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AVIS DES EDITEURS. 


Le Dictionnaire espagnol-fraucçais et français-espagnol de M. Nuñer de 
Taboada jouit en Europe et en Amérique d'une préférence marquée : ce 
'est qu'à une supériorité réelle, et généralement reconnue qu'on pet ‘'at- 
tribeer. Si la manière dont il a été accueilli n’en était une preuve incon- 
testable, les tentatives que l'on fait pour tromper le public suffraient pour 
nous en convaincre ; les personnes qui spéculent sur les noms d'auteurs, n'u- 
surpent que ceux qui ont acquis quelque célébrité. Aussi c'est un devoir 
pour noas de prévenir qu'on a publié à Paris un petit Dictionnaire de 
poche I- français et français-espagnol sous le nom de M. Nuñez de 
Taboada bien qu'il n'en soit pas l'auteur. Les tribunaux ont condamné 
les éditeurs de €ce Dictionnaire, et consacré nos droits par un jugement 


authentique. 

Cette préférence, Si flatteuse pour M. Nuñez de Taboada, nous imposait 
à lui et à nous l'obligation de ne rien épargner, ni peines, ni soins, ni 
dépenses, pour la mériter de plus en plus, en faisant à cet ouvrage toutes 
les améliorations dont il pouvait étre susceptible. Dans l'impossibilité d'at- 
tindre à la perfection, nous espérons qu'on nous saura gré des efforts que 
nous awons faits pour en approcher. 


Lorsque M. Nuñez commença cette entreprise, les difficultés qu'il ren- 
contra ne le rebutèrent pas; ilne renonça point à un travail qu'il se sentait 
capable de faire mieux que ces devanciers, bien qu'il n’eût pas alors fait 
une étude appronfondie de la langue française. Cette heureuse témérité eut 
les suites qu'elle devait avoir. Il avait principalement choisi pour guide 
Capmany, guide excellent, mais sous un rapport seulement. Cet écrivain, 
admirateur de la langue espagnole qu'il possédait bien, et détracteur de 
la langue française quil ne connaissait pas parfaitement, était tombé dans 
plusieurs méprises- M. Nuïüez, en le suivant ne se tint pas assez sur ses 

rdes; il en convient franchement. La rapidité inattendue avec laquelle 
sécoula la ière édition le força de préparer la seconde trop à la hâte 
il n’eut pas le loisir de faire les améliorations et les corrections qu'il avait 

projetées : de 12 les défauts que l'on a pu y remarquer, quelques inexactitudes 
dans Les correspondass, plusieurs définitions trop longues ou erronées, des 
sions viczilies Ou entièrement hors d'usage, des incorrections de style, 

és phrases obscures, diffuses, et méme tout-à-fait inutiles : expérience et 
l'éteäe de nntre langue lui ont fait sentir ces imperfections ; il s'est appliqué 


b ies corriger. Sous ce rapport, cette édition est incomparablement supé- 
rieure aux précédentes. Mais ce n’est pas à cela seul que nos soins se sont 
bornes; l'Académie espagnole avait successivement publié deux nouvelles 
éditions de son Dictionnaire; nous les avons collationnées toutes deux, nous 
en avons extrait les mots qui manquaient au nôtre, afin de l’enrichir de tous 
ceux qui devaient y trouver place. Nous l'avons encore augmenté d’un certain 
nombre d'expressions que M. Nuñez avait recueillies en lisant les chefs-d'œu- 
vre des littératures espagnole et française. 


Nous avons fait le même travail pour la partie française - espagnole; les 
meilleurs lexiques français, notamment celui de Laveaux , ont été mis À con- 
tibution. Il nous aurait été impossible d'insérer cette grande quantité de 
mots nouvellement recueillis, sans grossir démésurément nos volumes, si 
. nous n'avions eu à faire les changemens et les corrections que rendaient indis- 
pensables les fautes indiquées plus haut; heureusement ces corrections nous 
ont fait gagner beaucoup de place, et notre Dictionnaire, quoique bien plus 
riche, n'est guère plus volumineux. | 


Eu comparant la grosseur de la partie espagnole française avec celle de la 
partie française-espagnole, on pensera peut-être au premier coup-d'œil que 
l’une est moins complète que l’autre, ou que la langue française est pauvre et 
misérable, ainsi que l'assure Capmany. « Votre vocabulaire est moins volu- 
mineux, donc votre langue est moins riche ». Que répondre à cet argument ? 
rien, si ce n’est qu'on ne doit pas examiner la grosseur du volume, mais la 
matière dort il est rempli, le nombre d'articles qu’il contient, et ces articles 
eux - mêmes. Examen fait, on trouvera que, dans notre Dictionnaire, par 
exemple, la partie française-espagnolé doit être la moins forte : tout concourt 
à la réduire. Nos lexicographes ont bien défini la plus grande partie de nos 
mots; l'écrivain espagnol trouve en France beaucoup de facilités pour étudier 
"reconnaître leur sens véritable au propre, au figuré, et de quelque manière 
qu'on puisse les employer; aussi iln'hésite point sur le choix des correspondans; 
il ne les accumule pas; écrivant dans sa langue, il sait ce qu'il a à dire pour 
être compris, nedit que ce qu'il faut, et le dit avec concision. 


Dans la partie cspagnole-française, au contraire, tout chänge pour l'auteur 
espagnol, et tend à la rendre volumineuse. Il faut qu’il traduise dans une 
langue qui lui est étrangère; les expressions propres ne Jui viennent point; il 
bésite, il cherche : plus il sent le mot espagnol, plus il s'efforce de le faire 
sentir, il multiplie les correspondans, accumule les exemples, prodigue les 
définitions, n'oublie aucune acception détournée, et sous sa plume chaque 
article s'allonge. Nous en avons resserré beaucoup, mais avec prudence et 
circonspection. À cette cause s’en joint une autre que nons ne pouvons passer 
sous silence : l’usage admet es *spagnol ce qu'il rejette en français; les expres- 
sions usitées seulement dans fzlle ou telle province, les termes de la Germania 
(«rgot), sont reçus par l’Académie de Madrid; celle de Paris les proscrit et 
les dédaigne : je ne blâme ni l-me ni l’autre, j'expose un fait. Mais ces expres- 
sions, bien que dédaignées, n'en existent pas moins en France; en les recueil: 
lant on grossirait notre vocabulaire sans le rendre plus utile. Nousen excluons 
aussi, peut-être à tort, un grand nombre d'expressions dont se servaient Amiot 
et Montaïgne; ies Espagnols au contraire conservent toutes celles de leurs 
anciens auteurs, De ces différences doit en résulter une dans l'étendue des 
Dictionnaires de ces deux langues. On pourrait dire que l’une fait principale- 


ment eonsister sa richesse dans une grande quantité de mots, à quelque 
époque qu'ils aient été reçus, et que l'autre, plus sévère, fait consister la 
sienne dans les nombreuses modifications que subissent en se combinant 
entre eux, les mots qu’elle analyse et choisit avant deles admettre. Cette opi- 
nion que nous à suggérée un habile grammairien ,nous semble incontestable, 
depuis que nous avons sous presse un Dictionnaire grammatical italien-fran- 
çais et français-italien. Plus l’auteur avance dans son travail, plus nous recon- 
vaissons que la langue italienne, de toutes, peut-être, la plus riche en mots, 
a souvent peine à rendre les modifications dont on vient de parler, et sur ies- 
quelles on ne saurait trop appeler l'attention desétrangers. 


REY ET GRAVIER. 


TABLA 


DE LAS ABREVIATURAS QUE SE PONEN EK EL PRIMER TOMO DE 
DICCIONARIO. 


ad) ts... Adjetivo. 
adj. m. f:. Adjeiivo masculino y femenino. 
adj, y s.... Adjetivo y substantivo. 
adv....... Adverbio, ÿ adverbiaimeute, 
agr.).... Voz de la agricultura. 
albañ.)... Voz de la aihañileria. 
albeis.)... Voz de la albeiteria. 
(al/ar.).... Voz de Ja alfareria. 
g-)..... Voz de la élgebra, , 
anat, )... Voz de la anatomia. 
Ard....., Voz provincial de Andalucia. 
(ans.) .... Voz antigua, 
ray. .... Voz provincial de Aragon. 
arit.).... Voz de la aritmétia. 
arquit.)... Voz de la arquitectura, 
rh liiise Voz de la artilleria. 
à .. Voz de la astronomua. 
astrol.)... Voz de la astroloçia. 
aum..... + Aumentativo. 
bay.)...., Voz baje. 
blas.\.... Vos del blason. 
botän.)... Vos dk la boténica. 
cetr.).….. We à la cetreria. 
cir.)..... Voz de la cirugia. 
com.).... Voz del comercio. 
conj...... Conjuncion. 
(cronoi.).. Voz de la cronologia. 
im....... Diminutivo, 
escol).... Voz de la esrolästica. 
esgr.)….... Vos de la esgrima. 
escul.).... Voz de la escultura. 
estdt.).... Vos de la estätica. 
expr...... Expresion. 
Extr...... Voz provincial de Extremadura. 
fam.).... Familiar, y familiarmente. 
rm.)... Voz de la farmacia. 


.)..... Figurado. 
fil.)...... Vos de la filosofia. 
fis.). ... Voz de la fisica. 
À PT Voz, d frase forense, 
s.)..... Voz de la fortificacion. 


Gal....., Voz provincial de Galici 
geog.).... Voz de la geogratia. 
rs + Voz dé la geométria. 
Cérg .. Voz de la gramätica. 
ist. nat), Voé de la bistoria nature 
impr.) Voz de la imprenta. 
trôn.)...,. Irônicamente. 

interj..... Interjeccion. 

(Furespre}. Voz de la jurisprudencia. 
at.....,.. Voz tomada del latin. 
lég.)..... Voz de la légica. 
mat.)...,. Voz de la matemätica. 
med.).... Voz de la medicina. 
milic.)... Voz de la milicia. 
min.)..... Woz de la mineralogia. 
mit.)..... Vor de la mitologia. 
muüs.)..... Voz de la müsica. 

larnis ... Voz de la nâutica. 
Nav...... Voz provincial de Navars a 
(2. p.).... Nombre propio. 
num. card, Numeral cardinal. 
( éps)..... Voz de la éptica. 
P. a...... Perticipio activo. 
. Participio pasivo. 
(pint.).... Voz de la pintura. 

\ D a Plural, d 

. us, }. Poco usado. 

{pee . d: Voz de la poesia. 

DrOR.««.+. Pronombre. 

{ prov. )... Proverbio, 6 proverluaimer: 


* 4 uim.)... Voz de la quimica. 


3 rét. } ss Vos de la retôrica. 

#. f:...... Substantivo fernenino. 

& Muu-... Substantivo masculino. 

s. m. f:.., Subst. masculino y fermensrio 
sup......, Superlativo. 

(teol.)..... Voz de la teologia. 

V, Gers. Verbo activo. 

Ve His... Verbo neutro. 

V, Fes... Verbo recfproco, 





Se Véare. 


{| Separa las diferentes acepciones de una misma paiabra. 


* Señala las palabras que nv estän en el Diccionario de la Academia franccsa, como 
tambien los nombres propios y los que pertenecen é la geografia. 
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ABA 


A, letra vocal , la primera del afaheto. En 
este sentido es substantivo masculino, con 
pronunciacion larga: un grand A, un pe- 
tit A: una À grande, 6 mayüscula, una À 
pequeña ,6 minüscula ;ne savoir ni À nm B: 
no saber una ju\a, 

A,prep. que recibe diferentes significa- 
ciones , segun las voces à que se junta : las 
principales se pueden reducir 4 las preposi- 
ciones siguientes: après : despues , 6 lras; 
avec: con ; dans: dentro ; en: en; par : por, 
6 para: se/on : segun ; suivant: segun, 6 
sis uiendo ; sur : sobre, 6 encima ; vers: 
hâcia. 

A , entre los Latinos , eva letra numeral 
que valia 500 ; y con un tilde encima , 5,000. 
“A, tercera persona de singular del pre- 
sente de indicalivo del verbo avoir, Ha. 

* AB ABRUPTO, (expr. lat) Lo mismo 
que hospite insalutato , de que se usa en es- 
pañol, esto es : sin mas ni mas, sin decir 
avua va, de repente :En entrant, il lui 

nna un soufflet ab abrupto: al entrar , le 
did un bofeton sin mas ni mas, 

* ABACA, s. m. Abaca: especie de cä- 
ñamo de las islas Filipinas : le hay blanco y 
pris. 
* ABACOT, s. m. Abaco : tablitas cubier- 
tas de cierto polvo , en las que los antiguos 
malemälicos bacian sus figuras. || Adorno 
antigno de cabeza de los reyes de Ingla- 
terra. 

ABAISSE , s. f El suelo: de un pastel, 
empanada, tarta, etc. 

ABAISSÉ, ÉE , p.p. V. Abaisser.|| adj. 
Bajo : como efveto de haber bajado , reba- 
jado. [| ( fig.) Abatido, humillado, depri- 
mido. | Es voz de la heräldica. || Abatido 
vuelo : se dice del de las aves de rapina. 

ABAISSEMENT , s. 7. Baja: bajada, co- 
mo accion de disminuir de altura alguna 
tosa : descenso : minoracion. || (d/z.) Re- 
duccion. || (f£g. ) Caimiento, declinacion, 
alatimiento, huinillacion, dépresion : des- 
crédito. |{raut.) Depresion. 

ABAISSER (de), v. a. Bajar una cosa de 
su allura, K Rebajarla, 6 dejarla mas baja. || 

TOME 1: 


ABA 


(alg.) Reducir. || (agr.) Podar 6 cortar las 
ramas muy arrimado al tronco. | (cetrer.) 
Abajar : dar de comer à los halcones carne 
lavada para que enflaquezcan. || (fig. ) Aba- 
tir, humillar, deprimir, 

ABAISSER ($'), s.r. Bajarse : rebajars:. 
 Hundirse, un terreno. || Bajar el rio. À 
Echarse, el viento. || (à) (fig) Deprimirse, 
humillarse, apocarse. 

ABAISSEUR, s. m1. (anat.) Depresor, 6 
müsculo humilde : müsculo del ojo , que le 
hace mover häcia abajo, 


ABALIÉNATION, s. f: Abalienacion : 
entre los Romanos, enagenacion de los mue- 
bles que poseian en [lalia. 

* ABALOURDIR, ». a. (unt.) Enrudecer | 
atontar. 

ABANDON, s. m. Abandono : la accior 
y el efecio de ahandonar. || Descuxdo , deja 
dez. || Desarmparo, desolacion. | Resigna- 
cion : olvido. 

ABANDON ( À L'},adv. Abandonada- 
mente.|| Laisser la maison à l'abandon : de- 
jar la casa abandonada , desamparada. || Zais-+ 
ser ses enfans à l'abandon : desamparar , 
abandonar à sus hijos. || Que faire dans un 
tel abandon ? que hurémos en tal desam- 
paro ? 

ABANDONNÉ, ÉE, p. p. V. Aban- 
donner. Abandonado. || Como substantivo, 
solo se aplica à las personas perdidas por el 
libertinage, y mas propiainente 4 las mu- 
geres. 

ABANDONNEMENT, s. m. Abandonaà- 
miento, 6 sea abandono. || Dejacion , ce- 
sion. || Resignacion. || Prostitucion, vida 
derramada, viciosa. 

ABANDONNEX (à), ». a. Abandonar : 
desamparar : dejar por descuido, crueldad, 
6 desprecio. || Ceder , renunciar. || Entre- 
gar : por temor, necesidad , 6 enojo. || Des- 
ahuciar. 

ABANDONNER (5S'}, ». r. Alnando- 
narse : caer de ânimo , rendirse, || (4) Po- 
nerse , à entregarse en manos de otro, || En- 
tregarse à nna vida ociosa, vicinsa, sin 1e 


ABA ( 2 


mor de la rota puüblica. || Porerse, 6 expo- 
nerse à un peligro. 
* ABANNATION, s. f. Destierro de un 


año. 

ABAPTISTE 6 ABAPTISTON, s. m. 
{cir.) Abaptiston , corona de trépano. 

ABAQUE,s. m. (arquit. )Cimacio : Ja 
parte superior que sirve de coronacion al 
capitel de la columna. Véase Taillorr.NTam- 
bien significa una tablita cubierta de polvo, 
en la que los antiguos matemäticos { como 
hoy se hace en un pizarra, 6 encerado) de- 
Jineaban sus figuras. 

* ABARTICULATION, s. f: Articulacion 
relajada de un hueso. 

ABASOURDI, IE, p. p. V. Abasour- 
dir. || adj. Asordado, aturdido : atolon- 
drado. 

ABASOURDIR , ». a. (/am.) Asordar,. 
aturdir, atolondrar, 

* ABASSI, s. m. Cierta moneda orien- 


tal. 

ABATAGE, s. m. Derribo : es entre los 
Jeñadores la corta de los ârboles de un monte. 
* ABATANT, s. m. Sobradillo, y corti- 
nilla que los mercaderes de telas panen 4 sus” 

uertas para que entre la luz rastrera , y 
am à ä los géneros, 

ABÂTARDI, IE, p.p. V. Abétardir. || 
adj. Bastarda : en el mismo sentido pasivo. 
} À HOT depravado. 

ABATARDIR, »#. a. Bastardear, em- 
bastardar , embastecer..\| (/ig.) Viciar, depra- 


var. 

ABÂTARDIR (S”) , #. 7. Embastardarse, 
embastecerse. || ({ fig. ) Degenerar, viciarse, 

epravarse. 

ABÂTARDISSEMENT,, s. m. Degene- 
racion , depravacion, alteracion ; en sentido 
de diminucion 6 pérdida de las calidades , 
del origen 6 naturaleza de una cosa. 

* ABAT-CHAUVÉE, s.f: Caidas: la Jana 
de inferior calidad que el ganado lanar cria 
häcia el anca y vacios. 

* ABATÉE ,s. f: (ndut.) El movimiento 
del navio que se echa à la deriva. [L(d.) Ar- 
ribada , abatimiento. 

* ABATELLEMENT , s. m. Sentencia de 
interdiccion €ontra los negociantes que se 
desdicen de sus tratos, 0 rehusan pagar sus 
deudas, Es voz usada en el comercio de Le- 
vante. 

ABAT-FAIM , s. m. Lo que se come al 
priucipio de upa comida, y sirve para apla- 
car el hambre. 

ABAT-FOIN, s. m. Abertura superior 
del pesebre donde se echa el heno. 

ABATIS, s. m. Tala de drboles, corta. || 
Derribo : hablando de edificios. || Batida : 
en la caza. || Despojos : de las reses muertas. 
|| Despojos, y menudillos : de las aves. 

ABAT-JOUR , sm. Tragaluz : claraboya 
os recibe la luz oblieua, 6 perpendicu- 

ar, 


) ABC 

ABATOIR, s. »”1. En Paris, edificio en 
qué los carniceros matan las reses. 

ABATTEMENT, s.m. Abatimiento, des- 
caecimiento de animo d fuerzas. || ( fig.) Hu- 
millacion, desaliento, envilecimiento. |] 
(medic.)Postracion: estado de dehilidad de un 
enfermo. 

ABATTEUR , s. m. Tumhador: el corta- 
dor de leña.|| Us. fam:) Se dice granc abat- 
teur de bois, ou de quilles, al Locon 6 fan- 
farron. 

ABATTRE, ». a Derribar, derrocar, 
echar por tierra. || (naut.} Abatir, decaer 
del rumbo. || ( fig.) Ahatir, humillar, envi- 
lecer. || ( id.) Desanimar, enflaquecer. || Ha- 
blando de cabezas y de arholes, es cortar. 
* ABATTRE{(S"} ». r. Abatirse , bajar , des- 
cender , rendirse , descaecer, desmayar, des- 
alentarse. || Amainar: {| Hablando del vien— 
to, aire, polvo, es echarse. | En la cetrerta 
es arrojarse el ave de rapiña sobre la presa. 
[En el manejo, abatirse, cs faltarle los pies al 
caballo. 

ABATTU, UE,  p. p. V. Abattre. || 
Abatido, derribado. || ( fig. } Humillado, 
decaido , afligido, desanimado. | Murrio, 
triste, sin fnimo. 

ABATTUE,s. f: En lus salinas, sarte— 
nada : lo que se pone cada vez en la sarten. 

ABATTURE, s. f: La accion de derri- 
bar las bellotas. 

ABATTURES,s.fp£ Rastro: el que deja el 
ciervo d jahali por donde pasa. 

ABAT-VENT , s. m. Tejadillo, que se 
pone en los halcones , puertas, etc. 

* ABAT-VOIX, s. m». Sombrero de pül- 


pito. 

d ABBATIAL, ALE, adj. Abhacial, aba- 
dengo : lo 1°. pertenece al abad; y lo 2”. 
ä Ja ahadia. 

ABBATIALE (MENSE) , Mensa alacial , 
la renta de un abad. 

ARBAYE,s. f: Abadia : monssterio go- 
bernado por un abad, 6 una ahadesa. || Se 
toma, unas veces por la dignidad misma, 
otras por el edificio, y otras por las rentas. 
|| Abadiado : el territorio y jurisdiccion de 
un abad, 

ABBÉ, s. m. Abad: el que posee una aba— 
dia. || Tambien se aplica 4 cualquiera que 
leva trage clerical sin ser ahad, y es el clé- 
rigo entre nosotros.|| 4 bbé en second : prior 
de un monasterio. 

ABBÉ, s.m. Abate : nombre que se da al 
que trae trage corto con capila, sea Ô no sa— 
cerdote, | 

ABBESSE,, s. f: Abadesa : asi se intitu- 
lan las superioras de algunos monasterios. 

A BC, s. m. Abecedario, 6 alfaheto, 
cristus. || (fig. ) Los primeros rudimentos 
de una ciencia : asi se dice, en castellano, el 
A b c de la geometria, de la jurispruden- 
cia, etc. , 

ABCÉDER , s. n, Supurar un tumor. 


 ABE 


ABCES , s. m. (cirug.) Abceso , apostema, 
€ tumor apostemado. 

ABDICATION, s. f: Abdicacion : la ac- 
ion de abdicar. 

ABDIQUE , ÉE, p. p. V. ÆAbdiquer. 
Abdicado , da. 

ABDIQUER , ». a. Abdicar : dejar, re- 
nunciar : se entiende, el poder soherano, 
é puestos supremos , despues de haberlos po- 
s1do. 

* ABDOMEN, s. m. (anat.) Abdomen, 
vientre , empeine. 

* ABDOMINAL,, adj. m. f: Abdominal. || 
s. m. Abdominal, iliaca anterior. | Æbdo- 
minaux, pl. Abdominales : pescados con 
aletas en el vientre, || (cir.) Abdominales : 


los diez müsculos que forman las paredes 


externas del vientre. | 
* ABDOMINAUX, s.m. pl Abdominales : 
dos cuyo esqueleto es huesoso. 
ABDUCTEUR , s. "1. y adj. (anat.) Ab- 


ductor : se dice de los musculos que produ- 


cen el movimiento de abduccion. 

ABDUCTION, s. f: (anat.) Abduccion : 
movimiento que aparta un miembro à otra 
parte de la linea que se supone dividir el 
cuerpo en dos partes iguales. 

ABÉCÉDAIRE, s.m. Abecedario : el 6r- 
den 6 serie de las letras de una lengua. En 
frances se toma por la cartuilla, 6 lo que 
llamamos vulgarmente en castellano el 
cristus. 

ABECQUER, ». a. Cebar, dar â un ave 
la comida por elpico, como las madres à 
los polluelos. 

ABÉQUER , ». a. Lo mismo que #Bec- 

ueëer, 

ABÉE, s. f Bocal : canalizo de la presa 
de un rio para Ilevar el agua à la rueda del 
molino. - 


* ABEILLAGE, s, m. Derecho señorial s0-| tur 


bre lasabejas. 

ABEILLE, s. f: Abeja. En frances tam- 
bien se llama mouche à miel : mosca de 
miel. V. 

* ABEILLON , s. m. Enjambre de ahejas. 
- * ABÈLE , s. f: (geog.) Abela : pueblo de 
«Palestina. 

- * ABELISER, ». a. Encantar , emhelesar, 

ABÉLONITES ou ABÉLIENS, s.m. pl 
Sectarios que permitian el casamientoy pro- 
bibian sus derechos. 

* ABENEVIS, s. m. (fort). Alfarda : de- 

cho señorial para aprovechar las aguas de 

bs rios y - “oyos en los molinos y aceñas. 

ABEL-MOSC, s. m7. Abelmosco : flor 
que huele à âmbar. 

* ABÉQUITER, ». a. Escaparse à caballo. 

ABERRATION, s. f: (astr.) Aherracion: 
dicese del movimiento aparente de las es- 
trellas. 

ABÈTI , IE, p.p. V. Abétir. Embruteci- 

‘se toma substantivamente por bruto, 
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ABO 


animal, .estélido, hablando de una persona 
muy touta y negada. 

ABETIR, ». 4. y n. Arrocinar , arse; 
embrutecer, erse; enfontecer , erse. 

AB-HOC-ET-AB-HAC, adv. (fum.) Sim 
ton ni son, ä tontas y à locas. 

ABHOKRE, EE, p. p. V. Abhorrer.} 
(de) adj. Aborrecido, odiado, ahominado, 

ABHORRER , v, a. Aborrecer, abomi- 
nar, tener aversion, mirar con horror. 

ABIGEAT , s. m. Abigeato : hurto ds 
bestias, 6 reses : el delito del cuatrero. 

ABÎNE, ABÎMÉ , ABÎMER, V. 4by- 
me , abymé, aby mer. 

AB-INTESTAT, (expr. lat.) Abintestato : 
se dice del que muere sin haber hecho tes- 
tamento , y del que hereda sus bienes. 

AB-IRATO, ad. Ab-irato : hecho con 
côlera. 

ABJECT, ECTE, adj. Abyecto: por bajo, 
vil, despreciable. 

ABJECTION, s. f Abyeccion : abati= 
miento , humillacion , estado despreciahle. 

ABJURATION, s. f: Abjuracion. 

ABJURÉ, ÉE, p. p. V. Abjurer. Ab- 


jurado. 


. ABJUREBR, ». a. Abjurar : dejar, renun- 
ciar una mala doctrina , 6 error, retractän- 
dose solemnemente. 

* ABLACTATION , s. f: (med) Destcte 


de los niños. 
s. f Seda de capullo 


* ABLAQUE, 
blanco. : 
* ABLAQUEATION, s. f! (agric.) Des- 
cogote : excavacion que se hace al rededor 
del tronco de los ärboles para beneficiarlos. 
ABLATIF, $. m. Ablativo : el sexto 
ültimo caso de la declinacion del nom- 
re. 
* ABLATION , s. f* Ablacion : la accion de 
quitar, sacar. || Intermitencia de la calen- 


a. 
ABLATIVO, ads. ( pop.) Todo junto , 
confusamente. 

ABLE, 6 ABLETTE, s. f: Dreca : cierlo 

pescado pequeño. 
* ABLEÉGAT, s. m. ( for.) Segundo legado. 
* ABLÉGATION, s.°m. Ablegacion . des- 
tierro à que un padre podia condenar à un 
hijo segun las leyes romanas. | 

ABLERET, s. m. Buitron : especie de 
red cuadrada para pescar brecas. 

* ABLUANT, adj. m. jf: (med.) Dilu- 
yente : que pone corrientes los humores. 

A BLUER, v. a. Lavar, pasar ligeramen- 
te un licor preparado con agallas , para avi- 
var la Jetra de un escrito. 

ABLUTION, s. f: Ablucion : lo mismo 
que lavatorio. Üsase solo en ceremonias rel- 

iosas. 

ABNEGATION, s. f°: (mlst.) Albmegacion. 
absoluta y voluntaria renunciacion de la 
voluntad, 

ABOL, s, m. Ladrido del perro. 

1 L) 


APO ( 


ABOIS, «. me LA Ademas de su s:ntido 
ordinario como plural de Æboi, signilica el 
extremo à que los perros reducen el ciervo 
cuando le dan alcance. ||(/ig.) El extremo, 
6 ültimo apuro, en que se alla una plaza 
sitiada, un enfermo que estâ acaban‘o, un 
pleito que va à votarse. || Metre aux a bois: 
acorralar. 

* ABOIEMENT, s. 1. Lo mismoque Aboi: 
Jadrido. 

ABOLI, JE, p. p. V. Abolir. Aholido , 
anulado, borrado. 

ABOLIR, ». a. Aholir, anular, borrar : 

uitar el uso 6 ja memoria de una cosa. 

ABOLIR (S'), ».r. Perderse el uso 6 me- 
moria de una cosa. . 

ABOLISSEMENT, s. m, Abolicion : ha- 
blando de usos, leyes, y costuimbres. 

ABOLITION, s. f:Abolicion : laaccion y 
efscto de abolir. Aplicase à remision 6 indul- 
to de delitos, yäextincion de un érden 
monästico, & otro instituto. 

* ABOLLE,, s. m. Casaca militar de invier- 
no usada antiguamente. 

* ABOMASUM, s. m. Uno de Jos cuatro 
estomagos de los animales ruminantes. 

ABOMINABLE, adj.m. f: Abominable, 
detestable. 

ABOMINABLEMENT , ads. Abonina- 
blemente, con abominacion, 

ABOMINATION, s. f: Abominacion : 
es elacto de ahominar , y el objeto digno de 
ser abominado. El plural tiene un sentidu 
pasivo en frances : Æbominations son los 
actos, 4 casos ahominables. 

* ABOMINER, #. «. (ant) Abominar. 
Hoy se dice : aroir en abomination : mirar 
con aburminacion ; 6 étre en abomination d 
tout Le monde: ser aboininado de todos, 6 
que todos ahbominan de él. 

ABONDAMMENT, adv. Abundantemen- 
te , copiosamente, 

ABONDANCE, s. f: Abandancia, co- 
pia.!| l’arler d'abondance : es hablar de me- 
moria, 6 de cabeza y sin preparacion ; étre 
dans l'abondance: vivir con abundancia , 
6 ahundar de todo. | De l'abondance du 
cœur la bouche parle : la boca dice lo 
que el corazon siente. 

ABONDANT, ANTE,p. a. y adj. Abun- 
Jante, copioso. 

ABONDANT (D'}, adv, À mayor abun- 
damiento. Es voz forense en âmbas lenguas, 
y en Ja francesa es anticuada. V. De plus, 
vutre cel: : ndemas, à mas de esto. 

ABONDER (ex), ». n. Abundar, estar 
abundante. || Abonder en sun sens : casarse 
un su parecer. 
* ALONNE, s. mr, Abonado : se dice de los 
que bo estân à los teatros y diversiones Fu- 
blicas. |  Subscriptor : a obras perio- 
dicas. 

#* ABONNÉ,ÈE ,p.p. V, Æbonner. Con- 
ludo convenito, ajusladu, 















) APO : 

ABONNEMENT, s. m. Ajuste, encabezé- 
miento, 6 composicion, de pagar uu tanlo 
6 de tomar por un tanto fijo tal renta , Lri- 
buto, 6 paga eventual. | Akono : subscrip- 
cion para a eutrada en los teatros, etc. | 
Subscripcion à obras periédicas. 

ABONNER , ». a. Ajustar 6 encabezar, 
por un precio fijo, rentas, 6 frutos even- 
tuales. | 

ABONNER (S'}(à), v.r. Ajustarse, igua— 
larse, encabezarse por un tanto fijo sobre lo 
que se haya de pagar. || (à) Subscribir : ä 
una obra , etc. 

ABONNI, IE, p.p. V. Abonnir. Bonili- 
cado, mejorado, 

ABONNIR , #. a. y.r. Abonar, emhonar, 
hacer buena, 6 mejorar de condicion 6 es- 
tado una cosa,comoel vinoen cuevas fres- 
cas. || Corregir, enmendar : al delincuente 
con el temor del castigo. 

ABORD, s. m. Acceso , 6 disposicion de 
una costa 6 puerto de mar à recibir naves : 
y la accion de emparejar, 6 utracarse un bu- 
que à otro, 6 à lierra.|| Por extension se 
aplica al acceso, 6 entrada al trato 6 comu- 
nicacion con alguna persona, y tambien à 
la comunicacion misma : pero en estos tres 
usos va acompañado de los adjetivos fäcil Ô 
dificil, bueno 6 malo. || Témase tamhien 
por concurrencia, 6 avenida de gentes à 
un parage, con los adjetivos de mucha , 
6 puca. 

ABORD (D'}, ads. Desde luego. || Tout 
d'abord se dice en el mismo sentido en 
franczs, pero con mayor energia. 

ABORDABLE, adj. m. f: La cosa, 6 la 
persona , de facil 6 dificil ucceso, entrada, 
recibimiento, trato y comunicacion. 

ABORDAGE, s. m1. Abnrdage : el acto de 
abordarse 6 atracarse, una emharcacion 4 
otra, para asaltarse, 6 batirse. 

ABORDÉ, ÉE, p.p. V. Aborder. Abor- 

dado. 
ABORDER là), ». a. y n. Abvurdar, cho- 
car una nave con otra : arrimarse, Ilegai- 
se, atracar una 4 otra, 6 ä un desemharca- 
dero. || En el sentido neutro y absolulo , es 
aportar, toinar puerto, 6 tierra. || Por exten- 
sion se aplica al acto de Ilegar, acometer , 
presentarse una persona à otra para hablar- 
le ; 6 de acercarse, 6 querer penetrar en al- 
gun parage, de dificil entrada. 

ABORDEUR , s. m. (mar.) Embarcaciov 
que hace un abordage. 

ABORIGÈNES, s. m. pl. Aborigenes. 
primeros habitantes naturales de un pais, en 
contraposicion con los que‘hau ido à esta- 
blecerse en él, 

ABORNE, ÉE , p.p. V. Aborner. Amo- 
jonado ,alindado. 

ALORNEMENT,, s. m. Linde,amojona- 
wiento de un término. 

ABORNER , #. a. Amojonar, alindar ; 


# 


ABG 


(® ) 


ADR 


fjar 6 señalar los limites de uua heredad ,{ * ABRACADABRA , s. r, Palabra à que 


© lérmino. 
ABORTIF ,IVE , adj. Abortivo, va. 
ABOT ,s.m. E>-pecis de cerraja con que 
& detiene à los cabailos por la rauilla. 
ABOUCHÉ, ÉE , p. p. V. Aboucher. 
Abocado, da. 
ABOUCHEMENT , s. 4. Abocamiento. 
ABOUCHER (avec), s. a. Abucar, bus- 
tar ; 6 Ilamar dos 6 mas personas en hora, 6 
en parage fjo, para tratar juutas aljuu nego- 
io. LUsase mas Coimmunimente COMO réCIPrOCO : 
s'aboucher, esto es, abocarse, para plati- 
car, parlamentar, elc. || (crug.) Unirse, 
juntarse, | 

ABOUMENT, s. "1. Juntura : se usa en- 
tre carpinteros. 

* ABOUGRE, adj. Achaparrado, deforme , 
no conformado segun su especie.V./Aabougri. 
* ABOUQUEMENT , s. m. Adicion de 
nueva sal à la vieja, que se hace en las 
salinas. 

* ABOUQUER , s. a.Se usa en las salinas, 
y significa : anadir sal nueva ä la vieja. 

ABOUT , s. "=. (carp.] El madero cortado 
por losextremos à escuadra. 

ABOUTER, ». n. Cortar los maderos à 
escuadra por los extremos. 

ABOUTÉ, ÉE, adj. Apuntado , da. En el 
blason se dice de dos 6 mas piezas del escu- 
do, que se tocan 6 corresponden por las 

nlas, 

ABOUTIR, w. n. Tocar por un caho 6 
extremo una cosa à otra. || En este sentido 
recto es ferminar, rematar, confinar; ÿ, Eu 
el recto y figurado, 6 extensivo, es, venir 
d parar en, venir à salir à. ||Dicese de un tu- 
or cuando se le hace supurar /e faire 
aboutir. 

ABOUTISSANT, ag barre gr. 
terminante, linde de una heredad con 
oira. 

* ABOUTISSANS, s. m. pl. Dicese Les te- 
rans et aboutissans d'un champ : las seüales 
y ludes de un campo.| (#g.) Lestenans 
tt aboutissans d’une affaire : las entradas 
y salidas de un negocio, los entresijos, 

ABOUTISSEMENT , 5. m. Suparacion 
de vu tumor. Ÿ , aunque ménos usado , es la 
uñadidura , 6 el añadido para alargar una 
Cusa corla. 


AB-O0OVO , adv, Desde la cuna, desde su 


crigen, 
ABOYANT, ANTE, adj. Ladrador, ra: el 
que 6 la que ladra. 


ABOYÉR , ». n. Ladrar el perro. || Por 
clersion à las personas, es imporlunar, hos- 
lizar, perseguir, acosar à alguno. || (fig. ) 
licese aboyer aprés un emploi, une succes- 
“ui, etc, : hipar, aperrearse tras un em- 
0, herencia ; elc. 

ABOYEUR , s. m. Ladrador, “rar as 
ne Jadra ,tstoes, el que grita fare- 
duute, 


los Persas atribuian la virtud de curar las 
enfermedades, 
* ABRAQUER , v. a. (naut.) Tiezar , tezar. 
* ABRASION, s. jf: (med.) Irritacion del 
estémago é intestinos causada por un reme- 
dio viviento, 
ABRAXAS, s. m. Especie de amule{o : 
palalra misteriosa. 
ABRÉGÉ , s. m. Compendio : escrito d 
harracion abreviada. 
ABREÉGE (EN), adv. En breves palabras, 
compendiosamente , eu compendio. 
ABHÉGÉ , ÉE, p. p. V. Abréger. Com- 
pendiado, abreviado. 
* ABRÉGEMENT , s. m. Resûmen. 
ABRÉGER , ». a. Abreviar , compen- 
diar , reducir , acortar , resumir. 
* ABRENUNCIO, {expr. lat.) Abrenuncio. 
Se usa como interjeccion para significar que 
detestamos alguna cosa. 
ABPEUVÉ, ÉE, p.p.V.Abreuver. Abre- 
vado , hablando de las bestias, y pieles : em- 
apado ,aguanoso, bablando de'los campos. 
ABREUVER, ». a. Aluevar : dar de 
beber à las bestias, || (de) Por extension erw- 
papar , aguacharnar, remojar alguna cosa. 
| Regar los campos. || Usado reciprocamen - 
te, s’abreuver siempre tiene el sentido fi- 
gurado; como s’abreuver de larmes : ba- 
harse en lâgrimas; s’abreuver du sang de: 
bañarse en la sangre de ; s’abreuver de nou- 
velles : hartarse de noticias. 
ABREUVOIR, s. m. Abrevadero de hes- 
tias, y bebedero de päjaros enjaulados. 
ABRÉVIATEUR , 5. m.” Abreviador , 
compendiador : el que abrevia, 6 compen- 


la, 

ABRÉVIATEUR, s. m. Abreviador : el 
ministro de la Nunciatura que despacha los 
breves pontificios. 

ABRÉVIATION ,s. f: Abreviatura : mo- 
do de escribir una palabra suprimiendo letras. 

ABRI, s. "1. Abrigo-: ressuardo , repa- 
ro, defensa. || (/ig. } Amparo, patrocinio. 
Como el frances carece del verho activo abri- 


gar, y del reciproco abrigarse , usa de los 


circunloquios dar abrigo d; poner , à po- 
nerse al abrigo de , 6 contra, por resguar- 
darse, 6 librarse de. En castellano se Ila- 
ma abrigada el sitio defendido de los vien- 


tos. 

ABRI (À L’}, adv. Guarecido, resguar- 
dado. | Se mettre à l'abri : guarecerse, res- 
guardarse. 

ABRICOT , s. #7. Albaricoque : fruta de 
bhueso, 

* ABRICOTÉ , 5. 7. Chocho, 6 conlite con 
albaricoque dentro.- 

ABRICOTIER , s. m. Albaricoque : el àr- 
bol que da los albaricoques. | 

ABRITÉ, ÉE,p. p.V. Abriter. Abrigado, 
ressuardado, guarecido, 

ABRITER, #. à. Abrigar, resgtardar, 


ABS 


poner al abrigo. Es voz de hortelanos, y asi 
se dice abriter un espalier : abrigar una es- 
paldera, : 

* ABRIVENT , s.m. Abrigaña , abrigo : la 
estera que se pone para resguardar uu sitio 
dei aire, 

* ABRIVER ,». n. (näut.) Barbear : ir à 
la orilla. 

ABROGATION, s. f: Abrogacion : anu- 
lacion , revoçacion. 

ABROGE,, ÉE, p. p. V. Abroger. Abro- 
gado, da. 

ABROGER , v. -a. Abrogar : anular , re- 

vocar. || Tambhien es reciproco, eg. Cette 
loi s’est abrogée d'elle-méme : esta ley por 
si misma se.abrogd. 
* ABROHANI , s. 7, Moselina de Indias. 
* ABROLHOS ou ABROLLES, s. m. pl 
näut.) Escollos, 

* ABROTANOÏDE , s, m. Coral agujerea- 
do , gris amarillo. 

ABROTONE, s. f: Abrôtano : planta. 

* ABROUTER, ». a. Ramonear : roer los 
ganados las plantas , 6 los pimpollos de 
ellas. 

ABROUTI , IE, adj. Ramoneado, roido. 

* ABRUPTION, s. f( cir.) Abrupcion : 
fractura cerca de la articulacion. | 

ABRUPTO (EX), ads, Hospite insaluta- 
to, inopinadamente. $ 

ABRUTI,IE ,p. p. V. Abrutir, Em- 
brutecido , estélido , atontado. 

ABRUTIR, ». a. Embrutecer , entonte- 
ctr, Se usa tambien como reciproco. 

ABRUTISSEMENT , s. m. Brutalidad , 
esiolidez,. 

* ABRUTISSEUR , s. m. Hablando de 
los Tnrcos , el que embrutece. 

* ABRUZZE, (geog.) Abruzo : provincia 
dci reino de Näpoles. 

* ABSCÈS, V. Abcès. 

ABSCISION ou ABSCISSION, s. f. 
(anat.) Separaciou de una parte blanda con 
el escalpel. 

ABSENCE, s, f: Ausencia , separacion. 
I (fig) Enagenamiento : distraccion del 
peusaunento. || Carencia de una cosa. 

ABSENT , ENTE, adj. Ausente, separa- 
do, retirado. 

ABSENTER (S'}, s. r. Ausentarse : se 
dice por partirse de un lugar, y no de las 
personas. || Retirarse , ocultarse : retraerse 
el que teme. 

* ABSIDE, s.f. En la arquitectura signi- 
fica bôveda ; y en Ja liturgia se dice del san- 
tuario de una iglesia. 

ABSINTHE, 5.4. Agenjo : planta me- 
dicinal. || (/g. } Acibar , amargura, dolor, 

ABSOLU, UE, adj. Absoluto, libre , do- 
minante, independiente. Lo absuluto se 
aplica comunmente 4 las cosas mas que à las 
personas, || Jeudi absolu : juéves santo. 

ABSOLUMENT , adv. Absolutamente , 
sntaramente , redondamente. 
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ABSOLUTION , s. f: Absolucion : en le 
forense es absolucion de la instancia ; y en 
lo teolégico es absolucion de pecados, 

ABSOLUTOIRE, adj. m. f: ( for.) Ab- 
solutorio, ria. 

ABSORBANT, ANTE, adj. Absorven- 
te. Usase tambien como substantivo mascu- 
lino. 

ABSORBÉ, ÉE, p. p. V. Absorber. 
Absorvido. | 

ABSORBER , ». a. Absorver , embeber, 
chupar, consumir. Üsase en el sentido rec- 
to, y en el figurado. 

ABSORPTION, s. f: Absorvencia : 
acto de absorver en el sentido fisico. 

ABSOUDRE (de), sw. a. Absolver : ya sea 
al reo de la pena , ya sea al penitente de sus 


culpas. 

ABSOUS, OUTE,, p. p.V.Absoudre. Ab- 
suelto, ta. _. | : 

ABSOUTE , s. f: Absolucion general : 
solo se dice de la ahsolucion püblica ÿ so 
lemne que dan los obispos al pueblo en 
ciertos dias del año. 

ABSTEME, s. m. f: Abstemio ( poco 
usado en castellano ) : el que no bebe vino, 
que se Ilama aguado. 

ABSTENIR (S'}, #. 7. Abstenerse , pri- 
varse de alguna cosa. 

ABSTENSION, s. f: Abstension : renun- 
ciacion à una heredad. 

ABSTERGENT , ENTE , s. m. y adj. 
(med.) Abstergente : se dice de los remedios 
que limpian y enjugan. 

ABSTERGER , ». a. ( fs. y med.) Abs- 
terger : significa limpiar y enjugar. 

ABSTERSIF,IVE, adj. Abstersivo , va : 
lo mismo que abstergente, que es como se 


dice 
ABSTERSION ,s. f° (fis. y med.) Abs- 
tersion : la accion de limpiar y enjugar. 
ABSTINENCE, s. f: Abstinencia : prin- 
cipalmente se dice de la comida y bebida. 
| Æbstinences, en plural, son las mortiti- 
caciones, d penitencias vuluntarias. 
ABSTINENT , ENTE, adj. Abstinente, 
absteuido. 
* ABSTRACTEUR , s. m. El que bacs 
abstraccion. || Aulor de un extracto. 
* ABSTRACTIF, IVE, adj. Abstractivo : 
entre légicos ÿ gramäticos se aplica 4 los 


el 


términos que expresan una cosa ahstracta. 


ABSTRACTION, s. f* Abstraccion : la 

ion y el efecto de abstraer : abstraire. || 
oh en plural por distracciones de la men- 
te. || Faire abstraction d'une chose: pres- 
cindir de una cosa , dejarla à parte. || #bs- 
traction fuite des circonstances ; prescin- 
diendo de, 6 dejando à parte las circunstan- 


Cias. 
ABSTRACTIVEMENT , adv. Abstrac- 
tivarmeute , con abstraccion. 


ABSTRAIRE, s. a. (metafis.)\ Abstraer: 


ACA 


œonsiderar en una cosa un atributo 6 pro- 


(y) 


ACA 


en la farmacia es el sumo de las endriuas 


piedad separadamente de los otros : Faire | silvestres. 


abstraction de , es como comunmente se 
dice. 

* ABSTRAITEMENT , ädv. Abstractiva- 
meute : de un modo abstracto. 

ABSTRAIT , AITE, p. p. V. Abstraire. 
Dicese abstracto, ouando se aplica 4 las 
cosas ; y abstraido, cuando à las personas. 

ABSTRUS , USE, adj. Alstruso, recôn- 
dito. | (/g) Dificil, obscuro, profundo. 
Solo se aplica 4 cosas , y no 4 personas. 

ABSURDE,, adj. m. f: Absurdo : que re- 
pugna à la razon. Se dice de cosas , de accio- 
nes; y de personas. 

ABSURDEMENT,, ads. De un modo ab- 
surdo. 

ABSURDITÉ , s. f: Absurdidad , y mas 
propiamente absurdo : el hecho, d dicho, 
que repugna à la razon. 

ABUS , s. m. Abuso : uso irregular , 6 
excesivo de una cosa. || Error, engano. 

ABUSÉ , ÉE ,p.p.V. Abuser, Abusado; 
y tambien engañado, 

ABUSER ( de), v. r. Abusar : hacer mal 
uso de una cosa. Si se aplica à personas, es 
hacer burla de su bondad, 6 inocencia. {|| 
Abuser, como ». a. ,es engañar, embaucar, 
bacer creer 6 tomar una cosa por otra, co- 
in0 abusando de la credulidad 6 sencillez del 
engañado para que siga este en el error. En 
este sentido se diferencia del verbo from- 
per, y de décevoir. 

ABUSEUR , 5. m1. ( fam.) Engañador, 
embaucador , seductor. 

ABUSIF, IVE, adj. Abusivo : contra las 
reglas. 

ABUSIVEMENT , ads, Abusivamente, 
irregularmente. 

* ABUTER , ». a. Tirar à ser mano :en el 
juego es tirar à cierta parte para saber quien 
es mano. 

ABUTILON, s. m. Malyaviseo de Indias: 
especie de malva. 

ABYME, s. m. Ahismo, sima, profundi- 
dad sin suclo. || ( fig.) Corresponde 4 pozo 
de ciencia , 4 piélago insondable de la mi- 
særicordia de Dios, cuando Ya acompañado 
de estos nombres. || Tambien es el infierno, 
cuando se dice Le noir abyme : el negro 
ahismo. 

ABYMÉ, ÉE,p. p. V. Abymer. || adj. 
Sumergido, engollado : en un negocio, en 
el estudio. 

ABYMER , ». a. Abismar, precipitar en 
un abismo, hundir, coufundir. || ( fig.) 
Arruinar entéramente, perder, sumergir. 

* ABYSSINIE, {geog.) Abisinia : region de 


vica, 

ACABIT , s. 27. Calidad buena 6 mala de 
cosas en venta, particularmente de frutas 
y} legwnbres. || (/ig.) Buena indole. 

AUACIA , s. ni: Acacia, quacia. 4vbel : 


ACADÉMICIEN,, s. m. Académico : esto 
es, el individuo de una academia : y tam- 
bien el sectario de la escuela de Platon, 

ACADÉMIE, s. J: Academia : tiene las 
mismas aplicaciones que en eastellano; y 
ademas la de picadero , cuando se habla del 
sitio en que aprendia la Nobleza à montar à 
calallo; y en la pintura y escultura es el di- 
bujo de una figura desnuda. 

ACADÉMIQUE , adj, m. f: Académico : 
todo lo que pertenece 4 la academia. 

ACADÉMIQUEMENT, adv. En estilo, 
d en forma académica, 

* ACADÉMISER , ». a. En la pintura y 
escultura , dibujar una figura desnuda. 

ACADÉMISTE , s. m. El que aprende, 
6 hace sus egercicios en alguna acadeinia de 
ensenânza , y principalmente en las artes de 
equitacion y esgrima. Jamas se debe confun- 
dir con académicien ; académico. 

ACAGNARDÉ, ÉE, p. p. V. Acagnar- 
der. A poltronado , hecho un holgazan. 

ACAGNARDER, S’ACAGNARDER , 
#, r. (fam.) Estar apoltronado, enviciado , 
pegado : no moverse de un sitio, 6 del Jado 
de una persona, por conveniencia, 6 afi- 
tion. Asi se dice s’acagnarder auprès du 
feu : estar empollando, estur aclocado, no 
salir de junto à la lumbre ; s’acagnarder au- 
près d'une femme :estar engolordrinado, 
estar pegado à lis faldas de una muger ; s'a- 
cagnarder dans sa maison : amadrigarse, 
melerse en la huronera, vivir encerrado, 6 
melido en su casa ; s'acagnarder duns le 
jeu : enviciarse en el juego. 

* ACAIA , s. m, Especie de ciruela. 

ACAJOU, s. m, Acayoiba, anacardo, 
caoha : ârbol de Améiica. 

ACANOR, s. =. Horno que sirve paræ 
cierlas operaciones quimicas. 

* ACANTACÉ, ÉE, 6 ACANTHACÉ, 
adj. (botän.) Espinoso , sa : aplicase ä las 
plantas cuyas hojas son espinosas. 

* ACANTHABOLE,, 5. »n. (crr.) Acantabo- 
la : pinzas con dientes, 

ACANTHE, s. f: Acanto : planta, de la 
que hay varias especies. || (arquit.) Las ho- 
jas del capitel de la columma. | 

* ACANTHINION , s. m. Especie de pes- 
cados con espinas y dientes puntiagudos. 

* ACANTHOPHAGE, adj. m. f: Se aplica 
al animal que vive de cardos. 

* ACANTHOPTERYGIENS , s. me. pl Pes- 
cados con aletas huesosas. 

* ACARDE, s. /* Molusco acéfalo bi- 
valvo. 

* ACARE, s. m1. Arador : insveto menudi- 


F'ACARER, # a. (for) V. Accarer. 


ACC 

ACARIÂTRE, adj.m.f. Aspero, agrio de 
condicion, Dicese de las personas. 
* ACARIATRETÉ , s. j: Aspereza de con- 
dicion. 

ACARNE, 6 ACARNAN, s. m1. Acarno, 
6 acarnano : pescado de mar, parecido al 
sulimonete. f Taimbien es una especie de cardo 
silvestre. 
* ACARUS , s. m. Acaro : nombre que se 
da ä la cresa que se cria en el queso. 
* ACATALECTE, adj. Completo, hablando 
de versos. 
* ACATALEPTIQUE, adj. m. f: Acata- 
léptico. : 

ACATALEPSIE, s. f: Acalalepsia : impo- 
sibilidad de saber una cosa. 
* ACAULE, 6 INTIGÉE, adj. fi ( bot.) 
Acaule : planta sin tallo. 

ACCABLANT, ANTE, adj. Pesado, 
gravuso , molesto, 

ACCABLE, ÉE, p. p.V. Accabler. Mo- 
lestado, agravado, decaido, postrado, ren- 
di 


do. 

ACCABLEMENT, s. »7. Descaecimiento, 
rendimiento, postracion, psadurmbre. No se 
aplica 4 la accion de accabler: abrumar, ren- 
dir, postrar, cargar, sino al estado del que 
se halla accablé : abrumado , reudido, cai- 
do, sobrecargado , postrado de tristeza , de 
dolor, de males , de negocics , de cuidados , 
etc. 

ACCABLER , v. a. Abrumar, oprimir, 
coger debajo, cargar , aterrar, rendir, pos- 
trar, Mas se usa en el sentidu metafôrico, 
ue en el recto. 

.* ACCALMIE, s. f (nâut.) Calma mo- 
imentänea, brevisima. 

ACCAPARE, ÉF, p.p-V.Accaparer. Es- 
tancado. 

ACCAPAREMENT , s. m. Monopolio, lo- 
gveria : en géneros , 6 comestibles. 

* ACCAPARER, v. a. Estancar géneros 6 
frutos : comprarlos para hacer monopolio 
con elles. 

ACCAPAREUR , EUSE, s. Atravesador, 
lugrero, monopolista : en géneros , 6 comes- 
huibles. 

* ACCARER , #. &, Carear, confrontar, com- 
parecer. 

* ACCARIATION, s. ,f:( for.) Careo, con- 
froutacion de testigus, 0 reos. 

* ACCASTILLAGE, s. mn. Acaslillage : se 
decia de la constraccion de los castillos de po- 
pa y proa , que defendian à las naves de yuer- 
ra en otro tiempo: astilla muerta, 

* ACCASTILLE , EE, adj. Acastillado : 
aplicase à las naves de guerra que Ilevaban 
castillos en la pops y en la proa. 

* ACCASTILLER , ». a. Acastillar : es- 
tablecer castillgs eu la proa y popa de un 
navio. 

ACCEDER, ». », Acceder : entrar en al- 
gun tralado ya concluido eutre obas poten- 
cias : &dherir à él, 
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ACCÉLÉRATEUR, TRICE, adj. Acé- 
lerador, triz : lo que acelera, 

ACCELERATION, s. f: Aceleracion, ace- 
leramiento, , , 

ACCÈLÈRE, ÉE, p. p. V. Accéléres 
Acelerado, da. 

ACCÈLERER, ». a, Acelerar, abreviar 
aligerar : alguna obra, trabajo, vu movi- 


miento. 
* ACCENSE, 5. f: (for.) Pertenencia de 


una heredad, 

ACCENSES, s. m. pl Maeslros de cere- 
monias entre los Romanos. 

ACCENT ,5s. m. Acento : tiene en fran 
és las misias significaciones que en caste- 
Ilano, 

ACCENTUATION , s. f: Acentuacion 3 
el arte y el efecto de colocar lus acentos. 

ACCENTUE, ÉE, p.p. V. Accentuer. 

ACCENTUER , ». a. y n. Acentuar: fiene 
en frances la misma significacion que en 
castellano. , 

ACCEPTABLE, adj. m. f: Aceptable. 

* ACCEPTANT , ANTE, adj. ( for.) Acep- 
tante : el que acepta , 6 admite. 

ACCEPTATION , s. f. Aceptacion : la 
accion de aceptar una donacion, una lctra 
de cambio , etc. | 

ACCEPTÉ, ÉE, p. p. V. Accepter. 

ACCEPTER , ». a. Aceptar : admilir : 
recibir de grado lo que se nos ofrece, pre 
senta , A er ‘ | 
ACCEPTEUR , s. m. Aceptante : se dice 
del que acepta una letra. 

ACCEPTILATION , s. f: ( soz del dere - 
cho romano) Gracia que un acreedor hace 
4 su deudor por medio de un recibo que le da 
de sumas que no ha recibido. 

ACCEPTION , s. f: Acepcion de perso- 
nas, 6 preferencia, || Tambhien es acepcion de 
una palabra, es ä saber, el sentido © sentidos 
en que se toma 6 puede tomarse una misma 
voz. 

ACCÈS, s. m. Acceso : entrada, camino 
para llegar 4 alguna parte. Tambien es la 
entrada al trato y comnnicacion de alguna 
persona, 6 familia; y en este caso equivale à 
inclusion, introduccion. || Se dice accès de 
fièvre, lo que en castellauo se Ilaina accesion 
de calentura. || { fig.) Se dice accés de dèvo= 
tion , de libéralite, elc., por rebato, entu- 
siasmo, furor de, 

ACCESSIBLE, adj. m. f: Accesible. Di- 
cese de las cosas, y de las personas. 

ACCESSION, s. f: Accesion : el acto de 
acceder. Comunmentle se dice hablando de 
tratados de paz. 

AUCESSIT ,s. m. En las academias 6 es- 
cuelas publicas de artes, el que despues del 
que ganel primer premio,merecié particular 


‘aplauso por la obra 6 trabajo presentadn. Es 


vocablo latino, y üsase como substantivo 
masculino. 


ACCESSOIRE, adj. m.f A ceesorio : ko yne 
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acompañna à Jo principal, 6 depeude de! denota la aceion de cruzar los brazos por el 


ello. cuello, que es É api el abrazarse bras 
ACCESSOIREMENT, adv. Accesoria-| dessus, bras dessous ; lo que no determiua 
mente. embrassement , que es voz de uso y signifi- 


* ACCIDENS , s. m. pl. Figura, color y 
sibor. || Cualidades, atributos, || Circunstan- 
Cias, incidentes, 

ACCIDENT, s. m. Accidente : casualidad, | 
0 suceso imprevisto. 

ACCIDENT (PAR), adv. Accidental- 
mente , por casualidad. 

ACCIDENTEL, ELLE , adj. Accidental : | 
lo que no constituye lo esencial , 6 substan- | 
cial de una cosa. 

ACCIDENTELLEMENT , adv. Acci- 
dentalmente : esto es, como accidente que 
reside en una cosa, Ô como casualmente. 


cacion mas general y extensa; pues se aplica 
À las personas, y à las cosas en el sentido 
recto y en el figurado. | Æecolade se dice 
por semejauza de la abrnzadera , 6 corchete, 
que une dos 6 mas partidas 6 renglones en lo 
escrito , y en lo impreso. || Acculade de la- 
Pereaux : reuuion de dos gazapos servidos en 
el mismo plato. 

* ACCOLAGE, s. m. La obra de enrodri- 
gonar las vides y otras plants tiernas. 

ACCOLE, EE, p. p.V. Æccoler. Abraza- 

| do. En el blason se sert acolados los 
escudos que estän uuidos bajo de un mismo 
* ACCIPITRES, 5. m. pl. Clase de aves de timbre be las señales . de aniineion que en 
rapina. | forma de aspa $e cruzan detras del escudo , y 
*ACCIPER , ». a. Voz usada sobre todo en tambien los animales que Ilevan collar. 
los colegios y entre muchachos en el sentido ACCOLER , ». a. Abrazar : solo se usa en 


de robar. estilo festivo y familiar en lugar de embras- 


ACCISE , s. f: Üsase esta voz en varias se. Yéase Accolade, y se hallarä la dife- 
partes, para significar el impuesto sobre los! ia entre estos dos verbos. 


hquidos. *  v : | 
: : ACCOLURE, s. jf: Vencejo , tramojo 
ACCISME, s. 2. Repulsa simulada de una atadero de paja larga à otra cos FN 


cosa que se desca. : : 
fs en los manojos de sarmientos, se Ilama ca- 


* ACCLAMATEUR, s. m, Aclamador. Lallo 
ACCLAMATION, sf Aclamacion : en | à COOMMODABLE,ad;.m.f Componible, 
concordable : no se debe confuudir con accom- 


singular y eu plural tiene el mismo significa- 
: nc | 
do que en castellano. || Proposition admise odable :, que en castellano suena adapta- 
ble, 6 cosa que se puede acomodar ä olra. 


par acclamation : proposicion admitida sin | 
ACCOMMODAGE, s.m1. Trabajio y salario 


eximen. | Wagistrat élu par acclamation : 
magistrado elegido de comun consentimien- 

del que compone alguna cosa. Dicese sola- 
mente de los cociueros , peluquerus , en el 


to, sin M a votar. . 
ACCLAMPER, v. a. (ndus.) Asgurer sentido de guiso , y de peinadura. 
ACCOMMODANT , ANTE, adj. Com- 


lus palos con gimelgas, 2: gares 
placiente , cortes, ohsequioso. 


* ACCLIMATÉ, ÊE, adj. Acostumbrado , 
hecho al clima, connaturalizado con él.Es voz 

* ACCOMMODATION, s. f: { fur.) Ajuste, 
composlura amistosa. || Conciliacion de 


moderna en frances. 
leyes, textos, ü otras autoridades opues- 


* ACCLIMATER, ». a. Acostumbrar al 
tas. ; 
ACCOMMODÉ, ÉE, p. p.V. Accommo- 


clina : se usa tambien como reciproco. 

* ACCOINÇONS, s. m. pl Entre carpinte- 
der. Acomodado , ajustado, bien colocado,|| 
ÆAccommodé , usado como substantivo, pero 


ros son unos maderos que se añaden al te- 
solo en estilo familiar, vale rico, abuudaute, 


cho para hacerle mas s6iido. | 
* ACCOINT ABLE, adj. m. f. Con quien se 

hombre de conveniencias, que tambieu se 
dice acomodado , en castellano. 


vuude tener trato Familiar. . 
ACCOINTANCE, s. f: Trato familiar , 
ACCOMMODEMENT , s. "2. Acomoda- 
mieuto : reconciliacion ; composiciun entre 


familiaridad. Es voz del estilo antiguo , que 
los que estän en litigio, 6 enemistad. En el 


se sostiene aun en la conversacion. 
ACCOINTER , ». a. Compadrar con , ha- 
sentido recto es poco usada esta voz, y sul 
se emplea para significar la accion d'accom- 


cerse compinche de una per 
modsr , esto es, de componer , 6 mejorar 














sona. 

ACCOISÉ , ÉE, p. p. V. Accoiser. Cal- 
mado , initigado. ” 

ACCOISEMENT , s. m, Calma, mitiga- 


con de los humores. | 

ACCOISER, s. a. (medic.) Calmar, mi- 
ligar los humores. 

ACCOLADE, s. f: Abrazo. Era voz muy 
usida en ‘las ceremonias de caballeria, en 
que el recien armado recihia l’accolade : hoy 
soluse usa, en luyar de embrassement: abra- 
zu. enestilo de familiaridad y chanza. La 
uisma composicion de la palalra accokule , 


una cosa, como las mejoras, 6 convenien-— 
cias que se añaden à una cusa, 6 habita- 


cion. 

ACCOMMODER , ». a. Acamodar. Tiene 
varios sentidos del castellano : como compo- 
ner, y ordenar bien las cosas : venirle à uno 
bien : reconcihar, concertar [os äânimos, 
las diferencias: conformar, adaptar una 
cusa 4 otra. Pn francs es tanbien commponer 


ACC 
6 aderezar cosas de comer, y peinar el pelu- 


quero. 

ACCOMMODER ({S'), w. r: Usado como 
peutro, es, 1°, procurar su comodidad , su 
convenjencia : 2’, compunerse, reconci- 
harse sobre una quimera, 6 liligio. Usado 
como activo, es: 1°. servirse, aprovechaïse 
de tal cosa : s’accommoder de: 2”. confur- 
inarse con el uso de : s’accommoder à l’u- 
sage de, 

* ACCOMPAGNAGE , s. 4. Trama de los 
tegidosde seda bordados con recamado de oro. 

ACCOMPAGNATEUR , s. 1. Accoinpa- 
hante : témase por el que acompaña cou ins- 
trumento la voz del que canta. 

ACCOMPAGNÉ, ÉE, p.p. V. Accom- 

asner, 

CCOMPAGNEMENT, s. m. Acompa- 
famiento : como accion de acompañar tiéne 
muy limitado uso. En significacion colec- 
tiva de las personas 6 cosas que constituyen 
esle acto, se usa para Jas mismas aplicaciones 
ve en castellano : v. g. l’accompagnement 

corps à la sépulture ; l'accompagnement 
d'un ambassadeur ; l'accompagnement 
des instrumens, ménos para la de acompa- 
namiento teatral, que se lama comparse, 
suite. || Por extension se Ilaman accompa- 
gnemens los cabos, piezas, 6 adornos que 
correspouden ä una Cosa, como cuando se 
dice : cette chambre manque des accompa- 

nemens nécessaires. 

ACCOMPAGNER, ». a. Acompañar : en 
el sentido recto significa ir de compañia , 6 
seguir en coinpañia de otro à otros ; mas no 
de cstar en su compañia, 6 hacérselà, que 
son otras dos acepciones que tiene el verbo 
castellano acompañar : porque en frances se 
dice, en el primer 3aso, étre ent compagnie 
de, y en el segando Jaire compagmie à. 
N(fig.) Se aplica 4 la accion de acompañar 
con instruinento müsico la voz, 6 una accion 
moral con otra ; como accompagner ses re- 
proches de menaces , un bienfait de ma- 
nières obligeantes. 

ACCOMPAGNER (5"}(de),». r. Ir acom- 
pañado , 6 llevar consigo compañia, 6 comi- 
tiva. || S’accompagner : cantar y tocar acor- 
dando con la voz el instrumento. {| Las mas 
veces se tomma en mala parte. 

ACCOMPLI, IE, adj. Acabado , cum- 
plido. Aplicase à las personas ; y asise dice 
un homme accompli: un hombre cabal; une 
‘femme accomplie : una manger perfecta , sin 
pero; un théologien accompli : un teslogo 
}consumado. 

ACCOMPLIR, s. a. Cumplir: es concluir, 
6 acahar el tiempo 6 plazo de un alquilér , 6 
escritura : realizar , égecatar una promesa : 
dar cumplimiento à una ley : desempeñar sns 
obligaciones. {| Como, #. r. no se usa Sinô en 
el sentido de efectuarse una cosa : v.g. Les 
prophéties se sont accomplies ; le traité n’a 
Pu s'accomplir. 
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ACCOMPLISSEMENT , s. m1. Cumpli- 


miento : la verificacion 6 egecucion entera de 
una cosa. Jamas se usa en plural. 

ACCON ,s. m. Especie de barco chato. 

ACCORD , s: m1. Convenio, composicion, 
ajuste entre partes. || Concordia, buena 
union, armonia, eu que viven dos 6 mas 
persouas, || Conformidad, de patins en 
que estän. || Conciliacion , de dictämenes ù 
opiniones. || Postura, armouia , hablando de 
musica ; por extension hablando de colores ; 
y metafôricamente, hablando de costumbres, 
y actos morales. 

ACCORD (D'}, ads. De acuerdo, concé- 
dese , en hora buena. 

ACCORDABLE , adj. m. f Que puede 
ajustarse , acordarse , etc. 

ACCORDAILLES, s. f: pl (vulg.) Es- 
ponsales : ceremonia que se hace para el 
otorgamiento de unas cupitulacienes matri- 
moniales en presencia de los parientes de los 
contrayentes, 

ACCORDANT, ANTE, adj. ( mus. ) 
Acorde, concertado, conforme, 

* ACCORDE , voz con que se mauda à 
los remeros de una laucha que vayan de 
acuerdo... 

RE N ÉE, p-p. V. Accorder. 

ACCORDE, , & Novio: novia : 
que ha contraido esponsales. 

ACCORDER , ». a. Pouer acordes, d con- 
cordar los änimos. || Conciliar dos textos , 6 
pasages. || Otorgar un favor. || Ajustar una 
cosa. || Concertar un trato. || Determinar, 
deliberar sobre un asunto. || Conceder la 
razon , el antecedente. {| Acordar los instru- 
mentos , templarlos, 

ACCORDER (5°), #. r. Acardarse, po- 
perse acordes, convenirse las personas. || 
Acomodarse , una cosa à otra, hacer buena 
union entre si. || Ajustarse , dos voces , dos 
instrumentos. 

* ACCORDEUR , s. m, (müs.) Templa- 
dor , afinador. 

* ACCORDO, s. m. Contrabajo ilaliano 
que tiene doce 6 quince cuerdas. 

ACCORDOIR, s. m. Templador , lave © 
martillo con que se templan los clayes , pia- 
nos , y salterios. 

* ACCORDS, 6 ACCORES, s. m. peter 
Pautales sobre que se afirma el iavio du- 
rante su construccion. 

* ACCORE,, s. m. (ndut.) Trinca , escora: 
nombre de variss piezas de madera colocadas 
casi perpendicu!larmente para apoyar y soste- 
ner ia ee ue. || (&d.) Cautil, her, À 
d ACCORE, adj. m. jf: Acantilado, es- 
carpado. 

* ACCORER , ». à, (ndut.) Triucar, apretar 
làs vueltas. : 

ACCORNÉ, ÉE, adj. (las.) El animal 
que en los escudos està puesto con astas, 
pero de otro metal 6 color que el restante 
del cuerpo. 


el 
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ACCORT, TE, adj. Cortes, PT érarret 


te: es voz que va antiguando. || Tambien 
ignifica hombre de expediente , expedito. 
* ACCORTESSE , s. f: Circunspeccion. 


* ACCORTISE, s. f: Cortesia, compla- 
cencia. | 
ACCOSTABLE, adj. m. f:(fam.)Tratable: 


es voz que empieza à antiguar , y suele usarse 
con la negacion : il n’est pas acostable. 

ACCOSTÉ, ÉE, p. p. V. Accoster. Arri- 
mado , allegado. 

ACCOSTER , ». a. Acercarse, Ilegarse 
una persona à otra : accoster quelqu'un. I 
Como #. r. es familiar, y vale arrimarse 
à ella para hablarle: s’accoster de quel- 
qu’un. || (néut.) Atracar. || Accoste ! (id.) 
;atraca | 
* ACCOTAR, s. m. ( ndut. } Cubiche : una 
hilada 6 dos de tablas, qne se ponen en la 
borda del galon del portalon .del castillo de 
proa calafeteadas, Tambien se escribeaccoi* 

tar y acotard. 

ACCOTE , EE, p. p.V. Accoter, Reclina- 
do , recostado. 

* ACCOTEMENT , s. m, En los caminos 
reales , el espacio entre el empedrado y los 
fosos. Tambien se Ilama berme. || Los relo- 
geros le usan en el sentido de rozamiento. 

* ACCOTEPOT , s. 71. Seso de olla: la 
picdra 6 hierro con que se calza en el hogar. 

ACCOTER , ». a. Arrimar, reclinar , la 
cabeza à una silla : recostarse. || (rdus.) Acos- 
tarse , arrimarse un navio & la costa, 6 al 
costado de otra ave. 

ACCOTOIR , s. m. Reclinatorio , arrimo, 
apoyo ; y en la carpinteria, refuerzo. 

ACCOUCHÉE, s. f: Parida : la muger que 
acaba de parir. Nunca se dice dé las hem- 
bras de los animales en frances. 
ACCOUCHEMENT, s. m. Parto: el acto 
parir la muger. : 
ACCOUCHER (de), ». a. y n. Parir: se 
aplica siempre à la. muger ; porque de las 
hembras de los animales se dice mettre bas. || 
Tambien se usa metafôricamente por produ- 
cir 6 dar 4 Luz la naturaleza , el arte, 6 el 
iagenio alguna obra , pero es mas usado ern- 
fanter. N. || Alguna vez, en estilo satirico y 
jocoso , se aplica accoucher à las produccio- 
nes intelectuales , para denolar el instante en 
que salen, y el trabajo que han costado al 
autor. | ÆAccoucher usado como v. a. cs par- 
tear ; y enténces va con el yerho aroir : v. g, 
ce chirurgien a accouché la duchesse de ; 
i diferencia de cuando es parir, que se usa 
como neutro: v. g. e/le accouche toujours 
heureusement ; 6 toura el otro verbo étre.v. 
, elle est accouchée d'une fille, | 
_ ACCOUCHEUR , 5. #. Comadron : el ci- 
rujano que partea ä tas mugeres. 

ACCOUCHEUSE, s. f: La partera, 6 co- 
madre, Dicese mas comunmente sage-femme, 
que corresponde ä nuestra matrona 


de 
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ACCOUDER ($), ». r. Ponerse , echarse 
de codos , sobre alguna cosa, 

ACCOUDÉ, ÉE, p. p. V. s Accouder. 
Acodado, puesto de codes. 

ACCOUDOIR, s. ni. Reclinatorio , a)mo- 
hadilla , à otra cosa para poner los codos. || 
Antepecho de una ventana. 

* ACCOUE, ÉE, p. p. V. Accouer. Des- 
jarretado, 

* ACCOUER, ». a. (momt.) Desjarretar al 
Cciervo, . 

* ACCOULINS , s. m. pl. Barro de rio 
para hacer ladrillos. 

* ACCOUPLAGE,, V. Accouplement , que 
es mas culto. 

ACCOUPLE, s. f: Trailla, correa, 6 cor- 
del con que se ata à las perros para Ilevarlos 
al cazadero. 

ACCOUPLÉ, ÉE, p. p. V. Accoupler, 
Acoplado , apareado. 

ACCOUPLEMENT , s. "1. Pareja ; ayun- 
tamiento , côpula de macho y hembra ; ho 
solo se dice de los animales. En el sentido “À 
matrimonio se ve usado en la poesia alguna 


vez. 

ACCOUPLER , ». a. Acoplar, aparear, 
juntar, unir. || S’accoupler : juntarse macho 
y hembra ; hablando de animales. 

ACCOURCI, IE, p. p. V. ÆAccourcir, 
Acortado, abreviado , menguado. 

ACCOURCIR , #. a. Acortar ; en su si- 
gnificado recto es reducir,4 ménos lo largo ; 
y, enel extensivo ,abreviar lo difuso.[|Usado 
como #, r. es acostarse , Ü menguar ; que 
solo se dice de los dias , y las noches, | 

ACCOURCISSEMENT , 5. =. Es la re- 
duccion, 6 diminucion que experimenta 6 ha 
experimentado una cosa larga : pero solo se 
dice de caminos , y de los dias 6 noches , y en 
el primer caso es atajo. | 
* ACCOURES, s, #. pl. (mont.) Llano en- 
tre dos bosques en que los cazadores colocan- 
los perros pes coger la c 

ACCOURIR, ». n. Acudir: esir, venir, 
6 Llegar con diligencia al socorro Ô asistencia 
de alguuo. | 
* ACCOURS, s. m. (ant.) Concurso , afluen- 
cia de geutes. 

* ACCOURSE, s. f (ndut.) Espacio entre la 


proa y la popa. s 
A CCOURU, UE, p.p. V. Accourir. 
ACCOUSINER, ». 7. Primear : tratarse 
de primos. Tambien es reciproco. 
ACCOUTRÉ, ÉE, p. p. V. Accoutrer. 
ACCOUTREMENT , s. m. (art) Atavio, 
arreo : vestimenta. Solo se usa, en âmbas 
lenguas, burlesca y familiarmente , por dis- 
fraz, mal pergeñno , en el vestir. 
ACCOUTRER , ». a. (fam.) Ataviar, 
arrear , engalanar : lo mismo que mal perge- 


nar, 

ACCOUTUMANCE, s. f: (ant.) Lo misme 
que avezadura en castellano anticuado: es 
es, habituacion, ‘ 


ACC 


ACCOUTUMÉ, ÉE, p.p.V. Accoutumer. 
adj. Acostumbrado, babituado. 
ACCOUTUMÉE (À L’), adv. Segun cos- 
tumbre. 
ACCOUTUMER (à), v. a. Acostumbrar: 
hacer tomar una costumbre. {| Como ». n. 
es tener costumbre de hacer alguna co- 
sn, yeneste caso anda con el verbo auxi- 
liar avoir, || Como verbo pasivo y reciproco 
loma el auxiliar être : eg. il était, 6 lien rl 
s'était accoutumé à la fatigue : estaha he- 
‘cho, 6 se habhia hecho 6 acostumbrado al 
trabajo. 

* ACCOUVÉ , ÉE, adj, (fam.) Aclocado, 
acurrucado en un rincon de la lumbre, 6 del 
hogar. Dicese de la persona muy friolera. 

* ACCRAVANTER, ». a. Abrumar, aplas- 
lar, Véanse Accabler, écraser. 

ACCRÉDITÉ , ÉE, adj. Acreditado : au- 
torizado. 

ACCRÉDITÉ , ÉE, p. p. V. Accréditer. 

ACCRÉDITER , ». a. Acreditar : abonar, 
poner en crédito y reputacion. En el senti- 
tido recto se dice de las personas y de las 
cosas : y en el figurado, solo de las cosas. 

ACCRÉDITER (5S'},#. r. Acreditarse : 
cobrar autoridad y estimacion, 

ACCRÉTION , s. f: (med. ) Crecimien- 
to, aumento en las enfermedades. 

ACCROC, s. m. Desgarron, rasgon, 6 des- 
garro hecho en la ropa. || Gancho , garaba- 
lo, clavo, 6 punta que agarra. || (/ig. fam.) 
Atascadero : ébice , impedimento. 

* ACCROCHE, s. f: ( fam.) Atascadero : 
dificultad, embarazo en la egecucion de una 
cosa. Es ménos usado que accroc. V. 

ACCROCHÉ, ÉE, p. p. V. Accrocher. 

ACCROCHEMENT , s. m.( reloger.) Vi- 
cio del escape de un relox , que le hace 
arar, 
| ACCROCHER , ». a. Enganchar, agar- 
rar , colgar de un gancho , 6 de un clavo. || 
( fig.) Coger, 6 atraer ä uno con maña. || 
Alascar 6 embarazar el curso de una cosa. 

ACCROCHER (S')(a), ». r, Aferrarse dos 
vaves. || Engancharse la ropa. || A garrarse dos 
que rinen. ( fig.) Echar mano, 6 valerse 
ile una ocasion, etc. : asirse | 6 arrimarse à 
‘un poderoso, etc. 

ACCROCHIRISME 6 ACROCHIRISME, 
}:. mn, En lo antiguo fué una lucha 6 baile 
«‘egre en que solo se hacia uso de las manos. 

ACCROIRE, ». n. Creer cosas falsas ; à 
diferencia de croire, que es creer lo falso y 
l verdadero. No tienc uso sino en el infini- 
vo, y siempre precedido del verbo Yärre , 
que le hace s.a, :ex. on lui fit accroire cette 
{ble : le hiciéron creer esta patraña. || Con 
l1 partienla en , es y. n.: ce n'est pas un 
lumme à qui l'on puisse en faire accroire: 
uo es hombre à quien se pueda engañar, 6 
dar dado falso, 6 emhocärsela. Taimbien se 
dive de un hombre vano : i/ a du mérite, 
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mais il s'en fait accroire : tiene méxito , 
mas tamb:en se lo presume, 

ACCROISSEMENT , s. m, Acrecenta- 
imientlo : aumento. ||Crecimiento, de as plan- 
tas, de la calentura , de las rentas ; que tam 
bien s dice incremento. {| Crecida, del rio. {] 
Creciente , de la marea, y del rio. || Creces , 
del trigo , de la sal. || Aumento, de familia, 
de gastos, || Subida, alza, de los precios. 1] 
Engrandecimiento , 6 ampliacion, de una 
obra , 6 edificio. || { fig.) Aumento, de poder, 
de furtuna, de valimento, etc. 

* ACCROISSEMENT, s. m. ( anat.) Acre- 
centamiento : estado del cuerpo humano, en 
el cual la reparacion de las pérdidas que hace, 
excede d su deperdicion. 

* ACCROÎT , s. m. Aumento de un rebaüo, 

ACCROÎTRE, ». a. y r. Acrecentar , au- 
mentar una cosa. 

ACCROUPI, IE, p.p. V. s Accroupir. 
En el blason se dice del leon , ü otro animal 
asentado. 

ACCROUPT, IE, adj. Acurrucado, aga- 
chado. 

ACCROUPIR (S')s. r. Ponerse en cucli— 
Ilas , acurrucarse , agacharse, || Tambien se 
usa como active. 

ACCROUPISSEMENT,, s. ». La postura 
en cuaclillas. 

ACCRU, UE, p. p. V. Accroître, Acre- 
centado , crecido , aumentado. 

ACCRUE, s. f: (fur.) Acrecencia, dere- 
cho de acrecer. 

* ACCUBITEUR, s. m. El que duerme cer- 
ca de un principe. 

ACCUELL, s. m. Acogida , acogimiento : 
ÿ tambien recibo , recibimiento. || En el pri- 
mer caso se dice del acto de admitir una per- 
sona en su Casa 6 compañia d otra que viene 
à buscar favor, proteccion : en el seguido 
de admitir à la que viene 4 visitar, 6 tratar. 
| Dicese fuire un bon ou un mauvais ac- 
cueil ; pero, sin calificacion , faire accueil, 
se toma por bueno. 

ACCUEILLI, IE, p. p. V. Accueillir. 
Acogido , recibido : y bien recogido. 

ACCUEILLIR, ».a. Recibir, al que viene 
6 Ilega à hablarnos , 6 visitarnos. || Acoger , 
al que Ilega 6 vicne 4 pedirnos favor, con- 
sejo, etc. || Recoger, al näufrago, al per- 
dido. 

ACCUL , s. m. Sitio, 6 callejon sin sali- 
da , à que se ve reducido el acosado. Mas co— 
munmente se dice del parage cerrado 4 que 
el cazador 6 los perros estrechan y arrinco- 
nan la caza. || Lo mas profundo de los cados, 
6 madrigueras. 

* ACCULEMENT , s. "1. Encorvamiento 
de las varengas de un barco. 

ACCULÉ, ÉE, p. p. V. Acculer. 

ACCULEK ( HET S v. a, Acular, estre- 
char , 6 reducir à otro à un rincon. {| (mone.) 
Acosar la caza, 

ACCULER (S’}, v.r. Acularse, arrimarse, 


ACE 


{ 19 } 


AC 


& verrarse de espaldas contra una pared, ü, ACÉPHALE, adj. m. J: Acéfalo : la 


otro resguardo, para detenderse cara à cara. 


ACCUMULATEUR , s. »m. El que acu- 


mula. 

ACCUMULATION , s. f* Cümulo, amon- 
tonamiento : agregado de cosas unas sobre 
otras. |! { for.) Junta, de pruebas, instrumen- 
tos, documentos , etc. ; 

ACCUMULÉ , ÉE, p.p. V. Accumuler. 

ACCUMULER, ». a. Acumular : jyntar : 
amon!ouar, 

ACCUSABLE, adj. m. f: Acusable : el que 
puede ser acusado. 

ACCUSATEUR , TRICE , s. Acusador : 
uo solo tiene uso en justicia , sino fuera de 
ella. | Accusateur public : acusador pübl- 
co, fiscal encargado de pedir justicia en los 
tribunales contra las personas acusadas de 
algun delito.|| ÆAccusateurs nationaux : acu- 
sadores nacionales : en Francia , era dos jue- 
ces del tribunal de casacion , elegidos para 
promover en el tribunal supremo de justicia 
las acusaciones sobre que debe dar senten- 
cia. || Eu las escuelas se suele Ilamar acu- 
sante al que acusa, 6 delata al maestro las 
faltas de «tro. 

ACCUSATIF, s. m. (gram.) Acusativo : el 
4°. caso de la declinacion de los nombres. 

ACCUSATION, 5, f* Acusacion : ademas 
del sentido propio de una accion en justicia, 
tiene otros Inas extensos. Témase por la con- 
fesion voluntaria que hace de sus culpas un 

der, 

ACCUSE, ÉF, P-p. V. Accuser. 

ACCUSÉ , ÉE, adj. y s. El acusado : co- 
munmente se dice reo , en contraposicion de 
aclor , 6 acusador. 

ACCUSER, ». a. Acusar. || Delatar en jus- 
Bcia. (| Juputar, notar , tachar. || En el jue- 
go es décir 6 declarar el puuto. || Ser, 6 no, 
veridico y exaclo en lo que uno refiere : £l 
accuse juste, vous accusez faux. || Acusar , 
el recibo de una Carta, dar aviso de él. [| En 
la pintura es hacer ver en el trapeado de 
una figura e! desnudo de ella. 

ACCUSER (S'), #, r. Acusarse , de sus 
culpas 6 pecados. || Declararse, confesarse 
reo, culpado. 

* ACCUTS, V. Accul. 
* ACÉDÉRACH, s. m. Acederaque, 6 ci- 
nämomo : ârbol, 

ACÉE , s. .f: Chocha : ave. 

* ACÉMÈTES , s. m. pl. Acemetes : 
£iosos que no docmian. 
*ACEPHALOCYSTE, s. m. Gusano que 
no tiene cabeza. 

ACENS , s. m. Arriendo enfitéutico. 

ACENSEMENT , s. "1. El acto de acen- 
suar , à acensar tua posesion : la imposicion 
dé un ceuso 6 cinvon : el arrendamieuto 6 


reli- 


censo. 

ACENSER , #. a. Acensuar : imponer 
cœnso sobre uua posesion, || Darla , 6 tumar- 
la,4 censo, - 


que no tiene caleza ,6 gefe. 

* ACÉPHALITE , $. M. Acefalita : nombre 
de los hereges que no admitian el concilio de 
Calcedonia, 

“ ACERAIN, adj. Acerino : que se parece 
al acero 6 tiene sus propiedades, 

ACERBE, adj. m. f: Acerho, äspero al 
“too enlre agrio y aargo :en castellano se 

ice verde, hablando del sabor del vino, 6 
de las frutas. 

ACERBITE,s. f' Acerbidad. 

ACÈRE , ÉE , p. p. V. Acérer. 

ACÈRE, ÉE, adj. (medic.) Âspero de sa- 
bor, astringeute, 

ACÈRER , ». a. Acerar : poner acero en 
la punta 6 corte de las armas de Jierro. 

* ACEREUSE, adj. f: En £:rma de aifiler. 

ACÉRIDE, s. m. Emplasto sin cera. 

* ACERSOCOME, adj. m. f: Con cabe- 
llera larga. 

* ACÉRURE , s. J: Pedazo de acero con 
que se acera cualquiér instrumento de hierro. 

ACESCENCE, s. f: Disposicion 6 facili- 
dad 4 acedarse. 

ACESCENT ,ENTE , ad}, Acedo : que se 
agria. ; 

* ACETABULE,, s. m. Acetäbulo : medids 
usada de los boticarios para los liquidos. || 
Acetäbulo : la encajadura de los huesos el 
muslo., 

ACETATES, s. m. pl. (quim.) Acetates ; 
sales formados por Ja union def äcido acetite 
con varias bases. 

ACÉTEUX , EUSE, adj. Acedo, agrio: 
M | Plante acéteuse : planta ace- 

era. 

ACÊTITE, s. m. ( quim.) Sal acetite. 

ACHALANDE, EE, p. p. V. Achalan- 
der. || Como adjetivo, se dice del mercader , d 
En acreditada , afamada, de gran des- 

cho. 

ACHALANDER , ». a. Acreditar : uma 
tienda , 6 un mercader , atrayéndole parro- 
quianos por la Lbondad 6 baratura de sus gé- 
neros. ; 

ACHARNÉ,ÉE, .p. V. Acharner. 

ACHARNEMENT, s. m. Encarnizamien- 
to : la accion ansiosa de cebarse en la carue. 
1 (fig: } Ira, animosidad, y obstinado enojo 
con que pelean , riñen, se denuestan, 6 se 
persiguen unos & otros : dicese tambien de 
los animales. || La pasion fuerte y tenaz à 
alguna cosa viciosa , à reprehensible por si, 
6 por la demasia cou que se quiere. En el 1°, 
caso se puede decir amancebamiento con el 
inego, etc. : en el 2°. amancebamiento con los 
lihros, elc. 

ACUARNER , »#. a. Encarnizar : cebar en 
la carne à un animal para que se haga mas 
feroz. Pero, en frances , como en casteilano, 
acénas Liene mas uso que el metaférico : en 
este sentido vale enfurecer, encruelecer, ir= 
ritar, enconar Jos änimos de unus contra 


Li 
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Il est fort acharné contre son frère. || 


e * 
1 se sont acharnés au combat. || Tous deux 
s’acharnent indécemment. || Il s’acharne 


au jeu : aqui significa cebarse, 


ACHAT, s.m. Compra : la accion de com- 
prar , y tambien la cosa comprada. En el pri- 
mer caso se dice j'ai fait un bon achat : en 
el segundo voilà mon achat : ahi estä mi 
compra. En este ültimo caso siempre se en- 
tiende compra de cosas mayores , como bie- 
nes , tierras, Casas , etc., porque la de cosas 
nenores, Como ropas , géneros , alhajas, se 


‘ama emplette. V. 


ACHE, s. f: Yerba muy parecida al pere- 


sil : apio. 


* ACHEÉE, s. f Lombriz de tierra para 


pesca re 
ACHEMINÉ , ÉE, p. p. V. Acheminer. 


ACHEMINEMENT , s. m. Camino, dis- 
posicion , preparacion : que conduce al buen 


éxito de un negocio. 
ACHEMINER (vers), #.a. Encaminar , 


conducir, dirigir , disponer bien un negocio, 
un tratado : ponerle en buen camino, pre- 


parar su verilicacion, 


ACHEMINER (58) (vers), v. r. Encami- 


narse, ponerse en Camino : una persona. || 
(Jig-) Ir bien, Ilevar buen curso una cosa : 
cette affaire s'achemine. 

ACHÉRON , s. m. (mitol.) Aqueronte : 
rio del infierno. 


ACHÉRONTIQE, adj. m .f. Aquerdnti- 


co : que perténece al Aqueron. 

ACHÉTÉ, ÉE ,p. p. V. Acheter. 

ACHETER , ». a. Comprar, mercar : a- 
braza el sentido propio, y el metafürico. 

ACHETEUR, EUSE , s. Comprador , ra : 
el que , 6 la que compra. 

ACHEVÉ, 
mo adjetivo se aplica à cosas, y à ersonas, 
y 4 estas casi siempre en mala parte ; como 
ou achevé, sot achevé, scélérat achevé : 
loco rematado, necio perfecto, picaro con- 
sumado. || Hablando de las cosas , siempre se 
dice en buena parte : un ouvrage achevé : 
una obra hien acahada ; une beauté ache- 
vée : una hermosura perlecta. 

ACHÈVEMENT, s. m. Conclusion, fin, 
remate del alguna cosa : su.perfeccion : com- 
plemento : la ültima mano, 

ACHEVER , ». a. Acabar , finalizar, con- 
cluir, Cuando es acabar un pleito, un ne- 
gocio, dar la ültima mano ä una cosa, per- 
feccionarla , se dice firir. V. . 

* ACHEVOIR, s. "1. En las manufacturas 

el sitio en que se terminan las obras. 

* ACHIER, s. m. (ant.) Abejar. 

* ACHILLE (TENDON D'}),5s. m. (anat.) 

Tendon de Aquiles , que sale del calcañal. 

* ACHILLE, s. m. ( n. p.) Aquiles. 

* ACHIO , 6 ACHIOT , s. m1. Achote. 
ACHIT , s. m. Viña de Madagascar. 
ACHOPPEMENT, s. m.Troniezo esco- 
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otros. || Se usa mas en el pasivo y de 1 








ÉE, p. p. V. Achever. | Co- 


ACO 


lo : dicese siempre en sentido figurado por 
el que es ocas'on 6 causa de que otro yerrm, 
6 tenga que sentir. Comunmente va cou la 
palabra pitdra : pierre d'achoppement, co- 
mo si digéramos piedra de escandalo. 

ACHÔRES , s. m. pe Iceras pequeñas 
ue se forman en la cabeza y en las megillas 
e los niños, etc. : He de usagre. 

ACHROMATIQUE, adj. m. f: (ôpt.] 

Acromätico : anteojo, con que se ven los ob- 
jetos sin los colores del iris. 

ACHRONIQUE, adj. m. f Acrônico: 

opuesto al so). 

* ACHRONYCHES , s. m. pl. Acrônicos : 
(astron.) Tiempos en que los cuatro planeta: 
superiores se reunen 4 media noche en el me: 
ridiano. 

* ACHTHÉOGRAPHIE, s. f: Descripcion 
de los pesos. 

* ACICULAIRE, adj, m. f: Parecido 4 
las agujas. Dicese del cristal. 

* ACIDE, adj. m. f Âcido, acedo. 

ACIDE, s. m. Acido : principio salino, 

de sabor mas 6 ménos agrio, como el vina- 
gre, el agua fuerte, etc, 

* ACIDIE, 5. m. Acidia : 
acéfalo. - 

ACIDIFÈRE, adj. m. f.: Acidifero : com- 

puesto de un âcido unido 4 una tierra 6 äl- 


gusano molusca 


| cali, 


ACIDIFIABLE, adj. m. f: Acidifable : 
que se ne volver âcido. 
* ACIDIFICATION, s. f: (quim.) Oxige- 
nacion. 
* ACIDIFIER, ». a. (quim.) Hacer Ja oxi- 
gcnacion. 

ACIDITÉ , s. f' Acedia, acidez : el sabor 
acedo y agrio. 

ACIDULE, adj. m. f: Agrio, 6 de la na- 
turaleza de los acidos : al »> 6 de sahor 


poco agrio. 

ACIDULÉ, ÉE, p. p. V. Aciduler. 

ACIDULER , #. a. Acedar , acidular : 
echar äâcido , d agrio en alguna cosa , ponerla 
tal. No tiene mas sentido que el recto y na- 
tural : solo el verbo aïgrir se usa en el recto, 
y en el figurado. 

ACIER, s.m". Acero : témase poélica- 
mente por la espada, cuchillo, etc., como 
en castellano ; aunque mas comunmente se 
usa de la voz fer: hierro. V. 

ACIÉRIE , s. f: Fäbrica de acero. 

* ACINÉSIE, s. f: (méd.) Acinesia : des- 
canso del pulso. 

* ACINIFORME , adj. m. f: Aciniforme : 
en forma de racimo. 

* ACIPE, s.m. Pescado cartilaginoso. 

* ACIPENSÈRE , s. m. Clase de pescados. 

ACLASTE, adj. m. f: Aclasto : que de- 


ja parar la Iuz sin reflexion. 


* ACMELLE, 5. f: Planta medicinal del 
género de las bidentes. 
* ACOÉMÈTE, 5. m. Acoémeta : 


no se echa jamas, 


el que 


a 


ACQ 
* ACOINT, 5. m1. (ant.) Amigo familiar. 


* ACOLIN, s. m. ( med.) Codoruiz acuä-| d 


til. 
* ACOPE, s. 7. Remedio que quita el 
cansancio. 

ACOLYTAT , s. m. El érden y el estado 
de acélito. 

ACOLYTE , s. m. Acélito : sirviente de 
altar. 
* À COMPTE, s. x. Socorro que se da à 
. uno à cuenta de lo que tiene devengado. || 
Dicese como ndverbio à-compte, que es dar 
6 recibir à buena cuenta. 
* ACON, s. m. (näut.) Batea, 

ACONFT, s. m. Acônito, matalôhos, ana- 
pelo : yerba venenosa. 


* ACONTIAS, 6 DARD}; s. m. Saltacä- 


bras : géne ro de serpiente. 


ACOQUINANT, ANTE, adj. Lo que|Plaide 


acoquina , acobarda , 6 apoca. 
ACOQUINÉ, ÉE , p. p. V. Acoqui- 


ner. 

ACOQU INER ,v. a. ( fam.) Acostumbrar 
ä una vida perezosa, ociosa , y floja. Su uso 
mas comums es COMO #.7. y enténces signi- 
fica darse, entregarse con pasion 4 una Co- 
sa : {l s’est acoquiné au jeu , à la taverne, 


auprès de cette femme, dans cette ville, 


etc. 

* ACORER , v. a. Desentranar. 
* ACORUS, s. »1.  Acoro : yerba seme- 
jante al lirio. 

* ACOUDOIR, s. m. (arg.) Apoyo, pülpi- 
to, antepecho , parapeto. 

ACOUSMATE, s. m. Sonido de voces 

pr é instrumentos que se cree oir en 
el aire, 
* ACOUSMATIQUE,, adj. Se aplica 4 los 
discipulos de Pitägoras que duranite cinco 
años oian Jas lecciones del maestro sin decir 
una palabra. 

ACOUSTIQUE, s. f: Acüstica : 
que trata del oido y de los sonidos. 
* ACOUSTIQUE, adj. m. f: Acüstico : lo 
perteneciente al oido. 

* ACQUAPENDENTE, s. f: ( géog.) Acua- 
pendente : ciudad de Italia. 

ACQUÉREUR, s. m. Adquiridor :el que 
adquiere , que se Jlama adquiriente , y en lo 
forense, adquirente. 

ACQUERIR, ».a. Adquirir : alcanzar , 
conseguir, Jograr por dinero, 6 ajuste, 6 
babilidad, alguna cusa ütil, 6 apreciable : 
que es propiamente hacer adquisiciones. Y 
asi, aunque en lo figurado se dice acquérir 
des honneurs, de la gloire, des richesses , 
etc., nese dira ones Er, 
maladie : coger una enfermedad : solo en 
chanza se dice acquérir , que corresponde en 
castellano 4 grangearse, 6 comprarse un 
mal. | Usado como verbo pasivo, y hablan- 
do de personas , significa por cumplimiento 
«star una à la disposicion de otra : 


el arte 
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sino gagner une | 80 


eg. Je 


ACQ 
vous suis tout acquis : soy todo vuestro , $ 
e vmd. , 

ACQUERIR (S'), w.r. Adquirirse : se di- 
ce de personas y de cosas morales; como 
s’acquérir des amis , l'estime de tout Le mon- 
de, eic., que es ganarse, grangearse ami- 
gos, la estimacion de las gentes, elc. 

ACQUÊT , s. mn. ( for.) Adquisicion : di- 
cese de los biencs 6 fincas que viviéron por 
compra 6 donacion, y no por derecho de be- 
rencia. || (/am.) Ganancia, provecho en lo 
que se compra, 6 se vende : eg. 11 a fait un 
grand acquèët à vendre cette marchandise : 
ha hecho un buen negocio en vender, || Es 
tambien la compra ventajosa : sous avez fai 
un bel acquét.{|| Salir ganancioso, bien li- 
brado , por evilar un daño mayor : v. g. 41 
3 aura plus d'acquêt de le payer que de le 
r, 

* ACQUÈÊTER , ». a. ( for.) Adquirir. 
ACQUÊTS, 5. m. pt né die. 
ACQUIESCEMENT, s.m. Consentimien- 

to, condescendencia, conformidad : el acto 
de ceder, conformarse à las razones, 6 vo- 
Juntad de otro. 

ACQUIESCER, ». 7. Consentir, confor- 
marse, ceder : à das razones, 6 voluntad de 
atro. 

ACQUIS ,ISE , p. p. V. Acquérir. 

ACQUIS, ISE, adj. y s. Adquivido : como 
contrapuesto 4 lo natural en todo lo que es 
talento, sahber, industria. || Dicese como 
substantivo : I! n’a pas moins d'acquis que 
de naturel : tiene tantas prendas, 6 luces 
adquiridas, como naturales. 

ACQUISITION , s. f: Adquisicion : la 
accion y efecto de adquirir; y tambien la co- 
sa adquirida. 

ACQUIT , s. m. Carta de pago, finiquito. 
| (fg.) Descargo ; y asf se dice pour l'ac- 
quit de ma conscience. || (id.) Cumplimien- 
to, desempenño ; y asi se dice pour l’acquit de 
ses devoirs. || Dicese adverbialmente faire 
une chose par manière d'acquit, por cum- 
plir, 4 mas no poder. 

ACQUIT , en el juego de villar es la bola 
que se juega primero , para ver quien es 


mano. ’ 

ACQUIT-A-CAUTION , s. m. Guia 6 des- 
pacho para que los géneros vayan lihres 4 
su destino. 

ACQUITTÉ, ÉE,, p. p. V. Acquitter. 

* ACQUITTEMENT, s.m. Pago, desquite, 
en 4mbos sentidos fisico y sel à 

ACQUITTER, ». a. Pagar, satisfacer 
una deuda. || ÆExonerar, desempenar de 
cargas , 6 deudas, asi à cosas , como à per- 


nas. 

ACQUITTER (5') (de), v.r. Desempe- 
ñarse de cargas , de deudas : satisfacerlas, sa- 
lir de ellas. || Dicese mas comunmente de las 
obligaciones que un persona contrae; co- 
mo pagar 6 agradecer un benefcio, cum- 
plir su palabra, el voto, .etc., cumplir con 


 * ACROCOME, s. m. f. Acrécomo : 


“ 


ACT 


su oficio.|| Cuando se dice : J{s'acqu:ite bien 
de sa charge , eva el sentido irénico de que 
con los dereches que Ileva en la administra- 
cion de su eimpleo, se desquila de lo que le 
costé, porque en Francia se compraban los 
empleos. | 

* ACRATIE, s. f (medic.) Acracia, de- 
bilidad , flaqueza : imposibilidad de mo- 


verse. 
* ACRATISME, s. m. Entre los griegos era 
una especie de almuerzo. 

ACRE,, 5. m. ( primera silaba breve) Cier- 
ta médida de tierra comun en Francia, de 
160 perchas , que contienen 436,560 pies cua- 
drados. 

ÂCRE, adj. Acre, agrio, 6 fuerte : en el 
sabor. || (Jig.) Aspero, desabrido, y duro 
de genio en sus obras, y expresiones. 

ACRETÉ , s. f: Acritud: la calidad acre, 
é mordaz de algunas cosas; bien que en 


medicina se suele usar de la voz acrimo- 


nia. 

* ACRIDOPHAGE , s. y adj. m. f: Acridé- 
fago : comedor de langostas, que se sustenta 
con ellas. 

ACRIMONIE, s. f: Acrimonia : es lo 
mismo que dereté :acrilud ; pero el primero es 
lérmino mas doclo , y el segundo mas usado 
en el trato ordinario, 

ACRIMONIEUX, EUSE, adj. Lo que 
tiene acrimonia : ces sels sont acrimonieux: 
estas sales tienen acrimonia. 

* ACRISIE, s. f: (medic.) Acrisia : crude- 
£a de los humores que impide la expulsion 
de Ja materia morbitica. 

* ACHOBATE,, s. m. Acrolalo , volatin, 
volteador entre los Es Ve 
* ACROBATIQUE, adj. m. f: Acrobätico : 
dicese del primer género de inäquinas para 
levantar pesos. 

* ACROCÉRAUNIENS, adj. En. la anti- 
gua geografia se Jlumaban asi los montes 


muy altos. 
de 
cabellos largos. 

* ACROLIÎTHE,, adj. m. f. Acrülilo : cuyas 
extremidades son de piedra. 

ACROMATIQUE, adj. m. f: Acromäti- 
co : sin color, 

* ACROMION ,s. m. (anat.) Eminencia 
en el hueso de la espalda. 

* ACRONIQUE, adj, re. Acrônico : se dice 
del orto y ocuso de uu astro, cuando nace y 
se pone al mismo tiempo que el sol. 

ACROSTICHE, s. #7. y adj. ( poes.) A- 
crostico, , 

ACROTÈRES , s. m. pl. ee) Âticos : 
los pedestales que se ponen en las balaustra- 


das. 
ACROTÉRIASME, s.m. (cir.) Acrote- 
riasmo : amputacion de un miembro. 
*À CROUPTONS, adv. (fam.) À las an- 


Cas. 
ACTE, sm, Acto: echo, accion, ope- 
i 
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tacion. || En el seutido mural se duen siem- 
pre aclos las acciones del hombre ; comu acte 
d'humanité, acte de foi. | Eu el semiido 
forense es auto de juez , testiuonio de escri< 
bauo, instrumento püblico. || Acte constitu - 
tiunnel : acto constitucional, la constitucion 
francesa, principalmente la segunda , llama— 
da asi por la Couvencion nacional.|| En plu— 
ral {es actes des Apôtres , son actos 6 he- 
chos ; y Les actes des martyrs, d'un conci- 
le, du senat, de l'académie, sun actas en 
castellano, y no actos : y hablando de co- 
medias , es jornada, 

* ACTION, s. =. Especie de insecta. 

ACTEUR, s. m. Actor : el que repre- 
senta, d hace papel en una pieza de teatro. 
Es lo mismo que comédien, comediante , en 
el sentido propio, mas no en el metaférico. 
Esta ültima voz supons precisamente la pro— 
fesion, y la otra no: por eso se dice irÜni- 
camente grand comédien, ÿ mo grand ac- 
teur , de un hombre astuto y embaucador. {| 
(fig. fam.) Llimase acteur al que pone ira 
partida de juego, al que dirige una huelga 
de campo. || Liämase por extension acteur 
al que Ileva el manejo de nn negocio, que 
en castellano decimos el faraute. 

ACTIF,IVE, adj. Activo, va : tiene los 
mismos sentidos y aplicaciones que en caste- 
Iano. 

* ACTINIE,s. f: Anémona : planta. 
* ACTINOT , 5. #7. Piedra primitiva, dura 
ÿ prismatica. 

ACTION, s. f: Accion : es la operacion 
el efecto del que, 6 de la cosa que obra , y 
tambien la misma cosa obrada. | #ction 
se dice indiférentemente de lo comnn, 6 de 
lo extraordinario : y acte, solo de lo seña-— 
lado, { Funcion, accion : se dice de un reen— 
cuentro entre tropas. || Accion : gestu y ade- 
man del orador, y del comediante. || Accion : 
demanda judicial, || Accion : lus lances de 
una pieza de teatro : el efecto de un veneno, 
de un petardo, de la virtud del sol, de un 
remedio. || Llämause actions algunas veces 
las propiedades murbles, 6 los efectos. 

ACTIONNAIRE , 5. rm. Accionista , por— . 
cionista,Cointeresado , en aïgun comercio d 
companfa. 

ACTIONNÉ, ÉE, p. p. V. Actionner. 

ACTIONNER , ».a. Demandar à alguno : 
ponerle una demanda en justicia. 

ACTIVEMENT, adv, (gram.) Aclivas 
mente : en modo active , por activa. 

ACTIVER, ». a. Poner en actividad. 

ACTIVITÉ, s. f: Actividad. Dicese la 
actividad del fuego, de un veneno. || La di- 
ligencia y prontitud de las personas. 

* ACTRICISME, s. 2. Arte derepresentar 
en el teatro. 

ACTRICE, s. f: Actriz : la muger que 
representa , 6 hace papel en el teatro. 

ACTUEL, ELLE, adj. Actual : tiene la 
misima significacion que en çastellano, } 


ADD 
ddleras la de real y efectivo; como ua paie- 
ment actuel. 

ACTUELLEMENT , ads. Actualmente : 

ahora , al presente, 

* ACUDIE, s. f: Cucuiu : insecto : especie 
de luciérnaga de las Indias occidentales. 

* ACUITÉ, s. f: Agudeza : estado de lo que 
tiene el lo agudo. 

* ACUT, dj. m. ( geom.) Agudo. 

: re GLE, adj. (geom.) Acutän- 
gulo. 

* ACUTANGULAIRE, adj. ( geom.) Acu- 
tangular : dicese de una figura cuyos ängu- 
los son agudos. 

* ACUTANGULÉ , ÉE, adj. (botan.) Que 
tiene éngulos agudos, 

* ACUTS5, 5. +. pl.Puntas al cabo de los bos- 


ques. 
ADAGE , s. m. Adagio , que se Ilama co- 

munmente refran en castellano." 
ADAGIO, adv. ( müs.) Adagio : pau- 


sado. 

* ADAIMONIE, s. f: Adaimonia : anxie- 

dad , inquietud. 

* ADALINGUES , s. m. pl. Raza de nobles 
ermanos. 

ADAM, s. m. Adan. Nombre del primer 
hombre, segun la Biblia. j 
* ADAMAGIER, ». a. Dañar, perjudicar. 

* ADAMANTIN , adj. m. Diamantüno : de 
la naturaleza del diamante. 

* ADAMIQUE, ædj. Adämica : dase este 
nombre à la tierra que proviene del depé- 
sito que hacen las aguas del mar al tiempo 
del reflujo. 

* ADAMITES, s. m. pl Adamitas : secta- 
rios que andaban desnudos. V. Ædamistes. 

* ADAMISTES, s. rs. pl Adamistas : sec- 
tarios que afectahan irmitar la desnudez de 
Adan en el paraiso, 

- ADAPTATION , s. f: Adaptacion : apli- 
cacion de una cosa à otra. Fuera de lo dog- 
mätico casi no Liene hoy uso. 

ADAPTÉ, ÉE, p. p. V. Adapter. 

ADAPTER , v. a. Adaptar. || ( fig.) Apli- 
car , 6 acomodar una cosa 4 otra. 

* ADARCA ,6 ADARCE, s. f: Alhurre- 
Ca : espuma salada que se agrega 4 las ca- 
Has y otras matas en la mar, y en las lagu- 
nasen tiempos secs. 

ADATIS, s. m. Adatis : muselina de las 
Indias orientales, 

ADDITION , s. f: Adicion : es la añadi- 
dura, 6 aditamento à una, 6 la misma 
cosa añadida. || En las cuentas es la opera- 
cion de sumar. || En la imprenta son las no- 


tas marginales. , 
ADDITIONNÉ, ÉE, p. p. V. Addision- 


ner. 
ADDITIONNEL, ELLE, adj, Lo que 
puede ser añadido. 
ADDITIONNER, ». a. Sumar : operacion 


mética 
TOME L. 
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ADDUCTEUR ;'s. y adj. (anat.) Aductor: 
se dice de ciertos müsculos. 

* ADÉLIE, sf Adelia : planta de la fa- 
milia de los euforbios. 

* ADÉLOPODE, adj. m. f: Adelépodo : 
cuyos pies no se ven. Dicese de los animales, 
* ADÉLAÏDE, s. f(n. p.) Adela. 

ADEMPTION , s. f: (/or.) Revocacion. 
Diminucion, 

* ADÉNOGRAPHIE, s. f: (med.) Ade- 
nografia : descripcion de las glindulas. 

* ADÉNOÏDES, adj. y s. m. pl. Adenoi- 
des : cuerpos glandulosos, 

* ADENOLOGIE, s. f: (med.) Adenologia: 
tratado de laszländulas 
* ADÉNO-MÉNINGÉE, adj. y s. f: 
(med.) Adenomenÿ gia : caleutura mucosa, 
* ADÉNO-NERVEUSE, adj. y #4 (med.) 
Adeno nerviosa : fiebre pestilencial. 

* ADENOPHARYNGIEN, adj. m.gs. Ade- 
nofaringio : de la gländula üroide. Dicese 
de un musculo. 

* ADÉNOTOMIE, s. Ê anat.) Adenoto- 
mia : diseccion de las gländulas. 

ADENT, s. m.(carp.) Diente , muesca. f 
(ndut.) Tope, diente, 

* ADÉPHAGIE, s. f: (medic.) Adefagia : 
voracidad 6 hambre canina. 

ADEPTE, s. m. (lat.) El iniciado en los 
misterios de una ciencia, 6 secta secrela : 
se splica regularmente 4 los alquimistas. 

ADÉQUAT, TE, adj. m. f. Adecuado , 
total , perfecto. 

* ADÉSSÉNAIRES, s. m, pl Adesenarios : 
sectarios que tenian una opinion particular 
sobre la transubstanciacion. 

ADEXTRÉ, ÉE, adj.(Llas.) Adestrado: 
se dice de las piezas que se ponen al lado 
diestro del escudo, | ; 

* ADHALER, ». a. Echar el hälito sobre 


alguna cosa. 

ADHERENCE ,s. f: Pegadura, 6 union 
de dos cuerpos. || (fig. ) Adhesion , apego : à 
un partido , 6 bando. 

ADHÉRENT, ENTE, adj. Pegado, da : 
la cosa pegada 4 otra. || Üsase solo en senti- 
do fisico en frances. 

ADHÉRENTS, s. m. pl. Allegados, par- 
ciales, secuaces : de una secta, partido, 
opinion. Siempre se toma en mala parte. 

ADHÉRER, ». n. Pegarse una cosa à 
otra « casi 10 se usa en sentido recto. || 
( fig. ) Adherir, arrimarse, unirse : d una 
opinion, partido , etc. 

ADHÉSION, s. f: Pegadura, 6 union de 
dos cuerpos. || ( fig.) Adhesion, esto es, 
el acto de adherir à un tratado, 4 una deci- 
sion, 4 una protesta, conformändose con ello. 

AD-HONORES, (expr. lat.) Se aplica à 
los que solo tienen de un empleo el titalo y 
la condecoracidn , sin el sueldo ni egercicio : 
y corresponde 4 plaza honoraria, 6 titulo 
ad honorem. 

ADIANTE,, s- a pa a : planta, 


ADJ 


* ADIAPUORE,, s, we. Adidfore : acido del 
tärtaro. 
* ADIAPNEUSTIE, #. f° (med. ) Adiap- 
reustia : falta de transpiracion. 

ADIEU, interj. y s. m. À Dios : expre- 
sion con que nos déspedimos dé alguno ; y 
con que se denota él peligro de acabarse 6 
perecer Una cosa, y el triste recuerdo de 
Léberes acabado : 8 la fièvre redouble, 
adieu le malade : à Dios enferino, si le re- 
pite la calentura ! Ædiéu mon argent, mes 
espérances, etc. : 4 Dios mi dinero, mis 
esperanzas; eslo és, acabäronse ya. || Como 
nombre substantivo, vale despedida , abrazo 
de déspedida, separacion, usado en singu- 
lar como en plural : le dernier adieu : la 
postrera despedida, él wltimo abrazo ; de 
tristes adieux : triste despedida ; dire adieu : 
déspedirse. || (ig.) fienunciar , volver la 
espalda, dejar : if a dit adieu aux plaisirs , 
au nionde ; dux livres. | ÆA-Dieu-va : 
(ndur.) all4 va éoñ Dios. 


* ADINÉRER ,, ». a. Hipolecar en el aire. 
É Lanai,) Adiposo, 


ADIPEUX, EUSE, 4 


lo sr esta sehôso, 
. 


DIPOCIRE, s. f* Substancia semejante 


al sebo y à la cera. 
* ADIPSIE, s. f: (mibd.) Falta de sed. 
ADIRE,, ÉE, Z. 


. V. Adirer, 
.  ADIRER, #. à. Tr .) Perder : extra- 
viar : traspapelar. V, Perdre » égarer. 
ADITION, s. 


de fdmitir 6 ET herencia. 


* ADIVE, s. f: Adiva, é adive : animal 
frica, y muy parecido al 


muy comun en 
pérro Ilanrado podenco. 

ADJACENT, ENTE, ad, Adyacente : 
dicese en frances, no solo de una is 


de tierr, 


Vecinos à ofros, 


ADJECTIF, s. m, y adj. (gram.) Aâ- 
J° (dogmät. ) Adiciou, 


jetivo. 

* ADJRCTION, s. 

agregacion de una cosa à otre. 
ADJECTIVEMENT , ad. 


vo, por ädjetivo. 


una persona con otra ; darle compañero para 
aÿudarla en algun ministerio, 

ADJOINT, s. m..Adjunto, acompañade , 
agregado, asociado : el que como com- 
pañero 6 colega, nombrado por aularidad 
superior , 1yuda àl que egercealgun miuis- 
terjo, 

ADJONCTION , s. f.( for.) Asocia- 
cion ,, compañia otro, ü otros jueces, 
6 comisionados al encargado de algun ne- 
gocio. 

ADJUDANT, s m. Ayudante : el que 
ayuda à otro en algun. empleo. Usase mas 
en la milicia , y en este caso es el aide-de- 
camp. 


(15) 
quien se an, “dicé, d en quien se rematéæl 
arrendamiento 6 propiédad de una heredad 
que se subhasta. 


(/ürt.) Adieion : el] acto 


inme- 
diata 4 un continente, 6 à otra mayor; sino 
» Paises, parages contiguos , 6 


Como adjeti-| adiministracion y 


ADJOINDRE, v. a. Acompañar, asociar | en Francia 


ADM 


ADJUDICATIF, IVE, adj. Adjudica- 
tivo. 


ADJUDICATION, s. f: Adjudicacion : el 


acto de adjndicar. 


ADJUGÉ, ÉE, p. p. Ÿ. Adjuger. 

ADJUGER , s. a. Adjudicar : declarar 4 
favor de alguno la pertenencia de una cosa, 
como herencia, renla 6 premio. 
.ADJURATION , s. f: Conjuro , exor- 
cismo. . 

ADJURÉ , ÉE, p. p. V. Adjurer. 

ADJURER, ». a. Conjurar : decir conju- 
ros y exorcismos. || Dicese tambien por ro- 
gar encarecidamente, y por tomar à alguno 
Por testigo, requerirle. 

* ADJUVANT, adj. y s. Ayudante, lo qüe 
ayuda. | (med. ) Remedio que ayuda 4 que 
otro opere. 

ADMETTRE , , a Admitir : dar en- 
trada 6 recibir à alguno 4 la participa 
ciônt de alguna cosa ,eomo à la andiencia, 
ä Ja tertulia, entre los amigos. || Pasar, dar 
por büena : tua excusa, una razon, una 
cuenta. || Nunca se toma, como en Castes 
Ilano ‘por aceptat una cosa, ni por sufrir , 
6 permitir. | 

ADMINICULE, s. m. ( for.) Adminiculo : 
loque ayuda & la prueba.|| En mediéitra es 
lo que ayuda à la operacion de un remedio. 

ADMINISTRATEUR, TRICE, s. m. 

* Administrador : el qüe administra Jos 

th rentas püblicas, 6 de una comw- 
nidad. 

* ADMINISTRATIF, IVE, ad. Aümi- 
nistrativo, 

ADMINISTRATION , s. f: Administfa- 
ciôn : es decir , el acto de admimistrar, une" 
ca el empleo. || Hoy tamhien se dicé en fratr4 
ces del gobierno, 6 modo de gobernar dos 
ramos del estado.|| Administration centrale: 
cuerpo administrativo éstablecido en cnda 
departamento de Francia ; encargado de su 
icia. | Administration 
intermédiaire : administracion de distrito ;, 
; Superior 4 Ja municipal é infe< 
rior à la central. || Administration munici- 


pale : cuerpo administrativo establecido en, 


cada canton, encargado de diferentes ramos 
de administracion. _ - 
ADMINISTRÉ , ÉE, p. p. V. Adminis= 
trer. | 
ADMINISTRER, s. a. Administrar : re 
gir, gobernar les negocios , las rentas. 4 
Administrar : Ja justicia , los sacramentos. 4 
(for. )Producir : testigos, pruebas: 
ADMIRABLE, adj. m. f: Admirable : lo 
que atrae la admiracion. || A veces se dice de 
un hombre, 6 dé una cosa irénicamente : 
sous êtes admirable : sois un portènto. 
ADMIRABLEMENT , ads, Adtmirables 


ADJUDICATAIRE, s, "1. f La person 4 | mente, con admiracion, 


ADO 
S ÉDMIRANTE (ÎLES D’), (geog.) Islas 
ça 


1 Almirante, en Africa. 

ADMIRATEUR, TRICE, s. y adj. Ad- 
mirador, admirante : el que admira, 6 tiené 
costumbre de admirar, 

ADMIRATIF,IVE, adj.(gram. ) àd- 
mirativo , 6 de admiracion , lando del 
punto ; 6 solo, admiracion, 

ADMIRATION ,s. f: Admiracion : el 
acto de admirar, 6 bien el sentimjento 
del que admira, | Ædmiration se dice tam- 
bien de la cosa , y sobre todo de la persona 
sdmirada : eg. Ce prince a été l'admiration 
de son siècle.| Avoir de l'admirauon : mi- 
rar con - admiracion. || Etre en admiration 
de : ser admirado por. 1 Admirado, en sen+ 
üido activo, por el que se admira, se dicé 
en frances étonné; y no admiré, que 


üene un senti vo. 
AD » ÊE, p. p. Y. Admirer. 
ADMIRER, ». a Admirar: mirar : d 


considerar una cosa éon admiracion : ÿ en 
este sentido es s.r. : como s’admirer : ad- 
mirarse à sé mismo, | Ædmirer es tambien 
extrañar : eg, J'admire qu'il ose ps. 
Admirar, por causar admiracion, se di 
étonner. : 
* ADMIROMANE, 4 f: Admiromanis:, 
co : tiene la mania de adinirarlo todo. 
ADMIS, ISE, p. p. V. #dmetire. 
ADMISSIBLE , adj. m. f: Admisible : lo 
que puede ser admitido , recibido : lo vélide. 
ADMISSION , s. f: Admision : la accion 
por la cual äno es admitido. Tiene el sen- 
tido.pasive : eg. L’admission de ve jeune 
homme aux Par de sacrés. 
*ADMITTATUR , (exp. dat.) Significa 
la aprobacion de que se halla digno älguno 


para ser ido al empleo 6 dignidad à 
que æ destina. 

* ADMONESTEMENT , s. m. Amonesta- 
tion , aviso ni. 

AD » ÉE ,p.p. V. Admonéter. 

ADMO R, ». a. { for.) Amonestaer, 
spercibir : juséici. | 

ADMO UR, #, m. Amonestador. 


ADMONITION ;,s. f: Admonicion , amo- 
nestation, advertencia, que es como hoy 


æ dice : siempre es de superior 4 inferior. || 
ET CRT 

û . reca 
gado con ella. 


; &. f Adolescencia : la 
edad desde catorce à véinte y cinco años. 
Dicese solo de Ios varones. 

ADOLESCENT , ENTE, s, Adolesconte: 


djéven en la adolescencia. 
“ADO she Rapacie de ranänculo. 
; adj. A nico: cierto verso 


*ADONIER , s. 4. Almez: érbol. 
an LES, s. f: pl. Adomias : fiéstas de 
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: "va nina peña ; cette sise % 


. 


ADO 


ADONIS, s. m. Adduis ; con alusion 4 
la fâbula, se dice del manceho muy hermeso , 
y bien dispuesto. || C'est un AÆdonis : es un 
Adénis , un Narçiso, un Ninfo. 

ADONISE, ÉE, adj. y p. p. V. s'4- 
doniser, Puede decirse hecho un Adénis, 
6 sino un Ninfo, que es hombre acicalado 
y compuesto con extremada afectacion. 

ADONISER: (8), w. r. Ponerse hecho 
un Adénis, 6 como un Adénis. Dicese del 
bombre que euida de su gala y compostura 
con demasiada pulidez y afeminacion. 

* ADONISEUR , s«, m”. El que acicala, 6 
engalava 4 otro. | 

ADONISTE, s.m. El que hace un cat4- 
logo de las plantas exôticas eultivadas en 


un jardin. 

ÀADONNÉ ,ÉE, p. p. V. Adonner. 

ADONNER (si (4 }),». r. Darse, 
dedicarse, entregarse : 4 una €osa, como 
alestudio , al.j y 4 la cam. || Tambien 
es aquerenciarse 4 un sitio, parage, 6 per- 
sona , tener alli é en ello su querencia : di- 
cese mas mente de los animales ; eomo 
ce chien s'est adonné 4 moi, s'adonne à la 
cuisiné. 

ADOPTE ,ÉE , p. p. V. Adopter. 

ADOPTER, ». a. Adoptar, prohijar. | 
(fig.) Recibir y seguir : opiniones, mdximas, 
pensamientos de otro. 

ADOPTIF ,IVE, adj. Adoptivo, va : el 
hijo 6 hija que ba sido adoptada. 

ADOPTION, s. 
ad , Fe se dice en sentido propio. 

ADORABLE, adj. m. f: Adorable: le 
que es digno de ser adorado. 

ADORATEUR, s. m. Adorador : se dice 
del que ama con pasion extremada , 6 admira 
ciegamente. 
* ADORATIF, IVE, adj, Adorativo : que 

e 6 debe adorarse, 
ADORATION, s. f* Adoracion +: el acto 


de adorar. 
e res “e s. f.Y. Adorateur. 
ADOR » P.p. V. Adorer, 
ADORER , ». =. Abe ‘es propiamente 
debido & Dios. Por exageracion y abuse, 
se dice de amar apasionadamente, admi- 
rar con ceguedad una persona 4 otra, y de 
hacer la corte con dermasiada sumision à al- 
guno. || dorer le veau d'or : adular é in- 


pe- | Censar 4 una persona, solo pof sus hienes 


6 empleos. 
ADOS, s, m. ( jardin.) Arriate : era de 
tierra que se eleya en pendiente À lo large 


de algaüna . 

ADOSSÉ, ÉE, p. p. V. Adosser. 

ADOSSER ( contre), v. a. Arrimar de 
espaldas , 6 arrimar la espalda 4 alguna ço- 
sa, poner de espaldas. || Por extension se 
dice adosser Le lis contre la muraïlle : 
rimar la cama 4 la pared ; adosser un bâti: 
mens contre un rocher : apoyar la obracon- 
adossde con 


f: Adopeion : el acto de \ 


ADR 
* vre l'éghise :esta easa tiene à espaldas la igle- 


sia. 

ADOSSER (5')(contre), v.r. Ponerse de es- 
er ä una pared , 4 una puerta, etc. || 

espaldarse en una silla, en un banco, etc. 
{| Ponerse espalda con espalda los dos: s’a- 
dosser. tous les deux, à volverse ambos d 
espaldas. 

ADOUBER , ». n. ( ant. ) Componer ,re- 
parar, uua cosa maltratada. Hoy solo se dice 
en el juego de damas, agedrez, chaquete, 
por tocar una pieza, no para jugarla, sino 
para ponerla en su lugar. 

ADOUCI, IE, p. p. Y. Adourir. 

* ADOUCI, s. m1. Pulimento del cristal 
por medio del frotamiento. 

ADOUCIR , ». a. Enduzar, dulaficar : 
poner dulce una cosa que no lo es, 6 que 
era amarga. || (g.) A blandar el hierro : 
templar el tiempo : mitigar los dolores : 
amansar las fieras : suavizar la voz: mode- 
rar las expresiones : aliviar el trabajo, la 

na , &lc. 

ADOUCIR ( 8'),v. r. Serenarse, templax- 
se , calmarse , etc. 

* ADOUCISSAGE, s. m. (tint.) Minora- 
cion, desvivo : operacion con la cual se de- 
bilitan los çolores demnasiado subidos. 
ALOUCISSANT, ANTE, adj. Tempe- 
rante , calmante, emoliente. | 
ADOUCISSEMENT, s. m1. Aplacacion de 
la ira : temperante de la acrimonia : ablan- 
damiento del frio , del hierro : suavizacion 
de los colores: initigacion de los dolures : 
alivio dé las penas : correctivo de las pala- 
bras duras : tenrperamento 6 arhitrio para 
componer un negocio empeñnado , à enco- 
ado. 

* ABOUCISSEUR , s. m. Pulidor : de es- 
_pejos de cristal. 

"ADOUÉ , ÉE , adj. (voz de caza ) Apa- 
reado , casado : se dice solo de los päjaros 
macho y hembra, cuando se juntan para 
anidar, como palomas, perdices, etc, V. 


Apparier. 
AD-PATRES , ads. Se dice aller ad- 
atres : morir. 

* ADRAGANT , s. m. Granévano : àr- 


Dôl'que da la goma tragacanta. 

_* ADRAGANTE(GOMNE }),5s. f: Traga- 
canta , alquitira, 

"* AD-REM, ady. Categoricamente, conve- 
niéntemente. 

* ADRESSANTE, adj. Dirigida ( carta, 
“érden, oficio ) à tal justicia, tribunal , etc. 
Es +oz cürial y ministérial; porque , fuera 
deeste caso, se dice adressée. 

. ADRESSE, s. ‘f: Destreza, hahilidad, 
mañaä: primor, garbo, gracia, en hacer 6 
para hacer una cosa, asi de parte del cuerpo, 
como del entendimiento. || Sobrescrito de 
uña carta, 6 paquete.: ÿ las señas que se dan 
esoritas para hallar una casa 6 persona : re- 
metre une lettre à son adresse ; remitir la 
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carta 4 quien va ; cette lettre est à votre adres- 
se: esta carta va à vmd.||Diceseen estilo pro- 
verhial bureau d'adresse, la casa en que se 
cuentan 6 esparcen muchas noticias. || Carta 
respetuosa de felicitacion , de accion de gra- 
cias, de adhesion, eto. , dirigida à una au- 
toridad superior. 

ADRESSÉ, ÉE, r-p. V. Adresser. 

ADRESSER (a), ». n. Enderezar, ases- 
tar , apuntar : el tiro, el golpe, à la cosa , 
parage 4 donde se tira. | Ædresser au but: 
acertar al ilanco. : 

ADRESSER (à), ». a. Endérezar , enca- 
minar, dirigir. || Enviar en derechura. ! /i 

ajt ses pas vers le palais : se endere- 

zaha , Otiraba häécia palacio. f Como v. r. 
significa dirigirse, recurrir à mi og per 
sona para favor, 6 consejo. || Tamhien es ti- 
rar 6 herir ä glguno, 6 en chanza, 6 cun 
malicia en los dichos : on ne doit pas s’'a- 
dresser aux puissans. 

gi ADRIATIQUE, adj. Adridtico : dicese del 
mar del golfo de Venecia. 

* ADRIEN, s. m. (n. p.) Adriano. 

* AUROGATION, s. f (or.) Adrogacion : 
especie de adopcion. 

ADROIT, OITE, adj, Diestro : hälnl : 
avisado : mañoso. 

ADROITEMENT, adv. Diestramente, 
häbilmente : mañnosamente. 

ADULATEUR, s. "1. Adulador : Lajo 
lisongere. 

ADULATIF, IVE, adj. Lisongero, hala- 

üeño. 

ADULATION,s. f: Adulacion : el acto, 
6 el vicio de adular. 

ADULATRICE, s. f: Aduladora.V.4#du- 
lateur. 

ADULER, #.a. Adular : lisongear con 
bajeza. 

ADULTE, adj. y s. Adulto : el queestä 
en la edad de la adolescencia. . 

ADULTÉRATION; s. f: Adulteracion : 
falsificacion de una 00sa. 

ADULTÈRE, s. m. Adulterio : la viola- 
cion de la fe conyugal. 

ADULTÈRE, ad. y s. m. f: Adültero, y 
adultera. 

ADULTÉRER , ». a. Adulterar, viciar, 
6 falsificar alguna cosa, 

* ADULTÉHESSE, s. f: Muger adültera. 

ADULTERIN , INE, adj. Adulterino : 
hijo , 6 hija , nacidos de adulterio. 

* ADURENTE,, adj. Adurente, abrasador, 
que quema, caüstico. t 
= ADUSTE, adj. m. f: (medic.) Adustos 
se dice de lo que esta tostado y requemado : 

con SE I de la sangre y de los 

umores . , 

ADUSTION , s. f: (medic,) Adustion : 
inflamacion , requemadura. La; 

* ADVENTICE, adj. y s. Adventicio. - + 

ADVENTIF , IVE, adj. ( fur.) Adven- 
ticio : dicese del caudal 6 herencia que recag 


AER 
en alguno por sucesion colateral, 6 por do- 
nacion de un extraño. 

* ADVENTUREUR, EUSE,s.Aventurero, 
cahallero andante. 

ADVERBE, «. m.{ pet Adverbio. 

ADVERBIAL, ALE, adj. Adverhial: 
lo perteneciente al adverbio. 

ADVERBIALEMENT, adw. Adverbial- 
mente : como adverbio , en modo adverbial. 
* ADVERBIALITE , s. f: Adverbialidad. 
. ADVERSAIRE, s. m. Adversario : el que 
es de opuesta opinion, 6 partido. 


ADVERSATIF , IVE,, adj. (gram. ) Ad-|} 


versativro , va : dicese con particula. 

ADVERSE, adj. Adversa, contraria. Va 
con fortuna , 6 con parte : y en este üllimo 
caso es voz forense , y se dice la partie ad- 
verse : la parte contraria. 


ADVERSITE, s. f: Adversidad : suceso |}, 


adverso, contrario ; y mas generalmente el 
estado de una suerte desdichada , 6 el infor- 
tunio. 

* ADVERTANCE, s. f: Advertencia. 

* ADYNAMIE , s. f: ( medic.) Adinamia: 
flaqueza : causada por alguna enfermedad. 
* ADYNAMIQUE, adj. (med. ) Adinamica. 
Dicese de la fiebre pütfida. ,; 

* ÆDOŒAGRAPHIE, s. f: Edeografia : tra- 
tado de las partes de la generacion de uno 
ÿ ofro sexo. 

* ÆDŒA LOGIE,, s. f: Edeologia : trata- 
do sobre el uso de las partes de la genera- 
c10D. 

F ATOMIE, s. f: Kdeotomis. 

* ÆDOPSOPHIE, s. f: Edopsofa : emision 
de gases por las partes de la generacion. 

* ÆMÈRE, adj. Emero : cuyo nombre y 


dia del nacimiento se ignora : dicese de un|4 


santa 

AÉRÉ , EE, p. 7: V. Aérer. 

AÉRER, ». a. Airear , orear : poner al- 

guna cosa al aire : hacer que le dé el aire. 
AÉRIEN, ENNE, adj. Aéreo : lo que es 

de aire, y lo que pertenece al aire. 

* AÉRIFICATION , s. f Aerificacion : la 

accionj de convertir en aire. 
AÉRIFORME, adj. m. f: Aeriforme : se 

dice de los fluidos semejantes al aire. 

” OGRAPHIE , s. f: Aerografia : des- 

cripcion , teoria del aire. 

* AÉROLOGIE , s, f: Aerologia : tratado 

sobre el aire , y sus varias propiedades. 

* AÉROMANCIE, s. f: Aeromaucia 

arte de adivinar por medio del aire. 
AÉROMÈTRE, s. m. ( fis. ) Aerémetro: 

instrumento meteorolégico. 
AÉROMÉTRIE, s. f: (fis } Aerometria: 

el 2208 medir el aire. 

* AÉRONAUTE,, s. m. Aeronauta : el que 

Bavega los aires en un globo. 
AEROSTAT , s. m. Globo lleno de gas 


Yiajar por el aire. 
RARROSTATEUR | V. Aéronaute. 


. el 
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AFF 
AÉROSTATIQUE , adj. m. f: Asromès 


tico , ca. 
AÉROSTIER , s. me. Militar aerostata. 
* ÆRUGINEUX, EUSE , adj. Eruginoso, 
ruginoso. 
* ÆSTHÉTIQUE , s. f: Etética : teoria de 
de las sensaciones. 
* ÆSCULUS , s. m. Quegigo : ärhol. 
* ÆTHIOLOGIE s. f: Etiologia : tratado 
de las causas de las enfermedades. 
ÆGYLOPS ,s. m. Ulcera pequeña que ss 
forma en el äangulo internu de los pärpa- 


08. 
AÉTITE, s., f: Piedra del dgnila. 
AFFABILITÉ , s. f: Afabilidad : la cali - 

dad del que es afable. 

AFFABLE, adj. m. f. Afable : el que 
oye y recibe con agrado à los que le ha- 


an. 
AFFABLEMENT , adv. Afablemente : 
con afabilidad. : 

AFFABULATION, s, f: Moralidad de la 
fibula © apélogo. 

AFFADI,IE, p.p. V. Affadir. 

AFFADIR, ». a. Desaronar, desabrir una 
cosa : ponerla sosa , insulsa , insipida. {| fig.) 
Empalagar , estomagar : con alabanzas , cor 
expresiones afectadas , etc. 

AFFADISSEMENT , s. m. Empalago, 
desabor : el dejo 6 efecto que produce lo in+ 
sulso , 6 s0s0. 

AFFAIBLI,ÏIE, p. p. V. Affaiblir. 

AFFAIBLIR , w. a. Debilitar, enflaqne. 
cer , disminuir las fuerzas,, aligerar el pes@ 
de una cosa. || En la moral es hacerla mé- 
nos pesada , hacerla llevadera. || S'affai- 
blir, #. r. Perder el vigor, la fuerza, el 


nimo. 
AFFAIBLISSANT , ANTE, adj. Lo que 
debilita , enflaquece. 

AFFAIBLISSEMENT , s. m. Debilita- 
cion , extenuacion , diminucion de fuerzas , 
asi en el sentido propio, como enel figurado. 
|| Tomado afaiblissement por el estado en 
que pone la debilitacion , es debilidad, fla- 
queza , Caimiento , desfallecimiento en lo 
fisico y en lo moral ; aplicado à los cstados, 
y al poder , es decadencia. 

AFFAIRE, s. f: Quehacer : negocio : 
dependencia. || Bajo de su significacion gent 
rica se aplica a todo lo que puede ser objetu 
de la ocupacion, cuidado , 6 trabajo del 
hombre. || Es pleito en el abogado : lance 
de honor en el caballéro : accion 6 funcion 
en el soldado : peligro en el enfermo : empe- 
ño en el temerario : cargo 4 obligacion en 
unus, necesidad en ofros : conveniencia en 
el que busca : pendencia 6 querella en el 
imprudente, tralo y conocimiento, etc. f 
Alhraza todo lo que en castellano llamamos 
cosas , asuntos , negocios , y en latin se en- 
tiende por-res rerum. 


AFFAIRÉ, ÉE, adj. Atrafagado, ata- 


æ 
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reedo , muy otupado : dicese caaj sjempre | de 


AFF 


el fiuge negocios. 

AFFAISSÉ, ÉE, p. p. V, Affaisser. 

AFFAISSEMENT , #. "”#. Noes la accion 
de hundirse , rendirse, hajarse ; sino el es- 
tado de lo que est hundido ; rendido, aplo- 
mado. En este sentido se dice d'affaissement 
des terres : el hundimiento de los terrenos: 
ce malade est dans un grand affaissement: 
este enfermo estä en un gran caimiento, 
postracion , esto es, estä muy caido, muy 

ado. 

AFFAISSER, ». a. Hundir, aplomar, 
rendir , hacer bajar una cosa con el peso de 
tra , apretarla. || Hablando de personas es 
agobiar , rendir, postrar, {| Como ». r. es ba- 
jarse , hundirse , sentarse , apretarse una 
obra , un terreno , por su propio peso. 

* AFFAITAGE, s. m. ( cetrer.) Enseñan- 
za : el modo de trar el halcon. 

AFFAITÉ, ÉE , p. p. V. Affaiter, Ades- 
trado , ensenado. 

* AFFAITEMENT, s. m. La accion de criar 
una ave de rapina. ; 

AFFAI » Ÿ 4, ÀAdestrar el halcon 
par la caza. {| Retejar , 6 componer la al- 

peur de un tejado. | Curtir y adobar las 
pieles. 
* AFFAITEUR, «. m. El que cria una ave 


de rapina. 
FALE, (ndut.) Abajo : voz de man- 


-* 
do, ps . 
ÀFFAL . ÉÈ »P-p. V. Affaler. || adj. 
Abatido : se dice del navio parado en la costa. 
AFFALER , », a. (näut,) Abatir, ater- 


rar. 

AFFAMÉ , ÉE, Pe p. NV. Affaner. 
Hantbreado , reducido 4 hambre , 6 muerto 
de hambre por modo hiperbélico. || Como 
adjetivo , solo es hambriento de comida, pero 
en sentido figurado siempre rige ; como 1lest 
affamé de gloire, de richesses, por codi- 
ctoso , ansioso de gloria, de riquezas. || Di- 
cese por analogia une écriture affamée : ün 
escrito de tinta , escaso de papel; un 
habit affamé : un vestido escaso de tela, 
aproyechado. 

AFFAMER , v. a. Hambrear : meter el 
hambre en algun pais , ciudad , 6 casa : ma- 
tar de hambre 4 alguno : réducir 4 hambre, 
apretar por hambre, una plaza sitiada , in- 
terceptändole los viveres. 

* AFFANURES, s. f. pl. Cierta porcion de 
gr'ano que se da en algunos parages 4 los se- 
gadores y trilladores en lugar de dinero. 
AFFÉAGÉ » ÉE , p. p. V. Afféager. 
AFFÉAGEMENT , s. m. Enfeudacion de 
alguna porcion de un censo. 

AFFÉAGER, ». a. Enfeudar la porcion de 
ur feudo. 

AFFECTATION , s. f: Afectacion : el 
désmudido euidado en hablar y obrar de un 
modo reparable, y no natural. || Deseo 6 

on de « 


irénioamente por 


pretensi 


gun oops ; sen Affectation 


ee] 


AFF 


1 su deseo de pasar por sable, 
fin 6 idea manifesta de : son ere 


araître populaire : su fin de parecer hom 


re popular. 

AFFECTÉ , ÉE, adj. Afertado. {| Afectos 
aplicado , obligado 4. ñ Conmovido , herido, 
enternecido./{| Tocado : dañado del pecho, 
etc. , affecté É la poitrine, etc. 

AFFECTÉ, ÉE, p.p. V. Afecter. 

AFFECTER , ». a. Aplicar , obligar, hi- 
asia) : para algun gaslo 6 pago. À Afectar: 

acer las cosas con estudio y arte , y por os- 
tentacion. {| Afectar : pouer extremado es- 
mero en obras , palabras , y porte exterior 
contra Jo natural y corriente, || Afectar : 
fingir , dar 4 entender lo que no es. || Con- 
mover , herir : el corazon , los afectos , el 
énimo. || Herir , dañnar , atacar el pecho, los 
pulmones : hablando de un mal. { Unir, 
agregar : un derecho , unos emolumentos à 
un oficio. | 

AFFECTIF , IVE , adj, Afecto : lo que 
pertenece à los afectos. Dicese de las cosas y 
de las personas, pero solo en sentido mistioo: 
nn en el profano se dice af/ectueux : 


uos0. 
AFPACTION , s. Afeccion : y mas pro- 
piamente afoion , afecto, voluntad, inclina- 
cion 4 alguna persona , à cosa. || ( medic. ) 
Afecto , como de pecho, de escorbulo , de 
melaocolia , etc, : 

* AFFECTIONNEMENT , adv. Con afec= 
cion , afectuosamente. 

AFFECTIONNÉ, ÉE, p.p. V. Affection- 
ner, || Como adjetivo, es afectivo , apasiona- 
do : 4 una na , Ü cosa. 

AFFECTIONNER , ». a. Tener afñcion , 
afecto, amor : à personas, ÿ 4 cbsas. || Inte- 
resar , hacer tomar interes por algunà cosa. 
|| Como ». r. es alicionarse, dedicarse con 
ardor ä alguna cosa : eg. S'affectionner au 
jeu, à fe e , etc. 

AFFÉCTUEUSEMENT , adv. Afectuo- 
samente , aficionadamente. 

AFFECTUEUX , EUSE, adj. Afoctuoso, 
amoroso : cariñoso. 

AFFÉBENT , ENTE, adj. Que toca 4 ca+ 
da interesado. 

AFFERM#, ÉE, p.p. YŸ. Affermer. 

AFFERMER , w. a. Arrendar : ès dar y 
tomar en arrendamiento, hienes rurales s0— 
bretodo. . 

AFFERMI, IE, p. p. Ÿ. Affermiir. || Co= 
mo adjetivo , es firme , seguro , estable , du- 
ro, consistente. | 

AFFERMIR , ». à. Afrmar, asegurar, 
poner firme una cosa. || Porier duro, con- 
sistente , lo blando. || En lo moral es forta- 
lecer , corroborar. 

AFFERMIR (5), ».r. Ponerse firme, 
consistente , dura una cosa. { { PE.) Arre= 
ciar un enfermo, fortalécerse. | Haceérse d 
mantenerse firme , conétinté , éh su dieho : 
œutre ia suerle , etc, 


AFF 
AFFERMISSERMENT , s. m. Asegura- 


miento , afirmamiento : la acciou de asegu- 
rar , de afirmar, de fortalecer una cosa. || 

Estado de la cosa asegurada , afirmada , for- 
talecido { que nunca se toma en sentido pro- 
pio), y se dice eu castellano seguridad , fir- 
meza , fortaleza. 

* AFFÉRON, s. m. Herrete : remate de hoja 
de lata 6 de laton que se pone en la punta 
de los cordones , agujetas, elc. : para intro- 
ducirlos por los ojetes. 

AFFETE , ÉE, adj. Afectado, presumi- 
do : en las acciones y palabras, Dicese mas 
propiamente de las mugeres remmlgadas y 
dengosas. 

A ERIE , s. f: Afectacion , presun- 
cion : en el modo de bablar 6 de accionar 
para agradar. Aplicase mas propiamente al 
remilgo y dengue de las mugeres. 

Li AFYELTO , (müs.) Afectuoso : término 
con que se advierte que se debe cantar 6 
tocar con afecto , lentitud y ternura. 

* AFFEURAGE, s. m. Precio de los vi- 


veres. 
AFFETTUOSO, (ms.) Lo mismo que 
eHo. 


AFFEURER , V. #fforer. 


AFFICHE, s. f? Cartel 6 ayiso al pübli- 


co , fijado en las esquinas. Llimanse afx- 
ches , 6 petites-affiches, ciertos diarios en 
que se hallan reauidos los carteles 6 avisos 
al publico mas interesantes. 

AFFICHÉ, ÉE, p.p. V. Afficher. 

AFFICHER , ». a. Poner un cartel, pu- 
blicar una cosa con carteles .[| ( /g. ) Prego- 
nar , blasonar : hacer plaza , alarde : hacer 
notoria, puüblica una cosa. 

AFFICHEUR , s. »:. El que pone 6 fija 
los carteles. 

AFFIDÉ, ÉE, adj. La dé con- 
fianza. {| Cuando se toma como sustantivo, 
es el confidente, 

* AFFIER , ». a. Fiarse, confarse, 

AFFILÉ, ÉE ,p. p. V. Affiler. 


AFFILER, v. a. Aflar : üna navaja ,un 


cuchillo , etc. {| En jardineria, alinear, 6 
plantar en hilera las plantas , matas, etc. 
nn > EUSE, s. Afilador : el que 


AFFILIATION ,s. f: Asociacion , her- 
mandad : solo se dice de la comunicacion 
que las comunidades religiosas hacen de sus 
fer e } oraciones ä otras, y à los seculares. 

Por extension se dice de la adopcion, 6 asb- 
Giacion de Êu cuerpos, como academias. 

AFFILIÉ, ÉE ,p. p. V. Affilier. 

AFFILIER , vw. a. Prohijar , adoptar, re- 
cibir como hijo 6 hermano. Solo se dice de 
comunidads religiosas y cuerpus literarios. 
* AFFILOIRES, s. f: pl. (carpint. ) Jue- 
go de piedras de afilar. 

INAGE , s. m. Refinadura : la ac- 
cion de refinar, puricar, 6 clarificar lès 
pnetäles, los licures, el asiar , al salitre, 
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AFF 


ete. || (corn. ) Cffiamo finisimo y de calidad 
excelente que ba pasado por muchos rastri= 
[los de ee muy delgadas. 

AFFINÉ , ÉE, PP V. Affiner. 

AFFINER , ». a. Kefinar , puriGcar, cla- 
rificar : mejorar una cosa, como los meta- 
les, los licores , el azücar , el salitre , etc. 
Del oro Ï plata se dice acendrar , acrisolar, 
Affiner Le chanvre : rastrillar el cäñamo. {| 
( fig. ) Se dice affiner de las personas à quie- 
nes se las hace mas advertidas y cautas con 
alguna burla 6 engaño que las escarmieute , 
y haga Re apicardar. 

AFFINERIE, s. f: El lugar en donde 5e 
refinan las metales , etc. 


AFFINEUR , 6.4. El refnador de me- 


es, etc. 

AFFINITÉ , s. f: Afnidad : parentescoy 
proxiunidad, que se contrae por medio de an 
matrimonio entre dos familas. {| ( fig. ) Afe 
nidad : la analogia y semejanza que tene 
una cosa con oira. 

AFFINOIR , s. rm. Paine : género de ras- 
trillo con que se limpia elcäname. 

AFFIQUET , s.2. Palillo, 6 daguiila : de 
hacer media. 

AFFIQUETS, s. m. pl. (fam.joc. ) Ador- 
nos mugeriles : corresponde en castellano à 
alfileres , perifollos , 6 ne y as 

AFFIRMATIF,IVE, adj. A vo:le 
contrario de negativo. | 

AFFIRMATION, s. f: Afirmacion : k 
contrario de negacion. 

AFFIRMATIVEMENT, ads. Afirmati= 
vamente. 

AFFIRMÉ , ÉE, p.p. V. Affirmer. 

AFFIAMER , ». à. Afirmar : asegurar 
alguna cusa por verdadera. || (for. ) Hati- 
ficar el dicho , Ja declaracion. : 
* AFFLEURAGE, s. m. Buena molienda 
de granos. 

AFFLEURÉ , ÉE, p.p. V. Afleurer. 

AFFLEURER , v. a. Igualar, poner és : 
con ras Ja superficie de dos cuerpos conti- 
guos. 

AFFLICTIF,IVE, adj. Aflictivo, va: 
castigo 6 pena corporal, impuesto al reo 
por la, justicia. : 

: 8. f, Afliccion : pena 

ande de ritu , y del cuerpo. 
PAFFLIGÉ, ÉE, p. P- Y. A . 

AFFLIGEANT , ANTE, adj. Lo que 
aflige , Ü causa afliccion : afligente se decia 
antes en castéllano, y no sahemos porque 
hoy nv se dice. 

AFFLIGER , ». a. Afligir : se dice asi del 
cuerpo como del änimo..| S'afliger, ». r. 
Adfligirse , desconsolarse. 

AFFLUENCE, s. jf: Agolpamiento y ave- 
nida de aguas. Dicese del derramamiente 
de humores en el cuerpo humano : delron= 
curso de gentes 4 np e : de-la abun 
dancia de géneros , de conrestibiss que vienefr 


| AGA 
£ un mercado, etc. ||(/ig.) Afluencia, fa- 
cundia , 6 abundancia de palabras. 
* AFFLUENT , ENTE, adj. Se dice del 
rio 6 arroyo que desagua en otro. || En cas- 
tellano, afluente solo se aplica en sentido 
figurado 4 la persona que abunda en pala- 
bras. 

AFFLUER, ». n. Besaguar un rio 6 ar- 
royo en otro : el correr de las aguas à un 
mis@mo parage. || (Jig. ) Concurrir , venir , 6 
Ilegar en abundancia : viveres à una plaza, 
viajantes 4 un meson , etc. 

AFFOLÉ, ÉE, p. £ V. Affoler. En 
términos maritimos se dice de la aguja de 
marear , cuando no apunta exactamente al 


norte. 

AFFOLER, ». a. Enloquecer, volver 6 
pouer loco 4 alguno de pasiou. Solo tiene 
hoy uso en estilo familiar : ilest affolé de sa 
femme ; elle est affolée de son chien : estä 
6 anda loco con su muger : estä loca con su 
perre ( es decir , de contento ). 

ORAGE ,s. m. Aforo : derecho que 
se pagaba al señor por la venta del vino. 

AKFORER , 6 AFFEURER, ». a. Ta- 
sar , apreciar : poner precio 4 una cosa. 

* AFFOUAGE, s. m. Derecho de cortar 4r- 
boles 6 lena. 

AFFOUAGEMENT , s.m. Censo de Jos 
fuegos que hay en un pueblo. 

AFFOURCHÉ , ÉE, p.p. V. Affour- 
cher. Ancorado. 

AFFOURCHER , ». a. (ndut.) Echar 
‘dos anclas à cierta distancia una de otra, de 
modo que los cables formen como una horca. 

* AFFOURRAGEMENT , s. "1. La accion 
le dar forrage 6 verde 4 las bestias. 

* AFFOURRAGER, ». a. Dar forrage, 6 
verde : 4 las bestias. 

* AFFOURRER , ». a. Lo misino que .4f 


fourager. 
sd KEFRAÎCHER, v, n.{ndut.\ Refres- 
car, aumentarse Ja fuerza del vrento. 
* AFFRAÎCHIR, ». n. Lo mismo que 4f- 
fraicher. 
AFFRANCGBI, IE, p. p. V. Affranchir, 
y corresponde à inmwune , franco, exento de, 
Como substantivo , es el /iberto de los Ro- 
manos , 6 manumiso, tn castellano horro, 
esto es , la persona äntes esclava , y libre 


ya. 

AFFRANCHIR , ». a. Manumitir, en- 
franquear , libertar, poner en libertad ä un 
esclavo. || Por extension, es eximir, exen- 
tar de jurisdiccion , de cargas , tributos, ser- 
vidumbres , 4 un pueblo, à un cuerpo, 4 un 
particular. || (fig. ) Librar , sacar : de un 

, de un mal, etc. || S’affranchir, 
como #. r, jamas se dice sino en sentido fi- 
urade. 

AFFRANCHISSEMENT , s. m. Manu- 
mision : el acto de dar libertad al esclavo. {| 
Exencion, franquicia : el acto de eximir, 


de enfranguecer un pwæblo , una tierra, etc. 
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AFFRES, «. f: pl. Los terrores, 6 visio- 


nés es vor s ‘ FÈ la D. V. Affréter 

AFFR 4 , »P-P:-*\. r . 

AFFRÉTÉ, FE, dd. Flctado, da, 

AFFRETEMENT , s. m1. Fletamento : el 
ajuste con que se fleta una nave. 

AFFRÉTER, ». a. Fletar : ajustar el 
flete , 6 alquiler de una nave. V. Fréter. 

AFFRÉTEUR, s. m. Fletador : el que 
fleta una nave. 

AFFREUSEMENT,, adv. Horriblemente. 

AFFREUX , EUSE , adj. Horrible, bor= 
ror0s0. x 

AFFRIANDÉ , ÉE, p.p. V. Affriander. 

AFFRIANDER , s. a. Englosinar : ha 
cer tomar gusto , 6 acostumbrar à maujares 
delicados. 

AFFRICHER , »#. a. Dejar sin cultivo , 
baldio 
* AFFRICHER (S'), ». r. Hacerse baldio 
un ferreno. 

AFFRIOLÉ , ÉE, p. p. V. Affrioler. |] 
adj. Arregostado. 

AFFRIOLER , ». a.( fam. ) Cebar, à 
atraer con cebo. 

* AFFRITÉ , ÉE, p. p. V. Affriter. 

* AFFRITER , ». a. Poner una sarten en 

estado de freir alguna cosa. 

Fed RODILLE, s. f: Gamon , 6 asfodelo : 
anta 

AFFRONT , s.m. Afrenta , injuria, ba: . 
don , desaire, por injuria con palabras y ac- 
ciones. || Æfront, es afrenta, como infamia, 
deshonor , sonrojo. || como de affront no 
hay verbo que signitique afrentar en una 
ni otra acepcion ; en el 1.°" caso se dice /usre 
un affront à, y en el 2.° fuire affront à, y 
se llama flétri al afrentado. 

AFFRONTAILLES, s. f:pl ( fam.) 
Limites, 

* AFFRONTATION, s. f: Careo : de acn- 
sados. 

AFFRONTÉ, ÉE ,p. p. V. Affronter. 

AFFRONTER , ». a. (ant. vulg.) Enga- 
far 4 uno Cara 4 Cara, estoes, con mali- 
cia, bajo de buena fe : corresponde al cas- 
tellano, entrampar à alguno, soplarsela, pe- 
garsela. || Æfronter se usa mas propiamente 
por hacer frente, cara , arrostrar al eneini- 
go, à la muerte, etc. 

AFFRONTERIE , s. f (fam.) Bigotera, 
pet:rdo, chasco , engaño , trampa : hecha 
bajo de fe y confianza. « 

AFFRONTEUR, EUSE, s. Trampeador, 
estafador , ra. ‘ 

AFFUBLÉ , ÉE ,p.p. V. Affubler 

AFFUBLEMENT, s.m. ( joc.) Embhozo 
con que se encubre un hombre ; y si es iuu— 
ger se Ilama a , rébujo, rehozo. 

AFFUBLER, v. a, (joc.) Embozar , re- 
bozar, disfrazar 4 alguna persona : si es mu- 
ger , se dice tapujar, rehujar. Usase mas co- 
mo rec{proco. e 


AFFUSION , s, f Afusion : la accion da 


AGA 
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echar un liquido sobrs un medicamento. | * AGASILLIS, s. m. Arbusto que da la go- 
AFFÜÛT, 5. m1. Afuste, 6 cureña. || Ace- | ma amoniaca. 


cho del cazador para coger la caza al pasu : y 


AGASTE, s. f: Turbion, aguacero, llu- 


por analogia se dice del que espera 4 otro | via muy abundante. 


curidadosamente, 6 alguna ocasion, 6 fur- 
tuna : ilest à l'affht de : estä à la espera de, 
à la mira de. 


AFFÛTAGE , # m. La maniobra de 


sentar el cañon en el afuste, 6 curena. || 
( arguitect. ) Los instrumentos que debe Lle- 
var suyos un oficial de albanñil. 

AFFÛTÉ, ÉE, p. p. V. Affüter. 

AFFÛTER , ». a. Poner, 6 sentar : el ca- 
fion en el afuste, 6 cureña. | ( arquit. ) 
Alilar toda clase de instrumentos cortantes. 

AFIN , conj. Con el fin, para , con in- 
tento. Rige de dos modos : el uno con que y 
el subjuntivo : afin que vous le sachiez : 
para que vmd. lo sepa : el otro con la pre- 
posicion de y el infnitivo : sn de pouvoir 
dire , afin d'obtenir cette grâce : con el fin 


e. 
* AFFOURRAGER, ». a. Dar forrage 6 de 
comer al ganado. 

* AFRICAIN, AINE, adj. Africano : cosa 
de Africa. 

* AFRIQUE, s. £ Africa : una de las cua- 
tro partes del mundo, y un puerto en la 
costa del reino de Tunez. 

AGAÇANT, ANTE, adj. Provoeativo, 

alagüeno , incitativo. No se dice de las per- 
sonas , sino de las cosas : regards agaçans: 
ojeadas provocativas : propos agagçans : pa- 
labras halagüenas. 

AGACE, s. f: Picaza: péjaro. V. Pie. 

AGACÉ , ÉE, adj. Halagado. 

AGACEMENT,, s. m. Dentera: cierta sen- 
sacion desagradable que causan en los dientes 
las frutas verdes, 6 agrias. 

AGACER , s#. a. Causar, dar dentera, || 
Entorpecer, embotar : el filo de un cuchi- 
Jo, etc. || ( fig. } Provocar, excitar , estimu- 
lar : el des-o, la gana. || Atraer con halagos 
7 esguinces mugeriles. 

AGACERIE, s. f: Arrumaco, ronceria, 
soflama. Se usa en plural , y se dice de las 
mugeres. 

* AGAILLARDIR (5"), #.7. Ponerse nas 
gallæ do, robusto. 

* AGALACTIE, s. f: (med.) Agalacia: 
falta de leche en la muger parida. 

* AGANTER, v. a. (ndut.) Ganar camino, 


coger. 

AGAPE , s. f: Agapa: comida de Jos pri- 
meros cristianos en las iglesias. 

AG » 5. f: pl Agapetas : donce- 
Bas que en la primitiva iglesia vivian en co- 
munidad ; sin hacer votos, 

AGARIC, s. m. Agéricn: especie de 
hongo. 
sATASHE, 8. f: Pélipo con rayos lapi- 


AGATE , 6 AGATHE, s. f: Âgata : cier. 
ta piedra precivsa. || Une agats d'Alexan- 
dre, d'Auguste, etc. :el busto de Alejan- 
dro, etc., esculpido en âgata. || Bruñidor : 
instrumento para bruñir oo, en que se ha- 
Îla engastada una dgata. 

* AGATHE, s. f: (n. p.) Âgata. | 
* AGATIFIÉ , adj. Convertido en âgata. 

* AGATIS, s. m. Daño causadu por los ga 
nados y bestias en los campos. 

*AGAVE, s. f: Pita : planta liliäcea , de 
cuyas hojas se saca hilo, como del lino y del : 
cänamo. 

GE, s. m. Edad : la duracion ordinaria 
de la vida, asi del hombre , como de los 
animales. Llämanse asi los diferentes grados 
de la vida humana, que son: bas âge : la 
niñez D je âge , bel âge : la juventud : 
âge viril: la virilidad : âge avancé: la vejez: 
dge décrdpit ‘: la decrepitud. f Tambien se 
dice dge la edad, cuando se toma por siglo, 
6 tiempo, elle était la merveille de son âge: 
cuando se extiende 4 épocas que compreheu- 
den grande espacio de tiempo, 6 de siglos 
determinados, como dans le moyen due: 
en la edad media, dans le bas âge: en la 
baja edad, y cuando se aplica à las seis 
edades del mundo, y 4 las cuatro fabulosas 
de los antiguos. || Dicese ur homme entre 
dèux âges: estoes , de una mediana edad. || 
No se usa en plural , como en castellano , 
por decir en todas las edades , en las edades 
venideras : en frances estas se dicen siglos : 
dans tous les siècles ; dans les siècles à re- 
nir. (| ( agric.) La cama del arado, que tam- 
bien se lama flèche, 

ÂGÉ, ÉE, ue 4 Sin régimen significa an- 
ciano , persona edad , esto es, de edad 
avanzada : c’est un homme âgé, c'était une 
femme âgés. Con régimen , determina tanta 
6 cuanta edad : #7 est âgé de vingt ans: es 
de edad de veinte años, 6 tiene veinte años 
de edad. 

AGÉLASTE, adj, m. f: Apätico : que 
nuncCa rie. 

AGENCE , s. f* Agencia : el cargo 6 co+ 
mision de agente. 

AGENCE, ÉE P- p.Y. Agencer. 

AGENCEMENT , s. m. Adorno, com- 

stura, colocacion de las cosas en drden. {| 

PEL = 3 ss de las figuras. 

AGEN , #. a. Componer , aderezar , 
aliñar , colozar las cosas con prolixidad : es 
de poco uso, y del estilo familiar. 

. AGENDA , s. m, (lat.) Librito de memo- 
ria : en que se [leva apuntado lo que se La 
de hacer en el dia, 

AGENOUILLÉ , EE, p.p.V. Agenouiller, 

AGENOUILLER, S'AGENOUILLER, 


*AGARON , ». ne. Concha expiral @éve}re. lv, 7. Arrodillarse, bincarse de rodillas. 


. 


AGI 


* AGENOUILLOIR, s. m, Cogin : almo- 
hada para arrodillarse. 

AGENT , s. m. (y) Agente: lo que 
obra , étiene vistud para producir algun 
efecto. || El que maneja, 6 administra los 
negocios de otro , 6 egecuta sus Spies) 4 I 
Agent de change ou de banque :corredor de 
cambios. || Agent municipal : magistrado 
elegido , en Francia, por la asamblea co- 
.mupal, 4 quien se daban todos los poderes 
municipales, || Agent national : era en Ja 
segunda constitucion francesa un magis- 
trado , cuyas funciones eran las mismas que 
las de los comisarios del gobierno. 

AGGLOMÉRATION , s. f Amontona- 
miento , la accion de hacinar muchas cosas 
unas sobre otras. 

AGGLOMÉRER (S’}, #. r. Amontanar- 
se , hacinarse desordenadamente las cosas. 
* AGGLUTINANS , adj. pl. (medic.) A- 
glütinantes : remedios ténicos y mutriti- 


vos. 
AGGLUTINANT, ANTE, s. y adÿj.{cir.) 
Aglutinante : lo que tiene virtud de unir los 
labios de una herida. 
* AGGLUTINATIFS , adj. pl. ( cirug.) 
Aglutinativos : emplastos para reunir los 
labios de una herida. 
AGGLUTINATION, s. ÿ (cirug.) La ac- 
cion de reunir y juntar los labios de una 


herida 


AGGLUTINATION , s. f (fs. y med) 


Conglutinacion. 

AGGLUTINER , v. à. (cirug.) Reunir : 
los labios y piel de una herida, 

AGGLUTINER, v. a.( fls. y med,) Con- 
glutinar. 

AGGRAVANT , ANTE, adj. Agra- 
yante. 

AGGRAVANTER, ». a. Agravar, opri- 
mir. 

AGGRAVE, s. m, Agravacion, agrava- 
miento :,la segunda amonestacion de uns 
censura eclesiästica. 

AGGRAVÉ , ÉE, p. p. V. Aggraver, 

AGGRAVER, ». a. Agravar: hacer mas 
grave un delito é culpa, aumentarle la 
malicia. Tambien es aumentar la pena, el 


castigo. 

AGILE, adj. m. f. Agil : ligero : expe- 
dito : para obrar. 

AGILEMENT , ads: ÂAgilmente , con 
agilidad. 

AGILITÉ , s.f. Agilidad : ligereza : ex- 
pedicion : para hacer alguna cosa. 

AGIO ,s. m. El lucroé interes que deja 
la negociacion del agiotage. 

AGIOGRAPHE, s. m. Agiôgrafo : escritor 
de vidas de santos. 

AGIOTAGE, s. m. (term. merc.) La ne- 
gociacion de billetes, cédulas de banco , y le- 
ras, y sobre todo , de fondos püblicos. Es 
vos moderna,.p admitida ya en el comercio 

e Españlæ 
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| * AGNELIN, s. m. Corderuna : la 





AGO 
AGIOTER, ». n. 8e dice del negoctar bi- 
Iletes, cédulas de banco , letras , y sobre to- 


do efectos puüblicos , con lucro reprobado 


r su naturaleza. 

AGIOTEUR, s. m. Agiotador : 
trata en el agiotage. 

AGIR , v. a. Obrar, hacer algo. || Hacer 
operacion , efecto. || Trabajar , agenciar por. 
|| Proceder 6 portarse , bien 6 mal. j Proce- 
der contra 6 intentar una demanda contra. 
I No parar. {| Como reciproco é impersonal , 
es tratarse de tal 6 tal cosa , 6 asunto. 

AGISSANT , ANTE, adj. Diligente y 
eficaz , hablando de personas ; y activo, ha- 
blando de cosas ; como un remède agissant. 

* AGITATEUR, s. m. Incitador : el que 
fomenta disturbios en una asamblea, 6 en 
el pueblo. | 

AGITATION, s. f Agitacion : movi- 
miento violento 6 frecuente de una cosa. || 
En el mar, en el pulso, es alteracion; y en 
el ânimo , es turbacion , mquietud. 

AGITÉ, KE, P:pP:- V. Agiter. 

AGITER, . a. Agitar : mover una cosa 
con violencia y sacudimientos , como el aire, 
las olas, las hojas, etc. || ( Jig.) En materia 
de ciencias 6 negocios es tratar en el sentido 
de ventilar, disputar, controvertir, En afcc- 
tos del ânimo, es alterar, reyolver, inquie- 
tar. 

AGNAT, 5. m. ( for.) Agnado. 
* AGNANTA , s. m. Agnanta : seclario que 
niega Ja ciencia de Dios. 

AGNATION, s. f: (for.) Agnacion. 

AGNATIQUE, adj. ( for.) Agnaticio : lo 
que pertenece 4 los agnados. 

AGNEAU, s. m. Cordero : el hijo de la 
oveja miéntras estä con la madre. Pero lÆ4- 
greau de Dieu , se dice en castellano , 
Agnus Dei, tomändole del latin. 

AGNELER , ». n. Parir la oveja. 

AGNELET, s. m.{ dim. d’ Agneau.) Cor- 
derillo, corderito. 


el que 


iel 
del cordero. || Ægneline, adj. Añina (land). 
lÆgnelins, pl. Añinos : las pieles de corde- 
ritos con su lana. 

* AGNELS, s. m. ‘pl Moneda antigua êe 
Francia con sello del cordéro. 

AGNES, s. f: Se dice de la muchacha , 
poco prdctica en lus usos del mando ; como 
si digéramos en castellano : es una bendita , 
un angelito. || (7. p.) Ines. 

* AGNUS, s. m. Agnus, agnus dei : cera 
bendita por el papa en que hey impresa la 
imdgen de un cordero. 

AGNUS-CASTUS , 6 VITEX , s. m. 
Sauzgatillo : planta. 

* AGNUS-DEI, V. Agnus. 

* AGONALES, s. f: pl. Agonales : fiesta 
en honor de Jauo. 

* AGONE, s. m. Sacrificador. 

AGONILE, «. ,f Agonia + la congoja de) 
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qe Mu mp 


don entrés j. Agohizante : 


el que NIBANE SD tabls D à en la agonia. | En 


se toma por”el que auxilia 
da jen morir. 
+4 HE du el sale 


rmo. 

A SARQUE, s. mm. Agônistarco : 
i comhates gimnästicos. 
Re s. m, Agonoteta : presi- 

“R60N 'yve 
A À pobtéti (a: que se 


“Féoûr, 4e Agote : ro de 
en AK Alto Lengüadoc. 
Aguti : cuadrüupedo de 


“AGOUTI 
po ; presilla, gra- 


, ÉB;, pe p. V- Agrafer 
6 atacar À Lys e a 

SE T'ier. | 
AGRAIRE, adj: m. f: Agraria : pepbre 






leyes Hpnenko de las rl 
*AG T eog.) Agramunt : 
villa de _ jaluña. 

AG LE, p.p. V. Agrandir. 

AG , #8, Agrandar ; hacer mas 
grande una cosa : extenderla, ampliar 
como un , una Casa, una ciudad. ï 


Aumentar : los objetos , esto es, su tamaño 

figura, 6 por el miedo, 6 por algan de- 

gr os Re | Ô con el auxilic de an- 
teojo. extension es 

- ä una accion PRE 6 mala, |||v 

} LT sus en 6 fa- 

esto es 

à veces por 


ampliacion, extension de una cosa. || En- 
grandecimiento : dé una funilia, de un im- 


per 
adj.m. f: Agradable, delei- 












se de las as 


inco 


es abultar, ponderar, 


AGR 


AGREER , ». n. Agradar, parecer bien, 
ser del gusto de alguno : una cosa. || Agréer, 
v. &. Aprobar , admitir , aceptar , recibir 
. tener à bien, permit ir. 

EUR, s. m. El proveedor, 6 asen- 
ie de los aparejos 6 jarcia de un pavio, d 
escuadra, 

AGRÉGAT, Le A gregado : el conjun- 
to de Me » Ô Varias cÔsas. 

GATION, s.,f: Agregacion : la ac- 


Fa y el efecto, de a reparse 6 asoçiarse À 


un cuerpo , 6 comunidad : es propiamente 
incorporacion eh castellano. 


* AGRÉGATIVE, adj. ativa. Déce- 
e # 350 delos hu- 


PAGRÈGE EE) p. P.Y. Agrèger. 
AG RÉGER {à}, v.a. Agregar : asociar : 


rar. 
Pos RÉMENT,, s. 7. here" voluntad 
usto con que & Ba, se recibe una cosa. 


- el sentido pasivo es el consentimiento, 


permiso, aprobacion ; bènepläcito; | Placer, 
satisfaccion , recreo : 
se encuentra en ella. | Gracia, que tiene 


una persona, 


not, 
GRÈS, s. m, pl (ndut,) Aparejos de 
# paye. 


‘que da una cosa, 6 que 


d cosa para agradar. || Ador- 
en un vestido, 4m una casa. 


* AGRESSER, w. a. Acometer el primero 


& otro. 


AGHERAEUR 2 m. Agresor : el que aco- 


mete pr 


AGRESSION » #. f Agresion : la accion 
e acomete pruu 


del NT 
AGRESTE, pr n y: Agreste : bravio, 


a C2 vs | Se dice propiimente de las fiutas 
y plantas Srores | (fig) Se apli- 
ca er F4 persunas incultas, 6 2nciviles; à 
sus genios, modales , etc., que lamamos 
rüsticos. 
AGRICOLE, adj. m, f: Agricoka: apli- 
cado à la a riculturs. || (7. p) Agricola. 
AGRICULTEUR, s. "mn. mice el 


que culiva 6 labra la tierra. Son dos voces 


tomadas del latin, y de uso modemo en 


frances. 

AGRICULTURE, s. f Agricultura : el 
arte de cultivar 6 labrar la tierra. En fran- 
ces no se toma por la labranza, 6 cultivo, 


toso, gusloso : ada, 6 dagusto. ||} como en castellano ; porgas là imera 50 

En los olores, Le lo grato : en las “no Labourage, y el segu Culture. 
; como jardines , colures , | V. 

AGRIE, s. f Especie de sarpullido, 6 em- 


blante , ete. {| En otras cosas es lo diverti- 
%“ en cuentos,conyersaciones , etc, 
GRÉABLEMENT, ads. Agradable- 


EE 8. f Apeolsiion, admi- 





pp VA navios : vie- 
« dela von Auris, que s0n æparejor. 





peine. 
ar ÈRE, s. (for.) V. Terrage, 
cham 
AGRIFER, S'AGRTFFER (à), ». 7. Agax 
rarse : asirse con las ünas : engarrafarse, 
* AGRIMENSATION , «. f Agrimen- 
sura : la accion de medir la lierra y la me- 
FAGRIMENSEUR , s. m, Agrimeutoe 
AGRI 5 , 4m, Le ve) 
que mide Ja fierra. 


t 


ATA 


* AGRIOPHAGE, s. "1. Agriotago : le que 
come animales Feroces. 
* AGRIOTTE,, 5. f: Guindasilvestre. 

AGRIPAUME, 6 CARDIAQUE, s. f 
Cardiaca : planta. | ze 
* AGRIPPA, adj. m. f: { cirug.) Agripas : 
criaturas que naceu por los pies. 

AGRIPPÉ, ÉE, p. p. V. Agripper. 

AGRIPPER, ». a. (vuly.) Atrapar, echar 
la uña : tomar, 6 quitar una cosa Con ansia, 
ü codicia. 

AGRONOME , s. m. Agrônomo : autor 
que ha escrito sobre la agricultura. 

AGRONOMIE, s. f: Agronomia , teoria 
de la agricultura. 

* AGRONOMIQUE , adj. m. f: V. Agro- 
nome. 

AGROUPER, ». a. Agrupar: reunir varias 
fizuras en un pe | | 
* AGRYPNIE, s. f: Agripnia : insomnio, 
falta, privacion de sueño. 

AGUERRI , IE, p.p. V. Aguerrir. 

AGUERRIR , ». a. Aguerrir , acostum- 
hrar, hacer 4 las armas : egercitar en los tra- 
lajos y peligros de la guerra. || (fig. ) Acos- 
tumbrar à uno d lo que parece arduo al prin- 
cipio : 4 aguantar alguna cosa pesada; ha- 
cerle häbil , 6 ducho en alguna facultad. 

AGUETS , s.m. pl. Solo se usa en estas 
frases : être aux aguets, se tenir aux aguets: 
eslar,en acecho 6 acechando, espiar , 6 es- 
perar el tiempo , la ocasion para alguna co- 
sa. || Mettre aux aguets, se mettre aux 
usuets, se dice casi en el mismo sentido. 

* AGUIMPER, ». a. V. Guimper, 

AH ! (interjeccion de admiracion , de go- 
20 , de dolor , segun los diferentes asuntos ) 
\ Ah ! ay ! que es lo mas usado , sobre 
tndo para el dolor. 

* AH-AH, s, "1. Foso profundo à la ex- 
tremidad de una calle de ärboles. 

AHAN,5.°m. ( vulg.) Jadeo : el afan 6 
latiga que hace perder el aliento, como de 
‘us que parten lena , 6 hacen otras fuerzas 
violentas. || Aplicase à la congoja extraor- 
dinaria del que pena. 

AHANER, ». n.yr. Jadear: afanarse, 
latigarse en algun trabajo. || (/ig.) Corres- 
yuude al aperrearse , 6 echarse los Lofes, tras 
una cosa 

AHEURTEMENT, s. ». Obstinacion, 
terquedad del ânimo en hacer alguna cosa , 
ô sguir una opinion , un pensämiento, elc. 
Corresponde al aferramiento. 

AHEURTER, S'AHEURTER, ». 7. Obs- 
‘inarse , preocuparse fuertemente, aferrarse 
un una idea , opinion , etc. 

AHI !'exclamacion. V. Æîe. 

AHURI, LE, p.p. V ÆAhurir. 

AHURIR , ». a.( ant.) Pasmar , aturdir 
À ulguno con una mala nueva : que es en cas- 
-llano descuujar , descorazonar à uno. 

* AÏ, V. Aie. 
.* ATAUT, s. m. Nareiso de jardines : planta, 
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AIG 


AIDANT, p. act. y adj. Viene del verbo 
aider: ayudar. Que ayuda. Solo se dice en 
esta frase : Dieu aidant : con la ayuda, con 
el favor de Dios. 

AIDE, s. f: Ayuda : socorro, asistencia , 
favor, auxiho. || Æ l’aide ! (interj.) vale 
tanto como gritar, ; favor ! asistencia ! al 
rey , à la justicia : que me roban, que me 
matan. 

AIDE, s. m. La persona que ayuda ä otra 
en algun egercicio. Diccie ayuda de cämara , 
de cocina , etc. , y tambien ayuda de parro— 
gt : pero en la milicia es ayudante mayor, 
de la plaza , de campo , aunque este se dice 
hoy edecan , corrompido de  Æide de camp. 
|| En la arquitectura es aparejador. 

AIDÉ , ÉE, p.p. V. Aider. 

AIDER , ». a. Ayudar : dar ayuda, au- 
xilio, favor. || (fig) Se dice aider à La lettre: 
poner de su casa, cuando se dice en una nar— 
racion mas de lo que hay. Tambien se dice 5£ 
faut aider à la lettre , por suplir 6 disimu- 
lar en un escrito 6 relacion algan defecto 
leve. 

AIDER (S'), ». r. Servirse , valerse : de 
alguna cosa. 

AIDES, s. f: pl. Subsidios : contribucio- 
nes que se pagaban en Francia 4 la Corona ; 
con este nombre habia un tribunal mayor, 

lamado la Cour des Aides. || Lilâmanse ai- 
des , ayudas, en el picadero, las que el gi- 
nete da al caballo tocändole con el pié , 6 con 
los estribos , 6 con la vara , 6 con las espue- 


las. 

AÏDOÏALOGIE, s. f: Tratado sobre las 
partes de [a generacion. 

AÏE ! inter. ; Ay ! exclamacion de dolor. 

AÏEUL, s. mn. Abuelo. || En plural, aïeux 
y sin calificacion , se toma pur antepasados 
en general; mas diciendo ses deux aïieux, 
entonces se denota y determina à los dos 
abuelos, paterno, y materno. || El singular 
abuelo y ahuela se explica mas comun y dè- 
finidamente por los nombres grand-père , 
grand’ mère. 

AÏEULE, s. f: Abuela. V. Aieul. 

* AIGAIL ,s. m. Lo mismo que Aiguail. 
* AIGAYER , ». a. Meter en agua , lavar, 
bañar una cosa , ponerla en remojo. || #5- 
gay er du linge : aclarar la ropa blanca enja- 
a || Æigayer un cheval: bañar uu ca- 
ballo. 

AIGLE, s. m. Âguila : ave de rapiña. T'ie- 
ne en frances las mismas aplicaciones simbo- 
licas y metaféricas que en castellano ; ménos 
en la frase avoir des yeux d'aigles, que nos- 
otros decimos tener ojos 6 vista de lince , y 
no de âguila. - :. ; 

* AIGLEDON, s. m. V. Edredon. . 
* AIGLETTE, s.m. Agnililla, âguila pe- 
queña. Dicese tar! en .7-glon. 

AIGRE, adj. m. f: Agrio : acedo : acer- 
bo al gusto. || Por extension se aplica à la 
vos destemplada . al sonido #snéro , al .oler 


AÏG 


torrémpido y fuerte. [|( fêg. } $e dics de los 
genios 6 humores isperos , acres. 
AIGRE-DE-CITRON , s. "1. Agrio de ci- 


AIGRE-DOUX , OUCE , adj. Agridulce. 
AIGREFIN, s. m. Camastron , 0 bellaco: 
que vive de artiunañas y estafas. 
AIGRELET, ETTE, adj, Agrillo : lo que 
tiene agrio , 6 una punta de agrio. 
AIGREMENT , adv. Agriamente: lo mis- 
mo que amargamente , âsperamente. 
AIGREMOINE , s. f: Agrimonia : yerba. 
AIGRKEMORE, s. #7. Especie de carbon 
reducido ä polvos , para hacer fuegos artifi- 


ciales. 

AIGRET , ETTE, adj. Lo que tiene algo 
de — ; 6 gustillo agrio, 6 acedo. V. 41- 

et. | 

AIGRETTE, s. f Garzota : ave muy se- 
mejante 4 la garza. || Garzota :el penacho 
que se usa en Jos sombreros, turbantes, y 
otros tocados ; y tambien la piocha de pedre- 
ria para adorno de las cabezas. 

AIGREUR, s. f: Agrura : la calidad de 
lo que es agrio. Se dice de las frutas y plan- 
tas de este sabor. || ( fig.) La aspereza y des- 
abrimiento del genio, de las palabras , etc. 
LAigreurs en plural no se dice sino de los 
eructos por indisposicion 6 indigestion en el 
estômago , que Ilamamos acedia. 

AIGRE, LE, p.p. V. Aignr. 

AIGRIK , ». a. Agriar, acedar : poner 
agria 6 aceda alguna cosa. || (Jig.) Agriar, 
irritar : indisponer los änimos , las volunta- 
des. || S’aigrir , como ». r. se usa del mismo 
modo para ämbos sentidos. 

AIGU, LE, adj, Agudo : tiene las mismas 
acepciones que en castellano ; méuos la de 
agudo en el ingenio , en la vos, en la vista, 
en el oido , etc. , lo que se Ilama en frances 
subtil, perçant, pénétrant.W. | Aocent ai- 
gu : acento agudo. || Son aigu : son, ésonido, 
agado. || Foix aigüe : voz aguda, alta, y pe- 
netrante 


AIGUADE, s. f: (ndut.) Agnada : la pro- 
vision de agua para un navio, y el lugar 
donde se hace. 

AIGUAIL, s. mn. Rocio de la mañana. V. 
ÆRosée. 

AIGUAYER , v. a. Enjuagar : pasar por 
agua cualquiera cosa, con el fin de lim- 


Piarla. 

AIGUE-MARINE, s. f: Piedra preciosa 
con color de verde-mar, que es el nombre de 
la piedra. 

*AIGUES-MORTES, ( geog. ) Aguas- 
Muertas : pucblo de Francia, en el Gard. 

AIGU , #& f: Jarro para servir agua: 
puede ser tambien el aguamanil. Por otro 
nombre se Jlarma pot-à-l'eau, y es el mas 


AIGUIÉRÉE, s. f: Toda el agua que hace 
uu jarro : y asi se dice boire , jeter une ati- 
guiérés d’eau , por beber,echar un jarro de 
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AÎL 


agua , y noue aïguière ; Qué 68 Marins 
mente el vaso, y no lo contenido en él 

AIGUILLADE , s. f: Aguijada , aguijon. 
la vara con que se guian los bueyes. 

AIGUILLE ,s. f: Aguja : es la de coser 
7 la de hacer media. || Por analogia se ice 
aiguille ( aguja } el obelisco , cierto pescado 
de mar , el fiel de las halanzas , la mano dei 
relox de sol; y aiguille aimantée,es la agu- 
ja de marear. || Aguja de minador : barra 
que usan los sacadores de piedra para taladrar 
las rocas. || Peine de or : planta. 

AIGUILLÉE, s. f: Hebra : el tiro de hi- 
lo , seda , estambre , 6 torzal, que se pasa en 
la aguja. 

AIGUILLER, #. a. ( cirug.) Abatir la 
Catarata del 0jo. 

AIGUILLETTE , s.f: Agujeta : la correa 
6 cordon con un herrete en cada cabo para 
atacar. || ( /ig,) Dicense aiguillettes las tiras 
que se sacan à lo largo de la carne, 6 de la 
piel de un animal, 

AIGUILLETÉ, ÉE, p.p.V. Æiguilleter. 

AIGUILLETER, w. a. Atacar, encor- 
donar la ropa con agujetas , 6 sean cordoncs, 
dcintas ; pero se usa mas el lacer. 

AIGUILLETIER, s. m. Herretero : el 
que pone herretes 4 las agujetas, cintas, 6 
cordones. * 

AIGUILLER, s.m. Agujero : el que hace 
agujas , 6 las yende. || Tambien es el altile- 
tero , 6 palillero, para las agujas. 

AIGUILLON, s. m. Aguijon : la pua 6 
punta aguda con que pica la abeja, la avispa, 
eltäbano, y otros insectos : la punta de la 
aguja : el clavillo de la hebilla : y general- 
mente toda punta de hierro. || ( fêg.) Aguïjon 
6 estimulo , espuela : incitativo. 

AIGUILLO NE , EE, Y. ÆAiguillonner. 

Ua HORS) ) on >» Ÿ. à. Aguijonear , 
aguijar. || ( fig.) ) Espolear , estimular. 

AIGULSÉS ÉE, p.p. V. Aiguiser. || En 
el blason se dice de las piezas que tienen pun- 
tas en sus extremos. 

AIGUISEMENT, s. m. Aguzamiento: la 
accion de aguzar. 

AIGUISER, ». a. Aguzar : afilar : cual- 

uier instrumento punzante, 6 cortante. || 

( .) Sutilizar el ingenio : avivar una pa- 
sion : excitar el apetito , etc. 
* AIGUISEUR , s, 7. Aguzador , afilador. : 
* AIGUMENT, adv. Rudamente, aguda- 
mente. 

ALL, s.m. AULX, plur. Ajo: planta bien 
conocida. Llämanse gousses d'ail los dientes 


de ajo. 

AÎLE, 8. f: Ala : de los péjaros , é insec- 
tos : tamibnen , entre los despojos de las aves, 
es el alon. || Por analogia se Ilaman aÿles d’un 
moudin las aspas de un molino de viento : 
ailes d'une église, d’une maison las maves 
colaterales de una iglesia, de una casa : &i/s 
d’une armée , las alas 6 costados de un egér- 
cito {|( /ig.) En plural ailes se toma por po= 


AIR 
ler , 
tutela. 


AILÉ , ÉE, adj. Alado : lo que tiene alas. 
{ En el blason se dice del ave que tiene las 


alas de otro esmalte que el cuerpo, 


AIÏLERON, s. m. ( dim. de aile.) La ex- 
tremidad del ala de cualquiera ave. || En los 
peces es aleta : y en los rodeznos de molinos 


de agua, alabe. 


* AÏLES , s. f pl. Los plomos con que se 
er.) Los puntos 


aseguran los vidrios. {| (re 
del pinon. 
* AILETTE, 5, f: Plantilla del gapato. 
AILLADE, s. 
cha con ajo y aceite, 
AILLEURS, adyv. En otra parte, 4 otra 


rte. 


AIMABLE ,, adj. m. f: Amable, lo 


que merece ser amado, sean personas, sean 


cosas. 
* AIMABLEMENT, ad». Amablemente : 
de un modo amable, L | 
AIMANT , ANTE, adj. Amador, incli- 
nado à amar, | 
AIMANT, s. m. Iman : la piedra que 
atrae al hierr 
AIMANTÉ. ,ÉE, p. p, V. Aimanter. 


AIMANTESR , », a. Tocar 6 cebar la agu- 


ja en la piedra iman. 


AIMANTIN, INE, adj. Lo que pertene- 
ce al iman, 6 lo que tiene su virtud : en cas- 


tellano se Ilama magnélico, towado del 
latin. 

AIMÉ, ÉE, p. p. V. Aimer, 

AIMER, 


querer, desear. || Tener gusto, comp 
cia en, 


* AFMORRHOUS, s. m. Hemorroo, he- 


morroida : especie de culebre. 


* AIMOSCOPLE , s.f: Emoscopia : eximen 


EE Ing és 
AINE , sf: Ingle : parte del cuerpo. 
AÎNÉ, t£. ot 


adj. y subs, Primogénito : 
el bio, 6 la hija mayor , esto es, el que na- 


cié primero. : 

AÎNESSE , s. f Primogenitura : mayo- 
ria de edad entre hermanos y hermanas. No 
se usa sino eu esta frase : droit d’ainesse, 

AINS, conj. adv. (aht.) Ântes, mas, si- 
no. Solo se usa en estilo jacose en esta frase : 
ains au contraire: 

AINSI, adv. y conj. Asi: de esta suerte, 
de este modo. || Æins: que: del modo que, 
ainsi donc: asi pues , ainsi soit-il : asi 6ea, 
amen. 

AIR, s.m"m. Aire: fluido que circunida el 
globo terrestre.|| Prendre un mauvais air : 
HHestarse, 6 contagiarse. l ( fig.) Modo, por- 
te, ademan, exterioridad. | Semhiante, 
gesto, exterior. {| Traza, viso, apariencia. || 
Mäsica:de una cancion. || Aria. |} Estilo, 
caräcter. || Aire : movimiento, manejo de 
las pivrnas del caballo, 4 ir, d aire de 


falimlento , y tambien por amparo, 











J: Ajolio , ajete : salsa he- 









v. &. Amar : tener amor, volun- 
tad. Tener aficion 4, gustar de, || Apetecer , 
lacen- 


AIS 


vent : viento, 6 rumho, uno de fos treints 
y dos de la brijula. || dir natal: aires natà- 
vos. || Avoir l'air de quelqu'un : 

à alguno, darle aire, || Donner de l'air à 
_ eu : ge sitio, || En arr :en 
el aire, en vilo; y tambien en v 

(fig) Battre l'air 4 trabajar en balde y J 
hablar fuera del caso.N Changer d'air : mu- 
dar de aires, irse d otro pais.|| Prendre l'air : 
tomar el aire, pasearse. « 

AIRAIN , 5. mn. Cabre , metal. Tambien 
se dice cuivre, mas solo en estilo comun. { 
(quim.) Bronce : liga de cobre y estaño, 

“ AIRE, 5. f: Area : el espacio que ocupa 
cualquiera superficie plana : el que se com- 
prehende entre las paredes de un edificio : el 
senalado en la rosa näutica para cada une 
de los 32 vientos. || El nido de las aves 
de rapiña. || La era en que se trillan las 


AIRELLE, éd MIRTILLE , s. f: 6 Raisin 
des bois, 4. m, Arandano, planta. 

AIRER, ». a. Anidar : se dice de los hal- 
cones ; y agores, que anidan en peñas, y en- 
cima de los érboles, por lo que se les llama, 


roqueros. 
ai RE per W. Aérer. 

AIS , s. m. Chilla : tabla larga y del : 
tablero para prensar Libros. || APT pre 
bla de ripia, 

AISANCE, s. f. Facilidad, ecomodidad : 
soltura : libertad para obrar, moverse. || Co> 
modidad, bien estar, conveniencias de la vida: 
Îldisances d'une ntaison es el lugar comun. 

AISE, «. f: Contento, gozo, || Comodis 
dad , descanso, bien estar, conveniencia. l 
Ocio, espacio , tiempo cémodo. || Avoir tou 
tes ses æses: tener todas sus conveniencias, 

AISE (À L'), adv. Con facilidad , con cs 
modidad, con dés. ; Sin sujecion ni £a 
tiga. Æ mon aise: 4 mi gusto, 6 4 mi lis 
bertad , 6 4 mi espacio, d 

AISE, adj. m. f! Contento, gozoso. 

AISÉ,ÉE , adj. Fécil, comodo, desemk 
barazado , descansado de hacer : aplicase 4 
las cosas. || Bien estante, pudiente, acomds 
dado : dicese de las pérsones , y en este 0 
essubstantivo en las dos primeras signica- 
ciones, ‘ 

AISEMENT, adw. Con facilidad, con sok- 
tura , con desembarazo. 

AISEMENT, s. m. ( ant.) Comodidad, 
conveniencia, Solo se usa hoy en estas frases 
proverbiales : à son point et aisement , à 
ses bons points et aisément : à sus anéhuras , 
à su libértad. V. Æise, commodité. 

AISSELLE, s, f Sobaco; 
* AISSETTE, s. f: Hacheta de tonelero, : 

AISSIEU, s. m. V. Essieu. 

* AISSON, s. #7, Ancorilia con cuatro Hret 


20s 6 garfios. 


ALA 


* AIX, . ) Ex : ciudad 
en las LEE édano, 
a AIX-LA-CHAPELLE, { 


en el Rôer. 
* AJACCIO , d AJ 


A 
ciudad en la isla de Côreega 


* AJAZZO , (geogr.) Ayazo : pueblo de la 


Natolia. 

AJONC, s. m. Ali aulaga : plants. 

AJOURÉ, ÉE, ad}. ( blas.) Horadado , 
pasado de parte À parte. 

AJOURNÉ, ÉE, p. p. V. Ajourner. 

AJOURNEMENT , s. m. { jor.) Citacion, 
emplazamiento, emplazo, Ilamamiento, com- 
parendo. | Décret d’ajourneyrent : auto de 
emplazo, señslamiento de dia para compare 
cer ante el juez. |} Suspension de una delibe- 
racion , que se difiere para un dia determm- 
nado. 

AJOURNER , ». a. ( for.) Emplazar , ei- 
tar : señalar el dia en que uno ha de compa- 
recer ante el jueZ, 

AJOUTAGE,, s. mi. Añadidurs. 

AJOUTÉ , ÉE, p. p. V. Ajouter. 

AJOUTER, ». a. Anadir , juntar una Co- 
sa 4 otra. ! Aumentarla 
ajoute à La beauté : esta honestidad que au- 
inenta la hermosura. || Æjouter foi : creer , 
dar crédilo, dar fe 4. 

* AJUSTE, 6 AVUSTE, s. f (ndat.)E nu- 
do que forman dos cuerdas anudadas una con 
ofra. 
* AJUSTAGE, s. m. V. Affinage, ajou- 
lforr, 

AJUSTÉ, ÉE,, p. p. YŸ. Ajuster. 

| AJUSTEMEN, s. m. Arreglo, 6 afina- 
con de un peso, de ana médida, de una mä- 
quina, etc.|| ( /ig. } Ajaste, d composicion de 
las partes. it Adofrno, compostura. 

AJUSTER , #. a. Ajustar , arreglar 4 
jnsto. || Afinar, igualar. || Acomodar, pro- 
rorcionar , adecuar. || Concordar, conciliar 
cas 6 pérsônas. || Componer, adoruar : en 
æntido de vesfir à una persona , 6 una sâla.|] 
lronicamenté $e dice en estilo proverbia] de 
una persona qtie ha sido maltratada, # bati- 
da : bien ajusté, malajusté, ajusté dé tou- 
tes pièces , esto es, bien aviado; mal parado, 
puesto de oro y azul. 

* AJUSTEUR , s. m. Juez de balan?a : en 
las casas de moneda es el olicial tjué la pesa y 
acahala dntes de sellarla. L 

AJUSTOIR , s.". Fiel : péso eh jé se 
pesa la momeda äntes de acuñarla. 

AJUTAGE, s. m. Ceholla : Ja pieza que 
por medio de una tuerca se une al'caño de ti 
sartidor, para formär los varios jnegos de 

agua, | En las casas de moncdA é3 [a acrion 
Pesarla ântes de que entre et el cuño : lo 

qe lamon basar. 

* ALAIN, 6 ALAN, s.m. Alano, 6 perro 


de presa, 
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e AITIOLOGIE, s. f [md] Etctegis 






) Ex-la- 
Chapela, 6 Aquisgran : ciudad de Franeià 


ZZO, (geogr.) Ajacio : 





:- ALBARAZIN, 


“2 


ALB 


* ALAIS, (geogr.) Alesia : cludad de Frans 
cia , en el Gard, 

* ALAISE ,s. f: (carpint.) Hijuela : la ta- 
blilla con que en una obra de ensambladura 
se suple lo que falla 4 la tabla principal de 
un tablero. 

. ALAMBIC, s. m. Alambique : vaso des- 


tilatorio. | 
ALAMBIQUÉ , ÉE, p. p. V. Alambi- 
UT: 
ALAMBIQUER, ». a. Alambicar : pasar 

6 sacar por alambique, Es de ningun uso en 
lo prepio y en lo figurado, que se dice : 
mettre à l'alambic, tirer 6 passer par l'a- 
lambic, | ( fs) Se suele usar como »,r., 
eg.: s’alambiquer l'esprit, s’alambiquer ta 
cervelle: estrujarse el entendimiento, deva- 
narse los sesos. || El mayor uso metaférico 
de alambiquer es en el participio pasivo to- 
mado como adjetivo : eg. : pensées dlambi- 

üées, discours slam bien : pensamientos 

elgados : discerse sutil. 

* ALANGUER , ( geogr.) Alanquer : pue- 
blo de Portugal. 

* ALANGUIR (S”), ».r. Ponerse Jéngnido, 
sin energia, | 

* ALANGUISSEMENT , #. m. Langui- 


: cette décence qui | dez 


* ALAQUE , s. f: (arquit.) Plinto de la co- 
Jumna : cuadro sobre el cual asienta el toro 
de la caña de la columma. 
* ALAQUÉCA, sf Alaqueca : piedra de 
las Indias que restaha Ja sangre, 
ALARGUER , ». n.(ndut.) Largarse, 6 
hacerse 4 la mar. || S’alarguer : enmararse, 
engolfarse. . 
ALARME, s. F (milie.) Arma ,arma., al 
arma, al arma : señal 6 toque para correr à 
las armas. |} En sa segundo sentido es la con- 
mocion er un campo Al acercarse improvisa- 
mente el enemigo; y solo en este caso es alars 
ma érebato en castellano : pero, por faws- 
se alarme, no se dir4 falea alarma , sino àr. 
ma falsa ; y por tenir le peuple en alawne; 
dirémos tenerle en atma: Ï Pot éxtension 


‘alarme es todo susto 6 españto repentino : 


pero alarmes en plural son cuidados, te- 
mores, inquietudes del ânimo, bien 6 maf 
fundadas. 


Ÿ ALARMÉ,ÉE, p.p. V. Alarmer. 


ALARMER, ». a. Dar una alarma 6 re- 


‘bato al cafnpo enemigo : noes #larmar, qué 


suena Ilamar 6 concitar ä tomar las armas 
lo evral en fraticés se dicè sonner l'alarme. 
( fig.) Poner en cuidado, asustar, atemort- 
ar, sobresaltar. || Como #. r:, s’alarmeres 


lasustarse, sobrecogerse , sûbresaltarse. 


* ALARMISTE, 5, mr. Alirmista ! el que da 
noticias alarmanites, JC 
* ALATERNE , s.m. Ladierno, alidierti, 
palo dé bañon : arbusto. 
* ALBAN ,s. m. ee p«) Albäno. 

geogr.) Albarratin : Cfur 
dad de Aragon en Epeñe, 


r CAS 


ALC 
# ALBATION , V. Déalbation, 
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ALE 
ALCALESCENT , ENTE, adj, Alksles: 


ALBÂTRE ,4. m. Alabastro : cierta pie- | cente : propenso 4 la alcalescencia. 


dra. 

* ALBE,6 ALBETTE, s. f: Breca, 6 al- 
burno : o de rio. 

* ALBE, ( geogr.) Alba : villa de Castilla 
la Vieja, en España. 


* ALBE-ROYALE, (geogr.) Alha-Real:ciu- 
dad de la Baja-Hungria. 

ALBERGE, s. m. Albérchigo : fruta. 
* ALBERGEAGE, 5, m. ( for. ) Censo re- 
servativo, 6 enfitéusis. 

ALBERGIER, s. m. Albérchigo : al âr- 
bol que da los albérchigos. 
Ve era EE s. m. Alberzarin : es- 
pecie de lana de España. 
* ALBICANTE , s. f: Especie de ané- 
mona. 
* ALBICORE, s, m. Pescado de mar , del 
tamaño del atun. 
* ALBIGEOIS, s. m. pl 
reges de la ciudad de Albi 


x. 

* ALBIGEOIS (L’), (geog.) El Albiges : 
pais del part . | 
.* ALBION, 5. f: Nombre antiguo que se 
daba à la Inglaterra. : 

* ALBIQUEÉ, s. f: Especie de greda blanca. 
* ALBORA , ou ALBARAS , s. f: Especie 
de lepra. 

* ALHORNOZ, s. m. Albornoz: capa de 
paño de pelo de cabra. 

ALBRAN , 6 ALEBRAN, s. m. Albran: 

änade pequenño : anadino. 

* ALBRÈNE, adj. Desplumado : sin plu- 


nas. 
ALBRENER , ». n. Cazar ânades. 

* ALBRET , (geog.) Albret , y tambien La- 

brit : villa de Francia en la Gascuña. 
ALBUGINÉ, ÉE, adj. (ana) Albugineo: 

se dice de ciertas membranas albas 6 blan- 


cas. 

ALBUGINEUX, EUSE, adj. (anat.) 
Blanco, albe. 

ALBUGO, s. f (med.) Nube: telilla 
blanca que suele formars e dentro del ojo. 
D » & f: Especie de mujol : pesca- 


ALBUM, s. m. (lat.) Librito de memoria 
ue suelen traer los viageros. 

ALBUMEN , s. "1. Albümen : uno de los 

tes principios constitutives del cuerpo hu- 


mano. 
* ALBUMINE ,s. f Albumina: substancia 
que se parece ä la clara del huevo. 
ALBUMINEUX , EUSE, adj. Albumi- 
noso, que.se parece 4 la clara del huevo. 
ALCADE , s. m. Alcalde. 
ALCAHEST, s. m. (quim.) Disolvente 
uviversal. 
* ALCAÏQUE , adj. Alcaico : cierto verso 
griego 6 latino 
" SCENCE, s. f: Alcalescencis : 
fermentacion alcalioa 


Albigenses : he- 
, en el siglo xuI y 


ALCALI , s. m. (quim.) Alcali. 

ALCALICITÉ, s. f: Alcalicidad. 

* ALCALIGÈNE, s. m. Alcaligeno : prin- 
cipio de los alcalis. 

* ALCALIGÈNE , adj. m. f: Alcaligeno: 
que produce el alcali. 

ALCALIN, INE, adj. Alcalino: que 
consta 6 tiene propiedades de alcali. 

* ALCALISATION , s. f: Alcalizacion : la 
accion y efecto de alcalizar. 

ALCALISÉ, ÉE ,p. p. V. Alcaliser. 

ALCALISER , ». a. ( quim.) Alcalizar. 

* ALCE, s. m. Alce: animal parecido al 
ciervo. , 

ALCÉE, s. f: Alcea : planta muy pare- 
cida à la malya comun , y que tiene las mis- 
mas propiedades. 

ALCHIMLE, s.f: Alquimia: arte quimérico 
de trasmutar los metales, sobre todo en oro. 
* ALCHIMILLE, V. Pied-de-lion. 

ALCHIMISTE, s. m. Alquimista : el que 
profesa el arte de la alquimia. 

* ALCIDE,, s. m. Alcides : nombre de Hér- 
cules, que significa fuerza. 

ALCOHOL, s. m. er, Alcohol : el 
polvo sutilisimo que se hace de una substan- 
cia. || Alcohol : el espiritu saumamente recti- 
ficado de cualquier licor. || Ahora Ilaman 
asi al espiritu de vino. 

* ALCOHOLISATION , s. f. Alcoholi- 
zacion : la accion de pulverizar, 

ALCOHOLISÉ, ÉE, p. p.V. Alcoholiser. 

ALCOHOLISER , v. a. Alcoholar: re- 
ducir ä polvos menudisimos alguna materia. 
[| Alcoholar : extraer y rectificar el espiritu 
de cualquier licor. 

ALCORAN , 6 CORAN, s. m. Alcoran : 
libro de la ley de Mahoma. 

* ALCORANISTE, adj. Alcoranista : que 
sigue los preceptos del alcoran. 

ALCOVE,, s. f: La parte de la alcoba en 
donde se pone la cama. 

ALCYON , s. m. Alcien : avecilla marina. 

ALCYONIEN , IENNE, adj. Alcionio. 

* ALCYONITE, s. m. Alcion fôsil. 

ALDÉBARAM, s. m. Estrella que por 
otro nombre se Ilama ojo del tauro. 

* ALDÉE,, s. f: Aldea: en algunas partes 


de la India. à 

sd TK: » &. f: Cerveza fuerte. 

* ALÉATOIRE, adj, m. f: Aleatorio : 
dependiente de un éxito incierto. 

* ALEBRANDE, ALDEBRANDE, V. 
Sarcelle. 

* ALECTOIRE , s. f: Alectoria: piedra 
que se encuentra en el higado del gallo. 

* ALECTON , s. f: Alecto : una de las tres 
furias de la fâbula. 

* ALECTORIENNE, adj. Dicese: Fierre 
alectorienne : alectoria : la piedra que se 
engendra en el higado de los gallos. 

* ALECTOROMANCIE, o ALECTRYO- 


\ 


s ALE 
MANCIE, s. f Alectoromancia : arte de adi- 
vinar por medio de los gallos. 
ALECTOROPHOMEÈENE, s. m. Canto del 
gallo. ue 
* ALECTRIDES, s. m. pl. Aves gallinä- 


ceas. . | 
ALEGRE, adj. m. f: (fam.) Alegre, ägil, 
pronto , ligero, dispuesto. 
ALEGREMENT , ady. ( ant.) Alcgre- 


mente. 
ALÈGRESSE, A Jübilo, regocijo : ju- 
bilo en asuntos profanos ; y gozo el cusas 
misticas. 

ALÈNE, s. f: Alesna , 6 lesna : instru- 
mento de zapatero. 

ALENIER , s. m. El fabricante de les- 
nas, 6 el que las vende. || Especie de criba. 
* ALÉNOIS, adj. Epiteto que se da à los 


berros. 

* ALÉNOIX, s. f: Malpica: especie de 
mastuerzo. 

* ALENTIR, ». a. V. Retarder, adoucir. 

ALENTOUR , ads. Al rededor : en con- 
torno. | 
* ALENTOURS, s. m. pl. Inmediaciones : 
parages circunvecinos, confinantes, 

* ALEPINES, s. f: pl. Agallas de Alepo. 

ALERION , s. mn. ( blas. ) Las aguilillas 

no tienen pico, ni piernas. 

ALERTE, adj. m. f: Alerto: vigilante, 
prevenido. || Vivo , avispado, alegre: ha- 
blando de gente moza. 

ALERTE , adv. Alerta , cuidadosa, vigi- 
lantemente. || Como interjeccion, alerte 
denota el aviso de prevencion contra algun 
enemigo , 6 peligro, 158 tambien decimos 
jalerta ! esto es, si es 4 las armas. 

ALERTE, s. f: Alarma, rebato. 

* ALÉSER, ». a. Pulrr, limar. 
*ALESTER (5), ».r. (ndus.) Alistarse, 


disponerse. 
* ALEUROMANCIE,, s. f: Aleuromancia : 
adivinacion media de la harina. 
ALEU, V.Alleu. 
ALEVIN , s. m. El pescado menudo, que 
sirve para poblar los estanques. 
ALEVINAGE , s. m. La cantidad de los 
ag menudos que se reserya para poblas 
estanques. 


l 
ALEVINER, ». a. Poblar un estanque de 


pececitos. 

* ALEXANDRE, s. m.(n. p.) Alejandro. 
ALEXANDRIN , adj, nie: No 

tiene uso sino en esta frase vers alexan- 

drins : versos alejandrinos. ; 
ALEXIPHARMAQUE,6 ALEXITÈRE, 

adj. (medic.) Alexifärmaco : remedio que au- 

menta las fuerzas vitales, divide los humo- 

res, y restablece la libertad de la circulacion. 

+ *LEXIPYRÉTIQUE, adj. Alexipirético, 

fcbrifago, contra la fiebre 6 calentura. 

* ALEXIS , s. m.(n. p.) Aléjos. 

* ALEXITÈRE , adj. Alexitæro : remedio 

generalmente hab , 

TOME E, 


ss. in 
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ALI 


ALEZAN , ANE, adj. Alesan: de color 
rojo : que solo se dice del caballo. 

ALÈLZE , s. f: Säbana vieja y delgada , que 
sirve para envolver las paridas, y calentar à 
un enfermo. 

* ALEZÉ, ÉE, adj. ( blas.) Se dice de las 
piezas cortadas en sus extremidades, para que 
no alleguen ä la orla del escudo. 

* ALEZER , 6 ALESER , ». a. Batir sua- 
vemente en el yunque las planchas cuadra- 
das de oro 6 plata äntes de meterlas en el 
cuno. 

* ALFANGE, s. f: Especie de lechuga. 

* ALFÉNIC, s. m. Alfenigue: pasta de 
azüCar torcida. 

* ALFOS, 6 ALPHOSE, s. m. (cirug.) 
Especie de mancha en la piel. 

ALGALIE, s. f: (cirug.) Algalia : especie 
de tienta hueca, que sirve eu las supresiones 
de orina. 

ALGANON , s. m. El grillete que Ilevan 
los presidarios. 

ALGARADE, s. f: Grita, vaya, mofa. 
* ALGAROT , s. m. (quim.) Polvos de al- 
garot: 6xido blanco de antimonio. 

* ALGATRANE, s. f: Alquitran: mezcla 
de pez, sebo, grasa, aceite y resina con que 
se da à los barcos. 

ALGÈBRE, s. f: Algebra : parte de la 
matemätica. 

ALGÉBRIQUE, adj. m. f: Algébrico : lo 
que pertenece al âlgebra. Antes se decia ul 
gébraïque : algebrdico, 

. ALGÉBRISER ,V. n. (fm) Aisshei- 
sr : estudiar älgebra, usarla, lar de 
ella. 

ALGÉBRISTE, s. m. Algebrista : el que 
se dedica al élgebra , y el que hace operacio- 
nes al rte . 

ECIRE, og.) Algeciras: ciudad 
maritima de Es la Ni 

ALGER , {geog.) Alguer : ciudad 
puerto de code. 8) 1e d 
* ALGER , ( geog. ) Argel : reino y ciudad 
de Africa. 

* ALGÉRIEN, ENNE, adj.et s. Argelino: 
el natural de Argel. 

ALGIE, sn med.) Algia : dolor. 

* ALGORITHME, s. m, Algoritmo: la 
ciencia de los nümeros. 

ALGUAZIL, s. m. Alguacil: ministro 
de justicia, que en Francia Ilaman sergent, 
exempt. 

ALGUE, s. f: Alga: yerba que se cria 
en el fondo del mar. . 

* ALGUETTE, s. f: Planta acuâtica. 

* ALHYTE, s. m. Sacrificio sin victima. 

* ALIAIRE, s. f: Aliaria : yerba que tiene 
el olor de ajos. 

‘* ALIBANIES , s. f: pl. Alibanias: tela de 
algodon de Indias. 

ALIBI, s. m. ( for. lat) Signifiva lo que 
en castellano coartada , y asi solo se usa en 
esta Érase prouver son alibi. 


_ 


ALI 


ALIBIFORAINS , s. m. pl. Solo se dicé 
en esta frase: chercher des alibiforains, esto 
es, buscar escapatorias , er 
* ALIBORUM , 6 ALIBORON, s. m.(Va 
con la palabra maître) Corresponde al cas- 
tellano Petrus in eunctis, 6 sabivndo, 
| * ALIBOUFIER, s.m. Estoraque : especie de 
érhol. 

* ALICA , 5. f: Especie de trigo. 

si ALICATE f # Tenacilla de esmalta- 
dor. 

* ALICHON, s. m. Aleta: tabla en donde 
cae el agua que hace andar la rueda de un 


molino, 

ALIDADE, s. f rer Alidada : regla 
movible, que da vueltas sobre el centro de 
un instrumento para medir los éngulos. 

* ALIDRE,, #. mr. Serpiente blanca. 

ALIÉNABLE, adj. m. f: Enagenable : 
lo que puede ser enagenado. 

ALIÉNATION,, s. f: Enagenacion: el 
traspaso de una cosa al dominio de otro 
dueño por medio de venta, donacion, 6 
traeque. || ( fig.) Enagenaimiento : pertur- 
bacion de la razon , del juicio. [| Enagena- 
miento : desvio, interrupcion en las volunta- 
des , en los afectos, en la amistad. 

ALIÉNÉ , ÉE, p. p. V. Aliéner. 

/ ALIÉNER » Ÿ. d, Énagener: traspasar en 
otro el dominio de una cosa por venta , do- 
nacion , 6 trueque. {| ( fe.) nagenar , vol- 
verle 4 algano el juicio. | Enagenar, des- 
componer las voluntades, [as amistades : 
hacer perder el amor que uno tenia 4 otro : 
grangear la aversion de uno contra otro. 

ALIGNÉ, EE, p. p. V. Aligner. 

ALIGNEMENT , s. "1. Alineacion: la 
actiôn de poner en linea, 6 tirar 4 cordel, 
una pared, una calle, un plantio. 

ALIGNER, ». a. Alinear : tirar 4 cordel, 
d linea , Ilevar por derecho, enderezar, una 

red, una calle, unos érboles, un plantio. 
il 1. Juntarse el macho con la hembra, 
il fe. liñar, componer , palir. 

Fe ALIMELLE , s, 4. Testiculo de cor- 
ero. 


ALIMENT, s. m. Alimenhto: sustento. || 
( fig.) Päbulo : del fuego || Pasto del alma. 
|| Ælimens: alimentos : las asistencias , 6 
pension en dinero , que por derecho da el 
poseedor de tinos bienes al inmedioto suce 


sor , etc. 
ALIMENTAIRE , adj. m. f ( for.) Ali- 
mentario : lo que est4 destinado por derecho 


ä los alimentos de una persona. 
ALIMENTÉ , ÉE, p. p. V. Alimenter. 
ALIMENTER , ». a. (for.) Alimentar : 

dar alimentos 4 una persona. {| ( fig.) Man- 

tener , sustentar, 

ALIMENTEUX , EUSE, adj. (medic.) 
Alimenticio : lo que tiene substancia para 
alimentar , nutrir, 

* ALIMOCHE , Ÿ. P; 


argue, 
ALINÉA ,6, m. ( lat. Ë parte : punto , y! 
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4 parte, Se dice de cuando se empiesa linea 
6 pärrafo nuevo , en un escrito. | 
* ALINGER , ». a. Dar, proveer de ropa 
blanca. 
* ALIPHE, (geog.) Alifa: pueblo del 
reino de Napoles, 
ALIQUANTE, adj. (matem.) Alicuanta: 
parte que no mide al todo. 
ALIQUOTE, adj. Alicuota: parte que 
mide 4 su todo. 
* ALISIER, V. Alizier. 
* ALISMA , s. m. Alisma: nombre gené- 
rico de varias plantas. 
* ALITE, s. m. Âlite: ave que indicaba Jas 
cosas futuras por su modo de comer, 
ALITÉ, ÉE , p. p. V. Aliter.|| adj. En- 
camado. 
ALITER , ». à. Hacer guardar cama 4 
alguno , reducirle à hacer cama, tenerle en 
cama , por enfermedad. || Se usa mas comun- 
mente como ». r. : eg: S’aliter: hacer cama , 
guardar cama. De uno y otro modo es del 
estilo familiar , pues se dice mas bien être au 
lit , étre retenu au lit, 
ALIZE, sf Majuela : fruta silvestre, 
ALIZE, adj. m. Undut) Alisio : dicese de 
ciertos vientos que soplan entre los trépicos. 
ALIZÉS (Vents), adj. pl. Alisios ( vien- 
st, : los que reinan entre los trôpicos, y 
soplan constantemente de una misma parte, 
ALIZIER, s. m. Mojera, mustaco : ar- 
or Tamhien se Ilama espiuo de majuc- 
a$. 
* ALKEKENGE , COQUEREL, s. m. CO- 
QUERELLE, s. f: Alquequenje , alkaquen- 
gi, 6 vegiga de perro : planta. 

* ALKERMES , s. #2. Alquérmes : confec- 
cion medicinal, 

ALLAITÉ, ÉE, p. p. V. Allaiter. 

ALLAITEMENT, s. m. La accion de dar 
de mamar., 

ALLAITER, #, a Amamantar , criar àl 
pecho , dar el pecho, dar la leche , dar la 
teta 4 una criatura, 

* ALLANGOURIR ( S’ }, #, r. Ponerse 
linguido, triste, enamorado, 

* ALLANGUISSEMENT , s. m. Langui- 
des, flojedad. 

ALLANT, s. m, Yente : el que va. Asi se 
dice Les allanset les venans : los yentes y 
vinientes. 

ALLANT , ANTE., adj. Andante : anda- 
riego : amigo de callejear ; corretear. 
pos 6. f: Alantéide : mem- 


ana. 
* ALLEBATE , s. m, Especie de eurruca : 
ave, 

ALLÉCHÉ, ÉE, p. p. V. Allécher : es 
propiamente cebado , arregostado. 

ALLÈCHEMENT, s. m. Cebo , sainete, 
halago. S+ suele tomar en mal sentido. 

ALLÈCHER , ». a. Cebar, saborear, en- 
golosinar, atraer con halagos, 6 con interes : 
es arregostar en estilo familiar, 


ALL 


ALLÉE, s. f: Ida:la accion de fr, 6 
pasar , de una parte 4 otra. || Por extension, 
es portal angosto de una casa, pasadizo, coi- 
redor, y hablando de érboles, es calle, à 
paseo : une allée d'arbres. 

* ALLÉGATEUR ; s. m. Alegador : el que 


GATION , s. f: Alegacion : cita de 
alguna autcridad, {ey, 6 prueba. 

ALLEGE , s. f: Barca, 6 gabarra, para 
alijar la carga de un navio. || (arquit. ) 
Antepecho de ventana, y las jambas de un 
cerco. = Lai L2 : 

ALLEGE, FE ; p. p. V. Alléger. 
ALLEGEANCE, 7, A sat ivio de un 
trabajo 6 peua. V. Æ{légement. || ( arquit. ) 
Arco escarzano : el que se hace sobre el lin- 
tel dé las puertas , 6 ventanas, para que no 
cargue la fäbrica. || Sernent d'allégeance : 
pleito homenage qe los Ingleses rinden 4 su 
monarca en calidad de señor temporal. 

ALLÉGEMENT, s. m. Alivio, aligera- 
miento : de un , de una carga. || (fig) 
Alivio : de un dolor, de un cuidado, ete, 

ALLÉGER , s. a. Aligerar, aliviar : ha- 
cer mas li » Méros pesada una carga , un 
pescu || (fig.) Ahviar, templar, disminair : 
una pena, un dolor, un cuidado, etc, 

* ALLÉGÉRIR , ». a. ( picad. ) A ligerar el 
caballo : hacerle cobrar agilidad y libertad 
en las PTT ÿ brazos. 

* ALLEGIR , s. a. Adelgazar. 

ALLEGORIE, s. f: Alegoria : una de las 
figuras de la retorica. 

ALLEGORIQUE, adj. m. f: Alegôrico, ca. 

” ALLEGORIQUEMENT , udw. Alegôri- 
Camente ds 

* ALLÉGORISÉ, ÉE, p. p. V. Allégo- 
riser. 

* ALLÉGORISER , ». a. Alegorizar, dar 
tn séntido alegérico. 

ALLÉGORISEUR , s. m. Trovista : t6- 
mase en mala parte, como si digéramos el 
que trova las palabras , torciéndoles el sen- 
tdo. ., 

ALLEGORISTE, s. m. Alegorista : el na- 
tor que explica el sentido de las cosas por 


A sx 
* ALLÈGRE, adj. Alegre, risueño, que 
tienié la cara risueña. 

ALLÈGREMENT , ALLÈGRESSE.,V. 
ÆAlègremienr, alégresse. 

ALLÉGRO, adv. (müs.) Alegro : viva- 
PALLÉGUÉ, ÉE, p. p. V. Ale 

» EL, PP, Y. É uer, 

ALLÉGUER , ». 14 : ñ. Kiequr, citar, d 

id : alguna autoridad, ley , 6 he- 


ALLELUIA, s. m. Aleluyÿa : plañta pe- 


queña , ie de atedera. 


* ALLEMAND, ANDE, s.yad/.Aleman na: 
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partir , salir, irse de un 
cula en est4 pretedida del vetho faire, és sa- 
car 6 quitar, como faites en aller cette ta- 





AGNE, (geagr.) Alemania : pais 
de Europa, que dntes tenia titulo de im- 


x 


ALL 


natural de Alemania, 6 cosa perteneciente 4 
este pais. 

ALLEMANDE, s. f. Alemande : especie 
de baile introducido en España. 

ALLÉ, ÉE, p. p. V. Aller. 

ALLER , ». n. Ir: moverse, 6 pasar , dé 
un parage à otro. || Cuando significa moverse, 
6 ser movida una cosa hâcia alguna parte, es 
correr, dir corriendo , como Les rivieres sont 
à la mer: los rios corren al mar : {es nuées 
allaient du côté du couchant : las nubes cor- 
rian häcia pouiente. || Tamhien 6s guiar, Ile- 
gar d conducir : ce chemin va à la mer: 
este camino leva al mar. || Tamhien es ir en 


busca de, marchar 4, encontrar 4, como 


aller à l’ennerri: marchar al enemigo : aller 
au-devant de quelqu'un , ou aller à sa ren- 


contre: salir a recibir ä alguno. || Prevenir 
alguna cosa, anticiparse à ella, como aller 
au-devant des plaisirs. || Por extension, es 


vomilar : aller par haut : hacer del cuerpo; 


aller par bas. || Dirigirse 4, acudir 4, como 
aller au pape, à l'évèque , etc. : acudir al 
papa, al obispo, etc. || Pasar 4 hacer tal co- 
sa, Como o7 alla 

tar, se tomäron votos. 


aux avis: 65e pasé à vo- 


ALLER , es andar , en varias frases, como 


en estas : cette montre va trente heures : este 
relox anda 30 horas : ce moulin ne va plus : 
este molino no anda : aller de plaisws en 
plaisirs : andar de deleite en deleïte : aller de 


trot: andar al trote : au pis aller: 4 mal 
andar, por mal que vaya : tout va bien: 
Lodo anda bien. || Por extension , es sentar, 
6 caer bien 6 mal un vestido 6 eosa de ador- 
no, como ce manteau ne va pas bien : 


estâ capa no cae TE Otras veces es ir ; 6 
andar, como aller 


va 

ALLER , precedido del verbo laisser; es 
andar 6 Ilevar, éomo se laissér aller tu 
torrent : andar tras la corriente, dejarsé ir 
con la corriente : se laisser aller aux man- 
vais exemples : déjarse Ileyar dé los maloe 
egemplos. . 


pied, aller à che- 


ALLER, precedido de la particula en , ee 
parage. à la parti- 


che : quitad 6 saced esta mancha : le faire 
en aller de la maison: haäcèrle sal de 
casa. 

ALLER (BEN), como, ». r.es irse, sa- 
lirse, acabarse , pastr, como : le temps s’en 
va:el tiempo pasa : /e tonneau $’'en va: el 
tonel se sale. || Se usa del verbo aller para 
ôtras muchas expresiones adverbiales, co- 
mo voilà quiva bien: bueno va: Le pis al- 
ler : lo peor que pueda suceder : au long al- 
ler : à la larga, etc. | L’aller et le venir: 
la ida y la venida. | (fig. joc.) Dicese : aller 
au royaume des taupes : irse al otro barrio, 
al otro mundo : morir. 

* ALLÉSÉ, ÉR, p. p. V. AQheer, 


ALL 


* ALLÉSER , ». a, Ensanchar el calibre 
del canon. : 

ALLEU, s. m. Alodio: franc-alleu es una 
tierra franca y libre de todo derecho seño- 


rial. 

ALLIAGE, s. m. Liga 6 mezcla de dife- 
rentes metales. || En la aritmética, règle 
d'alliage , es regla de aligacion. 

ALLIAIRE, s. f: Aliaria : planta. 

ALLIANCE, s. f: Alianza : conexion de 
sangre, 6 parentesco : lo mas general es 
union por casamiento. || Alianza : entre dos 
soberanos , 6 estados. || ( fig.) Mezcla, 6 junta 
de muchas cosas inconexas : comv l'alliance 
du sacré et du profane. 

ALLIÉ, ÉE, p. p. V. Allier. 

ALLIÉ , ÉE , s#. Deudo, pariente, || 
Aliado. 

* ALLIEMENT, s. m1. Nudo de la cuerda 
de una grua. | 

ALLIER, ». a. Ligar : mezclar, 6 incor- 
porar , una cosa con otra.-Aplicase à los me- 
tales. 

ALLIER (S'), ». r. Unirse, emparentar 
por casamiento : dos familias, || Aliarse , 
confederarse : los soberanos , los estados ,etc. 

ALLIER, s. m. (tiene solo dos silabas ) 
Especie de red para coger codornices y per- 
dices. 

” ALLIGATOR , LA Crocodile. 

* ALLIOTH , s. m. Aliot : estrella. 

* ALLITÉRATION , s. f: (retér.) Alitera- 
cion : figura que consiste en la repeticion 
afectada de las mismas letras. 

ALLOBROGE, s, m. Alôhrogo ,; 6 sa- 
boyano. || Aplicase por desprecio al hombre 
rüstico , grosero , y tosco : corresponde al 
alarbe en castellano, 

* ALLOBROGIQUE, adj. Alébrogo , sabo- 


ano. 
% ALLOCATION, s. f:(voz de contad.) 
Abono, aprobacion de las partidas de una 


cuenta. 

ALLOCUTION, s. f: Alocucion : arenga 
de los emperadores y generales romanos à 
sus soldados. || Medalla que representa un 
general arengando. 

ALLODIAL, ALE, adj. Alodial : lo que 
estä en franco alodio. Dicese de lus tierras 
libres y francas de derechos señnoriales. 

ALLODIALITÉ , s. f: Calidad de lo que 
es alodial. 

* ALLONYME, adj. y s. Alénimo : autor 
que toma el nombre de otro. 

ALLONGE, s. f: Anadido, 6 sea añnadi- 
dura : la pieza 6 pedazo que se pone en un 
vestido, corlina, üà otro muebhle para alar- 
garle. || Cairel, 6 añadido de pelo. || Gan- 
chon atado à un nervio de buey para colgar 
Ja carne en las carnicerias. || er Alarga- 
dera, que se pone entre el recipiente y el 
vaso destilatorio. || (zdut.) Urnicion : pieza 
de un navio, que sirve para alargar à otra : 


ailunge de poupe: joa, joba, puntal. 
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AÏ.M à 


ALLONGÉ , ÉE , p. p. V. Allonger. 

ALLONGEMENT , s. m. Alargamiente ; 
mayor extension. {| ( fig.) Dilacion , retar- 
do , largas que se dan , 6 que sufre un ne- 

ocio. 

ALLONGER , s. a. Alargar , estirar : dar 
mayor longitud 6 tiro 4 una cosa.||( fig.)Pra- 
longar , dilatar, un negocio, una cosa, etc. 
ge la esgrima es tirar una estocada : aé- 

onger un coup d'épée, 

ALLOUABLE , adj. m. f: Lo que puede 
ser aprobado y dado por bueno. 

ALLOUÉ , ÉE, p. p. V. Ailouer. 

ALLOUER , ». a. Aprobar, pasar, dar 
por bueno : se dice solo en materia de cuen- 


tas. 

ALLUCHON, s. m. Punto 6 diente en las 
mäquinas que se mueven con ruedas. || 4 4- 
Fi lot de moulin : punteria. 

ALLUMÉ, ÉE, p. p.V. Allumer. || adj. 
Candente. || ( bas.) Se dice de los ojos de un 
animal que son de utro esmalte que el cuer- 
po, y de la [lama de una hacha de esmaite 
distinto. 

* ALLUMELLES, s. f: pl Entre fabri- 
queros de carbou , se Ilaman tacos. 

ALLUMER , ». a. Encender . dar fuego 4 
una cosa combustible, como una bugia, 
lämpara , hacha. || (fig) Inflamar , enar- 
decer. 

ALLUMETTE, s. f: Pajuela : para en- 
cender lumbre. 

* ALLUMEUR 5.1. Alumbrador , 6 en- 
cendedor : el que alumbra, 6 enciende. Di- 
cese allumeur de lanternes , de réverbères, 


etc. 

ALLURE, s.f: Elandar , el modo de an- 

dar de una persona , el paso que Ileva. || En 

lural allures solo se dice de la andadura , 6 
paso del caballo. || ( fig.) Los pasos , medios , 6 
diligencias, de que usa una persona para con- 
ducirse en un negocio. 

ALLUSION, s. f Alusion : una figura 
retorica. 

ALLUVION, s. f: Aluvion : aumento de 
terreno que se forma. orillas del mar, 6 de 
los rios con las tempestades , 6 las inunda- 
ciones. || Mines d’alluvion : minas de acar- 


reo. 
* ALMACÇARRON, ( geogr.) Almazarron : 
villa del reino de Murcia. 
* ALMADE, ( geogr.) Almaden : villa de 
España en la Mancha. 
* ALMADIE, s. f: Almadia : especie de 
canoa , de que usan los salvages de Ja costa de 
Âfrica. || Almadia, armadia, y tambieu bal- 
sa : el conjunto de maderos, 0 palos, que se 
conducen atados por los r'ios en forma de bar- 
cos chatos. Es mas usado Zrain. V. 
ALMAGESTE, s. m. Almagesto : çolee- 
cion de observaciones y problemas en geo- 
metria y astronomia. 
ALMANACH, s. mn. Almanak, 6 alma- 
naque, calendario que señala los dias, 


ALP 


pecie de rubi. 

ALMOUDE,, 6 ALMUDE,, s. f: Almud : 
cierta medida menor de äridos. 

* ALMUGNA, (geogr.) Almunia : pueblo 
del reino de Aragon. 

ALMUGNECAR, (geogr.) Almuñécar : 
villa del reiuo de Granada. 

ALCOEËS, s. m. Aloe : planta llamada co- 
munmente zäbila. || Aloe : ärbol de las In- 
dias orientales. || Acibar : extracto de esta 

lanta. , 

JP ele , adj. Aloëtico : que tiene 
aloe. 

* ALOGES , 6 ALOGIENS , s, m. pl. Alo- 
gs: sectarios que negaban la eternidad del 
verbo. 

_ALOGIE, s. f: Absardidad , impertinen- 
cia. 

ALOI ,s. m. Ley : quilate , del oro 6 pla- 
ta. || (fig.) Quilate : la huena 6 mala calidad 
moral de una cosa. 

ALOMANCIE, s.f: Alomancia : divina- 


Dre la sal. 

* ALONGE,, V. Allonge. 

* ALOPECIE, s. f: Alopecia : especie de 
tiña, Ilamada vulÿarmente pelona en Es- 


paña. 

ALORS, ad». de tiempo. Enténces : en 
esle, à en tal caso. 

ALOSE, s. f: Alosa, trisa : cierto pescado 
Jlamado mas comunmente sibalo, 6 saboga , 
que se coge en los rins. 

* ALOST , (geogr.) Aloste : ciudad y con- 
dado de Fländes. 

.* ALOUCHIER, s.m. Mostellar : planta. 

ALOUETTE, s. f: Alondra : cugujada : 
cierto päjaro pequeno. 

ALOURDIR, ».a. Hacer 6 poner pesa- 
do : dicese las mas veces de las personas.Usa- 
sé comunmente en participio, y en lostiempas 
compuestos , como j’ai la tête tout alourdie : 
estoy con la cabeza abrumada , pesada. 

* ALOUVI, LE, adj. (fam.) Insaciable. 

* ALOYAGE , s. m. Liga, mezcla : de me- 
tales. 

ALOYAU, s. m. Lomo de vaca : para 
comer. 

* ALOYER , ». a. Poner 6 dar la liga de la 
Jey : al oro, 6 plata. 

* ALPAC, ALPACA , ALPAQUE, ALPA- 
GAS ,5. m. Alpaque : cuadrüpedo silvestre 
de la América meridional, 

* ALPAN,6 ALPAGE, s. m. Erial : tier- 
ra sin labrar. T'ambien es dehesa. | 

* ALPES, s. f: pl. Alpes : montañas inte- 
riores que cortan el continente. 


ALPHABET , s. m. Alfabeto : la serie y | etc 


érden de todas las letras de una lengua, 
ALPHABÉTIQUE, adj, m..f: Alfabético : 
lo que est4 segun.el drden del alfahbeto. 
* ALPHANEÈSSE, 6 ALPHANETTE,.s,f. 
Halcon de Tünez , que sirve para la casa de 
L perdiz y de la hebres 
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ALMANDINE, s. f: Piedra preciosa : es-| * ALPHÉE, (geogr.) Alfeo 


ALT 


: rio de la 
Morea. 
* ALPIOU, s. m. (juego ) Parada doble 
de lo que se ha ganado. 

ALPISTE, s.m. Alpiste : cierta sermmiila 
menuda. 
* ALQUIFOUX , s. m. Alquiful, 6 zafra : 
plomo sezun sale de la mina. 
* ALSACE, ( geogr.) Alsacia : provincia 
de Francia, 


* ALSTROEMÈRIE, s. f Peregrina : 


|planta anäloga al narciso , origwaria del 


Perü. 

ALTE (Véase Halte), ALTE-LA ! interj. 
Como cuando se dice en castellano : j ta, 6 
tatel 

ALTÉRABLE, adj. m. jf: Alterable : 
lo que puede alterarse. 

ALTÉRANT, ANTE, adj. Dicese de to- 
do aquello que provora, 6 causa sed. 

* ALTÉRANT , s. m. ( med. ) Alterante : 
todo remedio que altera 6 muda los humores. 
- ALTÉRATIF ,IVE , adj. Alterativo, va. 

ALTÉRATION, s. f: Alteracion : mu- 
danza 6 mutacion de bien en mal , en lo ff- 
sico, y en lo mor. || Adultere“ion , altera- 
cion : en Ja moneda. || A gitacion , inquietud, 
del 4nimo.|| Se toma tambien por la sed, cau- 
sada por calor , 6 cânsancio. 

* ALTERCAS , s. m. 6 ALTERCATION, 
s. f: Altercado : altercacion : debale, 6 dis- 
puta, entre dos personas , 6 dos partes. 

ALTÉRÉ, ÉE » PP. Y: Altérer, con 
todas sus significaciones. 

ALTÉRER , v.a. Alterar : mudar de bien 
en mal el sér 6 las cualidades de las cosas , 
asien lo fisico, como en lo moral. Bajo de 
este sentido general es : inquietar el ânimo : 
turbar Ja amistad : viciar un texto: malear 
un género : adulterar la moneda : depravar 
las costumbres : echar à perder el vino. || Es 
tarmbien dar 6 causar sed , como le poivre al- 


tère. 

ALTÉRER (S'},#. r. Alterarse : desazo- 
narse , irritarse una persona. || Quebrar : la 
amistad. {| Corromperse : los hquidos. || Ave 
riarsé : los géneros comestibles. || Quebrarse, 
6 bajarse : los colores, etc. 

* ALTERNANTE, s..f: Alternante : plan- 
ta de la familia de los amarantos. 

* ALTERNAT , s. m. Alternativa , dere- 
cho que tienen dos ciudades, elc., de ser 
alternativamente el sitio de una administra- 


Con, . 
ALTERNATIF, IVE, adj. Alternativo : 

lo que se dice , 6 hace, 6 egerce con alterna- 

cion , como un discurso, un son, Un EM pleu, 


* ALTERNATION, s. f: Alternaclion. 
ALTERNATIVE, s. f: Alternativa : la 

facultad de escoger entre dos opimiones ; à 

ofertas , 6 entre dos cosas. : | 
ALTERNATIVEMENT, ads, Alternati+ 


vamente, 


| ALY 
ALTERNE, adj. m. f: (geom.) Alterno. 
ALTERNÉ, ÉE, ab 4 ) pt um 


se Ilaman las piezas que se corresponden una 
con otra. 

* ALTERQUER , ». a. Altercar, disputar. 

ALTERNER , ». n. Alternar. || s. a. Po- 
ner por drden , disponer ordenadamente una 
cosa TT de otra. 

ALTESSE, s. f: Alteza : tratamiento de 
honor. 

ALTHÆA, s. f Malvavisco. || s. m. 41- 
thœa frutex : especie de arbusto. 

ALTIER , ÊRE, adj. Altivo, soberbio : 
dicese de las personas , de sus modales, mi- 
yadas, dichos, etc. 

* ALTIÈREMENT , adv. Altaneramente. 
* ALTIMÈTRE, s. =. Altimetro : instru- 
mento para medir la altura de los objetos s0- 
bre el horizonte. 

* ALTIMEÉTRIE , s. f Altimetrfa : parte 
de la geometria préctica, que enseña à me- 
dir alturas. 

* ALTO, 6 QUINTE DE VIOLE, s. m. 
Viola : instrumento de musica. 

ALUDE, s. f: Badana de color para cu- 
Liertas de libros. 

ALUDEL, s. m. (quim.) Aludel » vaso 
sublimatorio. 

ALUINE, V. Æbsinthe. 

* ALUME, s. f: Leñna menuda para encen- 
dér el carbon de la fragua. 

TELLE, s. f: (ant.) La hoja de cu- 


ALUXN 
chillo, navaja, étc. | 
ALUMINE, s.f: Alümina : tierra 
base del alumbre fie las arcillas. " 
ALUMINEUX , EUSE, adj. Alumbrado, 
d aluminado : lo que tiene mixtura dealum- 
bre , 6 participa de él, 
ALUN, s. m. Alumbre : cierta sal mineral. 
14 lun-catin : \o mismo que pierre de soude. 
ALUNAGE, s. m. Éntre tintoreros la 
accion de meter los tegidos, madejas, etc. , en 
una disolucion de alumbre hecha en agua. 
.* ALUNATION, s. f: ( quim.) Formacion 
natural 6 artificial del alumbre. 
ALUNÉ, ÉE, p. p.V. Aluner. 
ALUNER, ». a. Alumbrar : dar à los pa- 
50s un baño de agua de alumbre. 
ALUNIÈRE, s. f: Alumbrera : mina 6 
fâbrica de alumbre. 
* ALURNES , s. m. pl. Insectos herbivoros. 
ALVÉOLAIRE, adj. m. f: Lo perte- 
neciente à los alveolos. 
ALVEOLE, s. m. Alveolo : la cavidad 
e ocupau los dientes en la encia. l Casi- 
a : que hacen las abejas en los panales, 
ALVÉOLÉ, adj. (bot.) Alveolado : pare- 
_ cidp é un alveolo. 
* ALVÉOLITHE, s. "3. Pôlipo lapideo con 


radios. 
:* ALVIN, INE, adj. (med.) Lo pertene- 
ne. 


‘glente al em 
Fatsso , 5. m. Aliso : cierta mata pe- 
el. 
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AMA 


AMABILITÉ , s. f. Amabilidad. 
AMADES , s.m. pl (blas.) Listas planas 
y paralelas, que por lo regular son tres, 
MADIS, s. m. Manga de chupa aboto- 
nada hasto el puño. 

* AMADOTE , s. nm. Amadota : pera, 
AMADOU, s. m. Yesca : para encender. 
AMADOUÉ, ÉE, p. p. V. Amadouer, 

ss AMADOUEMENT , s. m. Caricia, ha- 

ago, 
AMADOUER, ». a. Popar, acariciar, ha- 

5 : pasando la mano con palabras y ges- 

os, 

AMADOUEUR, s. m. Yesquero : fabri- 
cante de yesca. 

AMADOUTIER , s.m. Hongo yesquero. 

AMAIGRI,1E, p. p. V. Amaigrir. 

AMAIGRIR , ». a. y n. Enmagrecer, en- 
flaquecer : perder, 6 quitar la gordura. 

AMAIGRISSEMENT , s. m. Lo flaco, la 
pérdida de carnes : en un cuerpo äntes go- 
alpes 
* AMALGAMATION, s. f: Amalgamacion: 
la accion y el efecto de amalgamar. 
AMALGAME, s. m. Amälgama : masa 
blanda, que resulta de la mezcla del azogue 
con los metales, 

AMALGAMÉ, ÉE, p. p. V. Amalga- 
mer. 

AMALGAMER, ». a. Amalgamar : unir 

6 mezclar el azogue con los metales. à 

* AMAN, s. m. Tela de agodon, azul 6 

blanca. 

AMANDE, s. f. Almendra : la fruta del 
almendro.{| La pepita que se encuentra den- 
tro del hueso 6 cuesco de las frutas. || Æman- 
de verte : almendruco. 

AMANDÉ, s. m. Almendrada : bebida 
hecha de leche de alimendras. 

AMANDER , V. Amender. 
* AMANDES, s. f: pl Almendras : Ila- 
man asi los plateros à los diamantes 6 pe- 
dazos de cristal que ban recibido esta figura. 

AMANDIER , s. m. Almendro : arbol. 

AMANT, ANTE, s. y adj. Amante: 
aquel 6 aquella que ama con pasion à una 
persona del otro sexo. 

AMABRANTHE, s. f: Amaranto, inmor- 
tal : planta. 

AMARANTHE, adj. m. f: De] color de 
flor de amaranto. 

* AMARANTHOÏDE, s. 2. Perpetuas, va- 

dapié : planta. 

* AMARELLE, s. f: Gencianilla : planta. 
AMARINE, mA V. Amariner. 
AMARINER , ». a. Marinar : poner ma- 

rineros del buque apresador en el apre- 


sado. 

* AMARQUE, s. f Balisa, 6 boya : señal 

flotante en el mar , hecha de corchos, 6 bar- 

riles vacios , para senalar los bajos 6 escollos 

junto à las costas, 6 puertos. | 
AMARRAGE, s. m.(ndut.) Amarradexo 


AMB 
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AMB 


sitio & propéaito para amarrar las embarca-| AMBASSADEUR, s. m. Embajador : mis 


AMARRE, s. f* (rdut.) Amarra : los ca- 
bos, 6 cables ; con que se pe. aseguran 
las embarcaciones en un fondeadero , 6 


puerto. 
. AMARRE DE VOILES, s. f{ndut.) Pa- 


1. 

PAMABRÉ, ÉE,, p. p. V. Amarrer. 
AMARRER, v.a. Amarrar, afirmar , ase- 
con cables 6 cadenas una embarcacion 
à las argollas , postes, 6 dnclas. | Æmarrer 
les voiles dans un gros temps:aferray las ve- 
las ca un temporal, || Æmarrer lo vergue au 

mét : atrozar, 

* AMARYLLIS, s. f: Amarilis : género de 


plantas de flor agradable , al cual correspon- | b 


den la or de lis y la azucena. 

AMAS , s. m. Monton , cumulo : de cosas 
en un mismo sitio. |} Tropel : cuando se dice 
de personas , 6 gente, 

AMASSÉ, ÉE, p. p. V. Amasser. 

AMABSER , s.a. Acumular : juntar : aco- 
piar. || Recoger , alzar : una cosa caida en el 


AMASSER (8), #. >. Amontonarse , 
agolparse : cosas , d personas, en un misino 
sitio. 

* AMASSETTE, s. f: Cuchillo : pedacito 
de madera, 6 suela, que sirve paru recoger 
los colores despues de molidos. 
*AMASSEUR, 5. mn. Acumulador : el que 
acumula 

*AMATELOTER , ».a. Juntar d lwrma- 
rar los marineros dos 4 dos. 

AMATEUR, s. m1. Amante de las cosas, 
éaficionado 4 ellas , nas nunca de las perso- 
nas, asf se dice amateur de la gloire, de la 
musique , de la peinture, etc. || Como subs- 
tantivo absoluto, ur amatrur es un aficio- 
nado; y se entiende siempre de algun arte 
liberal 6 noble ; à diferencia de un connais- 
seur , que es un intéligente, 6 präciico. 

AMATI, LE, p.p. V. Amatir, || Di- 
cese : For ou l'argent amati: oro 6 plata 
mate, 

*ANÂTINER (S'), #.r. Prostituirse al 
Primero que se prescuta, 

AMATIR , #. a. Eu la plateria es dejar 

el oro 6 la plata siu pulir, que se Ilaina 


late. ? 

AMAUROSE, s. f: (medic.) V. Goutte 
sereine. 

AMAZONE,, s. f: Amazona : aplicase à 
h muger animosa, de éspiitu varonil. 
*AMBACT , s, 1. (/eud.} Termitorio cuyo 
posedor tiene el mero mixlo imperio. 

AMBAGES, s. f: pl (poc. us,) Ambages: 
rodeos de ras. 

.AMBASSADE , s.,f. Embajada : la comi- 
sion que Îleva el embajador, y tamhien el 
mismo empleo.|| (/am.) Recado, ç meusage, 
que enyia un particular 4 otro. 


nistro püblico. 

AMBASSADRICE, s. f: Embajadora , 
“Pig : muger de un ewbajador. || (farm.) 
Se dice de una muger que Ileya recados, 


etc. 
* AMBE,s. m. Ambo ; dos nümeros ynidos 
en el juego de la loteria. 

AMBESAS, s, m. Ases: es vos del juego 
del chaquete, à de los dados. V. Beset. 
* AMBE, 5, m,. (cirug.) Ambo : instrumento 
inventado por Hipôcrates , para reducir las 
luxaciones del brazo. 

AMBIANT , ANTE, adj. Ambiente : lo 
que estä 6 anda al rededor , que es cir- 
cundante. Solo se aplica al aire la voz ami 


tant. 
* AMBIDEXTÉRITÉ , s. f: Ambidexteri- 
dad : facultad del amhideztro 6 maniego. 

AMBIDEXTRE, adj. m, f: Amlidex- 
to, maniego : el que usa y se sirve igual= 
mente de una mano que À otra. 

* AMBIEGUE, adj. Dicese de la oveja qne 
ba parido dos carneros. 

AMBIGU, DE, adj. Awbiguo. 

AMBIGU , 5, m, Awbigu : una camida en 
que se sirven fiambre, fruütas, ÿ dulces à un 
mismo tiempo , y participa de çlacion y ce 
na. || (fig. ) Mezcla, 6 mezcolanza : de cosas 
opueslas, . 

AMBIGUITÉ, s. fi Ambigüedad. 

AMBIGUMENT , adv, Arubiguamente, 

ANDBITIEUSENMENT , adv. Ambicioste 
mente, con ambigion, ; 

AMBITIEUX, LUSE, adj. y subst, Arme 
bicioso, 

AMBITION , s. f: Ambicion : desse 
ben de bonores, fama , mando , per 
der. , 

_AMBITIONNÉ, ÉB, p. p. V. Æmbé= 
honrner, : 

AMBITIONNER, ». a. Ambicionar : de 
sear , 6 apetecer con ausbicijon, 

AMBLE , s, #1. Portante : paso de anda- 
dura, del cahallo, 

AMBLER , ». n. Amblar, d ir de portante 
(voces ämbas anticuadas } : andar el caballo 
: paso largo y sentado, 6 sex al paso caste= 

ano, 

* AMBLOTIQUE), adj. (méd.) Amblétioo4 
que hace abortar, 

* AMBLYGONE, adj. m. f (geom.) 
Ambligonio, obtusdugulo, 
* AMBLYOPIE, AE Ambliopia : 
obscurecimiento y debilitacion de la vista. 

* AMBOINE,, ( gaogr.\ Amboino : isla del 
Asia, 

* AMBOISE , ( geogr.) A mboisa ; ciüda sle 
Francia en Turena. 

AMBON, s, m. Tribhuna que habia âutes 
en las iglesias, adonde se subia à léer 6 can- 
tar ciertas partes del oficio divino, y tam 
bien ä predicar. 


* AMBOUCHOIRS, y mejor EMBOL- 


AME 
CHOIRS, s. m. pl. Piernas : formas de bo- 


tas. 

* AMBOUTIR, v. a. Hacer una pieza de 
metal concavo-convexa. 

* AMBOUTISSOIR , s. m, Clavera : tas 
donde se forman las cabezas de los clavos , y 
los plateros hiacen los bollos en la plata. 

AMBRE, s. m. Ambar : substancia resi- 
nosa é inflamable. | Æmbre _ Hs ämbar 
gris : fleur d’ambre : escobilla de ämbar. || 
Ambre jaune: succino. 

AMBRÉ , ÉE, adj. Ambarino ; de olor 
de 4mbar : y ambarado, perfumado cou äm- 


bar. 
* AMBRÉADE, s. f Âmbar facticio. 
AMBRER , ». a. Perfumar con ämbar : 
dntes se decia tambien ambarar. 
* AMBRESIN , adj. Ambarino : de 4m- 
bar , que enecé Ô se semeja d él. 
AMBRETTE, s.,f: Ambarilla, abelmos- 
co : planta, y flor À pe re || Especie de at- 
mizcle, que viene de Egipto. 
* AMBROISE , 5. m. eee Ambrosio. 
AMBROISIE, s..f: Ambrosia : segan la 
fäbula , era el manjar de los dioses. || { fig.) 
Manjar celestial, 6 de ângeles : se dice por 
exageracion de todo manjar ; 6 bocado, muy 
delicado y delicioso. 
LORONROTE , adj. Que huele 4 4m- 


r.. 
* AMBROSINIE , s.,f: Ambrusia : planta. 
* AMBROSIEN , ENNE, adj. Ambrosia- 
uo : se dice de las cosas que toman la deno- 
minacion de S. Ambrosio, como rite ambre- 
sien, messe ambrosienne, chant ambrosien, 
etc., rito, misa, canto ambrosianos. 
* AMBULANCE , «. f: Hospital militar 
ambulante, 

AMBULANT, s.m:. Comediante de la le- 


gua. 

AMBULANT , ANTE, adj. Ambulante, 
ambulativo : dicese de las personas que no 
hacen parada , ni tienen habitacion fija, 

AMBULATOIRE, adj. m. f: Es lo mis- 
mo que ambulante en castellano ; pero solo 
se aplica al tribunal que no tiene residencia 
permanente. | ( fig.) Inconstante , mudable , 
variable, como É volonté de Fhomme est 
ambulatoire. 

* AMBULIE, s. f: Ambulia : planta aro- 
ET de le TS ù 

, #. f: Alma : lo que es principio de 
la vida en todos los Ses rat at 59 1 (fig: 
Tiene las mismas significaciones y aplicacio- 
nes que en castellano, || mes du purgatoire: 
se dice por änimas. 

AMÉ, ÉE, adj. (diplom.) Solo se usa en 
patentes y privilegios reales, pues fuera de 
esto es voz anticuada : corresponde à nuestro 
amado, caro. 

* AMÉLANCHIER , s. m. Cornillo , corni- 
SAMELAND ( ) Amelanda : isla del 

A AND, . ) Amelanda : isla de 

Pais-Bajo , en la es EU Frisia. 


at 
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AÂME 


AMÉLIORATION, s. f: Mejoramiento : 
la accion de mejorar , 6 hacer mejor à una 
cosa. || Améliorations : mejoras, esto es, los 
efectos de la accion de mejorar , 6 el mismo 
estado de la cosa mejorada. 

AMÉLIORÉ, ÉE, p.p. V. Améliorer. 

AMELIORER , ». a. Mejorar : abonar , 
bonificar : unas viñas , uua hacienda , etc. 
* AMÉLIORISSEMENT , s. mn. Mejora. Es 
voz solo usada en la religion de S. Juan. V. 
Amélioration. 

* AMEMONE, s. f: Amemona, 6 patas : 
planta. 

AMEN. ( Voz hebrea del rezo eclesiästico, 
que entraen muchas frases francesas del estilo 
familiar , como en otras castellanas } Amen , 


asi sea. 

* AMENAGE, s. nm. Acarreo, transporte , 
porte , tragin : y tambien lo que se paga por 
el porte. 

* AMÉNAGEMENT, s. m. Ordenanza para 
plantios y cortas de montes. 

* AMÉNAGER , ». a. Distribuir la leña de 
una corta, segun sus calidades, en madera 
para construir, leña para quemar , etc. 

AMENDABLE, adj. m. f. Lo que me- 
rece ser multado, 6 enmendado. 

AMENDE, s. f: Enmienda : satisfaccion 6 
castigo penal por algun daño cometido. Di- 
cese mas comunmente multa. 

AMENDE HONORABLE, s. f: Püblica 
retractacion , 6 salisfaccion : 4 que se conde- 
na à una persuna que ha delinquido. 

AMENDÉ, ÉE , p. p.V. Amender. 

AMENDEMENT ,s. m. La mudanza de 
malo en bueno , 6 de hueno en mejor , en lo 
fisico, y en lo moral. Asi es: enmendacion 
de un libro : enmienda de la vida : mejoria de 
la salud : mejora, 6 abono, de una hacien- 
da , etc. | 

AMENDER, #. a. Multar : condenar 
pagar mulla, 6 pena pecuniaria ; impuesta 
por la justicia. || Mejorar, 6 hacer buena : 
una cosa. || Abonar , 6 bonificar : unas tier- 
ras.|| Enmendar, corregir : yerros , defectos. 

AMENDER, v. n. Mejorarse, ponerse 
bueno : un enfermo. || Mejorarce : la suerte.|] 
Bajar de precio : las cosas. 

AMENER (mandat d’ },s.m.{for.) Es 

rden de acompañar 4 alguno delante del 
juez, sin estrépito ni ruido. 

AMENER , ». a. Traer, conducir, acar- 
rear de otra parte al pre 6 pais donde est à 
el que habla. {| Quel'bon vent vous améne? 
6 que aires te traen? || Ce vent nous amé- 
nera de la pluie : este viento traerd agua. {|| 
On l’amena à son juge : le condugéron 4 su 
juez.{| Cette affaire améne des inconvéniens: 
este negocio trae consigo inconvenientes ; d 
aménera de grands maux : acarrearä gran- 
des males. || Tambien es introducir , poner 
en uso ; les femmes amènent les modes. 
Traer à alguno , persuadirle, 6 forsarle t 
que haga tal 6 tal cosa. 


AMI 


AMENER (les voiles, le pavillon }, ». 
a.(ndut.) Amainar las velas , arriar la ban- 


dera. 
AMÉNITÉ, s. f: Amenidad ; gracia, be- 
leza 


* AMÉNORRHÉE, s. f: (medic.) Ame- 

norrea , 6 interrupcion del flujo mens- 
trual. | 

AMENUISÉ, ÉE, p. p. V. Amenuiser. 

AMENUISER , ». a. Adelgazar : poner 
sutil, 6 delgada, una cosa. 

AMER,ËÈRE, adj. Amargo : lo que tiene 
amargorenel gusto. | ( fig.) Amargo ; lo que 
causa amargura en el ânimo. 

AMER ,s. m. Lo amargo , el amargor. || 
Pambien se toma por la hiel de ciertos ani- 
males , especialmente de los pescados. 

AMEREMENT, ads. (fig.) Amargamen- 
te : con ps y dolor. 

* AMÉRICAIN, AINE, adj, y s. Ameri- 
cano : de América , perteneciente 4 ella. 

* AMÉRIQUE, s. f! (geogr.) América : 
una de las catro partes del mundo. 

AMERTUME, s. f: Amargor : el amargo 
de un sabor, 6 gusto. || (/ig.) Amargura : 
sinsabor, pena. 

| MESURER, s. a. Reducir à su justo 
valor. . 
AMETHYSTE, s. f: À matista: cierta pie- 


preCi0sa. 
AMEUBLEMENT, s.m. Ajuar, home- 
- : los meubles y alhajas de una casa, 6 


* AMEUBLER, ». a. Amueblar : una casa, 
un habitacion., Li 

AMEUBLIE, adj. ic. ) Mullida : ha- 
blando de la dure St 

AMEUBLI, LE, p. p. V. Ameublir. 

AMEUBLIR, ». #0 vr.) Hacer muebles 
los bienes raices. 

AMEUBLISSEMENT , s. m. (/or.) El 
acto de hacer muebles los bienes raices. 

* AMEULONER , ». a. Entolvar :echar los 

nos en la tolva 6 tramoya de un molino: 
| AMEUTEMENT, s. m.(poc. us.) Amo- 
tinamiento. 

AMEUTER, ». a. Atraillar , 6 juntar los 
perros de caza. || (fig.) Amotinar , atropar , 6 
Juntar : gentes para un alboroto, 

AMFIGOURI, s. m. ( fam. joc.) V. 4m- 

igourt. 

AMI, IE, s. Amigo, ga. || Allegado, da. || 
Ami : palabra con que responde el que lla- 
ma 4 una puerta cuaudo le ee me ; 
quien es. Es lo mismo que gente de paz, 
en castellano. 

AMIABLE, adj. m. f: Amistoso. || 4 
l'amiable. ady. Amistosamente, como ami- 


pos. 
AMIABLEMENT, adv. De un modo 
amistoso, con amistad, amistosamente. 
AMIANTE , s.m. Amianto : cierta pie- 
dra que se deshace en hebras, y astillas. 


AMICAL, ALE, adj. Amigable : lo que | _ 
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AMN 


procude de la amistad. Nunca se dice de las 
rest sino de las cosas que vienen de 
ellas. 
AMICALEMENT, adv. Amigablemente, 
AMICT , s. m. Amito: una de las vesti- 
duras del sacerdote para decir misa. 
AMIDON , s. m. Almidon. 
AMIDONNIER, s. m. Almidonero : fa- 
bricante de almidon, 
A AMIDONNERIE, s. f' Fäbrica de almi- 
on, 
* AMIGNARDER, ». a. Mimar, acariciar, 
halagar. 
* AMIGNONNER (5), », r. Alindarse : po- 


nerse lindo, bonito. 


* AMIGNOTEÉ, ÉE, p. p. V. Amignoter. 
* AMIGNOTER , s. a. Significa lo mismo 
que amignarder. 


A-MI-LA, ( ms.) La, 6 a-la-mi-re : la 
sexta vox de la clave de ut. 

AMINCI, IE, p.p. V. Amincir, 

AMINCIR, ». a. Adelgazar. 

AMINCISSEMENT , s. =. Adelazamien- 
to. 
AMIRAL, s. m. Almirante : gefe sapre- 
mo de la marina. 

AMIRAL, ALE, adj. Lo que pertenece al 
almirante : asi se dice : vaisseau amiral : 
navio almirante : galère amirale : galera al- 
miranta , esto es, el huque que monta el 
almirante. 

* AMIRALE, s. f: La muger del alini- 
rante : la señora almiranta. 

AMIRAUTÉ, 5. f Almirantia : empleo 
6 dignidad de almirante. || Almirantazgo : 
el tribunal de su jurisdiccion. 

* AMISSIBILITÉ, s. f: Amisibilidad, 
 AMISSIBLE, adj. m. f: Amisible : que 
puede perderse, 

AMITIÉ, s. f! Amistad : afecto que se 
profesa à alguno, y que regularmente es 
correspondido. || Precedieudo el  verbo 
Faire, tiene varios sentidos, como hacer 
fiestas, caricias, à alguno : contraer amis- 
tad , 6 hacerse amigo con él : hacer el favor 
6 gusto, äalguno de tal 6 tal cosa. || Æmi- 
tié es tambien galanteo, trato amorwso. || 
En plural, Æ#rnitiés , despues de los verhos 
Faire y Dire, son agasajos, favores, ex- 
presiones de cariño. 

AMMI,s, m. Xista : planta. 

AMMON, {corne d'}(hist. nat.)s. f: Cuerno 
de Amon : concha espiral, que se halla pe- 
trificada. 

AMMONTAC, AQUE, adj. Amoniaco. || 
Sel Qammoniac : sal amouiaco. || Gomme 
ammoniaque : goma amoniaca. 

AMMONIAQUE, s. jf: que Amonia- 
co : nombre que abora se da 4 lo que äntes 
se Ilamba, akcali volatil, , 

AMNIOS , s. m. Zurron : membrana de 
licada que envuelve el feto. 

AMNISTLE, #, f Amnistia : perdon ge- 


AMO 


heral que se concede por un soberano à los 
rebeldes, sediciosos , 6 desertores. 
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AMP 


AMORTIR, ». a. Amortiguar : quitar el 
ardor , la violencia , 6 la vivacidad 4 una 


AMNISTIÉ, ÊE, adj. Que ha obtenide | cosa, como à la Ilama, à un tiro, à los co- 


ua amnestia. 
AMODIATEUR , s. "m. Arrendador. 


AMODIATION , s. j: Arrendamento de |tibiar, templar, apagar : 


alguna tierra por aparceria, | 
MODIÉ, ÉE, p.p. V. Amodier. 


lores. || ( for. } Amortizar, bienés ; redimir 
Ô extinguir, un censo, etc, || Uig) En- 
el ardor de las 
pasiones, de la juventud, etc. 

* AMORTISSABLE, adj. m. f: Amortiza- 


AMODIER , ». a. Arrendar : dar 6 tumar | ble : se dice de las rentas, pensiones, y feu- 


en aparceria alguna hacienda. No es voz ge- 
neral , sino de ciertas provincias. 
AMOINDRI,IE ,p. p. V. Amoindrir. 
AMOINDRIR, s. a. Minorar , disminuir, 
: reducir à ménos , d acortar la can- 
tidad , 6 fuerza de una cosa. 
-AMOINDRIR, #.7. Minorar, disminuir, 


ar. 
A OINDRISSEMENT s, m. Diminu- 
cion : minoramiento : merma : de una cosa, 
1 (Jig.) Menoscabo, decadencia, reduccion à 
ménos, 
* AMOLETTES, «, f: pl Agujeros don- 
de entran las barras, 6 palancas del cabes- 
tante. 
AMOLLI , IE, p. p. V. Amollir. 
AMOLLIR, ». a. Ablandar : poner blanda 
6 suaye una cosa dura 6 tiesa. 
AMOLLISSEMENT , s. m. Ablanda- 
miento : la accion de ablandar, 
* AMOME, s.m. Amomo, peregil de Macedo 


dos que pueden ser amortizados. 

AMORTISSEMENT , s. m. Amortiza= 
cion : la accion, 6 derecho de amortisar. 
Extincion, 6 redencion : de un censo, 
renta. || (arguit.) El adorno, 6 remate, que 
se pone en el coronamiento de una obra. 

AMOUR , s: m. Amor : afecto del alma 
que quiére lo que es 6 parece amable. || Con 
este nornbre adoräron los gentiles una divi- 
nidad. || mours, s. re en plural, siempre 
se dice de la pasion del amor, y tambien 
del objeto amado. | Æmour propre : amor 
propio. 

À MOURACHÉ, ÉE, p. p.V.A mouracher. 

AMOURACHER, ». a. (fam.) Enamori- 
car, || S'amouracher, v. r. (id.) Enamori- 
carse , amartelarse, 

AMOURETTE, s. f Amorcillo : amor 
pasagero, 6 bobo. || Grama de amor : 
erba, 

AMOUREUSEMENT, «dy, Amorosa- 


Dia : planta pequeña muy semejante al apio. | mente, cariñosamente. 


AMONCELLEMENT 
miento, 

AMONCELER , #. 4. Amontonar : api- 
lar : poner muchas cosas unäs sobre otras. 
* AMONETE, s. mn. (for.) Amonestado, 
apercibido por la justicia. | 
* AMONETER , ». a. ( for.) Amonestar , 
apercibir por la justicia. 

AMONT, adv. Häcia arriba, agua arriba : 
es voz de barqueros de rio. V. Aval 

AMORCE, s. f: Ceho : se dice del que se 
pone para atraer los pdjaros, los peces, etc. , 

del que se echa en la cazoleta, 6 fogon de 
Le armas de fuëgo. f (fig) Atractiyo, in- 
centivo, 6 fomento : de una pasion. 

AMORCÉ, ÉE, PP: V. Amorcer. 

AMORCER, ». a. Cebar : dar 6 echar cebo 
à las aves, peces, y otros animales para co- 
gerlos. || Cebar : echar pôlvora en las cazo- 
letas 6 fogones de las armas de fuego. || ( /£g.) 
Atraer, entretener, saborear : con prome- 
sàs , 6 esperanzas. 

AMORÇOIR , s: m. Gubia : barrena pe- 
quena que usan los carreteros para dar el 
primer taladro 4 los cubos de las ruedas, 

* AMORGO, ( geogr. ) Amôrgos : isla de la 

Grecia. 

* AMOROSO , adj. y s.(ms.) Amoroso. 

* ANORPHA , s. mm. Indigo bastardo : 

auta. 

1x AMORPHE, adj. m. f (hist. nat) Amor- 

0: sin forma 6 figura determinada. 
AMORTI ? iB, '' D V: Auortirs 


» $. 7 Amontona- 


AMOUREUX, EUSE, adj, Enamorado , 
apasionado : ya sea de personas, de cosas. 
| Nunca significa en español lo amoroso, 
que es lo tierno y cariüoso : esto se 
frances tendre, touchant. 


AMOVIBILITÉ, s. f: Amovibilidad : pro-. 


piedad de una cosa de $er amovible, 
AMOVIBLE , adj. m. f: Amovible : que 
puede ser removido, 6 destituido de un 
empleo : se dite tambien del mismo enipleo 
cuando no es fijo. 
AMOVIBLE, adj. m. f 
50 vuede remover , 6 quitar: 
 AMPASTELER, ». a. Dar los tintéreros 
ä los paños, lanas, etc., el color azul (tu 
pastel. | 
AMPELITE ,s. f! Ampélita : tierra ne- 
gra que se usa para teñir los cabeklos, las 
cejas, etc. 
AMPHIBIE, adj. y s. Anfbio : animat 


Amovible : que 


que vive en la tierra igualmerite que en el 


agua. 
AMPHIBOLE, s. m. Anfibolia : piedra 


cristalizada, que ântes se Hamaba chorla 


negro , à cuyo género pertenece la piedra de 
toque natural. 
AMPHIBOLOGIE, s. f: Anfibologia : 
vicio de una frase, 6 cléusula , que la hace 
ambigua , y obscura. 
AMPHIBOLOGIQUE, adj. m, f: Auf- 


et équivoco. 
AMPHIBOLOGIQUEMENT, ady, Au- 
fibolégicaments, con anfibotogia, 


dice en 


AM (43) ANA 
AMPHIGOURI, s. m.{ fam. joc.) Batur-| * AMPOULETTE,, s. f Ampolleta : relox 


rillo : frase, discurso, Ô poema burlesco, de de arena que se Ileva en las ermbarcaciones, 
ideas desordenadas, y palabras que no tie-| * AMPOURIAS, ( geogr.) A mpürias : villa 
pen seutido determinado. : de Cataluña con titulo Ah condado. 


* AMPHIPTÈRE, s. m1. ( blas. ) Dragon: . AMPUTATION, 5. f. (cirug. ) Amputa- 


alado. | cion, 
* AMPHISBÈNE, s. 1. Anfsbena : cule-| AMPUTER, ». a.{(cirug. ) Amputar 
bra con dos cabezas. cortar un miembro del cuerpo. d 
AMPHISCIENS , adj. pl. (cosmog.) An-|  AMULETTE, s. #. Amuleto : remedio 
Gscios : Ilämanse asi los habitadores de la señal, 6 caräcter supersticioso, que leva 
Zona térrida. | | | consigo el que quiere preseryvarse de algun 
sie ape s. m. (cirug.) Anfsmi-| mal. 
: escalpelo con dos cortes. AMURER , ». a. ( näuyt.) Amurar : ti 
AMPHITHÉATRE, s. m. Anfteatro :| por la amura ; ag 2 à pers 
para ver los especticulos, como combates de! hasta la proa, 
gladiatores , de fieras, etc., entre los anti-| AMURES, s. f pl (ndut,) Amuras: 
guos. | Hoy se dice de un sitio elevado en | cuerdas que hay en los puños de la mayor 
fente del teatro, desde donde los espectado-| trinquete , para Îleyar el que convenga hé. 
rés ven coÔmodamente la representacion. cia la proa. 
AMPHORE, s. f: Vaso de los antiguos| * AMUSABLE , adj. m. f: Que puede ser 
para los licores :contenia 24 azumbres. divertido. 
AMPLE, adj, m. f: Amplio : extenso : | DANS , ANTE , adj. Divertido , en- 
tspaciosO : Capaz- | retenido, ameno : esto es , que divierte, en 
AMPLEMENT , adv. Ampliamente, ex-| tretiene, 6 recrea. Se aplica à las personas, 
tensamente. : y ä sus obras, dichos , y genio. 
AMPLEUR , sf: Amplitud , anchura,|" AMUSÉ, ÉE, p. p. Ÿ. Amuser. 
extension. . AMUSEMENT, s. m. Entretenimiento , 
AMPLIATIF, IVE, adj. Ampliativo. 


récreacion , pasatiem j Tambien se apli- 

AMPLIATION , s. f: Én las contadurias| ca al ardid con que pee gapar Labo: ds 
es el traslado que se guarda de los recibos , | le dan 4 uno falsas esperanzas 0 promnesas : ÿ 
cartas de pago, etc. PLeitres d'ampliation : 


J entonces es entretenida , y largas, vulya- 
dr.) despacho dilatorio , concesion de mas 


mente hablando. 
no. AMUSER , ». a. Entretener , diverur, 
* AMPLIER, ». a. ( for. ) Dilatar el tér- 
mino, 6 


hacer el tiempo con gusto, 6 sin mo- 
pla Î'En [4 u 5 
AMPLIFICATEUR, s.m. Amplificador : 


lestia. gaitar : llevar entretenida , 6 en- 
gañada , 4 una persona cou palahras 6 pro- 
s toma en frances por el exagerador 6 enca- 
recedor de lo que dice 6 escribe, 


mesas. 
AMUSETTE, s. f: Juguete, bugeria, pa- 
AMPLIFICATION , s. f: Amplifieacion : | ra entretener à {os niños. ‘ A de en PArEA 
cierta figura retérica. En frances se toma lo jocoso à casas serias. 
tambien por la exageracion , 6 encareei- 
miento, con que alguno refiere d pinta una 


* AMUSEUR, s.#. Jocoso , divertido : «el 
que se , à los demas. 
cosa. AMUSOIRE, s. f: ( No se usa ya) Re- 
AMPLIFIÉ, ÉE, p. p. V. Amplifier. { ya) 
AMPLIFIER, ». a. Amplficar, exten- 
der. | Aumentar, exagerar, abultar : lo que 
describe 


creo : diversion : tudo lo que recrea , à 
divierte. 
AMYGDALES, s. f: pl Agallas: las glin- 
se ,% se * 
AMPLITUDE, s. f ( astron.  Amplitud: 
el arco del horizonte comprehendido entre 
el ecuador y el astro. || Algunos escritores 


dulas interiores que estän à la entvada de la 
garganta. 
AN,s. m. Año, el tiempo que gasta el sol 
en volver al punto del zodiaco de donde sa- 
ban dicho amplitude por extension y an- lié. Dioese : l'an du salut, de gr&ca : el uno 
chura. de nuestra redencion : lan du Seigneur: el. 
AMPOULE , s: ff Ampolla ; redoma : en año del nacintiento del Senor : an bissextile; 
ete sentido solo sé dice de la Santa Ampo-| ano bissto : jour de l'an , premier jour de 
la en que se guardaba el éleo para ungir Et 
hs reyes de Francia, lamada Ls Sainte Am- 
poule de Reims. | Comunmente se dicen 
ampoules las ampollas, 6 vegigas ; que se 
kvantan en el cütis; y tambien las campa- 


l'an : dia del año nuevo. 
ANA, s. m. Coleccion de sentencias, dis- 
nillas, 6 burbujas, que se forman encima 
del agua cuando L me 6 llueve con fuerza. 
AMPOULÉ, ÉE, adj. Hinchado, hueco, 


cursos 6 anécdotas separadas. 
«x ANABAPTISME, s. 3. Anabaptismo : 
pomposo : solo se aplica al estilo, y len- 
Etage. 



















secta de los anabaptistas, 

* ANABAPTISTES, s. pl Anabaptis- 
tas : hereges que no hautizau à los niñgs has- 
ta que tienen uso de razon. | 

ANACARDE, s. m. Anacardo ! fruto de 
un dxhol de La India 


ANA 


”* ANACARDIER . s. m. Anatardo: ärbol. 
* ANACATHARSE,s. f: (med.) Anacatar- 
cfa : expectoracion de la Jinfa. 

* ANACATHARTIQUE,ad). Anacatärtico: 
que provoca a expectorar. 

ANACHORÈTE ,s. m. Anacoreta : er- 
mitaño , 6 monge solitario en un yermo, 6 
desierto. 

* ANACHOSTE, s. f: Anascote : tela de 
lana cruzada. 

ANACHRONISME, s, m. Anacronismo : 
yerro en la cronologia. 
= ANACRÉONTIQUE, adj, m. f: Ana- 
creéntico : se aplica à los versos ü odas de 
Anacreonte, y de sus imitadores. : 

* ANADOUL, (geogr.) Anatolia, 6 Natolia. 
V. Anatolie. 

ANAGALLIS , s.m. Anagälida, muru- 
jas : cierta planta silvestre. V. Mouron. 

ANAGIRIS, 6 BOIS-PUANT, s. m. Ana- 
giris : planta de olor fuerte y desagradable, 
que produce las judias hediondas. 

* ANAGNI, (geogr.) Ananio : ciudad de 
Italia. 

* ANAGOGIE, s. f: Anagogia : sentido 
mistico de la Sagrada Escritura. 

ANAGOGIQUE , adj. m. f: Anagôgico. 

ANAGRAMMATISER, ». a. Anagrama- 
tizar : hacer anagramas. 

ANAGRAMMATISTE, s.m. Anagrama- 
tizador : el que hace anagramas. 

ANAGRAMME, s. f: Anagrama : trans- 
posicion de las letras de un nombre. 
*ANAGRAMMER , ». a. Anagramatizar : 
hacer anagramas. 


* ANALECTEUR, s. m. Autor de analec- 


las. 

ANALECTES, s. r». pl. Analectas : frag- 
mentos escogidos de un autur. 

ANALÈME , s. mm. ( astron.) Analema. 

* ANALEPTIE , s. f: Analepcia : uso de 
los {ortificantes. 

ANALEPTIQUE, adj. m. jf: (medic.) 
Analéptico : remedio restaurante. ||s. f Una 
de las partes del arte de conservar la salud, 
6 de la higiene. 

* ANALOGIE, s. f: Analogia : relacion, 
proporcion, 6 conveniencia que tienen unas 
cosas con otras. 

ANALOGIQUE, adj. m. f: Analôgico. 

ANALOGIQUEMENT, adv. Analogica- 
mente, 

* ANALOGISME, s. m, ( dialéct.) Analo- 
gismo : argumento de la causa al efecto. 

ANALOGUE (à), adj.m. jf: Anälogo: 

porcional. 

ANALYSE, s. f Analisis : reduccion , 
resolucion de un cuerpo fisico 4 sus princi- 
| (matem.) Analisis : el arte de resolver 

problemas por el älgebra. || Anabsis : la 
reduccion de un discurso à nbra 4 sus partes 
principales, para conocer mejor su ürden y 
séguida. 

ANALYSER ,r, a Analizar : hacer la 


( #4 ). 
analisis de algunä cosa en los tres sentidoe 
que comprehende la voa analyse. 
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ANALYSTE, s. m.|matem.) El que sabe 


laanalisis, En castellano se puede llamar ana- 
lizador, porque analista es equivoco del 
que escribe anales. 


ANALYTIQUE, adj. m. f: Analitico : lo 


que pertenece al analisis, 


ANALYTIQUEMENT , adr. Analitica- 


mente : de un modo , 6 con método anali-- 
bico. 


* ANAMORPHOSE , s. f: La pintura que, 


vista de cierto punto, representa una cosa 
yotra, vista de frénite, à otro panto. 


ANANAS , 5. m. Ananas : la piña de In- 


dias. 
ANAPESTE , s. m. Anapesto : pié de 
verso griego y latino, compuesto de dos si- 


labas. 


* ANAPESTIQUE , adj. m. f: ( poes.) 
tico. 
ANAPHORE, s. f: Anäfora : figura de 


retôrica. 


* ANAPHRODISIE, s. f: Anafrodisia: es- 
tado de un ente anafrodita. 
* ANAPHRODITE, adj. m. f: Anafro- 


dita : que no es propio para la gereracion. 


ANARCHIE, 5. f: Anarquia : estado de 
Un pais siu cabeza , ni gobierno. 


ANARCAIQUE, adj.m. f: Anärquico: 


lo que toca À la anarquia. 


* ANARCHISTE , s. m. Anarquista : par- 
tidario de la anarquia. : 
* ANARRHIQUE, s. m. Lobo marino : 


género de peces del mar setentrional. 


* ANASARQUE, s. f: Anasarco : hidro- 


pesia ; del tegido celular, 


* ANASTOMATIQUE , adj. y s. Anasto- 


mätico : medicameuto contra la roiura y el 
infarto de las venas. 


* ANASTASE,, s. m. (n. p.) Anastasio. 
* ANATE, s. f: Anate : especie de tintura 
roja de las Indias. 
ANATHÉMATISÉ, ÉE, p. p. V. Ana- 
matiser. 
ANATHÉMATISER , ». a. Anatemati- 
zar : excomulgar , echar una excomumiow. || 
{ fam. ) Dicese por maldecir, 6 echar uua 
maldicion. 

à ANATHÈME , s. m. Anatema : excomu- 


nion. 
* ANATOCISME , s. m. Usura doble : que 
consiste en llevar interes del interes. 
* ANATOLIE, (geogr.) Natolia : gran pais 
de la Turquia, Ilamado ântes Asia Meuor. 
ANATOMIE , s. f: Anatomia : diseccion, 
6 separacion artificiosa de las partes del cuer- 
animal, 
ANATOMIQUE, adj. m. jf. Anatémi- 
co : perleneciente à la anatomua. 
ANATOMIQUEMENT , ads. Anatômi- 
camente. 


 ANATONISÉ, ÉE, p.p. V. Anatomiser. 


ANC 


ANATOMISER, ». a. Analomizar : ha- 
ser anatomia. 

ANATOMISTE, s. m. Anatomista : ana- 
témico : el profesor de anatomia. 

* ANATRON , V. Natron. 
* ANCEPS , adj. ( bot.) Con dos cortantes 
o hilos. 

ANCÈTRES , s. m. pl. Antepasados : esto 
es, los padres, abuelos , y demas ascendien- 
tes. Tarmhien se toma por los hombres que 
vivieron en tiempo 6 ensiglos pasados, sin ser 
de la misma familia : pero si de una misina 
nacion : y entnces se dice bien por nos an- 
cétres nuestros mayores. 

ANCETTES DÉ BOULINE, s. f: pl. 
(ndut.) Garruchos , poas, cabos que se ponen 
y fijan por uua y otra handa de las velas en 
las relingas. 

* ANCHAU , s. m. Vaso para apagar la cal. 

ANCHE, s. f: Estrangul : la caña 6 len- 
güeta con que se toca el bajon, el oboë , y 
otros instrumentos de aire. || Tambien se dice 
anche la lengüeta 6 cañoncillo chato de co- 
bre que se pone en los canones de érgano ; 
de conducto 6 canalita por donde cae la 

ina en el arca del molino. 

ANCHE , adj. (blus.) Allange , 6 espada 
ancha y corva. 

* ANCHER , ». a. Estrangular : acomodar 
el estrangul 6 lengüeta en los instrumentos, 

ANCHOIS , s. m. Anchoa , 6 anchova : 
pescadiilo menor que la sardina. 

* ANCHUSE, :s. f: Lo mismo que Bu- 


glosse. 
* ANCHYLOSE, s. f: Anquilésis. V. 4n- 
kilose 


ANCIEN , ENNE, adj. Antiguo, tambien 
viejo : conforme es la cosa 4 que se aplica. 

ANCIEN, s. mn, Antiquior : el mas anti- 
guo de un » 6 comunidad. Usado en 
plural , ls anciens son los antiguos (Griegos 
y Romanos } , y no los ancianos , ni los vie- 
jos : solo decimos los ancianos en este egem- 

lo : les anciens du peuple d'Israël. 
ANCIENNE T, adv. Antiguamente, 


en lo antiguo. 
ANCIENNETÉ, s. f Antigüedad : se to- 
ma comunmente por la de un empleo : del 
ingreso en algun cuerpo. || En los demas sen- 
tidos se usa mejor de la voz antiquité. 

ANCILES, s. m. pl Ancilias, 6 anciles: 
rar EEE que los Romanos creian bajados del 
cielo. 

ANCOLIE,s. f: Aguileña, 6: pajarilla : 
planta que se culuva en los jardines. 
* ANCONE, (geogr.) Ancona : ciudad y puer- 
to de Italia. 

ANCRAGE, s. m. Anclage : sitio comodo 
para anclar una embarcacion. || Ancorage : 
vd que se paga en los puertos para an- 


clar. 

ANCRE , s. f: Ancla, 6 äncora : la se- 
gunda voz se va anticuando, y solo queda 
para el estilo metafrico y poético, 
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ANCRÉ, ÉE ,p. p. V. Ancren 

ANCRER , v. n. Anclar : echar el ancla, 
6 las anclas. ||(/£g.) Dar fondo, echar raicex 
establecerse en un parage. 

ANDAIN , 5. 2. Tranco , tajo : el que a- 
barca la guadaña 4 cada paso que da el se- 
gador. 

* ANDALOUSIE, (geog.) Andalucia : gran 
provincia de España , con titulo de reino. 

ANDANTE , adv. ( ms.) Andante. 

* ANDILLY , s. f: Especie de albérchigo. 
* ANDORA ,( geogr. ) Andorra : villa y 
valle de Cataluna. 

ANDOUILLE , s. f: Especie de morcilla , 
6 embuchado de trias de cerdo. || Ændouille 
de chair de porc : salchicha. 

ANDOUILLERS, s. m. pl, Mogotes : los 
primeros pitoncitos que echa el ciervo. 

a RRPRENERES s8-.f* Albôndiga, albon- 
iguilla. 

*'ANDRATOMIE ou ANDROTOMIE , s. 
à «nues : diseccion del cuerpo del 

mbre. 

* ANDRÉ, s. m.(n. p.) Andres. 

* ANDREOLITE, s. m. Andréolita : pie 

dra de la especie del jacinto. 

* ANDRIENNE, s. jf: Andriana : bata an- 

cha de muger , que no ceñia al talle. 

* ANDRINOPLE (geogr.) Andrinôpoli : 

ciudad de ja Turquia europea. 

ANDROGYNE, s. »:. Andrôgeno : herma- 
frodita. 

* ANDROMANIE, s. f: Andromania : amor 
desordenado de los hombres. 

* ANDROMAQUE, s. f: Andrômaca : viu- 
da desgraciada. 

ANDROÏDE , s. m. Maniqui : que anda 
ÿ habla por medio de muelles. 

ANDROSACE, s. f: Androsace : planta 
aperitiva. 

ÂNE, s. m. Asno : lfâmase tambien en 
castellano burro, borrico , pollino , jurmen- 
to. || Burro : el cajon sobre el cual ponen los 
libreros las prensas de enlomar y cortar. | 
(fig. ) Se aplica à la persona muy ruda , y 
de corto entendimiento. | Contes de Peau- 
d'âne: cuentos de viejas. | 

ANÉANTI, IE, p. p. V. Anéantir. 

ANÉANTIR , ». a. Aniquilar , anonadar: 
reducir à la nada. || Como ». r. s’anéantir 
es deshacerse , acabarse; y en estilo mistico 
anonadarse , humillarse. 

ANÉANTISSEMENT , s. m. Aniquila- 
miento , anonadamiento ; este ültimo se usa : 
en sentido figurado por abatimiento, que 
tambien se dice humillacion. 

ANECDLOTE, s. f: Anécdota : particula- 
ridad , 6 pasage secreto de la historia , omi- 
tido 6 suprimido por los historiadores antece- 
dentes. Üsase mas frecuentemente en plural 
en el sentido de memorias secretas , 6 arca- 
uas. || En este ültimo sentido es tamhien ad- 
jetivo, como l’histoire anecdote de Frocope 
la historia arcana de Procopio. 


ANG 


* ANECDOTIQUE, adj. m. f° Anecditi- 
æ: lo que pertenece 4 las anécdotas. 

ÂNÉE, s. f: La carga de un borrico. 

ANÉGYRAPHE, adj. m. f: Anegiralo : 
sin titulo. | 

ANÉMOMÈTRE, s.m. Anemémetro: ins- 
trumento para medir la velocidad y fuerza 
del viento. 

* ANÉMOMÉTRIE ,s. f: Anemometria : 
el arte de medir la fuerza del viento. 

ANÉMONE, s. f: Anémona: cierta plan- 
ta con flor de varios colores. | 

* ANÉMOSCOPE, s. m. Anemoscopio : 
instrumento para conocer la mutacion del 
aire con antelacion. 

* ANÉPIGRAPHE, adj. m. f: Anepigra- 
fo : lo que n6 tiene titulo ni inscripeion. 

ÂNERIE, s. f: Asnada , burrada , borri- 
 : : dicho 6 hecho muy necio. | 

NESSE, s. jf: Asna, burra, borrica : 
‘tambien se dice pollina, jumenta. || (Jig. ) 

Se aplica à la muger tonta 6 ruda. 

ANET, s. m. Aneto , eneldo : cierta plan- 
ta parecida al hinojo. 

* ANÉVRISMAL , ALE, adj. Lo pertene- 
ciente 4 la neurisma. 

ANÉVRISME, s. m. Aneurisma , 6 neu- 
risma : tumor formado por la relajacion 6 
rotura de alguna arteria. 

ANFRACTUEUX , EUSE, adj. Fragoso, 
äspero, tortuoso. 

ANFRACTUOSITÉ, sf: Fragosidad, des- 
igualdad ; aspereza de un camino. 

ANFRACTURE, V. Anfractuosité. 

- ANGAR, y mejor HANGARD, s. , Col- 
gadizo , cohertizo : sotechado fijado en Ia pa- 


red. 

ANGE, s. m. Ângel : ente creado pura- 
mente espiritual. || Tambien se Ilama ange 
la palanqueta con dos balas que dispara la 
artilleria. || Rire dux anges : reirse entre si : 
voir les anges : ver las éstrellas , cuando se 
lleva un goipe. ||(n.p.) £ngel. 

ANGE, s. m. Angel : especie dé rodaba- 
llo parecido 4 la raya. 

ANGÉLIQUE, s. f! Esmirnio, 6 angéli- 
ca : planta. || Tambien se dice angélique à 
la citara , instramento müsito de cuerdas. 

ANGÉLIQUE, adj. m. jf: Angélico, an- 
gelical : lo primero se dice de lo que es pro- 
e y pertenece À la mises ÿ esencia de 
ängel ; y lo segundo de lo que participa, por 
de 6 Gmibrmidsd de la ul. Ô 
perfecciones de dngel : asi pues traduciré- 
mos chœurs , esprits angéliques , por coros, 
espfritus angélicos, y vie, musique angéli- 
que , vida , musica angelical. || Dicese 
proverbialmente en frances chère angélique, 
por comida delicada 6 exquisita. 

ANGÉLIQUEMENT, adv. (poc. us.) An- 
geliealmente : de un modo angelical. 

* ANGÉLITE, s.m. Angélita : sectario que 
seguia la doctrina de Sabelio. 

ANGELOT , s, m, Nombre de cierta mo- 
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neda que corriaen Francia en 1240, f| Tam- 
bien tiene este nombre cierto queso que se 
hace en Normandia. 

ANGELUS , s. m,. Ave Maria , salutacion 
angélica , que se reza 4 la Virgen tres veces 
al dia. 

* ANGEVIN, INE, s. Anjovino, na : na- 
tural 6 habitante de Anjou. 

ANGINE, s, { Angina , 6 engina : infla- 
macicn de las gländulas de la garganta. 

* ANGINEUX, EUSE, adj. (med. ) An- 
inoso : de la angina. 

ANGIOLOGIE où ANGÉIOLOGIE , s. 
f: Angiologia : tratado de los vasos del cuer- 

humano. 

ANGIOTOMIE , s. f: Angiotomia : di- 
seccion de los vasos del cuerpo humano. 

ANGLAIS , AISE, adj. y s. Ingles , sa: 
el natural de Inglaterra y lo perteneciente à 

uel reino. 

ANGLAISE, s. f: Giga : baïle ingles. 

ANGLAISER , ». a. Cortar la cola de un 
caballo 4 la inglesa. 

ANGLE, s. m. Angulo:la concurrencia 
de dos lineas en un mismo punto. || Ængle 
de l'œil : rabo del ojo. 

ANGLÉ , ÉE, ad). (blas.) Se dice de las 
aspas, cuando salen de los ängulos algunas 
figuras movibles. 

ANGLET , s. m. (arguit.) Inglete : la 
hendidura en ängulo recto que forman las 
dovelas, y las separa ünas de otras en el al- 
mohadillado de una sillerta. 

ANGLETERRE (geogr.) Inglaterra : nom- 
bre de un gran reinv é islas, que compre- 
hende 4 Escocia. 

ANGLEUX , EUSE, adj. Dicese de las 
nueces tan pegadas 4 la câscara que no se 
pueden sacar sino 4 pedazos, 

ANGLICAN , ANE ; adj. Anglicano : di- 
cese solo de lo que tiene relacion con la re- 
ligion dominante en Inglaterra ; y no con su 
constitution bierno civil. 

ANGLICISME, s&, m. Anglicismo : modo 
de hablar y de escribir peculiar de la lengua 
inglesa , Cuando se introduce en otros idio- 
mas que lo repugnan. 

ANGLOIR, s.m. Angulario : instrumento 
de ebanista para medir los ämgulos de las 
maderas. 

ANGLOMANE, s.m. Anglémano : el que 
ama 6 imita con extremo las costumbres y 
modas inglesas. ‘ 

ANGLOMANIE , s. f: Anglomania : 
amor extremo de las céstumbres inglesas. 

ANGLOMANISER, ». a. Anglomanizar: 
imitar 4 los ingleses. 

ANGOISSE, s. f: Angustia : congoja, an- 
sia. || Poire d'angoisse : tapaboca, que los 
ladrones meten en la boca del robado, para 
que no pueda gritar, 

ANGOISSÉ , ÉE, adj. ( ant. } Congojoso, 
fati ; dicese de un énfermo que padece 
ansias é inquietud, 


ANT 
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ANGOISSER , ». a. Angustiar : causar | ( /or.) Reprehension , amonestacion ; 6 cors 


gustia , afliccion. 
ANGOISSEUX , EUSE , adj, Angustio- 
so , afligido, penoso. 

ANGOLA, V. Angora. 

ANGON, s. m. Arma arrojadiza | de que 
usiron antiguamente los Francos, 

ANGORA, s. m. y adj. Dicese de tres es- 
pecies de animales ( gato , conejo , y cabra ) 
de Angora en Anatolia 6 Asia menor, que 
tienen el pelo largo y los ojos rojos. 

ANGOULÈME geogr.) Angulema : eiu- 
dad de Francia. 

ANGOUMOIS, ( geogr. ) El Angumes: co- 
marca de Francia. 

ANGOUMOISIN , INE, adj. ys. An- 
gumosino , na : del Angumes. 

ANGOUR, (geogr. ) Angora : ciudad dé la 
Natolia. 

ANGUILLADE, s. f: Anguilaio, corba- 
chada, 6 sea vergajazo. Témase comunmen- 
te por latigazo, zurriagazo. || ( fig. fam.) 
Zurribanda, 

ANGUILLE ,s. f Anguila : pescado de 
agua dulce. 

ANGUILLEUSE, s. f: ( anf. ) Ladrona. 

ANGUILLIEÈERE, s. f. Anguilera , para- 

donde se echan anguilas para conservar- 

vivas. 

ANGUILLIFORME, adj. m. f: Anquili- 
forme : parécido 4 la anguila. 

ANGUINE, s. f: Planta, especie de ca- 
labaza. 

ANGUIS , s. m. Culebra de agua. 

ANGULAIRE, adj. m. f Ésguler : lo 

e tiene uno 6 muchos éngulos. 

ANGULAIREMENT , adv. Angular- 
mente : 2 ges 

ANGULÉ , ÉE, adj, ( bot.) Angulado : 
con ängulos. 

ANCULEUX » EUSE ; adj. Anguloso : lo 
que tiene muchos ängulos en su superficie, 

ANGUSTICLAVE, s. m. Angusticlavia : 
toga 6 tünica de que usaban los caballeros 


romanos. 
ANGUSTIE, s. f: ( medic.) Angustia : in- 
quietud en las enfermedades. || Estrechez de 
los vasos. é 
ANGUSTIÉ, ÉE, adj. Angosto, estre- 
cho : se aplica 4 un camino, guet 3 
ANHÉLATION, s. f: (medic.) Anhe- 
lacion : dificultad de respirar, 6 aliento 
corto. 
ANHÉLER , v.n. ÂAtizar : mantener el 
— al grado conveniente en los hornos de 


rio. 

ANICROCHE, s. f: ( fam.) Tropiezo : es- 
torbo : embarazo, obstäculo. 

ANIER , s. m. Borriquero, burrero : el 
que guarda, 6 cuida los asnos 6 borricos. 

ANIL , s.m. Añil: planta. 

ANILLE, s. F4 blas. ) Hierro de molino. 

ANIMAD ION , s. f: Animadyer- 
son : nota ctitica, reparo, advertencia, || 


an 


reccion. 

ANIMAL, s.m. Animal : ser compuesto 
de un cuerpo organizado con sentidos y mo- 
vimiento. || Llimase animal 4 la persona 
muy ruda é ignorante ; y, en castellano, 
bruto , animal, etc. 

ANIMAL , ALE, adj, Animal : lo 
pertenece al animal , como su vida , funcio- 
nes , espirilus, etc. 

ANIMALCULE ; s. m. Animalejo, ani- 
malillo : solo se aplica en frances ä los menu- 
disimos , y solo visibles al mic " 

* ANIMALCULISTE ,s.m. Animalculista: 

artidario de los animales pequeñisimos. 

* ANIMALISATION, s. f: Animalizacion. 
conversion de los alimentos en la sustancis 
del animal. 

* ANIMALISER (S'}, ».7. Adquirir la 
Dre caracteristica de la materia ani- 
mal. 

* ANIMALISME, V, Animalité. 

* ANIMATEUR , s. m. Animalista : el que 
cree que el embrion esté formado en el es- 
perma del hombre. 

* ANIMALITÉ , s. f: Animalidad : lo que 
eonstituye el animal. 

ANIMALITEUR, s. »m. Animador: el que 
anima y da la existencia. 

ANIMATION, s. f: Animacion : del feto. 

ANIME ( Résine }),s. f: Animé : goma 6 
resina de un ärbol que se cria en las Indias. 

ANIMÉ, ÉE, p. p. V. Animer. || Como 
adjetivo, y en términos de blason, se dice 
del caballo en ademan de combatir. 

ANIMELLES , s. f: pl Testiculos de 
carnero guisados de cierto modo. 

ANIMER, ». a. Animar : dar alma d un 
cuerpo. Tiene los mismos usos que en caste- 
llano, y ademas significa enconar , airar à 
una persona contra otra. 

ANIMOSITÉ , s. f: Encono, corage, ira 
de una persona contra otra. 

ANIS, s. m. Anis : planta olorosa, que 
produce una semilla del mismo nombre. || 
Llämase asi la gragea de anis, esto es, los 
granos bañnados de azücar , que en castellano 
se dicen autises en plural. || Petit anus : cor- 
tusa de Virginia : otra planta. 

ANISER , ». a. Anisar : preparar con anis 
algun licor 6 bebida. || Echar una capa de 
anises en algun plato, torta, etc. 

ANISETTE , s.f: Anisete : licor. 

ANKILOSE, s. f Ceirg:) Anquilôsis : 
enfermedad que consisté en la union de dos 
huesos, impidiendo el movimlento de la ar- 
ticulacion. : 

ANNAL, ALE, adj.{ for.) Añal, anual, 
anuo : lo que pertenece al año , 6 solo dura 
6 vale por un año. 

ANNALES, s. m. pl. Anales : historia 
que reliere los succesos año por año. 

ANNALISTE, s, f: Analista : el que es 
cribe anales, 


ANN 


ANNATE, s..f: Anata : derecho que se 
gaga al Papa por las bulas de los ohbispados, 
abadias consistoriales , etc. 

*ANNE, s.f.(n.p.) Ana. 

ANNEAU , s. m. Anillo , para el dedo. 
À Sortija , para el dedo , y para correr cor- 
tinas. || Argolla, armella : para atar 6 amar- 
rar. {| Esla 
Gargantilla. || Trabon : para trahar las bes- 
tias. || Grillette. || Anneau fait d'une bran- 
che : vilorta. 

* ANNEAUX , s.m. pl Arras. 

* ANNECY, (geogr.) Aneci : ciudad de Ja 
Sahoya. , 

ANNÉE, s. f: Año. Aunque el uso de an 

de année varia notableraente en frances 
para hablar con correccion y buena gramäti- 
ca ; en castellano corresponde constantemen- 
te à la voz üniça y ahsoluta Ano. 

* ANNÉE RÉPÜBLICAINE, s. f: Año re- 
publicano : el año adoptado por la repüblica 
francesa, que empezaba en la noche del 21 
al 22 de setiemhre. 

ANNÉLÉ, ÉE, p. p. V. Anneler. 

ANNELER , vw. a. Ensortijar : propiamen- 
te se dice del rizar el cabello. 

ï ANNELET, s. m. dim. Sortijilla , ani- 
cjo. 

ANNELETS , s. mn. pl Armellas. 

ANNELURE, s. f: Encrespo, riso del 
cabello. 

ANNEXE, s. f: Anexo : cosa unida À 
otra , y que depende de ella. || Solo se dice de 
una iglesia, y de un fundo señorial. 

ANNEXÉ, ÉE, p. p. V. Annexer. 

ANNEXER, ». a, Anexar : unir 6 agre- 

ar una cosa 4 otra con dependencia de ella. 

icese propiamente de iglesias, y prebendas 
eclesidsticas. 


ANNEXION, s..f: Anexo : beneficio ecle- 


siästico, al cual va anexo el sacerdocio. 
ANNIHILATION , s. f: Aniquilacion, 

auiquilamiento. , 
ANNIHILÉ, ÉE, p. p. V. Annihiler. 
ANNIHILER, ». a. Aniquilar.V. #nean- 


dir. 

ANNIVERSAIRE , s. m. Aniversario : 
oficio y misa que se dice por un difunlo una 
vez al año en dia senalado. 

ANNIVERSAIRE, adj. m. f: Ani- 
versario : lo que se hace de año en año en 
el mismo dia. Dicese mas generalmente 
anual. 

* ANNOISE, s. f: Yerba Ilamada vulgar- 
mente herbe de la Saint-Jean : arlemisa, 
6 artemisia, L 

* ANNOMINATION , s. jf: Anominacion : 
retruécano, à 

ANNONCE, s. f: Anuncio, ofrecimien- 
to en el teatro de la comedia nueva, 6 que 
se ha de representar otro dia. || Aviso pübli- 
co. || Proclama, 6 publicacion en la parro— 
quia protestante de 105 que quieren contraer 
matrimonio, 


RE nt 
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n 6 anillo : de una cadena. || |ca 


ANO 


ANNONCÉ, ÉE , p. p. V. Annoncen 

ANNONCER , s. a, Anunciar , publicar, 
declarar. || Pronosticar, predecir, revelar. | 
Noticiar, avisar, hacer saber, || Ofrecer los 
cémicos una comedia nueva. || S’annoncer : 
darse à eonocer ; declarar, decir su nombre ; 
hacer entrar recado al dueñno 6 dueña de la 


sa. 
* ANNONCEUR, s. m1. Anunciador, pu- 
blicador, pregonador de alguna obra : se di- 
ce particularmente del cômico que ofrece d 
anuncia en alta voz la comedia 6 represen- 
tacion para otra dia. 

* ANNONCIADE, s. f: Anunciada : una 
érden de caballeria en Saboya ; y una con- 
gregacion de senoritas que habia en Fran- 
cia, 

ANNONCIATEUR, s.m. Anunciador de 
las fiestas. 

ANNONCIATION , s. f: Anunciacion : 
nombre de la embajada que el Angel Gabriel 
hizo 4 la Virgen : y de la festividad con que 
la Iglesia celebra este misterio. 

* ANNONE, s. f: Anona : provision de vi- 


dr 7 un año. 
ANNOTATEUR , s.2. Anotador : el que 
pone notas, 6 hace anotaciones en algun es- 
crito. 

ANNOTATION , s. f: Anotacion , 6 nota 
hecha en algun escrito. 

ANNOTÉ , ÉE, p. p. V. Annoter. 

ANNOTER , ». a. { fur.) Embargar © se: 
cuestrar, con el sello real, los bienes de algun 
contuma 

ÿ ANNOTINE , adj. f: (liturg.) Dicese Pd- 

que annotine , 6 Päque anniversaire : Pas- 
cua aniversaria, 6 anual. 

* ANNUAIRE, s, 7. Abalejo , calendario. 

* ANNUALITE ,s. f: Anualidad : la pru- 

piedad de ser anual alguna cosa. 
ANNUEL, ELLE, adj. Auvwal : lo que 
dura un año : y lo que se repite 6 sucede 
cada aûo, 6 de ao en año, 
ANNUEL, s. m. Misa de requiem, que 
se dice cada dia por un difunto. 
ANNUELLEMENT, adr. Anualmente: 
ANNUITE, s. f Anualidad : empréstito. 
en que se obliga el deudor 4 pagar en cada 
año cierta cantidad à cuesta de la que debe 
* ANNULABLE, adj. m. f: Anulable : 
lo que se puede anular. 
ANNULAIRE, adj. m. f: Avular : di- 
cese del cuarto dedo de la mano 7 de lo que 
tiene la figura de anillo, como chpse an- 
nulaire : eclipse anular, . ; 
ANNULATIF, IVE, adj. Anulativo : 
dicese de los actos queanulan. 

* ANNULATION, s. f: Anulacion- 
ANNULÉ, ÉE, p.p. V. Annuler. j 
ANNULER, ». a. Anular : hacer nu 

y de ningun valor un acto, u" ici 


“ANOBLI, IE Y. Anoblir 
ANOBLIR ‘ Ps a Ennoblecer : hacer 20. 


ANS 
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ANT 


Me 4 alguna persona. || (fig.) Dicese anoblir] * ANSPECT, s. m. (ndut.) Espeque : cierta 


Le siyle, le langage : dar realce y lustre al 
estilo ; aunque en este sentido hoy 
ennoblir es mas propio. 

ANOBLISSEMENT , s. ». Merced y 
titulo de nobleza que el principe concede : y 
se dice Lettres d'anoblissement | esto es, 
despacho 6 gracia de nobleza. 

* ANOCHE, s«. f: Armuelle : yerba hor- 
tense , que tambien se Ilama bonne-dame , 
atripléa, arroche. 

ANODIN , INE, adj. (medic.) Anodino : 
remedio que tiene virtutd calmante y tempe- 
rante, Üsase tambien como substantivo, 

* ANODINIE, s. f: (medic.) Anodinia : 
insensibilidad 6 falta de dolor. 

ANOMAL, ALE , adj, ( gram.) Anéma- 


lo: pet 

ANOMALIE, s. f: (gram.) Anomalia : 
lai laridad de algunos verbos y nom- 
bres. | Tambien se dice de la irregularidad 
aparente en los movimientos de los planetas. 

ANOMALISTIQUE, adj.m. f: (astron.) 
Llämase année anomalistique el espacio de 
tiempo que tarda la tierra en volver al mis- 
mo punto de su érbita. 

ANOMLES, s. f: pl. (hist. nat.) Anomias: 
bnchas petrilicadas, que no tienen seme- 
pntes en las conocidas. 

ANON, s. m. Borriquillo, 6 sea buche : 
se dice del pollinito, mamon. 

* ANONCHALIR (5), v.r. Hacerse des- 
idado, perezos0, 

ANONYME , adj. m. f: Anômino : lo que 
no tiene 6 no Îleva nombre. Dicese solo de 
autores , libros, y escritos. 

* ANONNEMENT , s. m. Titubeo leyen- 
do. re 


ÀNONNER , ». n. Titubear : leer mascu- 
Ilando, 6 à tropezones, como los niños. || 
Parir las burras, 

*ANORDIE, s. f Huracan de viento 


norte. 

* ANORDIR, ». n. (ndut.) Volverse, acer- 

carse al norte, hablando del viento. 

* ANORMAL,, ALE , adj. Irregular. 

* ANOSMIE, s. f! Anosmila : falta de ol- 

fato. 

* ANOTTE, FA Beéllota de tierra : planta. 
ANQUILLEUSE, s. f (ant.) Muger ra- 


ra. 

ANSE, s.f: Asa: de cualquiera vasija à 
otro utensilio, como cântaro, jarra, cesto , 
cofre , etc. | Tambien se Ilama anse la ense- 
nada en la costa del mar. || Faire Le pot à 


deux anses : ponerse ec jarras. || Faire dan-| m 


ser l'anse du panier : sisar los compradores. 
l Anse, 6 poignée de bouclier : embrazadu- 
ra del escudo. 

ANSÉATIQUE, adj: Anséatica : nombre 
que se da À ciertas ciudades unidas entre si 
à regidas por ciertas consti- 
tuciones iculares. 

F ANSELTE  s. fr Asita, asa peqneña. 
TOME # 


palanca para el uso de la cureña. 
ANSPESSADE, s. m. Segundo cabe - 
cierto oficial inferior en la infanteria despues 
de} caporal , 6 cabo. Ya no se usa. 
* ANTAGONISME, s. »”. Antagonismo : 
accion contraria de un müsculo contra otro. 
ANTAGONISTE , s.m. Antagonista : el 
opuesto 6 contrario à otro en algun pensa- 
miento à opinion. 
* ANTAGONISTE (Muscle), (anat.) Müs- 
culo antagonista. 
* ANTALE, s,. m. Concha en forma de 
tubo. 
* ANTALGIQUE, adj. m.f: Antälgico, 
anodino , calmante. 
ANTAN, s. m. 
préximo pasado. 
ANTANACLASE, s. f: (retür. } Anta- 
nacläsis : repeticion de una misma palabra 
con sentidos diferentes. 
* ANTAPHRODISIAQUE, adj. m. f: y 
s. m. Antifrodisiaco : remedio que calina el 
amor fisico. 
* ANTAPHRODITIQUE, adj.m.f: y s. m. 
Antifroditico : antivenéreo. 
ANTARCTIQUE, adj. m. f: (astron.) 
Antärtico. 
* ANTÉCÉDEMMENT,, adv. Anteceden- 
temente : anteriormente. 
ANTÉCÉDENT , s. m. (gram. y log.) 
Antecedente. 
ANTÉCEDENT, ENTE, adj. Antece- 
dente : lo que antecede.. 
ANTECHRIST , s. m.(la s no se pronun- 
cia } Antecristo. 
* ANTÉDILUVIEN, ENNE, adj. Ante- 
diluviano : anterior al diluvio. 
ANTENNE ,s. f: (ndut.) Entena : verg 
para la vela latina. 
ANTENNES, s.m. pl. Los cuernecilloi 


de es insectos. 

* ANTENOIS, s. m. Novillo 6 cordero de 
un año cumplido. 

*ANTENOLLE, s. f: (ndut.) Entena 


(ant.) Antaño : el año 


chics. . 
* ANTE-OCCUPATION, s. f: Figura por 


la que se previene una oljecion. 
NTÉPÉNULTIÈME , adj, m f: An- 

tepenültimo. 

: ANTÉPRÉDICAMENS » 5 M. 

predicamentos 
ANTÉRIEUR,EURE, adj, Anterior : lo 

que ST en lugar y tiempo. .s 

ANT SRIEUREMENT, adv. Anterior- 


ente. : 

ANTÉRIORITÉ, #. f: Anterioridad : 
prioridad : antelacion. 

* ANTES, s. m. pl. ( arquit.) Antas: pi- 
lastras que los Griegos ponian en los éngulos 
de ciertos templos, . 

ANTESCIENS, adj. y s. m. pl. (cosmog.) 
Antecos , anticios. | 
* ANTESTATURE, s. ge î 


pl Ante- 


ANT 


répare 6 trinélieron que 8e forma de prisa 

er fagina para disputer un terreuo per- 
mo. 

F ANTHELMINTIQUE , adj. m. f 
edic.) Vermifugo: remedio contra las lom- 


ices. | 

* ANTHEMIDE ODORANTE, s. f: Man- 
ganilla : yerba olorosa y medicinal, 

* ANTHÉÈSE, s. f: (or.) Florescencia. 
ANTHOLITHE , s. f: Trigo de Canarias. 
ANTHOLOGIE , s. f: Antologia : colec- 

ion de poesias escogidas. 

si ANTHORA » 8. f: Antora : planta , espe- 
cie de matalôbos, 

ANTHRAX, s.m.(cirug.) Antrax , 6 car- 

Lunco : tumer maligno. 

* ANTHROPOFORME, adj. m.f: Antropo- 
forme : de figura humana. 
|* ANTHROPOGENIE, s. f: Antroprogenie: 
conocimiento de la “generacion del hombre. 

* ANTHROPOGRAPHIE, s. f Antropo- 
grafia : descripcion del hombre. 

* ANTHROPOLOGIE, s. f: Antropologia : 
tratado sobre el hombre, 

* ANTHROPOMANCIE, s. f: Antropo- 
mancCia : adivinacion por medio de las entra- 
fias del hombre. 

* ANTHROPOMETRIE, s. f: Antropo- 
metria : ciencia que tiene por objeto las pro- 
porciones del cuerpo del hombre. 

* ANTHROPOMORPHITE , s. m. Antro- 
pomrfita : herege que cree Dios tiene un 


cuerpo. 
ANTHROPOPHAGE , adj. y s.m. f: 
Antropôfago : el que come carne humana. 


* ANTHROPOPHAGIE, s. f Antropo- 
fagia : la accion, la costumbre de comer 
carne bumana. 

ANTI, preposicion inseparable tomada 
del griego, que entra en la composicion de 
algunas voces, y significa contra, 6 lo que 
es contrario, 

" ANTI-BACCHIQUE,, s. m. Antibaquio : 
pié de verso, compuesto de dos silabas largas 
y de una breve. 


* ANTIBES, (geogr.) Antäbo : ciudad ma- 


ritima de la Provenza. 

* ANTICABINET,, s.m, Antegabinete : és- 
tancia dntes del gabinete. 

SR PRIE s. f: Antecémara : an- 

tesala. ‘ 

* ANTICHRESE, s. f: Anticrésis, 

* ANTICHRETIEN » ENNE, adj. Anti- 
cristiano. 

. ANTICIPANT, adj, m. (med.) Anti- 


Cipante. 

ANTICIPATION, s. f: Anticipacion, 
prevencion. || surpacion en los bienes y de- 
rechos de otro. || Anticipacion : figura de 
retôrica. 

ANTICIPÉ, ÉE, p. p. V. Anticiper. 

ANTICIPER, v. a. Anticipar : adelantar : 

una cosa ântes del tiempo. | Anticiper 
eur dés droin, sur 30R voisin : usurpar, 
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ANT 


liaeer usurpacion : introducirse, meterse en 


lo 4e 
*ANTICOŒUR, « m. Cierta enfermedad 
del caballo. 

* ANTICONSTITUTIONNEL , ELLE; 
adj. Anticonstitucional : contrario à la cons- 
titucion de un pais. 

* ANTICONSTITUTIONNELLEMENT , 
ady. Anticonstitucionalmente : de un modo 
contrario 4 la constitucion. 

* ANTICOUR, s. f. Primer patio. Ü.a:e 
mas avant-cour, 

| ENTRANTS, s. f: Antedata : fecha anti- 
cipa A. 

ANDIDATÉ , ÉE, p. p. V. Antidater. 

ANTIDATER , », a. Antedatar : ponér la 
fecha adelantada. 

* ANTIDILUVIEN , V. Antédilavien 

ANTIDOTAIRE, s. m, Antidotario , «l 
libro que trata de las composiciones de 4os 
medicamentos. à 

ANTIDOTE , s. m. Antidoto : mediéa- 
mento contra el veneno. || { fig. ) Preserva- 
tivo : contra las malas 6 peligrosas doctrinas, 
6 escritos. 

* ANTIDOTER, ». a. Antidotar : dar an 
antidote. 

ANTIDYSSENTÉRIQUE ou ANTIDY- 
SENTÉRIQUE , adj. m. f: Autidisentéri- 
co : contra la disenteria, 

ANTIENNE, s. J: Antifona : cierto ver: 
siculo del rezo eclesiästico, 

* ANTIÉPILEPTIQUE, adj. m. f: Antie- 
piléptico : contra la epilepsia. 

* ANTIFÉBRILE , adj. m. f: y 8. m. An- 
tifebril : contra la calentara 6 fiebre. 

ANTIGOA, (geogr.) Antigua : isla de la 
América setentrional, 

ANTIGORIUM, s. m. Mogate : esmalte 

rueso de que se sirven los alfareros para la 


ZA, ñ =. 
* ANTILAITEUX, EUSE, ou LACTIFU: 
GE, adj. Contrario à la leche , que la eva 
Cua. 4 
A ( geogr.) Antillas : nomlne 
dé un piélago LE) 
ANFILOGIE, s, J: Antilogia : contradic- 
com, & oposicion aparerite un texto d 
sæmntencia con otra, 
ANTIMENSE, s. f: Sabanilla de altar. 
ANTIMOINE , s. m. Antimonio : mine- 
ral. | Æntimoine préparé : antimonio pre- 
parado : tierra santa. 
* ANTIMONARCHIQUE, adj. m. f An- 
timonérquico : contra la monarquia. 
* ANTIMONIAL,, ALE, adj. Antimonial : 
del antimonio. 
* ANTINATIONAL, ALE, adj. Antina- 
cional : contrario 4 la nacion. 
ANTINOMLE, s. f: Antinomia : éontra- 
riedad de leyes. - 
ANTIOCHE, (geogr.) Antioquia : ciudad 
abtigua de la Siria. 
ANTLPAPE, s, m. Antipapa, 


ANT 


* ANTIPARALYTIQUE, 0%, o f* Au- 


tiparalitieu : contra la 


rlesia. 
ANTIPATHIE, sf Antipatia : senti- 
miento natural de oposicion que se tiene à 


alguna persona 6 cosa. 
.ANTIPATHIQUE, adj. m. f: Antipé- 
Uco 


los intestin 


ANT RISTASE, s. f: Anti is : 
la accion de dos CU és 
tando una de ellas por su oposicion el vigor 


de Ja otra. 


* ANTIPESTILENTIEL, ELLE, adj. An- 


tipestilencial. 
ANTIPHLOGISTIQUE, ad;.m.f{(medic.) 
te : se dice de los medicamentos. 
ANTIPHONLER, 6 ANTIPHONATRE, 
s. m. Antifonario, 6 antifonal : libro en que 


se contienen todas las antifonas en canto 


Ilano. 

ANTIPHRASE , 5. f: (retér.) Antifrasis : 
figura que se comete cuando se denota una 
cosa con voces que significan lo contrario. 

* ANTIPHRASER, v. a. Hacer frases con- 
trarias 4 la tica. 

* ANTIPHYSIQUE, adj. m. f: Antifisico. 
V. Carminatif. || Dicese tambien del amor 
contrario à la na eza. 

ANTIPODAL, ALE, adj, Lo que es anti- 


ANTIPODES , s. m. pl. An : los 
que habitan en partes de la tierra diametral- 
Tres as ve: ne Eye ë 

AXIE, s. f: (med.) Antipréxis : 
contrariedad en el temperamento , en 
funciones de los érganos. 


ANTIQUAILLE , s. f: Antigualla ten 
frances ne este rai at à mr 4 


UAIRE, s. m. Anticuario. 
* ANTIQUARIAT, s. m. (pos usad, ) Co- 
5 À antigüedad. 

ANTIQUE, adj. m. f: Anticuo: dicese 
de lo muy antiguo, y es lo dpuesto 4 moder- 
no, como lo viejo lo es 4 lo nuevo, y lo jéven 
4 lo anciano. V, Ancien y vieux. || Nunca 
æ dice pris de las personas, sino de las 
cosas. antique, 


“ANTIQUE 

ANTIQUE,,s.,f: Antigualla : monumento 
de la an , Como medaila, grabado , 
éstatus | à otra cualquiera relicua , resto 6 
Loco de las nobles aïtes, Cuando lg que ha 
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ANTIPÉRISTALTIQUE , adj. { medie. ) 
Antiperistältico : se aplica al movimiento de 


ANT 

edado de los foempos antiguos es obra con- 
sderable, 6 edificio, cenS este, anfitea + 
tro , termas, etc., se Ilama une antiquité. 

ANTIQUER , ». a. ( encuadern. \ Labrat 
los cortes de un libro despues de dorados. 

ANTIQUITÉ, s. f: Antigüedad : priori- 
dad de tiempo, en cuyo sentido es lo mismo 
que ancienneté , mas nQ en su aplicacion. La 
primera se dice de las naciones, pueblos y 
ciudades; y la segunda de las personas por 
sus empleos ,6 tiempo de su egercicio. || L’an- 
tiquité se toma colectivamente por todos los 
que han vivido en siglos muy remotos al 
nuestro, con ialidad Griegos, Romanos, 
y aun Egipcios. || L’antiquité en general se 
toma por el tiempo antiguo ( à pen desde 
Constantino häcia atras), por las cosas que 
en él sucediéron,y por los sabios que flore- 
ciéron entünces, | Une antiquité, y mas en 
plural, se toma por un monumento, monu- 
mentos à obras de arquitectura, que nos han 
quedado de aquellos tiempos, como Les an- 
tiquités de ,» de Vérone, de Mérida, 


de Sagonte , etc. 
- ANTIRACHITIQUE » Ad}. m, f: Anti- 
raquitico. 

ANTISALLE, s. f: Antesala. 

* ANTISATIRÉ » $..f: Antisétira : respuesta 
4 una sûtira. 

ANTISCIENS , s. m. pl Anticios : pue- 
blos que estän en un mismo meridiano , y 4 
igual grado de latitud; pero el uno d la parte 
Ft , el otro 4 la meridional. 

* ANTISCORBUTIQUE, ad). m. f: Anties- 
corbütico : contra el escorbuto. 


-* ANTISCROPHULEUX , EUSE, adj. y 


las |s. Antiescrofuloso : contra los lamparo- 
nes. 
:]  ANTISPASMODIQUE, adj. m, f: An- 


tiespasmôdico. 

ANTISTROPHE, s. j: Antistrofa : figura 
que se comete cuando dos voces se conmutan 
reciprocamente , como el padre del hijo , el 
hijo del ST 

ANTITHÈSE, s. f:{gram. y retér.) An- 
titesis : contraposicion de conceptos , 6 de pa- 
labras, en la oracion. 

ANTITHÉTIQUE, a. m. f: Antité- 
tico : lo que contiene antitesis. 

ANTI-TRINITAIRE, s. =. Antitrinita- 
rio : nombre de una secta de hereges. 

ANTITYPE, s. m. Antitipo : lo mismo 
que ee » 0 figura. 

ANTOECIENS, V. Antisciens. 

ANTOINE, s. m1. ( PE. Antonio. 

ANTOISER, ». a. (jard.) Hacinar el es- 
tiérool que ha de ser sir de abono, 

ANTOLFE DE GIROFLE, s. m. Madre 


adyv. À lo antiguo, 4 | de cla 


vo. 
ANTOLOGIE, s. f Silva, floresta : reeo- 
Pilacion y coleccion de epigramas de diversos 
autwres griegos. 

ANTOLOGIE, V. Æ#nthologie. 

ANTONIN , s. m. sand dé eau 


APA (52) APH 
00 : el relighso de la érdan de 8. Antouio. , Cularez en seutido de dotar , 6 heredar & 
ANTONOMASE , 5. f A ntonomasia : un hijo, 6 ha, 6 de dar alimentos 4 un se. 
cierta figura 6 tropo de la retrica. gundo. | 
ANTORA ,s. f. Lo mismo que ‘Anthora. |” APANAGISTE, s. m. Alimentista : el 
ANTRE, s. m. Cueva, caverna. que goza de alimentos : dicese particular- 
ANUITÉ, ÉE, adj. La persona que anda mente del principe 6 infante beredado , 6 do- 
denoche, , tado. V. Apanage. 
ANUITÉ,ÉF, p-?- Y: Anuiter. 
ANUITER (S’'), ».r. Meterse en la no- 
che , dejarse coger de la noche : en un Ca- 
œino : en un viage. 
ANUS, s. m. Ano:el orificio del tra- 


: 
l 






















APARITOIREÉ, s..f Cañarroya : planta. 

APARTÉ, s. m. Aparte. || Les apartés : 
los apartes. Es lo que el actor babla en la es 
cena consigo mismo, 6 para si solo. 

APATHIE, s. f: Apatia : indolencia , in- 
sensibilidad por eualquiera cosa. 

APATHIQUE, ad. m. f. Apätico : s0 
dice de la persona insensible, ingolente , sin 
pasion por nada. 


APÉDEUTE, s. m. (grec. lat.) Igno- 


rante, 
APÉDEUTISME, s. m. (grec. lat.) 1g- 
noraucia procedida de la falta de instruc- 


sero. 

ANVERS, s. m. ( geogr.) Ambéres , lo 
mismo que Antuerpia : ciudad del Bra- 
hante. 

ANXIÉTÉ, s. f: Ausia, perplejidad que 
acun£uja. 

AORISTE, s. m. (gram.) Se pronuncia 
oriste, || Aoristo : en la lengua francesa es el 
pretérito que se forma sin los verbos auxi- 
ljures avoir 6 étre : por egenplo ÿ 0 lus, je 
pensai , vous lûtes, vous pensätes, 5on 
aoristos, 

AORTE, s. f:(anat.) Aorla : la arteria 
Mayor del cuerpo humaïio. 

AOST , s. m, {geogr.) Aosta : ciudad de la 
Baboya. ° 

AOÛT, s. m1. (se pronuncia au, ÿ u.) 
Agosto:el nclavo mes del año, Tamhien se 
toina por la siega, d recolvecion de las mie- 


cion. 
.APENNIN, s. m, (gsogr.) Apenino 
sierra de montañas en Italia. 
APERCEVABLE, adj. m. jf: Percep- 
tible à la vista. 
APERCEVOIR, ». a. Deseubrir , divi- 
sar : ver de léjos algun objeto. || Como v. 7. 
s’apercevoir vs advertir, reparar, nolar , 


re QUE 
APERÇU , 3, p. p. V. Apercevoir. 
PEROU Ua 

APERITIF, IV. adj. (medic. ) Aperi- 
tivo : dicese de los remedios que abren ÿ 
limpian las vias. 

APETISSE, ÉE, .P. Y. Apetisser. 

A PETISSEMENT, s. m. Pequeñez , achi- 
cadura, diminucion, minoracion , aPOCa- 
miento : de un cuerpo, à ohjelo. 

APETISSER, . a. Achicar, apocar, 
disminuir:el cuerpo 6 tamaño de una cosa.f 
Muzo agostero , 6 segador de nneses. | Como, v.r. y 7-65 acurtarse y encopersu, 
 APAGOGIE, s. f: (didäct.) Apagogia , | como Les jours apetissent : los dias menguan, 
denostracion de una proposicion por lo ab- | 6 se acortan ; cette étoffe s'apetisse à l'eau 
surdo de la contraria. esta tela se encoge con el agua. 

APAISÉ,ÉE ,p.p. V. Apaiser. APHÉLIE, s.m. (astron.) A felio : el ponts 

APAISER, ». a. Apaciguar, $08gar: Es | mas distante del sol en la drbita de un pla 


tawbien aplacar , aquietar. | . jneta 

APALACHINE , s. f: Apalachina, casi- APHÉRÈSE ,s..f: (gram.) Aféresis : su- 
pa , 6 té de los Apalaches : planta. oherre de alguna silaba 6 letra al principio 
e aiccion. 


APALATH, s. m. Apalato : planta- 
APHIPROSTYLE , s. m. Afprostilo : 


APAMÉE, 6 APAMIE, s. m. (go. ) 
Apainea : ciudad de Bitinia en el Asia Me- | templo antiguo con cuatro célumnas en el 
fréntis, y cuatro en las accesorias. 


APHÔORISME, s. m. Aforismo : proposi- 
cion breve que encierra una mäxima géne- 
ral:es voz muy usada entre los médicos. 
* APHRODISIAQUE, adj. m. f: Afrodi- 
siaco : que excita al amor. 
APHRONATRON, s. m. Carbonate de 
sosa que se forma en as paredes viejas. 
* APHRONITRE , s. #1. Alatron, 6 es- 
puma de nitro : lo mas puro y ligero. 
APHTE, s. f: Afta: ülcera pequeña y 
superficial quo se haee en la boca, 


ses. 

AOÛTÉ ,ÉE, p- Y- Aoûter. | adj. Sa- 
zonado , moduro. ; 

AOÛTER , r. a. (se pronuncia la a.) Ma- 
durar, sazonar à las frutas el calor , 6 el ve- 
rauo. No se dehe confundir con la palabra 
agoslar , qué Es SECAT ; ahrasér , poner âri- 
das las r'antas el calor del sol , el estio. 

AOÛTERON , s.m.(sepronuncia 44707 ) 


nor. 

APANAGE, s. m. La porcion de rentas 6 
tierras que los soberanos dan à sus hermanos 
segundos para su establecimiento © manuten- 
cion : eu España se lama heredamiento, tn- 
fantazgo. || (Jig-) Corresponde à lo que en el 
mismo sentido Secimos gages, pensiones, CO 
mo consecuençia de una COSa. 

APANAGÉ , ÉE, p. p- V. Apanager. 

APANAGER, ». 4: falar alimento , 6 
hexedamiento un soberano ä sus hermanos 
segundos. | Dicese tambien de los parti- 


æ 


= 
7" 


APO 


| API, s. m. Especie de manzana pequbfa 


y colorada. 


APITOYER , »#. a. Mover à compasion. 
* APLAIGNER, ». a. Emborrar la lana : 
extenderla para exprimarla. 
* APLAIGNEUR , «. m». Emborrador , el 
que tiene este oficio en las fübricas de paños. 
* APLANER , ». a. Haser venir la ana. Es 
término de manufacturas. 
APLANI ;1E, p. p. V. Aplanir. 
APLANIR, s. a. Allanar, aplanar una 
cosa. En uno y otro idioma tiene las mismus 
significaciones asi rectas como figuradas. 
APLANISSEMENT, s. 1. Allanamientor 
accion y efecto de allanar , sea un ferreno, 
6 un piso , sea uua dificultad. 
APLATI, IE,p.p. V. Aplatir. 
APLATIR, s. a, Aplanar, achatar, aplas- 
tar, achuchar. || Bajar 6 adelgazar, el 
grueso , 6 desigualdad de una superficie, no 
cercenândole nada, sino comprimiéndoia : 
y en esto se distingue de aplarir. 
APLATISSEMENT, s.m. Aplanamiento: 
el efecto de aplanar , achatar, 6 aplastar. 
* APLESTIE, s. f: (medic.) Aplestia : insa- 
ciahilidad , 6 apetito insaciable. 
* APLETS , s. m. pl. Redes para los aren- 


ques. 

APLOMB, s. m. Perpendicular , linea per- 
pendicular al horizonte. 
* APLONB , 6 D'APLOMB, ads. À plomo: 
derechamente , y perpendicularmente. 

* APLOME , s. x. Aloma. piedra de la es- 
pecie del granate. 

- APNÉE, s. f: (medic. ) Apnea : falta y 
dificultad en la respiracion. 

APOCALYPSE, s. f: Apocalipsis : cierto 
Hbro candnico. 

* APOCALYPTIQUE, adj. m. f Apocalip- 
tico : lo que pertenece à la apocalipsis. 

APOCOPE, s. f: (gram.) Apôcope: figura 
que se comete cortando la ültima silaha à 
las palabras. 

APOCRISIAIRE, s. m. Apocrisario : se 
decia antiguamente d-1 diputado de algana 
iglesia ,6 monasterio. 

APOCRYPHE, adj. m. f: Apôerilo : 
cosa de autor incierto , dudoso , 6 fingido. 

APOCYN, s. m. Apôcimo: planta le- 
chera , cuyo jugo es mortal para los perros, 
Jobos , etc. 

APODICTIQUE, adj. m. f: ( didase. } 
Apodictico: demostracion evidente. 

APOGÉE , s. m. (astron.) Apogeo: la 
mayor distancia en que se halla un planeta 
de la tierra. || (Jig.) Se dice l'apogée de sa 
gloire, de son bonheur, vsto es, la cumbre 
de su gloria, de su felicidad ; y mas propia- 
ments el cenit, que es la palahra añeja y 
tulla que cofresponde à la otra apogée. 

APOGRAPHE , s. #7. Traslado sacado 
fielmente de vtro que sirve como de origi- 
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APO 


* APOLLINAIRE, adj. m. f: Apalinar, 
apolineo : es voz poética. 

APOLLINARISTES , s. m. pl. Apalina- 
ristas : hereges que negaban baber recibida 
en si Jesu-Cristo carne humana. 6 

APOLLON , s.m. A polo : dios de la poesi 

de la medicine. 

APOLOGÉTIQUE , adj. m. ,f. Apolo- 
geético. 

APOLOGIE, s. f: Apologia : discurso en 
defensa de una obra, 6 persona. 

* APOLOGIQUE, adj. m. f: Apolôgico: 
lo que pertenece à la apologia. 

APOLOGISTE, s. m. Apologista : el que’ 
hace alguna apologia. 

APOLOGUE, s.m. A pôlogo : especie de fä- 
bula moral. 

* APOPHLEGMATISANTE, adj, Que 
evacua la flegma. 

* APOPHYGE, s. f 
de la columna. 

APOPHTEGME, +». m. Apotegma : sen- 
tencia breve. 

APOPHYSE, s. f: (anat.) Apôfisis : emi- 
nencia natural al extrémo de un hueso. 

APOPLECTIQUE , adj. m. jf: Apoplé- 
tico : lo que pertenece à la apoplegia , 6 la 
amenaza. || Como substantivo , es el que est 
tocado de esta enfermedad. 

APOPLEXIE, s. f: Apoplegia : cierta en— 
fermedad mortal. 

* APOSIOPÈSE , s. f! ( retor.) Aposiôpe- 
sis : reticencia. 

APOSTASIE, s. f: Apostasia : abandono 
6 renunciacion de la religion cristiana. | 
Tambien se dice del ahandono 6 desercion 

äblica de un instituto religioso. 

APOSTASIER , ». 7. Apostatar : renun- 
ciar la religion cristiana; y tambien abando- 
nar un religioso su instituto. 

APOSTAT , s. m1. Apdstata: el que ba 
apostatado, sea de la fe cristiana, sea de algun 
instituto religioso. 

APOSTÉ , ÉE , p. p. V. Aposter, Como 
substantivo es echadizo. 

APOSTÈME, s. m1. Apostema. 

APOSTER, ». a. Echar por delante 4 
alguno, prevenirle, sobornale, para acechar , 
sorprehender , 6 engañar à otro, sin sacar el 

rincipal la cara. 

APOSTILLE, s. f: Apostilla: la breve 
nota puesta al imaärgen de algun libro 6 
manuscrito. || lambien se Ilama apostille el 
decreto de jnez puesto al märgen de un pedi- 
mento, Re 

APOSTILLÉ , ÉE, p. p. V. Apostiller. 

APOSTILLER , ». a. Apostillar : anotar, 
poner notas eu las uuirgenes de los libros , y 
de las cuentas, y adiciones en las minutas de 
los contratos. 

APOSTOLAT , s. am. Apostolado : el mi- 
nisterio de apdstol. 

APOSTOLIQUE, adj. m. f Apostélicw 
lo que procede de lus Apustoles, || Apostolicos 


( arquit.) El imoscapo 


AP? 
D que pertenère 4 la Sante Bede, 6 Silla 


él 
RPRSTOLIQUEMENT, a4r, À postéllca- 


ments. 
* APOSTOLORUM, # m. Especie do un- 


üento. 
s APOSTROPHE , #. f: (retér.) Apéstrofe: 
figura que se comete cuando el orador sus- 

nde 4 corta el discurso, y se vuelve 4 

Écblar con otra persona, || Apôstrofo: vir- 
gulilla que suple una vocal que se suprime , 
com l'église , l'état 

JA POS ROPHÉ , ÉE, p. p V. Apostro- 
gi APOSTROPHER, ». a, Dirigir la palabra 
alguna 
escrito. 
un À 
tiguar con un bofelon , con un 
Apodar : poner & alguno 
nombres. 


APOSTUME, «. f: Botor, tumor , ab- 


lo jocoso apostropher 
d'un coup de bâton , es san- 


lo. || (fan. } 
» 6 malos 


A POSTUMÉ ,ÉB,p.p. V. Apostumer. 
APOSTUMER, #, n. Apostemarse. 


nümero de los entes divinos. 

APOTHICAIRE , s. m, Boticario t el que 
prepara 6 vende las medicinas, 

APOTICAIRERIE , s. f: Botiea : y tam- 
bien el arte del boticario. 
* APOTHICAIRESSE 

A RE, «. m. Apés < 
mas acepciones que en español. 

APOZÈME, s, m. Pécima : la bebida 6 con- 
feccion medicinal que se da 4 un enfermo. 

* APPAILLARDER (S'}, ». r. Hacerse di- 
soluto , pres injurioso, 

APPARA TRE, v. n. Aparecer 6 apare- 
cerse , hacerse visible uns cosa que no lo 
es vor su naturaleza : manifestarse inopina- 
damente un objeto ignorado , à oculto. 
(fr) Parecer , 6 costar , como : eela n'ap- 

ait point au procès : esto no parece por 
o$ autos, no cunsta de los autos, || Farre 
apparaître se dice en las 
mo 
sa 


, f: Boticaria. 


! 
ire apparoir en el foro :eg. L’ambas- 
ur fit Apparolrre de son pouvoir: el em- 
bajador presenté, 6 hizo presentes sus poderes. 
APPARAT, s. m. A parato : solemnidad, 
pompa, ostentacion. || Aparato ; mombre 
que se da 4 alganos diccionarios. 
APPARAUX, s. m. pe (ndut.) Aparechos 
y pertrechos de un navio. 
APPAREIL, s. "=. Aparejo, apresto, 
rativo. || Pompa, solemnidad, fausto, 
séquito. || Aparato : se toma por toda la 
encion de paños, unguentos, etc. para 
La de una Ilaga. | Primera curacion, 
é cura de primera intencion, se Ilama pre- 
mier appareil-y mettre le premier apparei 
enrar de primera intencion una herida. 
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persona, d parage , en un discurso, | pa 
| En el esti 
» 


iaciones , co- | j 


APP 


nêut.) Lmas® appareil ds lé 
lo à D bombe PP HE dde pcs 
: APPAREILLÉ , ÉE, p. p. V. Appareil- 


er. 

APPAREILLER, ». a: Aparear, igualar : 
ajustar una cosa con otra de modo que 
queden iguales, como unos caballos, unos 

latos, unos cuadros, etc. || (rdut.) A pare- 
jar : poner 4 punto la jarcia y velas para 
navegar, 

APPARETLLEUR, s, m. (arquit) Apa- 
rejador : el que dispone , señala, y mide la 
canteria y materiales para una obra. 

APPAREILLEUSE , «. f: (fig.) Alca- 
hueta, 6 como se dice Éguradamente en es- 
ñol, zurcidora de voluntades, 
APPAREMMENT , ady. AI parecer : se- 
gun parece: 4 lo que parece : 4 la cuenta: 
por los aparatos : por las señales : probable- 
mente : verosimilmente. 

APPARENCE , s. f: Apariencia: eh pa- 
recer exterior de una cosa. || Se toma por 
seal , viso, trasa , seña.||Otras veces es pro- 
babilidad , verosimilitud. 

APPARENT , ENTE , adj. Manifiesto , 
visible, claro : tambien probable, verosimil. 
|| Aparente : lo engañoso y falaz à in vista. || 
ÆApparent eon el superlativo plus, hablando 
de casas 6 personas de un pueblo, es la prin- 
cipal, la mas visible, la mas distinguida. 

APPARENTÉ, ÉE, p. p. V. Apparen- 


ter. , 
APPARENTER , 6 S'APPARENTER, 
v. n. y r. Emparentar, contraer paren- 


tol : tiene las mis- | tesco 


* APPARESSER , »#. a, Emperezar, ha- 
me nr es c'e s 

A A ’ se , * Apparie r. 

APPARIEMENT, . m. Pareo : la accion 
de parear dos cosas que deben hacer juego, 
é corresponde que vayan juntas. 

APPARIER, s. a. Parear, juntar dus 
cosas que son iguales, 6 que juego, 
como guantes, dos zapatos: y en este 
sentido es uncir dos bueyes, dos mulas, |} 
Hablando de ciertas aves, es aparear, juntar 
el macho con la hembra. | S’apparier es 
untarse , acompañarse , hacer pareja. 

* APPARIEUSE, s. f: La muger que hace 
casamientos, 

APPARITEUR, s. m. Portero , alguacil 
de curia eclesiästica. || Bedel : de una uni- 
versidad. 

a Ps f: Aparicion : la ac- 
cion, 6 el acto, de aparecer 6 a 
un objeto. Hablando funiliermente de un 
sugeto que ha hecho corta estada 6 parada 
en alguna parte, se dice: il n’y a fait qu’une 
courte apparition : esto es, se ha dejado ver 
* EPPAROIR (Jor) Copatar 

A sy Vs Fe e , L 44 
manifiesta, evidente una cosa, Usase s0l6 
en infinitivo, y en la tercera persona singu- 
lar del indicativo impersonalmente: :/ ap- 


arr 


part qua, comme il 
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rt: consta que , |patswréssemens d'une langue, d'une province, 


APP 


appe 
como consta. Para los demas tiempos y per- | es la pobreza 4 que camina, 6 4 que se ve 


tonas , va con el verho faire. 
APPARTEMENT, s. m. Vivienda , 6 ha- 
bitacion separada dentro de una misma ca- 
sa, que en palacio se lama cuarto, tarubien 
en las casas particulares que tienen division 
de alojamientos. || En este sentido significa 
lo mismo que étage, esto es, piso primero, 
segundo, tercero , etc. en las casas de vecin- 
dad. | #p nt : diversion que los re- 
es daban 4 su corte en el palacio de Versa- 
Îles , la que se zomponia de müsica y juego. 
APPARTENANCE, s. f: Pertenencia, 
dependencia : lo que es accesorio 4 la cosa 
incipal. 
APPARTENANT, ANTE (à), adj. Per- 
teneciente : lo que pertenece por derecho. 
APPARTENIR (à), s.n. Pertenecer , to- 
car de derecho una cosa 4 otra, 6 4 alguna 
persona. || Iucumbir , corresponder una cosa 
ä alguno , por cargo , ministerio ü obli 
cion. || Tocar una persona 4 otra por deudo 
6 parentesco, 6 por ser de su familia y ser- 
vicio. || Æppartenir es tambien , ser propio 
de N., ser solo para N. el hacer 6 decir tal 
cosa. || Tambien es tener relacion una cosa d 
otra. 
APPARU , UE, p. p. V. Apparature. 
APPARUTION, V. #pparition. 
APPAS, s. m. Atractivo : lo que atrae la 


voluntad. Dicese principalmente pas ex- 
resar la fuerza de la hermosura, @ del de- 
ite sensual. 

APPAT, s.m. Cebo : comida rt 
ne para atraer la pe LS ent mere à 
Incentivo 6 fomento : de la volontad. 8) 

APPÂTÉ 6 APPÂTELÉ, ÉE, p. p. V. 
Appâter, 6 appâteler. 

APPATE , 6 APPÂTELER , ». a. Po- 
ner el cebo 6 pasto en el anzuelo para atraer 
la pesca, 6 en la red para la caza. || Ce- 
bar 6 engordar : las aves. || Hablando de 
personas, es darles la comida por mano 
are como 4 los ninos, à Jos enfermos. 

este dltimo sentido , appdté es bien cui- 
dado ; asi como en los otros dos es cebado , 
bien HET R ,,6 engordado. 

APPAUMÉ, ÉE, adj. (blas.) Apalmada : 

icese de una mano abierla que presenta la 
palma en el escudo. 

APPAUVRI, IE, p. p. V. Appauvrir. 

APPAUVRIR ( de), #. a. Empobrecer, 
reducir 4 og 

APPAUVRIR (5), ». r. Empobrecerse. 

APPAUVYRISS NT,s.m. La pérdi- 
da 6 decadencia de la riqueza 6 abundancia : 
la ruina del estado comodoé prôspero de una 
familia, de un pueblo, de una provincia, 
de un reino. UÜsase igualmente en lo pro- 
Pio que en lo metaférico. || Pobreza : no en 
Cuanto significa el estado habitual de po- 
bre, que es pauvreté, sino la caida 6 re- 
ducciun de raqueza à pobreza : y asf /’ap- 


reducida , una provincia, una lengua , etc. 

APPEAU , s.m. Reclamo : silvato para 
Ilamar los péjaros contrahaciendo su voz, 
|| Añagaza, senuelo : pâjaro domesticado pos 
el cazador , que con su canto atrae los del 
campo , y los hace caer en la red, 

APPEL, s. f: Apelacion : provocacion, 
6 recurse 4 un juezs superior. || Cartel 6 re- 
to : para salir à un désafio. || Lista 6 nômi 
pa : que se lee de los individuos que han 
de asistir à alguna junta , revista, 0 pago. || 
Liamada : toque de guerra para pasar lista 
ä los soldados. || Apellido , Ilamamiento : 
cuando es convocacion de pueblos, comu+ 
nidades, y cuerpos püblicos. 

APPELANT, ANTE , «dj. Apelante : el 
que apela de una sentencia judicial. 

APPELANT , s. Fe Reclamo : elayeque 
se pone atraer las otras. 

RPPÉLÉ » ÉE, p. p. V. Appeler. 

APPELER, ». a. Llamar #0 el nom- 
bre de aiguna cosa, 6 na. || Llamar con 
el reclamo un päjaro & otro de su especie. |] 

; COnvocar : à un parage, como ba- 
cen las campanas, las trompelas, etc. {| 
Nombrar en alta voz: 4 los que han de ha- 
Ilarseen alguna junta, funcion, revista, 
recibimiento, etc. || Lilamar : por apelli- 
dar,6 daré alguno un renombre, 6 epi- 
teto, como : Henri qu’on appela le borgne : 
Henrique 4 quien llaméron el tuerto : De- 
nis appelé le tyran : Dionisio Iamado el ti- 
rano.{| Citar ante un juez.||Pedir : la vista de 
una causa 6 pleito. || Llamar : por convidar : 
dé enviar 4 buscar. || Desafiar, retar à al- 
guno. || Apelar à , por recurrir ä, 6 bnscar 
el favor 6 amparo de. 

APPELER, ». n.Apelar : recurrir à juez 
superior de la sentencia dada por el infe- 


rior, 
* APPELET , s. m. Cuerda con muchos 
anzuelos para pescar. 

APPELLATIF, adj. (gramm.) Apelativo. 
Dicese de los nombres que son comunes ä 
toda una especie, como hoimbre , caballo, etc. 

APPELLATION, s. f: ( for. ) Apelacion 
de una sentencia. || Alganos dicen appelia- 
tion des lettres, el deletreo de cada jetra ; 
sin embargo de que el deletrear se Ilama 
en y no appeler ; pero la voz propia es 
pellanon. | 

APPENDANCES , s. m. pl. Herencia 
nuevamente adquirida. 


APPENDICE , s. f: A péndice : adicion 6 
suplemento que se pone al fin de un libro, 
6 tratado. 


APPENDRE (à, de), ». a. Colgar : dicese 
solo de los votos, trofeos , ü otras cosas que 
se cuelgan en las paredes , arcos, 6 pilas- 
tras de un termplo. 

APPENDU, UE, p. p. V. Appendre. 

* APPENS , V. Guerapens. 


ns c ra Œi 


APP LIT 
APPENTIS, s. m. Tejadillo, 6 colgadi- 
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APP 
APPLAUDISSEMENT , s.m. Palmoteo : 


20, que sale de una pared con caida häcia|en señal de aprobacion. {| Aplauso : ala- 


fuera , como par'a-lluvia de algun portal , 6 
sitio de vender. 
APPERÇU, s. mn. Tanteo, avance, calculo 
r mayor : de una obra, cuenta, canti- 


d, etc. 
APPERT (IL) (par), ( for.) Es constante , | y 


est4 averiguado, resulta. 
.APPESANTI, LE, p. p. V. Appesan- 


tir, 

APPESANTIR, ». a. Poner 6 hacer mas 
pesada una Cosa: agravarle su peso, car- 
garla.|| (/ig.) Embotar , entorpecer : el en- 
tendimiento , las poterncias, etc. 

APPESANTIR (5°) (sur), ». r. Ponerse 
muy pesada un cosa, 0 una persona. || Hacerse 
pesada : hacerse molesta : recarparse : subre 
un misma materia. 


APPESANTISSEMENT , s. m. Pesadez: 


se entiende del cuerpo, cuando va sola esta 
voz. Cuando se habla de la cabeza, de los 
ojos , es cargazon , pesadez : cuando de las 

tencias, es torpeza, entorpecimiento. 
PCA PPÊTÉ , EE, P- p: Y. Appéter. 

APPÉTENCE, s. f: Apetencia : el ins- 
tinto , la natural inclinacion que mueve à 
desear 6 buscar alguna cosa. 

APPÉTER, ». a. Apetecer : por pedir, 
desear , buscar. Usase solo eu la fisica, y no 
en el discurso ordinario , como : l'estomac 
appète les viandes : el estmago pide 6 ape- 
tece carne : Les champs appètent la pluie : 
los campos piden 6 quieren agua: les corps 
graves appètent leur centre: los cuerpos 
graves buscan su centro 


tro. 
* APPÉTIBILITÉ, s. f: Facultad de ape- 


tecers , 
* APPETIBLE, adj. m. f: Apetible , ape- 
tecible : lo que es digno de apetecerse. 

APPÉTISSANT , ANTE , adj. Apetitoso : 
lo que estimula el apetito. || Apetecible : lo 
que es digno de ser apetecido. 

APPÉTIT, s. m. Apetto : la pasion del 
änimo que le mueve 4 desear las cosas. Mas 
comunmente se toma por gana grande de 
comer. || Æppékits, en plural, son los sai- 
netes de yerbecillas con qne se sazonan ja 
ensalada , y los guisados. 

APPÉTIT( AL), (æod. adv.) Por no 
gastar, por miseria, mezquindad , etc. 

* APFÉTITIF, IVE, adj. Apetitivo: di- 
cese de la facullad del alma para apete- 


cer. 
* APPIÉTRIR (S'), ». r. Averiarse : de- 
teriorarse los géneros de comercio. 

APPLAUDI, IE, p. p. V Aplaudir. 

APPLAUDIR, »#. a. y n. Palmear, 6 pal- 
motear : una accion, un dicho, en señal de 
aprobacion. {| ( fe) Aplaudir, celebrar : 
por aprobar con palabras, à otra demostra- 
cion exterior. 

APPLAUDIR (S”),w. r. Alabarse, jac- 
tarse, vanagloriarse, 


banza püblica con demostraciones de rego- 


cijo. 

APPLICABLE, adj. m. f: Aplicable : lo 
ue Pre aplicarse. 

sn PLICAIRE, s. f: Musgo terrestre : 
erba. 

APPLICATION, s. f: Aplicacion : la 
accion de aplicar 6 juntar una cosaä otra, 
de destinarla à tal 6 tal fin. | Atenciôn , y 
cuidado : con que se hace una cosa. || ( fig.) 
Se dice se faire l'application de : aplicarse 
à si tal cosa, tal cuento, etc. 

* APPLIQUE , s. jf: Dicese de unas cosas , 
que se ajustan 0 elicajan æn otras : piecei 
d'aprlique, ete. 

APPLIQUÉ , ÉE, p.p. V. Appliquer. 

. Aplicado, diligeute, cuidadoso. 

* APPLIQUÉE, s. f: Aplicada 6 ordenada: 
cierta linea en las curvas paralela à la tan- 

enle. 

APPLIQUER, ».a. Aplicar : tiene los 
mismos sentidos que en caslellauo, de jun- 
tar , pegar : de apropiar, adaptar , adjudi- 
car : de destinar , emplear. | #ppliquer un 
soufflet, es plantar un bhofeton. || Æppl- 
quer à la question, es poner en el putro, 
en el tormento. 

APPLIQUER (S’}), ». r. Aplicarse : apro- 
piarse : atribuirse : tal dicho, 6 hecho, 6 
cuento. || Dedicarse à , emplearse eu pouer 
atencion 6 cuidadoen. 

APPOINT , s. m. Pico : la cantidad de 
moneda necesaria para acabalar una cuenta, 
d suma, cuya parte principal estä en mone- 
das mayores 6 en nümeros redondos. 

* APPOINTAGE, s. m. La accion de do- 
blar, enfurtir, los cueros. 

APPOINTÉ, ÉE, p.p. V. Appointer. || 
adj. En estilo de tribunal : proces appointé, 
cause appointée, es proceso, Causa, selu- 
lada para verse. | En la milicia , soidat ou 
officier appointé , es soldado à oficial aven- 
tajado , esto es, que tiene por premio nas al— 
ta paga que los demas. || Dicese familiar- 
mente de los que estän de opuesto y contra- 
rio parecer , 6 idea : ils sont appointés con- 
trares : como quien dice : estän encontra- 
dos , contrapuestos, 6 contrapunteados. 

APPOINTEMENT, s. m. ( for.) Senala- 
miento : para la vista de un pleito. || Seña- 
lamiento, 6 asignacion : de sueldo , salario, 
6 gages à algun empleo , 6 encargo ; y co- 
muumente appointemens , en plural ,se dice 
del mismo sueldo, salario, 6 gages. 

APPOINTER, ». a, ( for.) Señalar : la 
vista de un pleito por relator. . 

* APPONDURE, s. f: Cierta mértiga en 
las balsas, 

APPORT , s. m. El sitio 6 plaza ne mer- 
cado en algun pueblo, || Tambien se toma 
por la concurrencia de compradores y veu- 
dedores que van d una feria, 6 mercado. 


APP 


* APPORTAGE,, «. "me. Porte : 

paga de un mozo de cordel. 
APPORTÉ , ÉE, p. p. V. Apporter. 
APPORTER , v. a. 


Edo de mucha precaucion. 
APPOSÉ, ÉE, p. p. V. Apposer. 
APPOSER, v. a. Poner : plantar : 

Üsase solo en estas frases de estilo : 


des affiches. 


. APPOSITION , s. f: Fijacion, 6 He 
ce 
de La del sello que se pone judicialmente en 


con de una cosa sobre otra: solo se 


una puerta, arca, cofre, etc. 


* APPRÉCIABLE, adj. m. f Apreciable : 
que se puede apreciar : se dice particular- 


mente de los tonos en la musica. 


APPREÉCIATEUR, s. m. Apreciador , 
Lasador : el que pone el precio legitimo 4 


las cosas. 


APPRÉCIATIF, IVE, adj. Apreciativo : 


lo que senala el aprecio. 


APPRÉCIATION, s. f: Aprecio, evalua- 


cion , estimacion , tasacion. 
APPRÉCIE, ÉE, p. p. V. Apprécier. 


APPRÉCIER , ». a. Apreciar , estimar , 


valuar, tasar : una Çosa, 


APPREHENDEL,ÉE, p.p. V. Appréhen- 
Fr. 
APPRÉHENDER, ». a. Tener miedo 6 


recelo. | (/or.) Aprehender, hacer apre- 
hension 6 embargo de bienes , de persona , 


etc. 
; * APPRÉHENSIBILITÉ, s. f. Calidad de 
lo que puede ser aprehendido. 
|  APPREHENSIF , IVE, adj. Aprehen- 
sivo , va : timido , receloso. 
APPRÉHENSION, s. f: Recelo, temor. 
po , imaginacion : el acto de apre- 
nder , de concebir. 
APPRENDRE, s. a. Aprender, y ense- 
ñar, Toma la una 6 la otra de estas dos sig- 
tificaciones segun el régimen que tiene. 
Eg. : i/ apprit le latin de bon maître : aqui 
es aprender. || Le maître lui apprit Le latin : 


squi es ensenar. || Sin régimen alguno, 
Otras 


siempre es aprender , 6 ensenarse. || 
veces es sgber , tener noticia de alguna cosa ; 
otras instruir, informar, hacer saber. 


APPRENTI 


tipiante : en alguna carrera, manejo , 
0, | | 
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trabajo y 


raer : esto es, de alla 
sc; lo contrario de Ilevar, quees de acä 
alli Dicese asi de cosas materiales, como 
inmateriales : eg. apporter des nouvelles : 
traer noticias : apporter des maux : lraer 
males, por acarrcar, causar. Tambien es 
alegar, citar, emplear, valerse, como #1 
a apporté de bonnes raisons : ha alegado 
bueuas razones : i{ a apporté plusieurs auto- 
rités : ba citado varias autoridades :il aa; — 

té beaucoup de précaution : se ha va- 


fijar. 
apposer 
à un contrat des conditions , à des lettres|q 
son cachet, à une porte Le scellé : apposer 


IE, s. Aprendiz: de un 
arte, ü oficio. || ( fig.) Bisoño, novicio, per 
ne- 


APP 
APPRENTISSAGE, s. m. Aprendizage: 


el estado de aprendiz; y tambien el tiempo 
que esle emplea para apreuder su oficio, 
(Jig.) Aprendizage : ensayo, mnuestra, 
experiencia. 

APPRÈT, 5. m. Aderezo :el que se pone 
4 las telas, y otras manufucturas, || En las | 
cosas de comer , es el condimento, 6 guiso, 
que tambien se Ilama aderezo, 6 coinpos- 
tura. | Æppréts, en .plural, sun aprestos, 
preparativos , prevenciones. 

APPRÈÊTE, V. Mouilleite. 

APPRÊTÉ ,ÉE ,p.p. V. Appréter. 

APPRÊTER, ». a. Preparar, disponer, 
prevenir : las cosas necesarias para algun 
intento. || Aderezar , componer , guisar : Ja 
comida. || Sobar , adobar : las pieles, para 
que reciban el tinte. || Æppréter à rire : dar 

ue reir. | 
| APPRÉTEUR , s. m. Aparejador : elofi- 
cial que apareja 6 prepara con mate- 
riales, 6 colores, alguna tabla, lienzo, 6 
vidrio. 

APPRIS, ISE, p. p. V. Apprendre. || 

am.) Se toma como substantivo, y signi- 

ca enseñado , no aprendido, como il est 
bien es ahge : est bien ensenado , esto es bien 
educado : c’est un mal appris : estä mal en- 
senado, estoes , estä 2 cm no tiene 
modales, È 

APPRIVOISÉ ,ÉE ,p. p.V. Apprivoiser. 
* APPRIVOISEMENT , 5. m. (poc. usad.) 
Accion de amansar , domesticar. - 

APPRIVOISER, s. a. Amänsar, domes- 
ticar : dicese de los animales bravos. ! Ha- 
blando de personas , es suavizar , poner dd 
cil, tratable, || (fig.) Familiarizar , habituar 
4 una cosa. 

APPRIVOISER (59 v. r. Familiarizarse, 
habituarse , hacerse à alguna cosa. || Sin ré- 
|‘ , es hacerse mas tratable, mas sociable. 

g- : il commence à s’apprivoiser. 

APPROBATEUR , 5. m. Aprohador : el 
que aprueba , 6 da por bueno, un hecho, 
un dicho. || Aprobante : el que aprueha un 
libro , una doctrina , una obra. 

APPROBATIF, IVE, adj. Aprobativo : 
lo que denota aprobacion. 

APPROBATION , s. f: Aprobacion, 

* APPROBATIVEM » adv. Con apro- 


bacion. 


APPROCHANT , ANTE, adj. Parecido, 
semejante : lo que se parece 6 se asemeja 4 


otra cosa, 
APPROCHANT, E déc Cerca de, pocc 
1 


ménos de, con corta diferencia. 
APPROCHE , s. f: El movimiento de 
acercarse de venir , de Ilegar una persona, 
una cosa hâcia otra : cercania , venida , 0 
Hegada expresan la idea asi en el sentido 
propio, como en el figurado, || Lunette 
d'approche à cataléjos , antevjo de larga 


vista. 
APPROCHES, « y». pl, (milic.) Aproe 


4 


APP 
ches , ataques : los trabdos que hace el si- 
tiador para avanzar las baterias contra una 


plaza. 

APPROCHÉ , ÉE, p. F V. Approcher. 

APPROCHER , s. a. Acercar , arrimar : 

na cosa à otra. || Como ». ». approcher 

» Y como w. r.s approcher de, es acer- 
carse , Ilegarse una persona, 6 una cosa , à 
otra , 6 à alguna parte. || ( fig.) Acercarse à , 

ecerse 4 , ser parecido à. 

APPROFONDI, IE, p. p.V. Approfondir. 

APPROFONDIR, ». a. Ahondar , pro- 
fundizar , profundar. || ( f£g.) Penetrar, exa- 
minar ä fondo : las cosas , los negocios. 

*APPROFONDISSEMENT , s. m. La ac- 
cicn de ahondar , profundizar , profundar. 
* APPROPRIANCE, s. f: (for.) Usurpa- 
ion : la accion de tomur posesion de la pro- 
piedad de atro. 

APPROPRIATION, s. f: Apropiacion , 
adjudicacion : la accion de tomar 6 aplicarse 
una cosa para su uso y desfrute, 

APPROPRIE, ÉE, p. p. V. Approprier. 

APPROPRIER , v. a. Asear , limpiar. En 
este séntido casi no se usa sino en pasiva; 

ro se Loma (hablando de casas, salas , ga- 

inetes, etc.) por adornar , componer , her- 


mosear. || (/ig) Apropiar , aplicar , 6 aco-| po 


modar : una cosa à otra, como el estilo al 

asunto , el qe 8 al caso, etc. 
APPROPRI (S'), #. r. Apropiarse : 

atribuirse AÏguna cosa agena, apoderarse 6 


hacerse dueno É° + 
APPROUVE , ÉE ,p. p. V. Approuver. 
APPROUVER, ». a. Aprobar : dar por 
buena una cosa : consentirla, 
APPROVISIONNÉ ÉE »P. P. V. Ap- 
rovisionrner. 


. APPROVISIONNEMENT , s. m. Provi- 


sion , abastecimiento : acopio de bastimentos 


6 provisiones, 

APPROVISIONNER , w. a. Proveer , 
abastecer : hacer 6 llever provisiones de 
mantenimientos , y otras cosas necesarias. 

* APPROVISIONNEUR , s. m. Provee- 
dor , abastecedor : el que ahastece , Heva, 6 
trae bastimentos. - 

APPROXIMATIF, IVE, adj. Aproxi- 
malivo. 

APPROXLMATION, s. f (matem.) A- 
proximacion. 

APPROXIMATIVEMENT , ads, Con 
aproximacion. 

APPROXIMER , ». a. Aproximarse , 
acercarse, No tiene uso sino hablando de 
ciencias. 

APPUI, s. m. Apoyo , sostenimiento. || 

fig.) Arrimo : proteccion, amparo , favor. 

APPUI-MAIN , s. m. Tiento : bastonci- 
lo en que asieuta la mano derecha el pintor 
euando pinta. 

APPUYÉ , ÉE, p. p. V. Aypuyer. 

APPUYER, », a. Sostener, alianzar, ase- 

rar : Una CSA para que se manlerga fir- 
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AQU 
me, {| Cargar , descansar , estrtbar : una co- 
sa de peso sobre otra. || ( fig.) Apoyar, pro- 
teger , favorecer , ayudar 

» adj. m. f: Âspero , acerbo : al 
gusto del paladar || Âspero, escabroso : al 
tacto (lo contrario de liso é igual): lo 
mismo se aplica à un camino 6 cuesta , que 
decimos tambien agria. || ( fig) Rigido , ri- 
guroso, crudo, recio : hablando de frios, 
estaciones. || En lo moral, es: agrio, duro, 
por el genio : austero , severo , por la con- 
ducta : ansioso ,violento, por lo que respecta 
à las pasiones fuertes,  viciosas. * 

APREMENT, adv. Asperamente : agria- 
menté : rigurofamente : violentamente : 
conforme las cosas de que se trata. 

APRES ,prep. de tiempo , y de érden. 
Despues:tras. 

APRES-COUP, (mod. ads.) Tarde, fuera 
de tiempo. 

APRÈS-DEMAIN, adv. Despues de ma- 
ñana , pasado mabana : esotro dia. | Tam- 
bien se toma como s. m. : eg. le lendemain 
de Pâque est une fête , et l'après-demain 
également : el otro dia de Pascua es fiesta, 

el siguiente tambien. 

APRES-DINEE, s. f La tarde : el tiem- 
desde el mediodia hasta ponerse ef sol. 
APRÈS-MIDI, s. f: La hora despues de 
mediodia hasta las tres. 

APRÈS-SOUPÉE, s. f: La hora 6 tiempo 
despues de cenar hasta acostarse. 

APRÈS-TOUT, ads. Ademas ; ci-après : 


de : 

APRETÉ, s. f Aspereza : calidad de lo 
que es dspero al paladar , al tacto. |} Dicese 
tambien de lo äspero, escabroso , 6 agrio de 
un camino, de un paso. || (fig.) Rigor en las 
estaciones ; dureza en el genio : rigidez en 
la conducta : sequedad en el trato : ansia 
en cosas de ganancia 6 interes, etc. 

APSIDES , s. f: pl (astr.) Absides : los 
dos puntos de la orbita de un planeta, que 
se Ilaman apogeo y perigeo. 

APTE, adj. m. re ( for.) Apto , häbil. 

APTITUDE, s. f: Aptitud :la disposiciog 


 Datural alguna cosa. 
APURÉÉE “pb ra Be j. Apurado. 
? 


APUREME s. m.(v0z de contado- 
res) Revision : el acto de apurar y ayeriguar 
las cuentas. 

APURER, ». a. Apurar : rever, exami- 
var , averiguar de raiz alguna cuenta. 

* APUS , s. m. Insectos crustäceos. 

APYRE, adj. m. jf: (/fis.) Apiro, re- 
fractario ; cuerpo que resisie al fuego. 

* APYREXIE , s. f: (med.) Apirexia : ce- 
sacion de la calentura. 

* AQUARELLE ( Prontnciase acuarel), 
s. f: Aguada : finta de diversos colores para 
lavaw plaros , 6 pintar sobre papel. 


* AQUARIUS ,d LE VERSEAU, s. 


(aséron.) Açuariy ; el undécimo signo 
zodiacr 


AR4 


(* AQUATILE . m. f Acudtil, 
“À er f LAS de grabad 
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ARB 
ARASEMENT, s. m. Rasadura, 6 igua- 


0. | lacion de las piezas, sin que salga la uma 


AQUATIQUE, adj. m. jf: Acuätico ,| mas que la otra en una misma linea horiza”- 


acuätil ; lo 
Dicese de ciertas plantas y aves, 


que nace 6 se cria en el agua.| tal. 


ARASER, ». a. ( a/bañ.) Enrasar : poner 


AQUEDUC, s. m. Acueducto : conducto | ras con ras, igualar la altura de una pared, 


de | 
AQUEUX, EUSE, adj. Acuoso , agua- 


e 
Lu. como se dice de uno de los tres humo- 
res que se contienen en el ojo. 
* AQUILÉE , (geogr.) Aquilea : antigua 
Gudad de Italia en el Friuli. 
AQUILIN, adj. m. jf. Aguïleño, ba: 
se dice cie la nariz delgada y Se corva. 
AQUILON , s. m. nn } Aquilon : es el 
viento norte, cierzo, 6 héreas. 
AQUILONAIRE, adj. m. 
nar : lo perteneciente al aquilon. 
AQUITAINE , (geogr. 
tigua provinzia de Francia. 


eic. Asentar la canteria en hiladas horizon- 
tales é iguales. 


noso : lo que abunda de agua. || Acueo : lol * ARATOIRE, adj. m. jf: Aratorio : lo 
al a, 6 tiene su natura-[ que sirve 


ra la agricultura. 
mur AIRE, s, m. Pino de chile : &r- 


OR r.) Arâxes : rio del Asia, 
ARBALESTRILLE, s. f! (ndut.) Ba- 
Iestilla : instrumento que sirve para tomar 
las alturas. 

ARBALÈTE, s. f! Ballesta, | Mule où 
cheval d'arbalète : mula , 6 caballo delan- 


Jf' Aquilo-|tero, 6 de | 


ARBALETER, ». a. (arquit.) Apoyar : 


Aquitania : an-| sostener con puntales menores, . 


ARBALÉTIERS, 6 ARBALÉTRIERS, 


ARABE, adj. y s. m. Ârabe. Es adjetivo | s. m. pl (carpint.) Pares : los maderos donde 
en estos casos : peuple arabe, langue ara- de los techos de un edificio. 


be : pueblo ârabe 6 aräbigo , lengua ärabe 6 
aräbiga. Es substantivo en este gr lo : ap- 
prendre l'arabe : aprender el ss ,5 el 


RBALÉTRIER, s. m. Ballestero : el sol- 
dado que usaba de ballesta. 
ARBITRAGE, s. m. Arbitramento : sen- 


arähigo , esto es , la Jengua arbiga. || ( /ig.)} tencia de ârbitros. 


Se aplica la voz arabe en frances al muy 


ARBITRAIRE, adj. m. f: Arbitrario : 


avaro , como en castellano la vulgar de ju-| lo que depende de la sola voluntad, 


dio , 6 carihe. 

ARABESQUE, x 
dicese de todo lo 
gusto , 6 labor. 
con el 72. 5. y 


ARBITRAIREMENT , adv. Arbitraria- 


. m. f Arabesco :| mente : por modo de arbitramento, 6 juicio 
e tiene relacion 4 moda , | de érbitros. 

n este sentido se llaman| ARBITRAL, ALE, adj. Arbitral , arhi- 

pl. de arabesques : arabescos, | trario : se dice del juicio 6 sentencia dada 


los adornos y labores de os y follagés ! por érbitros, 
Arabes. 


hechos al estilo de los 
ARABIE, ( geogr.) Arabia : 


Asia. |! Arabie Heureuse : Arabia Filiz. 


ARBITRALEMENT , adv. Arbitral. 


n pais del} mente. 


ARBITRATEUR, s. m. Arbitro : arl,: 


ARABIQUE,, adj. m. f. Aräbigo : solo se} trador, y amigablé componedor. 


aplica 4 la goma,y al golfo que tiene este 
nombre, 
ARABISME , s. m. Locucion aräbiga. 
ARABLE, V. Labourable. 
ARACHIDE, V.Pistache de terre. 


ARBITRATION, s. f: ( for.) Liquidacio. 
estimacion, 

ARBITRE, s. m”. Ârbitro : el juez cu. 
quien se componen las partes para ajustar ; 
decidir sus respectivas pretensiones. || #r- 


ARACK , s. "4. Aguardiente de azücar ,| bitre : ärbitro : dueño absoluto para disponer 
en las Indias Orientales : en la América sé! 4 su voluntad de una cosa : el que da la ley, 


lama tafia , cachaza. 
ARAGNE, V. Æraignée. 


domina 4 los otros. || Ærbisre : arbitrio , à 
albedrio : la facultad del alma para determi- 


ARAIGNÉE , s. f: Araña : cierto insecto. | narse mas bien por una cosa que por otra : 
N Témase tambien por la télaraña. || Ærai-| pero en teologix, Libre arbitre es el libre 


gnée vagabonde , on chasseur : alguacil de 


MOSCAS : de araña. 

ARAIGNEUX, EUSE, adj. Lo que se 
parece al tegido que forma la araña. 

ARAI » &.m. pl, Instrumentos de 
agricultura , como son arado, etc. 


albedrio. 

ARBITRES PUBLICS, s. m. pl. Arbi- 
tros püblicos : unos como magistrados , ele- 
ge en Francia por lasasambleas electora- 
es, para juzgar sin apelacion, cuando los är- 
bitros particulares no terminan definitiva- 


ARALIE, sf. Aralia : planta que se| mente las contestacion 


tria en el Canad 
ARAMBER, ». a, (ndut.) Aferrarse, d 
atracarse , dos bageles para el abordage. 
ARANGI, V, Arrang. 


trer : estimar, Je qu 
ARAS,s. mn Guacamayo:ave de las Indias. | juicio prudencia} | 
Ÿ de lastosan 


ABASÉ, ÉE)p.p raser 


es. 
ARBITRÉ, ÉE, p-p. V. Arbitrer. 
ARBITRER , ». a. ( for.) Arbitrar : de- 
terminar, arreglar como érbitros. | Ærbi- 
j mayor, & hacer 
pémerv, 6 peso 


ARC 


ARBORÉ , ÉE , p. p. V. Arborer. 

ARBORER, v. a. Enarbolar : una han- 
dera, una insignia. || Arbolar un navio : po- 
nerle los palos. || ( fig.) Hacer gala 6 alarde : 
de una cosa, opinion , 6 partido. 

ARBORISATION, s. f: (hist. nat.) Ar- 
barigacion : dibujo natural, que imita 4 un 
&: bol en una piedra. 

ARBORISÉE, adj. Arborizada : piedra 
ae representa las ramificaciones de un är- 
10 LI 

ARBOUSE, s. f: Madroño : fruta. 

ARBOUSIER , s. m". Madronño : d:hol. 

ARBRE, s. m. 
vegetables. || Arbre de brin : rh} de pié, 
6 de semilla, 


bron : 4rbol. || Arbre de guitare : ärbol de 


uitarra , 6 jazmin arhôreu, con hoja de 
h » ; 


laurel. || Arbre de Judas , 6 de Judée : &r- 
bol del amor, algarrobo foco. || Ærbre du 
kermès : coscoja. || Arbre à La puce , 6 arbre 
poison : zumaque venenoso, 


ARBRISSEAU , s. m. Arholillo , arbo- 


lito : érbol pequeño , 6 enano. 

ARBROT , s. #1. Arbolillo que los caza- 
dores guarnecen con varetas llenas de liga. 
Dicese tambien arbret. 

ARBUSTE, 6 SOUS- ARBRISSEAU , 
s.m. Arbusto. 

ARC, s. m. Arco : arma para disparar fle- 
chas. || (geom.) Arco : porciou de cireulo. || 
(arquit.) Arco : de una bôveda.||#rc à j'alet: 
ballestilla para tirar bodoques. 

ARCADE, s. f: Lôveda hecha en arco : 
abertura cimbrada y arqueada. || Ojo : de un 
puente por donde pusa el a qe || La parte de 
los anteojos que encaja en la nariz, 

ARCANE, s. m. Arcano : secreto : nom— 
bre que dan los alquimistas à sus operaciones 
misteriosas, y los curanderos 6 charlatanes à 
sus remedios. 


ARCANGÉLIQUE, s. f: Ortiga muerta : 


planta. 

ARCANSON, s. m. Miera : jugo resinoso 
del pino. 

ARCASSE, s. f: (ndut.) Alcäzar ! de un 
navio. || Caja de la garrucha , 6 polea. 

ARCASSE ( courbes d’}, s. f: (näut.) 
Aletas : los dos maderos corvos que forman 
la popa de un navio. 

ARC-BOUT ANT , s. m. (arquit.) Potaral : 
estribo. || ( fig.) Caudillo, 6 defensor princi- 

1 de un partido, como quien dice el tu au- 
tem. || (rdut.) Escaldrante : palo 6 mästil pe- 
queño. || (agric.) Horquilla. 

ARC-BOÛTE, ÉE , p. p. V. Arc - bouter. 
Apuntalado : sostenido, | 

ARC-BOUTEKR , ». a. Apuntalar ; soste- 
ner una pared. 

ARC-DOUBLEAU, s. m.Arco apüntado, 
€l que forma ängulo en la clave, : : * 
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bol : el mayor de los 


Arbol : pieza principal de 
algunas mâquinas ; ege de algunas ruedas , 


etc. 
ARBRE DE BOUC, s. m. Barbas de ca- 





ARC 
ARCEAU, s. m.( arquit.) Arco de béve= 


da, arcu de ventana, 6 puerta. 


ARC-EN-CIEL, s. m. Arco iris, 6 sola- 
mente iris, 

ARCHAÏSME, s. m.{( la h no tiene va- 
lor } Arcaismo : el estudio 6 afectaciun de 
usar de voces 6 frases anticuadas. 

ARCHAL , 6 FIL D'ARCHAL, s. me. 
Alambre, 6 hilo de alambre , y tambien de 
hierro. 

ARCHANGE, s. m. (la no tiene valor ) 
Arcängel. || ( n. p.) Arcängel. 

AR HANGÉLIQUE, adj. m. f: Lo que 
pertenece 4 los arcangeles, 

ARCHE , s. f: Arcada, arco, ü ojo de 
puente : à diferencia de arc, que es arco, 
tomado genéricamente. || Tambien significa 
arca, como : arche de Noé :arca de Noé : 
arche d’aillance : arca del testamento : étre 
hors d’arche : estar fuera de la iglesia. 

ARCHÉAL, ALE, adj. Lo que pertenece 


al fuego central que Ilaman archée. 


ARCRÉE, s. f: Término de los antiguos 
quimicos para significar un fuego central , 
que consideran , segun el signilicado griego 
de esta palabra, como el principio de la vida 
en todos los vegetables. | (medic.) El princi- 
pio de la vida en los hombres, 

ARCHELET, s. m. Ballesta : arco de que 
usan los torneros, 

ARCHÉOGRAPHIE, s. f: Arqueografia* 
descripcion de los monumentos antiguos. 

ARCHÉOLOGIE, s. f: Arqueologia : co- 
nociniento de la antigüedad, de los monu- 
mentos antiguos. 

ARCHÉOLOGUE, s. m. Arquedlogo : el 
que estudia 6 conoce la arqueologia. 

ARCHEK, s. m. Archero : nombre del 
soldado que peleaba con arco y flechas, || 
Modernamente tenia este nombre el soldado 
del preboste, 6 de las compañias de la maré- 
chaussée , en Francia. || Ærcher se Ilaima el 
alguacil 6 ministro inferior de justicia 6 po- 
licia para prender delincuentes , y egecutar 
ordenes : corresponde 4 nuestros porteros de _ 
maza en lo antiguo. || (vulg. fam.) Se da el 
nombre de Franc-ÆArcher à una muger de 
acciones y figura varonil, que en español 
Hamamos sargenton. 

ARCHEROT, s. m. Flechero : nombre 
que dan los poetas 4 Cupido. 

ARCHET , s. m. Arco : de violin, 6 de 
cualquier otro instrumento. || Ballesta : de 
que se sirven los torneros para tornear. | 
Cerco , 6 aro : que se pone en las cuuas de 
los niños para taparlos con alguna ropa. |] 
Entalamado : de un carro. || ( fam.) Se dice 
passer sous Parchet , por tomar la manta, 
esto es , pasar las unciones. 

ARCHÉTYPE, s. m. Arquetipo : patron: 
mouelo : dechado. 

ARCHEVÈCHÉ, s. m. Arzobispado : el 
territorio de la jurisdiccion de un arzobispo. 
No es la dignidad , porque esta se llama #r- 


ARÈ 
chidpiscopat.\Llimase tambien Archeréché 


el palacio arzobispal. 
ARCHEVÊQUE ,s. m. Arzobispo. 
ARCHIBIGOTE , s. f: ( fam. ) Archi- 


beata. 
ARCHICHAMBELLAN , s. m. fran 
chambelan |, 6 camarero mayor del im- 


perio. | 
ARCHICHANCELIER , s. 7. Canciller 


mayor. 

* ARCHIÉCHANSON , s. m. Copero mayor. 
ARCHIDIACONAT , s., m. Arcedianato: 

la dignidad de arcediano, - 


ARCHIDIACONÉ , s. m, Arcedianato : 


elterritorio y jurisdiccion de un arcediano. | P 


ARCHIDIACRE, s. ":. Arcediano : cierta 
dignidad eulesiästica. 

ARCHIDUC, s. m. Archiduque : titulo. 

ARCHIDUCHE , s. m. Archiducado : la 
diguidad , 6 el territorio de archiduque. 

ARCHIDUCHESSE , s. jf: Archidu- 


quesa. 
, ARCHIÉPISCOPAL , ALE, adj. Arzo- 


pal. 

ARCHIÉPISCOPAL , s. m. Arzopispado : 
la dignidad del arzopispo. 

ARCHIERARQUE, s. m. EI papa , como 
g-fe de la hierarquia de la iglesia . 


ARCHILUT ; 5, M, Archilaud y instru- ‘que arde, é est abrasando. I Encendido . 


rojo : hablando de color. || .) 
te, activo, eficaz. || ( blas. Ve, 
carbon encendido. 


mento muüsico de seis cuerdas. 
ARCHIMANDRITAT, s. mn. El beneficio 
del archimandrita. 
ARCHIMANDRITE , s. "m. Archiman- 
drita : nombre usado en Oriente para los 
ahades de monasterios. 
ARCHIMARÉCHAL ,  m. Gran ma- 
riscal. 
ARCHIPEL, s. m. Archipiélago : grupo 
de muchas islas. || Por excelencia se Îlama 
asi el Mar Egeo. 
_ARCHIPRESBYTÉRAL, ALE,, adj. Ar- 
Giprestal : perteneciente al arcipreste. 
ARCHIPRÈTRE, s. m. Arcipreste : el 
principal, 6 primero de los presbiteros. 
ARCHIPRÉTR , #& m. Arciprestazgo : 
la dignidal, 6 el territorio de arcipreste. 


_ ARCHITECTE, s. m. Arquitecto : ala® 


rife, por otro nombre. 
ARCHITECTONIQUE, s. f: y adj. m f: 
Arquitectônica : arte de construir edificios. 
ARCHITECTURE, s. 71. Arquiteclura : 
el arte de construir edificios. 
ARCHITRAVE, #8. jf: Arquitrabe : el 
miembro inferior de la cornisa. 
ARCHITRICLIN , s. m. El sugeto que 
toidaba del arreglo y disposicion de un Lan- 
quete. Es voz de la Escritura. Repostero. 
ARCHIVES , s. f: pl. Archivo : el lugar 
donde se gnardan los r_ y Utulos de una 
casa, 6 comunidad. { mismos titulos y 


Papeles. 
ARCHIVISTE, s. #7. Archivero : el que 
ésu cargo algun archivo. 


(61) 








Losque entre Namu 


ces 


que se enciende. || Ærde 
tiempo del fuego sacro , 6 de S. Anton. 








ARE 
ARCHONTAT , s#. m. Arcontado + dignè 


dad de arconte. 


ARCHONTE, s. m. Arconte : titulo de los 
principales inagistrados de las repüblicas 


griegas. 


ARÇON, s. m. Arzon : el fuste trasero 


6 delantero de la sille de montaz. || Arco : 


<a vara 0 ballesta para varear y ahuecar la 
ana, 
* ARÇONNER, ». a. Arquetar, tundir , 
6 mullir la lana. 
* ARÇONNEUR, s. m. Jalmero, 6 bas- 
tero. 
* ARCTIER , s. m. Arquero : el que tiene 
or oficiv hacer arcos. 
ARCTIQUE, adj. m. f: Arctico : es lo 
mismo que boréal , 6 setentrional. 
ARCTURUS, 5. m. Arturo : nombre de 
una estrella fija. 
* ARDASSES, s. jf. pl. Ardazas : seda 


grosera de Persia : la fina se llama Ærdas- 
sine : ardacina. 


ARDÉLION, s. m. (Jam. ) Zaraudillo, 


bullebulle, y tambien mequetrefe. 


ARDEMMENT, ads. Ardientemente : 


con ardor. 


* ARDENNES, ({ .) Ardenas : gran 
e y Lunemberge. . 
ARDENT , ENTE, adj. Ardiente : lo 


Vehemen— 
dice de un 


ARDENT (Miroir), s. m. Espejo ustorio, 

| Fer ardent : hierro albando , hierro can- 
ente, 

ARDENT, s. m. Fuego fatuo, exhalacion 

nt se decia en otro 


ARDER , ARDRE,, s. a. (ant.) Quemar. 
V. Brûler. 

ARDEUR, s. jf: Ardor : vehemente ca- 
lor, | ( fig.) Ardor, calor, actividad. 

ARDILLON , s. m. Clavillo : de hebilla. 
: ARDOISE, s. f: Pizarra : especie de pie- 


ra. : 
ARDOISÉ , ÉE, adj. Pizarreño : de color 
6 naturaleza de pizarra. 

ARDOISIÈRE, s. f: Pizarral : el sitio en 
que se halla pisarra. 

ARDU, UE, adj. (ant.) Arduo : lo muy 
dilicultoso. ‘ 
* ARDUOSITÉ, s. f: Dificultad, cosa di- 
ficil de concebir. 
* ARE, s. m. Ârea : unidad de medida 
para las sujerficies , segun el nuevo sistema 
métrico de Francia. Es un cuadrado de 10 
melros por lado, 6 36 pies castellanos. 

ARÉA , s. f Especie de pelona. 

AREC, s. m. Fruta de un ärbol de las 
Indias. 
* ARÉNATION ,s. f: (medic.) Arenacion : 
la operacion de cubrir 4 un enfermo eun 
arena caliente. 


- 


ARG 


ARÈNE, ». f: Arena : solo se dice de la 
plaza 6 piso de los circos, d anfiteatros anti- 
» Y, Por comparacion, y en poesia, de 
E cols: liza ,cos0, y todo sitio de luchas. || 
(fig. ) Se dice : descendre dans l'arène, por 
salir à la palestra , entrar en lid, disputa, 
6 cantestacion con otro. || Ærène, en lugar 
de sable , solo se dice en poesin, y para sig- 
Dificar la arenilla menuda y movediza 
ARÉNEUX, EUSE, àdj. Arenoso. Solo 
se dice en poesia : porque èn prosa es sablon- 
neux , tuse. 
* ARENG, s, mn. Palma zacarina : que se 
cria en las Molacas, y dà un jugo azuca- 


ado. 

ARÉOLE, 5. f:{ ant.) Aréola : circulo 
mamario. 

ARÉOMÈTRE, s. m. Areômetro : ins- 
trumento para conocer el peso respectivo 
de los li ; 

ARÉOPAGE, s. m. Areopago 
de un tribunal de Aténas. 

* ARÉOPAGITE, s. m. Areopagita : juez 


del a . 

ARÉOSTATIQUE, adj. m, F Ait OS 
tätico : en equilibrio con el aire, 
* ARÉOTIQUE, adj. Areôtico : sudorifco, 
anodino. 


ARÊTE, s. f: Espina : los hueses pun- 
ti que tiene los peces, || Arista : barba 


de . 
sd AREZZ0, (geog:) Arezo: cuidad de Tos- 


cana. 

* ARGANEAU,«. m. (ndut.) Argäneo : 
aldabon : argolla grande. | 

* ARGÉMONE, s, f. Argémone, 6 ador- 
midera espinosa. 

ARG , 4. m. Plata : metal : bajo de 
este significado se dice : argent de coupelle : 
plata pura acendrada : argent trait : hilo de 
plata : argent battu : plata de martitlo : ar- 
gent mat: plata mate, sin bruñir : argent 
en billon : plata en bruto : argent en bain : 
plata derretida. || Argent, como nombre de 
moneda, es tambien plata; y por esto se 
dice argent blanc moneda de plata, para 
distinguirla del oro, 6 cobre. En este senti- 
do se comprehendé el genérico de dinero : 
y asi se dice argent comptant : dinero efec- 
tivo : argent magnon : dinero para la faltri- 
quera , à diferencia del dinero para el gasto 
decasa : amnasser de l'argent : recoger di- 
nero, || (a dl Interes, codicia. 

ARG N (VIF-), s. gare te: : por otro 
nombre mercurio. En castellano antiguo 
se llamaba tambiemargen vivo. 

ARGENTÉ, ÉE, p. p.V. Argenter. || 
Como adjétivo tambien es cosa de color de 
plata, 6 plateada , Ee solo se dice en poesia 
con la voz argentada. 

ARGENTER, ». à. Platear : cubrir con 
panes de plata, 6 dar de plata alguna cosa. 


‘(poes.) Argentar. 


: nombre 
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ARG 


ARGENTERLE, s. f: Plata labrada , va< 
gilla de plata. || Hablando de los vasos y al- 
injas de las iglesias, l'argenterie se 1lama 
absoluramente la plata, 
* ARGENTEUR, s. 1, Plateador : obrere 
que platea alguna ohra. 

ARGENTEUX , EUSE, ad}. (/am.) Adi 
nerado, acaudalado. 

ARGENTIER , s. m. Oficial que hay en 
las casas reales, y otras principales, para 
distribuir el dinero : tesorero. 

ARGENTIFIQUE, adj. m. (aigus) 
Lo que puede mudar en plata, 6 hacerla. 

ARGENTIN,INE, adj, A tino, s0- 
noro como plata , de un sonido de plata, so- 
lo se dice de la voz humana, y de las cam- 
panas. | #rgentin, por cosa de color de 
plata, no se dice en poesia de las ondas à 
olas : las ondas platadeas , argentadas , se 
dirän Les flots argentés. 

ARGENTINE, s. f: Fresera plateada : 
planta. || Argentine rouge : fresera de agua 
con flor encarmada. 

ARGENTURE, s. f: Plateadura. 

ARGILE, s f: Arcilla, greda : especie de 


barro. 
ARGILEUX, EUSE, «dj. Arcilloso : 


050. 
CARGON » 8. mm Palo semicircular para 
coger päjaros. 
* ARGONAUTE, &. m. (mit) Argonauta : 
dicese de los que fuéron en la nave Argos, 
para ir 4 Colcos 4 conquistar el vellocine. 

ARGOT, s. mn. Gerga, pr née ge 4 AS 
guage que usan los ladrones, picaros, y gen- 
te de mala vida para entenderse entre si, co- 
mo Jos gilanos, cuya gerga se [lama germa- 
nia en español. 

ARGOTER, ». a. (agric.) Cortar una ra- 
ma por encima del boton, 

* ARGOTIER, ÊRE, s. El que habla gerga 
Ô gerigonza. 

ARGOULET , s. m. (ant.) Carahinero, 
arcabucero, caballo ligero. V. Carabin, 
carabinier.| En estilo familiar, let sig- 
uifica un hombre de nada, un pel gar. 

ARGOUSIN , s. m. Sotacomitre : el que 
cuida del castigo de los forzados en la galera, 
* ARGUE, s. m. Argue: el molinillo de 
los tiradores de oro. 

ARGUÉ, ÉE, p. p. V. Arguer. 

ARGUER , v. u. (ant) Argüir , acusar, 
poner faltas. Solo se usa en el fvro. 

ARGUMENT ,s. m. Argumento : razon 
con que se impugna la opinion de otro. || 
Arguruento : conjetura, presuncion, indizio, 

RGUMENTANT ,s. m. Arguyente : el 
que arguye 6 argumenta en unas conclu- 
siones. 

ARGUMENTATEUR, s.m. Argumenta 
dor : el que anda siempre con argumentos, 
Me sutilegas. | 

. ARGUMENTATION, s. f: Argumenta-= 
cion : el acto, 6 La manera y arte de argüin 


ARL 
ARGUMENTER, ». n. Argüir: hacer 


argumentos. || Argüir : probar por argu- 
mentos. || Argüir : sacar Consecuencia , ( 
inferir. 


ARGUS, s. m. (nombre sacado de la f4- 
bula de Argos } Dicese de la #spia de dentro 
de casa, 6 del que se À ati para ver 6 con- 
tar las acciones de ot | 

ARGUTIE, s. f: Sofisteria , sutilesa. 

* ARIANISME , s. m. Arrianismo : la he- 

regia de Arrio. 

ARIDE, adj. m. f: Ârido, seco, esté- 
ril. || Dicese tambien en lo figurado, y es lo 
contrario de fecundo, ameno. 

ARID » $- f: Aridez : edad, es- 
terilidad. || ( mést. ) Sequedad, esconsuelo. 
* ARLENS , s. m. pl. Arriangs : Jos que st- 
guen la heregia de Arrio. : | 
* ARIES 6 LE BÉLIER, s. m. Âries, sig- 
no del zodiaco. V. Bélier. | 

ARIETTE,, s. f: Arieta : aria : composi- 
con musica para Cantar. | 
* ARIGOT, s. m. Pito : especie de flau- 
tilla. 

* ARIMANE, s. m. Principio del mal. 
ARISER , ». a. (ndus.) V. Abaisser. 
ARISTARQUE, s. m. Aristarco : nom- 

bre comun que se da al que critica 6 censura 

severamente una obra 6 escrito. 

ARISTOCRATE, s. m. Aristocrata : 
miembro, 6 partidario del gobierno aristo- 


crätico. . . 
ARISTOCRATIE, s. f: Aristocraca : 


gobierno en que intervienen solo lot nobles. 
ARISTOCRATIQUE, adj. m. f Aris- 
tocréti 


atico. 
ARISTOCRATIQUEMENT , adv. De un 
modo aristocrético. 
* ARISTODÉMOCRATIE, 
democracia : gobierno de los 
pueblo juntamente. . 
* ARISTODÉMOCRATIQUE, adj. 
f: Aristodemocrätico. . . 
* ARISTOLUCHE, s. f: Aristoloquia : 
género de plantas medicinales. 
ARISTOTÉLICIEN , ENNE, adj. y s. 
FI que sigue la doctrina y sistema filosôfico 
de Aristuteles. - | 
ARISTOTÉLISME, s. m. La doctrina y 
sistema Bloséfico de Aristôteles. | 
ARITHMÉTICIEN , ENNE, s. Aritmé- 
tico : el que entiende, y profesa la aritmé- 


ica. 
ARITHMÉTIQUE, s. f: Aritmética, 6 


m. 


arismética : ciencia de los nüumeros, que es 


parte de la matematica. . 
ARITHMÉTIQUE, adj. m. jf: Arit- 
mético : Lo pertenecieute 4 la aritmética. 
. ARITH 
ticamente. 
ARITHMOMÈTRE, s. m. Aritmometro : 
mäqaina para-hacer câlculos. 
ARLEQUIN, s. 1. Arlequin : bufon de 


romedia italiana. {| Dicese avoir un habit 
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dillo : 
de conchas que cierra y abre 4 manera de 













Armado : se dice 
garras abiertas, 


armada , que se 
ARME 


mento ofensivo y 


TIQUEMENT, adp. Aritmé- 





ARM 
d'arlequin , por andar vestido de hotarga, d 


de quinola, esto es , de varios colores. 


ARLEQUINADE, s. f: (fam.) Bufonada, 
truhaneria, pilleria , 6 pillada. 

ARMADILLE, s. f: Armadilla : nombre 
que se daba en la América española 4 una 


escuadrilla de buques menores armados, 


ARMADILLE , 6 TATOU , s. rm». Arma- 
animal pequeño de Indias, eubierto 


corazas. 


* ARMAGNAC, ( .) Armañaque, 6 
Armeñac : comarca Francia en la Alta 
Gascunña. 


* ARMARINTHE , 6 CACHRIS, s. m.Ar- 
marinto : planta algo semejañte à la férula , 
6 cañaheja. 

ARMATEUR, s. m. Armador : dicese del 
que costea el armamento de un eorsario; del 
mismo buque, y del eapitan que lo wanda, | 

ARMATURE, s. f: Armazon : el con-| 


junto de barras de hierro sobre que asienta 
el molde, 6 forma de una estatua de bronce. 


ARME, s. f: Arma : sea ofensiva, 6 de- 
fensiva. || Dicese con sus compuestos arme 
à hampe, 6 d'hast, de la pica, alabarda, 


lanza, etc. y arme de trait, 6 à jet, del 
arma arrojadiza. 


ARMÉ, ÉE, LP. V. Armer. || (blas.) 
e 


os leones, etc, con las 


ARMÉE, sf Egército : 4 diferencia de 
ice armée navale, 
, & m. Armamento: dicese 


mas propiamente de los navios. 


* ARMÉNIEN , ENNE, s. m, f: Arme- 


nio: el natural de Armenia. 


ARMENTEUX,, adj. Que posee muchos 


sf Aristo- 
nobles y del | Pebañs. 


ARMER , #. @. Armar : seau soldados, 


sean bageles. 


ARMER , v. n. Armar , levantar : tropas 


{| Armar una mäquina. || Armar, levantar, 
concitar : 4 unos contra otros. 


ARMER (S'}, ». r. Armarse : proveerse de 


armas, tomar las armas. || (/ig.) Armarse : 


cionarse , repararse , foruficarse. 
ARMES ,s. f: pl Armas : todo instru- 
defensivo, que sirve para 


acometer , 6 rebatir 4 alguno. || Son tamhien 
en el blason das armas de los escudos ; y en 


À este sentido se Ilaman armes fausses, 0 à 


enquerre , las que estân blasonadas contra las 
reflas , que tambien Ilamamos armas falsas. 
|| Passer par des armes: arcabucear. || ( fe) 
l'iene casi las mismasacepciones que en cas- 
tellano. | Aux armes arma , arma ! 

ARMET , s. m. Almete: capacete de hier 
ro para defender la cabeza. 

ARMILLAIRE, adj. Armilar : dicese solo 
dé-la esfera artificial. 

ARMILLE , V. 4stragale. 

ARMINIANISME, 6, m, La secta de Ar« 


ARO 


m'nio, 6 el conjunto de los setarios de este 


herege. 


ARMISTICE, s. m. Armisticio: suspen- 


sion de armas. 


* ARMOGAN, s. m. (näut.) Bonanza, 6 


tiempo bonancible. 


ARMOIRE,, s. f: Armario : cierlo mue- 


ble de casa. 
ARMOIRIES , s. f: pl (blas.) Armas : 


signihca el escudo de armas , que distinguen 


las famüias nobles , reinos, ciudades. 
ARMOISE, s. jf: Artemisa : 


Suint-Jean. | 
ARMOISIN , s. m. Tafelan sencillo. 


ABBION , s. m. Tigera : cualquiera de las 
dos piezas del juego delantero del coche, 


entre las cuales estä el cabo de la lanza, 


ARMORIAL, s. m1, Libro de armas 6 Lla- 
sonés, que antiguamente se Ilamaba de ar- 


merias. 
ARMORIÉ,ÉE, p. p. V. Armorier. || 
adj. Blasouado. 


ARMORIER , w. a. Blasonar : pintar, 6 


grahar escudos de armas, 


* ARMORIQUE , adj. m. f: (voz célica 


del bajo breton) Maritimo.|| s. f: Armorica : 


antigua region maritima de la Galia, que 
comprehendia la Bretaña , parte de la Nor- 
mandia , el Maine, Percha , norte de Anjou 


Turena. 


ARMORISTE, s. m. Genealogista, herâl- 


dico, 6 versado en esta ciencia. 


ARMURE, s, f: Armadura: el con- 


junto de armas defensivas que cubren al 
cuerpo, 


ARMURIER, s. m. Armero: el fabri- 


canule de armas, especialmente de fuego. || 
Grand armurier : armero mayor. 
* AROCHE,, «. 


fraise : bledomora. 
AROMATE, s. m. Aroma : droga odori- 
fera. | 

AROMATIQUE, adj. m. f: Aromäâtico. 

AROMATISATION, s. f: Aromatizacion : 
el acto de aromatizar. 

AROMATISE , EE, p. p.V. Aromatiser.|| 
adj. Aromatizado. : 

AROMATISER , ». a Aromatizar : dar 
olor à alguna cosa , Ilenarla de olor. 

* AROME,, s. m. Aroma : el principio odo- 
rifero de las plantas olorosas , que äntes se 
Hamaba espiritu rector. 

ARONDE, s. f: Golondrina : üsase solo 
en esta frase de carpinteria en queue d'a- 
ronde : 4 cola de milano. 

* ARONDELET , s. m. Golondrinillo, 

* ARONDELLE, s. f V. Hirondelle, ] 
Arondelle de mer: pingue : embarcacion. 

* ARONDINACÉES, adj. (botan.) Arun- 
dinäceas : plantas cuyo fuste y ramas son de 
forma hueca , de doude se sacan todas las es- 

“ + de cahas, 
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artemisia : 
yerba vulgarmente ilamada herbe de la 


perches, Ü cordes, etc. || 


f: Armuelle : género de 
plautas. || Æroche fétide : sardinera.|| #roche 


ARR 
* ARPAILLEUR , s. m. El que Lbusèa 06 


en la arena de lus rios. 
ARPEGE, s. m. (mus.) Arpegio. 
ARPÈGE , EE , p. p. V. Arpeger. || adj 
Arpegeado. 
ARPÈGEMENT, s. m. Arpegio, 6 flo- 


reo. 

ARPÉGER, ». n. Hacer arpegios : hacer 
sonar las voces de una postura sucesivamen- 
te, y no 4 un tiempo. 

ARPENT, s. m. Fanega de tierra fran- 
cesa , que es media de Toledo, de 4vo esta- 
dales , y el estadal de once pies. 

ARPENTAGE,, s, m. La medida 6 medi- 
cion de tierras por arpens: 6 sea en gene 
ral , desliude , © apeo de tierras. || T'ambien 
es la agrimensura como arte. 

ARPENTÉ , ÉE, p. p. V. Arpenter. 

ARPENTER ,.». a. Medir 6 mensurar 
tierras. Aunque este verbo viene de la vos 
arpent, se le da uua signilicacion general, d 
absoluta, ya sea la medida PA arpens, 6 por 


fig.) Zanquear : 

andar mucho, y de prisa. . 

ARPENTEUR , s. 7. Medidor de tierras, 
agrimensor. 

ARQ UÉ » ÉE, adj, Combado , arqueado, 
torcido, 

ARQUEBUSADE, s. f: Arcabuzazo, es- 
copetazo. 

ARQUEBUSE , s, f: Arcabuz : arma de 
fuego. || Arquebuse à croix : mosquete. 


ARQUEBUSÉ , ÉE , p. p. V. drquebu- 


ser. 

ARQUEBUSER, ». a. Arcabucear : esco- 
pelear : matar 0 escopetazos. 

ARQUEBUSERIE, s. f El oficio del 
arcabucero, 

ARQUEBUSIER , s. m. Arcabucero : el 
que fabrica, d el que vende arcabuces , es- 
copetas, etc, || Arcabucero, 6 escopetero : 
nombre de soldado , à otro hombre armado 
asi. 

ARQUER, ». n. Combarse, torcerse, en- 
cor varse : UNA COSA. 

ARRACHÉ , ÉE, p.p. V. Arracher. 

ARRACHEMENT , 5. m. Arrancadura, 
arrancamiento : la accion de arrancar. || 
(arquit.) Arranque ; el nacimiento de un 
arco sobre pilastras, 6 cornisa. 

ARRACHE PIED (D), adv. De un tiron, 
sin descansar , sin parar. || (/am.) Arreo : de 
seguida. 

ARRACHER, ». a. Arrancar: dicese en 
sentido propio, y en el figurado. || En cas- 
tellano se usa ménos del verbo arrancar por 
arracher, fuera de cuando se habla de ar-. 
boles, yerbas , clavos, cabellos , etc. : en los 
demas casos se dice separar , apartar, qui- 
tar, sacar con violencia, 

ARRACHEUR DE DENTS, s. m. Sacae 
muélas , es el dentista hablando con decoro, 
[| Dase el nombre de arracheurs de dents, à 
todo charlatan y saltimbanqui, 


ARR 


* ARRACHAS, s. m. Arrancamiento frau- 
duloso de ärholes. 
ARRAISONNER, ». a. Persuadir : pro- 
Curar que otro siga su partido ü opimon. 
dl AMER , ». a. Enjuliar : arrollar las 
telas, estirändolas fuertemente para que . 
| 


* ARRANG, s. m. (imp) Chucha : nom- 
bre, que se da al oficial 6 aprendiz holgazan. 
A RANGÉ. ,ÉE, p. p.V. Arranger. | 
adj. Arreglado, comwpuesto en todo lo que hace. 
ARRANGEMENT , s. m. Coordinacion , | 
arreglo, culocacion. || Ærrangemens , en 
plural, son disposiciones, medidas: para 
conciuir un asunto,salir de un empeno , elc. 
ARRANGER,, ». a. Coordinar, colocar , 
poner en su lugar las cosas. || A , 
componer , poner arreglo en sus cosas, en el 
gasto , en las acciones. Tambien es #. r. 
*ARRAS , (geog.) Arras: ciudad de Fran- 
cia : en el paso de Cales. 
ARRENTÉ , ÉE , p. p. V. Arrenter. 
ARREN TEMENT, s. m.,Arrendamiento, 


arriendo. 

ARKENTER , ». a, Arrendar : dar 6 to- 
mar en arrendamiento. 

ARRÉRAGER, ». n. Retrasarse en el 

de rentas, etc, 
PARRÉRAGÉS s. m. pl. Los atrasados, 
los caidos : se entiende , de rentas, sueldos , 
y reditos devengados y no pagados. 

ARRESTATION, s. f: Arresto: el acto 
de prender 4 alguno. 

ARRÊT , s. m. Decreto, auto, sentencia : 

de tribanal supremo. || Juicio, decision : 
que da una persona sobre lo que ve, 
ü oye. || Asiento, solidez : en el juicio. || 
Homme sans arret : hombre veleidoso , li- 
gero. || Arresto, prision: de una persona. || 
Embargo , detencion : de bieues. || Dicese 
arrét la parada que hace el perro de mues- 
tra: y en términos de picadero , Ilimanse 
grréts las posas 6 posadas que hace el ca- 
ballo. || Ærrét: el fiador de la Ilave de una 
arma de fuego. || #rrét de la lance : ristre de ! 
la lanza. || #rrét : entre maestros de coches 
es abarcon. || Æ#rrét: remate, presilla que 
bacen los sastres y Costureras para rematar 
una costura. || Mettre la lance en arrêt: 
enristrar la lanza. | Mestre aux arréts : 
arrestar à una persona. 

ARRÈTÉ , s. m1. Resolucion , acuerdo : 
que forma un cuerpo, una junta ,etc. || De- 
creto ; auto , de un tribunal. | 

ARRÊTE-BŒUF, s. 1. Gatuña: planta 
eéspinosa y rastrera. PARRE 
*ARRÉTÉ DE COMPTE, s. m. Finiquito, 
Crete © centas. 

“ARRÊTÉ, ÉE, p. p. V. Arréter. | 

ARRÊTER , ». a. Detener, parar,, fijar. | 
[A fg:) Reprimir, atajar, hacer cesar. || 
Resiver, acordar : hab'audo de cuerpos, 
‘antas pàblicas. || Decretar : un tribunal, {| | 


restar , prender : personas | Embargar , 
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rentas, hienes. || Atajar , interrumpir : un 
conversacion, || #rréter un compte : fene- 
cer , liguidar una cuenta. || #rréter un va- 
let : tomar , 6 ajustar un criado. || #rréter 
des plaintes , des pleurs: acallar , susegar 
las quejas , el Ilanto. || Arrêter les yeux, la 


pensée sur : poner, fijar los ojos , el pensa- 


miento en. || Arréter une poutre avec des 
clous : clavar una viga. 
ARRÊTER (S'}, ». r. Pararse, detener- 


æ: lo que 6 el que anda. || (cæza) Mostrar 


señalar. ||( fig.) Parar la consideracion, ha- 
cer caso. || Cesar , suspenderse; quedar sus- 
penso, parado. || S’arrêter, solo y absoluto, 
es contenerse, moderarse. || Arrestarse, re- 
solyerse. 
:ARRÊTISTE, s. m. Decisionista : reco- 
Pilador de autos acordados y decretos. 
ARRBHE, ÉE,, p. p. V. #rrher. 
x ARRHEMENT , s. m. La accion de dar 
arras, prenda 6 senal para el cumpliuiento 
de un pacto , 6 contrato. 
ARRHER , w. a. Dar señal, 6 prenda : 
para cumplimiento de uu pacte , 6 trato. 
ARRHES, s. jf: pl Prenda, señal: la 
que se da en fe y seguridad del cumplimien- 
to de lo pactado, © tratado. Antiguamente 
Ilamäbase arras en castellano : pero hoy sulo 
se usa para los contratos matrimoniales, 
ARRIÈRE (L'), 8. f: (ndut.) La popa del 


hav 
ARRIÈRE , ad, Atras. | En arrière, 


Häcia atr | 
ARRIÈR , s. mm. Lo atrasado, la caïdo. 
ARRIÉRÉ,ÉE, adj. Atrasado; en alguna 


@bra 6 trahajo; de medios 6 intereses: que 
se dice endeudado , alcanzado. 


ARRIÉRE-BAN, s. m2. ( feud.) Convo- 
cacion, 6 Ilamamiento de los nobles que te- 
nian feudos, para ir à la guerra. 

ARRIE BEC, s. m. Parte del pilar 
debajo del puente häcia abajo. 

ARRIÈRE-BOUTIQUE, s. f Trastien- 
da : la pieza que està inr.ædiata y mas aden- 
tro de ka tienda. 

* ARRIÈRE-CHANGE, s. m. Recambio, 
interes del interes. 

ARRIÈRE-CHOŒEUR , s. m. Trascoro : 
en una iglesia. 

ARRIERE-CORPS , s. m1. ( arquit. ) La 
parte del edificio que estä detras de otra. 

ARRIERE-COUR, s. ,f: Patio interior : 
el que da luz à las hahitaciones. 

ARRIÈRE-FAIX, s. m. La parias, 6 se- 
cundinas , en que sale envuelta la criatura, 

* ARRIÈRE-FERMIER , s. 2. Subarren- 
dador, 

* ARRIÈRE-FEUDAL, s. m. Retrofeuda- 
datario. . 

ARRIERE-FIEF ,s. m. Subfeudo, retro- 
feudo : feudo dependiente del principal y 
eminente, 

ARRIÈRE-GARANT, s. m. Fianzade 
fianza. * 

n 


ARR 


ARRIÈRE GARDE, s. f: Retaguardia. 
* ARRIÈRE-GOÛT , s, m. Resahio, resa- 
- bor, gustillo : sabor desagradable que se no- 
ta en algun comestible, aunque no tan s0- 
bresaliente como el sabor principal. 


* ARRIÈRE-LIGNE, s. f: Segunda linea 


de un egército, colocada 4 300 pasos de la 


primera. 

ARRIÈRE-MAIN, s. m. Reves : el golpe 
dado con la mano vuelta. 

ARRIÈRE-NEVEU , s. m.Sobrino se- 
gundo : el hijo del sobrino. 
* ARRIÈRE-PENSÉE, s. f: Segunda in- 
tencion : pensamiento secreto diferente del 
que se manifesta, 
* ARRIÈRE-PETIT-FILS, s. m, Biznie- 
to : el hijo del nieto, 

.ARRIERE-PETITE-FILLE, s. f: Biz- 
nieta. - 
ARRIÈRE-POINT, s. m. Pespunte, 6 
Punto atras, || Coudre à arrière-point : pes- 
Puntear, 6 coser 4 punto atras. 
* ARRIÈERE-POINTEUSE, s. f: Pespun- 
teadora. ; 
* ARRIÉRER, ». n. 6 S'ARRIÉRER, 
v. 7. Atrasarse : quedarse atras, rezagar- 
se, no Îlegar 4 tiempo. || ( {g.) Atrasarse, 
andar atrasado, 6 alcanzado : endeudar- 
se. [| #. a. Retardar, alargar, diferir , atra- 
sar. || Arriérer un paiement : diferir un pa- 
gamento. 

ARRIÈRE-SAIJSON, s. J: La estacion 6 
temporada mas distante de la Gitima cose- 
cha, vendimia, y mas préxima 4 la siguien- 


te, como el mes de junio para el trigo , y el. 
de setiembre para el vino. || Llämase asi el: 


otono, y mas comunmente el fin de da oto- 


hada. 
ARRIÈRE-VASSAL, s. m. Vasallo del 
vasallo superior 6 principal, || Es voz del £o- 
bierno feudal , porque por la palabra comun 
y general de vasallo se entiende en frances 
le sujet: el sûbdito. 
ARRIERE-VOUSSURE, s. f: Capialza- 
do : bveda construida detras de otra, y de 


especie diferente.|| Arcos que por lo interior 


de las paredes cierran las puertas y venta- 
nas. 

ARRIMAGE, s. m. Arrumage , estiva : 
Ja colocacion y asiento de la carga en una 
embarcacion. , 

ARRIMÉ, ÉE ,p.p. V. Arrimer. 

ARRIMER, ». à. Arrumar , -estivar : la 
carga en una ion. 

ARRIMEUR, s. m. Estivador , cargador : 
el que tiene este oficio en Jos puertos de 


mar. 
ARRISER, 6 ARRISSER , v. a. {näut.) 
ÂArriar, calar : velas, palos, masteleros, 
ARRIVAGE, s. m. (ndut.) Arribage de 
las mercaderias à un puerto 6 muelle para 
descargarlas. el 
ARRIVÉ, ÉE, p. p. V. Arriver. 


( 66 ) 


ARE 
| ARRIVES, 8. f° Arribo, ilegada, ye- 
FE s 


nida. 
ARRIVER, ». n. Arribar, legar, a 
tar. | ( fig.) Liegar 4, et ist à UE 
guir. || Acontecer, suceder, acaecer, llegar el 
caso de. 

ARRIVER, v. ». { gouverner pour obé, 
au ps) (rdut.) Arribar 4 la banda, 

ARROBE , s. f: (rdut.) Arroba marina : 
peso de treinta y uvua 6 treinta y dos libras. 

ARROCHE, s. f Armuelle, salgada : 
yerba hortense muy conocida , que se Ila- 
… tambien bonne-dame , atriplée, y ano- 
che. 

ARROCHEEN ARBRISSEAU, V. Pour- 


prier de mer. 


ARROGAMMENT, ads. Arrogantemen- 
te: con arrogancia, con presuncion. 

ARROGANCE, s. f: Arrogancia, pre- 
sancion, vanidad. 

ARROGANT, ANTE, adj, Arrogante , 
presamido, vano. 

ARROGÉ,ÉE, p. p. V. Arroger. 

ARROGER (5°), .r. Arrogarse : atri- 
buirse, apropiarse uno lo que no debe, || 
Darse, 6 tomarse lo que A corresponde, 
como titulo, poder, facultad, honor, etc. 

ARROT, s. mn, (ndut.) Arreo, tren, equi- 
page. V. Train. 

Par Le p. V. Arrondir. || Como 
adjetivo, es redondo, 6 rollizo, aplicado à 
lo que se ha puesto redondo. 

ARRONDIR , ». a. Redondear : poner 6 
dejar redonda una cosa. {| ( à PO bd > Ô 
redondear : campos, tierras, 6 estados, in- 
corporändoles 6 uniéndoles otros contiguos 
que formen un gloho. 

ARRONDISSEMENT, s, m. La accion, 

y elefecto de redondear, que puede decirse ; 
lo primero redondeamiento ; y lo segundo 
redondez, 6 lo redondo, 6 lo rollizo de tal 
cosa. || Distrito, 6 territorio : de una ciudad, 
villa, ete. 
* ARRONDISSEMENT COMMUNAL , s 
m,. Distrito comunal : division republicana 
de los departamentos del territorio frances 
que comprehende varios cantones, y que es< 
tà bajo la direccion de un suprefecto. 

ARROSAGE, s.m. El riego : que se da à 
las plantas. || Reguera : la canal para el riego 
de las plantas. 

ARROSÉ, ÉE , p. p. V. Arroser. 

ARROSEMENT, s. m. Riego : el acto y 
el efecto de regar las tierras, || Dicese rega- 
dio, cuando se ha1bla pasivamente de los efec- 
tos 6 calidades que comunica el benefcio de 
regar : asi, canal d'arrosement, es canal de 
riego ; y terres d’'arrosement, 6 arrosées , 
son lierras de regadio. 

ARROSER , v. a. Regar : rociar : echat 
agua por encima de alguna cosa. }| Regar, é 
bañar : se dice de rios que atraviesan un pais, 
como Le Nil arrose l'Egypte. 

ARROSOIR , s. m. Reégadera, 


ART 


ivil. 

ARRUMAGE, ARRUMER, ARAU- 

MEUR,, V. Arrimage, arrimer, arrimeur. 

ARS, s. m. pl. Remos : las pieruas y bra- 
z0s del caballo. Solo se usa en esta frase : sai- 
2 un cheval des quatre ars : sangrarle de 
os cuatro remos. 
*ARSCHIM, s. m. Archin : medida que 
usan en la China para las telas , de tres pies 
y cuatro pulgadas de la vara castellana. 

ARSENAL, s.m. Armeria : el edificio 6 
sitio en que se guardan diferentes géneros de 
armas. | Llimase arsenal, y tambien atara- 
Zana, cuando se aplica al sitio cerrado de al- 
gun puerto de mar, en elcual seconstruyen, 
réparan, y conservan los bageles de guerra, 
sus petrechos, y armamento 

ARSENIC, s.m. Arsénico : semi-metal 
venenos0. 

ARSENICAL, ALE, adj. Arsenical : lo 
perteneciente al arsénico, 

* ARSENIQUE , V. #rsenical. 

ARSIN, s.m, Leña quemada por casua - 
idad. 

ART, s. m. Arte : Iämanse asi las libe- 
rales, como las matemäticas, || Arte : artifi- 
C0 Y primor con que se hace una cosa. | 
Arte : maña y sagacidad, en él decir y ba- 


cer, 
ARTÈRE » 8. f: Arteria : vaso del cuerpo 
del arffnal , que recibe la sangre del cora- 
10n, y Ta Jleva 4 todas las partes del cuerpo. 
ARTERIEL, ELLE, adj. Arterial : lo 
Perteneciente 4 la arteria. 
ARTÉRIEUX, EUSE, adj, Arterioso : 
lo perteneciente 4 la arteria. 
ARTÉRIOLE, s. J° Arteria pequeña. 
*ARTÉRIOLOGIE, s. J: Arteriologia : 
tratado sobre las arterias. 
* ARTÉSIEN, 
dado de Artois. 
ARTHRITIQUE , adj.m. f Artético : 
se dice de las enfermedades de los artejos 6 
Coyunturas , y de sus remedios. 
ARTICHAUT, 5. m». Alcachola : dicese 
del fruto, y de la planta cultivada. | Ærti- 
chaut sauvage : alcuacil, que es la alcacho- 
fa silvestre, 
* ARTICHAUTIÈRE, s. f! Alcachofal : el 
sitio que est4 plantado de afcachofas. 
ARTICLE , 4. m. Articulo : union y 
Coÿuntura de Jos huesos. || Artejo : en los de- 
‘de manos y pies. || Arliculo: de un libro, 
de un côntrato, de la fe, de la gramätica, 
etc, || Partida : en mnteria de cuentas.|| Ren- 
glon, ramo : hablando de géneros, à ohjetos 
comerciahles. | 
ARTICULAIRE, adj. m. f: Articu- 


lar , artético : dicese de algun mal en los ar- 


ARTICULATION, s. f: Articulacion : 
aplicase 4 la pronunciacion , 
Coyunturas de los huesos. || 
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* ARRUDIR , ».n. Hacerse rudo, bérbaro, 










ENNE, adj. Cosa del con- 





} al jueyo de 
il parage por 


ART 


donde se abre y cierra una navaja , una lan- 
cela , etc. : 

ARTICULE, ÉE, adj. Articulado , esta 
es, pronunciado, des mots articulés ; Ô de- 
ducido por articulos, des faits articulés. 

ARTICULÉ, ÉE »P.p. V. Articuler. 

ARTICULER , ». a. Artiçular : palabras 
| Deducir : los héchos 6 razones por articue 
los, como dicen los abogados. 
* ARTIEN , 5. m. Arlista : 
el curso de artes, 

ARTIFICE, s. m. Artificio : el arte 6 
Primor con que estä hecha uua cosa, || Arti - 
ficio : arteria, fingimiento, astucia , en los 
dichos y obras. || Dicese Jeu 6 feux d'artif- 
ces, 6 artifice solo, por castillo de fuego, 6 
fiesta de pélvora; y tamhien por com posi- 
cion de mixtos de fuego para el uso de Ja 
guerra, , 
ARTIFICIEL, ELLE, adj. Artificial : 
a que se hace por arte, y n0 por natura- 
eza. 

ARTIFICIELLEMENT » ady. ArtiGcial- 
mente : con arte. 

RTIFICIER, s. m. Cohetero ; polvo- 
ta 


el que estudia 


rista. 
ARTIFICIEUSEMENT, ads. Artificiosa- 
mente : con artificio, astucia, cautela, do- 
blez, 6 simulacion. 

ARTIFICIEUX , EUSE, adj. Arüficio- 
s0 : Jo que lleva artilicio, solapa, 6 simy- 


lacion. . 

ARTILLÉ, ÉE, adj. (ndut.) Artillado, 
montado, armado, 
* ARTILLER , 5. m. 
en la artilleria. 

ARTILLERIE, s. f: Artillerfa : todo el 
tren de cañones, morteros, y Otras mâquinas 
de guerra, que liene una plaza, 6 un egérci- 
to, 6 un navio. || Artilleria : el cuerpo 
militar deslinado à este servicio. 

ARTILLEUR, s. m. El que sirve en la ar- 
tilleria. || El soldado de artilleria que sirve al 
canon se Hama cannonier , que es nuestro 
artillero segun su comun significado ; asi co-” 
mo el que sirve al morte1o se Ilarma, bom- 
bardier : bombardero. 
* ARTILLIER, V. Artiller. 

ABTIMON, s. m. (ndut.) Mesana, 6 Pato 
de mesana, de un navio. Ô 

ARTISAN, 5. m,. Artesano : el que eger- 
ce algun arte mecdnico. Cuando se alaba 6 
vitupera su mano 6 labor » se dice artifice en 
castellano. || ( fig.) Autor, artilice, fabri- 
cador, forjador, iuventor : segun Ja cosa à que 
se aplica. 

ARTISON, ARTUSON , 6 ARTOISON, 
s,. m. Polilla, carcoma : nombre genérico 
de varios insectos que roen y destruyen la 
lana, la madera,, etc. 

ARTISONNE, 6 ARTUSONNÉ, 
Carcomido , apolillado. 

ARTISTE, s. mr. Artista : dicese del qu 


Operario, que trabajg 


adj. 


egerce algun arte en que dehen concurrr la 
6” 5* 
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mano y el ingenio , ceme el pantor , escul- 
tor , arquitecto , grabador , etc. || Como ad- 
jetivo, se usa en esta expresion : de main 
artiste : por mano maëstra , de buena mano. 


ARTISTEMENT, adv. Con arte y pri- 


mor. 

* ARTISTIQUE, adj. m. f: De las artes. 

* ARUM , s. 2. Yaro: géuero de plantas. 
* ARUNDEL, (geogr. ) Arondel : ciudad y 
castillo de Inglaterra. 

* ARURE, s. j: Medid geogräfica usada 
en Egipto. 

ARUSPICE, s. m. Arüspice : el que exa- 
minaba las entrañas de las victimas sacri- 
ficadas, para adivinar supersticiosamente 
algun suceso. 

* ARUSPICINE, s. f: Aruspicina: arte 
supersticiosa de adivinar por las entrañas de 
los animales. 

* ARVIEN, ENNE, adj. ( botän. ) Ar- 
vense se llama asi toda planta que crece en los 
sembrados. 

* ARYTHÉNOÏÎDES , s. m. pl. Se Iaman 
asi en la anatomia dos ternillas simétricas de 
Ja laringe. ‘ 

* ARYTME, s. m. (medic.) Desfalleci- 
miento del pulso. 

* ARZEL, adj. Argel : dicese del caballo 
que tiene el pié derecho solamente blanco. 

* ARZILLA , 6 ARZILLE, (geo r) Ar- 
cilla : pueblo de Africa en el'reino LA ‘ez. 

AS,s. m. As: la unidad en los dados y 
naipes. 

* AS QUI COURT! jeu), V.Coucou( jeu }. 

ASARINE , s. f. Asarina : 
parecida à la linaria. : 

ASARUM, 5. m1. Asaro, 6 asarahäcara : 

erba olorosa. 

ASBESTE, s. m. Asbesto : mineral fibro- 
so, à cuyo género pertenéce el amianto. 

ASCARIDES ,s. m. pl. Ascäridas : lom- 
bricillas cilindricas que se crian en Jos in- 
testinos. 

* ASCENDANCE,, s. f: Ascendiente : en 
el sentido de superioridad, 

ASCENDANT,ANTE, s. Ascendiente. 

* ASCENDANT , s. m.(astron.) Ascen- 
denie. || ( fig.) Superioridad, predominio, 
influjo: sobre alguna cusa , 6 persona. || Es- 
trella , dicha, fortuna : en el juego. 

ASCENSION,s. f* Ascension: Ja ac- 
cion, 6 elacto, de ascender 6 subir. Dicese 
por exeelencia de la de Jesus-Cristo. ||(/ig.) 
Subida 6 elevacion : del agua en losbomhas, 
de! mercurio en el hardmetru, etc. 

ASCENSIONNEL, ELLE, adj. (astron.) 
Ascensional. 

ASCÈTE , s. m. Ascela : el que hace vida 
ascética. 

* ASCÉTÈRE, V. Monastère. 

ASCÉTIQUÉE, adj. m. f: Ascético : di- 
cese de las personas ü obras que pertenecen 
« Ja vida espiritual. 

ASCIENS, s. m. pl, Ascios : Jos habitan- 
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planta algo |d 
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tes de sa zona torrida , que no tienen som- 
bra cuando el sol pasa por su meridiano. 
* ASCIRON , s. m. Hipericon : plants, 
ASCITE, « f: Ascitis : hidropesia del 
bajo vientre. 
* ASCITIQUE, adj. m. f: Ascitico : que 
dece la ascitis. 
ASCLÉPIADE , adj. Asclépiade : cierto 
verso latino. || Ornabailo : planta. 
ASCLÉPIAS, s. m. Asclepias: planta 
vulneraria. 
* ASIATIQUE , adj. m. jf: Asiâtico:lo 
perteneciente à la Asia. 
* ASIE ,s. f: (geogr.) Asia : 
cuatro partes del mundo. 
ASILE, s. m. Asilo : lugar de refugio 
para los delincuentes,etc.||( fig.) Asilo: refu- 
710 : Amparo : proteccion : favor. 
ÀSINE (Bête), adj. Bestia asual: ju- 
-mento. 
* ÂSINERIE, V. nerie. 
ASPALATHE , 6 BOIS DE ROSE, s. m. 
Aspalato à de rosa , 6 del âguila. 
ASPECT , s. f: Aspecto : vista de un ob- 
jeto. || (astron.) Aspecto : de los astros. 
* ASPECT (AU PREMIER), adv. Al 
primer aspecto , ä primera vista. 
ASPERGE , s. j: Espirrago : planta. 
ASPERGÉ, ÉE, p. p. V. Asperger. 
ASPERGER, #. a. Rociar, hisopear : 
echar agua con el hisopo. 
* ASPERGERIE , s. j: Esparraguera. 
ASPERGES, 6 GOUPILLON , s. m. As 
persorio, hisopo : para echar el agua beu- 


ita. 

ASPÉRITÉ , s. f: Aspereza : dicese en lo 
fisico, y en lo moral, como aspereza de la 
‘piel, aspereza del trato, etc. 

* ASPERSEMENT, V,.4spersion. 

ASPERSION , s. f Aspersion, rocia- 
dura 6 rociada : el acto de esparcir agua, 
6 algun licor. 
ASPERSOIR , s. m, Aspersorio , hisopo.| 
ASPHALTE, s. m. Asfalio : especie el 


betun. | 

ASPHODÈLE, s.m». Gamon : planta me- 
dicinal. 

ASPHYXIE, s. f: (medic.\ Asfixia : pri- 
vacion repentina de los sentidos y pulso. 

* ASPHYXIÉ,ÉE, adj. El quese ve priva- 
do repentinamente de los sentidos y pulso. 

ASPIC, s. m. Âspid : especie de culebra 
muy venenosa. || Espliego : planta bien co- 
nocida. |} (/ig.) Se dice de un maldiciente, 
langue d’aspic, que corresponde à lengua 
de escorpion. 

ASPIRANT, ANTE, adj. Aspirante : 
so'o se dice de la bomba del agua que la 
lleva por aspiracion. 

ASPIRANT , s.m. Aspirante : preten- 
diente , candidado. || Dicese del pasante.de 
medicina y de abogacia : del graduando en 
Universidad : del practicante, 6 man 
de cirujano, 6 de boticario : del oficial de 


una de las 
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algun arte : y generalmente de todo el que 
tende entrar en algun empleo, 6 reci- 
ir en algun cuerpo, 6 facultad, 

ASPIRATION , s. f: Aspiracion :en el 
sæentido propio, en el gramalical, y en el 
metatérico, tiene los mismos usos que en 
castellano. 

* ASPIRAUX, s. m, pl. ( quim. ) Puertas, 
iraderes , registros, de un horno. 

ASPIRE, EE, p.p. V. Aspirer. 

ASPIRER, v. a. Aspirar à. En el sen- 
tüulo fisico , gramatical , y metaférico tiene 

mismos u$0s que en castellano. 

ASPRE ,5s./”. Aspro : moneda pequeña 
de Turquia. 

* ASSABLÉ, ÉE, adj. Enarenado, cu- 
brto de arena, arramblado. || Cegado : ha- 
blando de un puerto. || Encallado , abar- 
rancado : hablaudo de un navio. 

* ASSABLER , 6 ENSABLER , ». a. En- 
arenar, cubrir de arena : y si se habla de la 
que dejan los rios 6 arroyos sobre las tier- 
ras , es arramblar. 

ASSA-FOËETIDA, s.m. Asa-fétida : planta 
de Persia de donde se extrae la goma-resina 
que tiene el mismo nombre. 

ASSAILLANT , s. rm, Acometedor , em 
bestidor , chocador , en ina lid 6 contienda. 
| Agresor : en una riña, 6 pendencia. 

ASSAILLI, IE, p.p. V. Assailhr. 

ASSAILLIR , sv. a. Asaltar, acometer, 
embestir, echarse encima, sallar. 

ASSAINIR, ». a. Sanear, reforzar , afir- 
mar, asegurar. || Hacer sano, volver salu- 
dable. 

* ASSAINISSEMENT , s. #1. La accion 
de hacer sano , de volver saludable, 

ASSAISONXNÉ, ÉE, p.p.V. Assaisonner. 

ASSAISONNEMENT , s. «4. Sazon, cou- 
dunento , guiso que se da 4 las viandas : 
tambien los ingredientes y avios que se 
ne ra dar sazon y punto 4 las comi- 

. fe.) Salsa, 6 sal, de un cuento, 
de unos versos : el sainete de un dicho, 


etc. 

ASSAISONNER , s. a. Sazonar : dar 
sazon 6 punto 4 los manjares. || ( fig. ) 
Dar realce, 6 gracia : à las palabras, 6 ac- 


ciones. 
* ASSAISONNEUR , s. m. El que sa- 


zona. 

ASSASSIN , s. m. Asesino : elque mata 
ä otro alevosamente, 6 por precio ajus- 
tado. || Æssassin : el que desprevenida- 
mente,y con fuerzas desiguales, acomete 
4 otro. 

ASSASSIN , INE , adj. ( fig. fam.) 
Aleve , homicida , traidor : como des 
J'ux assassins, un fer ussassin, visage 
CETPTNT A 
*ASSASSINANT, ANTE, adj. (fam.) 
“Matante : por molesto, enojoso, mortifi- 
canie. 

ASSASDINAT , 5. M Asanalto: muertc 
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becha & traicion. | Alevosia : cuando uno 
epgala con perjuicio 4 otra persona que se 
fiaba de él. | Insulto imprevisto, hecho 4 
alguno con violeucia : lo mismo que atrope- 
iamiento. 

ASSASSINÉ, ÉE » PP. V. Assassiner. 

* ASSASDINEMENT, V. Assassinat. 

ASSASSINER , ». a. Asesinar : mater 4 
traicion. {| ( A8.) Matar , reventar : 4 uno à 
Cartas, 4 cumplimientos, con la bhabladu- 
riä, con su geuio, etc. 

* ASSATION , 5. f: Asacion : el cocimienta 
que se hace de alguna cosa con su propio zu 
mo sin alguu liquido 6 humedad extraña. 

ASSAUT , s.m. Asalto : ataque para 
apoderarse à viva [uerza de armas de una 
plaza , campo, 6 puesto. || (fig.) Embesti- 
da : tiento : que se da à alguuo para persua- 
dirle, empeñarle, 6 engañarle. 

* ASSAZOËE, s. f: Asasoé : planta africana , 
medicina!. 

* ASSÉCUTION , s. f: Obtencion : de un 
beneficio 6 prelbenda. 

* ASSENBLAGE , s. #1. Conjunto, agre- 
gado, compuesto : de muchas ÿ varias co- 
sas. || Enusembladura : en térmiuos de eba- 
nisteria. 

ASSEMBLÉ, ÉE, pp. V. Assembler. 

ASSEMBLEE , s. j. Asamblea : junta : 
congreso de rmuchos en un mismo luzar.{f 
En términos de guerra, battre l'assemblée 
es Locar à recoger, 

* ASSEMPLÉE PRIMAIRE. Asamblea 
primaria : junta de los ciudadanos de un 
mismo canton, para elegir los masistrados 
de la asamblea electoral, en Francia. || Æ:- 
semblée communale: asamblea comunal : 
junta de los vecinos de una jurisdiccion de 
ménos de 5, 000 hahitantes, para velegir à 
los agentes municipales. || Assemblée de 
canton : asamblea de canton : junta de los 
vecinos de un distrito , para proponer al go 
bierno el juez de paz y los miembros del con- 
sejo municipal.|| Assemblée électorale :asam- . 
blen electoral : sus miembros son nombra- 
dos por las asamblèas primarias, para elegie 
à las miembhros del cuerpo legislativo , etc. || 
Assemblée nationale : asamblea nacional : 
junta de los diputados 6 representantes de 
la nacion. 

* ASSEMBLEMENT , s. m.(ant.) La ac- 
cion de juntar. 

ASSEMBLER , ». a. Juntar , congregar, 
recoger : muchas personas en un mismo pa— 
rage. || (carpint.) Ensemblar, 6 acoplar : 
dos à mas piezas. 

ASSEMBLER (S),,7r, Juutarse, con- 
grégarse, sea Un cuerpo , 0 un uumcro de 
personas , para trafar ua asunto, 

* ASSEMBLEUR , s. 1. El que recoge : el 


papel. , , , 
ASSÉNÉ , KE, p. p. V. Asséner. 
ASSENER , #. a. Acertar: un tro, un 
golpe à akçuno. {| Descargarle, à asentaile 


ASS 


an paio, un porrass, una pedradada, etc, 

ASSENTI MENT, s. m. Consentimiento. 

ASSENTIR , », a. Consentir, en que se 
haga algana cosa : asentir: 4 una verdad 
demostrada, 

ASSEOIR , #. a. Asentar, 6 sentar : à 
alguno en un asiento. || Asentar : poner 6 
coleves algana cosa sobre otra para afirmar 
como una columna , una pared , una esta- 
tua , etc. || Situar : alguna renta d pension 
sobre tal fondo , 6 heredad, || Repartir : el 
encahezamiento de tributos, 6 gahelas. || 
Asseoir son jugement : sentar su parecer, 
6 fundarle. | 

ASSEOIR (5), ». r. Sentarse , en uña si- 
la , en el suelo , eto. 

ASSERMENTÉ , ÉE, p. p.V.Assermen- 
ter. || adj. Juramentado: el que ba hecho el 
juramento prescrito por las leyes para eger- 
cer algun oficio ico. 

ASSERMENTER , ». a. Juramentar : 
tomar juramentw à otro. 

ASSERTION , s. f Asercion, aserto : 
proposicion que se asienta por verdadera. 

ASSER VI, LE, p. p. V. Asservir. 

ASSERVIR , v. a. Sojuzgar , avasallar, 
sujetar. || ( /£g.) Enfrenar, dumar : pasiones 
|| S'asservir à : sujetarse &, esclavizarse à 

ASSER VISSEMENT , s. m. Servidum- 
bre, esclavitud : esto es, el estado pasagero 
de sugecion 4 que el superior reduce al in- 
ferior , 6 el fuerte al débil. No es el estado 
habitual , 6 la condicion de siervo, 6 de es- 
clayo : porque eh este conceplo se dice ser- 
vitude , esclavage. 

ASSESSEUR,, s. m. Asesor : el letrado 
con quien se acompaba el jues lego. 

ASSESSORIAL, ALE , adj. Del ase- 


sor. 

ASSETTE, s. f. Hacheta. 

ASSEZ , v. a. Bastante , bastantemente , 
harto , sobrado, || C'est assez : hasta, no mas, 
| Assez peu : bien poco. || Æssez souvent: 
muy à menudo, muy frecuentemente. 

ASSIDU , UE, adj. Asiduo , continuo, 
perenne, incesante, Dicese de las personas 
muy aplicadas & algun trabajo, ocupacion, 
d,egercicios y tambien del mismo trabajo. 

ASSIDUITÉ , s. J: Aplicacion continua , 
6 perenne à alguna cosa. || Asistencia conti- 
nua à alguna obra, 6 acto. 

ASSIDÜMENT , ads. De continuo, sin 
<césar , perennemente, 

ASSIÉGÉ, ÉE, p. p. V. Assiéger. 

ASSIÉGEANT , s. m, Siliador : el que 
sitia una plaza, 

ASSIEÈGER , »#. a. Sitiar : cercar : una 
plaza 6 fortaleza. || (Jäx.) Se dice de todo lo 
que nosencierra , Cérca , aCUsa , lthportuna, 


como la Iluvia, 6 el frio, los cuidados, 


los acreedores , los pretendientes , d maja- 
deros. | 

ASSIENTE , s..f ( voz twnmada de lu 
cast land \ Asiento : ch el sentido de com- 
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pañia mercantil que ajustaha la provision de 
négros para alguna colonia 6 real de minäs 
en América. 

ASSIENTISTE , s. m, Asentista : el so- 
cio de un asiento. 

ASSLETTE, s.f. Asiento : la colocacion de 
una cosa sobre oira para afirmarse, que en 
arquitectur4 se dice tambien sentamiento. 
|| El sitio, suelo, 6 terreno : en que se ha- 
lla edificado un pueblo, castillo, casa, etc. , 
que es la situacion, la cual tammbien se Ila- 
mâ asiénto.| ( fig.) Asiento, 6 madurez ‘de 
juicio : consistencia 6 solidez en el pensar : 
firmeza en el estado 6 situation del änimo.|| 
Plato en que se come en la mesä : tamhien 
lo que se sirve en ella. {|| Talla, 6 reparti- 
miento : hablando de recaudaciori de pechos. 
1 ( for.) Finca, en que esté asegurada algu- 
na renta. || En la pintura assiette es la sisa 
con que se prépara lo que se ha de dorar : 
y asi se dicé coucher d’assiette. || Assiette de 
ventes (corta de montes) : asignacion de 
corta. 

ASSIETTÉE, s. f: Plato Ileno : la canti= 
dad de comida que flena un plato : como si 
digéramos platada; del modo que decimos 
cucharada de todo lo que coge una cuchara, 
Sin embargo, en frances une assiettée de 
soupe , de riz, etc. , es palabra vulgar , y 
se dice mas bien uné assrette, 

ASSIGNABLE , adj. m,. jf: Asignable: 
lo que puede ser asignado. 

ASSIGNAT, s. 1. Asignado: ciérto pa- 
pel moneda que cerrié en Francia. || Asignä- 
cion, constitucion , de una renta 6 ceuso 
sobre una finca. 

ASSIGNATION , s. f: Citacion, 6 empla- 
zamiento : para comparecer en justicia ; y 
tambien el mismo auto 6 despacho del juez. 
|| Cita : de lugar, dia, ü hora para concür- 
rir dos 6 mas personas. || Asignacion, 6 se- 
ñalamiento : de fondo, 6 hipoteca , para el 
pago de alguna cantidad, 

ASSIGNÉ, ÉE,p.p. V. Assigner. 

ASSIGNER , ». a. Citar, emplazar : en 
justicia. |} Asignar, señalar , destinar : una 
renta, un caudal, un fondo para. {| Indi- 
car , señalar , atribuir : la cosa , motivo, à 
origen de una Cosa. 

ÀSSIMILATION », 8. f: (ant. for. es- 
coläst. } Asimilacion : la semejanza que tiene 
una cosa cou otra, || Hoy solo se usa en la fi- 
siologia , y es la accion por la cual una cosa 
se hace semejante 4 otra. | 

ASSIMILÉ ,ÉE, p. p. V. Æssimiler. 

ASSIMILER , ». a. Asemejar : hacer una 
cosa semejanLe à otra: ÿ asi en fisiologia se 
podrä decir asinuülar. 

ASSIMINIER , s. m. Chirimoyo, guand- 
bano : 4rhol de América. | , 

_ ASSIMULATION , s. fi ( retir.) Simula- 
cion. 

ASSIS, ISE, p. p. V. Asseoir 6 sas 
seoir, y Lambien adj. Suuladu, asentadu 


ASS 
ASSISE , s. f Hiada de piedras , 6 silla- 


res , 6 ladrillos , sobre la cual corre y se le- 
fâota una pared. 

ASSISE , s. f: | geogr.) Asis : ciudad de 
Italia. 

ASSISE, s. f: pl.{( for.) Juntas extraor- 
dinarias , ä modo de Cortes , que temau los 
joeces dé los señores feudales : y tambien las 

: tenian los jueces de obras y bosques. || 
Vid, Tribunales extraordinarios que se cou- 
vocabän en varias épocas del año en Francia 
Para sentenciar causas criminales graves, 

ASSISTANCE, 5.f: Asistencia : por pre- 
tencia personal à algun acto. || Asistencia : 

r favor , 6 ayuda, que se da , 6 se pide, || 

ambien $e foma colectivamente por todos 
los asistentes , todos los circunstantes, (0- 
dos los concurrentes , esto es, todo el con- 


curso, 

ASSISTANT , ANTE, adj. Asistente : el 
que asiste , 6 estâ presente, Limilase casi à 
estos casos : Æ véque assistant: prétre assis- 
tant à l'autel. 

ASSISTANS, s. m. pl. Asisleutes : dicese 
de los que asisteu , 6 ayudan à celcbrar al- 
guna funcion 6 ceremonia. || Eu algunas ür- 
dénes de regulares se Hargan asi les re'isio- 
:0s ie para asistir al general, 

ASSISTÉ, ÉE, p. p. NV. Assister. | adj, 
Asis'ido , socorrido. 

ASSISTER, s. a. Asistir , ayudar à al- 
guno con su presencia, favur, dmt:o, 6 
conso. || Æssistér en pasiva , y Con c} ver- 
Lo füire reciproco, tiene el sentido de acom- 
peñar, como xl était assisté de son procu- 
reur : il se fit assister de deux archers. Pa- 
rece solo usado en los tribunales. 

ASSISTER, v. n. Asistir : concurrir : ha- 
larse presente en alguñ acto, 6 funcion. 

ASSOCIATION, s. f: Asociacion : pacto 
de muchas personas que $e juntan para algun 

‘interes comun, 

ASSOCIÉ , ÉE, p.p. V. Associer. |\ad). 
Asociado , si EE 8 

SSOCIÉ , s. m. Socio, 6 compañero : 
el que tiene parte 6 interes con otro en al- 
guna sociedad 6 compañia. 

ASSOCIER, ». d. Asociar : adrñitir en una 
compañia , & sociedad. {| Asociar : tomaær à 
;0trc por compañero para que le ayude en 
algun empleo, 6 ministerio. 

ASSOCIER ($”), ». r. Asociarse | hacer 

compañia : para objeto mercantil, cuando 
se habla en plural. || S’assocser, en singular, 
n0 solo es tener 6 hacer compañia con otro 
dotros én matetia de intereses ; sino acom- 
Paüarse con tal 6 tales , 6 andar en compa- 
mia de tal 6 tales, bablândose de amistades 
} @uexiones. 

ASSOGUES, s. f: pl ( Foz tomada del 
español } Azogues : nombre que se da à los 
hävios , ântes galeones, destinados à Ilevar el 
azogue desde Éspaña à la América para el 
ü0 de las minas, 
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* ASSOLEMENT , s. m. La accion de di- 
vidir un terreno en hojas pars sembrarle. 
* ASSULER , v. a. Dividie un téerreno en 
hojus para sembrarle, 

ASSONME, ÊE, p. p. V. ÆAssonwner. 

ASSOMMER , v,a. Matar : de porraz, 
6 golpe de cosa pesada, que ioachuque ; 6 
aplaste; y si es en la cerviz se dice acogo- 
tar, | Cuando se dice assommer quelqu'un, 
por la repeticion ? fuerza de golpes cou que 
se le pega 6 sacude, corresponde à muestro 
moler, aporrear. || (fig. é hiperb:) Abru- 
mar, moler , morUlcar , aplastar : bablando 
dé un gran ealor, de un vestido pesado , 
del trato de un majadero, y de ana mala no- 
ticia , etc, 

ASSOMMER (S },v.r, Matarse, || Can- 
sarse : eg. : s'assommer à force de travail. 

ASSOMMEUR , s, 1, Li ladron que mas 
eue los bombres en los caminos sea 


ASSOMMOIR , s. m. Trampa para coger 
ratas , que se compone de una tabla puesta 
en equilibrio, y una picdra encima. 

ASSOMPTION, s. ,f: Asuncion : dicese 
solo de la Virgen Santisima , y de la festivi- 
“ad con que se celebra. 

ASSONNANCE, s. f: Asonaucia : la im 
perfecta semejanza de sonidos en La Lermi- 
uaciun de las palabras. 

* ASSONNANT, ANTE,, adj. Asouante, 

ASSORATH, 6 ASSONATH, s, #1, Sora 
6 sura : libro que contiene la tradicion ma 
hometaua, 

ASSORTI , IE, p.p. V. Assortir, | adj. 
A decuado , proporcionado. || Surtido ; pro- 


Vistoe 

ASSORTIMENT, s. m,. Correspondencia, 
consonancia , arinonia, maridage ; juego 
bueno 6 malo : que hacen 6 guardan dos é 
mas cosas uuidas, 6 parecidas. || Surtido, 
surtimiento : provision de una tienda , 6 ai- 


macen. 

. ASSORTIR, ». a, Adecuar, proporcio- 
bar , acomodar , ajustar , casar : dos 6 mas 
cosas , que digan bieu entre si, que hagan 
buen juego.|Surtir, abastecer : proveer una 
tienda , 6 un almacen. 

ASSORTISSANT, ANTE, adj. Corres- 
pondiente , adecuado , | Amor â otra 
cosa : lo que corresponde , dice bien, 6 hace 
juego con ella. 

ASSORTISSOIR , 5.1. Criba para al- 
mendras. _ , 

ASSOTE , ÉE, adj. y p. p. del verbo ya 
anlicuado 4ssoter : atontar , que solo se usa 
en el modo pasivo, y en estilo familiar y 
vulgar. 

ASSOTER, ». a. Atontar.{| Inspirar una 
pasion vehemente. Usase regularmente comu 


reciproco. | 
ASSOUPI, IE, p. p. V. ÆAssoupir. 
ASSOUPIR , ». a. Amodorrar , adorme- 


cer. l}( fig.) Eutorpecer :apagar amortiguar? 


ASS 
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emdimar : conforme es la cosa de que sejetc. || S’ussurer du la persunne de : wegu- 


habla. , 
ASSOUPISSANT , ANTE , adj. Sopori- 

fero : lo que inclina à sueño y adormece. 
ASSOUPISSEMENT, s. m. Sopor, mo- 

dorra, adormecimiento. || (/ig.) Emhota- 


miento , entorpecimiento, letargo : de la ra- | A 


zon dé los sentidos , del alma. 

ASSOUPLI , LE, p.p. V. Assouplir. 

ASSOUPLIR, ». a. Poner blanda, suave, 

stosa , dôcil: una cosa tiesa, 6 äspera. | 
Le) Domeñar , doblegar : la terquedad de 
genio , etc. {| (picad. ) Trabajar, hacer dé- 
cil , y obediente al caballo. | 

ASSOURDI , IE, p.p. V. Assourdir. 

ASSOURDIR, ». a. Ensordecer , ensor- 
dar : dejar 6 poner sordo à alguno. {| (prnt.) 
Apagar los claros y medias tintas. | 

ASSOUVI, IE, p. p. V. Assouvir. || adj. 
Saciado , harto , bien satisfecho. 

ASSOUVIR (sur), s. a. Baciar, harter, 
satisfacer. Dicese en lo fisico , y en lo moral, 

ASSOUVISSEMENT, s. m. Hartura , sa- 
eiedad : solo se dice en lo moral, como de 
las pasivnes , de los deseos. | 

ASSUJETTI , IE, p. p. V. Assujettir. || 
adj. Sugeto , sometido. 

ASSUJETTIR {à}, #. a. Sujetar, some- 
ter : poner bajo de su dominio 6 poder pro- 
vincias, gentes, pueblos. || ( fig.) Sugetar , te- 
ver sugetos , enfrenar, contener : los deseos, 
las pasiones. || (ëd.) Rendir, avasallar, los 
corazones. || Hablando de leyes, condicio- 
nes , etc. : es sugetar , obligar , atar.| En tér- 
minos de mecânica, es sugetar, poner , 0 
dejar sugeta , 6 firme una cosa. 

ASSUJETTISSANT , ANTE , adj. Gra- 
voso , pesado, que trae 6 pide sugecion. 
ASSUJETTISSEMENFT, s. m. Sugecion ; 
obligac.on , ee : à hacer alguna Cosa. 

ASSURANCE, s. f: Seguridad 6 certeza 
de una cosa : asi de parte del que la dice 6 
afirma , como del que la cree. || Seguridad , 
fianza, 6 prenda: que se da, 6 se toma, en 
materia de intereses. || En asunto de comer- 
cio maritimo, es aseguracion, 6 seguro. || 
Confianza : 4nimo, resolucion: que se in- 
funde d otro, 6 con que alguno habla, se 
presenta , à obra. 

ASSURÉ , ÉE ,p p. V. Assurer. || adj. 
Osado, resuelto , confiado. 

ASSUREMENT , adv. Seguramente , de 
Zzguro. || Ciertamente , de cierto. 

ASSURER , v. a. Asegurar, afiauzar : po- 
ner 6 dejar firme una cosa. || Asegurar : po- 
ner fuera de riesgo. || (comerc. marit.) Ase- 
gurar : un navio, un Cargamento. || Asegu- 
rar, afirmar : dar por segura, por cierta, una 


cosa. 

ASSURER (S"), ». r. Estar seguro, firme, 
eierlo. || S'assurer que : estar cierto, per- 
suadido que.{|| S’assurer de : creer , 6 con- 
far en. |} S'assurer de quelqu'un : con- 
tov çon él, eslo 68, con ou favor, conxjo, 


rarle, echarle mano, prenderle. 
ASSUREUR , s. m. Asegurador : el que 
asegura un navio, 6 su carga; 6 lo uno y lo 


otro. 
* ASSYRIE, (geog.) Asiria : region de 


sis. 
<ASTAROTHITES, s. m. pl. Astarétitas 
adoradores de Astarote. 

* ASTÉISME, s. mn. (retôr.) Asteismo : iro— 
nia fina, que cubre la alabanza, aparentando 
vituperacion , y reciprocamente. 

ASTÉRIE, s. f: Astéria : piedra de la es— 
pecie del labrapiédras , 6 diamante de vi- 
drieros, que expuesta al sol, representa la 
imägen de una estrella. || Estrella de mar : 
especie de zodfito. 

‘ ASTÉRISME, s. m1. (astron.) Asterismo : 
constelacion. 

ASTÉRISQUE, s, m. Asterisco : señal de 
imprenta en forma de estrellita para las ci- 
tas , y remisiones, 

* ASTÉROÏDE , s. m. Escoba de casta— 
nuela : planta, 

* ASTHÉNIE , s. f: (medic.) Astenia : 
debilidad extremada. 

ASTHMATIQUE, adj. m. f: Asmätico: 
el que padece asma. 

ASTHME, s. m. Asma : enfermedad de 


pecho. 
* ASFIC, s. m. Bruñidor de Zapatero : 
hueso de caballo para bruñir las suelas. 

ASTICOTER, ». a. Contradecir : ator- 
mentar & uuo por frioleras. 

ASTRAGALE , s. m. Asträgalo: género 
de plantas.|\(arquit.) Collarin de la columna, 
| (arat.) El hueso del talon, Ilamado tam- 

ien carnicol. || En los animales, corvejon. | 
(artill.) Es un cordon que se pone por adorno 
en el canon. 

ASTRAL, ALE, adj. Lo que pertenece 
à los astros. 

ASTRE, s. m. Astro: dicese de todo 
cuerpo celeste luminoso. UC .) Estrella, 
signo, destino, hado : de la criatura. || (:d.) 
Sol lucero : dicese de la persona de extraor- 
dinaria hermosmra. || (id.) Lumbrera: dicese 
del insigne por su ciencia , 6 doctrina en sus 
escritos. 

* ASTRÉE, s. f Astrea : nombre poético 
de la Justicia. 

ASTREINDRE (à), ». a. Estrechar, apre- 
miar, sugetar : 4 alguno à hacer una cosa. || 
S'astreindre à: sugetarse , atarse, ceñirse 


ASTREINT , EINTE, p. p. V. Astrein- 
dre. || adj. Sugeto, ceñido, atado à. 

ASTRICTION , s. f* Astringencia; efecto 
de una cosa astringente. 

ASTRINGENT , ENTE, adj. Astringen- 
te : que aprieta las fibras animales : se dice de 
los remedios. 

ASTROLABE, s. m, Astrolabio : instru 
mento metemätico, 


ATH 


ASTROLOGIE, s. f: Astrologia. 
_ASTROLOGIQUE, adj. m. f: Astrolo- 


gico. 
ASTROLOGUE,, s. m. Astrologo. 
* ASTROMETRE , s. m. Astiômetro, he- 
liümetro, instrumento para medir los as- 
tros. 
ASTRONOME, s. m. Astrônomo, 
ASTRONOMIE , s. f: Astronomia. 
ASTRONOMIQUE, adj. m. jf: Astro- 
pémico. 
ASTRONOMIQUEMENT, ad. Astrôno- 
micamente. 
ASTUCE, s. f: (ant.) Astucia, arteria , 
ardid : para enganar. 
* ASTUCIER , s. m. Astulo, 
ASTUCIEUX, EUSE, adj. Astuto. 
ASTUCIEUSEMENT , adv. Astuciosa- 


rente. 

* ASYNDÉTON , s. f: Figura retérica, que 
se comete cuando no se expresan las conjun- 
Ciones copulativas. 

* ATABALE, s. m. Atabal: especie de 
tambor de los Moros. 

* ATABULE, s. m. Viento nocivo y malo. 
* ATALANTE, s. f: Atalante, almirante : 

cie de mariposa, 
ATARAXIE » 8. f: (filos.) Ataraxia, s0- 
siego , quietud del ânimo. 

* ATAXIE, s. f: (med.) Ataxia : irregula- 
ridad en las crisis y en los paroxismos de la 
calentura. 

ATELIER, s. m. Taller, obrador : tienda 

ü otro parage donde se trabaja de algun 
arte. 

ATELLANES, s. f: pl Atelanas : piezas 
comicas y satiricas de los Romanos. 

* ATELLE , s: m. Chapodo : dicese entre 
fabriqueros de carbon. 

. ATERMOIEMENT ,s. m. (for.) Espera, 

moratoria. 

| ATERMOYÉ , ÉE, p. p. V. dtermoyer. 
ATERMOYER, ». a. ( for.) Dar espera , 

{moratoria : alargar el plazo de una paga. 

* ATERRISSEMENT , s. m. Monton de 
arenas y fango que Ilevan los riov 6 la mar 
de un parage à otro, como quien lice alfa- 


que. 
* ATÈÊTER (S’), ». r. Disputar porfiada- 
mente. 
* ATHANASE, s. m.( n. p.) Atanasio. 
ATHANOR, 5. m. (quim.) Atanor : hor- 
willo quimico, dispuesto para que con un 
pismo fuego se puedan hacer dos operaciones 
que exigen un grado de calor diferente. 
ATHEE, s. m. Ateista, 6 ateo : el que 
uiega la existencia de Dios. 
ATHÉISME, s. m. Ateismo. 
* ATHÉISTIQUE , adj. m. f: Lo que per- 
tenece 4 los ateistas y al ateismo. 
ATHÉNÉE, s. m. Ateneo : runion li- 
teraria, 
ATHÈNES, (geog.) Aténas : :iudad de 
Grecin , que hoy 6 Hama Setina, 
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ATHÉNIEN, ENNE, adj. m. jf: Ate= 
niense: de Aténas. 

ATHERMASIE ,s. f: (med.) Atermasia : 
calor excesivo , morbilice. 

ATHEROME, s. m1. (cirug.) Especie du 
absceso, 

ATHLETE, s. m. Atleta : el luchador en 
los juegos solemues de la antigua Grecia. 

ATULÉTIQUE, s. f: Atlética : parte 
de la gimnästica de los antiguos. || adj. 
” Jf: Atlético, ca: lo perteneciente al at- 
eta. 
A ATHYMIE, s. f: (Jfilos.) Pusilanimi- 


ad. 
ATTINTÉ, ÉE ,p. p. V. Attinter. || adj. 
Peripuesto, repulido, 

ATTINTER , ». a. (fam.) Acicalar, re- 
pulir , componer , asear con afectacion. 

ATLANTES , s. m. pl. (arqg.) Atlantes, 
telamones : esiatuas de hombres que en lugar 
de columnas se ponen en el 6rden que por 
esta razon se lama atlantico , y sustentan 
sobre sus hombros 6 cabeza los arquitrabes 
de las obras. 

ATLAS, s. m. Âtlas: coleccion general 
de cartas geogräficas. || ( anat. ) La primera 
vértebra del cuello. 

ATMOSPHÈRE, s. f: Atmésfera : la por- 
cion del aire mas cercana 4 la tierra. 

ATMOSPHÉRIQUE , adj. m. jf: At- 
mosférico. 

ATOLE, s.,f: Puches de harina de maiz. 

ATOMÉ, s. f. (medic.) Atoma : enfermedad 
de los solidos del cuerpo. 

ATOME, s. m. Âtomo : el mas pequeño 
cuerpo , que se supone indivisible. || À tomo : 
por ponderacion, se dice de cualquiera cosa 
muy pequena. 

ATOMES , plur. Âtomos : aquellas moti- 
tas que solc vemos al rayo del sol, cuando 
entra en alguna pieza. 

ATOMISME, s. m. El sistema de los àto- 


mos. 
ATOMISTE, s. m. Atomista: el que 

sigue 6 defiende el sistema de los ätomos. 
ATONIE, s. f: (medic.) Debilidad de las 


fibras. 

À TORT ET À TRAVERS, ad. À dies- 
tro y à Siniestro. 

ATOUR, s. m.( regularmente se usa en 
plural) Adorno, compostura , atavio: en 
el prenderse y vestirse las mugeres, | Dame 
d’atour, en la casa real, es azafata. 

ATOURNÉ, ÉE, p. p. V. Atourner. 

ATOURNER, ». a. ( fam.) Emperegilar, 
alinar , engalanar , ataviar : dicese de las mu- 
geres. 

ATOUT, s. m. Término del juego de 
naipes , y es lo inismo que triunfo. | Faire 
atout : triunfar. 

ATRABILAIRE, adj. m. f: Atrabils 
rio , 6 atrabilioso. | 
M 3 fr Atrabilis, 6 negra 

Vs 
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ATRABILIAIRES, s. f: pl. (anat.) Cäp- 
sulas atrabiliares, gländulas supravenales : 6 
uñones succenturiados. 

ATRABILIEUX, EUSE, adj. (med. ) A- 

\ trabilioso. V. Atrabilaire. 

ATRAMENTAIRE, s. f: Caparrosa : es- 
pecie de sal vitridlica. 

l!  ÂTRE, s. m. Hogar : el suelo de la chi- 
, menea , donde se enciende la lumbre. 

!  ATROCE, adj. m. f: Atroz : dicese de 
las cosas , como de las personas. 

ATROCEMENT , adv. Atrozmente. 

ATROCITÉ , 5. f: Atrocidad : dicese 
de los crimenes, de las injurias, de los cas- 


tigos. rar 
FATROPHIÉ EE, adj. Muerto : hablan- 
do de los miembros. 

ATROPHIE, s. f: (medic.) Atrofia : fla- 
queza del cuerpo , 6 de un miembro. 

ATROPOS ; s. f: Atrôpos: una de las tres 

arcas. 

ATTABLER, 6 S'ATTABLER, #, r. Po- 
nerse 4 la mesa ; arrimar un asiento 4 la me- 
sa ; sea para jugar ; sea para comeér. 

ATTACHANT, ANTE , adj: ( fig.) A trac- 
tivo , pegajuso : lo que atrae, prenda , 6 pega 
ä la voluntad, 6 à los sentidos. 

ATTACHE, s. f: Atadura , lazë : aquello 
con que se ata algo.||Dicese chien d'attache; 
por perro de cadena : droit d'attache, el 
atadero 6 estaca que se paga eh lus imesones 
por alar las caballerias en là éuadra. || Æt+- 
tache : madre ; en los molinos de viento, 
es la picza que sostiené toda la mäquina, 
Ye.) Aficion : apego; à alguna cosa: à 

iferentia del'apego 4 las personas , que es 
attachement. 

ATTACHÉ, ÉE, p. p. V. Attacher. W 
adj. Adicto, aficionado , afecto. || Asiduo, 
dedieado. || Anejo : dependienté de, hablan- 
do de cosas. 

ATTACHEMENT, s. m. Apego, adhe- 
sion : à las personas, à las pasiones, opinio- 
nes, à partidos. || Asimiento, aplicacion fuer- 
te, aficion : à las cosas : como 4 la virtud , 
alestadio, al trabajo , etc. 

ATTACHER, ». a. Alar, ligar, clavar : 
prendér : hablando del vestido. || Atacär : 
los calzones, || (fig. ) Prendar, atraer, afi- 
cionar, interesar : [lamar la atencion. || .#t- 
tacher les voiles : (ndut.) agolar. || Ætta- 
cher par le licou : arrendar. 

ATTACHER (S”) (à), v.r. Pegarse, agar- 
rarse , asirse , cebarse: en alguna cosa. ||! fig.) 
Arrimarse, adherirse à algano, seguir su 
partido, dedicarse à su servicio. || Entregar- 
se, aplicarse : à alguua cosa. || Aficionarse, 
prendarse de, 

ATTACHES, s. f: pl. Apretaderäs. {| La- 
z0s en la pasamaneria, || Los hierros que los 
vidrieros ponenen los paneles , para asegurar 
los plomos en que entran los vidrios. 

ATTAQUABLE, adj. m. jf: Lo que 
puede ser atacado , acometido 6 embestido, 
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acuätica con cabeza dé salton 
arana,. 


AIT 
ATTAQUANT ; s.m. El atacador, el 


que ataca primero , el que acomete primeru 


en una pelea, 6 en una riña : y en este ü- 
timO caso es agresor. Se usa casi siempre eu 
plural, 

ATTAQUE , s. f: Ataque, acometimien - 
to, embestida : bablando de tropas , ü otra 
gente armada. || Ataque, avance : el que 
se hace 4 una plaza sitiada. || Ataqué , 6 in- 
sulto : el de algunas enfermedades. | Ata- 
que, dicho absolumente , se entiende de 
apoplegia , y entonces es un insulto. || (fig. ) 
Embestida, 6 tiento : que se da 4 alguno 
para sondeatle al änimo; 6 bien pulla , 6 in- 
direcla, para reprehenderle alguna falta, 6 
vicio. 

ATTAQUE, EE, p. p. Y. Attaquer. 

. ATTAQUER, ». 4. cometer, provocar, 
insultar : ser el agresor , ser el que empieza 
una quimera. || Hablando de plazas 6 puestos 
de tropas ; es atacar, embestir, asaltar, com- 
batir. 

ATTAQUER (S) (d), ».r. Tomaïse con 
alguno, apostärselas, ätrevérsele,. medirse 
con él : siempre se supone de inferior à su= 
Perior en fuerzas , 6 autoridad, 

ATTARDER (5), v.r. Marcharse tar. 
de 4 alguna parte, volyér de noche 4 su 
casa, 

* ATTEDIER, ». a. Fastidiar : causar 
tedio. | 

ATTEINDRE , ». a&. Alcanzar à una per= 
sona d cosa distante con la mano, con el pa- 
#0, con tiro, 6 golpe. || Retentat, hablan- 
do de gota, ü otra enfermedad : eg. Tous 
les hivers il a quelques atteintes de goutte : 
todos los inviernos le retienta la gola. |] 
(fig. ) Alcanzar, 6 llegar à una césa , con el 
uempo, con el deseo , con la diligencia : y 
en este ültimo caso es lo mismo que conse- 
guirla. 

ATTEINT , EINTE, p. p. V. Atteindre. 
| adj. Tocado, herido, de a gun mal , golpe, 
Ô tro. {| Convencido : de un delito. 

ATTEINTE, s. f: Golpe, 6 tiro : de que 
alguno es alcanzado. || Alcance : la herida G 
rozadura que se hacé la bestia caballar en 
las manos alcanzändose con los pacs. I (Ag) 
menoscabo , ofens£ : del poder | dé la auto 
ridad , de la verdad. || Perjuicio » détrimen. 
Lo : de los derechos, de la fama, etc. || De- 
ropacion, invalidacion , de un coutrato , de 
üha ley. {| La palabra atteinte, en sentido 
figurado siémpre es precedida del verbo don- 
ner Ô purter. 

ATTEL, s. », Horcate : el que ponen 4 
las caballerfas Sara el tiro, 

ATTELABE, s. rm. Atelabio : coledpter 


ÿ cuerpo de 


ATTELAGE, s. m. Tiro : dé caballos . ô 


mulas, para tirar de un coche. I Yunta : de 


yes, mulas, 6 caballôs para el arado. 
ATTELE, EE, p. p. V. Ætèler, 


ATT 


ATTELER , ». a. Porier el tiro en el co- 
che : hablando de caballos, 6 mulas.|| Uncir : 
los bueyés al arado, 6 à la carreta. 

* ATTELLE, 6 ESTELLE, s. f: Mazo, 6 
haz de remos. |} Tablillas para eutablillar un 
brazo , 6 pierna , rotos. 

* ATTELOIRE , s. f: Clavija : la que ase- 
gura la lanza del evche 6 galera al juego de- 
Jantero. 

ATTENANT , ANTE, adj. Cosa conti- 
gua, pegada al lado de otra, que alinda 
con ella , que estä junto & ella ; Como casa , 
huerta, etc. | Attenant, adw. Juno à, pa- 
red en medio de, inmediato. 

ATFENDANT (EN), ads. Entretanto, 
miéntras. 

ATTENBRE , ». a. y n. Aguardar, estar 
agusrdando : esperar, estar esperando : lo 
bueno como lo malo, lo cierto como lo in- 
ciérto; à las personas como d las cosas. Di- 
féréuiciase de espérer , que es tener esperan- 
za dé cosas, y estas présperas. | Ætserdre 

rès quelque chase : aguardar alguna cosa. 

ATTENDRE (89 (4)» v. r. Estar à lo que 
vènga, verlo venir : s'attendre à tout. || Con— 
séhtir en, contar con: s'attendre à gagner, 
à perdre. 

ATTENDRI, [E,p.p. V. Attendrir. 

ATTENDRIR , ». a. Enternecer , ablau- 
dar , pouer tierna ; poner blanda una cosa.|| 
( fig.) Enternecer, 6 mover à compasion. 

ATTENDRIR (87), ».7. Enternecerse , 
condolerse, compadecerse, 

ATTENDRISSANT, ANTE, adj. Tier- 
no , lastimero : lo que enternece , 6 mueve à 


ee . 
ENDRISSEMENT , s. mn. Euterne- 
imiento, ternura : afceto de compasion que 
siente el dnimo. 

ATTENDU, UE, P° P- V. Attendre. 
| ATTENDU , adv. Atentoä, en atencion 
ä, en vista de.|| détendu que : atento de que, 
Yisto que, pueslo que. 

ATTENTAT, s.". Violacion, insulto, 
ofensa : hecha ä alguna leÿ, d , pro- 


piedad. 

ATTENTATOIRE (à), adj. m. f: ( for.) 
Atentatorio : dicese del procedimiento con- 
tra derecho , fuero , 6 costumbre. 

ATTENTE, s. f: Espera : el acto de es- 
pérar, 6 aguardar alguna cosa. || Témase por 
el estado del que espera; que es expectacion ; 
por el tiempo que se espera ; y por el ohjeto 
6 fin esperado, que tambien 6s esperanza. || 
Pierres d'attente: adrajas : sillares de piedra 
salientes , que se dejan en las fäbricas para 
enlazar una obra nuëva con otra vieja. || Z'a- 
ble d'attente : la tabla lisa de märmol, pi- 
zarra , elc., para hacer en ella nümeros, di- 


bwjos, etc. 

ATTENTER (d), v. n. Emprender , 6 eje- 
cular algo contra la Serre de las leyes. 
l Attenter à la vie de N. 
là vida, maquinar contça su Yida. 
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: imtentar quitarle 


ATT 


ATTENTIF , IVE fé), adj. Atento, cuis 
dadoso , aplicado. 

ATTENTION , #; f: Atenciôn : pôr cui- 
dado, vigilancia , advertencia. |} Tambien se 
toma por cumplimiento , 6 cortesarria. 

* ATTENTIONNÉ, ÉE, udf. Cumplido, 
cortesano. 

ATTENTIVEMENT, ady,Atentaménte: 
con atencion. 

ATTÉNUANT, &iij. (medic.) Atentante : 
uë atenua, 
TTÉNUATIF, IVE, &dj. Atenante : lo 
que atenüa. 

ATTÉNUATION, s. f* Atenuacion : la 
accion ÿ TR de atenuar. 

ATTÉN 5 PP. YŸ. Atténuer. || 
adj. Alenuado. 

ATTÉNUER, #. a. Atenuar : minorar, 
disminuir, | Atenuar : énflaquecer. 

ATTÉRAGE, s. m1. (ndut.) Baradero, 
surgidero, atracadero : el sitio, 6 parage, 
adonde puede arrimarse 6 ätracar uf uavio. 

ATTERI, LE, p. p. V. Attérir. 

ATÉRIR, #.n. (ndut.) Aterrarse un 
havio, arrimarse à la tierra. 

ATTERRE, $E, p. p. V. Atterrer. B 
adjetivo. 

ATTERRER, ». a. Atèrrar : echar por 
lierra. En este sentido apénüs se dice, siho 
en el fiyurado de Henar de terror, aterrori- 
zar , ainedrentar. || Eu el si,ifcuto de der- 
ribar 6 echar al suelo 4 las personas, dar 
con ellas en tierra , se dice terrusser. 

ATTÉRRISSÈMENT, s. #1. Terrero, 4 
terromontero : moutou de areuas y [lango que 
se forma de lo que el mar 6 los rios acarrean 
4 sus orillas à largo tiempo. 

ATTESTATION, s. j: Fe y testimonio , 
certificacion : yue se da por escrilo. 

ATTESTÉ,ÉE , p. p. V./Attester. 

ATTESTER , » a. Atestiguar, certificar, 
aficinar : sea de palubra, 6 por escrito.|| Po- . 
ner 6 tomar à alguno por testigo. 

ATTICISME , s. m. Aticismo : dicese de 
la pulidez y elegancia de lenguage que usa- 
Lan los Ateniensés, asi coino la de los Roima- 
uos se Ilamé urbanidad. 

* ATTICURGE , s. f: (arguit.) Aticurga : 
columna : 6 pilastra âtica. 

ATTIÉDE, IE, p.p. V. Attiédir. 

ATTIÉDIR , ». a. Entibiar : poner tibio 
lo que estaba caliente. En este sentido apé- 
nas se usa, pues se dice mas bien rendre é 
devenir tiède : y para poner tibio lo que es- 
ti frio, se usa del verbo tiédir. || ( fig.) En- 
tibiar , el fervor , la devocion , la fe , etc, 

ATTIÉDIR (S”), ». r. ( fe Entibiarse : 
hacerse tibio : aflojar : hablando de la cari- 
dad , devocion , valor, amor, amistad , etc. 
ATTIÉDISSEMENT , s. m. Tibieza : t6- 
mase solo metaféricamente. L 

ATTIFÉ,ÉE, p.p. V. Attifer. 

ATTLFER , », à, (fam.) Emperegilar ; 


lo 


ATT 


res principalmente. 
ATTIFETS , s. m. pl, ( fam. joc.) Pere- 


| ue » Perifolios , arreos : atavivs en el pren- 


erse y Locarse las mugeres. 
ATTIQUE, adj. m. f: Âtico : dicese del 
gusto 6 estilo de los escritores de Aténas. 
ATTIQUE, s. m.(arquit.) Âtico : dice- 
se del ültimo cuerpo de una casa : el cual 
tiene poca altura, y adornos distintos de los 
demas. 


ATTIQUE-FAUX, s. m. Âticos: se la- 


ma en los edificios muy altos uno como pe- 


destal, sobre que asienta la basa de la co- 
lumna. 

* ATTIQUEMENT , adv. Âticamente : 4 
lo atico. 

ATTIRAIL, s. m. Arreos : arneses : per- 
trechos : aparejos, avios : segun las cosas 6 
fines 4 que se aplica. || Tren :’boato. || Ajuar. 

ATT RANT, ANTE, adj. Dicese "de lo 
que atrae, y llama ; en algunos casos es ha- 
lagüeño, insinuante, atractivo. 

ATTIRÉ , ÉE ,p. p. V. Attirer. 

ATTIRER , v. a. Atraer, traer häcia si 
alguna cosa. || ( fig.) Atraer, acarrear, gran- 
gear, Ilamar, 

. ATTISÉ, ÉE, p.p. V. Aitiser. 

ATTISER , ». a. Atizar, avivar : la lum- 
bre. || ( fig.) Atizar, incitar, encender : las 
pasiones , la pes la discordia , etc. 

ATTISEUR, EUSE , adj, Atizador, ra : 
el que atiza. 

* ATTISOIR , s. m. Atizador : del fuego. 
* ATTISONNOIR, s, m. Atizador : el ins 
trumento para atizar. 

ATTITRÉ, ÉE, p. p. V. Attitrer. || adj. 
Destinado, escogido para una cosa, como 
marchand attitré, es decir, mercader de 
cuya tienda se saca regularmente : commis- 
siwnnaire attitré : comisionista encargado 
especialmente de una comision. || Por lo co- 
mun tiene mal sentido, como cuando se di- 
ce témoin attitré : testigo cohechado, com- 
Prado : assassin aitiré : asesiuo pagado, 
prevenido, elegido. 

ATTITRER, ». a. Nombrar, elegir : à 
alguno para un especial encargo, à ob,eto. 
{ Comunmente se loma por cuhechar , so- 
bornar, comprar : alguna persona para un 
mal fin. 

ATTITUDE, s. f:( pint. y esculs. \ Ac- 
titud: planta : postura, 6 accion en que se 
representa una figura. 

* ATTLAS, s. ». Âltas : Lafetan de las [n- 
dias. 

ATTOMBISSEUR , s. 1. (cerrer.) Hal- 
Con garcero, que acomele la garza iniéntras 
vuela. | 

ATTOUCHEMENT, s. »n. Taclo , torque, 
tocamiénto en cuanlo es la accion de tocar, 
palpar, 6 téutar, y cuando es reciproca la 
accion , sa dice contacto. 


AYTRACTEIF, IVE, adj. ( fs.) Atraç- 
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ATT | 
tivo, d atrayente : lo que tienela virtaë de 


atraer. 

ATTRACTION , s. f: (fis.) Airaccion = 
la acciun y efecto de atraer. 

ATTRACTIONNAIRE, s. m. Nombre 
que se da à los partidarios del sistema de 
la atraccion. 

* ATTRACTRICE , adj. Atractiva, con 
la virtud de atraer. 

ATTRAIRE , ». a.( poc. us.) Atraer : 
halagar. 

ATTRAIT , s. m. Atractivo : lo que atrae 
y lama la voluntad. Tambien significa la 
aficion 6 gusto que tenemos por uua cosa. 

* ATTRAPAGE, s. f: Amarra, con que 
se sugeta à la embareacion dada à Ja banda 
para carenarse. 

ATTRAPE, s. f: Trampa, petardo : apa- 
riencia engañosa en que alguno se clava, é 
le clavan. En este caso tiene un sentido pa- 
sivo : pero cuando se habla de la trampa 
respecto del que la arma, y no del que cae 
en ella, se dice attrapoire ( Ambas voces 
son del estilo familiar). {| Atérape : en la 
marina es la amarra con que se sugeta 4 la 
embarcacion dada 4 la banda para care- 
narse. 

* ATTRAPE-LOURDAUD , 6 ATTRA- 
PE-MIGNON, s. m. ( /am.) Engañalébos. 
* ATTRAPE-MOUCHES, s. ». Papamôs- 
cas : ave. : 

ATTRAPÉ, ÉE, p. p. V. Attraper. 

ATTRAPER , v. a. Coger en la trampa , 
en el garlito: los animales. || ( fig.) Pillar , 
clavar, albardar : dicese de las personas. 
Coger de improviso , 6 con arte, 6 con its— 
dustria , alguna cosa. || Coger corriendo, co— 
mo el galgo à la liebre, que se dice tambien 
atrapar. || Coger accidentalmente , como co 
ger , pillar un resfriado : llevar una pedrada 
en algun lance. || Coger , tomar : copiar bien 
un retratista el aire 6 semblante del origi- 
pal. || Coger, hallar : un traductor el sen— 
tido del autor, 
je s. f: Trampilla, petar- 

illo. 
* ATTRAPEUR , EUSE, adj. (fam.) Em- 
belecador , trampista, 

ATTRAPOIRE, s. f (poc. us.) Trampa, 
armadija : para coger animales dañinos , 
Gcaza. | (fig.) Trampa, gatlito, lazo : el 
engaño 6 ardid que se arma à alguno para 
clavarie , 6 darle un petardo. 

ATTRAYANT, ANTE, adj, Atractivo , 
halagüeno : lo que atrae, 6 gana el afeciv. 

* ATTREMPANCE, s. f: Templanza, mo- 
deracion en las pasiones. 

ATTREMPÉ , adj. (cetrer.) Dicese de las 
aves que no estân ni gordas, ni flacas, 

ATTRIBUÉ, ÉE, p, p. V. Attribuer. 

ATTRIBUER (à), #. a. Atribuir :apli 
car &algano una cosa , darle por autor de 
glla. L Imputar, achaçar : se dice si la cosa 


AUB 


én tea, 6 mala. | Senalar , aplicar, 4 un of- 
ao 6 empleo rentas, privilegies , etc. 

ATTRIBUER ($'), ». r. Atribuirse : a- 
propiarse alguna cosa. 

ATTRIBUT , s. m. Atributo : propiedad, 
6 calidad esencial que conviene à una per- 
sona , d cosa. || (escule. y pint.) Señal, sim- 
bolo , y tambhien atributo, con que se distin- 
gueel caräcter y oficio de las liguras. 

ATTRIBUTIF, IVE, aÿ. {for.) Atri- 
butivo : dicese de un auto , decreto, 6 cédu- 
ja, que señala 6 concede jurisdiccion, privi- 
legio, 6 algun derecho. 

ATTRIBUTION, s. f Atribucion : asig- 
nacion : concesion. 

ATTRISTANT, ANTE, adj. Triste, me- 
lancolico : dicese de las cosas que contris- 
tan, melancolizan, 6 desconsuelan. 

ATTRISTÉ, ÉE, p. p. V. Atrister. 
Triste, contristado. 

ATTRISTER, ». a. Entristecer, contris- 
tar : dar tristeza, poner triste. 

ATTRITION , s. f: (teol.) Atricion. } 
(fu. ) Colision, trituracion, à movimiento 

un cuerpo contra otro. 

ATTROUPÉ , ÉE, P- p. V. Attrouper. 

ATTROUPEMENT, s. m. Corrillo, ga- 
villa, cuadrilla, junta tumultuaria de gen- 
tes que se forma. 

ATTROUPER , ». a. Jontar, tumultuar, 
agavillar gente. | S’artrouper, v. r. Jun- 
tarse, tumultuarse , agavillarse la gente. 

AU (art. masc. , contraccion de la pre- 
posicion à y del articulo Le) Al : como payer 
au créancier : pagar al acreedor. 

AU n ic. en lugar de la preposicion 
dans) En, y dentro, como ilest au lit : 
estâ en la caina. 

AUBADE, s. f: Albada, 6 alborada : 
müsica de madrugada , que se da 4 la puer- 
ta, 6 dehajo la ventana de una mosa por 
cortejarla. {| Témase irénicamente por ofen- 
sa 6 desacato que se le viene 4 hacer à al- 
guno en su casa, 

* AUBAGNE, (geog.) Aubania : ciudad de 
Francia, 

AUBAIN , s. m. ( for.) Forastero, 6 ex- 
trangero, no naturalizado en el pais donde 
vive. 

AUBAINE (Droit d’}, s. me. ( for.) De- 
recho del fisco regio 4 la sucesion y heren- 
cia de un extrangero que muere en pais don- 
de no esti naturalizado.|| Dicese bonne au- 
baine por el provecho inesperado. 
*AUBAN, s. m. Derecho que se paga al 
e_ ü oficial Pr policia por el Een 

abrir tienda, un puesto. am- 
bien erg un hd re el cual se 
splicaban al real erario los bienes de los que 
morian sin herederos. 

AUBE , s. f: Alba, alborada : el rayar 
del dia, el amanecer. || Alba : cierta vesti- 
‘dura sacerdotal. 

AUBÉPINE.s. £ y AUBÉPIN, s. m. 
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AUD” 


Ogiacanta, blanca espina : espino blaneo 

pirlitero : espino albar , espino majuelo. 
AUBER ,ÈRE, adj. Overo : dicese del 

caballo de pelo blanco, manchado de alazan 


y bayo. 

AUBERGE, s. f: Meson : posada : hoste- 
ria, Dices: regularimente de los mesones de 
los caminos : porque los de ciudad se Ila- 
man hôtels, y en otro tiempo hôtelleries, 

? AUBERGINE, s. f: Berengena : planta y 
ruto. 

AUBERGISTE , s. ". Posadero : hosta- 
lero : mesonero : huésped. 

* AUBERON, s. m. ( cerrag.) Cerradero. 
* AUBER VILLIERS , s. m. Especie da 
lechuga nruy dura. 

AUBIER, s. m. Albura : la primera inc 
dera despues de la corteza del ärbol. 

* AUBIERS, s. f: pl. Uvas pardillas. 

AUBIFOIN, s. mn. Aciano, azulejo, lie 
brecilla : planta. V. Bleuet. 

AUBIN, s. m. Clara de huevo, || Dicese 
tambien del paso del caballo entre el por- 
tante 4 el galope. 

* AUBION, s. m. Residente : en un lugar. 
* AUBOURS, s. m. Falso ébano, codes de 
los Alpes : 4rbol. 

* AUBRIER, s. m. Aguilucho. 

AUCUN, AUCUNE, pron. relat. Nin- 


guno : nadie. 
. AUCUNE FOIS, adv. (ant.) Alguna vez, 
à veces. 

AUCUNEMENT, adv.-En ninguna ma- 
nera : de ningun modo. 

AUCUNS, pl. (joc. y for.) Algunos: es 
lo mismo que quelques-uns. 

AUDACE, s. f: Audacia, osadia. || 
Cuando se tuma en buena parte, es valen- 
tia, ahenio. 

AUDACIEUSEMENT, adv. Osadamente, 
con audacia, con osadia, 

AUDACIEUX, EUSE, adj. Audaz : 
atrevido, osado, intrépido. 

AU-DEÇÀ , adv. De esta parte: de la 

rte de acd. 

AU-DELA , ad. De la otra parte: de la 
parte de alla. 

AU-DEVANT , adv. Delante : al en- 
cuentro. 

AUDIENCE, s. f: Audiencia : tiene las 
mismas signilicaciones que en casfellano, 
ménos la de audiencia como tribunal real de 
provincia. | Æudience : se tomaba äntes por 
auditoire : auditorio. || Tambien se dice au- 
dience la atencion que pide alguno para ser 
oïdo , ü la que se le presta para oirle. 

AUDIENCIER (HUISSIER), s. mm. Por- 
tero de estrados en los tribunales , que en 
España se Ilamaba ântes audienciero. 

AUDIENCIER (GRAND) s. m.El es- 
cribano de câmara de un consejo , à otro 
tribunal, 

AUDITEUR , s. m. Oyente : todo el que 
oye en general, | Oidor : de euontas, de 
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pleitos. || Auditor: de la rota, de la nun-| AUGUSTE, adj. m. J: Augusto 4 vene- 
ciatura, de guerra, | rable. ii 

AUDITIF, IVE, adj. Auditivo : le per-!  AUGUSTEMENT, ady, Augustamentc, 
teneciente al 6rgano del oido. | de un modo augusto. 

AUDITION, s. ,f: Accion de oir. | AUGUSTIN , s, m. Agustino : nombre 
AUDITION, 5. jf: (for.) Llimase audi-| propio, y de los religiosos del érden de San 
tion des témoins el exämen de los testigos; y] Agustin. || ( .p. Agustin, 
audition de comptes, la toma de cuentas. AUGUSTIN (SAINT), s. m. Atanasia: 

AUBITOIRE, s. "1. Auditorio : el con-| grado de letra que se usa en Ja imprenta. 
curso de oyentes. || Audiencia : el sitio des-| AUGUSTINE, s. J: Agustina : nombre 
tinado para dar audiencia los jueces inferiores.| de muger, y de las religiosas de dicho.6r- 

AUGE, s. f: Dornajo, gamella : artesa| den. 
de madera, pila 6 pilon de picdra, para] AUGUSTINIEN, s. m. Augustiniano : 
dar de eomer y beber 4 los cerdos y otros|el adicto 4 Ja doctrina de san Agustin, | 
animales domésticos. || Tambien es el cuezo| Cierta clase de hereges. 
en que el albañil amasa el yeso. | Taza de! AUJOURD'HUI, ads: El dia de hoy, hoy 
fuente. | Auge de moulin : cubillo de ha-| en dia, hoy. 

- AULIQUE, adj. m. f: Aulico: lo que 
perlenece à la corte, 6 al palacio , como si 
digéramos cortesano, palaciego. || Aulico : 
se aplica hoy particularmente al cousejo , y 
consejeros del imperio, como conseil au- 
lique, conseiller aulique. 

AULIQUE, s. f: Acto que sostiene en la 
universidad el que se ha de graduar de doc- 
tor en teologia, 

5 CUP Lo mismo que Æune. || Aljso : 
arbol. 

AUMAILLES, adj. f: pl. Ganado vacuuo, 
como vacas, bueyes, toros , terneros , etc. : 
un troupeau de bêtes aurmailles : una va- 


cada. 
AUMÔNE, s. f: Limosna. || Æumône 
forcée : dicese de la multa judicial para los 
pobres de la cércel. 
AUMÔONÉ, ÉE, p- p- V. Aumôner, 
AUMOKNER, ». a. ( fr) Imponer la multa 
para los pobres de la circel. 
AUMONERIE, s. f: La dignidad y titu- 
lo js limosnero, en los cabidos y palacios 
reales, 

. AUMÔNIER , s. m. Limosnero : oficio 
Utular en algunas abadias y cabildos. {| Ca- 
pellan : de principes, de señores,, de mon- 
jas, de regimiento , de navio.|| Autigaamen- 
te aumônier significaba legatario. 

AUMONIER (GRAND }, s. m. Limosnero 
Mayor : capellan mayor del rey. 

AUMONIER, ERE, adj, Limosnero : el 
que frecuentemente da limosna 4 los po- 
























ceña. 

AUGÉE, s. f Cuho:lo que amasa de 
una vez el albañil en el cuezo. 

* AUGELOT , s. m. Espumadera de sali- 
treros. 

AUGER, ». a. Ahuecar en forma de co- 
medero de péjaros. 

AUGET , s. m. Comedero, 6 behedero : 
el cajoncito , 6 vaso, en que se echa la co- 
mida, éel agua, 4 los päjaros enjaulados. 
{| Canaleja por donde cae el grano en Ja pie- 
dra de moler. || Canalon por donde caen las 
aguas Îlovedizas. 

AUGITE , s. f: Chorlo volcänico : pie- 
dra cristalizada , que puede servir en algu- 
nas joyes. k 

AUGMENT., s. mn. { fur.) Creces : en el 
dote de la muger. 

AUGMENTATEUR, s. m. Auimnenta- 
dor el que aumenta. 

AUGMENTATIF, IVE, adj. (gram.) 
Aumentativo. 

AUGNENTATION , s. f: Aumento : 
adicion. 

AUGMENTÉ, ÉE, P. p. V. Augmenter. 

AUGMENTER, #. a. Aumentar : dar 
aumento. 

AUGMENTER, ». 7. Aumentar, tomar 
aumento, crecer. || S’augmenter, v. r., 
tiene el La uso. ee. se 

AUGURA Pre 1j. Augura) : lo per- 
teneciente à la dignidad y Prat er de Los 
augures , 6 agoreros. 

AUGURE,, s.'m. Agüero, presagio, au-| bres. 
gufio : este ültimo es anticuado, y se puede]  AUMUSSE , s. f: Muceta : cierta vesti- 
decr en poesfa. | { dura de coro que traen los candnigos y pre- 

AUGURE, s. m. Augur : el que tiene la] bendados en algunas iglesias, 4 modo de es- 
dignidad de augur , 6 sea agorero, 6 adivino, | clavina. 
entre los Romanos. Üsase mas comunmente| AUNAGE, s. m. Anage, medida 4 la 
en plural : Les ÉE : a ana , que es el vareo en castellano. || El tiro, 

UGURÉ, ÉE , p.p. V. Augurer. 6 suma de anas, 6 sean varas, que tiene una 

AUGURER, v. a. (ans.) Agorar , augu-| pieza de paño, lienzo , etc. 
rar, Hoy solo se usa en la acepcion general!  AUNAIE, s. f: Alisal , alnedo , olmeda ! 
de conjeturar, pronosticar , formar juicio de | sitio plantado de alisos, dlamos blancos , 6 
Jo que puede, 6 debe suceder. chopos. 

AUGUSTAT , s.m. Augustado : dignidad| AUNE , s. m. Aliso : élamo libico, 6 
entre los antiguos romanos. blanco : chopo. 


AUS 
AUNE, s..f! Ana : vara de medir en Fran- 


cia, que auuque varia algo segun las provin- 
cias, se reputa de 3 pies y 8 pulgadas de Pa- 
ris, 6 4 tercias y 4 dedos de Ja vara caste- 
Ilana. 


AUNÉ: ÉE ,p.p. V. Auner. 
AUNÉE , 6 ÉNULA-CAMPANA , s, f: 
Inola, elenio, 6 énula campana : planta 


medicinal. * | 

AUNER , ». a. Angar, medir con el ana: 
lo mismo que varear. 

AUNETTE, s. f. Terreno recien plan- 
tado de älamos. 

AUNEUR, s. m. El fiel almotacen , 6 
snarcador , de Jas anas , 6 sean yaras de 


medir. » 
AUPARAVANT, adv, ( denota priori- 
dad de tiempo ) Antes , primero , dntes de 


AU PIS ALLER, adv. À Jo peor , 4 lo 
mas mal que pueda suceder. | 

AUPRES, prep. y adv.Junto , cerca : ël 
demeure auprès de l’église : vive junto à la 
iglesia : je viens d'ici auprés : vengo de ahi 
cerca, de ahi junto. || Auprès denota vali- 
miento : eg. il ét bien auprès du prince : 
puede mucho con el principe, logra su favor. 
} Dependencia : eg. Hd est auprès d'un grand 
seigneur : sirye à un sehor. |} Como compa- 
rativo : eg.les tableaux des peintres mo- 
dernes ne sont rien auprès de ceux de Ra- 
phaël : los cuadros de los pintores modernos 
son nada en comparacion , 6 al lado de los de 
Rafael. : | 

AURELE, s.m.( n. p.) Aurelio. 

AURELIE, YV. Chry salide. | 

AURÉLIEN, s. m.(n. p.) Aureliano. 

AURÉOLE, s. f: Aureola : sirculo de luz 
que se pinta sobre la cabeza de las imdgenes 
de los santos. 

AURICULAITRE, adj, m. f: Auricular: 
dicese solo con los mombres de confesion, 
testigo, y dedo. 

AURIFIQUE, adj. m. f: Solo se usa en, 
vertu aurifique : virtud 6 poder de mudar 
alguna cosa enoro. 

AURIGA , 5. m.(»voz. lat. cirug.) Venda- 
ge para las fracturas de las costillas. || La 
porcion globosa del higado. 

AURILLARD ,s.m.0Orejudo: se aplica al 
caballo que tiene grandes y largas las orejas. 

AURISLAGE, s. m. Cierto derecho sobre 
los colmenas. 

AURONE, s. f. Albrétano : planta que 
tambien se lama lombriguwera. || Æurone 
femelle : guarda-ropa. 

AURORE, s. f: Aurora : la primera Jus 


dia. 
AUSCH , ( geogr. ) Auche + ciudad de 


Francia. 
AUSCHOIS , s. m. Auches ; de la ciudad 
de Auche. 
AUSCULATION , s. f: Auseultacion, 
AUSONIE, s. f: Ausonin, 6 Ftalia. 
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AUSPIÿCE, s. m. Auspicio : agüero de la 
gentilidad por el vuelo de las aves. | El 
examinaha el vuelo de las aves para adivinar 
supersticiosamente algun suceso, | Presagio d 
anuncio : del buen 6 mal éxito de una €osa. 
| Auspices : auspieios, se toma por protee- 
cion , 6 sombra de algun persunage , bajo de 
la cual se hace alguma cosa.{| Sous d’heureux 
auspices , dicho absolutamente, es lo misma 
que con buena dicha, con buena ventura , 
con favorabie estrella. 

AUSPICINE, s. f: Arte supersticiosa de 
adivinar por el vuelo de las aves. 

AUSSJ, conj. Tambien. || Tan. 

AUSSI-BIEN QUE, conÿ. Tambien co- 
mo : tanto como * lo mismo que. 

AUSSI PEU QUE, conj. Un si es no es, 


tan poco T0 » Ô que. 

AUSSITOT , adv, Luego : al punto : al 
instante : al mismo tiempo, || Æussitét die, 
qussitôt fait : dicho y hecho.f{ En estilo bajo 
se dice aussitôt pris, aussitôt pendu, : no fué 
visto ni oido : no fué muerto, cuando fué 
desollado , ete. 

AUSSIÈRE, s. f (ndut.) Cable grueso de 
tres cabos, 6 cordones. 

AUSTER, s. m. Austro : viente de me- 


AUSTÈRE, adj. m. f: Acerbo,agrio,verde: 
hablando de frutas. || .) Austero : éspero 
de genio. || Austero : severo, mortificado. {| 
Austero, estrecho, riguroso : hablando de un 
instituto, retiro, etc. 

AUSTEREMENT, ady. Austeramente, 
âsperamente : austeridad , con rigor. 


AUSTÉRITÉ , s. J: Austeridad , aspere- 
za, rigor. || Mortificacion de los sentidos , 
itencia. 


AUSTRAL, ALE, adj. Austral : lo mis- 
mo que meridional, 

AUTAN , s. m. ( #0z poét.) Austro , âbre- 
go : viento del mediodia. | 

AUTANT, ads. relat.Tanto, otro tanto. 
|| Autant de fois : tantas veces. || Autant 
que : tanto como, tanto cuanto. || Boire 
d'autant : beber mueho, 

AUTARCIE, s. f: (medic.) Temperancia, 
sobriedad. 

AUTEL , 5. m. Altar, y tambien ara.{ 
Maître-autel : altar mayor. 

AUTEUR .,s.m. Autor :el que es pri- 
mera Causa, 6 principio de alguna cosa, 
Tiene las mismas significaciones en érmbos 
idiomas. 

AUTHENTICITÉ , s. f: Autenticidad. 

AUTHENTIQUE , adj. m. f: Autén- 
tico. {| Célebre, notable. 

AUTHENTIQUE, s. f. (for.) Auténtica : 
dicese de cada una de las constituciones reco= 
piladas por Justiniano al fin del cédigo. 

AUTHENTIQUEMENT , adv. Auténti- 
camente, 

.AUTHENTIQUÉ, ÉE, p. p. V. Authen- 
tiquer. 


AUT 


AUTHENTIQUEE, s. f: Muger declarada 
juridicamente por aduültera. 

AUTHENTIQUER , ». a. Autenticar : au- 
torisar , 6 legalizar juridicamente alguna co= 
sa. || Authentiquer une femme : declarar 

icamente 4 una muger por adültera. 

AUTOCÉPHALE , s. m. Autocéfalo : 

Gbispo griego, exento de la jurisdiccion del 


patriarca. 

AUTOCRATE, s.m. Autécrata : soberano 
absoluto de Rusia. 

AUTOCRATILE, s. f. Autocracia : go- 
bierno absoluto de un déspota. 

x AUTOCRATOR, s. m. Autôcrata : sobe- 

‘ rano absoluto de Rusia. 

AUTOCTHONE, V. Aborigènes. 

Î AUTO-DA-FÉ, s. m. Auto de Fé : el que 
hace en püblico el tribunal det Santo oficio 
4 la vista de los reos que ha juzgado, y sen- 
tenciado. 

AUTOGRAPHE, ad, m. f: Autôgrafo : 
dicese de lo que estä escrito de mano propia 
del autor. 

AUTOGRAPHE, s. m. Autégrafo : el ori- 
ginal , hablando de instrumentos , de manus- 


critos. 

AUTOMATE, s. m. Autémato ; la mé- 
quina que tiene en si misma el principio de 
su movimiento, 

AUTOMATIQUE, adj. m. f: Automä- 
_ : maquinal, sin concurso de la volun- 
ta L 2 
AUTOMATISME, s. m.Moviniento ma- 
inal , becho sin el concurso de la voluntad. 

AUTOMATITÉ, s. f: Inmobilidad del 
autémato. | 

AUTOMNAL , ALE , adj. ( la m se pro- 
nuncia) Autumnal ; lo perteneciente al 


0. 
AUTOMNE, s. m. jf: (se pronuncia 
oton ) Otono : una de las cuatro estaciones 
del ano. 
AUTONOME, adj. m. f: Autôénomo: 
el que gobierna Le sus propias leyes. 
AUTONOMIE, s. f: Autonomia ; liber- 
tad de gobernarse por sus leyes propias , 6 


fueros. 
AUTOPSIE ,.s. f: Autopsia : demostra- 


cion ocular. } Entre Los antiguos era el al-|1 


ma, por la cual creian tener intima comuni- 
cacion con la divinidad. 
AUTORISATION , s. f: (for.) Autoriza- 


cion. 
AUTORISÉ, ÉE, p. p. V. Autoriser. 
adj. Autorisado, 
AUTORISER, ». a. Autorizar : dar au- 
toridad 6 facultad para hacer alguna cosa. 
AUTORITÉ, s. f: Autoridad. Tiene las 
mismas significaciones en 4mbas lenguas. 
AUTOUR, s. m. Azor : ave de rapina. 
‘AUTOUR, prep. Al rededor : en con- 


torno. 
AUTOURSERIE, s. f: El arte de criar , 
domesticar, enseñar y curar los azopes, 
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AVA 
AUTOURSIER , s. m. El que cuida de los 


azores. 

AU-TRAVERS, prep. Por en medio. 

AUTRE, pron. relat. m. jf: Otro : di- 
fereute : distinto. || Usase en varias frases, 
como rl est tout autre : es muy otro, muy 
distinto : c’est autre chose : es cosa dife- 
rente. || (prov.) À d’autres: esto es, à otro 

rro con ese hueso. 

AUTREFOIS, adv. En otro tiempo, 
otras veces ,antiguamente. || Une autre fois: 
otra vez, eu otra ocasion. 

AUTREMENT , ads. Otramente , de otra 
suerte , manera , forma. || De lo contrario, 
sino. || Pas autrement : no mucho asi asi. 

AUTRE-PART , ads. En otra “ » 
otra parte. || D'autre part, adv. Por otra 
parte, de otra parte. | 
* AUTRICHE, (geogr.) Austria : impe- 
rio de Alemania. 

AUTRUCHE, s. f: Avestruz: la mayor 
de las aves. 

* AUTRICHIEN , ENNE, adj. y s. Aus- 
triaco : el natural de Austria y lo que perte- 
nece à ella. 

AUTRUI, s. m. Otro. No se dice sino de 
personas ; no tiene plural, ni nominativo; 
va siempre regido de las preposiciones de à 
à, como cuando se dice : le mal d'autrui: 
el mal de otro, de otros 6 el mal ageno : 
dépendre d'autrui: depender de otro : ne 
faire tort à autrui: no hacer injuria à otro, 
6 al préximo , etc. 

AUVENT, s. m. Tejadillo, guardapolvo, 
cobertiso : colgadizo sobre las puertas de 
las tiendas. || Encima de los balcones y ver- 
tanas es sobradillo. 

AUVENTS, s. m. pl. Aleros de un te- 
jado. 

* AUVERGNAT ,s.m. Averuiano: naltu- 
ral de Avernia , provincia de Francia. 

AUVERNAL, 6 AUVERNAT , s. mm. 
Nombre que se da 4 cierto vino de Or- 
leans. 
he ,s. m. Sidra de superior ca- 
idad. 

*AUX, art, m. ñ ( Contraccion de la 
preposicion à y del articulo les) À los, à 


as. 

AUXÈSE, s. J* Auxésis : exageracion. 

AUXILIAIRE, adj. m. jf: Auxiliar: 
no se dice sino de tropa y egército; ÿ en la 
gramälica de ciertos verbos. 

AVACHI, CHIE, adj. Hobacho, cha. || 
Hablando del hombre es hobachon : y ha- 
blando de la muger , une femme avachie, 
es upa pandorga. 

AVACHIR , S'AVACHIR, ». (vvz baja } 
Apandorgarse , ponerse papandujo , floju, 
lacio : apoltronarse, emperezarse. Dicese 
principalmente de las mugeres que engor- 
dan. 

* AVAGE, s. m. Derecho que cobraba el 
verdugo los dias de mercado sobre difs= 


AVA 


“ntes mercadersas en cerlas provincias de 
Francia. 

AVAL, d À-VAU, adv. Häcia abajo, 
para abajo. Üsanlo los barqueros para decir 
rio abajo, agua abajo, ir con la corriente, 
como en estus egemplos : un des bateaux al- 
lait amont , et l’autre aval : un barco ha 
rio arriba, y otro rio abajo : tous les deux 
allaient a-vau-l'eau : los dos iban agua 
abajo. {| (Jig.) Cuesta abajo : dicese de lo- 

las cosas que decaeu , ÿ de los proyectos 
que se frustran. 

AVAL (Vent d”), Vendaval : viento de 
poniente. 

AVAL,s. m. Vale: entre comerciautes 
es la firma 6 seguro quese pone à uua letra, 
en virtud de la cual se obliga el firmado à 
pagarla, en caso de no hacerlo aquel contra 
quen viene librada. 

AVALAGE, s. m. Bajada : la accion de 
bajar los vinos 4 las cuevas. 

AVALAISON , s. f: Torrentada, avenida 
de aguas, formada de fuertes lluvias. V. La- 
vasse. 

AVALANCHE, 6 AVALANGE, s. f 
Alud, lurte : bolas 6 pellones grandes de 
nieve que se desprenden de lascumbres de las 
montanas. V, Lavange, 

AVALANT, ANTE, adj. Agua abajo : 
siguiendo la corriente de un rio. 
*AVALASSE, s. f: Torrente. || Lluvia 
unpetuosa, 

AVALÉ ,ÉE, p-p- V. Avaler, 

AVALÉ, ÉE, adj. Cosa caida, lacia, 
que cuelga como vientre, orejas , Currillos, 

AVALEE , s. f: Entre tegedores es la pur- 
Guu de tela que se tege sin desplegar los en- 
julios , 6 plegadores,. 

AVALER , ». a. Tragar, engullir ; sea en 
el comer, sea en el beber. En el uso vulgar 
es bajar una cusa 4 sitio mas bajo, 6 echerla 
bäcia abajo. || Tambien es echar abajo, 6 
cortar, un brazo , una oreja, etc. de un tajo, 
de una cuchillada , etc. || S’avaler : dejar- 
sécaer, pasar, colarse : como el vino en 
el estémago. || Tambien es hajarse , inclinarse 
bäcia abajo. | Ævaler des couleuvres : tra- 
farse la saliva : aguantar disgustos sin po- 
der desahogarse. 

* AVALER ,w. n. Descender, bajar, ir 
Agua abajo : se dice de los barcos en los rios 
navegables. 

AVALEUR , s.m.Tragador , tragon: el 
que todo lo traga, y se lo come. Usase en es- 
lilo jocoso , como avaleur de bouillon : 
cata caldos : avaleur de pois gris: tragaal- 
dabas : avaleur de charrettes ferrées : dicese 
deun maton,temeron; esto es, un per- 
doùa vidas , un raja broqueles. 

"AVALIES , s. f: pl. Peladiza : lana que 
# saca de las pieles de carnero ,'en las lu 


Bérias, pit 7 
AVALOIRE , s.m.(vuly. y joë.PE#'tra= 


(8: ) 


| Partido : 


| AVA 
ponie d las caballertas en lugar ds grupere, 
6 ataharre, 

AVANCE, s. f: Delantera : en el andar, 
obrar, pensar, etc. || Adelanto, anticipa- 
cion : de dinero. |! Prevencion : de materia- 
les parauna obra. || Freparacion: para lo 
que uno ha de hacer. || Prat proposi- 
ciones, 6 preliminares, para un convemio, || 
Resalto : la parte de un edilicio que sale fue- 
ra de la pared macstra. 

AVANCE (D'}), ad». De antemano, con 
anticipacion , 6 prevencion, 

AVANCE 'EN,, adv, Dicese en esta frase 
étreen avance de mille écus : sex acreedor 
de mil escudos, alcangar en mil escudos. 

AVANCÉ, ÉE, p. p. V. Avancer. 

AVANCEMENT, s. 1. Adelantamiento, 
anticipacion. || Ascensos, progresos , apro- 
vechamiento : en grados, virtud, estudios, 
etc. En frances no tiene plural. 

AVANCER , ». a. Adelantar , anticipar. 
| Acercar una cosa, alargarla. || Adelantar : 
sentar , 6 sostener, una proposicion. 

AVANCER , v. n. Adelantarse, ir ade- 
lante. |} Adelantar, progresar : hablando de 
estudios. || Avanzar : hablando de trupas. À 
S’avancer, v.r.tiene el mismo usu que ei 
neutro. 

AVANIF. ,s. f: Extorsion pecuuiaria que 
suelen padecer en Turquia los mercaderes , 
pasageros , y domiciliados de otro culto. } 
(fig) Se toma hoy por iusulto , injuria, ve- 
jacron. 

AVANT, prep. ( denota prioridad de lu- 

ar, 6 tiempo) Anies: eslo es, una Cosa 
antes de otra. 

AVANT, s. m.{(ndut.) La pros de la 
nave. 

AVANT,EN AVANT, adv. Adelaule : 
mas adelante : mas adentro. 

AVANTAGE ,s.m. Ventaja, preeminen- 
cia, superioridad : exceso de na cosa 0 per- 
sona sobre olra. || Denefcio, provecho, 
utilidad : que redunda 4 alguno. À Mer- 
ced, gracia, honra : que se hace 4 alguno, 
obrando 6 hablando en su favor. || Mejora : 
que hace un padre à un hijo en la herencia. || 
que da un jusador à otro para 
igualarse en el juego. || Sobresueldo : que 
goza algnno entre sus iguales. , 

AVANTAGE, ÉE, p.p. V. Avantager. 

AVANTAGER, #. a. Dur à uuo masque 
à ctro, mejorarle en alguna herencia, dote, 
etc. || ( fig.) Agraciar, dotar : con pren- 
das morales, 6 naturales. 

AVANTAGEUSEMENT, adv, Aveuta- 
jadamente, excelentemente : dicese del que 
estäa bien vestido, montado, etc. | Favora- 
blemente : del que habla o pierisa bien de 
otro. || Superiorimente , grandemeute : de, 
que ‘se ha colocaëo en sitio bueno, escogido. 

Ventajosamente, 


AVANTAGEUX, EUSE, adj. Provs. 


Eâden. } lieiranea : correa anchia'que se |choso, älil, favorable: sur so de auits 


AVA 


condiciones, ete, || Aventajado, alto : ha- 
blando de estatura. || Gallardo , recomen- 
dable : hablando de cuerj'o, 6 semblante. || 
Dominante , insolente : se dice del tono 6 aire 
de un presumido hablador , 6 fantasmon. || 
Ventajoso. 
AVANT-BEC , s. m. Nariz : ängulo 
agudo en los estribos de los puentes. 
AVANT-BRAS, s. m. (anat.) Antebrazo : 
la parte del brazo , desde la sangria hasta 
el pulso. || (b/as.) A vambrazo. 
* AVANT-CHEMIN , s. m2. (mil) Camino 
cubierto al pié del glacis. 
AVANT-CORPS, s. m. Arimez : sali- 
dizo : la parte de fäbrica que sale fuera de 
la pared maestra en los edilicius. 
AVANT-COUR, s. jf: El primer patio de 
una casa äntes del principal. 
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AVE 
AVANT-SCÈNE, s. f: La parie aniw 


rior del teatro hasta el telon. 

AVANT-TOIT ,5. m. Alero de un te- 
jado. 

AVANT-TRAIN, s. m. Avantren : el 
juego delantero de la curenña. 

AVANT-VEILLE , s. f: Antevispera : 
el dia ântes de la vispera. 

AVARE,s.y adj. m. f: Avaro :el que 
estä poseido de la avaricia, 

AVAREMENT, adv. Avaramente : con 
avaricia. 

AVARICE, s. f: Avaricia. 

AVARICIEUX , EUSE, adj. A varieu- 
to : se toma tamhien por 1uisero, escaso, 


mezquino. 
8. Fee merc.) Averia. 


AVARIE, 
AVARIÉ, ÉE , adj. Averiado, da : ha- 


AVANT-COUREUR, s. m. Precursor : | hlando de géneros que han padecido algun 


delantero : el que va delante.| (fig) Se 
dice del anuncio de cosa 6 persona que ha 
de legar, ; 
AVANT-COURRIEÈRE, s..f Precursora : 
solo se dice de la aurora poéticamente. 
AVANT-DERNIER, ÈRE , adj. Penul- 
timo. 
* AVANT-DUC, s. ën. Malecon : que se 
bace à la orilla de un rio para empezar un 
puente. 


menoscaho en la navegacion. 

AVASTE, inter). ( voz de marina) Forte 
y bueno, basta : en alguna maniobra. 

À-VAU-L'EAU, V. Aval. 

AVE, 6 AVE-MARIA, s. m. Ave maria: 
la salutacion angélica que se reza à la Vir- 

en. 

AVEC , prep. conj. Con.|| Avecque (ant.) 
lo mismo que Avec. || Dicese avec vous : 
contigo: avec moi:conmiIgo : avec soi : CN 


* AVANT-FAIRE-DROIT , & mm. ( for.) |sigo. 


Sentencia, auto interlocutorio, 
* AVANT-FOSSE, s. m. Antefoso : hablan- 
do de fortifi cacion. 

AVANT-GARDE , s. f: Vanguardia. 

AVANT-GOÛT » $. m. Gusto imper- 
fecto, fruicion anticipada que se tiene de la 
felicidad 6 deleite que se ha de poseer. 

AVANT-HIER, adv. Anteayer, ântes 
de ayer. 

* AVANTIN, V. Croissette. 

AVANT-JOUR, AVANT-MIDI, ad. 
Ântes de dia, ântes del amanecer : äntes de 
mediodia. 

AVANT-MAIN, s. m. Dicese : coup d’a- 
vant main: el golpe que se da à la pelota 
con la parte de 

ueta. 


Le) 
À VEINE, V. Avoine. 

AVEINDRE, ». a. ( fam. ) Sacar, al- 
Canzar : Uha cosa, que estä guardada, 6 en- 
cerrada , como areindre un habit de l'ar- 
more : sacar un vestido del armario. 

AVEINT, EINTE, p. p. V. Aveindre. 
Re AVELANEDE, s. f: Cascabillo de la Lbe- 
lota,. 

AVELINE, s. f: Avellana : fruta. 

A VELINIER, s. m. A vellano : arhol. 

* AVELLINO, (geogr.) Avelino : villa del 
reino de Näpoles. 

AVENAGE, s, mm. Censo que se pagaba 
en avena. 

AVENANT, ANTE, adj. Compuesto, 


antera de la pala, 6 ra- |agradable , agraciado. 


AVENANT , ANTE , part. act. del ver- 


AVANT-MUR, s. m. Antemuro: muro [bo Æsenir; acontecer. Usase en lo forense 


puesto ântes de otro. 
* AVANT-PART ,s. f: (fur. ) Mejora. 
* AVANT-PÊCHE, s. f: Duraznilla : es- 
pecie de melocoton temprano. 
AVANT-PIED, s. m. Avampié. 
AVANT-POIGNET, s. m. (anat.) La 
parte anterior del puno. 
AVANT-POSTE, s. m. Puestoavansado : 
guardia avanzada. Dicese de las tropas. 
AVANT-PROPOS, s. m. Prélogo, proe- 
mio : prefacion de un libro. 
AVANT-QUART, s. m. Señal : el sonido 
de la campanilla de un relox äntes que dé 
el cuarto etc. , y sirve de aviso para anun- 
ciar que est4 para dar. 


AVANT-QUE, conf. Ântes que. 


en ciertas clâäusulas , como Le cas avenant 
que : si Ilegase el caso que, 6 Ilegando el 
Caso de: Le décés avenant de l'un des deux: 
llegando à faltar, 6 4 morir, uno de los dos, 
6 en el caso de faltar. 

AVENANT (À L'}, adv. À eorrespon- 
dencia, à proporcion. || I/ dépense beau- 
coup, mais 1l gagne à l'avenant : gasta mu- 
cho , pero gana à proporcion : Le dessert fus 
à l'avenant du rejias : el ramillete fué 
à correspondencia de Ja comida. | 

AVÈNEMENT,, s. m. Venida, adveni- 
miento : lo primero solo se aplica à la vent- 
da de Jesu-Cristo, 6 det Mesias; y lo se- 
gundo al advenimiento de los soberanos al 
trono, que se dice eleracion, 6 exa!laciOD+ 


AVE . 

* AVÈNERIE, s. JS Avenera : terreuo sem- 
brado de avena. 

AVENETTE BLONDE, «. f: Avena car- 
melitana. 

AVENIR , ». n. Venir el caso, Ilegar el 
caso, suceder , acontecer. 

AVENIR, s. "”. Lo por venir : lo futuro : 
lo venidero : el tiempo venidero, 


À VENIR, s. m. Usase en estos casos : La | 


gloire à venir : la gloria venidera : Les biens 
à venir : los bienes futuros. 

AVENIR ( À L’}, ads, En lo venidero, 
en lo sucesivo , de aqui adelante. 

AVEXT, s. m. Adviento : tiempo que pre- 
cede à la festividad del Naciaiento del Hijo 
de Dios. 

AVENT ( À L’), V. Désormais. 

AVENTURE, s. f: Aventura : lance, ca- 
s0 extraño. || Aventura : casualidad , contin- 

cia. || Riesgo , caso arriesgado. || Dire la 
nre aventure : decir la buena ventura, || 
Mal d'aventure : panarizo, postemilla en 
los dedos, || Æ l'aventure , d'aventure, par 
aventure : al acaso , casualmente , por aca- 
s , por accidente. 
AVENTURE , ÉE, p. p. V. Aventurer. 


AVENTURER, v.a. Aventurar , arries- 


ar, poner en riesgo. 

A VENTUREUX, EUSE, adj, Aventu- 
rado , arriesgado. 

AVENTURIER, s. m». Aventurero : el 
que andaba buscando aventuras , como los 
caballeros audantes. || Venturero : la perso- 
na sin destino , que vive de lo que le sale, 6 
anda äà la que salta. || Aventurero, volunta- 
rio : dicese del que busca gloria 6 fortuna en 
las armas. À 

AVENTURIERE , s. va (/am.) Moza de 
fortuna : la que anda à la que salta. 

AVENTURINE, s. f: Venturina : cierta 
piedra , y tambien una pasta hecha con vi- 
drio molido y limaduras de cobre, 

AVENU , UE , p. p. V. Avenir. Acon- 
tecido , acaecido , sucedido. 

AVENUE, s. f: Avenida , entrada : esto 
es el camino , calle, 6 paso, que viene à pa- 
rar à un parage determinado. || Calle de 4r- 
boles recta que conduce 4 una casa. 

A , ÉE, p.p. V. Avérer. || adj. 
Veridico, bien averiguado; sea hecho, 6 
sea noticia. 

AVERER, ». a. Averiguar , verilcar : 
probar la verdad de una cosa. 

AVERNE, (geogr.) A verno : lago del rei- 
no de Näpoles. | s. m. ( poét. } El infierno. 

AVERSE, s. f: (fam.) Aguacero, cha- 
parron : entre los navegantes , chubasco. 

À VERSE, ads, Copiosamente. Solo se 
nsa en esta frase : t/pleut à verse, es decir, 
llueye 4 céntaros. 

AVERSE , ( geogr. ) Aversa : ciudad del 
reino de Napoles. 

AVERSION , s. f: Aversion, aborreci- 
miento : oposicion , antipalia, 
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AVI 


AVERTI, IE, p. p. V. Avertir. 

AVERTI, s. ru. El que est4 avisado. 

AVERTIN, s. m". ( ant.) Furia : cierta 
enfermedad de la fartasia , que altera y en- 
furece al enfermo. 

AVERTINEUX, EUSE, adj. Que padece 
cierta eufermedad que vuelve al enfermo fu- 
:1050. 

AVERTIR, ». a. Advertir, hacer saber, 
informar : avisar , dar aviso, 

AVERTISSEMENT , s. m. Advertencia- 
aviso, consejo , preévencion. 

AVERTISSEUR, s. #3. Oficial que anun- 
cia la llegada del rey. 

AVE®, s. m. Abeto : ärbol. 

AVEU, s. m. Confesion, reconoéimiento, 
declaracion : que se hace de una cosa, ya 
verbalmente , ya por escrito. || Tambien s" 
toma por aprohacion , consentimiento. || Di- 
cese : un homme sans aveu de un vago, de 
un desconocido, del que no tiene casa ni 
Logar. 

AVEUER , 6 AVUER , v. a. (caza ) Te- 
ner à la vista, seguir con los ojos à una 
perdiz. 

AVEUGLE, s. y adj, m. f: Ciego : el 
que est privado de la vista. Figuradamente 
tiene los mismos usos que en castellano. À} 
Aveugle né : ciego de nacimiento. 

. AVEUGLE ( À L' }, ads. À ciegas, como 
ciego. . 

AVEUGLÉ , ÉE, p. p. V. Aveugler. | 
adj. Cegado, y ciego. 

AVEUGLEMENT ,s, m. Ceguedad : ce- 
guera. Lo primero supone privacion del sen- 
tido de la vista , y lo segundo la enfermedad 
que la causa, bien que esta mas propiamen- 
te se dice cécité, || La palabra aveuglement, 
como ceguedad , admile el sentido etatri- 
CO; Y nunca CoMO ceguera, Que Conserva 
siempre el fisico. 

AVEUGLEMENT, adyv.'{ fig.) Ciega- 
meute : sin reflexion, inconsideradamente. 

AVEUGLEA, ». a. Cegar : poner 6 dejar 
ciego à alguno. Dicese en el sentido propio, 
ÿ mas aun en el figurado. || En frances no 
se usa Como verbo neutro por cegar, 6 per- 
der la vista, una persona ; en este sentido 
se dice étre frappé de cécité, devenir aveu- 

€ 


gle. 
_AVEUGLETTE {À L'}), adv. (fam.) À 
ciegas, 4 tientas. 

AVICTUAILLEMENT, V. Æ“vituaille- 
ment, 

AVIDE, adj.m. jf Ansioso, voraz : en 
el comer. || (fig.) Ansioso, codicioso , ham- 
briento : de riquezas , honores, etc. 

AVIDEMENT , adv. Con ansia, con co= 
dicia : ausiosamente , codiciosemente. 

AVIDITE, s. f: Ansia , codicia, hipo, 
anhelo : con que se desea à busca una cosa, 

AVILI,IE,p. p. V. Avilir. 

A VILIR, ». a. Envilecer , deshonrar, ha- 
cer despreciable : 4 una dE | S'avitir, 


AVI 


v. r. Envilecerse un género , perder el valor, 
estar 4 menosprecio : y en sentido figurado, 
es deshonrarse, quitarse la estimacion. 


AVILISSANT, ANTE, adj. Vil, deshon- 


roso, | 
AVILISSEMENT , s. m. Menosprecio, 
desestimacién : en que estä , 6 ha parado una 


cosa. 

A VILISSEUR , s. m. El que procura en- 
vilecer à otro. 

AVILLONS, s. m. pl Espolones de las 
aves de rapina, | 

AVINÉ, ÉE, Pr: V6 V. Aviner. | 

AVINER , ». a. Envinar, hacer al vino 
una bota , un tonel , etc, | 

A VIRON , 5.1. Palo de birar : especie de 
remo grande sirve de timon para guiar 
las barcas de los rios. 

AVIRONNIER , s. m. Remero : el que 
hace remos. 

AVIRONNER, ». a. Birar. 

AVIS ,s. m. Aviso, noticiä. || Parecer, 
dictâmen, voto. || Advertencia , consejo. 

AVISÉ, ÉE,p. p. V. Ayviser. || adj. Avi- 
xado , advertido , prudente. 
* AVISEMENT, s. 1. Opinion, pensamien- 
to. {| Prudencia. || La accion de hucer re- 


ro. 

PAVISER, v. a. Advertir , aconsejar ( ya 
es anticuado }. || Colambrar , advertir, re- 
parar , descubrir alguna cosa con la vista (es 
muy vulgar }, 

AVISER (à), ». n. Hacer reparo, refle- 
xion , atencion , 6 alto en una cosa , echarla 
de ver , y tamhien imaginärsela , 6 pensar- 
la. Pero el verdadero uso de este verho en es- 
= significado, es como reciproco : s’aviser 


AVISO , s. m. ( näut, } Aviso : la embar- 
acion destinada para flevar noticias. 
* AVISSE, s, f: Atorniilado : toda herra- 
mienta 6 cosa que tenga tornillo, 

AVITAILLÉ, ÉE, p.p. V. Avitailler. 

AVITAILLEMENT, s. m. Abastecimien- 
to, provision de bastimentos, 6 viveres: que 
se Mevan à una plaza de armas , 6 4 una es- 
cuadra, ; 

AVITAILLER, ». a. Avituallar, proveer, 
ahastecer: de viveres, 

AVITAILLEUR, s. m7. Proveedor, avi- 
tallador , abastecedor : de viveres, 

AVIVAGE, s. "7. Avivado : en el azoga- 
do de los espejos , es la primera lahor que se 
da al estaño para que pueda recihir el azogue. 

AVIVER , s, a. Avivar : hacer mas viva 
una cosa, como colores, esmaltes. || En el 
azogado de los espejos dar al estaño la prime- 
va lelær para que pueda recibir el azogue. 

A VIVES ,s. f: pl Avivas : inflamacion 
de les gländulas de Jos caballos, 

AVIEVOIR , s. m. Piedra cändida : el ins- 
trumente con que los doradores à fuego ex- 
tiendes »} nus amalgamado sobre la pieza 
&=e nan de dorer, 
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AVO 


AVOCASSER , ». n. Abogar : egerter el 
oficio de abogado. Tiene en francs a sen- 
tido de desprecio , como si en castellano di- 
gésemos abogadear. 

AVOCASSERIE, s. f: Abogacia : la pro- 
fesion de abogado. Usase en tono de despre- 
cio , como si digésemos oficio abogadil, 

A VOCASSIER, ÈRE, adj. Abogadil, Üsa- 
se en tono de desprecio. 

AVOCAT , 5. m. Abogado : el letrado que 
egerce la abogacia, 

AVOCAT, ATE, s. A bogado : témase por 
patruno, intercesor , defensor , medianero 
en una afliccion , 6 trabajo, 

À VOCAT, 6 BOIS D'ANIS DES FRAN- 
ÇAIS, s. m. Palto : ârhol de Indias. 

AVOCETTE , s. f: Avoceta : ave acuiti- 
ca de Italia. 

AVOINE, s. f: Avena : especie de grano.|| 
Avoine sauvage : egilope : avena estéril. || 
Avoine folle : halluca. 

AVOINERIE, Lo mismo que Avénerie. 

AVOIR, ». auxil, Haber. Sirve este ver- 
bo para conjugar los otros. 

A VOIR , s. a. Haber : tener : poseer. 

À VOIR , ». impers. Haber. Üsase siempre 
con la particula relativa y, en el sentido del 
verbo étre, como ily a des personnes qui: 
hay gentes que; il y eut cent hommes tués: 
hubo cien muertos : i/y avait beaucoup de 
monde : habia mucho gentio. 

AVOIR , 5. m. ( fam. y poc. us.) Haber , 
6 haberes : se toina por hacienda , bienes , 
caudal. 

À VOISINEMENT , & m. Inmediacion, 
contiguidad, cercania : de una tierra, pro- 
vincia, etc. con Ôtra. 

AVOISINER , ». a. Lindar, confinar, 
estar Contigua, é inmediata à otra : una 
tierra , una provincia , etc, 

AVORTE, EE, p. p. V. Avorier. 

sh cpl per » &. m. Abhorto. Dicese 
avortement solo de los animales ; ue 
hablando de las mugeres, se dice fes sat 
che , esto es, malparto. 

A VORTER , ». n. Abortar. Dicese avor- 
ter solo de los animales, porque hablando de 
las mugeres, es faire une fausse couche, st 
blesser, esto es, malparir. || (fig. ) Malo 
grarse , frustarse : los designios , las empre 
sas , elc. 

A VORTON, s. m. Aborto : engendro : k 
que sale 4 luz, 6 es producido äntes de tiem- 
PO y Sazun, hablando de Jus anunales y dt 


los frutos, 

AVOUÉ, ÉE, p. P- V. Avouer. || adj. 
Reconocido , aprobado , autorizado. in 

AVOUÉ, s. m. ( ant.) Patrono, defensor: 
de los derechos de una iglesia, 6 abadia. { 
El que egerce hoy en Francia cierto oficir 
analogo al de los antigucs procuradores de 
esta nacion. 

A VOUER, ». a. Confesar, reconocer : una 
Cusa por verdadera , 6 cierta, f Concede:la 


AY 


declararla como tal. || Aprobarka como bue- 
ns, digna, etc. || Aboner, autorizar : un 
hccho, una acciou. 

AVOUER (5), ». r. Declararse, confe- 
sarse : darse por culpado, engañado, ven- 
cido , etc. || T'ambien significa autorizarse , 
cubrirse con el nombre de otro: il s’est 
avoué de vous. 

AVOUTRE, 6 AVOUÈTRE , s. mm. (ant.) 
Bastardo, adulterino. 

AVOYER , ». a. (näut.) Cambiar, mudar 
de rumbo : el viento. 

AVRIL, s. m. Abril : el cuarto mes del 
año. || Poisson d'avril : chasco , burla , que 
st hace & alguno en dicho mes, haciéndole 
ardar inutilimente en husca de una cosa que 
no ba de hallar. 

AVRON , s. f: Avena loca , balluca. 


AVUSTE, s.m.{(naut. } Ayustamiento ,- 


pare de dos cuerdas una at extremo de 
otra, 

AVUSTER, ». a. (ndut. ) Ayustar : em- 
jalinar dos cuerdas , una al extremo de la 
utra. 

AXE, s. m. Ege : la linea que corta un 
cuerpo en dos partes geométricamente igua- 
les 


AXIFUGE, adj, m. f: (fis.) Axlfugo: 
lu que tiene la facultad de alejarse de un 
punto , 6 ege. ” 

AXILLAIRE , adj. m. jf: (anat.) Axi- 
lar : dicese de las venas , müsculos , y tendo- 
nes de los sobacos, 

AXIOME, 5. m. Axioma ; mäxima , pro- 
posicion general recibida en una ciencia. 

AXIPÈTE , adj, m. { (fis.) Axipeto : 
lo que goza la fuerza de aproximarse de 
un ege. 

AXIS, s. m. Ciervo del Gânges: cua- 
drüpedo. || Axis 6 axoïde : segunda vértebra 
cervicia |. 

AXOÏDE, V. Axis. 

AXONGE, 6 AUXUNGE, s. f: Enjun- 
dia de gallina, pavo , etc. : aunque se toma 
alguna vez por el unto ; 6 sain, de cualquier 
animal. 


AY, AYE ! interj. Ay : exclamacion de 
dolor. 


B 


B, segunda letra del alfabeto : pronunciase 
bé, y es é\del género masculino , siendo en 
castellano del femenino. 

Suele usarse en frances, y en estilo jo- 
Coso , de esta frase: N. est marqué au B : N. 
esté señnalado con la letra B, hablando de un 
cojo, un tuerto, 6 un jorobado, porque 
principian con esta letra los nombres Boi- 
teux : cojo, Borgne: tuerto, y Bossu : joro- 
ado : queriendo significar con cualquiera de 
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AZY 


AYANT-CAUSE, s. m. Heredoro , repre- 
senlante, Causante. 
Rubia del 


*AZALA, s. m. 
planta. 

AZARÉRO, s. m. Loro, asarero de Por- 
tugal : ärbol, especie de ciruelo. 

AZÉDARAC , s. m. Cinimomo , acede- 
rac, l'a de Indias: ärbol, cuyas haojas 
estân dispuestas 4 modo de rosas. Llimase 
tambien Acacia d'Égypte, ou faux sico- 


more. 

AZEROLE, s. f: Acerola : la fruta del 
acerolo. ‘ 

AZEROLIER , s. m. Acerolo : el érhul 
que produce las acerolas. 

AZ1, 5.” m. Cuajo hecho con vinagre y 
suero. 

AZIGOS, s. m». Tercer ramo del tronco de 
la vena cava, 

AZIMUT ,s. m. Acimut : el circulo ver- 
tical, que los astrénomos hacen pasar por el 
centro de cualquier astro. 

AZIMUTAL, ALE, adj. Acimutal : la 
que pertenece al acimut , y tiene dependen- 
cia de él. 

AZOÏDE , s. f: Flor del lagarto , estape- 
lia : planta cuyas hojas son alagartadas. 

AZOTE , s. m. (quim.) Azoe : base del 
Lee azoe , que ocupa las tres cuartas partes 

el aire atmosférico. 
. AZOTH , s. m. Azoote : nombre que dan 
los alquimistas al azogue , d mercurio. 

AZUR , s. ra. Lapisläzuli : piedra mineral 
azul, || Tambien se toma por el color de este 
mineral, que se Ilama azur 6 azul en el 
blason, y color cerdleo hablando del cielo 
poéticamente. || Azul ultramarino se dice 
entre los pintores, y otros que usan de los 
polvos 6 pasta azules. . 

AZURÉ , ÉE, adj. Azul , azulado, cerû- 
leo : dado 6 pintado del azul, 2 

AZURER, ». a. Azular: dar 6 tenir de 
azul, 

* AZURIN ,s. m. Mirto de la Guyana. 

AZYME, adj. Âcimo : s aplica al pan 
sin levadura. 

AZYMITE, s. m. Acimista : el que hace 
uso del pan âcimo. 


Levante 


BAB 


estos apodos la mralicia, y las astucias de} su- 
eto. 

BABAU , s. m. Fantasma, sombra. 

BABEL ( C'est la tour de), (expr. fig.) 
Es una Babilonia , un embolismo : frase la- 
miliar en âmbas lenguas para denotar la 
muchedumbre y confusion de pareceres, 
etc. 

BABEURRE, s. m. Especie de suero ;, 
que queda despues de hecha la manteca- 


BAC 
BABICHE , «. f: Perrita falders. 
BABIL, s. m. Chéchara, parla , charla, 
charlataneria : flujo de hablar. 
BABILLARD , ARDE , ad}. Cbarcha- 
rero* charlante, charlador , parlador : habla- 


dor. 
BABILLEA, ». n. Charlar, parlar , par- 


r. 
BABINE, s. JF Hocico: morro , geta : 
dicese de los labios de algunos animales : y 


por desprecio, 6 burla , de los de alguna per- 
sona. 
BABIOLE , s. f: Bugeria, baratija : ju- 


guete de niños, || ( fig.) Nineria , frusleria, 
cosa sin peso , ni substaucia. 
._BABIROUSSA, s. m. Javali de la In- 


dia. 
BÀÂBORD, 6 BAS-BORD, s. m. ( ndut.) 


Babor : el costado 1zquierdo del navio, mi- 
rando de popa à 


pros. 
BABOUCHE, s. jf: Babucha : especie de 


calzado de los Turcos. 
BABOUIN , s. m. Bahuino: monogrande. 


{| Significa tambien una Ggura ridieula, que 
s# hacia besar en otre tierupo en lus cuerpos 


de guardia al soldado que habhia eaido en 


alguna falta. || (joc.) Se dice faire baiser 
babouin à quelqu'un , por hacerle besar 
À los niños bulliciosos y aloca- 


la correa. || 
dos ,5se les dice riñiéndoles, 6 acariciändolos, 


petit babouin, como quien dice momuelo , 


trastezuelo. 


BABOUINER, s. n. Hacer monerias, 


bufonear , bobear. 
BABYLONE, s. jf: (géog.) Babilonia : 
2iudad antigua. 


BAC, s. m. Barca de rio: para pasar de 


una orilla d otra. || Arca del agua. 


BACASSAS, s. m. Barco , especie de pi- 
£a . 
BACCALAURÉAT, s. m. Bachillerato , 


grado de bachilier. 
BACCALIAU, s. m. Bacalao, 6 abade- 


jo. Es voz nsada en algunas provincias de 


Francia. 

BACCHANALE, s. f: Borrachera , fran- 
cachela, 

BACCHANALES, s. f: pl. Bacanales : 
fiestas que los Gentiles celebraban en honor 
de Baco. || { fig.) Se toma por borrachera, 
Lroma , 6 diversien descompuesta de comer, 
beber , y cantur, 

BACCHANALISER , w. n. Borrachear, 
bromear, 

BACCHANTE , s. f: Lacante , la muger 
2 celebraha as fiestas Lacanales. || ( fig. ) 
lecha una furia, un hasilisco : se dice de 
una muger furiosa , encolerizada. 

BACCHARIS, 8. f Bäcara : planta. 

BACCHE, d BACCHIQUE, s. m. Baquio : 


pié de verso griego 6 latino, de una breve y |. 


dos largas. 
BACCHUS, s. mm. Baco: dios de la gentili- 
dad , hijo de Jüpiter y Semelé. 


# 
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BAD 


BACHA, 6 PACHA , s. m. Bajé : nombre 
de empleo superior entre los Turcos 

BACHALIE, s. f: Bajalia : gobierno de 
provincia Turca. 

BACHE, s. f: Toldadura : el lienzo grueso 
con que se entoldan los barcos y carros. {| 
(poes.) Baquio : pié de verso griego 6 latino, 


de una breve y dos largas. 


BACHELETTE,, s. f: (ant.) Pollita : mu- 
Chacha linda y pequena. 

BACHELIER, s. #. Bachiller: el que ba 
obtenido este grado. || Antiguamente tenia 
el nombre de ae el noble doncel que 
servia bajo la bandera de otro, y el de he 
chelette la soltera que tenia amante, 

BACHIQUE, adj. m. jf: Bäquico, lo 
aa ft à fiesta 6 memoria de Baco, y 

guradamente à cantares, letrillas, à hol- 

2. de gentes para beber, como chanson 

hique , fête bachique, troupe bachique, 
etc. || V. Bache. 

BACHOT, s. m. Barquilla , ponton : para 

r los rios la gente de ä pié. 

BACHOTAGE, s. m. El oficio de bar- 

uear , 6 conducir la barca para pasar los rios, 

BACHOTEUR, s. r: Barquero, 6 ponto 
nero de rio. : 

BACHOUE, s. f: Arteson ancho por sr - 
viba, y estrecho por el fondo. 

BACILE , s. rm. Hinojo marino. 

* BACLAGE , s. m. La accion de poner en 
ôrden los barcos en un puerto. 

BACLÉ , ÉE , p. p. V. Bâcler. || Como 
adjetivo, en sentido figurado y vulgar, signi- 
fica cerrado, concluido, hablando de un tra- 
tado , un ajuste , etc. 

BACLER, ». a. Barrear , atrancar : cer- 
rar cou barra, cadena , 6 tranca una puerta, 
ventana, Calle, ete. | Bdcler un bâteau : 
poner en sitio comodo del puerto un barco 
para la Cara y descarga.||{ joc.) Cerrar, con- 
cluir, hablando de un tratado , un ajuste, etc. 

BACONISME, s. m. Baconismo : filusofia 
de Bacon , contraria à la de Aristôteles. 

BACTREOLE, s. 77. Cizalla, 6 raspadaras 
de oro en panes. 

BADAIL , s. mn. Red de pescar. 

BADAUD, AUDE, s. Bausan, bodoque ; 
papa natas. Dicese con especialidad de los Pa- 
risienses, 

BADAUDER, v. nr. Embobarse : embele- 
sarse con cosas de poca consideracion. || Bo- 
bear : decir 6 hacer Loberias, 

BADAUDERIE,s. f: 6 BADAUDAGE, 
s. m. Boberia, tonteria, simpleza: y eu 
eslilo vulgar badajada. 

* BADAUDISME,, s. m. Patochada : moja- 
deria : necedad. 

BADELAIRE, s. jf: Sable, V. Sabre: 
üsase en el blason. 

BADIANE, s. f: Hadiana, d amis de la 
China. || s. re. Eli fruto 6 semilla de una 
planta que nace en lu China, y en las il 
vinas. 


BAG 


BADIGEON , s. m. Color amarillo con 
que se revocan las paredes. Tambien es 
un estuco, hecho con pedazos de piedra 
molidos. 

BADIGEONNÉ, ÉE, p. p.V.Badigeonner. 

BADIGEONNER, ». a. Revocar las pa - 
redes con color amarillo. V. Badigeon. 

BADIN, INE, adj. Chancero , jocoso, 
{estivo. {| Üsase tambien como substantivo, 

significa un tararira, una tararira. 

BADINAGE, s. m. Burla, chanza, cha- 
cota , que gasta una persona : lo contrario à 
seriedad. || Chiste, jocosidad, gracejo, con 
que se hace 6 dice alguna cosa. || Juguete, 
entretenimiento : hablando de cosas fäâciles 
de hacer. || Frusleria, nineria : tratändose 
de cosas de poca importancia. 

BADINANT , s. m. Guia, 6 caballo de 
reata ;: caballo supernumerario en los tiros , 
como si un tiro son seis , el séptimo que va 
solo primero. 

BADINE,, s. f: Bengala : bastuncillo del- 
gado de junco , 6 ballena. 

* BADINEMENT , ads, Jocosamente , 
festivamente , de un modo chocarrero. 

BADINER , s. n. Chancear , juguetear : 
estar de burla, de juego, de chunga : an- 
darse con chanzas , con burlas. || (Jig-) 
Temblequear : dicese del movimiento, 0 
meneo , 6 sea temhleque , que tienen cier- 
tos adornos prendidos con arts para este fin. 

BADINERIE, 5. f: Chiste, chanza , jo- 
cosidad , chufleta , cosa de juego. 

BADINES, s. f: pl. Tenazas ligeras pa- 
ra atizar el fuego. 

* BAF ETAS, s. m. Bafctas : telas de algo- 
don Llanco, de las Jidias orientales. 

BAFOUÉ ,ÉE, p. p. V. Bafouer. 

BAFOUER , ». a. Fes » éscarnacer , 
mofar , denostar à alguno. 

BÂFRE, s, f: (rule) Tragantona , comi- 
milona. 

BÂFRER, ». n. (vulg.) Glotonear , tra- 
gar , atracar, emhocar , sampar : por comer 
con exceso y ansia. 

L BAÂFRERLE , s. f: Tragantona, comi- 
ona. 

BAFREUR , s. m. Gomia , comilon , tra- 
£anton. 

. BAGACE, s«. f: Gabazo : la cäscara 6 
cibera de la caña dulce exprimida en el 
molino , y despues bajo de la viga. 

* BAGADAIS, s. m. Especie de palomo. 

BAGAGE,, 5. m”. Bagage : todu el equi- 
page de un n prres || Equipage : la carga y 
prevencion de utiles y trastôs para un viage 
particular. || ( fig. am.) Plier bagage, 
trousser bagage : liar el hato , tomar el tole, 
las de villadiego : morir. 

BAGARRE , 5. f: ( fam.) ZLarracina, 

zapela , 6 tremalina , à zipizape : dicese 

e una pendencia y alboroto de gentes ri- 
füendo. 

BAGASSE , sf (vulg.) Vellga, pelota , 
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BAH 
pelandusca : uombre desprechativo que se da 
à las mugeres perdidas. 


BAGATELLE , s. f: Bagatela, baratije , 
bugeria : friolera, frusleria. || S’attacher à 
des bagatelles : pararse en frioleras , en pe- 
lillos. 

BAGAUD, s. m. ( poc. us.) Rebelde. 

BAGNE , s. 1. Baño : nombre de la 
mazmorra en que estâän los esclavos en Ber- 
beria y Turquia, || En Toulon, Brest , etc., 
cârcel de los que han silo condenados à ga- 
leras. ; 

* BAGNIERES, ( geog. } Bañeras : villa de 
Francia en Gascuña. 

BAGNOLETTE , s. f: 6 BAGNOLET,, 
s. m. Cierto tocado, y adorno de las mugeres. 

BAGUE, s. f: Sortija : anillo que suele 
Ilevar ana piedra engarzada. || Deciase ba- 

ue d'oreille el arillo que se traia en las ore- 
jas. || Hablando de las joyas y galas de una 
povia, 6 de las que recobra una viuda , se 
dice : bagues et joy aux. || De los prisioneros 
que salen de una plaza rendida con vidas y 
equipages libres , se dice sortir vie et bagues 
sauves: y por extension se aplica al que 
sale de un pleito 6 negocio sin descalabro, 
en pas, does se suele decir, libre y sin 
costas. || Liämase course de bague al juego 
de sortija. ; 


BAGUÉ , ÉE, p. p. V. Baguer : hilva- 


nar. 

BAGUENAUDE , s. f: Espantaléhos : 
fruta del ârbol Ilamado buguenaudier. 

BAGUENAUDER , s. n. ( fam.) Cho- 
carrear , chunguear : estar de chirinola , de 
chunga. 

BAGUENAUDIER, s. m. Zumbon, cho- 
carrero , chunguero : amigo de chirinolas, de 
chungas. 

BAGUENAUDIER , s. m. Espantalobos : 
érhol.||Baguenaudier de jardiniers: émero. 

BAGUER , ». a. Hilvanar : apuntar 6 
asegurar dos telas con puntadas largas , para 
coserlas despues. 

BAGUETTE ,s. f: Varilla, vareta, bas- 
toncillo , palillo. | Baguette de fusée : va- 
rilla de cuhete ; baguette divinatoire : vara 
divinatoria ; baguette du petit Jacob : vari- 
ta de virtudes ; baguette de fusil : bayueta, 
6 atacador de escopeta ; baguette de tam- 
bour : palillo 6 baqueta de tambor. || Tam- 
bien se ‘dice figuradamente : commander , 
mener à la baguette, se faire servir à la 
baguette : mandar ä baqueta, hacerse servir 
à baqueta ; passer par Les baguettes : dar 
baquetas , 6 baquetear. 

BAGUETTE, s. f: (arquit.) Baquetilla : - 
la moldura redonda. 

BAGUIER , s. "1. Cofrecito , 6 arquilla, 
en que se guardan los diamantes y joyas. 

BAH , ( interjeccion de sorpresa , de duda, 
de despreci0 , segun los diferentes asuntos ); 
Vaya ! calle Vmd. | 4h bch : interjeccion 
de indiferencia. 


BAI 


BAHUT , s. m1. Baul, cofre. 
BAHUTIER , s. #1, Cofrero : el que hace 
sofres 6 baules, 


BAL, AILE, adj. Bayo: dicese de cierto 


color de pelo en los caballos , 6 del cahallo 


que tiene este pelo, || Baë brun : castaño. |} 


Bai-duré : melado , hablando del 
caballo. ° 
*BAÏTA , 5. f: (geog.) Bäyes : puerto de mar 
en el reino de Napuies. 
BAIE, s. f: Bahia ; entrada del mar en la 
costa con la boca mas estrecha que el seno, 
BAIE , s. f: Baya : la fruta que du el lau - 
rel y otros ârholes. : 
BAIE, s. f: Vaya , cantilena, zumba. 
BAIE D'UNE PORTE, s. f:( albañ.) 
Hueco de puerta 6 ventana :; que se deja en 
los edificius. 


color del 


BAÏETTE , s. /f: Bayceta: especie de te- 


gido de lana. 
BAIGNÉ, ÉE, p. p. V. Baigner. 


BAIGNER , ». u. Bañar : poner 0 tener 


en el haño, en remojo, en infusion, alguna 
cosa. || De lus rios se dice que ils baignent un 
pays,es'u es, que le riegan. 

BAIGNER (SE), ». 7. Bañarse ; en algun 


bano , rio, estanque , etc. |} ( fig. ) Cuando 
se dice : se baigner dans le sang, 0 dans les 
larmes des maïheureux , corresponde à de- 


leitarse , saboreurse en ver 6 hacer correr 
la sangre , 6 las lâgrimas, de los infelices. 


.BAIGNER , sv. n. Estar en agua, 6 en in- 
fusion una cosa para embeberse, etc. || Por 


extension, bhablando de un muerto, se dice : 


on le trouva baigné dans son sang : se le 


encontré nadando en su sangre. 

BAIGNEUR , s. m. El que se baña. || 
Banador : el que Lana à otro. || Bañero : el 
que tiene baños para el püblico, 6 cuida de 
el'os 


ha. |} Bañnadora : la que tiene hanos en su 
casa para mugeres. 


BAIGNOIR, 5. 1. Banadero : parage 


para bañarse, 

BAIGNOIRE , s. f Baño : la pieza gran- 
de de madera , 6 de metal, para bañarse. || 
Bañadero, baño : el sitio de un rio à propo- 
silo para banarse la gente. V. Bain. 

BAIL , en pl BAUX, s. m. Arrenda- 
miento, y la escritura de arrendamiento. 

BAILÉ, s. m. Baile : nombre que daban 
los Venecianos 4 su embajadur en la Puerta 
Otomana, || Llamäbase tambien asi en al- 
gunos lugares el Juez Real. 


BAILLE , s. f: Pozal : cuba ancha y 
baja , y es la mitad de uu tonel. 
BAILLÉ ,ÉE, p. p. V. Bdiller. 


BAILLEMENT , s. m. Bostezo : la accion 
y viveto de bostezar. 

BAILLER , v. n. Bostezar, || Por exten- 
sion se dice bailler, dé uua pared que estä 
Lendida , que liene grictas ; béiller, de una 
Puerla qu: no ajusta, 6 cierra bien. | ( fig. 
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BAIGNEUSE » 5. f: La muger que se ba- 


BAI 
Fam.) Hispar , büiar : andar desaientado pot 


uHa Cusa. 

BAILLER , w. a, (for. art.) Entregar : 
Poner en manos de alguno una cosa : dérsla 
con esta 6 la otra condicion, como à censo, 
en arrendamiento , por testamento , por 
contrato , etc, || Hoy solo se conserva en es- 
tilo familiar en esta frase : sous me la 
baillez belle : vmd. me quiere embromar , 
pégärimela , embocärmela. 

BAILLET , adj. Bayo : dicese de los ca- 
ballos de este color. 

BAILLEUL , s. m. (cirug.) Algebrista : 
el que compone los huesos dislocados. 

BÂILLEUR , s. m. Bostezador ; el que 
bosteza mucho. 

BAILLEUR , s. m. BAILLERESSE, s. f: 
( for.) El que, 6 la que da à censo 6 en ar- 
rendamiento : una hacienda , una casa, etc. 
Î Bailleur de fonds : el que entrega dinero 
à otro para alguna especulacion, 

AILLI, s. m1. Baile ; juez ordinario de 
alguna villa 6 lugar, en ciertos paises de 
Francia. || Bailio : cierta diguidad en la 
drden de San Juan. 

BAILLIAGE, s. m. Bailfa : el territorio 
de la jurisdiccion del baile. |] Bailia : el pa- 
rage en que reside y egerce justicia el baïle. 
I Bailiage : el territorio en que tiene su en- 
comienda el bailio en la drden de San Juan. 

BAILLIVE , s. f: La muger del baile, 
como si digérainos la alcaidesa, 

BAILLON , s. mm. Mordaza : dicese para 
las personas, como para las bestias ; bien que 
la de fos animales se llama acial, 

BAILLONNÉ, ÉE, p. p. V. Bäillonner. 
I (bas. ) Se dice de los animales pintados 
con mordaza en la boca. 

BAILLONNER , ». a. Echar una mor- 
daza à una persona , 6 el acial à un animal. 
* BAILLOQUE, s. J: Pluma de diversus 
colores, 

BAIN, s. m. Baño ; el parage en que se 
baña , sea en rio, mar, etc. || Baño : la pieza 
6 apartamento destinado para baños. {| Baño : 
la cuba 6 utensilio en que se toma el baño. 
| Baño : la accion y efecto de bañarse. || 
Baño ; el agua , ü otro liquido, en que nus 
bañïamos. || Bäin-marie : baño-maria : es 
cuando en un vaso de agua caliente, se poue 
otro vaso de algun licor para calentarle. 

BAIN (Mettre à) (a{bañ.) Dar una lecha- 
da : emplear en alguna obra mas yeso 6 
mezcla que lo comun , por estar el material 
muy suelto. 

BAINS , s. m. pl, Baños : las agtüas que 
sirven para tomar baños, y el sitio 6 lugar 
en que estän. Dicese principalmente de los 
médicinales, que toman la denominaciun 
del pueblo 6 parage. 

LDAÏONNETTL,s f! Dayoneta : arma qne 
se usa cou el fusil.” 

BAÏOQUE , s. f! Bayoco : cierta moneds 
de cobre corricnte en ftalia, 


BAJ 


BAIRAM , #. m. Bsiram : fiesta solemn- 
entre los Turcos. 

BAI-ROUGE , s. m. Especie de eur- 
“ente, , 

BAISÉ, ÉE , p. p. V. Baiser. 

BAISEMAIN, s. m. (term. feud.) Home- 
nage prestado al senor besändole la mano. || 
Dicese tambien baisemain la ofrenda que se 
da al cura yendo ä besar la paz. || Besami- 
uos : acto de ceremonia en que muchas per- 
sonas entran à besar la mano al Hey y de- 
was familia real. 

BAISEMAINS ,s. m. pl. Cumplimieutos, 
rerados , memorias : que se hacen ,6 se en- 
‘an por cortesia unas personas d otras. 

BAISEMENT, 5. m1, El acto de besar : 
pero ya no se usa sino en el de besar los pies 
à Su Santidad. 

BAISER , s. m.Beso, 6sculo « la accion, y 
el efecto de Lesar. 

BAISER , ». a. Besar ; ya sea una persona 
4 otra , 6 à cosa digna de reverencia. || Co- 
mo,# r.se baiser, ademas del uso propio 
tutre personas , se dice por extension de dos 
cuerpos inanimados que se tocan , como dos 
panes , dos maderos que se besan. : 

BAISEUR, EUSE, adj. Besador, ora : 
dnigo de besar , aficionado é dar besos. 

BAISOTTER, #. a. Besucar ; dar besos 
y mas besos. 

BAISSE, s. f: Baja: dicese de la moneda, 
de los fondos puüblicos, cambios, y otros 
papeles comerciables, cuando pierden su pri- 
mitivo valor. 

BAISSÉ, ÉE, p. p. V. Baisser. | adj. 
Bsjo, y no hajado, 

B ER , ». a. Bajar : poner una cosa 
en lugar mas hajo, 6 ménos alto. || (rdut.) 
Amainar, arriar. || ( fig.) Baisser pavillon 
devant quelqu'un : amainar velas: ceder 
de su derecho. || Baisser l'oreille : desani- 
marse. || T'éte baissée : 4 ciegas : sin reparar 
en peligros, 6 sin temerlos. 

BAISSER, ». 7. Bajar : disminuir, men- 
guar, declinar , decrecer una cosa. || Se bais- 
ser, w. r. : abajarse , inclinar el cuerpo, 6 la 


cabeza. 

BAISSIÈRE ,s. f: Asiento, 6 solera, de 
un tonel : vino feculento, 6 de heces. 
* BAISSOIRS, s. m. pl. Estanques: los de 
las salinas, en donde se pone é& evaporar el 

salada, 

BAISURE, s. f: Beso del pan : la parte 
por donde ha tocado con otro en el horno. 

BAJOIRE, s. f: Medalla , 6 moneda, en 
la que estän esculpidos dos bustos de perfil, 
il uno sobre el otro :en nuestras casas de 
moneda Ilarman medallas de : 


BAJOUE, s, f C: du 
cabeza del puerco , « 
*BAJOYÈRES , s. les 
de laesclusa. 

BAJURAC, s. » te 


d1 gran señor. 
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BAL 


BAL, s.m. Baile : festejo y concurso de 
4entes para bailar. Es tainbien la dansa mis- 
ma, 6 el acto de bailar, sea privada, s:a 
publicamente. || Bal paré es por su ostenta- 
cion el sarao, que siempre se egecuta en salon, 
6 sala privada, y no en plaza 6 calle, 

BALADIN ,INE, s, Dauzante, farsante : 
dicese hoy sulo por desprecio, aunque ântes 
ss tomaba por el hailarin , 6 danzarin pù- 
blico, el cual se Ilama danseur y danseuse. 

BALADINAGE, s. m. Chanza pesada, 
majaderia. 

BALAFRE , s. f Cucbillada, chirlo, d 
corte hecho en la cara, 

BALAFRÉ, ÉE, p. p. V. Balafrer. 

BALAFRER, ». a. Fender sñalar , 
cruzändole 4 uno la çara. 

BALAI, s. m. Escoba : el manojo de ra- 
mitas con que se barre : no la planta Ila- 
mada escoba. | Balai du ciel : elcierzo, 
viento norte : coup de balui: escobazo, 
escobada : sieux bulai : escobon. || Rôti; Le 
balai : vivir pobremente y desconocido : 1le- 
var una vida libertina y estragada : haber 
estado mucho tiempo en un puesto 6 em- 


pleo. 

BALAIS, adj. Balaja : rubl de superior 
calidad, 

BALANCE, s. f: Balanza : instrumento 
de pesar: || Libra : signo del zodiaco. || Estado 
final, saldo de una a (fig) Equil- 
brio, suspension , lejidad. ‘ 

BALANCE, ir : ( danza) Balancé : 
quiebro hecho con el cuerpo. 

BALANCÉ, ÉE, p. pe V: Bolenër. 

BALANCEMENT,, s. m. Balance, colum- 
pio , bambaneo, bamboleo, vaiven. | Conto- 
neo: el movimiento en el andar de algunos, 
parece que se mecen. || Balancement de 

terre : movimiento de libracion como Ila- 
man los astrénomos. 

BALANCER , ». a. Balancear : igualar , 
6 equilibrar los pesos de dos cosas. || ( fig. ) 
Pesar, ponderar , examinar con madurez 
las razones , los efectos , etc. || Contrapesar, 
compensar, equiparar, cotejar : una cosa 
con otra. || En la pintura es agrupar una com- 
posicion , de modo que las figuras estén Lien 
repartidas. 

BALANCER , ». n. Balancear, bamba- 
nearse, bambolear : dar balances una cosa 
moviéndose por una parte y otra. || Balan- 
cear, vacilar, éstar suspenso, perp ejo, en 
alguna resolucion, 

ALANCIER, s. m. Volante : mäquina 
para sellar la moneda. || Balancin : el palo 
de contrapeso, de que usan los volatineros en 
la cuerda. || Volante, péndola : cierta pieza 
= los reloges. | El que hace, y vende ba- 
anzas. 

* BALANCINES, s. f: pl. (ndut.) Balan- 
cines : ciertas cuerdas que penden de los ex. 
téemos de las vergns. : 


BALANÇOIRE s. f Columpio, sea ue 


BAL 
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una viga, 6 tabla, para mecerse 6 colum- 


BAL 


BALÉIASN , s. m. El miembro gerut4 


ne por diversion. Cuando es de sogas, se | de la hallena. 


lama escarpolette. 


BALANCONS, 8. m. pl. Madera de abeto, 


cortada en pedazos eños. 


pequ 
BALANDRAN , 6 BALANDRAS, s. m. 


Balandran : especie de ropon. 


BALANDRE, s. f: Balandra : cierta em- 


barcacion. 


*BALANT , s. m. (nâut.) Arriada en han- 
da : se dice de la parte de cuerda que no 


ssté atesada, 5 halada. 


* BALANUS , s. m.(anat.) Bälano, pene. 
* BALAOU ,s mn. Balü : pescado pequeño 


de la Martinica. 
* BALASSE, s. f: Gergon : para dormir. 


* BALASSOR,, s. m. Balasor : tela de la 
India oriental, tegida con hilo de cortesa de 


drboles. 
* BALAST., s. m. 
mas pesado de la 
V. Lest. 


* BALASTRI, «. m. Brocado de oro : de 


Venecia. 


* BALATAS , s. m. Balatas : érbol grande 


de América. 
BALAUSTE, #. f: Baldustra : Ja fruta 


del grauado silvestre. || Balaustia : la flor de 


este 4rbol, desecada. 
BALAUSTIER, s. m. El granado silves- 


tre. 
BALAYÉ, ÉE,p. 2 Balayer. 
BALAYER, ». a. 


Oo uso. 


poc 
BALAYEUR, EUSE, s. Rarrendero, 


barrendera. 

BALAYURES, s&. jf: pl. Barreduras, 
basura que se saca ton la escoba. || Entre 
plateros se dice escohilla, que son las lima- 
duras de plata y porqueria junto. 

BALBUTIEMENT , s. rm». Balbucercia : 
la dificultad de pronunciar las palabras. 

BALBUTIER ,v. n. Tartamudear.. || ( fig.) 
Farfullar , echar borrones, hablar 6 escribir 
en una materia confusamente, y sin Cono- 
cimiento. 

* BALBUZARD, 6 AIGLE DE MER, s. 
m. Halieto : especie de dguila marina, que 
se sustenta de peces. 

BALCON, s.m. Balcon. 

BALDAQUIN, 6 BALDACHIN , 5. m. 
Baldaquiuo : palio, pabellon, sostenido de 
pilares, 6 columnas, que cubre un altar : 
tambien se dice del que cubre una cama 
que Ilamamos imperiai. 

BÂLE,, (grog.) Basilea : ciudad de Suiza. 

BALEINE, s. /: Ballena : uno de los pe- 
ces cetâceus. || Lläimase ballena tambien Ja 
tira quese saca de las barbas de este pez. || 
Baleine en fanon : ballena en trozos : bar- 
bas 6 costillas. 

BALEINEAU, s. #7. Ballenato : cl bio 
au la Lalknn. | 





( néut. ) Enjunque : lo 
carga, que sirve de lastre. 


rrer : limpiar con la 
escoba. Dicese tambien escobar, pero es de 


fardo de mercaderias. || Bala : 
dilla de cuero y lana, de que usan los 
prensistas para dar tinta à la letra. {| Bala : 
epère loilibreros se lama ai un tercio de 


BALEINIER , #. m. Navio para la pesca 
de la bailena. 

BALÈVRE, s. f: Labio inferio. 

BALE, 5. m.6 bALIL, s. f: Bali : lengua 
sabia de los moradores de Siam. 

" BALICASSE, s. m. Chuca : especie de 
cuervo de Filipinas, que canta agradable- 
mente. : 

* BALIN, s. m. Cernedero : Jenzon en que 
cae el grano cuando se limpia, 6 criba. 
."BALINE, s. f: Arpillera : lienzo muy 
basto que sirve para enfardar. 

*“ BALISAGE ,s. m. La accion de limpiar 
la madre de un rio. | 

BALISE, 5. f: (ndut.) Baliza : boya : 
sehal que se pone con palo, mdstil, tonet, 
ü otra cualquiera cusa en los parages peli- 

rosos. ; 

* BALISER , ». a. Poner boyas 6 balizas 
en los parages peligrosos. 

BALISEUR , s. m. El celador que cuida 
de que las ribereños dejen 218 pies à las ori- 
Îlas de un rio 6 canal para facilitar la nave- 


gacion. 

BALISIER, s. m. 6 CANNE D'INDE, s. 
JS Caña-corro, flor del cangrejo : especie de 
caña de fndias, cuya simiente sirve para 
cuentas del rosario, y sus hojas para envol- 
ver drogas y cubrir chozas. 

* BALISTAIRE, s. m. Ballestero : entr 
los Griegos y Romanos era el que cuidah 
de las armas de guerra. 

BALISTE, s. f: Ballesta : 
ingenio antiguo de grra. 

ALISTIQUE, s. f: Balistica : arte de 
medir la fuerza de las armas de fuego. 

BALIVAGE , s. m. Resalvia : la cuenta 
de losresalvos que se deben dejar en las 
cortas de los montes. 

BALEIVEAU, s. m. Resalvo : en las cor- 
tas de los mortes Ilimase asi e} västago que 
sale del tronco principal , el cual por ley se 
debe dejar. 

BALIVERNE, s. f: ( farm.) Hojarasca , 
paja, Ffaramalla : cuento, conversacion de 
cosas inutiles, é insubstanciales. 

BALIVERNER , v. 1. ( fam.) Farama- 
Hear, chacharear, chufletear, 

BALLADE,, s. f: (ant.) Balada : bélata : 
composicion mélrica, que se dividia en 
coplas con un mismo estribillo para cantar 
en los bailes. || ( fig. fam. } Se dice : Le re- 
frain de ballade: la respuesta, dicho, ex- 
cusa muy repetida, qne se dice en caste- 
Hano, andar en villancicos. 

BALLARIN, s. mr. Halcon bahari : viene 
de Africa. 

BALLE ,s. f: Pelota para jugar. || Balon: 
la aimoha- 


médquina , à 


BAL 


diez resmas de papel. || Bala : la que se dis- 

con las armas de fuego; y asi dicese 
alle ramée : la bala encadenada : balle sé- 
che : la bala rasa. || Balle teigneuse , en la 
imprenta , es bala calva. || Balle d'avoine , 
de blé, etc. : bodoque , zurron, vainita : la 
cascarilla en que estäu encerrados los granos 
de la avena, del trigo, etc. || ( fig.) Se dice 
prendre La balle au bond : aprovecharse de 
la ocasion : La balle cherche Le joueur : la 
ocasion se presenta ä los que no saben apro- 
vecharse de ella : à sous la balle : à vmd. 
le toca hablar : rimeur de balle : un mal 
poeta, un coplero. 

BALLER , (ant.)». Danser. || Aller les 
bras ballars : ir uno los brasos libres. 

BALLET , s. "1. Baile, bailete : danza 
figurada con representacion, Dicese solo de 
los escénicos, 6 del teatro: || Mattre de bal- 
let : bastonero : el que gobierna el baile. 

BALLON, s. m. Pelota grande de viento : 
para jugar. || Eu los rios y mares de Siam es 
erta embarcacion de remos. || Recipiente : 
en slgunas operaciones quimicas. || Globo : 
mäquina aernstatica. 
*BALLONNIER, s.m. Pelotero : 
hace las pelotas de vienio. 

BALLOT , s.m. Fardo : lio grande de ro- 

,» etc. | Forlà votre ballot : evcontraste la 

de tu zapato. 

BALLOTTALE, s. f: Balotada : salto en 
que encoge el caballo las piernas, y ensena 
las herraduras de los pies. 

BALLOTFR , V. Marrube. 

BALLOTTAGE,s.12, El sorteo, 6 extrac- 
cion por bolillas, que se usa en algunas elec- 
aones : 6 la votacion por escrutinio cou estas 
bolillas. 

* BALLOTTATION;s. f: Agitacion : la ac- 
cion de agitar. 

BALLUTE , s.f: Bolilla , balota , 6 haba : 
pa”a volar , 6 sortear algun emplec, etc. 
BALLOTTEMENT , +. m, Accion de bal- 
oier, P 

BALLOTTER , v. n. Votar, 6 elegir por 
medio de Lolillas, que se menean y revuel- 
ven en una holsa, 6 cäntaro. 

BALLOTTER, w. a. ( Jig.) Traquear, 
ventilar bien un negocio, darte vueltas. || 
Traër à alyuno al retortero, al pelotero , le- 
varle engañado de aqui para alli con vanas 


promesas, 

BALLOTTES, «. f: pl. Cuévanos para la 
vendimia, 
*BALLOTIN, s. m. El muchacho que saca 
ls bolas 6 cédulas en una rifa, 6 sortev. {| 
Fardo peqneño, balote. 
*BALNÉABLE, adj, m. f:(medic.) Ter- 

: eau balnéable : agua termal, propia 

para baños, 
“BALOISE , s. f: Tulipan de tres colores : 
encarnado , morado y hlanco. 
"BALOTIN, s. mu Lima, 6 lünero : ârhol 
que da las lunns, 


el que 
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BAN 
BALOURD, OURDE, adj. Zapenco , ton 


to, rudo. 
BALOURDISE, s. f Patochada, tonta- 
da , brutalidad. 
* BALSAMIER , s. m. Balsamero : planta 
polipétala. 
BALSAMINE, s. f: Nicaragua : plante. 
"BALSAMIQUE , adj. m. jf: Baisa- 


mico. 
BALSAMITE, s. f: Hojas de santa Ma- 
ria, yerba romana : planta. 
* BALSE,, s. f: Balsa : especie de almadia. 
* BALTADGY, s, nr. Baltadgi : olcial tur- 
co que manda en los hostangis. 
. BALTIQUE (Mer), (geoyr.) Mar Bäl- 


iCO, 
BALTRACAN, s.m. Baltracan : planta 
de la Tartaria. 

BALUSTRADE, s. f: Balaustrada : se- 
rie, à orden de balaustres. 

BALUSTRE, s. m. Balaustre : colum- 
ass labrada para balconages, y barandi- 

as. : 

BALUSTRER, ». a. Balaustrar : poner 
balaustres. 

BALZAN, adj. Argel, calzado : diese 
de un caballo negro, ri ri que tiene man- 
chas blancas en los pies ; y si son en los cua- 
tro, se Ilama cuatralbo. 

BALZANE, s. f: La mancha blanca que 
los caballos tienen en los pies. 

BAMBIAIE, s. m. Bambié : ave de la 
isla de Cuba. 

BAMBIN, 5. m. Nene, rorro: nino de 
teta. Solo se usa por modo de caricia y 


t 


mimo. 

BAMBOCHADE , s.m, Bodegon , bam- 
bochada : la pintura en que se representan 
borracheras, 6 banquetes. 

BAMBOCHE, s. f: Titere, muñeco 
mayor x el comun. || (fum. y satir. j 
Bambhoche , botargua , zamhorotudo : una 
persona gorda y achaparrada. || Liimase asi 
cierta cana de Indias muy nudosa, 

BAMBOU, s.m. Caña Mambü : de la 
cual s6 sacael azücar Ilamado tabaxir. || 
Bambit : baston hecho de una rama de esta 
ärbol. 

BAN, s. m. Bando, pregon : ed'cto solem- 
nemente publicado, || Amonestacion , pro- 
clama de casamiento, ban de mariage. | 
Destierro, proseripcion : hablando de mrem- 
bros 6 vasallos del Imper1io Germänico.|| Ban 
et arrière-ban : Ilamamiento de Ja nobleza 
del reino para servir al rey en Ja guerra, en 
urgente necesidai. 

BANAL, ALE, adj, Disesr de los esta- 
blecimientos à cuyo uso el sñor de un pue- 
blo d feudo , tiene derecho de sujetar à sus 
vasallos, sin que estos puedan tenerlos suyos 
particulares , como son horno, molino, al- 
mazara , etc, || { fig. ) Se aplica à lo que es 
coinnun, que sirve, 6 complace a todos, en 
mo nr Duc , galant banal, témoin bu- 


BAN 


nal : corason comun, cortejante de todas, 
testigos & dos mauos , 4 dos haces. 

BANALITE, s. f: Derecho de que goza 
el señor del feudo para sujetar sus vasallos à 
que muelan en su molino, cuezan en su hor- 
uo , etc , con exclusion de otro. 

BANANE, s. f: Banana, 6 plétano : fru- 
tan de América. e 

BANANIER, 6 FIGUIER D'ADAM, s. 
am. Banano, plätano : érbol que se cria en las 

Indias. 

BANANISTE, s. m. Bananista : ave. 

BANC, s. m. Banco : asiento largo.|| Ban- 
co : sea de arena, 6 de piedra, cubierto del 
mar. || Banc à dossier : banco de respaldo, 
escaño. || Banc d'imprimerie : Lanco. 

BANCAL, ALE, adj. y s. ( pop.) Patieste- 
bado, 6 patizambo. V. Bancroche. 

BANCELLE, s. f: Banquillo, banca. 

BANCROCHE, adj. (vulg.) Partiesteba- 
do, 6 patizambo. 

BANDAGE , s. m. Venda : ligadura con 
que se venda una Ilaga 6 herida. || Vendage : 
el arte y modo de vendar. || Braguero para 
las quebraduras. || Calce : de las ruedas de 
un carruage, cubriéndolas de Ilantas de 
hierro. 

BANDAGISTE, s. m. Fabricante de bra- 
ueros, || Chirurgien-bandagiste : cirujano 
iernista. 

BANDE , s. f: Tira, cinta, faja : con que 
se cubre 6 cine alguna cosa, sea de tela, de 
madera, 6 pe Lianta : en las ruedas de 
los carruages. || Venda : en las sangrias, 6 
heridas. || Banda : 6 trozo : de tropa. || Ban- 
da , 6 bando : parcialidad, faccion. {| Banda : 
en el blason es una cir.ta que parte diagonal- 
mente el escudo desde la derecha À la izquier- 
da. || Banda : costado de un navio.|| Bandada 
de aves ; y por extension de personas, aunque 
mas propiamente se dice cuadrilla. | Ban- 
de, cuir : zambarco : la correa que ponen 4 
las caballerias en el pretal. | Bande de cuir 
de sr À : turdiga. || Bande de billard : 
tablas del billar : y tablillas , hablando de la 
mesa de trucos. || Faire bande à part : hacer 
corro, 6 rancho aparte. 

BANDÉ, ÉE ,p.p. V. Bander. 

BANDEAU, s. m. Venda, 6 cinta : que 
cine la cabeza. || Bandeau royal : real dia- 
dema. || (arquit.) Faldon 6 friso : que rodea 
el pié de una fabrica. || (Jig.) Velo, 6 sea 
venda : que tapa los ojos del cuerpo , 6 de la 


razon. 

BANDÉGE , s. f: Bandeja. 

BANDELETTE, s. f Cintilla; liston- 
cito : dicese principalmente de las que esta- 
ban prendidas al tocado de los sacerdotes 
de los idolos, y de las que adornaban las 
victimas. || ( arguit. } Faja : pequeña y an- 
posla. 

BANDER , ». a. Vendar , fajar : atar con 
renda, 6 faja.|| Tirar, 6 subir, la cuerda de 
us instrumento musico. || Armar, 6 parar, 


(9) 





BAN 


una armaofknsiva, como amartillar La escope 


tad pistola ,armar la ballesia.| Generalmerite 


es poner tirante, 6 tiesa , cualquiera cosa fle- 
xible. || (ndus.) Tesar, trincar : los cabos , las 
velas de un navio. || (fig.) Se dice bander 
tous Les ressorts pour : sacar todas las fuer- 
zas, apretar bien los puños, apretarse la fren- 
te para.{| Se bander : abanderizarse , amoti- 
narse, sublevarse contra alguno, 

BANDER , w. n. Estar tirante , 6 tiesa, 
una Cosa, 

BANDEREAU, s.m. El cordon que sirve 
para colgar la trompeta. 

BANDERET , s. m. Gefe de tropa. 

BANDEROLE,, «. f: Banderola, bande- 
reta, banderilla. 

BANDES , «. f: pl. (imp.) Bandas : las 
barras de hierro que tiene la escalera de la 
prensa, y donde cargan y giran los cambro- 
nes del carro, para facihtar la entrada y sa- 
lida de este. 

BANDIÈRE, s. f Gallardete, 6 grim- 
pola , que se pone en los topes de los maästiles 
de los navios. | En el sentido de bandera en 
las tropas , solo se usa en estas frases : se ran- 
ger en front de bandiere : formarse con lan- 
deras : camper en front debandière : cam- 
par con banderas, Fuera de estos casos , se 
dice drapeau, enseigne. 

BANDIT , 5. m. Tantillo : salteador de 
caminos. || Hoy se toma comunmente por va- 
gamundo, bigardo. 

BANDOIR, s. m. Atesador, 6 apretador : 
en los telares de tegidos de oro , plata y ga- 
lones, es la polea que sirve para atesar lus 
batientes. 

BANDOULIER , s. m. Bandolero : çal 
teador de caminos. || Vulgarmente se dice de 
un vagamundo , de un tuno. 

BANDOULIÈRE , s. f: Bandolera : la 
que usan los suldados de caballeria , guardas, 


etc. 

BANDURE , s. f: Bandura : planta de 
América , algo semejante à la genciana. 

BANEAU, s. m. Vaso de madera. 

BANG ,s.m. Bange , 6 benge : ârbol del 
Africa, del que se saca un licor potable lla- 
mado makensi, 

BANGEMER , s. m. Bangemer : camelo- 
te antiguo de Amiens. 

BANGUE, s. m. Bango : especie de cé- 
famo , de cuyas hojas gustan mucho los In- 
dios para mascar y fumar. 

BANIALUC, 6 BAGNALUC, ( geogr.) 
Banjaluca : ciudad capital de la Bosnia. 

BANIANS, s. m. pl Banianos : idélatras 
de la India. 

BANLIEUE, 8. f: Rastro, 6 distrito : 4 


‘que se extiende la jurisdiccion de una ciudad. 


BANNE, s. f: Toldo, tendal, que se 
pone en los barcos y carros para defensa de 
la Hluvia , 6 del sol, | Banasta de castaño : 
para Îleyar fruta ; peseado , cte. en caballe- 
rias, 


BAN 


BANNEAU , s. m. Tendalillo, canastilla, 
{ Medida para liquidos ya no se usa. 

BANNE ,ÉE ,p.p. V. Banner. . 

BANNER, s. a. Cubrir un barco con el 
tendal , 6 toldo. || Entoldar una calle, un 
patio, etc. cubrirla con vela 6 toldo por lo 


alto. 

BANNERET , adj. Se daba antigua- 
mente este nombre al que tenia el derecho 
de lievar pendon en la guerra, como sei- 
gneur banneret : chevalier banneret , que 
corresponden à ricohombre de pendon y 
caldera , 6 de mesnada, y & caballero mes- 
nadero. 

BANNETON, s. m. Especie de cajon agu- 
jereado , que eirve para guardar peces en €) 
agua. 

BANNFTTE, s. f: Canasta. 

BANNIE, LE, p. p. V. Bannir. 

BANNIÈRE, s. f! Bandera : es nombre 
general , porque la de un navio se llama pa- 
villon |, y la de un regimienñto drapeau, 6 
enseigne. || Usase mas propiamente como pen- 
don 0 estaudarte de una parroquia, 6 cofra- 
dia, en las procesiones. || Pendon de sastre: 
el retazo que queda de una tela. 

BANNIR , w. a. Desterrar : echar 4 algu- 
no por justicia de un pueblo, 6 territorio. || 
(fig) Desterrar, ahuyentar : apartar de s{ 
alguna cosa incomoda, como el temor, la 
tristeza , la memoria, etc. 

BANNISSABLE, adj. m. f. Digno de 
destierro, que debe desterrarse, 


BANNISSEMENT, s. m. Destierro : esto |t 


es, condena por autoridad de la justicia d 
wr desterrado. 

_BANNISTÈRE, s. f: Especie de malpig- 
vias. 

BANQUE, s. f: Banco : el parage en que 
el que negocia dinero egerce su profesion. | 
Estado y profesion de banquero, 6 cambista. 
{ Banco : la casa puüblica donde se suele po- 
ner el dinero. {| Banca : el fondo que pone el 
que Îleva el juego de este nombre. 
*BANQUÉ , adj.( ndut.) Dicese del barco 
que va à la pesca de bacalao al Banco de Ter- 
ranova. 

BANQUEROUTE , s. "A Bancarrota : 
quiebra : de mercader, à hombre de uego- 
cios. 

BANQUEROUTIER , s. m. Quebrado : 
llido : el que quiebra , 6 hace bancarrota. 

BANQUET,, s. m. Banquete : comida es- 
Lrigige » à que concurren muchos convida- 


BANQUETER , v.7.( fam.)Tener, d dar 
an banquete , 6 banquetes. 

BANQUETTE, s. j: Banqueta : en tér- 
miuos de fortificacion es uno como escalon- 
cito de piedra , de tierra, 6 césped al pié del 
Parapeto de una muralla, baluarte, 6 trin- 
chera. || Banqueta , andito : el poÿo levanta- 
do 4 la orilla de un camino, 6 de un puente, 
vera el tränsito de la gente de à pié. V- Trot- 
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toir.||Especie de banco rehenchido de pelote 


que no tiene respaldo. 

BANQUIER, s.m. Banquero, cambista, 
negociante en letras. || Banquero : el que 
lleva la banca en el juego. || Banquier en 
cour de Rome : curial : el que se encarga de 
las dispensas y bulas pontificias. 

BANS ,s. m. pl (caza ) Nombre que se da 
à Jas camas de los perros. | 
*BANSE ,s. f: Canaston, canasta grande. 

BANVIN,s. m. Derecho que gozaba en 
Francia el señor de vender su vino exclusi- 
rl en su parroquia en cierta tempo: 
rada. 

* BAOBAB, s. m. Baobal : érbol de Africa 
que tiens hasta 30 pies de pies de diimetro. 

BAPTÈME, s. "1. Bautismo : el primere 
de los sacramentos de la Iglesia. || Baptéme . 
dicese de la ceremonia que hacen los marine- 
ros, bañando en el mar , 6 con su agua den- 
y del navio, 4 los que pasan la vez primera 
a linea. 

BAPTISÉ , ÉE, p. p. V.Baptiser. 

BAPTISER, ». a. Bautisar. Tiene las 
mismas significaciones que en castellano. || 
Baptiser une cloche, un vaisseau : bendecir 
una Campana , un navio. 

BAPTISMAL, ALE, adj. Bautismal. || 
Dicese Les fonts baptismaus , por la pila 
bautismal, 

BAPTISTÈRE , s. m. Bautisterio : era 
antiguamente una capilla junto à las cate- 
drales, en la que se administraba el bau- 


ismo. 

BAPTISTÈRE ,, y mejor BAPTISTAIRE, 
adj. Solo se dice con las palabras registre , d 
extrait : por egemplo : registre baptistaire : 
libro de bautismo, 6 de hautizados : extrait 
baptistaire : partida, 6 fe de bautismo. | 
Baptistaire: usado como sustantivo, es fe de 
bautismo. 

BAQUET, s. m. Cubeta : suele ser de ma- 
dera, baja, y sin asa. || Remojadero. || Bru- 
zador, y lavador : de imprenta. 

BAQUETER, ». a. Achicar : desaguar : 
quitar el agua de un barco. e 

BAQUETURES, s. f: ph El vino que cae 
del embudo, cuando se embotella , en el plato 
6 vasija que se pone debajo, 

BAR , s. m. Angarilla, gradilla : con que 
algunos operarios transportan piedras à otros 
materiales. 

BAR, s. m. (blas.) Es el harbo : pescado 
que se pinta en los escudos. 

BARADAS, s. m. Clavel de color rojo 
obscuro. 

BARAGOUIN, s. m. Gerga, algarabia, 
guirigay, aljamia : hablando de lenguage 
obscuro, y chapurrado. 

- BARAGOUINAGE, s. m. Lo mismo que 
Baragouin. 
BARAGOUINER, #. n. Barbullar , far- 
fullar, chapurrar : bablar ohseuro, 6 
purrado. 


BAR 


ue no se entiende. 
BARALLOTS, s. 
tarios de Italia que 


hasta sas mugeres é hijos, 


BARANDAGE , s. m. Pesca prohibida 


r las onlenanzas., 


BARANGE, s, m. Barango : oficial en- 
tre los Griegos del Bajo-Imperio, quien 
guardaba las llaves de la ciudad donde se ha- 


ilaba el emperador. 


BARAQUE , s. f: Barraca : dicese solo de 
las de los soldados en campaña. || ( fig.) Casa 
de pelgar : en donde los criados estan mal pa- 


gados y mal mantenidos, 


BARAQUER , v. a. Hacer 6 poner bar- 
racas en campaña los soldados. Pero es inas 
usado como ». r. se baraquer : abarracarse, 


alojarse en barracas. 


BARAT, 6. =. (com.v.) Engano, fraude, 
dolo. 
BARATAS, s. 1. Baratas: especie de 


ralon. 


BARATHRE ,s. m. Bâratro: abismo muy 
tica, en que echaban ä Jos 


profundo en la 
que habian cometido grandes crimenes. 


BARATTE,s. f: Mantequera : vaso de 
madera , que sirve para batir la leche, y ha- 


cer mantéca, - 
BARATTE, EE, p. p. V. Baraiter. 


BARATTER , v. a. Batir la leche en la 


mantequera para hacer la manteca. 


BARATTERIE, s. f: (näut,) Barateria : 
fraude de un patron en {a carga, en la der- 


rota de la nave, etc. 


BARBACANE, s. f: Barbacana : abertura 
angosia y larga que se dejaha en los muros 


de los castillos para tirar ä cubierto. || Des- 


aguadero, 6 conducto abierto en una pared 


las ayçuas, 


BARBACOLE , s. m. Oca : cierto juego de 


Francia , Ilamado tambien pharaon. 

BARBARE, adj. m. jf: Bärbaro : por 
feroz, inhumano. (| Bärha?o : por inculto, 
salvage. || Bärbaro : se dice en gramätica del 
éstilo 6 vocablo impropio, obscuro y ex- 
traño. 

BARBARE, s. m. Bärbaro : dicese del 
extrangero de paises remotos, y costumbres 
toscas v fieras. 

BARBAREMENT, adv. Bärharamente : 
con barharidad, esto es, con trueldad , 6 
fiereza. || Bârbaramente : con barbarie , esto 
es, sin policia, sin cultura, 

BARBARESQUE,;s. y adj. m. f: Berheris- 
02 : dicese de las personas, y de las cosus que 
pertenecen à Berberia. 

BARBARICAIRE , 6 BRAMBARI- 
CAIRE, s. 1. Bordador , que borda figuras 
con hilo de oro y seda, 

BARBARIE, s. f: Barbaridad : por fie- 
reza, crueldad. |} Barbaridad, y tambien 
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sona que habla en algarabia, y de un modo | y 












m. pl. Barallotes : sec- 
seian todo en comun 







BAR 


barbarie : por rusticidad , {alta de culture 
licia. 

ARBARIE , (geog. ) Berheria : gran pais 
de la costa de Africa. 

BARBARISER, ». n.Cometer barbaris- 
mos. Es poco usado. 

BARBARISME, s. m. (gram.) Barbaris- 
mo : vicio contra la propiedad y pureza de los 
vocablos. 

BARBE , s. f: Barba ; no se dice de la 
parte de la cara en que nace el pelo (esta se 
Hama menton), sino del pelo mismo que 
crece en ella. | Dicese por extension barbe, 
de la barba del macho cabric , de los bigotes 
del gato , de las barbas del gallo, etc. || Por 
extension dicense barbes las barbas de bable- 
na , las de una pluma, la arista de una espi- 
ga. || Barbe-de-bouc, 6 barbouquine : barba 
cabruna : cierta yerba. || Barbe-de-chèvre : 
ruda cabruna ; cierta planta. || Barbe-de- 
Jupiter : barba de Jupiter : planta. || Barbe- 
de-moine : cûscuta, epitimo. || Barbe-de- 
renard : tragacanta, granévano : mata espi- 
nosa. || Prendre la barbe ,entre impresores, 
es achisparse. || ( 7. p.) Bärb et Se faire 
la barbe : afeitarse. || Plat à barbe : bacia: 
la que se usa para banar la barba. 

BARBE , s. 1. Caballo bäârbaro : Ilämase 
asi por los Europeos el que viene de Ber- 
beria. 

BARBE (SAINTE), {ndut.) Rancho de 
Santa Barbara. 

BARBÉ,ÉE, adj. Barbudo. 

BARBEAU, s. ». Barbo : cierto pez. | 
Aciano, liebrecilla : cierta florecita azul. || 
Bleu barbeau : se dice del paño cuyo color 
es parecido al de la liebrecilla, 

BARBELÉ, ÉE, adj. El dardo 6 flecha, 
cuya punla esti en figura de sierra. 

BARBELET,, s. 2. Instrumento con que 
se haceu los anzuelos. 

BARBERILE , s. j' (ant.) Barberia : el 
oficio de barbero. || Barberia : la tienda del 
barbero. 

BARBES , s. jf: pl Barbas, tolanos ; 
cierta enfermedad que padecen las caballerias 
debajo de la lengua. 

BARBET, ETTE, s. Perro de aguas. 
Crotté comme un barbet , se dice del hoin- 
bre muy salpicado de lodu. 

BARBETTE,s. f: Barlwta : dicese de una 
bateria, 6 plataforma rasa, sin troneras , ni 
merlones : y asi se dice disparar 6 batir à 
cureña rasa, 6 4 barbeta, || Griñon : toca 
que cubre el seno de una monja. 

BABBEYER , v. n.(ndut.) V. Fasier. 
*BARBICAN, s. 2. Barbicano: ave. 

BARBICHON, s. m. Perrillo de aguas, 

BARBIER , s. 3. Barbero : el que tiene 
por oficio afeita 
BARBIFIER , ». a. (/am.) Rasurar : ha- 


cer la barba. 


BARBILLON, s. m. (dim. de barbeau) 


BAR 


El barbo pequeuo : barbillo. {| La barbilla 
del barbo | ; 

BARBON , ONNE, s. Vejancon, vejan- 
coua : dicese Dee desprecio del viejo , 6 vieja, 
enemigos de la gente moza, 6 divertida. 

BARBONNAGE, s. "1. Chochez , vejez : 
hablando del vejancon ridiculo. 

BARBONNE, s. f: 6 BARBOT, s. m. 
Barbo de mar : ado. 

BARBOTE , s. f: Barbota : cierto pescado 
de rio. 

BARBOTER,, ». n. Chapuzar, zampu- 
zarse : meter el pico en el agua, 6 lodo , 
como hacen los ânades, gansos , etc. || (fig) 
Meter la mano en agua para agitarla. 

BARBOTEUR , s. m. Pato, 6 änade case- 
ro, à diferencia del silvestre. 

BARBOTEUSE, s. f: Zorra, pelota : la 
muger de vida viciosa y mala. 

BARBOTINE, s. f: Polvos de abrôtano, 
6 lombriguera ; remedio contra lombrices. | 
Alozna marina : pescado. 

BARBOUILLAGE, s. m. Pintarrajo , em- 
badurnamiento, inamartacho ; bablando de 
la mala pintura. || (Jig.) Farfulia, barbulla, 
baturrillo : de palabras. 

BARBOUILLÉ, ÉE, p. p. V. Barbouil- 


Tr. 

BARBOUILLER , ». a. Embadurnar, 
chafarrinar. ;| Pintorrear, pintarrajar : di- 
cese del que pinta sin arte ni primor. [| Em- 
barrar, manchar, emporcar papel : dicese 
del que escribe mucho y mal, || Embrollar un 
hecho , barbullar una narracion. 

BARBOUILLEUR, s. m, Embadarnador, 
pintor de brocha gorda, de puertas y venta- 
nas. || ( fig.) Se Ilama asi el mal pintor , como 
si digéramos pintäi monas, mamarrachero. || 
Llämase a obilleer , 6 barbouilleur de 
papier, al escritor de poco gusto y saber , 
como quien dice embarrador de papel. 

BARBOUILLON , s. m. Palabra usada 
por J.-J. Rousseau para denotar un müsico 
muy malo. 

BARBU , UE, adj. Barbado, barbon : el 
que tiere barbas. Barbudo, esto es , el que 
üene muchas barbas. 

BARBUE, s. f: Pescado de mar. || Sar- 
miento para plantar, Ilamado barhosà. 

BARBUQUET , s. m. Fuego que sale en 
los labios. 

BARBURE, s. f: Rebaba : en las piezas 
de metal que se han fundido. 

BARCALLAS, 6 BARCALLAO,s. m. 
Una especie de bacalao. 

BARCALON , s. m. Titulo del primer 
ministro de Siam. 

BARCAROLLE, s. f. Barcarola : cancion 
popular veneciana, usada sobre todo entre 
los gondoleros. 

BARCEL , s. mn. Barroco: pieza de arti- 
lleria antigua. 

BARCELONNETTE , s. f: Cuna de 


in, 
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BARD) , s. m. Angarillas fuertes para Ic- 
var cosas pesadas dos G mas personas. 

BARDACHE, s. m. Bardage , catamito, 
sodomita. 

BARDANE , s. f: 6 GRAND GLOUTE- 
RON , s. "m1. Bardana mayor , lampazo + 
planta. 

BARDAQUE, s. f Entre los Egipcios, 
especie de alcarraza 6 cantarilla donde se 
pone el agua para que esté fresca. 

BARDE, s. jf: Barda: arnes, 6 antigua 
armadura que cubria el pecho y ancas de un 
caballo. || Albarda : Jonja delgada de tocino 
con que se cubren las aves para asarlas. 

BARDE,, s. m. Bardo : sacerdote galo, 
que cantaba los hechos de los hombres ilus- 


tres, 

BARDÉ, ÉE, p. p. V. Barder. || adj. Bar- 
dado, encubertado, que se dice del cahallo 
armado : y albardado, de la ave que se asa 
con albarda de tocino. 

BARDEAU, s. m. Tablillas, con que se 
cubren las chozas en lugar de tejas. || Macho 
borriqueno. V. Bardot. 

BARDEES D'EAU, s. f: pl (salt. 
Cierta medida de agua que echan en las cu- 
bas para hacer el salitre, y tambien para 
afinarle. 


BARDELLE, s. f: Jalma : especie de al- 


4, 

BARDER , w. a. Armar y defender ef ca- 
ballo con hardas, || Allardar : poner aibarda 
à las aves para asarlas, {| Cubrir un tejadu 
con tablas. !| Cargar piedras à otra cosa s0- 
bre las angavillas. 

BARDEUR, s. m. El que Lleva las anga- 
rillas Uamadas Lard, 

BARDIHS, s. m.{naut,) Género de esta- 
cada , que se hace con fablas al bordo del na- 
vio, para que no le entre el agua cuando se 
carena. 

BARDIT , s. me. Bardito : canto de lus 
Bardos , 6 sacerdotes galos. ‘ 

BARDENOCHE, s. f: Nombre de una 
tela que se fabrica en Francia. 

BARDOT, s. m. Burdégano , 6 macho 
romo, mulelo : el que nace de burra y ca- 
ballo. {| (fig) Remo de los otros : hombre 
en sh descargan los demas el cumplimien- 
to de sus obligaciones. || Hazme-reir : al que 
toman los chocarreros por objeto de sus 
chanzas. 

BARER , v. n.{(caza) Perder el vien- 
to : no tomarle bien. | Tambien es perder ti 
rastro. 

BARET , s. m. El bramido del ciefante, 
y del rinoceronte. 

BARFOUL, s. f: Barfol : tela basta con 
que se visten los negros. 

BARGACHE, s. m. Abejorro: mo-ca 

rande. 

BARGE ,5s. f: Ave maritima, muy esti- 
mada en las comidas regaladas. || Monton 0 
hacina de heno seco.lHacina de leña. 


BAR 
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BARGELACH, & m. Barjelac : ave de : BARON, s. m. Baron : titulo de digu}- 


Tartaria. 

BARGUIGNAGE ,s. m. ( wulg.) Regate, 
remoloneria, tituheo. 

BARGUIGNER, ». n.( fam.) Regatear, 


porfiar sobre el precio, andar sobre tanto| ba 


mas cuanto. || No acabarse de determinar , 
titubear. 

BARGUIGNEUR, EUSE, s. Regatea- 
dor , el que mucho regatea. La persona sin 
resolucion. 

* BARICOÏTE,, s. f: Dureza de oido. 

BARICOT, s. m. Baricote : fruta, y be- 
bida. || Bariga : una clase de seda. 


BARICOTIER , s. m. Baricote : 4rbol ro-| PO 


busto , que da la fruta Ilamada como él. 

BARIGEL, 6 BARISEL, s. m.Barigel : 
el cabo del ronda de Jos esbirros en Roma. 

BARIL, s. m, Barril, cubeto ; cuba , 6 
tonel pequeño. 

BARILLAGE, s. m. Envase ; la accion de 
envasar el vino en cäntaros, 6 botellas, para 
introducirle en los poblados. 

BARILLARD, s. m.(ndut.) Ministro que 
hay eù las galeras, 4 cuyo cargo est el cui- 
dado del vino y del agua. 

BARILLE , s, f: Barrilla : sosa que se saca 
de la planta del mismo nombre, 

BARILLET,, s. m.( dim.) Barrilete, bar- 
rilito. || Barrilete : eaja cilindrica que con- 
tiene el resorte de un relox. || Cilindro : 
cuerpo de bomba , en donde juega el pis- 
t 


on. 

BARIOLAGE, s. m.{fam.) Baturillo, 
mezcolanza , 6 confusion de colores, sin érden 
ni arte. 

BARIOLÉ, EE, p. p. V. Barioler. 

BARIOLER, ». a. Barajar, entreverar 
colores sin arte ni érden, como en los vesti- 
dos de botarga , 6 moharrache. 

BARIQUE,-V. Barrique, 

BARIQUAUT , 6 BARIQUET,, s. m. Cu- 
beta , barrilito. 

BAR-LE-DUC, (geogr.) Bar del Duque : 
ciudad capital del ducado de Bar. 

BARLERIA , s. m. Barleria : planta ame- 
ricana. 

BARLONG, ONGUE, adj. Punta : di- 
cese de un vestido mas largo de un lado que 
de otro : que no està bien redondeado. 

BARNABITES, s. #1. pl, Barnabitas : 
clérigos regulares de la congregacion de San 


Pahlo. 

BARNACHE, s. f: Barnacle : ave de pa- 
especie de ganso que se cria en las orillas 

el mar. 

BAROMÉTROGRAPHE, s. m. Barome- 
trôgrafo : barémetro adaptado ä un relox de 

ndola, 

BAROMÈTRE »#. M. Barômetro : ins- 
trumento para conocer la pesadez del aire. 


BAROMÉTRIQUE, adj. m. f: Baromé- 
trico : lo perteneciente al barémetro. 


ad. 
BARONNAGE, s, m. ( fam. y joc.) La- 
ronage : estado y calidad d« baron. 
BARONNE, s. jf: Baronesa : muger del 


ron. 
BARONNET,, adj. Titulo de Inglaterra, 
entre baron é biodaleo. 
BARONNIE, s. f: Baronia ; el territorio, 
6 la dignidad del baron. 

BAROQUE, adj. m, f: Barrueco : di- 
cese de las perlas de desigual é imperfecta 
redondez. || (fig. ) Se dice de las cosas y de 
las personas extravagantes, extrambôticas, 
r irregulares , desiguales. 

* BAROSANÈME,, s.m. Barosanemo: ins- 
trumento para saber la fuerza del viento. 

* BAROSCOPE, s. m. (fis. ) Baroscopio : 
lo mismo que barémetro. 

* BAROTS, s. m. pl. (ndut.) Estremiches : 
los maderos que cargan sobre las curvas, 
atraviesan el nayio de uno é otro costado, y 
sostienen los puentes. 

BARQUE, s. f: Barca, y barco : ta pri- 
mera se aplica comunmente 4 la de los rios; 

el segundo al de los rios, y del mar. 

BARQUEROLLE, s. f: dim.) Barquilla, 

barquillo. 
* BARQUETTE, s.f: Género de armario 
portätil para Ilevar la comida 4 los oficiales 
del rey, que viven en palacio. 
*BARRACAN, V. Bouracan. 

BARRAGE, s. m. Portazgo: cierto de- 
recho que se exige al viagero al pasu por al- 
gun sitio. 

BARRAGER , s. m. Portazguero : €l 
que cobra el portazgo. 

BARRE , 5. f: Barra : como pedazo de 
hierro , cobre, plata , ü oro sin labrar ; bien 
que, hablando de este üitimo metal , se Ila- 
man tejos, y no barras, las que vienen de 
América. || Barra : como pieza de madera 6 
de metal es palanca para suspender peso, 0 
tranca para cerrar 6 asegurar una puerta. || 
Mästil : en la urdidera. || Cadena : para cer- 
rar la puerta de una ciudad, || La parte de 
la encia del caballo, donde sienta el bocado. 
[| Tachon 6 raya, que se tira sobre lo es- 
crito para cancelarle. || Barra : por banco à 
ceja de arena à la boca de un puerto, 6 de 
un rio. || Barra : en el blason es contrariv 
de bande. || Barandilla : sitio destinado pa- 
ra los que tienen que hacer alguna peticion 
ä una asamblea püblica, y que no son vo- 
cales de ella. {| La sala de un tribunal civil. 
|| Barre du gouvernail : ( näut..) caña del 
timon. || Jeu de barres : marro : juego pa- 
recido al que Ilaman de moros ÿ cristianos. 

BARRÉ,ÉE,p. p. V. Barrer. || adj. Es 
barrado eu término de blason. 

BARREAU, s. m. Barrote : con que se 
cierra la entrada por el hueco de una venta- 
na, à otra abertura. || Barra : en la impreu- 
ta es la palanca que entra en el husillo, y 


BAR 


do pur el sitio en donde de 


sulié tout barreau. 
* BARREFORT, s. m. Media vara : ma- 
dero grueso y largo de pino. 


* BARREMENT , s. m. No se usa sino 
en esta locucion : barrement des veines d’un 


cheval : desgobernadura. V. Barrer. 


BARRER , ». a. Barrear , atrancar : cer- 
rar con barras, trancas , etc. || Alajar, cer- 


rar un paso, 6 tränsito. || Borrar , rayar, ta- 
char un escrito para cancelarle. || (Jig.) 


Cortar, estorbar la fortuna 4 alguuv : barrer 


le chemin à quelqu'un. | ( albeit. ) Se dice 


barrer les veines d’un cheval: desgobernar 


4n cCaballo, à otra caballerfa. 


"BARRES , s. f: pl. Parejas, jueso de 
muchachos , que es correr juntos de uulugar 


âolro señalado. || ù albeut.) Asientos del 
caballo : la parte dé la boca del caballo don- 
de sienta el bocado. || (carp.) Travesaños : 
barrotes, || (rdut.) Se dice barres d’arcasses 
ä los yuyos principales. 

BARRETTE, s. f: Birrete : especie de 
l'onete, à gorra , que Ilevaban los nobles en 
Venecia. || Birreta : el solideo encarnado 
de los Cardenales. || dog, Se decia en otro 
tiempo : je parlerai bien à sa barrette : le 
diré cuantas son cinco , le diré de una hasta 
aienlo. 

* BARREUR, s. m. Lebrel : perro bueno 
ra la casa. 

BARRICADE, s. f: Atrincheramiento, 
parapeto, barrera , con que se cierra , y se 
defiende la entrada de un pueblo, caille, 
casa, elC., CON pipas , Vigas, Carros, âr- 
boles etc. , contra alguna invasion. 

j BARRICADÉ, ÉE, P. p. V. Barrica- 
er. 

BARRICADER, sw, a. Barrear, cerrar 
con defensas de pipas , érboles, carros , etc. , 
algun paso , 6 entrada. || Se barricader , w.r. 
embarrerarse , parapetarse. || ( fig.) Encer- 
rarse en un cuarto para no ver 4 nadie ; 6 
como decimos , meterse entre quatro pare- 


des. 

BARRIRER , s. m. En las casas de mo- 
Here , el obrero que vuelve la barra del vo- 

nte. 

BARRIERE , s. f: Barrera : trinchera 
becha con maderos para cerrar, 6 disputar 
uu paso, 6 entrada.|| Barrera: la cerca de es- 
tacas y tablas, que cerraba una plaza en los 
torneos 6 justas , que tambien se Ilaw à pa 
lenque , y estacada. || ( fig) Se tomar 7 em- 
barazo, impedimento , obstäculo a el 
logro 6 efecto de una cosa; d por defensa 
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sirve para hacer la presion.|\ El foro : toma- 
nden sus cau- 
sas los abogados; y en este sentido se dice 
l'éloquence du barreau. || Tomase por el 
oficio , 6 sea la abogacia : y en esta significa- 
cion se dice : N. estl'honneur du barreau. 
Aplicase otras veces al cuerpo djunta de 
abogados , como cuando se dice : on a con- 
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y Buarda de ella, y en este caso es ante- 
mnral en castellano. | 

BARRIQUE, s. /: Barrica, d pipa: vs- 
récie de tonel grande, 

* BARROIR, s. m3. Barrena delgada de to 
nelero. 

BARRURE, s. f: El mästil de un laud. 

BARSES, sf pl Cajas de estaño, ta 
que se leva el té de la China. 

BAR-SUR-AUBE, (geogr.) Bar del Au 
be : ciudad en la Champaña. 

BARTAVELLE, s. f: Especie de perd.s 
muy sabrosa, y mayor que las regulares. 

BARTHELEMI , s. m.(». p.) Bartolomeo. 
ë BARUTH, ( geogr.) Baruto : ciudad 04 

iria. 

BARYPHONIE, s. f {medi-.) Barifonis - 
dificultad en el hablar. 

BARYTE, s. f: ( quim.) Bärita : tivrra 
alcalina, muy pesada, 

BARYTON, s. "1. Baritono 
entre el tenor y el hajo. 

BAS ,s. m. Media : la vestidura del pié y 
pierua. || (rdut.) Cepo : para poner los pre- 
sos. || Gros bas de tuile : calceton. 

BAS, ASSE, adj. Bajo, inferior. | Vi, 
grosero. | #endre à bas prix : malharatar. 
| Vue basse : vista corta. || ( fr.) Messe 

asse : misa 1ezada. || Avoir l'oreille basse: 
star alicaido, como quien tiene coutratiem- 
pos. |! ( fig. y fam.) Le temps est bus : el 
tiempo est pesado , amenaza Iluvia. 

BAS, adv. Bajo : como hablur, tocar. || 
Mettre bas : parir las hembras de los anima- 
les: mettre bas les armes : rendirse, 6 de- 
poner las armas : mettre pavillon bas : ar- 
riar bandera : mettre chapeau bas : qui- 
tarse el sombrero : tenir quelqu'un bas : te- 
nerle avasallado, huinillado - Le traiter de 
haut en bas : hahlarle con desprecio.{} Être 


VO bivilit 


bien bas percé : se dice del pobre alcanzadu 


de medios 

BAS (À), ads. En tierra, en el suelo. || 
ÆEn bas : ahajo : en la parte, 6 sitio inferior. 
|| Là-bas : allé bajo, ÎTci-bas : acà bajo. 
*BASAAL, s. m. Basal : érbol de la [n- 


dia , que viene en las partes arenosas. 


BASALTE, s. m. Basalto : especie de 


märmol negro parecido al hierro. 


BASANE,s. f: Badana : la piel del car- 


nero, Ü Oveja curtida. 


BASANÉ , ÉE, adj. Prieto, woreno : y 
mas propiamente atezado. 

BAS-BORÏ), V. Bäbord. 

BASBORDAIS , s. m. (ndut.) Mozo del 
bajo bordo. : 

BASCONADE, s. f Bascuence : lengua ‘ 


de los Vizcainos. ei 


BASCULE, s. f: Bâscula : palanca. || CY:.. 
te : la manija corva con que se haëe rt- 
ar un torno, ü otra mâquina. || Cigüeñai : ! 
el contrapeso para alzar un puente levadia , 
6 para sacar agua de un puzo, © allxrea. 
Trampa, 6 armadijo de ur “para bis ri 


BAS 


de muchachos. 
BA6 DE CASSE, s. m. (impr.) Casa ba- 
ja : las letras minüsculas. 


BAS DE ROBE, s. mn. Bajos : en los ves- 


udos. 


BASE, s. f: Basa : de ana columna, de un 
de un 
: el] fundamento : 
asiento, 6 apoyo de una cosa.|| (guém.) Base : 
metal, lierra, 6 alcali, que se combina con 


pedestal, de una estatua, || Base : 
tringulo. || (Jig.) Basa 


. un dcido para formar una sal. 
BASELLE,, s. f. Ancelgas de la China. 
BASER, v. a, Apoyar, 6 poner sobre 


una basa. || ( fig.) Apoyar, sostener 4 uno, 


hacerle espaldas. 


BAS-FOND, s. m. El sitio donde hay po- 
ca agua, en que pueden encallar, ÿ barar 
los navios. || Bas-/onds : hondonadas, ter- 


renos hajos. 


BASILAIRE, s. f: (anat.) Basilar : un 
hueso de la cabeza , que est en la parte su- 


perior de la boca. 
BASILE ,s.m. (n. p.) Basilio. 
BASILIC, s. m. Fasilieco : 


leon : estrella. 


BASILICAIRE , s. m. Basilicario : oficial 
eclesiästico, que asiste al papa, ü obispo, 


cuando celebra. 


BASILICATE , ( geogr.) Basilicata : pro- 


vincia del reino de Napoles. 


BASILICON, s.m. Basilicoh, ungüento! 


#marillo. 


BASILIDION , s. m. ( medic. ) Cerato : 
descrito por Galeno, y bueno para curar la 


sarna. 

BASILIQUE, s. f: Basilica : nombre que 
se da 4 las iglesias principales, cuando son 
magnificas.|| Antigaamente se decia del lugar 
en Loan se administraba la justicia.|| (anat.) 
0 de la 
re interna del brazo hasta el axila 6 s0- 


Basilica : la vena que sube ä lo la 


xaco , donde va à parar. 


BASILIQUES (LES), s..f: pl Basilicas : 


cuerpo de leyes romanas : mandadas traducir 


eu griego por el emperador Basilio, 


BASIN, s. m. Bombasi , cotonia : tela de 


bilo y algodon. 


BASIOGLOSSE, s. m. (anat.) Müsculo 


depresor de la lengun. 
BAS-MOULE, adj. y s. m. f: Dicese de 
los que han nacidc de un frances y de una 
riéra, 
: BASOCHE, s.f Jurisdiecion ÿ tribunal 
de los escribientes que tenian los procurado- 
parlamento de Paris, ete, 
AS-OFFICIER, s. m1. En la antigua mi- 
licia francesa se usaba, en el seutido que dan 
ahora 4 la palabra sous-officier. 
BASGS-PEUPLE, s. m. Pueblo bajo : la in- 
lina plebe. 
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toneras, 6 caza de pelo. |} Columpro : juegu 








nombre de 
cirla serpiente fabulosa. || Albahaca , cierta 
planta olorosa. || Basilisco : nombre antiguo 
de cierta pieza de artilleria. || Corazon de 





BAS 


BASQUE, s. f: Faldon : de casaca, | Fet 
dilla : de chupa , ü otro vestido que baje da 
la cintura. 

BASQUE ,s. mr. f: Basco: 6 bascenga- 
do: natural tel pais de este nombre. Y pur 
ser gente ägil y ligera para trepar moutes 
se dice : aller comme un Basque, court 
comme un Basque : del que anda muy de 
prisa, esto es, andar como un gamo, ser ui 
traga leguas. 

BASQUINE , s. f: Basquiüa : 
vestido de las mugeres. 

BAS-RELIEF , s. m. Bajo relieve : obra 
de escultura : como de medio realce. 

BASSE , s. f: Bajo : la parte mas haja de 
la müsica , que sirve de fandamento à las de- 
mas partes. || Lajo : el cantor que cauta por 
la clave de Le || Bajo : el instrumento que 
hace esta parte, que siendo de violines, 1la- 
mamos contrabajo. || En términos marinos , 
basse es el bajio. || F'aire main basse : dego- 
Îlar, pasar à cachillo, y saquear. 

BASSE-CONTRE, s. f: Contrabajo : la 
voz mas gruesa y profunda que el bajo. 

BASSE-COUR, s. f: Corral : en las ca- 
sas rüsticas. || Patio interior para caballe- 
rizas , üotros menesteres : en las casas ur- 
banas. 

BASSE-DE-VIOLE, s. f: Viola : ins- 
trumento müsico, 

BASSE-DE-VIOLON, s. f: (mùs.) Vio- 
lon, violoncelo. 

BASSE-FOSSE, Y. Fosse, 
BASSE-LISSE, V. Lisse. 
BASSEMENT , ady, Bajamente , con ba- 


parte del 


jeza. 

BASSER , v. a. ( manu/f.) Remojar : los 
cadillos de lana con una especie de cola , pa- 
ra que esté escurridiza. 

BASSES, s. f: pl. Bajios :. de arena 6 de 
peñas ocultas en el agua. 

BASSESSE , s. f: Bajeza : solo se dice del 
änimo , del vacimiento, de las acciones , del 
estilo , y en este ültimo caso decinos humil- 
dad de estilo, 

BASSET, s. mn. Zarcero : perrillo rapose- 
ro : especie de podenco. 

BASSET , ETTE, adj. Renacuajo , arra- 
piezo : nombre que se da à la persona peque- 
ña, y de talla achaparrada. 

BASSE-TAILLE, s. /: Bajo : en la mû- 
sica, || Bajo : el que canta esta parte de la mu- 
sica, que en las iglesias se Ilama sochantre. || 
Basse-taille : \o mismo que bas relief. 

BASSETTE, s. f: Baceta : en el juego de 
naipes. 

BASSICOT, s. m. Jaula de madera en 
donde se ponen las piedras de los pizarre- 


ros. 
BASSIERS, 5. "=. pl Bajios : en los rios. 
BASILE, V. Bacile, 
BASSIN, s. m. Fuerte : para poner ensa- 
ladas, 6 frutas. |’ Palangana : para lavar- 
se las manos || Bacia : para afeitar.| Bacin: 


BAS 
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para hacer del cuerpo. || Asafale : para s-r- [que sostenida de una red, defiende en un 


vir dulces, pastas. || Paila : para tostar ca- 
cao. || Barreno, lebrillo : para hañarse : los 
pies. || Hortera : de pohre. || Arca de aguas 
à depôsito : para las fuentes. || Pilon : de una 
fuente, 6 surtidor. || Estanque : de un jar- 
din, || Represa : de un molino, || Plato : de 
unas balanzas. {| Piia en la fuudicion de es- 
tatuas, || Cuba : para bañarse, || Concha : de 
un puerto : lo interior y mas resguardado 
del foudeadero. || { geogr.fis.) Hoya : de un 
>, esto es, la reunion de valles que envian 
sus aguas à un mismoO rio. |} (anat.) Bacine- 
te : Ja tercera parte, 6 la inferior del tronco. 
l Cracher au bassin: contribuir con alguna 


LOsa. 
BASSINAGE , s. m. Derecho sobre la 


sal. 

BASSINE, s. f Especie de bacia ancha 
y profunda de que usan los boticarios. 

BASSINÉ, ÉE, p. p. V. Bassiner.|| adj. 
Calentado. || Fomeutado. 

BASSINER, s. a Calentar la cama con 
el calentador., || Remojar , fomentar : pasar 
ligeramente un lieuzo embebido en agua, 
Vino , aguardiente, elc., por encima de una 
Iaga para liumpiarla. | Regar ligeramente las 
plantas, etc. || Echar agua 6 harina en la ma- 
sa medio Lecha. 

BASSINET, s. m. Cazoleta : de la Ilave 
de tuda arma de fuego. || Cazoleta : dé blan- 
don , cirial, 6 candelero. || Bacinete : arma- 
dura autigua de la cabeza, que tambien se 
Mara capucete, | Apiastro, ranunculo bul- 
boso : yerba velluda, planta, y flur. 

BASSINOIRE , s. f: Calentador : 
silo para calentar la camä, 

BASSON ,s.m. Bajon , 6 fagote : instru- 
mento müsico de viento. {| Bajonista : el que 
le toca. 

BASTANT, ANTE, adj. (fam.y poc. 
usad.) Bastarite , suficiente, 

BASTE , s. #0. Basto : en la baraja es ef 
as de hastos. || El basto , 6 bastiHo : el terce- 
ro de los tres mates en el juego del hombre. 

BASTER, ». n. (ant.) Bastar, Usase solo 
en estas frases familiares : baste: basta : bas- 
te pour cela : es lo que basta, es cuanto 
basia. 

BASTERNE, s. f: Especie de carro tira- 
do de bueves , que se uso autiguarmente. 

BASTIDE, s. f: Quinta, 6 casa de cam- 
po. Es voz usada sl0 en Provenza. 

BASTILLE, s. f Castillo antiguo, forti- 
ficado con torres. Ên otro tierupo huho uno 
en Paris, en que se custodiaban los prisione- 
rus de estado,, . 

BASTILLÉ,ÉE, adj. (blas.) Bastillado : 
tou almenas. 

BASTINGAGE, s. m. (näut.) Filarete * 
la red que se echa y corre por los costados 
det navio. : 

BASTINGUE, s. f (ndut.) Funpavesada, 
$ cmpalletada : reparo de lela acolghada, 


uten- 


combate la gente que esti solweculierta de 
una have. 

BASTINGUÉ , ÉE, p. p. V. Bastirquer. 

BASTINGUER, +». a. SE BASTIN- 
GUER, v. r. Empavesar, 6 empavesarse : 
tender la empavesada , 6 empalletada , en una 
uave, para eutrar en coribate. 

BASTION, s. "1. Bastion : hoy se dice 
mas propiamente baluarte. || (azat.) Dicese 
de civrlas partes del cuerpo que euvuelven 
6 delienden otras, como el créueo que parece 
destinado 4 proteger el cerebro. 

BASTIONNÉ, ÉE, adj. Lo que tiene 
Lastiones 6 baiuartes. 

BASTONNADE, s.f: Paliza : tunda de 


los. 

ÉBASTRINGUE, s. m. Baile püblico de 
ente popular, baile de boton gordo, de can- 
il, 6 de cascahel gordo. 

BASTUDE, s. f: (rndut.) Especie de red 
para prscar en los estanques salados, 

BAS-VENTRE, s. m1. Empeine : la parte 
baja del vientre. 

BAS-VOLE, s. m. Rastrero, entre caza- 
dores. | 

BAT , 5. m.{ant.) La cola de los peces. || 
Mesurer entre œil et bat : medir el pexado 
entre el ojo y la cola. 

BÂT ,5. m. Baslo : es D para las bes- 
tias de carga. {| . Jam.) De una persona 
ruda y pe se A er, de bât, que cor- 
responde à macho de litera. || Dicese en àm- 
bo estilos : je sais où Le bâtme blesse, 6 -le 
blesse, estoes, sé donde me aprieta el za- 
pato, 6 donde tiene las mataduras. 

BATACLAN ,s. m. ( /am.) Baraundu, 
trastos, gente que incomoda. 

BÂTAGE, s. m. Derecho que los señores 
en Francia imponian sobre Loda cahalleriu 
que Ilevaba basto. 

* BATAIL,s. m. (blas.) Badajo. 

BATAILLE , s. f: Batalla : és general 
entre dos egércitos, || Bataille navale : 
combate naval, || Corps de bataille : centro 
del egércilo. || (fig.) est son cheral de ba- 
taille :ese es su fuerte; estoes, lacosa eu que 
tiene mas confianza. || Piotura, sea en mar- 
mol 6 lienzo , que representa una batalla. 

BATAILLÉ, ÉE, adj. (blas.) Se dice de 
una campana de metal con el badajo de oti0 
color 

BATAILLER , ». n. (fig. fum.) Bata- 
ar : disputar , 6 altercar dos personas. 

BATAILLFUR ,s. 77. Altercador. 

BATAILLIERE, s. jf: Cuerdecita que 
mueve la taravilla 6 citola de un molino. 

BATAILLON, s. m. PBatallon : cierte 
trozo de tropa que compone una parte de 
un réginiento de infanteria. 

BATANOMES, s. f: pl Telas del 
Cairo. 

BÂTARD, ARDE, «dj. y s. Bastardo : el 
que no ha nacido de ie RlnnEtER ] 
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His) Se dice Lettre batarde : letra bastarui- 
a: chien bätard: perro atravesado : perte 
bätarde : posligo de una casa : pomme bâ- 
tarde : manzana bravia. ; 

BATARDE, s. f: (artill.) Bastarde , pie- 
£a del tercer calibre en Francia. || Borda : la 
vela mayor de una galera. 

BATARDEAU, s. m. Pesquera : preza, 
6 azud con estacada, para cortar 6 TA 
la corriente de un rio. 

BATARDIER , s. m. Especie de criba. 

BATARDIÈRE, s. f: (agric.) Plantel de 
arbolillos engertos , para trasplantar à utra 

arte. 

BATARDISE, s. f: Bastardia : la calidadl 
de hastardo. || Droit de bâtardise : derecho 
x el cual los reyes de Francia sucedian 

los bastardés,. 

BATATE, s. f: Batata : raiz de una 
plauta que tiene él nombre de camote. 

BATAULE, s. f: Manteca de caña mamhu. 

BATAVE, s. y adj.m. f: Bâtavo : natural 
de Holanda, 6 perteneciente à este pais. 

* BATA VIA, (geog.) Batavia : ciudad de 
la Isla de Java. 

* BATAVIE, (geog.) Batavia ; nombre que 
algunos dan à la Hoïanda. 

ATAVIQUE , adj. Que solo se usa en 
esta frase: larme batuvique, 6 larme de 
verre: lägrima de Holanda : pequeña por- 
cion de cristal cuajada en el agua, que rom- 
piéndole la punta, se deshace en menudo 

lvo con un ruido muy grande. 
*BATE, V. Batte. 

BÂTÉ, ÉE, p. p. V. Bâter. || (fig. fam.) 
Se dice del hombre rudo y torpe ane hdté, 
é c’estun vrai âne bâté, estues, es un ju- 
mento con albarda. 

BATEAU ,s. m. Batel : barquillo : gôn- 
dola. Üsase comunmente en los rios , para 
conducir mercaderias, y otros efectos. || Ll4- 
mase tambien bateau la caja de un coche 
äntes de forrarla. || Bateau de cuivre, 6 
ponton : ponton, barco chato y estrecho, 
que sirve para formar puentes. || Bateau de 
selles : lavadero : los barcos chatos que hay 
sobre el Sena para lavar. || Bateau des 
maires : barco para el transporte de la sal, 

BATELAGE, s. m. Profesion de titirite- 
ro, de jugador de manos. Témase tambien 
por el mismo juego, charlataneria, 6 truba- 
nerfa. || Batelage, el estipendio, 6 derecho, 

que se paga al barquero. 
_ BATELÉE, s. J: Barcada : la carga que 
Ileva el batel. 

* BA TÈLEMENT,, s. m. Socarren : alero 
de tejado. | 

* BATELER, ». a. Conducir una barca. 

BATELET, s. "4. Barquichuelo ; el batel 

queño. 

BATELEUR, s. m. Titiritero : jugador 
x manos : truhan, charlatan. 

BATELIER , s. m1. Barquero : el que go- 
bierna el batel. 
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BATELIÈRE, s. f° Barquera : la muger 


que guia un hbarco. 

BATÈME, y sus derivados. V. Baptéme. 

BÂTER , v. a. Enalhardar , enjalmar : 
echar la albarda, 6 el hasto 4 las hestins. 
* DATI, 5. m. Hilvan que se hace en las 
ropas para coserlas. || Armuzon de una puer- 
ta ântes de ponerle los tableros. 

BÂTI,IE, p. p. V. Bdtir. | Como adjeti- 
vo, se dice érodaients : un homme bien 
ou mal bâti, por hombre de buena 6 mata 
estampa, traza, cuerpo; 6 bien 6 mal be- 


cho. 

* BÂTIER, s. m. Albardero, jalmero. | 
({ pruv.) Se dice del hombre rudo y torps 
sut batier, grand batier, como entre noso- 
tros, porro, zamhombo. 

* DATIFOLAGE, s. me. La accion de jugue 
tear como niñus. 

BATIFOLER , ». n. (fum.) Triscar , ju- 

uélear. 

BÂTIMENT, s.m. Kdificio, obra, fâbri- 
ca, || Bastimento, embarcacion. 

* BATIN FIN, 6 JONC D'ESPAGNE, 
s. m. Esparto : planta. 

*BATINE, s. jf: Silla grosera de que 
usan los aldeanos. Tambien se Ilama, tar- 
che , torche. 

BÂTIR, ». a. Edificar, fabricar. || ( fig.) 
Levantar, fundar , establecer : la fortuna, el 
crédito, etc. Riyal hilvanar: entre 
los sastres. || Dicese proverbialmente : bétir 
des châteaux en Espagne : hacer torres de 
viento, castillos en el aire, pasearse por los 
espacios imaginarios. 

BÂTISSE, s. f El estado, 6 la fâbrica , 
de una ohva de albañileria. 

BÂTISSEUR, s. m. (fam.) Dicese por 
desprecio del mal arquitecto, del chanflon, 
imperito. Tambien Ilaman bétisseur al que 
es amigo de hacer obras. 

* BATISSOIR, s, m. Aro dehierro con que 
se juntan las duelas de los toneles. 

BATISTE, s. f: Batista, orlan : cierto 
lienzo superfino. 

BÂTON, s. m. Baston : el que es insignia 
de algun mando. |} Baston : el que se Lleva 
para apoyar el cuerpo. || Palo : el que se to- 
ma, 6 lleva en la mano, para cualquier 
uto, principalmente para apalear, 6 sacu- 
dir, y para guiarse un ciego. || Bâculo, mu- 
leta : de vicjos, 6 enfermos. || Dicese béton 
de chaise à porteur : la vara de silla de ma- 
nos : bâton de la croix: el asta »n que se 
pone la cruz en las procesiones : béton de 
confrérie : el asta del estardarte de un san- 
to, que se saca en una fiesta, 6 procesion : 
bäton de cire d'Espagne : caña 6 baston- 
cillo de lacre. || Tour du bâton: manos puer- 
cas, provechos ilicitos. || Sortir Le béton 
blanc à la main : quedar por puertas, 6 en 
la calle. || Tirer au bâton avec quelqu'un : 
darse de las astas, tenérselas tieso con otro.f 
N'avoir ni verge ni bâton : estar sin defen- 
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sa. Martin béton : palo 6 vara con que se 
arrean Jos burros. 

BÂTON DE JACOB, s. m. Vara de Ja- 
cob instrumento, para medir. 
BATONNÉ , ÉE, PJ V. Bâtonner. 

* BÂTONNÉE D'EAU, s. f: La cantidad 
de agua que arroja la homba del navio ca- 
da vez que se levanta el émholo. 

BÂTONNER, ». a. Apalear, dar de pa- 
los. || En términos curiales es tachar , bor- 
rar, cancelar nn es"rilo. 

BÂTONNET , s. 1. Tala : cierto juego 
de muchachos , que en unas partes se lJama 
estornija, y en Otras pique. 

BÂTONNIER, s. m. Dan, dsea el 
mayordomo de una cefradia : el que Ileva 
la vara de plata por insignia en una fiesta, 
6 procesion. {| Bdtonnier des avocats, deciase 
del Prior del Colegio de A bogados. 

* BATONNISTE, s. m. El que por saber 
manejar el baston puede defenderse y atacar 
con él. L 

BATRACHITE, s. f Batraquites : diente 
de lubo inarino petrificado, que imita algo 
la figura de una raua. 

BATRACHUS, s. m. (cirug. ) Batraca : 
tumor que sale sobre la lengua. 

BATRACOMYOMACHIE, s. jf: Batra- 
comiomaquia, 6 guerra de los ratones y las 
ranas : poerua de Homero. 

BATTAGE, s. m. Trilla : el acto de tri- 
Ilar la mies en la era, que en Francia se hace 
à golpes, 

BATTANT,s. m. Cada hoja de una puer- 
ta hecha de dos piezas , que se Ilama media 
puerta. | Badajo, 6 lengua : de cimpana. 
{| Varal, en los telares, || Trampilla : de mos- 
trador. || (/am.} Un habit tout battant 
neuf : vestido flamante. 

ATTE, s. f: Pison : con el que se api- 
sona , 6 aprieta la tierra, à otra cosa que se 
quiere allanar. || Majadero, maja : instru- 
mento con que se maja, 6 machaca. || Ban- 
ca, 6 tabla . de lavandera. | Dicese tam- 
bien del sable, 6 espadon de palo, que lle- 
van los arlequines. 

BATTÉE, s. f: Posteta : entre encuader- 
nadores es el trozo del libro que se Late de 
una vez. || Sacudido : de la lana. 

BATTÉELLEMENT, s. "1. falbañ.) Boqui - 
Îlas : la ültima hilera de tejas dobles , que 
rematan el alero de un tejado. 

BATTEMENT , s. m. Golpeo, agitacion. 
{ Battement, hahlando de corazon, de ar- 
terias ,elc. ,es palpitacion, pulsacion, la- 
tido. || Battement des mains; es palmoteo , 
ôlas palmadas que se dan por aplauso. || 
Battement du tambour: son, 6 toque de 
lambor. || Battement : trinado, gorgeo ; 
cierto quiebro de la vuz. || Battement de la 
mesure : en la müsica, echar el comp.s. 

+ BATTERIE, s«. f: Riña , pendencia, ca- 
:-morra. || Bateria : sea de morteros, 6 de ca- 
hones, || Dicese tainbien del sitio en que es- 
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tân colocadas las piezas. || Se dice batterie du 
tambour , eltoque 6 modo de tocar la caja : 
batterie du fusil, du pistolet, la pieza de la 
[lave de una escopeta, 6 pistola , que se Ila- 
ma rastrillo batterie de cuisine , el ajuar 
de la cocina, que-tambien se dice la bate- 
ria, 6 el cobre, 6 la espetera, cuando las 
piezas son de cobre , 6 hierro. || { Jig.) Signi- 
fica medio, esfuerzo, via , mira, con que 
se intenta alguna cosa. sn, A 

BATTEUR , s. rx. Apaleador , aporrea- 
dor: y mas propiamente el que sacude à 
casca ä otro. || Batteur de blé, 6 mas bien. 
batteur en grange : el trillador de granos 
con lâtigo, zurriago, 6 vara. || Batteur d'or: - 
batihoja , 6 batidor de oro. || ( fig.) Se dice 
de un paseante , batteur de A à que côr- 
responile 4 callejero, azota calles : y del sol- 
dado de deseubierta en campagna , batteur 
d'estrade. 

BATTIN, s. m. Junco de na. 

BATTITURE, 6. f: La hojuela que sal- 
ta de los metales cuando se baten con el 
martillo. 

BATTOIR, s. m. Pala : para jugar à la 
pelota. || Moza, pala : la que usan las lovan- 
deras, ‘ 

BATTOIRE, s. f: Lecheron : vasijaen 
que se bate la leche, para separar la manteca. 

BATTOLOGIE , 5, f: Batologia : repeti- 
cion inëtil y enfadosa de palabras. 

BATTRE, #. a. Batir, golpear : dar gol- 
De una <osa con otra. || Apalear, sacudir. || 

egar, cascar , zurrar, || Agitar, traquear, 
mover con vioiencia. || Cascar, azotar , mal- 
tratar, || Derrotar, vencer. || Menear, revol- 
ver. | Martillar algun metal. || Batir : du 
bateria 4 una muralla con artillerta. || Bas-. 
tre des mains : palmear , palmotear , dar 
palimadas. || Battre la caisse : tocar la caja , 
del tambhor. || Battre La mesure : Ilevar el 
compasen la musica. | Battre Le blé : tri- 
llar. |} Battre le fusil : sacar fuego del peder- 
nal con el es'ahon. || Battre les cartes : 
barajar.!| (fig) Battre les oreilles, es romper 
los cascos , la cabeza, corromper los oidos : 
battre l’estrade, reconocer , registrar el 
campo, el terreno : battre monnae, batir, 
acuñar, 6 fabricar moneda : battre le fer 
tandis qu'il est chaud, cuando pasan réba- 
nos comprarlos : battre la campagne, per- 
derse, 6 salirse del texto, desatinar : le soleil 
bat à phbmb, el sol cae 6 hiere de plano, 
6 à plomo : la rivière bat les murs, el rio 
baña, lama los muros : battre le pavé, pa- 
sear las calles, callejear coms holgazan. 

BATTRE, v. n. Palpitar, latir : el cora- 
zon.|| Pulsar : las venas.|| Aletar : Los pija- 
ros. || Andar : el relox : el molino. 

BATTRE(SE) ». r. Reüir, andar à gol- 
pes, à estocadas , 4 puñadas, etc. || Entre 
enemigos es pelear. 

BATTU, UE, p.p. V. Battre. | adj. 
(prov.) Les lattus paient l'amende : cor- 


BAU | 
nado y apaleado , 6 tas de cuewus peui- 
tenci 


a 
BATTUE, «. f: Batida : la monteria de 
caza mayor , que se hace batiendo el monte, 
| Faire la battue : batir con una escoba los 
capullos de la seda , cuando hierven en la 
caldera. k | 
BATTURE, s. f: Especie de sisa para do- 
rar, que se hace con miel , agua de cola , y 
‘-vinagre. 
« BATTURES , s. f: pl. (ndut.) Restinga: 
-#anco de arena mezclado con rocas , que no 
-salen de la superficie del agua. 
© * BATTUS , s. zu. pl Azotado, discipli- 
nante : penitente que se disciplina en pü- 
blico. 
BATZ , s. m. Moueda alemena. 
BAUBL, s. m. Zorrero : perro de caza. 
BAUCAL, s. m. Vaso de boca anposta, 
como cäintaro, cantarilla , etc. V. Bocal, 
BAUCHE , s. : Platanaria . planta. 
BAUD , s. m. Lebrel , sahueso , perro pa- 
ra la caza del ciervo. Se llama tambien mu- 
do, porque no ladra en cuanto percihe la caga. 
BAUDES, s. f: pl. ( räut.) Plomadas : 
plomos atados à los hilos de las redes de Jas 
almadrabas. 
BAUDET , 6. "1. Pollino, jumento. || 
( fig.) Se dice del hombre negado, ÿ mu 
ignoraole. || Burro : los carpinteros l'aman 
asi à los cahalletes en que afianzan los ma- 
deros para aserrarlos. | 
BAUDI, LE, p.p. V. Baudir. 
BAUDIR, ». mi mont. ) Jalear : incitar 
à los perros con la trompa 6 la voz. 
* BAUDOSE , s. f: Instrumento mésico de 
cuerdas , usado en tiempo de Carloma:nu. 
BAUDOUINER, ». a. Acabhallar : solo se 
usa hablando de los garanones, que sirven 
para la Le de su especie. 
BAUDRIER , s. me. Tahali, talaharte, d 
cinturon terciado , de que cuelga la espada, 
BAUDROIE , s. f: Balderaya : pescado 
del género lofia. 
BAUDRUCHE,, s. jf: Pelicula de tripa de 


buey. 

BAUGE , s. f: Porquera , cubil : la caina 
6 sitio en que se recugen y abrigan los jaba- 
lies. || Banadero : el charco en que suelen 
bañnarse y revolcarse. || Adobe : mezcla de 
barro gredoso y paja inenuda, de que se ha- 
cen tapias. 

BAUGE (À), adv. (fum.) À manta : à 
manta de Dios ; abondo : con ahuidancia. 

BAUGUE, s. f: Alga : yerba que se cria 
en los estanques salados. 

BAUME, s. 7. Bâlsamo : érholaromätico, 
y tambien el licor que destila. || Sindalo, es- 
pecie de yerba buena. || ( fig.) Bälsamo : se 
dice para ponderar la fragrancia y suavidad 
de una cnsa. 

BAUME ORDINAIRE, s. m. Dalsamina: 
planta. || Baume d'eau : imenta acuñtica, 
6 puleo nlanta. 
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BAUQUIÈRE , #. f' (naur) Bordae de 


tribor à babord. 

BAUQUIN, s. m. Boquilla : en los hornos 
de vidrio es el extremo de la cana por donde 
sopla el oficial. 

BAUX, 6 BARROTS, s. m. pl. cg 
Baos : vigas que sostienen los puentes 
navio. 

BAVARD, ARDE, adj. Hablador , ha- 
blantiu, parlanchiu, charlautin, picolero, 
BAVARDAGE, s. mm. Habladuria. 
BAVARDER, s.,7. Picotear, parlotear, 
charlar. 

BAVARDERIE , s. f Carla, charlata- 
ueria, habladuria. 

BAVARHDIN, s. #1, ( poc: usad.) Par- 
lanchin , charlantin, 

BAVAROISE, s. f: Bebida hecha de té y 
jarabe de culantrillo. 

BAVE ,s. f. Baba, espumajo : [a saliva 
que sale de la boca ; y la que echa el caracol, 
y la babosa. 

BAVER , s. nr. Babear : echar de si la 


a. 
BAVETTE, s. f: Babador , bahadero : el 
que se pone à los ninos. || ( fig.) Étre encore 
à la bavette : estar todavia en mantiillas, 
ser demasiado jéven 6 inexperto para alguna 


cosa, 

BAVEUSE , s. f: Babota : pescado de 
mar muy comun en Jas costas de Provenzh. 
BAVEUX, EUSE , adj. Bahoso : que 
echa baba, 6 estä l'eno de baba. || Omedeite 
baveuse: la tortilla sin volver, no muy frita. 
BAVIERE, s. f: (geog.) Baviera : duca- 
do, electorado y circulo de Alemania , que 
ahora tiene titulo de reino. 

. BAVOCHÉ, ÉE, adj. Raboseado : entre 
impresores y estampadores, repelado. 

BA VOCHER , ». ». (ümp.) Repelar : no 
salir limpia la letra cuando se imprime. 

BAVOCHIRE, s. f: Kepeladura , 6 re- 
pelado : lo que no sale limpio, tanto en el 
iupreso, como en el estampado. 

BAVOIS, 6 BAVOUER, s. m. Tabla que 
DRE la valuacion de los derechos seno- 
riales, 

BA VOLET, s. f: Cierto tocado que usan 
las aldeanas de los contornosde Paris. 

BAVURE, s. f: Rebaba : la que queda &n 
un vaciado por las junturas del molde. 

BAYER ,», n. Emboblarse, é ester con la 
boca ahierta mirarulo alguna cosa : quedarse 
embelesado, y suspenso, || (Ag. fan. ) Se 
dice bayer aux corneilles | esto es, pensir 
en las musaranss, papar viento, 6 moscas : 
bayer après les richesses, les honneurs : 
halar, desalarse, alamparse, por riquezas , 
honvures, etc, 

*BAYETTE ,s. f: Dayeta : tela de Jana, 

BAYEUR , EUSE , s. Boquiabierto, buu- 
sait, papa mmoscas : el que se embhoba con la 
boce abtierta mirando. 


BAYONNE, (geog.) Bayona : ciudad 
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de Francia en Gascuña, y puerto de mar en! fourd'Aui : lu. hace bueno, 6 hace buen 


Galicia. 

BAYONNETTE, V, Butonnette. 

BAZAC, «. m. Bazac : alxodon hilado 
finisimo, que viene de Jerusalen. 

BAZAR , s. m. Nombre que se da en el 
Oriente 4 lus mercados püblicos, y tambien 

À los lugares en donde se siicierran los es- 

clavos, que en el À frica Human banos. 

BAZZO, s. m. Bazo : moneda pequeña 
de Alemania, que es como medio real de 
Espana. 


BDELLIUM, s. m. Bedelio : érhol, y re- 


ina que produce el mismo. 
* BE. Sonido que forma las ovejas y cor- 
deros con el balido. 

BÉANT, ANTE, adj, 8e aplica & boca de 
animal, 6 de Jatiera, y de gran abertura : 

asi solo se dice dedragones, tarascas , 
«ones, y de grutas, cavernas, simas : COMO 
ee béante : hoea abierta : gouffre béant: 
queron anchuroso. 

*BÉARN,s. on. (geng.) Bearne : provin- 
. ta de Francia. 

BÉARNAIS, AISE, s. y adj, Bearnes, 
sa : el natural de Bearne 6 lo perteneciente 
à aquella provincia. Por antonomasia se dice 
le Béarnais : el Bearnes, en lugar de Hen- 
ri1v : Henrique cuatro ( rey de Fraucia ). 

BÉAT, ATE, s. Beato : el que se eger- 
cita en obras de devocion, Tamhien se dice 
irdnicamente del que afecta virtud. 

BÉAT , s. m. El que en una partida de 
juego juega sin pagar , 6 en una comida co- 
me sin pagar su escole, 

BÉATIFICATION, s. f: Leatificacion. 

BÉATIFIÉ, ÉE , p. p. ÿ aÿ. Beatificado, 

BÉATIFIER, v. a. Beatificar : declarar 
el Sumo Pontifice que alzun siervo de Dios 

o£a de Ja bienaventuranza. 

BÉATIFIQUE, adj, m. f (teolog. ) 
Beatifico : cosa que hace bienavYenturado. 

BÉATILLES, s. f pl Menudillos de 
aves : y tambien todas aquellas menudencias 
que se echan en un pastel, como selas, cria- 
dillas de tierra , etc. 

BÉATITUDE, s. f: Beatitud : bienaven- 
turanza. || Beatitud : tratamiento que se da 
ai Sumo Pontificc. 

.BEAU, BEL, aïj. m. BELLE, adj. f. 
{Antes de suhstantivos que empiezan con vo- 
tal, 6 À no aspirada , se dice bel, y no beau) 
Bello, hermoso. || Un bel homme : un buen 
in020. || Bueno , excelente, noble. || Grande, 
admirable. | Agradable, lindo. || (joc. iron.) 
$e toma en mala parte, y equivale 4 graude, 
como c’est un beau coquin : es un gran pi- 
caron, Gun picaronazo. || Beau parleur : 
purista. 

BEAU , 5. m. Lo bueno, honesto, ütil : y 
tambien lo primorosy en una obra, à es- 
crilo. 

BEAU , adv.Bueno, lindo. || Z/ fait beau, 
ü faut beau temps, un temps supe:be au- 


tiempo. || Tout beau : honitamente, pasito, 
con tiento, quedito. | Tout beau: joco à 
poco. || {la beau faire l'hypocrite : hien 
puede hacer , en vano bace, por mas que 
haga el hipéerita. | Ævoir beau : por mas 
que. 
* BEAUCAIRE, (geog.) Belcaire : puello 
de Francia en Lenguadoc. 
" BEAUCE, s«. f: ( geog. ) Provincs de 
Francis, 

BEAUCERON , ONNE, s. y adj. De la 
proyincia que los Franceses Hnman Zeauce, 
* BEAUCRIER, s. m. Especie de uva. 
* BEAUCOUP, ady, Mucho. || Si rige otras 


‘palabras, se hace adjetivo en castellane , 


como beaucoup de monde : mucha gente : 

beaucoup de richesses : muchas riquezas. || 

il s'en faus de beaucoup que : falia mucho 

para que. 

BEAU-FILS, s. m. Yerno : ÿ tambienhi- 
jastro, antenado, alnado, 

BEAU-FRÈRE, s. "m. Cuñado. 

BEAU-PARTIR DE LA MAIN, s./n. 
(manejo) Salir justo y unido el caballo : es 
el vigor con que parte à galope del pié y ma- 
no que se le ha mandado, sin separarsé has- 
ta que se le para. 

BEAU-PEÈRE, s, m. Buegro, y tamhien 
Padrastro. 

BEAUPRÉ, s. m. (ndut.) Banpres : mâs- 
til que sale de la proa del navio. 

BEAU-R EVOIR , & m. (mont.) Cargar : 
es cuando el perro sigue con ahinco la res, 
sin perder el rastro ni el viento. 

BEAU-SEMBLANT, V. Feinte. ‘ 

BEAUTÉ, s . f: Belleza, hermosura. {| 
Primor, perfeccion, gracia. || Cuando s+ to- 
ma por una muger muy hermosa, se dice es 
una heldad, 

* BEAUVAIS, (geo de de Francia. 
BEAUVAISIN, IN , 5: De Beauvais. ” 
BEC, s. m. Pico : el de las arts. |] UAg. ) 

Tômase por la lengua, boca, 6 palabra del 

bombre, y entra en muchas expresiones 

faruiliares, como i{ a bon bec : tiene buen 
pico, buena labia ; se prendre au bec avec 

N.: trabarse de palabras con N. : avoir le 

morceau au bec : estar con el hocado en la 

boca. || Tenir Le bec dans l’eau : dar la en- 
tretenida con huenas esperanzas, || Blanc 
bec : boquirubio. || Dicese bec todo pico, 
punta, nariz, espolou, que figuran algunas 
cosas, COmO se ver en Jos egemplos siguien- 
tes. || Bec d'alambic: pico, 6 nariz de alam- 
bique. || Bec de corbin : pico de caervo : el 
puño, Ô remate de baston de esta figura. {| 

Iustrumento de cirugia para sacar de las 

Iligas ‘as partes que pueden dañarlas. || Bec 

de grue : pico de cigüeña, geranio ; cierta 

yerba Ilamada tambien aguja de pastor. || 

Bec de lampe : mechero , 6 piquera de can- 

dil, velon, etc. || Bee de liévre : labihendi- 

do, qne tiene el labio superior partidu. 


BED 
* BECAFIGUE, V. Bec-ficue. 


( 104 ) 


LE] 
don, es decir, burrigon, panzon, bot 


BÉCARRE , s. m. Becuadro : signo mu- 'jon. 


sical, que vuelve 4 su tono natural toda no- | 
ta , sea sostenido, 6 bemol, 
BÉCASSE, s. J: Becada, 6 chocha per- | 
diz. || Bécasse de mer: chocha marina: ave 
unfibia: cuervo marino. 
BÉCASSEAU , s. m. Chochin, chorchin, 
chochina : el pollito de la chocha perdiz. 
BECASSINE , s. f: Gallineta ciega. 
BECCABUNGA ,, s. ru. Becabunga : plan- 
ta acuitica, especie de verbnica. 


BECCARD, s. m.Sulmon hembra : pes- | 


cado de mar. 
BEC-D'ÂNE, s. m. Barlete : 
imento de carpinteria, 
BEC-DE-CORBIN , s. "=. Se da este nom- 
* bre, en general, à todo lo que es encorvado 
y remala en punta. 


iostru- 


drüpedo de la nueva Holanda, que en lu- 
par de mandibulas y dieutes, tiene un pico 
semejante al de un pato. 

BEC-FIGUE , s. m. Bccafigo : papañgo : 
Ucédula . pajaro pequeno muy regalado. | 

BÉCHARU, V. f'lamant. 

BÈCHE , s. f: Azada para labrar la, 
ierra, || Pala que sirve para lo mismo. || 
Cuquillo | insecto. 

BÈCHE ,ÉE, p. p. V. Bécher. 

BÊCHER , #. a. Cavar, azadonar : cavar 
la tierra con azadon. 

* BECHET, s. 7x, Especie de camello. 

BÉCHIQUE, adj. m. f: Pectoral : dicese 
de todo ls que tiene vutud para curar la 


tous. 

BECQUÉ, adj. (blas.) HRostrado : se dice 
del pâjaro que tiene el pico de otro color 
que lo demas del cuerpo. 

BECQUÉE , s. f: Ceho : la comida que 
se da en el pico à un pajarilo, 6 la que sus 
paires le traen en el pico. 

BECQURTÉ ,ÉE, p. p. V. Becque- 


ter. 
BECQUETER , ». a. Picotear, picar : ti- 
rar picolazos, dar picadas las aves con el 


CO, 
; BECQUILLON, s. em. (cetr.) Piquito de un 
pajaro nuevo. 

BÉCUNE, $. f: Becuna , espadon : pesca- 
do de mar parecido al barbo, pero tan feroz 
com el tiburon, 6 marrajo. 

BEDAINE, s. f: (vulg.) Pancho, ban- 
dullo. || Asi se dice : farcir sa bedaine de : 
ilenar el pancho, la andorga de, darse una 
pauzada «le, 

BEDEAU , s. m. Pertiguero, 6 macero : 
eu ua iglesia. | Mullidor : en una cofradia. 
1 Bedel: en las universidades, 

BEDEGAR , 6 BEDEGARD , s. "1. Aga- 
as de junco. 

BELVON,s. m. Antiguamente se Ilamaba 
asi él atabal , 6 tamhor : hoy solo se aplica 
en estilo jecoso à un hombre gordo, gros be- 


| be 
 Mwazon de madera que la sostiene. {| Atalaya 
* BEC-D'OISEAU , s. m. Pico de ave : cua- | Ke 


BEDOUINS , #. m. pl Beduinos: érahes 
del Desierto. 

BÉE, adj. Cosa abierta : no se usa sina 
con la voz gueule : y se dice de los toueles, 
6 cubas ahiertas, 6 sin tapa pr un cabo. 
des tonneaux , des futailles à gueule bée. 

BÉEN, Lo mismo que Behen. 

BÉENEL, s. m. Beuel : arhusto del Ma- 
labar. 

BÉER ,V. Bayer. 
BÉ-F A-SI, ( music.) Término con que se 
distingue el tono de sé, 

BEFFROÏ, s. m. Torre en que est4 Îs 
campana de concejo , 6 de señales. || Dicese 

foi la misma campana : ÿ tambien la ar- 


campana. 
EGAIEMENT , s. m. Tartamudez : el 
modo de pronnnciar del que es tartamudo, 

BÉGARDS, s. m. pl Begardos : here- 
ges del siglo XIIT que afirmaban podia +1 
ombre Îlegar en esta vida à tal grado de 
perfeccion que quedase impecable , viviendo 
ul mismo tiempo muy escandalosamente. 

BEGAULT , V. Nigaud. 

BKGAYE, EE, p. p. V. Bégayer. 

BEGAYER, v. n. Tartamudear : hablar 
con dificltad por algun impedimento en 
la lengua } ( pcad.) Picotear : levantar ei 
pico. y menear la caheza el cahallo. 

* BÉGONE,, s. f: Acedera silvestre. 

BEGU , UE, adj. ( picad.) Dentivaue : sa 
dice del caballo que desde los cinco ah « 
hastg la vejez, no ha cerrado. 

BEÈGUE, adj. m. f: Tartamudo : hal- 
buciente, 

BEGUETTES ,s. f: pl. Tenacita : de 
herrero. 

BÉGUEULE ,s. f: Nombre que se da por 
injuria 4 la muger necia, impertinente, y 
que aparenta recalo. 

BÉGUEULERIE, s. f° Necedad , ridicu- 
lez , con apariencia de recato. 

BEGUIN, s. m. Capillo : que se pone à los 
niños desde que nacen. 

BEGUINAGE, s. m. Beaterio. 

BEGUINE, A Nombre de una especie 
de beatas en Fländes. || En estilo burlesco se 
Ilama béguine à una beatona, 6 fatua. 

BEGUINS, s. m. pl. Beguinos : hereges 
que se decian terceros de San Francisco. 

BEGUM, s. J. Begun : titulo honorifico 
de las princesas del Indostan. 

BÉGUNE,, s. f: Especie de percado. 

BEHEN , 6 BECHEN, s. "1. Behen : 
be cardiaca , que se cria en el monte Li- 
ano. || Hay varias raices médicinales que 
vienen de Levante ,y tienen el mismo noirc- 
bre. || Colleja : planta europea. 

BEIGE, s. f: Sarga tegida con lana sin 
lavar, 6 sucia, 


BEL 
BEIGNE, s./: Especie de sarga de Lana. 
BEIGNET', s. #1. Buñuelo : fruta de sar- 


ben. 

BÉJAUNE,, s. m. Dicese de todo päjaro 
nuevo, y en especial del halcon uiego. || 
(fig) Boquirubio, boboncillo, mosalvete, 
hisvno, | Béjaurne se dice mas comunmente 
de la bubada , touteria, y bisoñnada que cu- 
ele la gente muga. 

BEL, V. Beau. 

BELANDRE ,0 BÉLANDE ,s. f. LDalan- 
dra : especie de esubarcaciun. 

BÉLANT , ANTE , &ÿ. Oveja 0 cordero 
que bala. 

BELEMENT , s. m. Balido : de laoveja, 
carnero , y cordero. 

BELEMNITE, s. f:( huss. nat.) Belem- 
uta, piedra del raÿo : picdras sobre las cua- 
les se han dicho muchas patrabas; y que no 
sn mas que conchas petrilicadas. 
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BELLE-DE-NUIT , s. f: Maravilla de 
noche, jalapa : planta y flor. 

BELLE ET BONNE, s. f: Clase de per . 

BELLE-FILLE , s. /. Alnada : anir- 
nada : hijastra : hija del primer matrimu- 
nio. || Nuera : lämase tambien bru. 

BELLEGARDE, (geogr. ) Bellaguarda : 
castillo en el Rosellon. 

BELLEMENT , adv, ( fum. } Bonita- 
mente, con tiento, de «n?.0, quedito. 

BELLE- » 8. f. Suegra, ÿ tambien 
inadrasira. 

BELLE-SOEUR, s. f: Cuñada. 

L'ELLIGÉRANT , ANTE, adj. Belige- 
rante, puerreaute : dicese de las potencias, 
dej“rcilos, que estân en guerra. 

BELLINZONE, ( geogr.) Belinzona : vi- 
Îla de los Suizos. 

BELLIQUEUX , EUSE, adj. Belicoso : 
dicese de una nacion , persona, 6 genio, iu- 


BÊLEK , ». nr. Balar : dar balidos la ove-| clinada à la guerra. 


h,0 cordero. 

BELETTE , s. f: Comadreja : animal. 

BELGE, adj. y s. m. f: Bejga : el natural 
de la Béigica. || Bélgico : lo pertenecieute à 
lus Belgas, y tambien el nacido en aquella 
provincia. 

BELGIQUE, (geogr.) Bélgica. 

BELIER, s. m. Carnero padre, morue- 
œ: el carnero capado se Ilama mouton. || 
Como méquiua militar de los antiguos, bélier 
& aricte ; y como signo del zudiaco, es 


BÉLIÈRE , s. f El anillo, del cual cuel- 
8a el badajo de la campana, 





BELLISSIME, adj. (superlativo de beau 


‘| y del estilo familiar } Bellisimo, y bellisi- 


ina. 
BELLON , s. 4. Arbusto de Santo Do- 
mingo. || Enfermedad causada por la mins 
de plomc. 
BELLOT, OTTE, adj. Bonitillo : dicese 


solo de los niïos que tienen algo de hermu- 


508. 
gts » & f: Beluta : drbol del Ma- 
labar, 
BELSAMINE , s. f Nicaragua : planta, 
BELVÉDER , s. m.( voz tomada del ita- 
liano belpedere ) Siguifica la sotea, 6 el 


HÉLINER , ». a. Calamorrar : tomar el} mirador de una casa, de donde se descubre 


tarnero à la oveja. 
BELITRAILLE, s. f: Cuadrilla de be- 
itres, 
BELÎTRE,, s. m”. Belitre : picaro, ruin. 
BELÎTRERIE, s. f: Bellacada: junta 
de belitres. || Bellaqueria. 
BEL,LA-DONA, BELLADONE, 6 BEL- 


LE-DAME, s. 2 Bella-dama : plauta,| 


tuyas bayas son venenosas. 

BELLÂTRE, s. "1. Hermosote : el que 
leue una apariencia de hermosura , 6 una 
trgañosa herinosura. 
aljetivo. 

BELLE, s. f En estilo familiar, y à 
veces irénico se dice, une belle de una bue- 
na inoza , Les belles de las bueuas mozas : y 
ww el pronombre posesivu ma belle, su 
telle, significa la querida, la quereudona, 
tlamado bien , el amor, y los amores. 

BELLE , adj. f: V. Beau. || Sin embargo, 
a palabra bell: entra en estas expresiones 
faniliares . &£ léchappa belle: se librô de 
bwena , esto es, corriüun grau riesgo : la 
donner belle à N. : dar un susto, ir à pegar 
un chasco, unaburla 4 N, ., 

BELLLE-DE-JOUR ,6 HÉMÉROCA- 
LE, s. f: Don Di-go de dia : especie de li- 
lo que florece solo de dia. 





sase tambien como do 


mucha tierra , 6 mar, 

BELVÉDÈRE, s. m. Mirabel: planta de 
jardines.., 41. - 

BELZÉBET, s. m. Bercebù : el diablo. 

BÉMOL, s. m. ({ mus.) Bemol : signo que 
baja un senntono la nota äntes de la cual 
se pone. || Mettre en bémol : abemolar. || 
Où il y a des bémols : bemolado. 

BÉMOLISÉ , ÉE, p. p. V. Bémoliser. 

BÉMOLISER , ». a Abemolar. 

BEMUS ,s. m6. (woz. injur.) Orate, sim- 
: inocente : sencillo : touto. 

BEN, V. Behen. 

BENAIS, V. Benét. 

BÉNARDE, s. f: Cerradura-que abre a 
ambos lados, 6 manos. 

BENARI, s. m. Nombre que dan ene} 
Lenguadoc à una ave de paso. 

BENATE , s. f: Cesto de mimbres que 
contiene dûce panes de sal. _ 
BÉNÉDICITÉ, s. m. La bendicion de la 
inesa ântes de ponerse à coimer. .. 

BÉNÉDICTE , s. m, ( farm.) Benedicta : 
electuario purgante, Le 

BÉNÉDICTIN , INE ;'aff: y s. Bérikdio- 
tino , benito : monge, 6 inoffjà de la°*% 
den de San Benito, d ; 


sé 


% 


BEN 
BÉNÉDICTION, s. f: Bendicion : el actu 
de bendecir cualquiera cosa. 
BÉNÉDICTIONNAIRE , s. m. El libro 
donde estän recopiladas las bendiciones. 
BÉNÉFICE , s. m. ( for.) Beneficio : dis- 
pensa : derecho concedido por el principe , 6 
por las leyes ; como bénéfice d'age, béne- 
fice d'inventaire. | Beneficio: provecho, 
bien, y ventaja, que se hace, o se recihe. 
BENEÉFICE, 5. m. (eclesiäst.) Beneti- 
cio : titulo con cierta renta. Los hay de dos 
rspecies : bénéfice simple : benelicio simple ; 
y bénéfice ayant charge d’'âmes, ou avec 
vharge d'âmes , que es beneficio curado, 
BÉNÉFICENCE , s. f: Beneficencia. 
BÉNÉFICIAL, ALE, adj. Benelicial : 
lu perteneciente à la präctica y materia de lus 
beneficios ecesidsticos. | 
BÉNÉFICIER, s. m. Beneficiado : el 
‘ue goza y pose beneficio eclesiästico. 
BÉNÉFICIER , ». a. (mirter.) Beueliviar : 
una minade plata, à oro. || Lucrar : bahlan- 


do de comercio. Re 
BENEFIQUE, adj. m. J Bénéfico : 
solo se dice de la intluencia de lus plane- 
las. 
BENÊT, adj. Bendito , bienaventurado : 
simple , tonto. | 
BÉNAVARRI, (geog. )Benebarre: villa 
eu el reino de Aragon. 
BÉNÉVENT , (geog. ) Benevento: ciu- 
dad deltalia en el reino de Näpoles. 
BÉNÉVOLE, adj. m. f: Benévolo t el 
que tiene buena voluntad, 6 afecto à otro. 
BÉNÉVOLE , adj. Solo se dice en tono 
de chanza en estas frases : Le lecteur bénévo- 
Le :el benévolo lector * auditeurs bénévoles: 
benévolosoyentes. . 
BENGALE, ( geog.) Bengala : reino y 
golfo de Asia , en la India. 
BENGALI, s. m1. Bengali 
Bengala. 
BÉNI.TE,p.p. V. Bénir. 
BÉNIBEL, s.m. Mercurio hermético. 
BÉNIGNEMENT, ad». Benignamente : 
con änino pio, benigno : con hunanidad. 
BÉNIGNITÉ, s. j: Benignidad : blandu- 


ra y agrado. | 
BÉNIN , BÉNIGNE, adj. Benigno, pio, 
propicio , humano. Dicese del 4nimo, pe- 
nio, Cardcter, trato : porque de las personas 
no se suele decir sino por burla, como un bé- 
nin mari : un buen marido. || (fig. ) Se di- 
ce bénin , hablando del cielo , de los astr'os, 
del clima, como ciel bénin : cielo benigno, 
6 favorable : astre bénin : astro benigno, 0 
propicio : climat bénin : clima benigno , 
apacible. | 
, BENIR, ». a. Bendecir : tiene las mis- 
mas signilicacioues en frances que en espa- 
üol. || Bendecir : dedicar alguvas cosas al 
culto y servicio de la iglesia, etc. || Bende- 
cir : los campos , las armas, los navios, etc. || 
1 mdecir : echar la bendicion los padres 4 | 


: pajarillo de 
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BER 
sus hijos | Beudecir : aiabar , eusulzar. 

BÉNIT,ITE, p.p. V. Bénir. || adj. Ben- 
dito : bendecido : dicese de las cosas que han 
recibido la bendicion del sacerdote cou las 
ceremonias ordinarias; como drapeaux bé- 
nits, cloche bénite, abbé bénit, pain bé- 
nit ,eau bénite, etc. En los demas casos 
se usa del adjetivo béni y bénie, como quieu 
dice : bienaventurado , glorioso, celestial, 
santo. 

BÉNITIER , s. m. Pila del agua bendita. 
| Bénitier portatif : acetre, 6 calderiila dei 
agua bendita en que va el hisopo. 

BENJAMIN, s. »7. Benjamenu: el hijo 
mas querido de los padres, 

BENJOIN , s. m. Beujui, 6 menjui : go- 
ma que destila el érbol del mismo nombre. 

BENNE , 6 BANE,s. J: Cubeto, que 
en lugar de cuévano usau en Francia para 
la vendimia , y tambien sirve para transpor- 
tar grano : dus hacen una carga. 

BENOÎT, s. m.(n. p.) Benito. 

BÉNOITE, s. f: GALIOT, s. m. y RE- 
CIZE , s. f: Cariolilata : planta medici- 
nul. 

BENTIVOGLIO, ( geog.) Bentivollo - 
ciudad de Italia. 

BENZOÏQUE , adj. Benzoico 
del âcido que se saca del Benjui. 

BÉORI, s. m. Beori: cuadräpedo de 
Oriente. V. Dante. 

BÉOTARQUE, s.m. Beotarca: magis 
trado de los Beucios. 

BÉQUILLARD , s. m. Cojitranco : dicese 
por burla del que anda con muleta. 

BÉQUILLE, s. f: Muleta : de que se ayu- 
me vicjos, y los enfermos. 

BÉQUILLER , ». n, (térm. de burla) 
Andar con muleta. 

BÉQUILLER, ». a. (hortel.) Entrecavar : 
no ji muy adentro, sino en la supertic'e. 

BÉQUILLON ,s. m. (jardin.) Hoja pe- 
queña que remata en punta. || En la cetre- 
ria significa el piquillo de los pajaritos. 

BER, s. m. Ber, 6 malayo : ârhol. 

BEKBERIS , s. m. Berbero , 6 agracejo. 
V. Épine-vinette. 

BERCAIL ,s.m. Redil de ovejas : aprisco. 
Apénas tiene uso sino en sentido mistico y 
alegérico de traer una oveja perdida al gre- 
mio de la iglesia : ramener une brebis ega- 
rée au bercail de l'église. 

BERCE, s. m. Pajarito que vive en los 


: se dice 


bosques. 
BERCE, s f Esfondiliv : planta. 
BERCÉ, TA P- p. V. Bercer. 


BERCEAU , s. m. Cuna: la de los niños, 
|| ( fig.) Se toma en frances, como en espa- 
nol, por el principio y nacimiento de una 
cosa. || Berceau se dice, por semejanzsa 4 la 
cuna de los emparrados , 6 calles de ârholes, 
que hacen toldo 6 bôveda con sus vâstagos, 
6 ramas ; y de los arcos que forman dos € 
mas surtidures c uzando sus »çguns. 


BER 


BERCELLES, s. f: pl. Ducelas: lena- 
suelas que usan los PARA ra sac 

BERCER , ». a. Mecer : la cuna. || Arru- 
llar : un sr een, Bornear un libro 

cortale la delantera. || (Jig. ) Se dice 
ercer, por entretener, 6 traer entretenido, 
6 embaucado à alguno con vanas prome- 
«s, y esperanzas. || Étre bercé d'une chose : 
haber oido hablar de ella muchas veces, esto 
#, tener los oidus podridos de ella, como 
# suele decir. 

BERCHE,, s. f. (ndut.) Vieza pequeña de 
artilleria. 

RERGAME, ( geog.) Bérgamo : ciuded 
de [talia. 

BERGAME, s. f: Tapiceria de Bérgamo. 

BERGAMOTE , s. f: Bergamota : cierta 
especie le pera. || Cidra : especie de limon 
muy oloroso , de cuya corteza se saca quinia 
esencia. 

BERGE ,s. f: Barga : especie de chalupa 
muy estrecha. | Ribazo : orilla de un riv 
sumamente escarpada. || Barga : la parte 
was pendiente de una cuesta. 

BERGER, BERGÈRE, s, Pastor, pastora, 
En la poesia se toman eslos nombres tam- 
bien por Zagal, y zagala. 

BERGÈRE, s. f: Silla poltrona. 

BERGERETTE , s. f: Vino mescladu 
con miel. 

BERGERIE, s,f° A prisco : eorral de ove- 
jas, majada , apero. || En plural bergeries 
solo se aplica à las obras pastorales en verso, 
6 en prosa , en que se tralan amores pasto- 
riles , 6 campestres. 

BERGERONNETTE, s. f Aguzanieve : 
nevatilla ; motolita : avecilla que frecuenta 
los rios. || ( ant.) Pastorcilla , mais 

BERGEROT , s. m. Pastorrillo, zagalejo. 

BÉRIBÉRI ,s. m,. Especie de paralisis 
wuy comun en la India oriental. 

BÉRICHOT , 6 BÉRICOT, s. m. Reye- 
tuelo : ave. 

BÉRIL, s. m. AIGUE-MARINE, s, f: 
Berilo : piedia preciosa transparente, 

BÉRINGÈNE , V. Melongéne. 

BÊRLE,, 6 ACHE D'EAU, s. f: Bera, 
berraza : planta. 

BERLINE, s. f: Berlina, Lälara : cier- 
to coche de cuatro asientos, 

BERLINGOT , y mas comunmente, 
BRELINGOT, s. m1. Berlina,6 coche de 
dos asientos. 

BERLUE, s. f: ( fam.) Deslumbramien - 
to, ofuscamiento de la vista, causado de la 
fuerza repentina de la luz : correspoude à 
nues:ra vOZ Laja encandilamieuto : asi avoir 
la berlue, es estar encandilado, deslum- 
brado. || Üsase mas comunmente en sentido 
figurado , y enténces es alucinuniento: atur- 
dimiento. 

BERME,, s.f: Berma : lisera : espacio de 
tres 4 cuatro pres que se deja entre el ba- 
luarte y el L80. 
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DERMUDES, ({geog,) Bermiidas : islus 
de Ainérica: 
BERMUDIENNE, « jf: Bermudiana : 
planta. 
BERNABLE , adj.m. f: El que me- 
rece ser manteado, burlado, V. Bernier. 
BERNACHE,, s«. mn. Bernacho : ave. 
BERN ACLE, s. f Marisco ,euya conc!,« 
estâ compuesta de cinco piezas, || Bernacho : 
ave marina. 
BERNARD, s. m.(n.p.) Bernardo. || 
Bernard-l'ermite : caracol soldado. 
BERNARDIN,INE, s. Bernardo, da : 
religioso, 6 religiosa de la drden de San Ber- 
nardo. 
ü BERNE , s. f (geog.) Berna, ciudad de 
uiza. 
BÉRNE, s. f: Manta : el acto 6 accion 
de mantear à alguno, echândole por alto. 
| (raut.) Mettre le pavillon en berne : 
ner la Landera al morron, que es izar 
el pabellon 4 lualto del asta , y tenerle ple- 
ado. 4 
BERNÉ, ÉE, p. p. Y. Berner. 
BERNEMENT , s. m. Manteamieuto : la 
accion de mantear 4 alguno. 
BERNER, ».a. Mantear : darle à algno 
una mana, levaptändole en alto, || { fig. } 
Matraquear : hacer zumba 6 mofa de algu- 
no, darle vaya, delaute de gentes. 
BERNEUR, 5.72. Manteador : el que 
mantea à otro. || (fig) Matraquista, el que 
da vaya , 6 ridiculiza âotro : chuzon. 

BERNIESQUE, adj. Dicese del estilojoco- 
serio. 

BERNIQUE , adv. ( fam.) Mamola : solo 
se usa en esta frase , vous comptez sur Lui ? 
bernique : ; cuenta vmd. con él ? mamola. 

BERNIQUET, s. m. Que solo se usa eu 
estas frases étre au berniquet: ir à la sopa : 
mettre au berniquet: axruiuar , empobrecer 
ä uno. 

BERRE,, (geog,) Berra : ciudad de Fran- 
cia en la Provensa. ‘ 

BERRICHON , s. m, Berrino : del Berri, 

BERRICHONNE, s. f'Berriva : del Berri. 

BERRIE, s. /: Pâramo : campo raso, 6 
{lanura dusierta. | 

BERRUYER ,ÈRE, ad/. (ant.) Berrino: 
del Berri en Francia. 

BERRY ,( geog.) Berri - provincia de 
Francia. 

* BERTAVELLE , s. f: Nasa que los Ge- 
noveses hacen de junco. 

BERUBLEAU ,s, m. Verdete : color. 

BERUSE , s. f: Berusa : especie de ter- 
cianela. 

BÉRYL, Lo mismo que Béril 

BERYTION , 5. m. Colirio : para lasin- 
flamaciones de los ojus. || Pustilla buena pa- 
ra la disenteria. 

BESACE,, s. f: Alforja, mochila, barju- 
leta. || (fig: fam.) Se dice étre à la besac . 
porter la besace, réduire ou mettre à a 


BES 
besace : por audar 6 verse por puertss, 
déjar 4 alguno por puertas, ésto es, re- 
ducirle 4 la mendicidad. 

BESACIER , s. m. ( térm. de desprecio) 
Aborjero , mochilero : como si digéramos un 
peal, un mata hormigas. 

BESAIGRE, s.m. Cierta enfermedad del 
vino. Se dice : du vin qui tourne, qui passe 
au besaigre : vino torcido, apuntado, que se 
pone agrio, por vaciarse el tonel, etc. 

BESAIGUE, s. f: Hacha con dos cortes, 
de que usan los carpinteros. || Cierto mar- 
tillo de los vidrieros. 

BESANT , s. m. Besante : moneda anti- 
gua de oro , y de plata tambien. || En el bla- 
zon se lama roel: y es una pieza redon- 
da en los cuarteles del escudo. 

BESCHE , s. f: Escardillo : instrumen- 
to de hortelanos. 

BESCHER , ». a. Escardar : la tierra. 

BESET, s. m. Ases : las parejas de ases en 
el juego de tablas reales. 

BEST, s. 1. Voz céltica, que signifca 
pera. 

BESICLES , s. f: pl Anteojos. Solo se 
dice de los que se ponen sobre la naris. || 
(joe, fm.) Antiparas , gafas : los anteojus. 

BÉSOARD, V. Bézoard. 

BESOCHE , V. Bèche , hoy au. 

BESOGNE,,s. f: ( /am.) Obra , lahor, ta- 
rea : cualquier trabajo , hacienda, ü ocu- 
pacion ütil. Dicese asi de toda faena material, 
como iutelectual. || En estilo serio y noble 
se dice travail, ouvrage, y no besogne. 

BESOGNER , ».».(ant.) Trabajar , ha- 
cer su tarea. 

BESOiN , s. m. Menester, necesidad : 
falta de Jo necesario. || Besoins : menesteres, 
necesidades, esto es , las naturales del cuerpu 
humano. || Au besoin , mod. adv. En caso 
de necesidaud : cuando es , 6 sea menester. 

BESSIÈRE , V. Baissière. | 

BESSON , ONNE, adj. (ant.) Mellizo. 
Véase jumeau , que es cl gemelo en caste- 
llano. 

BESTE , BETTE,, 6 CUINE, s. f: Vaso 
de greda de que se hace uso en la destilacion 
del agua fuerte. 

RESTIAIRE , s. m. Confector ; gladia- 
dor que peleaha con las fieras. 

BESTIAL, ALE, adj. Bestial : lo que 
pertenece , 6 se asemeja à las bestias , 6 bru- 
tos. 

BESTIALEMENT , adv. Bestialmente : 
ñ la manera de las bestias, animales , 6 como 
los brutos. 

BESTIALITÉ, s. f: Bestialidad ; pecado 
néfando , cometido con una bestia, 6 aui- 


mal, ° - 

BESTIASSE,, s. f: Bestiaza, gran bestia, 
simplon , majaderon, 

BESTIAUX, «:m. pl. Ganados. Üsase 
tommnmente del singular colectiro bétail , 
que tiene la misma significacion. 
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BEU 


BESTIOLE , s. f: Bicho, animalejo. # 
(Jig.) Se llama à un niño rudo, besriole, es 
decir animalito, brutito. 

BESTION , s. m. (ndut.) Pico del espo- 
lon del navio. || T'apisserie de bestion : ta- 
pices en que ha representados animales. 

BÉTA , 5. m. (fam.) Bruto , animal : di- 
cese del hombre muy rudo y tosco, que en 
español se le Ilama tamhien zamacuco, 

BETAIL, s. m. Ganado : solo se dice del 
vacuno, lanar, y cabriv, 

BÊTE, s. f! Bestia, animal, bruto, Asj 
se dice : bête à cornes, por res vacuna : b4- 
te à laine, por res lanar : bête de somme, 
por caballeria, 6 acémila : béte sauvage, 
que salvagina : bête farouche, por fiera : 

te privée, por animal doméstico: bête 
noire, por jahali : bêtes fauves, venados de 
toda especie : bétes puantes, por zorrus, 
tejones, etc.: bêtes rouges, garrapatas. |! 
( fig.) Se Tlama bête (hestia) à una persona 
negada y ruda. || Tamhien se lama béte un 
juego de naipes.parecido al del hombre : 
asi se dice füire la bête, por perder la po- 
Îla : tirer La bête, por ganar la polla, 

BETEL, s. mm, Bete] : planta ques cria 
en la India, cuya hoja mascan por regalo los 
naturales. 

BÊTEMENT, ad. Bestialmeute : necia- 
mente, tontamente. 

* BÉTHLÉEM, (geog.) Belen : pueblo de 


Judea. 
* BÉTILLE, s, m.Beatilla: género de 


tela, 

BÊTISE , s. f: Patochada , machada, ton- 

ie , boberia : disparate en lo que se dice , 
6 hace. 
BETOINE , s. f: Betônica : planta. 
BETOIRES , s.m. PE Hoyos que se llenan 
de cascajo , para recibir las aguas y que se 
pierdan en la tierra. 

BETON , s. mn. Especie de argamasa, que 
se echa en lus cimientos de un edificio ,y se 
petrifica en la tierra. 

* BETONISME ,V. Beton. 

BETTE, 6 POIRÉE, s. f: Acelga : hor- 
taliza muy conocida. 

BETTÉRAVE, s. f: Betarraga : remo- 
lacha : raiz muy azucarada. La hay roja 
blanca. || Sucre de betterave se Hama el azt- 
car que se saca.de la betarraga. 

g BETUSES, s. f: pl, Toneles que sirven 
para el transporte a pescado vivo. 

BETYLE, s. »r. Bétulo : especiede piedra 
À que los sacerdotes idülatros atribuian vir- 
tudes portentosas, y hacian ciertos idolillos 
de ella , que vendian como talismanes pre- 
ciosos. || Algunos han dado el mismo nom- 
bre & la belemnita 6 piedra del rayo. 

BEUGLEMENT, s.m. Bramido, berrido : 
del toro , 6 de la vaca, 

BEUGLER, ».n. Berrear : las reses. 

-BEURRE, 5... Manteca : la que se haie 


.l de leche de vacas, ovejas,y câbras. . 


BIB 


BEURRÉ ,ÉE, adj. Mantecoso, suave : 
ficese de la carne de algunas frutas. 

BEURRÉ , s. m. Pera mantecosa: fruta 
muy sabrosa y delicada. 

BEURRÉE, s. f Tostada de manteca : 
dicese fambien mautecada. 
* BEURRER, ».a, Extender la manteca so- 
Lre el pan para hacer tostadas, 

BEURRIER , ÈRE , s. Mantequero, ra : 
el que, 6 la que vende la manteca. 
. BEUVANTE s. J: Derecho quese re- 
serva el dueño de un navlo, cuaudo le ha 
fletado. | 
* BEUVEAU, 6 BIVEAU, s. m. Bailel : 


régla cercha : instrumento de que usan los ! 


canteros. 


BÉVUE, s. f Yerro, descuido, equivo-! 


tacion. 

© BEY , s. "”. Bey : el gohernador de una 
plaza maritima entre los Turcos. 

" DEZ ,s. m. Bez : estalactita salina. 


BEZESTAN, s. =. Mercado püblico en' 


Turquia. 
BEZFT, V. Beset, 
BEZOARD, s, m. Bezard : piedra que se 


cria en las entrañas de cierta cabra moutes : 


en la {ndia. 
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nia , 6 


B.D 
BIBLIOGRAPHIE, s. f: Bibhografia : 


la ciencia di} bibhivgralo. 


BIBLIOMANE , s. m. f: Bibliomauia- 


co : el que tiene mania 6 pasionu pur poser 
muchos lihus, 


BIBLIOMANIE, s. f: Fibliomania : ma- 
sion yor lener nmuchos libros. 
BLIBLIOPHILE , s. #1. Bibliélilo: 


amante de los libros, 


BIBLIOTAPHE, s. m. Biblictafo : el 


que no comunica à madie sus libros. 


BIBLIOTHECAIRE, s.m. Biblioteca- 


| rio : el que tiene à su cuidado alguna hiblio- 


teca. 

BIBLIOTHÈQUE, s. f: Biblioteca : libre- 
ria : el sitio, € casa donde se tiene copia 
de hbros. || Biblioteca : los libros que juuta 
algun hombre erudito, 6 alguna comuni- 
dad , etc. || Biblioteca : catälogo, coleccion, 
rocopilacion de los escritores 
cion, 


algura ua- 


le: 


* BIBLIQUE, adj. m. f! Biblico , ca : 


que pertenece à la Biblia; como el estilo, 
el método , etc. 


BIBUS, s. m.( voz de desprecio } Dicese : 


affuire de bibus, raisuns de bibus, pocie 
de bibus : asunto de morondanga , razones 
de pié de banco , pueta de chicha y 


BIAIS , s. m. Sesgo : en el corte , planta |, nabo. 


tituacion, 6 movimiento de una cosa. ||( fig.) * BICA, s. 


J: Bica : pescado de la costa 


Desgo, corte : medio , 6 camino, por donde de Vizcaya, parecido al besugo. 
sæ sigue, 6 se logra un asunto. || De biais,| * BICAPSULAIRE, adj. Bicapsular : di- 


mod, adv. A] 


o: oblicuamente, al traves. cese de las plantas cuyas semillas se ballan 


BILAISEMENT , Lo mismo que de biais. | encerradas en dos cäpsulas. 


BIAISER , sw. n. Torcerse, estar d an- 
dar al sesgo , al traves : dicese solo de las 
cosas. || (fig. } Se dice de las personas, y si- 
gnifica , en mala parte, andar à obrar con 
doblez, con me re » Con ardides : y en bue- 
na parte, signilica tomar un sesgo, un tempe- 
ramento , un arbitrio , un medio , en un 


asunto. 

* BIAISEUR , s. mx, (met.) Hombre que 

usta de andar ü obrar con doblez,con seguu- 
à, con ardides. 

* BHAMBONÉES , s. f! pl Biambonss : 
telas de la Indis oriental. 

* BIARIS, «. m. Ballenato. 


BICEPS , s. m1. (anat.) Bicepso : se dice de 
los müsculos que tienen la parte superiur 
partida eu dos müsculos separados. | 

BICHE , s. f: Cierva, corza : la hembra 
del ciervo, del corzo. 

BICHET', s. m1. Cierta medida de gra-. 
nos. 

" BICHETAGE, 6 BICHENAGE, 5. m. 
Tributo impuesto sobre los granos que se 
vendian en los mercados., 

* BICHO , 6 BICIOS , s. m. Gusanillo qne 


se cria debxjo del cütis, y causa muchos do- 


lores, 
BICHON ,ONNE , s. Perrillo fino de la- 


* BIARQE,, «. 2. Biarca : comisario de vi- | nas largas y blancas. 


veres en el [mperio de Constantinopla. 

* BIASSE , s. -f: Seda cruda que vieue de 
Levante. 

* BIBAUX, s. m. pl. Salteadores armados 
con picas. 

BIBERON, s. "3. (oz baja) Beber- 
ron,zampa cuartillos, borrachon. || Llé- 
mase tambien biberon el porron para be- 


r. 
* BIBION , s. m. Mosquitos de san Juan. 
BIBLE, s. f: Biblia : los libros canôui- 
cos, del viejo y nuevo Testamento. 
BIBLIOGRAPHE , s. m. Bibliégrafo : 
c}] muy versado en el conocimiento de libros, 
de ediciones, etc. 


“ BICIPITAL, ALE, adj. Lo que perte- 
nece al bicepso. 

* BICOQ , 5. m. Pié de cabra : instrumeuto 
mecänico. 

BICOQUE, s. f: Dicoca : dicese por des- 
precio de una pequeña plaza de armas de 
poca consecuencia , 6 de poca defensa. || Ca- 
sucha : casa pequeña y despreciable. 

* BICORNIS,s.m.(anas. )Bicepso del brazo: 
el muüsculo que sirve para extender el brazu 
* BICORNU, UE, adj. ( botaän.) Bicorne 
dicese de las plantas que tienen dos puni 

en forma de cuernos. 
* BIDAUCT, s. m. Ollin que usan les tu- 
toreros en sus composiciones. 


BIE 


* BIDENS, V. T'éts cornue. ; 

B1DET, s. ms. Haca , jaco , caballo que 
no liega à la marca. || Dicese tambien bides, 
por comparacion , un mueble de céiara para 

avarse ciertas partes del cuerpo. 

* BIDI-BIDI , s. m. Ratoncillo de la Ja- 
maica. 

BIDON, s. m. Especie de jarro grande he- 
cho de duelas de madera, y arus de hier- 
ro, que contiene cinco azumbres. 

* BIDORIS , s. m. Cabalgadura de un ofi- 
cial de infanteria. 

BIEN , s. x: Bien : el objeto que mueve, 
dinclina la voluvtad à su amor. || Bien : 
utilidad, beneficio. || Bien : lo que tiene 
en si la suma perfeccion y bundad, y en este 
sentido solo Dios es sumo bien.|| Bienes, ha- 
tienda , haberes. || Grand bien vous fasse ! 
; buena pro ! buen provecho! 

BIEN , ad». Bien : rectamente, ségun se 
debe. || Bien : con guslo, de buena gana : 
eg. j'aurais bien fait cela ;jje serois bien 
cl telle part , etc., yo hien hiciera esto, 

o bien fuera à tal parte, etc. || Bien : fe- 
Hier || Bien : con algunos adjetivos 6 
adverbios, corresponde à muy ; y con ver- 
bos equivale à mucho ; y otras veces à cerca, 
6 casi. || Bien loin de : muy léjos , en lugar, 
en vez de. || Bienque: bien que, aunque. 

BIEN-AIMÉ, ÉE, adj, Bien amado, 
bienquisto. 

BIEN-AIMÉ , & re. Querido, runÿ caro. 

* BIEN-AISE, adf. m. jf: Contenlo, sa- 
tisfecho de una oosa. 

BIEN-DIRE, s. me. Habla eulta, elegante 
estilo , buenas explicaderas * facundia. || 
(joc.) Buena labia, ben pico. 

BIEN DISANT, ANTE, adj. (poc. usad. 
Facundo , diserto, que habla bien, con 
facilidad. {| Bienhablado : el que habla cur- 
tesmeute , sin murimurar, ec. 

BIEN-ÊTRE, s. m. Bienestar, buenpa- 
sar : situacion de una persona que vive Ces 
descanso y conyeuieneias. 

* BIENFAIRE, v. à Hacer bien una co- 
sa : desempeñar su obligacion. || Ântes sig- 
nificaba hacer bien, favorecer. 

BIENFAISANCE, s. jf: Beneficencia : 
‘a inclinacion à hacer bien à los otros. 

BIENFAISANT, ANTE , adj. Benéfco : 
ainigo de hacer bien,6 benelicios. 

BIEN-FAIT, AITE, adj. Bien hecho : 
bien formado : de cuerpo. 

BIENFAIT, s. mr. Beneficio, favor , bue- 
nos olicios , buena obra : que se hace d otro, 
ü su recihe. 

BIENFAITEUR , TRICE , «. m. f. 
Bienhechor, bienhechora : el que, Ü la que, 
ha hecho , 6 estâ haciendo beneficios à al- 


guno. | | 
* BIEN-FOND , s. n. Bieies raices, finoas, 
inmueble. 


* IHÉN-FORMÉ , adj. Apersonado, bien 


echo. 


( 110 ) 


BIF 
_BIENHEUREUX, EUSE, adj. y s. Muy 
dicboso , muy afortunado. || Bienaventura- 
do : cuando se habla del que esta gozando de 
Dios en el ciclo, || Beato : cuando se habla 
de un siervo de Divs beatificado. 
* BIEN LOIN , conj. Bien léjos de. 
BIENNAL, ALE, adj. Bienal : lo que 
dura dos anños. 
BIEN QUE , conj. Aunque. 
_BIENSEANCE,, s. /: Decencia, decoro, 
bien parecer, propiedad : aquella coufor- 
midad y correspondencia, que deben guar- 
dar las cosas con las personas , la edad , el 
sexo , el tiempo, el lugar. || Dicese de una 
cusa : elle est à ma bienséance , por decir 
me vendria bien , me acomodaria. 
BIENSEANT, ANTE, adj, Decente , de- 
Coroso , conveniente, honesto. 
BIEN-TENANT , ANTE, s. ( for. ) El 
que goza y posee los bienes de alguna heren- 
cia. 


i 

BIEN-TENUE , s. f. or.) Guzo, pose- 
sion de los bienes de AB Lire havre dé 

BIENTOT , ads. Lueyo, presto. 

BIEN VEILLANCE , s. f: Benevolencia , 
voluntad : amor, afecto : siempre es de un 
superior 4 un inferior, 

BIENVEILLANT , ANTE, adj. Bené- 
volo : el que tiene buena voluntad, 6 afecio 
d otro. 

BIENVENU, UE, cd}. Bienvenido, lien 
Hegndo. 

BIEN VENUE, s. f: Bienvenido : feliz Îe- 
gada , aribo. || La patente, drefiesco que 
suele pagar por costambre el que entra mue- 
vo en 4 go cüuerpo , 6 enpleo, 

BIEN VOULU , UE, adj. Bieuquisto : 
el querido ; el estimado. 

IÈRE, 8. f? Atunad, caja, féretro, an- 
das : para poner y Ilevar los muertos. || Bië- 
re: léinase tatuhién asf la cerbeza, | Terre 
uo montuoso , cerrado de bosques y espesu 


ras. 

BIÈVRE, s. m. Bibato : animal anfilño : 
especie de nutria , 6 castor. || Mergo, 6 cuer-- 
vo marino : ave que se susténta de pescado. 

BIEZ ,s. m. Saetin : en los molinos us 
aquelia canal angosita por donde se des- 
cuelga el agun la presa al rodete para 
hacerle andar. 

BIFFAGE , s. ". Exémen de una cuent a. 
| V. Rature. 

BIFÈRE,, adj. m. f: Se dice de las plau- 
tas que orecen dos veces al ano. 

BIFFÉ, ÉE, part. V. Biffer. || adj. Bor- 
rado , tachado. 

BIFFER, », a. Borrar, testar , 6 tachar 
lo escrito. 
* BIFLORE , adj. m. f: Biflor : 
que leva dos flores solamente, 
* BIFORME,, adj, mr. f: Biforme : de dos 
formas. 

BIFURCATION,s. f: (arrat.) Division, 
6 separacion en dos partes , 6 puas, à mode 


planta 


BIG 


és horca : se dire lambien de los fiboles. 
* BIFURQUER (SE), ». r. Ahorquillarse : 
hablando de lus dieutes, es tener dos raigo- 


nes. : 

BIGAILLE ,s. f: Nombre générico de 
todo insecto volätil. 

BIGAME, adj. m.f y s. Bigamo : segun 
la präctica crnuinal ; es el casado con dos 
wugeres à un lLiempo : y segun el deréclio 
caunico, es el que ha sido casado dos ve- 


ces, 

BIGAMIE , s. f. Bigamia : matrimonio 
con dus personas à un mismo tiempo. || Es- 
tado de los que han pasado à segundas nup- 


cias. 

BIGARADE,, s. f: Naranja agria, 6 sil- 
vestre. ; 

BIGARRÉ ,ÉE, pp. V. Bigarrer.|\ adj. 
Abigarrado, de mezclilla : pintorreado, pin- 
tarrajado : y alagartado, Lablando de me- 
dias, cintas, guantes. 

BIGARREAU , s. m. Cere1a gordal, 6 
garrafal especie de cereza firme y 
dura. 

BIGARREAUTIER , s. "3. Cerezo gor- 
da! , 0 garrafal. 

BIGARRER, ». a. Abigarrar, gayar: pih- 
tar de varios y extrânos colores, 6 colo- 
nnes; pintorrear, 0 pintarrajar , una Cosa. 
1 (Jig.) Se dice bigarrer un discours, etc. , 
por mezclar 6 cuniundir él estrlo de un dis- 
curso. 

BIGARRURE, s. f Mezcolanza, mala 
mezcla de colores : culorines: pintarrajo : 
extrano y ridiculo casaïnientn de colores, 
asi en vestidos , Como en otra cosa. || ( fig. ) 
Se dice bigarrure, hablando de un libro, 
del estilu, por mezclé , eonfusion , färrago, 
balurillo , almodrote, ensalada : tambien se 
dice de uua funta 6 concurrencia de gen- 
ol diferentes clases, genios , costum- 


BIGLE, s. m. Perro de raza inglesa : es- 


pecié de podenco. 
ri adj. m. f: ys. Bisojo, bizco. V. 
€. 


BIGLER , ». 7. Bizqueër : mirar bizco, 
atravesado, 

BIGNE ,6. f (ant.)Chichon, toluñdron : 
bulto en la cabeza , 6 en la frente: 
* BIGORME, s. f: Jazmin de Virginia. 
" BIGORNE, s. jf: Bigorma : especie de 
yunque. 
"BIGORNEAU , s. m. ŒDigornia pé- 


queia. 
"BIGORNER , ». a. Forjar sobre là bi- 
gornia. 

"BIGORRE , 5. mr. (geag.) Bigorra : co- 
Marca que tenia titulo dé condado en la Gas- 
cüüa 


BIGOT , OTE, adj. y s. Santurron, bea- 
Lo : en el sentido de hipocresia, 6 de indis- 
trecion. 

BIGOTERIE , s. f: Santurroneria , bea- 
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teria: en el sentido de falss, 6 eacesiia 
devocion. 

BIGOTISME, s. 2. Profésion, carac- 
ter del falso devoto : la bipocresia de los fai- 
sos devot os. 

* BIGUER , ». a. Trocar, 6 mudar , de 
una mano à otra alguna cosa : dicese espe 
cialmente en el juego de nai 

BIGUES , s./f: pl (naut.) Especie de 
maderos, puntales , 6 vigas. 

* BIHAI, s. m. Bihai : planta americaua, 
pt ramas sirven para bacer canastas. 

* BIHOREAU, s. m. Garza , iris. 

BUON, s. m. ( farm.) Resina : parecida 
à la trementina. | 

BIJOU , s. m. Joya, alhaja : eon que se 
adoruan las personas, 6 losestrados. || T'am- 
bien se toma por bugeria , 6 dige, sea para 
adorno, 6 para juguete. 

BIJOUTERIE, s. f: Comercio de joye- 
ria : plaieria de oro. 

BIJOUTIER ; s. 7. Mercader joyero : el 
que veride ulbajas y musbles preciosos.|| Tam 
bien se lama bijoutier à la persona curiosa, 
y amiga de juntar, 6 cumprar ricas alhajas 
y Preciosidades. 

BIL, V. Bill. 

BILAN, s. m. Balance : libro en que los 
comerciautes y banqueros asientan sus deu- 
das activas y pasivas. || Tambien es el avan- 
ce, 6 avanzo, entre los mismos, esto es, la 
cuenta final por mayor de entrada y salida, 
para saber el estado de sus caudales, 

. BILBOQUET, s. m.Boliche : cierto juego 
de los muchachos. || Dominguillo : Ja figu- 
rilla que tiene plomo en los pies para 1e- 
nerse siempre derecha. || Remiendo : entre 
impresores. 

BILE, s. f: Bilis, colera : uno de los 
humores del cuerpo humano. || ( fig.) Co- 
lera , ira, enojo. [| Bile noiré : atrabilis, 
colera negra. 

BILIAÏRE, adj. m. f. (anat.) Hiliar : 
dicese de los vasos 6 conductus dé Ja filis. 

BILIEUX, EUSE, adj. Bilioso , côlérico: 
abandante en ctera. || {7ig.) Colérico : .fa- 
cil de encolerizarse, de airarsé. 

» BILIMBI, s. m. Bilimbi, &tbol déf Ma- 
labar , que Ileva flor y früto todo el año. 

* BILOCULAITRE , adj. nt. f: Qué tiene 
dos celdillas. Dicese de Ja fruta. 

BLUE, , s. m. Voz inglesa, que se dice del 
proyecto dé algun acto del Parlamento de 
Inglaterra. 

BILLARD , s. M. Billar : cièrto juego da 
truévs. || Divese tambñen de là mesa en que 


Vse juega. || Partie de billard : dicese de cada 


juégo , que tambien se lama mésa, 6 part- 
da. || Billarde: instramiento que usan loscu- 
beros para torcer las duelàs, 
BILLARDER, ». n. Retacar : esun de- 
fecto en el modo de picar là hola con el 
taco. 
BILLE, s. f# Bola, billa : de billar, d de 


° BIL 
t.uvos. || Bille d'emballeur Sd palo 


que sirve para apretar los fardos. | 

BILLEBARRER ,%. a. ( fam.) Lo mismo 
que bigarrer. | 

BILLEBAUDE, s. f: ( fam.)Tararira, 
desbarato, desbarahuste : confusion , des- 
érden. || Æ La billebaude , expr. adv. Â Ja 
birlonga , de monton : à la diabla : sin Ôr- 
den , confusamente. 

* BILLER ,». a. Atar los caballos para 
sirgar en un rio. lens embaladores signi- 
fica apretar con el palo,é garrote: Biller 
un ballot.| Entre barqueroses poner dos 
dos los caballos à la sirga para tirar los bar- 
cos 


avisos, noticias, citas, etc.|| Vale, 6 pôliza : 
para pagar dinero recibido, 6 prometido , 
al plazo expresado en el papel. || Billet de 
change : letra , cédula decambio, 6 de ban- 
co. || Billet d'entrée : holetin para entrar en 
los teatros , à otros espectdculos. || Aélles 
de logement , de santé, etc. : holeta de alo- 
jamiento, boleta de sanidad. || Billet de lo- 
tente: cédula de loteria. || Billet doux : es- 
yuela amorosa. || Billet d'enterrement : es- 
quela de entierro. Leg de souffrance : 
guia de aduana que dan en Iuglaterra , para 
poder traficar de puerto en puerto sin pagar 
derechos. || Billet ,entre impresores , es una 
certificacion del maestro , 6 regente , sin la 
cual no puede un oficial trabajar en otra 
imprenta. 

BILLETÉ, ÉE , adj. (blas.) Se dice del 
escudo cargado de las piezas ilamadas bit 
Lette. || Entre comerciantes se aplica 4 todo 
fardo numerado y mercado. 

BILLETER, ». a. Marcar, señalar y nu- 
merar los fardos , 6 génerus. 

* BILLETEUR, s. "=. ( naut.) El que re- 
cibe la paga para los demas. 

BILLETTE, s. f: ( blas.) Pieza sôlida 
en el escudo, que tiene la figura de un cua- 
drilongo. || Mangueta : el instrumento con 
que los tundidores impiden que la Ligera no 
vaya de priesa. 

BILLÈVESÉE, s. f (fam.) Cuento de 
viejas, conseja , pamplina. 

B N,s. m.( aritmét.) Nil millones, 

BILLON , s. m. Vellon : moneda de co- 
bre. || Billon : dicese de toda moneda de oro 
6 plata de liga, 6 baja ley. || Billon : tam- 
bien de toda moneda vedada, 6 que no tiene 
curso. || Billon : el puesto, ü oficina, adon- 
de se )leva esta moneda. || (agric.) Dicese 
billon ä un caballon. || ( fig) Se dice mettre 
au billon, de las cosas que se estiman poco , 
<omo acâ decimos echar al carnero. 

BILLONNAGE, s. f: Träfico de moneda 
ilicito. 

BILLONNEMENT,, s. m. Refundicion : 
el acto de refundir la moneda, sea por vieja, 


por falta. 
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.. BILLONNER, ». n. Substituir moueda 
 defectuosa en lugar de la buena. 

|  BILLONNEUR,, s. 2. El que hace el co- 
; mercio ilicito de mala moneda. 

BILLOT , s. m. Tajo : para cortar la car- 
ne en las cocinas.|| Taragallo : el palo atra- 
vesado que se pone d los perros colgado al 
,cuello, para que no entren en las viñas. {| 

specie de ratonera. 

BIMBELOT , s. m. Trehejo, munñeco, 
trasto, juguete : dicese de las figuras de car- 
ton, 6 madera, cou que se divierten los ni- 


nos. 
* BIMBELOTERIE, s. f° Fäbrica y co- 
mercio de chucherias, y muñecos para mu- 








BILLET, s. m. Billete, esquela : para | Cbach 


os. 
BIMBELOTIER , s. m. El que hace y 
vende trastos, muiecus, y juguetes paia 


niños, 

BINAGE, s. m. Renda , 6 segunda Jabor 
4 las vinas. 

BINAIRE, adj. m. jf: Binario : lu iue 
consta de dos unidades. 

BINAKD , s. m. Especie de carro de cua- 
tro ruedas : galera. 
* BINDELY , s. m. Pasamanos pequeños 
de seda y plata, que se fabrican en {talia. 

BINÉ, EE, p. p. V. Biner. 
* BINEMENT, s. 2. Binazon , la segunda 
reja, 6 labor , que se da 4 las tierras. 

BINER, ». n. Binar , dar segunda rejn 6 
labor, à las tierras. 

BINER, ». a. Decir dos misas, se entien- 
de en un dia, con dispensa del Ordinario. 

BINET, s. mm. Baloncita de hoja de lata, 
que se pone encima de un candelero, para 
aprovechar los cabos de vela. 

 BINETTE, s. fs Azada para binar las 
vibas. : 

BINOCLE,, s. m. Anteojo binéculo : «us 
teojo doble de larga vi 
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vista. 

" BINOCULAIRE, adj, m. f: Binéculo, 
que sirve à ämbhos ojos. 

BINOME, s. m. Binomio : cantidad algé- 
brica, que consta de dos términos. 

“ BINTAMNBARU,s. #1, Bintabarü : plants 
del Malabar , y de Ceilan. 

BIOGRAPHE, s. m. Biôgrafo : escritor 
de vidas de sugetos particulares. 

BIOGRAPHIE , s. Ÿ Biografia, la his- 
toria 6 relacion de vidas de personas parti- 
culares. 

* BION , s. m. Utensilio de vidrieros. 

*“ BIPARTILLE, adj, m. f: (bot. } Dicese 
de lo que puede dividirse esponténeamente 
en dos partes. 

BIPARTI, IE, adj. (bot.) Bipartido. 

BIPEDAL , ALE, adj. Bipedal : lo que 
tiene la medida de dos pies. 

BIPÈDE, adj. m. f: Bipedo: dicese del 
animal de dos pies, como quadrupède 
(cuadrüpedo) del de cuatro pies. 

BIQUE, se. f Chiza, que es lo misme 
que cabra 





BIS 
BIQUET, s, m. Chivo, choto : por ca- 
brito. || Lilämase tambien biquet un ae 
conque se pesa el oro y la plata en _- 
sas de moneda, . 
* BIQUETER, ». a. Pesar moneda. || Parir 
las cabras. | 
* BIRAMBROT , s. m. Especie de sopa , 
que se hace con cerbeza , azûcar, nuez mos- 


cada, etc. 
“BIRE,s. f: Cesta de mimbres para pes- 


car. 

BIRÈME , s. f: Birreme : embarcacion 
antigua de dos drdenes de remos. 

BIRIBI , s. 2. Especie de juego de suerte 
y venlura. 

BIRLOIR , s. m. Taravilla : un zoquetillo 
de madera , que sirve para asegurar las 
ventanas. 

* BIROTINE , s. f: Seda de Levante, 4 la 
que dan este nombre. 

BIROUCHE,, s. jf: Carruage ligero para 
ir 4 caza, 

BIS, adv. (voz puramente Latina) Sig- 

ifica dos veces, 6 segunda vez. Estä adop- 
tada en frances para pedir en el teatro que 
se repita una relacion, una aria, una s0- 
pata, etc. : lo mismo que en italiano da 


capo, que corresponde al español ora, 
otra. 


BIS, ISE, adj. Bazo, moreno : dicese en 
sentido recto solo del pan, harina, masa. || 
Lie) Evigueie , moreno : hablando del co- 
lor de una persona, 

* BISACO, s. m. Bisaca : animal cuadrû- 
pedo del Peru. 

pete s. m. Segundo tinte de una 
tela. 

BISAÏEUL, EULE, s. Bisabuelo, la. 

BISAILLE, s. f: Moyuelo: La üitima ha- 
er que sale al cerner, mezclada con sal- 


Q. 

BISANNUEL, ELLE, adj, Bisanuo : 
dicese de las plantas que duran solo dos 
años. 


BISBILLE, s. f: ( fam.) Pelotera, rifa : 
erta 


IS-BLANC, adj. m, Semiblanco, medio 
blanco. || Entre impresores se dice pardo 
el papel que no es del todo blanco. 

ji BISCA , +. m. Fusil viscaino, de mas 
aicance que los comunes. || Dicese tambien 
de una ie de bala de canon. 

* BISCAPIT, s. m. Partida duplicada en 
una cuenta. 

Me! (geog.) Vigcaya : provincia 
ña 
. BISCHÉ, adj. Huevo empollado, y em- 
pezado à pr Para salir el polluelo. 
BISCORNU, UE, adj. ( vulg. fam.) Di- 
cese de una cosa irregular, mal hecha , co- 
mo si digéramos chapucera. 
_BISCOTIN , s. m. Biscutela, especie de 


bizcocho. 
BISCUIT, s. =. Bizcocho : dicese de los 
TOEM 1. : 


re 
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necillos recocidos, 6 de is galleia, para 

provision de los navegantes, viageros , 
6 tropa ; y tambien Mscohe de confiteria. || 
{ fig) Se dice s’embarquer sans biscuit , por 
embarcarse con poco bi ; que es como 
se dice en español. 

BISE , s. f: Cierzo, norte, tramontana : 
viento frio y seco. 

BISEAU, s. m. Beso del pan. V. Baiïsu- 
re. || Bisel( voz de la plateria) : el corte 
que afirma la piedra en el engarce. || Bisel : 
el borde de la luna de un espejo, etc., re- 
bajado en el corte. 

BISEAUX, s. m. pl Gimp.) Cunñas con 
que se aprietan las formas en Ja rama : en 
Madrid no se conocen por cerrarse con tor- 
nillos. 

* BISEIGLE , s. f: Bisagra : instrumento 


de box as los sapateros. V. Bizegie. 
BISER , sv. n. (agric.) Negrear 1as muivses. 


BISER, v. a. Retenir : una tela. 

BISET , s. m, Paluma torcaz, 6 del cam- 
PASS biset el bollo de pan bazo, que 
se daba ä los estudiantes para desayuno. || 
En Paris se dié el nombre de biset 6 pigeon 
al soldado de la guardia nacional , que, no 
teniendo uniforme militar, iba 4 montar la 
guardia vestido de paisano. 

BISETTE, s. f: Randa : encage ordina- 
rio que hacen las aldeanas para su uso. 

* BISLINGUA, V. Houx, | 

BISMUTH, s. m. Bismut, 6 bismuto : 
metal de color blanco amarillento. . 

* BISNAGUE, s. f: Viznaga : planta. 

BISEXE, adj. m. jf: Hermafrodita : 
planta de dos sex05:tambien se dice herma- 
phrodite y monvique. 

BISEXUEL, ELLE, adj, Lo que tiene 
dos sex0s, 

BISON , s. m. Bisonte 
silvestre. 

* BISOUARD , s. m. Mercader ambulante, 
que Ileva sus géneros à cuestas. 

BISQUAIN , s. m. Zalea : pelleja de car- 
nero, oveja, 6 cordero. 

BISQUE, s. f: Cierto guido guarnecido 
con varios despojos, y menudencias 6 de di- 
ferentes piesas 4 modo de pepitoria. || ( /g.) 
En el juego de pelota donner quinze eë 
M es dar quince y falta. : 

ISSAC, s. mn, Zurron, 6 alforja peque- 
üa de cuero. 

BISSE, s. f. ( Blas.) Serpiente. 

* BISSECTION, 4. f: Biseccion : division 
en dos partes igualés 

BISSEXTE , s. m. Bisiesto : el aume 1. 
que se hace de un dia al mes de febrero ca- 
da cualro aûos, 

BISSEXTIL, ILE, adj. Bisextil : lo mis- 
mo que bisiesto, que es como se dice conun- 
mente, | 

* BISSUS, s. m.Biso : materia preciosn ron 
ne se legian bé ent bits Vestidos, 


: especie de toro 


BIZ 


BISTOQUET , s. mm. Relace, 0 raco cor- 
s : hablando del juego de trucos, 

BISTORTE, s. f: Bistorta : planta. 

* BISTORTIER, s. m. Mano de morteru 
graude, de que usan los boticarios 

BISTOURI, s, m1. Bisturi , postemero : 
dierto instrumento de cirugia. 

BISTOURNÉ , ÉE, p. p. V. Bistourner. 

BISTOURNER, ».a. ( albeit. ) Capar : 
torcer los testiculos de nn animal, para ha- 
cerle inhäbil para la generacion. 

BISTRE, s. jf: Hollin desleido para hacer 
dibujos , etc. 

* BISULCE, adj. m. f: (hist, nat.) Pati- 
hendido. 

* BITCHEMARE , s. m. Pescado de las 
costas de Ja Cochinchina. 

*BITERN,s. m. Agua mafina : el agua 
que queda despues de congelada la sal, 

* BITHYNIE, s. f: (geog. ) Bitinia: reino 
del Asia Menor. 

* BITI ,s. m. Biti : érbol grande y siempre 
verde del Malabar. 

BITORD, s. m. (ndut.) Cordon : cuerda 
delgada de dos hilos con que se refuerzan 
Jas maniobras, 

* BITTER, »., ao. (ndut.) Aferrar, 6 ase- 
gurar el cable 4 las bitas déndole vueltas. 

* BITTES, s.m. pl. (ndut.) Bitas . dos 
muñones de madera en que se asegura y da 
vuelta el cable despues de aferrada el ancla. 
* BITTON , s. m. (ndut.) Barrote : madero 
redondo , en donde se amarra en tierra 
una nave : 6 galera. 

BITUME, s. m. Betun. 

* BITUMINER , ». a. Embetuuar : dar de 
betun. 

BITUMINEUX, EUSE, adj. Bituminoso. 

BIVAC, V. Bivouac. 

BIVALVE, s. f: Bivalvo : dfcese del ma- 
risco de dos conchas. || La fruta que se se- 
para en dos. 

* BIVEAU, V. Bévean. 

BIVENTER, s. m. (anat,) Digâstrico, 
6 müsculo de dos vientres : müsculo de la 
mandibula inferior, que sirve para bajarla. 

BIVIAIRE, adj. Dicese de la plaza 6 si- 
tio donde rematan dos caminos. 

BIVIAL, ALE, adj. Dicese del camino 
que se divide en dos partes. 

BIVOIE, s. f: Bivio : camino quese se- 
para , y va à dos parages diferentes. || Bi- 
vio : el parage en que se juntan dos ca- 
minos. , 

BIVOUAC, 6 BIVAC, s. m. (oz mili- 
tar tomada del aleman) Bivac bivaque : 
guardia extraordinaria que se hace de no- 
che para la seguridad de un campo, 6 de 
una plaza. Dicese étre 6 coucher au bivouac, 
por estar 6 dormir al raso , 4 la inclemencia. 

BIVOUAQUER , 6 BIVAQUER, v. n. 
Pasar la noche al sereno 6 4 caimpo raso. 

BIZARRE , adj, m. f: Raro, extrava- 
gaute, caprichoso. 
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BIZARREMENT, adsw.Con ext:nvagan- 
cia, de un modo raro, de eapricho. 

BIZARRERIE, s, f Rareza, extravagan- 
cia , siugularidad : en el vestir ,en el obrar, 
en el Hide. 

* BIZÈGLE, s. m1. Pulidor : instrumento 
de box con que los zapateros pulen la parte 
delantera de lus suelas. 

BLAFARD, ARDE, adj. Descolorido, 
pélido, bajo, é perdido de color : dicese de 
las caras , de las ropas , visos, 6 luces. 

BLAIREAU , s. m. Tejon : anunal stlves- 
tre : cuadrüpedo, 

* BLAISE , s. m. (n. p.) Blas. 

BLÂMABLE, adj. m. f: Vituperahle 
reprehensible, condenable. 

ÂME, s. m. Vituperacion, reproba- 

cion , censura : la accion de reprohar, vitu= 
fr, 6 condenar una mala obra , una ruala 
conducta , 6 palabra. K Tambien se toma 
por la infamia, verguënza , descrédito, cul- 
pa, que resulta de esta mala abra, conducta, 
6 palabra. || Elämase bléme la cosreccion, 
apercibimiento, que da un juez à un reo. 

BLÂMÉ , ÉE, p. p. V. Blämer. 

BLÂMER , ». a. Vituperar , condeuar , . 
afear , reprobar una mala accion, 6 paln-, 


bra. || Apereihir, reprehender : el juez à us , 


reo. | 

BLANC, ANCHE, adj.Blanco : dicése de lo 
que es opuesto 4 negro : y tambien.de lo que 
no estä sucio , ni tomado.|| Cheveux blancs : . 
canas , pelo cano. || Argent blanc : toda 
monedn de plata. | F'er-blanc : hoja de 
lata. || Gelée blanche : escarcha. | Poude 
blanche : pélvora sorda, || Ferre blanc : 
cristal. | Épée blanche : espada desnuda. 
U (imp.) Dicese blanc las märgenes de lus 
cruceros y medianiles, y los blancos que 
quedan entre Hnea y linea. 

BLANC, s. m. Élanco: el color Llanco, 
El ‘blanco , o señal blanca, à se lira 
cor arma de fuego, flecha, dardo , piedra, 
etc. || Blanca : moneda antigua de Francia , 

tambien de Castilla - de la cual conservan 

franceses la expresion six blancs, que 
son dos sueldos y medio. || Blanco : lo que 
no esté escrito en un hbro, 6 papel. || Blan- 
uete : para los afeites de las mugeres. || 
lanc. : boquirubio , hobalicon : jéven 
falto de experiencia. || Blanc d'œuf : clara 
de huevo. || Blanc de baleine : celelro de 
ballena. || Blanc de plomb, 6 céruse : al- 
bayalde.|| Blanc des volailles : peer de 
las aves, || Blanc seing ou blanc signé : ürma 
en blanco.|| Blanc manger : manjar blanco. 
| En blanc expr. adv.|| En blanc : se dice 
del papel.{ Livreen blanc :libro:sin encua- 
dernar. 

BLA NCHALLLE,, s. f: Morralla : pececi- 
llos menuditos de los rios. 

BLANCHÂTRE, adj. m. f: Blanque- 
cit! , “lanquizco, blanquinoso , y tambi 
albar, tcgun le cosa à que se aplica. 
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BLANCHE ,au, sianea, V. Hlanr. 

BLANCHE , s. f: Musa : nota musical, 
euyo valor es de dos seminimas. || (#mr.) Las 
piginas que quedan en b'aucu. | En el 
juego del billar, se dice la blancue, para 
distinguir Ja bola blanca, cuando las hay de 
varios colorés. 
.BLANCHEMENT, adv. Con aseo, con 


Himpieza. 

* ELANCHER ,s. m. Curtidor, de balde- 

ses y cabritas, que regularmente ilamau 
uanteros. | : 

BLANCHERIE, V. Blanchisserie. 

BLANCHET, s. m. Camiseta que Hevau 
los aldeanos y carreteros en Francia, pare- 
cida à la de los arrieros sevillanos. || Man- 
tilla : el cordellate que ponen los ampresores 
entre el tfmpano y timpanillo, pars que 
esté blanda la presion. 

BLANCHETTE , V. Mäche. 

BLANCHEUR , s. f: Blaneura. | Zlan- 
cheur extréme : albura. | 

BLANCHL. IE, p. p. V. Blanchir. 

BLANCHTMENT , s. m1. Blanqueo : la 
sccion y el efeeto de blanquear los lienzos. 
| Blanquimiento se dice entre los plateros, 
3 en las casas de moneda. 

BLA:CHIR, ». a. Blanquear, emblan- 
quecer , poner blanca una eusa. || Dar de 
blanco , 6 enjalbegar , si es una pared. || À- 
perdigar : entre cocineros. | Cirap) Espaciar 
demasiado la composieion. || ( cd.) Tirar con 
poca tinta.!| Blanchir le fer : enaibar el hierro. 

BLANCHIR , v. n. Blanquear , emblan- 
{uérerse : ponerse blanca una cosa, apare- 
cer blanca. || Hablando de persanas, es en- 
canecerse, cano. sn S 

BLANCHIRIE , V. Blanchissene. 

BLANCHISSAGE, s. m1. Lavado, lava- 
dura : la accion y el efecto de lavar la ropa, 
de ponerla , 6 dejarla blanca , impia. 

BLANCHISSANT , ANTE, adj. (pues.) 
Solo se dice del mar agitado de las olas, 0 
de los remos: des flots, des ondes blan- 
chissantes: olas, ondas, de plata, platea- 
das , 6 argentadas. 

BLANCHISSERIE , s f Lavadeio , 
hlanqueria : parage 6 casa donde se lava la 
ropa, 6 se hbianquean las telas , la cera ,etc. 

BLANCHISSEUR, EUSE, s. Lavandero, 
lavandera : el que, 6 la que lava la ropa 
blanca. 

* BLANDICES, s. f pl. ( for.) Halagos, 
caricias , Agasajos engaños0s. 

BLANQUE , s. f: Cierto juego de suerte, 
6 loteria , en que se rifa una alhaja. _ 

BLANQU E, s. f: Cierta pera pequeña 
de verano de céscara blanca, || Una especie 
de chacoli blanco de Gascuña. || Guisado de 
ternera ; 6 carne10, con salka blanca, 

BLANQUIL, s. m. Blanquil : moneda de 
Marruecos , que vale cuatru sueldos. 

BLAQUE , 5. ft Vegisa en que se pone 
el tabaco Elpopu'acho prouuncia blagues 
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BLASÉ, ÊE, p, p. V. Blaser. 

BLASER , #. a. Hequemar, desgastar, 
extenuar : hablar do de exceso en el vuro, eu 
los licures. || fn lo moral se apl.ca à lo 
efcctos de otras pasiones y placeres, como 
si digéramos : apurar , éstragar. 

BLASON, 5.m. Blason : dicese de las pic- 
zas que componen un escudo de armas, 0 sa 
la divisa que le distingue, | Heräldica, 6 
ciencia del blason : arte de arreglar y des- 
cribir los escudos. 

BLASONNÉE, ÉE, . p. V.Blasonner. 

BLASONNER, s.a FR : disponer , 
pintar , esculpir escudos âe armas. || Éxpli- 
car y descrilur armas. || (fig. fam.) Se dice 
blasonner quelqu'un : ponerle de oro y azul, 
denigrarle , disfamarle, | 
*BLASONNEUR , s. m. (ant) Au«r de 
heräldica , 6 del arte del blason. 

BLASPHÉMATEUR, s. m. Blasfenw, 
blasfemador. 

BLASPHEMATOIRE , adj. m. f: Bia-- 
fematorio , blasfemo, . 

BLASPHÈME , s. m. Blasfemia : pala- 
bra injuriosa contra Dios, 6 sus Santos, 

BLASPHÈMÉ , ÉE , p. p. V. Blasphé- 


mer. 

BLASPHÉMER, ». a. y n. Biasfemar : 
decir blasfemias. 

BLATIER , s. m. Tratante en granos, 6 
en trigo solamente, 

BLATRER, ». a. Componer el trigo, 
darle color , etc., con preparaciones dañosas. 
* BLATTAIRE, 6 BLATTARIA ,, s f° 
Polillera : planta. 

BLAUDE, Y. Bbuse. 

. s ve rt Drame 
a plarta, y del grano que uce la espiga. 

Blé, Pda x at à BL en Ag 
ice de las plantas , 6 mieses que dan trigo, 
ü otro Cualquinr grano de que se hace pan; y 
se toma genéricamente por granos. V. Fro- 
ment, que significa trigo candial , y no otra 
ninguna especie. || Proverbialmente se dice : 
manger son blé en herbe, 6 en vert, por 
comerse la renta , el sueklo , el jornal , ântes 
de trabajar, || Bé avrillet, 6 trémois : trigo 
tremesino. || Blé de Canarie : alyiste. || Blé 
noir, 6 sarrasin : alforfon , trigo negro. | Blé 
d'Inde ou de T'urquie : trigo de la India , 6 
maiz, que es como se dice. || B/é méteil- 
trigo centeno. || Blé roux : trigo rubion. 
| lé tousselle : trigo chamorro. || Blé 
arbu mélica : especie de mijo. i| Blé-de- 
vache : melampiro : planta. {| ( pros.) 8e dice 
crier famine sur un tas de ble : quejarse de 
escasez en tiempo de abundancia, 

BLÊCHE, adj. m. f: Cobarde : bombre 
flojo y,timido : poltron. 

BLÉCHIR , v. n. Acobardarse , intimi- 
darse : hacerse flojo, poltron. 

* BLEIME , 5. f: Inilamacion que da à lue 
caballos en el casco. 


: Cécese de 


BLI { 116 ) BLU 
BLÊME, adj. m. f: Descolorido, caido, * BLINDAGE, s. m. (milic.) Blindage : 


de cotnr , pälido : dicese solo del rostro. 
BLÉMIR , #. »r. Perder el color, ponerse 
descolorido , pälido, 
BLEMISSEMENT , s. m. Palidez. 
* BLENDE, 6 FAUSSE GALENE, s. f: 
Blenda : mineral de zinc con azufre, 
* BLENNORRHAGIE , s. f# Blenorragia : 
fluxionu activa 6 inflamatoria de las partes 
pudendas en âmbos sexos. 
* BLENNORRHÉE, s. f'Blenorrea: fluxion 
por las narices. 
* BLÉREAU , V. Blaireau. 
* BLÉSITÉ, s. f: Pronunciacion viciosa 
que consisle en substituir una consonante 
dulce ä otra mas dura, como z à s, d â 


1, etc. 

BLESSÉ, ÉE , p. p. V. Blesser. || Blessé 
dangereusement : mal herido. || Blessé 
d'une écharde : rancajado, herido de un 
rancajo. 

BLESSER, ». a. Herir , Ilagar , lastimar : 
pero hablando de guerra, siempre es herir. 
Il .) Se toma , como en castellano , por 
ofender , agraviar , y perjudicar . el honor 
la amistad , los intereses, etc. || Dicese : N. 
a le cerveau blessé : N, tiene la cabeza dañada, 
6 està tocado de la cabeza , esto es, de locura. 

BLESSER (SE), #. r. Lastimarse , ha- 
cerse daño, herirse : por casualidad, 6 des- 
euido. || Hablando de una muger , se bles- 
ser, es abortar , malparir. 

BLESSURE , s. f: Herida : Ilaga : golpe, 
6 daño recihido. || (fig.) Se dice de todo lo 
que lastima la boura , 6 hace impresion en 
el ânimo. 

* BLETTE, adj. f: Blanda , pasada. Solo 
se dice de peras. 


_BLETTÉ, s. f: Bledo : especie de horta- 


liza. 
* BLETTON , s. m. Cimento, compuesto 
de cal y casquijo. 

BLEU, EUE , adj. y s. Azul : cosa de este 
color: y el mismo color. || Bleu céleste : 


la accion de hacer los blindages, y lo con- 
cerniente à ello. 

BLINDER, ». a, (milic.) Poner hlindages, 
cubrir con blindages. 

BLINDES, s. f: pl (milic.) Blindages : 
cobertizos con vigas, tablones, 6 ramuas da 
ârboles , para defenderse de las bombas, 
granadas , etc, 

BLOC , s. m. Pedrusco, 6 pedazo grande 
de mérmol en bruto, conforme sale de la 
cantera. || Dicese, hablando de géneros, 
bloc por mouton : asi, pues, vendre, 6 
acheter en bloc ,es vender 6 comprar por 
junto , al monton, sin contar. || Dicese tam- 
bien travailler en bloc, por trabajar ä des - 


tajo, 

BLOCAGE, s. m. BLOCAILLE, s. f. 
Casquijo : broma : mampuesto : las picdras, 
6 Cantos menores que entran en los obras de 
mamposteria. || En la imprenta , blocage es 
traspuesto, como uua letra 6 renglon por 
otro. 

* BLOCHET, s. m. Paralelo, lima, 6 jar: 
madero que sostiene los cuchillos de la ar- 
madura de un tejado. 

BLOCUS , s. 7. Bloqueo : que se poix à 
una plaza. 

BLOND, ONDE, adv, Blondo, rubio : di- 
cese particularmente del pelo de la cabeza , 
barba ,y peluca. En poesia se lee Le blond 
Phébus : el rubio Apolo : La blonde Cérés : 
la dorada Céres : les blonds épis: las rubias 
6 las doradas espigas. 

BLOND ,ONDE , s. m. f: Blanco : di- 
cese por el color 6 tez del rostro , en con- 
traposicion à la persona brune, que Ilama- 
mos morena ; porque cuando se conltrapone 
â un individuo negro, nègre, 6 négresse , 
se dice blanc , 6 blanche : sucediendo lo mis= 
mo entre los dos colores tomados absoluta- 
mente noir et blanc , negro y blanco. || En 
el primer sentido se dice: Les brunes sont 
plus piquantes que les blondes : las more- 


azul celeste. || Bleu turquin : azul turqui. ||! nas son mas saladas que las blancas. 


Bleu blanc : azul claro. || Bleu mourant : 
azul desmayado, 6 muy bajo. || Bleu de 


saffre : azui de cobalto 6 de safre. | (fig. ) : 


Bleu , eue : es amoratado. 

BLEU (CORDON }), sm. Banda de muer 
de aguas azul , que era la insignia de los 
caballeros de la orden de Sancti-Spiritus en 
Francia. Tambien se Ilamaba asi un caba- 
Hero de dicha ôrden, il est cordon bleu. 

BLEUÂTRE, adj. m, jf: Azulado : lo 
que tira à azul, 6 azulea. 

BLEUI, LE, p. p. V. Bleuir : Azulado : 
dado de azul. 

BLEUIR , ». a. Azular : dar, 6 teñir de 
azul. ] Pavonar : purer el acero azulado. 

BLIAUX , s. m. Cierto jubon antiguo. 

*RLIN,s.m. (ndut } Gargadera, gallarda ; 
madero «uadrado que sirve para ensamblar 
las mastiles de varias piezas. 


BLONDE, s. f: Blonda : especie de en- 
cage deseda. 

LONDIN, INE, #. Ruhio , (a) pelirubio. 
Dicese tambien blondin de un pisaverde, 
presumido de buen mozo. 

BLONDIR , ». n. Enrubiarse, ponerse 
rubio: dicese en sentido recto de los cabellos; 
y poéticamente de las espigas y mieses que 
amarillean , 6 se ponen doradas. 

BLONDISSANT , ANTE, adj. ( poët.) 
Dicese de los sembradus , imeses , espigas : 
les épis blondissans: las espigas doradas, 
6 amarillentas : Les campagnes blondissan 
tes d’épis : los campos que empiezan à do 
rarse de espigas, 6 a amarillar. 

* BLONDOYER , V. Blondir. 

BLOQUE, ÉE , p. p. V. Bloquer. 

BLOQUER , ». a. Bloquear : una plaza. À 
( albañ.) Vicese bloquer, leuar con ripio los 
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huscos que quedan en la mampwsteria. || 
\amp.) Se dice bloquer volver una letra, 6 
Loi er otra de la misina fuerza, por no ha- 
ber de aque!la suerte, 

* LOT , s. m.({r4ut.) Corredera : instru- 
men'o que sirse para medir el caminc que 
hace un navio. || (cetrer.) Alcändara : el ca- 
ballete donde descansa el ave. 

BLOTTYI ,LE, p. p. V. Bloitir. 

BLOTTIR (SE y Var. Agazaparse, aga- 
<harse , acurrucarse. 

BLOUSE,, s, f: Tronera : en las mesas de 

trucos. || Agujero , 6 holsa : en que caen las 
bolas en la mesa del billar. 
* BLOUSE,, s. f: Subretodo de lienzo bur- 
do, que Ilega poco mas abajo de las rodillas 
usado solo por los carreterus. Tambien se 
llama blaude y roulière. 

BLOUSÉ , ÉE, p. p.V. Blouser en âm- 
Los sentidos. 

BLOUSER, ». a. En el juego del billar 
es meter la hola contraria en el agujero ; 
hacer hilla, En el de trucos , es hacer truco 


bsjo. 

BLOUSER (SE) v. r.( vulg.) Clavarse, 
meterse, caer en Ja trampa : por alucinarse, 
eéngañarse , errar. 

* BLOUSSE, s. f: Tramon : Ja lana corta 
que queda en el suelo del peine en los tela- 
res, y no puede cardarse. 

BLUET , 6 BARBEAU, s. mr. Aciano ; 
Planta de flor azul. 

BLUETTE, s. f: Centella : chispa : par- 
ticula encendida de fuego, 

BLUTÉ , ÉE,, p. p. V. Bluter. 

BLUTEAU, 6 BLUTOIR, s. 7. Cedazo : 
con que se pasa la harina. 

BLUTER , ». a. Cerner : pasar la harina 
vor el cedazo. 

BLUTERIE, s. :f: Cernedero : pieza 
cuarto destinedo para cerner la harina. 

* BOA , s. m. Boa : culebra grande acudi- 
tica. 

* BOBAQUE, s. 2. Bol:aque : animal cua- 
düpedo algo parecido al conejo. 

BOBECHE,, s. f: El cañon del candelero 
donde se mete la vela. || Arandela, cazoleta, 
platillo : del cañon del candelero. 

BOBINE, s. f: Canilla : en que los tege- 
dores devanan el hilo, 6 la seda. || Broca 
entre hordadores. 

LOBINER , ». a. Encanillar : devanar la 
s-da , éel hilo. - 
* LOBINEUSE, s. f Devanadora : la mu- 
ger que devana. 

BOBO , s. m. ( vos familar y as , 
que dan los niños à todo mal, golpe , he- 


rida d dolor que sienten y manifiestan )| p 


Eu español se dice : buba, hupa, pupa, con- 
forme 4 los paises. . 

BOCAGE , s. m. So!o , floresta , solo se 
usa en poesia. En términos de pintura tam- 
lier, se Ilama hocage, como quien dice ar- 
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boleda , 6 pais de ârholes. [| Bocage toufu : 


arvabaco fragoso. 


amante , 6 habitante de los 
dice : {es nymyphes bocagères : 









adj. 
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BUCAGER ,ÈRE, adj. ( poes. ) Significa 
ques. Asi se 
las ninias 
moradoras de los bosques , de las selvas. 
BOCAL, s. m. Bote : vasija de vidrio, 
loza , 6 porcelana, de boca ancha y cuello 
muy Corto. || Bocal : cualquiera vasija ci- 
lindrica y de cristal, que lenändole de agua, 
se interpone à la luz artificial, para ver cou 
mas claridad. 
* BOCAMELLE, s. f: Comadreja de Cer- 
deña : es el Ictis de Aristôteles. 
* BOCANE, s. m. Especte de baile serio 


y grave, que ya no tiene uso. 


OCARD , s. m. Bocarte , que sirve para 


vi y machacar el mineral, ântes de 


undirle. 

BUCARDÉ ,ÉE, p.p. V. Hocarder. | 
Quebrantado. | 
BOCARDER, ». a. Quebrantar, macha- 


char, V. Bocard. 


* BOCHET , s. m. ( medic. ) Segunda de- 


coccion de algun palo sudorilico. 


* BODÉE, s. f: Banco de vidriero. 
* BODENURE, s. jf: ( ndut.) Meollar, 


6 merlin : cordelillo ai rollado al rededor del 


arganeo. 
*BODINE, s. ft ( ndut.) Quilla de un 
nayio. 


* BODINERIE, s. f: Préstamo à la grue- 


sa ventura , hecho sobre Ja quilla de ur 
nai. 


* BODINURE,, s. f: Lo mismo que Hode- 
nure. 

BODRUCHE, V. Baurdruche. 
* BOESSE , s. f: Gratas: cepiilo , 6 esco- 


billa , becha de alambre deigado; que sirve 


para limpiar el grabado en hueco. 

* BOESSER , v. a. Gratar : limpiar toda 
wrabado en hueco con la grala. 

* BOÈTE , V. Boîte, 

BOEUF , s. #7. Buey : se dice delanimal, 

y de su carne, bien que en español se us: 
siempre de la palbra vaca, y node la de buey, 
cuando se habla de la carne que se vemie, 
ése come. Asi se lama bœuf à lu mode, 
al estofado de vaca. || (/ig.) Pur despreciu 
se lama bœuf, égros bœuf, al hombre tus= 
co y estüpido : que en español curr: sponde 
à macho de litera. || O£tl de bœuf, à beuf : 
cierto escolillon pequeño, y redondo, en la 
cubierta de las casas y en los edificios. || 
Bœuf : en la caza es boezuelo y cabestritlo.f 
Bœuf de rebut: coital, || Nerf de bœuf : 
vérgajo. 

BOEUF (OEIL DE), s. 
lanta. 
* BOGUE ,,s. 7. Tineta : pescado de mar. 
* BOGUE, s. f Erizo : la ciscara con pun: 
{as que cubre la castaña. 

* BOHÈME, s. JS (geog.) Dohemia : reins 
de Europa. 


me, Garna za : 
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BOHÈME , BOHÉMIEN, ENNE, s. Gi- 
tano, que en Îtalia Haman zingaro. |} Dicese, 
c'est une maison de boheme : es una casa de 
gi'ano , una casa de meca. 

* BOHÉMILLON , 5. m. Gitanillo. 

BOÏARD, s. m. Boyardo: titulo de dig- 
nidad en Rusia. 

* BOIBI , 6. m. Boibi : serpientes de Bra- 
sil, cuya carne tiene casi la misma virtud 
que la de la vibora 

* DOICININGUA , é SERPENT À SON- 
NETTE , s.m.Culebra de cascabel de A mé- 


ra. 

BOIRE, ».a. Beber. {| Por extension se 
aplica à las obras de costura, diciendo fuire 
boire, estoes, embeber, atrancar, dar la 
puutada larga. || Boire le vin du marché: 
echar el alboroque. ||( fig.) Boire un affrons: 
tragar iujurias, ofensas, uialas rasones, || 
Emborracharse. | | 

BOIRE , s. m. Elbeber, la bebida : asi 
como se dice & munger por el comer , 6 la 
cumida. 

* BOIRIN, s. m. (näut.) Cuerda de la 


bova. 


BOIS, s. m. Madera : palo : madero : le- 
ño : leña. Tiene todos eslos significados en 


castellano , segun los casus,.ÿ las cosas. || 


lambien siguifica bosque, monte , cual- 


quier parage poblado de ärboles silvestres : 
como un 
buis de pins, 6 pignuda : un pinar , ele. { 
ts de charp 


uicu. arbusto, || Buis d canne: pisania, 


guayacana de Virginia. || Bois punais : cor- 


neju, sangüeño, cerezo silvestre. || Bois de 
Sainte-Lucie : Mahaleb. || Bois de cerf: 


la coruamenta , 6 palazon del cier vo. || Bois 


de lis : urmadura de la cama. || Morts bois : 
im«leras cumunes, || (inp.) Dicese buis de 


mvuule al tamborilete : bois de fonds, 6 bois 


de marge, 4 los medianiles : bois de tétes à 
lus cruceros : bois plats à las cabeceras. || 
Bois à brâler : leña. || Bois puant. V. Ana- 
giris. || Bois saint.V.Gaïac. 


LOISAGE, s.m. El conjuuto de maderage 


para ddoruur una sala. 

BOISE,ÉE, p. p. V. Boiser. 

BOISER , v. a. Cubrir, adornar una sa- 
la, un gabiuete, con piezas 6 muebles de 
ebanisteria ,de nb: Divese de un 
terreuo, à huerta bien arbolada , bien po- 
FR de ärboles , un pays , un jardin bien 

[AT + 

BOISERIE, s. f: Enmaderamiento de en- 
sambladura, con que se cubren y adornau 
las paredes de una sala, 4 gabinete. 

BOISEUX , EUSE , ad. Leñuso : apli- 
caulo los hurtelanos à las plantas y raices 
que 5e Down deu. Où - dertren pe des 
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is de chène: un enciuar : ur 


ente : madera de carpinteria , 
purar labrar. || Bois de haute futaie : ärbo- 
les para construccion. || Bois taillis : monte 
tallar, || Bois arsins : chamicera. || Boës- 
gentil : laureula hembra , 6 mecéreo gerinû- 





BOL 


escritores Bgneus , euse ;en jugar de Bot- 
seux, euse. 
* BOISILIER , a. m. (ndus, ) Tumbe- 
dor : el cortador de niaderas para construc- 
cion. 
* BOIS - LE - DUC, (geog.) Bolduque : 
cindad del Brabante, (ges) : 
_BOISSEAU , s. nm. Nombre de cierta me- 
dida de âridos usada en Francia , cuya ca- 
bida varia en casi todas las provincias : y 
equivale à nuestra fanega, aunqne algo me- 


nor, 

LOISSELÉE , s. f: La cabida, 6 toda la 
medida de un boisseau ; 6 la tierra de sem- 
bradura que le cabe, como si digérainos una 
fanegada, | 

BOISSELIER , s. m3. Cedacero folletere , 
celeminero, cucharero : el que hace y vende 
las medidas llamadas boisseaux, y otras 
eualesquiera de âridos , y todos los utensi- 
lios de madera para el uso de una casa. 

LOISSELLÉRIE, s, f Cedaceria : el 
oficio y tienda donde se hacen y venden los 


. BUISSON , s., f: Bebida : lo que ordina- 
flamente bebe una persona, y todo licor 
Potable, || Boisson faite de maïs : chicha. 

BOÎTE, s. J: Caja : de carton, madera, 
marfl, metal, piedra, 6 porcelana : jÿara 
elrelox, los polvos, los anillos, y otrus 
utensilios. || Significa tambien et morterete 
Cargado de pélvora, que se dispara eu las 
salvas de ciertas fiestas. || (‘mp.) Dicese boite 
al cubo del husillo. , 

BOITE , s. f: Suzon, punto y madurez 
en que un vino puede leberse. Usase soloen 
estas frases : du vin en boite : ce vin n’est pas 
en boite, 

.BOITEMENT, s, m. (ant.) Cojera : mo- 
vimiento, 6 vicio del que cojea, 

BOITER , ». n. Cojear, andar cojeando. 

BOITEUX, EUSE, adj. y s. Cojo: el que 
cojea.|] Como adjetivo se dice : A bor 
teux ,enfant boiteux, ete. Como substautivo 
se dice : un boiteux: nn cojo, une boiteuse : 
una coja. || Boiteux à béquille : cojitranco. 
Il ne fuut pas clocher devant les boiteux : 
no s ha de mentar la soga en cosa del ahor- 
cado. 

BOÎTIER , s. m. Botiquin : género de ca- 


ja de plata , 6 de hoja de latu, en que llevan 


los cirujanos varias especies de ungüeu— 


tos. . 
* BOITOUT , s. m. Vaso roto por el pié, d 
asiento. 
* BOKAS, s. f: pl. Bocas : telas de aigodon 
de Surata. 

BOL 6 BOLUS , s. »r. Pildora : de cual. 
quier droga medicinal que se toma. 
* BOL D'ARMENIE, s. m4. Bol arméuies : 
tierra roja, suave al tacto, que sirre para 


el aparejo de las maderas que se han de do- 


rar. 
4 BOLAIRE, adi. m. f Nomlne %e Ur =» 


BON 
- pecie de tierra que se usé antiguamente en 
pt va vidriar la loza, etc, 

.* 


nicienta , que representa un hongo. 
* BOLOGNE, s. f: (geog.) Bolonia : ciu- 
dad de Italia. 
* BOLZEN , s. f: (zeug.) Bolzano : ciudad 
del Tirol. 
*BOM, s. m. Bon : 
América. 
BONBALON, s. m. Trompeta marine de 
los negros. 
BOMBANCE, s. f: ( fam.) 
una comida coslosa y abundante : 


serpiente grande de 


LDOMBARDE,, s. f: Bombarda : cierta pie- 
za de artilteria usada en otros tiempos.||Con- 
tra baja : un registro del érgano que hace el 
mayor rnido. , 

BOMBARDÉ, ÉE, p.p. Y. Bombarder. 

BOMBARDEMENT , s. m. Bombardeo, 
ombeo : contra una plaza, un campo 6 ciu- 


lad. 

BOMBARDER, ». a. Bombardear, bom- 
‘ear : una plaza, un'campo, una ciudad. 

BOMBARDIER , s. m. Bombardero : sol- 
ado de artilleria destinado al servicio del 
inortero. 

BOMBASIN , s«. m. Bombasi : cierta tela 
de algodion é hilo. Tamlnen es una especie de 
twrcianela à dos haces, 

BOMBE, s. f: Bomba : la que se dispara 
con mortero; à diferencia de la bomha de 
agua, de fuego, y de otros usos fisicos, que 
en frances se lama pompe. (fam. pros.) Se 
dice la bombe creva, La bombe est près 
crever, esto es, vOlé la mina, reventô la mi- 
ua, la mina estÂ para reventar, 

BOMBE , ÉE, p. p. V. Bomber. 

BOMBEMENNT , 5. mn. Combadura, cum- 

a : encorvadura. 
BOMBER , ». «, Comhar, encorvar. 
BOMBER , v. #. Combarse , hacerse com- 


bu t rse : } b l ; 
OPOUFES, SHOT VOTES : lus OÙVRS, ÏRS CO= faire faux bond : faltar 4 su palabra, no 


sas. 
* BOMERLE, s. f: Interes de las sumas pres- 
tadas entre mercaderes, cuyo contrato s« ha- 
ce sobre el-buque de-una nave, 6 sobre los 
géneres embarcados, conforméndose el pres- 
tador d los riesgos de mar y guerra. 

* BOSIMEL, s. m. ( geog.) Bémel : pueblo 
de Güeldres. 

* BOMMEN, s. m. .) Bémen : pueblo 
de Holanda. (es i 
“BON, sm. La garantia y seguridad de 
una cosa prometida dada por escrito : 1/ a Le 
bon du ministre. | Vale 6 pélisa para pagar 
dinevo.{| Bon : ar bueno. 


BON, BONNE, adj, Bueno : todo lo que | 4 


es bueno en su género, Asi, hablando de 
cosas, como de fersunas, tiene los mismus 
usos y significaciones en frances que en e5- 
paüol, f ay algunasdiferencias sin embar- 
go, como un bua mt dicho agudo, donai- 
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TITE, s..f: Piedra arcillosa, ee 


BON 


re. Î Bon homme, ademas de su sentido 
recto, significa tambien un hombre simple, 
sæucillo, fâcil de engañar. 

BON , s. m. Bono. || Bueno : lo bueno, 
lo que es bueno. || Trouver son bon : hallar 


\ su cusnta , 6 mas veutajoso partido en un ne- 


| mp | Faire bon : hacer hueno , 6 respon - 
er por aiguna cosa. || 11 /ait bon : es tiem- 
po, es sazon. {| 
sirve esto ? 
BON, ads. 6e toma por bien en castella- 
no. || Sensir bon : oler bien. {| Coûter bon : 


quoi bon cela ? de que 


Aplicase 4: costar bien, 6 muy caro. || Tenir bon : estar 
como $i, firme, || Comme 
digéramos un gaudeamus, una francachela.: jien, 


n lui semblera : como 
mejor le parezca. | Tous de bon : de 
veras, seriamente. 

BON ! interj. j Bueno! || Tout ds bon : en 
priucipio de frase es tambien interjeccion , ÿ 
corresponde à en reakdad de verdad. 

BONACE, s. jf: Bonanza : solo se dice de 
la trauquilidad y serenidad del mar. 

BONASSE, adj. m. f: Bonazo, hona- 
chon, Juan Lanas : dicese del hombre sim- 
ple, fâcil, que se deja gubernar de eual- 


uiera. | 

BONAVENTURE, s. =. (n.p.) Buena- 
ventura, 

BONBANC, a. m. Piedra blancn de las 
canteras de Paris, con que se hacen columuas, 
adornos, etc. 

BONBON, «. m. (y0z usada para los ni- 
ños) Chocho, confite, 6 cualquier atra chu- 
cheria , 6 golosina de confiterfa. 

BONBONIÈRE, #. f: Cajita para Ilevar 


de | choches y ar 


L 
BON CHRÉTIEN » #. m, Pera de buen 
cristiano, 
* BONCORE , s. m. Bspecie de narciso. 
BOND, s. m, Bote , 6 salto que da la pe- 
lota , la bala de cañon, à otro cuerpo. || Sal- 
tos y corcovos que dan ciertos animales, {| 
( fig) Se dice : aller par sauts et par bonds : 
r 4 tontas y à locas, ser inconsecuente : 


tener conducta. || Second bond: rebote, re- 
chazo LC d.) Se dice : faire une chose da 
second bond , hacer una cosa pasada la oca- 
sion , despues que no sirve : 1{ venait chez 
moi du second bond : venia à mi casa de re- 
chazo , de otra estacion. || Prendre la balle 
au bond : asir la ocasion por las melenas. 
BONDA , s. m. Bonde : ä&rhol de Africa. 
BONDE, s. f: Compuerta parada, 6 ra. 
sera de hierro, que se levanta 6 baja pars 
sultar 6 detener el agua de un estanque, à 
balsa. || El agujero por donde se Llenan los 
barriles y pipas. {| ( ax.) Se dice * cher la 
onde : dar rienda suelta para cualquiera cos, 
BONDIR, vw. n. Botar, dar botes : la pe- 
lota, || Dar saltos : la bala de cañon. || Dar 
brincos : el caballo , la cabra, y otros anima- 
les. || Dar arcadas : levantarse el estéma. 
go; d revolverse de ntuseas : ÿ as! se dices 


BOX 


le .œur bondih. [ (fig. ) Dicese ceto me fuit 
bondir le cœur: esto me ralla las tripas, me 
##1OmAnpA. 

BONDISSANT, ANTE, adj. Salton, re- 
tozon : se dice particularmente de los corde- 
ros, y cabrilos, que andan por el campo dan- 
do saltos y hrincos. 

BONPISSEMENT, s. ”m. Los saltos y brin- 

cos que dan en el campo los corderos y ca- 
bras. || Bondissement de cœur : las arcadas 
ü näusess del estémago. 

BONDON, s. m. Tapon ( sea de corcho, 
6 de madera ), con que se tapan los toneles. 

BONDONNÉE, ÉE, p. p. V. Bondonner. 

BONDONNER , ». a. Ataruygar : tapar los 
taneles, 

* BUNDONNIÈRE, s. f: Barrena de cu- 
P : para agujerear la parte pur donde se 


an, 

*BONDREEF, s.f. Triorque : especie de 
mila: ©. 

BONDUC, s. m. Bonduque, 6 guilan- 
diosa : planta de A mérica. 

BON-HENRI , s. m. Ceñilo untuoso, zur- 
rones : planta. 

BONHEUR , «. m. Dicha : felicidad : for- 
tuna : prôspera suerte. || ads. Por fortuna, 
por ventura; 6 quiso la fortuna , d la suerte 
siempre en sentido de buena. || Jouer de 
bonheur : tener fortuna. 

BONHOMIE, s. f: ( fam.) Natural bon- 
dad, buen natural : aplicase 4 una persona 

ndadosa , natural, é ingenua. 

* BONI , s. m. Boniicacion. 
* BONIFACE,, s. m. ( n. p.}) Bonifacio. 

BONIFICATION, s. f: Abuno : mejora : 
aumento en el producto de una cosa. 

BONIFIÉ , ÉE, p. p. V. Bonifier. 

BONIFIER , ».a. Bonificar , abouar , me- 
jorar : la tierra, la hacienda. 

* BONITE, s. f: Bonito à: bonilalo : pes 
algo semejante al atun. 

ONJOUR , s. m. Buenos dias : saluta- 
cion familiar.|| Je vous souhaite le bonjour : 
+ us PRE dias. ) Bon is 

8. f. . a : ciudad em 
el electorado de (Es) 

BONNE, s. f: (/am.) Niñera ; criada pa- 
ra cuidar de ninos, 

BONNEAU, s. m. (ndut.) Boya : corcho, 
é tabla, que sirve para señalar donde esté 
echada el ancla. 

BONNE-DAME, V. Æ#rroche. 

* BONNE GRÂCE, V. Grâce. 

BONNEMENT , adv. Buenamente : con 
ingenuidad, de buena fe. . 

ONNET, sm. Gorro, gorra : ântes se 
Ilamalha bonete. || Bonnet carré: bonete de 
elérigo, 6 de doctor. || Bonnet rouge : bir- 
retu, 6 sombrero encarnado de cardenal. || 
Bonnet de grenacier : gorra, 6 hirretina de 
granadero. || Bonnet de nuit : gairo de dor- 
mir. || En términos de fortificacion 6e lama 
bonnes {bouete), un fuerle exterior de la 
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plaza 4 tenaza &ble, 6 cola de golondriusa. | 
Bonnet blanc et blanc bonnet | ‘Han pre- 
verbial). Correspunde à esta castellana : oh- 
vo y aceituno es todo uno, || Bonnet d'éler+ 
teur : calabaza pastelera. | Bonnet de pre- 
tre : bonetero, 4rhol. 

BONNETADE ,s. f: (fam.)Bonetada, 
gorretada : saludo 6 reverencia que se hace 
quiténdose el sombrero, 6 Lien la gorra, y 
siempre supone bajeza , 6 sumision. 

BONNETÉ, ÉE, p-p. Y. Bonneter. 

BONNETER , s. a. (fam.) Hacer Loneta- 
das, hacer muchas cortesias 4 alguno, lle- 
harle de cortesias, hacerle la corte. 

BONNETERIE , s. f: Boneteria : el pa- 
rage donde se lrabajan y venden gorros, ine- 
dias, guantes, y semejantes géneros. || Tam- 
bien se toma por el oficio de bonetero. 

BONNETEUR, s. m.{ fam.) Trapacero, 
trapalon : dicese particularmente , en el jue- 
go de naipes y de suerte, del tahur que con 
cortesias se cuela para sacar el dinero 4 los 


otros. 

BONNETIER, s. m. Bouetero, gorrero : 
el fabricante y el mercader de gorros, guan- 
tes, medias, y otros géneros de este ramo. 

BONNETTE, s. f: (fvr.) Bonete : de- 
fensa exterior en las plazas, 6 castillos, 

BONNETTES,s. f: pl(ndu.) Bonetas, 
barrrederas : pedazo de vela que se Ileva de 
respelo para añadir à la mayor. 

* BONNETTES EN ÉTUIÏ, (ndut.) V. Cou- 


telas. 

* BONNE-VOGLIE, s. mm. (nduw.) Buena- 
boya : dicese del remero voluntario que sien- 
ta plaza en las galeras. Es voz tomada del ita- 
liano buona voglia. 

* BONSE, s. m. Bonzo : sacerdote japones 
6 chino. | 

BONSOIR , s. m, Buenas tardes, y tam- 

bien buenas noches : salutacion comun y 
familiar entre las gentes.|| Souhaïter le bon- 
soir : dar las buenas tardes , 6 noches. 

BONTÉ, s.f: Bondad : calidad de lo que 
es hueno, hablando de cosas , y de personas. 
En el sentido moral tiene las significaciones 

e Lenignidad, beneficencia, inclinacion ä 
hacer bien ; y bontés en plural se toma siem- 
pre por favores , atenciones, finezas. || Bon- 
té, cuando se usa por cortesia, es palabra 
de cumplimiento, y tambien se toma por 
favor , merced. || Bonté se toma tambien por 
demasiada Londad, debilidad, 6 indulgenaa. 

BONZE,, s. me. Bonzo : sacerdote chino , 

y del Japon. 

* BOOPE,, s, m. Boope : pescado de mar, 
parecido al atun. 

* BOOTE,, s, m. Dote : en el Mag Bältico. 

* BOOTÈS , s. m. Bootes : constelacion ve- 
cina al polo ärtico. 

BOQUILLON , Ÿ. £ücheron. 

* BORACIQUE, adj. m. f: Boräcico : lo 
que pertenece al borrax, como el 4cido sjue 
se eatrne de él. 


BOR 


BORAX, s. m. Boriax, atincar : especie 
de sal. 

BORBORYGME , 6 BOUBONRISME, 

s.m. Borborigmo : gruñido, rugidlu de tri- 
as. 
: BORD, s. m. Borde, orla, canto, orilla , 
extremo : de alguna cosa. || Ribete, dobla- 
dillo : deun brial, de un panuelo. || La cinta 
6 galon con que se ribetea un vestido. || El 
canto : de un libro. || La märgen : de una 
fuente. || La lengua : del agua. || Poética- 
mente se llaman en plural bords las playas, 
o riberas. || Los marinos Ilaman bord 4 cual- 
quiera de los costados ü orlas de la nave , y 
tambien à la nave misnia, como aller à 
bord : ir à bordo : mettre à bord : poner 4 
bordo. || Rouge bord: vaso lleno de vino 
hasta el borde. || Boire des rouges bords : 
beber buenos vasos, 6 vasos enteros. || Bord 
à bord : orilla, à orilla, à la orilla, de muy 
cærca, barbeando. || Avoir quelque chose 
sur le bord des lèvres : tener algo en el pico 
de la lengua. || Étre sur le bord de sa fosse : 
ser muy viejo. 

BORDAGE, s. me. (ndut.) Bordage : ta- 
blones que cubren las costillas, 6 miembros 
del navio por defuera. 

* BORDAT , s. m. Borda : tela que se tege 
eu Egipto. 

BORDAYER, v. n. (ndut.) Bordear , 
dar bordos, barloventear. 

BORDÉ, s. m. Galon, 6 cinta : que se 
echa en los vestidos , 6 muebles, para ribe- 
learlos , y reforzarlos. : 

BORDÉ ,ÉE, p. p. V. Border. 
*LORDEAUX, 5, m. (geog.) Burdeos : 
ciudad de Francia. 

BORDÉE, s. f: Andanada : descarga cer- 
rada que -hace un navio de todos los ca- 
hones de una andana, un costado, 6 banda. 
{ (ndut.) Bordo, 6 bordada : las que da una 
embarcacion contra el viento para ganar ca- 


mino. || (id) Guardia. V. Quart. || ( fig. )| 4 


Se dice une bordée à una sarta de frases, 6 
disparates; à una tempestad, 6 chaparron, 
de locuras, de injurias. 

BORDEL, s. m. Burdel, lupanar : el bar- 
rio 6 casa püblica de mugeres mundanas. Es 
término poco culto, é indecoroso. 

* BORDELAIS, AISE, adj.et s. Bordeles : 
de Burdeos. 

* BORDELIER,, s. m. (ant.) Burdelero, 
mozo del burdel : lo mismo que alcahuete. 

BORDELIÈRE, s. f! Pez que se cria en 
los lagos de Saboya. 

BORDEMENT, s. m. Asiento : entre los 
pintores de esmalte, es el modo de em- 
plear los esmaltes claros senténdoios por 
plano. 

BORDER , ». a. Orlar, guarnecer, galo- 
near, 0 ribetear : los extremos de alguna 
ropa, 6 mueble. || Dicese tambien de lo que 
forma, puébla, acompaña, 6 adorna la 
orilla, 6 märgen de un camino, de un canal, 


Us 


BOR 


rio ,etc. {| Coronar, cercar, circundar : si 
-l sitio es redondo, 6 cuadrado. || (rdus.) 
Entablar. 

BORDEREAU , s. m. Factura : memoria 
de las diferentes monedas con que se hace 
algun pagamento. || Razon de los géneros 
sacados de una tienda. 

BORDES , s. f: pl. Orillas : macizos de 
los caminos de los Homanos. 

BORDIER, adj. (näut.) Dicese vaisseau 
bordier del navio que tiene un costado inas 
fuerte que el otro. 

BORDIGUE , s. f Espacio cercado con 
zarzo en la orilla del mar, para coger pes- 
cados : corral. 

BORDOYER, ». a. Sentar los esmaltes 
claros poniéndolos por plano, y orleados del 
mismo metal sobre el cual se sientan. 

BORDURE, s. f: Orladura , guarnicion, 
ribete, galon : que se echa à alguna ropa, 
6 mueble para adorno. || Dicese principal- 
mente del marco, 6 cuadro, de una pintu- 
ra, de un espejo. || En el blason bordure(or- 
la), es cierta pieza de honor. || (encuad.) Se 
dice bordure pers la parte de carton que 
sobresale de las hojas : ÿ contracanto, el do- 
rado que se pone en la parte interior de un 


libro, donde pega la guarda, 
BORÉAL, ÂL , adj. Boreal, seten- 
trional. 


BORÉE, s. m. Rôreas, aquilon : dicesa 
en estilo poético del viento norte. 

BORGNE , adj. y s. m. f: Tuerto, y tu- 
erta : dicese de la persona falta de un ojo 
para ver. || ( fig.) Lébrego , obscuro : ba- 
blando de casas, cuartos, 6 piezas sin luces 
| Hablaudo de cuentos, 6 relaciones, signi- 

ca cosa fabulosa , 6 patraña ; y de euentas , 
cosa no cabal, 6 con pico. 

BORGNESSE, s. f: (ant.) Tuerta 
muger tuerta. 

BORIN, s.m. Se da este nombre al obrero 
ue saca el carbon de la mina. 

BORISTHÈNE ,( geog. ) Boristenes : rio 
de Moscovia. 

BORNAGE, s. m. Amojonamiento , des- 
lindadura : el acto, la accion, y efecto de 
amojonar , 6 deslindar las tierras. 

BORNE, s. f: Mojon, mojonera : la señal 
que se pone para dividir las heredades, los 
campos, los caminos : y 4 esta linea diviso- 
ria, 0 raya, se Ilama lindero, 6 linde. || 
Borne : hablando de provincias, territorios, 
y estados, se Ilama lünite, raya , confin. || 
Borne, uplicado à la Sani Ô pilar que se 
pone en las esquinas de las calles para res- 
guardo, se dice recanton , 6 guardaruédas. 
[| (Jig.) Se llaman bornes lus limites , el 
término , el punto : del cual no se puede 
pasar sin faltar à la justicia, à la modera- 
cion , al honor, etc, 

BORNÉ ,ÉE ,p. p. V. Borneren todus 
sus sentidos, || Esprit borné: entendimiento 
limitado, cortu talento ; vues bornées : : o- 


: la 


BOS 
cos alcanws, y tambien ânimo estrecho. 
BORNER, ». a. Amojonar, alindar : un 
campo, una heredad. || Borner : cerrar , es- 
trechar , ceïir, formando los limites, 6 tér- 
minos de algun territo:io, 6 posesiones , y 
tambien region. || Borner: tambien es ter- 
minar , acabar, hablando de la vida, d de 
los dias de una persona. || (/ig.) Limitar , 
reducir : moderar los deseos, las pasiones, etc, 
BORNER (SE), ». r. Moderarse, limitar- 
se : poner limites à sus deseos, 

BORNOYE, EE, p. p. V. Burnoper. 

BORNOYER , ». a. Mirar con un solo 
cjo una superlicie, para ver si estärecla. 

BORNOYEUR , s. m3. El que mira una 
cosa cu un üjo para ver siestà Jineal. 

BOROZALL, s. m. Enfermedad que pro- 
viene del uso inimoderado de las mugeres, 
Es particular à lus Africanos, y diferente de 
las bubas. 

BORRAGINÉ, ÉE, adj. Borraginea : del 
género, de las burrajas. Dicese de ciertas 
plantas 

BORROU, s. m. Borrû : érbol de las [n- 
dias orientales, de cuya corteza sale un ju- 
go pursante, 

BOSAN,s. 1. Bebida hecha con mijo co- 
cido en agua. 

BOSBOK , s. mn. Bushoque : cuadrüpedo 
ruiniante, del misino género que el büfulo y 
la rupicabra. 

BOSEL., s. ru. (arquit.), Bocel : forma de 
media caña. "4 

BOSPHORE, s. 4. Bôsforo : estrecho : 
canal entre dos tierras firmes, por dunide un 
mar se comuuica con otro. 

BOSQUET, s. m. Bosquecillo : sotilo. 

BOSSAGE, s. 2. (arquit.) Alimohadilla- 
do : la obra de silleria, 6 albañerfa, que 
tiene piedras que resaltan en forma de alimo- 
hadillas. 

BOSSE , s. f Giba, joroba, corcova : «i- 
cese de las persuuas, y tambien de los ani- 
males. |} Abolladura: Ja hundidura que deja 
un golpe en una pieza de metal. || Bollo, chi- 
chon : hablaudo de un golpe recibido en la 
cabeza; y en otra parte del cuerpo, es bul- 
to. || Barriga : hablando de una pared que 
amenaza ruine; y hablando de los caminos y 
calles, loma. || (raut.) Bosa. || Zonde bosse : 
figura de relieve de bulto, estatua. || Don- 
ner dans La bosse : caer en el garlito. 

BOSSELAGE, s. m. Abolladura, à obra 
de relieve, eu la vagilla , y otras piezas de 
Plateria. , 

BOSSELE, EE, p. p. V. Bossuler. 

BOSSELER, v. a. Alhwollar: trabajar con 
bollos , 6 de realce , Jas piezas de vagilla, ü 
otras, de oro, plata, peltre, etc. 

* BOSSELURE, s. f: Los bultos, 6 cince- 
lalura natural, que se ve en varias hojas. 


BOSSEMAN, s. 7. (ndut.) Segundo con- 


tramaestre en un uayio, con el encargo de 
Aucoras, cables, ele. 
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* BOSSER, ». a. ( naut.) Ahosar : asegu- 
rar un Cabo con la bosa. || Colocar el aucls 
en las serviolas. 

. BOSSES , s. f° pl Bosas : cabos en la ma- 
riua. 

* BOSSETIER, s. m. En los hornos de vi- 
drio es el oficial que sopla la hola, y taw- 
bien el que la abre despues de soplada. 

BOSSETTES, s. f: pl Copas : las cale- 
zas del bocado del frenc. || Antojeras : las que 
se ponen à las caballerias. 

* BOSSOIR, s. m. (naut.) Serviola : cierto 
instrumento, y aparejo que se subrepone en 
la proa para izar el ancla : y del mismo, 
que se Ilama patesca, sesirve la laucha pur 
su popa para igual maniobra. 

OSSU, UE, adj. y s. Giboso, jorohado, 
corcovado. 

BOSSUÉ, ÉE, p p. V. Bossuer. 

* BOSSUEL,, V. Bosuel. 

BOSSUER,, », a Abollar : hacer bultos 
y hundiduras en las piezas de metal con al- 
gun golpe, 6 caida. En esto se diferencia de 
osseler, que es hacer por arte lahor de re- 
lieve en las piezas, 

BOSTANGHI-BACHI, s. m. Bustangiba- 
chi : intendente de los jardines del Gran 
Señor. 

BOSTON, s. m. Juego de naïipes, que nos 
vino de América. 

* BOSTRICHE, s. "”. Carcoima 
que ataca los pinos. 

BOSTRYCHITE, s. f Piedra figurada , 
que se semeja al cabello : es una especie de 
asbesto. 

* BOSSY, s. m. Busi : ârbol de Africa. 

BOSUEL.,, s. m. Nombre del solo tulipan 
que tenga olor. 

BOT, adj. Solo se dice del pié de la per- 
sona : pied bot, pié estropeado, 6 contrahe- 
cho; que se suele Ilamar pié de piña, 6 pate- 
ta. || jé eu de nave de las Indias oceiden- 
tales. || Barco grande flamenco. 

BOTAL(TROU) (arat.)Botal : la abwrture 
por la que la nr Abe circule en el feto. 

BOTANIQUE, s. f: Botänica : cieucia 
que trata de las plantas, y de sus propieda- 
des. |} adj. m. f. Botäuico, ca : lo que per— 
tenece à la ciencia botänica. 

BOTANISTE, s. m. Botânico : el inteli- 
gente en la hotänica, 6 que se aplica à elle. 
* BUTANOMANCIE, s. f: Botanomancia . 
el arte de adivinar por las yerbas. 

* BUTRYS, 5, rm. Botrix, 6 biengranada : 
planta, 

* DOTRYTE, s. f: Botrita : especie de 
cadinia quemada, de figura de un racimo. 

BOTTE, s. f: Manojo, atado, haz, ha- 
cecillo: de muchas cosa1s juntas de una imis— 
ina especie. || Siendo de cartas, papeles, 6 li 
bros, se dice legajo , fajo. Siendo de sar- 
mientos, se dice gavilla. || { fig. /am.) 
Monton , promontorio: de papelutes, de lis 
biotes. || En téruinos de esgruna, es bote 
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botonazo , estocada. || Hablando de disputes, 
réplicas , y ohjecionts fuertes, es un tapabo- 
ca. || Hablando del crédito y reputacion , es 
tiro, dentellada. || Proverbialimente, y ha- 
blaudo de los que con maña 6 desvergüenza 
embisten à uno para pedirie dinero, se dice 
bigotera, peterdo. | Tambien siguifica la 
bola , cumo calzado, y el estribo de un co- 
. | Graisser ses bottes ; ponerse las espue- 

: prepararse para uu y » 6 para mo- 
rir. F Avoir du foin pr bottes: tener 
sho en los riñones: tener dinero. 

BOTTELAGE, s. m. La accion de enga- 
villar , 6 haciuar. 

BOTTELÉ , ÉE, p. p. V. Botteler. || 
adj. Agavillado. 

B ELER, ». & Agaviller: hacinar, 
6 hacer haces. 

BOTTELEUR, s. ». Agavillador, haci- 
nador : el jurnalero asalariado para hacer 


Ces. 

BOTTÉ , ÉE, p. p. V. Botter. 

BOTTER, ». a. Hacer botas, y tambien 
cilzarlas, Asi se dice : le cordonnier qui me 
Gotte : el zapatero que me hace las botas , 6 
que me calza; il botte bien, 6 il botte mal: 
calza bien, 6 calza mal. || Tambien es po- 
nerse , 6 calzarse uno las botas : eg. allez Le 
ter monsieur : je vais me botter. 

BOTTER (SE), ». 7. Calzarse las botas. 
ALieuarse de barro 6 lodo los pies, 6 el cal- 
zado. 

BOTTIER , «. m. Zapatero que hace y 
vende hotas. 

BOTTINE, «. f: Botin, borcegui : cal- 
zado de cuero. 

*BOUARD , s. m. Martillo grande que 
sæervia para acuüar la moneda ântes de la in- 


veucion del volante. 
* BOUBAK , s. m. Bubae: animal cua- 


drüupedo de Moseuvia. 
* BOUBIE, s. jf: Bubia: ave acuätic de 
América. 


* BOUBIL, s. m. Especie de mirlo de la 
China. || Ave acuâtica de América. 

BOUC , s. m. Macho cabrio, 6 cabra. || 
Liämase por burla bouc al hombre que solo 
tieue pelu en Ja punta de la barha , que en 
español s dice barbas de chivo: y tambien 
al hombre lascivo, que en español se dice 
mico: ÿ puant comme un bouc, al que hue- 
le 4 chotuno. | Hablando de cargar, 6 levar 
vino, aceite , aguardiente, etc., se ilamna 
boue , al odre, A ni jo. 

BOUCAGE , s. m. BCQUETINE » Ô 
PIMPRENELLE DLANCHE , s. f: Saxi- 
friga imayor, 6 pimpinela blauca : plauta. 

BOUCAN , s. m. Sitio en que los salva- 
ges suelen acecinar y curar al huno las car- 
ues de los animales que matan. Tambhien su 
dice de la especie de espetador de palo, en 
que las ponen à secar y ahuinar. | (Ji. y 

1j.) Se Maïna bouean:el lupanar, burtiel, 
6 puteréa. 
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BOUCANS, ÉE, p. p. V. Boucaner, 

BOUCANER, », a. Aceciuar : curar a} 
homo yÿ al aire la carne hecha tasajos , à lo 
salvage. || Como , w. n. Houcaner, eutre sal- 
vages, es ir & caza de toros silvestres : y en 
Francia, en estilo bajo se toinaba antes por 
ir de zorra , 6 putañear. 

BOUCANIER , s. m. Cazador y acecina- 
dor de toros silvestres. Este nombre se dié à 
unas gentes que s« accgiéron en la isla de 
Santo 060, y se mantenian de esta caza, 
y sus tasajos, 

BOUCARD , s. m. Bücaro: cierto barro 
oloroso. Llämase tambieu hücaro la jarrita 
6 vaso hecho de este harro para beber. 

BOUCASSIN , 5. m1. Bocaci, d Locacin: 
tela de algodon. 

* BOUCASSINÉ, ÉE, adj. Se dice de lu tela 
que tiene seméjanza con el bocaci. 

BOUCAUT, s. 1. Barrica , touel : en que 
vienen géneros. 

* BOUCHARDE , s, ÿ Cincel de escuitor. 

BOUCHE, s. f: Boca: en sentido recto 
dicese solu de los racionales, y tambien de 
los eaballos , y de algunas otras bestias de 

arrieria: porque de los dernas cua- 
Hole y fieras se [lama la buca guet. || 
Por extension bouche {boca ) tiene las mis- 
mas aplicaciones que en castellano, ha- 
blaudo de rios, volcanes , infierno , horuos, 


elc. 

BOUCHE, s. f: Boca: dicese de los ani- 
males , y de toda abertura, 6 rotura por se- 
mejanza. || Bouches à feu: bocas de fuego, 
como caïones, escopelas, etc. || Munition 
de bouche: viveres. || Avoir bouche en 
cour : tener mesa en palacio. | Dire tout ce 
qué vient à la bouche: decir ÿ hablar cuanto 
a uno se le antoja. | Faire lu petite bou- 
che: repulgar la boca , formar hociquito. {| 
L'eau lui ên vient à la bouche : se le haes 
la boca un agua.|| Fermer la bouche à quel- 
qu'un : darle un tapaboca. || Traiter à bou- 
che que veux-tu: regalarse à que quieres 
boca , 4 pedir de hoca. || Prendre sur sa 
bouche : quitärselo de} pico : ahorrar ä costa 
de su aljmento. 

BOUCHÉ , ÉE, P. p. V. Boucher en to- 
dos sus sentidos. || fig.) Se d.ce un esprif 
bouché, esto es, un entendimiento cerrado, 
tupido , boto. 

BOUCHÉE , s. f. Bocado : lo que toma 
de una vez en la huca el que come. 

BOUCHER, ÊRE, s. Carnicero, cortador, 
é cortante que tambien se dice por decen- 
cia tablajero. || Mas propiamente significa 
inatarife , gifero, el que mata las resus en 
el matadero , que es boucherie, y mas bien 
tuerie. 

BOUCHER, ». a. Tapar, cerrar , atracar : 
una COSA que esti ahierta, : 

BOUCHERLE , s. f: Carniceria : dontle 
se vende y pesa la Carne. Mas proprainente 
es el matadero, d giferia: lugar donde se 


BU 
#matan y desuellan las reses. {| ( fig., Se dice 

boucherie Cegrert, de la mortadad 6 
destrozo en las batallas: y mener à Fa buu- 
cherie (llevar al matadero }, hablando de 
soldados que se les expone à morir sin re- 
sisteucia, 

* BOUCHET, s. m Especie de hipocras, 
hecho de agua , s&ûcar y canela. 

* BOUCHE-TROU , s. #4. ( fam.) El c6- 
mico que reemplaza à otro n las representa- 
ciones teatrales. Dicese suas bien doublure. 

* BOUCHETURE , s. jf: Cerca : cerramien- 
to : de una heredad. 

* BOUCHIN, s. m1. (ndut.) Manga : lo mas 
ancho del navio en su jo. 

BOUCEOIR, s. m. Tapa del horno, sea 
de pauadero, 6 pastelero : plancha de lnerro 
con que se cierra Ja boca. ” 

BOUCHON, s. m. Tapon: de corcho , 6 
madera , con que se tapa algun agujero. || 
Bouchon de taverne: ramo, pendon. || T'e- 
ni bouchon : vender“l ram. || Mon petit 
bouchon : mi gachon, cha ho mio, mono 


in1io. : 
BOUCHONKNÉ, ÉE , p. p. V. Bouchon- 


ner. 

BOUCLHONNER , ». a. Estegar , 6 fro- 
tar un caballo con uu 1mauojo de paja. 
{| Hacer un lio de rops blanca , 6 de color. 
| Mimar: hacer caricias, 6 fiestas, à un 


pino. ? 

* BOUCHOT., s. m. Parque : cercado hecho 
& las orillas del mar para coger la pesca : di- 
cese tambien buitron. 

BOUCLE, s. /: Hebilla : sea del zapato, 
6 de otra parte. || Bucle, 6 rizo, del pelo. || 


Boucle d'oreille : avillo , 6 zarcillo , que se’ 


trae sin pendiente alguno. || Brocn : de 7a- 
patero.||Coyunda : entre fundidores de cam- 
pauas. || ( mar.) Argolla. 
BOUCLÉ, ÉE, p. p. V. Boucler, 
Fe BOUCLENE \T, s. m. La accion de 
cerrar las yeguas para que no las acaballen. 
BOUCLER , v. a. Atar, cerrar , una cosa 
cou behilla. || Rizar, ensortijar, el 7e 
Boucler une jument : cerrar con candado 
la yegua para que no la cubra el garanon. 
{| pur un port : cerrar la entrada de un 


puerto. 
* BOUCLETTE, s. f: Mallon, gafete : en 
las manufacturas de Jana. 

BOUCLIER , s. m4. Broquel, eseudo, 
adarga. || (fig. ) Escudo, delensa, amparo. 
| Levée de boucliers : empresa que no tuvo 
efecto. 

BOUCON , s. m. Bocado : en el sentido de 
geneno que se da à alguno. Es voz tomada 
del italiano boccone. 

BOUDER, ». n. Embotijarse, enfurru- 
farse :estar de hocico, 6 muhino, || ({ prov, 
fam.) 5e dice bouder contre son ventre : 
por pégar contra si mismo, Ô retir contra su 
propio gusto. || Usase aiguna vez como verbo 
&tivo en estilo familiar : +$. jrourquoi me 
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boudez-vous? ; por que me poneis ese ho - 
cico ? sl me boude , je ne suis pas pourquui : 
està rebido counigo, y no sé por que. 

BOUDERIL, s. f: Hocico, rahieta, mo- 
hiva, fan£urriña : tomase por la demostra- 
ciou del enfado, 6 disgusto. 

BOUDEUR, EUSE, adj. Enfurruñado , 
erbotijado, mohino. ’ 

BOUDIN, s. "n. Morcilla, || Boudin noir, 
es la de sangre y manteca de puerco, y bou- 
din blanc, Fe hecha con leche y carne picada 
de capon. ||(prov.) Faire un boudin : hacer 
uu hodijo, esto es, un casamiento desigual. 
| (id.) S’en aller en eau de boudin : vol- 
verse agua de cerrajas, frustrarse una etu- 


presa. 

* BOUDINADE, s. jf: Morcilla de sangre 

de cordero. 

* BOUDINE ,s. f: Nudo eu el medio de un 
lato de vidriado. 

* BOUDINIÈRE, s. f: Embudito pequeño, 

que sirve para hacer mu. illas, salchicha, 


etc. 

* BOUDINURE, s. f: (ndut, ) Forro : cu- 
bierta de cuerda que se pone al rededor del 
À cr del âncora, para que no se rocen los 
cables. 

BOUDOIR , s.m.( fam.)Tabuco : retrete : 
adonde uno se recoge para estar solo. 

BOUE, s. jf: Lodo, cieno. || Hablando de 
llagas, 6 apostemas , es podre , 6 materia. 

OUÉE, s. f (râut.) Boya : la señal de 
corcho, 6 mwadera flotante, que indica el 
parage en que estd el ancla, 6 algun bajio. 

* BOUER , . a. Extender las inonedas con 
igualdad ântes de acuñarse , lo que se hacia 
en otro tiempo con un martiHo. 

BOUEUR , s. m. Basurero : carretero, © 
mozo de la impieza de las calles. 

BOUEUX , EUSE, adj. Cenagoso, lodu- 
80 : lo que esté Ileno de cieno, 6 lodo. 

BOUFFANT , ANTE, adj. Abofellado, 
fofo, hueco : dicese de las telas , cintas , y 
otros géneros, y de los vestidos que no se 
doblan, ni apañan bien. 

* BOUFFE, 5.1, Bulo : perro mestizo, hijo 
de perro de aguas y de perrita faldera.[|Tam- 
bien se da este nombre äà los actures del 
teatro italiano en Paris. 

BOUFFÉE, s. m. Soplo, hocanada : de 
aire, de humo, de calor, etc. ||( fum.) Alien- 
to, vaho, tufarada : cuando se habla del olor 
d vino, 6 4 otra cosa, que écha alguno por el 
alieuto. || Bouffée de fièvre : uu calenturon 
pese || Bouffèe de colère : bulido de c6- 
era. || Bouflée de vent : venimron, ven- 
tolera. || Bouffie : humorada : hablando de 
estudiar , à de otro or Bouffee de 
gaieté : alegron. || Bouffée de dévotion : 
chorretada de devocion 6 de espiritu, 

BOUFFER, v.n. Hinchar los carrillos, in- 
far. [| Hablando de telas , cintas y vestidos, 
es hacer boches, ponerse hueco, fofo. {| 
(fig. Jam. } Amostazarse | enfurrañarse, 
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104 persona por eñfado, 6 enojo. || Bufar | * BOUGRE , ESSE, s. Bujarron : lo mismo 
de coôlera |, 6 rabia. {| Tambien signilicaba : que sodomita. 
intes ponerse soplado , inflado , hinchado ,} * BOUILLAISON ,s. f: Fermentacion de 
hueco : de vanidad. || Hablando de boteros, | la sidra. 
desolladores, etc. , es soplar un pellejo, BOUILLANT, ANTE, adj. Hirviente : lo 
BOUFFETTE,s.,f: Borla que cuelga de los que est hirviendo , 6 hierve. || (fig.) Fogo- 
rendages y jaeces de un caballo. || La ter- 50 , ardiente, vivo. } Bouillant de colère : 
cera vela del palo mayor en las galeras. | ardiendo en côlera ; le bouillant ( tomäudo- 
Borlilla de melindre : para adorno de las lo substantivamente) de l’âge : el ardor de 
mugeres. la edad. 
BOUFFI, LE, p.p. V. Bouffir. * BOUILLARD , 5. m. reg Chubascc : 
BOUFFIR, ». a. Abotagar, ahofellar , | nube que trae viento y Iluvia. 
hinchar , poner binchado , entumecer : solo | * BOUILLE, s. f: Percha con que los pes- 
“ dice de la cara, y como efecto de enfer- | cadores de agua dulce euturbian el agua re- 








medad. moviendo el cieno, para que los peces albo- 
BOUFFIR, ». n, Abotagarse, abofellarse: | rotados entren en la red. | Señal que se pone 

hincharse, ponerse hinchado. a los géneros en las aduanas. 
BOUFFISSURE , s, f: Hinchazon , de la | BOUILLER , v. 4. Enturbiar el agua de 


tara por enfermedad, || Hinchazon : del un estanqne, revulverla, || Señalar los ge- 
estilo. | neros en las aduanas. 

*BOUFFOIR, s. m. Cañuto con que los : * BOUILLEUR , V. Bréleur. 

gleros soplan la res para desollarla. | BOUILLI, s. m, El cocido : por la carne 

BOUFFON, s. m. Builon, gracioso , bobo del puchero , 6 de la olla. 
de comedia, . BOUILLI ,IE, p. p. V. Bouillir. 

BOUFFON, ONNE, s. Chocarrero, chan- | BOUILIE,s. f'Papiila: las papas que se dan 
cero, burlon , burlesco, à los niños. || ( fig.) De cualquiera vianda, des- 

BOUFFONNEA, ». n. Bufonearse, chan- | hecha por demasiado cocida, se dice : elle s'en 
va toute en bouillie, se deshace , 6 estä he- 
cha unas gachas. 

BOUILLIR, ». n. Hervir , cocer : dicese 
de todo lo que hierve , 6 cuece ; pero de los 
cuarto chiquito detras de otro mayor , que | licores se dice , bullir. ||( fig.) Se dice de un 
sirve para dormir un criado, 6 guardar ropa. jôven vivo : Le sang lui bout dans les veines: 
 Excarvadero de jabalies. || Teso , comba : la sangre le hierve eu las venas: y cuando uno 
entre carpinteros. tiene dolor fuerte de cabeza, se dice : la 

BOUGEAGE , s. m. Cebo : el fuego inte- | tte me bous : la caheza se me arde : la cer- 
nor de un borno de carbon, velle me bout : me hierven los sesos. || 21 

BOUGEOIR, s. m. Palmatoria : cande- | n'est bon à bouillir ni à rôtir : no es carne 
lero con mango. ni pescado , no es para frito ni cocido : dicese 

BOUGER, ». n. Menearse , moverse de un | de un hombre inütil. | Bourllir du lait à 
puesto 4 otro : habiando de muchachos es | quelqu'un : lavarle los cascus , la cara, bai- 
ballirse, no estarse quietos. || Dicese por | larle el agua delante. 
atencion en la conversacion familiar : 72€] BOULLITOIRE ,s. f: Dicese : dunner la 

ez pas : no se mueva vmd. , estése vmd. | houillitoire À ré hacer hervir los tejuelos en 


Cearse , chocarrear. 

BOUFFONNERIE, s. f: Bufonada, bu- 
foneria | chocarreria. 

BOUGE , s. m. Chiribitil , tabuquito : un 


4 


quieto. algun liquido preparado para blanquear- 
BOUGETTE, s. f: Barjoleta , morral de | los. 

viandante : suele ser de cuero. BOUILLOIRE, s. f: Olla de cobre, 6 de 
BOUGIE, s. f Bugia, vela de cera. | hierro, para calentar agua. 

(cirug.) Candelilla : para operaciones de la| BOUILLON , s. m. Hervor, borboton: 

uretra. dicese de todo liquido que hierve, 6 cuece 
BOUGIÉ,, ÉE, p-p. V. Bougier. mucho. || Caldo : agua en que se han cocido 


BOUGIER, v. a. Los sastres Ilaman en- |viandas 6 yerbas. | Hablando del sustentu 
ctrar : Que es pasar una cerilla encendida | de un enfermo, es caldo, substancia. 
por el rorte de un vestido, para que no se | * BOUILLON, (geog.) Bullon : ciudad en el 


deshile ântes de coserle. obispado de Lieja. 
* BOUGON , ONNE, s. ( fam. ) Regañon ,| BOUILLON BLANC, 6 MOLÈNE, s. m. 
refonfunador. Gordol : planta. 


BOUGONNER, v. n. Refunfuñar entre! BOUILLONNANT,ANTE, adj. Hirvien- 
dientes, que vulgarmente se Ilama rezar. | do, burbujeando. | 

BOUGRAN s. m. Bucaran, sangala:| BOUILLONNEMENT, s. 7. Hervidero: 
cierta tela aderesada para refuerzos de ves- | el ruido de lo que hierve , 6 bulle, || Tam- 
tidos. bien es el hervor de lo que hierve ; 6 la fer- 
*BOUGRANÉE , adj, Lienzo : aderezado | mentacion de lo que fermenta. . 
como el bucaran. BOUILLONNEA, v. ». Borhoter : salir à 
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borlntones , 6 cou firræn, el agir, 6 la san- 
gre, cuando se habla de una fente, 6 de 
una berida. || Habiando de la sangre dentro 
de las venas , 6 del agua de un pozo, 4 haño 
caliente , se dice hervir. 
* BOUILLOTE, s. f: Especie de juego en- 
tre cinco , tomado de la berlanga. 

BOUIS , V. Bus. 

BOULAIE , s. f: Plantio, y alameda de 
abedules, : 

BOULANGÉ , ÉE, p. p. V. Boulanger. 

BOULANGER, ÈRE, s. Panadero : el 

ue por oficio hace y vende pan. 

BOULANGER, s. a. Amasar: hacer pan. 

BOULANGERIE, s. ,f: Panaderia : di- 
cese del parage de una casa de comunidad, 6 
cortijo, en que se hace el amasijo, || En los 
arsenales es el lugar donde se haceel bizco- 


cho. 
* BOULBOUL , s. m. Bübuia : ave : espe- 
cie de pega rebordada de la [nidia. 
* BOULDURE, s. f: Canal, foso, 6 cas, 
que estä debajo de la rueda de una huceña , 
ô molino de agua. 

BOULE, s. f: Bola : de cualquiern mate- 


ria 7. sea. |} Bocha : cuando se dice jeu de | bolina 4 bo 
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de arribe alu. N { x) Mesconcertar, des- 


componer , retolver, 

. BOULEVUE (4 LA }, ads. Vagamente, 
sin atencion. 

* BOULH, s. m. Tetera:la vasija donde 
preparan el té en el reino de Siam. 

BOULICHE, s. f: Vaso de tierra en los 
barcos. 

BOULIER , s, m. (ndut.) Chinchorro : 
red que se tiende en las hocas de los estan- 
ques salados. 

* BOULIGON , s. m. Red con mallas muy 
menudas. Borstelo-<crike boulig: u 

BOULIMIE, s. f: Gajuza : bambre muy 
grande y frecuente con desfallecimiento. 

BOULIN , s. m. Mechinal : bueco que se 
forma al rededor del palomar, para que en 
él aniden las palomas. || Trou de houkn, 
boulin: mechinal : el hueco que &ejan en las 
paredes los que fabrican algun edificio para 


los andamios. 

BOULINE,, s. f: nu, Bolina : cabo 
amarrado à la escota una vela. Dicese de 
un navio aller à la bouline : ir de bolina , 4 
À la holina ‘7 courir la bouline : correr là 


o de un navio, es lo mismn 


boules, 6 jouer à la boule. || ( fig. fam.) Se :que correr baquetas en tierra. 


dice à boule-vue : 4 bulto, à tun tun, sin 


reflexion : tenir pied à boule : estar en an |hurtar en el ca 


mé, no descuidar el trabajo, 6 la ocupa- 
cion : laisser rouler la boule : ruede la bola, 
6 À la de Dios. 

BOULEAU, s. m. Abedul : 4lamo blanco. 


BOULINER, ». a. fe V ) Merodear : 
: hablando de soldados. 
näut.) Trincar la nao : ir 4 Ja bolina. 

BOULINEUR , s. #e. ( vuig. ) Ladron de 
campaña. 
BOULINGRIN , s. m. Bolingrin : Haman 


* BOULER , v. n. Arrullar : hinchärseles | asf los jardineros las calles cubrertas de cés- 


el buche à las palomas. 
* BOULER, ». a. Batir el agua y las yerbas 
para hacer salir el pescado. 

BOULET , s. m. Bala : con que se car- 


pedes con ribete de box , 6 de otra planta, 
se cortan 4 modo de tapias, 6 de otra 
orma , para adorno de los jardines. 

BOULINGUE,, s. f: ( ndut.) Bolinga : 


gan los cañones de artilleria , porque la de !vela de gavia. 


éscopeta, 6 pistnla, se Ilama balle, || Llé- 
mase: boulet à deux têtes, la bala de palan- 
queta , y boulet ramé la bala enramada , 6 
encadenada. || (es) 
d'un cheval : la cuartilla , 6 el menuditlo, 
BOULETÉ , ÉE, adj. Acuartillado : se 
aplica al caballo cuya cuartilla est4 fuera de 
su situacion natural. 
BOULETTE , s. f: Bolita, 6 holilla. Pro- 
piamente se toma por la albondiguilla. 
* BOULEUR , s. m. El que hate el agua , 
y las yerbas para hacer salir el pescado. 
BOULEUX,, s m. Caballo doble, bueno 
para trabajo. || (fig) Burro para el trabajo: 
dicese del sugeto de corto taiento, pero tra- 
bajador en su oficio. 
BOULEVART , s. m. Baluarte : cierta 
obra de fortificaciou. {{ fig.) Antemural, ba- 
luarte , defensa. 


BOULEVERSÉ ,ÉE, p. p. V. Boulever- | Le 


ser. 
BOULEVEXSEMENT , s. m. Trastorno, 
subversion : en lo moral, es mudanza, re- 


vuelta. 
BOULEVERSER, ». a.Trastornar, volver 





; ro, estaquilla : clavo trabadero. | Pilou : 


* BOULINIER, s. m. Nave que va bien i 
la bolina. 


* BOULOGNE-SUR-MER, ( geog.) Pc- 


Se dice le boulet | loña : ciudad y puerto de Francia. 


BOULOIR , s. m.( albuñ. } Batidera : e 
instrumento con que se bate Îa mezcla, y 
apaga la cal. || V. Bouille, 

BOULON , s. m. Perno : clavija de — 

€ 
una romana. |} Carcolero : entre pasama- 
neros. 

* BOULONS , s. m. pl. (imp. ) Pasadores: 
los que pasan por las hisagras del timpanc 
y er ire 

BOULONNÉ , ÉE, p.p. V. Boulonner.\ 
adj. Clavado. , 

BOULONNER , ». a. (carpint. ) Clavar: 
asegurar con pernos. 

* BOULOT , s. m. Lo mismo que Bow 


au. 
BOUQUE, s. f (nmdut.) Boca, boquete : 
estrecho, 6 paso angosto de mar. 
BOUQUER , #. n. Besar por fuerza . solo 
se dice del mono que se le hace hesar algu- 
na cosa que se le pone drlante. ||( f'g.) Be- 


BOU 


sar la currea 
»r fuerza. 

BOUQUET , «. m. Ramillete : de flores. 
| Manojito : de cerezas, de guindas, etc. 
{Rosa : dediamantes. || Bouquet de plumes : 
plumage , penacho. || Bouquet de bois : s0- 
tillo, 6 bosquecillo, que suele haber en las 
quintas. || Zi a la barbe par bouquets : tiene 
la barba à pelluzgones , à mechones.|| La fra- 
gancia à olor agradable que exhalan los 
buenos vinos. || Bouquet hi hé , bouqurt 
de fusées : cierto artificio de fuego , 6 fiesta 
de pélrora. 

BOUQUET, s. 2. (mp.) Fraile. 
* BOUQUETEAU , #. m. Bosque pequeño. 

BOUQUETIER , s. "47. Jarro de flores : 
tiorero : ramilletero. 

BOUQUETIÈRE , s. f: Ramilletera, flo- 
rera : la muger que hace y vende ramilletes 


d LOUQUETIN , s. m. KRevezo : cabron 
montes , que se cria en los Alpes. 

BOUQUIN, s. m. Cabrou, 6 macho de 
cabrio , viejo. || Bouqguin: el macho de lie- 
bres, y conejos. || ( fig. ) Bouquin : el hom- 

viejo encenagado en la lascivia , como 

si digéramos viejo verde : y tambien se Ila- 
ma bouquin (libraco) à un libro viejo de 
desecho. || Carnet à bouquin. V. Cornet. 

BOUQUINER, ». #7. Hablando de las 
lichres, es juntarse el macho y la heémbra 
cuando estan en cela. || Bouquiner es tam- 
bien buscar libros viejos, comprarlos , y 
ieerlas. 


._BOUQUINERIE, s. f: Trüfico de libros 


viejos. | 

BOUQUINEUR, s. m. El que anda tras 
de libros viejos, y de desecho, y el aficio- 
nado à leerlos. 

BOUQUINISTE, s. m. El chalan de li- 
bros viejos. 

* BOURA , s. f: Bura : tela de seda y lana. 

BOURACAN , s.m=. Barragan : camelote 
basto y grosero. 

” BOURACANIER, s. m. Tegedor debar- 
raganes. 

_ BOURBE,s. f: Cieno , lama : que seha- 
csen los suelos pantanosos , y en los estan- 
ques , y halsas, 

* BOURBELIER, s. m. (caza) El pecho 
deljabali. ‘ 

BOURBEUX, EUSE, adj. Cenagoso, 
Ileno de cieno , de lama. 

BOURBIER , s. m. Cenegal, lamedal : 
sitio cabierto , 6 Ileno de cieno , lama , fan- 
go, que por la mala obra que hace , si estä 
en un camino, se Ilama, atascadern, ato- 
lladero. || (fig) Pantano, atascadero: hablan- 
do de negocios que tienen embarazos, 6 
dificil salida. 

BOURBILLON , s.m.Materia espesa , que 
sale de alguna postema , etc. 

* BOURBONNAIS, s. m. (geog.) Bornes : 
provincia de Francia. 
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, tinwrrar : Ceder, y bajarse | 
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* BOURBONNISTE, adj. m. f: Lerbo 
uista : partidario de los Borhones. 
BOURCER , ». n. (naut.) V. Carguer. 
* BOURCET , s. m. ( naut.) Nombre que 
se da en algunas partes al palo de mesana y 
à la vela. 
BOURCETTE, V. Madche. 
LS BOURDAIGNE, s. J: Glasto slvestre : 
especie de pastel para tenir. : 
BOURDAINE, s. j: à AUNE NON, 
s. m. Frângula , 6 barraclan : arbusto. 
BOURDALOU, s. #7. Cintillo, 6 galon 
con su hehilla , que se pone al rededor de 
la cupa del somhrero. 
BOURDA LOU , s.m. Orinal oblongo. || 
Gusanillo tegido para manteleria. 
BOURDALQOUE , s. f: V. Bourdalou. 
BOURDE , s. f: (fam.) Bola, prlonera, 


jâcara , pajarotada : embuste en materia de 


noticias. 

* BOURDEAUX 6 mwjor BORDEAUX, 
s. m, (geog.) Burdeos : ciudad y puerto de 
Francia. 

* BOURDEEAIÏI, s.m. Uvya de parra grue- 
sa, morada 6 blanca, que vulgarmente ila- 
man de San Diego. 

BOURDELAIS, BORDELAIS , ( geog.) 

s, m. Burdeles : de la provinucia de Burdeos, 

BOURDER , ». ». Mentir : echar pilone_ 
divertirse, 6 con malicia. 


ras, YA es 
LOU DEUR, EUSE, s. Pilonero, embus- 
tero. 
BOURDILLON , s. m1. Madera rajadizà , 
propia para duelas de cuhas. 
" HOUR DI N,s. f: Especie de albérchigo. 
BOURDON , s. m. Bordon : baston , © bä- 
culo de los romeros, 6 peregrinos || Zän- 


ano , abejarron , 6 abejorro : dicese de to- 
6 moscardon, que hace ruido 


grande de una cate- 
cornémuse : bordon de 


de la sa ia. 
* BOURDONNASSE , s. f Lanza gruesa 
ÿ hueca. 
BOURDONNÉ, ÉE, ad. (blas.) Bordo- 
nado : el escudo sembrado de hordones. 
BOURDONNEMENT , s. ma. Zuabido : 
zurrido : #quel ruido , 6 rumor surdo, que 
hacen /as abejas y moscones, escarabajos, 
y os insectos que vuelan : propiamente 
el de las abejas se Ilama susurro, || Por ex- 
ension se dice murmullo el rumor de mu- 
cha gente junta , que habla quedo : y en es- 
tilo bajo el run run. || Bourdonnement : 
zumbido de oidos , enfermedad molesta, y 
precursora de la sordera. 


BOU 


BOURDONNER , ». a. Zumbar : hacer 
rumor sordo y continuo, sea de lus moscones, 
sea del aire ; y si es con blandura , es su- 
surrar. || Murmugear la gente hablando en- 
tre dientes. 

BOURDONNET ,s. m. (cirug.) Clavo de 
hilas : para curar una llaga. 

BOURG , s. m. Villa : poblacion entre 
ciudad y lugar. 

BOURGADE, s. f: Burgo, 6 villa pe- 

ueña. 


q 
* BOURGÈNE, s. f: Lo mismo que Bour- 


ne. , 
BOURGEOIS , EOISE, s. Vecino de una 
ciudad, 6 villa; no en el sentido general 
de habitante, ni en el civil y politico de 
ciudadano; sino en el de morador, que tie- 
ne casa y hogar, y guarda un estado me- 
dio entre la plehe y la nobleza, sin ser 
hombre de trabajo en los oficios mecänicos, 
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PDOUNGMESTRE , 6 BOURGMAIS- 


TRE, «. m. Burgomaestre : noivbre que se 
da en Fländes, Holanda, y Alemania à los 
primeros magistrados de una ciudad. 

* BOURGOGNE, s. f: (geog.) Borgoña : 
provincia de Francia. 

* BOURGOGNE, s. m. Borgoñno : nombre 
quese da en muchos lugares al vino de aquella 
provincia , como, en España, decimos man- 
chego. Tambien le llaman sair-foin. 

* BOURGUIGNON, ONNE, s. y adj. Bor- 
guiñon : el natural de Borgoña, 6 cosa de 
esta provincia. 


| BOURGUIGNOTE , s. f: Borgoñota : ar- 


madura de la caheza : especie de casco. 
* BOURJASOTTE, s. jf: Higo de colur mo— 


: rado obscuro. 


| 


ni en la labranza. || Losoficiales mecäinicos | 


BOURLET, V. Bourrelet. 
* BOURLEUR , V. Enyjôleur, 
teur. 


BOURRACHE , s. 


séduc- 


f: Borraja : yerba. || 


suelen Ilamar bourgeois al amo 6 patron en Petite bourrache : obliguera. 


cuya casa , 6 para quien, trabajan. || Bour- | 


BOURRADE , s. f: Hocicada : alcance 


eois es paisano en contraposicion à sol- que un galgo da con la boca à una liebre 


ado. 

BOURGEOIS , EOISE, adj. Solo se usa 
con estos subslantivos : manières bourgeoi- 
ses : modales ordinarios : style bourgeois : 
estilo vulgar , 6 Ilano : caution bourgeoise : 
fiauza Ilana. || Dicese tambien , en k peser 
do de cosa comun, ordinaria : win bour- 

ois, pain bourgeois , linge bourgeois , etc. 

ero eu términos de guerra, 
geoise es la milicia urbana. 

BOURGEOISE, s..f: Tulipan encarna- 
do, y muy encendido de color. 

BOURGEOISEMENT, adv. A locasero à 
w Îlano : llanamente, caseramente. 


BOURGEOISIE ,s. f: Vecindad , el de- 


“echo 6 calidad de vecino de una poblacion. 
4 Vecindario, el cuerpo de los vecinos, 6 
los vecinos, cuando la éourgeoisie es nom- 
bre colectivo. 

BOURGEON, s. m. Boton, yema : dicese 
del vastago queempiezan d arrojar los dr- 
boles y plantas. || Orzuelo : el grano que 
sale en los pérpados. || Dicese boton , gra- 
no, 6 pupa , del que sale 4 la cara. 

* BOURGEONS, 6 ESCOUAILLES, s. m. 
pl. Lanas finas, que salen por hebras lar- 


gas. 

BOURGEONNE, ÉE, pp. V. Bourgeon- 
ner. | Fngranujado, granujiento, 6 cosa 
Ilena de granos. Se aplica 4 la cara, 6 4 cual- 
quiera de sus partes. 

BOURGEONNER, ». n. Brotar, echar 
botones , vistagos : los ârholes , y plantas. || 
Hablando de la cara, 6 de sus partes, es 
alir granos, engranujarse , Ilenarse de gra- 


uos. 

* BOURGÉPINE, s. m. Cambron, cam- 
vronera : arbusto espinoso. 

* BOURGES, s.f (geog.) Buürges: ciudad 
de Francia. 


mo que remoquete, 6 tarasca 


bour-. Reves , trabajo , que sobreviene 





|corriendo. || Tambien se dice bourralde el 


golpe , 6 hurgonazo, que se da 4 alguno con 
el cañon de una escopeta. || Che: ) Lo nnis- 
a ,esto es : 
dicho 6 respuesta dura y picaulte. 

BOURRAS, V. Bure. 

BOURRASQUE, s. f. Borrasca , tempes- 
‘tad. [(fig.) Alboroto, motin pasagero. {| 
una per- 
 sona. || Arrebato, 6 pronto de enojo, 6 cü- 
|lera : tambien la alteracion que causa en 
el cuerpo, 6 en los humores , un remedio 
violento, que podemos decir, que levanta 
pulvareda. 

BOURRE, s. f Borra, 6 pelute : con 
quese rehinchen los cogines, lassilias, ete. 
[Tunudizna : borra , 6 pelo, que saca el tun- 
didor del paño : y la que suelta la seda se 
Hama atanquia, cadarzo. || Taco : elque se 
echa en las armas de fuego. || ( /ig.) Se dice 
de un escrito , 6 libro que tiene mucha bro- 
£a, 6 paja, y g bien de la bourre. 

BOURRÉ , ÉE, p. p. V. Bourrer. 

* BOURRE, adj. ( agric.) Cargado de 
frutas : hablando de los arboles, 

BOURREAU, s. m. Verdugo: el minis- 
tro egecutor de los suplicios. || Dicese tam 
bien metaléricamente del hombre muy 
cruel y sanguinario. 

BOURRÉE , s. f: Chamaraaca : haz de 
leña menuda, palillo, y braza. | Liamase 
bourrée cierta danza popular , y tambien el 
son de ella. 

BOURRELÉ, ÉE, p. p. V. Bourreler. 

BOURRELER , v. a. (äsase solo meta- 
fôricamente ) Atormentar, carcomer , re- 
morder la conciencia , afligir la memoria, 
6 ser la memoria verdugo. 

Ld BOURRELERIE, $ f° EI comerciu del 
guarnicionero. ; 
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BOURRELET , d BOURLET , a. m. Ho-! 6 lievar Lien berruda la Holsa. [ Qui chère 


dete acolchado, que en otro tiemuyo servia| et ment àsa bourse le sent: (pros.) el que 


para la cabeza en hombres y mugeres. || 
Frontero , 6 chichonera : que se pone à los 
niñnos. || Rodete , 4 redondel, 4 modo de 
cogin redondo : para Ilevar peso, 6 carga 
en la caheza. || Rodete , en términos de bla- 
son , la trenza 6 cordon queestä sobre el 
elmo. ||{ artill) El bocel que se forma 4 la 
del cañun. || Tambien es la collera que 
se pone 4 las mulas 6caballos de tiro.](mar.) 
Ronada , guirnalda. 

BOURRELIER, s. "#7. Guarnicionero : el 
que hace guarniciones para los animales de 
üro de cualquiera carruage. 

BOURRELLE, s. f: (ant.) La muger del 
rerdugo. 

BOURRER , ». a. Emborrar , henchir , 
rellenar: una cosa de borra ,6 pelote, || Ata- 
car, 6 meter el taco, à una arma de fuego. 
U (fig. fam.) Cascar las liendres, sacudir 4 
alguno, zapatearle, || (fig) Hablar cou en- 
fado à alguno, tratarle mal de palabra. 

BOURRER (SE), ». r. Atracarse : solo 
sg tis1 hablando de comida, 

BOURRICHE, s. f: Especie de cesta , d 
banasta, que sirve para enviar Caza , vola- 
teria, etc. 

BOURRIERS, s. m. pl. Granzas que se 
quedan en el trigo limpio. 

BOURRIQUE, s. f: Borrico, y burro : y 
comprehende generalmente macho y hem- 
bhra. |! Rocin : dicese del caballo malo.| ( fig.) 
S2 aplica al hombre necio y estépido, que 
en español se dice pollino. 

BOURRIQUET , s. 7. Nombre que se da 
en las minas al torno que sirve para subir los 

dazos de mineral. 

D OURS » # n. Borriquillo, po- 
ino, 

BOURRIR, g. 7. Dicese del ruido que 
hace la perdiz con las alas al levantarse. 

BOURROCHE, V. Bourrache. 

BOURRU , UE, adj. Caprichudo, rega- 
hon , éspero de genio, de mal humor, que 
tambien Îlamamos vinagre, 6 vinagroso. 
Vin bourru : mosto. || Le moine bourru : el 
coco con que se espanta à los ninos. 

* BOURSAL , s. mæ. Red de pescar, en 
forma cônica : que se asemeja ä una bolsa. 
* BOURSAULT , s. m. Sauce loco : ârhol, 

BOURSE, s. f* Bolsa, holso, y bolsillo : 
para meter el dinero. | Dote pio, fundado 
en algunos colegios para estudiantes pobres. 
| Llarmase bourse la lonja , 6 casa de con- 
tratacion, de las plazas de comercio; hien 
que en Marsella se Ilama loge , y en Leon, 
change. || Bolsa de los corporales. || Bolsa : 
en Turquia se llama asi una suma de 590 
ducados ; del modo que en España se [lama 
taleza la suma de mil pesos fuertes en los 
snertos habhilita dos para el comercio de In- 
das. 4 Tambien es la bolsa 6 talega para el 
pelo. | Ævoir la bourse binn garnie : teuer 
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compra y miente st bolsa lo sivnite. 
BOURSE A PASTEUR, s. f:6 TABOS- 
RET , s. m1. Bolsa de pastor : plauta astrin- 


gente. 

* BOURSEAU, s. m. Caballete de tej:clo : 
emplomado. 

* BOURSES, s. f: pl. Las bolsas en que 
estän envueltos los testiculos. 

* BOURSETTE , V. Bourse à pasteur, x 
BOURSIER, s. m. Dicese del estudinnte 
que tiene plaza dotada en algun cokgio, 
à diferencia del porcionista que paga an ma- 

nutencion, | 

BOURSIER, IÈRE ,s. El que hace y 
vende bolsas. | 

BOURSILLER , #. n. (fam.; Escotarse : 
coutribuir con su bolsa, 6 evtrar À escaic, 
en algun pasto. 

* BOURSIN, V. Bous:n. 

BOURSON , s. m. Bolsilla : botsita 1e 
calzones. 

* BOURSOUFFLADE.s. f Elacion, vani- 
da‘, veutolera, vamis!urio. | Hinchazon , 
estilo hnecu, 

BOURSOEUFFLACGE , s. 1. Hinchazon , 
pompa de estilo; eslilo hueco , pomposo. 

BOURSOUFFLÉ,ÉE ,p. p. V. Bour- 
souffler. || Style boursoufflé : estilo cam- 

nudo, pomposo. ‘ 

BOURSOUFFLER, v. a. Abotagar, abo- 
fellar : poner hinchada la Cara, lus ojo4, 
etc. || En la eucuadernacion es bornear. V, 
Bercer. 

BOURSOUFFLURE, s. f: Hinchazon, 
entumegencia. Dicese en seutido recto y 
figurado. 

BOUSCULER , ». a. ( pop.) Trastornar : 
atropellar., 

BOUSE , 6 BOUZE , s. /: Boñiga : el 
estiércol del ganado vaeuno. 

BOUSILLAGE , s. m. Tapia construida 
con barro y tierra , como suelen hacerlas en 
las aldeas. || (/é.) Obra mul hecha, imal- 
baratada, y echila à perder. 

BOUSILLE ,ÉE ,p. p.V. Bousiller.|\adÿ. 
Mal hecho. 

BOUSILLER, ». a. Construir una tapia 
con tierra y barro. || ( fig.) Atrabancar, 
chafallar : hacer mal alguna obra, como coser 
mal la ropa , etc. 

BOUSILLEUR , EUSE , s. El ahaïul de 
aldeas, que hace fa bricas con tierra y barro, 
|| (Jig.) Chafallon : mal obrero : oficial de 
mala traza. 

BOUSIN , s. m2. Aquella flor blanda que 
cubre las piedras de cauteria en Francia. 

BOUSSEROLE, V. Busserale. 

* BOUSSOIR , 5. sn. (ndut.) Serviola : ma- 
dero que sirvée para levantar las ancias eu lus 
nayios, y si es en Chalupa se Hanna galite. 

BOUSSOLE,, «. f: Brujula : la aguja de 
marear. {| (fig. } Norte, qua , Cortetur , 
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eg. vous êtes ma boussole : sols mi norte. 

BOUSTROPHÉDON , s. m. (s0z tomada 
del griego) Se dice del modo de escribir , 
aliernativamente de la derecha à la izquier- 
da, y de la s7quierda 4 la derecha, sin core 
tar Ja linea. 

BOUSURE,, s. ff Composicion con la 
que se blanquenu las monedas. 

BOUT, 5. m. Cabo, extremidad , punta., 
fin, y térimino de una cosa. | Ademas de 
estos significados , que se aplican à las mis- 
mas palabras en frances que en castellano, 
tiene la voz bout en su traduecion las si- 

aurct : 6 
an : Ani- 


pro4, 6 contrario. || (rd.) Æire du bout 
des dents : reir de dientes afuera. || (id.) 
Savoir sur le bout du doigt : saber por los 
dedos , tener en fa punta de las dedos. || 
tid.) Tirer À prod reir : tirar 4 boca de 
jarro. |}(id.) F'enfr à bout de :salir al cabo de, 
salir con, conseguir alguna cosa. || Bout du 
doigt : yema del dedo. || Bout d'un fourreau 
d'épée : conters. || Bout d’un mât de na- 
vire : juanete. | Bout mis à un soulier : 
tapa echada 6 un tacon de £apato. || À tout 
bout de champ : 4 cada instante : 4 cada 
paso , 6 trecho. | #u bout du compte : al fin 
de la cuenta : al cabo : al fin : al postre, || 
Pousser quelqu'un à bout : hacerle salir de 
sus Casillas. 

BOUT À BOUT, (+æp. adv.) De cabo 4 
cabo , de raho 4 oreja. 

BOUTADE, s. f: Arranque, arrebato, 
capricho, pronto : genialidad , humorada. 

BOUTADEUX, adj. ( fam.) Vivo de 
genio. || (4) Caprichoso fantastico: no se 
usa. 

BOUTANT, V. Arc-boutant. 

BOUTARQUE , 6 BOUTANGUE , s. f: 
Huevas de pescado salado, conservadas en 
vinagre. 

* BOUTE , s. f: (ndut.) Bota : cuba, 6 
pipa de mader& con arcos. 

BOUTÉ, ÉE, adj. (picad.) El caballo 
que tiene las piernas derechas desde la rodilla 
hasta la corôna del casco. 

* BOUTEAU, 6 BOUT DE QUEVRE, 
s. m. Medio mundo. Red de pescar pequera 
paesta eh una horquilla para pesear en las 


layas. 
E BOUTÉE, s. f. 


Ci Estribo : para 
“ostener el empugs 


e una Léveda, 
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BOUTE-EN-TRAIN, #. m. (fig. ; fam.) 


El que guia la danza : el incitador , d el que 
mueve y mete à los otros en hulla, fiesta, 
danza, etg. * 
BOUTE-FEU , s. m. Incendario : el que 
con intencion deliberada poue fuego à un 
edificio. if ) Cizañero : soplador de dis- 
cordias , disensiones , y allwrotos. || Bo- 
tafuego : el palo en que el artillero tiene 
enroscada Ja mecha para pegar fuego al 
cañon. 
* BOUTE-HORS , s. m. (ndut.) Bota- 
vante , 6 chuzo : de que se usa en las em- 
barcaciones contra los abordages. } Nombre 
de un juego que ya no se usa : y asi sæ dice, 
en estilo Higurado y familiar, jouer au boute- 
hors, de dos personas que tiran à des- 
bancarse, 6 derribarse del puesto 6 gracin 
que obtrenen. || Boute-hors se dice tam- 
bien de la expedicion y facilidad en expli- 


: [carse, que Ilamamos buena labia, pico, Ô 


parla. 

* BOUTEILLAGE, s. f: Cierto derecho 
que se pagaba antiguamente sobre el vino 
que se vendia en botellas, 

BOUTEILLE, s. f: Botella : redoma de 
vidrio. || .Boteila : se toma tambien por ei 
yino que en ella se contiene. || Ambolla : la 
burbuja , é campanilla que se forma en el 
agua. : 

BOUTEILLES, s. f: pl(ndut.) Yugos : 
tablas salidizas en los lados de là popa del 
navio, donde afirman los jardines y remalan 
las molduras del navio, de parte à parte 
de la câmara del capitan, || Bouterlles «le 
calebasse : calabazas que se poneu en los 
sobacos los que aprenden 4 nadar. 

* BOUTEILLER, V. Boutiller. 

BOUTER , ». a. (sulg. mg Equivalia 
à poner , meter , 6 echar : eg. boutez-vous 
la: sôplate, métete, échate ahi. || ( ndur, ) 
Bouter à l'eau : hablando de un navio, es 
bacerle salir del puerto. 

* BOUTER DE LOF, (ndut.) Arribar go- 
bergando 4 la boliña, 

BOUTEROLLE , s. f: Contera de vaina 
de espada. 

BOUTE-SELLE , s. ‘m. ( milice.) Bota- 
cilla : toque en la caballeria para ensillar. los 
caballos. 

BOUTE - TOUT - CUIRE, +. m. ( oz 
baja) Gloton , que todo lo consume y mal- 
barata en comer. 

BOUTEUX , V. Bouteau. 

BOUTILLIER (GRAND), s. m. Copere 
mayor : oficio de la Casa Real. 

BOUTIQUE, s. f: Tienda : la del mercader, 
y la del menestral. || Todo el caudal 6 géneros 
qne hay en ella. || Boutique : el sitio del 
barco de pescar : en que se conduce y conserva 
vivo el pescado que se ha de vender. || (fig. 
fam.) Casa de perreras : donde no dan buen 
trato à los criados. 


BOU 


BOUTIQUIER, a m. Mercachifle : se dice 
d io de un mal] tendero. 

BOUTIS , s. m. (mont. ) Querencia : sitio 
en que el jahali hoza la tierra para echarse. 

BOUTISSE, s. f: (albañ.) Tizon. || Pierre 
mise en boutisse : piedra tizon, 6 ati- 
zonada. 

BOUTOIR , s. m1. Pujavante : instrumen- 
to de herradores. | Boutoir de sanglier : 
bocico del jabali. 

BOUTON, s. m. Boton : el que cierra y 
ajusta los vestidos, | Boton , 6 capullo : que 
echan las plantas, y las flores. | Granos, 
barros , pupas, burujones : que salen en el 
cütis, | Bouton de feu : boton de fuego. || 
Bouton de fleuret : zapatilla.|| Bouton d’un 
canon ,6 point de mire : el punto, 6 la mira 
de un cañon de escopeta,|| Bouton de porte : 
manecilla para tirar de la puerta : y cerrar- 
la.|| { fig. ) Se dice serrer le bouton à quel- 
qu un : estrecharle, apretarle las clavijas, 
ponerle las peras 4 cuatro. 

BOUTON-D'OR, s. m. Boton de oro 
flor de un ranünculo. 

BOUTONNÉ, ÉE, p. g- V. Boutonner.|| 
adj. (met. ) Hombre cerrado , por lo reserva- 
do y misterioso. || Visage boutonné : eara en- 
granujada , 6 Ilena de granos, 6 hbarros. 

BOUTONNER , . a. Abotonar : pasar, 6 
echarse los botones 4 un vestido. 

BOUTONNER, ». n. Abotonar, arrojar 
botones los ârboles ; y las plantas, 

BOUTONNERLE, s. f: Obra y mercade- 
ria de hotonero. 

BOUTONNIER, s, m. Botonero : el que 
bace y vende hotones. 

BOUTONNIÈRE, s. f: El ojal por donde 
entra el boton. 


BOUTS-RIMÉS, s. m. pl. Consonantes, | à 


6 pies forzados, para una composicion puética. 
BOUT-SAIGNEUX ; sm. El ae où 
» 6 cordero , como se vende en las car- 


aicerias, 

BOUTTES, s. f: pl. Vasijas grandes , 6 
tinajillas, en que se ponen las hojas del ta- 
baco at que han sudado. 

BOUTURE , s. f: Estaca : la rama , dpa- 
b que se planta y cultiva para que dé fruto 
son el tiempo. || Legia de potasa y sal para 
limpiar la plata. | 

BOUVARD, s. m. Martillo con que se 
sellaba la moneda éntes de la invencion del 
balancin. 

* BOUVEMENT , s. m. Cepo de moldura : 
mmstrumento de carpintero, que sirve para 
hacer molduras. > 

BOUVERIE, s. vire » Y Vaqueriza : 
corral, 6 establo de bueyes, 6 vacas. 

BOUVET , s. m1. ( carpint.) Guillame : 
especie de cepilla. 

BOUVIER, ÈRE , Boyero, y vaquero : 
el que guarda y gnia los bueyes , 6 vacas. 

BOUVIER , s. m1 Bootes : constelacion 
Lorral. 
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BOUVILLON, a. m. Utrero : norillo de 


tres años. 

BOUVREUIL, s. m. Päjaro del tamañ: 
de la alondra, que tiene el pico negro, y et 
plumage de varios colores. 

* BOUZAS, s. m. Busa : bebida fermentada 
de harine de cehadg, agua y otros ingredien - 
tes , usada en el Egipto. 

* BOUZIN, V. Housin. 

* BOVISTE, s. m. Pedo de lobo : plante. 

*BOWL, s. m. ( palabra inglesa: se prou. 
bol) Bol : taza grande én que se sirve el 
ponch , la leche, etc. 

*“ BOXER , v. 7. Reüir 4 puñadas. 

BOXEUR , s. m. El que rine à puñadas. 
* BOYARD, V. Boïa 

BOYAU, s«. m. Intestino, tripa : del 
cuerpo del animal. } Hablando de una trio- 
chera contra una plaza, boy au es ramal. || 
Boy au culier, à gros boy au : tripa del ca- 


galar. 
BOY AUDIER, s. "1. Fabricante de cuer- 


: | das de tripa para instrumentos. 


* BOYE, 5.4. Sacerdote idélatra de la Amé- 

rica. 

s PUTSR , 4. m, Barca flamenea : especie de 

chalupa. 

* BRABANT, s.m.{geog.) Brabante : pro- 

vincia del Pais_Baje, 808) É 
BRACELET, s«. m. Brazalete : manilla : 

cerquillo : ajorca. 

* BRACHER , s. ». Gritar à mas no poder. 

* BRACHET , s. m. Braco : perro de caza. 
BRACHIAL, ALE, adj. ( Se pronuncia 

Brakial) (anat.) Lo perteneciente al brazo.] 

Muscle brachial : brazal. 

* BRACHIÉ, ÉE, adj. (bor.) En cruz. . 
BRACHIO, «. m. Osesno : el cachorre 


el oso. 

* BRACHYGRAPHIE, s. f: Braquigrafia 
arte de escrihir por abreviaturas. 

* BRACHYP » 8. f: (medic.) Braqui- 
pnea : respiracion corta, que se rva en 
el letargo, etc. 

BRACMANE, BRAMINE, 6 BRAMIN, 
s. m. Bracman , 6bramin : nombres que ss 
dan 4 los filésofos 6 sacerdotes de la India 
El primero solo se usa cuando se habla d 
los antiguos ; y los otros dos , de los moder 


POBRACONNER, v. n. Cazar furtivamen- 
te en tierras vedadas. 
BRACONNIER, s. m. Gazador furtivo : 
el que caza furtivamente. : 
* BRACTÉOLE, s. ,f. «1 des de plats y 
oro; y las cortaduras de ella. | . 
* BRADYPEPSIE, s«. f: (medic.) Bradi- 
pepsia : digestion lenta é imperfeeta. 
* BRAGANCE s. f: (geog.) Braganza : 
ciudad de Portugal. . 
* BRAGUE, s. f Cgeo8: ) Braga : ciudad 
arzohispal de Portugal. : 
* BRAGUE, s. f: Braga : el maderillo 
donde remata el aro de un one, 


BAA 


*BRAGUER , 6. n. ( fam. ) Bigardear : 
lerar una vida ociosa y alcgre, 

* BRAGUES, «. m, pl Divertimiento amo- 
ros0, No se usa. 

* BRAGUETTE, s. f: (ndut.) Bragueta : 
cuerda del palo del mastil de gavia. 
*BRAHMA, BRIHMA, BRIHM, s. 7m». 
Brama : divinidad de la India oriental. 

BRAT, s. m. Brea: especie dé alquitran 
claro, con que se embrean los navios y la 
jarcia. 

BRAIE, s. f Culero, metedor : el que se 
pone à los niños para poderlos-limpiar à me- 
nudo sin desenvolverlos, || ( imp.) Dicese 
braie (braga), el pedazo de pergamino que 
se pone en la frasqueta para tirar el encarna- 
du, | (ndut.)Se dice braie, la capa de cue- 
rod lona embreada, que se se clava al pié 
de los palos sobre el combes, parä que no 
pase el agua. || Braïes en plural se toma 
per bragas, y solo se usa en esta frase pro- 
verbial, sortir d’une affaire les braies net- 
tes : sacar su Cabalo , salir en paz y en 
salvo. 

BRAILLARD, ARDE, 6 BRAILLEUR, 
EUSE , s.y adj. ( fam.) Vocinglero, chir- 
lador, gritador: 

BRAILLER , ». n. Vocear, dar voces, 
dar gritos, chirlar. 

* BRAILLEUR , s. m. El que no sahe sino 
vocear, hablar alto y 4 gritos.|| Relinchador : 
hablando del cahallo. 

BRAIMENT , s. m. Rebugno : la voz que 
forma el asno. 

BRAIRE, v. 7. Rehuznar : dfcese de la 
voz del asno. || (Jig.) Se dice de un predica- 
dor, 6 ahogado , que grita mucho, es decir, 
que se desgañita. 

* BRAIRE, V. Braiment, 

BRAISE, s. f Brasa , ascua. || Cisco, el 
carbon que queda despues de caliente el hor- 
no de vocer el pan. 

BRAISIER , s. m. El arca donde los pa- 
naderos y los pasteleros en Paris echan el 
carbon que queda despues de caliente el 
- horno. 

BRAISIÈRE, s. f* La caldera donve los 
paniers apagan la lumbre que queda del 
10rn0. 

* BRAMER , v. »#. Bramar , dar bramidos : 
dicese solo del ciervo en frances. 

BRAMIN, BRAMINE, V. Bracmane. 

BRAN, s. rm. Materia fecal : mierda. || 
Bran de Judas : fucgo en la care K Bran 
de son : salvado grueso. 

* BRANCADES, s.f: pl Cadenas de galeo- 


tes. 

BRANCARD , s. m. Camilla : cama por- 
tâtil para levar enfern:os. || Angarillas , pa- 
rihuelas : para Ilevar algun peso con cuidado 
y facilidad. || Las varas : de un coche, 6 silla 
volante. 

* BRANCARDIER, s. mr. El que lleva Îns 
angarillas, 6 parihuelas. 
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BRANCHAGE, s. m. Rarmage : todas las 


ramas de un 4rbol. . 

BRANCHE, s. f: Rama, y ramo : diceæ 
de dos drbules y plantas. || (ie: ) Se dice, 
hablaudo de una familia, branche aînée 
rama primogénita : y hablando de ciencias 
yartes, une branche, es nn ramo, un arti- 
culo, un caho, | Branche de bride et de 
mors : cama de freno. || Branche de flam- 
beau : brazo de candelero. || Branche de 
trompette . branca, 6 brazo de trompèta, 

BRANCHÉ, ÉE, p.p. NV. Brancher. | 
adj. Aforcado de un arbol. 

BRANCHER, v. a. Colgar de un arbol : 
dicese de los desertores, y de los ladrones, à 
quienes se ahorca en el campo. 

BRANCHER , s. n. Sentarse, 6 pararse, 
los päjaros eu Jos ramos de los ârboles, me- 
ciéndose con su peso. 

BRANCHE - URSINE, «. f Acanto : 
planta. 

* BRANCHIER , adj. El ave de rapia nue- 
veciila, que vuela de rama en rama. 
*BRANCHIER , v. a. Criar las aves du 
rapiña cuando estän todavia nuevecillas. 

BRANCHIES, s. f: pl. Agallas de pes- 
cado. En el t:ato comun se dice outes. 

BRANCHU, UE, adj. Ramoso, frondose: 
lo que tiene muchos raruos,. 

RANC-URSINE, s. f° Cardo acanto , 
yerba giganta, 

BRANDE, s. jf: Especie de arbusto, 
mata silvestre, que se cria em las tierras ine 
cultas. || Matorral : el campo lleno de las tm 
les matas. 

BRANDEBOURG , s. m, Brandeburgo : 
casaca grande, 6 sobretodo con mangas. | A- 
lamar : ojal postizo en los vestidos. 

* BRANDEBOURGEOIS, s. y adj. Bran- 
deburgues : de: Brandeburgo. 

* BRANDERIE, s. f: Fabrica de aguar- 
diente de granos, 

BRANDEVIN, s. sn. ( Woz tomada des 
aleman) Aguardiente : dicese en cuanto es 
bebida de la gente de trabajo, y de la sokla-. 
désca ; porque, er cuanto à la aceprion ge- 
neral de licor fuerte, 6 espiritu del vino, y 
de otros frutos, se Ilama éan-de-vie, 

BRANDEVINIER , IERE, s. Aguarden- 
tero : el que en los campamentos, y cuar- 
teles, tiene puesto de aguardieute, mislela, 
etc. 

*BRANDHIRTZ, s. m. Ciervo-chivo : va- 
riedad del ciervo en Alemania, llamado anti- 
guamente tragelafo. 

BRANDLIE, p. p.V.Brandir.|\adj. Seusa 
solo en esfas frases proverbiales : enlever un 
gros fardeau , un gros bailot , tout brandi : 
coger d levantar un fardo 6 bala en vilo, à 
al aire : y en estilo familiar, enlever un 
homme tout brandi, es cogerle , 6 llevarle de 
un vuelo, en volandas. : 

PBRANDILLEMENT , s "1. Bambhoieo , 
Valve. 


ERA 


BRANDILLER, ». a. Meuvar la caleza 
los pies, los brazos : se dice como vicio, é 
häbito. || Se érandiller, vw. r. Mecerse, bam- 
bolearse, ë 

BliANDILLOIRE, s. f: Columpio, bamba. 

BRANDIR, v. a. (ant.) Blandir, 6 vibrar : 
la espada , la lanza, la pica, etc. 

BRANDON, s. m. Hachon de paja, 6 es- 
parto retorcido, con que se alumbra la gen- 
te del campo, || Se suelen ilamar brardons 
las llamaradas que se levantan en un incen- 


io. 

BRANDONS , s. m. pl. Dicese de unos 
palos con un manojo de paja en su remate, 
que se clavan en las heredades en senal de 
que estän embargados los frutos, || Dirran- 
che des brandons + el primer domingo de 
cuaresma, k 

BRANDONNER , ». a. Poner las seüales 
de embargo en un campo. 

BRANLANT,; ANTE, adj. Lo que ca- 
h2cea, se bambanea, y anda de un lado 4 otro 
por su poca firmeza. De la caheza , y las pier- 
ras, se dice trémulas, | Château Rent 
se Ilama la persona que no estä firme en sus 
pies , que anda titubeando, ya sea por vejez, 
«lermedad 6 delnlidad natural, 

BRANLE, s. 1. Vaiven, bamboleo, me- 
neo, cantoneo. || (fig) Movimiento, im- 
pulso : curso que se da ä una cosa d negocio 
para principiarla, 4 encaminarla. || Agita- 
ion, viveza, y bulla : eu que se méte uno, 
6 mete 4 otros. || Suspension, 6 vacilacion 
del animo , para hacer alguna cosa: y otras 
veces, inclhinacion à hacerla. | Mener Le 
branle : menear 4 los demas, meterlos en 
bulla, guiar la danza. || (joc.) Se dice fäire 
danser à N. un branle de sortie : hacerle 
salir mas que de paso, tres pies 4 la fran- 
cesa. || Zranie: cama suspendida eutre dos 
drholes, postes 6 ganchos. || En los navios se 
liama kamac (hamaca). 

BRANLE, SE, p. p. V. Branler. 

IRANLE-BAS, s. m. (ndut.) Zafarran- 
cho : voz de maudo para desemharazar el 
entrepuéntes, 

BRANLEMENT , s. m. Movimiento, me- 
ueo, temblor deuna cosa que bambonea. 

BRANLER , ». a. Bambonear, menear, 
sacudir una cosa. 

BRANLER, ». x. Moversé, bullirse : me- 
nearse, bamhonearse. || (fig: ) Vacilar, ti- 
tubear, iuclinarse. || Dicese familiarmente, 
ne branlez pas de-là : no se mueva, 6 se 
menee vmd. de ahi. 

BRANLEUR, EUSE, s. El que 6 la que 
bambolea una cosa, 6 se bamholca, 

BRANLOIRE, V. Balangoire. 
*BRANQUE, s. f: Branque : mezcla de 
arcilla y carbon con que se cubren por lo 
interior los hornos de fundir. 

BRAQUE,, s, m. Braco: perrode muestra. 
à (uet.) Loco, atolondrado, es deer , que 
Uene Jos cascos à la gineta. 
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RAQUEMART , 3. m. Chafarote : gé- 
nero de espada ancha y corta, que se usé eu 
otro tiempo. | 

BRAQUÉ,ÉE, p.p. V. Braquer. 

BRAQUEMENT, s. m. Asestadura, apuu- 
te de la artilleria : el acto dé apuntarla. 

BRAQUER, v. a. Asestar , abocar, apun- 
tar-la artilleria à un parage. | Por exten- 
sion es encarar uu auleojo : y eucarillyr un 
coche häcia una parte, 

* BRAQUES, s. jf: pl. Las garras 6 tena- 
zas del cangrejo. 

BRAS, s, "1. Brazo: parte del cuerpu 
humano. {| { fig.) Poder, autoridad, pro- 
teccion, ayuda, ‘] Étre là bras droit de 
quelqu'un : ser eus piesy sus manos, esto 
es, su descanso y alivio, || Brus dessus, bras 
dessous : con abrazo apretada 6 carmeso 
entre dos personas : 0 à lw'azo partido si si- 
ñen, 6 luchan. |_4 tour de bras : con toda su 
fuerza. || 4 plein bras : de un bruzado, 

BRASE, ÉE, P-p: V. Braser. 

BRASER , ». a. Soldar : univ el hierro 
roto. nus 
BRASIENR, s. m. Brasa, d ascun de car- 
bon 6 leña. || Brasero : copa en que se po 
neu las brasas para calentar. || ( fig.) Se di- 
cæ de uno que tiene una luerte calentura , 
son corps ést un brasier : su cuerpo es un 
fuego, un horno. || Otras veces ss torua por 
hoguera, quemadero. 

BRASILLÉ, ÊE, p.p. V. Brasiller. 

. BRASILLER, ». a. Soasar : pasar por hs 
brasas. || Üsase tambien como s. n., y en- 
ténces es chispear, d relampaguzar , como 
las vlas del mar de noche. 

BRASQUE, s. f. Mezcla de arcilla y car - 
bon molido, con que se cnbre el imterior 
de los hornos de funderia. 

BRASSAGE, s. m. Braceage : en las ca 
sas de moneda es el trabajo y labor de la 
moneda. d 

BRASSARD ,s.m. Brasal : pieza de ar- 
madura antigua, que cubria el brazo. {| 
Bragal : especie de guante de cuero , eu que 
se encaja el bra£o para jugar al halon. 

BRASSE, 8. f: Braza: la medida que for- 
ma la extension de los dos brazos abiertos, 

BRASSE, EE, p.p. V. Brasser. 

BRASSÉE, s. f: Brazado : Ja porcion de 
cualquiera cosa que se puede abarcar, y 
llevar con los brazos. | 

BRASSER, ». a. Batir, menear : revol- 
ver alguna cosa liquida à fuerza de brazos. |] 
(ndut.) Bracear. || (is) Urdir, tramar, ar- 
mar : témase en mala parte, || Brasser de la 
bière : hacer , 6 fabricar cerheza. 

BRASSERIE, s. f° Cerbeceria : el sitio 
donde se hace la cerbeza. 

BRASSEUR . 5. m. Cerbecerv : el que la 
ce la cerheza. 

BRASSEUSE , s. f° La mager del cerhes 


vero. 


BRA 
BRASSIAGR, s.m. Brazage : mefllda por 


bus s. 
* BRASSICAIRES , « me pl Orugas, y 
mari de la col. 
* BRASSICOURT, e. m. (man.) Patiahier- 
to:6l per bre tiene las piernas arqueadas, 

BRASSIÈRES, s. f: pl Justillo, almilla, 
6 corpiños de muger. || (fam.) Tenir en 
brassière , 6 être en brassière: meter en cin- 
tura , atarlas manôs 4 algyno, 6 estar con 
las manos atades : esto es, sin libertad de 
obrar , hablar, etc. 

BRASSIN , s«. m. Caldera en que se hace 
la cerheza. 

BRASSOIR , s. m. (mon.) Revolvedor : 
bastoncillo de La ro cocido, d hierro, que 
sirve para revolver el metal en la fundi- 


con. 
BRASSOUR, s. m. Canalita : en las sali- 


nas. 
* DRASURE, s. f: Ligaädura : sitio en don- 
de estan ados trosos de bierro. 
* BRATHITE,, 6SABINITE, s. f: Brati- 
tes : piedra figurada, en la que se ven re- 
tadas las hojas de la sabina. 
* BRAULTS, s. m. p. Suerte de indiana 


rayada. 

BRAVACHE, ». m, Fanfarron, baladron, 
plantista : el que echa bravatas, y guapezas. 

BRAVADE, s. f: Bravata, baladronada, 
valentonada. 

BRAVE , adj. m. jf: y s. Valiente, 
guapo , bravo. || Como substantivo significa 
inaton, guapeton, temeron : asi se dice fai+ 
re le brave : être un faux brave, | Delante 
de homme, femme, % otra palabra equiva- 
lente, se toma por bueno, excelenie, como, 
un brave homme, une brave femme, un 
brave garçon , ete. || Aplicase la palabra 
brave à bien éompuesto en el vestir, que 
tambien decimos andar 6 estar guapo, 6 

alan. 
: BRAVÉ,ÉE , p.p. V. Braver. 
BRA VEMENT, adv.Bravamente, valien- 
tamente, con valor. |} Bravamente, eumpli- 
damente, À satisfaccion, 

BRAVER , ». a. Insultar , ajar, despre- 
ciar. | Echar plantas, fieros, hravatas : bra- 
vear. | (fig-) Se dice bravèr les dangers : 
arrostrar los peligros. 

BRAVERIE, s. f: pee Fantasia, 6 
rumbo en galas 6 vestidos : gala. 

BRAVO, BRAVO (vos dé aplauso), 
; Bueno, bueno! 

BRAVOURE, s. f: Valent{a, ardimiento, 
brio. 

BRAYÉ, ÉE, p. p. V. Brayer. 

BRAYER, ». a. Embrear : dat con brea 
à alguna cosa. , 

BRAYER, s. m. Braguero : suspensorio 
para las quebraduras. || Brayer : portaban- 
dera . el cinturon con su bolsa, en ,que des- 
“ansa él sata de la bandera cuando la Heva 
el aliéres. } Brager : el pæador que asaui- 
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ra el fle) 4 Jos brazos de un peso, 6 roma- 
na. {| (cetrer.) Dicese brayer la rabadilla de 
las aves. || ( 4/bañ. } Se dice brayers el tiro 
con que se suben los ruateriales, 
*BRAYES, V. Torchon 

BRAYETTE, s. f: Bragueta : cierta pare / 
te de los calzones, 

" DRE ANT! e É âjaro pequeñ 
LEANT ,s. "4. Pico : pâjaro 0, 

* BREBJAGE, s. m, Tributo sobre el ga- 

nado lanar. 

* BREBIETTE, s. f Ovejita. 

BREBIS, s. f: Oveja : la hembra del car 
nero. || En sentido mistico y figurado no se 
dice brebis, sino ouaille , la oveja de la 
grey 6 rebaño de la Iglesia, || (pro. ) Se 

ice brebis comptées Le Lei les mange : de 
lo contado come el lobo. || Qui se fait brebis 
Le loup le mange : quien se hace miel , las 
moscas le comen, || Faire un repas de bre- 
bis : comer sin beber. || Brebis galeuse. 
persona que puede comunicar à los otros la 
contagio de los vicios. 

BRÈCHE , s. f: Brecha, portillo , boca; 
boquete, rotura, mella : toda abertura, 
raja, 6 agujero, que se hace con violencia, 
de golpe, 6 fuerza del tiempo, en casa cer- 
rada, 6 s6lida. Aplicanse la primers ÿ se- 
| pus voz mas propiamente à las murallas 

e una fortaleza batida. || Grande brèche : 
boqueron. || (Jig.\ Detrimento, monvwscaho , 
herida : en la fama, en la honra. || Llima- 
te tambien brèche, una especie de märmol. 

BRÈCHE-DENT, s. m. f: Mellado : el 
que ha perdido uno, 6 mas dientes, 

BRECHET , s. m. Paletilla : cierta ternilla 
que hay en la hoca del estémago. 

BREDI-BREDA , adv. Taravilla : pron= 
titud y velocidad en hablar y contar una 


cosa. 
BREDINDIN, s. m. (n&ut.) Prlanca : 
que sirve para levantar fardos de mediano 


peco. La) Candaliza. 
* BREDIR, w. 7. Reunir las correas 6 agu- 
jetas con que se cosen las sopendas de los 


coches, 

BREDOUILLEMENT , s. m. Farfulla : 
el vicio de rozarse , 6 tartalear , 6 sea mastar: 
las palabras en la pronunciacion. 

BREDOUILLER, ».n, Rozarse, tartalear 
en la pronunciacion. Usase como »#. a. en 
estilo familiar, entônces vale mascar 6 
farfullar Jas AA 

BREDOUILLEUR , EUSE, s. Tartajoso, 
farfullador. 

BREF, s. "1. Breve : buleto apostélico, 
letra del Papa. || Añalejo , que en unas par- 
tes se lama directoire, y en otras guide- 
Œne, ordo, en frances., ‘ 

_BREF,ÈVE, adj. Breve : corto en dure- 
cion. En cuanto al uso del femenino , sol 
se aplica À silabas, 6 notas : sy Îlabe brève, 
note brève, 

REF, adv. Ereye, brevemente , en bre- 


BRE 


ves, 6 pucas palabras. {| Dicese familiarmen- 
te parler bref, esto es , hablar de hilvan, 6 
é borbotones. 

BREGIN, s. #7. (pesca.\ Garapita : espe- 

cie de red con mallas estrechas para pescar 
_peces menudos. 

BREGNMA , V. Sinciput 

BREHAIGNE, adj. f: Machorra : la ye- 
gua estéril, y por extension Ja hembra de 
cualquier animal, que no concibe. || Dicese 
tambien en estilo familiar de la inuger in- 
fecunda, 

* BREHIS ,s. f: Brehis : animal de Mada - 
sASCAT « 

BRELAN, d'BERLAND, «. "1. Berlan- 
ga : cierto juego de naipes. || Tambien se 
dice del garito , 6 lugar püblico de juego; y 
por desprecio’ de las casas donde se juega de 
continuo. 

BRELANDER, ». n. Garitear : frecuen- 
tar los garitos. [| Dicese tambieu del exceso, 
o continuacion en jugar. 

BRELANDIER, 
bur : el que est siempre en casas de juego ; 
el jugador de profesion. || Por injuria se dice 
de la persona que juega de countinuo à los 
naipes,. 

* BRELANDINIER, V. Étaleur, étala- 
giste. 

* BRELÉE , s. f! Forrage que se da en in- 
viern0 À los éarneros. 

ppm s. f: Especie de almadia, 6 
balsa. 

BRELOQUE, s. f: Bagatela ,miiñaque : 
curiosidad : de poco valor. || Dicese 1/ vend 
bien cher ses breloques, esto es, alaba sus 
agujetas. || Breloques : joyitas de poco va- 
lur que se atan à las cadenas 6 cintas de los 
reloges de faltriquera. || Breloque : toque 
del tambor pasa avisar 4 los soldados que va- 
yan à la distribucion del pan, Ge la carne, 


elc. 
| BRELUCHE,  s. f: Drogucte de hilo y 
ana. 
*BRÊME , s. jf! (geog.) Brema : ciudad 
ansedtica, en EE. la Baja-Sajonia. 
BRÈMEÉ,s. f Brema, sargo : pez de agua 
dulce algo parecido 4 la carpa. || Dorada : 
ét D mar, 
BRENEUX , EUSE, adj. ( vulg. ) Zor- 
ruscado , ciscado , cagado. 
L BRENNE, s. f: Tegido que se fabrica en 
Æon. 
* BRÉSIL, (geog.) Brasil : pais de la A mé- 
rica meridicnal. 
BRESIL, s. me, li asil : cierta madera de 
hs Indias. 
BRESILLÉ, ÉE , p. p. V. Bresiller. 
BRESILLER, ». a. Teñir con palo bra- 
sil. | Hacer trizas, añicos, 6 rajas una cosa, 
BRESILLET , s. m. Brasilete : madeïra 
dehrasti, 
* BRESSAN, (geog:)Breseno, 6 Dresciano : 
t&rritorio de Lialis. 
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RE , #. Garitero, ta-|d 


DRE 

* BRESSE , 6 BRESCS, geog.) Bresou : 
ciudad de Italia. 

*BRESSE , s. f: (geog.) Bresa : provin- 
cia de Francia. 

* BRESSIN , s. me. { ndut.) Driza : 
que sirve para izar una vela. 

* BRESTE, s. f: Chucheria : casa con re 
clamo y liga. 

BRETAGNE, { geog.) Bretaüa : provin- 
cia de Francia, 

* BRETAGNE (GRANDE), ( geog.) Gran 
Bretaña : la Inglaterrs, compuesta de los 
tres reinos. 

BRETAGNES , s.f: pl. Bretañas : lien- 
z0s de Bretaña. 

BRETAILLER , #. n. Frecuentar jas ca- 
sas, 6 juegos de esgrima. || Andar, reñir, à 
estocadas: tirar de la espada. 

BRETAILLEUR , s. m. Espadachin , es- 

rimidor. 

BRETAUDER , #. a. Cortar las orejas à 
un caballo. || Trasquilar : esquilar sin iyual- 


ad. 

BRETELLE, «. f: Correon para sostener 
6 Ilevar algun peso, como silla de manos, 
camilla, etc. {| Bretelles : tirantes para sos- 
tener los calzones. || Correas , 6 bandas, en 
la pasamaneria. 

RETESSÉ, ÉE, adj. (blas.) Bretesado : 
almenado alto y bajo, y alternativamente. 

* BRETESSES, 6 BRETÈCHES, s. f: pl. 
{ blas.) Bretesas: hileras de almesas suhre 
una faja, 6 à los lados del e-cudo. 

* LRETON, s. "0. Concha blanca y 1les- 
igual que se ermplea en las obras adornaias 
con conchas, 

BRETON ,ONNE, s. y adj, Breton: el 
natural de Bretaüa , y lo que pertenece à es- 
ta provincia. 

BRETTE, s. m. (voz. joc.) Espadon, es- 
toque. Dicese solô en sentido jocoso de un 
rompe esquinas , 6 jaque que rua las calles. 

BRETTELÉ, ÉE, p. p.V.Bretteler. 

BRETTELER, ». a. Escodar : labrar 
las piedras , 6 raspar las paredes con la es- 
coda, à atros instrumento con dieutcs, 

BRETTEUR , s. "m1. Quimerista , maton, 
rompe esquinas, perdona vidas. 

* BRETTURE, #. f: La carrera de dien- 
tes que tienen en sus éxtremos varios iustru- 
mentos de oficios y artes : dientes. 

BREUIL , s.m. ( ndut.) Briol : una de las 
cuerdas que sirvèh para Cargar, 6 recoger las 
velas de un navio.{| Monte bajo. 

BRÉUILLER, v. n. Cargar 6 fecoger las 
vélas, 

* BREUILLES, s. f: Tripas de pescado. , 

BREUVAGE, s. 7. Behida : cualquiera 
liquido que se bebe. || Llémase pocion , bre- 
Lage, y pôcima, cuatfdo es medicinal. 
Breuvage amoureux , 6 philtre 3 es el bebe- 
dizo. : 

* BRÈVE , s. f Breve: silaba cuya pro- 
uunciacion ha de ser pronta. ÿ Lreve : né 


cabo 


BI 


musical que vale dos compeses, Di- 
ces ns Les longues et les APE De 
pe puntos una cosa, estag eu los âpices de 
elia. de 

BREVET, «. m. Ofclo expedido por un 
écretario de estado, que contiene alguna 
gracia 6 merced real, || Titulo 6 despacho 
para alguu empleo, 6 comision. || Brevet 
d'apprentissage : escritura 6 contrata de 
apreudizage. || Brevet d'invention : privile- 
io de invencion , concedido al autor de un 
descubrimieuto , para asegurarle la propie- 
dad exclusiva por cierto nümero de años, 

BREVETAIRE, s, #. El agraciade por 
concesiou real con algun beneficio, 6 pre- 
benda, 

BREVETÉ, ÉE, p. p. V. Breveter. 

BREVETER , ». a Agraciar , 0 hacer 
merced el rey ä una persoua con algun Ui- 
tulo ,6 despacho, para puestos, empleos, 
etc. || Conceder un privilegio de inveuciou. 
* BREVEUX.,, s. m. Garfo de bierro para 
pescar los cangrejos, centolas y otros ia- 
riscos entre las rocas. 

BRÉVIAIRE, 6. m. Breviario : libro que 
contiene el rezo eclesiastico de todo el ao. 

BRIBE , s. j: Mendrugo de pau, à 2o- 
quete, que queda de la mesa. || Fscamocha : 
ns sobras de otra cualquiera comida. 
*BRICE , s. f' Gabazo, cibera : desecho 
ile la caña de azücar. 

* BRICK, s. #. Dergantin : 
barco. 

BRICOLE, s. f: Rebote que da la pelota 
rechazada de una yared. || Rechazo, resai- 
to, que enel juegode trucos da la bola des 
pedida de ura lablilla para herir eu la con- 
traria y Iinase treja el modo de jugar por 
tabla y no por derecho. || Tambien se lja- 
a bricole el curreon de los silleterus para 
llevar la silla de inauos. || Bricoles , en plu- 
ral , lo misno que telas, 6 filopos: para co- 
ger gamus, ciervos, etc. || (Jig.) Chasco, 
petardo : enzano, af rs de quieu se ha- 
cia confianza : y usi donner une bricole à 
quelqu'un , corresponde à darle palo, per- 
r0, 0 à jugarle una perrada. {| (fig. fam.) 
Dicese par bricole , por tablilla, por recove- 
co : aphicase à lo que se huce 6 dice por in- 
directa, bajo mano, debajo de cuerda. 

BIRICOLER , ». 7. Jugar por tablilla, 6 
por recuveco : en el villar, 6 en la pelota. || 
(Jig.) Audar por rodeos, buscar caminos 
excusados, valerse desegunda mano, 6 de 
indirectas. 

* BRICULIER, s. m, Caballo 6 mula que 
se poue al “oche al lado de las varas. 

* BRiICOTEAUX , & m. pl Antepecho : 
tegedor. 

BRIDE, s. f: Brida : de cualquier caha- 
Ileria de montar, [| Tômase por el freno, la 
“ienda : comv cuando se dice à bride abut- 
tue , à toute bride : 4 rivnda suelta, à toda 


especie de 
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Por extension se dice de todo lo que sirve 
para asezurar ,0 atar una cosa con otra, Co- 
mo bride d’un bouton, d'une chemise, ele. 
1 (/ig.) Rienda , freno : cuanto sujeta | d 
enfrena las acciones, las palabras, las pa- 
siones , los hombres inquietos y teinibles. 

BRIDÉ , ÉE, p.p. V. Brider. 

BRIDER , ». a, Embridar : porer la brida Ÿ 
À las caballerias. || (24us.) Abarbetar.{\{/ig.) 
Enfreuar, 6 poner freno : por cuutener, 
sujetar, etc. || (fig. fam.) Dicese oison bri- 
de, al hombre ignorante, é inexperto eu 
las cosas del mundo, como quien ice, Lo- 
zal, zote. 

* BRIDOIR, s. m. Apretador: pedacito, 
de lienzo con dos cordoucillos atados ai tu- 
cado «le noche de las muyeres, 

BRIDON, s. #1. Bridon : cañoncito del- 
gado, quebrado, ycon juego en medio, sin 
camas hi barbada, que se pone junto cun la 
brida para refrenar la boca del caballo. 

* BRIDURE, s. f: ( nüut.) Barbeta. 

*BRIL,s. jf: (geogr. ) Bria ; provincia de 
Francia, 

* BRIE, s. f: Bregon de panadero. 

BRIEF, s. 2. ( comerc.) Patenute, 6 per- 
miso , que los capitaues de navius iner- 
cantes deljan touar de las aduanas de Lre- 
lana, 

BRIEF, ÊVE, cdj.{ for. )Perentorio, 
breve , pronto : en el lenguage comun y ia- 
infliar se dice bref y uo brief. f Faire vua- 
ne etbriève justice : hacer buena y mmuu- 
ta justicia : & trois bricfs jours : en tres dias 
perentorios. 

* BRIENNE, s. f° (geog.)Brena 1 vilia de 
la pores de la Champaua. 

* BRIER , ». a. Amasar el pan conel hre- 


on. 
: BRIÈVEMENT, ad, Breveme ite : con 
brevedad. 

BRIÈVETÉ, s. f: Brevedad : la corta 
duracion du una cosa. 
* BRIFAUT , s. 4. Perro : entre cazado- 


res. 

BRIFE,s. f (pop.) Zoquete de pan. 
BRIFÉ, FT p« pe V. Brifer. 
BRIFER, v. a. (vulg.) Zampar ,engullir * 


comer con ansia y voracidad. 


BRIFEUR, EUSE , subss, Tragaldabas, 
ECTS , Zampal6ilos. 

RIGADE, s. f: Brigada : parte de una 
compañia de soldados , que se divide en bri- ! 
gadas , 6 sean escuadras, al mando de un 
cabo , 6 sargento: || Brigada : tambien es una 
division de un egército, compuesta de aïgu- 
nos batallones , 6 escuadrones , à las 6rde- 
nes de un oficial principat Ilamado briga- 


er. 

BRIGADIER, s. m. Brigælier : oficial 
de graduacion, que manda una brigada ew 
el exército, 

BRIGAND, s. m. Salteador de ©. ms, 


vicuda - tourrie bride : vulrer bas riendas. { ! bandido ,ladron publico. 


BR] 
BRIGANDAGE, s. n. Balteamiento, la- 


trocinio. |} Dicese por extension de toca 
püblica vejarion en la cobranza de tributos, 
BRIGANDEAU, s. m”. Ladrouzuelu. 
BRIGANDER ,». n. Sallear, robar en 
los caminos. 

* BRIGANDIN, s. m1. Lo mismo que bri- 
gandine. 

* BRIGANDINE, s. f: Cota de malla, de 
que usaban algunas tropas francesas, eu 
tiempo de Cärlos VIT. | | 

BRIGANTIN , 6. mn. Bergantin : cierta 
embarcacion de guerra, y de comercio. 

BRIGANTINE , s. f. (ndut.) Cangreja, 
mesana, 

* BRIGITE, s. f:(n. p. ) Brigida. 
*BRIGITIN,INE, s. Religioso de sar:ta 
” Brigida. 

BRIGNOLE, s. f: Especie de ciruela, 
que en Provenza se seca, y se hace ciruela 


sa, 
ÉDRIGUE, s. f: Anhelo, indusrria, dili- 
gencia, manejo : cou que se sulicitan em- 
plecs, favor, proteccion, etc. || Mas comun- 
mente se toma por cabala, faccion, pau- 
dilla. 

BRIGUÉ , ÉE, p.p. V. Briguer. 

BRIGUER, sa. Sulicitar, pretender, bus- 
car con enpeño, yaun con manejos: el lo- 

ro de alguna cosa que se ambiciona. 

BRIGÜUEUR, s. #1. Pretendiente ansio- 
s0, 6 ambicioso de ermpleos, honures, fa- 
vor, elc. 

BRILLAMMENT, ads. Brillautemente, 
con Jucimiento. 

BRILLANT, ANTE, adj. Briilante, lu- 
cido , lustroso : cosa sobresaliente , distin- 

uida. 

BRILLANT,s. m.Brillantez, lucimiento, 
lustre, | Brillante : dicese del dianante abri- 
Jiantado. } (fig) Se toma en plural, ha- 
blando del estilo, piropos, oropeles, como 


discours pleins aux brillans. 
DRILLANT > ÊÉE, p.p. Y. Brillan- 
ter. 


BRILLANTER, ». a. Abrillantar : dia- 
mantes. | (Jig.) Avivar, realzar, hermo- 


sear. 

BRILLER, »#. »#. Brillar, rélucir, res- 
mers | (fig) Lucir, distinguirse, so— 
3 


resalir : una persona en talento, prendas,. 


etc, 
* BRILLOTER, ». n. Darse un poco de 
lustre. 

BRIMPALE, s. f: (ndut.) Guimbalete : 
el émbolo de la bomba. 

BRIMBALE , ÉE, p. p. V. Brimbaler. 

BRIMBALER, sw. a. ( vulg.) Bandear, 
bamboleir, zarandeas : hbablando de catmpa- 
uas, es campanear. 

BRIMBORION , s, m. (fam.) Baratijas, 
chismes , trastos : dicese por desprecio de las 
cosas de poco valor que hay en un cwrto, 
arca , 1€, 
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BRIN, #8. m.Tallo, brizna , véstago, phn- 


ra rama, 6 vara derecha de un éârhol. K 
lata : hablando de ciertrs nlantas, comu 
se , Orégano,"yerba bhuena. || Hebra : 
iahlando de azafran, espliego, lino , etc. : 
ÿ tamlien de cualquiera cosa en forina de 
ïilo, 6 pelo. | Bwin en racine : planton. || 
Maitre brin : guia de la vid. || ( am.) Se 
toma brin por are , Miaja , pizca , chispa, 
en frases negativas, como 1 n’a brin de 
pain, brin de viande, brin de chemise , etc. 
| (Jam. fig.) Se dice de un mozo, 6 moza, 
alto y bien formado : c’est un beau brin 
d'homme : es un mozo como un pino , como 
un trinquete : un beau brin L Jille, de 
femme : un buen trozo de moza, de muger. 
| Brin à brin, adv. Pelo por pelo, hebra 
por hebra : uno por uno, poco 4 poco, à 
migajas, 4 pellizcos. 

*BRIN-BLANC, s. m, Colibri blanco de 
la Guyona. || Brin-bleu : cobibri aznl de Me- 


gico. 

BRIN D'ESTOC, s.m. Palo largo lerrado 
por los dus cahos, 

BRINDE, s. f: (ant.) Biindis : el trago que 
se bebe À la salud de alguno, 

BRINDELLES , s. j: j/£. Seroja : hojas se- 


cas. 

BRINDILLE , s. f: Vardasca : rama del- 
gada. || Chabasca : las ramitas delgadas y pe- 
queñas. \ 

BRINGUE, s. f: Jaco, rocinete : ca- 
ballo pequeno, y de no muy buena es- 
tampa. 

BRIOCHE, s. f: PBollo : hecho con ha: i- 
na, hueyos y manteca, 4 modo de pane- 
cillo. 

BRIOINE, V. Couleuvrée. 

BRION , s. m. Musgo : que se cria en las 
cortezas de los drboles, especialinente de las 
encinas. || (rdut.) Roda. Le 
* BRIONE, s. f: Nueza negra : vina negra : 
tuca : congoria , d congorea. 

* BRIONS, s. m. pl. (ndut.) Pié de roda, 
# BRIOTTE,, s..f: Anémone veillosa, cierta 
or. 

BRIQUE , s. f Ladrillo, y baldesa. 

BRIQUET , s. 71. Eslabon : con que se 
saca lumbre del pedernal. || Boîte à briques, 
dicese de los avios de encender, de la To 
de las lumbres, 6 de eucender. || Sable de los 
soldados de infanteria. 

BRIQUETAGE, s. m. Rimero de ladri- 
Ilos. }| Agramilado : la pintura 6 revocu que 
se pone en los edificios imitando el ladrillo, 

BRIQUETÉ, ÉE, p. p. Y. Briqueter. || 
adj. Solo se dice de la oriua encendida , que 
tira 4 color de ladrillo, : 

BRIQUETER , w. a. Agramilar : pintar, 
6 revocar , una pared in.itando el Jadrillo. 

BRIQUETERIE, s. f: Ladrillar : el pa- 
rage donde se fabrica ladrillo, y teja, que 
tamhien se dice tejar, | 

BRIHQUETIER , s. m Lagrillero:el que 


BRI 


hace 6 vende ladrillo, 6 tya, que tamnbien se 
liama tejero. a 

BRIS, s. m. Fractura, rompimiento, que- 
brantamiento : dicese solo hablando de 
puertas, sellos, candados, cérceles 6 prisio- 
nes. || T'ambien se Ilaman bris los tro70s, 6 
fragmentos del casco de una nave que ha fra- 
casado. | 

* BRISABLE, adj, m. f: Que se puede 
quebrar 6 quebrantar. 

BRISANS , s. m. pl Rompiente : cual- 
quier hajo, escollo, placer , 6 costa, donde 
rompe y se levanta la mar. || Cachones : tas 
olas que rompen en la playa. 

* BRISCAMBILLE, 5. f. Juego de naipes 
que se juega entre dos personas. 

BRISE, s. f: (ndut.) Brisa : viento fresco, 

periddico : ventolina. 

BRISÉ, ÉE, p. p. V. Briser. || adj. Di- 
cese de’lus obras de muelles, hojas, 6 piezas 
diferentes, que se pliegan, 6 doblan, como 
puertas, ventanas, que Ilaman de librillo, 
yuitasoles , reglas, medidas, etc. 

BRISE-COU, s. m. Desnucadero , esca- 
lera para desnucarse : dicese de la muy pina 
para bajarla. | Reventadero : dicese de la 
inisma para subirla, 

BRISÉES, s. f: p£. Dicese de la ringlera, 
à hilera de ramos de rboles que suelta el ca- 
gador cuando acosa al ciervo, para que le si- 
gun los demas cazadores. || ( fig.) Suivre les 

risées de quelqu'un : seyuir los pasos 6 las 
pisadas ä alguno. || Reprendre des brisées : 
volvef à empezar una cosa ya dejada. 

BRISE-GLACE , s. m. Estacada delante 
de los tajamares de los puentes , para que en 
tiempo de yelos no rompan los pilares lus 
témpanos de yele que acarrea el rio. 

BRISEMENT , s. m. Rompimiento, 6 
fracaso de las olas, que baten un peñasco , 6 
roca. || (fig) Brisement de cœur : que- 
Branto. : 

* BRISE-MOTTE, s. =. Cilindro gruesu 
para romper los terrones. 

* BRISE-PIERRE , s. "1. Tenaza de que 
usan los cirujanos para romper la piedra en 
la vegiga, 

BRISER , ». a. Destrozar : hacer pedazos, 
6 astillas. | Briser le chanvre : espadillar el 
cänamo. || Briser une jambe : perniquehrar. 
1 (ig.) Quebrantar : la prision , la suberbia, 
etc. 

BRISER , ». n. Estrellarse , fracasar : em- 
batar : un navio contra una costa, nas ro- 
cas , ete. : tambien se dice de las mismas olas 
del mar, cuando rompen y baten con vio- 
lencia. || { fig. fam.) Brisons là-dessus : 
doblemos la hoja, no se able mas de ello, 
dujemos 0 cortemos esto. 

BRISER (SE), ». r. Romperse, que- 
brarse. 

BRISE-RAISON, s. #7. Rompe 6 corta 
couversaciones.: ch que interrumpe una con- 
sersacion sin venir al caso lo que die. 
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BRISE-SCELLÉ , s. m, Ladrcn dé coss 
embargada. 

BRISE-VENT , 5, m. Alvitana : cerca 
que hacen los jardimeros contra la fuerza del 
viento, ra el resguardo de las plantas. 

BRISEUR , s. m. Destrozador , quebranta- 
dor : solo se dice de los hereges destructores 
de las imâgenes , Con el nombre de briseurs 
d'images à wonoclastes. | 

BRISIS , s. m. (arquit.) El ângulo que 
forma en los tejados la cumbre 6 caballete 
quebrado. 

BRISOIR, s. m. Espadilla : instrumento 
para espadar, 6 quebrantar, el cäñamo, el 
lino , la paja larga. 

BRISQUE , s. f: Brisca : juego de nar- 

es. 

* BRISSUS, s.m. Esquino de figura ovala- 
da, istriado , dentado, y puntiagudo en su 
cima. 

BRISURE, s. f° (blas.) Brisadas : aña- 
didura de nuevos blasoues, con que divisa 
alguno y diferencia las propias armas. 

RITANNIQUE, adj. m. f: Britänico : 
de Britania 6 Inglaterra. 

BRIZE, s. jf: Planta graminea. V. Æmou- 
rette. 

BROC, s. m. Colodra : vasija grande en 
que se etha el vino que se ha de veñder por 
menor en las tabernas. || En algunas partes 
de Francia es cierta medida de vino, que 
corresponde 4 nuestra cuartilla. | Antes se 
tomaba per broche, que es el asador : pero 
solo ha quedado la frase proverbial, de broc- 
en-bouche, como quien dice, à quesna dien- 
te, del asador 4 la boca, esto es, comer el 
asado en su punto. || De bric et de broc : 
acä y alla, de un modo 6 de otro. 

* BROCANTE, s. f: { suz nueva y fam.) 
Camhalache, chalaneria. 

BROCANTER, », n. Camlhalachar, cha- 
lauvar, en alhajas, muebles, y curiosida- 
dss. 

BROCANTEUR , s. 1. Chalau , 6 carmuha- 
lachero, de alhaÿas, imuebles, y curiosidades, 
para ganar : Îlämase en casiellano familiar 
zacarratin. 

BROCARD , s. me, (fam.) Pulla, vareta : 
expresiou picante con que se zahiere à al- 
r(1NO, 

BROCARDÉ, ÉE , p. p. V. Brocarder. 

BROCARDER , v. a. Echar pullas, vare- 
las; zaherir, picar , con hurla, 6 matraca. 

BROCARDEUR, EUSE, 5. Pullista, 
burlon, chuzon. 

BROCART, 6 ÉROCARD, s. m. Brocado: 
eo tcla de seda tegida con oro, 6 con 

ali, 

BEROCATELLE, s. j. Brocatel : cierta tela 
de alsodon y seda, imitando al brocado. f 
Especie de marimol jaspcado de amariilo 
morade, 6 rojizo, 

* BROCEUS, s, m1. Especie de mari-co. 

BROCHANT , adj. { blas.\ Dicese de las 
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piezas que atraviesau de una parte 4 otra del 
escudo, cubrieudo parte de las utras ; y la 
tal pieza se llema, brochant sur Le tout. || 
( fig. ) Se dice de uua persona que sobresale, 
7 éclipsa à todas las demus, en una tertulia, 
6 concurrencia, por su mirar, su semblante 
üotros accidentes. 

BROCHE,, s. f: Asador. || Espita, 6 ca- 
nilla : que se poue en una cuba, 6 tonel. || 
Aguja : de hacer media, || Llämanse broches, 
(navajas) los colmillos del jabali. { Brocas : 
para espolinar las telas. 

BROCHÉ , ÉE, p. p.V. Brocher. || Dicese 
toile brochée, 4 la tela espolinada , 6 espo- 
lin. || Livre broché : libro à la rüstica. 


BROCHÉE, s. f: Aquella cantidad de |d 


carne que puede caber en el asador. 

ER , v. a. Bordar de recamado 
una tela : con oro, plata, 6 seda. [| Poner un 
libro 4 la VE treteger , 6 sobreteger 
on aguja, || (fig) Harbar : hacer las cosas 
sbepdisdaments. y de prisa. ||(id) Zurcir, 
hilvanar : un discurso, una memoria, 

k sbunsle s. m. Sollo : pescado de agua 
u 

* BROCHETER , ». a. Espetar en el asador 

lo que se ha de asar; y tambien es lardear 

con la aguja. 

* BROCHETER,, ». a. (ndut.) Nledir 6 

palmear los miembros de una nave, 

BROCHETON, s. m. Sollito : silo pe- 
queño. 

BROCHETTE, s. f: Aguja de lardear. || 
Brocheta : el cilindro en que los fundidores 
de campanas tienen señnalados los gruesos. || 
(imp.) Cheveta. || Ébver à La brochette : 
criar un pajarito 4 la mano. || (/äg.) Criar 4 
uu niño cou mucho esmero, 

BROCHEUA, EUSE, s. Encuadernador 
à la rustica. 

BROCHOIR, s. m. Martillo de herrador, 
con que hierra las cahalgaduras. 

BROCHURB, s.,f: Libro encuadernado à 
la rüstica. || Por extension se dice une bro- 
chure de todo libreja, folleto , papelejo, d 
cuaderno impreso, que por su corto volü- 
men se vende sin encuadgrnar. || La aceion 
de encuadernar ä la rüstica. 

. BROCOLI, s. 2. Brdculi : cierta horta- 


184. 
* BROCOTTE,,s. f: Parte cas-osa y butirosa 
del suero. 
BRODÉ, ÉE, p. p. V. Broder. 
BROLEQUIN , s.m. Borcegui : cierto 


clzado antiguo. || Llämase asi el coturno, 6 | ba 


» ue usan los actores en la tragedia. 
{| Dicese Érodequiss (calcetas) un género de 
tormento que se da à los reos. 

BRODER , v. a. Bordar, recamar. || (/ig. 
fam ) Broder un conte , une nouvelle : ves- 
tir un cuento, una noticia, echarle ribetes 
glosändole , y añadiéndole algo. || Bro.ler en 
relief : bordar de realces | Métier à broder 
Lasudor. | 
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BRODERIE, «. f: Bordadura, bordado. 
Il Re.) Hablando de un escrito , como cuen- 
Lo istoria , etc., es bordado, adorno, ri- 
e 
BRODEUR , EUSE, s. Bordador , ra. {] 
Autant pour le brodeur : cuéntaselo à tu tia : 
esto es, no creo lo que me dices. 
* BRODOIR , s. m. Carrete : en que los. 
bordadores de sombreros tienen la seda. 
BROIE, 6 MAQUE, s. f: Agramadera : 
para agramar el cinamo, 
BROLEMENT, 6 BROÎMENT , s. m. 
Molienda : la accion de moler los colors. 
* BROMOGRAPHIE , s. f* { medic.) Bro- 
mografla : descripcion de los alimentos s6li- 


os. 
BROMOS, s.m. Planta : especie de gra- 
ma. 
BRONCHADE, s. f: Tropezon , tropieza, 
traspié. 
* BRONCHEMENT, s. m1. Tropiezo. [| Tro- 


pezon. 

BRONCHER , ». 7. Tropezar, dar nn tras- 
pié, trompicar. || ( Jig. ) Tener nn deslis, un 
descuido, caer en una falta, 6 yerro li- 


ero. 
, BRONCHES, s. f: pl. (anat.) Bronquios : 
llämanse asi los vasos del pulmon que reci- 
ben la sangre 
BRONCHIAL, ALE, adj. (anat.) Bron- 
uial lo aber parus 4 los vasos del pulmon 
flamados bronches (bronquios). 
* BRONCHOTOMIE, s. f: Broncotomia - 
abertura de la traquiarteria. 
BRONCOCÈLE, V. Goître. 
* BRONTIAS, s. "17. Broncia : se ha dado 
esta nombre ä dos especies de piedras, âm- 
bas de figura esférica, poco mas 6 ménos ; 
la una es la equinita, G erizo marino petri- 
ficado ; y la Otra es mineral de hierro con 


azufre, 

BRONZE, s. 1. Bronce. || Dicese un bron- 
14, un beau bronze, por una figura, 6 una 
estatua de bronce, hablando de antigüeda- 
des : y en términos de medallas, se dice Le 
grana , le moyen, & petit bronze : por las 
grandes las medianas, las pequeñas medallas 
de bronce. || (Jig.) Un cœur de bronze : un 
corazon de hierro. 

BRONZÉ, ÉE, p. p. V. Bronzer.\| Sou- 
liers bronzds : zapatos tapetados. 

BRONZER, ». a, Broncear vonar : 
dar de color de bronce. || Teñir de negro , 
hablando de gamuza, badanas, 6 cordo- 


n. 
BROQUART , s. m. Cervato de un año. 
* BROQUE,, s. f: Brôcoles : chupon de una 
plauta. 
Race pis ds" d Tachuela : elavito de 
icrro. 
BROSSAILLES, V. Broussailles. 
BROSSE, s. f: Cepillo : para limpiar ro- 
pa. || Brocha : de que usan los pintores, | 
Bruza : pars limjriar los cahallos. || Rrisa : 


_—— 
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de los impresores ,para limpiar Ja tinta de los oué ha , por estai torcido, desavenilo , 


moldes. | 
BROSSÉ , ÉE,, p. p. V. Brosser. 
BROSSER, ». a. Acepillar, limpiar : la 
ropa con el cepillo. {| (cp. ) Bruzar la for- 
ma : limpiarla. 
BROSSER , ».n. Atravesar por la maleza, 
6 espesura de un monte, 6 bosque , sea 4 pié, 
sea a caballo. 
BROSSIER , s.m. El artifice que hace ce- 
illos, y escobillas para limpiar., 
: BROSSIÈRE > 8 JS: Grama digital : 
erba, 
* BROSSURE,, s. f: El color éon que tiñen 
los curtidores las pieles, que regularmente 
lo hacen con una hruza, 
BROU DE NOIX, V. Brout, 
* BROUAILLES, s. f: pl. Las tripas de 
aves, peces , etc, que se limpian para gui- 


sar. 
) BROUÉE » 8. f: Niebla.V. Bruine, brouil- 
ard. 

BROUET , s. m. Pisto de leche y aZücar..|| 
Tadses Jam.) Se dice : tout s’en est allé en 

rouet d’andoutlles : todo se ha vuelto agua 
de cerrajas. 

BROUETTE, s. f: Carreton : dicese del 
que tiene una sola rueda para conducir agua, 
piedra, ladrillo, etc., y del que tiene dos, 
y lé tira un hombre, 6 una sola cahallerja. 
{| Por desprecio, 4 un mal coche, se llaima 
brouette , esto es, carricoche. 

EROUETTER, ». a. Acarrear, 6 Ilevar 
alguna cosa en carrelon. {| Tirar de un car- 
reton, 6 carricoche. 

BROUETTEUR, s. m,. Carretoners : el 
que tira de un carrelon de dos ruedas, d sen 
carricoche, 

BROUETTIER, s. m1. El que tragina 6 
leva cosas en un carreton. 

BROUHAHA , s. 17. Runrun , mormu- 
io, murmureo , ruido sord5 j confuso, que 
se percihe entre la gente que estä en el tea- 
tro, ü en otro parage de concurrencia , Cuan- 
do aplande 1m pasage. 

BROUIE, IE, p. p. V. Brouir. Ahorna- 
gado.|| Como substantivo, es el tubo por don- 
de el esmaltador sopla para esmaltar. 

BROUILLAMINE, 5.772. ( /am.) Brodio, 
baturrillo, revoltillo : aplicase metaféri- 
camente 4 embolismo , embroilo de un ne- 
gocio. || En la albeiteria se dice de un em- 
Flasto con bol arménico para las caballerias. 

BROUILLARD , s. me. Niebla, y nebli- 
na cuando es grus brouillard. || Borrador, 
libro de apuntes de los mercaderes. 

BROUILLARD, adj, Teleta : papel de es 
traza fina, pardo, 6 azul , con que se cubre 
y enjuga lo recien escrito. || Generalmente 
« toma por {0do papel de estraza , que tain- 
Lien se Hama de añnfea. 

BROUILLE, s..f: Riñna : contienda. 

BROUILLÉ, KE, p. p. V. Brouiller. | 
Diciese metalüiicamennte : étre brouuillé avec 


escompadrado çon alguno. 

BROUILLEMENT , s. m. Enredanriento, 
enredo, enmaranamiento. 

BROUILLER,, v. a. Barajar, enredar : re- 
volver las cosas, || Enredar, descomponer , 
malquistar : una familia , unos amigos, sein- 
brar cizana, discordia. || Mezclar, hacer 
mezcolanza, 6 baturrillo , de dos 6 mas lico- 
res, etc. ; 

BROUILLER (SE), ».r. Emlwolarse, 
turbarse, atarugarse, atascarse bahando. 
ll ( Jig. ) Descomponerse , descompadrar , 
desavenirse, quebrar con alguuno. | Prover- 
bialmente se dice : les cartes sont brouil- 
lées : por la cosa, 6 el asunto se ha encres- 


pado. 

BROUILLERIE , «, f: Disension, des- 
avenencia, querella : entre dos amigos , 6 fa- 
milias. 

BROUILLON, ONNE, adj. y s. Eunre- 
dador , chismoso, cizañero : cuando se ha- 
bla de la persona. || Travieso , revolvedor, 
inquieto : cuando se habla del genio, del es- 
piritu. 

BROUILLON, s.m. Dorrador, borron : 
se dice del primer escrito ôntes de estenderle 
en limpio. 

* BROUINE, V. Bruine. 

BROUIR, ». a. Ahornagar : dicese de la 
accion de la escarcha, helada , 6 niebla , que 
cou los rayos del sol quewa las flores y los 
botones de las plantas. 

* BROUISSER, w. n. Ahochornar : que- 
mar el sol las plantas : agostarlas. 

BROUISSURE , s. f: El daño qne hace 
el snl despues del yelo à los botones de las 
plautas. 

BROUSSAILLES, s. f: pl. Maleza : ter- 
reno cubierto de matas silvestres y espesas. 

BROUSSIN D'ÉRABLE, s.m. Excrecen- 
cia ee viene en el âcer. 

BROUT, s. m. Los renuevos que empieza 
4 arrojar el monte tallar despues de la corta. 
|| La corteza verde de la nuez. 

BROUTANT, ANTE, adj. (mont.) Caza 
de ramoneo ? el ciervo, el gamo, y la rupi 
cabra. 

BROUTÉ, ÉE ,p. p. V. Brouter. 

BROUTER , ». nr. Ramonear : comerse el 
ganado cabrio las hojas y retonos de los #r- 
boles. Tambien es pacer la yerha, 

BROUTILLES, s. f: pl. Ramage seco y 
chamarasca que queda en el monte despues 
de la corta : de que se hacen hacecitos para 
la lumbre, || (fig. fam.) Zarandajas mora- 
Ia, bronza : conjunto de cosillas inûtiles y 
despreciables. | 

* BROWAISME, s. m. Teoria medical de 
Brun. ç 
* BROWNISTE, s. m. El que sigue las opi- 
niones de Brun. 

* BROYE,, s. f Agramadera : instruments 
para agranar el cäñamo, à lino. 
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BROYÉ, ÉE, .p. V. Brorer. 

j BROYENENX ; s. m. Moledura, pulreri- 
sacion : dicese particularmente de los colo- 
res que se pulverizan. 

BROYER , v. a. Moler, pulverizar, 

BROYEUR , s. mr. Moledor de culores. 

BROYON , s.m. Moleta : la que usan los 
impresores para moler la tinta en el tintero: 

la piedra que se usa para moler sobre la 
osa los colores de pintor, algunas drogas de 
botica, etc., 

Fr » &. f: Nuera : lo mismo que belle- 
ile. 

* BRUANT,6 BRUAND ,s.m. Verderon: 
ajare, : 
le BRUC DE PROVENCE, s. m. Aliaga : 
aulaga menor : planta. 

BAUCOLAQUE, s. m. Brucolaco : entre 
los Griegos era el cadäver de un excomulga- 
do. || Alma en pena. 

* BRUKÉE, s. f: Evaporacion de la hume- 
dad de la masa del pan. 

* BRUGES, 5. f: ( geogr. ) Brüjas 
de Fländes. 

BRUGNON, s. m. Abridor liso : fruta. 

BRUINE, s. f: Escarcha : neblina fria, 
6 rocio, que yela y daña à los sembrados. 

BRUINER, v.n. impers. Orballar : caer 
la niebla, 6 rocio. 

* BRUIR, v. a. Suavisar, ablandar un pa- 
ño , 6 tela, por medio del vapor del agua ca- 
liente. 

BRUIRE ,v. n. Zumbhar, gurrir : hacer 
un ruido bronco y confuso. 

BRUISSEMENT , s. ». Zumbido, zurri- 
do : ruido confuso , que se oye de léjos. 

BRUIT, s. m. Ruïdo, estruendo.|| Rumor, 
susurro. {| Por extension es fama, nombre, 
noticia , 6 novedad,. || { fig.) Es pendencia , 
alboroto, que en estilo familiar corresponde 
ä tremolina, trapisonda. || À petit bruit, à 
bas bruit, adv. Secretamente. | 4 grand 
bruit : con ostentacion. 

BRÜLANT , ANTE, adj, Ardiente : lo 
que arde. | Quemante : lo que quema. || A- 
brasador : lo que abrasa. | T'ambien se toma 
como participio pasivo : y enténces es abra- 
sado , enardecido, ardiente , esto es , el que, 
6 lo que se estä abrasando, quemando, ar- 
diendo. 

* BRÛLÉ, ÉE, p. p. V. Brûler. W Dicesc 
substantivamente : £l sent le brûlé : huele à 
chamusquina, || Cerveau brûlé, tête brûlée : 
calavera, botarate, 

* BRÛLÉE »$. f: Concha marina : Ilamada 
asi por sus colores. 

BRÊÔLEMENT 5. m. Qnema >» uemazon. 

BRŸLE POURPOINT (À), adv. À que- 
ma ropa : pero hoy es mas usado & bout por- 
tant. V. Bout. 

* BRÛLE-QUEUE, s. m. Hierro caliente 
og se aplica 4 la cola del caballo despues 

la amputacion, - 


BRÜÛLER, s. a. Quemar : dicese por con- 


: ciudad 
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sumir con la Ilama , # por abrasar , 6 calen- 
tar demasiado. || (farm. ) Pasar un viajante 
por un parage sin detenerse, tirar adelante, 
como brûler une étape, un poste, un gîte. 
l Brûler la cervelle à quelqu'un : hacerle 
saltar los scsos, 6 quitarle la tapa de los sesos. 

BRÛLER , ». n. Arder : estar quemän-- 
dose , 6 abrasindose, [}( fêg.) Consumirse, 
deshacerse : por un deseo, una pasion. 
*BRULERIE, s. /' Fäbrica de aguardien- 
te. || Suplicio de fuego. 

BRÛLEUR, s.m. Quemador. | Se usa esta 
palabra con la otra maison , como quien di- 
ce : quema Casas, Ô inceudiario. || Proverbial- 
mente, äun homibre de mala traza, y des- 
greñado, se le dice que parece un brüleur 
de maisons, equivalente à un facineroso , 6 
un escapado de presidio regularmente.||Ohre- 
ro que fäbrica el aguardiente. 

BRULOT , s. "1. Brulote : nombre que se 
da à una emharcacion ineendiaria. || { /ig.) 


| Se dice de un hombre ardiente , inquieto : 


c'est un brhlot:es una pélvora un hota- 
fuego, || Tambien se Ilama brâlot cualquier 
pedacito de pau, de torta, à otra cosa, 
que se carga de sal y pimieutæ paia dar un 
chasco à alguno. 

BRÛLO IER, s. m1, El que guia un bru- 
ote. 

BRÛÔLURE, 8. f. Quemadura, | ( fa. 
Craindre la tn. rs dé la me EE 
*BRUMAIRE, s. m. Brumario : sgundc 
mes del calendario repubiicano frances. 

* BRUMAL,, ALE, adj. Brumal, 6 inver- 
nal : lo perteneciente al invierno. 

BRUME, s. J° (näut.) Broma, 6 bruma , 
cerrazon : nichla que se levanta en el inar. || 
Brume épaisse : brumazon. 

BHUMEUX , EUSE, adj. Brumoso, ne- 
buloso : se dice del tiempo, de los dias en 
que hay bruma 6 niebla. 

BRUN, UNE, adj. Moreno : aplicase easi 
siempre al color de la tez, del pelo, y à 
los ojos de una persona : asi se dice prlius- 
gra, ojinegra, ä la muger que tiene alguna 
de estas dus calidades, || À veces se to nn 
como substantivo : un beau brun, une belte 
brune , como quien dice, es un moreno , u 
una morena agraciada : une brune claire. 
una trigueña, || Bai-brun : bayo ohscuro : 
dicese de los caballos, || Dicese en estilo vul- 
gar, faire brun, por anochecer. 

BRUNÂTRE, adj. m. f: Lo que tira 4 mo- 
reno. 

BRUNE, s. f: Üsase en esta [rase fami- 
liar : sur La brune : à boca de uoche, 6 en- 
tre dos luces. 

BRUNELLE , s. f: Bruneha, 6 prunella : 
planta vulneraria. 

BRUNET, ETTE, adj. y s. Morenito : 
moreno claro, 6 bajo: trigueño. || Brunettes : 
jâcaras, canciones tiernas, agiorosas. 

BRUNI, s. nm. Bruñimiento : lu accion y 
efecto de brunir. 


BaU 


BRUNI, IE, Hs V. Brun. 

BRUNIR , ». a. Poner , 6 volver morena , 
6 parda una cosa. || Tambien es bruüir , pu- 
lir los metales. 

BRUNIR, ». n. Ponerse, 6 volverse algo 


negro, negrear : ponerse moreno, || Tam- 


bien se usa com ». r1 Se brunir. 

* BRUNIS, V. Brunissoir. 
BRUNISSAGE, s 1. Bruñido, pulimento. 
BRUNISSEUR, s.m. Brunidor : el que 

bruñe 6 pule metales. 

BRUNISSOIR , s. m. Bruñidor : el ins- 
Yumento con que se brute. 

BRUNISSURE, s. f: Lustre : en las telas 
de seda. || Pulimento : en las cuernas de 

amos y ciervos. 

* BRUNON, s. m. (mp) Bruno. 

*“ BRUSC, 6 BRUSQUE, s. m. Brusco : ma- 

ta que se parece mucho al arrayan. 

BRUSQUE, adj.m. jf: Bronco, bravio: 
en el genio. || Atropel 
en Sr | Aspero, seco , sacudido : en 
el hablar. 

BRUSQUÉ, ÉE, p. p. V. Brusquer. 

* BRUSQUEMBILLE, s. f: Juego de nai- 

pes, no conocido en España. 

BRUSQUEMENT , adv. Precipitadamen- 
te, atropelladamente, |} Con celeridad , de 
sopeton, de golpe. 

BRUSQUER, v. a. Zaherir , insultar ,.pi- 
car : à alguno con palabras, d con respues- 
tas duras. || Hacer las cosas de trompon 
atropellarlas, terminarlas prontamente. Hs 
Dicese brusquer une place, por tomarla por 
asalto , Ilevarsela de un golpe de mano. 

BRUSQUERIE, s. f: Sequedad , sacudi- 
da , claridad : dicese de las palabras duras, 6 
acciones descorteses con que se maltrata à 
alguno. || Brusquerie, en general, es pron- 
titud, viveza de genio : y témase en mala parte. 

BRUT , V. Ort. 

BRUT, UTE, adj. Bruto, tosco, basto ; 
lo que esté sin limar, sin pulir. 

BRUTAL, ALE , adj. Brutal, abrutado, 
bestial : dicese de las personas, y de sus 
obras y apetitos. 

BRUTALEMENT, adv, Brutalmente, 

BRUTALISÉ, ÉE, p. p. V. Brutalisen 

BRUTALISER, »w. a. (fam.) Sopetear : 
poner como un trapo 4 alguno : tratarle con 
aspereza on ja. 

BRUTALITE , s. f. Brutalidad : vicio, 
apetito, é irracionalidad semejante à la de 
los animales. [| Brutalidad : dicho, 6 accion, 


tal, . 
* BR UÉA-MANN A, s. f. Clase de pera. 
BRUTE, s. f: Bruto, bestia. || Diccse 
tarabien de la persona estüpida , incapaz. 
* BRUTE-BONNE, s. f Pera del papa. 
BRUTIER , s.m. Buaro, 6 huarillo : es— 
pecie de ave de rapina. 
" BRUXELLES, 5. f (geog.) Bruselas : 
ciudad capital del Brabante. 


C4 
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, Precipitado : |P 


BUD 
* BRUYAMMEXT, ad. Ruldosamente : 


con estrépito. 

BRUYANT, ANTE, adj. Ruidoso, estre- 
pitoso. 

BRUYÈRE, s. J: Brezo : arbusto. | Ma- 
torral. 

BU, UE, p. p. V. Boire. 

BUANDERIE , s. f: Lavadero : el cuarto 
destinado para pasar la culada. 

BUANDIER, ERE, subst. Curador , d 
curadora : de lienzos. it 

BUBALE, s. m. Bübalo, 6 tori-ciervo : 
cuadrüpedo rumiante, cuyos cuernus son 
en forma de S, con las puutas häcia atras. 

BUBE, 5. jf: Buba, püstula , granillo que 
se levanta en la piel : si qi Loca, se 
Ilama pupa. 

BUBON, s. m. Bubon : tumor grande lle- 
no de materia. || Bubon vénérien : incordio, 
potro : tumor que se forma en las ingles, y 
rocede de mal gälico. 

BUCCALE, adj. (anat.) Bocal : dicese 
de aquellas partes que tienen alguna relaciou 
cbn la boca. 

* BUCCELLATION , s. f: ( quim.) Buce- 
lacion : division en trosos gruesos. 

BUCCIN, 5. m. (hist. nat.) Bocina : espe- 
cie de caracol, algo semejaute 4 la corneta. 
* BUCCINATEUR, s. m. Bucinator, é 
trompetero : muüsculo situado en lo espeso 
de la megilla. 

BUCE, s. f. Tonel pequeño. 

BUCENTAURE,, s, 5. Bucentoro : nom- 
bre de un magnifico y ostentoso navio de 
remos del Dux y Senado de Venecia. 

BUCÉPHALE, s. m. Buctfalo : nombre 
del caballo de Alejandro. En estilo jocoso 
se aplica 4 todo cahallo : al modo que en 
castellano se le aplica el de Babieca, con 
_ al famoso del Cid Campeador. 

BUCHE, s. f: Leño, tronco : para la chi- 
menea. {| (carp.) Se dice bâche-en-gueule 
& los tacos redondos. || ( fig.) Tronc, 
porro, 6 zoquete : el hombre inütil, é in- 
sensible. ; 

BÜÛCHER, s. m. Leñera : en donde se 
encierra la leña. LS are : pila de leña 
para darle fuego. Hablando de los antiguos 
se [lama pira. 

BÜCHERON, s. m. Leñador : el que tra- 
baja en cortar lena en los montes. 

BÜCHETTE, s. f: Témaras, rozo : lena 
mennda de tronquitos, palitos, ramage , 6 
astillas , que recoge en el monte 6 campo la 

ente pobre. 

BUCOLIQUE, adj. m. f: Bucolico - 
lo perteneciente à la poesia pastoral. 

BUCOLIQUE, s. f: Bucdlica : especie de 

en que hablan pastores, 

BUCOLIQUES, s. f: pl ! farm.) Zaran- 
dajas, haratijas. 

* BUDE, s. f: (geog) buux : üuusd de 
Hungria. 


BUDGET, s. m. Preiu!” "2#} : estado de 


BUI 


her activo y pasivo. Solo se usa en la ad- 
ministracion püblica. 

BUÉE,, s. f: ( ant.) Colada. Y. Lessive. 

BUFFET ,s. m. Armari, 6 alacena , en 
donde se guarda todo lo necesario al servi- 
cio de la mesa.|| Aparador : la mesa en donde 
esti rada vagilla y demas servicio para 
Ja on. ô saga" Buffet d'orgue : caja de 
érgano grande de iglesia. 
* BUFE TER, v. a. Espitar : 
espita en un tonel Ileno de vino. 
* BUFFETIN, s. m. Coleto de piel de ter- 
nero de büfalo. 

BUFFLE, 6 BUFLE, s. m. Büfalo : es- 
Fe de buey. || Coleto : el ajustador 6 cha- 

deante, sea 6 no de piel de béfalo. || 

( fig. } Se lama buffle 4 un hombre simplon, 
bobon, un zamacuco, un zopo. || ( am. ) 
Repasser le buffle à quelqu'un : ajüstar el 
coleto à alguno, zsurrarle la badana , la pâm- 
pana. 
* BUFFLES , s. m. pl Antes : de piel de 
büfalo. 

BUFFLETIN, s. m. Ternerillo de la bû- 
fala : bufalillo. 
*BUGIE, s. jf: (sax) Bugia : eiuded y 
nuerto del reino de Argei. 

BUGLE, 6 PETITÉ CONSOUDE, s. f. 
Rûgula : consuelda menor : planta vulne- 


raria. 

PUSLOOR, s. f: Buglosa, lengua debuey;: 
Dlanta. 

BUGRANE,;, V. Arréte-bæuf. 
*BUHOTS, «. m. pl VPlumas de ganso 
vintadas que sirven 4 muestra 4 los plu- 
mageros. 

BUIRE , s. f: Jarro grande de plate, 6 
peltre , que se pone en los aparadores de las 
grandes mesas. 

BUIS, s. m. Box : drbol de este 
nombre. || El box de los zapateros. 

* BUISSART , 6 BUSART, s. m. Buaro : 
ave de rapina. : 

BUISSE ,s. f: Utensilio de sastre. 

_BUISSERIE, 6. f: Duelas Jargas, para 
PIPAS y cnbas. 

BUISSON, s. m. Breña, zarzal, espinar. 
|| Chaparro : dicese de los érboles achapa- 
rados ,que crecen poco : y de los frutales 
que Ilaman enanos en las huertas. || Se tôma 
= una vez por chaparral, matorral 6 mon- 

ajo. 

BUISSON ARDENT, 6 PYRACANTHE, 
s.m, Espino albar, pirieanta : arbusto. 
*BUISSONNET ,s. m. Matorralillo : ma- 
torral pequeño. 

BUISSONNEUX, EUSE , adj. Terreno 

eno de matorrales. 

*BUISSONNIER , s. m. ( ndut.) Capi- 

tan de a : el que cuida de la observan- 

= de las ordenansas y reglamentos en los 
terlos. 

BULSSONNIER , IÈRE, adj. Solo se dice 

los nombres lapin. y école. Llämanse 


abrir una 


el 
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BUR 


lapins buissonniers los conejos da mente, 
y faire l'école buissunnière : hacer novillos 
faltar à la escuela los muchachos. 
BULBE , s. f: (botän.) Bulho 
especie de cebolja silvestre. 
BULBEUX, EUSE, adj. (botän.) Bul- 
Loso : dicese de Ja planta 6raiz que for- 
ma Cebollas, como el arrayan , el junquillo, 


: Gerta 


etc. 

BULBONAC , s. m. y LUNAIRE, s. f 
Yerba de la plata. 

* BULLAIN , s. m. Sauce almendrino : 
arbusto. 

BULLAIïiRE, s. m. Bulario : recopilacion 
de las bulas de los Papas. 

BULLE , s. f: Bula apostolica coustitu- 
cion , 6 letra. || Joyel de bulitas de oro , que 
los Romanos colgaban al cuello de los minos. 
Î| Burbuja, gorgorita , que suele hacerse en 
el agua. || Papel de estraza , el mas basto, 

BULLÉ , ÉE , adj. Dicese de lo que es- 
tâ despachado en furma auténtica por la 
Quria Romana, 

BULLETIN, s. m. Bolela : de alojamiento 
para los soldados. || Boleta . de sanidad, 
que se da en los puertos de mar. || Boletin : 
papelela manugcrita de noticias. |} Bulletin : 
se dice especialmente del boletin con que dan 
los Cardenales su voto en la eleccion del 
Papa. | 

* BULTEAU , s. m. Ârbol cortado , y 
dispuesto en forma de bola. 

* BUNETTE , «. f Gorrion de sto 6 
matorral. 

* BUNIAS, & m. Nabo silvestre, cuya 
semilla entra en Ja composicion de la 
triaca. 

BUNODE , s. mm. Tubo vermicular. 

BUPRESTE , s. jf: Insecto con alas y 
aguijon semejante ä la cantärida. 

BURAIL, s. m. Especie de sarga 6 de 
ratina : tela. 

BURALISTE , s. m. El que tiene en las 
aduanas , registros , portazgus, repesos, y 
otras oficinas , mmesa , Cajon , 6 despacho. 
para cobrar derechos. || Lotero : el que des- 
pacha los billetes y auota los nümeros de los 
que juegan à la loteria, cobrändoles la can- 
tidad que exponen al juego. 

BURAT,, s. m, Burato: cierta tela de lana 
basta. 

BURATINE, « /f: Buratillos tela cuya 
urdimbre es de seda , y la trama es de lans. 
* BURCADIA , s. f. Burcadia :planta. 

BURE , 6 BUGLE, s. f: Buriel : paño 
burdo para la gente pobre. Tambien es 
sayal. 

"BUREAU, s. m. Mostrador : para contar 
dinero. || Escritorio , 6 bufete , para escribie 
y tener papeles : y tambien es papelera. || 
Oficina , despacho : de cualquiera secre-- 
taria, contaduria , tesoreria, etc. || Estanco : 
sea de sal , tabaco, naipes, etc. || Registro : 
oficina del resguardo de rentas en las puer- 


BUS 


tas de las ciudades. | Algunas veces es 
Jusgado , 6 junta, en que se egerce alguna 
jurisdiccion : de aqui viene la voz Bureo, 
tribunal 4 que estän sujetos los criados del 
rey. || Bureau de la poste : estafeta : casa 
de correos.|| Bureau d'adresses : despacho 6 
casa dondé se dirigen los avisos para su 
publicacion. | Bureau central. V. Préfec- 
ture de police.|| Bureau de loterie : loteria : la 
casa donde el lotero despacha los billetes,etc, 
* BUREAUCRATIE, s. f: Bureocracia : 
influencia de los gefes y oficiales de una 
secretaria , ü oficina. 

* BUREAUCRATIQUE, adj. m. f Bu- 
reocritico : gobierno con muchas oficinas, y 
estas con influencia. 

* BURELÉ, ÉE, adj. (blas.) Lleno de 
bureles. 

BURÈLES, s. f: pl. (blas.) Burel : piexza 
que consiste en una faja, cuyo ancho es Ja 
novena parte del escudo. 

*BUREN , s. ' (geog.) Bura : villa del 
ducado de Güeldres. 

. BURET , 5. m1. Mürice : pescado de con- 
cha. 
BURETTE, s. f Vinagera : en que se 
pone el vino , 6 el agua para decir misa. || 
S yalete : tela de lana, 

* BURETTIER , s. 2. Monacillo qne leva 
las vinageras delante del sacerdote cüando 
va 4 celebrar : es oficio particular en la ca- 
tedral de Paris. 

* DURGALESE , s. f: Burgalesa : la lana 
que sale de la provincia de Burgos. 
* BURGANDE,, &. ru. Especie . murice. 

BURGANDINE , s. f. Nâcar , 6 concha 
en que se cria el caracol marino Ilamado 
burgeau. 

BURGAU , s. m. Caracol de las Anti- 
las, cuya concha es el mejor nâcar. 

BURGRAVE ,s. 7». Burgrave : señor de 
unä ciudad 6 villa en Alemania. 

BURIN , s. m”. Buril : instrumento de 
grabador. || (zdut.) Burel, 

BURINÉ, ÉE, p.p.V. Buriner.|\adj. Bu- 
rilado. 

BURINER , »., a. Burilar : abrir con el 
buril en lus metales || Quitar la carie de los 
dientes. | 

BURLESQUE , adj. m. f. Durlesco, 
jocoso. || Por extension es ridiculo , risible, 
extravagante, 

BURLESQUE (LE), s. m. Lo burlesco, 
lo bufon , hablando del estilo. 

BURLESQUEMENT , ads. De un modo 
burlesco , risible , ridiculo : 4 lo bufon. 

BURSAL , ALE, adj, Bursal , bursätil, 
pecuniario : dicese de los edictos , leyes, y 
decvetos en érden à pedir , 6 exigir dinero. 

BUSART , s, m. Especie de halcon muy 
voa. 

BUSC, s. m3. Palo 6 palillo de cotilla : 
Gsanie las mugeres para que no se doble por 
delarités 
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BUT 


n rt es f V. Buse. 

SE, s. f: Pernoctero : especie de âgui- 
la. || Tubo de madera, 6 plomo , que de 
para la Ccomunicacion del aire de un 
ä otro en las minas. || (fig. ) Se dice del 
hombre muy necio , é ignorante , y corres- 
ponde à ave zonza , 6 mochuelo. 

* BUSERAÏ , s. m1. Ave de rapiña , entre 
el busard y el pernoctero. 

* BUSON , s. m. Buzon : ave de la Guya- 
na, muy parecida al pernoctero. 

BUSQUER , ». a. Meter el palo en la 
cotilla. | 

BUSQUIÈRE ,, s. f Funda en la cotilla, 
por donde las mugeres meten y sacan el pa- 
lo. || Peto : que se pone sobre Ja cotilla. {| 
Corchete : que las mugeres traian de ântes 
ä la cintura. 

BUSSARD, s. m. BUSSE, s. f: Cubo: 
compuesto de duelas y aros para contener 
liquidos. 

* BUSSEROLE , s. f: Gayuha, gaulla, 
agauja , avuges , uvaduz : planta. 

BUSTE, s. m. Busto : estatua de una 
persona de medio cuerpo, y sin brazos, {| 
Tambien se dice del tronco del cuerpo 
humano , desde el cuello hasta la cintura, 

BUSTROPHE , V. Boustrophédon. 

BUT , s. m. Hito, blauco : señal 6 pun- 
to fijo à que se tira. || ( fig.) El fin, el ob- 
jeto : que uno se propone. || ( id.) EL punto 


| de la dificultad , el alma del negocio , el tér- 


mino de nuestros deseos : frapper au but : 
dar en el hito, en el puuto. | De but en 
blanc, exp. adv. De puuta en blanco , como 
tirer de but en blanc. || { fig. fam.) De 
golpe y zumbido , de buenas 4 primeras, 
sin mas ni mas, | ZJut à but : mano a 
mano : sin ventaja de una parte ni de otra : 
cuando es trocar 6 comprar una cosa, se 
dice pelo à pelo. 

BUTE, s. f: Pujavante, instrumento de 

herrador. Üsase en el blason. 
. BUTE, ER , p.p. V. Buter. || Ilest buté 
4 ; estä arrestado, resuello à ; estä firme, 
cerrado, obstinado en. || Ils sont butés 
l'un contre l'autre : estän contrapunteados, 
repuntados, encoutrados. 

BUTÉE , 6 BOUTÉE , s. f: Estribo : el 
macizo de piedra que à las extremidades de 
uu puente sirve para sostener la calzada. 

BUTER, », n. Dar en el punto de la 
bola: hablando del juego del villar. f (fig) 
Tener 6 poner la mira 6 los puntos à al- 
puna cosa : tirar, aspirar à ella. || Tropezar 
el caballo por la desigualdad del piso, || Se 
buter, es arrestarse , cerrarse , aferrarse en 
una Cosa : pero hablando de dos personas, 
se buter, es contrapuntearse , desavenirse, 
repuntarse. 

BUTER , v. a. (albañ.) Estribar , sostener 
un muro 6 béveda con hotareles. || { hort.) 
Atetillar : abrigar con tierra el pié de un 
ärbo!l , despues de plastado. | Apurvar : cu- 


BUV 
brir con tierra la escarola, cardo , y apio, 
dr ue blarnquee, 


hecho 4 los enemigos en la 
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| BYS 
BUVETIER , s. m. El portero que cuida 


de [a pieza 6 cuarto en que se sirve algun 


IN ,s. m. Botin «+ presa , 6 despajo , | desayuno 4 los ministros de un tribunal, 


que por necesidad, 6 dilacion del pleito, 


d'os 
BUTINER, ». a. Pillar, hacer presa, sa- | salen 4 tomar algun refrigerio. 


quear un pais , UN Campo. 
BUTIREUX , EUSE , adj, Mantecoso : 

Jo que es de la naturaleza de la manteca de 

vacas. 

BUTOIR , s#. m. Cuchillo de gurrador. 


BUVETTE, s. j: Cuarto, 6 ,pieza en les 
tribunales, destinado para servir à los jueces 

demas oficiales algun desayuno. 

BUVEUR , s. ” Bebedor : el que bebe 
mucho vino, el aficionado al vino. Entiéu- 


* BUTOME, s. m. Junco de flor , 6 florido : [dese por bebedor de licores , cuando se di- 


planta acuitica. 


ce absolutamente y sin régimen ,un buveur, 


BUTOR, s. m. Alcaravan : ave que vive|un grand buveur; pero cuando lo es de 
en los pantanos. | (Jig.) Se dice butor al}agua, ü otro liquido, se expresa : buveur 


bombre tonto, y necio, como entre noso- 
tros dirfamos ganso, avestruz. 
BUTTE , s. 


eau, de lait, étc. 


À En esta expresion 
familiar , ce vin rappelle 


son buveur (este 


f: Terromontero : cerrillo | vino convida à repetir), la palabra buveur 


levantado en una Ilanura. || Terrero : dicese | significa meramente el que bebe. 


propiamente de aquel en que se pone el 
blanco para tirar. Î 


BUVOTTER , w. n. Beborretear : echar 


( fig.) Se dice, étre en |copitas, sorbitos, tragos : pasar el tiempo 


butte a :estar puesto, 6 expuesto 4, ser | bebiendo. 


el blanco de. 


* BUZE , 6 BUSCHE,, s. f: Buzo : especie 


BUFTIÈRE, adj. Dicese arquebuse but-|de embarcacion , de que se hace uso pars 
ticre, el arcabuz , 6 escopeta , con que se tira | la pesca de arenques. 


al blanco. 


* BUZT-COF, s. m. Cabizchato : especie 


*BUTURE, s. f: (caza) Tumor que se | de delfin del mar setentrional. 


hace en la coyuntura que estä encima del 
pié del perro. | 


BYSSE , s. m. Biso, 6 lana-peña : especie 
de hilo que echa de si la ostra-peña : ez vos 


BUV ABLE, adj. m. f: Bebedero, potable : | usada en la sagrada Escritura. 


lo que es de beber ,6 se puede heber. En es- | * BISSOLYT 


» 8 f: Bisolita, 6 musgo 


tilo culto se dice potable en dmhas lenguas. | Japideo : musgo lanudo que se forma sobre 
* BUVEAU, s. m. Baibel : cartabon : ins- | las piedras en las montaïñas de Saboya y del 


trumento para furmar ängulos, 


CAB 


C. Letra consonante , y la tercera del alfa- 
beto.Delante de e 6 de #,6 con una virgulilla 
debajo (£), se pronuncia como la s caste- 
Hana. À 
ÇA , ade. Acä. || Venez çà : venid acd. || 
(fur.) Depuis deux ans en çà : de dos años 
aci.|| (à et là : acä y acullà. || De-çà de-là : 
de aca para allé.}| De-pà et de-là : de acuen- 
de y de allende. || Par-deçà : por act. 

ÇA , interj. Ea. || Ça, ça, commençons 
si éravailler { j ea, ea, empecemos ä traba- 

r ! 

e (OR), interj. Ya pues. 
*CA , pron. dém. Abreviacion de cela. Eg.:' 
c'est ça : vous avez raison :esto es: vmd. 
tiene razon, Se usa solo enestilo familiar. 
*CAABA , s. f Es nombre quese da à la’ 
tasa en que nacid Mahoma en la Meca,  : 
*CAACHIRA, CAOCHIRA , s. f: ndi- 
£0 : planta de que se saca el anil. 
* CABACET, V. Cabasset. 
*CABAL, 6 CABAN, s. m. Géneros que 
se toman à mitad, tercera, 6 cuarta parte 
de ganancia. 
*CABALANT , ANTE, ad. PandiHero : | 

TOME 1, 





Belfinado. Tembien se Ilama Byssus. 


CAB 


el que maquina , trama 6 hace cabalas Es 
Yoz nueva. 

CABALE, s. f. Cahala : una especie de 
tradicion entre los Judios ; y tambien el arte 
quimérico que profesan para adivinar con 
combinaciones de letras y palabras de la Bi- 
mr Cabala : maquinacion, trama , par 
tido. 

CABALER, ». n. Maquinar , tramar : fo- 
mentar alguna conjuracion, 6 partido. 

CABALEUR , s. m. Maquinador , sedi- 
cioso : fomentador de tramas , 6 partidos. 

* CABALEZET , s. m, Corazon ce leon : 
estrella fija. 

CABALISTE, s. m, Cabalista : el que 

rofesa la vana ciencia de la cabala. 

CABALISTIQUE, adj. m. jf: Cahalis- 
tico : lo que pertenece à la cabala, como 
arte quimérico. 

* CABALLEROS, s. m.Caballero : lana de 
España. 

* CABALLIN, adj. m. Dicese solo de un 
especie de aloé que no ææ emplea sino par 


los caballos. 
* CABAN, 6. m.{ TÉRE ER 


CAB 


* CABANAGE, s. 1. Chacrä , tancho : el 
sitio doride se aéninipan los Indios, y hacen 
su$ chozas. | 

CABANE; #, f Cabaña,choza. [ (naut.) 
Camarote.. | 
*CABANER,; à. h. Construir cabañas y 
thoëas. | (hdut.) Zozobrar, 
*CABANER(SE), +. ?. Güärecers® en 
ana cabaña , 6 choza, 

CABANON, s# M. Cabañuela, cho- 
zuela. 

CABARET , s. m,Taberna : tambien in- 
cluye la taherni figon.{| Batea, 6 handeja : 
en que se poueñ las tazas para servir él ca- 
fé, elté, etc. | Azärabâcara : cierta yerba 
île olor. | 

CABARETIER, IERE, s. Tabernero. 

CABAS, 5. m. Capacho : esportillo : de 

Ima, 6 jurico. * 

CABASSET , 6 CABACET , s. m. (ant. 
Capacete : casço para armar la caheza, 

ABESTAN, s. mi. ( ndut.) Caliestante. 
*CABIAL, s. rh. Cabiel , 6 capivar : cua- 
drüpedo de la Guyana y dél Brasil, algo 
parecido al cochino dé Indias | De 

CABILLAUD, $.#». Truchuela : espccie 
* deubadejo que se come fresco. 

* CABILLE, $. : Tribu : nombre que se 
da 4 cada asociacion de fâmilià en la Ara- 
bia, ÿ là Abhisinid. Lläfnasé Hoïde en Ja 
Tartariis | 

* CABILLOTS, $. mi. pl ( näut.) Cavillas : 
pequenas clavijas en qué se atan los cabos 
de las maniobras volantes, 

CABINET, s. m. Gabinete : pieza reti- 
rada de la casa para träbäjar, 6 conversar. || 
Gabinete : parage de la casa destinado para 
guardar pinturas , medallas, antisüedades, 
manuscritos, libros ; etc. || Despacho, estu- 
dio, retrete: cuarto deslinado para recogerse 
à estudiar , escribir y trabajar los hombres 
de letras, 6 de dependencias, || Papelera, 
escritorio. {|| Antés se tomaba el cabinet. 
por guardaropa ; y tambien por retrete de 
necésidades corporales, 6 sea letrina. || Ha- 
blando de lossoberanos , L cabinet equivale 
al consejo privad>, despacho secreto de los 
negocios politicos, que tambien se 1lama 
Gabinete, por supunerse tratados en la c4- 
mara, 6 retrete del palacio : asi Lomme de 
cabinet , equivale à lo que decimos estadis- 
ta, 6 politico, inteligente en el manejo de 
los negocios politicos, y tambien ä lo que 
Ilamamos hombre de letras 6 literato, à 
otro hombre que se dedica à un estudio cuales- 
quiera. {| Cabinyi de glaces : gabinete for- 
mado de lunas de espejos, || Cabinet de jar- 
din : cenador, || Cabinet de treillage, de 
verdure : glorieta formada de enrejados de 
madera , cubiertos de hojas y ramas, || Cabi- 
net d'orgue : Grgano pequeño,y portätil, 
Ilamado realcjo. 

CÂBLE, s. m, Cable: maroma à cuerda 
fruesa, 
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CABLÉ a adj. ( blas.) Se dice de al= 
guna pi ‘le cables torcidas: 

- CABLEAU, s. m. Calabrote: cable mag 
Selgqdo que los de lasanclas, 

CABLER, s. a. ( soguer. ) Es juntar.y 
torcer muchos hilos para formar los caliles 
0 sogas. 

CABOCHE , s. f: Broca : clavo redondo, 
y de cabeza cuadrada. || ( joc.). Grosse cabo- 
che : hombre de çabeza grande, cabezorro , 
6 cabezon, || Bonne cabuche : cuerdo y jui- 
cioso , hombre de testa, 6 de cabeza cua- 
drada, 

CABOCHON, s. m. Cabujon : se dice de 
alguna piedra preciosa, y especialmente del 
rubi que estä pulido sin labrar ni, cortar, || 
Calamon : clavo pequeno con cabeza ä punta 
de diamante, £ 

CABOMBE,, s. m. Especie de junco. 

* CABOSSÉ, s. f: Cäscara del almendra 
del cacao. 

CABOTAGE, s. m:{ ndut.) Cabotage : 
navegacion de costa en costa, de cabo en 
cabo, de puerto en puerto. 

CABOTER , v. n, Cosiear : nayegar de 
costa en costa , de puerto en puerto. 

* CABOTEUR , V. Cabotier. 

CABOTIER, s. m. Barco costeño : que 
solo hace viages do püerto en puerto. 
*CABRE, s.,f. (ndut) Cabria: maqui- 
na para cargar y descarpar las nayes. 
*CABRÉ, ÉE, «dj. ( blas,) Cabreado : 
dicese del caballo queesti sentado. 

CABRER , SE CABRER, s. r. Encabri- 
tarse, empinarse, enarmonarse : dicese de 
los caballos, || ( fig.) Montar eu côlera, 
amontonarse, levantarse en peso, subirse à 
la parra , respingar. 

CABRI, s. m. Cabrito. Dicése solo ha- 
blahdo dé la carne ; como quartier, morceat: 
de cabri ; cuarto, pedazo … cabrito; y en 
esta frase sauter comme un cabri: saltar 
como un cabrito. Por lo demas se dice che. 
vreau. 

CABRIOLE, s. f Cabriola : brinco que 
dan los que danzan, |} Corcovo : salto inali- 
cioso que da el caballo. 

CABRIOLER, », 2. Cabriolear : hacer 4 
echar cabriolas, 

CABRIOLET , s. m. Especie de coche li- 
gero de dus rue‘das : corresponde 4 carrocin. 
birlocho, silla volante. 

CABRIOLEUR , s. m, Cabriolista : el qué 
hace cabriolas eh el lsile. 

* CABRIONS , s. m. pl. (ndut. ) Cabrio- 
nes :especie dé cuñas que se ponen debajô 
de las ruedas de la cureña dél cañon. 

* CABRON, sum, Cabrillita : Piel de cabrito, 

CABUS , adj, No se dice smo con chou, 
col : y entônces chou cabus, 6 lPommé, es 
el repollo, d la col de pelta. 

CACA , s. m. Caca : dicese à los nifios en 
lugar de mierda.} Faire cara : ex hocer là 
cac& 3 6 la pua, 


CAC 


tear , 6 cantar como la perdiz: 
CACADE , s. 
dice faire une vilaine caca 


, é3to es , ha- 


cer una buena cagada, por el anal éxito de 


una cysa emprendida Jlocamente. 
* CACA GO 


que se aplica alauo para aflojar el vientre. 
CACRLIÉ, sf: 6 PAS DE CHEVAL; 
# mi. Cacaiia : yeba 
CACAO, s, m. Cacao : fruto de las In- 
dias, del ç L se Jabra el chocolate, 
CACAOYER ,s. m. Arhol del cacao. 
CACAOYÉER J: Cacahual : sitio 
plantado de cacaos. . 
* CACASTOL, s. m. Cacastol : pijaro de 
Méjico. 


19 6. 


* CACAVATE, é. x. Lo mismo que ca- 


cab. PRE 
CACHALOT, s. a. Cachaïote, cetéceo: 
una dé las especies Ce ballepa, , 
CACHÉ, s. f: am.) Escondrijo, es- 
condi'e. || 1] a truuvé la cache : ha hailado 
el sccrélo , ü el descubrimiento de alguna 
invencion pénhiieñto, de , 4j 
CACHE, ÉE, p, p. Ÿ. Cacher. || adj. 
Se dice : prit caché : genio disimulade , 
reservadô : vie dchée : vida retirada , soli- 
litarias ; 
CACHECTIQUE , adj. m. f: Caquécti- 
ro el 1 10Zà de poca saldd. 
" CACHEMENT, $. r2. Oeultacion ,encu- 
brimiento,  ?, | 
* CACHENTRE , s: nr. Chal de Cathemira 
esto es faBïiéadé con la Jana de las ça- 
bras que se cria en el valle de este vombre, 
en la India, a " 
CACHER , v. a, Esconder : un tesoro, 
ut: re. {| Tapar ,6 cubrir un ffgura jnûe- 
conte. || (ffg:) Ocultar : su nombie. {| Ené- 
brir , 6 disinalat : un pérsamiènto , uit dé- 
signio. . 
+ CACHER (SE); ». r Estonderée, 6eùl- 
larss Y lamhien retirarse del trato; Mâcér 
vida retirada , 6 solitätia. 
* CACHERON, s. mi. Bramante ordinär1é 
grosero. oo. u 
- CACHET, 5. ni: Séll : cofi elque #éciet- 
ran ln caitas. |} Sellô : la séfat que el séllo 
deja impresa en la oblea, 6 lacre. || C4cÆ8} 
volant: sello postio, 6 cnbierta dé carta 
thierta, con la‘ oblen pesnda para. céfrärla 
después de leida} 4 rarñifestada. {| Decian- 
s lettres-de-cachet , las cartas-drdènes del 
tey:, selladas, y firimadas de un secretario 


de Estarlo, 

CACHETÉ, ÉÉ, p. p. V. Cacheté. 
: CACHETER , v. a. Séllar, cerrâr con 
sællo, uria carta : ponerlé el sello. 
-ÆCACHETTE, s. f: Escondidijo. || Dicese 
tdverhialemente : eri cachette : dé cscondi- 
te, à escondidas. | 
* CACHEUR , s mi: Instrumento para com- 
poner las formas del azücar, 


en  . | (14) 
* CÂCABER , ». n. Cuchichiar, chstañe- 






ù se oo AV ba.) 8e 


UE,s. yadj. m. Ungüento 









Cap 
. CACHEXIR; & f ( medic. ) Céqüekte, 
cacoquimia : rtiala di ition da cüetpo, 
causadà de los malos humores. 
* CACHICAME, 6. m2. Caéhicaiié + arifia- 
dillo de nueve fajas, . 
CACHIMENTIER, & mi. GüémAhaño : 
ärbol muy comun en las islas Avitititss que 
leva una fruta Mämada cdchimens {chiri- 


* CACHOLON, # mi. Agaix Wiha y 


opacsa. | ES 
CACHOT, 6.4. Calabogo , ehciéfrt! 
CACHOTTERIE, £. m. Sééretillo, fls- 
terio, tapadillo: la afectada ocultaciüh de 
cosas de poca impôrtanciàa ; ÿ asi fire des 
cachbitteries, es andar éon Skcretillos ; côn 
misterios , con tapadillgé, 8 tapujos. 
CACHOU, s. m. Cathuhde : pasta qüé de 
hace de la megcla dé glinizcle, ämbnt , ete. 
CACIQUE, s. m. Cacique : nofnbre de 
algunos soberdrios de la América. | 
ACIS, ÿ mejor CASSIS, s. ht. CON : 
lätita muy pdrecida à la que prodäté Îh 
ral éon éuÿa früta sé hace un exteléfite 
soli 


* CACOCHYLIE, & f Cücoquilia : nfffa 
digestion. | : é 
CACOCHYME, aÿ. m. f Cacoqlto : 
Malsahio. | (JEg:) Extravagante, indigeët : 
en el talento, en el genio. 
CACOCHYMIE, s. f: Cacoqüimia : depra- 
vacion de Le er Hu | 
* CACODEMON, s. mi. Espirita maäligho : 
el demonio. 
* CACOËTE, adf. (cir.) Cacoetes, 
CACOPHONIÉ, &. f: Cacofonia : vitio 
contra la elocuencia. || Dicese tambien de las 
vores, é instrumentos discordes, faltos de 
consütiahclä. ET TOR 
CACOTROPHIE, s..f: Catôtroliä : nutri- 
ciün dépravada. CDS | 
* CACREL-BLANC, 3: #1. Pescädo dél Hit 


édite rñéo. | | à 
* CADA MOAT, GGRAÏNÉ DE PERHO- 
QUET , s. m.Cadomoni ; droga. x 

CADASTRE , 5. mn Calast) xegistro pü- 
blico de la tälidad y valor dé las tierras »} 
bieries raicé 


| CADAVÉREUX EUSE, adj. Cadavé- 
rico. re M +20 
CADAVRE, sm, Cadâver : el cuerpb 
muerto del hombre, ve 7 
CADEAU, 5,3. Hasgo ; el que hacen con 
la pluma los maëstros de escribir para ador- 
n0 de las letras, |} Fuire des cadeaux en 
écrivant : rasguear , echar rasgos ; y en estilo 
jocoso, echar ringorangos. T Mondes 
agasajo : que se da à las damas para obse- 
quiarlas. || Presente, fineza : de a!guna cusa 
que se pe | | 
CADENAS,.d CADENAT, s, m, Can- 
dado : cierta cerradura portätil, y de quita 


ÿ pon. , 
CADEN3SSÉ, EE, p. pe Cadenasser, 


CAD 


CADENASSER, ».a. FEchar , 6 poner el 
candado : y tambien cerrar con candado. 

CADENCE, s. f: Cadencia : en ka müsi- 
ci, en la poesia, en las frases. || Compas : 
æn el baïle, 6 danza, | 

CADENCÉ ,ÉE, p. p. V. Cadencer.|\adj. 
Lo hecho con cadencia, con compas, lo 
acompasado. 

CADENCER, #. a. Dar cadencia y ar- 
monia : à las clâäusulas, al verso, al canto. 

CADÈNE, s. f: (ant.) Cadena : dicese la 
del galeote, 6 forzado de galera. 

CADENETTE, s. f Trenza, 6 coleta : 
dicese de la que se hace del cabello natural, 
y del de la peluca. a+ 

CADET , ETTE, s. m. f: y adj. Hijo se- 
gundo : el segundon de una familia, 6 el se- 

undo génito. Dicese tambien de cualquier 
ermano respeclo del otro que le precede : 
y absolutainente tomado , cadet es el menor 
de los hermanos. || Por extension, se dice 
comparutivamente de cualquiera persona de 
ménos edad que otra ; 6 de ménos antigüe- | 
dad en algun cuerpo, junta, oficio. | En la, 
milicia es el cadete de un regimiento.|| Bran- | 
che cadette, hablando de familias , es la ra- 
ma segunda, 6 que procede de un segundo | 
de la casr, 

CADETTE, s. f: Losa : dicese de la que | 
sirve para pavimentos de templos, pôrticos, | 
claustros , ete, 

* CADETTER , ». a. Embaldosar : con lo- 
sas de piedra. | 

CADIL, s.m. Unidad de medidas de ca- 
pacidad. ; | 

CADIS,s. m. Especie de gerguilla de la- 
na : antiguamente se Ilamaha cadiz en espa- 
nol. 

* CADISÉ, s. m. Droguete : tela. 
* CADIX, 8. f. ( geogr. ) Cädiz : ciudad y 
puerto de a, | | 

CADMIE, s f: Cadmia : calamina , pie- 
dra mineral. {| Cadmia : vapores de la cala- 
mina, 6 de cualquier otro compuesto de 
zinc, que se pegan 4 las paredes del crisol 
cuando se tuesta. 

CADOGAN , 6CATOGAN, a. m. Moüo : 
nudo que se forma con el cabello. 

CADOLE, s.f: Boton, dcastañuela : pa- 
ra levantar un picaporte , 6 pestillo. 

CADRAN, s, m, Cuadrante : témase 

r el plano de un relox desol donde estä de- 

ineado el horario, ÿ tamhien por el mismo 
relox. || Muestra : 6 la parte exteriur de un 
relox , sen de campana sea de faltriquera, 
#CADRANNERIE, s. f: Almacen de cua- 
Srantes y otros instrumentos de marina. 
#CADRATINS, s. m. pl (imp.) Cuadra- 
rines. 

* CADRATS, s. m. pl (imp.) Cuadra- 


os, 
* CADRATURE, s. f: El conjunto de pie- 
Æns que hacen mover la mano. 
CADRE, s.m. Marco : de una pintura, 
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CAG 


lämina , ete. || Tambien se dice enadro , to+ 
mando juntos la guarnicion y el lienzo. || 
(imp.) Se dice cadre la orla que se forma 
con viñelas , 6 lineas. !| (ndut) Catre. 

CADRER , ». n. Cuadrar, ajustarse, a- 
daptarse : venir bien una cosa 4 otra. 

CA DUC, UQUE, adj. Caduco : dicese pro- 
piamente del hombre , y de las cosas que le 
perlenecen. || En sentido moral es lo pere- 
cedero, transitorio, como biens caduecs, 
plaisirs caducs. || Maison caduque : casa, 
ü otro cdilicio muy viejo , que amenaza rui- 
na. || Mal caduc : el mal caduco, 6 epilep- 
sia. | (fvr.) Un legs caduc, une succession 
caduque: un legado , una herencia , que ha 
caducado, || Foix caduque : voto que no se 
ha contado, é tenido presente. 

* CADUCÉATEUR , s. m. Caduceador : 
heraldo enviado por los antiguos Romanos 
para anunciar la paz. | 

CADUCÉE, s. m. Caduceo : nombre de 
la vara del dios Mercurin. || EL baston , 6 es- 

‘cie de cetro, que los reyes de armas y los 

eraldos Ilevan en funciones püblicas. 

CADUCITÉ, s. f: Caducidad, estado de 
lo que amenaza ruina. En frances se dice, 
asi de Jos hombres, como de los edificios ; 
pero en castellano se dir , de los primeros lo 
caduco, de los segundos lo ruinoso, y delas 
cosas morales lo frägil , lo perecedero. 

CAFARD, ARDE, s. y adj. Gazmoño , 
camandulero, | Damas cafard : damasco de 
filoseda, 

CAFARDAGE, V. de Géaba 
*CAFARDER , ». n. Portarse como gaz- 
moño, camandulero, 

CAFARDERIE, s, f: Gazmoñeria, cas 
manduleria. 

CAFÉ, s. m. Café : Ilémase asi el fruto , 
la bebida que se hace de él , y la casa püblica 
donde se sirve. ! Brûler, moudre du café : 
tostar, moler café. 

* CAFÉIÈRE , éCAFÉYÈRE, s. f: Plane 
tio de äârholes de café, 

CAFETAN , s, m. Caftan : cierta tünica 
de distincion entre los Turcos. 

CAFETIER , s. m. Cafetero : el que tiene 
un café. Ya no se usa casi, y se dice lmo- 
nadier ; y limonadière , hablando de una 
muger. 

CAFETIÈRE, s. f: Cafetern : la vasija 
en que se hace el café 4 la lumbre, 

* CAFFIGNON , 8. m”. Concha de seda y su 
producto, 

CAFIER, 6 CAFÉYER, s. m. El érbol 
del café, 

“CAFRE, s.m. jf: Cafre : el natural de 
la Cafreria. || s. m. Cafre : ave de rapiña, 
que es un medio entre âguila y buitre. 

CAGE, s. f: Jaula : en que se encierran 
los pijaros. || Alcahaz : la jaula grande en 
jo se ceban las pollas de leche, || Cage 

une maison : casco 6 buque de ana easa 


+ 
| 


.… 


CAI 


cage d’un escalier : caja de escalera. || ( ig. 
fam.) Jaula, trena : cärcel, 6 prision. 

* CAGÉE, s. ,f. Jaula Lena de pâjaros : pa- 
jarera. 

CAGIER , s. m. (cetrer.) Pajarero : el que 
vende pâjaros. 

* CAGLIARI, 6. f: (geogr.) Cäller : ciudad 
de Cerdena. 

CAGNARD, ARDE, adj. y s. ( fum.) Pen- 
dejo, haragan , haron, guillote. || ( raut.) 
Encerado. 

CAGNARDER , v.n. (fam.) Poltronear, 
haraganear , haronear : andar , 6 estar he- 
cho un haragan, un haron, un guillote, 
un pendejo. 

CAGNARDISE , s. f: ( fam.) Haragane- 
ria , holgazaneria : ojedad , poltroneria. 

CAGNEUX, EUSE , adj. y s. Labo, 6 
patizambo. 

CAGOT,OTE, adj. y s. Sauturron , ba- 
ton, 

CAGOTERIE, s. f: Santurroneria : las 
acciones y conducta hipécrita del santur- 


run. 

CAGOTISME, s. m. Santurroneria : los 
pensamientos y caräcter hipôcrita del san- 
Lurron. 

CAGOUILLE, s. f: (näur.) Voluia : que 
sirve de adorno en el espolon del navio. 

CAGUE, s. f: (ndut.) Especie de embar- 
cacion que se usa en Holanda. 

CAHIER, s. m. Cuaderno : sea de pliegos 
de papel, sea de pergamino. || Cahier d’éco- 
lier : cartapacio.|| Hablando de juutas, con- 
presos, en que se Selibera, les cahiers eran 
l«s actas, 6 acuerdos : los que en España, 
hablando de cortes, se Ilamaban tambien 
cuadernos. 

* CAHIEU, V. Caïeu, 

CAHIN-CAHA , adv, (vulz.\Tal eual, ya 
bien ya mal. 

CAHIS, 5. m. Cahiz : medida española pa- 
ra granos. 

CAHOS, V. Chaos. 

CAHOT, s. m, Vaiven : encuentro que da 
un ess, ü otro carruage, en terreno des- 
igual. 

CAHOTAGE, s. m. Traqueo, gangolo- 
teo, bazuqueo : de un coche , ü otro carrua- 
ge, en el andar. 

CAHOTANT , ANTE, adj. Se dice de 
los carruages que por su mala construccion , 
dan muchos vaivenes, y de los caminos y ca- 
Îles que los ocasionan. 

CAHOTER , v.a. Traquear, zangolutear, 
bazuquear : dicese del mal moviniento de uu 
coche, à otro carruage. 

CAHUTTE, s. f: Chozil, choza pequena. 
* CAÏC, 6 CAÏQUE,, s.m. Caique : esquife 
destinado al servicio de las galeras.|| Lancha 
de los cosacos. || Cayos * arrecifes grandes , 
que à veces forman isk+as. 

* CAŸCA , s. m. Caique : especie de papagayo 
de la Guyana. 
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A que tienen varias p 
(botän.) Dicese caieux (esqueges) à los hijue- 
los de las plantas. 


Codorniz 


F | | . 
CAÏEU , s. m. Cebolleta : la cebolla pe= 
de flores. } 


CAILLE, «. f. Codornis : päjaro de 


paso. 
CAILLÉ, ÉE , p. p. V. Cailler. 


CAILLE , s. m. Cuajo : aplicase al que se 


hace de leche. 


* CAILLEBOTIN , s. "1. Canastillo : doude 


los zapateros tienen los ovillos de hilo de que 
usan para su trabajo. 


* CAILLEBOTIS , s. m. (ndut.) Cuarteles : 


los enrejados en forma de celosias, que se 
ponen sobre las escotillas para ventilar el 
buque. Todos juntos se Ilainan enjaretado. 


CAILLEBOTE , s. f: Cuajada : dicese de 


la imasa de leche coagulada. 


* CAILLEBOTÉ, ÉE, adj. Cuajado, con- 


densado. 


CAILLE-LAIT , #8. rn. Galio: cuaja-leche, 


cardo lechero : planta. 


CAILLEMENT, s.m. Cuajo, coagula- 


cion : el estado de lo que està cuajado. 


CAILLER , »#. a. Cuajar : la leche, 6 la 


sanyre. 


* CAILLETAGE, sm. Picoterta, cotor- 


reria, Charladuria. || Chächara, parola : 
obra de mucha parla y 


poca substancia. 
* CAILLETEAU, s.m1, (dim. de caille) 
quena. 


TOT , #. ms. Especie de rodaballo 


CAILLETTE, s. f: El cuajar « del cabri- 
lo, corderito, y becerro mamon. || (fig. : 
Caillette : muger frivola y charladora, bo- 


* CAIL 


pequeño. 


cona, que se Îlama en castellano cotorrera 


CAILLOT , s.m”m. Cuajaron : diceag sol 
de la sangre. 
* CAILLOTIS, s. m. Bosa, cuyos pedazos 
se semejan à los guijarros. 


CAILLOT-ROSAT , s. m. Especie de 


era. 
- CAILLOU, s«. m". el sg pe f 
Caillou de rivière : guija, 6 peladilla. | Pe- 
tit cailluu : china. || Gros caillou : chinar- 
ro, chinarron. || Cailloux, pl. (néut.) Ra- 


ones. : 
CAILLOUTAGE, s. m. Obras de morri- 
lo, hechas con guijarros. . 
CAIILLOUTEUX, EUSE, ad}. Guijarroso. 
CAIMACAN ,s. m. Caimacan. 
CAÏMAN, s. m. Caiman : especie de co 


codrilo. 


#* CAIMAND, ANDE, V. Caimandeur. 
CAIMANDER , 6 QUÉMANDER, ». n. 


( fam. ) Pordiosear, andar mendigueando , 
0 & la tuna. 


CAIMANDEUR , EUSE, ( pop.) Dicese 


del que pide con bojeza, y las mas veces sin 


adecer mecesidad. 

CAÏQUE, V. Caïc. | 
« CAÏQUES, ( grog.) Cayos 1 ialelas de 
Arréxcica. 


CAL 
Où bal de 
9 CATRR, (gecg j Cnhros du cp 


CAISSE, e. f Arcs 1 dondé se guardan 
caudales püblicos, ÿ de cuerpos, 
nidades. Î Caja 1 la misma arca, hablando 
de comerciantes ; y tambien se toma por la 
pieza 6 parage en que se hacen los pagos y 
cobranzas. || Caja, 6 cajon, en la que se 
conducen géngros. || Caja : Ilimase asi el 
tambor 6 atabal de guerra. || Cajonera : en 
la que , llena de tierra, 46 criari arbolillos. 
Ï Cine du tambour : (anat.) caja del tam- 
bor : cavidad de oido interno esculpida en 


asco. 

% EXISSETIN ,# m, Cajoncito de abeto 
para llevar pasas. l 

CAISSIER , s. m. Cajero : el que en las 
casas de banco y de comercio tiene é su car- 
oel dinero. Fe | 
© CAISSON, +. m. Arcon, 6 cajon grande 
que sirve en log egércitos para viveres, mu- 
miciones , etc. 
* CAIUS, s. m. ( n. p.) Cayo. 
* CAJETAN , 8. m.(n. p.) Cayetano. 
* CAJEPUT, s. m. Aceite claro, transpa- 
rente y por lo regular verde, de que se va- 

en Francia para destruir los jusectos que 
âtacan las colecciones de ie nee 
» ÉE , p.p. V. Cajoler. 

€ JoL R, #. ps Requebrar: acariclar , 
engatusar : ra rh , y hacer gala- 

rias. |] (24 acuar. 
Rendre ,9. n.(cetrer.) Chircear, gri- 


: el é 
"VCAJOLERUE, + Requigbro, palame- 
++ + TONCET . 
us l #. Zalamero, adu- 

ador , hala 
#, . 
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| à us Lo 
Ch ÜUTE : ndut.) Camarote 4 cama 
4a;los navios, | 
q ÉAREXIE , V. Cachexie, 
rù CAL, (en plural cas ) s. m. Callo : dicese 
de los que se hacen en [as manos y en los 


pie * | 
Fe CALABRE, e- K, (geog-) Calabria « pro- 
vincia del reino de Näpoles. 

*CALABURE, s. m. Calaburo ; &rbol 
grande de Santo Domingo. 

# CALAC , 4. 2m. Galac : arbolillo de la In- 
dia. 
| CALADE, «. f Declive, 6 hajada de al- 

n eleyado, por donde se hace 

rare œuchas yeces un caballo & media 
rienda , para trabajarle. ; 

* GALAIS, (geog:) Cales : ciudad y puerto 
de Franci # 


rancia. 
£ALAÏISON, s. f (ndut.) Cala : profun- 
didad de un navio desde el primer puente 


hasta la mas baja. 
# CALAMANDR ER, +. mn Chapairo ; en- 
cina ueña. 


* CALAMBA , s m. Alot calamba : planta 


( a30 ) 





comu-|} 




















CAL 


* CALAMBOUC, a. m. Calambuco : ma- 
dera de Indias. 
CALAMENT , a m. Calamanta, réheda ; 


erba. 

*CALAMINAIRE, adj. m. Jf. Calami- 

nar ; lo perteneciente 4 la calamyma. 
CALAMINE, 6 PIERRE CALAMINAL. 

RE, s. f: Calamina, & piedra calamivar : 

mina de zinc. 


CALAMISTRÉ , ÉE, p. p. V. Calamis- 


trer. 


CALAMISTRER , ». a. Enrizar , 6 rizar 
el cahello con afectacion : üsase por burla , 
como si digéramos, enlozanarse, 6 enqui- 
llotrarse la cabeza , el peinado. 

CALAMITE, s. f: Calanuta : uno de los 
nombres que se dan al iman. || Hay una es- 
pecie de sapo que tiene tambien este nom- 
br 


e. 
CALAMITÉ » 5. f: Calamidad : solo se di- 


ce de las desgracias generales. 


CALAMITEUX, EUSE, adj. Calamito- 

so : solo se dice del tiempo 6 estacion de 
guerra, peste, 6 hambhre. 
* CALAMUS SCRIPTORIUS , 6 PLUME- 
À ÉCRIRE, s. m. ( anat.) Cülamo : extre- 
mo del cuarto ventriculo de la cabeza häcia 
el espinazo. 

CALANDRAIRE, s. m. Calenda : libro 
del rezo eclesiistico. 

CALANDRE, s. f: Calandria, 6 alongra : 
especie de ave. || Calandria, cierta maiquina 
vara Prensar , y dar lustre 4 los tgidos. || 

go : el gusanillo que roe. 

CALANDRE , EE, p. p. V. Calandrer. 

CALANDRER , ». ag. Dar calandria, 6 
pasar por la calandria las telas : que es darles 
prensa y lustre, 

* CALANDREUR , s. m. Oficial que ma-: 
neja la prensa para lustrar las telas, Ilamada 
calandria. 

* CALANGE, s. f: Almindra. 

* CALANGUE, s. m. (näut.) Caleta. 

* CALAO , 5. m. Calo, todopiro : especie de 
guacamayo. 

* CALASIE, s. f: Calasia : relajacion de 
las fibras de la côruea del 0jo. 

CALCAITRE, adj. m. f: Calizo : ducese 
de los cuerpos que contienen cal. 

* CALCANEUM, s. m. Calcaño : hueso 
que forma el talon del pié : el seguudo del 


tarso. | 
* CALCARIFÈRE, adj. m. f: Califero : 
que tiene cal. | 
CALCÉDOINE,, s. f: Calcedouia : piedra 
preciosa , especie de âgata. 
CA LCÉDOINEUX » EUSE , adj. Dicese 
de la piedra calcedonig que tiene muchas 
l 


manchas b . 
* CALCIN, s. m. Pedazo de crista] reducido 
en parles muy menudas por medio del fue- 
o y del agua fria. 
CALCINATION, s. f: Calcinacion : Ja 
acçion de reducir à çal. K Poi extension se 


CAL 


Mama ai la accion de tostar algunos mr 

nerales. 
CALCINÉ , ÉE, p. p. V. Catiner. 
GALCINER , v. a. (quim.) Calcinar : 

reducir à cal un euerpo, à tostar un mi- 


neral. , 
* CALCIHS, s. m. Calcis : halcon nocturno. 

CALCUL, s. =. Cälculo. | Cuenta. || 
Cémputo. | En medicina se Ilama calcul 
(cälculo)6 calcul urinaire la piedra que se 
forma en la vegiga. En el trato comun se 
dice La pierre. 

CALCULABLE , adj. m. f: Calculable : 
lo que se puede calcular, 6 computar. 

CALCUEATEUR, s. ». Calculador, non- 
tador : el que calcula. 

CALCULE, ÉE, p. p. Y. Calculer. 

CALCULER, ». a. Calcular, computar , 
hacer un cileulo , un computo. 

* CALCULEUX, EUSE, adj. 
Calculoso : el que tiene cilculos 
en la vegiga. : 

* CALCULIFRAGE, gdj. m. f Dicese de 
lo que tiene virtud para pomper d disolver 
los célculos 6 picdrag que hay en la ve- 
giga. 

“ÉALCUTA , (geog.) Calcuta , Calicut. 

* CALDÉE, 6 CHALDÉE , (geog.) Caldea : 
antiguo irnperio de Asia. 

CALE, $. f:(nüut.) Cala : pequeña en- 
senada entre dus puntas de tierra, d de ro- 
cas. || Especie de castigo que se da en los 
navios. | Fond de cale : sentina : parte mas 
baja de una embarcacion. || Cofia 0 falla que 
usan las labradoras de Francia. || Cala : el 
plomo que hace hundir al anzuela en la pes- 


ca del abadejo. 
CALÉ, FE. p.p- V. Caler. 
CALEBAS, s. mu. ( ndut. ) Aparejo real : 
beta que se amarra à un argähéo, que estd 
alpié del mästil,y sirve para guiudar y 
arriar las entenas : cargadera, | 
CALEBASSE, s. f. Calabaza, 6 calaba- 
cino : que sirve para Îlevar vino, y para na- 
dar. Diteis tambien dé un fruto da Amé- 
rica parecido 4 la calabaza. 
CALEBASSIER , s. mm. Arbal de América 
parecid6 al manzano. | 
CALECHE, s. f: Calesa ; especie de car- 
ruage. || Escofiéta , adorno antjguo de çcabe- 
za, TE las mugeres. 
7€ LEQUL $#. ra. Calzoncillo, 6 calzones 
bläféos los @e lienzo que Îleyan à raiz dé 


medic. ) 
piedras 


la carhe. 

* CALEÇONNIER, s. m. Calzoncillero ; 

a qe Bee carole 
CALÉFACTION, 8. f Calefaccion. 

*GABEMARE , V. Calmar, 


CAÏEMBOUR, 6 CALEMBOURG, s. mi. 
Juego de vocablos, qué consiste en dar 4 
una voz un sentido difereute del que pre- 
sænta en si. ; 

REDAINE, & f Eseapatoria, 
œmcusa , 
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CAL 
* CALEMENT, s. "=, Lo mismo que cald 


ment. 

CALENCAR, «, 5. China : lienao pintado 
de las Indias. 

CALENDER, s m. Calenda : nombre de 
unos religiosos tufcos Ô persas. ” 

CALENDES, s. f: pl. Calendas : el pri- 
mer dia de cada mes en el antiguo côm- 
puto romano , y en el eclésidstiés. || Ca- 
lendas : juntas de los curas de ua provin- 
cia, convocados por el obispo. | ( pros.) 
Renvoyer aux calendes grecques : prome- 
ter para el dia del juiciu ( Lbs Griëgos no 
tenian calendas). | 

CALENDRIER, s. m. Calendurio, al 
manaque. 

CALENTURE, s. jf: Clerta flebre ar- 
diente y frenética', que suelén padecer los 
embarcados. | 

CALEPIN , s. m. Mamotreto : lo mismo 
que repertorio, d prontuario de notas 'apun- 
tes, etc. , que hace ulgund para su uso 
privado. 

CALER , v, a. Calar , arriar , bajar : lac 
velas, as entenas , los mastéteros, etc. || 
Calzar : una mesa ,'una silla que se imeriea : 
asegurarla con un tarugô 6 cuhta de mmade- 
ra: calez le pied de cette table. | Caler 
une voiture ; apear 6 calzar un coche. || 
(imp.) Caler une presse : acuñar el somero 
de arriba, 6 ponerle alzas, | so que él cua- 
dro baje igual. | (fig) Caler vüik, 6 en 
sentida neutro caler : amäinar, amollar 
ceder 4 alguno superior en aüloïidad, é 


fuer 
CÂLER , #. n, (impr.) Iv de prensa en 
prensa distrayendo 4 ls demas ofiçiales. 
* CALES , s. f: pi. (imp. ) Cuñas y alzas : 
para arreglar el somerd de &rxiba, ” 
*CÂLEUR, s. m. ( imp.) Oficial holga- 
zan, y borracho , que va de preusa ‘éu pren- 
sa distrayendo à los demas, 
CALEFAT, s. m. Calafate : el que calafa- 
tea embagçaciones. | Cakafateo : la 6bra que 
hace el calafate. { 
CALFATAGE, s. m. (ndu.) Ea estopa 
on que se calafatean las junturas de las ta- 


as. 
CALFATÉ, ÉB, p.p. V. Calfäter. 
CALFATER 3 Ve Qu Calafatear : las juntu… 
ras Tr tablas del casco de una nase. 
k CALFATEUR , s, m, Calafateador : cale. 
ate. ‘ 


* CALFATIN ,s. m. Crlado del caléfhtea- 


dor. 

CALFEUTRAGE , +. m. Calafateo : la 
accion de cerrar, tapar las aberturas, aguje- 
ros , 6 hendrijas de las puertas y veutärins. 

CALFEUTRÉ , ÉE, adj. Cerrado , ta- 


pado. 
GALFEUTRER, ». a. Cerrar , tapar 
ebarinras, bendrijes, 6 âgujerob. DSL ds 
* ÇALIBÉ, ÉR, ad. (medic:) Acerado ; 


ue 


CAL 


nombre que se da à todas las preparaciones 
en que entra el acero. 

CALLBRE, s. "1. Calibre : la magnitud de 
la boca 6 hueco de una arma de fuego; y 
tambien la de Ja bala que dispara. ni 
fum.) Corresponde 4 lo que decimos laya , 6 
valaña, hablaudo de personas parecidas, 6 no 
parecidas, en sus calidades, 6 estado : 145 ne 
sont pas de même calibre. 

CALIBKRER, ». a. (artill) Tomar, seña- 
lar : el calibre de una pieza de artilleria. 

CALICE, s«. m. Caliz : vaso sagrado, û 
Ciliz, 6 campanilla ; que tienen las flores. 

( fig. mist. ) Copa de amargura, cruz : de 
trabajos, penas, dolores : boire le calice 
jusqu’à la lie. 

CA LICÉ , ÉE , adj. (bot.)Rodeado de un 
caliz 6 campanilla. Dicese de las flores. 

* CALICINAL, ALE, adj. Lo que pertene- 
ce al cäliz de las flores , 6 proviene de él, 
* CALICOT , «. m, Iudiana tela de algo- 


don. 


* CALIDUCS ,a m. pl. Caliductos : tubos 


de calor de que hacian uso los antiguos. 
* CALIER , s. m, Bôdeguero. 
CALIETTE, s. J: Calieta : hongo ama- 
rillo que se cria al pié de los énebros. 
CALIFAT , «. m. Califato : dignidad de 
califa. 
CALIFE, s.m. Califa « nombre que se daba 
à ls principes sarracenos sucesores de Maho- 
ua, que dominaron en Asia. 
CALIFOURCHON ( À }, ads. À horcaja- 
das, 6 horcajadillas : estar, ponerse, andar 
«mpernecado : lo contrario de andar à mu- 
geriegas, || Monter à califourchon : ahorca- 


use, 

’ CALIN , s. m. Mandria, pendejo, modre- 
go, molondro. | | 

* CALIN, s. m, Calin : metal chino, que se 
asemdja al plomo, y al estaño. 

CALINER, ». a. 6 SE CÂLINER, ». r. 
Mimar : tratar con excesivo cariño y afec- 
tada lisonja & alguno. || Repantigarse, ten- 
der la raspa , estar tumhado , mano sobre 
fano. 

* CALINGUE, V. Carlingue. : 

+ CALIORNE, CAYORNE, 6 CAÏORNE, 
s. f: (ndut.) Aparejo mayor : beta gruesa 
que pasa entre un guarnés de tres poleas, 

sivve para guindar toda clase de peso en 

a embarcacion. 

* CALISSOIRE, s. ff: Estufa : de que se 
“sa para dar lustre 4 lastelas en las manufac- 
.uras, 

* CALIXTE, s. m. (n. p.) Calisto. 

* CALLÉE, s. f: (com.) Nombre que se da 
à uuos cueros excelentes de Berberia : cuirs 
de callée. 

CALLEUX , EUSE, adj. Calloso , y tam- 
bisn encallecido. || Corps calleux. Dicese de 
la parte del cerebro que es mas firme que ja 
-otrn, 
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fig. |1 


CAL 


* CALLIGON , s. m. Caligon : arbolillo de 
la Turquia de Asia. 

* CALLIGRAPHE, s. m. Caligrafo : escri- 
biente para poner en limpio, que empleaban 
os escritores antiguos. || Pendulista : el que 
escribe bien y con destreza y garbo. 

* CALLIGRAPHIE, s. f: Caligrafia : co- 
nocimiento, descripcion de antiguos manus- 
critos. || Arte de escribir bien. 

. CALLIOPE, s. f: Caliope : musa que pre- 
side ä la poesia épica. 

CALLISE,s. f: Planta de la familia de 
los juncos. 

“ CALLITRICHE, 6, ", Calitriche : mono 
de color verde. 

CALLOSITÉ, s. f: Callosidad, y tambien 
callo. 

* CALLOTS, a. m, pl. Piedras grandes de 
donde rs las pizarras.  - 

CALMANDÉ, s. f: Calamaco : especie de 
tela de lana. 

CALMANT, s. m. Calmante, lenitivo : 
remedio que mitiga los dolores. 

CALMAR, d CORNET, s. m. Calamar : 
nombre de un pescado. || Estuche de plumas 
de escribir. : 

CALME, s. m. Calma, Lbonanza : en el 
2 | Tranquilidad, serenidad, sosiego. || 

tre pris de calme : pairar : estar el navio 
quedo con las velas tendidas, y largas las 
escotas, 

CALME, adj. m. f: Tranquilo, quieto, 
sosegado. 

CALMÉ , ÉE, p. p. V. Calmer. 

CALMER, ». a. Tranquilizar, sosegar, 
aguietar. || (ndut.) Calmar, abouanzar. | 
(:d.) Aflojar , hablando del viento. 

CALOMEL, «. m. (medic. ) Calomel: 
mercurio dulce, | 

| el ; TRICE, s. Calum- 
mador. 

CALOMNIE, «. f: Calumnia. 

CALOMNIÉ , ÉE, p. pe V. Calomnier. 

CALOMNIER , s. a. Calumniar : echar , 
poner calumnias, 

CALOMNIEUX , EUSE, adj. Calum- 
nioso. 

CALOMNIEUSEMENT,, adv.Calumnio- 
samente, 

* CALORICITÉ, s. f Caloricidad : pro- 
piedad vital, en virtud de la cual la mayor 
parte de los seres organizados conservan un 
calor superior al del medio en que viven, 

* CALORIFIQUE, adj. m. f: Calonfco: 
lo que calienta , produce el calor. 

* CALORIMÈTRE, s. m. (guim. ) Calori- 
metro : instrumento para medir el calérico 
especifico de los cuerpos. | 

* CALORIQUE , s. m1.(quim,) Caldrico: 
principio 6 causa del calor. 

* CALOT, s. m. Dicese de las estampas 

abadas por el famoso Calot : figure à cat 

t: avoir un calot. 


CAM (155 ) CAM 

CALOTIN , « m. Clerlaonte : clérigo RTE - CUBA , CAMARA - MIZA, 

e merece aprecio. AMARA-TINGA, &. f: Tepocan : 

CALOTTE,, s. k: Casquete, capillo , di- | americana. PA : planta 
cese especialmente del de los clé:igos, que| CAMARADE, #. m. f: Camarada : 
es sulideu, y del de los cardenales, que es] compañero, hablando de soldados, estu- 
birreta. || Calotte du crâne : casco. diantes, criados, muchachos. || Camarades 

CALOTTIER , s. 1. Gorrero, honetero : | de vayage, de fortune , etc. : compañeros de 
elque hace bonetes, solideos , papalinas, etc. | viage, de 6 en la suerte, || Camarades de 
* CALOTTIN, s. m. Sandio, botarate, | cof/ége : concolegas. 

* CALOTTINE, a. f: Composicion poética| * CAMARADERIE, s. f: Familiaridad en. 
jocusa y satirica. , tre camaradas. 

CALOYER , s. m, Monge griego, del ér-] CAMARD, ARDE, adj. y s. Chato : el de 
den de S, Basilio. aarices chatas. V, Camus. || La camarde: la 

CALQUE, s. m. Calco : dibuja que se sa- | muerte, en estilo jocoso. 
ca de otro por medio de un papel hümedo| * CAMBAGE, s. m. Impaesto sobre la 
que se pone sobre el dibujo original, y juu-| cerbeza. || Cerbeceris : la tienda donde se 
tos se pasan por un cilindro. vende. 

CALQUÉ, ÉE, p.p, V. Calquer. {| adj.| * CAMBAYES , e, f! pl. (com.) Cambayes : 
Ca'cado. telas de algodon fabricadas en la costa de 

CALQUER, ». a. Calcar : estampar un! Coromandel, 
dibujo en un papel hümedo por medio de la! * CAMBIO, «, za, Cambio ; vos tomada del 
presion entre dos cilindros, d de la fricacion. | italiano. ù 

CALQUIER , # m. (cum.) Calquier :| CAMBISTR, «& m. Cambista j el que tie- 
nombre que se da en el comercio à ciertos| ne por oücio dar, 6 aceptar letras de cam- 
rasus y tafetanes de las Indias orientales. 

CALUMET, s. m, Nombre de una pipa 
larga, de que usan los salvages americanos. 
La que toman en señal de paz es adornada 
con plumas blancas : la de guerra es roja. 

CALUS , s. m. Callo : dureza que se cris 
en alguna parte del cuerpo. || (/ig.) Dureza, 
endurecimiento, empedernimiento : hablan- 
do del änimo , del corazon : ÿ asi, se faire 
un calus contre, es empedernirse, hacerse 
una piedra contra, 

*CALVAIRE, «. m. (geog. ) Calvario ; 
monte en Judea. {| Calvar:o : nombre de una 
eminencia à la salida de un lugar , en que 
estâ plantada una cruz. 

* CALVANIER, s. m. Peon que amontons 
las garbas para hacer les hacinas en los co- 
bertizos de las granjas. 

CALVILLE , 4. wi. Camusea 1 especie de 
manzana. 

CALVINISME, s. m. Calyinismo: la secta 
6 doctrina de Calvino. 

CALVINISTE, s. m. f: Calvinista tel 
que sigue y profesa la secta deCalvino. 

CALVITIE, s. f: Calvicie : calvez de la 
cabeza. V. Chauveté, que significa lo mis- 
mo , aunque sea voz mas Comun y vulgar. 
*CALYBÉ , s. m. Päjaro del paraiso, ma- 
nucodiata de la Nueva Guinea. 

CAMAÏEU, s. m. Camafeo : piedra pre- 
ciosa de dos colores.|| Aguada : cuadro pin- 
tado con solo dos colores. 

CAMALL, s. m. Muceta : sea de obispo, 
sa de abad, 6 de canénigo. 
*CAMALDULES, s. "=, pl. Religiosos ca- 
maldulenses. 

*CAMANIOC, s. m. Yuca : planta ameri- 
cana mayor que la yuca comun. 
*CAMARA , s. m. (anat. ) Coronilla ; 
euco de la calwza ) À craneo, 






























bio. 


CAMBOGE, « a. Arbol que da la gata- 


gamba. | 

CAMBOUIS, « m. Unto de rueda de co- 
PRANBRÉ, EE D. pV 

A , . p.V, Cambrer. || adj. 

Combado, pe femñ à ä 1.4 

CAMBRER , »#. a. Combar, arquear , do- 
blar : una labla, una vara, un liston, etc. || 
Se cambrer : combarse , alabearse. 
* CAMBRIDGE, s. f: ( geog.) Cambrigia, 
6 Cantérberi : eiudad de Inglaterra. 

CAMBRURE, s. f: Comba , alabeo, com - 
ste torcimiento ; de ‘lo que estaba de- 


0. 
* CAMBUSE, s. f: (ndut. ) Despensa. 
* CAMBUSIER , s. m. ( néut. ) Despensero. 
* CAME, 8. f: Nombre genérico' de ciertas 
conchas. 
* CAMÉADE , 6. f: Pimiente silvestre, 

CAMÉE, s, ra. Camafeo. 

* CAMELÉE,, #, f: Olivilla + arbusto de 
cuyo fruto se saca un jugo purgante. 

CAMELEON , s. m. Camaleon : cierto 
animal. || (fig. fam.) Dicese del hombre que 
vuelve casaca , eslo es, de opinion y partido, 
que en Castellano Ilamamos veleta. || Ca- 
méltor blane : angélica carlina : planta. 

CAMÉLEÉOPARD , s. 4. Cameleopardo. 
Y. FE 

CAMELINE, s. f. Miagro, camelina : 
planta. 

CAMELOT', s. m. Camelote : cierta tela.f 
Camelot de Lille : lila. || Camelot ondé: ca - 
melote de aguas. || (imp.) Camelote, muni- 
cion : obras de poco cuidado. 

* CAMELOTÉ, ÉE, adj. Camelotado : te» 
gido hecho como los camelotes. 

* CAMELOTIER , # 1. Papel de clase muy 
inferior. 


CAM 
* CAMELOTINE , #. f: Cameloton : tela 


que imita al camelote , aunque mas hasta. 
 CAMELOTTE, s. j. Aplicase esta palabra 
& cualquier obra mal hecha.Eg. vendre, 
Êe de la camelotte : vender, fabricar ma- 
v3 genéros. 

CAMEÈRIER , s. m. Camarero : dicese de 
un oficial de la cämara del pe , dun 
cardenal , y de un prelado italiano. 

* CAMERINE, s. f: Camerina, piedra nu- 
mismal , 6 testicular : nombres de unas pié- 
drecitas algo semejantes 4 las monedas. 

CAMERISTE , s. f# Camarisla : ombre 
que se da à las doncellas que asisten y éirven 
à las reinas en sus cuartos y locados. 

CAMERLINGAT, $. 1. Camarlengata : 
11 dignidad de camarlengo. 

CAMERLINGUE , #. m. Camarlengo : 
nombre del cardeual gefe de la Cimara 
A postélica. | 
* CAMILLE, s#. m. (n. p.) Camila. 

CAMION , s. m. Alfiler muy pequeño y 
delgado, que Ilamamos, de toca de monja.\| 
Carreton pequeño, que dos hombres tiran en 
luyar de caballeria. 


ag: tomada del español ) 
Taparabo con que las Indias Caribes tapan su 
desuudez. 


CAMISADE, s. f: (milio.) Encamisada : 
en la milicia antigua la sorpresa que se ege- 
cutaba de noche cubriendo las armas con ca- 
m:sas para no confundirse con los enein.- 
08. 

: CAMISARD, ARDE, s.Camisardo : nom- 
be que se dié 4 unos fanäticos de las Ceyenas 
en Francia. 

CAMISOLE, s. f: Alwilla, gjustador. 
Dicese tambien chenusette. | 
* CAMOÏARD , s. mm. Tela tegida con pelo 
de cabra montes, 

CAMOMILLE, s. f Manzanilla, magar- 
za ; yerba olorosa. || Camomille puante ; ma- 
varguela, manzanilla hedionda. | Camomille 
romaine : manzanilla fina. 

CAMOUFLET, s. . Hyumazo : el humo 
de un papel retorcido que’se pics 4 las nu- 
vices del que se duerme , como hacen los mu- 
chachos. Î ( fig. fam.) Afrenta, burla, des- 
aie, que tambien se dice bofetada, 

* CAMOURLOT, s. m. Especie de engrudo 
[uerte y de grande çoncistencia cuando estä 


* CAMISA, s. f 


+eC9. 

CAMP , s. m. Campo : el terreno que ocu- 
pa un egército acampado ; y tambien se dice 
del mismo egército, 6 real sentado. || Cam- 
po : elsitio en + se reñian los duelos, 6 
desafios. || Lever le camp : levantar el cam- 
po , decampar, alzar el real. || Æsseoir le 
camp : plantar el campo, asentar el real. || 

volant : campo volante : trozo de tro- 
pa à la ligera, que defiende la campaña , y 
amenaza y fatiga al enemigo. | Carip semé 
en boïs : tranzon. 


 CAMPAGNARD, ARDE, «adj. y s, Al- 
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deano, lugareño : personas que hacen su vida 
ordinaria en el campo, 6 aldea, y no eu 
ciudad. || Gentilhomme campagnard : ca- 
ballero de lugar : femme campagarde , 
campagnarde : lugareña. 

*CAMPAGNA, ( geog.) Campania : anti- 
gua provincia del reino de Näpoles. | 

CAMPAGNE, s. f: Campaña, campo, la 
llanura de tierra sin montes, ni asperezas. 
[| Campo : dicese de todo terreno que estä 
fuera de poblado. || Campaña : el tiempo que 
las tropas estän en cada añv fuera de cuarteles 
para pelear. || Battre la campagne : batir, 
correr la campaña , 6 el campo , descubrir el 
campo. || (/ig.) Desatinar, disparatar : decir 
deapropositos, hablar al aire. || Mettre des 
amis en campagne : Yalerse de los amigos, 
para el logro de algun fin. || Être à la cam- 
pagne : estar en à Cainpo : étre en campa- 
ne : estar 6 hallarse en campaña. 

* CAMPAGNOLE, s. m. Murciélago yola- 
dor : animalito del Senegal. 

CAMPANE, s. f: Borla, y borlon : sea 
de oro, plata, 6 seda , en forma de campani- 
Îla. || Cuerpo del capitél corintio, y del 6r- 
den compuesto. ; 


* CAMPANELLE, s. f: Canpanilla : plant 


y flor. 

CAMPANILLE, s. f: (arquit. } Linter- 
na : de una cüpula, 6 média näranja. 

CAMPANULE, s. f: Campäunulà : noml:re 
genérico de algunas plantas. 

CAMPE, *E, P:p. V. Camper. 

CAMPÈCHE, 8. 2. Campeche : cicrla ma- 
dera de tinte, 

CAMPEMENT, s. #3. Campamento : el 
Lerrenp eu que acanpa un egércitc, 6 parte 


e él. 
 CAMPER , ». a. y n, Acampar : dicese de 
las tropas. || (pop.) Se camper : plantarse, 
plantificarse : nerse en tal 6 tal parage. 
CAMPERCHE, s. f: Vara de lizos, entre 
tapiceros. | 
* CAMPES, s. f° Droguete fuerte. 
* CAMPESTRE , s. m. Calzoncillos que 
los soldados romanos Levalan en los egerci- 
cios. | 
CAMPHORATE, s. m. ( gukm. ) Canfo- 
rate : sal formada mediante la union del 
âcido canfürico con diferentes . 
* CAMPHORIQUE, adj. m, f. (quim.) 
Canfrico : cosa perteneciente al alcanfor. 
CAMPHRE, 5. m3. Alcanfor : especie de 
goma oriental. io 
CAMPHRÉ, ÉE, adj. Alcanforado. Solo 
se dice del espiritu de yino, y del aguar- 
diente : esprit-de-vin camphré, de l'eau- 
de-vie camphrée. 
CAMPHRÉE s. f Alcanforada : cierts 
planta medicinal. | L 
CAMPINE , s. f: Especie de polla suma- 
mente fina, y de gran gusto. 
*CAMPO, Ï nm, Nombre que dan lo 
Erauçeses à la land svillana. | 


CAN 


CAMPOS, & m. Asueto : el dia 6 tarde 
que se da de vacaciones 4 los estudiantes , 6 
colegiales. || (fig. fam) Huelga : cesacion de 
cualquier estudjo, 6 trabajo. 

* CAMPYLE, s. m. Campila : planta enre- 
dadera de [a China. 

CAMUS, USE, adj. Romo : de nariz. || 
Tambhien es substantivo, pero solo en el gé- 
nero masculino. 

* CANABIL , s. m. Çanabil : tierra medi- 
cinal. | 

* CANACOPOLE, s. m. Nombre que dan 
Jos misioneros en las Indias à los simples ca- 
tequistas. 

CANADE, s. m. Ave de América muy 
hermo:a. | 

CANAILLE, s. f: Canalla : gente boja y 
ruin. 

CANAL, s. m. Encañado, 6 conducto : 
para Ilevar el agua à alguna parte. || El le- 
cho, 6 madre : de un rio. {| Acequia : para 
ris£go, 6 para adorno, en una huerta. || Ca- 
pal : el que se saca de un pais 4 otro para el 
transporte de frutos, y mercaderias. || Canal 
el parage en que el mar se estrecha entre dos 
costas opuestas, por entre las cuales se comn- 
nican 2 aguas. || (fig. ) Conducto, via, © 
medio : para dirigir, Ü conseguir un nego- 
cio. || Canal d'arrosentent : acequia : cacera 
para ef riesgo : alimatriche. | 

* CANANG, s. m. Canango : ârhol aromäti- 
co de Asia y de la América meridional. 

* CANAMELLE, s. f: Caña dulce : planta 
artindinäcea de que sé saca azücar. - 
U'CANAPÉ, s. m. Canapé : cierto asiento 
con respaldo, para la comodidad de mnchas 
personas. 

CANAPSA , s. m. Barjuleta : mochila 
de cuero , que llevan los viandantes & cues- 
tas, 

CANARD, s. m. Ânade, pato 1 ave acué- 
til. || Tambien se {lama canard él perro de 


aguas. 

CANARDÉ, ÉE, p. p: V. Canarder. 

CANARDER, », a. Tirar un tiro desde 
un parage oculto, 6 defendido, como detras 
de una mata, dé un érbol , etc. 

CANARDIÈRE, s. f: Barraca, 6 puesto 
eucubierto , jumto 6 dentro de una laguria 6 
estanque, para tirar à los patos 6 ânades sil- 
vestres. |} Eu las fortificaciones antiguas era 
com garita, à otra obra de reparo , desde 
doude se tiraba resguardado. 

CANARI, V. Serin. 

rio : cierto baile. 


*CANARIE, 5. f: 
rion de Cauarias : 


*CANARIN , #. æ. 
aye. 
* CANASSE, s. fi Tabaco en hebras muy 
menudas, y bueno para fumar. || Caja de es- 
taño en que se trae el té de la China, 
CANCAN , s, m, Lacapela : quejas dadas 
FCANCANIAS, à mu Ci sckr 
ANIAS, à m3; Cancapias ; cirto 
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CANCEL, &. m. ( algunos dicen chancel) 
El presbiterio, 6 santuario de la iglesia, gn 
donde estä colocado el altar mayor. , 
s CANCELLATION, 5. f: ( /or.) Cance- 
acion. 

CANCELLÉ ÉE, p.p. Y. Canceller. 

CANCELLER , #. a. ( for.) Cancelar : 
borrar, testar una escritara , instrument{o 
etc. | | ” 

CANCER, s.m. Câncer : especie de tumor 
maligno. {| Cäncer: signo boreal del zodiaco 
| Cancer de Galien: vendage para la ca- 
>eza. 

* CANCÉREUX , EUSE , adj. Canceroso, 
acaucerado. 

CANCRE, s. m. Cangrejo : especie de 
gämbaro del mar. || ( fig: Jam. ) Se dice 
cancre al sugeto miserable y pobre, que 
corresponde en castellano & ld7aro, piojoso : 
y tambien se dice castigo de la nüseria al 
sérdidamente àvaro. ‘ | 
Ra Lo 3e 8. f: Sayo de losnegros. Es de 
tela. 

CANDELABRE, s. m. Candelero grande 
con muchos brazos y mecheros. 
*CANDELETTE, s. f: (ndut.) Estrellera, 

CANDEUR, s. f: Candor, candidez :la 
sincerilad y pureza del ânimo. 

CANDI,IE, p. p. V. Candir, 6 se can- 
dir. || Sucre candi : azücar cande, 6 azucmu 
piedra. 

CANDIDAT, s. m. Candidato 
asPira à alsun puesto, 6 dignidad: 
CANDIDE, adj. m. f: Cändido, sencillo, 
sin malicia ni doblez. | 

* CANDIOLE , s. f: Anémone vellosa, 

CANDIR , ». n. SE CANDIR, v. r. En- 
durecerse, secarse , tomar consisteucia : di- 
cese del azütar, y del abhnibar cuando se 
azucara. 

* CANDY, s. m. Género de batel , 6 barca 
grande, de la provincia de Normandia. 

CANE, s. f: Anade: la hembra del 
dnade. 

*CANÉE, s. f: (geog:) Canea : ciudad de 
la isla de Candia. | 
* CANEFICIER , #, m. Cañafistolo : 4rhol 
de donde se saca Ja casia. 
* CANELAS , s. m. Especie de pasta duice. 

CANEPÉTIÈRE, &. f: Especie de aye del 
tamaüo del faisan. 

* CANÉPHORES , #. ff pl. Canéforas : 
doncellas VE llevaban en cestas las cosas 
destinadas à los sacrificios de los antiguos. 

CANEPIN, s.m. Cabritilla : piel fina de 
Em se hacen guantes. || Tambien es la flor 

e la cabritilla, que sirve para paises de 
abanicos, 

* CANEQUIN,s. m. Caniqui : telg Llauca 
de algodon , de Indias. | 

* CANETER, y. n.( fum.) Anadear , an- 
dar como el pato, moviendo fas caderas 

CANETON, s. mn, Anadira : «yadoncillo : 
e} pollo del ânade, | | 


: el que 


: CAN 
: el pollo de 
: ânade pequeña || 
( blas. } Anades sin pies. 


CANGRÈNE , 6 GANGRÈNE , e. f: 

(cirug.) Cangrena, 6 gangrena. 

°C GRÉNEUX USE, adj. Cangre- 

uso : que es de la naturaleza de la can- 
rena, 


$ CANICA, #. f: (com.) Canica : canela «il- 


vestre de la isla de Cuba. 
CANICHE, «, m. Perro de aguas. 


.CANICIDE , s. m. Diseccion de un perro 
vivo. 
CANICULAIRE, adj. m. f: Canicular : 


s dice de los dias de la canicula, 


CANICULE, s. f: Canicula 4 constelacion 


celeste, 


* CANIDÉ, & #, Canido papagayo de 


las Antillas., 


CANIF ,s. m. Navaja para cortar las plu- 


mas : tambien se [lama cortaplümas. 


* CANILLÉE, s. f: Lenteja de agua , len- 


tejuela : planta. 


CANIN, INE, adj. Canino, 6 perruno : 
dicese de lo que participa de la maturaleza 
Ô propiedades del perro,como dent canine : 
diente canino, 6 colmillo : faim canine : 
hambre canina , 6 perruna. || Canino : 


musculo elevador del ängulo de los labios. 


* CANITIE, s. f Camicie: color Llanco de 


los cabellos. 


"CANIVAUX , s. m. pl Adoquines : 
piedras anchas : que sirven para encajonar 
el empedrado. Si son para recibir agua, y 


servir de corriente, sé Ilaman adoquines con 
vaen, 

* CANIVET, V. Canif. 

" CANNABINE, #4. f: Canabina : 
de Candia. 


CANNAGE, s.m, Vareo: el acto de medir 


0 varear las telas con la cana. 

CANNAIE, s. f: Cañaveral, 

CANNE , 5. f: Caña. || Caña, junco : 
el baston que se trae en Ja mano para a- 
poyarse, 6 por insignia. || Cierta vara de 
medir Ilamada cana, algo mas larga que la 
toesa. | Nombre de diversas plantas. || Canne 
à sucre : caña dulce , 6 de azücar. || Cannes 
coupées : canillas nara devanar seda, 

ANNEBERGE, s. f° 6 AIRELLE DES 
MARAIS, s, m. Cañaheja, 6 araändano agrio : 
lanta. 
Fe CANNELADE s. f: (cétr.) Canelada : 
especie de ralea , hecha con canela , azücar 
} tuétano de garza , para dar al balcon. 
ann , + a, Cauelon : chocho de 
€canc * 
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CANNELÉ ,ÉE, p. p. V. Canneker. 
CANNELER , ». a, (arquit.) Acanalar, 


estriar, una columna , ü otra pieza : 
cerle , 6 socavarle las medias cañas. 


CANNELLE , s. J: Canela : cierta 
especia. || Cauilla, 6 espita : de una cuba, 


6 pipa. 

CANNELIER , #8. m. Canelo : el ârbol 
de la canela, que tambien se llama ya ca- 
nelero. 

CANNELURE , 6. f: Estria, 6 media 
caïa ; formada eu uua columua, 6 pilastra, 
de arriba abajo. 

CANNEQUINS , s. m. pl. Canequines : 
telas de algodon de Bengala. 

*CANNER, ». a. Varear : medir con la 
vara Îlamada cana. 

*CANNETTE, s. f: Bovina: la cañita 
en que estä devanada la seda que sirve de 
trama en las tegidos. || Jarro pequeño para 
medir licores. 

CANNETILLE , #. f: Cañutillo : hilo as 
oro, 6 de plata, rizado en cañutos para 
bordar. 

CANNIBALE, s. m. Canibal : nombre 
de algunas naciones salyages de América, 
que comen carne humana. 

CANON , s. m. Cañon, 6 pieza de arti- 
lieria. || Tambien se toma colectivamente 
por toda la artilleria que hay en una plaza, 
trinchera, campo , egército. || Tambien es el 
cañon de toda arma de fueso, de una 
pluma, de una geringa , etc. || Canon : deci- 
sion , 6 regla establecida, que propiamente 
se dice de los Concilios. || Canon de la 
messe : el cânon de la misa. || Canon em 

phytéotique : censo reservativo. 

CANON, s. m. (ämp.) Cänon : cierto grado 
de letra para imprimur, || Gros canon: gran- 
cânon. || Petit canon : peticänon. 

CANON (DROIT), s. m. Derecho cané- 
nico. Aqui canon hace oficio de adjetivo , y 
corresponde à canonique. | | 

CANONIAL, ALE, adj. Canonical : sin 
embargo, se dice heures canoniques, por 
horas canônicas. 

CANONICAT , s. m Canonicato, canon- 
ia. || (/ig-) Prebenda : se aplica al oficio 
ucroso y de poco trabajo, que tambien se 

dice beneficio simple. Se usa mas Sinécure. 

CANONICITÉ , s. f: La celidad de lo 
que es cannico. s 

CANONIQUE, adj. m. f: Canénico. 
lo que està segun los cânones : Livres can 
niques {libros cânonicos ) los sagrados ; 


declarados auténticos por la Iglesia. 


CANONIQUEMENT , ady. Canénic 
mente , lepicimamente, 

CANONISATION , s. f: Canonizacion. 

CANONISE , EE, p. p. V. Canoniser. 

CANONISER, ». a. set : poner en 
el catélogo de los santos al sieryo de Dios ya 
beatifica?-, 


CAN 


CANONISTE, s. m. Canonista : el pro- 
fésor de derecho canénico. 

CANONNADE, s. f: Cañonazo : el tiro 
de un cañon. || Canoneo : la repeticion de 
cañonazos , 6 el disparo , 6 la continua ba- 


teria. 

CANONNÉ, ÉE, p. p. V. Canonner. 

CANONNER , #. a. Cañonear : batir à 
canonazos. 

CANONNIER, s. m Artillero 1 al servicio 
del canon. . 

CANONNIÈRE, s. f Cañonera : aber- 
tara en las murallas , baterfas , 6 trincheras, 
para poner el cañon. || Cañonera , tienda 
de campaña para los soldados. 

* CANOPE, 3. jf: Canopea, 6 canopo : 
nombre de una estrella. é: 

* CANOSE, s. f: (geogr. nosa t villa 
del reino de Nés € er.) 

CANOT , s. m. Canoa : pequeña embar- 
cacion de los Indios. || Bote de un navio. 
ee buse » 3. J: Tela de algodon de la 
China, de que hacen sus camisas los Chi- 


nos. 

* CANSCHY , s. m1. Canchi : érbol del 
Japon , cuya corteza sirve de papel para 
escribir. 

CANTAL, s. m. Especie de queso muy 
sabroso , de la provincia de Auvernia. 

CANTALOUP, s .m. Variedad del monle. 
* CANTANETTES , s. f: pl. (ndut.) 
Mamparos : divisiones en las cémaras de 
los navios. 

CANTATE, 5. f: Cantata : entre müsicos 
es una composicion de recitado, y una 6 
dos arias. 

CANTATILLE, s. f: Cantata corta. 

* CANTATRICE, s. f: Cantora , cantatris, 

CANTHARIDE, s. f: Cantärida : especie 
de mosca. 

* CANTHÈNE , s. m, Cantena : pescado 
del Mediterräneo. 

* CANTHUS , s. m. ( medic.) El éngulo 
del ojo. || Agujero pequeño para decantar 
algun licor. 

*CANTIBAN , s. m. (carp.) Costeros , y 
madera hendida , que no puede servir. 

* CANTIMARON , 6 CATIMARON , 5. m. 
Almadia , 6 balsa, de que usan los negros 
de la costa de Coromandel para la pesca. 

CANTINE, s. f: Cantina : frasquera para 
colocar frascos , 6 botellas de vino.||Cantina : 
puesto en que se vende vino libre dederechos 
äâ la tropa. 

CANTINIER, ÈRE, e. Cantinero 6 
tabernero de la tropa. 

CANTIQUE , s. m. Cântico : dicese del 
de las divinas alabansas, 

CANTON , s. m. (Comarca , territorio, 6 
distrito. |} (b/as.) Es el cuartel del escudo, 
menor que el cuartel ordinario. 

CANTONADE, s. f: La esquina del 
teatro : canton : cantonada. Es voz usada 
entre los comediantes, | Parler à la can- 
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tonades + hablar con alguna persona que na 
ven los espectadores. 

CANTONNE, p:P: V. Cantonner.|| adj. 
Acantonado. || ( b .) Cantonado. 

CANTONNEMENT , s. m. Acantona- 
miento : estado de los tropas acantonadas, 
y sitio donde se acantonan. 

CANTONNER , s. a. Acantonar : las 
tropas. || Se cantonner, v. r. Acantonarse. 

CANTONNIÈREÉ , s. f: Cortinita que se 
pone d los pies de una cama de pilar à pilar, 
para impedir el paso al aire. 

CANULE , s. f: Cañuto : de geringa. |] 
(cirug.) Cânula : cierto cañoncito de plata. 
* CANUT , s. m. (n. p.) Canuto. | Canuto: 
ave del norte de Europa. 

* CAOS , V. Chaos. 

* CAOUT-CHOUC , s. m. Cant-chuc : ér- 
bol de América , de donde se extrae la go- 
ma-resina, Îlamada tambien caut-chuc, y 
mas comunmente goma elästica. 

CAP , s. m. Cabeza : solo se dice de Ja del 
hombre en esta frase : armé de pied en cap: 
armado de pies à cabeza ; y en esta otra fa- 
miliar : porn cap à cap : hablar mano à 
mano. || proa de una nave. || Cabo, 6 
promontorio ; en la costa del mar. || ( raw.) 
Se dice cap de mouton à las vigotas. || Mettre 
le cap à la route : ponerse en derrota uu 
navio. || Cap de more : caballo ruano. 

. CAPABLE, adj. m. jf: Capaz : en los 
sentidos de inteligencia, suliciencia , habi- 
lidad , 6 disposicion para alguna cosa. Dicese 
de una persona que presume de si : i/ a l'air 
capable : y de la que dfecta suliciencia , 6 
inteligencia , se dice : il fait le capable, | 
Capaz : tambien se dice de las cosas en razon 
de su cabida , 6 de su espacio , para contener 
otros cuerpos , 6 materias. 

* CAPABLEMENT , ad». Capazmente : de 
un modo capaz. 

* CAPACCIO, s. m. (geogr.) Capacho: villa 
del reino de Népoles. 

CAPACITÉ , s. f: Capacidad : hablando 
de personas y de cosas, tiene las mismas 
signilicaciones y usos que en castellano. 

* CAPADE , s. f: Pieza : entre sombrereros 
es la extension de la lana vicuña. 

CAPARACÇON , s. m. Caparazon : la cu- 
“er que se pone encima de la silla del ca- 
ballo. 

CAPARAÇONNE ÉE, p.p. V.Capara- 
çonner. . Cubierto del caparazon, 

CAPARAÇONNER , ». a. Poner , echar 
encima del caballo un caparazon. 

CAPE, s. f: Capisayo : capote de campo 
eon capucha. !| Mantilla , 6 capucha , de las 
mugeres. 

CAPE, s. f: ( rdut.) Capa : la mayor , 6 
la vela del palo mayor. 

* CAPÉER , 6 CAPEYER, ». n. ( ndut.) 
Capear : 6 estar à la capa. 

* CAPELAGE, «.m.(ndut.) Encapilladura, 
* CAPELER , ». a. ( ndut.) Encapillar. 


CAP 
CAPELAN, s. rx. ( fans.) a dics pot des- 
précio de un clérigo, sin mas renta que la 
caridad de la misa : y 4 veces corresponde à 
clérigo dé misa y olla. || Llimase capélan 
cierto pez pequeño del mar. 
* CAPELESCHE,; s.,f: Caperuza. 
CAPELET , s. m. Esparavan : tumot que 
viene & Jos caballos ÿ mulas en los pies, à 
la extremidad del jarrete, | 
CAPELINE , s. f: Sombrerito dè paja , 
e suelen usar las mugeres contra el sol, 
Liämase capeline cierto vendage que sirve 
en las amputaciones de algun miembro. 
* CAPELLE, ( geog.) Capela: villa eñt el 
arzobispado de T'réveris. 
* CAPENDU , 6 COURT-PENDU , s. ni. 
Especie de manzana que éstä coloradà por 
defuera , y blanca por adentro. 
* CAPIGI, s: m. Portéro dél serrallo del 
gran senñor. 
CAPILLAIRE, s. ", Colautrillo, cûlèn- 
trillo de pozo : yerba, | 
CAPILLAIRE, adj. m. jf: Capilar : 
delgado como cabellos:|(arat, # bot.)F'eines 
capillaires : venas capilares : racines capil- 
Latres : raices pelosas , capilares. 
CAPILLARISTE, adj. m: .f: Cuyos ca- 
bellos se vuelven canos, 
* CAPILINE , s.f: Hongo cabelludo. 
CAPILOTADE, s. f: Guisado de pedaci- 
tos de carne ya cocida : corresponde 4 Ja ro- 
pa vieja de Andalucia. || Chg: fam.), Met- 
tre quelqu'un eh capilotade : mo dejarle 
hueso sano, desacreditarle con maledicencias 
exageradas. 
* CAPION, s. m.{ndut.) Codaste de galeras. 
CAPISCOL, s. m. Chantre : digmidad en 
catedrales y colegiatas. Tambien se Ilama ca= 
iscol en algunas de la corona de Argon. 
CAPITAINE, s.m. Capitan : sed de in- 
fanteria, de caballeria, de navio, dé galé- 
ra , de fragata , de puerto. | Tiene tambien, 
como encastellano, la significacion de general 
de un egército, cuando se habla del caudi- 
lo, 6 gefe. || Alcaide : hablando de un 
sitio 6 casa real. || Llamäbase capitaine des 
portes : el capitan de Ilaves en una plaza de 
armas : capitaine aux gardes: el capitan de 
Reales Guardias Francesas de infantéria : y 
capitaine des gardes , el capitan de Guardias 


de corps. 
CAPITAINERIE, s. f: Alcaidia ; 6 go- 
bierno de un sitio 6 casa real. 


CAPITAL, s.m. y adj. Capital : el fondo | b 


de una renta : el principal de un crédito, 6 
deuda : el caudal de una casa de comercio, | 
(Jig.) Lo principal, 6 lo mas importante de 
una cosa. 
CAPITAL, ALE, adj. Capital : principal ; 
como peine capitale : point capital. || Sin 
embargo, las letras mayüsculas se llaman 
lettres capitales, y los pecados mortales pé- 
chéscapitaux. 

CAPITALE, s. f. Capital : la ciudad ca- 
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beza de reino, 6 provincis, | Mayüscule { 
häblando de letras. , … 

* CAPITALISER, ©. & Capitalizar : redu- 
cir à capital. | 
CAPITALISTE, s. m. jf: Capitalista : 
el que , 6 la que posee capitales. 

CAPITAN, s. »1. Fanfarrou: que cuenta y 
afecta valentias. 

* CAPITANATE, s. f: (geog:) Capitanata : 
provincia del reino de Näpoles. . 

CAPITAN-BACHA , s. m. Capitan Bajä : 
el gran Amirante de la marina de la Pueria 
Otomana: | AS 

CAPITANE, s. .f: Capitana : la princi- 
pal galera de una armada. 

CAPITATION , s. f: Capitacion : 

puesio por cabezns, 6 persunas. . 

* CAPITEL , s. m. Extraclo de una legia 
de ceniza y cal viva, que entra en la com- 

icion del jahon. « 

CAPITEUX, EUSE, adj. Dicese del 
vino espiritoso, y de otros lcores fermeni- 
tados que tiran à la cabeza , 6 cerebro : vul- 
gârmente decimos que se suben 4 prédicdr. 

CAPITOLE, s. m. Capitolio : temple de 
la antigua Roma dedicado à Jüpiter. ,: 

CAPITON , s. m: Cadarzo : sedà basta de 
capullos, . ; 

CAPITOUI,, s. m. Nonïbre que se daba à 
los capitulares 6 regidores dé Tolosa en 

Francia i 

CAPITOULAT, s. m. Dignidad de Ca- 


pitoul. - ” 
CAPITULAIRE, adj. m. f: Capitular: 


lo que concierne à un cabildo ,6 comunidad, 
CAPITULAIRE, s.1. Ordenanga real 
dividida en capitulos : solo se dice Ce las de 
Carlomagno, Cärlos el Calvo, y otrô$ anti- 
guos ue | Nr 
CAPÎITULAIREMENT , adv. Cäpitulaf- 
mente , en fnrma de cabildos en capitiiloi 
CAPITULANT ,s. m. y adj. Capitulat, 
cabildante : el que tiene voto en ctbildo j 6 
sea capitulo, 
CAPITULATION, s. f: Capitulacion. 
CAPITULE, s, m, Capitala : lagar de fa 
sagrada Escritura, qûe se-reza en todas 14 
horas del oficio divino,; exeeplo en los mdi- 


tines. 

CAPITULER, #, n. Capitular : pâctar 
para la entreya de una plaza. 

CAPIVAR, 6 CAPIVERT, s. m. Capivar : 
animal anfbio del Brasil. Lo mismo que ca- 


tai. 

* CAP-MORE , s. m. Trupial del Senegal : 

ave, 

* CAPOC, 5. m. Capoe : algodon basto : 

(que sol6 sirve pâra acofchar. - 

* CAPO-D'ISTRIE, 5. m. ( geogr.) Cabo 

de Istria : ciudad dé fa provincia dé Istria- 

* CAPOLIN, s. m, Capulin : Arbol de Nuevs 

España , cuyo früto es parecido 4 lé guinda. 
CAPON , s.m. Dicese Lib Le capon : de- 

blar la cerviz, sufrirlo todo para conseguir lo 
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2 æ quiere, || (ndut. 
T'ÉAPONNER > ?.n. 
segair alguna cosa, 

CAPONNIÈRE, s. f: ( fortif.) (‘aponera : 
obra para defender los tosos, 

* CAPOQUIER, s. m.Capoquero : érbol del 
algodon , Ilamado capoc. 

CAPORAL, s. m. Caho de escuadra , en 
la infanteria. 

* CAPOSER , v. n. (näut.) Pouer el timon 
à la via : amarrarle para que la nave vaya al 
viento. 

CAPOT, s. m. Capote con capucha. || En 
el juego de los cientos, faïre capot, es dar 
capote, hacer ep una mano todas las bazas, 
y étre capot, es no hacer ninguna, 6 Îlevar 
capote. 

CAPOTE, s.f° Mantilla que las mugeres 
ponen subre la cabeza : es propiamente una 
capa de fraile con su capilla. {| Hoy dia 
Ilaman tambien capote & un sombrerillo de 
trciopelo 6 de tafetan, de cierta hechura 
particular. 

* CAPOUE, | geog. } Capua : ciudad del 
reino de Napoles. eee c 

* CAPPADOCE, {geogr.) Capadocia : pro- 
vincia de Asia. | 

CÂPRE, s. f Alcäparta, y aléaparron : la 
fruta del alcaperro. ., 

CAPRE, 5. f: Cäraba : bastimento cor- 
saric : y mas propiamente se dice axmador , 
armateur, 

* CAPRÉE,, (geogr.) Capres : ciudad del 
reiuo de Näpoles, 

CAPRICE, s.m, Capricho : fantasia. 

CAPRICIEUSEMENT , adv. Caprichosa- 
mente, 

CAPRICIEUX , EUSE, adj. Caprichoso, 
cap ichudo. 


Aparéjo de gata. 
umillarsè para con- 


CAPRICORNE, s. m. Capricornio : el dé- | 


cimo signa del zodiaco. 

CAPRIER, s. x. Alcaparro : mata que 
produce las alcaparras. 

CAPRIFICATION, s. f: Operacion su- 
persticiosa que se practicnba antiguamente 
_ el motivo de adelantar la madurez de los 

igos. 

* CAPRIOLE, V. Cabriole, 

CAPRIPÈDE, adj. m. f: Capripede : que 
tiene pies de cabra. 

CAPHISANT, adj. ( medic.) Dicese del 
pulso que està duro y desigual. 

CAPRON, s. m. Especie dé fresa muy 


gruesa. 
.CAPSE , s. f: Cageta que sirve en las elec- 
tiones por escrulinio. 

CAPSULAIRE, adj. m. f: Capsular : ept- 
teto que se da en la anatomia à ciertos liga- 
mentos, venas, y arterias. 

CAPSULE, s. jf: (botän.) Cäpsala : parte 
de las plantas en que estän encerradas las 
&millas. || (anat.) Nombre que se da 4 una 
especie de vaina membranosa. || (quim.) Cap- 
ma : cazuela 6 plato de evapsracion, 
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CAPTAL, e.m. Titulo de nrandô que # 
halla en las crénicas de Francia , que corres- 
pondia 4 caudillo , gefe, y en las nuestras s@ 
lama cabdillb y adalid. Tambien sé hallà 
escrito capoudal y captaut. 

CAPTATEUR, s.m. ( for: ) Cäptaüor : 
el que quiere y procuj'a apropiarse testameh- 


tos y donaciones, 
JS ( for.) Captacion : 


CAPTATION, s, 
acto dé captar. 
* CAPTATOIRE , adj. m. f. ( for.) Captà- 
torio : logrado por captacion. 

CAPTÉ, ÉE ,p.p. V. Capter. 

CAPTER, ». a. Captar : la voluntad; los 
vôtos, etc. 

CAPTIEUSEMENT, adv. Engañosamen- 
te, sofisticamente. 

CAPTIEUX , EUSE, adj, Capcioso. 

CAPTIF, IVE, adj. Cautivo : hablando 
dé los prisioneros de guerra entre los auti- 
os ; porque los que hacen los Turcos y 

oros se Ilaman esclaves (esclavos). Sin 
embargo se lama La rédemption des cap- 
tif3, hablando de estos : y con el verbo ra- 
cheter, ét dite esclaves rachetés, ÿ no cap-. 
tifs. || (fig.) Se tona captif por esclavizado, 
sujeto ; como : dmecaptive , raison captive : 
tenir ses enfans captifs , es tenerlos sujelos. 

CAPTIVÉ, ÉE, p. p. V. Captiver. 

CAPTIVER , ». a. Hacer cautivos : én là 
guerra. || (fig) Cautivar, aprisiomar , suje- 
tar : los sentidos , läs voluntades, los corazo- 


nes, etc. 

CAPTIVITÉ, s. f: Cautiverio, cautivi 
dad. Entre l0s buenos autores se halla tai 
bien usado por prision, 6 detencion de pri- 
sioneros , reos, à otras personas privadas 
de libertad. || ( fig.) Esclavitud , sujecion : 
hablando de sûbditos, hijos ,criados, discipu 
os, etc. 

CAPTURE, s.,f Captura : de un deudér, 
de un reo, que tambien se dice prision, y 
rendimiento. || Aprension : de un contra- 
ando. || Presa, pillage : qne bacen los solda- 
dos , 6 corsarios al enemigo. 

CAPTURER, ». a. Éaptarer : poner en 
câptura , 6 prénder, 4 una persona, 

CAPUCE, s. mm, Capilla : de häbito relf- 
(A 


1060. . 
CAPUCHON, s. m. Capucho, capilld 
coguila. 

CAPUCIN , INE, s. Capuchino , na; 

AAA » 6. f: Discurso mazortal 
ramplon. 

CAPUCINE, s. f: Capuchina : mastaérzo 
de Indias, yerba y flor. 

CAPUCINIÈRE, s..f" (/am.) Convento 
de capuchinos | 
* CAPUK ,, s. m. Algodon muy fino , pero 
dernasiado corto para hilarle. 

CAPUT-MORTUUM, s. m. ( soz lat. de 
la quim.) Caput mortuum : residuo de un 
cusrpo despues de haherle destilado. Tam- 
bien se lama tête morte, 


CAR 
CAQUAGE, «. 


per los arenques en banastas. 

CAQUE, s. f: Banasta : barril en que se. 

ne el arenque salado. || Être comme des 
. en caque : estar como sardinas en 
banasta : significa la apretura con que se estä 
en alguna parte. 

CAQUÉ, ÉE, p. p. V. Caquer. 

CAQUER, ». a. Poner y apretar los aren- 

ues en banastas. 

CAQUEROLLE, s. f: Marmita con tres 

pies y mango, que por lo comun es de 


hierro. 

* CAQUESANGUE, 6 CAGUESANGUE, 

s. £, Disenteria. | 
AQUET, s. m. Chächara, parla, pico. 

|| Caquets, pl. Chismerias, platillos, mur- 

muraciones. 

CAQUETAGE, s.m. Chismeria, murmu- 
racion , charleria. 

CAQUÈTE, s. f: Herrada grande , en que 
los pescadores echan las carpas con agua, pa- 
ra que se mantengan vivas, 

CAQUETER, »#. n. Chacharear, pico- 
tear, charlar mucho , y sin substancia : que 
en estilo familiar se dice cascar, rajar, 

CAQUETERIE , s. f: Parloteo, parleria, 

. Charla. 

CAQUETEUR , EUSE, s. Chacharero, 
picotero, garlante. 

* CAQUÉTOIRE, s. f: Silla 
propia para conversacion. 

CAR, conj. Porque, que, 

CARABÉ s. m. Carabe : émbar ama- 


poltrons , y 


rillo. 

CARABIN, s. m. Carabinero t soldado 
ligero de 4 caballo. V. Carabinier. || ( fam.) 
Estudiante de medicina 6 de cirugia. 

CARABINADE, s« jf: Disparo, descarga 
de carabinas. 

CARABINE, s. f: Carabina : cierta ar- 
ma de fuego. 

CARABINÉ, ÉE, p. p. V. Carabiner. 

CARABINER , ». a. Rayar una escopeta, 
ü otra arma de fuego por dlentro con surcos 
como los de las carabinas, 

CARABLNER , »#. n. Pelear al modo de 
los carabineros , disparando , y retirändose 
luego. 

CARABINEUR , s. m. El que raya una 
escopeta, à otra arma de fuego. 

CARABINIER, #. m. Carabinero : el sol- 
dado de 4 caballo, armado de carabina. 

* CARACAL, s. m. Caracal : especie de 
gato montes, que se crinen Asia y Africa. 

CARACALLA, 8. f: Caracalla « vestido 
üe Roma antigua. 

* CARACARA , s.m. Carécara : especie de 
halcon del Brasil. 

CARACHE, 6 CARAG, s. m. Tributo 
que pagan al gran Señor los habitantes de 
su imperio, que no son mahometanos. 
»* CARACO , s. m, Trage de levantarse 
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de chaqueta ancha y larga. 

* CARACOL, s. m.( arquit.) Caracol : di- 

cese solo de una escalera en forma de caracol. 
CARACOLE, s. f: La vuelta 6 toruo que 

hace el caballo de una 6 dos pistas. 
CARACOLER , v. n. Caracolear : dar 

vueltas y hacer tornos un caballo al galope , 

6 à la carrera. 

* CARACOLI,s. m. Liga de oro, plata y 

cubre. 

* CARACOLLE, s. f Coracolillo : planta. 
CARACOULER , #. nr. Arullar los palo- 


mos. 

CARACTÈRE, s. m. Caräcter : estoes, 
sehal, marca, distintivo. Licese particular- 
mente de la figura 6 forma de la letra con 
que se escribe, 6 imprime, y tambien de 
Ja letra misma, || Dicese caracter , la distin- 
cion, grado, 6 preeminencia de un titulo, 
dignidad , 6 cargo grande. || Caräcter :es lo 
que distingue à una persona de otra en las 
calidades fl âmmo y del ingenio. || Cardc- 
ter:es tambien aquel häbito constante con 
que una persona piensa y ubra segun sus 
gl ge (| En lo moral corresponde à ge- 
nio, 6 condicion ,; como calidad, 6 propie- 
dad peculiar de una persona, || En la dra- 
mätica, es aquel papel propio que cada in- 
terlocutor debe representar , apropiado à su 
oficio , 6 destino. || Caso : cualidad de la le- 
tra escrita. 

 CARACTÉRISÉ, ÉE, p. p. V. Caracté- 


riser. | 

CARACTÉRISER , ». a. Caracterizar : 
es distinguir el cardcter, de una persona, de 
un vicio, 6 de una viriud. || $e caractéri- 
ser, es mostrarse, 6 darse à conocer , tal 
como uno es, à veces sin quererlo. || La fié- 
vre se caractérisu tierce : la calentura se 
declaré terciana. 

CARACTERISME, s. m. (botän.) Seme- 
janza y conformidad en las plantas con al- 
gunas partes del cuerpo humano. 

CARACTERISTIQUE, adj. m. f: Ca- 
racteristico. 

CARAFE,, s. f. Garrafa : vasija de vidrio, 
6 estaño, para enfriar el agua. 

CARAFON , s, m. Garrafon, sea de vi- 
drio, 6 de metal, en que se enfria la bebi- 
da : tômase tambien por la corchera, 6 cu- 
beta, en que se pone el garrafon à enfriar. {| 
Un Lin de vin : medio chico , cuarta 
parte de una hotella de vino. 

* CARAGACH, s. m( pron. gàk ) Algo- 
don de Esimirna, 

* CARAGIE, s. f: Almojarifazgo : derecho 
de entrada y salida en los estados del Gran- 
Turco. 

. CARAGNE, 5, f° Caraña : resina aromä- 
tica que se usa en la medicina, 

* CARAÏBES, 6 CANNIBALES , s. m 


‘pl Caribes : antiguos habitantes de las 


Antilas. 


CAR 
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CARAÏTE, s. m. Caraita : Jacro que sique | ra el uso comun de los salvages de las Anti. 


la letra de la Escritura. 
* CARAMBOLE , s. f: Carambola en el 
juego del villar. 
* CARAMBOLER, ». m Hacer carambo- 
la : esto es, tocar dos bolas con la suya. 
CARAMBOLIER, s. m. Carämbolo : är- 
bol de las Indias. 
CARAMEL, s. m.Caramelo. 
* CARAMOUSSAL, s. m. Caramuzal : 
emharcacion de transporte, de que usan los 


vros. 

CARANGUE, s. f: Caranga : pescado 
blanco y tableado, de [a costa de las Anti- 
Jas. 

* CARANGUER, ». n. (ndut.) Hacer : 
es voz propia de los marineros del pais de 
Aunis. 

* CARANGUEUR, s. m. (ndut. ) Traha- 
jador : hacendoso, 

s. m. Lo mismo que giro- 


CARAPACE, s. f: La concha de la tor- 
tuga carei. 

ARAQUE, s. f: Carraca : nombre de 
cierto bagel grueso y pesado. || Cacao de 
Cardcas, || Porcelana : de la China. 

CARAT,s. m. Quilate, ley : grado de 
bondad y perfeccion del oro. || Hablando de 
diamantes y perlas, es peso de 4 granos. || 
Dicese tambien de los diamantes pequeños 
que se venden al . || (prov. ) Se dice : 
sot, fou, tnpertinent vingt-quatre ca- 

. rats : necio, loco , 6 majadero de cuatro 
suelas , 6 de clavo pasado. | 
*CARATA, 6 KARATA, s. m. Aloes 
Carata : planta, 
* CARATURE, s. f: Liga de oro y plata 
de que se hacen las agujas para ensayar el 


oro. 

CARAVANE, s. f Caravana : dicese de 
un convoy, 6 junta grande de mercaderes, 
6 viageros, que van en conserva en los pai- 
ses mahometanos, para librarse de los sal- 
teadorrs. || Llämanse caravanes ( carava- 
nas), las primeras campañas que los caba- 
Heros de Malta tienen obligacion de hacer 
por mar : asi se dice : faire ses caravanes : 
correr las caravanas. 

*CARAVANEUR, s. m. Caravanista : 
nombre que se da en Marsella à los navios 
y marineros que Ilevan los géneros de escala 
en escala en el Levante., 
*CARAVANIER, s. m. Caravanero, 6 
arriero de caravana: el que en las caravanes 
conduce las cahalgaduras. 

CARAVANSÉRAIL , s. m. Grandes pa- 
radores püblicos que hay en Oriente para 
alojar las caravanas. 

CARAVELLE, s. f. Carabela : nombre 
de cierta embarcacion. 

CARBATINE, s. f: Pellejos de animales 
recien desollados. 

FCARBET, 5. m, Cahaña espaciosa : pa- 
TOME! 


Îlas, en medio de las habitaciones particu- 
lares. 

* CARBONCLE, s. m. Carbunco : tumor 
inflamado, y por lo comün pestifero. || Car- 
bunco : ra à preciosa del color del rubi, 

* CARBONE, s. m. (quim.) Carbono : Ja 
parte mas pura del carbon. 

* CARBONÉ , ÉE , adj. Carbonado : que 
contiene carbono. 

* CARBONIQUE (ACIDE }, adj. Acido 
carbônico : nombre que dan los quimicos 
al tufo que despide el carbon cuando se 


ema. 

T'CARBON ISATION , s. f: Carbonizacion: 
reduccion de un combustible al estado de 
carbon. 

* CARBONISER, s. a. Carbonizar : redu- 
cir 4 carbon. 

CARBONNADE, s. f: Carbonada ; carne 
asada en las parrillas. 

* CARBOUILLON, s#. m. Derecho sobre 
las salinas, en Normandia. 

* CARBURE, s. f: Carburo : combinacion 
del carbono con algun älcali 6 metal. 

* CARCAILLER , #. n.{( cetrer. ) Gritar : 
hablando de las codornices. : 

CARCAN, s. m. Argolla ;: en que se pe- 
nen 4 la vergüenza los delincuentes. || Car- 
can : especie de collar, 6 gargantilla de per- 
las , 6 de otras piedras. 

CARCASSE, s..f: La osamenta del cuer- 
po de un animal muerto , que queda arma- 
do, auuque sin carne , Ilämase esqueleto , 6 
laarmazon. || En las aves es el caparazon, 
quitados las piernas y los alones. {| (fem. ) 
Carcasse : esqueleto, 6 armazon de huesos: 
persona muy flaca. || Carcasa : especie de 
bomba pequeñna de cercos de hierro, que se 
dispara tambien con el mortero. || Arma- 
zon de alambres de una escofieta 6 gorra. {| 
(ndut.) Esqueleto, casco de navio. 

* CARCASSONNE , ( geog. ) Carcasonn : 
ciudad de Francia. 

* CARCINOMATEUX, EUSE, adj. Can- 
ceros0. 

s.f 6 CRESSON DES 
PRÈS , s. m. Mastuerzo de prados : yerba, 

CARDAMOME, s. m. Cardämomo : se- 
milla aromätica y medicinal. 

CARDASSE, s. f. Carducha : carda grue- 
sa de hierro. || Tunal : higuera de pale » 6 
de higos chumbos : planta. 

CARDE,, s.f Tallo del cardo, de la al- 
cachofa, 6 de otra planta, cuyas pencas se 
comen. || Tambien es la carda , 6 peine de 
cardar de los pelaires. 

CARDÉ , ÉE, p.p. V. Carder. 

* CARDÉ , s. f: Cardada : el vellon de la- 
na cardada que se alza de la carda. 

CARDER, ». a. Cardar : se dice de la la- 
na. | Carder la laine pour la première fois : 
emborrizar. || Carder la laine pour Îr se- 
conda fois , 6 la drousser : emborrar. 


CAR 
(NCARDÈRE, s. f: Le mismo que Car- 
dière. 
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CARÈNÉ, ÉE, p.p. V. Caréner, 
CARENER , ». a. Carenar : dar careña 


CARDEUR, EUSE, s. Cardador, ra. | ä una embarcacion. 


*CARDIA, s. f: Cardia : orificio superior 

del estémago. | 

* CARDIAGRAPHIE, s. f: Cardiagralia : 

descripcion del corazon. 

* CARDIAIRE, adj. Nombre que se da à 
usano que se cria en el corazon del 


n 
bon re, 
CARDIALGIE, s. f Cardialgia : dolor 
ivo en la boca del estémago. 
CARDIALOGIE, s. f: Cardialogia : tra- 
tado de las diferentes partes del corazou. 
CARDIAQUÉ, adj. m. ff! Cardiaco 6 
cordial : se üice de 168 remedioÿ para forti- 
ficar el corazon, y de las cosas que le +3 
téenecen.Tambien $e Tañnran Cordiaux. V. 
* CARDIER , s. m. Cardero : el que hace 


tTardas. 
* CARDIÈRE, s. f: Cardencha 6 capota : 
t 


nta. 

CARDINAL, ALE, ad}, Cardinal : . 
principal , fundamental, Solo se dice de los 
vientos , de los nümeros , de los cuatro pun- 
tos principales de la esfera , y de ciertäs vir- 
tudes, 

CARDINAL , 5, m. Cardenal: uno de los 
fetehta purpürados que componen el Sacro 
Colegio. || Câarda Hena de borrà , Ge que usan 
los tundidores de paños. | Cardenal : ave de 
América, dé color rojo, y cabeza negra. 

CARDINALAT, s. m. Cardenalalo : à 
dignidad de cardenal,. | 

CARDINALE ,s.f: Escurripa, 6 cardenal 
de Tencin : planta ÿ flor ,que viene de A mé- 
rica , y se cultiva en los jardinés. 

CARDON , s. m. Cardo, y cardon: planta 
de coiner. | Llämase asi cierta especie de 
langostà de mar. 

* CARDONNE ;(géog.) Cardona : ciudad dè 
£ataluña. 

(CARÈÊNE, à. m. Cuaresma : tiempo de 
@bstinencia y ayuno determinado por la 
Eglesia. |} Caréme, hablando de predicado- 
res, se toma por la coleccion, à serie de los 
#rmones que han predicado en una cuares- 
ma , 6 que han dejado escritos. | Carème 
prenant, ( fam.) Son los tres dias de carnes- 


tolendas : pero dicese principalmente del 
mértes. I ig.) Caréme prenant : mäscara 
que corre las calles en aquellos dias; y mas 


propiamente sugeto disfrazado de matachin, 
6 botarga, 6 con otr& vestimenta ridicula. 

CARÊNAGE, s.m. (ndut.) Carenero : el 
sitio en que se Carenan las naves. fj Carena : 
la operacion , y la obra de carenar. 

CARENCE, s. f: ( for.) Declaracion de 

re becha ante escribano. 

CARÈNE, s..f: Fondos de una embarca- 
cioti : la parte del casco que cala en el agua. 
ÿ Donner carène à un vaisseau : darle una 
carena , estoes, tumbarle 4 la banda para 
repararle los fondos. 


CARESSANT ,ANTE, adj. AcariciadGr, 
carinoso. 

CARESSE , s. f: Caricia, agasajo. 

CARESSÉ , ÉE, p. p. V. Caresser. 

CARESSER, ». a. Acariciar, hacer cari- 
cias , hacer fiestas à algune, (| Caando es de 
un sex0 à otro, suele el caresser ivcluir una 
idea poco decente , como si digéramos : hà- 
cer arrumacos , zorroclocos, carantonas, 

CARET , s. m. Carti : lorluga, cuya con- 
cha es la mas estimada. || ( zaut. ) Hilo de 
acarrete., filästica. 

* CARGADORS , s. m. pl Cargadores : 
corredores de carga para los naviôs, 

CARGAISON, s. jf, Cargazon , carga : la 
cantidad de géneros que hacen la cai ga entera 
de una nave. 

CA RGUÉ , ÉE, p.p. V. Carguer. 

RE » v. à. (näut.) Cargar la 
vela. 
CARGUER , ». n. (ndut.) Cargarse à un 
lado la nave. 

CARGUES ,s. f: pl. (näut.) Apagapeno- 
les : cabos, 6 cuerdas delgadas, cusidas en 
las extremidades de las vi que ayudan 4 
sübirlas, y à aferrarlas. 

* CARGUEUR , 5. m. ( ndut. ) Polea : que 
sirve para arriar y guiudar el mastelero. 

* CARIAMA , 5. f: Carina : ave grande 
de América, de las que tienen un cuernv en 
Va cabeza. 

CARIATIDE, 5, f: (arqguit.) Cariätida : 
éspecie de columna , 6 pilastra en figura de 
mugéer , que sirye para sostener el arqui- 
trabe. 

CARIBOU, s. f: Caribol : rengifero de 
Canadä mias pequeño que el de Europa. 

CARICATURE, s. f: (term. de pint. 
tomado delitaliano) Caricatura : dicese de 
un retralo ridiculo, extremadamente car- 
gado de expresion en el gesto, forma, 6 
acciones, 

CARIE , s. f: Câries : enfermedad que 
corroe los huesos , y los dientes. 

CARIÉ, ÉE, p. p. V.Carier. || adj. Carco- 
mido.Hablando de los huesos : se dice cariado, 

CARIER , #. a. Carcomer : pudrir : gas 
tar : consumir: Dicese regularmente de los 
huesos y de los trigos. 

* CARIGNAN , 6 CARIGNANO , (geog.) 
Cariñan : ciudad del Piemonte. 
*CARIEUX, EUSE, adj. Carioso : que 
comienza à ser atacado de la câries. 

CARILLON ,s. m. Repiqué , 6 toque de 
ni con armonia : 6 relox de musica 

e campanas, Zamboa , gresca, gri- 
teria , (| LUE pre à Duble ca 
rillon : azotar 4 dos manos , dar una buena 
azotina 6 zurribanda. 

CARILLONNER, ». n. Repicar, étakleé 
las campanas â son de müûsica 6 de feste, 
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CARILLONNEUR , 6. a. Replcador 6 
ee de campanas : campanero en ge- 


V'CARINE, s. f: Plañidera : PE EPA tiene 
por oficio ir “Horando en los en 
CARIOPHILLATA, ÉCARY YOPHILLA- 
TE, s, f: Cariohlata : rerba. V. Benoite. 
CAR SEL , s. m. Cañamazo : tela tosca. 
À, 4. m, Carisca : tela basta de 


id. 
SOPRÈNIE s.f. (fam.) Caridad , li- 


* CA CARLET, m. V. Carreleite. 
* CARLETTE, s. f: Pizarra amatillénta , 
que se saca de Anjou. 

* CARLIN , s. m. Perro doguino. 
*CARLINE, sf: Carlina : yerba llama- 
da tambien cardo ali jongero blanco. 

CARLINGUE ; 6 ESCARLINGUE, 5. f: 
(naut.) Carlinga : madero fijade sobré la 
de , en que éntra la mecha del 


ROARLOVINGIERS, adj.y s. m, pl. Se|y 


dice pi segunda dinastia de reÿes Fran- 
*CA GARMA.GN OLE ( geog.) Carmañolk : vi- 
Saboya. 


Ila de 
CARME,, s. me Carmelita, 6 carmelita- 
no : ae el rden del Cérmien. | Carme 
: carmelita descalzo, 
* 3. m. Carmelo : 6 Monte Car- 


“EIRE, 0 s. fCarmelita : Mmonja | 
“'CARMELINE, adj. Carmelina : lana de 
sunda clase. 


de 
TINE, 6. f Adatoda : planta. Ca MA 
ME » Se Me "nl. Cuadernas, 6 cuâ- 
tros : À jas de cuatro en el jüego de 


chaquete. 
IN, 5, 8. Carmin : droga colorante. 


Témase por 1300. color ,que es encar- 
CAR INLTIF VE VE, adj. Carminativo : 


se dice de los remedios contra Jos fatos. 
CARNAGE,, s. f: Carniceria, matan- 
pe mortandad : estrago que se hacen en Ja 


SCARNASSIFR ÈRE, adj. Carnicero : 
aplicase à los cuadr üpedos , 6 aves, que se 
sustentan decarne , que se Iaman tambien 
cavnivoros. || Carnicero : la personà muy 
comedora y ansiosa de carne. 

CARNASSIÈRE, s. jf: Morral de red : 
especie de mochila que llevan los cazadores 
cuando van à cazar. 

_CARNATION , s. f: (pint. ) Encarna- 


cion, , 
CARNA VAL, s. m. Carnaval , carnesto- 


endas. 
CARNE, s. # Esquina, de una piedra , 
de Ma Mesa, elc 
CARNÉ, PE, ‘adj. De color de corne : 
dé ias florcs. 


OARNEES, #. F pi. Cürhens : fieétés ue 


n_Es 
ÉARNELE, sf Gralla : Gil qe du 


hace junto con el côrdontillo al rededür a 


la CARNÈLE ER, D FE Qi 


+ CARNELER . #. È Fier: hacer fa 


grabla ä las moliedas. 


CARNER, #. a. Hard) Tomar las flo 
res un color de carn 
- CARNET, s. ". “Hit aéto vel Ki6 4 
qua, x algun perte que contiené 
actiyas y 
VTT EN TON, + ONE À f, rédie) cata 
come on : transformacion 


“ CARNIFIER se v.r. (Ré) Carti- 


JR jee -m. Coleja : À 1 
$ Carn la : è 
Portes del ua La 
CARN g "7 m. f: Carhivord : 
uése alimenta côn carne, 
CAROGNE LE (Cobra. 
vu à - 
lléja desole rate Gin d'aut ue 
er per 
ÿ CREOLIRE Ÿ. Cârlîne. 
CAROLUS % M. Cärolüs : moneda an 


qe de Francia. 
ARON , s. m. Caron : barqüero del in- 


re Î LGnÿà dè tocino gordo, sin mezcla 


de na 
*CA s. f: Caronada : obus. 
CAROYADE, ». 4 f: (ndat, Carüncula, 
CAROTIDES , adj. 
las arterias que Be Ta sangre al ce- 


Pet UE, m.f (ed) Cardtico. 
C AR OR TEe + LA es Prover- 
bialmente ne vivre que de carottes , 5 Vi- 
Vir mezquinamente. 

CAROTTER , ». n. Jugar ätacado, mez- 
quinamente, 

CAROTTIER , IÈRE, + 1 jugadèr 
% que juega ätacado, y con mesqui- 


CAROUBE, 6 CAROUGE , 5. mm. Algar- 

dr arrofa : früta del al garrobo, 
AROUBIER, s. m. Atgarrobé, garrofo : 
ärhol que produce la slgarroba. 

CARPE, s f' Carpa ; pez que se cria en 
los estariques y rios. 

CARPE, s. m. (anat. ) Carpo : la parte 
que est entre el brazo y la palma de la 
mano, 

CARPEAU, s. m. Carpa albina : carpa 

muecna. 

* CARPETTE , s. f: Carpeta : paño bur- 
do, lamado tambien‘fapis d’ emballage. 

CARPILLON » + m. Carpa muy pe- 

nena. 

LA RPOAL. SAME , 5, »1. Carpohälsa- 
mo + Ja simiente del DNREE, 


CAR 


CARPFOT , s.m. La cuarta jhrte de la 
vendimia que toca al dueño de la vina. 
* CARQUÈSE, s. m. ( alfahar.) Horno 
donde se cuece la loza dnies de darte el 
barniz. 
CARQUOIS, s. m. Carcax, 6 aljaba : 
cajita en que losflecheros Ilevaban las saetas. 
CARRARE, s. m. Marmol de Carrara : 
de un sitio de la Ribera de Génova , que 
tiene famosas y abundantes canteras. 
* CARRE, s. f: Hablando de vestidos, es 
fa espalda ; de sombreros , lo alto de la copa, 
de zapatos, la punta. {|| ( #ulg.) Dicese de 
una persona il a une bonne carre : para de- 
Ré que tiene unas grandes y fuertes es- 
das. 
CARRÉ, s. m. Figura cuadrada, ya se 
tome por cuadro ; ya por cuadrado. Egem- 
los del primer caso: lscarrés d’unparterre : 
os cuadros de un jardin : Les carrés d’un 
potager : las eras de una huerta , 6 las tablas : 


un carré d'eau: un cuho de agua : tanide 


pieds en carré : tantos pies en cuadro, 
etc. || Ejemplos del segundo caso en estilo 
geométrico : Le carré des distances : el cua- 
drado de las distancias : cela forme un carré : 
esto forma un cuadrado : un carré -long : 
un cuadrilongo : carré géométrique : cua- 
drado geométrico : cierto instrumento 
para ce alturas, 6 distancias. || Dicese 
tambien carrés de toilette: las tajas de tocador, 

CARRÉ, ÉE , adj. Toda cosa cuadrada , 
como plan carré: plano cuadrado : table 
carrée : mesa cuadrada. || Racine carrée : 
vaiz cuadrada, en aritmélica. || Pavillon 
carré : bandera cuadra. || Voile carrée: vela 
cuadra , 6 redonda. || Dicese tambien bonnet 
carré , del honete de los clérigos; y période 
carrée {en retôrica ) del periodo cuadrado, 
6 redondo , que tambien se Ilama cuadri- 
membre. 

CARREAU, s. m. Piso, 6 suelo,sea de 
ladrillos, 6 de baldosas de piedra, como el 
pavimento de las iglesias, de las casas, 
etc. || Tômase tambien : por el mismo la- 
drillo, 6 bLaldosa cuadrada : por cada vi- 
drio de que se compone una vidriera : por la 
plancha de los sastres : por el palo de oros 
en la baraja : por el cogin, 6 almohadilla , 
que Ilevan las señoras para arrodillarse en 
las iglesias. || Carreau de meulage : piedra 
de molino.|| Carreau de faïence, 6 de Hol- 
lande : azulejo. || Carreau de plumes pour 
faire des manchons : cubiertas de pluma 
para. manguitos. | Demeurer sur le car- 
reau: quedar en la estacada , morir en un 
 desafio. . 

CARREFOUR, s. m. Encrucijada : sea 
de muchas calles, 6 de muchos caminos, que 
desembocan en un mismo parage. 

CARRÉGER , ». n. (naut.) Vos usada en 
el Mediterräneo. V. Louvoyer. 

CARRELAGE, s. m. Enladrillado, em- 
baldosado, d enlosa:lo : saguin lo de que es 
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la obra, Se toma por la accion , à operacief: 
7 tambien por la obra hecha, 

CARRELÉ, ÉE, p. p. V. Carreler. 

CARRELER , ». a. Embaldosar, enlosar, 
enladriflar? 6 solar un piso. 

CARRELET , s. m. Acedia, plantija, 
cuadrätulo : pescado de mar. || Aguja de 
ensalmar , de jalmero, de espartero. || Ver- 
duguillo : estoque delgado. || Cuadrängulo 
en la farmacia, que sirve de manga para 
colar, || Escobilla : para sacar el pelo à lus 
sombreros. || Red cuadrada : para pescar, 

* CARRELETTE, s. jf: Lima fina y cua- 
drada : para limar y pulir el hierro. 

CARRELEUR , s. m. Enladrillador, so- 
lador. || Tamhien se aplica al zapatero re- 
mendon, 

* CARRELIER, s. m. Fabricante de la- 
drillos. 

CARRELURE, s. f: Remiendo, 6 com- 
postura de zapatos, echändoles suelas nue- 
vas. [| (prov. 17 Se faire, 6 se donner une 

nne carrelure de ventre : echar un re- 
miendo 4 Ja vida, sacar el vientre de mal 
año : hablando de uno que ha hecho una 
buena comida. 

CARREMENT, ady, En cuadro : 4 escua- 
dra, en ängulos rectos. ‘ 

CARRER , ». a. Cuadrar : poner de figu- 
ra cuadrada una cosa. || ( aritm. ) Cuadrar : 
multiplicar un nümero por si mismo. || 
(geom. ) Cuadrar : evaluar una superficie 
en medidas cuadradas. || ( farm.) Dicese se 
Carrer : por ponerse en jarras, 6 contonear- 
se, como los fanfarrones. 

*CARRET, V. Fil de carret. 

CARRIER, s. mr. Cantero : el que tra- 
baja en sacar 6 tajar piedra en las canteras, 

CARRIÈRE, s. f: Cantera : sitio de don- 
de se saca la piedra para labrar la canteria. . 
|| Carrière : corredera, liza, coso, para 
correr caballos , carros , etc | Tambien se 
dice de la misma carrera del cahallo. 
(Jig-) Carrera, 6 curso : de la vida. || Campo : 
para la imaginacion. || Vuelo : para el inge- 
ni0. || Libertad , desahogo, puerta : para las 
pasiones, etc. 

* CARRIK, 6 CARRIQUE, s. "1. { Voz 
tomada del ingles) Especie de redingote con 
muchos cuellos. 

CARRIOLE, s. f: Calesin, ésilla volante, 

CARROSSE, s. m. Carroza : coche. il 
Carrosse coupé : calesin, carrocin, carro- 
cilla. || (ndut.) Carricoche. 

CARROSSIER, s. m. Maestro de coches. 
* CARROUGE, s. m. Algarrobo : ärbol. 

CARROUSEL, s.m Corrida de cahallos, 
6 carruages : corresponde à cañas, parejas , 
alcancias, y otros egercicios de la nobleza, 
que se hacian con motivo de regocijos. {| 
Coso , 6 liza : el sitio destir.ado para estas 
funcioncs. 

CARROUSSE, s. f° (s0z tomada del 
aleman 3 Üsase solo en esta (rase populer ! 


CAR 
carrotsse : tener un gaudeamus, una 
trinca de amigos para comer y beber ; 6 
bien correr una borrasc, a enestilo mas Lrajo. 
* CARROY , s. m. Camino real. 
CARRURE, s. f: Escole: entre sastres , 
esel espacio que hay entre las dos espaldas. 
* CARTAGER, ». a. (agr.) Dar la ultima 
Jabor à la vina. 
* CARTAHU , s. m. (näut.) Andaribel, 
CARTAME, V. Carthame. 
* CARTAUX, V. Carteaux. 
CARTAYER, ». n. Salir del carril, 
CARTE, s. f: Cartulina. || Naipe. || Tar- 
geta del gasto de una comida en una hoste- 
ria. || Carte géographique : mapa. || (Jig.) 
Donner carte blanche à quelqu'un : darle 
hcencia abierta de hacer lo que le parezca 
mejor., | C'arte marine : carta marina. 
* CARTEAUX, s. m. pl (naut,) Carta 
de marear. 
CARTEL,, s. m. Cartel : desafio por es- 
crito, citando para el duelo, 6 singular ba- 
talla. || Cartel : reglamento hecho entre dos 


enemigos, para rescate y cambio de prisio- | y p 


néros. 
CARTELADE, s. m. ( agrim.) Medida 

Para apear tierras. 

* CARTELET , s. ". 

ra de lana. | 
CARTELETTE, adj. y s. f: Pizarra pe- 

queña. 

*CARTERO, s. m. Cartera : para Cartas. 
CARTERON , V. Quarteron. 
CARTÉSIANISME, s.m. La filosofia de 


Descartes. 

CARTÉSIEN, ENNE, s. y adj. Carte- 
siano : el que sigue el sistema de Descärtes , 
he Nes ) Car | 

THAGE, . tago : «ntigua 
ciudad maritima RE de 

CARTHAME, 6 SAFRAN BÂÀÂTARD, 
+. m. Cârtamo : azafran rumi , 6 alazor. 

CARTIER, s. m1. Fabricante de naipes ; 
y tambien el que los vende. 

CARTILAGE, s. m. ( anat. ) Cartilago , 
terniila : la parte mas dura del animal , ces- 
pues de los huesos, 

CARTILAGINEUX, EUSE , adj. Carti- 
laginoso, ternilloso. 

CARTISANE, s. f: Cartulina : tira de car- 
ton , 6 de pergamino , que sirve para bordar 
sobre ella. Tambien se Ilama asi las mismas 
tiras cubiertas de seda, plata à oro. 
*CARTOMANCIE , s. f Cartomancia : 
arte de adivinar por la disposicion de los 


ni CARTOMANCIEN, ENNE, s. Cartomaän- 
tico : el que adivina mediante cierta disposi- 
cion de los naipes. 

CARTON, s. m. Carton : conjunto de dos 
émas estracillas pegadas unas con otras. || 
Carton : varios pliegos de papel pegados 
uno con otre: lo que se Ilama carton fino, 


Carteleta : tela lige- 


y sirve para prensar paños, à difereneia de ! 
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carte, que es cartuliua. | { émp.) Carton ; 
cuartilla : la hoja que se rebace, soa por 
correccion , Ü por érrala. | 

* CARTONNER , vw. a. ( encuad, ) Pouer 
uu libro 4 la rustica, con una estracilla en 
lugar de papel. || (émp.) Rehacer una euar 
ülla por algun alvido 6 error cometido. 
(Jabric.) Poner entre los plicgues de los pa ‘. 
nos cartones finos, para que al prensado sas 
quen lustre. 

* CARTONNERIE, s. jf: Fahrica de carton, 

CARTONNIER, s. m. Cartonero : fair 
cante de cartones. 

* CARTONNIÈRES, s. f! pl Cartoneras 4 
avispas , cuyo nido parece una Cajilta de 
carton. 

CARTOUCHE, s. f: Cartucho : el en- 
voltorio de papel » © de lienzo, que en- 
cierra la carga de pôlvora que corresponde 
à cada tiro de cañon, 6 de otra arma de 
fuego. 

CARTOUCHE, s. m. Carton : especie de 
adorno que se emplea en obras de escultura 


intura. 
* CARTOUCHIER, s. m. (Cartuchera : 
la caja donde el soldado lleva los cartuc 
OS 


CARTULAIRE, s. m. Cartulario : el li- 
bro de donde se sientan y copian los privile- 
ios y donaciones , eic., olorgados 4 favor 
e una iglesia, 6 convento. 
CARUS, s. m.(medic.) Modorra profun- 
da : especie de Jetargo. 
CARVI,s. m. Carvi, alcaravea : planta, 
CARYBDE, s. m. (geog.) Caribdis : 
abismo profando en las costas de Sicilia. 
* CARYOPHILLOÏDE, s. f: Cariofilita : 
piedrecita que se asemeja à un clavo de es- 


a. 
Cas, s. m. Caso, lance, suceso, acaeci- 
miento. |} Caso, dhecho en materia crimi- 
nal : como caso grave, caso reservado , 
caso privilegiado. || Caso : la estimacion que 
se hace 6 no de una persona © cosa. Las de- 
mas signilicaciones son las misimas que las 
del castellano. 

CAS, s. m. ( gram. } Caso : que expresa 
las diferentes declinaciones de los nom- 


bres. 

CAS, CASSE, adj. Cascarron , ronco. Eu 
masculino no estä en uso, porque solo sa 
dice dela voz. 

CASANIER , IÈRE, adj. Haragan , pere- 
zos0 : apoltronado en casa : poco amigo de 
salir de ella. 

CASAQUE,s. f' Casacon, 6 sobretodo 
con mangas largas. || Casaca corta. || T'our- 
ner casaque : mudar de bisiesto, 

CASAQUIN, s. m1. Casaquilla. | Donner 
sur le casaquin : sentarle ä uno las costus 


ras. 
CASCADE, s. f: Cascada : 
de agua que cae con ruido. 


* CASCANES, s. # pl. { for.) Poeo heche 


despeñadere 


CAS 


enelterraplen de una muralla para venti- 
Jar las minus, 

* CASCARILLE , 8. f: Cascarilla : corteza 
medicinal de un arbol de América, Ilarma- 
do cascarillo. 

CASE, s. f: Casa : pero en este sentido 

solo se usa en esta frase familiar : le pa- 
tron de la case: el dueño de la casa, en lu- 
gar de le maître de la maison. || En el juego 
del agedrez y de las damas se Ilaiman tambien 
pain, escaques , 6 cuadretes, en que est 
dividido. 

* CASÉATION , s. f: Cuajada de leche. 

* CASÉIFORME, adj. m. f: En forma de 


UESO. 
: CASEMATE, s. f: (fortific. } Casamata. 

CASEMATÉ,, adj. Solo usado en esta fra- 
è: bastion casematé : baluarte con casa- 
matas, 

CASER, ». n. ( juego de tablas reales) 

Hacer casa. 
* CASERETTE, s. f: Quesera ; mol- 
de de madera para hacer cierta clase de queso. 
* CASERIE, «. f: Caseria : nombre que 
dan los Arabes de la Tierra santa 4 las 
hospederias. = 

CASERNÉ, s. f: (arquit. milit.) Caserna: 
alujamiento para la tropa, construido bajo 
del terraplen de las murallas, 6 baluar- 
tes, || Y tambien,, cuartel de tropas. 

CASERNÉ , ÉE, p. p. V.Caserner. Alo- 
jade en casernas, | Acuartelado. 
*CASERNEMENT , s m. Acuartela- 
mienlto. . 

CASERNER , #. à. y n. Alojar en 
casernas : acyartelar. 

* CASERTE, (geogr.) Caserta: ciudad y 
sitio real en el resno de Näpoles, 

CASEUX , EUSE , adj. Caseoso : dicese 
de la parte mas gruesa de la leche, de que 
se hace el queso. 

CASIER , s. m. Mueble eon divisiones 
para colucar papeles. 

CASILLEUX , adj. Dicese del vidrio que 
se casca , hiende, 6 raja con la punta del 
diamante , y no se corta. 

* CASIMIR , s. m. (n. p.) Casimiro, 

* CASOAK, s. m, Casobar : nombre ge- 
mérico de uuas aves lan grandes como el 
avestruz. El casohar de la India tiene un 
casco de hueso sobre la caheza : el de la 
" ueva Holanda tiene dos varas y media de 
aito. 

*CASPIENNE ( MER), (geogr.) Mar 
Caspio : lago grande de Asia. : 

CASQUE, s. m. Casco : arma defensiva 
Para cubrir la caheza. 

CASSADE , s. f: ( fam.) Treta, chasco, 
6 burla, que se inventa para hhrarse de 
las importunidades de alguno : esto se Lama 
bajamente torearle. 

CASSAILLE , s. f: Vuelta: la primera 
veja que se da à da tierra despues de pascua. 
* CASSANDRE, , «. 7. (mn. p ) Casamekro. 


} 
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CASSANT » ANTE , adj. Quebradizo : 


frägil. 

CASSATION , s. f ( for.) Casacion, abro- 
gacion : la accion de anular algun instru- 
ruento.f Cour de cassation : tribunal que 
anula 6 confisma las sentencias de los tuibu- 
nales infericres. 

CASSAVE , s. fCazabe : barina grosera 
de América , hecha con la raiz de la yuca. 

CASSE , s. f: La pulpa de la cañafistola, 
que sirve para purgar, || Casse : en la im- 
prenta es la caja en que estän repartidas las 
letras para componer. || (arquit.) Caseton, 
{| Entre plateros, dicese acendrador. || Muse- 
lina de la India oriental , y particularmente 
de Bengala. 

CASSEAU, s«. m. (imp.) Viñetero : caja 
pequeña , donde se pouen las letras de dos 
puntos, y Vihetas. Tambien es la caja alta 
y baja separadas. 

CASSÉ , ÉE , p.p. V. Casser. 

CASSE-COU, s. m. Sitio peligroso para 
desnucarse : derrumbadero. ; 

CASSE-CUL, s. m. (vulg.) Culada : el 
golpe que se da con el culo cayendo. 

* CASSE-MUSEAU , s. m1. Cachete, mo- 
quete , 6 puñada en las narices, 

CASSE-NOISETTE, s. f Cascanuéces : 
instrumento para cascar 6 rumper nueces, 
avellanas , 6 pinones. 

* CASSE-PILERRE, s. f: Saxifraga, que- 
branta-piedras : planta, 

CASSER, ». a. Cascar, romper , quebrar. 
|| (for.) Casar : anular , abrogar : una escri- 
tura. || Deponer, separar : 4 uno de su em- 
pleo. || Casser des troupes : despedirlas, 6 
licenciarlas.|| (encuad.) Se dice casser 
battée : picar un libro al batirle, por no 
llevar bien el mazo, esto , es, cortar las 
hojas. || (g-) Se dice , como en castellauo , 
casser la tète, por rompex la caheza un ma- 
chacon, 6 un molesto. || Ur homme cassé : 
un hombre cascado : quebrantado de sahul. 

CASSER (SE), #. r. Cascarse, quebrau- 
tarse. || (Jig.) Varearse , énflaquecerse : una 


persona. 

CASSEROLE , s. jf Cazuela : sea de 
barro , sea de core, con mango. 

* CASSERON , s. 71. Pescado. volante, Ma- 
mado caseron. 

* CASSETÉE , s. f: Una caja Hena, 6. lo 
que puede contener. 

CASSE-TÊTE , a. me. (fam.) Dicese del 
vino demasiado fuerte, que dana luego la 
cabeza ; yen estilo festivo deciraos qne se 
suhbe luego à predicar. || Cusse-téte ( que- 
bradero de caheza }: dicese tambien de las 
ciencias , y cosas dificiles de saber, 6 alcan- 
zar. || Casse - tête: macana : arina de que 
usan los Indios salvages. } (raut. ) Red de 
comlhate, 

CASSETIN , s. m1. (ümp.) Cajetin : una 
de las divisiones de Ja caja. 

CASSETTE, 6. f: Arquilla, cofrecato 


CAS 


portdtil : en que comunmente se guardan 
élhajas. 

CASSEUR, s. m. Solo se usa en esta frase 
proverbial , é irnica : grand casseur de 
raquette, por un hombre muy fuerte y robus- 
to : que corresponde en castellano à un ma- 
tasete , un perdonavidas, etc. 

*CASSIAN , s. m. (n. p.) Casiano. 
** CASSINOÏDE, s. f: Casinoide : curba 
propuesta por el astronomo Casini para re- 
resentar el movimiento deb sol. 

CASSIDOINE, s. f: Calcedonio : piedra 

reciosa. 

CASSIE , s. f: Acacia vera : ärbol de las 
Indias. 

CASSIER, 6 CANIFICIER , s. m. Caña- 
fistolo : arhol que Ileva la cañafistola. 

CASSINE , s. f: Casita de campo , 6 bar- 


raca. 
CASSIOPÉE , s. f. Casiopea : constelacion 
celeste, 
CASSOLETTE, s. f: Braserillo de metal 
que sirve ep quemar perfumes. 
CASSONADE, s. f: Cogucho : azücar ne- 
ro. : 
EE CASSURE, s. f. Rotura, quebradura : 
solo se dice de hojas de cachitlo, d de espada. {| 
Tambien se dice del parage por donde se 
ba quebrado. 
CASTAGNETTE , s. f: Çastañeta : tela 
de seda. ; 
CASTAGNETTES, s. f: pl. Castañetas, 


castañnuelas : instrumento para acompañarse 


en la danza. 

* CASTAGNEUX, s. m. Somormujo : ave 

acudtil. 

* CASTANITE, s. f: Castañeta : piedra 

arcillosa de color y forma de una éastaña. 
CASTE , s. f: Casta : dicese. para expresar 

las diversas clauses, 6 tribus, en que estän 

divididos los idélatras de la India. 

* CASTELLAMARE, (geog.) Castelamar : 

ciudad del reino de Népole » 

* CASTELLANE,, s. f: Castellana : ciruela 

verde. : 

* CASTELOGNE, s, f° Manta de lana muy 


fina. 
*CASTILLAN, s. m. Castellano : la len- 
gua castellana. || Castellano : de la Castilla. 

CASTILLE , s. f: (vulg.) Sarracina, 
zuiza : rina entre los que viven juntos, 6 en 
una casa. || Chercher castille : en este 
sentido, es buscar tres pies al gato , buscar 
camorra. 

CASTINE, s. f: (corrupcion de la palabra 
alemana Æa/skstein) Castina : piedra cali- 
£a, que se mezela con la mina de hierro para 
que se pueda fundir mas ficilmente. 

CASTOR , 6 BIÈVRE, s. m. Castor : 
anjÿmal anfibio. || Castor : sombrero hecho de 
pelo de castor. || Castor et Pollux , 6 feu- 
Saint-Bime : Castor y Polux : especie de 
metéoro, que los marineros [laman Santelmo. 

CASTORÉUM , 5.-m,. Castôreo : fortifi- 
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canule para la cabeza artes nerviquas, 

CASTRAMÉTATION ag (lar.) Castra- 
metacion : el arte de acampar las tropas, 

CASTRAT , s. m. Castrado (cautor j: 
llimase comunmente capon. 

CASTRATION, s. f: Castradura, capa- 
dura : la accion de castrar. 

* CASTRENSE , adj. Solo se usa en cow- 
ronne castrense (cofona castreusc) la que 
daban los Romanos. 

* CASTROMARINO, ( geog. } Castroma- 
rin : villa de Portugal. 

CASUALITE , s. f Casualidad : acoute- 
cuniento impensado, 

CASUEL, s. m. El rédito, 6 provechb 
casual de alguna tierra. || Pié de altar : los 
emolumentos que se dan 4 los curas por las 
funciones que egercen, ademas de la congruæ 

CASUEL, ELLE , adj, Casual , contin+ 
gente, eventual, 

CASUEL, s. m. Lo eventual, sca de rentas 
de frutas , 6 de derechos, 

CASUELLEMENT , adv. Casualmente, 
por casualidad, 

CASEISTE, s. m, Casuista : teélogo que 
ha escrito, 6 que es tonsultado, solre casos 
de conciencia. 

CATACHRÈSE,, 5. f Catacrésis : cierto 
tropo de la retôrica. 

CATACLYSAME, s. m. Cataclismo : iuuu- 
dacion graude. 

* CATACÇOI, s. m. (ndut.) Sobrejuanete. 

CATACOMBES, s. jf: pl Catacumbas : 
solerraneos en Roma, donde estän enterra- 
dos muchos cuerpos. de märtires. Las hay 
tambien , en Francia , 4 Iado de Paris. 

CATADOUPE, 6 CATADUPE , s. f 
Catarata : despeñadero, de agua en los rios. 
Ÿ. Cataracte. 

CATAFALQUE, s. »nK Çatafaleo : eapilla 
ardiente : el tümulo que se levanta en forma 


piramidal 1leno de luces , para eclebrar las. 


exequias de algun principe , ete. 

* CATAIN ,s. f: (n.p.) Catalina. 
CATAIRE , s& jf: Nevada : yerba gatera . 
CATALAN, ANE, adj. y.s. Catalan. 
CATALECTE, 6 CATALBETIQUE, 

adj. Cataléctico : verso falto de. una silaba. 
CATALECTES, s. m, pl Catalectos : 

fragmentos de los autores antiguos, 

* CATALOGNE,, (-geog.) Gataluña : pro- 

vincia de España. : © : 

* CATALOGNES, s. f: pl, Cohertores da 

Cataluña. 

CATALOGUE , s. m. Catilogo. 

*CATALPA , s. m. Catalpa : ärbol. 
CATANANCE, s. f: Catanance : yerha. 

* CATANE,, (geog.) Catania : ciudad de 

Sicilia. \ 

* CATAPHRACTAIRE, s. m. ( ant.) Cata- 

fracto : caballero armado. 

* CATAPHRACTE, s. m. (cir.) Catafrac{a, 


-cuadriga : especie de vendage. 


CAT 
CATAÀPLASME, s. m1. Cataplasma : cierto 


emplasto. | | 
* CATAPUCE, 6 ÉPURGE , s. f! Tärtago, 
catapucia : yerba medicinal. 


CATAPULTE, s. f: Catapulta : mâquina | 1 


de la artilleria de los antiguos, con que 
disparaban piedras y saetas. 
CATARACTE, s. f: (rirug.) Catarata, 
que se forma en los ojus. || Uatarata : el salto 
natural de las aguas de un gran rio, que 
caen de muy alto. || Dicese : les cataractes 


du ciel furent ouvertes , hablando del|} 


diluvio universal , y tambien se dice de un 
extraordinario aguacero con el mismo 
nombre de cataractes (cataratas.) || Catarata : 
ave marina. 

* CATARACTÉ, ÉE, p.p.V. Cataracter. 
[ adj. EI que 6 la que tiene cataratas. 

CATARACTER (SE), ». r. ( medic.) 

: Formarse en los ojos cataratas. 

CATHARRHAL , ALE, ge Catarral : 
con propiedades de catarro. plural se 
dice citharreux. 

CATHARRE, s. ". Catarro, fluxion. 

* CATHARRECTIQUE , adj. m. f: Catar- 
réctico : penetrante , disolvente. 

CATHARREUX, EUSE, adj. Catarroso, 
catarriento : dicese del que padece , 6 estä 
sujeto à este TES || Catarral : dicese de 
Jo que tiene calidad, 6 propiedades de catarro. 

CATASTROPHE, s. f ee griega) Ca- 
tästrofe : es el principal y ultimo lance que 
remata una tragedia. || (/ig. ) El fin funesto 
y desyraciado de una cosa. 

* CATÉCHÈSE , s. f. Lo mismo que ca- 
téchisme, 

* CATÉCHÉTIQUE, «. f: Ciencia que 
consiste en enseñar por via de diilogos. 

CATÉCHISE, ÉE, p. p. V. Catéchiser. 

CATECHISER, ». a. Catequizar : ins- 
truir en la doctrina y misterios de la Fe. || 
(Jig.) Catequizar : uadir , preocupar à 
alguno sobre lo que ha de hacer. 

CATECHISME, s. m. Catecismo. 

CATÉCHISTE, s. m1. Catequista : el que 
instruyeen la doctrina cristiana à los adultos 
que han de abrazar la Fe. Es lo misno que 
Doctrinero , en las Indias. 

* CATÉCHISTIQUE, adj. m. jf: Dicese 
de lo que estä en forma de catecismo. 

* CATÉCHUMÉNAT, s. m. El tiempo en 
que uno estaba en el nümero de los catecu- 
menos. 

CATÉCHUMÈNE , s.m. (no se pronun- 
cia la 4) Catecumeno :el que se estä instru- 
yendo en la doctrina cristiana con el animo 
y fin de recibir el bautismo. 

* CATÉCHUMÉNIE, s. : Galeria de igle- 


sia. 

CATÉGORIE, s. f: ( dgica) Categoria. || 
Diceseen el lenguage comun frances de aque- 
Îlas cos1s que son de una misina naturaleza , 
género, despecie; y de los individuos de un 
misiio caräcter, d de unas mismas costum- 
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bres. Pero en castellano, la categoria solo gr. 
aplica à persouas, para denotar su distincion, 
6 graduacion, 

_CATÉGORIQUE, adj. m. jf. Categ6- 


‘ico. 

CATÉGORIQUEMENT, adv. Categôri- 
camente. 

* CATEROLES, s. f: pl. Conejera, gaza- 
pera : madriguera de conejos,. 

CATERVÉ, s. f:Caterva : multitud de per- 
sonas. Solo J. J. 
alabra. 

CATHARTIQUE, adj. m. f: ( medic. 
Catärtico : purgativo. 

CATHÉDRALE, adj. f: Catedral : igle- 
sia episcopal. Usase en äâmhas lenguas como 
nombre substantivo, 

CATHÉDRANT, s. m. Presidente de unas 
conclusiones. 

* CATHÉDRATIQUE, adj. Catedratico : 
derecho debido à los obispos, en considera- 
civn de la câtedra episcopal. 

* CATHÉDRER , ». n, Presidir unas con 
clusiones, 6 tésis. 

CATHÉRETIQUE, adj. m. f: Caterético{ 
se dice de los medicamentos que comen las 
carnes superabundantes. 

* CATHERINE , s. f: (n. p.) Catalina. 

CATHETER (se pronuncia la 7 final), 
s. m. (cirug.) Especie de tienta para la ve- 


iga. 

: CATHOLICISME , s. m. Catolicismo : la 

comunion y gremio universal de los que creeu 

y viven en la religion catôlica. || Tômase 

tambien por el total de los paises donde se 
rofesa la Fe catélica. 

CATHOLICITÉ, s. f Catolicismo : la 
creencia, la dostrina catélica, respecto à la 
conducta , 6 à los escritos de una persona. 

CATHOLICON, s.mn. (Catalicon, ca- 
tolicon : ungüento. 

CATHOLIQUE, adj. m. f. Catôlico : en 
su etimologia significa universal ; pero no se 
dice sino de la religion romana. || ( /am. ) 
N'étre pas trop catholique : no estar muy 
catôlico, no estar sano, 0 perfecto. 

CATHOLIQUE, s. sm. Caldlico : 
profesa la religion catélica. 

CATHOLIQEMENT, adv.Catélicamente : 
conforme al catolicismo, 

CATI, s. m. Prensado : cierto aderezo que 
re da ä las telas para mas consistencia y 
ustre. 

CATIMINI (EN), adv, ( fam.) À hurta- 
dillas : à escondidas. 

CATIN,s. f: dim.de Catherine. Cata- 
liua. Hoy se toma por una muger de mala 
vida , como si digérarnos : una mariquita, 
una maruja , una moza. || Vasija de fieiro , 
en la que se echa el metal derretido. 

CATIR , ». a. Prensar los paños para lus 
trarlos. || Catir les draps : cuadrar las piezas 
para prensarlas. 


* CATISSEUR, s. m, Prensador ; ol ofi- 


ousseau ha empleado esta 


el que 


CAU 
cial que prensa los paños, y les saca el lus- 
tre. 


* CATOCHITE, 5. f: Catéquites : piedra de 
la isla de Cércega, que tiene cierta viscosidad. 
* CATODON , s.m. Catodon : ballena que 
solo tiene dientes en la quijada inferior. 

CATON, s. m. Caton : el hombre muy sa- 
bio , 6 que afecta sabiduria. 

CATOPTRIQUE, s. f: Catptrica : cien- 
cia que trata de los efectos de la luz refleja. 

* CATTARO, ( geog.) Câtaro : ciudad de 
Dalmacia. 

CAUCALIS, 6 CAUCALIER, s. m. Ca- 
dillos : yerba. 

CAUCHEMAR, s. m. Pesadilla : opresion 
del corazon causada por la mala coccion de 
los alimentos. 

CAUCHOIS (PIGEONS), s. m. pl. V’alo- 
mos calzados de Caux : especie de palomos 
muy gruesos. 

CAUDATAIRE, s.m. Caudatario : el que 
Lleva atzada la falda : 6 cola de la ropa de al- 

n cardenal. 

* CAUDÉ, ÉE, adj. (blas.) Caudato : se 
dice de los cometas que tienen cola. 

CAUDEBEC, s. nm. Especie de sombrero 


" A ULICOLES J: pl }) Caul 

CA , s. f. pl. (arquit.) Cauli- 
colos : los cogollos que À fe ar las ho- 
jas del capitel corintio. 

CAURIS , 5.7. Cauris : conchita que sir- 
ve de moneda en algunos paises de Africa. 
* CAURUDE, s. m. Calrudo : päjaro de la 
Guyana , especie de rascon. 

AUSAL, ALE , adj. (gram.) Causal : la 
razon en que se funda alguna cosa. 

CAUSALITÉ, s. f: (didäct.) Calidad , 6 
modo de operar. 

* CAUSANT, ANTE, adj. Hablador : char- 


Jador. 
| CAUSATIF, IVE, adj. ( gram. ) Causa- 


tivo. 

CAUSE, s. f: Causa : el principio que 
produce alguna cosa , lo que produce un efec- 
to. || Motivo, razon, ocasion. | Interes que 
uno tiene en una cosa, || Pleito y litigio. {| 
Partido.{| Derecho, é justicia : que uno tiene 
ä una cos. 

CAUSÉ, ÉE, p. p. V. Causer.|| adj. Cau- 
sado. 

CAUSER, v. a. Causar: producir la causa 
su efecto. || Causar : ser causa : motivo, ü 
ocasion de que suceda alguna cosa. 

CAUSER, ». n. Platcar : conversar fa- 


miliarmente con alguno , entre si, 6 entre! p 


muchos. || Causer , cuando va solo y sin ré- 
gimen, se toma algunas veces en mala par- 
te : y es charlar , parlar, chismear , murmu- 
rar , estoes contar lo que se ve, 6 se oye 
eu secrelo. 

CAUSERIE, s.f (fam.) Parleria, par- 
latorio. {| Parla , charla. || Faramalla. 

CAUSEUR, EUSE, s. Charlante : 
blautin. Tambien faramallero. 


ba- 
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CAUSSINE, V.Déjeté. 

CAUSTICITE, s.f: Causticidad : la pro- 
piedad de quemar 6 corroer. || ( fig. ) Malig- 
nidad : mordacidad en el decir : inclinaciog 
à decir, 6 escribir cosas satiricas. 

CAUSTIQUE, adj. m. f: Cäustico : que: 
tiene virtud de quemar , y escorrosivo. || Por 
extension à lo moral, caustique se aplica al 
hombre mordaz , picante , satirico en sus di- 
chos, 6 escritos. || Caustique perpétuel : 
piedlra infernal. 

* CAUSUS , s. m. Causon : calentura muy 
ardiente. 

CAUTÈLE, s. f: Cautela, astucia, ma- 


‘na, 6 sutileza : es algo anticuado en este 


sentido. || En estilo legal, es cautela, pre- 
causion, 

CAUTELEUSEMENT , adv. Cautelosa- 
mente , con cautela, con reserva. 

CAUTELEUX, EUSE, adj. Cauteloso, 
reservado , disimulado. 

CAUTÈRE, s. m. (cirug.) Cauterio : la 
Ilaguita artificial que se lama fuente.||Téma- 
se tambien por caustico, que sirve para ha- 
cer dicha Ilaguita. || Cauterio : instrumento 
para cauterizar. 

CAUTÉRÉTIQUE, adj. m. f: Lo que 
quema y consume las carnes , como el cau- 
ter1o, 

CAUTÉRISATION , s. f Cauterizacion : 
la accion de cauterizar. 

CAUTÉRISÉ , ÉE, p. p V. Cautériser. 

CAUTÉRISER, ». a. Cauterizar : dar 
cauterios. || (fig) Une conscience cautéri- 
sée : conciencia empedernida, encallecida 


callosa. 

CAUTION, s. f Caucion : seguridad que 
se da, 6 se toma. || Fiador, obligado : el que 
se obliga por otro. 

CAUTIONNÉ, 


ner, 
CAUTIONNEMENT, s. m. Fianza, ü 
obligacion , que uno hace de responder por 


ÉE, p. p. V. Caution- 


otro. 

CAUTIONNER , ». a. Fiar 4 alguno, sa- 
lir fador de él. 

CAVAGNOLE , s.m. Especie de juego de 
suerte y ventura. 

* CAVALAGE, s. m. Cépula de las tortu- 
gas, para la generacion. 

CAVALCADE , s. f: Cabalgada : marcha 
pomposa à caballo, || Dicese tambien de un 
paseo, 6 salida de algunas personas à caba- 
lo, que van à divertirse al cainpo, 6 à algun 

ueblo de la comarca. 

CAVALCADOUR, ms Dicese solo en es- 
tra frase : écuyer cavalcadour : el que en 
la casa real y en la de los grandes cuida de 
los caballos, y de los ai neses y enseres de la 
caballeriza. 

CAVALE , s. f* Yegua, en el sentido de 
caballeria, porque de otro modo se dice ju- 
ment. || Jeune cavale : potrauca. 

CAVALERIE, 5. f Caballeria 


hs. 


fort : Ievar las cosas al extremo. 


CAY (170) CEC 
dei egèrato que sirve 4 caballo ; # diferen-] CAVERNEUX, EUSE, adj. Cavainoso: 


cia de la otra voz caballeria, qie tomändo- | lo que tiene muchas cavernas. 
se por el érden de la antigua caballeria 6 cla- | * CAVERNOSITÉ, s. f: Cavernosidad : es- 
se de los caballeros, en frances se Ilama che- | pecie de vacio de un cuerpo cavernoso, 
valerie. * CAVESSON, s. m. Cabeson : para domar 
* CAVALET, s. m. En los hornos de vi-|y arreglar el cabalo, | 
drio, es la parte que cubre la lunula, y ha-} CAVET, s. m. (arquit.) Moldura redon= 
ce que el fuego baje y caliente el oj0 del | da, que forma como un huevo céncavo. 
horno. ne , s. m. Cabial' manjar que se 
CAVALIER, s. m. Hombre montado 4 | hace con huevas de pescado. 
caballo. {| Soldado de à caballo. || Ginete | CA VILLATION, s. j: Sofisteria, quisqui 
(bueno, 6 malo) en el modo de presen- Wa : argumento fundado en frivolas suli- 
tarse y manejar el caballo. Tambien signiG- | lezas. | ; 
ca un noble que sigue la profesion de las ar- |  CAVIN , 5. m. Camino cubierto, 6 ra- 
mas , que solemos Ilamar sers | Aplica- Fa favorecer los aproches de una pla- 
se tambien la palabra cavalier ( en correla- | Za Siada., , 
cion de dames, 6 demoiselles ) 4 caballero, : ee 8. fi Cavidad, bueco, hoyo , 
como quien dice : iban dos senoras con dos | FACI0- es 
éhallens : yen este sentido se extiende su D ap J° Cayaza : barca egipcia 
significado 4 galan, cortejo, servidor de da- ’ 
mas, |! Llâmase cavalier ( caballero) cierta * CAYEU, V. Caïeu. : 
obra alta de fortificacion para colocar arti- | * CAYOPOLLIN, s. m, Cayopolin : cua- 
Maria. A D pedimano de América : especie de 
CAVALIER,ÊRE , adj. Marcial, suelto, 41de!10. . 
despejado, desembarazado : dicese del ha- | = CAZELLE, s. f Carrete : especie de ca- 
bla, aire, modo, de una persona. || Otras «5 en que se dévana el hihllo de oro, é. 
veces se toma por libre , desenvuelto, desco- | Plata: 
medido , desahogado. || Otras significa galan, | , CE» CET, m. CETTE, f: (pronombres 
éorios: demostrativos , que sirven para indicar las 
CAVALIÈREMENT, adr, Gallardamen- [7750745 ; 6 las cosas) Se dice en singular 
te, bizarramente, Lo mas comun se tomaes- [femenino cette, y ces en plural, asi para el 


ta voz en mala parte, esto es, por marcial- hero ts : mage nr 
mente, sin respetos, libremente. 18RUE LABHIeR , En IA ENQUuA Casteuana , 108 


+ : , Mrou 2 pronombres demostrativos este, esé, aquél; 
CAVALQUET, diqés Toque militat de la do, para el masculino : esta, esa, aquella, 
caballeria a acerca 4 una ciudad, 6 para el femenino : estos, eslas , esos , esas 
asa por ella, 
* CAVATINE, s. f! ( Woz tomada del ita- quelles, aquellas , para el plural.}| Cuan 
liano cavatina) Cavatina : aria de corta du do se habla de una fersoné, 6 c@sa pre- 
rip HS eee be da ©" 7 fsente, se usa de los +ronombres este, ea 
Re. C bod 5 1108, esta, estas , y lo. Eg. : Ce cävalier est 
CAVE, s. f: Cueva, QCega : S0tanO en |,/6s-galant : este caballero es muy galan. 
las casas para guardar el vino y jas provi- | Gus petite fille est fort jolie : esia nina es 
siones de COmEr I per 6 re ] muy linda. Ce livre n'appartient : este li- 
Weine cave: vena cava, la mayor del cuer- [ho me pertencce. Ce qu'il vous plaira : lo 
po, queentra en el ventriculo del corazon. que vmd. guste. Cuando se habla de una 
|| Lune cave : el mes de veinte y nueve 


persona 6 cosa que no eslâ presente, 6 que 
CAVÉ, ÉE, p. p. V. Caver. 


eslé apartada de alli ,se RTE los prouom- 
bres esc, esa ue uella, esos , esas 
_ CAVEAU, 5. 1. Cueva d bodega peque- aquellos, halles. ce cavalier dons 
üa.|| Bôveda pequeña, que sirve para enter- | 5 me parlez est irès-galant : ese caba- 
rar los muertos en las iglesias. Hero de quien vmd. me habla es muy galan, 
CAVECÉ , ÉE, ad). (ptcad.) Caballo rua- Cette petite fille qui était là est fort Joke : 
no, 6 rodado, con la caheza negra, ? 
CAVEÇON, V. Cavesson. 


esa , 9 aquella nina que estaba alli es muy 

À linda. Ce que vous m'avez dit est vrai : \6. 
CAVÉE,, s. f: Camino hondo y rodeado 

de selvas, en un monte. 


que, 6 aquello que vmd. me ha dicho, es ver- 
dad 
CAVER , s. a. Cavar, ahondar, profun- 


dizar, penetrar poco 4 poco : hacer hoyos. || 
En algunos juegos de envite , es hacer resto, 
6 Fondo. |}{ fig. Jam.) Dicese caver au plus 



























ad. 
CÉANS , adv, Aqui, dentro : no se dice 
sino de la casa , 6 sitio en que uno se haila, 
* CEB,, 6 CEP, s, m. Ccfo : mono de la 
especie grande , parecido al cenocéfalo, 
CECI ,( pronombre demonst.) Esto. 
bc CHEILE » $. Je (7. p.) Cecilia. 
CECITEÉ, s. f' Ceguera : privacion 6 pér- 
dhida rl la vista por enfermedad , 6 desgre- 


CAVERNE, s. jf: Caverna : “pue conca- 
vidad naturalmente abierta en algnna peña, 
6 debajo la tierra. 


CEL 


cia : 4 diferencia de la ceguedad en sentido 
metaforico , que es el aveuglement en fran- 


ces, _ 
CEDANT, ANTE, adj. ( for.) El que 
cede, 6 hace cesion 4 otro de lo que es 


suyo- : 

CÉDÉ . ÉE »P.p. V. Céder. 

CÉDLER , ». a, y n. Ceder : tiene las mis- 
mas siguilicaciones y usos que en castellano. 

CEDILLE, s. f: Cedilla: virgulila que 
se pone dehbajo de la letra c para darle el 
sonido de s dntes de las vocales, &, 0, w. 
En castellano se suple esta c compuesta con 
la z., 

CÉDRAT ,s. m. Toronja, azamboa : 
dicese del fruto. || Azambogo : dicese del 
arbol. 

CÈDRE, s. m. Cedro : érbol. 

CEDRIA , 6 CEDRIE, s,f Cedrilla : 
goma , 6 resina que deslila el cedro. 

CEDULE, sf Vale, 6 hillete : 
 confesa una derda privadamente. 
* CEIGNANTE, s. f: (anat.) Cingente : 
la duodécima vértebra de la espalda. 

CEINDRE , ». a. Ceñir. || Hablando de 
plazas y poblaciones , es rodear, cercar, cer- 
rar. 

CEINT , EINTE, p. p. V. Ceindre. 

* CEINTE,, 5. f: (aaut.) Fasquia : cinta 
del navio. 

CEINTRAGE, s. m.{(ndut.) Cintas : se 
dice de todas ias euerdas que ciñen d cir- 
cuudan una nave. 

* CEINTRE, s. m. Centro : figara en me- 
dio circulo. || (naut.) Guirnalda. 

CEINTURE, 5. j: Cingulo, cinto , ce- 
fidor , cinta.||Es tambien La cintura, 6 parte 
inferior del talle del euerpo. || Es la preétiua 
de los calzones , de los jubones, etc. || Di- 
cese ceinture de unas cosas que circuyen d 
otras, y entônces es cerco, circuito, re- 
cinto. 

* CEINTURETTE, s. f: Correa, que ro- 
dea la trompa, 6 bacina para la casa. 

. CEINTURIER , s. #, Talabartero , y pre- 
tinero. 

CEINTURON, s. m. Cinturon: biricu. 
" À , ( pron. demost.) Kso , esto , aque- 


CÉLADON, s. m. Garzo : verde claro, 
que tamhjen se dice verdeceledon, 

LE ,EE, p. p. V. Celer. 
* CÉLEBRANE , &. m. Celehrante: el sa- 
cerdote que celebra la misa. Guando oficia 
la misa cantada con diäcono y subdiécono, 


«Ilan praste. 
CÉLÉBRATION, s. f. Gelebracion, el 
aclo de celebrar. 
CÉLÈBRE , adj. m. f: Célebre : lo que 
tigne (ama y renombre, 
CÉLÉBRÉ, BE, p. p. V. Célébrer. 
CELEBRER , ». à, Gelelu'ar : alabar con 
aplauso. K Celebrar : solemnizar un aato pü- 
blico , como un sinodo, unas cortes, un ca- 


la 


en que 


(a72) : 


CEL 
samiento, unas bodas, un oficio, etc. |] 
v. n, Celebrar : decir misa. 

CÉLÉBRITÉ, s. f: Celebridad : hablan 
do de personas,es fama y aplauso : hablan- 
do de cosas, es solemnidad, 

CELER , s. a. Ocultar, cablar, disimu- 
lar una cosa : tenerla secreta, Tambien se 
décia celar en castellano : de aqui celada 
por emboscada, que es como hoy se dice, 

* CELERET , s. m. Red de pescar | usada 
en las costas de Normandia. 
ERI, s. ». Apio : planta hortense, ] 
Céleri sauvage : oreoselino : apio silves- 
tre. 
* CELERIN,s. m=. Alache : peseado de 
inar. 

CÉLÉRITÉ, 8. f Celeridad , velocidad, 

resteza. 

CELESTE , adj. m. f Celeste, y celes- 
tial. Lo prunero se dice de todo lo que per= 
tenece al cielo en seutido astrondmico y poé= 
tico , como esfera celeste , cuerpo celeste , y 
à su color, como azul celeste. Lo sgundo ha- 
blando en sentido mistico, como corte ce- 
lestial, voz celestial, etc. 

CÉLESTIN, s. m, Celestino : religioso. 
(n. p,) Celestino. 

CÉLIAQUE , adj. m. f (anat.) Celiaca : 
la artera que Ileva la sangre al vientre in- 
ferior. || Flujo de vieutre muy peligroso. 

CELIBAT , 8. m. Celibato : el estado de 
la persona soltera. || Vivre dans le célibat : 
vivir, soltero. 

CÉLIBATAIRE ,# m, Soltero : e! hom- 
bre Que est4 sin tomar e&:tado, 

* CÉLICOLE , s. m. f: Celicol: adorador 
del cielo. 

* CÉLIDÉE, s. f: Celidea : anémona de co- 
lor de rosa, blanea y encarnada. 

CELLE , V. Celui. 

* CELLE,, s. f: (ant.) Cabaña. 
* CELLÉRAGE, s. m. Cillerage : dere- 
cho señorial sobre el vmo miéntras estä en 


la bodega. 

CELLÉRERIE, s. f Cilleria : la mayor- 
domia de un convento, 6 monasterio. 

CELLÉRIER , FÈRE, s. Cilerero : «l 
mayordomo dé un monasterio; y lo misino 
es entre las monjas à la que Ilaman cillesera, 

CELLIER , s: m1. Bodpga, cueva , déspen- 
sa : cuarto bajo donde se guardan las pru- 
visiones de tina rasa, 

CELEULAFRE , adj.m. f:{ anat.) C.. 
lular, que forma alveofse, | 

CELLULE, s. j: Celda : la de religioso, 
6 religiosa. {} Celdilla , 6 casillo : dicese de 
las alveolos del panal de abejas, y de Jos 
que hay en la masa del cerebro, 6 en los 
sesos, 
* CELLULEUX, EUSE, ad]. Celuloso : 
dicese de las fratas divididas interiormente 
an varios senos, 0 celdillas. 
* CELTL , 5, mn. Celta : habitante de un 
queblo de la antigua Galia, 


CEN 


CELTIQUE, adj. y s. Céltico: lengua 
oéltica, 6 de los Celtas. 

CELUI, CELLE ( en sing.) El, la. || 
Ceux, celles (en plur.) Los, las. Es un 
pronombre demostrativo que suple por los 
substantivos que anteceden , y tiene las mis- 
mas repencias que estos, como celui qui 
me défend : el que me defende : cell qui 
nous offensait: la que nos ofendia : son 
droit et celui des autres: su derccho y el 
de los demas : point de liberté, pas même 
celle de se plaindre : no hay libertad, nisi- 
quiera la de quejarse. Los mismos egemplos 
sirven para los casos de plural : ceux qui: los 
que : celles qui : las que : ceux de: los de: 
celles de: las de , etc. 

CELUI-CI, Este; celle-ci :esta ; celui-là : 
aque], 6 ese ; celle-la : aquella , 6 esa. 

CEMENT , s. m.{( quim. ) Cemento : 
composicion de sales ü otras materias, con 
la que se envuelve algun metal , à On de pu- 
rilicarle 6 reducirle al estado que se desea, 

CÉMENTATION, s. f: Cementacion : 
la operacion en que se eruplea algun ce- 
mento. 

CÉMENTATOIRE, adj. m. f: Cementa- 
torio, 6 de cementacion : que pertenece à 
la cementacion. 

CEMENTER , ». a. Cementar : exponer 
un metal 4 la accion de un cemento. 

CÉMENTÉRIAL, ALE, adj, Cemente- 
rial : lo perteneciente al cementerio. 

CÉNACLE, s.m. Cenäculo : la sala en 
que Jesu Cristo celebré la ültima cena. 

CENCHRITE , s. f: Cencrita : piedra 
compuesta de unos granitos petrificados, pa- 
recidos 4 los del mijo. 

CENCO , 6 CENCHRIS,.,s. m. Cencro : 
especie de culebra. 

CENDRE, s. f: Ceniza. Adviértase que 
en frances se usa en plural , como réduire 
en cendres : reducir 4 ceniza : le mercredi 
des cendres : el miércoles de ceniza. {| Us) 
Il ne faut pas remuer les cendres 
morts : no se debe desenterrar los huesos 
à los muertos , esto es, no murmurar de su 
vida. ||[Cendres ravelées : cenizas gravela- 
das. || Cendre de plomb : mostacilla, 

CENDRÉ, ÉE, adj. Ceniciento, ce- 
nizo : de color de ceniza, 

CENDRÉE , s. f: Escoria del plomo. || 
« Perdigones: municion menuda. | Cendrée : 
cendra : pasta de cenizas y otras materias, 
que sirve para acendrar Ja plata. 

| CENDREE SAUVAGE, 5, f: Cenizo : 
Planta. 

CENDREUX , EUSE, adj. Cenizoso : 
cubierto de ceniza, || Fer cendreux : hierro: 
que se pulimenta mal, 

CENDR LER, s, m. Cenicero, cenizal : si- 
tio para guardar la ceniza. 

CENDRURE, s. f: Beta : la que descu- 
bre el acero, y disminuye su calidad, 

CENE , s. f: Cena 1 diguse solo de Ja que 


(auya) 














es correccion 6 repre 
6 palabra : otras, 
escritos, 6 doctrinas : otras » € pena ecle- 
sidstica : y entre los antiguos Romauos era 
el oficio y dignidad de eensor. 





CEN 


tuvo Cristo con sus discipulos la vispera de 
su pasion. || Faire la cène , en la comunion 
catôlica , es dar la comida & trece pobres el 
juéves santo despues del lavatorio.!| Los Pro- 
testantes llaman la cène à la comunion. 

CÉNELLE , s. f. Baya de aceba : fruti- 
ila. 
CÉNISME, s. m, Cenismo : Iamaban asi 
los Griegos ä la mezcla confusa de todos los 
dialeetos. 

* CÉNOBI ARQUE , s. m. Cenobiarca : su- 
perior de un monasterio. 

CÉNOBITE, s. #1. Cenobita : el que pro- 
fesa la vida iMonästica con otros. 

CÉNOBITIQUE, adj, m. f: Cenobiti- 
co , lo que pertencce al monasterio, 6 à la 
vida monästica. 

CÉNOTAPHE, s. m. Cenotaño : sepul- 
cro vacio, que se erige en memoria de un 
muerto, enterrado en otra parte, 6 cuyo ca- 
dâvër no se ha encontrado, 

CENOTIQUE, adj. m. f (medic.\ Cené- 
tico : muy evacuante, 

CENS, 5. 1. Censo : carga impuesta so- 
bre alguna hacienda. 

* CENSAL, s. m. Corredor. Es voz de los 
puertos de Provenza y escalas de Levante, 

CENSE, s. f: Alqueria, quinta. Es nom- 
bre que se ha usado hasta hoy en algunas 
provincias de Francia. 

CENSÉ , ÉE, adj. Tenido , juzgado, re- 
putado : considerado por tal, 6 como tal : 
por egemplo : il est censé présent : se le tie- 
ne, 6 repula como presente : cette Loi est 
censée abolie : esta ley se considera abolida, 
6 por abolids , etc, 

* CENSERIE, s. J: Corretage. Es voz del 
comercio de Levante. 

CENSEUR, s. m:, Censor ; sea de las per- 
sonas, 6 de sus acciones, sea de libros. {| 
“pers : antiguo magistrado que habia en 

oma. 

CENSIER , LÈRE, s. Censualista : el 
que tiene derecho de percibir , 6 cobrar , los 
réditos de algun censo. 

CENSIER , adj. Censuario, censualista : 
aquel 4 cuyo nombre esti impuesto algun 
censo. 

CENSITAIRE, s. m. Censatario : la per- 
sona que paga los réditos de algun censo. 

. CENSIVE , s. f. Censual. || La exten- 
sion , territorio , 6 distrito de algun feudo, 


Tape sueldo. 
NSIVEMENT, ads, Censualmente. 

CENSUEL, ELLE, adj. Censual : lo per 
teneciente al censo. 

CENSURABLE, adj, m. JS Censurable : 
lo que es digno de censura. 

CENSURE, s. f: Censura : unns veces 
ension de alguna accion, 
es juicio del que examina 


CEN 
Ë, ÉF, p. p. V. Censurer. 
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CEM 
* CENTIMÈTRE , s. m. Centimetr:, : à 


CENSURER, ». a. Censurar : criticar , |centésima parte del metro , que equiva!e 4 


reprehender las acciones , 6 la conducta de 
slguno. || Censurar, dar censura : dar dic- 
tâmen 6 juicio sobre algun escrito, 6 li- 
bro. 

CENT, adj. m. f. (voz numeral) Cien, 
y cien'o: cent jours: cien dias: les jours 
sont au nombre de cent : los dias son cien- 
to. || El nümero plural es cents : cientos , 6 
cientas, cuando antecede 4 un substantivo, 
como deux cents anglais : doscientos in- 
gleses : deux cents femmes : doscientas mu- 
geres. Pero cuando le sigue otro nümero, 
pierde la s, y se dice cens , y no cents: eg. 
trois cent soixante : tres cientos y sesenta : 
mil sept cent trente : mil setecientos y 
treinta. 

CENT ,s. m. Ciento : un cent de noix, 
af Rs : un ciento de nueces, de agujas 
un demi-cent de pommes: un medio ciento 
de manzanas : gagner oent pour cent: gapar 
ciento por ciento. 

CENTAINE, s. f° Centena : la suma de 
c'en unidades, || Centenar : une centaine 
d'ecus , une centaine d'années. || cen= 
taines, par centaines : à centenadas, 6 cen- 
teuares, por centenares. || Centaine : hebra, 
6 cabo de hilo 6 seda , por donde se deshace 
la madeja |, 6 el ovillo. || Cuenda : el hilo 
con que se ata una madeja. 

CENTAURE, s. m. Centauro: monstruo, 
mitad hombre y mitad caballo , fingido por 
la gentilidad. ||Centauro : constelacion aus- 
tral. 

CENTAURÉE, s. f: Centäurea : plan- 
ta, la hay mayor y menor. || Centaurée 
bleue : tercianaria, yerba de la celada. 

CENTENAIRE , adj. m. re Centenario : 
lo que Ilega à cien años de edad , 6 de du- 
racion : homme centenaire, possession cen- 
fenarre. 

* CENTÈNE, s. f: Centurionasgo : el em- 
pleo de centurion. 

CENTENIER , s. m. Centurion : capitan 
de cien bombres. Dicese centenier solo el 
del Evangelio ; porque , cuandu se habla de 
la milicia romana, se escribe y dice centu- 
rion , como en castellano. 

* CENTENILLE, s. f: Centenillo : planta 
pequeña , del norte de Europa. 

* CENTIARE, s, m. Centiärea : la centé- 
sima parte del ârea , esto es, un metro cua- 
drado. 

CENTIÈME , adj, m. f: Centésimo. 

* CENTIGRADE, adj. m. f: Dicese : ther- 
morètre centigrade ; el termémetro divi- 
dido en cien grados, 

*CENTIGRAMME, s. m. La centésima 
parte del gramo. 

* CENTILITRE , s. m. La centésima parte 
del litro. 

* CENTIME, s. m,. Céntimo , centésimo, 
tavo: ka centésima parte és un franco. | 


medio dedo. x 

* CENTINODE , 6 RENQOUEE, s. f: Cen- 
tinodia : planta. 

* CENTISTÈRE , s. m. La centésima parte 
del estere, 

CENTON , s. m. Centon : obra de poesia 
compuesta de versos, 6 hemistiquios de al- 
cun autor célebre. || Por extension se apli- 
e à una obra formada de pedazos roha- 
dos. 

* CENT-PTEDS , s. m. Cientopies : culebra 
de Siam , muy venenosa. 

CENTRAL, ALE, adj. Central , y cén- 
trico : lo que eslñ en el centro , 6 tira à el: 
feu central : fuego central : ligne centrale: 
linea central: point central: punto cén- 
trico. + 
* CENTRALISATION , s. f: Reunion 
de la autoridad en un corto nümero de per- 
sonas. | 
* CENTRALISER, ». a. Reunir el poder 
6 la autoridad en un corto numero de per- 
sonas. 

CENTRE, s. "». Centro. Tiene las mis- 
mas significaciones y usos que en castella- 
no, asi en el sentido propio, como en el me- 
tafôrico. || Centre des rets : alcabala. || Se- 
no : de la red de pescar, 

CENTRIFUGE , adj, m. f: (astron. y 
fs.) Centrifugo : lo que tira 6 corre à apar- 
tarse del centro. 

* CENTRINE,s. f: Centrina, 6 puerco 
marino : pescado cuya carne excita la orina. 

CENTRIPÈTE , adj. m. f: (astron. y 
fs.) Centripeto : lo que tira al 6 busca el 
centro. 

CENT-SUISSE, s. 1. Soldado del cuer- 
po de los cien suizos, que eran tropa de la 
casa real de Francia , y guardias de la per- 
sona. Hoy dia los Ilaman gardes à pied or- 
dinaires du corps du roi, y por abreviacion, 
garde-du-corps à pied. 

CENTUMVIR , s. m. Centumviro : juez 
civil entre los Romanos. 

CENTUMVIRAL, ALE , adj, Lo que 
pertenece à los centumviros, 

CENTUMVIRAT, s.m. Centumrirato : el 
tribunal y la dignidad de los centumrviros. 

CENTUPLE , adj. y s. m. Céntuplo, 
centuplicado : cien veces tanto. 

CENTUPLER, ». a. Centuplicar : repe- 
tir cien veces, 

CENTURIATEURS, s. m. pl. Historia- 
dores luteranos de Alemania, que han com- 
puesto una historia eclesiästica por centurias 
6 siglos. 

CENTURIE, #. f Centuria : en la mi- 
licia romana era la compañia de cien hom- 
bres. 

CENTURION, s. m. Centarion : el es- 
pifan de una compañia dé cien hombres en= 
tre los Roumnos, 


CER 
* CENTUSSE, 4, ,f: Cien sueldos de mone- 


da romana. 

CEP , s. m. Cepa : la vid de donde brotan 
Jos sarmientos. || Cepo : pe que sostiene la; 
cama del arado. V. Ceb. | 
* CÉPACÉE , adj. ( botén. } Cepâcea , ce- 
bolluna. 

* CÉPEAU, s. m. Cepo, caja : con su agu- 
jero. || Zoquete en que los monederos po-| 
nen las piezas para acuñarlas. | 

CEPEE ,s. jf: Cepellon : pié con varios! 
vaslagos que salen de un mismo tronco. 

CEPENDANT, adv. Entre tanto, duran- 
te este tiempo, miéntras tanto. || Sin em- 
bargo, nc ohstante eso, con todo eso, 

* CÉPHALALGIE, s. f: (medic.) Cefa- 
lalgia : dolor de cabeza muy violento. 

CEPHALALOGIE, s, f: Cefaialogia : tra- 
tado sobre la cabeza , sobre el cerelrro. 

* CÉPHALATOMIE , s. f: Cefalatom!a : 
diseccion de las partes de la caheza. 

CÉPHALIQUE, adj. m. f: Cefilico: per- 
teneciente à la cabcza. 

* CÉPHALONIE, s. f (geogr.) Cefalonia: 
isla en el mar Jonio. 

CÉPHÉE , s. m. Cefeo : constelacion bo- 
real. 

CEPS , s. m. pl ( ant. ) Cormas, grilles, 
cadenas , esposas, y Lodo género de prisio-! 
pes de hierro con que se asegura à los pre- 
sos. || Tambien se toma por el cepo, en que 
se pone à los reas de pres, 6 de caheza. 

* CERAMBYX, s. m. Capricornio : espe- 
cie de escarahajo. 

* CERASTES , s. m. Cerasta, 6 cerästes : 
culebra de un codo de largo , con cuernos : 
en la calxza , por lo que la Ilarnan tambien 
cornuta. 

CERAT, 5. m1. Cerato : emplasto hlando 
y correos0. || Cerote : de zapatero. || Cera- 
xæ. Cerato anodino, 

CÉRATION , s. f Ceracion : prepara- 
cion pata la fusion. 

CERBÈRE, s.m. Cerhero (Can) : el per- 
ro detres cabezas que ind los poetas 
como guarda de la puerta del inferno. 

CERCEAU , s. m,. Cerco , aro, arco de 
cuba. || Red para coger pajarillos. 

CERCELLE , 6 SARCELLE, s. f: Cer- 
cela : ave acuñtica. 

* CERCHE , 5. f: Cercha. V. Cerceau. 

* CERCHIER, 5, "2. Fabricante de cercos, 
ü aros 

* CERCIFI, s. m. Escorzonera de Francia, 
salsifi. V. S'alsifis. 

CERCLE, s. m. Circulo : cerco. || Aro, 
cerco : 6 abarco de cuba. || Corro , 6 corrillo. 
|| Rueda de gentes , 6 de cosas , que forman 
cfrculo, {| Tertulia, 6 conversacion de mu- 
chas personas : por que esias se suelen seu- 
tar en rueda , 6 cerco. 

CERCLER , ». a, Antiguamente era ro- 
dear, | Cercler un tonneau : ponerle loë 
arvs. 
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__ CER 
* CERCLIER , s. m. Lo mismo que cer. 


chier. | 

* CERCOPITÈQUE , s. m. Cercopiteco : 
especie de mono , de cola muy larga. 

CERCUEIL, s. m. Ataud : féretro. 

* CERDAIGNE , s, f: (geogr.) Cerdaña : 
comarca de Cataluña, 

CEREALES , s. jf: pl Cereates. 

* CEREBELLEUX , EUSE , adj. Dicese 
de tres arterias del cerebelo, 

CEREBRAL, ALE, adj. (anat.) Lo per- 
teneciente al cerebro. 

CÉRÉMONIAL, s. m. Ceremonial : libro 
en que estin escritas las ceremonias de la 
iglesia, dde las côrtes. |} El uso que se ha 
de observer en las ceremorias, 

CÉRÉMONIE, s. f: Ceremonia : tiene las 
mismas significaciones y usos que en caste- 
Hano. || Allons ! pas de cérémonies : vamos 
sin cumplimentlos, 

.ÇCEREMONIEUX , EUSE, adj. Ceremo- 
nioso , ceremoniälico : tômase por el cumpli- 
mentero, 6 el que gasta , 6 afecta demasiadas 
cortesias y cumplimientos. . 

CÉRÈS, s. J° Céres : hija de Saturno y 
de Cibéles, diosa de la agricultura. || ( fig.) 
El trigo. 

CERF, ( prontnciase cer) s. m. Ciervo 
animal cuadrüupedo. || Bois de cerf : asta de 
ciervo, 

CERF-VOLANT , s. m. Escarabajo cor- 
nato. || Cometa, birlocha, 6 milocha : he- 
cha de papel y cañas , que los muchachos 
echan al aire, 

CERFEUIL, s. m. Perifollo, cerafollo : 
yerba para los guisos y ensaladas. * 

* CERIACA , 5. m Ceriaco : érbol. 

CERINTHÉE, 6 MÉLINET,, s. m. Ceri- 
flor : planta vulneraria. 

CERISAIE, va Guindal, 6 guindalera : 
el sitio plantado de guindos. 

CERISE, s. f: Guinda : fruta. 

CERISIER ,, s. ». Guindo : el ärbol ques 
da las ee 

CERNE, s. m. Cerco : por circulo snpers- 
ticioso de los mägicos. | Cerco azulado , 6 


| morado que se forma al rededor de una la- 


ga. || Ojeras ; cerco al rededor de los ojos 
cuando han padecido alguna fatiga. 

CERNÉ, ÉE, p. p. V. Cerner. 

CERNEAU, s. m. EI meollo dela nuez 
verde, 

CERNER , ». a. Desmeollar, excavar : 
hacer un agujero redondo para sacar lo que 
estâ dentro: como à una nuez, ä una man- 
zana, ä un melocoton. || Cerner l'écorce 
d'un arbre : corouar un ärhol, esto es, sa- 
carle una tira en redondv de la corteza del 
tronco, | Cerner une place : cercar una pla- 
za, quitändole toda comunicacion. 

* CEROFÉRAIRE, s. m, Ceroferario : ei 
acolito que Meva el cirial en las iglesias, 


CEROMANCE, CEROMANCLE , s. f 


CES 


Cerémancia : adivinacion por medio de 
ras de cera. | 

*CÉRON, 6 SURON , #. m. Coracha : sa- 
co hecho de cuero al pelo, para encerrar 
cacao, ü otros géneros. 

* CEROPISSE,, s. f: Cerato hecho de cera 

L 

M CÉROPLASTIQUE, s. { Arte de repre- 
senlar con cera las partes del cuerpo huma- 


no y otras. 
. CERQUEMANEUR , &. m. Agrimensor : 
medidor de tierras, aprobado para poner 
lindes. 
* CERRE, s, m. ie de encina. 

CERTAIN, AINE, adj. Cierto : por se- 
guio, verdadéro, constante, fijo. || Se usa 
como adietivo en lugar de alguno : v. gr. 
certain fait : cierto hecho : certaines gens : 
cicrtas gentes. 

CERTAINEMENT, adr. Ciertamente : 
con cerleza. 
* CERTEAU , 6. m. Pera de 8. Miguel : 
fruta. 

CERTES , adv. Cierto, por cierto, 4 la 


verdad. 
CERTIFICAT , s. m. Certificado, certi- 
Écacion. 
CERTIFICATEUR, s. m. Certificante : 
e] que errtifica. | 
ERTIFICATION, s. f: Certificacion , 


figu- | 


testimonio, ; 
CERTIFIÉ, ÉE, p. & V. Certifier. 
CERTIFIER, ». a. Certificar, asegurar, 


testificar que uua cosa es cierla. | Certifier 
une cautron : responder de una fianza. 
CERTITUDE, s. f: Certeza, certidum- 


bre. 
CÉRUMEN, s. m. (cirug.) Cera de los 
oidos. | è 
CÉRUMINEUX, EUSE, adj. Lo que 


tiene A ges de cera. 
CERUSE, s. f Albayalde, f PBlancura 
fingida : afeite que se suelen poner las mu- 


géres. 

CERVAISON ,s. f: El tiempo en que el 
ciervo estÀ gordo, y se debe cazar, 

CERVEAU, s. m, Cerebro : la substancia 
blanda y esponjosa encerrada en el crâneo. 
HN (Pig) Cabeza, testa : por talento, capa- 
cidad. || Cerveau : entre campaneros es el 
bombro de la campana. 

CER VELAS , s. m, Salchicha compuesta 
de carne picada y adobada con especias, 

CERVELET , s. m. Cerebelo : la parte 
pesterior del cerebro. 

CERVELLE, s. f! Sesos, sesada : meollo 
de ia cabeza del animal. || ( fig. Seso : juicio, 
#rdura de una persona. 

CERVICAL, ALE, adj. ( anat.) Cervi- 
cal, lo perteneciente ä la cerviz. 

* CERVIER , s. mn. Cerval, 6 cervario. {| 

: M pr cerval. 

RVOISE, s. ,f: Lo mismo que bière. 
*CESAIRE, # m,(n. p.) Cesurio. 
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CÉSAR, s. m. César : nombre de los Em» 

radores romanos. || ( /ig. ) Valeroso, 
intrépido , magnänimo : corresponde à lo 
que Ilamamos un Cid. 

CÉSARIEN , s. ». Cesario, 6 cesariano . 
oficial de los Emperadores. 

CÉSARIENNE, adj. ( cirug. ) Cesärea : 
la operacion que se hace abriendo à la madre 
para sacar la criatura. 

CESSANT , ANTE, adj. Cesante. Solo se 
usa en estas frases absolutas : toute affaire 
cessante : no habiendo otra ocupacion, den 
desocupändose : foutes choses cesssantes : no 
habiendo, 6 no ofreciéndose otra cosa : tous 
empêchemens cessans: no habiendo emba- 
razo : ce cas cessant : fuera de este caso. 

CESSATION, s. f: Cesacion : interrup- 
cion de alguna cosa. 

CESSE, s. f: Üsase solo en esta frase ad- 
verbial sans cesse : 6in cesar, incesante- 
mente. 

CESSÉ , ÉE , p. p. V. Cesser. 

CESSER, ».7. y a. Cesar : suspender ;, 
detener : dejar de hacer alguna cosa. 

CESSIRLE, adj. m. f: (fam.) Lo que se 
puede ceder, 

CESSION, s. f: Cesion : renuncia de al- 
guna posesion, alhaja , accion , 6 derecho. || 
Cession des biens : cesion de lenes. 

CESSIONNAIREÉ, adj. ys. m. f Cesio- 
nario : la persona que hace una cesion , y 
aquella en cuyo fayor se hace. 

CESTE, s. m. Cesto : especie de manopla 
guarnecida de hierro, 6 plomo, de que usa- 
ban los pugiles antiguos en sus combates, || 
Cintura de Vénus, 

CESTIPHORES, s. m. pl Cesliforas : 
combatientes con la manopla Ilamada cesto, 

CESTRON, 5. m. Parjû de Chile : arbusto, 

CESTRUM, s. m. Gabun de dia : planta, 


CÉSURE, EE vs Cesura. 
» L] [A 


CET , CETT 

CÉTACÉ , ÉE, adj. y s. Cetâceo : dicese 
de los pescados grandes de mar, como ba- 
Henas, cachalotes, etc. 

CÉTÉRAC, s. m1. Ceteraque , 6 doradilla: 
planta. 

CETTUI, pron. ( fam. ant.) V. Ce. 

CÉVADILLE, s. f: Cevadilla : simiente 
menuda del Senegal, que sé usa para ma- 
tar los piojos, y molida es un fuerte estor- 
patfatorio. La planta que la produce se ]la- 
ma vedegambre blanco, 6 yerba del balles- 


Lero. 

CEYLANITE, s. f: Pleonasto, 6 chorlo 
negro octaedro : piedra volcinica. 

CHA, s.m. Cha : tela de seda que los 
Chinos usan en verano. 

CHABLAGE, s. m. El trabajo del piloto 
prâctico en las entradas de los rios navega- 
bles, y puertos. || Tamhien es la operacion 
de levantar algun peso. 

CHABLEAU, s. m.{ ndut.) Calabrote : 
cable delyado, 


CHA 


CHABLER, ». a. fndut.) Enganchar un 
aparejo. || Atar un halon 6 tercio grande à 
un cable para levantarle. | 

CHABLEUR, s. "1. Piloto prâctico en 
las entradas y salidas de un rio navegable , 
6 costa. | 

CHABLIS, s. m1. Desgajados, derribados: 
dicese de los 4rboles que se hallan en Jos 
montes derribados por los vientos. 

CHABOT, s. 1. Murela, gohio : pescado 
de agua dulce. 

CHABOTS, s. m. pl. Lias, con que los 
albañiles atan sus andamios. 

CHABRAQUE, D Especie de caparazon. 

CHACAL , s. f: Chacal : animal feroz, 

CHACONNE, s. J' Chacona : nombre de 
cierto baile, y tambien del cantar y musica 
con que se baila. 

CHACUN, UNE, pron. Cada uno, cada 
una : cada cual. 

CHACUNIÈRE, s. f (v.\Casa de cada uno. 

CHAFÉE, s. f La fécula, 6 salvado, 
que queda en los sacos, despues de haber 
sacado la flor del trigo por medio del agua 
para hacer el almidon. 

CHAFOUIN ,INE, adj.y s.( /am.) Ca- 
nijo : dicese de la persona flaca, desmirria- 
da, y de triste semblante. || Chuchumecs : 
figurilla despreciable, 

CHAFOUREUR, V. Grifonneur. 

CHAGRIN , s. m. Enfado, disgusto, de- 
sazon , pena. || Tambien significa aquella 
piel curtida y äspera Ilamada zapa. || Esca- 
milla : una ligera tela de seda. 

CHAGRIN, INE, adj. Triste, desazo- 
nado, de mal humor. 

CHAGRINANT, ANTE, adj. Enfadoso : 
molesto, sensible, pesado, desagradable : 
hablando de cosas. 

CHAGRINE, ÉE,p. p. V. Chagriner. 

CHAGRINER, ». a. Desazonar, enfadar, 
amohinar, (| Se chagriner : desazonarse , en- 
fadarse, amohinarse, 

CHAÎNE, s. J: Cadena. Tiene los mismos 
usos y significaciones que en castellano. || 
Chaînes , en plural, se toma por prision, 
esclavitud. || Chaine avec son carcan : ca- 
mal , cadena con su argolla. || Chaîne d’or : 
cabestrillo. || Chaîne de montagnes : cordi- 
lern 6 sierra de montes. 

* CHAINEAU, 6 CHINEAU, s. m.Canal 
de plomo, 6 madera. 

CHAÎNES, s. JS pl Atadura, ligadura. 
W En las fibricas de lana , hablando de Ja 
ardimbre , son portadas. 

CHAÎN ETIER, s. m. El que hace cadenas. 

CHAÎNETTE, s. J: Cadenita : cadenilla : 
tadeneta. | Chaîneites : en las fabricas de 
krciopelo, son cordones. || (ercuad. ) Se 
Aice cadeneta 4 la que se forma 4 la caeza 
Y Pié de un libro cuando se cose , y donde 
pemata La costura. 

NON, e, mn Ealabon, 6 anillo de 
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CHAIR,s. f: Carne. Tiene los mismos 
usos y significaciones que en casteliano , en 
estilo propio y metaférico. || Entre cha y 
viande hay esta diferencia , que lo primero 
se suele decir de la carne de los animales 
génericamente ; y lo segundo de su carne 
puesta en carniceria, Ô compuesla ya para 
comer : asi se dice manger de la viande 
(comer carne) y no manger de la chair. || 
Chair morte : carne muerta, la gangre- 
nada, 6 podrida. || Chair boucanée , 6 sa- 
lée : tasajo , cecina. || Chair : entre curti- 
dores es carnaza , la parte interior de la 
piel; y laexterior se Ilama flor. 

CHAIRE,, s. f Câtedra, silla , sede : apos- 
tôlica, pontificra , episcopal. {+ Chaïre es 
pülpito, hablando de predicadores y ora- 
toria sagrada : y citedra, hablando de pro- 
fesores püblicos, y de ciencias. | La chaire 
du Saint-Esprit : es la câtedra del Espiritu 
Santo, y no la silla, ni la sede. 

CHAISE, s. f: Silla : asiento con respal- 
do para sentarse. || Chaise à porteur : silla 
de manos. || Chaise roulante : silla volante, 
y carreton de niño. || Chuise percée : sillico 
para excrementar, || Chaise de poste: silla de 
posta. || Une suite de chaises : una silleria, 
6 un juevo de sillas, - 

CHAISES DE CHOEUR , V. Stailes. 

CHALAND, ANDE, s. y adj. Parro- 
quiano, marchante : dicese del que acos- 
tumbra ir de continuo 4 comprar en una 
misima tienda. || Pain chaland : pan bajo. f 
Bateau chaland : barco chato, para trans- 
portar géneros. 

CHALANDISE, s. f: El hähito de com- 
prar en una misma tienda. || Chalandise : 
tômase colectivamente por los compradores, 
los parroquianos , el concurso de eilos. 

" CHALASIE, s. f: (medic.) Relajacion. 

CHALASTIQUE, adj. m. f Laxante ; 
se dice de los remedios que relajan las fibras, 
* CHALCÉDOÏINE, V. Calcédoine. 

CHALCITE, s. m. Calcites : mineral pa- 
recido al laton. 

CHALCOGRAPHE , s. m. Calcôgrafo : 
grabador en cobre y otros metales. 

CHALCOGRAPHIE, s. J: Calcografia ; 
arte de grabar en metales. || Cass en dondé 
se graba : 6 tienda en que se venden las es- 
tampas, 

CHALDAÏQUE, adj. m. f: Caïdaico : la 
perteneciente a los Caldeos, || La langue 
chaldaïque, 6 chaldéenne : la lengua cal- 
dea. Usase como substantivo : Le chaldui- 
que, le chaldéen. 

* CHALET , 5. m. Quesera : casita prqueñs 


en los montes de Gruyere en Suiza, dore 
hacen los quesos. 





CHA 


CHALEUREUX, EUSE, adj. Caluroso : 
el que tiene mucho calor natural, 
ALIBE, 


, etc, 
CHALIT, s. m. (ant. ) Armazon de la 


cama: tarima : ahora se dice: bois de Lt, cou- 
chette. 
* CHALLULA, s. f: Chalula : pescado de 
hs costas del Perü , que no tiene escamas. 
CHALOIR , s. n. (ant) Solo se usa 
impersonalmente en esta frase familiar y 
festiva : il ne m'en chaut: nada me impor- 
ta, no se me da un pito. Corresponde 4 esta 
otra frase castellana , tambien anticuada : 
no me cale. 
CHALON, s. m. Red grande para pes- 


car. 

* CHALONS-SUR-MARNE, s. m.{ geog.) 
Chalons del Marna : ciudad de Champana. 

* CHÂLONS-SUR-SAÔNE , s. m. (geog.) 
Chalons del Saona : ciudad de Borgona. 

CHALOUPE, s. f: Chalupa, lancha : es 
mayor que el esquit#, 6 bote. 

CHALUMEAU , s. m. Canutillo de paja 
de trigo, centeno, cahaheja, 6 de metal, 
para chupar algun licor : cuando es de me- 
tal, se suele Ilamar canula, latinizando ei 
nombre, || Es iambien instrumento musieo 
campestre , como @aramillo, zampoña , chu- 
rurmbela , tabilena. || ( gum. } Soplete : cañon 
de metal, que remata en una hoca sumamen- 
te , Por la cual se sopla la lama de 
una vela, dirigiéndola sobre un fragmento 
de cualquier mineral. 

* CHALUMER , ». a. (fam.) Chiflar, be- 


r.. 
CHALUT , s. mn. Cierla red para pes- 


ar. 

CHAMADE, s. f: (voz tomada del ita- 
liano ) Llamada : toque de guerra con caja , 
6 con clarin. | Ciamade se diferencia de 
appel, en que aquella es señal que se hace 
de un campo à otro para parlamentar; y 
este es el tojue para reunir los soldados , y 

r lista. 

CHAMAILLER, ». n. (/am.) Mover un 
sipizape , una zacapela , una sarracina : an- 
der 4 gritos y cachetes unos con otros. || Se 
chamailler : acuchillarse. . 

CHAMAILLIS, s. m. (fam.\) Zipizape : 
zacapela, sarraciua : riña de voces y gol- 


pes. | 

* CHAMARAS , s. m1. Esrordio : planta. 

* CHAMARIER , +. m. Camarero : digni- 
dad de fa Santa Iglesia de Leon de Fran- 


Ca. 
CHAMARRÉ , ÉE, p-P- Y. Chamar- 


rer. 

CHAMARRER , ». a. Recamar : guarne- 
cer un veslido con flecos, encages , cintas, 
gatones : en este tltimo caso se dice gah- 
hear. || (/ig:) Se toma siemnre eu sentido 

TOME *. 
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,» adj. ( pronünc. ka. ) 
Acerado : dicese de los remedios liquidos 
ue contienen acero , como el agua acera- 


cese 





CHA 


ridiculo, como chamarrer un sermon , wn 
discours de métaphores : emperifollar , en- 
lanar , 6 ribetear un sermon, un discurso 
e metäforas. || El adjetivo chamarré , sin 
régimen , siempre se aplica por lo ridiculo à 
una persona vestida sin gusto, como si di- 
géramos : cargado de galonazos , lleno de 
oro, d plata , de encages, etc. 

CHAMARRURE , s. f: Guarnicion, 6 
adornos de un vestido. 

CHAMBELLAGE, s. m. Derecho 4 que 
estaba obligado el vasallo para con su señor 
feudal en ciertas transportaciones. | Derecho 
que tenia el primer portero de la contaduria 
mayor de los que juraban alguna plaza. 

HAMBELLAN , s. m. Ofcio distinguido 
en las casas de principes soberanos : en unas 
partes se lama camarero, en otras camar- 
dé , en otras gentilhombre de cémara. 

HAMBELLAN ( GRAND },s. m. Gran 


camarlengo, camarero mayor , sumiller de 
co: 


rps : conforme las cortes de que se habla. 
* CHAMBELLANIE , s. f: Camareria. Di- 
r burla del oficio de chambellan. 
CHAMBOURIN ,s. m. Clase de piedra, 


que sifve para hacer los vases de cristal. 


CHAMBRANLE, s. m. Jambas y dintel, 


que sirve para adorno de las chimeneas 


rancesas. 
CHAMBRE, s. f: Cuarto, aposento, sala, 


câmara. Varian estos nombres segun la apli- 


cacion que se hace de la voz chambre. || Es 
cuarto en estos egemplos : chambre à feu: 
cuarto de chimenea : chambre à coucher : 
cuarto de dormir 6 alcoba : une petite cham- 
bre : un cuartito. | Es sala en estos egem- 
plos : chambre de parade : sala de estrado : 
chambres du parlement, du conseil( ha- 
blando de Francia }: salas : chambre cri- 
minelle : sala del crimen : grande chambre 
du conseil : sala primern : antichambre : 
antesala (hablando de casas particulares ). || 
Es cémara en estosegemplos : chambre ( du 
roi, de la reine, du pape, etc. ) : cämara : 
chambre d'un vaisseau : cimara de un 
navio : chambre d'un fusil : cämara de uua 
escopeta : chambre d’une pièce de canon : 
magaña , defecio en el alma de un cañon por 
mala fundicion : chambre apostolique : cà- 
mara apostôlica : chambre impériale: cä- . 
mara imperial : chambres du parlements 
( hablando de Inglaterra ): câmaras : valet 
de chambre : ayuda de câmara : femme 6 
fille de chambre : doncella de cämara , 6 
camarera; y hablando del cuarto de una 
Reina, es camarista : antichambre(hahlan- 
do de principes y grandes señores ) : antecé- 
mara : y hablando de particulares , es ante- 
sala. || És junta en estus egemplos : chambre 
de commerce : junta de comercio : chambre 
de police : junta de policia ; pero chambre 
des comptes es contaduria mayor. 

CHA EUR ÉE, p. p. V. Chambrer. 

CHAMBRÉE, 5.7. C ie 4 sala : nom 


CHA { :78 ) CHA 

bre coleetivo que se dice de todos lès ijue! se dice dé toda especie de ijéri fera dé pos 
ocuipan ,; viven, 6 duerinen en dna mrisma | blado, sea de lahior, 6 de pasto, matorral ; 
ieza ; como de los soldados eñ su cuartél ,| érial, arboleda , ete. : y es el campo colec- 
los pobres en el hospicio, 6 los colègiales | tivamerite tomado. | Champ : extension què 

ên su colegio ; etc, || Asi se Hamardn dos que! abraza un _anteojo : campo d fondo de una 
son d'une méme chambrée, dos compañeros| tela labrada , 6 de un escudo de armas, ÿ 
de sala, 6 de cuarto. || Tambien se dice | (/ig.) Es ka exténsion que eorre el distarso , 
chambrée , hablando de teatros, à lo que|ka 1maginacion humana : ÿ en este concep= 


curso. 
. CHAMBRELAN , s. ÿn. Ofiéial qüé tra- 
bajaba en su cuarto & escorididas ; porque no 


era maëéstro pr, . I {wukg.) Se Hama 
chambrelan al inquiline de un $olo cuarto ; 


ba . 

CHAMBRE, v. #2, Arrärichârse, tivir 
en un mismo euarto; 6 alojamiento : eétar 
de compañneros de sala, 5e dice coïnunmente 
de la tropa, 

CHAMBRER , v. a. Encerrar ; 6 dejar èn- 
cèrrado 4 alguno en un cuarto, por enga- 
ño ; 6 mala antencion. || Llamar à solas en 
otra pieza 4 aiguno de una tertulis; 6 vi- 
sita, de is 
.* CHAMBRERIE, a. f: Cuttisreria :el &m- 
pleo à oficio de eamaréro en las abadias. 

CHAMBRETTE, s. f Aposénitillo , 
cuartito , camarin, eamarilla. {| (farm. } Como 
se usa en frances, corresponde à chiribitil, 
6 tebuco en castellano, 

. CHAMBRIER, «. rm. Camäreñb : digni- 
dad en algunas abadias claustrales ; y cabil- 
dos; || Antiguamente se Ilamaba grand- 
chambrier, el camarero méyor de los! 
reyes de Francia. 

CHAMBRIÈRE, s« f Doncella ; mora, 
7 ama : de una casa particular , y mas ha- | 
blando de curas y hombres solos. | Tamhien | 
signibca lâtigo de picador de caballos. || Cin- ! 
ta con que se ata la, rueca al euerpo para 
sostenerla cuando se hila. .. | 

CHAME, 0 CAME , s. f: Came : nombre 
genérico de sun conchas bivalvas. | 
4 HAMEAU, s, m. Camello : animal cua- 

r 


pedo, ÿ.de carga. 
Li HA “ 
cuida de los camellos , 6 el que tragina con 


nosotros decimds entrédf, ésto ès; pa 


y + 


C LER , 5, m. Camellero : el que 


ii AMÉRAINER, ». a. Aserrar una ta- 
L ; + 
CH AMOIS ,+. m. Rupicabra, garmuga : 
especie de cabra montes. || Gamuza : piel' 
da como el ante. || De couleur de! 
chamoïis : agamuzado. Le] 
: CHAMOÏSER v. a. Curtir gamuzas, 
* CHAMOISER ,.#. a. Engamuzar : pre-| 
parar las pieles de Ja rupicabra. | 
CHAMOISERIE , s. f: Gamuzeria : la 
fâbrica donde se curten y preparan las pieles | 
de gamuza. 
CRAMOISEUR, s. m. Gamuzero, guan- 
tero ; el curtido: «rue curte las gamuzas, 
CHAMP , s. m. Catapo : petazo de tierra 
labrant{a y abierta Pero champs, en plural, | 











to, champ es tambien campo , es decir ; oc&- 
sion, asunto, materia. || Champ de batäille : 
campo de batallä : champ à pois chiches: 
garbanzal : champ à gurance : rubial. || 
Antiguamente se décia camp solo en estas . 
frases : maître du champ : dueñno del cam= 
po : le champ lui a demeuré : el campo h# 
quedado por él. || Champ clos : campo cer= 
rado, palenque para la liza en los desafios ; 
justas, tortieos. || De champ, ads. Mettre , 
poser de champ des briques, des pierres j 
des solives, etc. : poner de carito los la- 
drillos, las piedras; 6 de cabeza 6 punta lis 
Yigas, etc. l'Chenp,: champs : con ést0s 
nombres se. forinan varias frases adverbialëà 
del estilo figurado y familiar ; à travers 
champs : à campo travieso, fuera de camino 
sr le champ : de repente, sin prevention 
sin detenérse : à tout bout de champ, 6 à 
chaque bout de champ : à cada instante. {| 
En éstilo proverhial : courir Les champs , es 
estar loco, haber perdido la chabéta , echar 
por esos cerros : se mettre aux champs 
suhirsele el humo à las narices, montar en 
côlera : avoir un œil aux champs et l'autre 
à la ville : poner un ojo al plato, y otro en 
las tajadas , andar 6 estar con tanto ojo , es- 
tar vigilante, prevenido : avoir la clef dés 
champs : tener anchura 6 libertad de ert- 
trar ÿ salir: gagner aux champs: ponef 
pies en polvorosa , tomar soleta, escaparse, 

* CHAMPAGNE , 6 PLAINE, s. f: (blas:) 
Campo : el espacio de abajo del éscudo , # la 
tercera parte de él, 

CHAMPAGNE, s. m. Vino de Cham- 
paññ : al modû que decimos en España Ge- 
rez; Peralta, Malaga , en vez de yino dé, 
etc. 

* CHAMPAGNE, s. f: Champan, emibarcs- 
cion. | 

CHAMPART, s. m, Cierta cantidad de 
gavillas de mieses, que en algunas partes 
pagaban los enfitcotas 4 los señores 
tar:os. 

CHAMPARTER , ». #2. Cobrar 6 recoger 
las gavillas de mies que le pertenecian el 
senor por su derecho de enfitéusis, 

* CHAMPARTERERIE, 6 CHAMPAR- 
TERESSE, 6. f: La granja 6 parage donds 
se guardaban las gavillas del senor. 

HA MPARTEUR , s. m. El labrador à 
otro comisionado que tenia el cargo de re- 
coger las gavillas de mies pertenecentes al 
señor. 

* CHAMPÉ, adj. ( blas.) Campado : es 
cuando solo se denota la calidad del caispe, 


CHA 
CHAMPEAUX, #. m. pl. Prados , prade- 


“88. 

CHAMPÈTRE, adj. m. f: Campestre, 
can pesino. 

CHAMPI, s. m. Papel propio para hacer 
encerados de ventana, 

CHAMPIGNON, s. m. Scta, hongo : 
planta esponjosa que prodnee la tierra. || Ge- 
ta : que se forma en el pAbilo de una luz. 

* CHAMPIGNONNIÈRE , s. f: Cama de 
estiércol y tierra para criar selas todo el 
año. 

CHAMPION , s. m1. Campeon : el que en 
los duelos y desafios antiguos hacia campo 
y enträba en la liza. || Tambien se dice de 
hombre famoso en la guerra por su valor y 
acciones ; é ironicamente del cobarde : cest 
un vaillant champion : bravo soldado es fu- 
lano, 

* CHAMPLURE, s..f: Escarcha que ha he- 
cho daño en las vinas. 

CHANCE , s. f: Cierto juego de dados, || 
(fig. ) Se tomma por suerte , fortuna. || Dicese 


conter sa chance , por contar sus cuilas, sus | pa 


ayenturas. 

CHANCELANT , ANTE, adj. Vatilan- 
te : lo que est mal seguro, poco firme , à 
riesgo de caer. || (fig. ) Se dice tambien va- 
cilante , dudoso : hablando del ânimo , de la 
mente , de la fortuna. 

CHANCELER , ». 7. Bamholear, tamba- 
lear , temblar : estar para caer, audar cayén- 
dose, || { fig.) Vacilar, titubear. 

CHANCELIER, 5. m. Canciller : era en 
Francia el gefe supremo de la justicia. || Can- 
celario : el que en las Universidades conlie- 
re los grados , que en algunas se Ilama Maes- 
trescuela en Castilla. || Canciller, 6 cance- 
ler : cierta dignidad en algunos cahildos. {|| 
En las escalas de Levante, es el sello del con- 
sulado, ÿ hace las funciones de secretario, 6 
escribano. : 

CHANCELIÈRE , s. f: Cancillera : la 
mugér del canciller. || Folgo : bolsa de pieles 
para metér los pies ep el invierno. 

* CHANCELLADE, s. f Congregacion de 
canénigos regulares. 

CHANCELLEMENT , s. 7. Vacilacion , 
titubeo : la accion de vacilar. | 

CHANCELLERIE, s. f:- Cancilleria : 
tribunal. | Chancilleria : casa donde està el 
despacho del canciller, ü de los sellos. {| 
Chancellerie romaine : cancilleria roma- 
va : chancellerie impériale : cancilleria im- 


perial. 

CHANCEUX, EUSE, adj. (vulg.) Po- 
tr059 : afortunado. || Dicho irénicamente, es 
Jesafortunado. 

CHANCI, LE, p. p. V. Chancir. 

CHANCIR, ». mr, Florecerse, enmohecerse : 
dicese solo de las cosas de comer, 

EBANCISSURE, s. f: Moho, enmohe- 
cinbwlito, 

CHANCHR: ülcera wali- 


, Sen. Caucer : 
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ana. f Sarro : que se cria en la lengua, y en 


a dentadura, 

CHANCREUX , EUSE , adj. Canewus 
lo que tiene la malignidad de câneer. 

CHANDELEUR, s. f: Candelaria : fless 
ta que celebra la Iglesiä el dia de la Purifie 
cacion «le nnestra Señora. 

CHANDELIER, 5. ". El que fabrica ; é 
vendé velas para alumbrat, Si son de cere, 
se [lama cereio ; si de sebo, velero, 6 can- 
delero de sebo. || Candelero : utensilio payrà 
poner la vela, 6 bugia. || Étre placé sur Le 
chandelier : estar en el candelero, tenèr v4- 
limiento. 

CHANDELLE, s. f Vela, 6 candeln: 
comunmente se dice de las de seho ; Pre 
las, de cera se Ilaman bougies (bugias), 6 
cierges (cirios). | Chandelle de noix : ve- 
las hechas con las heces de las nueces, des- 
pues de sacado él aceite. || Chandelles de 
résine : velas que fabrican en Anjü coh 
sebo y tesina. 

* CHANETTES, s. f: pl. (ant.) Vinageras 

ra la misa. 

CHANFREIN , s. m. Frènte 6 fes del 

caballo. | Testera : la armadüra de la frenite 

caballo.|| Chaflan : en el cofte dé las rna- 
eras. 

* CHANFREINDRE, ». a. (relog.) Aguje- 

rear en figura cnica. 

* CHANFREINER, vw. a: (carp,) Cha- 

. : cortar una tabla 6 madero en cba&: 
an: 

CHANGE, s.m.Cambio : en sentido de 
trueque 6 permuta de una cosa por otra. # 
Change se toma por el banco & gr, 
por la plaza, bolsa, 6 casa dé contratacioni. 
| Change : cambio el interes que Neva el 
cambista, 6 banquero. || Change : camlno : 
el giro 6 coumutacion de dinero de unas 
partes ä otras : asi se dice : féttre de change: 
letra de cambio : courtier de chunge : corré- 
dor de cambios, 6 de lonija. {| ( fig.) Se to- 
maba la voz change por mudanza, ho 
changement. || Prendre le change, es aluci- 
narse, engañarse , quedar burlado, chas- 
queado. 

CHANGÉ, ÉE, p. p. V. Changer. 

CHANGEANT, ANTE, adj. Mudabte, 
variable : hablando de cosas. { Veleidoso, 
voltario, inconstante : halilando de persons. || 
Couleur changeante : color tornasolado, coh 
visos , con cambhiantes. 

CHANGEMENT, s. m. Mudansa : de vi- 
da, detiempo, de gustos, etc. || Mutacionÿ: 
de teatro. | Mutaciones , variaciones : de 
temple , de la atmbsfera. 

CHANGER, v. a. Cambiar , trocar : una 
cosa por otra. | Mudar, convertir, trans- 
mufar : una cOsa en otra. 

CHANGER (de), v. n. Mudar, 6 mudar- 
se : tomado absolutamente , y hablando de 
personas , se entiende de conducta , de opi- 
uiones, y es conerlirse, a. Pierre chän- 


CHA 


Eieneer de 


tado mala, 6 ha padecido trabajos, être 
bien changé, es eslar muÿ demudado , des- 
figurado , vareado. 


CHANGEUR, s. m. 
* CHANGOUN, s. 
* CHANLATTE, 
ra ;, 
alero de un tejado, y sirve para 
tejas de los extremos. 
#CHANOINE , s. m. ( 
catedral , 6 colegiata. || Chanoine régulier : 
éanénigo regler : el que vive en comunidad : 
bajo un instituto aprobado 
CHANOINESSE, s. 
religiosa agustina. 
* HANOINIE, s. 


F Canonesa. || La 


nicat (canonicato). 

CHANSON, s. f: Cancion, cantar , c0- 
pla. ||(Jig.) Jäcara , cuento : dicho frivolo y 
vano. : 

CHANSONNÉ, ÉE, p. p. V. Chansonner. 

CHANSONNER , ». a. Echar, 6 hacer 
coplas, 6 cantares contra algnno : ponerle en 
coplas, 6 cantares. = 

CHANSONNETTE, s. f: Cancioncille , 
cantarcito, letrilla, cantilena. | 

CHANSONNIER , s. . Copler, coplis- 
ta : el que hace 6 canta coplas. || En sentido 
irénico y mas familiar , es jacarero. || Can- 
cionero : coleccion de cantares. 

CHANT, s. m. Canto : el acto y el modo 
de cantar la voz humana. || Dicese tambien 
del gorgeo y trinado de los pajaros, } de al- 
unos insectos, || Canto : cualquiera de las 
partes en que se divide un poema épico. || 
Chant roy al : cancion real. | Chant grégo- 
rien , plain-chant : canlo gregoriano 6 cau- 
to Îlano. j 

CHANTANT, ANTE, adj. Cantable : lo 
que se puede ficiimente cantar. 

CHANTÉ, ÉE, p.p. V. Chanter. 

CHANTEAU, s.m. Cantero : pedazo que 
se corta de cualquiera cuerpo redondo , co- 
mo de pan, queso, etc. || Chanteaux de 
manteau , etc. : camas, 6 gambas : en las 
capas son los pedazos de tela sesgados, que 
se unen ai ancho de ellas para que salgan re- 


dondas. | 
* CHANTEGNOLE , s. f: (arquit.) So- 
nda : sostemida sobre los pares por medio 

e egiones. 

* CHANTELAGE, s. m. Derecho de aforo. 
CHANTEPLEURE , s. f: Cantimplora. || 
Tajea : el desaguadero que se hace en las 
paredes, puentes , elc. , Para que salgan las 
sgyas que han 
F 
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8 est ehange. || En sentido recto se dice 
logis, de place, etc.: mudar 6 
mudarse de casa, de puesto, etc., ÿ no se 
dice mudarse de vestido, mudarse de cami- 
sa, por changer d’habit, changer de che- 
mise , sino mudarse el vestido , mudarse ca- 
misa. || Hablando de una persona que ha es- 











Cambiador, cambista. 
m. Buitre de Bengala. 
s. f. Ristrel de made- 
que se coloca encima de los canecillos del 
sostener Jas 


Canénigo : en iglesia 


r la Santa Sede. 


f: Canongia. Parece de 
estilo curial : y asi es mas usada la voz cano- 








entrado per Huvia < Rap 
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CHANTER , ». a. Cantar : dicese de la vos 
human, y de algunos päjaros. || Cantar: 
celebrar en verso las acciones herdicas. || 
(ndut.) Zalomar. || Chanter pouille, inju- 
res : decir 6 tirar pullas, dicterios. || Chan- 
ter la palinodie : cantar la palinodia, Îla- 
marse antana. || Pain à chanter : hostia, y 
tambien oblea. 

CHANTERELLE, s. f: Prima : la cuer- 
da mas delgada de un instrument. || Recla- 
mo : el ave que se tiene enjaulada para Îla- 
mar las otras. 

* CHANTERILLE, s. f: Canilla : en que 
se arrolla el hilo de oro y plata despues de 
batido. 

CHANTEUR, EUSE, s. Cantor , canto- 
ra : el que , 6 la que canta por oficio en ac- 
tos profanos ; porque los cantores de las igle- 
sias en losoficios divinos se Ilaman chantres. 

CHANTIER, s. m. Corral, 6 almacen 
grande de madera para construccion. || Cor- 
ralon , 6 patio grande , donde se encierran 
carruages. {| l'aller à obrador de carpinteria, 
6 canteria : en la construccion naval es asti- 
Ilero, atarazäna. || Grada : sobre la que se 
empiezan à construir los navios. || Poinos : 
los codales en que se encajan y sustentan los 
toneles en las hodegas. 

CHANTIGNOLE , s. f! Puente : cierta 
pieza de madera en que descansan las tablas 
de un andamio, | 
* CHANTONNÉ , adj. Defectuosn. Dicese 
del papel. ; 

CHANTOURNE, s. im. Cabecera de cama. 

CHANTOURNER , », a. Contornar una 
pieza de madera, 6 fierro, para cortarla 
segun la ylantilla dada. 

CHANTRE, s. m. Cantor : el que canta 
en el coro de las iglesias, que se Ilama tam- 
bien sochantre. || Chantre : dignidad en las 
catedrales y algunas colegiatas. || (fig) Se 
da el nombres de chantres 4 los excelentes 
müsicos y 4 poetas, como 4 Orfeo, Anbon, 
Homero, Pindaro , y tambhien 4 los péjaros. 


| (poes.) Le chantre des foréts : el ruisenor. 
: HANTRELLE ,s. f. Hongo de canta- 
rillo 


CHANTRERIE, s. f Chantria, capisco- 
lfa : la dignidad de chantre, 6 capiscol. 
CHANVRE , sm. Câñamo : Ilémase asf 
la planta, y mas propiamente la hilaza que 
sale de ella. } Chanvre-bâtard : ciñamo bas- 
tardo. V. Galopsis. 
* CHAN VRIER, s. m, Rastrillador : el 
que macera, maja y rastrilla el câñhamo. 
* CHAOMANCIE, s. f: Caomancia : 
advinacion por medio del aire. 
CHAOS, s. m. Cüos : dicese del estalo en 
que se supone estahan todas las cosas en el 
instante de la creacion. || (fig. ) Céos . todo 


lo que es confusion , desôrden , etc, 


CHAPE, s. f: Capa pluvial : ornamento 


de iglesia. || Capa de coro : el manto capi-— 
tusar que visten en inyisrno los candnigos, 


“+ 


CHA 


‘Ares dignidades. || Chapa : parte de la 
ebilla. || La cubierta del alambique. || Capa, 
entre fundidores y broncistas, el ültimo de 
los tres moldes; pues el segundo se Ilama 
camisa , y el del centro macho. || Proverbial- 
mente se dice : disputer de la chape à 
l'évêque : meterse en la renta del excusado, 
meterse en camisa de once varas. 

CHAPÉ , adj. (blas.) Chapé : pieza en 
figura de cabria , Iena por dentro y maciza. 

CHAPEAU , s. m. Sombrero. || Chapeau 
rouge: capelo, hablando del sombrero encar- 
nado de los cardenales. || (ndut.) Dicese 
chapeau du maître : sombrero del patron, 
lo que se le abona por cada tonelada. 

CHAPELAÏN, s. m. Capellan : el que 
obtiene una capellania. || Capellan : el 
sacerdote que dice la misa en los oratorios 
de las casas de señores , aunque mas propia- 
mente se [lama auménier. 

CHAPELÉ , ÉE , p. p. V. Chapeler. 

CHAPELER , v. a. Raspar,, picar ; hablan- 
do de la corteza del pan. 

CHAPELET , s. m. Rosario : para rezar. 
f Rosario : cierta mâquina hidräulica. || Gra- 
nos que salen al rededor de la frente. 

CHAPELIER, s. m. Sombrerero : el que 
fabrica 6 vende sombreros. 

CHAPELIÈRE, s. m. Sombrerera : la que 
vende y arma sombreros ; 6 la muger del 
sombrerero. 
" CHAPELINE, s. f: (ant.) Capacete. 

CHAPELLE, s. f: Capilla : edificio 
nequeño consagrado à Dios. {| Capilla : parage 

ara celebrar mise en las iglesias , y tambien 

en los palacios, y casas de señores, aunque 
en estas suele Ilamarse oratorio. || Capilla : 
dicese tambien de toda la plata destinada à 
su servicio y ornamento , como asimismo de 
Jos sirvientes y müsicos. | Chapelle arden- 
te : capilla ardente , capelardente : el 
témulo Îleno de luces que se levanta para 
celebrar- las exequias de algun principe , 
6 gran señor. Solo se usa en la corona de 
M FT 
CHAPELLENTE, s. f Capellania : benefi- 


cio simple afecto à uma capilla con la obli- | po 


gacion de decir 6 mandar decir las misas im- 
Puestas en la fundacion. . 

CHAPELURE, s. f: Raspaduras, 6 
ralladuras de la corteza del pan. 

CHAPERON, s. m. Caperuza, caperuzon, 
capirote. || Especie de bonete de doctores y 
licenciados, || Collar que se pone sobre la 
capa de coro. || Capillo : especie de capi- 
rote que se pone 4 las aves de caza. | Albar- 
dilla : de ladrillo, teja, ramage con que 
se cubre el caballete de una pared. || CAha- 
peron se dice de una persona de edad que 
acompaña é una señorita por el bien pare- 
cer , ÿ como para responder de su conduc- 
ta : corresponde 4 rodrigon en castellano. 
. CHAPERONNÉ , ÉE, p. p. V. Cha- 
peronner. 
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CHAPERONNER , ». a. Albardillar ; é 
cubrir con harda , el lomo 6 caballete de 
tapias, paredes, etc. |} Encap#tar : cubrix 
con capirote 6 capillo la cabeza de las aves 
de caza. 

CHAPERONNIER , s. m. ( cetrer.) El 
que pone el capirote à los halcones y azores. 

CHAPIER, s. #1. Capero : el prebendado 
6 clérigo revestido con capa pluvial en los 
oficios divinos. || Armario : donde se guar- 
dan las capas de coro. 

* CHAPIN , s. m. Chapin : clase de cal- 
zado mugeril. 

CHAPITEAU , s. m. Capitel : la parte 
superior que corona la columna. ||{ quim.) 
La vasija que se pone encima de otra para 
destilacion, y se Ilama cucurbita. || El 6- 
lete de la cabezada de un libro. 

CHAPITEAU DE QUENQUILLE ;s . m. 
Rocadero. || Chapiteau de chaire sombrerero 
de pülpito. 

CHAPITRE, s. m1. Cabildo : el cuerpo de 
canônigos de una catedral, 6 colegiata. || 
Cabildo : la junta en que tratan los candni- 
gos de los negocios de su cuerpo. || Sala ca- 
pitular : el lugar en que se tienen estas jun- 
tas, || Capitulo : la junta, y tambien el lu- 
gar, en que tratan las érdenes religiosas y 
militares de los asuntos de su comunidad. |] 
Capitulo : una de las partes en que se divi- 
den ciertos libros, 6 escritos. || (fig. ) Capi- 
tulo: es punto, mâteria asuuto, de que se 
trata , 6 habla. 

CHAPITRÉ, ÉE ,p. p. V. Chapitrer. 

CHAPITRER , v. a. Dar una correccion, 
una fraterna, à un canônigo 6 prebendado, 
en pleno cabildo : entre los religiosos , es 
dar un capitulo. || (fig-fam.) Es sentar las 
mano, dar una carda , echar una pelnca, 
echar las temporalidades : por reprehender, 
6 amonestar âsperamente. 

CHAPON, s. 1. Capon : gallo capado. 

CHAPONNEAU, s. m2. Capon nuevecillo, 
6 caponcito. f | 
CHAPONNÉ, ÉE , p. p. V. Chaponner. 
CHAPONNER , ». a. Capar : castrar un 
Ho , 6 gallo nuevo. 

* CHAPONNIÈRE , s. f: Caponera : la 
cazuela donde se guisan los capones, 
* CHAPONNIERE , s. f Sombrerera : 


planta. 

CHAQUE, adj. m. jf: Cada : sirve para 
singularizar las personas y cosas : v, g. 
chaque homme : cada hombre : chaque 


femme : cada muger : chaque brebis avec 


ille : cada oveja con su È 
AR, s. m. Carro : se entiende triunfal. 
|| Dicese tambien de una galera, ü otro car- 
ruage grande. 
* CHARA , s. f: Cara : constelacion , que 
estä dehajo de la cola de la ursa mayor. 

* CHARACHER , s. 3. Especie de vervena 
de Egipto. | 
CHARADE, s. f: Enigma, que consists 


sa 


CHA 
en déséomponer un notibre de varks sila- 
has ; y que cada una forme un nombre se- 
paiado : v®g. chien : perro, y dent : diente, 
éomponen chiendent : grama. 

CHARADISTE , s. m. El que se ocupa 
ën hacer 6 adivinar las enigmas que Ilaman 
charades. 

* CHARAG, s. ma. Tributo que pagan los 
eristianos y judios al gran senor. 

CHARANÇON , s. m. Corgojo : gusano 
: ue rceel trigo en las troges. 

 CHBRBON, s. m. Carbon : el eombus- 
fble, f Carbunco : tumor maligno. || Tizon , 
enfermedad que da à los trigos. | Charbon 
k pierre, de terre : hornaguera : carbon 
nineral para fraguas. || Carbon de saule : 
carboncillo becho de sauce, de que usan 
los pintores para bosquejar. 

CHARBBONNÉ , ÉE, p. p. V. Char- 
bonner. 

CHARBONNÉE, s.f: Chuleta de vaca, 
6 de cerdo , asada en las parnillas. 

CHARBONNER , ». a. Tiznar : manchar 
con tiro : 6 con carbon, 

* CHARBONNEUX, EUSE,, adj. (medic.) 
Carbuncoso : qne participa de algun tumor. 

CHARBONNIER , IERE, s. Carhonero, 
ra: que vende 6 acarrea carbon. || Fabri- 
quero : el que quema 6 hace el carbon, | 
Drisaere : el higar donde 5e encierra € 


carbon. 
. CHARDONNIERE ; 8. f: Carbouera : el 
sitio senalado en los montes para carboneo. 
{ La que veude el . 
CHABBOUILLE , E, p. p. N. Ghar- 
bouiller. || adj. Afublado, atisouadc por la 
-miebla , hablando, de las mieses. 
* CHARBOUILLER, ». a. Anublar , atizo- 
nar las niebtas à las mieses. 
* CHARBUCLE, s. f Nieblaque daña Jas 
mieses, £ 
CHARCUTÉ , ÉE ,p. p V. Charcuter. 
CHARCUTER , v. a. Maäcer Uozos , taja- 
das : de la carne. || (/ig.) Despilfarrar ha- 
cer trizas : s dice de los que no saben cor- 
tar las ocosas con primor ÿ asco, como de 
un sastre, 6 cirujano chauflon, chafallon : y 
le uno que parte 6 trincha mal en unamesa, 
CHARCUTERIE, s. f Tocineria, salchi- 
cheria : la casa donde se vende la salchicha, y 
tambien el oficio mismo. 
CHARCUTIER, ÈRE, s. Tocinero , sal 
thichero : el que vende earne fresca de cer- 
* do, salchicha , chorisos, morcillas , ete, 
CHARDON , s. m1. Cerdo : plunta hortense 
y cespinosa. || Puas de hierro, & modo de 
ganchos, que se ponen sobre las cercas de 
tina huerta, 6 jardin, para impedir la en- 
trada. || Chardon à bonnetier : cardeu 
“ÿèra cardar los paños, ÿ la cruz que tor- 
man eon su mango se llama palmier. | Char- 
don bénit : cardo benedito , 6 santo. | Chan. 
don de Notre-Dame : silibo, 6 carde léchie- 
‘vo. 1 Chardon étoilé, 5 vhausée-sreape : énrde 
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estrellado, trepa caballos. { Chardon ro- 


land : cardo corredor. 

* CHARDONNER, #. a. Cardar cou la 
cardencha 6 palmar los paños, para sacarles 
él pelo. 


P 
CHARDONNERET, s. 


PAjaro. 
* CHARDONNERETTE , s, f: Guisado 
hecho con cardo. De 

CHARDONNERETTE, 6 CARDIERE, 
s. f: Cardo silvestre, y es el que da las 
cardenchas. 
* CHARDONNIÈRE, s. 
silio plantado de cardos, à lieno de ellos. 
* CHARENTE , 5. f: (geog.) Carenta : 
rio de Francia, 

CHARGE , s. f: Carga, y cargo. || Carga : 
lo que debe d puede Ilevar una persona, 
una hestia, un carro, un barco; y es tam- 
bien el acto de çargar. |} Carga : tributo, 
pecho, || Carga : de un eañon, à otra arma 
de fuego. | Alaque 6 acometimiento : de 
una tropa contra aira enemiga. || EI peso : 
de una cosa que carga , 6 descausa sobre 
otra.||( fig.) Gravämen , molestia : que re- 
cibe 0 suire alguno. || Carso : por empleo, 
oficio, ocupacion ; por Grden, à comision , 
que se da à uno: por obligacion , cuidado, 
6 condicion onerosa, que true consigo el 
ofcio 6 estado de cada uno. | Cargo : el 
capitulo 6 acusacion que se forma contra 
algumo, || (pint.) Carga. Véase Caricature. 
Il Â la charge de, exp. adv. Con coudi- 
cion de que. 

CHARGÉ, ÉE ,p.p. V. Charger. 

* CHARGEANT, ANTE, ad. Pesado, 
emharazoso , fatiguso. {| { fig. ) Importuuo. 

CHARGEMENT, s. mm. Cargazon, car- 
guio , cargamento : bablaudo de naves. 

CHARGEOIR , 5. ze, Cargador : instru- 
mento para cargar las piezas de artilleria. 

CHARGER (de) , s. a. Cargar : pesar 
una cosa sobre otra. | Cargar : un carre, un 
inacho, un ha:co. || Cargar : una mina , una 
escopela. || Cargar : un cajon, un saco s50- 
bre otro : sobre una pared. { Por extension 
y figuradgmente : cargar, un censo, una 
pension, un tributo. || Cargar : atacar 4 
los enemigos. {| Hacer cargos, imputar, 
acusar. || Cargar : de injurias, de maldi- 
ciones. || Encargar : alguua obra, érden, 
ô egecucinn. 

CHARGER (SE } (de), #.r. Cargarse : un 


m,. Gilgucro : 


J Cardizal : el 


{fardo al hombro. (| Encargarse : tomar à su 


cargo , 6 por su cuenta. 

CHARGEUR , 5. m. Cargador : el que 
carga, d ayuda 4 cargar leña, carbon, agua, 
vino, etc. | Cargador : el que carga un na- 
yio de su cueuta. || El ouwial de artilleyia 


destinado para cargar las cañone:. 


| CHARGEURE, pu (blas.) Se dice de 
as piefas que cargan 6 estriban subre otras- 
CHARIER , Vo Cr arrier. 

CHARIOT, V. Charriot. 


CHA 


Prin , 
ARITABLEMENT , a 
mente : con caridad. 

CHARITÉ, s. m.Caridad: una de las 
virtudes teologales. || Caridad : limosna , en 
esios casos faire la charité, demander la 
charité, 

CHARIVARIE, 5. m. Cencerrada : müsica 
de cencerros, sartenes, y otros trastos, 
que se da por burla 4 los viejos, 6 viudos, 
en la noche de la boda. || Zambra , algazara : 
en un festin, à convite. |} Tremolina , tra- 
| re : en una familia desavenida.{f|( fig.) 

dice de una mala müsica. 

CHARLATAN , s. m. Saltimbanco : cu- 


.n. f. Caritativo. 
. Caritativa- 


randero, herbolario , empirico : que corre | V 


por el mundo vendiendo y ponderando dro- 


r remedios en plazas } tablados. || ( fig.) 
mbaucador , embelecador , 6 embaïdor. 
CHARLATANÉ, y P+ p. V. Char- 


er. 
CHARLATANER , v. a. ( fam.) Embau- 
tar , embelecar, emhair. 
CHARLATANERIE, «4 jf Einbauca- 
miento , embeleco , embaimiento. 
CHARLATANISME, s. m;, El oficio y 
caräcter del sabtimbanco , 6 curandero de 


plazas. 
CHARLES , s. m, (n. p.) Cârlés. 
CHARLOTTE, s. f(n. p.) Garlota. 
CHARMANT, ANŸE, adj. Hechicero , 
encantadlor : dicese de lo que embelesa, 6 


: encantar 
por maleficio. || (/ig.}) Hechizar, encantar , 
embelesar, arrobar : agradar, 6 divertir 
mucho una cosa. || Être charmé de, es es- 
tar alegre, alegrarsé , complacerse de. 
Ü Hablando de penas , dolores, charmer,es 
suavizar, divertir, entretener. : | 
CHARMEUR , s. #. Encantador , hechi- 
cero. 
*CHARMEUSE, s. f ( joe.) Gitana, por 
icera : + 48e arabeto. 
CHARMI ; ê. $ 8eto de ojaranzos , 
olmedillas. | | 
CHARMOIE; s.m. Carpedal : plantio de 


ÉHARNAGE, s. m, (valg.) Carnal : to- 
del tiémp6 detaño que no cuaresma. | 
ambien se toma por el diezmo-de menudbt;' 
que es de corderos , lechones , etc, 
CHARNAIGRE, s. m. Pérrô mestiza Ce 


OA NL, EULH » Gdÿ: Carnnt ; dicese PitA 
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solo en sentido moral por lo perteneciente 4 


la concupiscencia , 6 sensualidad. 

CHARNRLLEMENT , ads, Sensual- 
mente, voluptuosamente , cartalmente, 

CHARNEUX, EUSE, adj. Carnoso : di- 
cese de lo que se compone todo de carne. 

CHARNIER, s. "1. Carnero , calvario, à 
osario, que se hace en los cementerios de 
las parroquias. | Tambien se flamalha car- 
nero, en otro tiempo , el cuarto 6 pieza én 
que se guardaba la curne.||Estaca , 6 rodri- 
gon de arbol, parra, etc. 

CHARNIÈRE, s. f. Bisagra : de puerta, 
6 ventana. {| Charnela : de hehilla. | Goz- 
ne. || (encuad.) Se dice charnière, el cajo. 
. Mords. 

CHARNU , UE, adj. Carnudo :estoes, 
lleno 6 abultado de carnes. | Carnudo : lo 
que fiene mucho meollo. 

CHARNURE, s. f: Encarnadara : tem- 
peramento de la carne de las persosas, sa- 
no, 6 malo. || Cuando à la voz charnure se 
le aplican las de belle, vive, molle , ferme, 
etc.se toma por carnes en plural, como 
F. tiene hermosas carnes, lucidas, blandas, 
daras, etc. 

CHAROGNE, s. f Cerroño , coerno 
muerto, y corrompidu : diese regularments 
de las hestias. 

* CHARO!, s. m. Barco qne sirve para la 
pesca dél bacalao, 

CHARPENTE, s. f: Armadura : hablan- 
do principalmenté de os edificios. || Made- 
rage , 6 maderämen : hablando del conjanto 
à acopio de madera para ana obra. | Car- 
pinteria de obras de afuera : hablando del 
arte. || .) Armazou, osamenta : ha- 
blando def conjunto y disposicion de los 
huesos del cuerpo det aninral. 

CHARPENTER, »#. &. Escuadrar ma- 
dera, carpintear : es pocp nsido en este 
sentido recto. fe } Vire tajos - hacer 
rajas : cortar sin Tino mi Concierto , Como un 
mal sastre, nn mal cirujaño, ete. 

CHARPENTERIE , $.°,# Carpinteria 
de obras de afuera. || El ôficio de carpintero:f 
Tambien se toma por el maderage, 6 las 
maderas que entran, 6 ban eutrado yen ana 
obra 6 fâbrica. Ets 

CHARPENTIER , #8. m. Sarpinter de 
ohras de afnera : Hnmase asf él de Mificios, 
I Carpintero de ribera d de navlos : ‘el que 
trabaja en los astilleros. ” Rd 
nd CH ARPENFIER, s. m. Carpintero : dve 
perruera , per br er may fuerté , con 
éFque tatadra los à ne pie 

* CHARPI, s.m.Maderpsobre el que trabaja 
eltonelero. re 
“CHARPIE, s. f: Hilas : que seaplican 4 


Mas Hagis y heridas. 1 ( #ig.' Jam.) Se dice 


dé ta carne muy cocidàa : cette siande est en 
charpis : esta carne est4 hecha un estro- 
0. Le : 


- RRÉE, à f: Curoada f [a conira 


CHA 
: queda en el cernadaro despues le la co- 
a 


CHARRETÉE, s. f: Carrelada : la car- 

a de una carreta. 

CHARRETIER, IÈRE , s. Carretero : 
el que conduce con carro, 6 carreta.||Quin- 
tero : el que conduce un arado para labrar 
la tierra. 

CHARRETIER , LÈRE, adj. Carretero : 
camino carretero. 

CHARRETTE, s. f: Carveta : carro de 
dos ruedas, y varas , 0 con timon. 

CHARRIAGE, s. m. Acarreo. 

CHARRIER, s. 4, Cernadero para la 
eulada. 

CHARRIER, ». a. Carretear : conducir 
una carrela , 6 Carro. UC. fig.) Se dice char- 
rier droit : andar derecho , conducirse bien. 
|| La rivière charrie : esto es cuando al 
desyelo, acarrea témpanos de yelo. 

CHARRIOT , s. me. Carro entalamado, 
carromato. || Carricoche, 

CHARROI , s. m. Acarreo : conduccion 
en carro , O© Carrela. 

CHARRON, s. "4. Carretero : el que ha- 
ce carros, y carretas. || El que hace los jue- 
gos de lus coches, porque en Francia es ofi- 
cio separado del maestro de coches, que se 
lama, maitre carrossier, 

CHARRONNAGE, s. m1. Carreteria : 
obra del maestro de coches, y carros. 

CHARROYER , ». a. Carretear , acar- 
rear : Ilevar en carro 6 carrela los graucs, 
mieses. 

* CHARRUAGE, s. sm. (fur. ) Lahoria, 
tierra labrantia : que se puede labrar. 

CHARRUE, 5. jf: El ado para labrar 
la tierra : tomase la vos charrue por la ex- 
tension del terreno que puede labrar una 
yunla : cette ferme est de trois, de quatre 
charrues : esta hacienda es de tres, de cua- 
tro yuntas. ||( Jig.) Zirer la charrue : tra- 
bajar mucho : c’est une charrue mal atte- 
lée, se dice de una sociedad, 6 cuerpo, 
cuyos individuos estän discordes. || ( pros.) 
Se dice mettre la charrue devant les bœufs : 
tomar el râbano por las hojas, empezar por 
donde se debia acabar. 

* CHARTAGNE, s. f: Atrincheramiento 
escondido en los bosques. 

CHARFE-PARTIE , s. j: (naut.) Carta- 
partida : la escritura del fletamento, 6 al- 
quiler de la embarcacion. 

* CHARTIL, s. m. Carro largo para acar- 
rear las mieses, y transportar el heno. || Co- 
bertizo, tinglado : para encerrar los carros 
J carretas. 

CHARTRE,s. f: Carta, titulo, 6 pri- 
vilegio : entiéndese de instrumentos an- 
Uguos de lus archivos. || (/or.) Se toma 
por carceleria , arresto ; pero es palabra an- 
ticuada. || Témase por cierta enfermedad 
de los niños : tomber en chartre , es enca- 
nijarse. || Chartre constitutionnaelle : consti- 
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tuciun, carla constitucional : ley fundamen- 
tal de un pais. Hablando de la constitucion 
francesa , se dice charte constitutionnelle 
y no chartre. 

CHARTREUSE ,s. f: Cartuja : nombre 
que se da à los monasterivs de cartujos. || 
Religiosa de este érden. 

* CHARTREUX , s. #1. Cartujo : 
del érden de la Cartuja. 

CHARTRIER , 5.1. Archivo, 6 pieza, 
donde se conservan los titulos y privilegios 
de uua casa , 6 comunidad. 

* CHARTULAIRE, s. / Cartulario : libro 
becerro : la coleccion de titulos y privilegios 
de uva comunidad , 6 ahadia. 

CHA5 , s. m. El ojo de la aguja. || En- 
grudo de almidou. 

* CHASSERET , s. 3. Encella : para ha- 
cer quesos. 

CHÂSSE, s. f! Caja, urna : para reli- 
quias , 6 uu cuerpo sauto, || Alcoha, caja : 
sonde entra el fiel de la balauza, 6 romana. 
|| Caja : donde los anteujeros ponen los vi- 
drios de los anteojos. 

CHASSE, s. f: Casa : accion y acto de 
casar, || Caza : lo que se coge 6 mata en ella, 
|| Caceria : el cuadro 6 estampa en que se 
figura una caza. || Chaza : en el juego de 
pelota. || Astilla : voz de los telares. || Caja 
del telar para apretar la trama. || Entre en- 
cuadernadores se dice, holgura, la que s4 de- 
ja al carton, para que corra al tiempo 
de cortarse. || Chasse à l'oiseau, ou au vol: 
ellaneria, 6 cetreria : caza que se hace con 
halcones, etc. || Chasse au cerf, au san- 
guy : monteria. || Garde-chasse : guarda 

el monte , guardahosque. || Cor de chasse: 
bocina.|| Habrt de chasse : vestido de monte, 
I (Jig. ) Dicese chasse ennus , de una cosa 
que alegra , como si digéramos un quita pe- 
sares, 

* CHASSE-AVANT, s. mr. Capatazs , s0- 
brestlante ; el que conduce y arrea los obre- 
ros en talleres, à fabricas. 

D NONE RUNTE » & Je Lisimaquia : 
anta. 

* CHASSE-COQUIN, 6 CHASSE-CHIEN, 
s. m, Perrero, 6 azota perros : el celador 
LS en las catedrales y otras iglesias , cui- 

a de echar los mendigos, 6 los perros del 


templo. 

CHASSE-COUSIN , s. mn. am.) Agua- 
chirle : dicese del vino ruiu y flojo. 

CHASSELAS , s. m. Uvyaaïtnila , la mas 
delicada para comes. 

CHASSE-MARÉE , s. m, Playero, 6 
arriero de do fresco , que le ileva eu 
diligencia del mar 4 los pueblos interiores. 

ASSE-MOUCHE , s. m, Espanté 
moscas. 

CHASSE-MULET , s. m1. Mozo de mo- 
lino : voz solo usada en la cercanias de 


Paris. 
* CHASSE-POIGNÉE, d CHASSE-POMe 


religioso 


CHA 


MEAU , s. m. Instrumento de espadero 
que sirve para meter y asegurar el puño. 

CHASSER (de), ». a. Echar, sacar , ar- 
rojar 4 una persona 6 cosa fuera de donde 
estaba : ssempre se entiende con violencia. || 
Chasser les oiseaux: abuyentar , 6 espantar 
los péjaros. || Chasser les mouches : ojear, 6 
espantar las moscas, | Hablando de gana- 
dos, es echar 6 Ilevar por delante: chasser 
des vaches,un troupeau de moutons devant 
soi. | Chasser un clou : clavar un clavo, ha- 
cer entrar 6 encajar à golpes una cosa den- 
tro de otra. || Chasser : cazar : perseguir la 
caza : acosar los anima'es. || (raut.) Dar caza 
una rave à otra, perseguirla : chasser sur ses 
ancres, es garrar, Cejar, 6 ir häcia atras un 
bavio fondeado. || Chasser , es tambien sa- 
car , quitas , y llevarse las cosas de su sitio , 
como en esta frase : le vent chasse la pluie : 
ei viento quita la Muvia : chasse /a neige : 
se ileva la nieve, etc. {| Chasser d’un nr 
teau : desencastillar , hablando de solda- 
dos. 


CHASSER, »v. n. y a. Ucase en estas frases 
proverbiales : chasser sur les terres de quel- 
qu'un: meter ja hoz en mies agena : un 
chou chasse l'autre : un clavo saca otro. 

CHASSERESSE, s. f: Cazadora : solo se 
dice en ia, hallando de Diana y sus 
nonfas. Fuera de este caso, se dice chas- 


seuse. 
CHASSEUR, EUSE, s. Cazador, cazado- 
ra: dicese de la persona que caza, y de la 
aficionada à esle eercicio. || ( msilic.) Caza- 
dor : nombre de soldado ligero , que se pre- 
senta en las avanzadas, y empena las ac- 


ciones. 

CHASSIE, s. f: Lagañna, y mas comun- 
mente TT 

CHASSLEUX, EUSE, adj. Lagañoso, pi- 


tarroso. 

CHASSIS, s. m. Bastidor, marco, aro, 
caja : dicese generalmente de todo lo que 
encierra 6 abraza alguna cosa, 6 la tiene su- 
jeta 6 encajonada , como châssis de verre: 
vidriera : châssis de toile : encerado ; chäs- 
sis de laiton ou de fil d'archal : red de 
alambre :chdssis dormant : bastidor de fir- 
me, que no se abre, ni mueve. || (mp. ) Ra- 
ma : bastidor de hierro con una division en 
medio, Ilamada erucero. Sirve para coutener 
las formas que se estän tirando. . 

* CHASSOIR, s. m. Apretador : el instru- 
mento que usan los cuberos para apretar los 


aros. 

CHASTE, adj.m. f: Casto : el que vive 
<on castidad. || Se aplica tambien 4 las cosas 
in , } se dice une dme chaste, des 
orvilles chastes , de chastes amours, etc. 

CHASTEMENT , adv. Castamente : con 
castidad. 

CHASTETÉ ,s. f: Castidad : la virtud 
que refrena los deleites carnales. || Chusteté 
conjugale : castidad conyugal : la que guar- 
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dan los casados que no conocen mas mugef 


que la propia. 

CHASUBLE, s. f: Casulla : cierto orna- 
mento para el sacerdote celebrante. 

CHASUBLIER, s. m. Casullero : el sas- 
treque hace casullas, dalmäticas , y demas 
ornamentos del culto divino. 

CHAT , s. m. Gato : animal doméstico. || 
(artill.) Se Ilama chat (gato) un instru- 
mento, con el cual se reconoce al alma de 
los cañones. || (r4ut.) Pescador : especie de 
garfio. || Grand chat : gatazo. || Entra esta 
voz chat en varios refranes , como æ&he- 
ter chat en poche : comprar gato en saco : à 
bon chat-bon rat : donde las PE las toman, 
amor con amor se paga : payer en chats et 
en rats : pagar en mala mercaderia : :/ ne 
faut pas réveiller le chat qui dort : nc hay 
ge andar buscando tres jues al gato : jeter 
e chat aux jambes de quelqu'un : echar el 
muerto à puerta agena : emporter le chat : 
irse sin decir oxte ni moxte : musique de 
chats : müsica ratcnera. Otros muchos re- 
franes se omiten re ser muy clara su cor- 
respondencia con los castellanos. 

* CHAT DE MER, 5. m. Tollo : pez. |] 
Gato marino : anfbio, || Chat léopardé : 
gato romano, 

* CHAT MARIN, s. m. Mielga : pescado 
de mar. 

CHAT (HERBE AU), 5. f: Yerba ga- 
tera. || Nevadera, 6 neveda : planta. 

CHÂTAIGNE, s. f: Castaña : fruta del 
castaño. || 7. eau : tribulo acuati- 
co : planta. || Chdtaigne de terre : chufa : 
especie de criadilla de tierra muy pequeña. 
|| Chdtaigne sèche : castaña pilonga. 

* CHATAIGNÉ, ÉE. V. Chétain. 

CHÂTAIGNERALE, s. f: Castañar , 6 
castanal : antiguamente castanñedo : sitio po- 
blado de castanos. 

CHATAIGNIER, s. m7. Castaño : el àr- 
bol qu pt las castañas. 

CHA AIGNIER ( FLEUR DU ), s. f 
Cândida , 6 flor de castaño. 

CHATAIN, adj. Castaño : de color de 
castaña. Solo se dice de pelo , 6 de ca- 
bellos. 

CHÂTEAU , s. m. Castillo : fortaleza cer- 
cada de muro, torreones, 6 baluartes. 
Château , hablando de los senores de un 
feudo 6 lugar, es palacio; y hablando de 
principes, es sitio, 6 palacio de recreo , como 
le château de Fontainebleau, de Saint 
Cloud, de Casserte, d’ Aranjuez, etc.|\( fam. 
y prov.) Se dice bdtir ou faire des châteaux 
en Éspagne : fabricar castillos en el aire, 
hacer torres de viento. || Chdteau d’eau : 
arca de agua, depôsito donde se hace el re- 
parto para las fuëntes püblicas y privadas, 
* CHATEAU-SAINT-ANGE, s. m.(geog.] 
Castillo de Santängelo : ciudadela de Koma. 
* CHATÉE , s. Jf: Los gatos que pare }4 
gta de una sola ves. 


CHA 


juge châtelain. 


CHÂTELÉ, ÉE, adj. Acastillada : en la 
héräldica es la pieza càrgada de castillos , 6 


torreones. 


CHÂTELET, s. m. Castillejo : nombre 
anticuado de castiHlo pequeño. || Se Ilamaba 


Châtelet éierto tribunal ervil de Paris. 


CHÂTELLENIE, s. f° Castellania : ter- 


ritorio dependiente del castellano de un câs- 


tillo con jurisdiccion. 
* CHATEPELEUSE, s.m. Gorgojo. 


*CHAT-HUANÉ, ÉE ad). (cetrer.) Nom- 
bre que se da à los halcones y azorés que 


tienen penacho como el buho. 


CHAT-HUANT, s. m. Alucou , buho, 
autillo : especie dé mochuelé, y ave noctur- 


na. || Lechuza : ave nocturna. 
CHATIÉ , ÉE, p. p. V. Châtier, 
CHATIER, #. a. 

rores, faltas. Cuando és castigar delitôs 


justicia, su usa del vérho purr. || (Jig.) Cas- 
tigar , hablando del estilo, es pulirle, relo- 


carle , darle la Gltima mano. 
CHATIÈRE 


05, 


at 
# CHAÂTILLON-SUR-CHER, s. m. (geog.) 


Catillon del Cher: vitla de Frantia. * 


* CHÂTILLON-SUR-INDRE, s.m. (geag.) 


Catillon del Indro : villa de Francia. 


* CHATILLON SUR-LOIRE, s. m.{geog.) 


Catillon de Loira : villas de Francia. 


CHÂTILLON-SUR-SEINE, $. m.(geag.) 


Catillon del Sena : villa de Francia. 


CHÂTIMENT, s, mn. Castigo : de fnltas, 
igo à pena de de- 


de errores. Cuando es casti 
lito por via de justicia , se dice puriuon. 
CH 


ATON, s. m. Gatillo, 6 galito : gato 
pequeño. || El engarce dé una piedra pre- 


ciosa en un anillo, 6 sortija. 


CHATON, s. m. Candeda : or sin fruto 


ue dan alganos érboles, 6 solo con semilla. 
F pe se llaman charge, 
… CHATOUILLEMENT, «. m. illas : 
), la misma accion de hacer cosquillas. {| 
ig- ) Complacencia, estimulo lisongero del 


apyne. 
CHA TQOUILLER , », a. Haser cosquillas. 
Le -) Halagar, lisonjear, regaler : los oi- 
95, la vanidad, las pasiones, elc. || (vudg.) 
Dar per el gusto, || Arrimar las espuelas : al 
caballo. 

CHATOUILLEUX, EUSE, adj. Cosqui- 
loso : el que siente mucho las cosquitlas, 
| (fig. ) Cosquilloso ; el que es muy delica- 
do de geuio, y se ofende con poco motivo, {| 
Hablando de tosas, sigrifica £ritico, delica- 
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* CHÂTELAIN, s. m. Castellano, alcaide , 
gobernador de un castillo : en este sentido 
es voz anticuada en 4mbas lenguas. En fran- 
ces solo significaba señnor jurisdiccional de 
una castellania , 6 territorio dependiente de 
un castillo : y asfse dice seigneur châtelain, 





astigar : defectos , er- 


$. f: Gatera : agunjero en las 
puertas, 6 paredes ; para entrar y éalir los 


CRA 


do , espinoso , como matière , affaires cha- 
touthenses. | 
CHATOYANT , ANTE, adj. Cambian- 
te : se dice de un ohjeto que segun le da la 
luz varia de color, 6 de vis. | 
CHATOYER, #. nr. Cambiar de color 
una cosa , segun Îa luz que le da : hacér 
visos. ; 
CHAT-PARD , s. m. Gato montes, pa- 
recido af leopardo, De 
CHATRE, 5. m. Capon, castrado : ha- 
blando de persouas y animales. 
CHÂTRÉ, ÉE, P- V. Châtrer. 
CHÂTRER , ». a. Castrar, capar. {| (fig) 
Cercenar lo superfluo, chapodar alguna co- 
sa : hablando de libros , es expurgalos : ha- 
blindo de colmenas, es castraitas- 
CHATREUR, s. mm, Capador : el que tiene 
el oficio de capar. S 
CHATTE, s. f Gata : la hembra del 
gato. || Gata : especie de embareacion pe- 
quena. | 
CHATTEMITE, sf Mogigato, gazmoño: 
el que afecta humildad y devoeion para 
mejor engañar. à 
CHATTER , »#.n. Parir la gata, 
CHAUD, AUDE, adj. Caliente : cu bide : 
ardiente : caluroso. || {/ig. } Acalorado ( de- 
el : viva ( pelea ) : furios (er tac- 
tivo | amigo) : fogosa ( pasion }. || ( fm.) 

Hablando de noticias, gracias, fevores, ete. , 
se toma por reciente , fresco, esto es, ébor- 
reando sangre. | Hablando de las hembras 
de los animales, chaude sigmifica caliente , 
salida, eu celo : si es perra, cachonda : 
si vaca, torionda : si marvana , verrionda :4| 
Pleurer à chaudes larmes : Morar à lägriema 
viva, F 

CHAUD , s. m. Calor : se toma absoluta 

fisicamente el que sienten d éééiben 
os cuerpos de los vivientes ; à diferencia dé 
chaleur , que se determine al que tieneh en 
si , 6 despiden de si los cuerpos calientes, 

* CHAUDE, s. f: Calda : fuego violente 
de fragua que dan al meta] los artifices. |} À 
la chaude ; expr. adv. En caliente : ixego , 
al instante. ° - / 

CHAUDEAU , s.m. El caldo quese eva 
4 los novios el dia despues de la hoda. 

CHAUDEMENT , adv, Con cator, con 
abrigo. || (ig.) Con ardor, con eficacia, con 
empenño, 

* CHAUDE-PISSE, 6. f: Purgaciones, g0- 
norrea, 

* CHAUDERET,, s. m. Soldador : el tercer 
mode, que sirve fara batir el oro. 
*GCHAUDIER, ». #. (caza) Recalentarse :- 
se dice-de las perras que estän salidas. 

CHAU ; 8. f: Caldera : vaso gran- 
de de cobre. { En la héréidiénes sigbo de 
nobleza , especialmente en España y Portu- 


CHAUDBET, sm. Librode 850 hojas de 
Papel de marquitle paca batir @vo. 


CHA 

CHAUDRON , s. m. Caldero : utensilio 

e cobre para sacar agua, y otros us0s. || 
Petit chaudron : calderilo. 

CHAUDRONNÉE, s. f: Calderada : lo 

é cabe en una caldera. 

CHAUDRONNERIE , s. f: Caldereria : 
la obra ÿ surtido de una tienda à obrador de 
un calderero. ; 

CHAUDRONNIER, IÈRE , s. Caldere- 
ro : el artifice que hace calderos, y todo gé- 
nero de caldereria. 

CHAUFFAGE, s. m. La provision de 
leña de una easa para todo el anño. | Droit 
de chauffage : derecho de cortar en el mon- 
te ciurta porcion de Jeña para calentarse un 
vécino. 

CHAUFFE, s. f: Horno : el sitio donde 
se echa la leña para la fundicion de artille- 


Lia. 

CHAUFFÉ, ÉE, p. p.V. Chauffer. | adj. 
Calentado. 

* CHAUFFE-CHEMISE, s. m. Enjuga- 
dor 6 camilla para enjugar la ropa , 0 calen- 
tarla. 

CHAUFFE-CIRE, s. m. El oficial que en 
la cancilleria tiene el cargo de preparar el 
lacre para los sellos. 

* CHAUFFE-LIT ,s. m. Calentador de ca- 
ma. | Mundillo : para lo mismo, 
* CHAUFFE-PIED, V. Chaufferette. 

CHAUFFER , ». a. Caleniar : dar ca- 
lor, dar fuego 4 uns cosa. || Chauffèr au 
blanc : enalhar el hiérro: ponerle candenté. 

CHAUFFER, 2. n. Calentar : con el fuego. 
Tambien se asa como ». r. 

CHAUFFERETTE, s. f Braserillo, es- 
tufilla 6 maridillo : de que usan las müge- 
res para calentarse los pies en inivierno , qué 
tambien se Ilama chauffe pieds. | Tambien 
es escallador : el brasenflo de tres pies para 
maniener cabentes los plalos qne se sirven 
en una mesa. || Anafe. 

CGHAUFFBRIE , s. f: Herrerfa, ferreria, 
fragua donde sæ {orja el luerro que se 
barras. 

* CHAUFFEUR, s. #1. Fallero : e] que an- 
da 6 da al fuelle en las fraguas, 

* CHALFFEUR , 5. 1. Nombre de uuos 
ladrones que hacian deciarar à los que roha- 
ban el sitio donde tenjan el dinero , quemnänu- 
doies los pies. 

CHAUFFOIR, s. #2. Calefactorio : la pie- 
za destinada en algunos conventos para ca- 
lentarse los religiosos ; y detras del teatro , 
para calentar À los coimicos. || Chauffuires , 
en plural , son paños calientes, que se aphi- 
3 à algue parte del cuerpo para darle ca- 


*CHAUFFURE, s. f Vientos : la esca- 
ma y pajas que forma el hierro por mal for- 


CHAUFOUB , #. mm, Ualera , horno de 
sde auuque comunmente se dice jour à 
chaux, 
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CHA 
CHAUFOURNIER, s. m, Calero : el que 


trabaja en el horno de cal. 

. CHAULAGE, s. m. Encaladura : prepara- 
cion que se da al trigo por medio de la cal 
äntes de sembrarle, 

CHAULÉ, ÉE ,p. p. V. Chauler, 

CHAULER, w#, a. Euealar : preparar el 
trigo con cal ântes de séembrarle. 

HAUMAGE, s. m. Corta del rastraja, 

* CHAUMARC , s. m. (ndut.) Galäpago, 
pasteca de firme. 

CHAUME, s, m. Rastrojo : lo que queda 
de la mies en el campo despues de segada. || 
Tômase tambien por la caña 6 paja entera del 
trigo, eenteno , 6 cebada. | Bälago : asi se 
Hama la paja larga con que se culrren las ca 
sas pobres en las aldeas. 

CHAUMER, ». a. Cortar el rastrojo, à 
arrancarle. 

CHAUMIÈRE , # f Choza, çasa pajisa, 
cabaña , rancheria, 

CHAUMINE, s. f: Lo mismo que casilla , 
chozuela , cabañuela, 

CHAUSSAGE, s. m. Peasgo : derscha 
que pagan los viajantes. || (an.) Calzado, à 
el gasto de zapatos. Æ peine ce valet gagne- 
t-1l son chaussage : apénas gana para zapa- 
105. 

CHAUSSANT, ANTE, adj. Lo que se 
calza bien , des de buu calzar : dicese de 
las medias. | 

CHAUSSE, s. f: Manga 6 calzu : de lien< 
20 , estameña, ü otra tela, en figuia cônica, 
para colar licores, | 

CHAUSSE , EE, p.p. V, Chaussen 

CHAUSSEAGE, s. 7m”, Lo nusmo que 
Chaussa 

* PES SSE-D'AISANCE, s. f: Caño de 
igriega. 

CHAUSSÉE, s. f Calzada, arrecife : ca- 
mino solido que se levanta en los terrcuos 
pantanosos, || Malecon de tierra , que se le+ 
vanta para contener las aguas de nn rio , la- 
guna , elc. 

CHAUSSE-PIED, $. m. Calzador : tira 
de pellejo , 6 asta para entrar y ajustar Lien 
el zapato. 

CHAUSSER,, ».a. Calgar, 6 calzarse ! 
medias , zapatos, botas, Lotines, espuclas , 


etc. 

CHAUSSER, ». n. Calzar : se entiende 
solo de loszapatos ; y ass dice calzar bien 
6 mal, andar bien 6 mal calzauo, calzar tan- 
tos puntos. || (fam.) lncese chausser une 
opinion : aferrarse à una upinion : se chaus- 
ser d'une chose : encasquetarse una cosa , 
imelérsela en la testa : chausserses lunettes : 
calzarse las antiparas , mirar çon cuidado. À 
Chausser Le couhurne : calzaræl cuturno: 
dicese de los poctas tragicos, y del esulo 
pomposo. || (agrie.) Dicese causser les plan- 
Les : arroparlas, cohombrarlas. 

CHAUSSES , 5,8 gré Galsns ;bhregas , gre- 


Lx Tienen en español un sentido fa- 
mulsar. 

CHAUSSES, s. f: pl.Calzones: era en otro 
tiempo la voz mas corriente para significar 
esta parte del vestido del hombre.||T'irer ses 
chausses , descalzarse : y figuradamente es 
tomar las de villadiego , huir de un parage, 
retirarse. || Porter chausses, y mejor 
porter la culotte : \levar los calzones : dicesr 
de las mugeres cuando mandan mas que los 
maridos. il Ahora se usa siempre culotte en 
lugar de chausses 6 haut de chausses. 

CHAUSSETIER , s. "+. Mediero : dicese 
del fabricante, y del mercader de medias, 
calcetas, gorros ; bien que este ültimo se Ila- 
ma bonnetier, 6 bonetero, como se decia en 
otro tiempo en España. 

CHAUSSE-TRAPE, s. f: Cardo estre- 
Ilado, trepacabällos encarnada : planta es- 

inosa. || Trampa para coger animales. || 
milic.) Abrojo : instrumento de hierro pare- 
cido al abrojo natural. 

CHAUSSETTE, s.f: Media que solo cu- 
bre la mitad de la pierna : y tambien es el 
botin de lienzo. 

CHAUSSON, s. m1. Escarpin : que se po- 
ne debajo de las calcetas, 6 encima de las 
medias. || Especie de zapato de fieltro, 4 mo- 
do de alpargata, de que usan los jugadores 
de pelota , y de florete. || Escarpin , 6 cha- 
pin : zapato ligero. 

CHAUSSURE, s. f: Calzado : dicese de 
todo lo que sirve para calzar los pies. || ( pro v.) 
Ge dice : srouver chaussure à son pied : ha- 
Ilar la horma de su zapato. 

CHAUVE, adj. m. f: Calvo * el que 
ra De el pelo en la caheza, 6 parte 

e él. 

CHAUVE-SOURIS, s. f: Murciégalo : 
murciélago , 6 murceguillo. 

CHAUVETÉ, s. f Calvez, calvicie : la 
falta de pelo en la cabeza. 

CHAUVIR , v. n. Aguzar las orejas : di- 
cese de los animales de oreja larga. 

à CHAUX, s. f: Cal : piedra calcinada al 
uego. 
* CHAVARIA , s. m. Chavarria : ave de 
la América meridional , en donde la emplean 
para defender as aves caseras contra las de 
rapiña. 

CHAVIRER, ».a.(ndut.) Zozobrar : dice- 
se de un navio que se vuelca birando de bordo. 

* CHEBEC, s. m, (ndut.) Jabeque : especie 
de barco. 

CHEF , s. m. Cabeza : de hombre. En este 
sentido propio es voz anticuada , y solo se usa 
en verso. || (fig.) Significa el primero, el 
principal, la cabeza, de una casa, comuni- 
dad , etc. || Cäpitulo, de un libro : 6 articu- 
lo , de un escrito. || Cargo, punto, capitulo : 
de una acusacion, proceso , etc. || Caudillo, 

efe : de una nacion , de un egército. || CA, 


+ te parte superior del eseudo, | (cirug. 
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deros gruesos 
de. la proa del navio. 


de una tribu entre los 





CHE 


Se Ilama chef un vendage para la san 
de la frente, || Mettre à c ter al sv 


dar cabo à alguna cosa, concluirla, darle fin. 


|| 1/ a du bien de son chef: tiene caudal é 


bienes por si, 6 de su parte, 6 por su casa. || 
Il a fait ou dit cela de son chef : lo hizo , 6 


lo dijo de su cabeza , de su propia autoridad, 
|| 4jouter quelque chose de son chef: per 
f de fa- 


algo de su casa, de su cabeza. || [he 
mille 
Chef de parti : 
d’escadre : gefe de escuadra. 


: cabeza de casa, padre de familia. || 
cabeza de partuido. || Chef 


CHEF- D'OEUVRE, s. m. Obra : pieza 
maestra : obra grande, excelente, superior, 


de primer drdex, en cuatquiera arte, 6 cien- 
cia. || Tambien se dice chef d'œuvre, la obra 
prima , 6 pieza de exâmen, que se trabaja 


ra la maestria en los oficios mecänicos. || 

ablando con ironia, y tomando la palabra 
chef C'œuvre absolutamente, quiere decir 
buen disparate, gran tonteria : eg. vous 
avez fait là un beau chef-d'œuvre, mon 
maitre. 


CHEFECIER, V. Chevecier. 
CHEF-LIEU , s. 17. Cabesa de un parti- 


do, de un distrito : lugar principal. 


* CHEFS, s. m. pl. (ndut.) Rodas : los ma- 
eurvos que forman el remate 


* CHEGROS , s. m. Hilo de pez. 
CHEIK., 6 CHEICK , s. m. Chaique: gefe 
rabes. 


* CHEILINE, s. m. Dentado : pez herbivo- 


ro del Mediterräneo. 


CHÉLIDOINE, s. f: Celidonia : planta. 
* CHÉLIDONIA , s. f: Celedonia, alidona, 


6 quelonita : piedra que se halla en el vien- 
tre de las golondrinas. 


* CHELIN, V. Schelin. 
* CHÉLONITE, s. f: Lo mismo que Ché- 


lidonia. 


CHÈMER (SE), ». r. Encanijarse , en- 
flaquecerse : hablando de los niños. 
CHEMIN , s. m. Camino : via.|| (fig.) Ca- 
mino, via, medio, conducto : para hacer , 6 
lograr alyÿuna cosa. | Chemin battu ou 
rayé : camino trillado. || Grand-chemin : 
camino real. || ( fam. ) Se dice suivre le che- 
min battu : seguir el camino carretero, esto 
es, el modo comun de obrar. || Chemin : 
esta palabra entra en muchas frases figuradas 
del estilo familiar : eg. faire chemin : ade- 
lantarse, pasar adelante, crecer una cosa : 
couper chemin : cortar, parar,atajar una en- 
fermedad, un pleitu, etc. : aller son grand 
ou son droit chemin : 6 simplemente aller 
son chemin : obrar con rectitud, con buena 
fe : ne pas aller par quatre chemins : no 
andar por rodeos : ane le chemin de l'é- 
cole: ir por lo mas léjus : rebrousser chemin: 
volver atras, desandar lo andado : faire voir 
bien du chemin à quelqu'un : meter à otre 
en un berengegal 


CHE 
CHEMIN FAISANT, ex$. adv.Al paso, 


al mismo tiempo, 

CHEMINÉE , s. f: Chimenes : sea para 
calentarse, 6 para guisar. || (prov. A |Ss 
dice sous La cheminée por una cosa hecha 
sin solemnidad, 4 hurtadillas, 4 escondi- 


s. 
CHÉMINER, ». n. Caminar : andar por 
un camino : ir andando. En sentido propio 
es algo anticuado en prosa. || ( fig. ) Se decia 
ântes un tel cheminera, por harä fortuna : 
cette affaire chemine : este asunto sigue su 
curso : ct discours, ce vers chemine : esta 
oracion , este verso, corre bien , ileva flui- 
dez , fluye. 
” CHEMINEUX, BUSE, adj. Que camina 
mucho, caminador, 

CHEMISE, s. f: Camisa. || ( fortif.) Di- 
cese chemise, la camisa, 6 el revestimento 
exterior de la muralla, sea de ladrillo, à de 
piedra. || Chemise à feu : emmisa embreada. 
| Chemise de maille : cota de malla. || (Jig.) 
Se dice : mettre quelqu'un en chemise, por 
dejar 4 alguno sin camisa, en pelota, en 


cueros. 
CHEMISETTE, s. f Almilla, ajusta- 


Es 
CHÉNAIE, s. f: Encinar : monte poblado 
de encinas : tambien es robledal. 
CHENAL, s. m. Canal : corriente de agua 
entre dos tierras, por donde pueden pasar 
naves. 
* CHENALER , v. n. (ndut,) Buscar un 
navio lo mas hondo en un canal de poca 


agua. 
FCHENAPAN, s. m, Salteador de cami- 

nos, foragido. Esta voz viene del aleman 

De PRET , que significa ladron , ban- 

dido de la Selva Negra. 

CHÈNE, s. m. Roble : ärbol. 
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CHE 
CHENEVIS, s, m. Cañomon : la simien< 


te del câñamo. 

CHENEVOTTE , s, f. Cañamiza, agra- 
miza : la caña del ciñamo. 

CHENEVOTTER , v. n. (agric.) Brotar, 
6 arrojar los drholes västagos muy delgados y 
quebradizos. 

CHENG , s. m, Chengue : 
chino de viento. 

CHENIL, s. mm. Perrera : el sitio donde se 
encierran los perros de caza.||{ fig.) Se llama 
chenilel aposento hediondo y sucis , que en 
castellano decimos pocilga. 

CHENILLE, s. f: Oruga : gusaniilo muy 
nocivo à las plantas. || Felpilla : cierto cor- 
doncillo de seda aterciopelado. || (fig. ) Se 
llama méchante chenille à una persona que 
se complace en hacer mal, que en castellano 
decimos mal bicho. || Chenille, 6 chenil- 
lette : escorpioide : género de plantas legu- 
minosas. 

* CHENOPODE , s. m. Ceñiglo : nombre 
genérico de plantas. 

CHENU , UE, adj. Cano, todo blanco 
de vejez. Solo se usa en estilo jocoso, y aun 
en poesia, hablando de cumbres de mon- 
tañas, 7 copas de ârboles, cubiertas de 
nieve. 

* CHÉNUELLE , s. f! Criéforo : planta. 

CHEPTEL, o CHÉPTEILL, s. re. ( for.) 
Arrendamiento de ganados à medias, entre 
el arrendador y arrendatario. 

* CHEQUE, s. "1. Bohemo : natural de 
Bohemia. || Chèque d'une chambrée : ran- 
chero, el que golierna un rancho. 

CHER , ÈRE, adj. Caro : lo subido de 
precio. || Caro : amado : quer1do. 

CHER, adv. Caro : à un precio alto y 
subido. 


* CHERCHE , 6 CERCHE , s. f: (arquit.) 


instrumento 


CHÉNEAU, s. m. Roble, 6 encina pe-| Cerch 


queña , y nuévya, 

CHÉNEÂU , s. m. Canal de plomo , 6 de 
boja de lata, que recoge el agua de los teja- 
dos. || Chéneau à t: eanal con calde- 
rilla. ||Chéneau à Évoits : canal cuyo plo- 
mo hace rehorde. 

CHENET,s. m. Morillo de hogar : el ca- 
ballete de hierro que sostiene la leña en las 
chimeneas. || Chenet pour la broche : asni- 
co, 6 asnillo, para mantener el asador. 

CHÈNETEAU , V. Chéneau. 

CHÉNE VERT, s. m. Encina , carrasca, 
6 carraseo : especie de encina baja con hojas 
rodeadas de puas. 

CHENEVIÈRE, s. f: Cañgmar : el terre- 
Do sembrado de câñamo. || Épouvantail de 
chenevière : espantajo que se hace de trapos 
viejos , 6 pingajos, para ahuyentar los pija- 
ros de los sembrados, 6 sens À . ) Se 
aplica 4 una É séries muy fea, 06 mal ves- 
tida , como si digéramos es un coco, una fan- 
tasma, una visiOn ; y si es mager, es una ta- 
rasca. 


CHERCHER, ». a. Buscar : inquirir, 6 
procurar hallar alguna cosa. || Chercher des 
détours : buscar rodeos.|| Chercher son pain: 
pordiusear. || Chercher querelle, noise , 
étc. : buscar quimera, camorra , etc. || Cher- 
cher quelqu'un par mer et par terre : bus- 
carle de ceca en meca. 

CHERCHEUR , EUSE, s. La persona que 
busca. No se usa esta voz sino en sentido 
burlesco, 6 satirico, como chercheur de 
trésors , de pierre philosophale, chercheur 
d'aventures ( caballero andante ). 

* CHERCONÉE, s. f! Cherconea :tela de 
Indias de seda y algodon. 

HÈRE, 5. Buena comida , huen plato, 
buena mesa : el adjetivo muuvaise, maigre, 
pauvre, etc., la convierte en mala, mez- 


quina, ruin, etc. || (prov.) Se dice, à/ n'es 


CHE 


d'appétis : 4 buens hambre no 
dure T'emicn siguifica agasajo , 


chère 
hay pa 


coste. 

CHÉRI, LE, p. p. V. Chérir. | Amado, 
querido. | 

CHÈRIF , s. m. Gerife : nombre de dig- 
nidad eutre los Mahometanos, || Gerife : 
principe de Arabia. | 

CHERIR , ». a. Querer : amar, 

CHÉRISSABLE , adj. ma .f: Digno de ser 
querido , que merece serlo ; sea por sus presi- 
das, 6 por su genio. 

* CHERLESKER , s. m. Tenieute general 
de los egéreitos turcos. 

* CHERNITE, s. m. Märmol que se parece 
al im4rfil, 

* CHERSONÈSE, s. f: Peninsula. 

CHERTÉ , s. f' Carestia ; el subido pre- 
cio de las cosas, 

CHÉRUBIN ; s. m. Querubin : espiritu 
angélico. || En las bellas artes es la caheza de 
hino con dos alas. 

CHERVIS , s. m, Chirivia tudesca : rais 
hortense || Chervis sauvage : cacalia, 6 
chirivia silvestre. 

CHETIF, IVE, adj. Vil, ruin, desdi- 
chado. || Cosa miserable, mezquina. 

CHÉTIVEMENT , adv. Mezquinamente : 
ruinmeute, 

* CHETOLIER , s. m. Arrendalario , que 
toria ganados 4 medias con el arrendador. 

CHEUQUE,, s. mn. Tuyu : especie de aves- 
truz de la América meridional. 

* CHEVAGE,, s. m. Tributo : que anti-- 
guamente se exigia en Francia à los extran- 
eros, 

CHEVAL , s. m. Calallo : animal cuadrü- 
pedo, propio para eltiro y paseo. || Cheval 
alezan : Caballo alazan . À chdeain : casta- 
no. || aubére : overo. || bat brun : bayo obs- 
curo, ÿ castaño. | bai clair : bayo. || bai 
doré : bayo dorado. || bouleté : goteado. || 
brûlé : alazan tostado. || coureur Ô coursier : 
corredor, || de hée : de carga. || de bois : de 
palo ; polro para castigo. || de carrosse : de 
coche. {| de frise : de frisa : cilindro con unas 
puas clavadas en él, para impedir el paso 4 
la caballer{a enemiga. {| de trait : de tiro. || 
dressé: adestrado, 6 maestro. | érharnaché: 
enjaezado. || gris : tordillo. | Aongre : capon. 
| marin : hipopétamo. || moreau : morcillo. 
|| ombrageux : asombradizo, espantadizo. || 
pesant et parssseux : baron. || pie : pio. || 
pommelé : rodado. || poussif : asmätico, || 
qui a la bouche délicate : boquimuelle. || 

ui bronche : upezon.|| qui rue : coceador. 
À rai: rebelon , repropio. || roan , 6 tête de 
maure : roano, | roux : alazan tostado, À 
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CHE 
soupa de lakt : el ir re + brioso, 


| sain : zaino. || Petit cheval : caballo ine- 
uor, una de las constelaciones setenirio- 
nales, | De cheval : cabailuno, caballar. [| 
Trouje de chevaux et de jumens ensem- 
ble : cahallada, | Se dice de uu humbre 
grosero c’est un franc cheval. es un valiente 
rocin, || Chevaux, pl. Se toma alguua vez 
por suldados de 4 caballo, como en caste-- 
ilano. 

* CHEVALEMENT, s. m1. ( arquir.) Apvo : 
el que se hace en un muro para ruuvierle 
cimientos, 

CHEVALER , », n. (arquiït.) Apear : un 
muro, un edihicio, ete, | Patear, lroïar, 
sudar en las diligencias y pesvs para wii ue- 
gvcio. || Potrear , traer en uu pie : hosligar, 
importunar à alguuo, 

CHEVALERESQUE, adj. m. f: | fam.) 
Caballeresco : lo que participa de las cos- 
tumbres y conducta de los caballeros auti- 


uos, 

: CHEVALERIE, s. f: Caballeria : el ius- 
lituto propio de los cahalleros que hacian 
profesion de las armas. || El orden de caba- 
Heria, {| El grado 6 dignidad de ceballero, 

CHEVALET , s. mn. Caballote : potro de 
tormento., || Puentecillo : que sostiene y le- 
vanta las cuerdas en el viohin, viola, BL 
Caballete : especie de hastidor , sobre el cua 
descansa’'el lienzo que se ha de pintar. {| 
Puntales que se ponen debajo de una obra 
para continuarla. || Chevalet de scieurs de 
bois : tigera : los dos palos cruzados en for- 
ma de aspa, en que se asegura la viga para 
aserrarla : tambien se lama buudet. || Che- 
valet de tympan : cahallete : en la impren- 
ta es donde descansa el timpauo. 

CHEV ALLER , s. m. Caballero, grado de 
honor en la milicia autigua. || El que es re- 
cibido en alguna de las ordenes nmilitares. || 
Pieza del agedrez, llamada cahallo. || Caba- 
llero : en la fortificacion, || Jeune chevalier : 
caballerete, caballerito.|, Chevalier de Malta: 
caballero de Malta. || Chevaler d'honneusx : 
gentihombre que da la mano à la Reina, {| 
Chevalier d'industrie : ( fam.) petardista, 
du Chevalier errant : caballero an- 
dante. || Chevalier du guet : nombre del cæ- 
pitan 6 comandante de la ronida de las calles 
de Paris : es uficio que ya no existe, 

* CHEVALIER , 4. m. Caballéro : 
acuatil. 

CHEVALINE, adj. f: Caballar. | Béte 
chevaline : bestia caballar : sea caballo , ea 


yegua. 

CHEVANCE, s. jf: ( ant.) Haberes, 
hacienda. L 

CHEVAUCHÉE, s. f: (/or.) Cabalgada : 
deciasé asi la visité que ciertos ministros de 
justicia hacian recorriendo su distrito, por 
lo tocante à los caminos , bosques, etc. 

CHEVAUCHER , ». n. (ant.) Cabalgar : 
andar 4 caballo , audar muntado. 


ave 


CHEVAUCHONS (À), 4x { aa: ) À 
boroñjadas. 
CHEVAU-LÈGER ;s; mr. Caballo ligero: 
nombre que se daba al soldado de ciertas 
compañlas de 4 caballo de tropa de la casa 
real. 
. CHEVEGÇA ILLE,; V. Monture. 

CHEVECERIE, s. f: Nombre que se 
daba à la primera dignidad dé uhà iglesia 
colegiata, que correspondia 4 capiscolia. 

BVÊCHE, à. f- Lecliusa : àvè rôc- 

turna. 

CHEVECIER ,.s.. hi: Nombre que $e da- 
ba en ciertas colegidtas al primer digni- 
tario de la iglesia, que correspondia 4 ed- 


CHEVELÉ, ÉE, ad}. (blas.) Chevélada: 
la cabeza cuyo cahello es de otro es- 
,malté , 6 ealor diferente, {| éghic:) Lbs vàs- 
tagos pequenos con raiz. 

CHEVELH) ; UE, adj. Cabellido : dé eà- 
bellera, 6 de cabello largo. # Cométe che- 
velue : vométa cbmalo, 6 crliio, cometa 
barhato, | Racines chevelues : raites fibro- 
sas 6 con barbiMas, 

CHEVELU , s. m. BarWillas, hèbtillds, 
las raices delgadas de las plantas. 

CHEVELURE , s..f' Cabellbta : tbdb el 
pelo de la ea beza. | Se dice de los raÿos de 
luz que despiden como cabellos los eo- 
metds que se Maman comatos, | Dicese tarh- 
bien de la hoja de que se visten y desnudan 
los ârboles : es vd£ Poétie: 

* CHEVER , v. a. Socavar utia piedra fina : 
por dehajo para dismitidirle el eclor : es voz 
dé lapidärios.. 

CHEVET ;, $. m. Travesero : almohada 
rédünda, que atraviesi todo el añcho de la 
cuna : llimase tambien cabecera. | Chevet 
de canon : euña para Jévantar él cation. 

CHEVÊTRE , s. m. ( ans. ) Cabeæada. V. 
Licou. Dicese sin embargo de cierto +éh- 
dage para la fracturà 6 lujaciori de la riah- 
dibula inferior. | 

CHEVÈÊTRE, 5. m. Traviesh : madero del 
embrochaladu del suelo de una chimetiea 
francesa. 

CHEVETTE,, s. rm. Aatillo : avé noc- 
turoa : especié dé mochuelo. 

CHEVEU, s. m. Cabello : pelo qué nace 
en là cabeza. | Chëveux blancs : carias : pe- 
l,6 caballo eano. || Faux cheveux : vedi- 

jes : pelo enredado. | Touffe de cheveux: 
Buedeja. || Se prendre aux cheveux : asirse 
de las grenas. || Cheveux de Vénus : àra- 
huela : plante. 
* CHEVILLAGE, s. m. Arte de eñrélavi- 
jar los hageles. 

CHEVILLE , s. f: Clavija : sea de hiertd; 
6 de madera. || La cheville du pied: e\ to- 
Willo. { ( néut.) Chéville : maimoneta. || 
Cheville : saetin ,entre carpintéros y zapa- 
téros.KClé@vija : en os instrumentos de cuer- 
da : la que #irve pra Aprétar las cuérdas. |! 
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Chéville bendotr: bolille dé retürne eh ls 
telares. | Cheville entre deux jantes : tori- 
Îlo : entre carreterus y maestros de cochèss 
es là espiga que une làs pinas.|| Cheville ou- 
vrière d'un carrosse: alismal : clavija 
arr, pee) Fr ed eubilla 
ri uévios. L ice : ne aller 
AT ou venir à la cheville du D: 0 lle 
gar al zancajo de ; no Iegarie à la suela del 
zapato. || Cheville : en versos es ripio. 
CHEVILLÉ , LE, p. p. V. Cheviller; || 
adj. Enclavijado. 
CHEVILLER, ». a. Enclavijar : asegn- 
rar con clavijas. 
* CHEVILLES , s. f: pl (ndue,) Toletes : 
los escalamos donde se aseguran los remos. 
1 Cheviiles de bois : mariquelas. 
* CHEVILLETTE, s. f: Clavija : el pe- 
dacito de hierro 6 madera plano y agüje- 
reado ; donde se asegura el cordel en el te- 
lar. pâra coser los libros. 
* CHEVILLON, s. m. Palo del respaldo de 
una silla, . R 
* CHEVILLURE, s. f{mont.) Las as- 
tas del ciervo, Ilaïnadas en castellano mo- 


gotes. 
CHEVIR, ». n. Les ant.) Tener su- 
jete , tener 4 raya, alguho, hacer car- 
rera de él. | ( for.) Coniponer, ajustar, 
trausigir. 

* CHEVISSANCE, s. f: CHEVISSE- 
MENT ,3. m. ( for.) Ajuste, convenio: 
con alguno. 

CHÉV RE , #. f: Cabra : là hembra del 
cabron, 6 macho cabrio. || Cabria : miqaiba 
para levantar fardos y eosas de peso. || Boo 
tes : constelacion setentrional. || Chëvre 
scuvage : rupicabra , gamuza : cabra mon- 
tes. | Prendre la chèvre : ( prov.) amosta- 
zâtsé; éfurruñarse, poner 6 tener chilo: 
| Säüver la chèvre et Le chou: remediar 
dos incouvenientes encontrados. 

CHEVREAU , s. ri. Cabrito, choto , ca- 
britilto : el bijo de la cabra. 

CHÈVRE-FEUILLE , s.m. Maüreselva : 
planta 

CHÈVRE-PIED , adj. El que tiene piés 
de cabra : solo se dice hablando de los sd!i- 
rs; Hamiados dieux chèvre-pieds. 

CHEVRETTE, s. f: Morillo de hogar.. {| 
Cervi-eabra , 6 gamuza. || Salicote : especie 
de cangrejo. 

CHEVREUIL, s. m. Bicerra, corzo. 

* CHEVREUSE, s. f: Chevrosa : planta; 

CHEVRIER , s. 1. Cabrero : el pastor 
de cabras. 

CHEVRILLARD , s. m. Coreillo : gamu- 
co : ël hijo de la corz1. 

CHEVRON, s.m".(a&rquit.) Calwio , ca- 
briol ,y cabrial, la viga donde cargan los 
pares del tejado de una casa. || Chewron de 
Coupe : solera en que estfiban las péndolas, 
Î x re de forme : par para asentar s0- 


bre los tirantes: hudille : par corto, 6 des 


CHI 


1. 9 (Blas.) Cabrio: la figura 6 pieza 
ri de D Pari , Que esté en el es- 


cudo. : 

CHEVRONNÉ, ÉE, adj. ( blas. ) Che- 
vronado : cargado el escudo de roquetes. 

* CHEVRONS, s. m. pl. (carpint.) Asnas. 
|| Chevrons de remplissage: pares de lin- 
ternas, | Chevrons rasourbis : entrames, 
entramados : madera que sirve para forjar 
los tabiques de separacion. a 

CHEVROTAGE, s. m. Derechoseñorial, 
que se exige de lus que mantienen cabras. 

CHEVROTAIN, s. m. Cervitillo : cua- 
drüpedo de la India, del tamaño de la lie- 
bre, semejante à un ciervo, aunque sin 
astas nm: palazon. . 

* CHEV RUTEMENT, s. m1. Canticio tem- 
blou. 

CHÉVROTER, v. n. Parir la cabra. 

CHEVROTER , ». n. Andar brincando, 
dar brinus , o saltos. || Cantar 4 saltos, 6 
con vez temblova. || (farm. ) Se dice chevro- 
ter, pos perderlos estribos, perder la pa- 
ciencta, despecharse, 

CHEVROTIN , s. m. Cabritilla : la piel 
del cab:1'0 curtida, que tambien Ilaman 
cabrita. 

CHEVROTINE, s. jf: Postas : cierta 
municivn gruesa de plomo para cazar ga- 


mos. 

CHEZ, prép. En cass de : eg. je vais chez 
un tel : voy à casa de fulano. || Entre : eg. 
il y avaitune coutume chez les Athéniens* 
babia una costumbre entre les Atenienses. 
| Esta preposicion junta 4 un pronombre 
Raoul: se hace nombre substantivo : eg. 
cet homme n’a point de chez soi : este hoin- 
bre no tiene casa. 

* CHEZANANCE, s. ré Cosa que causa 
una necesidad urgente de ir äla necesaria. 

CHIAOUX , 5. m. Chauz : aguacil 


turco. 

CHIASSE, s. f: Escoria de los metales : 
Ja del hierro se Ilama cagaferro, 6 mocos de 
herrero. || Hablando de moscas, 6 gusanos, 
es cagada. 

* CHIAVENNE ,s. f. (geog.) Chavena : 
villa del pais de los Grisones. 

* CHIBOUT, s. m. Terehinto de América : 
planta. 

* CHIC, s. m. Nombre que dan en Pro- 
venza 4 muchos pajarillos. 

CHICANE, s. f: Trampa legal : sutileza, 
6 ardid que cabe en los pleitos, y de que 
se abusa, y en este caso es embrollo, en- 
redo, cavilacion. || Llämanse gens de chi- 
cane : los escribauos, uradores, por- 
teros , etc. || ( fig.) Se Iaman chicanes los 
refugios , vanas sulilezas, sofisterias , y quis- 
quillas escolästicas; y entre jugadores las 
triquinuelas y altercaciones para enredar 
las jugadas. || Tambien se dice chicaze a 
cierto modo de jugar al mallo , y 4 los tru- 
es; como es todo juego de invencion, 
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CHICANER , ». a. y n. Armar pleitos, 
enredos, levantar causas 4 alguno. {| Suti- 
lizar | buscar escapatorias : para salir de un 
euredo , 6 riesgo. || Otras veces es disputar , 
contradecir , oponerse : por genio altercar- 
dor , y no por razon. || (/ig.) Buscar quis- 
quillas, i r, dar que hacer, que 
sentir, ; 
CHICANERIE , s. f: Trapaceria : enredo: 
tragasa. 

HICANEUR, EUSE, «. Trapacero, 
enredador. 

CHICANIER, ÈRE, s. ( fam.) Quisqui- 
end, caviloso , movedor de disputas y por- 


ias, 

CHICHE, adj. m. f. Cicatero, roñoso, 
escaso, apretado : en materia de dar 6 gas- 
a a chiches : garbanzos. 

CHE-FACE , s. m.Cara miserable : 
cara de s amigos. 


CHI MENT , ad», Escasamente : con 


escasez y cor . 

* CHICHETE , s. f: ( am.) Cicateria, 
roheria : por economia : parsimonia.|} ( fig.) 
Poquedad , cortedad de ânimo. 

CHICON , s. m.Lechuga romana, 6 mas 
bien de oreja Un mulo. 

CHICORACÉ , ÉE, ad. ( botdn. ) Chico- 
râceo : lo que tiene algo de la propiedad y 
naturaleza de la achicoria. 

CHICORÉE, s. j: Escarola: planta hor- 
tense.||Chicorée sauvage : achicoria, diente 
de leon : planta silvestre.|| Chicorée blanche : 
endibia : planta hortense, 

CHICOT , s. m. Astilla, 6 pedazo de ma- 
dera : zoquete. || Raigon : pedacito de muela 
rm queda en la encia. || Tocon: el resto 

un tronco de un érbol que sobresale de la 
tierra despues de cortado. 

CHICOTER, ». n.( fam.) Estar erre que 
erre : porfiar sobre Cosas de poco mo- 


mento. 

CHICOTIN, s. m. Acibar : zumo del 
aloes. 
* CHIE-EN-LIT, s. m.( /um.) Méscara fea 


y sucia. 

CHIEN , s. "=. Can, perro : animal do— 
méstico. || Hablando de armas de fuego, 
es el gatillo, que tambien se Ilama perriilo. 
I . fam. ) Dicese: chien y chienne à 
todo loque es malo, ruin, indigoo ,maldito, 
asi de personas, como de cosas : eg. quel 
chien de musicien ! quelle chienne sh comé- 
die ! que maldito musico ! que indigna co— 
media ! © la chienne de vie ! que vida aper- 
reada , 6 arrastrada !|| Petit chien : perrillo, 
pes: cachorro. || Chien courant : sa- 

ueso : especie de podenco. || Chien de haut 
nez, Ochien de quête: perro ventor, || Chiers 
de manchon : perro de falda, 6 faldero. |} 
Chien de mer, 6 marin : can marino. || 
Chien couchant : perro de muestra. ||( fig.) 
Se lama chien couchant : el hipécrita adu- 
lador : faire le chien couchant : hacer la 


CHI 
af ensogada. || Chien : esta vos entra en 
muchos refranes : eg. bon chien chasse de 
race : de casta le viene al galgo el ser rabi- 
largo.|| Entre chien et loup : à boca de noche: 
entre dos luces.|| Saint Rochet son chien: 
la maza y la mona. || Qui aime Bertrand 
‘aime son chien : quien quiere à Beltran 
quiere à su can. || ( fe ) Se dice rompre Les 
chiens, por coftar 6 interrumpir la conver- 
sacion , cortar el hilo. || Leurs chiens ne 
thassent pas ensemble : ellos no hacen bue- 
nas migas , su Angel y el del otro estän de 
espaldas. 

CHIENDENT, s. "1. Grama : planta. 

CHIENNE , s. f: Perra : la hembra del 
a [| Chienne chaude : perra cachonda, 
salida. - 

CHIENNER, ». 7. Parir : la perra. 

CHIER, w. n. y a. Cagar, ciscarse : hacer 
del vientre. 

CHIFUR , EUSE,, s. Cagon , cagona. 

_ CHIFFE, s. f: Tiritaña : tela muy ende- 
ble, de poco cuerpo. 
*CHIFFLER, Ÿ. Sifler. 

CHIFFON ,s. m. Arambel, andrajo, tra- 
po viejo : dicese generalmente de cualquiera 
cosa de poco valor. 

CHIFFON, ONNE, adj. (jard.) Toda 

ama inütil. | 

CHIFONNÉ, ÉE, p. p. V. Chiffonner. 

CHIFFONNER , ». a. Achuchar, ajar, 
rozar - deslucir 6 estrujar alguna cosa maño- 
s#ândola, 6 apretändola.|| (vulg.) Restregar, 
6 besuquear incivilmente la cara de alguna 


persona. 

CHIFFONNIER , IÈRE,, s. Trapero, an- 
drajero : recogedor de trapos viejos por el 
pueblo. || Ropero de viejo. || Maulero. || ( fig.) 
Se lama chrf/onnier, el que recoge, y cuen- 
ta sin eleccion, todo lo que oye decir por el 
püblico : tarmbien significa un hombre chis- 
moso, trapacero, embustero. 

CHIFFRE, s. m, Cifra, nûmero , guaris- 
mo. || Cifra : el caräcter arbitrario y conve- 
nido con que se escriben dos personas en se- 
creto. || Cifra : enlace de dos 6 mas letras 
capitales para expresar un nombre en abre- 
Viatura, 

CH'FFRÉ, ÉE, p. p. V. Chiffrer. 

CHIFFRER, ».a, Numerar : poner nü- 
meros à alguna cosa, señalar con nümeros. | 
Chiffrer, v. n. Es contar , esto es, sumar 
partidas. Tambien significa cifrar , 6 escribir 
en cifra. k 
! CHIFFREUR, s. m. Contador : el que es 
diestrs en la aritmética. 

CHIGNON , s. m. Cerviguillo : ez0 : 
tozuelo.|| Penca de pelo que llevan las muge- 
res, ya propia, 6 postiza. || Tigera del ara- 

: voz usada en las cercanias de Paris. || A- 
brasadera. : 

* CHILE, CHILIFÈRE, CHILIFICATION, 
V. Chyle ,etc. | 
CHILTADE, s. m.( poc, us.) Nillar : «nm 
UME 1. 
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icion de mit de un mismo génerd 
es chiliades d’ | mob | 

* CHILIARQUE, s. m. Quiliarca : coman- 
dante de mil hombres entre los antiguos. 

* CHILON, s. m. Tumefaccion inflamatoria 
de los labios. 

CHIMÈRE, s. f: Quimera : monstruo fa- 
ET Quimera : imaginacion vana. : 

CHIMÉRIQUE , adj. m. f: Quimérico, 
imaginario, a : cosa fingida , imaginada, 
sin fundamento. 

* CHIMERIQUEMENT , ads. De un mo- 
do quimérico , fantästico , imaginario. 

CHIMIE, s. f: Quimia, 6 quimica :-cien- 
cia que enseña à reducir los cuerpos natura- 
les à sus primeros principios, 

CHIMIQUE, adj. m. f: Quimico : lo per- 
teneciente 4 la quimica. 

CHIMISTE, s. m. Quimico : el que pro- 
fesa la quimia, 6 quimica. 

CHINA, ESQUINE , 8. f: China : planta 
y rais que se trae de la China. 

CHINCAPIN, s. m. Castano euano de la 

Virginia : arbusto. 

* CHINCHE,, 6 CHINCHILLE, s.m”, Chin- 
che, chinchilla : cuadrüpedo de Chile : a E 
cie de ardilla, cuya piel es muy estimada : 
y que, cuando le persiguen, arroja de si un 
aceile fetidisimo, algo semejante al olor de 
chinche. 

* CHINFRENEAU, s. m. ( voz baja) Cos- 
corron, chirlada, 6 chirio dado en la cahu- 
za con espada, vara, ü otra cosa. 

CHINOIS, OISE, adj. y s. Chino : natu- 
ral 6 perteneciente 4 la À De || Chinesco : 
segun el estilo 6 gusto de los Chimos. || Chi- 
nois de paravent : dicese del hombre que 

Maman en castellano, arrancado de un tapiz. 

* CHINORODON, s, m. Agavanza,escara- 
mujos , rosal perruno : arbusto. 

* CHINQUER, v. 7. (voz baja) Empinar, 
trincar : leber en irinca en la taberna, que 
hoy dice el vulgo echar medias. No se usa ya. 

* CHINQUIS, s. m. Chinquisé. 

CHIOURME,, s. f: Chusma : el conjunto 
de galeotes y forzados. || Banco de galera. 

CHIPER , #. a. Entre muchachos , es ro- 


bar. 

CHIPOTER , ». n.( am.) Chuchear, guz- 
miar, comer rmucho, y poco à la vez. || Hacer 
una cosa de varius veces, y no de seguida. {| 
Regatear : altercar sobre lo que se compra : 
y tambien tantear el precio, darle mil vuel- 
tas sin decidirse. 

CHIPOTIFA, IÈRE, s. (/am.) Rega- 
ton : elque regatea mucho, y da mil tientos 
al precio äntes de comprar., 

HIQUE, s. f: Arador : animalito que 
se iutroduce entre cuero y carne, y cuyo 
picor molesta mucho. || Dedal : gicara 6 ta 
za de café pequenña. || Bolita de piedra 6 barro 


CHIQUENAUDE, s.f: Capon, 
pirotazo : que le 


Pa jugar los ninos. || Mascada de tabacu. 
ca 


dan $ uno con 
48 
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* CHIQUER , ». n. (vulg.) Yantar : comer | vasija en que #e hace el chocolate para (a+ 
y beber. || Mascar tahaco. Nes marle. 

CHIQUET, s. me, Migaja t pequeña parte | CHOEUR, s. m. Capilla, coro : concierto 

de un todo. || Como adverbio, es 4 migaja- | de varias voces, é inslrumentos. | Coro en 

» À pizquitas , 4 sorbitos, à pistos , etc. si | tcdis las acepciones del español. | £nfans 
se habla de pagar , beber , 6 comer, | (naut.) | de chœur : seises, infantes de coro, monaci- 
Tamborete, los. 

CHIRAGRE, s. f: (medic.) Quiragra : go-| CHOIR, ». n. Üsase solo en infinitivo, y 
ta que ataca las mairos , asi como se ifarrra po- |en el participio pasivo chu , significa caer, 
dagra la que ataca los pies. venir ahajo, al suelo. Se usa mas en poesia 

HIRAGRE, s. mr. El gotoso de manos. [que en prosa, y mas en el seutido figurado 
* CHIRITE, s. f: Quirita : piedra figura- | que eu el propio, y eneste ültimo aun en es- 
da , que representa unn mano. | Hilo joco -serio. 

GHLR RAPHAIRE, ad. m. f (pro-| CHOISI, IE, p. p. V. Choisir. 
pûnc. Xi) Quirografario : acreedor sobre un | CHOISIR , ». a. Escager : elegir, en el 
vale privado. sentido de echar mano de lo mejor, de bus- 

CHIROLOGIE, s. f Quirologia : alarte|car, tomar 6 preferir una persona, 6 una 
de hablar por los dedos, cosa, 

CHIROMANCE, 6 CHIROMANCIE, s.| CHOIX, s. m. Escogimiento : hablando 
J: Quiromancia : el arte de adivinar por las | de cosas. || Eleccion : hablando de personas , 

âs de las manos. | en sentido activo; por que en el pasivo, es 

CHIROMANCIEN, s. Quiroméntico : el | élection, y no choix. 
que profesa la quiromrancia. | CHOLAGOGUE , adj. m. f: Colagogo : 

CHIRURGICAL, ALE , adj. Quirérgico: | remedio para evacuar la hilis. | 
lo que pertenece à la cirugia. CHOLÉDOGRAPHIE, 6 CHOI.ÉDOLO- 

CHIRURGIE, 5. f Cirugia : el arte de |GIE »S. Je Coledografia : descripcion , tra- 
curar las enfermedades externas con la ope- | {ado de 1à hilis. 
racion de manos. . CHOLÉDOQUE, s. m. Coledoquio : ca- 

CHIRURGIEN, s. m. Cirujano : el que | nal que conduce la bilis desde el higado al 
profesa ge arte de la cirugia. || sh pair chi- | quo . 
rreninee RS tL. (HOMARBEE. 8 5. Dices fe: 

CHIRURGIQUE, adj, m. f. Quirürgico : | 5e : fiesta de de du de re : dia 
lo pertencciente à la cirugia. : feriado en que no se puede trabajar. 

CHISTE, s. #1. (pronune. Æiste) Cista : CHÔMAGE, s. mm. Dia de fiesta , de huel- 
yaina , 6 câpsula membranosa : en la que por ga, de descanso : cesacion de trabajo. 
lo comun se balla encerrada la materia que CHÔMÉ. ÉE 1 V. Chémer 

duce los tumores. | CHÔMER l us LR tes, 61 
* CHITE, s. jf: _ : ser pr : sers A tue pb mr as Hestas, © 108 
- h ;,s. mm. Papaz fe de la re- ‘ d 

es ie CHOMER, ». ». Hacer fiesta, holgar, es- 


igi tre los negros, 
EI ÈRR, sg N Cine : el excremento | ‘ar parado por falta de trabajo, 6 por no bus- 
carle, 


CHLAMX DE, s.f: Clâmide : capa de los | * CHOMET , s. . Pajarito muy delicado, 
trcios 2ntre bos R'imanos. que se halla en la Normandia. 

CHEORE , s. #2. Cloro. *# CHONCAR, 6 CHUNGAR , #. m2, Chon= 
CULOROSE, s. f: ( medic.) Palidez del | ear : ave de rapraa , especie de alcaravan. 
culur : enfermedad : especie de opilaeion. | CHONDRILEE, 6 CONDRILLE, s. f 

Llimase comunmente pâles couleurs. Condrilla, ajongera : planta. 

CHOC, s. m. Choque, embate, golpe,! CHONDROLOGIE, s. f (anat.) (pro- 
encnentro : de un euerpo, 6 de una cosa con ne kon. } Condrologia : descripcion de los 
cartilagos, 


otra. | Choque, reencuentro : de una tropa 
con oira. || { fig.) Contratiempo , caso ad-| CHOPINE , s. f Media pinta : medida de 
r liquidos , iguat 4 un cuartillo. 


verso, 

* CHOCAILLER ,, ». r. Embriagarse : al] . CHOPINER, ». n. (vulg.) Echar copas, 
pié de la cuba. echar cuartillos : dicese por beber muy à me 
nudo vino. 


* CHOCALELON, s f Borracha : la muger | : 
que se da continuamente al vino. . |  CHOPINETTE,, s. f Cilindro pequeño, 

CHOCOLAT, s. m1. Chocolate. || Faire | que se fija en el cuerpo de la hornba., un po- 
co mas almjo de donde sale el émholo. 


du chocolat : labrar choulate. || Tablette 
* CHOPPEMENT, s.7n. Tropezon : accion 


de chocolat : ladrillo de chocolate, \ 
* CHOCOLATIER , s. "1. Chocolatero , mo- | del que tropieza : traspié.|| ( fig.) Yerro, des- 
liz, 6 falta grosera. 


lendero : el que tiene por oficio labrar cho- 
ner | CHOPPER, ». n. Tropezar con el pié en 
OLATIERE, # f Chocolatera : la |aiguna cosa. | (fig. ) Errar , engañarse, des- 






















CHO 
Bzarse : caer en una falta. || Chopper : topar : 


æ dice de los carneros. 
CHOQUANT,ANTE , adj. Picante, ofen- 
vo, enojos0, . 
CHOQUE , EE , p. p. V. Choquer. 
CHOQUER , ». a. Encontrarse, d dar 
un cuerpo contra otro. || Embestirse, acome- 
lerse dos ejércitos 6 tropas , tener un reen- 
cuentro. || (Jig. ) Picar ; herir , ofender , dar 
ta rostro, 
* CHORAÏQUE, adj. Coraico : verso grie- 
latino. 
* CHORÉE, s. m. ose Ko. ) Core : 
nombre de un pié de verso, griego y la- 
nu. 
CHORÉGRAPH E , s. f'{pronüne. Ko.) 
Coregrafia : arte de notar sobre el papel los 
sos del baïle, por medio de signos. 
CHOREVÊQUE , s. m. Coro episcopo : 
normbre de ciertos prelados que antiguamen- 
te ejercian las funciones espicopales en las 
aldeas. i 
* CHORIAMBE, s. m. ( pronunc. Ko.) 
Coriambo : nombre de un pié de verso griego 
y latino. 
CHORION , s. m.{(anat. } Corion : mem- 
brana exterior de las dos que envuelven el 


feto. 

CHORISTÉ , s. m. Corista : el que canta 
en El coro. 

CHOROGRAPHIE , s. f Corografia : 
deseripcion de algjun reino , 0 provincia par- 
ücular, 


CHOROGRAPHIQUE , adj. m. J Coro- 
gratico. - . 
CHOROŸDE , s. f: Coroida: la tünica 


tercera del 0jo. 

CHORUS , s. mi. (voz tomada del latin) 
Se usa en los cunvites, y solo en esta frase 
faire chorus : esto es, cantar muchos à uu 
tiempo en la msa, y de ordinario con el 
raso en fa mano : como si digéramos ento- 
Bar la copla juntos. Correspoude à zambra, 
écantina , en estilo familiar y jucoso. 

CHOSE, s. f: Cosa : nombre que se da à 
fodo quantotisne ser ÿ exislencia en la na- 
turaleza. | Quelque chose : algo, alguna 
cosa. | Quelque chose de bon : also bueno, 
alguna cosa Éatns. | Quelque chose de vrai : 
algo cierto 6 verdadero ; alguna cosa cierta, 
é verdadera. 

CHOU, s. m. Col, herza : cierta horta- 
liza. || Chou cubus : repullo ; chou-marin : 
soldanela : cou pomimné : col de pella : chou 
rouge : lombharda : chou vert : bretones : 
chou-fleur : coliflor : chou palnite : sagü, 6 
palina de palnitos. | CAou- de -chien : 
ceisombrano, planta purgante : chou-blanc : 
cinca : chou-navet : col, cuya raïz es una 
especie de naho. || Petit chou : especie de 
pasteleria muy sabrusa. || Chou : esta voz 
éutraen muchas frases y refranes : eg. aller 
tout au travers des choux : echar por esos 
trigos: proceder desatentadamente,con preci- 


{ 
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pitacion. || Celu ne vaut pas un 

chou : esto no vale un cnlo de pepino , un 
bledo. | C’est chou pourchou : es morles de 
morles, 6 lo mismo es una cosa que otra 
| Faire ses choux gras d’une chose : hacet 
su olla gorda, sacar jugo de uua çosa. f 
Faire des choux et des ruves d’une chose : 
ser dueño de hacer ÿ deshacer. | Il s’y en: 
tend comme à ramer des choux : tante 
entiende de esto como de capar ratones. f 
Planter des choux : ser desterrado à alguna 
aldea. || Chou-chou : chacho : voz con que 
se acaricia à los uinos. 

* CHOUAN, 5. m. Chuau : 
ä los insurgentes del Vendia. 
* CHOUCARI ,5. m1. Cuervo de la Nuera 
Guinea - 

CHOUCAS,s. m. Chova : especie de graÿ 

CHOUCROUTE, s. f: as go 9 

CHOUETTE, s. f. Mochuelo : certa 
ave nocturna. || En el juego de los cientos se 
Mama chouette {mohino) aquel contra quieu 
van los demas que juegan. || En estilo pro- 
verbial : être La chouette d'une société, es 
ser el hazmereir de upa tertulia, 6 concur- 
rencia. 

CHOUQUET, s. m, (ndut.) Tope : la 
mas alto de los masterelos, donde se ponen 
las grimpolas, || Tamborete : mesefa PA ere 
en la caheza de los palos, y de los maste- 
leros. || Chouquet : tajo en que el verdugo 
corta La cabeza à un reo, 

CHOYÉ, ÉE, p. p. V. Choyer, 

CHOYER , #. a. Cuidar , conservar, 
tratar bien una cosa , fhirar por ella : como 1 
salud, el vestido , los muebles, ete. Tambie 
significa economizar , ahorrar. 

CHOYER (SE), ». r. Cuidarse : hablando 
de la salud , ÿ éon mas propiedad apoltro- 
narse, 

CHRÈME , s. m. Crisma : el leo côn- 
sagrado, mezclado con bälsamo, para fa 
adininistracion de algunos sacramentos , y 
otras ceremonias de la Iglesia : que se nont- 
bra siempre le saint chrême. || (fig. fai.) 
Se dice solo cAréme , à Le chrême , como eû 
esta frase : il ferait renier chrême et bapté- 
me : por decir haria descrismar, descris- 
tianar, esto es , haria perder la paciencia, 
salir de sus casillas, 4 alguno. 

CHRÊMEAU , 5. m. Éapillo de cristianar : 
que se pone à los niños despues que sé le 
ha ' el crisma en el bautismo. 

CHRÉTIEN , IENNE, s. Cristiano, ctis- 
tiana. || ( 7. p. ) Cristiano, 

CHRÉTIEN, IENNE, adj. Cristiano : 
lo perteneciente 4 la religion de Jesucristo. || 
Tres-chrétien : cristianisimo : rénombhte 
que se da À los reyes de Francia, 

CHRÉTIENNEMENT, adp. Cristidna- 
mente, con cristiandad, 

CHRÉTIENTÉ , s. f Cristiandad , té- 
mase por todos los paises en qne se profesa 
la religion cristiana : 4 Lu Fi de chrig 


nombre dado 


CHR 


misma religion cristiana. 
CHRIE, s. f: (retor.) Cria : 


acto de imponer el santo crisma. 
CHRIST, 


tambien cristo, 6 mas bien santo-cristo. 


CHRISTE-MARINE, s. f: Salicor, planta. 


* CHRISTIANISER , »#. a. Cristianar : 


hacer 4 uno cristiano. || Christiqniser un 
cristianisarle, atribuirle 


auteur payer ;: 
sentimientos cristianos. 


CHRISTIANISME, s. m. Cristianismo , 


Ja ley y religion cristiana. 


* CHRISTIANOPLE, s. f: (geogr.) Cris- 


tianépolis : villa y puerto de Suecia. 
* CHRISTIN , ÎNE , s (ne. p.) Cristino, 
Cristina. 
* CHRISTOPHE , s. ms. (n. p.) Cristd- 


Foro. | 

* CHRYSOGONE , s. m. (n. p.) Cris- 
gono. 

* CHRYSOSTOME , s. m, (n. p.) Crisôs- 


tomo. , 
CHROMATIQUE, adj. m. f: (mü 


Cromätico. 


* CHRÔME, s. m. Cromo : metal, descu- 


bierto poco ha , de color blanco-gris, muy 


Muro, muy quebradiro, y dificil de fun- 


ir. 
* CHROMIQUE , adj. w. f: Crémico : que 
fjarticipa del cromo. 
. CHRONIQUE, s. jf: Crônica : historia en 
ue se observa el érden de los tiempos. || 
Maladie chronique : enfermedad crônica : 
la que dura mucho tiempo. || ( fig.) Dicese 
chronique scandaleuse de los cuentos, 
noticias infamatorias , murmuraciones , etc. 

CHRONIQUEUR , s. m. Cronista : autor 
de crénicas. 

CHRONOGRAMME , 6 CHRONOGRA- 
PHE , s. m. Crouograma : inscripcion cuyas 
letras numerales denotan la fecha del suceso 

ue en ella se refiere. 

CHRONOLOGIE , s. f: Cronologia : 
ciencia que trata del cémputo de los tiem- 


| CHRONOLOGIQUE , adj. m. f: Crono- 
ico. 
CHRONOLOGISTE, éCHRONOLOGUE, 
s. m. Cronologista , 6 crondlogo. 
CHRONOMÈTRE , s. m. Cronémetro : 
nombre genérico de los instrumentos que 
miden el tiempo. 
CHRYSALIDE, s. f: Crisélida, ninfa, 
6 dormida : la éruga y otros insectos en su 
capullo , éntes de transformarse en mari- 


PCHRYSANTHÈME, s. m. Crisantemo : 
especie de manzanifla. 
CHRYSIS , # m. Crfsis : avispa dorada. 
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tanisme ( crislianismo ), que sfgnifica la 

















narracion 6 
amplificacion que se hace hacer & los disci- 


pulos. . | 
* CHRISMATION , s. f: Crismacion : el 


s. m. Cristo , hablando de pin- 
turas 6 escultura, es crucifijo, que se dice 
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CHRYSOCOLLE,, s. f: Crisécola : piedrà 
preciosa. f Cola, 6 soldadura : para el ore 

otros metales. 

CHRYSOCOME, s. f Crisécomo : planta 
de flor pajiza. 

CHRYSOLITHE,, s. f: Crisélito : piedra 
preciosa de color de oro bajo. 

* CHRYSOPÉE, s. f: Crisopeya, 6 piedra 
filosofal, 

CHRYSOPRASE, s. f! Crisoprasa : piedra 
preciosa , de color entre verde y pajizo. 
* CHRYSU » 3 f: Cha 6 agua re- 
1 ra disolver el oro. . 

£ p. V. Choir. 
CHUCHOTER , ». 7. (fam.) Chuchear, 
cuchichear : hablar quedo y al oido de 
alguno delante de otros. || Chirriar los gor- 
riones. 

CHUCHOTERIE, s. f: Cuchicheo : el 
acto de cuchichear. 

CHUCHOTEUR , 6 CHUCHETEUR , 
EUSE, s. Cuchichero : el amigo de cuchi- 
chear : el que tiene el vicio de cuchichear. 

* CHURLE , s. "1. Ornitégalo, leche de 
gallina : planta lechosa. 

CHUT , (interj. que sirve para imponer 
silencio ito, chiton. 

CHUTE , s. f: Caida : la accion de caer. 
| CAute des feurlles : el caer la hoja, de los 
ârboles. | Chute d'humeurs : fluxion de 
humores. | Chute d’eau : despeñadero de 
agua , cascada. || (fig.) Se llama chute el 
pecado : la desgracia de un poderoso : la 
ruina de un imperio : el remate con que 
acaba un soneto, octava, décima , etc. : la 
cadencia de un periodo , 6 frase : la mala 
suerte de una comedia , . , etc, , que no 
ha gustado. || Chute de l'anus : procedeneia 
del ano. | 

CHYLE, s. m. Quilo : substancia blanca 
que se forma de lo mas sutil de los alimen- 
tos. ; 

* CHYLEUX, EUSE, adj. Lo perteneciente 
alquilo. . 

HYLIFERE , adj. m. f: Quilifero : di- 
cese de los vasos que conducen el quilo. 

CHYLIFICATION, s. f: Quilificacion : 
operacion con que Ja naturaleza convierte 
en quilo los alimentos. 

* CHYLOSE, Lo mismo que Chy Lfication. 
* CHYMOSE, s. f ( cirug. ) Quimésis : 
inflamacion que vuelve iron Le pérpados. 

CI, adv. Aqui. Jamas se escribe ni dice 
solo , sino unido , y precediendo ä otros ad- 
verbios, 6 pronombres : como en los siguien— 
tes egemplos. || Ci-après : despues, adelante, 
en seguida. || Ci-devant : äntes, ântes de 
ahora. || Ci-dessus : arriba , 6 mas arriba. || 
Ci-dessous : abajo , 6 mas abajo. || Ci-der- 
rière : detras, 6 ahi detras, || Ci-contre : ahi 
enfrente, || Ci-gft : aqui yace : principw de 
inscripcion sepulcral. || Cet Aomme-ci : este 
hombre. | Celui-ci, celle-ci : este, esta. À 
C'eci : esto. : 


CIE 
* CIACALE, Lu mismo que Chacal. 
 CIBAGA, : ».. kspecie de pino 
 CTPF 4 CIBLE, s. f: Blanco # que se tira. 
CIBOLRE , s. #7. Copon : vaso en que se 
guardan las formas consagradas. 

CIBOULE,, s. f: Cebolleta. 

CIBOULETTÉ , s. f: Cebollino : planta. 

CICATRICE, s. f: Cicatriz : dicese de la 
que queda en el cütis: y metaféricamente 
de la que queda en el énimo. 

CICATRICULE, s. f: Cicatricilla : pe- 
quena cicatriz. || Galladura : la mancha 
blanca que tiene la membrana que envuelve 
la yema del huevo. 

ICATRISANT , y CICATRISATIF, s. 
m. y adj. Cicatrizante : lo que tiene virtud 
de cicatrizar. , 

CICATRISÉ, ÉE, p. p. V. Cicatriser. || 
adj. Cicatrizado. 

CICATRISER, ». a. Cruzar, senalar la 
cara : acuchillar , Ilenar de heridas. 

CICATRISER (SE), ». 7. Cicatrizarse : 
dicese de heridas , y Ilagas. 

CICCUS, s. m. Cico : langosta pequeña. || 
Ganso silvestre. 

CICERO, 5. m. (imp.) Lectura : uno de 
los grados de letra en uso en la on sé VE 

CICEROLE , s. j: Galgana : guisante pe- 
queño , 6 chicharo. 

EICÉRONÉ , s. m. Hombre que tiene por 
oficio, enseñar las curiosidades de ana ciadad, 

CICLAMEN , s. m.Ciclamino, 6 pan por- 
cino : planta. 

* CICLAMOR , s, m. Orla : 
borde de cualquiera cosa. 

CICUTAIRE, s. jf: Levistico, angélica 
montana, apio de monte : planta. 

CID, s. m. Cid : voz tomada del érabe, 
que significa señor , 6 gefe. 

CIDRE, s. m. Sidra : bebida que se hace 
de zumo de manzanas. || Cidre asgre: sidra 


amarga. 

CIEL, s. m. Cielo : ya se tome por el de 
los bienaventurados; ya por el de los as- 
tros; ya por la atmésfera que circunda la 
tierra; ya por el de la cama, de un palio, 
etc.: ya por el clima, 6 temple de un pais. 
{ Llämase ciel el palio, bajo del cual se leva 
a custodia en la procesion del Corpus. | 
Aunque cieux ( cielos ) es el plural de cie 
(cielo ); cuando se habla de cielos en tér- 
minos de pintura, 6 de cielos de cama , se 
dice ciels. || Ciel : esta voz eutra en dife- 
rentes frases familiares : eg. remuer ciel et 
terre : no dejar piedra mover , para 
conseguir alguna cosa : élever un homme 
jusqu'au ciel : grade sobre las nubes, en 
los cuernos de la luna; &re dans le troi- 
sième-ciel : estar gozando de Dios, 6 estar 
endiosado ; dicese de la persona muy arre- 
batada en la devocion. 

CIERGE, s. m. Cirio : vela de cera para 


adorno en el 


elservicio de la iglesia. || Cierge pascal :}4 


cirio pasoual : el que s0 enciende eu la Pas- 
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cua floride. || Cierge : cardon : planta.{| Cier< 
du Pérou : cirio peruano : Planta. 4 
ierge : onix : concha marina, 

CIERGIER, s. m. Candelero de cera : el 
que vende cirios, y hachas, Diferénciase de 
cirier, que es el cerero, 6 fabricante de ve- 
las 6 bugias de cera. 

CIGALE, s. f: Cigarra : insecto con alas. 
[| Lieu plein de cigales : cigarral. 

CIGARRE , s. m. Cigarro : chicote : el 
tabaco que viene hecho rollitos de la isla de 
Cuba. 

CIGNE, V. Cygne. 

CIGOGNE, sf Cigüens : ave de paso. 

CIGOGNEAU, s. m. Cigonino ; el pollo 
de la cigüena. 

CIGUE, s. f: Cicuta, 6 cañaheja : planta 
venenosa. || Petite cigüe : apio de perro, 
peregil bastardo. 

CIL , s. m. Pestaña : el pelo que cubre 
los pérpados, y sirve de defensa à Jos ojos. 
CILIAÏRE , adj. m. jf: Ciliar : en la 
anatomia y medicina se dice de cierta parte 
del ojo, que sirve 4 sostener el humor cris 
talino. 

CILICE , s. m. Cilicio : armilla de cerda , 
6 crin, ajustada er en) Gi | 

CILICE, s. f: ( geog.) Cilicia : provincia 
del Asia DA _. ; 

CILINDRE, s.m. V. Cylindre. || Tim- 
pano : término de la maquinaria. 

MENT, s. m., Pestañeo : accion de 
pestañear. 

CILLER, ». a. Pestañear : menear 4 ma 
nudo los pérpados. 

CILLER , ». n. Se dice de los caballos, 
cuando de vejez echan ciertas cerdas 6 pelos 
blancos en el pérpado superior del ojo. 

CIMAISE, s. m.( arquit. ) Cimacio : lo 
que corona el capitel de la columna Se es- 
tribe regularmente Cymaise. V. 

CIMBALAIRE, s. m. Cimbalaria : planta. 

CIMBALE, V. Cymbale. 

CIME, s. f: Cima, pee : de montañas, 
peñascos, cerros, ârboles. 

CIMENT , s. m. Cimento : cierta a 
masa, 6 mezcla muy fuerte, para pegar, 
tapar , etc. 

CIMENTÉ, ÉE, p. p. V. Cimenter. 

CIMENTER ; #. a. Pegar : unir con 
cimento, 6 argamasa. || Asegurar, estre- 
char , solidar, 

CIMENTIER, s. m. Operario que hace 
la mezcla, 6 argamasa, ilamada cimento. 

CIMETERRE, s. m. Cimiterra : arm 
cortante ä modo de alfange. 

CIMETIÈRE, 5. m. Cementerio : luger 

o , donde se entierran los fieles. 
CIMEUX, adj. ( bot.) Cimoso, en punta. 
Dicese de algunas plantas. 

CIMIER , s. m. Cimera : el adorno que 
se coloca en lo alto del yelmo. | Solomo : 


6 vaca. 
CIMOLIE, #, f Cimolia : arcilla que 


CTP 


vlene de la isla Cimlis, cerca de Greta. || 
( adj.) La arenilla 6 sedimento que queda 
en el mo!lejon de una piedra de afilar. 

CINABRE, s. m. Cinabrio : el vermellon 
en bruto, ântes de molerse. 

* CINCENELLE, s. f: Sirga + cuerda que 
sbrve para tirar un barco. 

CINÉRAIRE, ad). Dicese urne cinéraire: 
urna cinéraria, 

CINÉRATION, s. f! Cineracion , reduc- 
cion de laleña, y otros cuerpos combusti- 
bles, à cenizas por medio del fuego. 

CINGLAGE,, s. m. Singladura : elcamino 

ue hace un navio en 24 horas. || El alqui- 
Lr de la tripulacion. 

CINGLÉ , ÉE , p.p. V. Cingler. 

* CINGLEAU , s. m. Cordel graduado pa- 
ra medir'los dimetros de las columnas. 

CINGLER, v. a. Cimbrar 4 alguno, do- 
blarle, à ‘cruzarle : de un varazo , 6 lati- 

azo. || Del viento, Huvia, 6 nevisca muy 
Ha , st dice que corta la cara, que traspa- 
sa, qu'il cingle le visage. 

CING LER , v. n. Navegar 4 toda vela : 
siuglar , surcar, velejar. || Cingler vers tel 
port: Ilevar el rumbo hâcia, ir en demanda 
de tal puerto. 

*CINIPS : , 5. m. Cinife : especie de mos- 


juita, 
CINNAMOME, s. m. CinÂmomo : arbus- 
to aromitico. 
CINQ, adj. num. Cineo. 
* CINQ CENT , adj. num. Quinientos, 


* CINQ-DOIGTS-NOTRE-DAME, s. f 


Tirtago, catapucio : planta medicinal : es- 
ecie de titimalo. 
CINQUAIN , s. m.Orden de batalla , pa- 
ra disponer cinco batallones. 
CINQUANTAINE, s..f: Cincuentena. 
CINQUANTE, adj. num. Cincuenta. 
CINQUANTENIER , s. 
cincuerita homhres. 
CINQUANTIEME, adj. m,. f: Quincua- 
ésimo : cincuenteno. 
CINQUIÈME , adj. m. f: Quinto, cin- 
eno : señala nümrero ordimal. 
* CINQUIÈME, 5. m. El quinto, dla quinta 
parte de un todo. 
CINQUIEMNEMENT , adv. En quinto 


hgar. 
CINTRAGE, s. m. (ndut.) Todas las 
suerdas que ciñen alguna cosa. | 
CINTRE , 5. m. (àrquir.) Arco de bôveda. 
Cimbra : la armazon de madera para 
Construir sobre ella los arcos, 6 bovedas. 
CINTRE, EE ,p. p. V. Crntrer. 
CINTRER , ». a. Cimbrar : una venta- 
na, una puerta. | Construir una cimbra, 
CIOUTAT , s. m. Vid del Canadä, de 
hoja de apio, y la uva que da esta vid. 
#* CIPOLIN, s. m. Cipolino : certo m&rmal 
qe tira 4 verdoso, 
CIPORÈME, s. f Ciporema : érbol de] 
Breck 


m, Capitan de 
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CIPPE, s. m. (arquit. ant.) Cipo : espe- 
cie de media columna sin capitel, || Pa- - 
dron : instrumento de madera con que los 
antiguos castigaban los reos. 

CIRAGE, s. m. Accion de encerar alguua 
cosa , 6 de darle aderezo, 6 lustre cop cera. 
Tambien signilica el efecto de esta accion, 
cumo si digéramos el encerado de este 
lienzo , de estas botas, etc. || Dicese Llambien 
Fran ä un aposenlo con encerados. 

CIRCÉE, 6 HERBE DES MAGICIEN- 
NES, s. f. Circea : planta. 

CIBCOMPOLAIRE, adj. m. f: Cucum- 
polar : cercano à los polos. 

CIRCONCIRE, ». 6. Circuncidar. 

CIRCONCIS, LSE, p. p. Y. Circoncire. || 
Circuncidado. 

CIRCONCIS, s. m. Cireunciso : témase 
determinadamente -esla voz por judio, 6 
mahometano. 

D RES , $. m. El que circun- 
cida. 

CIRCONCISION , s. f: Circuncision : la 
accion y el acto de circuncidar, || Llicnuse 
asi la festividad de la Circuncision del Senor. 

_ CIRCONFÉRENCE, s. j: Circunferencia, 
circuito. 

her HE adj, y s. Circunfejo. 

CIRCONLOCUTION, s. f: Circunlocu- 
cion : perifrasis. || Circunloquio, rodeo. 

CIRCONSCRIPTION , s. J: Circunscrip- 
cion : Jo que reduce ä ciertos limités la cir- 
cunferencia de los cuerpos. 

CIRCONSCRIRE , s. a. Circunscribir : 
disponer una figura que contenga otra den- 
tro de si. ! Reducir à ciertos limites 6 tér- 
minos 2lguna cosa. 

CIRCONSCRIT, ITE, p. p. V. Circon- 
scrire. || adj. Circeunscripto. 

CIRCONSPECT, ECTE, ad. Circuns- 
pecto : mirado, remirado : en obras, y en 
palabras. 

.CIRCONSPECTION, s. f: Circunspec- 
cion , mirarmmento. 

CIRCONSTANCE, 5. f: Circunstancia. 

CIRCONSTANCIE, ÉE, p. p. V. Cir- 
constancier, 

CIRCONSTANCIER , ». a. Contar, refe- 
rir, 6 explicar una cosa con fodus sus cir- 
cunstancias : nolar 6 señalar las circunstan- 
cias de ella. 

* CIRCONTEXTILE, adj. m./f. (ban. ) 
Tortuoso. 

CIRCONV ALLATION , s. f (foruf ) 
Circunvalacion. 

CIRCONVENIR , ». a. Entrampar, enre- 
dar , engañar 4 alguno con artilicio. 

CIRCONVENTION ,s. f: Trampa, eu- 
redo , embrolo, 

CIRCONVENU, UE, p.p. V. Circon- 
venir. 

CIRCON VOISIN, INE, adj. Cireunve- 
cino, St » CO 


te, 
OLUTION, +. L Cucuwvolu- 


CTR 
cion : la vuelta que en redondo bacs algana 


cosa. 
CIRCUIT , #. m. Cireuito, cerco, rede- 
dor , tontorno. | 
CIRCULAIRE, adj. m. f: Cireular , ro- 
tundo : lo perteneciente al circulo. | Vor- 
tiginoso : movimiento circular del agua , 6 
del aire. || s. j: Carta de aviso, 
CIRCULAIREMENT , adv. 
menle, en circulo, en redondo. 
* CIRCULATEUR, s. m. Saltimbanqui, 
titiritero. || Partidario de la circulacion de 
la sangre en otro tiempo. 
CIRCULATION, s. f Circulacion. {| 
(quim.) Destilacion reiterada muchas veces, 
CIRCULATOIRE , adj. m. f: Circulante : 
a que circula : como la sangre , los hu- 
mores, etc. 
CIRCULER , ». n. Circular : la sangre, 
el dinero. 
* CIRCUM-CIRCA, adv, ( lat.) Circum- 
circa : por haï por ahi: poco mas 6 mé- 


Cireular- 


nos. 
* CIRCUS, s. mm. Esparavan : ave de rapi- 
fia, ee vuela en circulo, y con velocidad. 

CIRE, 5. f: Cera: la materia que labran 
las abejas, || Témase colectivamente por las 
velas que arden; y tambien por Jas velas 
misimas, cirios, 6 hachas, Llamase cire la 
cera de los oidos. || Cire d'Espagne : es el 
lacre , que tambien se dice, cire à sceller, 
à cacheter. || (prov.) Cela vient comme de 
cire : esto viéne de molde , de perlas : cet 
habit lui vient comme de cire: este vestido 
le viene pintiparado, de molde, 
* CIRE (ARBREDE) ,s. m. Cereo, 6 âr- 
bol de la cera : planta de América. 

CIRÉ ,ÉE, p. p. V. Cirér. | Toile ci- 
rée : encerado. 

CIRER , s. a. Encerar : dar con cera al 
hilo , al lieno , 4 las botas, zapatos , etc. 

CIRIER , 5. m. Cerero: el fabricante de 
velas de cera. 

CIROËNE, s. m, Bizma : especie de em- 
plasto que se aplica à las contusioues, 

CIROGRAPHE , s. m. Cirôgrafo : pape) 
cortado en dos partes, para volverse 4 reunir. 

CIRON ,s.m. Arador’: menudisimo in- 
secto. || Dicese ciron el grano 6 ampollita 
que deja el arador. 


CIRQUE, s. m. Circo : entre Los Roma- | hiel 


nos era el lugar destinado para alguna fun- 
cion puüblica. 

*CIRRHE , 5. m. Zorcillo : Glamentos que 
üeuen algunas plantas para agarrarse à los 
Cuekrpos vecinos. 

*CIRSAKAS, s. m. Telas de Indias , de 
algolon y seda. 

DURE , 8. J: Cirsio, 6 cardo hemorroi- 


: CIRSOCÈLE » 5 f: Cirsocela : tumor que 
se forma en los vasos espermaäticos. 
CIRURE, s. f Kneerado : le que esti 


pads #1 vera, 
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CISAILLÉ, ÉB, p. p. Y. Cisailker. 

CISAILLER , ». a. Cizallar : en las ca 
sas de moneda es corlar con unas tijeras 
los metalesen | ts queñas, 

CISAILLES, s. f. pl. Cizallas : las tige- 
ras para cortar los metales.|| Cizalla : las cor- 
taduras de oro y plata, que tambien se Ha- 
ma escobilla. 

CISALPIN ,INE, adj. y s. Cisalpino : 
el de la parte de acd de los Alpes. 

CISEAU, s. m. Cineel : para cincelar. || 
Escoplo : instrumento cortante de carpin- 
tero. 

CISEAUX, s, m. pl. Tigeras: hablando 
genéricamente. || Usase en singulur alguua 
vez como en español: mettre Les ciseaux dans 
cette etoffe : meter la tijera âests tla : trois 
coups de ciseaux : tres golpes de tigera, 6 
tres tigeretazos : les ciseaux de la Parque : 
la Ligera de la Parca. 

CISELÉ, ÉE , p. p. V. Ciseler.| Ve- 
lours ciselé : terciopelo cortado , labrado. 

CISELER,, #. à. Cincefar : labrar con 
cincel. 

CISELET , s. m. Cincelito : cincel pe- 
queño , de que usan los grabadores en hueco, 
y los plateros. 

CISELEUR, s. m2. Cincelador : el operario 
que cincela. 

CISELURE, s. f: Cinceladura : lo que 
esti cincelado, 

* CISOIRE, s. f: Cortador : instrumento 
que sirve para grabar Jos troqueles para la 
moneda. 

* CISOIRS, s. m. pL Cortador : especie de 
cor tafrio para cortar los metales. 

* CISSITE , s. f: Cisites : piedra blanca 
que representa las hojas de Ja hiedra. 

CISSOÏDAL, ÂLE , adj, Cisoidal: que 
pertenece à la cisoide , 6 deriva de elle. 

* CISSOÏDE, s. f: (geom. ) Cisoide : curva 
que , al aproximarse & su asintota, imita 
la curvatura de una hoja de hiedra. 

CISTE , s. m, Cisto ,jara : nombre ge- 
nérico de plantas. 

CISTERCIEN, s. m. Cisterciense : reli- 
gioso del di den de San- Bernardo, 

CISTHÉPATIQUE, 6 CYSTHÉPATI- 
QUE , adj. m. f:{anar } Cistepälico : 
conducto que Ileva la bilis à la vegiga de la 


CISTOPHORE, s. m. ( anticuur, ) Me- 
dalla , en la que se ven represeutadas ca- 
nastillas, 

CISTRE , V, Sitre. | 

CITADELLE, &,f: Ciudadela : furtaleza 
que domina , 6 deliende 4 una ciudad. 

CITADIN, INE, s. Cindadaug: veeino 
honrado de una ciudad. Üsase sulo para 
sigulicar en alguuas ciudades de Ftalia aue- 
(los habitantes que no sou del cuerpo de la 
nobleza. 

CITATION ,s f: Citacion : 
juridica de algan señalamiento 


notificacion 


, $ emplese- 


CTF 
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mienlo. || Cita de algun texto, autoridad , | * CITROUILLE , s. f Cidra cayota t 


Ley , etc. 3 

CITATOIRE, adj. m. fr ( for.) Cita- 
torio : lo perteneciente à la citacion ante un 
juez eclesiästico. 

CITÉ, s. f: Ciudad. Üsase solo de esta 
voz cité en poesia , y en estilo oratorio : por 
que fuera de estos casos, toda ciudad 5e 
llama ville. || Comunmente se dice cité el 
centro de una ciudad ; donde suele estar la 
catedral , el palacio, 6 la antigua poblacion. 

CITÉ , ÉE, p. p. V. Citer. 

CITER , ». a. Citar: Ilamar ante el juez: 
dictse sobretodo en materia eclesidstica. {| 
Citar : alegar : algun antor, autoridad, 
texto , etc, || Citar , nombrar, al referir un 
hecho 6 noticia , al autor de ella, 

CITÉRIEUR , EURE, adj. Citerior : 
pa que estä de la parte de acä, con respecto 

una cordillera, 6 à un rio. 

CITERNE , s. f: Cisterua y tambien al- 


gibe. 

CITERNEAU , 5. m. 
to en que se purilica el 
à la cisterna. 

CITISE, s. m”. Citiso : codeso : planta. 

CITOLE, s. m. Citara : instrumento mu- 


siCO. 
CITOYEN, ENNE, s. Ciudadano: nombre 
que se daba à los vecinos de una ciudad 6 
ais libre , cuya constitucion politica 
Le daba ciertos derechos, como el ciuda- 
dano de Roma, de Aténas: de Lacedemo- 
ia ; y hoy el ciudadano frances. || La pa- 
Jabra citoyen sin régimen, y con los ad- 
jetivos bon, mauvais, zélé, se aplica al 
patricio, 0 hijo de la patria, bueno , malo 
celoso. 
*CITRAGON, s. m, Melisa, torongil : 
planta que huele à limon. 
* CITRE , s. m. Citro : planta de Africa. 
CITRIN , INE, adj. Cetrino : color ama- 
rillo, 6 de limon, 
CITRIQUE ( ACIDE }) , adj. ( quim.) 
Acido citrico : el âcido puro de limon. 
CITRON , s. m. Limon : la fruta del li- 
monero, || À veces se usa como adjetivo 
y se toma por el color de limon , como taf. 
fetas citron. || Citrons confits : limoncillos 
en dulce. 
* CITRONNAT, s. "1. Acitron : dulce hecho 
con las câscaras del limon. 
CITRONNÉ, ÉE, adj. Dicese del gai- 
sado 6 salsa hecha con zumo de limon. 
CITRONNELLE, s. f Cidronela : bebi- 
da hecha con aguardiente y limon.||Toron- 


gil : planta. 

CITRONNIER,, s. m. Limonero : el ér- 
bol que da los limones. 

CITROUILLE, s. f. Calabaza. || (fam.) 
Se dice grosse citrouille, 4 una muger muy 


gorda, que en español corresponde 4 
moreon. 


Cisternilla : depôsi- 
agua ântes de pasar 


fruta. | 

CITTA,6 CISSA , V. Pica, que solo se 
usa. | 

CITADELLE, s.f: ( geogr. ) Citadella : 
villa capital de Menorca. 

CIVADE,, s. f: Pescado de rio. 

CIVADIÈRE, s. f: (ndut.) Cebaders 
vela que va en la verga del baupres. 

CIVE , V. Civette. 

CIVET, s. m. Guiso hecho con la sangre 
y entrañas de la liebre. 

CIVETTE , s. f: Gato de algalia. || Al- 
galia : perfume que despide de siel gato de 
algalia. || Cebollino : plauta. 

CIVIÈRE, s. f: Angarillas, || (rdut.) Ar- 
retranca. 

CIVIL, ILE, adj. Civil : lo contrario 4 
criminal en términos forenses. || Civil : di- 
cese de las cosas que pertenecen al gobier- 
no, vida, 6 intereses de los ciudadanos, 
6 süubditos de un estado {|| Civil : por atento, 
cortes, afable. | Mort civile : muerte civil : 
privacion de los derechos y oficios de la 
sociedad , que trae consigo la pena impuesta 
à alguno. || Tambien se dice muerte civil de 
la privacion voluntaria de estos derechos, 
que se impone el queentra en un orden mo- 
nâstico. 

CIVILEMENT , adv, Civilmente : en for- 
ma civil, en materia civil. || Con atenciun, 
con cortesia. 

CIVILISATION ,s. f: Civilizacion: la 
accion de civilizar, 6 el estado de la cosa 
civilizada, 

CIVILISÉ, ÉE, p. p. V. Civiliser. || adj 
Sociable, culto. 

CIVILISER , ». a. Palir las costumbre 
hacer tratables, racionales, cultos, sociæ 
bles : 4 las personas , pueblos, y naciones. 
I Hablando de cosas,. y en términos [+- 
renses, civiliser es volver civil un asunlo 
criminal. 

CIVILITÉ ,s. m. Cortesia, urbanidad , 
buen trato , buen modo. || Faire civilité à, 
sin articulo , es dar recados à, saludar à, 
hacer un cumplido 4. || Dicese de un hom- 
bre pi comete groserias, 6 impoliticas , 
qu'il ne connaît pas la civilité , como si di- 

éramos, non ha leido el Galateo , 6 el 
ton. 

CIVIQUE, adj. m. f: Civico : lo que tiene 
relacion con la conversacion, fe, ü honor 
del ciudadano , 6 de lus hijos y defensores 
de la patria. || Couronne civique : corona ci- 
vica : solo & este egemplo se reducia ântes 
la aplicacion de tal voz. Hoy se aplica à ju- 
ramento, guardia , donativo, etc. : serment 
civique , garde civique, don civique, etc. 

CIVISME , s. m. (oz nueva )Civis- 
mo : dicese del amor y fidelidad del ciu- 
dadano 4 la constitucion democrätica de su 
pais. 


CLABAUD, s. m. Perro pachon de gran- 


CLA 
des orejas : dicese clabaud por lo muy la-. 
drador , 6 chillon. | { fig. ) 8e llama clabaud 
al hombre necio y garlador, 6 chirlon. || 
Dicese de un sombrero alicaido, chapeau 
qui est clabaud, qui eue le clabaud, que 
se parece 4 las orejas de perro pachon. 

CLABAUDAGE, s«. m. Alarido : el con- 
tinuo ladrido de los perros, especialmente en 
la caza. || Voceria, griteria. 

CLABAUDER, v.n. Ladrear : ladrar sin 
cesär , y sin objeto ,en la caza especialmente. 
I fig. fam.) Baladrear , chirlar, meter ruido 


y voces, 

CLABAUDERIE , s. f: ( fam.) Vocin- 
gleria , batahola , alboroto. 

CLABAUDEUR, EUSE , s.{( fam.) La- 
drador : hablando de perros. || Chirlador, 
vocinglero, alborotador, voceador. 

CLALE, s. f: Zarzo : tegido compuesto 
de varas , 6 mimbres. |} Cañizo : entre som- 
brereros es donde aligeran é igualan la lana. 
f Chinchero : el tegido de mimbres que se 

ne 4 la cabecera de la cama para recoger 
as chinches. || Claie de cannes : encañiza- 
do, cañizo. | Trainer sur la claie : Uevar ar- 
rastrado un reo al suplicio. || Claiz pour 
pécher : cañal de pesca. 

*CLAIE, s. m. ( ant.) Gemido, queja, 


dr 
AIR, AIRE , adj. Claro : dicese de lo 
que tiene claridad , 6 luz : de lo que es 
transparente , terso , limpio : del color no 
muy subido, y poco cargado : del tegido 
ralo : del mu poco trabado, lo contrario 
de espeso : de la voz sonora y limpia : del 
tiempo sereno : del talento despejado : del 
derecho patente : del dinero seguro. 

CLAIR , s. #1. Claro. || I fait clair : cla- 
rea , viene el dia, amanece. || ZZ fait clair 
de lune : hace luna clara : marcher au clair 
de La lune : caminar à la luz, 6 con la cla-| 
ridad de la luna. 

CLAIR, adv. Claro. || Voir clair: ver 
distintamente : entendre clair : oir bien. || 
(fig).) Dicese voir clair dans une affaire: 
penetrar el asunto : { entend fort clair : oye 
media palabra : parler clair et net, ou haut 
et clair : hablar franca y lisamente , clara 
y 'lanamente. 

CLAIR (À) ads. Sin dejar nada turbio. || 
Tirer du vin à clair, 6 au clair : sacar el 
vino claro, sin removerle, || { fig.) Se dice 
siempre au clair : eg. s’il ne tire pas tout 
cela au clair, il court risque de : s1 no pone 
tcdo esto en claro , se expone à. 

CLAIRE, s. f: Las cenizas lavadas y hue- 
#08 Calcinados con que se forma la cupela 
Para acendrar los metales, 

* CLAIRE, s. f: (7. p.) Clara. 
#* CLAIRÉE, s. f. Jarabe de azücar cla- 
rificado. - 

CLAIREMENT , adv. Claramente, con 
tlaridad. 

CLAIRET , adj. Clarete ( vino). 
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CLAIRET , s. m. Baja de color : entre 
plateros es la piedra demasiado clara de 
color. 

* CLATRETTE (EAU) s. f: Ratalia : 
bebida compuesta de aguardiente , guindas, 
y azücar , etc. . 

CLAIRE-VOIE, 5. f: Bovedilla : el espa- 
cio que hay entre las vigas de un techo. || La 
distancia que hay entre los palos 6 estacas 
de un cercado.|| Ventana con solo celusia. {| 
Cancel : en un jardin. | Ralo : hablando 
de toda ciase de tegidos : ssan de mimbres, 
lana , ü otra cosa. ||(agric.) Se dice semer à 
claire-voie : sembrar ralo, 6 à distancia un 
grano de otro. 

CLAIRIERE , s. f Claro , raso 3 el sitio 
je estä sin ärbules en un soto, bosque , 6 

oresta. || En las telas es aquel parage 
doude el tegido estä poco cerrado, y qu 
algo ralo. 

* CLAIR-OBSCUR , s. m. (pint.) Claro y 
obscuro : la ciencia en la distribucion de las 
luces de un cuadro. 

CLAIRON , s. m, Clarin : instrumento 
de aire , hecho de cobre , y cuyo suiudo es 
claro y agudo. 

CLAIR-SEMÉ , ÉE, adj. Claro : dicese 
del sembrado claro, en que se ha escaseado la 
simiente, || (fig.) Se dice de lo que se haila 
de cuando en cuando , de trecho eu trecho , 
pocus veces. || ( prov.) Dicese l'argent est 
clair-seme chez quelqu’un : para decir que 
el dinero anda escaso en casa de alguno, que 
anda muy tirado. 

CLAIRVOYANCE , s. f Perspicacia, 
discernimiento , penetracion, 

CLAIRVOYANT, ANTE, adj. Perspicuz, 
despierto , avisado, advertido : en estilo 
familiar se podria decir hombre de huenus 6 
de largas narices. 

* CLAMESIH , s. m. Acero en tejuelus pe- 
ueños , que se saca del Limosin, 

CLAMEUR , s. JS Clamor . grito 6 oz 
de queja, impaciencia , 6 trabajo. sas: mas 
en plural. || Clameur de haro for) citacion 
ante un juez . ez voz de la provinicia de 
Normandia. 

* CLAMEUSE , adj. Solo usado en chasse 
clameuse, Batida : casa con grande aparato 
y ruido de perros , monterus, curnelas. 

* CLAMYDE, V. Chlumy de. 

* CLAMP , s. m. { näut.) Gaburon, gi- 
melga . madero que se une al mästil dentena 
para fortificar'e. 

*CLAMPONIER , s. m. Caballo. 

CLAN,s. f: En ia ,es una tribu 
formada de em cierto nümero de familias.f 

néut.) Cajera reclame, 

* CLANCULAIRES 6 OCCULTES, s.m.pL. 
Clanculares : anabaptistas que se reunen 
secretamente, ! 

CLANDESTIN , INE , adj. Clandestino 
secreto : oculto. | 

CLANDESTINE , s# f Clandestina : 


CLA 
pos cayas hojas estân parte de allas cu- 
ll 


ertas con la tierra. 

CLANDESTINEMENT,adv.Clandestina- 
mente : à escondidas : sin testigos. 

CLANDESTINITÉ, s. f: Clandestinidad : 
vicio de lo que se hace clandestinamente. 

} CLAPET, s. m1, Chapaleta : valvula pe- 
queña , que sube y haja por medio de una 
charnela. 

CLAPTER , s. m. Vivar : gazapera, cone- 
jera , madriguera de conejos. Tambien es el 
conejo casero. 

CLAPIR , #. n. Chillar : el couejo, 6 imi- 
tar su voz. | 

CLAPIR (SE), #, r. Amadrigarse : es- 
conderse los conejos , melerse en el cado. 

* CLAPOTAGE, s. m. (näut.) Embate del 
mar. 

* CLAPOTEUX, EUSE , adj. (näut.) Pi- 
cado , encontrado, incrispadu , ampollado, 
hablando del mar, 

* CLAQUE, s. m. Ave penueña del tama- 
ño de un tordo , y de comer sabruso. 

CLAQUE, s. f: Palmada : el golpe dado 
con la palma de la mano. 

* CLAQUEBOIS , s. m. Clavioboé : instru- 
mento muüsico de teclas. 

CLAQUEDENT, 5. 7. (woz baja) Des- 
harapado, pobre piojoso , pobhre mendigo 
[| (Jam. ) Garlador, parlanchin, 

CLAQUEMFNT, s. m. Eg. claquement 
des dents : dentellada , castañeteo de Jos 
dientes , cuando dan unos con otros por 
frio , 6 temblor. | Claguement des mains : 
palmoteo : el ruido de manos dando palma 
con palma. || Hablando de huesos ; es 
crugido : y de lätigo à honda , chasquido, 
estallido, 

CLAQUEMURÉ, ÉE, p. p. Y. Claque- 
murer. 

CLAQUEMURER, ». a. (bajo y burles- 
co) Emparedar à algune, encerrarle entre 
cuatro paredes : ponerle en un brete : en un 
cagadero. 

CLAQUE-OREILLE , s. m. ( fm.) 
Gacho : sombrero caido de alas : y tambien 
se dice del que le lleva. 

CLAQUER (de) ». n. Castañetear, crugir, 
chasquear , restailar. || Claguer des dents : 
dentellar, dar diente con diente. 

CLAQUES, s. f: pl. Chanclos, y tambien 
chapines en las mugeres : para meter los pies 
calzados en tiempo de lodos. 

CLAQUET, 6 CLIQUE, s. me. Taravilla, 
6 citola de molino. {| Dicese de las mugeres 
muy parladoras , que su lengua anda comme 
le claquet ou le cliquet d'un moulin , esto 
es, que anda como uua taravilla. 

LARIFIÇCATION , s. f: Clarificacion. 

CLARIFIÉ , ÉE, p.p. V. Clarifier. || 
adj. Ciariliçado. 

CLARIFIER , s. a. Clarilicar , aclarar : 
poner claro lo que estä turbio. 

CLARINE , # f: Fsquila, d esquilon : 
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campanilla que suelen traer colgada del pes- 
cuezo las vacas , y utras reset. 

* CLARINÉ, ÉË, ad, (blas.) Clarinado . 
se aplica 4 los animales que llgvan esquilas, 
Ü cencerros, 

CLARINETTE , 5. f: Clarinete : instru- 
mento muüsico de aire. 

CLARTÉ, s. f: Claridad : luz , resplen- 
dor. || (fig) Claridad : el modo de explicarse 
sin confusion , ni obscuridad. 

CLASSE , s. f: Clause : ôrden 6 nunero 
de personas del mismo grado, calidad , ü 
oficio, {| Clase : tiene las demas acepciones 
del castellano. || Seconde classe , troisième 
classe ,6 solo, seconde , troisième, elc., 
entre Ls que estudian gramätica, equivale 
ä aayoirs, LC | À liuil. ) Mubricuia, 

CLASSEMENT, s, m1. Clasilicaciun. 

CLASSER,, ». à. Clasificar : pouer 6 dis- 
lrikuir por clases las cosas, siguiendo un 
cierlo drden. || (rdut.) Matricular, 

* CLASSIFICATION , s. f: Clasificacio : ; 
distribucion de varios objelos en clases. 

CLASSIQUE , adj. m. f: Cläsico : se dice 
de los aulores que merecen tomarse por 
modelo. 

CLATIR , w. n. Hipar el perro siguiendo 
la caza. 

CLAUDE , s. m. y adj, Buen Juan, Juan 
de buen alma, || ( n. p.) Claudio. 

CLAUDICAT ON. s. f* Claudicacio 1 : 
la accion y efecto de claudicar. 

CLAUSE, s. jf: Cläusula: en los testa- 
mentcs, contralos , etc. 

* CLAUSOIR , s. m. (arquit.) Clave : Ja 
ültima piedra que cierra un muro, arco , 6 
bôveda. 

CLAUSTRAL, ALE, adj. Claustral : la 
perteneciente al claustro , y al retiro 6 vida 
monastica. 

*CLAVAIRE,s. f: Seta clavaria. 

CLAVEAU, s. m, Morrina : cirta 
enfermedad epidémica entre el gauado 
lanar. 

* CLAVEAUX, s, 3. pl, Claves, las pié- 
dras que cierran un arco, 6 béveda. 

. CLAVECIN , 5, m. Clave, à clavicordia : 
iustrumeuto müsico de cuerdas de alaimbre 
y teclado. | prés. Camerole del aleazar, 

CLAVECINISTE, s. m. Musico que toea 
el clave, 

CLAVEL, $. m. Sosa de calidad inferior. 

CLAVELÉ, ÉE , adj. Dicese del ganado, 
6 rés lanar , que padece la enfermedad d« 
la morrina , llamada c/aveau. 

CLAVELEE , s. f: Es lo mismo que cla- 
veau. 

CLAVETTE, s. f: Chavela, chapeta. 

CLAVICULE, s. f (äanat, } Clavicula : 
uno de las dos huesos que en el cuerpo ku- 
mano salen de los RE, k Elave peque-— 
la : en este sentido üsase solamente en esta 
frase : Ciavicule de Salomon. | 

CLAVIER, s. m. Liaveré : el anillo de 
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sr 6 otro metal, que sirve para Îleyar 
as llaves. || Teclado : de érgano, clave, d 
forte-piano. 

* CLAYE,, V. Claie. 

* CLAYER , 5. »1. Zarzo grande y claro : 
barnero. 

*CLAYETTE , s. f: Encella : canastilla 
de mimbres que sirve para hacer quesos y 
requesoncs. 

CLAYON , s. m. Batea : de caïas, juneos, 
6 miimbres. || Coladera. 

CLAYONNAGE , s. m. Zarzus gruesos, 
hechos de varas grursas y estacas, que 
sirven para contener las tierras de una ex- 
plauada. 

“ CLECHE , EE , adj. ( blus.) Horadads : 
toda pieza, como roel, amllo, ete., que 
deja ver el compo del escudo. 

CLEF,s. f* Llave : para cerradura de 
uerta , veutana , arca , etc. || Llave : para 
esatornillar los tornillus grue>os, pues la de 

los pequeños se Ilama destornillador. || Lla- 
ve: la de una escopeta , pistula , etc. || Cla- 
ve : la piedra que cierra una bôyeda , à ar- 
co. || Clave : el signo que se pone al princi- 
pio de la pauta 6 pentägrama de la musica , 
para saber por que tono se ha de cautar, 0 
tocar. || Clave : respecto de ciertos libros eu 
que estäu los nomlues disfrazados, y las 
cläusulas Hévan enigma y ohscuridad. | Ckf': 
es el husillo de la viga de un lagar, y de 
üDA prensa, para expriunir y sacar l jugo 
ä uua cosa. || Clef: el templador del clave, 
piano forte , y salterio. || Clef d’une poutre : 
trahal : clavo grueso para unir dos vigas, || 

Clef: esta voz entra en las siguienteg frases 
être fermé sous la clef : estar debajo de 
lave : fermer à la clef: cerrar cap lave. || 
(prov.) Se dice: prendre la clef des champs : 
ponerse en salvo, coger las de yilladiego , 
poner pies en polvorosa, salir libre à la 
calle : y donner la clef des champs : dar 
soltura 6 libertad à algun preso, ponerle en 
la calle. | , 

* CLÉMATIS, Ÿ. Pervenche. 

CLÉMATITE, s. f! Clemätida, muér- 
mera , yerba de pordioseros : planta. 

CLÉMENCE » 5. J: Clemenia. 

*CL AENCE » SJ: (n. p.) Clemencia. 

CLÉMENT , ENT , «dj. Clemente : el 
que tiene clemencia. 

CLÉMENT,, s. m.( n.p.) Clement. 

CLEMENTINES , s. J: pl. Clementinas 
onos libros del derecho canômico. 

CLEPSYDRE, s. f: Clépsidra : relox de 
asus, 6 arena. 

CLÉRAGRE, s. f: Clavo : cierta enferme- 
did que da eu ius alas 4 las aves de altane- 
ria , como halcones , azores, etc. 

CLERC, s. m. Clérigo : el que por la ton- 
ra ha entrado eu el estado eclésiästico, || 
Clkre d'avocat : pasante de abogado : de 
Procureur, de notaire, du greffe, etc. :es- 
œibæwnte, amanuensé, | Maifre clore : oli- 
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cial primero ds un oficio de escribano, pro. 
curador , etc. || Clerc de cRopetts : capellan 
de altar en la capilla real. || ( fam.) Se dice 
de un hombre de cortos alcances: 5 n°es4 
pas un grand clerc : uo es un gran sastre, |] 
l'aire un pus de clerc : cometer yn gaza- 
puton , caer en una necedad. 

CLERGE, s. m. Clero : el cuerpo de los 
eclesiästicos |} Clerecia : el conjunto de per- 
sunas eclesiisticas , que Componen una co- 
munidad , 6 cabildo. 

CLÉRICAL, ALE, adj. Clérical : lo per- 
teneciente 4 los clèrigos , 6 #clesiästicos. 

CLÉRICALEMENT, av. Clericz!nicnte. 

CLERICAT , 5. m. Clericato : oïics de la 
Cäinara A postolica. 

CLERICATURE, s. f Clericatura : y 
clericato : estado y profesion de clérigu : 6 
eclesiäs/ico. 

* CLET, 5. m, (n. p.) Cleto. 
* CLICHAGE , s.m. (smp.) Clisage : 
operacion de clisar. 

CLICHÉ, 5. m. Cliso : plancha slida, 
formada por.el clisage. 

* CLICHER,, ». a. Clisar : formar una plan- 

cha sôlida , hincando un texto ordinario en 
una masa de plomo fundido 7. sirve des- 
pues de molde 6 caja para fundir las plan- 
chas sôlidas de la estereotipia. 

CLIENT, ENTE , subst. Cliente : dicese 
del litigante respecto del ahogado que le de= 
fiende. || Cliente : entre los antiguos Roma- 
nos se decia de aquel que se habia puesto 
bajo de la proteccion dé uno de los mas po- 
derosos ciudadanos. 

CLIENTELLE , s. f: Clientela : amparo 
que dispensa un principe 6 gran señor à los 
qe se acogen À él. || Clientelle : tambien se 

ice de todos los que gozan de este amparo 
tomardos colectivamente, asi como dcimos en. 
español , KE, a todes los parientes. 


la 


CLIFOTRE,,s. f: Aguaceta : geringa he- 
cha de un palo de’sabuco. 

CLIGNÉ , ÉE, p. p. V. Cligner. 

CLIGNEMENT, s. m. Guiñada , guiña- 


ura. 
CLIGNE-MUSETTE, 5. f: Escondite : 
juego de niños. 

LIGNER , ?. a. Guiñar. 

CLIGNOTEMENT , s. m1. Pestañeo : el 
movimiento de cerrar y abrir los ojos gui 
nando. 

CLIGNOTER, ». #1. Pestanear guiñend 
parpadear. 

CLIMAT, s. m. (cosmog. } Clima : espa- 
cio de tierra entre dos paralelus. || Elima Tan 
significacion on region , pais, 

CLIMATERIQUE , adj, m. f: Climaté- 
rico : se aplica à los años tenidos por aciæ: 


d 


Ôs. 
È CLIMAX , s. m. (retôr. ) Climace : es- 
peaie de gradacicn en el discurso, 

CLIN D'OEIL , s. m. Guinada, seña, 
qeads : movimiento de ojo, | En un cüA 
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d'œil : en un abrir y cerrar de ojos : en un 
momento. || Faire un clin d'œil à quel 
qu'un : hacer del ojo, dar una ojeada , ha- 
cer una seña à alguno. 

CLINCAILLE , CLINCAILLERIE , 
CLINCAILLER, V. Quincaille , etc. 


* CLINCART, 5. m. Barco chato en uso en 


Suecia y Dinamarca. 


* CLINCHE, 5. f: Picaporte, 6 mas bien 


pestillo de una cerradura. 


CLINIQUE, adj. m. jf: Clinico : el que 
recibia el bautismo en el articulo de muerte. 
|| Médecine clinique : la que se egerce à la 
cabecera de los enfermos.|| Malade clinique : 
el enfermo que guarda la cama. || Tambien 
se usa como substantivo, y se dice la cli- 


ei professeur de clin ique. 
* 


LINOPODE, s. m. Clinopodio : género 


de plantas. 


CLINQUANT , s. m. Bricho : hojuela de 


oro 6 plata que se usa para los bordados. | 
Orope 


pel) de las cosas de 
cho relumbron, : poca substancia. 
R , ». 


* CLINQUANT a. Lienar de oro- 
pel y bricho un bordado , 6 vestido. 


* CLIO, s. f: Clio : musa que preside 4 la 


historia, 


CLIQUART, s. #. Nombre que dan en 
Francia 4 una clase de piedra muy estima- 


ra la siller{a de un edificio, 


CLIQUE, s. f. (am. 


tunos : gateria , gente de 


da 


pieza que estä en el suelo del caracol. 


CLIQUETER, ». nr. Hacer sonsonetes 6 
soniquetes : hacer triquitraque, sonsono- 


tear, 


CLIQUETIS, s, m. Chis chas : sonido 6 
ruido de las armas, tocändose 6 enconträn- 
dose unas con otras : en estilo algo vulgar 

En libros 
antiguos castellanos se encuentra la voz pa- 


se puede decir , triquitraque. || 
loteo hablando del cliquetis de las picas. || 
( cér, ) Crepitacion. 

CLIQUETTES, s. fpLTarrenas, tejuelas: 
6 tabletillas de tiestos : hueso , 6 palo, que 
los muchachos se meten entre los dedos, y 
baten como castañuelas. (| Cliqueties de la- 
‘re : tablillas de San Läzaro. 

CLISSE, s. jf: Zarso hecho de caña, jun- 
Co , ssparto, 6 mimbres, {| ella. 

CLISSE , £E , adj. Guarnecido de zarzo: 
espartado. 

CLISSER , ». a Guarnecer con sarzos. 

" CLITIE , 6 CLYTIE, s. f: Anémone 
vellosa : flor. 

CLITORIS , s. m. (anat.) Clitoris : cuer- 
pe largo y redondo , situado en la parte an- 
trior y superior de la vulva. 

CLIVER , ». a. ( lapid. ) Partir con des- 
treza y arte un diamante 
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: laminita de laton bruñida, y muy 
adelgazada, || ( fig.) Se dice clnquant ( oro- 
ë valor y mucha 
apariencia, y piropos de las palabras de mu- 






Haio : trinca de 
a câscara amarga. 
* CLIQUET, s. m. (relog.) Trinquete : la 
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CLOAQUE, s. m. Cloaca : solo se usa has 
blando de las obras de los antiguos : entre 
los modernos se dice alcantarilla, albanal, 
que recibe las aguas inmundas de una casa, 
barrio , 6 ciudad. || Por extension se dice de 
todo sitio sucio y hediondo, 

CLOCHE, s. f: Campana : 
Ampolla, 6 vegiga : que se levanta en el 
cütis. | Campana : de vidrio para cubrir 
las plantas en los jardines. || Gloche de plon- 
ce campana de buzo : mäquina que usan 

os buzos para mantenerse mas tiempo de- 
bajo del agua. 

CLOCHÉ , ÉE, p.p. V. Clocher. 

CLOCHEMENT , s. 4. Cojera. 

* CLOCHEPIED, s. m1. Torzal de seda, 
mas grueso , que el ordinario. || # cloche- 
pted :4 la cox cox, 4 la cox cojilla, à la pata 
coja , à pié cojito. 

CLOCHER, s. m. Campanario : torre de 
las campanas. || ( fig.) Se toma alguna vez 
clocher por la iglesia, curato , 6 parroquia, 
y su distrito, y entonces se dice socampana 
en español , y nocampanario. 

CLOCHER , s. n. Cojear , andar cojean- 
do. || (fig) Claudicar , no estar una cosa 
een a, cabal , completa , estar falta, 6 

esigual, || Z{ ne faut pas clocher devans 
le boiteux : no hay que mentar la soga en 
casa del ahorcado. 

CLOCHER, ». a. ( jard.) Poner las plan- 
pe debajo de una campana , 6 vaso de vi- 

rio. 

* CLOCHETON, s. m. Cimbamillo , esqui- 
lon : campana pequenña. 

CLOCHETT ,3 f Campanilla : campa- 
nets, 

CLOISON, s. f: Tabique : hecho de ado- 
bes, 6 ladrillo. || Separacion, hecha de ta - 
blas , en los cuartos 6 habitaciones de una 
casa.|| Membranas que forman los cachos de 
las frutas. 

CLOISONNAGE, s. m. La fäbrica à 
obra de tabiques. 

* CLOISONNÉ, ÉE , adj. Solo se usa ba 
blando de conchas. || Coquillage cloisonné: 
concha con una separacion en su interior. 

CLOÎTRE, s. m. Claustro : ya sea de 
convento, bien de iglesia catedral ; y en 
este ultimo caso se Îlama patio. || Tomase 
tambien por el mismo convento 6 monasterio 
con el nombre de claustro. 

CLOÎTRÉ, ÉE, p. p. V. Cloîtrer. || adj. 
El que esté metido en un convento , 6 que 
vive en reclusion , 6 clausura. 

CLOÎTRER , v. a. Encerrar , 6 recluir 
en uu convento : poner en reclusion. 

CLOÎTRER , s. 7. Monge de clausura ; à 
diferencia de los que por sus oficios viven 
fuera del claustro. 

* CLOPIN-CLOPANT , exp. ads. (fam.) 
Pian pian : cojin cojeando, un pié tras de 


PE tocar. || 


otro, cayendo y leyantando. 


CLO 
CLOPINER, ». n. 


ando also , renquear. 

CLOPORTE, s. m. Cochinilla , correde- 
ra, cucaracha : nombres de un insecto, 

* CLOPOTEUX,, V. Clapoteux. 

CLOQUE, s. f: Enfermedad que tienen à 
veces las hojas del melocoton. 

CLORRE , ». a. Cerrar : tapar alguna co- 
sa. || Cerrar, 6 cercar : ün pueblo , un cam- 
po, una huerta. || .) Cerrar : un trato, 
una cuenta, un inventario. || (id.) Cerrar el 
capitulo, las cortes, las juntas, por concluir- 
las , 6 despedirlas. || Alguna vez es neutro: 
eg. cette porte ne clôt pas bien: esta puerta 
no cierra bien, no ajusta bien. 

CLOS , OSE, p. p. V. Clorre. || adj. eg. 
er, clos : Haas , palenque. 1 Pé. 
que close : el Pr de cuasimodo.|| Fille 
close : ciudad murada. || Aux yeux clos, 
y mejor ées yeux fermés : à ojos cerrados. 

CLOS, s. m1. Cercado : de viñna, prado, 
frutales , etc. 

CLOSEAU, s. m. Huertecito de ;abra- 
dor : cercado de seto. 

CLOSSEMENT, s. mn. Cacareo : ei canto 
6 piar de la gallina. || Cloqueo : el clo clo de 
la gallina cuando estä clueca. 

ÉLOSSER, v.n. Cacarear , la gallina. || 
Cloquear : cuando est4 clueca, V. Glousser. 

* CLOTILDE , 5. f:( n. p.) Clotilde. 

CLÔTURE, s. f: Cercado, 0 cotv. I|Cer- 
ramiento de tierras : sean huertas, puadus, 
olivares , etc. || Clausura # bablando de reli- 
giosos y religiosas. || Conclusion de unas 
juntas, 6 ültima junta. || Fenecimiento , re- 
mate : en asunto de cuentas. 

* CLÔTURER , v. a. ( for. } Cancelar una 
cuenta. || Cerrar un inventario. 

* CLÔTURIER, s. m. Cestero de obra co- 
Huo y ordinario. 

CLOU, s. m. Clavo : voz genérica de to- 
da clavo. || Cou de rue : todo clavo 6 punta 
Lux se clava por el pié un caballo. {| Clou 

e girofle : clavo especia. || Clou à crochet : 
escarpla, alcayata. || Clou de cuivre : ta- 
chuela dorada. | Clou à vis : tornillo. 
Tarmbien se Hama clou {clavo) el divieso. | 
Petit clou : tshuela. 

CLOUCOURDE, s. f: Linaria arvense : 
Planta. 

CLOUÉ, ÉE, p. p. V. Clouer. || adj. Cla- 
vado, atado, pegado : al bufete , à la pluma, 
al trabajo, etc., detenido en un parage. 

CLOUER, ». a Clavar : asegurar con 
clavos cosa. 

*“CLOUËÈRE, s, f: Junque pequeño. 

CLOUTERIE, A J: Comercio de clava- 
zun. || Fäbrica de clavazon, 

CLOUTÉ, ÉE,, p. p. V. Clouter, || adj. 
Claveteado. 

CLOUTER , v. a. Clavetear : una caja, 
unestuche , etc. con clayos, 6 tachuelas 

as, Ü p'ateades, 
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brica de ciavos. 

CLOUTIER, s. m. Chapucero : fabrican- 
te de clavos. || Marchand cloutier : el que 
tiene Lienda de clavazcn. 

* CLOUTIÈRE , 6 CLOUIÈRE , «. f. 
Clavera : la turquesa 6 molde donde se ha- 
cen las cahezas de los clavos. 

CLOYÈRE, s. f: Cesto para ostras. 

* CLUB, s. m. Junta, sociedad, para tra- 
tar asuntos püblicos. 

* CLUBISTE , s. m. jf: Iudividuo , vocal 
de un club. 

* CLUP , 6 CLUPÉA , s. m. Clupea : pes- 
cado de rio muy espinoso. 

CLUPEA , s. m. Clupea : pescado que 
muda de color en las iunaciones. 

CLUSE, s. f: ( cetrer.) Grito del halcon 
para llamar à los perros. 

* CLUSER , ». a. | caza ) Azuzar los per- 
ros para que hagan salir la perdiz de los 
matorrales. 

CLUTIA, s. f: Clucia : planta. 

CLYMÈNE, s. f: Climeno : planta. 

CLYSSE, s. f: Clisa : âcido que por des- 
tilacion se saca del antimonio. 

CLYSTÈRE, s. m. Clister , é slistel : ayu- 
da, lavativa. 

CLYSTÉRISER, ». a. Echar una la- 
vativa. 

CNODALON ,«. m. Sellama cnodalon 
vert un hwecto de santo DEAN 

CO, s. f: Co : yerba de la China, de la 
cual se saca hilaza. 

* COACCUSÉ, s. m. Acusado con uno, 
6 inuchos otros. 

COACTEUR , s. m. Dependiente de una 
aduana. 

COACTIF, IVE, adj. Coactivo : lo que 
tiena fuerza de apremiar , à obligar: 

COACTION, s. f: Coaccion : fuerza é 
vivlencia, que se hace 4 una persona , para 
que haga una cosa, 

COADJUTEUR , s. m. Coadjutor : de un 
prelado, de na candnigo, etc. : el que leayuda 
À hacer sus funciones , y regularmente solia 
sucederle. | 

COADJUTORERLIE, s. f: Coadjutoria. 

COADJUTRICE, s. f: Coadjutora : reli- 
giosa que se nombra para suceder à la supe- 
riora en caso de muerte. 

COAGIS, s. m. Comisionista : el que 
vende por cuenta de otro. Es voz usada en 
el comercio de Levante. | 

COAGULATION, s. f: Coagulacion. 

COAGULÉ , ÉE, p. p. V. Coaguler. 

COAGULER , ». a. ( céentif. } Coagular # 
es lo mismo que cuajar. 

COAGULUM, s. m. Coâgulo : masa s6- 
lida que resulta de la mezcla de algunos 
liquidos. |} Cuajada : la que resulta de la 
leche. 


COAILLE, 6 COUAILLE, ». f Car 


cocC 


des , läna de caidas : la Jan rhas inferior 
de la res. 

COAILLER, #. n° ( mont.) Ventear el 

rro con la cola levantada. 

COALISER (SE), ». r. Coligarse : reu- 
nirse para defender una causa, 6 forimar 
un partido. 

COALITION , s. f: Confederacion, reu- 
nion de dos partidos opuestos, para atacar ü 
vfender à un tercero. 

COASSEMENT, s. m. El canto de las 
ranas. 

COASSER , ». 7. Cantar las ranas. 

COATI, s. m. Cuati : cuadripedo de ; 
América , de la famiha de los os05 , y del 
tamaño de la fuina, à quien se parece en ! 
sus cualidades. 

COATIL, s. m. Coatil, 6 palo nefritico : 
arbusto de Nueva España. 

COBALT , 6 COBOLT, s. m. Cobalto : 
semimetal, del cual se saca el zafre. 

COBES , s. .f: pl. (näut.) Poas : ciertos 
cabos unidos à las relingas de la vela. || Co- 
bes de boulines : garruchas. 

COBITE, s. m. Pesçado de rio ; éspecie 
de gohio. 

COBLENTZ, s. f: ( geog. Coblenza : 
‘ciudad en el electorado de Tréverts, 

C. BOURG, s. m. ( geog. } Coburgo : 
ciudad de Alemania. 

* COBRA-CAPELO, s. 
antojeras. 
* COCA, s.m. Coca : arbusto del Per, cu- 
yas hojas son inuy olorosas. 

COCAGNE,, s. f: Tortita de la yerha tin- 
toria, Ilamada pastel ântes de hacerla pol- 
vos. V. Pastel, 

COCAGNE , s. f: Cucana : cierto rego- 
cijo popular que se hace en algunas ciuda- 
ces de [fa!ia. | Pays de cocagne , suele 
decivse del pais regalado y abundante, y 
corresponde à tierra de pipiripao. || Coca- 
gne, en sentido de regalo y ‘eomodidad , 
puede coresponder tambien al español ca- 
ponera. 

* COCAOTE , s. f: Cocnote : piedra de las 
Judias, que calentândola al fuego, da un 
estallido semejante al trueno. 

COCARDE , s. f: Escarape 
los militares en el sombrero. 

COCASSE,, adj. m. f: Burlon , chusco, 

* COCATRIX, s. m. Cocatrice : espreie 
de basilisco que sé cria en las cavernas y 
0205. : 

È COCCINELLE, s. f: Vaca de san An- 
ton : insecto pequeño, volätil , colorado con 


m. Culebra con 


la : que Hevan 


motas negras en el lomo : Ilimase tambien | Y 


sansanita. 

COCCIX, s. m. (ndut.) Cocix 6 rabadiila : 
fomate del hueso sacro. 

COCCUS, s. m. Kérmes : insecto pare- 
cido à la grana, 6 cochinilla. . 

COCHE, s. m. Faeton, coche pblico , 
sue sale en dias y horas determinadas , y 


( 306 ) 


COC 


que se alquila pur asieatos. || Coche d'eau : 

 barco cuhierto, 6 efcidado, en que se con- 
dueen por tes rios gentes y mercaderias 4 
Ja* sivga de un pueslo à tro. Son barcos 
publics. 


COCHE ,s. f: Muesca : el hueco que hay, 


6 que se hace en algun cuerpo sélido para 


eucajar otro. || Llümase coche la raya 0 se- 
ñal que se hace en [a tarja , para tomar el 
pau y viuo fisdo la gente pobre. 

COCHELITE, s. f: Piedra que tiene la 
Ggura de una cuchara, 

COCHEMAR, V. Cauchemar. 

* COCHENE,, s. f: Berval de cazadores. 

COCHENILLAGE, sm. Tinte en gra- 
na : decuccion hecha con la cochuulla, para 
tebir de color de escariata. 

COCHENILLE, sf Cochinilla : el in- 
secto de Nueya Espana, que da el vivi- 
simo tinte de grana. {| Tambien se Ilama 
cochinilla, 6 grana, esta droga reduiida 
à polvo. | 

COCHENILLER, ».a.Teñir en grana, 6 
escarlata. 

* COCHENILLII.. s. mm. Nopal, tuna : 
higuera de Indias , en que se cria la cochi- 
nilla. 

COCHER , s. m7. Cochero : el que guia un 
coche, y todo carruage de vaqueta. 

COCHE, EE, p. p. V. Cocher. 

COCHER , ». a. Gallear : cubrir el gallo 
à la gallina. 

COCHET, s. m, Gallito : pollu grande : 
poHast ro. 

COCHEVIS , s. m. Cogujada, copetu- 
da : ave. 

* COCHICAT , s. m1. Cochigato : ave de 
Méyico, especie de tucan. 

COCHLÉARIA , s. m. Coclearia : planta 

antiescorbutica. 
* COCHOIR , s. m. (ndut.) Arado, piña. 
* COCHOIS , s. m. Éscuadrador : instru- 
mento de box, con el que los cereros ponen 
cuadradas las hacas, 

COCHON ,s. m. Cochino, lechon , cer- 
do, puerco, marrano. {| (/ig.) Se llana 
cochon (cochino, puerco), al humbre 
sucio y desaseado. || Cechon de lait : le- 
chon, lechouecillo, || Gros cochon : grän 
marrano. || Petit cochon : ecchinillo. || 
Cochon d'Inde : conejillo ce Indhius, mas 
pequeño que el regular, y que gruñe como 
el lechoncillo. 

COCHON , s. m.( metal, } Liga, 6 partes 
beterogéneas : la mezcla impura del metal 
escoria. 

COCHONNÉE, s. f: Lechigada : el niimne- 
ro de lechoncillos que nacen de un parto. 

COCHONNER , ». 7. Parir la puerca, 6 
lechona. || Chajucear : haces una cosa mal , 

sin cuidado. 

COCHONNFRIE, M vulz. ) Cochi- 
nerfa , porqueria, suciedad , desaseo. || Por- 


005 
gueria : falta de erianza 


: cosa de poco valor. 
COCHONNET , s. "1. Cierta bola de doce 
earas, cada una de las cuales tiene su punto 
sæñalado desde el uno hasta el doce. 
COCO , s. m. Coco : se dice de la fruta, 
y de la madera del coco. 


COCON , s. m2. Capullo : del gusano de 


seda. 

COCOTIER, s. m. Coco : érhol de las 
Indias. 

COCTION , s. jf: Coccion : lo mismo 
que cocimiento de la contida en el es- 
tumago , que hace la digestion. [| En el 
lenguage comun el cocimiento se [lama 
cuisson. 

COCU , s. m. ( fam. } Cornado, huéy : 
palabra imjariosa 4 un marido. | En este 
seutido faire cocu , és poner euerluos. 

COCUAGE, s. m. Los cuernos, el chas- 
co , la desdicha de ser cornudo : en estilo 
buflesco se llama cornamenta. 

* COCUFIER , v. a. ( fam.) FEncornudar : 
hacer cornudo 4 alguno, 6 alguna. 

COCYTE, s. m. Cocito : uno de Jos rios 
del mfierno, segun la fâbula. 

CODE, s. m. Côdigo : compilarion de 
leyes y pragmäticas de algun principe , de 
quien foma el nombre; y por antonomasia 
se entiende la def Emperador Justiniano. || 
Por imitacion se llama code, la recopila- 
cion de las ordenanzas , cédulas , y edictos 
reales , en Francia. || Code forestier : c6- 
digo de montes y | , 

CODECIMATEUR, s. m. Codezmero : el 
parncipe en los diezmos : el que percibe diez- 
ms com oftro, 

COLÉTENTEUR, s. m. ( for.) Detenta- 
der : el que retiene una çosa con otro, é otros, 
sin pertenceerle, 

CODICILLAIRE, adj, m. f: Codieilar : 
rh esti contemido 6 incluido en un codi- 
cilo. 

CODICIELE , 8, m3. Codicilo : escrito por 
ekcual se quita 6 añade algo en un testa- 
Rienlto, 

CODILLE, s. m. Codilo : voz del juego 
del hombre, 

CODONATAIRE, s. m1. Codonatario : el 
asociado à otro en una donacion. 

* COŒGALE , adj. (anat.) Cecal : la vena 
que vuelve à Mevar la sangre deb intesLino 

Oo al ramo messntérico. 

* COECILE, s. f: Cecilia : nombre gené- 
ro de ciertas culehras de Asia y Amé- 


riea, 
COECUM , s. m. (ana+.) Ciego : uno de 
thtestinos mayores. 
COEFFICIENT , s, m. (ælgeb.) Coeñ- 
tente. 
* COÉGAL, ALE, adj. (teol.) Coecual. 
* COELIAQUE, s. f: Celiaca : arteria. 
COEMPTION , s. f Compra de manco- 
œun , 6 en compaiñia. 


( a0p ) 
y respeto. } Porque- | 


cio. 


il 


COF 


COERCIBLE , adj. m. f (fa) Lo que 
juntarse y retenerse en un cierto espa 


. COERCITIF, IVE , adj. (voz legal) Coer- 
citivo, 
.COERCITION, s. f (02 legal) Coer- 
 cion. 
COÉTAT, s. m. (voz conocida en la 
constitucion del lwperio Lake Coes- 
Oo 


tado : Ilimase asi el estado, 6 el principe , 


que egerce la soberauia juvtaménte con 


otro, 
|  COÉTERNEL, ELLE, adj. Coeterno : 





_éterno jnntamente con otro. 


| * COÉVÈQUE, s. m. Coepiscopo : el que es 


| obispé junto cou otre, 


COEUR, s. m2. Corazon : del animal, | 

+ ! # # 
: T'ômase À veces por el estémago : eg. mal de 
cœur, le cœur lui fait mal, lui faire soule- 


por le cœur : lévautarle el estômago , etc. | 


( fig.) Tiene las misinas acepciones que eu 
castellano : dicese cœur (corazon) el ânimo, 
el valor : la voluutad, el afecto , el amor : 
lo iuterior de alguna casa inanimada, como 
de un ärbol , de una fruta,etc.| Cœur d'une 
laitue : cogollo de una lechaga. || Cœur : sé 
loma por el medio, 6 centro, 6 interior de 
FE Fe cosa, como en castellano : au cœur de 
l'hiver : en el corazon del invierno : aa 
cœur du royaume, de la ville, etc.: en el 
corazon 6 rinon del reino, en el ceutro de la 
ciudad , etc. || Cœur (corazon). Esta palabra 
entra metafôricamente en muchas frases : eg. 
avoir, 6 prendre une affuire a cœur: tomar 
un asunto à pechos : avoir le cœur gros : 
estar apesadumbrado : avoir le cœur à la 
main : Ilevarel coragon en las manos : sasoir 
ar cœur: saber con el pecho descuhierto , 
sin reboso. || De bon cœur: de buena gava, 
con gusto. || Æ contre cœur : de mala gana, 
por fuerza. |} Diner par cœur: quedarse sin 
comer.|| Cæurs : nombre de uno de los cua- 
tro palos de la baraja : corresponde à nues- 
tros oros. 
COEXISTENCE, s. f: Coexistencia. 
COEXISTER , #. n. Coexistir : existir 
una cosa junta con otra. 
* COFFIN, s. m. Cestillo para guardar fru- 
ta. || Celodra : jarro de madera que llevan 
los segadores de heno colgado del cinto con 
agua, y una pizarra dentro. 
* COFFINE, adj. Pizarra un poco comha- 
da, para empizarrar os tejados aboveda- 


* COFFINER [(SE), »., 7. Rizarse : se dice 
de las hojas de los claveles que no estän ce- 
rechas. |! (carp.) Corvarse, atesarse , exala- 
viarse. 

COFFRE, s. "m, Cofre, haul. || Le eaffre 
du corps (las arcus) : dicese del hueco del 
cuerpo hbumano comprehendido mas abajo de 
las costillas , que se Ilama tambien vaxo, 
Dicese tarmbieu de los animales : cet/e c@sa- 
le a un beau coffre, un coffre : esta 


COH 


yegua es ancha de hijares. || (imp.) Cofre : 
es la 


parte del carro donde se pone la piedra | ap 


en que sienta la forma. || Coffre d’autel : 

mesa de altar, en que estä el ara. || Coffre de 

carrosse : caja de coche. || Coffre fort : arca 
para guardar dinero. || Coffres du roi : arcas 
reales, 6 tesoreria. 

COFFRÉ, ÉE, p. p. V. Coffrer. 

COFFRER , ».a. ( fam. ) Poner à algu- 
no en la jaula , meterle en caponera : esto es 
en un encierro. 

COFFRET, s. m. Cofrecito , arquilla, 

COFFRETIER, s. m. Cofrero : el que ha- 
ge cofres. 

* COGITATION , s. f: (ant) Meditacion. 
COGNASSE , s. f: Membrillo silvestre. 
COGNASSIER, s. m. Membrillo , 6 mem- 

brillero : 4rbol frutal. 

COGNAT, s.m. ( Voz legal , como lo es 
su correlativa agnat : agnado } Cognado. En 
esta voz y en la siguiente se pronuncia fuerte 


la g. 
ÉOGNATION, s. f: ( Voz legal, como su 
correlativa agnation : agnacion ) Cogna- 


cion. 

* COGNATIQUE, adj. m. f: Cognaticio : 
dicese de la sucesion en que los parientes co- 
laterales entran en posesion por las muge- 


res. 
COGNÉ, ÉE, p. p. Y. Cogner. | adj. Cas- 
cado , 6 dado con un martillo. 

COGNÉE , s. f: Hacha, destral, segur. 
|| Jeter le manche après la cognée : echar 
la soga tras el caldero, || Mettre la cognée à 
l'arbre : poner manos à la obra, 

COGNE-FÉTU , s. m. { fam.) Cascacirué- 
las : apodo al que se afana mucho, y nada 
bace. 

COGNER , v. a. Clayar con martillo , 6 
mazo : meter, 6 encajar à golpe de martillo, 
de imazo, un clavo, una cuna, un tarugo. 

COGNER, ». n. Aporrear, macear, gol- 
pear : dar golpes y porrazos, 4 veces solo 
por hacer ruido , como cogner contre La mu- 
raille, nr la porte. || ( fam.) Se dice 
se cogner la tête contre La muraille : darse 
un porrazo , 6 calabazada contra la pared. | 
(fig. fam.) Se dice se cogner la tête contre le 
mur : meter clavo con la cabega, esto es, 
emprender una cosa imposible , y de que uno 
es incapaz. 

* COGNET , s.m. Rollo de tabaco, hecho 
en forma de pilon de azücar de Holanda, 

* COGNITIF, IVE, adj. Capaz de conocer 
los ohjetos, las cosas. 

* COGNITION, s. f: (dogm.) Conocimien- 
to : facultad de conocer. 

* COGNOIR , 6DÉCOGNOIR , s. m.(imp.) 
Acuñador : mazo con que en Francia aprie- 
tan y aflojan las cuñas que aprietan la for- 
ma. 

COHABITATION, s. f: Cohabitacion. 

COH nn , v. nr, Cohabitar. 

COHÉRENCE, s. f: Coherencia, 


( 208 ) 


CO 


COMÉRENT , a. Coherente : confbrme ; 
tado, 

COHÉRITIER, IÈRE, s. Coheredero : 
el que hereda en compañia de otro. 

COHÉSION 5. f:( fis.) Cohesion : la fuere 
Za con que estân pegados y unidos dos cuer= 
pos entre si. 

: ce , 5. m. Quegigo : cierta especie de 
roble, 

COHOBATION , s. É ( quim.) Cohoba- 
cion : destilacion repetida. 

COHOBER , ». a. (quim.) Cohobar : des- 
tilar repetidas veces una misma cosa, echan- 
do otra vez en la manga, 6 alambique, lo ya 
destilado , junto con las heces. 

COHORTE, s. f: ( woz de la milicia ro- 
mana)Cohorte :corresponde 4 batallon de in- 
fanteria. || En poesia francesa se Ilaman co- 

tes lo que en castellano han dicho sem - 
pre nuestros poetas escuadrones , eslo es, 
todo cuerpo de gente de guerra. || Tambien 
significa , fuera Sel sentido riguroso militar, 
cuadrilla, turba, séquito, con que sale, se 
presenta , 6 vuelve, un sugeto que Ileva gen— 
te à sus drdenes : eg. il se présenta avec sa 
cohorte de sbirres : se presenté con su turba 
6 cuadrilla de corchetes. 

CORUE, s. f Batahola, barahunda, ja- 
bardillo : corrillo de gente donde todos bha- 
blan, y se confunilen À voces. 

COI, COITE, adj. Quedo, quieto. Üsase 
regularmente en estas frases : se tenir co£, 
demeurer coi : estarse quedo. 

COIFFE, s. f: Cfa, gorra, toca : ha- 
blando de mugeres. || Hablando de los hom- 
bres, se Ilama coiffe de nuit, 6 bonnet de 
nuit : el: capillo, 6 gorro blanco, debajo del 
gorro de dormir : coiffe de chapeau : el for- 
ro de sombrero : coiffe de perruque : la red de 
peluca. 

COIFFÉ, ÉE ,p. p. V. Coiffer. || (prov. 
y f'am.) Se dice être né coiffé, por haber 
nacido de pies, ser afortunado, ser hijo de 
la dicha. || Se dice tambien : un homme 
bien coïffé , de un hombre que lleva la peltu- 


ca , el pelo, 6 el sombrero bien puesto : y ur 
chien bien coiffé, de un perro de orejas gran 
des , y caidas. 


COIFFER , ». a. Cubrir, 6 tocar la ca- 
besa. || Componer el pelo, 6 la cabeza, sea 
pelues , 6 tocado : dicese solo del peluquero, 
6 del peinador, 6 peinadora de oficio, || Por 
eatension se dice coiffer une bouteille : tapar 
bien, 6 cerrar con Jacre, 6 capillo , una bo- 
tella : coiffer ce vin , cette bière : cabecear 
este vino , esta cerbeza : mezclarle con otro 
para que tome fuerza 6 cuerpo. || ( fig.) Sig- 
nifica encasquetar, meter 4 uno alguna cosa 
en La caheza. || Coiffer la tranche-file : cu- 
brir la cabezadà de un libro con la piel cuan- 
do se cubre. 

CULFFER , ». n.Se dice de una pelues , 


ésombrero , que sienta, 6 dice bien, 6 mal, 


4 


OI 
gas de la care : eg. cette perugue coiffe 
ñn , ce chapeau coiffe ma 
COIFFER (SE), #.7. Se dice cette femme 
se coiffe bien : esta senora se peina bien , se 
pone bien la cabeza ; se sabe peinar, com- 


poner. 

COIFFER (SE), ». r. En estilo familiar y 
figurado , significa encapricharse, preocu- 
parse 4 favor de una persona , 6 de una co- 
sa, 6 estar muy pagado de ella : se coiffer, 
ou être coiffé de son disciple, du titre de 
docteur, etc. || Tambien se coiffer significa 
en estilo vulgar ponerse alumbrado, achis- 
pado, por tocarse del vino. || Se coiffer d’un 

roc : echarse un häbito, meterse fraile. 

COIFFEUR, EUSE, s. Peinador , 6 pei- 
‘ padora : dicese del que, 6 de la que vive de 
peinar , 6 de poner los tocados à las seno- 
ras. 


COIFFURE, s. f! Tocado : 


compostura de la cabeza. || Coiffure : mas 
comunmente es el peinado , 6 estilo de 1le- 


var el pelo las raugeres segun el pais , y la 


moda. 
* CUIGNASSIER, s. m. Membrillo : érhol 
que da el fruto del mismo nombre, 
COILLE, s. f: Tabaco de polvo tami- 
zado. 
* COIMENT , ads. (ant.) Tranquilamente. 
* COIMBRE , (geog.) Coimbra : ciudad de 
Portugal. 
COIN , 6 COING , s. m. Membrillo : cier- 
ta fruta. 


COIN, s. m. Esquina : punta : ängulo : 
extremidad. || Rincon : de una habitacion, 
de una sala. || Cuña : para partir leña , 6 
abrir otros cuerpos duros. || Cuadrado , de 
las medias. || Cuñno, troquel : para acuñar 
moneda. || Sello, 6 marca : con que se sella 
la vagilla de plata , 6 estaño. || Cuno , sello : 
tomase tambien por la misma senal, 6 mar- 
ca , que queda impresa en la moneda. || Se 
retirer dans un coin : arriuconarse, meterse 
en un riucon. 

COINS , s. m. pl. fimp.) Cuñas : las que 
usdh en Francia para apretar la forma en la 
rama , que en Madrid son tornillos : mettre 
les coins en prison : apretar 6 cerrar la for- 
ma. | (encuad.) Cautoneras : instrumen- 
tos con que doran los encuadernadores, || 
( id.) Puntas , esquinazos. 

INCIDENCE , s. f: Coincidencia : el 
acto 6 electo de coincidir. 

COÏNCIDENT , ENTE, adj. (ôptica) 
Coincidente. 

COÏNCIDER, »w. n. ( geom.) Coincidir. 
*COÏNDICANS , adj. m. pl ( medic. ) 
Coindicantes : senales que concurren con los 
signos de la enfermedad. 

* COÏNDICATION, s. f: (medic. ) Coin- 
dicacion : conocimieuto de ciertas señnales que 
autorizan la indicacion precedente. 

* COING, 6 COIN, s. m, Membrillo: 
Guta. 

FQNS 1: : 
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COL 
*COINTERIS, & f (ent.) Gentiless ; 


llardia. 
SCOION, s. m. (vulg.) Collon, pendejo, 
cobarde, 


COÏONNER , ». a. (sulg.) Acollonar, 
befar , acochinar : 4 alguno. 

COÏONNERIE , s. f: ( bajo y fam.)Co- 
lloneria, cobardia , bajeza, 6 pobreza de 
änimo. || Tambien significa chirinola , par 
parrucha, pamplina. 

COÏT, s. m. Coito : cépula : el syuntæ 
miento del hombre con la muger. 

COITE, V. Couette. 

COL, s. m. Cuello : en la significacion de 
la parte del cuerpo de los animales es voa 
anticuada , pues hoy se dice cou. || Por ex- 
tension se lama cof al cuello, tirilla , 6 ca- 
bezon de una camisa , de un chaleco, y al 
corbatin : y, por semejanza , 4 la garganta 
de una montaña , que tambien se Ilama hoz 
en rare, | (anat.) Se dice col de la 
matrice: boca de la madre : col dela ves- 
sie : cuello de la vegiga. 

COLACHON , s. mn. Instrumento müsiæ 
muy comun en Italia. 

COLAPHISER, ». & Abofetar à uno : 
darle de hofetadas. 

COLARIN ,s. m. Collarino : el anillo que 
termina la columna , y recibe el capitei, en 
los érdenes toscano, y dôrico. 

* COLAS, s. m. (n. p.) Nicolas. 

COLASTRE, s. m. Primera cama despues 
del parto. 

COLATURE, s. f: Coladura. 

COLBACK .s. m. Gorra de soldado. 

COLCHIQUE, 6 TUE-CHIEN , s. m. 
Quita meriendas , villorita : planta cuya raiz 
es venenosa. 

COLCOTAR, s. m. { quim.) Colcotar : 
substancia ferruginea de color rojo, que 
queda en el fondo de la retorta , en que se 
ha destilado el aceite de vitriolo. 

COLÉGATAIRE , s. m. Colegatariv : el 
que es legatario en companñia de otro. 

COLÉRA-MORBUS , s. m. (lat. }Gôlera- 
morbo : significa el derramamiento sübite 
de la bilis. 

COLÈRE, s. f: Célera , corage: por ira 
enojo. || Dicese être en colère , por eslar en 
colerizado , 6 airado. 

COLÈRE, adj. m. f: Colérico, iracun- 
do : sujeto à poseerse de la célera , dira. 

COLERET , s. m. (ndut.) Red : que ma- 
nejan dos, y eutran con ella mar adentro 
hasta que pierden tierra. 

COLERIQUE, adj. m. rl Colérico : pr 
humor, 6 temperamento.||Colérique y colère. 
se diferencian en que el primero indica le 
inclinacion x el segundo el hecho. 

COLÉRITE, 6 COLÉRITUM, s. m. Co- 
léritu : licor preparado, con la parte corro-. 
siva de los metales, y que sirve para ver si 
el oro tjene6 no liga. 


COLÈTES , s«. f: pl. ue : g'nero de 


COE- 


anwo ‘que-viene: -de Holanda, y'Hamhurgo, 

COLETTE, s. f: (7. p.) Nivolasa. 

COLIA, 5. m.Colia,.6 culias : pescado 
muy parecido al alacha. 

LART, s. #2. Coliar : pescado de mar 
parecido à la raya. | 

COLIBRI, s..", Colibri : pajarito de In- 
dias muy hermoso por sus matices, || (/ig.) 
Ethonbre frivolo. | 

COLIFICHET , s. m. Baratija, bugeria. 
| En las cosas de vestir,es pelendengue. || 
fig. ) En los escritos, y obras del entendi- 

. Miento ,es garambaina ,ringorrango. 
À COLIMAÇON, V.Limagçon, 
| * COLIN, s. m. Colin, cacolin : ave de 
: Mégico: especie imedia entre perdiz y co- 
dornis. 

COLIN-MAILLARD, s. #1. Jucgo de 
muchachcs, Ilamado la gallina ciega. 

* COLIN-RAMPON, s. m. El souido del 
tambor de lus Suizos. 

COLIN-TAMPON , s. m. Se usaen Ja 
frase : Jem'en soucie comme de colin-tam- 
pon , que es como si digéramos : lo mismo 
se me da que de las coplasde la zarabanda. 

* COLIOU, s. #7. Coliü : pâjaro de Américe 
ue tiene dos plumas largas en la cola. 

COLIQUE, s. f: Côlica : enfermedad. 

COLIR , 6 COLIM,s, m. Magistrado chi- 
nô, censor universal , con derecho de hacer 
visitas domiciliares, 

* COLIS, s. m, Voz de comercio : usada 
para señalar un fardo 6 bala de géneros. 

COLISÉE , s. 1. Coliseo : anfiteatro ro- 


mano. 
COLL A BORATEUR ,TRICE, s. Compa- 
ñero : en el trabajo , 6 composition de una 
obra, plan, comision, etc., como si digé- 
ramos coautor, cooperario. 
* COLLAGE , s. m1. Encoladura : la accion 
_ deempapar el papel de cola de retal. 
à COLLATAIRE , s. m. Benefciido : la 


persona 4 quien ban conferido un hene- 


cio. | 

COLLATÉERAL, ALE, adj. Colateral : 
el. pariente que no loes por linea recta. || 
Les collatéraux : los colaterales. 


GOLLATEUR , s. m. Colador : el que 
confere , 6 da la colacion de los beneficios 


eclesiästicos. 
COLLATIF, IVE,, adj. Colativo : dicese 
de todo beneficio eclesiästico que se puede 


conferir. 

COLLATION, s. f. Colacion : de bene- 
ficios eclesiästicos. || Colacion : cotejo de 
una escritura eon otra. || Colacion : Ja re- 
faecion : que setoma de noche en los dias 
de ayune. || Agasajo : que se toma, 6 da 
por las tardes, os 

_COLLATIONNÉ,ÉE, p. p. V. Colla- 
‘ionner. 

COLLATIONNER, #». a. Colacionar, 

#xnyvobar , confronar, cotejar una Copia con 
* ; bahlando de es-ritos. || (empr.) 


(r230.) : | 
‘Comprobat , eotejar las pruebes eun el uriyg 
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COL 


nal. || Pasar los pliegos despues de ‘a , 

para ver si estân correlativas las letras, 
COLLE, s. 

y encolar el papel, || Engrudo: para ‘pegar, 


( sulg.) Bola, trufa : embuste. | Cuéle de 


poison : cola de pescado. || Colle /orte : 
cola hecha de caruazs. 

COLLÉ , ÉE, p.p. V. Coller, Encotar, 
engrudar : y es tümbien adjetivo. [|{ fig.) Se 
dice : étre collé sur les livres ( estar sôbre 
los hibros) por leer de continuo : avoir les 
yeux colles sur une chose : tener los vjts 
clavados , 6 la vista clavada , en una cosa : 
habit collé au corps: vestido muy ajustado 
al cuerpo : {semble collé sur la selle( ha- 
blando de un buen ginete) : parece clavade 


en la silla, 


* COLLE-CHATR, V. Sarcocolle, 
COLLECTE, s. f: Colecta : reparlimiente 


de alguna coutribucion , 6 tributv, || Coiec- 


ta : la oracion que se dice en la misa atites 


de la epistula. 


* COLLECTER , V. Rerueïllir. 


COLLECTEUR, s. m. Colector : recat- 


dadbr de algun repartimiento, 6 talls. 


COLLECTIF, IVE , adj { gram.) Colec- 


ivo, 

COLLECTION, s. f: Coleccion, com- 
pilacion : detextos, de pasages, de cino- 
nes , de concilios, de medallas , antigüeda- 


des, elc, 


COLLECTIVEMENT , adv. Colectiva- 
mente : en comun. 

COLLÉGATAIRE, s. m. f! Lo mismo 
que colégataire. 

COLLEGE, s. m. Colegio : ya seacasa de 
ensenanza, ya cuerpo de comunidad'de per 
sonas condecoradas de una misnm :clnse; co- 
mo el colegio de los cardenales, el de Jos 
eléctores , de los printipes , y de Jas ciuda- 
des del imperio. || De una cosa dichia, & 
escrita pedantescamente, 6 ‘que huéle à 
la clase, se dice cela sent le collège. 

COLLEGIAL, ALE, adj. Como adjetivo: 
femenino solo , se dice église collégiale : 
iglesia colegiata : y como substantivo feme- 
nino, une collégiale : una colegiata, que 
es lo mismo. |} Por desprecio se dice de la 
que sabe , 6 huele 4 la carrétilla destilo dei 
aula, 6 de clase : ÿ asi se dicepoëte collé- 

tal, harangue collégiale. 

COLLÈGUE , s. m. Colega: compañero 
en dignidad y oficio. Dicese de los que son 
eu corto nûmero; porque cuando la comu- 
nidad 6 junta es numerosa, se Ilama con- 


rère. 

COLLER , ». a. Encolar : pegar una cosa 
con cola, 6 engrudo; 6 absolutamente pe- 
gar una Cosa con otra. || En el juego de tru- 
cos , 6 del villar, coller es pegar , 6 arrimar 
la bola del contrario, asf como faire es ha- 
cer golpe 6 billa. || C'oller du vin: aclarar 
el vino con cola de puscado. || -dreir des 


J' Cola de retal : para piritær 


COL 


coller contre le 
red 


Lilla 
brir la gargauta. 

COLLET , s. m. Cuello, escote , cudlle- 
cillo, valena : ) ; 
tido que ciñe elcuello. |. Gollla : de dos to- 
8ados, y ahogados.|/Cuello : de elérigo , que 
se lama tambien de c: 


lets 
à dos clévigos. || Dicese 
lets montés, como si 
po de las golillas, 
tiguos. || Collet de buflle : coleto 
te, 6 de otra piel. || Colt de mouton , de 
veau : peseuézo de carnero, de ternera, 6 


Pescuezo, que es el que queda de la 
res despues de la cabeza. 
COLLETE, SE, p. P- V: Coileter 


guUno por el cuello, 6 como se suele decir , 


Cazar liebres y conejos, 
COLLETER (SE), ». r. Agarrarse, ti- 
rarse ai cuelo dealguno, do , riñnen- 

: lidiar à brazo partido. 

* COLLETEUR, s. m. ( 
ue tiene habilidad para tender Las redes. 
* COLLETIER, 
bace 6 vende coletos. 
* COLLETIN 


lerin : esclavina Peregrimo , 6 romero. 
" COLLETIQUE , adj. m. f: Pegajoso : 
aglutivante. 


COLLEUR , s. m. Cartonere : que hace 
los cartones de hojas de pæpel. | E 
goma ü almidona dos cadillos de los paños de 
a 


i el que viste las cases de papel, 


COLLIER. 5... CoMar : sea para adorno 
de la. y Sa para insignia de alzuna 
drden de caballeria ; sea para el cuello de 

Vos, 6 perros. || Argo!la : como castigo, 
6 afrenta de algan-delineuente, 
Como arnes de alguna caballerta de tiro, {| 
Oiseau à collier : Péjaro-acollarado. || Don- 


rer un bon coup de collier : dar una buena 
embestida , 6 pechugon. | 
Cor E le > ÉE , p. p. V. Colliger. 
IGER ; ». a. er , recopilar : 
Cosas notables de :tibros , 6 manuscritos. 
dantesca hoy. 


Es voz eo 


» 52 f° Coliria ; colladé, cerro. 
3 4. .f( geog.) Colibre : villa 
Puerto del Rosellon. 
UARIF; ÎYE, adj. (medic.) Co- 


(s11) 


peus c0/L46 sur : no quitar el ojo de. ||( fig) 
Hiwr: coserse On la pa 





COLLERETTE » 8. f: Gorguera , gargan- 


: que suelen traer las Inugeres para cu— 









en tiem- 
para denotar tiempos an- 
; sea dean- 










:} donde se recogen 


ES 
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hicuativo : lo que resuelve , 6 es résuelto en 
icor. 

COLLIQUATION, s. J Colicuacion : des- 
composicion de las partes fibrosas } glutino- 
sas de Ja sangre, 

COLLISION, s. S# (#5.) Colision » ludi- 
miente : el acto violento de ludir, 6 frotar un 
<uerpo contra otro. 

* COLLOCASIE, s. J: Colocäsia , o manto 
de Sauta Maria : planta. 

COLLOCATION, s. J° (for.) Colocacion: 
dicese del lugar y érden que se da à ls 
acreedores para ser pagados. 

COLLOQUE, s. m. En estilo serio y lite- 
rario es diälogo, como los de Erasmo, de 
Luis Vives, y de otros , escritos en latin. ; 

'ambien se dice Colloque de LPoissi, la 


conférencia que se tuvo en aquella ciudad 
sobre asuntos de religion entre Catilicos 
Protestantes. || Fuera de estos casus, col- 


0que (coloquio) no se dice siuo en cstilo jo- 
Ccoso. 
COLLOQUÉ, ÉE, p. p. V. Colloquer. 

COLLOQUER, ». a. (for.) Colocar : po - 
ner à los acreedores 05 el lugar y 6rdew 
con que deben ser pagados. 

COLLUDER, 
entenderse secretamente : con una de Jas 
Perjuicio de la otia, 

* Colusion: intelisencia 
eilan para eugañrar à nu 


COLLUSOIRE, adj. m, J: Colusorio : Jo 

que se hace con colusion. 
COLLUSOIREMENT, adv. 
COLLYRE, s. m. Colirio : 


Cou colusion, 
remedio para 


| los ojos. 


* COLMA, 5. m. Colma : ave de la Guyana : 
éspecie de formileo , à horiniga leon, 
* COLOCASIE, Y. Collocasie. : 
* COLMAR, s. f: Colmar : cierta casla de 
era. 
L COLOGNE, ( eog.) Colonia : arzobispado, 
electorado y cindad dé Alemania. 
COLOMBAGE, s. m. Arinason de pies 
derechos de un tabique. 
COLOMBE, 5. f: Paloma. | Pié derecho 
de un tabique, | 
* COLOMBELLE, s. f: (ant.) Palomita. ! 
(impr. } Filete. 
COLOMBIER, s. m. Palomar : parage 
y crian las palomas. | 


g-y prov.)Se dice attirer , ou faire venir 
$ pigeons au colombier : ganar 6 atraer 
parroqmianos , hablando de una tienda , bes- 
teria , etc. ; y, por el contrario , Chasser les 
pigeons du colombier, es espantar la caza, 
ahuyentarlos, desconteutarlos. [| (mp. ) Se 
dice colombiers à los corrales en La composi - 
cion por Gemasiado espaciada. | 
COLOMBIN , INE, adj. (ant.) Color en- 
tre violado y rojo , 6 payonado : hoy se dioe 
con. 


N,e, mr qu la pied 


COL 
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mineral de donde s sacael plomo puro./|accion , designio , 6 palabra mala , un sem- 
* COLOMBINE, s. f: Palomina : excre- | blante 6 aparente motivo que la haga pare- 


mento de palomas. | 
* COLOMBIUM, s. m. Colombio: melal 


nuevamente descubierto en un mineral de! lor. 


los Estados Unidos de América. 
* COLOMBO , s. m. Colombo : rais de In- 
dias, aumarga y astringente. | 
COLON, s. m. Coluno: dicese a- 
mente del que cultiva una heredad ; mas 
particularmente del habitante de aiguna 
colonia : y mas extensamente de todo la- 
brador de cualesquiera tierras, y en cual- 
quier pais. |} Ta 


colon. 

COLONEL , s. m. Coronel : el gefe que 
manda un regimiento. || Colonel en pied : 
coronel en propiedad. || Lieutenant-colonel: 
tæniente coronel. 

COLONEL, ELLE, adj. Todo aquello que 
es, 6 depende del coronel. || Colonel-lieu- 
tenant : coronel-teniente : el que manda un 
regimiento , cuyo curonel es el Rey , 6 un 
Principe. 

COLONELLE, s. f: Coronela : llamäbase 
asi la primera compania de un regimiento. 
*COLONIAL, ALE, adj. Colonial: lo 
que pertenece 4 uua colonia, 6 procede de 
ella. 

COLONIE, s. f: Colonia : la porcion de 
familias que se envian à establecerse y habi- 

‘tar en otro pais. || Colonia : témase tambien 

r el mismo pais 6 parage en donde se esta- 
1ecen. 

* COLONISATION, s. jf: Colonizacion : 
la accion y efecto de colonizar. 

* COLONISER, ». a. Colonizar : establecer 
una 6 mas colonias. 

COLONNADE, s. f: Columnata, colum- 
vario: serie de columnas que sostienen , 6 
Wornan un edificio, 

COLONNE, s. f Columna : como pieza 
le arquitectura , como trozo de tropa, y 

como mitad de una pâgina impresa , 6 ma- 
muscrita , dividida en dos de arrjba abajo. 
[ (fig.) Columna: la persona 6 cosa que 
sirve de apoyo, amparo, sustentdculo. || 
Colonne avec une inscription : padron. || 
Colonnes d'un lit : pilares de una cama. 
COLOPHANE, s. f Colofania: cierta 
mezcla de varias resinas, de que usan los 
müsicos para untar el arco de violin , vio- 


lon, etc. 

COLOQUINTE, s. f: Coloquintida, al- 
handal , tuera , calabaza silvestre : planta. 

COLORANT , ANTE, adj. Tintorio, 
colorante : cosa que tiñe, 6 da color. Asi se 
Ilama bois colorant , el palo de tinte , como 
el Brasil, y el Campeche. 

COLORE , ÉE, p. p. V. Colorer , en sus 
dos sentidos. 

COLORER, ». a. Colorar : dar color, 
6 colores , dar tinte , 6 “eñir, alguna cosa. || 
(Ag) Colorear, eohonestar : dar à una 


ien significa el intestino | tro 


cer ménos mala.|| À veces es verbo reciproce; 
entônces se colorer se dice por tomar e0- 


COLORIÉ , ÉE, p. p. V. Cobrier. 

COLORIER , ». a. (pint.) Colorir : dar 6 
poner los colores en un cuadro, en las figures. 
{| Tluminar : plantas, aves, elc. 

COLORIS , s. m. (pint.) Colorido : el 
efecto y vista que resulla de la mezcla i dis- 
posicion de los colores en un cuadro. | Dicese 
tambien colorido el color de la tez del ros- 
r lo fresco , fino , reluciente , etc. 


* COLORISATION , s. " f.Uam.) Cole 
rido : las varias clases de color que toman las 


substancias en ciertas operacioues. 

COLORISTE,, s. m. Colorista : pintor que 
entiende bien el colorido. 

COLOSSAL, ALE, adj. Colosal: se 
aplica à las estatuas y figuras de desmedida 
magnilud , y mayor que la gigantea. 

OLOSSE, s. m. Coloso : estatua de des- 
medida magnitud, y mayor que la gigantea. 
a COLOSTR A TION ,  f: ( medic.) Calos- 
tros : enfermedad de los miños. 

COLOSTRE, s. m. Calostro : la primera 
leche de la er despues del parto. || 
Enfermedad en los ninos, ida de la 
leche. 

* COLPOCÈLE, s. m. Colpocelo : hernia en 


la Me re 

COLPORTAGE, s. m. El oficio y eger- 
cicio del bubonero, y del que pregona 
vende por las calles papeles puüblicos. V. 
Colporteur. 

OLPORTER , », a. Traer 4 cuestas, 6 
al hombro , 6 pendiente del cuello , cajon, 
canasta , à talego de mercaderias, para ven- 
derlas por las calles de los pueblos , como los 
buhoneros. 

COLPORTEUR , s. m. Buhonero : el que 
Îleva y vende por las calles y lugares mer- 
caderias en cajon, Canasta, 6 talego. { 
Dicese mas particularmentè colporteur', de 
que anda pregonando por las calles bandos, 
edictos, y papeles püblicos, como gacetas, 
relaciones , etc. : y tamhien el chalan de li- 
bros , que anda vendiéndolos por las casas. 

* COLSA , V, Colza. 

*COLTI, 6 COLTIC, s.m. (ndur.) De- 
ques de proa : son las mangueras qué estän 
al extremo de la proa, y que bajan'hasta la 
plataforma. || Retrete en un edificio. 

* COLU E , s. f: La espiral que for- 
man ciertas sonchas de la parte superior 4 la 
inferior. 

COLURES, s. m. pl. (astron.) Coluros : 
dos circulos méximos que se consideran en le 
esfera. 

* COLYBES, s. m. pl. Coliba : ofrenda de 
la iglesia griega , que es una pasta compaesta 
de legumbres y semillas, 


LZA, s. m. Colsat especie de eol sil 
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vestre, y de cuya simiente se s1ca acéite.| COMBLE, s. m. Colmo : la porciun que 
.COMA, s. ue Modorra , suñolen- | sobrepuja al borde de una En 77 (lens de 
cia : Cierla enfermedad. : ranos, harina, y otras cosas secas ; pero 

COMATEUX , EUSE, adj. Modorrado. Fa de los liquidos cuajados es copete, 

* COMBA-SOU, s. "1. Combasü : especie de | Comble d'une maison : lo mas alto, 6 À 

gorrion del Senegal. | remate de una casa, esto es, el tejado , é 
COMBAT, s. m. Combate , pelea : accion | techo. || { fig- ) Colmo : por la cumbre, lo 

de guerra, que dice ménos que batalla. | | sumo, el término ; sea de fortuna , de ho- 

Contienda , 6 riña : entre dos personas con | nores, de deszracia, de ambhicion, etc. | 

armas, y entônces es combat singulier, que | De fonden comble, exp. adv. Plenamente, 

en español se lama singular combate, 6 |enteramente, sin remedio. || Pour comble 
batalla, y es lo mismo que duelo. || Con- | de malheur : para mayor desgracia. || Pour 
tienda, 6 disputa: de voces y. opiniones. I | comble : por remate. 

Lis: Lucha , y batalla : del änimo. || Com-| COMBLE, adj. m. f: Lleno: dicese ds 
t du taureau : corrida de toros. una medida', cabida, 6 hueco. || (jig.) Se 
COMBATTANT, s. m. Combatiente : el | dice : La mesure est comble : se ha Ilenado 

que pelea, 6 estä dispuesto d pelear. Dicese | la medida, hablando del exceso , à numero 

particularmente de los soldados de un egér-| de pecados , delitos , etc. 

cito en campaüa, || Coinbatidor , 6 lidiador : COMBLÉ , ÉE , p. p. V. Combler. 

hablando de los que riñen à puñadas, 6 con | * COMBLEAU , s. m". Tiro : cuerda para 

armas. {| Batallador : como renombre y titu- | tirar los cañones y curenas. 

lo de algun principe , 6 caudillo famoso. COMBLEMENT , s. m. La aecion de col- 
COMBATTRE, #. a. y n. Combatir:| mar, de llenar, y de cegar con tierra, 

pelear : lidiar. || { fig. ) Luchar , batallar |arena, 6 piedras. 

contra; hacer rostro, 6 resistir: & los de-| COMBLER , ». a. Colmar, Ilenar à 

seos , pasiones, elc. | (id.) Dar guerra ,|colmo una medida, vasija, etc. || Cegar : 

dar bateria: as pasiones , los deseos, Al | un pozo , un hoyo, un puerto, con terra, 
bombre. 6 piedras. || (fige) Colmar , Ilenar, 6 car- 

COMBATTU, UE 18 p. V. Combattre. | gax abundantemente : de favores, honras, 
I adj.eg. Je suis combattu par des senti- | bienes , e 
mens tout opposés: me hallo agitado de 
pensamientos contrarios: fl se sent combattu 
en lui-même: tiene una guerra interior , 
siente una lucha dentro de si, no sabe que 
partido tomar. 

* COMBE,, s. f: (ant.) Gruta. 
COMBIEN, adv. (expresa el nümero , 

el precio, la cantidad, y el punto 6 grado 
de las acciones , 6 afecciones) Eg. Combien 
y a-t-il de gens? ; cuanta gente hay ? Com- 
bien de fois ? ; cuantas veces ? Combien vaut 
le blé? à cuanto, 6 à como vale el trigo ? 
En combien de temps l’avez-vous fait ? jen 
cuanto tiempo lo ha hecho vmd.? Il sent 
combien il'a tort: bien conoce que no tiene 
razon. Vous ne sauriez croire combien ce 
docteur est utile : no puede vmd. creer cuän 
ütil « que ülil,eseste doctor. 

COMBIEN QUE, conj. V. Quoique. 

COMBINABLE , adj. m. f: Combinable. 

COMBINAISON, s. f: Combinacion : la 
accion y cfecto de combinar. {| (quim.) 
Combinacion: union fntima -de las partes 
de dos mixtos. 

COMBINÉ , ÉE, p. p. V Combiner. || adj. 
Combinado. 

* COMBINÉ , s. m. (quim.) Combhina- 

tion : cuerpo resultante de la union de dos 

ingredientes. 

COMBINER , ». a. Combinar : disponer 
cosas entre si dilurentes, con tal método, 
que resulte de el'as un compursto. || Com- 

inar, comparar, coléjar, |] pe Coin- 





















, etc. | 

COMBLETTE, s. f: (mont.) Læhendidura 
del pié del ciervo , 6 corzo. 

* COMBOURGEOIS , s. m. (ndut.) Porcio- 
nista : el que tiene parte con otro en los 
aparejos de un navio. 

COMBRIÈRE , s. f: Jäbega : red grande 
para pescar : y si es de atunes , se Ilama al- 
madraha. 

COMBUGER, », a. Cerrar, Ilenar las 
cubas de agua , para que hinche la madera, 
ÿ se cierren. 

COMBUSTIBLE, adj. m. f Combus- 
tible : lo que tiene facilidad d disposicion 
para quemarse,. 

COMBUSTION;, s f: (fis y quim.) Com- 
bustion : la accion y efecto de quemarse una 
cosa. || ( fig.) Incendio : en sentido de dis- 
cordia, revuelto, disension , en una familia, ** 
puebla , reino , etc. 

* COME , s.m. (geog.) Como : ciudad del . 
Milanesado, 

»*COME , s. m. (ndut.) Comitre. 

COMÉDIE, s. f: Comedia. Dicese de la 
pieza dramätica : de la representacion de la 
pieza misma : y del teatro, 6 lugar püblico 
en que se representa : ora sea con el nombre 
de comedia , ora con el de tragedia. || (fig. } 
Comedia : cualquiera accion de fingimiento, 
simulacion , 6 hipocresia ; y mas particular- 
mente un lance, paso, 6 suceso , que tiene 
algo de ridiculo , 6 burlesco. 

COMÉDIEN , ENNE, subst. Comediante, 
cômico : dicese de las personas que repre- 
sentan por ofero comedias y otras plesas em 


: reunir los in redientes, 
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teatro püblico, || ) Farandulera, pa- 
> : fingidor, y disimulado, que sabe 

acer muchos papeles , disfrazando su inte- 
rior. || Comédien, comédienne de cam- 
pagne : coômico, 6 cômica de la legua. | 
Troupe de comédiens de campagne : com- 
pañia de la legua, 

COMESTIBLE, s. m. Comestible : cosa 
que sirve para alimento del hombre. || adj. 
m. f: Coumestible : que es bueno para €o- 


mer, 
* COMÉTAIRE , adj. m. f: Cometario : de 
‘Jos comelas, 

COMÈTE , s. f: Cometa : euerpo celeste 
luninoso. || Cometa : cierto juego de naipes. 

COMÉTÉ , ÉE, adj. (blas.) Radiado : 
estu es, Ileno de rayos en ondas. 

* COMÉTOGRAPHIE, s. f: Cometografia : 
tratado de cometas. 

COMICES, s. mn. pl. Comicios : eran las 
juntas del pueblo romano para elegir su; 
magisirados, y tratar de los negocios pü- 
Llivos. 

COMINGE , s. f: Nombre que se da en 
Francia à la bomba de artilleria de extraor- 
dinari calibre, tomado de Cominge, su 
inventor. 

COMIQUE , adj. m,. fr Cémico : dicese 
de todo lo que pertenece à la comedia , en su 
composicion , representacion , efecics, é in- 
cidentes, || (/ig.) Jocoso , burlesco , gracio- 
so : dicese del estilo , y de los uss, y dichos. 

COMIQUENMENT , adv. Cémicamente , 
ä modo de comedia. 

COMITE, s. »r. Cômitre : oficial de mar, 
que en las galeras mauda à la chusma. 

COMITE, s. mm. Junta de comision, 6 
meramente comision : nombrada por un 
senado, coustjo, etc., para tratar de un 
negociv suparadamente, 

COMMA , 5. #7. (imp) Colon perfecto , 6 
dos puutos, || (æus.\ U:cese coma la dite- 
rencia del tono mayor al menor, || Coma : 
ave del Afic:, con cteuello verde, las alas 
encarnadas , 3 la cola negra, 

COMMANDANT, s. 7. Comandante : 
de una p'aza, de un puerto, 6 de cualquiera 
tropa. 

COMMANDE, s. f: Encomienda : en- 
cargo. Pere usado en esta frase de artésanos : 
ouvrage de: vonmmande, corres one 4 obra 
de encarjo particular, 6 mandada hacer 
expresimeute. , Commande en Gitord : 
(näue.) rh tique, 

COMMANDÉ , ÉE , p. p. V. Com- 
mander. 

COMMANDEMENT, s. m. Mandato : 
# preceplo, à ordeu, { Mandamiento : de 
a ley de Dios, | Maudatoria, despacho : de 
un juez. | Masdo  puder, domimo, auto- 
ridad , que se tiene sobre alguna prrsoua, 
6 cusa. || Comaudancein : hablando de un 
obierno militar. ! Mando : el arte 6 moilo 
L mandar. | Mandado : à disposicion : en 
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CcoM 
términos de cortesia, 6 de obedientia y 


sujecion. 

COMMANDER , ». 7. Mandar : por dar 
érden, à ordenar la ejecucion de alguna cosa 
el superior al inferior. 

COMMANDER , ». a. Mandar : por Lener 
el mando,6 el gobieruo , y tambien el do- 
winio. || Dominar : hablando de un parage 
elevado respecto del Ilano. || En términos 
de cortesia es mandar , dar sus érdenes sus 
preceptos. || { fig. ) Contenerse : domivarse 
à si mismo, à sus pasiones, deseos , ete. {| 
Commander un ouvrage, un dîné , etc. : 
encomendar , encargar, mmaudar hacer , una 
obra , una comida , etc. 

COMMANDERIE, s. f: Encomienda : 
de cualquiera de las érdenes militares. 

COMMANDEUR , s. m. Comendador : el 
caballero que goza de una encomienda. 

COMMANDITAIRE, s. m. Socio : em 
una compañia de comercio , que solo con- 
tribuye con sus fondos, sin prestar su 
firma. 

COMMANDITE , s. f: Sociedad : 6 com- 
pañia entre dos ,en la que uno 6 mas pone el 
caudal, y otro la industria. 

COMME, ads. de comparacion. Como : 
del mouo , al modo que , asi como. 

COMME ,° adv, d tiempo, Cuando , al 
tiempo que , asi que. 

* COMMELINE, s. f Comelina : planta 
de Âfrica y América : especie de junco, 

COMMÉMOR À ISON , 8. f: Conmemora- 
cion : en el oficio eclesiästico es la memoria 
que se hace de algun santo. 

* COMMEMORATIF, VE, adj. Conmemo- 
rativo : que recuerda. | 

COMMÉMORATION , s. f: Conmemora- 
cion , mHemoria , mencion , recordacion. 

COMMENÇANT, ANTE , adj. y s. Prin- 
cipiants : de algun arte. 

COMMENCÉ, ÉE , p. p. V. Com- 
mencer. 

#COMMENCEMENT , s. m. Principio , à 
origeu de una cosa. || {y a commencement 
à tout : principio quieren las cosas. 

COMMENCER , ». a, y n. Comenzar, 
empezar : dar principio. tambien im- 
personal : eg. 1 commençait à faire jour : 
ainabecia , rayaba el dia. 

COMMENDATAIRE, adj. m. f: Comen- 
datario : dicese del eclesidstico secular que 
sosee una abadia regular en encomienda 
l'abbé commendataire) por concesion del 


Papa. 

COMMENDE ,% .f: Encomienda : titulo 
de beneficio que el Papa da ä un eclesiis- 
tico secular , nombrado por el rey para una 
labadia regular, y para gozar de sus £rutos 
idurante su vida. 


| COMMENSAL, s. y adj. m. f: Co- 


mensal : dicese propiamente de los que co- 
Jnen en una misina mesa. Pero apénas se 
da este nombre sino 4 Ke dependientes y 


COM 


œiados de ls ærvidumbre de palacio 
tienen racion. 
COMMENSALITÉ , s. f: Comensalidad : 
o de ser comensales en la casa real. 
COMMENSURABILITÉ, s. 
Conmensurabilidad : relacion 
meros , 6 cantidades, que tienen medida 


comun. 

COMMENSURABLE, adj. m. f: (geom.) 
uonmensurable : dicese de lo que es igual 
en medida , razon , 6 proporcion. 

* COMMENSURATION, s. f Conmen- 
suracion : la aecion de medir, 

COMMENT , adw. Como, de que manera. 
D Sans savoir ni pourquoi , ni comment : 
sin saber como, n1 como no. 

COMMENTAIRE , s. mm. Comento , co- 
mentario : notas para ilustrar 6 explicar un 
libro. || (/ig.) Interpretacion maliciosa de 
las acciones 0 dichos de otro. || Eu plural 
commentaires, son apuntes para la historia. 
Los comentarios de César, etc. 

COMMENT ATEUR , s. m. Comentador : 
el escrilor que comenta un libro antiguo, 
ü vbscuro. || Hay quien dice al femenino 
vommentatrice. 

COMMENTÉ , ÉE, p. p. V. Com- 
menter. 

COMMENT ER , »#. a. Comentar : hacer 
2omentarios, explicar , interpretar un lugar 
obscure de un libro. f (fig) Como, ». 7. 
significa interpetar en mala parte, torcer, 
viciar : un dicho, una palabra. 

COMMER , ». n. (fam.) Hacer paran- 

gones , cotrjos, 6 paraleios. 
* COMMÉRAGE , s. m. Comadrerias , 
chismerias , habladurias , el viciv de las mu- 
gures curiosas, y ociosas , de oler y con- 
tar lo que ven y yen entre las vecinas y 
emitas que visHan. 

COMMERÇABLE, adj, m,. jf: Comer- 
ciahle. 

COMMERÇANT, ANTE, adj, Comercian- 
te,ta el que, 6 la que comereia por mayor. 

COMMERCE, s. m. Comercio : träfico 
por mayor. || Trato, comuauicacion y corres- 
pondeucia de unas gentes y pueblos con 
otros, || {1 est d'un curés commerce : 
tiene un trato muy agradable. || Æwoir 
commerce avec nes À 
una muger ,esto es, amistad: ilicita. 

.COMMERCER , », n. Comerciar, meyo- 
Ciar, traficar. 

COMMERCIAL, ABLE, adj. Comercial , 
wercantil : que pertenece al comercio. 

COMMÈRE, s. f: Comadre : la madrina 
en el bautisimo. || Comadre : nombre de 
amistad y confianza, entre las mugeres ve- 
. cinas. || Comadrera, chuzona : la muger 
_ que anda oliendo todo lo que se dice d pasa 
en el barrio. 

COMMETTANT, s. m. ( comerc.) Comi- 
tente : el que da encargo 6 comisiou à otro 
para cumuras. 6 ventas. || Delegante : 


! 
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que ;el que-encommenda 4 olro sus:veses par A4 


ge 


emme : tenir irato con. 


com 


un asunto. 

COMMET®TRE, ». a. Cometer : faltas, 
pecados, errores , etc. || Cometer : enco- 
mendar, dar comision, encargo, y tam- 
bien suhdelegar, |Confiar : al cuidado 
de otro algun. negocio, etc; l Comprometer , 
0 exponer : sean COsas, Stal Persons. 
nnes l’une avec l’au- 
tre : indisponerkes, malqustarlas. |} Cor 
mettre un câble : colehar un cable, 

COMMETPFRE (SE), s. r. Exponerse 4 
algun desaire , peligro , etc. , comprome- 
terse. || Tambien, se compromettre avec un 
tel, es medir las fuerzas con otro , hacerle 
rostro. 

* COMMINATION, s. f: (poc. us.) Ame- 
naza : prevencion : que se les hace à algu- 
nos , pintändoles los males que les han de 
COMMINATOIRE , adj f. for.) 

COM ° . m, f ur, 
Conminatorio : dicese de la clausula, sen- 
tencia , mandamienlo, que incluye ame 
naza de alguna pena. 

* COMMINER , ». n. Notificar : una cen- 
sura, 0 mandamiento conminalorio. 
* COMMINGE, V. Cominge. 

COMMIS, s. m. Elque cuida 6 gobierna 
aiguua cosa por drden de su gefe , 0 supe- 
rior : y axi se aphica particularmente à los 
oficiales de secretarias , y de otras oficinas : 
; por extension à los muzos de eseritorio en 
as casas de negociantes. || Commis des bar- 
rières : pen. og y demas encargados del 

uardo. 
OMMIS, ISE, p. p. V. Commettre. 

COMMISE , s. jf: f vez legal) Confisca- 
cion 6 devolucion de un feudo a su sebor , 
cuando el vasallo ha faltudo à sus cargas y 
servidumbres : asi se dice Jief tombe en 
commise. 

COMMISÉRATION , s. f: Conimisera- 
cion : la compasion 6 lastima que se lieue de 
otro, 

COMMISSAIRE, s. m1, Comisario : ,de 
guerra , de marina, de artilleria, etc. À 
Subdelegado , en unos casos : conusionado , 
en otros : juez de comision; en otros. || Curu- 
missaire des relations commerciales. Nom- 
bre nuevo en Francia , en lugar dei de Con} | 
sul (Consul ), en las plazas y puertos dé! , 

umercio. $ 
* COMMISSARIAT , s. m. Vuz. nuexa,h: 
que ps ph ä consulado en plaza extrau- 
gera de comercio. || Commissariat : olicins 
de los comisaros,, à sean cousules. 

COMMISSION , 5. f: Comision : encargo, 
encomienda , que un particular da à otro.} 
Orden real, 6 mandamiento de juez, eu 
que se mombra 6 diputa una persona para 
algun encargo. || Recado, maudado : que 
levau y cumplen los criadus, © los amigose 
| Péché de commission : pecado de comi- 
Sn este 0DUESLO à péché d'onnsson: pes 
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cado de ormsion. || Droit de commission : la 
comision , 6 el derecho de comision : el 
tanto que toca à un comisionisla, 6 enco- 
mendero , por el trabajo de vender los gé- 
neros de otro. 

COMMISSIONNAIRE , s. m. f: Comi- 
sionista, 6 factor : de una casa de comercio. 
|| Encomendero : el que cuida por comision 
de algunos efectos y de su conduccion , y 
despacho. || Mandadero : el que lleva los re- 
cados de una parte à otra. 

* COMMISSOIRE, adj.m, jf: (for.) Se 
dice de las clâusulas, que ile n0 egecutarlas 
hacen un contrato nulo, 
:  COMMISSURE, s. j: (amas. ) Comisura: 
la union de varias partes del cuerpo unas 
- con otras. 
-; * COMMITTANT , adj. m. f: y s. Princi- 
“ pal, vtorgante: el que comete , encarga , sub- 
* delega 6 confia algun asunto à otro. 
{, COMMITTIMUS, s. m. Fuero : el privi- 
lesio que el rey concede ä sus criados, por 
el que se eximen en ciertos casos de la jus- 
ticia ordinaria. 


COMMITTITUR, s. m. ( fur.) Orden y 


“ 


maudainiento del cousejo para pasar los 


autos à un relator. 

COMMODAT ,s. m. ( for.) Comodato : 
cierto contralo de préstamo, y reslilucion à 

:azo estipulado. 

* COMMODATAIRE, s.m. jf: Comoda- 
tario : el que, 6 la que , ha recihido el prés- 
Lamo llamado comodato. 

COMMODE, adj. m. f: Comedo : dicese 
de las cosas de läcil , 6 de ütil uso. || Suave, 
dôcii : de genio, de trato afable. {| Manso, 
complaciente : hablando de maridos. || De- 
masiado blando, indulgente : hablando de 
confesores. || Acomodaticio : hablando de 
doctrinas en teologia moral. 

COMMODE , s. f: Cômoda : guardaropa 
corr mesa por lo comun de dos 6 tres cajo- 


nes. 

COMMODÉMENT , adv. Comodamente : 
con comodidad. 

COMMODITÉ, s. f: Comodidad : conve- 
niencia ; cosa cômoda. || Comodidad : in- 
teres , provecho, utilidad, conveniencia. || 
Comodidad, sazon, oportunidad , de tiempo 
y lugar. 

COMMODITÉS, s. f: pl Conveniencias : 
todas aquellas cosas necesarias para estar 
con comodidad. || Secreta : letrina : lugar 


comun. 
COMMOTION , s. f ( medic. } Conmo- 
cion, sacudimiento, alteracion violenta en 
elcuerpo. 
” COMMUABLE, adj. m. f: Conmuta- 
ble : lo que se puede conmutar. 
COMMUE , EE, p.p. V. Commuer. || 
adj. Conmutado. 
COMMUER , ». a. ( for.) Conmutar : tro- 
€ar , cambiar, una cosa por oltra. 


COMMUN, UNE, adi. Comun : kb que 


pertenece à todos. || Comun, ordinario : à 
que se praclica comunmente. || Coman : jo 
que es de poco valoi: 

COMMUN, s. m. El comun : el mayor 
nümero, 6 l« mayor parte: de personas. || 
La familia, la servidumbre de criados : ha- 
blando de la casa de un señor. 

COMMUNAL, ALE, adj. ( for.) Coms- 
nal : cosa comun 4 varios. 

COMMUNALISTE, s. m. Miembro, 6 
individuo de cierta sociedad. 

COMMUNAUTÉ, s. f: Comunidad : todo 
cuerpo en que se vive bajo de ciertas re- 
glas y union. || Congregacion : si es de clé- 
rigos. || Comunidad : si es de religiosos. {| 
Colegio : si es de abogadus , escribanos, etc. 
1 Gremio : si es de mercaderes, mercantes, 
artistas, || Communauté ( hablando de ciu- 
dades , villas, y lugares) es el Comun , todo 
el pueblo representado politicamente. || 
Communauté de biens : comuuidad de bieues 
entre marido y muger. 

COMMUNAUX , s. m. pl Tierras comu- 
nales, 6 concejiles : pastos comunes, 

COMMUNE, à À Canne municipal , ca- 
Mildo : de una ciudad, villa, 6 lugar. |] 
Communes, en plural, son los pueblos, 6 
vecindarios , de las feligresias del campo , y 
corresponde 4 Concejos. | 

COMMUNÉMENT,, ads. Comunmente , 
por lo comuw. 

COYMMUNIANT ,s. m. Comulgante : el 
que recibe la comunion. || Tambien se dice 
communiant del que tiene edad para comul- 
gar. || Dicese igualmente communtians, en 
plural, por almas de comunion : eg. il a 
deux mille communians dans cette paroisse. 

* COMMUNICABILITÉ, s. f: Comunica- 
bilidad. 

COMMUNICABLE, adj. m. f: Comuni- 
cable : lo quo es fücil de comunicar , 6 de 
recibir comunicacion con otra cusa. |} Parti- 
cipable : hablando de cosas morales. 

COMMUNICATIF, IVE, adj. Comum- 
cativo, comumicable, 

COMMUNICATION , s. f: Comunica- 
cion : la accion y efecto de comunicarse. || 
Comunicacion : trato, correspondenria entre 
dos 6 mas personas. || Comunicacion : Ja 
junta 6 union de unas cosas con otras, como 
de dos mares, dos canales. || Lignes de com- 
munication : lineas de comunicacion , en'un 
sitio, 6 trinchera. : 

COMMUNIÉ, ÉE, p.p. V. Communier. 
|| adj. Comulgado. - _ 

COMMUNIER, ». n. Comulgar : recilx 
la sagrada eucarist{a. 

COMMUNION, s. f: Comunion : congre- 
gacion de muchas personas, unidas por una 
creencia uniforme, bajo de una misma ca- 
beza, y en una misma iglesia. | Comumion : 
el acto de recibir la sagrada eucaristia. 

COMMUNIQUANT, ANTE, adj. Co 
municantie : que Liene comunicacion. 


COM 


funicar : enseñar, mostrar Una Cosa, un 
1, carta, etc. 


pape 
COMMUNIQUER, ». 7. Comuanicarse 


Wa cosa con otra,estar contigua, etc. 


COMMUNIQUER (SE), ». r. Comuni- 


carse : tratarse con familiaridad. 
COMMUTATIF,IVE, adj. Conmutativo: 
se dice de la justicia, que regla la igualdad 
6 be Res que debe haber entre las cosas, 
cuando se dau unas por otras. 
COMMUTATION , s. £ Conmutacion. 
COMPACITE, s..f: Calidad de lo que 
est compacto, esto es, cerrado, apretado. 
COMPACT , s. f: Compacto : convenio. 
Solo se usa con el nombre Bulle : bula del 
compacto : por la cual los cardenales no po- 
dian dar los beneficios regulares sino à los 


regu 
COMPACTE , adj. m. f: Compacto : 
dicese de todo cuerpo, 6 materia, cuyas 
tes estin muy cerradas, y apretadas. 
COMPAGNE, s. f: Compañera : la muger 
compañera de otra en la habitacion , tra- 
bajo, ü ctro egercicio. | Compañera, con- 
sr : dicese de la muger respecto del ma- 


riao. 

COMPAGNIE, s. f Compañia : junta, 6 
tertulia de amigos, 6 conocidos. || Compa- 
Gia : de comercio, de intereses, || Compania : 
de soldados. || Cuerpo sea de magistrados, 
sea de académicos, etc. : y asi, hablando de 
los primeros , la compagnie , es, y se puede 
decir, el tribunal ; y de los segundos, es, y 
so puede decir , la academia , etc. 

COMPAGNON, s. m. Compañero : el que 
anda , vive , 6 trabaja en compañia de otro. 
} Compagnon : el oficial de cualquier arte 
mecänico, que noes maestro aprobado. {| 
Compagnon d'école : condiscipulo. || Cama- 
rada : en fiestas, rinas, y huelgas. | Se 
battre à dépêche compagon : pelear, reñir, 
4 todo trance , sin dar ni recibir cuartel. | 
Travailler à dépêche ro on : trabajar 
basta echar el alma, 6 los "à 

COMPAGNONAGE, s. m. El tiempo que 
uno es oficial en un oficio, ântes de recibirse 
maëstro. || Junta de oficiales de un mismo 


o. 
COMPAN ,s. m. Compan : moneda de las 


Indias. 

COMPARABLE, adj, m. f: Comparable: 
b que puede compararse, 6 admite com- 
Paracion. || N'être pas comparable à : no 
torrer parejas con. 
COMPARAISON, s. f. Comparacion, co- 
bejo : parangon. || En comparaison de, ady. 
En comparacion de , respecto de. || Sans 
ee Et : sin re 

MPARANT, ANTE, adj. ÿ subst. 

{Vos lorense , on ves Ge compargiseant , 


(e17) 
COMMUNIQUÉ, ÉE , p. p. V. Commu- 
iquer. ji} adj. Comunicado, 

"ÉOMMU IQUER, ». a. Comunicar : ha- 

cer à otro participe de alguna cosa. || Co- 
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ante) Comparectiente : la persona que comm 
parece , 6 se presents ante el juez. 
* COMPARANT , s. m. Auto extrajudicial 
con se hace una represenlacion, 6 de- 
manda, por cosa de jurisdiccion volun- 
taria. 
COMPARATIF, IVE, adj. (gram.) Com- 
parativo. Üsase tambien como substantivo. 
COMPARATIVEMENT, adv. Compara- 
tivamente. 
COMPARÉ , ÉE, p.p. V. Comparer. 
COMPARER, ». a. Comparar : hacer 
comparacion , cotejo , de una cosa , 6 de una 
persona con otra. |} Se comparer : compa- 
rarse : poneise en paraugon , igualarse una 
cosa 6 una persona con otra. 
* COMPARITION , V. Comparution. 
COMPAROIR, ».n. ( for.) V. Compa- 


raitre. 

COMPARAÎTRE ,, ». r. Comparecer : pa- 
recer , | mp una persona antle otra en 
virtud de Ilamamiento. 

COMPARSE , s. /: Comparsa : cuadrilla : 
acompañamiento en la entrada de la liza, 
en las justas y torneos. || V. Frgurant. 

COMPARTIMENT ,5.#. Compartnpien- 
to : la distribucion y repartimiento de un 
todo en partes proporcionadas. || ( excuad.) 
Dicese compartimens de los embutidos de 
tafilete de varios colores, que forman di-- 
bujos , y se ponen y doran en las cubiertas 
de los libros. | 

* COMPARTIR, #. a. Compartir : 
compartimientos. 

COMPARTITEUR, s. m. ( fur.) Llämase 
asi el juez que, habiendo opinado contra el 
sentir del ponente de la causa, hace dividir y 
empatar los votos de la Sala. 

COMPARU, UE, p. p. V. Comparorr, 
y comparaître. 

* ARUIT,, s. m. ( for.) Testimonio : 
por donde consta el comparendo de una 


persona. 

COMPARUTION, s. f: ( for.) Compare- 
cencia , comparicion : ante un juez. 

COMPAS, s. m. Compas : iustrumento 
para describir circulos, y medir distancias.|] 
Brüjula : en términos de marina. || Marco : 
de los zapateros , para tomar medidas. 
* COMPASSAGE, s. m. Division hecha 
con compas. 

COMPASSÉ, EE, p. p. V. Compasser. | 
adj. Compasado. 

COMPASSEMENT, s. m. Medida , com- 
partimiento : la accion 6 efecto de compasar. 

COMPASSER , ». a. Compasar : tomar 
medidas con un compas, regla, cuerda , etc.|] 
Distribuir con simetria,6 compartir bien : 
una calle de ärboles , un jardin, un suelq. 
etc. || ( Jig.) Compasar , mesurar : las palæ 
bras : los modales, las costumbres, etc. 

COMPASSION , s.f: Compasion : léstis 


ma que se tiene del mal del prôgimo. 
* COMPATERNITÉ, LT 1 ds: 


becer 


EL 


D Et AE D 


tdi fe 


COM 


paternidad : cognacion espiritual , que con- 
traen el padrino y la madrina en el sacra— 
mento del bantismo, . 

COMPATIBILITE, s. f Compatibili- 
dad : la calidad de Jas cosas que son compa- 
tibles. 

COMPATIBLE, adj. m. f. Compatible : 
que se puede concordar 6 avenir con 
otra cosa, que no repygua 6 excluye su 
union. 

COMPATIR , ». n.Compadecerse , con- 
dolerse , de los males , defectos , 6 flaquezas 
de otro. || Compadecerse : convenir : compo- 
nerse bien : una cosa con otra , 6 ser compa- 
tible con ella. || Avenirse, Ilevarse bien, vi- 
vir bien : una persona con otra. 

COMPATISSANT, ANTE, adj. Com- 

ivo :el que se mueve â compasion. 

COMPATRIOTE ,-s. m. f: Compatriota : 
paisano : esto es, de una misma patria, 6 


is. 
FCOMPENDIUM , $&. m. Compendio : es- 
crito, 6 narracion abreviada. 
COMPENSATION , s. ff Compensacion. 
COMPENSE, ÉE , p. "p. V. Compenser. 
j. Compensado. 
COMPENSER, ». a, Compensar.. 
COMPÉRAGE , s. m,. Compadrasgo: la 
calidad de compadre. V. Compére. 
COMPÈRE, s. m. Compadre : llémase 
asi el padrino de bautismo respectode la ma- 
drina, y de los padres de la criatura. || ( est. 
joc. ) Compadre, 6 compinche : el que es 
muy familiar y amigo de otro, 
* COMPERNES ,s. f: pl Compernes : es- 
tatuas que tienen los pies juntos. 
s COMPERSONNIERS, s. m. pl. Socios 
compañeros en Una Casa, 6-familia donde 
os bienes son comunes. 
* COMPET , s. "1. ( for. } Convencion, 
ajuste, 
COMPÉTEMMENT, adv. Competente- 
mente, de un modo competente, 
COMPÉTENCE, s. f Competencia : 
derecho que tiene un juez , 6 un tribunal, 
para conocer de una causa.| Incumhencia , 
hablando de particulares. || Competencia, 
conucurrencia : de dos 6 mas que compiten 
por una misma cosa, 6 que se la disputan. 
COMPETENT , ENTE,, adj. Competen- 
te, idôneo , häbil para jusgars entender , de- 
cidir. || Competente, debido, correspou- 
diente, suliciente : hablando de porcion, 
cantidad , edad , etc. || ( for.) Legitimo, hä- 
bil : hablando de partes colitigantes. 
COMPÉTER, ». n. ( for.) Competer : 
pertenecer 6 incumbir ä uno alguna causa. 
COMPÉETITEUR, s. "1. Competidor : el 
que pretende lo mismo que otro. 
Fe COMPIÈGNE, ( geogr.) Compieña : ciu- 
dad de Francia. 
COMPILATEUR, s. m, Compilador : au - 


COMPILATION, ». f. Compilacion : re- 
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copilacion : de leyes, tratados, obras ,me- 


terias , etc. 

COMPILÉ, ÉE , p.p. V. Compiler. 

COMPILER , #.a. Cole recopilar : 
hacer coleccion de autores, obras, trata- 
dos, etc. 

COMPITALES, s. f: pl Compitales : fies- 
tas que los Romanos célebrahan en honra 
de los dioses domésticos. , 

COMPLAIGNANT , ANTE, adj. { for.) 
Querellante : elque pone una querella: en 
justicia. 

* COMPLAINDRE , ». n.{ for: ) Poner 
una querella, querellarse, 

COMPLAINTE, s. f: Querella. 6 deman- 
da en justicia de parte agraviada : casi no se 
usa sino en materia beneficial. || (fam.) Se 
dice en plural, complaintes, por quejum- 
bres, lamentos. 

COMPLAIRE , ». r. Complacer, agradar, 
contemplar , dar gusto ä otro : por hisonja, 
por obsequio, 6 por flaquezs. 

COMPLAIRE (SE }, v. r. Complacerse, 
deleitarse, recrearse en alguna cosa, 6 te- 
ner satisfaccion en ella. 

COMPLAISAMMENT, adv. Por com- 
lacencia. 


P 
COMPLAISANCE, s. f: Complacencia, 


deferencia : la atencion y agrado con que se 
defiere al pe ü opinion de otro. || En plu- 
ral complaisances, se toma alguna vez por 
contemplaciones, condescendencias. 

COMPLAISANT, ANTE, adj. Ohsequio- ‘ 
80, atento , amigo de dar gusto. | À veces 
se toma por condescendiente, contempla- 
tivo , lisonjero. 

COMPLANT , s. m. (agric.) Planta, 6 
plantio : de viñas, de olivos , etc. 

* COMPLANTER, ». a. (agric.) Plantar, 
bacer un plantio : de vides , ärboles , ete. 

* COMPLANTERIE, s. f: ( for.) Derecho 
seïorial sobre los majuelos que ha dado 4 
plantar 6 cultivar el suñor. 

" COMPLANTIER, s. m. El que puede 
plantar en el terreno de otro. 

COMPLEMENT , s. m. Complemento : la 
perfeccion y colmo de alguna cosa. 

* COMPLÉMENTAIRES (JOURS), s. m. 
pl. Complementarios : los cineo dias añadi- 
dos 4 los doce. meses del año republicano de 
los Franceses. 

COMPLET , ÈTE, adj. Completo, cabal, 
er À es || Com y : se usa como 
substantivo, en le complet d'un régiment. 

COMPLÉTEMENT sé ad, Completamen- 
te : cumplidamente, 

COMPLETEMENT , s. m. Complemento : 
en nümero , cantidad, 6 tiempo. 

COMPLÉTER, ». a. Completar : acaba- 
lar : perfeccionar, | 
"COMPLÉTIF , IVE , adj. Completi- 
vo : quesirve para caracterizar un comple- 
mento. 


COMPLEXE, adj. m. f. Complezse, 


coM 


COMPLEXION ,s. f Complexion : cons- 
titucion fisica del cuerpo animal. || Tomase 
algunas veces pe temperamento, humor, 
condicion : en lo moral. 

COMPLEXIONNÉ ,. ÉE, adj. (medic.) 
Acomplexionado: el que esté bien 6 mal 
bumorado, à tiene buen à mal tempera- 


mento. _ 
* COMPLEXITÉ, sf: Complexidad : cua- 
lidad de lo que es camplexo. . 
COMPLICATION , s. f Complieacion : 
concurrencia de varias COsas, 0 entes. 
COMPLICE, adj. y s. m. jf: Cômplice, 
àero en el delito. | 
MPLICITÉ, s. f Complicidad : parti- 
cipacion en un crimen : en la accion de 


otro. 

COMPLIES, s.f. pl Completas: la ül- 
tima parte del rezo del oficio divino. 

COMPLIMENT , s. m3. Cumplimiento : ex- 

ion de cortesia, de obsequio. || Enhara- 

parahien euando se dirige 4 otro 
por alguna cosa L'pe aayt ue Le ha sucedido. 
| Compliment de condoléances : pésame. || 
Compliment de félicitation : placem®, para- 
bien. || Compliment de remerciment : gra- 
cias. | Dicese adverbial y famihiarmente : 
trêve de complimens, esto es, fuera de cum - 
mientos, sin ceremonia. 

COMPLIMENTAIRE , s. m, El que Ile- 
va la firma : aquel , bajo cuyo nombre se 
bacen las operaciones de una compañia de 


COMPLIMENTÉ, ÉE, p.p. V. Compü-|p 


menter. 

COMPLIMENTER, #. a. Cumplimen- 
tar, hacer la corte, obsequiar. || Dar el para- 
bien à alguno : por un buen suceso , 6 buena 


uoticia, 
COMPLIMENTEUR , EUSE, adj. y s. 
Cumplimentero: el que hace demasiados curn- 


plimientos. 
COMPLIQUÉ , ÉE, 
dicese de una enfermedad , de-uir remedio. 
| Intrincado : hablando de un negocio , un 
to, un asunto, elc. on 
COMPLOT , s. »r. Trama : maquinacion , 
conspiracion de conjurados. 
LOTÉ ,ÉE , p. p. V. Comple- 


fer. 
COMPLOTER, v. a Marçuinar, jurar : 
la-ruina, la pérdida, la muerte de alguno. 
COMPLOTER, v. n. Conspirar : aunarse : 
una mala accion , que en estilo fami- 
jar se puede decir conchabarse. | 
PONCTION , s. f: Compuncion , 
satimiento sert y pesar de haber come- 
tide-algun pecado. 
% PONÉ ÉE, adj. ( blas) Escaquea- 
 : con c'iadros de esmaltes alternos. 
COMPONENDE, s. f: Componenda : la 
cantidad que se paga en la dataria de Roma 
“por algunas bulas , ete, que no tienen tari- 
{a fija. 
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COMPORTEMENT , « #. ( ant.) RBroce- 
dimientos : conducta , modo de partarse una 
persona; que se decia.4ntes comporte en 
castellano. 

COMPORTER, ”, a. Soportar, tolerar : 
gastos , trahajos, || Comporter, w. n. Sufrir, 
permitir : que se haga 6 se diga alguua 


Cusa. 
ducirse , bien 6 mal. 

COMPOSE, s. m, Compueste : complexo': 
se de varias cosas, que componen un 
todo. 

COMPOSÉ, ÉE, p, p. V. Composer. 

COMPOSER , ». a. poner : formar un 
todo del conjunto de varias partes, || Compo- 
ner : d'cese de los autores, de los musices , y 
de los cajistas en la imprenta. || Composer sa 
mune,.sa contenance, 401 vISage : COM 
ner su gesto, su exterior, su semblante : 
mostrar 6 fingir seriedod, modestie , ; etc. 
Tambien se dice absolutamente : se com- 
poser. 

COMPOSER , sn. Conpomerse , concor- 
darse , ajustarse : sobre alguna diferencia , 
deuda , 6 pretension. || (/ig:) Ponerse en paz, 
hacer las amistades. || ( aude.) Capitular, po- 
ver condiciones, sobre la entrega 6 rendi- 
cicn de uria plaza. 

* COMPOSEUR, s. »1. ( iron.) Componedor, 
autorcillo , autor de corta consideracion : 
un composeur de chansons, de méchans 
te : un poeta coplero, un poeta ram- 
ou. 

COMPOSITE , adj. m. f: Compuesto , se 
lica ä uno de los ‘rderes de arquitectura. 
ambien se. substentiva : eg. le, composite 
participe du corinthien et Hs l'ivnique. 

COMPOSITEUR, «5. #1. Compositor : di- 
cese del que compone em musica , y deb ca- 
jista oficial . de imprenta. | Æ/niable com- 
positeur : amigable componedor, arbitra- 


r. 
COMPOSITION, s. f Composieion : la 
aceion y el efecto de componer. Tiene las 
mismas significaciones en frances que eu Cas- 
tellano : y asi se aplica al dvden y modo de 
componer una Cosa , y à la misma construc- 


“ion , 6 formacion de ella : ai ajuste entre 


partes : 4 la capitulacion de una plasa: à la 
composicion en müsiea , y de toda obra inte- 
lectual : 4 la oracion grainatical que eb maes- 


tro da por tema à los discipulos. Ep.) 
r= 


Composicion : la union de las letras paræ 
mar voces. y lineas. 

COMPOST , V. Comput. 

COMPOSTEUR, s. "=. ( inep. } Compone- 
dor : instrumento en el que componen y 
forman las lineas los cajistas. 

* COMPOTATEUR, s. m. ( fm.) Compa- 

üero en bromas y horrascas. 

COMPOTE,, s. f: Cierto guiso de un plata 
de pichones : en agridulce. | Compote de 
fruits :conserva de frutas con poco amer , :. 
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de ménos punto que la que se hace para guar-| * COMPAOTECTEUR , +. m. Comprotec- 


dar : ya se llama compota en castellano. 
* COMPOTIER , s. m. Compotera : vaso 6 
taza en que se sirven las compotas. 

COMPRÉHENSIBLE, adj. m. f: Com- 
prehensible: lo que se puede comprehender, 
6 entender. 

COMPRÉHENSION , s. f: Compreben- 
sion : facultad, perspicacia y capacidad para 
comprehender. || Conocimiento , inteligen- 
cia : de alguna cosa. 

COMPRENDRE, ». a. Comprehender : 
contener , incluir, encerrar dentro de si. || 
Ancluir : una cosa con otra. || Entender , al- 
canzar , conocer, percibir. 

COMPRESSE, s. f: Cabezal : el que se 
pone sobre la cisura de la sangria ,contusion, 


etc. ï 
COMPRESSIBILITE , s. f: Compresibi- 
lidad : calidad de un cuerpo que se puede 
com rimir, ? 
COMPRESSIBLE, adj. m. ,f: Comprimi- 
ble , lo que se puede comprimir. 
COMPRESSIF, IVE, adj. (cirug.) Com- 
presivo : que sirve para comprimir. 
COMPRESSION, s. jf: Compresion ; el 
acto de CT Et É | 
COMPRIMÉ, ÉE, p. p. V. Comprimer.|| 
adj. Comprimido. 
COMPRIMER , ». a. Comprimir : apretar, 
estrechar. 
* COMPRIMEUR, s. m. El que comprime: 


opresor. 
COMPRIS , ISE ,p. p. V. Comprendre. | 
adj. Comprehendido. Î Dicese adverbial- 
mente , hablando de un cémputo , 6 numera- 
cion : # compris: incluso en ello, compre- 
hendido en ello. ‘Por lo contrario : non 
compris : sin comprehender en ello, sin in- 
cluir.en ello, no incluso, 
COMPROMETTRE, ». n. Comprometer- 
se : ponerse de comun acuerdo en manos 
de un tercero para la determinacion de un 


asunto. 

COMPROMETTRE, ». a. Comprometer : 
exponer à alguno 4 riesgo de recibir un pe- 
sar, un trabajo, etc. || Compromettre sa di- 
grité, son autorité , etc. , se compromettre : 
exponer su dignidad , su autoritad, 4 que se 
le falte al respeto. 

COMPROMIS , ISE ,p. p. V. Compro- 
mettre. || adj. Comprometido. 

COMPROMIS, s. m. Compromiso ! con- 
venio entre partes de poner su litigio en ma- 
nos de un juez, 6 de jueces drbitros ; y asi se 
dice : mettre une affaire en compromis. || 
Compromiso : témase por la escritura, 6 ins- 
trumento , por el cual se otorga este conve- 
nio. || (/g.) be dice : mettre son honneur , son 
autorité , etc. ,en compromis, esto es , CXpo- 
ner, 6 poner à riesgo su honor, su auluridad, 
etc. V. Compromeitre , #. a. 

* COMPRUMISSAIRE, s. m. Compromi- 
MAR 


tor, protector con otro. 


* COMPROVINCIAL , adj. Comprovin- 


cial. 

COMPTABILITÉ, s. f: Contabilidad : 
obligacion de dar cuenta, 

MPTABLE , adj. m. f: El que ha de 
dar cuentas, 6 ca de algun cargo, y 
tambien se aplica al empleo de responsabili- 
dad, como officier comptable, charge 
comptable. || ) Significa responsable , 
deudor : y se usa alguna vez como substanti- 
vo, Mas casi siempre en plural. 

COMPTANT, adj. Contante , al contado : 
dicese siempre del dinero : argent comp- 
tant. 

COMPTANT, s. m. El caudal, 6 fondo, 
en dinero 6 moneda efectiva : eg. il a du 
comptant : es hombre de caudal ,0 acaudala- 
do : voilà tout mon comptant : ahi estä todo 
mi ceudal, todo mi dinero, 

COMPTANT, adv. Al contante, en di- 
nero : äicese del pagar , vender , comprar. {| 
er Se dice payer comptant : por daris 

alguuo una respuesta, 6 despique pronto y 
agrio. 

COMPTE, s. mm. Cuenta : como nümero 
sabido de on, ts cosa, || Cuenta : como cal- 
culo aritmético. || Cuenta : como papel en 
que se extienden los gastos, 6 las entradas.|| 
Cuenta : como razgon 6 relacion de alguna 
cosa, || Cuenta : como juicio, concepto:, en 
que nos fundamos. || Cuenta : como caso, 
caudal que se hace de alguno, 6 de alguna 
cosa. || Cuenta : como cuidado 6 parte que 
uno toma en alguna cosa. || Cuenta : como 
cargo 6 responsabilidad en que uno se mete. 
|| Cuenta : utilidad, conveniencia, hablan- 
do del que emplea su caudal 6 industria en 
algo. || Faire bon compte de : dar barato, 6 
con conveuiencia. || Travailler à bon compte: 
trabajar barato, 6 con conveniencia. || Ce 
n'est pas là mon compte : esto no me ticne 
cuenta.|| À compte ; cuenta, 4 buena cuen- 
ta. V. ÆAcompte. || Chambre des comptes : 
contaduria mayor : tribunal 6 câmara de 
cuentas, = se dice en algunas partes. 

COMPTÉ, ÉE, p. p. V. Compter. 

COMPTE-PAS, s. m. Instramento para 
contar los pasos que se dan, V. Odomé- 
tre. 

COMPTER , ». a. Contar : por numerar. 
1! Contar ; por juzgar ,tener , reputar. || Con- 
tar : por poner en el nümero. || Contar : por 
hacer cuenta , 6 tener seguridad en alguno , 
6 alguna cosa : asi se dice proverbialmente : 
compter sans son hôte : hacer la cuenta sin 
la huéspeda. || ( fig. fam. } Se dice ; compter 
ses morceaux : esto es, echarse un nudo 4 
la tripa. || Dans tant de jours à compter de: 
en tantos dias contaderos desde. 

COMPTER, ». n. Pasar cuentas, venir 
& cuentas + hablando de intereses, 6 comes 
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*COMPTEUR, s. m. Contador : el que 
euenta , 0 Ileva las cuentas. 

COMPTOIR , s. #7. Contador , tablero , 6 
mostrador : en que se cuenta y recibe el di- 
nero en Casa de los negociantes , 6 se tienden 
los géneros en las tiendas. || Tômase por la 
pieza de la casa de un comerciante , en que 
trabajan los mozos del escritorio. || Factoria : 

ando de establecimientos mercantiles 
1 los Europeos en las costas del Asia , y 


rica. ; 

COMPULSÉ , ÉE, p. p.V. Compulser. 

COMPULSER, #. a. Compulsar : sacar 
alguna compulsa. 

*COMPULSEUR , s. m. Compulsador : el 
que compulsa, 

COMPULSOIR, s.r4. Compulsorio: man- 
dato 6 provision para compulsar. 

COMPUT, s. m. Cémputo, computacion : 
cuenta de los tiempos que sirven para arre- 
glar el calendario eclesiästico. 

COMPUTISTE , s. m. Computista : el 
Fe hace coômputos , 6 trabaja en el calen- 


rio, 
 *COMTAL, ALE, adj. Condal : lo perte- 
neciente à la dignidad de conde. 

*COMTAT , s. "1. Condado. Usase solo en 
esta frase Comtat venaissin : condado vi- 
2esino : territorio de la Provenza. 

+ is , & m. Conde : titulo y digni- 


COMTE, s. rm. Condado : dicese de la Îg- 
nidad, y del territorio. 

COMTESSE, s. f Condesa : la muger 
og conde , 6 laque por si tiene este ti- 
ulo, 
* COMTOIS , OISE, s. El natural de Franco 
Condado 


*CONCAPITAINE, s. m. Capitan en com- 
Pania de otro. 
CONCASSÉ , ÉE, p. p. V. Concasser. 
CONCASSER, ». a. Ole, majar , 
tnturar, à 
*CONCATENATION , s. f: ( filos.) Con- 
Catenacion : epcadenamiento. 
CONCAVE, adj, m. f: Céncavo, hueco 
en la superficie : lo contrario 4 convexo. 
CONCAVE, s. m. El céncavo : la cavidad 
de un cuerpo esférico. 
| CONCAVITÉ , s. ; ni lo inte- 
ror de un ,cu ondo y hueco. 
CONCÉDÉ, ÉE, P- p- Ÿ. Concéder. 
CONCÉDER , ». a. Conceder : hacer mer- 


ced 6 ia de una cosa. 
CONCÉLÉBRER , ». a. Celebrar algo jun- 
te con otro. 


CONCENTRATION, s. f: Concentracion: 
accion , y tambien el efecto de reconcen- 
trarse el frio, el calor, los rayos de luz, etc., 
en algun punto, 6 centro. || (guim.) Concen- 
30n : la accion de reconcentrar, 

CONCENTRÉ , ÉE, p. p.V. Concentrer. 
Acide concentré : ( quim.} âcido muy 
y penetrapte, | À me ic.) Se dice 
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pouls concentré , el pulso profundo, que ne 


se siente. 

CONCENTRER , ». a. Reconcentrar : res 
coger el calor , el frio, los espiritus, la lux, 
etc. , en un punto, 6 corto espacio. || ( fig.) Se 
dice de una persona melancolica y enemiga 
del trato : qu'il se concentre, que se escon- 
de de las gentes; 6 qu'il est concentré en 
lui-même , que vive muy metido en si mis- 
mo , muy recogido, dretirado. 

CONCENTRIQUE, adj. m. f: (geom. 
y art.) Concéntrico : se dice del circulo que 
tiene el mismo centro que olro. 

CONCEPT , s. m. (escoläst.) Concepto : 
idea que concibe 6 forma el entendiniiento. 

CONCEPTION, s. f: Concepcion : el 
acto y efecto de concelurse una criatura en 
el vientre de su madre. || ( fig.) Se toma 

concepto, idea, pensamiento; y tam- 

ien por aprehension , buena, 6 mala. |] 
Llâmase igualmente conception , la com- 
prehension penetracion intelectual, 6 
sea el concebir , 6 el modo mismo de concebir 
las cosas. 

* CONCEPTIONNAIRE, s. m. f: Concep- 
cionario : el defensor del misterio de la con- 
cepcion de Maria Santisima. 

* CONCEPTIF , IVE, adj. ( didäct, ) 
Conceptivo. Llâmase faculté conceptive la 
facultad por la que formamos conceptos de 
las cosas. 

CONCERNANT, adv. Tocante 4, acer- 
ca de. 

CONCERNANT, part, a. Concerniente. 

CONCERNER , ». a. Tocar , pertenecer , 
ser concerniente à. 

CONCERT, s. m. Concierto : de müsica. 
| Concierto : acuerdo , convenio, inteli- 

encia entre muchas personas para algun 
An. {| De concert , ad, De acuerdo , de in- 
teligencia , de conformidad. 

CONCERTANT, ANTE , subst. Concer- 
vante : la persona que loca 6 canta su parts 
en una sinfonia, 6 concierto. 

CONCERTÉ , ÉE, p. p. V. Concerter. 

CONCERTER , ». a. Concertar , probar, 
ensayar una pieza de musica. || (Jig. ) Con- 
certar, acordar, tratar : los medios entre 
dos 6 mas personas, para un negocio, 
empresa, etc. 

CONCERTO, s. m. ( voz italianæ ) Con- 
cierto: sinfonia con obligado de un instru- 


mento. 
CONCESSION , s. f: Concesion : el acto 
y efecto de conceder algun privilegio , fa- 
cultad, derecho. || Donacion, 6 merced : 
que hacen los reyes de algunas tierras en 
una nueva colonia. || Concesion : asi se Jlama 
una figura de retérica. 
CONCESSIONNAIRE, s. m. Coneesio- 
nario : aquel à quien se hace una concesion. 
CONCETTI ,s. m.pl. (svoz tomada del 
italiano } Conceptos, agudezas. 
_ CONCEVABLE, adj. m. f: Comprehen- 


CON 
sible, inteligible : capaz de comprehenderse, 
de entenderse. | 

CONCEVOIR , ». 7. y n. Concehir : ha- 
cerse preñrada la hembra. || Concehir : com- 
préhender bien Ins cosas. || Concehir : for- 
mâr idea, hacer concepto de alguna cosa. 

* CONCHE, s. f: Saladar, marisma : ter- 
reno en que dejan laganas y fango las nguas 
del mur. || Tambien significaba antigua- 
mente el mal pelage de una persona , esto 
es, el pobre vestide, 

* CONCHI, s. m. Género de cane!a. 

* CONCHYLE, s. m. Conchil: cierto ma- 
risco , cuyo jugo £irve para el linte en- 
carnado. | à 

CONCHYLIOLOGIE, s. f: Conquihiole- 
gia : parte de la historia natural que trata 
de las conchas. 


CONCHYTES, s. f: pl. Conchites : con- 


, Chas petrificadas. 
t  CONCIERGE,, s. m. Conserge : es voz 


tomada del frances desde el tiempo de: 


Cürlos I en España , que imtrodujo la 
etiqueta de la Casa de Borgoña , y sus nom- 
bres. En castellano corresponde à portero, 
J'sea alcaide de un palacio, 6 casa real, que 
tiene ä su Cargo la custodia , aseo, y llaves. 
Ü En frances se aplica tambien al alcaïde de 
la circel, 6 sea carculero. 
CONCIERGERIE, s. f: Consergeria : el 
ofici de conserge, y tamhien su vivienda , 
0 hdbitacion, en el palacio, 6 casa real. {| 
Igualmente es cârcel real, y era la que te- 
nian los Parlementos en Francia; pues la de 
las justicias inferiores se Hama prison , y su 
guarda geolier, mas bien que concrerge. 


CONCILE, s. mn. Concihio : jun'o 6 con- 


greso de obispos de la Islesia Catühira. 
* CONCILIABLE, adj. m. f: Conciliable, 
concordable : lo que puede conciliarse. 
CONCILTABULE, s. m. Conciliabulo : 
el concilio ilegitimsmente convocado. !| (joc. 
satir.) Concilitbulo : dicese de cualquiere 
junta de gentes, que tratan 6 urden alguna 
frama. 


* CONCILIANT , ANTE, adj. Concitiati- 
Yo : lo que es apto y dispuesto para conci- 


liar. 

CONCILIATEUR, TRICE, s. Concilin- 
dor : el que, 6 la que trahaja, 6 ayuda & 
conciliar. 

CONCILIATION , s. f: Conciliacion : la 
action y el efeclo de conciliar las volunta- 
des, los pareceres. || Conciliacion : concor- 
dancra de textos, leyes, autoridades, leccio- 
es, etc. || Conciliacion : union. 

CONCILIÉ , ÉE, p. p. V. Concilier. | 
adj. Conciliado. 

CONCILIER , ». a. Conciliar : concordar 
los ânimos, || Conciliar : atraer, grangear 
las -olantades. || Conciliar : concordar los 
autores, lostextos, etc. 

CONCILIER (SE), ». r. Conciliarse : atra- 
erse, grangearse , las voluntades, 
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CON 


CONCIS, ISE, adj. Conciso : lo escrite 4 
dicho con pocas palabras. 

CONCISION , s. jf: Concision : calidad 
del estilo, que consiste en decir las cosas 
con las palabras precisas. | 

CONCITOYEN , ENNE , subst, Conciu- 
dadano, na. 

* CONCLAMATION , 5. f Conclama- 
cion : entre los antiguos Rowanosera tucar 
una -bocina , y llamar à un difunto por su 
nombre. 

CONCLAVE, s. m. Cônclave : junta de 
cardenales , y el parage doude se juntam , 
para la eleccion de papa. 

CONCLAVISTE, s. m. Conclavista : el 
que asiste en el cônclave à un cardenat. 

CONCLU, UE, p. p. V. Conclure. | adj. 
Concluido , y concluso. 

CONCLU ANT, ANTE,, adj. Concluyen- 
te : que concluye y 

CONCLURE, ». a.y n. Concluir : aca- 
bar : fenecer. || Concluir.: inférir : sacar 
consecuenria. 

CONCLUSIF, IVE, adj. (gram. ) Con- 
Clusivo ; las conjunciones conclusivas sirven 
para sacar una consecuencia de lo que se 
dice, como car, donc, or, ainsi. 

CONCLUSION , adv, { fam.) Al fin y 
postre : el cabo y al fin : en resumidas 
cuentas. 

CONCLUSION , s. f: Conclusion : tiene 
as MmiSMaSs acepciones en 4mbas lenguas. 

CONCLUSIONS, s. f pl (or. }) Lo 
que piden las partes en sus autos y ale- 
gaciones, | Conclusions. des gens du Roi : 
el parecer de los fiscales en un pleito criminai. 
 CONCLUSUM , s. m, Conclusum : de- 
creto delinitivo de la dieta germänica 6 del 
conséjo dulico. 

CONCOCTION, s. f. ( medic.) Coci- 
miento : digestion, V. Coction. 

. CONCOMBRE, 5. m. Cohombro , - 
pino : el fruto de cierta planta. || Concombre 
sauvage : cohombrillo amargo : planta me- 
dicinal, 

. CONCOMITANCE , s. f: Concomitan- 
Cia : Concurrencia de una cosa con otrà. 

CONCOMITANT , ANTE, ad;. Conco- 
mitante : lo que acompaña 4 otra cosa à 
ubra con ella. 

CONCORDANCE, s. f: ( gram. ) Con- 
cordancia : el modo de concardar las pa- 
labras. || Concordancia- : consonancia 6 cor- 
respondencia que tiene una cosa con-otra. {| 
Concordance de la Bible : concordancias : 
las tablas de voces 6 dicciones de la sagrada 
Escritura, 

CONCORDANCIEL, ELLE, adj. Lo que 
contiene concordancia, 6 estä hécho como 
concordancias. 

CONCORDANT, s. m.( ms. ) Barito- 
no : la voz media entre el tenor y el baje. 


CONCORDAT, s. m. Concordia , tran- 


saccion , ajuste : entre partes que litigen 


CON 


unamisma cosa. || Concurdato : cuando se 
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CON 
CONDAMNABLE, adj. m. f: Condena- 


baba dét ajuste 6 convenio de los reyes con | ble : lo que merrce ser condenado. 


la Silla A postôlica , sobre colacion de Lbene- 
ficios, y otros puntos. 

CONCORDE, s. f: Concordia : union de 
änimos y voluntades : buena corresponden- 
cia entre las personss. 

CONCORDER , », a. Concordar : estar 
de acucrdo. 

CONCOURITR, v. n. Concurrir : juntarse 
en un mismo lugar o tiempo varias perso- 
nas, suCesos , 6 Cosas. || Asislir à uno, ayu- 
darle. | Contribuir con alguna cantidad para 
algun fin. || Hallarse, juntarse una cosa con 
otra : tener conformidad é igualdad entre si 
para entrar en Concurrencia, 

CONCOURS, s. m. Coneurso: la accion 
de concurrir , 6 ayudarse dos 6 muchas cosas 
para un mismo fin, || Asistencin : le accion 
de concurrir , 6 asistirse dos personas 6 mu- 
chas 4 un mismo fin. || Concurso, concurren- 
cia ; de muchas personas en un mismo ju- 
gar. || Concurso : de oposilores à câtedras , 
prebendas, etc. {| Concurso : esto es, en- 
uentro de dos lineas, de dos vocales , etc. 

* CONCREÉER , ». a. Hacer, crear, corirpo- 
ler dos cosas à un mismo tiempo. 

CONCRET , ÊTE, adj. (üg.) Concreto : 
lo que expresa las cualidades consideradas 
en el sageto. Es lo contrario de abstran 
‘ahstracto), 

CONCRETION, s. f: (fäs:) Concrecion »: 
1gregado de muchus partes que foriman una 
misma'masa , 6 Cuerpo. 

CONÇU, UE, p. p. V. Concevoir. 

CONCUBINAGE , s. m, Concubinato, 
amancebamiento. 

CONQOUBINAIRE, s. m. Concubinaria, 
amancebado, 

CONCUBINE, s. f: Concubina, nanreeba. 
* CONCULQUER , ». a. Hollar, V. Ter- 
rasser, 

CONCUPISCENCE, s. f Concupiscen- 
cid- inclinacion à los placeres iicitos. 

CONCUPISCIBLE, adj. Concupiscible : 
se dice del apetito sensitrvo. 

CONCURREMVMENT , adr. En concur- 
rencia. | Jentamente, unidamente. 

CONCURRENCE, s. f: Competencin : 
prétension de dos 6 mas pérsénas 4 una mis- 
Mma”"cosa. Unas veces es coneurso , y otras 
conenrrencia. 





CONDAMNATION, s. f: Condenacion , 
condena : sentencia de juez, en que se im- 
pone la pena à un reo. 

CONDANNE, EE, p. p. V. Condamner. 
[| Faisseau condamne : navio excluido, 

CONDANMNER , ». a. Couderar : sente 
ciar : imponer alguna pena por sentencia de 
juez. || Condener : reprohar, 6 vitnperan 
por mala alguna palalra, 6 nocion. || Con 
damner une porte, une fenétre , etc. : con 
denar una puerta , una ventaua, ete, : quiter 
el uso de ella clavändola, 6 tahicindola, 4 
| Condamner un navire : excluir un navio. 

CONDAMNER (SE), s. 7. Condenarse : 
culparse 4 simismo, 

* CONDENSABILITÉ , s. f! (fis. } Con- 
densabilidad : propiedad que tienen aigunos 
cuerpos de poder condensarse, 

* CONDENSABLE, adj. m. f.{ fis.\ Con- 
densable : que puede condensarse. 

* CONDENSATEUR , 5.7. ( fis.) Conden- 
sador : mäquina para condensar un gas en 
unespacio determainado. 

CONDENSATION , s..f: Gondensacion. 

CONDENSÉ , ÉE, p. }. V. Conudenser. 

CONDENSER , #. a. Condewsar : poner 


mas densa, es d apretada una maléria 
pement ES 
CONDESCENDANCE, 8. f Condescun- 


dencia : deferencia al gusto y voluntad de 
otro. 
CONDESCENDANT , ANTE, adj. Cou- 
descendiente, 
CONDESCENDRE , sn. Condescender : 
acomodarse al gusto y voluntad de otra. 
* CONDICTION , s. f: Reclamnacion de una 
casa robada 6 mal dada. 
*CONDIGNE , adj, m. fr: (teol; Condiz- 
no. 
*CONDIGNEMENT , «dr. Condigna- 
merte, 
“CONDIGNITÉ, s. f: Condignidad. 
*ICONDIMENT, 5. "4. (ant; Cordimento : 
sazonamiento de las cusis de comer. 
CONDISCIPLE , s. #7. Condiscipnto. 
*CONDIT , 8. 1. Toda clase de du'ee hecho 
con azuçar y miel, como la melcocha. 
CONDITION, s. J Condicion : nat:- 
raleza, calidad, estado de una cosa, due 
una persona, || Condicion, calidad : de san- 
gre, de nacimiento, que tambhien se Hama 


CONCURRENT, ENTE, s. Conecarrente, | esfura en los hombres. {| Condicion : eläusu- 


| Competidor. 


CONCUSSION, s. f: Exaccion exorbitan- | 


te de un magistrado , 6 juez, que cobra de- 
rtchos mjustos, 6 se deja cohechar. 


CONCUSSIONNAIRE , s. "1. Dicese del |! 


la, 6 calidad, con que se ofrece, 6 promete 
una cosa. || Conveniencia, ventaja, 6 parti- 
do : que se halla, 6 se da en algun negocio.'} 
Acomodo, conveniencia : de criado que en- 
tra 4 servir, 6 està sirviendo en una casa || 4 


magistrado , éjuez, que exige derechos in- | condition de, à condition que: con condi- 


lebidos , 6 con rigor, 6 por cohecho. 
CONDATAE , s. f! -Condalia : nombre de 


| cion de, con tal que, 


CONDITIONNÉ , ÉE , adj. Acondiciona- 


Pad pa de Chile, y de una plauta del | do (bien, 6 mal) : se dice de los géneros, co- 


mestibles, etc,, para significar su buena, 6 


CON 


 mala calidad, || ( fig.) Se dice cet homme est 

bien conditionné : este hembre estä bien tra- 
tado, 6 bien comido y bebido. 

CONDITIONNEL, ELLE, adj.Condicio- 


anal. 
À  CONDITIONNELLEMENT, adv. Condi- 
7 cionalmente. 

CONDITIONNER, s. a. Condicionar. 
CONDOLÉANCE, s.. f: Pésame : expre- 
4 sion de sentimiento que se hace à las personas 
ue han padecido alguna desgracia. . 

À * CONDONAT, s. m"#, Condonato : especie 
‘: de monge. 

4 CONDOR, s.m. Condor : especie de bui- 
; tre, que pasa por la mayor de todas las 






aves. 

3“ CONDORMANT, ANTE, s. Condor- 

?” miente : nombre de unos hereges que hacian 

| dormir en un mismo cuarto personas de sexo 

; diferente. 

i  CONDOULOIR (SE), v. r. ( ant.) Con- 
dolerse, compadecerse : acompañar en el sen- 
timiento, dar el me. 

* CONDRILLE , s. f Condrila , ajongera 
juncal, achicorias dulces, 
CONDUCTEUR, TRICE, s. Conductor : 


director, caudillo, guia, gobernador.|| Duc- 
tor : cierto instrumento de cirugia. 
CONDUCTION, s. f: (for.) Conduc- 


cion : ajuste y concierto hecho por precio 6 
salario. 

CONDUIRE, ». a. Conducir : Ilevar, 

jar, acompañar : de una parte 4 oOtra. || 

onducir : dirigir, regir, y gobernar.|| Con- 
duire des troupeaux : trashumar, pasar el 
nado lanar de una parte 4 otra. 

CONDUIRE(SE), ».r. Conducirse, com- 
portarse bien : saberse gobernar. 
* CONDUISEUR , s.m”. Comisionado, que 
los corraleros de madera tienen en los cor- 
rales , para Ilevar un estado de las maderas 
que se sacan. : 

CONDUIT, ITE, p. p. V. Conduire. 

CONDUIT ,s. m. Conducto : cañon, 6 
canal por donde pasa 6 cuela toda cosa liqui- 
da, 6 fluida. 5 

CONDUITE, s. f: Conducta : guia, go- 
bierno, mando, cuidado. || Conducta : el 
gobierno y régimen que Îleva una persona 
en su vida y acciones. || Conduite d'eau : 
cañeria, encañado : por el cual se Ileva el 
agua à las fuentes, y otras parles. || (mar.) 
Dietas. 

CONDYLE, s. m. ( anat. ) Céndilo : el 
nudo, nudillo, 6 eminencia en la extremi- 
dad de las articulaciones de los huesos. 

* CONDYLOIDE, adj. Condiloide : en for- 
ma de côndilo. 

CONDYLOME, s. m. (cir.) Condiloma : 
excrecencia carnosa , particularmente Jas 
que se forman en las enfermedades venereas. 

CÔNE, s.m. Cono : piramide circular , 
que rermale en punta, 


sr à 
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fection d'un inventaire, 





CON 
CÔNE, s. m. pl. (bot.) Piñas : en las flor 


res. 

* CONFABULATEUR, s. m. Confabule- 

dor : coutador de cuentos, 
CONFABULATION, s. f: (joc.) Colo- 

quio, plâtica : entre dos 6 nias personas. 
CONFABULER, v.n. ( joc.) Confabular, 

laticar : tener coloquio das 6 mas personas, 
CONFECTION , s. f: Confeccion : com- 

posicion hecha de varios simples , ete. || Con- 

‘un papier ter- 

rier , etc. : el acto de formalizar un inventa- 

rio, un estado de la hacienda. 

* CONFECTIONNER, y. a. Fabricar, con- 


cluir. 
CONFÉDÉRATIF, IVE, adj. Confe- 
derativo : lo perteneciente 4 la confedera- 


cion. 
CONFÉDÉRATION , s. f: Confedera- 
cion, alianga : se entiende entre scheranos, 


Ô naciones. 
CONFÉDÉRÉ , ÉE , p. p. V. Confédé- 
rer. || adj. Confederado, aliado. 
* CONFÉDÉRÉ , s. m. Confederado , alia- 
do : dicese de los soberanos y naciones. 
CONFADÉ one L v. r. Confederare 
se, aliarse : e principes y naciones. 
CONFÉ É DE, PP. Y. Cour. 
CONFÉRENCE , s. f: Conferencia : plé- 
tica entre dos 6 mas personas para tratar un 
asunto. || Cotejo, confrontacion : el e 
que se hace de obras, escritos, textos, com- 
ge entre si. Es palabra del foro, y 
e los eruditos, y no del uso comun en frane 


ces. : 

* CONFÉRENCIER, s."”. Presidente en 
las conferencias. 

CONFÉRER, ». a. Conferir, cotejar, con- 
frontar : autores, textos, pasages , escritu- 
ras, unas con otras. || Conferir, proveer : ofi- 
cios , dignidades , etc. : y hablando de bene- 
ficios eclesidsticos, corresponde à colar, 6 dar 
la colacion de ellos. ‘ 

.CONFÉRER, ».n. Conferir, conferen- 
ciar : tratar entre dos 6 mas personas sobr@ 
algun punto, 6 asunto. 

* CONFERVE,, 6 CONFER VA, s. m. Con- 
ferva : el tegido de hilitos verdes que sobre- 
nadan en el agua estancada. 

CONFESSE, s. que no tiene género, ni 
articulo, y solo se usa con los verbos aller, 
être , retourner, revenir. Témase por la con- 
fesion, 6 la obra de ir, 6 venir de la iglesia de 
confesarse : aller à confesse : ir à confesar, 
revenir de confesse : venir de confesar. 

CONFESSE , ÉE , p. p. V. Confesser. 

CONFESSER , ». a. Confesar : un hecho, 
una deuda , un delito , la verdad. || Confesar: 
decir sus culpas al confesor. || Confesar : oir 
el confesor al penitente, 

CONFESSER (SE), ». r. Confesarse : des 
eir sus pecados al confesor. 

CONFESSEUR, s. m. Confesor : el ss 


cerdote que oye y absuelve al penitente, À 


CUN 


Confesor : titulo del santw que no ba sido 
märtir. 

CONFESSION, s. f: Confesion : decla- 
racion de la verdad en justicia, 6 Fuera de 
ella. || Confesion : de los pecados at confe- 
sor.|| Confession de fui. jrutestacinn de la fe. 

CONFESSIONNAL, s. "7. Confesonario : 
el lugar destinado para confesarse. 

* CONFESSIONNISTE , s. m. f: Confesio- 
nista : luterano que sigue la cuufesion de Aus- 
burgo, 

CONFIANCE , s. f: Confianza : seguri- 
dad y firme esperanza que uno tiene en 
otro, 6 en alsuua cosa, en la cnal fa. || 
Confianza : libertad y llaneza en el trato. || 
Confianza : änimo en los casos y riesgos. {| 
Conbanza : satisfaccion, y presuncion de si 
misino. 

CONFIANT, ANTE, ad. Confiado : el 
que confia demasiado de si, 6 de los otros. 

CONFIDEMMNENT, adv. Confidencial- 
wente, en confianza , con intimnidad. 

CONFIDENCE, 5. f: Confidencia, con- 
fanza : intimidad, amistad intima, y secre- 
la familiaridad cou alguna persona. || Reser- 
vacion , pacto, 6 convenio oculto é ikcito, 


por el cual se da un beneficio eclesiästico à : 


uno, con Ja condicion de que dege los frutas 
é otro durante la vida de este, 
CONFIDENT , ENTE, subst. Confiden- 
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| 


CON 


CONFINS , 5. m. pl. Confines : término 
extremo en que acaba un pais, un teriito- 
"io, 6 una jurisdiccion, 

CONFIRE, vw. a. Confitar : bañar fiutas 
con azücar, 6 almibararlas, | Encurtir : pu- 
uer en adobo aceitunas, alcaparras, pimien- 

‘108, elc. 

CONFIRMATIF, IVE, adj. Confirma- 
Uivo, confivmatorio, 

CONFIRMATION, s. f: Confirmacion 
V. Confirmer. 

CONFIRNÉ , ÉE, p.p. V. Confirmer. 

CONFIRMER, v.a. Coufirmar : apiular 
de nuevo, revalidar, À Comprobar, curru- 

|borar : la verdad, certeza , 6 probabilidad, 
| || Confirmar : admuinistrar el obispo el sacra : 
mento de la confirmacion, 

CONFISCABLE, adj. m. f: Coufiscable. 

. lo que :e puede confiscar. 
CONFISCANT , adj. El que confisca. 
CONFISCATION , s. Jj: Confiscacion : 
adjudicaciun al fisco. || Confiscation d’une 
marchandise de contrebande : un de co- 
miso. 


| * CONFISERIE, s. f* Confiteria : arte de 


preparar los dulces, 6 arte de confitero. 
CONFISEUR , EUSE, s. Contitero: el 

que trabaja en cosas de duices por olicio 

en su tienda; ü como oficial de reposteria en 


_casas particulares : à diferencia de con/itu- 


te : la persona con quien otra tiene intimi- | ier, que solo se dire del que los vende. 


dad, y comunica los secretos y cosas de su 
confianza. 

CONFIDENTIAIRE, s. m. El que tiene 
un benelicio eclesiastico, con la reserva lla- 
mada en frances confidence. 

CONFIDENTIEL, ELLE, adj. Confiden- 
cial : tudo aqukllo que se dice en confianza. 

CONFIDENTIELLEMENT, ads. Con- 
fidencialmente : en confianza. 

* CONFIDENTISSIME, s. m1. Conficente 
intimo. 

CONFIÉ , ÉE, p. p. V. Confier. 

CONFIER.(d), . a. Confar : un secreto, 
un negocio , 4 alguno. 

CONFIER (SE)(à}, ». r. Confiar eu, Garse 
en, poner la confianza en. 

CONFIGURATION, s. f: Configuracion: 
la forma exterior de los cuerpos , que les da 
una figura particular. 

CONFIGURER, ». a. Configurar : dar à 
alguna cosa cierta forma 6 figura. 

CONFINÉ, ÉE, p.p. V. Confiner. 

CONFINER , v. a. Cuufinar : desterrar 
alguno à parage señalado. || Tambien es re- 
cuirle, 6 encerrarke en un hospicio, con- 
vento, castillo , etc. || Se con/finer dans une 
solitude, dans un hameau : irse 4 vivir en 
un desierto, en una aldea.|| Se confiner dans 
son cabinet : encerrarse en su cuarto; no 
salir de su cuarto. 

CONFINER (avec), #. n. ConGnar, lin- 
dar , rayar : un pais, 6 lierra con otra, || 
(car;.\ Bormearse la madrra. | 

TOME E. 


CONFISQUE, EE, p. p. V. Confisquer. 
CONFISQUÉ, ÉE Pan. Conde. di- 
cese de las cosas en su sentido recto. || ( jig.) 
Arruinado, perdido , aniquilado : en la sa- 
lud , fortuna , hacienda , etc. 
CONFISQUER, w. a. Confiscar : 
bienes de un reo , aplicarlos al fisco. 
CONFIT, TE, p. p. V. Confire. 
CONFITÉOR, s. m, Confiteor : oracion 
que se dice en la misa, y äâutes de cou- 


fesarse. 

CONFITURE, s. f: Confitura , dulces : 
cuando son secos, se dice confitures se- 
ches ; y cuando en almibar, confitures L- 


uiaes, « 
: CONFITURIER, IÈRE, s. Confitero : el 
que vende dulces, y confitura, 

CONFLAGRATION, s. f: (poc. us.) Conu- 
flagracion , incendio , fuego. 

CONFLIT , s. m. Couflicto: choque da 
armas : en este sentido en voz poco usada. k 
(ig. y for.) Competencia , contencion : entr 
dos jueces, © tribunales, sobre puntos da 
jurisdiccion. 

CONFLUENT, s. "4. Confluencia : el pa- 
rage eu que se juntan dos rios. 

CONFLUENTE, adj. f: (medic.) Solo se 
usa en esta [rase : petite vérole confluente * 
viruelas confluentes, | 

CONFONDRE, ». a. Confundir : revol- 
ver, mezclar cosas varias. || Confuudir : 
equivocar, tormar una cosa por otra. || Con 
fundir : aterrar, con r || Cuufuudrr : 

5 


lus 


CON 


cons'ernar, perturbar. || Conlundir : con- 
veucer, 6 concluir # otro. || Confundir : 
sourojar , correr & alyuno. 

. CONFONDRE (SE), ». r. Confundirse : 
turharse , y no acertar 4 explicarse. || Con- 
fundirse : humillarse, corriéndose à si mismo. 

CONFONDU, UE, p. p. V. Cunfundre.i 
adj. Confundido, 

CONFORMATION, s. 
colocacion , distribucion 
forman alguna cosa. 

CONFORME, adj. m, f: Conforme : cor- 
respondiente , semejante una cosa à otra. 

CONFORMÉ, ÉE, p.p. V. Conformer. || 
Como adjetivo se dice: corps bien ou mal 
conformé : cuerpo bien 6 mal formado, con- 
figurado. 

CONFORMÉMENT, ad». Conforme à, 
con arreglo à. 

CONFORMER, v. a. Confurmar, ajustar, 
concordar : una cosa con otra. 

CONFORMER (SE), ». 7. Conformarse : 
acomodarse 4. || Se conformer à la volonté 
de Dieu: conformarse con la voluutad de 
Dis , resignarse à ella. 

CONFORMISTE, s. m. f: Conformista : 
el que se conforma con la religion autorizada 
por las leyes de sus pais. 

CONFORMITÉ, s. f. Conformidad, igual- 
dad , correspondencia : de una cosa con 
otra. || Conformité à la volonté de Dieu : 
resignacion , sumision à la voluntad divina. 
|| En conformité, adv. Segun, conforme, 
al tenor de, etc. 

CONFORT, s. m, (ant.) Confortacion, 
consuelo , socorro : en una afliccion. || Tam- 
bien se decia en otro tiempo con/forto, con- 

vrte y conhorte en castellano. 

CONFORTATIF, IVE, adj. Conforta- 
tivo, confortante : lo que tiene virtud de 
confortar. 

CONFORTATION, 6. f: {medic.) Con- 
fortacion , corroboracion, 

CONFORTÉ , ÉE, p.p. V. Conforter. 

CONFORTER, ». a. Confortar : fortale- 
cer, corroborar, || Confurter : en el sentido 
de dar änimo, 6 consuelo , es anticuado , y 
corresponde al castellano conhortar, 

CONFRATERNITÉ , s. f: Confraterni- 
dad : hermandad, 

CONFRÈRE, «. 1. Cofrade , 6 hermano, 
individuo de una cofradia , 6 hermandad, || 
Compañero : dicese de los que son miem- 
bros de ur mismo cuerpo , como academia , 
iribunal, facaltad, etc. 

CONFRÉRIE, s. f! Cofradia : congrega- 
cion, 6 hermandad, que forman algumos 
devotos, 

CONFRICATION, s. f: La accion de pul- 
verizar , de exprimir el jugo con los dedo. 

CONFRONTATION, s. jf: ( for.) Con- 
frontacion : careo de testigos , 6 de cémpli- 
ces. NL Cotejo: de una cosa con otra. 


, Conformacion : 
e las partes que 
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UONFRONTÉ, ÉE , p. p. V. Con/rcuter, 
en sus dos sentidos. 

CONFRONTER , v. a. Confrontar: ceuan- 
do se habla de personas, es carearlas; y 
cuando de cosas , cotejarlas. 

CONFUS, USE, adj. Confuso : mezclado, 
revuelto, || Confuso: obscuro : embrolladu, 
|| Confuso : poco perceptible, dificil de dis- 
tinguir, || Confuso : corrido, turbado, so- 
brecogido. 

CONFUSÉMENT , adv, Confusamente, 
obscuramente, 

CONFUSION , s. f: Confusion : confusa 
mezcla de cosas. || Confusion : turbacion, 
revuelta, en cosas morales y politicas. || 
Confusion : muchedumbre de cosas , tropel 
de gentes. || Confusion : vergüenza , rubor. 
|| Confusiou : obseuridad , y embrollo en el 
modo de explicarse.|| Causer de la confusion 
à quelqu'un : sonrojarle, correrle. 

CONFUTATION , s. f: Confutacion. V. 
Réfutation, que es como se dice regular- 
mente. 

À CONFUTER, ». a. Confutar. V Réfu- 
er, 

CONGE , s. m. Conglo: medida de Jiqui- 

dos de los antiguos Romanos, que contenia 
7 libras, 4 onzas y 6 adarmes de agua, peso 
de Castilla : se dividia en seis sextarios, y era 
la cuarta parte de la urna. 
. CONGÉ ,, s. m,. Permiso, licencia, para 
ir à alguna parte, 6 retirarse : aplicase 4 la 
que concede el superior, y ä la que pide 6 
recihe el inferior : asi se dice, donner congé, 
demander congé, avoir congé. || Tamiien 
significa el acto de cortesia de ir à despedirse 
de alguno : prendre congé de. || Hablaudo 
de embajadores que se retiran , audience às 
congé, es audiencia de despedida. || Hablan- 
do de soldadus , congé es licencia , 6 retiro 
del servicio., || Hablando de estudiantes, jour 
de congé, es el dia de asueto, 6 de huelya. 
|| Hablando de un criado, donner congé, es 
despedirle , echarle de casa. 

CONGÉABLE, adj, m, f° (for. Dicese : 
domaine congéable : dominio en que el se- 
nor , aunque éslé enagenada la finca , puede 
volver à entrar en él. 

CONGÉDIÉ, ÉE, p. p. V. Congédier. | 
adj. Despedido, licenciado. 

CONGÉDIER , ». a. Despedir: dar à uno 
drden de retirarse, 6 para que se retire. || 
| Congédier les troupes : despedir , licen- 
ciar, las tropas. || Congédier un domestique : 
despedir 4 un criado, echarle de casa. 

* CONGÉER , V. Congédier. 

CONGELABLE,, adj. m. f: (Jis.) Conge- 
lable : que puede congelarse. 

CONGÉLATION , 5, J: Congelacion : la 
accion y el efecto de congelar, 6 conge- 


larse , un liquido, Tambien se Ilama asi ul 
cuerpo 6 materia congelada. 
CONGELÉ , ÉE, p. p. V. Congeler. 
CONGELER, ». a. Congelar RATÉ : di 


CON 


se de Ia accion del frio en todo lo liquide. 

CONGÉNÈRE, adj. m. f: (botän.) Del 
mismo género :se dice de las plantas. || 
(anat) Dicese: Les muscles congénères : 
los muüsculos que concurren à un mismo 
movimiento. 

.CONGESTION , s. f: (medic.) Conges- 
liun : porcion de humores detenidos en al- 
guna parte del cuerpo. 

CONGIAIRE, s. m. Congiario : don ex- 
traordinario , que los emperadores romanos 
ais al pueblo ,en moneda y comesti- 
bles, 

CONGLOBATION, s. f Conglobacion , 
Ÿ congerie : es figura retôrica. 

CONGLOBÉ , ÉE , adj. ( anat, ) Conglo- 
ado: se dice de muchas gländulas unidas en 


ana. 

CONGLOMÉRÉ , ÉE, adj. (anat.) Con- 
glomerado , da: se dice de las glindulas 
qué unidas forman un ovillo cubierto de 
una s0la membrana, 

CONGLOMÉRER , ». a. ( didäct.) Cou- 

-glomerur : amontonar, bacinar, juntar. 
*CONGLUTINATIF , IVE, adj. Congluti- 
nativo: que conglutina 6 tiene la propiedad 
de congiutinar. 

CONGLUTINATION, s. f: Conglutina- 
cion: Ja accion y efecto de juntarse una 
cosa con otra, y formar una especie de liga. 
 CONGLUTIRÉ, ÉE, p. p. V. Conglu- 
tiner. 

CONGLUTINER, ». a. Conglutinar : unir 
una cusa con otra, y ponerla en estado de 
hga. 

CONGRATULATION, s. f: Congratula- 
cion : parabien, enhorabuena. Se dice mas 
tomunmente félicitation. 

DURS ‘ULÉ, ÉE, p.p. V, Congra- 
fuler. 

CONGRATULER (de), . a. Congratular : 
dar el parabien, la enhorabuena. Féliciter 
es mas usado. 

CONGRE, s, m. Congrio: pescado de mar 
parecido ä la anguila. 

* CONGRÉAGE, s. m. (ndut. ) Entraña- 
dura. 

CUNGRÉGANISTE, s. m. ft Congr- 
gante: individuo de una congregacion, 6 
cofradia de devocion. 

CONGRÉGATION, s. .f! Congregacion : 
como cuerpo de eclesiästicos, y como her- 


mandad , 6 cofradia de devocion y piedad | x 


entre seglares. || Congregaciones se Ilarnan 


en Ja Corte Romana las juntas compuestas | j 


de cardenales y prelados, para el despacho 
de varics asuntos. 

CONGRÈS , s. m. Congreso : se suele dar 
este nombre à una junta de ministros ple- 
nipotenciarios de varias cortes, para tratar 
ÿ ajustar la paz. || ( for.) Congreso , concü- 
bito : cépula carnal de hombre y muger. 

CONGAU ,UE , adj. Congruo: solo se usa 
boy con las palabras grdce y portion; en 
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congruidad, 


CON 

los deias casos se dice convenable : couvre 
miente, compelente. || Congru , ue (con- 
fruente ),se decia ântes haltando de la dic- 


cion gramatical ; mas hoy se dice , propre. {| 


lämase portion congrue, 6 lu congrue : la 
congrua de los curas, 
* CONGRUAIRE, s. m. Cura, 6 vicariu 
perpetuo, con cierta parte de congrun. 
* CONGRUENT, ENTE, adj. ( medic. 


Congruo : conveniente, 


* CONGRUISME , s. m. Congruismo : opi- 


nion de los que explican la elicacia de Ja 


gracia por su congruencia. 
* CONGRUISTES , s. ». pl. Congruistas : 
los que defienden la opinion de la con- 


gruencia. 


CONGRUITÉ, s. f: (teol.) Congruencia : 


CONGRUMENT, adv. Congruentemente : 


competentemente. || Hablando del lenguage, 
sigmifca con correccion , con pureza , Cun 


propiedad. 

CONLFÈRE, adj. m. J: (botän. ) Coni- 
fero : el fruto de varios ârbo'es de Gigura 
conica , como el del pino , abeto, etc. 
* CONILLE, 5. Pad) Corredor : el 
sg con pasainano en las bordas de las ga- 
eras. : 

CONIQUE, adj. m. f: Cénico : lo perte- 
neciente al cono, y que goza su Égura, 
CNRS s. f: Coniza, mata pulgas - 

anta. 

CONJECTURAL , ALE, adj. Conjetu- 
ral : 10 que estâ fundado en conjeturas, 

CONJECTURALEMENT , ady. Conjetu- 
ralmente : por conjeturas. 

CONJECTURE , s. f: Conjetura, pre- 
suncion : juicio probable, que se forma por 
las señales que se ven, ü observan. 

CONJRCTURÉ ,.ÉE, p. p. V. Conjec- 
turer. 

CONJECTURER , », a. Conjeturar : ha- 
cer juicio de una cosa por indicios. 

* CONJECTUREUR , s. "1. Conjeturador. 

CONJOINDRE , ». a. Conjuntar : juntar 
alguna persona, 6 cosa cou otra. 

CONJOINT , OINTE ,p. p. V. Conjoin- 


dre. 

CONJOINTS, s. m. pl ee legal ) Con- 
sortes, conyuges, esp0s0s. || (rs, ) Dicese : 
degrés conjoints : grados conjuntos, que son 
dos notas que se siguen una a otra, como, 


t,re. 
CONJOINTEMENT , adv, Juntamente 

junto con. 

CONJONCTIF, IVE, adj. (gram.) Con- 

juntivo, 

CONJONCTION , s.f Union , consorcio, 
maridage : en el sentido de matrimonio, || 
(gram.) Conjuncion : hahblando de preposi- 
ciones, y particulas, || (aséron.) Conjuncion : 
de los planetas. 

CONJONCTIVE, s. f! (anat.) Conyunti- 
va, aduata : la tunica Er del oo. 


CON 
CONJONCTURE , s. f Cayuntura : oca- 
on, estndo, circunstuncias, de una cosa, 


. un négucio. 
CONJOUIR , ». n. SE CONJOUIR , ».r. 


{ant.) Congratularse con algunc, acompa- 


narle en su gozo. Hoy se dice 
licitar). 

CONJOUÏISSANCE, s. f: (ant.) Congra- 
tulacion : pliceme. Hoy se dice /elivitution 
{felicitacion), | 

CONJUGAISON ,s. f: (gram.) Conjuga- 
cion : la manera de cou ugar los verhos. || 
(anat.) Dicese conjugaisons des nerfs : con- 
juncion de ciertas partes de los nervics. 

CONJUGAL, ALE, adj. Conyugal : lo 
perteneciente à la union de dos esposos. 

CONJUGALEMENT, adv, Conyugal- 
mente, : 

CONJUGUÉ, ÉE, adj. (botén.) Apa- 
reado. : 

CONJUGUÉ , ÉE, p. p. V. Conjuguer. 

CONJUGUER , ». a. Conjugar : variar 
las terminaciones de los verbos por sus mo- 
dos. 

* CONJUNGO , s. m. ( voz tomada del la- 
tin) Escribir seguido lo que debia estar se- 
parade , omitiendo el espacio entre dos comas, 
palabras, etc. 

CONJURATEUR, s. m.Conjurador, con- 
jurante : el que forma y guia una conspi- 
racion. || Conjurador : dicese del mägico, 
6 hechicero que hace conjuros. 

CONJURATION, 5. f: Conjuracion : 
conspiracion tramada contra el estado, 6 
el principe. ! Conjuro : hablando de las in- 
precaciones supersticiosas de los hechiceros , 
y mâgicos. || Conjuro: exorcismo contra true- 
nos y tempestades , langostas, y otras pla- 


féliciter (e- 


as. 
d CONJURATIONS, s. f: pl. (ant.) Depre- 
caciones, peliciones, süplicas. 

CONJURÉ,, s. m. Conjurado : el que en- 
tra en alguna conjuracion, 

CONJURÉ , ÉE, p. p. V. Conjurer. 

CONJURER (cond, #. n. Conjurar : 
tramar una Conspiracion contra el estado, 6 
el principe. || À veces es #. à. en este mal 
sentido : conjurer la perte, 6 la ruine de 
quelqu'un : jurar su perdicion , su ruina. 

CONJURER , ». a. Rogar, pedir encare- 
cidamente : que tambien se dice conjurar en 
estilo oratorio. j| Conjurar : en et sentido 
de excrcizar los demonios, las torimentas , 
ete. 

CONNAISSABLE, adj. m. Jf: La per- 
sona que es ficil de conocer : 6 se puede co- 
rocer : entiéndese en su exterior , 6 figura. 
Usase regularmente con la negativa : 
n'est pas connaissable , tant il est changé : 
no eslà conocido, tanto-es lo que ha mu- 
dadw. 

CONNAISSANCE, s. 
idea, nocion que se tiene 


* Conocimiento : 
e alguna cosa. || 
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cedor : 


Tl 


(CN 


Conocimiento : juicio, sentido. H Conoei- 
“iento : inteligencia, y noticia präctica y 
Cierta de las cosas. || Conocimiento : anns- 
tal, faniliaridad : y tambien la persona co- 
nocida , que [lamamos un conocido , Una (w- 
nocida, || Dicese : age de connaissance : la 
edad de discrecion. 

. CONNAISSANCES, s. J: pl Nunca se 
dice sino aplicandolo à personas, 6 tratando 
del saber, 6 ciencia : il prend pour des amis 
de simples connaissances : 1oma por amigos 
à los meros conccidos. Ü Toutes ses connaï- 
sances dans la Physique sunt, etc. : todo su 
saber, todas sus luces en la fisica, son , etc. || 
(caza) Dicese Connaissances, la huella del 
Crervo, por la cual jos monteros conocen su 
tamaño y edad, 

CONNAISSANT, ANTE, adj. verb. 
(Jor.) Inteligente : por perito experto. 

CONNAISSEMENT, s. m. Conocimiento : 
resguardo que un Mmaesire 6 capitan de un 


Fo da de los géneros que ha recibido 4 bor- 


CONNAISSEUR , EUSE, subst. Cono 
cedor : inteligente : perito : el que tiene 
inteligencia, Conocimiento, pericia para juz- 
Bar en alguna materia, arte, etc., sin ser 
profesor, 6 préctico de oficio, 

CONNAÎTRE, ». a. Conocer : percibir el 
entendimiento, tener idea de alguna cosa. || 
Conocer : tener idea clara de la tisonomia 6 
figura de una persona. I Conocer : saber , 
advertir, |! Conocer : experimentar, echar de 
ver, || Conocer : presumir , 6 conjeturar lo 
que puede suceder, || Conocer : tratar ; CO- 
muuicar alguna persona con familiaridad. I 
Connaître une femme : tener amistad (ili- 
cita) con una muger. || Se connaitre en mu- 
sique , en tableaux , etc. : entender de pin- 
turas, de musica, etc. : ser inteligente en 
estos ramos, à otros. 

CONNAITRE, w. n. (for.) Conocer , to- 
mar conocimiento : de una causa, de un 
delito, de un litigio, hablando de un juez.|| 
Faire connaitre quelqu'un : dar fama y 
reputacion 4 una persona : tumbien es darla 
4 conocer por sus vicios y trato. 
*CONNARE, s. m1. Conaro : planta de 
las Indias , de la familia de las balsimicas. 

* CONNECTER , ». n. Estar en conexion, 
tener conexidad. 

CONNETABLE , 5. me, { ondestable, an-. 
tiguo oficio de la corona, el prinero en la 
milicia, 

CONNETABLE , s. f: La muger del con- 
destable. 

CONNÉTABLIE, s. f: Condestablia : la 
dignidad de condestable, || Jurisdiccion del 
condestable y mariscales de Francia. 

CONNEXE,, adj. m. J' \ for.) Conexo : 
lo que tiene relacion 6 enñiace con otra cosa. 

CONNEXION , s. f: Conexion : el enla- 


ce, d trabazon de una çusa Cut ol ra. 


CON 
CONNEXITÉ, s. f: ( for.) Conexidad : lo 


hrismO que CONEXION. 
CONNIFLE , s. f: Conifla : testaceo muy 
lado. 
CONNIL, s. m4. ( ant.) Conejo, V. La- 


in, 

d CONNILLER , ».n. ( ant.) Buscar ca- 

liejuelas, efugios , escapatorias. 
CONILLIÈRE, s. J: Callejuela , efugio, 

escapaloria : para uo hacer, 6 cumplir una 


cosa, 
CONNIVENCE, s. f Conuisencia : di- 
simulo, tolerancia, indulgencia en un su- 
perior, de ciertas cosas que pudieran reine- 
diarse en los inferiores. 
CONNIVER, ». ». Tolerar, disimular , 
dejar pasar una falta : el superior al infe- 


rior. 

* CONNOTATION, s. f: Connotacion : sen- 
tido coufuso que tiene una voa, adeinas de 
eu propia significacion. 

CONNU , UE, p.p. V. Connaître.|| adj, 
Conocido. 

* CONOÏDAL, ALE, udj. Conoidal 
que pertenece à la conoide. 

CONOÏDE , 5.1. ( geom.) Conoide : cuer- 
po semejante al cono, con la diferencia de 
que su base es una elipse, à otra curva dife- 
rente del circulo. 

CONQUE, s. f: Bocio : concha grande, 
6 trompa de triton. || Cunque marine : nà- 
rara : caracol marino. . 

CONQUERANT , s. m. Conquistador. 

* CONQUÉRANTE, s. f: Conquistadora : 
kh muger que por sus atractivos se Îleva tras 
si los corazones de los que la tratan. 

CONQUERIR, »#. a. Conquistar : suje- 
tar, adquirir, 6 ganar à fuerza de armas. 

* CONQUES , s. f: pl (anat.) Conca : la 
cavidad de la oreja, 

_CONQUÊT , sm, ( for.) Bienes ganan- 


ciales. 

CONQUÈTE, 8. f: Conquista : la accion 
de conquistar, y la cosa conquistada. || (/ig.) 
Se dice de Ja conquista de los corazones , de 
las voluntades , etc. 

CONQUETER, ». a. (ant.) Conquistar : 
lo mismo que conquerir en castellano anti- 
cuado. 

* CONQUETTE,, s. f: Nombre que los afñ- 
cionados à flores dan à varias clases de clave- 


les. 
CONQUIS, ISE, p. p. V. Conquérir. || 
adj. Conquistado. dd ji 
CONSACRANT, adj. y s. m. Consagran- 
te. el obispo ue re ä otro. 
do 


: lo 


CONSACR E, p.p. V. Consacrer.|| 
adj. Consagrado. 

CONSACRER, ». a. Consagrar : la hostia 
en la misa. |} Consagrar : dedicar , ofrecer À 
Dios. || Consagrar : hacer sagrada à una per- 
sona, como À los obispos , etc. || Autorizar, 
l (fig. ) Dedicar, destinar una cosa para 
cierto uso, como : consaorer son fermps à 
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CON 


CONSACHER (SE), w. r. Dedicarse : 


darse enteramente à ina Cosa, 


CONSANGUIN,INE, adj Consainguineo : 


dicese de los hermauos que tienen un mismo 
padre , por distinguir lus urerinos, que sou 
los de una misma madre, y de padre dife- 
rente : y unos y otros se Ilaman eu español, 
medios hermanos 


CONSANGUINITÉ, s. f Consauguini- 


dad : parentesco de varias personas que salen 
de un mismo tronco. 


CONSCIENCE, s. f: Conciencia : cien- 


cia, d conocimiento interior del Lien que 
dubemos hacer, 
tar.|| Avoir de 
ciencia estrecha , ser de conciencia ajustade. 
Avoir la conscience large : tener la concien- 
cia ancha, no ser escrupuloso. || Se faire 
conscience d'une chose : hacer escrüpulo de 
uma cosa, 6 acusar la conciencia de. || Sur 
ma conscience : sobre mi conciencia, sobre 
mi alma.] Æn conscience: en concieucia, en 
buena conciencia. 


y del mal que delemos evi- 


conscience : tener la con- 


CONSCIENCIEUSEMENT , ads. Con 


mucha conciencia. 


CONSCIENCIEUX, EUSE, adj. Con- 


cienzudo : el de conciencia estrecha. 


* CONSCRIPTEUR, s._n. En la facultad de 


teologia de Paris , era el doctor que verifica- 
ba los votos, despues de hechas las delibera- 
ciones, 


* CONSCRIPTION , s. f: Conscripcion : 


inscripcion por clases de ciudadanos france- 
ses, para el servicio militar. Ahora se dice 
recrutement. 


CONSCRIT , adj. m. f: Conscripto : se usa 


hablando de los senadores romanos, que se 


les Ilamiaba, pères conscrits. | Nuevamente 


se [lama conscripto al jôven que le ha cabido 
en suerle entrar en el servicio militar, por la 


ley de conseripcion. 
CONSÉCRATEUR , s. m. Consagrante : 
el obispo que consagra templos, aras, vasos, 


etc. 
CONSÉCRATION , s. f: Consagracion : 


el acto de consagrar.|| Consagracion : por ex- 
celeneia se entiende la del cuespo y sangre 
de nuestro Señor Jesucristo, bajo de lus es- 
pecies de pan y vino. 

CONSECUTIF,IVE, adj. Consecutivo : 
ln que sigue à otra cosa inmediatamente, 
* CONSÉCUTION, s. J: (astron. ) Conse- 
cucion : el espacio de veinte y nueve dias y 
ER entre dos conjunciones de la luna con 
el sol. 

CONSÉCUTIVEMENT , adv. Conseculi- 
vainente :inmediatamente despues. 

CONSEIGEE, s.m. Mezcla de centeno y 


trigo. 

ÉONSEIL, s. m. Consejo : el dictämen 6 
parecer que se da, 6 se toma. || Determina- 
&ion, resolucien , par#ido : para egeeutar, d 


CON 


2 egecutar , una cos4. || Cousejo : en cuanto 
es juuta superior de miuistros, individuos 
notabies del estado. || Conseil de ville : con- 
cjo, consistorio : cabildo : ayunlamiento : 
cuerpo re. | 

CONSEILLÉ , ÉE, p. p. V. Conseiller. 

CONSEILLER (de), ». a. Aconsejar : dar 
tonsejo. 

* CONSEILLER , ÈRE, subst. Consejero , 
aconsrjador : dicese del que da cousejos, © 
‘ranseja à otro. 

CONSEILLER, s. #1. Consejero : minis- 
&ro de un consejo , 6 tribunal supremo.||Con- 
siliario : de algun establecuniento académico, 
6 piadoso. || Conseiller d'honneur : consejero 
de honor : el que tenia voto deliberativo en 
el tribunal. || Conseiller fonoraire . coustjero 
son cédula de preeminencias. 

CONSEILLEUR, EUSE, s. y adj. Con- 


séjero, 


CONSENS, s. m. Le jour du consens:! 


el dia en que la resigua:ion de un benefñcio 
‘«s adinitida en Ja curia romana. 
CONSENTANT, ANTE, adj.(/for.) La 
parte que consiente, que esti conforme, 6 
tunvenida en que se haga tal cosa, 
CONSENTEMENT , s. m. Consentimien- 
to : aprobacion de una cosa. 
CONSENTI, LE, adj. (for.) Consentido , 
sentido. 


CONSENTIR (à), ». n. Consentir : cou- 


renir con el dictämen 6 parecer de otro :|d 


acordar. 

CONSÉQUEMMENT , ad. Consiguien- 
temente. || Corséquemment à ce que nuus 
avions réglé :en consecuencia de, consiguien- 
te ä lo que habiamos acordado , 6 dispuesto.|| 
Parler, agir, raisonner conséquemment : 
hablar, obrar , discurrir consecuentemente, 
“un consecuencia , guardando consecuencia. 

CONSÉQUENCE , s f Consecuencia ; 
tonclusion sacada de una 0 muckas preposi- 
tivues. | Consecuencia : imporlancia de una 
persona , 6 de una cosa. || Consecuencia : re- 
sulta, 6 transcendencia, de un hecho, d 
accion. | Ex conséquence. V. Par consé- 
quent. || Dicese en conséquence de : en con- 
secuencia , en fuerza , en virtud de, 

CONSÉQUENT, s. m. ( escol.) El conse- 
cuente: la segunda proposicion del entimema. 
| (matern.) El consecuente : el segundo tér- 
imino de una razon , 0 relacion. 


CONSÉQUENT ,ENTE, adj, Consiguien- | 


te : consecuente : que guarda consecuencia : 
dicese solo de las personus en razon de su 
conducta y procerler. || De consecuencia, de 
unportancia : hablando de cosas. || ar con- 
séquent : por Consigriente : pues ; Por Cun- 
SUCUL ICI ; 

CONSÉQUENTE, s. f: (eus.) Conse- 
cuente : In segunda parte de una fusn, 

CONSERVATEUR , TRICE ,subst. Con- 


servador, | Juges conservateurs | jueces con- 


sivadu:es) para hacer guardir los pr:-< ? 
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CUN 
gios y franquicias de las ferias, y conorer en 
las coutestaciones mercantiles. 

CONSERVATION, s. f: Conservacion : 
la accion de conservar aqueilo que se posee, 
| Tribunal establecido para la conservacion 
de ciertos privilegios concedidos à varios 
cuerpos. 

CONSERVATOIRE, s. me. Conservato- 
rio : escuela donde se enseña de valde Ja mu- 
sica y la declamacion à niüas y niños. 

CONSERVATOIRE, adj. m.f: (for.) 
Conservatorio. 

CONSERVE, s. f: Couserva : dulce Ila- 
mado asi. || Conserve de citrouilles : calaha- 
zate. || Cunserve de carottes : cabellos de ân- 
gel. || Guardian : hablando de tropa. || Con- 
serva : la embarcacion que hacæ viage con 
otra para socorrerse mutuamente en su na- 
vegacion. || Arca de agua, 6 depôsito : para 
distribuirla despues. 

CONSERVES , s. f: pl. Anteojos : para 
conservar la vista. 

CONSERVÉ , ÉE, p. p. V. Conserver. 

CONSERVER, sw. «a. Conservar : guar- 
dar eon cuidado una cosa , mautenerla, cui- 
dar de que no s6 pierda, 6 se maltrate. 

CONSERVER (SE), ». r. Conservarse, 
permanecer entero , bien tratado : hablando 
de cosas. || Mantenerse sano, bueno, fresco , 
colorado : hablando de personas. || (/ig. ; 
Sostenerse , mantenerse : entre dos parti- 


08. 
* CONSIDENCE, s. f: Asiento : de una 
cosa puesta re otra. 

CONSIDÉRABLE, adj. m. f. Considera- 
ble : lo que merece, 6 pide , cunsideracion , 5 
atencion. En frances solo tiene dos aplica- 
ciones : primera, de grande , importante , 
bablando de cosas : segunda , de distingui- 
do , esclarecido, hablando de personas. 

CONSIDÉRABLEMENT , adv. Consi- 
derableimnente , de consideracion , notable- 
mente, 

CONSIDÉRANT , ANTE, adj. (fam.) 
Considerado : remirado : circunspecto. 

CONSIDERATION, s. f: Consideracion : 
atencion , miramiento. || Reflexion, medita- 
cion. || Estimacion , aprecio , valor , imvur- 


tancia. || Circunspeccion : prudencia : dis- 
crecion. ; 

CONSIDÉRÉMENT , adv. Considerada- 
imente : atinadamente. 


CONSIDÉRÉ, ÉE , p. p. V. Considérer. 

CONSIDERER , ». u. Considerur : mirar 
alentamente. {| Considerar : exaininar, obser- 
var con atencion, || Cousiderar : meditar, re- 
flexionar alguna cosa con euidado. || Const- 
derar : atender una cosa, hacerse cargo de 
ella, || Considerar : distinguir , apreciar, 
hacer “a 20. 

CONSIGNATAITRE, s. m,( for.) Con- 
signalaro : depositario de una sua consig- 
had. 


CONSIGNATION , s.# Consignacion 


CON 
el depésito püblico de dinero, 6 otra coka, 
que se hace en manos de un tercero. 

CONSIGNE, s..f: (milic. ) Consigna : la 
frd-n que da à una centinela el que la co- 
| 


ucA. 

CONSIGNÉ , ÉE, p. p. V. Corsigner. 

COYSIGNER , ». a. Consignar : depositar 

milice.) Se dice consisner, for comunicar 
4 érden , 6 pasarla 4 una ceutinela. || Con- 
s'gner en papier : dar un vale con la obli- 
pacion de la suma que se debe consignar. || 
! fig.) Se dice . je l'ai consigné à ma porte : 
le L prohibido que entre: y à veces es lo 
co, trario , estoes, darle eutrada. 

CONSISTANCE, s. f: Consistencia : es 
el estado de las cusas liquidas cuando se cua- 
gulan y toman cuerpo. 

CONSISTANT , ANTE, adj. Compuesto 
d« : lo que se compone , d consta de, || Terre 
consistante en pres : escadre consistante en 
vingt vaisseaux, 

CONSISTER, ». n. Consistir, constar, 
compoueérse Una cosa de tantas otras. || 
Cunsister à , en, dans: consisiir en, encer- 
rarse en, reducirse à. 

CONSISTOIRE , s. m. Consistorio : la 
juuta à consejo que celebra el pontifice con 
asistencia de Jos cardenales. || Consistorio : el 
lugar 6 sitio donde se juntan. || Junta de mi- 
uistros y ancianos entre calvinistas y lute- 
ranos. !! Consistoire de la bourse : en Tolosa 
era la casa consular, donde se juntaban el 
piior y cônsules. 

CONSISTORIAL, ALE,. adj. Cousisto- 
rial : lo perteneciente al consistorio, | 

CONSISTORIALEMENT , adv. Consis- 
torialmente : en consistorio. 

CONSOLABLE,, adj. m. f: El que puede 
consolarse, 6 ser consolado, 

CONSOLANT, ANTE , ad}, Consolato- 
rio : lo que sirve de consuelo. || Consolador : 
lo que, 6 el que consuela. || Consolante : lo 
que, 6 el que da consuelo, 6 alivio. 

CONSOLATEUR, TRICE, subst, Con- 
solador , ra, 

CONSOLATIF ,IVE, ad}. Consolatorio. 

CONSOLATION , s..f: Consolacion, con- 
suelo : alivio en alguna pena, 6 afliccion. || 
Consuelo : gozo , alegria. || Consuelo : la per- 
sona 6 cosa que consuela. 

CONSOLATOIRE, ad}. m. f:(poc. us.) 
Consolatorio : dicese solo con las palabras 
discours , lettre. 

CONSOLE, s. f: (arquit.) Cartéla : especie 
de repisa. || Canecillo. 

CONSOLÉ, ÉE, p. p. V. Consoler. || adj. 
Cunsolado. 

CONSOLER, », a. Consolar : dar cunsuelo 
y alivio en alguna pena. 

CONSOLIDANT, s. y adj. ( cirug.) Con- 
silidante : remedio que afirma y cicatriza los 
bios de una herida. 

CONSOLIDATION, s.f Consolidæ bn : 
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(mie. Se alguna Cusa, d cantitad. ||! 















CON 
el acto y efecto de consolidar. X ( /br.) Gousw 
lidacion : el efecto dé consolidar el usufructe 
con la propiedad. 
CONSOLIDÉ, ÉE, p. p.V. Consolder, 
CONSOLIDER, ». a. (cirug. \ Consoli- 
dar : uua herida, una llaga.||(/or.) Consoli- 
dar : reunir el usufructo con la propiedad. } 
(Jig.) Consolidar : alirmar, asegurar, afian- 
zar por lodus sus parles un tratado, uua 
amistad, un estableciniento. 
CONSOMMATEUR, s. m1. Consumidor : 
el que consume 6 gasta los frutus de la tierra, 


en contraposiciou à labrador ({ cultivateur ), 
que es quien la cultiva 


: sU HiëyOT USsO es en 
plural, || Consumador : solo se dice de Jesu- 


cristo en esta fase : auteur et consomma- 


teur ds notre for, 

CONSOMMATION, s..f: Consumo : gas- 
to, y despacho de viveres, 6 géneros. || Con- 
sumacion : cumplimiento, lin, perfecciun de 
una Cosa. 

CONSOMMÉ, s. m, Consumado : çaïdo 
de substancia de ciertas carnes , aves, etc., 
que se da por miédicamento à Îcs enfermvos 
extenuados.  , 

CONSOMME, EE, p. p. V. Consom- 
mer, en todas sus significaciones. 

CONSOMMER , ». a. Consumir : gastar, 
destruir , y acabar, viveres , ropa, géneros 
y otras Cosas : por el uso. || Consummar : ter- 
minar un negocio, una obra, darle cumpli- 
miento , y la ültima mano. || Consommer le 
mariage : consumar al matrimonio. 

CONSOMPTIF,IVE, adj. (medic.) Con- 
sumitivo : lo que tiene virtud de consunur 
los humores. 

CONSOMPTION , s. f Consumicion : 
consutno : por gran paslo que se huce de 
una cosa. !| Consuncion : cierta enfermedad 
que cunsuime y extenua al hombre, 

CONSONNANCE, 5. f: Consonancia 
concordancia en la müsica ,en los versos, 

CONSONNANT, adj. ( mus.) Acurde : se 
dice de los tunos 6 intervalos, 

*CONSONNANTE, s. f: Instrument 
muüsico que participa del clayicordio y del 


arpa. 
CONSONNE, ad}. y s. f: Consonante : La 
letra que no hace sonido por si misma, 
CONSORTS , s. mn. sé à or.) Consortes : 
los que liligan por la misma causa 6 interes 
ue otro. 
CONSOUDE , s. f: Consuelda : planta, 
CONSPIRANT, ANTE, adj. (/is. y 
mecän.) Lo que concurre à un mismo fin. 
CONSPIRATEUR , &. mr, Couspirador : 
el que trama alguna conspiracwn, || Cons- 
pirado : el que entra, 6 Liene parte en ella. 
CONSPIRATION , s. f: Conspiraciou : 
dicese de la conjuracion que se traina contra 
el estado 6 el soberano ; y de la que »» 
forina entre particulares para perseguir Q 
perder 4 otro. 
CONSPIIEL . 


ÉE . &. p. Y. Concpurer. 


CON 


contre : en el segundo conspirer à. 
CONSPUE, ÉE ,p. p. V. Conspuer. 


CONSPUER , ». a. (fam. fig.) Escupir 


una cosa : mirarla con asco, con escarnio. 
CONSTAMMENT, ads. Constantemente 


con constancia, || Coustantemente : con no- 


luria cerleza. 


CONSTANCE , s. f: Constancia : por 


firmeza y fortaleza del animo en los males y 
trabajos. || Constancia : 
0 permanencia , en el bien ,en la virtud, en 
la amistad , etc. 


* CONSTANCE, s.m. f: (n. p.) Cons- 


tancio , Constancia. 


CONSTANT, ANTE, adj. Constante, 
fuerte de ânino. || Constante : per- 
manente , invariable. || Constante : por cosa 


firme y 


cierta, segura. 


* CONSTANTIN , s. m. (n. p.) Constan- 


tino. A 
CONSTATÉ ,ÉE , p.p. V. Constater. 
CONSTATER , ». a. Justificar , probar : 


la verdad de un hecho, de una noticia, ele, 


bacer constar. 
CONSTELLATION, s. f: (astron.) Cons- 


telacion : conjunto de estrellas representado 


bajo de una figura alegrica. 


CONSTELLE, ÉE, adj. (astrol. ) Dicese 


de lo que està hecho 6 formado bajo de 
ciertas constelacioues. 

CONSTER , ». n. Constar, ser constante : 
por ser cierta y notoria una cosa. : 

CONSTERNATION, s. jf: Ce nsternacion : 
couturbacion grande, y abatimiento del 
dnimo. Lx 

CONSTERNE , ÉE , p. p. V. Consterner. 

adj. Consternado. 

CONSTERNER , #. a. Consternar : con- 
turbar y abatir el 4nimo # alguno. 

CONSTIPATION , s. f: Estrenimiento, 
cerramiento de vientre : que tambhien Îla- 
man los médicos oonstipacion. 

CONSTIPÉ , ÉE, p. p. V. Constiper. 

CONSTIPER , #. a. Estreñir : poner 
estrenido al vicntre : dlicese de ciertas frutas, 
que fienen esta virtud. Sueleu Ilamar los 
aédicos tambien constipar. 

CONSTITUANT , ANTE, adj. (fur.! 
Constituyente : la parte que nombra pro- 
curador , 6 da sus poderes. || { f£g:) Consti- 
tutivo : dicese de las partes 6 corpüsculos 
que forman la esencia de una materia. 
* CONSTITUE , EE, adj. ( siempre con 
el advierbo bien 6 mal) Bien 6 mal com- 
plexionado : dicese siempre del buen 6 mal 
estado de salud y robustez. 

CONSTITUÉ, ÉE , p. p. V. Consti- 
fuer, 


CONSTITUER , ». a. Constituir, formar, 
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CONSPLRER, », a. y n. Conspirar: trainar 
wi" conspiracion. || { fig.) Conspirar : con- 
currir muæhas personas, 6 cosas, À un mismo 
tin. || En el primer caso se dice conspirer 

















por perseverancia , 


CON 

counponer la cordicion , esencis, 6 culidad 
de las cosas. || Constituir : establecer , co- 
locar. [| Hacer consistir, poner en. || Con- 
slituer prisonnier : poner en la cârcel. || 

Constituer procureur : nombrar apoderado. 
|| Constituer une dot : eonstituir 6 señalar 
la dote de una novia. || C'onstituer une rente: 
constifuir 6 crear una renta, un censo. 
| Constituer une somme : señalar una suma, 

CONSTITUER (SE), v. r. Constituirse : 
en alguna obligacion. 

* CONSTITUT , s. m. Constituto : decla- 
racion que hace el que tiene el usofructo que 
no es él propietario. 

CONSTITUTIF, IVE, adj. Constitutivo. 

CONSTITUTION, s. f: Constitucion : 
esencia y Calidades de una cosa, que la 
constituyen tal. || Constitucion : forma 6 sis- 
tema de gobierno que tiene adoptado cada 
estado. || Constitucion : ordenanza , estatu- 
to , regla. || Constitucion : decision 6 man- 
dato soiemne del Sumo Pontifice. || Coniti- 
tucion : femperamento, 6 complexion de 

una persona. || Constitucion , fundacion, d 
creacin , de una renta, 6 pension. 

* CONSTITUTIONNAIRE , s. m. J: EI 
que :’6 la que, admite una constitucion. 

* CONSTITUTIONNALITÉ, s. f: Calidad 
de io que es constitucional. 

CONSTITUTIONNEL , ELLE, adj, 
Constitucional: conforme à la constitucion 
del gubierno, 

® CONSTITUTIONNELLEMENT , ay. 
Constitucionalmente : conforme 4 la cons- 
ütucion. 


CONSTRICTEUR, s. m. (anat.) Cons- 


“rictor : nombre de un müsculo que sirve 
Para estrechar. 

. CONSTRICTION , s. f° (fis.) Constric- 
cion 


* encogimiento de as partes de un 
cuerpo. 

CONSTRINGENT , ENTE, adj. ( med.) 
Constringente , constrictivo : lo que constrà 
ue, Cierra, 6 aprieta. 

CONSTRUCTEUR, s. m. ( ndut. } Cons 
tructor : el arquitecto naval, que dirige ln 
construccion de un nayio. 

CONSTRUCTION , s. f: Construccion : 
dicese de la fâbrica de un edificio, y de4 
deun navio. || (gram.) Construccion : dis. 
posiciou de las palabras segun las reglasg 
el uso de la Jengua. || ( fig.) Coustrnecion : 
formacion , composicion | de una obra in- 
telectual, 

CONSTRUIRE, ». a. Construir : fabri- 
car : dicese de Jos edificios; y tambien de 
los navios. || (gram.) Coordinar las pala- 
bras segun las reglas y el uso. || Construire 
un poème : formar , disponer las partes de 
un poema. 

CONSTRUIT , ITE, p. p. V. Con 
struire. 


* CONSTUPRER , ». a. Violar , desflorar. 


CON 


CONSUBSTANTIALITÉ , s. f: (teol.) 
Consubstancialidad, 

CONSUBST ANTIEL, ELLE», adj. Con- 
mbstancial : lo que es de la misma subs- 
lancia. 

CONSUBSTANTIELLEMENT , ad. 
Consubstancialmente : de un modo consubs- 
tancial. 

* CUNSUÉTUDINAIRE, adj. m. f: Con- 
sieltudinario : ordinario, hahitual. 

CONSUL, s. m3. Cônsul : nombre de dos 
wagistrados que tenian la primera auto- 
ridad en la repüblica romana, || Consul : 
nombre que se dabg en algunas ciudades 
de Francia 4 los concejales, 6 regidores, 
que en laris, Marsella, y Leon se Ila- 
maban Évhevins, en Tolosa Capitouls, 
y en Burdeos Jurats. || Cônsul : titulo 
de las jueces de los consulados de co- 
inércio , à casas de contratacion. || Côn- 
sul : oficial püblico, nombrado por el 
suherano para Fe ds ä los navegantes y 
comerciantes la nacion en los puertos y 
ecalas extrangeras. 

CONSULAIRE, adj. m. f: Consular : 
lu perteneciente à la dignidad , 6 empleo 
de consul ; y tamhien à la jurisdiecion, 
leyes , y präcticas de los consulados de co- 
mercio. 

CONSULAIREMENT, adv. Por via con- 
sular, 4 estilo consular, por sentencia d 
juicio de los cénsules, es à saber, del 
comercio. 

CONSULAT , s. m. Consulado : digni- 
dad à oficio de cénsul romano ; y tamhien 
el tiempo que durals, || Consulado : el tri- 
Imnal de los cônsules que juzgan las causas 
mercantiles. {| Consulado : el empleo de 
cônsu! de alguna potencia en los puertos y 
escalas de coinercio. 

CONSULTANT , adj. y s. m. Consul- 

tor : dicese de lus tetrados ; y tambien de 
los médicos con quienes se consulta. || Con- 
sultante : dicese del que consulta , 6 pide 
consejo. 
* CONSULTAT , s. m. Consejero : comi- 
sario del Sumo Pontifice. || Consulta : la 
que los consejos envian al rey. || Parecer que 
se da 6 pide. 


CONSULTATION , s#. f: Consultacion : 


cousulta sobre una çuestion, un negocio, 
0 Una enfermedad. | 

CONSULTATIVE , adj. Consultativo : 
dicese del voto : avoir voix consultative. 

CONSULTÉ, ÉE , p. p. V. Consulter. 
} ad. Consultado. 

CONSULTER , s. a. Consultar : pedir 
consejo 4 otro, aconsejarse con ét. || (/ig.) 
Se dice consulter ses forces , Sa conscience, 
sa bourse, etc. : consullar , por fantear, 
esaminar , hacer la cuenta con sus fuerzas, 
# conciencia, su holsillo, etc. || { fam. ) 
S+ dice consulter son chevet , por consulltar 
on la almohada , esto es, tomarse el tiempo 
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CON 

e-la moche para meditar algun asunto. | 
Consulter ses intérêts : consultar,smirar sus 
intereses. 

CONSULTER , ». n. Consultar, tener 
consulta , conferir : dus 4 mas persouas sohie 
lo que se ha de hacer. 

CONSULTEUR , s. m. Consultor : dice- 
se del teclogo consultor en algun caso de 
doctrina , como los que nombra el Papa, 
6 el Santo Oficio. 

* CONSULTRICE , s. mn J Consultora. 

CONSUMANT, ANTE, adj. Dicese de 
todo lo que consume : feu consumant : 
fuego consumidor , 6 devorador. || (ig.) Se 
dice un besoin consumant, un zele con- 
sumant : una necesidad que aniquila, un 
celo abrasador , que devora. 

CONSUMÉ , ÉE, p. p. V. Consumer. | 
adj. Consumido. | 

CONSUMER , ». a. Consuunir : por ani- 
quilar, destruir , como hace el tiempo, el 
uso , el fuego. || Consumir, por gastar el 
tiempo; disipar el caudal; arruinar la sulud 


Poco À poco, 
CONSUMER (SE), ». r. Consumirse : 
repudrirse entre si. 
CONTACT , s. m. Contaclo : el acto de 
tocarse «os cuerpos. 
* CONTADIN , s. m. (#0z tomada del ita- 
liano } Aldeano. 
CONTAGIEUX, EUSE, adj. Contagioso. 
CONTAGIGN, s. f: Contagio, conta- 
gion : dicese de la enfermedad que se pega. || 
Contagio : alguna vez se toma por peste, 6 
pestilencia. || ( fig. ) Contagio : inficion : el 
daño y corrupcion que cunde de una mala 
doctrine, 6 mal egemplo. || Chasser la con- 
tagion d'un endroit : purgar un lugar, 6 
desinficionarle. 
* CONTAGIONISTE, s. m. Contagionista : 
médico que tiene una enfermedad por con- 
tagiosa. 
* CONTAILLES , adj. f: pl. Atanquia, 
cadarzo : seda de infima calidad, 
CONTAMINATION, s. f: (ant. y sin 
uso) Contaminacion : por inticion, mancha, 
6 mäcula. 
CONTAMINÉ ,ÉE , p.p. V. Contaminer. 
CONTAMINER, vw. a. ( ant, y desus. ) 
Contaminar : por inficionar, manchar, 6 
macular, 
*CONTAUT, s. m. ( ndut.) Pieza que 
corre todo el rededor de la orla de ta galera. 
CONTE, s. m. Cuento : relacion de al- 
guna aventura, 4 lance, Comunmente se to- 
ma en el sentido de conseja, historieta, in 
vencion, 
CONTÉ, ÉE, p. p. V. Conter. || àdj. 
Contado. 
* CONTEMNER , », a. Despreciar. 
CONTEMPLATEUR, TRICE, subst. 
Contemplador, ra : la persona que contempla 
mentalmente las cosas, x 
CONTEMPLATIF , s. m. Contemplativo: 


CON 
la persona que se dedica à la meditacion y 
craciitun. 

UONTEMPLATIF, IVE, ad}. Contem- 
plativo : lo que pertenece d la contemplacion, 
à vida contemplativa. 

CONTEMPLATION, s. f: Contemplacion: 
eu el sentido de meditacion de las cosas ce- 
lestiales. || Contempiacion : el acto y estado 
de considerar una cosa con lu vista ; 6 de 
meditar en ella çon la mente. 

CONTEMPLÉ , ÉE ,p. p.V. Contempler. 

CONTEMPLER , ». a. Contemplar : con- 
siderar, 6 mirar con atencion una cosa, ya 
sea con la Vista, 6 con la mente. . : 

CONTEMPLER, ». n. ( mis.) Estar e 
contemplacion, en meditacion, 

CONTEMPORAIN, AINE, ad]. Con- 
teimporäneo : dicese de las personas que vi- 
viéron en el mismo tiempo. | Auteur con- 
termporain : autor contemporäneo, el que 
escribe las cosas de su tiempo. || {Zistuire 
contemporaine : historia del tiempo, 6 com- 
vuesta en el tiempo en que sucediéron las 
Cosax, 

CONTEMPORAIN, s. m1. Dicese del hoin- 
bre que es del mismo tiempo, 6 de la mis- 
ma edad que otro : en el segundo caso se 
dice coetäneo en castellanp, 

CONTEMPORANÉITÉ, a. f: Contem - 
poraneidad. 

CONTEMPTEUR, s. "7. Menospreciador : 
burlador: se entiende de cosas veuerables : 
Ajax, le contempteur des dieux. 

CONTEMPTIBLE , adj. m. f: ( ant.) 
Contemptible : despreciable, 

CONTENANCE, s. f: Cabidad, capaci- 
dad : el espacio que tiene una cosa para 
contener otra. || Continente : planta, aire, 

tura del cuerpo « aspecto, gesto, sem- 
lante, Asi se toma tambien por serenidad , 
presencia de dnimo. 

CONTENANT, s.m. Continente ; lo que 
contiene en sf otra cosa. 

CONTENANT, ANTE, adj. Lo que con- 
tiene, comprehende , 6 abraza otra cosa. 

CONTENDANT , ANTE, adj, Conten- 
diente : se toma mas por colitigaute, 6 con- 
trario en un litigio, 6 cuestion, y por com- 
petidor , 6 cuutrincante , en gracias, eimn- 
pleos , etc. || Usase comunmente como subs- 
tantivo en plural, 

CONTENIR , ». a. Contener : incluir , 
comprehender dentro de cierta cabida , es- 
“pecio, 6 extension, || Contener : encerrar 
deutro si otra , ü otras cosas, || Contener : 
por detener , atajar. || ( fig. } Contener : 
por reprimir, moderar. 

CONTENIR(SE), v, r. Contenerse , re- 
primirse , moderarse : en el genio. || Abste- 
nerse : de los deleites ilicitos. 

CONTENT , ENTE , adj. Contento : gus- 
(050. || Contentu : satisfecho. 

CONTENTE, ÉE, p. p. V. Contenter.|| 
adj. Uuvteutadu.. 


(334 ) 


CON 


CONTENTEMEN‘T, s. mm. Couterto 
gusto. || Contentamieuto : satisfacciun, 

CONTENTER , ». a, Contentar : du 
contento , y gusto. |} Couteutar : satis- 
facer à uno. || Contentar , complacer , 
agradar. || Étre aisé, ou difficile a cun- 
tenter: 6er de buen gd mal conteutar. || $e 
contenter de sa furture : cunlentarse con 
su suerie. 

CONTENTIEUSEMENT, ads. Con por- 
fia, con empeño. por tema. 

CONTENTIEUX , EUSE, adj. Couten- 
ciuso, lifigioso : dicese de las cosas que 
estän en dhsputa , en cyntestacion. | Cou- 
tencios : altercador , porfiador , amigo de 
porfiar y disputar. 

* CONFENTIF, IVE, adj. (cirug. ) Con- 
tentivo : vendage que sirve para conleuer 
una parte en su estado natural. 

CONTENTION ,s. jf: Contencion : con- 
tienda , aliereaciou. || Cuntention d'espris : 
intensa aplicacion , fuerte atencivn. 

CONTENU, UE, p. p. V. Contenir. 
adj. Contenido. 

CONTENU (LE), s. m. El coutenido : lo 
que se cuntiene dentro de otra cosa. || Lo 
contenido : lo que cabe, 6 se encierra den- 
tro de un espacio, 6 cabida. 

CONTER,, v. a. Contar, narrar , relatar : 
un Cuento, uns historia, un lance. | Æ£n 
conter à une femme : requebrar â una niuger. 
* CONTERIE , s. f: Abalorio grueso de 
Venecia, 

CONTESTABLE, adj. m. f: Contesta- 
ble : disputable, controvertible. 

CONTESTANT , adj. y s. Pleiteante, li- 
tigante : el que pleitea y liliga en justicia. 

CONTESTATION, s. f: Coutestacion : al- 
ercacion , coutienda, pleito. 

CONTESTÉ, ÉE , p. p. V. Contester. 

CONTESTER, ». a. Contestar, litigar : 
disputar una cosa en juicio, y fuera de él. 

. CONTEUR, EUSE, subst. Relator de no- 
ticias y cuenlus. Cuando va solo, sin epi- 
tuto alguno , se toma en mala parte, y cor- 
responde à chismeador , chismoso, 

* CONTEXTE, s. m. Contezxto. 

CONTEXTURE ,s. /: Contextura : el 
tegido y union de las partes que forman un 
todo. || ( fig.) Contexto : hablando de un 
escrito, Libro, 6 discurso. 

* CONTIGNATION , s. f: Ensambladura : 
de varias piezas de madera. 

CONTIGU, DE, adj. Conuguo + lo que 
loca inmediatamente à otra cosa, por estur 
muy junto 4 ella, 6 lindando cou ella, se 
habla de terrenos. 

. CONTIGUITÉ, s. f! Contigüedad : la 
inmediacion de dos cosas que se tocan; d 
que lindan una con otra , si son terreuus. 

CONTINENCE, s. f: Continencia. 

CONTINENT , ENTE, adj. Continente: 
el que posee y practica la virtud de conti- 


DER PET 


CUN 


CONTINENT, s. m. Continente : una 


grande éxtension de Lierra que està aislada.}s. Contratante : 


* CONTINENTAL, ALE, adj. (voz nueva) 

Continental. Dicese de la guerra, de la paz, 
del comercio, cou respeclo al continente de 
Eurupa , en contraposicion & maritimo , Ü 
ultramarino. 

CONTINGENCE, s. f: Contingencia : ca- 
sua lidad. 

CONTINGENT , s. #3. Contingente, cuo- 
ta: la parte con que en uy repartiniento 
cada uno ha de contribuir. 

CONTINGENT , ENTE, adj. Contingen- 
te : casual, accidental. 

CONTINU, UE, adj. Continuo : sægui- 
do, sin interrupcion. || Fievre continue : Ca- 
leutura continua, || À La continue : con la 
euntinuacion, à la larga, cou el tiempo. 

CONTINUATEUR , s. n. Continuadur : 
entiéndese de una ubra empezada pur otro 
auior. 

CONTINUATION, s. f: Contiuuaciou : 
la prosæeuciun de ua Cusa , bien la dura- 
ciuu de ella. 

CONTINUE ( À LA),/r. adv. A la lar- 
“a ,al cabo, por ültino. 

CONTINUÉ, ÉE ,p. p. V. Continuer. 

. CONTINUEL, ELLE, adj. Coutiuuado, 
iucesante : siu Cesar. 

CONTINUELLEMENT , ads. Continua- 
dameute , incesantemenLe, sin Cesar: 

CONTINUER, r. a. Coutiouar : prose 

uir. 

, CONTINUER, #. n. Continuar : prose- 
guir, sçuir, durar. 

CONTINUITÉ, s. f: Continuidad : con- 
tiuuacion de partes. || Duracion coutinua. || 
Solution de continuité : solucion de conti- 
vuidad : la division que hace un instru- 
mento cortante, punzante, 6 contundente 
sobre las partes blaudas del cuerpo hu- 


mano, 

CONTINÔÜMENT , adv. Continuamente, 
sæguidamente, de continuu. 

CONTONDANT, ANTE, adj. (cirug. ) 
Coutundente : dicese del golpe 6 herida que 
L0 saCa sangre. 

CONTORNIATE, 6 CONTOURNIATE, 
adj. Contorneada : imedalla cuÿo canlo pa- 
recece lab:ado 4 torno. , 

CONTORSION, s. f: Contorsion : dicese 
de los muvimientos violents y descoine- 
didos en la postura del cuerpo , 6 del gestu. 

CONTOUR, s. m. Ruedo , circuito, âmi- 
bito : de una torre, columna, fortaleza , elc. 
(pire) Contorno, 6 pertil exterior de las 
fisuras. { Contours du bois : curvidades. 

CONTOURNÉ , ÉE, p. p. V. Contour- 
ner. | { blas.) Contorneado : vuelte à la si- 
niestua, y un poco ladéado, 

CONTOURNER , ». a.{ pint.) Contor- 
near : hacer los-perliles 6 contorios de una 
tizura. N Hrdondear alguna cosa. 

+ ax FHRACT, V. Contrat. 
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CONTRACTANT , ANTE , ad. y 
el que contrata. {| Con- 
trayente : el que contrae matrimonio, umiis- 
tad , etc. 

* CONTRACTATION, s. f: Contratacion : 
el tribunal que en Cädiz couocia de los ne- 
gocios pertenecientes al comercio de äynha+ 
Indias. 

CONTRACTE, adj. m. f:. Contracto : 
dicese regularmente de los verbos griegos 
en que dos vocales se reducen 4 una. 

CONTRACTÉ, ÉE, p. p. V. Contracter. 
Î adj. Coutratado , contraido. 

CONTRACTER , ». a. y n. Contratar : 
hacer contratos, || Contraëer : matrimunw , 
armistad, obligaciones, deudas. || (/ig.) Con- 
traer, 6 adquirir : enlermedades, vicios, 
hähitos. 

CONTRACTER (SE), ». r. ( fis.) Cou- 
traerse, o epcogerse : eutiéndese de nervios , 
y muüsculos. || Habländose de enfermedad del 
cuerpo, es ponerse gafo. 

* CONTRACTIF , V. Astringent. 

* CONTRACTILE, wdj. m. f: (fis.) Con- 
träctil : cuerpo que tiene la propiedad, cuan- 
do se le estira, de volver à encogerse , commu 
estaha ântes. 

* CONTRACTILITÉ , s. f: ( is.) Contrac- 
tilidad : la propiedad de ser couträetil. 

CONTRACTION, s. f: Coutraccion : la 
accion de relirarse d encuyerse los nervios, 
los müsculos. | Gafedad : enfermedad que 
encoge pies, d manos. || (gram.} Contrac- 
cion : la reduccion de dos silabas à una. 

CONTRACTUEL , ELLE, adj. Lo esti- 
pulado por algun contrato. 

CONTRACTURE, s. f: (arquit.) Diäme- 
tro menor de la columna, 

CONTRADICTEUR ,s. m. Contradictor. 

CONTRADICTION, s. ,f Contradic- 
cion : la accion de contradecir, contestar, 
ü oponerse à lo que otro dice, 6 alirma. || 
Contradiccion : el eleclo de cuntradecirse 
uua persona eu sus dichos, ü opiniones. || 
Contradiccion : laque resulta de dos propo- 
siciones , 6 aserciones incompatibles, 6 con- 
trarias entre si. 

CONTRADICTOIRE, adj. m. fr Con- 
tradictorio. || Jugement contradictoire: jui- 
cio contradictur:0. 

CONTRADICTOIREMENT, ads, Con- 
tradictoriamente. 

CONTRAIGNABLE, adj. m. jf: (/for.) 
Apremiable , egecutable : la persona que 
puede ser aprenrada , 6 egecutada para al- 
una COsA. 

CONTRAINDRE (a), ». a. Constrenir , 
precisar, forzar, à bacer aiguna cosa Il 
Obligar , apremiar , compeler: por justicia. || 
Sujetar; detener: por causar sujecionu 6 dur 
embarazo una persoua à otra. || Apretar, 
oprimir : por demasiado ajustado , 6 estre- 
cho, un vestilo, uu zApalo , ele. 


CON 


CONTRAINDRE (SE), ».r. Sujetarse , 
reprünirs, contenerse. 

CONTRAINT, AINTE, adj. Ademas 
de las signiticaciones de apretado , incomo- 
do, oprimido, contenido, violentado, apre- 
miado , etc. ; figuradamente equivale ä vio- 
leuto, forzado, afectado, sin naturalidad, 
cuando se aplica al estilo, 4 los versos, 
à las actitudes de una figura, etc. 

CONTRAINTE, s. jf: Violencia, fuer- 
za : que se hace à otro para que haga 
tal cosa. || Encogimiento, sujecion, em- 
Larazo : causado por respeto, 6 reveren- 
cia. || Apretura , sujecion , opresion : cau- 
sada por lo demasiado ajustado de un vesti- 
do, de un zapato, etc. || Apremio , ege- 
cucion : por providencia judicial. 

CONTRAIRE, adj. m, f y s. Con- 
trario : opuesto, || Contrario, por ene- 
migo , adverso. || Contrario , por daño- 
s0 , perjudicial. || Æu contraire, adv. A] 
contrario : al reves. 

CONTRARIANT, ANTE, adj. Con- 
tradictor : el que se opone , 6 repugna 
al parecer 6 gusto de otro. 

€CONTRARIER, ÉE, p.p. V. Contra- 


rier. 

CONTRARIER, v. a. Contradecir, opo- 
nerse , repugnar à. || Tambien es salir al 
encuentro , embarazar un proyecto, una 


obra. 

CONTRARIER (SE), ». r. Contrade- 
cirse. || Oponerse una cosa À otra. | 

CONTRARIETE, s. f: Contrariedad : 
la oposicion de una cosa con otra. || Dificul- 
tad, obstâculo. 

CONTRASTE, s.m. Contraste , contra- 
posicion : eu todas las artes que pideu diseño 
se dice del juego encontrado de unas figu- 
ras, de unas partes, de unas postnras, 
con otras , y aun de los colores. || ( fg.) 
Se toma por oposicion de genios , lucha de 
opiniones : y en las composiciones dramä- 
ticas , la voz contraste se toma por la dispo- 
sicion de caractéres , situaciones , afectos, 
diferentes , 6 encontrados, 

CONTRASTÉ , ÉE , p. p. V. Contraster. 

UONTRASTER, ». a. Contraponer, ha- 
cer contrastar una figura , un adorno con 
otro: dicese del pintor, escultor, etc. || 
Hacer contrastar , 6 variar los personages : 
dicese del poeta dramätico. 

CONTRASTER, ». n. Hacer un con- 
traste, una contraposicion , buena 6 mala : 
dicese en pintura , escultura, y poesia. 

CONTRAT, dntes CONTRACT , s, m. 
Contrato , contrata : hecha entre partes con 
escritura publica. || Pacto , ajuste, conve- 
nio : en significacion mas vaga. 

CONTRAVENTION , s. f: Contraven- 
cion : de lo mandado, 6 
acordado. | 
* CONTRAYERVA , 5. f: Contrayerla, 


vlanta que es un contraveneno, 
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CONTRE, prep. Contra : en contra de 
personas d cosas. || Junto à ,contiguu na , pe- 
gado 4. || Pour et contre : en pro y contra, 
en favor y en contra. 

CONTRE, s. m. Lo contrario. | Le 
pour et le contre : el por y el contra : lo fa- 
vorable y lo contrario. 

CONTRE-ALLÉE, s. f: Contracalle: 
calle de ârboles angosta , que acompaña # 
otra principal. 

CONTRE-AMIRAL, s. m. Coutra-al- 
mirante. 

* CONTRE-APPEL, s. m. (esgr:) Contra- 
treta : movimiento opuesto al que hace 
el contrario, para Ilamar y Jograr el 
golpe. 
CONTRE-APPROCHES, s, f: pl. (fort.) 
Contraaproches. 

* CONTRE-ATTAQUES, s. f: pl.( fort.) 
Contraataques. 

CONTRE-BALANCER , ». a. Balan- 
cear : igualar , 6 equilibrar Jos pesos.|| (#g.) 
Contrapasar : compensar unas cusas con 
otras, 

CONTREBANDE,, s. f: Cortrabando. 
* CONTRE-BANDÉ , ŸV. Contre-barré, 
contre-fascé. 

CONTREBANDIER, s«. m. Contraban- 
dista. 

* CONTREBARRE, s. f! ( blas. } Con- 
trabarra. 

* CONTREBARRÉ , adj. Cintrabarra- 
do : el escudo sembrado de harras de varios 
colores. 

* CONTRE-BAS, adv, Dearrila abajo, 
hâcia abajo. Es término de albanñileria , como 
contre-haut , es de abajo arriba. 

CONTRE-BASSE, s. f Contrabajo : 
De müsico, mayor que el violon- 
celo, 
CONTRE-BATTERIE, s. f: Contraba- 
teria opuesta à otra. 

CONTRE-BIAIS , adv. Al reves. 

CONTRE-BITTES , s. f pl (ndut.) 
Contrabitas : curvas que aseguran las hi- 
tas. 

* CONTRE-BOUTANT , s. m. Puntal: 
madero que sirve para apuntalar, 

. CONTRE-BOUTER , . a Apunta- 
ar. , 

* CONTRE-BRETESSE, adj. (blas.) AI- 
menas : de color diferente unas de otras. 
* CONTRE-BRÉTESSÉ , ÉE, adj. (blas.) 
Almenado : de varios colores. 

* CONTRE - BRODE , s. m. Rocalla: 
cuentas de vidrio cuadradas para rosarios. 
* CONTRE-CARENE , s. f: ( ndut.) 
Pieza opuesta à la carena de una galera : es 
contragnilla. 

CONTECARRER, ». a, Contrarestar : 
atravesarse , oponerse à alguno en sus in- 
tentos , 6 empresns. 

CONTRECHANT , s. m, (ms.) Contra- 


!panto. V. Contre-point. 


CON 


(au) 


CON 


* CONTRE-CHARGE , s. f: (arg.) Con-] * CONTRE-ÉCAILLE, s. f: El reves 6 


Lr'apeso. 
CONTRE-CHARME , s. »:. Hechizo, 6 
eucanto contrario 4 otro. 

CONTRE-CHASSIS , s. m. Contravi- 
driera : vidriera doble , que sirve para 
mayor abrigo. 

* CONTRE-CHEVRON , 5. "3. ( blas.) 
Contracabrio, 6 roquete opuesto à otro, y 
de color diferente. 

* CONTRE-CHEVRONNÉ , adj. Contra- 
cabriado. 

* CONTRE-CLEF , s. f: ( arquit.) 5i- 
Har inmediato 4 la clave 6 cierre de una 
bôveda. 

CONTRE-COEUR , s. m. Muro que 
forma el frente y fondo del hogar de una 
chimenea : y tambien la plancha de fier- 
ro que se pone para evitar el fuego. || Nau- 
sea con ganas de vomitar. || À contre cœur, 
adv. À despecho, con repugnancia, de ma- 
la gana. 

ONTRE-COUP , s. m. Rechazo, re- 
salto , rehote. || Repercusion : dolor que 
corresponde à otra parte del cuerpo, opues- 
ta à la que ha recabido el golpe. || ( fig. ) 
Resulta , consecuencia , 6 efecto, que viene 
à uno de la desgracia de otro : que tambien 
se Îlamo rechazo. || Par contre-coup, expr. 
adw. De rechazo, de resultas, por conse- 
cuencia. 

CONTRE-DANSE , s. f Contradanza : 
baile entre varias parejas, 

CONTRE-DÉGAGEMENT , s.m. (esgr.) 
La accion de librar la espada al mismo 
tiempo que libra la suya el adversario. 

* CONTRE-DÉGAGER , ». a. (esgr.) 
Librar la espada , al mismo tiempo que libra 
la suya el adversario. 

CONTREDIRE, v. a. Coutradecir , ha- 
cer oposicion. || (for. ) Contestar , impug- 


Dar. 

CONTREDISANT, ANTE, adj. Ami- 
go de contradecir , de oponerse 4 todo. Di- 
cese: esprit contredisant : espiritu de con- 
tradiccion. 

CONTREDIT , ITE, p. p. V. Contre- 
dire. |} adj. Contradicho. 

CONTREDIT, s.m. ( for. ) Contradic- 
cion, contestacion de las partes. || Sans 
contredit : sin contradiccion , sin disputa, 
sin réplica. 

CONTREDITS, s. m. f: ( for.) Contra- 
dichos : alegaciones opuestas à las de la par- 
te contraria, 

| CONTRÉE , s. f Comarca , contorno, 
üerra : cierta extension de paiscircunvecino. 
N Tômase otras veces en sentido mas lato, 
como cuando se dice, Les contrées de l Asie, 
de l'Afrique, etc., que entônces ya no 
son comarcas , sino regiones, 6paises. || 
De contrée en contrée : de unas regiones eu 
otras, de unas tierras en otras, de unos 
paises en otros. 


rte inferior de una co . 
* CONTRE-ÉCART , s. m. (blas.) Con- 
tracuartel : en un escudo de armas. 
* CONTRE-ÉCARTELÉ, ÉE , adj. (blas.) 
Contracuartelado : lo que tiene cuarteles 
contrapuestos en metal y color. 
CONTRE-ECHANGE , s. m. Trueque, 


permuta. , 
CONTRE-ENQUÈTE , s. f. (for. ) In- 
formacion opuesta 4 la de la parte contraria. 
CONTRE-ÉPREUVE , s. f: Contre- 
prueba : calco que se saca de una estampa 
recien tirada 6 de un dibujo de lâpiz. || Con- 
traprucha : segunda prueha , para conocer 
los votos en una asamblen. 
CONTRE-ÉPREUVER , ». 
una contraprueba, 
CONTRE-ESPALIER , s. m. Contra es- 
paldera : se Ilama asi la espaldera que estä 
enfrente de otra. 
* CONTRE-ESTAMPE, V. Contremou- 


le. 

* CONTRE-ÉTAMBORD, s. m. (ndut.) 
Albitana de popa, contracodaste, 6 con- 
traestamhor : pieza que ata el estambor con 
la quilla, 

* CONTRE-ÉTRAVE, s. f: (ndut.) AI- 
bitana de proa , 6 contraestrabe , 6 contra- 
branque. 

* CONTREFAÇON, s. f: Falsificacion : 
el fraude de contrahacer, 6 imitar, la 
impresion de un libro, 6 la labor de una 


tela. 

CONTREFACTEUR , s. m. Falsifica- 
dor : el impresor que falsifica las impresio- 
nes de otro. 

CONTREFACTION , V. Contrefaçon. 

CONTREFAIRE, ». a. Contrahacer, re- 
medar: una accion , 6 el gesto de alguno, 
| Fingir, wudar, desfigurar : la voz , el 
andar, el semblante, etc. || Contrahacer , 
falsificar , falsear : un libro, un género, 
una moneda, una Ilave, un sello, etc. } 
Desfigurar , lisiar , afear. | Se contre- 
faire : disfrazarse : fingir, ocultar, su ge- 
nio, su Caräcter. 

CONTREFAISEUR, s. m. Remedador : 
que remeda 4 otro en el modo de hablar. 
CONTREFAIT , AITE, p.p. V. Contre- 
faire, en todas sus significaciones. || adj, Ha- 
blando de personas, contre/fait, es con- 
trahecho , en el sentido de lisiado, tor- 
cido, 6 corcovado. 

* CONTRE-FANONS , s. m. pl (ndut.) 
Contrabrazas, sobrebolinas : que pa- 
san por los motones que estän como una 
braza adentro del penol. 

* CONTRE-FASCE , s. f: (blas. ) Con- 
trafaja : faja divida à lo largo por dos me- 
tales, 6 colores. 

* CONTREFASCÉ, ÉE, adj. (blas.) Con- 
tralajado : el escudo fajado con fajes de va- 
rios colores. 


a. Sacar 


el 


CON 
* CONTRE-FENÊTRE 
rentana , 6 ventana doble, 


traabertura. 
* CONTRE-FICHES, +. jf: pl Cade- 
nas : en la grua, % otra maquina seme- 


jante. 
CONTRE-FINESSE, s«. f  Contratre- 


fa, contraastucia : una astucia contra 
ntra. 

* CONTRE-FISSURE, s. { ( cirag. ) 
Contraabertura : bendedura del crineo en 
una parte opuesta à la que ha recibilo el 


golpe. 
CONTRE-FLAMBANT, ANTE, adj. 


( blas. ) Ilamas opuestas 4 otras por las|j 


puntas, 


* CONTRE- FLEURÉ, ÉE, 6 CONTRE- 


FLEURONNÉ, ÉE , adj. (ôlas.) Coutra- 


floreado. 


* CONTRE-FORCES , s«. f: pl. Fuerzas 


Opusslas, 

CONTRE-FORT , s. m. (arquit.) Es- 
tribo , 6 machon, que se poue en las 
murallas , para resistir el empuje del ter- 
reno, 

* CONTRE-FOULEMENT , s. m. Movi- 
rer de las aguas que retrocesan en un 
iu 0, 


.* CONTRE-FRUIT , &. m. ( arquit. } Con- 


traescarpa 


rpa. 
CONTRE-FUGUE, s, m3. ( mis. } Con- 


trafuga. 
* CONTRE - GAGE, «&. jf: Prenda que 
se da al acreedor para seguridad de la 
deuda. 


* CONTRE-GAGER , ». a. Torar pren- 


da para seguridad de una deuda. 


CONTRE-GARDE, s. f: ( for.) Contra- 


guardia. 

* CONTRE-GARDE , s. m, Ensayador 
mayor:en las casas de moneda. 
* CONTRE-HACHER , ». n. ( dibujo ) 
Sombrear con plumeadas diagonales encima 
de otras paralelas, para obscurecer 6 cubrir 
mas ciertas Partes. 

* CONTRE-HACHURES , s. f° j1. (dibu- 
Jo} Plurmeadas diagonales. 

CONTRE-H ATIER, s. m. Morillo gran- 
de de cocina, 6 mas bien asnillo , para poner 
uno 6 mas asadores. 

* CONTRE-HAUT , adv. (arquit.) Hâcia 
arriba. 


* CONTRE HERMINE, s. jf: ( blas, ) 


Contraarmiño : campo negro cou colas blan-| pod 


cas. 
* CONTRE-HEURTOIR , s. m1. El clavo 
romano , donde sacude el Ilamador de 
uDa puerta, 

CONTRE-INDICATION , s. f: (medir:.) 
Contraindicanté. 
* CONTRE-ISSANT, adj. ( blus.) Cou- 
traemergente, 


* CONTRE-JAUGEH, #. u. (carp.) 
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s. jf: Contra- 


* CONTRE-FENTE, «. f: ( cir.) Con- 
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Escantillar : tomar la medida de una esen- 
pleadura de caja, para hacer la espiga al tu- 


maño. 
CONTRE-JOUR, s. m. Contraluz: lu 
contraria para ver bien una cosa. 
* CONTRE-JUMELLES, s. f: pl Ado- 
quines con baden: piedras mayores que las 
regulares del empedrado, que sirven para 
formar los arroyos en las calles. 
* CONTRE-LAMES, s. f: pl Contrah- 
z0s : en los telares. 
CONTRE-LATTE, s. f: (arquit.) Liston 
que sirve para asegurar Îas latas. 
CONTRE-LATTER, ». a. Enlistona 
rl , Para despues entomizarle, y for- 
arle. 
* CONTRE-LATTOIR, s. m. ( arquit.\ 
Instrumento que sirve para asegurar las la- 
tas, no conocido en España. 
CONTRE-LETTRE , s. f: Contraescri- 
tura: papel secreto, el que se deroga 
en todo, den parte, É expresado en uta 
escritura püblica. 
* CONTRE - MAILLE , s«. jf: Contra- 
malla : especie de trasmallo , red barre- 
dera. 
* CONTRE-MAILLER, ». a. Contrama- 
Ilar : hacer mallas’ dobles. 
CONTRE-MAÎTRE, s. f: (näur.) Con- 
tramaestre, oficial de mar: que manda las 
mauiobras de un navio, || Aparrjador , d 
capataz, de una fäbrica. 
* CONTRE-MANCHE , adj. (blas. ) Con- 
trapuntado : dicese del escudo , cuyas pun- 
tas van opuestas unas À Otras. 
CONTREMANDÉ , ÉE p. p. V. Con- 
rh gpEa (| adj, Contraordenado, de-mar- 
dado. 
* CONTREMANDEMENT , s. su. Con- 
tradrden. V. Cuntre- ordre, 
CONTREMANDER , v.a. Contraman- 
dar : dar 6 enviar contradrden 4 uno para 
una cxa, mandarle Hamar, {! Desavisar : 
un convite, una junta. || Revocar: una 
manda , un legado. 
CONTRE-MARCHE , s. f: Contramar- 


cha. 

CONTRE-MARÉE , s. f: Contramarca, 
maren , reflujo. 

CONTRE-MARQUE, s. f: Contramar- 
ca : segunda marca , 6 señal que se pone en 
los fardos. | Resello: coutramarca en las 
piezas de plata labrada. || Segundo boletin 
que se recibe al pagar un espectäculo, para 
er entrar à el, — 
CONTRE-MARQUE,EE ,p.p. V. Con- 
tremarquer. || adj. Contramarez.lo. 

CONTRE-MARQUER, #. a. Contra- 
Warcçar : ponér uha segunda señal à una 


cosa. 


CONTRE-MINE , s..f Contramina. 

CONTRE-MINÉ, ÉE, p. p. V. Con- 
tre-miner, Contraminado. 

CONTRE-MINER , ». a. Contraminar. 


CON 


CONTRE-MINEUR , s. m. Contratmi- 
vador : el minador que bace las contra- 
mines. 

CONTRE - MONT, adv. Cuesta arri- 
ba, häcia arriba : hablando de subir 4 
pié, 6 4 caballo. || Hablando de los bar- 
cos de rio , es ir agua arriba , contra la cor- 
riente, 

* CONTRE-MOULE, s. m. Segundo mol- 
de ahuecado, entre doradores. 

CONTRE-MUR, s.71. Contramuro : el 
muro que se hace arrimado d otro para 
fortificarle. 

CONTRE-MURER,, ». a. Hacer an 
contramuro, revestir de dokle muro. 

* CONTRE-ONGLE, s. "1. (mont.\ Error 
sobre la huella del cierva. 

CONTRE-ORDRE, s. m,. Contraér- 
. : ôrden que revoca la anteriormente 
dada. 

* CONTRE-OUVERTURE, s. f: (cirug.) 
Contraalkrtura : operacion que se bace 
en una [laga para sacar el pus que con- 
tiene. 

* CONTRE-PAL , s. m. ( blas.) Contra- 
palo : el palo opuesto en color, del divi- 
dido por medio. 

* CONTRE PALÉ, RE, adj. (blas.) Con- 
trapalado : lo que tiene palos opuestos en 
color 6 metal. 

CONTRE-PARTIE, s. f: (ms) Con- 
trapanto : concordancia armoniosa de vo- 
ces contrapuestas. | Contre - partie d'un 
compte : libro en el que el contador sienta 
las partidas que el cajero recibe, y el tene- 
dor de libros apunta en el suyo, 

* CONTRE-PASSANT, adj. (blas.) Con- 
trapasantes : se dice de dos animales uno 
encima del otro, y que caminan opues- 


tos. 

* CONTRE-PENTE , s. f: Interrupcion 
de un declive, 6 pendiente. 

* CONTRE-PERCER, ». a. Contraabrir : 
agujerear por .el lado opuesto. 

CONTRE-PESÉ, ÉE , p. p. V. Contre- 
peser. Contrapesado. 

CONTRE-PESER , ». a, Contrapesar. 
Tiene ei mismo sentido , y es ménos usado 
que el verbo contre-balancer. 

CONTRE-PIED ,s. m. Lo contrario de lo 
que se debe hacer , 6 entender. || Faire le 
contre-pird de ce qu’on dit: hacer lo con- 
trario, 6 hacerlo al reves de lo que se 
dice : prendre le contre - pied de ce 

u'il faurtrait faire, es calzârselas al reves. 
* CONTRE-PLEIGE , s. m.( for.) Certi- 
ficado : de una fianza. 

* CONTRE-PLEIGER , ». a. (/or.) Cer- 
tificar : una fianza, 

CONTRE-POIDS , s. m. Contrapeso : 
dicese en el sentido recto, y mas en el fi- 
gurads. || Contrapeso , balancin: el palo 
de que usan los volatineros sobre la ma- 
roi, 
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CONTRE-POIL, s. m. Contrayelo: 10 
contrario de 4 pelo. 
CONTRE-POIL (À), ad. À contrapelo, 
À lo, al reves. a 
* CONTRE-POINÇON, s. Contrapunzon : 
el punzon que sirve para hincar la parte 
hueca en otro puuzon. 
CONTRE-POINT , s. m. (mts.) Contra- 
punto : concierto de diferentes voces. 
CONTRE-POINTÉ, ÉE, p. p. V. Con- 
tre pointer, en 4mbos sentidos. 
ONTRE-POINTER, ». a. Pespuntear, 
6 labrar de pespunte. || (fig. } Hacer punta : 
oponerse, contradecir à lo que otrohabla, 
Ÿ piensa. || Se contre-pointer , v. r. Con- 
trapuntearse, estar opuesto , 6 picarse una 
con otro. - 
* CONTRE-POINTIER, s. m. Tapicero, 
pespunteador. 
CONTRE-POISON , s. m. Contravene- 
no , contra-yerba. || ( fig.) Antidoto. 
CONTRE-PORTE, s. f: Antepuerta, 
rton, 
* CONTRE-PORTER , ». a. Vender por 
las casas , Ilevando el género consigo mis- 
mo. 
* CONTRE-PORTEUR, s. m. Mercader 
de corregel , que leva el géuero à casa de 
los zapateros , y gurrnicioneros, 
* CONTRE-PÜSÉ , ÉE , dj. (blas.) Con- 
trapueslo. 
* CONTRE-POSER , v.a. Contraponer : 
anteponer, 6 posponer, una partida eu el 
libro de caja. 
* CONTRE-POSEUR, s. m. ( arquit. ) 
Sentador : el oficial cantero : que sienta los 
sillares. 
* CONTRE-POSITION , s. jf: (comerc.) 
La partida antepuesta , 6 pospuesta , en el 
libro de caja. 
* CONTRE-POTENCÉ, ÉE, adj. (blas.) 
Contrapotangado. 
* CONTRE-PROMESSE , s. f: Declara- 
cion de uno d favor de otro que ha dado un 
vale , diciendo que es simulado , y de nin- 
gun valor. 
* CONTRE-QUEUE D'ARONDE, s. f: 
{ for. ) Obra exterior, mas ancha del Judo 
de la plaza , que del campo. 
. a » & À (ndut.) Con- 
traquilla. 
* CONTRE - RAMPANT, ANTE, adj. 
(las. ) Contrarampante : dicese de do: 
animales rampantes , mirândose uno é otro, 
* CONTRE-RÉVOLUTION , s. f Contra- 
revolucion : segunda revolucion opuesta à la 
primera. 
* CONTRE-RÉVOLUTIONNAIRE , s.m. 
Contrarevolucionario : el enemigo ds 
una revolucion , que se opoue 4 ella, que 
favorece una contra -revolucion. 
* CONTRE-RODÉ, s f! (ndut. ) Contra- 


roda. 
* CONTRE-RONDE, s. f (milic.) Con- 
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traronda : rouda que va despues de otra. 

CONTRE-RUSE, V. Contre-finesse. 

* CONTRE-SABORD , s. m. ( ndut.) Pos- 
tigo : que sirve para cerrar las portañolas. 

* CONTRE-SALUT, s. m. { näut.) Con- 
trasalva : la salva que se hace para corres- 
ponder à la recihida. 

CONTRE-SANGLON , s. m. Contra- 
fuerte : correa asegurada al arzon de la silla, 
que sirve para apretar la cincha. 

CONTRESCARPE , s. f: ( mlic.) Con- 
travscarpa : el declive de ia muralla, que 
esta dentro de] foso. 

* CONTRESCARPER , ». a. Hacer una 
contraescarpa. 

CONTRE-SCEL, s./m. (voz de canci- 
Ileria ) Contrasello : dicese dei sello menor 
puesto al lado del mayor. 

CONTRE-SCELLE , EE, p. p. V. Con- 
tre-sceller, || adj. Contrasellado. 

CONTRE-SCELLER , ». a. Contrasellar. 

CONTRE-SEING , s. m. Refrendata : la 
firma de aquel que por autoridad publica 
subscribe despues del superior, || Francatura. 

CONTRE-SENS, s.m. Sentido contrario, 
opuesto, trocado : que se da à una palabra, 
6 proposicion. || Prendre Le contre- sens des 
affaires : tomar las cosas 4 la contra, al 
contrario, al reves. || T-aduction pleine de 
contre-sens : traduccion equivocada , Ilena 
de equivocaciones. || contre-sens , adv. 
Al contrario, à la contra, al reves, à la 
trocada , 6 trocadiila. 

CONTRE-SIGNÉ, ÉE, p. p. V. Con- 
tre-signer. || adj, Refrendado. 

CONTRE-SIGNER, ». a. Refrendar un 
despacho , 6 una 6rden. 

* CONTRE-SIGNEUR, s. m. Refrendador: 
el que refrenda un despacho, érden , etc. 

* CONTRE-SOMMATION, s. f: (for.) 
Recurso de un fiador contra otro, que fi 
tambien. 

* CONTRE-SOMMER , ». a. Recurrir un 
fiador contra otro fiador. 

CONTRE-TEMPS, s. m. Contratiempo : 
accidente impensado. 

CONTRE-TEMPS (À) adv, Fuera de 
tiempo, de sazon, en mal punto , en mala 
vcasion. 

* CONTRE-TENANT , s. m. Aventurero : 
el que entraba en la Liza, contra el que 
mantenia el campo. 
* CONTRE-TERRASSE, s. f Terrado : 
que estä sobre otro. 

CONTRE-TIRER, ». a. V.Contre-épreu- 
ver, || Pasar un dibujo por medio de un pa- 
pel barnizado. 

* CONTRE-TRANCHÉE , s. f: Contra- 
trinchera. 

* CONTRE-TRA VERSIN, s. m.( ndut.) 
Contracodaste : pieza añadida al codaste. 

* CONTRE-VAIR, s. m. (blas. ) Contra- 
veros. 


* CONTRE-VAIRÉ, adj. ( blas.) Con- 
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traverado : se dice del escudo lleno ile veros 
opuéstos unos à otros. 

CONTREVALLATION , s. f( muilir.) 
Contravalacion : lineus para defeuderse de 
las salidas de uns ciniad sitiada. 

CONTREVENANT, ANTE, adj. Con- 
traventor : el que contraviene. 

CONTREVENIR, ». n. Conutravenir : 
quebrantar, dir en contra de lo mandado, 5 
dispuesto. 

ONTREVENT, s. m. Contraventana : 


puerta ventaua que se pone de la parte de 
afuera, || Contraviento : madera de aire : 


maderos oblicuos , que se pon:n eu los edi- 
ficios para que resistan ä los vientos. 


* CONTREVENTER , vw. n. (arquit. ) Po- 


ner contravientos, 6 maderas de aire, en los 
edificios, para resistir à los vientos, 


CONTRE-VÉRITÉ, s. f: Antifrasis : lo 


que se dice para que se entienda lo contra- 
rio de lo que las palabras significan, 


* CONTRE-VISITE, s. f: Segunda visita , 


6 revista que hacen en las aduanas. 


CONTRIBUABLE, s. "”. Pechero : el que 


debe contribuir , 6 pagar los impuestos, 


CONTRIBUER , #. n. Contribuir : ayu- 


dar , Cooperar con otro para lograr alguu 
fin. [| Coutribuir : pagar, 6 da 
con ofros, para nlyuu gasto comun. || Con- 


r su parle 


tribuer, 1omado abso!utamnente sin régi- 


men, es rescalarse , pagar la contribucion 
à las tropas enemigas un pueblo 6 pais in- 


vadido. 

CONTRIBUTION, s. f: Contribucion : 
imposicion extraordinaria para algun gasto 
püblico. Tambien se Ilama asi la que se 
paga en Liempo de guerra al enemigo. 

CONTRISTÉ, ÉE, p. p. V. Contrister. | 
adj. Contristado. 

CONTRISTER, ». a. Contristar, apesa- 
dumbrar , dar que sentir, 

CONTRIT, ÎITE, adj. (mlst.) Contrito, 


arrepentido. || (joc.) Se dice : contrit por 


amarrido, roso, sentido, 
CONTRITION, s. f: (4e01.) Contricion. 
CONTRÔLE, s. m. Libro de registro : en 
que se asentan Ë copian los despachos, li- 
branzas, etc. || joie la oficina en don- 
derecho que se paga por 
el registro, 
C NTRÔLÉ , ÉE, p.p. V. Contrôler : y 
es adjetivo en todos los sentidos del verbo. 
CONTRÔLER, ». a. Registrar : copiar : 
6 notar en los libros de asientos. || Compro- 
bar las cuentas con los recados de justifica- 
cion. || Hablando de vagilla, 6 plata labrada, 
es marcarla, sellarla. || (fig.) Notar , censu- 
rar, criticar : las acciones de otros. 
CONTRÔLEUR , s. m. Registrador : el 
que Îleva el libro de registro , 6 de asientos. 
À Veedor : de hospitales, arsenales, de obras , 
y de algunos destinos de la Casa Real : que 
tamhien se llama coutralor. || (x) Fiseal, 
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censurador - de lus accivues agenas. || (ndut.) 
interventor. | 

CONTROUVÉ, ÉE, p. p. V. Controu- 
ver. Es adjetivo en todas sus acepciones. 

CONTROUVER , v. a. Inventar : levan- 
tar : calumnias , enredos , embustes, 

CONTROVERSE, s. f: Controversia : 
disputa , cuestion sobre algun asunto. 

CONTROVERSÉ, ÉE, adj. Controver- 
tido , disputado. 

CONTROVERSISTE, s. m. Controver- 
sista : el que escribe 6 habla sobre materias 
de controversia. 

CONTUMACE, s. f: ( fur.) Contuma- 
cia : rebeldia. 

CONTUMACE, adj. m. f: y s. Contu- 
maz : el que no quiere parecer en juicio, 

CONTU MACER,, ». a. ( for.) Acusar la 
rebeldia. 

CONTUMAX, adj. m. f: ys.{ for.) 
Coutumaz : el que no comparece despues 
de haber sido citado en justicia. 

* CONTUMÉLIE , s. f: Contumelia, ul- 


trage. 

. CONTUMÉLIEUX, EUSE , adj. (ant.) 
Afrentoso, injurioso. 

* CONTUNDANT , adj. (eir.) Contun- 
dente : que biere sin cortar. 

CONTUS, USE, adj. ( cirug. ) Coutuso. 

CONTUSION, s. jf. Contusion : magu- 
Mamiento. 

CONVAINCANT, ANTE, adj. Convin- 
cente : lo que convence , 6 persuade. | 

CONVAINCRE, ». a. Convencer ; preci- 
sar 4 otro con razones à que mude de dic- 
tâmen. 

CON VAINCU, UE, p. p. V. Cunvaincre. 

CONVAINCU,UE, adj. Convencido. || 
{ for.) Conyicto, hablando de un reo, 

CONVA LESCENCE, s. f Convalecencia : 
estado del que va restableciéndose de uua 
enfermeédad. y 

CONV ALESCENT , ENTE, adj. Conva- 
leciente : que va restabléciendose de una en- 
fermedad. 

CONVENABLE, adj. m. f. Conveniente * 
congruente, propio. || Correspondiente , pro- 
porcionado. || Decente, conforme. 

CONVENABLEMENT , adv. Convenien- 
temente, como corresponde. 

CONVENANCE, s. m. Conveniencia : 
correspondencia, y Conformidad que dicen 
entre si las cosas. || Propiedad, decencia, que 
corresponde à una cosa. 

CONVENANT ,s. m. Confederacion que 
hicieron los Escoceses en 1580 para mante- 
her intacta su religion. 

CONVENANT, ANTE, adj. Convenien- 
te , conforme. 

CONVENANT, ANTE, adj. (ant.) Con- 
forme , decente : lo mismo que convenable. 

CONVENIR (de, à), w. n. Convenir : 
ajustarse, ponerse |, 6 estar de acuerdo. || 
Lomeder, cnnfrsar. || Conrenir : ser del mis- 
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mo sentir de otro. } Z{ convient, w. 1m 
pers. Conviene, es ütil, tiene cucnia, un- 


porta. 

* CONVENT , s. m. (ant.) Convento : con- 
venio : salvaguardia. 

CONVENTICULE , s. m, Conventiculo - 
se toma por junta clandestina é ilicita de al- 
gunas personas. 

CONVENTION, s. f: Convencion, con- 
venio: ajusté, trato. ||( fur.) Se dice de un 
hombre imdigesto , y de trato âspero , Aom - 
me de difficile convention, esto es , que no 
se da à partido, || Convencion : asambhlea 
que se form en Francia en setiembre 
de 1792. 

CONVENTIONNEL, ELLE, adj. Con- 
vencioual : Jo pactado y convenido. || s. m. 
Convencional : individuo de la Convenc.on. 

CONVENTIONNELLEMENT , air. 
Couvencionalmente. 

CONVENTUALITÉ, s. f: Conventuali- 
dad : el estado de una casa religiosa , en qrie 
se vive hajo de regla. 5 

CONVENTUEL, EELE , adj. Conven- 
tual : lo que pertenece à la conventualidad : 
6 vida y reglas de comunidad. 

CON VENTUEL, s. m. Conventual : Ha 
mase asi el religioso que tiene su residencia 
y destino fijo en un convento. 

CONVENTUELS, s. m. pl, Conventua- 
les : ciertos religiosos franciscanos que puseën 
rentas, . 

CONVENTUELLEMENT, ads. Conveu- 
tualmente : en comunidad. 

CON VENU , UE, p.,p. V. Convenir. 

* CONVENU, adj. Convencional, pacta- 
do, tratado. 

CONVERGENCE, s. f: (geom.) Conver- 
ger:cia : la direccion de dos lineas 6 radios à 
un mismo punto, 

CONVERGENT, ENTE,, adj. (gen. ) 
Convergente : dicese de dos lineas 9 radis 
que se dirigen ä un mismo punto. 

CONVERGER, ». n. (oôptica) Conver- 

ser. 

; CONVERS, ERSE, adj. Lego, 6 lez : 
hablando de frailes, 6 monjas. || En la 0.- 
den de S. Juan, se Ilama converso el li: 
mano sirviente, que no es calailero. 

* CONVERSABLE, adj. m. f: Agrada!le 
en la conversacion. 

CONVERSATION , s. f: Conversacion : 
platica familiar. 

* CONVERSEAU, s. 7. Lomera : armazow 
de cuatro tablas, que se ponen sobre el cin- 
cho de una piedra de molino. 

CON VERSER, s, n. Conversar, plalicar: 
bahlar fainiliarmente unas personas con 
otras. 

CONVERSION, s. jf: Conversion : nu 
tacion , transmutacion, transformacior, de 
una cosa en otra. || Conversion : 1nud'aiza 
de creencia, 6 de costumbres : de 718. tu 
bien. 
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UON VERSO, s. m1. (ndut.) Voz touiada 
del portugues, y es la parte dela tiila, Ô 
crugia del navio, donde los marineros se 
‘untan 4 conversacion: 
CONVERTI, LE, p. p. V. Convertir. 
CONVERTI, IE, adj, Couvertido : por 
vuelio, mudado, transmulado. || Converso : 
hablando del moro, 6 judio, que abraza la 
religion cristinna. 
. CONVERTIBLE, adj. m. f: Converti- 
ble : lo que puede mudarse 6 converlirse en 
olra Cosa. 
CONVERTIR , w. a, Convertir : mudar 
6 volver una cosa en otra. || Convertir : 
ticue las mismas acepciones en ämbas len- 


uas. 
j CONVERTISSABLE, adj. m. f: Que 
pucde ser convertido. 
CONVERTISSEMENT , s. 7. Converti- 
miento , mutacion : solo se usa hablando 
de tratos, 6 negocius ; y de la moneda. 
CONVERTISSEUR, s. 1. (fam.) Con- 
vertidor : dicese del que ha hecho progresos, 
6 ha cohrado fama eu convertir almas, 
CONVEXE, adj. m. f: Convexo, xa : 
se dice de la superficie curva y realzada. 
CONVEXITÉ,, s. J: Convexidad : la cur- 
vatura de un cuerpo cunvexo. || (arquit. | 
Montea. 
CON VICTION, s. f: Conviccion :conven- 
cimiento, persuasion. l 
CONVIE, ÉE, p. p. V. Convier. 
CONVIÉ, ÉE, (tomado como substanti- 
vo) El convidado : sea à comer , sea à bai- 
lar, 6 à cualquier otro acto. Diferénciase 
del convive , que es solo el convidado à co- 
mer, 
CONVIER , ». a. Couvidar : 4 un han- 
quete , à un baile, à una boda , etc. 
CONVIVE, s. 1. Couvidado : solo se di- 
ce hablando de una comida , 6 banquete, 
CONVOCATION , s. J: Convocacion. 
CON VOI, s. m. El acompabamiento que 
va con el cuerpo de un muerto a la iglesia, 
à al lugar de la sepultura. En este sentido 
se lama tambien entierro : asi decimos un 
magnifico entierro : un magnifique convoi : 
un numeroso acompañamiento: ur nom- 
breux convoi. || (milic.) Convoy : de mu- 
niciones, 6 viveres. || (ndut.) Convoy : de 
uares marchanlies, escoltadas por otras de 


guerra, : 
CONVOITABLE, adj. m. f: ( ant.) Co- 
diciable : apetecible, 
CONVOITÉ , LE, p. p. V. Convoiter. 
| «dj. Codiciado, ” 
CONVOITER, ». a. Codiciar : 
con apsia los bienes de atro. 
CONVOITEUX , EUSE, adj. (ant.) 
Codicioso , anstos0. | . | 
CONVOITISE, s. fr Codicia, ansia, 
roncupiscencia , apetito desordenado. 
CONVOLER , v.n. Vulverse à casar. || 
onvoler en secondes, en #roisiemies n06es : 


desear 
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pasar à segundes , à leiceras hupcias : Casar- 
se sepgunda, fercera vez : 
convoler à un second mariage. | En estlo 


tagubien se dice 


familiar se suele usar del verbo absoluta- 
imenle sin régimen. 

CONVOQUE, EE, p. p. V. Convoquer. 
| adj. Convocado. 

CON VOQUER , ». a. Convocar , Ilamar, 
cilar : los iudividuos de un cuerpo 4 juu- 
larse ; © sean muchos cuerpus , à juuta ge- 
ueral. | 

CONVOYÉ , ÉE , p.p. V. Convoyer. À 
Conveyaido. 

CONVOYER , », a. Convoyar : escoltar. 
*CONVULSE, KE, adj. (medic.) Cun- 
vulso : el que padece convulsiones.  * 

CONVULSIF,IVE, adj. (medic.) Convui= 
sivo , se dice tambien de lo que causa con- 
vulsiones , como el emético, 

CON VULSION, s. f: Convulsion : movi- 
uiento convulsivo. | 

CONVULSIONNAIRE, adj. m. f: El 
ere padece convulsiones, que tambien se 

ice convulso. 
* CONYZE, 6 HERBE AUX PUCES, s. f: 
Couiza , © matapulgas : yerha. 

COOBLIGE , 5, ré ) Obligado con otro : 
compañero en alguna fianza. 

COOPERATEUR, TRICE, s#. .Coope- 
rador. 

COOPÉRATION , s. f: Cooperacion. 

COOPÉRER , vw. n. Couperar : trabajar 
untamente cou ofro para un misino fin. || 
Cuopérer à la grâce : curresponder a lus 
movimientos de la gracia. 

_COOPTATION, s. f! Cooptacion : 
ciacion , agl'égacion. 

COOPTER , ». a. Admitir, asociar, agre- 
gar : à uno eu nu cuerpo. 

* COORDONNÉES , s. jf: pl (geom.) 
Coordenadas : la ordenada y la abscisa cor- 
respondientes 4 un mismo punto de una 
curva. 

* COORDONNER , ». a. Cuordinar. 

COPAHU, s. 2. Copaiba : hâlsamo , que 
se extrae del érhol Ilamado cubeiba, que 
tambien se le da el nomire de bälsamo del 
Peru. 

COPAL , s. m. Coma copal. 

* COPALXOCOTLI , s. m1. Copalxocolle, 

6 jabonero : arbolillo de Nueva España, 

cuyo frulo pone el agua lechosa, y sirve 
ra lavar la ropa. 

COPARTAGEANT , ANTE, s. y ad}. 
( for.) Coparticipe : el que parte cun ot: 
alguna Cosa. 

COPEAU , s. m. Virulay, doladura : que 
sale de la madera cuando se cepilla. 

COPERMUTANT , s. 7. Cualquiera de 
los que permutan un beneficio. 

* COPERNIC, s. m. Copérnico : maiwxba 
vu la luna, 

* COPERNICIEN , à. #1. Coperuieanu : & 
que sigue el sistema dei Cupérni 


asv- 
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COPHTE, d COPTE, s«. m. Copto : 
nombre de los cristianos originarios de Egipto 
| Copto : idiuma antiguo de Egipto. 

COPIE, s. f: Copia : de un escrito : de 
uua obra de bellas artes. || Original : escrito 
que sirve al impresor para componer lo que 
se ha de imprimir. 

COPIÉ , ÉE, p. p. V. Copier. 

COPIER , ». a. Copiar : un escrito, una 
piotura , etc. || Copiar : imitar el estilo, las 
custumbres. || Contrahacer , remedar : el 
gesto , las acciones, de alguuo. 

COPIEUSEMENT , ad. Copiosamente : 
abundantemente. 

COPIEUX , EUSE, adj. Copioso , abun- 
dante , numeroso. 

COPISTE , s. m. Copiante : el que copia 
6 traslada un escrito : el que copia 6 inita 
una pintura , etc. || (fig. ) El que sigue, 0 
imita , las maneras, el estilo de alguno. 

* COPOU , s. m. Copü : lienzo iuuy esti- 
wado en la China. 

* COPRENEUR, s. me. Coarrendador : el 
que arrienda con otro alguna cosa. 

COPROPRIÉTAIRE, subst. El que posee 
juntamente con otro alguna tierra. 

COPTER, ». a. Repicar, dar badajadas : 
tocar la campana, dando solo en un lado 
con la lengua , 6 badajo., 

COPULATIF , IVE, adj. Copulativo, 
va : lo que alta, une, y liga una cosa cou 


otra. 

COPULATIVE, adj. Copulativa : dicese 
de las particulas y conjunciones de la gra- 
mätica. _ 

COPULATION , s. f: Cépula: acto 6 
ayuntamiento carnal. 

COPULE , s. jf: ({6g.) Cépula : parte de 
una proposirion que junta el atributo con el 
sujeto. | 

COQ , s. m. Gallo : el macho de la ga- 
Ilina; y tambien se dice del de la perdiz. || 
Llimase cog la Ggura de gallo que sirve de 
rermate en las veletas de las torres. || Llämase 
tam'nen cog, el cocinero de un uavio. || 
(Fig. ) Se dice Le coq du village, 6 de la 
paroisse (el gallito dei lugar }, del vecino 
que priva , 6 hace papel en el pueblo. || Cag 
de bois, 6 de bruyère ; gallo silvestre. || Cog 
d'Inde : pavo , y pava. || Coq sauvage , d 
faisan : faisan. | Coq des jardins : cote, 
yerba fibrosa. || Cog-à-l'äne : (/am. ) Luda- 
jada, patochada : despropésito. 
*COQUAR, s. m. Faisan bastardo : ave 
mestiza de faisan y de gallina. 

* CUQUARD , s. m. Viejo verde : presu- 
mido de galan. 

COQUARDE, V. Cocarde. 

* COQUARDEAU , s. m1. Tonto, necio, 
mMajadero. 

COQUART , s. m. Bobo : tonto : habla- 


dor. 
*COQU'ÂTRE, s. m. Gas ciclan : me- 


(245) 


C0 

dio capou , al que dejaron uno de los testi- 
culos. 

COQUE, s. f: Câscara : de huevo , 6 de 
nuez. || Gapullo : del gusanu de seda, || (prov. 
Y Jam.) 5e dice sortir de la coque : sulir 
del cascaron. || Cuque du Levant : coca, v 
coco levautino , 6 de Levante : semilla. |) 
Coque d'un bâtiment : casco de un barco. 

COQUECIGRUE, s.{( fm.) Pamprin 
gada , pamplina. || Coucha marina. || Pescau 
de mar, 

COQUELICOT , s. m. Ababol, amapo 
la : especie de adormidera. 

* COQUELINER, vw. n. Cacarear, cauta 
el gallo. 

COQUELOURDE, s. f: Pulsatila : plauta. 

COQUELUCHE, s. jf: (ant.) Caperuza : 
capucho. || ( fig.) Romadizo fuerte, 

COQUELUCHON , s. m, (joc. y fam.) 
Caperuzon , capuchon. 

COQUEMAR , s. mr. Escalfador : de hur- 
ro, 0 metal, para calentar agua. Suele apli- 
carse al que usan los barberos, 

* COQUEREAU, s. m. Embarcacion pe- 
queña. 

* COQUERELLES , s. f: pl. ( blas.) Ave- 
llanas verdes con el capullo. 

COQUERET , 6 ALKEKENG, s. m. Al- 
quequenge , vegiga de perro : plat, 

COQUERICO, s.m, Quiquiriqui : el can- 
to del gallo. 

* COQUERIQUER, sv. n. Cantar el gallo. 

* COQUERON, 5. m. ( ndut.) Parapeto : 
atrincheramiento en la proa de un navio pe- 
queño, 

* COQUES, s. f: pl. Muelle de caracol : 
pieza de hierro que conduce el pestillo de una 
cerradura. 

* COQUESIGRUE, s. f (am. ) Pamplina, 
pampringada : se dice de una cosa de poca en- 
tidad, fundamento 6 utilidad, 6 que es: fue- 
ra de proposito. || ous nous venez conter 
des coquesigrues : con buena pampiina se 
nos vielle vm. : 
* COQUET, s. m1. Batel pequeño de Nor- 
mandia , que sirve para el transporte de Ruan 
ä Paris. 

COQUET , ETTE, adj. y s. Galancete, 
pisaverde, presumido de galan , y cortejan- 
te ; que corresponde à eoquito de las damas : 
y tamhien la dama presumida de hermosa, 
que todo se le va en componerse para entre- 
tener cortejos. 

COQUETER , ». n. Requebrar , cortejar, 
galantear : es con propiedad el cocar , 6 hacer 
cocos. || (naut.) Singlar la espadilla. 

COQUETIER, s. nm. Huevero: el que trata 
en huevos por mayor y menor, || La copita 
de barro , 6 plata, que sirve para poner y 
comer los huevos pasados por agua. 

COQUETTERIE , s. f: Afectacion en-el 
vestir y hablar, con el fin de agradar y pa- 
recer bien. 


COQUILLAGE, s. 2 colectis a) Ma- 


COR 
1isex : ado de concha, 6 conchas en p'u-: 
ral. || Limnase coquillage, la obra grutesca, 


hecha de conchitas, pechinas , caracolillos , 
etc. , como si digéramos obra couchil. 
* COQUILLART, s.". Lecho de conchas 
pequeñas, que se ballan en algunas canteras. 

COQUILLE, s. jf: Concha, pechina : di- 
cese de la de los pescados que se Ilainan tes- 
täceos , y de los caracoles de tierra. || (42p.) 
Letra que està en OLro cajetin que el que le 
corresponde. Coquille d'œuf, de nuix, de 
noisette : cascara de huevo, de nuez , de ave- 
Hana. || (prov.)Se dice vendre bien ses co- 
quilles, à faire valoir bien ses coquilles, 
por vender bien sus agujetas : aphicase al 
hombre astuto, que quiere impouer à los 
demas. || (fam.) Portez ailleurs vos co- 
quilles : à Otro perro con ese hueso : quien 
no te conoce que te compre. 

COQUILLIER , s. m. Dicese de la colec- 
cion de conchas, asi como hay colecciones 
de medallas. |} Tambien se [laina coquillier, 
el sitio 6 armariv en que estôn recogidas y 
erdenadas las conchas. 
* COQUILLER(SE),v.r. Levantarse, ahue- 
carse la corteza del pan. 
* COQUILLIERE, adj. Llämanse pierres 
coquillières, las piedras en las cuales se 
hallan conchas. 
* COQUILLON, s. mm, Conchita. || (mon.) 
Se dice coquillon d'affinage d'argent, la 
escoria de plala que se agarra al bastoncillo 
cuando se saca de la copela. 

COQUIN, INE, subst, Picaro, bribon, 


ruin, iudigno, otras veces corresponde à co- 


barde , vil. || En femenino sigmlica muger | 
de inala vida. || adj. Métier coquin, vie. 
coquine : vida ociosa y regalona, con la 
cual se pierde la actividad, y tal vez la virtud. 


* COQUINAILLE , s. f: Garullada , gavi- 
‘la de picaros, pilleria. 

COQUINER, ». n. Bigardear : bribo- 
near : zanganear. 

COQUINERLIE, s. f: ( fan.) Pillada, ga- 
tada , bribonada , bastardia. 

COR, s. m. Callo , que se cria en los pies. 
} Trompa, bocina : y tambien trompa de 
caza, 6 corneta de monte. || Cor de mer: 
bocina, especie de concha en forma de ca- 


racol, ” 

* CORACITE ,s. f. Piedra figurada del 
color del cuervo. 

* CORACOÏDE , s. f: (anat.) Apôfisis co- 
racoidea : que tiene la figura de pico de 
cuervo. 

CORAIL , s. m. Coral : pôlipo marina. || 
Corail de jardin : chile , pimiento colorado. 
4 CORAILLE , ÉE , adj. ( fam.) Coralino : 
sc dive de los remedios en que entra elcoral. 
* CORAILLER , ». n. Graznar el cuervo. 
V, Crasser. 

* CORAILLEUR, s. "1. Coralero' peua- 
dor du coral. ° 
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* CORAÏQUE , adj. m. Corädico : nombre 


. de un verse griego y latino. 
| * CORALINE, s. jf: Coralina : pélipo ma- 
| rino. 

|  CORALLIN, INE, adj. ( ant.) Corahno: 

: de color, 6 en forma de coral, 

, *CORALLITES, s /f: pl. Coralitas : co- 
rales 6 coralinas petrificadas , que se ballan 
en la Uerra. 

| * CORALLOÏDES, adj. m. f: Coraloideo : 
parecido al coral. 

j *CORAYA , s. m. Coraya; ave de la 

| Guyana: especie de horimiguero. 

* CORBAN , s. m. Oblacion turca al gran 
señor. 

CORBEAU , s. m. Cuervo : ave.) (dut. 
Cloque, gartio. | ( arquit.) Modillon, repisa. 

CORBEAUX , s. mn. pl Llamase ast figu- 
radamente à los que recogen por las casas 
à los apestados, 6 para llevarlos al hospita' 
6 para enterrarlos. 

CORBEILLE, s. f: Cesta , batea : de :n5m- 
bres. || Tamhien cauastillo pora albajas, 6 
prendas de vestir. 

* CORBEILLÉE , s. f: Una cesta Ilena, 
esto es, lo que cale en ella. 

* CORBEILLLES, s. f: pl. ( milic.) Cesto- 
nes : especie de gaviones llenos de tierra. 

CORBILLARD , s.». Gondola, tartana, 
coche grande , 5 forisn , de muchos asientos 
sara Îlevar criados.|| Carro en que se Ilevan 
os muertos à la iglesia, y despues al ce- 
menterio. 

COR BILLAT , s. m,. El pollo del cuervo. 

CORBILLON , s. m. Cauastillo , cestillo 
redondo, de boca angosta : chistera. 

CORBIN, s. 1. Cuervo : es poco usado, 
y solo se dice en bec de corbin. V. Bec. 

* CORBINE , s. f Corbina: especie de 

grajo. 

* CORBIVAN, s. ». Corbival: especie de 

cervo del mediodia de Africa. 

* CORBLAI, s. 3%». Vulneraria rüstica : 


planta. 
* CORCELET , CORSELET , s. m.( hist. 
nat,) Coselete : el pecho de todo insecto. 

CORDAGE , s. m. Cordage, jarcia : de 
un navio. || Témase tambien por euerdas d 
sogas en plural, 

* CORDAGER, v, n. Teger cuerdas. 
* CORDAT', s. m. Arpillera : de la clase 
mas basta, é inferior, 

CORDE, s. f: Cuerda , soga. || Corde de 
boy au : cuerdx de vihuela. || Corde de tit- 
leul : soga de tejo, 6 tilo.|| Soudier de cor- 
de : alpargata. || Corde de bois : carcel : 
cierta medida de leña. || Cordes filées: en- 
torchados , bordoncillos cubiertos de hilo de 
plata para instrumentos müsicos. || Corde 
du drap : el hilo de un paño. {| Porextension 
corde se 1oma por el dogal , 6 la horca : eg- 
cela merite la corde : esio merece una har- 
ca : il file sa corde : se est labraudo el do- 
gal. || Se dice proverbialmente avoir deux 


COR 


cordes à son arc, es hacer 4 dos manos : 
avoir de La corde de pendu : tener suga de 
ahorcado : ne touchons pas cette corde : no 
toquemos esta tecla , este pnnto : montrer sa 
corde : enseñar la hilaza : trainer sa corde: 
llevar la soga arrastrando . friser sa corde : 
estar à pique de ser ahorcado , olerle el pes- 
tuezo à canamo : ÿ hablando de proposicio- 
oes errôueas , friser la corde , es oler à cha- 


musquina. 


CORDÉ ,ÉE , adj.( blas. \ Cordado. | 
Encordado : siendo instrumento müûsico. || 
( botän.) Cordiforme : hojas , pétalos de fi- 


sura de corazon. 


CORDEAU , s. m. Cuerda : de que se sir- 
ven los arquitecios , ingenieros , etc. para 


medir. || Tambien es cordel, 


CORDELÉ , ÉE, p. p. V. Cordeler. || Es 


adj. tambien. 

CORDELER , s. a. Torcer, 6 retorcer una 
cusa como cuerda : hacer de ella una cuer- 
da.||{ercuad.) Se dice cordeler : encordelar. 

CORDELETTE, s. f: Cuerdeciila, cor- 
delillo, soguilla. || Cordon, cordoncillo : 
adurno de arquitectura. 

CORDELIER , s. m. Fraile franciscano, 
6 del ôrden de los Menores. || Aller, 6 
voyager surla mule des cordeliers : ir 6 
caninar en el caballo de San Francisco. 

CORDELIÈRE, s. f: Cordon : témase 
por el de los frailes franciscanos.||Lirio fran- 
ciscano : planta, 

CORDELLE ,, s. f: Cuerdecilla , soguilla ; 
no se usa en sentido propio. || ( /ig. L'un 
Se dice attirer quelqu'un à sa corde 
traerle à su pandilla , à su bando : étre de 
sa cordelle : ser de su pandilla. 

CORDER, ». a. Hacer cuerda , d soga. || 
Corder du tabac : ro}'ar tabaco || Liar con 
cuerdas , encordelar , y ensogar. || Corderdu 
bois : medir leña para venderla : los haces 
no se venden à medida, y si à ojo. 

CORDER (SE), ». r. Encallecerse, acor- 
charse : dicese de los râbanos, y otras rai- 
ces , cuando se ponen duras, 6 curreosas. 

CORDERIE, s. f: Corderia , cordeleria , 
cabestreria : el sitio donde se trabajan cuer- 
ré ,ÿ tambien Ja tienda en que se ven- 


en. 
CORDIAL, ALE, adj. Cordial : dicese | b 


de Ja bebida que conforta el corazon.||( Je) 
Cordial : se dice del afecto, de la amistac 
sincera , que nace del corazon, 

CORDIAL, s. m. (medic,) Cordial : be- 
hida confortativa, que se da à los enfer- 


mos. 
CORDIALEMENT , ads. Cordialmente, 
de corazon , sincera y afctuosamente. 
CORDIALITÉE, s.f: Cordialidad , cordial 
afecto : sincera y estrecha amistad. 
CORDIER , s. m. Cordelero, soguero , 
cabestrero : el que hate y vende cuerdas. 
*CORDIFORME,, adj, m. f: ( bot.) Lo 


Mismo que cordé. 
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*CORBILLAS, s. m. Cordéellate : paño 
burdo. 

* CORDILLE, s. m. Cordila, atuncillo: | 
el que acala de salir del huevo,. 

CORDON, s. m.' Cabo , 6 hile de losque 
se forma una cuerda, 6 soga. || C:rdon : ue 
seda , hilo, 6 algodon, para atar, 6 colgar 
alguna cosa. [Cordon : el que lievan los re- 
ligiosos , y algunos hermanos por devocion. 
{| Cordon : como insignia de alge=a drden 
de caballeria. || Cordon : de una muralla. | 
Cordon : de tropas. | Cordonalk , grafila : 
bablando de monedas. || Ciutillo : hablando 
de un sombrero. |} T'enir les cordons de lu 
bourse : echar uu nude à la holsa, || Cor- 
don ombilical : cuerda ombilical, tripa del, 
ombligo, vid, y tambien ombligo.! Z/# cor- 
don bleu, dicho asi, significaba en Francia 
el mismo sugeto que lo Ilevaba, y era como 
decir : un caballero del Sancti - Spiritus. {| 
Cordon rouge : el caballero Gran-Cruz de 
San-Luis. 


CORDONNÉ , ÉE, p. p. V. Cordon- 


ner. 

CORDONNER, v. a, Teger, 6 h&er cor- 
don , 6 trer:za. 

CORDONNERIE, s. f° Zapateria : el 
oficio de Zapatero: y tambhieu la tienda 6 
sitio en que se venden Zapalos, hotas, etc. 

CORDONNET, s. m. Cordoncillo, tren- 
ci:la, || Vivo que se echa à las orillas 6 cos- 
turas de un vestido. 

CORDONNIER, s. m. Zapatero. 

* CORDOUAN, s. m. Cordoban: piel de 


Le :| cahra, 6 de macho, adobada, 


* CORDOUANIER , s. mm, 
cordohanes. 

* CORDOUE, ( geogr. ) Cérdoba : ciudad 
de España. 

CORÉE , V. Chorée. 

* CORESSE, s. f' Sitio donde se ahuman 
y curan los arenques. 

* CORFOU, ( geogr.) Corfü : isla y ciu- 
dad, en el Mediterräneo. 

* CORGE, 6 COURGE, s. f°Bala, 6 ter- 
cio , de veinte piezas de coton. Es voz del 
comercio de Asia. j 
* CORI, 5, me. Cori : animal de América. {| 
Cori : plantas de la familia de los eufor- 


Zurrador de 


io8. 
CORIACE , adj. m. jf. Correvso, duro 
como un cuero : solo se dice de las carnes 
que no se pueden mascar. ||( fig. fam.) 
Reaeio , de puno cerrado, esto es, tacaño , . 
duro para soltar, 

CORIACÉ, ÉE, adj. ( bat.) Coridceo : 
duro como cuero. 
* CORIAIRE , adj. m. f: Curtidero : cor- 
tezas 6 frutos que pueden servir para cur- 


ur, 
CORIAMBE, s.m. Coriamho : nombre de 
un pié de verso griego y latino. 
CORIANDRE, s. f: Cilantro : planta, f 
Dragées de coriandre : anises de siieniro. 
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* CORIDALE, V. Fumeterre. 
* CORINDE, s. f: Corinda : planta de 
Africa. 
* CORINDON , s. m. Corindon : espato 
adaimantino , del eual se hacen los cortavi- 
drios. 
* CORINE, s. f Corina : especie de ru- 
picabra del Senegal, pero mucho menor 
que la de Africa. 
* CORINTHE , (geog.) Corinto : ciudad 
de Grecia. 
* CORINTHIEN, s. m.y adj.(arquit.)Cotio: 
el cuarto den de arquitectura. | 
* CORIS, s. m. Yerba pincel : planta. 
* CORLIEU, s. m. Especie de becada. 

CORME,, 6 SORBE , s. m. Serva , 6 sor- 
ya : fruta del serval. 

CORMLER, s. m. Serval bravio : drhol. 
® * CORMIÈRE,6CORNIÈRE, s. f{nüut.) 
Coronamiento : la ültima pieza de madera 
que se pone eu lo mas alto de la popa de 
una nave. 


* CORMINER , s. #3. Sezval cultivado : 


arbol. 

CORMORAN ,s. m. Cuerro marino. || Fi- 
locrôcoras : ave acuälica, 

CORNAC, s. m. Nombre que se da en las 
Indias al hombre que cuida de los elefantes 
domesticados, y que los conduce à diversas 


prurtes. 

* CORNACHINE, s. f: Cornaquino : polvo 
urgante. 

* CORNAGE,, s. m. Tributo que se pagaba 
por las reses vacunas, que en Aragon tenia 
el nombre de boalage, 

* CORNAILLER, w. n. (carpint.) Me- 
uearse Una espiga, por entrar con demasiada 
holgura en la escopleadura, 6 caja. 

CORNALINE, s. f: Cornerina , 6 -eslce- 
donia encarnada : piedra preciosa. 

CORNARD, s. es voz injur.) Cornudo, 
buey.{| Faire cornard: poner cuernos à un 
imarido. 

* CORNARET, s. 1. Martinea : género de 
plantas monopétalas. 

CORNE, s. f: Cuerno, asta : sea de toro, 
sea de carnero , de cabra, etc. : pero el del 
“iervo y venado se Ilama cuerna, || Tambien 
se Ilama corne el casco del pié de cabhallo, 
mulo, asno. | Eu plural se dicen cuernos lus 
que sacan los caracoles y otros insectos. || 
Corne d'abondance : cuerno de abundancia, 
ü ia cornucopia, en sentido milologico. || 
Corne de l'autel : angulo del altar. || Corne 
d'Ammon : cuerno de A mon : coucha pe- 
irificada, que no tiene semejante en las vi- 
ras. || Corne de cerf : estrellamar, planta. 
| (fort. ) Se dice ouvrages à cornes, de las 
ubras exteriores à tenaza, llaimadas ho ualbe- 
ques. 

CORNE , ÉE, adj. Cérneo : duro y lus 
truso como el cuerno. 


CORNÉE, s. jf: Côrnen : cierta piedra de 
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la uaturaleza del jaspe. || Cornea : la seg usa 
tünica del ojo. 

* CORNEIL, CORNEILLE, s, m. (n. p} 
Cornelio. 

CORNEILLE, s. f: Corneja , grajo : cierta 
ave. || Corneille emmantelée : corueja cabce- 
cana, mitad blauca, y mitad negra. {| Lisi- 
maquia : planta, 

CORNELIE, s. f: (n. p.} Cornelia. 

* CORNEMENT, s. m. (medic.) Zumbido : 
ruido en los oidos. 

CORNEMUSE, s. f: Zampôña, gaita : 
instrumento musica. e 

* CORNÉOLE 6 CORONÉOLE, s. f: Cor- 
regüela : planta. ’ 

CORNER , ». a. Bocinar, tocar el cuerno, 
6 la bocina : dicese de los monteros , y pasto- 
res. || Se dice es oreilles cornent, por zaum- 
bar los oidos à alguno. || Dicese corner , por 
bablar à uno por trompetilla como à los 
sordastros. 

CORNET , s. m. Cuerno, corneta, bocina. 
[[Caracol de mar, INamado bocina. || Dicese de 
toda vasija 6 vaso de Cuerno; pero se 1oma 
priecipalmente por el tintero, 6 vaso de la 
tinta. || Cornet à bouquin : cornela, instru - 
mento de boca. || Cornet acoustique : trom- 
petilla de que usan los duros de oido.|| Cornes 
a ventouser : vaso de ventosas.| Cornet a 
jouer aux des : cubilete para lus dados en 
el chaquete. || Cornet de da ier : cucurucho, 
alcatraz. | Cornet d'oubl : Largaillo de alo- 


gero. 
* CORNETIER , s. m1. Peinero : el artesa- 
no que prepara la madera al aire, para pei- 
nes y otras varias obras. 

CORNETTE, s. f: Cierto tocadn de las 
mugeres cuando estan de trapillo. Ântes se 
did el nombre de cornette à la capilla de los 
frailes , al capirote 6 caperuza de los docto- 
res, à la gorra de los consejeros, etc. || (matdic.) 
Corneta : se decia ântes eu ämbas leuguas por 
un portaestandarte , y el mismo estandarte de 
caballeria, y tambien se tomaba por una 
compañia de caballos. || (räut.) Corneta : la 
bandera como iusignia peculiar de los gefes 
de escuadra. 

CORNETTE , s. m. El alférez , 6 portaes- 
landarte en la caballeria : äntes se Hamw 
corneta. 

CORNEUR , s. "1. Corneta : el que toca la 
corneta. || (fig. ) Repetidor de una muisma 
cosa : eg. c'est un curneur de vers. 

CORNICHE, s. jf: (arquit.) Cornisa. 

CORNICHON , s. 2. Pitvu, cu: rnecillo : 
el que apunta à los animales de asta. || Pepr- 
nillos en adobo. . 

CORNIER, JÈRE,, adj. (arquit.) Corni- 
jal : la punta de un edificio. || Pilastre cor- 
nier : pilastra angular. 

CORNIÈRE, s. f (arguit.) Calderilla : de 
hoja de lata, 6 plomo, que recibe el agua de 
los tejados , 6 mas bien de las limas. 

CORNIÈRES, s. f pl.(imp.\Cantoneres: 


COR 


(2is) 


COR 


_trkiugulos de madera, putsios en los Angu-| * CORPORÉITÉ, s. f: Corporeitad : la 


lus del cofre de la preusa, donde entra la 
rama. 

CORNILLAS , s. m. El polluelo de la 
corneja. 

* CORNOUAILLE , s. f ( geog. ) Cornua- 
[la : provincia de Inglaterra. 
- CORNOUILLE, s. jf: Cornizola, 6 cereza 
silsestre : fruta. 

COR NOUILLER, s. ”, Cornizo, cornejo : 
especre de eerezo silvestre. 

CORNU , UE, adj. Cornudo : lo que tiene 
cuernos, sea animal , 6 figura. |} Por exten- 
siun se aplica à las cosas torcidas, que hacen 
esquinas , COMO pain curnu , pièce de terre 
cornue. || ( fig.) Se dice raisonnemens cor- 
nus , raisuns cornues : argumentos, razones 
ambiguas , que hacen à dus haces. 

* CORNUAU, s. 1, Pescado de mar, muy 
parecido al sabalo. 

* CORNUD , s.mu. Tinaja de madera para 
jabonar. 

CORNUE, s. f: Retorta : vasija de vi- 
drio, barro, 6 hierro de que usau los qui- 


micos, 

* CORNUET, s. m. Caracolilla : cierto gé- 
nero de pasta para comer, de figura de cuer- 
necillos. 

* COROGNE (LA), ( geog. ) Coruña : ciudad 

uerto de Galicia. 

* COROLITIQUE, adj. ( arquit.) Salom- 
uica : la columna adornada con hojas y 
flores vueltas en espiral al rededor de la 


caña. 

COROLLAIRE, s. m. Corolario : propo- 
sicion que se infiere de lo demostrado. 
* COROLLE, s. f: (bot.) Corola : la parte 
mas vistosa de la flor, que cuasi generalmente 
es de color blanco, encarnado, azul, & los 
intermedios de estos tres, y muy rara vez de 
color verde. 


* COROLLIFÉRE, adj. m. f: Corolifero : |1 


que tiene corola. 

CORONAIRES , adj. f: pl. (anas.) Coro- 
narias : se Îlamam asi dos arterins que salen 
de la aorta, y rodean la superficie externa del 
corazon. 

CORONAL, ALE, adj. Coronal : lo que 
pertenece à la frente, como, hueso, arteria, 
elc, 

* CORONA-SOLIS , V. Tournesol. 

COHKONAT, s. m. Coronadv, 6 cornado: 
moueda antigua de España. Habia otra del 
mismo nombre en Francia en tiempo de 
Luis XII. 

CORONILLE, s. f: Coronilla : nombre 
genérico de algunas plantas leguminosas. 

CURPORAL, s. m. Corporales : lienzo 
cuadrado y bendito, sobre el cual se pone el 
ciliz y la hostia. 

* CORPORALIER , a. m Bolsa de los cor- 
porales. 

CORPORATION ,s.f° Corporacion, cuer- 
po gremial, 6 cofradia. 


cualidad de ser corpôreo. 

CORPOREL, ELLE, adj. Corporal : lo 
que pertenece al cuerpo. || Corpôreo : lo que 
tene un cuerpo material. 

CORPORELLEMENT, adv. Corporal- 
mente, 

CORPORIFICATION , à CORPORISA- 
TION, s. + Corpurificacion : operacion q'u- 


MICA: 

CORPORIFIÉ , ÉE , p. p. V. Corpori- 
ter. 

CORPORIFIER , ». a. Corporificar : su 


ner un cuerpo à lo que no le tieue. {| 
quim.) Restituir à los espiritus el cuerpu 
que perdiéron quitandoles sus sales. 

CORPORIFIER (SE), v. 7. Corporili- 
carse : formarse en cuerpo, con algun com- 
puesto. . 

CORPS , s. m. Cuerpo. Fsta voz tiene las 
misinas siguilicaciones en lrances que en es- 
parol en el sentido recto y figurado , ménos 
en las siguientes. || Corps (cuerpo) : el tama- 
no 6 grado de la letra de impreuta. || Corps 
de jupe : el corpiño, 6 corsé de una muger..|| 
Corps de métier : gremio de artesauvs, || 
Corps mort : cuerpo muerto , cadäver.|| Corps 
d'un navire : casco de un navio. || Corps de 
baleine : cotilla de muger. || Prise de corps : 
captura , aprehension de la persona, || Con- 
trainte par corps : egecucion en la persona, 
arresto, carceleria. || Corps de logis : cuerpo, 
6 casco de la casa, la casa entera. || Garde 
du cu : guardia de corps. {| 4 corps per- 
du , adv. à cuerpo descubierlo , sin mirar el 
riesgo, 4 todo trance || Répondre corps pour 
corps : responder 6 afiauzar con la per- 


sona, 
CORPULENCE,, s. f Corpulencia : el ta- 

maño y magnitud del cuerpo humano. 

* CORPULENT , ENTE, adj. Corpu- 


ento. 

CORPUSCULAIRE, adj. mn, f Corpuscu- 
lar : dicese de la tilosofia , 6 sistema de los 
corpüsculos, 6 âtomos. 

CORPUSCULE , s. m1. ( filos.)Corpüsculo: 
ueñisimo Cuerpo , 4tomo. 

* CORRA DEUX , 6 COURADOUX , s. m. 
( naut. ) Entrepuentes, 6 corredera : es el 
espacio entre los dos puentes de un navio. 

CORRECT , ECTE, adj. Correcto : lo 
exacto y conforme 4 las reglas. 

CORRECTEMENT , adv.Correctamente. 

CORRECTEUR, s. m. Corrector : dicese 
eu general del qae corrige. || Corrector : nom- 
bre del prelado en los conventos de Mini + 
mos. || En algunos colegios se llama asi el que 
azota à los muchachos.|| Correcteur des comp- 
tes : revisor de cuentas. || Correcteur d'im- 

rimerie : corrector de imprenta. 

CORRECTIF, s. 1. Correctivo : aquella 
palabra , 6 frase, que se añade para modifi- 
car 6 templar la dureza 6 exorbitancia de al- 
guna proposicion picante, 6 atrevida, 


COR 
CORRECTION , s. f: Correccion : accion 


de corregir, {| Correcion : reprehension. || 
Correccion : reforma , enmienda, 


CORRECTIONNEL, ELLE, adj. Cor- 


reccional, 


* CORRECTOIRE , s. m. Correctorio : 


en los conventos de Minimos es el libro de 


Jas penitencias que se imponen à los religio- 
80 Li 


corrige. || Correctora : Ja superiora en lus con- 
ventos de monjas Minimas. 
* CORREGENCE,, s. f: Co-regencia : cali- 
dal Gel que es regente con otro. 
* CORRÉGENT,, s. m. Co-regente : el que 
egerce con otro el empleo de regente. 
CORRÉGIDOR , s. m. Corregidor : magis- 
trado que en su territorio egerce la jurisdic- 
cion 1eal con mero mixto imperio , y conoce 
de las cosas contenciosas y gubernativas, y 
del castigo de los delitos. 
CORRÉLATIF, IVE, adj. Correlativo : 
lo que dice 6 hace relacion 4 otra cosa. 
CORRÉLATION , 5. f: Correlacion : ana- 
lugia 6 relacion reciproca que tiene una cosa 
con otra. || Correspoudencia : la comunica- 
cion por escrilo 6 de palabra. 
CORRESPONDANCE, s. f: Correspon- 
dencia : relacion que tiene una cosa con 
otra. {| La comunicacion por escrito, 6 de pa- 
labra, {| Conformidad , proporcion, é igual- 
dad : entre las partes de algun edilicio. 
CORRESPONDANT, ANTE, s. y adj. 


Correspondiente, corresponsal : el que tiene 


correspondencia 6 trato cun otro en ausencia : | 1 


lo que corresponde, 

CORRESPONDRE, r. 7. Corresponder : à 
un beneficio recibido. {| Corresponder una 
cosa con otra : tuner proporcion entre si, || 
Corresponderse con otro por escrito, d de 
palabra. 


* CORRETIER , s. m. Serval de cazado- 


res, 

CORRIDOR, s. m. Corredor: pasadiro 
para ir de un euarto 4 otro, |]( fort.) Estra- 
da cuhierta. 

CORRIGÉ , ÉE, p.p V. Corriger. || adj. 
Corregido. 

CORRIGER , ». a Corregir, enmen- 
dar, reformar, || Corregir : reprehender , 
amonestar, || Corregir : castigar. || Corre- 
gir: templar, 6 disminuir la actividad de 
alguna cosa. || Corriger une injustice : re- 
pararla. 

CORRIGER (SE), ». 7. Corregirse : en- 
mendarse,. 

CORRIGIBLE, adj. m, f: Corregible. 

* CORRIGIOLE, s. f: Corregüela , à yer- 
La rastrera : planta. 

* CORRIVAL, s. m. Competidor, y me- 
jure rival. 

* CORROBORANT , ANTE, adj. Corro- 
berante : que corrohora , 6 tiene virtud 
Paru currolwrar. 
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* CORRECTOIRE , s. f: Correctora : la que 


COR 

CORROBORATIF, IVE, adj, y s. 
Corroborante : lo que tiene virtud de corro- 
borar. 

CORROBORATION , «. f: Corrobora- 
cion : confortacion. 

CORROBORÉ , ÉE , p. p.V. Corroborer, 
en todos sus sentidos. {| Es adjetivo en los 
mismos. 

CORROBORER , #. a. Corroborar : el 
estomayo. || Fortalecer : el cerebro, la ca- 
beza. || Fortilicar : la vista, los nervios, 

CORRODANT, ANTE , adj. Mordiente, 
mordicante : dicese en fisica y medicina de 
lo que roe , carcome. 

CORRODÉ, ÉE , p. p. V. Corroder. | 
Corroido. 

CORRODER, », a. Corroer : roer poco 4 


CORROI , s. m. EI zurrado : la mano 
que el zurrador da 6 las pieles, 

CORROMPRE , v. a. Corromper, adul- 
terar, viciar, malear ; una cosa. || Cor- 
romper , sobornar al juez : seducir una don- 
cella : pervertir un jôven : estragar las cos- 
lumbres, etc. 

CORROMPU, UE, p. p. V. Corrompre. 
| adj. Corrompido. 

CORROSIF, IVE, adj. Corrosivo: lo 
que corroe , 6 consume, 
* CORROSIVETÉ, V. Corrosion. 

CORROSION, s. f: Corrosion ; la ac- 
cion’y efecto de corroer, 

CORROYÉ , ÉE, "à p. Y. Corroyer, en 
todos sus seuitidos. || Es adjetivo en los mis- 


nos, 

CORROYER , ». a. Zurrar : adobar las 
pieles que salen del curtidor. || Amasar y 
batir: laarcilla, 6 Ja greda. || Hacer mor- 
tero , 6 mezcla : argamasar. || Batir , 6 ma- 
chacar . el hierro caliente. || Acepillar el 
carpintero: la madera. || (mp.) Sobar : es 
frotar los cascos 6 cueros de las balas contra 
el suelo , para que se suavizen. 

CORROYEUR , s. m. Zurrador : el que 
zurra las pieles. 

CORRUDE, s. f: Corruda , 6 espérrago 
silvestre. 

CORRUPTEUR, TRICE, eubst. Cor- 
ruptor : el que corrompe los costumbres. 

CORRUPTIBILITÉ, s. f: Corrupti- 
bilidad. 

CORRUPTIBLE , adj. m. jf: Cor- 
ruptible : lo que est4 sujeto à la corrup- 
Ciott, 

CORRUPTION , s. f: Corrapcion : en los 
cuerpos , en el aire, en el agua, etc. || (/ig.) 
Corrupcion , 6 corruptela, vicio, 6 abu- 
so, introducido en las cosas. || Corrupcion , 
soborno , cohecho : en el sentido activo, 
tarmbien en el pasivo. 

CORS, s. m. pl ( mont. ) Garcetas : 
las puntas que salen de la cuerna del 
CIervo, 

* CONSAC, s. Corsaco : 


m. cuadrüpedo 
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de Tartaria, algo parecido al zorro, peio trales de los Griegos.  ( fig. } Corifeo : 
us pequeño. dicese del que hace cabeza , © Ilera la 


CORSAGE , s. m. ( fam. ) Talle : lo en- 
tallado de una persona. 
CORSAIRE , s. m. Corsario: dicese del 


bandera en alguna secta, partido, cua- 


drilla, etc. 


*CORYZA, s. m. (medic.) La destila- 


que manda una nave armada en corsé , ÿ' cion que fluyede la cabeza , y se estanca vi 


taimbien de la misina nave. {| Corsario, 6 las narices : 
es voz anticuada. 


pirata : cuando se habla de Berheriscos. 
*CORSE, (geog. } Corcega : isla del Me- 
dit-rrâneo. 

CORSELET , s. m. Corselele : armadu- 
ra del cuerpo , especie de coraza. 

CORSET , s. m. Corpino, justillo , ajus- 

ladur : de mmuger. Tambien es corsé, cotilla 
au Lallenas. 
* CORSOÏDE,, s. f! Corsoide : nombre que 
los antiguos daban à una piedra , que, se- 
guu unos , es el asbesto , y segun ôtros, 
ti jaspe ceniciento. 


CORTÉGE, s. m. Corta ,6 cortejo, con 


que se obsequia 4 un personage, 6 principe : 
y en toda funcion de ceremonia , es lo mis- 
MnO que acompañamiento , séquito, coii- 
tiva. 

CORTICAL, ALE, adj. Cortezudo: se- 
mejante à [a corteza del ârbol. || (anat.) 
Cortical : la parte exterior del cerebro, y 
del cerebelo. 


*CORTINE, s. m. Cortineo : tripode de! 


metal dedicado 4 A polo. 

*CORTIQUEUX , EUSE, adj. ( bot.) 

Corticoso : se dice de los frutos coriâ- 

ceos exteriormente , y pulposos en ln inte- 

rior. 

* CORTONE,, 6 CROTONE, s. f: (geog.) 

Cortona : ciudad del rein® de Näpoles. 
CORTUSE, V. Oreille-d'ours. 

* CORUS , s. 2. Coro : uno de los princi- 


pales. 

CORUSCATION , s. f: (fils; Esplendor, 
resplandor. 

CORVÉABLE, adj. m. f: El vasallo 
sujeto , à ciertos servicios corporales que 
delia al señor, cuya servidumbhre se lama 
corvée. a | 
_CORVÉE, 4. f: Servicio , 6 servidum- 
bre corporal , que debia un vasallo 4 su 
senor. || (Jig.) A trabajo, 6 carga volun- 
tatin, que uno se loma por servir à 
otro. 

CORVETTE , s. f' Corveta : 
barcacion ligera. 

CORYBANTE, s. m. Coribanto : sacer- 
doute de Cibéles. 

* CORYBANTER , s. ». Coribantar : imi- 
tar los cänticos y el luile delos corihantos. 

CORYMBE , s. m. ( botän, ) Rami- 
lete : el que forman las flores de algunas 
plantas. , | 

CORYMBIFERE, adj, m. f. Fnrami- 
l'etado : dicese de las plantas cuyas flo- 
res forman corimho 6 ramillete, 

CORYPHÉE , s. ”. Corifeo : el que guia- 
la los coros en las representaciones tea- 


cierta em- 


Ilimase tambien côriza, pe.o 


COSAQUES , s. m. pl. Cosacos : esperie 


de milicia establecida en Polonia y Husin. 


* CO-SÉCANTE, s. f! ( geom. ) Cuse- 


cante, 
CO-SEIGNEUR , s.m (woz. legal \ Con- 
démino : señnor con otro de algun feudo , © 


tierra. 
*CO-SINUS , s. m. (geom.) Coseno, 6 


seno segundo. 


COSMETIQUE, adj. m. f. (farm. ) 
Cosmético : droga 6 preparacion que sirve 
para bermosear 1 tez. 

COSMOGONIE,, s. f Cosmogonia : cien— 
cia 6 sistema sobre la formacion del uui- 
verso. 

COSMOGRAPHE, s. m. Cosmôgrafo 
el que sahe , 6 profesa la cosmografia. 

COSMOGRAPHIE , s. f: Cosmografia : 
la descripcion del universo. 

COSVOGRAPHIQUE, adj. m. f: Cos- 
mogrälico. - 

* COSMOLABE, s. m. Cosmolabio : instru- 
menlio para lomar las medidas del mundo, 

COSMOLOGIE , s. f Cosmologia : cien- 
cia de las leyes generales del mundo fisico. 

COSMOLOGIQUE, adj. m. f: Cosmo- 
lôgico : pertenecicute à la cosmologia. 

COSMOPOLITE, s. m. jf: Cosmopo- 
lita : ciudadano del mundo, que no adopta 
patria detertminada. 

COSSE, s. f: Vaina, vainilla : câscara 
de ciertas legumbres, como habas, gui- 
santes , elc. || Pois sans cosse, 6 goulus : 
guisantes flamencus , que se comen con la 
vaita, 

COSSER , ». n. Topetar , dar topetadas : 
dicese del relozar de los corderos, 0 car- 
neros. 

COSSON , s, m1. Gorjogo : gusanillo que 
corroe el lrigo. 

* COSSONS , s. m. pl. Mariposas sin trom- 
petilla. 

COSSU , UE, adj. Cascarudo , zapatudo : 
dicese de las lgumhres que tienen la vai- 
na Gcäscara gruesa , Ô dura. || (fig. fam.) 
Se dice Lomme rossu , 6 bien cossu : hom- 
bre bien afurrado, que tiene el rinon eu- 
bierto, estues, adinerado, 6 muy acomo- 
dado. 

COSTAL , ALE , adj. ( anat. ) Costal: 
que corresponde à las costillas. 

* COSTON, (näut.) V.Jumelle. 

COSTUME, s. m1. Usanza © estilo de los 
diferentes siglos y paises s que dehe arre- 
glarse un pintor, 6 un poeta, para guardar 
propiedad. [| En el dia se aplica ests voz al 


COT 


trage de los cémicus , y al de ceremonia ù 
oticio , de que usan los magistrados. 

COSTUMER , ». n. Veslir segun usanza ; 
poner el trage conveniente à alguno. 

* COSTUS , s. mm. Costo : raiz que viene de 
la Judia oriental, 

CO-TANGENTE, «. f: (geom.) Cotan- 
gente. 

COTE , s. f: Acolacion: nota 6 senal 
con letras, 6 nümeros , en un proceso, 
inventario, etc. || Cute mal-taillée: corte, 
conposicion amistosa sobre un asunto, para 
evitar pleilos. || Cote : cuota : parte que de- 
be, 6 con que debe contribuir cada uno. 

CÔTE , s. f: Costilla: dicese de la del 
cuerpo animal, y de las de un navio. || 
Tajada : de melon, 6 sandia. || Cuesta : 
térreno pendiente. || Costa : orilla del mar, 
y toda la tierra contigua. || (/ig.) Cepa, 
tronco , alcurnia : hablando de linages. || 
Être côte à côte de quelqu'un: estar lado 
por lado, gi arrimado , pegado. || Har- 
cher côte à côte : andar juntos , 6 mano à 
mano. | Mesurer les côtes à quelqu'un : 
ajustarle el coleto , sacudirle el polvo , me- 
nearle el bulto, etc. 

CÔTÉ , s. m. Lado: costado : parte. || 
Banda , 6 partido. || Mârgen : hablando de 
notas en un escrito. || ( fig.) Se dice porter 
l'épée au côté : seguir la milicia , 6 la car- 
rera de las armas : se tenir les côtés de rire : 
no poderse tener, 6 reventar, de risa. || 
Marcher à côté de : acompañar, andar jun- 
tas dos cosas : y hablando de personas, es 
ladearse , igualarse, hombrearse con algu- 
no. || Être sur Le côté : estar caido , en pe- 
ligro, con poco crédito, en quiehra. || 
Mettre une bouteille sur Le côté : desocu- 
par, 6 despachar una botella. | De mon 
côté: por mi parte. || Côté d’une étoffe : el 
derecho de una tela.|| 4 côté, prep. Al la- 
do de, junto ä, cerca de. || Como adverhio , 
à côté, es al lado, ahi , junto. || De côté, 
adv. De lado, de costado. ||( fig.) Se dice : 
mettre de côté, por reservar, 0 poner à 
parte: y tambien por echar ä un lado, 
arrinconar ;, À ap en olvido , despreciar. 
|| Regarder de côté : mirar de medio Jado, 
con desprecio , con desden. 


COTE , ÉE, p.p. V. Coter. || adj. Aco- 


tado : notado, numerado al mârgen. 
COTEAU, s. 
cuesta , ladera de montaña. 
CÔTELETTE, s. f: Costilla de carnero , 


de cerdo, etc., cortada, à compuesta para 


comer , que se [lama chuleta. 

COTER , ». a. Marginar: señalar, 6 nu- 
mecar al mérgen las cosas de algun escrito. 

Acotar , 6 citar los autores, los pasages, 6 
as piezas. || Apostillar, 6 poner notas. || 
Kotular, 6 respaldar un papel. 

COTERIE, s. f: ( fam.) Corro, corrillo : 


ar cœwera de dirersiun. lunuase asi, por- 
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m. Ribazo : costanera , 


COT 


que en su orfgen s« pagaba 4 escole por ‘os 


concurrentes. 


COTHURNE, «. m. Coturno : nombre del 
calzado que usaban antiguamente Jos ac- 
tores en ja representacion de la tragedia. || 
Chausser le cothurne (calzar el coturno ): 
se dice del poeta que se dedica 4 componer 
tragedias. || ( fig.) Se dice chausser le co- 
thurne, esto es, tomar un pocta un estilu 
muy levaniado, 6 pumposo, cual no lo 
exige la materia , 6 la obra. 

COTI, LE, p. p. V. Cotir. || adj. Machu- 
cado, magullado. 

* COTICE, s. f: ( blas.) Cotiza: banda 
estrecha , que es la tercera parte de la banda 
regular. ,  , 

COTICÉ, ÉE, adj. (blas.) Cotizado : el 
escudo Îleno de côtizas de varios colores. 

CÔTLER , adj. Costero, prâctico : dicese 
del piloto de costa. {| Tambien se dice de 
un barco costero, 6 de costa, esto es , que 
mt. costa à costa. 

CÔTIÈRE, s. jf: Costera, costas : témase 
por la extension de costa de mar. || Costa- 
nera : tabla de jardin , que viene pendiente 
desde la cerca, à pared, 

COTIGNAC, s. re. Carne de membrillo, 
6 conserva en dulce : que en algunas paries 
se llama codonate, 

COTILLON , s. m. Guardapiesillo, zaga- 
lejo de que usan las mugeres del pueblo. 

COTIR, ». a. (vulg.) Macar, magullar : 
dicese de la fruta que ha recibido golpes, $ 


Piedra. 

COTISATION, s. f: Escote : el tanto por 
cabeza en algun gasto en que entran varias 
personas.||[mpuesto : à lanto por caheza. 

COTISÉ, ÉE, p. p. V. Cotiser. || adj. 
Tasado : impuesto. 

COTISER, v. a. Senalar, 6 repartir lo 
que à cada uno corresponde ; pagar por su 
parte , 6 4 escole. || Se cotiser , v. r. Es- 
colarse, entrar à escote en alguu gaslo vo- 
luntario. j 

COTISSURE, s. f: La maca , 6 macadu- 
ra : dicese de las frutas magulladas por gol- 
pes, 6 piedra. 

COTON, s. m. Algodon : tomase por el 
copo, y por la hilaza. || Vello, 6 pelluza : que 
crian algunas frutas y plantas. || Bozo, vello : 
primera barha que apunta à los mancebos. 
|| Borta , 6 pelusa : que suele soltar alguna 
tela. || Algodones , 6 cendales : deltintero.| | 
(pros. y bajo) Se dice de una persona que 
iene perdida su reputacion, crédito , 6 bha- 
cienda , il jette un vilain coton. 

* COTONNADES , s..f: pl Cotonadas : te- 
las de algodon apolinadas. 

COTONNÉ, ÉE, p. p. V. ce Cotonner. 
| Como adjetivo solo se aplica al cabello 
muy corlo, y crespo, como si se dijera 
lanudo. 

COTONNER (SE, ». r, Cubrirse de ve- 
lo , echar buro. dicess de la barba de los 


COU 


mancehos.  Echar horra, 6 pelusa: las te-, 
lus. || Pasarse , ponerse lacias : ciertas horta- | 


lizas. || Acorcharse : las frutas. 

COTONNEUX, EUSE, adj. Marchito, 
Jacio : hablando de ciertas hortalizas. || Acor- 
chado , pasado : hahlando de frutas. 

COTONNIER, s. m. Algodonero : arbuslo 
que produce el algodon. 

COTONNINE, s. j: Lona : que sirve para 
velimen. 

COLOYÉ, ÉE, p.p. V. Côtoyer. || Es ad- 
jetivo en todas sus significacioues. 

CÔTOYER , ». a. y n. Custear : navegar 
por la costa, 6 costa à costa, en el mar, uave- 
gar por la orila, 6 ir à la orilla : en un 
riv, 4 Côtoyer une forét : ir rodeando un 
bosque. | Côtoyer une montagne : faldearla. 
h Dicese urre arméesôtoie l'autre ;esto es, la 
flanquea , la rodea. || Hablando de personas, 
côtoyer, es ir, 6 ponerse, al lado el unu 
del otro. 

CUTRET, s. mr. Haz de leña menuda , pa 
lus, y varas. || Dicese de un hombre flaco : 
sec comme un cotret : seco como un palo. || 
( bajo y joc.) Se dice huile de cotret : zumo 
de encina , 6 uuto de palerino , eslo es, una 


paliza. 

COTTE , s. f: Brial: faldellin : témase 
por saya, 6 basquina à la española. || Cutte 
d'armes : cota de armas. || Coite de muilles : 
cota de malla, || (est. legal) Se Ilama cofte 
mur:2, el espolio de un monge que hereda el 
monasterio , 6 el abad. 

COTTERON,, s. m. Refajo, enagüillas. 
*COTTINEAU , s. m. (comerc.) Derecho 
que en las escalas de Levante imponen los 

consules de Francia 4 los navius de su nacion 
en cierlas circunstancias. 

COTULA , s. f: Mauzanilla hedionda : 
planta. : 

CO-TUTEUR, s. #3. Contutor: tutor jan- 
tamente con otro. 

COTYLE , s. mn. Cotila , 6 tiblio : medida 
para liquidos, entre Griegos y Romanos, que 
contenia diez onzas y media de agua. 

COTYLE, s. f: (anat.) Cotila : cavidad 
de un hueso , que recibe la cabeza de otro 
Lueso. ù 

COTYLÉDON,6 NOMBRIL DE VÉNUS, 
s. m. Ureja de monge : soumbrerilio, vasillos, 
vmbliguera : planla. 

* COTYLEDONS , s. m7. pl. Cotiledones : 
hojas seminales producidas por los lübulos 
de las simientes , 6 los mismos lébulos. 

COTYLOIDE, adj. (unat.) Cotiloïde : Ili- 
mase asi la cavidad del hueso ilio que recibe 
la cabeza del fémor. 

COU , s. m Cuello, y tamhien pescuezo. 
À Por extension se dice del cuello de cual- 
quiera vasija, como cou de bouteille , etc., 
annque es mas usual la voz co. ||( fig. fam.) 

Se dice rompre le cou à une affaire , por 
Larajar un 1regocio, , 
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COUARD, «. m, (ans. fam.) Coharde, 
gallina : corresponde à follon. 

COUARDISE, s. f: (fam.) Folloneria , 
colluneria , cobardia. 

COUCHANT, s. mn. Pouiente, occilente : 
socaso , en estiio poético y uratorio. 

COUCHANT, adj. Dicese Le soleil cou- 
chant : el sol poniente : au suleil couchant: 
à la puesta del sol, 6 al ponerse-, 6 al tras- 
porerse el so’. || CAïen couchant : perro de 
muestra. || ( Ag. ) Se dice faire le chien 
couchant : hacer la gala ensogada. 

COUCHE, s. f: Cama: pero como s0'0 
se usa en estilo poético y oratorio , corres- 
pounde à lecho 6 talaino. || (/ig.) Matrimomio, 
y nupcias , como se suele decir. || Parto: el 
acto de parir la muger : y tambien los hi- 


jos, 6 la prole que liene. || F'uusse couche : 


malparto. || El subreparto , 6 el tiempo en 
que la parida guarda cama. || Pañal, 0 paña- 
les, con que se envuelve à las criaturas. || En 
lus jueyus de envite, se dice couche , la pa- 
rada, Oo cantidad que se pone sobre una 
carta. || En la pintura, couche, es bano, 
mano, capa de color , etc. {| En la jardine- 
ria , couche, es tabla de mantillo , en que se 
forman los semilleros. || En historia natural , 
couches de pierre, d'argile, etc., son los 
bancales, las capas, hojas, 6 vetas horizonta- 
les. |} Hablando de las divisiones artiticiales 
con que estau puestas unas Cosas sobre otras, 
cuuche , es capa, y tongada. || Couches de 
nerfs wptiques : Làiamos 6pticos. 

COUCHE , ÉE ,p. p. V. Coucher.\\Es au- 
jetivoen todas sus significaciones. || Bles cou- 


lchés: mieses, 6 panes, acamados , 6 echa- 


dos. 

COUCHÉE ,s./f: Lugar, 6 posada, en 
donde se hace uoche , 6 se va 4 dormir, en 
los viages. 

COUCHER, ». a. Acostar : poner , 6 me- 
ter en la cama 4 alguno : y hablando de 
criados respecto de sus amos , es desnudar- 
los, ayudarkes à desnudarse. || Tender, 6. 
extender , 4 lo largo sobre el suelo, || Echar 
6 tumbhar por tierra. || Coucher d'assiette, 
entre pintores , es sisar , embollar : coucher 
du vernis: embarnizr, dar de barniz: 
coucher autre couleur: dar de otro colr, 
dar una mano de otro color. || Coucher en 
joue : apuntar, encarar, la escopeta , etc. || 
Coucher, 6 mettre en joue: parar, 6 poner 
dinero sobre una carta. || Coucher par écrit: 
extender 6 sentar por escrilo : se ecia ântes 
coucher bien pur écrit, esto es, poner bien 
la pluma. | Couché, 6 étre couché sur l'état, 
sur Le rôle : asentar , 6 estar asentado en la 
lista, en el rol, 6 nomina 

COUCHER, v. n. Dormir , 6 hacer noche, 
eu algana parte. Dicese de los que van ds 
viage , 6 salen de su Casa: eg. nous allâmes 
coucher à Lyon : fuimos à dormir 6 hacer 
noche à Leon : i/ couche toujours dehors : 
duerme siempre fuera de casa. {| ( prov.) Sa 


COU 


dice coucher a la belle étoile : dormir é'cielo 
raso, esto es, en la calle , al raso : coucher 
à l'enseigne de la lune : dormir en el meson 
de la estrella, pasar la noche al descu- 
Lierto. 

COUCHER (SE), . r. Acostarse : irse à 
la cama , irse à dormir. Tambien es echarse, 
tumbarse, tenderse à la larga. || Hablando 
del sol, 6 de la luna, se coucher, es po- 


nerse, 

COUCHER, s. m. La caina, 6 cuarto para 
dormir , con que se sirve en las posadas à 
los pasageros : y asi se dice: on paie tant 
pour le souper, tant pour le coucher : se na- 
ra tanto por la cena, tanto por la cama. || 
Fambien significa la comodidad , 6 incumo- 
didad (de la cama) para dormir cada uno en 
su casa : il est delicat pour le boire, le man- 
ger et le coucher: es delicado en la bebida , 
en la comida , y en la cama. || Cuando cou- 
cher \eva el adjetivo bon, 6 mauvais, se 
aplica materialmente à la cama entera, est9 
es, à los colchonés, sibanas, almobadas, 
manta, etc. || Le coucher : el tiempo 6 hora 
de acostarse, 6 irse à la cama , una perso- 
na, asi como le lever es la hora de levan- 
tarse. || Por extension se dice le coucher du 
soleil, des astres : la puesta , 6 el ponerse, 
del sol , de los astros ; asi como {e lever es 
la salida, 6 el nacimiento. 

* COUCHES , s. f pl. (botän.) Criadervs. 

COUCHETTE, s. f: Camilla, 0 catre para 
dormir. 

COUCHEUR , EUSE , s. La persona que 
duerme con otra, compañera de cam : 
solo se dice en estas frases : être bon , 6 
commode coucheur, mauvais 6 incommode 
coucheur, bonne 0 mauvaise coucheuse : 
ser de buen 6 de mal dormir , 6 de buena 6 
mala yacija. 

COUCHIS , s. m. Cama de arena , que se 
extiende en los puentes de madera para em- 

drarlos. 

* COUCHOIR , s. m. Pajuela: la tirita de 
papel con que se recoge el oro del pomazon, 
para sentarle en los cantos de un libro. 

COUCI-COUCI (exp. ad. y vulg.) Asi, 
asi : por ahi, por ahi, tal cual, 

COUCOU , s. m. Cuclillo : ave nocturna. 
Î| Fresa : que Ileva mucha flor ,y poca fruta. 

COUDE, s. m. Codo : el del brazo, y el 
que forma la manga del vestido. || Coude 
d'une muraille : ängulo 6 esquina de una 
pared : coude d'une riviere : recodo de un 
rio. || Coude de montagne : transpuesta, re- 
codo de una montaña. || ( prov. fam.) Se 
dice hausser le coude: levantar el codo, 
empinar : por beber mucho vino. 

COUDÉ, ÉE,, p.p. V. Couder, || adj. Do- 
blado, encorvado, lo que forma codos 

COUDLÉE, s. f: Codo : toda la extension 
del brazo, desde el codo hasta el extremo de 
la mano : y asi se dice coudée (colo), tomado 
coino medida de que usaron los antiguos. || 
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(fig.) Se dice . avoir ses coudées franches : 
estar à sus anchuras , con toda libertad. 
* COU-DE-PIED, s. m. El empeine del 


pié. 

COUDER , ». a. Doblar , torcer, hacerle 
tomar ä una cosa forma de codo. 

COUDOYER, ». a. Dar codazos 4 alguno, 
darle con el codo. 

COUDRAIE, s. f: A vellanar : sitio plan- 
tado de avellnnos. 

* COUDRAN , s. m. ( ndut. ) Brea : cierta 
clase de pez para embrear las cuerdas. 

* COUDRANNER , ». a. (näut.) Embrear : 
dar de brea à los cables y cuerdas. 

* COUDRANNEUR , s. m. (naut.) Em- 
breador : el que embrea las cuerdas y ca- 
bles. 

COUDRE, Y. Coudrier. 

COUDRE, ». a. Coser : sea con hilo, à 
otra materia. || (fig. /am. ) Se dice : coudre 
des passages, des textes : ensarlar, enjaretar 

asages, textos. . 
* COUDREMENT,, s. m, Curtido : el de 
las pieles, cuando estän en el noque con la 


casca. 

* COUDRER ,, ». a. Curtir : la accion de 1e- 
ner las pieles en el noque con la casca , à 
zumaque, para que se curtan. 

COUDRETTE , s. jf: ( ant.) Avellaneda : 
hoy avellanar. V. Coudraie. : 

COUDRIER , 6 COUDRE, s. 1. A vella- 
no : ârbol. 

COUENNE , s. f: Corteza : de tocino. 

COUENNEUX, EUSE, adj. Lo que es 
de la naturaleza y color de la corteza del to- 
cino. 

* COUET, s. me. ( ndut.) Amura : cuerda 
que hay en cada puño de la mayor, 6 trin- 
quete : anguilas. 

COUETTE, s. f: (ant.) Colcedra : hoy 
colchon de pluma. 

* COUFLE, s. f: Banasta : en que se trae 
el sen de Levante. 

* COUGUARD , s. m, Cuguardo : cua- 
drüpedo carnivoro de América. 

* COUKEEL,, s. mn. Cuquil : especie de cu- 
clill: negro de Bengala. 

* COUHAGE, 6 FEVE PUANTE, «. jf: 
Haba hedionda , 6 de la India : sirve para la 
bidropesia. 

* COUILLAUT , s. me. (ant.) Criado : de ca- 
nônigo en la catedral de Angers. 
*COULADOU , 5. »#.(ndut.) Acollador : 
caho para mantener tiesos y firmes los oben- 
ques, brandales, y estais. 

COULAGE, s. m. La pérdida, 6 merma 
del vino, ü otro licor, que se sale, 6 rezuma 
de la vasija : recaladura : derrame. + 

COULAMMENT , adv, Corrientemente , 
con soltura, con fluidez : dicese solo en ma- 
teria de estilo en el hablar y escrihir. 

COULANT , s. m. Gargantilla de diaman- 
tes, que se ponen las mugeres al cuello. 


COULANT , ANTE, adj. Corriente , flui- 


COU 


do : lo que corre y cuela suavemente , 6 sin 
embarazo. || Eau coulante : agua corriente : 
vin coulant : vino suelto, suave : style cou- 
lant : estilo fluido, suelto : sers roulant : 
verso fluido : nœud coulant : nwlo 6 lazo 
corredizo, 6 escurridizo. 

* COULA VAN, 5. m. Culivan : ave de In- 
dias de la especie de la oropendola , aunque 
mayor que la de Europa. 

* COULE, s. f: Cogulla : el häbito 6 ropa 
exterior que visten los monges Benitos, Ber- 
nardos , y Basilios. 

COULÉ , s. m. Ligado : tanto en müsica , 
como en el baile, que es ligar una nota con 
otra , Od un paso con otro. 

COULÉE, s. f: y adj. Corriente : letra 
suelta. || Recorrida : media carena que se da 
al navio. 

COULÉ , ÉE, É p: V. Couler en todas 
sus acepciones. || adjetivo en las mismas. 
* COULEMENT , s. "2. Flujo de un li 
quido. : 

COULER , #. a. Colar : pasar por algun 

ño, manga, 6 colada cualquier liquido. || 
Lie) Se dice couler ses jours : pasar su vida 
en ; couler quelques pieces fausses (hablan- 
do del que cuenta dinero}) : meter 6 hacer 
cular algunas monedas falsas : couler des 
nouvelles, des propositions, etc, : hacer 
correr algunas noticias, 6 proposiciones, em- 
bocarlas. || Couler à fond : echar 4 fondo, ä 
pique, hablando de embarcaciones. 

COULER , s. 7. Correr, manar, fluir : ha- 
blando de liquidos. || { fig. ) Correr, pasar , 
irse el tiempo. || (id. ) rse introduciendo, ir 
entrando , penetrar : las opiniones, modas, 
etc. || Correrse : las velas, las hachas. || Der- 
retirse : la cera , el sebo. || Recalarse, rezu- 
marse , salirse : un tonel Ileno. || Colar : el 
aire. || Salirse, verterse : el grano, la hari- 
na , de un costal por alguna rotura. {| Es- 
currirse , reshalarse : un cuerpo sélido. || 
Couler bas, couler à fond : irse 4 pique, 
hundirse, sumergirse, un navio. ‘ 

COULER (SE) , ». r. Colarse ; introdu- 
cirsé poco à poco, y sin ruido, 

COULEUR , s. f: Color : el de los cuer- 
pos que reciben la luz. {Color : el de la tez 
del rostro, || Color : droga para la pintura. || 
Color : en el vestir, es todo lo que no es ne- 
gro, pardo, 6 hlanco. || Couleurs, en plural, 
se toma por librea : ÿ tarnbien por los palos 
de la baraja de naipes. ||( fig.) Viso, aparien- 
cias, exterioridad. || Couleur changeante : 
lornasol, cambhiante, visos que hacen algu- 
nas telas. || De couleur changeante : torna- 
solado, con visos.|| Sous couleur de, adv. 
Lrom con viso, con pretexto, con capa 

e. 

COULEUVRE , s. f: Culebra : reptil del 
géuero de las serpientes. || (Jig.) Tartago, 
mortilicacion, pesadumbre, como en esta 
frase : on lui a fait avaler des couleu- 
sers, 
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COULEUVREAU, s. m. Culebrilla : cu. 
lebra pequena. 

COULEUVRÉE, 6 BRIOINE, s. f: An- 
horca , nueza blanca , brionia, tuca : 
planta. 

COULEUVRINE, s. f'Culebrina : nombre 
de uri canon largo de artilleria. 

* COULIÈRE, s. f: Sitiv por donde el rio 
sale de madre. 

COULIS , s. m. Substancia, 6 caldo colade 
de carnes , ü otras cosas cocidas. {| J’ent cou- 
lis : viento, 6 aire colado, encallejonado. 

COULISSE, s. f Corredera, canal, 6 
muesca : por donde una puerta, ventana, 6 
vidrieria puede correr para cerrar y abrir. || 
Bastidor : en los teatros : y tambien el lugar 
que ocupan, que se Îllama, entre basti- 
dores. , 

COULOIR , s. m. Colador, coladera : vasi- 
ja en que se cuela la leche al ordeñarla. |} Pa- 
silo : el que suele haber para salir de un apo- 
sento 4 otro. 

COULOIRE , s. m. Coladera : cestillo que 
se pone debajo del asa de la cuba cuando se 
saca el vino.{|| Vasija con muches agujeros 
para que pueda pasar algun licor. 

COULPE, s. f: Culpa, pecado : en el fuero 
penilencial, 

COULURE, s. f: Coladura : la accion de 
colar alguna cosa. || La sequedad y caida de 
la uva, poco despues de haber cernido las 
viñas. 

* COULURE, s. f: pl. ( ndut.) Cuerda de 
crip , que sirve para guarnecer los extremos 
de las redes de pesca. 

COUP , s.m. Golpe : el que un cuerpo du- 
ro da 4 otro; y tambien el que recihe : as 
pues ; coup{golpe es la herida, 6 contusion, 
que resulta de alguna arma, palo, piedra, 
etc. | (imp.) Tiro : el aprieto de la prensa 
para unprinir. || ( fi) Golpe , frangente, fa- 
talidad, desyracia inesperada. || En las accio- 
nes que se repiten, coup significa vez; y em 
el beber vino, ü otro licor, se toma por tra- 
go, y por vez. || Cuup. Esta voz entra en to- 
das las frases que denotan accion, 6 violen- 
ta , 6 ligera , que en frances no puede expre- 
saise con una sola palabra como en espanol : 
y son las siguientes. || Coup d'arbalètre : ba 
lestazo. | Coup de balar : escobazo.|} Coup 
de balle : balazo. É Re de bâton : palo, 
garrotazo. || Coup de baïonnette : bayoneta- 
zo. || Coup de bec : pivotazo. || Coup de bri- 
que : ladrillazo.|| Coup de ciseaux : tigere- 
tazo, tigeretada. || Coup de canon : canoua- 
20. || Coup de cloche : campanada, y tambien 
badajada. || Coup de corne : cornada. || Coup 

coude : codazo. || Coup de couteau : na- 
vajazo || Coup de dent : dentellada. || Coup 
de fesse : culada. || Coup de filet : redada. || 
Coup de flèche : flechazo , saetazo. || Coup de 
fouet : azote, azotazo : y si es de latigo de 
cochero , latigazo. || Coup de foudre : rayo. 
centella. { Coup de feu : balazo. tiro, vate 
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es, fusilazo. || Coup de fusil : escopetato , ar} coup : fuera du tiempo, despues del suceso, 


cabuzazo. || Coup de gaule : varazo. || Coup 


cuando noes menester, || Æ coup perdu : à 


de griffe : gartiada. | Coup de hache : ha-|la ventura, à salga lo que saliere, | Du pre- 


chazo. || Coup de hallebarde : alabardazo. || 
Coup de lance-: \lanzada, y bote de lanza. || 
Coup de lancette : lancetada, y lancetazo. || 
Coup donné avec la main: manotada, ma- 
noton, manotazo. || Coup de marteau : mar- 
tillazo, martillada. || Coup de mer : mareja- 
da, ola. || Coup de mousquet : mosquetazo. || 
Coup d'œil: ojeada, mirada , vista. || Coup 
® d'œil fermé : penetracion. || Coup de pan- 
toufle : zapatazo. || Coup d'épée : estocada. || 
Coup de peigne : peinada. || Coup d’éperon : 
espolazo. || Coup d'ongle : unada , uñarazo. || 
Coup de pied : puntapié, patada; y coz , 
siendo de animal. || Coup de pinceau : pince- 
lada. || Coup de pique : picazo, hota de pica. 
| Coup de pistolet : pistoletazo, || Coup du 
plat de la main : palmada, palmadica. || 
Coup RÉ rase : plumada , rasgo de pluma. 
|| Coup de poële : sartenazo. || Coup de poi- 
gnard : puñalada. || Coup de poing : puñada, 
puñetazo, | Coup de sabre : er {| Coup 
de sifflet : silho , silbido, || Coup de soleil : 
insulacion, || Coup de téte : cahezada, teste- 
rada. || Coup de tison : lironazo. | Coup de 
plat d'épée : cintarazo. || Coup du tranchant 
d'épée : cuchillada. || Coup de tonnerre : 
trueno, raya. || Coup de tuile : tejazo. || 
Coup de vent : räfaga de viento.|| Coup, 
en el sentido general y extensivo, tiene las 
siguientes acepciones, | Coup de chapeau : 
gorretada, cortesia hecha quitändose el gor- 
ro, 6 sombrero. || Coup de bonheur : fortu- 
na , buen lance. || Coups de dés : suerte de 
dado , buena tirada, || Coup de théâtre : lan- 
ce, mutacion de teatro en la composicion de 
una pieza comica , 6 trâgica.|| Coup à jouer : 
jugada. || Coup d'essai : :nsayo, estreno, 
primera prueba , entrada. || Coup de hasard. 
accidente imprevistu : y en el juego de tru- 
cos, 6 villar, es bambarria, chiripa. || Coup 
de malheur : azar , reves. || Coup de maitre: 
primor, cosa perfecta, || Coup. En el sentido 
metafôrico y moral, entra tambien esta voz 
en muchas expresioues , como son por égem- 
plo : coup de langue : mordiscon , como sâ- 
tira, 6 palabra picante. || Coup de tête : cala- 
verada , desatino, temeridad. || Coup de dés- 
espoir : arrojo desesperado. || Méchant 
coup : mala 6 fea accion. || Coup de jarnac : 
tiro , para perder à uno. || Coup du ciel, d'en 
haut : ca-0 imprevisto, milasroso. || D'une 
pierre deux coups : (refran) con uua pedra- 
da dos pdjaros, de una via dos mandados. || 
Manquer son coup : errar el tiro, el lance.|| 
Porter coup : tener consecuencia, 6 ser de 
momento una coss.}] Coup. Entra en mu- 
chas expresiones adverbiales ; como à coup 
sûr : à cosa hecha, sobre seguro. || Tout à 
coup : de golpe, de repente. || Tout d'un 
coup : de una vez, 4 un tiempo. || Coup sur 
coup : uno trasotro, de seguida. | Æprées 


mier coup : de la primera vez. || 4 tous 
coups : à cada paso, ä cada instaute, || Un 
coup, deux coups, etc. : una vez, dos ve- 
cs, etc. || Pour Le coup : por esta vez. {| 
ÆEncore un coup : mas todavia, otra vez. 

COUPABLE, adj. m. f: Culpable : el que 
tiene la culpa de algun delito, 6 crimen. 

COUPABLE, s. m1. Reo, delincuente : el 
que ha delinquido. 

COUPANT, ANTE , adj. Cortante : que 
corta, 

* COUPANS, s. m. pl (mont.) Cor- 
tantes : los lados 6 bordes de la pezuna del 
jabali. 

* COUPANT , s. m. V. Copeau. 

COUPE, s. f: Corte : la obra 6 accion de 
cortar, 6 dividir en partes alguna cosa. || 
Corta, cuando es de äârboles; y corte, cuan- 
does de leña, de un vestido , etc. || Corte, 
Üd montea : cuando es arte de cortar las 
pivdras.||Hablando de un sastre, 6 zapatero, 
avoir bonne ou mauvaise coupe , es tener 
buena , 6 mala tigera. | Hablando de melo- 
nes, vendre à La coupe , es vender à cala. || 
Corte de la baraja en el juego. || Copa : vaso 
para beber, 6 sea el cortadillo. || Alguna vez 
se toma por el cäliz en que se consagra ; y 
tambien por la comunion , bajo la especie de 
vino, || Coupe du gland : cascabillo, dedal 
de la bellota. 

She s. m. Cupé : cierto paso del 

ile. 

COUPÉ ,ÉE, p. p. V. Couper. || Es tam- 
bien adjetivo. || Cheval coupé : caballo ca- 
pon. || Carrosse coupé : der 4 especie de Co- 
che. || Fers coupès : versos divididos en 
estancias, 6 coplas. || Style coupé : estilo 
conciso , lacônico. || Lait coupé : leche cor- 
tada, aguada. || Pays coupé de fossés, etc. : 
terreno harrancoso. 

COUPEAU, s. m. Copete, cabezo, cima : 
de un monte, 6 cerro. 

COUPE-BOURGEON, s. m. Coco : coqui- 
llo : insecto que roe las yemas de los frutales. 
* COUPE-CERCLE , 5. m. Instrumento 
para cortar cartones circularmente. 

COUPE-CU (À), adv. Sin desquite : se 
dice del juego cuando no se juega mas que 
una mano, 

COUPE-GORGE, s. m. Sitio de ladrones, 
mal paso, 6 ladronera. || Aplicase con esie 
ültimo nombre al meson , venta , 6 tienda , 
en que llevan excesivos precios. 

COUPE-JARRET, s, m1. Maton, valen- 
ton, asesiuo. 

* COUPELLATION, s. f: (quim.) Cope- 
lacion : la accion de copelar los metales. 

COUPELLE, s. f: Copela , cendra : taja, 
Ô vasija para afinar el oro y la plata. | Het- 
tre, 6 passer à la coupelle : copelar el ore 
y la plata , acendrarle. || ( fig.) Acrisolar, 
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apurar, examinar : una cosa. V. Coupeller. 

COUPELLÉ, ÉE, p. p. V. Coupeller. || 
adj. Copelado , acendrado. 

* COUPELLER, ». a. Copelar , acendrar : 
oro 6 plata. 

* COUPE-PAILLE , s. m. Instrumento 
eon el que se corta la paja muy menuda, 
ls mezclarla despues con avena y darla à 
cs caballos. 

COUPER, v. a. Cortar : dividir, 6 par- 
Ar una cosa con instrumento que corta.Asi, 
nues, Couper, es Cortar carue : partir pan : 
Pgar trigo : romper la tierra con el arado: 
y sasar una medida de granos, pasarla el 
rasero. || Por extension, couper es cortar , 6 
dividir, un rio, 6 montañas , 6 un pais : 
cortar un egército : interceptar convoyes, © 
viveres : cortar 0 quitar el agua de una fuen- 
te. || Cortar , 6 interrumpir : una conversa- 
cion. || Faljar : en el juego de cartas. || Cou- 

en pièces , en morceaux : hacer tajadas, 
pedazos. | Couper. Entra en muchas expre- 
siones figuradas. || Couper « hemin : atajar el 
paso, detener, salir ên encuentro. || Couper 
court : acortar, abreviar. || Couper la bour- 
* se : castigar la bolsa, esto, es haciendo que, 
ä trueque de perder alguna renta 6 dere- 
chos, se RER alguna diférencia.|| Cou- 
per court aux difficultés : echar la ligera, 6 
cortar las dificultades. || Couper l'herbe sous 
les pieds : ganar por la mano. || Couper un 
cheval : castrar un caballo. 

COUPER , ». n. Cortar, alzar : la harajn 

en el juego de naipes. || Hacer un paso de 
cupé en el baile. 
COUPER (SE), ». r. Contradecirse , va- 
riar : se aplica 4 un reo en sus declaraciones. 
} Rozarse : dicese de una bestia caballar, que 
sæ hiere lus maros andando. 

COUPERET , s. m. Machete , calabozo : 
cuchilla para partir carne. || Cortador : 
instrumento que usan los esmaltadores 
para corlar el esmalte. || Hacheta de zapador. 

COUPEROSE, s. f: Caparrosa. || Coupe- 
rose verte : vitriolo marcial, que es la capar- 
rosa ordinaria. || Couperose bleue : vitriolo 
6 sulfato de cobre. || Couperose blanche : 
vitriolo 6 sulfato de zinc. 

COUPEROSÉ , ÉE, adj. Barroso : dicese 
del rostro encendido, y 1leno de granos Ila- 
mados barros. 

* COUPERU, V. Truble , nasse. 

COUPE-TÊTE, s. m1. À la una daba la 
mula : juego de muchachos. 

COUPEUR, EUSE 5. El que corta las 
uvas en la vendimia. || En el juego del 
zancanele , es el que Îleva la baraja. || Cou- 
peur de bourses : cortabélsas, raterillo, ven- 
dimiador de hbolsillos. 

* COUPIS, s. m.pl Telas de algodon de 
cuadritos, que vienen de la India oriental. 

COUPLE, s. f: Trailla, 6 correa , cou 

ue se atan de dos en dos los perros de caza. 

Dices- tainhien de los dos perros atrailla- 
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dos || Par : de cosas de unn misina especie , 
como une couple de bœufs : un par , 6 nua 
yunta, de bueyes : une couple de chapons, 
d'œufs, etc. Pero, hablando de cosas que 
deben andar juntas sieimpre, comc £apatos, 
medias , guantes, no se dice une couple, 


sino une paire 

COUPLE,, s. m. Compañia, pareja,union, 
de dos personas por amor, 6 pur casamien- 
to, como quien dice dos consortes , los casa- 
dos , 6 el matrimonio. 

COUPLE, EE, p. p. V. Coupler, || Es 
adjrtivo en sus dos sentidos. 

COUPLER , ». a. Atraillar de dos en dos 
los perros de caza. || Hablandu de alojamien- 
to de tropa, A RE des officiers es poner- 
los , Ô alojarlos, de dos en dos. 

* COUPLES, s. m. pl, (ndut.) Costiilas de 
ut Havio. 

COUPLET , s. m. Copla, estancia , estro- 
fa: y tambhien versiculo , hablando de sal- 
mos, himnos, ete. 

COUPLETER , ». a. ( fam.) Hacer coplas 
contra alguno , coplearle.- 

* COUPLETEUR , s. m. Coplero, coplista : 
en el sentido de poeta adocenado. 

COUPOIR, s. m. (moned.) Macho : ins- 
trumento para cortar y formar la moneda. 
|| Cortafrio : cierto instruimento de acero para 
cortar fierro. 

COUPOLE, s. f: ( arquit.) Cüpula , media 
naranja. 

COUPON, s.m. Retal : pedazo que queda 
de una pieza de tela. 

COUPURE, s. f: Cortadura : el-efecto, 
6 senal, de instrumento cortante ; como 
une coupure au doigt, au visage. || El 
corte : la parte por donde una cosa estä cor- 
tada , 6 el modo con que est4 cortada. | 
(milic.) Cortadura : zanja para defenderse de 
enemigo. 

COUR, s. f: Patio : de una casa. || Corte : 
el conjunto de gefes, ministros, y demas 
oficiales, que acompañan y sirven à un s0- 
berano. || Corte : el lugar en que el soberano 
bace su residencia ordinaria. || Corte : se 
toma por el rey y sus ministros, 0 sea €] 

abinete. || Cour : signitica tamhien conse- 
Jo, tribunal de justicia, 6 audiencia ; y ha- 
blando de Roma, es Curia. || Cour d'église : 
juzgado eclesiâstico. || Faire la cour : hacer 
la corte, acompañar , y obsequiar à un señor. 
|| Homme de la cour : cortesano, palaciego , 
que tiene empleo, 6 entrada en palacio. || 

avoir sa cour : saber los estilos de la corte, 
6 tener el aire de la corte. || ( for.) Se dice 
mettre hors de cour et de procès : absolves 
de la instancia. || Cour martiale : tribunal 
que juzga segun el côdigo militar. 

COURABLE, adj. m. f:(caza) Tada 

ieza , que puede correrse | Como cer, , 
iebre , etc. 
* COUR ADOUX , s. m. (ndut.) Corrullar 
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la crugia , 6 espacio de debajo de la eubierta 
en los costados de una galera. 

COURAGE, s. ”r. Corage, valor, ânimo, 
eliento, brio, esfuerzo. || En estas frases : 
servir quelqu'un, 6 faire quelque chose, 
de bon courage, es servir d alguno, 6 ha- 
ver una cosa con ardor, con eficacia, con 
todas veras. || Travailler de bon courage : 
trabajar de gana , con buenos aceros. 

COURAGE! (partic. exhortat.) Animo ! 
|| Courage mes amis ! animo, amigos ! 
| dilons courage ! ea, äânimo! 

COURAGEUSEMENT , ad». Animosa- 
mente , esforzadamente : con änimo , con 
valor. 

COURAGEUX, EUSE, adj. Animoso, 
alentado, brioso. 

COURAÏ , s. m.(näut.) Betun. 

COURAMMENT , adv. Corrientemente , 
corriente, de corrida, sin detenerse, 

COURANT, s. m. La corriente : de un 
rio, del agua, || Un courant d'eau : una via 
de agua, una cacera, 6 un caz. || Le cou- 
rant du marché : el precio corriente, 6 ac- 
tual, de los géneros. || (/ig. ) Se dice : Le 
courant, por la corriente, la moda , el estilo 
del dia : y étre au courant ( hablandec de 
deudas, 6 de correo), estar libre, descargads, 
fuera de atrasos. 

COURANT, ANTE, adj. Cornente : lo 
que corre, y tambien lo que tiene curso 6 
uso al presente. || Chïen courant : galgo cor- 
redor. || Tout-courant, adv. Corriendo, 
sin detenerse , velozmente. 

COURANTE, s. f: Nombre de un aile, 
que corresponde à seguidillas. || (fig. jam.) 
Correncia : despeño de vientre, que vulgar- 
mente se dice seguidillas. 

*COURANTIN, s. m. Cohete corredor : 
el que atraviesa por cima de una cuerda, 
para encender algun ärbol de pélvora. 

COURBANS, s. m. pl (nâut.) Curvas : 
piezas que sirven para las costillas de una 
nave. 

* COURBARIL, s. m. Itaiba : ärhol del 
Brasil y de Africa, del cual se extrae la go - 
ma animé. 

* COURBATONS , s. m. Pl (ndut.) Mai- 
monetes : curvatones, 6 palos de pié dere- 


cho, que estän en la cubierta superior, cer 


ca del palo ma un trinquete, 

COURBATU , UE, «dj. Trahado : el ca- 
ballo que no tiene libre el movimiento de 
las piernas. || Corvado : lo que goza de la fi- 
gura curva. 

COURBATURE, s. f Borborigmo : el 
ruido que suena en el vientre de algunos ca- 
ballos cuando trotan, y se cansan : motiva- 
do de humedad y ventosidades. || Estropeo, 
cansancio sumoO : hablando de los racionales : 
agujetas. || Encalmadura, hablando de los ir- 
racionales, 

COURBE , adj. m. f: Corvo : torcido. 

TOURBE, s. f Curva : madero cc: vo 
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para cimbras. {| (rdue.) Curva : pieza de mo 
dera , que por la parte exterior forma ângu- 
lo, y por la interior est corva {|| (geom.) 
| Curva : la linea que forma arco. || Corva, 
corvaza, s0cOrva : enfermedad que da a las 
| cabellarias en las corvas. 
| COURBÉ,ÉE, p. p. V. Courber.|\Es ad- 
:jetivo lo mismo que corvo, 

| “COURBEMENT , s. m. Encorvadura, 
,Combadura, curvatura : la accion de encor- 
varse. 

COURBER , ». a. Encorvar : poner corva 
alguna cosa. 

.COURBER (SE), v. r. Encorvarse, ago- 
biarse, 6 ponerse agobiado. || Pandearse, 
alabearse : alguna cusa, 

COURBES, s. f: pl (ndut.) Curvas : pie- 
Zas que sirven para unir las varengas, “6 
costillas* de una embarcacion. Tambien se 
Ilaman piezas de vuelta. || Courbes d’arcas- 

se: curvas de yugos. || Courbes d’étambord: 
,Curvas de contracodastes. 

“ COURBET, s. m. Tejuela : pedazo de ma- 
dera, de que se forman los fustos de las si- 
Ilas de montar, y de las jalmas. 

COURBETTÉ, s. f: ( picad.) Corveta : es 

ps salto nn € rés nédeirile el caballo de ef 
ante , rebatiendo las piernas. . Jam. 
ISe dice faire des courbettes : Us font) 
gangpas y bajezas para servir ü oO sctitoiur À 
alsuno. 
* COURBETTER , ». n. Hacer corvetas. 
COURBURE, s. f. Corvadura , 6 encor- 
vamiento : la parte en donde se corva, do- 
bla, d tuerce alguna cosa. || Curvatura : la 
| parte corvada, 6 arqueada , en una linea, 
! bôveda , etc. 
.COURCAILLET, s.mnm. Canto de la codor- 
MZ. || Reclamo para Ilamarlas. 

* COURCELLE,, s. f: Patio pequeño, 

COURCIVE,, s. f: (näut.) Media puente: 

ique se echa en ciertos barcos de proa à 


: pOpa. 

* COURÇON, 5. m. (artill.) Zoncho : faja 
de hierro , que sirve para fajar los moldes de 
los cañones. 

COUREAU, s, m. (rdut.) Lancha de car- 
gar : barco pequeño , que sirve para cargar 
y descargar los navios. 

. COUREE, s. f: (rdut.) Betun : composi- 
cion de sebo, azufre, y resina con que se da à 
los barcos cuando estän wara salir 4 un via- 
ge largo. 

COUREE , (ndut.) V. Courer. 

COUREUR, s. m. Corredor : el que es li- 
“pr y veloz en correr : ligero de pies. || An 

arieS0, amigo de correr tierras y paises. } 
[| Caballo corredor. || Volante : que corre 
delante del coche, || Acosador : el que signe 
6 persigue alguna caza hasta rendirla. 

COUREURS, s. m. pl. (mil) Batidores 
del campo , dicese de los soldados de 4 caba- 
lo que salen à las descubiertas , 6 4 las esca- 
ramuzas en campaña. } Coureurs de Eous: 
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habitantes del Canadé, que comercianu en oficial que extiende las paños despues du te. 
peleteria con los Indios bravos. üidos y secos. 


COUREUSE, s. f: Cantonera , andorra : 
ramera de calles y portales. 

COURGE,, s. f: Calahaza silvestre. 
* COURICACA , s. f: Curricaca : 
América , de la especie del chorlito. 

COURIER , V. Courrier. 

COURIR , ». a. y n. Correr: ir corriendo, 
seguir corriendo : hacer correrias : audar 
tierras : hacer correr un caballo. || Tiene 
tambien en frances las mismas significacio- 
nes que en castellano de : correr el tiempo, 
la sangre , el plazo , la voz : correr peligro L 
la posta, etc. || Courir après quelqu'un : ir 
tras de alguno, seguirle, buscarle, || Courir 
aux armes : acudir à las armas, toinar las 
urmas. {| Courir une charge : audar tras de 
un empleo , solicitarle. 


ave de 


"COURLANDE , s. f: (geog.) Curlandia :| d 


wvinciàa de Europea. 

COURLIS, 6 CORLIEU , s. 1. Chorlito 
<oinun : ave acudtica. 

*COURO! , s. m. (ndut.) Betun : com- 
vuesto de alquitran, sebo y azufre, para 
ur 4 los buques, y preservarlos de la car- 
dma. 

COURONNE, s. f: Corona : de sobera- 
no, de santo, de eclesiästico. Tiene las mis- 
iuas acepciones que en español, asi en el sen- 
tido recto, como en el extensivo y figurado. 
|| Couronne d'arbre : cima, copa. || (botän.; 
Cerco , aro. || ( fortif.) Dicese ouvrage à vou- 
ronne, 6 ouvrage couronné (obra corona- 
da) : la que estä destacada del cuerpo de la 

laza , y defiende alguna parte , como es un 
ar 3 , Una tenaza doble. | Couronne 
impériale : fritilaria, 6 corona imperial : 
planta. 
* COURONNÉ, ÉE, p. p. V. Couronner. | 
2dj. Coronado , con corona. 

COURONNÉE »  f: Rima antigua, for- 

mada por la repeticion de las ültimas silabas 
tla penultima de cada verso. Eg. : 
La blanche colombelle , belle. 
Suurent je vais priant, criant , ete. 

COURONNEMENT , s. m. Coronacion : 
de rey , de papa.||Coronamiento : de un edifi- 
cio , de una torre, etc. || ( /ig.) Corona : fin, 
6 conclusion de una obra. 

COURONNER, ». a. Coronar, à un sobe- 
rano, à un papa, à un vencedor , 4 un poeta, 
etc. || Coronar : un esçudo de armas. || ( /£g.) 
Coronar : completar, dar la ültima perfeccion 
6 remate, 4 una obra, 6 acto. || Circundar, 
ceñnir, d cercar : una cosa 4 otra. || Premiar, 
6 dar el premio 4 una obra. || Se couronner 
es aCoparse, y tambien empezurse À secar por 
la copa , hablando de un érhol. 

* COURONNURE, s. f: Corona : la que 

forma la cuerna del ciervo con Îlas puntas 

Ilamadas uceros. 

* COUROUCOU , s. m. Trogon : ave. 

* COUROYEUR , s. m. En los tintes, es el 
TOME I. 


* COURRE, ». a. Correr, No se usa si:0 
en estas expresiones : courre le cerf, le 
daim, etc. : correr Ciervos, gamos, elc, {| 
Hablando de corsarios, tambieu se dice : cou,= 
re sus : ir Contra : peiseguir las naves envimi- 


8. 
COURRIER , s#. m. Correo : el que con- 
duce la balija de la correspondencia, 6 Ileva 
los pliegos 6 avisos de la corte. || Posta : di- 
cese de todo el que corre la posta â caballo , 
sea correo de oficio, sea particular. || Correo : : 
dicese tambien de las cartas que se reciben, 
y se despachan. || Courrier extraordinaire : 
correo extraordinario, expreso, y lan:bien 
alcance. 

COURRIÈRE, s. f! Se dice de la aurora, 
hablando poéticamente , como precursora del 


ia. 

COURROIE , s. f Correa : tira de cuero, 
I {Jig. fam.) Se dice alonger la courroie : 
alargar la mecha , tomarse uno mas facuita- 
des, derechos, etc., de los que le tocan. 

COURHOUCÉ , ÉE, p. p. V. Courroucer. 
|| Es adjetivo en el sentido recto y figurado. 
Asi hablando de las personas, es enojado , ai- 
radn ; y de las Beras, y elementos ,es bravo, 
embravecido , enfurecido. 

COURROUCER , ». a. Irritar, enojar, 
encolerizar à las personas ; si a los annales, 
es enfurecer, emhravecer. || Se courroucer , 
hablando de personas, es irritarse, airarse, 
enojarse, encolerizarse : y hablando de los 
animales , y de Jos elemeutos, enfurecerse, 
embravecerse. 

* COURROUCOU , 5. me. Currucu : ave de 
América. 

COURROUX , s. m1. [ra , enojo, côlera. || 
( /lg.) Lra , furia, braveza : de los elementos, 
y lieras. 

COURS, s. mm. Curso, eorriente : de las 
açuas. || Curso, 6 carrera : de los astros. | 
Rumbo , derrota : que lleva una nave. || Pa- 
seo : cierta extension para pasear. || Eltiro, 
del largo, de una cosa. || (fig. ) Curso, © 
carrera, de estüdios : discurso, 6 duracion, 
de los tiempos : cho, 6 venta, de las 
cosas. || Cours de ventre : curso, evacuacion, 
deposicion. || Cours du marché : el precio 
del mercado , de la plaza. 

COURSE, s. f: Corrida : de toros , de ca- 
ballos, etc.|| Carrera : de los astros. || Viuge : 
por tierra , por mar, 4pié, 6 à caballu. || 
Correria , incursion , cabalgada : entrada en 
campo, d pais enemigo. || Corso : la guerra 
del barco corsario. Î g-) Carrera de la 


vida. 

COURSIE, s. f: COURSIER, s.m.(ndut.) 
Crugia : el paso de popa à proa de ura gale- 
ra , por entre los bancos de los forzados. 

COURSIER, s. m2. Cabal!o grande y fuer- 
te, 6 cahallo de batallà, que se Ilamaba cor- 
cel, || En estilo poético se Hahn coursier, Y 

{ 
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» cheval, al eaballo , coino si se digera ca- 
pallo arrogante, 6 arregante bruto. || Tain- 
bien es el cañon de crugia en una galera : y 
la misma crugia. 

COURSIER, +. m. (ndut.) Cañon mon- 
tado en la proa 6 popa de una lancha caño- 


nera. 

* COURSIVE, s. f: ( ndut. ) Callejon de 
eombate, por donde se sirve la plvora à las 
baterias. 

COURSON , s. m. ( agrie.) Esforrocino : 
sarmiento, de una vid cortado 4 los tres 6 
euatro nudos. || Västago de un drhol de cua- 
tro 6 cinco pulgadas, que el podador conser- 
va, cuando se Ve en la precision de cortar los 


demas. 

COURT, OURTE, adj. Corto, de poca 
extension : breve, de poca duracion : bajo , 

r pequeño : corto, por falto en peso 6 ca- 
Tidad, | Uig- ) Curto : de alcances, de me- 
moria , de palabras, etc. || Rester court : 
cortarse, pararse, no saber que responder. 
Hablando de predicadores, es perderse en el 
sermon. || Tout court, adv. En una palabra, 
sin añadir mas, sin decir mas. || C'est une 
bête tout court « es un animal, ni mas ni 
ménos. 

COURTAGE, s. m. Correduria : el oficio 
de corredor. || Corretage : el salario del cor- 
redor por su diligencia, y tamhien la dili- 
gencia misma. 

* COURTAILLE, ». f. Alfler que ha sa- 
lido mal. . 

COURTAUD, AUDE, s. (voz inj.) Hor- 
tera : mancebo de tienda. || Courtaud : el 
cañon targo de la gaita , que sirve de bajo. 

COURTAUD, AUDE, adj. Rechoncho, 
rehecho, cachigordete. || Cheval courtaud : 


caballo tronzo, y rabon. || Chien courtaud: |. 


perro rabon , 6 de orejas cortadas. || tril- 
ler , frotter quelqu'un en chien courtaud : 
dar 4 uno una felpa. 

COURTAUDÉ , ÉE, p. p. V. Courtau- 
der. || adj. Descolado, rabon , sin cola. 

COURTAUDER , s. a. Descolar : cor- 
tar la cola al caballo , y el rabo al perro. 

COURT-BOUILLON, s. m. Mezcla de 
agua, vino, laurel, romero , naranja, sal y 
pimienta , en la que se cuecen ciertos pes- 


cados. 

* COURT-BOUTON , s. m. Clavija del 

yugo, para asegurar los bueyes. 
COURTE-BOTTE, s. m.(fam.) Retaco : 

bombre achaparrado. : 

* COURTE-BOULE, s. f: Juego de bo- 

‘has, cuyo espacio es corto. 
COURTE-HALEINE, s. f: ( medic. ) 

Asma , ne 

* COURTEMENT, adv. Cortamente. 
COURTE-PAILLE , s. f: Pajitas : juego 

de muchachos. Dicese : jouer à la courte- 

paille : echar pajas, para ver 4 quken toca 

una COSA. 
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COURTE-PAUME , s. f: Juego de pulo- 
ta cerrado con cuatro paredes, 

COURTE-POINTE, s. f: Colcha: eo- 
bertor de cama bordado : banova. 

* COURTE-POINTIER , s. »#. Colchero 
el que hace 6 vende colchas. || Camero : #1 
que hace las sobrecamas. 

COURTIER , s. »7. Corredor : de cam- 
bios , de lonja, de oreja ; y tambien de ai- 
monedas, de bestias, etc. || Courtier de 
mariage : el casamentero. 

COURTIGE , s. m. (comerc.) Merma , 
sisa : lo que falta en las telas para Ilegar al 
ancho de ordenanza. 

* COURTILLE, s. f: (ant.) Jardin. Ya 
no se dice sino de un lugar situado cerca 
de alguna barrera de Paris , y adonde él 
pueblo se divierte el domingo. 

COURTILLIÈRE, s. f: Zarandija , bri- 
Ilotalpa : insecto muy voraz, que roe las 
raices de los melones y lechugas. 

COURTINE, s. f: Cortina : solo se dice 
de las de un altar, 6 camarin. Antigua- 
mente se decia de las de una cama né 
se Jlama rideau de lit. || ( fort.) Cortina, 
el lienzo de muralla entre dos baluartes. 

COURTISAN , s. m. Cortesano , palacie- 
go : hombre de la corte, 6 sea de la servi- 

umbre de palacio. || Cortejaute , obse- 
quiante : el que corteja, 6 hace la corte 4 


alguno. 
COURTISANE, s«. f: Dama cortesana, 
meretris, ramera. 
COURTISÉ , ÉE, p. p. V. Courtiser. 
COURTISER, »#, a. Cortejar , hacer la 
corte , obsequiar. || ( farm.) Cortejar, galan- 
tear : alguna muger. 
* COURT-JOINTE , adj. Caballo corto de 


auillas. 

COURTOIS, OISE, adj. Cortes, aten- 
to, urbano. Esta voz es ya de poco uso : hoy 
se suele decir civil , honnête , poli. 

COURTOISEMENT , ads. ( ant. ) Cor- 
tesmente : con atencion, con afabilidad. 

COURTOISIE, s. f ( fam.) Cortesia, 
cortesania : urbanidad , atencion. Hoy se 
suele decir politesse , civilité, honnêteté. 

* COURTON , s. m. Las cuatro especies 
de hilaza que se saca del céñnamo. 

* COURT-PENDU, 6 CAPENDU, s. m. 
Clase de manzana. 

* COURTRAI, s. m. (geog.) Curtray : 
ciudad de Fländes. 

COURU,, UE, p.p.V.Courir, en todas sus 
acepciones : y adjetivo en las mismas de per- 
seguido y de seguido, buscado, 6 deseado. 

* COUS , 6 COYER, s. m. Aperon: pie= 
dra de amolar. 

* COUSEUSE, s. f: (encuad.) Costurera : 
la que cose los libros. 

COUSIN , INE, s. Primo, prima. || Cos- 
sin germain : primo hermans, || Cousin issm 
de germain : primo segundo. | Cousin pa- 


CUU 


rerned ; primo de parte de padre. f Cousin 
maternel : primo de parte de madre. 

COUSIN, s. m. Mosquito : se entiende 
el de trompetilla , que tambien se [lama 
cinife. Los demas se Ilaman moucherons. 

COUSINAGE , s. m.{( fam.) Primazgo : 
el parentesco de primos. Tomase tambien 
por toda la parentela ; 6 junta de parien- 
tes, en un convite, 6 diversion. 

COUSINER , ». a. Primear, y prinear- 
se : tratar ,6 Ilamar de primo à alguno. 

COUSINER, ». n. (fam.) Meterse de 

orra en la c:8a 6 mesa de alguno à titulo 
e pariente. Aplicase 4 los lugareños cuau- 
do vienen 4 las cindades. 

COUSINIÈRE, s. f: Mosquitera, 6 mos- 
quitero: colgadura de cama para defenderse 
de los mosquitos. 

* COUSOIR, s. m. Telar : instrumento 

compuesto de una mesa con dos husillos, etc., 
ra coser los lilrros. 

* COUSSI-COUSSI, adv. V. Couci-couci. 

COUSSIN, s. m. Cogin : almohada para 
sentarse, || Coussin, coussinet , 6 couchoir: 
pomazon, almohadilla peqaeña de cuero, 
sobre la cual cortan los doradores los panes 
de oro. 

COUSSINET , s. m. dim. Coginete, al- 
mobadilla. 
uses. s. f: Lo mismo que Cou- 
Hile. 

COUSU , UE,, p V. Coudre. || 
adj. Cicatrizado , lieno de costurones el 

Hejo, 6 cutis. || ( fig. ) Se dice : avorr la 
Es cousue : estar con la boca cosida, no 
desplegar sus labios. 

COÛT , s. m.{ for. ) Costa, 6 costas, co- 
mo se suele decir. 

* COUTANCE, s. f: (geog.) Cotanza : ciu- 
dad de one 8) 

COÛT ANT , adj. Solo se dice en estas 
‘ frases : c’est le prix coûtant : es su coste , es 
el precio de su compra : donner une chose 
au prix coûtant : darla al coste, à coste y 
costas. 

COUTEAU , s. m. Cuchillo: voz genérica 
de toda clase de cuchillos. || Dicese tambien 
couteau una especie de espadin corto, que 
se trae por adorno. || Couteau pliant : nava- 


ja de muelle. || Couteau de poche : nava- 
ja de faltriquera. || Couteau de tripière : cu- 
Chillo gifero , 6 de dos cortes. || Couteau de 


chasse : cuchillode monte. || Couteau à ro- 
peer lengüeta de que usan los encuaderna- 

res. || Couteau à parer: chifla, la cu- 
chilla que usan los mismos para adelgazar 
los extremos de las pieles. || Couteau cour- 


bé : D ai corvo, 
* COUTEAUX , s. m, pi. Can Tigeras : 
las seis primeras plumas del ala de las aves 


de altaneria y rapiña. 

COUTEL , s. m. Cuchillo à hocecilla de 
pescador para cortar los juncos, cañas y 
maleza. 
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COUTELASB , s& #1. Cuchilla , macliete, 
y tambien alfange.|| (ndut.) Cuchillos : ur:ns 
velas triangulares que se euvergan en x 


estais. 

COUTELIER, IÈRE , s. Cuchillero: el 
que hace toda clase de obras de cuchillerin. 

COUTELIÈRE, s. f: (ant.) Estuche, u 
caja , para meter cuchiilos. 

COUTELLERIE , s. f: Cachilleria: arte 
y oficina del cuchille:o. 

COÛTER , w. n. Costar, tener de costa. 
una Cosa que se COmpra , 6 manda hacer. || 
{ fig.) Costar : causar trabajo, cuidadus, 
pena, fatiga, etc. 

COÛTEUX , EUSE, adj. Custoso : lo que 
cuesta mucho dinero. 

COUTIER , s. m. Tegedor de coties y ter- 


lices, 

* COUTIÈRES , s. f: pL (ndut.) Oben- 
ques : cabos gruesos, que encapillan en la 
cabeza del palo 6 mâstil sobre los Laos. 

COUTIL, s. m. Coti : tela que sirve para 
cortinas , colchones , etc. Titi es terliz. 
* COUTILLADE, s. f: Estocada, y cu- 
chillada , dada con el estoque. 

* COUTILLE, s. f: Estoque: arma ofen- 
siva, 

* COUTILLIER , s.m. Boldado que usaha 
del estoque. 

COUTRE , s. m. Reja : del aradu. || Cu- 
chilla : de fabriquero de carbon. 

COUTUME, s. f: Costumbre : hâbilo de 
hacer una cosa. || Uso, uzanza, estilo: de 
ciértos paises. || Consuetud : derecho con- 
suetudinario , 6 fuero æmunicipal , de tal 6 
tal ciudad, provincia, etc. {| Llämase tam- 
bien coutume , el derecho, 6 impuesto, 
que pagan las mercaderias en su transito 
entrada en cicrtas ciudades, 

COUTUMIER , IÈRE , adj. Consuetudi- 
nario: lo que es de costumbre, 6 fuero. || 
( Jam.) El que no sale de su costumbre: que 
Uene por costumbre , 6 häbito hacer tal 


cosa. 

COUTUMIER , s. m. El libro de los fue- 
ros, 6 consuetudes municipales, cou que 
se gobierna uia ciudad, 6 provincia. 

* ÉOUTUMIÈREMENT , adp. (fam.) De 
costumbre , de fuero. 

COUTURE, s. f: Costura : la union de 
dos cosas que sé han cosido. || La accion de 
coser. || La labor, ü obra de aguja. || El 
oficio de sastre, 6 sastreria. || Costuron : 
bablando de la cicatriz quequeda de alguna 
herida en el cütis. || (/ig.) Se dice rabuttre 
les coutures, por sentar 4 uno las cosluras, 
6 sacudir al que estrena un vestido pos 


juego. 
COUTURE, ÉE, adj. El que tieñe costu- 
rones 6 botanas en el rostro, 6 cuerpo. 
* COUTURERIE, s. f: Costureria, sas-- 
treria : obrador de sastre , y de costurera. 
COUTURIER , s. m. Sastre remendon : 
oficial que cose 4 piezas : ts pocu usada, 
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como en español la de costurero. || ( Leg 
Se Ilama , muscle couturier j el sartorio, 
müsculo del sastre, 

COUTURIÈRE , #. f Costurern : la mu- 
ger que pasa de coser ropa blanca, y tam- 
bren de color , 6 de sastreria, que en espa- 
ñol se Ilama oticiala de roperia. 

COUVAIN, 6 COUVEIN , #. m. Una 
especie de simiente, de que se crian los 
chinches. 

* COUVAISON , s. f: m. Estacion , tiempo 
en que empollan las päjaros sus buevos. 

COUVÉ, ÉE, p. p.V.Couver, 

COUVÉE, s. f: La echadura de huevos, 
que de una vez empollan las aves. || Pollada, 
parva : de polluelos , 6 DE rien, que estän 
von la madre. || Nidada : hablando de pâja- 
ros. || . vulg.) Camela, cachillada : fa- 
milia, prole, de gente ruin. || Camada; de 
ladrones, 

COUVENT, s. m. Confentp : casa, ÿ 
comunidad religiosa. 

COUVER , v. a. y n. Aclocarse ; ponerse 
clueca la gallina. || Émpollar las gallinas, y 
aves : estar sobre los huevos. || Ocultar , en- 
cubrir: malas intenciones. || Le feu couve 
‘sous la cendre : donde hay ceniza fuego 
queda. ||( fig. fam. ) Se dice : couver des 
yeux : n0 apartar los ojos de una persona, 


6 vosa que se desca. 
COUVERCLE, s, m. Cobertera : de olla. 
[| Tapa : de horno. 


* COUVERSEAU, s#. m. (carp.) Cercha. 

. COUVERT, s. m. Cubierto : parage de- 
fendido de las inclemencias del tiempo. | 
Simple cubierto : techado , alojamiento, || 
Cubierto : el servicio de mesa , que se pone 
4 cada uno de los que han de comer , con su 
silla. || Cubierta : el papel en que se envuel- 
ve y cierra una carta. || Tejado, 6 techo, 
de edificio.|| Mettre le couvert : poner la 
mesa para comer.|| Un y comptait dix cou- 
verts : se contahan diez de mesa. || Æ cou- 
vert, adv. En salvo, en seguro , en de- 
fensa : cuando se dice ahsolutamente de 
»ersonas, 6 cosas. || Étre à couvers d'un 

is: estar detras de un bosque, 6 defen- 
dido por un hosque. || Se mettre à couvert 
des ardeurs du soleil : ponerse à la sombra. 
| Se mettre à couvert de la pluie, de la 
mousqueterie , du canon, etc.: resguar- 
darse de la Iluvia , de la fusileria , de la ar- 
tilleria , etc. || Mettre le trésor à couvert : 

er en cobro el tesoro, 

COUVERT, ERTE, p. p. V. Couvrir, 
en todas sus acepciones, que 5e encierran en 
el adjetivo siguiente. 

COUVERT , ERTE, adj. Cuhierto, ta- 
pado, oculto : por la interposicion de otro 
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ra, || (fig. ) Se dices homme couvert, del 
hombre cerrado , reservado, que no descu- 
bre su intencion à nadie. 

COUVERTE , s. f: Baño, harniz: en la 
loza. || Esmalie : en la porcelana. 

COUVERTEMENT , adv, Encuhierta- 
meute : secrelamente : à escondidas, 

COUVERTURE , s. f: Cobertor, manta, 
6 frazada : de una cama, || Cuhierta : de un 
libro. || Tejado : de una casa. | Repustero : 
que se pone sobre la carga de un bagage, 6 
acémila. 

COUVERTURE, a. f: Cubierta, y co- 
bertura ; todo lo que se pone encima de otra 
cosa para resguardarla. \" Jig-) Capa : pre- 
texto, titulo , color. 

COUVERTURIER , s. m. Fabricante de 
mantas , y tambien el que las vende, 

COUVET , s.m. ( ant. } Maridillo : bra- 
serilla con rejuela : para calentarse los pies 
las mugeres. 

COUVEUSE , s. f Clueca ,y llueca : la 
gallina cuando estä empollando los huevos. 

COUVI, adj. Dicese del huevo empolla- 
do 3 tambien huero. 

COUVRE-CHEF , s. m. Cofia , toca : de 
que usan las aldeanas. | (cirug.) Venda : 

ra la caheza. 

COUVRE-FEU , s. m. Cobertera, 1a- 
padera : campana de metal , 6 barro, para 
tapar la lumbhre, || Campanadas que se dan 
en los conventos , para que los religiosos se 
reliren 4 sus celdas , que regularmente lla- 
man quiete. 

COUVRE-PIED , s. m. Cobertor peque- 
no, que cubre media cama häcia los pies. 

COUVREUR , s. m. Pizarrero : el oficial 

que pule y sienta las pizarras en un edili- 
cio. | Plomero : el que emploma los tejados 
de los edificios. || Trastejador : el oficial de 
albanil que cubre de tejas un tejado, 
* COUVREUSE , 5. f: La muger que en 
Francia entomiza las latas y listones con pa- 
ja para sentarlas en los tejados. | Oficiala 
de sillero, que tuerce y tege la paja en los 
asientos de las sillas. 

COUVRIR ( de}),». a. Cubrir, tapar, 
ocullar : una cosa con otra.||Cubrir : por Ile- 
nar una superficie. {| Cubrir : techar una 
casa , hacerle el tejado. || Cubrir : el macho 
à la hembra. || Cubrir : poner una tropa en 
un pueslo , resguardado , defendido, || (fg.) 
Encubrir, ocultar , disimular. 

COUVRIR (SE), ». r. Cubrirse : por 
ponerse el sombrero , tocarse la cabeza. {| 
Cubrirse el cielo, el tiempo : por nu- 
blarse. 

* COVENDEUR , s. m. El que vende 
con otro una (sa (que poseian en comun. 


cuerpo. !| Cubierto : por arropado , vestido, | CRADE,, s. m. Langosta de mar : cangrejo 
en significacion de pobre , 6 de poca ropa. || Egrande. | 
Cubierto : por Iena una superficie. || Obs-!] * CRABE , s. m. Palo de América. 


ruro : bablando de tintes , 6 colores. || De- 
Ændido, resguardado : en términos de guer- 


CRABIER , s, m. Cangrejera : ave de 
América, que se sustenta con cangrejos. 


CRA Ç 

CHAG, ady, ( für.) Chas, th : cstal lo 
que da la madera, à otro cuerpo slido : 
cuando se abre , 6 raja. | Faire cric crac : 
crugir , Castañetear. 

CRAC! (inter; fam.) Hachl 1 Ya, ya ! Pues 
ya} Ya te veo. Se usa para denotar la burla 
6 desprecio de una cosa inverosimil , 6 de 
un embuste que alguno cuenta, || Tambien 
se dice, crac , para expresar la prontitud 
con que sucele, 6 se hace una cos: eg. 
«rac le voilà dans le tombeau : as: 
câfale muerto. 

CRACHAT , s. m. Balivazo argajo , es- 
cupidura : esputo , en estilo milice 

CRACHÉ, ÉE, p.p. V. Cracher.  adÿ. 
Escupido. 

CRACHEMENT , s. m. GQargafeo, es- 
cupidero : salivacion continua, é frecuente. 

CRACHER , », n, Escupir, salivar, 6 
echar salivas,  esputos: y tambien ÿarga- 
var. 

CRACHER , ». &. Escupir, arrofar : una 
saliva, un gargajo. || (/ig.) Be dice cracher 
au nez de juelqu'us De escupirle dla cara, 
hacer escarnio de él, darle uxa sorrostra- 
da : cracher contre le ciel : blasfemar à decir 
pestes contra el poderoso. 

CRACHEUR , EUSE,, s. Escupidor : el 
que escupe mucho : tambien gargajiento, y 
HAr6a)0s0. 

CRACHOIR ,s. m. Escupidera : vasija 
de metal , 6 loza, en que 66 escupe. || Escu- 
pidero : sitio 6 cajon de aserrin, 6 arena : 
en Que 88 escupe por aséo. 
CRACHOTEMENT, s. m. Balivacion fre- 
cuente, 

. CRACHOTER, ». n. Escuptr con frecuen- 


cia. 

CRAIE, e. joe + piedra çaliza blan- 
Ca , que Cuando estd bien pulverizada , tam- 

en se dice tiza. 

CRAIGNANT , ANTE, adf. V. Crain- 

- Lo mismo que timorato, religioso. En 
este sentido, homme craignans Dieu, es 
hombre temeroso de Dios. 

CRAINDRE ,». a. Temer : tener temor : 
Y tambien miedo. 

CRAINT, AINTE, p.p.V,Craimdre.||adj. 
Temido. 

CRAINTE , s. f: Temor , miedo : con- 
forme 4 lo que se aplica. || Crainte da Dieu 
es temor de Dios ; y crainte de La mort , es 
miedo dela muerte. || De crainte que: 
de miedo que, temiendo que. | De crainte 
de : por temor , 6 miedo de, 

CRAINTIF, 1VE, adj. Timido , medroso, 
temeroso. 

CRAINTIVEMENT, ads», Con temor, 
con miedo. 

* CRAMAILLER , # m. ( relog. ) Regis- 
tro dentado, para los rclozes de repeti- 
cion. 

CRAMOISI, s. m, Carmesi: dices el 
tinte , d œolor de este nombre. 
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caballerias padecen en los 


CR:A 

CHAMOIST, IR, adj. Carmes : lo que 
es de este colur. | (Âg. y prov.) Se dice : 508 
en cramoisi: lontoque se çae 4 , 
tonlo rematado:y laid en cramoisi : feo 


como el chucho, 6 el coco. 


CRAMPE, s. f: Calambre : oontraccion 


de los nervios con grandes dolores 


con es- 
pecialidad en las piernas y pies. |(adbese.) Se 
dite çrampe, del embarrado, embarramien- 
to : huiles : que da à las bestias en los 


jarretes, ||Goutte-crampe : especie de gota 


que da de repeute, y se quita pronto. 

CRAMPON ,s. m5. Grapon : grapa grande 
de hierro, que sirve para unir y asegurar 
una viga. | Callo de la herradura : la cur- 
vatura de la extremided de ella. || Grapa : 
el pedazo de hierro donde entra el pestillo 
una ventana. || Abrazadera , laña : piesa de 
hierro que sirve para abrazar y asgurar 
una cosa. || Crampons : cambrones : piezas 
de hierro, clavadas en dos lineas 4 Jo tar- 
80, en Ja parte inferiur del carro de la 
prensa. 

CRAMPONNÉ, ÉE , p. p. V. Crampon- 
ner. I adj. Asegurado, agarrado ,con la- 
has, Ô grapas. 

CRAMPONNER , ». & Lañar , trabar, 
unir, asegurar : Cun grajoues, 

CRAMPONNER ({ SE), ». r Afvrrarse : 
Agarrarse : engarabatarse. 

CRAMPONNET, s. 1. Armelea : la sor— 
tlja con punta , que sirve para mantener el 
cerrojo. 

CRAN , 6. m. Muesca, à diente : que 
se haceen algun cuerpo duto para que eu- 
cage otro. 

CRANE , a. m. Crâneo : el casco de la ca- 
beza : la calavera, || ( am.) Se dice de un 
mozo desajuiciado c’est un crâne : es un ca- 
lavera. 

* CRANERLIN, #, me ( blas.) Cranelin; 
parte de una corona puesta en handa en lo 
interior del escudo. 

*CRÂNOLOGIE, z. J: Cranologia : co- 
nocimiento del caräcter, y de las facultades 
intelectuales por medio de la forma del 
crâneo. 

CRAPAUD, 8. m. 8apo , escuerzo, 

CRAPAUDAILLE,6CRÉPAUDAILLE, 
L J: Espumilla : especie de gaza muy 
clara. 

CRAPAUDIÈRE, s. f° Parage donde s 
ballan muchos sapos. 

CRAPAUDINE , s, f Batraquites, si- 
derites, crepudina : piedra preciosa.|\(a/beit.) 
Galepago , espundia : enfermedad que las 
ies. | Gorron, 
tejuelo, puercat la pieza donde estrila el 
quicio de una puerta. || Rangua : la pieza 


de hierro en que juega el gorron, d espiga 
de las mäquinas. || Encage : el canal donde 
rueda la barra posterior del telar de tercio- 
pelos.|| Pigeons à a crapaudine : pichoneg 
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sinërtos,  asados en las parrillas, que œæ sir- 
ven con una salsa picante. 
*CRAPONE, s. f: (relug. ) Lima bas- 
tarda. 
CRAPOUSSIN, INE, s. (fum.) Renacua- 
jo : la persona pequena , y contrabecha. 
CRAPULE, #. f: Cräpula : disolucion 
en comer y beber: 
CRAPULER, ». »,. Glotonear, comer y 
‘beber con eaceso. 
CRAPULEUX , EUSE , adj. El que an- 
da eu borracheras 6 borracheando. 
CRAQUELIN , #. m. Hojuela : rosquilla 
de pasta firme ,que cruge eutre lus dientes 
cuando se come, 
* CRAQUELOT, s. m. Arenque ahumado, 
d curado, que estä aun fresco, 
CRAQUÉMENT ,s. m. Crugido, chas- 
quido , castañetazo : el sonido que hace al- 
guna cusa dura al tiempo de abrirse, despe- 
garse , 6 golpearse con otra. 
CRAQUER, v.n. Crugir, estallar : rechi- 
nar: conforme 4 lo que se aplica. || ( wulg. 
Chacharéar, rajar, embocar mentiras, echar 
bocanadas , jactarse da lo que no 68 ba 


hecho, 

CRAQUERLIE , «. f: Embuste : mentira: 
pilonera. 

CRAQUÈTEMENT , s. m. Castañeteo, 
dentelleo : crugido de Los dientes. 

CRAQUETER, ». n. Castañetear, chas- 
quear, || De la leña cuando arde se dice 
chisporrotear. || Grotorar, castañetear : la 


cigüena. 

CRAQUEUR , EUSE, subst, ( fam. ) 
Chacharroa , fanfarron , faramallero : que 
se jacla vanamenté de hacer lo que no 


hace. 

CRÂSE, 6 SINÉRÈSE , s. f (gram.) Si- 
néresis ; figura por la cual se juntan dossi- 
labas en una. 

* CRASPEDON , «. m. Fan Craspe- 
don ; enfermedad del gallillo 

* CRASSAMENTUM , s. m. La parta roja 
de la sangre, 

CRASSANE , s. f: Crasana : pera muy 
sabrosa. 

CRASSE, «. f: Grasa, 6 mugre à de la 
piel, y de los vestidos, [| Avaricia sérdida, 6 
sordidez. || Crasse de lu tête : caspa de laca- 
beza. || Cfasse des dents : toba.||Crassa de 
la langue ,6saburre: sarro de la lengua. || 
Crasse des ongles: negro de las _ rasse 
des culottes : mugre de los calzoues.||Crasse 
des métaux ,Ô scorie:escoria de los mutales 
Î (/ig.) Dicese : La crasse du collége : esto 
es, la*corteza, la gp res del colegio, de 
Ta escuela,del aula.|| 
haber tenido toscos pañales, nacido en la 
miseria.|| Vivre dans la crasse : vivir sérdi- 
damente , con miseria. 

CRASSE, sd: 
tarmbien espeso , 6 viscoso, | ( fig.) Dicese : 
ignorance erasse | Crase Îynorancrn 
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tre né dans la crasse: | C 


el 
Gra©, gordo, pingüs : 


CRE 
CRASSEUX, EUSE, ad}. Gresiento, 


mugriento. 

CRASSEUX , EUSE , subst. Rofñoso , sd 
dido , avariento. 

CRATÈRE , s. mn. lat.) Crâtera, copa , 4 
cuenca, en que bebian los Romanos. || Crée 
tera : la boca , 6 abertura de un volcan. 

CRATICULE, ÉE, adj. Cuadriculado. 

CRATICULER , ». a. Cuadricular : redu- 
cir una pintura 6 dibujo. 

CRAVACHE, s. j: Latigo corto, para 
ir 4 caballo. 

CRAVAN , s. m. Anade muscarra : ave 
palmipide. [| Testieeo que se agarra à la 
quilla del navio. 

CRAVATE, s. m. Croato : el soldado ds 
cahalleria de Croacia. Hoy se dice en frances, 
croats.| Tambien se dice del caballo de Croa- 


cia. 

CRAVATE, s«. f: Corhata : sea de lienso, 

muselina, 6 de seda. 

CRAYON,s. m. Läpiz, lapicero : de que 
se usa para diseñar, escribir , apuntar, || Re- 
trato : dibujo hecho con läpiz. | Rasguño , 
borron : la delineacion 6 primera traza he- 
cha con lâpiz. || (/ig.) Rasguño , bosquejo : 
ligera Ce ue se hace de una cosa. 

CRAYON E, p. p. V. Crayonner. 

CRAYONNER ,v.a obus trazar cou 
lâpiz : dibujar, delinear. 

CRAYONNEUR, s, m. Disenador : el que 
dibuja con läpiz. 

CRAYONNEUX,, EUSE , adj. La tierra 
6 piedra de la naturaleza del lâpi. 

REANCE, , s. f! Crédito : la cantidad 
que debe uno à su acreedor, y el titulo de 
esta misma deuda à favor de este. || Creencia : 
la instruccion secreta de una negociacion , 
que se encarga à alguno. || Lettres de créan- 
ce : cartas de creencia, 6 credenciales : son 
los despachos que un soberano da à un em- 
bajador para acreditar su persona, y la cu- 
mision que ileva. 

CRÉANCIER, LÈRE , s. Acreedor : aquel 
» quien se debe dinero , ü otra cosa equiva— 
ente. 

* CRÉANTATION , s. ,f: Otorgamiento de 
un instrumento ante escribano 6 notaria. 

CRÉAT , «. m. Segundo picador : en las 
academias de manejo del caballo. 

CRÉATEUR, s. m. Criador : solo se dice 
de Dios. || Cuando se habla de un hombre, 
de un ingeuio, se dice inventor : y en este 
sentido es tambien adjetivo, y corresponde à 


ori LL 

RÉATION, s. f: Creacion : el acto de 
criar, 6 sacar Dios alguna cosa de la nada. {| 
reacion : la nueva creacion de empleos, 
rentas, etc., que hace un soberano. || Creæ 
cion « la nominacion de cardenales que hace 


apa. 
CRÉATURE , #. f Criatara : todo ent 
criado. {| ( fig.) Hechura : aquel que debe æ® 
fortuna g ermpleo 4 un minxtro, renoue, 6 


CHEB 
poderoso. {| (d.) Llimase oreaturm de tal 6 
tal papa elcardetial que fué de tal 6 tal crea- 
cion. [| Tômase alguna ves créature por lo 
que se dice en español alma, 6 ente, en mal 
sentido, bablando de alguna muger. 
CRÉBEBE,,s,m. Crebele : arbol y fruta de 
la isla de Java. 
CRÉCELLE , a. f Carraca, 4 imatraca : 
de que se usa el juéves y viérnes santo en 
los templos en lugar de campanas. || 5ona- 


jas. 

CRÉCERELLE , «. f! Cernécalo : ave de 
rapiüa. || Alfaneque : éspecie de halcon, || 
Castillejo : de ninos. 

CRÊCHE , s. f! Pesebre : el comedero de 
las bestias. || ( arquit.) Ante espolon ; de un 
puente, ., 

CRÉDENCE, s. f Credencia : el aparador 
donde se pone todo lo necesario para cele- 
brar una misa mayor. 

* CRÉDENCIER ,, V. Panetier. 

CRÉDIBILITÉ, «. f (teol.) Credibili- 


dad. 

CRÉDIT, a. m. Crédito : buena furma y 
reputacion. Î Crédito : À pra. d emprés- 
tito mutuo de dinero, 6 géneros. || Acheter 


“eu prendre à credit : comprar al fiado. || 4 
crédit : de balde. | Lettre de crédis : carta 
de crédito. 

CRÉDITER , ». a. Abonar : asentar en el 
libro de cuentas la cantidad que se paga. 
* CRÉDITEUR , s. m. Acreedor : el que 
‘iene deudas que repetir contra alguno. 


CRÉDO, s. m. Credo à el simbolo de los|t 


À péstoles. 

CREDULE, adj. m. f: Crédulo ; el que 
cree con dermasiada facilidad. 

‘ CRÉDULITÉ, s. f: Credulidad : Jema- 
siada facilidad en creer. 

CRÉÉ, ÉE, p. p. V. Order.[ adj. Criado : 
creado. 

CRÉER , ». a. Criar ; producir algo de la 
nada. || Crear : erigir, 6 instituir un nuevo 
empleo, 6 dignidad. || Créer une rente , une 
pension : constituir, imponer rentas, echar 
pensiones, 6 pensioner , echar censos. || 
Créer, contracter des dettes : contraer deu- 
das, adeudarse 

CRÉMAILLÈRE » #. f: Llares : de cocina. 
Il Registro : muesca. 

CREMAILLON , +. m. Llares 


que sirven aumentar las regulares. 
” CRÉMASTÈRES , m, pl rer Ê 
müsculos de los testiculos. 

CRÈME,, s. f! Nata : de la leche. || ( fig.) 
Nata , 6 flor 1 lo mas exquisito, 6 lo mejor de 
una cosa en cualquier linea. || Crémie de tar- 
tre : cremor de târtaro. 

* CRÈME, s. f: ( geog. ) Crerna : ciudad 
del estado Veneciano. 

CRÉMENT, s. m. ( gram, ) Cremento, 
incremento : el aumento de silabas del no- 
minativo en los demas casos dle la Geclina- 
cion, 
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CRÉMER , ». n. Hacer naia k kohe. 
CRÉMIÈRE, s. f! Lechera , que veude 

nata, 

CRÉNEAU,s.m Almena, de un castillo. 

CRÉNELAGE , s. ms. (moned.) Cordon- 
cillo : de la monéda. 

CRÉNELÉ, ÉE ,p. p. V. Cräneler. | ad. 

À Imenado ; dentado ; recortado, 

NELER , ». à. Alimenar : gnarnecer 

6 coronar de almenas un castillo. || Dentar 

una fierra , à otra cosa : recortar. 
CRÉNELURE, s. f! Almenage. | Dientes, 

muescas. || Recorte ; eu forma A jentes , 6 

de almenas. 

* CRÉNULÉ, ÉE , adj. Que tiens dientes, 

muescas. 

CRÉOLB, «. m f: Criollo : el ameria- 
uo hijo de padres euro 

* CREPAGE, s, m. Aderezo, que se da al 

crespon. 

CRÊPE, #. m. Crespon : especie de gasa. 

CRÈPE, s. m. Cendal : tela de seda 6 lino 

muy delgada y transparente. 

CRÉPÉ, ÉE, p.p. V. Créper. || ad}. En- 
crespado ; crespo, r120. 

CRÉPER , v. a. Rizar : el cabello. 

CRÉPER (SE), ». 7. Hizarse ; el pelo. 

CRÉPH, 5. m. (albañ.) Blanqueadura : de 
uu cuarto, || Teudidura de cal : para revocar, 

|] Re a 

CREPI, IE, ad}. Tendido : de yeso, 6 

cal : blanqueado : estropajeado, || L'n cuir 

crépi : una piel con grano, como los tafile- 


DEL 
»5.m.(n.p. in, 
TE qe SAINT 8. — De solo en 


estas frases vulgares : perdre son saint-cré- 
pin ; porter tout son saint-crépin : perder, 
6 Ilevar todo su hato, 6 su ajuar, &toes, 
toda su hacienda. 


CREPINE, s. j Farfali, rapacejo : con 
que se pes guna falda. 
* CRÉPINETTE, s. f: Salchicha splastada 


como en figura de tomate, y rodeada de 
grasa. 

CRÉPIR, m a. Revocer, enlucir : ten- 
der, 6 blanquear una pared con yeso, 6 
cal : estropajear un cuarte.|| Sacar el grano 
à las pieles con la pomela , que tainbien se 
dice passer à la pommelle. 

CRÉPISSURE , s. f: Blanqueo : la accion 


de RÉ uear una 


ITATIO 
llama. 


CRÉPODAILLE , V. Crapaudaille. 
CRÉPON, s. m. Crespon : tela de lana , 6 
seda, algo mas tupida que el crespon regu- 


CRÉPU , UE, ad]. Crespo , rizado : sa 
bello. 


dice GR ca RATE 

* CRÉPUSCULAIRE ( CERCLE }, a 

Len) Circulo crepascular : mo og 
orizonte, y 4 18 grados de distancia hdcia 


el nadir. Es el limite de los erepüsculos, 


; sf Chisporroteu ; de 


CRE 
CRÉPUSCULE, s. m. Crepüsculo. 
CRÉQUIER, +. m. Endrino, 6 cirurlo 

silvestre. || (blas.) Endrino, con sus ramas 
dispuestas en forma de candelabro. 

* CRÈS , s..f: Crea : cierta clase de lienzo. 
* CRESANNE, s«. f: Cresana : clase de 


ra, 
 CRESSEAU, 8. m. Especie de sarga doble. 
CRESSON , s. m. Berro : planta acuatica. 
| Cresson à vache : hecabunga. || Cresson 
alénois : malpica, especie de mastuerzo. || 
Cresson de roche : saxifraga dorada. || Cres- 
sun de Valence : pitano. 
CRESSONNIÈRE,, s. f: Berrizal : sitio en 
que se crian los herros. 
* CRÉTACÉ, ÉE, adj. Creticeo 6 cre- 
toso , que contiene creta : hablando de las 


lerras. 

. CRÊTE, s«. f: Cresta : la del gallo, ga- 
Minas, y otras aves. || Moño de plumas , 6 
penacho , que tienen algunos péjaros en lo 
alto de la cabeza. || Creta : excrecencia car- 
nosa, venérea, en las parties genitales de la 
muger. || (Jig.) Se dice lever la crête por le- 
vantar la cresta, tener inucho penacho , mu- 
cho gallo, esto es, mucha vanidad, y 50- 
berbia. || Créte de 1 : gallo cresta : planta. 
| Créte de morue : la aleta que la merluza 
tiene sobre el lomo. 

* CRÊTES , s. f: pl Albardillas de tejado, 
recibidas, con yeso, 6 cal. 

CRÊTÉ ÉE, adj. Crestado, encrestado : 
lo que tiene cresta, 

* CRÉTELER , ». n. Cacarear : la gallina. 
* CRETELLE, s. f: Cola de perro : planta. 

CRHÉTONNE , s. f: Cretona : lienzo 
blanco. 

* CRETONS, s#. in. pL Chicharrones : los 
residuos de la grasa de puerco, despues de 
haber sacado la manteca. 

CREUSE, ÉE, p. p. V. Creusen. || adj. 
Ahondado : excavado. 

CREUSEMENT, s. m. (poc. us.) Cava- 
dura : la accion de cavar. 

CREUSER, ». a. Ahuecar , ahondar, ex- 
vavar, cavar : hacer hueca, 6 céncava una 
cosa. || (arguit.) Vaciar : formar en hueco 
una obra. || ( fig.) Profundizar, penetrar : en 
una ciencia, materia , etc, 

CREUSET, #. "m1. Crisol : para fundir d 
afinar metales, 

* CREUSURE ,s. f V. Creux, cavità, 

CREUX, EUSE , adj. Hueco , vaclo, 
côncavo # y tambien hondo. ||(/ig.) Vano, 
fütil, falto de substancia.|| Cerveau creux, 
Cabeza vacia, sin meollo : esprit creux: vi- 
sionario : pensées creuses : quimeras , suëños, 
imuginaciones. || (fam.) Se dice : avoir le 
ventre creux : tener gazuza. || Viande creu- 
se: comida sin substancia. || Zdée creuse : 
uesvaneo. 

CREUX , adv. Dicese : songer creux : tra- 
sofar, pensar en ideas vanas, y quiméricas, 

CREUX , s. m. El hueco, la hoquedad : 


( 264 ) 


CRI 


el céncavo, el hondo. ! Moilde : en que se 
vacia alguna figura. 

CREVAILLE, «. f (vulg.) Reventina, 
tragantona , comilona à reventar. 

CREVASSE, s, f: Grieta : raja : quebraja. 

CREVASSÉ,ÉE, p.p. Y. Crevasser, || 
adj. Hendido : abierto : resquebrajado. 

CREVASSER, ». a. y n. Resquebrajar, 
hacer grietas, abrir rajas : resquebrajarse , 
abrirse, rajarse, abrir grietas, saltar. 

CRÈVE-COEUR, s. m. Despecho, angus- 
tia, quebranto, pena crue!. 

CREVÉ, EE, s. (fam. y desp. ) Gloton . 
comilon : tragon. 

CREVÉ, ÉE, p. p. V. Crever. || ad. 
Reventado : quebrado. || ( fig.) Sacio, Ileno. 

CREVER, ». a. Romper, abrir, hacer 
reventar una cosa. || (fam.) Atiborrar, 
atestar, Ilenar de comida y bebida. || ( fig. ) 
Se dice crever L cœur : quebrar el corazon : 
crever les yeux : hacer desojar. || Crever 
un cheval: reventar, matar un caballo de 
fatiga. 

CREVER , ». n. Reventar , estallar , a- 
brirse, romperse : una cosa con violencia. {| 
Reventar por estar estallando de Ileno, 6 
apretado. || (am. ) Comer à reventar , ates- 
tarse, atiborrarse : y tambien se toma por 
morirse, que vulgarmente se dice palmar. 
|| Che Eh en varias frases familiares , 
y figuradas : eg. crever de dépit : reventar 
de despecho * crever de soif : vabiar de 
sed’: crevét d'argent : rebosar el dinero : 
crever dans sa peau : no caher en el pellejo, 
reventar de gordo. 

CREVETTE, s. f: Langostino de mar, 
6 gamaro : especie de cangrejo. 

CRI, 5. m, Grito, clamor, voz : cois 
forme à lo que se aplica. | Pregon , publis 
cacion de un bando, 6 edicto. || Pregoneo: 
modo de pregonar que tienen los ciegos, 
buhoneros, y verduleras por las calles. k 
Chasser à cor et à cré: cazar con mucho 
ruido y aparato. || ( fig. fam, ) Dicesechas- 
ser à cor et à cri quelqu'un : buscar ä uno, 
andarle buscando con trompetas, por pre- 
gones. || Cri, 6 cris d'armes : mote eg sirve 
de divisa sobre la cimera del escudo. || Cri 
de guerre : apellido de guerra, de que usa- 
ba cada nacion en sus egércitos para ani- 
mar d la pelea, como los Españoles, San- 
tiago, y los Franceses, Saint Denis. || Cn 
de joie : alborozo, aclamacion. || Cri de plu- 
sieurs oiseaux : chirrido. || Cris : alaridos, 
lamentos : ayes : conforme à lo que se apli- 
ca. || Cris perçans : voces agudas, 6 pene- 
trantes. || À grands cris : à grito herido ,Â 
grandes voces. 

* CRIAGE, V. Clameur. 

CRIAILLER, w. n. ( fam.) Alborotar, 
reñir, regañar : estar rinendo 4 gritos, a 
dar 4 voces. 

CRIAILLERIE, s. f: Griteria, voces , ak 
boroto, gresca : de los que riñen. 


CRI (265) CRI 


CRIAILLEUR, EUSE, adj. Alborota-, CRIEUR,s. m. Pregonero : mliistro jé#- 
dor , gritador : el que riñe y regaña dando blico de justicia, 
voces, CRIME, s. m. Crimen : delito : culpa. 
CRIANT, ANTE, adj. Lo que excita 4  Pecado mortal. | Crime de lèse-mayste : 
quejarse , lo que clama al cielo, 6 pide ven- | delito de lesa magestad. || Crime de lése- 
sanza : por injusto, 6 tiränico. nation : delito de lesa nacion. 
CRIARD, ARDE, adj. Vocinglero, gri-| CRIMINALISÉ,ÉE, P-P. Y. Crimina- 
tador , regañador. {|| Oiseaux criar ser. 
päares chillones ,. chilladores. || Dettes CRIMINALISER, », @& (/for.) Volver 
criardes : deudas de la tienda , donde se criminal una causa civil, 
toma al fiado la provision , 6 despensa de‘ CRIMINALISTE, s. m, Criminalista : el 
una Casa. e ha escrito sobre materias criminales, 
* CRHIARDE, s. f: Lienzo con mucho a, ÆCRIMINALITÉ, s. .f: Criminalidad. 
derezo. | * CRIMINATION , s. f° Acusacion : la ac- 
CRIBLE, s. m. Criba : harnero. | Étre cion de acusar. 
percé comme un crible : estar como una CRIMINEL, ELLE, ad). Reo : culpado . 
criba , 6 o una criba,. hablando de personas. |! Criminal : hablan- 
CRGBLÉ , EE, p. p. V. Cribler. | adj. do de una causa, 6 proceso. || Pecaminoso : 
Criblé de coups : acribillado à balazos , 6 hablando de deseos, pensamientos. || Pu- 
eslocadas, etc. .mible, digno de castigo : hablando de ac- 
CRIBLER, ». a. Cribar, garandear, re- ciones, faltas, etc. 
char : pasar por la criba, 6 la zaranda , el | CRIMINEL, ELLE, subst. Reo, deliu- 
trigo, ü otro grano. cuente , culpado. 
CRIBLEUR, s. ma, Cribador, aechador »| CRIMINELLEMENT, adv. Criminal- 
£arandero. ; mente : hablando de acusar, perseguir. || Pe- 
* CRIBLIER , & m. El que hace cribas 6 caminosamente : hablando de amar, querer, 
harneros. | desear. 
* CRIBLEUX , adj. (anat.) Criboso : dfcese |  CRIN , 8.m. Crin, 8 clin : el pelo largo 
de uno de los och@ huesos que componen el (Ta pescuezo y cola de las bestias caballares. 





crâneo. Tambien se toma por cerda : hablando de 

CRIBLURE, s. f: Aechaduras : granzas. |almohadas, colchones, botones. || (fan. ) 

CRIBRATION, «. f: La accion de pasar | Se dice : prendre aux crins , se prendre aux 
por el tamiz alguna cosa, para separar lo |crins : asir, 6 asirse de las clines, de las 
sutil de lo grosero. greñas, de los pelos : en una pendencia, : 

CRIC ( no se pronuncia la o final}, 8. m.} CRIN-CRIN, 5.77. (fam.) Chirrion : un 
Gato : mâquina para levantar peso : en Ja | magl violin, tanto por el instrumento, como 
arülleria la Ilaman criq. . por el que le toca. 

CRIC-CRAC. Tris, chastel crugido, 4] CRINIER, s. "1. Artesano que prepara el 
estaliido que da una cosa que se abre, rom- |crin, para que se pueda pren en varitws 
pe, 6 revienta. obras, 

CRIE ,EE, p. p. V. Crier. CRINIÈRE, s. f. Melena : de leon. || Las 

CRIÉE, s. # Féoson : publicacion de las |crines, 6 clines : del pescuezo del caballo. 
cosas que se venden en almonedas, y por ||} Por desprecio se dice de la cabellera de 
las calles. las personas con los nombres de melena , 6 

CRIER, ». n. Gritar, vocear : dar gritos, | grenas. 
dar voces. || Gritar : levantar Id voz , ha-| * CRINON, 6. m. Culebrilla : gusanillo 
blar may recio. {| Clamar, quejarse, leyvan- | delgado como el cabello , que se cria entre 
tar el grito : contra alguna opresion, in- |cuero y carne. 
june | Chillar, rechinar, gruñir : | * CRIOBOLE, a. "1. Criobolio : asi Ilama- 

as puertas, las juedas, etc. | Chirriar : los | Lan los antiguos al sacrificio de un carnero 
ijaros. ü oveja. 

CRIER, #. a. Pregonar , publicar + por] CRIQUE, s. f Ancon : especie de puerto 
voz de pregonero. || Pregonar :se dicetam-|pequeñno, donde pueden abrigerse barcos 
bien de los que venden géneros y otras co- | menores. 
sas à voces por las calles. | Renir, regañar:| CRIQUET , 6, m. Caballejo , jaquille : 
por amonestar, y reprehender. || Pedir à | como rocin de hortelano. 
voces, 6 implorar : misericordia, justicia ,| CRISE, s. f° Crisis : mwtacion conside- 
venganza , etc, rable en alguna enfermedad. || ( fig.) Pun- 

C moe Ru à (fam.) Gregueria, gri-|to, estado, 6 momento critico : de un ne- 


voce gocio. : 
CRIEUR , EUSE, adj. y 8. Gritador , vo- | * CRISYAQUE, & m, Sectario, visions 
cinglero , alborotador. || Pregonador : el |ri 


0. 
que ona las calles géneros co-| CRISPATION, s. f: Crispatura ; coma 
mes à “ Èe traocron , 6 cat BE à de nervi0s, | Crisi 
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Palura ; el encogimienta del pergaimno à 
utra piel cuando se arrima al fuego, 6 por el 
\demasiado calor. | 

CRISPÉ, ÉE , adj. Arrugado, encogido: 
hablando de cueros. 

CRISPER , ». a. Causar crispatura. Se 
emplea como verb. pers. : se crisper. 

CRISSER , ». a. Rechinar : los dientes, 

CRISTAL, s. m. Cristal : dicese del mi- 
ueral, 6 de roca : del artificial hecho à ma- 
nera del vidrio y de las congelaciones 
formadas por la quimica. || .) Llaman 
ps poetas cristal, y cristales, à las aguas de 
las fuentes , rios , y arroyos. 

CRISTALLIN, INE, adj. Cristalino : por 
claro y transparente. || Mal cristallin : 
se Ilama asi una enfermedad de las partes 
udendas , que forma una especie de vegiga 
1e. de humor transparente. || Cristalino : 
dicese de uno de los cuatro humores del ojo, y 
de uno de los cielos del antiguo sistema as- 
trondmico : y en émbos sentidos se usa tam- 
bien como substantivo. 

* CRISTALLINE, s. f (cirug.) Enferme- 
dad de las partes pudicas. 

CRISTALLISATION, s. f: (fls.) Crista- 
lizacion : la accion de cristalizar, 0 la mis- 
ma cosa cristalizada. 

CRISTALLISÉ, ÉE , p. p. V. Cristal- 
liser. || adj. Cristalizado, y congelado à 
manera de cristal. 

CRISTALLISER , ». a. Cristalizar : con- 
gelar à manera de cristal. 

* CRISTALLOGRAPHE, s. m. Cristalô- 
graf : el que sabe la cristalografia. 

CRISTALLOGRAPHIE , s. f: Cristalo- 
srafia : CRE FU de las formas 6 figuras 

a los minerales. 

* CRISTATELLE, «. f: Cristadela : pélipa 
de agua dulce. 

* CKHISTAUX DE VERDET , « mm. pl. 
Cardenillo cristalizado. 

* CRISTE-MARINE, «. f: Crista marina : 

lanta. 
: CRITÉRIUM , s. m. ( dogm. ) Criterio : 
señal por la cual se reconoce la verdad , y 
otros objetos intelectuales. 

CRITIQUABLE,, adj. m. f: Criticable 
censurable : lo que puede ser criticado, 
censurado. 


CRITIQUE, adj. m. f: Critieo : aplé. 


case al dia de crisis en una enfermedad. || adj 


( fig.) Critico se dice por peligroso. || Cri- 
tico : lo que pertenece 4 la critica, 6 arte 
critica. 

CRITIQUE, s. "1. Critico : dicese del 
escritor que egerce la critica, haciendo jui- 
cio de las obras y escritos que se publican. 
{| Censurador : el que censura y sindica las 
acciones agenas. 2e 

CRITIQUÉ, ÉE, p. p. V. Critiquer. | 
Es adjetivo en todas sus acepciones, 

CRITIQUER, ». a. Criticar : hacer crf- 
tica yjuicro de un escrito, 6 de un aulor. {| 
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Critiquisar : por censurar, sindicar , d tN- 
dar las acciones agenas. || Criticar : por re- 
prehender , reprobar , hallar fatias en todo. 
* CRHITIQUEUR, s. m. (soz rara) Cri- 
ticador , criticon, 6 criticastro : estas tres 
voces estân en uso, sin constar en el dic- 
cionario de la lengua. 

* CRIT-MARIN , « ox Hinojo marino : 

lanta. 

CROASSEMENT , a ma, Graznido : del 
curr vo. 

CROASSER , ». n. Gragnar : el cuervo. 
Tambien se dice crascitar , 6 crocitar. 
*CROATE, s. y adj. m, jf: Croato : de 
Croacia. 

*CROATIB , & f: (geog.) Croacia : pro- 
vincia de Hungria. 

CROC, 5. m. Garahato, garfo.{ Viche- 
ro : percha con gancho , de que usan los 
barqueros, || Dicese de los colmillos de al- 
£unos animales : y de los higutes retorci- 
dos. || (fig. fam. ) Pillo, estafador : y tam- 
bien rufian. {| Croc : entra esta palabra en al- 
gunas frases figuradas y familiares : eg. met- - 
tre 6 pendre la robe au croc : colgar los b&- 
bitos , soltar el trage, esto es, mudar de car- 
rera : mettre 6 pendre les armes, 6 l'épée 
au croc : colgar, 6 arrimar, las armas, mu- 
dar deoficio, de estado : mettre un proçès 
au croc ; dejar indecisos unos autos, parada 
la causa, 

CROC-EN-JAMBE, s. m. Zancadilla : 
treta entre dos que bregan para derribar al 
suelo el uno al otro. || (jig.) Zancadilla : 
ardid con que se derriba 6 intenta derribar 
à alguno de su empleo, 6 frustrarle sus in- 
tentos. 

CROCHE,, adj. m, f: Corvo : torcido. 

CROCHE, s. f: Corchea : nota de müsi- 
ca. || Double croche : semicorchea. | Triple 
creche : fusa. 

CROCHET , s. m. Gancho : garabatillo. 
| Corchete, broche. || Romanilla . para pe- 
sar. || Ganzüa, 6 Ilave maestra : para abrir 
una cerradura. || (fig. /am.) Se dice étre 
aux crochets de quelqu”’un : vivir 4 las cos- 
tillas de otro. 

* CROCHETAGE, s. m. La accion de abrir 
con ganzüas una cerradura, y tambien la de 


forsarla. 
CROCHETÉ , ÉE, p. p. V. Crocheter. || 
. Abierto , forzado : con ganzua , 6 clavo. 
CROCHEÈTER, . a. Abrir con ganzüas 
una cerradura : y tambien forzarla. 
CROCHETEUR, s. m. Ganapan : mozo 
de esquina, 6 de cordel. || Crocheteurs de 
portes, de serrures : ladron con ganzüa , 6 
forzado de puertas. 
* CROCHETIER , s. m. El que hace gan- 
chos, corchetes, etc. 
* CROCHETORAL, ALE , adj.Zafio, cen 
modales de esportillero, 
CROCHETS , s. m. pl. Bucles pequeñc 
ensortijados; que Ilevan las mugeres sb 
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la frente. f Presas : los colmfMlos &e varios 
animales. || Cierto instrumento, compuesto 
de una tabla y cuatro palos , que llevan en 
Paris los mozos de cordel, para cargar los 
fardos, 

* CROCHETONS, s. m. pl. Los dos palos 
pequenos , en forma de palomillas , que coin- 
Le el instrumento de los mozos de cor- 


L 

CROCAU , UE, adj. Retorcido, gafo, 
engarabitado, 

+ CROCHUE,, V. Croche. 
_CROCIDISME, s. ». Crocidismo : mo- 
vimyeuto hecho sin deliberacion. Dicese de 
los enfermos que palpan la ropa, alzan paja 
del suelo, etc., y egecutan otras acciones 
que son sintomas de la fiebre atäxica, 

CROCODILE, s.m. Cocodrilo : animal 
aubbio, y oviparo. || (fig. ) Cauman : lagar- 
lo : taimado. 
* CROCODILIUM, s. m. Crocodilio ; plan- 


La. 

* CROCOTE,, 6 CROCOTON , s. m. (ant.) 
Cusacon de grana, con franjas y bordados, 
co ia s. m. Mestiso : de perra y 


CROCUS, s. m. V. Safran. || Crocus- 
metallorun:, 6 hepar : higado de antimo- 
io. 

* CROCUT A, s.m, Nombre que los anti- 
guos daban à la hiena. 
*CROIE, s. f: (cetrer.) Arenillas, guer- 


sr 74 : enfermedad que da à las aves de alta- 
heria. . 
* CROILER, CROLER, ». 7. ( cetrer.) 


Tullirse : los halcones. V. £meutir. 

CROIRE, ». a. Creer : tener una cosa por 
verdadera , 6 cierta, || Creer, dar fe y asen- 
s0 : d las personas, à las noticias, || Creer , 
seguir el consejo de alguno. || Creer : pen- 
. ar, imagiuar. 

CROIRE, ». n. y absol. Creer, tener 
creencia , 6 £e : se entiende la cristiana. {| 
Croire aveuglement : creer à ojos cerrados , 
ä puño cerrado , 4 pié juntillas. || Croire lé- 
gérement : creer, ÿ creerse de ligero.|| Croi- 
re pieusement : creer piadosamente lo que 
dice algano , esto es, haciéndole merced en 


CROISADE, s. f: Cruzada : nombre que 
se daba 4 la guerra sagrada, 6 expedicion 
contra infieles. 

* CROISAT , s.m. Cruchato : moneda ge- 
novesa, que vale 4 pesetas y media. 

CROISÉ, ÉE, p.p. V. Croïser. || adj. 
Cruzado ut 4 || Demeurer, se tenir, 
à avoir Les bras croisés : estarse con los bra- 
108 cruzados, 6 mano s0bre mano : estar 
ocioso, holgando. 

CROISÉE, s..f: Ventana, 6 luz rasgada: 
que tiene una casa , 6 se abre en ella. |} Cru+ 
cero : hablando do una iglesia. { Croisés de 
“hardons : palimar entre pelaires : Vs la trus 


( 267 ) 


CRO 


hecha con cardenchas para cardar Jos païos. 
| Dermni-croisée : media ventana. 

* CROISÉS, s. m. pl. Cruzados : los que »u 
alistaban para alguna cruzada. 

CROISEMENT, s.m. (esgrim.) Cruz: 
la accion de cruzar las espadas. 

CROISER, ». a. Cruzar : poner en forme 
de cruz. || Cruzar, atrevesar : un camino, 
una calle. || Rallar , borrar : lineas 6 pârra- 
fos de un escrito, 6 pasarles una cruz : tam- 
bien hacer cruz, 6 señalar con cruz articu- 
los 6 partidas de una cuenta. || ( Les} | Se di- 
ce : croiser La figure : cruzar la cara à algu- 
no. || ( fig.) Se dice : croiser quelqu’un dans 
ses projets, dans ses prétentions : atravesar- 
se à alguno, embarazarle, barajarle sus 
proyectos, sus pretensiones. 

ROÏSER, ». n. Cruzar, solapar : dicese 
de un chaleco, ü otra ropa de vestir.||(ndut. } 
Cruzar : andar crusando, 6 hacer el crucero 
los navios. 

CROISER(SE), »#. r. Cruzarse : tomar 
la cruz aliständose para una cruzada. || ( fig.) 
Cruzarse , atravesarse : los negocios, à otras 
cosas, que se juntan ü ocurren ä un mismO 
tiempo.{|| Se croiser dans ses pers :em- 
barazarse, perjudicarse uno à otro en sus pre 
tensiones, hacerse mal tercio. || Hablando 
de caminos, 6 calles , se croiser , es cortarse, 
atravesarse , la una À la otra. 

* CROISETTE, s. f: Crucianela : planta. 

I (blas.) Crucecita. || ( ndut.) Clavija : 

nn que mantiense el asta del pabe- 
on, 

CROISEUR, s./n. (ndut.) Guardacés- 
tas : el navio que cruza en la costa para res- 
guardo. || Navio que estä en crucero, desti- 
nado 4 cruzar en ciertos puntos. 

* CROISIER, s. m. Cannigo regular de 
una drden que ya no existe. 

CROISIÈRE, s. f: (ndut.) Crucero : la 
determinada extension de mar en que cruzan 
los navios, y tambien la misima maniobra de 
cruzar. . 

CROISIÈRE, s. f (ndut.) Cracero, d 
cruzadero : el parage por donde cruzan los 
guardacéstas, 6 los corsarios y piratas. 

CROISILLON, s. m. El travesaño , d palo 

eatraviesa una cruz : en plural crotsik 

ns son los brazos de una cruz. || Crucero : 
de ventana. 
* CROISOIRE, s. f: Punzon : instrumen- 
to con que se hacen ciertas labores en forma 
de cruz subre el bizcocho de mar, y g# 
Ileta. 

CROISSANCE, s. f Crecimiento , ere- 
cida, medro : en {a corpulencia, y altura ds 
los animales, y ärboles. 

CROISSANT, s.m. La creciente de la 
lnna, 6 luna creciente, || Tômase por media 
luna, 6 cosa de semejante figura. LUF) 
Ge dice L'empire du croissant : el imperi 
de la media luna , esto es, el imperio turco, 
6 de Turquim D Llimese rraisant {media 
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luna) toa cuchbilla, 6 inst: umento cortante, 
de figura de tal: y tamhien los hierros cor- 
vos clavados juuto à las cortinas, que deci- 
mos alzapanos, 

CROISSANT , ANTE, adj. Creciente : 
que va aumentando, que toma cuerpo : sé- 
dition croissante. 

CROISURE, s. f: Crusado : del tegido 
de una tels. 

CROÎT,, s.m. Qriazon, aumento, mul- 
tiplicacion : de las crias del ganado. 

CROÎTRE, s.n. Crecer , tomar aumento, 
hacerse grandes : las cosas, asi las anima- 
das, como las inanimadas. || Criarse : ha- 
blando de plantas. || Croître à vus d'œil : 
crecer à la vista, por momentos, 4 pal- 


mos. 
CROÎTRE , v. a. Acrecentar : aumentar, 

En este sentido, üsase solo en la ia. 

CROIX, s. f: Cruz: patibulo reservado 
en otros tiempos para los malhechores. Por 
antonomasia se entiende aquella en que Cris- 
to muri , y las que en memoria y adoracion 
suya se veneran entre los cristianos. {|| Llä- 
mase croix (cruz) todo instrumento que tie- 
ne aqu<lla figura, 6 semejanza. || En el bla- 
son tiene este nombre una pieza de honor.|| 

(Jig-) Cruz : todo peso, carga, 6 trabajo. || 
Avoir les jambes en croix : tener las pier- 
nas cruzadas.|| Croix-de-par-Dienu : Cristus, 
6 Jesus : la cruz que precede al abecedario, 
Ô cartilla, para las niños : y tambien algu- 
nas veces la misma cartilla. || ( /g.) El Cris- 
tus, el abecé : los primeros rudimentos de un 
arte, 6 ciencia. || Croix de Saint-André : 
aspa de San-Andres. || Croix d'évéque, 6 
croix jectorale : el pectoral de los ohispos. || 
Uroix de chevalier : cruz 6 venera de caha- 
lléro de alguna drden militar, y tambien 
una planta espinosa que en español se Ilama 
abrojo. || Croix de chardons : las cardenchas 
con que los pelaires sacan el pelo al paño. || 
| Grand’croiz : Gran-Cruz, la primera dig- 
nidad de los caballeros de Malta despues del 
Gran-Maestre. || Signe de Croix : la señal 
de la cruz. || En croix, 6 cruciformes : cru- 
ciformes, hablando de flores. 

CROMORNE, s. m. Registro de érgano, 
unisono con la trompa. 

* CRON, s. m. Beta de conchitas , en lo in- 
terior de la tierra. 

* CRONE ,s.m.(naut.) Cabria 1 mäquina 
que sirve en los puertos para cargar y des- 
‘cargar los navios. || Parages en el fondo del 
agua Ilenos de yerba, donde se refugia el 
pesrado, 

* CRONHYOMÈTRE, s. m. Croniémetro : 
instrumento para medir la cantidad de Ilu- 
via que ha caido. | 

CROQUANT , 6.m. ( fam.) Zoquetero, 

bre mendigo. 

CROQUANT, ANTE , adj. Lo que cruge 

6 chirria al mascarlo : 6 por esponjado , 6 por 
cuscorrudo , 6 por tostado. 
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* CROQUE LARDON , s. m. Ce 
Zampatôrtas, tra raldébas. nd 
* CROQUENOTÉ,, s. m. ( fam.) Amola- 
dor, müsico inepto, que egecuta mal. Dice- 
cese tambien croque-sol 

CROQUER, ». n. Crugir : dicese del rui- 
do que hace entre los dientes lo que se rom- 


pe PA 
OQUER , », a. Cascar, ronchar, co- 
mer : haciendo crugir lo de se anasca. {| 

Zampar : por comer , 6 engullir golosamente, 
y de prisa. || ( pént.) Rasguñar, bosquejar, 
trazar à la ligera. || (fig. /am.) Dicese cro- 
quer le marmos : \levar poste, esperar con- 
sumiéndose. || Manger à la croque-au-sel : 
Sent sin mostaza , sin Otro condimento que 

a sal. 

CROQUEŸ, s. m. Bequillo, coscorana : 
pasta delgada, y muy cocida , que cruge en- 
tre los dientes al comerse. 

* CROQUEUR, s. mn. (yam-) Gloton , go- 
loso , gato : que mete el diente, d la uña , eu 
cuanto se le viene 4 la vista. : 

CROQUIGNOLE,, 8. f: Papirote, 6 capi- 
rote :el golpe que se da à alguno en la caleza, 
6 en la nariz. 

* CROQUIGNOLER , # a. Dar papirotes 
à alguno, 

CROQUIS, s. m. (pint. ) Borron: el 
pensamiento que se hace para pintar un 
cuadro , que por lo regular es de claro y 
obscuro. 

CROSSE , s. f: Bâculo : el cayado pas- 
toral de los obispos, y ciertos ahades.||Caya- 
do, 6 bâculo : el baston, 6 palo que Ilevan 
los viejos. || Bilorto : el palo con que se jue- 
ga à la bilorta. || Culata : de escopela, cara- 
bina , etc À] Crosss d’aiguiére : àsa de agua- 
manil, en forma de cayado. 

CROSSÉ, ÉE, adj. Dicese del abad, 6 
abadesa , à otro prelado, que puede usar de 
bâculo. | Æ6bé crossé et mitré : abad de mi- 
tra A 

CROSSER , ». a. (fig. fam. ) Sopetear, 
tratar à la baqueta : 4 alguno. 

CROSSER, ». 7. Jugar à la bilorta : bo- 
tar, 6 empujer una Lola Jlamada bilorta 
con un palo corvo, ) 

CROSSETTE , s. f: Estaca de vid : cepa 
Der » Y à la que solo han dejado un ta- 

o. 

CROSSEUR, s. m. Jugador : de bilorta. 
* CROSSILLON, s. m.-La extremidad 
curva del bâculo episcopal 6 ahacial. 

* CROTALAIRE, s. f: Crotalaria s plan- 
ta cuya semilla es purgante, 

* CROTALE, s. m. Crôtalo : especie de 
or de Jos antiguos sacerdotes de Ci- 

les. | Tambien Ilaman algunos crotaleé 
la culebra de cascabel. 

* CROTAPHITE (MUSCLE }, ss, À Müs- 
culo temporal 6 sienético, que se halla en 
las sienes , y sirve para levantar la mandi- 
bula inferior, 


Cho 


# CROTONS , s. m. pl. Terrones de a7ü- 
car, que quedan eu la criba, por no ‘poder 
pasar por los agujeros. 

CROTTE, s. f: Lodo, barro : el de 
las alles y caminos despues de Ilover. il 
Cazcarria, zarpa : el lodo seco pegado à la 
ropa. || Cagajon : el excremento de ciertos 
animales. 

* CROTTE DE SOURIS, s. f: Uvas de 
gato , siempreviva menor : planta. 

CROTTÉ, ÉE, p.p. V. Crotter. || adj. 
Enlodado, lleno de lodo : cazcarriento , 
lleno de cazcarrias. 

CROTTER, ». a. Enlodar, llenar de lo- 
do : y tambien Ilenar de cazcarrias la ropa. 

CROTTER (SE), v.r. Llenarse de lodo, 
de cazcarrias. 

CROTTIN , s. m. Cagarruta , sirle: el 
excremento seco de las ovejas, cabras, y 
ctros animales. 

* CROUCHANTS, s. m. pl. (ndut.) Cape- 
roles : piezas de madera que coronan la 
proa de un barco , y le dan la curvatura en 
aquella parte. 

CROULANT , ANTE,, adj, Lo que tiem- 
bla, 6 se menea para caerse : lo que amena- 
za ruina, Gestâ para hundirse, desplomar- 
se venirse abajo. 

CROULEMENT,, s. m. Hundimiento : 
de la tierra , de un edificio : y el temblor 

ra desplomarse. 

CROULER , ». n. Hundirse , desplomar- 
se, venirse abajo : dicese de tierras y edi- 
ficios en un terremoto. 


CROULIER , IÈRE, adj. Fofo, falso, | P° 
poco firme , | 4 


movedizo : dicese de r1n terreno 
donde se puede huudir el pié.| Terres crou- 
lières: tierras arenosas. || Prés crouliers : 
tremedales. 

CROUPADE , s. f: (man. ) Grupada : 
saltoen que el caballo encoge los pies, y los 
retira bajo de la barriga. 

* CROUP-AIGU ,s. m. Angina : inflama- 
cion de las gländulas de la garganta. 

CROUPE, s. f: Grupa: ancas de una 
caballeria. || C re, cima, de un monte. 
{ Fakla. || Cheval qui porte en croupe : ca- 
ballo que sufre ancas. || Monter en croupe : 
montar en las ancas. || Aller en croupe : iv 
en ancas. 

_ CROUPÉ, ÉE, adj. Con grupa.| Un che- 
val bien croupé : un caballo con buena 6 
hermosa grupa. 

* CROUPETONS (À), ad. En cuclillas. 
l Marcher à croupetons : andar à rastra, 
con €1 culo arrastrando. 

CROUPI, IE, p. p. V. Croupir. | Es 
adjetivo en los dos sentidos que encierra de 
brrompido , estadizo , encharcado. 

* CROUPIADER, ». n.{ ndut,) Anclar 

la popa : echar las amarras por detras 

y ra que no bornee. 

* CROUPIAT , ». m. (ndut, ) Vuelta 
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CROUPIER , s. "m1. El compañero en el 


juego, el que va de compañero con otro : 
tambien el que atraviesa à favor de olro, 
6 va â la parte con él. || Eltesta de fierro 
en las negociaciones y arrendamientos. 


CROUPIÈRE , s. f: Grupera del caballor 


que se Ilama ataharre hablando de acémilas. 
| (fig. y fam.) Se dice tailler des crou- 
pières à quelqu'un : por traerle 4 mal traer, 
perseguirle. 


CBOUPION , s. m. Rabadilla 


: aplicase 


mas propia y comuumente ä la de las aves 
que se Ilama tambien ovispillo. 


CROUPIR, s.n. Corromperse, pudrirse, 


ponerse estadizo : dicese del agua estancada 
y sin movimiento. || (/ig.) Encenagarse , 
encharcarse : en vicios, en miserla, € 


ueria , etc. , apoltronarse en el ocio , etc. 
CROUPISSANT, ANTE, adj. Enchar- 


cado , estancado , estadizo, y hediondo : ha- 
blando de agua. || ( fig.) Eucenagado , me- 


tido en la hediendez. 

* CROUPISSEMENT, 5. mn. ( medic. ) Es- 
tanzacion : dicese de algunas materias que 
se estancan y corrompen en el cuerpo hu- 
mano. 

* CROUPON , s. m1. Cuero de vaca curti- 


do, y que solo contiene la parte superior del 


lomo y ancas, 
CROUSTILLE, s. f: Cortecila de pan. 
CROUSTILLER , ». n. (/am.) Echar, 


6 comer cortecitas d coscorroncilos de pan 


ra beber , 6 entre trago y trago. 
CROUSTILLEUSEMENT, adv. (vulg.) 
lo chocarrero , à lo roncero. 
CROUSTILLEUX , EUSE, adj. (vulg. y 
salado : hablando de 
personas. || ( id.) Verde, colorado : hablando 
de palabras, 6 escrito. 

CROÛTE, s. f: Corteza : de pan, pastel, 
torta.|| Costra : todo lo que se seca, 6 en- 
durece pegado à la superficie de alguna co- 
sa : tambien se dice bablando de Ilagas, 
püstulas, viruelas, etc. || Croûte : costero . 
tahla serrada , y la de la orilla del madero, 
| Croûte de pâté : un mamarracho, un mal 


cuadro. . | 
CROÛÔTELETTE, V. Croustille. 
CROÛTIER, s.m"m. Mamarrachista . €l 
mal pintor. || Chalan : de malas pinturas, 
de mamarrachos. 
CROÛTON , s. m. Canterito , 6 coscor- 


ron : de pan. | 

CROYABLE, adj. m. f: Creible : ha- 
blando de cosas. || Fidedigno : hablando de 
personas. 

CROYANCEÉ, s. f: Creencia : el crédite 
y fe que se da à una cosa. || Creencia : opi- 
nion. || Creencia : lo que se cree en la re 
ligion. 

CROYANT , ANTE, s. Creyente : dicess 
del que cree en lo que la religion enseñe, 
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CRŸ , «. ». La tierra, 6 terreno en que 
æ coge algun fruto : y asi hablando de co- 
her; y otras producciones , se dice ils 
sont de notre cri: son de nuestro suelo, de 
nuestra casa , de nuestra cosecha. || À cru, 
adv. À raiz de la carne, Les rs à la piel, 
encueros. || Monter un cheval à crû : mon- 
tar un caballo en pelo. 

CAU , UE, adj. Crudo : lo no cocido. || 
Crudo: lo indigesto, 6 de dificil digestion. 
{| Crudo : lo que no estä curado, 6 prepa- 
rado , como seda , lienzo, etc. || ( /ig. } 5e- 
© , aspero, duro. | 

CRU, UE, p. p. V. Croire 

CRÜ, CE, p. p. V. Croitre. 
CRUAUTÉ , s. f: Crueldad : en las per- 
sonas. || Fiereza, ferocidad : en los anima- 
les. || Tirania : en los amantes. || Rigor : en 
la suerte, 6 fortuna. || Dolor, lästima : ex- 
presion para denotar una accion, 6 intento 


bolo, . | (pros. ) Se dice : tant va 
la des 4 à a 2 , qu’enfin elle se casse : 
tantas veces va el cântaro à la fuente , que 
alguna se quiebra. 

CRUCHÉE , s. f: Un cäntaro de nds , 
etc. , esto es, lo que huce un cäntaro lleno. 
* CRUCHERIE, s. jf: Badajada, patocha- 
da, bobada. 

. CRUCHON , s. m. Cantarilla , 6 canta- 


rillo. 

* CRUCIADE , s. f: Cruzada : Ja bula 

concedida por su Santidad alrey de España. 
CRUCIAL, ALE, (cirug.) Incision en 


cruz. 

CRUCIFÈRE , adj. m. f: Crucifera ; 
columna sobre la cual est4 puesta una cruz. 
| ( bot.) Se dice : Crucifères (cruzadas }, de 
as plantas , cuyas flores estän dispuestas eu 
forma de crus. 

CRUCIFIÉ, ÉE, p. p. V. Crucifier.|\adj. 
Crucificado. 

CRUCIFIEMENT , s. m. Crucifixion. || 
Ye) Mortificacion, tormento interior, 

UCIFIER, ». a. Crucificar : clavar en 

una crus. 

CRUCIFIX , s. m. Crucifijo : la efigie 
de nuestro Señor crucificudo. 
* CRUCIFIXION, s. f: Crucifixion : la 
accion de crucificar, 

CRUD, V. Cru, ue. 

CRUDITÉ , s. f: Crudesza : calidad de lo 

no esté suave, 6 sazonado. || (/ig.) 

Sequedad , dureza : en las palabras. 

ÉRUDITÉS, s. f: pl Crudezas : indiges- 
tion, indigestiones. 
: CRUE, s. f: Creciente, crecida, de las 
, aguas , de los rios.-{| Crecimiento, subida : 
del cuerpo de los muchachos que crecen : 
tambien de los ärboles.|| ( for.) Se dice crue, 
el quinto dinero, ademas de la estimacion 
del arancel 
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CUB 


CRUEL , ELLE, ad;. Cruel, inhumano, 
desapiadado : hablando de personas. || Feroa , 
fiero : hablando de brutos. || (Jig.) Tirano : 
hablando de amantes, y de la suerte. || (1d.) 
Esquivo, desdeñoso : hablando del que nu 
quiere corresponder 4 las caricias , 6 hala- 
80. {| Cruel, duro, doloroso, inscportable : 
hablando de cosas. 

CRUELLEMENT, adv., Cruelmente. 

CRUMENT, adv. Secameute , -agria- 
mente : con sequedad, con dureza. || Des- 
nudamente , sin rebozo. 

* CRUPPELLAIRE, s. m1. Crupelario : sot- 
dado galo armado de toilas armas. 

CRÜRAL, ALE, adj. ( arat. ) Crural ,6 
femoral : dicese de la porcion media del 
muüsculo triceps del muslo : y tambien de 
la arteria , que es continuacion de la iliaca 
externa. 

* CRUSCANTISME, s. m. Cruscantismo : 
de escribir castiza y elegantemente la 
lengua italiana. 

RUSTACÉ, ÉE , adj. Crustäceo , 
conchudo , cubierto de A Üsase tam- 
bien como substantivo. 

CRUZADE, s. f: Cruzado : moneda por- 


tuguesa 

RYPTE, s. f: Cripta : lugar subterrä- 
neo en que se enterraban los muertos, que 
boy Ilamamos bôveda. 
* CRYPTOGAME, s. y adj. (bot.) Criptô- 
gamo : se dice de los vegetales cuyos orga- 
nos sexuales estän ocultus; como los musgos, 
las algas, etc. 
*CRYPTOGAMIE, s. f: Criptogamia : 
clase de las plantas criptégamas. 
* CRYPTOGAMISER, ». 7. Buscar plantas 
criplôgamas : procurar descubrirlas. 
"CRYPTOGRAPHE , s. m. jf: Cripti- 
grafo : el que escribe por cifra. 

CRYPTOGRAPHIE, s. f: Criptogralia : 
arte de escribir por cifra. 

* CRYPTOGRAPHIQUE, adj. m. f. Crip- 
togräfico : que pertenece à la criptagrafia. 

* CRYPTOMETALLIN, INE , adj. Crip- 
tometälico : mineral que contiene mucho 
metal ; sin manifestarlo en los caractéres ex- 
teriores. 

* CRYPTO-PORTIQUE , s. m. (arquit.) 
Cripto-pértico : arco hecho en la parte fe 
rior de un nfuro antiguo. 

C-SOL-UT , s. m. Ce-sol-fa-ut : voz mü- 
sica, por la cual se denota la nota ut, 6 la 
clave de ut, 

CUBE, s.m. (geom. y dlg.) Cubo. 

CUBE, ad). m. f: Cübico: nombre cube: 
nümero cüubico. 

* CUBÈBE , s. f’ Cubeba : simiente aro- 
mälica , y amarga. 

CUBER , ». a. ( matem.) Cubicar : elevar 
una cantidad 4 su tercera potencia. || Eva- 
luar un sélido en medidas cübicas. 

CUBIQUE,, adj. m. f: Cübico. 

* CUBITAL, s. m. Reclinatorio : espéci 


CUI 
de banquiflo, donde se apoyan los brasos y 


codos. 
CUBITAL, ALE, adj. Cubital : lo perte- 
neciente al codo. 
CUBITUS , s. m. (anat.) Cübito, 6 hueso 
del codo. | 
* CUBLANC, V. Cul-blanc. 
* CUCERON, s. m. Coco , gorgojo: insecto 
pequeño que se cria en las legumbres. 


* CUCI, s. m. Duma : especie de palma de | cha 


Egipto. 

CUCUBALLE, s. m. Cucübalo : planta. 

* CUCULLE, s. f Cogulla: häbito de 
ceremonia de los religiosos de algunas 6rde- 
nes monästicas. 

* CUCUPHA , 6 CUCUFE, 6. f ( fam.) 
Casquete Jeno de polvos cefälicos, para 
forufcar el cerebro. 

CUCURBITACÉ, ÉE, adj. Cucurbité- 
ceo : Ilimase asi todo vegetal cuyo fruto es 
parecido à la calabaza , sandia , etc. 

* CUCURBITAIN, s. "m. Cucurbitino: 
usano chato, parecido 4 una pepita de ca- 
abaza. 

CUCURBITE, s. f: (quim. ) Cucürbita : 
caldera del alambique. 

* CUEILLE , s. f: (ndut.) Paño de ana 
vela : el ancho de la lona. || Burbuja, sm- 
polla , en el vidrio : vacio formado por el aire 
al soplar el vidrio. 

* CUEILLERET, s. m. ( for.) Cabreo, 6 
libro becerro: en el que estän registrados 
los censos y rentas que se deben al señor ter- 
ritorial. 

CUEILLETTE, s. f: (ant.) Corresponde 
à la voz que huy se dice cosecha , asi como 
récolte en frances : y ämbas se toman por 
recoleccion de frutos, y por la temporada 
de ella. || Cueillette : colecta de limosnas , 
é contribuciones voluntarias. Solo en este 
sentido tiene, uso corrieute en frances. 

* CUEILLEUR , EUSE, s. Cogedor : di- 
cese del que gana jornal cogiendo aceituna , 
uva , y otros frutos. Hoy solo se aplica por 
desprecio 4 una persona haraposa, andra- 
josa. 


CUEILLI , IE, p. p. V. Cueillir. | adj. 


ido. 
EILLIR , . a. Coger : frutas, flores, 
egumbres , de los érboles , de las plantas. || 
, } Coger laureles, palmas: por ganar, 
alcanzar victorias. 
CUEILLOIR, s. m. Cesta: para coger 


fruta. 
* CUGELIER , s. m. Alondra de los bos- 


ques. 
* CUIDER, s. m, Canastai para acarrear 
fruta. 
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CUI 

CUILLÈRE, 6 CUILLER, æ f: Cu- 
chara : para comer. || Cuillere à canon : cu= 
chara: instrumento para introducir la pôl- 
vora en el canon. || Cuillère à pot : cucha- 
ron : hataca : cacilla. 

CUILLERÉE , s. f Cucharada : lo que 
cabe en el hueco de una cuchara. || Cuchari- 


Îla , coclearia : planta, 
CUILLERON, s. m. El hueco de la cu- 


ra. 
* CUILLIER , s. m. Espâtula: pico cu- 
chara : ave acuâtica. || Pescado de mar, 
cuya cabeza es sumamente dura. |} Concha 
marina larga. || Cuillier de sabotier : cucha- 
ra , lengüeta. 

* CUINE , s. f: ( quim. } Bomba : vasija 
de barro cocido, en forma de matraz, corta 
de cuello, que, una, sirve para destilar el 
agua fuerte , y otra de recipiente. 

CUIR, s. m. Cuero, pellejo : dicese de à 
piel de Los animales despues de quitada , 6 y 
adobada. || Casco, en la imprenta , es la pie 
que se poue en la bala. || Por extension, y en 
estilo proverbial, se dice de la piel de las per- 
sonas en rmuchas frases. || Æntre cuir et 
chair : entre euero y carne. || Cuir bouill : 
cuero cocido. | Cuir doré: guadamacil. 
Curr de Russie : vaqueta de Moscovia. 

CUIRASSE, s. £ Corass : armadura del 
cuerpo. || (Jig.) Dicese: Le défaut de la 
cuirasse : e le, el flaco, el lado flaco 
de una persona. 

CUIRASSÉ, ÉE, p. p. V. Cuirasser.||\adf, 
Armado de coraza. 

CUIRASSER, ». a. Armar de coraza. 

CUIRASSIER , s. "1. Coraza, 6 coracero; 
el soldado de caballeria armado de coraza. 

CUIRE, ». a. Cocer : viandas, y otras 
materias. || Cocer: por digerir, 6 dar coci- 
miento en el estémago ä los alimentos , 4 los 
humores. || Madufar , 6 sazonar : à las frutas 
el sol. || Cuire de la chaux, du plâtre : que- 
mar cal : yeso : en el horno. 

CUIRE , v. nr. Cocer , 6 cocerse : dicese de 
los comestibles por fâciles, 6 dificiles, de 
cocer. || Escocer : causar cierto dolor ar- 
diente en el cütis. || ( fig.) Escocer : dar que 
sentir, pesar: il vous en cuira: ya le pe- 
sard à vmd. , ya le costarä caro, 6 llevaré que 


rascar. 
* CUIRÉ, ÉE, adj. Cubierto de cuero. 
CUISANT, ANTE, adj. Picante : dicese 
del sol, 6 calor que abrasa, que quema. 
Sutil, penetrante : dicese del frio recio. 
(fig.) Picante, agrio, sensible, agudo, 
amargo : conforme 4 lo que se aplican estas 
palabras. 
* CUISEUR , s. m. Artillero : el fabriquero 
e quema el carbon. 


* CUIDER , ». a. (ant. ) Cuidar, pensar , |queq 


discurrir : que es curar en castellan anti- 


cuado. . | 

* CUILLIÈRE, s. f: (arquit.) Codillo, pie- 
dra hueca, por donde el agua de una 
bajada de canalon , y sale al arroyo. 


CUISINE, s. f: Cocina : dicese de la pieza 
donde se guisa : del arte de guisar, 6 coct- . 
nar : del gasto , y del gusto en la comida : y 
del conjunto de criados que sirven en la co= 
cina, que se Ilaman gente de cocrma. 


CUL 
CUISINER, ». s. Cocinar, guisar, hacer 


la cocina. | 

CUISINIER , IÈRE, s. Cocinero, coci- 
nera : la persona que hace la cocina , 6 guisa. 

CUISINIÈRE, s. f. Asador de tambor : 
utensilio para asar. 

* CUISSAGE, s. m. Quema: hablando de 
borno de carbon. || Drois de cuissage. V. 
Culage. 

CUISSARD, s. m. Escarcela, quijote : 
mantingala : la armadura que defendia el 
muslo. 

CUISSE , s. f: Muslo : sea del cuerpo hu- 
mano, sea de las aves. || Pierna : hablando 
de carne de la carniceria, y tambien del 
muslo de las aves domésticas dispuestas para 
comer. || Cuisse de noëx : pierna 6 cacho de 
nuez. || Cuisse d'oie: patas de ganso. || 
Cuisse-madame : especie de pera larga y 
muy sabrosa. 

CUISSON, s. f: Cocedura : cocimiento : 
pchura : coccion : conforme son las cosas à 
que se aplican eslas voces, que todas signi- 
fican la accion de cocer , 6 de cocerse. || Es- 
cocimiento, 6 escozor: que se siente en al- 

una parte del cuerpo. | Tambien es el tra- 
His , ÿ el estipendio, de cocerle 4 uno co- 
mida , 6 de hacerle el puchero. 

CUISSOT, s, m. Pernil, pierna, 6 cuarto 
trasero : dicese solo del venado, jabali, y 
otros animales monteses que se comen. 

CUISTRE, s. m. Fämulo, 6 galopin de 
colegio. || Manigote, galopo : dicese por des- 

c10 


recio. 

- CUIT, ITE, p. p. V. Cuire. || adj. Coci- 

do. || (fam.) Dicese avoir du pain cuit : te- 

ser bastante que comer, tener buen talego, 

fbuen caudal. 
CUITE, s. 

da : dicese solo de la teja , ladrillo, cal, etc. 
CUIVRE , s. m. re: metal Ilamado 

tambien arambre, || Cuivre rouge : cobre de 

roseta. || Cuivre jaune : azôfar , laton. 

* CUIVRÉ , ÉÉ, adj. Bronceado : dorado 

con oro falso. 

* CUIVRER,, ». a. Broncear : dorar con 

oro falso. 

* CUIVRETTE, s. f: Tudel: lengiieta 
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f: Cocedura, cochura , horna- | 


CUL 


ue es palabra inventada por Foltaire. | Ci 

e-jatte : el impedido, 6 falto de piernas, 
que anda 4 rastra en una Carriola , dartesilla. 
|| Cut de-lampe : remate, 6 floron pendiente, 
por semejanza del que tiene una lâmpara : 
dicese en arquitectura : y en la imprenta es 
aquel adorno, que se pone al fin de un li- 
bro , 6 de un capitulo. 

CULAGE, s. m. Derecho señorial que 
consistia en dormir con las recien casadas la 
primera noche de la boda. 

CULASSE, s. f: Culata : dicese propia- 
mente del cañon de artilleria, y por exten- 
sion de las demas armas de fuego. ||( fig.) 
Nalgatorio, tafanario , transpontin. 

* CUL-BLANC, s. m, Andarios : ave. 
* CULBUTE, s. f: Voltereta, volteta : 
vuelta de campana que da una persona. {| 
Tumbo , vuelco , caida: asi en lo fisico, como 
en lo moral. | 

CULBUTÉ, ÉE ,p. p. V. Culbuter, como 
v. a. || adj, Caïdo, derribado, volteado, 
arruinado , perdido: 

CULBUTER , #. a. Voltear , arrollar, 
aterrar, tumbar: à alguno, dar con él 
en tierra. || ( fig.) Derribar, arruinar : 

erder : 4 alguno, que tambien se dice 
ejarle sentado. 

CULBUTER, ». n. Caer, tumbar de ca- 
beza : dar una volteta, un vuelco. || ( fig.) 
dar de culo, quedar sentado : por arruinado , 
perdido en sus haberes. | 

CULBUTIS , s. m. Batiborillo, revol- 
tillo: mezcla de varias cosas que se han 

 caido. 
l CULÉE » $ f: Estriho : el de un puente , 
que es donde empieza la vuelta del primer 
: 0j. 
* CULER , ». 7. (ndut.) Ciar , ir à la cola, 
_quedarse un navio detras de otro. 
| * CULERON, s. ». La parte redonda de la 
g'upera de un caballo. 
CULIER , adj. Cular : tripa del cagalar. 
CULIÈRE., s. f: Petral: cincha de cuero: 
ra impedir que la silla del caballo se vaya 
bâcia la delantera. 
CULINAIRE, adj. m. f: Dicese de lo que 
perteuece à la cocina, como vases, instru- 








de laton, que se pone en los bajones y |mens culinaires. || Chimie culinaire : arte 
boes 


oboeses. 
* CUIVREUX, EUSE, var à 
color, 6 con cualidades de cobre. 

* CUJA, s. m. Cuja : cuadrüpedo carnivoro 
de Chile, parecido al buron. 

CUL, s. m. ( no se pronuncia la Z, y no 
falta tampocn quien no la escriba) Culo: 
trasero, asentaderas. || Ojo del cujo, ano, 
y orificio por otro nombre. || (fig. sulg.) 
Culo : por remate, suelo, asiento, 6 fondo 
de algunas cosas. || (ercuad.) Cogote: el 
ängulo que forma el libro häcia al lomo por 
mal cortado. || Cul de basse-fosse : calabuzo, 
6 lo mas hondo de una cärcel. || Cul-de-sac : 
œllauela sin salida. Alrora se llama Zmpasse, 


del cocinero, 


Cobrizo : de | * CULMINANT, adj. m. (astron.) Culmi- 


nante : e] punto de un astro que està mas 
elevado sobre el horizonte. 
| CULMINATION, s. f: Culminacion : 
punto por donde pasa un astro al atravesar 
el meridiano. 
| * CULMINER , ». 7. Culminar : pasar un 
astro por el meridiano. 
| CULOT , s. m. Gurripato : el sn 6 
lo salido de una nidada, 6 echadura. le e- 
drojo : el ultimo de los hijos pequenos de un 
matrimonio. || El oro 6 plata fundida en un 
crisol, y tambien es el residuo que queda en- 
tre lc escoria || ( g- fam.) La cola : el ül- 


, 


CUP 


timo , 6 el sus goderit en uncurpo, © 
cœmunidad. 
CULOTTE, s. f: Caïlzones, y tambien 
bragas. || La parte inferior de las hojas del 
anémone. || Culata : de pistola. {| Cuarto tra- 
sero del pichon. ; 
* CULOTTER , ». a. Poner los ca!zonés. ! 
Hacer calzones. 


* CULOTTIN, s. m. Calzon : muy ajustado. | p 


À Calforras, braguillas : dicese del niño, à 
quien ban puestu calzones por primera vez. 

CULPABILITÉ, s. f: Culpabilidad, 

CULTE , s. m. Culto: el honor que se da 
ä Dios, ângeles, y santos, por medio de los 
actos de religion. 

* CULTELLATION, s. f: (geom.} Culti- 
lacion : medicion con el instrumento uni- 
versa. 

CULTIVABLE, adj. m. f: Cultivable : 
lo que se puede cultivar ; sea terreno , 6 en- 
tendimiento. 

CULTIVATEUR, s. m. Labrador en el 
sentido de hacendado, de hombre que tiene 
labranza propia : porque como trabajador del 
campo , se llama laboureur. 

CULTIVE, KE, p.p. V. Cultiver. | adj. 
Caltivado. 

CULTIVER , ». a. Cultivar, labrar : la 
terra. | (fx) Tiene las mismas significa- 
ciones que en español, 

CULTURE, s. f: Cultivo, labranya : de 
las tierras. || (Jig.) Cultivo, Jlabranza : de 
las tierras. || (fes Cultivo : del talento, del 
ingenio, de la memoria. || (éd.) Cultura : 
hablando del estilo , à del lenguage. 

CUMIN, s. m. Comino : planta. || Cumin 
vrnu : pamplina zadorija. || Cumin des près : 
alcaravea. || Cumin sauvage : comino silves- 
tre. 

CUMULATIF, IVE, adj. ( /or.) Cumula- 
tivo : lo que se hace por acumulaciou. 

CUMULATIVEMENT, ady. Cumulati- 
vamente , por acumulacion. 

CUMULÉ, ÉE, p. p. V. Cumuler. || adj. 
Acumulado. 

CUMULER, »v. a. ( for.) Cumular , acu- 
mular. 

* CUNCTACTEUR, V. Temporiseur. 
* CUNÉGONDE, s. f: (7. p.) Cune- 


gonda. 
* CUNÉIFORME, adj. Cuneiforme : en fi- 
ura de cuña. 

CUNETTE,, 6 CUVETTE, s. f: ( furt.) 
Cuneta : especie de zanja, que se hace en 
medio del foso de una plaza. 

CUPIDE, adj. m. f: Âvido , codicioso, 
ansioso. | : 

CUPIDITÉ , s. f: Apetitos, dseos inmo- 
derados : se toma por concupiscencia en ge- 
neral. 

* CUPIDON , s. m. Cupido : dios fabuloso 
del amor. 
* CUPIDONE, 
Planta. 

TOME 1. 


s. f: Tulipan morada : 
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CURABLE, gdf. a, f: Curably : quo se 


puede curar. 

CURAGAU, «. nm. Especie de licur, de 
Turazao. 

CURAGE , s.x. Limpia, 6 mouda : la 
accion y el efecto de lirmpiar, 6 de mondar 
pozos, rivs, puertos, sepulturas, elc. {À 
Correhuela persiana, pimienta de agua : 
lauta. 

CURATELLE, s. f: Curaduria : el cargu 
de curador, 

CURATEUR, s. m. Curaor : la persoua 
elegida para admiuistrar 105 bienes de un me- 
50r, de un disipador, etc. || Curateur aux 
causes : curador ad litem. 

.CURATIF, 1VE, adj. Curativo : lo que 
sirve para Curar. 

CURATION , s. f: (medic.) Cura : la ds 
una enfermedad, llagas, etc. 

. CURATRICE, s. f: Curadora : la que 
tiene à su Cargo la curaduria , de alguna per- 


sona. 
* CURCAS , s. ». Pinones de Indias : si- 
nuente de ricino mayor. 

CURCUMA, SOUCHET, 5 SAFRAN 
D'INDE, s. m. Cüurcuma : planta, que tie- 
ne la raiz amarilla. . 

CURE, s. f°Cura : la aplicacion de los re- 
medios à una enfermedad, 6 herida. || Cura- 
Le : remediv que se da à los halcones para 
purgarlos. || Cura de almas, y curato.|| Lun- 
pia, mouda : de un pozo, de una letriua , 
de un basurero, etc. Deciase autiguamente 
cure POr souci, como en castellano se decia 
cura por cuidado. | 

CÜRE , s, m. Cura pârroco : el sacerdole 
provisto de un curato. | 
* CURE, s. me. Tulipan de color muy 
bajo. - 

CURÉ,ÉE, p. p.V. Curer.\| adj. Luu- 
piado ,purgado. 

CURE-DENT , s. m1. Mondadiéntes, biz- 
naga. 

CURÉE, s. f! (mont. ) Ralea : coma 
quese da ä lus perrus, y es de lo inismo 
que han cazado.!| Lo mismo es en la cetrersa 
la commida del balcon. 

CURE-OREILLE, s. »:: Limpia oidos, 
escarbaoïidos. 

* CURE-PIED, s. ». Cepillo de limpiar los 
cascos de los cahallos. . 

CURER, v. a. Limpidt , mondar : pozos, 
puertos, letrinas , sepulturas : y tambien los 
dientes , los oidos. || (cesrer.) Purgar los hal- 
cones.. , 

* CURETTE, s. f: Peine : para limpiar las 
cardas. d 

CUREUR , s. 1. El que lunpia porcs, fe- 
trinas : Ilimase ro. 

CURIAL, ALE , adj, Parroquial : hablan- 
do de dérechos. 

CURE, s. f: Curia : subdivision de }s 
tribu entre los Griegos y Romanos 

CURIEUSEMENT, ad. Atentamente , 
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CUS 


côn diligencia, on euidado , y tambien co 
primor, aseo. 

CURIEUX , EUSR, ad}. Curioso : muy 
aficionado 4 saber , ver, poseer cosas rares , 
6 de buen gusto. || Curivso : se dice otras 
veces en mala parte, por amigo de saber 
y escudrinar la vida, 6 los secretos de otros. 

CURION , s. m. Curion : gefe de curix 
entre los Romanos, que algunos creen que 
era sacerdote, 

* CURIONIES , s. f: pl Curionias : sacri- 
ficios curiales , 6 de Îns eurias. - 

CURIOSITÉ, s. f: Cnriosidad: gana y pa 
sion por ver, saber. Alguna vez se toma 
en mala parte por deseo de saber y escudri- 
ar da vida, 6 128 secretos de otros. || Curio- 
sidad : cosa rara y exquisita, asi del arte, 
como de la naturaleza. Ën este sentido solo 
se usa en plural. 

* CURMI1, «. m. Bchida semejante 4 la cer- 
beza. 

* CUROIR, s. m. Arrejada, 6 héstola : 
uno de los hierros de la aguijada para des- 
embozar el arado cuando 8e Îlena de tierra. 
* CURSEUR , s. m. (ndut.) Corredera. 

CURSIVE, adj. Cursiva, 6 bastarda : el 
caräcter de letra mas en uso para escrihir. 
*CURTATION, s. f: (astr.) Curtacion : 
diferencia entre la distancia real de un 
planeta al sol ,y su distancia reducida al pla- 
no de la écliptica. Es mas usadu la palabra 
latina curtatio. 

* CURUCU, s. m3. Curuct : cierto sapo 
de la India. 

CURULE, adj. m. f: Curul : deciase de 
ciertu silla, de que usabau los magistrados 
romanos. 

* CURURES, s. f pl Lama, tarquin, fango, 
cieno : lo que se saca eu la limpia de un po- 
zo, laguna , puerto, zanja. 

CURVATEUR, s. "1. Müsculo que au- 
menta la curvatura natural del coccix. Llä- 
mase tambien coccigien-antérieur 6 ischio- 
coccigien. 


CURVILIGNE, adj. m. f! (geom.) Cur- 


vilineo, 
CÜRVITÉ, V. Courbure. 
CUSCUTE, s«. jf: Cuscuta, epitimo : 
lanta. 
* CUSSONÉ , ÉE, adj. Gorgojoso : comi- 
. do 6 roïdo del gorgojo. 

CUSTODE, s. À EI pabellon de seda , 6 
tisû , que cubre el copon en que se guardan 
las formas consagradas. || Antiguamente se 
llamaba custode el cortinage de una cama. 
V. Rideau. || ( prov.) Dicese : châtier sous 
la custode : castigar alguno sin que la tierra 
lo sienta, secretamente. | 
* CUSTODIAL, ALE, adj. Custodial 4 lo 
perteneciente 4 una custodia. 

* CUSTODIE, s. f: Custodia : subdivision: 
de uria rprovincia en el érden de San Fran- 


u:co. 
&USTODI-NOS, s. m. (fam.) Confiden- 
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CYC 
ciario, que tiene un beneficio para restitüir 
le 4 otro : del que presla el nombre puia © 
heneficio, del que solo tiene el titulo y de- 
ja para otro el todo 6 parte de los frures 
Deciase en Francia tambien de algunos etn- 
pleos y oficios que se negociahan asi, 
;: CUTAMBLES, adj. pl. Dicese de los gur- 
sanos culäneos, que andan por cima des 
cütis, d'entre el cutis. } Cicrtos dolores de 
la naturaleza del esc: ruto. 
CUTANÉ, ÉE, adj. Cuténeo : 
pertenece al cutis. 
CUTICULE , V. Épiderme. 
* CUTTER , s. m. (ndut.) Cuter : emhar- 
cacion inglesa de un palo solo. 


CUVE , s. f: Cuho, tina : para pisar le 


uva. 
CUVÉ,ÉE , p. p. V. Cuver. || adj. Sen- 
tado , cocido : FAT 0 4 del vino. 
CUVEAU, s. m. Cubheta : cubetilla. 
CUVÉE, s. f: Un cubo, 6 una tina lena : 
de mosto, de vino, 
CUVELAGE, s. m1. Apeo : para impedir 
que el terreno caiga en los pozos de las mui- 


lo que 


pas. 

CUVELER, », a. Entivar un poso de 
mina. 

CUVER, v.n. Cocer el mosto en el eubo, 
dtina. ||( Jar.) Dicese cuver son vin : de- 
sollar la zorra, dormir la mona, despues de 
borracho, 

CUVETTE, s. f: Barreño, jofaina : sea 
de barro , metal, 6 piedra, || Canalon : que 
recibe Ins aguas de un tejado. 

CUVIER, s. m, Colador : cutha de colar, 
de pasar la colada, 

*CYANITE,s. f Ciinita, 6 séparo : pie- 
dra de color aznl, muy refractaria. 

* CYANOMÈTRE, s. m. Cianômetro : ins 
trumento para medir la intensidad del color 
azul del cielo. 

“ CYATHE, s. m. Ciato : medida para liqui- 
dos , de los an se la de los Griegos con- 
t@nia onza y media de agua , y la de los Ro- 
manos un adarme mas. 

* CYBÈLE, s. f: Cihéles : madre de los 
dioses de la gentilidad. 

* CYCAS, s. m. Especie de helecho. 

* CYCLAMEN, s. m. Pan poreino : planta. 

CYCLE, s. m. Ciclo : periodo de tiempo 
formado cierto nümero de reroluciones 
del sol, y de la luna. || Cycle solaire : ciclo 
solar. || Cycle lunaire : cielo lunar. 

CYCLIQUE, adj. m. f: Romancero, co- 
plero, redondillero : poeta vulgar de canta- 
res. Tambien se aplica à las poesias, 6 com- 
posiciones de este género. Es voz de poco 
uso 


CYCLOÏDE, s. f: (geom.) Cicloide : Hnea 
curva formada por un punto de la circunfe- 
rencia Ge un circulo, moviéndose este como la 
rueda de un carro. 

* CYCLOPE , s. m. Ciclope : gigante que, 
segun los poetas , no tenia mas que un ojo. 


CYN 
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UZA 


} Hay un crustéceo acuitico que tiene el  CYNOGLOSSE, d LANGUE DECHIEN, 


mismo nombre. 

CYGNE, s. m. Cisne : nombre de una 
ave acuâtica. || Cygne, 6 la poule: cisne, 
una de las constelaciones setentrionales. 

CYLINDRE, s. m. Cilindro: cuerpo ma- 
cizo de figura redonda y larga, de igual 

rueso en todas sus parles. Tambien es ro- 
lo, rodillo, en estilocomun. 

CYLINDRIQUE , adj. m. f: Cilindrico- 
que tiene la forma de cilindro. 

CYMAISE, s. f: (arquit.) Cimacio 
moldura ültima de la columna. 

CYMBALE , s. f: Cimbalo : instrumento 
mésico parecido al timbal. | Platillos de 
cobre , para dar uno contra otro. 
*CYMBALAIRE , «. f Cimbalaria : 

erba. 
d CYME , V. Cime. 
* CYMOPHANE,, s. f: Cimôfano : piedra 


preciosa. 

* CYNANTHROPIE , s. f: Cinantropia : 
delirio melancélico que hace creer al enfer- 
mo que es perro. | 
* CYNÉGÉTIQUE, adj. m. f: Cinegéti- 
co : concerniente à la caza. 

CYNIQUE , adj. m. f: Cinico : epitetu 
de una secta de filosofos en la antigüedad. |! 
Hablarsdo de cosas, cynique corresponde à 
obsceno , impüdico ; y en éste sentido se usa 
tamhien como substantivo. 

CYNISME, s. mn. Impudencia, obsceni- 
dad : indecencias propias de los flôsofos ci- 


nicos. 
* CYNOCÉPHALE , s. m. Cinocéfalo : 
animal fabuloso, con cabeza de perro. || 
Especie de mono. 


DAC 


D. Cuarta letra del alfabeto, y tercera en 
el numero de las consonantes. La d se muda 
en # cuando en la pronunciacion se unen dos 
palabras,de las que la primera acaba con d ; 
como un grand homme ; de fond en com- 
ble, etc. : que se pronuncian como si hubiera 
un grant homme; de font en comble. 

DA, inter. que sirve para afirmar : out- 
da, nenni-da. 

D'ABORD, adv. Desde luego, désde el 
momento , inmediatamente. || Tôémase mu- 
chas veces por primeramente , 6 en primer 

agar. | D'abord ga , interj. Luego que, 
al instante que, desde que. 

7 DA_CA PO ; se. (müs.) Dacapo : expre- 
sion towada de Ja lengua italiana , con la 


que se advierte que se Vuelva à empezar el 
Ré 
| SE , 6 DACEE , (geogr.) Dacia : pais 
gsAntigHAmente somprebandia varte de la 
8 


s. jf: Cinoglosa, viniebla , lengua de per- 
ro : planta, 

CYNOSURE, s,f° Cinosura : estrella muy 
resplandeciente en la constelacion de la osa 
menor, 

CYPRÈS , s. m. Cipres: érbol. 

* CYPRIEN, s. m. (n. p.) Cipriano. 

CYPRINE, 6 CYPRIS , s. f. Cyprina : 
nombre que los poetas dan à Vénus. 

* CYRIAQUE , s. m. (n. p.) Ciriaco. 

CYRILLE , s. m. (n. p.) Cirilo. 

Ra » s. m. Cirôgrafo : 
rma. 

CISTHÉPATIQUES, adj. pl (anat.) 
Cisto-hepäticos : conductos de la bilis, des- 
de la vegiga de la hiel , hasta el canal bepi- 
ü 


co. 

CYSTIQUES , s. y ad: f pl Cisi- 
D partes concernientes à la vegiga de Ja 
iiel. ; 

CYSTITIE, s. f: Cisticia : icflamacion de 
la vegiga. . 

CYTISE , s. m. V. Cütise. || Cytise ge- 
nét : hiniesta escobar. || Cytise des Alpes : 
codeso 6 élano de los A Ipes. 

* CYZIAGAN , 5. f: Sitio para secar en las 
jabonerias. 

CZAR,s. m. Zar : titulo del soberano, 
6 emperador de la Rusia. 

CZARIENNE , adj. f: Magestad zarina. 

CZARINE , s. jf: Zärina : nombre de la 
esposa del zar de Moscovia, soberano de 
Rusia, 6 de la princesa , que es soberaua 
por si. 

CZAROWITZ, s. m.El principe primo- 
gnito de Rusia. 


DAG 


DACTYLE , s. mm. Däctilo : pié de verso 
latino. 

* DACTYLIQUE ,adj. m. f:Dactilico : per- 
teneciente al däctilo. 

* DACTYLOLALIE,6 DACTYLOLOGIE, 
s. f Dactlolalia, 6 dactilologia : arte de 
hablar por loë dedos. 

* DACTYLONOMIE, s.f Dactilonomia : 
ciencia de contar por los dedos, 

* DACTYLYTES , s. f: plLactilitas : dic- 
tiles marinos fôsiles. 

DADA , s. m.{( voz pueril) Cahallo. Es 
el nombre que le dan los niños. || Tato, ca- 
ballito : el de câña, palo, 6 carton, en que 
corren , 6 juegan {os niños. 

DADAIS , s. m. ( fam.) Pazguato, mama- 

uco. 

* DAGORNE, s. f Liämase asi 4 la vaca 
«me ha perdido un cuerno. ! ( »wdg. ) Dicese 

e una vieja fea , y regañona. 
DAGUE,s. jf: Daga : r1 to de puñal 


DAN 


on guardapuño. | (ercuad.) Raspadera : 
pedazo de espada ancha , que sirve para qui- 
tar la corteza y zumaque à las pieles 

DAGUÉ, ÉE, p.p. V. Daguer. 

DAGUER, ”, a. ant.) Herir, 6 pasar 
con la daga. Hay sedice poignarder : dar de 

uñaladas . pasar , -6 coser à puñaladas, | 
{ ment.) ÆEngendrar : el ciervo. || Volar : 
correr mucho en la caza. 

DAGUES, s. /: pl ( mont. ) Cercetas : 
fas puntas de la cuerna del ciervo mas arri- 
madas al casco. || Navajas : los colmillos del 
jabali. 

DAGUET ,, 5. m. Cervato : ciervo de dos 
años, que tiene sus prinn ros Cuers. 

DAIGNER , w. a. Dignarse, tener à bien, 
servirse : de hacer alguna cosaen favor de 


otro. 
* D'AILLEURS, adv. Da -otra parte , por 
otra parte , adeimas de eso. 
* DAILLOT ,s. m. pl. (naäut.) Anillos para 
amarrar. 

DAIM ,s. m. Gamo: cuadrüpedo pare- 
cido al cier1o, que es el paleto. 

DAINE, s. f: Gama : la hembra del ga- 


mo. 

* DAINTIERS , s. m. pl. (mont.) Criadi- 
llès , 6 tesiiculos : del ciervo. 

* DAIRY , s. 77. Dairi : pontifice soherano 
de los Japones. 

DAÏIS, #. m. Dosel, pabellon, palio, 
tabernäculo : segun los diferentes usos à que 
se miss estos nombres || Dais de chaire : 
Ts rero de puülpito. || Haut-daïs : trono, 
50 


io. 
* DALBERG, s. f: Dallergia : planta le- 
guminosa. 

* DALE, s. f:( ndut.) Dala : canal de ta- 
blas por donde sale al mar el agua que saca 
la bomba. | 

DALLE,, s. f: Pedazo, trozo : de pes- 
cado fresco. || Fregadero de piedra : en las 
grandes cocinas. || Asperon muy duro , para 
aflar. || Baldosa de piedra , para embaido- 
sar, atrios, iglesias, y azoteas : tambien sirve, 

. para cubrir los tejados de los grandes edi- 
ficios. 

* DALMATIE, s. f(geogr.) Dalmacia : 
provincia maritima en el Adriâlico. 

DALMATIQUE, s. f: Dalmätica : orna- 

. mento de iglesia cun que serevisten el dii- 
cono , y el subdiäcono. 

DALOTS, s. m. pl. (ndut.) Imbornales, 
4 embornales : los agujrros que hay sobre 
la cubierta, para Yaciar el agua que los gol- 
pes de mar echan en el combes. 

DAM,5s. m. Dano. Usase solo teolôgica- 
mente en esta frase : peine du dam : pena 
de daño, que es una de las de los condena- 

idos : y en esas otras adverbiales à son dam, 
à votre dam, à leur dam, como quien dice : 
en contra de él serä , él lo padecer4 , etc. 

* DAMAS , {geagr.) Damasco : ciudad de 
Siria. 
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DAMAS , s. sm Damasco : Clerta te!a 
de seda. || T'aimbien se dice del alfange 0 sa- 
ble domasquino, || Cierta clase de lieuzo ln- 
brado , que tegen en Normaudia. { Prunes 

Damas : ciyuelas damascenas, y eir- 
drinas. 
*DAMAS, «. m.{(n.p.) Dimaso. 
* DAMASUNIE, s. f:. Almca, azumla: . 
‘auta. 

DAMASONIUM, s. »1. V. Damasonie, 
* DAMASQUINE, s. f' Ataugia : el en- 
butido de oro 6 plata en piezas de accro, 9 
hierro. : 

DAMASQUINER, ». a. Embutir labores 
de oro 6 plata en el acero , 6 hierro. | 

DAMASQUINERLE, s. f: El arte de em- 
butir Jabores de oro 6 plata en el acero ,6 
hierro. ‘ 

DAMASQUINEUR , s. m. El oficial que 
embute metales en el acero, que Ilaimaros 
alaugia. 

DAMASQUINURE , s. f' Ataugia : asi 
se Îlama la obra de embartidos de oro 6 pla 
eu piezas de acero , 6 hierro. 

DAMASSE , EE, p.p. V. Damasser. | 
adj, Adamascado ; y alemanisco siendo ropa 
blanca de mesa. 

* DAMASSÉ, s. m. A damascado, alema- 
nisco : hablando de lienzo labrado, || Lre 
service damassé : un juego de manteleria 
aleinanisca. 

DAMASSER, ». a. Teger teln adamas- 
cada : labrar alemaniscos, que es ropa de 
mesa con flores y dibujos, 

DAMASSURE, s. jf: Manteleria ada- 
mascada, que tambien se Ilama alema- 
nisco, 

DAME , s. £ Señora : la que tiene esta- 
dos, y la muger de distincion. Tamhien se 
da este tratamiento à las religiosas de las 
abadias, y las canonesas : asinismo à toda 
muger casada de una clase decente || En la 
baraja , dame corresponde 4 nuestro caba- 
lo, yenel juego de las damas , y del age- 
drez, à dama : pero en este ltimo es tam- 
bien reina, || Dane forcée : en el juego de 
damas, es el lance que se llama pié de ga- 
Ho. | Dame d'atours : dama del tocador 
de la reina, que corresponde à azafata. || 
Dame d'honneur : señora de honor en et 
cuarto de la reina. || Dame du lit : cama- 
rera. || Dame du palais : dama de palacio, 
6 de la reina. 

* DAME ,s. f Pison de empedrador. V. 
Demoiselle , 6 hie. 

DAMÉ,ÉE, p. p. V. Damer. || adj. Co- 
rouado de dama : dicese del peon, d pie- 
Za , en el juego de damas. 

* DAME-DAME, s. m. Nombre que dan 
4 cierta clase de queso. 

* DAME-DA » &. f: Señora : Mmuger 
de calidad, y con titulo, | En el juego de 
damas , Ilimase asi el peon, d pieza coro= 
nada dé dama. 


DAN 


DAME-JEANNE, s. j: ( Jam.) Botijon : 
sa para Îlevar vino, aceite , etc. || Ÿ si es 
vidrio, se Jlama castaña. | 
DAMER, w. a. Coronar un peon , hacién- 
dole Sema : dicese en el juego de damas. || 
(arquit.) Dar medio pié de peudiente, 6 

deslive, 4 un muro. 

._ DAMERET , s. m. Galancete, pisaverde, 
pétimetre. 
“DAMES, s. f: pl Diques de un canal, 
 lengua de tierra cubierta de céspedes. 

. * DAMIEN , s. m. (n. p.) Damian. 

DAMIER ,s. m. Tablero : para jugar 4 
las damnas, y al agedrez. 

ù DAMIEÏTE, ( geogr.) Damieta, 6 Da- 
miata : ciudad del Bajo Egipto. 

DAMNABLE , adf, m. f: Condenable, 
aaldito , reprobado. 

DAMNABLEMENT, ads. De un modo 
mdigno , infame , ahominable. 

DAMNATION, s. f:Condenacion : se en 
aende la pena eterna, : 

DAMNÉ, ÉE, p. p. V. Damner. || adj. 
Condenado : en el infierno. 

DAMNÉ , s: m. El condenado : en el {n- 
fierno. 

DAMNER , #. a. Condenar : castigar con 
Ias penas del infierno, || ( fm.) Dicese ; cela 
me faisait damner : esto me hacia conde- 
har, descrismar, " 

DAMNER (SE), ». r. Condenarse , bus- 
car su condenacion , irse al infierno. 

DAMOISEAU , 6 DAMOISEL, 5. m. 
Titulo que se daba antiguamente 4 los jéve- 
nes nobles, ântes de ser armados caballeros ; 
Y corresponde al nombre castellano de don- 
cel , tambien anticuado ; 6 al de señorito de 
la casa, porque aun no tiene estado. || Da- 
rnOtseau se toma hoy por un petimetre , pi- 
saverde. V. Dameret. 

DAMOISELLE, s. f: Tratamiento que se 
da aun 4 las señoritas nobles en las escritu- 
ras , contratos , etc. V. Demoiselle, 

DANAÏDE, s. f: Pederia : planta ru- 


biäcea. 

DANCHÉ, ÉE, adj. (blas.) Danchada , 
dentada : toda pieza , como palo, barra, 
al » €fc. , Cuyos extremos estän denta- 

os. 

DANDIN , 5. m.(fam.) Babieca , bobo, 
tonto ; que estâ siempre meneando el 
cuerpo. 

DANDINEMENT, s.m. Mecedurn , bam- 


neo : el movimiento de! que bambhonea el 
tuerpo. 


DANDINER , e, n. { 
ri ps »  mecerse como 


*DANEMARCK,, s. m. ( geag.) Dinamer- 
Ca : reino de Europa. 
DANGER , s. m, Peligro : riesgo de un 
daño, inconveniente. 
DANGEREUSEMENT , ads. Peligro- 
samente : de peligro, de cuidado : eg. dan- 


farm.) Menear el 
os fontos , 6 Lo- 
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ef pis diessé, dangereusement ma- 
ade. 

DANGEREUX , EUSE, adf. Puligroso , 
+ pone en peligro, que [serv tragr daño : 

icese de las cosas. Ù ablando de personas , 
gereux cs temible, perjudicial, perni- 
cioso. | 
* DANOIS, OISE, adj. y s. Danes, 6 di- 
namarques. 

DANS, prep. de lugar y tiempo. Deutru, 
en. Eg. Dans un moïs j'irai vous voir : deu- 
tro de un mes iré ä ver à vmd, || On ne peut 
demeurer dans sa chambre en été: no se 
puede estar en su cuarto en verano. 

DANSE, s. f: Danza, baila : el arte : y e 
modo de bailar.|| Cuando es baile, d sarao, 
como concurrencia , visita ; 6 especticulo , se 
dice bal, y no danse. 

DANSER »,#. à&. y n. Danzar, bailar. || 
Danser sur la corde : andar en la ma- 
roma, 

DANSEUR , EUSE, s#. Baïlador : el que 
baila. || Danzarim : el que baile con afion , y 
con fama. || Bailarin : dicese del de oficio, d 
de teatro, que en frances se suele [lamar ba- 
ladin Fur) por desprecio, | Danseur 
de corde : volatin, volatinero : bailarin de 
cuerda , 6 de maroma. 

* DANTE, 6 BEORI, s. m. Danta : cua- 


drüpedo de Africa, parecido à la ternera, 
pero sin astas. 

* DANUBE, s. m. ( geog.) Danubio : gran 
rio de Europa. 

*DAPHNITE, s. 


f Dafuites : picdra figu- 
rada, que imita la hoja del laurel. 
* DAPHNOT, s. m. Acebuche : ârhol. 
“ DAPIFER, s. ». Dapifero : en el Bajo 
Imperio, era el que Ievaba la comida al em- 
perador. 
n D'APRÈS, prepos. Equivale, à segun, es 
copia , 6 imitacion , de. | 
* DARAISES, s. f: pl Nombre de los des- 
aguaderos de los estanques 6 lagunas de 
Bresa, en Francia. 

DARD , 5. m. Dardo : arma arrojadiza. Ÿ 
( botän.) El pezoncito pequeño, en forma de 
dardo, que algunas flores tienen en el cäliz.} 
A guijon : el de las moscas que pican , come 
la abeja, la avispa, etc. | Dard barbelé; 
cadeli, oreja de perro : planta. 

DARDANAIRE , V. Monopoleur. 
* DARDANELLES, ( geog.) Dardanelos 
dos castillos en una y otia costa del Estre- 
cho de ar 

DARDÉ, ÉE, p.p. V. Darder. || adj. 
Tirado, lanzado , arrojados berido, 6 pasado 
con el dardo : flechado, vibrado. 

DARDER, v. a. Tirar, 6 lanzar: ei dardo, 
6 dardos. || Herir , 6 pasar, eon el dardo 6 
dardos , con la sata , el arpon, etc. || Us) 
Vibrar 6 flechar rayas : el sol, Le saéeït 
darde ses rayons. | - 
* DARDEUR , s. m. Tirador de dardos 
témase tambhen mar saelet 0. 


L 
DAU ( 
* DARDILLE, s. f: El pezon del clavel. 
* DARDILLER, ». n.( botdn.) Brotar las 


flores sus estambres, 
DARIOLE, s. f: Gloria : cierto pastelillo 
con crema. 
* DARIOLETTE, s. f: ( ant.) Confidenta 
de su misma dama. 
DARIQUE, s. f* Dârica : moneda de oro, 
4 de plata de la antigüedad ; la de los Persas 
Medos valia cuarenta realés de vellon , y 
ja de los Hebreos, cuarenta y seis. 
DARIUS, s. m. (n. p.) Dario. 
DARNE,s. f: Tarazon , rueda : de sal- 
. mon, anguila, congrio, etc. 
DARSE, 6 DARSINE, s. f: Dérsena : la 
parte interior, y mas resguardada de un 
erlo de mar. | 
* DARTOS , s. m. Darto : musculo cutaneo 
del escroto. 
DARTRE, s. f: Empeine : enfermedad 
de la piel. 
DARTREUX , EUSE, À Empeinoso : 
lo que es de la naturaleza del empeine, 6 


los herpes. 

BATAIRE, s. m. Datario : el que preside 
en el tribunal de la dataria. 

DATE, s. f: Data, fecha’ : anotacion del 
dia y año de una escritura, de un hecho , de 
una letra dé cambio. 

DATÉ ,ÉE , p. p.V. Dater. || adj. Dado, 
fecho : con la data , con la fecha : puesta la 


fecha. , 
DATER, v. a. Puner la daia, 6 fecha , en 
algun escrito. 
DATERIE , s. f Dataria : tribunal de la 
Curin romana. 
DATIF, s. m.( gram.) Dativo ; el caso ter- 
cero de la declitiacion del nombre. 
* DATION, s. f:(/or,) Dacion : el acto de dar. 
DATISME, s.m. Repelicion enfadosa de 
siudnimos, para decir una misma cosa. 
DATIVE, adj. (for.) Dativo : juez tute- 
lar , notnhrado para éuidar de un menor , à 
quien su padre no le ha nombrado en su tes- 
larmento. 
DATTE, s. f: Dâtil : el fruto de la palruera. 
DATTIER , s. m. Palmera, 6 palma : âr- 
bol que da los détiles. || Dastier d'Inde, 
tamerindo : planta. 
DATURE , s. f: Dutroa : planta , especie 
de estramonio. 
DAUBE, s.f: Adobado : especie de guiso. 
DAUBER , ». a. (vulg.) Dar cachetes, 
mogitones, 6 puñetazos :»atidar 4 pescozo- 
nes con alpguno.||{fig-fum.)Escarnecer, fisgar. 
DAUBEUR, s. "1.( fam. ) Chuzon, tis- 
on. 
“ DAUCUS , s. m. Dauco : planta parecida 
ä la zanahoriä. | Daucus de Crète : dauco 
crético. 
* DAUMUR , s. m. Serpiente que éntra en 
la triaca. 


DAUPHIN, s. m. Delfin : cetäceo, pes- 
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DER 


heredero de la corona de Franeia. [| Constela 
cion celeste setentrional. | 

* DAUPHINÉ , s. m. ( geog. ) Delfinado : 
provincia de Francia. * 

DAURADE, V. Dorade, | 

D'AUTANT , adv. Tanto, mucho : solo 
se usa en esta frase familiar : boire d'autant : 
beber tanto, 6 mucho. || D'autant plus, 
d'autant moins, d'autant mieux : tanto 
mas : tanto ménos : tanto mejor.| D'autant 

ue : por cuanto. 

DAVANTAGE , ads, Mas : üsasé absolu- 
tamente, y por comparacion. || Point da- 
rsptege : DO mas. 

* DAVÉRIDION ,s. m. Aceite de äspid. 

DAVIER , s. m. Gatillo : para sacar mue- 
las. || A pretador : instrumento de cubero para 
hacer entrar los aros. 

DE, DES, preposiciones inseparables , y 
que se añaden à los verbos simples, para 
formar los compuestos. 

= , prep. De. 

DE, s. m. Dado : para jugar. || Neto : el 
liso de un pedestal, Contenid dentro de las 
molduras. || Dedal : para coser. || Dé pipé, 
6 chargé : dado falso. 

DÉALBATION, s. f: (quim.) Dealha- 
cion : mutacion del color negro en bhlanec , 
por medio del fuego. | 

DEBACHER, ». a. Quitar la toldadura 

DÉBÂCLAGE , &. f: Desembarazo de un 
puerto, y rompimiento de los hielos de un rio 

DEBACLE , s. m. Deshielo repentino de 
un rio : el rompimiento intempestivo del 
hielo. | Débâcle d'un port : se dice cuan- 
do se hacen retirar los navios que han des= 
cargado, para atracar los que estäu carga 


dos. 

DÉBACLÉ, ÉE , p. p. V. Débäcler.\\adÿ. 
Desembarazado. 

DÉBACLEMENT,, s. m. El desprendi- 
miento, 6 rompimiento de los hielos de un 
rio. | La maniobra de desatracar en un 
puerto los navios que han descargado , des- 
embarazando e] sitio para otros. 

DÉBÂCLER , v. a. Desatracar en un 
puerto los navios que han descargado, para 
que se arrimen los que estdn aun cargados.| 
(vulg.) Desatrancar una puerta, ana venta- 
na, por decir abrirla, 

DÉBÂACLER, ». n. Deshelarse un rio , 
romperse el hielo, y soltarse en témpa- 


nos. 

DÉBACLEUR, s. ”. Dependiente que 
cuida en los puertos de mar del descarga- 
dero de los navios, para acomodarles y 
franquearles el sitio. V. Débäcle, y débà- 


clure. 
DÉBAGOULER , ». a. ( vulg. fig.) Des 
boca : 


emhuchar, vomitar, echar por aque 

decir, sin miramiento cuanto se sabe. 
DÉBAGOULEUR, s. m. Bocon : el que 

habla indiscretamente cuanto sabe, 


ado grande de mar. | El primogénito y] * DÉBALLAGE, s. rn. Desembahage , des- 


DES ( 279} LEE 
enfardo : el acto de deshacer una Lala de] seau débarqué : recu Hegado : diese por 
libros , 6 de otra cosa. burla del hombre de provincia que acaba 
DÉBALLÉ, ÉE, p. p. V. Déballer. ||| de liggar à ln corte. 
adj. Besembalado, desenfardado, desliado. DÉBA ROU EMENT , s. "1. Desembarco : 
DÉBALLER , +. a. Desembalar , desen- | de mercaderias, tropas, etc, 
fardar, desliar ; un fardo, un paquete, un] DÉBARQUER, v. a. Desembarcar : sean 
“quipage. mercaderias, sean gentes. 
DÉBANDADE, s. f Üsase solo en esta] DÉBARQUER, v. n. Desembarcac : salir 
frase adverbial : s’en aller à la débandade : | de la embarcacion, saltar en tierra. 


ise sin érden, ni formacion : hablando de| JDÉBARRAS, s. m”. Desembarazo : des- 


tropes. J l (A8) Se dice mettre 6 lasser à la pejo. 
déban : dejarlo todo sin euenta, nil HDÉBARRASSEMENT ,s. m. Lo mismo 
que Débarras. 


razon , abandonado. 
DÉBARRASSÉ, ÉE, p.p. V. Débar- 


DÉBANDÉ, ÉE, f' p. V. Débanier. | 
adj, Desveudado : suelto , flojo. || Deshanda-| asser, || adj, Desemharasado, despejado , 
escuelo, libre de estorbos. 


do , desmandado , desordenado : hablando de 
DÉBARRASSER , ». a Desembarazar , 


re , 6 Eee Lee 

ÉBANDEMENT , s. m. Desunion, des-| * : I . dei 

orden, dispersion : dicese de una tropa que Tr "6 Lorna CAE MS 
DEBARRÉ, ÉE, p.p. V. Débarrer. || 


se sépara de su cuerpo, 6 de su formacion, 
se * Desatraneado. 


en una accion de guerra. 

ÉBARRER , ». a. Desatranear : una 
puerta, una ventana, 6 quitarles la tranca, 
6 los barrones. 

DÉBAT, s. m. Debate : contienda : alter- 
cacion. 

DÉBATÉ, ÉE, p. p. V. Débäiter. || adj. 
Desaparejado, desalbardado. 

” a RnnE s. m. Descarga de una 
lancha. 

DÉBÂTER, ». a. Wesaparejar , desalbar- 
dar : quitar el aparejo, la albarda, 6 sea el 
basto, 4 las caballerias. | 

DÉBATTRE, ». a. Debatir, disputar, 
contestar. || Examinar , apurar : una cuenta. 

DÉBATTRE (SE), ». r. Bregar, for- 
cejar, resistirse : para desasirse, 6 sol- 
tarse de alguna prision , lazo, red, ü otre 


emharazo. 

DÉBATTU , UE, p. p. V. Débattre , co- 
mo activo, y como reciproco. Como adjetivo 
es examinado, apurado, hablando de una 
cuenta; y defendido, hablando de una causa. 

DÉBAUCHE, s. f: Desarreglo, desérden 
exceso : en el comer y beber principalmen- 
te. || Vicio de la lujuria : vida licenciosa . 
disolata : costumbres estragadas. || Algun: 
vez débauche se toma en hbuena parle po 
una huelga, 6 francachela entre amigos, 
como una comida , una merienda, etc. 

DÉBAUCHÉ , ÉE, p. p. V. Débaucher. 
|| adj. Desarreglado, relajado, disoluto, li- 


ce ‘ 

DÉBA UCHÉ , s. m. Disipado : relajado : 
vicioso : licencioso : perdido : hombre de 
la vida airada. 

DÉBAUCHER, v. a. Pervertir, relajar , 
viciar las costambres de alguno : descamm- 
narle , echarle 4 pl rromper , se- 
DÉBARDEUR , s. m. Descargador de | ducir : à una doncella. Sobornar , sensa- 
leña : de los barcos que la conducen. car : las tropas del enemigo, los criados de 

BÉBARQUÉ, ÉE , p. p.V. Débarquer | }tal amo, los oficiales de tal maestro. 
af}. Desumbarcado. | (/am.) Se dice nou- DÉBAUCHER (SE), ». 7. Relajars, 






















DÉBANDER , ». a. Desvendar : quitar la 
venda de una Ilaga , de los ojos, etc. || Des- 
armar, aflojar : un arco, una pistola , un 


uelle , etc. 

DÉBANDER(SE), ». r. Soltarse, aflojar- 
se : un muelle, 6 cualquier cosa que estaba 
tirante. || Deshandarse , desmandarse , desor- 
denarse , desparramarse : hablando de tro- 
pas , 6 sold , que dejan su formacion 6 
cuerpo , en accion de guerra. || (/aæm.) Des- 
perdigarse. 

DÉBANQUER, ». a. Desbancar : al que 
Meva la hanca en el juego. 

DÉBAPTISÉ, ÉE, p. p. V. Débaptiser. 
| Es adjetivo en el sentido familiar que se 
da al verho. 

DÉBAPTISER, ». a Desbautizar. Dicese 
solo en esta frase familiar ; je me ferais plu- 
tôt débaptiser que de faire cela : primero 
me horraré el nombre que tengo , que hacer 
esto : je veux étre débaptisé si cela est : 
quiero que me emplumen, que me corten el 
pescuezo , si eso es asi. 

* DÉBARBARISER , #. a. Saear de la 
barbarie , civilizar. ; 

DÉBARBOUILLÉ, ÉE, p. £ V. Dé- 
barbouiller. || adj. Limpiv, lavado. 

DEBARBOUILLER , ». a. Limpiar , la- 
var : lacara, las manos, por estar tizuadas, 


y puercas. | 
DÉBARBOUILLER (SE), ». r. Lim- 
pis : lavarse la cara, por estar lienada. 
DÉBARCADOUR, 5.7. Desemlrarcadero: 
el lugar destinado para desembarcar. 
DÉBARDAGE, s. m. Descarga 4 de un 
barco cargado de lena. 
DÉBARDÉ , ÉE, p. p. V. Débarder. 
bÉBARDER, +. a. gar: un barco 
de leña. 


DEB * ( u8o ) DEB 
pervertirse, corromperse en las cœtuimbres : 1 DÉBLATÉRER, s., ». Cant.) Declmmat 
#ntregarse, 6 darse à los vicios. largo tiempo ,; y cou violencin , contra 

DEBAUCHEUR, EUSE, s. Pervertidor , | alguno. | 
corrompedor : de costumbres. ÉBLAYÉ, ÉE, p. p. V. Déblayer. k 
* DEBENTUR , s. m. (voz latina afran- | adj. Escombrado , desemharazado. 
vesada) Recibo que los oficiales de los tri-! DÉBLAYER, ». a. Escombrar , desemha- 
lunales supremos daban al rey, cuaado se |razar, desocupar : un patio , una casa, 
les pagaban sus gages. una sala, de cosas que embarazaban , 6 in- 
FT ,s. "1. Alcance : el que resulta | comodahan. ; 
de un ajuste, de cuentas. * DÉBLÉE , s. f' (ant) Trigo sin segar. 
DÉBIFFÉ, ÉE, p.p. V. Débiffer. || DÉBLOQUER , ». a. ( imp.) Enderezar 
Como adjetivo solo sé dice en estilo fami- | las letras y renglones trastornados, 
liar de la cara, y del estémago : visage dé- DÉBOIRE, s. m. Dejo, resabio : de nn 
biffé : semblante ajado, desfigurado : esto- | licor que se ha bebido. || (fig.) Sinsabor , de- 
mac débiffé : estémago descompaginado , |sabrimiento. 
estragado : y se entiende deresultas de algun DÉBOÎTÉ : ÉE, p.p. V. Débotter. || ad}, 
uxCesO. Desencajado, descoyuntado, dislocado, des- 
DÉBIFFER, ». a. (/am.) Ajar , estra- 


concertado. 
gar : descomponer , debilitar. D {BOÎTEMENT, s. m. Desencage, des- 
DÉBILE , adj. m. f: Débil, endeble, 


coyuntamiento ,; dislocacion : de algun 
falto de fuerza y vigor : solo se dice del 


hueso. 
hombre ; en lugar que faible se dice de las DÉBOÎTER , #. a, Desencajar , descon- 
personas, y de las cosas. certar | descoyuntar | dislocar : algun 

DEBILEMENT , adv. Débilmente , con | hueso. , 
debilidad. DÉBONDÉ, ÉE, p.p. V. Débonder. 4 

DÉBILITATION , s. f: Debilitacion, | adj. Destapado. 
extenuacion , 6 pérdida de fuerzas. DÉBONDER, ». a. Soltar la presa, d 

DÉBILITÉ , s. f: Debilidad , endeblez : | quitar la compuerta de un canal, acequia , 
falta de fuerzas. e 

DÉBILITER , ». a. Debilitar : quitar las 
fuerzas , el vigor. 

* DÉBILLARDEMENT, s. m. Desbasta- 
dura : la accion de quitar lo mas grüeso de 
u9 madero, para labrarle despues. 

DÉBILLARDER, ». a. Desbastar un ma- 
dero para labrarle, 

* DÉBILLER , ». a. Desenganchar los ca- 
ballos que tiran la sirga de un barco. 

DÉBIT , s. m1. Despacho , venta, 6 pronta 
salida : de toda mercaderia, 6 género. || 
(fig. ) Expedicion , desemnbarazo : en el re- 
Char, perorar. 

DEBITANT, ANTE, s. Vendedor : el 
que vende y despacha géueros. 

DÉBITÉ, ÉE, p. p. V. Débiter. {| adj. 
Despachado, vendido. 

DÉBITER , v. a. Despach:r , vender, dar 
pronta y ficil salida à los géneros. || ( fig.) 
Esparcir, hacer correr, divulgar : noticias, 
mentiras, etc. || Decir, hablar, recitar : tra- 
tando de oradores, y actores. || Aserrar , 6 
cortar : piedra, 6 madera, para varios 


























tc. 
DÉBONDER , ». n. Salir, d romper, con 
violencia y abundancia, derramändose uua 


cosa. 

DÉBONDONNER, ». a. Destapar una 
cuba : quitarle el tapon para llenarla. 

DÉBONNAIRE, adj. m. f: Pio, benigno, 
manso. 

DEBONNAIREMENT , adv. (poc. us.) 
Benignamente , piamente ; con benignidad , 
con mansedumbre. 

DÉBONN AIRETÉ, s. f: (poc. us.) Benig- 
nidad , mansedumbre, piedad, 

DEBORD , s. m. (medic.) Derramamiento 
de la bilis, por demasiado abundante, || La 
orilla 6 borde de la moneda. 

DÉBORDÉ , ÉE, p. p. V. Déborder. || 
Es adjetivo en todas sus acepciones, || ( fig.) 
Derramado, disoluto, hcencioso. 

DÉBORDEMENT, s. m. Avenida , inun- 
dacion, riada : la creciente que hace salir 
un rio de madre. {| Rehosamiento, extrava- 
sacion : hablando de humores. || (fig. ) Der- 
ramamiento, disolucion | desenfreno : de 
costumhres. 

DÉBORDER , ». a. Quitar el galon , © 
guarnicion : à un sombrero, capa , vestido. 

DÉBORDER , s. n. Desbordar, salir d 
madre : un rio. || KRehosur , salirse por ew 
cima : un estanque , una acequia. || Extra 
vasarse, derramarse : los humores del cuer- 
po. || Sobresalir , salir mas que otra una 
cosa, roger mas extension. | 

DEBORDER (SE), ». r. Derramarse. En 
el sentido propio tiene las mismas acep- 
ciones que el v. m., y se usa para exagerai 


usos. 
DÉBITEUR, EUSE, s. Novelero : espar- 
cidor de noticias. 
DÉBITEUR , s. m. Deudor : el que dehe 
«lguna suma. : 
* DÉBITIS , s. m. ( for.) Auto de egecu- 
cion contra alguno. : 
DÉBITRICE, sf Deudora : la que debe 
in 


alguna cantidad de dinero. 
DÉBLAI ,s. m. La tierra que æ saca de 


un terreno ET ponerle liso y Ilano : alguna 
vez equirvale 4 escombros 


rpm entente mon te -—cue-cuiercer 0 mme ans. 


DEB 

la invasion, 6 inundacion de egérclios 6 
maciones extrañas en un pais. || (fig. ) Des- 
enfrenarse | desmandarse , darse a los vi- 
cios, y a toda disolucion. 

*DÉBORDOIR , s. m. Mazo : con que 
sientan los plomeros el plomo en los tejados. 
| Apretador : con que los cuberos aprietan y 
acen entrar los aros. 

* DEBOSSER, ». a. Lee } Desatar un 
cabo de algnoa cuerda de Ja bosa. 

DÉBOTTÉ ,, ÉE,, p. p. V. Débotter. || adj. 
Descalzado, quitado las botas. 
L PÉBOTTER, v. a Quitar, descaizar las 

tas. 

DEÉBOTTER (SE), s. r. Quitarse las botas. 

DEBOUCHE, s. m. Salida, conducto : 
Para el despacho, 6 venta de géneros, fru- 


Los, à otra cosa. V, Débouchement. 
DÉBOUCHÉ , ÉE , p. p. V. Déboucher. || 
adj. Destapado. 


pa 
DÉBOUCHEMENT, s. m. La operacion 
de abrir 6 destapar alguna cosa. || ( fig. ) Sa- 
lida, via, 6 conducto : para dar despacho à 
las mercaderias, ü otras cosas. V. Débou- 
ché, quese usa mas. 
DÉBOUCHER , ». a. Des'apar, abrir, 
alguna cosa que estaba tapada. || Desatran- 
car, desatacar : un conducto, à cano , que 
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DÉBOURRÉ, ÉE, p. p. V. Débourrer. 

DEBOURRER , ». a, { /um. fig.) Acepr- 
llar, desbastar : desasnar : ensenar y civilisat 
à uDPA persona rüstica, y sin trato. 

DÉBOURRER (SE, w. r. Desasnarse, 
descortezarse, civilizarse. 

* DÉBOURS, s. 1. Desembolso : el dinero 
adelantado por alguno. ‘ 

DÉBOURSÉ , s. 7. Lo desembolsado : el 
grs10 ya hecho 6 anticipado de dinero. 

DÉBUURSÉ, ÉE, p. p. V. Débourser. | 
adj. Desembolsado, anticipado. 

DEBOURSEMENT, s. m. Desembolso : 
RS sacar el dinero del Lojsille 6 cau- 

ropio , para un gasto. 

DÉBOU RSER, . Desembolsar dinera : 
para algun pago. |; Desembolsar, anticipar, 
adelantar : para alguna cosa, à préstamo. 

DEBOUT , adv. En pié, o ri: de 
pié , 6 levantado. Dicese de las personas, y 
tambien de algunas cosas materiales. | 7'om- 
der debout : caer de pies, || (ndut.) Dicese 
avoir le vent debout : tener el viento por la 


proa , 6 contrario. || Mettre du bois debout : 


erupinar un madero. || Mettre un tonneau 
debout : poner un tonel derecho.|| Marchan- 
dises qui passent debout : géneros que pa- 
san por alto, sin pagar derechos. || Contes à 


estaba atascado , 6 puerco. || Despejar, fran- | dormir debout : cuentos insulsos, y tambien 


quear. : 
evacuar : los humores. 

DÉBOUCHER , ». ». Desilar, pasar por 
un boquete, 6 garganta de montañas : y 


un paso, un camino. || Limpiar, |PPOÉBU vanas. 


DÉBOUTÉ, ÉE, p. p. V. Débouter.| adj. 


:{ or. ) Excluido, denegado. 


DÉBOUTER , ». a. ( for.) Denegar à 


tambien es desembocar, 6 salir del desfila- luno una demanda. || Derrilxx : de uua es- 


dero. 

DÉBOUCLÉ , ÉE, p. p. V. Déboucler.|| 
Es adjetivo en todas las acepciones del vero. 

DÉBOUCLER, ». a. Desabrochar, des- 
atacar, desatar : una cosa que estaba atada, 

prendida con hebillas, presillas, d corche- 
les. || Hablando de yeguas, es quitarles el 
candado. || Deshacer los rizos del pelo, y 
de la peluca : desenrizar. 

DEBOUILLI , s. m. Prueba de ua tinte, 

ra ver si el color esté en su punto. 


DÉBOUILLIR , ». a. Probar un tinte, 
Para ver si esti en su punto, lo que se hace 
metiendo un pedazo de tela à cocer en la 


caldera, 


DÉBOUQUEMENT, s. m. (ndut.)El des- 
emboque de un navio, 6 su salida de un 


hoquete , 6 canal. 


DÉBOUQUER , ». n. ( néur.) Desembo- 


salir la nave de un boquete, canal , Ô 


car : 
ne — , al tPar ancho. 
D 


BOURBEÉ,ÉE, p. p. V. Débourüer. || 
adj. Desentarquinado, desenfangado : lim- 


pio de lama, 6 cieno. 


DÉBOURBER, ». a. Desentarquinar , 
desenfangar : limpiar del fango, 6 lama, 


una zanja , Un estanque. 


* DÉBOURGEOISER, v. a, Descortezar : 
civilizar 4 uno, quitarle tos modales plebe- 


yos. 


re sr 
DEBOUTONNE, EE, p. p. V. Dcbou- 


tonner, | adj. Desahotonado , desahrocha- 
do, 


DÉBOUTONNER, ». a. Desalntouar, 


| desabrochar el justillo, la chupa, la casaca, 


etc, . 

DEBOUTONNER (SE), w. 7. Desalnto- 
narse , desabrocharse : la ropa. || ( fig.) Des- 
abrocharse , abrir su pecho à alÿjuno, o con 
alguno : descubrirle sus secretos. 

DEBRAILLÉ, ÉE, p. p. V. Débrailler. 
| adj. Despechugado : con el pecho, 6 con 
los pechos , al aire, 6 descubiertos. 

DÉBRAILLER, ». a. 6 SE DÉBRAIL- 
LER , ». r. ( fam.) D ugarse, echar la 
pechuga al aire : por descubrir indecente- 
mente el pecho , 6 los pechos. 

* DÉBRAISAGE , «. m. La acciom de bar- 
rer las cenizas y brasa del hogar. 

* DÉBRAISER, ». a. Barrer las cenizas y 
brasa del hogar. ; 

DÉBREDOUILLÉ , ÉE, p.p. V. Débre- 
douiller. 

DÉBREDOUILLER, ».a. En el juego de 
tablas reales, es reducir una partida sencilla 
4 dohle , Hevando el contrario algunos pun- 
Los. |} (fig. }Mudar de mala en buena y prés- 
pera fortuna | 

DÉBRINÉ, ÉE, p. p. V. Débrider, | 


DEB (28) DEC 
ar. Sin freno , quitado el freno, 6 la bri-y  DÉBUTER, ». n. Jugar de salida de ma- 
da, no : hacer la primera tirada, 6 jugada. || 
DÉBRIDER , ». a. Quitar la brida, éel 


Dar los prinreros pasos en una empresa , 0 
freno , À las caballerias. || ( fig. fam.) Hacer| negocio. || Empezar, 6 dar principio : ha- 
las costs apresuradamente : corresponde 4 | blando de un sermon, un in e, una con- 
engullir, 6 zampar (comiendo) : à farfullar| versacion. || Rstrenarse, 6 bacer su primera 
{trabajando) : à despahilar (leyendo, 6 rezan-! salida : un cémico, una comica. 

do). || Sans débrider, adw, ( fig. fam.)Sin 























DÉBUTER , ». a. Desembochar : en el 

parar, deuntiron, sin tragar saliva, sin | juego de hochas, || Quitar la bolta de junto al 

tomar resuello : conforme es la cosa de que! bolllo : en el juego de trucos, 

se hnbla. DE-ÇÀ, adv. De este lado. | De-çà 
DÉBRIS, s, m. Restos, ruinas: de mn] de-là : de un lado y otro, 6 de uno y otro 

edificio. || Destrozos : de un navio que ha! lado. V. ge 

naufragado. || Destrozo : dicese de todo lo] DÉCACHETÉ, ÉE, p. pY. Décacha 

que se rompe , y destroza. || ( fig.) Reliquias : | ter. || adj. Abierto : bablando de pliego, & 

Carta. 


de un egército, de uva armada. || Resto, 6 
residuo : de un caudal. DÉCACHETER , ». a. Abrir : un pliego, 
DÉBROUILLÉ, ÉE, p. p. V. Débrouil- | un paquete, una certa , levantändole la oblea, 
ler. || adj. Desenredado. || (fig.) Aclarado , | 6 el laere. 
descubierto. . * DÉCADAIRE,, adj. m. f: Decadario : lo 
DÉBROUILLEMENT,, +. m. Desembro-| perteneciente 4 la década. 
DÉCADE, s. f! Década : historia cuyos 
libros se dividen por decenas. || Década : es- 


lo, desenredo : aclaracion. 
DÉBROUILLER, ». a. Desembrollar , 

pacio de diez dias , en el calendario republi- 

cano de Francia. 


desenredar, desenmarañar : una cosa enré- 
dada, 6 embrollada. || Poner en érden : las 
DÉCADENCE, s. f Decadencia, decli- 
nacion : estado de uua cosa que camina 4 su 


cosas confundidas. || ( fig.) Aclarar lo obs- 
curo : descubrir lo ocuito : explicar lo du- 

ruina. |} Principio de descaecimiento, 6 di- 
minucion de grandeza. 


doso. . 
* DÉBRUTALISÉ, ÉE , p. p. V. Débru- 
taliser. || adj. Domesticado : desasnado : ci-| * DÉCADI, s. m. Decadi : el décimo y dl- 
timo dia de la década. 


vilizado, 

* DÉBRUTALISER , », a. Domesticar :| DÉCAGONE, s.m. Decégono: Bgura geo- 

los animales. || Desasnar, civiligar : los ra-| métrica de diez ângulos, y diez lados. 

cionales, * DÉCAGRAMME, s. m. Decâgramo : pesa 
DÉBRUTI, IE, p. p. V. Débrutir. || adj.| de diez gramos , que equivale 4 200 granos 

Desbastado , pulido. y medio de la libra castellana , 6 cinco adar- 
DEBRUTIR , ». a. Desbastar : pulir : re-| mes y medio, poco mas. 

bajar 10 mas tosco de una superficie, como| D *CAISSÉ, ÉE, p. p. V. Décuisser. |] 

Desencajonado, 


de las lunas de espejo principalmente, adj. 
DEBUCHER, ». n. ( mont.) Desemhos- DÉCAISSER . v. a. Desencajonar : sacar 
carse, salir del bosque, 6 monte, el venado, | lo que estä dentro de un cajon. 
ü otra Caza mAyor, * DÉCALITRE, s. m. Decalitro : medide 
DÉBUSQUÉ, ÉE, p.p. V. Débusquer.|\| de capacidad que contiene diez litros, y cor- 
. Arrojado, desalojado : de un puesto. || | responde 4 cinco azuibres de Castilla, muy 
o ménos, 


ch. fam.) Desbancado , apeado : de un em- ; 
* DÉCALOGUE, s. m. Decälogo : los dies 


pleo, 
DÉBUSQUEMENT , s. m. Desalojo de una | mandamientos de la tey de Dios. 
ropa , deun ae ventajoso, * DÉCALOTTER, . a. Desencasquetar : 

DEBUSQUER , ». a. Echar, arrojar, des-| quitar el casquete. || Desmochar : quitar lo 
alojar : de un puesto ventajoso à los enemi- | de encima. 

a |] Le. fam.) Desbancar , hacer saltar, DÉCALQUER , . a. Sacar una contra- 
emipujar 4 alguno : de un pnesto, 6 empleo. | prueba , 6 calco de un dibujo. 

DÉBUT , s. m. Primera jugada, primera|  DÉCAMÉRON, s. m. meron : obra 
mano, primera tirada : segun el juego de | en que se refieren los sucesos 6 conversa- . 
que se trata. || Primer paso, 6 principio : en | cionrs de diez dias, 
una empresa, 6 negocio. || Preludio, 6 es-| * DÉCAMÈTRE, s. mr. Decâmetro : me- 
treno : en dna profesion. | Entrada, 6 in-| dida de diez metros, equivalente à 55 pies 10 
tréito: de un sermon;de un informe, de una | pulgadas y 8 lineas de Castilla. 
eomedia. || Estreno , primera salida : hablan-| * DÉCAMYRON , $. m. Decamiton : cata- 
do de la primera vez que sale à las tablas un | plasma compuesto de diez substancias 4ro- 
actor, 6 actris. ; mâticas. 

DÉBUTANT , ANTÉ, s. El queseestre-| DÉCAMPEMENT, s. m. Levantamiento 
na, 6 sale por la primera vez al püblico : df- | de un campo : la accion de levantar ls tro- 
cesæ de los nuevos actores , y actrices pas el campo, 
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DECAMPER, ».n. Decampar, levañtar : 
l'eampo las tropas. || (fig: farm.) Poner pies 
n polvorosa ; coget las de villadiego, tomar 

viento. | 
* DÉCANAL, ALE, adj: Lo perteneciente 
ä un decanato | 

DEÉCANAT , s#. m. Decanato : la digni- 

dad de decano , y el tiempo que dura el ofi- 


cio. 

* DÉCANISER, v. n. ( for.) Ocupar el pues- 
to, ÿ hacer las funciones de decano. 

DÉCANTATION , s. f: (quim.) Decan- 
tacion : la accion de decantar un licor. 

DÉCA , ÉE, p.p. V. Décanter. | 
adj. Decantado : vertido con cuidado un li- 
cor en Otra vasija. 

-DÉCANTER , ». à. (quim.) Decantar : 
echar un licor de una vasija en otra, ver- 
tiéndole con sumo cuidado para que no 
Câigan las heces. 

* DÉCAPELER , ». a. (näur.) Desmantelar 
un bagel. 

DÉCAPER, ». a. Quitar el cardenillo al 
cobre. || Por extension, se dice de todos los 
metales que estän sucios, limpiarlos. 

DÉCAPITATION , s. J: (quim.) El acto 
de sacar el cardenillo al cobre. |} Degoila- 
con, decapitacion . el acto de cortar a uno 


la <br 

DÉCAPITÉ, ÉE, p. p. V. Décapiter. | 
adj. Decapitado, pas À 4 À cabeza : tambien 
es degollado. 

DÉCAPITER , ». a. Decapitar : cortar la 
cabeza, y tambien degollar : por sentencia 
de justicia. 

DÉCARRELÉ, ÉE , p. p.V. Dévcarréler. || 
adj. Desenladrillado, desladrillado, désemn- 
baldosado. 

DÉCARRELER, ». a. Deseuladrillar : 
levantar los ladrillos de un embaldosado. 

* DÉCASTÈRE, s. m. Decastera : mdida 
para la leña ;, que comprehende diez estérios, 
6 462 174 pies cubicos de Castilla. 

* DÉCASTYLE, s. m. (arquit.) Decdsti- 
lo : edificio que tiene diez columnas en el 
fréntis. 

DÉCASYLLABE, adj. m. f: Descasilabo . 

DECATIR , v.a, Quitar el prensado. 

DÉCATISSAGE, 5. m. La accion de dé- 


catir. 

* DÉCÉDÉ, ÉE, adj. Fallecido, finado. 
DECEDER , », à. Fallecer , finar: morir 

de muerte natural. 

* DECEINDRE, ». a. Desceñir : quitarle 

suno el + , 6 ceñidor. 

* DÉCEINT ,EINTE, p. p. V. Décein- 

ras | adj. Desceñido : quitado el ceñi- 

or., 

* DÉCEINTROIR , V. Décintroir. 


DÉCELÉ » ÊE ,p. p. V. Déccler. {| adj. 
Descubigrto, manifiesto, declarado. 
DÉC MENT , s.m. Descubrimiento, 


manifestacion, declaracion : de lo que es- 
taba oculto ; 5 sécreto. 
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DÉCELER, #. &. Descubrir , manifester, 


declarar : lo que estaba oculto, 6 secreto. 
DÉCEMBRE, s.m. Diciembre : el ültimo 
mes del año. 


DECEMMENT , adv. Decentemente : eon 
décencia , con decero. 

DÉCEMVIR , s.m. Decemviro: cualquie- 
ra de los diez magistrados Ronranos creados 
en diversas ocasiones. 

DÉCEMVIRAL, ALE, adj, Deteniviral : 
lo que pertenecia al decemvirato. 

DÉCEMVIRAT, s. m. Decemvirato: la 
me) ru de decemviro, y él tiempo que du- 
raba. 


DÉCENCE, s. f: Decencia, decoro , ho- 
nestidad. 

DÉCENNAL, ALE, adj. Decenal : lo 
que dura diez años , 6 se renueva cada diez 
anos. À pénas tiene uso sino en la historia ro- 
mana. | 
DÉCENT, ENTE , adj. Décente, deco- 
roso, bien parecido. 

*DÉ IF, adj.y s.m. Deceptorio, en- 
gañoso. 

DÉCEPTION, s. f! ( for.) Dolo , fraude. 

DÉCERNÉ, ÉE, p. p. V. Décerner.|\adÿ. 
Decretado , ordenado , establecido. 

DÉCERNEA , ». a. Decretar , ordenar, 
establecer : entiéndese juridicamente , 6 por 
autoridad puüblica. | 

DÉCÈS, s. m. Fallecimiento, muerte: 
entiéndese la natural. 

DÉCEVABLE, adj. m. f: Que puede ses 
fâciimente engañado. 

DÉCEVANT, ANTE, adj. Eugañoso, 
falaz. 

DÉCEVOIR , ». a, Engañar, alucinar, 
burlar , con artes, halagos, 6 promesas. 

* DÉCHAGRINER , ». a. Desentristecer : 
aliviar, 6 quitar à uno la tristeza, 6 pesa- 
dumbre. 

DÉCHAÎNÉ, ÉE , p. p. V. Déchainer.|| 
Es ad;etivo en todos los sentidos del verbo 
Déchainer. 

DÉCHAÎNEMENT, &. m. Deseñfreno, 
descompostura : arrebatamiento de célera , 
de lenguu, 

DÉCHAÎNER , v. a. Desencadenar , qai- 
tar la cadena , soltar de la cadena. || (he) 
Incitar , ensañar,, irritar, ä uno contra otro : 
U tambien azuzar , irritar , en estilo fami- 

r 


jar. | 
* DÉCHAÎNER (SE), ».r. (fig. ) Desen- 
frenarse, arrebatarse, tarse , dejarse 
llevar de la célera contra alguno. || Desbo- 
carse : cuando es con palabras. 

DÉCHALANDER, 6 DÉSACHALAN- 
DER , ». a. Desaparroquiar : quitar, 6 ha- 
cer perder los. parroquianos à un merca- 
der. 
* DÉCHALASSER, m a Secar ko rodrt- 
gones à las 

DÉCHANTER, ».nx fam.) Llamarse an- 
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tana , desistirse , renunciar : 4 sus pretèn-|  DECHAUMER , s.a. (agnic.) Desmeontar, 
siones, opinion , etc. | deshrozar, 
DÉCHAPERONNÉ , ÉE, p. p. V. Dé-|  DÉCHAUSSÉ, ÉE, p. p. V. Déchausser. 
chaperonner.|| adj. Descapirotadu, || adj. Descalzo. || Descarnado : dicese de los 
DÉCHAPERONNER , ». a. ( cesrer.)| dientes cuya rais no estä cubierta de la eu- 


Descapirutar : quitar el capirote 4 las aves DÉCH AUSSEMENT, «. m. Excava : 


de al!aneria. Je : 
4 _| que se da à las viñas al rededur de la vid. 
DECHARGE, s. f: Descarga , el descar DÉCHAUSSER , ». a. D Dar quilàs 


ar : la accion de descargar sus caballerias, 
ë carros , lus arrieros sde: rque | €! calzado : los zapatos, y las re |] 
bablando de embarcaciones , se dice déchar- Desca nar : los dientes. | Excavar : las vides. 
gement. || Descarga : el disparo de cañones, . AD En T° s. f: Sitio en donde 
y demas armas de fuego.|| Desaguadero, des- | © DÉ CH USSOI Re” | De 
agüe : de un canal, 6 estanque. || Descargo, me 1A S »6. m. (cirug.) scar- 
data, descuento : de alguna deuda, par- srl ser que sirve para descar- 


tida , etc. || Descargo : de una acusaciou , de |", À mr 
la conciencia.|| Descargo » éxOneracion : de cPÉCHAUSSURES , Ha 
oo pee Proc or I TP 15 LR CHAUSSES, - adj 
s , . , ; 
Silia L Bis” Rp hat Liane dicberge Descalzo : dicese de los frailes que profesan 
al papel esioposo , Que sirve para descargar RER como Carme déchaux : carmelita 
do ere ve DÉCHÉANCE, s. .f { for.) Caducidad , 
| de Den ÉE, p «P. V. Décharger. 6 prcripelon de algun Tan À adquirido. 
4 Re D .| DECHET, s. m. Menoscabo, mengua, 
VÉCHARGEMENT , ses F2 :| merma : en el valor, precio, 6 cantidad de 
el acto de descargar un navio. lé digne 


* DÉCHARGEOIR , s. m. Enjullo, plega. | “DÉG EVELÉ , ÉE, p. p. V. Décheveler. 

dor : instrumento en que va envolviendo la | adj. Despeluzado , desgreñado. 

tela el tegedor. DÉCHEVELER . ». a. Des srenar, despe- 
DÉCHARGER, ». a. Descargar : quitar | Juzar, repelar : uno à otro ridando. | 

ta carga. || Aliviar : el peso, los graväme- * DECHEVÈTRER , ». a, Quitar el ca- 

nes.||Éxonerar , evacuar : el vicntre. || Des-| hestio à una cabalteria. 

cargar : dar por libre de lo que se pedia. || DÉCHIFFR ABLE, ad}. m. f. Descifra- 

Descargar : a olver de algima acusacion. |] ble : lo que puede descifrarse. 

Descargar, descerrajar , disparar, la escope- DÉCHIFFRÉ, ÉE » PP. Déchiffrer. 

ta y tamhien desatacarla con el sacatrapos, | 4j; Descifrado. 

I Uig.) Se dire : décharger sa bile, sa co- DÉCHIFFREMENT , s. m. Explicacion , 

lère : desfogar su ira, 6 corage Contra al-! scubrimiento de lo que estä en cifra: y 

guno : décharger son cœur: desahogar su tambien el trabajo de descifrar. 

corazon , su pecho , explicar el motivo de su DECHIFFRER , ». a. Descifrar : leer y 

pena., etc. : explicar lo que estä escrito en cifra. || (/ig.) 
DEÉCHARGER (SE), ».r. Descargar , Descifrar, ea , aclarar lo obscur ,. 

desembocar , desaguar , entrar : los rios lo intrincado. 

en el mar,en un lago, éel uno en el DÉCHIFFREUR , s. m. Descifrador : el 

otro, que descifra una cosa, 6 tiene la clave para 


DÉCHARGEUR, s. m. Descargador : de te 


mercaderias en un puerto. DÉCHIQUETÉ , ÉE, p. p. V. Déchique- 
" DECHARMER , #. a. ( ant.) Desencan- ter.|| ad}, as rte cle 
tar : quilar los sncantos ä uno. DÉCHIQUETER, v. a. Cortar, hacer cor- 
DÉCHARNÉ, EE, p. p. V. Déchar-| taquras, tigeretear : una tela, un papel. fi 
ner. || adj. Descarnado, | (/ig. } Flacoseco. || Acuchillar: un vestido. {| Sajar, 6 hacer 
( #d.) Dicese style décharné del estilo &C0,! sajaduras : en la piel, 6 la carne. 
ärido. | DECHIQUETURE, s. f: Cortaduras , cu- 
DECHARNER , v. a. Descarnar : apar- | chilladas » ügeretadas : héchas en una tela, 
tar la carne de los huesos. || Enflaquecer : | 6 vestido , por adorno. 
perder la gordura. {| ( fig.) Despojar à ano DÉCHIRAGE, s. m. Dicese bois de dé- 
de los adornos y atractivos. chirage , la leña vieja de barcos hechos pe- 
* DÉCHARPIR , v. a. Despartir : separar dazos,. 
con impetu y fuerza d dos 6 mas que estün| * DÉCHIRANT » ANTE, adj, (nuer.\ 
riñendo. Cosa que mueve- à compasion » que parte 0 
DÉCHASSER , #, à. Desenelavijar , em- despedaza el corazon, 
jar , y echar fuera cou frerza una clavijaf  DÉCHIRÉ » FE, p. p. V. Déchirer. À 
e madera , 6 hierro. adj. Desgarrado : hecho un giron. 
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DÉCHIREMENT,, s. m. Rompimiento, 
rasgadura , despedazamiento : la accion de 
romper una tela , un vestido. [| ( cir. } Dis- 
laceracion. || ( fig.) Dicese déchirement de 
cœur : agudodolor , vivo pesar. || Déchire- 
ment d’entrailles : dolor fuerte de tripas, 
colico. 
DÉCHIRER, ». a. Rasgar , desgarrar, ha- 
cer tiras , 6 trizas, despedazar. || (/ig.) Rom- 
r, partir, el alma , el corazon : de pesar, 
e listima.|| Despedazar : à alguno en su hon- 


ra, Ô fama. 


DÉCHIRURE, s. f Desgarron, rasgon | bra 


en la ropa , en el vestido. 

DÉCHOIR, ». n. Decaer, descaccer , ba- 
far : ir à ménos, ir perdiendo del vigor, 
salud , poder , crédito, etc. || (rdut.) Aba- 
tirse, bajar el rumbo : una nave. 

DÉCHOUÉ , ÉE , p. p. V. Déchouer. || 
adj. Desencallado. 

DECHOUER , s.a. (näut. )Desencallar , 
sacar ä nado , 6 poner {lutante : una embar- 
cacion barrada , 6 encallada. ; 

DÉCHU , UE, p. p. V. Déchoir, | adj. 
Decaido, descaecrdo. 

* DÉCIARE, s. 12. Deciarea : la décima 
parte del érea : eslo ,es, un. cuadro que 
tiene por lado 11 pies 5 pulgadas y media 
de Castilla. 

DÉCIDE , ÉE, p. Ps V. Décider. || 
adj. Decidido, declarado , resuelto. || (fig.) 
Se dice homme décidé : hombre firme , cons- 
tante ,inmutable : eu sus determinaciones, 
ideas , maximas. 

DÉCIDÉMENT , adv. Resueltamente : 
declaradamente : y otras veces indubitahle- 
lente, 

DÉCIDER, ». a. Decidir , deteriminar, 
resolver : y tambien declarar, juzgar. {| 
Acabar , pouer fin, 6 términoà alguna cosa : 
tg. une bataille décide souvent unie guerre : 
üua batalla imachas veces acaba una guerra. 

* DECIGRAMME , s. m. Decigramo : 
de dos granos de la libra castellana, 
Ma parte del gramo. 

DÉCILITRE, s. m. Decilitro : décima 
sa del litro , que corresponde 4 8 pulga- 

as cübicas de la medida de Castilla. 

DÉCIMABLE, adj. m. f Lo que esti 
sujeto à pagar diezmo, 

DÉCIMAL , ALE, adj. Decimal : lo per- 
encciente al N° 10. 

DÉCIMATEUR, s. m, Diezmero: el señor 
rritorial à quien tocan los diezmos, 

DÊCIMATION, s. f: Diezma : la accion 
de diezmar los soldados, sorteändolos de 
diez en diez para algun castigo. 

DÉCIMÉ , ÉE, p.p. V. Décimer. || ad). 
Diezmado, 

DÉCIME , s. f. Diezmo : la décima parte 
de los hienes eclesiästicos, impuestos en 
alguna urgencia. || Diezma : la décima parte 

e un franco , que corresponde 4 13 mara- 
vedis y m:dv de vellon 


éci- 
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DÉCIMES, «. f: pl Décimas eclesiis- 
ticas, que se pagabau al rey en cieitus 


casos. 
DÉCIMER , ». a. Diezmar : los soldados 
para algun castigo. 
* DÉCIMÈTRE, s. m. Decimetro : déci- 
ma parte del metro, que equivale à 4 pul- 
gadas y 3 lineas de Castilla. 
DECINTREMENT , s. m. Descunilna- 
miento, apeo de las cinmbras. 
DÉCINTRER , ». a. Quitar las cimbras 
ä& un arco, 6 bôveda : y mejor descim- 


r.. 
* DÉCINTROIR , s. m. Alcotana : her- 
remienta con dos cortes, el uno en forma 
de azuela, y elotro de hacha. 
* DÉCIRER , ». a. Quitar la cera à alguna 
cosa. 
DÉCISIF, IVE, adj. Decisivo. 

DÉCISION ,s. f: Decision : determina- 


cion. | 
* DÉCISIONNAIRE, s. m. El que decide 
con seguridad, 

DEÉCISIVEMENT, adv. Decisivamente , 

de un modo decisivo. 
* DÉCISOIRE, adj. m. f:{ for.) Decisorio. 
* DÉCISTÈRE, s. m. Decisterio : décima 
parte del esterio , a equivale à 4 pies y 
578 cüubicos de Castilla. 

DECLAMATEUR, s. ». Declamador. 

DÉCLAMATION, s. J: Declamacion : la 
accion de declamar, | Invectiva: repreheu - 
sion acre, 

DÉCLAMATOIRE, adj. m. f: Declama- 
torio. ne 

DÉCLAMÉ , ÉE, p. p. V. Déclamer. } 
adj. Declamado. 

DÉCLAMER , ». a. y n. Declamar, per- 
orar : decir 6 recitar en alta voz, 6 en to- 
no oratorio. |} Declamar : hacer una invec- 
tiva contra algunc, 6 alguna cosa. 

DÉCLARANT, p. a. V. Déclarer. À 
s. Declarante : el que declara. 

DÉCLARATIF, IVE, adj. ( for.) Decla- 
rante, declaratorio, explicatorio. 

DÉCLARATION, s. jf: Declaracion : el 
acto de declarar. || Declaracion : de una ley, 
ordenanza, etc. || Declaracion : de guerra. 

Declaracion ; explicacion, 6 interpretacion 

lo obscuro, 6 dudoso. || Declaracion : de 
testigos , de reos, de peritos , de bienes , de 
las costas. 

DÉCLARATOIRE, adj. m. f: Declara- 


torio, 
DÉCLARÉ ,ÉE,p. p. V. Déclarer. | 
adj. Declarado. | 
DÉCLARER , #. a. Declarar, maniles- 
tar, explicar sus intentos. || Declarar , de 


nunciar. || Déclarer la guerre : declarar la 


uerra. 
SDÉCLARER (SE), ». r. Declararse, ex- 
plicarse, darse 4 conocer : hablaudo de per- 
sohas. l Manifestarse : hablando de cosas. à 
Se déclarer pour quelqu'un : declararse pet 


DEC 
alguno, ponersez; d estar 4 su fhvor , 5 de 


su parte. 
* DÉCLAVER , ». a. (mus.) Fingir clave : 
substituir una otra. 

DÉCLENCHER (une porte), ». a. Levan- 
tar , alzar : el picaporte. 
* DÉCLIC, s. m. Martinete : maza para 
clavar estacas. 


* DÉCLIMATER , ». a. ( bot.) Mudar de 


clima. 

DÉCLIN , s. m. Declinacion , decadencia, 
caimiento, diminucion. || Déchn de la 
lune : menguante de la luna. || Déclin du 
jour : la caida de la tarde. || Décéin de l'âge: 
la vejez. || Déchn de lu fièvre : declinacion 
de la calentura. || Déclin de sa fortune : de- 
cadencia de su caudal. || Déclin de sa beau- 
té : descaecimiento de su hermosura. || Dé- 
clin de force, de vigueur : caimiento , pér- 
dida, de fuerzas, de vigor. | 

DÉCLINABLE, adj. m. f. (gram.) De- 
clinable : lo que se declina por casos. 

DÉCLINAISON, s. f: (gram.) Declina- 
cion : de los nombres. || ( astron. ) Declina- 
cion : de los astros, de la aguja nâutica. || 
(gnomdn. ) Declinacion : de una pared 
hacia levante, 6 poniente, 

DÉCLINANT, adj. Declinante : se dice 
del plano 6 muro que tiene declinacion. 

DÉCLINATION , s. f: Declinacion, ale- 
jamiento. | 

DEÉCLINATOIRE, adj. m..f:. (for. ) De- 
clinatorio : lo que sirve para declinar juris- 
diccion. 

DÉCLINATOIRE , s. m. Declinatoria : 
la peticion en que se declina el fuero. || De, 
clinatorio : instrumento para observar la de- 
clinaçion de un muro. 

DÉCLINÉ, ÉE »P+p. Y. Décliner. || adj, 


Beclinado. 





DÉCLINER, ». a. (gram. ) Declinar los 


nombres. || ( for.) Declinar : jurisdiccion. 
DÉCLIN R,#. n. Declinar , decaer, ir 
perdiendo , cayendo, bajando, menguan- 
do , it de caida : dicese de la grandeza, del 
poder ; la riqueza , etc,, y tambien del sol, 
del dia. || Declinar : dicese de la brüjula, 
de los astros, y de una pared en términos 
de la gnoménica. 
* DÉCLIVE, adj. m. f: Declive : la bajada 
de dr cuesta. | 
. DÉCLIVITÉ, s. f: Declive, declivo : la | 
imchyacion de un terrepo enesta abajo. 


* DÉCLOÎTRER, ». a. Hacer salir del 


re 
DÉECLORE, ». a. Descercar : derribar : 6 
aportillar, la cerca , 6el seto de alguna tier- 
ra , 6 heredad cerrada. 

DÉCLOS, OSE, pp. V. Déclore. || adj. 
Descercado , aportillado , abierto. 

DÉCLOUÉ, ÉE, p. p. N. Déclouer. || adj. 
Besclavado. 

-DECLOUER, ». a. Desclavar : quitar los 
élavos de un cajon, à otra cosa 
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DÉCOCHÉ , ÉE, p. p. V. Décocher. | 
adj. Disparado , lauzadu , arrojado. 

DÉCOCHEMENT s, m, Disparo , tirn , 
despedimiento : de una flecha , sacta, 
dardo. 

DÉCOCHER , », a. Arrojar, Jauzar, 
disparar, tirar : una flecha, saeta, dardu. 

su primitivo y mas propio seutido es 

desemballestar. || { +) Arrojar : rayus de 
ira, 6 côlera; 6 vomitar, descargar : inju- 
rias, dicterios, etc. 

DÉCOCTION, s. JS: Cocimiento : bre- 


medicinal ps de yerbas , raices, 
_. y tambien” agua en que baï cucido, 
6 hervido. 


* DÉCOGNOIR, s. m. (imp.) Desacuñador : 
que sirve | mgts acunar y desacuñar las ramas 
donde estän las formas, 

DÉCOIFFÉ, ÉE , p. p. V. Décoiffer. | 
adj. Despeinado, PA SE 1 » desgrenado. 

DECOIFFER , ». a. Destocar, despei- 
nar : quitar, d deshacer el 1ocado 6 pei 
nado  n una muger. || Desgrenar, des- 
componer el peinado, 6 el pelo : sea por 
una riüa, 6 por el viento. || Décoiffer une 
bouteille : äestapar una botella : dicese por 
quitarle la estopa , 6 resina que cubre el 
tapon. || ( fam. ) Destripar una botella , esto 
es bebérsela, 

DÉCOLLATION , s. f: Üsase solo en esta 
frase : /a décollation de Saint Jean Bap- 
tiste : la degollacion de San Juan Bautista. 

DÉCOLLÉ, ÉE, p. p. V. Décoller , en 
sus dos sentidos. || adj. Desencolado, despe- 
gado,, degollado. 

* DÉCOLLEMENT, s. m. Despegadura , 
desencoladura. 

* DÉCOLLEMENT, s. m. (carp.) Des- 
encoladura : la accion de cortar un ma- 
dero, para que no se conozca la entrada en 
a muesca. 

DÉCOLLER, ». a. Desencolar, despegar : 
una cosa que est4 pegada. || Degollar , cor- 
tar la cabeza : por sentencia judicial, 

DÉCOLLETÉ, ÉE, p. p. V. Décolleter. 
]ladÿ, Despechugado. 

DÉCOLLETER , ». a. Descubrir, enseñar 
elpecho, la garganta, andar muy escotada : 
hablando de migeres. 

* DÉCOLLEUR, s. m. (pesca) El mari- 
nero, tee corta Îas cabezas à los abadejos 
para salarlos. 

DÉCOLORE, ÉE, p. p- Y. Décolorer. |] 
adj. Descolorado, descolorido, sin color. 

DÉCOLORER , ». a. Descolorar, quitar, 
comer el color : 4 una cosa. || Descolorir , 
apagar , robar el color : dicese de las cosas y 


de e : gs 
*D SÉORAR SE )» #.r. Perder los 
colores : ponerse decolorido. 

DÉCOMBRÉ, ÉE, p. p. V. Décombrer. 
ÎLadj, Escomhrado, desembarazado, lmpio, 
* DÉCOMBREMENS, V. Décombres. 
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DÊCOMBRER , ». a. Escombrar , quitar 
los escombros, limpiar, desemharagar : un 
terreno , un canal, una calle , etc, 

DÉCOMBRES, s. m. pl Escombros : la 
piedra, ripio, y cascote que queda en el 


derribo de una obra 

DÉCOMPOSÉ, ÉE, p. p. V. Décompo- 
sr.||, adj. Descampuesto. 

DECOMPOSER , ». a. (guim.) Descom- 
poner : reducir un cuerpo à sus principios : 
separar las partes deque est compuesto. 


| (Jig.) Deshacer : una idea. || Descomponer 
el euerpo por ciertos movimientos : DO guar- 


dar postura. æ 
DÉCOMPOSLTION s. f: ( quim. ) Des- 

caen : apalisis de una coss. 
DÉCOMPTE, s. m. Descuento, rebaja , 

desfalco. || (Jig.) Lo que hay de ménos, 


 Sloque bay que rebajar : en un cälcu- 
lo, estimiacion 6 concepto que se hace de 


una k 
DÉCOMPTÉ, ÉE, p. p. V. Décompter, 
en todas sus acepciones. 
LDPCOMETE sd ten , rebatir , 
jar, desfalcar. .) Rebajar : en el 
nr L U (fig) j 
de una cosa, || En este sentido üsase comun- 
mente como verbo neutro. 
DÉCONCERTÉ, ÉE, p. p. V. Décon- 
certer. || adj. Desconcertado. 
.DÉCONCERTER , ». a. Descomponer , 
perturbar un concierto de voces, 6 de ins- 
trumentos. || { fig.) Desbaratar, frustrar, las 
ideas, los designios, los intentos. || (id. ) 
Atardir , confundir 4 alguno : vulgarmente 
dejarle chafado , 6 despatarrado. 
DECONFIRE, . a. ( ant.) Deshacer 
romper , derrotar : 4 nn egé 


? 
rcito , 4 unas 


tropas. ||( ;ig. am.) Atarugar, aturrullar : 
dejar 4 stone parado , sin saber que res- 


DÉCONFIT, ITE, p.p. V. Déconfire. || 
adj. Deshecho, roto, ou Fe fes 


Atarugado, aturrullado., 

D NFITURE, nd ( ant.) Rota, 
derrota, destruccion : un à ito. || 
(fig. fam.) Ruina, quiebra : un co- 


te, 
FDÉCONFORT , 8. m. (ant.) Desconhorte : 
que ‘hoy se dice desaliento, desmayo. V 


Décou nt. 

DÉCONFORTER, v. a. (ant.) Deseon- 
hortar : hoy se dice desalentar , desanimar, 
desconsolar. V. Décourager. 

D FORTER (SE), ».7r. Afligirse : 
desanimarse : desalentarse. 

DÉCONSEILLER , ». a. Desaconsejar : 


°» ) SIDÉRER,,».a. Gastar la conside- 
ion, la estimacion. 
DÉCONSTAUIRE, v. a. Desarmar , una 


: desmenutar , un discurso, una 
DÉCONTENANCÉ, ÉE, p. p. V. Dé- 
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, estimacion, 6 concepto quese hacia | 
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|contenancer. N adj. Consternado , confus, 
acoralado, pren Être tout dévonte- 
nancé : eslar desmadejado , destroncado, 
desmazalado. 
| DÉCONTENANCER, ». a. Aturdir, 
‘Alurrullar, acobardar : ä alguuo en una 
 disputa. 
DÉCONTENA NCER (SE), ».r. Atur- 
: dirse : aturrullarse : inmutarse. 
DÉCON VENUE, s. f: ( fam.) Percance . 
COR, s. 1. Decoracion de un teatro. 
DECORATEUR , s. "1. Tramoyista, ma- 
quinista : el que cuida de las perspectivas y 
decoraciones de un teatro. || El inventor , & 
director de adornos , fachadas , iluminacio- 
nes en las fiestas y regocijos püblicos : y 
nu: en iglesias , corresponde à altarero. 
DÉCORATION , s. f: Ornato, ornamen- 
10 , adorno : de un templo, de una plaza, 
| de una Gesta, etc. || Decoracion : hablan- 
do del teatro. || Condecoracion , iusignia : 
hablando de titulos , honores, distincienes 
dignidades. É 
ÉCORDÉ , ÉE, p.p. V. Décorder. | 
| adj. Destorcido , destegido. 
DÉCORDER , ». a. Deshacer, 6 destor- 
cer : una cuerda, una soga. 


| DÉCORÉ, ÉE 74 . V. Décorer. || a‘. 
Decorado , adornado. || Condecorado , dis- 
: tinguido. 


| ÉCORER , ». a. Decorar, adornar , 
|componer : un teatro, un templo , una fa- 
 Chada, etc. || Condecorar , distinguir : con 
titulos, honores, 6 dignidades. 

| DÉCORTICATION ,s. f: La accion de 
 descortezar , 6 limpiar las ramas de un àr- 


bol. 

| DÉCORUM, s. m. das.) Decoro. Üsase 
solo en esta frase familiar : garder le dé- 
corum. 

| DÉCOUCHER, ». n. Dormir fuera de 


casa, 
DÉCOUCHER , s. a. Quitar 4 otro su le- 
cho, su cama. 
DÉCOUDRE, ». a. Descoser, deshacer : 
un vestido, un forro. || (/ig. gt Des- 
hacer, desmoronar : una amistad , una s0- 
| ciedad, una familia , un caudal ; aunque en 
 estos sentidos se usa comunmente como yerbo 
recéproco. 
| DÉCOUDRE (EN), ». n. (fam.) Venir à 
las manos , 6 Il a las dagas. 
DECOULANT, ANTE, adj. Que cuela, 
que mana. Se usa s0l0 en esta frase : La terre 
> mission était une terre découlante de 
lait et de miel : la tierra de promision ma- 


naba leche y miel. 

DECOU , 4. m. Fluxion , desii- 
lacion : de’humores. {| Chorrillo, 6 gotera : 
de agua, à otro liquide, 

DÉCOULER, v. ns Fluir , destilar , go= 
tear , chorrear, || (fig) Manar, dimanar : 
por , Enar. 


D B,ÉE, p..p. V. Déevsper. | 


t 


DEC 
ad}. Cortado , recortado, picado. }° Triu- 


#. , partido, | | 
* DÉCOUPÉ, s. m. Jardin con varios cua- 


dros: de hechuras diferentes , plantados de 


flores, 

DÉCOUPER , ». a. Cortar, partir, trin- 
char : hacer tajadas. || Picar : un tafetan , ü 
otra tela. À Recortar : uu papel, haciendo 


labores, 6 calados. 


DECOUPEUR, &. m. Picador de tafeta- 


nes, terciopeles , etc. 


DÉCOUPEUR, EUSE, subst. Recorta- 
dor. L 
DÉCOUPLÉ, ÉE, p.p.Y. nie 


adj. Destraillado, desatado, suelto, || (fam. 


Se dice : Un jeune homme bien découplé : 
un mozo suello, muy airoso, bien for- 


‘uado. 


DÉCOUPLER, ». a. Bestraillar : des- 


\tar ; soltar los perros de la trailla. 


DÉCOUPOIR, s. m. ( moned. } Corte : 


maquinilla para cortar las piezas que se han 
de acuñar. 


DÉCOUPURE, s. f: Calado : picado : re- 


cortado. 


DÉCOURAGE, ÉE, p. p. V. Découra- 
ge: || adj. Desalentado, desaniumado , cai- 


o de ävimo, acobardado. 


* DÉCOURAGEANT, ANTE,, adj. Lo que 
descoruzona, desalienta, 6 hace decaer el 


— 


aoimo. 


DÉCOURAGEMENT , s. m1. Desaliento : 


caimiento de ânimo. 


DÉCOURAGER , v.a. Desalentar, des- 
animar, acobardar , descorazonar.| Tamhien 
es quitar el änimo , la gana , 6 la tentacion 


de hacer alguna cosa. 


DÉCOURS, s. m. Menguante: de la lu- 
na. || Por extension es decremento de una 


enufermedad. 


DÉCOUSU, UE, p. p. V. Découdre. || 


adj. Descosido. |f{ fig.) Dicese : styée décou- 
su: estilo truncado, desatado, sin traba- 
une affaire décousue : megocio des- 


eon : 
baratado , etc. 
despil{arrada. 

DÉCOUSURE, s. f Descosedura , des- 
cosido. 

DECOU VERT , ERTE, p. p. V. Décou- 
vrir. À adj. Descubierto. | 4 découvert, 
adv. Al descubierto , en campo raso.|| { fig.) 
Descubiertamente , abiertamente , paladina- 
mente : sin rebozo ni disfraz. 

DÉCOUVERTE , s. f: Descubrimiento, 
invento : en algun arte, d ciencia. || Descu- 
brimiento, hallazsgo: de unatierra, pais, 
6 mar ignorado. || (zzi4c.) Descubierta : la 
operacion de salir à reconocer el campo ilel 
enemigo. 

DÉCOUVREUR , sm, ( poc. us.) Descu- 
bridor : el que hace un descubrimiento, 

DÉCOUVRIR , ». a. Descubrir lo cubier- 
Lo : destapar , abrir lo tapado. || Descu- 
brir, hallar : lo que estala oculto , d igno- 


: ménage décousu : casa 
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rudo, À Descubrir , registras t atcanrar & 
ver. | Descubrir, revelar : manifestar bb 
que estaha secreto. 

DÉCOUVRIR (SE), ». r. Descubrirse , 
destocarse , quilarse el sombrero, el gorro, 
él bonete , etc, 

DÉCRASSÉ, ÉE, p.p. V. Décrasser. | 

adj. Desengrasado, limpio. 
* DÉCRASSER, ». a. Quitar la mugre, d 
la grasa de alguna cosa : limpiarla. {| (fig) 
Desbastar , pulir, quitar la corteza : 4 una 
persona rüstica , y tosca. 

DÉCRASSER (SE), ». r. Limpiarse : - 
quitarse la roña del oerpo, 6 cara. || fig.) 
Desbastarse , afinarse : perder la groseria. 

DÉCRÉDITÉ, ÉE, p. p. V. Décrédi- 
ter. Le Desacreditado. | 

DÉCRÉDITEMENT, s. m. Descrédito: la 
accion , y .el efecto de desacreditar. | Pérdida 
del crédito, 6 de la estimacion que tenia 
una persona, 6 Una Cosa. 

DÉCRÉDITER , ». a. Desacreditar, qui- 
tar el crédito , despreciar. || Se décréditer , 
v.r. Perder el concepto , la «sfimacion , el 
valor : las Cosas, y tas personas. 

DÉCRÉPIT, ITE, adj. Decrépito, an- 
ciano, en la Ultima véjez, 

DECREPITATION , 5. f: {quim.) De- 
crepitaçion : calcinacion de la sal por me- 
dio del fuego, y tambien el chasquido que 
da cuando se echa en Ja lumbre. 

DÉCRÉPITÉ , ÉE, p. p. V. Décrépiter, 
{| adj. Decrepitado. 

DÉCRÉPITER , ». a. y n.(quim.) De- 
crepitar : calcinar la sal, | 

ÉCRÉPITUDE, s. f: Decrepitud , ül- 
tima vejez eu los anciancs. 

DÉCRET , s. 1. Decreto : au:0 : senten- 
ca. |} Decreto : intitülase asi una recupila - 
cion de antiguos cinones con el nombre de 
Graciano. 

DECRETALE, s. f: Decretal : epistola, 
6 rescripto de los autiguos papas, para deci- 
dir algung cuestion de disciplina. 

DÉCRÉTALIARCHE, s. #. 
[larca : gefe absoluto , despôtico. | 

DÊCRÉTÉ, ÉE, p. P- V. Décréter. } 
ad. Decretado, sentenciado. 

ÉCRÉTER, v, 4. ( for.) Decretar 
sentenciar , proveer , un auto. 

DECREUSER, V. Décruser. 

DÉCRI, s. m. Banda , prohibicion : con- 
tra el uso , venta, 6 introduccion de alguua 
cosa. || ( ig.) Deshonor , desestimacion, 
descrédito : de una persona. || Desaprecio, 
miugun aprecio : de las cosas. 

DÉCRIÉ, ÉE , p.p. V. Décrier. || adj. 
Vedado , probubido, || ( fig.) Desatreditado, 
desestimado, disfamado. 

DECRIER , ». a. Prohibir, vedar : por 
bando , 6 edictos publicos. {| ( fig.) Desacre- 
ditar , disfamar, 


RIRE , ». a. Deseribir : representar 


Decreta- - 


, 


DEG 
6 plutar con palabras, 4 con la pluma. |] 


eom.) Trazar 6 delinear una figura. 

DÉCRIT, ITE, p. p. V. Décrire.|| adj. 
Descrito. 

DÉCROCHÉ , ÉE, p. p. V. Décrocher. || 

j. Descolgado, desenganchado, desaferrado. 
* DECROCHEMENT , s. m. La accion de 
descolgar , 6 desenganchar una cosa , 6 de 
descolgarse, 

DÉCROCHER , ». a. Desenganchar, des- 
colgar : una cosa colgada en ganchos, 6 cla- 
Yo0s. Tambien es desaferrar. 

DÉCROIRE, ». a. (fam.) Descreer , de- 
jar de creer. Üsase, solo en esta frase : Je ne 
le crois ni ne le décrois: ni lo creo, ni lo 
descreo , ni lo dejo de creer. 

DÉCROISSEMENT, s. m. Descrecimien- 
to : mengua : merma: diminucion : bajada. 

DECROITRE , v. n. Descrecer, bajar : 
on rio. || Menguar , acortarse : el dia, || Dis- 
minuir , 6 ir 4 ménos : la calcntura. 

DÉCROTTÉ, ÉE , p. p. V. Décrotter. | 
adj. Estregailo , limpio. 

DÉCRO ER, ». a. Estregar , limpiar : 
los zapa'os , la ropa , quiténdoles el barro, 


zorpa. 

DÉCROTTEUR , s. ". Limpiador de za- 
patos , esto er, el que lo tiene por oficio. 

DÉCROTTOIR , s. f:. Cepillo äspero : 
para limpiar los sapatos. 

DÉCROÛTER, ». n. ( mont.) Limpiar 
sus cuernas el venado, estregändolas con- 
tra los ârholes. 

DÉCRU ,UE, p. p. V. Décrottre. || adj. 
Disminuido. , menguado , descrecido. 

DÉCRUÉ, ÉE , p.p. V. Décruer. 

DÉCRUER , ». a. Dire: pasar el 
hilo por una legia dntes de teñirle. 

DÉCRUMENT , s. m. La operacion de 
descrudar los hilos y seda, Suédois por 
una legia ântes de teñirlos. 

DÉCRUSÉ, ÉE, p. p. V. Décruser, || 
Secado , 6 hilado el capullo. 

DÉCRUSEMENT, s. m. Hilaza, 6 saca 
del capullo de seda. 

DÉCRUSER v. a. Hilar, 6 sacar la seda 
del capullo. 

DEÇU , UE, p.p. V. Décevoir. | ad. 
Embaucado , alucinado , engañado. 

DÉCUIRE , ». a. Dejar pasarse el almi- 
, bar cuando se cuece : no darle el punto. 

DÉCUIRE (SE), v. r. Cocer demasiado 
el almibar , cuando le hacén los confiteros. 

DÉCUPELEK, V. Décanter. 

DÉCUPLE, adj. m. f: Décuplo : el nû- 
mero, 6 cantidad , que contiene otro, ü 
otra diez veces, | 

DÉCUPLE , s. m. El décuplo : diez veces 
otro tanto. 

DÉCUPLER , ». a. Decuplicar : hacer 

see un nümero, multiplicar “ai diez. 

DÉCURIE , s. f: Decuria: la escuadra 
de diez soldados , ne mandaba el decurion 
entre los Romanos, 

TOME &. 
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DÉCURION , a. m. Decurion : el cabo en 


tre los Romanos, que mandaha una decuris 
d'escuadra de diez soldados. 
* DEÉCURTATION , s. j: Enfermedad de 
los vegetables que hace morir los pices. 
DFUUSSATION, s. j:{ grom. ) Decusa- 
cion : punto, donde vaiics rad:0s , 6 lines 
se cruzAan. 
*DECUSSOIRE, s, x. (cirug.) Depreso- 
rio, 6 maningofilax : instrimento para ha. 
cer salir el pus por la abertura del trépano, 
DÉDAIGNE, EE , p. p. V. Dédaiguer. || 
adj. Desdeñado , despreciado. 
DÉDAIGNER (de), v. n. Desdeñarse, 
tener à ménos : de hacer alguna cosa. 
DEDAIGNER , »#. a. Desdeñar: mirar 
con desden alguna cosa : tratar con desden 4 
alguna persona. | 
* DÉDAIGNEUR , s. m. Abductor: mûs- 
culo del ojo. 
DÉDAÏGNEUSEMENT, adv. Desdeñossæ- 


mente , desdeñadamente : con desden : con : 


poco aprecio. 

DÉDAIGNEUX, EUSE, adj. Desdeñoso : 
despreciador. 

DÉDAIN, s. m. Desdeño, desden : poco 
sp Hablando de una dama 4 un ga- 
lan , es disfavor. 

DÉDALE, s. m. Es lo mismo aue labe- 
rinto en el sentido propio, y en el metafé- 


rico. 
DÉDAMER, ». n. (voz del juego de da- 
mas) Descubrir la caille del medio, dando 
lugar al contrario 4 que vaya 4 dama. 
EDANS , adv. Dentro : üsase algunas 
veces como preposicion. | Âu-dedans : aden- 


DEDANS , #. m. Lo de dentro: lo inte- 


rior. || Le dedans d’un fruit : las tripas, el 


corazon de una fruta.||Corredor descubierto, 


al extremo de un juego de pelota. 
DÉDICACE, s. f: Dedicacion: de un 

templo, de un altar, de una estatua. || De- 

dicacion de una obra, de un libro. 
DÉDICATOIRE , adj. Dicese : épftre dé 

dicatoire : dedicatoria. V. Dédicace. 

L DÉDIÉ, ÉE, p. p. V. Dédier. || adj. De- 

icado. 


A, ni 


DÉDIER , ». a. Dedicar : consagrar algu- | 


na cosa à Dios. || Dedicar : destinar à algun 
egercicio santo. || Dedicar : ofrecer alguna 
obra , 6 libro. 

DÉDIRE, #. @. Desdecir : desmentir 4 


otro, 

DÉDIRE (SE) (de), sr. Desdecirse : re- 
tractarse de lo dicho. 

DEDIT, ITE, p.p.V. Dédire.|\adj. Desdi- 
cho: negado, 

DÉDIT , s. m. Retractacion de su palas 
bra.||Pena estipulada en una compra, ü otr€ 
ce ir , contra el que se quisiere aparta) 
de é},. 

* DÉDITION, V. Reddition. 
LÉDOMMAGÉ, ÉE, p. P. A Dédomme 


DEF 
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gtr. | adj. Indempisado, resareido, com-|  DÉFALQUER, . a. Deefalcar : quilar de 


pensado. 

DÉDOMMAGEMENT , s. m. Indemniza- 
_cion , resarcimiento , reparaciou, compensa- 
cion ; de algun daño, 0 imal. 

DÉDOMMAGER (de), #. a, Iudemnizar : 
resarcir : reparar : cCompensar. 

DÉVORÉ , ÉE, p. p. V. Dédorer. |} adj. 
Desdorado : quitado el oro. 

__ DÉDORER, v. a. Desdorar : quitar lo do- 
zado de alguna cosa. 

DÉDORER (SE), ». r. Perder el dorado 
una cosa : desdorarse. 

DÉDORMIR , ». n. (fam.y Dicese faire 
dédormir de l’eau : templar agua, quitarle 
la crudeza , arrimändola à la lumbre. 

DÉDOUBLÉ, ÉE ,p. p. V. Dédoubler. 
{ adj. Disaforrado : 6 mas bien quitado el 


forro. | 
DÉDOUBLER , *. a. Desaforrar : quitar, 


el forro à una cosa. | 
DÉDUCTION , & f: Deduccion , descuen- 
to, substraccion , rebaja : de slgun gasto. || 


Expusicion : relacion por meuor de alguna 
cosa. 
DÉDUIRE, v. n. Deducir, descoutar, re- 


bojar : de una cuenta. || Deducir, alegar, ti 


narrar, contar, 6 referir, puntualinente : 


una Ccosa. Ne 
DÉDUIT , ITE, p. p. V. Déduire.| 


adj.| Aplicado 4 un egércilo, 


una suma. 

DEÉFAUSSER (SE), »#. r. Descartarse, 
echar en el juego la carta méuos ütil, cuandu 
el jugador no Heure del palo jugado. 

DÉFAUT ,s. 1. Ucfecto, falla, imper- 
feccion : dicese de las cosas, y de jas perso- 
nas, en lo fisico, y en lo moral. || { for.) 
Coutuimacia, rebeldia. || Au defaut de, 
adv. À falta de , en lugar de. 

DÉFAVEUR , s. J: Descrédito , poca es- 
timacion : que tiene una cosa. || Desgracia, d 
caida del favor en las persunas : €s voz pocu 
usada. 

DÉFAVORABLE, adj. m. f: Poco fa- 
vorable, 6 no favorable : 6 contrario, ad- 
verso. 

DÉFA VORABLEMENT , «dv. De un 

modo 6 manera poco favorable. 

* DÉFAVORISER, s#, a Desfavorecer : 
uim.) Defeca- 


DÉFÉCATION, s. f: 
cion : dicese de todo liqui 

! sando , 6 asolando, dejando las heces en el 

fondo 


DÉFECTIF, IVE, adj. (gram.) Defec- 
vo., 
DÉFECTION, s. f: Separacion , abando- 


no, 6 desercion : de un partido, 6 Liga. || 
3 provincia es des- 





Deducido. obediencia , levantamiento, suhlevacion. 
DÉDUIT, sm, (fam. ant. ) Deporte, s0-|  DÉFECTUEUSEMENT, ad. Defectuo- 
a, recreo, diversion. | Lamoureux dé-|samente : con imperfeccion. 
duit, es Ja copula carnal. DÉFECTUEUX, EUSE, ad. Defectuoso : 
DÉESSE , s. : Diosa : divinidal fabulosa, la cosa que tiene algun defecto, falta, 6 


del sexo femenino. de | 
DÉFACHÉ, ÉE, p, p. V. Défächer. || 
adj. Desenojado. 
DÉFACHER, SE D! 
Desenojarse, aplacarse, sosegarse. 
DÉFAILLANCE, s. f: Desfallecuniento, 
« fiaqueza , desinayo, deliquio. 
.. DÉFAILLANT ,ANTE, s.(/fvr.) Coutu- 
{raz , rebelde : el condenado en rebeldia por 
lo haber comparccido ante la juslicia. 


DÉFAILLIR, ». #0. Faltar, Iegar à faltar, 


6 acaherse una famnilia, 6 sucesion : en este 
sentido es voz anticuada, || Desfallecer : irse 
acabando , 6 faltaudo las fuerzas. 

LDÉFAIRE, ». a, Deshacer , 6 desbaralar : 
lo que estä Lecho, || Deshacer ; © derrotar : 
jan egército, uua tropa. || Deshacer un nu- 
da ,un lazo. !} Librar , desemharazar : à al- 
guno de alguna cosa, 6 persona molesta , 
Odiosa , 6 importuna. 

DÉFAIT, AITE, p. | 
adj. Deshecho, desharatado. || Enflaquecido, 
“onsumido. 

DÉFAITE, s. f: Rota, 6 
égército. || Salida, despacho : 


t 
si 


derrota : de un 
de las merça- 


derias. || Deshecha, excusa , efu io. | de 
DÉFALCATION, s. j: Desfalco, | 
DÉFALQUE, E, p.p. Ÿ. Défaigquer. js 


tFÂCHER, sr. 


p. V. Dé/uire. {' 


vicio, . 
DÉFECTUOSITÉ, s. f: Defecto, falta. 
DÉFENDABLE , adj. m. f: Defendible : 
que se puede defender, 

DÉFENDEUR, DÉFENDERESSE , s. 
 ( for.) Reo, demandado. 

DÉFENDRE (de) rs. a. Defender : sus 
amigos , la patria, el inocente , una plaza. || 
| Defender , patrocinar : un abogado à un liti- 
| gante, 4 un reo. || Defender, preservar : del 

frio, del calor. || Defender , lihrar : de los’ 
riesgos, de los enemigos. || Prohibir , vedar : 
que se haga , 6 el hacer , tal 6 tal cosa. 
.. DÉFENDRE(SE) (de), ».r. Defenderse, 
| librarse : de sus enemigos , del frio. || Guar- 
: darse : de hacer tal 6 tal cosa. || Excusarse : 
! de aceptar , de responder, etc. || Disculparse, 
 justificarse : de lo que se acumula. || Resis- 
‘tirse: à dar su palabra, su consentimiento, 





Letc. 
DÉFENDU, UE, p. p. V. Défendre. 


adj. Defendido, y tambien prohibido. 

| DÉFENS (EN }, expr. adr. En veda, ve- 
dado : dicese de las cosas que se prohiben en 

! ciertas temporadas, como la caza , la corta 

maderas, etc. 

, DÉFENSE, s. f: (arquit.) Palenque: que 

vone en una obra. | fl peon que .està 68 


}\8 calle, para avisar cuando 6e releja, 


mer + — 
Run. 


DEF 
DÉFENSE, «. f° Detnes. | Veda, prohi- 


DÉFENSES, s. f: pl. Defensas, respues- 
Gas de la te contraria en un pleito. || 
Defensas : de una plaza de armas. || Defen- 
as : de un navio. | Défenses du sanglier : 
nataias , 6 colmillos del jahali. 

DÉFENSEUR, s. m. Defensor : el que de- 
fiende , ampara , libra. 

DÉFENSIF, IVE, adj. Defensivo : lo que 
pertenece à la defensa, reparo, y resguar- 
do. || Être sur la défensive, se tenir sur la 
défensive : estar à la defensiva , mautenerse 
sobre la defensiva. 

DÉFENSIF , #. m. (cirug.) Defensivo : 
cabezal de lienzo, que atado con una venda | 
se pone en la parte lisiada. 

ÉFÉQUÉ, ÉE , p. p. V. Déféquer. || 
adj. Depurado. 

D QUER , ». a. (quim.) Depurar : 
Mr lgan licor quiténdole las heces. 

D: É NT, ANTE, adj. Deferente, 
coadesendiente : el que cede al parecer , 6 ä, 
la Ep de otro. 

DÉFÉRÉ , ÉE, p. p. V. Déférer. || adj. 
Dado : conferido. || (Ar) Denunciado. 

DÉFÉRENCE, s. f: Delerencia : con- 
descendencia 4 la voluntad, 6 parecer de 


otro. 

* DÉFÉRENT , ENTE, adj. (astron. ) De- 
ferente : el circulo que ileva el planeta con 
su epiciclo. | F'aisseaux déférèns : en la 
auatomia son los vasos que Ilevan el sémen à 
los testiculos. 

* DÉFÉRENT , s. m1. (moned.) La marcça 
de donde se ha acuñado la moneda. 

DÉFERER, ». a. Conferir, dar, dispensar : 
dignidades , honores. || Delatar, acusar. 

DÉFÉRER , v. n. Deferir : condescender : 
por atencion. 6 respelo. 

DÉFÉRLÉ ,ÉE, p. p. V. Déferler. Des- 

legado. 

DÉFERLER, ». a. (näut. ) Desplegar las 
velas : darlas al viento. 

* DÉFERMER, ». a. (ant) Desencerrar : 

ner en libertad, 

DÉFERRÉ, ÉE, p. p. Déférrer.|\adj. 
Desherrado. || (/ig. fum.) Destroncado, ata- 
jado, confundido. 

DÉFERRER , ». a. Desherrar: las caba- 
llerias. || ( /ig. fam.) Atajar , dejar sin habla, 
dar un tapahoca à alguno, dejändole sin 
tener que responder. 

DÉFERRER (SE), ». r. ( fig. fam.) 
Aturullarse , atajarse, turbarse , confundirse. 

* DEFFETS, 5. m.pl (imp. y lb.) Defectos: 
ds pliegos que ie Gr en una impresion 
déspues de alzada. || Faitas : los pliegos que 
se hallan de imén0s cuando se encuaderna un 
libro. 

* DEFFAJS, s. m. pl. Pesqueras: de sefiores 
particuiares. 

* DEFFEUILLAISON, s. f: Caida de la boja 
de los ârholes. 
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4 duelo. Dicese tambien 
vocacion. 


EI alcance, 
en el cargo y data de una cuenta. . 


DEF 


DÉFI, s. m. Desaflo, reto : 
de cualquiera pros 


DÉFIANCE , e. f. Desconfanza , recelo, 
cha. 
DÉFIANT , ANTE, adj. Desconfado, 


receloso. 


DÉFICIT , s. m. (oz tomada del latin } 
descubierto » 0 falta , que resulta 


DÉFIER, ». a. Desafiar , retar : provocar 


4 duelo. | Desafiar : à jugar, à currer , etcs 
|| Apostar | poner : à que no es verdad , 6 4 


cierta tal cosa , etc. 


que es 

DÉFIER (SE) (de), ». r. Desconbar: na 
tener segaridad de una cosa. |} Descor:fiar # 
tener sospecha, 6 recelo de algano. 


DÉFIGURÉ , ÉE, p. p. V. Défigurer. 
Dre | Jigurer. l 


4 
ÉFIGURER, ». a. Desfgurar, echar 
äâ perder, afear : una cara, una estatua , una 


figura. À 
per 


Desfigurar : trastoruar la for- 
e una obra. 

DÉFILÉ, s. m. Leslladero : augostura , 
6 paso estrecho. 

DÉFILÉ, ÉE, p. p. V. Défiler. || adj. 
Desenhebrado, desensartado. 
* DÉFILEMENT, s. m. ( mil.) Método 
para preservar una obra de furtificacion de 
las enfiladas. 


DEFILER , ». à. Desenhebrar , descusar< ‘ 


tar. 
DÉFILER (SE), ». r. Desenhebrarse. |: 


Deshilarse : los tegidos. || Desfilacharse : 
los lienzos. 

DEFILER , s. n. Desfilar, marchar à la 
desfilada : dicese de la tropa cuaudio pasa 
rs pee por sitio ee r 

INI,IE,p. p. V. Définir. || adj. 
Déno den pale hr ou 
DÉFINIR , #. a. Definir: exponer con 


claridad una cosa. \|Definir, decidir, resol- 


ver. , 
DÉFINITEUR , 5. m. Definidor : el que 


aconseja al superior en un convento. 


DÉFINITIF,IVE, adj. Definitiso.|£n 
définitive , adv. Definitivamente. 

DEFINITION ,s. f: Definicion : decis 
sion , 6 determinacion. || Definicion : ex- 
plicacion de la esencia y naturaleza de las 


Cosas, 

DEFINITIVEMENT , adv. Deliniliva- 

mente, 
* DÉFINITOIRE, s. m. Definitorio : la 
sala donde se juntan los dufinidores de nna 
comunidad, || El cuerpo que componen los 
definidores, que.es una junta çon &l sue 
rior, y provincial. 

DÉFLAGRATION, s. f { qubm.; Defla- 
gracion : combustion de un cuerpo, aou- 
pañada de râfagas. 

DÉFLEGMATION, s. f: Desflesncion: 
la accion de purgar, 6 linpiat los euerps de 
la parte flemosa que mue Ÿ ds en s. 


— 


æ 


DEF 


DEFLEGMER , ». a. (quim.) Desflemar : 
quitar la parte flemosa de alguna subestan- 


cia. 
DÉFLEURI , IE, P- p. Y. Défleurir. | 
nu‘ Sin flor, caida , 6 quitada la flor. 
ÉFLEURIR , v. a. Quitar, 6 hacer caer 

Ja flor : de los drholes, y plantas. | Desflo- 
rar, Quitar la flor , ajar : una fruta. 

DEÉFLEURITR, w. n. Perder, 4 soltar la 
flor : los ärholes, y las plantas, 

DÉFLEXION, s. Ft fs. ) Deflujo : el 
acto de desviarse y apartarsé nn cuerpo 
de su camino , en virtud de una causs ex- 
traña. 

DÉFLORATION , s. f Desfloramiento : 
el acto de desfibrar à alguna virgen. 

DÉFLORÉ, ÉE, p. p. V. Déflorer.fladÿ. 
Pesflorado. 

DÉFLORER, », a. Desflorar, estrupar, 6 
forzar à una doncella. 
* DÉFLUER , ». a.( astron. ) Alejarse mas 
y mas un planela de otro mas tardo, des- 
pues de su conjuncion. 

DÉFONCEMENT , s. m. Desfondo: la 
accion de quitar el suelo à una cuba. 

DÉFONCER , v. a. Desfondar : quitar 6 
romper el suelo 6 tapa de una cuba , à otra 
vasija. Vulgarmente se dice descular. 

DÉFONCER (SE), ». r. Desfondarse una 
cuba , quitirsele el suelo. ‘ 

DÉFORMÉ , ÉE, p. p. V. Déformer. || 
adj. Deformado, deforme : afeadu, desfigu- 


rado. 
DÉFORMER , ». a. Deformar, desfigu- 
rar , afear , viciar : la forma, 6 ligura de 


cosa, 

* DÉFORTIFIER , 6. a. Demoler una for- 
tificacion. 

* DÉFOUETTER, ». a. (encuad.) Desen- 
cordelar : quitar la cuerda y reglas 4 un li- 
bro , despues de oreada la cubierta. 

DÉFOURNÉ , ÉE, p. p. V. Défourner. 
V adj. Deshornado, sacado del horna 

DÉFOURNER , »#. a. Deshornar, sacar 
del horno. 

* DÉFRAI, s.mr. Costa, gasto : que se pa- 
ga 6 abona para mantener 4 alguno, 6 fran- 
quearle otros dispendios. 

DEFFRAYER, ». a. Costear : el gasto, 6 
los gastos, que ha hecho, 6 ha de hacer al- 
guno. || T'ambien es hacerle el gasto, man- 
tenerle. || ( fig.) Se dice : défrayer la com- 
pagnie : hacer lu costa, d el gasto en la ter- 
tulia ,6 visita, esto es, divertir, 6 hacer 
reir à los coneurrentes : y à veces , ser la ri- 
sa de ellos. 

DÉFRICHÉ , ÉE, p. p. V. Défricher.| 
adj. Desmontado. : 

DÉFRICHEMENT, s. m. Desmonte, des- 
cuaje : de una tierra inculta , que se va à 
cultiyar. 

DÉFRICHER , v.a. Desmontar , descua- 

jar : cortar la maleza, 6las raices para be- 

neficiar una tierra inculta, ÿ (/ig.) Deshas- 
à pos 5 
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tar, desbrozar : un negosio, una materia, 
unarte, una Ciencia, 

DÉFRICHEUR , s.m. El que desmonte, 
à descuaja : una tierra inculia para Lenefi- 
ciarla. 
DÉFRISÉ, ÉE, pp. V. Défriser.|| adj. 
Desrizado , sin rizos , caido el rizo, quita- 
dos los bucles. 

DEFRISER , ». a. Descomponer, 6 des- 
hacer los rizos del pelo. 

DÉFRONCÉ, ÉE, p. p. V. Défrcr- 
cer.||, adj. Desarrugado , estirado. 

DEFRONCER , ». a. Deshacer , descoser 
los pliegues de una ropa : derrugar, esti- 
rar una Cosa arrugada. 

DÉFROQUE, s. Jf Espolio, herencia, 
6 sucesion : de un fraile, 6 de un caballero 
profeso de San Juan, 6 de otra cualquier 
persona, 

DÉFROQUÉ , ÉE ,p. p. V. Défro- 
quer Je Desenfrailado, 6 secularirado. 
DÉFROQUER (SE), ». r. Desenfrailar , 
secularizarse. 
* DEFRUCTU , s. m. ( lat.) Gastos menn- 
dos, que hace el que presta su casa y mesa 

ara un Cconvite à escote, 
* DÉFUNER, s. a. ( ndut. ) Desparejar, 
desencapillar : quitar toda la jarcta 4 un 


palo. 

DÉFUNT , UNTE, adj. ys. Difunto : 
muerto. 

DÉGAGÉ, ÉE , p. p. V. Dégager. [ladÿ. 
Desempeñnado.!| Despejado, suelto, sacudido: 
ÿ tambien desenvuelto. 

DÉGAGEMENT,, s. m. Desempeño, re- 
dencion : de lo que estaba empeñado , 6car- 
gado. || { fig.) Desasimiento, desapego. || 
Dégagement dans un appartement : salida, 
6 pasadizo secreto , puerta excusada. || Æs- 
calier de dégagement : escalera excusada , à 
secrela. | 

DÉGAGER, +. a. Desempeñar , redimir : 
lo que estaba empeñado, 6 cargado. || Li- 
brar, desenvolver : äà alguno de un embara- 
20, peligro, etc. || Desapegar , desasir : de 
una amistad, de los intereses, etc. || Déga- 

er lefer (esgrima) : librar la espada. || 

égagerun appartement : dar à un cuarto 
una salida excusada, 6 secreta. || Ce reme- 
de a dégagé la tête, la poitrine, etc. :este 
remediv ha despejado, 6 descargad la ca- 
beza, el pecho, etc. || Cet habit vous de- 
gage la taille : este vestido os hace Luen 
Cuerpo. 

DÉGAGER , (SE), #w. r. Dese:lara- 
tarse , libertarse , salirse de un peligro , etc. 

DÉGAÎNE, s. f: Mala gracia, mala gana, 
mal talante. Vsase solo en esta frase elec 
é irénica : d’une belle dégaine : con gran 
garbo ,con mucha gracia, con buen talan- 
te, entendiéndose lo contrario de lo que 
P'DÉGAINE, ÉR;p.p. V. Dégatner.Nadj 

AINE, .p. Y. Dégainer.l\aa]. 
Desenvainado. Si " 


DEG 
DÉGAÎNER , #. a. Desenvainar, sacar la 


espada. UÜsase eu estilo jücoso : porque en el 
serio se dice tirer l'épée ; y comunmente 
como verbo neutro y absolutamente, || ( fig. 
fam. ) Dicese de un faufarrun , 6 baladrou , 
brave jusqu'à deyainer. 
DÉGAÏNEUR , s. ”. Esjudachin : 
denciero . alhorotador. 
DÉGANTÉ, EE, p. p. V. Déganier. 
DÉGANTER, ».a. Quitar : descalzar 
lus suanles. 
DÉGANTER(6E£E), »#.r. Quitarse los 
uanies , descaizärselos, ; 
DÉGARNI, LE ,p.p.V. Dégarnir. |\Es ad- 
jetivo en todas hs acepciones del verbo. 
DÉGARNIR ( de), w. a. Desguarnecer : 
quitar la guarnicion , 6 adoruos de pus 
cosa. |Dégarnir un lit : quitar la colgadura 
à una cama. || Déxarnir unechambre ,une 
maison : desalhajar un cuarlo, una casa, 
quitarle los muebles , desculgarla.f Degar- 
nir une place : desguarnecer una plaza , sa- 
carle la guarnicion , 6 La tropa que la guar- 
necia. 
DÉGARNIR (SE), ». r. Aligerarse de 
ropa,, de vestido. 
* DEGASCONNER, #. a. Quitar à un 
ascon el acento, y modales de su puis. 
DÉGÂÀT ,s. m. Estrago , desolacion , des- 
truccion. || Gasto, 6 Cousumo excesivo, 


peu- 


que se hace en una çasaj como de lea, |} 


carbon , vino; aceite, etc. || Hablaudo de 
tropas : faire du dégât es talar la cainpanña. 

DÉGAUCHI, IE, p. p- Y. Dégaüchir. | 
adj, ( arquit.) Enderezado : puesto a uivel. 
{| ( carp.) Recorrido : con la garlopa. 

DÉGAUCHIR , ». a. ( arquit. ) ecorrer 
un madero, 6 piedra, quitéudole lo que so- 
bresale para ponerle 4 nivel con lo demas. || 
Lo misino se dice de un terreno en pendien- 
te ; y entônres es igualar. 

DÉGAUCHISSEMENT, s. m. Recor:ido 
de un madero, 6 piedra : igualamiento de 
un terreno, 6 pendiente. 

DÉGEL, s. m. Deshielo, blandura : di- 
cese de la del tiempo, que deshiace las nie- 
ves , 6 el hielo. F 

DÉGELER , ». a. Deshelar : deshacer 6 
derretir lo que estä helado. 

DÉGELER, v.n. Deshelarse , irse des- 
belando : un rio, una laguna, un estan- 
que. . 

DÉGÉNÉRATION ,3.f. Degeneracion : 
estado del que degenera. 

* DÉGÉNÉRESCENCE, s. f: Propension 
à degenerar, 

DÉGÉNÉRER , ». n. Degenerar : ir per- 
diendo una cosa su primera calidad, 6 na- 
turaleza , deteriorandose. Tiene las mismas 
significaciones que en castellano en lo fisico, 
7 9 moral, 


GINGANDÉ , ÉE,, adj. ( fam.) Dos- 
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mangavillado, desmadejado, descuadern, 


dicesr de las personas. 

DEGLUER , ». a. Quilar , 6 despegar la 
liga. | Se dégluer les yeux : quitarse, 6 
lunpiarse las legañas. || Se dégluer (bablan- 
do de un päjaro) es despegarse de la liga. 

DEGLUTITION , s. f: ( medic. ) Deglu- 
cion : el acto de tragar. 

DÉGOBILLÉ , ÉË , p. p. V. Dégubi'ler. 
|| adj. Vomitado, gormado. Es voz del es- 
tilo hajo. : 

DEGOBILLER , ». a. ! sus baja) Vo- 
milar , gormar : dicese de Î2s tragones, 6 
bebedores. | 

DÉGOBILLIS, s. m. (voz baja ) Vo- 
milona , vomito : Jloque se ha proyccado 
despues de una tragantona , 6 borracherà. 

DEGOISER , +. a. y n. Ts Gorgear’, 
cantar , 6 chirriar : los pâjaros. || ( farm.) 
Chantar , garlar , desembuchar ; décir to& 
lo que uno sabe, 6 se tiene eu el pecho. 

EGORGE , ÉE, p. }. V. Dégorgé.\ad. 
Desatrampado, desataucado. 

DEGORGEMENT , s. f. Inundacion , 
rebosadura , derrame. || Derramamieuto, 
expansion ; de humores, de la lalis. || Lim- 
pia : de los conduclos, y cañer.as, atram- 
padas, 0 atascadas. | 
* DÉGORGEOIR , s. m.( artill.) Aguja de 
puuta de diamante : instrumento que sirve 
para limpiar el fogon del cañon cuando esta 
uerco. 

DÉGORGER , ». a. Desatascar, desatram- 
par, limpiar : un conducto , caño , etc. || Dé- 
gorger le poisson : sacar la pesca de un ustan= 
que, y meterla eu agua de rio. || Dégorger 
un cheval : pasear un cahallo para que se le 
disipe alguna hinchazon. j | 


_DÉGORGER (SE), w.7. Desaguarse : los 


ris. 
DÉGOTFR , ». a. (fam.) Dislocar : sicar 


una cosa de su lugar. || Desbancar : echar à 
uno Je su puesto, 6 ermpleo. 

DÉGOURDI, IE, p. p. V. Dégourdir. || 
adj. Desentumecido L7 108 MA et {| Como 
substantivo es avivado, astuto, desparpaja- 
do, despabilado. | 

DÉGOURDIR , ». a. Desentumecer, des- 
entorpecer , desencoger. || (/ig.) Avivar, 
agilitar, de-pabilar : ä una persona, äntes 
ruda, y @ricogida.|| Faire dégourdir de l'eau: 
quebrantar el agua, quitarle el frio , arri- 
mändula 4 la lumbre. 

DEGOURDIR (SE), w.r. Desentumecer= 
se. | (/ig.) A vivarse, despabilarse , afinarse : 
hacerse häbil, capaz, etc. 

DÉGOURDISSEMENT , s. m1. Desencé- 
gimiento, 6 sollura de aigun miembro entu- 
mecido, © entorpecillo. 

DÉGOUT, s. mr. Desgana, inapetcucia, 
hastio : en el comer. || (Jig.) Tulio, aver- 
sion, repugnancia : que s: tiene à las Cosas, 
y 4 las personas. {| Disgusto, sinsahor. 

DÉGOÛTANT, ANTE , adj. Asquerose: 


DEG 


pq: De nado, 

EGOÛTER, ». a. Quitar la gana, del 
æpetito : en las cosas de comer. || Quitar el 
gusto, 6 la gana : de ver, querer, 6 hacer 
alguna cosa. || (/ig.) Fastidiar, causar hastio, 


dr TA 

DÉGOÛTER (8E), ».r. Disgustarse , fas- 
tidiarse , cansarse : de una cosa, 6 de una 
persona.|| Desganarse , perder la gana : se en- 
tiende de comer, cuando se dice absoluta- 


nente. 

DÉGOUTTANT, ANTE, adj. Lo que go- 
fea, 6 chorrea : lo que estä goteando, 6 
Éhorreando. 

DÉGOUTTER , ». n. Gotear , chorrear, 
Gestilar. 

DÉGRADATION , s. f Degradacion : 
privacion de algun grado, honor, 6 privile- 
gio. |! Degradacion : de los colores, de las 
Üntas, en un pintura. || Tala, asolamiento : 
de los camnpos, 

DÉGRADÉ, 

. Degradado. 

ÉGRADER , ». a. Degradar, deshorto- 
ar à alguno : de los grados , honores, 6 pri- 
vilegios que tenia. || Degradar : las tintas , 
ps colores, las luces en una pintura. || Aso- 

r, acrasir : campos, bosques , edilicios, 


ÉE, p.p. V. Dégrader. | 


etc. 

DÉGRAFÉ , ÉE, p.p. V. Dégrafer. || adj. 
Desabrochado. 

DÉGRAFER, ». a. Desabrochar, des- 
atar, sltar : lo que estahba atado ,preudilo, 
6 cogido con corchetes, presillas, alfileres, 


etc. . 
DÉGRAISSÉ, ÉE, p.p. V. Dégraisser. 
Ï| adj. Desengrasado, desensebado. || Desub- 
stanciado, |! Enflaquecido, 
DÉGRAISSEMENT, 6 DÉGRAISSAGE, 
#. m. La accion de desengrasar, 6 desengor- 


‘dar. 

! DÉGRAISSER, ». a. Quitar la gordura, 
e] sebo, lo graso : à un puchero , 4 un caldo. 
Ï Quitar la grasa , 6 las manchas : de la ro- 

a. || Desainar , enflaquecer : ä un hombre.|| 

esengrasar : el pelo. | Desustanciar : jas 
tierras. 

DÉGRAISSEUR, 8. m. El quitamänchas, 

6 sacamänchas. 

* DÉGRAISSOIR, «. m. Desmugrador : 
iustrumento qne sirve para torcer la lana, 
7 sacarle la mugre despues de lavada, 

* DÉGRAPPINER , », ». (ndut.) Desafer- 
rar : separar dos buques aferrados con los 
cloques. || Sacar un buque, que estä dehajo 
del hielo, con los cloques. 

* DÉGRAS , s. m. El aceite de pescado, que 
ha servido para adobar las pieles, 
*DÉGRAVANCE , V. Dommage. 

DÉGRA VOIEMENT , s. m, Socava, des- 
è + descarnamiento : que hacen las 
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aguas, que lamen y comen el pté, 6 cimfente 
de re pared , estacada , etc. 

DÉGRAVOYÉ, ÉE, p. p. V. Dégr- 
voyer. || adj. Descalzado, descarnado, s0- 
cavado. 

DÉGRAVOYER, », a, Comer, descal- 
zar , socavar : dicese de las aguns caando des- 
carnan una pered, una estacada, por el pié, 
0 cimiemto, 

DEGRE , s.mn. Escalera : de una casa, de 
un templo. Tamhien el peldaño , escalon, 6 
qe de la misma escalera. || (fig. ) Gra- 

ot en dignidades, titulos, u honores. || 
Grado , punto : colmo 6 extremo à que llega 
la intension, calidad, 6 fuerza de una 


cosa. 

DEGRÉS, s. m. pl. Grados : los que se 
confieren en las umiversidades. || Grados : 
los que dividen un circule. {| Grados : los de 
parentesco. 

DÉGRÉER ,6 DÉSAGRÉER , ». a. Des 
aparejar, quitar el aparejo d un navio:y 
tambien desmantelar. 

* DÉGRÈVEMENT, a. m. Descargo de un 
da Late 
*D GRÉVER , Ÿ. à, Descargar de un gra- 


vamen. 
DÉGRINGOLÉ, ÉE, p. p. V. Dégrin- 


er, ; 
EDÉGRINGOLER VA (sul) Bajar 
corriendo, 6 mas que de paso, 6 de un 
brinco. 

* DÉGROSSAGE , «. m. Adelgazamiento 
de una harra de metal, 

* DÉGROSSER , ». a. Aldegazar una barra 
de métal, para que entre por la hilera. 

* DÉGROSSI, s. m, Banco : de tirador de 


or. 

DÉGROSSIR ,%. a. Deshastar : un made- 
ro, un canto, para labrarle despues.|| ( f£g.) 
Desbastar : una materia äntes de tratarls 4 


fondo. 

DÉGUENILLÉ, ÉE , ad}. Desguiñapado, 
arambheloso , andrajoso. 

DÉGUERPIR, ». a. (fig. fam.) Aven- 
tarse, afufarse : irse de un lugar por miedo, 
etc.{| ( for.) Dejar, abandonar : la posesion 
de ua herencia. 

DÉGUERPISSEMENT , s, m.( for.) De- 
jacion, ahandono . de una herencia. 

DÉGUEULER, ». n. { vulg.) Vomitar , 
provocar, lauzar . dicese de los tragories, d 
bebedores. 

DÉGUIGNONNER, ». a, Mejorar la suer- 
te, especialmente en el juego. 

DÉG UISÉ, ÉE , p. p. V. Déguiser.|| adj. 
Disfrazado. 

DEGUISEMENT , s. m. Disfras, masca- 
rilla. || (/ig.) Disfraz , embozo, rebozo : do- 
blez del ânimo , simulacion. 

DÉGUISER, v:a. Disfrazar,enmascarat : 
4 una persôna para no ser conocida. || (fig. ) 
Encubrir, fingir, disimular 1 la voz, la 
letra , el estilo, etc.  (id.) Misfraser, do 


DEJ 


rar : der 4 una cos un color y forma en- 
DÉGUISER (SE), ». r. Drsfrasarse. |] ( /ig.) 


Encubrirse, fingir, disimular : su caracter, 

su opinion. 

* DÉGUSTATEUR , s.m. y adj. El que por 

oficio prueba los licores, gustäuwlolos. 
DÉGUSTATION s. f: Catadura , cata : 

ueba que se hace de loÿ licores » guständo- 


s. 
* DÉGUSTER, +. a. Probar al gusto los 
licores, 
DÉHALÉ , ÉE, p. p. V. Déhôâler. 
DÉHALER, ». a. Ode de la cara lo 
curtido por el sol, 6 el aire. 
DÉHANCHÉ, ÉE, adj. Descaderado , 
derrengado : en el modo de andar. 
*DÉHARDÉ, ÉE, p. E- V. Déharder. || 
adj. Destraillado , soltado, 
* DÉHARDER , v. a. Destraillar: soltar los 
perros : en una cacéria. 
DÉHARNACHÉ, ÉE, p.p.V. Déharna- 
ther. || adj. Desenjaezado. 
DÉHARNACHEMENT, 6. m. La acclon 
de desenjaezar un cahallo ; y de quitar las 
guarniciones à las cahallerias de tiro, 
DEHARNACHER, ww. a. Desenjaezar, 
hs el aderezo : 4 los caballos. || Hablando 
bestias de tiro, es quitar las guarnicio- 


nes. 

DÉHONTÉ, ÉE, adj. Desvergonzado , 
descarado, raido. 

DEHORS, adv. Fuera, afuera. | Zn de- 
hors : hâcia fuera, afuera. | Au dehors : por 
fuera , por afuera. || De dehors : de afuera , 
de la parte de afuera. 

DEHORS , s. mm. El exterior de cualquie- 
ra cusa , 6 la parte de afuera. || Las obras 
sopiin : hablando de una plaza , 6 forta- 

eza. 

DEHORS , s. m. pl Los afueras, los al- 
rededores : de una poblacion. || ( ig.) El ex- 
terior, la exterioridal : y asi se dice sauver 
les dehors : guardar compostura, 6 modestia, 
tener modo. 

DÉICIDE, s. m. Deicidio : solo se dice de 

a muwwite dada 4 Cristo nuestro Señor por 
08 Judios.f Deicida : solo se aplica 4 los Ju- 
lios que divron la muerte à Cristo. 

DÉIFICATION , s. f: Deiticacion. 

DÉIFIÉ, ÉE, p. p. V. Déifier. | ad}. 
Deilicado , divinizado. 

DÉIFIER , », a. Deificar, divinizar : 
ner en el nûmero de los dioses , como hacian 
los Komanos con sus emperadores. || { fix. ) 
Endivsar : ensalzar à una persona cou exce- 
swas alabanzas. 

DÉISME, s. m. Deismo : el.sistema de 
los que reconocen un Dios, sin admitir cutto 
ni revelaciou. 

DÉISTE, s. m, f: Deista : elque sigue, 
6 afecta sesuir cl sistema del deismo. | 

DÉITÉ, s. f{ poët. ) Deidad , nümen. 
DÉJÀ, ad de tiempo. Ya. 
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ECTION ,a f. ea ) La cdinaers, 
la deposicion : # un enfermo. 

DÉJETÉ, ÉE, p. P V. Déjeter. || adj. 
Alabeado , combado, 

DÉJETER ,6 SE DÉJETER , s».r. Ala- 
bearse , hornearse : la madera. 

DÉJEUNER, v.n. Desayunarse: almorzawr. 

DÉJEUNER ,6 DÉJEUNÉ, s. m. Des- 
ayuno : almuerzo. | ‘Déjeuner-diner : al- 
muergo-comida , almuerzo grande. | Déjeu- 
ner : juego de plato ] taza con su tapadera/} 
Servicio de café, 6 té, 

DÉJOINDRÉ , v. a. Desunir, despegar : : 
separar lo que esté unido , 6 pegado, come . 
maderas , piedras, 

DÉJOINDRE (FE) , ». r, Desuntrse , des- 
pegarse : dicese de obras de carpinteria, 6 
de albañileria. 

DEÉJOINT , OINTE, 
(lady. Desunido » despega 

DÉJOUER , ».n. (ndut.) Largar bande- 
ra, gallardete, etc. | 

DEJUC, s. m. El tiempo de levantarse 
las gallinas, y el de levantarse de la cama 
los vikjos. 

DEÉJUCHER , ». a. y n.Echar las galli- 
nas pit y tambien salir ellas, { 
( fig) Echar 4 uno de un puesto eminente , 
arrojarle. 

DELÀ , adv. de lugar, De allé , de allf.4 
Au delà, 6 par dela: mus alla, de la otra 


rte, 

PDÉLABRÉ, ÉE, p. p. V. Délabrer. 
adj. trozado , arruirado. 

D LABREMENT, s. m. Ruina, déstro 
20, destruccion : estado de ruina, 

DÉLABRER , ». a. Destrosar, déstruir, 
echar 4 perder : muebles, vestidos, ete: {| 
(fig.) Derrotar : un egército. || Arruinar : 
el caudal, los bienes, la salud, 

DÉLACÉ, ÉE, p. p. V. Délacer. | adj. . 
Desatado, aflojado, desahrochado. 

DÉLACER, v. a. Desatar, aflujar : cor- 
don, cinta, élazo, que tiene ajustada al- 
guna parte del cuerpo. 

DÉLAI , «. mr. Dilacion, demora. || Tam- 
bien es término, mroratoria 6 plazo, que se 
pide, 65e conced». 

DÉLAISSÉ, ÉE, p. p. V. Délaisser. |] 
Gé À 7 desarpparado, abondonado. 

DELAISSEMENT , #. m. Desamparo, 
abandono : dicese de las pérsonas. || | es. 
leg.) Dejacion : de hiene+. 

DÉLAISSER, v. a. Defar, abandonar, 
desamparar : 4 una persona. 

DÉLARDEMENT , s. m. ( arquit.) Dis- 
minucion de los peldanos de una escalera de 
caracol, sea de nabho, 6 de ojo. 

DÉLARDER , ». a. (arquit.) Dispalmar, 
chaflarrar : los Angulos de un madero. 

DÉLASSE , ÉÉ, p. p. V. Délasser, || 
adj. De-cansado. 

ÉLASSEMENT , s. m. Descanso, reg 


Lu p-V. Déjoindre. 
o. 


UEL 


creo, recreaciou : dicese del cuerpo, y tam- 
dr Ta ânimo. 

DÉLASSER , ». a. Dar descanso, aliviar 
de una fatiga : asi al cuerpo, como al ânimo. 

DELA5SER (SE), ». 7. Descansar, tomar 
algun descanso, aliviu, recreo : despues de 
una fatiga del duimo, o del cuerpo, | (fam.) 
Desensebar, 

DELATE, EE, p. p. V. Délater, || adj. 
Delatado. 
| DÉLATEUR ,s. m. Delalor: el que de- 
alta. | 

DÉLATION , s. f: Delacion. 

DÉLATTER , v. a. (arquit.) Deslatar : 
quitar las Jatas de un techo, 6 tejado. 

DELAVE, ÉE , adj. Deslavazado : dicese 
del rolor demasiado bajo. 
a* DÉLAVER , #. a. Deslavazar : dicese del 
tinte, 6 color que se aclara demasiado. 

DÉLAYANT, ANTE, adj. Diluyente : 
dicese del remedio que suella y pone. cor- 
rientes [os humores. 

DÉLAYÉ, ÉE, p. p. V. Délayer. || adj. 
Desleido, diluido, de 


DÉLAYEMENT , s. m. Desleidura , di- 


luicion. 


DÉLAYER, v. a, Desleir : una cosa en | d 


alguu licor. || (medic.) Diluir : los humores. 
* DELEATUR, s. m.{( imp. ) Deleatur : 
voz latina con que se nombra un signo de 
correccion, Para indicar lo que se debe bor- 


DÉLECT ABLE, adj. m. f Deleitable : 
aquello en que se halla deleite, |} Delecta 
ble : aquello en que se siente delectacion. 

DÉLECTATION, s. f: Deleitacion : y 
delectacion en sentido moral. 

DÉLECTÉ, ÉE, p. p. V. Délecter, || adj. 
Deleitado, delectado. 

DELECTER, ». a. Delectar : causar de- 
lectacion. || Deleitar : dar deleite. 

DÉLECTER (SE), ». r. {fam.) Regodear- 
se, regoslarse, | 

DÉLÉGATION , s. f: Delegacion : sub- 
stitucion de jurisdiccion, autoridad, ete, 

..* DÉLÉGATOIR'E, adj. m. f: Delegato- 
‘ rio: se dice de los rescriplos, 6 comisiones 
. pontificias, concedidas à ciertos jueces. 
ÉLÉGUÉ, ÉE, p. p. V. Déléguer, || 
Delegado. 

ÉLÉGUER , ». a. Delegar , comnisionar. 
)  DELESTAGE, s. m. Deslastre : el acto de 

deslastrar un navio. 

DÉLESTÉ, ÉE, p. p. V. Délester, | adj. 
Deslastrado : el navio sin lastre. 

DÉLESTER, v. a. Deslastrar : quitar el 
lastre à un buque, 

DÉLESTEUR , s. m. Deslastrador : el que 

tita el lastre à un navio, 

DÉLETÈRE, adj, m. f (medic.) Mor- 
tal, 6 muy permcioso, 

* DELEURRER , », a. Desengañar. 
*DÉLIAISON, &. J° arquit.) Despiezo : 
de la L'abuzou de los sillares. 


e 
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* DELIBATION, s. f: La accion de probar 
gustando. 

DÉLIBÉRANT, ANTE, auf. Irrcsoluto, 
indeciso. 

* DÉLIBÉRANS, s. m. pl. Votantes : Jos 
que deliberan, que ticnen derecho de deli- 
berar, y resolver en un asuuto. | 

DÉLIBERATIF, IVE, adj. Deliberativo. 
Dicese solo del género , y del voto : genre 
délibératif ; soix délibérative. 

DÉLIBÉRATION, s. f: Deliberacion , 6 
consulta. || Deliberacion, ü resolucion. 

* DÉLIBÉRÉ ,s. m7. ( for. } Suspension, en 
un juicio, por tener que reconocer el juez 
los autos. 

DÉLIBÉRÉ, ÉE , p. p. V. Délibérer. | 
adj. Deliberado {| Resuelio, libre, desaho- 
gado. || De propos délibéré, ads. De pro- 
pésito, ‘te 

DÉLIBÉRÉMENT , adv. Libremente, 
resueltamente , con desahoso, sin empacho. 

DÉLIBÉRER, ». a. y n. Deliberar : con- 
sultar. || Deliberar, deteriminar, resolver, 

DÉLICAT,ATE, adj. Delicado : por lo 
delgado, lo fägil , primorcso , lo Eno , lo 
regalado, etc. || ( fig.) Delicado : por lo ar- 
uo, 0 arriesgado : y tamhien por lo escru- 
pulo:o, desconutentadizo, 6 nimio. 

DÉLICATÉ, ÉE , p. p. V. Délicater. 
adj. Amimado, criädo con mimo, y deli- 
caileza. 

DÉLICATEMENT, ads. De'icadamente, 
finamente, primorosamente. 

DÉLICA ER, #. a, Amimar : criar con 
demasiada delicadeza , y mimo. 

DELICATESSE, s. f: Delicadez , delica- 
deza : dicese de las cosas, y de las personas, 
|| Delicadeza : regalo en el trato, 6 crianza. 
| Délicatesse de conscience : escrüpulo de 
conciencia. || Les délicatesses de la langue: 
las finuras, 6 primores de la lengua. 

DÉLICE, s. m, Deleite : gusto, regalo. 

DÉLICES, s. f pl. Delicias : déleite , 
gusto, recreacion especial. 

DÉLICIEUSEMENT, ads. Deliciosa- 
mente , delicadamente, regaladamente. 

DÉLICIEUX, EUSE, adj. Delicioso : por 
cosa deleitosa , agradable à los sentidos. 

DÉLICOTER (SE), s.r. (picad.) Desen- 
cabestrarse : soltarse una cahalleria del ca- 
bestro | 

DÉLIÉ ,ÉE, adj, Delicado, fino, delga- 
do. || (fig. ) Sutil, agudo : en mmateria de in- 


genio. 

DÉLIÉ, ÉE, p. p. V. Délier. | ad. 
Suelto, desatado. 

* DÉLIENNES, adj. pl. Delias : fiestas 
que los geutiles celebraban . en honor de 
Apola. 

DÉLIER, ». a. Desliar , desatar. || (/ig.) 
Absolver, remitir : los pecailos. || Relajar, 
relèvar : de un voto, de una oblisacion. 

DÉLINÉATION, s. J° Delineacion : de 
lineamiento | 
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DÉLINQUANT, s. m4. y ad]. (for.) De-| DÉLOYALEMENT, ad. Deslealmente: 


lincuente, contraventof, transsresor. con deslealtad. , 

DÉLINQUER, ». n.Delinquir : quebran-|  DÉLOYAUTÉ, s. F Deslealtad, perfidia. 
tar algun precepto. * DELPHINAL, adj. m. f: Dellinal : dél 
* DÉLIQUESC ENCE, s. f: (quim.) Deli-| deltin. 


quescencia : licuacion de una sal, por la!  DELPHINIUM, 6 PIED-D'ALOUETTE, 
bumedad natural del aire. | s. m. Delfinio, consélida : planta, 

* DÉLIQUESCENT, ENTE, adj. Deii-! * DELTOÏDE, s. mr. ( anat. ) Deltoide e 
quescente : sal propensa à la deliquescentia, müsculo de fgura triangular que levanta el 
* DÉLIQUICN, 5. m. (quim.) Deliquio. | brazo y le aparta de las costillas. || adj. m. 

DELIRE;, s. #7. Helirio, desvario. | J: Del'oideo : lo que tiene figura triangu- 

DÉLIRER, r. ». Desvarinr por alguna| far como la delta griega. 
enfermedad, !Defirar : dieir 6 hacer dispa-| DÉLUGE, s. m. Diluvio : tiene las mis- 
rates. mas acepciones que en castellano, en el sen- 
* DELISSER , ». a. Escoger el papel pliego  tido propio, y en el figurado. 
por pliego en las fâbricas de este género. DÉLUÜTÉ, ÉE , p. p. V. Déluter. || Des 

DÉLIT , s. m. { for.) Delito, crimen. pe 2 È : quitado el lüten. 

* DELIT ,s. me. ( arquit. ) Contralecho : D LUTER, v. a. Despegar : quitar el lü- 
E#bo diferente que el que tenia La piedra eu! ten de que se tapan las vasijas para destilar. 
la cantera. DÉMAGOGIE, s. f: Demagogia : ambi- 

DÉLITER , ». a.(arquit.) Poner las pie-| cion de dominar en una faccion popular. 
drus en un edificio fuera del leclo natural! DÉMAGOGUE, s. m. Demagogo : cabeza, 
que tenian en la cantera. gefe 5 miembro de una faccion popular. 

DÉLITESCENCE, 8. f: (medic.) Delites-|  DÉMAIGRIR, ». a. (arquit.) Desgalgar : 
cencia : desaparicion sûbila de un tumor. rebajar algun madero, 6 piedra. 

DÉLIVRANCE, s. f: Entrega, dentre-| * DÉMAÏGRISSEMENT, s. m. (arquit.) 
Ro : de alguna cosa en mano propia. ||! Desgalgue : el rebajo que se hace à los ma- 
’reservacion , libramiento : de un mal, de deros, 6 sillares, . 
un peligro. || Restauracion : de un pueblo ,|  DÉMAILLOTTE, ÉE, p. p. Y. Démail- 
6 pais, sojuzgado, oprimido. || Soltura , li-| Lotter, || + Desenvuelto , desfajado. 
bertad : concedida à un preso. || Alumbra- DÉMAI LOTTER , »#. a. Quitar la en- 
miento. parto feliz : de una muger. voltura 6 las mantillas, à una criatura : des- 

DÉLIVRE, s. m. (cirug.)} Parias, seçun- | envolverla. 
dina, placenta. DEMAIN, s. m. Mañana, el dia de ma- 

DÉLIVRÉ, ÉE, p.p. V. Délivrer. [|| fana. | Ævant que demain soit passé : 
adj. Entregado. || Libre : puesto en libertad.| ântes que pase mañana. 

{ Librado : de algun riesgo. || Alumbrado :| DEMAIN, ads. Mañana. {| Demain ma- 
dado à lu. tin, 6 au matin : mañana por ia Mmañana. ! 
DÉLIVRER (de), ». a. Entregar : poner| Demain au soir : mañana por la noche, 6 
en mano. || Libertar : a uno. || Librar deal-| la noche. || près demain : pasado maana. 
gua riesgo. || Soltar : dar libertad à los pre-|  DÉMANCHÉ, ÉE, p.p. V. Démancher. 
s0s.!| Asistir : à un parto. DÉMANCHEMENI , 8. m. Desmangue, 

DÉLIVRER (SE)(de), ». 7. Salir de su | desmangamiento : la accion de quitar un 
embarazo : parir una muger. man£go ê algun instrumento. || El acto de 

DELIVREUR , s. m1. Libertador. tocar, en cuarta mano el violin. 

DÉLOGÉ , ÉE, p.p. V. Déloger. || adj.| DÉMANCHER, ». a. Desmangar : quitar 
desalojado : par à de casa. el mango à algun instrumento. || Tocar ent 

DELOGEMENT , s. m. Mudanza de casa 
6 de posada. 

DÉLOGER, v. a. Desalojar : echar , 6 
hacer salir del alojamiento, de la casa, de 
un lugar , 6 puesto cémodo , ventajoso. 

DELOGER, »#. nm. Dess2lojar , mudarse : 
de casa, de posada, de sitio. || (pros.) Di- 
cese : Déloger sans trompette : irse, escapar- 
se à cencerros tapados. 

DÉLONGER, ». a. (cetrer.) Desempiolar: 

üitar la pihuela à los halcones. 

DÉLOT , s. mn. (ndus. ) Guardacabo : es- 
pecie de anillo céncavo de hierro, para que 
no se rocen y corten dos cabos que se 
cruzan. 

DELOYAL, ALE, ad}. Desleal, pérfido, 
ferai nt ido. 


cuarta mano el violiu. 

DEMANCHER (SE) , v. r. Salir mal al 
gun negocio. 

DEMANDE ,s. f: Pelicion, demanda, 
y en estilo familiar, pedidura. || Pregunta, 
cuando se pide respuesta ; y en este caso 
tambien se dice demañda. || ( /or.) Deman- 
da, 6 accion : que se pone en justicia, 

DEMANDÉ, ÉE, p. p. V. Demander, { 
adj. Pedido : demandado. 

DEMANDER (à) ». a. Pedir: un favor; 
etc.|} Pedir : por æxigir,requerir, una ü otra 
cosa. || Desear, apetecer. || Preguntar, hacer 
ana pregunta , esperando respucsta. || Pre 
guntar por alguno. || Dar 6 presentar unpe- 
dimento, para olteuer elguna proveion de 
juslicia, 


> es Er 


DEM (° 
DEMANDER, ». n. Demandar : pe 


de puerta en puerta, 
. DEMANDEUR, EUSE, s. Lars pal, 
pedigon : el que pide con importunidad, 
* DEMANDEUR, DEMANDERESSE , s. 
Demardador , artor : dicese del litigante que 
one la demanda en juicio. 
DÉMANGEAISON, s. f: Comezon, pi- 
cazon. || ( fig) Prurito , flujo, gana vehe- 
mente de hacer alguna cosa. 
DEMANGER , ». a. Picar , dar picazon, 
comezon , hacer cosquillas : la cabeza , los 
ies, las manos , ü otra parte del cuerpo. {| 
g. fam.) Dicese : les pieds lui déman- 
nt : los pies le bullen ; 6 por decir que 
alguno estä deseando salir , 6 irse. || Les 
mains 0 des doigts lui démangent: desea 
camorra, 6 se està deshaciendo por reñir. {| 
La peau lui démange: el cuerpo le pide ca- 
+ 


Morra. 

DÉMANTELÉ, ÉE, p. p. V. Déman- 
teler. || adj. Desmantelado. 

DÉMANTÈLEMENT , 5. m. Demolicion, 
arrasamiento : de una plasa , 6 fortaleza, 

DÉMANTELER , ». a. Desmantelar : ar- 
rasar las fortilicaciones y muros de una 

laza. 

DÉMANTIBULER, ». a. (ant.) Desqui- 
jarar, || Usase en estilo figurado y familiar 
el participio pasivo démantibulé, por decir , 
desgohbernado, desbaratado , descuaderna- 
do , descompuesto : hablando de muebles y 
alhajas. 

DÉMARCATION, s f: Demareacion : 
seïalamiento de limites, || Ligne de démar- 
cation : linea de demarcacion : la mandada 
tirar en el globo por Alejandro VI, para 
terminar las contiendas de Castellanos y 
Portugueses , sobre las conquistas del nuevo 


mundo. 
DEMARCHE, s. f EI paso, el andar, 
el modo de andar : de una persona. l (Fe) 
o de 


Paso, accion, movimiento : en el m 
gohernarse, y portarse. 

* DÉMARIAGE, s. m. Descasamiento : 
divorcio. 


DÉMARIÉ, ÉE, p. p.V.Démarier. Des- 


casado. 

DÉMARIER, ». a. Descasar : declarar 
nulo el matrimoniv, 

DEMARQUER, ». a. Quitar ,d horrar 
Ja señal à una cosa. 
* DÉMARQUISER , »#. a. Apear é uno 
del titulo de marques, haciendo ver que no 
lo es. 
* DÉMARRAGE, s. m. La accion de un 
navio que rompe sus amarras. 

DÉMARRÉ, ÉE, le V. Démarrer. 
Desamarrado, 

DÉMARRER , ». a. ( nur.) Desarrar- 
rar : soltar lo que estä amarrado. || ( fig. 
fam. } Mover de un lugar 4 otro una cosa 


pesada. 
DÉMARRERB , sm, Desaferren, zarpar : 
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un navéo para partir. || (fig.) Dicese ne dé- 
marrer : HO mOverse , no menearse de un 
are. 

DÉMASQUÉ, ÉE, p. p. V. Démasquer.|] 
adj. Con la mascara quitada. || ( fig.) Des- 
cubierto , dado a conocer. 

DEMASQUER , ». a. Quitar la mâscara, 
6 mascarilla , à una persuna. || LE Quitar 
el velo, descubrir : una cosa. Hablando de 
una persona, es hacerla conocer tal como es. 

* DEMASTIQUER , v. a. Despegar una 
cosa , pegada con miästicis, 6 almäciga, 

* DÉMATAGE , s.m. ( naut.; Desarbolo. 

DÉMÂTÉ, ÉE ,p. p. V. Démater.|jadÿ. 
Desarholado. 

DEMATER, s#. a. Desarbolar un navio : 
quitarle | 6 derribarle los mästiles. 

* DÉMATÉRIALISER, sv. a. { quim.\ 
Dematerialigar : separar la materia. 

* DÉMÉ E, s. m1. Dilerencia, disputa , 

cuestion; y tambien desavenencia. 

DÉMÉÊTÉ, ÉE, p. p. \. Déméler. | 
adj. Desenredado , deslindado , aclarado , 
terminado, 

DÉMÊLER , », a. Desenrcdar : lo enre- 
dado. |, Separar : lo mezclado. {|| ( fig.) Dis- 
tinguir , conocer : lo confundido , à revuel- 
lo con otras Cosus. || Discernir: una cusa de 
otra. || Aclarar , poner en claro : lo ubscu- 
ro, y confuso. || Disputar , altercar : con 
alzuno. , 

DEMELER (SE), s. r. Deseniedarse : 
salir de alguna dificultad |, 6 empeüo. 

DÉMÉLOIR , s. m. Devanadera : mäqui- 
na para devanar. || Escarpidor : peine par: 
desenredar el pelo. 

DÉMEMBRÉ ,ÉE, p. p. V. Démem- 
brer. || adj. Desmembrado. 

DÉMENBREMENT , s. m. Desmembra- 
cion : dicese de un cuerpo mate:iai, y de un 
cuerpo politico. || Desmemhramiento : dicese 
de la parte desmembrada. 

DÉMEMBRER , ». a, Desmembrar: ha- 
cer cuarlos, 6 pedazos un cuerpo, || | fig.) Se 
dice desmembrar un es'ado , uu jaus. 

DÉMÉNAGE, ÉE , p. p. V. Déména- 
ger. || adj. Mudado de casa. 

DÉMENAGEMENT, s. m. Mudnnza de 
casa : se toma por la mudauza de los mue- 
bles, 6 tras!los. 

DÉMÉNAGER, ». a. y n. Alzar d levan- 
tar la casa, mudarse de casa. 

DErENCE , & M. Demencia : locura. 

DÉMENER (SE), ».r. (/am., Revolverse 
menearse, bullirse pernear, trabajar, para 
conseguir alguna cosa. 

DÉMENTI, s. m. El cargo que se hace a 
alguno de haher mentido. || Donner ur dè- 
menti à quelqu'un : es decirie que miente, 
6 miente vmd. || (/ig. ) Repu'sa, 6 desaire”: 
que Îleva el que no cunsiyue lo que em 
prende. 

DÉMENTI, IE, p.p. V. Démenan 
adj. Desmentida 


DLM 


DÉMENTIR (SE), #. r. Dxjar de ser 

ien fué : no ser ya elinismo , 6 ei que ers. 
ü Contradecirse. || Desdecir, de sus buenas 
calidades. || Perder de su buen estado. || No 
ær constante. Aplicase à las personas, y à 
las cosus. || Desmentirse , vencerse : hablan- 
do de una pared , de un techo. 

DÈMENTIR , s. a Desmentir, decirle À 
uno que miente. | Negar la verdad de una 
cosa, desmentir. || { fig.) Hacer ver lo con- 
Lrario , contradecir : aplicase 4 las cosas. 

DEMERITE , s. "1. Demérito , desmere- 
cimiento, 

DÉMÉRITER , ». a. Desmerecer : hacer- 
se indigno de premio , favor , 6 conceplo. 

DÉMESURÉ, ÉE, p. p. V. Démesurer. 
N adj. Desmesurado, desmedido , descomu- 
pal 


DÉMESURÉMENT, adv. Desmesura- 
damente, desmedidamente , fuera de medi- 
da , descomunalmente, 

* DÉMÉTRIUS , s.m. (n. p.) Demetrio. 

DEMETTRE , ». a. Desconcertar , dis- 
locar: elpié, la muneca, etc. || Deponer, 
apear : de atyun empleo , cargo , etc. 

DÉMETTRE (SE) (de), w.r. Hacer di- 
mision , 6 dejacion : de un empleo , 6cærgo. 

DEMEUBLEMENT, s. m.Desalhajamien- 
to : de una casa. 

DÉMEUBLER , v. a. Desamneblar, des- 
alhajar : quitar los muebles , 6 trastos de 
un cuarto , de una casa. 

DEMEURANT , ANTE, ad. a 
bita , 6 vive en tal parte : eg : Jean demeu- 
rant dans larue neuve : Juan que vive enla 
calle nueva. Con el género femenino es vor 
forense. | uw demeurant , adv. , (fam.) 
Por lo demas , en lo restante, | 

DEMEURE , s. f: Morada, habitacion, 
vivienda : dicese de ja casa 6 domicilio fijo. 
l| Residencia , asiento : habiando del pass, 
6 pueblo en que uno vivo, || Mansion, pa- 
rada : el Lempo qne uno se detiene en uua 
ciudad, puerto, 6 tierra. || { fur.) Morato- 
ria : plazo , dilacion. 

DEMEURER , #. n. Morar , vivir: tener 
la casa Ghabitacion en tal pueblo , calle , etc. 
 Quedar, 6 restar : dicese del residuo de 
alguna vosa. || Quedar, por permanecer. || 
Turdar , detenerse: en salir , venir, etc. Il 
Pararse , detenerse : en algun sitio, 6 pa- 
rage. [| Cortarse : en una areuga, informe, 
strmon, 

DEMI , advw. Medio, easi, no enteramen- 
te : eg: demi-mort: medio muerto , semi- 
difunto : AE A : medio loco. 

DEMI (A) adv. Imperfectamente , no en- 
teramente : à enedio hacer , 4 medio acabar, 
à medio saber , etc. 

DEMI, IE, adj. sing. Medio, media, 
mitad de una cosa : 2 : une livre et demie: 
libra y media : un pied et demi : pië y medio. 

DEMIE , s. f: Media : se éntiende hora. 
Ê La dersis à sonnét ba dado la nedis 
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DEM 


RTE TE ee s. m. Semictrenba 
* DEMI-DIAMÈTRE, s. m. Semidiäme- 


tro. ‘ 

* DEMI-DIEU, «. m. Medio dios: ser que 

participa de la divinidad. 

* DEMI-DOUZAINE , «, f: Media do- 

cena. 

* DEMI-HEURE, s. f: Media hora, 
DEMI-LUNE , s. jf: { fort.) Media luna. 
DEMI-MÉAL , 5. m. Semimetal, 

* DEMI-MOT , s. m. Media palabra, 

* DEMI-PIQUE, s. f: Media pica. 
DEMI-SETIER, s. ». Medio cuartillo : 

medida de liquidos. 

DEMIS, ISE ,p. p. V. Démettre. || adj. 
Desconcertado, dislocado, 

DÉMISSION , s. J: Dimision , dejacion : 
de un empleo , 6 cargo. 

DÉMISSIONNAIRE , 6. y adj. m. f: La 
pérsotia en cuyo favor se Le una dimi- 
sion. : 

DEMOCRATE, 5, m. J Democrata : 
Partidario de la democraci i. 

DÉMOCRATIE » # J: Democracia : 6- 

a nee 

. DÉMOCRATIQUE, adj. m. f: Demoerd- 

tico : lo perteneciente à la demvocracia. 

DEMOCRATIQUEMENT , adv. Demo- 
crâticamente : en forma : emocrätica , À lo 
de mocrätico. 

DEMOISELLE , s. f Señorita : trata 
mieuto que se daba en otro tiempo à les 
doncellas nobles : y hoy es coman À todas 
las sulteras de familias decetites , con el cuat 
se las distingne de las casadas, | Camarera 
doncella, criada : que sirve à una señora 
principal. } Pison : cierto mac con que su 
pisona un empedrado. Tamiien se liama Aïe. 
| Especie de insecto volaute de cuatro alas.! 
Galiina de Numidia. 

DÉMOLI, IE, p.p. V. Démokr. Du. 
molido. 

DÉMOLIR , #, à, Demoler, derrilar , 
echar abajo : un edihicio, & otra lihrica. 
DÉMOLITION » 8 J: Demv.ic.on, der- 
ribo., 

DEMOLITIONS , s. f: pl. Derriho : los 
maleriales de una fabrica, casa demo- 
hdas $ 

ON , s. m. Demonio, d'allo, | Es- 
pirita , 6 genio : en sentido gentilico , y es- 
tilo poético, 

DÉMONIAQUE , adj. y s. Demoninco , 
endemoniado , espiritado. 

DEMONOGRAPILE, s. m. Demonégrafo : 
autor que ha escrito de endemoniados, y 
energümenos, 

DÉMONOLÂTRIE, s. J: Demonolatriæ : 
adoracion de los demonios. 
* DÉMONOMANIE, sf: Demonomania : le- 
cura en que uno sæ cree poseido del demronio, 
* DÉMONSTRABILITÉ, s m, Demostra- 
ous ‘ oualilad de lo que es demostréy 


DEN 
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DÉMONSTRATEUR,5.m. Demostrador : ! ad}. Desesterado. || Deshecha : hablando de 


dicese del profesor de quimica, botänica , y 


anatomia. 

DÉMONSTRATIF, IVE, adj. Demosti a- 
tivo : dicese de lo que convence, y persuade, 

Demostrativo : uno de los tres géneros en 
a elocuencia : y una clase de pronombres 
- en la gramätica. 

DÉMONSTRATION, s. f: Demostracion: 
el argumento que hace evidente alguna cosa. 
[Prueba convincente.| Demostracion : wues- 
tra, seal de agrado. 

DÉMONSTRATIVEMENT, adv. De- 
mostralivamente, con evidencia, convin- 
centemente. 

DÉMONTÉ , ÉE, p. p. V. Démonter. 
JEs adjetivo en todas sus acepciones : des- 
mountado , apeado, desarmado. || (/ig.) Des- 
concertado , -aturdido, confundido. 

DÉMONTER, s.a. Desmontar , apear : 

uitarle à uno el caballo, dejarle à pié. || 
À enléen es derribar el caballo al ginete. || 
Desmontar : Ja artilleria, una escopeta. || 
Desarmar : una mâquina, ü otra cosa que 
tiene varias piezas. || ( fig. ) Desconcertar , 
desbaratar : ÿ tambien aturdir , confundir , 
desarmar. 

DÉMONTRABLE, adj. m. f: Demostra- 
ble : lo que se puede demostrar , 6 hacer de 
ello demostracion. 

DÉMONTRÉ , ÉE, p.p.V. Démontrer. || 
adj. Deinostrado. 

DÉMONTRER, »#. a, Demostrar : hacer 
evidente alguna cosa. 

* DÉMORALISATION, s. f: (vo2 nueva) 
Desmoralizacion. 

* DÉMORALISER, ». a. (voz nueva) 
Desmoralisar : hacer perder à uno la buena 
moral. 

DÉMOHDRE, ». n. Soltar el bocado, d la 

resa : aplicase solo à perros, y Jobos. | 
Vis: ) Desaferrarse, desistir , desprenderse : 
e una idea, opinion , etc. 

DÉMOUVOIR, s. a. ( for.) Separar, 
apartar : à uno de algun intento, 6 de sus 
intereses. Usase regularmente en el infini- 


tivo. 

DÉMUNI, IE, p. p. V. Démunir. [| ad. 
Desguarnecido, sin defensa. 

DEMUNIR, ». a, Desguarnecer , despro- 
veer , dejar sin pertrechos, y defensa : una 

laza. RS 
PDÉMURÉ » ÉE , p. p. V. Démurer.[\ud). 
Abierto : derribado. 

DÉMUIER , #. a. Volver 4 abrir em una 
pared una puerla, 6 ventana, que se hahia 
coudenado , 6 tapiado. || Derribar : un tahi- 

ue, 
: DÉNAIRE, adj. m. f Denario : lo per- 
teneciente al numero diez. 


DÉNANTIR (SE), #.7. Renunciar à las 
fianzas tomadas para la seguridad de algun 


pa | | 
BÉNATTÉ, VE, ps p. V. Dénaten | 


pleita. 

DENATTER , ». a. Desteger, destrenrar: 
una esterilla , el pelo , etc. || Desesterar, d 
desalfombrar : un cuarto, una sala, etc. 

* DÉNATURALISER , #. a. Desnaturali- 
zar : privar à alguno del derecho de natura- 
leza, y patria. 

DÉNATURÉ , ÉE, adj. Inhumano, 
cruel : dicese de los padres, hijos, herma- 
nos, unos respecto de otros. || Contrario 4 
los sentimientos de la naluraleza, 6 de la 
sangre : dicese de las cosas. 

DÉNATURER, ». a. Mudar la natura- 
leza de alguna cosa : dicese regularmente de 
los hienes propios , que se convierten en ad- 
quiridos. | Dénaturer les mots : mudar la 
acepcion À las voces. . 

* DENCHÉ, KE, V. Danché. 

* DANDERMONDE, (geog.) Daudermun- 
da : villa de Flandes. | , 

DENDRITE,s. f: Déndrita : piedra que 
representa ârboles, como si fuera un mo- 
sæico. 
* DENDROÏTES , s. f: pl Dendroitas : pie- 
dras en figura de ârholes. 

* DENDROLITHES , & f Dendrolitas 
arboles petrificados, 

* DENDROMETRE ,s. 1. Dendrometro : 
instrumento para medir la cantidad de ma- 
dera que tiene un arhol. 

* DÉNÉGATEUR , 5. m. Denegadur : 
que deniega. 

DÉNÉGATION, «. f: Denegacion : nega- 
cion en justicia. 

* DÉNÉRAL, s. m. Pieza redonda de me- 
tal , que en las casas de moneda si ve de m0-. 
delo para tomar eltamano y el peso de las 
monedas. 

DÉNI, s. m. Denegacion de una cosa de- 


el 


bida, 
 DÉNIAISÉ, subst. Ladino, avispado. 

DÉNIAISÉ , ÉE, Fi p- V. Déniaïser. | 
adj. Desasnado, avivado, despierto. 

* DÉNIAISEMENT, s. 1, Chasco : 
que se engaña 4 un lerdo. 

DÉNIAISER , #. a. ( fm.) Desasnar, 
avivar, despertar : d un simple, 6 lerdo : des- 
pabilarle. || Clavar, chasquear : engañar con 
sutileza. 

* DÉNIAISEUR, s. m. (poc. us.) Engaña- 
dor, burlon , que con sus engaños despierla 
ä los otros. 

DÉNICHÉ, ÉE, p. p. V. Dénicher. Y 
adj. Desanidado, quilado del nido, y tam- 
bien del nicho. {| Desalojado, echado del 
puesto, d sitio. 

DÉNICHER, ». a. Quitar 6 sacar los p4- 
jaros del nido. || Quitar 6 sacar del niche 
I( fig.) Echar, 6 hacer salir por fuerza à uno 
de su puesto, 6 guarida : aventarle. 

DÉNICHER , v. n. ( fig.) Escapar : dejar 
el puesto, la guarida, La casa, là cam , Ge, 


con 
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{pror.) Dicese : les oiseaux sont démchèés: 
el paiaro vo'o. 

DÉNICHEUR, s. m. El que busca nidos 
païa sacar paros, || (prov. fam.) Dicese : 
déni heur de merles : trampista : estafa- 


uor, ù 

LDÉNIÉ , ÉE, p. p. V. Dénier. | adj. 
Neuado. !| Denegado. 

DÉNIEIN , #. a. Negar : un hecho, un de- 
hto , una deuda , ete. || Negar , denegar , no 
vorceder : lu que se pide. 

DENIEÏ ,s. #1, Dinero, dinerillo : una 
ment da. || 1 iutvres, 6 el tanto por cieuto, 
a que se da, ü tuma el dinero. || Cierta parte 
que uno toma 6 tiene en una cosa. | Dernier 
de Jin, 6 de lui: dinero de fino, 6 de ley : 
nombre que dan los ensayadores à los quila- 
tes Ve Ja plata. || Dernier Saint-Pierre : tri- 
buto que pagaba autiguamente el reino de 
Inglaterra à la Silla de San Pedro. 

DENIER À DIEU, s. m. Arra , 6 señal 
en dinero : que se da para remate de un 
juste, trato à arrendaumniento. 

DENIERS , 5. m. pl Dinero en general : 
ücualquiera suma o cantidad de dinero. || 
Se toma por caudales, 6 rentas püblicas, 6 
sa e1ar10, 

*DEÉNIGRANT, ANTE, adj. Denigrativo, 
que denigra. 

DÉNIGRÉ, ÉE, p. p. V. Dénigrer.| adj. 
Denigrado. 

DENIGREMENT, s. 2. Denigracion, in- 
famacion : la accion de denigrar, 6 infamar à 
alguno. || Desdoro, infamia, el efkcto que 
sufre el denigrado , 6 infamado. 

DÊNIGRER, ». a. Denigrar , infamar : 
manchar el crédito, fama, y reputacion. 

* DENIS , s. 1. ( n. p.) Dionisio. 

DENOMBRE MENT, s. m. Enumeracion: 
cuenta por meuor, 6 individual. || Empa- 
dronamiento , padron : hablando de vecinos, 
6 vasailos. 

DENOMBRER , ». a. Enumerar , com- 
putar. 

DENOMINATEUR, s. m. (arit.) Deno- 
minador : el nüsnero que se pone en la parte 
inferior de un queb:ado. 

DENOMINATIF, 1VE, adj. (gram.) De- 
nominalivo. 

DÉNOMINATION , s. f: Denominacion : 
el nombre, 6 titulo que se pone à alguna 


cosa. 

DÉNOMMÉ ,ÉE , p. p. V. Dénommer. || 
adj. Nombradu, cxpresado, paesto por su 
nombre. 

DÉNOMNMER ,#, a. Nombrar, expresar 
el nombre , poner por su nombre, 6 normbra- 
damente : una persona, 6 cusa , eu un aulo, 
escritura, ele. 

DÉNONCÉ, ÉE, p. p. V. Dénoncer. | 

. Publicado, declaiado. || Denuncaado. 
ÉNONCER , ». a. Publicar, promulgar, 
declarar : alguna cosa soleruneiuente, | Dar 
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aviso , hacer saber. || Denunciar, delatar 
acusar : en juicio. 

DÉNONCIATEUR , s. m. Denunciador : | 
el que denuncia. 

DÉNONCIATION ,s. f: Publicacion : de- 
claracion solemne.| Denunciacion : delacion, 
acusacion : en juicio. ; 

DÉNOTATION, s. f: Designacion de una ? 
cosa por ciertas señales, etc, 

DÉNOTÉ , ÉE, p. p. V. Dénoter.l'adÿ. 
Denotado. 

DÉNOTER, ». a. Denotar, indicar, sigri- 
car : una ns 

DÉNOUÉ, ÉE, p. p. V. Dénouer. || adj. 
Desanudado, suelto, desenlazado, desenre - 


dado. 

DÉNOÛMENT, s. m. ( fig.) Éxito : sali- 
da , fin : de una trama, de un negocio. || 
Desenredo, desenlace : hablando de una 
pieza_ de teatro, 

DENOUER , s. a. Desanudar, desatar : un 
nudo, un lazo. || Soltar, poner ägiles 6 ex- 
pue los miembros del cuerpo. || (/g.) 

esatar, desenredar : dar salida à un lance, 
enredo , 6 trama, particularmente en piezas 
de teatro. | Dénouer l'aiguillette : desligar 
el maleficio. 

DENOUER SE v. r. Desanudarse : qui- 
tarse algun nudo. || ( fig.) Ablandarse, po- 
nerse flexible : asi en lo moral, como en 
lo fisico. | Desenredarse, aclararse : un 
asunto. 

DENRÉE, s. f: Género : dicese de todo lo 
que se vende para el consumo y subsistencia 
del bombre , y de las bestias. Üsase comun- 
mente en plural. || (joc.) Droga : por decir 
un género ruin , malo, caro. 

DENSE, adj. m. f: ( fis.) Denso : por 
compacto , apretado. Ës lo opuesto à ralo, 
enrarecide. 

DENSITE, s. f: Densidad : la calidad de 
lo que es denso. 

ENT ,s. ,f: Diente : dicese de las perso- 
nas , y de los animales. || Diente de sierra, 
de rueda, u otros instrumentos. || Mella : 
hecha en el corte 6 filo de algun cuchilb, 
espada , etc. {| (Ag) Ojeriza , tirria : contra 
alguno. || Dent-de-chien : grains : yerba de 
prado. l Dent-de-lion : diente de leon : 
planta. | Dent-de-loup : colmillo : nombre 
de un instrumento para pulimentar, | Dents 
de devant : los dientes propiamente , 6 los 
incisivos. || Dents canines : los colinillos, ff 
Dents mâchelières, 6 molaires : \as muelas. 
|| Dent de sagesse : muela del juicio. || Dens 
æillère : muela cordal. | Dent de Lait : los 
primeros dientes de las criaturas. || Fausses 
dents : dientes postizos. || Un arrache-dents: 
un saca muelas. || Dent, y dents. Esta voz 
entra en un gran nümero de frases prover- 
biales, y familiares. | Âsoir bonnes dents : 
tener buen diente, ser de buen diente. f 
Donner un coup de dents à quelqu'un : 
darle una dentellada, morderle, mormurare 


DEN 


le (4 n'y en a pas pour sa dans creuse : 
no hay para un diente, para ponderar la 
gana, 6 hambre. || Montrer les dents : en- 
señar los dientes, tenerlas tiesas , hacer cara. 
{Ne pas desserrer des dents : no descuser los 
labios , no desplegar la hoca , no hablar pa- 
labra. || Parler des es dents : bablar 
gordo, echar fieros. | Prendre Le frein , L 
mors aux dents, V. Mors. 

DENTAIRE, s. f: Dentaria ! planta. 

DENTAIRE, adj. m. f: |medic. ) Den- 
at mpeg : lo concernienie à la denta- 

ura. 
* DENTALE, s. f Dental; cierta concha 
: la figura de un caramillo, y parecida al 
‘diente. 


* DENTALE, s. f: Denton : pescado de 


mar. 

DENTALE, adj. Dental: dicese de las 
letras c, d,1 y z, que se pronuncian tocando 
la lengua en los dientes. 

* DENTALITHE , s. f: Denton f6sil. 

DENTÉ, ÉE, adj. Dentado : lo que tiene 
dientes, 6 puas. 

DENTÉE, s. ft (mont.) Dentellada, bo- 
cado. 

DENTELAIRE, 6 HERBE AUX CAN- 
CERS, s. j: Veleza : planta. 

DENTELÉ, ÉE , adj. Dentellado : lo que 
estä cortado en figura de dieutes, d de pi- 
quites. || En términos del blason se dice den- 
telado. || (botän.) Dentado. 

* DENT , & m. (anat.) Serrato : nom- 
bre de dos musculos; el gran serrato, que 
sirve para dilatar el biche ; ÿ el serrato 
menor, que hace mover el hombro häcia 
adentro. . 

* DENTELEÉE, s. f: Tulipa de color Ler- 
mejo claro, y blanco eeniciento. 

* DENTELER, ». a. Dentar una sierra : 
hacer muescas en forma de dientes. 

DENTELLE , s. f: Encage: dé hilo. || 
Punta : de seda , oro, plata. 

DENTELURE , s. f: Dentellon : cierta 
piececita cuadrilonga, que sirve de adornu 
en las cornisas. 

DENTICULE,, s. m. (arquit.) Dentellon : 
adorno que se pone debajo de la corona de 
la cornisa. 

DENTIER, s.m.(ant.) Carrera de dien- 
tes, 6 dentadura, V. Denture. 

* DENTIFORME , adj. m. f: Dentiforme : 
en forme de dientes. 

DENTIFRICE, s. "1. Remedio : para lim- 
piar la dentadura. 

DENTISTE , s. 1. Dentista(vulgarmente 
sacamuélas). 

DENTITION , s. f: Denticion : la salida 
o erupcion de los primeros dientes en las 
triaturas. 

DENTURE, s. f Lo mismo que dentier.i 
E! dentado de una rueda de relox, 

DÉNUDATION ,s. f (cirug. ) Denuda- 
cion ; estado de un huesc descarnado, 
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DEP 

DÉNUÉ, ÉE, p. p. V. Dénuer. { ad 
Desnudo, falto, privado, desprovisto, 

DENUEMENT , s. m. Privacion, falta, 
carencia , de lo necesario : 6 preciso : en sen- 
tido pasi vo. || (És.) Desasimiento, desapego + 
en sentido aclivo. 

DENUER , #. a. Desnudar, despojar, 
privar ; à una persona 6 cosa de lo que le eæ 
preciso para su subsistencia, defensa, elc. 

DÉPAQUETÉ, ÉE,,p.p.V. Dépaqueter, 
[| adj. Desempaquetado. 

DÉPAQUETER ,%. a. Desempaquetar : 
sacar alguna cosa de un paquete. || Desem- 
papelar, desliar. 

*DE PAR, prep. (voz diplom.) De érden, 
por mandamiento. || De par le ror : por el 
rey, por orden del rey. 

* DÉPARAGER , v. a. Casar à una jôven 
cou una persona desigual en calidad. 

DÉPARÉ , ÉE, p. p. V. Déparer. || adj. 
Desadornado, 6 sin los adornos. |, Descom= 

uesto , deslucido. 

DÉPAREILLÉ, ÉE ,p. p V. Dépareiller. 
|| adj. Desapareado, descabalado. ” 

DÉPAREILLER, ». a. Desaparear, des- 
cabalar : quitar una cosa de dos, 6 muchas, 
que debian formar igualdad , jugo, 6 numne- 
ro completo. 

DÉPARER, ». a. Desadornar. desguarne- 
cer : quitar el adorno , 6 los :dornos : à un 
templo, altar, sala, fachada, etc. ; 6 el or- 
nato ä una cosa. || Afear, deslucir . quitar el 
lucimiento, 6 el mérito a una persona, 6 
cosa : echarla 4 perder. 

DÉPARIÉ, ÉE, p. p. V. Déparier. || adj. 
Desapareado. 

DÉPARIER , ». a. Desaparear : quitar 
una de dos cosas que deben andar juntas , 
formando par , 6 pareja, 

DÉPARLER , ». 7. Cesar de hablar : ca- 
llar.|| Ne pas déparler : ( fam.) no cerrar el 
pico , no cesar de hablar. 

DEPART, s. "1. Partüla, salida : el acto, 
el tiempo, de partir , 6 salir , 4 un viage. || 
(fam.) Se dice : étre sur son départ : estar de 
partida. || ( quém. } Refinadura : separacion 
del oro , y la plata. 

DÉPARTAGER, ». a. ( for.) Desempa- 
tar : quitar la igualdad en los votos , 6 pa- 


receres, 

DÉPARTEMENT, s. m, Ramo, negocia- 
do , incumbencia : de algunos cargos, d 
comisiones, que se reparten entre varios. || 
Distrito, 6 territorio de la jurisdiccion de 
un juez. || Departamento: dicese de los dis 
tritos en que esté dividido el cuerpo y plana 
mayor de la marina real. || Des : el 
ramo de que cuida cada secretaria de Estado, 
6 ministerio. 


. DÉPARTEMENTAL, axe, , adj. Depar- 
tamental : perteneciente à un 

6 que tiene nd 
tos, 


DEP 


DÉPARTI, IE, p. p. V. Départir. | adj. 
Distribuido, repartido. 
DÉPARTIE, «. f: (ant.) Partida. V. 


Départ. 
DÉPARTIR, v. a. Dispensar , conce- 
der : 4 uno. |, Repartir : distribuir : entre 


muchos. 

DÉPARTIR (SE) ( de), v. r. Desistr : de 
una idea, 6 asunto. 

DÉPASSER, ». a. Depasar : un cordon, 
una cinta, que se habia pasado, 6 corrido, 
por un ojal, jarela, etc. || Pasar mas alld : 
extenderse, à adelantarse mas allà : pasar 
delante, tomar la delantera à otro. 

DÉPAVÉ ,ÉE, p.p. V. Dépaver. | ad). 
Desempedrado. || Desenlosado. 

DÉPAVER, v. a. Levantar el empedra- 
do : de una calle, camino, templo. Siendo 
de piedras, es desempedrar : siendo de losas, 
desenlosar : y siendo de laduillos, desenla- 
drillar, 

DÉPAYSÉ, ÉE, p. p.V. Dépayser.|\adÿ. 
Sacado de su pais, enviado à tierra exlra- 
üa. {| Extraño, desconocido, furastero en 


otro 18. 

DÉPAYSER , Ÿ. a. Sacar , hacer salir à 
uno de su tierra, 6 patria : Ileyarle, enviarle 
à otro pais extraño para él. 

DÉPECEÉ, EE, p. p. V. Dépecer. || adj. 
Destrozado , hecho trozos, 6 tajadas. 

DÉPÈCEMENT,, s. m. Despedazamiento, 
destrozo. 

DÉPECER , ». a. Destrozar , despedazar : 
Bicer trozos, 6 pedazos de cualquiera cosa.|| 
Destazar, descuartizar : una res muerta. |] 
Hacer tajadas, 6 trinchas. || Deshacer : un 
navio viejo, un vestido, etc. 

* DÉPECEUR, s. m. Leñero : el que com- 
pra los barcos viejos para deshacerlos, y ven- 
derlos 4 lena. 

DEPÈCHE, s. f: Pliego , 6 carta de ofi- 
ci0 : que suele despacharse por las cortes à 
sus embajadores. 

DÉPÉCHÉ, ÉE, p. p. V. Dépécher.|| adj. 
Despachado, 

DÉPÉCHER , v. a. Despachar , abreviar : 
concluir una cosa. || Despachar, enviar : un 
correo ; in expreso, un comisionado. || Des- 
pachar ä uno al otro mundo , matarle. 

DFPECHER (SE) (de), v.r, Despacharse, 
abreviar, darse prisa: en hacer alguna cosa, 


* DÉPÉDANTISER , s. a. Quitar la rus- 


ücidad. 

DÉPEINDRE, ». a. Pintar, representar, 
describir : una accion , 6 cosa, hablando : 
0 escribiendo, 

DÉPEINT , EINTE, p. p. V. Dépeindre. 
l'adj. Pintado, descrito, representado. 

LÉPENAILLÉ, ÉE, adj. Trapajoso, des- 
baranado, andrajoso. || V. Déguenillé. 

DÉPENAILLÈMENT, s. 2. El estado de 
una persona andrajosa , y desharapada. 

DÉPENDAMMENT , adv. Dependiente- 
mente : con dependencia. 
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DEP 

DÉPENDANCE,, s. f: Dependenein , au- 
jecion, subordinaciop. || Pertenencia : ba- 
blando de tierras , Ô heredades. 

DEPENDANCES, s. f: pl. Dependencias: 
lo que pertenece 4 una cosa , 6 hace parte de 


ella. 

DÉPENDANT, ANTE, adj. Dependien- 
te : el que ne Pa de otro.|| (ndut.) Se dice : 
tomber en épendant : arribar à un puerto 
con poca vela, â poco. 

DÉPENDR Les | er 

DÉPENDRE (de), #. n. Depender : estar 
sujeto à slguna persona , 6 cosa.||Estar anejo, 
6 ser del dominio : hablando de tierras. | 
Depender , provenir, seguirse. || Pender de, 
consistir en , estar à Ja disposicion de alguno, 
6 de su voluntad, el hacer 6 no hacer tal 


cosa. 

DÉPENDRE, ». imp. Pender. || Il ne 

ee que de moi de: solo en mi pen- 
eel, 

DÉPENDU , UE, p. p. V. Dépendre. | 

adj. Descolgado. 

DÉPENS, s. m pl. Costas, gasios : en un 
litigio, 6 proceso. Î ses dépens, adv. À 
sus expensas, 4 su costa. || ( fig.) Se dice : 
se justifier, se divertir, rire aux dépens 
d'autrui : disculparse, divertirse, reir, à 
costa de otro , en perjuicio de otro. 

DEÉPENSE, s. f: Gasto : el empleo que se 
hace del dinero.|| Gasto : la cuenta de lo 
que copsume una casa , 0 de lo que se expende 
en una obra , etc, || Despensa : cuarlo para 
las provisiones de una casa. 

DÉPENSE, ÉE , p. p.V. Dépenser.l\adÿ, 
Gastado, expendido. 

DÉPENSER , ». a. Gastar , expender : 
emplear el dinero en alguna cosa. 

DÉPENSIER, IÈRÉ s. y adj. Gasta- 
dor , expendedor , amigo de gastar , mani- 


roto., 
DÉPENSIER , IÈRE, s. Despensero : de 
un convento, colegio , 6 navio. 
DÉPERDITION , s. f: Pérdida , disipa- 
cion : lo que se va perdiendo , 6 consumien- 
do de un cosa. 
DÉPERI, IE, 
Deteriorado, perdi 
DÉPÉRIR, ». 
perder , menoscabarse , deteriorarse : 


. p. V. Dépérir. || adj. 
de , echado à perder. 

n. Perderse , echarse à 
una 


cosa, 
DÉPÉRISSEMENT, s. m. Pérdida , de- 
terioro , daño , menoscaho : de alguna 


cosa., 

* DÉPERSUADER , ». a. Disuadir, desen- 

yahar. 

Ÿ DÉPÊTRÉ, ÉE, p.p. V. Dépétrer. || adj. 

Desenredado , desembarazado , desatallado. 
DÉPÊTRER , r. a, Desenreder : los pies. | 

Desatascar , desatollar : 4 alguno. || (cg.) 

Desembarazar Œ “À | 
DÉPEUPLÉ, ÉE, p. p. V. Dépeupler. 

adj. Despoblado, desolado , yermo, de 

sierto, 


# 


aburrirse , no hallarse 


DEP 


DÉPEUPLEMENT , s. m. Desolacion : 
la accion de desolar, 6 despoblar. 

DÉPEUPLER , ». a. Despoblar : sacar 6 
disminuir los habitadores de una poblacion: 
6 puis. | Yermar : dejarle yermo, 6 de- 
sierto. 
* DÉPHLOGISTIQUÉ, ÉE, adj. Deflogisti- 
cado ; privado del principio inflamable. 
* DÉPIÉ, s. ra. ( for.) Desmembracivn : de 
un feuilo, 

DÉPIÉCER, ». a. Cortar : por miembros. 
{| Desmembra: : un feudo. 

DÉPILATIF, IVE, adj, Alopecio : 
que hace caer el cabello. | 

DÉPILATION , s. J: La action y el efec- 
to de arrancar, 6 quitar el vello 6 pelo 
con la atanquia. || Pelonia, pelona : enfer- 
medad que hace caer el pelo, lo mismo que 
aloperia. 

DÉPILATOIRE, s. m. Atanquia : un- 
güento para quitar el vello. 

ÉE , p. p. V. Dépiler.|\adj. Sin 


DÉPILE, 
vello, 

DEÉPILER , ». a. Quitarel vello 6 pelo 
con la atanquia. 


DÉPINGLER , ». a. Quitar los alfile- 


res. , 

DÉPIQUÉ, ÉE, p. p. V. Dépiquer. || 
adj. Despicado, desquitado, satisfecho , 
cénsolado. 

DÉPIQUER, +. a. ( fam.) Despicar, des- 
quitar, desenfadar, consolar : 4 alguno de 
una pérdida, sentimiento , enfado. 

DÉPISTÉ,ÉE, p. p. V. Dépister. Ras- 
treado, indagado. 

DÉPISTER , s. a. Rastrear : sacar por la 
pista , indagar, 

DÉPIT , s. m. Despecho, enfado, indigna- 
eion.| £n spi de, adv. À despecho, à pesar 
de, contra la voluntad de. 

DÉPITE FE , g. p. V. Dépiter. | 
adj. Despechado » desesperado, exaspe- 


rado 

DÉPITER, v. a. Despechar, desesperar, 
enfadar. 

DÉPITER (SE), ». r. Despecharse , des- 
esperarse, enfadarse , engjarse. 

* DÉPITEUX , EUSE, adj. (ant) Euoja- 
dizo : fâcil de enojarse , 6 enfadarse. 

DÉPLACÉ, ÉE, p. p. V. Déplacer. || 
adj. Quitado de su lugar : fuera de su lu- 
gar : mal colocado. || ( fig. ) Impertinente, 
que no viene al caso. 

DÉPLACEMENT , s. m”. Mudanza: de 
una persona , 6 cosa, quiténdola de su pues- 
to, WT , 6 lugar. 

DÉP ACER, ». a. Quitar, mudar de su 
lugs, 6 puesto , 4 una persona , 6 cosa. 

ÉPLAIRE, v, n. Disgustar ,desagradar. 
} Desazonar , enfadar. || Sois dit sans vous 
déplaire : con paz sea dicho, sin que vind. 
æ desazone , 6 se agravie. 

D PLAIRE (SE) ( … » v.r. Disgustarse, 

en. 


lo 
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DÉPLAISANCE, s. f: Eufado, repug- 


nancia , fastidio. 

DÉPLAISANT, ANTE, adj. Dcsagra- 
dable : ingrato : enfadoso : molesto : cuntor- 
mees la cosa de que se halla. 

DEPLAISIR, s. m. Disgusto : sinsabor : 
pena , sentimiento, 

DÉPLANTÉ, ÉE, p.p. V. Déylunter. 
Trasplantado. 

DEPLANTER , ». a. Trasplantar, qui- 
tar de la tierra : plautas , matas , arlwlios, 

ra plantarlos en otra parte. 

* DEPLANTEUR, s. #. Desplantador : 
el que desplanta. 

DEPLANTOIR, s.m. Desplantador : ins- 
trumento para arrancar las raices y plan- 


tas. 

* DÉPLÂTRER , ». a. Quitar el yeso. 
DÉPLIÉ, ÉE , p.p. V. Déplier. K adj. 

Desdohblado , estirado, exteudido , desple- 


gado, 

DÉPLIER , s. a. Descoger , desdublar , 
estirar , extender : lo que estaba cogido, 
doblado. 

DÉPLISSÉ, ÉE , p. p. V. Déplisser. 
adj. Descogido , desarrugado. 

DÉPLISSER , ». a. Quitar 6 descoser lus 


Pose 
DÉPLOIEMENT , s. m1. Arccion de des- 


plegar. 

DÉPLORABLE, adj. m. f: Deplorable, 
lamentable. 

DÉPLORABLEMENT , adv. Lastimo» 
samente , infelizmente, 


* DÉPLORATION, s. f: Lloros, lamentos, 


na sares. 
PÉDÉBLORE , ÉE, p.p. V. Déplrer. ] 
adj. Iufeliz, ind || Desesperado , sin 
consuelo, sin remedio. || Affaire déplorée : 
causa 6 negocio perdido ; desahuciado ; en 
lo forense. 

DÉPLORER, ». a. Deplorar, Ilorar : 
los males, la . , los trahajos. 

DÉPLOYÉ, ÉE, p.p. V. Déployer. | 


ad). ms. Rep tendido, suelto. | Æire 
à gorge oy ée : reir 4 carcajada tendida, 
descoserse de risa. 


DÉPLOYER, ». a. legar , tender : 
las banderas, las velas, las alas, etc. ||! fig.) Os- 
tentar , descubrir : el talento, el ingenio, 
la elocuencia n : 

DÉPLUMÉ , ÉE ,p. p. V. Déplumer. |] 
ad). pv , pelado , sin pluma. 

D PLUMER, ». a. Desplumar : pelar las 


aves. 
DÉPLUMER (SE), s.r. Desplumarse, 

pelarse : mudar la pluma, soltar, la pluma : 

las aves : 6 los pâjaros. 

* DE PLUS, ads. Fuera de eso, 6 deesto : 


ademas. 
* DÉPOINTER , ». a. Desapuntar : Quitar 
las puntadas d los pliegues de las telas. 
DÉPOLIR , ». a. Delustrar : quitar e] pus 
: limento 6 lustre à una cosa. 


" DEP 
DÉPONENT, adj. m Deponente : dicese 
. cierto género de verbos en la gramätica 
tina. 


DÉPOPULARISER , ». a.( woz nueva ) 
Quitarle à uno el demasiado afecto al pue- 


oO, 
DÉPOPULATION, s. f: Despoblacion : 


la falta 6 disminucion de gente en un pue- 


m.( for.) Derecho de va- 
cante : cuarta candnica. | Payer sans dé- 
port : pagar sin demora. 

DEÉPORTATION , s. f: Deportacion : 
destierro, extrañamiento : de un reino , 6 
estado. 

DÉPORTEMENT , s. m. Porte : modo 
de portarse. 

EPORTER , ». a. Deportar, desterrar, 
extranar : de un estado, 4 otro pais. 

DEPORTER (3E), ». r. Apartarse, de- 
sistirse : de una pretension , de un intento. 
Üsase principalmente en lo forense. 

DÉPOSANT » ANTE, s. Deponente , de- 
clarante : testigo que depone en juicio. 

D É , ÉE » P. p. V. Déposer. || adj. 
Depuesto. || Depositado. 

DÉPOSER , v. a. Deponer : de un puesto 
6 empleo à alguno, || Deponer , renunciar , 
dejar : un cargo , 6 dignidad. || Depositar , 
confiar , encoimendar : la autoridad : un se- 
creto, una cantidad. || Depositar, poner en 
depésito, alguna cosa. || ( Jig.) Quitarse : la 
m ra , el velo, 

DÉPOSER , ». n. Deponer, declarar : 
atestiguar : en juicio. 

DÉ SITAIRE ,5. m. f: Depositario : 
de una suma, de unas alhajas , etc.||( fêg.) De- 
positario : de la autoridad , del secreto, etc. 
.* DÉPOSITER, ». a. Depositar : dar 6 po- 
ner en depésito. 

DÉPOSITION, s. f. Deposicion , atesti- 
guacion : en juicio. || Deposicion , priva- 
cion ; de un empleo. 


DÉPOSSÉD , ÉE, p. p.V. Déposséder.|| 


ad: Desposeido, 

EPOSSEDER , ». a. Desposeer : quitar 
ä uno la posesion , 6 goce de alguna cosa. || 
Desaposesionar : quitar à uno de la posesion 
6 dominio de alguna finca. 

DÉPOSSESSION , s. f° ( for.) Despojo : 
el acto de desposeer, 6 desaposesionar. 

DEPOSTER, ». a. ( milic.) Desalojar : 
echar al enemigo de un puesto, 6 aposta- 
dero. 

DÉPÔT, s. m. Depésito : dicese del acto 
de depositar, de la cosa depositada, y del 
lugar en que se deposita, || Depésito : de hu- 
mores , de flemas, etc. || Poso : que deja la 
orina. || Pôsito, 6 almacen püblico. 

DEPOTER , ». a. Sacar las plantas de los 
tiestos , plantarlas en otra parte. . 

DÉPOUDRER , ». a. Quitar, 6 hacer caer 
#©s polvos del peinado , 6 peluca. 

DÉPOUILLÉ, s. f: El pellejo : la piel de 

TORLE 1. 
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DEP | 
cierlos animales sacada ya del cuerpo. En 
la culebra y serpiente se Jlama la camisa, 
y en-algunos insectos la tela. || ( poét. ) Se 
Ilama dépouille, el cadiver, 6 cuerpo muer- 
10 , y tambien los huesos que se eonservan en 
algun sepulcro. || Despojo : lo que se deja 
por los vencidos en un campo de batalla : 
y lo que queda abandonado, 6 vacante, yor 
la muerle , 6 desgracia de alguno.|| Esquil- 
mo , cosecha : de los frutos del añu. F 

DÉPOUILLÉ, ÉE, p. p. V. Dépouiller. 
|| adj. Desnudo, despojado. || Despellejudo, 
desolJado. 

DÉPOUILLEMENT, s. mr. Despojo , des- 
apropio : la renunciacion , 6 privacion vu- , 
luntaria, que hace alguno de su volun!ad, 
de sus gustos , de sus bienes, etc. || Ex- 
tracto, resûmen : de unas cuentas, de unos 
autos , de un inventario , etc. 

D UILLER, ». a. Desnudar : quitarle 
ä uno el vestido, 6 la ropa. || Desollar : qui- 
tar el pellejo 4 un concjo, 6 liebre, etc. Des- 
pojar 4 alguno, desposeerle de lo que go- 
zaba , 6 postia. || Coger , recoger : los fru- 
tos , 6 la cosecha. || Dépouiller un compte : 
examinar el cargo y data de unas cuentas. 
Les mg un imventaïre : extractur, 6 

cer un resümen de un inventario, 

DÉPOUILLER(SE), ».r.( fig.) Desnadar- 
se , despojarse : dejar la vanidad , las pom- 

» 105 vicios. 

DÉPOUR VOIR ,». a. Desproveer, des- 
abastecer : quitar las provisioues, 6 los bäs- 
timentos, 

DÉPOURVU, UE, p.p. V. Dépourvoir. 
| ad. Desprovisto, desproveido. || ( fig.) 
Destituido, falto , F et D Ü Æ4u dépour- 
vu, ady. Desapercebidamente, sin cuidado, 
sin prevencion.| Prendre quelqu'un au dé- 
ri : cogerle descuidado, despreve- 
nido. 

DÉPRA YATION » $. f: Depravacion, cor- 
rupcion , estragamiento ; de las costumbres , 
del gusto,etc. 

DÉPRAVÉ, ÉE, p.p. V. Dépraver.|\ad}. 
Depravado , viciado. 

EPRAVER, ». a. Depravar, corromper, 
estragar, . 
* DÉPRÉCATIF, IVE , adj. { teol. ) De- 


RE VT 
DÉPRÉCATION , s. f: ( retér. ) De- 
precacion : ruego, sûüplica , peticion. 


DEPRECIATION, s. f: Desestimacion , 
descrédito, 
DÉPRÉCIÉ, ÉE, p. p. V. Déprecier.| 


adj. Despreciado : de ninguna 6 de poca 
mr me sin estimacion. 

DÉPR CIER, ». a. Desapreciar, desesti- 
mar : rebajar la estimacion 6 valor 4 una 


cosa. 
DÉPRÉDATEUR » # m. Saqueador, 

M : Jladron del püblico. 
DÉPRÉDATION, s. f: Roho, pillage, 

rapina : dicese de los que se a “haness de 


tos bienes del püblioo, es un punilo, 6 de 


Desde.| D 
PDÉPHÉDÉ , ÉB, p. p.V. Dépréder.{|\adj.| de la à del 


Pillado, robado, | 
| DÉPRÉDER , ». à. ( for.) Robar, pi- 


lar. 

DÉPRENDRE , ». a. Desprender, des- 
apartar, despartir, desagarrar, separar : COn- 
forme la cosa de que se habla. 

* DÉPRÉOCCUPÉ, ÉE , adj. Despreocu- 

do : libre de preocupaciones. 

* DÉPRÉPUCÉ, adj. m. Sin prepucio, 
tircumciso. 

*DE PRES, adv. De cerca. || Exactamen- 
te- || Voir une chose de près : ver una cosa 
de cerca. 
| DEÉPRESSER , ». a. Sacar de la prensa. 
I} Deslustrar el paño prensado. 

DÉPRESSION, s. f: ( fis. ) Depresion. || 
( fig.) Depresion : abatimiento, ile 


con. 
* DÉPRESSOIR, s. m. Lo mismo que dé- 
cussoir. 
DÉPRÉVENIR, ». a. Despreocupar : 
ie Poe o las preocupaciones. 
DÉPRÉVENIR (SE), ». r. Dejarse de 
upaciones : nO préocuparss. 
DÉPRÉVENU , UE ,p. p. V. Dépréve- 


nir. 

* DÉPRI ,s.m. (fdr.) Declaracion : ante 
el adininistrador de un señor , para ir à 
vender elvino de la cosecha 4 otra parte, 
con protesta de reintegrar los derechos. || 
Rebaja, que se pide al senor , del laude- 
mio: y derechos de venta. 

DÉPRIÉ, ÉE, p. p. V. Déprier. || adj. 
Desavisado , desconvidado. 

DEPRIER, #. a. Desavisar, desconvi- 
dar : à los que habian de ir 4 un banquete, 
fiesta , etc. || ( for. ) Pedir al senor directo 
una rebaja del laudemio, 

DÉPRIMÉ, ÉE, p. p. V. Déprimer.f| adj. 
Deprinido. 

DEPRIMER , »#. a. Deprimir : abatir : 
humillar. 

DEPRIS , ISE , p. p. V. Déprendre: || 
adj. Desprendido , desapartado , desagarra- 
do , separado, , 

DÉPRISÉ , ÉE, p. p. V. Dépriser. [\adÿ. 
Menospreciatlo , desechado. 


DÉPRISER, +. a Menospreciar, des- 
rer mostrando un género , una merca- 
ria. 


*DÉPROMETTRE, SE DÉPROMETTRE, 
#. n. fam.) Desdecirse: volverse atras de 
lo prometido. 

* DÉPROPRIEMENT, s. m. Testamento : 
de algun caballéro de Malta. 

* DÉPUCELAGE , s. =. Desfloro : la ac- 
sion de desflorar. 

DÉPUCELER , ». a. Desflorar una don- 
cella : desvirgar en estilo baje. 

* DÉPUCELLEMENT , & m, Desfloro: 
desfloramiento. 
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DEPUIS, A 

uis La création du monde 1 des 
mundo.|| Depuis Le levant 
jusqu’au couchant : desde levante hasta po- 
nients. 

DEPUIS, ads. Despues. || Cela s’est passé 
depuis : esto pasé.|) Depuis peu: 0 ha. 
|| Depuis 2 ? 4 de cuando acé 

DEPUIS QUE, conj. Desde que. 

DEPURATIF, IVE, adj. y s. Depura- 
tivo :, lo que sirve para depurar, 

DÉPURATION , s. f: (medic, y quim.) 
Depuracion : purificacion : afinacion : clari- 
ficacion : conforme la eosa de que se trata. 
Y. TA 

DÉPURATOIRE , adj. m. f: Depura- 
torio,: lo que sirve para depurar. 

DÉPURÉ, ÉE, p.p. V. Dépurer. || adj. 
Depurado, purificado » Ppuro : afinado, 
apurado : clarificado, claro. À 

DEPURER , ». a. Depurar : dejar purs 
una cosa. || Apurar , afinar : los metales. || 
Purificar : la sangre : los humores. || Clari- 
ficar , los licores. : 

DÉPUTATION, 8. f: Dipatacion : el en- 
vio y comision de diputados, 6 comisarios. 
{| Diputacion : el mismo cuerpo de los dipu- 


tados. 

DÉPUTÉ » $. m. Diputado : comisarié de 
algun cuerpo , 6 comunidad. 

DÉPUTÉ , ÉE, P- p. V. Députer.\\ adj. 
Diputado, comisionadw. 

DÉPUTER , ». a. Diputar : enviar un 
cuerpo , un individuo 6 muchos con comi- 


sion. 

DERACINÉ, ÉE , p. p. V. Déraciner. 
"| ef Desarraigado , quitado de raiz, d ex- 
ur 0. 

‘DERACINEMENT, s. m. Desarraigo : 
el acto ü obra de arrancar un ärbol, un 
planta. 

DÉRACINER, s. a. Desarraigar , arran- 
car de raiz , Ode cuajo : ârholes , plantas. || 
( fig.) Desarraigar , quitar de raiz, extirpar : 
los males, los abusos, los errores, etc. 

DÉRADER, ». n. (ndut.) Dejar la rada : 
salir de ella. 

DÉRAISON, s. J° Falta de razon : des- 
atino , despropôsito. 

* DÉRAISONNEMENT, s.m. Irracionali- 
dad, Pan desrazonable, 9 

DÉRAISONNABLE , adj, m. f: Desra- 
zonable , irracional : cosa contra la razon, 6 
fuera de la rason. 

DÉRAISONNABLEMENT , adv. Sin 
razon : irracionalmente, 

DÉRAISONNER, ». n. Desatinar : ha- 
blar fuera de razon. 

DÉRANGÉ, ÉE, p. p. V. Déranger. || 
aÿ Desordenado.| Desarreglado en la con- 

ucta. 

DÉRANGEMENT,, s. m. Desôrden, con- 
fusion, desharato. 


DÉRANGER, ». a. Desordeuar, descom- 


DER 
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DER 


: sacar 6 mudar lascosss de sa puesto. j * DERMOTOMIE, e. J Dermotomis : di- 


Trastear : enredar : muebles : papeles. || 
fig.) Desordenar , turbar , confundir , des- 


tar. 
DÉRANGER Se | 
desbaratarse : salir 


sona : | 
* DÉRAPÉ, ÉE , adj, (ndut.) À pique : 
ancla que està en el fondo del mar pendien- 


te no pada. 
DÉRATÉLÉE, adj. Sin bazo.{{fig fam.) 
bilado , evispado : despejado. 
* DÉRATER , s: a. Quitar el bezo 6 un 
animal. 


DERECHEF , adv. De nuevo : otra ves : 
RÉRÉGLÉ, ÉE,p. p. V. Déréger. | 


” TT desarreglado. 
ÉRÉGLEMENT , s. m. Descompostu- 
.ra , desérden, desconcierto : en las costume 


bres.. 

DÉRÉGLÉMENT , adv. Desarreglada- 
mente , con desarreglo. 

DÉREGLER, ». a. Desarreglar, descom- 

ner, desharatar. 

DÉRÉGLER (SE), ». r. Desarreglarse, 
desordenarse ,_ salir de + | | 

DÉRIDÉ, ÉE,p. p. V. Dérider. || adj. 
Desarrugado, sin arruga. || (Jig-) Cariale- 
gre, sin sobrecejo , sin ceno. 

DÉRIDER , ». a. Desarrugar : la frente. 
Ï Quitar : las arrugas 4 la piel. |} ( fig.) Di- 
cese se dérider, por ponerse carialegre, 
risuenño : dejar el ceno. 

DÉRISION , s. f: Irrision : burla. 
+ DÉRISOIRE , adj. m. .f: Insolente , bur- 
lon: nose dice de las personas , sino de sus 


acciones. | 

DÉRIVATIF, IVE, adj. ( gram.) Deri- 
vativo. 

DÉRIVATION, s. f: Derivacion : la de- 
ducciou de la etimologia del nombre. |[|De- 
rivacion ; la accion y efecto de apartar una 
cosa de otra, como el agua de un rio para 
formar un caz. || (medic.) Derivacion : de 
la sangre , de los humores. || (rdut.) Decli< 
nacion : abatimiento del rumbo. 

DÉRIVE, s. m.( ndut.) Deriva, 6 driva : 
äbatimiento del rumbo. 

DÉRIVÉ, » P. p. V. Dériver. | adj. 
Derivado. || (gram.)Se toma como substan- 
tivo masculino, 

DÉRIVER, ». n. (ndut.) Derivar : d 
drivar, abatirse : decaer del rumbo el na- 
vio. |} Derivarse , proceder , dimanar de. 

DÉRIVER , #, a. Derivar : apartar 
una cosa de otra, como el arroyo de una 
fuente. 

* DERME , s.n. El cûtis del hombre. 

* DERMOGRAPHIE , s. f: Dermografla : 
descripcion del cütis. 

* DERMOLOGIE, s. f: Dermologia : par- 
te de la anatomia , que trata de la piel 6 
eûlis. 


#. r. Desordenarse, 
la regla una per- 


seccion del cütis. 

DERNIER, IÈRE, adf. Ultinio, por 
trero. || Au dernier mot : lo Gltimo, ni ue 
cuarto ménos, sin rebeja, bablando de ver- 
tas. || Mettre la dernière main: dar la ül- 
lima mano d una obra, 6 trabajo. | Der- 
rüers devoirs: exejuias , honras : las 
se hacen 4 los muertos, | £n dernier lieu, 
ady. Ültimamente. | Enfin : finalmente : 

r ültimo. 

DERNIER ,:. m. El ültimo : postrero. !] 
Ne vouloir avoir jamais le dernier : no ce- 
der y replicar. 

DÉRNIÈREMENT , ady. Ültimamente : 
de poco acä : no ha mucho tiempo. 

DÉROBÉ, ÉE, p. p. V. Dérober. || adj. 
Hurtado , robado. || ido : ocultado. || 
Escalier dérobé : escalera secreta , excusada. 
| À heures dérobées : à horas excusadas » à 
ratos perdidos. |} Æ# {a dérobée , adv, À hur- 
tadillas, d escondidas , de ocuito. 

* DÉROBEMENT, s. m. (arquit.) FEscua-. 
dria. || Foûte faite par dérobement : hôve- 
da hecha en escuadria. 

DÉROBER, ». a. Hurtar, desaparecer , 
quitar : alguna cosa. || Ratear : siendo cosa 
de poco valor, || (/ig.) Robar un pensa- 
miento, una invencion : 4 otro. || Quitar, 
defraudar : la gloria, el mérito 4 alguno. 
Il Ocultar : una cosa, 6 accion, de la vista 
de alguno. || Quitar, librar 4 algnno : de an 
peligro, de una persecucion , etc, 

DÉROBER (SE) (à), ».r. Desaparecerse : 
quitarse del medio : ocultarse : retirarse : 
huir el cuerpo : salvarse. Usase de estas vo- 
ces conforme el caso de que se trata. 

* DÉROCHÉ , ÉE , p.p. V. Dérocher. || 
adj. Despeñnado , desenrocado, precipyado 
de una roca. 

* DÉROCHER , 6 DÉROQUER, s.a. Des- 
enriscar , desenrocar : hacer despeñnar , Ô 
precipitar las aves de alto vuelo ä la caza 
que persiguen. {| Limpiar el oro , quitarle 
la escoria. 

DÉROGATION , s. f: Derogacion : abo- 
licion de una ley. 

DÉROGATOIRE , adj. m. f: Deroga- 


torio 

DÉROGEANCE » 8 f Derogamiento, 
accion derogante : accion por la que se pier= 
de el fuero de nobleza. 
* DÉROGEANT, ANTE , adj. Derogant®: 
lo dé nt 

EROGER , ». a. Derogar, abrog: , 

revocar, anuülar. || Derogar, degenerar t 
hacer cosas indignas de su estado. 

DÉROIDIR, ». a. Suavizar, aflojar, qui- 
tar la tiesura 4 una cosa. 

” DÉROMPRE, v, a. (cetrer.) Despedazar : 
una pi : Mt y Di r. 4 
DÉROUGI, Ph. Tour. 

éd). Descolorado. 
— : 2 , 
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DÉROUGIR , v. a. Descolorar : quiter el | uso, no uso, desuetud : pérdida de un ha-- 
color rojo Â alguna cosa. bito , costumbre, 6 uso. 

DÉROUILLÉ.ÉE, p.p. V. Dérouil-| DÉSACCOUTUMÉ, ÉE, p. p. V. Dés- 
ler. | adj. Deseumohecido ,  limpio del | accoutumer. || adj. Desacostumbrado, des- 
orin. || (Jig.) Pulido, limado , desbastado : | habituado. 
dicese de una persona éntes tosca, 6 rüs-|  DÉSACCOUTUMER, ». a. Desacostum- 

i brar , deshabituar : hacer perder & uno al- 
guna costumbre, 6 häbito, 

DÉSACCOUTUMER (SE) (de},». r. 
Desacostumbrarse : perder la costumbre , el 
habito de. 

DÉSACHALANDÉ, ÉE, p. p. V. Dés- 
achalander. || adj. Desaparroquiado , des- 
acreditado. 

DÉSACHALANDER, ». a. Desaparro- 
quiar : quitar los parroquianos 6 marchantes 
à una tienda : desacreditarla. 

DÉSAFFOURCHER, ». n. éndut.) Zars 
par , desaferrar. 

* DÉSAGENCER, ». a. Desalifar : des- 
componer lo que estaba bien puesto. 

DÉSAGRÉABLE, adj. m. f: Desagrae 
dable : a : enfadoso : incémodo : sen 
sible ; conforme es la cosa de que se habla. 

DÉSAGRÉABLEMENT, ads. Sin gusto, 
de mala gana, con repugnancia. 

DÉSAGRÉÉ, ÉE, p. p. V. Désagréer. | 
ad: . Desaparejado : un navio. 

ÉSAGREÉER , ». a. ( ndüt.) Desapare- 
jar : quitar el aparejo, 6 lu jarcia 4 un navio. 

DÉSAGRÉER, ». n. Desagradar, disgus- 
tar : entiéndese de Jas cosas , y no de las 
personas. De estas se dice, déplaire. 

DÉSAGRÉMENT, s. m. Disgusto , desa- 
zon, enfado : motivo, 6 cosa desagradahle. 
|| Fea gestadura, desgraciada catadura : ba- 
blando del rostro de una persona. 

* DÉSAIRER, ». a. (cetrer.) Sacar las aves 
de altaneria del alcändara , y Ilevarlas al 


campo. 

DÉSAJUSTÉ, ÉE »p.p. V. Dés juster. 
|| adj. Desigualado, descompuesto , descon- 
certado. 
| L pe Lie v. a. Descomponer, des- 
igualar, desconcertar. 

DÉSALTÉRÉ, ÉE, p. p. V. Désaltérer. 
|| adj. EI qe se ha PAIE Va 6 Je han apa- 
gado la sed. || Refrigerado. | 

DÉSALTFRER , ». a. Quitar, apagar Ia 
sed : refrescar, refrigerar. 

* DÉSANCHER, #. a. Deslengüetar : qui-; 
tarle la lengüeta, ä un instrumento de 


aire, 

DÉSANCRER, »#. ». Desanclar, levar 
anclas. 

DÉSAPPAREILLER, ». a. V. Dépa- 
reiller. 

DÉSAPPARIER, »#. a. Désaparezr : las 
palomas, tértolas, etc. descasarlas. 
* DÉSAPPÉTISER , #. 2. Desganar : qui + 
tar e] apetito. 
* DESAPPLIQUER, w. a. Descplitar : 
quitar la aplicacion à otro. 























tica. 

DÉROUILLER, #. a. Desenmohecer : 
limpiar el inetal mobosu, quitarle el orin. Il 
(fig) Pulir, limar : à una persona rustica , 


tosca, 

DÉROULÉ ,ÉE , p. p. V. Dérouler. || 
adj. Desarollado. 

*D ROULEMENT , s. m. (geom.) Pro- 
duccion de una curva , mediante el orden , 
y disposicion de los radios de otra. 

DÉROULER , v. a. Desarollar : extender 
lo queestaba rollado. 

DÉROUTE, s. f: Derrota , rota : de un 
egército , de unas tropas. || ( fig.) Quiebra, 
ruina , desérden, etc. || (Jig.) Se dice : 
mettre quelqu'un en déroute : confundir , 
alurrullar : tn ä otro en la disputa. 

DÉROUTÉ, ÉE, p.p. V. Dérouter. || 
adj. Desviado , descaminado. || (Jig. ) Des- 
concertado, aturrullado , confundido. 

DÉROUTER , ». a. Desviar, déscaminar, 
apartur, alejars à uno del camino que Île- 
vaba. || ( fig. } Desconcertar : deslumbrar : 
confuudir. 

DERRIÈRE, s. m. Trasero : se dice de 
las personas, y de los animales. || ( joc.) 
Tras, traspontin : hablando de perscnas. || 
La trasera, la parte trasera , la espaida : 
hablando de cosas. | 

DERRIÈRE , prep. Detras. 
* DERVICHE, s. f: Especie de danza. 

DERVIS, 6 DERVICHE, s. m. Dervis : 
especie de sacerdote turco. 

DES, prep. de tiempo y lugar. Desde, 
DÈS Qu , conj,. Luego que, desde el 
punto que. 

DES, (contraccion de la preposicion de 
y del articulo plural les) De los, de las. 

DÉSABUSE, ÉE,p.p. V. Désabuser. || 
“à: Desengañado. 

* DÉSABUSEMENT, s. m. Desengano. 

DÉSABUSER, ». a Desengañar : sacar 
del engaño, del error, 6 ignorancia. 

DÉSACCORD, s. »r. Desacuerdo : des- 
avenencia en los pareceres. 

DÉSACCORDÉ, ÉE, p.p. V. Désaccor- 
der. || adj. Pesacordado, destemplado, des- 
afinado. 

DÉSACCORDER, ».a. Desacordar : des- 
afinar un instrumento, musico. 

DÉSACCOUPLÉ,ÉE, p.p. V. Désac- 
coupler. || adj. Desuncido. || Desajustado : 
desaenplado. 

DÉS ACCOUPLER, ». a. Desuncir : qui- 
tar los bueyes del yugo. || Desacoplar , des- 
sjustar : separar dos COSas iguales. 


DÉSACCOUTUMANCE, s. f: (aus) Des- 
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DÉSAPPLIQUER (SE) ». r. Desaplicär-| * DÉSARRIMER, ». a. (ndvs.) Muder 


rder la aplicscion. 
“ DÉSA PPOINTE >ÉE 


P- Y. per 
Pointer. || adj. Sin pr Ka sin pag ge 
Case del oficial 6 soldado 4 quien se g> ha- 
bia quitado. || Contrariado, engañado. 
D Ébariipeuri) , + m,. Contra- 


DÉSAPPOINTER, v. a. (ant.) Quitar Pa 
paga à los oficiales , y soldados. Contrariar, 


PRES APPRENDRE, #. a. Dessprender : 
olvidar lo que se ha ’sabido , ati , ( 


aprendido. 
D lu ISE , p. p. Y. Désappren- 
Are ndido, olvidado. 
A PPROE ATEUR, s. m.(v03 nueva) 
sis a over rol : el que desaprueba, 6 lore- 
todo 


SAPPROBATEUR, TRICE, adj. El 
que de rueba , 6 rep rueba. 
DÉSA PROBATION s. jf. Desa 
cion , la acciou y efecto de desaprobar. 
DÉSAPPROPRIATION, a. f° ( mes. } 
a abandono, renunciacion : de 
s terrenas, 6 termporales. 
DÉS A PPROPRIER (SE),». r.( mist. 
Desapropiarse : c-rypil ä los blienes de 


mie PPROË UVÉ, ÉE, Y. Désa 
A 
#. ad). Desapro bed. “ sé 
PRÈS PROUVER, : v. a. Desaprobar, no 


a r, reprobar. 
PRES SARBORER , ». a. (ndut.) Desar- 


“DÉSARSONNÉ, ÉE, P. P. V. Désar- 
çonner. | ad. 8e cado de la silla, 6 de los 


estribos. || (/{g. fam.) Despatarrado, desar- 
mado , confundido. 

DÉSARÇO NNER ,». a. Botar, d sacar 
de la silla “y ginete : ”hacerle er los es- 
tribos. || (/ig. fam. ) Aturrullar, despatar- | ca 
rar, confundir 4 otro en la disputa : desar- 


se RP ÉE , p. p. V.Désargen- 
ter. VAN Desplateado, Lufiada la plata. || 

esdinerado, sin plata. 

VELARGENTER, y. a. Quitar la plata 
de una cosa plateada. 1 (Jig. ) Dejar sin pla- 
2, DÉSARNÉ, LÉ uno. 

ÉÉ, p. p- V. Désarmer. || 

sg. Desarmado. 
ÉSARMEMENT, s. m. Aclo de licen- 
siar, 6 despedir un egército, 6 parte de él. 

Desarme : acte de desarmar una escuadra 

los navios. 

DÉSARMER, ». a. Desarmar uno 4 otro 
süendo. I Desarmar 1 quitar las armas 4 
un reo, preso, 6 prisionero. [| Desarmar : 
Bcenciar un egército. || Desarmar una plaza, 
en navio. {| rmar : una ballesta, una 
ascopeta. || ( fig. ) l'emplar, aplacar : la cé- 
æra, el enojo. 


DÉSARRANGER , V. Dérangen 


la estiva de un navio. 
DÉSARROI, s. m. Derrota, ruina, des ” 
drden : en los intereses 6 negocios. 
DÉSASSEMBLÉ, ÉE, p. p. V. Désas- 
sembler. || adj. Deshecho, qu rmado. 
DÉSASSEMBLER , ». a. Desensemblar , 
desacoplar, desarmar , deshager : una cosa 
que eonsta de varias piezas. Usase regular- 
mente hablando de obras de ebanisteria , 
ensambladura. 
* DÉSASSIEGEMENT, s. m. La accion de 
ré ar un sitio. 

SASSOCIER , ». a, y SE DÉSASSO- 
CIER , ». r. Romper - deshacer una sociedad, 
d : üia : disolverla. 

ASSORTI, IE, p. p. V. Désassortir, 
(| ad Demardado. aile. 
SSORTIR, ». a Desparejar , des- 
igualar, deshermanar : cosas que hacian j jue- 
LUE XF rrespondencia con otras 
ASSURER, v. a. Lienar de incer- 
tidumbre 4 uno, sobre cosa que creia se- 


gura 
| DÉSASTRE, s. m. Desastre : desgracia : 

DÉSASTREUX, EUSE, adj. Azaroso, 
infausto , fatal : dicese de Lo que trae desgra- 
cias, y miserias. 

DÉSASTREUSEMENT, adv. Desastra- 
damente : desgraciadamente , con desastre, 
"DÉSATTR STER, ». a. Desentristecer : 
quita la tristeza. 

DÉSAUTORISER, ». a. Desautorizar : 
itar la autorizacion. 

DÉSAVANTAGE , s. mm. Inferioridad , 
desigualdad : de una persona, 6 de una cosa 
respecto de otra. || Perjuicio, daño, incon- 
veniente, pérdida. 

* DÉSA* ANTAGER, #. a. Quitar 4 
a la ventaja que tenia : dañarle : perjudi- 


PDÉSAVANTAGEUSEMENT, ady. Mal, 
malamente. 

DÉSAVANTAGEUX, EUSE, adj. Per- 
judicial | nada favorable : dicesé de las 
cosas que raen, 6 purden traer perjuicio , 
d — nvenientes. 

AVEU, s. m. Denegaciun, desapræ 
ns qu tcisciqe à de io dicho. 

DÉSAVEUGLÉ, ÉE, p. p. V. Désaveup 

gler. sul ag Desengañado , alumbrado. 

ÉSA EUGLER , v. a. Us: Abrir los 
Ps  sacar de la ceguedad, alumbrar , des- 
engañar 4 alguno del error, etc. || Hacer 
ver el error, el engaño, etc. 

DÉSAVOUÉ ,FE , p. p. V. Désavouer. || 
adj. Negado , desaprobado.|| Desconocido, no 
reconocido. 

DÉSAVOUER, v. a. Negar : haber he- 
cho, 6 dicho una cosa. || ae re— 
conocer : negar que sea suya ue le toque 
6 ee tal cos, à bien dotisrer æ 
ser suya. 
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| DESCELLÉ, ÉE, p. p. V. Desceller, | EMPARER, ». a. y n. Desxmparar, 
adj. Desellado, qui el s:llo. dejar, abandonar : separarse, salirse de un 


















ESCELLER , ». u. Desellar : quitar el 
sællo 4 alguna cosa embargada. 

DESCENDANCE, +». /f Déscendencia : 
linea continuada de un padre. 

!  DESCENDANS, #. m.pl. Descendientes : 
: posteridad , etc. 

DESCENDANT, ANTE, «. y adj. Des- 
cendiente. 

DESCENDRE, v. mn. Descender, hajar : 
de un lugar mas alto 4 otro mas bajo. À] 
Bajar, entrar, hacer entrada : los enemigos 
en un Pais; y sies por mar, se dice 
desemharcar. || Descender : traer su origen, 
venir, proceder de alguno por sucesion 
de sangre. || ( fig. ) Bajar , €aer : perder 
autoridad, poder , concepto , etc. || en- 
dre de cheval: desmontar, apearse, echar 
pié 4 tierra : el que va montado. || Descen- 
dre de carrosse : bajar, 6 apearse del coche. 
U Descendre de bateau : desembarcar, sal- 
tar di tierra. 

DESCENDRE, w. a. Bajar : poner na 
cosa en lugar inferior. || Descendre da garde : 


PR d sitio. 
DÉSEMPENNÉ, ÉE, adj. (ant.) Sin 
+ gg deciase de una flecha 6 saeta sin 
ala, 

DÉSEMPESER , ». n. Quitar el aderezo, 
PEN ep v 

» IE, p. p. V. Désemplir. 
adj. Vacio, d £” cé, 
SEMPLIR , ». a. y n.Vaciar, vaciarse ; 

desocupar , desocuparse : dicese de un cofre, 
de un tonel , de una casa, etc. 
* DÉSEMPLOTOIR, s. mm. (cetrer) Ga- 
rabato : con que se saca d las aves de aftane- 
ria la carne que no digerir. ‘ 
* DÉSEMPOINTER, ». a. Desapuutar : los 
pliegnes del paño. 
: SEMPRISONNER, ». a. Desencar- 
Celar. 
* DÉSENCHAÎNER, V. Déchatner. 

DÉSENCHANTÉ, FE, p. p. V. Désen- 
chanter. || adj. ti 1 
DÉSENCHANTEMENT, s. m. Desen- 
Cant ‘ 


bajar la guardia ,salir de guardia. 


DESCENDU, UE, pp. V. Descendre. || 
0. 


adj. Descendido, baja 


* DESCBNSION, s. f! (astron.) Des- 


cension , baja. 

DESCENTE, s. f: Descenso 
miento : el acto de descender 
graves. || Bajada, caida, 
montaña. || Desembarco : 


términos de cirugia. || Vista : 


|por si mismo. {| 


al bajar, 6 al apearse del coche. || À {a des- 


cente du cheval : al bajai , 6 al apearse del 


cahallo. 


* DESCRIPTIF, IVE, adj. (retér.) Les- 


crip'ivo. 


DESCRIPTION , s. f: Descripcion : nar- 
racion menuda, 6 pintura de alguna cosa , 


6 suceso, 

DÉSEMBALLAGE , 8. m, Desembalage : 

lacto de desemhalar los tercius, 6 balates, 
DÉSEMBALLER , V. Déballer. 


DÉSEMBARQUÉ, p. p. V. Désembar- 


uer. || adj. Desembarcado. 


DÉSEMBARQUEMENT , s. m. Desem- 
barcacion , desemharque : accion de sacar 4 


tierra lo que hay 4 hordo. 
DESEMBARQUER, v. a. Desembharcar : 
sacar, y ponerentierra luqueestà émbarcado, 
DESEMBARRASSÉ, ÉE, adj. Desem- 
barazado. : 
DÉSEMBOURBÉ, ÉE , p. p. V. Désem- 
bourbar. || adj. Desencenagado , desatascado. 
DESEMBOURBER, w. a. Desalacar , 
desatollar , desencenagar. 
* DÉSEMPAREMENT , #. "1 Lesamparo : 
1A avion da desomimrar. 





descendi- 
\os cuerpos 
qe : de una 
blando de tropas 
memigas. || Hernia, potra, quebradura en 
el acto de 
|furisdiceion que manda eljuez, 6 egecuta 
la descente du carrosse : 









DÉSENCHANTER , #. à. Desencantar: 
sacar del encanto 6 del emheleso. 
DÉSENCLOUF, ÉE, p. p. V. Désen- 
clouer. || adj. Desclavado , desenclavado. 
DÉSENCLOUER , ». a. Desclavar, des- 
enclavar : se dice de los cañones de arti- 
lerf 


"DÉSÉNDORNE, IE, adj. Mcdio des- 


DÉSENFLÉ, ÉE, p.p. V. Désenfler. | 

Æ eshinchado. 
SENFLER , ». à. Desbinchar : quitar 

la hinchazon. 

DÉSENFLER , ». a. y n. SE DÉSEN- 
F me , v. r. Deshincharse : bajar el humor. 

DÉSENFLURE, s. f* Falta de hinchazon : 

lucion de ella. 

* DÉSENGAGER, ». a. Desenganchar : 
rasé salir 4 un soldado del servicio mri- 
Har., 
* DÉSENGER, ». a. (ant.) Desencastar, 
desarraigar : ir la caste de vichos , d 
anirnales daüinos. | Désenger un lit de pu- 
naises : limpiar una cama de las chinches, 
hasta quitarles los nidos. 
* PDESENGRENER , ». a. Desencajar una 
cosa de otra : desunir : desgonzar. 

DÉSENIVRÉ, ÉE, p. p. V. Désenivrer. 
|| adj. Deser.briagado. 

DESENIVREK, ». a Desemhorrachar , 
desembriagar : quitar la borrachera. 
‘D ENLACÉMENT , a. m, Desenlazo , 
desenlazamiento. 
* DÉSENLACER , ». a. Desenlasar : des- 
atar los lazos. 

DÉSENNUYÉ, ÉE, p. p. V. Désen- 
nuyer. | adj. Desenfadado, divertido : espae 


aado, 
DÉSENNUTER ,». «. Divertir ,alegrer { 


| 


VES 


nr A ue esté displicente , 6 triête. 
D ENNUYER (SE), ». r. Divertirse, 
œparcirse , espaciarse : 


trisleza. 
DÉSENRA Y, ÉE, p. p. V. Désenrayer. 


| adj. Desatado. 

D NRAYER , ». à. Desatar la rueda 
de un carruage, despues de bajada una 
cuesta. 


DÉSENRHUMER, r. @, Quitar, 6 curar 
el resfriado , el catarro. 
*DÉSENRÔLEMENT , s. m. Licencia : 
despedimiento. V. D r. 
* DÉSENRÔLER, ». a. Licenciar , despe- 
ir: dar 4 un soldado su licencia. 
DESENROUER, ». a. Desarromadiger : 
guitar 4 uno la ronquera. 
DÉSENROUER (SE), #. r. Desario- 
madizarse : quitarse uno d si propio la ron- 


u 
L DÉSENSEIGNER » #. a. Ensenar & uno 


lo contrario de lo que se le habia enseñado. 
ENSEVELIR, #. à. Desamortajar : 
quitar la mortaja à un mme 
DÉSENSORCELÉ , E, p.p. Y. Désen- 
sorceler. || adj. reredon 8 
DÉSENSORCELLEMENT,, s. m. Deshe- 
chizo, desencanto : el acto de quitar los he- 


chizo 
DÉSENSORCELLER, #. a. Deshechisar : 
quitar el hechizo, 6 maleficio. 
DÉSENTÊTÉ , ÉE, p.p. V. Désentéter. 
|| adj. Desencaprichado » desunpresionado, 
a re 


SENTÊTER, ». a. Desencaprichar , 


desimpresionar , desengañar : quitar 4 ai- 

guno de la cabesa un error, una mania, 

una opinion , una aficion , etc. 

* DÉSENTORTILLER , ». a. Destorcer : 

æshacer lo que estä torcide. 

* DEÉSENTRAVER , ». a. Destrabar , des- 

manear : quitar las maniotas 4 un Caballo. 

* DÉSEN VENIMER, ». a. Desenvenenar : 

sacar el veneno. 

* DÉSÉQUIPER, ». a. Destripular , des- 

Pedir la tripulacion de un navio: y tambien 

es desarmarle. 

* DÉSERGOTER, ». a. (picad:) Hender la 

uüa posterior de un caballo para curarla. 
DÉSERT , ERTE, adj. Desierto, desam- 

parado, inhabitado, despablado, solo, yer- 

mo : conforme es la cosa de que se trata. 
DESERT, s. m. Desierto, yermo : sitio 

despobiado, y solitario. 


DÉSERTÉR , ». a. Dejar , abandonar : la 


tierra, 6 pais en que uno està , d salirse de} || 


ella. || Retirarse, ausentarse : de una casa , 

concurrencia, compañia, etc. || Desertar , 

huir el soldado, desamparar sus banderas. 
DÉSERTEUR , s. m. Desertor : soldado 


Ggitivo ; y si va al campo 6 pais enemigo, se| n 


lama pasado (en frances trans/uge). || (Jig.) 
St que abando na uupartido, compañia , etc. 
DEÉSERTION , s. f Desercion : el acto 
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r pena, 0 


DES 


el delito de desertar el soldado. || ( for.) Dt 
cese : déseriion d'appel : desercion , desam- 
ee de apelacion : hecho por la parte ape 
ante. 

DÉSESPÉRADE ( À LA}, ads. À lo des 
esperado , como un deses . | 

DÉSESPÉRANT, ANTE, adj. Desespe- 
rante : el que desespera. || Lo que desespera, 
6 hace perder la ransa. 

DÉSESPÉRÉ, ÉE, p. p. V. Désespérer. 
|| adj. Desesperado , furioso.||Sin esperanzas, 
\ En el primer sentido se suele usar como 
substantivo. 

DÉSESPÉRÉMENT, ad. Lesesperada- 
mente , furiosamente. 

DÉSESPÉRER, v. n. Desesperar : Perder 
la esperanza , 6 las esperanzas. 

DÉSESPÉRER , ». a. Degesperar, desahu- 
ciar : quitar, d hacer perder la esperanza. || 
Hacer perder la paciencia , impacientar , ha- 


cer d rar. 

DÉSESPÉRER (SE), #. r. Desesperarse, 
envjarse , afhigirse con exceso. | 

DÉSESPOIR , s. m. Ninguna esperansa , 
falta de esperanza : desconfianza de remedio, 
de buen suceso, etc. || Abatimiento, cai- 
miento de énimo: por nv haber logrado lo 
que se esperaba. || Se toma tambien por lo 
que hace desesperar , 6 desconfiar. 

* DÉSESTIMER , ». a. Desestimar , no es- 
Uimar, dejar de estimar. 

DÉSHAB , 3. m. Paños menores, ro- 
pa de levantar. || Être en son déshabille : es- 
tar sin vestir, en paños menores, en ropa de 
levantar , de trapillo 

DÉSHABILLÉ, ÉE, p. p. V. Déshabil. 
ler. | adj. Desnudado , desnudo. 

DÉSHABILLER , ». a. Desnudar : qui- 
tar el vestido, 6 la ropa. || Se déshabiller , 
v. r. Desnudarse : quitarse el vestido , 6 la 


ropa. 
+ DÉSHABITÉ, ÉE ,p. p. V. Déshabiter. 
[| adj, Deshabitado. 

DÉSHABITER » v. a. (poc. us.) Dejar de 


habitar : una casa, un pais. 
DÉSHABITUÉ , ÉE, p. p. V. Déshabi- 
tuer. | adj, Deshabitado. 


DÉSHABITUER (de), . a. Deshabituar - 
hacer perder el häbito, 6 la costumbre que 
se terua. 

DÉSHABITUER (SE) (de), ». r. Desha . 
bituarse : de una cçosa. 

DÉSHÉRENCE, a. f! (/er.) Dercchos à 
los bienes caducos. 

DÉSHÉRITÉ , ÉE, p. p. V. Déshériter. 

. Desheredado. 

DÉSHÉRITER, r. a. Desheredar : exclnir 
de la herencia un padre à su hijo. 

DÉSHEURER, ». a. Mudar las horas re- 
gulares tanto para trabajar , como para co- 


1er. 
DÉSHEURER (SE), ». r. Salirse de las 
boras regula 


DÉSHONNÊTE, adh Dushonesto, torpe, 


DES 
#bsceno : dicese de las cosas , y no de las per- 


ponas. 
DÉSHONNÉTEMENT,, ad). Deshonesta- 


mente. 

DÉSHONNÈTETÉ ; «. f: Deshonestidad, 
torpeza , obscenidad, 

DÉSHONNEUR , s. m. Deshonor , des- 
bonra : pérdida del honor, de la honra. || 
Sr, e dice: prier uns femme de son 

shonneur : pedir un favor 4 una muger , 
solicitarla, 

DÉSHONORABLE, y mejor DÉSHONO- 
RANT, ANTE, adj. Deshonruso , afren- 


toso. 

DÉSHONORÉ , ÉE , p. p. V. Déshono- 
rer. || adj. Deshonradv, infamado. 

DÉSHONORER , *. a, Deshonrar : quitar 
Ja honra, honor, 6 crédito. 

* DESHUMANISER , vw. a. Encruelecer : 
hacer perder los sentimientos de humanidad. 

DESIGNATIF, IVE, adj. Designativo, 
especificante. 

DÉSIGNATION, s. f: Señal, señales, in- 
dicios : para denotar , 6 dar 4 conocer una 
cosa, 6 persona. 

DÉSIGNÉ, ÉE, p. p. V. Désigner. || 
adj. Denotado : señalado : indicado : desig- 


nado 

DÉSIGNER , v. a. Indicar: dar las se- 
fias: de una cosa, 6 persona. || Señalarla, 
denotarla, darla à conocer. || Designar : te- 
ner Fe alguno para un cargo, 6 dig- 
nidad. 
* DÉSIMBRINQUER, ». a. (/br.ant.) Des- 
glosar una rer 
* DÉSINCAMÉRATION, s. f: Desmem- 
bracion. 
* DÉSINCAMÉRER, ». a. (voz de la chan- 
cillerla romana) Desmembrar , eragenar : 
las tierras unidas , 6 pertenecientes à la c4- 
mara apostélica. 

DÉSINCORPORER, ». a. Desagregar : 
separar ä alguna persona de un cuerpo. 

DESINENCE, s. f (gram.) Terminaciun : 


de ER caso. 
DÉSINFATUÉ , ÉE , p. p. V. Désinfu- 
tuer. || adj. De ,» desimpresiona- 
do, pre anado. 

DÉSINFATUER, ». a. Despreocupar, 
desimpresionar , desencaprichar : à una per- 
sona engañada , errada, infatuada, 

DÉSINFECTER , ». a. Desinficionar : ex- 

rgar : algun parage del aire infecto. Tam- 
bien es desapestar, 

DÉSINFECTION , s. f: Desinfeceion, ex- 
purgo : de un parage inficionado, 6 apes- 


tado | 
DÉSINTÉRESSÉ, ÉE, Jp: Y. Désin- 
téresser. || adj. Desinteresa fo. 1 Desapasio- 
pado : el que no obra por interes y lo que 
n0 Îleva en si algun inteves. 

DÉSINT RESSEMENT , s, m, Desinte- 
fes : desasiniento de todo interes. 

DÉSINTÉRESSER , ». a. Resarcir, in- 
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demnizar : dar una compensacion por lo qu» 
"L rde por otra parte. 
SIR , 6 DESIR, s.m, Deseo, anhelo ; 
apetencia de lo que no se e. 
DÉSIRABLE , adj. m. f: Deseable : ape - 
tecible, 
* DESIRADE, s. f: (geog.) La Deseada : 
_ e he er a de 
, , P. p- Y. Désirer. || a 
Deseado, a frere , , 
DÉSIRER , ». a. Desear, anhelar, ape- 


tecer. . . 
; DÉSIREUX, EUSE, ad}. Deseoso : el que 


esea. 

DÉSISTEMENT, s. m. Desistimiento, : 

DÉSISTER, SF DÉSISTER (de), ». r. 
Desistir : apartarse de un intento, preten- 
sion , 6 demanda, 

DÈS-LORS , adv. Desde entnces. 

* DESMAN , s.m. Desman, 6 raton almia- 
clado de Moscovia : cuadrüpedo pequeño, 
de Ja familia de los musganos. 

DESMOGRAPHIE, s. /f Desmograla : 
descripcion de los ligamentos. 

* DESMOLOGIE, s. f: (anat.) Desmolo- 
gia : tratudo de los ligamentos. 

DÉSOBÉI, LE, p.p. V. Désobéir. || adj. 

Desohedecido. 

DÉSOBÉIR, ». n. Desobedecer al su- 
perior : no hacer lo que manda. 

DÉSOBOÉISSANCE, s. f: Desobediencia , 
inobediencia. 

DÉSOBÉISSANT , ANTE, adj. Desobe- 
diente , inobediente, 

DÉSOBLIGEAMMENT, ads. Con algu- 
na À agde , sequedad , 6 desatencion : de un 
modo grosero , eco, désatento. 
DÉSOBLIGEANCE, s. f! Aspereza, gro+ 
seria , poca atencion. 

DÉSOBLIGEANT , ANTE, ad}. Âspero, 
seco, nada cortes, atento. 

DÉSOBLIGER, ». a. Disgustar, agraviar : 
por alguna groseria , 6 desatencion. 

DÉSOBSTRUCTIF ,s. m. y adj. Desobs- 
truente : remedio para curar las obstrucciones. 

DÉSOBSTRUER, ».a. Desobstruir : qui- 
ar las obstrucciones. : 

DÉSOCCUPATION, s.f: Desocupacion, 
ociosidad. 

DÉSOCCUPÉ, ÉE , p. p. V. Désoccuper. 
|| adj, Desocupado : libre, 

DESOCCUPER (SE }, ». r. Desocupar- 
se, desprenderse : de algun negocio, 6 cui- 


ado. 
DÉSOEUVRÉ , ÉE, adj. Desocupado, 
, holgazaneando. 


“DE 
DÉSOEUVREMENT, «. m, Ociosidad , 


desocupacien. 

DÉSOLANT, ANTE, ad. Doloræw, 
triste : cosa que desconsuela , que aflige, que 
contrista. |, Pesado, molesto : si se aplica 
persunas. 

DÉSOLATEUR, s. mr. Desolador, der 
truidor, asolador, 


DES 
‘D LATIF, adf. Doloroso, triste 
D LATION , s. f: Desolacion, asola- 


miento : ruina, destruccion , estrago. || Gran 
ms TL = surua. 

DÉSOLÉ, ÉE, p.p. V. Désoler. || adj. 

solado, aftigido. 

DEÉSOLER , ». a, Desolar, asnlar: des- 
truir, arruinar. || Desconsolar , afligir, con- 
mr | 
DÉSOPILATIF, IVE, adj. Desopilativo : 
lo que cura la opilacion. 

DÉSOPILATION » #4. f: Desopilaçion : la 
accion y efecto de desopilar. 

DÉSOPILÉ , ÉE, p. p. V. Désopiler. || 
ad). APS 

DÉSO ILER , v. a. Desopilar : quitar la 

acion. 

DÉSORDONNÉ, ÉE, p. p. V. Désordon- 
ME Î adj. Desordenado : excesivo : desre- 
glado. 


DÉSORDONNEMENT, adv. Desorde- 
nadamente : desarregladamente : con desar- 


reglo. 

DÉSORDRE, s. m. Desdrden , confusion, 
desconcierto , desbarato, perturbacion, de- 
ne: exceso : cunforme es la cosa à que se 
aphica. 

* DÉSORGANISATEUR, s. y adj. Desor- 
£anizador. 

DESORGANISATION , s. f: Desorgani- 
Zacion. 

DÉSOKGANISÉ , ÉE, p. p. V. Désorga- 
niser. || adj. Desorganizado. 

DÉSORGANISER » v. a. Desorganisar : 
destruir la organizacion de un cuerpo poli- 
tico. 

LÉSORIENTÉ, ÉE, p. p. V. Désorien- 
ter.i| adj. Desviado del oriente. || ( fig.) Des- 
alumhrado , aturdido, perdido. 

DESORIENTER, ».a. Hacer 
uno el tino del oriente, 6 levante. {| ( fig.) 
Coufundir, turbar : 4 uno que no stpa en 

nde estä, ni que contestar. 

DÉSORMAIS , adv. En adelante, de 
qui adelant 

DÉSUSSÉ , ÉE, p.p. V. Désosser.|| ad}. 

do, sin huesos, quitados los huesos : 
hablando de carnes. || Siv espina , quitada la 
espina : hablando de pescados. 
* DÉSOSSEMENT , s. m. Desosamiento , 
la acçion de desosar. 
‘: DESOSSER , ». a. Deshuesar : quitar los 
huesos, 6 el hueso : 4 la carne, 6 animal 
que se ha de comer. || Quitar la espina : à 
Un pescado para comerle. 

DÉSOURDI, IE, p.p. V. Désourdir. || 
adj. Destegido, Fed 7 19 
DESOCRDIR , ». a. (pos. us.) Desurdir, 
cer una tela , destegerla. 
*DESPONSATION, s.,f: Desposorio. V. 
‘ançailles, que es como regularmente se 


€. 
* DESPOTAT,, s. m. Estado gobernado por 
un déspota. 
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DESPOTE, s. mn. Déspota : el que go- 
bierna despôticamente. || Déspota : titulo de 
los principes de Servia , y Valaquia. 

* DESPOTICITÉ , s. f: {poc. us.) Despo - 
tismo. V. Despotisme. Ù 

DESPOTIQUE, adj. m. f. Despôtico : 
absoluto, y arbitrario, 

DESPOTIQUEMENT , ads. Despôtica- 
meute : con despotismo. 

DESPOTISME, s. m. Despotismo : go-- 
bierno despôtico : poder absoluto, y arbi- 
tra io. 

* DESPUMATION, s. f: (qubm.) Despu- 

macion : el acto de espumar. 

* DESPUMER, ». a. (quim.) Espumar, 

quitar la espuma. 

* DESQUAMATION , s. f. Escamadura : 

la accion de escamar al pescado. 

Le » s. m. ( ant.) Desastre, desér- 
en. 

* DESSAIGNER, ». a. Desangrar : solo se 

dice de los pellejos recien desollados, que se 

meten en agua para limpiarles la sunire, 

DESSAISIR, SE DESSAISIR (de), ». r. 
Desprenderse, desapropiarse : de una cosa 
adquirida. 

DESSAISISSEMENT, s. m. Desprendi- 
miento , desapropio. 

DESSAISONNER, ». a. Inveitir : cam- 
biar el érden en las labores de la tierra. 

VESSALE, EE, adj. Desalado. {| {vulg.) 
C'est un dessalé :esunperillun, an soilastron, 

DESSALER » a. Quitar la salumhre de 
tiguna cose. 

DESSANGLER, v.a. Deæmchar : qui- 
tar, 6 aflojar las cinchas 4 una caballeria. 

* DESSAOULÉ, ÉE, p.p. V. Dessaou- 
ler. || adj. Desempenecado, desemborra- 


perder 4|ch do 


ado. 
* DESSAOULER , ». a. y n. (ruby) Des- 
empenecar, desemborrachar : quitar la vi= 
nolencia , 6 los humores del vino. 

DESSÉCHANT, ANTE, adj. Desecan- 
te : lo que deseca, seca, 6 Snjuga la lumes 


dad. 

DESSÈCHÉ, ÉE, p. p. V. Dessécher. || 
adj. Desecado , seco, “njuto. 

DESSÉCHEMENT, s. m. Extenuacion, 
sequedad : de un cuerpo enf-rmo. || Desagüs 
de un pantano , 6 laguna : la acciou y efecto 
de secarla, 6 desecarla. 

DESSSÉCHER, ». a. Desecar, secar : en- 
jugar. | Secar : dejar en seco, 6 desaguar , 
una ‘aguna , un pozo, 

DESSEIN , s.m. Designio, intencion, 
intento, 4ânimo.|} À dessein , adv. De inten- 
to, con intencion, de propsito, adrede. | 
À dessein de me tromper : con änimo, con 
intencion de engañarme. || Faire une chose 
a bon dessein * hacer una cosa con buena 
intencion. ‘ 

DESSELLÉ, ÉE, p. p. V. Desseller. | 
adj. Desnsillado , hablando de caballeries, 


DES 


.. DESSELLER,, s. a. LDesensillar : 
. Ja silla 4 un caballo. 

DESSERRE, s. /: Üsase solo en esta frase 
farmiliar : étre dur à la desserre : ser duro 
para soltar , para aflojar : dicese del mezquis0 
que repugna pagar. 

DESSERRER, ». a. Desapretar, aflojar , 
soltar : lo que estaba apretado. || { fig.fam.) 
Dicese desserrer un coup de pied, un coup 
de fouet , un soufflet : plantar, sacudir un 
puntapié, un latigazo, un bofeton : ne pas 
…desserrer les dents : no descoser la boca, no 
{ despegar los labios, no hablar palabra. 
DESSERT , s.m. Postres : ültimo cubier- 
! to que se sirve en l# mesa, de frutas, dulces, 
paslas, etc. Hablando de las mesas de corte, 
6 de lujo, se lama fruit, y en español ra- 
millete. 

DESSERTE, s. f: Sobras : lo que queda 
- de la comida al levanturse da la mesa. || El 
servicio de un beneficio curado, 6 de una 


ns 
ESSERTIR, w. a. Levantar el engaste 
de una picdra precioss. 

DESSERVANT , s. m. Cura ecénomo : el 
que sirve algun curato por otro. | Servidor : 
el que sirve un beneficio, 6 capellania. 

DESSERVI, LE, p. p. V. Desservir. || 
adj. Alzado. || Deservido. 

* DESSERVICE , s. m, Deservicio : des- 
lealtad. 

DESSERVIR , »#. a. Levantar, d mudar 
‘la mesa, esto es , los platos, 6 viandas, |} De- 
servir : hacer mal servicio, 6 mal oficio # 
alguno. || Servir : un curato, à utro benefi- 
cio , en lugar de! propietario. 

* DESSERVITORERIE , «. f: Benefcio, 
prebenda que pide residencia en el lugar 6 
iglesia donde est. 

DESSICCATIF, IVE, ad}. (qui à, Due 
_ secativo , desecante. 

_DESSICCATION, «. f: (quim.) Deseca- 


cion. 

DESSILLÉ, ÉE, PP V. Dessiller. | 
adj. Abierto : hablando de los ojos. || (fig. 
Desengañado , advertido. 

DESSILLER , ». a. Abrir los ojos. || ( fig.) 
Desengañar , advertir el error, la alucina- 
cion , etc. 

DESSIN, s. nm. Dibujo : el arte de dibu- 
jar.\} Dibujo : la accion de dibujar , y la obra 
dibujada. || Diseno, traza : delineacion-de 
uua obra. 

DESSINATEUR, sm. Diseñador, di- 
bujante. 4 

ESSINE , ÉE, p. p.V. Dessiner. ] adj. 
Dibujado, diode” d à 

DESSINEK , #. &. Dibuiar, diseñar, 

DESSOLÉ , ÉE, p. p. V. Dessoler 

DESSOLER , ». a. Despalmar : una ca- 
MDESSOUDÉ, ÉE 

3 » ÉE , p.p. V. Dessouder, 
adj. Desoldado : quitada le soldadura. : 


quitar 
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ESSOUDER , ». a. Desvldar : quitar la 
soldadura à lo que estaba soldado. 

DESSOUDER (SE), ». r. Desoldarse, 
quitarse la soldadura. 

* DESSOÛLER , ». a. (sulg. ) Desembor- 
rachar. || s. r. Desemborracharse : desollar 
la mona. 

DESSOUS, adv. Debajo. | Dessous : 
abajo. || hr md ir € Por Len 0 , 
por abajo. || Æu- x jo , 
abajo , HAL | 4 a LU smdler 
au-dessous de lui : dos consejeros tiene por 
debajo , 6 debajo de si.]| Son n'était pas 
au-dessous de 30 ans : su po bajaba 
de 30 años. 

DESSOUS, « m, Lo bajo, el suelo. || 
Le dessous d'un : el suelo de un pas- 
tel.,-6 empanada. V. Æbaisse. || Enves, re- 
ves: de una tela. V. Envers. || ( fig.) Des- 
ventaja , inferioridad , lo peor. 

DESSUS , ads, Encima , sobre.||1/ ta 
tantôs dessus, tantôt dessous : tan pronto 
estaba encima, eomo debajo. se 

DESSUS , prep. Sobre. || Ci-dessus : pa à 
arriba, aqui encima. || Par-dessus : a 
mas, 4 mas de esto. | Sens dessus des- 
sous : dearriba abajo, eu confusion , al re- 
ves. 

DESSUS (LE) , s. m. Lo de encima , lo 
exterior , la parte superior. || Alto, tiple : 
cierta vos en la müsica.{|/ fig.) Superioridad, 
ventaja , vencimiento : sobre los enemigos. || 
Le dessus, 6 Pendroit d'une à ‘la cara 6 
has de una tela. || Le dessus d'une lettre : 
el sobre, 6 sobrescrito de una carte. | Le 
dessus d’un fruit: la cara , 6 la piel de una 
fruta. || Faire le dessus : discantar, echar el 
contrapunto : tocar la primera parte de un 
conciertu , duo, d trio, 

DESTIN , « m. Destino, suerte , hado, 
providencia. 

. DESTINATION , s. f: Destinacion, des- 
tiuo : disposicion 6 aplicacion que se hace 


de una co para algun in, | 
DESTINÉ, »s p.p. V. Destiner. | 
. Destinado. 
ESTINEE suerte, fbr- 


»# f: Destino, 
tuna. || Signo , estrella : kablando 
mente, 
DESTINER v ”. a Destinar $ señnajar ’ 
aplicar : una cosa para algun Gp. 
DESTINER , ». n. Determinar , resol- 
D À hs tal ad f 
TUABLE, . mm. jf: que 
puede ser depuesto , 6 removido de un of- 
cio , 6 que tiene cargo amovible. 
DESTITUÉ, ÉE , gr V. Destituer. Y 
adj. Privado de oficio, ee , tpeado. 
DESTITUER , »#. @ Privar , apear : de 
algun empleo , 6 cargo. 
ESTIFUTION , s. f Privacion, depo- 
siciun . de un oficio , eargo , etc. 
DESTRIER ,s5. m. ( ant.) Caballo : às- 
Chase del cahwilo de mano, ques se ilersbe 


vulgar- 


DET 
ra la batalla, torueo, à otra funcion pü- 


lica. 
DESTRUCTEU, s. m. Destruidor, asb- 


lador. | 
DESTRUCTIBILITÉ, s. f: Destructibili- 
dad : calidad de lo que se puede destruir. 
DESTRUCTIF, IVE, adj. Destructivo : 
lo que destruye. 
DESTRUCTION , s. jf. Destruccion : 
total ruina , a-olamiento. 
* DESUDATION, s jf: ( medic.) Sudor 


pioso. 

DÉSUÉTUDE, s. f: Desuetud, no uso : 
dicese de las leyes. || Tomber en désuétude : 
perder el uso. 

* DÉSULTEUR , s. m. (ant.) Saltarin que 
pasa de un cabailo 4 otro. 

DÉSUNI, IE, p. p. V. Désunir. || adj. 
Desunido, disgregaco, separado. 

DÉSUXION, s. f: Desuuion, disgregacion, 
separacion : de las Cosas que estaban unidas, 

formaban un todo, 6 un euerpo solo. 

DESUNIR , v. a. Desuiur, disgregar, se- 

rar : uua cosa deotra. || (/ig.) Desunir, 

esavenir : poner en discordia. 
* DÉSUSITÉ, ÉE, adj. Desusado : que no 
-ésti en uso. 

DÉTACHÉ , ÉE , p. p. V. Détacher. | 
adj. Desatado, desprendido , desclavado, etc. 

Distscnte I (g-) Desasido , despegado, 

esaficionado. 


* DÉTACHE-CHAÏÎNE, s. m. (art.) Tron-: 


chacadénas : fuego 6 petardo para romper- 


las. 

DÉTACHEMENT, s. m. Destacamento : 
de tropa , de soldados. || ( fig.) Desasimien- 
to, desapego, desinteres, desaficion. 

DÉTACHER (de), v. a. Desatar, despegar, 
desprender, desasir, desclavar , descolgar : 
lo que estaba atado, pegrdo , prendido ,.asi- 
do, clavado , colgado. | Separar , desmem- 
brar , desuuir : una cosa de otra con la cual 
formaba un todo, 6 un solo cuerpo. || Des- 
tacar : tropa , 6 partida de soldados. || Lim- 

iar :sacar las manchas de un vestido , te- 
a, etc. || (/ig.) Apartar, desapegar : de al- 
guna opinion , 6 pasion. || Desaticionar , des- 
apasionar, desenamorar : quitar d uno la 
aficion 6 amor 4 alguna cosa. 

DÉTACHER (SE) (de), ». r.Desatarse, 
deshacerse. || Destacarse : apartarse de un 
cuerpo de tropas. || Desafcionarse. . 
*DÉTACHEUR, s. m. Quitamäénchas. 
V. Dégraisseur. | 

DÉTAIL, s. m. El por menor, relacion, 
6 descripcion cireunstanciada, individaal , 
6 menuda. || Homme de détail : el que en- 
tra en el por menor, en todos los particu- 
lares de las cosas.|| Faire le détaild'un siège, 
d'un combat , etc. : referir, contar con to- 
das sus circunstancias, 6 con individuali- 
dad , un sitio, una batalla, etc. || En détail, 
adv. Dicese : vendre 6 acheter en détail : 


vender 6 comprar por maenor , por menudo, 
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pieza por pieza, de uno en uno. À 
Dicese : A mavpe une histoire fort A. LE) 
contar una historia muy menudamente, con 
todas sus circuustancias , COn loda idivi- 
dualidad. 

DETAILS, s. m. pl. Por menores : parti- 
cularidades, circunstancias : menudencias. 
[| (naut.) Detalla. 

DÉTAILLÉ, ÉE, p. p. V. Détailler. | 
adj. Desmenuzado , dividido en muchas 
partes. || Vendido por menor, 6 por menu- 
do. || ( fig.) Circunstanciado , iudividuado, 
6 individual, ificado. 

DÉTAILLER, #. a. Vender : despachar 
por meuor , 6 por menudo ; 6 sea por piezas, 
partes, 6 porciones. || (/ig.) Referir : contar 
por menor, partes, parte por parte, 
una cosa : iudividuarla, especificarla , par- 
ticularizarla. 

DÉTAILLEUR, s. m. Mercader de por 
menor , mercader de tienda , tendero. 

DÉTALAGE, s. m. La acciou de recoger 
los géneros que se habian puesto à la vista. 

DÉTALÉ , ÉE , p. p.V.Détaler.|| Reco- 
gido, encerrado : hablando de géneros. 

LÉTALER , ». a. Recoger las mercade- 
rias, quitar el puesto, cierrar la lienda ; enr- 
tiéndese en las ferias y mercados. 

DÉTALER , v. n. ( fam.) Afufarse , to- 
mar el pendil, esca : 

DÉTALINGUER, ». n. ( ndut.) Desta- 
lingar : desamarrar el ancla, quitar el cable. 
* DÉTAPÉ, ÉE, p. p. Y. Détaper. || (ars.) 
Dest: pado : el cañon, 

* DÉTAPER, v. a. Destapar : quilar el 
tapon : se entiende 4 un Caüon, para dis- 


parar 

DÉT EINDRE , v. à. Desteñir : quiter, 6 
hacer perder el color : 4 una cosa. 

- DÉTEINDRE (SE); ». r. Desteñirse, per- 
der el color una 1tela. 

DÉTEINT , EINTE, p. p. V. Déteindre. 
|| adj. Destenido , perdido, 0 comido el color. 

LÉTELÉ , ÉE, p. p. V. Dételer. || adj. 
Desuncido , quitado. 

DETELER , ». a. Desuncir , soltar : los 
bueyes, 6 las mulas del arado, de la car- 
reta. || Quitar los caballos 6 mulas de un co- 
che : quitarlas de] tiro. 

DÉTENDRE , ». a. Aflojar, soltar ; lo 
que estaba tirante, || Descolgar : una sala, 
una cama , una tienda, etc., quitar las col- 


gr 

DÉTENDU , UE, p. p. V. Détendre. 
adj. Descolgado, sin colgadura. {| Suelto, 
flojo : soltado , aflojado, 

DÉTENIR, ». a. Detentar, retener uno 
lo que no es suyo : dicese en lo forense. f 
Detener, tener detenido en la cama, 6 en la 
cércel : una eufermedad, 6 la justicia. Pero 
en este sentido se usa regularmente solo en 


el Le op étre détenu. 
ÉTENTE, a £ Fiedor : de ans Laye de 
escopeta, elc. | 


DET 
DÉTENTEUR, TRICE, s. ( for.) l- 


tentor : el que reliene una cosa que no le 
rtenece, 

DEÉTENTION, s. f: Detencion , prision , 
arresto. | Retencion, ocupacion : 
degilima de una cosa. 

DÉTENU, UE, p.p. V. Détenir. || adj. 
Detenido, preso. || Retenidu. 

DÉTERGÉ, ÉE, p. p. V. Déterger. || 
adj. Limpiado, limpio. 

.* DÉTERGENT ,ENTE, V. Détersif. 

DÉTERGER , v. a. ( medic. ) Limpiar : 
una Îlaga, los intestinos, etc. 

DÉTÉRIORATION, s. f: Deterioracion: 
daño, y menoscabo que recibe alguna 


cosa.. 
DÉTÉRIORÉ, ÉE, p. p. V. Détériorer: 
adj. Deteriorado, desmejorado, menosca- 


0. 

DÉTÉRIORER , #. a, Deteriorar , des- 
mejorar : dañar 6 menoscahar una cosa. 

DÉTERMINANT, ANTE, adj. Deter- 
minante : lo que determina. 

DETERMINATIF, IVE, ad). (gram.) 
Determinativo, determinante, 

DÉTERMINATION, s. f: Determina- 
cion : decision ; lucion. 

DÉTERMINÉ, s. m. Osado , temerario, 
arrojado. 

DÉTERMINÉ, ÉE, p.p. V. Détermi 
ner. || adj. Determinado, decidido, resuelto. 
Ï Arrestado : contra los peligros , y dificul- 
tades. || Declarado : persona dada à algun 
vicio , 6 pasion. 
DÉTEKMINÉMENT, adv, Determina- 
damente : decisivamente. || Expresamente : 
positivamente. || Osadamente : resuelta- 


mente, 

DÉTERMINER, ». a. Determinar, resol- 
ver : lo que se ha de hacer. || Senalar y de- 
putar alguna cosa para algun efecto, || Resol- 
ver la indeferencia de alguna persona. 

DÉTERRÉ, ÉE, p. p. V. Déterrer. || adj. 
Desenterrado. 

DÉTERRER , ». a. Desenterrar , exhu- 
* Mar : sacar un cadâver de la sepultura , 6 
sepulcro. || ( fig.) Desenterrar : descubrir lo 
que estaba oculto, 6 escondido. 

* DÉTERREUR, s. m. Desenterrador : el 
que desentierra, 6 descubre, 

DETERSIF, IVE, ad;.( medic. ) Deter- 

ente. 
d DÉTESTABLE, adj. m. f° Detestable , 
execrable, abominable. 

DÉTESTABLEMENT, adv. Maldita- 
mente, indignamente, malisimamente .: asi 
se dice : chanter, écrire, danser, etc. dé- 


#establement : cuntar, escribir, bailar , 
etc. ppt 
DÉTESTATION , s. f: Detestacion, exe. 


cracion , akominacion. 
DÉTESTÉ, ÉE, p. p. V. Dévester. | auf. 
abominado, 


’ 
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DÉTESTER, v. a. Detestar, abominer , 
aborrecer, 
* DÉTIGNONNER, +». a. Destocar : 
quitar , el tocado ; pero cou violencia y ra- 


la. 
DÉTIRÉ, ÉE, p.p. V. Détirer. || adj. 
Estirado. 
DÉTIRER , ». a. Estirar : la ropa. | Di- 
latar, rer 
DÉTISÉ, ÉE, p. p. V. Détiser. || adj. 
Desatizado : el à d . 
DÉTISER , ». a. Descomponer la lumbre, 
esto es, la leña , 6 los palos, para que no ar- 


dan. 

DÉTONATION , s. f! (quim.) Detona- 
cion : inflamacion violenta y sübila con es- 
trépito. 

DÉTONER , +». n. Desentonar , 6 desen- 
tonarse : el que canta. || ( fig.) Disonar : no 
convenir, no guardar proporcion una cosa 
con otra. || (quim.) Inflamarse sübitamente, 
y con m estrépito. 

DÉTORDRE, ». a. Destorcer : deshacer 
lo torcido. || Se détordre le pied , ls bras: 
torcerse un pié, un brazo. 

DÉTORQUE, ÉE, p.p. V. Détorquer.|] 
adj. Torcido , violentado : violento. 

DÉTORQUER, v. a. Torrer , violentar : 
un pasage, un texto, dändole un sentido 
contrario , 6 diverso. 

DÉTORS , ORSE , adj. Destorcido. 

DÉTORSE, V, £ntorse. 

DÉTORTILLÉ, ÉE, p. p. V. Détortiller. 
|| adj. Destorcido, desenroscado , desenre= 


do, 
DÉTORTILLER, ». a. Desenroscar , des: 
enredar , desentorcijar, y tambien des- 


toreer. 
* DÉTOUPER , ». a. Destapar una vasija, 
cuyo lapon es de estopa. || Desencapotar las 


PE _ | 
* DÉTOUPILLONNÉ, ÉE, p. p. V. Dé- 
toupillonner. || adj. Escamondado , entresa- 


cado. 
* DETOUPILLONNER, #. a. Escamondar, 
entresacar , quitar las ramas inütiles à les 
naranjos. 


DETOUR , s. m1. Vuelta, rodeo, recodo , 
revuelta. |] { fig.) Rodeo, tergiversacion , 


subterfugio. 
* DETOURBIER, s. m. Obstéculo, linmpe- 
dimento. 

DÉTOURNÉ, ÉE, p.p. V. Détourner. || 
adj. De, riado, apart:do, 

DÉTOURNER , ». a. Desviar, apartar : 
echar à un lado : hacer torcer el camino , 4 
la direccion., || Quitar del medio , desapares 
rs , ocultar : hurtar alhajas, efectos, nes. 

inero. || ({g.) Torcer, tergiversar, una le 
una UE un texto. A] ( id.) Lies 
distadir : à uno de la intenciun que tiene. Ë 
(éd.) Estorhar, distraer : 4 uno de algun tra* 
bajo, 6 aplicacion. 


DET 


DÉTOURNER , ». n. Torcer el camino , 
echar à uu lado, desviarse , dejsr el cammiuu 


recto. 

DÉTOURNER (8E) (de), ».r. Desviarse, 
partarse : del camino derecho, 0 de un 
asunlo. 

LDÉTRACTER, # n. Detractar, disfa- 
mar : quitar el crédilo à alguuv en la cun- 
versacion. 

DÉTRACTEUR , s. m. Detractor, disfa- 
mador , murmurador. 

DÉTRACTION, s. f Delraccion , mur- 
muracion , maledicencia, disfamaciou. 

DÉTRANGER , w. a. Espantar : quitar 
los animales que perjudican à las plantas. 

DÉTRAQUÉ, ÉE, p. p. V. Détraquer.|| 
adj. Descompuesto , desconcertado. || (Jig. ) 
Desreglado, relajado. 

DETRAQUER , s. a. Descomponer , des- 
concertar, echar 4 perder : cualquier artifi- 

«io, como un relox , ü otra mâquina. || (fig.) 
Desreglar, echar 4 perder : 4 una persona eu 
sus costumbres, 

DÉTREMPE, s. f: Pintura al temple , 6 
de aguazo. || Couleur en détrempe : aguada. 
|{ fig. fam.)Se dice : mariage en détrempe : 
matrimonio por detras de la iglesia, aman- 
cebamiento so color de casamiento. 

DÉTREMPÉ, ÉE, p. p. V. Détremper. 
À adj. Remojado, humedecido.|Destempla- 
do.{| A pagado. 

DETREMPER , ». a. Remojar, hume- 
decer, empapar. || Destemplar, quitar el 
temple : al acero. || Apagar , matar: la cal, 
el yeso, 

ÉTRESSE , s. f: Angustia, apuro : 
afliccion del animo. 

* DÉTRIER, s. m. (ant.) Caballo 6 mula 
de mano. V. Destrier. 

DÉTRIMENT , s. m. Detrimento, daño, 

menoscabo , perjuicio, ° 

* DETHIPLER, », à. (milic.) Abrir filas : 
formar ä filas abiertas : cuando marcha una 
tropa à tres filas cerradas, 

* DÉTRITOIR , s. m, Viga del molino de 


aceite. 

DETROIT, s. ". Estrecho : dicese del 
brazo de mar entre dos costas opuestas. || 
Angostura : entre montañas. || Distrito, ju- 
risdiccion. V. District. 

DÉTROMPÉ , ÉE, p. p. V. Détromper.|| 
adj. Desenganado. 

DETROMPER, s. a. Desengañar , sacar 
del error. 

_ DÉTROMPER (SE), ». ». Desenga- 


ñarse. 
DÉTRÔNÉ, ÉE, p. p. V. Détrôner.|\adj. 
tronado. | 
* DÉTRONEMENT, s. m. Destronamiento, 
desentrouizacion , la accion de destronar 6 de 
desentronizar. 
DETRONER, ». a. Destronar. 
DÉTROUSSÉ, ÉE, p.p. V. Détrousser. 
Hadj. Bajnda la ropa, suelta 6 caida la faida: 
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descogide. || ( fig.) Saqueado , hmpiado , re 


bado: en un camino. 

DÉTROU3SSER , ». a. Bajar, soltar, dejar 
caer : la ropa, la falda, la cola de todo ves- 
lido {alar : 6 rozagante. 

DETROUSSEUR , s. m. (ant.)Salteador: 
ladron de caminos. 

DETRUIRE, ». a. Destruir, arruinar : los 
edificios, las familias, los estados, etc. 
(Jig.) Destruir, deshacer, desbaratar : un 
argumento, elc. 

DETRUIT, UITE, p.p.V. Détruire.|\adÿ, 
Destruido. Ù 

DETTE, s. f: Deuda, débito : entiéndese 
de intereses, || { fi .) Deuda, obligacion : 
todo lo que uno delxe hacer por cortesania, 
6 buena correspondencia. 

DEUIL, s. m. Duelo : por una muerte, 
pérdida , 6 calamidad. || Duelo : el concurso 
de parientes y amigos que asisten à la casa 
del difunto, 6 4 su entierro. {| Luto : el ves- 
tido negro que traen en señal de dolor los 
parientes de un muerto. 

DEUTÉRO-CANONIQUE, adj. ( teol. ) 
Deuterocanônico : libro de la sagrada es- 


critura puesto en el cänon despues de los 


otros. 
* DEUTÉRIE, s. f (medic.) Deuteria = 
retencion de las parias 6 placenta. 
DEUTÉRONOME, s. m. Deuteronomio : 
uno de los libros canénicos. 
DEUX, adj. y s. Dos : el uümero que du- 


adv. Dos à dos. || 4 


plica la anidad, 


DEUX À DEUX, 


deux fois : de dus veces. || Regarder entre 


deux yeux : mirar de hito en hito : fijar 4 
uno con la vista. 
DEUXIÈME, adj. m. f: Segundo, se- 


gunda. 
DEUXIÈMEMENT , ad». Secundaria- 


men'e, segundo , en segundo lugar. 
DÉVALER » v.a. y n. (vulg. ) Bajar, 


descender. 


DÉVALISÉ , ÉE, p. p. V. Dévaliser. || 
adj. Desvalijado, despojado , saqueado. 

DÉV ALISER , ». a. Desvalijar, despojar, 
robar : 4 un pasagero en un camino. 

DEVANCÉ, ÉE , p. p. V. Devancer. || 
adj. A delantado. 

EVANCER , s. a. Adelantarse : tomar 

6 ganar la delantera. || Ir delante, ponerse 
delante : preceder. || ( /ig.) Aventajar , ex- 
ceder : à otro en el estudio, aplicacion, 


etc. 
DEVANCIER, IÈRE, subst, Antece- 
sor , ora : en algun empleo, 6 dignidad, 


etc. 

DEVANCIERS, s. m. pl. Antepasados, 

ecesores, abuelos. 

DEVANT , adv. Delante : enfrente. f 
Ci-devant : de ântes, äntes de ahora , pre- 
cedentemente. 

DEVANT, grep Delante, ante, en pre- 
sencia, j Au-devant : delante, al ençuens 


DEV 


tro. || Aller au- devant de quelqu'un : sa- 
lirle al encuentro, à recibirle, à esperarle. | 
(fig. ) Precaver, prevenir, una dificullad, 
objecion , ete, 

DEVANT(LE}), s.".La delantera. || 
Devant d’autel : fiontal de altar, || Le de- 
vant d'un logis : la parte anterior 6 el 
frôntis de una casa. 

DEVANTIER, s, m. (ant. y vulg.) 
Maudil , devantal : que llevan las mugeres 
communes, 

DEVANTIÉRE, s. f: Vestido de mon- 
tar de una muger, hendido 6 abierte por 
detras. 

* DEVANTURE, s. f: Delantera : de un 
bre, de una letrina , de un sillico. 

DEVASTATEUR , TRICE, adj. y s. De- 
fastador : el que devasta un pais. 

DÉVASTATION , s. f: Devastacion , de- 
golacion, 

, DÉVASTÉ , ÉE , p. p. V. Dévaster. || 
adj. Devastado, desolado, asolado. 

DÉVASTER ,#.a Devastar, desolar, aso- 
lar ; un pais. 

* DEVELOPPABLE , adj. ( geum.) Evolu- 
ble : curva que puede evolverse. 

DÉVELOPPÉ , ÉE , p.p. V. Développer. 
|| adj, Desenvuelto, desculierto. 

* DÉVELOPPÉE , s. f: (geom.) Evoluta: 
de una curva. 

DÉVELOPPEMENT , s. m. Descubri- 
miento, manifestacion : el acto y efecto de 
descubrir , 6 descubrirse una cosa que estaha 
cerrada, 6 rollada, Tiene mas uso eu el sen- 
tido moral, que en el fisico. 

DÉVELOPPER, ». a. Desenvolver , des- 
arrollar, descoger, abrir : lo que està en- 
vuelto ;rollado, 6 cerrado con alguna cu- 
bierta.||Brotar : hablando de raices. || ge 
Sacar la evoluta de una curva. || ( fig. Des- 
encerrar, descubrir, poner en claro : lo 
oculto , lo misterioso, lo profundo , etc. 

DEVELOPPER (SE), ». n. Extenderse : 
desplegarse las tropas. || Aclararse un asun- 
to. || ( geom. ) Evolverse una curva. 

._ DEVENIR, ». n. Empezar à ser una 
cosa diversa de lo que era : hacerse , poner- 
se , volverse diferente : pasar de un estado 6 
condicion à otra; convertirse , venir à pa- 
rar, reducirse à otro predicamento. Egem- 
plos : Les cerises deviennent rouges en m4- 
rissant : las cerezas empiezan à tomar color 
cuando maduran. || Devenir riche, pauvre, 
Puissant : hacerse rico, pobre, poderoso. || 
On devient sage avec l'âge : con la edad se 
vuelve uno cuerdo. | Nous ne songeons ja- 
mais à ce que nous deviendrons apres la 
mort : no pensamos que serû de nosotros 
despues de muertos. { Devenir maigre, 
gras : ponerse flaco, gordo. || I est si gueux, 
qu’il ne sait que devenir : es tan pobre, que 
no sabe que hacerse.|| Devenir de maître va- 
des : pasar de amo 4 criado. || Que deverez- 
vous ? ;quese hace vmd, ?| Je ne sais que 


a 
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deviendra cette affaire : ro # en que para- 
râ, 6 vendrä à parar este negocio. || // seus 
étre heureux, maisil ne sait le devenir : 
quiere ser feliz, y uo sahe serlo, ü cuuse- 
guirlo. || Que sont devenues tant de riches- 
ses ? é que se hiciéron tantas riquezas ? é que 
lué de eilas? || Qu'est desenu un tel?; que 
se ha hecho de fulauo. 

LEVENTER, s. a. (näut.\ Poner las ve- 
lus en calzomes. || Recoger y disponer las 
velas de modo que soto tomen vieuto en las 
relinguas. 

DEVENU, UE, p. p.V. Devenir , en to- 
das sus acépciones, . 

DÉVERGONDÉ, ÉE, adj. ( fam.) Deso- 
ado, descocado , sin vergüenza. 

DÉVERGONDER (SE }, ». r. Perder Ja 
vergüenta : Ilevar una vida relajada. 

* DEVERGUER , ». a. (ndut.) Quitar las 
vergas. 

* DEVERROUILLER, ». a. Decerroijar : 
quitar el cerrojo à una puerta. 

DEVERS, prep. de lug. Häcia tal parte, 
tal pais, etc. | Ævoir, retenir par-devers 
soi : tener en su poder. 

DEVERS, ERSE, adj. Desplomado , des- 
nivelado , inclinado : lo que no està 4 

lomo. Je 

DEVERSE , EE, p. p V. Déverser.|\adj. 
Inclinado, desviado. || Bois désersé : made- 
ra borneada , alaheada. 

DEVERSER , s. 7. Inclinarse, caer , hé- 
cia dentro, 6 afuera : lo que debia estar à 


plomo, 

DEVERSOIR, s. m, En los mulinos de 
agua es la vertiente por donde sale el s0- 
brante , cuando la canal esiä Ilerra. 

DEVETIR (SE ){ de), w.r. Despojarse, 
quilarse la ropa , el vestido. 

DEVETISSEMENT’, s. m1. ( fur.) Cesion, 
renuncia : de bienes, de posesiones. 

DÉVÈTU , UE, p. p. V. Dévétir. || adj. 
Desnudado , sin vestido, quitado el ves- 


tido. 

DÉVIATION, s. f: Rodeo, sesgo : que 
se da por no poder pasar , 6 ir via recta. || 
Extravio. 

* DÉVIDAGE , s. m. La accion y efecto de 
devanar. 

DÉVIDÉ, ÉE, p. p. V. Dévider. || adj. 
Devanado. 

DÉVIDER , #. a. Devanar : hilu, seda, 
algodon, etc. 

EVIDEUR , EUSE, s. Devanador, de- 
vapadora. 

DÉVIDOIR, s.m. Devanadera , argadillo, 
zarja : para devanar. 

DÉVIER (de), ». n. Deviarse, separarse : 
del camino derecho, || Extraviarse. 

DEVIN , s. m. Adivino , agorero. ||( fam. } 
Adivinador : el que descubre 6 acierta el sew- 
tido obscuro , oculto, 6 intrincado de una 


cosa. 
DEVINER, s. a. Adiviuar, pronosticer. 


DEY 
HAdivinar, acertar : descubrir, contar lo 


oœeulto. 

DEVINERESSE, s, f: Adivina, adivi- 
nadora : vaticinadora. 

DEVINEUR , s. m. Adivino : vaticina- 


dor. 

DEVIS , s. m.(art.) Plätica, confabulse- 
cion : conversacion , coloquio familiar. 

DEVIS, s. m. Cuenta por menor, que 
hace un arquitecto de los gastos necesarios 

ra una obra. 

DÉVISAGÉ, ÉE , p. p. V. Dévisager.|| 
adj. Arañado. 

DEVISAGER , ». a. Desfigurer, arañar, 
nn _ . cara … las uñas. 

DEVISE , s. jf: Divisa, empresa : y tam- 
bien el mote Ô 1 de ella. 

DEVISER, ». n. (ant. ) Platicar : con- 
fabular familiarmente. 

DEVOIEMENT , s. m. Flujo, despeno, 
desate de vientre : cursos. 

DÉVOILÉ, ÉE, p. p. V. Dévoiler.|| adÿ. 
Mawifiesto : quitado , 6 alzado el velo. 

DÉVOILEMENT, s. m. (fig.) Descubri- 
miento, manifestacion : de lo oculto , secre- 
to, rh 

DÉVOILER , r.a. Quitar, 6 dejar el ve- 
lo : dicese solo de las monjas. || (fig.) Des- 
cerrer el velo, deseubrir , hacer patente, lo 
oculto, reservado , disimulado. 

DEVOIR , sm». Deber , ofcio : la propia 
obligacion que impone 4 uno su honor, su 
conciencia, y el cumplimiento de su car- 
go , 6 eslado. || Derniers devoirs : obse- 
quias : honras funerales que le bacen 4 un 
difunto. 

DEVOIR, ». a. Deber : estar obligado 4.|| 
Deber à, tener alguna deuda con , ser deu- 
dor de. || Haber de ser, de quedar , de su- 
ceder , de hacer , etc. :eg. 1/ doit être bien 
content : ha de estar muy contento, 6 hien 
puede estar contento : nous devons tous 
mourir : lodus hemos de morir. 

DÉVOLE, s. f: Capote : en el juego de 
se 27 | (fig. y fam.) Dicese : faire la dé- 
ele : serv unosolo de su parecer. 

DÉVOLU, UE , adj. Devoluto : lo que se 
adquiere por derecho de devolucion. 

DEVOLUTAIRE, s. m. El que obtiene 
un devolulto, 


DEVOLUTIF, IVE, adj, ( for.) Devolu- 
tivo. 
* DÉVOLUTION, s. f: ( for.) Devolu- 
con). 
* DÉVOLUTO, s. m. Devoluto : provision 
del papa de un beneficio vacante por alguna 
nul 
DÉVORANT, ANTE, adj. Voraz, devo- 
rador. 
* DEVORATEUR, s. m. Devorador, tra- 
son... , 
DÉVORÉ, ÉE , p. p. V. Dévorer. || adj. 


Devorado. | 
DÉVORER , ». À, Devorer , consumir : 
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dicese del fuego.{ Devorar, tragar, comer 
con ansia. |} (fig) Dicese dévorer un affront, 
etc : tragarse una injuria , un desaire , etc., 
disimularle. || (id.) Je sens un feu qui me 
dévore : siento un fuego que me abrasa, 


me 
DEVOREUR, EUSE, subst. V. Dévora- 
teur. 

DÉVOT , OTE , s. y adj. Devoto : pio. 

DEVOTEMENT, adj. Devotamente , con 
devocion. 

DÉVOTIEUSEMENT,, V. Dévotement. 

DÉVOTIEUX, EUSE, adj. Devocionero, 
muy dado à las devociones. V. Devot. 

DÉVOTION, s. f: Devocion : dedicacion 
fervorosa al culto de Dics, su Madre Santi- 
sima , y los Santos. || Devociones : los eger- 
cicios y actos de SR  Devocion : efectd 
especial, que se tiene 4 alguno. || ( fig.) Di- 
cese : étre à la dévotion de se Us. : es 
tar 4 la devocion 6 disposicion fn alguno | 
estar de su parte, à su favor. || Faire ses 
dévotions : ir à la iglesia, ir à coufesar, y 


+. ar, 
D VOUÉ » ÉE ,p.p. V. Dévouer. || adj. 
Dedicado, 

DÉVOUEMENT, s. m. Sacrificio, rendi- 
miento : el que hace uno de su voluntad , en- 
tregändose enteramente al o!sequio, 6 ser- 
vicio de otro. 

DÉVOUER (4), ». a. Ofrecer, dudicar , 
cousagrar : en servicio de Dios, del soberano, 
de la patria , de la justicia, ete. 

DEVOUER (SE } (à), ». r. Entregarse, 
darse todo , sacrificarse : al servicio de algu- 
no , al estudio, etc. 

DÉVOYÉ, EE, p. p. V. Dévoyer. || adj. 
Desviado , descaminado, 

DÉVOYER (de), #. a. ( ant.) Desviar , : 
descaminar. |} Descomponer el vientre , dar . 


cursos. P 
DEXTÉRITÉ, s. f: Destreza, habilidad, 


rimor, 
DEXTRE, s. f (ant. y blas. ) Diestra : 
mance derecha, 6 lado d . Es correlativo 


ä siniestra ( senestre ). 

DEXTREMENT, adv.( fam.) Diestra- 
mente : primorosamente, 

* DEXTRIBORD, V. Estribord. 

DEXTROCHÈRE, s. m. (blas.) Destro- 
querio : brazalete. 

DEY, s. m. Dey : el soberano de Tünez, 
vasallo del gran senor. 

DIA (oz de carruagero), Re, re : para 
avisar 6 los caballos 6 mulas que tuerzan à la 
ROTABÈTE, sm. (mag) Eapecie de sif 

DIABETE, s.m, (mag.) Especie de siton. 

DIABÉTES, s. m. tr À diabéti- 
ca : excesiva produccion de orina, en canli- 
dad mayor que el agua que se bebe. 

DIABÉTIQUE, adj. m. jf: Diahético : 
correspondiente à la diabética 6 estrangur= 


ria. 
DIABLE , s. m. Diablo : dicuse vu'gar- 


7 
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mente por demonio. || Diablo : el hombre 
maligno , 6 travieso. || Laid en diable : por 
sumamente feo. || (pro. y fam. ) Se dice : 
il n’est pas si diable qu'il est noir : nots 
tan bravo el leon como Île pintan : se donner 
au diable pour avoir telle chose : dar un 
vuelcu en el inlieruo para tener tal cosa : 
va-t'en au diable : vete à los demonios, 
enhoramala.|| Ævoir Le diable au corps . ser 
de la piel del diablo. || Faire le diable à 

uatre : gritar como un furioso. || C’est un 

on diable : es uu buen muchacho.|| C’est un 
pauvre diable : es un cuitado , un desdicha- 
| En diable, en diable et demi, comme 
le diable, comme tous les diables : inter- 
nalmente, diabolicamente, como todos los 
diablos. || Tirer le diable par la queue : sex 
muy alcanzado de medios. 

DIABLEMENT , ady. Endemoniadamen- 
te, en extremo, extremadamente. || Diable- 
ment chaud : caliente como un demonio, || 
Diablement laide : {ea como un demonio, 6 
como el coco. 

DIABLERIE , s. f: Maleficio, brugeria, 
sortilegio. || Diablura. 

DIABLESSE, s. f: Muger del diablo, 
muger diah6'ica : dicese pur exageracion de 
una muy mala. 

DIABLEZOT, s. m. Zape!mamola! Ex- 
clamacion para manifestar una persona, que 


no es tan boba que se dege engañar. || Fous |. 


voulez que je parie, diablezot : vmd. quie- 
re À mg yo apueste : mamola ! zape ! aguarda 
o! 
.. DIABLOTIN, s. m. Diablillo : diablo pe- 
:_ queño.|Diablillo : muchacho travieso. || Dia- 
blotines : pastillas de chocolate guarnecidas 
_ de pue 
IABOLIQUE, adj. m. f: Diablico : 
lo que es propio del diablo, 
DIABOLIQUEMENT, adv. Diabélica- 
mente. 
* DIACHALASIS, s. f: Diacälasis : solucion 
£e continuidad en las fracturas del cräneo. 
DIACHILON , s. 1. Diaquilon : emplasto 
resolutivo. 
* DIACHISME, s. m2. ( mis.) lutervalo de 
medio tono. 
. * DIACO , s. m. Diaco : capellan del érden 
de Malta. 
DIACODE, s. m. Diocodio : jarabe de 
adorinidera blanca, 
*DIACONAL , ALE, adj. Diaconal : lo 
perteneciente al diicono. 
DIACONAT, s. m. Diaconato : la segun- 
da de las érdenes sagradas. 
DIACONESSE ,s. J: Diaconisa : nombre 
se daba en la primitiva Iglesia ä las viu- 
as y solteras destinadas à ciertos miuiste- 


_ 


rios. 
* DIACONIE, s. f: Capilla à oratorio go- 
bernado por un Sion : es v0z antique” 
arcstia, 


_ 
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* DIACOUSTIQUE , «. f: Diacéstica : arte 
de juzgar de la refraccion de los sonidos , al 
pasar de uu fluido & otro mas 6 ménos 
denso. 

DIACRE, s. m. Diâcono : el que tiene el 
ürden sacro del diaconato. 

DIADÈME,, s. m. Diadema : con que ce— 

‘hian sus sienes antiguamente los reyes. 

| (pues.) Se toms por la corona 6 dignidad so- 
berana. : 

* DIADÉMÉ, ÉE, adj. (blas.) Diademado, 
cou diadema. : 

DIAGNOSTIQUE, s. f' ( medic. ) Diag- 
nôslica : conocimiento de los sintomas de las 
enfermedades. Î adj. m. jf: Diagnéstico : 
conceruiente à los sintomas de las erferme- 
dades, 

DIAGONAL, ALE , adj. (geom.)Diago- 
nal : dicese de la liniea. 

DIAGONALE, s. f: Diagonal : se entiende 
linea. . 

DIAGONALEMENT , adv. Diagonal- 
mente. 

* DIAGRÈDE, s: m. (medic. ) Diagri- 
dio : escamonea preparada con el zumo de li- 
mon. 

, DIALECTE, s. m. Dialecto : idioma par- 
ticular de un pais, 6 provincia, corrompido 
y derivado de la lengua general del reino, 6 
nacion, 

DIALECTICIEN, s. m. Dialéctico : el que 

sabe 6 enseña la dialéctica. 

DIALECTIQUE, s. f: Dialéctica , lgica. 

DIALECTIQUEMENT, adv. Dialéctica- 
mente. 

DIALOGIQUE, adj. m. f: Dialogal : er 
forma de diälogo. 

* DIALOGISER, ». n. Dialogar: hacer 
diälogos. 

DIALOGISME, s. m. Dialogismo 
arte del diälogo. 

DIALOGISTE, s. m. f: El que pone 
en diälogo una cosa. 

DIALOG UE, s. m. Diälogo : conferencia 
escrita , 6 representada entre dos 6 mas per-- 
sonas. || Dralogue en musique : melodrama. 

DIALOGUER, ». a. Pouer en “ap à , 
hacer hablar, 6 representar en diälogo : ha- 
blando de dramas. Üsase regularmente en 


pasiva. 
* DIALOGUEUR,, V. Ferbeux. 
DIALTÉE, s. m. Dialtea : nombre de 
cierto ungüento. 
DIAMANT, s. m. Diamante : piedra 


preciosa. 
DIAMANTAIRE, s. m. Diamantista, 
lapidario., 
DIAMETRAL, ALE, adj. Diarmetral : 
lo “y rtenece al diâmetro. 
[AMÉTRALEMENT,, adv. Diametrai- 
mente, opuestamente, opuesto directamente, 
DIAMÈTRE, s. m. (geom.) Diâmetro. 
DIANE, s. f: Diana : diosa fabulosa. 
DIANE, s. m. (milic.) Diana : toque de 


sel 


. DIC 


gaerra. || Battre la diane : tocar la diana , 
Que es toque del tambor al rayar elalba, 
ra despertar la tropa. 
DIANTRE, s. m. (fam.) Diantre, dian- 
che : se suele decir en lugar de diablo, 
DIAPASON, s. m. (mus. ) Diapason : or- 
denacion de la octava de un tono 6 modula- 
cion. || Diapason : extension de voces de un 
instrumento. || Escala : entre lus fundidores 
de campanas, por la cual conocen el ta- 
maño , grueso y peso de una campana. 
DIAPHANE, adj. m. jf: Diäfano, trans- 


parente, LS 

DIAPHANEITÉ, s.,f. Diafanidad, trans- 
parencia. 

* DIAPHÉNIC, s. m. Diafenicon : elec- 
tuario compueslo principalmente de dd- 


tuiles, 

DIAPHORÉTIQUE, adj. m. f: Diafo- 
rético : remedio que ayuda à la transpi- 
racton. 

* DIAPHOSE,, s. f: ( med.) Diifosis : eva- 
cuacion por los porus. 

DIAPHRAGME, s.m. Diafragma : mem- 
brana muscular que separa el pecho del Lajo 
vientre. | 

DIAPRÉ , ÉE, adj. ( ant.) Diapreaco , 
manchado, matizado de varios colores. || 
Prune diuprée : diaprea, ciruela manchada, 
6 de flor, 

DIAPRURE, s. f: (ant.) Variedad-de co- 


lores. 
DIARRHÉE, s. f Diarrea : flujo de vien- 


tre. 

DIASTOLE, s. f: (anat.) Diästole : dila- 
tacion del corazon para recibir la sangre. 

DIASTYLE, s. m. (arquit.) Diästilo : in- 
tercolumnio de seis modulos. 

* DIASYRME, s. 7». Diasirmo : ironia 
maligna, que produce el desprecio de quien 
es el oleto. 

DIATESSARON, s. m. (müs.) Diatesa- 
rou nombre que ântes se daba 4 la cuarta. 
[{medic.) Triaca compuresta de cuatro ingre- 
dienres. 

DIATONIQUE , adj. m. jf: (müs.) Dia- 
tônico  disposicion de la escala por tonos y 
semitonos, conforme estan en la gama na- 
turai. 

DIATONIQUEMENT , adv. Diaténica- 
meute. 

DIATRAGACANTHE, s. m. ( medic.) 
Diatragacanto : electuario compuesto prin- 
cipalmente de goma adraganta. 

DIATRIBE, s. f: Diatriba : sétira mor- 


daz. 
* DICASTÉRIQUE, adj. m. f: ( med.) 
Dicastérico : de dos castas. 
* DICÉLIES, s. f: pl Dicelias 
Libres de la comedia antigua. | 
DICHORÉE, s. m. (poes.) Dicoro : pié 
compuesto de dos coreos. 
DICHOTOME, adj. Dicétoma : dicese de 
la lunaeuando no se ye mas que media. || 
TOMR 1. 


: escernas 
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(bot.) Ahorquillada : liarnase 25f le rains ça 
forma de horquilla. 

DICTAME, #. 7H. Dictarno, fresnille : 
planta. 

DICTAMEN , s. m. Diciunen: suluse 
dice del de la conciencia. 

DICTATEUR, s. m. Dictadur : magistie- 
do supremo entre los Romans, 

DICTATURE , s. jf: Diciadura : la dig= 
nidad de dictador. ss 

DICTÉ, ÉE, p. p. V. Dicter. || adj. 
Dictado , notado. || ( Ji3.) Su serido , inspi- 
rado. . 

DICTÉE, £, F Dictado, vota : lo que 
se dicta al escrihiente, © amauiuense. || 
Écrire sous la dictée : escrihi lu que dicta 
otro : escribirle 4 la mano. 

DICTER, v. a. Dictur , notar lo queotro 
ha de escribir. {| Dictar : sonlar à otro al 
oido lo que La de decir, [|(/43.) Dictar, su- 
gerir, inspirar. 

DICTION, s. f° Locucion, lenguage. la 
parte del estilo que mira 4 la eleccion de las 
palabras. 

DICTIONNAIRE, s. m. Diccionario: de 
una lengua , de una ciencia, de un arte, 

DICTON, s. m. Dicho, refrancillo. || Pu- 
Ila, dicho satirico. 

DICTUM, s. m. Fallo : pronunciacion de 
la sentencia de un juez. 

* DIDACE, s. m.{n. p.) Diego. 

DIDACTIQUE, adj. . jf: Didictico, 
didascilico. 

* DIDASCAL , s. m. Doctor. 

* DIDASCALIQUE, adj. mm. f° DidascÂlien, 
* DIDRACHME, 6 DIDRAGME, s. m. 
Didracma : moneda antigua que valia dos 
dragmas, y entre los Helxeos medio siclr 
de cobre. 

* DIÉDEAU , s. m. Especie de harrera pa- 
ra detener todo lo que bajn por lus rivs, 

* DIEPPE, s. f: (geog.) Diepa : ciudad y 
puerto de Normandia. 

* DLEPPOIS, OISE, adj. Diepes : de Diepa 
en Francia. 

DIÉRÈSE, s. f! Diéresis : figura de gra- 
mâtica. || Diéresis : una de las cuatro opera- 
ciones de la cirugia. || Diéresis : siyno de 
ortografia puesto sobre una vocal para des- 
atar el diplongo, como duelo, que es des- 
afio eñtre dos, para distinguirle de duelo, 
que es Ilanto. ; 

Due , s. m.(müs.) Sostenido. 

DIÉSER , ». a, (müs.) Anotar con soste- 
nidos. 

DIÈTE, s. f Dieta : en e1 comer y bebrr. 
[ Dieta : junta de estados en Jos crculo, 
del Imperio de Alemania. 

* DIÉTÈTES, s. m.pl. Duetetas : &ibitio 
en Esparta. 

DIÉTÉTIQUE, adj.m. f: (ms die.) à. 
tético : concerniente à la diets. 

DIÈTINE 6. f pie 0 Lien pu titue 


DIF , 
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lar de losestados de una provincia, como * DIFFUGE, s. m. Difugie, efugio, subies . 


la dietina de Polonia. 

DIEU, s. m. Dios : ser supremo. 
cualquiera cosa que se ama Con pasion, Y 
que parece que se adora. || Le bon Dieu : la 


forma consagrada que se Îleva ä los enfer- | 


1 dia de Cor- 


mos. || J'éce-Dieu : Corpus, € 
pus Cristi. 
DIFFAMANT , ANTE, adj. Disfamador, 
DIFFAMATEUR, s. "1. Infamador, dis- 
famador. 
DIFFAMATION, 
acciou de disfamar. 
DIFFAMATOIRE, adj. m. f: Disfama- 
torio : lo que rs la buena opinion. 
DIFFAMÉ,ÉE,p. p. V. Diffamer. || adj. 
{ blas.) Leon sin cola. 
DIFFAMER , ». a. Disfamar, desacredi- 
tar : quitar ia honra y repuiacion. 
DIFFÉRÉ , ÉE, p.p. V. Différer. || adj. 
 Diferido. 
| DIFFÉREMMENT , adv, Diferentemen- 
te, diversamente , de otro modo. 
DIFFÉRENCE , s. f: Diferencia : diver- 
sidad. || Diferencia : distincion. |} Dispari- 


dad. 
DIFFÉRENCIÉ, ÉE , p.p. V. Diffé- 
rencier.||, adj. Diferenciado. 
DIFFÉRENCIER, ». a. Diferenciar : ha- 
cer diferencia” distinguir. 


8. f: Disfamacion : la 





DIFFÉREND , 6 DIFFÉRENT , 5. m.. 


Diferencia, cuestion , debate. 

DIFFÉRENT, ENTE, adj. Diferente, 
diverso, distinto. 

DIFFÉRENTIEL, ELLE, adj. (matem.) 
Diferencial, 

DIFFÉRER , ». a. Diferir, dilatar , alar- 
gar : snspender una cosa hasta atro ticmpo. 

DIFFÉRER ».n. Diferir, diferenciarse : 
uÔ ser igual, ser diferente. 

DIFFICILE, adj. m. f:Dificil, dificul- 
toso , arduo. || Mal contentadizo, delicado. 

DIFFICILEMENT , adv. Dificilmente, 
con drficultad. 

DIFFICULTÉ, s. f: Dificultad, emba- 
_razo, Cposicion , 6 répugnancia, que consti- 
tuven dfciles las cosas. 

DIFFICULTÉS, s. f: pl Dificultades : ar- 
gumentos, y réplicas , que se proponen 
contra una opinion , 6 doctrina. 

DIFFICULTUEUX, EUSE, adj. Difi- 
cultador : el que pone dificultades. || Des- 
cœuvenible: descontentadizo. 

DIFFORME, adj. m. f: Disforme : por 
lo muy feo; y por lo desproporcionado de 

. Una persona Ô CosA en sus partes. 
à DIFFORMÉ, ÉE, p. p. V. Difformer. || 
adj. Deformado, afeado. | 

DIFFORMER, ». a. (for. ) Deformae, 
desfigvurar, afear. 


DIFFORMITÉ , s. m. Delormidad , feat- 


dad. 
… DIFFRACTION, s. f (ôpt.) Difracciun, 
milexion 6 desvio de [os rayos de luz, 


4 





 fugio. | | 
{ Dios :'  DIFFUS, USE, adj. Difuso, preio, di 


latado. 

DIFFUSÉMENT, ads. Difusamente. 

DIFFUSION, s. f: Dufusion, extensin, 
prolijidad : en un discurso, & narraciun. 

* DIGAME, V. Bigame. 

DIGASTRIQUE, adj. (anat.) Digistrico : 
dicese de los musculos que tienen dos por- 
ciones carnosas, 0 dos vientres. 

DIGÉRÉ, ÉE , p. p. V. Digérer. || adj 
Digerido. 

DIGÉRER , ». a. Digerir : los alimentos, 
la comida. || (Jig. ) Ordenar , compagiuar : 
las ideas , la memoria, etc. || (id. ) Digerir , 
sufrir, llevar con paciencia : una injuria, 
una palabra, etc. 

DIGÉRER, ». n. (quim.) Cocer : macerar 
algunos zumos 4 fuego lenlo. 

DIGESTE, s. m. (fur.) Digesto : recopila- 
cion de las decisiones del derecho. 

DIGESTEUR, s. 7. Olla de fierro, cuya 
tapa cierra herméticamente, y sirve para 
cocer prontamente una cosa , y reducirla à 
gelatina. 

DIGESTIF, IVE, adj. Digestivo : lo que 
ayuda à la digestion, || Dizestivo : dicese en 
ciruyfa de ciertos medicamentos, que se 
aplican para cerrar lentamente las Ilagas , 
lc. || Üsase tambien como substantivo, 

DIGESTION, s. f: Digestion : de los ali- 
mentos en el estémago. || Digestion Harman 
los quimices à una lenta fermentacion de 
las materias, mediante un calor semejante 
al del ventriculo. || ( fig.) Dicese : entreprise 
de dure digestion : negocio arduo, malo de 
componer., || Ce mauvais traitement est 
dure digestion : este maltrato se hace duro , 
no se puede aguantar. 

DIGITALE, s. f Dedalera, campani- 
Ha : planta. 

DIGITÉ , ÉE , adj. Recortado en furn & 
de dedos. 

* DIGLYPHE,, s..ft ( arquit.) Cartela con 
estrias, inventada por Viñola, é imitada 
por Bofrand. 

DIGNE, adj. m. f: Digno : merecedor de 
premio, 6 de castigo; de alabanza , 6 
de vituperio, || Digno : por honrado , capaz. 
[| Benemérito : digno de recompensàa por 
sus servicios. || Condigno : currespon- 
diente, proporcionado, y se dice de las 
cosas, 

* DIGNE, ( geog.) Diüa : ciudad de Pro- 
venza. 

DIGNEMENT , adv. Dignamente. 

DIGNITAIRE, s. m. Dignidad : dicese 
como substantivo del eclesiastico qu 30za 
de una dignidad en alguna catedral , 6 ca- 


bildo. la 
D per 


DIGNITÉ, s. f: Dignidad : dicese 
importancia, y mérito de una cosa, 
sona : por el cargo 6 empleo 


DIL 


por cler1os oficios de titulo en los cabildos 
éclesiästicos : y por la magestad, 6 grave- 
dad, en el andar, rasonar, y presentarse 
dua persona. 

*DIGNON,, s. m. (ndut.) Asta de la fla- 
mula , palo que Ileva encima una flainula 6 
bandera arbolada en el arbol de una en- 
tena. 

* DIGON , 5. m. 


chato. 

DIGRESSION, s. f: Digresion : lo que en 
un discurso 6 narracion se aparta del asuu- 
te principal. 

DIGUE , s. f: Dique , malecon , defensa, 
réparo contra el impetu de las aguas. || 
( fig.) Se dice : rompre les digues : romper 
Ô soltar los diques, por desalarse, 6 pro- 
Tumpir eu palabras : acciunes, etc. 

"DIGUER , v. a. { picad.) Ayudar al ca- 
ballo con las espuelas , picarle , espolear. 

DILACÉRATION , s. f:  Despedaza- 
muento. P 

DILACÉRÉ, ÉE ,p.p. V. Dilacérer. | 
adj. Despedazado. 

DILACÉRER , ». a, Despedazar : hacer 


pedazo:. 
* DILANIATEUR, TRICE , a. Va cou 
las voces impulso , esfuerzo. || Æffort d:lu- 
nédteur : esfuerzo, impulso de la pélvora , 
enuna mina à horaillo cuando se inflama. 
DILAPIDATION, s. /: Dilapidaciou : 
desperdicio. 
DILAPIDÉ , ÉE,p.p. V. Dilapider. || 
dj. Dilapidado , mälbaratado , malrotado. 
DILAPIDER , 9. &. Dilapidar , inallara- 
tar, malrotar : los bienes, elc. 
DILATABILITE , s. f( fis.) Dilata- 
<a : propiedad de lo que es dilata- 
le. 
DILATABLE, adj. m. f! (fis.) Dila- 
able : loque puede dilalarse, 6 enrarecerse, 
DILATANS,s. me. pl. ( cir. ) Dilatan- 


Dardo para el pescado 


es. 

DILATATION, s. f: Dilatacion , exten- 
sion. || ( és.) Dilatacion , 6 rarefaccion : es 
contrario à compresion, € condensacion. 

DILATATOIRE , s. y adj. m.f: (cirug.) 
Dilatador : iustrumerto para ensanchar 
uua herida, 6 una cavidad, 

DILATÉ, ÉE,p. p. V. Dilater.| adj. Dila- 
tado, ralo, FAR 24 

DILATER, v. a. Dilatar, ensanchar, 
extender. || Dilalar , enrarecer : en términuos 
de fisica. 

DILATER (SE), ». r. Dilatarse, exten- 


DILATOIRE, adj. m. (for. ) Dilatorio : 
lo que sirve para prorogar el término de una 


causa. 
DILAYÉ, ÉE, p.p. V. Dilayer. || adj. 
Diferido , dilatado. 
DILAYER , v. a.(ans.) Endurar, diferir, 


ne : la egecucion de alguna cosa. 
LECTION, s. f. Dileccion, amor : en 
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sentido mistico, y en esliko formuismo ds 
las cartas del papa à los reyes. 

DILENME, s, mm. ( Lg.) Dilema : eriu= 
meuto formado con una disyuntiva, y dos 
proposicioues. 

DILIGEMMENT, ads, Prontamente, con 
diligencia. 

DILIGENCE, s. Ÿ Diligencia : actividad, 
prontitud en las obras que piden accion 
y movimiento. !} Diligencia : cuidado , e-me- 
ro. || Diligencia: coche publico, que lieva 
Pasageros en ménus tiempo que los urdiua- 
rios. 

DILIGENCES, s. f'p£ (for.)Diligencius, 
procedimientos. 

DILIGENT : ENTE, , adj, Diligen!  : el 
que obra con prontilud y ardt. | Dii- 
gente : cuidadoso, activo. 

DILIGENTER , vw. n. y mas comun- 
mente SE DILIGENTER. Obrar con pron- 
ütud y celeridad - abreviar, Üsase algunas 
veces Como aCtivO , Y es apresurar. 

* DILLIGEN , (geog. } Dilinga : ciudad de 
Suabia. 

DILUVIEN , IENNE, adj, Diluyiaco: 
lo que pertenece al diluvio. 

* DIMACHÈRE, s. #2. Gladiator arinado 
de dos espadas. 

DIMANCHE, s. "+. Domingo : el pri- 
mer dia de la semana. | Æabit d:s diman- 
ches : vestido domiuguero , 6 de los dias de 
fiesta. | 

DÎME, s. J: Diezmo : la décima parte 
de las cosechas, que se paga à la iglesia. 

DIMENSION , s. f: Dimensiou : medida 
de la extension de los cuerpos. 

DIMER , ». a. Diezmar : percibir ÿ cobraæ 
los diezmos. 

* DIMERIE, s. f Dezmeria: tierra que 
liene el derecho de cobrar el diezmo. 

* DIMÈTRE, adj. m. f: (poes.) Dime- 
tro : verso griego 6 latino que tiene dos me- 
didas 6 cuatro pies. 

DIMEUR,s. »2. Dezmero : arrendador 
que recoge el diezmo. | 

DÎNIER , s. me, Jornalero que cuenta y 
recoge el diesmo. 

DIMINUÉ, ÉE, p. p. V. Diminuer. | 
adj. Disminuido. 

DIMINUER, v. a. Disminuir, minor: , 
reducir 4 ménos. 

DIMINUER, #. 7. Dismiouir, men- 
guar, decaer. 

DIMINUTIF , IVE , adj. ( gram.\ Dimi- 
nutivo : nombre. 

DIMINUTION , s. f: Diminucion, mino- 
racion : y tambien baja, y rebaja. 

DIMISSOIRE, s. m. Dimisorias. 

DIMISSORIAL, ALE , adj. Solo usada 
en esta locucion: lettres dimissoriales : carta 
de dimisorias. 

DINANDERIE,, s. f: Surtimiento, tien- 
da de obras de azéfar, y tambien espetera de 
cocina de utensilios de este Li 


DIP 
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* DINANDIER , s. m. Fabricante dmer- | libro gric:0 Meno de investigeciones curiosag ‘ 


cader de ohras de arôfar. 

* DINATOIRE, adj. m. f: Cosa de comer, 
6 + la hora de comer. {| L'heure dinatoire: 
medio dia , la hora de comer.{ Déjeuner 
dinatoire : almuerzo-comida. - 

DINDE, s. f: Pava : la hembra del pavo. 
Llimase tambien poule d'Inde. 

DINDON ,5. m. Pavo : ave doméstica. 
Dicese tambien , cog d'Inde. || (fig. ) 
Tonto. 

DINDONNEAU , s. m. Pavipollo, pavitq. 


*DIPSAS , s. f: Dipsas : serpiente, 

DIPTFRE, s. 71. (arqu.) Diptero : edif- 
cio rodeado de dos columimatas. 

* DIPTÈRE, adj. m. f: Diptero : inscto 
con des a!as, 

DIPTIQUES , s. m. pl. Dipticss : 
logo de consules 7 magistrados ; yen la pri- 
mitiva Iglesia , de los obispos. 

DIRE , s. a Decir : tiene variassignitica- 
cicnes , quese verän en los siguientes egem- 
plos : dire son avis, dire des injures, etc. 


catäi- 


DINDONNIÈRE, s. J: Pavera: la que | decir su parecer, decir injurias, etc.: drre 


guarda, 6 eria pavos. || Us: Se dice de 
una señnorita de un lugar, 6 aldea. 

DINÉE, s. f: Lugar 6 posada en donde se 
hace medio dia en un camino , 6 adonde se 
va à comer, } Tambien es la misma comida, 
y el gasto de ella, 

DÎNER ,6 Di NÉ, s,. m. Comida : el acto 
de comer al medio dia: y tambien lo que 
est compueslo para comer, 

DINER, »#. n. Comer : entiéndese de la 
refeccion del medio dia. 

* DINETTE , s. f: Entre niños, faire la 
vinette , es imilar por diversion lascomidas 
j'gularcs. 

DINEUR , s. m. Comedor del medio dia: 
2 qe solo come al medio dia. || Comedor : 
» dice delijue come mucho, con estas frases, 

ras À dineur, bon dineur, 

DINTIERS, s. ». pl, (mont.)Los riñones 
del ciervo. 

DIOCÉSAIN, AINE, s. Divcesano: el 
que es de la juridiccion de una diôcesis. 

DIOCESAIN , adj. Diocesano : el obispo, 
arzobispo, ü ordinario de cualquier terri- 
£OIK. 

DIOCESE,, s. m. Diôcesis : distrito de ter- 
ni'oriv , que estä bajo de la jurisdiccion de 
un objspo. 

DIONYSIAQUES, s. f: pl. Donisiacas : 
festas de los Griegus à Raco. 

* DIUPTASE, s. f: Diôptasis : especie de 
esmeralda : piedra. 

DIOPTRIQUE, s«. f:{ fis. ) Diéptrica : 
parte de la dptica , que trata de la refrac- 
cion de la lus. 

* DIPHRYGE ,8. m. Difrigio : escoria del 
bronce cuando se funde.{| Piritas calcinadas. 

DIPHTONGUE, s, f: Diplongo: reunion 
de sumdos en una silaba. 

DIPLOMATE , s. m. Estadista : el que 
entiende 6 maneja los negocios diplomäticos. 

DIPLOMATIE,s. f: Diplomacia : ciencia 
de los intereses y conexion de unos estados 
con otros. || El conjunto de personas ocupa- 
das en las embajadas. 

DIPLOMATIQUE, s. f: Diplémätica : 
el arte 6 estudio de conocer les diplomas. 

DIPLÔME, s. m. Diploma: carla, cé- 
Aula, despacho del principe, 


sa leçon : dar su leccion : direson chapelet: 
rezar su rosario : dire son bréviaire: rezar ! 
el oficio divino. || Qu'est-ce que veut dire 
tout cela ? y ri quiere decir , 6 que signi- 
fica todo eso ? || On ne sait qu’en dire : no 
sabe uno que pensar , 6 que juicio forinar 
de ello. || I me dit de partir : me dice ,! 
manda , aconseja que parta. || On trouve à 
dire à cette somme : se halla que falta al- 
co en esta suma, || On vous a trouvé à dire 
à cette assemblée : se os ha echado ménos 
en esta concurrencia. || Zltrouve à dire à 
tout: en todo halla que criticar, que censu- 
rar. || Dire publiquement : hablar, per- 
orar en publico. 

DIRE , s. m. Sentir, juicio, testimonia 
de akguno. || ( for. }'Dicho, deposicion del 
testigo. || Âu dire des experts : à juicio de 
los peritos. || Au dire d'Aristote : en sentir 
de Aristôteles , etc. 

DIRECT, ECTE, adj. Directo, 6 recto: 
conforme ä lo que se aylica. || Seryneur dé- 
rect , ray on direct, mouvement direct: senor 
directo, luz directa , movimiento direcio de 
un astro. || Ligne directe : linea recta, en la 
genealogia. 

DIRECTE, s. f: La extension del dominio 
directo que tiene un señor sobre algun 
feudo, 6 tierra. 

DIRECTEMENT , ads. Directamente : 
en derechura. 

DIRECTEUR, s. m, y DIRECTRICE, 
8. f: Director : de un establecimiento, de 
una obra.{| Director : el confesor, 6 el que âi- 
rige laconciencia. || Vicario de monjas : ha- 
blando de religiosas. || Autor : hablando de 
alguna compania de comediantes. 

* DIRECTIF , adj. m. f: Directivo : que 
dirige Ô puede dirigir. 

DIRECTION, s. f: Direccion : gobierna; 
conducta. {| Direccion : el empleo de direc- 
tor, y la junta de personas interesadas en 
una sociedad. || Direccion : la propiedad 
del iman de volver uno de sus polos al norte. 

DIRECTOIRE , s.m. Añalejo (gallofa en 
la corona de Aragon ) : librito que senala et 
érden y rito para rezar el oficio divino , y 
celebrar la misa en el año corriente. || Direc- 
torio : nombre de algunos tribunales civiles 


1* YHPNOSYPHISTE ,s, m. Dipnosofista : | ÿ militares en ciertos paises de Europa. || Di- 
Ystin, banquete de salños. || Dipnosofisia : | æctoire exécutif: directorio egecutivo: iunts 


- DIS 


6 consejo de cinco miembros, que en la re- 
tolicion francesa estahan encargados del po- 
der egecutn o. 


DIRIGÉÉE , p. p. V. Diriger. || adj. Di- 
igido 


IRIGER, ». a. Dirigir : gohernar, con- 
ducir, guiar, || Dirigir : enderezar : los pa- 
sos, la vista, el vuelo , hâcia tal parte. 

DIRIMANT, ANTE, adj. (derech. can.) 
Dirimeute : se aplica al impedimiento que 
anula un matrimomo. | 

DISANT , BIEN-DISANT, adj. (ant.) 
Decidor, elocuente : hoy se dice por mofa en 
frances. |} Soi-disant , adj. ( for.) Se dice : 
un tel soi-disant héritier : fulano que dice 
ser heredero. 

DISCALE, s. m. (comerc.) Merma , me- 
noscalo : en el peso de un género. 

* DISCEPTATEUR , s. m. Disceptador : 
controvertista, disputador. : 

* DISCEPTATION , s. f: Disputa, discu- 
MON, COntrOvErslA. 

DISCERNE , ÉE, p. p. V. Discerner. || 
adj. Discernido. 

DISCERNEMENT, s. m. Discernimiento: 
juicio recto que se hace de las cosas. 

DISCERNER, ». a. Discermir , distinguir, 
Cofiocer : 
COSas, 
DISCIPLE, s. mm. Discipulo: el que 
apreude aljuna ciencia 6 arte liberal con 
maestr 0. 

DISCIPLES , s. m. pl. Discipulos : los que 
siguen 6 siguiéron la doctrina de algun fi- 
loôsofu, 6 doctor, cabeza de secta, 0 de es- 
cuela, 

DISCIPLINABLE, adj. m. f: Discipli- 
nable: lo que es capaz de instruccion, y 
éDseñanza. 

DISCIPLINE, s. f: Enseñanza , instruc- 
cion. {| Disciplina eclesiästica : en el sentido 
de gobieino y arreglo exterio: de la iglesia, 
ÿ Disciplina milirar : regla y subordinacion 
de la tropa. || Disciplinas : azotes, || Discipli- 
aa: iomase por el actu y egercicio de ser 
azotado, d de azutarse, 


DISCIPLINÉ, ÉE, p. p- V. Discipliner. : 


[ adj. Disci linado, 

DISCIPLINER , ». a. Disciplènar : poner 
en regla y uen orden las tropas. || Discipli- 
Uar : das disciplinas , dar azoles. 

DISCOBGLE, s. m. Discololo: atleta que 
se egercif . el juego del disco. 

DISCOMPTE, V. £scomyrte. 

DISCONTINUATION 5. f: Interrupcion : 
de una rosx eimjezada. };} Ce-acion : de un 
trabajo que se debia sesur. 

DiSCONTINUE , EE, p. V. Disconti- 
nuer. ji) ad} FE Men | 

DISCONTINUER, v. a. Descoutinuar: no 
continuar, iuterrutmpir : déjar © parar una 
Cosa enpezaila. 


DISCONTINUER, w. n. Cesar, no con- | 


tinuar :en s/guna obra, 6 trabajo emyezado. 
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la diferencia que hay entre las! 


DIS 

DISCONVENANCE, s. f: Desconveuien- 
; cia , desproporcion, desigualdad : de una 
COsA Col: Otra. 

DISCON VENTR, s. #7. No convenir, no 
estar de acuerdo una persona con otra so 
bre algun hecho, 6 lo que se ha de hacer. 

DISCORD, s. m. (ant.) Lo miswo que 
discorde. | 
\  DISCORD, adj. m. f Discorde, disono, 
 disonate : hablando de voces é instrumeutus 
musicos. 
| DISCORDANCE, s. f: Discordancia - con- 
trariedad , diversidad, desconformidad de 
| unas cosas con otras. 

DISCORDANT, ANTE, ad}. (ms) Dis- 
cordante , discorde : disonante. 

DISCORDE, s. f: Discordia : opu-ic.cm 
de voluntades : desunion de âanimos, «1e. {| 
Pomme de discorde : la manzaua de 1a dis 
cordia, 

DISCORDER, »#. 7. Discordar, desacor- 
dar , disonar : las voces, 6 los iustrunsetus 
:imüsicos, 





DISCOUREUR , EUSE, adj. Chus tr, 
‘locuaz, palabrero + el que habia se. 0. 
 Discursista, bachiller : el que diccivies , 9 
hace juicios sobre asuntos pubiicus 
|  DISCOURIR , sv. n. Tratar, hallar 3 
cer un razonamiento acerca de aigu. Cust 


{| Bachillerear , discretear : hacer quicies. 

+ DISCOURS, s. 0. Discurso, razouanien 
to, plitica, 6 conversacion : sobre aljun 
asanto, l Discurso, arenga, oracion : j1eza 
de elocuencia. || Razon, Ô razones pa abras 
que se protieren en la conversacion. 

DISCOCRTOIS, OISE, s. (ant.) Descor= 
tes, desatento, grosero. Solo se usa en estilo 

burlesco. 
ï DISCOURTOISIE , s. f: (unt.) Descorte- 
sia , groseria , desatencion. Usase solo en es- 
tilo burlesco. 

DISCREDIT , s. m. Discrédito : pérdida 
de reputacion, y ecrédito. 

DISCRÉDITÉ , ÉE , adj. Desacreditado. 
V. Decrédité, que es como comunmente sa 
dice. 

* DISCRÉPANCE, s. f: Discrepancia , des- 
 conveniencia, 

| DISCRET, ÈTE, adj. Discreto, juicioso, 
prudente. || Callado: que sabe guardar un 
secreto. || Quantité discrète : carlidad dis- 
crela : dicese de los nümeros, como ohjelu de 
la aritmétiea. 

DISCHÈTEMENT , adv. Discretamente, 
con discrecion, 

DISCRETION , s. jf: Discrecion, conside- 
racion , prudencia, Circunspeccion : en las 
obras y palabras. || Discrecion, discerni- 
niento, juicio, || Guarda , 0 reserva de us 
secreto || Se remettre à la discrétion de 
quelqu'un : ponerse en las mauos de atro : 
atenerse à lo que diga , remetirse 4 su juicio, 
à su eqjuidad , dejarlo & su considerasion, || 
Se mettre à la discrétion d’un tel: 
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Ex 4 la voluntad, 6 hajo el yugo de fulano.,  DISGRÉGATION , s. JF: Disgregecion, 


Se rendre à la discrétion du vainqueur : desparramiento, dispersion. 
rendirse 4 la clemencia, 6 merced del vence-| * DISGRÉGER, », a. Disgregar , separar. 
dur. || Age de discretion : edad de discre-! DISJOINDRE, ». a. Desunir > Separar 
con, || Jouer une discretiun : jugar discre- cosas que estaban juntas. 
ciones, esto es, unos dulces, un refresco,:  DISJOINT, OINTE,, p.p. V. Disjoindra 
cualquiera cosa. || discretion, adv. À |} adj. Desunido, 
discrecion. Entra en estas frases: vivre à  DISJONCTIF, IVE, adj. (gram.) Dis- 
discretion (les soldats ) : vivir à disçrecion, yuntivo. 
sin regja ni disciplina, desmandades. || Se,  DISJONCTION ,s. f: Disyuncion, des- 
rendre à discrétion (une ville) : entregarse union , separacion, 
sin condiciones, 6 capitulaciones, una ciu-|  DISLOCATION, s. f: Dislocacion : de les 
dad. || Avoir du pain, du vin, à discretion : | huesos. 
tener pan, 6 vino à discrecion, eun abun-|  DISLOQUÉ, ÉE, p- p- V. Disloquer. || 
dancia , sin tasa. adj, Dislocado. 

DISCRÉTOIRE , s. m. Discretorio : sila DISLOQUER, ». a. Dislw ar, desencajar : 
donde se juntan los discretos de una comu- | los bueses, ” | 
nidad DISPARADE, s. f: Desaparicion : ausen- 
* DISCRIMEN, s. me. (cirug.) Discrimen :| cia pronta, y de repeute. 

Jenda que se aplica para la sangria de la! DISPARAÎTRE, v. n. Desaparecer, 6 
Yeua susana, Ô preparada de la frente, | desaparecerse : ocultarse : quitarse de la 

DISCULPATION ,5. f: Discuipa, excu-| vista. 
sa, justilic.cion, | DISPARATE, s. f Disparate: hecho d 

DISCULPE,ÉE, p. p. V. Discuter. || adj. : dicho fuera de razon. 








Dis-u'pado. | DISPARITÉ, s. f* Disparidad, desiçual- 
DISCULPER , », a. Disculpar , excusar , , dad. 
justiiicar. DISPARITION, s. f: Desaparecimiento, 


DISCURSIF , IVE , adj. (lüg.) Discursivo. ; ocultacion de la vista. || Desaparicion : ha- 
DBISCUSSIF ,IVE, adj. (medie.) Diatoré-| blando de cometas, y astros. 


ice  resulutivo. | DISPARU, UE, p. p. V. Disparaître. || 
DISCUSSION, s. f: Disusion . examen adj D-saparecido. 

disent de alguu punto dificultoso. | " DISPATE, s. f: Dispasto : mäquina con 
DISCUTE, ÉE ,p. p. V. Discuter. || adj. | dos poleas. 

Di-cu ido, |  DISPENDIEUX, EUSE, adj. Costoso, 
DISCUTER, v. u. Discutir, ventilar: exa-: de mucho gasto. 

mMinar atenta y dibyentemente. - | DISPENSAIRE, s. m1. Receta io : el bbro 

* DISENIER, V. Dizenier, | Que trala de la composicion de lus remedios, 
DISEUT, ERTE, adj. Diserto, facundo, que huy dicen farimacopea. 

bien habiado. | DISPE NSATEUR , TRICE, s. Lispensa- 
Dis:RlEMENT, av Con facundia, con! dur, distribuidor : de gracias » faiores, 

élec, :taercedes, Solo se dice de Dion , de lus sube- 

* DISESER, «. f: ( med. oc. us.) Disesia: | ranos, y de sus ministros, 

durera de œdo. . * DISPENSATIF, IVE , adj. Dispensative: 

| DISETTE, s. f Carestie, penurin, es-|que dispensa 6 puede dispensar. 

vasez alla, polueza de cosas necesaria-s [fl DISPENSATION, s. J* Dispeusacion : 


Hambre : cuaudo se bus a ste mautesimien- | distribucion , repartimiento. 
tos. | DISPENSE, s. f: Dispensa privilegio , 
DISETTEUX, EUSE , au. ant) Nvce-| exencion yraciosa de uun regla 0 ley gene- 
sitado , pobre. #4 || Tamhisu se tomia por licencia , 0 per- 
DISEUR , EUSE,, s4b54. Decidor ;/ ora.  |'imso. OR 
DISGHACE, s. fe Dessracia, caida  pur- DISPENSE , EE, p. p. V. Lispenser, 
dida de la gracia 6 Favur de aigus poderosu. adj. Dispensado. 
1 Dessracia, fatalitad. DISPENSER, v. a. Dispensar : exceptuar 
DISGRACIÉ, ÉE ,p p. V. D sgravier. | {el supesior de la regla à obgacion de al- 
adj. Desgraciado , caido, à sin fasur. || Des- !puna ley. |] Dispensar, franquear, dar , @ 
raciado : dicese de una persoua Coutia-) distiibuir, 
echa, con alguua imperfeceiuis uaru;ai. D: | DISPERSÉ , ÉE, p- p. Y. Disperser. W 


cese tambien désgracie de lu nature, | adj. Espareulo, disparso. 

DISGRACIER , ». a. Privar à aliuns del DISPERSER, e. a. Esparcir , derratmar , 
et favor : valimiento, y privauza. desparraimar. 

DISGRACIEUSEMENT , 4. iris | DISPLRSION, s. f: Dispersion , rsparet- 
ciadamente, cou poca gracta, cos de el noeuto | 

DISGRACIEUX, EUSE, us a  DISPUNDÉE, s. m. (poes.) Espondeo 


cmdo, desagradabie, double, 


DIS 


DISPONIBLE, adj. m, f: (fèr.) Dispo- 
nible : hablando de bienes. 

DISPOS , adj. Dispuesto, 4gil, ligero de 
cuerpo. 

DISPOSÉ , ÉE , p.p. V. Disposer. || adj. 
Dispuesto. 

DISPOSER, ». a. Disporer , colocar, po- 
ver las Cosas en orden. || Disponer, preparar 
alguna cosa. 

DISPOSER , v.n. Disponer, enagenar , 
repartir aquello en que se tien: dominio. || 
Disponer : ordenar lo que se ha de hacer 
de alguna cosa. || Disponer . hacer testa- 
mento. 

DISPOSITIF ,IVE, adj. Dispositivo : lo 
que dispone, prepara , 6 poue en estado para 
cualquiera cosa. 

DISPOSITIF, s.mm. ( for. ) Dispositivo : 
la parte de una sentencia que contiene lo que 
pronuncia y manda el juez. 

DISPOSITION, s. f: Disposicion. Tiene 
las mismas significaciones que en Caste- 
lano. 

DISPROPORTION, s. f: Desproporcion : 
falta de proporcion : desigualdad. 

DISPROPORTIONNÉ ,ÉE , p.p.V. Dis- 
proportionner. || arj. Desproporcionado : lo 
que no tiene la proporciun dehida : des- 
igual. 

DISPROPORTIONNER, v. a. Despro- 
porcionar :-solo se usa en el pärticipio dis- 

roportionné. 

DISPUTABLE, adj. m. f: Disputahie. 
* DISPUTAILLERIE , s. f: (fum.) Dis- 
putas vanas, ÿ sin juicio. 

DISPUTE , s. f: Disputa. Tiene las mis- 
mas significaciones que en castellano. 

DISPUTÉ , ÉE, p. p. V. Disputer.|| adj. 
Disputado. 

DISPUTER, #.a.y n. Disputar. Tiene 
las mismas significacioncs que en caste- 


Hano. 

DISPUTEUR , s.m”. Disputador : amigo 
de disputar. 

DISQUE, s. m. Disco: especie de plato 
de metal convexo-convexo , de que üsaban 
los antiguos en los juegos del gimuasio. || 
(astron. } Disco : la figura circular ÿ plana 
con que se presentan à nuestra vista lus as- 
tros. 

DISQUISITION , s. f: Disquisicion : exà 
men , indagacion de la verdad en alguna 
ciencia. 

DISRUPTION , s. f: V. Rupture, frac- 
fure, 

DISSECTEUR, s.m. Disector, disecador 
el que diseca un cuerpo muerto. || Diseca- 
der : el que diseca plantas. 

DISSECTION , s. f: (anat.) Diseccion, 
disécacion. 

DISSEMBLABLE, adj. m. f: Deseme- 
jante, diferente, nada parecido. 

DISSEMBLANCE, s«. f: Desemejansa , 
diforencia. 
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SSÉMINER , ». a. Etpereir aqui y all. 
DISSENSION , s. /: Disension : discur- 
dia, division. ; 
* DISSENTIMENT , s. m. Disenso 
trariedad en los pareceres. 
DISSÉQUÉ, ÉE, p. p. V. Disségner. | 
h ‘ Disecado. 
ISSÉQUER, ».a. Disecar : abrir el cuer- 
po de un animal para hacer anatomia. || Di 
secar se dice de las plantasentre los butäni- 


cus. 

DISSÉQUEUR , s. m. Diseclor, y dise- 
cador. 

DISSERTATEUR , s. m. Disertador : el 
que diserta. 

* DISSERTATIF,IVE, adj. Disertativo : 
de la disertacion. 

DISSERTATION , s.f Disertacion : dis- 
curso erudito para éxaminar y aclarar algun 
punto literario, 6historico. 

DISSERTER, ».n. Disertar : hacer al- 
guna cisertacion. 

* DISSIDENCE, s. f: (voz nueva) Di- 
Vision ,; Separacion : en Mmaleria de creen- 


: CON 


cia. 

DISSIDENT , s. m. Disidente : el que 
profesa otra religion que la dominante del 
pais en que se halla. Entre calolicos es he- 


rege. 
DISSIMILAIRE , adj. m. f. Deseme- 


jante. 


* DISSIMILITUDE, s. /: Disiniitud, 
diversidad, || Disimilitud : cierta figura de 
retérica. 

DISSIMULATEUR , TRICE , subst. Di- 
simula.lor. 

DISSIMULATION , s. j: Disimulacion 
disimulo. 

DISSIMULE, ÉE, p.p. V. Dissimuler.} 
adj. Disimulado. 

DISSIMULÉ, ÉE, subst. Disimalado : el 
que disimula , y sabe fingir. 

DISSIMULE , #. a. Disimular, celar + su 
intencion,-su pasion. || Disimular : un agra- 
vio, una injuria, 

DISSIPATEUR, TRICE, s. Disipador , 
derramador , del caudal, de la hacienda, 

DISSIPATION , s. J: Disipacion: del cau- 
dal , de ia hacienda. (| Disipacion : distrac- 
cion , desaplicacion. 

DISSIPÉ, ÉE , p.p. V. Dissiper. || adj. 
Diipado . desvanecido. || Distraido, derra- 
made, desaphcado, 

DISSIPER , ». a. Disipar : la niebla, Les 
uublados , la humwedad , los humores. || Di- 
sipar - el eaudal, la hacienda. || Destruir, 
aniquitar : un egército. || Desvanecer : los 
partidos , las facciones, los rumores. || Dis- 
irner  sacar à uno de una vida recogida, y 
de la apaicacion. 

* DISSOCIABLE, adj. m. f: Disociable : 
que no es sociable, que puede dejar de 
serlo. 


DIS 


DISSOLU, UE, adj. Disoluto : libertino, 
relajado. | 

DISSOLUBLE, adj. m. f: Disoluble : lo 
que se puede disolver. 

DISSOLUMENT , adv. Disolutamente : 
relajadamente , licenciosamente. 

DISSOLUTIF , 1VE, V. Dissolrant. 

DISSOLUTION, s. f: Disolucion : de los 
rmetales, de los simples. || Disolucion : de 
un matrimonio. || Disolucion, relajacion : 
de vida, de costumbres. , 

DISSOLVANT, ANTE, adj, ( quim. ) 
Disolvente : que tiene virtud de disolver. 

DISSOLVANT, s. m. ( quim.) Disol- 
vente, 

DISSON ANCE, s. f: Disonancia : sea en 
as voces, 6 en los itrstrumentos. 

DISSONANT, ANTE, aj. Disonante. 

DISSOUDRE , vw. a. Disolver : metales, 
fôsiles, ingredientes, y toda materia -6lida. 
H Disolver : un matrimonio, una junta, 

DISSOUDRE (SE) , ». r. Disolverse. 

DISSOUS , OUTE, p. p. V. Dissoudre. || 
adj. Diuelto. 

DISSUADÉ, ÉE, p. p. V. Dissuader. 

ai} Disuadido. 

DISSUADER, vw. a. Disuadis, inducir, 


acbnejur : À uno que mude de dic‘amen , 04, 


le cv. 6 sisa otrc coutrario. 

DISst ASION , 5. /: Disuasion : el efecto 
de drum, 

DissYLLABE. adj m. JF y s. Disilabo 
dico, o pra ta bas à de dos silabus. 
*DISSYLLABIQUE, adj, m. f Disitäbi- 
co : que pertenece al disilubo. 

DISTANCE,s. j: Distancia : sea de lugar, 
sea de tiempo. || { fig.) Distancia, diferen- 
cia grande : en lu- calidades de dos personas , 
6 cosas que se COIpAr AN, 

DISTANT, ANTE,adj. Distante, apar- 
tado, remuoto, 

DISTENDRE , ». a, (medic,) Extender , 
dilatar. 

DISTENSION, s. f: (cirug.) Dilatacion : 
extensiou de los nervios. 

DISTILLATEUR , s. ". Destilador. 

DISTILLATION,s. f. Destilacion, 

DISTFILLATOIRE, ad. m.f. Destilatorio : 
concu: mienne à la destilacion., 

DiISFILLER, v, a. Destilar - sacar por 
alambiiue el juso de alguna cosa. || | ge 
Derranar, espa: cir : Hores, hojas , yerbas. 

DISTILLER , v.». Destilar : manar, cor- 
rer, Ouaer pola 1 gola 

DISFIELERIE. » f: Destilatorio : sitio en 
donde + hace destilaciones er, grande, que 
mas comnumente lansamos fabrica de aguar- 
dientes , de Hocies ,etc. 

DISTINCTINCTE, adj. Distinto : se- 
Parado : diferente. || Distinto : claro, percep- 
tible. 

DISTINCTEMENT, adv, Distintamente , 
con distincion, claridad , ets 
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DISTINCTIF, IVE, adj. Distintivo : le 


que distingue, 

DISTINCTION, s. f: Distincion : di@- 
reucia. || Distincion : en honores, titulos, 
empleos, 6 nacimiento, || Distincion : expli- 
caciou de los diferentes sentidos de una pro- 
position escolästica. || Alomme, personne, 
officier de distinction : howmbre, persona, oû- 
cial de distincion, 6 distinguido. 

DISTINGUE , ÉE, p. p. V. Distinguer.|| 
adj Distinguidu. 

DISTINGUER , v. a. Distinguir : los ob- 
jetos, las distancias, los olores, las voces, 
Tiene las mismas acepciunes que en caste- 
Hano. ë 

DISTINGUER (SE) (de), ». 7. Distin- 
guirse : ubrar con siuigularidad, || Distiuguir- 
se, sehalarse, singularizarse : entre otros, 
ya por crédito, 6 por reputaciun, 

DISTIQUE, s. m. (poes.) Distico : dos 
versos latinos 6 griegos que forman un sen- 
tido perfecto. 

" DITO, 6 DITTO, adj. 
idem. - 

DISTORSION, s. f: Esguiuce : cierta 
Coutorsion, 6 torcimieutu del cuerpo 6 de {os 
us ulos. 

HISLRACTION , s. jf: Disirucciun : di- 
ers0i Gel pensamiento. || Desmcmbracion, 
division, separaciun, 

DISTRAIRE (de), ». a. Extraer, separar, 
deducir : alsuna parte de un todo.) Drsmen- 
brar » Séparar : Uua jusisdiccion de otra. il 
Distraer ; à uno del'estutio, det trabajo : 
Pe: turbarle en alguna aplicacion, © recogi- 
Hiiento. 

DISTRAIT, AITE, P. p. V. Distraire.\l 
adj. Exiraido, separado, desmembhrado. {l 
Dis raide, divertido. 

DiSTRIBUÉ , ÉE, P- p. V. Distribuer. 
| ad. Distribuido., 

DISTRIBUER , ». a. Distribuir : repartir 
cotre muchos. || Distribuir : coordinar » CO- 
lucar las cosas en sus convenientes Ingares. f 
np.) Distribuir : deshacer dos moldes, re- 
partiendo las letras en sus correspondientes 
cajetines. || Distribuer une fonte : echar una 
lundicion en cajas, 

DISTRIBUTEUR, TRICE, adj. y « 
Distribuidor , repartidor. 

DISTRIBUTIF, IVE, adj. Distributivos 
el que distribuye. 

DISTRIBU lION, s. J: Distribucion : re 
particion que se hace entre rmuchos. || Dis- 
tribucion , coordinacion , repartimiento ; de 
“1 co-as en el lugar que les corresponde, f 
Distribncin, manual : que se reparte entre 
‘os Canonigox por su asistencia. || Distribue 
Cion : del Hieinpo , de las horas, 

D'STRIBUTIVEMENT, adv. Distributié 
Yainelte, separadamente : lo contrario de cos 
lectivamente. | 

DISTRICT, s. m, Distritg : jurisdiccÿ 


de un te ritorio. 


Sobredicho , 


DIV 


porciones en que se han dividido lus depar- 
tamentos del territorio frances, en su dit ina 
revolucion. 

DIT , DITE, p. p.V. Dire. || adj. Dicho, 
proferido, pronunciado. || Dicho , ilamado, 
apellidado : aplicase 4 la persona que tiene 

un sobrenombre que la distingue entre 
las demas. || Suele decirse de los principes : 
como Chartes dit Le Simple : Cärlos llamadu 
el Simple : Jacques dit la Conquérant : 
Jaime Ilamado el Conquistador. 

DIT, s.m. Dicho : sentencia, agudeza. || 
mpe } Se dice pour éviter les dits et redits : 

excusar dimes y dirétes. 

DITHYRAMBE, s. 1. Ditirambo : espe- 
cie de oda en estancias libres. 

DITHYRAMBIQUE, adj. m. f: Diti- 
rémbico. 

DITON, s.m (ms, ) Ditono : intervalo 
de dos tonos. 

* DITRIGLYPHE, s. m. Ditriglifo : espa- 
cio entre dos triglifos. 

DIURÉTIQUE , adj, m. f! Diurético, 
aperitivo : dicese de los remedios para facli- 
tar la orina. 

*DIURNAIRE, s. m. Diurnario : oficial 
que escribia diariamente lo que hacia el prin- 


cipe. 
DIURNAL, s. m. Diurnal, 6 diurno : 
libro del rezo eclesiistico. 

- DIURNE, adj. m. f: (astron.) Diurno : 
de un dia. 

.DIVAGUER, ». n. Vaguear, vagar : 
discurrir en variedad de especies, apartän- 
dose del punto principal de la cuestion, 

DIVAN, s. m. Divan : <onsejo del gran 
señor. 

* DIVARICATION, s. f: (medic.) Diva- 
ricacion : la accion de extender, abrir , en- 
“DIVE, ad f{a 

, adj. f. ( ant.) Divina. V. Divin. 

- DIVERGENCE, s. } ( geom. } Diver- 

encia, 

DIVERGENT , ENTE , adj. ( geom.) Di- 
ente, 

IVERS , ERSE, adj. Diverso, dife- 
rente. 

DIVERSEMENT,, ado. Diversamente, 
* DIVERSIFIABLE, adj. m. f: Variable : 


que se puede variar 
ÉE » P- P+ V. Diversifier. 


DIVÉRSIFIÉ, 
} adj. Variado. 
DIVERSIFIER, », a. Variar, diferenciar, 
poner , formar de diversos modos. 
DIVERSION, s. f Diversion : entreteni- 
mmento. || (mélic.) Diversion : ataque que se 
hace al Te por varias partes. 
Fe phase É, s..f: Diversidad, varie- 


DIVERTI, LE, p.p. V. Divertir. || adj. 

vertido. . 

DIVERTIR, ». a. Divertir : recrear, 
alegrar. | Divertir, distraur : de un pensa- 


ye 


(329) 
DISTRICT, #. m. Distrito' una de lus 










DIV 


nuento. || Desaparecer, comerse : el dine-, 
ro , los etectos , las rentas , la herencia de 


otro. l 

DIVERTIR (SE), ».r. Divertirse : ale-” 
grarse, recrearse. | 

DIVERTISSANT, ANTE, adj, Diverti- 
do : lo que divierte, y eutretitne, 

DIVERTISSEMENT, s. 1. Diversion, 
recreo, 

DIVIDENDE, s. m. Divideudo : la can- 
tidad que se divide 6 parte por o'ra eu la 
aritmética. || Repartimiento : del producto 
de cada accion en una compañia de comer- 


cio. 

DIVIN,INE, adj. Divino : loquees , d 
viene de Dios, d Liene reiacion con Dios, 
Divino, sohrehumano : se dice abusivamente 
por excelente. 

DIVINATION , s. f: Adivinacion , divi- 
nacion, agoreria : el arte vano de los adivi- 
nos. 

DIVINATOIRE , adj. m. f: Divinatorio : 
dicese de la ciencia de los adivinos. || Za- 

uette divinatorre : varita de virtudes. 

DIVINEMENT , adv. Divinamente : por 
virtud divina, 6 de Dios. || (fig. y /am. ) 
Divinamente, soberanamente . por excelen- 
temente , perfectamente. 

DIVINISÉ, ÉE, p. p. V. Diviniser, } 
Divinizado,  - 

DIVINISER , ». a. Diviniza: : hacer di- 
vino : reconocer por Dios. 

DIVINITÉ, s. f: Divinidad : la natura= 
leza divina. || En frauces se usa en lugar de 
Dios, 6 Ser divino, que es como se dice en 
castellano. | Divinides , Seidad : hablando de 
los dioses del gentilismo. || Diosa , deidad : 
dicese por exageracion de una muger her- 


musa. 

LIVIS, exp. adv. ( for.) Dividida : la 
parte de herencia de los padres. 
* DIVISE, s. f (blus. ) Divisa : la mitad de” 
la faja partida por su ancho. | 

DIVISÉ, » pe p+ V. Diviser. || adj. 
Dividido. 

DIVISER , ». a. Dividir, partir : un todo 
en dos 6 mas partes. || Partir : nümeros , can- 
tidades. || Dividir : separar : una cosa de 
otra. || (Ji. ) Dividir, desunir : los ânimos, 
las voluntades. 

DIVISER (SE), »#. r. Dividirse : separar- 
se, desunirse. 

DIVISEUR, s. m. ( arit.) Divisor, par- 


tidor. 
DIVISIBILITÉ , 5. f. Divisibilidad : ca= 
lidad de lo que puede ser dividido, 
DIVISIBLE, adj. m. jf: Divisible : lo 
que se puede dividir. 
DIVISION , s. f: Division : particion, 
distribucion. || Division, particion : la cuartæ 
la de las cuentas. || Division : troso da 
rcito, 6 de una armada , que obra 6 mars 


cha a rado, || ( Âg- ) Division, desunion ; 


DOC 


DIVORCE , s. m. Divorcio : separacion 
de un matrimonio.|| ( fig.) Divorcio : renuu- 
ciacion, abandono que se hace de una cusa 
amada. || Fuire divorce avec le monde, les 

laisirs, Les livres : renunciar al mundo, à 

os placeres , & lus libros. 

* DIVORCER (avec), v. n. Divorciar : ha- 
cèr divorcio. 

* DIVULGATEUR, s. m. Divulgador : el 
que divulga , publica 6 proclama. 
DIVULGATION, s. f: Divulgacion : pu- 
Llicacion de alguna cosa. 
DIVULGUÉ, ÉE , p. p. V. Divulguer. || 
adj. Divulgado. 
DIVULGUER , v. a. Divulgar, publi- 


car : extender alguna cosa diciéndola à mu- 


chos. 

DIVULGUER (SE), v. 7. Divulgarse, 
sonarse una cosa : Correr entre las gentes, 
é en el püblico, 

DIX, adj, num. m. f: Diez, décimo. || 
Léon dix : Leon décimo. 

DIX , s. m. Diez , décimo. || Un dix de 
tréfle : un diez de hastos. || Dix-sept, dix- 
huit, dix-neuf: diez y siete, diez ÿ orho, 
diez y nueve.|| Dix-septième, dix-huitiéme, 
dix-neuvienie : décimo séptimo, décimo oc 
tavo, dévimo nono. 

. DIXIÈME, adj. ord. m. f: Deceno : dé- 


cimo. 
DIXIÈME, s. m. Décima parte : de un 
total, de un todo, de la totalidad. 
DIXIEMEMENT , ads. Eu décimo lu 


r'. | 
ÉDIXME , DIXMER, DIXMEUR , etc., 
ŸV. Dime, dimer, dimeur. 

DIZAIN, s. m. Decenario : un diez di 
cuentas del rosario. || Décima : comporicion 

élica. 

DIZAINE , s. f: Decena : uu total de co- 
sas , 6 de personas, de componen el nümero 
de diez. | Decena : figura nuueral que de 
nomina el diez. || Æssembler, ranger par 
dizaines : adecenar, 

DIZEAU , s. m. Decena : dicenlo los se: a- 
dores de cada diez gavillas de trigo , de caca 
diez haces de heno , etc. 

DIZENLER , s. m. Oficial municipal, qur- 
tiene bajo de su mando diez hombr :s, 

D-LA-RÉ ( mis. ) D-la-sol-re : 

e se explica el tono de re. 

DOCILE,, adj. m, f: Docil : fdcil d recibi: 
enseñanza , ä sujetarse al consejo , à las 6r 
denes , 4 la voluntad de otro. . 

DOCILEMENT,, ads. Décilmente. 

DOCILITÉ , s..f. Docilidad. 

DOCIMASIE , 0 DOCIMASTIQUE.,, s. / 
Docimasia : parte de la quimica, y es : 

“andlisis 6 ensaye de los minerales , con el ti: 

‘de averiguar la cantidad de metal que con 
tienen. 

DOCTE, adj. m. f: Docto, erudito , d 
mucha doctrins : dicese de las personas, ; 


voz col 
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de las cosas. Ya no se usa como substantivo, 

DOCTEMENT, adv. Ductamente. 

DOCTEUR , s. 1. Doctor : graduado ge 
tal en alguna facultad. || Doctor : de la Igte- 
sia. || ( farm.) Doctor : dicese à todo médico, 
y à cualquiera à quien se tiene por hâbil, y 

ucto. : 

DOCTORAL, ALE, adj. Doctoral : lo 
pérteneciente 4 doctor. 

DOCTORAT , s. m. Doctorado : el grado 
de doctor. 

DOCTORERTE, s. f: Agto para ser re— 
cilide doctor en teologia. 

* DOCTORESSE , s. f: Doctora : muger 
docta , sabionda. 

DOCTRINAIRE, s. 1. Doctrinero : padre 
de la doctrina cristiana. 

DOCTRINAL, ALE, adj. Doctrinal : lo 
perteneciente 4 doctrina, ensehanza , 6 do- 
cumento. 

DOCTRINE, s, f. Doctrina : ciencia , eru- 
dicion. |} Doctrina : la opiñion particular de 
lus autores , de los concilios , y otros cuer- 
pos, [| Doctrina : mäximas , opiniones , do- 
cumentos ||Frere de da doctrine chrétienne : 
escolapio. 

DOCUMENT, s. m. ( for.) Documento, 

* DODECARDRE,, s. m. (geom. , Dodecae— 
dro : sôlido regular cuya superficie se com 
pone de doce pentägonos regulares. 

DODÉCAGONE , s. m. ( geom.) Dodecé— 
gono : tigura superficial que consta de doce 
ados igtiales. || (mylic.) Plaza fortilicaëa con 
doce bastiones. : 

* DUDÉCATÉMORIE, s. f! Dodecatemoria: 
duodécima parte de un circulo. 

* DODECUPLE,, s. m. f: Duodécuplo : do- 
ce veces, que contiene duce veces, 

* DODELINER, v. a.{ poc. us.) Mecer : 
menear una cosa Cun suavidad. 

* DODINAGE, s. m1, Cedazo muy abierto 
para sacar el farro de la avena. 

* DODINE, sf Treballa : guiso partiéu- 
lar para las anades. 

DODINER (SE), ». r. ( fam.) Regalarse: 
cuidar mucho de su persona. 

DODO , s. m. {Voz de que solo se usa para 
decir à los niños que se acuesten , 6 duer- 
man ). } Faire dodo : hacer la nana : al{er à 
dodo : ir % Ja nana, à la mu allons faife 
dodo : vamos 4 la nana, vamos à la mu, # ba 
rord. 

DODU, UE, adj. (fim.) Bien cebado , 
veizo, gordo : hecho un cebon. 

DUGAT, s4 me. La dignidad de Dux de 
Venecia, y de Génova, y el tiempo de su 
duracion. || Tambien se Ilamaba asi un dis- 
irito contiguo à la ciudad de Venecia. 

DOGE,, s. rm. Dux : nombre del gefe de las 
epublicas de Venecia y Génova. 

DOGESSE, s. f La muger de un flux. 

DOGMATIQUE, adj. m. f: Dogmätieo : 
10 que toca à los dogmas de la religion. [ Kn 
el estilo comun significa escoléstico y en 


DOL 


- sentido ridiculo se toma por magistral, pe- 
dantesco. 

DOGMATIQUE, s. m. Doymätico, es- 
> se : dicese del estilo, forma, 6 sen- 
tido. 

DOGMATIQUEMENT , adv. Escolisti- 
camente. || Magistralmente, decisivamente. 

DOGMATISER , ». n. Dogmatizar : t0- 
mase en mala parte por enseñar nueias 
doctrinas , 6 peligrosas opiniones er muate- 
ria de religion. || ( farm.) Ducturear , macs- 
trear, hacer del maestro : hablar imagist ral- 
mente. 

DOGMATISEUR , s. m. Dogmatizador, 

DOGMATISTE, $S, mnt, Doymatista, doy- 
matisante. 

DOGME , s. m. Dogma. 

*DOGRE , s. "1. Dogre : embarcacion ho- 
landesa, para la pesca de arenques. 

DOGUE, s. mn. Alano : perro de press 
*DOGUER (SE ),». r. Topar , topetai , 
calamorrar : dar topadas 6 topetadus lus ca: - 
neros. 

* DOGUES , s. m. pl. ( ndut.) Castañuelas 
de la amura : agujeros hechos en lus cupero- 
les por los dos lados del mistil imayor, para 
amurar las amuras de la vela mayor. 

DOGUIN, DOGUINE, subst. Perrillo 
dogo , y perrilla doga. | 

OIGT, s. #2. Dedo, de la mano, 0 del 
ié. || Dedo : como medida de altura. | De- 

0 : para expresar una Corta candidad de 
alguna cosa. ||( /ig. pee Se dice : montrer 
au doigt : senalar con el dedo à alguno || 
{id.) Savoir sur le bout du doëgt : teuer en 
la uña una especie , saberla perfectamente. || 
= Toucher au doigt, 0 au doigt et à 

œil : ver evidentemente, palpablemente. 

DOIGTER , ». n.( mus.) Pulsar un ins- 
trumento. 

DOIGTER , s. m. Movimiento de los de- 
dos al pulsar un instrumento, 

DOIGTIER , s. m, Dedil : dedal de cue- 
ro, paño, 6 lienzo, para cubrir el dedo en 
alj;un trabajo recio, 6 para tapar alguna he- 
rida. 

“DOIGTS , s. m. pl. (hist. nat.) Puas 
romas del marisco Jlamado equino , 6 
erizo. . 

* DOITE, s. f: Grueso de la hilaza. || Ces 
écheveaux ne sont pas d'une mème duite : 
estas madejas no son del mismo grueso. 

* DOITÉE, 5. J: Grueso de la hilaza. || 
Muestra que se da para que las hilanderus 
arregleu el grueso. 

DOL,s. mn. ( fur.) Dolo, fraude. 

* DOLABELLE, s. f: Molusco cefäleo, 


réptil. 
*DOLE, ( ges) Dola : ciudad de Francia. 
DOLÉANCE, s. f: (fam.) Queja, cla- 


mor , lästima. Usase regularmente en plu- 


DOLEMMENT, adv. Sentidamente, do- 
lorosamente , afligidainente, 
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DOM 
DOLENT, ENTE,, adj. Doliente , ame. 


rido , afligido. 

DOLÉ , ÉE, p. p. V. Doler. || Dolato, 
acepillado, aplanado 

DOLER , ». a. Dolar , acepillar : porer 
plana una tabla, 

DOLIMAN, 5. nm. Duliman : 
turca. 

* DOLLAR, s. m1. Dolar : moneda de A'e- 
mania , que vale 21 reales de vellon. 

DOLOIRE,, s. JF Doladera * instrumento 
de tunelers. !} Azucla : inst: umento de car- 
pintero. || Veudage oblicuo en la cirusia, | 
( bias. ) Doia : hecha sin ma-til. 

DOM , 6 DON, pron. Don : tratamiento 
de honor, que se dla en Esjaña à los nobles 
y Sotras personas de caricter. Usase siem- 
[pre ântes del nombre de baulismo, como 
| don Josef , don Bernardo, etc. 
| * DOMAINE, s. m. Domi io, 6 posesion 
de tierras, 6 fundos en propiedail ; y asi se 

toma por lierras, posesiones de una casa, 6 
| dueñno. Dividese en doiminio directo, y en do- 
miuto Qt. { Señorios , estados : hah'ando de 
duques, y casas grandes. || Domaine, dicho 
absolutamente, vs el donnmio, 0 real patri- 
mono , esto es, los feudos, tiurras, à luenes 
de la © roua, 

DOMANIAL, ALE, adj. Patrimonial, 
dominical, s norial : dicese de los cercchos, 
bienes, y rentas feudales del soberano. V. 
Domaine. 

DÔME, s. m.( arquit.) Cüpula, media 
uaranja, cimhorio, y antisuamente cale- 
dral. 

* DOMENGER, s. m ( fur. ) Hidalgo, 
senor. 

DOMERIE , s. f: Hospicio, à hospede- 
ria : ciertas abadias que couservau este t{- 
tulo. ; 

DOMESTICITÉ, s. f: Condicion , es'ado, 
calidad de crtado. | 

DOMESTIQUE, s. #7. Doméstico, criado, 
sirviente, || Familiar : hablando de ca-as de 
prelados eclesiästicos. || Tambien se toina co- 
lectivameute por toda la servidumbre, 6 fa- 
milia de criados - il a un nombreux domes- 
tique. | Otras veces se toma pur el interior 
gobierno de una casa, 0 lainilia : t/ se méle 
de mon domeshque ; tout ce qui se passe 
dans son domestique. 

DOMESTIQUEÉ, adj. m. f: Domético, 
cas-ro : lo que es de casa, à pertencce à la 
casa. || Doméstico , domesticado, manso. Di- 
cese de los animales. 

DOMESTIQUEMENT , adv. Doméstica- 
mente, caseramente , familiarmente. 

DOMICILE, s. m. Domicilio. 

DOMICILIAIRE, au. Fisrte domicr- 
lraire : la que hace la justicia eu el domici- 
lio de alguna persona. . | 

DOMICILIÉ, ÉE, adj. Domiciliado. 

DOMICILIER (5E), 


vestidura 


Lo 


DOM { 533 ) DON 
darse , establecerse, elegir domicilio en algun |  DOMPTE-VENIN ,6 ASCLÉPTAS, s, me 


lugar. Vence t6sigo , hiruadinaria : planta. 
DOMINANT ANTE, adj. Dominante, 


DON , V. Dom. 
predominante : dicese de los gustos, modas,|  DON, s. m. Don, dädiva , regalo. || Don, 
enjios, pasiones. 


pee , favor. || Don, dote, prenda : ha- 
DOMINANTE, s. et Dominante : | bilidad y takento natural para alguua cosa. || 
la quinta de la ténica. Y se llama sous-do- 


Don gratuit : donativo, don gracioso, ser- 
minante { subdominante ) 4 la cuarta. 


vicio : el que hacen los pueblos à los princi- 
DOMINATEUR , s. m. Dominador, ense- | pes en urgencias del estado. 
ñoreador. 


* DONAT , s. m. (n.p.) Donato. 
DOMINATION , s.. f: Dominacion , domi-|[ DONATAIRE , s. mr. f: Donatario : aquel 
nio, señorio , imperio sobre algun pais. 


à cuyo favor se hace una donacion. 
DOMINATIONS , s. f: pl. Dominacio- DONATEUR , TRICE,, subst. Donador : 
nes : uno de los coros de la gerarquia celestial. !el que hace una donacion. Se dice tamlien 
DOMINÉ, ÉE, p.p. V. Dominer. || adj. | donatario. 
Dominado , sñoreado. * DONATIF, s. m. Donativo. 
DOMINER , ». n. Dominar , señorear , DONATION , s. m1. Donaciun. 
mandar. || (ig.) Dominar, superar , pre- | * DONATISME , s. »r. Donatismo : heregia 
dominar, sobresalir : una cosa, 6 ser supe- 


de Donato. 
rior 6 principal sobre las demas. || Dominar : | DONC, part. conf, que cierra una propo- 

r sujetar , moderar las pasiones. sicion , 6 argumento. Lueso : pues : asi : 
* DOMINICAIN, AINE, subst. Dominico, | asi pues, 
ca : elque, 6 la que, profesa el érden de | * DONDOS, s. m. f: Mbino de 
Santo Domingo. DONDON, s. f:{fam.) Dcese de una 

DOMINICAL, ALE, adj. Dominical : lo | muger frescona, ÿ gorda. 
perteneciente À la dominica. || Velo que se | * DONILLAGE, DONILLEUX ,Y. Douil- 
ponian antiguamente para tomar la eucaris- | lage , douilleux. 
tia. || Lettre dominicale : Jetra dominical. || ONJON, s. m. Torre del homenax le 
Oraison dominicale : el padre nuestro. un Castillo antiguo. Hoy se dice castillejo: 
* DOMINICALE, s. f: Sermunario de Do- | y se aplica por desprecio 4 una fostaleza re- 
minicas , 6 simplemente Dominicas. ducida , y de poca defensa. || Torrecilla del 
mirador , 6 de la azotea, que suele haber en 
una casa de señores. 

DONJONNÉ, ÉE, adj. (blas.) Torreado: 
se dice de los castillos con homenages 

DONNANT, ANTE, a. Dadirvow, 
largo, liberal. Üsase regularmente con la 
negaliva. 

ONNE, s. f: (fam.) El dar, y el modo 
de dar los naipes. 
= DONNÉ, ÉE, r-r. NV. Donner. || adj. 

ado. 

* DUNNÉES, s. JS: pl. (mat. ) Datos : can- 
tidedes convocidas , que sirven para hallar 
una cantidad no conocida. || Dates : sobre 
que se fundan juicios, 6 sacan consecuen- 
cias. 

DONNER, ». a. Dar : y tambien donar. 
Tiene las mismas acepciones en 4mbas len- 
pe || Donner cet ouvrage à un tel : atri- 
suir esta obra 4 fulano. || Quel \ A lui don- 
nez-vous 74 qué edad le da 6 le hace vmd.? 
|| Donner de la fièvre : causar 6 dar calen- 
tura. || Donner attention : prestar atencion. 
| Donner dans le piège, dans le panneau: 
caer en el lazo, en el garlito. | Donner du 
nez en terre : caer de Rois. || Donner des 
bornes à ses plaisirs : poner limites 4 sus 
gustos. 

DONNER, ». n. Dar. 

DONNER (SE), ». r. Darse à si mismo.{|] 
Se donner la peine : tomarse el trabäjo 4 
se donner du bon temps : darse una pavo+ 
nada : se donner un habit : hacerse un vegs 
























* DOMI\IQUE, s. m.(n. p.) Domingo. 

DOMINO, s. m. Capa de coro de los cand- 
njgos.|| Dominé : cierto trage talar de mäsca- 
ra. | Dominé : juego. 

DOMINOTERIE » s..f Trato y comercio 
de papel jaspeadu : 6 pintado, 

DOMINOTIER , s. m. Mercader de papel 
pintado , 6 jaspeado, y estampas ordinarias. 

* DOMITIEN, s. m.(n. p.) Domiciano. 

DOMMAGE, s. m. Dano, perjuicio , re 
dida. || C’est dommage : es lästima , una lâs- 
tima , un dolor , es sensible, 6 cosa sensible, 
Î C'est grand dommage : es mucha lästi- 
ma, la mayor lâstima, mucho dolor, muy 
sensible , coxa muy sensible, 

DOMMAGEABLE , adj. m. f: Dañoso, 
perjudicial. 

* DOMMAGEABLEMENT , adv. Perjudi- 
ciaimente, dañosamente, 

DOMPTABLE, adj.m. f:Domable,domes- 
ticable : ficil 6 capaz de ser domado, suje- 
tado , domesticado. || Capaz de sujecion | de 
correccion : hablando de personas d genios 


aviesos. | 

DOMPTÉ ,ÉE p. p. V. Dompter. || adj. 

mado , sojuzgado. 

DOMPTERB , 0 DOMTER, ». a. Sojuzgar: 
rendir : someter, reducir à la obediencia, || 
Domar, amansar, sujetar , domesticar : ani- 
males bravos. ||( fig.) Domar, sujetar: las 
Pasiones. 

DOMPTEUR , s. m, Sojuzgador : vence- 

de naciones. Bolo se usa en estilo poético. 


DOR 
do : se donner des airs : hacer del caba- 


ro. 

DONNEUR, EUSE, s. Dador, dadora : 
el que, 6 la que da. Solo se usa en estas frases 
familiares : donneur, donneuse d'avis: 
amigo, amiga de dar consejos : donneur de 

albanum : vendedor de juncia : donneur 
"eau bénite de cour : faramallon. 

DONT , ( particula que equivale à de qui, 
duquel , de laquelle, desquels, desquelles) 
Def cuai , de la cual, de quien , cuyo, cuya. 
| La personne dont je vous parle : la perso- 
na de quien hablo 4 vmd. : question dont il 
s'agissait : cuestion de la cual se trataba : 
ce héros dont les exploits : este héroe cuyas 
bazañas. 

DONTE, s. f: Cuerpo : de un laud, ban- 
dolin , y tiorba. 

DONZELLE,, s. f: Damisela, señnora, don- 
cella : dicese en sentido irénico, y desprecia- 


tivo. 
DORADE, s. f: Dorada : pescado de 


rar. 

* DORADILLA , s. f: Doradilla, ceteraque : 

anta. 

* DORAGE, s. f: Cubierta fina de un som- 
brero para ocultar lo basto de él. || La mano 
%e huevo que se da à la cubierta de una em- 
panada para que se dore al fuego. 

#* DORDOGNE, s. f: (geog. ) Dordoña : rio 
de Francia , que da nombre 4 un departa- 
menlo. 

DORÉ, ÉE, P- p-. V.-Dorer. Dorado. || 
(fig. y fam. ) Dicese : étre doré comme un 
caiice : estar hecho una ascua de oro. 
*DORÉE , s. : 6 POISSON DE SAINT- 
PIERRE , s. "1. Gaillineta : pescado de 


mar. 

DORÉNAVANT , adv. Desde ahora , 
desde hoy, de aqui adelante , de hoy en 
adelante, , 

DOURER , s. a. Dorar: un altar, una es- 
tatua, un cuadro, un cüliz. || ( fig.) Dorar , 
suavizar, disimular : la amargura, 6 fealdad 
de alguna cosa. || (fig. y poët.) Dorar el sol 
la cima de un monte, 6 las nuls. 

DOREUR, s. ». Dorador : el artifice que 
dora. 
DORIEN , adj. Dorio : uno de los géneros 
de la musica entre los antiguos. || Dorio : 
uno de los dialectos de la lengua griega. 
: DORIQUE, adj. m. f: l'arquit. Dé- 
rico : el segundo LA los ordenes arquitect- 
nicos. 

DORLOTÉ, ÉE, p. p. V. Dorloter. | adj. 
Mimado , acsriciado. 

DORLOTER , ». a. Ent Acariciar , 
mimar : tratar con mucho regalo, y delica- 
deza. || Se dorloter, v. r. (fan. ) Regalarse : 
Cuidarse con mucha delicadeza, y mimo. 

DORMANT, ANTE, adj. Durmiente, 
dormido : el que duerme. No se usa sino en 
sntido figurado : como en los egemplos si- 
guientes ï Bau dormante: agua muerta, 
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DOS 


remansada : que no corre. || Verre , châssis 
dormant: vidriera, bastidor , que no se abre, 
que està de firme. || Pont dormant: puente 
que no se levanta ; el contrario de puente le- 
vadiza. 

DORMEUR, EUSE, subst. Dormilon, 
hous : el que, 6 la que duerme mu- 
cho. 

DORMEUSE, s. f: Coche largo y angosto 
para viajar. 

DORMIR , #. n. Dormir : repusar en el 
sueño.||Estar muerta , encharcada : hablando 
del agua. || Dormir à batons rompus : mal 
dormir. || ( pros.) Se dice dormir sur le ga- 
zon : dormir 4 cortiuas verdes, esto es, a 
prado , 6 en el campo. 

RMIR , s.m. El dormir , el sueño. 
* DORMITIF ,IVE, adj. Dormitivo , s2- 
porifico : remedio para coiiciliar el sueño. 
* DOROIR, s. "7. Escobilla de pastelero, 
que sirve para poner el huevo sobré la pasta. 

DORONIC, 5. m. 6 DORONIQUE, s. f 
Dordnica : planta. 

* DOROPHAGE, s. m. Dordfago : el que 
vive de regalos y presentes. 

* DORO E, s. f: (n.p.) Dorotea. 

* DORQUE, V. Orque. 

DORSAL, ALE, adj. ( anat. ) Dorsal : lo 
que toca al espinazo. 

DORTOIR , s. m. Dormitorio : dicese solu 
de los conventos y colegios. 

DORURE, s. f: El dorado, la doradura. 

DORYCHNIUM , 5. m. Mijediaga , bocha : 
yerba de pasto. 

* DORYPHORE, s. m. Dorifora : lancero 
griego. 

DOS, s. m. Espaldar , espinazo :-hablando 
de personas. || Lomo, cerro , espinazo : ha- 
blando de animales. || Dorso : de un papel, 
de una letra , de un vale. || Enves , reves : de 
una estofa , de una pintura, etc. || Dos de 
couteau: recaze, lomo, canto de cuchillo. || 
Dos d'un livre : lomo de libru. Dos d’une 
maison: la espalda de una casa. || Tourner 
le dos : volver la espalda ; irse, escaparse, 
buir. || Dos de la main : (anat.) dorso de la 
mano. 

DOS-D'ÂNE, s. m. arquit.) Albardilla : 
sea de piedra, ladrillo , 6 teja. 

DOSE , s. f: Désis : la cantidad de medi- 
cina que se prescribe en las recetas. || Tam- 
bien se dice por cada toma en que se divide 
un medicamento: bg: partager un remède en 
trois doses: repartirle en tres tomas. || ( fig.) 
Punta, poquito : de alguna cosa inmaterial : 
eg. il a bien sa dose de malice, de vanité : 
tiene su punta , 6 su poquito, de malicia, de 
vanidad. 

DOSER , ». a. ( farm.) Disponer las désis 
de un medicamento. 

* DOSNOYER, ». a. (ant.) Pasar el tiempo 
aburrirse. : 

* DOSSE, s. f° Costero : la tabla serradiza 
mas arrimada à la corteza del drbol, 


DOU 
* DOSSERET , s. m2. (arquit.) Jamlia : pi- 


astra pequeña salidiza, que srve para sos- 
tener el hintel de puertas 3 ventuias. 

DOSSIER , s. #2. Respaldo: de un banco, 
silla, etc. || ( for.) Lesajos de papeles. || Ca- 
becera de cama, | 
* DOSSIÈRE, s. f: Sufra : correon grueso , 
ÿ hecho de varias correas anchas, y en cuÿos 
extremos forma dos entradas para las varas 
del carro. 

DOT , s. f: Dote de la muger que toma 
estado , sea de matrimonia, sea de religion. 

DOTAL, ALE, adj. Dotal: lo pertene- 
ciente à la dote : régime dotal 

:. DOTATION, s. f: Dotaciou : la accion de 
dotar. || El dote de una religiosa. !| La renta 
. de un monasterio, caplila , etc. 

DOTÉ, ÉE , p. p. NV. Doter. || adj. Do- 
tado. 

DOTER , ». a, Dotar à una muger para 
casada, 6 para mouja. || Dotar una iglesia , 
un convento, un henelicio. | (fig) Dotar , 
dar: preudas , talento. Dicese solo de Ja na- 
turaleza. 

D'OÙ, adr. De donde.| D’où ? ;de donde? 
de que parte ? | 
* DOUAI, (geog. } Duai : ciudad de Flan- 
des. 

DOUAIRE , «. ». Viudedad: las rentas 
que le quedan à la viuda de los hiencs del 
marido, señaladas ya en vida de este. 

DOUARIER , s. nr. ( for. ) Dicese del hijo 
que, renunciado d la sucesion Paterna, 
goza viudedad de su miadre. 

DOUARIERE, s. f: Viuda : que goza de 
los bienes 6 renta que le asigné el marido en 
las capitulaciones matiimouales. 

DOUANE, s. f: Aduana: la oficina en que 
pagan las mercaderias los derechos de en- 
trada , y de salida. . 

* DOUANER , ». a. Marchamar : marcar 
en la aduana los fardos, 6 cajones. 

DOUANIER, s, 2. Aduanero: el adminis- 
trador de una aduana. 

* DOUBLA , s. #1. Dobla: moneda de pla- 
ta de Argel y Tüuez: su valor es de doce 
reaies de vellun. 

DOUBLAGE, s. m. (näut.) Forro : el re- 
véstimeuto exlerior de tablas que se pone à 
08 custados de un navio. 

DOUBLE , s. ». Moneda antigua de co- 
bre que valia dos dineros , y corresponde 4 la 
voz despreciativa ochavo.||Cela ne vaut pas 
un HA HT usto no vale uu ochavo. || El do- 
blo, el doble , el duplo , el dos tanto : ha- 
blando de va'ores, y vostes.|| Le double d'un 
écrit : e} duplicu«do , 6 el traslado de un es- 
cvito. || {au double , adv.Otro tanto mas. 

* DOUBLE, s. 1. Depésito de los anima- 
les rumiantes , donde se conserva la comida 
äntes de rumiarla : en algunas partes de Cas- 
tilla , le dan el nombre de F'entruz. 

DOUBLE, adj, m. f: Doble, doblado , 
duplicado. Ï Nos veces otro tanto : en pe- 
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so, en cantidad, en grueso, en calidad. 
mire.) Dicese double paie : paga doble. 
fig.) Doble, falso : que hace à dus caras, d 
haces. ’ 

DOUBLÉ, ÉE, p. p. V. Loubler, || aüf. 
Doblado , duplicado. 

DOUBLEAU , V. Æ#rc-doubleau. 
1POVELE AUTIER, s. m. (agric.) Doble 
altura. 
* DOUBLE-CANON , s. m. (imp. ) Gran- 
canon. | 

DOUBLE-FEUILLE, s. f: Ofris : planta. 
* DOUBLE-FLEUR, s. f: Especie de peral, 


y pera. 
. DOUBLE-GAIN , &. m. Dobleria, 

DOUBLEMENT , ady. Dé dos maneras, 

r dos razones , por dus motivos. 

DOUBLEMENT, s.m. ( for.) Doblamien- 
to : la accion de doblar. 

* DOUBLE-OREILLE, s. m. Arado con 
dos ôrejas. 

DOUBLER, ». a. Doblar, duplicar : el nü- 
mero, el gasto, la suma , etc. || Birar : el 
cable de un navio. || Forrar : poner 6 echar 
forro à un vestido , etc. || Doubler le pas : 
apretar el paso. || Doubler une bille : doblar 
una bola : hacerla que retroceda despues de 
haber tocado la tablilla, | 
* DOUBLERIE, s. f: Lienzo labrado para 
manteleria : es voz provincial de Normandia, 
V. Ourré. 

DOUBLET , s. m, Doblete: la piedra 
falsa formada de muchos cristales unidos. {| 
Parejas : en el juego del chaquele. 

* DOUBLE-TETE, s. m1, Clavo con dos ca- 
bezas, 

. DOUBLETTE, s. f: Octava doble en el 
érgano. 

* DOUBLEUR, EUSE, subst. Torcedor , 
torcedora : el que, 6 la que, tuerce la lana 
en las fibricae. 

DOUBLON, s. m. Doblon : moneda anti- 
gua de España , que valia 32 reales de plata, 
Ô 60 reales y 8 maravedis de vellon. Se con- 
serva este valor para los cambios de comer - 
cio, y en el trato comun se toms por 60 
reales justos. || ( imp.) Duplicado, 6 repeti- 
cion : de una frase, 6 voz. 

DOUBLURE, s. f: Forro, aforro. || 
(ëmp.) Forro : el casco que se pone en la ba- 
la , y sirve de resguardo al que estd encima. 
|| Sobresaliente : el actor destinado & substi- 
tuir 4 otro. 

DOUBLURES , s. f: pl. Forros de pieles 
Para vestidos. 

* DOUC, s. m. Especie de mono grande de 
la Cochinchina sin callosidades en las nal- 


as. 
* DOUÇAIN, s. m. Especie de manzano. 
* DOUCE - AMÈRE, s. f: Dulzamara : 
planta medicinal. 

DOUCEÂTRE, adj, m, f: Dulce, por in- 
sipido, soso. : 


DOUCEMENT, inter. Poco & poco, sin 


DOU 


ruido. K Bajo, quedo : en el hablar , 6 can- 
tar. || Parlez doucement: hable vmd. 


quedo. 

DOUCEMENT, ads. Lentamente: poco à 
poco : cou tiento.} Suavemente, blandamen- 
le, con suavidad. 

DOUCEREUX, EUSE, adj. Dulzon, dul- 
ce, re | (Jig.) Azucarado , almi- 
barado , melifluo: hablando de las personas, 
y de sus palabras afectadamente suaves y ha- 
lagüenas. 

OUCEREUX, s. m. Requebrador, ga- 
lauteador : de damas. || Faire le doucereux : 
requebrar : galantear, 

LDOUCET, ETTE, adj. dim. de Doux, 
douce. Remilsado, mimoso. 

DOUCETTE, s. f: Canônigos : yerba 
Euena para ensalada. 


* DOUCETTE, 6 ROUSSETTE, s. f Es- 


pécie de can marino, 6 lija. || Almibar he- 
cho con azücar. Tambien es la melaza. 

DOUCETTEMENT , ads. (vulg. ) Sua: 
vemente : sin sentir. 

DOUCEUR, s. jf: Dalzura, dulzor, dulce: 
el que percibe el gusto " tivnen los manja- 
res, y lrutas. || (fig. ) Blandura , suavidad : 
agrado. || Benignidad } apacihilidad , hu- 
manidad : en el caräcter. | £n douceur, 
adv. Despacio, poco à poco. 

DOUCEURS , s. f pl. Delicia , deleite : 
y en sentido mistico je on pet | Re- 
quiebros, halagos, palabras amorosas. 

DOUCHE, s. /: El chorro 6 caida de aguas 
calientes y minerales sobre algun miembro , 
enfermo del cuerpo. || Embrocacion , chor- 


réra. 

DOUCHÉ , ÉE , p. p. V. Doucher.| adj. 
Vaciado , banado, 

DOUCHER, ». a. Bañar de alto, 6 4 chor- 
ro, alguna parte enferma del cuerpo. V. 
Douche. 

DOUCIN , s. m. Agua dulce mezclada con 
la del mar. 

DOUCINE, s. f: (arquit.) Escocia , mol- 
dura : parte côncava, y parte convexa. 

" DOUÉ, ÉE, p. p. V. Douer. || adj. 
vtado. : 

* DOUÈGNE, s. f: Dueña : se suele tomar 

en mala parte, 

DOUELLE, s, f (arquit.) Dovela. 

DOUER , ». a. Dotar : adornar , enrique- 
cer de dotes y prendas naturales , 6 adqui- 
ridas. || { for.) Dotar : asignar viudedad , 
usufructo de tierras 6 rentas el marido 4 la 
muger, V. Douaire. 

*DOUILLAGE , «. mm. Tela de mala 
lrama. 

DOUILLE, s. f: Cubo : mango hueco de 
l1 bayoneta; y el regaton 6 cuento de la 
lanza. 

_DOUILLET, ETTE , adj. Suave y blan- 
do, tierno y delicado : hablando de las eosas, 
hs. Regalon , delicado : hablando de perso- 
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délicat : alf-ñicarse , afectar delicadega , tra- 
tarse con regalo, 
* DOUILLETTE ,s. f Bata acolchada. 

DOUILLETTEMENT , ads. Delicada- 
menle , regaladamente, blandamente, 

* DOUILLEUX , EUSE, adj. Falto: los 
Lee de lapa que no son de anchura 
igual. : 
SDOUILLON, s, »#. Lana pelivana, de in- 
fima calidad. 
* DOULCIGNO, ( 
y puerto de Dalmacia. 
OULEUR , s. f: Dolor : sea en el cuer- 
po , sea en el animo, 
* DOULI , s. m. Coche que se usa en las 
Indias. 

DOULOIR (SE), ». r. ( ant.) Dolersæ, 
quejarse, 

* DOULOIR , (blas.) V. Doboire. 

DOULOUREUSEMEN F, ads. Dolorosa- 
mente. 

DOULOUREUX , EUSE, adj, Doloroso : 
bablando de golpe , herida, caida, etc. { 
Dolorido : lastimero : hablando de aires, 
acentos, grilos, palabras, voces de dolor, 
* DOURLENS, l geog. ) Durlans : crudad 
de la Picardia. 

DOUTE, s. m. Duda , incertidumbre, 
sospecha, y escrüpulo. || Sans doute, ady. 
Sin duda , induhitablemente, ciertamente. 

DOUTER , ». #7. Dudar : estar en duda. 

DOUTER { SE ) (de), w.r. Sospechar, te- 
merse, prever : que sea 6 suceda una 


cosa. 

DOUTEUSEMENT , adv. Dudosamente, 
cou duda. 

DOUTEUX , EUSE, adj. Dudoso, in- 
cierto. 

DOUVAIN, s. m. Madea para hace: 
duelas de cubas. |} Duelas de fondo, éd 
suelo. 

DOUVE , s. f. Duela : las costillas de Jas 
pipas y cubas. || Douve de bordon: duela 
tapon. || Douve: foso de un castillo. || Es- 

cie de ranünculo, 

* DOUVRES ,( geog. } Dôvres : villa y 
puerto de Inglaterra. 

DOUX, DOUCE, adj, Dulce : al gusto 
al paladar.|| Suave, blando , grato : al tacto, 
al olfato. || Bemigno, apacible, amable : en 
el genie ,trato, y palabras. j Dulce : ha- 
blandu de un metal que se deja trabajar, 
J'out doux, adv.( expr. de conversation 
Susiégue:e vimd.: poco à poco : espere vmd : 
tenga vind, paciencia, ; 
* DOUZAIN, s. m. Moneda antigua de 
Francia : su valor doce dineros. 

DOUZAINE, s. f: Docena : voz colectiva 
para explicar la junta de cosas de una misma 
naturaleza en numero de doce. || Æcheter, 
vendre à la douzaine : comprar, vender 
por docenas. || Poéte à la douzaine : poeta 
adocenado. || Ranger, assembler, compter 


ogr.) Dulciño : ciadad 


nas, | ( am.) Se dice : faire le douillet , lel par douzaines : adornar , colocar, contar 
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docenas , 6 de docena en docena.|| Demnie | se hizo en Francia, en tiempo de Luis XIV, a 


douzaine : media docena. || Æ# /a douzaine, 
adv. À docenas : por docenas. 


DOUZE , adj. num. m. f: Doce. || Ha- 
blando , de reyes y papas se toma por duv- 
décuno . Charles douze, Benoit douze : Cär- 
doce 6 


los doceo duodécimo, Benedicto 
duodécimo. 


_DOUZIEME, adj. m. f Doceno, duodé- 
cimo. , 
DOUZIÈNE, s. m. Dozavo, la duodé- 


cima parte. 


parte, 
DOUZIEMEMENT , ads. Duodécimo, 


en doceno lu;ar, 


* DOXOLOXIE, s. f: El gloria Patri. || 


El ültimo versiculo de un himno. 

DOYEN , s. m. Dean : de un cabildo. || 
Decaño : el mas antiguo en un tribunal, 
academia , junta. 


DOYENRKNE, s. f Decana : titulo de dig- 


nidad en algunas abadias de monjas. 
* DOYENNÉ, s. m. Deanato : la dignidad 
de dean.|| Pera decana, 6 de San Miguel. 


#* DRACENE, s. "1. Drago : ârhol que 
produce la resiua Ilamada sangre de drago. 


DRACHME, s. f: Dracma, à ochava : 
Ja octava parte de Ja onza. 


* DRACONTIQUE, adj.y s.m. Dracôntico. 
Dicese del tiempo que emplea la luna en ir 


de su nodo ascendente al mismo punto. 
* DRACUNCULE, s. »#. Dracünculo : gu- 
sanito que se cria entre Cuero y carne. 
DRAGAN, s. m. (ndut.) Cabo 
de una galera. 
DRAGÉE, s. f. Confites : anises, gragea. 
Mostazilla : perdigones de plomo.||Herren. 
 Alcacer , verde : forrage 


pide de la boca cuando se habla. 
DRAGEOIR , s. "=. Cajita para anises, 
6 confites. 


* DRAGEOÏIRE, s. f Muesca, 6 encage, | pe 


donde entra el vidrio de un relox. || Tapa 
de un barrilito. 

DRAGEON , s. m. Sierpecillas, hijuelos, 
mamones , chupones, renuevos : que echan 
los drholes al pié. 

DRAGEONNER, ».n. Arrojar: echar hi- 
juelos los ärboles, 

DRAGOMAKN , V. Drogman. 

DRAGON , s. m"”. Dragon : monstrno 
fabuloso. | Dragon : soldado de 4 caballo , y 
de à pié. || Lifon, manga : torbellino de 
agua que se levanta del mar. || Drago : cierto 
érbol medicinal. || Nube : que se forma en 
la niña del ojo. || Dragon : una de las cons- 
telaciones boreales. || the y fam. ) Sedice: 
faire le dragon : ponerse como una sierpe, 


como una furia : por irritarse una persona.{|| | doc 


Dragon de vertu : muger que no consiente 
cort#jos. 
# DRAGONNAIRE, s. ".Dragonario : sol- 
dado romano, caya insignia era un dragon, 
DRAGONNADE, s. jf: Persccucion que 
“ 















de la popa 


ue se da à las 
caballerias. || Perdigones : saliva que se des- 


los protestantes, para la cual se empleéron 
los dragones, 

* DRAGONNE, s. f: Dragona : toque de 
caja particular 4 los dragones. 

DRAGONNE, adj. ( blas.) Dragonado: 
el animal represeutado con cola de dra- 
gon. 

* DRAGONNEAU, V. Dracunculc. 
DRAGUE, s. f: lala para limpiar pozos 
diques. || Pincel de vidriero para senalar. 

ÎTras os : heces de la cerheza. V. Drege, || 
(rdut.) Honda : aparejo para sacar el esquile. 
(id, Braguero : para sujetar la cuz del 
Canon. || Insirumento para pescar ostras. 

* DRAGUER , »#. n. Pescar ostras. { Lim- 
piar un pozo, dique, rio. ||( naut.) Sus- 
pender el ancla por la tea. 

DKAGUEUR, s. 1. El que saca arena 
de un rio. || Barco para limpiar riso. 

DRAMATIQUE, as/j.m. f: Dramiätico : 
lo perteneciente al drama : poeme drama- 
lique. 

DRAMATIQUE, s. m1. Dramätico : à 
réussit dans le dramatique. 

DRAMATIQUE (LA),s. f: La drama- 
tica : dicese del arte que enseña la com- 
posicion de piezas para el teatro. 

DRAMATISTE, s. m. Autor dramä- 

tico. 
* DRAMATURGE, s. m. LDramaturgo: 
generalmente se entiende en mal sentido, 
indicando con este nombre 4 un mal au- 
tor. 

DRAME , s. m. Drama: nombre gené- 
rico, que comprehende la composicion de 
piezas para representarseen el teatro. || Hoy 
se dice de una especie particular de piezas 
de representado, sin ser comedia , tragedia, 
ni tragicomedia. 

* DRANET, s. mn. Jäbega : red grande para 


scar. 
DRAP, s. m. Säbana : cuando se habla 
de dormir , de acostarse , de estar en la ca- 
ma. || Pañno: tela de lana pura vestir. | 
Drap d’or, de soie : tela de oro, de seda. {| 
Drap de pied: tapete, allombra. || Drap 
mortuaire : paño de tumbha, 6 de entierro, 
|| Drap d'or: una especie de ciruela, y tam- 
bien el érbol que la produce. {| ( prus.) Se 
dice : tailler en plein drap : tenvr tela 
donde cortar. || Mettre quelqu'un en beaux 
draps blancs : acomodarle de ropa lhimpia , 
coriarle nu vestido. || #4 / nou: vorlà ne 
des beaux draps ! ; qué lindos estamos ! esta 
mos bien aviados ! 

* DRAPADES , s. f: pl Tegidos de sida, 
de las fibricas de Somier, en Lenyjua- 


* DRAPANT, adj. Fabricante de paños * 
nombre con que se distinguen en Francia de 
los pañeros, 6 mercaderes de paños; pues 
los primeros se Ilaman drapiers-drapans, y 
los segundos marchands-drapiers. 


DRE 


DRAPEAU, s. 1. Trapo, trapajo.| Barr 
dera : de un regimiento de infanteria.il{ fig. 
Se dice : se ranger sous les drapeaux de 
quelqu’un : tomar 6 seguir el partido de 
alguno. 

RAPEAUX, s.m. pl. Pañales para en- 
volver una criatura, 

DRAPÉ, ÉE, p-p. V. Draper.| Es adje. 
tivo en las tres significaciones del verbo 
draper. 

RAPER , v. a. Enlutar, cubrir, 6 ves- 
tir de luto: un coche, una silla , una litera, 
etc. | (pint. y escult.) Trapear : vestir, 6 


dar las paños correspondientes 4 las fgu- 
ras. || (fig. ) Cortar un sayo, mormurar, 
censurar. 


DRAPERIE, s. f Fäbrica de paños. || 
( pins. LRopase : los paños de las figuras. 

DRAPIER ,s, 1. Pañero : mercader de 

nos. Tambien es el fabricante. 
*DRAPIÈRE,s. f: Alfiler gordo y cor- 
to, “y usan los paneros. 

DRASTIQUE , adj. m.f: ( medic.) Drés- 


tico : medicamento que purga con pronti-| pe 


tad y violencia. 

*DRAULÉE, s. f: Alboroque , adcha- 
la, robla guantes. 

dm » ( geogr. ) Drava : rio de Hun- 
£ a. 

*DRAVE, 6DRABA ,s, f: Draba : planta 
aperitiva. 

DRAYER, »v. a. R las pieles : qui- 
tarles la carnaza con la luneta. Pre 
* DRAYOIRE , s. f: Luneta : instrumento 

y cortante, para raspar las pie- 


les. 
*DRAYURE, s. f: Raspa : la broza que 
saca la luneta de Jos zurradores cuando se 


dr las pieles. 
RÈCHE, s. f La hez de la cebada, 
que ba servido para hacer la cerbeza, 
* DRÈGE , s. f: Red de pescar: usada 
en las costas del Océano. || Peine para des- 
granar el lino. | V.Drèche. 
* DRÉGER , v. a. Desgranar el lino : se- 
sé la linaza de la planta, ântes de empo- 
zZarla. 
-* DRELIN, s. m.( vez forjada para re- 
medar el son de la campana) Dilin, dilin, 
se dice en castellano. 
-* DRESSE, s. f° Alza: pedazo de cuero 
Que se pone entre las dos suelas de un za- 
POalse Fa rs » jad/X 

» LE 4 . resser.||a .no- 
derezado. Fee 


DRESSER, ». a. Enderezar: poner dere- 
cha una cosa. | Erigir, levantar : estatuas , 
trofeos, aras.|| Adestrar, enseñar, amaestrar, 
«ndustriar : dicese de las personas, y de cier- 
os animales. | Dresser Le potage : tumbar 
4 volcar la olla, el puchero, esto es , echar 
Ja escudilla, || Dresser les viandes , le fruit : 
servir los platos, los postres, || Dresser une 

le: plantar, legantas una bateria. 
TOME 1. 
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Dresser une tente, ur. lit nn ficnds 
de campañn, Una cama. |! lise an acte, 
un plan, ure minute, et sxteuides , for 


mar Una escritura, Up A una minute, 
ett.[| Dresser un compte : 11 a: nna cuenta, || 
Dresser un piège, des embüches. avmar 
lazos , Pc Dresser li proue vers! 
dirigir 6 enderezar la proa häcia tal parte, | 
Dresser une terrasse , une allée : allanar, 
igualar un terraplen , un paseo 6 alarmeda. 

DRESSER , sv. n. Enderezarse , erizarse : 
el cabello , el pelo de la cabeza , de horror, . 
* DRESSOIR, s. m. Aparador : mesita que 
se pone junto à la grande de comer , para 
tener en érden la vagiila , los vinos, etc. 

* DRIADE, s. f: Dria : planta. 

DRILLE, s. mn. Soldado viejo. || 
Dicese familiarmente, bon drille : buen la- 
garto, buen perillan.|| Pauvre drille : pobre 
raie | Fieux drille : matrero , soldado mau- 
on. || C’est un vieux drille : es gato viejo, 
lebraston. 


DRILLE, s. f° Trapo viejo para hacer pa- 


1. 

DRILLER , ». n. (voz baja) Tender cl 
3 . correr velozmente, hopear. 
* DRILLIER , 6 DRILLEUR , s. m. Tra- 
pero : el que reroge los trapos, y comercia 
con ellos. 

DROGMAN, s. mn. Dragonnn, trujaman : 
nombre que se da à los intérpretes en las 
escalas de Levante. 

DROGUE, s. f: Droga : dicese de las que 
sirven para las boticas. || ( fig. y fam. ) Dro- 
ga: cosa ni rex Arr 

DROGUÉ , ÉË, p. p. V. Droguer. || adj. : 
Medicinado , medicado , jaropeado, 

DROGUER , ». a. Medicar, medicinar , - 
jaropear : dicese del abuso 6 frecuencia de 
tomar 6 dar medicamentos. 

DROGUERIE , s. /: Drogueria : surti- 
miento de drogas, y el comercio en este 


ramo. 

DROGUET , s. m. Droguete: cierta tele * 

de lana. 
* DROGUETIER, s. ". Fabricante de dro 
uetes. 

DROGUEUR , s. m. Droguero, droguista. 

DROGUIER , s. m. Gabinete , 6 armario 
de varius drogas, 6 producciones naturales, 
que se tienen por curiosidad. || Botiquin , 6 
cajita portâtil, con medicamentos para Ilevar 
de viage. 

* DROGUISTE, s. m. Droguero : el que 
trata en drogas. 

DROIT , OITE, adj. Derecho , recto : en 
los sentidos de igual, seguido , no torcido ; 
de perpendicular ; y de levantado, 6 puesto 
en pié. || Derecho, diestro : lo contrario à 
izquierdo, siniestro., || ( fig.) Recto: por 
justo, equitativo. || À droite, à main droite, 
exp. adv. À la derecha, à mano derecha. 

DROIT , +. m. Derecho : ley escrita , 6 na 
escrita.  Derecho: iagir: hi Des ho : La 


DRU 


accion que se tiene à alguna cosa. || Derecho : | 


autoridad , 6 potestad. || Derecho : impuesto 
sobre mercaderias. || Derecho, propiua , 6 
- tarifa en las oficinas, para despachos , titu- 
los, tomas de razon, sellos, etc. || Droits 
: d'entrée , 6 de sortie des marchandises : al- 
; mojarifazgo. || Droit de régale : real patro- 
pato , derecho que tienen los reyes de Fran- 


para proveer los beneficios vacantes. ||} q 


ci 

v bon droit, exp. adv. De derecho, en jus- 
icia, con razon. | 
« DROIT , ads. Derecho, derechamente, er 
-derechura. 

| DROITEMENT, ads. Rectamente, justa- 
mente, 

DROITIER, IÈRE, s. y adj. El que usa 
le ordinario de la mano derecha : es lo 
uesto 4 zurdo, . 
7m Men s. f: Rectitud, justificacion, 






droiture, adv. En derechura , directa- 
ente, 


: DRÔLE, ad. m. f (fam.) Chusco, 


f'acios0. 
F DROLE , s. m. Perillan, tuno, bellaco. || 
Buena pieza. || Bromista. 
.-BRÔLEMENT , adv. (fam.) Con chus- 


, [ON gracia: 
ÉRÉLER TE" s. f: (Jam. ) Chuscada , 
{unanteria : pillada. 
. DRÔLESSE , s. f° Picarona, bribona , 
esollada. 
s DROMADAIRE, s. m. Dromedario : es- 
ù se de camello con una sola giba en:el 
omo. 
-*DROME ,s. f (ndut,) Madera de respeto. 
“*DRONTE, Pa Dedate : ave que parti 
cipa de avestruz, y de pavo. 
7 DROPAX, s. m, Emplasto de pes y 
aceite, 
- DROSSART, s. m. Drosarte : gefa de la 
justicia en Holanda. 
*DROSSE ,, s. f: (ndut.) Aparejo del ca- 
ù Au à cabo que sirve para manejar la arti- 
leria. || Drosse du gouvernail: guardines 
ds imon. 


ROSSER, ». n. Arrastrar, acarrear ; 


ando de un torrente. 
sm DROUINE, s. f: Mochila que usan los 
$ dereros amhulantes, para {levar los ins- 
è'umentos. A 
æ" DROUINEUR, s. m. Calderero ambu- 
ante. 
epDEU, UE, adj. Bien pelechados hablando 
los pajaritos cuando estän para salir del 
side, || ( fig. ) Alegre : hablando de los ni- 
4 


| Espeso , tupido , poblado : de pelo, de 
sal , de yerba , etc, 
F 


DAU, ad. En abundancia, y con frecuen- 

; Séguido, junto. || La pluie tombait dru 

fagnu : el agua caia espesa, y seguida, || 

es balles tombaient dru et ter caian las 

chalas espesas, uidas ; 6 hien comme 

ape: como granizo | Semer Le blé bien 
: scmbrar muy espeso el trigo. 
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DUE 


DRUIDE , s. 1. Druida : nombre de los 
sacerdotes de los antiguos Galos. || {fig # 
Jam.) Dicese vieux druide: gran satrapa, 
viejo marrajo. 

* DRUIDISME, s. 1. Druidismo : doctrina 
de los druidas, 

* DRUPE, s. "2. Especie de fruta, 
DRYADE , s. f: Driada : ninfa de los bos- 
ues. . 
* DRYNUS, s. m. Drina : culebra que se 
cria en las montañas, y se esconde en los 
huecos de las encinas. 

DRYOPTÉRIDE , V. Fougère. 

DU , s. "7 Lo debido, lo que es debido. || 
Je ne demande que mon dl: no pido sino 
lo que me es deido , 6 lo que-me toca. 

pu , : »P-p. V. Devoir. 

; (contraccion de la preposà jon y ar. 
ticulo de le) Del, || Nous Dos de joie 
hablamos del rey. || Desde : du commence- 
ment: desde el principio. || En : du vivant 
d'un tel: en vida de fulano. 

* DUB, s. m. Especie de lagarto de Africa. 

DUBITATIF , IVE , adj. Dubitativo : lo 
que expresa duda. 

DUBITATION, s. f: (retér.) Dubitacion : 
una de las figuras de sentencia. 

DUC, s. m. Duque : titulo de dignidad, 
Buho: ave nocturna.|| Duc et pair de Frances 
ee y par de Francia. 

 DUCAL , ALE , adj. Ducal : lo que 
nece à la dignidad de duque , como palacio , 
 manio, coroua ducal. 

* DUCALES. sf PE Carta érden del.an- 
tiguo Senado de Venecia. 
T, 5. m. Dacado : moneda imagr- 


naria. 

DUCATON , s. m. Ducado-ds plata : mo- 
neda de varias partes. 
d DUCÉNAIRE, s. m. Ducenario : gefe de 
doscientos hombres, 

DUCHÉ, s: m. Dueado: el estado- sobre 
que recae el titulo de AE ren 

uquesa : la mu 


 DUCHESSE, s. f 
er duque, 6 la que posee por si algun du- 
cado. 

DUCTILE, wd. m.. f: Déctil : dicese 
de los metales déciles al martillo para esti- 
rarse. 

-DUCTILITÉ, s. f: Ductilidad : la 
dad de ser düctil un metal, V. Ductile. 

DUËGNE, s. f: Ama, doncella, cama- 


rera, || La muger de edad que hay. para 
guarda de las sortes , en Le princis 


pales. : 

.DUEL, s. m. Dual : dicese ,en la gramé- 
üca griega y otras , del tiempo de los vere 
bos, que solo se aplica 4 dos -cosas, 6 ‘dos 
personas. 

DUEL, s. m. Duelo : combate entre des; 
precediendo desafio © reto, y à 


Ju " 
DUELLIÈTE, sm. Duelista , desafiador, 
retador. , 


DUR 
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DUS 


DUIRE , ».n. rmpers. (fam.) Acomodar,| à tierno, 6 à blando, como œufs dure: 


bacer al caso, agradar una cosa. 

DULCAMARA , V. Douce amère. 

DULCIFICATION , s. f: Dulcificacion, 
endulzamiento. 

DULCIFIÉ , EE ,p. p. V. Dukifier.|\ad;. 
Endulzado, dulzurado. 

DULCIFIER, ». «. Dalcificar, endulzar, 
dulzurar : poner dulce lo que dntes era sa- 
lado , amargo. 

DULCINÉE, s. f: (fam.) Dulcinea : que- 
rida, cortejo. 

DULIE, s. f: Dulia : culto que se da à los 
an _ ä los santos. 

b MENT, ady. Debidamente , en debida 
forma. 

DUNE, s. f: Mogote, mégano: el peñas- 
co 6 montecillo de arena que sobresale en 
alguna playa , 6 costa. 

UNETTE, s. f: (ndut.) Popa, toldilla , 
chopeta. 

DUO, s. m. ( music.) Duo , dueto : eom- 
posicion que se canta entre dos vocss, 6 se 
toca entre dos instrumentos. 

DUODENAL, ALE, adj, Duodénal : lo 
que pertenece al duodeno. 

DUODÉNUM, s. m. ( anat.) Duodeno : 
: primera porcion de los intestinos delga- 

08 


* DUODI , 5. m. Dia segundo de la década. 
V. Decade. 

DUPE , s. f: El que es fâcilmente enga- 
nado , 6 chasqueado : por incaëto, tonto , 
6 confiado. || Tômase por la persona que es 
la burla, 6 el juguete de que la en- 
gañan. 

DUPÉ, ÉE, p. +: 
gañado , burlado, chasqueado. 

DUPER, ». a. Engañar, chasquear : ha- 
cer una burla , dar un chasco, 

DUPERLE, s. f: Tonteria , cbasco : error 
6 burla en que cae el que se engaña , 6 se 
deja enganar. 

UPEUR , s. m. Fullero, engañador. 

DUPLICATA , s. m. Duplicado de un do- 
cumento, 6 manuscrito por duplicado. 

DUPLICATION , s. f: (aritm.) Duplica- 
cion : la multiplicacion por dos. 

* DUPLICATURE, 8. f: ( anat.) Doblez : 
dicese de las partes que se doblan sobre si 
mismas como los dobleces del periténeo. 

DUPLICITÉ, s. f: Duplicidad : el efecto 
de formar dos, 6 ser doblada la cosa que 
debia ser una sola. || LÂS:) Doblez : en el 
corazon , en Vas palabras, promesas , y 


"DUPLIQUE » 8. (Por.) Réplica , contra- 
UPLIQUER , v. n'{ for.) Replicar , con- 
LA 
| , 3. m. Dispondio : an- 
dos libres, LE 


ee 


V. Duper. I adj, En- bro 


E Ds à 4 4 _ 
de cut Var nr nt 


huevos duros: ls dur: cama dura : pain 
dur: pan duro, 6 seco. || ( fig.) Duro, 
cruel, insensible. || (id.) Apretado, agar- 
rado , por mesquino. || Style dur: estilo 
duro, que no tiene fluidez. || Fin dur : vino 
äspero , acerbo. || Foix dure : voz bronca, 
ingrata. || Oreille dure : oïdo t . | Téte 
dure : entendimiento rudo. || Vie dure : vida 
dura , penosa. || Réponse dure: respuesta 
dura , 6 seca. 

DUR, subst. ( poc. us.) Sordo : teuiente 
de Les | Dificil de vender. 

URABLE, . m, f: Durable : 

ha de durar = Rs. Fan 

DURACINE, s. f: Duraznilla : especie de 
durazno: fruta. 

DURANT, prep. Durante, miéntres, 
por espacio. 

DURCI, IE, p. p. V. Durcir. || adj. En- 
durecido. 

DURCIR, ». a. Endurecer : poner algu- 
na cosa dura. 

DURCIR (SE), v. r. sndurecerse : po= 
nerse dura alguna cosa. 
* DURCISSÉMENT , s. m. (voz nueva) 
Endurecimiento : estado de la cvsa endure- 
cida : dureza. 

DURE, s. f Suelo, tierra. |} Coucher 
sur la dure : ormir en el suelo, sin cama. 

DUREE , s. f: Duracion : el espacio de 
tiempo que dura una cosa. 

DUREMENT , adv. Duramente , con du- 
reza , Con asLereza , con sequedad. 

DURE-MÈRE, s. f: (anat.) Dura-mäter: 
membrana exterior que envuelve el cere- 


lo que 


DURER, v. n. Durar , subsistir , perma- 
necer. 

DURET, ETTE, adj. Diminutivo de 
dur. Durillo : dicese familiarmente de al- 
guna pieza asada, 6 guisada, que no est 
tierna. 

DURETÉ, s. f Dureza : firmeza , soli- 
dez de los cuerpos. || Dureza : callosidad , 6 
tumor endurecido. || (fig.) Dureza : inseusi- 
bilidad , aspereza, rigor. || Dureté de pin- 
ceau, de sty le : dureza , sequedad de pincel, 
de estilo. | Dureté d'oreille : dureza 6 tor- 
peza de oïdo. 

DURETÉS, s. f: pl. Sequedades, pala= 
bras duras , picantes. 

URILLON, s. ”, Callo, callosidad. 
* DURILLONNER, ».n, Encallecer , en= 
callecerse. 
DE , sm. Durio : ärbol de las In- 
ias. : 


DUR{USQULE, adj. m. 


de Dur, Durillo, algo due 
digese een . pulso de un enfermo : 
: de alguna pi 
no esté fn spin 


Ve . 
* DUSIL , 6 DUSI,. s, #0. NE 
deeuba, V, Fausiet. Pr Es 


DYN . 


?#DUTROA , s.m. Dutroa : planta sopori- 
! fera de América : especie de estramonio. 
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DYT 


DYNASTE, s«. m. Dinasta : el soberano 
cuyos estados erau de cortla extension, y 


DUUMVIR ,s.m. Duumviro : nombre de | dependia de otro. 


Giertos magistrados de la antigua Roma. 
DUUMVIRAT, s. m. Duumvirato 
calidad 6 dignidad de duumviro 
DUVET, s. "1. Plumon, plumion : la 
lama menuda y suave de las aves, || Vello, 
20: que sale à los muchachos, que tamhien 
se 1lama por! follet.|| Vello , horrilla , pelusi- 
Îla : que tienen algunas frutas. 
DUVÉTEUX, ÊUSE , adj. Ave de mu- 
cho plumazo. 
DYNAMIQUE, s. f: Dinaämica : ciencia 
de las fuerzas que mueven à los cuerpos. 
* DYNAMOMÈTRE, s. m. Dinamometro, 


instrumento para medir las fuerzas de los 


animales. 


EBA 


E. Quinta letra del alfabeto , y segunda en- 
tre las Pr | 

EAU, s. f: Agua : tômase por el agua ge- 
nérica y nr por la artificial, 6 Pod fi. 
cada para varios usos ; y por el jugo 6 zumo 
exprimido de ciertas frutas y plantas, sin 
variar su nombre en 4mbas lenguas, como : 
eau saumäâtre, saumage, y somache : agua 
salada : eau férrée : agua acerada : eau de 
senteur : agua de olor : eau-de-vie : aguar- 
diente : eau-de-vie double : aguardiente re- 
finado : eau de mélisse : agua de torongil, 
etc. || Gare Peau ! agua va! | Faire de 
Peau : hacer aguada, bablando de un navio. 
Nig:) Llimanse eau bénite de cour, los cum- 

mientos de corte, las vanas ofertas. || 
, Pr et foréts : aguas op, pe : juntaé 
tribunal que habia en Francia para cuidar 
de La policia de las aguas püblicas , caga , mon- 


tes.  bosques. 
ÉSAHI, IE, p. p. V. s Ébahir. || adj. 
Absorto, embobado , sorprehendido, atur- 


dido. 
ÉBAHIR (S'),e.r. (po. us.) Aturdir- 
se, embobarse , sorprehenderse. 

ÉBAHISSEMENT, s. m. (poc. us.) A- 
turdimiento, emhobamiento. 

* ÉBARBÉ, ÉE , p. p. V. Ébarber. || adj. 
Sin barbas, hablando del papel, y de una 
Li de escribir. || Escamoudado, chapo- 

0, 

BARBER , ». a. Cortar las barbas à las 
plumas de escribir, al papel, y pelar una ca- 
sa, etc. | Recortar : igualar una moneda , 
ü otra cosa redonda. | Éecamondar, chapo- 
dar : quitar todas partes superfluas 6 
ezxcedentes de y Font DA quitar la 
zebaba que deja il en una lâmina. 

ÉBARBOI , + m, Rascador : instru- 


pit FA 


DYNAST E, s. m. Dinastia : serie 6 linea 
de principes de una misma familia, que rei- 
ndron en un pais. à 

DYSCOLE, adj. m. f: Disidente, cismä- 
lico : el que se desvia de las opiviones reci- 
bidas. Discocolo , avieso : indocil, dificil de 
sujetar. 

DYSSENTERIE , s. f: Disenteria : câ- 
maras de sangre , con dolores en las entra- 


nas. 
DYSSENTÉRIQUE, adj. m. f: Disenté- 
rico : perteneciente à la disenteria. 
DYSURIE, s. f: Disuria : dificultad em 


orinar. 
* DYTIQUE, V. Plongeur. 


EBE 


mento con qne se escamonda 6 chapoda una 
cosa ; 6 sg le quita 6 recorta lo superfluo. Y. 
el verbo Ébarber. 

* ÉBARBURE, s. f: Rebaba : la que deja 
el buril en una lämina , cuando se graba, 

* ÉBARDOIR, 5. m1. Raspador con cuatro 


lados. 
*ÉBAROUI, IE, adj. Desecado : dicese 
del navio cuyo bordage se ha Gesecado con el 
calor del sol. 

BATS ,s. m. pl. ( vulg.) Holgorio , hol- 


guER 
BATTEMENT , s.m. ( ant.) Deporte : 
recreo , divertimiento, 

BATTRE (5), ».r. (ant.) Folgarse, 
holgarse , refocilarse, 

BAUBI, IE, adj. (vukg.) Embolado, 
aturdido , fuera de si. 

ÉBAUCHE, s. f: Esbozo, hosquejo : la 
primera mano que se da 4 una pintura, es- 
cultura , à otra obra material. || ( fig.) Bos- 
quejo, borron : trabajo intelectual empezado, 
y no pulido, concluido. 

ÉBAUCHÉ, ÉE, p.p.Y. Ébaucher.\ adj. 
Bosquejado, en bosquejo. || Informe , im- 
perfecto. 

ÉBAUCHER, ». a. Bosquejar : una pin- 
tura , una escultura, d 


À cualquiera otra obra 
material. || ( fr. ) Bosquejar , borronear , 
comenghr una obra intelectual sin perficio- 


narla, 
ÉBAUCHOIR , s.m, Formon para desbas- 
tar, || Rastrillo grande para el cinamo. 
ÉBAUDIR (S/), ». r. (am. ) Esparcir- 


se, solazarse, holgarse. 
ÉBAUDISSEMENT, a. m, (fam.) Espar- 

cimiento, holgansa, solaz. 

" s. f: (vos ndutica tomada del ine 


gles bb ) Aujo del mar : la vaciante. 


EBO . 

ÉBÈNE, s. f. Ébano : madera sélida y 
negra. || Ébène de Crète : barba de Jüpi- 
ter. 

ÉBÉNER, ». a. Ebanizar : dar color de 
ébano à la madera : teñida. 

ÉBÉNIER , s. m. Abenuz : ébano, ârbol. 
Ébénier des Alpes : falso ébano. 

EBENISTE, s. m. Ebanista : el carpinte- 
ro que trahaja en obras de taracea , en ébano, 
y otras maderas finas, embutidos , etc. 

ÉBÉNISTERIE , s. f: Ebanisteria 
oficio y las ohras del ebanista. 


* ÉBERLUÉ, ÉE, adj. Admirado, ab- 


: el 


sorlo. 
* ÉBERTAUDER , ». a. (fab.) Tundir de 
primera vuelta. | 

ÉBLOUI, IE, p.p. V. Eblouir. || adj. 
Deslumhrado, alucinado , iluso. 

ÉBLOUIR, v. a. Deslumbrar , ofuscar : 
la vista por el resplandor, 6 fuerza de la 
luz. Dicese tambien vulgarmente encandi- 
dar. | (Jig. ) Deslumbrar : alucinar : enga- 
far con el aparato , 6 apariencia de las co- 


sas. 
ÉBLOUISSANT, ANTE, adj. Lo que 
deslumbra, y encandila : tambien se toma 
por relumbrante.|| ( fig.) Lo que aluciua : en- 
gañoso , ilusorio. 
ÉBLOUISSEMENT , s. m. Deslumbra- 


miento : ofuscacion de la vista por la fuer— 


za de la luz. | Desvanecimiento, 6 turba- 
cion de la vista QE algun vapor , 6 vaido. 
, ÉE 
Entortado : ciego de un ojo. 
ÉBORGNER, ». a. Entortar, dejar tuer- 
to, cegar un 0jo à alguno. 
* ÉBOUFFER (S’), V. Bouffer. 
ÉBOUILLI , IE, p.p. V. Ébouillir.|| adj. 
Consumido , embebido, disminuido. Dicese 
de un caldo, 6 agua que ha hervido dema- 


ÉBORGNÉ ,ÉE 


siado. 
ÉBOUILLIR, ».n. Consumirse, embe- 
berse, mermar hirviendo : un caldo, un 


agua, ü otro liquido, 
ä V. Ébouler. || adj. 


ÉBOULÉ , ÉE, g P- 
Hundido , derrocado , derrumbado, cai- 


o. . 
EBOULEMENT , s.m. Derrumbamiento, 
bundimiento , caida : de paredes, tierras , 
etc., desmoronadas. : 
ÉBOULER (S), ».r. Hundirse, desplo- 
marse, venir abajo, al suelo : una tierra le- 
vantada , una pared , etc. 

OULIS , s. m. La tierra caida, d ruina 
de lo que se ha hundido, derrocado, 6 des- 
plomado. 

* ÉBOUQUEUSE , 6 ÉBOUGEUSE, s. f. 
Despinzadora : la que en las fébricas de pa- 
üos desmota y despinza los paños, 
ÉBOURGEONNÉ , ÉE, p. p. V. Ébour- 
geonner. || adj. Despampanado. 
URGÉONNÉMENT , &. m. Despam- 
panadura. 
ÉBOURGEONNER, ». a, Despanrpanar, 
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, P-p. Y. Éborgner.\| adj. 


deslechugar : quitar las yomas, 6 renuevos 
ä los érboles. 

* EBOURGEONNEURS, s, ar (agric.) 
Aves que se comen las yemas de los ärbo- 


les. 
ÉBOURIFFÉ, ÉE, adj. Despeluzado : 


despeluznado , desgrenado , enmarañado, d 


pelo. 

* ÉBOURRER, ». a. Deshorrar : entre 

curtidores es quitar la borra 4 las pieles, 
ÉBOUSINER , 6 ÉBOUZINER, ». a. 

(arquit. ) Quitar à los sillares la primera ca- 

pa , limpiarlos. 

* EBRAISUIR ,s. "1. Badil para la brasa, 

[| Hornilla de un horuo de cal. 
ÉBRANCHÉ, ÉE, p. p. V. Éérancher. 

adj. Chapodado , talado. 

* ÉBRANCHEMENT , s. m1. Escanionda , 


lala. 
ÉBRANCHER, v. a. Chapodar, talar, 
escandalar, escamondar : drholes. 
BRANLÉ, ÉE, P: P: V. Ebra rer. y 
adj. Conmovido, sacudido, estremecido. || 
.\ Alterado, inmutado. 
BRANLEMENT, s. "m. Sacudimiento , 
conmocion, estremecimiento. || (/ig.) Alte- 
racion , movimiento. 
ÉBRANLER , ». a. Estremecer, mencar: 
hacer bambolear. || (/ig. ) Conmuver, inmu- 
tar , alterar :el 4nimo. 
: ÉBRANLER (S’), ». r. Üsase solo ha- 
blando de dos egércitos que , estanilo à la 
vista ,empiezan 4 moverse, y à obrar , ils 
s’ébranlent : y de las tiopas que empiczan 4 
perder la linea, 6 el puesto, para huir, 6 


replegarse à otro punto. | 
* ÉBRASÉ, »yP. p. V. Ébraser. || adj. 
Alleizado. 


* ÉBRASEMENT , s. m.( arquit.) Alfei- 
zsamiento, 
* ÉBRASER, ». a. (arquit.) Alfeizar : en 
sanchar el alfeiza de una ventana. 
*ÈBRE, (geog.) Ebro : riu de España. 
ÉBRÉCHÉ, ÉE, p. p. V. Ébrécher.\ 
adj. Mellado, descantillado, desportillado. 
ÉBRÊCHER , ». a. Mellar : un diente, 
una espada, una navaja. || Desportillar : 
descantillar : un jarro, un plato, uua cazue- 
la, etc. È 
"ÉBRÉNÉ, ÉE, p- p. V. Ébréner. || adÿ: 
Limpio. 
ÉBRÉNER, ». a. Limpiar 4 una criatu= 
ra que se ha ensuciado : quitarle la caca. 
* ÉBRILLADE, s. f: ( picad.) Sufrenazo + 
tiron de brida, 6 cabezon, para deteuer un 


caballo. 

ÉBROUEMENT, «. si icad.) Resopli- 
do : bufido que da el caballo cuaudo se es- 
panta , 6 1ecela. 

ÉBROUER , ». na. Lavar los paños en Las 


fibricas. 


ÉBROUER ($"), ». r. (plcad.) Resoplar: 
bufar el caballo cuando est loso, 
ÉBAUITÉ, PP Ÿ. Ébruiter, | 


D. SE: 


TER, ». a. Propalar, divalgar : 
rcir , 6 hacer püblica una cosa. 
BRUITER Sa v. r. Hacerse püblico, 

esparvirse por el publico, Ilegar & oïdos de 
todos : un hecho, un caso. 

ÉBUARD, s. m. Caña gruesa y fuerte. 

ÉBULLITION, s. f: Ébollicion : movi- 
miento que toma un liquido puesto à la 
Jumbre. || Sarpullido que sale al cütis. | 
Ebullition de sang : hervor de sangre. 

ÉCACHÉ, ÉE, p.p. V. Écacher. |, adj. 
Chafado , aplastado. 

* ECACHEMENT , 5. m. Magulladura , 
contusion. 

ÉCACHER , ». a. Escachar , aplastar , 
chafar. 

.* ÉCACHEUR D'OR, s. m. Batidor de 
oro.: batihoja. V. Batteur d’or. 

* ÉCAFFER , ». a. Hender el mimbre para 
hacer canastillos. 

ÉCAILLE,, s. f: Escama : de los peces. || 
Concha : detortuga , de ostra. Cuando se 
dice écaille , solo se entiendé la concha de 
tortuga. || (encuad.) El color encarnado que 
se pone ä las cubiertas de los libros imitando 
al carey. 

ÉCAILLÉ, ÉE, P. P V. Écailler. || ad. 
Escamado, quitadas las escamas. || Esca- 
mose , con esCamas, 6 que tiene escamas. || 
Desconchado, descostrado, descascarado. 

ÉCAILLER , ÈRE , s: Desballador de os- 
tras, y tambien el que las vende, 

ECAILLER , ». a. Escamer : quitar las 
escamas al pescado. | Desbullar : sacar la 
ostra de 11 concha. 

ÉCAILLER (S), ». r. Descostrarse, des- 


concharse, descascararse, un bamiz , una |. 


pintura, una obra de yeso , etc. 
ECAILLES , s. f: pl Costra, hojas, que 
fr la sequedad se despegan de :algunos 


cuerpos. 
ÉCAILLEUX ; EUSE, adj. Escamoso : 
lo que forma escamas, hojas, o© capas : como 
algunas piedras, raices, frutas, réptiles. 
* ÉCAILION ,s. m.(mani) Diente de :0a- 
ré . por donde se: lé conoce si ha cerra- 
0,60 no. 
ÉCALE, s. f Cascaron : de huevo. |Cäs- 
cara : de nuez, avellana, pinon, etc. || Vai- 


ma ; de guisantes, habas , etc. 
ÉCALÉ, ÊE » P: ra V. Étailer. || adÿ. 
Descascarado, monda Dicese de ciertas 


frutas, y legambres, 

ÉCALER, v. a. Descascarar : quitar la 
chscara, mondär 1 nueces, piñones, habas , 
dr etc. 

* ECANG, s. m. Espadilla : instrumento 
* dé madera, para espadar el lino, citiamo, y 
demas plantas filamentosas, 
*ÉCANGUER, ». a. Espadar, 6 espadi 
Îlar . sacudir el line con la, espadilla, para 
racer taltar el tamo. . 


Propaladb, divuigado te porell! ÉCARBOUILLÉ, 
er hecho publico. hou Li bourllér; ||'adj} Despaeh 


ÉÉ, puip: VC Éôur- 


» 

ÉCARBOUILLER, ». a. (vulg.) Mache- 
Car, despachurrar. 
* ÉCARGUEUR, s. m. Espadillador : el 
obrero que se emplea en espadar, 
* ECARISSOIR, s. m. Instrumento de 
ceslero. 

ÉCARLATE, s. f: Escarlata, graña : 
dicese del color, y del paño. 
* ÉCARLATIN , s. m. Sidra de cierta ca- 


lidad. 

ÉCARLATINE, s. f: Escarlatina : cierta 
enfermedad. 

* ÉCARNER, V, Échancrer. 

ECARQUILLÉ, ÉE,, p. p. V. Écarquit- 
ler. || adj. Esparrancado. 

ÉCARQUILLEMENT , s. m. Esparran- 
camiento : el acto de esparrancarse, 6 abrir 
mucho las piernas. 

ÉCARQUILLER, ». a. ( ge Pr 
rancar ; abrir mucho las piernas. avbies 
se dice de los ojos. 

CART , s. m. Desvio, esguince : accion 
de apartarse para evitar un encuentro. 
Descarte : en el juego de naipes. || (ae) 
Digresion , salida fuera del asunto : dicese 
en un escrito informe, etc. || Descarrio , 
desbarro : en la D pres [(raut,) Ayuste, 
junta, real l'écart ; adv. En un parage 
apartado, desviado, retirado. || Aparte, à 
solas, separadaämente, 

* ÉCARTABLE, adj. m. f: (cetrer.) Re- 
montada : se dice del ave que sube de un 
vuelo may alto, movido del calor, y que 4 
veces de puro remontada no suele volver & 
la mano del cazador. 

ÉCARTÉ , s. m. Cierto juego de rraipes. 

ÉCARTÉ, ÉE, p. p. V. Écarter. || adj. 
Desviado, separado, retirado. 

ÉCARTELÉ , ÉE, p. p. V. Écarteler. || 
adj, Descuartizado. || (blas.) Acuartelado : 
dividido en cuarteles, 

ÉCARTELER, ». a: Descuartizar : dicese 
de: un ree tirado deeuntro caballos.||( &las.) 
Cuartelar : el:escado.de arinas. 

* ECARTELURE,, s. f. (blas.) Cuartela- 
dura : division-del esoudo en cuarteles. 

. BCABTEMAÆENT, s. m. Separacion : la ac- 
cion y estado de una cosn:separada. 
ÉCARTER, v. a. Descarriar , separar, 
desparramar. || Apartar, desviar, quitar de 
delante, echar 4 un lado : la gente que em- 
baraza, || Descartarse. : en el juego de nai- 
pes. || (J£g.) Dicese : écarter de la dragée: 
Pt uno la cara , echarle perdigonadas 
1ablando, 

ÉCARTER (S'} (de), ». r. Desviarse, 
apartarse, sepavarse. || ( fig.) Alejarse, salir- 
se del asunto, éd cuestion, en un asunte , 6 
estrepito. 

ÉCARTILLEMENT , ÉCARTIZLER ; 
Écarquillement , écarquiller. 

ÉCAR 


O1R, +, m. (sérm, desspatiero ) 


V. 
* 


ECH 


Especie de cincel, con que se aprietan unas 
contra otras, varias piezas de una empuña- 


dura: 
* ÉCARVER, ». a. (ndut.) Endentar, 
empalmar, hacer escarpes. 
* ÉCA VEÇADE, s. f: Sofrenada. 
ÉCBOLIQUE, adj. m. f: (medic.) Abor- 
tivo : medicamento que causa el aborto. 
* ECCE-HOMO , s. m. (voz latina) Ecce 
homo : estatua 6 cuadro que representa à 
Jesu Cristo despues de azotado y coronado 
de espinas. 
ECCHYMOSE, s. f: (cirug.) Equimôsis : 
derramamiento de algun humor debajo de 


la piel. , 
ECCLESIASTE, s. m. Eclesiästico : uno 
de los libros sapienciales del Viejo Testa- 


mento. 

ÉCCLÉSIASTIQUE, À m. f: Eclesiäs- 

tico : lo perteneciente à la Iglesia. 
ECCLÉSIASTIQUE, s. #. Eclesidstico , 


tlérigo. 

ÉCCLÉSIASTIQUEMENT, ads. Ecle- 
sidsticamente. 

* ECCOPROTIQUE, adj. m. f: y s. (med.) 
Ecoprôtico : purgativo. 

ECER VELÉ, ÉE, adj. y s. Descabezado: 
sin seso, con los cascos à la gineta. 

ÉCHAFAUD, s. m. Tablado : para uu 
espectäculo, 6 fiesta, |! Andamio : para le- 
vantar, 6 pintar una obra. || Cadalso : para 
egecutar la sentencia en un reo. 

ÉCHAFAUDAGE, s. m”, Andamiada, 
armazon de maderos con que se leranta un 
andamio, un tablado. | 

ÉCHAFAUDÉ, ÉE, p. p. V. Échafau- 
der. || adj. Andamiado. 

ÉCHAFAUDER, »v. n. Leyantar,, cons- 
troir : tablados , andamios. 

ÉCHALAS, s. m. Bodrigon : Ja estaca 
que se pone à las vides. || Échalas de quar- 
tier : estacas cuarteadas. || Échalas de brin : 
varales. || (fig. y fam.) Espärrago, estoque : 
dicese por semejanza de la persona flaca y seca. 

ÉCHALASSÉ, ÉE, p. p. V. Échalusser. 
J adj. Estacado , arrodrigonado. 

ÉCHALASSEMENT, s. m. La accion de 
rodrigar las vides. 

ÉCHALASSER , ». a. Rodrigar : 
drigonar la vinas : ponerles estacas. 

ÉCHALIER , s. m. Seto : vallado,, 6 œr- 
ca de espinos, zarzar, 6 ramage,. 

ÉCHALOTE, s. f: Chaloï4, escaluña : 
especie de ajo, pero mas suaye, || Lengüeta : 


AMPEAU, s. m. Sedal, doude se 

el anzuelo para pescar. 
HAMPI,IE, p. p. V. Échampir. | 
ji. { pént.) Contornea 
CHAMPIR, »v. a. pin.) Contornear : 


una figura. 
RGANCRÉ ÉE, p. p= V. Échancrer. 
T'af. Escotado, sesgado. 

NURER, », a, Escotar, sesgar una 


axro- 
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ÆEGE 
ès. || (ençuad.) Sesgar los cartones de.un 


ibro, esto es, Cortar al sesgo las puntas de 

la parte que entra en el cajo , para que pueda 
entrar la cubierta. 

ÉCHANCRURE, s. f: Escotadura , ses- 


gadura. 
* ÉCHANDOLE, s. f: Tabla de ripia. 
ÉCHANGE, s. m. Cambio, trueque : de 
una cosa por otra. || En échange, adv, En 
trueque , 6 trueco : por otra parte , de otra 
rte, 6 de otro lado. || Ila de bonnes qua- 
ités; mais en échange il en a de bien 
mauvaises : Liene buenas partidas, en cam- 
bio de otras muy mmalas; 6, mas tambien las 
tiene muy malas ; 6, mas por otra parte lag 
tiene muy malas; 6, vaya por las que tiene 


my malas. 

CHANGEABLE , adj. m. f: Cambia- 
ble , permutable : lo que puede ser cambiado 
6 trocado. 

ÉCHANGE, ÉE, p. p. V. Échanger. || 
adj. Cambiado, trocado. 

CHANGER , ». a. Cambiar , trocar : 
hacer un cambio, un trueque de una cosa 

r Otra, 

* ÉCHANGISTE, s. m. Cambista : 
hace un cambio. 

ÉCHANSON, s. m.Escanciador , copero, 
picerna : sumiller de la cava. | Grand é- 
chanson : copero mayor. 

ÉCHANSONNERIE, s. f: Cava : oficina 
én los palaeias, reales. 

* ECHANTIGNOLE, V. Chantignole. 
*ÉCHANTILLER, V. Échantillonner.. 

ÉCHANTILLON, s. m. Muestra : retazo 
de üna téla para hacer conocer la pieza. || 
( fig.) Muestra ; de las obras intelectuales, ÿ 
morales, || Marco, patron , 6 modelo : para 
comprobar la medida y peso de una cosa 
que éstà sujeta à ley, uso, à ordenanza. 


:, ÉE, p.p. V. É- 


el que 


ÉCHANTILLONNÉ, 
chantilloner. || adj. Cotejado, comprobado : 
hablando del, peso y medida de las cosas que 
se venden. 

ÉCHANTILLONNER, +. a. Cotejar, 
comprobar, aferir,: los pesos y medidas con 
el marco, 6 patron, , 

* ÉCHANVRER, 6 ÉCOUSSER , ». a. 
Machacar el câbamo, 6 lino. 

* ÉCHANVROIR, s. =. Instrumento con 
que se machaca ekcâñamo para quitarle la 
cañamiza. 

ÉCHAPPADE, s. f: (grab.) Escape del 
buril, y daño que hace. 

ÉCHAPPATOIRE, s. f:(fum.) Esca- 
patoria,: excusa , efugio. 

* ÉCHAPPE,, s. f: (cetrer,) Vuelo à ciel 
abierto : es echar à solar varias aves, y lan- 
zar tras ellas un ave de altaneria, para adies- 
trarla, 

ÉCHAPTÉ , ÉE , p. p. V. Échapper. À 
adj. Escapado, libre, suelto. 

* ÉCHAPPÉ, s. m. Caballo extrangerof 
el que proviene de cahallo y yegua de dife 


ECH 
rente casta.|| Un échappé des Petites-Mai- 


sons * un loco , un orate. 


ÉCHAPPÉE, s. f: Travesura, desman , | 


muchachada. || Lontananza en la pintura. || 
Intervalo. || (fam.) 8e dice faire quelque 
chose par échappée : hacer una cosa à ratos 
perdidos, à pizcas, à hurtadillas. 

ÉCHAPPEMENT, s. m. (relog.) Escape. 

ÉCHAPPER , v. a. y n. Escapar . y li- 
brarse || Lozanear : Jos arboles. || Échapper 
au danger : evitar un peligro. | ÉcAa, per 
la potence : \ibrarse de la horca. || Échap- 
per du pes , d'une bataille : escapar : 
salir libre de un naufragio, de una Latalla. 
|| Échapper aux poursuites des sergens : 

uit, é escapar de manos de los corchetes. || 
Échapper à la fureur, & la poursuite des 
ennemis : escapar , 6 librarse del furor, de la 
persecucion de los enemigos. || Échapper à 
da vue : escaparse à la vista, no ser percep- 
tible un oljeto. || IZ lui est écha; pé un mot: 
se le escapô, se le solté una palabra. | Ce 
que je voulais dire m'a échappé : lo que 
queria decir se me ha pasado, 6 se me ha 
ido || Faïrr échapper la patience : hacer 
perder la prciencia. || Cela lui est échappé 
de la main : se le cay6 de las manos. || de 
la lui est échappé de la mémoire : se le fué 
de |: memoria. 

ÉCHAPPER (S"), ».r. Escaparse, huir, 
evadirse, || 1 s'est échappé de la prison : se 
ha escapado de la cârcel . | Il s'échappe en 
discours un peu libres : se le escapan 6 suel- 
tan À piliers algo libres. || IT est sujet à 
s'échapper : esté sujeto 4 d » air- 
sele la mula. 

* ÉCHARBOT, s. m. Cantaña de agua. 

ÉCHARDE, s. f: Rancajo , espina, pun- 
ta, Oastilla : que se clava en la carne 

ÉCHARDONNÉ, ÉE, p. p. V. Échar- 
donner. || adj. Escardado. 

ÉCHARDONNER, ». a. Escardar : un 
campo , un jardin , un sembrado. 

ÉCHARDONNOIR , s. m. Escardillo, al- 
mocafre : para escardar la tierra. 

ÉCHARNER, ». a. Palear : dar de pala 
ä las pieles para quitarles la carnaza. 

ÉCHARNOIR , +. m. Pala : instrumento 
cortante de curtidor , que sirve para descar- 
nar las pieles. 

ÉCHARNURE, s. f: Carnaza : la que se 

ita de los cueros. 

ÉCHARPE, s. f: Banda de algun color : 
terciada desde eLhombro derecho , que Ile- 
vaba en otro tiempo la gente de guerra, y 
de partido , para distinguirse como hoy con 
Ja escarapela. || Cabestrillo : para sostener un 
brazo, 6 una mano lastimada. [| Rebocillo : 
especie de manteleta , que llevaban las mu- 
geres para salir de trapilio. || Maromas : para 
subir piedras, ! Escuadra : la que se echa 
en los ingulos de un bastidor para asegurar- 
Je. || Avoir l'esprit en écharpe : tener el en- 
tendimients embrollado, alterado ; ÿ ser 
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poco aplicado.|| Écharpe municipale : banda 


tricolor, encarnada, blanca y azul, que 
traian los magistrados municipales de Fran- 
Cia en las ceremonias publicas, y siempre que 
egercian su empleo. 
| ÉCHARPÉ, ÉE, p. p. V. Écharper. | 
adj. Acuchillado. 
ÉCHARPER, ». n. Dar un taju 6 cuchi- 
 Hada de traves. 

* ÉCHARS, ARSE, adj. (amt.) Roñoso, 
miserable , mezquino. 
, * ECHARS, adj. pL (naut.) Inconstante, 
flojo : hablando de los vientus. 

*ÉCHA SEMENT, adv. (ant.) Roñosa- 
_menle, mezquinamente, miseramente. 
.* ÉCHARSETÉ , s. f: Falta de ley en las 
monedas. 

ÉCHASSE , s. f° (arquit.) Escantillon : 
reala ancha que usan los aparejadores de 
canteria , para señalar la altura y grueso que 
han detener las piedras, || Zancuda : ave 
del tamaño de la cigüena , pero mas alta. 

ÉCHASSES , s. f: pt Loos: palos lar- 
_gos con un estribo à cierta altura para poner 

el pié. || Zancas : las que usan los albañiles 
para forrnar los andamios. 

| ÉCHAUBOULÉ, ÉE, adj. Barroso, 
| drap » granujiento : uicese de la cara, 


CH cubierto de granos, 6 pupitas. 
CHAUBOULURE, s. f: Barro . gra- 
nity rojo que sale à la cara. 
. CHAUDE, qe Torta : hecha con ha- 
rina, miel , sal y huevo, muy esponjosa. 
ÉCHAUDÉ, ÉE, p. p. V. Échauder. { 
adj. Escaldado. || Dicese proverhialmente : 
chat échaudé craint l'eau ms esto es, 
ato escaldado del agua fria buye. 
ÉCHAUDER, ». a. Escaldar : meter una 
cosa en agua hirviendo, 6 echarle aguahir- 
viendo encima. || ( fig. y farm.) Picese s’é- 
chauder, por salir escamado, eslo es , escare 
mentado en un negocio. 
ÉCHAUDER (5'}, ». r. Engañarse : su 
frir algun daño, 6 pérdida. 
ÉCHAUDOIR, s.m. Peladeru : parage 
donde se escaldan las aves, 6 los marranos, 
para pelarlos. || La vasija que sirve para 


Idar, 
PÉCHAUFFAISON , #. f: Escalentamien- 
to, encendimiento, bochorno. 
ÉCHAUFFANT, ANTE, adj. Lo que ca- 
lienta, acalora y enardece. 
CHAUFFE, ÉE , p. p. V. Échauffer. 
|| adj. Calentado , acalorado , enardecido. 
ÉCHAUFFEMENT, s. m. Calentamien= 
to : acaloramiento, enardecimiento. | 
ÉCHAUFFER , ». a. Calentar, dar calor. 
fl (AE) Acalorar, enardecer, encender. 
AUFFOURÉE, s. f: (/fam.) Casca+ 
belada , barrabasada. || Reencuentro: refrie= 
ga repentins entre dos tro 
ÉCHAUFFURE, s. f: Roncha, d roseta 


de çalor, que sale al cütis. 


CHAUGURETTE, s. f Atalaya, vigia, 


ECH ( 345) El 
ECHAULER , ». a. Rociar con agua de! * ÉCHIMOSE > Se J: EÉquiuiosa : muéile 
el el trigo dntes de sembrarle. V. Chauler. | violenta. 


* ÉCHAUME, s. m. (ndut. ) Tolete. ÉCHINÉ , ÉE, p.y. V. Échiner. | adj 
*ÉCHAUX, s. m. pl Foso donde van à | Des mado. 
rar lag aguas de un bosque 6 prado. ÉCHIN, s. m. Nombre del médico del 


ÉCHÉANCE, s. f: Veucimientu del pla- Iserrallo. 
20, 6 dia en que se ha de pagar 6 hacer al- ECHINE, s. ,f: Solomo. 
una cosa. | ECHINER , #. a. Desiomar : roijer por 
ÉCHEC, s. mn. Jaque : dicese en el juego el espinazo. | Descotillar, romper lus costi- 
del agedrez. || ( fig.) Golpe, desgracia, des- | las : hablando de golpes, 6 pales. L (fig. y 
calabro. || Tenir une armée, une place en Jam.) Quitar la crisma : matar. 
échec: tener estrechado, 6 apretado un egér-| * ÉCHINES, 6 OVES, s. jf: pl (arquit.} 
cito, una plaza. Cuartobocel : miembro de moidura , cuya 
CHECS , s, m. pl Agedrez : juego. || | fgura esconvexa. 
Trebejos : las piezas para jugar al agedrez. || | * ÉCHINITE, s. m. (kiss. nat.) Equino pe- 
chec et mat : jaque y mate. || Faire échec | trificado. || Botou de mar. k 
au roi : jaquear. * ÉCHINOPHORE , s. f: Equinofura, 0 
ÉCHÉE, s. f: Madeja : de cualquiera hi- nn pese Fe 4 AS 
a7a. . è : tÉ é : 
* ÉCHELER , », a. Arrimar la escala. Pre a ide 2 m. Car 
ÉCHELETTE, s. f. dim. Escalerilla : |‘ ÉCHIOÏDES, s. m. Equidides, 6 lengua 


escalera portätil. . | de buey. 
ÉCHELETTES, s.f. pl. Ginebra : juguete | *£cH IQUETÉ , ÉE, adj. (blas.) Jaquela- 
do, escaqueado. 


de entr compuesto de tablitas. 
‘CHELIER , s. "1. Escalera de un solo ÉCHIQUIER, s. M. Tablero de damas, 
y agedrez. || ( blas. }Jaqu-lado : el es- 


De con estaquillas 4 trechos para po- 
ner los pies. || Escalon de ingenio de azücar.}*,40 dividido en esea uadr 

ques. || Red cuadra- 

re LE, s. ,f. Escalera de mano. || Ga para caza. | Tribunal antiguo de Nor- 

scala : para asaltar una plaza. || Escala :| dia, sin apelacion. ||La cour de l'Échi- 

quier : tribunal del fisco , 6 hacieuda en n- 





















para medir los planos, y mapas. || Escala : 
qe to de comercio en las costas de Levante. 


à . + l . 
chelle campanaire : terraja , piip ié de S'ÉCHIUM, s. m. Equio, 6 viborera : 


ÉCHELON Focalon , 6 peldafo : | PsptR. 
» sm. X#CAlON peldano : |” ÉCHO, s. m. Eco: sunido y repelieion 
hablaudo de escalera portâtil. À Uig- ) Esla- de la voz. || ( poes.) Honuest nd ül- 


bon. ) d Le 
* ÉCHENAL, ÉCHENEAU, y ÉCHENET, mr de un verso, y lo m:smo en la 
s.m. Canalon ile madera para verter el agua. ÉCHOIR L'EST ds UE ON 
L Le cor ÉE , p. p. V. Echeniller. hs | Re ee ur au er. 

A « x , | donacion. || Acaecer, venir el caso, la oca- 
pers pe a. Descocar : limpiar sion. || Le terme échoit : Cae 0 vence el lazo, 
* ÉCHENO, s. m. Écheno ; caño, 6 pila 


| Si Le cas y échoït : si se presenta la oca- 
R sion. | 
ser rai , donde cae el metal sobrante | + BCHOME , V. Tolet. 


ÉCHEOIR , V. Échoir * ÉCHOMÈTRE , s. m. Ecômetro : instru- 
ÉCHEVE AU s.m. Madeja . de hilo , se- | mento para conocer la duracion del sonido, 
da, etc. | Petit ichaveau : cadejo. . y distinguir sus intervalos , etc. 


ÉCHEVELÉ, ÉE, adj. CAR SO * ÉCHOMÈTRIE , s. f: Ecometria : el arte 
desgreñado. | : elde construir ecos en las salas, y otras 


ÉCHEVIN , s. m, Nombre que se daba à | obras. | 
los regidores en algunos ayuntamientos de ÉCHOPE ’ rene portatil , pueste- 
cillo, parada. || Punta : para grabar al agua 


Francia, y Fländes. À , 8" 
ÉCHEVINAGE, s.m. Regidorato : el em- | fuerle. || Tambien se Ilama aguja. 

pleo d- regidor , y su duracion. V. Échevin. | * ECHOP PER, v. a, Grabar al agua fuerte 

ÉC con la aguja. 


HEVINAGE , s.m. Regimiento de ci1- é . 
dad : el empleo 6 cargo de regidor. ÉCHOUÉ, ÉE, p. p. Y. Échouer.|\adj. 
.* ÉCHIF, IVE, ad. (mont.) Perro voraz | Parado, encallado. 

en la ca7a. * ÉCHOUMENT , s. m. ( nâut.) Zahordo, 
* ÉCHIFFRE , #. m, (arquis.) Alma ; de | encalle, naufragio. 

una escalera. ÉCHOUER, ». n. Barar, encallar , dar 
*ÉCHIGNOLE, s. f: Huso : de botonero. al traves , al traste: dicese de las embare 
caciones. || (Jig.) Frustrarse, desgraciarse, 


* ÉCHILLON, s. m. (ndut.) Manga de 
agua : bombe marina. salir mal, mal éxito : dicess de ua 


ECL 


de una empresa, y dela persona 

que la Re . | 

ÉCHU, E, p. p. Y. Échoir. lladj. Cai- 
do en suerte. 
ÉCIMÉ, ÉE, p. p. V. Écimer.|| adj. Des- 

ado. 

CIMER, ». a. Desmochar los ärboles: 
cortarles ld cima. - 

ÉCLABOUSSÉ , ÉE ,p. p. V. Écla- 
bousser. || adj. Salpicado , etc. 

ÉCLABOUSSER , ». a. Salpicar 


lodo 6 barro. 
ÉCLABOUSSURE » $ f. Salpicadura : de 
lodo , à barro. 
CLAIR, s. m. Relämpago. || IL est par- 
ti comme un éclair : parlid como un giie 
ÉCLAIRAGE, s. m. Alumbrado : ilu- 
minacion habitual de las calles : el con- 
* junto de luces de un espectäculo, de un 
ile , etc. 
ÉCLAIRC! , LE, p. p. V. Éclaircir,||\adj. 
Aclarado. 
ÉCLAIRCIE, s. f: Clara : espacio claro, 
que aparece en tiempo nublado , Iluvioso, 
ÉCLAIRCIR ,». a. Aclarar, despejar, 
poner clara , despejada : una cosa, || Aclu- 
rar , clarifiar : los licores. | Aclarar, en- 
tresacar : un bosque,, una arboleda, elc. 
B Dejar claro, disminuir el nümero. ||( fig.) 
Aclarar, poner en claro.: una cuestion, 
una doctrina, una duda, etc,||Instwuir, en- 
terar , informar , 4 uno de alguna cosa. 
LAIRCIR (S/),#. r. Aclararse: po- 
perse claro lo que estaba obscuro. Con propie- 
dad se dice del tiempo cuando escampa, se 
déspeja, 6 se serena el cielo, 
AIRCISSEMENT, sm, Lustracion, 
explicacion : de una cosa obscura. || Averi- 
guacion , noticia, conocimiento ,:.de una, 
cosa dudosa. || Entresaça : hablandode cor- 
ta de ârholes. 
ECLAIRE, s. f. Celidonia mayor, es- 
crofularia : planta. 

ÉCLAIRE , ÉE , p. p. V. Éclairer. || adj. 
Claro , alumbrado , iluminado. |} (fig.) Lius- 
0, instruido, advertide. 

CLAIRER, ». a, Dar claridad , dar luz, 
alumbrar, iluminar. || Alumbrar: traer, 
sacar una luz para ver una cosa, 6 hacer 
que vea una persona. ||( fig.) Ilustrar , ins- 
truir : y tambien advertir, desengañar. 

CLAIRER ,v, n. imp. Relampaguear , 
dar TT 
* ÉCLAIREUR, s. m. El que va ä la des- 
cuhierta. 

* ÉCLAME,, adj. Aliquebrado, 6 perni- 
ebrado : üsase solo esta voz halslando del 
péjaro verderon, 6 del canario , cuando tie- 
nen una ala 6 pierna rota. 
ÉCLANCHE , s. f: Pierna de car- 


nero. 
,* ÉCLANCHER, ». a. Deshiacer los plie- 
E'ÉCLAT, s.m, Âstilla: la que salta de al- 


i con 
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ge madera que se rompe con viobencia. | 
o : el que salta con vivlencia de cual- 
quier cuerro duroque se rompe , 6 revienta. 
|| Estallido , estampido. || Bnillo, brillantez, 
resplandor. ||( fig.) Estrépito , ruido , escän- 
SR) (id. ) Espleudor , lucimiento , lustre, 
| Éclat de bombe, de grenade : casco de 
bomba , de granada. || Éclat de tonnerre 
resplandor , luz del rayo. || Éclat de voix : 
chorro de voz. || Éclat de rire: carcajada, 
flujo de risa. 

ÉCLATANT, ANTE , adj. Brillante, 
resplandeciente. || Estrepitoso , ruidoso. 

CLATÉ ÉE , p. p. V. Éclater. | adj, 
Estallado, ahierto. 

ECLATER , ». n. Estallar, reventar, 
abrirse : saltar , en astillas, 6 pedazos. {| 
Brillar , resplandecer, || (/ig.) Divulgar- 
se , darse âà conocer , hacerse publico. || (éd, 
Reventar, estallar : de côlera , de rabia.||(d.) 
Prorumpir : en injurias , invectivas , elc. 

ÉLECTIQUE, adj. m. f: Ecléctico, ca : 
filésofo y filosufia , que, sin adoptar sistema 
determinado, escoge las opiniones mas vero- 
similes. || Medicamentos escogidos entre los 
demas. 

ÉCLECTISME, s. m. Eclectismo : filoso- 
fra ecléctica, 

*-ECLINGURE, s. J° (ndut.) Alefris. 

ECLIPSE , s. f: Eclipse : de sol , de luna, 
ü otro astro, || (fig. ) Desaparicion, au- 
sencia : dé una persona. || (id,) Deslucimien- 
to, mengua, , 

ÉCLIPSÉ > ÉE, p, p. V. Éclipser. || adj. 
Eclipsado. 

ECLIPSER , ». a. Eclipsar : dicese de los 
astros. 

ECLIPSER ( S}), », r. Eclipsarse: di- 
cese de los astros. || { fig. ) Desapare- 
cerse , ausentarse : una persona. || ( fa.) 
Hacerge noche, rehundirse , perderse , uræ 
cosa. 

* ECLIPTE, + 2 Eclipta : planta. 

ECLIPTIQUE , s. f: Ecliptica : linea que 
divide el zodiaco en dos partes ixuales. 

ECLISSE, s. f Tableta : para entablillar 
los mismbros rotos, 6 desconcertados.|| En- 
cella : canastillo para formar los quesos y 
requesones. || Entre fabriqueros de carbon 
es vuelta de respaldo. 

ÉCLISSÉ, EE, p. p. V. Éclisser.|| adÿ. 
Entabletado , entablillado. 

ÉCLISSER , ». a. Entabletar , entabli- 
Îar: un miembrofracturado. 

ÉCLOOUE, V. Églogue. 

ÉCLOPÉ, ÉE, adj. (fam.) Renco : a 
que anda remqueando : estropeado, lisiado 
de una pierna. 

ÆORE , ». n. Salir del huevo 6 cas- 
caron el pollo : dicese del nacer de todos les 
voldtiles , insectos , etc. || Abrir : dicese-del 
nacer la flor del capullo. || Abrir, despun-- 
tar : el dia, la aurora, || fig.) Salir à tus, 

, ifustarse, 


ECO 


ÉCLORE, #. a. Parar, un molino : qui- 
tarle el agua; 6 las velas , si esde viento. 
LOS, OSE , p.p. V. Éclore. || adj. 
Nacido, abierto, etc. 
CLOSION , s. jf: Accion de nacer, des- 
ntar, abrir , segun los sentidos del verbo 


LA 
ÉCLUSE, s. J: Presa, parada, azud : 
en los rios, || En los canales se 
clusa. 
* ÉCLUSE, (geogr.) Eelusa : puerto y for- 
taleza de F lines: 
ÉCLUSÉE, s. f: La 


Gerra la esclusa, 


ÉCLUSIER , s. m. El que tiene cuidado 


de la esclusa y à cuyo o esté. 


BANS, s.m. pl. (ndut.) Escobenes. 


VW. Écubier. 


ÉCOBUE, s. f: Azada rocera : especie de 
azada mas larga que la comun, para limpiar 
de las plantas crecidas 6 inu- 


los terrenos 


tiles. 
ÉCOFRAI, ÉCOFFROH, s. m. Tablero : 


de que se sirven gs sq artesanos para cor- 
ra. 


tar y disponer Ja o 

ÉCOINÇON , 5. m.. (arquit,) Mocheta : 
la piedra puesta en los angulos que formau 
las jambas y dintel deuna puerta, 6 ven- 


tana. 
ÉCOLÂTRE, s. m. Maestreseuela : dig- 


nidad de algunas iglesias. 
ÉCOLE, s. f: 
significaciones 


{os , teôl 6 pi 
ella! || Fam.) Be dics faire d'école buisson- 
nière : hacer novillos un autel feras 
bien bacer corrales. || Faire une école : en 
el juego de chaquete es contar ménos puu- 
tos , Ô mas , de los que,se han hecho.|| École 
imaire : eseuela primaria : estudios pü- 
licos establecidosen las ciudades, villas 
aldeas de Francia , para el primer grado de 
instruccion. || École centrale: escnela cen- 
tral : estudio püblico en cada uno de los de- 
partamentos de Francia para el segundo 
grado de instruccion. || École normale ; es- 
cuela normal: colegio en que las personas 
ya instruidasen lasciencias utiles, se per- 
feccionaban en el arte de enseñar. || École 


polytechnique : escuela FE, ess : estudio. 


en que no se admiten sano |Às persouas que 
se-destinan 4 la carrera militar en los cuer- 
pos de artilleros é ingemevos , y à otros ser- 


icios püblicos. 
ÉCOLETÉ, V. Écolketé, 
ÉCOLIER , IÈRE, s. Discipulo : el que, 
Wilaqne , aprende algun arte 6 habilidad con 


LAER , s.m. Escolar , estudiante. 
| TÉ, ÉE, adj. Estrecho de bo- 
@u:-liablaudo de un vaso. 
L'ÉCELLETER , sa: a, ( plat.) Ensanchar 
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de gb agua que 
æ suelta, desde que se abre hasta que se 


la. Tiene las mismas 
en castellano, de escue- 
la, aula , doctrina, 6 ensenanza , de filéso- 
ntores, como cabezas de 


ECO 
cou el martillo sobre el ayunque una pieza de 


oro, 6 plata, como vaso, câliz, etc. 

ÉCONDUIRE, ». a. Despedir con mira- 
mivalo, dar mal despacho : negando 4 uno 
lo que pide. 

ÉCONDUIT ,UITE, P- p.V. Éconduire, 
| adj. Despedido, negado. 

ÉCONOMAT , Sn. La administracion de 
bienes y rentas eclesidsticas en las vacantes. || 


mr Te 
NOME, adj. m. f: Econémico : 
el que gobierna bien su casa, hacieuda, 


etc. 

ÉCONOMIE, 8, f: Economia : el uen 
uso y regla en el manejo 6 gasto de una ca- 
sa. || Por extension se aplica al régimen y 
adininistracion de un estado , y euténces se 
ilama économie générale, 6 politique. || 
( fig) Economia : el buen érden y justa 
distribucion de las partes que componen 
un todo. || Vivre avec trop d'économie : ser 
muy ahorvativo, vivir dtratarse con mise- 
ria , 6 escasez. 

{CONOMIQUE,, adj. m. f: Econdémico. 
* ÉCONOMIQUE, 5. m. Albacea, 6 tes- 
tamentario en Inglaterra. 

ÉCONOMIQUE, s. f: Econémica : parte 
de la filosofia moral, que trata del gobierno 
de una familia. 

ÉCONOMIQUEMENT , adv. Econémi- 


camente, 
ÉCONOMISÉ, ÉE, p. p. V. Économi- 
ser. | adj. Economizado, ahorrado, 
ÉCONOMISER , ». a. Admipistrar, ma- 
nejar com economia : los bienes, 6 rentas. 
* ÉCONOMISTE, s. m. Ecunomista : au- 
tor que trata de la economia politica, 6 per- 
sona iustruida en esta ciencia. | 
OPE, s. f: Achicador : instrumento de 
madera : especie de pala con que en los bar- 
cos, descubiertos se arroja el agua afuera, 
* ÉCOPERCHE, s. J: Terne para fevan- 
tar piedras, || Varal para formar tablados. 
RCE, s. f: Corteza : dicese de los äp- 
boles, y de algunas frutas. || Écurce d’ar- 
bre : mahon, tela. || Écorce de liége : cor 
cho: la corteza del alcornoque, 
ÉCORCÉ, ÉE, p. p. V. Écorcer. | adj. 
Descortezado. 
ECORCER , ».a. Descortezar ; los érbo- 


les. 

ÉCORCHE-CU (À), adv. ( fam.) Arras 
trando sobre las nalgas. | (fig. fam.) Por 
fuerza de mala gana. 

ÉCORCHÉ , ÉE, p. p. V. Éco/cher. 
adj. Desollado, | Despellejado, || Matadw. 
Rozado. || (blas. ) Escorchado : se dice de 
animal del color de gules. 

* ÉCORCHÉ, s. m2. ( pint.) Figura deso- 
lada : esto es, pintada sin la piel, para ma- 
nifestar los muüsculos. 

* ÉCORCHÉE,, s. f: Nube : concha maring. 

ÉCORCHER , ». a. Desollar: quitar fa j 
pisl, 6 el pellgoy, é un animah, ]' 


sa 


ECO 


: en algun miembro del cuerpo 
Matar, hacer una mataëura . 


raëer 


: blarla mal. || ( fig.) Desollar : 


ra. 


aña dientes : con repugnancia. 


_ÉCORCHER (S'), ». r. Desollarse : un 


, Una mano, etc. 


pié 

ÉCORCHERIE , s. f: Rastro , matadero : 
Jugar en donde se desuellan las reses. IC #g.) 
Desolladero : dicese de la posada 6 tienda 


en que se Ilevan exorbitantes precios. 


ÉCORCHEUR , s. 1. Desollador de re- 
y fam.) Desollador : 
tendero, etc., tirano 


ses, gifero. || (Jig. 
dicese del posadero , 
_ en los precios. 


ÉCORCHURE, s. f Desolladura , deso- 


Jon : hecho eu alguna parte de la piel. 
«* SCORE, s. f: Repecho : 


ana cuesla. 


ÉCORNÉ, ÉE, p-p- Y. Écorner. || adj. 
escantillado. | (fig. 
y vulg.) Capado : hablando de algun dere- 
cho, privilegio , autoridad, 6 reuta cerce- 


Descornado , mocho. || 


nada. 
ÉCORNER, ». a. Descornar , desmochar : 


* Vrees los cuernus à las reses. || Descanti- 
r : cortar las puntas de cualquier cuerpo 


esquinado. {| ( fig. y am.) Capar, mutilar : 


disminuir algun privilegio, autoridad, po- 


der. , rentas, etc, 


ÉCORNIFLER , ». a. ( fam.) Meterse de 
gorra, de mogollon : comer de pegote en las 


mesas agenas. 
CORNIFLERIE, s. f: Mogollon : accion 
de meterse donde no han convidado. 
ÉCORNIFLEUR, EUSE, s. Gorron, 
oo , pegote. 
CORNURE, s. f: ( arquit. ) Astillou : 
el pedazo de piedra que éalta de un sillar al 
colocarlos. 
ÉCOSSAIS, AISE, s. Escoces : de Esco- 


tia. 
* ÉCOSSE, (geog.) Escocia : reino unido al 
de Inglaterra. 
ÉCOSSÉ, ÉE , p. p. V. Écosser. || adj. 

Desgranado, SR 2 À 

COSSER, +». a. Desvainar, desgranar, 
mondar : habas, guisantes, judias, y otras 
legumbres que tienen vaina. 

COSSEUR , EUSE, s. EI que 6 la que, 
desgrana, 6 monda : habas , guisantes , 
judias, etc. 


ÉCOT,, s. m. Escote : la parte que le cabe 
agar 4 cada uno en una comida.comun , d 
son. { Fambéen se dice écof, la concur- 
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jar , hacer un desollon, una desolladura : 
humano. || 
divese de la 
+ silla, 6 aparejo en una caballeria. || Ruzar, 
: dicese del sulco 6 señal que deja en 
una pared, 6 ärbol, el ludimiento de un 
cuer po duro. || Chapurrear una lengua : ha- 
Hevar muy 
caro por el precio de loque se vende. || 
(prov. y vulg.) Dicese : écorcher le renard, 
por desollar la zorra , vomitar la borrache- 
| À écorche-cu, adv. Arrastrando el 
trasero:. || { fig. y fam) Arrastrando , à re- 













el declive de 





ECO 

rencia de las personas que comen juntas 4 
escote. |! Tocon : parte del tronco de un dr- 
bol que queda à raiz de la tierra despues de 
corlado. 

* ÉCOTAGE, s. m. Deshojadura 
baco. 

* ECOTARD , s. m. ( naäut.) Escotera : la 
abertura es el costado del buque , con una 
roldana por la cual pasa la escola mayor, & 
de trinquete, 

* ÉCOTÉ, ÉE, adj. (blas.) Ecotado : di- 
cese de los muñones de ramas que quedan en 
el tronco de que se han cortado. 

* ECOUTER , ». a. Deshojar : el tabaco , en 
las fabricas de cigarros. 

* ÉCOUANE, s. f: Lima musa, 6 raedor, 
de que se usa en las casas de moneda. 

* ÉCOUANER , ». a. Limar con el raedor 
6 lima musa las monedas para reducirlas al 
dehido peso. 

* ÉCOUER , ». a. Descolar : cortar la 
cola 4 los animales : y desrabar , si es ga- 
nado lanar. 

* ÉCOUET , s. m. (ndut.) Amura : cabo 

ue sirve para amarrar la vela mayor, y la 

e mesana. 


* ÉCOUF LE, s. f: Milano : ave de ra- 
pina. , 
ÉCOULÉ, ÉE, P-?- V. Écouler. || adj. 


Colado, escurrido. 

COULEMENT, s, mn. Derramamiento, 
corrimiento : de cosas liquidas. || Efusiun, 
desagüe, evacuacion. || ( fig.) Emanacion, 
destello : de la luz , de la gracia, elc. 

ÉCOULER , ». n. Correr el liquido : es- 
currir una cosa mojada. 

COULER (5), ». r. Colar, correr : pa- 
sarel agua por algun canal, 6 conducto. [| 
Derramarse, salirse : cosas liquidas de donde 
estin encerradas. || ( fig.) Pasarse, irse, el 
tiempo, el dinero. {| (4) Escurrirse, esca- 
bullirse : huir sin ser visto ni oido. || Le 
temps est écoulé : ha pasado el tiempo. 

OUPÉ , 6 ÉCOUPÉE, s. f: Escopero : 
especie de escoba de zalea con mango , para 
dar alquitran 6 brea en los navios. 

ÉCOURGEON, s. m”. Cebada en verde, 
alcacel. 

ÉCOURTÉ, ÉE, p.p. V. Æ£courter.} 
adj. Cortado 4 raiz, rapado. || Descolado, 
desorejaco. || Raso, capado. 

ÉCOURTER , ». a. Cortar muy corto , à 
raiz, 4 cercen : una cosa. || Dicese por rapar, 

por capar tambien, 6 dejar raso un hom- 
Le | ii las orejas, 6 la cola, à un ca- 
ballo, 4 un perro. ; 
* ÉCOUSSAGE, s. m. Mancha negra en la 
porcelana. 

ÉCOUTANT, ANTE, s. y adj. Oyente : 
elque esté solo para oir 6 escuchar à otro. 

SCOUTE, s. f: Escucha : retrele, 6 
tana , desde donde se oye sin ser visto. Usa- 
se regularmente en plural. {| ( ndus. ) Esco= 
ta de las velan À Sœur écoute + escucha : ? 


: del ta- 


ECR 


monja que se destin para oir lo que habla 
otra en el lecutorio. || Être aux écoutes :' 
estar à la vista, alerta, en expeëtacion, à la 
husma : de lo que ha de suceder en lo que se 
espera , 6 solicita. 

ÉCOUTÉ, ÉE, PP. Y. Écouter. || adj. 
Escuchado , oido. { Atendido, admitido.  : 

ÉCOUTER , s. a. Escuchar : esiar oyen- 
do, oir con atencron y cuidado. || Escuchar : 
dar oïdo, atender à lo que se nos dice. ||: 
Ceder : a alguna razon. || Seguir, confor- 
marse : con algun eonsejo, 6 proposiciou. 

ECOUTER (8), #. r. Tener sobrado cui- 
dado de su salud. |! Escucharse : compla- 
cerse , lisonjearse el que habla en sus mis- 
mas palabras. 

* ECOUTEUR , s. m. Auditor, escuchader. 

ÉCOUTEUX , adj. (picad. } Espantadi - 
20 : dicese del caballo. 

ÉCOUTILLE, s. f! (ndut.) Escotilla , | 
escotillon : que sirve para bajar 6 subir de’ 
un puente à otro en los navios. 

* ECOUTILLON , s. m. Escotillon : las 
aberturas en los tablados de los teatros. 
+ ÉCOUVEITE » 5 f: (ant. ) Escobilla. 

. Vergette. 

ÉCOUVILLON , s. m. Lanada : ee sir- 
ve para limpiar los cañones de artilleria. {| 
Escobon , deshollinador : para limpiar el 


horno. 
ÉCOUVILLONNÉ, ÉE, p.p. V. Écou- 
villonner. || adj. Limpiado. 
ÉCOUVILLONNER , ». a. Pasar la lana- 
da por el cañon. || Limpiar el horno con el 


escohon. 

ÉCRAIGNE, s. f: Tertulia de aldea. 

ÉCRAN ,s.m. Abanico de chimenea : a- 
banico de carton para resguardarse del calor. 
|L Ecran à pied: pantalla de chimenea : espe- 
cie de biomho que se pone delante del ho- 
gar,, para evitar el mucho ardor. 

#* ÉCRANCHER, ». a. Quitar los dobleces 

del paño, alisarle. 
CRASÉ, ÉE, p. p. V. Écraser. || adj. 

Aplastado, chafado. f Chato, achatado. 

* ECRASEMENT, s. m1. Aplastamiento, 

despachurramiento, : 

ECRASER , #. 7. Aplastar, chafar , des- 
pachurrar. || { fig.) Aniquilar, destruir, 
arruinar, || (id.) Hacer , 6 dejar , una cosa 
chata, 6 achatada , por no darle la elevacion 
correspondiente. 

ÉCRÈMÉ ,ÉE, p. p. V. Écrèmer. || adj. 
Desnatado. || ( fig.) Desflorado. 

ÉCRÈMER , ». a. Desnatar : quitar la na- 
ta à la leche. || (fig. } Desflorar : quitar la 
flor,, lo mejor que hay en una cosa. 

* ÉCRÉMOIRE , s. m. Recogedor : pe- 
dazo de hasta , à hoja de lata, con que los 
lvoristas recogen los ingredientes despues 
olidos, 
RÉNAGE, s. f: (imp. } Eseantera- 
dura : la accion de sacar el hombrillo à la 
letra los fundidores. 
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ECR 
ÉCRÉNER , ». a. (imp. ) Escanterar : bas 


cer los fundidores de letra cun un cepillo el 
hombrillo 6 chaflan à la letru, para que 
quece exento el 0jo. 

ÉCRÉNOIR , s. m. (imp. , Cepilloe de que 
se sirven los fuudidores de letra para escan- 
terarla, esto es, hacerle el chaïlan à hom- 
brillo que tiene por bajo del ojo, para que 
este quede exento. | 

EÉCRETE , EE, p. p. V. Ecreter, || adj, 
(euil.) Batido , derribado. 

ÉCRÊTER , s. a, (midic,) Batir : derri- 
bar el alto de un muro para faciitar la en- 
trada. 

ÉCREVISSE , s. f. Cangrejo : crustâceo 
bien conocido. || Cancer : el cuarto de los 
siguos del zodiaco. 

ÉCRIER (8), #. r. Exclamar, levantar 
elgrito, la vo. 

ÉCRILLE, s. JS Palizada con zarzos, 
para que no se vaya la pesca de los estar 


ques. 

ÉCRIN, s. m. Cofrecito, cajoncito : de las 
joyas y diamantes de las señoras. 

ÉCRIRE, ». a. Escribir : sean cartas , 
sean obras. | 

ÉCRIT, ITE , p. p. V. Écrire. || adj. 
Escrito. 

RIT, s. m. Escrito : paypel escrito : 
manuscrito : obra impresa, 6 manuscrita. !| 
Par écrit, ads. Por escrito : sentar 6 po- 
ner, alguna cosa por escrito. 

ÉCR EAU, s. m, Rôtulo, cartelon : en 
que se escriben letras mayores para algun 
a - blico, 

CRITOIRE , s. jf: Escribania : todo el 
recado de escribir : y tambien el tintero solo, 
sea de platillo, 6 de faltriquera. 

ÉCRITURE, s. f: Lo escrito : y tambien 
la letra, el caräcter, 6 forma de escribir. {| 
Escrito : alegato , 6 defensa que se presenta 
en un pleito. || Escritura : entiéndese por an- 
tonomasia la Biblia Sacra. 

ÉCRIVAILLEUR, s. m Escritorcillo, 
autorzuelo : que tiene prurito de escribir , ÿ 
todo malo. 

ÉCRIV AIN , s. m. Escritor, escribiente, 
extensor : el que escribe 6 extiende lo que 
otro ha compuesto, 6 dictado. || Escritor : 
t6mase por autor en ecuanto al buen 6 mal 
estilo. || Écrivain d'un vaisseau : contador 
de un navio. | Maître écrivain, écrivain 
juré : maestro de escuela , de leer y escribir, 
maestro aprobado de primeras letras. || Bo 
6 mauvais écrivain : de 6 mal escriba- 
no,, buen 6 mal do . 

* ÉCRIVASSIER , V. Écrivailleur. 

ÉCROU, s. m. Tuerca de un tornillo : 
matriz de una rosca. || Registro 6 asientu de 
los presos de una cércel. 

ECROUF,, s. f: Lista 6 estado del gasto 


ordinario de] palacio 6 casa real. || Libro de 
entradas de una prision, donde se sientas 


los presos. 


ECD ( 550 ) ECU 
“ÉCROUÉ , ÉE, p. p. V. Écrauer. | adj.| ÉCUELLE, s.Ê Escudilla : para caïdo, 


tado. sopas, etc. || Écuelle de bois : hortera, cuen- 
PE CROUELLES , 3 À pl. Lamparones :| ca. || Écuelle d’eau : sombrerillo de agua : 
enfermedad escrofulosa que sale al cuello; y} planta. | 

vulgarmente llamados humores frios. Tam- ÉCUELLÉE , s.:f. Escudilla, taza : no 
bien se dice en frances humeurs froides. 


significa la pieza material , sino lo que cabe; 
 * ECROUELLEUX , EUSE, adj. Que tiene 


6 estä dentro de ella. 
; lamparones , 6 que pertenece à ellos. ÉCUISSÉ , » PP: V. Écuisser. || adÿ. 
j  ÉCROUER, ». a. Sentar en el libro de 


entradas de la cärcel à los presos que en- 




















Hepdido , roto, rajado. 
CUISSER, ». a. Hender, 6 abrir un ér- 
bol derribändole al suelo. 
ÉCULÉ, ÉE, p. p. V. Éculer. || adj. 


: trap. 

ÉCROUI, IE, p.p. V. Écrouir. || adj. 
Martillado, batido, templado. - 

ECROUIR, ». a. Templar, martillar d 
Latir el hierro en frio para darle temple, 

ÉCROUISSEMENT , s. m. El temple y 
fortaleza qne recibe el hierro à otro metal 
batido en frio. 

ÉCROULÉ, ÉE, p. p. V. s’ Écrouler. 
l 2e Desplomado , hundido., caido al 
suelo. 

ÉCROULEMENT , s. m. Hundimiento, 
caida , ruina : de una obra, de un edi- 


ficio. 
ÉCROULER (S'), ».r. Desplomarse, 
hundirse , venirse abajo : una obra, un 


io. 
ÉCROUTÉ, ÉE, p-p-+ Y. Écrouter, } 
Descortezado ; el pan. 
ÉCROUTER , ». a. Descortezar ::el pan: 
Escarizar una Ilaga para que encarné 


ien. 

ÉCRU, UE, adj. Crudo : hablando de se- 
das y lienzos. 
* ECRUES DE BOIS, s. f: pl Bosques 
nuevos en tierras labrantfas. 

ECSARCOME, s. m. (cirug.) Ecsarooma: 
excrecencia CArnosa. 
* ECTHÈSE, s. f: (kise. ecles.) Eetésis : 

fesion de fe, publicada por el emperador 

eraclio, en favor del monoteismo, 
* ECTHLIPSE, s. f: Ectlipsis : supresion de 
una »7 final en los versos latinos. 
* ECTHYMOSE, s. f: ( medic.) Ectimé- 
sis :‘agitacion y dilatacion grande de da 


… 

* ECTROPION , s. m. (cirug. ion : 
se dice cuando la Her, 2 cu e al- 
quno bone qi spi _ häcia fuere, 
y se replega sobre alguna de las pestañas. 
*ECTYPE, s. f: (ant.) Ectipo : vaciado de 
una moneda 6 medalla antigua. || Copia ; 


jado de una inscripcion. 
CU, s. m. Escudo , adarga :arma de- 


* ÉCULON, s. m. Escudillon : cazo grande 
+ usan Îos cereros. 

* ÉCUMANT , ANTE, ad}. (poët.) Espu- 
mante , espumoso : que arroja espuma. 

ÉC » &. f Espuma, que forma el 
hervor 6 agitacion de un Liquido, || Espuma- 
jo, espumarajo : que arroja por la boca el 
animal caléntado, 6 rabioso, 6 el hombre en- 
colerizado. || Espwna : el sudor blanco del 
caballo. 

ÉCUMÉ, ÉE, p. p. V. Écumer. || adj. 
Espumado. 

ÉCUMÉNICITÉ, V. OEcuménicité. 

ÉCUMER , ». a. Espumar : quitar la es- 
puma : 4 un liquido que hierve. || (fig. y 
fam. ) Quitar , 6 Hevarse la flor, & lo mejor 
de una cosa. || Écumer Les mers, les côtes : 
piralear, corsear,, robar por los mares ,, y 
Me; las costas. 

CUMER, ». n. Espumear , hacer espu 
arrojar espuma : dicese de los liquidos. 
Echar espumarajos, babear de colera, de 
rahia : dicese de las personas, y de los ani- 


males. 

ÉCUMEUR , s. m. Espumador : el que 
espuma. || ( fig. y joc.) Se dice écumeur de 
marmite : mogrollo , pegote. || Écumeur de 
mer : Pirata , corsario. || Écumeur de noue 
velles : recogedor , arrebañador de notis 
cia 


8. 
ÉCUMEUX , EUSE, adf. Espumoso : lo 


MÉCUMORE, À 'Espu dera. 

» 8 J. Espuma 

RÉ È . p. V. Écurer. 
Fregado, lavado, ve 1e 


URER, ». a. Fregar : limpiar la va 
gilla , vidriado, etc. || Tenue Le pozos de 


agua. 
ÉCUREULL, s. m. Ardilla : animal cuaÿ 
pedo, pequeño, y sumamente vivo. 
UREUR , s. m. Poæero : el que limpis 
Ras ane 
Su: Je Fre triz ‘ 
la que sr AL IS _. 
ÉCURIÉ, s, f Caballerisa , cuadra 4 
gp se pr los caballos. || Caballerisa 
nümero de caballos , criados, dependien= 
A y demas.Dosto de una cata de 






tas. 
| ÉOUBTEN , # . (ndut.) pr mas 
mes : los agujeros 
ais mlus 108 he. dennEs de Mel es 


lado. 

VÉCUEIL, ». m. Escolle : peñasco dehajo 

&e) é ,) Escollo i i 
agus 1,4 + tropiezo , riesgo, 


mx ! ù 
caballerizo mayor. || É 


EDU 


ÉCUSSON, s. m. Fscudo de armas, |] 
Escudete : uno de los modos de engertar. 
* ÉCUSSONNABLE , adj. m. f: Que puede 
ser Je erto en escudo. 
* ÉCUSSONNÉ, ÉE, p. p.V. Écussonner. 
|| adj. Engerido de escudete, 
|  ECUSSONNER, ». a. Engerir, 6 enger- 
. tar de escudete. 
*  ÉCUSSONNOIR, s. ”. Cuchillo, 6 navaja, 


para engertar, 
ÉCUŸER , «. m. Escudero : témase por el 
page de escudo en la antigua caballéria 
| ee titulo de hidalguia en algunos paises. Î 
icador , 6 caballer120. || Caballerizo : el que 
tiene 4 su cargo el gobierno de la caballeri- 
sus dependientes. || Grand écuyer : 
) ] cuyer tranchant : 
ugier de vianda. || Écuyer d'escalier : pasa- 
manos. 
EDDA , s. f: Edä : coleccion mitolôgica de 
los Escandinavos. 
* ÉDÉMATEUX , ÉDÈME , V. OŒEdéma- 
teux , etc. 
ÉDEN , s. m. Eden : nombre que la sagra- 
me da al paraiso terrenal. 
DENTÉ, ÉE, p. p. V. Édenter. || adj. 
Desdentado sin dientes, 
ÉDENTER, ». a. Quitar, romper los 
dientes : 4 una sierra, un peine, etc. 
ÉDIFIANT , ANTE, adj. Edificativo : 
egemplar : lo que mueve à piedad y virtud, 
(a) : egemplo para ello. 
DIFICATEUR, s. f: Edificador : la per- 
sona que manda hacer algun edificio , 6 le 


IFICATION, s. f: Edificacion : cons- 
truccion, fâbrica de un edificio. || Uig.) 
Edificacion : sentimientos de piedad y vir- 
Se — sæ inspiran con las obras, 6 palabras, 

IFICE , s. 1. Edificio : se entiénde 


püblico. 

ÉDIFIÉ, ÉE, p. p. V. Édifier.|| adj. Fdi- 
ficado, fabricado. | Ha! édifié : escandalizado, 

ÉDIF ER, ».-a. Edificar : construir , fa- 
bricar obras grandes de arquitectura. | 
( ie Edificar : dar buen egemplo , mover 
piedad y virtud. 

; » s. m. Edil: magistrado de la 
antigua Roma , que tenia la inspeccion de 


las, obras püblicas , limpieza, y ornato. 
ILITÉ, 8. f: Edilidad : la dignidad y 


del edil, 
EDIT , & m, Edicto : decreto 6 resolucion 

del soberano. 
. EDITEUR , s. m. Editor : el que cuida 
|de la publicacion é impresion de una obra 


“FD 
ITION , s. f: Edicion : impresion de 
‘3 obra, y su publicacion. 


UARD, s. m.(n.p.) Eduardo. 
DREDON ,s.m". Plumazon : de varias 


de Norte. 
S'ÉDUCATEUR ,+.m, Educador : el que 
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ÉDUCATION, s. f: Edueacion : criansa, 
ensenanza moral y civil con que se’ cria 4\los 
niños. 

ÉDULCORATION , s. f: (farm.) Mo- 
dificacion de la acrimonia de varias subs- 
tancias. 

ÉDULCORÉ, ÉE , p. p. V. Édulcorer: | 
adj, Modificado , suavizado. 

DULCORER, #. a. Modificar una 
substancia , suavizarla quitändole las partes 


acres, 

ÉFAUFILÉ ,ÉE , p.p. V. Éfaufiler. | 
adj. Deshilachado. 

ÉFAUFILER , ». a. Deshilachar : sacar 
una hilacha: 6 una seda de una tela para 
ver su calidad. 

EFFAÇABLE, adj. m. f: Lo que-se 
puede horrar. 

EFFACÉ , ÉE, p. p. V. Effacer. || adj. 
Borrado, gastado. || Obscurecido, deslu- 


cido. 

EFFACER, ». a. Borrar , gastar : la le- 
tra, los colores, las senales , las facciones, 
etc. || (ie) Borrar , lavar : las manchas, 
notas , defectos. ; (id.) Obscurecer , eclipsar : 
ä otros con l# nermosura , con las obras , con 
el talento.}, (esgr.) Se dice : effacer le corps : 
esconder el cuerpo, cubrirse. || ( baïle ) 
Plantarse ,enderezarse. || Effacer l'épaule : 
remeter el hombro. || (pint.) Dicese : effacer 
les couleurs : templar los colores. 

EFFAÇURE, s. f: Lo horrado de un s- 


crito. 

EFFANÉ , ÉE, p. p. V. Effaner. || Des- 
vahado, sin hojas. 

EFFANER , ». a. Desvahar, mondar : 
quitar las hojas secas, 6 marchitas. 

EFFARÉ, Ep. p: V. Efarer. || adj. 
Azorado, despavorido. En el blason se dice 
del caballo empinado. 

EFFARER, ». a. Azorar, despavorir. 

EFFARER (S’),». r. Azorane, despa- 
vorirse 


EFFAROUCHÉ, ÉE, p. p. V. Effarou- 


cher. || adj. ntado , ahuyentado., 
EFFAROUCHER , #. a. Espantar , 
ahuyentar : la caza, los pâjaros. 


FECTIF , IVE , adj. Efectivo, real, 


verdadero. 
EFFECTIVEMENT, adv. Efectivamén- 
te, realmente , con efecto. , 
EFFECTUÉ , ÉE, p. p. V. Effectuer. | 
. Efectuado , realizado , egecutado. 
FFECTUER, ».a. Kfectuar, realizar, 
egecutar , poner por obra lo que se promete, 


etc. 
* EFFÉMINATION, s..f: Afeminacion : 
la accion de afeminarse y su efecto. 


EFFÉMINÉ , ÉE, p. p. V. Efféminer.] 
ne Afeminado. Ë 
FFÉMINÉ, s.m. Afeminado, delicado. 


Adamado. ; 
y EFFÉMINER , ». a. Afeminar, debilitars 
enervar, sea el cuerpo, sen el énimo, 


EFF 


EFFERVESCENCE , s. f: Efervescencia. 

Ie: Ardor, calor : en los änimos. 
FERVESCENT, ENTE, adj. Lo que 
est en efervescencia. 

EFFET ,s. m. Efecto : lo que es produ- 
eido por alguna causa. || Efecto : egecu- 
ion, fin de una cosa. || En effet, adv. En 
efecto, en verdad, efectiramente, realmente, 

EFFETS, s. m. pl Efectos, caudales, 
intereses, 6 créditos, publicos 6 privados, 
mayormente en el sentido de comercio. 

* EFFEUILLAISON, s. f: Deshojadura : 
accion de deshojar una planta. 

EFFEUILLÉ , ÉE, p. p. V. Effeuiller.|| 
adj. Deshojado. 

EFFEUILLER, ». a. Deshojar : quitar 
las hojas à las plantas. 

EFFICACE, adj. m. f: Efcaz : lo que 

uce su efecto. 

EFFICACE, s.f: { .) Eficacia : vir- 
tud y fuerza para Le) 

EFFICACEMENT, ads. Eficazmente. 

EFFICACITÉ, s. f: Eficacia : solo se dice 
de la gracia divina. 

EFFICIENT, ENTE, adj. (filos.) Efi- 
ciente : lo que obra y produce. || Üsase solo 
en esta frase : cause efficiente : causa el- 
ciente. 

EFFIGIE, s. f. Efigie, figura, retrato : 
de una persona. 

EFFIGIER , ». a. Ahorcar , 6 degollar en 
estatua, 6 en retrato : como se hace con los 
reos fugitivos, 6 muertos ya. 

EFFILÉ , s. m. Flequillo : deshilado 
con que se guarnecen vuellas y pañuelos en 


sebal de luto. 

EFFILÉ, ÉE, p. p. V. Effler. || adj. 
Deshilado, desfilachado. Il (fig. Jam.) & 
dice ; prendre le visage € E : afilarse, 
adelgazarse , ponerse chupado. || Taille eff- 
lée : talle delicado , esbeito. 

EFFILER , ». a. Deshilar : sacar los hi- 
los de algun tegido.|| Desflorar, deshilachar.{|| 


* fagric.)Quitar los renuevos de las alcachofas. 
FFILER (5), ». r. Deshilarse, desfila- 


arse. 
EFFILOQUER, v. a. Deshacer un tegi- 
do de seda para hacer borra para borlas. 
* EFFILURE, s. f Hilas, hilachas. 
* EFFIOLÉ , ÉE, p. p. V. Efholer. || adj. 
Despuntado , da : hablando de las mieses. 
* EFFIOLER , ». a. (agric.) Despuutar las 
mieses, poco despues de nacidas. 
EFFLANQUÉ, ÉE ,p. p. V. Efflanquer || 
adj. Trashijado, sumido de hijares. A plicase 
4 las caballerias que trabajan mucho, 6 co- 
men poco: y tamhien se estiende À las per- 
sonas flacas, macilentas,chupada:, transidas. 
EFFLANQUER, ». a. Poner lrashijado , 
sumido de hijares : à algnna caballeria , de 
- fatiga , 6 poco comer. || Dicese postrar , ren- 
dir : hal:lando de prrsonas, 
* EFFLEURAGE, s. m0. Desfloro : 
tion de sacar la fler de las pieles. 


la ac 
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EFFLEURÉ, ÉE, p. p. V. Effleurer. f 


adj. Raspado, raido, herido lige:amente, 
de refilon. || Desflorada, quitada ja flor : ha- 
blando de pieles. || (fg.) Tocado, tratado , su- 
perficialmente. 

EFFLEURER , ». a. Raspar , rozar : to- 
car 6 herir de relilon alguna cosa, rayendo 
la piel, 6 coraza.|| Desflorar , desollar : qui- 
tar la flor 6 culis à las pieles. || /fg.) Tocar, 
tratar por cima, someramente, superficia!e 
mente una ciencia, una materia : no profun- 
dizarlas. 

EFFLEURIR, », n. (quim.\ Esflorecer. 

EFFLORESCENCE, s. f: Eflorescencia : 
las particulas salinas en forma de moho , que 
salenu à la superficie de algun cuerço mine- 


ral. 
* EFFLOTTER, ». a. Separar, aparlar : 
una 6 muchas naves de una flota, 6 ar- 


mada. 

EFFLUENCE, s. f (fis.) Efluencia : 
émanacion de los corpusculus en los cuerpos 
eléctricos. 

EFFLUENT , ENTE,, adj. Dicese matié- 
re effluente (materia efluente) de las emana- 
ciones que salen de un cuerpo. 

" EFFLUVIUM, s. m.Efluvio : emanacion, 
evaporacion de las partes insensibles de un 


cuerpo. 

EFFONDRÉ , ÉE, p.p. V. Effondrer. 

adj. Ahondado, cayado, quebrantado : 

estripado. 

EFFONDREMENT, s. m. (agric.) Soca- 
va : la obra de socavar las tierras al rededor 
de los ârholes. ||-(f£g.) Opresion. 

EFFONDRER, ». a. Descuajar, ahondar, 
cavando la tierra. || Hundir, desfundar , 
romper con violencia : una cosa cerrada. || 
Destripar , sacar las tripas : abrir las aves, 
y los pescados. 

EFFONDRILLES, s. f: pl. Zurrapas : 
el poso.6 suelo que tiene algun liquido. || 
Tumbo de clla : lo que queda en el puchero 
despue de s1cada la carne. 

EFFORCER (S'}, ». r* Esforzarse, can- 
sarse. 

EFFORT , s. m. Esfuerzo, conato : ya del 
cuerpo, ya del änimo , ya del ingenio. 

EFFRACTION , s. f: (voz legal ) Frac- 
tura : quebrantamiento que hace uu ladron 
para hurtar. 

* EFFRAIE, V. Fresaie. 
EFFRAYANT , ANTE, adj. Horroroso, 


espantoso, parornso. 
EFFRAYÉ, ÉE, PP V. Effrarer.} 
adj. Horrotizado , asustado, despavoridc- 
EFFRAYER, ». a. Hocrorizar, espan- 
tar : causar horror, espanto , miedo. 
EFFRAYER (S”) ». r. Assstarse, espan- 
tarse , cobrar miedo. 
EFFRÉNÉ, ÉE, adj. (Ag.) Desenfre- 
nado, descomedido , desaforado. . 
EFFRÈNÉMENT , ads. 
ment, sin freno, 


EGA 
EFFRITÉ, ÉE,p. p. V. Effriter.|| adj. 


Esauilmado, desfru'ado, desubstanciado. 

EFFRITER, #. a. Esquilmar, desfrutar, 
desubstanciar : una tierra. 

EFFROL, s. m. Espanto, horror , miedo. 

EFFRONTÉ, ÉE, adj. Descarado, de- 
sollado, desvergonzado , desahogado. 

EFFRONTÉMENT, adv. Descaradainen- 
te, sin empacho, sin vergüenza, desahoga- 
damente. 

EFFRONTERIE, s. f: Descaro, desue- 
lo, desvergüenza , avilantez, desahogo. 

EFFROYABLE, adj. m. f: Horrible, 
horrendo : lo que da horror. || l'ambien se di- 
cé por causa excesiva , extraordinaria, nun- 
ca vista, déscomunal. 

EFFROYABLEMENT, ad. Horrible- 
mente, horrorosamente, por descomunal- 
mente , excesivamente. 

*EFFUMER, s. a. ( pint.) Esfumar con 
läpiz un dibujo. || Bosquéjar un cuadro : 
pintarle 4 la ligéra. 

EFFUSION, s. f: Efusion , derramamien- 
to, de liquidos. || (fig. ) Desahogo, descu- 
brimiento del pecho : confianza que hace 
uno de sus secretos à su amigo, y se dice ef- 
fusion de cœur. 

ÉFOURCEAU , s. m. Cureña : carro gran- 
de Pn cargar cosas de mucho peso. 

* EGAGROPILE,, s. f. Re Pen 
de pelo, crin, etc., que se forma en el ven- 
triculo de los animales rumiantes. 

*ÉGAIEMENT, s. m. Regocijo, albo- 


"ÉGAL, ALE, adj. Igual, parejo : en nû- 
mero : peso, medida, etc. || Igual : seme- 
jante , no diferente, lo mismo. {|| Igual : Ila- 
no, liso. || Igual : uniforme. } (fig: Igual : 
constante, sin mudanza. À éga , adv. 
comparat. Como , tanto como, al modo de, 
Jo mismo que, à par de. 

ÉGALÉ, ÉE, p. p. V. Égaler. || adj. 
Igualado. || (cetrer.) Apedreado: el halcon 
con pintas blancas y negras. 

ÉGALEMENT , adw. Igualmente, de un 
mismo modo , adecuadamente, 

ÉGALEMENT, s. 1. ( for.) Igualacion : 
RE grise que se da de mas 4 un herma- 
no que à otro, por haberla recibido aquel en 
tiempo de sus padres. 

ÉCALER v. a. Igualar, hacer igual : 
una cosa con otra. {| Igualar : no hacer dife- 
rencia, ni distincion de una UT pret 

alar : poner igual, 6 parejo. || Igualar : 
= pu À aps 1eno. Ce prince égale les 
héros Les plus fameux : este principe-es com- 
parable, corre parejas con los héroes mas fa- 


ÉGALER (S’), ». r. Igualarse, ponerse 
al igual , compararse con otro. 
GALISATION , s. f: (for.) Igualacion : 
en las es de , 6 suertes. | 
*ÉGALISÉ, ÉE , p. p. V. Égaliser. || adj. 
Igualado , compensado. _ 
. TOME 1, ‘ : D | 


mire À 
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GALISER, ». a. ( für.) Igualar, ajus- 
tar : las partes, ÿ las porciones , 6 suertes, 
ÉGALITE, s. J: Igualdad : de personas, 
de genios, de estados , de derechos, de suer- 
tes unas con otras, etc. || Igualdad : unifor- 
midad,constancia invariabie eu la couducta, 
en el ânimo , en las acciones , etc. 
* ÉGALURES, s. J:rE (cetrer.) Manchas, 
gotas en el lomo del balcon. 

GARD, s. m. Miramiento, respeto ,aten- 
cion , consideracion ; que se tiene à las 
persônas beneméritas, y à lo que es justo. 
Tiene mas uso en plural que en singular. || 

l'égard de, prep. Acerca de, tocunte à, 
en cuanto 4, con respeclo à, por lo que res- 
pecta , 6 hace 4. || Respecto de , en comnpara- 
cion, eg.: la terre n'est qu'un point à l'é- 
gard du ciel, || En esta consideracion , con 
este respecto : à cet égard, || Eu égard à: 
en atencion à. 

* ÉGARDS, MAÎTRES-ÉGARDS, s. m. 
pl Veedores : celadores nombrados por los 
gremios para inspeccionar los talleres y 


obras. 

ÉGARÉ, ÉE, p. p. V. Égarer. | adj. 
Descaminado, extraviado, descarriado, er- 
rado, perdido. Dicese en el sentido recto, 
y en el figurado ; y aun en este se toma por 
aconsejado , engañado , desalumbrado. 

GAREMENT, s. m. Extravio, pérdida 
del camino. || ( fe) Extravio , desacuerdo , 
errgr. || Devaneo , desharro. 

GARE, », a. Descaminar : hacer per- 
der el camino, 6 sacar del camino recto. || 
(fig. ) Descarriar, extraviar : meter en el er- 
ror, alucinar, eñgañar, mal aconsejar. 

ÉGARER(S’), v. r. Érrar 6 perder el ca- 
mino , andar descaminado , perdido. || ( Ag.) 
Desatinar, nn Le errar, perderse. 


* ÉGAROTÉ, ,» adj, (picad.) Caballo 
herido en e] jarrete, 
ÉGAYÉ, ÉE, P: p. Y. Égayer. | ad. 


Alesre , divertido, esparcido. || Amenizado, 
florido , agraciado. | 
ÉGAYER, ». a. Alegrar, divertir : à 
una concurrencia, d Una conversacion , à un 
enfermo. || Esparcir : el ânimo. || Aliviar : 
el luto.] Amenizar , hacer florido : el estilo, 
la materia, el asunto. {| Egayer un arbre: 
De me super- 
uas, ayer nge. Y, Aigayer. 
* ÉGEE | MER }), ( A, YA Egeo: el 
Archipiélago. 
GIDE, s. m. (poes.) Escudo de Palas. 
(ie) Escudo , amparo , defensa. !| ( id, 
rotector 6 proteclora : de un desvalida 
ô perseguido. 
* ÉGILOPS, s. m.( cirug. ) Egilope - 
enfermedad de la membhrana interna del 


ojo. 
*ÉGLANDER , ». a. Extirpar las gléndu- 
las ä un caballo. 
ÉGLANTIER, s. m. Agavanzo, rotal 


silvestre , 6 escaramujo. 


EGR ( 354) EJA 
ÉGLANTINE , # ff Zarra-rosa : flor| ÉGRAVILLONNER , ». a. (fard) De 


cepar : arrancar de cuajo, 6 con 
RÉULISE, s. f: Iglesia : tiene todas las} los arbolitos y pantas para n- 


acepciones del español. er | 4 
Le JGRENÉ, ÉE, p. p. V. Égrener. || adj. 
s ÉGLOGUE, s.f: Égloga : cierta poesia harelo jun 2 r A 8 adj 


pañoral, diélogo we : ip ificio del ÉGRENER , », a. Desgranar : quitar el 
 ÉGOBOLE, s. m. Éséholo dis grano de las plantas. [| Desmigajar : hacer 


una cabra à Cibeles. ano 
* ÉGOBUER 6 ÉCOBUER , », a, Rozar y ee ne cosa ; como el pan, bizco- 


quemar las tierras. : _| *ÉGRENOIRE; s. f Jaula pequeña, c 
ÉGOGER , péa, Recntter:> hit: RUES puerta son unos sn ue FA ‘ul 


dores es quitar ls orees y rabo dela pie ÉGRILLARD, ARDÉ, ag.y 8. (fans) 


les ântesde la pelambre. A vispado er “Arages 
“ HINE, s. jf: Serr + YRILLOIR , s. m. Cañal : estacada de 
ÉGOÏBER 9. n. Hablarmucho de si, y un estanque para que salga el: agua: ne 


PÉGOÏSME, s,m. Egoismo : el amor ex- ÉGRISÉ ke Te 
elusivo y desordenado con.que er: R * Y| Restre mr a. PF: p- . Égriser. || adj. 
mira su individuo , y su bien particular. JE ÉGRISÉE. s Eire ai PATES 
ÉGOÏSTE, s. m. Egoista.: el que solo! 1 FR SE ché x ang ne co que 
ama y mira su individuo , y su biempattiou-| à ie de Le D 
lar, con total indiferencia por el ageno, 6 
el comun. à | 
ÉGORGÉ ; ÉE, p. p. V. Égorger. | ad). 
Degollado , pasado 4 cuchillo, muerto, ase- 
















GRISER , ». a. Restregar, frotar : un 
diamante con otro en bruto para pulirle; {| 
Brugir : entre los_vidrieros es.alisar el. corte 
de un vidrio , quitändole las puntas y. des- 
praiades 

GRISOIR , s. m. Caja que los, lapida- 
rios emplean cuando pulen. los)diaman- 


tes. 
ÉGRUGÉ, ÉE, p. p. V. Égruger. \\ adÿ. 
Molido machacado, cb y 
ÉGRÜGEOIR , # m. Mortero de box 
ra machacar 6 moler:la sa, 
GRUGER, ». a. Moler, machacar, 
quebrantar : alguna cosa en el mortero de 


palo. | 

+ BGRUGEURE, s. JS Baedura, rallada- 
ra : las particulas que caen por medio .de:la 
frotacion. 


ÉGUEULÉ, ÉE , p.p. V. Égueuler. 
+ Desgolletado : Hiede : RE - 
aao 


GUEULER , +: a, Desgolletar,. desbo- 
ni” desportillar : una vasija. 


sinado. 

ÉGORGER,, ». a: Degollar, cortar : el 
pescuezo , la garganta. || lasar 4 degüello, 
à cuchillo : y en general es matar , asesitar, 
de cualquier modo que sea. 

GOSILLER, #. a. (ant. ) Matar: V. 


Tu . 

ÉGOSILLER , v. nr. S'ÉGOSILLER, »1r. 
Desgañifarse, desgañitarse : dando (vuees, 
© ÉGOUT, sm. Albañal, suniders. 

ÉGOUTTÉ, ÉE, P: p. V. Égoutter. || 

} arrido , enjugado. 

M COUTTER, x à S'ÉGOUTTER , ». r. 
Escurrir , enjugarse : soltar el agua una co- 
sa mojada ;, Kémeda , 6 que contière hu- 


'ÉGOUTTOIR, s.m. Escurrideto : ufen- 
silio de cocina , en quese ponen los platos 


déspuesdé lavados ee ne escurran, FRAUEDLER (8”), ». r. Desgañifarse; V. 
RAIN . éner. La | iller, TS 
UE ÉE, p. p. V. Egrapper. adj. “ÉBUILÉETTE, Y. ME Ho 9 
DEN APPER v. a. Déscobtjar, ‘désgra-| vitano. V. Bohémien: rl 
A À, Vr2 Nr” ere 2). 
narla uva : quitarle el escobdjo, 6 la raspa.| Les. de admiracion , de espanto. 
PEGRA ÏR , s.m. Desgranadera :ins-{ Ah ! ay ! hola ! 
DORE REA 
RATI , PP: *- : (2 PM x « . 
adi. Arañado. à J adj. Desvergonzado, sil 
RE ATIONER, v. a. À | Ÿ. Effronté. | “ 


É rañaf , Carpir, voies 
rasgubar : con les ufñas. | Acuchsas over OUPEAR, honda vo 
| #id0 para adorno. || Cierto médo del pintar| écbol, quitarle. la copa. Tambien ; se 
Àai fresco, | (fg.) Herir : bablando de 
SÉGRATIGNEUR, EUSE» + Araëa-| de dos mésculos eyaculatores : R 
ÉGRATIGNURE , 2. ff Araño, ras-| porsus ataduras. RES 


ÉJACULATION , », £(An)Eyeculhs 


ELA (355) ELE 

don : emision del sémen con cierta fuerza. }t0s , etc, [| Soltar , dar libertad , éun presa, 
HJaculatoria : breve y fervorosa oracion que |6 prisionero. | 
sale del corazon. ÉLARGIR » v. n. ; S'ÉLARGIR, s. 7, 
* ÉJACULATOIRE, s. m. y adj. Eyacu- | Énsanchaïse, | 
latorio : dicese de los conductos pequeñitos ÉLARGISSEMENT » 5 M. Ensanche, | 
que salen de las vesiculas seminates. ensanchaniento : mayor anchura que se da. 

ÉJANMBER , s. a. Quitar la vena de en || Soltura, libertad : que se coucede à los 
medio à la hoja del tabaco. presos , y prisioneros, 
* ÉJECTION, s. J: Evacuacion, expul- :ARGISSURE, s. f: Ensanches : que 
ion. nr un vestido dernasiado apretado. V2. 

ÉLABORATION, 8. f (is. y medic.)] ÉLASTICITÉ, s. f: ( fis.) Éiasticidad # 

ion : accion por la cual una cosa lle- | virtud elästica. 

ga à su perfeccion. « HLASTIQUE,, adj. m. b Elastico. 

ELA BORER (S'),».r. (medie.) Elabo-| ATÉRIUM, s. m. farm.) Elaterio: 
rarse la sangre , en ias sucesivas alteracio- D cobombr.llos. 
nés que padece dntes de llegar 4 su perfec-| * Poele Grp planta. 


cion. ELBE , (geogr.) Eiba : rio de Alemania, 
. ÉLABOURÉ , ÉE , adj. (est. joc. ) Üsase : ELBEU » #. m. Paño de Elbeuf. 
solo en esta frase : artistement élabouré : } * ELBING , ( geog.) Elbinga : ciudad an- 
primorosamente elaborado, labrado, bien |sedtica. 
trabajado, hecho con cuidado. * ÉLÉAGNUS, s. m. Ârbol del Paraiso : 
| ÉLAGAGE , s. m, (agric.) Monda : de rs 2 44 aus Tambien se ilama 
os érboles, e Bohème, | 
ÉLAGUÉ , ÉE, p. p. Vi Élaguer. || ad. | * ÉCLOSE,,s. f Ülcera , ulceracion. 
Entrésacado., e nda e,  Des- ÉLECTEUR, s. m. Elector : el que elige, 
ser k° rar do. || (Jig. ) 
o , aligerado, 


6 tiene derecho de elegir 4 otro para algun 
LAGUER , ». a. Entresacar, escamon- 


empleo , 6 dignidad. 
dar : quitar las ramas viciosas, 6 inûtiles 


. ELECTEURS, s. m. pl. Electores : prin- 
de un ärbol. || (fig. ) Descargar , aligetar : | CiPes soberanos de Alemania, que tienen 
un escrito, una pintura, ete. 


el derecho de elegir al emperador. 
ÉLAGUEUR , s. m. El que entresaca las]  ÉLECTIF, IVE, adj. Electivo : Jo que 
ramas viciosas de un érbol, 6 aligera un 


se hace por eleccion. 
. À ION , s. f: Election : la accion 
escrito, una pintura, etc, h ? 
LAN , s. m. Alce , dant, antè; gran 4 clegir mu hos à uno para un empleo , 6 
bestia : animal cuadrwpedo de los paises ignidad. Fuera de este caso se dice choix. || 
setentrionales. || Arrojo impetuoso : aba- | Eleceion : 


de un tribunal que babia 
lañzamiento 4 una cosa ; corrida itmpe- 




















en Francia para juzgar sobre las eontribu= 
a »  impueétos. 
ORAL, ALE, adj. Electoral : lo 
Dr? la dignidad de Elector del 
io. 
CTORAT., s. m. Electorado : la dig- 
nidad : de elector del Imperio, y el terrt- 


10 que depende de él 
RICE, s, f: Electriz: la muger 


del principe elector. 
ÉLECTRICITÉ. 8. f. Electricidad. 
ÉLECTRIQUE , adj. m. f: Eléctrico : 
lo que tiene la virtud de la electricidad. 
* ÉLECTRISABLE, adj. m. f: Electri+ 
sable : lo que puedetrecilnr la virtud eléc- 


tricas 
* ÉLECTRISATION, s. f: Electrizacion : 
la accion de electrizar. 
TRISER , ». a. Electrizar : comu- 
hiear la virtud eléctrica. 
ROMÈTRE,, s. m: Electrômetro : 
instrumento para medir la fuerza de la elec- 


d. n 
* ÉI ROPHORE,; :s. m; Electréfore.: 
instrumehto . de fisita ; que conserva (por 
mueho tærnpo el-estado sensible de electrici- 
»; 


“RL 

AN , s. m. Carrera, salto, brinto : 
de un caballo , de un ciervo.|}Fervor, elévaz 
cion : en materia de deyocion. || Vehenren - 
cia , rasgo, vuelo : de imaginaéion , dé in- 


genioso. 
ÉLANCÉ, ÉE, pr V. Élañcer.|| «4. 
Abalanzado, arrojai oN fm) Desvahido, 
re : el homibre alto , y flaco. 

ANCEMENT, s. m. En “mn, estiron, 
ermpujon. || Latido, punzada : dé un tu- 
mot , de un dolor. || Împetu, itopulso : del: 
afecto.||Tambien jaculatôria. : 

ANCER , #, n. Latir, pûnzar : dar 
punéadas un tumor, un dolor. 

ÉLANCER (8°) (sur), v:r. Abalanzarse, 
arrojarse, tirarse , dispararse : dicese-dé-un. 
animal, 6 de una persona , que da una em- 
bestida , brinco , 6 salto impeluose. 

ÉL »- adj. Ahildo; dambrija: :! 
hablando de los drboles. | 
*ÉLARGL, IE, .p. pi V. Ékogin | adj. 
Basanchado. || Li 


“| re » sublto «+ dé urta 
sh clame, ae 


. ELE 
ie de electrometro, para examinar la 
-electricrdad de la atmôsfera. 
ÉLECTUAIRE , s. ». Electuario : con- 
feccion medicinal, especie de opiata. 
ÉLÉGAMMENT , -adv. Eleganfemente, | 
con elegancia. 
ÉLÉGANCE , s. f: Elegancia : pulidez y 
primor en el hablar, escribir, pintar. || 
Gentileza : en el porte y aire de una Fer- 


scna. 

ÉLÉGANT , ANTE, s. Se toma por un 
petimetre, 6 una pelimetra: y en sentido 
satiricQ, por majo , 6 maja. 

ÉLÉGANT , ANTE, adj. Elegante , ga- 
fano : en el habla , en el porte , en el vestir. 

ÉLÉGIAQUE,, adj. m. f: Elegiaca : cosa 
propia y prrteneciente à la elegia. 

LÉGIE, s. f Elegia : cierto género de 
poesia , cuyo asunto es triste y tierno. 
* ÉLEGIOGRAPHE, s. m. Elegiégrafo, el 
que hace elegias. 

ÉLÉMENT , s. m. Elemento : dicese del 
fuego , aire, agua, y tierra. || (fig. ) Ele- 
mento : dicese del Jugar 6 siluacion en que 
uno halla su principal gusto. 

ÉLÉMENS, s. m. pl. Elementos : los fun- 
damentos , 6 principios de una ciencia , 6 
arte. || Premiers élémens : rudimentos. 

ÉLÉMENTAIRE, adj. m. f: Elementar : 
lo que tiene esencia de elemento. || Elemen- 
tal, fundamental , esencial. | 
* ÉLÉMI, s. +. Élemi : cierta resina medi- 
cinal. 

* ÉLÉOSACCHARUM, s. m. ( farm. 
Eleosicaro : mezcla de azücar con un acéite 
esencial. 

ÉLÉPHANT , s. m. Elefante: el mayor 
de los cuadrüpedos. 

ÉLÉPHANTIASIS, s. f: Elefancia: cierta 
clase de lepra. 

* ÉLÉPHANTIN , INE ,6 ÉLÉPHANTI- 

QUE, adj. Élefantino : lo que pertenece al 
fante, 

YÉLÉPHAS , s. m. Elefas: planta labial. 

ÉLEVATION , s. f: Elevacion , altura, 
eminencia de un sitio, de una obra, etc. || 
(y) Elevacion: de fortuna, de digni- 

ad, etc. || Alteza: de énimo, de pensa- 
mientos. || Sublimidad : de estilo. || Kleva- 
cion : fervorosa oracion, À Les sæ dirige à 
Dios, etc. | Élévation de l'hostie et du ca- 
lice : elevacion de la hostia, y del câliz, 
que tambien se dice alzar. || Elévation du 
pôle : altura del polo. || Élévation d’un bä- 
timent : el alzado , planta , 6 dibujo de una 
fäbrica con sus alturas. || Élévation de la 
voix : subida , levantamiento de la voz. || 

lévation du pouls : incremento : 6 subida 
de! pulso. 2 

ÉLÉVATOIRE , s. m. (cirug.) Legra, 
elevador : instrumento. | 

ÉLEVE, s. m. f: Discipule. la persona 

ue esti formada por otra en alguna arte, 
ciencia. || Alumno el que se cria, 6 educa 


.» 
ù 


€. 


(556) 


ELI 

bejo la instiuccion de olro: que taubien 
“e dice educando, educanda, bablando de 
los jévenes que se destinan 4 recibir en 
sehaiza , 0 Crialza. ; 

ÉLEVÉ, ÉE, p. p. V. Élever. || adj. 
Eler ado. || Educado. 

EÉLEVER (a), #. a. Levantar: un cdifi- 
cio, una estaltua , etc. || Alzar : la voz, los 
ojos , la hostia , etc. !| Suhir : ana pared , un 
cuadro. || Criar: niños , animales , plantas. || 
(Jig.) Elevar, levantar , exaltar : alguno en 
honores , 6 fortuna. {| (id. } Ensalzar : poner 
muy alta la fama, 6 aprecio de alguna per- 
$oPa , 6 cosa. 

ÉLEVER (S’), ». r, Levantarse : un mo- 
tin, una tempestad. || Levantarse, susci- 
tarse: una disputa , una competencia.||( fig.) 
Entonrrse ,engreirse, ensoherbecerse. 

ÉLEVURE, s. f: Bubilla, végiga, am- 
polla, grano. 

* ÉLICOPE, s. m. Pié de perro : planta. 
* ÉLICTROÏDE, adj. y s. Membrana de 
los testiculos. 

ÉLIDÉ, ÉE ,p. p. V. Élider. 

ÉLIDER, ». a. (gram.) Elidir : suprimir 
la vocal con que termina una palalra, 
siempre que la siguicnte empieza por otra 


vocal. 
*ÉLIE, s. m. Gr. p.) Elias. 
ÉLIGIBILITÉ, s. f: Capacidad y aptitud 
para ser elegido. 
IGIBLE , adj. m. f. Eligible : el que 


se puede elegir. | 
} LINE, ÉE, p. p. V. Élimer. 


IMER , ». a. (cetrer.) Macerar , pur- 
gar y enflaquecer un ave, para que pueda 
volar al salir de muda, 

IMER (S’), #. r. Gastarse por el u0 
algun vestido , 6 ropa. 

* ÉLIMINATION, s. f: (élg.) Elimina- 
cion : la accion de eliminar. 

ÉLIMINER, ». a. Echar à uno. || Borrar 
una cosa, || (éig.) Eliminar : hacer substitu-- 
ciones en una ecuacion : para que desaparezca 
una cantidad. 

* ÉLINGUE , s. f: (ndut.) Eslinga: pe- 
dazo de guindaleta para cargar y descargar : 
pipss , barricas , etc. 

* ÉLINGUER , ». a. Eslingar: asegurar 
los fardos, pipas, etc. con la eslinga , para 
cargarlos en un barco, 

* ÉLINGUET , s. m. pee. Linguete : 
barra clavada al pié del cabestrante, que 
Ti para asegurarle despues de halile 
ïirado. 

TRE, #. a. Eligir : nombrar muchos À 
uno para je oficio, cargo, etc. || ( for: 
Elegir , señalar : domicilio, sepultura. | 
ü ÉLISABETH, s. f:(n.p.) Isabel. 

* ÉLISÉE, s. m. (n.p.) Eliseo. 

ÉLISION , s. f: (gram.) Elision : sapre- 
sion de la vocal final de una palabre, 
cuando la siguiente empieza con otra vocal 

ÉLITE , s. f: Lo escogido , lo selécto, la 


6) Bu & 


ELU 


: suele desirse de las troyas , de uu 


or 
ito. || .) La flor , lo mas florido. 
te LA) s. f arm.) Elixacion : 


ébullicion de un medicamento à fuego gra- 


duado. 


ÉLIXIR, s. m. Elixir : espiritu , extracto 


de las partes de una 6 muchas substancias. 
{( Jig:) La quinta esencia , lo mas acendra- 
do , lo mejor : que hay en las obras del ar- 
te , 6 del ingenio. || Élixir de vie : agua de la 


vida. 

ELLE, ( pron. pers. fem. de la tercera 
pers. ) Ella. || C'est un différent à juger en- 
tre lu: et elle : es una cuestion que se ha de 
juzgar entre él y ella. 

LÉBORE, s. m. Eléboro: planta medi- 
cinal. | Ællébore noir: eléboro negro, y 
yerba de hallestero, 

ELLÉBORINE, s. f: Eleborina: planta. 

ELLÉBORINÉ, ÉE, adj. Mezclado 6 pre- 
parado con eléboro. 

ELLIPSE , s. f Elips: cierta figura 
geométrica. || Ehpsis: figura de grämatica. 

ELLIPTIQUE , adj. m. f: Éliptico : he- 
cho à modo de elipse. 

* ELME, ( geog. ) Elma : ciudad del Rose- 


lon. 
* ELMEDIN, ( geogr.) Almedina : ciudad 
de Marruécos. 

ELME (FEU-SAINT -), s. m. Santelmo, 
Helena : especie de metéoro. 

ÉLOCHER , ». a. (ant.) Mover una cosa 
que estä arraigada. 

ÉLOCUTION, s. f: Elocucion : la terce- 
ra parie de la retérica , que enseña la elec- 
cion y colocacion de las palahras y senten- 
cias. || Lenguage , expresion , estilo. 

* ÉLODES, s. f: (med.) Fievre pütrida eon- 
tinua, 

ÉLOGE, s. m. Elogio : oracion 6 discurso 
panegirico para celebrar alguna persona , 
vértud. || Éloge, dicho absolutamente y en 
plural , se tuma tambien por alabanzas , en- 


comios. ; 

ÉLOIGNÉ , ÉE, p. p. V. Éloigner. || adj. 
Distante , remoto, apartado , lejano , léjos. || 
Retirado, separado , desviado. 

ÉLOIGNEMENT, s. m Distaucia : sea,de 
tiempo , sea de lugar. || Separacion , aparta- 
miento. || Ausencia , retiro. || Desapego , des- 
vio, exiraheza con que se mira à una per- 
sona. || Indiferencia , tibieza y aun aversion, 
que se tiene por una cosa. || (pint.) Térmi- 
no , 6 punto de vista remoto : léjos de un 
Tr ns l'éloignement: à lo léjos; en 

ignement : en perspectiva. 

ÉLOIGNER É . Alejar, apartar, sepa- 
rar: una cosa 6 persona de junto à otra. || 
Alargar, retardar, dilatar: la conclusion 
de alguna cosa || Enagenar, entibiar : los 
corazones, los ânimos , las voluntades. 

ÉLOIGNER (S'), #. r. Alejarse, apartar- 
se, desviarse, 

* ÉLONG, # mu ( nds.) Bacs. 


| 357) 








* ÉLONGATION, s. J: (ustron.) Elonga-” 
con, _ 
* ÉLONGER , ». a. ( ndut. ) Ponerse à Jo 
largo. || Ponerse de custado. | 
OQUEMMENT, ads. Elocuerrtemente. 
ÉLOQUENCE, s. f: Eloeuencia : arte de 
bien bablar, mover, y persuadir.|| Éloguen- 
ce du barreau : elocuencia del foro. || Élc« 
quence de la chaire :elocuencia del pulpito 
oratoria sagrada. d 
ÉLOQU NT, ENTE, adj. Elocuente. 
* ELSENEUR , s. me. (geog.) Elsenor : ciu- 
dad maritima de Dinamarca. 
U, s. m. Escogido , predestinado. Usase 
regularmente en plural. |} Oficial de una 
eleccion , que era un tribunal de contribu- 
ciones que habia en Francia. 
U , UE, adj. Elegido, electo. 
* ÉLUCIDATION, s. f: Elucidacion , ex- 
plicacion. 
* ÉLUCIDER , ». a. Aclarar > acer miani- 
fiesto , claro. 
ÉLUCUBRATION , s. 


J Dicese de una 


obra , 6 tarea, de mucha vigilia, 6 estuitio à 


la luz, 


ÉLUDÉ, ÉE, p. p. V. Étude ; 
pod sue. de à 


UDER , s. a. Eludir, evitar PET 
dificultad, Amel 

ÉLYSÉE, 6 CHAMPS-ÉLYSÉES, sn. 
Eliseos : campos. 

ÉMACIATION, s. f. Emaciacion : enfl.. 
quecimiento de alguna parte del cuerpo. 

* ÉMAGE, s. m, Cierto impuesto sobre la 
sal en la Bretana. 

ÉMAIL, s. m. Esmalte : de la porcelana 
del vidrio , de los dientes. || Tambien se t0- 
ma por la obra esmaltada , que se dice el 
esmaltado. || ( fg.) Esmalte: la labor y her- 
mosura que forma la variedad de flores en el 


ur 
MAILLÉ, ÉE, p. p. V. Émailler.| adj, 
Esmaltado. 

ÉMAILLER, ». a. Esmaltar : lahrar de 
esmalte, || Esmaltar : adornar de varios co- 
lores alguna labor.|\( fig.) Bordar , adornar, 
hermosear. 

ÉMAILLEUR, s. ". Esmaltador 
lice que trabaja cn esmalte, 

ÉMAILLURE, s. f! El esmaltado : la apli- 
cacion del esinalte eu alguna obra. 

ÉMANATION , s. f: Emanacion: pro- 
cesion de Una Cosa que nace 6 viene de 
otra. || Emanacion : lo que despiden los 
cuerpos de si, como destellos la luz, efluvios 
las plantas olorosas, etc. || ( fig.) Deriva- 
cion, Ô comunicacion : de autoridad, de 


poder. 

* ÉMANCHÉ , ÉE , ad}. (blas.) Enclava- 
do : se dice del escudo que tiene unas piezas 
enclavadas en otras. | 

. ÉMANCIPATION, s. f: Emand : 
libertad de “bear io por si mise.) auto 


selarté 


| EMB 
 escritura que emancipa al bljo-de La patria 


testad. 
PÉMANCIPÉ, ÉE, p.p. V. Émancipar. 
f adj. Emancipado. | 
ÉMANCIPER, ». a. Emancipar, poner 
& un hijo fuera de lapatria potestad ; à un 
menor 6 pupilo fuera de tutela. 
ÉMANCIPER (S'), #.r. Tomarse dema- 
siada libertad, licencix, atrevimiento para 
decir 6 hacer 1iguna cosa. 
ÉMANÉ, ÉE, p.p. V. Emaner. || adj. 
Emanado. 
ÉMANER , ». n. Emanar, proceder , de- 
rivarse. | k 
ÉMARGÉ, ÉE, p. p. V. Émarger. || adj 
Marginado, anotado al margen. 
ÉMARGEMENT, s. m. Anotacion mar- 
ginal : en un escrilo, 6 cuenta.||Nota margi- 
al : la nota 6 apuntacion puesta al märgen. 
ÉMARGER, ». a. Margimar :anotar , 6 
apüntar aiguua cosa al märgen de un libro, 
inventario, à cuenla, | | 
* ÉMARGINÉ , ÉE , adj. Con aristas cai- 


das. 

* ÉMASCULATION, s. f (vos nueva) 
Castracion. 
_* ÉMASCULÉ, adj. El que tiene -los testi- 
culos en el vientre. 

* ÉMASCULER , ». a. Capar, castrar : 
quitarle al macho las partes «le la geueracion. 
* ÉMAUX, s. »2. pl, (blas.) Esmaltos : di- 
cese de lus metales y culores del esudo. V. 

mail. 

EMBABOUINÉ, ÉE,p. p. V. Æmba- 
bouiner. || adj. Embaucado, embelecado, 
engaitado. 

ÉMBABOUINER, v. a. (fam.) Embau- 
car , embeiecar, engailar. 

EMBALLAGE ,s. m3. Embalage : acto de 
embalar, 6 enfardar. || Toile d'smballage : 
lienzo crudo: arpillera, para embalar, 6 
enlardar. 

EMBALLÉ, ÉE, p.p. V. Embalier, || 
adj. Embalado , enfardado. 

EMBALLER, ». & Embhalar, enfardar : 
poner las mercaderias én balas, 6 fardos, 
| EMBALLEUR, s. ». Embalador : enfar- 
Hador : el que embalæ, | 
{+ EMBARCADÈRE , s. m. Emhareadero . 
POEMPAREATION, s. f Embareacion. 

; *EMBARDER {S'}, ». 7. (naut. ) Declinar 
del rumbo una nave. 

EMBARGO , 5. m. Embargo : de Luques 
marchantes puesto por el gabierno. 

EMBARQUEMENT , s. m. Embarco : la 
accion de embarcarse la gente. || Embarque : 
la accion à obra de embarcar géneros, pro- 
visiones etc. 

EMBARQUER, ». a. Embarcar : meter 

ente, 6 cosas en una embarcacion. || (/ig.) 
Eibereer : meter AÏguno eu un negocio. 

EMBARQUER {5}, ». 7, Emharcarse : 
entrar en una embarcacion para algun viage. 
K(fig-) Ecuharcarse, entrar imeterse , cm- 
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peñarse : en algun negocio .emprésa , dispu- 
la ,etc. || {fe y fam.) Dicese : pe À 
né sans biscuit : embarçarse can pooo big- 
cocho. 

EMBARRAS, s. m. Embarazo, estorho : 
en uu Camino, en ua calle, etc. || (/ig. ) 
Enredo, confusion : en unos autos, en una: 
herencia, etc. || Dificultad, ôbice : en uu me- 
gocio. || Peso, engorro : de expedientes, de. 
uegocios. || Turhacion : en el sembiante. 
Perplejidad, irresoluciun : confusion en. € 
ânimo. 

EMBARRASSANT, ANTE, adj, Em- 
barazoso : engorroso : dificultoso : conforme. 
es la cosa à que se aplica. 

EMBARRASSÉ, ÉE, p. p. V. Embar- 
rasser. || adj. Embarazado, engorrado , ocu- 
pado. || Detevido, empedido, atajado. | 
l'urbado, cortado, contuso. 

EMBARKASSER, s. a. Embarazar, es- 
torbar, impedir, || Poner dificultades , obs- 
tâculos. 

EMBARRASSER E) » v. r. Detenerse, 
atajarse, tener empacho : para hacer 6 degir 
alguna cosa, || Cortarse, turbarse. 

* EMBAKRILLÉ, ÉE, adj.(com.) Bwm- 
barrilado : cerrado en un barril, 

* EMBARRURE, s. f: (cirug.) Especie de 
fractura del crâneo, en la que uua esquirla 
pasa debajo del hueso sano, y comprime la 
duramäter, 

* EMBÂSE, s. f ( relog. ) Asiento de la 
rueda sobre el ege. 

EMBASEMENT , s. m. (arquit. ) Eëmba- 
saiento, 6 zôcalo : la basa larga 6 coutinua- 
da sobre que estriba un edificio. 

EMBÂTÉ, ÉE, p. p. V. Embäter. | 
adj. Albardado, PLAN à , enjalmado. 

EMBATER, s.a. Poner el basto, la ak 
barda , el aparejo : aparejar una caballeria. || 
(Jig. ) Echar à cuestas, 6 echar una poste- 
ina , à alguno : de un huésped 6 compañero 
necio , 6 de una cumision molesta, etc, 

EMBÂTONNÉ, ÉE, p. p. V. Embäton- 
ner. || adj. Armado con palo, 6 garrole. 

EMBATONNER, ». a. Armar äunc con 
un palu, 6 garrote. 

EMBATTAGE , s. m. Calzadura de las 
ruedas de un carro, coche : la accion de po- 
nerles las llantas. 

* EMBATTES, s. m. pl Embates : vien- 
tos peridicos del Mediterraueo despues de 
la canicula. 

EMBATTRE, ». a. Calsarlas rusdasde un 
carro © coche con las Ilantas. 

EMBATTU, UE, p.p. V. Embattre, | 
adj. Calzado. 

EMBAUCHAGE, s. m. (fam.) Engan- 
chamiento , enganche, sonsaca : la acoion.de 
reclutar cou arte y sutileza gente para ak- 


guia empresa, 6 para el servicio mulitar, 
EMBAUCHÉ, ÉE, p.p. V. Æmbau: 
cher. || adj. Enganchado, » 08e 


sacado, 


* 
4 
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BMBAUGHER, v. a. } Enganchar,! * EMBLIER,.». ». (ndut,) Ocuperrmuche 
sonsacar , reclutar cun suborno y aite gen-  lugar. 
te para: una obra, 6 para el servicio militar. | * EMBOBLINER, +. a. (/am.) Embaucar, 
EMBAUCHEUR, s. m. ( fur.) Gancho, | seducir, epganar. | 
anchador : de gente para si serviciu militar. |  EMBOIRE, (S’), ». ris Embeberss 
* EMBAUCHOIR , «. m. Forma para las, los culores en el lienzo : chuparlos, etc. 
botas. | EMBOISÉ, ÉE, p. p. V. Emboiser, | 
EMBAUMÉ, ÉE, p. p. YV. Embaumer. | adj. Embaucado. \ 
. Enibalsamado. EMBOISER , ». a. (vulg.) Embromer : 
EMBAUMEMENT , s. m. Embalsama- | embair, embaucar, 
miento : de un cadäver. EMBOISEUR, EUSE, a. ( suig. ) Em- 
EMBAUMER , ». a. Embalsamar : un ca- | baidor , embelecador : embromador. 
déver, || Llenar de olor, 6 fragancia : el ai- EMBOITÉ,ÉE , p. p. V. ÆEmboiter. | 
re, un cuarto, etc, adj. Encajado : metido uno en otro. 
*EMBAUMEUR, s. m3. Emhalsamador : EMBOITEMENT , # m. (anat.) Comi- 
el que emlalsama. sura, juntura, encage : de un hueso con 
ÉMBÉGUINÉ , ÉE, p. p. V.Embégui | otro. 
ner.|| adj. Encalabrinado. | k pado , entapu-|  EMBOITER , ». a. Encajar, embutir, una 
cosa denitro de otra. 
EMBOITER (S”), ».r. Encajarse en una 
cavidad, 
EMBOITURE , s. f: Fncage : de los hue- 
EMBÉGUINER (S'), ». r Encalabrinarse, | #05» Y de.otra cualquiera cosa que encaja 
encasquetarse , en Una Opinion, 6 Fo. J. nn. } Embutido : hecho de varias 
MBELELL, IE, p. p. V. Embellir. || adj. | Pa 
nn Ps rs Pe PV l'ad) oran me , #& m.(astron.) Embolis- 
EMBELLIR , #. a. Herwosear, adornar | M0 : /nlercaacion. ; 
una cosa : darle hermosura y belleza. || EMBOLISMIQUE, adj. =. f (cronol.) 
Exornar, ribetear, bordar un cuento : pin= Embolismico , intercalado, 
tarie à su gusto , añadiendo, 6 exagerando. EMBONPOINT,, 5. 1. Gordura, robustez, 


: .| lucimiento de las carnes que echa 6 ha 
MBELLIR , ». ». P hermosa : en 
nn. sd Pen 26 echado , una persona, que se dice bien me- 


drada. 
EMBELLISSEMENT, s. m. Adorno : la 
accion de adurnar, 6 hermosear. || Adorno, EMBORDURÉ, ÉE, P-p. Y. er at 


| rer. |} adj. Puesto en un marco : 
ape lo que hace el adorno 6 kermosura | 4e un euadro. 
e una cosa. | EMBORD + Guar 
* EMBÉRISE, s. f: Emberiza : ave. cuadro gl oig Fes mis 
EMBERLUCOQUER (5), #. 7. (Jam. y! * EMBOSSER , ». a. (ndut.) Anclar contra 
fig.) Encalabrinarse : encapricharse : en al-!ej viento para no birar : y hacerse firme el 
guua opinion , Ô idea. 


navio. 
EMBESOGNÉ, ÉE , adf. (fum.) Atarea-| * EMBOSSURE, s. f (ndut.) Barléas : es- 
do, atrafugado : cargado de trabajo, de ccu- | pecie de nudo que se hace en una maniobra, 
ciones. 


| y al que se le anade una amarra. 
EMBLAVÉ, ÉE , p. p V. Emblaver. || "* EMBOTTELER, v. a. Poner, dividir en 
Mure : sembrado de trigo: 


manojos, 
MBLAVER, »#. a. Empanar las tierras : FABOUOHÉ, ÉE , p. p. V. Emboucher, 
sembrarlas de trigo. 


NE : : adj. Eiocado. |}( fum.) Dicese : personne 
EMBLAVUREÉ, s. f Sementera : la tier-| mal embouchée : el ie ss dispa- 
ra sembrada de trigo. 


EMBLE, V. Ambl rata habjando. 
"ÉE (D, ade * EMBOUCHEMENT, s. »#. Soplo : 
EMBLÉE (D), adv. De corrida , de un MENT, s. »#,. Soplo : en 


nd 4 ion. | Æ un instrumento de aire, 
guelo, de rondon , de antuvion. || Emporter|  EMBOUCHER, #. a. Soplar À 
une place, une ville d'emblée : tomar 6 , pla, tocar 


LL cualquier instrumento de aire. || Enfrenar : 
ganar una plaza 6 ciudad por asalto, de una | un caballo, || (fam.) Soplar, imbuir : à al- 
émbestida, por sorpresa : antiguamente &e| guno lo que ha de decir, 6 callar, cuande 
decia por interpresa, se le envia 4 una parte. 

EMBLÉMATIQUE, aÿ. m. f. Emble-| EMBOUCHER( 8’), #.r. Entrar, des- 
mälico : lo que pertenece al emblema. aguar : un rio en otro, 

EMBLÈME ,, s.”. Emblema : figura sim-| EMBOUCHOIR , s. m. Ensanchador : 
bélica, acompañada de palabras senten-|horma que sirve para.ensanchar las Lotas. 
ciosas. + MBOUCHURE, s., ft Embocadero , des 

ÉMBLER, v. a. ( ant.) Arrebatar, hur- | embocadero : de un rio, de un canal, 
tar : con ligerezo y rapide. Embocsdura : de un instrumsnto de auey 


+ à 















jado. 

EMBÉGUINER , ». a Tapujar, encapu- 
zar: la cabeza con algun paño, pañmelo, 
otra cosa, no dejando ver mas que la cara. 
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y tambien la boquilla, & bocal || Boca: de abarcar con los dos brazos : una cosa todo al 
eañon, de horno, de jarro, etc. || Boca, 6 | rededor. | (fg.) Rodear, ceñir : una cosa. {l 
entrada : de una calle, de un puerto de|{ id. ) Abrazar, comprehender, contener. || 
mar. || Bocado, embocadura : del freno de|{(id.) Abarcar : tomar sobre si muchos nego- 
un caballo. | Embouchure des eaux : des- | cios. || (‘d.) Abrazar, tomar un partido, una 
agüe, 

EMBQOUER , ». a. Enlodar à uno, Ilenarle 
de cieno. 

EMBOUQUER , s. n. (rdut.) Embocar : 
entrar por uu canal, 6 estrecho. 

EMBUUREÉÉ, ÉE, p. p. V. Embourber. 

. Atascado, atollado , empantanado. 
BOURLER, ». a. Meter en un cena- 
€ , © atolladero. 

EMBOURBER (S'), ».r. Atascarse, ato- 
Llarse : meterse en un cenagal , 6 lodazal. || 
(Jig.) Eucenagarse en el vicio. || (id. ) Me- 
terse en un pantano, atascadero, meterse 
en un empenño, 6 neyocio de mala salida. 

EMBOURRE ,ËE, p. p. V. Embourrer. || 
adj. Emborrado. 

EMBOURRER , ». a Emborrar : hen- 
chir y ilenar alguna cosa de Lorra. 






















de alguna cosa. 

EMBRASSER (S”), ».r. Abrazarse, dur- 
se un abrazo , darse los brazos uno à otro. || 
(prov.)Se dice qui trop embrasse mal étreint : 
quien mucho abarca poco aprieta. | 

EMBRASURE, s. Jf Tronera, cañone- 
ra : de un castillo, muralla, parapeto. Î 
Alfeizar : el corte diagonal de A pared de 
una ventana , 6 puerta. 

EMBRENÉ, ÉE, p. p. V. Embrener. || 
adj. Ciscado, ensuciado, cagado. 

* EMBRENEMENT, s. m. Ensuciamiento: 
la accion y efecto de ensuciar. 

EMBRENER , ». a. (vulg.) Ciscar, en- 
suciar con mierda : alguna cosa, 

* EMBRÈVEMENT, s. m. Caja : la esco- 
* EMBOURRURE, s. fAngeo : el lienzo | pleagura 6 muesca que se hace para unir dos 

rdo, que sirve para emborrar, y tambien | piezas. | 
he À y el pelote con que se rellenan las! * EMBREVER, ». a. Unir : una picza cou 
otra, ÿ tambien enlazar. 

EMBROCATION, s. f: ( cirug.) Embro- 
cacion : irrigacion que se bace en una parte 
enferma , por medio de una esponja 6 lien- 
20, en que €; 1gua cae Poco à poco. 

EMBROCHÉ, ÉE, P. p. V. Embrocher. 
Iladj. Espetado. 

MBROCHER , ». a. Espetar, 6 meter 
en el asador : aves, 6 carne. || ( vus) Es- 
petar, ensartar : pasar de parte à parte 4 nno 
con la espada. 

* EMBRONCHÉ, ÉE, V. Embruncher. 

EMBROUILLÉ, ÉE, p. p. V. Embrouil- 
ler. || adj. Embrollado. 

EMBROUILLEMENT, s. m. Embrollo , 
enredo , confusion. 

EMBROUILLER , ». a. Embrol!ar » en- 
redar, confundir : las cosas. 

EMBROUILLER (S’}, v.r. Embrollarse, 
enredarse ; confundirse uno en lo que dice, 
6 hace, 

* EMBROUILLEUR, s. "=, Embrollador : 
el que embrolla. | 

* EMBRUINÉ, ÉE, adj. A üublado, ati- 
zonado : dicese de las mieses. 

EMBRUMÉ, ÉE, adj. Nebuloso : carga- 
do de nieblas. ù | 
* EMBRUNCHÉ, ÉE, p. p. V. Embrun- 
cher. || adj. Triste : inohino : enfadado. En 
este sentido se dice hoy mas regularmente 
embronché. 

* EMBRUNCHER , s. a. (carp.) Encabegart 
trabar 6 enlazar las vigas, por las cabezas. 
(arquit.) Cubrir, sea con teja, pizarra, ü otra 
Cualesquier cosa. 

* EMBRUNIR, r., a. (pint.) Obscure- 
Cer las sombras de un cuadro, darles mas 
fuerza. 


nilas. 
EMBOURSÉ, ÉE , p.p. V. Embourser. 
1 adj. Embholsulo. 
:* EMBOURSEMENT , s.m. Embolso : ac- 
con de emholsar dinero. 
EMBOURSER, ». a. Embolsar : echar , 
heter y guardar eldinero en la bolsa, 
-* EMBOUSSURE,, V.Embossure, 
* EMBOUTÉ, ÉE, adj. ( blas.) Guarne- 
tilo : se dice de las piesas que tienen en los 
mangos birolas de plata ; y el martillo cuyo 
remate del mango es de distinto color, 
EMBRANCHEMENT, s. m. Encrucijada . 
*EMBRAQUER, v. u. (ndur.) Halur, ti- 
rar, 6 hacer entrar eu la nave un cabo 4 
Suerza de hrazo. 
KRUBRASÉ, ÉR, adj. Abrasado, 
EMBRASEMENT , s.m. Incendio, abra- 
samiento : de una ciudad, de un monte. Il 
Quema {en estilo sencillo y vulgar) suele 
llamarse brûlement. || ( fig.) Combustion : 
gran desdrden, y revuelta de un reino, de 
un estado. 
EMBRASER, ». a. Incendiar : poner fue- 
e à una cosa. || ( Ji.) Inflamar : encender : 
us ânimos, los corazones, 
EMBRASER (5'}, w.r. Abrasarse, in- 
cendiarse. 
EMBRASSADE, s. f (fam.) Abracijo : 
el acto de abrazarse, 
EMBRASSÉ, ÉE, p. p. V. Embrasser, 
j. Abrazado, 
EMBRASSEMENT , s, m. Abrazo : el 
acto de abrazar una persona 4 otra. | 
EMBRASSEMENS , s. m. pl Abrazos : 
syuntarmiento del hombre y de la piuger. 
EMBRASSER , v. à. Abrazar : dar un 
abrazo . 6 echar los brazos d otro. || Abrazar, 


profesion , la causa , la defensa de alguno , 
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* EMBRUNOIS ,OISE, s. De Fa prun. 
* EMBRYOGRAPHIE, 6 EMBRYOLO- 
GIE, s. f: Embriografia, y embriologia : 
descripcion , y tratado sobre el feto. 
EMBRYON , s. m. Embrion, feto : en 
el vientre de la madre. || ( fig. irôn.) Engen- 
dr, renacuajo, garrapato. 
*\:MBRYOTOMIE, s. f: Embriolomia : 
operacion por a cual se despedaza el feto 
muerto en el utero. || Disecacion anatémica 
de un feto. 
* EMBRYULKIE, s..f: Embriulquia : ex- 
traccion del feto, por medio de instrumen- 
tos, en los partos contranaturales, 
EMBÜÛCHE, s. f: Lazo, asechanza , tram- 
pe : que se arma 6 dispone contra alguno. 
sase regularmente en plural. | 
* EMBÛCHER 45 },r.r. (mont.) Emboscar- 
se : entrarse en lo mas. espeso de un bosque 


la caza. 
EMBUSCADE, s. f: Emboscada , celada : 
ardid de guerra. 
EMBUSQUÉ, 
adj. Emboscado. 
EMBUSQUER , ». a. Emboscar : poner 
gente en emboscada. 
EMBUSQUER (5'}), #.r. Emboscarse : 
ponerse en emboscada. 
* ÉMENDATION , V. Correction. 
+ ÉMENDÉ, ÉE, p.p. V. Émender. 
ÉMENDER , ». a. ( for.) Emendar, 6 
enmendar : corregir un error, 
ÉMERAUDE, s. f: Esmeralda : 


preciosa. 

ÉMERGENT, adj. ( fis.) Emergente : lo 
que nace y proviene de otra cosa. || #7 émer- 
gent : ano emergente, 

ÉMERI, s. m1. Esmeril : cierta piedra mi- 
nera! de hierro sumamente dura, ÿ que mo- 
lida , sirve para pulir ios melales y piedras 


ÉE , p.p.V. Embusquer. | 


piedra 


finas. 

ÉMERILLON, s. m. Esmereion, ave : 
especie de halcun. || Esmeril : piezaantigua de 
artilleria. | 

ÉMERILLONNÉ, ÉE, adj. ( fam.) 
Avispado , vivaracho. 

ÉMÉRITE , edj. Emérito : el jubilado con 
los honores y sueldo de un empleo à ofi- 
cio, despues de haberle servido muchos años. 

ÉMERSION , s. f: (astron.) Emersior : 
la salida de un planeta fuera de la sombra 
del astro que le cubria , 6 eclipsaba. 

* ÉMERUS, s. m. Emero : arbusto. || Eme- 


ro : ave. 
* ÉMERVEILLABLE , adj. m. f. Mara- 
villoso , admirable, 


ÉMEÉRVEILLÉ, ÉE, p. p. V. Émerveil- | puj 


Ler.\| adj. Maravill:éo. 
ÉMERVEILLER , ». a. Maravillar : ad- 
mirar : causar admiracion. 

ÉMER VEILLER (S') (de), w.r. Maravi- 
ltarse. 
* ÉMÉTICITÉ, s. f ( medic.) Virtud é 
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calidad emética. || Purga violenta por ati 


ba y por abajo. 
ÉNÉTIQUE , adj. m. f: Emético : vomi- 


Îtivo. Usase tambien como substantivo mas- 


culino. 
ÉMÉTISER , v.a, Emetizar : poner 6 echar 
emético en alguna bebida. + 

* ÉMÉTO - CATHARTIQUE, s«. y adj. 
Ermetocatartico : purgante. 

ÉMETTRE , ». a. Expender , dar salida 
6 curso , poner en circulacion vales, cédu- 
las, etc. || (for.) Apelar à un juez 6 tribu- 
nal superior. 

* ÉMEUT , s.m. ( cetrer.) Tullidura : el 
excremento de las aves de altaneria. 

ÉMEUTE, s. f: Motin , tumulto, alboro- 
to popular. 

* ÉMEUTIR, v. n. (cetrer.) Tullir : excre- 
mentar las aves de altaneria. || Requerir al- 
guna dignidad en la drden de Malta. 

* ÉMEUTITION, s. f: Requerimiento de 
una dignidad. 

ÉMIÉ, ÉE , p. p. V. Emier. || adj. Des- 
_. Pr | 
migajado. 
MIER , ». a. Desmigajar : hacer migajas 
algurna ù 
ÉM IÉTTÉ , ÉE, p.p. Y. Érmietter.|| adj. 
enuzado. 


MIETTER , ». a. Desmenuzar , desmi- 


gajar. 

ÉMIGRANT, ANTE, adj. Emigrante * 
el que deja su patria 6 pais para establecerse 
en tierra extraña. 

ÉMIGRATION, s. f: Emigracion : la 
accion de dejar su reino 6 pais pare irse à es- 
tablecer en otro. 

ÉMIGRÉ , ÉE, adj. Emigrado : la per- 
sona que habiendo dejado su patria 6 pais, 
se establece 6 acoge en tierra extraña. 

ÉMIGRER, ». n. Emigrar : dejar su pa- 
tria 6 tierra propia para establecerse en pais 
extrano, 

* ÉMILE,s. m.(n.p.) Emilio. 
ÉMINCÉ, ÉE, p.p. V. Émincer. 
ÉMiNCÉE (UNE , sf Una lonjita 6 ta- 

jadita delgada : de alguna çarne asada. 

ÉMINCER, ». a. Cortar À lonjas 6 taja= 
dillas delgadas : una carne para comer, 

ÉMINÉMMENT, ads. Eminentemente : 
en eminente grado , con excelencia. 

ÉMINENCE, s. f: Eminencia, altura : 
sitic elevado sobre un terreno llano.||Eminen- 
cie : tratamiento que se da 4 los Cardenalés 
y #1 Gran Maestre de Malta. 

ÉMINENT , ENTE, adj. Eminente , al- 
to : hablando de sitio, parage. || (Jig-) Emi- 
pente , excelente : que descuella, que sobre 
uja à los demas. 

ÉMINENTISSIME, adj. Eminentisimo: 
dictado que se da à los cardenales, y al Gran 
Maestre de Malta. 

ÉMIR, sm. Emir : 
que los mahometanos dan 4 Le 
tes de Mahoma. 


titulo de dignidad 
en 


ÉMIRALEM ,:s. #. General turco. 
ISSAIRE , s. m. fr Emisario : la 
| que se envia secrelamente À observar 
y sondear la conducta de otras, 6 el estado 
de las cosas. 

ÉMISSION, s. f Emision :-accion por la 
cual una cosa se despide, 6 8e exhala de 
un Cuerpo, como la de los rayos del sol, 6 
de los efluvios de una materia olorusa. || 

ission des vœux : profesion solemne de 
los votos religiosos. || Æsnission du papier 
monnaie, d'argent : expendimiento , salida, 
curso, circulacion que se da à los vales, al 


dinero. 
ai ÉMITE , & f: Piedra ciliza especie de ala- 


bastro. 
EMMAGASINÉ, ÉE : pp. V. Emnia- 
gasiner. || adj. Almacenado. 
EMMAGASINER , ». a. Almacenar, po- 
ner en almacen. . 
EMMAIGRI, IE, p. p. V. Emmaignir. 
|| adj. Enmagrecido, enflaquecido. 
EMMAIGRIR , v.a. Enflaquecer : quitar 
la gordura. 
* LMMAIGRIR, . n. y S'EMMAIGRIR, 
s. r. Enmagrecer : perder la gordura natu- 


ral : enflaquecer, ÿ 

EMUMAILLOTTÉ, ÉE, p. p. V.Em- 
mas lluter. || adj, Envuelto, bjado. 

EUMAILOTTER , #. a. Envolver una 
crialura, fajarla, 

EUMANCHE, ÊE, p. p.V.Emmanchar.| 
ad. Dicese de un instrumento con mango, 
écalo, como hacha, cuchillo, etc, 

EMMANCHEMENT, s. se? quad Juu- 
tura union de los miembros de un cuerpo 
con el ironco. 

EMMANCHER, #. à Echar mango, 6 
cabo: à una hacha , cuchille, etc. 

EMMANCHEUR , s, m1. El oficial que 
echa manyos 6 cabus 4 los instrumentos de 
cortur. 

EMMANEQUINER, ». a (jard. \ Po- 
ner las plantas en liestos hechos de mimbres. 

EMMNANTELE, ÊE, adj. Dicese : cor- 
neille emmantelée : corueja cuyas alas y lo- 
mo son cenicientos, y el vientre negro. 

* EMMANTELER, ». à. Cireunvalar con 
pared. 

* EMMANUEL, s. m. Emanuel : nombre 
bebreo del Mesias , que sigrüfica Dios, 

EMMARINE, ady. Marino : hombre he- 
cho 6 acustumbrado al mar. 

EMMARINER , ». a. Marinar, tripular 
una emharcacion, darle Ja marineria com- 

tente, 

* EMMARQUISER (5), s. a, Enmarque- 
sar : tomar el titulo de marques, 6 ti- 
tular. D Ne 

EMVUENAGE, EE, p. p. V. Emmäé. 
nager. || adj. Aimueblado : provisto de ajuar 

casa , de tras!os. 

EMMÉNAGEMENT, s. m. Provision 6 
compra de muebles , 6 de ajuar de ca. 
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ÉMMÉNAGER (S}), s. r. Culocar : 


ner los awueblus 0 trastus en ia Cwsa à 


june se ba mudado, |} Comprar el ajuar de 


casa , pOLET CASn. 
* EMMÉNAGOGUE, «. m.} adj. (medic.) 
Emeuagogo : medicamento que provoca la 
menstruacion. ? 
EMMENÉ, ÉE , p. p. V. Emmener.|\adj. 
Llevado. 
EMMENER, v. a. Llevar, sacar : una 
cosa , 6 persona , de donde estaha 4 otra 


rte, 

'EMMÉNOLOGIE, s. ,f: Emenologia : 
tratado sobre la menstruacion. 

* EMMENOTTÉ, ÉE, p. p. V. Emmenot- 
ter. je j. Esposado, mauiatudo, 

EMMENOTTER , s. a. Esposar , mauia- 
tar: dun preso con esposas , 6 manillas, 

* EMMEUBLER, #. a. Poner su casa, 
athajarla. | Tamhbien es veuder 6 alquilar 
muebles. 

* EMMESSÉ, ÉE., adj. Oido misa. 
*EMMI, prep. En medio : en el medio 
de. | Émmu les champs : en eleampo , en 
medio del campo, 

EMMIELLÉ, ÉE, p. p. V. Enumieller. 
adj. Enmelado. || (/ig.) Meloso , lisonjero , 
y tambien empalagoso, 

nn , v. a. Enmelar : uutar con 
miel. 

EMNIELLURE , s. f: Cataplasma com- 
puesta de miel y otros ingredientes, que 
albeitares ponen eu las hinchazones y roza- 
duras de las caballerias. 

EMMITOUFLÉ, ÉE, p. p. V. Emmi- 
sx er.|| adj. ( fam.) Engualdrapado , afor- 
rado, bien arropado. 

EMMITOUFLER , ».a. ( fam.) Engual- 
drapar : arropar bien ä uno para guardar el 
calor. 

EMMITOUFLER (5°), #.r. (/am.)Arre. 
bujarse, aforrarse , engualdraparse : atro+ 
parse lien, 

* EMMITRER , ». a. ( ant. ) Enmitrar : 
poner la mitra à un obispo. 

EMMORTAISÉ, ÉE, p.p« V. Emmor- 
taiser. || adj. (carp.) Encajado en una mor- 
taja, Ô muesca. 

EMMORTAISER , ». a. Encajar un ma- 
dero en la mortaja 6 muesca que se ha be- 
cho eu otro. Tambhien se dice enmechar. 

EMMOTTÉ, ÉE, adj. Dicese de la raiz. 
; cepellon con tierra ,para transplantar la 
planta. 

* EMMURER , V. Emmanteler. 

EMMUSELÉ, ÉE, p. p. V. Emmuse- 
“hé | adj. Con bozal : dicese de les anima 


es. 
EMMUSELER , ». a. Pouer bozal 4 las 
caballerias , y à los perros. k 
* EMMOELLER, ». a. Desmoellar s qui= 
tar el meollo , 6 la médula. 
ÉMOI, s. m. ( ant. ) Inquietud, euidados . 
Ÿ. Souci , inquiétude. 
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ÉMOBLIENT , ENTE, adj. { medic.)|] EMPAILLER , ». a. Echar asientos de 
Emoliente : medicamento que À en para. | paja à las sillas. |} Cubrir 6 or sq paja : 


ablandar. 
ÉMOLUMENT, s. m. Emolumento : Ja 
utilidad y provechos que se saca de un em- 


pleo , etc. 
ÉMOLUMENTER, ».n Aprovecharse, 
— Pro: Tômase en mala parte. 
MONCTOIRE, s. m. ( anat.) Emun- 
torio : drgano que sirve para descargar los 
humores superfluos, como ciertas gländulas 
que hay en los sobacos , en las ingles , detras 

e las orejas, etc. 

* ÉMONLÉ, s. f: Tullidura : estiéreol de 
Jasaves de rapiña. V. Émeut. 

PÉMONDER , v. à. (agric.) Podar , esca- 
mondar los ärboles, quilarles las ramas sun- 

uas. 

ÉMONDES, s. f. pl. Escamonda, desmo- 
ramage que cae de la poda , 6 tala. 
ÉMOTION, s. f: Altercacion , agitacion : 

l cuerpo, 6 en el animo, 

MOTTER ,v. a. (agric.) Desterronar, 
despampanar , destripar terrones , romper- 
los con la azada. 

ÉMOUCHÉ , ÉE, PF V. Émoucher. || 

f Ojeado , mosquea A PRE , Zurrado. 

ÉMOUCHER , ». a. Mosquear, ojear las 
moscas , sacudirse las moscas.i| { fig. y fam.) 
Mosquear , azotar, zurrar , etc. 


MOUCHET , s. 2, Gavilan macho : 


en 


ave. | Torzuelo de gavilanes. | Cola &e |d 


vaca , buey, 6 ternera , para espantar las 

moscas. 

MOUCHETTE, s. f: Mosquitero de red 
e se pone à los caballos contra las moscas. 
El hollejo 6 vaina del hinojo. 

* ÉMOUCHEUR, s. m. EI que amosca 6 

mosquea las moscas. 

ÉMOUCHOIR , s, rm. Mosqueador: aba- 
ge ra espantar las moscas. 

MOUDRE , ». &. Amnolar , alilar, agu- 

Zar sobre la muela. 

ÉMOULEUR ,.s. m. Amolador de cuchi- 
Eos y demas instrumentos cortantes. 

ÉMOULU, UE, p. p. V. Émoudre. || 
adj. Amolado , afñlado. 

ÉMOUSSÉ, FE, p. p. V. Émousser. || 
adj. Ernlotado , hoto , romo de punta. 

ÉMOUSSER , #. a. Emhotar : el filo, 6 
pe de una espada , cuchilio, ete, || “id 

nervar , debilitar : el valor, el âmimo. | 

{ id. ) Embutar , entorpecer : el entendi- 

miento. || Quitar el musgo que se cria en la 

corteza de los 4rholes. 
*ÉMOUSTILLER, #. a Dar vivez, 

Animar. 

ÉMOUVOIR , ». a. Mover, remover , al- 
terar, conmover, poner en movimienio : 
dicrse en sentido fisico , y en el moral. 

ÉMOUVOIR (5), v. r. Moverse, conmo- 
verse , alternrse, 

EMPAILLÉ, ÉE, p. p. V. Empailler. || 
Es tambien adietive, 


vidrios, loza, 
Rellenar é.hen 
males. 
EMPAILLEUR , EUSE, subst. El oficial 
de sillero que empaja 6 tege los asientos de 
las sillas con paja , d enea. || El que rellena 


.Oiras cosas Guebradizas. |} 
ir de paja : picles de.ani- 


las pieles de an; 
EMPALÉ, Es . V. ÆEmpaler. fladj. 
Empalado. 


EMPALEMENT ,s. "1. Suplicio del pa- 
lo : él acto de empalar 4 un reo. 

EMPALER , ». a. Empalar : comose usa 
en Turquia con los reos. 

EMPAN, s. m. Palmo: medida de un 


Imo. 

EMPANACHÉ, ÉE, p. p. V. Empana- 
cher. || adj. Kmpenachadu, emplumado : 
a de plumas, plumages , 6 pena- 
chos, 

EMPANACHER, ». a Empenachar , 
emplumar, adornar de plumas, plumages, 
6 penachos. | 

EMPANNÉE, adj. 
nada : hablando de las 
. EMPANNER, ». a. | ndw.) Poner al 

iro una embarcacion. 

*EMPANON , s. m. (curp.) Cuaxton , 6 
viga pequeña. 
* EMPANONS, s. m. pl (carp.) Entrama- 


f (bot@n.) Hepma- 
lujas. 


os. 
EMPAQUETÉ, ÉE, p. p. V. Empa- 
queter. | adj. “LE #7 bd 
EMPAQUETER , ». a. Empacar, encajo- 
par : ropa, géneros , libros. 
EMPAQUETER (5°), ».r. Envolverse en 
una capa , 6 veslido. | Embanastarse : estar 
demasiado estrecho en un coche. 
EMPARBER (5') (de), ». r. Apoderarse, 
hacerse dueno de uwa cosa : acuparla per 
fuerza, 6 por industria. || ( fig.) Enseno- 
rearse de una cosa, avasallar , dominar, 
* EMPASME, s. m, ( farm.) Enrpasma : 
polvo oloroso que se derrama sobre 
cuerpo. 
* EMPASTELER , w. a. ( tint. ) Dar de 
pastel , teñir de azul con pastel. 
* EMPATAGE, s. m. ( carp.) Ensamblage. 
EMPÂTÉ, » P+. p. N. Empâter, | 
adj. Embadurnado , ensebado , pringado. || 
Empâté de couleurs : empastado , de buen 
color , 6 pastoso : dicese de una pintura. 
EMPATEMENT', s. m.( pint.) Empaste : 
la accion de empastar el color. 
EMPATEMENT, s, m. Zocalo , basa , pié 
de grua , y todo lo que sirve de cimiento. 
EMPÂATER, ». a. Engrasar, pringar, 
Ilenar de sebo , de pringue : y tambien em- 
badurnar, || (pine.) Empastar : meter de.co- 
lores lo que se ha dibujado. 
EMPATER , ». a. Entre carreteros , es 
hacer las espigas 4 los rayos de las ruedasg 
que en frances se Ilaman pates, 6 pattes, 
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.  EMPATRONNER, ». a. Empatronizar. 
* EMPATURE, T (ndut. ) Empalme 
de dos maderos 4 media madera. 

EMPAUMÉ, ÉE, p. p. V. Empaumer. 
{| adj. Empuñado. || Rechazado. 

EMPAUMER , ». a. Recibir y volver 
una pelota con la palma de la mano, 6 pala. 
{| Empagnar, agarrar , 6 apretar con la ma- 
no. |( fig y fam.) Meter en un puño, domi- 
nar à alguno. || (id.) Hacerse dueño de una 
materia , 6 negocio : dominarle. 

EMPAUMURE, s. f: La palma de la 
mano de un guante. || (mont. ) La corna- 
menta del ciervo , 6 gamo, con solo tres 
cercelas. 
* EMPEAU , s. m. (agric.) Empeltre : en- 
gertobajo de la corteza, 

EMPÊCHÉ, ÉE, p. p. V. Empécher. | 
adj. Impedido. || Embarazado , ocupado. 

EMPÉCHEMENT, s. m. Impedimento : 
obstâculo , oposicion. 

EMPÈÉCHER (de), v. a. Impedir: obs- 
tar, permitir. 

EMPÉCHER (S') (de), ». n. Abstenerse, 
rehusarse, dejar de hacer 6 decir alguna 


cosa. 

EMPEIGNE, 6.f Pala del zapato. 
: *EMPELLEMENT , s. m. Compuerta pa- 
ra contener el agua de un estanque, 6 
desaguarle. 
* EMPELOTÉ, adj. (cetrer.) Empachado : 


se dice del halcon que no puede digerir lo 
que ha engullido. 
EMPENNÉ, ÉE, p. p. V. Empenner. 


{| adj. Emplumado. 

* EMPENNELLE,, s. f: (ndut.) Anclote, 

que se echa colgado del ancla. 
EMPENNER, ». a. Emplumar, empe- 

nar una saeta , ponerle las plumas. 

.* EMPENNELER , ». a. (ndut.) Engalgar. 
EMPEREUR, s. m. Emperador : el sobe- 

rano que goza de la dignidad 6 titulo im- 


perial. 
EMPESAGE, s. m. La obra de almidonar 


ropa. 
EMPESÉ, ÉE, Er V. Empeser. || Al- 
midonado. || (fig. ) T'ieso , estirado, soplado : 
dicese de una persona que afecta gravedad y 
compostura en su aire y vestido. f Style em- 
pesé :estilo muy aderezado, muy afectado. 

EMPESER, ». a. Almidonar : dar almi- 
don à la ropa blanca. 


EMPESEUR, EUSE , s. Almidonador , |! 


dora : el que, 6 la que almidona la ropa. 
EMPEST é, ÉE, p. p. V. Empester. || 


 ‘ ee , pestilente. 
MPESTER , », a. Apestar : meter 6 pe- 


gar la peste, || (fig.) Apestar, inficionar : 
con algun hedor. 

* EMPÈTRE, s. m. Caramiñera : planta. 
Su fruto, quees refrescante y agridulce, 
tiene el nombre de caramina : hay una es- 
pecie que las da blancss, y otra negras. 


EMPÊTRÉ ,ÉE, p. p. V. Empétrer, | 
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Enredado , trabado de pies. || (fig. ) Ensar 
zado, engolfado. * 
 EMPÊTRER, ». a. Trabar, enredar : 
dicese de los pies. |} (ffg. y /am.) Enredar , 
meter , empeñar : en un asunto, 6 negocio, 

EMPÊTRER (S'}, ». r. Trabarse, enre- 
darse : un cahallo 6 mula en lostirantes, 
(Jig. y am.) Ensarzarse, engolfarse : en un 
negocio 6 asunto arduo. 

MPHASE,s. f. Énfasis : figura de re- 
térica.|| Preñez de palabras : afectacion sen- 
tenciosa en el decir y pronunciar. 

EMPHATIQUE, adj. m, f: Enfätico : 
lo que encierra énfasis, 

MPHATIQUEMENT , adv. Enfatica- 
mente, , 

* EMPHRACTIQUE,, 6 EMPLASTIQUE, 
adj. m. f: ( cirug. ) Enfräclico, 6 emplästi- 
co : medicamento que cierra los puros. | 
* EMPHYSÈME, s. m. Enfisema : tumor 
causado por la introduccion del aire en ei 
tegido celular. 

MPHYTÉOSE, s. f Enfitéosis, 6 enf- 
téusis : arrendamiento perpeluo, 6 por mu- 
chos años, bajo de un foro 6 cânon. 

EMPHYTÉOTE, s. m. jf: Enfiteota , 
enfiteuta, 

EMPHYTÉOTIQUE, adj. m..f. Enfitéu- 
tico, 6 enfteuticario : lo perteneciente à 
enfitéusis | 
* EMPIÉTANT , ANTE , adj. (blas) Em- 
pietante : se dice deuna ave de rapina que 
tiene en las garras la presa. 

EMPIETENENT ,s. m1. Usurpacion. 

EMPIÉTER, v. a y n. Usurpar, quitar 
algo de lo ngeno. | 

MPIFFRE, ÉE, p. p. V. Empiffrer. 
Atracado , atestado de comida. || Cebado, 
engordado. 

MPIFFRER, ». ca Atracar, ates- 
tar : hacer comer ä alguno hasta no poder 
mas. || Poner como un cehon, pouer muy 
gordo : d fuerza de comer bien. 

EMPILÉ, ÉE, p. p. V. Empiler. || ad). 
Apilado, amontonado. 

EMPILEMENT,s.m.(artill)Pila de ba- 
las, bornbas, etc. : y el modo de apilarlas. 

EMPILER, ». a. Apilar : hacer una pila, 
6 monton de muchas cosas juntas. 

* EMPIRANCE, s. f: Entre monederos, 
alteracion en la moneda. || Entre mercade- 
res, merma : pérdida en el precio, 6 va- 


ur. 

EMPIRE, s. m. Imperio : los estados y 
dominios de una gran monarquia , 6 naciou 
poderosa. || Imperio : la extension de pais 
sujeto à un emperador. || Imperio : el tien 
po que dura la soberania de un emperador , 
y se dice en lugar de reinado, hablando de 
grandes. monarcas.|' fig.) Imperio , dominio, 
oder, mando : sobre alguno , 6 alguna cosa. 

EMPIRÉ , ÉE, p. p. V. Empirer. | ed. 


Empeorado 
EMPIRÉE, V. Empyrée. 
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EMPIRER , s. a. Empeorar, poner peor : 
uDa cosa, 6 persona. 
EMPIRER, #. n. Empeorar, ponerse 
r, ir de mal en peor. 
EMPAaHIQUE, s. y adj. m. f: Empirico : 
médico de sola präctica. || Curandero, char- 


latan. 

EMPIRISME, s. m. Empirismo : medi- 
cina de curandero, é de pura präctica. 

EMPLACEMENT , s. =". Sitio, terreno , 
cerca : en que se construye, 6 estuvo cOns- 
truido : un edificio. En este ültimo sentido 
se dice sular, hablando de una casa. || Colo- 
cacion : el acto de colocar, 6 poner ciertas 
cosas en su debido lugar. 

.* EMPLAGE, s. fa accion de Ilenar. 

,* EMPLASTIQUE, V. Emphractique. 

‘* EMPLASTRATION, s. f: La accion de 
per un emplasto en una Îlaga. || ( jard. ) 

En erto de escudete. 

MPLÂTRE , s. m. Emplasto, parche, 
para aplicar 4 un tumor, 6 Ilaga. || (fig. y 
fam.) Emplasto, mueble inütil : dicese de 
un hombre que de nada puede servir por sus 
achaques, 6 delicadeza. 

* EMPLATRIER, s. m. (fam.) Sitio 6 
lugar en una hotica para poner los emplastos. 

MPLETTE, s. f: Empleo, compra : de 
algunos géneros, prendas, 6 muebles, para 
la persona , 6 el gasto de la casa. 

MPLI, IE, p.p. V. Emplir. || adj. 
Llenado, lleno. 

EMPLIR, ». a. Llenar : un tonel, una 
botella, un vaso, un arca, un armario, etc. 
Diferénciase de remplir, en cuanto este ver- 
bo admite un sentido mas extensivo, y tam- 
bien el figurado : y no asi emplir, que se 
limita solo 4 llenar la cabida ‘material de va- 
sijas y otros muebles vacios. || (fam.) Dicese 
emplir bien son pourpoint : no cal:er en el 

Îlejo, estar de buen año. 

EMPLIR (5), ». r. Llenarse. 

EMPLOI, s. m. Empleo, uso : que se hace 
de una cosa. || Empleo, puesto.  Empleo, 
inversion : del dinero en alguna cosa. 

EMPLOYÉ, ÉE, p.p. V. Employer.| adj. 
Empleado, usado , servido, invertido, 

EMPLOYÉ, s. m. Empleado : se entiende 
de los oficinistas y dependientes de rentas. 

EMPLOYER, ». a. Emplear : hacer uso y 
srvirse de alguna cosa. || Emplear : ocupar 
ä# alguno en alguna cosa. 

EMPLOYER (S') (à, en), ». r. Emple- 
arse en, ocuparse en, dedicarse à alguna cosa. 

EMPLUMÉ, ÉE, p. p. V. Emplumer. || 
 ‘ Emplumado. 

MPLUMER, ». a Emplumar : poner 
plumas, adornar con plumas. 

EMPOCHÉ, ÉE ,p. p. V. Empocher. | 
sdj. Embolsado, ahuchado, 

EMPOCHER , ». a. (/am.) Ahuchar, 
embolsar : dinero ,üotra cosa de codiciag 

EMPOIGNÉ, » PP. Y+ Enipoigner. 
L adj. Empuñado. 
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EMPOIGNES, EES, adj. ( blas.) Atados 


juntamente por el medio. 

EMPOIGNER , #. a. Empuñar, echar 
mano : 4 una espada, 4 un palo, etc. || Coger, 
asir : à uno por el brazo, de los caballos , ete. 
* EMPOINTER, s. a. Apuntar con pun- 
tadas alguna cosa. V. Appointer, y pointer. 

EMNPOINTEUR, s. mm. Aguzador : el que 


guza. Ù 
EMPOIS, s. m. Engrudo hecho con almi- 
n. 

EMPOISONNÉ, ÉE, p. p. V. Empoi- 


sonner. || adj. Envenenado. 
EMPOISONNEMENT, 5. m. Atosiga- 
miento: accion y efecto de atosigar, de en- 


venepar. 

. EMPOISONNER , s. a. Empozoñar , ato- 
sigar, enveuenar: darun venenc, un tôsigo, 
hablando de personas : echar 6 comunicar 
veneno 6 ponzoïa, hablando de cosas.|| ( fig.) 
InBcionar , corromper , dañar. || ( id.) Enve- 
nenar, acriminar : dar mal sentido à las pa- 
labras, 6 acciones de otro. 

EMPOISONNEUR, EUSE, adj. y s. En- 
venenador, atosigador, emponz ñador. || Mal 
cocinero , que no entiende su oficio. 

EMPOISSER, V. Poisser. 

EMPOISSONKNÉ, ÉE, p. p. V. Empois- 
sonner. || adj. Encastado, pollado de peces. 

EMPOISSONNEMENT , s. "1. La accion 
de echar peces en un estanque para que en- 


casten. 

EMPOISSONNER , s. a. Fncastar, 6 po- 
blar de peces un estanque, 

EMPORTÉ, ÉE, p. p. V. Emporter. || 
Arrebatado , llevado, sacado, etc. 

EMPORTÉ, ÉE, adj. y s. Arrebatado, 
furioso , colérico. 

EMPORTEMENT, s. "1. ra, furia, côlera. 

EMPORTE-PIÈCE, s. m1. Sacabocado , 6 
sacabocados : instrumento con que se hacen 
recortados, elc. || (fig.) Mordaz, maldiciente, 
mormurador, 

EMPORTER , ». a. Lievar, 6 llevarse, 
quitar, sacar : una cosa de donde estaha. || 
Lievarse, arastrar tras si, etc. ! Tomar , 
ganar : una plaza, || Conseguir , lograr : lo 

ue se prelendia. 

EMPORTER (S’}, #. r. Ponerse furioso, 
colérico, airarse, encolerizarse. 

* EMPOTER, ». a. Lienar una orza de dul- 
ce. || Envasar. || Poner plantas en jos tiestos. 
* EMPOUILLE, s. f: (for. ) Frutus äntes 
de la cosecha. 

* EMPOULETTE, s. f: (ndur.) Ampolle- 
ta : relox de arena. V. #mpoulette. 

EMPOURPRÉ , ÉE, p. ge Empour- 
prer. || adj. Purpüreo: tenido, matizado de 
de carm: si. Es voz anticuada, y sola poética. 

EMPOURPRER , ». a. (ant. y pot.) 
Purpurar, teñir de pürpura, matizar de en- 
carnado , de carmesi, | 

EMPREINDRE, ». a. Estampar , impri- 
mir : dejar impresa una fgura sobre alguna 
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cosa. || .) Grabar, imprimir : en.el 
cos. 1 (ie) 


EMPREINT, EINTE, p.p. V. Emprein- 
dre. || adj. Esiampado, impreso, señalado. 
(il Ge) Grabado, impreso : en el ännmo. 

REINTE,s. j: Impresion, marca, 
señal : que deja una cosa que carga sobre 
otra. || ( fig.) Sello, sobrescrito : de aiguna 
buena 6 mala calidad. 

EMPREINTES, s. f: pl. Piedras sobrèelas 
cuales se hallan estampadas figuras de plan- 


tas. 

EMPRESSÉ, ÉE , p. p. V: Empresser 
} adj. Diligente ; solicrto ,‘activo. 

EMPRESSEMENT, s. m. Diligentia , co- 
nato, celo : cun que uno quiere 6 procura 
servir À otro. 

EMPRESSER (5), ». r. Darse prisa 6 di- 
ligencia, andar solicito, diligente : en ege- 
cucion de alguna cosa, 

EMPRISONNÉ, ÉE, p.p. V. Empri- 
sonner. || adj. Preso, encarcelado. 

EMPRISONNEMENT, s. m. Pfision : el 
acto de poner preso, 6 encarcelar ; y la de- 
tencion del preso, que tambien se dice câr- 
cel, 6 carceleria, encierro. 

EMPRISONNER, ». a. Prénder, entar- 
celar, poner en la cércel, en una prision, 

EMPRUNT, s. m. Empréstito, préstamo 
quese pide, 6 toma, || (Jig. y joti) Lo pres- 
tado, y no propio : lo postito, y no cons- 
tante : lo fingido , ÿ no natural : lo suphes- 
to, y no real. || Fivre d'emprunt t vivir de 
prestado, 

EMPRUNTÉ, ÉE, p. p. V. Émpran- 
ter. || adj. Prestado , tomtado de otrt. 

EMPRUNTER, ». a. Tomar 6 age pres 
tado, || (fig. ) Tomar 6 recibir de otro'al- 
guna Cosa : usar 6 valerse de lo âgéro : ador- 
harse con lo ageno, 

EMPRUNTEUR , EUSE, s. El que pide 
prestado : lo contrario de prétéur (prestai- 
dor ), que es el que ptesta. || Petärdista : el 
que vive de lo ageno. 

EMPUANTI, IE, p.p. V. Empuuntir. 
Land Apestado, corrompido, inficionado : 

e algun hedor, 6 mal olor. 

EMP UAN TIR, v. 4: Apestar, totromper, 
inficionar : dicese de ue ‘hd , drrel char. 

EMPUANTIR {9}, ». 7. onperse! 
ua esea : Mficionarse. 

EMPUANTISSEMENT; &.:": Inficion, 
infeccion , corrupcion : el estadë tfe una cosa 


qué’se-va poniendo hediohda , 6 fétida. 
EMP » 5m. Fattastra produéida por! 

utia imagiracion âcalorada. 
EMPYÈME, s. m. ( medit.) Empema : 


deposito de sangre 4 otros humiorés , que se 
forma en alguna cavidad , particulärménte 
#tr eF'pecho.|! Se llama asi tambien la opérai 
on para sacar el huinor estancado. | 

PYRÉE, adj. y s. Empireo : el ciel 
süpremo , asiénto dé la divinidad , y orad 
de Los bienaventurados, 
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EMPYREUME , s. »r. Empiteëma : olor 
y gusto desagradables que tumian‘algunas 
substancias pur la-accion del fuego. 

EMPYREUMATIQUE, adj. m.f! Empi- 
reumätico : que tieue empireuma, 

ÉMU, UE ,p. p. V. Émou voir: || aëlj. 
Movido, conmovido, altérado. V. Éniou- 


voir. 
ÉMULATEUR y 8. Mn. Émile, énvidio- 
so de las prenidas de otro, y su antago- 
nista. 
ÉMULATION, s. f: Emulacion. 


* ÉMULATRICE, s. f: Émula, envi- 


diosa. 

. ÉMULE, s. mn. Émulo, competidor : e 
ue désea igualarse 4 otro en alguna calidad, 

d'habilidad : ÿ tambien el que procura imi- 

tarle, 6 seguir sus huellas, 

ÉMULGENT, ENTE, adj, (anat.) Emul. 
geutes : Ilämanse asi las arterias y venas que 
rematan 6 principian en los riñones. 

ÉMULSION, s. f: Emulsion : liquido -de 
color ÿ consistencia de leche , que vulgar- 
mente se [lama orchata. 

ÉMULSIONNER, ». a. Mezclar las euà- 
tro simientes frias con un licor , 6 potion. 

*EMYDE, s. f: Tortuga de agua dulee. 

EN, ( preposicion relativa al lugar, al 
tiempo. al estado 6 disposicion , at modo, 
etc.) Se pondrän solo los egemplos en que 
en la traduecion castellana corresponde à las 
preposiciones 4, con, de, por. ‘asser en 
France : pasar à Francia.{| Évre en vie : estàr 
con vida. || Être en manteau : estar con 6 
de capa. || Vivre en honnête homme : vivir 
como hombre de bien. || Etre en affaire : 
estar de negocio.|Æ£n bonne politique : en 
6 segun buena politica. | £n hiver : en 6 de 
invierno, || Être en colère : estar colérico. |! 
Agir en mattre : obrar à lo soberano. 

EN , (junto à los gerurtdios, significa la 
ocasion , el modo ) Asi se dice : en passant : 
pasando : ét tremblant : temblando. 

EN, pron. relat. Vale lo mismo que de 
là : de alli ; de ceci, de cela : de esto 6 eso: ; 
j'en viens: vengo de ali : j’en ai demandé: 
be pedido dé so, 6 lo he pedido. 

ALLAGE, s. f: Enilage : figurare-. 


tôrica. 
"ÉNAMOURÉ, ÉE, adj. (ant. ) Enaino- 
rauo. 

ENARRHEMENT , s. m, La accioti de 


| dar preéndas, 6 gages. 
EN : 


ARRHER , ». a. Daf arras , prendas, 
V. Arrher, que es como se dice regülan 
mente. 
*ÉNARTHROSE, s. f: arch Eñar: 
trésis : articulacion en que‘la cavi dé-wn 
h recibe la cabeza de otfo. 
“ÉNAS,6 ANAS, V. Oenas, | 
*ENCABLURE } s. ÿ: (dus) Média co- 
mo de dos cables de largo', 6110 brézæs, 

» ÉE, ?: P: V. 


ENC 
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Sad. Puestoreu un marco, d guarnecido de] * ENCASTILLEMENT, s. m. Encajadura. 


un marco. 

ENCADREMENT ,s. m, El acto de echar 
é poner un marco; y tambien el mismo mar- 
co, Ô guarnicion. 

ENCADRER, ». a. Poner 6 echar un 
marco à una estampa, ligura , elc. 

Anne eh ÉE, pie" Éncager.| ad. 
jaulado. 

ENCAGER , ». a. Enjaular : poner en la 
Æula : los päjaros. || (Jig. ) Enjaular, meter 
eu la jaula, en la caponera : meter en la 
cärcel 4 alguno. 

ENCAISSÉ, ÉE, p.p. V. Encaisser. |, 
adj. Eucajonado. 

NCAYSSEMENT, s. m. Encajonamtien- 
b : la obra de encajunar , 6 pouer en éajo- 


nes. 
| E\CAISSER , ». a. Encajonar, meter en 
iémjones , 6 cajas : géneros , à mercadurias. || 
Tambien se dice de los arholillos que se po- 
nen en cajones. |} Encajar dihero : guardar- 
en el arca, en la gaveta. 
‘ ENCAN, s. mn. Almoueda-püblica por au- 
to de juez. 
ENCANAILLÉ, ÉE, p.p.V.Æncanailler. 
j. A villanado, 

NCANAILLER , (S'),w. r.Avillanarse, 
enrvilecerse : degradarse, andando con gen- 
te soez, 6 gentuza. 

*ENCANTHIS , s. m.(cirug.) Encantis : 
excrecencia carnosa en el äugulo iriterior 


FENCAPELÉ, ÉE, adj. ( néw. ) Dete- 


nido. 

*ENCAPPÉ, adj.( ndut.) Dicese de un 
navio que esta entre dos cabos, y particu- 
larmente dentro del Cabo de Finisterre. 

ENCAPUCHUNNÉ, ÉE, p.p.V. Enca- 
puchonner. || adj. ( joc.) Encapirotado , en- 
Capuzado, encorozado. 

NCAPUCHONNER ( 5°), v.r. ( joc. ) 
Encapuzarse , encapirotarse. 

ENCAQUÉ, ÉE , P- p. V. Encaquer. \ 
adj. Embarrilado, embanastado. || ( Jig. 
Apretado ,como sardinas em banasta , 6 bar- 

il 


barrilar : sardinas, ostras, etc. 
* ENCASTER, ». a. (encuad.) Meter : 
re dentro de otrodespues de 


CASTELÉ, ÉE, p. p.. V. Æhcaste- 

ler. || adj. Encañutadura de cascos ; #8 di 
de los cabalios. 

ENCASTELER (8), ».r. Encañutarse : 

+e dite de los caballos que por tener el casco 


STELURE ; s. f: Encosutadura : 
œfermedad de los cabailos , por temer el cas- 


‘te ve > Y'éerrado. 
NCASTILLAGE ; s.:m. (nduws.) Obras|. 


muertas: La: parte del navio que ne ver 
fesca 


del agua. 


* ENCASTILLER, ». a, Encajar: poner 
una cosa en un lugar. 

ENCASTRE , EE, p. p. V. Encastrer, 
adj. Ajustada una piéza con otra,embuati 


do, taraceado, 


ENCASTREMENT, s. m. Junta, em- 
butido , taracea. : 

ENCASTRER , v. a. Taracear , embutir, 
unir Uuas plezas Con olras. 
* ENCAUME , 5. m. Puüstula : causada 
por una quemadura : y la señal que queda. 

ENCAUSTIQUE, adj. m. jf: Encaus- 
ticc . dicese de las pinturas, cuyos colores 
se preparan con cera. 

ENCAVÉ ,ÉE, p. p. V. Encaver. || 
Eucerrado , 6 metido en la-cueva, 6 bodega. 

ENCAVEMENT, s., 1. La operueion % 
encerrar el vino en la cueva, 6 bodega. 

ENCAVER , ».a Encerrar, meter el vinc 
en una cueva , 6 bodega. 

ENCAVEUR, s. m1. El que encierrs el 
vino en la cueva , 6 bodega. 
* ENCEINDRE, ». a. Cercar , cerrar, cir- 
cuir : con muro , pared, vallado , etc. 

ENCEINT,, EINTE , p. p. V. Encein- 
dre.\\adj. Cercado , cerrado, circuido. | Fem- 
me enceinte : muger en cinta, embarazada : 
lo mismo que prenada ( ferme grosse) , que 
es vos ménos noble. 

ENCEINTE , «. f: Cerca. || Circuito, 


récinto. 
ENCÉNIES , s. f: pl. Encenias : fiestas de 
la purificacion del templo entre los Ju- 


05. 

ENCENS, s.m. Incienso : dicese del aro- 
ma que.se quema, y del humo que despide. 
( eo) Incienso : por alabanza lisonjera, 
éadulacion. 

ENCENSÉ, ÉE , p. p. V. Encenser. || 

j. Incensado. 

ENCENSEMENT, s. m. Incensacion : la 
accion y efecto de incensar: dar 6 echar 
incienso. || (fig.) Incensar : obsequiar con 
alabanzas lisonjeras. 

ENCENSEUR , s. m. (fig. ) Lisonjero . 

ENC ENSER , ». a. Incensar. 

* ENCENSIÈRE, s. f: Pulicaria , atedagua, 
cenizo, berza ie perro : planta. 

ENCENSOIR, s.m. Incensario. || (fig) Di- 
cese : porter La main à Fencensoir : poner la 
mano en el santuario, esto es, atentar contra 
juridiccion 6 inmunidad eclesiästica.|| Dôn- 


dice} ner descoups d'encensoir: adular à alguho. 
CÉPHA 


*EN LE, adj. m. f: Encéfalo : 
nombre de ciertosgusanos que se crian en 


pee © 

* ENCÉPHALITHE, s. f° Encefilita : ÿie- 
dra figurada , que imita el cerebro humaho. 
* ENCEPHAL E, + jf: Hernia del 


cerebro. 
ENCHAÎNÉ , ÉE, p. p. V. Enchafher. 
. LncC O. 
T ERCHAÎNEMENT, s. m, Enéadèba: 


ENC 
miento ,enlace, serie : de muchas cosas, que 
siguen y dependen unas de otras. 

ENCHAÎNER, ». a. Encadenar, atar, 
d amarrar con cadena, 6 cadenas, || LE 
Aprisionar , cautivar : los corazones. || (id. 
Atar, sujetar, contener : las acciones , las 
pasioues , etc. {| (id. ) Enlazar : unir : he- 
chos , discursos, pasages, unos con otros. 

ENCHAÎNURE, s. f! Concatenacion, 
encadenamiento , trahazon. || Dependencia, 
conexion , aligacion. 

ENCHANTÉ, ÉE, p. p. V. Enchanter. 

adj. Encantado. 


ENCHANTELER , ». a. Apilar la ma-: 


dera en los corrales. || Arreglar las cubas de 
vino en la atarazana, 6 cillero. 
ENCHANTEMENT , s.mn. Encanto, en- 
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ENCHÉRISSEMENT, s. m. Encared- 
miento, carestia, alza ,6 subida de piecioen 
las cosas quese venden. 

ENCHÉRISSEUR , s. 1. Pajador, mayor 
postor : el que hace puja, à ofrece mayor 
precio 4 lo que se vende , arrienda , suhhas- 
ta, 6 rifa. 

* ENCHEVAUCHURE, s. f: Junta: union 
de una pieza con otra. 

ENCHEVÊTRER , ». a. (poc. us.) Enca- 

trar : poner el cabestro 4 una calalleria. 

ENCHEVÉTRER (S$), ». r. Encabes- 
trarse, enredarse en el ramal, 6 ronzal : una 
caballeria. || (/ig. y fam.) Enredarse , intrin- 
carse : en un negocio. 


| ENCHEVÈTRURE, s. f: La herida que 


© cantamiento :. hechizo. Dicese tambien en %* hacen las caballerias cuando se encahes- 


sentido figurado. 
ENCHANTER, ». a. Encantar : 
gar. || (Jig.) Encantusar : 


ducir : con pralahras artiSciosas, 


hechi- 


* ENCHANTERIE , s. J Eucanto, en- À 
: bro, causar romadizo, 


cantamiento ce! urte de encantar. 


ENCHANTEUR, TERESSE, adj. En- | 


ENCHANTEUR, TERESSE, s. Encan- | 
é  Vasos cutdneos, como se ve en los accesos de 


cantador, heckice;o, l'a'agüeno : lo que em- 
belesa y suspeucle, 


tador, maso : el ‘sue hace encantos : 
pres'igios. ll! fig.) l'ruchiman, tramoyista, 

ENCHAPER, v. a. ( artill. ) Meter un 
‘© barril de pélvora dientro de otro. 

ENCHAPERONNÉ, ÉE , p. p. V. Æn- 
 chaperunner. || adj. be 8 

NCHAPERONNER , ». a. (poc, us.) 
Encapirotar. 

ENCHASSÉ , ÉE, p. p. V. Bnchésser. || 
adj. Puesto en una caja. ||Engastado.|| ( fig.) 
‘ Encajado. 

ENCHASSER, ». a. (poc.us.) Poner 
dentro de una caja. || Engastar : pedreria. 


des!'umbrar, se- fentes de cabeza 


‘tran.||La trabazon de las vigas cortadas para 


formar el hogar de una chimenea, 
ENCHIFRENEMENT, s. "7. Romadizo : 


ENCHIFRENER , ». a. Resfriar el cere- 


ENCHIFRENER (5°), v. r. Resfriarse la 
cabeza , romadizarse. 

ENCHYMOSE, s. ,f: (medic.) (pronünc. 
ki.) Enquimôsis : efusion de sangre en los 


célera. 

* ENCIRER, ». a. Encerar : aderezar com 

cera y otros ingredientes alguna cosa para 

ciertos usos, 6 darle lustre. 

* ENCLASSEMENT,, V. Classification. 
ENCLAVE , s. f: Territorio, distrito, 


heredad , jurisdiccion , comprehendida , à 
‘encerrada dentro del âmbito 6 circuito de 
_otra de distinto dominio, 6 senorio. 


ENCLAVÉ, ÉE, ë p- V. Enclaver. || 
adj. Metido, encerrado , encajado dentro de 
otro. || ( blas.}) Enclavado ; e! escudo cuyas 


l (Jig- ) Encajar , embocar : un cuento, un piezas entran unas en otras. 


pasage en la conversacion, en un escrito. 
ENCHASSUER , s. 
ENCHAUSSÉ , ÉE, p. p. V. Enchaus- 

ser. || adj. (agric.) Aporca 0. 

.. ENCHAUSSER, ». a. Aporcar las p'an- 
tas , cubrirlas con tierra , comoapios, esca- 

rolas. || Enrayar : poner los raÿos à una 


rueda. 

ENCHÈRE, s.f! Puja :el precioque ofre- 
ce el mayor postur 4 una cosa que se vende, 
6 arrienda.|| Subhasta :venta 6 arriendo p- 
blico al mayor postor, 

ENCHÉRI, IE, p.p. V. Enchérir. || adj. 
Pujado , ercarecido, subido de precio. 

ENCHÉRIR, ». a. Pujar , hacer puja 4 
lo que se vende, 6 arrienda. || Encarecer, 
alzar el precio : hablando de géneros, 6 co- 
mestibles. 

ENCHÉRIR, v. nr. Encarecerse, subir 
de precio : los géneros, los comestibles. || 
(fig.) Sobrepujar , exceder : Ilevar ventaja 
_ sobre alguno, 6 alguna coss. 


ENCLAVEMENT, s. m. (arguit.) Empo- 


J: Encaje, engaste. tramiento. || Enclave de una cosa dentro de 


otra, 


ENCLAVER , ». a, Empotrar. || Meter d 


encajar una cosa en otra. 


ENCLIN ,INE (à), adj. Inclinado, pro- 
penso : 4 alguna côsa. 
* ENCLINER , s. n. Inclinar : caer hâcia 


un lado. 

ENCLITIQUE, s. m. ( gram.) Enclitica : 
particula que se agrega ä una voz p en- 
te, de modo que formau las dos una sola 


palabra. 
* ENCLOÎTRER , v. a. Enclaustrar : en” 
cerrar en un claustro. 
+ ENCLORE , ». a. Cercar, cerrar : una 
eredad, un campo, con tapias, , 
vallados, ei. HCon LA oo F php 
nifica encerrar, incluir , meter dentro ; eg. : 
enclore Les eg dans la ville, uw 
€ 


pièce de terre dana le parc. . 
ENCLOS8 , s. m. Cerca, cerctto. 


ENC 


ENCLOS, OSE, p. p. V. Enclore. || adj. 
Cercado, cerrado. || Encerrado. 

.* ENCLOTIR (S'), ».r.( mont.) Aterrarse : 
esconderse la caza debajo de tierra. 

ENCLOTURE, sf Cenefa : la que rodea 
& un bordado. 

ENCLOUÉ , ÉE, p. p. V. Enclouer. || 
mr 

CLOUER , #.a. Clavar : la artilleria.|| 
Enclavar : una caballeria , arrimarle el cla- 
vo , al tiempo de herrarla. 

ENCLOUURE , s. f: Clavadura, clavo: 
en el casco de una caballeria. || (Jig.) Obice, 
dificultad , vbstäculo, 

ENCLUME, s..f: Yunque: bigornia en 
que se bate y martilla el hierro , etc. || (Jig. 
y fam.) Se usan en las siguientes frases : être 
entre l’enclume et le marteau : estar entre 
la espada y la pared : remettre un ouvrage 
à l’enclume : volver una obra à la fragua , 
darle otra forma , refundirla : étre sur L'en- 
clume : estar al pe 0 , estar en el banco de 
la paciencia sufriendo, y callando. 

NCLUMEAU, s. m,. Tas, bigorneta, 
yunque pere 

ENCOCHÉ, ÉE, p. p. V. Encocher.| adj. 
SLT 

* ENCOCHEMENT, s. m. Empulgadura. 

ENCOCHER, ». a. Empulgar un arco 

ra tirar. 

* ENCOCHURE , s. f: (ndut.) Penoles, en 
donde se amarran los cabos, 

ENCOFFRE, ÉE , p p. V. Encoffrer. || 
adj. Encerrado , guardado, en el coffre. 
ENCOFFRER , ». a. Encerrar en el cofre, 


en el arca : se suele decir del dinero que se 


uarda con codicia. 
* ENCOGNER , 6 ENCOQUER, #. a. 
ndut.) Pasar un anillo al tope de una en- 


æna. 
ENCOIGNURE, s. f° Esconce, esquinazo, 
rincon : de una sala, ü otra cualquiera 


pieza. 
* ENCOLLÉ , ÉE, p. p. V. Encoller. |} adj. 
Encolado. 


* ENCOLLER , . a. Encolar , dar cola. || 


En las fâbricas de paños es pasar los cadillos 
con cola , 6 goma. 

ENCOLURE, s. f: El cuello, 6 aire del 
cuello de un caballo. || (Jig.) Aire , estampa , 
traza : de una persona. Tômase siempre en 
mala parte. 

ENCOMBRE , s. m. (ant.) Embarazo, 
estorbo. 

ENCOMBRÉ, ÉE, p. p. V. Encombrer. 
Ü adj. Embarazado. | 

ENCOMBREMENT , s. m. Embarazo, la 
. accion y efeeto de embarazar. 

ENCOMBKER , ». a. Embarazar , estor- 
Lar, r estorhos. 

* ENCOMIASTE, s.m. Panegirista, preco- 


nisador. 
- ENCONTRE, s..f ( ant.) Encuentro, 
aventura, V. Aventure. 
TOME &. 
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contre, prep. { ant.) En contra, contra. 
PENCORRELLEMENT s. m. (arquit.) 
Saledizo : fuera del muro, como repisa, 
modillon , etc. | 

ENCORE , ady. Aun, todavia. || Hasta 


ahora. || De nuevo, otra vez. || Tambien. { 


Ademas , demas de esto. || À lo ménos. 


| ENCORE QUE , conj. Aunque , no obs- 
ante. 


* ENCORNAIL , s. m. {ndut.) Reclame : 


la cajeta con sus roldanas , que estän en el 
cuello del mastelero, por doude pasan las 
ostagas de las 
* ENCORNAILLER (57), ». r. (fam. : 
Encornudarse : casarse con una muger poco 
honesta | 


avias. 


ENCORNÉ , ÉE, adj. (fam.) Cornudo : 


lo que tiene , 6 forma cuernos. | Javard en-. 
corné: enfermedad de las caballerias en la ‘’ 
palma del casco. 


* ENCORNER, ». a. Dicese: encorner un 


arc : guarnecer los extremos de un arco con 


untas de astas. 
* ENCORNETER , ». a. Meter algo den- 
tro de un cuerno. || Poner xlgo dentro de un 


cucurucho, 


* ENCORNETER (5"), ». r. Ponerse en la 

cabeza el tocado de las mugeres, llamado 

rorneta. 

* ENCOULOIRE, s. /: Pieza hendida de 

miadera por donde pasa la tela à medida que 

se tege. : 
ENCOURAGÉ , ÉE, 


p. V. Encoura- 
er, || adj. Animado. || 


ACT > AUXI- 


iado. 

ENCOURAGEMENT , s. m. Fometo, 
caler , ayuda: lo que da änimo y estimulo 
para algun trabajo, 6 empresa. 

ENCOURAGER , v. a. Animar, excilar , 
alentar. || Encorajer. || Fomentar, ayudar , 
proteger : algun arte , 6 egercicio. 

ENCOURIR , ». a. Incurrir , eaer fal- 
tando en alguna cosa: como en alguna 
pena : den la desgracia de algun poderoso, 6 
rotector. 

* ENCOURTINER , ». a. Encortinar : cu- 
brir y adornar con cortinas. || (fig.) Rodear, 


ceñir. 
ENCOURU , UE, p. p. V. ÆEncourir. || 
| Incurso en, caido. 

NCRASSÉ , ÉE , p.p. V. Encrasser. | 
adj. Engrasado, grastento, Ileno de grasa, 
de mugre. 

ENCRASSER , ». a. Engrasar , Ilenar de 
grasa, de mugre : la ropa , los vestidos. 


casamiento bajo. || À villanarse : con el trato 
de la gente ordinaria , 6 ruin. } Enmohecer- 
se, entorpecerse : de entendimiento, 

ENCRE , s. f: Tinta: para escribir, 
( fig. L 5m Dicese : écrire de bonne encre, 
Ô bonne encre à guess on :escrihirle 


ENCRASSER (5), #.r. (ig. y fam.) 
Mancharse : tiznarse : con un parentesco , d' 


+ 


LL: 


æ 


END (-390 ) END 
al alma, de: buena tinte,,esto es, serfamente, | ENDIMANCHÉ, ÉE ,.p..p. V. s’Endi- 
‘en términos fuertes. | mancher. || adj. Véstido dia de'feita, 
ENCRIER , s. m1. Tintero : el vaso de la!| con la ropa dominguera. RON 
tinta para escribir. || (imp.) Tintero: la| ENDIMANCHER (S”}; »/r. Le "Punérse 
tabla donde se muele la tinta para tomarla |el vestido dominguero, 6 de de fiésra, 
æon las balas. [como surlen hacer los'aïtesanos, 
ENCROUÉ, adj. Encrucijado, atravesado: | ENDIVE ,s. f: Endivia : espédie de ééta- 


se dice del ârbol que cay6 sobre otro cuandoifrola. 
ENDOCTRINÉ, ÉE, PP. W. Endbe- 
‘im 


le estaban cortando. 
ENCUIRASSÉ, ÉE, ».p. V. Enéuiras. |'triner. || adj. Ductinado, ‘imite, ‘hies 
impuesto. 


ser. || adj. Mugriento : cubirto de mugre, 
y porqueria. || Lleno de orin , 6 moho. ENDOCTRINER, v. ‘a. Doétrinar, im- 
EN buir , imponer bien : 4 '‘algun #satito. 


UIRASSER ? ; Ÿ. r. Criär éostra 
de mugre , de porqueria : Ecese de lapiel , | * ENDOLORI, IE, ‘édÿ. Dolerido : ‘ que 
siente algun dolor. 


de la ropa. || Criar moho, orin : dicese de , | 
os metales. ENDOMMAGÉ, É£, y. pY. Bnüèm - 

js Ph || adj. Maïltratado, do, echatlo à 
raser, 


* ENCULASSER , #. a. Poner la cülata 4 
un arma de fu perde | 

* ENDOMMAGEMENT , s. m. ’Deteio- 
r'aclurL. 


ego. 
ENCUVYÉ, FE , p. p. V. Encuver. ad). 
ENDOMMAGER, +. a. Büfiar., ‘hacer 


Encubhado, envasado. 
daño , maltratar : wrra Cosa. 


























* ENCUVEMENT , s. m. Encubamiènto, 
envase : la obra de encubar virio , ete. 

ENCUVER, v. a. Encubar , erivasar :'wi- 
no, à otro iicor. 

ENCYCLIE, “£ ( fis.} Ondas :'las que 
forma el agna euando-se deja’ ener wma piedra 
en ella. 

ENCYCLOPÉDIE, s. f: Euciclopedia : 
enlace 6 reunion de todas las ciencias, || 
Titulo de una obra que trata de todas Jas 
ciencias. 

ENCYCLOPÉDIQUE, adj. m.. f: Enci- 
clopédico : perteneciente à la enciclopedia, 

ENCYCLOPÉDISTE, s. m. KFnciclope- 
dista : el que tralsaja 6 ha trabajado-en la for- 
macion de la enciclopedia. 

ENDÉCAGONE , V. Hendécagone. 

ENDÉMIQUE , adj. m. F: Endémico : 
dicese de los males 6 enfermedades propias y 
peculiares de un pais, acion , 6 élite, 

* ENDÉMENÉ, adj. m. (fam.) Lascivo. 

* ENDENTE, s. f. Union 6 empalme-de 
dos maderos , que de distancia en distancia 
entra el uno en el otro. 

ENDENTÉ, ÉE, adj. (blas, ) Dentado , 
dicese de las orlas, bandas, fajas, que 
tienen dientes. 

ENDENTER , s. a. Denter : una rueda:de 
mulino. 

ENDETTÉ, ÉE , p. p. N. Ændetter. || 
adj. Endeudado, empeñade. 

ENDETTER , », a. Haver endeudar , 6 
empeñar : à nlgumo. 

ENDETTEX (S, ». r. Endeudarse , em- 


peñarse. 

ENDÊÉVÉ, ÉE, p. p. V. Endéver. || adj. 
Rabioso, emperrado. | 

WNDÈËVER , ». n.( vu, ) Descrimiarse , 
“uperrarse 1É res , de desesperacion. 

NDJABLE , ÉE, adj. (vu V Endemo- 

“ado, dado al diablo, furioso. | Maldito, 
werverso : hablando de cosas. 

ENDIABLER, ». n. Darse al diablo, al 
Amon : desesperarse, sabiar. 


ENDORMEUR ,:3.n. (fig. y fam.) En- 
gaitador , gitauo, lsottjero , 7alamero. 

ENPORMI, LE, p. p. W. Æhdormir. | 
adj. Dormido. || Adormecido. 

ENDORSMHR , ». a. Dorrair , hacer dor- 
mir, dar sueño. || ( fig.) Embelesar , distraer, 
traer entrétemdu - côn vanas prormesas y 
ésperanzas. || (id) Adormecer , entorpeter : 
un dolor, un miernl:ro del cuerro. 

ENDORMER (5'}, #. r. Dormirse : empe- 
zar à dormir : eoger él sweño.|} ( fig.) Dor- 
mirse , descuidarse + en un asunto. 

* ENDORMISSEMENT , s.m. Adormeci- 
miento , modorra. 

ENTOSSE ,6.f ( jam. ) Toda la carga , 
todo el peso : de algun ssunto 6 megocic 
molesto. 

ENDOSSE, ÉE, p.p. V. Endosser. | 
adj. Endosado : un vale. |} Cargado à euss- 


tas, 

ENDOSSEMENT,, :s. m, Endoso, 6er.- 
dorso : de una letra de camhio, 6 vale. 

ENDOSSER, ». a. Echar tal hembro . 
cargar à cuestas: alguna cosa. || Vestir.,' 6 

erse : el häbito, él arnes ,!la turaza; étc. 

| Endorsar , vespaldar : porter la firma , Giel 

recibo al dorso de una letra, deun vale;eic. 

{Endosar : girar una letra tan vale , 4 favor 

de otro. || (enewed.) Endomar : formar:el ;lo- 
‘mo de "mn Hbro, 'redotidearle, 

ENDOSSEUR , s. m. Endosarite, 6 endo- 
sador : de una /letra, 6-vale.|(enouad.) 
Enlomador : el oficial que enloma. 

ENDROIT ,,s.=.Bl derecho, la.éara, 
la has ; de una tela. || Parage, sitio, parte: 
de ‘algun espatio de ‘#ierra , é'cuerpo. {| Lu- 
gar E e : de un autov, de ana abra , de 
un hi fro. LPurte , lado ;'cara :ibuene 6 ma- 
la | hablando de las ealidades -de-una per- 


na , ete, 
ENDUIRE, ». a. Dar un baño, unara— 
Tpa , una mano : ide yeso, ide: enl, Be pes ; 


S 


ENF CS) € 


ele, : lo mismo que enyesär, enjalbegar, ém- | muchiacho y Muchachu ; haute $ monibta 
EX sin rélicion alguna. | Er /irét male : liÿo 
DUISSON , s. f: La accion de dar un 


varon. {| Enfant trouvé : iino éxposite, in- 
una capa , Una Mano, 


clusero, eunero , 6 hijo de la ‘inchsa.!| 
ENDUIT , s. m. Baño , capa , mano : de 


Faire l'enfant : ninear : ser 0 hacer el rio : 
alguua materia derretida , 6 desleida , con | hacer niñadas. || Muéchnéhear : hacer ef mu - 
que se cubre alguna cosa. 


Chacho : hacer muthachadas. 
ENDUIT, ÎTE, p. p. V. Anduire. || QRPENTE, ÉE, p. p. V. Enfanter. | 
adj. Embarrado , barnizado : 10 que fiene | #dÿ. Parido. 
Re th 6 manc de cal , yeso , ÿo- 


NFANTEMENT ,-s. m". Parto, ahrm- 
PENDI URANT, ANTE, adj. 'Sufrido, 


bramiento. 
ENFANTER , ». @. Pat: la “muger. ! || 
paciente, 
ENDURCI , IE, p. p. V. Ændureir. | 
ad). Endurecido , duro. [l'Curtido : en 


( (fe) Prodncir , dar à luz : übras del ‘inige- 
"HENFANTILLAGE, s. m. Ninñada : ‘ac- 
mr en je ratige, etc. 
R, ». a. ÆEndurecer, poner |n 
dura : al RCI, Endurvcer , 'éur- 


sr Paläbra prôpia de nifos , 6 cosns de 
l ENFANTIN , NE , ‘adj. Aviñado, cos: 
tir : en el trabajo. Lac ) ndurecer : fiacer 
duro, TA inado. 


de niño ; como voix enfantine à visage én- 
Ffantin : voz, 6 cèra, uanitrada, 6 de 
ENDURCIR (s”) , v. 7. Endurecerse : 
Pen ee || Endarecerse cou el trabajo, 


niño, 
ENFARINÉ , ÉE, p- p.V. Ænfarinter. | 
T2, "Empedérnirse. 
MP RE Te s. m. (fig.) En- 
durera de coran » y de 


, Enhannado, cubie:to de ‘harina , de 
a eg ea ébayracion obstinacion. 
























Nr 2 de harina. |} (fig) Timurado, ‘énca- 
gr | (am. ) Dicese venir la gueule 
enfarinée : venir echando ‘hocanadäs ; de 


ENDURÉ, ÉE, "p. V. Erndurer, | | presunéion de 
a Ê dguantado , duktide. POENFAR ER (8/},»#. r: m.) Tomar 
RER , ». a. Endurar , agutiftar, | una leve tintura , un haïo : de‘algana éien- 


sufrir, Mevar con paciencia : un trabajo , 
‘una ineomodidad ; 7 tambieu el que se haga 


ÉNÉIDE, 3. f: Eneida : poëma ‘herdico 


'Energia : fuerza y éfica- 

cia del jante las paläbras. || Brio , es- 

itu , esfuerzo : en los pensainientes , yen 
äcciones. 


ÉNERGIQUE , adj, m. fr Enérgich lo 
que tiéne energia. Y. nergie. 
GIQ EMENT., av. Enérgica: 


te; con energia , eun btio.V. Énergie. 
MAN RCENEN 5. m. f: Energüme- 
“io tada. 

ÉNÉRVÉ ÉE, p. P- NY. Énerver.Yadÿj, 
us #. à. Enérenr : débilitar 
ia paresse. T4 uno con la ee , la latiza ‘ete. 

AITÉ, ÉE, p. p. \y. Enfätrer. | ENFERRER Pi can Atravésarse la 


Cobijado : 1 tejado_ cubiert #bi- da 6 Inmsà , r los filos del 
se Eu OUT: Hide de -su Rbntapios ol (M. CN YChivrsé , 
"avr U , 5. M. Cobi 


‘l'éonidenarse : not ‘si A A : deélaraido , 
MENT , #. CA ve deplo: | d *'ENPRUILLER no dehia, 
mo x «dpi eubren los techos de digunos | * R{S"); #7. /Cubrirse de 


hoj 
= ENFICELEA ,v.a, Âtar , liar con bra- 
C'ENFILADE s f: Mingléra ; hila bi 


Cia. || Encasquétarse : en una opinion. 
ENFER, 5. m. Jnfierno : el lugar dé os 

condenados, || (/g.) Iifierno : la.cosa , 6 pa- 

rage, en que hælla su tormento 6 pena una 


L'ENPRROIÉ ÉE , p. p. V. ‘Erifermer. 


L'ÉPERNER : v. à. Bobrietr! Lcérrér , 
méter , 6 güatdar : ‘una ‘perso 6 cosn en 
parte cerrada. ! Cerrar : cercar côn pared , 
vallado, rio , éte."| ( fig.) Encerrar : com- 
préhender , contenér una cosa btras mu- 


LL ENFRNER (5’}, », r'Encertarse, reti- 
, recoge 
ENFERRE, ÉE, p. p. V. Enférier! | 


aij. Traspasado , 1° de ON LA 
ERRER , ». à. Alravesar , Lrapasar: 


so Ce Yhifitcte ; 


de discours : ana latga’sarta, 6 retabils 
de expresiones , de’razones, de br 
"RE, p. P: VB + Fed. 


en 


ENF 
Enbebrado. || (blas.) Enfilado : se dice de 


las cosas huecas que parecen ensartadas. 

ENFILER , ». a, Enhebrar, enhilar , en- 
sartar : la aguja, perlas , cuentas, etc. || 
( fam.) Colar, ensartar : pasar la espada &e 
parte 4 parte del cuerpo. || ( fig.) Embocar , 
ensartar : euentos, historias , egemplos , etc. 
H Enflar : un cañon 4 una bateria enemiga, 

un viento à una calle : estoses, emhocar- 

,; 6 cogerla recta.|| Enfiler le degré : co- 
ger la escalera , 6 la puerta, esto es , salirse 
precipitadamente de una casa. || Enÿiler la 
venelle : tomar las de villadiego. || Enfiler 
une rue : tomar, seguir una calle, echar por 
ella. || Enfiler à droite, à gauche : tomar 
é echar 4 mauo derecha , 6 4 mano i- 

uierda. 

ENFILER {(S'), v. r. Atravesarse, ensar- 
tarse con la espada del enemigo. 
*“ENFILEUR , s. m. Euhebrador ; el que 
enhebra. 

ENFIN, adv. Enfin, finalmente, por 
. fin, por ültimo. : 

ÉNFLAMMÉ, ÉE, p-p. V. Enflammer. 
H adj. Inflamado. 

ENFLAMMER, ». a. Inflamar, encen- 
der : hacer arder. || ( fig.) Inflamar, encen- 
der, enardecer el 4nimo, las pasiones. 

ENFLAMMER (5), w 7. (fig.) Arder, 
#icenderse: de célera, de amor, L envidia, 
etc. || (:d.) Inflamarse, enardecerse, acalo- 
rarse : en una disputa , etc. 

ENFLÉ, ÉE, p. p. V. ÆEnfler. | 
Inflado , hinchado, entumecido. || \ 
greido, envanecido. | Style enfié, 
poulé : estilo hinchado , pomposo. 

* ENFLÉCHURES , s. À. pl (ndut.) Fle- 
chastes : los escalones de Cuerda para subir 
4 la gavia, 

* ENFLEMENT, V. Enflure. 

ENFLER , v. à. Inflar, hinchar, entu- 
mecer.|( fig.) Hinchar, engreir, envanecer. 
._ ENFLER, ». n. y S'ENFLER , ». r. 

roles I (fig) Espetarse, ampollarse , 


ufar. 
ENFLURE, s. f: Hinchazon, entume- 
cencia, tumor. {| cuernos primeros de 
la cabra montes, || Benino en las fâbricas 
de lana : 6 la trama. || ( fig.) Se dice: en- 
flure du cœur : elacion de ânimo, vanidad, 
ventolera, vanistorio, ||( fg:) Enflure du 
sty le : hinchazon, pompa del estilo, estilo 
hueco , pomposo. ‘ 
-’*ENFONÇAGE , s. m. La accion de po- 
ner los suelos 6 fondos 4 una cuba. 
ENFONCÉ, E, gp. V. Enfoncer. || 
adj. Hundido , sumido, roto, etc. 
ENFONCEMENT , s. m. Lo hondo, lo 
retirado , lo ültimo: de un valle , de una 
calle, de una sala , de una perspectiva , 
etc. || Hondonada, hoyada, bondura.| Hun- 
dimiento : la accion de hundir, 6 rom- 
Per puertas , arças, etc, 
ENFONCER, ». a. Hundir, meter en 


adj. 
En 
am- 
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lo hondo. || Clavar , meter : an clavo , una 
estaca , un puñal, una espada. || Hundir, 
echar abajo : un techo , una puerta.|| Rom- 
per, peuetrar: un batallon , un escua- 
dron. || Encasquetar , ineter bien : el som- 
brero. : 

ENFONCER , v. 7. Hundirse , sumirse : 
irse abajo, à lo hondo. 

ENFONCER (S'), #,r. Entrarse, inter- 
narse : melerse dentro, 6 en lo interior, de 
un monte , cueva, etc. ||( /ig.) Sumergirse, 
enfrascarse : en el estudio , en el juego , en 
el vicio. 

ENFONCEUR, s. m. Alharaquiento, 
cacareador.Üsase solo èn esta frase prover- 
bial : enfonceur de portes ousertes. Aplicase 
al que exagera haber hecho una cosa como 
difici , cuando es muy facil. 

ENFONÇURE, s. f: El fondo, 6 el sue- 
lo : de las cubas, toneles, etc. || Tarima, 6 
tablado : en que se ponen los gergones y 
colchones de la cama. | . 

ENFORCI, IE, p. p. V. Enfvrcir. || adj. 
Reforzado , mas fuerte. 

ENFORCIR , s.n. y S'ENFORCIR, ».r, 
Resforzarse , fortalecerse, ponerse fuerte, 
arreciar, 

* ENFORMER, +». a. Ahormar medias, 
zapatos , y sombreros : ponerlos en la hor- 
ma. : 

ENFOUI, IE, p. p. V. Enfouir. || adj. 
Enterrado, ocultado debajo de tierra: y 
tambhien metido dentro de la tierra. 

ENFOUIR ,s.a. Meter dentro de la tierra, 
ahondar : hablardo de ârboles, y plantas. {| 
Enterrar, csconder : el dinero, ü otra cosa 
de valor. . 

* ENFOUISSEMENT , s. m. Ocultacion de 
una cosa debajo de tierra. 

* ENFOUISSEUR, s.m. Enterrador, es- 
condedor de alguna cosa. : | 

* ENFOURCHEMENT, s. m. (agric.) Cier- 
ta clase de engerto,  (arquir.) Almoha- 
don, 6 primera hilada de silleria en las pe- . 


chinas. 
ENFOURCHER, w». a. (ndut.) Anclar & 
barba de gata : lo mismo que affourcher. 
| (fam.) Se dice enfourcher un cheval: 
ee , montar ilero , 6 4 horcadi- 
las. 
* ENFOURCHURE, s. f: Horcajadura, 
entrepiernas , bragadura : en la especie hu- 
mana , y uo en los demas animales. 
ENFOURNÉ , ÉE, p. p. V. Enfourner. 
{| adj. Enhornado. 
ENFOURNER, ». a. Euhornar : meter 
en el horno. 
* ENFOURNEUR , s. m. Hornero : el que 
cuece el pan. s 
ENFREINDRE, ». a. Quebrantar , vio- 
lar : ana ley, ana érden, un bando, etc. 
ENFREINT, EINTE, p.p. V. Enfrein- 


dre. || adj. Quebrantado, violado. 
la Que ÉE, p. p. V. Enfroquer. 


ENG 
ENFROQUER, ». a. (fam.) Enfrailer, 
meter fraile 4 alguno, echarle un häbito. 
ENFUIR (S'), w. r. Huirse, escaparse. {| 
fig. ) Salirse , derramarse : el vino, à otro 
icor, du una vasija. 
ENFUMÉ, ÉE , p. p. V. Enfumer.| adj. 
Abumado. 
ENFUMER, ». a. Ahumar : 


umo. 
ENFUTAILLER, ». a. Entonelar , em- 


barrilar. 
ENGAGÉ, ÉE, p. p. V. Engager. || 


adj. Empeñado. || Alistado. || date pla- 


Ilenar de 


za. 

ENGAGÉ , s. m. Alquilado : nombre que 
dan en las Antillas à los que entran à servir 
en las haciendas par tres años, que tambien 
los llaman trente-six mots. 

ENGAGEANT , ANTE, adj. Atractivo, 
agraciado, 

* ENGAGEANTES , s. f: pl. Vueltas, vue- 
los : las que se ponen en los puños 6 mangas 
de las camisas. 

ENGAGEMENT , s. m. Empeño : dice- 
se de la accion y del efecto de empeñar una 
cosa. || Empeño , 6 asiento de plaza : que ha- 
ce un recluta. || Asiento, contrata : de un 
criado con amo, y de un aprendiz con maes- 
tro. || Empeño, ohligacion : que alguno 
contrae de observar, 6 cumplir alguna cosa. 

ENGAGER, ». a, Empeñar, hipotecar : 
muebles , haciendas , rentas, etc. || (à) Em- 

far, inducir, obligar : à hacer alguna cosa. 

Alistar : soldados para el servicio. 

ENGAGER (5"}(à)}, ». r. Empeñarse, obli- 
garse, dar palabra, contraerse : 4 hacer al- 
guna cosa. || Sentar plaza , alistarse : un re- 
cluta en un regimiento. || Escriturarse : el 
mozo , el aprendiz, con amo, 6 con maes- 
tro..| Empeñarse , entramparse , endeudar- 
se. || Enredarse , cogerse : los pies, los de- 
dos , etc. , en algun muelle , lazo , agujero, 


etc. 

ENGAGISTE, s. m. Fl que goza de al- 
guna alhaja, 6 de derechos del real patri- 
monio, empeñados, 6 enagenados. 

ENGAÎNÉ, ÉE, p. p. V. Engainer. || 
adj. Envainado. 

ENGAÎNER, ». a, Envainar : poner en 
la vaina. 

* ENGALLAGE, s. m. Tinte , 6 prepara- 
cion de agallas. 

* ENGALLER , ». a. Teñir con agallas. 
*ENGASTRILOQUE, s. m. Engastrilo- 
cuo : el que al hablar saca la Yoz como del 
estémago. 

ENGEANCE, s. f: Rasa, casta, ralea : 
dicese de ciertas plantas, y vivientes. || Ha- 
blando de personas, se toma comunmente en 
mala parte. | Mauvaise engeance : mal bi- 
cho : dicese de un muchacho de mala ralea, 


perverso. 
ENGEANCER , », a. (wulg.) Embocar 
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ENG 
una maula à otro, como un hombre fastidio- 
so, un trabajo pesado. V. Enger. 

ENGEIGNER , 6 ENGINER, ». a. En- 

añar. 

ENGELURE, s. f: Salbañon, espolon. 

ENGENDRE, ÉE,, p. p. V. Engendrer.l 
adj. Engendrado. 

ENGENDRER , ». a. Engendrar, ps: 
crear : dicese del padre respecto al hijo. Tié 
ne poco uso en el sentido recto, fuera de estas.; 
frase teolôgica : Le père engendra le fils de ” 
toute éternité : y de estasotras : chaque ani- 
mal engendre son semblab!e,y la vertu d'en- 
gendrer, que es virtud de engendrar, 6 
virtud generativa. || ( fg.) Engendrar ,pro- 
ducir, criar : Causar enfermedades, humo- 
res, vicios, disputas, enemistades , etc. 

ENGEOLER , V. Ernjéler. 

ENGER, ». a. ( ant.) Emhocar, encajar : 
4 uno alguna cosa, 6 persona, pesada, 6 


despreciable : como si digéramos encajarle 
un postema , una maula. 
ENGERDÉ, ) 


FE, p. p. V. Engerber. | 
adj. Afascalado, garhado, agavillado. 

INGERBER, #. a. Agavillar, garbar, 
afascalar : poner las gavillas en garbas. 

ENGIN, s. m. Dicese de cualquier apa- 
rejo 6 mâquina para levantar, 6 tirar pesos. 
[| Antiguamente se Ilamaba engin ( inge- 
nio) cualquiera mäquina de guerra, y la 
industria, 6 maña, para hacer alguna cosa. 
* ENGLANTÉ ,ÉE, adj. (blas.\ Engla- 
ets : el roble 6 encina cargado de be- 
[ota. 

ENGLOBÉ, ÉE, p. p. V. Englober. || 
adj. Conglobado, unido , junto. 

ENGLOBER , s. a. Conglobar : hacer un 
globo , 6 cuerpo : reunir, unir, incorporar 
muchas cosas en una sola, 

ENGLOUTI, IE, p. p. V. Engloutir. || 
adj. Engullido, SEA 1] 

NGLOUTIR , ». a. Engullir , tragar. f 

(fig) Tragar, absorver. || (ëd.) Consumir, di- 


sipar. 

ENGLUÉ , ÉE, p. p. V. Engluer. | adj. 
Enligado, enredado con la liga. || Envisca- © 
cado , untado con liga. 

ENGLUER , ». a. Enviscar, untar con 
liga : las varetas, 6 ramitas, para coger 

ijaros. 

ENGONCÉ, ÉE, p. p. V. Ergoncer. 
adj. Embarazado , atado. 

ENGONCER, ».a. Embharazar : apretar 
un vestido por demasiado justo. 

ENGORGÉ, ÉE, p. a V. Engorger. À 
adj. Atascado, atrampado, tapado, || Obs- 
truide. || Jambes engorgées : pirnas earga- 
das, Ilenas de humores, 

ENGORGEMENT , s. m. Alascamiento, 
cerromiento, atrampamiento : de un con- 
ducto, 6 por demasiada agua, 6 pur broza é 
inmundicia. || Iofarto, obstruccion : hablan-: 
do de humores. 

ENGORGER , », æ Atrampar, cerrar, 


ENG (994) ENH 
tapar un condücto, 6 por demasiada agua ,| ENGRAISSER, ».n. Eugordar, criar : 
6 por broza. || Enfartar, ohstruir : hablan- | carnes. 
ENGRAISSER (S’), v. r. Pringarse , un- 


do de humôres. 
ENGORGER (5°), s. r. Asolvarse , atas- | tarse. || Ponerse grasienta , mancharse : una 
ropa , dtela. || Espesarse, ponerse espeso : 


carse , atramparse , cerrarse, :. Wii conducto 
r demasiada agua, 6, por busura, etc. || [un vino, un licor, || (/ig.) Engordar : por 
Fnfartarse, obstruirse : Îlenarse deinasiado | enriquecerse. | 
los vasos de humores. ENGRANGÉ, ÉE, p. p. V. EngrangerÀ 
i ENGOUÉ, ÉE, r-p. V. Engouer. || adj. | adj. Butrojado, encamarado : encerrado eu 
i la panera , en el granero. 


Atragantado. || ( fig. ) Mamiatico, iufa- 
,tuado , preoeupado : por alguna.cosa, 0 per-|  ENGRANGER , », a. Entrojar , eucama- 
rar ; eucerrar los granos eu los. trojes, ca- 


sona. 
.. ENGOUEMENT, s. "2. Atragantamien- | maras, paneras, 6 graneros. 

to. {| {/ig.) Mania, preocupacion : infatua-| ENG AYÉ, ÉÉ, p.p- V. Engraver | 
ciou : por, 0 à favor de tal persona, estudio, . Encallado, barado en la arena. 
opinion, ciencia. NGRAVEMENT, s.m. Encalladura : 

ENGOUER, v. a Atragantar : impedir | de un barco, | 
el paso del eséfago. ENGRAVER , v. a. Abarrancar , harar., 

ENGOLER. (5) (de, v. r, (fig:) Tomar | encallar : en la arena un barco. 

6 tener mania, infatuarse, preocuparse : | ENGRAVER. (5), w.r. Enocallarse , ba- 

pur tal persona, tal opinion, ta] moda , tal | rar en la arena un barco. | 

ciencia, etc. ÊLÉ , ÉE, adj: (blas.) Dentricu- 
ENGOUFFRÉ, ÉE, PP: V. Engouffrer. | \ado. 

| adj. Sumido, tragado, abismado. * ENGRÊLER , ». a. Hacer la puntilla en 
ENGOUFFRER (S5"), ». r, Emboearse , | los encages y blondas. 

sumnirse, precipitarse ; eutrar, colarse vio- ENGRÉLURE, s«. f Puntitla de un-erv- 

lentamente el viento las aguas, por ua bo- | cage , 6 cinta con piquitos. 

quete , estrecho, 6 sumidero. ÉNGRENAGE , s. m. El encage de umas 
ENGOULÉ, ÉE, p. p. V. Engouler. I ruedas en otras la punteria, 

adj. Zampado : engullido de un:golpe,, 0 |” ENGRENÉ, ÉE, p. p. V. Engrenen: |} 

adÿ. Encajado uno en otro : hablando de los 

puntos de dos ruadas. ; 

ENGRENER , vw. a, Empezar äà moler : 
. sas la tolva del inokino. || ( fg: 
y fam. "gar : dar principio à u& negor 
cio, {| Bonchciar : à un cabulle Hago , 6 que 
ha estado enfermo, 

ENGRENER, ». n. Entrar : encajar los 
dientes de una rueda en los-de otra. 

ENGRENURE , s. jf: (relog.) Dentado de 
una rueda, que debe entrar en los puntos 
dientes de otra. 

ENGRI,s. m,Engri : especiede leepardo. 

ENGROSSÉE , adj. f: (vulg.) Prenada, 
cou una barriga. 

ENGROSSER, sw. n. (wulg.) Hacer una 
barriga 4 una. muger. 

* ENGROSSEUR, s. m. ( fm.) El que 
ne 4 una muger en cinta. 

ENGRUMELÉ , ÉE, p. p. V. s'Engru= 
meler. || adj. Agrumado, cuajado , cortado, 
etc, 
ENGRUMELER (5"), v. r. Agrumarse, 
cortarse en cuajarones : la sangre. || Cortar- 
se : arrequesonarse : la leche, || Aburujonate 
se : las puches, 6 gachas, 

ENGUENILLÉ , ÉE, adj. Cubierto de 
barapos, de andrajos.: baraposo , andrajuso. 

* ENGUICHÉ, ÉE, adj. (blus.) Eugui- 
chado. | 

* ENGUICHURE, s. f: Correa de la cor-, 
neta de caza. || Boquilla de la trompa, 

ENHARDI, IE, p. p. V. Enhardir.] adj 
A lentado ns animade. 

















siu mascar, 

ENGOULER, ». a. (vez baja ) Zampar : 
engullir de un golpe, sin mascar. 

* ÉNGOULEVE T, s. m. Chotacähra : 
[ve seminocturna y planirostra, que raama 
.d las cabras con mucha sutileza, 

ENGOURDI, LE, p. p. V. Engourdi:. || 
adj. Entorpecido, adorimecido , pasmado. || 
{fi À Torpe, emhotado, 

ÉAGOURDIR, vs. a. Entorpecer, pasmar, 
adormrceer : algun miembro del cuerpo. || 
(fig-) Entorpecer, embotar, embargar : el 
eut-ndimiento , la razon, el ânimo. 

ENGOURDISSEMENT , s.m. Entorpeci- 
miento, pasmo, adormecimiento, de.algam 
miembro. || (/ig.) Letargo, estupor , emlo- 
taniento : de los sentidos, del änÿno, del 
rntendimiento. 

* ENGRAINER, ». a. Par grano à los 
caballos. || Puner grano en la tolva del mo- 


iinoO. 

ENGRAIS, s. m. Engordadera, cebade- 
ro, pasto ; en donde se ponen animales do- 
més!licos 4 engordar, 6 cebarse. || Abono : 
que se da 4 las tierras estercoländolas. 

ENGRAISSÉ, ÉE , p. p. V. Engraisser. 
* adj. Engordado, cebado, 

ENGRAISSEMENT, s. m. (agria.) Es- 
tercoladura : abono Fr se da & las ticrras. || 
(carp.) Dicese assembler par engraissement: 
ensarmblar muy ajustado, 

ENGRAISSER , v. a. Engordar, cebar : 
hueyes, cerdos, capones , etc, || Abonar, es- 
tercolar : las Lierras, 
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ENHARDIR, ». a. Alentar : dar dnimo , | * ENJAULER, SENJALER, ». a. (ndus.) 
espiritu. || S’enhardir : alentarse, cobrar | Encepur el ancla. 
ânimo , espiritu. ENJAVELÉ, ÉE, p.p. Y. Enjaveler. 
_ ENHARMONIQUE, adj. mn. ff Enarmd- ||} adj. A avillado. 
pico : uno de los tres géceros del sistema |  ENJA ELER, v.a Agavillar, hace 


muüsico. gavillas : de trigo : cebada; avena, etc. 
ENHARNACHÉ, ÉE, p. p. V. Enhar-| ENJEU, s. ». Posta, 6 polla : el dinerg 
nacher. || adj. Enjsezado : cese-del caba- | que cada jugador pone en mesa. || Dote . el 
Mo. | (Fig. y joc.) Engnaldrapado, engala- numero de lantos, fichas, que en el: juego 
nado estrambôticamente. de naipes toma cada uno de los.que jue- 
EXNHARNACHEMENT, s. m. Enjaeza- | 627: 
miento : el acto de enjaezar. ENJOINDRE, ». a Mendar, ordenar : 
ENHARNACHER, #. a. Enjaezar : un | 1MPOBEr precepto de hacer à ubservar algur ‘ 
caballo. || ( fig. y joc.) Vestir , engalanar COSA. , _ 
estrambôticamente à alguno : engualdra- | ENJOINT, OIN LE, p. p- W. Brjoinr - 
parle. adj. Mandado. 
EN HAUT, adv. Arriba ,, häcia arriba. *ENJOINTÉ, ÉE, adj, ( cerrer. ) Corla 
EN HAUT (D'), De arriba, de häcia ar- de piernas : el ave de voliterin, 
riba. || De arriba, 6 del cielo : hablando de L NJÔLÉ, ÊE, p.p. V. £ujôler. || adj, 
avisos, casligos, favores. Engartn lo, ergañadu. | 
ENHERBER , ». a. Dar yerba, forrage , |. ENJOLER , ». a. Engailar, engaDar Gui 
6 verde. || Dar yerbas, por dar veneno, 0 té- |lisonjas. | 
sigo : es voz es eu ämbas lenguas. ' ENJOLEUR EUSE, subst. Engaitador; 
* ENHUCHÉ, adj. Alto sobre al agua, ha- i-onjere , donillero. | 
blando 4 un À A | «qua, be ENJOLIVÉ, ÉE, p. 7} V. Erjuliser. À 
ENIGMATIQUE adj. m. f: Enigmé- ad} Adornado , compuesto. 
tico, obscuro, dificil de enteuder , y- mis- ENJOLIVEMENT, s. 1. Adorno, com - 
sostura : de un cuarto, gabiuetle, ele. 
ENJOLIVER , sv. a. Pouer houilo, Ler- 
moso : componer ,; adoruar un cuarlo, Un 
gabinete, elc. 
ENJOLIVEUR, s. m1 Adornista : el que 
adorna, 6 compone una sala; un galunete , 


etc, 
ENJOLIVURE, V. Enjolivement. 
ENJOUÉ, ÉE, adj. Jovial , festive, ale- 






























terioso. 

ÉNIGMATIQUEMENT , ady. Euigmäti- 
camente, de un modo enigmaälico. 

ÉNIGME, s. f: Enigma. 

ENIVRANT, ANTÉE, adj. Eëmborracha- 
dor , que embriaga. 

ENIVRÉ, ÉE, p. p. V. Enivrer: || ad. 
Embriagado, borracho,. 

ENIVREMENT , s. nr Embriaguez; bor- 
rachera : de licures, de hume. |} (/ig: ) 
Embriagues, ceguedad, infatuacion , 
yanecimiento : hablando de alguna pasion. 

ENIVRER , ». a. Embriagar, emberra- 
char : dicese-de los licores, del tufo , de los 
Yapores. || (fig:) Desvanecer, cegar; infatuar: 
dicese de las pasiones. 

*ENJABLER, ». a Enjablar : poner el 
suelo. 4 las cubas , haciéndole entrar en el 
jable 6 renura de las duelas. 

* ENJALOUSER, . a. nd Dar-cclos: 

* ENJAMBAGE, s. 1. Horcajadura. 

ENJAMBÉE, s. f Zancada, trancada , 
étranco : en estilo jocoso se dice tambien 
gamballada. 

ENJAMBBMENT, s. m. ( poes. Le 
deun verso al principio de otro con el sen 
tido de la oracion : es de la poesia francesa. 

ENJAMBER, ». a. Alrancar, dar un 
tranco. || Alargar el paso. 

ENJAMBER , ». a: Atravesar : pasar 
ä otro ado , pasar por cima, alcawzar al lado 
de allé : hablando de un arroyo, zanja, Ô 
pared , que se ha de pasar. | Enjamber 
sur, signifiça quitar 6 tomar parte de ter- 
rene 4 uua posesion contigura, ü Otra COSA. 

* ENJARRETÉ, adj. Atado de pies 


gre. 

ENJOUEMENT , s. #1, Jovialuhod, oucit 
humor, genio festivo. 

* ENKIRIDION, s. 2. Euquiridion : U- 
bro manual, de uotas y obeervaciones par li- 
culares. , 

ENKISTÉ, ÉE, adj. (medic.) Enquis- 
tado : cuerpo encerrado en- una bolsa © 
vegiga. 

NLACÉ, ÉE , p. p. V. Bnlacer. || adj. 
Enluzado, 2 

ENLACEMENT , s. m. Eulazamienlo, 
enlace, entretegido. 

ENLACER, », a. Enlazar, unir, trahar : 
una cusa con otra. || Enlacer des branches 
d'arbres : entreteger las ramas-de un ärbol 
| Enlacer des papiers : ensartar papeles en 
una misma cuerda. 

* ENLAÇURE, 5. VA (carp.) Enlace, eu- 
lazadura : union de dos piezas. 

ENLAIDI, 1E,p. p. V. Enlaidir. || adÿ, 
Afeado. 

ENLAIDIR, ». a. Afear, poner fea : ai- 
guna persona. . 

ENLAIDIR , ». n. Afearse, ponerse fea : 
una persona, 

* ENLAIDISSEMENT, s. =. Kealdnd; 
1furmients , deformaca" 
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*ENLANGAGÉ, ÉE, adj. ( ant. ) Elo- | Aburrido, displicente, enfadado , fastidiado. 


Quente : que habla bien. 

*ENLARME, s. m. Ramitas de alheña , 
que los pescadores ponen en los viveros. || 
Mallas grandes que se añaden, 4 la red, pa- 
ra coger mas ficilmente los péjaros. 

* ENLARMER , ». a. Poner los cazadores 
unas mallas grandes 4 los extremos de la 


red. 

ENLEVÉ, ÉE , p.p. V. Enlever. || adj. 
Levautado, quitado. || Arrebatado, elevado, 
etc. V. Enlever. 

ENLÈVEMENT, s. m. Rapto, robo, ar- 
rebatamiento : ocupacion forzada de al- 

una cosa. 

ENLEVER, v. a. Levantar del suelo, en 
elaire. {| Llevarse, sacar , quitar : una cosa, 
una persona de donde estaba. || Arrebatar, 

uitar de delante : hablando de cosas que 
tienen pronta venta. || Tomar, forzar : una 
plaza, un puesto y tambien sorprehender. 
1 Ug) Elevar, suspender : de admiracion, 

usto. 

* ENLEVEURS DE QUARTIERS, s. m. 
pl. Los soldados que entran 4 viva fuerza, 
y echan el enemigo de sus cuarteles. 

ENLEVURE, V. Élevure. 

ENLIER , ». a. (arquit.) Sentar los si- 
Ilares de un edificio, y unirlos. 

ENLIGNER, vw. a.{(arquit. é imp.) V. 
A ligner. 

* ENLIOUBER, v. a. (ndut.) Enmechar. 

ENLUMINÉ , ÉE, p.p. V. Enluminer. 
| adj. Iluminado. 

ENLUMINER,.», a. Iluminar : dar co- 
Icres à una estampa, 4 un mapa, || ( fig. y 
fam.) Sonrosar, poner color : 4 la Cara, a 
los labios, etc. 

ENLUMINEUR, s. mm. Iluminador : pin- 
tor de aguada. 

ENLUMINURE, s. f: Iluminacion : el 
arte de iluminar estampas, mapas, dibujos. || 
Dicese tambien entuminure , la misma es- 
tampa, mapa, 6 dibujo iluminado, 

ENNEAGONE, s. m. ( geom. ) Eneigo- 
no; figura de nueve lados. 

ENNEMI, IE, s. Enemigo, ga. Tiene en 
el sentido rectoy metaférico las mismas acep- 
ciones en 4mhas lenguas. 

ENNEMI, LE, adj. Enemigo, contrario. 

ENNOBLI, IE, p.p. V. Ennoblir, || udj. 
Ennoblecido. 

ENNOBLIR, ». a, Ennoblecer, engran- 
decer, ilustrar. 

* ENNOIE, s. m. Anfishena, 6 culebrilla 


ciepa: 
ds ÉNNUCHISME, s, m. Eunuquismo, cas- 
tracion. Se deberia decir Eunuchisme. 

ENNUI, s. m. Displicencia , aburrimiento, 
enfado, tedio. 

ENNUYANT, ANTE, adj, Enojoso, 
importuno, molesto, pesado, conforme e3 la 
oosa , y el caso de que se habla. 

ENNUYÉ, ÉE ,p. V, Ennuyer. || adj. 


ENNUYER, v. a. Aburrir, enfadar , tas- 
tidiar, cansar. 

ENNUYER (S') (de), #. r. Aburrirse, 
cansarse, fastidiarse. 

ENNUYEUSEMENT , adv. Con displi- 
cencia , con eufado, con fastidio. 

ENNUYEUX, EUSE, adj. Enojoso, fas- 
tidioso, cansado, pesado : conforme es la 
cusa , y el çaso de que se trata. 

ENODÉ, ÉE, adj. | bot.) Enodado , 6 
liso : se dice de los troncos y ramas que no 
tienen nudos. 

* ÉNOISELER , ». a. ( cetrer.) Enseñar y 
adiestrar aves de altaneria, acostumbrän- 
dolas à la caza. | 

ÉNONCÉ, ÉE, p.p. V. Énoncer. || adj, 
Enunciado , expresado. 

ÉNONCÉ, s.m. Exposicion, declaracion. 

ÉNONCER, ». a. Enunciar , expresar , 
producir, presentar : sus ideas , las verda- 
des, etc. || S’énoncer , v. r. Explicarse, ex- 
presarse, producirse, decir : bien , 6 mal. 

ENONCIATIF , IVE, adj. (for.) Enun- 
ciativo, declarativo. 

ÉNONCIATION, s. f: Expresion, expli- 
cacion, produccion : de un pensamiento. {| 
Tambien se toma por el modo de explicarse, 
6 producirse , hablando 6 escribiendo. 

ENORGUEILLI ,IE, p. p. V. Énorgueil- 
lir. || adj. Ensoberbecido, envanecido, vano, 
orzulloso. 

NORGUEILLIR, w. a Ensoberbecer, 
envanecer : poner soberbio :y vano, dar or- 
gullo, à alguno. 

ENQORG VEILLIR (8”) (de), v. r. Ensober- 
becerse , envanecerse : ponerse orgulloso, so- 
berhio, 6 vano. 

ÉNORME, wa À m. f. Enorme, desco- 
munal, desaforado : hablando de magni- 
tud, 6 estatura. || (/ig.) Enorme, atroz : 
dicese de un vicio, de un delito, de una 
mala accion. 

ÉNORMÉMENT, adv. Enormemente, 
desaforadamente , en demasia. 

ÉNORMITÉ, s. f: Enormidad , demasia, 
exceso. LE er Lip, atrocidad, 

ÉNOUÉ, ÉE, p. p. V. Énouer. || adj. 
Desmotado, des 28 M 

ENOUER , 6 EPINCER, v. a. Desmotar, 
despinzar : el pano, quitarle las motas con 
unas pinzas, 

ENOUEUSE, s. f: Desmotadora, despin- 
zadora : la que en las fäbricas de paños lof 
desmota. 

* ENQUADRUPEDER, v. a. Poner en la 
clase de los cuadrüpedos. 

ENQUÉRANT, ANTE, adj. (fam. ) Bus 
cavidas, pregunton, curioso : amigo de sa- 
Lber las cosas agenas, 

ENQUEÉRIR , ». a. Inquirir, aveniguar , 
hacer averiguaciones y preguntas para saher 
alguna cosa. || S’enguérir de: informarse, 
tomar informes, para saber 6 averiguar 
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en enquerre, las armas falsas. 


ENQUERRE,, ». a. (ant.) Pescudar , in- 


quirir. V. Enquénr. 


ENQÈÊTE _ f: Informacion, prueha 
judicial : en lo criminal se dice sumaria , y 


tambien se toma por pesquisa. 


ENQUÊTES, s. f: pl. 6 CHAMBRE DES 
ENQUÊTES. Era una de las salas del Par- 


lamento de Francia. 
ENQUÊTER (S) (de), v.r. Inquirir. V. 


énquérir. 


ENQUÊTEUR, s. m. Juez pesquisidor, 6 


sea receptor : comisionado para hacer pes- 
quisas, 6 informaciones, | 

ENQUIS , ISE, p. p. V. Enquérir.|\ adj. 
(se usa solo en lo forense) Preguntado , in- 
£errogado : y en estilo jocoso y anticuado se 
fdice pescudado, 

ENRACINÉ , ÉE , p. p. V. Enraciner. || 
adj. Arraigado. 


ENRACINER , ». n. y r, Arraigar, criar, 


6 echar raices : las plantas. || (Jig.) Arrai- 
de » inveterarse : los males, los abusos, 
08 vicios, etc, 

ENRAGÉ, ÉE, p. p. V. Enrager. || 
DURS) RE : el que padece el mal de rahia. 
Î 


îg.) Rabioso , desesperado : el que tiene 


ralia , 6 furor. || (fam.) Se dice mal en- 
ragé, douleur enragée, faim enragée, 


peer enragée: mal, dolor, rabioso ; 


ambre , pasion rabiosa, esto es, furiosa, 


violenta. 


ENRAGEANT, ANTE, adj. ( fam.) Cosa 


ue hace rabiar, capaz de hacer rabiar , 6 


esesperar. 

ENRAGER , v, n. Rabiar: estar rabioso, 
6 con el mal de rabia. {| ( fig.) Rabiar : de 
dolor , de hambre , de sed , etc. || (#4) Ra- 
biar : por comer , por hablar, por ver, etc. 
-] (éd) Rabiar, estar rabioso , desesperarse , 
estar desesperado. 

ENRAYÉ, ÉE ,p.p. V. Enrayer. || ad). 
Enrayado. | Atado. 

ENRAYER , ». a. Enrayar : clavar los 
rayos en una rueda. || Atar las ruedas 4 un 
Carruage : pura bajar una cuesta muy pen- 
diente. 

ENRAYER, v.n. (agrie.) Hacer 6 señalar 
la hesana, 6 primer surco el que ara. 

ENRAYURE, s. f: Tirante para atar las 
ruedas de un carruage. 

ENRÉGIMENTÉ, ÉE , p. p. V. Enrégi- 
menter. 

ENRÉGIMENTER , ». a. Formar en re- 
gimientos, 6 dar forma de regimientos : à 
compañias sueltas, 6 nuevas levas. Se podria 
a decir enregimentar. 


* ENREGISTRABLE, adj. m. f: Re- 


gistrable : que puede ser registrado. 
ENREGISTRÉ, 
trer. À adj. Registrado, empadronado, 


| ( 377 ). 
ENQUERRE, s. m. La indagacion que se 


ce de la etimologia 6 acepcion de alguna 
palabra , etc. || Llämanse en et blason armes 





ÉE , p. p. Y. Enregis- 


ENS 


ENREGISTREMENT , 5, »:. Registro, 
empadronamiento, encabezamiento. 

ENREGISTRER , ». a. Registrar, em- 
padronar , RE TE 

ENRHUMÉ, ÉE , p. p. V. Enrhumer. | 
adj. Acatarrado, mob À 2 à , arromadizado. 

ENRHUMER, s. a. Acatarrar, reslriar, 
arromadizar : causar un resfriado. 

ENRHUMER (5'}, », r. Resfriarse , aca- 
larrarse , arromadizarse : coger un res- 
friado. 

ENRICHE, IE, p. p. V. Enrichir. || adj. 
Enriquecido, rico. fe Fr realzado. À 
Aumenutado. 

ENRICHIR , ». a. Enriquecer : hacer 6 
poner rico & algnno. || ( fig.) Adornar , real- 
zar : muebles, vestidos, || ( id) Enriquecer, 
aumentar : una lengua. 

ENRICHIR (S”),». r. Enriquecerse, ha- 
cerse 6 ponerse rico. , 

ENRICHISSEMENT , s. m. Lo rico, la 
riqueza : de un vestido , de una sala, de unos 
muebles, esto es, el valor , 6 la copia de los 
adornos, 

ENRÔLÉ , ÉE, p. p. V. Enrôler. !| adj. 
Alistado. 

ENRÔLEMENT, s« m. Alistamieuto , 
asiento de plaza , hablando de soldados ; y 
matricula, hablando de marineros. 

ENROLER , ». a. Alistar : sentar la plaza 
ä un soldado , 6 matricular 4 un marinero, 

ENROLER (5°), w.7. Alistarse, tomar 
partido, senfar plaza : dicese de soldados, 
y marineros ; y hablando de los ültimos , se 
suele decir matricularse, 

ENROUÉ , ÉE, p.p. V. Enrouer. || adj. 
Enronquecido, ronco. 

ENROUMENT , s. m1. Ronquera , tam- 
bien carraspera : incomodidad en la gar- 
ganta, 

ENROUER, v. a. Enronquecer, poner 
ronco : dicese de la persona, y de La voz, 

ENROUER ($”), ». 7, Enuronquecerse, 
ponerse ronco. 

ENROUILLÉ, ÉE, p. g- V. Enrouiller. 
Frs Tomado , cubierto de orin , enmohe- , 
cido. 
ENROUILLER, ». a. Enmohecer : cubrir 
de orin. 

ENROUILLER (5°), w. r. Tomarse, cu- 
brirse de orin, criar orin, ponerse ino- 
hoso. 

ENROULEMENT, s, m. (arquit.) Espiral. 
Il Gard) Espiral , caracol, contorno. 

* ENROULER , ». a. Arollar : una cosa 


dentro de otra. 


*ENRUE, s. f (agric.) Emelga : surco 
Léa para senalar los tramos que se han 
e sembrar. 

ENS , adv, (ant.) Dentro. 

ENSABLÉ, ÉE, p. p. V. Ensabler.|\adÿ. 
Barado , encallado : un bagel. 

ENSABLEMENT, s. m1. Banco, islote de 
arena : que las corrientes y ayenidas forman 


ENS 
en los rios. || Mégano, algaida : dicese del 
montecillo de arena menuda que forman y 
mudan los vientos en los desiertos y terras 


rasas. 
ENSABLER , ». a. Fncallar , © barar : un 
barco.en la arena. 
ENSABLER (5"), s« r. Evcallarse, sen- 
tarse , un barcu en algun banco de arena. 
ENSACHÉ, ÉE, p. p. V. Ensacher. | 
adj. Ensacado, metidu en costal. 
ENSACHER, ». a. Ensacar, meter en 
costal : nueces, avellanas., castañas, etc, 


* ENSAFRANER , », a, Azafrapar : teñir 


con azafran. V. Scfraner. 

ENSAISINEMENT , s. mm. ( for. ) Pose- 
sion : el acto de poner en posesion.: de reco- 
nocer por feudatario. 

ENSAISINER, ». a. (/onr) Poner en po- 
seslon, 6 dar posesion: el señor al feudatario, 
6 censatario. 

ENSANGLANTÉ , ÉE , p.p. V. Ensan- 
glanter. || ad). Ensangrentado., 

ENSANGLANTER, ». a. Ensangrentar : 
teñir 6 mauchar con sangre. 

ENSEIGNE, s. f! Sena : que se da, 6 sr 
toma, para buscar 6 conocer alguna casa. || 
Muestra , señal : que se pone sobre las: puer- 


. tas, de las hosterias., cales, talleres , y tisn- | 


das. || Bandera: insignia militar. || Pahe- 
llon : la bandera larga que leva ä popa-un 
navio de gnerra. 

ENSEIGNE, s. m. Alférez, sulteniemte : 
dicese en el egército , y en la armada. 

ENSEIGNÉ , ÉE , p. p. V. Enseigner. | 
adj. Enseñado : dicese solo de las cosas que se 
ensenon. 

ENSEIGNEMENS , s, es. pl. ( for.) Do- 
cumnentos , pruchas, titulos. 

ENSEIGNEMENT, s. m Enseñanza, ias- 
: truccion : que se da de alguna ciencia , 6 
‘arte. || Leccion , doctrina , documento : ha- 
: blando en suntido moral. 
1 ENSEIGNER, s.4, Evseñar; dar leccio- 
“nes: de algun arte, 6 ciencia. || Ensenar , 
. dostrinar, dar documentos : hablando de 
cosas morales. || Ensehar, mostrar un ca- 
mino, una calle : la casa de fulano, etc, 
* ENSEIGNEUR, V. 1ndex. 

ENSELLÉ , ÉE, adj. Ensillado : se dice 
del caballo hundido del lomo, & sillar. | 


(ndut.) Arrufado : së dice del navio huudido 


del medio. 

ENSEMBLE, adv, Junto, uno cow otro - 
junta una con otra. || {ler ensemble : ir 
juatos, 6 uno con otro.. || Deux /emmes en- 
semble: dos mugeres juntas, © en com- 


Dia, 
PENSEMBLE (L”), s: m, El por mayor , el 
conjunto . el complejo : de varias cosas, 

ENSEMENCE, ÉE , p. p. V. Ensemen- 
cer, || adj. Sembrace. || Z'erre ensemencee : 
sementeri, sembrado. 
*ENSEMENCENENT , s mm. Sirmibra, 
sementera. 
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ENSEMENCER , ». a. Seimbrar, empa- 
par : la< tierras. 

ENSERRER , ». a, (ant.) Encerrar, abra- 
zar , contener en si. Solo se usa aun en poe- 
sia, V. Enfermer. || Encerrar los ârboles de- 
licados en el.invierno. 

ENSEVELI , IE, p. p. V. Ensevelir. | 
adj. Amortajado. || fe) Sepullado : en el 
olvido, en un profundo sueñv.|| Sumergido: 
en una pena , afliccion. 

ENSEVELIR , ». a, Amortæjar : un di- 
funto. || ( fig.) Sepultar : un sorelo , en el 
alvido, en el sueñno. 

ENSEVELISSEMENT,, s, m. El actu de 
amortajar un difunto. || Enterramienta. 


* ENSIFORME, adi. m. f: (bot.) Ensi- 


forme : dicese de las hojas, à otras partes 


de los vegetales, quetienen la figura de es- 


pada. 
* ENSIMAGE, 5. m. Untura : la que se 
da à los paños con aceite äntes de tun- 


dirlos. 


* ENSIMER , ». a. Untar 6 humedecer li- 
geramente los paños para facilitar el tun- 
dido. ; 
ENSORCELÉ ,ÉE , p. p. V. Ensorce- 
ler. || adj. Hechizado. 
ENSORCELER , ». a Embhrujar, he- 


chizar, dar hechizos, maleficiar, || (fig: ] 


Beber los sesos, hechizar * ganar la voluuta 

6 el carino de alguno. 

ENSORCELEUR, s. me. Hechicero. 

ENSORCELLEMENT , 5. m. Hechizo, 
maleficio, brugeria |\(/ig.) Encanto , bechizo: 
embeleso, y atractivo amoroso. 

ENSOUFRÉ , ÉE, p. p. V. £nsaufrer. {| 
adj. Azufrado. 

INSOUFRER , ». a. Azufrar : sahumar 
con azufre. 

* ENSOUFROIR , s. »m. Azufrador : el lu- 
gar donde se azufran los paños, 6 sedas. 

* ENSOUPLE, V. £nsuble. 

* ENSOYER, ». a. Ensedar : poner el ze 
patervo la seda 6 cerda al cabo. 

* ENSUBLE,, 6 ENSUPLE , s. f: Enjulo, 
plegador , cilindro: en que el tegedor va en- 
volviendo la tela. || Bnsubles du métier à 
broder : banzos, los listones del bastidor de 
bordar. 

* ENSUIFER, ». a. Untar con sebo. 

ENSUITE, ads. Despues. 

ENSUITE DE, prep. Despues. | Ensuite 
de cela: despues de esto. 

ENSUIVANT, adv. ( for.) Siguiente. 

ENSUIVRE (S”), #. 7, Seguir ,Stguirse » 
originarse, 

ENTABLEMENT , s. ”". Entablamento, 
cornisamento : de un edifñeio. 

ENTABLER (5), ». r. (picad.) Enta- 
blarse: se dice del caballe , que Jlevändole 
mal de costado , se enveda de pies y manos, 
ruzandose los rémos unos cou otros. 

ENTACHÉ, ÉE , p. p. V. Æntacher. K 
adj. Plagado , contanunado, infeetor de ae. 


; ENT 
gun mal. || (/g.) Inficiouado , 


algun defecto , 0 vicia. | 
. ENTACHER , », a. Contamimar, plagar , 
inficionar. 

ENTAILLE, s. f: Muesca, eseopleadu:1, 
entalladura , rasa, rebajo. 

ENTAILLÉ, ÉE 
adj. Escopleado, rebajado, | 

TAILLER , ». a. Escoplear, rebajar , 
hacer una muesca. 

ENTAILLURE, V, Entaille 

ENTANME, Lt Entamure. | 

ENTAMÉ, &, p- p.V. Entamer. || adj. 
Decentado , empezado. 

ENTAMER , ». a. Decentar , encentar , 
empezar : alguna cosa que estaba entera, 
Hegar à ella : como dun talego de dinero, 4 
un touel de vino, à una pieza de puno, à un 
jamon , un pan , etc.||Pellizcar, descantillar, 
romper, herir : el pellejo, la:corteza, 6 la 
tez.de alguna,cosa, no penetrando en la s6- 
lido. || ) Entablar, dur principio, empe- 
zar à tratar : uua cuestiou, conferencia, 
negociacion, elc. 1 

ENTAMURE, s. f: Decentadura, cala , 
prueba, cata, || Igcision. @ cortadura pe- 
quena. 

EN TANT QUE, conj. Como : en cuanta : 


à. 
ENTASSÉ, ÉE, p- p. V. Entusser. |jadÿ. 
Amontonado , hacinado. : 
ENTASSEMENT , s. nm. Amontonamien- 
to, hacinamniento. : 
ENTASSER , ». a, Amontouar, hacinar, 
acumular. 
ENTE, s. f: Engerto : el vistago 6 ramo 
de un ârhol que se eugiere en otro. || Enger- 
to : el mismo ârbol 6 frutal que se ha enye- 


rido. 
ENTÉLÉCHIE , s. f: (filos.) Enteleyuia : 
forma esencial , perfeccion de uu enle. 
* ENTEMENT, s. m. Engertacion : la ac- 
cion de eugerir dos â4rboles. _. 
ENTENDEMENT, s. ». Entendimiento : 
una dé las tres poteñcias. || Inteligeucia, ca- 
cidad , conocimiento. | 
ENTENDEUR, s. ». Entendedor, || 4 
bon entendeur peu de paroles : à buen en- 
temledor pocas palabras. | LL 
_ ENTENDRE, v. a. Oir, sentir : pereibir 
con el oido. || Eutender , comprehender : lo 
que se dice. |} Enteuder , saber : tener cono- 
cimiento, 6 inteligencia de algun ofcio , ar 
te, 6 ciencia, | Entender , dar oidos : con- 
sentir 6 admitir alguna proposicion , ajusté , 
etc. } Entender que, sec de parecer que, 
creer que. | Entendre .raillerie : entender 
de chanzas , tener correa, aguantar bur- 


las. 
ENTENDU, UE, p:.p. V. Entendre. | 
Enteudido , oido. + 
ENTENDU, UE, adj. Entendido, dis- 
creto, inteligente : hablando de personas. |! 
Bien:& mai hecho, dispuesto ; ideade : hecho 
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tocade: d:,cuu arte, con gusto, 6 sin él, hahlando de 


, p.p. V. Entailler, || 


ENT 


uu edilic.o , de un cuadro, de un jardin , de 
un adornv, ete. || Ben entendu que, conj, 
Bien entendido que, con el bieu eutendido 

que , con tal que, [ 

ENTENTE,, s. f: Iüteligencia , 6 sentido:' 
que se da ä una palabra , que tiene 6 puede 
tener otros. || Conoemmiento, inteligencia : 
hablando de las obras de las bellas artes. 

ENTEX , ». a. Engerir, engertar: ârboles, 
plantas, || Énter en écusson : engertar de es- 
Cudrte. ï 

ENTÉRINÉ, ÉE, p. p. V. Entériner. || 
adj. Concedide , acordado. 

ENTÉRINEMENT , s. m.(for.) Aproba- 
cion , confirmavion : de una gracia. || Verif- 
cacion, 

ENTÉRINER, ». a. ( for. ) Conceder , 
aprubar : loque se pide. 

ENTERITIS ,s. f: (medic. ) Inilamacion 
de los intestinos. 

* ENTEROCELE, s. f: ( medic, \ Hernia 
intestinal. 

* ENTÉROLOGIE,, s. f! (medic. } Tratada 
sobre los intestinos. 

* ENTEROPHLOGIE, s. f (medic, } En- 
teroflogia : inflamacion de los intestins. 

ENTERRÉ, ÉE, p.p. V. Enterrer, adj. 
Enterrado , sepultado. 

ENTERREMENT ,s. 7. Entierro : dicese 
del acto de enterrar un difunto, y del acuim- 
pañarmiento y asistencia con que se Les a à la 
iglesia. 

ENTERRER , v. a. Enterrar : dar hierra 
6 sepultura à un difunto. || Soterrar, cusrix 
de tierra : algunas plants, etc. | (/ig.\ Me- 
ter debajo de la Hierra, enterrar : escundes 
las cosas por avaricia, 6 temor, 

* ENTES, s. f: pl. Añayaza : piel de ave 
Uena de paja, que sirve de señue.0. 

ENTÉÊTÉ, ÉE, p. p. V. Erntéter. || adj. 
Atufado, encalabrinado, privado de la cahe- 
za. || Encalabrinado, alerrado, nreucupdo ; 
testarudo. 

ENTETEMENT , s. m. Atufamientu,. 
privacion de la caheza : por alguu tufu, va- 
por, ü olor fuerte. En eite sentido es voz 
de poco uso. || (/ig. ) Encaprichamiento, 
aferramieuto, preocupacion : à favor de al- 
guna persona, 6 cosa. || Obstinacion , perti- 
nacia. 

ENTÊTER , v. a. Encalabrinar, privar, 
volcar la caheza : an tufo,un vapor, etc. || 
( ig.) Encalabrinar, infatuar, encaprichar: 
à faver je alguna persona, 0 cosa. 

ENTÉTER (5”) (à), ». r. Obstinarse, ie: 
fatuarse. | 

ENTHOUSIASME, s. m, Entusiasmos 
furor, espiritu, 6 inspiracion divina, han. 
blando de profetas, y poetas. || Entusia 
arrebatarmmento de la imaginacion 6 pasion 
favor de una pt Ô cosa. 

ENTHOUSIASMÉ, ÉE, p. p. V. Ena. 
thaveasmer. | adj. Entusasmado, avres 


ENT 
batado , embebecido : de aëmiracion , 6 


afecto. | 

ENTHOUSIASMER, ». a. Entusiasmar, 
arrobar, arrebatar : de admiracion , gusto, 
6 amor. | 

ENTHOUSIASMER (S'}(de), #. r. En- 
tusiasmarse, arrsbatarse : de go7zo, de ad- 
miracion , de afecto, por alguna cosa. 

ENTHOUSIASTE, s. m. Entusiasta : 
acérrimo apasionado, ciego admirador.Tam- 
bien se toma por iluso, visionario, 

ENTHYMÈME, s. m.(didäc.) Entimema: 
argumento de dos proposiciones , porque el 
antecedente supone la que falta. 

ENTICHÉ, ÉE, p. p. V. Enticher. || adj. 
Macado , picado : dicese de las frutas , etc. | 
fig.) Tocado, infecto, de algun vicio : he- 
rido, agarrado, de alguna pasion. 

ENTICHER , ». a. Mucar, picar : las 
“rutas, ete. K (/ig.) Inficionar, infectar , 
mpregnar : de alguna mala opinion , secta, 
ète. || (td. ) Herir de algun vicio, pasion , 


etc. 
ENTIER , s. m. Entereza. || La chose est 
en son entier : la cosa estâ en su primer es- 


‘ado. 

ENTIER , IÈRE, adj. Entero, integro : 
sin faltarle parte alguna. || Entero, cabal, 
total, completo. || Entero, inflexible , tenaz, 
| Cheval entier : caballo entero, ef que no 
es capon. || En entier, adv. Por entero, in- 
tegramente : en todas sus partes, 

NTIÈREMENT , adv. Enteramente, 
del todo, 

ENTITÉ, s. f: (didäc.) Entidad : lo que 
constituye la esensia de una cosa. 

ENTOILAGE , s. m. Cinta de escote : 
aquella en que se pega un encage. 

ENTOILE , EE, p. p. V. Entoiler. || adj. 
Pegado, montado : un encage. 

ENTOILER , w. a. Pegar, montar : vol- 
ver à pegar el encage à un pañuelo, unu 
corbata, etc. || Entoiler une estampe : pe- 
garla en un lienzo. 

* ENTOIR, s.m. Abridor : el cuchillo para 
engerir, 

* ENTOISER , ». a. Cuadrar el monton 6 
pila de algunas cosas para medirle con la 
toesa. 

* ENTOMOLITHES, s. f: pl Entomolitas : 
piedras figuradas en las que se ven estampa- 
dos insectos. 

* ENTOMOLOGIE , s. f: Entomologia : 
historiâ natural de los insectos, 

* ENTOMOLOGISTE, s. m. Entomélogo : 
el que se ocupa en la entomologia. 

* ENTOMOPHAGE, s. m. Entoméfago : el 

e vive de insectos. 

ENTONNÉ, ÉE , p. p. V. Entonner. || 
adj. Envasado. || Entonado. 
*ENTONNEM NT ,5. m. Envasamiento : 
la accion de envasar 6 Ilenar los toneles. 

ENTONNER, ». a. Entonar, empezar à 
cantar : y tambien dar el tuno 4 las demas 
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voces. || Entonelar, envasar : vino à otro li- 
cor. |! ( fig. y fam.)Se dice bien entonner : 
chiflar , soplar, empinar bien : por beber 
macho vino. 

ENTONNER ({(S'}), », r. Colarse, embo- 
carse : el viento por un boquete, 6 paso an- 

osto, 

ENTONNOIR, s. m. Embudo: para me- 
ter , 6 sacar vino ü ctro licor de las va- 
sijas, 

pate ee Esguince , torcedura de 
pié : causada por algun movimiento, 6 fuer- 
za. || Se donner une entorse au pied: 1or- 
cerse, ladearse un pié, || ( fig.) Se dice : don- 
ner une entorse à un passage : {orcer un pa- 
so, darle diverso 6 contrario sentido del na- 
tural. || Donner une entorse à la justice : 
ladearse , torcer el juez la justicia. 

ENTORTILLÉ, ÉE, +2 V. Entortil- 
ler. || adj. Envuelto, rollado. || Enredado , 
enroscado. || Encrespado, hablando del ca- 
bello. | (fig.) Se dice : pensée entortillée, 
sty le entortillé : concepto , 6 estilo , enreda- 
do , obscuro , confuso, crespo. 

ENTORTILLEMENT, s. m. Enrosca- 
dura , enredamiento. || ( fig.) Enredo, con- 
fusion, embolismo : en las ideas , en las fra- 


ses. 

ENTORTILLER, ». a. Envolver, rollar : 
enun papel, à otra cosa. |! Euroscar , enre- 
dar : liar al rededor , 6 dando vuellas, || { fig.) 
Enredar, confundir : los conceptos, las ex- 
presiones. 

ENTOUR, s. m. Cireuito, inmediacion. 
* ENTOURAGE, s. m. Cerco, cerquillo : 
el adorno que rodea & una joya, 

ENTOURÉ, ÉE, p. p. V. Entourer. | 
adj, Cercado, etc. 

ENTOURER ( de}, w. a. Cercar, ceñir : 
una ciadad 6 villa con murallas.|| Rodear, 6 
cercar , à alguno con gente, guardas, etc. || 
Abrazar todo al rededor , dar vuelta al rede- 
dor,e$toes , una cosa d otra. " 

ENTOUBNURE, s. f: Sisa, escotadura ! 
e las mangas de un vestido junto al bhom- 
10. 

ENTOURS, s. m. pl. Los alrededores, los 
afueras : de una pobhlacien. V. Environs. 

* ENTR’ACCORDER (S'}, ». r. Convenir- 
se, ponerse de acuerdo entre si, 

* ENTR’ACCUSER (S'}, s. r. Acusarse el 
uno al otro, 6 los unos 4 los otros. 

ENTR'ACTE, s. m. Entreacto : intervalo 
de una jornada d otra. || Entremes. {| Sai- 


nete, : 

ENTR'AIDER (S'}, ».r. Ayudarse en- 
tre sf, mutuamente, el uno al otro,6 los 
unos à los otros. 

ENTRAILLES, s. f pl. Entrañas : las 
del cuerpo del animal. || ( fig.) Entrañas, 
corazon : témase por la compasion , ternura, , 
amor. || {äl.) Entrañas : el interior , 6 centro 
de la tierra, 


ENTR'AIMER (S'}, #.r. Amarse, ques 


ENT 


rerse entre si, mutuamente, € uno al otro, 
6 los unos 4 los otros. 

* ENTRAÎNANT, ANTE, a®. Atrayente: 
lo que atrae, y seduce. 

ENTRAÎNÉ, ÉE, p. p. V. £ntrafner. || 

j. Arrastrado, llevado, acarreado. 

TRAÎNEMENT ,s. m. Arrastramien- 
to : acarreamiento. 

ENTRAÎNER , ». a. Arrastrar, Ileyarse 
tras si : alguna cosa, 6 persona, con violen- 
cia. || (/ig.) Acarrear , traer consigo : bienes, 
males, consecuencias. 

* ENTRAIT , s. m. (carp.) Tirante, s0- 
lera. 

ENTRANT, ANTE, adj. ( poc. us.) In- 
sinuante, atractivo. Ântes se tom por en- 
tremetido.|| Ængle entrant: ängulo entrante, 
el contrario de saillant : saliente. || Les 
entrans et les sortans : los entrantes y sa- 
lientes. 

ENTR'APPELER (S”}, w. r. Llamarse 
entre si, el uno al otro, 6 los unos ä los 


otros. 

ENTRAVAILLÉ, ÉE, adj. (blas.)Im- 
pedido : se dice de los päjaros que tienen un 
palo atravesadu en las alas , 6 los pies. 

ENTRAVÉ,ÉE, p.p. V. Entraver.|| 
Trabado. 

ENTRAVER , #. a. Trabar : poner tra- 
bas , 4 una cahalleria. 

* ENTRA VERSER , s. a. ( ndut.) Acode- 


rarse. 

ENTR'AVERTIR (S'), ». r. Avisarse, 
darse aviso, mutuamente, el uno al otro, 
6 los unos à los otros. 

ENTRAVES, s./f:'pLl Maniotas, träbas : 
las que se ponen à los caballos. || (/ig.) Tra- 
bas, grilles : embarazos , estorbos. 

ENTRE, prep. Entre. || Tiene el mismo 
uso y significacion en frances que en caste- 
Ilano, excepto en los siguientes egemplos : 
le remettre entre ses mains : volverlo 4 sus 
manos : le plus sage d’entre les Romaïns : 
el mas sabio de los romanos. || Entre chien 
et loup : entre dos luces, 

RÉ, ÉE ,p. p. V. Entrer. 

ENTRE-BAILLÉ , ÉE , p. p. V. Entre- 
Bailler. || adj. Medio abierto , entre abierto. 

ENTRE-BAILLER , ». a. Entre abrir, 
medio.abrir. 

ENTRE-BAISER (S'), ».r. Besarse mu- 
tüamente, el uno al otro. 

*ENTRE-BANDES, 6 ENTRE-BATTES, 
#. f: pl. Las dos extremidades 6 puntas de 


un 1 
* ENTRE-BAS, s. m. Distancia desigual 
de los hilos de la urdimbre. 


+ anus à » s. m. Cabriola : en el 
ile, 
ENTRE CHOQUER (S"), w. r. Chocar 


encontrarse, topar uno con otro. || Lie: 
Contrapuntarse, estar encontrados, chocar 
una persona con ofra. 


ENTRE-COLONNE, s. /: ENTRE-CO- 
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LONNEMENT , s. m.{ arquit. ) Interco- 


lumnio : espacio de entre columna y co- 
lumna. 

ENTRE-CÔTE, s. m. Entre costilla : 
trozo de carne , sacado entre dos costillas de 
vaca 6 de ternera. 

ENTRE-COUPÉ, ÉE, p.p. V. Entre. 
couper. || adj, Cortado, dividido en varias 
partes. Re ido. 

ENTRE-COUPER , ». a. Cortar, cruzar, 
atravesar : por varias partes. 

ENTRE-COUPER (S”), ». r. Rozarse, 
V. Se couper, que es como se dice. 

* ENTRÉ-DÉTRUIRE (8), ». r. Des- 
truirse entre si. 

ENTRE-DEUX, s. m. Intermedio, es- 
pacio , hueco : entre dos cosas. 

* ENTRE-DEUXIÈME, s. f: ( encuad.) 
Regla de enlomar : las tablitas que se poneu 
entre los libros para enlomarlos. 

ENTRE-DONNER (5), ».7. Darse mu- 
tuamente ,6 el uno al otro : alguna cosa. 

ENT ,#. f Entrada: de un lugar, 
de una casa , de una iglesia , etc. || Entrada, 
recibimiento : de un rey, de un embaja- 
dor , etc. || Entrada, ingreso, admision : en 
una academia , à otra comuñidad, || Asien. 
to : en algun tribunal ,junta , etc. || Entra 
da , hablando de derechos , por los géneros 
queentran de afuera. || Entrada : la accion 
eentrar en alguna parte.{Entrada : principio 
de Lio | Entrada, boca de noche. {| 
Entrada , introduccion : en las casas. || En- 
trada , introito : deun libro, de una oracion, 
etc. || Entrada dificultosa , destrecha : de un 
zapato, de una media, etc. le: ) En- 
trada, puerta : de vicios, desérdenes, mo- 
das, etc. || Principio : primer plato que se 
sirve en la mesa. || D'entrée de jeu: desde 
el principio del juego: figuradamente , desde 
el principio. || £Æntrée de ballet : bailete de 
un intermedio. 

ENTREFAITES, s. f: pl. Üsase solo en 
éstas frases adverbiales : dans ces entre. 
faites, sur ces entrefaites : entre tanto, 
miéntres tanto , enelinterin, entremedias. 

ENTRE-FRAPPER (5), #. r. Herirse 
uno 4 otro. 

ENTREGENT., s. m. (fam.) Agibilibus, 
manejo : para saber vivir,y salir, de lus 
negocios. 

NTR'ÉGORGER (5), #. r. Degollarse 
malarse el uno al otro , los unos 4 la 


otros, 

* ENTRE-HIVERNER, ». a. Barbechar : 
arar las tierras en el invierno , disponiéndo- 
las para la siembra., 

ENTRELACÉ, ÉE , p. p. V. Entrelacer, 
| adj. Entrelazado ,entretegido. 
ENTRELACEMENT, s. m. El entrete- 


}[gido, enlazamiento: de una cosa con otra. 


ENTRELACER, s. a. Entrelazar ,entre- 
teger una cosa con otra. | 
NTRELACS,. s. m,. Entre lisos, entre 


‘ENT 
tegidos. || (arquit.) Artésdnado : Ta labor y 
enlace de unos casetones con otros. 
ENTRELARDÉ, ÉE,p: p. V. Entre- 
larder. || adj, Enlardado,; mechado. || 
(Kg. y fam.) Ingerido, entrévérado, emba- 
a 


Os 

ENTRELARDER , ». a. Mechar con to- 
einc : alguna carne, 6 ave. ‘| Tamhien se 
dice mechar 6 entremeter, clavüs, canela, 
sorteéilas de limon en älguna vianda. || 

.y fam. )£Euwbutir, entrèverar, ingerir 
Fe AE bg 5 discurso : de versos, dichos, 
pasages , etc. 

ENTRE-LIGNE ,s. f: Entre renglones : 
espacio que queda de renglon 4 reuglon, 
de linea à linea. | Entrerenglonadura : lo 
escrito entre renglon, y renglon.|| Regleta : 
la que ponen losimpresorés para abrir los 
renglones. | | 

ENTRE-LUIRE , ». n. Entrelucir, lu- 
ck° Un poco. 

ENTRE-MANGER ( S'), ». r. Comerse 
el uno al otro : dicese de algunos animales. 

ENTREMEËLÉ, p. p. V. Entreméler. || 
adj. Entremezclado , mezclado , interpolado. 

ENTREMÈLER, »v. a. Entremesclar, 
imezclar , entremeter, interpolar : unas cosas 
con otras. 

ENTREMÊLER (5), #. r. Entreme- 
terse. V, S'entremettre. | 

ENTREMETS, s. m. pl. Wntermedios : 
platos que se sirven en una niresa entre el 
asado y los postres. | 

ENTREMETTEUR, EUSE, s. Mediador, 
mecdianero, lercero. : 

ENTREMETTEUSE, s.f Tercera , m- 
tercesora : en el sentido de alcahueta.|] Ca- 
sanientera. | | 

ENTREMETTRE (5), ».r. Terciar, 
meciar iiterponerse, empeñarse : hacer hue- 
no» uficios por alguno , 6 alguna evsa. }} En- 
tremetlerse, meterse, meaclarse : en algun 


asunbo. 
ENTREMISE, s. f Mediacion, inter- 
pesicion : empeño, buenos oficios de una 
rsona, por otra. 
* ENTR'ENTENDRE(S”}, ». r. Entender- 
se entre si. 
*ENTRE-NERFS, s. m. pl. (encuad.) 
Los cordeles dél telar de coser libros. {| La 
distancia que hay entre cordel y cordel ‘en 
lo- loxuos de los libros. 
*{.NTRE-NOEUD , s.m. (botän.) In- 


‘er.0div: el espacio-que media entre dos nu— 


du: de las cañas. . 
ENTRE-NUIRE (5), . r. Dañarse, ha- 
c..se daño , perjudicarse :el uuo al ütro. 
ENTREPAS , «. m, Portante, sobre- 
+a:0 : en les caba 
ENTRE-PERCER (S$'), #. 7. Pasarse 
Luradarse : el uno al otro. 
ENTRE-PONTS, s. m. pe ge ee 
entrepuentes, dos entresubiertes : &: uu 
hayi6. 


(USB: ) 


ENY 

ENTREPOSER , ». 4. 'Almacenar : eepo- 
sitar los géneros en el depésito, para: sacar- 
los cuando comvenga. 

ENTREPOSEUR , 5.7. Ofcial tereenis- 
ta : el que distribuye el lahaco 4 los estan- 
quillos. 

ENTREPÔT , s. m. Lugar de Gepésito, 
6 escala , si es puer1o de mar, déndése guar- 
lan 6 juntan les mercadertus ‘para  Hevärlas 
d ras léjos, 

ENTREPRENANT, ANTE, adj. Osa- 
do, temerario , intrépido, 

ENTREPRENDRE, ». a. Emprender : 
tomar à su cargo 6 por su cuenta algura co- 
sa ,entrar en Una eémpresa , d asiento. À 
Emprender, deterininarse ä ‘hacer 6 tratar 
alguua cosa.|| Æntreprendre : usurpar, aten- 
tar 4. 

ENTREPRENEUR, s. m. Empresariu, 
asentista : el que emprende una obra por uu 
tanto , 6 por cierto precio. 

ENTREPRENEUSE , s. m. La muger 
costurera , 6 ropera , que tiene ajustada ai- 
guna obra. 

ENTREPRIS , ISE, p. p. V. Entrepren- 
ad ll ad. Erwprendido. || Atentado, suur- 

Oo. 


.ENTREPRIS, ISE, adj. Baldido , co- 
ido algun miembro de un aire, +: deute. 
Vie) Encogido, corto, turbado. 
NTREPRISE, s. f: Empresa , empeño: 
la entrala en un neyocio arduo. || Atenta- 
do, acto de usurpacion de una juridiceion 
sobre otra. 
ÆNTRE-QUERELLER (5'}, ». r. Reñir. 
disputar entre si, el uno eon el otro. 
ENTRER, , ».n. Eutrar : pasar de afuéra 
adentro : penetrar. Tiene las mismas signi- 
ficacionesy uso en émbas lenguas, :ménos 
en los siguientes egemplos : mtrer.en cam- 

Pagne : salir à campaña : exérer-en religion 
tomar un hébito : entrer ‘en colère : 1oma 
côlera : éntrer à tuble : pouerse x :eumer | 
sentarse à |a mesa, * 

ENTRER ,-. imp. Diesse : ibéntrel de 
dans ierra d'orguéil qu'on re pense : se en 
cierra alli mas lo de lo que ; 

ENTRE-RÈGNE ,Y. he: PS 

ENTRE-RÉPONDRE (S’), v.r. Respon- 
der el ano al otro ,/corresponiderse, 

* ENTRE-SABORDS ,s. mm. pl '(ndut. ) 
Entrepértas : loë tablortes entre las portas 
“de un navio. 

ENTRE-SECOURIR (51 »Ÿ. r S000rTEr- 
se muütuüatrente, el uno al otro. | 

._ENTRE-SOL, s. m. Entresuelo .‘habita- 
cion construïda entre el cuaito bajo y .el 
principal de una casa, | 

* ENTRE-SOURCIES , s.m, Entrecejo : el 
espacio entre las dos cejns, | 

ENTRE- SUIVRE (S”}, ». r. Ir 6 vénir 
una cosa tras de la otra, seguires una cos 
de la otre 


ENT 
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ENTRETAIRLE , s. jf: ( grab ) Eutre- | |} adj. Medio visto , visto de paso , v4lum- 


alla, eutretalladura. |} Campanela en el 
baile. : 

ENTRE-TAILLER (S'}), v. r. Rozarse : 
berirse los tobillos andando, Dicese comrun- 
mente de los caballos. 

ENTRE-TAILLURE, s. m. Alcance: la 
rozadura que se hacen las caballerias por 
alcanzarse del pié à la mano. 

ENTRE-TEMPS, s. m. Intermedio, in- 
tervalo : el tiempo que medis entre dos 


acciopes. 
ENTRETÈNEMENT, s. m1. Gasto, ma- 
#utencion : de un egército, de un hospital. 
! Alimentos , asistencias : que se conceden 
alguno.||Esta voz solo se ha conservado en 
estilo de hacienda , y del foro : en el comun 
neral se dice entretien. 
*ENTRETENEUR, s. mr. Mantenedor de 
&pa conucubina : el que paga su manuten- 


@on. 

ENTRETENIR, ». à. Mantener , soste- 
ner : el peso de alguna cosa , 6 su union con 
otras. || Mantener en pié, conservar, tener 
en buen estado : las obras que piden reparos. 
$ Mantener , asistir, pagar la manntencion 

aiguuo. || Hablar à uno de algana cosa, 
6 darle conversacion. || "Mantener : corres- 

ndencias, amistades. 

ENTRETENIR {S), ». r. Vestirse de 
su cuenta , hacerse el . del'vestir. || (de) 
Habhar , à ocuparse , de algun asunito : pen- 
sar en ello. 

ENTRETENU, LE, p. p. V. Entrete- 
nir. || adj. Mautenido de todo, || ( blas.) Te- 
nido, 6 pendiente una cosa de otra. 

ENTRETIEN, s. m. Conservacion : gas- 
to para conservar y mantener en buëen:es- 
tado una obra: este gasto se Hama taiw- 
bien obras. | Mantütencion , gasto : de una 
casa , de una persona, y de eualquir es- 
tablecimiento 6 eomumdad. || Plitica , con- 
vérsacion : de ina persons <on etra. | En- 
tretiens spirauels : coufereneias, pläticas 
Spirituales. 

ENTRETOILE , s. f: Guarnicion sea de 

lon , encages, 6 frauja, sobre las costuras 

un vestido. 

ENTRETOISE,, s.. f ( earp.) Cabestrillo 
de sierra. || Virotillo que se pone entre dos 
maderos para mantenerlos. 

* ENTRETUER (5), ». r Matarse en- 
Îre si. 

ENTREVOIR , ». a. Vislumbrar , medio 
ver, 6 ver de paso una cosa. || (/g;) Visiaum- 
brar, deseubrir , penetrar : por indicios , 6 
ântecedentes. 

ENTREVOIR (S’),#.x. Avistarse, tener 
Unas vislas , ahocarse : 6 mas personas 
Para tratar, 6 conferenciar. 

ENTREVOUS , s, m. (arquit.) Hneco , 
tano: el intervalo entre dos maderos, 0 
jares. | | 
ENTREVU, UE, p.p. V, Æntrenoir. | 


brado, 

ENTREVUE, s. f° Vistas: la concur- 
rencia de dus 6 tres sujetos cilados para 
verse y Conferenciar: sûele decirse entre 
principes , d embajadores. || Abccamiento 
conferencia verbal aplazada entre dos 6 
tres personas Scerh para tratar un 
asunto. 

ENTR'OUTR , . a, Entreoir : oir algana 
cosa sin percibirla bien. 

ENTR'OUVERT , ERTE,, p.p. Ÿ. £n- 
tr'ouvrir.|\adj. Entreabierto, Age 4 äbierto. 

ENTR'OUVRIR, ». a. Entreabrir, medio 
abrir, no abrir bien , 6 del todo : una puer- 
ta , un postigo, los ojos , etc. 

ENTR'OÙVRIR (8, ».r. Abrirse., ra- 
jarse , henderse : una pared , un techo, étc. 
y tamhien cuartearse. 

FNTURE, s. f Engerimiento: la ope- 
racion de engerir, 6 engertar. || La cor- 
tadura © parte por donde se engerta un 
ärbol. à 

ENTURES, s..f: pl. Esealones, 6 petda-* 
üos, en las canteras. ; 
ÉNULA-CAMPANA , V. Aunér. 
ÉNUMÉRATIF , IVE, adj. Fspecifica- 


tivo. 

ÉNUMÉRATION, s. f: Nüumeracion, 6- 
pecificacion una por una : de las cosas. 

ÉNUMÉRER , V. Dénomrbrer. 

ENVAHI,IE, p. p. V. Envañir. | a: 
Invadido. 

ENVAHIR , »#. à. Invadir uma provir en 
|| Apoderarse : de una heredad 6 pasesion. 
Usurpar : el er, la autoridad, etc. 
ENVAHISSEMENT, s. vm. Invasion 
usurpacion : la accion y efecto de invadw 
usurpar. 

* ENVAHISSEUR,, s. #1. Invasor : el jure 
invade. 

“ENVALER, ». a. (‘pesca } Mawiene 
abierta la red harredera. 

* ENVELIOTER , ».:a. Hacer montones el 
heno despues de segado. 

ENVELOPPE , s. f: Curpeta, euhierta » 
sobrescrito : de una €artu. || Cubierta : de 
otra cualquiera cosa.||(agric.) Zurron, dende 
est metido el trigo : contho, el zurron Uel 
maiz. || Cajas : en la fundieion-de campanas, 
f (6or 1 Tela, cubièrta. 

NVELOPPÉ, ÉE ,'p. p. N. Envelg 
per. || 5 2 Envuelto, cubierto. || ( fig.) 8e 
dice : discours , raisonnement PES Ar : 
éxpresiones, razones obscoras, embrolladas, 

* ENVELOPPEMENT , s. m. Envolvi- 
mi no: la accien de enmvolver una cosa. 

ENVELOPPER (dé), »..a. Envolvenr,iou- 
brir alguna cosa : con fienso , ! , pa- 

el ,etc. para resguardarle , y conserwarla. {| 

.) Cubrir , disfragar : la verdad, la-vélèe 
gion ,'etc. || (rt) Envolver, rodéar : al ene- 
migo. {| (id.) Envolver ,enredar ;implécar:: 4 
www en'aïgun mal negocio , 6 lance. 


ENV 
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ENVELOPPES , s. f: pl (botän. y agric.)|y avait environ mille personnes : puede 


Tegumentos , camisas. 

ÉNVENIUÉ, ÉE, p.p. V. Envenimer. || 
adj. Envenenado, emponzonado : dicese de 
las cosas solamente ; porque de Jas personas,se 
dice empoisonné. 

ENVENIMER, ». a. Envenenar, empon- 
zoüar : Ilenar de veneno una cosa , echarle 
veneno, 6 pouzoña. || (fig.) Énconar , irri- 

tar : una Ilaga, los dulmos, || (id.) Acrimi- 

nar, malear , interpretar malignamente , 6 
siniestramente ; las acciones , las palabras de 
otro. 

ENVERGER, ». a. Teger con mimbres. 

ENVERGUER, ». a. Put.) Envergar : 
atar y sujetar las velas 4 las vergas. 

ENVERGURE, s. j' (näut.) Envergadu- 
ra: anchura de las velas, || Lo largo de las 
alas de las aves de punta à punta. || Gaviota : 
ave marinera. 

* ENVERJURE, s. f Corondel. Se usa co- 
munmente en plural, y es él nombre que dan 
Jos fabricantes de papel à los hilos del laten 
de que estä tegido e} molde. 

ENVERS, prep. Con, à, para con. Veänse 
los egemplos siguientes : charitable envers 
les pauvres : caritativo con los pobres : in- 

“grat envers Dieu: ingrato à Dios, 6 con 

ios : traître envers sa patrie: traïdor à su 

patria: impitoy able envers ses en fans : cruel 
para cou sus hijos. 

ENVERS, s. m. El enves, 6 reves ; de 
una tela. || 4 l'envers, adv. Al euves, 6 por 
el reves , 6 por el enves : dicese del vestirse, 
6 calzarse una prenda, 

* ENVERZER , ». a. Estirar los pañnos y 
telas para lustrarlos. | 

ENVI de L'), adv. À competencia, à por- 
fla , 4 cual mas, à cual mejor. | 

ENVIE, s. f: Envidia, celos: del bien 
6 fama agena. || Gana , deseo, ansia : de al- 

na cosa. || Antojo: dicese comunmente 

el de las preñadas. || Senal con que nacen 

Jos niños , atribuido al antojo de la madre. 
l Respigon , padrastro: que sale y se le- 
vanta eutre el curis y el nacimiento de las 


uñas. , : | 
ENVIÉ, ÉE 74 p- V. Envier.|| adj. En- 
vidiado. || Deseado, apetecido. NES 
ENVIEILLI, Ha p. V. Envieillir. || 
adj. ( fig. ) Euvejecido , inveterado, arrai- 


o. 
ENVIEILLIR , v. n. Avejeutar: hacer 
que una persona 0 Cosa parezCa mas vieja de 
Lo que es. . un 
ÉNVIER ». a. Euvidiar, tener envidia : 
de bien , 6 fama ageua. || Envidiar : desear y 
apetecer alguna Cusa. ne 
ENVIEUX, EUSE , s. y adj. Envidioso, 
+ del bien 6 fama agena. 
RENVINÉ, ÉE , adj. dde: se dice de 
una vasija que conserva el olor del vino. 
ENVIRON , prep. Cerca de, cosa de, al 
ededor de. Eg. ip a environ dix ans: il 


traducirse asi: hace unos diez años : habia 
unas mil personas. 

ENVIRON , ads. Cerca : casi : por ahi, 4 
corta diferencia. 

ENVIRONS , s. m, pl Cercanias , alre- 
dedures , contornos de una plaza , ciudad , 6 
villa. 

. ENVIRONNER (de), ». a. Cercar, rodear, 
circundar : y tambien andar 6 estar al rede- 
dor de alguno , Ô de alguna cosa. 

ENVISAGÉ, ÉE, p. p. V. Envisager. | 
adj. Mirado , considerado. 

ENVISAGER , w. a. Encararse con al- 
guno, mirarle à la cara. || (/ig.) Cousiderar, 
contemplar , mirar : las cosas. 

ENVOI, s. m. Envio, remesa : de cosas, 
particularmente de comercio. 

ENVOILER (5), ». r. Doblarse, 6 encar- 
varse el hierro de una cerraja. 

ENVOISINÉ, ÉE, adj. ( fam.) El que 
tiene Luenos 6 malos vecinos: dicese : bien 
6 mal envoisiné, del que tiene bueua d 
mala vecindad. 

ENVOLER (S), ». r. Volar, escapar, 
huir : salir volando, echar 4 volar, los päja- 
ros. || (/ig.) Volar, escopar , huir : el tiempo, 
la ocasion. 

* ENVOÜTEMENT,, s. m. Hechizo,. por 
medio de una figurilla de cera. 

ENVOÛTER , ». a. Hechizar 4 uno por 
medio de ua figurilla de cera. 

ENVOYÉ, ÉE, pp. V. Envoyer. || ad. 
Enriado. 

ENVOYÉ, s. m. Enviado : ministro en- 
viado de una corte soberana à otra. 

ENVOYÉE, s. f: La muger de un en- 
viador 

ENVOYER , ». a. Enviar, despachar, 
mandar : una persona d tal parte. || Énviar, 
remitir: alguna cosa 4 fal parte, 6 à tal per- 
sona, || Despedir , arrojar : humos, tufo, 
vapores, calor , hâcia tal parte. 

+. NYDRE , s. f: Boa acuâtica : culebra de 
riCca. 

* ÉOLE, s. m, Ecolo: dios de los vientos 

ÉOLIEN 6 ÉOLIQUE , adj. Eôlico : uno 
de los cinco dialectos de la lengua griega. 

ÉOLIPYLE , s. m. Eolipila: bola de me- 
tal, que remata en un pico sumamente 
estrecho de boca: se Ilena de agua, y 

uesta al fuego , despide el yapor con mucha 
More 

* ÉONITES , s. m. pl. Eônitas : sectarios, 
cuyo gefe Eon habia de juzgar 4 los vivos y 
â los muertos, 

ÉPACTE, s. f: Epacta : el aumento de 
once dias que el año solar tiene de mas que 
el luñar. 

ÉPAGNEUL , EULE, subst, Perrito fino 
faldero : pero no de lanas. 

* ÉPAINVAIN, s. m. Ballico : planta. 

AIS, AISSE, adj. Fspeso, dens.il 


EPA 


Grueso, macizo. || (Jig.) Craso, gordo : di- 
œse de las facultades del entendimientos 

AIS , s. m. Lo espeso , espesura. 

AIS , adv. Espesamente. 

AISSEUR , s. f: El grueso, el espesor : 
de un cuerpo s6lido. {| Espesura : 
Fm {| Densidad : del aire , de las nubes. || 

rasicie , crasitud. 
ÉPAISSI, IE, p. p. V. Épaissir. || adj. 
do : condensado : engrosado. 
PAISSIR , #. a. Espesar , condensar , 
engrosar ; poner espesa, poner gruesa una 


cosa. 

ÉPAISSIR (S'), ». ». Espesarse, con- 
densarse, ponerse espesa, densa, gruesa 
una cosa. || Engrosar, emhastecer j una 
persona. 

ÉPAISSISSEMBENT , s. m. Espesura, 
condensacion : dicese de los liquidos y flui- 


dos 
ÉPAMPRÉ, ÉE, 
adj. Despampanado ; 
de las vides. 
ÉPAMPREMENT, s. m. Despampana- 


dura. 

ÉPAMPRER , . a. Despampanar las vi- 
des, 

ÉPANCHÉ, ÉE ,p. p.V. Épancher.|ad. 


Derramado, disipado. 

ANCHEMENT, s. m. Derramamiento, 
desparramamiento (de algun liquido que se 
extiende, 6 rebosa lentamente): a 
se dice sino de la bilis. || ( fig.) Desahogo, 
abertura de pecho, dilatacion , ensanche del 
auimo. 

ÉPANCHER , ».a. Derramar , verter po- 
co à poco alguu liquido : tiene uso en 
el sentido literal. || (Jig:) Dicese: épancher 
son cœur : explayar, abrir, desahogar su pe- 
cho à alguno , 6 con alguno, descubrirse con 
confianza. 

* ÉPANCHOIR, s. m. Desaguadero : agu- 
jero para verter algun liquido. 

ANDRE , ». a. Desparramar , derra- 
mar : ir esparciendo , 6 sembrando acâ y 
acullé , alyuna cosa. 

ÉPANDRE (S'), ».r. Esparcirse, exten- 


me 
PANDU , UE, p. p. V. Épandre.|adj. 
Desparramado , derramado. 
ÉPANORTHOSE , s. f: Eparnortésis : 
figura de retrica. 
ÉPANOUI, IE, p.p. V. Épanouir. || 
adj, Abierto , descogido : hablando de flores. 
ÉPANOUIR (3), ». r. Abrir, desro- 
gerse , desplegarse : las flores. || ( fig. } En- 
sanchar , dilatar : el corazon , el änimo, el 


Cua]je, 

ÉPANOUISSEMENT , s. m. Ahertura, 
descogimiento, expansion : de las flores. | 
(fig) Ensanche , dilatacion : del duuno, del 
corazon , del cuajo. 

GPARCET , s. m, Lo mismo que Es- 
Puceite. 

TOME 1. 
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EPARER (5), w.r. ( yécad.) Disperse 
cocys un caballo. 
PARGNANT , ANTE, adj. Ahorrati- 
vo, ahorrador , econémico. 
ARGNE, s. jf: Ahorro, ecouomia : 


de un bos- |en el gastar. || Ahorramiento , y ahorro : 


la accion de ahorrar, 6 excusar gasto. || 
Ahorro : lo que resulta, 6 se junta de las 


economias. 
ÉPARGNÉ » ÉE,p.p. V. Épargner. | 


adj. Ahorrado, economizade. 


PARGNER, ». a. Ahorrar: excusar al- 


go del gasto. || Economizar , conservar : las 
cosas, no gaständolas con profusion. À] 
Ahorrar , evitar , excnsar: penas, traba- 
jos , etc. || ( fig) Perdonar , dejar libre + 
à alguno de castigo , de persecucion , de 
la muerte. 

ÉPARGNER (S),». r. Cuidarse mucho : 
no hacer excesos. || Emplearse en una cosa 
con flojedad : no fatigarse. 

ÉPARPILLÉ, ÉE, p.p. V. Éparpiller. 
I sd Desparramado. 

ARPILLEMENT , s. m. Desparrame : 
la accion de desparramar. || Inconexion, 
dispersion : falta de union y dependencia 
entre varias cosas que deben formar un to- 


do. 

ÉPARPILLER , ». a. Desparramar : es- 
parcir por el suelo cosas menudas , irlas 
sembrando. 

* ÉPARS , s. m. Estaca de carro.|| (agric.) 
Costillas en el arado. || (ndut.) Asta del pa- 


me 1 

PARS, ARSE, adj. Esparcido, dis- 
perso, sembrado : dicese de personas y de 
Cosas que no 8e hallan juntas. 

ÉPARVIN 6 ÉPERVIN, s. m. Espara- 
van : tumor que sale à las caballerias en las 
piernas. 

ÉPATÉ, ÉE , p. p: V. Épater. || adj. 
Dicese : verre épaté : vaso sin pié, con 
pié roto. || Nez épaté: nariz remachadÿ 
chaia. 

ÉPATER, ». a Romper 6 
pié : dicese de uu vaso, copa, 


sija. 
* ÉPAUFRURE , s. f: Astillazo, que sal- 
ta de una piedra labrada. 
AULARD , s. m. Marsopa : cetäceo.V. 
Marsouin , ü orque. 
ÉPA ULE, s. f: Hombro , espalda : lo 
: primero se dice solo de las personas : y lo 
segundo de los animales tambien. ;| (fe. ) 
6e dice plier l'épaule : doblar el hombro : 
porter quelqu’un sur ses épaules : Ilevarle 
à cuestas: prêter l'épaule à quelqu'un : ha- 
cerle espaldes , ayudarle : regarder quel- 
qu’un par dessus l'épaule: mirarle por 
cima del hombro, con desprecio: faire 
hausser les épaules : dar compasion , cau- 
sar lâstima, por ser ridicula una cosa. 
ÉPAULÉ,ÉE , p. p. V. Épauler.|| ad, 
Despaldillado. K( fa. fon duce ; 


perl el 
otra va- 


LL 
en- - 


EPE { 366 ) EPl 

bien épaulé : tener espaldas , tener amar- | la gineta. K (prov.) Dicese : regimber contre 
ras, estoes , tener protectores. l'épreron : dar 6 tirar coces contra el aguijon. 

PA , & f Espaldarazoi || Fuer-| * ÉPERONNÉ, s. m. Besugo espinoso, 
za , 6 empujon con el hombro. del mar indico 
. ÉPAULEMENT, s. . (fortif.) Espaldon.|  ÉPERONNÉ, ÉE, adÿ. Calzado,, 6 pues- 
i ÉPAULER, ». a. Despaldillar : n-| to de espuelas, || En forma de espolon, 6 que 
certar el hombro, 6 la espaldilla. || { fe) remata en espolon. || Con espolones, 6 gar- 
Dicese épauler , hacer espaldas, gua rones : dicese del gallo, 6 perro viejo. |; 
las espaldas : favorecer, patrocinar à al-| Feux éperonrés : ojos con abanico, esto es, 
guno. || En la danza se dice épauler bien ou | con arrugas 6 rayas en el rabo. 
mal, por llevar bien 6 mal los hombros ,| * ÉPERONNELLE , s. f: Espuela de ca- 
segun los movimientos de cada paso. ballero : planta. 
* ÉPAULETIER , s. "=. (fam.) Oâcial in-| * ÉPERONNER, ». a. Espolear. 
decente , y que no tiene de oficial mas que PERONNIER , s.m. Frenero : el artifi- 
las charreteras. ce que trahaja en frenos , espuelas , y dèmas 

PAULETTE, s. f Hombro de una “ue de hierro para montar. 
chupa, 6 casaca. || Hombriilo : de camisa, ||  EPERVIER , s. m1. Gavilan : ave de ra- 
(milic) Charretera : distintivo de los capi- | pina. || Esparavel : red redonda de pesvar, || 
tanes y subalternos, en el hombro: FN er ve para las fracturas y llagas 


* ÉPAULIÈRE, s: f: Espaldar : parte de | de la nariz. 
una armadura. sn J * ÉPERVIÈRE, s. JS Oreja. de raton : 


* ÉPAULIES, s. F Tornalioda : el si- TT ; 
* EPETIT , s. m. Planta de Cayena. 


guiente dia de las bodas, entre los antiguos; 
riegos. || Las dâdivas, y sobretodo los mue-| * ÉPHÉBE, s. m. Efebo: el joven que ha 
les que la recien casada recihia de su suegro. | Ilegado ä la edad de pubertad , esto es à ca- 
ÉPAURE, s. f: Viga, que sirve para} torce 6 quince años, 
Jevantar el arrufo de un barco. ÉPHÊDRE,, s. f' Efedro , 6 uva mari- 
ÉPAVE, adj. m. f: Cosa perdida, sin] na: planta, || s. #2. Efedro : el atleta que 
quedaba impar y sin contrario. 


dueño conotido. || Épaves , como s.m. pl, 
son producciones naturales que arroja el|  ÉPHÉMEÈRE , adj. m. J: Efimero : cosa 
pasagera , que solo dura un.dia. Dicese de 


mar 4 la orilla, écriaen ella. 

ÉPEAUTRE, s. m. Espelta : especie de | algunos insectos y flores, y de la fibre. || 
trigo. ( Fe. } Efimero : dicese de las obras, y es- 
. ÉPÉE, Ta Espada , y din : arra | critos volanderos , 6 volantes, que son pron- 
ofensiva y defensiva, ASE ) Se dice: l’é- | to olvidados del püblico. , 
pée 6 le parti de l'épée : la carrera politica, | * ÉPHÉMÈRE,, 6 IRIS SAUVAGE , s. f: 
que no es la eclesidstica, nila militar, ni] Efémero , iride silvestre : planta. 
la togada , ni la mercantil. || (ëd) Dicese :| * PHÉMÉRIDE, s. f Tradescancia de 
emporter à la pointe de Fépée: ganar à Me : Planta. 

uuta de lanza. HÉMÉRIDES , s. f pl. Efemérides : 

* ÉPEICHE, s. f: Pico: av tablas astronômicns que determinan para 

É, ÉE, p.p. V. Époler. [| adj. _. dia el lugar de cada planeta en el 
zodiaco, 


Deletreado. 
ÉPELER , ». a. y n. Deletrear : las pa- M ÉPHÈSE, (geog.) Efeso : ciudad de Asia 
enor. 
* ÉPHIALTES , Ÿ. Cauchemar. 


labras, como hacen los niños. 
PÉLLATION , s. f: Deletreo : la ac- 

cion y arte de deletrear. * ÉPHIPPIUM, s. m.Efpio: conchamarina, 

ÉPERDU, UE , adj. Perdido , desatina-|  ÉPHOD, s. me. Éfodo : ceñidor de los sa- 
do . loco : por alguna pasion. cerdotes hebreos, 

ÉPERDUMENT , adv. Perdidamente , PHORES, s. m. pL Éforos : magistra- 
locamente , desatinadamente : dicese del que | dos, de la antigua Esparta. 
esté apasionado , 6 enamorado, por una| ÆEP1,s. m. Espiga : de trigo, cehada, 

centeno, etc. || Monter en épi : espigar, ir 

espigando, 6 echar espiga. 


» Ô tn a | 
PERLAN ,s. m.Menas, esperinque : 

. * ÉPICÉA , 6 ÉPICIA , s. m. Epicea , 6 
La albar. 


vescado ue ÿ e F | 
? ÉPERON, s. ». Espuela : con que pica | 
el ginete al caballo. || Éspolon , tajainar : de PICÉ, ÉE, p. p. V. Épicer.|| a. Es- 

peciado : lo que tiene especta | 6 està sazo« 
nado con especia. 


galera, || Espolon : del gallo. || Le er 
obra de canteria e remata en angulo 

: ee ÉPICE, s. f: Especia : dicese de Ia pi 
mienta , canela, clavo, etc, 


agudo para cortar la Sora Leo _ sr 
dut.) Tajarmar , esperon.|| on : obra 6 
Lk "forti ja ps , que remata en ângulo sa- ÉPICÈDE , 6 ÉPICÉDION , s. m. Epi- 
Éspuela, estimulo , aguijon. | ceyo : elegia que recitahan los antiguos 4 
un difunto de cuerpo presente. 


liente.|\{ fig. L 
f pt a geneite : acicate , espuela 4 
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1 NE ’ . . | E MO : PIGLOTTE, e Je PL dis £ .: 
bre comun de ra foi So lillo 6 te of in bem Aus 


ÉPICER , ». a. peciar ; echar especia, rente 
sazonar coû especia : las comidas y ran- PIGRAMMATIQUE , adj. m. f: Epi- 


jares. gramätico. 

ÉPICERIE, 8. f: (voz colectiva ) La dro-| ÉPIGRAMMATISTE, s. m. Epigramg 
eria : el gremio 6 cuerpo de drogueros , | tisfa : el compositor de epigramas. 

gr especieros , de una ciudad. EPIGRAMME ,s. f Epigrama : géñero 

. ÉPICÉRIES, s. f: pl Especeria , dro- | de composicion poética breve, y aguda en su 

gueria : comercio y trato de especias ei dro- | rémate, 

gas: y tambien estas mismas consideradas ÉPIGRAPHE, s. J: Fpigrafe ; inscrip- 

colectivamente. 


cion 6 titulo de alguna obra. 
PICES, s. f pl. Derechos, salarios : | * ÉPILANCE, s. f: (cetrer) Rpiléncia en 
los que cobran los jueces por sus senten - 


las aves. 
. cias, 6 decretos. Corresponde al poyo en PILATOIRE, V. Déyilatoire. 
castellano. 


ÉPILEPSIE, s. f: Epilepsia : enfermedad 
ÉPICIER, IÈRE , s. Espiciero, dro- 


que el vulgo lama gota coral. 
guero. ÉPILEPTIQUE, et: À ys. m. f: Epiléptico. 

ÉPICRÂNE ,s. m. (anat.) Epicräneo : ÉPILER , V. Dépiler. 
membrana que cubre Ha cabeza. ÉPILOGUE, s. m, Epilogo : conclusion 

ÉPICURIEN, s. m. Epicureo : el que | de un sermon, discurso, arenga ; y mas de 
séguia la secta de Epicuro. || Lg) Epicu- 
reo : dicese del hombre muy sensual, y dado 
solamente à los deleites. 

ÉPICURISME , s. m. Epicurismo : la 
doctrina , moral de Epicuro. || Témasé por 
la vida sensual. 

ÉPICYCLE , s. m. ( astron. ) Epiciclo. 

+ ÉPICYCLOÏDE , s. f! (geom.) Epicicloi- 
de : curva engendrada por el movimiento 
de un punto de la circunferencia de un cir- 
culo, que rodaria sobre la circunferencia de 




















un poema. 

EPILOGUÉ, ÉE, p. p. V. Épiloguer. } 
adj. (farm. } Glosado, censurado. 

ÉPILOGUER , ». a. y n. ( um.) Glosat, 
censurar, mufmurar, 

ÉPILOGUEUR , s. m. ( fam.) Censura- 
dor , glosador, murmurador. 

PILOIR, s. m. Tientas para quitar el 
vello. 
* ÉPIMÉDIUM, s. m. Epimedio : planta. 

SPINARD , s. m. Espinaca : hortaliza. || 
Épinard fraise : bledomora. 

* ÉPINCELER , ». a. Despinzar los paños. 
* ÉPINCER, V. Énouer. 

* ÉPINCETER , s. a. (cetrer.) Desgarro- 
nar : cortar 4 las aves de altaneria las garras 
y pico en que consistia su fuerza. 

* ÉPINCEUSE , V. Énoueuse. 

* ÉPINÇOIR ,s. m. (arquit.) Pico de can- 
tero. || Lengüet4 de empedrador : el mar- 
tillo con que dan sobre las piedras. 

ÉPIN » 8. .f. Espino : arbusto. || Espi- 
ma , pincho ; de los espinos, “*"broneras, y 
otras plantas semeéjantes. || { fig.) Espina : 
pena , pesar interior y oculto, | Épine du 
dos: espinazo, || Épine noire: ciruelo sil- 
vestre. || Épine-vinette : bérberis, agrace- 
o : asi se Ilama el arbusto,.y su fruto.|| Épi- 
ne du nez : caballete de la nariz, 

ÉPINES, s. f! pl. ( fig.) Dificultartes , as- 
perezas: trabajos ü obstaculosque Ilevan con 
sigo algunas cosas. {| ( fig. ) Se dice étre sur 
ls épines : tener espina, estar en ascuas, 
esto es : estar con zozobra. |} Il n'y a pas 
gar : limpiar de piedras un campo , un huer-| de rosé sans épines : esto es , no hay pla- 
to, etc. cer que no oculte alguna pesadumbre. 

ÉPIEU, s#. m. Venablo, chuzo : armai ÉPINETTE, s. f: Espineta : elavicurdio 


otro circulo. 
ÉPI-D'EAU » + Mme, Espiga acuâtica: 


planta. 

ÉPIDÉMIE » & f: Epidemia: enferme- 
me Del ee 
s PIDÉMIQUE , adj. m. f: Epidémico , 


pidemial, 

ÉPIDÉMIUM , s. m. Epidemio : planta. 
ÉPIDERME , sm. (anat.) Epidérmis , 6 
iderma : cuticula 6 piel delicada , que es- 
debajo de la es principal. 

* ÉPIDIDYME, s. m. (anat.) Epididi- 
mo: cinta plana y gruesa, que cubre el 
borde posterior y aise externo del testiculo. 

ÉPIÉ, p. p. V. Épier. || adj. Espiado, 
acechado , atisbado. || Espigado. 

* ÉPIE, V. Espion. 

PIER , v. a. Espiar, acechar, atishar. 
PLER , v. n. Espigar los panes ; empezar 


ä , . 
IERRÉ, ÉE, p. p. V. Épierrer. || 
Er Or RÉ despedregado. 
ÉPIE RER , ». a. Despedrar, despedre- 


defénsiva en la caza de monteria. pequeño. 
* ÉPIFLEURI, V. Stachys. PINEUX, EUSE, adj. Espinoso : lo 
IGASTRIQUE, adj. m. f: (med.) Epi- | que tiene 6 estä lleno de espinas. || ( fig.) 
rico : del epigastro. Espinoso , escabroso , peligroso , dificultoso. 


* ÉPIGEONNER , ». a. (arquit.) Gastarel| ÉPINGARE., 6 ÉPINGARO, s.m, Es 
7es0 algo trabado , y no muy blando.  lpingarda : crma de ru : 


8. f: Alfiler. 
INGLES, s. f: pl. Alfileres : lo que se 
teñala 4 una señora para el gasto de su ador- 
no, y vestido. || Alfileres : la gratificacion 
que se suele dar 4 las criadas de las posadas 
su buen servicio. || Adehala : lo que se 
de gracia sobre el precio principal en lo 
que se compra. || ( pros.) Se dice étre tiré à 
quatre épingles : ponerse de veinte y cinco 
alfileres , estâr con todos sus alfileres. || (i4.) 
Tirer son épingle du jeu : sacar bien su ca- 
ballo, salir bien de una dificultad 6 disputa, 
salir del paso. 

ÉPINGLIER , IÈRE, s. Alflerero 
fabricante de alfileres, } 

ÉPINIÈRE , adj. f: Espinal : dicese de 
todo lo que pertenece al espinazo , como mé- 
dula (moelle), arterias (artères). 

ÉPINIERS , s. m.pl. Espinar , cambro- 


nal 
* ÉPINOCHE, «. m. Café de la mejor ca- 


Hidad. 
* ÉPINOCHE, s«. f: Espinoso : pescado 
pequeño Îleno de puas , que tambien Ilaman 


er1zo. 
" ÉPINOCHER , v.n. (fam.) Denguear, 
hacer melindres para comer desmenuzando 


Ja comida. 
. ÉPIPH ANE, s. m.{n. p.) Epifanio. 
PIPHANIE, s. f: Epifania : la adoracion 
de los reyes. 
ÉPIPHONÈME, s. m. Epifonema : figura 
retérica. 
* ÉPIPHYSE, s. f: (anat.) Epifisis : emi- 
nencia de un hueso, unida por medio de 
una ternilla. 
ÉPIPLOÏQUE, adj. m. f: Omental : lo 
que pertenece alomento 6 redaño. 

IPLOON , s. m. (anat.) Omento, re- 
daño : saco membranoso , Îleno de bandas 
pingüedinosas, que cubre una parte de los 
\ntestinos. 

ÉPIQUE, adj. m. f: Épico : se dice de 
fa poesia heroica, 
* ÉPIRE, s. m. {geog.) Epiro : provincia 
de la Grecia. 

ÉPISCOPAL, ALE, adj. Episcopal : lo 
tocante al Ses 

ÉPISCOPAT, s.m. Episcopado, obispa- 
do : la dignidad Ange episcopal. 

EPISCUPAUX, s. m. pl Episcopales : 
nombre que se da en Inglaterra 4 los que ad- 
nnten y reconocen obispos, 


: el 
el que los vende. 


* ÉPISCOPISANT , s. m. El que aspira 4 
obispar, 6 que tiene infulas de obispo. 
ÉPISCO ISER , ». nr. Aspirar 4 un obis- 


pado : tener infulas de obispo. 
PISODE, s. m. Episodic : digresion en 
pa poema , 6 en un drama. 
ÉPISODIER , v. a. Episodiar : hacer epi- 


sodios. 
ÉPISODIQUE, adj. m. f: Episédico : lo 
PRE al ce 
PISPASTIQUE, adj. m. f (redire. )! 
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Eciepéstico : medicamento que atrae conmu- 


cha fuerza los humores 4 la parte en que ss 


mi 
PISSÉ, ÉE, p. p. V. Épisser. || ad]. 
Unjdo , empalmado. 
PISSER , ». a. (näut.) A yustar : unir 

dos cabos entretegiendo los cordones. 

ÉPISSOIR ,6 CORNET D'ÉPISSE, s.m. 
(ndut.) Pasador : instrumento para abrir los 
cabos que se han de ayustar. 
* EPISSURE, s. ft (ndut. ) A yuste :elem- 
palme de dos cabos. 
* EPISTER, v. a. Hacer pasta, reducir 4 


ella. 

x ÉPISTÉMONARQUE , sm. Epistemo- 
narca : en la iglesia griega era el que cuida- 
ba de que se conservase la pureza de la doc- 


trina,. 
ÉPISTOLAIRE adj. m. f: Epistolar : 
lo perteneciente 4 epistola , 6 carta. 
ÉPISTOLAIRES, s. m. pl. Autores de 
cuyas epistolas se ha hecho coleccion. 
* ÉPISTOLIER , s. m. Epistolero : el ecle- 
siästico cuya funcion es el cantar la epis- 


toia. 

EPISTYLE, s. f: ( arquit. ) Epistilo. V. 
Architrave. 

ÉPITAPHE, s. f: Epitaño 
sepu/cral. 

ÉPITASE , s. f" Epitasis : la parte de un 

ema dramätico que sigue inmediatamente 
a la relacion,y contiene los lances que formar 
el enredo. 

PITE, s. f: (ndut.) Espicha : cuña de 
madera que se mete en los agujeros de la na- 
ve, È ne se calafatea. 

ÉPITHALAME, s.m. Epitalamio : can- 


: inscripcion 


to de 
ITHÈME , s. m. (farm.) Epitima : 
cosa liquida, que se aplica para confortar y 
mitigar el dolor. 
ÉPITHÈTE, s. f: Epiteto : el adjetivo 
que se añade al substantivo para expresion de 
alguna calidad que se le atribuye. | Sobre- 
nombre, 6 apodo maligno, que se da à al- 
guna persona. 
* ÉPITHYME, s. m. Cuscuta, epitimo : 
Planta. En español , tambien se ilama epiti- 
mo 4 la flor del tomillo. 
XÉPITIÉ, s. m. (ndut.) Chillera : depé- 
sito de balas, formado por una tabla de se- 
paracion entre cañon y cañon. 
ITOGE, s. f: Gorra, que distin- 
cion Ilevaban en los perlamentos de Francis 
los presidentes , que se Ilamaban présidens à 
mortier. || Epitoga : entre los Romanos , era 
una especie de capa que se ponia sobre ns 


toga. 

ÉPITOIR, 6 ÉPISTOIR, s. m. (ndut.) 
Formon de calafate : instrumento en forma 
de formon para hender las espichas | y me-} 
ter una cuüa para que apriete. 


ÉPITOMÉ, 5. m. Epitome : resémen , 


compendio » 6 suma de alguna obra , en que 


EPO 


% recoge po principal ÿ de mayor sus- 
de ella, 
ITOMER , ». a. (ant. ) Epitomar : re- 
ducir 4 compendio un libro. . 

ÉPÎTRE, 4. { Epistola : bablando de los 
ape ‘es, y de los autores latinos ; bien que 
de estos s. “re va lettre (cartn), ménos 
cuando es en verso, > tambien cuando Îleva 
el adjetivo dédicatoire , que “ntônces es epis- 
tola. || Tambien se Ilama épis "« (epistola) 
una parte de la misa. 

_ÉPITROPE, s. jf: Epitrope : figura reté- 


ÉPITROPE, s. m. Epitropo : clerto juez 
érbitro entre los Griegos modernos. 

ÉPIZOOTIE, s. f: Epizootia : enferme- 
dad contagiosa en los ganados. 

ÉPIZOOTIQUE , adj. m. f! Epizoôtico : 
… Er pertenece à la epizoolia 6 proviene 

ella. 
* ÉPLAIGNER, #.a Perchar los paños : 
sacarles el pelo con el palmar. 
rs pos s.m. Perchador : el pe- 
ire que saca el pelo 4 los paños. 
. ÉPLORÉ, ÉE, adj. Lloroso , lleno de 
anto , dessonsolado. 

ÉPLOYÉ, ÉE, ad}. Eng Explayada : 
dicese del âguila con las alas tendidas. 

* ÉPLUCHAGE, s.m. La accion de mon- 
dar, limpiar, escoger. V. Éplucher, para las 
diversas acepciones. 

ÉPLUCHÉ, ÉE, Ne P- Y. Éplucher. || 
ad;, Espulgado, m2ndado. 

ÉPLUCHEMENT , s. m. Espulgo, Hm- 

io : el acto de mondar 6 limpiar las yerbas, 
os granos, las semillas, dejando lo sano y 
buenu. || (/îg.) Escudriñamiento, escru- 
tinio. 

ÉPLUCHER , ». a. Mondar , limpiar, es- 
coger : hablando de yerbas, granos, semi- 
Has, de las cuales se quita 10 malo y danado. 
I Espulgar, despiojar, desroñar : los érboles, 
y plantas. || Cf: farm.) Espulgar, escudri- 
har, examinar, Ô inquirir con curiosidad y 
malicia alguna cosa, como la vida , el lina- 
ge de alguno, 

ÉPLUCHEUR, EUSE , 8. Escudriñador : 
de vidas, de linages, de acciones. || Exaini- 
nador de palabras, a que va à caza de ellas, 
6 hace escrutinio. 

* ÉPLUCHEUSE , s«. f: Muger que escoge 
ÿ aparta el pelo de vicuña para los sombre- 


ros. 

EPLUCHOIR , s#. m. Cuchillo de cestero 
para limpiar el mimbre. 

ÉPLUCHURES , s. f: pl. Mondaduras , 
BEmpiaduras : lo ruin, malo, 6 inütil que 
queda despues de baher mondado y escogido 
dguna cosa, que se puede llamar basura. 

.ÉPODE , s. f: Epodo : cierto canto poé- 


* ÉPOINÇONNER, ». .(fum Estimular. 


POINTÉ,ÉE, p.p vd. Êp ter. || adj. 
Despuntado : sin punta. Chéval dm 
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caballo descuadrillado. || Chzen de chasse 
épointé : perro descaderado, à despuntado. 
INTER, ». a. Despuntar : quebrar, d 
embotar la punta 4 un iustrumento pun- 
zante. | (encuad.) Hacer puntas. 
* ÉPOINTILLER , ». a. Desmotar los pa- 
ños Antes de tundirlus. 
* ÉPOINTURE , s. f: (caza) Cojera : ren- 
quera de un perro despuntado. 
IS, s. m. pl. Candiles : los ültimos pi- 
tones de las cuernas de un venado. 
* ÉPOMIDE, s. J! ( ant.) Caperuza, escme 
pulario. 
ÉPONGE, s. f: Esponja. |! Callo en la 
herradura, || ( far.) Se dice : boire comme 
une éponge : beber como un zaque, como 
un 1 Passer l'éponge : horrar lo eseri- 
to, 6 borrar de la memoria una mala accion, 
ÉPONGÉ, ÉE, p. p. V. Éponger. || adj, 
Lavsado con esponja. 
PONGER , ». a. Lavar con esponja : co- 
mo à un caballo, un coche, etc, 
* ÉPONGIER , s. m. Esponjero : cargade 
de esponjas. 
* ÉPONTILLES , 6 PONTILLES, s. f pa 
Bsy-te Pié de carnero : los puntales que 
ay desde la escotilla hasta Ja subrequilla, y 
sirven de escala para bajar à la bodega. 
ÉPOPÉE, s. f: Epopeya : género de po 


ema herdico. 
ÉPUQUE , s. f: Época : punto fijo de 
tiempo, del cual se empieza ä contar los 


años en la historia. 
ÉPOUDRÉ, ÉE, p. P- Y. Époudrer. Î 
adj, Despolvoreado. 
ÉPOUDRER , #. à. Despolvorear . desem- 
Ivorar : sacudir y quitar el polvo. 
ÉPOUFFER (S'), sr. be Afufarse, 
mondarse: escaparse secretamente. 
ÉPOUILLÉ, ÉE, p. p. V. Épouiller. Y 
adj, Despiojndo. 
ÉPOUILLER , ». a. Despiojar, espulgar, 
quitar los piojos. Üsase tambien como reci- 


roco. 
L ÉPOULIN , 6 ÉPOLET, s. m. Canilla 
para devanar la trama. | Éspolin : lanza- 
der ueDa para espolinar las gasas. 
a ÉPO LLE, s. f: Hilo de la canilla en 13 
fâbricas de paños, y tambien hilo de tramas 
* ÉPOULLEUR, s. m. Canillero : el que 
devana el hilo de trama en las canillas. 
ÉPOUMONER (S’), ». r. Echar los bofest 
de puro gritar. . 
POUSAILLES, s. f pl. Desposorlos : 
celebracion del casamiento. 
ÉPOUSE, É poux. 
ÉPOUSÉ, ÉE, p. p. V. Épouser. | ad 
Desposado, casado. 
ÉPOUSÉE, s. f: Novla : larecien casada ; 
é que va d casarse. 
POUSER (5), ». r. Desposarse : casarse 
con consentimiento reciproco. 
ÉPOUSEUR ,s.m. El que busca novia ; 
que quiers casarse : tambien se Ilama noviæ 


EPR 

ÉPOUSSETÉ , ÉE, p. p. V. Épousseter. 

K adj. Limpiado del polvo, sacudido. |\(/ig. y 
fam.) Sacudido, cascadu : dicese de las per- 


sons. 

ÉPOUSSETER, ». a. Sacudir el polvo : 
Ja ropa, muebles , etc. || ( fig. y fam. ) Sa- 
cudir el polvo , cascar las Lendres, dar upa 
felpa : à alguno. 

EPOUSSETTE, s. f: (ant.) Cepillo : es- 
cabilla para limpiar los vestidos. Hoy se. dice 
vergette. 
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nilla para medir los licoresen las cubes. 
* EPSOM(SEL D'}s.m. Sal de pen: COM 
nacion del äcido vitriélico con la magnesia. 
EPTACORDE, s. 3%. Heptacordo : Lira 
de los antiguos, que tenia siete cuerdas. 
EPTAGONE, s. m.( geom. ) Eptagono : 
Gigura plana , que çonsta de siete éngülos y 


ge 
PUCÉ, ÉE, £ p. V. Épucer. | ad. 
Espulgado :.quitado las pulgas. 

ÉPUCER, ». a. Espulgar : guitar Jas 


* EPOUTI, 5. m. Mota ; en los tegidos de | puls 


Jana , y particularmente en los paños. 


* ÉPOUTIER, #. @. Desmotar los paños 


äntes de tundirlos, 
* ÉPOUTIEUSE, s. f: Desmotadora : en 
Jas f'âbricas de paños. 


ÉPOUVANTABLE, adj. m. f: Espan- 
horroroso. || Asombross : por maravi- 


lose, 


muy grande. 


ÉPOUŸVANTABLEMENT , ads. Horro- 


"rosamente , horriblemente. 


ÉPOUVANTAUL, s. m. Espantajo : para 


asombrar päjaros. 


ÉPOUVANTE, s«. f: Espanto, susto , 


terror. 
ÉPOUVANTÉ , ÉE, p. p. V. Épouvan- 
ter. || adj. Espantado, asustado. 
ÉPOUVANTEMENT , s. m, La gccion de 
espautar, asustar. 


ÉPOUVANTER , ». a. Espantar, asus 


lar : causar espanto, susto, miedo. 
ÉPOUVANTER (S') (de) ». r. Espan- 
tarse, asustarse, cobrar miedo. 
EPOUX , OUSE, s. Esposo, esposa. | Les 


époux : el marido, y la muger, 


ÉPREINDRE, v. a. Estrujar, exprimir :| 


-alguna cosa para sacarle el ju 


MYA 
ÉPREINT , EINTE , p.p. Ÿ. Épreindre. 


{ adj. Estrujado , exprimido. 


ÉPREINTE, s. f: Pujos : gana continua 
$ ; 


de olwar, pero con trabajo. || Estiércol de nu- 
ia, y de otros animales. 

EPRENDRE (5), ». r. Dejarse Ilevar 6 
poseer de alguna pasion : y tambien pren- 
darse, amartelarse, enamorarse, Usise regu- 
larmente en el participio épris. 

ÉPREUVE, s. f: Prueba : experiencia , 
ensayo, tentativa que se hace de alguna cosa. 

Prueba : la primera muestra que sacau lu: 
impresores y estampadores para corregirla 
ântes de tirarla. 

ÉPRIS, ISE, p. p. V.s Éprendre. | ad. 
Prendado, enamorado : de una persuua, 0 
<osa que le pertenece. 

ÉPROUVÉ, ÉE, p. p. V. 

. Probado, experimentado. 

ÉPROUVER, v. a. Probar , experimen- 
tar, hacer la prueba , la experiencia : de al- 
guna cosa. | | 

ÉPROUVETTE, s. f Tienta de ciru- 
jano. || Probeta : mäquina para probar la 
pélvora. || Cucharon de fierro paru fundir y 
puobar 


Eprouver. | 


la calidad del estaño. [| Sunda : cade- 


jando el cuerpo de la fabri 
ÉPUR “ÉE 


| 348. 

ÉPUISABLE, adf. m. f: (poc. us.) À 
table, extinguihle : FA se mp PE. 4 
6 apurar. 

ÉPUISÉ , ÉE, p. p. V. Épuiser. || adj. 
Agotado, extinguido. 

. ÉPUISEMEXT , s. m. Agotamiento, di- 
sipaciop , exteauacion, consumimiento, auÿ- 
quilacion : conforme es la cosa à que se 
aplique. 

PUISER, v. a, Agotar, apurar : saçar 
toda el agua à otro liquido de dende es- 
taba , no dejar gota de one ( fig.) Apurar, 
agotar : el dinero , el caudal. ||(id.) Dejar 
exhausta, 6 aniquilada, alguna cosa : cop- 
cr in , acabarla, 

* EÉPUISETTE, s. f: Red pequeña para 
coger los canarips y demas pdjarosen las 


reras. 
PÉPULONS, s. m. pl. Epulones : sacer- 
dotes romanogs que presidian en dos con- 
viles. 

ÉPURE, s. f: (arquit.) Montea : la des- 
cripcion 6 planta de alguna obra , dibu- 
con sus alturas, 

+P.p. V. Épurer. || adj. De- 
purado, puro. || Apurado, aceudrado. {| 
Purgado, limpio, 

URER, ». a. Purificar, clarificar : 
ner pura, clara, y limpia una cosa. {| 
z.) Purgar : apurar : acendrar. 

PURGE, 6 PETITE CATAPUCE, s. f. 
Târtago , 6 catapucia menor : yerba me- 
dicinal. 

* ÉQUANT, s. "1. (astron.) Circulo ecuante. 

ÉQUARRI, JE, p. p. Y. Équarrir. { 
'. uadrado. 

QUARRIR , #. a. Cuadrar, labrar é 
escuadra . un madero, una piedra. 

ÉQUARRISSAGE, s. m. Escuadria : el 
cuadro, el cuadrado de una cosa cortada 4 
escuadra, | 
. ÉQUARRISSEMENT, s. m, Cuadracion : 
la obra de cuadrar los maderos, 

* ÉQUARRISSOIR, s. "2. Escariador : cla- 
vo de aceru, esquinado, con punta y mango, 
que sirve para taladrar el cobre. 

UATEUR , s. m. (se pronuncia écoua- 
teur) Ecuador : circulo maximo de la es- 
fera, equidistante de {vs dos polos. 

QU'A LION, 4. f: Igeum. y dig.) Ecuacion. 

QUERRE , s. { ‘scuadra, cartabon, Y 
tarabien gnomon. À Fausse équerre : falsà 
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$ @taadra movible para tormar angutos. ARS ’.a y n iparar » 
MÉUUSTRE . adj. m. f: Ecuestre : dice- | equivaler. É Dal | 
* ÉQUIPONDÉRANT, ANTE , adj. Del 
mismo peso. 
ÉQUISÉTUM, s. m. Equiseto, 6 cola de 
caballo : planta. 
ÉQUITABLE, adj. m. f: Equitativo, 
justo, conforme à equidud : dicese de las 
cosas. || Justo, recto, que tiene equidad : 


di de las personas. 

ÉQUITA EMENT , ads. Con equidad, 
rectamente. 

ÉQUITATION , s. f: (se pronuncia la u) 
Equitacion : el arte de montar ä caballo : y 
tambien se dice del egercicio saludable que 
hace el que monta. 

ÉQUITÉ , s. f: Equidad , rectitud. 

EQUIVALEMMENT, adv. Equivalente- 
mente. 

* ÉQUIVALENCE, 5. f: Equivalencia. 

ÉQUIVALENT, ENTE, adj. Equiva- 
lente : üsase tambien como substantivo mas- 
culino. 

_ ÉQUIVALOIR, s. 7. Equivaler, valer, 6 
importar tanto como otra cosa. 

ÉQUIVOQUE , adj. m. f: Equivoco : que 
tiene 6 puede tener dos sentidos, 6 aspectos. 
| Equivoco , eugañoso : que aparenta dos 60- 
sas diversas. 

ÉQUIVOQUE, s.'f: Sentido equivoco, 
ambigüedad de una frase, anfibologia. M 
Equivoco, vocablo equivoeo ; de que se usa 
para deslumbrar , 6 divertir. 

ÉQUIVOQUER , ». n. Usar de palabras 
6 frases eyuivocas , auder <on amhiyüeda- 


des 

ÉQUIVOQUER (5), »- r. Equivocarse, 
engañarse : tomando, d diciendo una cosa 
por otra. 

ÉRABLE, s. m. Ance : ürbol. |, Erable 
plane : arce real.|| Érable à petites feuilles . 
arce menor. 

ADICATIF , IVE, adj. (medic.) Era- 
dicante: se dice de ciertos remedios vio- 
lentos, que quitan la eufermedad , y sus 


cau 
ÉRADICATION 8: f (/is.) Eradicacion, 
ne É LES pp. V. Érafler. | adj. 


Arañado, rasguñado. 


se solo con figura , estatua, érden. 
ÉQUIANGLE, adj. m. f: Equidngubo : 
lo que consta de ängulos iguales.  . 
UIDISTANT , ANTE , adj. Equidis- 
tante : lo que en todas sus parles dista igual- 
mente de-otra cosa. 
ÉQUILATÉRAL, ALE , adj. ( geom.) 
uilétero : lo que consta de lados 1 uales. 
UILATÈRE , adj. m. f: Equilatero : 
figura geométrica, cuyos lados son iguales 
à Los de 


otra. 

* ÉQUILBOQUET , s. m.(carp.) Gramil : 
instrumento pequeño .de madera, que sirve 
para sehalar y verificar las muescas 6 maer- 
tajas en la madera. 

ULLIBRE, s. m. Equilibrio : la igual- 
dad de peso entre dos cue: pos graves Que 8e 
contrabalancean. 

ÉQUIMULTIPLE, adj. m. f: (aritm. ) 
Equimultiplice. 

ÉQUINOXE, s. 2. Equincecie : tiempo 
del año en que el sol, pasaudo pur el eu 
dor , hace los dias iguales con &> uuchee, 

ÉQUINOXIAL , ALE, adj. Equmuoc al. 

ÉQUIPAGE, s. m. Equipage, Len , pro 
vision para un viage, 6.para la decencia de 
una persona : cuando 5€ babla de grandes 
señores, 6 generales, se puede décuir reci- 
mara. | Tripulacion, dotacion : hablaudo 
de un navio. || Coche . se entieude todo el 
tren.de caballos , carruage , y demas apa- 
rejos. || (Jig-) Se dice : étre er mauvais &- 
quipage : estar mal aviado, mal parado, un 
sugeto. || (joc.) Dicese : équipage de Bo- 
hème : cascajo, coche viejo, y descom- 
puesto. || Équipage de Jean de Paris : twen 
suntuoso , Carroza Ma 

| * ÉQUIPE, s. f: Nümero de naves 6 bar- 
| cos pertenecientes 4 un mismo dueno, 

ÉQUIPÉ, ÉE, p. L Ÿ. Équiper. | ad). 

à ipado , ortrecha , armado, provasto. 
| IPÉE , s. f: Calaverada, 
lada : disparate, desatino. 

ÉQUIPEMENT , s.m. Apresto : bablaudo 
de in Zqui L - 

U y Ve de F pertrecbar : 
proveer de lo D des de cosas y 
de personas, y corresponde À aprestar , ba- 
blando de navios. | Équiper une galère : RAFLER , ». a. Avañar, rasguñar, herir 

r una galera. . con las uñas. 
UIPET, s. m. Atrincheramiento de ÉRAFLURE, s. f Rasguÿo, araño, 

tablas, en un navio. ño. 

. É RAILLÉ, ÉE, p. p. V. Érailler. } adj, 


Bapae mal rasgado. 
AILLEMENT , 8. m.( cirug.) Vuelta 
del parpado inferior. 

ÉRAILLER, ». a. Rajar, rasgar mals 
de: iendo una tela, tirando con fuerza 


ÉQUIPOILLENT , ENTE, ad. Equiva- AILLURE, sf: Rasgon, rasgadura : 
i tela tirando con fuerga. 


lente : dssse tambien substanti À 
l'équi Llent, ads. Joke sent Et PORTE, LE, p. ».V. Érater. | adj. Sis 
cispalmente , 4 corrsmpondancia. ne. À 























WÉQUIPOLLENCE, «.. f. (didase.) Equi- 
” 


ERI 
SRATER, ». a. Quitar el bato, d la 


meisa, 
* ÉRATO, s#. f: Erato : una de las nueve 
nusas, que presidia à la poesia lirica. 


RE, s. f! (cronol.) Era : cierta época, de | d 


donde se erapiezan à contar los anos. 
ÉRECTEUR, adj. y s. m.(anat.) Erec- 
tor : se dice de varios muüsculos. 
ÉRECTION , s. f! Ereccion, fundacion , 
institucion : de algun establecimento. || 
Ereccion, colocacion : de algun monu- 


mento. 
ÉREINTÉ, ÉE ,p.p. V. Éreinter. | adf. 
Derrengado, Frs st 
ÉREINTER, ». a. Derrengar, deslomar , 
r una fuerza, 6 un sran peso. 
ÉRÉMITIQUE, adj. m. f Eremitico : 
lo perteneciente à ermitaños. 
ERÉSIE, s. f: Errsia : se dice en la ho- 
tänica de un cierto génerv de piantas mono- 


pétalas. 
ÉRÉSIPÉLATEUX V. Érr sipé'ateus. 

ÉRÉSIPÈLE, V. Éry sipéle. 

ÉRÉTHISME, s. m. Eretismo ! tension 
violenta de los nervios. 

ERGATULAIRE, s. m. Carcelero del 
calabozo llamado ergastule. V. 

ERGASTULE, s. m, Calabozo en el que 
los Éntiguos romanos encerraban los es- 
oh habian cometido algun gran cri- 
men. base tam bien este nombre à los es- 
clavos encerrados en él. 

ERGO, s. m. Ergo : luego : conclusion de 
un argumento, | £rgo glu : algazara que se 
usa en ce! estilo jocoso , para burlarse de las 
palabras que no concluyen, 

ERGCT, s. m. Espolon, garron : de los 

allos, y otros animales. || { jard.) Extremi- 
pi de una rama muerta || Tizon : cierta 
enfermedad que da al centeno. {|| { fig. /am.) 
se dice : s'élever sur ses ergots : gallear , 
ponerse entonado, tener mucan gallo. 

ERGOTÉ, ÉE, ad?. Jivese del gallo de 
buenos espolones. | 

ERGOTER, ». n. (fam.) Ergoti:ar , dis 
putar , altercar ; con porfia, y sin razon. 

ERGOTER, v. a. (jard.) Podar 6 cor*ar 
Ja extremidad de una rama muerta. 

* ERGOTÉRIE , s. f Sofisma , ergoteo : 
contienda sobre frioleras. 

ERGOTEUR, EUSF, s. Tage ) Er- 

tista ? ergotizante : disputador, alterca- 


or. 
ÉRIBAN, & m. Eridano : constelacion 
auitral. 


ÉRIGÉ, ÉE, p. p.V. Ériger. || «dj. Eri- 


gido. 

ÉRIGER , ». a. Erigir, levantar : esta- 
tuas, trofeos, templus, aras, etc. || Erigir, 
mstituir, crear : titulos, estados, diguida- 


des. 

ÉRIGER (5°),#. r. Constituirse : erigirse: 
Jevautarse : hacer de. || S’ériger en maitre: 
hacer de emo : rmander como duero, 
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RIGNE, 6 ÉRINE, s. f(cirug.) Brinai 


pequeño instrumento, para levantar y s08- 
tener las partes que se quieren disecar. 
* ÉRIGONE, s. f: Erigona : constelacion 


e Virgo. 

* ÉRINACÉE, s. f. Erinacea : planta es- 
pinosa, 

* ÉRIOX,, s. m. Especie de salmon. 

* ÉRISSON , s. m. ( ndut. } Rezon 1 ancla 
de çuatro uñas, y sin cepa. 
* ÉRITHAL, +. m. Érital ; arbusto €e 


América. 

ÉRIVAN, s. m. Erivan : capitan de la 

Armenia persiana. 

RIX , s, m. Erice : serpiente. 
* ERMAILLI, s. m. Capataz en las fébri- 
cas de queso de Suiza. 

ERMIN, s. m. Derecho de entrada y sa- 
lida en las escalas de Levante. 

ERMINETTE,, s. f: (carpint.) Azuela : 
instrumento para aplanar la madera. 

ERMITAGE, s. m. Kremitorio, ermita: 
cueva 6 casilla del eremita, erimitaño , 6 so- 
litario. || Retiro solitario. 

ERMITE,, s. m. Eremita, ermitaño : el 
que vive en el yermo, 6 soledad. || El que 
vive solitario, 

ÉROSION, s. f (medic.) Erosion, cor- 


rosiun. 

ÉROTIQUE, ad}. m. f: Erôtico, amate - 
rio : dicese en ee 

ÉROTOMANIE, s. f! ( medic.) Erote : 
mania : delirio causado de amar. 

ERRANT, ANTE, adj. Erraute , va- 

ante, andante. || Vago, inconstante, no 
io. || Errado : el que anda errado en mate- 
rias de religion. 

ERRATA , s. m. Fe de erratas : tabla de 
las erratas de un libro. 

ERRATIQUE, adj. m. f: ( medic.) Er- 
râtico, irregular, desreglado. 

ERRE, s. f: Üsase solo en estas frases : 
aller nd’erre, aller belle erre : Wevar 
büen paso, 6 buen trote : y liguradamente 
se aplica al gasto excesivo de un caudal. || 
Erre : en las embharcaciones es el andar, la 
diligencia que hacen. 

+ ERRES , s. f: pl. Las huellas 6 pistas del 
ciervo. || (fig:) Dicese : aller 6 marcher sur 
les erres de quelqu'un : seguir las pisadas 
de otro, imitarle. 

ERREMENS , s. m. pl (fig.) Los pasos 
que se han dado, las diligencias que se han 
hecho en algun negocio. 

ERRER, v. n.Errar, vaguear, vagar : 
andar vagando. || Errar, enganarse, equivo- 
carse. || ( fig.) Divagar, distraerse : en varie- 
dad de especies. 

ERREUR, s. f. Error 1 falso concepto , 
equivocado juicio.|| Yerro, equivocacion ; eÿ 
una cuenta , en una cita, etc. 

ERREURS, s. f pl. Desôrdenes , desc 
ciertos : en las costumbres, 


ERRINE, 6 ERRHINE ,». f ( medbv. } 


ESC 
Brino : remedio para lo imterlor de la na- 


ris. ; 

ERRONNÉ, ÊE, adj. Errüneo : lo que 
contiene error, U érrores. 

ERS , s. 1.6 VESCE NOIRE, s. jf: AI 
verja, alcarcena, yero verdadero, y entre 
boticarios orobo : planta que da una semilla 
parecida à la algarruba. 

* ERSE,, s. m. ( ndui,) Salvachia. 
ÉRUCAGUE, s. f: Erücago : planta , es- 
cie de ortiga. ‘ 
ÉRUCTATION , s. JS: Eructacion , eruc- 

to : resüeldo. 

ÉRUDIT , s. y adj. Erudito, docto. 

ÉRUDITION, s.f: Erudicion : conoci- 
mieutos extensos en todus los ramos de la li- 
teralura. || Anotacioues, y notas doctas y 
amenas : puestas 4 una obra. 
ÉRUGINEUX , EUSE, adj. Herrumbro- 
»; TONGS0, 

ÉRUPTION, s. f: Erupcion : dicese de 
las viruelas, granos, y de las Hamas de un 
volcan. 

ÉRYNGE, PANICAUT, CHARDON À 
CENT TÈTES, s. m. Cardo corredor. 

ÉRYSIME, s. mn. Erisimo, planta : Ilama- 
da tambien velard, 6 tortelle. 

ÉRYSIPÉLATEUX, EUSE, ad}. Frisi- 

keso : lo que tiene calidad de erisipela. 

ÉRYSIPÈLE, s. f: Erisipela : especie de 
inflama %on. 

* ERZERUM, (geog. ) Erseron : ciudad del 
Asia. 

ES ( Voz anticuada , formada por abrevia- 
cion de dans Les, en las}, Solo tiene uso en 
esta frase : maître ès arts (maes!ro en artes), 
y en otras pocsæ . 

ESCABEAU , s. mr. Escahel, taburete ra- 
so, banquillo : para seutarse. (| Banquillo : 
para poner los pies. 

ESCABELLE ,s. f:V. Escabeau.\ Dicese 
por modo figurado y familiar : remuer ses 
escabelles : mover los chismes, menear los 
trastos : mudarse de casa. || (id ) Mudar de 
estado, de cundicion, etc. 

ESCACHE, s. f (equit.) Bocado de cuello 
de pichon : en el freno del caballo, 

ESCADRE, s. f Escuadra : parte de una 
armada naval. || Chef d'escadre : gefe de 
escuadra. 

* ESCADRILLE, s. f: Escuadrilla : escua- 

fra pequeña. 

ESCADRON , s. m. Escuadron : cuerpo 
de caballeria , compuesto por lo comun de 
Cuatro companias. | Ranger en escadron: 
formar en escuadron , escurdronar, 

ESCADRONNER , ». n. Formarse en es- 
Cuadron. 

* ESCAFE, s. f:{ant.)Puntapié, puntillazo. 

* ESCAFER ,#. a.(ant.) Dar de puntapieses 

@œel culo. 

ESCALADE, s. f Escaleda & asalto de 

moe placa oon escuias 
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ie ÉE , p.p. V. Escalader. | 
adj. Escalado. 

ESCALADER , ». a. Escalar, tomar por 
escalada : una plaza, un castillo. 
ESCALE , s. jf: (ndut.) Üsase solo en 


‘esta frase /aire escale dans un port, etc. : 


hacer escala, entrar, 6 detenerse en tal 
puerlo, 

ESCA LIER , s. m7. Escalera : de una casa. 
| Escalier à vis, 6 en limagçon : cscalera de 
halo, 6 de ojo. 

* ESCALIER , s. m. Caracol de marino de 
forma espiral. 

ESCA LIN, s. m. Escalin : moneda de los 
Paises Bajos, que vale dos reales y medio 
de vellon. 

* ESCAMETTE, s. Jf: Escameta : tela de 
nr del Levante. 

* ESCAMOTE, s. f: Bolita de corcho , 
pe hacer juegos de manos. Üsase nas mus- 
cade. 

ESCAMOTÉ , ÉE, p. p. V. Escamoter. 
adj. Desaparecido, quitado de la var. À 
Birlado , soplado , robado con sutileza, 

ESCAMOTER , ». a. Quitur de la vista 
alguna cosa , hacerla desaparecer con suti- 
leza, como hacen los jugadores de manos. 
Î Por extension es birlar, soplar, 6 sea ro- 
bar con ligereza alguna cosa. || Hacer rate- 
rias, 6 fullerias en el juego. 

ESCAMOTEUR , s. m. Jugador de ma- 
nos. || Dicese tambien de un fullero, ra- 


tero. 
ESCAMPER, ». n. {vulg.) Mondarse, es- 
cabullirse , buir precipitadamente. 
ESCAMPETTE, s. f: Voz usada solo eu 
esta frase vulgar : prendre la poudre d’es- 
campette : poner piles en polvorosa , apretar 
de soleta. 


* ESCANDOLE, s. f: Câmara del cémitre 


de una galera. 


* ESCAP , s. m. (cetrer.) Dicese ; fuire 


escap à un oïseau: echar ä un ave de vole- 
teria para que conoZca su caza : monsträndo- 
sela ântes. 


Æ = 


ESCAPADE, s. f: Calaverada, travesura. | 


V. Échappée, y équipée. 
ESCA : | pi 
cano 6 cuerpo de la columna, propia- 
mente la parte inferior € inmediatamente à 


la base. 


arquit, ) Limoscapo; ‘ 


ESCARBALLE, s. f: Los colmillos det- 


elefante, cuando no pesan mas que 20 libras , 
6 ménos, 

ESCARBILLARD, ARDE, adj. (vulg.) 
Chusco, desparpajado : tômase alsuna vez 
por uno, gato. Usase tambien com subs- 
tantivo, 

* ESCARBITE,, #. m, Balde: cubo en 
que los calafates ponen 4 remojar ss herra+ 
mientas. 


ESCARBOT, s. m. Escarahajo : insecto. 


ESCARBOUCLE, sf Carbunclo : piedra 


Precicsa parecula al ru 


ESC 
ESCARBOUILLER, ». a. ( bafo) Despa- 
churrar. 
ESCARCELLE,, s. f: (fam.) Escarcela : 
bolsa grande para el pelo. 
ARGOT , s. m. Limaza , baboza , es- 
pecie de caracol , pero sin concha. 
ESCARLINGUE , V. Carlingue. 
ESCARMOUCHE, s. f: Escaramuza , pe- 
lea : entre partidas sueltas en campaña. 
ESCARMOUCHER , ». nr. Escaramuzar. || 
(fs) Escaramucear , escopetearse : dicese de 
s disputas y quisquillas escolasticas. 


ESCARMOUCHEUR , s. m. Escaramuza- 


dor. 
* ESCARNER , ». a. Dorar el cuero. || 
adelgazarle. 
# ESCAROLE,, s. f: Escarola : planta. 
ESCAROTIQUES,6 ESCHAROTIQUES;, 
+ m. pl. (med.) Escaréticos : remedios câus- 
ticos que tienen la propiedad de quemar el 
pellejo y la carne. 
ESCARPE , s. f: Escarpa : el declive 
y forma la muralla de una plaza häcia 
fos0. 


ESCARPÉ , ÉE, p. p. V. Bscarpar.Qaÿ. 
Escarpado: corte derecho. || Roc escarpe : 
peña tajada , tajo. 

ESCARPEMENT , #8. m. Escarpe, escar- 
padura :.el corte inclinado de un terreno, 
muro , etc. || Tambien se Ilama tajo euando 
es de peñas, 6 barrancos. 

ESCARPER >» Ÿ. à. Escarpar : <ortar un 
cerro 6 montaña derecho , esto es, vertical- 


mente. 

ESCARPIN , s. m. Zapatilla : zapato es- 
carpin. 
* ÉSCARPINER , ». a. (joc.) Correr con 
ligereza. 

SCA RPINS ,3. m. pl Zapatos estrechos 


ra dar tormento. 

ESCARPOLETTE, s. f Mecedor, colum- 
0. || Ævoir la tête à l'escarpoleite : temer 
os cascos À la gineta : tener poco sesa, 


ESCARRE, s. jf! (cirug. ) Escara : que se 
forma en la rt ad Ps : ea : 
causada por bala, 6 bomba. 

08.) Escalda, 6 Esquelda : rio 
08. 


* ESCAUT 
de los Paises 

ESCAVESSADE, s. f! ( picad.) Sofrena- 
da, sacudida de cabezon, 6 se 
*ÉSCAVISSON , s. m. Canela silvestre. 
ESCAYOLLE, s. f: Escayola : cierto es- 
tuco que imila à la piedra. 

ESCHILLON , s. "1. Meteoro muy peli- 
groso en los inares de Levante, 

ESCIENT , s. m. (ant.) Üsase solo en esta 
frase adverhial: fuire quelque chose à bon 
escient , à son escrent : hacerla 4 sabiendas, 
con todo couocimiento. || bon escient, 
adv, {ant.) De veras, con todas veras: con 
furmalidad. 

ESCLAIRE, s. m. (cetrer.) Ave algo 


larga. 
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4 ESC 
"SSCLANDRE , «. m1. ( Jam.) Fracaso: 
chasco , lance sensible, 

ESCLAVAGE, s. m. Esclavitud : el esta- 
do y la condicion del esclavo. || ( fig.) Es- 
clavilud , sujecion : à que rinden las pasio- 
nes, los intereses, el honor , etc. 

ESCLAVE , s. m. f: Esclavo: la persona 
sin libertad , sujeta à un dueo. || (fig) Es- 
clavo : de sus pasiones, preocupaciones, etc. 
* ESCLAVINE, s. f: (poc. us.) Esclavina : 
la de los romeros, 6 peregrinos. 

* ESCOBARDERIE , s. f: Maña , mentira 
mañosa , destreza. 

* ESCOCHER , ». a. (panad.) Sentar : unir 
la masa palmeandola, 

ESCOFFION , s. m. (joc.) Escofeton : à 
tocado mal pergeñado, que suelen Hlevar las 
mugeres del Campo. 

ESCOGRIFFE, s. m. ( fam.) Galafate, 
gato : el que saca y quita el dinero con 
arte, y dismulo. || (:d.) Estantigua , taga- 
rote , galavardo : hombre alto y desvaido. 

ESCOMPTE , s. m. Descuento , rebaja 
del tanto convenido en una suma. 

ESCOMPTÉ, ÉE , p. p. V. Escompter. || 
adj. Descontado, rebaado. 

ESCOMPTER , ». a. Descontar , rebajar : 
lo convenido sobre una suma. 

* ESCOPE, s. 7. (ndut.) Vertedor : pala 
hueca , y de mango largo,que sirve para ro- 
ciar el costado de un buque.Se usa mas Ecope, 

* ESCOPERCHE, s. f: Grua: mâquina 


para levantar . 
s. f: (ant.) Escopeta : 


ESCOPETTE, 
arma de fuego. 

ESCOPETTERIE, s. f: Arcabuceria, fu- 
sileria; descarga de muchas escopetas , fu- 
siles, é arcabuces juntos. 

* ESCORTABLE, adj. m. f: (cetrer.) Ave 
propensa à extraviarse. | 

ESCORTE , #. f: Escolta : de soldados , 6 
de gente armada. {| Tambien se suele decir 
del acompañamiento 6 resguardo que lleva 
uno en sus viages. 

ESCORTER , ». a. Escoltar, convoyar. 

ESCOUADE, s. f: Partida de tropa que 
sale 4 patrullar, 6 rondar. || Escuadra de 
una compañia de infanteria. || Escouade 
brisée : partida compuesta de soldados de 
varios regimientos. 

* ESCOUËNE, s. f! Escofina : cierta ras 
suave, de que se sirven tallistas, escul- 
tores , etc. 

* ESCOUPE ,s. f: Pala de minador. 

ESCOURGÉE : s. f: Azote, 6 disciplines 
bechas de correas. 

ESCOURGEON, s. m. Alcacel verde de 
cehada el que se da à las cahallerias. 

ESCOUSSE , s. f: ( fan.) Reculada, re- 
tirada : los pa-os que se dan ‘hâcia atras pare 
saltar , 6 embestir mejor. 

ESCRIME , s. f: Esgrima : arte de esgrh 
mir, 6 de florete. |! Maitre d'escrime : meet 
tro de esgrima, d de florete, 
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. 6 hueco conveniente entre 


ESP 
ESCRIMEA , ». n. Esgrimir , tfrar el fo- 
rete. || (fig.) Espadachinear : dicese de dos 
| isputan y contienden sobre materias 
e erudicion. Î (ouls.) Dicese : escrimer 
bien , 6 s’escrimer bien de la mâchoire : por 
menear bien la quijada , tener buen diente, 
comer mucho. 
ESCRIMEUR , #. m. Esgrimidor , flore- 
tista ; el que sabe de eagrima. 


ESCROC, s. m. Estafador , petardista : 


æa de dinero, sea de otras cosas que #on- 


saca. 
ESCROQUÉ, ÉE, p. p. Ÿ. Escroguer. || 

adj. Estafado , PA A 
ESCROQUER, ». a. Petardear, estafar , 


| sonsacar : sea dinero , à otras cosas. || (/ig. 


7 f'am.) Se dice : escroyuer des diners : bus- 
Car donde meter la quijada , 6 donde arrimar 
la alabarda. 

SCROQUERIE »#. f: Socaliña , estafa, 


pilleria. 
ESCROQUEUR , EUSE , subst. Estafa- 


r.. 
E-SI-MI, (voz de la musica) E-la-mi ; 
término que denota el tono de #4. 


* ESLINGEN , ( geog.) Eshinga : ciudad de 


Suabia. 

ESPACE, s. m. Espacio, intervalo : ex- 
tension de lugar, y de tiempo. || Espacio : 
dicese hablando de musica, y de imprenta, 

ESPACÉ, ÉE, p. p. V. Espacer. || adj. 
Espaciado, 

PACEMENT , 5. m. (arquit.) Espacio: 
Intermedic entre culumna y columua , ü tro 
cuerpo : entrepaño. 

ESPACER , v. 4. Espaciar; dejar el claro 
à 6 muchas co- 
sas. || Espaciar , poner espacios ; dicese en la 
imprenta , hablaudo de dicciones, de letras, 
7 de lineas, y en este ültimo caso se dice 
re TE > f Espadilia 

SPADE , s. f. ilia ; para espadar 
cäüamo 6 lino. 
* ESPADÉ, ÉE, p.p. V. Espader. || adj. 

o, espadillado. | 
5 SPADER, ÿ., «a, Espadar Lino, 6 <à- 


ESPADEUR , s. m. Espadiller: el que 
dilla el cânamo. 

SPADON, s. w. Espadon : inontante : 
espada grande. || Espadarte , 6 pez espada : 
catäceo. || Espadilla : para espadar. 

ESPADONNER, ». n. Moutantear: pelear 
con un montante. | 
* ESPAGNE, ( geog.) España : reino de Eu- 


ropa. 
* ESPAGNOL, LE , adj. y s. Español ; de 


pana. 

ÉSPAGNOLETTE , s. f: Bsyeta. || Fa 
Leba : con que se abren y cisrran las puer- 
Las-ventanas. 


* ESPAGNOLISER , #. a. Fspañolizar 4 


( 595 


Ÿ cabas 


ESP 


À ERP » #. n. Españollzar) 
hablar español ; imitar 4 los españoles. 
ESPALE,, s. f Escandelar de una galera. 
ESPALIER , s. m. dera : hablando 
de jardines y huertas. der : el — 
mero que boga en una galera de espaldas à la 


popa. 

* ESPALLEMENT , s. m. Aforo : de las 
calderas de los cerbeceros. || Pasar 
las medidas por el almotacen. 

ESPALMÉ , ÉE, p. p. V. Espalmer.\adÿ. ! 
Espalmado , despalmaudo. ‘à 
ESPALMER, ». a. ( ndut.) Espalmar, d : 
despalmar una embarcacion. 
* ESPARCETTE , s. f: Pipirigallo: espar- 

cilla: yerba buena to. 

* ESPARGADE , s. f Entresaca : de ér-; 
boles para cortarlos, 

ESPARGOUTE , s. jf: 6 PETIT MU- 
GUET , 5. m. Magarza, matricaria, amelo : 

lanta. 

ESPATULE , s. f: Giride, lirio monte 
sino : planta. 

ESPÈCE , s. f: Epecie. Tiene las mismas 
significaciones y usus en ämbas lenguas, mé- 
nos en los siguientes egemplos : payer en es- 
pêces : pagar en dinero : en espèces sonnan= 
tes: en moneda : des poires, des pommes 
d'une belle espèce : peras , 6 manzanas, de 
buena casta : pauvre espèce : pobrete , peal, 
que se dice por desprecio. 

ESPER ANCE,, s. jf: Esperanza : una de 
las tres virtudes teologales. || E«peranza . 
afecto del ânimo con que esperameos el cum 
plimiento de algun deseo. 

ESPÈÉRÉ , ÉE , p. p. V. Espérer. || adj, 
Esper ado. 

JSPÉRER , ». a. Esperar : tener cspe- 
ranga de conseguir alguna cosa. || Esperar : 
téner la confianza , 6 confiar en alguno. 

ESPIÈGLE, s. y adj. m. f: Picarillo, tra- 
viego : dicese de los muchachcs. 

ESPIÈGLERIE, s. f: Picardia , trave- 
sura : de muchachos, 

* ESPINET , s. "7. Hilo blaneo de Lila em 
Flindes. 

* ESPINGARD, s. m. Espingarda : piera 
autigua de artibleria algo mayur que el fal- 
conete. 

* ESPINGELLE ,5. f: Encaro : especie de 
trabuco. 

* ESPINGOLE,, s. m1. Trabuco : arma de 
fuego. 

ESPION , 5. m. Esqua : el que espia por 
olrciw. 

ESPIONNAGE , s. m. Oficio de espia : 
la accion de espiar. 

ESPIONNER , ». a. Espiar : las acciones 
agenas para delatarlas. 

ESPLANADE, s. f:(fort.) Explanadæ 

ESPOIR, s. m. Esperauza, confianza ? 
que uno tiene de alcanzar alguv bien ausens 
te |Dicen tambien espoir los marinos 4 una 
pieza reuurün de artilleris , que se eoloos 


ESQ 


en el alcäzar de un nayiopara facilitar un 
desembarco. 


* ESPOLIN , ESPOULIN, s. m. Bspolin : 


lanzadera pequeña para espolinar las te- 


8, 
ESPONTON ,s. m. Esponton : arma de 


que usäron los oficiales de infanterla. 
* ESPOULIN , V. Espoln. 


ESPRINGALE, «. f: Trabuquete : mä-| pa 
quina antigua de guerra para arrojar pie- 


dras. 


ESPRIT, s. m. Espiritu : substancia in- 


corpérea : 6 inmaterial. || Espiritu, alma, 


änimo. || Ingenio , talento. |[Entendumiento, 


discurso. || Viveza , agudeza. || Concepto , 
sentido , mente : de una ley , de un autor, 
de una expresion. || Genio é inclinacion pa- 
ra alguna cosa , que tambien se Ilama espi- 
rita. || Genio, condicion , caräcter. || Poten- 
cias: facultades intelectuales. {| Extracto, 
quinta esencia. || Todas estas acepciones va- 
rian, couforme los casos y cosas 4 que se 
aplica la voz genérica esprit, Lan comun y 
usual en frauces. || Esprit follet: espiritu 
foleto , duende. || Le Saint-Esprit : el Es- 
piritu Santo. || Esprit de Dieu ; esprit de 
prophétie : aqui el espiritu se toma por vir- 
tud, 6 don sobre natural. || Esprit de vin : 
espiritu de vino. || sn té recteur : espéritu 
rector, elaceite esencial muy tenue.|| Rendre 
Pesprit, es, en castellano, dar 6 exhalar el 


espiritu. || Esprit immonde 6 malin esprit 


es lo que Ilamamos espiritu inmundo 6 ma- 
ligno. 
ESPRITS, s.m.pl. Espfritus : como Ilaman 


los quimicos 4 las partes mas sutiles y volä- 


tiles de los cuerpos. || Esprits vitaux : espi- 
ritus vitales. || 


animales. 


ESQUIAVINE, s. f: Anguarina : vestido 


6 casaca de aldeano. || cad.) Trepa que 
se da alcaballo en el M La Da 


ESQUICHER , ». a. y n. Excusarse : de 
dar su ag 
ESQUIF, s. m. Esquifé : barquilla, 6 


lanchilla. 


ESQUILLE , ». f: Esquirla, astilla : de 


un huesoroto. 


* ESQUIMAN, 6. m. (néut.) Contra maes- 


tre de una emharcacion. 


ESQUINANCIE, s, f: Esquinancia, 6 es- 


quinencia : inflamacion en la garganta. 
ESQUINE, “À (picad.) El lomo del 
caballo : la ensilladura. || Madera de China. 
ESQUIPOT. s. m. Cepillo, hucha : que 
tienen los mancebos de barbero en la tienda. 
ESQUISSE , s. f: Esquicio , trazo , bor- 
ron, rasguño : el primer diseñu 6 modelo, 
hablando de pintura 6 de escultura.||El plan 
6 bosquejo de cualquier obra material, 6 
intelectual. V. Ébauche. 
ESQUISSE , EE, p. p. V. Esquisser, || 
adj. Esquiviado, eshorado, delineado, tra- 
tada 
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sprits animaux : espiritus 


ESS 
ÉSQUISSER, s.a. Esquiciar, ‘“azar : de 


linear, rasguïar : una figura, un cuadro 
V. Ébaucher. 

ESQUIVÉ, ÉE, p. p.V. Esquiver. || adj 
Esquivado, evitado. 

ESQUIVER, v.a. Esquivar, buir, evi- 
tar, desviar con destreza. 

ESQUIVER, (S”), #. r. Zafarse, esca- 


rse, 

. ESSAI , «. m. Ensayo , prucba, expe- 
rimento : que se hace de una cosa dntes de 
usarla , destrenarla. || Ensayo : tentativa : 
dicese de las primeras producciones 6 escri- 
tos sobre alguna materia nueva para el au- 
tor.||Ensaye : hablando del oro, pleta y otros 
metales. : 

* ESSAIB, s«. f: Rais que da un tinte de 
escarlata : especie de rubia. 

ESSAIM , s. m. Enjambre : jabardo : de 
abejas. || ( fig) Enjambre : de hijos , de po- 
bres , de Pme , etc. 

ESSAIMER, ».n. Enjambrar , jabardear : 
hacer mucha cria las abejas, y tamhien sa- 
lir de la colmena en enjambre. 

ESSANGÉ, ÉE, p. p.V. Essanger.|adj. 
Empapado, puesto 4 empapar. 

ESSANGER , #. a. Empapar : goner À 
empapar : dicese de la ropa blanca utes de 
colarla. 

*ESSARDER , ». a. Limpiar, secar ua 
lugar hümedo. 

* ESSART, s. m. Roza: tierra nueva- 
mente rozada para sembrar. 

ESSARTÉ , ÉE, p. p.V. Essarter. || adj. 
Rozado , desmontado. 

ESSARTER , ». a. Rozar : desmontar y 
desbrozar la tierra de matorrales para la la- 


r. 

ESSAYÉ, ÉE, P. p. V. Essayer. | adj. 
Ensayado. 

ESSAYER, ». a. Probar : hacer prueha 
de alguna cosa äntes de usarla , 6 servirse de 
ella. Rte ‘bacer experiencia de 
alguna persona. || Tentar, bacer alguna ten- 
tativa : procurar, intentar. |} Ensayar : dice- 
se del oro , y de la plata, 

ESSAYER (S'), . 7. Ensayarse , experi- 
mentarse , hacer prueba de si mismo. 

* ESSAYERILE, s. f: Contraste : lugar en 
que se hacen los ensayes de los metales. 

ESSAYEUR,s. m. Ensayador : cierto 
oficral de las casas de moneda para ensayar 
el oro, la plata, etc. 

. ESSE, s. f: Pezonera, garfo : la piece- 
cita de hierro que se pone en el pezou del ege 
para que no se salga la rueda. 

* ESSEAU , 5. m: Hachuela corva, y de la 
figura de una azuela. || Tabla de ripia pare 
cubrir los techos. 

* ESSELIERS , s. m. pL (carp.) Jabalco- 
nes : piezas para sostener los tirantes. 

ur »% An. (pesca) Limpiar las 
redes. 


ESSENCE, s. f Esoneia rel ser que cons 


ESS . 


tituye las cosas. || Espiritu, esencia : lo que 
se extrae de loscuerpos aromäticos ,que tan 
bien se llama quinta esencia. 


* ESSÉNIENS , s.m. pl. Esenienses : filô- 
sofos judios. 
ESSENS , 6 ESSÉNIENS , s. m. pl. 


Esenianos : secta famosa de filüsofus que hu- 
bo entre los Judios. 
ESSENTIEL, ELLE, adj. Esencial. || 
\ Esencial . necesario. || Importante : conside- 
| rable. || Hablando de personas : firme, y so- 
mr se puede coutar. 
SENTIEL, s. m. Dicese : 
d'une affaire : lo principal, esencial , 
que importa mas. 
." ESSENTIELLEMENT , ads. Esencial- 


mente. 
* ESSERA ,6 SORA , s. m. {medic.) Pos- 
tilla que sale en el cütis. 

ETTE, s. f: Azuela : de carpiutero. 

ESSEULÉ, ÉE, adj. (poc.us.) Solo, des- 
amparado , abandonado. 

ÉSSIEU, s. m. Ege : de carro, coche, 
etc. | (ndut.) Se dice. essieu de l'ancre: 
cepo del ancla. V. Jat. 

* ESSILLEUR , s. m. Ladron.|| Disipador. 

ESSIMÉ , ÉE, p.p. V. Essuner. l'ad 
Macerado. 

ESSIMER , ». 
nar : la go 
yuele ligero. 

ESSONNIER , s. m.( blas.) Orla doble 
en un escudo de armas. 

ESSOR, s. m. (cetrer.) Vientolibre, vue- 
lo, remonte : que toman las aves de ra- 
piña cuando suben muy alto.||( fe) Vuelo, 
remonte, carrera: hablando de ingenio, 
de las pasiones , de la imaginacion , etc. 

* ESSORANT , ANTE, adj. ( blas.) Azo- 
rada : se dice del ave que tiene las alas en- 
treabiertas, y mira al sol. 

ESSORÉ, EE, p. p. V. Essorer. |] 
Dreado , secado , enjugado. 

ESSORER , ». a. Orear , enjugar, secar : 
la mojada, 6 hümeda, poniéndola al 
aire. | Essorer un faucon : enjugarle, y se- 
carle al fuego, 6 al sol. 

ESSORER (5),  r. Remontarse, tomar 
vuelo alto : dicese de las aves, principal- 
mente de las de rapiña. 

ESSORILLÉ,ÉE, p- p. V. Essoriller. || 
adj. Desorejado. 

ESSORILLER , a. Desorejar, cortar 
las orejas. || (fig. y fam-) Rapar , atusar : 
cortar el pelo muy corto. 

* ESSOUCHER, ». a. Descuajar : una 


lierra. : 
ESSOUFFLÉ, ÉE, PP. V. Essouffler. 
£ AA Sin aliento , ahogado, sin poder re- 


sqlar. 
ESSOUFFLER, ».a. Desalentar, ahogar, 


l'essentiel 
lo 


cn cb Macerar, desai- 
ura al asor pura que 


adj. 


quitar el aliento , dejar sin resuello , 6 res- 


piraeion : hablando de alguna gran fatiga , 
é cansanci0. 
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EST 


ESSOUFFLER {S), ». a. Hipar , aho- 
garse : no poder echar elaliento de fatiga, 6 
cansancio. 


* ESSOURISSER, ». a. (picad.) Abrir 


cortar cierta ternilla de la narrz 4 los caba- 


Ilos, para que respiren con facilidad. 
* ESSUCQUÉ, ÉE, p. p. V. Essucquer. | 


Exprimido. 


* ESSUCQUER , #. ». Exprimir la uva pa- 
ra sacarle el mosto. 

. ESSUI, s. m.Enjugador , tendedero : si- 
tio donde se tiende ropa para enjugar. 

ESSUIE-MAIN, s. m. Paño de manos, 
toalla. || Essuie-pierre : trapo para limpiar 
la piedra de un fusil, 6 escopeta. 

ESSUYE , EE p. p. V. Essuyer. || adj. 
Enjugado. || Enjuto, seco. || ( fig.) Sufrido, 
aguantado. 

ESSUYER, ”.a. Enjugar la cara, las 
manos del agua, del sudor. || Enjugar, 
secar , hablando como efecto del sol, y del 
viento. || (Jig:) Sufrir, aguantar : injurias , 
tiros, persecuciones , elc. 

EST , s. m. (näut.) Este , oriente , levan- 
te : uno delos cuatro puntos cardinales de 
los vientos. || Fens d'est: este, viento del 


*l'este, que corresponde en el lenguage comun 


ä levante , 6 solano. 

ESTACADE, s. f: Estacada, palizada. 
empalizada. 

TACHES, s. m. pl Estacas : vigas 
que se meten enel agua para sostener un 
uente. 

ESTAFETTE, s. f: Estafeta : correo que 
va solo de un lugar à otro. 

ESTAFIER , s. m. Estafero : propio: es- 
polista : mozo de espuela. 

ESTAFILADE, sf ( joc.) Chirlo, tajo, 
cuchillada , uavajada dada 6 señalada en la 
cara. | (fig. y fam.) Rajadura , rasgon : he- 
cho en una capa à otro vestido. 

ESTAFILADÉ, ÉE, p. p. V. Betafila- 
der. || adj. Cruzado, acuchillado , sajado. 

ESTAFILADER, v. a. Acuchillar, sajar, 
cruzar la cara , darle un chirlo. 

* ESTAINS, s.m.pl. (ndut.) Aletas , braza- 


les. 

ESTAME, s. f: Estambre : la hebra de 
la lana torcida. || Bas d’estame : medias de 
estambre. 

ESTAMET, s.m. Estamenele : tela de 
lana mas angosta que la estameña. 

* ESTAMINAIRES, s. m. pl. (ndus.) Es- 
tameneras , 6 primeras ligazones. 

ESTAMINET , s. mn. Fumadero : parage 
donde se juntan gentes 4 fumar y beber. | 
Dicese tambien de la misma junta, Como si 
digéramos jabardillo. 

*'RSTAMINOIR, s. m. Estañadera : e] ca. 
joncito donde los vidrieros tienen el estane 
y pez para limpiar el soldador. 

ESTAMPE, s. f: Estampa, lémina im- 

presa. | Rema orentre cerrajeros. 


EST 


ESTAMPÉ, ÉE, p.p. Ÿ. Estamper. | 
. Estampado. à 
:STAMPER, ». a. Estampar : imprimir 
una lämina en un papel à otra cosa. || Entre 
sombrereros es pasar la plancha por la ori- 
La del sombrero. || Estamper un nègre : her- 
rar un negro, marcarle. 

ESTAMPILLE , s. f: Estampilla + espe- 
cie de sello en que estan grabadas de relieve 
las letras y rübrica con que firma alguno. 

ESTAMPILLÉ, ÉE , p. p. V. Estampil. 
ler. || adj. Con Grma de estampilla : senala- 
do , 6 firmado con estampilla. 

ESTAMPILLER , ». a. Firmar de estam- 
pilla, poner la estampilla. 

* ESTAN , 6 ESTANT, s. m. En pié.|4r- 
Bré en estan : ârbol en pié. V. Etant. 

* ESTANC, adj. (ndut.) Estanco : dicese 
del baque que no hace agua. 

* ESTANCES, s. m. pl. (ndut.) Vigotas : 
2. de roldanas de madera, que afian- 
san los vbenques en lus mesas de guarni- 


cion. 

* ESTANTEROL , s. m. (ndut.) Estante- 
rol : madero 4 modo de columna, que en 
Jas galeras estä al principio de la crugia, so- 
bre el cual afirman el tendal. 

* ESTASES, s. f: pl. Largueros : para fi- 
iar los pilares de un telar de teger' telas de 


sedas. 

* ESTATEUR , s.t. ( for.) El fallido : 

Fe juridicamente hace cesion dé sus bienes 
sus acreedores. 


* ESTELAIRE( CÉRF }, adj. m. Ciervo 


manso. 

ESTER , ». n. (for. ) Comparecer ante el 
juez. || £ster à droit : estar à derecho. 

ESTÈRE , s. f: Estera : la piéza cosida de 
rleitas de esparto. 

ESTERLET , 5. m. Esterlete :ave acudtica, 

ESTERLIN, s. m. Esterlino : peso de 20 
granos y medio. 

* ESTÈERRE, s. f Puerto pequeño : se dice 
en la América de los puertos à las emboca- 
duras de los rios , y en donde se embharcan y 
desernbarcan los géneros de las ciudades de 
fierra adentro. 

* ESTIER, s. m. Conducto que comunica 
de un lago 6 marjal con un rio 6 con el mar. 

+ Loi BLE, adj, m..f: Estimable, apre- 
ciable. 

ESTIMATEUR, s. m. Estilnador, tasa- 
dér, apreciador : perito para tasar 6 apre- 
ciar el valor de las cosas. 

ESTIMATIF, adj. ( for.) Estimativo : se 
dice de los juicios verbales, en los que se 
nombran peritos para valuar una cosa. 
ESTIMATION, s. f: Estimacion : el pre- 
cio y valor que se da à una cosa. 

TIME, s. f: Estima : estimacion : 
aprecio que se hace de una persona, © cosa. 
I (ndus.) Estima : cälculo 6 cuenta que ha- 
ce À en su diario de lo que anda el 
Dayio. 
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ESTIMÉ, ÉE, p. p.V. Ésttmer.} a@h Bs- 


timado : apreciado, 

ESTIMER, ». a. Estimar , apreciar : po- 
uér en precio alguna cosa. || Estimar : hacer 
aprecio y estimacion de alguno, d' de al- 
gun cosa. || Estimar, repular, pensar, 


jJurgar. 
ESTIOMÈNE, adj. m. f. (medic.) Corre- 


sivo : se dice de las ülcèras que éonsumeit las 
carres, 

*ESTIVE, s. f: (ndut.) Contrapeso que 
se pone à los dos costados de la galera. 

STOC, s. m. Estoque : espada large, y 
angosta. || La punta dé la espada en esta fræ- 
se : frapper d'estoc et de taille : herir de 
punta y tajo. || Tronéo, estirpe, descen— 
dencia. || Brin d’'estoc : chuzo. || (am. ) 
Dicese : de son estoc : de su caletre, de su 
cholla. || Faire une coupé de bois à blant 
estoc : hacer el corte de un monte 6 bosque 
sin dejar resalvos. 

ESTOCADE, s. f: Espada larga. || Esto- 
cada : herida hecha con la punta de Ja 
espada. || Ruego importuno de un petar- 

istas 

ESTOCADER, ».n. Estoquear, dar es- 
tocadas, || ( fig. y fam.) Estoquearse, darse 
de las astas : dicese de dos que disputan fæer- 
temente, 

* ESTOCAGE, s. m.( for.) Tributo que se 
pagaba al señor de toda venta, 

ÉSTOMAC, s. m. Éstémago : dicesé de 
las personas ; de algunos animales, buche ; y 
de las aves, pechuga. 

ESTOMAQUÉ , ÉE;p. p. V. sEstonra- 
quer. || adj. Estomagaro. 

ESTOMAQUER (5), ». 
enfadarse, desazonarse. 

ESTOMPE, s. f: ( pint.) Esfumino : ro- 
Ilito de papel 6 ante que acaba en puntæ, y 
sirve para csfumar los dibujos. 

ESTOMPER , ». a. ( prnt.) Esfumar : un 
dibu o. | 

ESTOQUIAU , s. m. Chapeta, dohde se 
asegura el muelle de una cerradura. 

TRAC, adj. (picad.) Gaita : el ca- 
ballo de poco cuerpo , y estrecho de hijares. 

ESTRADE, s. f: Estrada: es lo mismo qe 
camino, que se tom del italiano strada. U- 
sase solo en estas frases de guerra : battre 
l'estrade . batir la estrada, 6 batir la cainpa- 
na, ir 4 la descubierta : y batteurs des- 
trade : batidores del campo. || Estrado : pie— 
za alfombrada y adornada para recibir visi- 
tas de cumplimiento. 

* ESTRAGALE, s. f Manganilla : planta. 

ESTRAGON ,s. m. Estragon : yerba que 
se come en ensalada. 

ESTRAMAÇON, s. m. Terciado : espada 
ancha, que se usaba en otro tiempo. || Cor- 
te de la espada. || Coup d’estramagon : cu- 
chillada , tajo. 

ESTRAMAÇONNÉ, ÉE, p.p. V. Fetra- 
magçonner. || adj. Acuchillado. 


r. Estomagarse, 


ETA 


ESTHAMAÇONNER, ». a, . #. 

Tirar un tajo, 6 cuchillada. pee ) 
ESTRAPADE, s. f: Trato de cuerda : 

cierto castigo que aun se conserva en Jtalia. 


ESTRAPADÉ , ÉE, p.p. V. Estrapa- 


r. 
ESTRAPADER,  ».a. Dar el trato de 
cuerda à losreos.  . 
ESTRAPASSÉ, ÉE, p. p. V.Estrapas- 
ser. || adj. ( picad.) Forzado, apurado : un 
caballo por demasiado trabajado en el ma- 


nejo. 
ESTRAPASSER , ». a. ( picad.) For- 
Zar , apurar : un Caballo, cansarle en el pi- 
cadero. 
ESTRAPER, ». a. (agric.) Segar el ras- 


trojo. 
ESTRAPOIRE , s f Hoz con que se 
siega el rastrojo. 

*ESTRAPONTIN, s. m. Hamaca. || Bigo- 
te 6 banquillo de cupé. || Pescante , bigotera. 
V. Strapontin. 

*ESTRASSE, V. Strasse. 

*ESTROGIE, s. f: (ndut.) Luchadero : 
s parte del remo que apoya sobre la ga- 

era. 

* ESTROP , s. m. ( ndut.) Estroyos para los 
obenques, y brandales.|| Estrop d’un curda- 
ge : 0jo de amura, 

* ESTROPIAT, s. m. Mendigo de profe- 
sion, estropeado , 6 que finge el serlo. 

ESTROPIÉ, ÉE, p.p. V. Estropier. || 
ad. Estropeado , lisiado. 
STROPIER v. a. Estropear, lisiar : à 
alguno. 
ESTURGEON, s. m. Estorion, sollo : 
pescado grande de mir, que se cria en los 


r105. 

ÉSULE, s. m. Ésula , peplo : planta. 

ET, part. conjunt. Ÿ, é. 

ÉTABLAGE, s. m. Atadero , estaca : de- 
recho de un tanto que se paga en los mesones 
por cada caballeria. || Tambien se Jlamaba 
établage el derecho que se pagaba en Fran- 
cia al señor del lugar, por la licencia de po- 
ner géneros à la venta püblica. 

ÉTABLE, s. f: Establo, cuadra, donde 
se encierra el ganado.|| Cuando es de bueyes, 
se Ilama tenada ; cuando de cerdos, zahur- 
da : 6 pocilga. . 

ÉTABLÉ, ÉE, p.p. Ÿ. Établer. || «dÿ. 
mr 6 metido en el estahlo. 

TABLER , v. a. Encerrar, 6 meter en 
el establo el ganado. 
* ÉTABLERIES, s. f: pl. Establos, 6 cua- 
dras seguidas. 

STABLI, s. m. Banco de carpintero, 

trador, 6 mesa para trabajar. 

TABLI, IE, p.p. V. Etablir. || adj. 
Establecido. 

ABLIR, ». a. Establecer , sentar : una 
cuestion, un hecho, un derecho. || Esta- 
blecer, fundar, erigir : una academia, un 
hospital, etc. || Colocar, dar colocacion & 
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‘una persona, asegurarlé ana renta, 6 @s- 
pleo. || Establecer, estatuir : leyes, reglamen- 
los, etc. 

ÉTABLIR (S’) , ».r. Tomur estado, ca- 
sarse. || Establecerse, avecindarse , ponerse 
de asiento en algun lugar. 

ÉTABLISSEMENT, s. m. Establecimien- 
to, fundacion, ereecion , institucion. || 
Asiento, domicilio. || Colocacion , acomodo : 
puesto, renta, fortuna que se da 6 proporciona 
a uno, || Reglamento, ordenanza. 

* ÉTABLURE , s. f: (ndut.) Branque, Y. 
trave, 

* ÉTA DOU, s. m. Serrucho : para abrir las 

puis de los peines, 

STAGE, s. "m. Alto, piso : dicese de los 
diferentes drdenes de cuartos 6 viviendas en 
que se divide la altura de ur casa. || Grado, 
graduacion , elase : de las personas. 

ÉTAGE ,ÉE, p. p. V. Étager. 

TAGER, ». a. Cortar los cahellos por 
“tent y con cierta proporcion. ||( fig.) Or- 

enar. 

*ÉTAGUE, s..f (ndut.) Iza : la action 
de izar las vergas de gavia en lo alto de los 
masteleros. 

* ÉTAI, sm. (ndut.) Estay : caho grueso 
que va de la gavia imayor al trinquete, y de 
este al baupres. || Étais du mât de misaine. 


popeses. 
* ÉTAIE, s. f. Puntal : madero con que se 
apuntala una pared, etc, | Tentemozo, ro 
drigon.|| A poyo, amparo, proteceion. | {blas.) 
Cabrio, 6 roquete, de la mitad del ancho 
regular, 

ÉTAIM, s. fEstambre : lana fina carda- 
da , L pronta para hilar, 

ÉTAIN, si m. Estaño : metal blanco. 
* ÉTAINS, s. m. pl. (ndut.\ Contracodas- 


-[tes : dos maderos corvos, puestos subre el 


estambhor. 

JTAL, s. m. Tabla : de carniceria. || Ta 
banco : puesto püblico de cosas de comer, 
para la gente pobre. 

TALAGE, s. m. Parada, mueitra : de 
géneros de mercaderias en tienda abierta, || 
Muestra : dicese del género que est colgado 
6 manifiesto en las Liendas para muestra. || 
( fig.) Ostentacion , gala : hablando del ador- 
no de las mugeres especialmente, 

* ÉTALE, adj. ( ndut. )Se aplica al mar 
en su estado- medio 6 natural, entre el flujo 
y el reflujo. 

ÉTALÉ, ÉE, p. pi V. Étaler. || adj. Ex- 
Puesto : puesto en venta, 

ÉTALER , ». a. Poner de muestra » de 
venta, sacar à la vista : dicese , de géneros, 
ropas, frutas en tiendas, 6 puestos. || À 
Ostentar , hacer ostension, || ( rdut.) Dicese : 
étaler la marée: aguantar la marea : echar 
cable interin esté contrario el mar. 

* ÉTALEUR , s. m. Mercader revendedeæg : 
que expone sus géneros on la calle, 6 en 


portales. 


ETA 


ÊTALIER, s. m" Tablagero, cortador , 
œortante , gifero. 

ÉTALINGUER , ». a. (ndut.) Entalingar. 
Ÿ. T'alinguer || Étalinguer un câble : enta- 
lingar un cabo, amarrarle 4 la cäncama de 
la amura. . 

ÉTALON, s. m. Caballo padre, garañon. 
l Marco , pote : patron para arreglar los pe- 
sos y medidas. || (agric.) Arbol padre : piano 


padre. 

ÉTALONNAGE, 6 ÉTALONNEMENT, 
s. m. Contraste, prueha : el acto de con- 
frontar y señalar los pesos y medidas. 

ÉTALONNE, ÉE, p.p. V. Étalonner. 
fl adj. Marc:do , señalado , pasado por el con- 
traste.: 

ÉTALONNER, ». a. Marcar : señalar , 
los pesos y medidas en el contraste. 

ÉTALONNEUR, s. m. Marcador : el de 
pesos y medidas, 

ÉTAMAGE, s. m. Estañadura : la ope- 
sacion, y la obra de estanar. 

* ÉTAMBOT, 6 ÉTAMBORD, s.m. (ndut.) 
Estambor, codaste, 

* ÉTAMBRAIE,s. m. ( ndut, Pareg et 
madero fijado sobre la contraquilla , en que 
entra la mecha del palo. || Fogouadura : Ja 
abertura en el comhes por donde entra el 


lo. 

PÉÉTAMÉ, ÉE, p. p. V. Étamer. || adj. 
Estanado, azogado. 

ÉTAMER, ». a. Estañar : dicese de toda 
vasija de cobre, 6 de hierro. || Azogar : di- 
vese de las lunas de espejos. 

"ÉTAMEUR, s. m. Estañador : el que 
estaña. || Azogador : el que azoga los espejos. 

ÉTAMINE, »s. f: Éstamena : cierto te- 

id de lana. || P de estamena para 

Itrar algun liquido. || Tamiz para colar. || 
( fig. y Jam.) Dicese : passer par l'étamine : 
pasar por todas las aduanas, examinar , apu- 
rar bien. 

ÉTAMINES , s. f: pl. (botén.) Estam- 
bres : hilitos que se levantan del centro de 
las flores. 

ETAMINIER , s. m. Fabricante de esta- 


meñas. | 
*ÉTAMPE, s. f: (herrad. ) Clavera : el 
cortafrio con que se abren los agujeros en la 
herradura. 

ÉTAMPÉ, ÉE, p. p. V. Étamper. || adj. 
Clayado, agujereado, 

ÉTAMPER , ». a. Clavar una herradura, 
abrirle los agujeros. 
* ÉTAMPES, (geog.) Estampas : ciudad 
de Francia. 

TAMURE, s. f° El estañado : el baño 6 
capa de estano que se da por dentro 4 las 
vasijas de cobre, 6 hierro. 

ÉTANCHÉ, ÉE, p. p. V. £tancher. | 
adj, Estancado. || Restañado. 

ETANCHEMENT , s. m. Estanco, resta- 
ño : el acto de estancar 6 restañar la sangre, 
ü otro liquido que se sale, 6 fluye. 
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STANCHER , ». a. Estancar , restafiat : 
dicese de la sangre, y de cualquier otro lf- 
quido que se sale por alguna rendija, raja, 
Ô agujero.|| Apagar , extinguir : la sed. 
*E A NCHOIR, s. m. Especie de cuchillo 
para iutroducir ja estopa al dar carena. 

ÉTANÇON, V. Étaie. 

_ÉTANCONNER , ». a. Lo mismo que 

Etay er. 

ETANFICHE, s. f: Altura de un banco 
de piedra en la cantera. 

ÉTANG, s.m. Estanque : balsa de agua. 
* ÉTANGUES, s. f:pl.{moned.) Muelles : 
tenazas grandes para agarrar los rieles y te- 
jos interin la fundicion , y echarlos en la co= 


pela. 

* ÉTANT, s. m. Dicese, como parté activa 
indeclinable del verbo étre, de un ärbol que 
estä 6 queda en pié despues de una corla en 
los montes; eg. :on compte cent arbres en 
dant : se cuentan cien drholes en pié. 

ÉTAPE, s. f: Mercado, plaza de merca- 
do; y puesto publico en las poblaciones , en 
donde descargan y deposilan sus géneros los 
tratantes forasteros, y en este caso es alhôn- 
diga. || Etapa : la racion que se da à soldados 
y caballos en sus marchas : y tambien el 
trénsito 6 lugar en donde s distribuyen las 
raciones. 

ETAPIER, s. m. Proveedor de las tropas 
y caballos en sus marchas, y en campaña. 

ETAT ,s. m. Estado : de las personas , y 
de las cosas. Tiene las mismas significacio- 
nes en ämbas lenguas; excepto cuando état 
se toma por tren, fausto, y por caso, apre- 
cio, 6 mérito de una cosa, 6 persona; O por 
cuenta , intencion , ânimo de hacer tal 6 tal 
cosa. || Estado, brazo : uno de los tres que 
componian las cortes de los reinos. || Etas 
ecclésiastique : estado 6 brazo eclesiästico. {| 
État de la noblesse : el estado noble, d 
brazo militar. || Le tiers état : el estado Ila- 
no, 6 procuradores de las ciudades , que en la 
corona de Aragon se Ilamaba Brazo Real. 

TATS, 6 ÉTATS GÉNÉRAUX , s. m. 
pl. Estados, 6 estados generales : asi se Ila- 
maban en Francia lo que en España Côrtes. 

* ÉTATER , ». a. ( vrt.) Aprontar : pre- 
sentar caudales para hacer cuenta de ellos 
con los acreedores. ; 

ÉTAU, s. m. Torno, tornillo : el que 
usan los cérrajeros y otros artifices para ase- 
gurar las piezas que liman, bruñeu, etc. 
*ETAVILLON,s., m. Pedazo de ante, 6 
cabritilla dispuesta para formar un guante. 

TAYÉ, ÉE, p-p. Y. Etayer. || adj. 
Fes ren 

TAYEMENT ,s. m. Apuntalamiento : 
la accion de meter 6 poner los puntales. 

ÉTAYER, ». a. Apuntalar un edificio. 
*ET-CÆTERA , Etcétera : expresion lati- 
na Eye se usa para Cortar el discurso , dan— 
do à entender que queda mas que decir. Se 
suele abreviar asi en la escritura : ec. 


EiE 

ÉTÉ ,s. m, Estio, verano : la estacion 
mas cälida del año. | Été de Saint-Martin: 
veranillo de San Martin. 

TEIGNOIR, s. "1. Apagador, malacan- 
déias : que vulyarmente se Ilaina mono de 
Judas. 

ÉTEINDRE , ». a. Apagar, matar : la 
lumbre , una luz, un fuego. || (/ig.) Apagar, 
sosegar : una disension, un tumulto.|| (sd!) 
Extinguir , acabar, y borrar : la memoria , 
el nombre, la fama. | Éteindre de la chaux: 
matar, apagar la cal viva. ; 

ÉTEINT, FEINTE, p p. V. Éteindre. | 
adj. Apagado , etc. || Z/a la voix éteinte : 
tiene la voz muy ‘débil. {| 1{ a les yeux 
éteints : tiene la visla muy apagada, sin fue- 
go, ni vivacidad. 

* ÉTEMPER, ». a.(relog.) Igualar una 
pieza con otra. 

ÉTENDAGE, s. m. Colgadero : tendedero 
de las imprentas para los pliegos que salen 
de prensa. 

ÉTENDA RD, s. m. Estandarte : el de la 
cahalleria. || Pabellon de galera. 

ÉTENDOIR , s. m. (imp) Colgador , es 
pito : instrumeuto para colgar 6 sacar los 
pliegas que salen de prensa. 

ÉTENDRE, ». a. Extender , abrir, des- 
plegar. || Extender, dilatar , ensanchar. | 
Tender en el suelo alguna persona. || Esti- 
rar, alargar , lo que est encogido , doblado, 
6 arrugado. | Étendre sur le carreau : matar 
â uno, dejarle muerto. 

ÉTENDRE (5’), #. r. Extenderse, dila- 
tarse : en el decir, 6 escribir. || Alargarse, 
darar : hablando de extension de tiempo. || 
Extenderse , comprehender : hablando de 
extension de terreno, 6 de cualquier otra 


superficie. 
UE, p. p. V. Étendre. || adj. 


ETENDU, 
Extendido. 

ÉTENDUE, s. f: Extension , dilatacion , 
amplitud : conforme es la cosa de que se 
bab'a. ; 

ÉTERNEL , ELLE, adj. Eterno : sempi- 
terno : y tambien se toma por perpetuo. An- 
tiguamente se decia eternal y perpetual ; y 
podra haber casos y estilos en que no caeria 
mal el uso de estas palabras. 

ÉTERNEL (L'), s. m. El Eterno, esto 
- es Dios Eterno. 

ÉTERNELLE, s. f: Perpetua , siempre- 
viva . flor. 

ÉTERNELLEMENT, adw. Eternamen- 
te, por una eternidad, para sieimpre james. || 
Eternarmente : tomase por perpetuamente , 
sin cesar. É 

ÉTERNISÉ, ÉE ,p. p. V. Éterniser. | 
adj. Eternizado. 

ÉTERNISER , ». a. Eternizar, perpetuar 
para siempre, hacer eterna : la memorià ; 
la fama, el nombre. || ( fam.) Elernizar : 
dilatar el curso de un negocid para que no 
se acabe. 

TOME le 
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ÉTERNITE, «. f: Eteinhlad, perpetin- 
dad, duracion sin fin. || (4iperb.) Eteruutau: 
se dice de la larga duracion de una cosa. } 
De toute éternite : ab eterno, de liempo iu- 
memorial , sin principia sabido. 

* ÉTERNUE, s. jf: Grama canina : planta. 

ÉTERNUER , ». n. Estornudar, echur 
estournudos. 

ÉTERNUMENT ,s. m. Estornudo, 

* ÉTERSILLON , s. m. Archotautes : ma 
deros para sostener las Lierras de las galerias 
de las minas. 

ÉTÉSIES , 6 VENTS ÉTÉSIENS, s. 1. 
pl. Vientos etesios : los que se mudan en 
tiempo determinado. 

ÉTÊTÉ, ÉE, p. p- V. Ététer. || adj 
Descabezado, descopado, desmochado. 

ÉTÉTEMENT, s. "1. Desmoche : La acvion 
de descopar los ârholes. 

ÉTÈTER , ». a. Descabezar , descopar 
desmochar : quiter la cima 6 copa à lus är 


boles. 

ÉTEULE, 6 ESTEULE,, s. f: Caña de 
trigo entre dus nudos. {|| liastrojo. V. 
Chaume, 

ÉTEUF , s. #3. Pelota de pala, llena de 
salvado. 

ÉTHER, s. m. Éter : nombre griego que 
usan los fisicos alguna vez para sisuilicar lo 
mas alto y puro del aire. || ( qui. ) Éter : 
el liquido que se sata por la destilacion del 
espiritu de vino mezclado cou un äcido. 

ÉTHÉRÉ, ÉE, adj. Etéreo : lo que per- 
tenece al éter. || Los puetas lo usan por de- 
cir celeste. 

ÉTHIOPS, s. m. S rage Etiope : suhstan- 
cia metälica quemada, y de color negro. || 
Éthiops martial : eliope imarcial , 6 de hier- 
ro, uocre negro. || Éthivps minéral: eliope 
mineral, 6 cinabrio calcinado, ü uxidado. {| 
Éthiops perse : 6xido de mercurio negro. 

ÉTHIQUE, s. f: Ética : voz yriega que 
significa la ciencia de la moral. 

* ETHNARCHIE,s. f: Etnarquia: pro- 
vincia gobernada por un etnarca. 

ETHNARQUE, s. 1. Etuarca : entre los 
antiguos era el comandante 6 gohernador 
de una provincia. 

ETHNIQUE, adj. m. f: Étnico : voz 
usada en la historia eclesiAstica : y equiva- 
le à geutil, 6 idolatra. || Geutil : dicese en 
gramätica de los nombres que determi- 
nan uaciou , como español, frances, roma- 
no,, elc. 

ETHOLOGIE , s. f: Etologia : discurso v 
tratado sobre las costumbres. 

ÉTHOPEE, s. j: Eiopeya piuttusr6 
descripoion de las costumbres, d pasione;: de 
una persona, 

* ÉTIENNE ,s.m, (n. p.) Estévan, 
* ÉTIENS, s. m. pl. Ecius. 
ÉTIER, s. m. (término de salinas) [hi- 


cese de uua zZanja 6 canalizo nor doude se 20e 


L 
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troduce el agua del mar 4 las laguuas que 
se han de transformar en sal, 

ÉTINCELANT , ANTE, adj. Relum- 
braute , re ucieute. || Flamante , flamigero : 
puede decirse en estilo hiperbôhro y poético. 
+ ÉTINCELER, »#. 7. Chispear, cente- 
Henr. | Relumbrar, relucir. 

* ÉTINCELETTE, «. f: Centellita, cen- 
tel'n pequeña. 

ETINCELLE, s. f: Chispa, centella. 

ÉTINCELLEMENT , s. m,. Centelleo, 
“illo, resplandor, destello. 

ÉTIOLER (S'), #. r. Alhilarse: ponerse 
eudebles y enfermas las plantas, y las ra- 
mas , por faltarles Ja influeucia del aire y 
de la lus. 

ÉLIOLOGIE, s. f Etiologia : 
sobre las causas de las enfermedaces. 

ÉTIQUE , adj. m. f Hético : el que pa- 
dece la enfermedad de la hetiquez. || Hético : 
dicese tambien de una cara chupada y ex- 
tenuada, y por desprecio de ciertos animales 


muy flacos. 
ÉTIQUETÉ ,ÉE, p. p. V. Étiqueter. || 
adj. Rotulado. 
ETIQUETER, ». 
. sean libros, 6 legajos. 
ÉTIQUÉTTE, s. f Rétulo, 6 rotulata : 
la inscripcion que se pone en una tarjeta 
pegada à un legajo de papeles, à uu pa- 
quete , 6 atado de unos autos, etc. || Eti- 
quela : el ceremonial 6 estilo de palacio , de 
la corte. 
*ÉTIRÉ, s. f Estira : cuchilla de zur- 
rador para raer las.pieles, y quitarles las 
manchas. || Costa : de zapatero. 
* ÉTIKHER, ». a. Extender, alargar, lim- 
piar, enjugar. 


ÉTISIE, s. f: (medic. ) Tisis : enferme- 


did. 
# ÉTITE , 6 PIERRE D'AIGLE, s. f: Eti- 
tes, 6 picdra deätuila. V. Aétite. 
* ÉTOC, s. #2. Tronco muerto, 

ÉTOFFE, s. f: Tela , tegido: sea de seda, 
sea de lana , etc. || Materia : s br entra en 


tratado 


a, Rotular, señalar : 


eualquier artefacto. || (fig. y um.) Esto- 
“a : substancia , lo substancial de una perso- 
na, de una obra : y Lambien Jaya, Calaña , 
hablando de gentes. 

ÉTOFFÉ . ÉE, P: P: V. Étoffer. Il adj. 
Vestido , guarnecido, cubierto de buena te- 
ja , 6 material. || Homme bien étoffé : hom- 
bre bien vestido, bien trageado, acomo- 
dado. || Discours bien étoffé: discurso exor- 


nado. . 

ÉTOFFER , ». a. Vestir, guarnecer : un 
coche , una cama, una sala, etc. : y tum- 
bien ponérle todo lo necesario para la como- 
didad y el adorno. || Hablando de artefactos, 
es pouer buen material., 6 el preciso. 

TOILE ,s. f: Estrella, astru. || Estre- 
lla : dicese de una fortificacion de -eis ingu- 
lus. || Estrella: señal en los impresos, que se 
dive ssterisco en estilo de impresures. | Es- 
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tvella : la ancha Llanca en Ja frente de ai- 
ere caballus. || (ig.) Estrella, suerte, 
ado. } toile du mutin : lucero del alla. 
| Étoile du soir : véspero, héspero. || Étoile 
tombante 6 volante : estrella vaga, exhata- 
cion encendida. || Étoile de mer: estrella 
tuarina. || ( re Se dice loger à coucher à 
la belle etoile : dormir en el mesou de la es- 
trella , quedarse al raso. 

ÉTOILÉ, ÉE , adj, Estrellado : Ileno de 
estrellas. | Bouteille étoiiée : botella esta- 
Ilada, que ha recihido un gulpe, y esta 
cascada. 

ÉTOILE , s. m. (cirug.) Veuda : para 
aposilos. 

* ÉTOILÉE, s f Tulipan de color mo- 
rado y blanco. 

* ÉTOILÉES, s. f plur. Esteliferas : nombre 
que da la botäuica a varias plantas. 

ETOILER (S'}, ».r. (moned.) Grietearse. 
hendirse los ricles y tejos en forma de es- 
trella, 

ÉTOLE , s. f: Estola : ornamento sacei- 
dotal. 

ÉTONNAMMENT , adv. Espantosamen 
te , asomhrosamente. 

ÉTONNANT, ANTE, adj. Pasmoso, 
asombroso , estupendo , admirable. 

ÉTONNÉ, ÉE, p.p. V. Ltonner.|| adj. 
Asombrado , atônito , pasmado. 

ETONNEMENT , s. m. Pasmo, asom- 
bro , admiracion , extrañeza. || ( /ig.) Atur- 
dimiento, atoloudramiento. 

TONNER , ». a. Pasimar , asombrar, ad- 
mirar. {|( fig.) Aturdir, atulondrar. 

ÉTONNEK (3'), ». r. Admirarse, asom- 
brarse , pasmarse , quedarse atonilo. 

* ÉTOU , 5. m. Tabla de matachiu , doude 
se malan Jos carueros. 

* ÉTOUFFADE, s. f: Estofado: guiso de 
este nombre. 

ETOUFFANT, ANTE , adj. Sufocante, 
ue sufoca , que ahoga : dicese del emo, 
el calor, de un vapor. 

ÉTOUFFÉ, ÉE, p. p. V. Étouffer. || 

adj. Ahogado ; con humo , 6 tufo. 

ÉTOUFFEMENT, s.m. Sufvcacion : ao- 
go en la respiracion. 

ETOUFFER, w. a. Ahogar, sufocar : 
quitar 6 embargar la respiracion. || ( /g. ) 
Ahoyar , reprinir: [lanto, quejas, suspi- 
ros , vdios , eic. || (id.) Dicese : étouffer une 
affaire criminelle : sufocar , echar Uerta , à 
uva causa, 

ÉTOUFFER, #. n. Ahogarse, estar 
ahogändose, 6 quedar ahogado ; de calor , 
de bochorno, de alguva apretura. || (/g- 
Jam.} Se dice étouffer de rire: morir , des- 

recerse , de risa 

ETOUFFOIR, s. m. Tapadera , sea de 
lierro, ü otro metal, 6 de barro , para la- 
par 6 cubrir la lumbre, 6 lus braseros. 

* EÉTOUPAGE, s. m. Estopa de Geltro. 
TOUPE , #. f: Estopa ; la borra del li- 


——— 
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Ho ÿ câbamo. | Grosse éturpe : arista. {| 

{prov.) Se dice: mettre le feu aux étuupes : 

echar leñna al fuego : avivar una quinera , 
uua pasion. : , 

ÉTOUPÉ, ÉE, p.p. V. Étouprr. | 


adj. Tapado, cerradu, atascaduo cun esto- 


as. 
ÉTOUPER , ». a. Tapar, cerrar con es- 
topas, Ô lascus. 

* ÉTOUPERIE , s. f: Estopou { hierzo de 
estopa. 

* ÉTOUPILLE , s. f: Mecha de cohetero. 
} Carretilla. 

ETOUPILLER , »#. a. Guaruecer un àr- 
bol de polvora con mechas y carretillas. 
*ETOUPIN , s. m. (naut.) Taco de caüun, 
becho de fifastica. 

* ÉTOURDEAU, s. m. Capon de inuy po- 
ca edad. 

ETOURDERIE, s. f: Viveza, ligereza, 
iudiscrecionu, inconsideracion, atvulondra- 
mieuto, muchachada. 

ÉTOURDI, IE, p. p. V. Étourdir. | 
adj, Aturdido, desatentado, atolondradu. 

ÉTOURDI, IE, adj, y s. Atrenado, alo- 
vado, liero ie cascos , desatinado, indis- 
creto. || À l’étourdie, adv. À la Ligera , sin 
consideracion , sin tiento. 

ETOURDIMENT , adv. Atolondrada- 
iente. 

ÉTOURDIR, v. a. Aturdir, atolondrar 
con voces 6 ruido. || Aturdir, atontar, de- 
jar sin sentido à alguno. ||( fig.) Sabrecoger, 
sorpreheuder. {|| (14) Adormecer , calimar. || 
(td) Se dice : s étourdir de quelque chose : 
eucapricharse de alguna cosa, puuerse loco 


por ella. || S’étourdir sur quelque chose : | 


quererse quitar os desvanecer la 1mpresion 0 
seusacion de alguna cosa iuportuua : hacer- 
se sorde , cerrar los ojos , hacerse iusensible 
ä ella , quererse distraer de ella. 

ÉTOURDISSANT, ANTE, adj. Atur- 
didor : el que aturde , 6 atolondra, 

ÉTOURDISSEMENT , s. m. Alurdi- 
miento , atolondramiento de cabeza. 

ÉTOURNEAU , s. m. Estornino : ave.|| 
Pisaverde, presumido. {|| Cheval étour- 
neau : cabailo castano claro. 

* ÉTOUTEAU, s. m. Gatillo : especie de 
clavija que esta en la rueda de un relox, pa- 
ra levautar à su tiempo la palanca que con- 
liene el movinieuto de la campana. 

* ETRAIN , s. m1. Paja larga , que sirve 
de cama à los caballus. 

ÉTRANGE , adj. m. f: Estraño, raro: 
lo que es luera de lo comun y corriente. || 
Extraño , en el sentido de forastero 6 ex- 
trangerO , es voz anticuada. , 

ETRANGÉ, ÉE, p. p. V. Étranger. || 
adj. Aventado, ahuyentado , retirado. 

ÉTRANGEMENT, adv, De un modo 
extrano, de un modo raro. || Tambien sig- 
uifica exiremamente , excesivainente. 

ETRANGER, v. a. Aventar, ahuyentar 
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de a. uO parage , ‘juereue ; dicew pris 
cipaliuente de los animales, y por extensr a, 
de las personas. || S'étranger à extrañuise, 
relirarse de alyjuna parte. 

ÉTRANGER , ÈRE, adj. y s. Extrau- 
sern : no natural del pais, de ütra naciont, || 
our: que no es del mismo puebio. À 
Extrano ; que no es de la muasina casa , U lu- 
wilia. } Ageuo, indifereute: hablaudo de 
Cus1s, 

* ÉCRANGETÉ , s. f: ( ant.) Extrañt- 
Za . extravagancia,. 

ÉURANGLÉ , EE »P-p. V. Étrangler. 
adj. Abogado. || iluy estrecho, y auyjusto. 
* ETRANGLE-LOUP, s. 26. Yerba paris 
uvas de Zorro. 

ÉTRANGLEMENT , s.m. Ahozanen- 
Lo opresion. || Cowpresion , estrechez. 

ÉlRANGLER , ». a. Abugar, apietar 
el gazuate, dar garrote: quilar à uuu ia vi- 
da de este imvdo.| Ahogar , augustar , abre- 
viar : conforme és la Cusa à que se aplica. } 
(Jig.) Diuse : étrangler une uffaire: preci- 
pilar , abreviar, despachar de prisa, un 
asu ho. 

ÉTRANGUILLON, s. m. Esquinencia, 
garrotillo. | Estrangol : iuflamacion en la 
leugua del caballo, || fuire d'étranguilion : 
perle äsperu, 

*ÉTRAPE, s. f: Honjeco : huz pequeña 
para segar los rastrojos. 

*ELRAPER , ». a. Seiar los rastrojos. 

*EUHAQUE, s. f: (raut.) Hiada: el an- 
chu de lus tablones que forman el burde del 
navio. V. lirure. 

* ÉLRASSE, 6 CARDASSE, s. f: Atau- 
uia, Cadurzo, | 
ÉLRAVE, ÉlABLURE, 6 ÉTABLE, 
s. fe (naut.) Éstrave, roda, branque, esta- 
menara : ei reinalé de la quiila dei naviu, 
que va à formar la curra de la proa. 

ÊTRE, s. m. Ser, eute. || FA ser, 6 la 
existeucia, de las criaturas. | L'homme est 
un être raisonnable : el hoinbre es uu eute 
racional, || Dieu est un etre infini : Divus vs 
un ser infinilo, | C'est Dieu qui nous a «bo: - 
né L’etre : Dios es quien nos did el ser.|| Étres, 
en plural se toma, uo solo por lus sres 0 
entes, siuo por las crialuras 0 cosas Criusius 
respecto del divino Hacedor, || N° ess ur 
étre ridicule : N°** es un ente ridiculo, || 
Êtres d'une maison : andaucias, entradas y 
salidas, vuellas y revuellas que tiene unu 


casa. 
ÊTRE, verb. œux. y subst, Ser : estar : 
haber : existir. Égemplos de estos cuatru 
usos : 1 étre jeune : ser moo : ètre de bars 
lieu : ser de bajo nacimiento : 2° être mala- 
de : estar enfermo: être hors de sui: vstar 
fuera de si: #"s’il était venu: si hubiese 
venido : él n’est point de nation qui : no hay 
nacion que : 4° je pense : donc je suis : 
piens0 : luego existe. 
{ EÉTRE, #7. uup. ES cn wr 
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de répondre : à mi me toca responder : c’é- 
tait à lui de se taire : él debia ca'lar. 

ÉTRECI, JE, p. p. V. Étrécir. || adj. 
Angostado, augosto. || Encogido., 

TREÉCIR, »#. a. Angostar : un camino, 
una €alle, un vestido, || Encoger alguna co- 
sa : con el agua, con el calor , con el friv, 

ÉTRÉCISSEMENT , s. m. Estrechez, 
angostura, estrechura. 

* ÉTRÉCISSURE, s. f: Estrechamiento : 
strechadura : el acto de estrechar. 

* ÉTREIGNOIRS, s.m. pl. (carp.) Cärcel : 
la prensa que sirve para cerrar y Contener 
las piezas de ensamblage hasta que hacen 
clavo. 

* ÉTREIN, s. ms. Pajaza : cama de paja pa- 
ra los caballos, 

*ETREINDRE, ». a. Apretar, atar, liar 
hien. || (fig) Estrechar, cerrar : los vincu- 
los , los nudos, de la amistad, de la alianza, 
del parentesco. 

ÉTREINT, EINTE, p. p. V. Étreindre. 
Had. Apretado. || ( fig.) Estrechado, cer- 
rado. 

ÉTREINTE, s. f: ( ant.) Apreton: la 
accion de apretar. 

ÉTRENNE, s. f: Estrena, estrenas, al- 
bricias, 6 aguinaldo. Üsase de estas voces 
conforine al tiempo y à las causas del regalo. 
| Estrena : primer dinero que toca el que 
vende. || Estreno : de una gala, de un co- 
che, de un sombrero, etc. 

ÉTRENNÉ , ÉE, p-p-Y. Étrenner. {| 
adj. Regalado, agasajado. 

ÉTRENNER , #. 4. Dar estrenas, albri- 
cias, aguinaldos, regalar : conforme sea el 
tiempo, y la causa del regalo. || Estrenar a) 
que vende : ser el primero que le compra al- 
go. {| Estrenar : empezar à usar 6 servirse de 
alguna cosa, 

STRENNER , ». n. Estrenarse : hahlan- 
do de vender. 

ÉTRESILLON, s. m. (carp.) Virotillo : 
puntal, 6 pié derecho pequeño, 

ÉTRESILLONNÉ, ÉE, p. p. V. Étresil- 
lonner. || adj, Apuntalado, sostenido, 

ÉTRESILLONNER, »#. & Apuutalar , 
sostener, 

ÉTRIER , s. m. Estribo : para ir 4 caba- 
Jo. || (ciru See para las sangrias, 

L ÉTRIER » 8. f+ Tirante de estribo : la 
correa que le sostiene. 

*ÉTRIERS, s. m. pl (ndut.) Estribos : 
ciertos pedazos de cabos. || Longanizas : en- 
tre fundidores. || Ævoir le pied à l'étrier : 
teier el pié, d estar con el pié, en el estri- 
bo : estar prôximo à partir : no tener dia ni 
hora segura. || (prov.) Se dice : être ferme 
sur ses étriers : estar 6 andar muy sobre los 
estribos : eslar sobre sf, 6 muy vigilante, 6 
asegurado. || (ëd.) Se dice : perdre les étriers: 
perder los estribos, salir de su acuerdo , im- 
Pagientarse, @lc. 
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CHIEN), adj. Per 
alto y delgado. Re 


ÉTRILLE, s. f: Almohaza x con que se 
estraga à las caballerias. || ( fam. y vulg.) 
Desolladero, 6 ladronera :° dicese de una 
venla 6 meson donde Ilevan carisimo à les 
huéspedes, 

ÉTRILLÉ , p.p. V. Étriller. adj. Es- 
trillado, almobazado, limpiado. || (fig. y 
fam. } Casado, zurrado. 

ETRILLER , #. a. Estrillar, almohazar, 
pasar la alimohaza : à las caballerias. || (fig. 
y Jam.) Dar una buena mano, una felpa, 
una zurribanda : 4 algunos. || Desollar , ro- 
bar : en las posadas ÿ fondas por los subidos 
precios. 

ÉTRIPÉ, ÉE, p.p. V. Étriper. || adj. 
Destripado, FREE > Quitado el mou 
dongo. 

ETRIPER , ». a. Destripar, desmandu- 
far : quitar las tripas, el mondougo, 4 las 


reses. 

ÉTRIQUÉ, ÉE, adj. (fam.) Estrecho : 
dicese comunmente de los vestidos. 
*ÉTRISTÉ, ÉE, adj, ( caza) Lebrel, 6 
galgo bien formado, 

“ETRIVER , ». a. Luchar. V. Lutter. 

ÉTRIVIÈRE, s. f: Acion : coirea del es- 
triho. | (/ig. y fam.) Dicese : donner des 
étriviéres à queiqu’ur : zurrar, dar una 
zurribanda , zapatear à alguno. 

ÉTKOIT, OITE, adj. Estrecho : dicese 
de un camino, calle, puerta, vestido, etc. {| 
( fig.) Estrecho , limitado, escaso : dicese del 
genio, del &nimo , del espiritu. || (id.) Estre- 
cho, cehido, riguroso : dicese en sentido 
moral. || Æ legroit, adv. Con estrechez, es- 
trechatmente. 

ÉTROITEMENT, adv, Estrechamente, 
con estrechura, || Us Estrechamente : in- 
timamente. || (id.) Éstrechamente : exacta y 
puntualmente. || (4. ) Estrechamnente : ri- 
gurosamente. 


ETRON , s. m. Cagajon , mojun de mier- 
d 


fa. 

ÉTRONÇONNÉ  ÉE » Pop V. Étronçon- 

ner. || adj. Descopado, desmochado. 
ÉTRONÇONNER , ». a. {agric.) Desco- 
par, desmochar los &rholes. 

* ETROPE,, 6 HERSE DE POULIE, s. f 
(rdut.) Gaza : cabo que sostiene el moton 
ü cuadernal. ù 

* ÉTROUSSÉ, ÉE , p. p. V. Étrousser. f 
Uvr. y ant.) Adjudicado, 

ETROUSSER, ». a. { for.) Adjudicar en 
justicia, 

* ÉTRUFFÉ, ÉE, adj. (mont.) Cojo : ha- 
blando de los perros, ‘ 

* ÉTRUFFURE, s. J: Cojera. 

* ETSCLAND , (geug.) Esculanda : provin- 
cia del Tiroi. 

ÉTUDE, s. jf: Estudio : aplicacion al sa- 

Ler y entender. || Estudios , instruccion , ce- 
nocimientos adquiridos. | | fig.) Estudio, 


EUC 
cuidado, atencion. || Estudio , despacho, ofi- 
cio de abogado, de procurador , de escriba- 
no, | Homme d'étude : hombre de estudio, 
de letras, 6, como llamamos, de carrera. 

TUDIANT, s.m. Estudiante, cursante : 
en sur colegio, 6 universidad. , 

TUDIÉ, ÉE,p.p. V. Etudier. || adj. 
Estudiado. || Aprendido. || Afectado, fin- 
gido. | Ésmerado, primoroso. 

ÉTUDIER , ». a. Estudiar ; aplicarse 4 
aprender alguna facultad 6 eiencia. || Estu- 
diar , aprender de memoria : un srmuou, una 
arenga, un informe. || Estudiar, uhservar , 
examinar con cuidado : las persuuas, y las 
cosas. || (pint.) Estudiar : exercilarse en di- 
bujar por modelo , 6 por el natural. 

ÉTUDIER , ».n. Estudiar : estar apren- 
diendo alguna ciencia 6 arte. || Estudiar, 
cursar : eslar cursando en alguna uuiversi- 


dad. 

ÉTUDIER (S') (à), »#. r. Emplearse, 
égercilarse en, 

ETUDIOLE, s«. f: Escritorio, papelera. 

TUI, s. m. Estuche : caja : holsa : vai- 
. Il Étui à chapeau : caja de sombrero. {| 
tus à rasoirs : estuche de navajas. || Étui 
à ciseaux : vaina de tigeras, | Étui à lu- 
nettes : esluche 6 caja de anteojus. {| Étui à 
violon : caja 6 bolsa de violin. || Étui à cu- 
redents : palillero. 
* ETUSÉ, s. f: Apio de perro, peregil 
Las!ardo : planta. 

ÉTUVE, s. J: Estufa : dfcese de la pieza 
que se calienta ; y del hornilio 6 mäquina 
para calentarla. 

TUVÉ, ÉE, p.p. V. Étuver. || ad]. Ba- 
üado, lavado, 

ÉTUVÉE, s. f: Estofado, guisado. 

ÉTUVEMENT, s. m. Baño, lavatorio : 
de una llaga. 

ÉTUVER, v.a. Lavar, bañar : una he- 
rida 6 Ilaga. 

ETUVISTE, s«. m. Estufista , bañero : el 
que tiene estufas y baños püblicos, 
TYMOLOGIÉ, s. f! Etimologla : ori- 

raiz de donde derivan las palahras. 
TYMOLOGIQUE, adj. m.f. Etimolo- 
gico, lo perteneciente 4 la etimologia. 

* ÉTYMOLOGISER, v. a. Dar la etimo- 


TYMOLOGISTE , s, m. Etimolégico, 
etimologista : el que se dedica 4 } uscar las 
etimoloyias, 6 escribe de ellas. : 

EU, EUE, p. p. V. Avoir. 

EUBAGES, s«. m. pl Sacerdotes galos 
que se ocupahau en la astronomia , en la fi- 
sica , y en la adivinacion. 


* EUBIERS, s.m. pl (ndut.) Espaldo- 


nes. 

EUCHARISTIE, s. f: Eucaristia : el 
Santisimo Sacramen'o. 

EUCHARISTIQUE, adj. m. f: Euca- 
ristico. 

EUCOLOGE , s. m. (liturg.) Eucologio, 
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eucéloyo : libro que contiene el ofcis. de to- 
dos los domingos y fiestas del añ. 

* EUDIOMÈTRE, s.1. ( ls.) Eudidme- 
tro : instrumento para conocer la cantidad 
de gas oxigeno que hay en el aire, 

* EUDIOMÉTRIE, s. J: (/is.) Eudiome- 
trla : parte de la fisica que trata de lus me- 
dios de conocer la cantidad de gas oxig:ue 
enelaire. 

* EUDOXE,, s. m. (n. p.) Eudosio. 

EUFRAISE , s. fEufrasia : planta, 

* EUGÈNE, s. m. (n. p.) Eugenio. 

* EUILLETTE, s. f: Simieute de la ador- 
midera. 

EULOGIES , s. f: pl. (liturg.) Euloyia : 
maujares benditos. 

EUMÉNIDES, V. Furies. 

EUNUQUE, s. #. Eunuco : el hombre 
enterameute castrado y-mutilado, destina- 
do al servicio de los serrallos. 

EUPATOIRE, s. f: Agrimonia : 
hortense, . 

* EUPHÉMIE, s. f! (n.p.) Eufemia. 

EUPHEMISME , s. ". Eufemismo : - 
gura relôrica. 

EUPHONIE, s. f: Eufonla : sonido grato 
de una voz 6 instrumento solo. || Eufonia : 
pronunciacion clara y ficil, con buen metal 
de vos. 

EUPHONIQUE, adj. m.f: Eufônico : lo 
perteneciente à la eufunia. 

EUPHORBE , 5 EUPHORBIER, 5. mm. 
Euforhio : planta medicinal. 

* EUPHRATES, (geog.) Eufrtes : rio de 


Asia. L 

EUROPEEN, ENNE, adj. y s. Europe : 
lo perteneciente à Europa. 
* EUROPOUME, s. m1. Europoma : mari. 
posa de dia , que habita los lugures solita- 


r105. 

EURYTHMIR, s. f: ( arguit.) Eurit- 
mia : primitiva y bella proporcion de un 
edificiv. . 

* EUSÈBE,, 8. m. (n. p.) Eusebio. 

* EUSTACLE, s. m. (n. p.) Eustaquio. 

* EUSTYLE, s. m. res) Eüstilo : in- 
tercolumuio de cuatro modulos y medio. 

EUX, pronombre relat. pl. y masc. de la 
tercera persona. Ellos. 

ÉVACUANT, ANTE,6 ÉVACUATIF, 
IVE , adj. Evacuante : se dice de los medi- 
camentos que evacuan los humores. 

ÉVACUATION, s. f: (medic.) Evacua- 
Freus | (redic.) EI acto de evacuar una 

az3a, 

EVACUÉ, ÉE, p. p. V. Évacuer. | adj. 
Evacuado. | 

VACUER, ». a. Evacuar : los humores 
del cuerpo, || Évacuar : una plaza : salir la 


guarnicion. 
pp: V. Évader. | adj. 


ÈVADÉ, ÉE, 
Evadido , escapado. 

EVADER (5) ».r. Evadirse, ercaparec 
furtivamenrte, 


Custo 
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PVAGATION , «a. J: Evagacton : el acto |rañou abocinado, sono el trabuco : eh pe- 


de pudar vagando con la imaginacion. 

EVALTONNEX (S'}, ».r (fam.\ Enva- 
lentonarse. |! Guapear, ostentar lus fuerzas 
que no no fiene. 

EVALUATION, s. f. Vaiuacion, avalüo : 
apricio que se bace de las cosas. 

ÉVALUÉ, CE, Ve p- Y. Évaluer. adj. 
Ta ‘ado. 

EVALUER, +. @& Avaluar, estimar : 
dar el jusio precio à una cosa. || ( Jig.) Gra- 
dur, calificar. 

: EVALVE, ad}. m.f: Sin pechina 6 con- 
che, 

ÉVANGÉLIQUE, adj. m. f. Evangélico, 

ÉVANGÉLIQUEMENT, dde. Evangéli- 
camente. 

ÉVANGÉLISÉ, ÉE, p. p. V. Évangé- 
Beer. || adj. Evangelizado. 

ÉVANGÉLISER , v. a. y n. Evangelizar, 
anuneiar , predicar el rvangelin, 

ÉVANGÉLISTE, 5. m. Evangelista : au 
tor sagrado , que ha eserito el evangelio, || 
( fur.) Consejero que tenia el inventario de 
un pleilo interin hacia relacion el relator. |! 
El inspector 6 testigo en nn escrutinio, 

EVANGILE, s. ». Evangelio. | (fig. y 
fam.) Vicese : c'est l'évangile du jour, de 
una noticia, objeto de todas Îas conversa- 
ciones , que anda en boca de todos. 

ÉVANQUI,IE, p. p. V. Évanouir.| adj. 
Desmayado , desvanecido. 

EVANOUIR (S"),#.7. Desmayarse, per- 
der el sentido. | (/ig.) Desvanecerse , des- 
aparecer, irse, no verse imnas: dicese de las 
cosas 

EVANOUISSEMENT, s. m. Desmayo , 
_deliquio : de animo. || Desfallecimiento : de 
luerzas. 

* EVANTILLER, w.a. Valuar con escru- 
pulosidad una berencia. 

ÉVAPORATIF, IVE, adj. Evaporativo: 

ue hace +vanorar. 

ÉVAPORATION , #. f! Evaporacion : 
exbalacion del vapor. | (fig. y fam.) Lige- 
reza de cascos, 

ÉVAPORÉ , ÉE, p. p. V. Évaporer. Ï 
adj. Evaporado, | (fig) Desatinado, desva- 
riado. 

ÉVAPORÉ , s. m. Un desatinado, un 
descabezado , un tronera, 

EVAPURER (S'},w. r. Evaporarse, ex- 
halarse : despedir los cuerpos sus parles mas 
sutiles y espiritosas. || (fig. ) Dicese : s”éva- 
porer en waïnes idées, vn chimérrs: pa- 
searse por los espacios imaginarios, fabri- 
car torres de viento.|| (id.) Dicese: évaporer 
sun chagrin, su bile: desvanecer, disi- 
par, aliviar, desahogar, su pena, su co- 
Jern , etc. , 

ÉVASÉ,ÉE, p.p. V. Évaser. | adj. 
Fnsauchado , ancho de hoca , 4 de 0jo muy 
atñerto: dicese de Jas cosas. || Une arme, 
un corn , évasd: une acma Abocardatla jun 


drero, etc. 

EVASEVENT , s. m. Ensanche, anchura, 

ÉVASER , ». a. Ensanchar, agrandar , 
abhuecar : la abertura 6 boca de alyuna cosa. 
|Évaser la lumière d'une arme à feu: agran- 
dar el oido de una arma de fuego, desfogu- 
narla. 

EVASIF,IVE, adj. Evasivo : lo que sirve 
para evadirse, 

EVASION , 4 jf: Evasion : salida 6 esca- 
pada furtiva, 

"ÈVE, s. f(n. p.) Eva. || Eva : nombre 
de puestra primera madre , segun la Biblia. 

ÉVÈCHÉ , s. m. Obispado, 6 mitra figu- 
radamente : dignidad , y tambien silla epis- 
copal. || Ohispado, diôcesis : el territorio 
que comprehende Ja jurisdiccion de un ohispo. 
[| Tambien se toima évéché ( ohispalia } por 
palacio episcopal. 

ÉVEIL ,s. m.( fam.) Puntada , especie : 
aviso que se da 4 uno de lo que le interesa, y 
en que no pensaba. 

ÉVEILLÉ,ÉE, p. p. V. Éveiller. || adf, 
Despertado despierto, || (fig.) Despierto, 
atento. |} (éd) Despierto, despabilado : vive, 
y alegre, | 

ÉVEILLÉ, ÉE, s. Perillan, ana. 

ÉVEILLER, #. a. Despertar , quitar el 
sueño, el dormir. i2.) Despertar , despa- 
Iilar , avivar à AT, Réveiller. 

EVEILLER (S'), v, r. Despertarse, des- 
pertar, dejar el sueño,: 

ÉVÈNEMENT , «. m. Suceso, éxito, 
resulta : de un negocio, 6 dependencia. f 
Acontecimiento, caso notable, 

EVENT , s. m7, La punta de agrio, de 
rancio, de estadizo, de estantio : que causa 
el aire en licores y comestibles. || artiil.) 
Huelga,6 tiento : la diferencia que hay entre 
el diämetro de la bala y el hueco del cañon. 
|| Mettre des marchandises à l’évent : sacar 
a orear, 6 ventilar géneros. || Donner de l’é- 
vent à un muid de vin : abrirle un agnjero 6 
respiradero por arriba à una cuba. || Mesurer 
à l'évent: medir una tela 6 cinta con añadi- 
dura 4 mas de lo justo. || ( fig. y fam.) Di- 
cese : tête à l’évent : cabeza de chorlito , cas- 
cos ligeros, 4 la gineta. 

ÉVENTS, s. m. pl. Tubos 6 cañoncitos 
que ponen los fundidores en los moldes para 
que no revien{en. 

ÉVENTAIL, s. m. Abawico: instrumento 
para abanicarse, 6 echarse aire.” 

ÉVENTAILLISTE, s. m. Ahaniquero: el 
que hace y compone ahanicos. 

ÉVENTAIRE, s. m. Azafate. || Plato 6 
suelo de cesto para poner frutas y legum- 


Lres. 

ÉVENTÉ, ÉE, p. p. V. Éventer. || adj, 
Venteado, aireado, ventilado, oreado. || 
Picado, ecedo, estadizo, || Aventacdo, des- 
cubierte. À { fig.) Atronado, de cascos lige- 


EYI 
ros. en este sentido âsase tambien como stfbs- 
lantivo, y entonces es tronera. : 

* EVENTEMENT, s. m. Oreo, ventila- 
cion, abaniqueo 6 abanicamiento , etc. : la 
accion del verbo éventer en todos sus senti- 
dos. 
EVENTER , ». a. Abanicar, hacer aire 
cou un abauico. || Ventear, ventilar , orear : 
poner al aire alguna cosa. || Aventar , ivu- 
tiligar : una mina. À ( fig.) Descubrir : un 
secreto, un proyecto, una trama. || (éd. 
Dicese ‘ éventer La mine, lu meche : deseu- 
bir el pastel ,esto es, la maraña ,el embuste, 
la traina. || (ndut.) Se dice éventer la voile : 
dar la vela, 

EVENTER (S"}, w. r. Picarse, avina- 
grarse : alguna cosa con el aire. 

* ÉVENTILLER (S'), ». r. (cetrer.) Sacu- 
dir el ave las alas cuando vuela. 

" EVENTILLER , V. £vantiller. 

ÉVENTOIR ,s. m. Avenlador : para en- 
cender 6 soplar la iumbre. 

VENTRÉ, ÉE, p. p. V. Éventrer. | 
adj. Despanzurrado, cou las tripas abiertas, 

ÉVENTRER , v. a. Despanzurrar, abrir 
el vientre : à un anunal. 

ÉVENTRER (5),». r. (wulg.) Reven- 
tarse, desvencijarse à fuerza de gritar. || 
(cd. y fig ) Echar ia hiel, los hofes : hacer el 
ültimo esluerzo. 

ÉVENTUEL, ELLE , adj. Eventual : ke 
que estä fundado en cusa incierla, y por 
venir. || Possession éventuelle : posesion 
eventual, 

EVENTUELLEMENT, adv. Por acaeci- 
uuieuto, por casualidad. 

ÉVÊQUE, s. m. Obispo : prelado con- 
sagrado. || Azulejos ave de América. || 
Lveque in partibus infidelium , 6 in par- 
tibus : ohispo in partibus, obispo de ani- 
Ho. || Disputer de la chape à l'évéque. V. 
Chape. 

* EVERDUMER , ». a. (con/it.) Desholle- 
jar las almendras, y darles un color verde. 

* ÉVERRÉ, ÉE, p.p. V. Éverrer. 

* EVERRER , ». a. ( mont.) Quitar 4 los 
perros un cierto nervio que tienen bajo de la 
lengua, para que no muerdan, 

ÉVERSION, s. f: Eversion, destruccion, 
ruina. 

ÉVERTUER (S'}), v.r. Esforzarse ; ani- 
marse para hacer una cosa digna de elogio. 
* ÉVEUX , adj. (azric. ) Pantanoso. ter- 
reno en donde se estancan las aguas. 

ÉVICTION , s. f: (for) Evicrion 1: des. 
pajo juridico de los bienes de uno, 

ÉVIDÉ, ÉE, FA p. V. Évider. |] adj. Es- 
catado , agujereado. 

ÉVIDEMMENT, adv, Evidentemente. 

ÉVIDENCE, s. f: Evidencia. 

EVIDENT, ENTE , adj. Evidente : muy 
claro, muy manifiesto, 

VIDER , ». a. Eicotar, sisar : entre sas- 
res. | Apunchar, 6 abrir las puas: entre 


Le 
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peineros. || Desalinidouar : restregur la rops 
para quitarle el almidon : entre lavandei as. 
LVIER , s. #2. Canalon , vertedero : de la 


agusts inmundas de una cocina. 
EVILASSE, s. sw. Ébano de Madagas.. 


car. 
ÉVINCÉ ,ÉE, p. p Ÿ. Évincer. || adj. 
( for.) Despojado juridicamente. 

ÉVINCER , w. a. ( for.) Despojar à uno 
por auto de juez de aquello en que estaba en 
posesion. 

ÉVIRÉ, ÊE, adj. ( blas.) Evirado : se 
dice de los animales que no lieuen indicado 


el sexo. 

ÉVITABLÉ, adj, m. f: Evitable : lo que 

sæ pucde, 6 debe evitar, 

* ÉVITAGE, s. f: (ndut.) Borneo. 

, ÉVITÉ, ÉE, p. p. N. Éviter, || adj. 
Evitado. 

ÉVITÉE , s. f: (ndut.) Vuelta : la que da 
la nave sobre sus amarras, y el espucio que 
necesita para darla. 

VITER, ». a. Evitar un encuentro : 
ahorrar un trabajo : buir, apartarse de un 
pchgro. 

* ÉVITER, ». n. (ndut.) Rendir à la ma- 
rea : dar vuelta el buque sobre sus amar- 
ras. || Éviter du vent: estar 4 Gl de roa , 
presentar la proa al.punto de donde viene el 
viento, | 

ÉVITER (8), r.r. Apartarse de uno, 
evilar st encuentro, 

ÉVOCABLE, adj. mn. f: Avocable : lo que 
se puede avocar. 

ÉVOCATION , s. f: Avocacion , avoca- 
miento. {| Evocacion : Ilutmamieuto de los 
espiritus ina'08. 

ÉVOCATOIRE, ad/,. m. f: Avocatorio : 
cosa que avoca. 

* EVOLAGE, s. 71. Estanque con mucho 


pesçado, 

EVOLUTION , s. f: (milic.) Evolucion : 
movuniesto que hacen las tropas para tomar 
una nueva posiciun , 6 formacion. 

ÉVOQUER, v. a. A vocar : pedir un tribu- 
nal 6 juez la causa que se seguia en otro 
juagado. || Invocar : Hamar 4 los malos es- 
piritus 6 à los muertos. £ 
* ÉVULSION , s. f (cirug.) Evulsion : 
accion de arrancar, 

EX, prep. latinu, que tlene usa en la 
tomposicion de muchas voces , para denvlar 
lo que ba sido alguna persona, el puesiv 
que ha ocupado, etc. ; como ex-prosincial, 
ex-recteur. 

EXACT, ACTE, adj, Exacto, puntual, 
esmerado. 

EXACTEMENT , adj, Exactamente. 
EXACTEUR, s. "7. Exactor : cobrador de 
tributos, etc. || Exactor : el que exige mas de 

lo que le pertenece. 

EXACTION, s. f: Exaccion , cpbranza ez« 
cesiva : el acto de exigir y cobrar mas de L 
que toca, 


EXA 
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EXACTITUDE, s. f! Exactitud, puu-[ FEXAUCER, ». a. Oir , atender : los rue- 


tua'ulad. 

EXAËEDRE, V. Hexaëdre. 

EXAGÉRATEUR, #. m. Exagerador , 
ponderador. 

EXAGÉERATIF,IVE, adj. Exageralivo, 
ponderalivo. | 

EXAGERATION, s. /: Exageracion, 
ponderacion., 

EXAGÉRÉ, ÉE, p.p. V. Exagérer. || 
adj. Exagerado. 

EXAGEREX , #. a. Exagerar, ponderar. 

EXAGONE, ÿ. Hexagone. 

EXALTATION , s. f: Exaltacion : de la 
Fe, de Ja Santa-Cruz, del papa. || Exal- 
tacion Iaman los astrologos , hablando de 

lanetas. || Exallacion Ilatman Jos quimicos , 
repart de la purificacion de los metales 
hasta cierto grado. 

EXALTÉ, ÉE, g p- V. Exalter. || adj. 
Exaltado, encarecido, engrandecido. 

. EXALTER, s. a. Exallar, ensalzar, en- 
carecer : una cosa. || En términos de qui- 
imica , es aumentar la virtud de un metal. 

EXAMEN , sa. m,. Eximen : disquisicion 
vxùcta. || Éxâmen : averiguacion ÿ prueba 
que se hace. 

EXAMINATEUR, s. m. Exanminador : 
el que examina. 

ÉXANINÉ, ÉE, p. p. V. Examiner. || 
Examinado, 

EXAMINER, ». a Examinar, hacer, 
exâmen : de conciencia, de un estudiante ,de 
un libro, de un escrilo, etc. 

EXAMINER (5), w.r. (Jam.) Pasarse, 
raerse, apurarse, gastarse cui el uso: di- 
cese de ropa , y vestidos. 

“EXANIE, s. j: (med. ) Procedeucia del 


Ano. 
EXANTHÈME, s. m.( medic. ) Exante- 
ma . nombre genérico de toda erupeiou à la 
iel. 
L EXANTLATION, s. jf: (/Es.) Extracciou 
del aire, 6 del agua de algun lugar, por 
medio de una bou:ha. 

EXARCHAT, 5.7. ire se pronuncia la 
h) Exarcado : In dignidad de exarca, y el 
territorio de Italiaque coimprehendia su ju- 
risdiccion. 

EXARQUE, s. m1. Exarca : titulo del 
vicario de los emperndores de Oriente , que 
enviaban à la parte de Ftalin, de que era ca- 

ital Ravena. 

EXASPERATION, s. f: Exasperacion : 
la accion de exasperur. 

EXASPÈRER , v. u.(nredic.) Exasperar : 
lastimar una parte dulorida || (Jig.) Irritar, 
excitar la vulera à alguno. 

*EX- ASSISTANT, ANTE, subst. Ex- 
asistente : el que ha sido asisteute. 

EXAUCÉ, ÉE, p. p. V. Exaucer. {adj. 
Oido , esuchado. 

* EXAUCEMENT , s. 1. Atencion : la ac- 
éion de oir favurahlinente. 


gos, las süplicas de algnno. Dicese prinei- 
zu de Dios respecto de los hom- 
res. ‘ 
* EXCALCEATION, s. m. Descalzadura : 
la accion de descalzarse. 

EXCAVATION, s. f: Excavacion :el acto 
y efecto de escavar , 6 abrir un hoyo, zanja, 
cic. 
* EXCAVER , ». 


hoyo. 

EXCÉDANT , ANTE , adj. Lo que pasa. 
excede , 6 es superior. 

EXCEDANT ,s. m. Lo sobrante , la de- 
masia , lo que hay 6 resulta de mas: en una 
Cantidad, 

EXCÉDÉ, ÉE, p. p. V. Excéder. || Fe- 
tigado, abrumado. 

EXCÉDER, ». a. Exceder, sobrepujar , 
pasar de, | (fig. fam. ) Hartar, abru- 
mar,tener harlo, cansado 4 alguno, exce- 
diéndost, 6 exlremändose, asieu bien como 
en mal. ||( r@ Fatigar, dar pena. 

EXCEDER (S'}), ». r. Abrumarse , re- . 
ventarse, fatigarse. 

EXCELLEMMENT, ads. Excelentemen- 
te, eminentemente, perfectamente. 

EXCELLENCE, s. ,f: Excelencia : emi- 
nencia 6 perfeccion de una cosa. || Excelen- 
cia : titulo de tratamiento. || Par exced- 
lence , ads. Sobremanera , en grado supe- 
de, Po: excelencia , por antonomasia. 

CELLENT, ENTE, adj, Excelente, 
sobresaliente, aventajado. 

EXCELLENTISSIME , adj. sup. m. f: 
Excelentisimo: tratamiento de ciertos titu lus 
y dignidades. || Excelentisimo : solo se dice 
en estilo familiar de alguna cosa. 

EXCELLER, ». #. Sobresalir, descollar 
sobre, 6 entre otros. {| Ser excelente, s0- 
bresaliente : en alguna virtud, cieucia, 


arte. 

EXCENTRICITÉ, s. f: Excentricidad : 
la distanciaque estä entre Jus centros de dos 
ctreulos. 

EXCENTRIQUE,, ad}. m./f: Excéntrico. 

EXCEPTÉ, adv. Excepto, fuera de, à 
excepcion de. 

EXCEPTÉ, ÉE, adj, Exceptuudo, exento. 

FXCEPTER , ». a. Exceptuar, eximir, 
privilegiar, 

EXCEPTION ,s..f. Excepcion ,exencion . 
sea de cosas, sea de personas. || Excepcion : 
en lo legal se tuma por las pruchas, los ne- 
dios, para contradecir lo que alega el con- 
vario. | 4 d'exception de, adv, Excep- 
tuando excepto , ménos, fuera de, 

. EXCEPTIONNEL, ELLE, adj. Que en= 
cirra una excepcion. 

EXCÈS , &.m. Exceso, demasia, desérden. 

EXCESSIF,IVÉE, adj. Excesivo. 

EXCESSI VEMENT adj. Excesivamente, 

EXCIPER, 6. n. ( fur.) Fsceptuarse, 
alegar excepcioncs. 


a. Excavar , hacer 


EXC 
* EXCI VIENT, sm. Excipiente : substau- 
ca quesirve de base à los medicamentis. 

EXCISE, s. jf: Sisa: impuesto de higla- 
terra sobre los hiquidos. 

* EXCISION , V. Abcission. 
* EXCITATEUR, TRICE, subst. Excita- 
dor : el que excita 4 los demnas. 

EXCITATIF,IVE , adj, ( medic.; Exci- 
tativo : lo que excita. 

EXCITATION, s. f: 
de lo que excitu. 

EXCITÉ ,ÉE ,p. p. V. ÆExciter. | adj. 
Excitadu, movido. 

EXCITER, ». a! Excitar, incitar, pro- 
vocar : c :nformees la cusa de que se halla. 
* EXCLAMATIF,IVE, adj. (gram. ) Ex- 
clamativo. | Point exclamatif. puuto de 
exclamacion. 

EXCLAMATION, s. f: Exclamacion : 
la accion de exclamar, || Exclamaciuu : es 
ciérta tigura de retorica, 

EXCLURE , ».a. Excluir, echar fuera, 
no admitir una cosa. 

EXCLUS, USE, p.p. V.Exclure. || adj. 
Excluido. 

EXCLUSIF, IVE, adj. Exclusivo. 

EXCLUSION, s. f: Exclusiou, y exclu- 


siva. - 

EXCLUSIVEMENT , adv. Exclusiva- 
mente. 

._EXCOMMUNICATION, &. f: Excouu- 


Excitacion : accion 


mion. : 

EXCOMMUNIÉ , ÉE, p.p. V. Exvom- 
munier. } adj, Excomulsado , 6 descomul- 
gado. || (vuly.) Dicese : avoir un visage d'ex- 
couminunie : \ener Cara de herege, de ju- 
do, 

EXCOMMUNIER, »# a. Excomulyar, 6 
descomu'gar, 

EXCORIATION ,s. f: (cirug.) Excoria- 
civn : de-olladura del catis, 

EXCORIE, ÉE, p. p. V. Excorier. || adj. 
Eacorimde , desollado : dicese del cülis. 

EXCURIER ,v. a. (cirug.) Éxcoriar : de- 
suilar el catis. 

EXCORTICATION , s. f: Descorteza- 
mivuto: la accion y efecto de descorte- 
£ar. 

* EXCRÉATION , s. f: Gargajeo. 

EXCRÉMENT , s. m. Excremento : di- 
cese de la porqueria que evacuan por el ano 
los animales : y de cuantas superfluidades 
arrojan sus cuérpos por boca, narices, y 
orejas. |; En términos de fisica se toma por 
las uñas, cabellos, crines, cuernos. || { /ig.) 
Se dice : excrément de laterre, de lu na- 
ture, du genre liumain : escoria , bez, sa- 
bandia * y 66 aplica 4 una persoua vil, y 
despreciable. | 

EXCRÉMENTEUX , EUSE , adj. Ex- 
crementicio. . 

EXCREMENTIEL, 6 EXCREMENTI- 
TIEL, TIELLE, adÿ. ( medic.) Excremen- 
tal lope.t-uvcente 4 exc: rmento. 
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EXCRÉTEUR, TRICE , V. Excréir . 
EXCRETION , 5. j: (medic.) Excreciou : 

accion pur la cual la naturaleza arroja uw 

humores superfluos 0 mocivos de los cuer- 


EXCRÉTOIRE, adj. m. f. ( medic, ) 
Excretorio : dicese de ciertos vasus 0 con- 
ductos del cuerpo. 

EXCROISSANCE, s. f: Excrecencia : la 
superfluidad. de carue que se levauta en al- 
guna parte del cuerpo. 

* EXCRU, adj. Dicese : arbre excru : 
érbol que ha crecido fuera de un bosque. 

EXCURSION, s. f: Excursion, corre- 
ria hecha en pais del enemigo. 

EXCUSABLE , adj, m. f: Excusable : 
discuipable , hablando de personas. | Per- 
donable, disimulable : A rpre de cosas, 

EXCUSATION, s. f:( for. )Excusacion : 
excusa. 

EXCUSE, s. f: Excusa , disculpa. 

EXCUSÉ, A PP. Y. Foie, || adj. 
Excusado, disculpado. 

EXCUSER (de), ». a. Excusar, discul- 
par , justificar : à uno de lo que se le impu- 
ta , etc. || Pasar, admitir : à alguno las ex- 
cusas 6 razones que alega. || Pasar, perdo- 
nar , disimular : a alzuuo un defecto, uua 
fulta. 

EXCUSER ( S')(de), ». r. Excusarse, re- 
busar : de hacer 6 admitir alguna cusa, pur 
no poder, 6 no querer. || S'excuser sur 
quelqu'un: excusarse con alguuo, echarte 
la cuipa. 

* EXCUSEUR , s. m. Excusador , diseu]_ 
pador : el que disculpa à otro. 

* EXCUSEZ - MOI, ( swoz de cortesla ) 
Discülpeme vmd. : perdôoneme vmd. 

EXCUSSION , 5.7: Sacudimiento. 

* EX-DÉFINITEUR, s. m. Ex-definidor . 
elque ha sido definidor. 

EXEÉAT,s. m.{ lat.) Licencia : permiso 
que da el ohispo à un eclesiasti. © para salu 
de la diôcesis. 

EXECRABLE, adj. m. f: Execrable 
abominable. 

EXECRABLEMENT, ads. Execrable 
mente : de un modo abominable. 

EXÉCRATION, s. f:Fxecracion , horror, 
detestacion, 

* EXECRATOIRE, adj, m. f: (teol.) Lo 
que perlenece à li execracion, 

EXECRER, ». a. Execrar, ditestar, 
abonmiinar, 

*EXECUTABLE, adj. m. JS Egecuta- 
ble: quese puede egecutar. 

* EXÉCUTANT , 5. m, El que tuca un ins- 
trumeuto. , 

EXÉCUTÉ , ÉE , p. p. V. Exécuter. 

EXECUTER , ». a. Egecutar, efectuar, 
pouer por obra una cosa.|| Egecutar : ei tér- 
minos forenses es hacer egecucion à erubar- 
go de la persona d bienes de alguno. || Ajus 
laciar . quilur la vida à un rec ||; rvûs.) 
L 
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Egecutar : tucar , 6 cantar , bien 6 mal, po- 
co 6 mucho. 

EXÉCUTER (8), ».r. Egecutarse uno À 
smismo ,esto es, vender algunos de sus 
bienes para pagar sus deudas,. 

EXÉCUTEUR, s. m. Egecutor, tora : 
la persona que egecuta, que pone en egecu- 
ciou , 6 por obra alguna cosa. | Æxrécuteur 
de la haute justice : egecutor de la justicia, 
verdugo. || Exécuteur testumentaire : tes- 
tamentario , albacea. 

EXECUTIF , IVE, adj. Egecutivo. 

EXECUTION ,s. jf: Egecucion , cumpli- 
mientu : accion de egecutar , cumplir , 6 
per por obra alguna cosa. || ( for.) Egecu- 
cion : embargo de hienes, muebles, etc. || 
Egecucion de muerte en un reo, justicia, 
suplicio. || Exécution militaire : la accion 
6 comision de poner à contribucion un puis 
por un destacamento de tropas,|| Exécution 
testamentaire : testamentaria. 

EXECUTOIRE, adj. m. f: ( for.) Ege- 
cutorio , egeculivo. 

EXÈDRE, s. m.Exedra : entre los an- 
“tiguos, era el lugar donde se juntalsan Jos 
letrados. 

* EXÉGÈSE, s. f: Explicacion : exposi- 
cion clara. 

* EXEGETIQUE, 5. f (algeb.) Exegéti- 
ca : arte de hallar en numero 6 en linea 
das raices de una ecuacion, 

EXEMPLAIRE, adj. m. f: Egerplar : 
lo que da egemplo,6 puede servir de egemplo. 
| Érenylsr , original, trasladu : de un ma- 
nuserito , 6 de un inrpieso. 

EXEMPLAIREMENT , adv. Egemplar- 


mente. 

EXEMPLE , s. f: Egemplo : lo que se 
hace, dice , refiere, 6 sucede para ser imita- 
do. {| Egemplo, egemplar, panta : de Joque 
se dehe seguir, 6evitar.| Par exemple, ads. 
Por egemplo. 

EXEMPLE , «8. jf: Dechado, muestra : 
que dan los maestrus de escribir à los disci- 
pulos. 

EXEMPT , EMPTE, adj. Exento : libre 
de obligaciones, y cargas. 

EXEMPT, s. m. Exento : el oficial de 
guardias de corps , y de algunos otros cuer- 


pos. 
EXEMPTÉ,ÉE, p. p. V. Exempter. || 
adj. Fxeuto : eximido, dispensado. 
EXEMPTER, »v, a. Exentar, eximir, 
dispensar : 4 alguno de una Carga , obliga- 
cion ,e!€. 


EXEMPTION , s. jf: Exencion , dis- 


pensa. 

EXERCÉ, ÉE , p. p. V. Exercer. || adj. 
Egercitado, egercido. 

EXERCER , ». a. Egercitar : adiestrar, 
enseñar <on la practica. || Egercitar : hacer 
uso, 6 egerricio de alguna cosa. || Egercer : 
un empleo, una facultad, 6 arte. 

EXERCER (#}, ». r. Egercitarse en 


alguna cosn, hacerse, acustumhrarse à 
ella. 

EXERCICE, s. m. Egercicio : la accion 
de egercitar, © egercitarse. || Egercicio, 
prâctica, uso, manejo. || Egercicio , ocupa- 
cion, servicio. || Que hacer , fatiga. | Eger- 
cicio : el que hacen las tropas para adies- 
trarse. 

EXFRCICES, s. m. pl Egercicios acade- 
micos.|| Faire de l'exercice : hacer egercicie, 
paseanduse. || Faire l'exercice : hacer el 
egercicio, 6 adiestrarse la tropa cn las exolu- 
cones, 

EXERGUE , s. m. Exergo : leyenda que 
hay en las medallas debajo del emblema , © 
figura del anverso. 

EXFOLIATIF, IVE, edj. (cirug.) Ex- 
foliativo : remedio favorable à la exfolia- 
cion. 

EXFOLIATION, s. f: (cirug.) Exfolia- 
cion : separacion por hojas 6 läminas de la 
parte cariada de un hueso. 

EXFOLIER {5°}, ». r. EBxfoliarse : se- 
pararse por hojas la parte cariada de un 
hucso. 

* EXFUMER, +. a. { pint.\ Esfumar las 
tintas apagñndolas un puco. 
*EX-GARDIEN , s. m. Exguardian : el 
que lo ha sido , y ya no loes. 

* EX-GÉNÉRAL, s. m. Exgeneral . el que 
ha sido general de una religion. 

EXHALAISON , s. jf: Exhalacion : la 
que despiden algunos euerpos terrestres. 

EXHALATION, s. f: Exhalacion : la 
&cuion de exhalar. 

EXHALÉ,ÉE, p. p. V. Exhaler. || adj. 
Exhalado, disipado. || Desbravado, evapo- 
rado. || (fig.) Derretido, deshecho. 

EXHALER, ». a. Exhalar, despedir : 
olores , vapores , espiritus, etc, ||( fig.) Des- 
ahogar, desfogar : su côlera , su dolor. 

EXHALER(S'), ». r. Exhalarse , evapo- 
rarse , disiparse : y desbravarse hablando del 
vino. || (fg.) Deshacerse, derretirse : en 
amor , en lianto, etc, 

EXHAUSSÉ,ÉE , p. p. V. Exhausscr. | 
adj. Levantado, elevado , altc : hablando de 
edificios. 

EXHAUSSEMENT, s. m. Altura, ele 
vacion : que se da à un techo, 4 una bôveda, 


etc. 

EXHAUSSER, *. a. Levantar, dar mas 
altura : 4 una casa, techo, hôveda , etc. 
* EXHEDRE ,s, ”1. Exedra : era entre lus 
antiguos el lugar en que se reunian los le- 
trades. : 

EXHÉRÉDATION, s. f: Deshereda- 
miento , #xclusion de una herencia. 

EXHÉRÉDÉ, ÉE, p. p. V. Exhéréder. 
ll ad;. Desneredado. 

EXHÉRÉDER, ». a. Desheredar : ex- 
cluir 4 un hijo de Ja herencia. 

EXHIBÉ, EE, p. p. V. Exhiber. | adj. 
Exhilrde. 
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EXHIBER, #. a. ( for.) #xhibir, pro- citado por fn Justicin, para no commare- 


ducir, presentar: titulos, escrituras, etc. 
EXHIBITION, s.f: Exhibicion , preseu- 
lncion : de titulos, e-crituras. 
_ EXHORTATION,s. f: Exhortacion. 
EXHORTE, EE , p. p. V. £xhurter. [|| 
adj. Exhortado. | 
EXHORTER, ». a. Exhortar : predicar, | 
y mover alguno a que haga tal 6 tal cusa. 
EXHUMATION, s. f: Exhumacion :! 
desentierro de un cadäver por autoridad 
publica. | 
EXHUMÉ, ÉE, p. p. V. Exhumer.|| ad). 
Exhumado, 
EXHUMER , ». a. Exhumar : desenter- 
rar un cadäver por autoridad püblica. 
RXIGÉ , ÉE ,p.p. V. Exiger. || adj. Exi- | 
gido. 
EXIGEANT, ANTE, adj. Dicese del 
que exige de los otros muchos respetos, | 
atenciones, y obsequios : etiquetero. 
EXIGENCE, s. f: ( for.) Éxigencia. 
EXIGER , ». a. Exigie, cobrar : contri- 
buciones , derechos, etc. || Pedir, requerir : 





dicese de las cosas que obligan à cierta con- | juro. 


ducta , 4 ciertos delwres. 

EXIGIBLE, adj. m. f: Exigible : lo que 
# puede exiyir, 

EXIGU, ÜE, adj. (foc.) Médico, dimi- 
nuto, pequeño, 

* EXIGUE, s. f: Arrendamiento de gana- 
dos à medias. 

EXIGUITE, s. f: Modicidad , parvedad , 
peyuenesz. 

EXIL , s. m. Destierru : se toma por la, 
pena, y por el parage en donde se pasa | 
swndo por providencia del gohbierna; pero, 
cuando es por sentencia judicial, se dice 
bannissement. | 

EXILÉ, ÉE, p. p. V. Exiler.|| adj. Des- 
terrado : por 6rdeu de la corte, 6 del gobier- 
no. V, Exiler. 

EXILER, ». a. Desterrar, enviar des- 
terralo : por érden 6 providencia de la cor- 
te, 6 del gohierno: à diferencia de cuan- 
do es por sentencia judicial, que se dice 
bannir. 

EXILER (S$’}), s. r. Desterrarse, apar - 
larse , ausentarse , retirarse. 

*EXILITÉ, s.f: Pequeñez, flaqueza. 

EXISTANT, ANTE, adj. Existente : 
que existe, 6 estä en ser. 
*EXISTÉE , s. f: Anémone vellosa. 

EXISTENCE , s. f: Existencia : 
snimal de alguna cosa. 

EXISTER , w. n.Existir : ser actualmen- 
t“ , tener ser. 

*EX-JÉSUITE, s. m. Exjesuita : el que 
ha sido jesuita. 

* EX-LECTEUR , s. m. Exlector : el que 
ha sito lector de teologia, 6 filosofia. 

EXODE, s. m. Exodo : el segundo de los 
cinco hibros del Pentat-aca, 

EXOINE, « f { fur.) Excusa que da el: 


el 4er 


| de ocupar inayor es 


cer, 


| * EXOINER , ». a. (fur. ) Excucar : discul- 


par à uno de no comparecer à una citacion 
del juez. 
* EXOINEUR, s. m2. (/or.) Excusador, 
disculpador. : 
* EXOMOLOGESE, a. f: (is. ecles.) 
Confesion, penitencia. 
: EXOMPHALE , s. m. Tumor umli- 
ical. 
EXOPHTALMIE, s. f: Exoftalinia : sa- 
lida del 6jo fuera de su ôrbita. 
EXORABLE, adj. m, f: Exorable : el 
que se deja aplacar por ruegos. 
EXORBITAMMENT, ads. Exorbitan- 
temente : con exorbilancia. 
EXORBITANT, ANTE, adj, Exorbitan- 
te, excesivo 
EXORCISÉ , ÉE, p. 
adj. Exorcizado, coujura 
EXORCISER , v. a. Exorcizar, conjurar: 
los malus espiritus. 
EXORCISME, s. m. Exorcismo, con- 


tk V. £xorciser. Ü 
0. 


EXORCISTE, s. m1. Exorcista : el que 
tiene potestad para conjurar. 

EXORDE, s. "”. Exordio : principio de 
aigun discurso, oracion , etc. 

XOSTOSE, s. f: Exéslosis : especie de 
tumor. 

EXOTÉRIQUE, adj. m. f: Exotérico 
vulgar, püblico y comuu à todos. 

EXOTIQUE ,adÿ. m. f: Exôtico, extran- 
gero, advenedizo : dicese de las cosas. 

EXPANSIBILITE , s. f: (fis.} Expausi- 
lilidad : facultad 6 posibilidad eu un cuerpo 
cio. 

EXPANSIBLE, adj. m. f: (ffs.) Expan- 
sible, dilatable. : 

EXPANSIF,IVE, adj. (fis.) Expansivo: 
lo que se extiende , 6 hace extender otro 
cuerpo. 

EXPANSION, s. f: (/4s.) Expansion, 
dilatacion. || Los anatémicos lo dicen del 
alargamiento 6 extension de alguna parte, 

EXPATRIATION , s. f: patriacion , 
destierro, ausencia : de su patria. 

EXPATRIÉ, ÉE,p. p. V. Expatrier. || 
adj. Expatriado. 

EXPATRIER , w#. a. Expatriar : echar à 
alguno de su patria, extrañarle de su pais, 6 
nacion. 

EXPATRIER (5°), »#. a. Expatriarse : 
dejar su patria, emigrar, 

EXPECTANT, ANTE, s. y adj. EI que 
tiene la expectativa d futura de alguua mer- 
ced 6 henelicio. 

EXPECTATIF,IVE, adj.{ for.) Expec- 
tativo. 

* EXPECTATION , s. f: Expectacion. 

* EXPECTATIVE, Pam : de- 
rech, y accion 4 una cosa. || Esperanza 7} 
piubalulidut de consegrir nlgjuna cosn, 


EXP 

EXPECTORANT, ANTE, adj. (medic.) 

FExpeclorativo : el remedio para expecto- 
rar. 

EXPECTORATION , s.f: Fxpectoracion. 

EXPECTORE , EE, p. p.V. £xpectorer. 
f| adj. Expectorado, 

EXPECTORER , ». a. Expectorar : ar- 
rancar y arrojar fuera del pecho las flemas y 
materias VIsCOsas. 

EXPÉDIÉ, ÉE, r. p. V. Expédier. || 
adj. Expedido, despachao. 

LXPÉDIENT , s. m. Expediente : recur- 
so, medio para salir de una dificultad , para 
terminar un negocio. || Il est expédient de : 
conviene, importa, es preciso. 

EXPÉDIER , ». a. Despachar : dar curso 
6 breve fin à los negocios. || Despachar , en- 
viar: un correo. || 
tos, circulares. |} (fam.) Despa:har : por 
matar, 6 enviar alguno al otro mundo. 

* EXPÉDITEUR , s. m”. (comer.) Ciertos 
comisionistas de Amsterdam, que corren con 
el acarreo y transporte de los féneres. 

EXPÉDITIF, VE, adj. Expedito : pronto 
y diligente, ; 

EXPÉDITION , s. f: Expedicion : em- 
presa nulitar. || Expedicion : en el despacho 
de los negociwos y dependencias. || Expedi- 
cion : remesa de géneros. || Copia de una es- 
erifura, de un auto. 

EXPEDITIONNAIRE, adj, y s. m. Ex- 
pedicionero : curial que solicits en la curia 
romaua las bulas, etc. 


*EXPELLER, ». a. Expeler, arrojar, 


«char. 

EXPÉRIENCE, s. f: Experiencia : co- 
nocimiento de las cosas por uso 6 präctica. || 
Experiencia, experimento : prueba, 6 en- 


sayo. 
EXPÉRIMENTAL, ALE, adj. Experi-! 


iwental : cosa fundada en la experiencra. 
EXPÉRIMENTÉ , ÉE, PP V. Expé- 
rimenter.|\adj. Experimentado : lo conocido 
pe la experiencia, | Experimentado : el 
ombre instruido por la experiencia. 
EXPÉRIMENTER , . a. Experimentar : 
prohar algutia persona, 6 cosa. 
- EXPERT, ERTE, s. y adj. Experto, 
perito , prdctioo, experimeutado en su 
arte, 
EXPERTISE, s. f: ( for.) Visita : Infor- 
me verbal : relacion de peritus. 
EXPIATION, s. f: Expiacion , satisfa= 
cion , reparacion de las culpas y pecados. 
EXPIATOIRE, adj. m. f: Expiatorio, 
satisfactorio : dicese de las obras que reparan 
purgan las culpas y pecados. 
EXPIÉ, ÉE , p. p. V. Expier. | adj. 
Expiado. 
EXPIER , ». a. Expiar : satisfacer , pur- 
gar culprs y pecados. 
* EXPILATION,s, f (for.) Expilacion : 
substraccion de los bienes de una herencia 
êntes que se haya decfnrado el heredero. 
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xpedir : érdenes, decre- | e 


ed 

EXPIRATION, s. f: Cuwplimiento  & 
fiu : de un plazo, 6 térmiuoajustado. || Es- 
piraciun , respi: acion : de los cuerpos. 

EXPIRE, EE, p. p. V. Expirer. || adj. 
E:pirado. || Como adjetivo es acabado, cum- 
plido : un plazo, uu término. 

EXPIRER ».n. Espirar, finar, morir. || 
{ fig.) Espirar, acabarse , cumplirse : un tér- 
mino,un plazo. 

EXPLÉTIF, IVE, adj. ( gram.) Exple- 
tivo : dicese de ciertas particulas que, sin 
ser esenciales à la Êrase, dan mas fuerza al 
sentido de ella. 

EXPLICABLE, a/j. m. f: Fxplicable : 
que puede ser explicado. a 

EXPLICATIF , IVE, adj. Explicativo : 
lo que explica el seutido de algun escrito, 


te. 
EXPLICATION, s. f: Explicacion , dila- 
lacion , extension. 
; re Marne adj. m. f: Explicito, claro, 
ormal, 
EXPLICITEMENT , ads. Explicita- 
mente. g 
EXPLIQUE, 
adj. Explicado. 
EXPLIQUER, ». a. Explicar : poner eu 
claro lo que estä obscuro. || Explicar , inter 
pretar, descifrar. || Explicar, euseñar, 
EXPLIQUER (5°), s. r. Explicarse, darse 
4 entender, | 
EXPLOIT, s.m. Hazaña : hecho grande y 
memorable. | Comision : egecucion : em- 
bargo : emplazamiento : cilacion aute un 


ÉE, p. p. V. Expliquer. | 


juez. 
EXPLOITABLE, adj. m. f: Que puede 


ser egeculado, embargado por justicia. || 
Talable , lahorable : hablando de arbotes, 
de tierras, etc. 

EXPLOITANT, adj. Comisionado para 
hacer egecuciones, emhargos, y ventas ju- 
diciales, etc., lo mismo que egecutor, 6 re- 
cetor. 

EXPLOITATION, s. f: Beneficio, laho- 
reo : hablando de minus. || Labor, laborio : 
hablando de las tierras ântes incultas. || Cor- 
ta, saca : de montes y hosques. 

EXPLOITÉ, ÉE, p. p. V. Exploiter. | 
Talado. || Beneficiado. 

EXPLOITER , ». n.( for.) Notificar , iu- 
timar : las egecuciones , despachos , y man- 
datorias de la justicia, 

EXPLOITER, ». a. Cortar, hacer una 
corta , 6 saca : hablando de montes y plan- 
tios. || Labrar , beneficiar : tierras.| Laborear, 
beneficiar : minas. 

* EXPLOITEUR, s. m. Minero : el que 
benelicia minas. 

EXPLORATEUR, s. m. Explorador , 
espia. 

* EXPLORE, ». a. Explorar, reconocer , 
examinar, - 

EXPLOSION, s. f: Explosion : dicese en 
la fisica de la subita dilatacion y estrépito 
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de Ja polrora iuflainada , 6 de otros ingre- 
dientes. 

* EXPOLIATION, s. f: Separacion de la 
parte muerta de la viva. 

* EXPOLITION, s. jf: (retér.) Expolicion 
figura que consiste en usar varias expresiones 
para denotar una misma cosa. 

* EXPONCE, s. f: ( for.) Cesion de una 
finca Ilena de censos à favor de los censua- 
listas. 

* EXPONENTIEL , ELLE, adj. ( dlgeb. ) 
Exponencial : lo Sue tier2 un exponente. 

EXPORTATION , 8. f Exportacion, ex- 
traccion, saca , salica de frutos 6 géneros à 
paises extraños por medio del comercio. 

EXPORTER , ». a. Extraer, sacar : fru- 
tos 6 géneros à pais extrangero por la via del 
comercio. 

EXPOSANT, ANTE, s. ( aritmét. y àl- 
geb.) Exponente : el nümero se pone 
para séhalar las potestades numéricas, || Ex- 
ponente : el nümeéro que exprime la relacion 
que tienen entre si los otros. 

EXPOSÉ, ÉE, p, p. V. Exposer. || adj. 
Expuesto. || Situado. || £n/ant exposé : nino 
expôsito, de la niclusa. 

OSE , s, 1. La narrativa , el relato : 
la narracion que se hace en una representa- 
cion , 6 memorial, 

EXPOSER (à), ». a. Exponer, poner de 
manifiesto, sacar al püblico : alguna cosa. {| 
Distribuir, expender : moneda falsa. || Man:- 
festar , descubrir 
niones , razones , motivos, etc. || Exponer, 
arriesgar : poner en peligro. || Situar : una 
cosa de cara , 6 con la vista à tal parte. || 
Exposer un enfant : echar un nino à la in- 


clusa. 

EXPOSER(S”) (à) , ». r. Exponerse : po- 
nerse en peligro. 

EXPOSITEUR, TRICE, s. Expendedor: 
distribuidor de moneda falsa, 

EXPOSITION , s. f: Exposicion : expli- 
cacion , interpretacion. || Exposicion, narra- 
cion, relacion. || Situacion, vista : de una 
casa hâcia tal parte. || Manifestacion : el acto 
de poner pitente alguna cosa. 

EXPRÈS, ESSE, adj. Expreso, claro, pa- 
tente, 

EXPRÈS, s. m. Expreso, correo, pro- 
pio : que se envia con alguna carta, à 6r 


den. 

EXPRÈS , adv. Expresamente , de pro- 
pésito, de intento. 

EXPRESSÉMENT , adv. Expresamente, 
terminantemente : en términos expresos y 

itivos. 

EXPRESSIF, IVE, adj. Expresivo : 
enérgico , signiticztivo. 

EXPRESSION ,s. f: Expresion : de una 
Pintura , 6 estatua, del lenguage, y de la 
accion. || Estrujamiento, estrujadura : de 
frutas , de 7zumo. 


EXPRIMABLE , adj. m. f: Decible, pon- 
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: sus peusamientos, opi-|. 


EXT 
derable : üsase regularmente cn la uega- 
tiva. 

EXPRIMÉ, ÉE, p. p. V. Exprimer. | 
adj. Exprimido, y expresado. 

EXPRIMER, ». a Exprinir : saçar el 
zumo , Gel jugo de una cusa apreländola. |] 
Expresar : manifestar, represeular con pala- 
Lras lo que se siente, 6 se quiere dar à enten- 
der. 

*EXPRIMITIF, IVE, adj. Que ex- 
prune. 

EXPROBATION , V. Reproche. 

EX-PROFESSO, ads. lat. Exprofeso , du 
proposilo, de intento, 

* EXPROPRIER (de), ». a. Desposeer , 
Privar de la propiedad à otro. || ». 7. Des- 
apropiarse, enagenarse de su propiedad, 

* EXPROVINCIAL , s. =, Exprovincial : 
el que ha sido provincial. 

ÉXPULSÉ, ÉE, p. p. V. ÆExpulser, | 
adj. Expelido. 

EXPULSER , ». a. Expeler : echar fuera 
con violencia, arrojar. 

EXPULSIF, IVE, adj. (medic.) Expul- 
sivo: lo que tiene la facuitad 6 virtui de 
expeler. 

EX PULSION , s. f: Expulsion : la accion 
de expeler, * 

* EXPULTRICE, adj. (medice.) Expultriz : 
lo que hace expeler, 

*EXPURGATION, s. f: (astron.) Emer- 
sion : bablando de los eclipses de Inna. 

EXPURGATOIRE, adj.m. f: Expurga- 
torio : el ir.dice de los libros prohibidos. 
*EXQUIMA, 6 QUIMA, s. m0. Quima, 
Hti: mono muy pequeño. 

EXQUIS, ISÉ, adj. Exquisito, exce- 
ente,. 

* EXQUISEMENT, ads, Exquisitamente. 
* EX-RECTEUR, s. m. Exrector : el que 
ha sido rector, 

* EXSICCATION, s. f: (quim.) Deseca- 
cion : el acto de desecar. 

EXSUCCION , s. f: Chupeton : la accion 
de chupar. 

EXSUDATION, s. f: Trasudor : la ac- 
cion detrasudar, V. Exsuder, 

EXSUDER , ». n. ( quim. y fls.) Trasu- 
dar, sudar, salir como sudor, 

EXTANT, ANTE, adj. (for.) Existente : 
que quedla eu ser. 

EXTASE, s. f. Éxtan, 6 éxtasis : arro- 
bamiento del espiritu. {| Ravir en extase : 
arrobar, suspender, embelesar, 

EXTASIÉ, ÉE, p. p. V. Extasier, | 
adj. Arrobado : en éxlasis. 

EXTASIER (8), ». r. Arrobarse, arre- 
batarse , enagenarse. 

EXTATIQUE , adj. m. f: Extätico : ar- 
robado : en espiritu, 

EXTENSEUR , adj. (anut.) Extensor : se 
dice de los müsculos que sirren para exten- 
der los miembros , etc. 


EXT 
EXTENSIBILITÉ, s. f! Extensibn{dad : 


Calidad de lo que se puede extender, 


EXTENSIBLKX, adj. m. f (didäc.) Ex- 


tensivo : lo que se purde extendvr, 
EXTENSION, s. f: Extension : dicese en 
sentido fisico y moral, 
EXTENUATION, s. f: Extenuacion. 
EXTENUÉ, ÉE, p. p. V. Lxténuer. || 
adj. Exlenuado. 
EXTÉNUER , ». a. Extenuar : enflaque- 


cer, consumir. || ( für.) Debilitar : una prue- 


ba ,una razon. 

EXTERIEUR, EURE, adj. Exterior. 

EXTÉRIEUR, s. m. Exterior, y exterio- 
ridad, , 
EXTERIEU REMENT » adv, Exterior- 
meute, 

EXTERMINATEUR , adj. y s. m.Exter- 
minador. 

EXTERMINATION, s. f: Exterminio : 
destruccion total de una cosa. 

EXTERMINÉ, ÉE, p. p. V. Extermi- 
ner, || adj. Exterminado. 

EXTERMINER, ». a. Exterminar : aca- 
bar, aniquilar, 


_ EXTERNE, adj. m. f: Externo, exte- 
rior. 
EXTERNE, s. m. Extraño: el dé afuera: 


dicese del que frecuenta un colegio, 6 aca- 


demia, sin ser pensionista. 

EXTINCTION, s. f: Extincion : de un 
fuego, de uua Luz. || ( fig.) Extincion : 
una familia , de una rama , etc. : de una 
renta, de una deuda. || Remision : de un 
delito. 

EXTIRPATEUR, s. m. Extirpador. 

EXTIRPATION, s. f: Extirpacion. 

EXTIRPE, ÉE, p. p. V. Extirper. || 
adj. Extirpado. 

EXTIRPER, ». a. Extirpar, desarraigar, 
arrancar de raiz, Ô de cuajo. Dicese en sen- 
tido fisico, y moral. 

* EXTOLLER , », a. Elevar, levantar. 

EXTORQUE , EE, p.p. V. Extorquer. || 
adj. Arrancado , sacado , obtenidu por fuerza, 
6 con violencia. 

EXTORQUER , ». a. Arrancar, sacar, 
obtener por fuerza, y con violencia : ha- 
blando de dineros, intereses, contribu- 
ciones. 

EXTORSION , s. f: Extorsion : exaccion 
violenta de lostributas, derechos, deudas, etc. 
*EXTRAC, V. Estrac. 

EXTRACTIF,IVE , adj. Usado solamen- 
te en particule extractive : particula extrac- 


tiva. 

EXTRACTION, s. f: Extraccion : saca 
de frutcs, de géueros. || (cirug.) Extraccion 
de la piedra. ||( quim.) Extruccion : de las 
sales. || Alcuña, ascendencia , origen. 

EXTRADITIUN ,s. f. Entrega que una 
nacion hace à otra de un reo. 

EXTRADOS, s. m. Extrados : la superfñ- 
cie exterior de un” bo: cda. 
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EXTRADOSSÉ , ÉE , ad. (arguis. D 
veda labrada por dentro y fuera. 
EXTRAIRE , v. a. Extraer ; el jugo, el 
zumo, elespiritu, las sales etc. de algun 
cüierpo, 6 subslancia : tambien la raiz cua- 
drada 6 cübica de un nümero. || Extractar : 


‘hacer extracto de un libro, 6 eserito. 


EXTRAIT, AITE, p. p. V. Extrait. |] 
adj. Extraido, den a 

EXTRAIT , 5.1. Extracto, resümen : su- 
ma sucada de alguna obra, 6 escrito, || Ex- 
tracto : la esencia de un cuerpo mixto sacada 
por operacion quimica. | Extrait baptis- 
taire : partida 6 fe de bautismo. | Ærtrait 
mortuaire : partida de entierro, 6 fe de 
muerto. 

EXTRAJUDICIAIRE , adj. m. fr { for.) 
Extrajudicial. 

EXTRAJUDICIAIREMENT , adr. Ex- 
trajudicialmente. 

* EXTRANÉISER, s. a. Extrañar, des- 
terrar. 

EXTRAORDINAIRE, adj. m. f: Extra- 
ordinario : cosa fuera del ôrden, regla, y 
método regular y natural. || Extraordinario, 
ridiculo , extravagante, || Courrier, embas- 
sadeur extraordinaire : correo, emibajador 
extraordinario. || (for.) Dicese : procédure 
extraordinaire : proceso criminal. 

EXTRAORDINAIRE, s. ». Extraordi- 
nario : Cosa extraordinaria, que no se hace 
de ordinario, y por lo comun. || Extraurdi- 
nario : el gasto de la comida , 6 de la casa, 
fuera del dia, 6 del ordinaric. || Gaceta 
extraordinaria : la que se publica fuera de 
los dias sehalados , por algun caso, 6 no- 
vedad. 

EXTRAORDINAIREMENT, adv. Ex- 
traordinariamente. 

EXTRAPASSÉ, ÉE, adj. (pint.) Fnera 
de término, esto es, fuera de los limites de la 
naturaleza. 

EXTRAVAGAMMENT, adv. Con ex- 
travagancia , disparatadamente, 

EXTRAVAGANCE, s. f: Extravagancia, 
locura : en el obrar, 6 pensar. || Desharro , 
disparate : hecho 6 dicho fuera de propésito, 

de razon. 

EXTRAVAGANT, ANTE , adj. Extra- 
vagante, loco, disparatado. 

EXTRAVAGANTES, s. /: pl. FExtrava- 
ganltes : ciertas conslitucionfes ecleitsticas , 
6 canônicas , establecidas por los papas. 

EXTRAVAGUER, #, 7. Desatinar, 
disparatar, desbarrar. 

EXTRAVASATION,s. f (medic.) Ex- 
travasacion : salida de la sangre à otro bu- 
mor fuera de los vasos naturales, 

EXTRAVASÉ, ÉE, p. p. V. Extrara- 
ser. || adj. Extravasado, y tambien extrave- 
nado. 

EXTRAVASER (5), v. r. Extravasarse: 
salirse la sangre, 6 los hurmors: fuera de sus 


EXU ( 45 ) EZE 
fasos næurales. || Extravenarse : bablando | * EXULCÉRATIF, IVE, ad}. ( nedie, 


de la sangre , solamente. 
EXTRAVASION, V. Extravasation. 
EXTREME, adj. m. f: Extremo , sumo. 
H Extremado, excesivo, 
EXTHÈMEMENT, ads. Extremada- 
menté , exlremaimente. 
EXTRÈME - ONCTION, s. f: Extre- 
mauncion,, el quinto sacramento. 
EXTREMITE, s. /: Extremo : extremi- 
dad : cal : apuro : extrema. Usase de estas 
voces en sentido fisico y moral; conforme 
son Jas cosas de que se trata. 
EXTRINSÈQUE, adj. m. f: Extrin- 


seco. 
EXUBÉRANCE,, s. f: ( for.) Exuberan- 
cia : suma abundancia. 


FAB 


F, s. f: Sexta letra del alfabeto, y cuarta 
en el érden de las consonantes. 
FA, s. m. Fa : la cuarta voz de la musica, 
tres puntos mas alta que ut. 
FABAGO, 6 FATX CÂÀÂPRIER, & m. 
Fabago : planta. 
* FABER,, 6 FORGERON, s. m. Fabro, 
ceo : pescado de mar. 
* FABIANE, s. m. Fabiano: arbusto de 
Chile. 
* FABIEN, s. m". ( n. p.) Fabiano. 
*FABIUS , s. m. (n. p.) Fabio. 
FABLE, s. f: Fäbula : Gccion historica, 
6 moral, para iustruir 6 divertir con Ja ver- 
dad encuhierta. || Fäbula : D ar- 
umento de un poema herdico , & de un 
rarma. || Fâabula : la historia fabulosa de los 
dioses, 6 la mitologia. {| Cuento , patraña : 
dicese en la acepcion comun de la noticia 6 
relacion falsa. || Jnguete, risa, burla : dicese 
de la persona que es ohjeto de desprecio , y 
de irrnision. 

FABLIAU, s. m. Cuento en verso, 6 
sea como relacion 6 romance : género de 
sia usada antiguamente en Francia. 

FABLIER , s. m. Fahulador : inventor 
de fAbulas, 6 ficciones, Dijose solo de Lafon- 
taine, para indicar que producia fâbulas 
como un ärbol produce fruios, esto es natu- 
ralmente. En otre caso siempre se dice /abu- 


te. 

FA BRÈGUE, s. f: Alfäbega, 6 albahaca : 

lanta. 

FABRICANT, s. m. Fabricante : el que 
mantiene 6 gobierna una fâbrica de télares, 
sea de lana , seda , lino, ele. 

FA BRICATEUR, s. 1. Monedero falso : 
ÿ tammbien falsificador, forjador de escritu— 
tus , testauwentos, etc. | (fig) Fabricadur , 


Euconoso : qne se exulcera. 
* EXULCÉRATION, s. f: Exulceraccn : 
Principio de una ülcera. 
EXULCERER , v. a. Exulcerar : causar 
ülceras. 
* EXULTATION, s. f: Grande regucijo, 
sumo placer. 2 
* EXULTER, ». n. Alegrarse , regocijarse 
hasta lo sumo. | 
* EXUTOIRE, s. m. Ülcera artificial, 
EX-VOTO, s. m. ( /at. } Exvoto, vo'o: 
presentalla que se ofrece à Dios, y se cuelga 
en los templos. Dicese impropiamente mia - 


gro. 
* ÉZÉCHIEL , s. m.{n. p.) Ezequiel, 


FAC 


inventor , autor : de embustes, calumniss , 


discordias , etc. 


FABRICATION , s. f: Fabricacion, 6 fä- 
brica : entiéndese de moneda. 
* FABRICE , s. m. (n. p.) Fabricio. 
FABRICIEN , s. m F briquero , obrero : 
lo mismo que mayordomo de fâbrica de una 
7e pee , que se Ilama marguil- 
er. 


FABRIQUE, s. f Fäbrica, manufactu- 
ra , obrage : de estofas , y ciertos arteluctos. 
{| Fäbrica, obra : la construccion , conser- 
vacion, y reparacion de una iglesia parro- 
quia}, || Fâbrica : la renta 6 fondo asiguado 
à este objeto. 

FABRIQUES, s. f pl Fäbricas, edifi- 
cios , ruibas : que se pintan en los paises. 

FABRIQUE, EE, p.p. V. Fabriquer. | 
adj. Fabricado , construido. 

FABRIQUER , »., a. Fabricar : trahajar 
ciertas obras, 6 artefactos. || (fig) Fabri- 
car, inventar , forjar : historias, nolicias, 
embustes, etc. 

* FABRIQUEUR, s. mn. Oficial en un ca- 
bildo. 

FABULEUSEMENT , advr. Fabuloss- 
menle. 

FABULEUX , EUSE, adj. Fabulosu : 
fingido , inventado. || Invencionero , men- 
tiroso : dicese de los que escriben 6 cuentan 
ficciones. 

* FABULISER , v. . Fabular : añnadir co- 
sas fabulosas 4 una historia, 

FABULISTE, s.m. Fabulista : el com- 
positor 6 escritor de fâbulas. 

FAÇADE, s. f° Fachada : frontispicio de 
un edificio. 

FACE, s. f: Cara, rostro , faz. || Haz,en- 
perficie, cara, lado : de una cosa. !| Freute 


FC 
de un edificio, |} ( fig.) Aspecto , semblante, 
esrado , disposicion que presentan las cusas, 
À la face de tout un peuyile : en presen- 
cia, delante de todo un pueblo. || Foir en 
face: ver de cara.|| Lui reprorher en d De 
reprehenderle en su cara. || Faire face à 
l'ennemi: hacer cara 6 frente al eneimico. 
| Faire volte face : volverle la espalda, la 
cara. || Regarder face à face : mirar cara 4 
cara. || En fuce , 0 à la fuce, exp. ad». De 
irente , enfrente , delante. 

FACÉ, ÉE (BIEN 6 MAL). adj. Bien 
6 mal carado, bien 6 mal ages'ado. 

FACER , v. a. Hacer: en el juego de la 
baceta , se dice def banquero cuando el pri- 
mer naipe que descubre es el mismo sobre 
el que el jugador puso su dinero. 

FACÉTIÉE, s. f: Jocosidad , chiste, gra- 
céjo , graciosidad. 

FACETIEUSEMENT, adv. De un modo 
jucoso , chistoso , gracioso. 

FACÉTIEUX, EUSE , adj. Jocoso, chis- 
1050, gracioso. 

FACETTE , s, f Faceta : cada uno de 
los lados fabrados de una piedra preciosa. || 
T'ailler en facettes. V. Facetter. 

FACETTÉ, ÉE, J. p. V. Facetter. || 
adj. Labrado en facetas. 

FACEFTER, ». a. Labrar un diamante 
en facetas ,abrillantarle. 

FACHE,ÉE, p. p. V. Fächer. | adj. 
Enojado. || Enfadado. || Apesadumbrado. 

FACHER , ». a. Enojar, irritar, || En- 
fadar , molestar. || Apesadumbrar, desazo- 


nar. 

FÂCHER , v. n. (imp.) Pesar, sentir, sa- 
ber mal. || Z{ me fäche que: siento que, 
me sabe mal que.|| £/ lui Fiche de: le pesa 
el, sienteel. 

FACHERIE, s. f: (ant.) Muhina, enfa- 
do, pesadumbre. 

FÂCHEUX , EUSE, adj. Pesado , sensi— 
ble, penuso , incomodo. || Importuno, mo- 


lesto. 

FÂCHEUX , s. m. Pesido, molesto, 
cansado : dicese de un hombre importuno, 
* FACIAL, ALE , adj. (anat.) Facial : que 

rtenece à la cara. 

FACIENDE, s. f ( fam. poc. us.) Pan- 
dilla , faceion , parcialidad. 

FACILE , adj, m. f: Fäcil: lo que no 
cuesta trabajo, 6 caidado. || Docil, tratable, 
franco. || Condescendiente , débil. || Fäcil : 
dicese de una muger que se hace poco de 


rogar. 

FACILEMENT, adv. Facilimente, sin 
dificultad. 

FACILITÉ, s. f Facilidad : en el hacer 
ô decir las coxas. | Facilidad: ligereza , 6 
debilidad en egecutar lo que no conviene. {|| 
Facilidad : condescendencia é indulgencia 
cxce-iva, 

FACILITÉ, ÉE, p.p. V. Faciliter. || 
udj. Facilitado, 
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FACILITER , », a. Facilitar , hacer [4 
cil una cosa , franquearla. 

FAÇON , s. f: Modo: de obrar , de pen- 
sar, de hablar. || Hechura , forma: de un: 
obra. || Hecbura , manos : lo quese pag: 
al artifice por el trabajo de una obra. || La - 
bor : la que se da à la tierra , que se dic- 
vuelta © reja en la de sembradura : y cav: 
en la de viña, etc. || Traza , talante : de un: 
persona.|| Dengue, melindre : üsase en plu 
ral. || Ceremonia , cumplimiento, etiqueta 
tambien se usa en plural.|| Mal façon:{artes ; 
hechura mala : mala construccion. {| D: 
fiçon que, adv. De suerte que : de maner: 
que de modo 6 de forma que. 

FACONDE , s. /: (ant.) Facundia , elo- 
cuencia. V. Éloquence. 

FAÇONNÉ, ÉE, p-p. V. Fagonner. 
adj. Labrado. 

FAÇONNER , »#, a. Dar una labor, un: 
cava , Una vuelta, una reja : à la tierra. À 
Labrar , adornar, couponer : alguna cos: 
con arte y prior. || ( fig.) Formar , pulir, 
labrar : el entendimiento , eïe. | (&4.) Acos - 
tumbrar, hacer: à obedecer , à callur, 4 
trabajar , etc. 

FAÇONNER, w. n. ( fm.) Andar con 
cumplinientos, pastar eliquelas. 

* FAÇONNERIE, s. f Labrado de las te- 
las con arte. ' 

FAÇONNIER, IÈRE, s. Cumplimenter®, 
etiquetero , cerermonioso. 

* FAC-SIMILE, s. 1. Imitacion perfects. 
St hou Culasartes, 

FACTEUR, s. m1. Factor, hacedor : e! 
que hace alzuna cosa. || Factor : el comisio 
nado de un comerciante, 6 compaina de co 
mercio. || Cartero : el que reparte por lus 
Casas las cartas del correo. || Facteur d'ar- 
gues : organero, falwicante de organos. 4 
au clavecins : artifice, 6 fabricante 
de claves, || (aritm. y algeb.) Factor : la can 
tidad que por su multiplicacion forma uw 
producto. 

FACTICE, adj. m. f: Facticio, artii- 
cial , hecho de mano : lo que no es uatural. 
1 (Jig. ) Aparente, fingido, imaginario. 

ACTIEUX , EUSE, adj. y s. Faccioso, 
revoltoso , sedicioso, 

FACTION, s. f: Faccion , bando , par- 
cialidad. || Faccion : el servicio que hace rl 
soldado estando de centinela, 6 de patrulla. 

FACTIONNAIRE, adj. y s. m. El soildado 
de serricio : que eslä de guardia, de centi- 
nela, etc. 

FACTIONNAIRES, s. m. pl Facciona- 
rios : los que componian las faccioves en lu: 
Jucgos del circo. 

* FACTORAGE, s. m.( comis. ) Gages de 
los factores comisionistas, 

FACTORERIE, s. f: Factoria . la casa à 
oficina de los factores de comercio en los 
Puertos y mercados. Tambhi n se llama comp- 
tocr. 


FAG 

FACTOTUM, que se pronuncia FACTO- 
TON , y tambien se escribe asl,s. m.( vuz 

+) Faraute : dicese por ironia del entro- 
metido , 6 flamado tambien , à encargarse de 
los que hacer#s, y diligencias de una casa. ! 
Cuando el duenño, 6 el principal, le nombra 
voici mon factotum, se puede traducir : este 
es mis pies y mis manos, 

FACTUM , s, m1. | for.) Alegato. 

FACTURE, s. f. Factura : el estado de 
los génerus y precios que un comerciante en- 
via à otro. 

* FACTURER, ». a. Fabricar, 
*FACULE, s. f: (astron. ) Facula : man- 
cha que se ohbserva en el disco del sol. 

FACULTATIF, JVE, adj. Facultativo: 
lo que de li Cacultai. 

ACULTE, s. 
virtud natural. || 
para laver alsuna cosa. || Talènto, dou : de 
hablar, de escribir, etc. {| Facultad, gremio : 
dicese en las universidades del cuerpo de 
dectores 6 imaestros de alguna facultad 
mayor. Per se dice, de un modo ab- 
soluto , da fäculité, se eutiende la de medi- 
Citia, 

FACULTÉS, s. f: pl Facultades , posi- 
Lies : bienes, medius. 

FADAISE, s. f: Insulsez, frialdad : bobe- 
ria , simpleza. : 

FADASSE, adj. m. f. Muyÿ s050 , desa- 
brido. 

FADE, adj. m. f: Soso, desabrido : sin 
sahor. || ( fig.) Insulso, empalagoso, frio. 

FADEUR ,s. /f: Desabor, desabrimiento, 
soseria : sin gusto, sin sal, sin gracia , asi 
en lo lisico, como en lo moral. || ( /ig.) In- 
sulsa alahanza. 

*FAGARA,s. m. Fagara : pianta y fruto 
de Filipinas, aromätico y confortativo. 

FAGOT, s. m. Fogote : haz de lca. || 
Lio de ropa. || ( fig.) Cuento, ficcion. || 
Fagot de sape :lio de zapa : fagot de plu- 
mes : mazo de pluinas.|| Conter des fugots : 
contar patrañas, fabulas || ( fig. } Se dice 
sentir le fagot : vler à chamusquiva , del 
que tiene opiniones heréticas, 

FAGOTAGE, s. f La accion de hacer 
hace; la lena. 

* FAGOTAILLE, s. f: Fagina para guar- 
RecCer ÿ Cerçar eslanques. 

FAGOTÉ, ÉE, p. p. V. Fagoter. || adj. 
(Ag. y et Mal pergenado : dicese del 
vestir. || (:d.) Zambhorotudo, zoquetudo : 
mal formado de euerpo. 

FAGOTER, v. a. Hacinar : hacer fogo- 
tes. || (/ig. y /am.) Chafallar : hacer mal 
una cosa. || (:d.) Mal pergeñnar, vestir mal. 

FAGOTEUR, s. "1. Rozador, apañnador. 

FAGOTIN, s. m. Mouo vestido de arle- 
quin, que llevan los saltimhanquis . y tam- 
bien el mozo que les asiste hacieudo truha- 
neas , mo pallazo, 6 bufon. 

ÉAGOUE, s. f: Lechecillas : las molejue- 

TOME 1, 
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lier : derecho 6 poder ! 
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las que varios auimales rumlantes ttenen ea 
el pecho, 

FAGUENAS, s. m.Coclhambre , percoz- 
dicese del mal olor que echan los cuepos 
enfermos, 6 poco limpios, 

FAIBLE, adj. m. f: Déhil : endeble, 
flaco , feble, y tarabieu frägil. Dicese en lo 
fisico, y en lo moral. - 

FAIBLE, s. m. Lo fehle, lo quehradizo 
lo frägil : de una casa. || (fig.) El flaco , € 
feble, la falta principal , la parte flaca : 
aquella por donde cada uuo claudica , 6 la 
pasion que le domina. 

FAILLEMENT , adv. Con flojedad , sin 
vigor, cou tihieza. 

‘AIBLESSE, s. f Debilided : flaqueza : 
endeblez , flojedad. |} Destallecimiento, des- 
mayo. || Impotencia, descaecimiento. || ( fig.) 
Flaqueza, fragilidad : defecto, imperfeccion 
moral, 6 intelectual. || (:d.) Contemplacion, 
pasion : que se tiene ciegameute por una 
persona, y nos hace dorar 6 disculpar sus 
faltas. 

FAIBLIR, ». n. Flaquear, aflojar, ceder, 
desistir, 

FAÏENCE, s. f: Losa, vidriado blancu : 
como son fuentes, platos, tazas, efc 

FAÏENCERLE, s. f: Fâbrica de loza , à 
vidriado blanco. 

FAÏENCIER, IÈRE, « Vidriero : el 
qne vende loza, 6 vidriado blanco : y tam- 
bien locero, el que la trahaja. 

* FAILLE, s. 4. (in. ) Padrastro : roca 
que corta uua veta, d extravio de lus mis- 


mos asliales, 

FAILLI, [E, p. p. V. Faillir. || adj. 
Acahado. || Faltado. | (bas. ) Fallido : et 
cabrio que tiene separada alguna parte de sus 

ncos. 

* FAILL.,s. m, Fallido, quebrado: el co- 
merciante que ha hecho bancorrota. 

FAILLIBILITE, s. f: Falibilidad, 

FAILLIBLE, adj, m. f: Falible : capaz 
de engañarse, de errar. 

FAILLIR, ». n. Faltar, cometer una 
falta, caer en una falta, pegar en algo. || Er- 
rar, engañarse. || Falsear, Haquear , que 
brarse : una cosa de peso por alguna parte 
de ménos resistencia.|| Quehrar : bacer quie- 
bra, 6 bancarrota. {| Fallar, acabarse : una 
cosa , como el tranco 6 la rama de un lina- 
ge. } Faltar poco para, estar 4 pique de, 
estar para ser 6 suceder tal 6 {al cosa : eu 
este sentido tiene poco uso. || Je faills à 
tomber, 6 de : por poco no he caido. 

FAILLITE, s. f. Quiebra : dicese de los 
hombres de comercio, asi comu se dice ban- 
queroute : bancarrota, cuando supone mali- 
Cia y mala fe. | 

* FAILLOISE, s. f (naut, ) Occidente : 
el lugar donde se pune el sol. 

FAIM, 5. f: Hambre. ||{ fig.) Hamhre, y 
tambien sed : hablando de codicia, de am : 
bicion. || Faim canine : hamlx Don 


FAI 

FAIM-VALLE, a. f: Cierts eulermedad 
que da 4 los caballos, 

FAINE, s. f: Fabuco, d haguco : el fruto 
del haya.. 

FAINEANT , ANTE, adj. Harayan, de- 
sidioso. 

FAINÉANTER , ». n. Haraganear , hol- 
sazanear. 

FAINEANTISE, s. f: Haraganeria, desi- 

\a. 
* FAINEAU, s. m. Fabuco, 6 hayuco : 
fruto del haya. 

FAIRE, v. a. Hacer corresponde en âm- 
bas lenguas 4 formar, compouer, fabricar, 
obrar, trabajar, egecutar | producir, cau- 
sar , etc, , siendo tañtas sus acepciones, que 
. formarian solas un diccicnario. Déjanse À la 
discrecion del traductor; pues solo se pon- 
diän mas abajo las frases en que el verbo 
Juire no admite el castellano hacer. || Fuire 
à la hâte : acelerar, apresurar. || Faire beau- 
coup de chemin : andar mucho. || Faire bré- 
che : abrir brecha. || Faire crédit : fiar. || 
Faire de l'eau : hacer aguas, orinar.|(/mp. 
Se dice : faire épreuve *sacar pruebas.|| Fasre 
des armes : esgrimir. || Faire des troupes : 
levantar tropas, 6 gente, | Faire gras : co- 
mer de carne. | £'aire jour : ainanecer. || 


Faire la barbe : quitar las barbas, afeitar. |: 


{| Faire l'amour : enamorar , galantear, cor- 
tejar. || Faire un tour de promenade : dar 
un paseo, una vuelta, || F'aire les cheveux : 
cortar el pelo, los cabellos. || Faire maigre : 
comer de pescado. || Faire d battre, méler 
les cartes : barsjar, || Faïre pitié : dar las- 
tima. || Faire semblant de : ngir , Aparen- 
tar, dar À entender, | Faire ses pâques : 
<umplir con la inleoia. | Faire souche : en- 
tepar, echar raices. || Faire un rôle, un 
Personnage : representar un papel en el tea- 
tro. || Dicese en estilo proverhial : faire 
d'une pierre deux coups : matar con una 
piedra dos pdjaros. || Faire et dire sont deux 
choses : del dicho al becho va gran trecho. | 
Faire le pied de veau : rendir parias. || Faire 
le pied de grue : Ilevar poste || Faire la 
béte au jeu: poner la polla. || Faire la 
moue : hacer el buz, hacer momos. || Faire 
ses choux gras : hacer su agosto. || J’ai 
beau faire : por mas que yo haga. || Ne faire 
que de l’eau claire : hacer apuachirle. 
FAISABLE, adj, m, f: Factille, hace- 
dero, practicable, 

FAISAN, s. mm. Faisan : ave regalada. 

FAISANE (POULE) «. f Faisana : la 
hembra del faisan. 

FAISANCES, s. Êre Todo aquello que 
un arrendador se obliga & pagar , ademas 
del precio convenido. 

FAISANDÉ, ÉE,p. p. V. Faisander. 
Eadj. Manido, 

FAISANDEAU, s. m. Faisan pollo. 

FAISANDER, v. n. SE FAISANDER ; 

r. Ponerse manido, tomar husmillo : una 
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FAI 


ave mueérta, Uh coheju, U ülia cite, jura 
cumerse mas Lierha y gusiosa. 

FAISANDERIE, s. f: Parage en que »» 
cria y ceba à los faisanes. : 

FAISANDIER, s. m. Faisanero : el que 
cria y cuida los faisanes. 
*FAISANNIER, s. ». Faisan pequeño. 

FAISCEAU, s. me. Haz, atado , manoju 

FAISCEAUX, s. mn. pl Los fasces, 6 ha- 
ces : la segur rodeada de varas, que cum 
insignia de justicia Ilevahban los porteros de- 
lante de lus cônsules, pretures : y proconsu- 
les romanos. 

FAISEUR , EUSE, s. Artifice , oficial : 
tômase eu general por todo el que trabaja 
alguna obra, por la cuul no tiene nombre 
peculiar. || Pos desprecio se dice : faiseur 
de vers, à un versisia, poetastro, mal 
poeta : faiseur (le livres , à un escritorcilio, 
autor adocenado , que trahaja 6 comyone 
à destajo : y tamhien faiseur de contes, ul 
inventor © forjador de cuentos, 6 bisto- 
rietas, 


* FAISSELLE , 6 FESSELLE, s. f Eu- 


cella : forma para hacer quesos. 


FAISSERIE , 6 FESSERIE, s. f: Ces!a 
codornicera , 6 pajarera : jaula dé mimbre, 

FAISSIER , 6 FESSIER , s. m. Cestero 
jaulero : que hace jaulas de mimbre, 

FAIT, FAITE, p. p. V. Faire. || ad; 
Hecho. 

FAIT, s. m. Hecho : y tambien accion. ! 
Hecho : el caso, la cosa , y la especie de qru 
se trata. || (/or.) Hecho, caso sucedido. À 
Esta voz fait entra en muchas expresiones 
del estilo comun ÿ familiar : venir droit au 
fais : ir al caso, à lo principal, dejarse de 
rodeos : étre au fait de: estar enterado 
de; prendre sur le fait : coger en fragante, 
en el acto, con las manos en la masa : se 
mettre au fait d'une affaire : hacerse capaz, 
hacerse cargo de un asunto : prendre fait es 
cause pour quelqu'un : defenderle à capa 
espada, sacär la cara por alguno. || De fait , 
adv. De hecho, en efecto, con efecto. || £n 
fait de: en materia de, en punto de, to- 
cante d. || Tout-à-/üit : del todo, entera- 
ments, || Si fait : si, por cierto, si tal, en 
estilo vulgar. 

FAITS, s. #21. pl. Hechos, acciones famo- 
sas y brillantes. farm. é iron.) Hazañas : 
por fechorias, 6 travesuras, || Faits et ges- 
tes , esto es, hazañas, proezas, 

FAÎTAGE, s. m. (arquit.) Techo : ca- 
ballete de tejado : sopanda donde cargan 
los pares. 

“FAITARD, s. m. Remolon , haron 
haragan. 

FAITARDISE, s. f: (ant.) Haronia : hoy 
se dice barnganeria, como fainéentise tn 
frances,. 

FAÎTE, s. m.Remate , de un edificio. il 
Cima de lus ärboles. 4 (Jig.) Cumbre, au- 


» 


FAL 
ge lu m:4 elevado en diguidad, houvres, 
rluria. 


FAÎTES , s. #3. pl ( naut.) Plantones. || 
Hileras de arboles. 
FAÎTIÈRE , s. f (arquis.) Cobija: la 
teja acanalada. 
FAIX, s. m. Peso, carga. || Asieuto de 
una ubra. | Faix d'une voile : selinga del 
rahil. 
FAKIR, 6 FAQUIR, s.m. Alfaqui: especie 
de monge entre los Turcos. 
* FALACA , s. f: El castigo que se da 
en Argel à los cautivos en las plautas de los 
ies con vara, 6 rebenque : que 54 Îlama 
basfouada. || Taimbien se ilama asi el banco 
6 potro à que les atacan Luca abajo para sa- 
cudirlos. 
FALAISE, s. f Acantilado : eusta brava 
y tajada del mar , ribera escarpada. 
*FALAISE, (geug.) Falesia : villa de la 
Buja Normandia. 
FALAISER, ». 7. (naäut.) Romper 6 batir 
el mar ja costa brava. 
* FALANGERE, s. f: Falangio : yerba. 
FALARIQUE, s. f: Falrica : arma au- 
tigua arrojadiza, y enastada. 
FALBALA ,s. w. Falbalä : adorno en el 
trage de las mugeres. 
* FALCADE, s. f: (picad.) Falcada : es- 
pecie de corveta. V. Fulquer. 
FALCAIRE, s. #2. Falcado : soldado 
armado con sable corvo, 
. FALCIDIE (QUARTE), s. f: ( for.) Fal- 


cidia. 

* FALERNE , ( geog.) Falerno : territorio 
de Italia , de famosos vinos. 

* FALISQUE, adj. y 5. Falisco: verso la- 
tino de cuairo pies. 

FALLACE, s. Jf: (ant.) Falacia : dolo, 
eu2año. 
FALLACIEUSEMENT,, ado. (ant.) Fa- 
emente , dolosamente. 
FALLACIEUX, EUSE, ad}. (ant.) Falaz, 
engañuso. 

ALLOIR , v.n. imp. Convenir , ser me- 
nesler , ser necesario, haber necesidad , deber 
6 haber de hacerse : alguna cosa. | Faltar : 
estar por suc-der, 6 no suceder alguna cosa ; 
6 estar por ser , 6 no ser. En este sentido se 
usa siempre con la particula en, y el pro- 
nombre de la tercera persoua : il s’en faut, 
il s'en fallait de, 6 que, 

FALOT, s. m. Farul , fanal , luminaria, 
almenara. 

FALOT , OTE, adj. Majadero , ridiculo, 
tonlo. Üsase tambien como substantivo. 

FALOTEMENT, adv. Majaderamente , 
neciamente. 

* FALOTIER , s. m1. Farolero: el que 
tiene el cuidado de encender y cuidar de los 
faroles, 

FALOURDE, s. f° Haz grande de lena 
gorda. || Has de varas gruesas, 6 palus de 
“Scoha. 
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FALQUER, ». n, (picad.) Falcar : hacer 
deslisar un caballo dos 6 res Licmpes subre 
las ancas. 

* FALQUES, s. f: pL (voz naut. del Med.) 
P'aueles pequeños para clavar en el borde del 
burco, y evitar que entre el agua cuando va 
à la vela. 

FALSIFICATEUR, s, m1. Falsificadur. 

FALSIFICATION, s. f: Falsificacion. 

FALSIFIÉ,ÉE, p. p. V. lalsifier.|\adj. 
Falsifcado , falseadu, contrahecho. || Maleu- 
do , adulterado. 

FALSIFIER , ». u. Falsilicar, faisear, 
contrahacer : un escrito, una lirma , elc. 
| Falsear, malear , adulterur: las dr'ugas, 
los génerus, 

FALUN , «. m. Capas de conchas rotas 
que su hallan debajo de la tierra. 

* FALUNER , v. a. Puuer conchas rotas eu 
un terreno, 

* FAMAGOUSTE, (geug.) Famagusta a 
Magosa : ciudad y puerto de Chipre. 

FAME , s. J: (ant. y for.) Fama: repu- 
taciou. 

FAMÉ, ÉE (BIEN 6-MAL), adj. ( farm.) 
Bien 6 mal opinadu : de buena, 0 de mala 


nota. 

FAMÉLIQUE, adj. m. f: Famélico 
hambriento. 

FAMEUX, EUSE , adj. Famoso, insigne, 
célebre. 
* FAMIL, adj. (cetrer.) Domésfico , 1aanso: 
hablando de los halcones. 

FAMILIARISEÉ, EE, 
liariser. || adj. Familiariza 

FAMILIARISER (SE), ». r. Familiari- 
zarse : tratarse libre y amistosamente con ai- 
guno. {| Familiarigarse : acostumbrarse, ha- 
cerse à una cosa. | Hacerse fainiliar, 6 pro- 
pio: un autor, un idiomna , el estilo de un 
escrilor, En este sentido es verbo activo. 

FAMILIARITÉ, s. /: Familiaridad : tra- 
to libre y amistoso que uno suele tener con 


p p. V. Fami- 


otro, 

FAMILIER , JÈRE, adj. Fanuliar: cusa 
lana, casera, y ordiuaria. || Amigo y com- 
pañero de trato. || Familiar : usual, y ticil. 

Esprit familier : demonio he Style 
Mnilier estilo familiar, esto es, de cou- 
versacion , y de cartas. 

FAMILIERS, s. "1. pl. Familiares : nu- 
nistros del Santo Ofcio. 

FAMILIÈREMENT, ads. Familiarmente, 

FAMILLE, s. f: Familia: se toma por 
casa , 6 linage: por toda la gente que vire 
en una casa bajo de un duenño : por la paren- 
tela mas cercana : por el nümero y conjunte 
de hijos que tiene un padre : por la servi- 
dumbre de criados que bay en las casas de se- 
ñores , y principalmente de prelados eclesias- 
ticos. | Familia : vez con que los botänicus 
clasificanu lus plantas 
* FAMILILEUX, EUSE, adj. { resrer, 

E° 


FAN 


® Rerühnento : se dice del hilcon y are de 


L 


cetreria que no se saria, 

FAMINE, «. f: Hambre: carestia, y 
fnlta extrema de comestibles en una ciudad, 
éprovincis, 

*FAMIS, adj. plur. Telas de oro y sedas, 
à tisues de Esmirna. 

FANAGE , 6. m. La tarea y el jornal de 
los que porren à seçar la yerba segada. 

FANAISON , s. f: El tiempo y estacion 
de poner à secar la mies, el heno ù otra 
yerba de prado, despues de segada. 

FANAL ,s. m. Fanal: de vigin, 6 de 
torre de puerto de mar. || Farol: que Ileva 
un navio 4 la popa. 

FANATIQUE, adj, m. f: Fauätico , vi- 
sionario, y furiosamente celoso en iuateria 
de religion. Aplicase por extension à otros 
objelos. : 

* FANATISER , ». a. Volverle à uno fanà- 
tico. 

FANATISME, s, nr. Fanatismo : ciego } 
furiose celo en materia de religion. 

FANDANGO ,s. m. Fandango, 

FANE, s. j: (agro. ) Hoja de arbol caida 


J seca, 

FANÉ,ÉE , p. p. V. Faner. || adj. Mar- 
chitado, lacio, 

* FALISQUE, adj. y s. Falesco: verso la- 
tino de cuatro pies. 

FANER , ». a. Revolver y extender la 

erha de un prado sexado: panerla 4 secar. 
Î Secar , poner mustias, marchitar: dicese 

e las flores, y hojas, y de la tez de las per- 
sonas. 

FANER (SE), ». r. | fig.) Marchitarse, 
‘he su frescura : dicese de la tez: y de la 

ermosura, 

FANEUR , EUSE, adj. y s.Jornalero que 
pone la yerba à el heno d secar en el campo 
despues de segado. 

FANFAN, s. m. ( fam. } Chacho , y cha- 
cha : voz de mimo y cariño. 

FANFARE, «. f: Tocata, 6 sonata, de 
trompas , clarines , y timbales : concierto de 
instrumentos militares. Tambien se dice de 
una clarinada. 

FANFARON , s. mn. Fanfarron, bocon, 
baladron. || Faire Le fanfaron : echar boca- 
Ladas, fanfarronadas, plantas. 

FANFARONNADE, «. f: Fanfarronada. 

FANFARONNERIE, s. f: Fanfarrone- 
ria , farfantoneria. 

FANFRELUCHE, s. f (fam.) Miriña- 
cs , araubel : adorno frivolo, y de poco 
“alor, 

FANGE, s. f: Lodo, cieno, limo. 

FANGEUX, EUSE, adj, Lavajoso, ce- 
na£oso. 

*FANION ,s. m. (milir.) Bandereta : de 
sarga, que Îleva un criado delante de los 
equipages. 
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FAR 
FANON ,s. m. Marmella : papeda de Lucy. 


[| Cerneja : manojete de cerdas que tienen jus 
caballos en las cuartillas. V. HManiquette. 
FANONS , s. m. pl. Barbas de hallena. } 
Los dos colgantes 6 caidas de la mitra epis- 
copal, || (cirug.) Entablillado que se pone à 
una pierna 6 muslo roto. 

FANTAISIE, s. f: Fantasia: imagina- 
cion : idea , antojo : capricho : humor : aj-- 
bedrio. Tales son las significaciones que 
sezun lus Casos ibe Ja primitiva voz. | 
F'antaisies musquées : humoradas , extra a- 
gancias. 

FANTASMAGORIE, s. f: Fantasmaguria: 
arte de representar fantasmas, por medio de 
ua ilusion éptica. 

FANTASQUE, adj. m. jf: Antojadizo, 
extravagante : dicese de las personas. || Ca- 
prichoso , extravagante, de idea : dicese de 
las cosas hechas de capricho, 
FANTASQUEMENT, ads. Fantästica- 
mente , caprichosamente, 

FANTASSIN,, s. m. Infante, soldado 
de infanteria, 6 de 4 pié: antiguamente 


nm, 

FANTASTIQUE, adj. m. f: Fantästico : 
quimérico, imaginario , aparente, 
FANTOME, s. m. Fantasma: vision: 
quiméra. | Fantasma, espectro, coco. k 
‘abtasma , sombra : vana imägen, 6 apa- 


riencia. 
FANTÔMES, s. m. pl. (didasc.) Fantas- 

mas : las figuras de aquello que se imagina. 

FANUM , s. m, Fano: templo que los 

bb erigian à sus héroes, despues de 

eificarlos. 

FAON, e. m. Cervatillo. || Gamucillo. 

Escodio. 

FAONNER , ». n. Parir las ciervas, gamu- 

zas, y rebezar. 

FAQUIN , s. m. Esportillero : se dice por 

ep eh | (Jig.) Bribon, pillo: ruin, & 
atuo 


FAQUINERIE, s. f: Bribouada , pillada 
picardia. 

FAQUIR, V. Fakir. 

* FARAFES , s. m, pl. Farafes : especie de 
lobos de Africa. 

* FARAILLON, s. m. ( naut.) Farellon : 
islote en forma de picacho, por lo comun si- 
tuado en las cercanias de la costa, 
*FARAIS, s m. Ked para pescar el 
coral. 

*FARAISON ,s. f: La prinera figura que 
se da al vidrio con ef soplete. 

* FARANDOULE,, s. f: Farandula : dunza 
provenzal, 

*FARATS,«. f: Hacinamiento: monton 
de muchas cosas. 

FARCE , «. f: Relleno : que lacen lus co- 
cinerus, y cocineras. || Entremes, sainete 
de comedia. | Poulets à la farce : pollos re- 


*FANNY, s. f: (n. p.) Francisca, Fras-|1lenos. 


yuita. 


| 


FARCEUR, s. m 


Farsante, sauretert ! 


FAR 


( #2) 


FAT 


_ coiediante de entremeses, y sainetes. [ T'ru- * FARINIÈRR, «. f! Harinero : dl parage 


han, juglar, bufon. 

FARCI, IE, p. p. V. Farcir. Î| Rellena - 
de , relleno, || Lieno , atestado. 

à FARCIN, s. m, Lamparones de caballo. || 
ucaz, 

FARCINEUX, EUSE, adj. El que pa- 
dece lamparoues. 

FARCIR , ». a. Rellenar : hacer uu relle- 
uo. || (Jig. y fam.) Embutir, atestar : un 
libro, un escrito, de citas, de pasages, etc.|| 
(id.) Dicese : se farcir l'estomac, farcir son 
estomac de viandes : atestar, atiborrar, Île- 
par la andorga , el pancho. 

* FARCISSEUR , s. m. Rellenador 
ique rellena. 

* FARCISSURE, s. f: Rellenadura : la ao- 
cion de rellenar unx cosa, 

FARD, 5. m1. Afeite : el aderezo que se 
ponen las mugeres en la cara. || ( f£g.) Com- 
postura, aderezo, galauura : del esilo, de 
las frases. || (1.) Artilicio , disfraë, disimulo. 

* FARDAGE, s. m. (naut.) Almohadas 
de estiva : lastre de haces de lena. 

FARDÉ, ÉE, p. p. V. Farder. || adj. 
Afeiiado, acicalado. || (Jig.) Compuesto, 
disfrazado, d'simulado. 

FARDEAU, s. m. Carga, peso : dicese 
ordinariamente en sentido tigurado. 

FARDER , ». a, Afeitar , acicalar : com- 
poner con afeites, la tez de la cara principal- 
mente. || ( fig.) Componer , disfrazar : dar 
un buen viso a las cosas. 

FARFADET , s. m. Duende. || (Jig.) 
Chisgaravis. | 
FARFOUILLÉ, ÉE, p. p. V. Farfouil- 
ler. || adj. Farfullado, revuelto , enredado. 
* FARFOUILLER , ». a. y n. (fam.) Far- 
fullar, trastear, revolver : una cosa buscan- 
do otra. 

* FARGUES, 6FARDES, s. f: pl. (ndut.) 
Falcas , falques : los tabloues que se ponen 
sobre la borda para realzarla. 

FARIBOLE, s. f: ( fam.) Paparrucha, 
auentecillo, patarata. 

FARIN aCÉ, £E , ad]. Farinäceo : de na- 
mzaleza de barina. 

FARINE , s. f: Harina, || Folle farine : 
harija. || (prov.) Dicese : personnes, gens 
de mème farine : personas de una misma 
calaña , laya : lubos de una ne 1 Fa- 
rine enflée , à gonflée : harina abalada. 

* FAHINER, »#. a. Enharinar: echar 6 me- 
ter en harina el pescado para freirle. 

* FARINET, s.m. Dado de jugar, que 
wlo tiene puntos en uno de sus lados. 

FARINEUX , EUSE, adj. Enharinado, 
olanco, cubierto de harina. || Harinoso, fa- 
rinâceo : lo que tiene propiedades y natura- 
leza de hariva. || Harinoso : que cria poi- 
villo blanco, 6 hace granitos como de ha- 


: el 


rina. 
FARINIER, s. #7. Harinero : tratante eu 
harina. 


donde se guarda la harina. 

*FARIO, sm. Nombre que algunos dan 
ä la trucha. 

* FARLOUSANE, s. f: Alondra de la Lui- 
siana, 

* FARLOUSE, a. f Alondra sin cresta : 
alondra de grado. 

FAROUCHE, adi, m. f: Bravo, bravio, 
indémito, montaraz : dicese de los aniinales. 
l (fig) Huraño , arisco 1 dicese de las per- 
sonas. || (id.) Fiero , feroz : dicese del genin, 
de las costumhras. 

*FAHSANNE, 6. m. Farfan : caballero. Es 
voz tomado del arabigo. 

FASCE , s. f: ( blas. ) Faja : la lista que 
corta el escudu horizontalmente, 

FASCE ,ÉE, adj, ( blas.) Fajado : Ileno 
el escudo de fajas, 

* FASCICULE, s. m. Brazado : haz de yer- 
ba, que se puede Hevar debsjo del brazo. 

* FASCIÉ, ÉE, adj. (conchiol.) Fajado : 
señalado con fajas. | 

* FASCIES , s. m. pl. Fajasen la superfi- 
cie de las conchas, 6 caracoles. 

FASCINAGE, s, m, Faginado : obra he- 
cha con faginas. 

FASCINATION, s. f: Fascinacion : aojo. 

FASCINE, s. f: (milic.) Fagina : haz de 
palos y ramage cortadus para varios usus en 
campanña. || Fascines à tracer : fagina tra- 
zada, | Fascine reliée : fagina atada. 

FASCINÉ, ÉE, p. p. V. Fasciner. || adj. 
Fascinado : hecho eou faginas. 

FASCINER , ». a. Fascinar : deslumbrar, 
hechizar por la vista. || (/ig.) Fascinar : 
alucinar, deslumbrar. 


FASÉOLE , s. f: Habichuela, judia, 


frisol, « 

* FASIER, 6 BARBÉYER , ». n. ( ndut.) 
Flamear , relingar : tocar, 6 batir la vela 
cuando va amurada. 

FASTE, s. m1. Fausto, fasto : 
cion, pompa. || Orgullo, vanidad. 
FASTES, s.m. pl. Fastos : entre los Ro- 
manos, eran unos calendarios en que se no- 
taban por meses y dias las fiestas, juegos, 
etc. |! Registros püblicos de los hechos me- 
morables. || Fastes consulaires : {astos con- 

sulares. 

FASTIDIEUSEMENT, adv, Fastidivsa- 
mente, 

FASTIDIEUX , EUSE , adj. Fastidioso , 
enfadoso. | 
* FASTIGIÉ , ÉE , adj. Que se levanta eu 
punta piramidal. 

FASTUEUSEMENT , adv. Fastusamen- 
te, con fasto, 6 fausto. 

FASTUEUX, EUSE, adj. Faustoso, fas 
toso , ostentoso. 

FAT, adj. y s. Presumido, fastidioso, 
impertinente : muy pagado de si. 

FATAL, ALE, adj. (en el masculino na 


ostenta- 


FAU : 
tiene plural) Fatal : desventurado : deszra- 
“ado : funesto. 

FATALEMENT, adv. Fatalmente. 

FATALISME ,«./1. Fatalismo: la doctri- 
sa de los que lo atribuyen todo al hado. 

FATALISTE, s. m. Fatalista : el que si- 
gue la doctrina del fatalismo. 

FATALITÉ, s.f Fatalidad , hado, suer- 
te , caso inevitable. 

FATIDIQUE, adj. m. f: Fatidico : lo que 
declara los decretos del hado, 6 de los din- 
s°5. Es voz usada por los poetas. || Oiseaux 
fatidiques : aves agoreras, 6 de infausto 
cante, 

FATIGUANT, ANTE, "" Fatigoso , 
trabajoso , penoso : hablandu de Jas cosas. {| 
Cansado, molesto, importuno : hablando de 

rsonas. 

FATIGUE, s. f: Fatiga, pena, trabajo.|| 


Fatiga, causancio. 


FATIGUÉ, ÉE, p. p.V. Fatiguer. || adj. 


.Fatigado , cansado. 

FATIGUER, ». a. Fatigar, cansar. || 
(Jig. ) Cansar, importunar. 

FATIGUER, ».n. y SE FATIGUER, 
#. r. Fatisarse, cansarse. 

FATRAS, s. m. Almodrote : 
confuso de cosas inütiles, 6 frivolas. || ( fig.) 
Fävrago, hojarrasca : hablando de obras in- 
telectuales. 

FATULIRE, s. ». ( woz de la antigüe- 
dad) Fatuñtico : el que imaginändose inspi- 
rado anunciaha las cosas futuras. 


* FATUISME, s. m. Fatuismo : genio y 


carâcter de un fatuo. 

FATUITÉ, s. f: Fatuidad, tonteria. 

* FATUM, s: m. (lat.) Lo mismo que hado, 
destino. 
* FATUOSITÉ, V. Fatuisme. 

FAU, V. Jlétre. 

* FAUBERT , s. m. (ndut.) Lampazo : es- 
pecie de escoba hecha de filästica, para fre- 
gar y limpiar la culierta d4 Los buques. 

* FAUBERTER, #. a. Lampacear : lim- 
piar el navio. || Afretar una galera. 

FAUBOURG, 6 FAUXBOURG, s.m. 
Arrabal : poblacion, 6 barrio, extramuros 
de una ciudad || Suburbano, suburbio. 

FAUCIHAGE, s. m. Siega : faena de se- 
gar 6 gaoadañar la yerba. 

FAUCHAISON, s, f* Segazon, siega : la 
estucion à tiempo de segar los prados. 

* FAUCHARD, s.m. Honcejo : hoz pe- 
queña , pero de mango larga. 

FAUCHE, s. jf: Siega : la accion de se- 
gar los prados con la guadaña. 

FAUCHÉ, ÉE, p. p. V, Faucher. || adj. 
begado : con la guadana. 

FAUCHEÉE, s. f: Tajo : lo que puede segar 
un guadanero en un dia, que son ochenta 
cusrdas. 

FAUCHER. », a. Gnadañar : segar la 
serba do ls prados. | (fig. ) Arrasar, des- 
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agregado | Et 


FAU 


truir : dicese regularimente del tiempo, y de 
la muerte. 

FAUCHER, #. n. ( picad.) Falsear : co- 
jear el caballo de un cierio modo. 

FAUCHET , s. m. Rastrillo de guadane- 
ros y lahradores. 

FAUCHEUR , s. 1. Guadañero, dalla- 
dor : segador de prados. 

FAUCHEUX , s. m. Zancuda : araña pe- 
queña de enerpo, y largu de zancas. 

FAUCILLE, s. f: Hoz de segar las mie- 
ses : fulce. 

FAUCILLON, s. m. Hocina : hoz pe- 
quena. 

FAUCON, «. m. Halcon : ave de alfane- 
ria. || Cañnon de artilleria. || faucon péle- 
rin : balcon peregrino. | L'aucon de pas- 
sage : halcon del aire. || f'aucon mais : 
haicon niego, | Z'aucon sors : lalcon soro, 
l'aucon antenaire : balcon de zapela.| Fau- 
con hagard: halcon zahareño. | Faucon 
montagnard : halcon campestre. || Faucon 
tagerot : halcon tagarote. | Faucon neblie : 
halcon neblf. 

FAUCONNEAU , s. m. Falconete : nom- 
bre de ua pieza antigua de artilleria li- 


A, 

FAUCONNERTE, s. f: Cetreria : arte de 
criar y ensehar los halcones. | Cetreria, al- 
taneria : caza de pdjaros con halcores, à 
otras aves de rapiña. || Halconera : el para- 
ge en donde se guarda y se mantiene à los 
halcones. 

FAUCONNTER, 5.717. Halconero : el que 
cuida de los halcones. 

FAUCONNIÈRE, s. f! Jaques : morral 
de halconero. 

* FAUDAGE, s. m, Señal : la que en las 
fâbricas ponen 4 los paños por tener algun 
doblez, 6 gaharro en aquella parte. 

* FAUDER, v. a. Doblar una pieza de paño 
en todo su larzo, de modo que se toquen 
ämbos orillos, | Señalar f4 pieza por tener 
algun defecto. 
| FAUDET, s. m. Tarima en las fäbricas de 
ana, 

* FAU-ÊTAÏT, #. m. (ndut. ) Contraestay : 
eslay que se añade el estay mayor. 
*FAU-ÉTAMBORD , s. m. (ndur) Con- 
traestambhor : madero puesto sobre el estam- 
bor para fortalecerle, 

FAUYILÉ, ÉE ,p. p. V. Faufiler. || adj. 

Hilvanadu. 

FAUFILER, ». à. Hilvanar, emubastar : 
un vestido. 

FAUFILER (SE), w.r. (fig. y fam.) En- 
jerirse , colarse : introducirse con maña y ha- 
bilidad entre otrus. 


* FAUFILURE, s. f: Hilvan, basta : en 
la costura. 
*“FAULDES, s.,f pl. Hogares : hoyas en 


que se hace ei carbon. |! Delantal. | Red:l 
para ganado-. 


FAU 

FAUNE, s. m. Fauna : animal que la fèn- 
tilidad fingi ser dios de las selvas. 

* FAU-PERDRIEU , s. m1. Alcotan : ave 
de rapiüa , que tainbien llaman halcon per- 
diguero. 

FAUSSAIRE , s. "1. Falsario : falsificador 
de escrituras. 

FAUSSÉ, ÉE, p. P. Y. Fausser, || ad}. 
Torcido , doblado, || Violado. 

FAUSSE BRAIE, s. f: ( for.) Falsabra- 
ga : barbacana. || (arquit.) Plataforma, 

* FAUSSE-COUCHE ,, s. f:Malparto. 

FAUSSEMENT, adv.Falsamente. 

* FAUSSE-PAGE, s. f:(imp.)Anteporta de 
un libro que siempre va antes de la portada, 
y silo contiene el titulo del libro. Tamlnen 
se dice faux-titre, 

FAUSSER, s.a. Dobler, torcer : una hoja 
de arina blanca,caïon de una arma de fuego, 
que tambien es abollarle. || Torcer, furzar, 
violentar, echar 4 perder : una llave, una 
cerradura. || (fig) Se dice reel sa parole, 
son serment : violar la palabra , el juramen- 
to, faltar 4 ela, || (fum.) Dicese fausser 
compagnie : por faltar à una vista, é una 
voncurrencia , en que uno prometié ha- 
llarse. 

FAUSSET, s, m. Falsete ;: cierto género de 
soz.|\Espita, hitoque : de un tonel. 

FAUSSETÉ, s. /: Falsedad : la calidad de 
falso, que tienen alyunas cosas. || Falsedad , 
cosa falsa | mentira, etc. || Falsedad, do- 
blez, hipoeresia. 

*FAUSSURE, s. jf Cintura, grosor 
mayor : entre fundidores de campanas es la 
curyatura de la campana , donde empieza à 
ensanchar. 

FAUTE, s. f: Falta, og en ; 
personas. || Yerro, defecto : hablando de co- 
sas, || Falta : cierto lance de pérdida eu el 
juego de pelota. f Faute de, prép. Dicese : 
il est mort faute de secours : ha muerto por 
falta de socorro , 6 bien, faute de manager : 
de no comer.|| Faute d'outils il ne travaille 
‘pas : por no tener herramientas , 6 por falla 
de herramientas no trabaja. | Sans faute, 
adv. Sin falta , indefectiblemente , de se- 


guro. 

FAUTEUIL, ». m. Sillon, silla de brazos, 
silla poltrona , sitial. 

* FAUTEUIL DE PORTE, d TREMOUS- 
SOIR. V. Tremoussoir. 

FAUTEUR, TRICE., s. Fautor, fautorsa : 
el que, 6 la que favorece y ayuda à una 
opinion, partido, 6 secta. 

FAUTIF, IVÉ, adj. La persona sujeta à 
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FAY 
ce dice de los antinales monteses, core gamus, 
cervos, rebezos , etc, 

FAUVETTE , s. f: Curruca, sil\ia : ave 

ueba. 
AUX, s. f. Dalle : gusdaña para segar 

prados. 

FAUX, AUSSE, adj. Falso ; contrari« 
ä la verdad contrario à Jas reglas. h 
Falso : coutrahecho : fingido : aparente. || 
Falso , smulado, | Faux accord : disonau- 
cia. || aux bond : Lote falso 6 torcide de 
la pelota: y,en sentido Égurado , falla, des- 
liz, en maicria de crédito y honor. | Faux 
bourdon : fabordon ( voz de musica ). 4 
| Faux brillant : piropo, relumbron , ha- 
blando de pensamientos sutiles, y poro 
sôlidos. || Faux diamant : diamante falso, 
contrachecho. | Faux cheveux : pelo nos- 
Uzo. | Faux fourreau : contravaina; y 
bolsa de las | ner | Faux frais : gastos 
menudos. | Faux frère : compañero des- 
leal, aleve, etc. | Faux fuyant : senda 
excusada, de travesia : y en seutido figu- 
rado, efugio. | Faux jour : vislumbre, || 
Faux pas : lropezon , desliz. | Faux pl : 
arruga que hace uu vestida, | Faux sel. 
sal de matute, de contrabando.|| fausse cou: 
che : mal parto. | Fausse alarme : arma 
falsa. | Fausse attaque : ataque false , tin- 
gido. || Fausse marche : marcha fingida. || 
fausse porte : puerta falsa, postigo.|| Fausse 
Joie : vana alegria. | Fausse dent: diente 
postizo, | Fausse manche : mangas sobre- 

uestas, sobremangas, 6 mangas perdidas. 

Fausses enseignes : señales supuestas, || 

nâut.) Se dice: fausses lances : canones 
de madera hronceados , para aparentar se 


hablando de | Ileva mucha artilleria. 


FAUX (LE) s. m. Lo falso : la falsedad 
de una cosa : lütontrario & Le vrai, lo ver- 
dadero. 

FAUX (À) ads, En falso : en vago: en 
balde : en vano : y tambien sin fundarven- 
to , injustamente. 

* FAUX-COUP , s. m. Golpe dado en falso. 

FAUX-SAUNAGE, s. m, Veuta de sal de 
contrabando; 6 de matute. - 

FAUX-SAUNIER, s. m. Contrahandista 
de sal: el que la vende y despacha de ima- 
tute. 

FAUX-SEMBLANT, s. m. Socolor : apa- 
riencia : Capa. 

FAUX-TÉMOIN , s m. Testigo fulso. 

*FAUX-TILLAC, s. m.{(ndut.) Baos : de 
la nave. 

FAVEUR , s. f: Favor : tiene, como en 


errar, 4 equivocarse : que flaquea, que no es caslellano , las significaciones de gracia, 


segura. || Defectuoso, errado, equivocado, 
Ileno de yerros: dicese de un impreso , de 
una cuenta , de una tabla de mateiias. 
FAUVE, adj. m. f. De culor leonado. || 
Bête fauve : animal montes;, como venado, 
corzo, garmo, cervatillo, cabra montes, etc. 


merced, patrocinio, valimiento, estima- 
ion, privanza : conforme son las cosas y 
casos à que se aplica. || Æ la faveur de: 
con el favor : cou la ayuda, por medio de. || 
En faveur de: en favor , 4 favor de. | Être 
en faveur : estar en favor : privar, eslar en 


FAUVE, s. m.(nombre colectiro} Flavo:!privanza. 


FEC 

FAVORABLR, adj. m.f. Favorable, 

 propicio : dicese de las cosas, y de las per- 
sous, 

FAVORABLEMENT, ads. Favorable- 
mente. 

FAVORI,ITE, s#. Valido , privado : ei 
que tiene el primer Jugar eu la gracia de 
algun soberano, 

FAVORI, ÎTE, adj. Favorito, predi- 
lecto : la persona 6 la cosx qe uuo quiere 
sobre las demas de su clase. 

FAVORIS , s. me. pl. Patillas : la porcion 
de pelo que s: deja crecer desde la sien abajo. 

FA VORISÉ , ÉE , p. p. V. Favoriser. || 
adj. Favor-cido. 

A VORISER, ». a. Favorecer : ayudar, 
proteger. : 
*FAY,s. 11. ( com.) Flege : fajo de aros 
grandes para cubas. 

FAYANCE, V. Faïence. 

*FAYARD, V. Hetre. 
* FAYENCE, ( geug.). Fayeuza: villa de 
Provenza. 

FÉAGE , s.m. ( for.) Contrato de enfeu- 
dacion. || Herencia feudal. | 

FÉAL, ALE , adj. Fiel, leal. | Féaux: 
tieles , leales. Es voz de estilo de chancille- 
ria que solo se usaba en las provisiones y 
despachos reales para los consejeros y magis- 
trados. 

* FEAUTÉ , s. J: (ant. ) Fidelidad. 

FÉBRICITANT, adj. Febricitante , ca- 
lenturiento : el que estä con liebre , 6 ca- 
lentura. 

FÉBRIFUGE , #. m. Febrifugo : remedio 
contra la calentura. 

FÉBRILE, adj. m. f. Febril : lo perte- 
necieute à la calestura. 

FÉCALE, adj. Fecal,. extrementicia : 
solo se dice con la voz materiu, para signi- 
ficar el excremento humano. 

* FÉCER , #. 12, (quim. ) Criar heces, ma- 
dre , poso. 
FECES , s. f: pl. (quim.) Heces, poso : 
que crian los liquidos. 

FÉCIAL, s. m, Fecial : oficial püblico de 
los antiguvs Romanos , que intimaba la paz 

la guerra , etc. 

* FÉCIAUX ,s. m. pl. Feciales : sacerdo- 
tes romanos. 

FÉCOND , ONDE , adj. Fecund, fértil, 
abundante. 

FECONDANT, ANTE, adj. Fecundante: 
que tiene virtud 6 poder para fecuudar, 

FECONDATION, s. jf: Fecundacion : 
accion de lecundar. 

FÉCONDÉ, ÉE, p. p.V. Féconder. || adj. 
Feeundalo. 

FÉCONDER, #. a. Fecundizar , fecun- 

dar, fertihizar. 

FÉCONDITÉ , s. f! Fecundidad. 

FÉCULE, s. f: (medic.) Fécula : hez, 

heces, aiento, pose : que dejan las cosas 
léquidas eu las vasijas. 
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FEL 


FÊCULENCE, ». f: (medie.) Feculencha : 
el poso que deja la orina. 

FÉCULENT , ENTE,, adj. (medic.) Fe- 
culento : lo que tiene poso, heces. 
“ FEDERALISME , s. m. Federalismo : 
sistema del sobierno federativo. 
* FEDÉRALISTE , subst. Federalista : 
partidario del gobierno federativo. 

FÉDÉRATIF, IVE, adj. Federativo ,d 
confederativo : dicese de un estadu compues- 
to de muchos, unidos por una alianza ge- 


neral. 
FÉDÉRATION, s. f Coufederacion : 
union, aliauza de varios estados 0 poten- 


cias. 
* FÉDÉRÉ , s. m. Confederado. 

FÉE, s. /: Hada , hadada : muger que 
los antijuos (ingiéron ser ninfa encanta- 
dora. 

FÉÉ , ÉE, p. p. V. Féer. 

FÉER , v. a. (ant.) Encantar. 

FÉERIE, s. f: Arte de encantamiento , 
hechiceria. 

FEINDRE , ». a. Fingir : tiene, como 
en castellano, las significaciones de aparen- 
tar, dar 4 entender, inventar, idear, forjar 

FEINDRE (de), ». n. Como se usa regular- 
mente con la negativa, equivale à no tener 
dificultad, duda, d teinor de hacer alguna 
cosa : ilne feignait d'embrasser le lépreux. 
| Feindre , tomado absolutamente , y sin 
negativa , significa andar cojeando el que ha 
padecido en un pié, 6 ha sido recien 6 mal 
curado. 

FEINT ,EINTE, p.p. V. Feindre. || 
adj. Fingido. 

EINTE, s. f: Fingimiento , simulacion, 
invencion , artificio. || Finta : falso atarjue 
en la esgrima ; y tambien se dice de lus mo- 
vimieutos fingidos de las tropas en la guerra, 
para engañar al enemigo. || (:mp.) Fraile : 
la parte que queda sin imprimir en un plie- 
go, por no dar bien tinta. 

FEINTISE , s. f: (ant.) Fingimiento. V. 
Feinte. | 
* FÉLATIER , 6 FERRATIER, s. mn. El 
olicial que en las fibricas de vidrio recibe: ex 
soplete para trabajar. 

* FELDSPATH , s. m2, Feldespato : piedra 
blanca y cristalisada , que entra en la mez- 
cla del granito 6-piedra berroqueña , y es 
buena para la fabricacion de la porcelaua. 

* FÈLE , s. f: Soplete: cañon de fierro, 
con el que en las fâbricas de vidrio soplan el 
vidrio para formar las botellas y vasos. 

FÈLÉ, ÉE,p. p. V. Féler. || adj. Cas- 
cado , rajado , hendido.|| fam. y /ig.) Dicese: 
avoir la tete felée, le timbre feiè : temer 
vena de loco, ser venätico , tocado. 

FÉLER , #. a. Cascar, rajar : hender 
cualquiera vasija de Larro, vidrio, metal, 
üotra materia frâgil. ‘ 

FÈLER (SE), w. r, Cascarse : henderse 
alyutuà vasija. 


FEX 
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FÉLICITATION , s. Jf: Parabien ,euho-|6 hiende : dicess regularmente del 


FEN 


que 


rabuena. || Faire un compliment de félicita-| parte leña con el hacha de fendeur de bois.} 


tion : dar el parabien , la enhurabuena. 

FÉLICITÉ ,s f: Felicidad , dicha. 

FÉLICITÉ, ÉE, p. p. V. Féliciter. | ud). 
Felicita:'o. 

FÉLICITER , ». a. Felicitar, dar el para- 
bien, la enhoraluena. 

FÉLON , ONNE , adj. Desleal , traidor : 
deciase del vasallo que negaba a fe y vasalluge 
ä su señor. || Tômase tambien por feroz, 
airado. 

FELONIE , s. f: Felonia : traicion y re- 
Leliou de un vasallo contra su señor: 

FELOUQUE, s. f: Falua : cierta embar- 
cacion menor, y ligera. 

FÉLURE , s. f: Quiebra , cascadura , 
heudidura : la raja 6 señal de una vasija 
cascada. à 

FEMELLE, s. f: Hembra : dicese de los 


animales y de las plantas, y jocosamente de | pa 


las mugeres. | Fleurs femelles : flores hem- 
bras, las que carecen de estambres. 
* FEMIER , s. m. Senda, camino lleno de 


lodo, 

FÉMININ, INE , adj. Femenino , muge- 
ril: io que es propio y particular del sexo 
ÿ naturaleza de la muger. || Femenino : di- 
cese en la gramätica de uno de los tres pé- 
neros de los nombres. 

FÉMINISÉ, ÉE , p. p. V. Féminiser. 

FÉMINISER , ». pe Hacer feme- 
nina , 6 del género femenino , una voz. 

FEMME , s. f: Muger : hembra del hom- 
bre , 6 del varon. || Muger : lo mismo que 
esposa, 0 consorte , con relacion al marido. 
Î| Casada, 6 muger casada : Ilamase asi con 
relacion à la soltera. ||Femme de chambre: 
camarisla, si sirve à una reina : dama, si 
s:rve & una gran señora ; doncella, si sirve 
à casa particular, || Entre las gentes de corte 
se eslila Ilamar en general mes fémmes, 
vos femmes, à las criadas.|| Femme de char- 
£e:ama de IJaves, muger de gobierno.|| Fem- 
me hommusse: marimacho. | Femme de 
corps : muger esclava , etc.|| Prendre fem- 
me : casarse, | Femme battue : tamo : yer- 
ba , especie de musgo. 

FEMMELETTE, s. f: dim. de femrne. 
Mugercilla, pobre muger : vos de despre- 


cio. 

FÉMUR , s.m. lat. ( anat.) Hueso del 
muslo. 

FENAISON, s. f: Siega del heno: el 
tiempo 6 la estacion en que se siega. 

FENDAIE ,s. f: Rehendija, grieta,hen- 
dija grande. 

FENDANT , s. m. ( ant.) Fendiente, 
tajo, cuchillada. || ( fam. ) Dicese : faire Le 
fendant : hacer el fanfarron, el jaque, 
echar plantas. 

FENDERIE, s. f: El arte de hender el 
hierro. || El lugar donde se hiende, 

FENDEUR, s. ». Kajador : el que raja, 


Dicese proverbialemente fendeur de na- 
seaux, del que Ilamamus rajabroquéles, 
perdonavidas., 

* FENDILLÉ , ÉE, p. p. V. Fendiller. | 
adj. Resquelrajado. 

FENDILLER (SE), ». r. Resquebrajar 
se : hendirse 6 cubrirse de hendiduras. 

FENDOIR , s. 1. Rajadera : insrrumentc 
para hendir, 6 partir , como cuña, ina- 
chete. 

FENDRE, ». a. Hender, partir , divi- 
dir : abrir por medio , de arriba abajo, en 
canal. || /£g.) Dicese fendre le cœur: partir, 
quebrar el corason : fendre la presse : rom+ 
per, atravesar por medio de la gente , 6 del 
gentio : fendre La tête : romper la cabeza el 
ruido. || F'endre Les cartons : hender los car- 
tones, cortarlos hasta cierto grado sin se- 
rarlos. 

FENDRE (SE), »#.r. Abrirse, partir- 
se : dicese en sentido recto, y en el figu- 
rado. 

FENDRE,, ». n. (fig ) Partirse , abrirse : 
de algun dolor. || La téte me fend : la ca- 
beza se me parte, 6 se me “bre. 

FENDU , UE, p. p. V. Fendre. || adj. 
Hendido , rajado. 

FÊNE , V.Faîne. 

FÉNESTRELLE, (geogr.) Finestrela 3: 
lugar del Delfinado. 

FENÊTRAGE, 5. f: Ventanage : el nü- 
mero 6 serie de ventanas de un edificio. 

FENÊTRE, s. f: Veutana. ||( fig. y am.) 
Corral : el hueco 6 blanco que los estudian- 
tes suelen dejar en las materias que se dic- 
tan en el aula. || Fausse fenétre : ventana 
fingida para la simetria. || Se mettre, 5e 
montrer à La fenétre : asomarse à la caille. | 
Femme qui est souvent à la fenêtre : mu- 
ger ventanera. || { prov. y fam.) Se dice 
jeter tout par la fenétre : echar el bodegon 
por la ventana, derrochar el caudal en granu- 
des gastos. 

FENIL , s. m. Henil, almiar , 6 almear : 
lugar doude su guarda el heno. 

ENOULL ,s. m. Hinojo : Ilamase asi la 
lanta, y su simiente. | Fenouil marin : 
Eco marino. || Fenouil sauvage : bizna- 
ga. || fenouil de porc : serbato , erbato. [ 
Fenouil tortu : enjalmos. 

FENOUILLETTE, s. f. Aguardiente 
anisado. || Cierta manzana de sabor de hi- 
nojo. 

FENTE, s. f' Hendidura, hendija, re- 
hendija : rotura 6 rasgon à lo largo.|| Ven- 
teadura en la madera. 

FENTES, s. f: pl. Grietas : los intervalos 
vacios que regularmente acompañan las ve- 
tas 6 venas metälicas. 

FENTON , 6FANTON, s.m. Cuadra- 
dillo : herrage para los cañones de chime- 
nea. | Hierro en harreta para lhaves. || Ta 


FER ( 4 
fon para lorfar un tubique. f Madera para 
hacer cunas, 
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TEA 
FERLER, #. à. (naur.; Awaiuar : 
. coger lns velas, plegarlas, y aferrarlas. 


ré- 


FENUGREC, s. m. Fenogreco , alkolha , * FERLET , s. m. Colgador : para tender 


alforva , fasol : planta. 

FÉODAL , ALE, adj. Feudal: lo perte. 
veciented feudo. 

FÉODALEMENT, ads. Feudalmente : 

r derecho de teudo. 

FÉODALITÉ , s. f: Feudalidad : la ca- 
lidad , condicion, 6 constitucion de feudo. 

FER , s. m. Hierro , y fierro : metal. || 
Hierro , acero: dicese en estilo poético y 
oratorio por la espada, el puüal, y (odaarma 
blanca. || Fer en saumons : hierro colado en 
barras. | Peren plaques : hierro en plan- 

achas. || Fer en t6le: hierro en hojas. || F'er 
plat : plancha en la fabrica de agujas. || Fer 
à cuvette : fiador de la calderilla entre plo- 
meros. || Fer à cheval: herradura : mesa 
con escaques: lengua de sierpe , nombre de 
una fortificacion. || Fer à repasser : plancha 
para la ropa blanca. || Fer de lacet 6 d'ai- 
gutllette : herrete, 6 agujeta. || Fer à friser : 
media caña , hierro para%izar, || Fer à go- 
dronner : abridor , herramienta para abrir 
los cuellos à otras ropas alechugadas.||! prov.) 
Be dice battre Le fer tandis aw'il est ji : 
al hierro caliente ba!ir de repente : cuando 
pasan râbanos comprarlos, aprovechar la 
ocasion. 

FER-BLANC , s. m. Hoja de lata. 

FERBLANTIER , s. m. Hojalatero : el 
que trabajaen obras de hoja de lata. 

FER-CHAUD, s. m. Enfermedad, en que 

se siente un calor viclento que sube del es- 
témago à la garganla. 
* FERDINAND , s. m.(n. p.) Fernando. 
* FÉRET ,s.m.Varilla defierroque usan los 
fabricnntes de vidrio para hacer las Ishores. 
* FÉRET D'ESPAGNE ,s. m. Hematites. 
* FÉRETS , s. m. pl. Canutillo de hoja de 
lata, donde entra el pâbilo de las bugias 
cuando las hacrn. 

FERJAL, ALE, adj. Feria) : lo pertene- 
ciente à feria. 

FÉRIABLE, V. Férial. 

FERIE, s. f: Feria : segun el ritual de 
la Iglesia es cualquiera de los dias de la se- 
mana ,ménos sibado y domingo. || Feria : 
entre los antiguos Romanos era el dia en 
que estaba prohibido el trabajo. 

* FÉRIÉ, ÉE, adj. ( for.) Feriado : el dia 
en que estän cerrados los tribunales, 
* FERIN, INE , ad). Ferina : enfermedad. 

FÉRIR, ». a. (ans. ) Herir. V. Blesser, 
frapper. || Sans coup ferir, exp. ads. Sin 
riesgo ninguno, sin desgracia alguna. {| Sin 
sacar la espada, sin disparar un tiro : ha- 
blando de alguna faccion de guerra. 

* FERLAGE ,s. m. ( näut. ) Tomadores, 

FERLÉ, EE, p. p. V. Ferler. | adj. 
(näut.) Amainado, recogido. 

* FERLEIS , s. mm. Ferlon teln de lana in- 
£lesa. 


| el papel en las fäbricas. 

FERMAGE , s. m”. Arriendo, arrenda- 
miento : el precio en que se arrienda una 
herednd. 

* FERMAIL,s. m. (ant.) Broche , bra- 
zadera : lirmalle en castellano antiguo. V. 
Agrafe. , | 

FÉRMAILLÉ, ÉE , adj. ( blas.) Dieese : 
écu fermatllé : escudo guarnecido de abra- 
7aderas. ‘ 

* FERMAILLÉ,s. m. Red de alambre 
ra un venlana, 

FERMANT, ANTE, adj. Usase en estas 
frases : à jour fermant : à la caidn de a 
tarde : à nuit fermante : al cerrar la noche, 
al anochecer , a entrada de noche : à portes 
fermantes : à la hora de cerrar , al ir à cer- 
rar las puertas de una ciudad ,6 plaza de 
armas. 

FERME , adj, m. f: Firme : seguro, 6 
bien asegurado. || Entero, tieso. | Duro, 
fuerte. |Firme , consistente. || ( Jig.) Firme, 
constante , invariable, 

FERME, adv.Firme, de firme, con aie 
recio. || T'enir ferme : mo volver pié atras. j 
( fig.) Mantenerse firme, no dejarse ga- 
par 6 vencer. 

FERME, inter. Animo : firme : 
dnimo. 

FERME , s. f Cortijo, granja, hacienda 
de Jabor y monte , que se arrienda. ||l'émase 
por el mismo erriendo, 6 por la posesiun to- 
mada en arrendamiento. || La ferme du ta- 
bac : la renta tel tabaco. 

FERMÉ, ÉE, p. p. V. Fermer. | ad; 
Cerradu, 

FERMEMENT, adv. Firmemente, cor 
firmesa. 

FERMENT , s. m. Fermento : lo mismo 
que levadura en estilo comun. 

FERMENTATIF ,IVE , adj. Ferments- 
tivo. 

FERMENTATION , s. f: Fermenta- 
con : movimiento causado en los cuerpes 
por el fermento. || ( fig.) Fermerttacion : agi- 
tacion , division. 

FERMENTÉ, ÉE , p. p. V. l'ermenter. 

FERMENTER, v.n. Fermentar : ponerse 
un cuerpo en movimien!o de fermentacion. 
* FERMENTESCIBLE , adj. m.f. Dispues- 
to à fermentar, 

FERMER , ».a. Cerrar: lo que eslä 
abierto , en el sentide recto , y en el figura- 
do. Asise dice : fermer un LS pi cham- 
bre , un jardin : cerrar un cofre, una sala, 
un huerto : y fermer l'oreille à: cerrar los 
oidos : no dar oidos à : fermer Les yeux à : 
cerrar los ojos 4 : no querer ver : fermer la 
bouche à : cerrar 6 tapar la boca à : fermer 
boutique : cerrar la tienda, dejar e} comer- 
cio, quelwar : farmer un compte : cerras 


bueu 


FER 
ana cnenta, cancelarla + fermer uneétoffe: 
apretar un tegidu con el peine en el telar. 

FERMER, ». n.Estar cerrado , cerrar , 
juntar las ventanas, 0 puertas. 

FERMER (SE) , ». 7. Cerrarse. | Ces 
portes ne se ferment pas bien :estas puertas 
Ho junfan , no cierran hien, 

FERMETÉ , s. f: Firmeza : seguridad 
de una cosa que no falsea, m1 se mueve, || 
(fig) Firmeza , entereza : tenacidad, 

FERMETURE , $. f: Cerradura: toda 
especie de cerraduras, cerrajas , elc, que sir- 
ven para cerrar Una Casa, un armario, 


etc. 

FERMIER , IÈRE,s. Arrendador , ar- 
rendatario : el que tiene en arrendamiento 
tierras, 6 contribuciones. || Fermier géné- 
ral : aseutista que ha tomado por asiento al- 
guna de las rentas reales. 

FERMOIR, s. m. Manecilla : para cer- 
rar un libro. || Formon : escoplo grande. 

* FERNAMBOUC, s. 2. Fernambuco : di- 
cese «le cierta madera, y de tabaco. 

FÉROCE,, adj, m.f: Feroz, fiero , ‘» - 
vo. || ( fig.) Feroz , cruel. 

FÉROCITÉ, s. f: Ferocidad , fiereza. 

* FÉROCOSSE, 5. m. Ferocoso : arbusto 
de Madagascar, cuÿyo fruto se come. 

* FERRAGE, s. 1. (moned.) Cierta ade- 
hala que se paga al que corta la moneda, 
para cuidar de Jos instrumentos, | Derecho 
de sehalar y emplomar las piezas de paño en 
Amiens. 

FERRAILLE , s. f: Hierro viejo. 

FERRAILLER , v. n. ( fam.)Espadachi- 
near, aodar esgrimiendo. || (fig. y fam.) 
Andar en dimes y diretes, en dares y to- 


mares. 

FERRAILLEUR, s. m. Espadachin, acu- 
chillador , pendenciero. || Tratante de hierro 
vicjo. 

* FERRANDINE , s. f: Fernandina: sarga 
de estamhre y seda. 

FERRANDINIER, s. m. Tegedor de fer- 
pandinas, 

FERRANT (MARÉCHAL), s. m. Her- 
rador , albeitar : el que hierra y cura las ca- 
ballerias. 
= : ERRARE, (geog.) Ferrara: ciudad de 

tahia. 

FERRÉ, ÉE, p. p.V. Ferrer. || adj. Her- 
rado , ferrado. || Eau À Re : agua acerada, 
| Style ferré : estilo duro. || Ferré à glace : 
herrado à ramplon : dicese de una calalleria. 
À Chemin ferré : calzada, camino de suelo 
irine , de casquijo. 

* FERREMENT , «. m, Herramientas de 


fierro. 
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telas. À Ferrer des aigurliettes : herretear, 
echar herretes, 6 cahetes, à los cordones, 
agujelas , etc.|\( pros.) Dicese ferrer La mule : 
por sisar, meter la uña. 

FERRET , s. =”. Merrete : cabillo, 6 ca- 
bete, que se pone à los cordones, aguje-- 
tas , etc. || Veta dura en las picdras de can- 
téria. 

* FERRETIER , #. m. Porrilla: martillo de 
herrador para adohar las herraduras sobre - 
la bigornia, | 

FERRKEUR D’AIGUILLETTES, s. m. 
EI que echa herretes à los cordones , aguje- 
las , etc. 

FERRIÈRE, s. f° Herramental : el saco, 
sombrero, 6 esportilla en que el herrador 
lleva las herraduras, y herramientas. 

* FERRON , s. m. Mercader de hierro en 
barra y tejos, 

FERRONNERIE, s. f: Tienda de hierro: 
en que se venden obras de hierrO. || Herre- 
ria : fâbrica, obrador , en que se trabajan ar- 
tefactos de hierro. 

FERRONNIER, ÈRE, s. Mercader 6 
tendero de hierro. 

FERRUGINEUX , EUSE, adj. Ferrugi- 
noso : lo que tiene algo de las calidades del 
hierro, 6 partes de él. 

FERRURE, s. f: Herrage, herramienta : 
dicese del conjunto de piezas de hierro que 
lleva una obra. || Herrage : la obra y estilo 
de herrar las caballerias, y tambien el hierro 
con que se hierran. 

FERS, s. m. pl Hierros : témase por 
grillos , cadenas, y toda suerte de prisiones ; 
y figuradamente por esclavitud, 6 cautiverio. 
| Fers, tratando de algun trabajo manual, 
son las herramientas, que tambien se Ilarman 
hierros para algunas maniobras, como para 
rigar, cortar , brunir, dorar, etc, 

* FERTÉ, V, Forteresse. Üsase en nombres 
de lugares : la Ferté-Milon, la Ferté- 
Aleps, como si digéramos en castellano Cas- 
tro-Blilon, Castro-Aleps , del modo que de- 
cimos Castro-Geris , Castro del Rio, etc. 

FERTILE, «f”. m. f: Fértil: lo que 
da rmucho fre », || (fig) Fértil, fecundo : 
dicese del entendimiento que produce mu- 
chas cosas ; y de la materia 6 asunto que las 
ofrece con abundancia. 

* FERTILEMENT , adv. Con fertilidad , 
asbundantemente. he 

FERTILISATION , s. .f Fertilizacion, 

FERTILISER , ». a. Fertilizar, fecundar. 
* FERTILITÉ ,s. f: Fertilidad. 

FÉRU , UE, p. p.V. Férir.|| adj, Herido.f| 
Picado.|| Étre À Lies contre quelqu'un : estar 
picado , enojeGo cou uno. || Être féru d’une 


* FERREMENTE, s. f: (ndut.) Herrage : | femme : estar amartelado, muy enamorauo : 


todo lo que es fierro, alambre , cobre, laton, 
elc. en un navio. 

FERRER , ». a. Ferrar : guarnerer de 
hierro alguna cosa. {| Herrar : una caballe- 
via. || Ferrer une étoffe: marcar y sellar las 


HO $£ usa ya. | 

FÉRULE, s. f: Férula, cañaheja : cierta 
planta. || Férula , palmeta : la que usan les 
imasstros en las escuelas para castigar à los 
muchachos. 


.  FET 
FERVEMMENT , ads. Fervorosamente, 


cun fervor. 

FERVENT , ENTE, adj. Ferviente, fer- 
voroso. 

FERVEUR , s. f: Fervor : ardur y celo 
con que se hacen las obras de devocion , y de 
caridad. 

FERZE, s. f: ( ndut.) Dicese de cada pa- 
ño , 6 ancho de que consta una vela, 

* FESCELLE, s. f: Molde de quesos. 

FESCENNINS, adj. pl. Fesceninos : ver- 
sos libres y groserus, que 8e cantaban anti- 

uarmente en las Gestas y diversiones de los 
D osisnos. 

FESSE, «. f: Nalga : hablando de perso- 
nas. Hablando de los animales se dice crou- 
pe , que nosotros Ilamamos anca. 

FESSE-CAHIER , s. m. (joc.) Llämase 
asi el tagarote que escribe ancho y largo fo- 
jas de autos, 6 de escrituras, para ganar 


nas. 

FESSE-MATHIEU, «. m. ( joc.) Avaro, 
usurero. 

FESSÉ, ÉE, p. p. V. Fesser. || adj. Azo- 
tado , zurrado en las nalgas. 

FESSÉE, s. jf: CAR) Azotina, azotea , 
vapuleo : zurra 6 tunda de azotes. 

FESSER , ». a. Azotar , dar azotes 6 zur- 
ra : en las nalgas. 

FESSEUR , EUSE, s. (joc.) Azotador : 
dicese del maestro 6 maestra que azota mu- 


cho. 

FESSIER, s. m. (vulg.) Nalgatorio, ta- 
fanario , snonario: lo mismo que tras, 6 
trasero. | En anatomia se ilaman /éssiers 
ciertos müsculos de las nalgas. 

FESSU , UE, adj. Nalgudo, culon : el 
que tiene grandes nalgas 

FESTIN , s. m. Festin: convite, ban- 
quete, comida grande. 

FESTINE , EE, p. p. V. Festiner. 

FESTINER, ». a. (fam.) Banquetear : dar 
6 tener convites, banqueles , 6 comidas. 

FESTON , s. m. Feston : adorno com- 
puesto de flores, hojas, etc. || Feston : adurno 
de arquitecture. 

FESTONNE, ÉE ; p. p. V. Festonner. 
Î … Festoneado, cortado en festones. 

FESTONNER , ». a. Festonear, recortar 
tu feston. 

FESTOYE , EE, p. p. V. Festoyer. 

FESTOYER , s. a. ( fam.) Festejar : aga- 
sajar à alguno, hacerle agasajos. 

FÊTE, s f: Fiesta, festividad : hablando 
de los dias solemnes que celebra la Iglesia. || 
Fiesta : regocijo püblico. || Fiesta : diversion, 
huelga en una coucurrencia , 6 junta.| Fête- 
Dieu : Corpus, dia del Cérpus, festividad del 
Côrpus. || Fête de Palais : fiesta de Consejo. 
| Fête d'une personne : dia de fulano : e] 
dia de su santo. || Faire fête à quelqu'un : 
festejar 4 aluuno. 

FETÉ, ÉE, p. p. V. Féter. | adj. Cele- 
Lrado | (ig) Festejado. 
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FETER, ». a. Celebrar , hacer fiesta à 
algun santo. || (Jig.) Festejar , hacer test 
jos, hacer buen recibimiento 4 alguua pe. 
sona. 

FÉTICHE, s, m. Édolo de los negros. 

FÉTIDE, adj. m. f: Fétido, bediondo. 

* FÉTIDITE, «. Jj: Fetidez: hedor, he- 
diondez, 

F ÉTOYER , v. a. (art.) Festejar. 

FETU , s. m. Una paja, una pajilla. | 
Cela ne vaut pas un fetu: esto vo monta 
una paja , un comino. 

FÉTU-EN-CU, s. m. Rabo de junco : ave 
del trépico. V. Paille-en-cu. 

* FÉTUS , V. Fœtus. 

FEU , s. m. Fuego, lumbre. || Hogar : 
chimenea. || Fuego , incendio : de algun eui- 
ficio. || Fuego: el disparo y tiro de lus armas, 
sea de canon, 6 de fusil, || Rayos , centellas, 
y relämpagos : hablando del cielo, || Fuego : 
brillo de un rubi, de uu carbunco. || Encen- 
dimiento , ardor : habland6 de la calentura, 
| (fig.) Llama, ardor : de las pasioues. f 
le .) ncendio , alboroto , conmocion. || (id.) 
Viveza, chispa : de ingenio. || Feu d'artifice: 
fuego artificial, artificio de fuego, fiesta 
de pélvora. || Feu de chambre, 6 de cuisine: 
chimenea , lumbre. || Feu follet : fuego fa- 
tuo. || Feu grégois : fuego griegu ( greguisco 
se decia antiguamente ), cierto mixto in- 
cendiario que resistia al agua. || Feu sacre: 
fuego sacro, Ilamado tambien de San Anton. 
Il Fe volage : sarpullido. || (fig. ) Se dice 
feu de pailie : lamarada, vivacidad , que 
pasa luego. || Feu Saint-Elme: Santelmo, 
y tambien Helena: metéoro que ven los 
navegantes. || À retit feu : à fuego lento. | 
Donner 9 : labrar à {uego, en las cura- 
ciones de las bestias. || Zaire feu : hacer 
fuego, disparar. || Jeter de l'huile sur le feu: 
echar leña al fuego. || (Jig.) Dicese prendre 
feu : acalorarse , avivarse. | N'avoir ri feu 
ni lieu : no tener casa ni hogar, || Cheval 
fait au feu: cahallo hecho al fuego, fu- 
gueado. | Donner le feu : labrar à fuego una 
caballeria. || Feu de la fièvre : escupidura : 
püstulas en los labios causadas por la calen- 
tura. 

FEU , EUE , adj. sin — Equivale à 
la voz difunto, aplicada al muerto ullima, 6 
recientemente ; como feu mon pére: mi 
difunto padre: feue ma mère : mi difunta 
madre : la feue reine ,6 feue la reine: la 
reina difunta, 

da lean 8. m. f: Feudatario, va- 
sallo, 

FEUDISTE , s. y adj. m.Feudista : el autor 
que ha escrito sobre feudos. | 

FEUILLAGE, 3. m. (voz colect.} Frondo- 
sidad , ramage : témase por las ramas de un 
ärbol. || Follage : adorno de arquitectura. 

* FEUILLAISON , s. f: Anua renovacion 
de las hojas de los ârholes. 
* FEUILLANS ,», m. pl. Fuldens-1: vom 


FEU 
bre de cierto drden religioso , que observa la 
de de San Bernardo. 

EUILLANTINE , «. f: Hojaldre : cierto 
pastel de este nombre. 
* FEUILLANTINES ,s. f: pl Morijas del 
érden de los fuldenses. . 
* FEUILLARDS , V, 
ic.) Enramadas. 

FEUILLE, s. f Hoja: la de ârboles, y 
plantas. || Hoja : se dice por extension de 
ciertas cosas Îlanas, lisas, y delgadas, @ 
sueltas , 6 que se doblan. || Feuilles d’éven- 
tail : paises de al:anicos. || (Dotän. ) Dicese 
feuilles en palette: hojas espatuladas. || 
Feuille de papier : pliego de papel.|| Feuille 
d’or, d'argent: pan de oru, de plata. | 
Feuille indienne : Folio indico. V. Malaba - 
tre. | Feuille volante: papel suelto, vo- 
lante , 6 volandero : dicese de todo impreso 
de 4 pliego, como fulleto , boletin , diario, 
etc. || Livre en feuilles : libro en papel. || 
Vin de trois feuilles, de quatre feuilles : 
etc.: vino de tres años, de cuatro anos, 
etc. , que tambien se Îlama hojas. 

FEUILLÉ, ÉE, ddj. ( blas.) Guarnecido 
de hojas : se dice del escudo, cuando las hojas 
son de distinto color que el campo. 

FEUILLEE , s. f: Eoramada : toldo é co- 
bertizo de ramas de ärboles cortadas. 

FEUILLE-MORTE , adj. m, f: Color de 
hoja seca : colur cabelludo. 

FEUILLER, ».n.( pint.) Pintar 4 
rar : las hojas de los ârboles, || (carb.) {- 
cese : feuiller le fourneau: chasquear el 


Lambrequins. | 


horno. 
* FEUILLERÉT , 8. m, Avivador : cepillo 
de carpintero. 

FEUILLET , s. m. Hoja : de un libro 6 
cuaderno impreso , 6 manuscrito ; y en este 
ültimo caso 8e dice tamhien foja, si son au- 
tos , escrituras , etc. || Onda de gamba. 

FEUILLETAGE, s. 7. Hojaldrado : ho- 
juela de nasta. 

FEUILLFTE,EE ,p. p. V. Feuilleter. || 
Hojeado. 1 Hojatdrado. 

FEUILLETER, ». a. Hojear : un libro, 
unos autos. || Sobar y trabajar la masa, que 
haga hojas para cosas de pasteleria. 

* FEUILLETON, s. mn, (imp. ) Corondel : 
cegleta de madera delgada, y del alto de 
{a letra. || ( encuad.)Cuaderno de un libro 
en 12°. 6 16°. || Gacetilla : parte de un dia- 
rio destinada à la literatura. 

FEUILLETTE , s. jf: Pipa : tonel que 
contiene unas 130 azumbres. | 

FEUILLU , UE, adj. Frondoso , poblado, 
vestido de hoja : dicese de los ärboles. 

FEUILLURE, s. f: (carp.) Ranura: 
que se hace con inglete en la madera. || Ho- 
ja de ventana : batiente : encaje : entalladu- 
ra : ceja de puerta. 

FEURRE, 6 FOARRE, s. m, Paja larga 

trigo. 
a FEURS, s.m. pi (agric. y for.) Gaites 
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que se hacen en la labranga de las tierras. 
* FEUTRAGE , s#. ms. Preparacion del 
eltro. 


FEUTRE, s. m. Fieltro : el tegido del 


sombrero. || feutre pour les selliers : horra - 


para henchir ns sillas de montar, 

FEUTRÉ, ÉE, p. p.V. Feutrer. || adj. 
Cuajado el fieltro, relleno. 

FEUTRER, ». a. Emborrar : Ilenar de 
borra 6 fieltros las sillas y taburetes. || Tra- 
bajar el fieltro para sombreros. || Feutrer 
les capades : cuajar las piezas de un som- 
brero. 

* FEUTRIER, s. m. Oficial de sombrerero, 
que trabaja el fieltro, | En las fäbricas de 
paños esel que dispune las mezclas para los 
paños de mezcla. 

FEUX, s. ». pl. Fuegos, hogares, hu- 
mos : téinase por los vecinos 6 casas de una 
poblacion. || Fuegos, ahumadas : señales 
quese hacen en las atalayas de una costa para 
‘me aviso de enemigos, || Étre entre À ch 
feux : estar 6 hallarse entre dos fuegos. 

FÈVE , #. f: Haba : legumbre, || Haba : 
tolanos : enfermedad que da # las caballe- 
rias. || Fêve de loup : encorvada, planta que 
tiene la hoja como la del garbanzo. | Feve 
de Saint-Ignace : pepita. | Fèves bâtardes : 
babas panosas, || Féves de haricot, 6 de Ro- 
me : habichuclas, judias, aluvias. | Germe 
de fève : señal negra que suele salir à los 
cincos años al caballo. 

*FEVEE , sf: Fäbago : planta, 

FÉVEROÔLE , s. f: Habichuelas secas, 
V. Haricot. 

* FÉVIER , s. m. Planta hortense, 

FÉVRIER , sm. Febrero : segundo mes 
del año. 

Fi! interj. Vaya! Fuera! Quita! Malha- 
ya! Gp pou a denotar desprecio, desagrado, 
etc, || Fi donc ! soga ! 

FI, s.m,. Lepra que suelen tener los bueyes. 

FIACRE , s. 1, Nombre del coche de al- 
quileren Paris, como en Madrid se Ilaina 
peselero , y tambien nomsre del cochero. 
Por desprecio se Ilama fiucre (Simon) al cu- 
che SE PRE poco gecente, 

FIANÇAILLES, s. ,f: pl Esponsales, des- 
PCsorIo. 

FIANCÉ, ÉE , p. p. V. Fiancer. |] adj. 
Desposado : üsase como substantivo. 

FIANCER, ». a. Desposar, desposars, 
contraer esponsales. 

“FIAT, (soz latina ) Hägase : especie de 
deseo, 

*FIATOLE, s. m. Fiatola : pescado del 
mar Adriätico. 

FIBRE , 5. f: Fibra , y hebra. || Dicese de 
las que forman la contextura de las partes 
carnosas, © meimbrano-as del cuerpo, como 
de los hilillos que echan las raices de Jas 
plantas. 

FIBREUX , EUSE, aÿ. Fibruso , he 


br ust, 


LA 
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FIBRILLE , s. f: (anas.) Fibrita : libra} * FIDICULE, s f ( astron.) Fidicula : 


muy sutil. estrella de primera meguitud eu La conste- 
FIC, s.m. (medic. ) Higo: enfermedad : | lacion de la hra. 

inal grano. FIDUCIAIRE, s. m. ( for.) Fiduciario : 
FICELÉ, ÉE, p. p.V. Ficeler.|\adj. Atado! aquel à cuya fe se queda encomendada a!- 

cou bramante. guna herencia para entregarla en mauos de 
FICELER , s. à. Atar con un bramante , | otro. 

con guita. * FIDUCIEL, ELLE, adj. Fiducial : se di- 
FICELLE, s. f: Bramante, guita : bio! re del punto de la divisuu de un limbo, 

de este nombre. que sirve de guia y regla : y de La linea que 
FICELLIER, s. m1. Devanador de hilo | pasa por el centro de este punto. 

bramante. FIEF, s.m. Feudo : pusesiun noble, 


FICHANT, ANTE, adj{ for.) Fijante. | * FIEFFAL, ALE, adj. Feudal : lo perte- 
FICHE, s. jf: Fija, bisagra : especie de | neciente al feudo. 
gozne para puertas y ventanas. || Ficha .! * FIEFFANT, s. ». ( for.) El que enfeu- 
taulo de märfil, hueso, 6 nécar, que sirve da una tierra perpetuamente. 
para el juego carteado. | * FIEFFATAIRE, s. m1. f: El que toma 
FICHÉ , ÉE, p. p: V. Ficher. || adj. Fi- un lerreno en leudo, con la obligacion de 
jo, fijado. || (b/as.) Fijado : se dice de las Pagar una renta perpelua, ne 
piezas cuya parte inferior acaba en punta. FIEFFÉ,ÉE, p. p. V. Fieffer. || adj. En- 
FICHÈR , v. a. Clavar, hincar : fijar. | PA [! (ig:) pese AL ber : dicese 
* . m. ja : e el que tiene algun vicio © deleclo en sum 
L — s. m, Clavija agucronda grado. Eg. Phpon fige ivrogne fief : 
FICHET , s. m. Tanto : palito redondo , Picaro rematado, borrachc perdido. 
que en el juego de tablas Féales sirve para FIEFFER, v. a. Enfeudar : dar en feudo. 
tantear. FIEL, s.". Hiel : del cuerpo del animal. 
*FICHOIR, s. m. Caüita : hendida : con | (Jig.) Hiel, odio, aversion. || N'avarr 
que los estamperos aseguran las estampas à 01714 de fiel : no tener hiel : para ponderar 


las cuerdas donde las cuelgan, lo apacible de una persona. 
FICHU, UE, adj. (vulg.) Estrafalario , * FIEL-DE-TERRE, V. Fumeterre. 


chavacano. FIENTE, s. f: Estiércol : excremeuto de 
FICHU , s. m. Pañoleta : pañuelo delgado los animales. || Fiente de bœuf, à de va- 
con que se cubren las mngeres el pecho. Che : hoñiga. || Fiente de cheval, de mule, 


# 7 os d'âne : cagajon. || Fiente de chien : canina. 
FICHURE, s, J* Fitora, flga : clerto Fiente de mouton , de brebis , de chevre : 


PAR COÏDES s. m. Escarchosa, 6 yerba de ©*£arruta. || Fiente de pigeon : palomine. [ 
FH + Fiente de poule : gallinaza. | Fiente de 


la plata : ES ee : | dindon  peveso. 
FICTIF, IVE, adj. Ficto, fcticio. D 
FICTION, s. f Ficcion : simulacion con } dort me v. n. Estercolar : echar de s: 
que se quiere encubrir la verdad. S'FIENTEUXR EUBR à dj. Lieno de es- 
cer nn sa. (An) fan tiércol , de excremento de animales, 
: dt FIER , ». a. Fiar, confiar. 
FIDEICOMMIS, s. m.(for.) Fideicpmiso, :R! "pi * 
FIDRICOMMISSA TRS <) me Fuel. FIER (SE), s.r. Fiar, fiarse, coufar : 


sario : , en sus fuerzas, en su crédio, en sus amigos,elu, 
ne EE FIER, ÊRE, adÿ. Soberbio, arrogante , 
FI DÉJUS SEUR l | ufano : ensoberbecido, envunecido. || À ve- 
IDEJUS , #. m.(for.) El que se! ces se toma en buena parte, y equivale 4 
obliga Fr Fe ai por otro , el que da cau-| ;ohje, grave : hablando de obras, 6 pala- 
cion : fiador. | 
FIDÉJUSSION , s.,f" Fianza : obligacion | pra, ln EL son 5e dice fer al leou con 
que uno hace para la seguridad de otro. FIER-À-BRAS _s& m. Pardon vidas, 
FIDÈLE, adj. m. f: Fiel : el que guarda | mata siete , maton : tambien llamamos 
fe.ifLeal : el que guarda lealtad, 6 tiene ley.! Fierabrés. à 
I Legal : el que es veraz. || Hablando de co-|  FIÈREMENT , ado. Con altaneria , con 
sas, fidèle ‘fiel) equivale à veridico, legal : ! arrogancia 
y à exacto, puntual. || Fiel : elque cree y| FIERTÉ, s. f Arrogancia , soberbia , 
sigue la ds cristiana. En este sentido se} vanidad, ufania. || Cuando se toma en bue- 





usa como substantivo. ‘a parte, ivale à elacion, t , 
Fi DÉLEMENT, adv. Fielmente, || Le- pes As fra Pr pa NS 
galmente. || Veridicamente. FIERTÉ, ÉE, adj. (blas. ) Fiereza : se 


FIDÉLITÉ, s. Jf: Fidelidad , fe. || Leal-: dice del animal que enseña los dientes. 
tad, ley. || Fidelidad , legalidad. | Puntua-! * FIERTE, s. f: (ant.) Caja : urna de un 
lidad, exactitud. cuerpo santo, V. Chasse. 


FIG 
* FIÉËSOLI, ( geog.) Fésules : ciudad de 


Italia. 

FIÈVRE, s. f: Fiebre, calentura. || { fig.) 
Calentura, agitacion , inquietud. | frere 
chaude : tabardillo. || Fièvre tierce : tercia- 
na. || Fièvre quarte : cuartana. || ( prov. ) 
Dicese : tomber de fièvre en chaud mal : 
saltar de la sarten y dar en las brasas. 

FIÉVREUX, EUSE, adj. Calenturiento: 
el que tiene calentura. || Febril, febroso : 
lo que causa 6 acarres calentura. 

FIÉVROTTE, s. f: Calenturilla. 

FIFRE, s. m. Pilano : dicese del instru- 
menlo, y del que le toca. 

* FIGALE, s. jf: Figale : embarcacion de 
las Indias de un solo palo. 

FIGÉ , ÉE, p.p. V.Figer. || adj. Cuajado. 

FIGEMENT , s. #3. Coagulacion, cuaja- 
dura , condensacion. 

FIGER , s. a. Cuajar, coagular, fijar, 

FIGER (SE), ». 7. Cuajarse , coagularse. 

* FIGNOLER , 6 FINIOLER,, s. n. Exce- 
der , sobrepujar , emular : ridiculamente, 

FIGUE, s. f: Higo, breva : fiuto de la 
higuera. || Faire la figue à : Lacer da higa 
ä alguno, hacer escarnio de él. - 

FIGUERIE,s. f: Higueral : sitio plan- 
tado de higueras. | 

FIGULER , s. m. Higuera, érbol frutal. || 
Figuier d'Inde : higuera , chumba 6 de 
tuua. || Figuier du Mexique : nopal. || #1- 
guier sauvage : higuera loca, cabrahigo. 

* FIGULE, s. m. Esprcie de insecto, 

* FIGURABILITÉ, s. J: ( fig.) Figurabi- 
tidad : propiedad que posees todos los cuer- 
pos de tener uua figura. 

FIGURANT , ANTE, subst. Figurante , 
anta: bailarin de comparsa en los teatros. 

FIGURATIF, IVE, adj. Figurativo : 
simbolico, representativo. 

FIGURATIVEMENT , adv. En figura, 
en representacion, de un modo simbélieo. 

FIGURE, s. f: Figura, forma, traza, 
planta, estampa, represeutacion huena , d 
mala de los cuerpos , &si reales como dibu- 
jados. || Figura : d: geomstrra , de retdrica, 
de la baraja. || Figura : representacion sim- 
blica. || Faire figure: hacer figura, viso, 
papel, represeutar en el mundo. || (/azn. ) 
dicese faire figures: hacer gestos , y ade- 
noanes, 

FIGUREMENT , adv, Figuradamente , 
melafüricamente. 

FIGURÉ, ÉE , p. p. V. Figurer. || adj. 
Figurado. || (blas.) Figurado : se dice del 
sol, elec. que se representa con rostro hu- 
mano. 

FIGURER , s. a. Figurar : trazar, repre- 
sentar alguna cosa , formar la figura de ella. 
H Figurar, representar : una cosa & otra, 
como simbolo 6 imägen de esta. 

FIGURER (SE), ». r. Figurarse, ima- 
finarse : representarse en la mente alguna 
cosa. 
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HIGURER, w, ». Armar: decir biend 


mal una cosa con otia, formar 6 guardar 
simetria, || Figurar : hacer viso. V. Fuire fi- 


gure. 

FIGURINES , s. f: pl (pint.) Figu- 
rillas. 

FIGURISME , s.m. Figurismo: la con 
sideracion de los sucesos del viejo Testame1i- 
to como figuras del puevo. 

FIGURISTE , 5. m. Figurista : el que 
considera los sucesos del viejo Testamenio 
como figuras del nuevo. 

FIL, s. mm. Hilo, hebra: y tamiäen hi- 
laza. } Filo , corte: de un instrumento cor- 
tante. | Hilo : la corriente 6 direccion que 
eva algun liquido. || (ffg.) Hito : conti- 
nuacion y serie de una historia, oracion, 
discurso , ete, || F2 Hilo , estambre, de la 
vida : dicese poélicamente. | Fr/ d'archal : 
alambre : hilo de hierro, de laton, y de 
alambre. | (räut.) Dicese fil de carret: 
lastica , esto es, los hilos que se destuer- 
ctn y sacan de cables viejos. | Fil de per- 
les : ilo 6 sartla de perlas, || ( exp. fig. ) 
Se dice: couper Le fil d'un discours :curtar 
el hilo, la hebra, de un discurso. || Suivre 
le fil : seguir el hilo, proseguir, continuar. 
| Passer au fil de l'épée: yasar à cuchillo. 
| Perdre le fil : perder el hilo, la especie, 
irse de la memoria lo que se tenia presente 
en alguna narracion , 6 discurso.|| Racon- 
ter de fil en aiguille : contar de un hilo, de 
un tiron, de una seguida.|| Le fil de l'épée : 
el filo 6 corte de la espada. 

FILAGE, s. m. Hilanza , hilu , Glaturs : 
modo de hilar, » 

* FILAGORE , s. f: Bramante para apre-- 
tar los cartuchos en los artificios de fuego. 
* FILAGRAMME, s. m. Filagrama : fi- 
gura dibujada en el papel. 

* FILAIRE, s. /: Ladiernn, 6 ladiérna- 
go : planta. || Filaria: lombriz intestinal, 
que nunca s® halla en el hombre, y es fre- 
cuente en los cuadrüpedos y en las aves. 


FILAMENT , s.r2. Filamento : hebrillas, 
hilillos de las plantas , y yerbas. 

FILAMENTEUX , EUSE , adj. (botän.) 
Filamentoso. 

FILANDIERE , s. f: Hilandera : la que 
vive de hilar. {|| (juc. poét. ) Dicese : Les 
sœurs filindières : esto es, las Parcas. 

FILANDRES , s. f pl. Barbas 6 hilachas 
de la inmadera. || Barhas: lapa larga que se 
eria en los foudos de los navios. || Filan- 
drias : ciertas lombrecillas que hay en los 
inteslinos de las aves de rapina. || Fluecos : 
hilos volautes que se ven por el aire en et 
otoño. || Hebras largas , que se hallan en 
algunas carnes al mascarlas. 

FILANDREUX , EUSE, adj. Hebroso , 
estoposo : dicese de la carne de hebra larga . 


d correosa 
* FILARDEAU, s. m. Lucio . pez pe- 


TIL 
queño || fReuuevo : arlulito de tallo allo, 


Fr seguido. 

* FILARDEUX, EUSE, adj. Venoso : di- 

ceuse del marmol y jaspe que forma venas. 

* FILARETS , s. m1. (ndut.) Batallolas. 
FILASSE, s. f: Cerro de lino, 6 caüa- 

mo : peinado para hilar. | 
FILASSIER , IÈRE, «. El que peina 

cerros de linu y cañamo; 6 tiene tralo de 


ellos. 

* FILATRICE , s. f Ocal, filadiz. |] La 
hilandera de capullos de seda. || Tela de 
seda , Ilamada filadis, cuya trama es de 


bilo. 

FILATURE , s. f: Hilanderia: el sitio en 
que se hila la seda. 

FILE , s. f: Hilera, hila, cinglera, rin- 
la : sea de cosas, 6 de personas. || (ndut.) 
Filada. | Chef de file : cabo, 6 caheza de 
fila, 6 hilera: dicese de los soldados. || 
Serre-file : el ültimo de la fila, 6 hilera. || 
Aller à La file : ir 4 la hila, eu hilera, en 
ringla ; uno tras de otro. 

FILÉ,s. m. Hilo de oro, 6 plata. 

FILÉ , ÉE, p.p. V. Filer. || adj. Hilado. 

FILER , ». a. Hilar: dicese de las perso- 
nas, de los gusanos de seda, y de las ara- 
has. || Arriar. || Filer la carte : enfilar un 
vaipe, dar uno por otro, quedindose con 
el mejor, como hacen los fulleros. {| Filer le 
cable : ir largando, 6 amollando un cabo. 
fi Filer le cable bout à bout : arriar en ban- 
da. || Filer ses cartes: tirar la oreja à las 
cartas, brujulear. || (prov.) Dicese : étre du 
temps que Berthe filaif: ser del tiempo de 
Maricastaña , de Dona Urraca. 

FILER , . n. Hacer hebra: dicese de 
los liquidos que salen espesos y correosos. || 
Desfilar : pasar, 6 ir à la deshilada , uno 
tras de otro. {| (/ls.) Dicese : filer doux : 
agachar las orejas, bajar la vos , bajar el 
gallo. || Filer Le parfait amour : cortejar 
con disimulo , discrecion , ÿ constancia, 

FILERIE, s. /: Hilanderia : el sitio don- 
de se hila el cinamo. 

FILET , s. m. dim.de Fil, Hilito, hilillo, 
filamento. || Red de cazar, 6 pescar. || Fre- 
nillo , de la lengua. || Brisna , hebrilla : de 
una plauta ; de una yerba. {| Dicese de todo 
lo que es delgado , y escaso ; como un filet 
de voix : de bte de voz, una voz como un 
bilo : un filet de vinaigre: un chorrito, un 
rocio de vinagre. {| Solomo: de cerdo , de 
vaca , etc. || Filete : el mas delgado adorno 
de una moldura. || Bridon : que se pone à 
una caballeria. || (Jig-) Sa wie ne tient plus 
qu’à un filet ,6 à un fil : tiene el alma en 
un hilo , està acabando por momentos. | 
(id.) Tomber dans le filet: caer en la red : 
en el Jazo. 

FILEUR, EUSE, s. Hilador , hiladora : 
el que , 6 la que hila. 

FILIAL, ALE, adj. Filiül : lo perteue- 
ciente d los afectos de hijo, 
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FILIALEMENT, adv, Filislmente : de 
un modo filial : como hijo. 

FILIATION , s. f: Filiacion : la descen- 
dencia de padres à hijos. | Filiacion : la 
ap de una iglesia de otra prin- 
cipal. 

FILICULE ,-s. f: Filipodio : planta. 

_FILIÈRE, s. d'Hiers ; ire cual se 
‘iran los metales reduciéndolos à hilo. ! 
Terraja : instrumente de cerrajeria para 
labrar las roscas de los tornillos y tuercas. 
Il Fiador : se Îlama en la cetreria el corde- 
lito con que se suelta al halcon cuando em- 
pieza à volar. || Filiera : dicese en el blason 
ar la orla rebajada hasta un tercio de su an- 
e 0, 

* FILIFORME, adj. m. f: Filiforme : largo, 
delgado y flexible como un hilo. 

ILIGRANE , s& m. Filigrana « obra 
de plateria con trepados y calados. 

*FILIN ,s. mn. (näut.) Jarcia. 

FILIPENDULE, s. j:Filipéndola : planta. 
5 FILLAGE , s. m. Manuera de hilar la 
ana, 

FILLE, #. jf: Hija: dicese con relacion 
al padre , 6 à la madre. || Hija, niña : di- 
cese absolutamente para distinguir el sexo 
femenino, || Moza, muchacha: témase por 
doncella soltera. } Fille de chambre: dou- 
cella, con el servicio de criada. || Fille de 
Joie: ramera, puta.{|| Fille de France: se 
llamaba asi una infanta , 6 hija del rey de 
Francia, || Fille de la reine: camarista de 
la reiva. || Belle-fille : nuera , con respecto 
à suegro ,6 suegra. || Hijastra , alnada : con 
PT ec à padrastro , 6 madrastra. || Jeurre 
fille , petite fille : muchacha , nina. || Fille 
Putnée: hija segunda. || Petite-fille : nieta. 
ldrrière-petite-fille : bisnieta. 

FILLES, s. f pl, Monjas. || C’est un 
monastère de filles: es un couveuto de 
monjas : 

FILLETTE, s. f. ( fam.) Chica, mucha- 
chuela. 

FILLEUL, EULE, subst. Ahijado 
que se ha sacado de pila. 

FILOCHE, s. f: Fluecos de hilo, y de 
seda. || Cable de molino , que sirve para 
alzar la muela, || Cuerdas de la red de 


r. 

FILON ,s. m. Veta, vena: dicese de las 
minas de metales, 

FILOSELLE, s. f: Filadiz : la seda que 
se saca del capullo roto , 6 no perfeccionado, 
etc. 

* FILOTIER, TIÈRE, aubst, Comprador 
de hilo en los imercados, y ferias. 

* FILOTIÈRES, s. f F4 Orla de vidrio al 
rededor de un panel, como en las vidrieras 
de las iglesias. 

FILOU, s. m, Ratero, ladronzuelo , gato. 
I Fullero, De en el juego. 

FILOUTÉ, ÉE , p.p. V. Fhonèsé:  Ra- 
teado , engañado. 


FIN 

FILOUTER , ». a. Ratear, rapar, ps- 
er, soplar : hurtar con destreza alguna 
©osa. || Trampear : hacer trampas y fullerias 
en el juego. | 

FILOUTERIE, s. f: Rateria, rapadura : 
la accion de hurtar, 6 estafar con destreza.|| 
Fulleria, trampas : en el juego. 

FILS ,s. m. Hijo : dicese del hijo varon 
con relacion al padre, 6 à la madre. || #r- 
rière-fils : nieto. | Arrière-petit-fils : Liz- 
nieto. || Beau-fils, 6 gendre : yerno. || 
Beau-fils, fils d'un premier lit : hijastro, 
alnado , entenado. || Fils aîne : bijo mayor 
6 primogénito. || Fils de France : deciase de 
un infante, 6 hijo del rey de Francia. 

FILTRATION, s. f: Filiracion. 
FILTRE, s. m. Filtro, coladero : manga 

de lana, de fieltro, 6 de añafea, por donde 

se cuela algun licor. || Dicese en anatomia de 
los vasos u 6rganos secretorios del cuerpo 
animal. || Filtro, beledizo : hechizo ama- 
torio, 

FILTRÉ, ÉE, p. p. V. Filtrer. | adj. 
Tiltrado. 

FILTRER, ». a. Filtrar : pasar d colar 
por el filtro. 

FILURE,, s. f. Hilaza, el hilado : calidad 
de lo que estä hilado. 

FIN, s. Jf: Fin, remate , consumacion, 6 
Cumplimiento de una cosa. || Fin : témése 
por muerte, || Fin : t‘mase tambien por in- 
tencion, motivo. || (fur.) Dicese : fins de 
non-recevoir : excepciones , la7Ones que 
alega el demandado para que el actor no sea 
oido en su demanda. || Æ# La fin : por ülti- 
mo. || # deux fins : con dos miras , 6 inten- 
tos. || Faire une mauvaise fin : no parar en 
bien , parar en tragedia. 

FIN, INE, adj. Fino : témase por puro , 
delicado, sulil , delgado, primoroso , à es 
las cosas , y los casos à que se aplica. || Bella- 
Co, ladino, astuto. || Fin matois : socarron, 
Picaron. || Fin comme Gribouille, Far 

ñ : agudo como punta de colchon. || Fin 
comme l’ambre : fino como un coral. || Fin 
contre fin ne vaut rien pour doublure : à la 
sorra candilazo. 

FIN ,s, m. Fin de un negocio : conclu- 
sion. 

FINAGE , s. m. ( for.) Confin , término : 
de una jurisdiccion , 6 partido. 

FINAL, ALE, adj. Final : lo que ter- 
mina 6 concluye alguna cosa ; y lo que dura 
hasta el fin de la vida. || Finales 6 désinen- 
ces des mots : las finales de las dicciones : 
dicese de las tltimas letras , 6 silabas. 

FINALEMENT, adv, Finalmente : ulti- 
mamente : en conclusion. 

FINANCE, s. f: (fam. y joc.) Plata, 
moneda, pecunia : por dinero efectivo. ||Des- 
emholso : cantidad que se pagaba al rey por 
los empleos que se beneficiaban. 

FINANCES, s. f: pl. La hacienda, L's 
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"*FINIT , s. m. (lat.) Finiquito : 


FiR 
rentas de un estado.f} Conseil des finances : 
consejo de baciernda, 

FINANCÉ, ÉE,p. p- V. Financer. adj. 
Pagado, satisfecho. 

FINANCER, vw, a. Poner dinero eu la 
tesoreria , dar al erario, 

FINANCIER, s. m. Arrendador , aseu- 
tista de rentas réales, y en general se dice 
de todos los que manejan este samo, cuuo si 
rh Hope rentistas, hucendistas. 

* FINANCIÈRE, adj. Cursiva de cartas. ] 
Letra redonda, y algo parecida à la gotica, 
que se usa en las escrituras en Francia. 

FINASSER , v. n.( fum.) Audar cou ro- 
nerias, obrar rateramente, tacahear, 

FINASSERIE, s. f: (/am.) Roñeria, ra- 
teria , tacaneria. 

FINASSEUR , EUSE, s. ( am.) El 
que anda cou tacañerias, y ruüerias, V. Z3- 
nasser, 

* FINÂTRE, s. f: Azache : dicese de lu 
seda de inferior calidad. 

FINAUD, AUDE, adj. (satr.) Perillau - 
astuto, diestro , sutil eu cusss du puca 
cuenta,. 

FINEMENT , adv. Cou fuura, eun deli- 
cadeza, cou primor. || Con destreza, con di- 
simulo. 

FINESSE, s. f: Finura, delicadeza, pri- 
mor. {| Arte, sutileza, disiuulo. 

FINET, ETTE , adj. dim. de l'in. El que 
PRE de astuio, À és pucu. 

PV. Finir. 

FINI, IE, adj. Acabado, cencluido. f 

Finito : que tiene fin, y luuite. || Acaba- 


do , perfect : bablando de uua obra de nia- 


nos, 
FINIMENT, s. m. Perfeccion, ültima 
mano : de uua obra en las bellas artes. 
FINIR, s. a. Acabar, conclui: : dar Gu 
4 una cosa.|| Acahar, dar la ültima mano: 
à una obra del arte, 6 del jngeuio. . 
FINIR, w.n. Acabarse, finalizur : tener, 
6 dar fin alguna cosa. || Acabar, fenecer, 
morir. 
* FINISSEMENT, s.m. V. Achèvement. 
* FINISTERRE, (geog.) Finisterra : ül- 
timo calw de Europa en Galicia. 
reiuate 
de una cuenta. 
FINITO, s. mr. Finiquito. 
* FINLANDE, (geo) Fiulandia : pais de 
de Suecia. 
*FINNE, 8. f: Veta oblicua de materias 
extrañas, que corla la direccion de las hojus 
À las pizarras. 
FIOLE , s. f: Redomita, ampolleta, Lo- 
tellita de vidri » 
* FIOLER , ». n. (vulg.) Echar copitas, be 
ber licores. 
* FIQUETTE, s. . ( vulg. ; Jurameuto. 
| Par ma fiquette : volo à saues, volu à 
brios. 


FIRMAMENT, #. mn. bé ré elchls 


FLA 
estrellado. À Aderero de dianmanies pare e: 
caneli. {| Les feux du firmament : poétice- 
meute son las estrellas, los liceros. 

* FIRMAN, &. m2. (com.) Permiso para tra- 
ficar, que se da en Turquia y la India à los 
exlraugeros. 

FISC ,s. m. Fisco 
del rey. 

FISCAL, ALE, adj. Fiscal : lo que toca 
al fisco. | Procureur fiscal, avocat fiscal : 
fiscal , el ministro que en un constjo detien- 
de los derechos reales, y en lo criminal pone 
la acusaciou de un reo. 

FISCALIN , INE, adj. y s. Lo pertene- 
cieute al fiscal, y al fisco, 

* FISOLIÈRE , s. jf: Batel veneciano muy 
ligero. 

FISSIPÈDE, adj. m. f: Fisipedo : dicese 
del cuadrüpedo que tiene los pies divididos 
en muchos dedos , 6 garras. 

* FISSULE, s. f: Fisula : gusano cilindri- 
co.||s. m. Fisula : gusauo de los intestinos. 

FISSURE,, s. f: (anat.) Fisura : divi- 
sion de cierlas visceras en partes dislintas , 
come el cerebro, el higado, el puhuon. || 
Heudedura longitudinal de algun hueso. 

FISTULE, s.:f. ( cirug.) Fistula : ülcera 
profunuda, ancha en lo interior, y estrecha 


: el erario püblico , y 


de hoca. 

FISTULEUX, EUSE, adj. (medic.) Fis- 
tuloso : lo que esta en forma de fistula. || 
{botän.) Dicese : fibres fistuleuses : fibras 
huecas, || Fistule à l'anus : fistula del ano. 
[| F'istule lacrymale : fistula lacrimal , 6 
rija en el ojo. 

FIXATION, s. f Fijacion, determina- 
cion : asiento de precio. || Fijacion : dicenlo 
los quimicos de la del mercurio. 

FIXE, adj.m. f: Fijo: firme, inmdvil. 
{| Fijo, cierto , determinado. || Fijo : perma- 
ueute , estable. 

FIXÉ, ÉE, p.p. V. Fixer. || adj. Fi- 
iado, fijo, 

FIXEMENT, adv, De hito en hito, aten- 
tamente. 

FIXER , ». a. Fijar : señalar, || Fijar : 
establecer. || ( /ig.) Fijar , asentar , hacer pa- 
rar. || (quim. Far: el mercurio, los hu- 
mores , y todo lo fluido é volätil de los cuer- 
pos.|| Fixer les regards de quelqu'un : Na- 
mar la atencion de Hand» Li fixa la vue 
sur InOË : puso 6 clavd la vista en mi, se me 
encar6. 

FIXER (SE), ». r. Fijarse, establecerse, 
pararse : en alguna parte, || Pararse: conten- 
larse con alguna cosa. || Fijarse , atenerse , 
determinarse. 

FIXITÉE , s. f: Fijeza : la propiedad que 

tignen algunos cuerpos de no poderlos disi- 
par la accion del fuego. 
* FLACHE, s. f (carp.) Alborno : la par- 
te de la madera donde estuvo la corteza. || 
Bache : en un empredado. } Rotura * en un 
Par ugento, 
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* PLACHEUX, EUSE, ed/. FA madero 
que descubre algo del alLorno dicepues de La- 
brado. 

FLACON , s. m. Frasco 1 de cristal, 6 
vidrio. || Botija : de barro. 

FLAGELLANS, s. m". pl Flagelautes : 
nombre de una secta de FE pen del 
siglo XII, condenada por la Iglesia como 
herética. |} Disciplinantes : los que se azotau 
püblicamente por peuitencia. 

FLAGELLATION, «. f: Azotamiento : 
solo se dice de los azutes que padecid Jesu - 
cristo, || Flagelacion : los azoles dados por 
castigo, 6 tomados por mortilicacion. || Dis- 
ciplina : el egercicio de azularse por peur 
tencia. . 

FLAGELLÉ,ÉE,p. p. V. Flageller. | 
adj. Azotado : vapulado, 

FLAGELLER , ». a. Azotar : usase solo 
hablando de Jesu-cristo. 

FLAGEOLET , s. ». Caramillo : flautilla 
pastoril, || Cierto cañon del 6rgano. 

* FLAGEOLEUR, 5.72. Flautero: locador t 
del caramillo. 

* FLAGNEUR, EUSE, s. El que hace del 
tonto. 

FLAGORNER, v. n. (fam.) Adular, 
congraciarse , ilevando chismes , 6 soplos. 

FLAGORNERIE, s. f'{/fam. ) Chisme- 
ria , soploneria , adulaciou : levando chis- 
mes y soplos al que se quiere agradar. 

FLAGORNEUR , EUSE, s.( fam.) Adu- 
lador, soplon , chismoso : Java caras. 

FLAGRANT , adj. Fragante : üsase solo 
en esta frase : en flagrant délit. 

* FLAINE, s. jf: Especie de tegido como el 
terhiz. 

FLAIR , s. m. (caza) Nariz, husma : el 
Olfato del perro. 

FLAIRÉ, ÉE, p. p. V. Flairer. || adj. 
Olido, olfateado, venteado. 

FLAIRER , v. a, Husmear, olfatear, ven- 
tear. || Conocer, percibir, antever. || Oler : 
percibir por el olfato. || ( fig. y Jam.) Okr : 
presentir, prover, 

FLAIREUR , s. m. Husmeador : que an- 
da à la husma. Se dice en estas frases fami- 
liares : flaireur de table , flaireur de cui- 
sine : pegote, mogollun, 6 gorron , Que an- 
da buscarido mesas en que comer. 

* FLAMAN , 6 BÉCHARU ,, s. "=. Flamen- 
co, fenicoptero : ave. 

FLAMBANT, ANTE, adj. Flameante, 
encendido : que hace lama. || (bas) Fla- 
meante : dicese de los palos ondeados con 
puntas à manera de Ilamas. 

* FLAMBART , s. m. Tizo : carbon me- 
dioquemado. || Santelmo, fuego fatuo : me- 
téoro. 

FLAMBE,, s. f: Lirio cârdeno : planta. } 
Petite flambe : mazuca : flor. 

FLAMBÉ, ÉE, p.p. V. Flamber. | aÿ. 
Sollameado , socarrado, chamuscado. |} Ler - 


FLA 
deado 4 la lumbre. || (am. y fig.) Arrui- 
nado : consumido, perdido. 

FLAMBEAU , s. m4. Hacha, hachon. |] 
Blandou. || Vela, luz; y tambien el cande- 
lero. || Lumbrera , luminar , lucero : 

ticamente de los astros mayores, || ( fig 
uz : lumbre : de lu fe, de la razon. || {& 
Autorcha, fuego : de la discordia, de la 
guerra. 
* FLAMBER , ».a. Chamuscar, soflamar : 


las aves, pasindolns sobre la lama. || Aper- 
digar. || Socarrar. | ÆFlamber un chapon, 
une poularde : lardearla con tocino cuando 


se asa. 


FLAMBER, ». n. Arder, hacer, 6 echar 


lama. || (rdur.) Dar gallardetozo. 


FLAMBERGE, s. f: (joc.) Tizona, es-|p 


: mettre 


pada. Usase solo en esta frase 
flamberge au vent: desenvainar, sacar la es- 


pada. 
FLAMBOYANT, ANTE, adj. ( poët. ) 


Flamigero : dicese de lo que arroja Ilamas. {| 
pée flamboy ante : espada de fuego. 
FLAMBOYER , ».n. (poc. us.) Arrojar, 

6 echag ilarmas. || Relumbrar, brillar : dicese 

de las armas, y pedreria. 

* FLAMBURE, s. f: Manchon : desigual- 

dad en el tinte, 6 teñido de una tela, 

* FLAMET , s. m. Flamenquillo : ave acud- 

tica del tamaño del ânade, 


FLAMINE, s. f: Flâmen, 6 flamin ; sa- 


cerdote de los antiguos Romanos. 


FLAMME, s. f: Llama : la del fuego, y | lad 


ticamente la del amor, 6 el mismo amor. 


| Flämula , gallardete : pandera de dos pun- 


tas en los navios. || Fleme : instrumento con 
que se sangra à las caballerias. 


FLAMMECHE, 5. f: Pavesa encendida, 


chispa. 


* FLAMMETTE, s. f: (cirug.) Ballestilla : 


especie de lanceta, 
FLAN, s. m, Tejuelo : moneda en blan- 
co, 6 sin cuno. {| Crema tostada. 
FLANC,s. m.Hijar, vacio : el hueco del 
costado del animal. || Vientre, entrañas : 
hablando del fruto que Ilevan , 6 han Ileva- 
do en ellas las mugeres preñadas. || Flan- 
co : de un baluarte, || Costado de un na- 
Yio , de un batallon , de ua egército. || Bat- 
tre du flanc : hijadear. || ( fig.) Se dice se 
battre les flancs : echar los bofes, trabajar 
con LE ahinco por haber alguna cosa. 
* FLANCHET, s. m. Sobrelomo de vaca. || 
La parte de la merluza por bajo de las ale- 
tas. 
* FLANCHIS , s. m. (blas.) Flanquis : so- 
tuer que solo tiene el tercio de su ancho. 
FLANCONADE, s. f: (esgr.) Estocada en 
los hijares. 
* FLANDRE, (geog.) Fländes : provincia 
* de los Paises Bajos. 
*FLANDRELET, s, mn. Flaon : torta he- 
cha ron barina, huevos, leche y azicar. 
FLANDRIN , s. m.{ burleso. ) Dicese : 


( 435 ) 





dicese 


,) 
{ 
.) 












FLA 


grand flandrin , esto es, gainbalüa, gansa- 
ron, paja larga, de un hombre wuy alw , 
delgado » desvaido. 

FLANELLE, s. f: Franela : especie de 
bayeta fina, y blanca. 

'LANQUANT, ANTE, «dj. ( fort.) 
Flanqueante. 

FLANQUÉ, ÉE, p. p. V. Flanquer, | 
adj. !{ fort.) RREL à , guarnecido.| (blas.; 
Flanqueado : se dice de la figura que cortu 
el escudo por los costados. 

FLANQUER , ». a. (milic.) Guarnecer , 
defender : los costados, alas, 6 flancos de 
un cuerpo de tropa, campamento , 6 mu- 
ralla , con baterias, à otras obras, || (vulg.) 
Ur Plantar : un bofeton, un punta- 
ié, vlc. 

FLANQUER (SE), ».r. {vulg.) Enca- 
jarse, plantarse ; uno en doude no debe, d 
incomodu, 

FLAQUE, s. f° Aguazal , lagunajo : 
charco que se forma en los campus y cami- 
hos. 

FLAQUÉ, ÉE, p.p. V. Flaquer. || An 
rojado, tirado. 

FLAQUÉE, s. f° ( fam.) Rociado de 
agua, à otro liquido : que alguno recihe, 

FLAQUER , ». a. (fam. } Echar una ro- 
ciada de agua, 6 de otro liquido à alguno. 

* FLAQUIÈRES, s. f‘ pl. Chapas de los 
frenos de las acéimilas, 

FLASQUE, adj. m. f: Flojo, desmaza- 


ado. 
* FLASQUE,, s. m. Flasco, frasco : en que 
se leva la pôlvora. || Flasques d'affüt : 
gualderas , los lados de las cureñas dé arti- 
Îléria. 

* FLATER , v. a. ( moned.) Batir : gol- 
pear las piezas de moneda para darles el ta- 
maño y grueso que ban de tener, lo que se 
hacia âutes de que se inventasen lus mo- 
linos. 

FLATOIR, s. m.(moned.) Martillo : co : 
que ântes de inventarse el molino se batia la 
moneda, para darle el grueso que Lahia de 
tener. 

FLÂTRÉ, ÉE, p.p.V. Fltrer.|\adÿ. Mar- 
cado, sellado, 

FLÂTRER , ». a. Marcar : sellae : con un 
hierro hecho ascua. 

* FLATRURE, s. f° Silio donde descansa 
la caza acosada. 

FLATTÉ, ÉE, p. p. V. Flatter. | adf. 
Lisonjeado , adulado. 

FLATTEH, w. a. Adular, lisonjear , con- 
templar, disimular , entretener : conforme 
son las cosas, y los casos de que se trata. | 
Flatter sa douleur, son ennui : engañar : 
aliviar , su dolor, su tristeza. | (prov.)Dicese 


flatter le dé : no hablar, no obrar con lisw- 


ra, 6 ingenuidad, 
FLATÎTER (SE), #, r. Lisonjearse : kstar 

muy confiado, 6 esperanzado sabre cd 

alguna cose, || Lisonjearse + ei persuadirse, 
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é estar persuadndo que sucederé, é habré , | po anuinal. [(/g. ) Fiema : susiego, pacien- 
tal 6 tal cosa. Cia, pachorra. fa parte acuosa que sacan 

FLATTERIE, s. f Lisonja, adulaciop , los quimicos de los cuerpos por la destilacion, 
earantoña, FLEGMES , s, m. pl. Flemas : las que se 

FLATTEUR, EUSE , adj. Lisonjero , [arrancan y arrojan por la boca. 
adulador. || Blando, suave, agradable. || Aca-!  FLEGMON, s. m, Flemon : inflamacion 
riciador , halagüenño, carantoñero. en las encias, 

FLATTEUR, s. m. Adulador, lisonjero. |  FLEGMONNEUX , EUSE , adj. Lo que 

FLATTEUSEMENT , ads, Con lisonja , | participa de la naturaleza del flemon. 
con zalameria. * FLESSINGUE, (geog.) Flesinga : ciudad 

FLATUEUX, EUSE, adj. Flatulento : [de Celanda. 
lo que causa flatos. * FLET, 6 FLEZ , s. m. Hipogloso, hipo- 

FLATULENCE, s. f Flatulencia : en | glosa : planta parecida al brusco. || Hipo- 

ermedad, gloso ; ado del género dela platija. 

FLATUOSITÉ, s. f: Flato : ventosidad | FLETRI, IE, p. p. V. Flérrir. || adj. 
en el cnerpo humano. Marchitado, marchito, ajado. || ( ffg. ) Infe- 

FLEAU, s. m.Trillo de mano para tri- | mado , afrentado, 
liar, 6 machacar la mies. {| Fiel : de un peso, FLÉTRIR, v. a. A jar, marchitar : flores, 
à Lalanza. || Rayo : de una romana, en |frutas, Ja tez. || ( fe) Deshonrar , man- 
que estän senaladas las libras y onzas. || Fa- |char : la reputacion. || (id. ) Marcar, d 
lleba con barron de hierro para cerrar las 
puertas. || (fig. ) Azote, plaga, castigo : di- 
cese de la peste, de la guerra, etc. 

FLÈCHE, s. f Flecha, saeta : arma arro- 
jadiza. || Aguja, chapitel : de un éampana- 
rio, dtorre. || Flecha , viga, pieza larga de 
madera, que junta el juego delantero de un 
coche con el trasero. || ( geom.) Sagito, 

ort.) Flecha, bonete, V. Bonet. || (naut. 

alestrilla. | Flèche d’un arbre : guia. 
Fièche de lard : una hoja entera de tocino. 
Flèche, trait d’arbalète : virote. (prov. 
Dicese ne savoir plus de quel bois fuire flè- 
che : estar à la cuarta pregunta, quedar sin 
cruz ni cuadro, estar en gran pes Flè 
de CEA carrosse : lanza . = M ad 
CHI, IE, p. p. V. chir. À 
Doblado. || ie.) ade. phronssb À 
* FLÉCHI » € f: Saeta, cola de go- 
londrina : plante. 

FLÉCHIR, », 4. Doblar, doblegar. | 
(Jig) Aplacar : mover, cniarnéoer. | 
chir le genou : hincarse de rodillas. || ( {g.) 
Dobilar la rodilla , rendir homenage, adora- 
cion : 4 alguno. 


FLÉCHIR, ». n. Doblarse. || ( fig.) Ren- 




















did con el castigo de la marca, 6 flor 
e lis, 

FLÉTRISSURE, s. f Ajamiënto , mar- 
chitura : de las flores, de las frutas , de le 
hermosura. || ( fig.) Mancha, horron,, des- 
honra : en la reputacion. || (äd.) La marca, 
6 flor de lis, custigo afrentoso. 

FLEUR, Tu lor : de ärboles , y plan- 
tas. || (J£g. ) Flor, nata : lo mas fino, puro, 
6 A Re à de una cosa. || (id, ) Flor : el 
lustre d frescura exterior que conserva una 
cosa. || (id. ) Flor : la entereza virginal , d 
vulgarmente el virgo. f (id.) Flor : la parte 
de una piel adobada, que tiene el lustre, 
7 el aderezo. || Fleur de la passion : pasio- 
paria. || (botän.) Se dice fleur solitaire : 
flor de cabillo, 6 suelta, || ÀZeur d'orange : 
szahar, | Fleur de crapaud : flor del lagar- 
to : planta. || Fleur du soleil : quirivel, 
perdiguera. || Fleur de veuves : for de viu- 
das , escohilla morisca. || Æ fleur de , adv. 
À flor de , al nivel de , 4 raiz de , ras con 
ras de. || À fleur d’eau : 4 la lumbre del 
agua. ? 

FLEURS, s. f: pl. La la, el mes, el 
; | menstruo : de la muger. j'Aleurs blanches: 
 dirse, bajarse, humillarse. || (éd, ] Ceder ;|flores blancas , purgacion blanca : cierto 

dejarse vencer. achaque de las mugeres. || ( fig.) Dicense 
FLÉCHISSEMENT , s#.m. Genuflexion: | fleurs de rhétorique (flores AIS LATE cier- 
el acto de dollar la rodilla, tos adornos y primores de tropos y figures, 
FLÉCHISSEUR, adj. m. usado A med en un escrito, à oracion, 
sente como substantivo. (anat.)Fiexor : | * FLEURAGE , & m. Salvado de harina 
müsculo que sirvé para doblar ciertas partes | de avena. 
del cuerpo. FLEURAISON , s. É Florescen- 

FLEGMAGOGUE, adj. m. f. ( medic.) | cia : formacion de la for en los vegetales, 
Flegmagogo: remedio que purga la pituita, [y tambien la estacion en que estos la ar- 
Se usa tambien como substantivo. rojan, 

FLEGMATIQUE, ad. m. f: Flemético, |  FLEURDELISÉ, ÉE, p.p. V. Fleurde- 
6 flegmätico : la persona , 6 la complexion , | léser. || adÿ. Flordelisado, sembrado de lises, 
en que abunda 6 domina la flema. {| ( fig.) 16 flores de lis. 

Flemätico : tardo, sosegado. En este sen- |  FLEURDELISER , v. a. ( Blas. } Florde- 
tido üsase tambien como substantivo. lisar, sembrar de lises, 6 flores de lis : 

FLEGME, s. m. Flema, flegma , 6 pi- | dicese del campo del escudo , 6 de otra pie- 
tuita : uno de los cuatro humores del cuer- Îsa honorable cubierta 6 adornada de dichas 
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flores. 4 Marcar : à an reo en }as espakins 
con un hierro caliente , que on Francia te- 
nia la flor de lis. 

LEURÉ , FLEURETÉ , FLEURON- 
NÉ,ÉE, à { élas. ) Floreado, floreteudo. 

FLEURER, sw. n. Oler, echar , despedir 
olor , 6 fragrancia. 

FLEURET, «. 7. Hiladillo : ta borra 
que sale de la estopa de Ia seda. || Cinta de 
hiladillo. {| Fiurete, espada negra, 6 de es- 
grima, || Lana de prinera suerte. || Floreta 
en la danza. 

* FLEURETIS , s. »:. Flores : en los ser- 
mones, etc. || Glosas : en la müsica. 

FLEURETTE, «. f: Flor : en la poesfa 
pastoral : se usa en sentido de florecilla, 
6 florecita. || ( fig. y fam. ) Floreo , requie- 
bro , dicho amoroso : tiene su mayor uso en 


plural. 
* FLEUREUR DE CUISINE, s. m. (fam.) 
Comiliton, comensal, pegote , gorrista. 

FLEURI, IE, p. p. V. Fleurir. | ad}. 
f'lorido , florecido : hablando de ärboles, y 
pres | (ig.) Florido, Ileno de flores : 

ablando de un discurso, 6 escrito, muy esme- 
rado, y adornado. || Teint fleuri : tes 6 color 
de la tez , fresco y lucido. | Pâques fleuries: 
P'ascua florida , 6 de Resurreccion. 

FLEURIR, ». n. Florecer : echar flor : 
estar en (or. || ( jig.}) Florecer : estar en 
auge, 6 valimiento : hablanudo de las cien- 
cias, 6 los artes. 

* FLEURISME, s. m. Pasion por las flo- 
res : cuidada de ellas, 

FLEURISSANT, ANTE, adj. Flore- 
ciente, que est4 floreciendo , echando flor , 
6 estä en cierne. 

FLEURISTE, s. m. Curioso, aficionado 
4 cultivar, y tener flores. || Florista : pintor 
de flores, || Florero : el artilice 6 tratante 
de flores de mano. 

FLEURON, s. "=. Floron : adorno 4 ma- 
nera de una grande flor. || ( botän. ) Flés- 
culo : florecita CR reuuida con otras seme- 
jantes, forma flor aparente de algunos 
vegetales, || Plantes à fleurons : plantas 
flosculosas. 

* FLEUHONNÉ, ÉE, adj. Floseuloso : el 
vegetal cuyas flores se componen de flore- 
citas parciales , 6 flésculos. 

FLEUVE, s, m. Rio : entiéndese grande, 
6 caudaloso. 

FLEXIMHLITÉ, s. f: Flexibilidad : dis- 

sicion que tienen algunas cosas para do-- 

larse ficilmente. 

FLEXIBLE, adj. m. f: Flexible : lo que 
se puede doblar y manejar, || ( fig. Flexi- 
Lle, ducil : dicese de una persona blanda de 
condicion. 

FLEXION , s. f: Inflexion, dobladura , 6 
doblez. 

* FLEZ , V. Filet. 
*FLIBOT , s. ”. Filibote : voz inglesa, 
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FLO 


que denvta una enbarcacion awrcade , de 
lunas cien toneladas. 

FLIBUSTIER, 6. m. (Nombre ingles 
que tuviéron en otro tiempo los piralas de 
las Autillas en la Aunérica ) Filibuster , for- 
bante. 

* FLIC-FLAC, adv. (Expresion çomun 
para representar el ruido de bofetadas, sos- 
quines, azotes, etc.) Tris tras, chis chas, 
zis as. 

* FLIN , «, m, 
acéro, 

* FLION, s. "1. Flion, tellina : especie de 
almeja. 

*FLIPOT , 8. m. (carp.) Tapa : pieza para 
encubrir un defecto do la madera. 

* FLIPOTE,, s. f: (n. p.) Felipa. 

FLOCON , s. m. Copo, vedija : difcense 
4mbos de la ana , algodon , seda : yelpri- 
mero de la nieve tambien cuando cae del 
cielo. 

FLORAISON, s. f: Florescencia : estade 
de los vegetales cuando echan flor. 

* FLORAL, ALE, adj. Floral: que perte - 
nece 6 acompaña 4 la 0 

FLORALES, s. f: pl. Flores : fiestas ex 
honor de Flora. 

FLORAUX, adj. pl Florales : fiestas en 
honor de la diosa Flora. . 

* FLORE , s. f: Flora : desripcion bo- 
tâiica de jas plantas de un pais. 

* FLORÉAL, s. m, Floreal : octavo mes 
de! calendario repubhlicano frances , que co- 
menzaba el 20 de abril, y Gnalizaha en 19 
de mayo. 

* FLÔRÉE, V, Pastel, 

* FLORENCE , (geog.) Florencia : ciudad 
capital de Toscana. | Tafetan llamado de 
Flurencia. || {ris florentina , 6 lirio dé Flo- 
rencia : planta cuya raiz tiene olor de viole- 

Florencia. 


“"rLORENCÉ »ÊE , adj. ( bles.) Flordeli- 


! sado. 
D FLORER , v.a. (ndus.) Dar sebo à un 
navio. 
| FLORÈS, (vos lat.) Üsase solo en esta 
frase satirica : füuire florés : echar bairum- 
‘badas , echar todos lus registros, fachen- 
dear, querer lucir. 
|  FLORIFICATION, s. f: (borän.) Fle- 
rescencia. 
FLORIN , e. re, Florin : monera. 
| * FLORIPARE , adj. m, f: ( botän. ) 
: Floripar : vegetal que no echs mas que dos 
flores. 
| * FLORIPONDIO, 
planta de A mérica. 
._ FLORISSANT, ANTE, adj. ( fig.) Flo- 
reciente r lo que estä en auge, en vigur, en 
esplendoe, 
* FLOSÇCULEUX, EUSE , adj. Lo misma 
que Flesponné. 
i  FLOT , s. m. Ola, olenda : del mar, f 
Marea : fujo, creciente. || Balsa, juugada, 


Esmeril : para limpiar el 








s. m. Floripondio : 


FLU 
almadia : de palos d maderos que haja por 
win rio. || L'lot et jussant : el flujo y reflujo, 
ia pleamar y bajamar. || Remettre à flot : 
poner à «À 0 boyante, un navio que es- 
taha encallado : vaisseau qui est à flot :na- 
vro boyaute , que uada, que no toca eu el 
fondo. 

* FLOTRES, «. m. pl. Sayales : los pe- 
dazos de bayeta 6 sayal que se ponen entre 
las hojas de papel cuando se fabrica. 

FLOTS , s. m. pl. (fig. y poét.) Tropel, 
confusion , gran gent{o. || Rios , mares, ar- 
royos : hablando de Iluvia, 6 saugre derra- 
nada. || À flots , adv. À mares, 0 rios, 

FLOTTABLE , adj. m. fs dice de 
_ rios que pueden Ilevar halsas, 6 alna- 

ias, 

FLOTTAGE, s«. m, Conduccion de las 
halsas 6 almadias por los rios. 

FLOTTAISON , s. f: (ndut.) Lines de 
ag''a : la parte de un navio que estä à la 
Æor del agua, 

FLOTTANT, ANTE, adj. lo que so- 
brenada , 6 auda por encima del agua : na- 
danle, fluctuante , en estilo puético. ||( £g.) 


Fluctuante, vacilante, || 5e dice en el bla-!|1 


son de los bageles y peces que estin sobre 
el agua. , 

FLOTTE, «#. f: Armada de hageles de 
guerra, || Fbtte marchande : ilota , conser-- 
‘a, 6 convoy de barcos mercantes. 

| FLOTTE, iE, pp. V. Flotter I adj. Sc 
us de los palos 6 leñna conducida por riv en 
14154, 

FLOTTEMENT, «. m. Vaivenes, olea- 
as: las que hace un batallon à otra linea 
üe tropasque marcha de frente, 

FLOTTER, », n. Nadar : andar por en- 
cuna del agua. |} Venir en balsas los maderos 
o la leña por los rios. || ( /g.) Fluctuar, va- 
cilar : entre dos pasiones, dos pensamientos, 
o dos partidos. 

* FLOTTEUR, & 1. El que hace alma- 


lias. 

FLOTTILLE , «. f: Flotilla s flota pe- 
ueña, 
* FLOTTISTE , s. m,. Flotista : el que 
hace el comercio de América por medio de 
ilotas, 

FLOU, adv, ( pint.) Ligerameute, sua- 
vemente , con blandua, 

FLOUETTE, 5. f: (rdut.) Grimpola, para 
los vientos. 
* FLOUIN , & m. Especie de cimbarca- 
con. 

FLOUVE 
alesta 
* FLUANT,, adj.m. Dicese : papier fluant : 
papel à media cula , esto es con poca cola, 

caloso. 
* FLUATE , #. m. (quim.) Flauto : nombra 
genérico que se da à las &ales formadas por 
el äc:do flurico. 

FLUCTUATION, s& SA {œrug.) Fluctua- 


€ 


» 5. mm. Grama de okr, 
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FLU 
cion : hablando de algun fluido derramælo. 

FLUCTUEUX, EUSE, adj. Agitado: 
movido con violencia de una parté à otra. 

FLUER , #. n. Fluir, manar , correr : 
se dice de los humores, Ilagas, y fistolas; 
7 del flujo 6 creciente del mar, 

FLUET , ETTE, adj. Delicado, endeble, 
débil , amaricado en la complexiun y figura. 
| Homme fluet et délicat : bombe alfeñi- 
cado , atiligranado. 

FLUIDE , adj, m. f: Fluido : lo quees- 
tâ corriendo y liquido,y no esta trahado. 

FLUIDE, s. mm. Fluido: lo que curre, 
como el aire, el agua, el azogue. || Los fi- 
sicos y quimicos limitan ei nombre de fluido 
à los invisibles, como el aire, los gases, la 
electricidad, etc. À los visibles, como el 
agua, los aceites, etc., dan el nombre de li- 
quido. 

FLUIDITÉ , s.  f: Fluidez: calidad de 
los cuerpos fluidos. 

* FLUORIQUE, adj. ( quim.) Fluôrico 
(äcido) : su forma natural es la de gas : cor- 
rog al vidrio, y por eslo sirve para grabar 
en él, al modo dei agua fuerte para el co- 


re. 
FLUORS, s. m. pl, ( hist. nat.) Cristales 
de diversos colores, que imitau las piedras 


preciosas. 
FLÜTE, s. f: Flauta : instrumento inûü- 
sico. || Flûte douce, 6 à bec: tlauta dulce, 


6 dulzaina. || Flûte allemande , 6 traver- 
sière : flauta traversera, ||(ndut.) Urca : na- 
vio pesado de carga. || Jeu de flûte dans 
l'orgue : flautado. 

FLÛTES, s. ÿ: pL. Piernas de alcaravan. 
|| Ajuster ses flûtes : poner los medios para 
lograr una cosa.||Ce qui vient par la fl 
s’en va par le tambour : los dineros del sa- 
cristan cantando se vienen, y cantando se van. 

FLÛTÉ, ÉE, adj, Flautado : dicese de 
: voz 6 sonido dulce y meloso que imita la 

auta 

ed FLÛTEAU, «. m. Almea : género de 
plantas, al cual corresponden el azumbar, 
y el Hanten de agua. - 

FLÛTER, v. n. ( voz de desprecio | 
Chiflar, gaitear : andar cun la gaita. 
Chiflar , soplar: tômase vulgarmeute por 
beber. | 

FLÜTEUR, EUSE, s.(v0z de desprecio ) 
Gaitero, chiflador , pitoflero. 

FLUVIATILE, adj. m. f: Fluvial: dé- 
cese de la plauta que crece en los rios, en 
agua dulce. : 

FLUX , s.mn. Flujo: pleamar, 6 creciente 
del mar, || Flux : dicese eu el juego de La 
junta de cartas de un mismo palo. || Flujo : 
dicese del curso 6 evacuacion de cualquier 
liquido. || Flux de ventre : flujo de vientre, 
despeño, cursos:; cémaras. || Flux de bou- 
che : baheo, salivacion. || (fig. } Flujo de 
lengua, de palabras, || Z'lus de sang : fluj 
de saugre, || Z'lux es r@flux de la mer : 


FUI 
y reflujo, ereciente y meng@ate, flearmar 
7 bajamar. 
FLUXION , «. f: Fluxion : de hamores 
en alguna parte del cuerpo. 
FLUXIONNAIRE, adj. m. f: Sujeto & 
padecer fluxiunes. 
FOARRE , 6 FOERRE, s. m. { poc. us.) 
Balago : paja larga de trigo, 6 centeno. 
* FOC, s. m. (ndut.) Foque. 
* FOCALE, s. m. Focal : pañuelo que tra- 
ian los antiguos al derredor del cuello. 
* FOCILE,, &. m. (anat.) Tibia , canilla : 
el hbue-o dela pierna, 0 brazo. 
:*FOÈNE, s. f: (näut.) Fisga: especie de 
harpon para pescar. 
FOËETUS, s. m. Feto: la criatura, 6 el 
animal, dentro del vientre de la madre. 
FOI, s. j: Fe : una de las virtudes teolo- 
gales. || Fe, creencia. || Fe : palabra, pro- 
mesa. || Fe: fidelidad, {| Fe, testimonio, 
testificacion. || F'oies hommage : sacramento 
y bomenage, 6 pleito homenage. | Homme 
digne de foi : hombre tidedigno. ||, Homme 
de bonne foi : lhombre sauo, franco, can- 
dido. || (expr. adv.) Se dice : ma vi, par 
ma foi : à fe mia, juro à Dios. || De bonne 
oi: sanamante, sin malicia. | £n bonne 
oi : en couciencia, en verdad. 
FOIE, s. m. Higado: entraña ael cuerpo 
dlel animal. || Foie d’'antimoine : hépar 5 hi - 
sado de antimonio. 
* FOI-MENTEUR , #. sn, Fementido , pér- 
fido , desleal , perjuro. 
* FOI-MENTIE, s.f:y FOI-MENTIR,s. 
n. Felonia : alta iraicion. 
FOIN, s. "4. Heno: la yerba seca de los 
prados. || Pelusa de lo iuterior de a alca- 


£hofa. 

FOIN! interj. del est. vulg. que denota 
enfado, desprecic) Mal haÿa ! Pésiatal ! 
Maldito sea | 

FOIRE, s. f: Feria : la concurrencia de 
vendedores y compradores en dia y iugar 
sehalado. || Éocies : el regalo que se suele 
dar en tal tiempo, y ocasion. || (est. bajo) 
Cagalera , correncia , seguidillas. 

OIRER, v. 7. Ses baja ) Tener caga - 
lera , cursos : andar de cagalera. | 

FOIREUX , EUSE, adj. (vulg.) Cagali- 


troso, camariento. || Üsase como substan- |} 


tivo, y equivale d cagon. || Mine forreuse : 
cara cagada , cara de mierda , 6 cara de ca- 


gon. 

FOIS , s. f Ver. Üsase solo con nom- 
bres que dicen nümero, 6 diferencia: une 
fois : una vez : deux fois : dos veces plu- 
sieurs fois: muchas veces: à différentes 
fois : eu distants veces. || 4 la fois , tout à 
la fois: de una vez, à la vez. | autrefois : 
otras veces, en otrotiempo, en tiempos pa- 
sados. || De fois à autre : à las veces , decuan- 
do eu cuando. || Parfois, quelque fois : 
à veces , alguna vez.f l'outefois : sin eanbar- 
A Co todo sun 
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IS , 5. m. { Viene de la patalxa aleraua 
fals : doblez ) Dicese prendie quelqu'un a 
fois de corps, à parle fois du corps, esto 
es, asirle por medio 6 mitad dei cuerpo. 

FOISON , s. f: (fam.) Pestn, playÿa : por 
abundancia de una cosa. | À fuison, adr. 
(fum.) Ahondo , à past, 6 montones. 

FOIÏISONNER, #, n. Abundar, cundir. 

FOL , FOU , 5. m1. Locu, demucnte: el ne 
ha perüdo el juicio, || Bobo, bufon. 

l'OL, FOU, adj. (Se escribe /u/ ântes de 
vocal, 6 4 muda, y fou ântes de consonante, 
6  aspivada } Loco, demnente, el que ha per- 
dido el juicio. || Jugueton , enredador , ale- 
yre. || Loco, touto , sandio. 

FOLATRE, adj. m, f: Jugueton, reto- 
zou , de huen humor , de chacota. 
* FOLÂTREMENT, ade. Jugnetonamente. 

FOLATRER, #. n. Loquear, juguertssr, 
cetozai : y tambien lriscar, y estar de chia- 


cola. 

FOLÂTRERIE , s f! (poc. us.) Locurs , 
disparate: en el seutidu de clracota, ÿ 
chauza. ; 

* FOLIACÉ, ER, adj. ( botdn. ) Foliâceo . 
membranoso y delgado, como son ordina- 
rinmuente las hojas. 

* FOLIAIRE, adj, m. f: Foliar : 
neciente à la hoja del vegetal. 

* FOLIATION, s. f: ( botän.)) Fosiacion : 
el estado de los vegetale cuaudo echau la 
hoja. 

“OLICHON, ONNE, adj. m. f: Alegre- 
te, loqualio. Ésase tambiea “omo substantivo. 

LOLIE , 5. f: Pocura : dernencia': laita de 
juicio.  Locvra : disparate , desatino graur 
de, || Locura : mrinia, 0 pasion desurdenada 
por una cosa, 6 persons. || Z'olies d'Espa- 
gne : folins, cierto hale, y son. | Faure 
des folies : hacer locuras, 6 extremos, sea 
de alegria, 6 de pesar. || Grain de /ole. 
vena de loco. || Qui a in grain de folie : 
venätico, que tiene vena de loco. || cces de 
folie : ramo de 'oco. !| .fimer à la fodis: 
amar , querer ‘ocarmente, con locura ; con 
un loco. | Æ# la jolie, udv, Exlremacamer- 
te : hasta sa locura, 

FOLIE, FE, sh 


la ticrra. || ‘ guëm 


pete 


Foliade : haklaudo de 
Foliado , preparado en 


10jas. | 

* FOLIGNI, {gaogr.) Folino: ciudad de 

Italia. 

* FOLIFORME, adj. m. f: Foliforme : 
arecido à una hoja, 

* FOLILET , s. mn. (mont.\ Fapalda : lomo 

del ciervo. 

FOLIO , s. m. { lat.) Foli : la hoja de un 
libro, impresa por las dos caras. Dicuse fo 
Lio recto , 6 recto la primera plana, que los 
impresores Jlaman noucs. y ulio versa, à 
verso la segunda , que llaruan pares, y tam- 
bien folio vueita | Livre ia-/olio, 6 simpte- 
merté un in- lie , un libro , à tomo, eu É- 
lio, cuyas hajus son deiuedio pla entenge 


FON 
FOLIULES , s. f: pl. ( botdn.) Hojuelas 


ueñzs3, que hacen parte de otras. 

OLLE , s. f: Loca , demente : la que ha 
perdido el juicio. {| Red para pescar rayas, 
torlugas, elc. 

FOLLE,, adj. f. Loca , dementada : la que 
ba perdidu el juicio. || Juguetona , enreda- 
dora , alegre. || Loca, tonta , sandia. || Folle 

farine : harija, la parte mas sutil de la 
arina, que se desperdicia en el molino, 

FOLLEMENT , adv. À locas, disparata- 
damente , desatinadamente, 

FOLLET , ETTE, adj, (dim. de fol y fot- 
le) Loquillo , alegrillo, juguetoncillo, | £s- 
prit follet : duende. || Feu follet : fuego Ea- 
tuo , exhalacion. {| Poil foflet: vello, bozo. 

FOLLICULAIRE, adj. y s. m. Folletista: 
pombre que se da por desprecio à los autores 
de gacetus, relaciones, y folletos. 

FOLLICULE, s. jf: {his. nat.) Foliculo : 
ia vainilla en que estä encerrada la simiente 


de alguna planta. || ( anas. ) Bolsilla : de una 


gläodula simple. || (cirug.) Zurrou: que con- 
tiene el pus de un abceso. 

* FOMAHANT , 6 FOMAHOT , «. m. (ase.) 
Estrella situada eu la Luca de uuo de los pe- 
ces del signo de pascis, 

FOMENTATION , s. f Fomentacion : un- 
tura , 6 fricacion que se da para dar ealor al 
cuerpo. 

FOMENTÉ, ÉE , p. p. V. Fomenter. |] 

. Fomentado. 


OMENTER, ». a. Fomentar : dar she) se: el 


y vigor con algun remedio à los miembros, 6 


partes debilitadas. || Mantener, hacer du-| 


rar : un dolor, una eufermedad. !|( fig.) Fo- 
mentar , acalorar , dar calor , y abrigo. 

* FONÇAILLES , s. jf: pl. Pies y tablas de 
una camA. 

FONCÉ, ÉR, adj. { fam.) Adinerado, 
acaudalado : bablando de personas.|| Humme 
foncé dans une science : bombre de caudal 
6 profundo , en una ciencia. || Foncé, ha- 
blando de colores, es subido, cargado, à 
obscuro, como un vert foncé, un bleu 

uncCé. 

* FONCEAZ , s. 14. Cabo de un freno de 
caballo. 

* FONCÉE , s. J: Cueva à hoyo en un pi- 
zarral. 

FONCER , ». n. Pagar , desembwolsar. Solo 
se usa en esta frasæ: funcer à lappointe- 
ment : costear , hacer Îa costa, ocurrir à los 
gastos ordinarios. 

* FONCET , s. "1. Barca grande de rio. 

FONCIER , IÈRE , adj. Lo que proviene 
de posesiones, haciendaes : raices, 6 tierras. || 
Foncier (hablando de facultades y pairs, 
se dice del que tiene gran fondo 6 caudal en 
ulguna. 

FONCIÈREMENT , ads. À fondo, de 
raiz, substancialmente. || Eu el fondo, en lo 
sulmiancial. | Eg. 1.° Examiner, traiter 
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: Fond de l'œuvre : 
| bre que se engasta la piedra preciosa. || Fond 
| ler à 
‘Donner fond: dar fondo, fondear, 
ancla. | De fond en comble : hasta los ci- 
» | mientos: sin quedar piedra sobre piedra : 

| enteramente, || Faire fond sur quelqu'un : 
coutar con alguno , 6 Hiar en él. || 


FON 
une affaire foncièrement : éxaminar , tratat 
| un negocio 8 fondo. || Eg. 2° Fonctéremens 
él est honnète homme : en ei fondo es bum- 
bre de bien. 

FONCTION ,s. f: Funcion, ministerio, 
egercicio , olicio : de algun empleo, cargo, 
o CcomiIsIon. 

FONCTIONNAIRE, s. m. Dicese de todo 
el que tiene cargo 6 ministerio püblico en el 
gobierno frances. 

* FONCTIONNER 
oficio. 

FONCTIONS, s. f: pl. Operaciones, fuu- 
ciones : dicese en medecina de todos lus mo- 
“vimientos, acciones , y efectos de naturales y 
propios del cuerpo animal. 

FOND, s. m. Fondo , suelo : de un pozo 
de un tonel , de un costal , de un cofre, del 
mar , etc. {| Lo interior , lo mas retirado , de 
uua provincia , de un bosque, || El extremo, 
el cabo, lo ültimo : de una calle, de un pa- 
seo. || { Jig. ) Fonde, lo esencial , lo substan- 

| cial : de una cosa. |} (id. } Lo intimo, lo in- 


, v. à. Haäcer funcion, 


terior , lo mas oculto : de los pensamientos, 


del corazon || Fond de cale: bodega: la 
parte interior de un navio, desde el ultimo 


, puente abajo. || Fond de cuve, 6 du ton- 


| neau : el suelo 6 asiento del tonel. || Fond 
da lit: la tarima de la cama. || Fond d'un 


| tableuu , d'une tapisserie : fondo , campo, 


; de un cuadro , de una tapiceria. || Fond de 


märoir, de tableau : la espalda , 6 el reves de 
un espejo, de un cuadro. || Fond d’une chai- 
asiento de una silla, || Fond du car- 
» places de fond: testera del coche. || 
fonds : coche forlon. || 
pala , hojita de metal s0- 


rosse 
Carrosse à deux 


de culottes : fondillos de los calzones. || Cou- 
fond : echar 4 foudo, echar à Pre 
echar el 


und : à 
fondo , plenamente , perfectamente, 
FONDAMENTAL, ALE, adj. Fundamen- 


tal: lo que sirve de base ÿ principio en algu- 


nàa Cosa, 
FONDAMENTALEMENT , ads. Funda- 
mentalmente , sobre buenos fuudamentos, 6 


| principios. 


FONDANT , ANTE,, adj.Lo que se derri- 
te , se deshace , 6 se hace un agua en la bo- 
ca, de puro tieruo , y delicado. 

FONDATEUR, s, m. Fundador. 

FONDATION, s. j: Fundamento , el ci- 
miento : de una obra, 6 edificio. || Funda- 
cion : de una orden, de una ciudad , de una 
ecademia. || Fundacion : dotacion de renta 
Para una comunidad , à obra pia. 

FONDATRICE , «. j: Fundadora. 

* FONDE,, s. jf: (ndut.) Bajamar : 
vpuesto à pleamar. | 


lo 


‘UN 

FONDÉ, ÉE, p. p. V. Fonder.\\adj. Fun- 
ue, 

FONDEMENT, s. m. Zanja, 6 cimiento : 

subre que se Jevanta un edificio. En este 

sntido se dice siempre en plural, en 4mbas 


{ #tt ) 





FU 

de una fâbrica. || { Ag.) Caudal , fondo : de 
bondad , de malicia, de ciencia , de erudi- 
cion, de doctrina. || Hiens fonds : bienes 
raices, fincas. 


FONDU, UE, p. p. V. Fondre, || adj. 


lenguas. |! ( fig.) Fundamento, causa , razon, | Fundido, derretido. 


motivo,l(1d.) Cimiento, base , principio sobre 
que estriba , 6 se afianza alguna cosa. || Ano, 
orilicio : el ojete del trasero. 

FONDER, ». a. Fundar : echar los cimien- 
tos de un edificio. {| Fundar : erigir, estable- 
cer , instituir, || Fundar : dotar con renta. {| 
We) Fundar, apoyar : una cosa en la autori- 

ad , en el egemplo , etc. 

FONDERIE, “D Fundicion, y tambien 
funderia : sitio 6 fâbrica donda se funden los 
iméetales. 

FONDEUR , s. m. Fundidor : el que tiene 
el arte à oficio de Fundir metales. || Fondeur 
ie chches : fundidor de campanas, maestro 
campanero. 

* FONDIQUE , s. m. Lonja : donde se jun- 
tan los comerciantes. || Alhôndiga : almacen : 
Y tambien posito. 

* FONDS , s. m. Carcava , hundimiento, 
hoyo que se hace bajo de un edificio. 

FONDOIR , s. m. Caldera y sitio donde se 
derrite el sebo. 

FONLRE, ». a, Fundir : metales, caño- 
nes, cCampanas , etc. || Derretir : nieve, ce- 
ra , sebo, etc. || Liquidar, || (Jig.) Dicese : 
fondre un ouvrage dans un autre: retundir 
à incluir, lo de una obra en ctra. || ( pros. 
y /'am.) 8e dice : fondre la cloche : echar el 
resto, tomar la üiltima resolucion, echar 
el bogedon por la ventana. || Fondre son 
bien: disinar, derrochar sus bienes, su 
caudal , su hucienda. 

FONDRE,, », n. Derretirse : deshacerse. || 
Uig-) Se dice : fondre en larmes : desliacerse 
en lâgrimas, 6 Ilorando ; 6 Iorar 4 lägrima 
viva. || (id.) Acabarse, desfiguïarse : perder 
carnes, ponerse flaco alguno. || Hundirse : 
venirse abajo un suelo, una casa, || (Jig.) 
Perderse | desaparecer : rehundirse : una 
cosa en manos, 6 en poder de alguuo. || Des- 
cargar, caer de golpe , arrojarse sobre alguna 
cosa : como el nublado , la tormenta , el ave 
de rapina ; y figuradamente las desgracias. || 
(d.) Caer sobre el enemigo, cargarle , cerrar 
con él. 

* FONDRIER , adj. ( ndut. ) Que no flota : 
se dice regularmente de la madera. 

FONDRIÈRE, s. f: Barranca: la quiehra 
profunda que hacen en la tierra las avenidas 
de las aguas. || Hoyada, hondura : terreno 
pantanoso. 

* FONDRILLES, s. f: pl. Zurrapas , po- 
50: heces que se hallan en las vasijas mal 
limpiad:s. 

ONDS , «. m. Fundo, suelo, tierra : de 
una hacienda , de un campo. || Terrazgo, 
posesion , propiedad. || Fondo , caudal , ca- 
pital, efectos, y enseres: de una tienda, 


* FONGER , v. n. Calarse : dicese del papel 
que behe la tinta, 

FONGIBLE, adj. m. f:{ far.) Lo que se 
cuenta , mide y nesa, como granos, vino, 
aceite, elec, 

* FONGITE, s. f: Fongites : piedra figu- 
rada parecida al hongo. 


FONGUEUX, EUSE, adj. Fungoso, 


: hongoso, 


FONGUS, s. m. (cirug.) Fuugo 
cencia blanca y espongiosa. 

FONTAINE, s. jf: Fuente : manantial de 
agua. || Fuente : dicese del cuerpo de arqui- 
tectura, y artilicio de ununfuente, || Tinoja, 
cdutara , 6 pila : en que se tiene el agua pa- 
ra el consumo de una casa. 
*FONTANELLE, s. f: Espacio euadran- 
gular entre los Luesos de la cabeza de 
niño. 

FONTANGE, s. f: Fontanche : moño 
alto sobre la frente, adorrrado con cintas. 

* FONTARABIE, (geogr.) Fuenterabia : 
villa fuerte de Guipüzcoa. 

FONTE, s. /: Fundicion de los metales. 
[| Derretimiento, licuacion : de las nieves , d 
sea desyelo. || Bronce : metal compuesto, y 
vaciado, como el de los cañones y morteros, 
campanas , etc. || Fundicion : todo el surtido 
de letra de un mismo grado para la impren- 
ta. || Fonte en grenaille : fundicion en gra- 
nalla. 

FONTES, s. f: pl. Tapafunda : faldillas 
que penden , y sirven para resguardar las 
pistolas de la Hluvia, etc, 

FONTENIER , s.m. Fontanero : el oficial 
que cuida de la cunduccion de las aguas y en 
canados, 

FONTICULE , s. m. (cirug.\ Fuente : la 
que se abre en un cuerpo para dar salida à 
los humores. 

FONTS, s. m.pl. Pila baustimal. || Tenir 
sur les fonts : sacar de pila, tener en la pi- 
la, 4 una criatura, esto es, ser su padrino, 
ü madrina. {| (/ig. y /am.) Traer en boca 
4 alguno, 

* FOQUE , s. f: (ndut.) Foque : nombre 
de ciertas yelas triangulares, sin verga ni 
antena, 

FOR, s, m. Fuero, jurisdicciun. || For ex- 
térieur : fuero exterior 6 externo : la justi- 
cia humana que aplica las leyes. || For inté- 
rieur : fuero interior 6 interno : fuero de la 
conciencia : el dictâämen interior ajustado 4 
las leyes, que debe arreglar las operaciones 
del hbombre. 

*“FORAGE, s. m. Sisa : derecho que pa- 
ga el vino. 

FORAIN, AINE , adj. Forastero : diesse 


: EACrE- 


FOR 
du Ks géneros y tratantes que vienen de fue- 
ra , que no son del lugar. || (ndut.) Hueco.!| 
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FOR 


sa, 6 por asaito.} Forcer uns clef, ete. : ter- 


cer, violentar una Ilave, etc. ! Forcer un 


Droit forain : derecho de eutrada y salida lièvre, un cerf : correr una liebre, un ve- 


de un reino. 


nado, cazarle con perros. || Forcer un che- 


* FORAINE, «. f° (ndut.) Ensenada herra-| sal : correr 6 cansar un caballo. 


dura. 
FORDAN, s.m. Forlante : 


FORCER , w.n. (ndut.) Forzar de vela : 


foragido en servirse de todas, 6 para aprovecharse del 


los mares, 6 pirata. Es voz tomada del in- | viento, 6 para huir. 


es. 

É FORBANNIE ,8. f: (ant.) Destierro. 

* FORBANNIR, ». a. ( ant.) Desterrar, 

* FORBANNISSEMENT , s. m. Destierro, 

FORÇAGE, s. m.(moned.) Fuerte : lo 
que tiene una moneda demas de aquello que 
prescriben las ordenanzas. 

FORÇAT , s. m. Forzado, galeote : con- 
denado à un remo de galera. 

FORCE, s. f°: Fuerza : corporal. || Forta- 
leza : del änimo. || Fuerza : violencia, tro- 

lia. || Fuerza : poder , poderio. || Fuerza : 

mypetu, empuje. || Fuersa : virtud, elica- 
cia. || Fortaleza, consistencia : solidez de una 
cosa material. || Fuerza: vigor, nervio del 
estilo, de las palabras. || Force d'impulsion : 
fuerza impulsiva. || 4 force de, exp. adv. 
À fuerza de. || De force : de fuerza. | De 
vive force : à viva fuerza. || À toute force : 
à todo trance, ahsolutamente. || Par force : 
por fuerza, forzadamente. || Par force : por 
fuerza, por precision , forzosamente , precisa- 
mente.|| Prendre une femme 6 une fille par 
force : forzar 6 viclar una muger, una don- 
cella. || 4 force de soins, de prières, etc. : 
con muchos cuidados, con muchos ruegos, 
etc., despues de muchos cuidados, despues 
de muchos ruegos, etc. 

FORCE, (especie de adw. 6 adj, de can- 
tidad } Mucho : enestilo familiar. || Force 
argent : mucho dinero : force amis : mnchos 
amigos : As bijous : muchas alhajas, etc. * 
como si digéramos en castellano : gran poder 
de dinero, etc. ; 6 en estilo Lajo : dinero à 
montones, ete. 

FORCÉ, ÉE, p.p. V. Forcer. | adj. For- 
zado, violentado. 

FORCEMENT, ads, Forzadamente , for- 
zosamente : por fuerza. 

FORCENÉ , ÉE, adj. y 8. Furioso : co- 
lérico : que con furia, sin juicio y sin consi- 
deracion se arroja 4 hacer algun desatino. || 
(blas.) Furioso : se dice del toro levantado 
en sus pies, cuando estä en la forma y si- 
tuacion de leon rampante. 

FORCEPS , s. m. (cirug., Pinzas : instru- 
mento de hierro ä modo de unas tenazuelas 


suaves, de que &æ sirven los cirujanos para |” 


poner y quitar las hilas y para otros usos, 
pero sobretodo las que sirven para extraer al 
niño, en los partes revesados. 

FORCER , . a. Forzar : violentar : pre- 
cisar : obligar., || Furzar : romper por fuerza 
una puerta. || Forzar : violar, hacer vio- 
lencia, 4 una muger, || Forzar : tomar un 


FORCES , s. f: pl. Fuerzas : se dice del 
poder de mar 6 de tierra de una nacion d es- 
tado. || Tigeras de tundir. 

* FORCETTES, s..f pl Tigeras pequeñas 
de tundidor, llamadas pares. 

* FORCHETTE, s. f (ndut.) Harpon : 
horca de hierro con dus puas , que sirve para 


pescar. . 

* FORCIÈRE, s. f: Estanque pequeño 
para criar peces. 

* FORCINE, s. f° Horca : el ângulo que 
forma una rama con su tronco. 
L'ÉRRRORE , v. & (/for.) Excluir, pro- 

ibir. 

FORCLOS, OSE, p.p. V. Forclore. | adj. 
Excluido, 

FORCLUSION, s. f: Exclusion. 

FORÉ, ÉE, p. p. V. Forer. || Barrena- 
do, taladrado, horadado. 

FORER , ». a. Taladrar, horadar , barre- 
nar : es voz de cerrajeros, y arcabuceros. 

FORESTIER , s.». Presidente de aguas, 
Ale ue : antiguo empleo que hubo en 

rancia , y en Fländes. || 7’illes forestières : 
ciertas ciudades de Alemania en las cerca- 
nias del Rhin , é inmediatas 4 la Selva Ne- 


ra. 
: FORÊT , s. JS: (monte) Selva, Losque : 
de grande extension. || Garde-forét : gunrda 
del monte, guardabosque, 

FORET, s. mn. Terraja , parauso : especie 
de taladro de los cerrajeros. 
*FCRÉT-NOIRE (LA ),({ grog.) La Set- 
va Negra: gran terrilorio de Losques en Sua- 


bia. 

FORFAIRE, ». a. { for.) Delinquir, pre- 
varicar 3 faltar À lo que manda el bouor y la 
cbligacion de cada estado. 

FORFAIT, 5. »1. Maldad, ruindad , fe- 
choria , crimen. || Destajo : ajuste de una obra 
6 trabajo por un tanto. || Donner, 6 pren- 
dre, à traiter à forfait : dar, tumar, 6 
ajustar à destajo, por un tauto. 

FORFAITURE , s.f: (für. } Delito , pre- 
varicacion : de un magistrado. 

FORFANTE, s. m. ( soz familiar tomaæ- 
da delitaliano) Farfante , farfanton. 
FORFANTERIE, s. f: Farfantoneria : 
tuneria : chulada : briboneria. 

FORGE, s. f: Herreria : donde se funde 
la mina de bierro, } Fragua , bornaza : de 
herrero , cerrajero. || Forja : de platero, etc. 

FORGÉ, ÉE , p. p. V. Forger.|| adj. For- 
jado : fraguado. 

FORGEABLE , adj.m. f Lo re æ pue- 


fuite, una trinchera, un reduclo pot Duesr- ! de furjars 


FOR 


FORGER, ».a. Forjar, fraguar : vbras de 
berreria, cerrajeria, ü otros metales, || (/ig.) 
Fraguar : euredos, calumnias, embustes. | 
(id.) Forjar : palabras, cuentos, nuoticias, 
etc 


FORGERON, «. m. Herrero, oficial de 
fragua. 

* FORGET, 6 FORJET, s. m. FORGETU- 
RE, 6 FORJETURE, s. f: (arquit.) Vuelo : 
céja 6 alero de tejado. || Saledizo : en la pa- 
red maestra de un edilicio. 

*FORGETER, ». n. (arquit.) Salirse un 
edificio fuera de la linea señalada. 

FORGEUR , s. mn. Forjador : el oficial que 
forja las piezas de espaderia, y cuchilleria. || 

(ig.) Fraguador : inveutor de cuentos , chis- 
mes, noticias, etc. 

FORHUIR, ». n. (mont.) Jalear : incitar 
con la voz los perros a la caza. 

* FORHUS, s. m. ( mont. ) Jaleo : el grito 
para animar los perros à que carguen la ca- 
za. || Cebo : los intestinos del ciervo que se 
echan à los perros. 

FORJETER , ». n. (ndut.) Salir una nave 
de la linea en que estaba con otras. 

FORLANCÉ, ÉE, p.p. V, Forlancer. || 
adj. Echado : arrojadu. 

FORLANCER , ». a. (mont.) Echar algun 
animal montes fuera de su cubil. 

FORLIGNER, s.n. (ant.) Degenerar : de 
la virtud de sus antepasados, 6 ascendien- 
tes. Solo se usa en estilo familiar en esta 
frase : cette fille a forligné : esta moza 6 don- 
cella ha manchado su honra, ba tenido un 


desliz. 

FORLONGER, ».n. (mont.) Desembos- 
carse : alejarse la caza de su guarida, 6 que- 
rencin, 

FORMAIRE, s. ». El obrero que hace 
las formas para el panel, 

FORMALISER (SE) (de), ». ». Formali- 
zarse, picarse , darse pre 

FORMALISTE , adj. y s. m. f: Etiquete- 
10, amigo de las formalidades : que auda 
con formalidades , que gusta ceremonias. 

FORMALITÉ, s. f: Formalidad ; modo 
expieso y ordinario de proceder en justicia. 

*FORMARIAGE , 5, mn. ( for.) Casamien- 
to desigual en ca:idad, y hecho contra lo que 
prescribe la ley, 6 el derecho senorial, 

FORMARIER (SE), v. 7. Casarse con una 
persona de mayor calidad. 

FORMAT , s. m. Taraño : de un libro. 

FORMATION, s. f: Formacion. 

FORME, s. f: Forma : figura « hechura : 
molde, horma. || Forma : manera : modo. || 
Forma , regla : estilo. Üsase de estas diver- 
sas voces ; conforme son las cosas à que se 
aplica la palabra forme. || Asi se dice : for- 
ne d’un soulier , d’un chapeau : la horma 
le un zapato , de un sombrero : tambien se 
dice : forme du chapeau: la copa del som- 
brero. | Forme (hablando de un coro) se di- 
ce de la silleria : p hablando de asientos; es 
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FOR 


escaño forrado, y embutido de pelote, é 
crin. || Forme (habtando de imprenta) es la 
forma , 6 el molde de leira que se echa en 
prensa para tirar. || Æ'ormne (hahlando de 
quesos) es la queséra, el mode con que se 
hacen. 

FORMÉ, ÉE, p. p. V. Former. || ad]. 
Formado. 

FORMEL , ELLE, adj. Furmal : lo que 
pertenece à la forma. || Formal : positivo : 
expreso : preciso. 

FORMELLEMENT , ads. Formalmente. 

FORMER, ». a. Formar : dar el ser, y la 
forma. || Formar, criar, producir. || Formar : 
componer de muchas cosas un solu cuerpo. | 
Formar : ordenar y siluar un cuerpo de 
tropas. || (fig. }) Former : educar , enseñar, 
instruir. || Former un parti: formar parti- 
do. || Former une plainte : formar queja. 

* FORMERETS , s. m. se (arquit.) Forme- 
ros : ciertos arcos laterales que forman la 
diagonal de una bôveda. 

* FORMEZ , s. f. ( cetrer.) Hembra de las 
aves de rapina y altaneria. 

* FORMI ,s. m. (cetrer.) Enfermedad que 
da en el pico à las aves de rapiña. 

FORMICA-LEO , V. Fourmi-lion. 

FORMICANT , ad). (medic.) Formicante : 
el pulso bajo, débil, ÿ freçuente, || Hormi= 
gueañte : Jo que hormiguea. 

FORMIDABLE, adj, m. f: Formidable, 
horroroso. 

FORMIER ,s. m. Hormero : fabricante 
de hormas de zapatos. 

* FORMIQUE, adj. ( quim.) Férmico, 6 
mirmico : Ilimase asi el àcido que se extrae 
de las hormigas. Hoy dia se cree que no es 
mas que una mezcla de vinagre y âcido mà- 


lico. 

FORMUÉ ,ÉE , p. p. V. Formuer. | adj. 
Mudado : bablando de los halcones. 

FORMUER , ». a.( cetrer. ) Hacer pasar 
por arte la muda de las aves de altaneria, 

FORMULAIRE, s. m. Formulario : el 
libro 6 cuaderno que contiene las férmulas 
que se han de observar. 

FORMULE, s. f: Formula : egemplar, 
regla y norma que se debe guardar , y ob- 
servar, || Formule d'algébre : fdrmula algé- 
brica : resulta de un calculo algébrico. 

* FORMULER, ». n. Recettar : hacer la 
fürinuka de un remedio. 

* FORMULISTE,, s. m. Formulista : ob- 
servador escrupuloso de las forimas y estilos. 

FORNICATEUR, 5, m. Fornicador. 

FORNICATION , s. f: Fornicacion : el 
acceso y ayuntamiento carnal fucra del ma 
trimonio. 

FORNICATRICE ; « 

tituta. 

FORNIQ , 9. nn. Fornicar : tener 
ayuntamien o carnal fuera del matrimcnio, 

FORNOUER, en à. Hacer un nwJo , ea 


va de tegedores, 


f: Fornicauora, 


FOR 
FORPAÎTRE, 6 FORPAISSER , ». n. 


(mont.) Pacer los animales monteses léjos de 
sus cubiles, y madrigueras. 

FORS, adv, (pre ) Fuera : ménos : ex- 
cepto. V. Exceptè, hormis. 

ORSENANT , adj. (caza) Brioso : dicese 
del perro buen corredor, y dificil de can- 
s2rse, 

FORT, ORTE , adj. Fuerte : recio : duro: 
sélido.{[|Fuerte : forzudo, robusto. || Fuerte : 
Grme, constante. || Fuerte : tieso, compac- 
to. || Fuerte : grande, excesivo. || F uerte : 
vigoroso, activo. || Fuerte : violento, im- 

etuoso. || Fuerte : eficaz , muy persuasivo. 
À Fort en bouche : boquiduro, el caballo que 
tiene duro el asjento del freno, y no le 
sicnte, 

FORT ,s. m. Lo fuerte y el fuerte de una 
cosa : lo mas s6lido, cerrado , firme, espeso, 
poblado : lo mas activo, vigoroso, vivo : lo 
excelente, perfecto. Dicese de todo lo mejor 
en su linea, || Dans Le fort de l'été, de l'hi- 
ver : en lo recio, en lo fuerte, en el rigor 
del verano, del invierno. || Dans Le fort 
d’un bois : en lo mas espeso , en la espesura 
de un bosque. || Das Le fort de La tempête : 
en la fuerza de la tormenta. | Dans A fort 
de la conversation : en el calor de la conver- 
sacion. || Le fort de l’épée : la fuerza de Ja 
espada : el tercio primero , 6 el arranque de 
la huja. 

FORT, s. m, Fuerte : puesto à chra forti- 
ficada. | 

FORT , adp. Muy, mucho. V. Trés. 

FORTEMENT , ads. Fuertemente, con 
vigor , con vehemencia, 

ORTE-PIANO, V. Piano-forté. 
FORTERESSE, s. f: Fortaleza : plaza 


erte, 
FORTIFIANT , ANTE, adj. Corrobo- 
rante, lo que corrobora y fortalece el esté- 


mago. 
L FORTIFICATEUR » 6. m. Ingeniero de 
lazas. 

FORTIFICATION, s. f: Fortilcacion : 
dicese del arte de fortificar las plazas ; y 
tambien de la obra que se levanta para cer- 
rarlas, y defenderlas. En està ültima signif- 
cacion se dice casi siempre en plurat. 

FORTIFIÉ, ÉE, p. p. V. Portifier.||adj. 
Fortificado : fortalecido : corroborado : ro- 
bustecido. 

FORTIFIER, ». a. Fortificar : una plaza, 
un puesto. || Fortificar , fortalecer , robuste- 
cer, corrobar, afirmar : dicese en sentido 
fisico , y en el moral. 

FORTIFIER (SE), ». r. Fortificarse : 
hacerse fuerte en algun parage para defender- 
se. || Confirmarse : afirmarse : mantenerse de 
nuevo en una opinion, 6 propôsito. || Robus- 
tecerse, cobrar ,6 tomar fuerza, 

FORTIN, s.m. dim. Fortin : fuerte pe - 

ueño. 


fu 


q { 
FORTITRER, ».n,{ mont.) Huir una 
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fiera de la parada, 6 parage dunde sstéx les 
perros. 

* FORTRAIRE, ». a. { ant. } Murtar. Y. 
Voler, dérober, 

FORTRAIT,AITE, adj. Extenuado : di- 
cese de las caballerias, | 

FORTRAITURE , s. f Extenuides , en- 
fermedad que da à los caballos empezando à 
estrecharse de hijares. 

FORTUIT, ITE , adf. Fortuito , impen- 
sado , casual, || Cas fortuit : en frangente. 

FORTUITEMENT, ads. Fortuitamente, 
casualmente , de casualidad. 

* FORTUITES, s. f pl. Leyes no indica- 
das, por las cuales los jueces interrogan al 
sugeto que pretende reribirse de abogado. 

* FORTUNAL, s. m. (ndut.) Temporal , 
tormenta. 

FORTUNE , s. f: Fortuna , suerte : ven- 
tura buena, o wala. || Fortuna : dicha, pros- 
peridad, buen suceso. || Bien estar, coloca- 
cion, adclantamiento en bienes , Caudales , 
empleos. || Bienes de fortuna, hacienda, 
haber. || Estado, destino, condicion : en 
que uno vive, || Fortuna : divinidad pagans. 
Bonne fortune : buena suerte, buena ven- 
tura. || La gracia 6 favor de una muger. || 
Coup de fortune : lance de fortuna , 6 lance 
afortunado. || Homme de fortune : hombre 
de fortuna, el que de humildes principios 
ha subido. || Revers de fortune : reves, in- 
fortunio, contratiempo. || Fortune de mer: 
acasos de la mar. 

FORTUNE, ÉE, adj. Fortunado, afor- 
tunado. 

FORUM , s. m. (lat.) Foro : la plaza de la 
antigua Roma, donde se celebrahan ferias , 
mercados , etc., y se juntaba el pueblo para 
los negocios rüblicos, etc, 

FORURE , s. f: ( voz de cerrajero ) Bar- 
reno , taladro : agujero, à ojo hecho con el 

rauso. , 

* FOR - VETU, s, m. Dicese del hombre 
disfrazado con rico vestido, que no corres- 

ce à su estado, para algun engaño, 6 

urla. 

FOSSE, s. f: Hoyo, hoya : abierto cavando 
eu la tierra. || Fosa, hoya, sepultura. || 

‘osse, 6 faude à faire Le charbon : hornera. 
| Basse-fosse, cul de basse-fosse : calabozo, 
mazmorra. 

FOSSÉ, s. m. Foso : en términos de forti- 
ficacion. |Zanja : en términos comunes. 

FOSSETTE, s. m. dim. de Fosse. Hoyue- 
lo, hoche : cierto juego de los muchachos. | 
Hoyuelo : el de la barba, y de las megillas 
de algunas personas. 

FOSSILE, adj. y s. m. Fésil : cualquiera 
substancia natural que se saca de las entra- 
as de la tierra. 

. FOSSOY AGE, s. m. Excavacion : se eu- 
Uiende de la accion de abrir una sepul- 


ura. 
FOSSOYÉ , ÉE, p. p. V. Fos:oyer ad. 


FOU ( 4 


Cerrado, 6 cercado con fbso, con ranja. 

FOSSOYER , ». a. Cerrar, 6 cercar con 
foso , 6 Zanja : un camino, un campo, etc.} 
Hacer fosos , à hoyos. 

FOSSOYEUR , s.m. Sepulturero. || Cava- 
dor. || Excavador, 

* FOTTALONGE, s, f: Tegido rayado de 
las Indias, 

FOU, s. m. Alfl : pieza del juego del age- 
drez. || Pâjaro bol : ave de las Antillas 
parecida al cuervo. | Loco : lo mismo que 
fol. V. || Être fou de: estar loco por una 
cosa , Ü persona, amarla con pasion desor- 
denada. || Fou de joie : loco de contento , de 
8020. || Grand fou : planga, 6 planco : es- 
pecie de #guila que habita cerca de las lagu- 
nas. || Chien fou : perro rabioso. | Un rire 
fou : una risa loca, tonta,sin motivo. | Un 
fou rire : una risa destemplada, desatada , 
descompasada. || Prendre un rire fou : soltar 
el trapo de la risa , destegerse de risa. || Faire 
Le fou : hacer el bobo, bobear. 

OUACE,s. Ÿ. Especie de panecillo 6 torta 
cocida al rescoldo. 
* FOUACIER , «. m. Bollero, paneci- 
llero. 

FOUAGE, s. m. Fogage : derecho, 6 tri- 
buto que se saca por casas. 

FOUAILLE, s. f: ( mont.) Cebo : el que 
: _ ä los perros, despues de muerto el ja- 

ali, 

FOUAILLÉ, ÉE, p.p. V. Fouailler. 
| adj. Zurriagado, sobado, zurrado : con 


azotes. 

FOUAILLER, ». a, (Jam) Zurriagar : 
dar una soba 6 zurra azotes , 6 Lui 
gazos. 

* FOUANNE, s. f: (pesca) Fisga : harpon 
con tres 6 cuatro puntas, || Fabuco. V. 
Faîne, 

" FOUBERT, s. m. (ndut.) Lampazo. V. 
Faubert. 

FOUDRE, s. m,. f: Rayo, centella : des- 

dida de las nubes, || (fig. ) Rayo : dicese 

todo lo que es muy vivo ,activo, eficaz, y 
diligente. || Tiro, {uego de la artilleria, bate- 
ria. || Fulminacion : censura : excomunion 
eclesiästica. || Llémase foudre en Alemania 
la cuba grande de vino. || ( fig.) Dicese foudre 
de guerre : rayo de Marte, que se aplica à 
un gran capitan, || Les foudres de l'excom- 
munication : la excomunion. 

FOUDROIEMENT , s.m. Ruina, abati- 
miento, castigo, herida de rayo. 

FOUDROYANT, ANTE, adj. Fulmi- 
nante : que despide rayos. || Fulminador : 
dicese solo de Jüpiter. 

* FOUDROYANTE, s. f: Carretilla : co- 
bete corredor., 

FOUDROYÉ, ÉE, p. p. V. Foudroyer. 
|| adj. Herido del rayo, arruinado, des- 
ep por un rayo. || ( fig.) Batido, cano- 
xeudo. 


FOUDROYER, ». «. Fulminar. lanzar 


"| 
| d 
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: rayos : aterrar , derribar, castigar con ellos. 
Solo se dice de Jupiter contra los Titanes y 
Faetonte. |! ( fig.) Batir, cañonear : 4 una 
laza, à un navio. 
FOUDROY ER, v. nr. Fulminar. 
FOUEE , s. j: (mont. ) Caza de noche con 
luego. || Fuego de un horno cuando se ca- 
lenta. 

FOUET, s. m. Lätigo, zurriago : con 
ue se castiga y arrea las bestias. || Azote, 
isciplina * con que se castiga 4 los mucha- 
| chos, || Azotes : la zurra 6 tunda que se les 

da en las nalgas. || Azotes : pena de azotes 

impuesta por la justicia 4 un reo, || (ndus, j 

Rabiza. || Fouet sous la custode : atotes que 

se dan dentro de la cârcel 4 un reo para ne 

afrentarle., 
FOUETTÉ, ÉE, p. p. V. Fouetter. || 

adj. Azotado, zurrado. |} f£g.) Disciplinado , 

jaspeado : dicese de las flores. 
OUETTER , s. a. Azotar , zurriagar. | 

Fouetter les livres : encordelar. || Fouetter 

de la crème, des œufs : batir nalillas, hue- 

vos. || (rdut.) Dicese : Fouetter contre le 
mdf : relingar, azolar la vela contra el 


o. 
PÉROUETTEUR , $. M. Azolador. 
FOUGADE,, 6 FOUGASSE ,s. f Fogata : 
mineta à hornillo de guerra. 
FOUGER , ». 7. Hozar : escarbar la tier- 
ra con el hocico, el jabali, y el cuchino. 
* FOUGERAULE, s. f elechar ; sitio don- 
de hay muchos helechos, 
FOUGÈRE , 6 DRYOPTÉRIDE, s. f 
: Helecho : planta. 

FOUGON, s. m. Fogon: el hogar, 6 la co= 
cina de un navio. 

FOUGUE,, s. f: Ardor, arrebato, impelu, 
I Fogosidad , ardor : dicese de los caballos , 
y otros animales. || (zut. ) Sobremesana. h 
Mt, vergue de fougue : mastelero, verga 
de periquito. 

FOUGUES , s. m. pl. Carretillas : entre 
polvoristas. 

FOLGUEUX, EUSE.,, adj. Fogosw, impe- 
tuoso, ardoroso. 

FOUT, LE, p. p. V. Fouir. || adj. Cavado, 
ahondado, V. Fouir. 

FOUILLE, s. f: Excavacion, registro , 
escudrinamiento. 

FOUILLE-AU-POT, s. m. Galopin : 
marmiton de cpcina. 

FOUILLE - MERDE, s. m. Escarabajo 

lotero. 

FOUILLER , »#. a yn. Cavar en la 
tierra buscando alguna cosa : escarbar, bus- 
car algo debajo la tierra. || Escudriñar, re- 

istrar : alguna cosa. {|| (exp. pro.) Dicese 
uiller dans les tombeaux : desenterrar 
huesos, andar averiguando linages, 6 as- 
cendientes. 

FOUINE , s. f Fuina garduña : animal 
danino. 

FOUIR , ». a. Cavar la tierra: abrir , 
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shondar en ella un hoyo, un poso , etc. 
* FOULAGE, s. m. Presion : de los aren- 
ques en los barriles. || (imp.) Tiro : la ac- 
cion de apretar para imprimir. 

* FOULARD, s. m. Tegido piatado de seda 
de las Indias. 

FOULANT , ANTE, adj. Lo que aprieta, 
y comprime. 

FOULE,, s. f Gentio, tropel, apretura: 
muchedumbre , confusion de personas, 6 de 
cosas. {| Tropelia , vejacion. || El acto de ba- 
tanar, 6 enfurtir paños, y sombreros. | 
(ndut.) Artimon : cierta vela en las galeras. 
| En foule, à la foule, adv. De monton, 
de tropel : 4 montones, 4 bandadas : en 
gran numero. ; 

FOULÉ, ÉE, p. p. V. Fouler.|| ad). 
Batanado , enfurtido. { Pisado, hollado, 
oprimido. 

FOULÉES , s. f. pl { mont.) Pistas: las 
huellas que deja el ciervo. 

FOULER , ». a. Balauar, enfurtir : di- 
cæese de los paños, y sombreros. || Pisar, 
hullar , atropellar. || Estrojur , cargar , 
vejar. || Lastimar : alguna parte del cuer- 
ne | Potrear, rendir, fatigar: una Caba- 

leria. {| (re ) Se dice : fouler aux pieds : 
pisar, hollar : menospreciar, tralar, 6 mi- 
rar con desprecio. 

FOULERIE , s. f Batan : el parage 
doude se ahatanan los paños. 

* FOULEUR, s. m. Lagarero, pisador de 
uva, 

* FOULOIR , s. m. Mesa de sombrerero 
para eufurtir los sombreros. || Pila : en que 
se abatanan los tegidos de lana , y los mis- 
mos mazos. || ( artill, ) Atacador. V, Refou- 


ir. 
* FOULOIR , s. f: Instrumento para aba- 
tanar las medias. 

FOULON , s. m. Batanero : el que batana 
los paños. | Moulin à foulon : batan, md- 
quina para batanar, 

* FOULONNIER , s. m. El fahriquero que 
prepara los paños para batanarlos. 

FOULQUE , 6 POULE D'EAU , s. f. 
Zarceta : ave acuâtica. 

FOULURE, s. f: Relajacion, lisiadura 
de alguna parte del cuerpo, de resultas de 
algun peso, 6 fuerza : hablando de caballe- 
yias, es matadura. 

FOULURES, s. f: pl. Huellas del ciervo. 
* FOUPIR, ». a. Sobajcar , deslucir una 
tela manoseândola. 

FOUR, s. m. Horno : dicese del de cocer 
pan, del de cocer ladrillo, yeso, y cal, 
aunque este Gltimo se lama chaufour : ca- 
leva. || Dicese del parage en que encierran à 
los soldados enganchados : como si digéra- 
mos gazapera. || Four banal : horno de poya, 
el. propio del señor del lugar , adonde han 
de ir 4 cocer el pan los vecinos. || Four de 
pâtissier, 6 de cuisine : hornillo, horno de 
anano para las pas'as, y cosas de reposteria. 
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Four à briques : tejar : four à chaux: œ 


lera. U{ prow.) Dicese : ce n'est pas pour lus 
que le four chauffe: no es para él que se ca- 
henta el horno. 

FOURBE , adj. m. f. Trapaceso , inanla, 
beliaco. Usase tambien como substanino. 


FOURBE, s. f: Maula, embeleco, tra- 


paza. 

FOUREÉ, ÉE ,p. p. V. Fourber. || au. 
Embelecado , enganado. 

FOURBER, v. a. Entrampar , embelecar, 
engaüar con arte y picardia. 

FOURBERIE , s. jf: Artimaña, mau- 
leria , trapaceria , bellaqneria. 

FOURBI, IE, p. p. V. Fourbir. 
Acicalado, limpio. 

FOURBIR , sw. a. Acicalar, lunpiar, bru- 
üir las espadas. 

FOURBISSEUR , s. m. Espadero : el que 
monta, limpia, y bruñe las espadas. 

FOURBISSURE, s. f: Acicaladura, bru- 
ñido : de una espada , ü otra arma hianca. 

* FOURBOYER (SE), ». r. Abarrancars , 
en el sentido propio y figurado. 

FOURBU, UE, adj. (pr Aguado : 
cansado el cahallo. 

FOURBURE, $, f Cansancio excegro 
de un caballo. |, Aguadura : cierta fiuxiou 
que da à los caballos. 

* FOURCATS , s. m. pL (ndut.) Horcaies, 
horquillas, piques, 6 varengas : los maderos 
que asientan sobre la quilla. 

FOURCHE, s. f: Horca , horquilla: para 
aventar, 6 coger paja , esliércol , elec. 
Fourche-fière : horca de hierro con dos 0 
tres puas. | Fourches patibulaires : las hor- 
cas de dos,tres, y cuatro pilares,que s 
ven fuera de algunos pueblos , en que se 
cuelgan los cadäveres de los ajusticiados. !! 
À la fourche, adj. (fam.) À lo zamborotu- 
do : à lo charro : toscamente. 

FOURCHE, ÉE , p. p. V.Fourcher.|\adj. - 
Hendido, ahorquillado. 

FOURCHER , s.n. Dividirse en dos d mas 
ramas : como un érbol, un camino, una 
casa , 6 linage. | Horquillarse: dicese de los 
cabellos ps doblan las puntas. | ( fig.) Se 
dice , La langue lui a fourché : por haberse 
equivocado hablando. || Pred fourché : pata 
hendida : dicese del pié en doscäscos | © 
pezuñas , como el del buey , carnero, ca- 
bra , cerdo , etc. Dicese tamhien por el tri- 
buto que se pagaba por tales animales. 

FOURCHER (SE), ». 7. Ahorquillarse. 
* FOURCHERET, s. m. Balari : especie de 
halcon. 

FOURCHETTE, s. f: Tenedor : con que 
se come. || Ranilla : la hendidura del talon 
del caballo. || Fourchette d'arbalét , de 
mousquet : horquilla de ballesta : de imos-— 
quete. | Fourchette de carrosse : hortquilla 
de coche para que no recule en las cuestas. 


ali. 


. || Fourchette de chemise : hocamanga de ca- 


misola de hombre. 


POU 


FOURCHON ,s. m. Puns, dieutes, 6 pun- 
tas: del tenedur, y de las hurcas para aven- 


tar paja , etc. 

FOURCHU, UE, adj. Ahorquillado, 
hendido , partido : dividido +n raimas, pun- 
tas. || .#rbre fourchu : 4rbol ahorquillado : 
menton fourchu : barba hendida. || Barbe 
fourchue : barba partida , ahorquillada, 

FOURCHURE, s. /f: Horcadura, hor- 
quilladura, horcajadura. 

FOURGON , s. 7». Carro, 6 galera cu- 
bierta para lievar géneros y SH mel l 
Hurgou de horno para menear la lumbre. 

FOURGONNER , v. n. Hurgonear , me- 
near la lena encendida en el horno. || Hur- 
gar, esvarbar, escarafullar : menear sin maña 
nieconomia la lumbhre de una chimenea , à 
brasero. || CAS: y Jam.) Revolver, unre- 
dar : queriendo buscar, 6 ver alguna cosa. 

FOURMI ,s. f. Hormiga : insecto pequeño. 

FOURMI-LION, 6 FORMICA-LÉO s.m. 
Hormiga leon : insecto que caza y devora 
las demas hormigas. | 
* FOURMILLANT , adj. (medic.) Formi- 
caute : el pulso débil, y que parece hormi- 


uca. 
: FOURMILLEMENT , s. m. Hormigueo, 
comezon , picazon en el cütis. 
FOURMILLER , ». nr. Hormiguear, es- 
carabajear : picar, Con comezon él cütis. || 
Hormiguear, hervir, bullir : de gente , de 
piojos , etc. , para ponderar la muche- 
dumbre, | 
* FOURMILLIER, s. m. Hormiguero, 
mirmecôfago : cuadrüpedo pequeño de la 
Guyana , que se alimenta de hormigas. 
FOURMILLIÈRE, s. Fe Hormiguero , 
nidal de hormigas. ||( fige) ormiguero, her- 
videro : gran copia y bullicio de gente, de 
pobres, de muchachos, de piojos, etc. 
* FOURNAGE , s. m. Hornage : lo que se 
paga por la cochura del pan. 
FOURNAISE ; # f Hornasa : horno 
grande. 
FOURNALISTE ; s. m. Alfaharero: que 
slo hace hornillos y estufas. 
FOURNEAU , s. m. Hornillo : gti nl 
ueño. {| Hornilla : para cocer la comida, 
ü otros uss. || Horno : de vidrio. || Horni- 
Lo : Ileno de pélvura para volar una mina, 
6 unos trabajos, || El cubo de una pipa de 
fumar. | 
FOURNÉE, s. f: Hornada : la cantidad 
de pau ü otra cosa que se puede cocer en el 
horno de una vez. 
* FOURNETTE, s. f: Hornillo para cal- 


‘cinar el esmalte. 


FOURNI, 1E,p. p.V. Fournir.| adj. Pro- 


visto, abastecido. 
FOURNIER , FUURNIÈRE, subst. Hor- 

neo ,el que cuece el 
FOURNIL , s. mn. 

se hine el pan , y se cuece. 
FOURNI T, s. m. Frasco 


(4# ) 
Led la pôlrora el casador, y el sei- 













cantidad : 
una compañia de comercio. 


pouse ä la extremi 
chat, 





adj. Forrageado, pilla 


n, 
FRE el lugar donde 


: para 


FUU 


FOURNIR, #. a. Suministrar, ministrar, 


proveer, abastecer. [| Aprontar, entregar : 
lo que se pide. || Contribuir, subvenir : para 
alguna cosa. || Sugerir, facilitar : especies, 
pensamientos, recursos. 


FOURNIR , ». a. Bastar, dar abasto, ocur- 


rir, servir, alcanzar : 4 lo que se encarga, 
manda, pide. Eg. i{ ne saurait fournir à 
tout : ce cheval 


ournit à tout le trävaïl. 
FOURNISSEMENT , s. m. La parte, d 
con que uno contribue en 


FOURNISSEUR, s. 7. Proveedor, abas- 


tecedor : el que provee, suministra, gbas- 
tece. 


FOURNITURE, s. f: Provision , proven- 


cion, abasto. || Avios, recados , adherentes : 
como los de la ensalada, los de un ves- 
tido , etc. 


FOURQUE, a (ndut.\ Horcal que se 
d de la quilla. V. Four- 


* FOURQUEFILE, & jf Arma en for- 


ma de horquilla. 


FOURRAGE , s. m. La paja y el heno 


seco que se da à las caballerias.|| Forrage : la 
boire 6 pasto que se corla y se recoge para 


as bestias. || Corte de forrage : accion de 


campaña por una tropa, y dicese de la 
misma tropa que sostiene 4 los forragea- 
dores. 


FOURRAGÉ, ÉE, ?- p. V. Fourrager. || 
0, rubado, 

OURRAGER , ». 7. Forragear : cor- 

tar y consumir Îas yerbas y pastos de una 


tierra, 


FOURRAGER , s. a. Talar, arrasar , as0- 


lar : un pais, un terreno, las tropas. || Di- 
cese tambien del ganado, 6 caza mayor , que 
pe los sembradus. 


FOURRAGEUR, s. m, Forrageador, for- 
ragero : soldado que va al forrage en cam- 


ana. | 
FOURRÉ, ÉE, p. p. V. Fourrer. || ad}. 
Metido , encajadc. || Abrigado, aforrado. |] 
Solapado, etc. [| Bois fourrés : monte bravo. 
|| Pays fourré : pais cubierto de montes, 6 
malezas. !| Coups fourrés : golpes que se dan 

reciben de una parte y otra 4 un mismo 
tiempo. || (/ig.) Dicese coup fourré : tiro 
oculto, flaco servicio.|| Paix Acrrde : PAZ 50— 
lapada , fingida. 

FOURREAU, s. m. Vaina : fuuda : for- 
ro : estuche. || Estuche: la piel que envuelre 
el miembro genital de una caballeria. 


* FOURRÉE, # f Barrilla : especie de 


sosa. 
FOURRELIER , s. m. Vainero : fundero: 
el que hace las fundas es ls pistolas. 
OURRER, ». a. Meter, eucajar : poner 
una cosa dentro de otra, entre utras. À 
Engerir , embocar : meter co:as furra de 


$ foret de una persona 6 
+ 


FRA 
propôsito, || Introducir, entreineter : cosas , 
Ô personas en alguna parte. || Aforrar : uu 
vestido con pieles. || $+ fourrer, se bien 
fourrer : aforrarse : abrigarse Lien por den- 
tro, pouerse mucha ropa interior, | Se 
fourrer partout : colars, meterse pur todas 
partes : dicese de un entremetido. || Se four- 
rer dans une affaire : embarrancarse , me- 
terse en uu negocio, 6 empero. 
FOURREUR, s. m. Manguitero, pele- 


tero. 

FOURRIER , s. m. Furriel, aposentador : 
el que cuida del alojarmiento de lus que si- 
guen la corte, 6 los egércitos. 

FOURRIERE , s. f: Furriera : oficio de la 
casa real. | Leñera. || dettre une vache, 
un cheval en fourrière : embargar una ca- 
balleria, à otra clase de ganado hasta el 

ago de una deuda, 6 del dano que haya 
echo. 

FOURRURE, s. f: Forro: de pieles : que 
se pone én un vestido. || Dicese fourrure la 
inisma piel sobada y peluda, que sirve para 
manguitos , vestidos , y otros usos. |! Pieles : 
asi se llaman las vestiduras de pieles, como 
mar!as: armiños, etc., que Ilevan los ca- 
nénigos, los graduados, etc., en algunos 
paises. 

FOURRURES, s. f: pl. (critica) Piezas 
falsas, interpoladas con otras veridicas en al- 

una oùra. 


S'FOURVOIEMENT , s. m. Descarrio, ex- | 


travio. 
FOURVOYÉ, ÉE, p. p. V. Fourvorer. 
adj. Descarriado , extraviado. 
FOURVOYER, ». a. Descarriar , extra- 


viar. 

FOURVOYER (SE), s, r. Descarriarse. 

FOUTEAU, 6 FAYARD, s. m. Haya: 
ärbol. V. Hëtre. 

FOUTELAIE, s. f: Hayal ; sitio plantado 
de hayas. 

FOYER, s. m». Hogar, fogon : sitio donde 
se enciende la lumbre. || Foco : punto cén- 
trico de los rayos del sol en un espejo ü 
gtro cuerpo, segun se dice en la éptica. || 
Liämase foyer la pieza en el teatro donde se 
recogen à calentarse los cémicos. || Foyer : 
talderilla , el interior de un horno de car- 


n. 

FOYERS, s. m”. pl. Hogares, jares : por 
patria, domicilio , casa. 

FRACAS, s. m. Fracaso , estrago, rrina 
con violencia y estrépito. || Rnido , albo- 
roto , trapisonda : bulla, tempestad de voces 
y gritos. |} ( fig. ) Estruendo : ruido de fama 
cosa , por exce- 
ente, 6 singular. | 

FRACASSE , EE, Fa p- V. Fracasser, || 
adj. Fracasado , roto, destrozado. 

FRACASSER , v. a. Fracasar, estrellar, 
hacer pedazos. 

FRACTION , 4 f Fraccion : la division 
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de alguna cosa en partes.|| (arism.) Fraccion : 
nümero quebrado. 

FRACTIONNAIRE , adj. m. f. (aritm.) 
Fraccionario : lo que contiéene fracciones. 

FRACTURE, s. f: Fractura, rompimien- 
tù, quebrantamiento : hecho con fuerza. || 
(cirug.) Fractura, rotura : de algun hueso. 

FHACTURÉ , ÉE, p. p. V. Fracturer. 
| adj. (cirug.) Fracturado : rolo, quehbrado. 
* FRACTURER, ». a. Fracturar : hacer 
una fractura. 

FRAGILE, adj. m. f: Frägil, quebra- 
dizo. || ( fig.) Fraägil, débil: sujeto a errar, 
à pecar. || (4d.) Perecedero, instable, ha- 
blando de las cusas humanas. 

FRAGILITÉ, s. f: Fragilidad : lo frâgil, 
lo quebradizo , del vidrio, del barro , ete, 
il (eg) Fragilidad : debilidad del hombre 
moral. || (:d.) Inconstancia , instabilidad : 
de las cosas humanas. 

FRAGMENT , s. m. Fragmento: peduzo, 
6 trozo de alguna cosa rota, 6 perdida, 
como de una estatua , de una lapida , 6 de 
un hbro , de un poema, ü otra 6bra, 

* FRAGMENTÉ, ÉE, adj. Dicese de un 
catnafeo hendido cuyo fragmento se halla se- 
parado. 

* FRAGON, s. m. Brusco : planta. 

FRAI, s. m. Freza, desove : el acto de 
desovar los peces. || El tiempo en que des- 
ovan. || Freza : las huevas de los peces , y el 
scado menudo que proviene de ellas. {| 
Alteracion : diminucion : falta en las mone- 
das viejus. 

FRAÎCHEMENT , adv. À lo fresco, à la 
lresca. || Recientemente , frescainente, 

FRAÎCHEUR, s. f: Frescura, frescor , el 
fresco : el que corre , 6 se sienle en el am— 
biente, || Viveza , hermosura, delicadeza : 
hablando de la tez, de los colores, de las flo- 
res. || (naut.) Ventolina. 

FRAÎCHIR , ». a. (näut.) Refrescar , cre- 
cer , arreciar : el viento, 

FRAIE, V. Frar. 

FRAIRIE, s. f: (fam.) Francachela, 
huelga. || Desenvoltura, disolucion , desver- 

üenza. 

FRAIS, AÎCHE, adj. Fresco: lo que tiene, 
6 da frescura. || Fresco : reciente, nueve- 
cito. || Fresco : de buénas carnes , y color. {| 
Fresco: descansado. || Fresco: lo contrario 
de añejo, duro, salado, acecinado, Asi se 
dice: œufs frais, pain frais, poisson frais, 
viande fraîche. 

FRAIS, adv. Recien. || Bâtiment tous 
frais fait : obra recien acabada, acabada, 6 
acabadita de hacer, || Frais arrivé : recien 
legado , acabado de llegar. 

'RAIS , s. m. Fresco : el ambiente que 
refrigera y templa el calor. 

FRAIS , s. m. pl. Gastos, y gasto : costas, 
y costa. || Faux frais : gastos menudos, los 
que no entran en cuenta de los principales 
que se han de reembolsar. 


FRA 
FRAISE , «. f. Fresa : durta frutilha. | 


Guiguera , l-chuguilla, cuello alechuzado, 
que se usaba autiguamnente. || ( fort.) Empa 
Hz con las puutas de los maderos hacia 
uera. 

FRAISÉ, ÉE, p. p. V. Fraiser. | ad). 
Ce ir alechugado , puesto en empa- 
izada. 

* FRAISEMENT , #. m1. Empalizada : el 
estacado que 8e pone al dorredor de unn 
fueute para resguardu. 

FRAISER, ». a. ( for.) Empalizar un 
fortin con las puutas de los inaderos hic 
fuera. || Alechugar , rizar : cuellos, vuellas, 
cuitas, papel. 

FRAISETTE , s. f: Gorguerin, 6 lechu- 
guilla pequeña. | 

FRAISIER, s. m. Fresal : planta que cris 
las fresas. En algunas partes de España la 
laman miezgado. 

FRAISIL, s. m. Ceniza de carbon de pie- 


























dra. 

* FRAISOIR, s. m. Taladro, cuya punta 

6 broca estä estriada con unas muescas. 
FRAMBOISE, s. f: Sangüesa, que otras 

Maman fiambuesa : cierta frutilla de sierra 

del género de la fresa. 


adj, Aderezado con sangüesa. 

FRAMBOISER, ». a Aderezar alguna 
cosa con sanglesa. 

FRAMBOISIER, s. m, Sangüeso, fram- 
bueso : el arbusto que d& la sangüesa , 6 
frambuesa , que tambien suelen Ilamar chor- 
don, 6 churdon; bien que este nombre se 
aplica mas comunmente à la bebida hecha 
con el zumo de esta fruta. 

FRANC, ANCHE, adj. Franco: libre, 
esponténeo. || Franco : libre, exento de dere- 
chos, de gastos. || Franco : ingenuo , ,sin- 
cero. || Verdadero, pertecto , legitimo: tiene 
este siguificado cuando precede al substan- 
tivo; como il est un hs animal ; elle 
est une franche coquette. || Entero, ca- 
bal : hablando del tiempo, com dias, se 
manas , meses. || Hablando de érholes , franc 
significa fino, de fruto dulce sin ser injJerlo , 
por contraposicion à sauvageuns bravio, 
silvestre. | 

FRANC, adv, Franco, claro: sin con- 
teinplaciones, con lisura. 

FRANC, s. mr. Franco: nombre que se 
daba à los antiguos Franceses en los siglos Y 

VI. [| Franco : moneda de Francia, que 
vale 20 sueldos y tres dineros, 6 una pesela , 
muy poco mas. 

FRANÇAIS, AISE, adj. y subst. Fran- 
ces : el natural de Francia, 6 lo que perte- 
nece 4 este pais. || (prov.) Se dice : parler en 
bon français: hablar en huen frances : 

como decimos , en buen romance, en bur:: 

castellano, esto es, en Lérminos claros, sin: 

malicia. || (id) Se dice: parler français 

Uablar Frances : coma decimos ; habla: 
FOME LL 


( ++) } 
cafellano, hablar en romance hablar caro 


FRA 


hisa. 


FRANC-ALLEU, V. Allen. 


+ FRANC-ARBITRE, s. »1. Libre a be- 


drio. 
FRANC-ARCHER , V.Archer. 
* FRANC-BOURGEOIS , s. nm. Veeine 


-xento de ciertos pechos en lugar de se- 
üvrio, 


FRANCATU, s. m. Pero pardo : fruta. 
FRANC-ETABLE, s. me. ({ ndut. ) Bran- 


que : dicese de dos naves que se uesau , Ô se 
abordan de vuelta encontrada : deux vuis- 
seaux qui s’abordèrens de franc-étable. 


FRANC-FIEF , s. m. Feudo franco. 
FRANCHEMENT, adv. Francamente , 


ingenuamente , sinceramente. 


FRANCHI, 1E,p.p. V. Franclur. 


dj. Pasado : franqueado : traspasado. 


FRANCHIR , ». a. Saltar, salvar : pasar 


de un salto, 6 pasar por encima. || l'asar, 
atravesar con änimo y trabajo sierras, pai- 
ses, 6 puestos dificiles y peligrosos. || Pasar , 
traspasar, pasar mas alla , hablando de li- 
mites, raya.|| ( fig-) Superar, vencer : Cosas 
arduas , y dificu 


FRAMBOISÉ, ÉE , p. p. V. Framboiser. f 


tosas. || (naut.) Ponerse à 


ate. 
FRANCHISE, s. f: Franquicia, exencion, 


inmunidad. | Asilo, sagrado: dicese del 
derecho, y del lugar. || Franqueza , simicert- 
dad, ingeuuidad : esta es la acepcion mas 
corriente y comun de la voz franchise. | 
Franqueza , libertad : fuero de un pais libre, 
En este seutido es voz ya anticuada. 


* FRANCISCAIN , s. m, Franciscano : re- 


ligioso de la érden de San Francisco. 


FRANCISÉ, ÉE, p. p. V. Franciser. | 


adj. Afrancesado: dicese de is palabrns, 
y de las personas. V. Francissr, y se fraz- 


ciser. | 

FRANCISER , ». a. Afrancesar: dar la 
terminacion francesa 4 una palabra toniada 
de otra lengua.Se franciser : afrancesarse, 
toinar , 6 imitar las costumbres y modas ae 
los Franceses. 


* FRANCISQUE, s. f: Hacha de armas de 


los antiguos Francos : tamluen se Ilamd fran- 


cisca, 
* FRANC-MAÇON, s. m. Francmason : 
individuo de la sociedad Ilamada Franc- 


masoneria. V. Maçon , magonnerie. 

* FRANÇOIS, s. m. (n. p.) Francisco. 
FRANCOLIN , s. m. Francolin : ave. 
FRANC-QUARTIER , s. mn. (blas.) Cuar- 

tel franco : el primero del escudo que estä 

à la derecha de la parte del gefe. 
FRANC-RÉAL, s. m. Especie de pera. 
FRANC-SALÉ, s. m. El que tenia pni- 

vilegio de tomar la sal del alfoli sin pager 

derechos, 
FRANGE, s. f Franja : galun ancho de 
hilo, lana, 6 seda, labrado, y que sirvè 


para libreas. 
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FRANGER, A © Fragjenr : gamecu | FRASQUE ,a $ (fum.) Cascmbelada, 


eon franjas alguna cos. 
FRANGER, @& m4 Cordonero , pasama- 


nero. 
* FRANGIBLE, adj. m. f: Frägil, capm2 de 
romperse. 

FRANGIPANE, s. jf: Fran me : nom- 
bre de una pomada de olor. f ‘ombre de 
cierto pastelillo : como decimos bartolillo. 

* FRANGULE, «. f: Frängula : aibusto 
cuya corteza es purgante. 

FRANQUE (LANGUE), adj. Lengua 
franca : la mezcla de italiano, frances , y 
#épañol ; que se habla en las escalas de Le- 
vante. 

FRANQUETTE ( ÀLA), ads. (fam.) 

la pata la Hana : sin ceremonia. 

FRAPPANT, ANTE , adj. Lo que sor- 

rende, admira, || Patente , evidente. 
* FRAPPART, adj. y 8. Frailote : el fraile 
licencioso , que gn castellano decimos buen 
bigardo, 
RAPPE,s. f La marea, 6 sello, de la 
moneda, 

FRAPPÉ, ÉE , p. p. V. J'rapper. || adj. 
Golpeado , herido, ete, || Frappé d'anathé- 
me : excomulgado. | Frappé du tonnerre : 
erido de un rayo. || Frappé d’apoplexie : 
tocado , acometido de apopiegin. | fig.) 
dice : frappé d’étonnement , d'adnuration : 
absorto, aturdido , admirado : frappé d'une 
opinion : aferrado, encasquetado , en una 
opinion. || (id, ) Dicese : vers, portraits, 
bien frappés : versos, retratos muy vali- 
entes, muy enérgicos ; ne expresivos. || 
dt) és frappé : paño bien batanado, 
tupido. 


FRAPPEMENT, s. m. Golpe, toque : 
la sccion de herir, 6 tocar alguna cosa con 
otra. Solo se dice hablando de Moises 
cuando hirié en e] desierto la peña con la 
vara. 

FRAPPER Ge Dee a. Golpear, dar un 
golpe, 6 golpes : à una persona, 6 cosa. | 
{ fig.) Herir , tocar haciendo impresion : 
como à la vista, 4 la imaginacion, etc. || 
Batir , acuñar , sellar : la moneda. || Frap- 
ver un poinçon, 6 une matrice : hincar. || 
Frapper à la porte : tocar, Ilamar, 4 la 
puerta. || Frapper des mains : dar palmadas, 

Imotear. 1] heure a frappé : ha dado la 
Lors, | (id. ) Dicese : frapper l'oreille : 
herir el oido, || (id. ) Se dice : frapper Le 
cœur : tocar , lastimar al corazon. 

FRAPPER, #. n. Dar golpe, 6 golpes ; 
teque, 6 toques. || {7ig.) Dar golpe, hacer 
eco, armonia : Ilamar la atencion, hacer 
impresion una Cosa t pur nueva, &dmira- 
ble, etc. 

FRAPPER, ». a. (mésie.) Echar el com- 
pas. V, Battre la mesure. 

FRAPPEUR ,EUSE, s.{ /am. y foc.) Cas- 
cador , amigo de pegar, sacudir , ete. 


calaverada. 

FRATER , s. m1. (lat.) Mancebo de Lbas- 
bero, 6 cirujano : dicese por burla. 

FRATERNEL, ELLE, adj. Fraternal y 
fraterno. 

FRATERNELLEMENT , adv. Frater- 
nalmente. 

FRATERNISER , ». n. Hermanar, her- 
manarse : vivir como hermanos , en huers 
union. || Tener hermandad : hablando ds 
una academia , universidad , 6 una comun 
dad con otra. 

FRATERNITÉ, s. f: Fraternidad, hen 

mandad, 
. FRATRICIDE, s. m. Fratricidio : la 
muerte dada por un hermano à otro. || Fra- 
tricida : el matador de su hermano carnal, 
* FRATRISÉE, adj. Deciase en otro tiempe 
de la rima de un verso, repetida en el prin- 
cipio del siguiente, 

FRAUDE , s. f: Fraude, fraudulencia, 
engaño ; accion hecha con mala fe. | Æn 


fraude , adv. En fraude, con engaño. 


FRAUDÉ, EE, p. p. V. Frauder. || adj. 
Defraudado, enganado. 

FRAUDER , ». a. Defraudar, en 

FRAUDEUR, EUSE , subss. 


üar. 
efrau- 


Se | dador. 


FRAUDULEUSEMENT, ads. Fraudu- 
lentamente, fraudulosamente. 

FRAUDULEUX, EUSE, adj. Fraudu- 
lento , malicioso : hecho con mala fe, y 
engaño. 

* FRAXIL, s. m, Cenisa : entre fabrique- 
ros de carbon. 

FRAXINELLE , s. f. Chilan, dictama 
Llanco, fresnillo : planta. 

FRAYANT, ANTE, adj. Dispendioso : 
que ocasiona gastos. 

FRAYE, ÉE, p. p. V. Frayer.|| adj. 
Chemin frayé : camino abierto, trillado. 

FRAYER, ». a. Abrir, facilitar, la sen- 
da, el camino ; dicese en sentido propio, 
y en el figurado. |} Rozar : tocar de refilon, 
6 ligeramente una cosa con otra. 

FRAYER , ». n. Desovar : dicese de lo 
peces. || Gastarse : dicese de la moreda por 
el continuo uso, 6 ruce, || Escodar : dicese 
del venado cuando sacude las astas contra 
un ârbol para limpiärselas, || (fam.) Frisar, 
hacer buena junta, 6 buenas migas, acon- 
chavarse : una persona con otra. Dicese re- 
gularmente con la negativa. 

FRAYEUR, s. f Pavor, miedo, temor, 
sobresalto, 

FRAYOIR , s. m, ( mont. ) Escodaderos : 
los parages 6 ârboles en que los venada 
restregan los cuernas para descorrearlas. 
*FRAYURE, s. f! (mont. ) Desmogue : 
la accion de sacudirse las astas los ciervos. 

FREDAINE, s. f: ( jam.) Calaverada 
travesura , desharro : de la juventud, 


FRE 
FRELON, +, m. Gorgeo, trinmv : del 


que canta. 
FREDONNER, ». n. Gorgear, trinar : 
cantando. 


* FREDONNEMENT , s. m1. La accion de 


orgear , de trinar, V. Fredon. 

* FRÉGATAIRE, s. 14. Ganapan : mozo 

de la compañia francesa de Africa. 
FREGATE, s. f Fregata : bagel menor 

que el navio. || Kabihorcado : päjaro ma- 


rino. 
* FRÉGATON, s. m. Bagel veneciano , pa- 
ra el comercio del golfo. 

FREIN, s.m. Freno, bocado : para su- 


jetar las caballerias. || ( fig.) Freno : dicesc |p 


de todo lo que sujeta à obrar bien, 6 unpile 
el obrar mal. { (fig. y fam.) Dicese : ronger 
son frein : tascar el freno : Ilevar con repug- 
nancia la sujecion , correccion, etc. 

FRÉLAMPIER, s. m. (vuly.) Zopenco, 
ramacuco. || Cascaciruélas, cachivache : 
hombre para, poco , y sin maia. 

FRELATÉ, ÊE, p. p. V. Frelater. || adj. 
Falsificado, adulterado, 

FRELATER, ». a. Falsificar , adulterar, 
el vino, à otro licor : con alguna composi- 
cion , 6 ingrediente,. 

FRELATERIE , 8. f° Falsiticacion, adul- 
teracion. 

FRÊLE, adj. m. f: Quebradizo , frâgil , 
delicado. 

FRÈÊLE, s. f Nombre que se da en 
algunas provincias 4 las mozuelas y don- 
cellas. 

FRELON, s. m. Ahejon, avispon. 

FRELUCHE, s. f Flocadura de boton. || 
( Jig. ) Flueco, à babaza : de hilitos muy su- 
tiles, que se ven volar por el aire, y anun- 
cian mudanza de tiempo. 

FRELUCHES, s. f: pL(fig. y fan.) Pa- 
taratas, pamplinas, chilindrinas. 

FRELUQUET, s. m. ( fum.) Chisgaravis, 
monuelo. 

FRÉMIR ( de), w.n. Estremecerse, tem- 
blar : de miedo, de horror, de célera. Di- 
cese del agua ü otro licor cuando va & le- 
vantar el bervor, 

FRÉMISSEMENT, s. m. Temblor, es- 
tremecimiento : causado en el cuerpo por al- 
guna pasion violenta. || Retumho, repercu- 
sion : del cuerpo sonoro. 

FRÊNE, 5. m. Fresno : drbol. 

FRÉNÉSIE, s. /: Frenesi : vuageuamien- 
to furioso del jmicio. 

FRÉNÉTIQUE , ad. m. f. Frenético. 

sase tambien como substantivo. 

FRÉQUEMMENT, ads. Frecuentemen- 
te, con frecuencia, à menudo. + 

FRÉQUENCE, s. f: Frecuencia. 

FRÉQUENT, EN’ E, adj. Frecuente , 
continuo. 

FRÉQUENTATIF, IVE, adj. gram.) 
Frecuentativo : el verbo que incluye repeti- 
can de gtre, 
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ÉQUENTATION, «. f! Freœwenta- 
cion, trato, comunicécion conf otra persona, f 
Fréquentation des sacremens : uso frecuen- 
te de los sacramantos de penctencia y co- 
munion, 

FRÉQUENTÉ, ÉE,p.p. V. Fréquen- 
ter. || adj. Frecuentado. || Lieu fréquenté : 
lugar 6 parage concurrido de gentes, 

FRÉQUENTER, v. a. Frecuautar, con- 
currir, asistir con frecuencia à alguua par - 
te. || Concurrir, tener trato seguido : con 
alguna persona, 

FRÉQUENTER, ». n. (fam.) Visitsr À 
meuudo, entrar con frecuencia : en alguna 
arte. 

*FREQUIN , 5. m. Cubeto: para azdcar, 
vino , etc. 

FRÈRE, s. m, Hermano : asi se llainau 
los de se Jia. Jos cristianos, los hombres 
en general como hijos de Adan. || Hermano : 
nombre del religioso que no es de misa. || 
Frère germain : hermano carnal, el que lo 
es de padre y madre. || Frère consanguin : 
hermano de parte de padre. || Frère utérin : 
hermano uterino, 6 de parte de madre. À 
(fum.) Dicese : frère du cêté gauche : her- 
sastardo. || Frère lai : lego, 6 herma- 
no lego.|| Frère convers : hermano converso, 
6 donado, de un convento. || Beau-frére : 
cuñado, || Demi-frère : medio hermanw, her- 
manastro. || Faux-frère : compañero, 6 ami- 
go traidur. || Frères jumeaux : hermanos 
gemnelus, mellizos, 

RÈRES, s. mn. pl. Frailes : nombre que 
siempre va unido con el de su érden ; como 
les frères mineurs, les frères précheurs. 

FRESAIE , s. f: Zumaya, Lruja : ave 
nocturna. 

FRESQUE, s. f: Pintura al fiesco, 

FRESSURE, s. f: Asadura : dicese de los 
livianos, higado, bazo, y corazou de ciertos 
animales , que se venden juntos. 

FRET, s.m. Flete : precio del transporte 
de las mercaderias en una embarcacion ; y 
larmbien c| misino transporte, 6 conduccion, 

FRÉTÉ, ÉE, p. p. V. Fréter. || adj. 
Fletado. 

* FRÉTEMENT, s. m. Fletamento, pi'i- 
za , Carta con que se fleta un navio. 

FRETER, v. a. Fletar: dar, y tomar à 
flete un naviv, 

FRÉTEUR , s. #1. Naviero, dueño de na- 
ve : el que percibe el flete ds ella, 
FRÉTILLANT, ANTE, adj. Ioquieto, 


bull ee 
* FRÉTLLLE , s. fPaja, d cosa equiva- 
lente. 


FRETILLEMENT , s. m. Buliicio, in- 

uietud, agitacion, y Mmeneo del cuerpo, 

FRÉTI R,s. n. Bullir, menearse, 
agitarse. 

FRETIN, s. m. Pescado menudo.{l ( fig) 
y Jam.) Morwalla : el desecho de eualquier 
cusa. 
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FRETTE,n f: Birola : de laiwa. || Vi- 


torta : el auillo de fierro que tienen las rue- 
dos en el.pezon del cubo. 
FRETTÉ , ÉE , adj. ( blas.) Fretado, 
cotisado 
_* FRETTES, #. f°pL. (blas.) Fretes : las co- 
dizas que forman el cuerpo del escudo. 
FREUX , s. m. Corneja de pico blanco. 
FRIABILITÉ , s. f: Friabilidad la ca- 
lidad de lo que se puede desmenuzar. 
FRIABLE, adj. m. f: Desmenusable, 
desmoronable : lo fâcil de desmenuzar. 
FRIAND, ANDE (de), adj. Goloso: 
amigo de bocados regalados , ansioso por 
ellos. || Regalado , sabroso , delicado : dicese 
de cosas de comer. Üsass tambien como sub- 
slantivo hablando de personas. || Friand de 
nouvelles : ansioso , deseoso de uoticias. |! 
Alorceau friand { bocado delicado. 
FRIANDISE, s. f: Golosina : el apetito 
y Busto de hocados regalados. || Golosina, 
À vais Spb og cosa delicada de comer, 
mas para el gusto y vicio, que para el eus 


tento. 

FRICANDEAU,s. m. Fricandé : ternera 
mechada , con salsa de acederas. 

FRICASSÉ, ÉE, p. p. V. Fricasesr. | 
adj. Guisado, 

FRICAESÉE, & f Fricasé, fritada, 
oochifrito. 

FRICASSER , v. a, Hacer, 6 guisar en 
pepitoria : alguna ave, à otra carne. || ( {8 
y _fam.) Comerse el caudal, destrozar , des- 
pilfarrar su hacienda. À 

FRICASSEUR, sm. Mal cocinero : que 
no guisa bien, 

*FRICHE, 5. f Baldio, erial : tierra sin 
culuvo. || En friche , exp. adv. Sin cultivo, 


.FRICTION, s. f: Friccion : friega. || Fric-° 


tions mervurelles : wuciones. 
FRICOT, s. m. {vulg. ) Cualquier man- 
: jar, pero, sobretodo , carne. 

*FRIGÉFIER, +. a. Enfriar : refrescar, 

FRIGIDITÉ , 4. f: (for.) Frialdad : im- 
potencia natural. 

FRIGORIFIQE, adj. m. f: Frigoriento, 
friolento : lo que causa frio. 

* FRIGOTTÉR , ». n. Cantar el pinzon. 

FRILEUX , EUSE, adj. y s. Friolento , 
friolero : el que es muy sensible al frio. 

* FRIMAIRE, s.m. Frimario : tercer mes 
del año republicano de Francia , y se contaha 
desde 21 de noviembre, hasta so de diciembre, 

FRIMAS, s. m. Escarcha : el rocio con- 

elado. 

FRIME, s. f: (vulg.) Reconcomio : ade- 
man , gesto : con que 8e afecta, 6 da & en- 
tender algun deseo , intencion , etc. 

FRINGANT » ANTE, adj. ( fam.) Des- 
parpajado, despavilado , vivaracho, 

RINGUÉ, ÉE, p. p. V. Fringuer. || adj, 


+ ado. 
INGUER, ». a. Enjuagar un vaso. 
FRINGUER, ». n. (ant.) Triscar, bailo- 
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tear, edfuar : estar eh conlinno mort 
miento, 

* FRIOLET, s. m. Espécie de pera. 
*FRIOU, s. m. (ndut. ) Freo : canal es- 
trecho para el paso de barcas. Es voz de Le- 
vante, 

FRIQUL, , s. mi. ( ) Friuli : provincia 
del Estado nn à 
“FRIPE, s. f: Bodrio ; nombre de todo lo 
que se come junto. 

FRIPE , ÉE, p. p. V. Friper.{ adj. Aja- 
do, deslucido. 

FRIPER , e. à. (fam.) Ajar, sobajar, 
maltralar : cosas de ropa, 6 de vestir, por 
poco aseo, 6 cuidado. || (sug.) Zampar, 
tragar, enigullir : comer con vorazidad. ! 
Ye: y Jam.) Despifarrar , hacer trizas : 

isipar el caudal, la hacienda, 

FRIPERIE, s. "A Oficio de ropavejero, 
de prendero : de baratillero, || Prenderin , 
ropavejeria , baratillo : la tienda 6 puesto de 
este oficio y trato. || Baratillo : conjunto de 
vestidos y muebles viejos. {| ( prow.) Dic-se : 
8e jeter sur la friperie de quelqu'un : poner 
4 alguno como un trapo : y tambien sacarle 
los trapos 4 Jucur , cortarle nn sayo, esto es, 
mormurar de él. 


FRIPE-SAUCE, 6. m. (vulg.} Gloton, 


gomia. _ 

FRIPIER, IÈRE, & Prendero, barati- 
lero, ropaverejo. 

FRIPON , ONNE, s. Bribon : picaro, 
tuno. {| ( fe. fam. ) Picariljo, briboncillo : 
dicese por halago. 

FRIPON,ONNE,, s. Bribon : en el sentido 
de chusco, gracioso , vivo, 

FRIPONNÉ , ÉE , p. p. V. Friponner. 
Îladÿ. Robado , estafado ;engañado, 

FRIPONNEAU ,s, m. ribonzuclo, pi- 
caruelo. 

FRIPONNER , ». a. Pillar, estafar , ro- 
par COR trelas y engaños. || Friponner au 
Jeu : estafar, hacer fullerias, en el juego. 

FRIPONNERIE » 8 f' Briboreda, pi- 
cardia, pilleria. 

FRIQUET, s. M. Gorrion de rrgmera. f 

espila , presumido , pisaverde, f] | aa 
dera. 

FRIRE,».a Freir: cocer en la sarten 
con aceite, tocino , manteca , etc. 

FRISE, 6. f(arquit.) Friso : la parte que 
média entre el arquitrabe ÿ la cormisa. f 
(milice) Dicese : cheval de frise: caballo 
de TT ( ndut.) Vañete, 

* FRISE, (geog.) Frisia 1 unas de las siete 
Provincias unidas. 

FRISÉ,ÉE, p.p. V. Priser.|| adj.Rizado. 
{| Frisado. 

FRISER, *. à. Rizar 
paños ; à otras telas 
tocar A encima , 
cosa, || For 


Cana, 


* FRISEUR , s. m. Rizador del pela. 


: el pelo, || Frisar : 
de lana.|{ fig.) Rozar, 
A ; Pasar ras Con ras de una 
à friser 1 hierro de rizar, Med 


FRO 

FRISINGUE, (geog.) Frabiga : cad 
de Baviera. 
* FRISOIR , #. m.Cincel pequeño : para 
rematar ciertas obras vaciadas , 6 acuñadas. 
3 Instrumento para ratiuar los paños. 
*FRISON , s. m. (ndut.) Cuerno para 
beher la tripulacion , y en naves mercantes 
es pichel, especis de jarro. || Zagalejo 
corto. 
FRISOTTÉ, ÉE, p. p. V. Frisotter. 
FHISOTTER, ». a.(joc.) Andar rizando 

lo : rizar à menudo. 

RISQUE, adj. m. f: Bonito, palldo, 
hudo , delicado, || Resuelto, 

FRISQUETTE Er Cie Frasqueta : 
bastidor de hiesro unido altimpano por me- 
dio de dos bisagras, 

FRISSON, s. m. Calofrio, tiritona , frio 
de calentura.{|| (fig.) Temblor, espeluzo : 
de miedo, de horror. 

FRISSONNEMENT, s. m. Despelusa- 
uueuto : dicese del que causa el frio de 
calentura, ÿ del que viene de mikdo, u 
horror. 

FRISSONNER, ». n. Tiritar , tener frio 
de calentura, estar con el frio de ella. || 
(Jig.) Espeluzarse , temblar de miedo , 6 de 
horror. 

FRISURE,s. f: El rizado del pelo : pei- 
nado de rizos. |} Rizado : et hilillo de oro y 
eanutillo rizado. 

FRIT,ITE, p.p.V. Frire. | adj. Frito. 

FRITILLAIRE, s. f: Fritilaria : planta. 

FRITTE, 5. f: Frita : coccion de varios 
materiales para el vidrio. 

FRITURE, s. f: El freir : la accion y 
el modo defreir. | La manteca éaceite frito, 
que ba servido de haber frito alguna cosa. 
EI frito, comida frita : t6mase generalimente 
por pescado frito. 

FRIVOLE, adj. m. f: Frivolo, baladi : 
insubstancial. 

FRIVOLITÉ, s. J: Insubstancialidad , 
vanidad : carâcter y calidad de lo que es fri- 
volo. 

FROC, s. m. Capilla de fraile, que ee 
toma por el mismo häbito. || (fig. y ot 
Frailia : la profesion, 6 vida religiosa. || 
( prav. y fam.) Dieese : jeter le froc aux 
orties : ahovcar los häâbitos , desenfrailar. 

FROID, s. m#. Frio , le opuesto al calor. 
(fig) Gesto , é semblante , frio , serio. 

FROID , OIDE, adj. Frio : lo opuesto à 
caliente. |} ( fig.) Frio : indiferente : insen- 
sible, || {id) Fro : tibio , flojo. || (id.) Frio, 
serio, seco || ( id.) Frio : sin energia, ni gra- 
cia. || Battre froid à quelqu'un : recibirle 
friamente. || {y a du froid entre eux : se 
ha entibiado çu amistad. || Desang froid, 
exp. adv. À sangre fria, con frescura, con 
serenidad. 

FROIDEMENT , adv. Friamente, con 
frialdad : con tibieza, 6 poco agrado. 


el 
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lo que es Mo. {| {Jix.) Frialdad : midifer ex: 
cie, tibieza , en el ohrar, y en el querer, 

FROLDI, IE, p. p. Ÿ. Froidir. | adj. 
Enfrialo , frio. 

FROIDIR , ». n.y 8R FROIDIR, ». 
Enfriarse, ponerss frio. 

FROIDURE , s. J: Frlo, frialdad : el fris 
derramado en el ambiente , 6 en la atmos- 
fera à asi se dice la froidure, y no la froideur, 
d'un climat, dy la saison, À la nuët , ÿ ha- 
blando de la calidad de lo que es frio, se 
dice la froideur, y mo la froidure, de la 
neige, du marbre , de La vieillesse. 

FROIDUREUX, EUSE , adj. Friolero, 
frlolento. Es lo ruismo que frileux ; pero 
esla vos se usa en estilo serio, y froidureux, 
estilo burlesco y satfricA, 

FROISSE, KE , p. p. V. Froisser. l\udj. 
Magullado , machucado. || Estregado , (rota- 
do , refiegado. || Sobajado. 

FROISSEMENT , «. m. Refregon, estre 
gon. || Machucarmiento, œagullamieuto. j| 
Sobajadura, manoseo, 

FROISSER, w. a, Magelkir, machucar .|| 
Relregar , estregar. | bobajar, manosear : 
una tela. 

FROISSURE ,s. f' Magulladura, machu- 
cadura, refregon. 

FRÔLÉ ,ÊE,p. p. V. Frôler. 

. FRHOLEMENT , s. ra.  Hozamkeuto , 
roze , raspon . la accion y el efecto de ruzar. 
0 tocar de paso , y por la superticis, un 
cuerpo à otro. 

FRÔLER, », a. Tocar de reshalou , d de 
refilon, una cosa con otra: pasar rozän- 


FROMAGE, s. m1. Queso : la leche cua- 
jada , cocida , y apretada en la encella, 

FROMAGER, «. m,. Quesera : encella 
con agujeros , donde se pone el queso para 
que gotee. 

FROMAGER , ÊRE , s Quesero : el que 
hace 6 vende quesos. 

FROMAGERIE, s. f: Quesera : el Jugar 
dande se hacen los quesos. 

* FROMAGEUX , EUSE, adj. Caseoso : 
cosa perteneciente, 6 que participa del 
queso, 

FROMENT, s.n. Trigo + tômase por 
trigo puro, 6 candeal, 4 diferencia de bled, 
6 blé, que comprehende genéricamente el tri- 

0, y por extension toda semilla de que 5e 

ace pan, asi en grano, como en yerba, 6 
en gavilla. V, Blé. | Terre à froment : 
tierra de pan Ilevar, | Froment locar. Y. 

peautre.||Froment brun : trigotrèche). 

FROMENTACÉE ,adj.y s. f: (botän.) 
Fromentäcea : toda planta parecida al trigo, 
6 Ft participa de sus calidades. 

* FROMENTALE , 6. f: A vena descollada ; 
planta que cria en las raioes unos tubércules 
como piedras preciosas, 

* FROMENTÉRA , (geog. ) Fornrutera # 


FROIDEUR , s..f: Frisldad , “bad de ‘una de jas islas Baleares, 


FRO 
FRONCÉ , ÉE , px p. V. Froncer.| adj. 


Fruncido. 
FRONCEMENT, s. m. Fruncimiento : de 


cæjas. 
FRONCER , #. a. Fruncir : replegar, 

recoser la orilla de alguna tela para que 

tenga ménos vuelo. || Fruncir : arrugar las 


cejas. 

FRONCIS , s m. Piiegue, 6 pliegues, 
que se cogen ä un cuello, inanga ,etc., para 
que ajuste, À 
FRONCLE, s. m. Grano : venino : clavo : 
divieso, V. Furoncle. 

* FRONÇURE, V. Froncis. 

FRONDE , s. f: Honda : con que se ar- 
rojan piedras. I cirug.) Gala, sago.: venda 
de lienzo partida por ambos extremos, que 
forma cuatro ratnales, 

FRONDÉ ,ÉE, p. p. V. Fronder|\adj. 
Apedreado. || ( fig.) Censurado , satirizado. 

FRONDER , »#. a. Apedrear ,tirar pie- 
dras con la honda. || (/fg.) Censurar, eri- 


ticar. 

FRONDER , ». n. Tiraral gobierno, mor- 
murar de él, satirizarle. 

FRONDEUR , s. "7. Hondero : apedrea- 
dor, con honda. || { Jig. ) Censurador, mor- 
murador, principalmente del gohierno ;, yen 
este sentido corresponde ä inalcontento. 

* FRONDIPURE,, s. M. Frondipora : p6- 
lipo marino que imita las hojas del 4rbol. 

FRONT , s. m. Frente : lo alto de la ca- 
ra. {| Frente : témase por toda la cara, 6 el 
semblante.|( fig.) Cara ,descaro, desvergüen- 
za. || (id.) Frente, fréntis, la fachada, 6 
cara de un edificio. || (:d.) Frente: de un 
batallon , de un campamento , de un egérci- 
to, || Fronts d’un bastion : caras 6 frentes : 
de un baluarte.|| De front, ads. De frente , 

r delante : de cara. ; 

* FRONTAIL, V. Fronteau. 

FONTAL ,s. m, Fiontero : veuda que 
se pone en la frente con algunas yerbas. | 
Frontales : ciertos norvios, venas, huesos, 

muüsculos de la frente, | 

FRONTAL, ALE, adj. Frental : que per- 
tenece à la frente. 

FRONTEAU, s. m1. Froutal : pedzzo de 
pellejo que se ponen los Judios sobre la 
frente cuando estän en la sinagoga. || Pe- 
dazo de bayeta negra que se pone à los ca- 
ballos en sebal de luto. || Frontal : correa de 
la brida del caballo, que le pasa por la £ en- 
te, || (rdut.) Propao, | 
* FRONTEVAL, s. mn. Tulipan jaspeado 
de rojo , blanco, y rosa. 

FRONTIÈRE , s. ». Frontera : raya , 6 
confin que separa un reino 6 estado de otro. 

sase tambien como adjetivo : ville à place 
frontière : ciudad, 6 plaza fronterizæ. 

* FRONTIGNAN , 5. m. Fronlinan : vino 
moscatel del terruño de Frontiñan en Fran- 


CFRONTISPICE, s, m. Frontispicio: la 
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fachada principal de una obra d edifieio no- 
ri 1 Frontispicio, portada : de un li- 
ro. 

FRONTON , s. m. Frôntis : ornato de ar- 
quitectura que se pone sobre puertas y ven= 
tanas. || (ndut.) Escudo de popa. 

FROTTAGE , s. m. La ohra de fregar y 
limpiar los suelos de las casas, Correspunde 
al aljofifado de Andalucia, cuaudo es sobre 
ladrillos , 6 baldosas. 

FROTTÉ, ÉE, p. p. V. Frotter, || adf. 
Frotado , flotado. || Restregado, fregado. 4 
fig) Cascado, sacudido. - 

‘ROTTEMENT , s. m. Rozamiento , lu- 
dimento : cohesion de dos cuüerpos uno con 
otro. | 

FROTTER , ». a. Frotar , estregar, fre- 
gar, limpiar ; rascando 6 estregando , una 
cosa con otra. || Flotar : dar un flote, una 
uutura. || ( fig. y fam.) Cascar , sacudir : dar 
una tunda , una paliza , una felpa. || (id.) Se 
dice : se frotter à quelqu'un : rozarse mucho 
con alguno , arrimarse mucho 4 él, tener 
familiaridad y trato con él. 

FROTTEUR, s. m1. El que friega y lim- 
pia los suelos de las casas : como quien dice 
friega suelos , limpia suelos. 

FROTTOIR, s. #:. Lienzo ; 6 paño para 
dar friegas , enjugar , 6 limpiar, || Rodilia, 
estropajo , aljofifa : para limpiar y restre- 
gar. || Navajero : paño en que et barbero 
limpia la navaja.||({erzcuad.) Alisador : para 
unir é igualar los lomos de los libros. 

FROTTON, s. m. Bruñidor : para alisar 
los naipes. 

FROUER , ». n. Reclamar : Ilamar à las 
aves con el reclamo. 

* FRUCTIDOR, s. ». Fructidor: àltimu 
mes del año republicano frances, que cor- 
. desde 18 de agosto hasta 16 de setiem- 
re, 

* FRUCTIFÈRE, adj. m. f. Fructifero: 
cosa que da fruto. 

FRUCTIFICATION , s. f‘(botän.) Fruc- 
tificacion. 

FRUCTIFIER , ». nr. Fructificar : dar 
fruto, || (/g. Fructiliar : producir bien, uu- 
lidad , provecho. 

* FRUCTIFORME, adÿj.m. f. Frutiforme : 
en forma de fruta, 

FRUCTUEUSEMENT , adv. Fructuossa- 
mente, con fruto, con provecho. 

FRUCTUEUX , EUSE, adj. Fructuoso, 
ütil, provechoso. 

FRUGAL, ALE, 
sobrio : en el comer. 

FRUGALEMENT , adv. Frugalmente , 
con frugalidad, parcamente , sobriamente. 

FRUGALITÉ , s. f: Frugalidad , sobrie- 
dad, templanza en el Pme P. beber, 


adv. Frugal, parc, 


FRUGIVORE, adj. m. f. Frugivoro : el 
que no solo se mantiene de fr 
sino de vegetales en general. 

FRUIT, s. m, Fruto , frutos : lo que pro- 


utos y serillas , 


FUG 


ducen en general lus arbolkes y plantas. À 
Fruta , frutas : dicese determinadamente de 
lo que producen los ärboles , eu especial los 
{rutales. || Fruta, postres : que se sirven al 
fin de la comida. || ( fig.) Frutu, 6 fiuto de 
Lendicion : la criatura nacida, 6 por nager, 
de legitimo matrimouio, || (sd) Fruto, pro- 
vecho, utilidad, || { id.) Fruto: efecto, re- 
sulta.|l'arquit.) Relex  diminuciou del grue- 
so de uua pared hacia lo alto. 

FRUITS , s. #2. pl. Frutos : la renta que 
produce una hacieuda, una dignidad , etc. 

FRUITAGE, s. #0. Frutas : toda suerte de 
frutas en general. 

FRUITÉ, ÉE , adj. { bl:s.) Fruitado, 6e 
dice del ârhol cujo frutu es de difuieute 
color. 

FRUITERIE, s. f: Frutera, 6 futero : 
t} parage 6 alacena donde se guarda la fruta, 
1 Ramillete : oficio de la casa real para cui- 
dar de la prevencion de las frutas, y todo lo 
demas que entra en los postres. || Chef de la 
fruiterie (chez Le roi\ : gefe del ramillete en 
palacio. 

FRUITIER, adj. Frutal : dicese del ârhol 
de fruta. Usase tainbien como substantivo. 

FRUITIER ,ÈRE, s. Frutero, frutera : 
el que, 6 la que vende la fruta. 

* FRUITION, s. f: Fruicion , delectacion. 

FRUSQUIN , s. m. (wulg.) Hacienda : 
todo lo que uno tiene en dinéro , 6 muebles. 
[| 11 a mangé tout son frusquin , 6 tout son 
saint frusquin : se ha comido toda la ha- 
cienda , sus haberes, un pedazo de pan que 
tenia. 

* FRUSTATOIRE, 5. m. Carraspada : vino 
compuesto con azuücar, nues de especia, y 
Canela. 

FRUSTE, adj. Llaman asi los anticuarios 
ä# una moneda, 6 lâäpida, cuyo tipo, y ca- 
ractéres estän borra dos. 

FRUSTRATIF , IVE, V. Frustratoire. 

FRUSTRATOIRE, adj. m. f:{for.)Frus- 
tratorio, frusträneo. 

FRUSTRÉ, ÉE , p. p. V. Frustrer.|| adj. 
Frustrado. 

FRUSTRER, ». a Frustrar : defraudar, 
privar à alguno de lo que le tocaba , d él es- 
pres {| Dejar burlada, dejar sin efecto, 

a esperauza , 6 intencion de alguno. 

* FUCA ,s. m. Fica: do de mar. 

* FUCUS , 6 VAREC, «. m. Fuco, ova : 
cierta yerba ligerisima que se cria en el 
mir. 

FUGITIF , IVE , adj. y s. Fugitivo, pré- 
fugo, errante : el que anda huido y esca- 
pado, En este sentido es tamnbien substan- 
tivo. || ( ig.) Fugaz , pasagero, ligero : df- 
cese de fas cosas en lo moral. || Pièces fugi- 
tives : obras sueltas, escrilos Folanderos : 
dicese de toda composicion de corto volümen, 
impresa , 6 manuscrita. 

FUGUE ,s. f' Fuga : ciorta composlrion 
musical. 
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EUL, LE, p. p. V. L'uir ad}. Hnb, où 
tado. | Escapado. 

FÜIE , 8. f: Palomar casero, 

FUIR, e. a. Huir, evitar, apartar de si 
algun daïo, à peligro. 

FUIR , #, 7. Huir, huirse : escapurss : 
echar à husr. || {/ig. ) Huir, pasar breve : el 
livinpo, da edad. || Diferir, andar con efi- 
gios : para alargar : 6 estorbar la conclusion 
de algun asunto. || Irse : salirse : alguu hcor 
de ulia vasija. 

FUITE, s. f Huida, fuga. | Evasion, 
éscapatoria , efugio, || Mettre en fuite : ahu- 
yentar, hacer huir. 

* FULDE , (geog.) Fulda : ciudad &e Ale- 
mabia. 
* FULGENCE , s. m. (n.p.) Fulgencio. 

FULGURATION , s. Jf. (guim.) Fulgu- 
racion, 

FULIGINEUX, EUSE , adf. Fullginoso, 
denegrido , obscurecido , tiznado de bolliu, 
* FULIGINOSITÉ , s. f: Hollin. 

FULMUINANT, ANTE, adj. El que, 6 
la que, echa tempestades, rayos : esto es, 
vulos , pestes, tacos, 4 ternos. } ( quimn ) 
Dicese : ur fulminant , poudre fulminante : 
oro , à polvos fulininantes. 

FULMINATION , s. f:{der. can.) Fuh- 
minacion : egecucion , y notificacion de una 
excomunion, monitorio, 6 bula. ‘| { gurm.) 
Separacion de las parles de un cuerpo cou 
estrépito. 

FULMINÉ, ÉE »P- pe V. Fulminer. 1 
adj. Fulminado. 

‘ULMINER, ». a.(der. can.) Fulminar : 
ublicar : algunos actos con ciertas forma- 
idades. 

FULMINER, , »v. #. Echar tempestades, 
rayos: eslo es, tacos, ternos, votos, pes- 
tes : lo mismo que bravear, de côlera , de 
enfado. 

*FUMADE , 5. Porcion de pasto. 

FUMAGE , s.m. Dorado de falso : del 
hilillo de oro, 

FUMANT, ANTEB, adj, Humeante : lo 
que humea, 6 echa humo. || { fig.) ) Se dice . 
étre tout fumant de colère : subirse el humo 
à las narices , atufarse de côlera, 

FUME, ÉE, P. p. V. luner. || adj. 
Ahumado. || Estercolado : un campo. 

FUMÉE, s. f Humo : del fuego , 6 de ko 
que se quema. || Hurno , vapor : que exhala 
todo cuerpo bümedo que se calienta, 6 
fermenta. || Fig.) Humo : viento : la nada, 
6 vanidad de alguna cosas, 

FUMEES, s. f: pl Humos, vapores : que 
suben del estomago 4 la cabeza.|) Las eagar- 
rutas de los venados. . 

FUMER , ».n. Humear , ahumar 1 echae 
bumo de si. | (fig.) Bufar, bravear : de 
célera. 

FUMER , »?. a Fumar, tomar tabaco de 
hoja. f Ahumar : curar al humo, poner al 
burrero alguna eos, como jumones , lon- 
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ganizas, elc. | Estercolar à las tiervas, para! 10 mas retirado del cuerpo. f Camillo : æpe. 


abonarlas. cie de red para cazar conejos cor huron. 
FUMERON , s. m. Tizo : de la luinbre, FURETER,, ». n, Cazar con huron. Î 

del carbon encendido. (fig) Huronear : andar de una parte 4 otra 
FUMET, s.». Humillo ; cierta fragran-| para saber y oler pe 

cia que despiden algunos vinos y carnes. FURETEUR, s. m. Iuronero : cazador 
FUMETERRE, 5. f: Fumaria, Glomos | de buron. || ( fig.) Pesquisidor , escudrifa- 

tera , palomilla s planta. dor, averiguador : de secretos, de noticias : 


FUMEUR , «. 1", Fumador ; el que fuma! etc. Tambien se lama huron, 
tabaco de hoja. FUREUR, 5. m. Faror : ira, côlera , bra- 
FUMEUX,, EUSE, ay. Dicese de los 1}-| veza. || Furor : pasion, mania por alguna co- 


-ores que se suben & la cabeza. sa. || ureur poétique : furor, enlusiasmo, 
FUMIAIRE, adj. m. f: Que nace en el! estro poético, : 
f“iércol. *FURFURE, s. f: Caspa de Ja caheza. 


FUMIER, s. #1. Fiemo, estléreol, basura:|  FURIEBOND, ONDE, adj, y s, Furibun- 
vda especie de inmudicia para estercolar las! do : el que se deja arrebatar de la ira, à cé- 
Nerras. lera.|| Üsase tambien cumo substantivo. 

* FUMIGATEUR , #. m. Fumigador 4 el!  FURIE, &. J: Furia, furor , colera. || Fu- 

que hace fumigaciones, | ror : impelu , + ioleucia. || Furia : nombre de 

FUMIJGATION , s. f{medic, y quim.)| una divinidad infernal del gentilismo,. |! (/ig.) 

Fumigacion : el zahumerio, 6 bkumwo de a Furia : se ilaua & la rmuger culérica, ÿ vu- 

sun cuerpo encendido, que #6 traga à reci-! cinglera, 

be por remedio. || Fumigacion : el vapor que]  FURIEUSEMENT, ad», Furiosamente, 

despide ul mercurio puesto sobre e} fuego. desaforadamente, bârharamente. 
FUMIGER , #, &, (quém.) Fumigar: sus-| FURIEUX, EUSE, adj, Furioso, desapo= 

perder un cuerpo de modo que reciba los, derado, enfuræido. | Furioso, impetuoso, 

vapores de otro. || Abhumar, perfumar. violento, habiando de cosas, |! F urioso, bär- 
FUMISTE, s. m, Artifice que arregla las, Laro : por descomunal, desaforado, excesivo. 

chimeneas para que no bagan humo. | À (blas.) Furioso : se dice del toro levanta- 
FUNAMBULÉ, s. m. Funämhbulo 1 lo) do sobre sus pies. 

mismo que bailarin de maroma, volatin, * FURIN, s. mm. (ndut.) Dicese ; mener un 
FUNÈBRE, adj.m, f: Fünebre, fup£-, vaisseau en furin : sacar un pavio de un 

ral : lo que pertenece À mortuorio, entier" puerto 4 pleamar por un präctico. 

to , funeral, exequias. || (%g.) Fünebre, lu-| FUROLLE, s. J' (naut.) Ardentia : es- 

gubre, triste. . l'pecie de reverberacion como de chispas 6 lu- 

FUNER, w, a. (ndut.) Aparejar de jarcia ces de se muestrau eu Las olas agitadas. 
“un navio. ;  FÜRONCLE, 5. m. Divieso : que se Jla- 
FUNERAILLES, s. f pl. Funeral : exe- ma yulgarmente clou. 
quias en, un entierro. ‘  FURTIF, IVE, adj. Furtivo: lo que se 
FUNÉRAIRE, adf. m. f: Funeral : solo hace 4 escondidas, de secreto , ai disimulo. 
se dice de los gastos hechos para un entierro,!  FURTIVEMENT, ads, F urtivamente, 


ü uHas exequias, | de secreto, d & escondidas, con disimulo. 
FUNESTE, adj. m. f: Funesto : alniee-| FUSAIN, 6 BUNNET-DE-PRÈTRE > 
ro, fatal, infausto. s.m. Boneterot arbusto. 
FUNESTEMENT , ads. Funestamente,| FUSAROLLLE, s. JS: (arquit.) Collarin : 
alismosamente , fatalmente. de la columna, 
* FUNEUR,, #2, (ndus.) Proveelor de far-|  FUSEAU , #. 73, Huso : para hilar, | Fu 
Le ! saaw de lanterne , 6 de moulin : husillo. 
* FUNGUS , V. Fongus. FUSEAUX , s.m. pl, Bolillos, palillos : 
* FUNICULAIRE, adj, (fls.) Funicular «| para hacer éncajes, cordones , etc. 
ébmpuesto de cuerdas. FUSÉE, s. J° Husada, mazorca : todo el 
FUNIN ,s. m, (ndut.) Cordage : jarcia de hilo que cahe n ei huso despues de hilado. 
una embarcacion. Cohete : artifcio de pélvora, I En el blason 


FUR, ( voz fon) Üsase en esta frase ed | es especie de lisonja, 6 roël. || Fusée de 
serbial de estilo : au fur et à mesure, 6 à! bombe : espoleta de bomba. | usée d'es- 
fur et à mesure : cada que, 6 cadu y cuan-| sieu : el peson del ege de un carruage , que 
do que, todas y cada una de las vecés que , | entra dentro del cubo de la rueda. | Fusée 
segun y cuando, d proporcion , a! paso que. | de montre : el cono canelado en que se en— 

FURET, s. m. Huron : animaleju para | torcha la cadenilla del relox. | Fusée de 
cazar conejos en la madriguera. || ( fig.) Hu- | tournebroche : la pieza del moliniflo del asa- 
ron : hombre carioso , que anda averiguando ! dor en que se rolla la cuerda. | Fusée vo- 
noticias y secretos. || Escohilla : dicese de | {ante : cohete volador. h Fusée à serperr- 
ciertas medicinas, como el mercurio, y el| ssaux : cohete de culehrillas  Pusée à étos- 
tinético, que buscan dos malos humures en | Les : cohete de lgrimas. 


FUT 
FUSELÉ, EE, ad. (blus.) Fusehido , 
fusado , cargado de husos. | 
FUSER, v.n. (fis.) Estenderse, dilalar- 
se , esparcirse. 
* FUSEROLE, s. f: Hembrilla r entre te- 
gedores es la varilla de hierro que pasa por 


el espolin, ne | 

FUSIBILITR, s. f: Fusibilidad 1 calidad 
de lo que se puede fundir. 

FUSIBLE , adj. m. f: Fusible ; lo que se 
puede fundir y derretir. 

FUSIL , s. m. Eslabon +: con que se saca 
fuego del pedernal. { Afilon : instrumento 
de acero, redondo y largo, en que afilan los 
cuchillus, los giferos, matarifes, etc. | Fu- 
sil, y escopeta : lo primero se dice de los sol 
dados ; y lo segundo de los cazadores, 0 pai- 
sanos. 

FUSILIER , s. m. Fasilero 1 soldado de 
infanteria, que no es grahadero. L 

* FUSILLADE , s. f: Fusileo ; muititud 
de fusilazos tirados al mismo tiempo.|| Arca- 
Luceo. 

FUSILLER, s. a. Arcahucear, pasar por 
ias armas, â un suldado reo. 

FUSION, s. f: Fusion : licuacion de los 
mietales. 

FUSTE , s, f Fusta : nombre de una em- 
barcacion lijera de remo y vela. | 

FUSTET, s. m. Fustete : ärhol t{ntorio 
para el color pajizo. 

FUSTIGATION , s. f° Castigo 6 pena de 
uzotes, | 

FUSTIGÉ, ÉE, p.p. V. Fustiger. | ad). 
Azotada, 

FUSTIGER, ». a. Azoiar, dar azotcs: 4 
un dulincuente. L 

* FUSTOC, s. m. Fustoc t madera pajisa 
que sirve para tiute , y obras de taracea. 

FÜÛT, 8. m, Barril : para poner vino, 
otroslicores. || Caja, cepo, de escopeta , 
pistola, ele.|| Asta, âstil: palo de lanza, pica, 


ts 








$7, FUY 


madera del æpflR y otros Instrumentos de 
carpinteria, toneleria , etc, , que no Hevan 
maugos. || Fét d'arbalète 1 cureña de ba- 
esta. || Fs de colonne : caïa de columna, 

FUTAIE , «. f: Arbolado , monte hueco 

T'FUTAIES, «ef pl Buoque 
TA A brava 

FUTAILLE, s. f: La madera en que se 
pone vino : témase el mismo tonel , d 
barril. | Futaillerie : piperia, barrilleria : 
entiéndese por una provision 6 surtido de 
toneles , pipas, 6 barriles. 

FUTAINE, s. f: Fustan, bomhasi : tela de 
hilo y algodon. 

FUTÉ, ÉE, ad]. {fam.) Marrajo, mar- 
tagon , taimado. | % as.) Fustado : se dice 
de la lanza, durdo , hacha, cuyo âstil es de 
diverso color que el hierro. 

FUTÉE, s.m. Masiila : especie de pasta, 
6 betun de cola fuerte y aserrin menudo, de 
que usan los carpiuteros, 

F-UT-EA , s..f: Fe fa ut 1 voz de La mü- 
sica , y la cuarta del diapason. 
| UE adj. m. jf: Fütil : Ê'ivulo, ba- 
adi. 

FUTILITR , &. f? Futilidad : insubsis- 
tencia , dehilidad , de un argumento , de una 
razon. || Fatilidad , frusleria, bagatela. 

FUTUR , URE, adj. Futuro : lo que es- 
tâ por venir. 


FUTUR, s. me. (gram.) Futuro : tiempo 


| del verbo con que se significa lo venidero. 


FUTUIUTION, s8.m. ( didac.) Futuri- 
cion, 


FUYANT, ANTE, adj, El que huye de 


, la vista : Iejano. 


FÜUYARD, ARDE, ad}. Fugitivo : el que 
huye , 6 corre da miedo. 

FUYARDS, s. m. pl. Dicese de los sol- 
dados huidos , que huyen en una accion, 6 


de |combate.| Raiker Les fuyards : reunir los 


ue huyen, volverlos d la formacion, 6 à 


alabarda, garrocha. { Caja : la armazon de } formar. 


GAB 


G , Béptima letra del alfabeto, y quinta en 
el ürden de las consonantes, És del género 


masculino en la lengua francesa : un grand 


G : una G grande.{|Esta letra delante dea, 0, 
& , se prenuncia como en español : pero pre- 
cediendo 4 e, 6 à, tiene el mismo sonido que 
la jota de los Gallegos y Portugueses. | G 


seguido de n tiene casi siempre el sonido 


de nuestra #. : 
GAAR, s. m, Pescado de la isla de Ta- 


Lao. 
GABAN, s. m. Gaban 
trapada de 





| pecie de red para 


: cierta capa en- 


GAB 


chato usado en las costas del mar cantälrico 
para la carga y descarga de los navios,|| Es- 
car. 
* GABARER,  s. n. (naut.) Cingar. 
GABARI, 6 GABARIT, s. m. (naut.) 
Piantilla : que se sigue en la construccion de 
un buque. 
* GABARIS , em. pl (ndut.) Gälibos: del 
buque. 
+ GABARIER , s. ve Gabarrero : el condnc- 
tor de una gabarra, y el mozo cargador, 6 
descargador de ella. 
GABATINE, s. f: (fam.) Papilla : astu- 


lo largo. | Au 
GABARE , 3. * Gabarra : cherto baron: cia halagüeneæ para cnganar À otro. ! Dun- 


G:D 
mer de la gabasine à quelqu'un : darle pa- 


pilla, venderle juncia : enganarle con pala- 
bras y promesas vanas. 

GABELAGE, s. m, Acopio de [a sal en 

‘los alfolies, graneros, para que 5e enjugue 
ântes de venderla. 

GABELÉ,£ÉE, p. p. V. Gabeler. || adj. 
Acopiado. 

GABELER, ». a. Encerrar : acopiar la 
sal en los alfolies para que se enjugue äntes 
que se venda. 

GABELEUR , s.m. Dependiente de sali- 
nas y tambien alfolinero. 

GABELLE , s: f: Gabela : impuesto so- 
bre la sal. |; Alfoli : almacen de la sal. 

* GABELLUM ,5.m. (lat) Entrecejo: el 
espacio entre ceja y ceja. 

*GABELOUX, s. m. (farm.) Insolente, 
zumbon, burlon. || Agente à oficial de la 
gabela , guarda de una puerla en una ciu- 
dad 6 villa. 

* GABER, ». a. yn. (ant.) Mofar, bur- 
ial'se. 

* GABET , s. m. Velelta Es vos provin- 
al, 

* GABEUR , s. m. (ant.) Mofador. 

* GABIE 6 HUNE,, s. jf: (naut.) Gavia : 
la que Ilevan en los palos las naves de vela 
redonda. 

* GABIER , s. m. Gaviero : el rmarinero 
que esta de guardia en la gavia. 

GABILLAUD, V. Cabillaud. 

GABION , s. m. (milic.) Gavion, ces- 
ton: para cubrirse contra el (uego del ene- 
miyo. 

* GABIONNADE , s. f: Cestonada : res- 
guardo hecho con | Me ; 

GABIONNÉ , ÉE, p. p. V. Gabionner. 
|| adj. Cestonado : cubierto con gaviones , 6 
cesiones. 

GABIONNER, ». a. (milic.) Cestonar : 
cubrir con gaviones , 6 cestones : hacer una 
cestonada. 

* GABORDS , s. m. pl. Tablas de quilla, 
las que empiezan desde la quilla à forrar el 
costado del buque : paradura. 

* GABURON, s. m. ( riut. ) Gimelga : 
pieza , 6 percha , que se amarra d un mästil 
6 verga para fortificarla. 

GÂCHE , s. f: Cajo, cerradero : el agu- 
ero 6 chapa donde entra el pestillo de Ja 


lave, 
GÂCHER , v. a. Amasar yeso: batir la 


cal. 

GÂCHETTE, s. f: Palastro, chapa : la 
planchita sohra que se coloca el pestillo de 
una cerradura. 

* GÂCHEUR,, s. m. Mercader baratero , 
que vende à vil precis. 

GÂCHEUX, EUSE, adj. Cenagoso, lo- 
doso , hecho unas gachas. 

GÂCHIS, s. m. Lodazal , lamedal. 

* GADÈLE , s. f: Grosælla: para hacer 
jalva. 


D) 
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* GADELIEM,, s. m. Grosellero : artmsto, 

GADOUARD, 5. m. Pozero , privadero : 
el que limpia letrinas, 

GADOUE, s. f: Porqueria que se saca de 
las letrinas. 

GAFFE, s. f: (ndut.) Bichero, 6 bota=. 
dor: percha de que se usa en las eimbarcacio- 
nes para alracar y desatracar. 

GAFFER, ».a.{naut.) Aferrar , atra- 
car: con el bichero, ü otro instrumento de 
garfo. 

* GAGATE , s. m. Picdra negra de la ca- 
hdad def azabache. 

GAGE, s. m. Prenda : la alhaja que se 
entresa para afianzar una deuda, |} (/ig-) 
Preuda: seguridad , testimonio de la anns- 
tad , de la lealtad, del amor, etc. || A puesta : 
lo que se pone en mauos de un tercero 
cuando dos disputan, para derlo al que 
teniga razon. 

GAGES, 5. mn. pl. Salario, soldada : la 
paga de un criado, 6 sirviente. || Sueldo : 
la paga de un empleado, de un depeu- 
diente, 

GAGÉ, ÉE, p.p. V. Gag:r.||\adj. Apos- 
tado. || Asalariado. 

GAGER, v. a. A postar : hacer una apues- 
ta. || Asalariar : dar salario , 6 sueldo à al- 

utio, 

CAGERIE, SAISIE-GAGERIE, s. f 
( for. ) Embargo de muebles y alhajas : que 
hace el casero al inquilino para asegurarse 
los alquileres. 

GAGEUR , EUSE, subat, Apostador : el 
que apuesta. Tambien se dice del que tiene 
vicio , 6 costumbre de aposter. 

GAGEURE , s. /: Apuesta : la accion de 
apostar , y tambien lo que se apuesta. 

*GAGIER , 5. ra. Mayordomo de lährica, 
en upa aldea. 

GAGISTE, s. m. El que toma salario por 
algun servicio sin ser criado : dicese deter- 
minadamente por los dependientes del tea- 
tro, como cobradores, apuntadores, aco- 
modadores , etc. 

* GAGNABLE, adj. m. f: Embonado, 
beneficiado : hablando de terrenos 6 tierras 
äntes perdidas , y despues cultivadas. 

GAGNAGE, s. m. Pastura : ierras adon- 
de van ä pacer los ganados y venados. 

GAGNANT , s. m. Ganador : el que gana 
en el juego, etc. 

GAGNÉ, ÉE , p.p. V. Gagner. || adj. 
Ganado. 

GAGNE-DENIER , s. m1. Ganapan , fà- 
quin, mozo de esquina , ozacan : mosallon 
en cualquiera especie de trabajo. 

GAGNE-PAIN , s. m. Aquello con que 
uno gana la vida. 

GAGNE-PETIT ,s. m, Amolador de cu- 
chillos, que Heva la muela & cusstas por las 
calles. 

GAGNER, vw. a. Ganar: grangear ad- 
quunr caudal, dinero.fGanar Ha, 71, -07- 


GAI 
spuir la gracta, el favor , et afbcto, etc. || 
Gavuar : tomar una plaza, Conseguir usa vic- 
torra. {À Ganar : exceder , aventajar 4 ôtro 
en alguna gracia, perfeccion , 6 halilidaud. 
h Lltegar, extenderse hasta lal parte ; como 
uu fuego ,una mancha, una epidenia.|\Ga- 
par, subornar : los guardas, las centinelus. || 
Por antufrosises coger, sacar, d buscarse 
algun mal, 6 trabajo ; como gagner une 
maladie, des coups, ete. || Gugner au 
pied , la guerite , le haut, les champs, les 
taillis : echar à correr, pouer pies en polvo- 
rosa , coger el portaute , picar de solela , to- 
mar las de villadiego. || Gagner chemin , du 
chemin: avanzar, adelantar , pasar adelante. 
| Gagner le devant, les devants : cozer la 
delantera. || (Jig.) Se dice: gagner le dessus : 
sobrepüjar, aventajar, 6 vencer à otro, tener 
sobre él superioridad.|| (id) Dicese : gagner 
du terrain : ganar lerreuo , adelantar en sus 
pretensiones, y conexiones.|| Gagner le vent, 
au vent , Le dessus du vent: ganar el viento, 
el barlovento. | Gagner quelqu'un de la 
main, 6 de vitesse: ganar por la mano, 
adelantarse à otro en la egecucion de alguna 
cosa. | Gagner sa vie: ganar su vida, su 
comida trabajando, || Gagner la maison , 
un port elc.: irse à Casa, entrar eu un 
puerto , elc. 

* GAGNEUR , s. m. Ganador : solo se pue- 
de aplicar en estilo jocoso, é irénico, di- 
ciendo : ce gagneur de tant de batailles : 


este fanfarrons 

GAGUL, s#. f Le y Joc.) Frescona, 
fresconeta : dicese de una muger , à moza 
rolliza y graciosa. 

GAÏ, AIE, adj. Alegre, placentero : di- 
cese de las personas, y de lo que tiene rela- 
cion 4 ellas. || Hablando de las cosas , pide 
otra traduccion , como se verä en los egem- 
plos siguientes. || Æppartement gai : cuarto 
alegre, claro, de buenas vistas. || Temps 
gai : tiempo sereno , y apacible, || F'ert gai : 
verde gay, 6 claro. || Cheval gai : caballo lo- 
gano. En el blason se dice del caballo en pe- 
lo, y suelto. || Avoir Le vin gai: estar ale- 
grillo ,kachispadillo, cuando se ba behido un 


GA , adv, Alegremente. 

GAÏAC , 6 BOÏS SAINT , s. m. Guaya- 
can , guayaco, palo santo : &rhol de Indias. 

GAIEMENT, adv. Alegremente, de buen 
humor , de buena gana. 

GAIETE , s. f Alegria, buen humor. || 
Gracia , viveza, humorada : dicese de alguna 
accion 6 palabra propia de la mocedad. || 
De gaieté de cœur, exp. ad. De propésito, 
por antojo , de caso pensadu. 

* GAÏETTE, (geug.) Gaeta: ciudad del 
reino de Näpoles. 
* GAIGNIERES, s. f pl. Abejas : de cierta 


espece. 
GAILLARD, ARDE, adj, Alegre, di- 
vertido, jugueton. | Alegre de casror ; ena- 
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GAI, 


morado. | Alegre, alegrillo : aiumbrado por 
baber Lebido un poco. {| Valiente , bizarro , 
osado : hablando de owras, 6 acciunes À 
Lozano, lucido, medrado : hablando de la 
salud y estado del cuerpo de las persuras, || 

Conte gaillurd : cuento alegre, que se Ilama 
tambien verde, 6 colurado, eslo es, algo bi 
cencioso, | Jens gailkurd': vieuto fresco. 

GAILLARD, s. m. (nâut.) El castillo de 
popa , 6 alcazar de un naviv , y tamlien el 
de pros. 

GAILLARDE,, s. f Gallarda : haile que 
no està ya en uso, || (t2p.) Glosilla en cuerpo 
de breviario : cierto grado de letra. 

* GAILLARDELETTES, s. /: pl. 6 GA- 
LANS , s. m. pl. (naut.) Galardete : espre- 
cie de bandera que se enarbola en el palo de 
mesaya. 

GAILLARDEMENT, adv. De buena gn- 
na , de buen humor, || Con desaliogo , cou 
desenvoltura , con atrevimiento, 

* GAILLARDET , s. m1. { naut.) Gallar- 
dete : cierta bandera pa:tida que se pone eu 
los tupes de los arboles, 

GAILLARDISE, s. f: D senvoltuia, des- 
ahogo : accion 6 chanza als libre. 

* GAILLET , V. Cailleluit. 

GAIN ,s. m. Ganancia, lucro, provecho 
| Victoria, ventaja : hablando de una ba- 
tulla, de un combate , de uu pleito, 6 dei 
juego. 

GAÎNE , a. J: Vaina , estuche : para cu- 
chillo , tigeras. || Jareta: la que se hace en 
la ropa para paser una cinta, 0 cordon. 

GAINIER , s. m. Vainero : el que trahajn 
vainas y estuches para cuchillus, tigeras, 
etc. || Arbhol del amor. 

GAÎTE , V. Gaieté. 

* GAL ,s. m. (n. p.) Galo. 

GALA,5s. m. a a, fiesta, regocijo pù : 
blico. || Habit de gala: vestido de gala. || 
Jour de gala: dia de gala. 

* GALACTITE , s. m. Arcilla: de cierta 
calidad. 

* GALACTOMÈTRE, s. m. Gulactémetro : 
ré para conocer la calidad de la 
eche. 

* GALACTOPHAGE, 6 GALACTOPOTE, 

s. m. f: Galactôfago : que se mantiene de 
leche. 
GALAMMENT, ads. Garhosamente, hi- 
zarramente, | Gallardamente, con gracia, 
con gusto, con aire. || Lindamente , primo- 
rosamente , con habilidad. 

* GALANGA ,s. f: Galanga : planta de la 
India. || Rana marina , que se Ilama tambien 
grenouille pécheuse , 6 pêcheur marin. 

GALANT, ANTE, adj. Galante, cortes, 
po , bizarro : hablando de personas. Ï 

alano, rumboso, de buen gusto : hablando 
de cosas, || Gulant homme : hombre caba- 
Ileroso, hombre de garbo, de honra.{| Homme 
galant: galanteador , cortejador , cortejantæ 
de damas. | Habitgalant : vestido galano, 


GAL 


trame gafant : muger fa oorte, } Fée 


alante : fiesta, funcion galana. 


GALANT , s, m. Galante , galanteador , 
cortejo : amante de una muger. | Galan, 
mancebo, majo: el favorecido de una a cd 

e- 
dionda de dia : planta que tiene la flor como 
la del jazmin, y se cirra por la uoche. || 
Galant de nuit : galan de noche, parjü de 


en el trato ilicito. || Galant de jour: 


Chile : planta cuya flor se cierra per el dia. 
GALANTERIE, «. f Gala, gar bo 


Fineza , expresion : en sentido de regalo 
presente de corta entidad, 
GALANTIN, s. m. Galancete, 


* GALANTINE, s. f: Campauillas, narciso 


leucojo : planta, 


GALANTISÉ,ÉE, p.p. V. Calantiser. 


{ adj. Galanteado , lestejalo. 


GALANTISER, ». a. (ant.) Galantear, 


festejar : nn homlre à una muger. 


GALAUBANS, GALEBANS, d GA- 
LANS, s. m. (ndut.) Brandales : cuerdas que 
forman los lados de Ins escalas, f Burdas : ca- 


bos unidos à los brandalus, 


GALAXIE, s. f:{ fis.} Galaxia - Himase 


nsi la via lâctea, sulsarmente canino de 


Santiago. 


GALBANUM, s. 7. Gälhannm : especie 
de goma. || (pror.) Se dice: donner, vendre 
galbanum : vender juucia, entreteuer à 


le 
uno con falsas promesn. 

GALBANUM, V. Cabanon. 

GALBE, s. me. Gäliho + corle gracioso y 
proporcionado que se da alguna pieza de 
adornoen Ja arquitectura ensanchändose ha- 
cia arriba. 

* GALBULE ,s. jf: Caheza 6 nuez de ci- 
des. 

GALE, #. f: Sarna : civifa enfermedad 
culanea. 

GALÉE, s. m. Galo, 6 cerezo de la Lui- 
siana : arbusto oloroso. 

GALÉACE, s. f: Galeaza : nombre de Ju 
mayor embarcaciont de remo y vela, into- 
ducida por los Venecianos. 

GALEÉE, s. f:( imp.) Galera : tabla con 
tres bordes con sus muescas, donde entra là 
volandera : sirve para poner la composicion, 
y formar Jas planas. 

GALEFRETIER, s. me, { wulg. y artr. 
Pobre piojoso, desarrapado : pobreton sin 
casa ni renta. 

GALÉGA, #. m1. Galega, ruda de cabra : 
planta. 

GAIÈNE ,«. f Ga!ena : nombre que dan 
los naturalistas al mineral de piomo. 

GALENIQUE , adj.m,. f: Galénico : lo 
perteneciente 4 la medicina gal{nica. 

GALÉNISME, 6. m. Galenismo : nom- 
bre que se da À la doctrina de Galeno. 

GALENISTE, ad. Galenisa: dicese du 
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genti- 
leza, gracia. || Galanteo , eortejo : obsequio 
ÿ srvicio à las mugeres. || Amores, tralo, 
amistad : trato ilicito entre lus dos sex0s. 1 


GAL 
los médivos que siguen la dvetrina @% 6a- 


leno. Usase tambien como sul»stantivo. 
GALÉOPSIS CHANVRE BÂTARD,s. 
m. Galiôpsis , ucliga muerla , câbsmo bas- 
tardo: planta. 
| GALÉOTE, # $f Galeota : especie de 
ar ca. 
GALER ,». a. Rascar la sarna d otro cas 


car. 

GALER (SE), ». r.(vulg.) Rascarse la 
sarna , 0 rascarss dunde À uov le pica. 

GALÈRE , s. f! Galera : embascycion de 
ei de remo y vela, || Galere dans une 

cole : câncaua, DER de peniteucis. 

GALÈRES ,s. f: pl. Galeras: tomase pot 
el castigo 6 coudeua de los reos que se des- 
tivan al remo. {| Por extension sé dice tam- 
bien del castigo de presidio, 6 de otros tra- 
bajos publicos. 

GALERIE, «. f: Galerfa : crugia : salon 
largo de un palacio à otro ediliciu en que 
se puele pasear. || Pasadizo , corredor : pas a 
cotmmunicarse de unos cuartos ä otros. | Cor- 
redor , tribuna : en algun lugar pablico pa- 
ra asislir y ver. || Boca : entre lalriquerus 
de carbon, - 

GALERIEN , s. m. Galeote : forzado de 
galera. 

GALERNE, s. f: Galerno: viento entre 
el levante y el setentrion, 

GALET , s. m. Tejo : cierto juego que se 
juega sobre una mesa con trouera. |} Mur- 
rillo : guiiarro pelado que se halla a la orilia 
del mar. | Cierta espece de vidriado. 

GALETAS, s. m. Desvan, guardilla : la 
ültima habitacion de una casa. | Zaquiza- 
mi: el cuarto chico, incômodo, y peco 
aseado. 

GALETTE, s. "7. Galleta : panecillo 
chato abizcochado para la marineria. 

GALEUX , EUSE, adj. y s. Sarnoso. 

* GALGALE, s. ». Zulaque , wasilla. 

* GALIA , s. m. Galia : composicion me- 
dicinal compuesta de agallas, datiles ver- 
des, etc, || Mezcla de varios perfumes. 

* GALILÉE, (geogr.) Galilea : comarca de 
la Palestina. L 

GALIMAFRÉE, s. f: Picadillo, gigote 
de despojos y carne que sobra de la comda : 
ropayieja se lama en Andaluciaeste guiso. 

GALIMATIAS , s. mn. Emhzollo, confu- 
sion , y obscuridad : en las palabras y estilo 
de un discurso : que vulgarmente se Ilama 
gregueria , 6 gerga. 

* GALINOL t ss f Manecilla [] espece 
e hongo. 

GALION , #. m. Galeon : nao grande dei 
comercio de España 4 Ludias , que se usaha 
en otro tiempo, 
* GALIONISTE, 8. mn Negociante , que 
hace su comercio cou Iudias por medio de 
los galeones, 
* GALIOT, V. Beroîte. 

GALIOTE, s./. Gakota : embaroacion de 


GAL 


guerra de remo y vela , menor que la gaie- 
ra. 4 Galiote à bombes : hoy se dice laucha 
bombardera. 

GALIPOT, s.m. Galipodio : resina de pi- 
“o. || Incienso blanco. 

*GALLATE, s. m. (quim.) Agallato : 
nombre génerico de las sales formadas por 
el âcido agallico.' | 

GALLÉ, s. f: Agalla : excrecencia que 
æ cria en cierta clase de encina. || Galle se- 
“he : arestin : cierta enfermedad cutänea. 

GALLE-INSECTE , &, m. Gala , chinche 
de naranjo : insecto. 

* GALLES(PAYS DE), (geog.) Gäles : pro 
vincia de Inglaterra. 

GALLICAN , ANE, adj. Galicano : voz 
derivada de gdlico , lo mismo que frances , 
6 perteneciente à Francia. Usase solo hablan- 
do de iglesia , 6 de rito : l'église etat 7 
rit gallican, Les libertés de l'église galli- 
cane. Esta voz guarda perfecta analogia 
respecto de la vulgar français, como la 
Pr anglican respecto dela vulgar an- 

ais. 

GALLICISME, s. m. Galicismo, france- 
cismo : modo de hablar, 6 frase peculiar 

de la lengua francesa trasladada à otroidioma. 
* GALLINULES , V. Poules d'eau. 

GALLIPOLI, { geog. ) Galipoli : ciudad 
del reino de Näpoles, y tambien de la Turquia 
Luropea. 

GALLINACÉES, s. f: pl Gallinâceas : 
aves del género de la gallina. 

* GALLINAZE, s. m. Gallinazo: ave de 
las Indias Occidentales , especie de buitre. 

GALLIPTHOMAS, s.m. Estilo hinchado, 
hueco , pomposo. 

GALLIQUE , adj. ( quim.) Agällico : di- 
cese del äcido que se saca de las agallas. 

* GALLISME, s. m. Galismo : sistema de 
Gali , que pretende conocer las facultades 
intelectuales por las protuberencias del crà- 


neo. 

GALLIUM, V. Caillelait. 

GALOCHE, s. f: Galocho, chanclo, zue- 
cu : dicese del zapato fuerte de vaquela, ÿ 
suela de palo, 6 corcho, para pisar nieves 
y aguas. | (ndut.) Galäpago : moton chatu 
por un lado , que se clava las vergas mayo 
res pe pasar los apaga penoles. || ( /ami.) 
Se dice : menton de galoche : barba de chan- 
cleta, 6 achancletada. 

GALON, s. m. Galonsea de oro, plata, 
seda , hilo, etc. 

GALONNÉ, ÉE, p. p. V. Galonner. | 
adj. Galoueado : hablaudo de un vestido. || 
Lieno de galones : hablando de la persona. 

GALONNER, ». a. Galonear: guarnecer 
con galon, 6 galones, un vestido, etc. 

GAIOP , s. m. Galope : cierto paso del 
caballo entre el trote y la carrera. || Æller le 
grand gap : ir é todo galope , à galope lar- 
g° {4 lier Le petit galop : w à medio galope, 
. galupe curlo- 


{ 468 ) 





GAN 


GALOPADE, s. f: Galope : In accion y 
el modo de galopar de un cahallo. || Galo- 
pada : la tierra , 6 espacio , que se suele cor- 
rer galopando, 

GALOPER , »#. a. Galopar , ir al galope : 
dicese del caballo, y del ie: L'* f£. } 
Audar à galope, trotar, patullar: andar 
afanado en un negocio, 6 diligencia. 

GALOPER , s. a. Llevar un caballo à ga- 
lope. || { fig. fam.) Corre” à alguno, per- 
seguirle , irle à los alcances. || (:d.) Ac sar : 
ir tras alguno, andur en husca de él, 

GALOPIN, s. m.Galopin, galopo, moz 
de cocina. || Moro de mandados , espolique. 
1 Pillu, desguiñapado. 

* GALOUBET , s. #1, Clhufla : flautilla de 
tres agujeros. 

* GALVANIQUE, adj. m. f: Galvänico : 
que pertenece al galvanismo. 

* GALVANISME, s. m1. Galvanismo: fe- 
nômeuo eléctrico , producido sain frota- 
nnento. 

GALVAUDÉ, ÉE, p. p. V. Galvauder. 
{| (Jam.) Sopeteade , maltiatado, 

ALVAUDER, ». u.{/am.) Sopelear, 
zapatear : maltratar à uuo de palabra. 

GAMBADE, s. f: Pernada, zancada : 
salto : brinco descoinpasado. 

GAMBADER, ».a. Dar pernadas, saltos, 
Lrincos eu ef aire. 

* GAMBAGE, s.m. Derccho impuesto sobre 
la cerbeza. 
* GAMBE , s. f: (ndut.) Arraigadas. 

GAMBILLER , ». n. Campanear , zango= 
lotear las piernas : menear los pies, como 
hacen los muchachos. 

GAMBIT , s. m, Gambito : cierta jugada 
en el agedrez. 

GAMELLE, s. f: Gamella : barreño, re- 
gularmente de madera , en que comen los 
ranchos los soldadus , 6 marineros. 

* GAMIN , s.n. ( fam.) V. Marmiton. || 
Aprendiz. || Muchachuelo despreciable. 

GAMME, s. f: Diapason : érden de los 
puntos de la musica. || ( pror.) Se dice : 
changer de gamme : mudar de hisiesto , de 
cantar : mudar la conducta , 6 el modo de 
äntes, {| (id) Dicese : mettre quelqu'un 
hors de gamme : hacerle pa los estribos, 
sacarle de sus casillas.|| Chanter la gamme 
à quelqu'un 3 decirle cuantas son ciuco ; sol- 
fearle. 

* GAMOLOGIE , &. f: Gamologia : trata- 
_ 6 discurso sobre el matrimonio y las bo- 
as. 

GANACHE, &.f: Quijada inferior del ca- 
ballo. || ( fig. y satir. ) Dicese : être chargé 

anache, avoir la ganache pesante , 
étre une ganache : 8er un 70p0, un porro, 
un bolo,tener un entendimiento apelmazado’ 
*GANCE, V. Ganse. 

* GANCHE, s. f: (ndut.) Estanterol : pa- 
lo con dos ganchos, sobre elque se afirma 
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€ tendal de tna gaiera. ! Horon msada entre 
los Turcos. 

* GAND, (geog.) Gante : ciudad capital de 
Flindes. 

GANER , #. a. Amollar : jugar una carla 
inferior à la que va jugada, teniendo la 
superior con que poder cargar. 

* GANFALON, 6 GANFANON, 5; m. 
Confalon : estandarte de iglesia con tres o 
cuatro puntas. Es tambien voz del blason, 

* GANFALONNIER,OGANFANNONIER, 
s. m. Confalonier : el que Ilevaba el confa- 
lon à estandarte de una iglesia. || Ganfalo- 
nero : nombre del gefe 6 cabeza de algunas 
pequeñas repüblicas de Italia. 

*GANGA,5s. jf: Ganga : ave , especie de 
perdiz. 

* GANGE, ( geog.) Gänges : rio del Asia. 

GANGLIFORME, adj. m. f: ( medic.) 
Gangliforme : lo que tiene la Ggura y forma 
de un ganglio. 

GANGLION , s. mr. lanat.) Ganglio : es- 
pecie de nudo en la extension de un nervio. 
I ( cérug.) Tumor sin dolor de un tendon 6 
musculo. , 

GANGRENE (pronünciase cangréne }, 
s. J: Gangrena : mal que corrompe las par- 
tes carnosas del cuerpo. || (Jig.) Contagio, 
pestilencia : habjando de errores, malas 
doctrinas , y desérdenes. 

GANGRÈNÉ, ÉE, p. p. V. Gangréner. 
| adj. Gangrenado, 

GANGRENER(SE), ». r. Gangrenarse. 

GANGRÉNEUX, EUSE, adj. Gangre- 
noso : lo que tiene naturaleza de gangrena. 

GANGUE,, s. f: Soroque : la piedra 6 ro- 
ca que sirve de matriz 4 los minerales. 
*GANGUI, s. m. Red de pescar, muy 
cerrada de mallas. 

* GANIF, V. Carif. 

GANIVET,, s. m, Instrumento de cirugia 
parecido 4 un cortaplümas. 

GANDO. Üsase er algunos juegos de naipes 
por el entrado : y es como decir al compa- 
nero no levante vmd. la baza, es mia, venga 
â mi. 

GANSE,s. f: Presilla, alamar : que suele 
servir de ojal para abotunar. 

GANT , 5. m. Guante : calzado de las ma- 
nos. || Jeter le gant : echar el guante en senal 
de desafio, como se estilaba autiguamente. | 
Uig. y fam.) Dicese : rendre quelqu'un sou 
ple comme un gant: ponerle suave como un 
suante, amansarle, ahlandarle : reducir!e à 

a razon. || Gant de Notre - Dame : deda- 
lera : planta cuya flor estä dividida en 
cinco espigas, imitando los dedos de uua 
mano. 

“GANTE, 5. m. Borde sobrepuesto de ma- 
dera en las calderas de Ja cerbeza , para que 
no se salgan cuandu cuecen. 

GANTÉ, ÉE, p. p. V. Ganter. | adj. 
Enguantado, con giantes puestos : el que 
leva girantes. 
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GANTELÉE, V. Campanule. 

GANTELET , s. m. Manopla : el guaute 
de acero con que se cubria la mano del ea- 
ballero armado. || { cirug.) Cierto vendage de 
la ruano. 

GANTER, ». a. Calzar , poner los guan- 
tes. 

GANTER , ». n.Entrar bien, venir bien 
los guantes. 

GANTER ;SE), #. r. Ponerse, 6 calzarse 
los guantes. 

GANTERIE, s. f: Guanteria : la tienda 
donde se venden , 6 donde se hacen los 
guantes. 

GANTIER,, IÈRE, subst, Guantero : 
que bace , 6 vende guantes. 

GARAMANTITE , s. f: Garamantita : 
nombre antiguo del granate, 

* GARANÇAGE, 5. m. Engehe de rubia : 
entre tintoreros. 

GARANCE, s. f Rubia, 6 roya : planta 
con cuya raiz se tiñe de rojo. || Champ de 

rance : rubial.. 

GARANCE, EE, p. p. V. Garancer. | 
adj. Teñido con ruia. 

GARANCER, v. a. Teñir con rubia. 
*GARANCIÈRE, s. f: Rubial : sitio sem- 
brado de rubia 6 roya. 

GARANT, ANTE, s. Fiador, responsa- 
ble, garante : esta ültina voz suele teuer mas 
uso eu estilo diplomatico. 

GARANTI, IE, p.p. V. Garantir.||adj. 
A fianzado. 

GARANTIE, s. f Responsahilidad , cau- 
cion. || Saneamiento, indemuizacion. || Ga- 
rantia : la acciou de afianzar y asvgurar lo 
estipulado en un tratado. 

GARANTIR, ». a. Afianzar : salir Gador 
6 responsable de una cosa, asegurarla. | 
Preservar, librar, defender de aigun ries- 
go, 0 dano, |; Iudemnizar, reparar lus da- 
208. 

GARANTIR (SE), v. r. Precaverse : guar- 
darse de alguna cosa dañosa. 

* GARAT , 5. m. Cierta tela de algodon. 
*GARBELAGE, s. m. Derecho : que pa- 
gaban en Marsella los géneros destinados 
para Levante, 

"GARBIN, s. m. (ndut.) Garhino, le- 
veche : asi se Ilama en el Mediterraneo al 
S 


LT] 0. 
* GARBON , 8. m. (ceitrer.) 
cho. 
GARBURE, s. f: Sopa de pan de avena , 
con berzas y tocino. . 
GARCE, s. f: Zorra, pelleja : en el sen- 
tido de ramera, 
* GARCETTE , s. f: (ndut?) Gratel de 
rizos : Cuerda tegida de la filästica vieja , y 
que sirve para coger rizos. 
* GARCIER, 5. m. Putañero : el que fre- 
cuenta las mugeres de mala vida. 
GARÇON, s. m. Macho, hijo, varon, 
merchacho : hablendo de hijos en contrape- 


el 


Perdiz ma- 
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tion te bembra, hija, Muchacha | Mozo, bouge : adorno de tienda , rezage : génere 
mosuelo. || Mozo soltero. || Mozo, sirviente: que no tiene despacho. || Garde nationale : 
criado sin librea, | Garçon de boutique : | guardia nacional : la reuwion de todos los - 


ma.icebo de tienda. || Garçon tailleur, etc. : 
mancebo, oficial de sastre, | Garçon de 


cuisine : mozo de cocina. || Garçon de la | côte : 


| 


ciudadanos capaces de tomar las armas. || 
Garde-corps : (näut.) andaribel. || Garde- 
(naut.) guardacosta. || Garde. feu : 


chambre : mozo de cämara. || Garçon chi- :(ndut. ) guardacartucho. || Garde - temps : 


rurgien : practicante. 

GARÇONNIÈRE, adj. (rulg.) Dicese de 
Una moza amiga de los mozuelos. 

GARDE, s. J: Guardia : la tropa que est 
guardando algun puestu. || Asistenta, enfer- 
mera : la muger que cuida de un enfermo. 
| Guarnicion : de una espadu. || Guarda, 
custodia, proteccion. || Guayda : la carta 
baja del mismo palo , que se guarda para ser- 
vir sin jugar la mayor. 

GARDE, s. m. Guarda , guardia, el que 
tiene bajo de su cuidado 6 custodia la con- 
servacion de alguna persona , lugar, 6 cosa. || 
Garde de la Ébliothèque du rot : segundo 
bibliotecai io de la biblioteca del rey.|| Garde 
des antiquités , du cabinet, du musée : el 
anticuario, el custodio del gabinete, del mu- 
seo. |! Garde de l’étendard : guarda del es- 
tandarte. || Garde du trésor roy al : tesorero 
mayor. || Garde des sceaux : guardaséllos.|| 
Garde-magasin : guardalmacen. || Garde- 
bois : guerda del monte. || Garde-chasse : 
guarda de un coto. || Garde-marine : guarda 
marina. || Garde- fou : guardalado, pretil de 
un puente, calzada, repecho. | Garde- 
nappe : canastico en que se guarda la ropa de 
mesa. || Garde-manger : dispensa , 6 sea ar- 
mario, donde se guardan las cosas de comer. 
|| Garde-meuble : trastera , pieza 6 desvan 
para poner trastos arrumbados , 6 que no 
son del servicio diario. || Garde-robe : guar- 
daropa ; tamhien secreta , necesaria , 6 retrete 
en que estä el siilico : y ademas una planta 
ps en español Ilamamos cipresillo, y gaar- 

ré 1) ||: Garde-forestier, garde-ventes, 
arde-traversier : guardabosques, caballero 

e sierra. || Grand-garde, 6 garde-fond: 
guarda mayor de un soto. || Garde-robe du 
roi : guardaropa, cuarto de palacio, donde 
estä la ropa de vestir del rey.|| La guardaro- 
pa : dicese de todos los empleados en este des- 
Uno. || Garde-feu : barandilla de hierro en 
una chimenea, para que los niños no caigan 
en la lumbre. | Garde-juré : veedor de un 
gremio. || Garde-note : epiteto que se da à 
los escribanos.|| Garde. Esta voz se junta con 
muchos verhos , bajo la signilicacion de cui- 
dado , vigilancia , precaucion , recelo : eg, #/ 
n'a garde d'y revenir: se guarda de, no se 
atreve 4 volver alli. || Prendre garde de : 
pouer cuidado en.| Prendre garde à : cui- 
dado con, reparar en, atender en. | Se 
donner garde de : cuidar de no, abstenerse 
de , guardarse de. | Prendre garde que  te- 
ver cuidado que. || { esgr.) Dicese : se mettre 
en garde : afirmarse. || Garde bourgeoise : 


muardia urbane , 6 milicis urbana. | Garde- À fouet 


cronometro, relox de longitud. 

GARDER , ». a. Guardar : tiene las sig- 
nificaciones de conservar , retener, custodiar, 
observar 6 cumplir, resguardar, cuidar 6 
asistir , segun las cosas de que se habla. || 
Garder la chambre : no salir del cuarto , & 
de casa , por indisposicion. || Garder le lit : 
hacer cama, y tambien guardar cama. || 
Garder un rhume : guardar, conservar un 
resfriado, || (fig y fam.) Dicese : garder le 
mulet : Ilevar el ve , d llevar poste : di- 
cese del que aguarda 4 otro que estä entrete- 
nido , 6 divertido. || ( pros.) Dicese : en den- 
ner à garder : \levar al pilon, hacer creer , 
engañar, 

GARDER (SE), s. r. Guardarse, abs- 
tenerse : tener cuidado de no hacer alguna 
cosa, 

GARDES , s. f pl. Guardas : de una cer- 
radura. || Guardas : de un libro. || Guardas 
del norte : son dos estrellas à espaldas de la 
osa menor. || Gardes de la manche: genti- 
leshombres de manga. || Gardes du corps : 
| eee de corps. || Gardes marines : guar- 

ias marinas. | Gardes françaises, gurdes 
suisses : guardias franceses, guardias suizas, 
que eran regimientos de infanteria , como 
en Espana las guardias espanolas , y las 
walonas. : 

GARDEUR , EUSE, s. El que, 6 la que, 
guarda : pero solo se dice en estas frases : 
gardeur de cochons : porquero , porque- 
rizo : gardeur de vaches : vaquero, vaque- 
rizo. 

* GARDE-VLUE, s. f: Pantalla : para que 
no ofenda la luz à la vista. 

* GARDIANAT,6 GARDIENNAT, s. m, 
Guardiania : el empleo de guardian de un 
convento ; y el tiempo que dura diche 


cargo. 

GARDIEN , s. m. Guardian : de un con- 
vento de Franciscanos. 

GARDIEN, IENNE, «. Guardian, cus- 
todio, y tambien depositario en términos fo- 
renses. 

* GARDIENNAGE6 GARDIENNAT.,s. #1. 

dr : empleo, dignidad de guar- 
ian. 

* GARDIENNERLIE, s. f (ndut.) Rancho 

de santa Bärbara. 

GARDON ,s. "1. Gobio, pez : especie de 
albar, 

GARE (Imperativo del verbo garer con 
que se avisa de apartarse para evitar algun 
daño } Fuera de dehajo : à un ladito : cui- 
dado, etc. || Gare l'eau : agua va. || Gare le 

: eui con los asotes. & Sens dire 


\ 


GAB 
ou créer gare : sin decir oxte, fl moxie. {| 
Gare, gare : trapa, trapa. 

* GARE, s. f: Recodo 6 remanso en las 
orillas de los rios para atracar y amarrar las 
barcas en las avenidas, 6 heladas, 

GARENNE, s. f: Conejar , vivar de co- 
nejos : 6 mas bien coto de conejos , 6 cazadero 
de conejos. || { jardin.) Sotillo. 

GARENNIER, s. m". Guarda de un coto 
de concjos , 6 de un cazadero de conejos : y 
tambhien el arrendador del coto. 

GARER , SE GARER , v. 7. Guarecerse, 
guardarse, zafarse : librarse de un riesgo, 
etc. 

GARER, v. a. Atracar y amarrar las 
barcas de un rio 4 un remanso 6 recodo cou- 
traunaavenida, 6 helada, 

GARGARISÉ, ÉE, p. p. V. Gargariser. 
! Gargarizado. 

GARGARISER, ». a. Gargarizar , hacer 
girgaras. 

Ga RGARISME, s.°m. Gargarismo, gâr- 
garas : el medicamento liquido para garga- 
rizar, 

GARGOTAGE , s, mn. Comida de bode- 
gon , bazofia : se dice la comida puerca , y 
mal guisada. 

GARGOTE, s. f: Bodegon , figon. 

GARGOTER , ». ». Bodegontar , andar 
de bodegon en bodegon. || Comer y heber 
Yilmente, 

GARGOTIER, IÈRE, subst. Bodegonero. 
] Mal cocinero. 

GARGOUILLADE, s. f: Gambeta, 6 

mbetada : paso de baile usado en los bailes 

e teatro , cuando salen las furias y los vien- 
tos. 

GARGOUILLE, s. f: Gärgola : eanaion 
de tejado en figura de animal , 6 de masca- 


ron. 

GARGOUILLEMENT, s. m, Zurrido : 
el ruido que hace el agua , à otro liquido 
en la garganta, eu el estomago, y en las tri- 


as. 
d GARGOUILLER , . a. Chapoiear : me- 
ter los pies en el agua, 6 lodo, y patear, por 
diversion , como suelen hacer los muchachos. 
GARGOUILLIS ,s. ». Gorgoteo: el ruido 
que hace el agua al caer del caualon. 
GARGOULETTE, s, f: Jarro : especie de 
aguamanil, 6 botella. 
GARGOUSSE , 5. f° Cartucho de cañon 
de artilleria, 
* GARGOUSSIÈRE, s. f: ( artill.) Car- 
tuchera : el cajon donde estän los cartuchos. 
* GARIDELLE, s. jf: Garidela : planta Ila- 
mada asi en honra del doctor Garidel. 
GARIGUE , s. f: Erial: tierra siu cultivar 
ni labrar. 
* GARILLAN, ( geog.) Garellano ? ro del 
reino de Näapoles, 
" GARISIER, s. m. Alhelf « planta. 
GARNEMENT, s. m, Piearon, bribon : 
Lengante : hombre de mala vida, 9 Mamsais 
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garnemernt : m@ Mcho, rain elhuja , gran 
picaro, mal eugendro. 

GARNI, IE, p. p.V. Garnir. || adj. Guar- 
necido , abriado , adornado. || Chambre gan 
nie : cuarto amueblado que se alquila. || H6- 
tel garni : posada secreta, casa de alquiler,, 
toda puesta , y alhajada. 

GARNIR (de), », @. Aïlbajar, Ilenar, 
proveer. || Abrigar, vestir, arropar : contra 
el frio, || Guarnecer : adornar con galoues , 


‘encages, fluecos, etc. || Forrar. 


GARNISAIRE, s. 71. Soldado que 59 en- 
via en Francia à la casa del que no ha pagado 
las contribuciones, 6 satisfecho 4 otros del 
res para con la patria. || Soldado de guariu- 
cion en casa de un deudor. 

GARNISON, s. f: Guarnicion : la tropa 
destinada al servicio y defensa de una plazu. 
Î La tropa 6 el soldado que se envia £ dis- 
crecion à casa de un particular para [a exac- 
cion de tributos : el recetor que va con el 
mismo fin : y tambien la guarda de alguaciles 
ü otros ministros que se ponen en una casa a 
costa del dueno, 

* GARNISSEUR, s. "1. Guarnecedor : el 
que guarnece. 

GARNITURE, s. f Guarnicion : de co- 
sas de vestir. || Menage de una casa, adorno 
de una sala, etc. || Adherentes, 6 todo lo que 
sirve para aderezo , ornato, y complemento 
de uua cosa.|| Garniture de Lit : colgadura. || 
( imp.) Se dice : garniture, guarnicion, lus 
listones que separan las planas, y forman 
las mârgenes. || Garniture Es diamans : ade- 
rezo de diamantes, 

* GARONNE,, s. f: { geo.) Garona : rio ae 
Francia. 

GAROU, LOUP-GAROU, s. m Jarulfo : 
hombre sormbrio , silvestre ,salvage. V. Lou 1 
rarOu. 

GAROU 6 LAURÉOLE, s. m, Turvisco . 
planta. 

GAROUAGE, s. m1. ( fam.) Burdel, ja- 
bardo , lupanar. 

GARRKOT, s.m. Garrote : palo de crrgar, 
con que se aprielan las cargas en las cahalle- 
rias. || Crucero , cruz : del cahallo. || Clio - 
gula : especic de dnade silvestre , y ue 


paso. 

GARROTTÉ,ÉE, ». p. V. Garrotter. : 
adj, Agarrotado, apretado, ligado. 

GARROTTEA , . a, Agarrotar, apretar 
con garrotce. || Atar, sujetar : con fuertes 
ligadur'as. || ( fig. y fam.) Atarle à alguno las 
manos : impedirle que lalte à su deber, que 
se pierda, ete. En lo forense es pravar a ai 
guno : ponerle alguu vinculo que le sujete, 
üu obligue. 

GARS, s. m. ( Jam, ) Moro. 
*GARUM , 8. m1. Garo : la salimuera doude 
se conserva el pescado. 

GARUS, 5, mr, Elixir estomacal. 
*GARZETTE, s. f: Garzota, garzx blanc 
ave. Lhimase tanbien jarsatse. 


GAT 


GASCOGNE, ( geog.) Gaseuñla : proyincia 
de Francia. 

GASCON, ONNE, s. y adj. Fanfarron, 
baladron , vano. || Gascon , ona : el natural 
de la Gascuña. 

GASCONISME , s. m. Gasconismo : 
modo de hablar peculiar de lus Gascones. 

GASCONNADE, s. f: Fanfarrouada, va- 
nistorio : entre los Franceses es lo mismu que 
entre los Espanoles andaluzada. 

GASCONNER, v. ».(poc. us.) Fanfarro- 
near, echar fanfarronadas. || Murcias, hui tar 
con sutileza. 

* GASPARD, s. m. (n. p.) Gaspar., 

GASPILLAGE, s. m. Desperdicio, des- 
pilfarro : malbarato del caudal , de los habe- 


res. 
GASPILLÉ, ÉE, p. p. V. Gaspilier. | 
adj. Desperdiciado, des iharrado. 
WASPILLER , v. a. Desperdiciar , despil- 
farrar : malgastar , malbaratar el caudal, los 
res. 
GASPILLEUR, EUSE, subss, Desper- 
diciador , maniroto. 
* GASTADOUR, s, m. Gastador , zapador : 
el soldado que sirve para abrir trincheras, y 
allanar malus pasos. V. Sapeur , pionnier. 
GASTER, s. m.( medic.) Empeine.{|| Es- 
tomago. 
GASTRIQUE, adj. m. f: Géstrico, esto- 
macal : lo que concierne al estomago. 
* GASTRITIS , s. f' Gastritis : inflamacion 
del estémago. 
* GASTRÔOCÈLE, s. f: Gastrocele : hernia 
del estémago. 
* GA STROCNÉMIENS, s. m. pl. Gemelos: 
dos muüsculos que forman la mayor parte de 


la pres 

* GASTROLÂTRE, s. ». Goloso : epicureo 

que hace su dios de su vientre. 

* GASTROMANCIE, s. f: Gastromancia : 

adivinacion por medio de vasos Ilenos de 

agua y puestos entre velas de cera. 
GASTHKONOME,, s.m. El que posee la 

ciencia de comer regaladamente, 

* GASTRONOMIE , s. f: Gastronomia : 

ciencia de romer regaladamente, 
GASTRORAPHIE, s. jf: Gastrorafia : 

sutura para reunir las llagas del vientre. 
GASTROTOMIE, s. f. Gastrotomia : in- 

cision que penetra en la cavidad del vien- 


tre. 

GÂTÉ ,ÉE, p.p. V. Gâter.|\| adj. Daña- 
do: echado à perder. || Enfant gäté : nino 
consentido, mal criado. || Femme , 6 fille 
gite : muger, 6 moza, podrida, pasada de 
gilico. " 

GATEAU , s. m. Torta : de harina y 
TE , 6 huevos y azücar. || Panal de cera 

nuel, 

: GÂTE-BOIS, s. m.( fam.) Mal carpin- 
ero. 

GÂTE-ENFANT , s. m. f! ( fam.) Dicese 
d:1 que 6 de la que mima y trata con exce- 
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sivo regalo , caricis y œndsscendeucis 4 Los 


niños. x 
GATE-METIER, s. m. ( fig. y fam. ) El 
artesano que da muy Larata la de: y hace 
mal tercio à los demas, que es echar à per. 
der el oficio. {| Gdte papier : emharrador de 
pel, mal autor. || Gate-péte : mal pasie- 


ero. 

GÂTE- PÂTE, s. m. Mal panadero , 
pastelero. || Dicese, hablando familiarmente, 
del que no sabe 6 no egercita bien su oficio 
6 profesion. 

* GÂTE-SAUCE , s. m. Apodo que se da 4 
los mozos de cocina de los hostereros, foudis 
tas y pasteleros. 

GATER , ». a. Echar à perder, 6 perder: 
una obra, un trabajo, un vestido, etc. 
Gâterun enfant, un domestique :echar à 
perder , esto es, consentir, 6 contemplar, à 
un niüo, 4 un criado , por demasiado carino, 
6 indulgencia. 

GAÂTER (SE), ». r. Echarse à perder, da- 
narse, || Picarse, podrirse, si es cosa de 00- 
mer : apuntarse, agrialse , pasarse , si €s COSA 
de héber : averiarse, si son gèueros , 6 dro- 
gas. 

* GATILLIER , s. m. Sauzgatillo : arbuste 
inuy vistoso. 

* GATTE, s. f: (ndut.) Caja de agua. 

GAUCHE, adj. m. f: Izquierdo, sinies- 
tro : lo opuesto 4 derecho , 6 diestro. || Zurdo, 
izquierdo : hablandô de manos. || Torcido, 
ladeado : que no es recto. || ( fig.) Torpe 
lerdo , desgraciado, desmanado. | 4 gau. 
che, adv. À la izquierda. || (/ig. ) Se dice : 
donner à gauche : izquierdear, degenerar, 
bastardear. 

GAUCHEMENT , adv. Con desmaña: 
sin destreza mi habilidad : con torpeza, 

GAUCHER, ÈRE, adj. y s. Zurdo : à 
que usa mas; y mejor , de la iuano izquierda 
que de la derecha, 

GAUCHERIE , s. f: Torpeza, rudeza , 
falta de maña y bahililad. 

GAUCHIR, ». n. Ladearse, torcer , des- 
viar el cuerpo de un golpe. || ( fig. } Tener 
torcida intencion : no proceder con recti- 
tud. 

GAUCHISSEMENT, s. m. Ladeamiento, 
hurto, desvio : del cuerpo. 

GAUDE , HERBE À JAUNIR , s. f 
G ra : planta tintoria para el color ainx- 
rillo. 

GAUDER , ». a. Teüir con la gualda, 

GAUDIR SE), V. se Réjouur. 

GAUDRIOLE s. f: Dicho, cuento verde. 
* GAUDRON ,'s. me. ( botdn.) 5muosidad 
* GAUDRONNOIR, s. m.Punuzon de me- 
dio punto ; instrumento de cincelador, 

GAUFRE,, s. f: Panal de miel. |} Barqui- 
lo : y en plural suplicaciones : pasta delgads 
como las hostias, 

GAUFRÉ, ÉE, p.p. V. Gaufrer. |} méi 


Estampado. a) 


GAZ 


GAUFRER, vw. a. Estarmpar ? sobre las 
telas de lana varias figuras, oon un hierro 
caliente. 


GAUFREUR ,«, m. Estampador : en te- 


as. 
GAUFRIER, s. m. Barquillero : el molde 
para bacerlos. 


GAUFRURE, «. f: Estampado : en las! e 


telas. 

GAULE, s. f: Varejon : percha larga y 
delgada para sacudir la fruta de ciertos àr- 
boles. !| Varilla : con que toca el ginete al 
caballo. 

GAULÉ, ÉE, Ps p- V. Gauler. | adj. 
Vareado, 

GAULER , ». a. Varear los érholes, para 
que caiga el froto. 

* GAULES, s. f: pl. Galias, 6 Galia : 
nombre antiguo de la Francia. 

* GAULETTES, s«. f: pl. Varillas, va- 
ritas. 

GAULIS, s. m. Vardasca d verdasca : ra- 
mas crecidas y delgadas de un monte. 

GAULOIS, OISE, ad. y s. (prov.) Dice- 
se: un bon gaulois, un vrai gaulois : un 
hombre 4 la antigua, ps » téstoes, 
bhombre sincero , y honrado. || Tambien cor- 
responde à hombre de calzas atacadas. || Pro- 
bité, franchise gauloise : honradez, inge- 
nuidad del tiempo antiguo, esto es , cabal, 
integra. 

GAULOIS , s. m. Frances rancio : dicese 
de la voz, frase, 6 locucion anticuada. 

GAUPE ,s. f: (fam.) Mondonga , mor- 
cona : muger muy fea, y porcona. 

GAURES, 6 GUÈBRES, s, m. pl. ( voz 
tomada del ärabe) Gauros, 6 Guebros : 
llâmanse asi los idélatras adoradures del 
fuego. 

GAUSSER (SE) (de), ». r. (wulg.) Chu- 
learse : burlarse , reirse de alguno, 

: GAUSSERIE, s, f (vulg.) Chufa : burla, 


risa. 

GAUSSEUR , EUSE, s. ( wulg.) Chuzon, 
burlon. 

* GAVACHE, s. m. Pendejo, cobarde, pu- 
silänime. 

* GAVETTES , s. f: pl Obras de poca 
monta de plata , y plata sobredorada : como 
diges, etc. 

* GAVIAL, s. m. Crocodilo del Gänges. 

GAVION, s. m. (vulg.) Gañote, gaznate, 
gargüero. 

* GAVON, s. m. (ndut,) Camarotillo, cerca 
de la popa del navio. | 

GAVOTTE, s. f: Gavota : cierto baile 
frances aldeano, se equivale 4 gaita. 

* GAYAC, V. Gaïac. 

GAZ,s. m. (quim.) Gas : Ilämase asi 
todo fluido invisible , ligero y eléstico, como 
el aire. 

GAZE ,s. f: Gasa: telilla muy delgada 
7 transparente. 
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GAZÉ, ÉE , p. p. V. Gazer. | adj. Cu- 


bierto de gasa : guarnecido con ælla. 
. GAZELLE, s. f: Gacella : especie de rebe- 
zo de Africa. 

GAZER , ». a. Cubir con gasa. || ( fig. 
Dorar, suavizar, con artificiu lo obsceno é 
indecente de un discurso , de un cuento, 


te. 
GAZETIER, s. m. Gacetero : el pis com- 
pone la gaceta, y tambien el que la vende 
y pregona. 

GAZETIN , s. m. Papeleta, Loletin ma- 
nuscrito de noticias. 

GAZETTE, s. f: Gaceta : papel püblico 
de noficias y novedades del mundo. |{prov. 
Llamase asi la muger y tambien el Lombre, 
que anda contando todo lo que huele 6 ave- 
rigua en el barrio. 

GAZEUX, EUSE, adj, (quim.) Gaseoso: 
de naturaleza de gas. 

GAZIER , s. m. Tegedor de gasas. 

* GAZOMEÈTRE , s. er. Gasémetro : instru- 
mento para medir la cantidad de gas em- 
pleado en una operacion. 

GAZON , 5. m. Césped. 

GAZONNÉ, ÉE, p- p.- V. Gazonner. 
1 adj. Cubierto con céspedes. 

GAZONNEMENT, s. m. La atcion de 
encespedar , 6 cubrir con céspedes. 

GAZONNER, ». a. Encespedar : cubrir 
con céspedes. 

GAZOUILLEMENT , s. m. Gorgeo : de 
los pajaros. || Murmurio : de un arroyo. 

GAZOUILLER,, ». 7. Murmurar : el ar- 
royuelo. || Gorgear : los päjaros. || Gorgear- 
se, hacer gorgoritos : d'cese del niño que 
quiere romper el babla. 

GAZOUILLIS, s. m.(ant.) Gorgeo : de 
los päjaros. V. Gazouillement. 

GEAÏT, s. m1. Grajo: ave. || Geai marin, 
oiseau niais : pajaro hobo. 

GÉANT, ANTE, subst. Gigante, giganta: 
la persona cuya estatura es descomunal so- 
bre la mas alta de las regulares. 

GEINDRE , ». n.( fam.) Gimotear , que- 
jumbrarse. 

* GEINDRE, s. m. Sobrestaute de tahona. 
* GÉLATINE , s. J: Gelatina : substan- 
cia animal, que;,disuelta en agua hirviendo, 
se cuaja en forma de jalea cuando se en- 


fria. 
GÉLATINEUX, EUSE, adj. Gelatinoso: 
hecho una jalea, 6 como jalea, 
* GELBUM, 6 GELFUM, s. m. Jelfo : 
arr mineral de Hungria. || Piedra filo- 
sofal, 
SELÉ, ÉE, p. p. V. Geler. || adj. He- 
ado. 
GELÉE, s. f Helada, yelo : frio que 
yela. || 9 AR A dm À sg jugo de al- 
una carne clarificado y euajado. || Jalea : 
echa de frutas, 6 de su zumo. | Gelte 
blanche : esearcha, rociada, rocio helado. 
GELER , ». & Helar, congelar : las e0- 


GEN 
ss Mquidas con la fuerza dd frio. ] Helar : 
dicese por exageracion de los cuerpos à quie- 
ues el frio del viento 6 del agua deja yertos 
y pasmados. 

GELER , ». n. Helar, estar helando : y 
tamhien helarse, 6 estar heländose. || Geler 
blanc : escarchar. 

GELER (SE) , ».r. Helarse , ponerse he- 
lado : algun liquido. 

GELINE, V, Poule. 

.GELINOTTE, s. f: Polla cebada. || Ge- 
Lnottes de bois : ortega : ave. 

* GELIVURE, s. f. Helada : el daño que 
hace el hielo en los ärboles. | Gelivure en- 
trelardée : venteadura en la madera, 

* GEME, V. Gemme. 

GEMEAU, Lo mismo que jumeau, pero 
se usa solo en plural, hablando del tercer 
signo del zodiaco. Eg. : Les gémeaux : Gé- 
munis, signo boreal. 

* GEMELLE, 6 JUMELLE , s. f: (ndut.) 
Gemelo : cualquiera de los palos que se em- 
palman al rededor de un mastil para hacerle 


mayor. . 
GÉMINÉ, ÉE ,adÿ. ( for.) Gemino, dupli- 
cado, repetido. 
GÉM [LR , v, n. Gemir : Ilorar sus pecados, 
sus Jocuras, dolerse de ellas. || Genur , dar 
quejidos : quejarse de algun mal, d tra- 


jo. 

GEMISSANT, ANTE, adj. Doliente , 6 
dolorido : lloroso. 

GÉMISSEMENT , s. m. Gemido, queji- 
do , ay : voz dolorida. 

* GEMISSEUR , s. m. El que gime por 
causa de los males publicos. 

* GEMMATION , s. f: (botän. ) Germa- 
C10N, 6 yemaion : el momento en que las 
plantas arrojan las yemas, y el acto de ar- 
rojarlas. 

GEMME , ad. Gema : dicese de la sal 
füsil, 6 mineral. || Piedra preciosa. 

* GEMMIPARE, adj. m. f: ( botän. ) 
Pampanoso : vegetal que produce pâmpanos 
d yemas. 

* GEMONDE,, (geog.) Gemunda : ciudad 
de Suabia. 

GÉMONIES, s. f: pl Gemonias : sitio 
que los antiguos destinahan para suplicio de 
los reos, y para exponer sus cadäveres. 

GÉNAL, ALE, adj. (anat.) Maxilar : 
correspondiente 4 los carrillos 6 megillas. 

GÉNANT, ANTE, adj. Molesto, incémo- 
do, embarazoso ; que da sujecion , que no 
deja libertad. 

GENCIVE, s. f: Encia : la carne que su- 
jeta y afirma los dientes. 

GENDARME, s. m, Hombre de armas : 
Ilamäbase asi antiguamente el soldado de à 
caballo armado de todas piezas. || Gendar- 
na : soldado de unas companñias de caballe- 
ria de la casa real en Francia, despues de 
los gendarmas y caballos ligeros de la gusr- 

dia el rey. 
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GENDARMES, e. m. pl. Moscns, 
zos, chispas : que arraja el tuego. | Po 
os : que se suelen hallar en los diamantes. 
| Granizo, nubecitas, 6 manchitas : en lus 


ojos. 

GENDARMÉ, ÉE, p. p. V. Gendarmer. 
Il ” (Jam. ) Escamado, ex furruñado, pi- 
cado. 

GENDARMER (SE), », r. ( fam. ) Esca- 
marse, enfurrunarse, picarse : de alguna pa- 
labra, 6 accion. 

GENDARMERIE, s, f° Gendarmeria . 
cuerpo de caballeria en Francia, el prunero 
despues de los de la casa real. 

GENDRE, s. m. Yerno: el marido de ia 
hija de alguno. 

GÈNE, s. J: Tortura, tormento : en e! 
sentido de castigo es poco usado. {| (pe: } 
Atadura, sujecion , mortilicacion : de no 
poder hacer, 6 decir alguna cosa. 

GÊNÉ, ÉE, p. p, V. Géner. || adj. Ata- 
do, sujeto, mortiticado. 

GÉNÉALOGIE, s. f! Genealogia : la se 
rie de progenitores ÿ ascendientes de cata 
uno. || La descripcion de la estirpe de ai 

uno, 
| ÉNÉALOGIQUE, adj. m. f: Genealo- 
gico., 

GENEALOGISTE, s. m. Genealogista : 
heraldo , rey de armas, 

GÊNER , ». a. Atar, sujetar , dar suje- 
cion, incomodar. 

GÉNÉRAL, ALE, adj. General : lo que 
comprehende el mayor numero, 6 à todos 
en comun. || Esta voz se junta alguna vez 
con nombres de empleos y dignidades , co- 
mo leutenant-général : tenrente general : 
trésorier-yénéral : tesorero general : supé- 
rieur-général d’un ordre : general de ura 
religion, u érdeu regular. f En génerul : 
en general, de un modo general, 

GÉNÉRAL, s. m. General : de un egér- 
cito, de una armada, de un ôrden de regu- 
lares. | 

GÉNÉRALAT , s. m. Generalato : e] em- 
pleo de general , y el tiempo que dura, hu- 
blando del de sigun érden regular, 

* GÉNÉRALE, s. f: Generala : toque de 
guerra , para que toda la tropa junta en un 
parage tome las armas, 

GENÉRALEMENT, adv. Generalmente, 
por todos juntos. || Generalmente : por lo 
general, por lo comun, 

GÉNÉHALISATION, s. f: Generaliza- 
cion , la accion de generalizar. 

GÉNÉRALISÉ, ÉE , p. p. V. Généra- 
liser. || adj. Generalizado. 

GÉNÉRALISER, ». a. Generalizar : ha- 
cer general una mâxima, UNA regla, um 
sistema, etc. 

GÉNÉRALISSIME, s. m, Generalisimo: 
titulo del gefe supremo de los egércitos. 

GÉNÉRALITÉ, s. f: Generalidad : la ex- 
tensiou que abrass lo Li general, || Ge- 


GEN 


ueralidad : asise Ilamaba la jurisdiccion , 
é el distrito que comprehendia cada ad- 
ministracion de los tesoreros generales de 
Francia. 

GÉNÉRALITÉS, s. f: pl. Generalida- 
des : proposiciones , rasones, y dichos vagos, 
sin relacion directa, ni aplicacion â la cosa 
de que se trata. 

GÉNÉRATEUR, adj. (geom.) Genera- 
dor : lo que produce, 6 es principio de una 
linea, superficie , s6lido, etc. 

GÉNÉRATIF , IVE, adj. Generativo : 

lo que tiene virtud de engendrar, 6 pro- 
ducir, . 
GÉNÉRATION , 5. f: Generacion : ac- 
cion , obra de engendrar vivientes. || Gene- 
racion, produccion de las plantas, metales, 
etc. || Generacion : linage, descendencia de 
uha persona. 

GÉNÉKATRICE, s. f: Generatriz. V. 
Générateur. 

GÉNÉREUSEMENT , adv. Generosa- 
._ mente : con ânimo grande, hidalgo. 

GÉNÉREUX, EUSE, adj, Generoso , 
magndnimo. || Generoso, galante, dadivoso. 
H Valiente, brioso : hablando de ciertos 
animales. 

GÉNÉRIQUE, adj. m. f: Genérico : lo 
pertenecjente al género. 

GÉNÉROSI y 8: f: Generosidad : mag- 
nanimidad. || Generosidad : bisarria, ga- 
lanteria : liberalidad. 

* GÉNES, (geog.) Génova : capital y puer- 
to en la republica de este nombre. 

GENÈSE, s. f: Génesis : el primer libro 
del antiguo Tesramento. 

* GÉNÉSIE , s. f Genesia : generacion. 

GENESTROLLE, 6 HERBE AUX TEIN- 
TURIERS, s. f Retama de tintes. 

GENET , s. m. Ginesta, hiniesta, reta- 
ma , atocha. || ( fam.) Rocin nol en- 
tero, y de mediano cuerpo. || rto, || 
Genét de jardin : gayumba , retama olo- 
1054. 

GENET, s. m. Escordia : planta. 

GÉNÉTHLIAQUE, s. m1. Genetliaco : el 
que predice la buena 6 mala ventura por el 
dia à hora del nacimiento. 


Jiaco. 

* GÉNETHLIOLOGIE, s. f: Genetliaca : 
ciencia de pronosticar la suerte de uno por 
el dia y hora en que nace. 

* GENETIN , s. m. Vino blanco de Or- 
Jeans. 

GENETTE, s. f: Bocado 6 freno 4 lo mo- 
risco. || Gineta : modo de montar con los 
estribos cortos. Esta voz üsase regularmente 
como adverbio : aller à cheval à la genet- 
te : montar 4 la gineta. || Gineta : especie 
de gato montes. 

* GENÈVE, (geog. ) Ginebra 
- breel lago enr 
* GÉNEVIÈVE s..f (n. p) Genovevs 
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* GÉNEVOIS, OISE , sa, y adj. Ginclet- 
no : de Ginebra. 

* GENEVRETTE ,s. f Vino hecho ecn 
nebrina. 

GÉNEVRIER , s. m, Enebro : érhol. V. 
Geniévre. 

GÉNIE, s.m. Genio, espiritu, 6 nûmen 
bueno 6 malo , segun el sistema del genti- 
lismo : entre los modernos se dice poética- 
mente del nümen tutelar que preside ä las 
artes de ingenio. || Ingenio : talenio inven- 
tivo, nümen. {| Ingenio, talento : t6mase 
tambien por la misma persona que lLiene 
estas calidades. 

GÉNIE , s. m. (milic.) Se toma por el 
arte de fortificar , defender, y atacar pla- 
zas, campos , puestos, etc : por la profesion 
de este arte , que es el de ingenieros ; y por 
el LE mismo de ingenierus. || Géne 
d’une langue : indole, caräcter propio de 
una lengua. 

GENIÈVRE, s. m. Nebrina 
del enebro. 

GÉNIOGLOSSE, s. m. Geaiogloso : müs- 
culo de la lengua. 

* GÉNIPA , 6 GÉNIPAYER, 5. m. Jani- 
paba : ärbol de las Antillas, que da un 
fruto algo semejante al membrillo. 

GÉNISSE ,s..f: Vaquilla, becerra, ter- 
nera : novilla. 

GÉNITAL , ALE, adj. Genital : lo que 
sirve para la generacion. 

GÉNITIF,s. m. Genitivo : el segundo 
caso en la declinacion de los nombres. 

GÉNITOIRES , s. »r. pl Genitales , tur- 
mas , criadillas : testiculos. 

GÉNITURE, s. f: (Jjoc.) Cria, procrea- 
cion ; prole. 

* GÉNOIS, OISE, s. y adj. Genoves : de 
Génoya, 

*GÉNOPE, s. m. ( näut.) Barbeta. 

* GÉNOPER, ». a. ( ndut.) Abarbetar. 

GENOU , s. m. Rodilla : la parte de la 
pierna que la une con el muslo. ||( fg. ) Di- 
cese : fléchir les genoux : doblar la rodilla : 
humillarse, hbajarse 4 otro. || genoux : 
de rodillas. || Etre à genoux : estar de ro- 
dillas , 6 arrodillado. |} Se mettre à genoux : 
arrodillarse , hincarse, ponerse de rodillas. 
[( rdut.) Guion : la parte del remo desde 
el estovo hasta la punta. 

* GENOUILLER , s. m. Ornamento de los 
obispos de Oriente para celebrar. 

GENOUILLÈRE, s. f: Armadura anti- 

de la rodilla. || Rodillera : de la bota 
el botin. 
nr RES , +. m. Sello de Salomon: 
planta. 
* GENOUILLEUX, EUSE, adj. (botän.) 
quel érbol 6 planta con muchos nu- 
os. 
* GENOUX, s. m. plur.( ndus. )Genoles. 
Genoux 


- el fruto 


 Genvux de fond: estemenaras. | 





GEN 
de porque de fond: primeras ligasones de s0- 
bre plan. 

GENRE, s. m. Género, especie, suerte, 
estilo, manera : segun son los ohjetos à 

ue se aplica esta voz.|| (gram.) Género : la 
Sdincions de los nombres en masculinos, 
femeninos, y neutros. || Genre humain : 
género bumano, linage humano, ||En la his- 
toria natural, se entiende por género el 
comunto de muchas especies , que tienen un 
cardcter comun. 

GENS, s. pl. a masc. dntes del adjet. 
y fem. despues) Gente , personas , sujetos. || 
Gente : dicese de la familia de criados va- 
rones. || Gente : tamhien se dice de la tropa 
que manda un gefe , y de los secuaces de un 
partido. || Gens. Esta voz suele omitirse en 
la frase castellana, modificaudo su signifi- 
cacion por la peculiar del adjetivo que la 
precede en frances : eg. les jeunes gens : los 
jôvenes, mozos : les pauvres gens: los po- 
bres : les vieilles gens: los viejos. || Gens 
de marque : sugetos de gerarquia. || Gens 
d'honneur : sugetos de distincion: Îl Gens 
d'église : eclesiasticos. | Gens de guerre : 
mihtares. || Gens de robes : golillas , garna-- 
rhas, togados. | Gens de lettres : literatos. 
Gens du roi: los fiscales de los tribunales 
reales. 

GENT,, s. f. ( sase solo en poesia) Gente, 
nacion. || La gent qui porte le turban : la 
nacion turca , los Turcos. || Üsase tambien 
en plural, y en el mismo sentido en esta 
frase : le droit des gens :el derecho de gen- 
tes 6 de las naciones. 

GENT,ENTE, adj{ant.) Gentil , gala- 
no. V. Gentil. 

GENTIANE, s. f: Genciana : planta me- 
dicinal. | Gentiane croisette : cruciata : 
planta, 

GENTIL , adj. y s. Gentil, pagano, id6- 
atra. 

GENTIL, ILLE , adj. Gentil : galano : 
hindo, gallardo. || Lindo, bonito, bello: 
con estos adjetivos se califican irénicamente 
personas y cosas : eg. : vous êtes un gentil 
garçon : lindo mozo , 6 linda alhaja sois : 
vous jouez un gentil personage : buen 1 
haceis, lindamente os portais, por decir in- 
dignamente. 

* GENTILE ,, s.f: Märmol de cierta clase. 

GENTILHOMME , s. m. Hidalgo ; caha- 
Îlero de sangre. || Gentil hombre : t{tulo de 
criado en Îa casa real, y en la de los 
Grandes. 

GENTILHOMMERIE, s. f: Caballeria : 
hidaiguia de aiguno cuando se mienta por 
burla , 6 desprecio. 

GENTILHOMMIÈRE , 8 fus: yjoc.) 
El solar : de un hidalgo de aldea. 

GENTILITÉ , s. f. Gentilidad : los ge - 
tiles, los idôlatras antiguos. || Gentilidad, 
gentilismo : la profesion y culto de los gen- 
tuiles. 
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GLO 

GENTILLATRE , s.". (joc.) Hidalgui- 
lo , hidalgo de gotera. 

GENTILLESSE s..f: Gentilesa, gracia, 
donaire. 

GENTILLESSES , s. f: pl. Primores, cu- 
riosidades : de un gabinete de historia na- 
tural. || Primores , habilidades, imañas de 
una persona despejada , 6 de un animal 
ensehado : y témase en sentido irônico por 
malas mañas, 6 mr 

GENTIMENT, adv. Bonitamente , lin- 
damente : suele decirse por ironia y burla de 
lo hecho 6 dicho malditamente. 

* GENUFLECTEUR , s. m. El que hinca 
la rodilla : especie de catecümeno en lo an- 
Uguo. | 

GÉNUFLEXION, s. f! Genuflexion. 

GEOCENTRIQUE , adj. m. f: Geocén- 
trico : lo perteneciente 4 un planeta visto 
desde la tierra. 

* GÉODE, s. J: Géoda : piedra redonds 


y hueca. 

GÉODÉSIE, s. J: Geodesia : parte de la 
geometria , cuyo ohbjeto es medir y dividir 
la tierra. 

GÉODÉSIQUE, adj, m. f: Geodésico : 
que pertenece à la geodesia. 

GÉOGRAPHE , s. JS Geôgrafo : el autor 
de cartas geogräficas. 

GÉOGRAPHIE, s. f: Geografa. ciencia 
que trata de la descripcion de la tierra. 

GÉOGRAPHIQUE, adj. m. f: Geogrä- 
fico : lo perteneciente à la geografia. 

GEOLAGE, s. m. Carcelage : derecho de 
carceleria. 

GEOLE, s. f: Carcel : de presos. 
GEÔLIÉR, s. f: Carcelero. || Alcaide de 
a carçel. 

GEOLIÈRE, s. f: La muger del carce- 


lero., 

* GEOLOGIE, s. f: Geologia : 

vatural del globo terrestre. 
GÉOMANCIE, s. f: Geomancia : adivi- 

nacion supersticiosa por los cuerpos terres- 


tres. 
GÉOMANCIEN , ENNE , s. Geomäntico : 
el que egerce la geomancia. 
é MÉTRAL, ALE, adj. Geometral. 
GÉOMÈTRE, s. m. Gedmetra : el que 


posee la À qe 

GÉOMÉTRIE, s. f: Geometria : ciencia 
que trata de lo mensurable, en cwanto à 
mensurable. 


GÉOMÉTRIQUE, adj. m. f: Geomé- 
trico. 
GÉOMÉTRIQUEMENT, adv. Geomé- 


tiicamente. 

* GEORGE, s. m1. ( n. p.) Jorge. 
GÉORGIQUE Re f Gedrgica : poema 

didctico eu que se trata de la agricultura. 


historia 


* GÉOSCOPIE, s. f Geoscopia : conoci- 
ne las cualidades de la tierra. 
* GÉOSTATIQUE, s. f Geostétien : esta 


listica de la tierra. 


Ld 


GER 


narf{os. 


GÉRANIUM, 6 BEC DÊ GRUE, s. m. 
Geranio , pico de cigüeña , aguja de pastor : 


planta. : 
* GÉRANT, adj, Admimistrador : inter- 
ventor. || Juge gérant : jues interventor. 


GERBE , s. J: Gavilla : de mivses. ||( fig.) 
Lliämase gerbe d'eau (canastillo) el conjunto 
de muchos surtidores de agua ,en forma de 
y gerbe de feu, la 
manga de cohetes voladores, que se dispa- 


canastillo, üù otra : 


ran juntos. 


GERBÉE , s. f: Gavilla de paja mal tri- 


lada , en que queda algun grano. 


GERBER, ». a. Engavillar, poner las 
mieses en gavillas. || Pouer en alguna bo- 


dega , etc. los toneles unos sobre otros. 
- GERBOISE, s. f: Dipo, 6 gerbasia : 
cuadrüpedo pequeño de Africa. 

GERCE, s. f: Fenda, requebrajo : en la 
madera. {| Pojilla , taraza : insecto. 

GERCE, ÉE , p. p. V. Gercer. | ad]. 
Rajado, esquebrajado , etc. 

GERCER , ».a. Hacer grietas, abrir el 
cütis : dicese del frio , del aire. 

GERCER , v. nr. SE GERCER,, ». r. 
Abrirse el cütis, bacerse grietas en él por 
la frialdad, 6 sequedad del aire. 

GERÇURE, s. f: Grieta: becha en el 
cütis por la frialdad del airè. || Por exten- 
sion se dice grieta, hendrija, quebraja, 
raja , 4 las que causa el frio, la sequedad, 
ü otro accidente , en la madera, en el hierro, 
en el yeso de las paredes , etc. 

GÉRÉ , ÉE, p. be V. Gérer.|\ adj. Admi- 
nistrado , manéjado , cuidado. || Regido, 
egercido. 

GÉRER, ». a. ( for.) Administrar , ma- 
nejar, cuidar de los negocios de otro : y 
tambien egercer, regis alyuu cargo. 

GERFAUT ,s. m. Gerifalte : una de las 
especie de los halcones. 

* GERGENTIL, ( geog.) Girgento: ciudad 
de Sicilia. 

GERMAIN , AINE, ad]. y 8. Primo her- 
mano, prima herimana. || Frère germain : 
bermano carnal. || Zssu de germain : primo 
segundo. || ( DL Germano. 

GERMANDRÉE, s.f. Germandrina, en- 
cinilla , camedrio : planta. 

GERMANIQUE, adj.m f Germéaico: 
lo que pertenece à los Alemanes. 

GERMANISME , «. m. Germanismo : 
modo de hablar peculiar 4 la lengua ale- 
mana. 

GERME, 6. m. Gérmen : parts del grano 
6 seunilla que rompe y echa el västago de la 
Planta. || Yema,, bolon : que arrojan las 
plautas , del que sale la for, y el fruto. | 
(fig:) Samilla , raiz : origen, causa de al- 
funa con. À . |Germe d’un 
œuf: galladure. À Faus germe: mola, 
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GÉRANCE, s«. f: Mäéqyuina 6 aparejo 
que usan en indie pere descargar los 








GE 
carne informe que se engendra en la ma- 


triz. 

GERMER , »#. n. Germinar, brotar, 
romper, 6 abrir el véstago :lo mismo que na- 
cer , 6 empezar à salir la planta. 

GERMINAL, s. m. Germinal : séptimo 
mes del ano republicano de Francia, que 
corria desde 21 de marzo hasta 19 de abril. 

GERMINATION, s. f: ( botän.) Germi- 
nacion. | 
* GERMOIR, s. m. Sitio en donde los 
cerbeceros ponen à entallecer la cebada. 

* GERMURE, s. jf: Germinacion, vegeta- 


cion. 

GÉROFLE , V. Girofle. || Gérofle sau- 
vage : cicutaria. 

ÉRONDIF , s. m. (grar. ) Gerundio : 
cierta especie de participio indeclinable. 
* GERSEAU, 5. m. (naut.) Estrovo : cierto 
cabo de las poleas, 
* GERSÉE , s. ff. Albayalde compuesto, 
para blanquear el cûtis, 

GERTRUDE, s. f: (n. p.) Getrüdes, 

* GERVAIS, s. m.(n.p.) Gervasio. 

GERZEAU , s. m. Cizana : yerba que se 
cria entre las mieses, 

GÉSIER ,s. m. Molleja : de ave. 

GÉSINE, s. f: (ant.) Paricion, paridu- 
ra : lo mismo que parto. || V. Couche. || Être 
en gésine : estar de parto : estar parida, 
guardar Ja cama. 

GÉSIR , v.n. ges anticuado como el 
castellano yacer, del cual solo han quedado 
las terceras personas del presente de indi- 
cativo para formula de epitafos) Ci-gft, aqui 
yace : ci-gissent: aqui yacen. 

GESSE , s. f: Arveja : planta. 

GESTATION, s.f: Cierto egercicio de los 
antiguos Romanos, haciéndose llevar en h- 
tera, silla, audas, carruage, etc. |} El pre- 
nado, 6 todo el tiempo del preñado : de las 
hembras de los animales, 

* GESTATOIRE, adj. Dicese: chaise ges- 
tatoire : silla de manos. 

GESTE, s. f: Gesto, accion : ademan : el 
modo exterior con que el que habla, 6 reme- 
da , manifesta sus sentimientos. 

GESTES ,s. f pl (ant.) Gestas: hechos 
memorables de principes y caudillos, || (fam. 

Jjoc.) Haz-ñas, proezas 

GESTICULATEUR, s. m. Gestero, figu- 
rero, mimo : el que hace gestos. 

GESTICULATION, A Gesticulacion. 

GESTICLULER, ». n. Gesticuiar : hacer 
gestos y ademanes con ja cara. !| Accionar + 
hablando de oradores, y de actores. 

GESTION , s. f* Administracion. [| Con- 
ir 
GEUM, 6 SANICLE DE MONTAGNE, 
. f: Geo, sanicula montana, 6 islera : 


planta. 
*GÈZE, s. m (carp.) Lima : el éngub 
que forman rer Sas de à 
caual para là vertiente de las aguras de émbos- 


GIG 


* GIAROLE , s. f: Giarola : especk de per- 
diz del mar en Italia. 

GIBBEUX , EUSE, adj. (medic.) Giboso ; 
lo que hace 6 forma giba. 

GIBBOSITÉ, s. f: Giba : corcova. 

GIBECIÈRE, s. f: Cacerina : bolsa de las 
municiones de un cazador, 6 de un soldado. 
{| Zurron de pastor, || Tour de gibecière : 
+ de manos, pasa pasa. 

IBELET , s. m. Barrenita para probar 
el vino de una pipa, 6 tonel.|| (vulg. y fam.) 
Vicese : avoir un coup de gibeles : ser un 
tronera,tener punta de loco. 

GIBELIN, s. m. Gibelino : nombre de los 
partidarios de los emperadores en,una facciun 
de Italia häcia los siglos x11, xI11, XIV, y con- 
trarios de los guelfos partidarios de los papas. 

GIBELOTTE, s. f. Guisado de pollos ; 
especie de fricasea. 

GIBERNE, s. f! Canana, cartuchera : de 
sodados. 

GIBET, s. m:. Patibulo, suplicio : témase 
por horca en general, : 

GIBIER, s. m1. Caza : lo que mata 6 coge 
el eazador. La caza ,en cuanto es diversion 
d egercicio, se dica chasse en frances. || 
Menu gibier : caza menor , como perdices , 
conejos, etc. || ( fig. y fam.) Dicese: gibier 
à prévôt : vago, pillo , tunante : hombre de 
la briba , y mal entretenido. || (id.) Se dice : 
g'bhier de potence : malhechor, hombre per- 
dido , que le huele la garganta 4 câñamo. 

GIBOULÉE, s. f: Grupada , chaparrou : 
peer , impetuoso y breve, que suele traer 


piedra. 
* GIBOY , s. m. Especie de serpiente, 

* GIBOYA, s. m. Boyo : culebra muy 
grande, 

GIBOYER , v. n. Cazar con arima de fue- 
go : solo se usa en estas frases : arquebuse à 
| pad : escopeta de cazar : poudre à gi- 

oy er : pôlvora de cazar. 
GIBOYEUR, s. m. Cazador : solo 5e dice 
de los criados que envia el amo del coto à 
Cazar para su mesa, 

GIBOYEUX , EUSE, adj. Abundante de 
caza. 

* GIGANTE, s. f Figura colosal que se 
pone en las popas de las galeras. 

GIGANTESQUE , adj. m. f: Gigantes- 
co, giganteo, agigantado : hablando de es- 
tatura. 

GIGANTINE , 6 FARNÉSIENNE, s, f: 
Gigantina : planta muy alta. 

IGANTOMACHIE, s. f: Gigantoma- 
uia : el combate de los gigantes, 6 Titanes 
e la fâbula. Dicese tambien de las descri 
siones poéticas, 6 pinturas que se hacen de 

este suceso. 

GIGOT, s. m. Pierna de carnero partida 
para comer : carne de pierna. || Dicese en 
plural de los cuartos traseros de un caballo : 
y en estilo jocoso, de las piernas de una 
persona. 
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| GAGOTTÉ, ÉE , cd). ( pftad.) Doble de 


 proporcion de la grupa 


GIR 
cuer po : el caballo que tieue el nca gorda à 


GIGOTTER, jÀ n. Pernear, sacudir las 
|piernas, 6 las patas : dicese de los animales 
al tiempo de morir. || Bullir, 6 menear los 
pies : dicese de los muchachos, que nunca 


estän quietos. 
GIGUE, s. Fa Crulg.) Salta bardales : 
: muger alta, y desgarbada. | Giga : nombre 
; de un haile muy vivo y aleyre. 
* GIGUER , », n. Saltar, brincar : los 
jévenes, y muchachos. 
GILET ,s. m. Chaleco, almilla, 
"GILLA s.m. (farm.) Vomitivo : prepa- 
rado con vitriolo. 
GILLE, s. m. Red grande : para pescar. 
|| rai gille : pazguato, tonto. | .Y 
vulg.) Dicese : faire gille : tomar las de vi- 
Hadiego, tomar soleta : descabullirse. 
oem 5. f: Rosquilla : muy co- 
cida. 
* GINDRE, s. m. Êntre panaderos es el 
obrero destinado 4 sobar la masa del pan. 
GINGEMBRE, s, m1. Gengibre : planta, 
* GINGEOLE, s. f: ( dul.} Bitäcora : en 
las galeras. || Azufafa : fruta. 
* GINGEOLIER, s. mn. Azufaifo : ârbol, 
* GINGIBRINE, s. jf: Gengibrina : polvos 
> no 
* GINGIDIUM, s. m. Biznaga : planta : de 
la que se hacen mondadiéntes. 
* GINGRINE, s. f: (ant.) Flauta corta. 
* GINGUER, ». nr. Patcar, cocear. 
GINGUET , ETTE, adj. Chacoli. Dicese 
del vinillo, 6 vino flojo, y muy verde, win 
inguet. || Usase tambien como substantivo. 
ir g.) Dicese : habit ginguet : veslido es. 
currido , escaso de tela : dicese def estrecho, 
Ï corto.|| Eeprit ginguet : talento ligero, ba- 
adi 


GINSENG , 8. m.Chinsang , planta de la 
Cbhiva, 4 la que se atribuian virludes mara- 
villosas ; pero despues que se ha encontrado 
en América , y se ha hecho comun, ha per- 
dido su reputacion. 

* GIORE, s. "1. y f: Judio : nacido de ma- 
dre judia , y padre proslito, 6 akreves. 

* GIPE, s, f: Ropon ds lienzo gordo y 
basto. 

* GIPON , s#.m. Borla de franja, con la que 
los curtidores y zapateros dan lustre a los cue- 
ros y zapalos. 

* GIPSE, V. Gypse. 

* GIRACE,,( geog.)Girazo : udad del rei- 
no de Näpoles. 

GIRAFE, s. f Girafh, camello pardal : 
cuadrupedo de Africa. 

GIRANDE, 6 GIRANDOLE, s. f: Gi- 
réndula , cebolla : la que se pone en Jos sum 
tidores de agua para variar los juegos de 
ellas || Girénduls : rueda de fuegos artificia— 
les, con coheles que s disparan 4 un tiempo, 

Arañs pcandeleno oon yaries 


 . 


Gi+ 
brazus.|| Collar, pieza de gargauta de pedre- 


réa. 

GIRASOL, s. m. Girasol, piedra precio- 
sa : especie de épalo, 

GIHAUMONT , s. m. Planta de las Indias 

Occidentales, cuyo fruto es muy semejante 
â la calabaza. 
* GIREL , sm. Cabezuela : entre alfahare- 
ros , la parte mas alta del ârbol de la rue- 
da. || (rdut.) Cabestrante en el mar de Le- 
vante. || Cierta pieza del arnes del caballo. 

GIRELLE, s. f: Pececiilo pequeño. 

GIROFLE,, s. m. Clavo especia : que tam- 
bien se ilama clavo 6 clavillo, y en escritos 
antiguos gerofla. 

GIROFLÉE, s.f Aleli : flor hermosa , } 
olorosa, 

GIROFLIER, s.m. Clavero, girofle : el 
érbol del clavo especia, || Aleli : planta, V. 
Giroflée. 

* GIROLE,, s. f: Especie de alondra. 

GIRON , s. m. Regazo. || ( blas.) Giron.|| 
(arquit.) Ancho del peldano de una escale- 
ra. | Giron d'église : gremio de la iglesia. 

* GIRONE, (geog.) Girona : ciudad de Ca- 


taluña. 

GIRONNÉ, adj. (blas.) Gironado : el es- 
sudo dividido en girones. 

GIROUETTE, s. f Veleta, giraldilla : de 
lorres, 6 campanarios , para senalar el vien- 
to. || Grimpola, banderilla , cataviento : que 
se usa en los navios para conocer los vientos. 
! (fig.) Veleta : dicese de la persona muda- 

le y ligera. 

GISANT, ANTE , adj, El enfermo en ca- 
ma , 6 que hace caina. Viene del verho gésir, 
6 gir, quees yacer, estar tendido, 6 echa- 


0. 

GISEMENT, s. m. (nat) Situacion, 6 
positura de una costa respecto de oira en el 
mar. 

GÎT ( tercera persona del presente del 
indicativo del v.n, gésir, 6 gir (yacer) an- 
ticuado en émbas lenguas, que significaba 
être couché: estar tendido }), Yace : asi se 
dice ci-glt: aqui yace, como férmula or- 
dinaria para epitaños. | ( fig.) Signilica 
tambien consiste, estriba : eg. fout git en 
cela ;: en esto consiste todo. || (pros.) 5e di- 
ce : c’est là que gt le lièvre : ahi yace 6 hin- 
ca el punto dé la dificuljad , ahi estä el bu- 


GÎTE , #. m. Yacija, cama: t6mase por el 
albergue 6 vivienda donde se recoge # dor- 
mir ana persona. || Posada, 6 lugar, adon- 
de sw va 4 hacer noche 6 jornada en los via- 
ges.| Lecho , cama : de las liebres. {| Solera, 
Ô caina : La piedra de molino que esté debajo 
de la que muele. 

GÎTER , ».n. Dormir , recogerse, hacer 
la noche : dites entre gente pobre y ordina- 


ris. 
* GÎTON , a. m. Dardage. 
GIVRE, s.m. E carcha que hace car#’-. 
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GLA 
banos, pegada 4 las ramas de los érboles ÿ 
matas. 
GIVRE,, s. f: (blas.) Culebra, vibora. 


s. 

GLAGÇANT,'ANTE, adj. Frio como nie- 
ve, 6 como hielo : dicese en sentido propio 
y figurado. 

GLACE, s. f: Hielo : el agua congelads 
con el frio. || Luna 6 cristal de un espejo : y 
tôinase por el mismo espejo. || Cristal 6 vi- 
drio ; de coche. || Baño de azucar : que se da 
ä cosas de pasta. || Paño : manchita : en un. 
diamante. |} ( Jig.) Se dice : avoir un cœur 

glace : ser un alma fria, parada , sosa, || 
(ëd.) Dicese : rompre la glace : romper la 
valla, ser el primero que vence una düficul- 
tad, 6 emprenude una cosa nuevas || Jambon 
à la glace : jamon dulce, esto es, cocidu con 
vino y azücar. || Boire à la glace : beber de 
nieve. 

GLACÉ , ÉE, p. p. V. Glacer. || adj. 
Helado, garapiñado, {| Aplicase à las telas 
y galones de lustre , que tambhien se [lama 

lacé. 

GLACER, ». a. Helar , congelar : las co- 
sas liquidas. || Helar : pusmar de frio los 
miembros. || Glacer des confitures : bañar 
confites y otro dulces con azücar : y tam- 
bien garapiñar. || Glucer des viandes : re- 
bozar , arrebozar. || Glacer une doublure de 
taffetas sur une étoffe: ribelear una tela 
con el forro de tafetan , echarle un vivo. {| 
Son sérieux me glace : su gravedad me para, 
me encoge. 

* GLACERIE , 5. f: El arte de fabricar es- 
pejos. 

GLACES, s. f: pl Helados, sorbetes, 
bebidas heladas, 6 garapiñadas. 

GLACEUX, EUSE, adj. Con paño, obs- 
cura , turbia : hablando de piedras preciosas. 

GLACIAL , ALE, adj. Glacial , frigidu, 
* GLACIALE, s. f: Escarchosa, escarcha- 
da, yerba de la plata. 

GLACIÈRE , 5. f: Nevera : pozo de nieve, 
6 de hielo. || (fig. ) Nevera : dicese de uu 
cuarto 6 vivienda muy fria, 

GLACIERS, s. m. pl. Ventisqueros : pa- 
rages altos en las sierras, donde se arremo- 
lina la nieve, y se congela. 

GLACIS, s. m. ( fort.) Glacis, explana - 
da : el terrenn raso : despejado, é inclinado 
que circuye hasta cierta distancia el ce- 
mino culuerto de una fortaleza. || Entre 
sastres es hilvan , 6 embastée de la tela con el 
forro. 

GLAÇON , s. m. Témpano de yelo: y 
tambien carämbano.|| Glaçon suspendu aus 
gouttières : canelon , calamoco , 6 cerrion. 

GLADIATEUR, s. m. Gladiator : el que 
combatia 4 cuerpo desnudo en la arena, para 
espectâculo de los antiguos Romanos. 

GLAÏEUL , s. m. Gladiolo, espadaña 
yerba estoque : planta. || Glaïeul puant , é 
espatule : giride : planta. 

GLAIRE , s. f Fer” a, materta viscosa; 


GLA 
pegajosa. || Glaire d'œuf: clara de huevo en 
crudo. 

GLAIRER, ». a. (encuad.) Dar clara : 
frotar la cubierta de los libros con claras para 
dorarlos, y darlys lustre. 

GLAIREUX, EUSE, adj. Viscoso, pega- 
joso , glutinoso , Ileno de clara. 

* GLAIS, V. Glas. 

GLAISE, s. f: Arcilla, greda: tierra 6 
barro de alfaharero. 

GLAISER, ». a. Engredar : dar 6 cubrir 


con greda. 
GLAISEUX , EUSE, adj. Gredoso, arci- 


Hoso. 

GLAISIÈRE , s. f. Barrera : el sitio de 
donde se saca la arcilla 6 barro para los alfa- 
hareros. 

GLAIVE, s. m. Cuchilla, machete: no 
se usa en el lenguage comun , sino en estilo 
poético y sublime en el sentido de espada. 
1 (Jig. ) La guerra. 
| LAMA , 6 LLAMA ,s. m. Llama : por 

otro nombre guanaco : cuadrüpedo de A mé- 
sica , que sirve de acémila. 

*GLAMMET, s. m. Especie de gaviota : 


te, 

GLANAGE , s. m. Espigadura , rebusco : 
4 acto de espigar. 

GLAND, s. m. Bellota: el fruto de la 
encina. || Bellota: pomito de esta bechura 
para olores, 6 hälsamos. || Borlita de esta 
hechura para fluecos , à otra obra. || G/ard- 
de-terre , 6 gesse sauvage: latiro, 6 arveja 
silvestre. planta. || Gland-de-mer : belivta 
marina , marisco: especie de almeja. 

GLANDE , s. f ra Gländula. 

GLANDES, s. f pl. (botdn.) Gländulas. 
|| Glandes à godet : gländulas concavas. 

GLANDÉ, ÉE , adj. Dicese solo del ca- 
ballo que tiene inflamadas las gländulas de la 
quijada inferior. 

GLANDÉE, s. f: La cosecha de la hellota. 
{| Bellotera , montanera : el tiempo de Ile- 
var los cerdos ä cehar en el monte. || &n- 
voyer les cochons à la glandée : enviar los 
Puercos à montanera. 

GLANDULE, s. f: Glaudulita : gländula 
pequeña. 


GLANDULEUX , EUSE, adj, Glandu- 


050, 

GLANE, s. f: Rebusco : hacecillo de es- 
pigas que trae del campo la pente que va a 
espigar. || Horca , 6 ristra: de ajos, de ce- 
bollas. 


GLANÉ, ÉE, p. p. V. Glaner. || adj.[1 


Espigado. 

GLANER , ». a. Espigar: rebuscar el 
campo despues de segados los panes. || ( 8.) 
Bacar , recoger : algun fruto, 6 jugo de lo 

ue otro ba disfrutado , 6 apurado. {| (id.) 
Répetir especies, 6 tratar la materia en que 
etro hablé , 6 escribié ântes. | 

GLANEUR, EUSE , s. Esr'rador , espi- 
gadora , 6 espigadera. 
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* GLANIS , s. m. Glano : pes graude dej 


Danubio. 

GLANURE, s. f* Rebusco del campo : b: 
que recogen los espigadores, 

GLAPIR , ». a. fatir , Gañir : dicese de 
perro, y de la zorra cuando chilla. || Ape- 
drear, descalabrar : hablar chillando, 
ahullando. 

GLAPISSANT, ANTE, adj. Gañidor, 
latidor : el perro que late. 

GLAPISSEMENT , s.*m. Latido, ahulli« 
do , gañido : del perro, 6 de la zorra. 

GLAS , s. m. Doble , clamoreu : toque de 
Cammpanas à muerto. 

GLAUCIUM, 6 PAVOT CORNU, 5. m. 
Glaucio, adormidera marina : planta, 

GLAUCOME, s. m. (medic.) Glaucoma : 
enfermedad de los ojos, en que el humor 
cristalino se vuelve de color azul 6 ver- 
demar. 

* GLAUQUE,, adj. m. f: (botän.) Glauco, 
esto es, de color verdegay , 6 verde blanqui- 
nos0. 

GLAUX , s. m. Glauce : yerha maritima. 
* GLAYEUL, s. m. Espadilla , yerba esto- 
que, 6 lirio de san Juan. || Glayeul puant: 
giris, espatula fétida. 

GLÈBE, s. f: Terrojo, terrazgo : el suelo 
del campo , 6 de la tierra de labor. 

GLETTE,, s. f: (voz alem.) Almärtaga 
litargirio : cal de plomo, 

GLISSADE.,, s. f: Resbalon , desliz. 

GLISSANT , ANTE, adj. Resbaladizo 
escurridizo. 

GLISSÉ, s. m. Desliz : paso de baile. 

GLISSÉ, ÉE, p. p. V. Glsser, | adj. 
Colado , metido. 

GLISSEMENT , s. m. (fis.) Desliz, es- 
curridura. 

GLISSER , ». n. Reslalar, deslizar: 
dicese de las personas. || Descabullirse , es- 
currirse : dicese de las cosas.|| Glssser des 
mains : salirse , huirse , escurrirse de entre 
las manos. || Glisser sur la glace : correr por 
el hielo , correr patines. 

GLISSER, ». a. Tocar ligeramente un 
asunto, pasar por encima de él, ù omi- 
tirlo. {| (fig) ofar, emhocar, meter con 
maña : lo que se quiere , 6 pretende. 

GLISSER (SE), ». r. Colarse, entrarse ,: 
meterse , introducirse con inaña : en alguna 
parte. || ( Fa à ae in , insinuarse. 

* GLISSEUR, s. m. El que resbala 6 des- 


iza. 
GLISSOIRE , s. f: Resbaladero, desliza- 
dero : témase por el sitio de los hielos por 
donde se corren patines. ’ 
GLOBE, s. m. Gloho : todo cuerpo esfé- 
rico en general. || Le globe , absolutamente 
dicho , es el globo terraqueo, el orbe , la 
tierra, la redondez de la tierra: sin 
se dice de globe terrestre (el orhe terrestre) . 
y le globe céleste (el orbe celeste). 


GEO 
* GLOBEUX, EUSE , adj. ( bosdn. } Glo- 
Loso : redondo comu una Lola, 


GLOBULAIRE, s. f: Globularia , siempre 
enjuta, coronilla de fraile : plauta, especie de 


maya. 

GLOBULE, s. m. dim. de Globe. Glébulo : 
glubo pequeno. 

GLOBULEUX, EUSE, adj. Globuluso, 
loboso : lo compuesto de glébulos, 6 grani- 
los redondos. 

GLOIRE , s. f: Gloria : honra , y loor. || 
Gloria ( hablando de Dios) es magestad, 
resplandor. |! Gloria: la celestial bienaven- 
turanza. || Gloria : lo que honra y engran- 
dece. || Presuncion, ufania, vanidad. || 
( pint.) Gloria : representacion de un claro 
raie entre nubes rasgadas, que descubre 
un pedazo de cielo, 6 de resplaudor divino. 
| Faire gloire de: gloriarse, hacer vanidad , 
preciarse de. 

* GLORIETTE , 6. f: Glorieta : casilla de 


campo. 

GLORIEUSEMENT, ads. Glorivsamente, 
honrosamente. 

GLORIEUX , EUSE, adj. Glorioso : Ileno 
de gloria, de honor : dicese de las perso- 
nas. || Glorioso : digno de gloria, de honor : 
dicese de las cosas, || Glorioso , bienaven- 
turado : dicese de la Virgen, y de los änge- 
les y santos. || Blasonador , jactancioso, 
ufauo, presumido. 

GLORIFICATION , s. f: Glorificacion : 
elevacion de la criatura 4 la gloria eterne. 

GLORIFIÉ, ÉE, p.p. V. Glorifier.|| adj. 
Glorificado. 

GLORIFIER , #. a. Glorificar : dar glo- 
ria, y loor. || Glorificar : dar Dios 4 la cria- 
tura la pos eterna. || Se glorifier de : a 
“arse , hacer vanidad , alarde de, || Se glori- 
fier en Dieu, dans le Seigneur: gloriarse 

_en Dios, en el Señor. 

GLORIOLE, Fa Gloria vana, 6 fütil. || 
Humillo de vanidad. 

GLOSE , s. f: Glosa : interpretacion , co- 
mento de las palabras de un texto : y tam- 
bien de las voces de una lengua. 

GLOSÉ , ÉE, p. p. V. Glioser. 

GLOSER ,w. a. Glosar, interpretar, co- 
mentar. 

GLOSER , ». n. Glosar : criticar, censun- 
rar, interpretar en mala parte. || Glosar, 
ribetear : añadir algo à la realidad de lo que 
se cuenta. ” 

GLOSEUR, EUSE, s. Censurador, criti- 
cador : de las palabras, 6 accionts. 

GLOSSAIRE , s. m. Glosario: vocabulario 
en que se explican las voces obscuras 6 exô- 
ticas de una lengua. 

GLOSSATEUR, s. m. Glosador de obras 
técnicas. || Intérprete , expositor : de los li- 
bros sagrados. 


* GLOSSOCATOCHE , s. m. (cirag.) Ul- 
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socatoquio : instrumento que sirve para Lajer 
6 deprimir la Jengua. 

"0 OSSOCUME , s, m. (cirug. ) Glosi- 
como: especie de mäâquina oblonga y cava, 
acomodada estrechamente para la fractura, 
del fémur , 6 de la tibia. 

* GLOSSOGRAPHIE , s. f (anat.) Gluso- 
grafia : descripcion.de la leugua. 

* GLOSSOLOGLE , s. f! (arat.) Glusologia : 
tratado sobre ia lengua. 

GLOSSOPÈTRE, s. m. Glosopetra : piedra 
preciosa en forma de lengua, nas 6 méncs 
semejante, Cuyas varikdades procedeu de 
dientes de peces petrificados. 

GLOTTE, s. f:_(anat.) Glôtis, +. ‘ 
la alkrtura 6 resquicio que hay en la la- 
ringe. 

GLOUGLOU , s. m1. ( fam.) Clu, clu : el 
ruido que hace el vino al salir de la botella , 
6 frasco. 

GLOUGLOUTER, GLOUGLOTER, ». n. 
Gorgorear : cloclear el pavo. 

_ GLOUSSEMENT , s. ”. Cloqueo : el so- 
nido que forma la gallina cuando estä clueca. 

GLOUSSER , #. 7. Cloquear : cantar la 
gallina cuando esta clueca, 

GLOUTERON, s. m. Pagamacera mayor , 
lampazo , bardana. |; Petit glouteran : Lar- 
daua menor. 

GLOUTON , ONNE , adj. Gloton , tra- 
gon. Usase tambien como substantivo. 

* GLOUTON, s. m. Gulo : especie de 050 , 
sumamente vora£, cuya piel es muy estima- 
da para la peleteria. 

GLOUTONNEMENT, ads. Vorazmente, 
con ansia, con glotoueria. 

GLOUTONNERIE , s. f Glotoneria , 
gula : vicio en el couner, 

. GLU, s. f: Liga, visco : materia 6 compo 
sicion pegajosa con que se cogen pajarillos, 

GLUANT, ANTE, adj. Pegajoso , vis- 


cos0. 
GLUAU, s. m. Vareta de liga para cazar 
pajarillos. 

* GLUCINE, s. f: (quim.\ Glucinia : tier- 
ra de que se compone en gran parte la esme- 
ralida, y combinada con los âcidos forma sa- 
les azucaradas. 

GLUÉ, ÉE 
do , pegado. 

GLUER, ». a. Pegar, embadurnar con 
cosa pegajosa. 

GLUT , s. m. Bälago, 6 paja de centeno. 

GLUTEN, s. m. Glüten : vos de los na- 
turalistas para denotar la materia pegajosa 
que une unos cuerpos con otros. 

 GLUTINANT, s. mn. (medic.) Glutinoso , 
viscos0 : remedio que couglutina. 

* GLUTINATIF, adj. y s. m.( medic. } 
Glutinante : remedio para pegar y unir las 
partes divididas. 

GLUTINEUX, EUSE, adj. Glutinoso : 
lo mismo que ptgajoso en el fenguage co- 


ruuu, 


» P. p. V. Gluer. || adj. Liga- 
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GLYCONIEN , 6 GLICONIQUE, adj. | * GOBEUR, EUSE, s.{( oulg.) Gomia, 
Glicomico : verso griego y latino, compuesto | gargantou, tragon. 
de un espondeo y dos dictilos. * GOBEUR DE MOUCHES, V. Gobe- 
* GLYPHE, 5, m. (arquit.) Glifo : media | mouches, 
caña que sirve de adorno. GOBIN , s. m. Corcovado. Diese de uno 

GNOME, s. m. Gnomo : nombre de cier- [que no lo es, y solo se le llarma asi por des- 
tos genios que los cabalistas fingen vivir | precio, 6 sätira. || C’est un petit gobin, un 
dentro de la tierra, cuyas hembras se Ila- | plaisant éd :es un chiquilicuatro, un 
manu gromides. pichichuelas. 

GNOMIQUE,, adj. m. jf: Gnémico : sen-| * GOBLIN, s. m. Coco, cancon : fantas- 
tencioso : lo que incluye sentencias y mä- | ma para meter miedo 4 los niños. . 
zimas. * GODAILLE,, V. {vrognerie. 

GNOMON , s. m. Gnomon : el estiloé| GODAILLER, », n. (fam.) Echar tra- 
aguja que senala las horas en el relox de gos, echar cortadillos : refrendar, como dice 


sol. el vulgo. 
GNOMONIQUE, s.,f: Gnombnica : las| GODELUREAU , s. m. (joc. y satir. 
ciencia que enseña 4 hacer los reloges de sol. 


: : l |Chulito, penoso, majito. 
ll Colonne gnomonique : columna gnom6- |  GODENOT, s. m. Titere, muñeco : fi- 
Fee prpolrs del Ph pas sol senala las gurilla con que juegan los titiriteros, à la 
oras medio del gnomon. 


; , que Ilaman tambien Juan de lis Viñas. 
GNOSTIQUES, s. m. pl. Gnésticos : be- Monicango, chuchumeco : dicese por ue 

reges de los primeros siglos de la Iglesia. precio de un hombre chico, feo, y mal 
gd CARE , 3. m. Niû : cuadrépedo rumiante |{ .nado. ; 
de Africa, del tamano del asno. GODER , ». n. acer buches, 6 fuelles : 
GO (TOUT DE), adv. ( vulg.) De ron- | jicese de un vestido. ' | 
don, sin decir oxte ni mozxte, como Pedro! GODET , 5. m. Vasito para beber, como 

OF su Case. si digéramos cortadillo. || Cangilon, arca- 

s GOAZIL, s. m. Se da este nombre en Per- | 44, de noria. Â Salserilla, tacita, 6 concha : 
sia 4 un alcaide, 6 eomandante de un fuerte. | 4 poner colores. || (botén.) Dedal. 

on: $. hf Tortita de matacan : para |'* GODICHE : # mm, Claudito : diminutivo 
atosigar Los perros. de Claudio, {| (vulg.) Bobalicon, simple. 

GOBÉ ,ÉE, Ps P° \éraras Had. (fam) | + GODINETTE » s. f: Querida, amada, {| 
red À {| Cabile Te to sin | Baiser en godinette : besar con cariño. 

. GO T, s. m. Cubilete : vasito sin GODIVEAU, s. m. Pastel de ternera 
pié ni asas para beber. || Llämase asfenell.. es y alcachofas. ; 
palacio _ ja panateria y Re W Jeu | GODRON, s. m. Bollos, rizado, abani- 
a D al de los cubiletes, de ma-|,,,. que se hacen à las vueltas, paños, toca- 

Fr : dos de muger , etc. y otras cosas almidonadas. 
erse ru S, s. m. pl. end de una | Filetes, 6 medias cañas ; que se hacen en 
GOBEL, TRE tapices , FE sr - [las orillas de alguna vagilla, ü otra obra de 
tear, echar Pro e e : FF Jescultura, ebanisteria, etc. 

re » GODRONNÉ , EE, p. p. V. Godronner, 

LEE Ms L co. rg | adj. Abollonado, alechugado. 
st où 267 { Pa eg rt us ES GODRONNER, ». a. Alechugar, table- 
age Fr) eue pee d tear, abollonar, rizar , encañonar con cier- 
GOBER , », a. ( farm.) Zampar, engullir pkervsi de sn 7 ons almidonada ; como 
£ sorber de un golpe. [| (fam. y fig.) |" GODURE, HR (ercuad. ) Arruga : de 
ragar,, creer de ligero. || ( id, ) Agarrar, un libro por mal batido, 6 por defecto del 
er 4 alguno de sopeton. “af ist dut 5 —. 


+ . “ : el. 
Er e s. m. Gatilla : especie de *GOELAND, v. Gailan à. 

G E), ».r. (wulg.)Repa- | * GO » # J: Goleta : embarca- 
rs : ne | l'a ) Fes A ay A RS de dos velas, y de 50 à 100 to- 
cer burla. st 3 

GOBERGES, s. f: pi. Tablillas de cama: |, re É » 6 fucus. 
sobre las que asientan los colchones. N E »,0G y #e M Uva Jaen. 

GOBET, s. m. (fam.) Bocado que se |" GOËTILE, s. ,f: Goecia : especie de ma- 
traga. || (fig. y Jam.) Dicese: prendre un|gin, en la que se invocaban los demonios 
homme au gobet : agarrar äuno de los ca- | Para dañar 4 los hombres, | 
bezones, echarle la garra, 6 la garfa : para * GOÉTIEN, ENNE, s. f Goecio : el que 
lievarle preso, egerce la goecia. 

GOBETEL, ». a. Rellenar con yes los! * GOÉTIQUE adj.m. f Goético : lo per- 
buecus entre las prodras de una pared, k aec*: 
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GOFFE, adj. m. f. ( fum. ) Chabacano, 
basto, grosero. 

GOGAILLE, s. f: (vuig. ) Gaudeamus, 
francachela, comilitona. 

GO6GO (À), adv. ( fam.) Como cuerpo de 
rey, con regalo, con abundancia, con toda 
conveniencia : étre, 6 vivre à gogo. 

* GOGUELU , s. m. (vulg.) Bien medrado, 
ricote , adineradoa, | 

GOGUENARD, ARDE, adj. y s. Cho- 
carrero, truhan, 

GOGUENARDER, ». n. Chocarrear, tru- 
hanear : estar de chunga. 

GOGUENARDERLIE, s. f: Chanza, bur- 
la, chiste pesado. 

* GOGUER (SE), ». r. ( fam.) Regocijarse. 

GOGUETTES , s. f: pl\ Fam. Chilin- 
drinas , chufletas : il était dans ses goguet- 
tes : estaba de chufleta, de chilindrina. || 
(id.) Injurias : chanter goguettes à quel- 
qu'un : decirle el nombre de las pascuas, 
muchas frescas. 

* GOILAND , 6 GOELAND , s. m. Gavio- 
ta : ave maritima. 
* GOINFRADE, s. f: Glotoneria, golo- 


sina. 
GOINFRE ,s. m. ( vulg.) Gomia, comi- 

lon, gloton, traganton. 

. GOINFRER, ». n. (wulg. } Glotonear , 


tragar. 

GOINFRERIE, s. f: (vulg.) Tragoneria, 
glotoneria, gula. 

GOÎTRE, s. m. Papera : que viene à la 
garganta : lamparon. | 

GOÎTREUX , EUSE, adj. El expuesto à 
paperas, 6 lamparones. 

GOLFE, s. m. Golfo : brazo de mar in- 
ternado gran trecho en la tierra. 
* GOLFICHE, s. f: Golliche : concha que 
tiene el brillo del näcar. 
* GOLILE, s. f: Golilla : cierto adorno 
del cuello que se usaba en el trage español. 
* GOLIS, s. m. Monte, bosque, cuyos 
ärholes tienen veinte años. {| Arbol de veinte 


años, 

* GOMARISTES, s. m, pl. Gomaristas : 
especie de calvinistas de Holanda. 
* GOMÈNE, s. jf: Gümena : cable del 
äncora, 

GOMME,, s. f Goma : substancia vis- 
cosa que distilan ciertos ârboles. || Gomme 
adragante : alquitira : gomme lacque : goma 
laca : gomme hédérée : goma yedra : gomme 
karane : goma Caraha : gomme sapin ou 
séraphique. V. Sagapenum. || Gomme- 
gutte : goma-guta , gutagamba, pomoresina 


muy purgaute. , | 
GOMME-RÉSINE , s. f{: Gomo-resina : 

substancia que participa de la naturaleza de 

la goma y de la resima. | 
GOMMÉ, ÉE ,p. p. V. Gommer. || adj, 

Engomado. 

* COMMEMENT ,  m. Engomamento : 


la accion de engomar. 
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GOMMER , ». a. Eugomar : untar 6 das 


con pes 

GOMMEUX, EUSE, adj. Gomoso : lo 
que destila goma. 

GOMMIER , s. » Gomero : el érbol que 
destila la goma. 

GOND , s. m. Gozne : de una puerte. || 
( prov.) Dicese : sortir hors des gonds : salir 
de sus quicios , de sus casillas, Lei los 
estribos. || Mettre quelqu'un hors des gonds : 
sacar d uno de sus casillas, hacerle impa- 
cientar. 

GONDOLE , s. f. Gôndola : especie de 
falua con toldo y remos. || Bernegal : vaso d 
taza en figura À navecilla, 6 abarquillada. 

GONDOLIER , s. m. Gondolero : el mari- 
nero que conduce la gondola, 6 falüa. 

GONFALON, 6 GONFANON, s. m. Con- 
falon , 6 estandarte de iglesia. 

GONFALONIER, 6 GONFANONIER,, 
s. m. Confalonier : el que Ileva el estan- 
PGONFLÉ, ÉE, V. G ad) 
GONFLE, » P. p. V. Gonfler. À 
Hinchado, never r ler. A 

GONFLEMENT , s. m. Hinchazon , en- 
tumecencia. 

GONFLER, ». a. Hinchar, inflar. ||(/g.) 
Se dice : gonfler d'orgueil : ensoberbecer , 
llenar de vanidad, envanecer. 

GONFLER , ». n. y SE GONFLER, ».r. 
ut inflarse, ponerse hinchado, in- 

ado. 
* GONICHON , s. m. Alcatras que cubre 
el azücar en pan. 

GONIN, s.m. (wulg.) Marrajo, camas- 
tron. || C'est un maître gonin : es un gran 
perillan, martagon. 

* GONIOMÈTRE, s. m. Goniémetro : ins- 
trumento para medir los ängulos de los 
cue sôlidos. 

GONIOMÉTRIE , s. f: Gonometria : 
arte de medir los ängulos. 

*GONNE, s. f: (ndut.) Pipa: para cerbe- 
za, y para llevar salmon salado. 
GONORRHÉE , s. f: (medic.) Gonorres. 

GORD, s. m. Canal, pesquera : que se 
construye en un rio. 

* GORDIEN (NOEUD), adj. ( fig.) Nudo 
ordiano : obstdculo que parece insupera- 
le. 

GORET, s. m. (vulg.) Gorrino, lechon. 
| (ndut.) Escoba. || El primer oficial de una 
zapateria. 

* GORETER,, v. a. (ndut.) Barrer, lim- 
piar el naviv. 

GORGE , s. f Garganta, cuello. || Gar- 

anta , pechos : de una muger, || (arguit.) 

pecie de moldura céncava, antequimos , 
etc. || ( cetrer.) eee: : 1 carne de los ani- 
males vivos que se da à las aves de rapiüa.{| 
Gorge de bastion : gola de baluarte. || Gorge 
de montagne : garganta de montaña, alfoz.|| 
Gorge-de-pigeon : color columbino , ator- 
naslado. | Coupe-gorge : mal paso, 6 paso 
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peligroso, para los caminantes , por razon 
de los ladrones que andan en él : ladro= 


nera. {| (/ig.) Se dice: faire une gorge! rio. ||( 
chaude Lie) chose : divertirse con ella, GO 


bacer burla de ella : rendre gorge : vomitar, 
restituir lo mal adquirido : rire à gorge dé- 
ployée: reir à carcajadas. 

GORGÉ, ÉE,, p. p. V. Gorger.|\adj. Har- 
tado, harto , repleto. || (fig. } Colmado, 
Heno. || (blas.) Gorjado: se dice del leon 
que Îleva en el cuello corona de otro esmal- 
te que el cuerpo. À Ce cheval a les jambes 
gorgées : este caballo tiene las piernas 6 ma- 
nos binchadas. 

GORGÉE , «. f: Buchada, bocanada, 
sorbo, trago. : 

GORGER, ». a. Atestar, hartar, atra- 
car, Ilenar hasta +1 gañote : dar de eomer 
con exceso. || (Jig.) Colmar, cargar, llenar : 
de bienes, de despojos, etc. || Se gorger de 
nourriture : atestarse, atiborrarse de comida. 

* GORGÈRE, s. f° (ndut.) Brion : pié de 


roda. 
* GORGÈRES, s. f pl (ndut.) Batiderus : 
de una nave. 

GORGERETTE,, s. f: (ant. ) Gorguera, 
6 palatina , que usaban en otro tiempo las 
mu£geres. 

GORGERIN , s. m. Gorjal, gola : ar- 
madura de la garganta, 6 cuello, que se 
usaha en otro tiempo. 

GORGONE, s. p (mitol.) Gorgona : eran 
tres, segun la fabula, Medusa , Curyale, 
y Sthenyo : y tenian el poder de petriticar 
al que las miraba. 

* GORGONELLE ,s. f: Holanda : lienzo 
de Holanda , y Hamburgo. 

* GORICE , ( geog. } Gorisa : ciudad fuer- 
te de la provincia del Friuli. 

GOSIER , s. m. Gasnate , garguero , gar- 
ganta, tragadero, gorja. || Grand-gosier : 
alcatraz: ave. V. Onocrotale , pélican. 

: GOSSAMPIN, s. 17. Bombasi algodone- 
ro : ärbol de Africa y de América. 

GOTHIQUE, ad}. m. f: Gético: dicese 
de la arquitectura , y del caräâcter 6 letra 
de la baja edad. || (fig.) Antiguo , rancio : 
dicese por desprecio de todo lo que no es de 
moda , y corresponde à hasto, charro. 

* GOTTINGEN, ( geog. } Gotinga : ciudad 
de Alemania. 

GOUACHE , 6 GOUASSE, s. f: Pin- 
tura à la aguada : lo quese pinta con colores 
liquidos. 

GOUDRON , s.m. Brea : cierta composi- 
cion de pez , sebo , y estopas. 

d GOUDRONNAGE ,# m. Embreadura, 
embreado. 

GOUDRONNÉ, ÉE, p- p. V. Goudron- 
ner. | adj. Embreado , breado. 

GOUDRONNER , s. a. Embrear, brear : 
uns nave. 

* GOUESMON , s. m, (ndut.) Sargaso. 
* GOUET s. m. Yaro comun : planta. 
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GOUFFRE , s. m. Sima , sumidero : con- 
cavidad profunda. || Olla, remolino : en un 
£ } Abismo, pozo profundo. 

UGE , s. f: Gubia : instrumento de car- 
pinteria. || Gorrona , pendanga : en este sen- 
tido es voz anticuada, y baja. 

GOUINE, s. f: (vulg.) Peliforra, ganfor- 
ra , pelandusca : putuela de soldados , ma- 
rineros, etc. 

* GOUJARD , s. "1. Ofcial hojalatero. 

GOUJAT , s. m. Galopo, mozo de solda- 
pos , dde campaña. 

GOUJON , s. m. Gobio : pescado de rio. 
|| Rejoncillo entre cuberos, || Clavija de 
hierro. || Formon de escultor. || Tarugo. 
Viga , 6 trabal. |} Gatillo. | (fig. y im. 
Dicese : faire avaler le goujon : hacer tra- 
gar el anzuelo , 6 caer en la red : engañar. 

* GOUJONNER ,, ». a. Engatillar : traber 
una obra con otra por medio de gatillos, 6 
trabales. 

* GOUJURE , s. f: (ndut.) Garganta del 
mn uadernal. | 

LEE , s. f: (wulg.) Bocado : la por- 
cion de comida ra Sr en la boca. _. 

GOULET, s. m. Boquete , boca estrecha 
de un puerto , que en Tunez se Ilama la go- 
FA . Goulot. 

GOULETTE , s. f: (arquit.) Canal, 
bajada de una TETE pe) d 

GOULIAFRE , adj. m. f: (vulg.) Ga- 
lafre , tragon , garganton. 

O T ,s. m. Gollete, cuello : Loca 
de un frasco , de una hotella , etc. 

GOULOTTE , s. f: Bocacaz, cacera : ca- 
nalizo para conducir el agua. 

GOULU , UE, adj. y s. Tregon , tragau- 
ton , tragaldahas , golosazo. 

GOULUÜMENT ads. Vorazmente : con vo- 
racidad , con ansia. 

GOUPILLE , s. f: Clavito: tornillo de 
relogero. | 
* GOUPILLER , ». a. Poner los tornillos 
6 clavijas 4 un relox. 

GOUPILLON , s. m. Hisopo : para echar 
agua bendita. || Escobilla : para lhimpiar va- 
sos en donde no puede entrar la mano. 

* GOUPILLONNER, ». a. Limpiar las va- 
sijas con una escobilla. 

GOUR, s. m. Cârcava : hueco producido 
por alguna vertiente de aguas. || Cavidad 
Îlena de agua , en pela, al pié de uu är- 
bol , ü orilla de un rio. 

GOURD , OURDE, adj. Yerto, arreci- 
do, pa : de frio. 

GOURDE , s. f: Calabaza , calahacino : 
para Ilevar vino. || En algunas partes de 
Francia, Ilaman asi al peso duro. 

GOURDIHN , s. m. (vulg.) Estaca : palo 
grueso , y corto. 

* GOURDINER, dr des à Dar con una 
éstaca , 6 dar estacazos À alguno : apalearle. 

GOURE , s. f: Droga falsiicada - quid 
pro cuo, 


LA 
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* GOUREAU , s. m. Higo burrefo, de co- 
lor morado. 

GOUREUR, s. m. Falsificador de dro- 
gas de Lotica. 

GOURGANDINE, s. f: ( /am. ) Gorrona, 
! andorra : nombre de ramera. 
_ GOURGANE, s. f: Habas de Inguna : 
son pequenas. : 
GOURGOURAN , s. m. Gorgoran : tela 
de seda con cordoncillo. 


GOURMADE, s. f: Cachete : puñetazo 


en la barba. 


GOURMAND , ANDE, adj. y s. Glo- 
ton , geloso : üsase como substantivo.|| Bran- 
ches gourmandes : chupones, mamones : 
* vâästagos de los ârboles muy vigorosos, que 


p. V. Gour- 
mander. || adj. Sofrenado , renido , repre- 


no dejan medrar las ramas. 
GOURMANDÉ, ÉE, p. 


hendido con aspereza. 

GOURMANDER,, ». a. Dar una sobar- 
bada , sofrenar : reñir, reprehender con 
"fuerza. 

* GOURMANDINE, s. f: Pera urraca. 

GOURMANDISE , s. f: Gula , golosina : 
ansia en el comer. 

GOURME,, s. f: Usagre : enfermedad de 
ninos, || Agallas : especie de reuma que da 
ä las Pr rte l (fig) Rusticidad , igno- 
rancia. || Jeter sa gourme: echar el mal 
humor. 

GOURMÉ ,ÉE, p. p. V. Gourmer. 

e GOURMÉ ÉE, (Jig. ) Entonado , 


estirado : el que afecta grayedad, y ente- 


reza en el modo , etc. 


GOURMER , ». a. Poneg la barbadg à 
un caballo. || (fig. ) Acachetear , dar de ca- 
chetes. 


GOURMET , s. m. Catador, inteligente 


en vinos. 


GOURMETTE, s. m. Barbada : cade- 
rte del freno de las 
am. ) Se dice : lécher 


nilla de hierro que es 
caballerias. {| -y Ja 
la gourmette à quelqu’un : soltar la rienda, 
dar ensanches 4 alguno. || ( id.) Dicese : 
rompre la gourmette : soltar eltrapo , des- 


atarse , soltarse , entregarse : al juego, 4 los 


vicios , etc., el que äntes vivia recogido. 

* GOURNABLE , s. f: (ndut.) Cabilla y 
cabillon : clavija de que se usa à bordo en 
lugar de clavos, 

ni ÉOURN ABLER, ».a. Se dice : 
un vaisseau : por sujetarle las tablas con 


clavijas. 
* GOURNAL, s. m. Gurnal : pescado muy 
delicado de la mar-del Sur. 

GOUSSAUT, s. y adj. m.{ picad.) Corto 
de siller : hablando del caballo. || ( cetrer. } 
Tardo , pesado en el vuelo : dicese del hal- 
con , y otras aves de altaneria, 

GOUSSE, s. f Vaina , câscara : de ha- 
bas, judias, guisantes, etc. | Gousse d’ail : 


diente de ajo. 
GOUSSET , s. m. Sobaco : y hablando 
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del olor que despide es sohaquina. | Cua- 
drado : pieza que se echa en las camisas de 


rnabler 
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bajo de la manga. || Bolsillo : dentro de la 
Pretina de los calzones. || (carp.) Especie de 
Can pequeto para sostener tabliilas, etc. 
Gousset de montre : secreto , bolsillo 
relox. || Avoir Le gousset bien garni : te- 
ner el bolsillo bien prevenido. 

GOÛT , s. m. Gusto : por sentido del pa- 
ladar. || Gusto, por sabor. Il Gusto, por 
placer |, complacencia. ||-Gusto, por gana , 
6 apetencia. || (fig. ) Gusto , por eleccion : 
gusto , por aficion : gusto, por discerni- 
miento, delicadeza : por buena 6 mala 
traza con que estä hecha una cosa. || { prov.) 
Dicese : chacun a son gofit, sa manière : 
Cada cual tiene su modo de matar pulgas : 
faut pas disputer des golts: sobre gus- 
tos no hay disputa: prendre goût à quel 
que chose : tomar aficion, 6 afcionarse , é 
una cosa, 

GOÛTÉ, ÉE, P- p. V. Goûter. || adj. 
Gustado. || Dicese de la persona 6 cosa que 
ba gustado à la gente, 6 ha merecido su 
aprobacion. 

GOÛTER, ». a. Gustar : percihir el sa- 
bor de una cosa, tomarle el gusto.|| Gustar , 
probar , catar una cosa. {| Gustar, hallar 
buena una cosa. | 

GOÛTER ,v. n. Merendar : 
refrigerio por la tarde. 

GOÛTER »s. m1. Merienda : comida que se 
hace por la tarde , entre la comida y la cena, 

GOUTTE, s. Jf: Gota : parte minima de 
un liquido que destila, 6 se desparrama. || 
Gota : tümase por sorbito , étraguito, sea 
de vino, sea de caldo , etc. : une goutte de 
vin , une goutte de bouillon. {| Gota: enfer- 
medad dolorosa, || En la farmacia es unu 
medida minima de cosas liquidas. || Entre 
fundidores es una porcion pequeña de 
oro 6 plata, que se da al ensayador para 
fijar la ley del metal. || Goutte eux mains : 
quiragra. || Goutte aux pieds : podagra. J 
Goutte remontée : gota coral.| Goutte scia- 
tique : ciâtica. || Goutte sereine : gota se- 
rena. || Win de la première goutte : vino de 
yema.||Goufte à goutte , à Gota à gota, 
de gota en gota. 

GOUTTÉ, voz adv. Gota , pizca : nada , 
6 casi nada : eg. il n’y voit goutte ; 11r°en- 
tend goutte : no ve gota, no ve pizca : no 
oye palabra , nada oye. 

GOUTTELETTE, s. f: dim. {poc. us.) 
Gotita, gotilla. 

GOUTTEUX , EUSE, adj. ys. Gotoso : 
el que padece gota. 

GOUTTIÈRE , s. f! Canal de un tejado. 
| Tejadillo : de un coche. || Delantera : el 
corte côncavo de un libro encuadernado : 
la parte opucsta al lomo, que se Iluma ca - 
nal. || Gouttière d'un arbre : lagrimal. || 
Gouîtière d'un carrosse : 1a faja de nero 
que guarnece el imperial, 


tomar alguu 
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GOUTTIÈRES, s. f pL{ ndus.) Con- 


tratancaniles. 
GOUVERNAIL, s. m.Timon de la nare, 

e tambien se dice gobernalle. | { fig.) Se 

ice : tenir le gouvernail : llevar el timun, 
llevar las riendas , es 4 saber, del estado, 
del gobierno , de los negocios. 

GOUVERNANCE, s. jf: Gobernacion : 
jurisdiccion en algunas ciudades de los Pai- 
ées Bajos , cuya cabeza era el gobernador de 
la plaza. 

GOUVERNANS , s. m. pl, Gobernantes : 
ô rca are los que goliernan , por cor- 
relacion à los gohernados. 
GOUVERNANTE, s. f: Gobernadora : la 
muger de un gobernador. || Aya: de seño- 
ritos , 6 senoritas. || Ama : la criada que 
cuida de la casa de un cura , de un viudo, 
ü otro hombre solo. || Ama de llaves, 6 mu- 
ger de gobierno. 

* GOUVERNE , s. f ( com.) Gobierno, 
ds ,<onducta. 

OUVERNÉ , ÉE, p. p. V. Gouverner. 
[| adj. Gobernado. 

GOUVERNEMENT , s. m Gobierno : t6- 
mase por el empleo de un gobernador , por 
el pais 6 distrito que gobierna : por el tiem- 
po À vi gobierna ,6 ha gohernado ; y por el 
modo de gobernar. || Gobierno : témase por 
la forma y constitucion de un estado, y por 
el ministerio, 6 cuerpo de los que rigen el 
estado. || Tambien se Ilama gouvernement 
Ja casa püblica del gohierno, 6 gobernacion. 

GOUVERNER, s. a. Gobernar : regir, 
mandar con suprema autoridad.|| Cuidar, di- 
rigir : un asunto, un negocio. || Asistir, 
cuidar : un enfermo.|| Administrar , mane- 
jar las cosas cun economia. || Educar , criar : 
cuidar de la educacion de algun señorito. 

GOUVERNER (SE), ».7r. Gobernarse, 
manejarse , conducirse , portarse bien 6 mal 
en sus acciones, 6 dependencias. 

GOUVERNEUR, s. m. Gobernador : de 
alguna provincia, 6 plaza de armas. || Ayo : 
de algun señorito.|| Gouverneur de mouches 
à miel : abejero, colmenero, el que cuida 
de las colmenas. 

*GOYAVE, s. f Guyaba : fruta del 
guayabo. 

GOYAVIER, s. m. Guayabo : érbol de 
la América setentrional.|| Guayabero : paja- 
rillo que se mantiene de guayabas, y de- 
vora los insectos que dañan al guayaho. 

* GRA , s. m. Escarbador de gallinas. 

GRABAT,s. m. Cama : lecho malo, y 


bre. 
PGRABATAIRE, adj. m. f: Achacoso, 
valetudinario : el que estd continuamente 
enfermo. || Grabatario : el que diferia bau- 
tizarse hasta la hora de la muerte. 
® GRABEAU » 5e M: (farm. ) Pedacitos d 
sobras y desperdicios de varias drogas. 
GRABUGE, ». m. ( Jüm. ) Pulotero, 
rifa , quimere. 
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ciado : Ileno de gracia 
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GRACE, s. f. Gracia : es 
naire, ri ns merced , AP 


remision , predileccion, agradecimiento ; 
pues tiene esta voz las mismas acepciones eu 
frances que en castellano, segun el motivo, 


u objeto à que se aplica. || De gréce, adw, 


Por favor, por merced, con perdon. 


GRACES, s. f: pl. Gracias : nombre de 


tres divinidades de la mitologia, 


GRACIABLE, adj. m. f: Graciable, 
remisible : lu que se puede remitir, 6 per- 


donar. 


GRACIEUSÉ, ÉE ,p. p. V. Gracieuser. 
|| adj. ( fam.) Prism 24 < Ed 
GRACIEUSEMENT , ads. Con agrado, 


con agasajo. 


GRACIEUSER, ». a. (fam.) Agasajar 


tratar 6 recibir con agrado y amistad. 


GRACIEUSETÉ, s. J: (fam.) Agasajo, 


regalito , fineza : que se da por algun favor 


recibido. || (id.) Agasajo, atencion, cum- 


plimiento. 


GRACIEUX, EUSE, adj. Gracivso, agra- 

| donaire. || Lenig- 

no , bundadoso, {| ( pe Gracioso, gratui- 
to : lo que se da de gracia. 

GRACILITÉ, s. f: Delgadez, delicadez : 
de la voz. 

GRADATION, s. f (retér.) Gradacion : 
subida por grados. | Par gradation : por 
grados , gradualmente. 

GRALE, s. 1. Grado : de honor , de dis- 
tincion. || Grado de alguna facultad mayof 
en las universidades. 

GRACES, s. "1. pl Titulo de graduado 
en las universidades, 

* GRADEAU, 5. m. Pez rey : pescado del 
mar del Sur, 

GRADIN, s. m. Grada, 6 tarima: de 
un altar, c@ un jardin. 

GRADINE , s.f. (escult.) Gradina: cin- 
cel con puntas para trabajar en piedra. 

GHADUATION,s. f: (mat.) Graduacion. 

GRADUÉ, ÉE, p. p. V. Graduer. lladÿ. 
Graduado. 

GRADUÉ , s. m. Graduado : el que lo 
es en alguna facultad mayor de universidad. 

GRADUEL, ELLE , adj. Gradual : lo que 
aumenta 6 sube por grados. 

GR ADUELLEMEN T, ads. Gradualmen- 
te, por grados. 

GRADUER , ». n. Graduar: dividir y 
seüalar por grados la altura écircunferencia 
de alguna cosa. || (de) Graduar : conferir el 
grado , 6 titulo, de doctor, de bachiller, de 
licenciado. 

GRADUER (SE FAIRE)(de), ». r. Gra- 
duarse : tomar gradosen alguna universidad, 

GRAILLEMENT ,s, ". Zurrio : sonidg 
dspero, y ronco. 

GRAILLER, ». x. (mont. ) Llamar : los 
perros con la bocina. 

GRAILLON , s. m, Escamocha , bazofa : 
sobras recagidas de una comida. 
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GRAIN, ». rm. Grano : dicese del fruto de 
las mieses, como trigo , centeno, cebada, 
mais , etc.|| Por extension se dice de utras 
Cosas ; COMO un grain de raisin : UN grano 
de uva : un grain de poivre : un grano de 
pimiento : un grain de sable : un grano 
de arena ,etc. : y tambien del grano que 


forman las superficies de algunas piedras, | 


tegidos , tafiletes, etc., 6 que salen en el 
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graisser la pate: untar las manos, sohor- 

nar, cohechar. || (id.) Dicese : graisser ses 

bottes : ponerse à punto, disponerse para 

un viage, 

*GRAISSET , s. m. Rana de 7arzal, 

GRAISSEUX , EUSE ; adj. Graso, cra- 

so, mantecoso. 

| GRAMEN, CHIENDENT ,s. m. Grama: 


planta. 


cütis cumo la viruela. || Grano : la minima | GRAMINÉES, adj. Gramineas : dicese 
parte de la onza en el peso del marco de , de las plantas de la naturaleza de la grama. 
oro , 6 de la plata. || Grano : la cuarta! GRAMMAIRE, s. J: Gramätica : arte de 
parte de un quilate en las piedras preciosas. hablar y escribir correctamente. || Tam- 
{| Grano : eu las boticas es la 576 parte de bien se dice del arte 6 libro que contiene sus 
una onza. || (ndut. ) Chubasco, räfaga. || | reglas. , 

Grain de chapelet : cuenta de rosario : grain GRAMMAÏIRIEN, s. m. Gramätico : el 
de verre : abalorio , granalla. ||( fig.y /am.) | que ha escrito de gramätica, 

Dicese : grain de folie : punta , 6 vena de lo- |  GRAMMATICAL, ALE, adj. Gramati- 
co. [(4l.) Se dice : {na pas un grain de ! cal : lo que pertenece à la gramätica : y tam- 
bon sens : no tiene pizca de juicio : catho- | Lien lu que no se aparta de sus reglas. 
lique à gros grains : catélico de conciencia | GRAMMATICALEMENT , a@v. Gra- 


ancha, poco escrupuloso. || Menus grains : | 
semillas , los granos que se siembran por 
inarzo , Como tmijo , Pan1zo , etc. 

GRAINE, s. jf: Semilla, simiente : de 
Vas plantas. || Graine de melon , de con- 
combre : pepitas de melon, de pepino, || 
Graine de chou, laitue : simiente de 
col, de lechuga.l\ Graine de vers à soie : se- 
milla de gusanos de seda, || Graine jaune, 6 
graine d'Avignon: granilla de Avinon: pi- 
racanta. || Graine de paradis : cardamomo. 
|| Graine de Canarie : 
d'épinards : grano de cehada en el bordado. 
{{/ig. yfam.) Dicese : mauvaise graine : ma- 
la casta, mala ralea, mala familia : hablando 
de muchachos traviesos, estudiantes tunos, y 
Jacayos. || (:d.) Se dice : monter en graine : 
quedar para simiente de rébanos , para tia : 
dicese de la doncellona que carga de años, 
y se queda sin casar. 

* GRAINER, ». 7.7 GRAINETIER, s.m. 
V. Grener, grenetier. 
* GRAINETTE, s. 
GRAINIER , Ë 

granos , y semillas. 

* GRAÏJRLE , s. f: ( for.) Parte de un bal- 
dio , 6 monte poseido en comun, || Cierto 
derecho real en la corta de montes, 

* GRAIS, V. Grés. 

GRAISSAGE, s. m. Engrasacion 
cion de engrasar. 

GRAISSE , s. f Gordura, sebo, mante- 
ca, unto : del cuerpo del animal. || Grasa, 
mugre : porqueria 6 suarda en la ropa de 
vestir.|| Graïsse de rôti : pringue del asado : 
graisse d'ours : unto de 050.|| ( fig. } Dicuse : 
graisse de la terre : la substancia , lo mas 
pingüe de la sierra. ||(éd.) Se dice : emporter 
toute la graisse d’une affaire : sacar todo el 
jugo de un negocio, exprimirle cuanto pue 
de dar de si. 

GRAISSER, ». a Untar con seho 6 
” ringne alguna cosa, IC Ag-y fam ) Se dice : 


* Fruta del licio. 
; subst. Tratante de 


: la ac- 


alpiste, | Graine | lla 





kon. || 


(hablando de mugeres : 


maticalmente : 
| gramätice. 
GRAMMATISTE, s. m. Gramätico : 
maestro de gramäatica, que vuigarmente |la- 
man domine. 
* GRAMMATITE, s, m. Gramâtita : pie- 
dra que, frotada ligeransente , produce una 
lluz azulada muy viva. . 
| *GRAMME, s. m. Gramo : unidad de 
| peso en el nuevo sistema de Francia, y equi- 
vale 4 veinte granos del marco de Casti- 


conforme à las reglæs de ia 


“GRANADILLE, s«. f: Granadilla, € 
pasionaria . flor. 

GRAND, ANDE, adj. Gran, y grande : 
lo que aventaja 4 lo reg'ilar , 6 por el tama- 
n0 , 6 por las calidades , sean lisicas ,6 mora- 
les ; como grand temple : gran templo à 
templo grande ; hat à mainistre : gran lni- 
nistro , 6 ministro grande grande cham- 
bre : gran sala, 6 sala grande : grande in- 
Justice : grande injusticia , etc. 1 Cuando el 
[adjetivo grand precede ä los nombres de ofi- 
cios, 6 dignidades , significa mayor ; como 
|grand écuyer : cahallerizo mayor : grand 
maître de la maison du roi : mayordomo, 
,mayor del rey : grand auménier : limosne - 
ro mayor, etc. Exceptuänse de esta regla al 
gunos que no mudan ni la significacion , m 
| la voz ; como Grand Turc : Gran Turc : 
Grand Mogol: Gran Mogol : Grund-Mat- 
tre de Male, ou de quelque autre des or- 
res militaires : Gran etre de Malta, 
etc. : un grand seigneur : un gran señor, un 
Sraude, un magnate. | Grand âge : mucha 
‘edad, 6 edad avanzada. || Grand d’Espa- 
gne : Grande de España. || Grand-haut : 
 vuelta de cabeza entre fabriqueros de car- 
Grand homme: grande bembre, 
cuando se habla de su mérito : hombre 


grande , 6 alto, si se trata de su estatura. 


En este ültimo sentido se toma siempre 
eg. une grande 


GRA 


funrme, une grande fille : una muger, une 
moza alta. || Ælexandre-le-Grand, 6 le 
Grand Alexandre : Alejandro Magno. || 
Grand'messe : misa mayor. | Devenir 
zrand : crecer , aumentarse, ÿ À pris 
hacerse grande, 6 mayor. || grande : 
à lo grande, à lo senor. | En grand: en 
grande , en tamaño mayor : portrait en 
grand : retrato del tamañüo natural. || 
{ fig.) Dicese : penser, agir, travailieren 
grand : pensar , obrar, trabajar con graude- 
za , con mobleza. 

GRANDAT , s. m. Grandeza , dignidad. 

GRAND-BATIER, s. nm. Estüpido. 

GRAND-CHANTRE, s. #1. Diguidad de 
chantre en una catedral. 

GRAND-CONSEIL, V. Conseil. 

GRANDS-JOURS, V. Jours. 

GRAND-MERCI, V. Merci. 

GRAND'MÈRE, V. Mere. 

GRAND-ONCLE, V. Oncle. 

GRAND-PÈRE, V. Père. 

GRAND'TANTE, V. Tante. 

GRANDELET, ETTE, adj. dim. de 
Grand. (fam.) Grandecito, grandecillo. 

GRANDEMENT , adv. Grandemente, 
con grandeza , con nobleza : dicese del pen- 
sar, y del ohrar. | Graudemente, en gran 
mauéra ,inucho. 

GRANDESSE, s. f: Grandeza :el titulo y 
calidad de Grande eu España , que figurada- 
mente se dice sombrero, como se dice cupe- 
lo la dignidad de cardenal , y mitra la de 
olns po. : 

GRANDEUR , s. f: Grandeza, magni- 
tud, graudor, tamano : de las cusas. | Gran- 
deza , excelencia, sublimidad : en obias, di- 
chos , y pensamientos, | Gravedad , enormi- 
dad : bablando de delitos y culpas. || Poder, 
magestad - bablaudo de Dios. | Gran señoria: 
tratamiento de todas las personas que teuian 
en Francia el titulo de Monseigneur, espe- 
cialmente de 1o< obispos. 

* GRAND'GARDE, s. f: (mäilic.) Gran- 
guardia, 
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glûten intermedio ; como la piedra berrs- 


quenña. 

GRANITELLE,s. m. Mérmol que se p- 
rece al gramifo, y pudiéramos aplicarle el 
epiteto de granitelo. 

GRANULATION, s. f: Granulacion 
accion de reducir 4 granos lus metales. 

GRANULER , ». a. Granular : reducir à 
sranos los metales. 

GRAPHIE, s. f: Grafia : voz tomada de! 
griego, y que signilica descripcion. Entra 
en la composicion de otras muchas, como 
geografa, corografia , hiirografia , etc. 

GRAPHIQUE, adj. m. f: Gralico : se 
dice de las descripciones y >peraciones repre- 
sentadas mediante alguna Ggura + description 
Ce re Er d'une éclipse, 

KR APHIQUEMENT , adv.(astron.)Gra- 
ficamente : se ap'ica à las cosas cuya descrip- 
cion es por figuras. 

GRAPHONÈTRE » +. m. ( geom.) Graf - 
metro : instrumento para medir los éngulos 
en la agrimensura, 

GRAPPE, s. f Racimo : dicese de Ins 
uvas, y por semejanza de otras frutas. || Gra- 
pa : cierta Îlaga 6 ülcera que se hace à las 
Caballerias, |} ( fig.) Dicese mordre a la grap- 
pe : caer en la trampa, tragar el anzuelo : y 
tamiien estar en sus glorias, reyodearse, 

GHAPPILLER , ». ». Rebuscar, ir al re- 
busco de las vins vendinnadas ||{ fig. y farm.) 
Rebatar, hincar la uña, pringarse : apro- 
vecharse en algun empleo, 6 cumision.[}{id.\ 
Uutar la mano, sobornar : en este sentido 
üsase taminen como verho activo. 

GRAPPILLEUR , EUSE, s. El que, 6 Ja 
que, anda al relusco, 

GRAPPILLEUR , s. mn. ( fig.) Largo de 
uüas , el que hinca la una, 6 se pringa en lo 
que trata, 0 maneja. 

GRAPPILLON, s. m. dim, de Grappe. 
Gajo de avas, que tamhien se Ilarma carpa. 

GRAPPIN , s. 4. (naut.) Rezon : anclote 
de cuatro uñas. || Cloque : garüo para afer- 
rarse una nave à otra en la pelea. || (fig. y 


GHANDI, IE, p. p. V. Grandir. || adj. fam.) Dicese : jeter d mettre le grappin sur 


Crecido, subido, alto. 

* GRANDIOSE, adj. (pint.) Grandioso. 
GRANDIR, w. n. Crecer, subir, bacerse 

alto. 

GRANDISSIME, adj. m. jf: sup. de 
- Grand. Grandisimo, muy grande. 

GRAND-OEUVRE , s. me. Liämase asi la 
Fiedra filosofal, 

GRANDS (LES), s. m. pl. Los grandes, 
los magnates, los señores principales de un 
reiuo. 

GRANGE ,s. f: Hôrreo, trox : sitio donde 
se eucierran las mieses en garba, 
*GRANGEÆAGE, 5. m. Cierto modo de ar- 
rendar, 

GRANIT, s. m3, Granito : piedra formada 
por la reunion de pedacitos de tres à cuatro 
especies, y adheridos confusamente y sin 
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quelqu'un :apoderarse del énimo de alguno, 
tenerle cosido, domiuwarle, 
* GRAPPINER, v. a. (näut.) Aferrar : 
una nave con cloques, 6 garlios. 

GRAPPINEUR ,s. m. Oficial que limpia 
el video fundido, 

GRAS, ASSE , adj. Gordo , grueso, craso, 
pu segun es la cosa à que se aplica. || 

ringoso, grasiento, || (/ig.) Pingüe, gordo; 
de mucha substancia.]|{1d.) Colorado , verde: 
por ol»cenu, impüdico, hablando de dichos, 
6 palabres. || Avoir la langue grasse : tener 
la lengua gorda , 6 estropajosa. Tambien se 
dice : parler gras : halbilar tartajoso.||( Ag. y 
fam.)Dicese : dormir la grasse matinée : 
pegärsele las sabanas, levantarse tarir. K 
Faire gras, manger gras: omtres rte 
los dias de pescade. {| Ju res dia de care 
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Ga 
ne Ü Les jours gras dias de carnaval, car- 
uesrolendas, |} Terre grasse : tierra pingüe: 
de barros, de miga. 

GRAS, s. m. Gordo : le contrario à 
sr oué | Le-gras de la jambe : la pantor- 


plis. 
GRAS-DOUBLE, s. m. Cuajar de vaca, 
é vientre, de que se hacen callos para gui- 


par. 

GRAS- FONDU, s. m. Caballeria que 
adolece de torozones. 
* GRAS-FONDURE, s. f: Torozon 
las cahallerias. 
* GRASSOIR , s. m. Rociadero de janas : el 
sitio en que se las rocia cun aceite , y se tien- 


: en 


* GRASSARI , s. m. Ave de paso, que 
teme mucho el frio. 

* GRASSE, (geog.) Grasa : ciudad de 
Provenza. 

GRASSEMENT , ads. No se usa mas que 
en eslas frases : vivre grassement : vivir COn 
comodidades, con conveniencias, pasarlo ri- 
camente : payer, récompenser grasserment : 
pagar , premiar largamente. 

RASSET , ETTE, adj.(fam.)Gordete, 
gordillo. 

GRASSETTE , s. f: Pan de cuclillo : 
planta vulneraria. 

GRASSEYEMENT , s. m. Habla brozosa, 
media lengua : dificultad en pronunciar cier- 
tas consonantes, mayormente la r. 

GRASSEYER , ». n. Hablar con media 
lengua, no poder pronunciar ciertas cons0- 
nantes , mayurmente la r. 

* GRASSEYEUR , s. mn. Tartamudo en la 
pronunciacion de la 7, 

GRASSOUILLET , ETTE, adj. dim. 
(fam. } Gordetillo , regordete. 

GRAT ,5. m. Escarvadero : lugar dende 
escarvan las gallinas para busçar que comer, 
* GRATEAU , s. m. Rascador , hierro de 
repasar : instrumento de dorador de mate. 

GRATERON ,6 RIÈBLE, s. 2. Amur de 
hortelano : planta. 

GRATICULER , s. n. (pint.) Cuadricular 
un cuadro 6 estampa para copiarle en dife- 
rente tamano. 

* GRATIEN , s. m. (n. p. ) Graciano. 

GRATIFICATION , s. f: Gratificacion, 
xemuneracion , ayuda de costa. 

GRATIFIÉ, ÉE, p.p.V. Gratifier. || adj. 
Gratificado. 

GRATIFIER, »#. a. Gratificar , remune- 


rar. 

GRATIN, s. m. El asiento, 6 lo pegado : 
lo que queda pegado en el suelo de una ca- 
zuela, olla, 6 sarten , en que se ha guisado, 
6 frito alguna cosa. 

GRATIOLE, PETITE - DIGITALE, 
HERBE AU PAUVRE HOMME, s. f. 
Graciola, graciädis : planta medicinal. 

GRATIS, ads. Grâtis, degracia, de boj- 


(482 ) 











GRA 
de. || Spectaebs gratis : el que ss repress 
de balde en las fiestas pubiicas. 


GRATIS, s. m. Dicese : ila obtenu 


gratis de ses bules : no ha pagado nada pur 


sus bulas. 

._GRATITUDE, s. f. Gratitud , agrade- 
cimiento. 

* GRATTE, s. f: (ndut.) Rasqueta. 

GRATTÉ, EE, p. p. V. Grafter. || ad} 

Rascado : raspado : repasado. 

* GRATTE-BOSSE , s. f: Gratas: la ee- 
cobilla de alambre con que se limpia el gre- 
bado en hueco, y el dorado 4 fuego. 

* GRATTE-BOSSER, ». a. Gratar: lim- 
piar con las gratas el grabado en hueco y 
dorado à fuego. 

GRATTE-CUL ,s. m.Escaramujo : frulo 
del ärbol del mismo nombre. 

GRATTELEUX, EUSE, adj. Sarncso , 
ron0s0. | 

GRATELLE, s. f Sarna , y roña. 

GRATTER , »#. a. Rascar : frotar con las 
uñas à otra cosa la piel. |} Escarvar : la tier- 
ra. || Raspar : raer : un papel, un pergami- 
no, una lämina. || Estropajear : una pared. 
|| Rascar de quedo una puerta con las uñas, 
como se hacia en Francia para Ilamar en là 
de la cémara del rey. | 

GRATTOIR,s. m. Rascador , 6 raspe- 
dor : instrumento para raspar 6 raer algu- 


na Cosa. x 

GRATUIT, ITE, adj. Gratuito , gracio- 
so : lo que se hace , 6 da sin obligacion , por 
mera gracia. || Don gratuit : donativo gra- 
cioso el que los paises de fueros dan al s0- 
berano. || En Francia se entiende por el sub- 
sidio voluntario que daba al rey el estado 
eclesidstico en cada cinco años. || École gra- 
tuite :escuela , 6 enseñanza de balde , sin 
pagar. || Supposition gratuite : suposicion 
voluntaria , sin fundamento. 

GRATUITE, s. f: Pura gracia , 6 don: 
calidad y caräcter de lo que es gratuito. No 
se dice &ino de la gracia, 6 de la predestr- 


nacion. 

GRATUITEMENT , adv. Gratuitamen- 
te , graciosamente , sin interes. || Sin fun- 
damento , sin motivo, por antojo. 

* GRAN, s. m. Canalito entre un estanque 
y el mar, 

GRAVATIER, s. m. El carretero, 6 hor- 
riquero, que carga por un fanto el cascote y 
escombros del derribo de las obras. 

GRAVAS, V. Gravois. 

GRAVE, adj. m. f. Grave, pesado : lo 
que pesa, d tiene peso. || Grave : sero, cir- 
cunspecto , bablando de personas. || Grave : 
importante , hablando de cosas. || Grave : di- 
cese de los autores de peso, de crédito, y res- 
peto en el asunto que tratan. || Grave s® 
(lama en la gramätica el acento opuesto al 
agudo ; y.en la musica el tono opuesto al 
alto. 


GRE 


GRAYÉ , ÊE, p. p. V. Graven || adj. 
Grabado , escuipido. 

GRAVELE, 3. f: Potasa , cenizas , gra- 
veladas : las heces del vino quemadas, y re- 
dncidas à ceniza. 

GRAVELEUX , EUSE , adj, EI que pa- 
dece mal de piedra. V. Gravelle.j Arenoto : 
lo que contiene mucha arena , 6 arenas.|| 
( fam. ) Verde, libre , licencioso : hablando 
de dichos y palabras. 

GRA VELLE , s. f’ Mal de piedra. 

GRAVELURE, s. f Indecencia : dicho 
6 palabra indecente , libre , colorada. 

GRAVEMENT , adv. Gravemente , con 
gravédad. 

GRAVER , ». a. Grabär, abrir : lämi- 
nas en metal, piedra, 6 madera. ||( fig.) 
Grabar, imprimir : en el ânimo, en la me- 
moria. 

GRAVEUR, s. m. Grabador : el abridor 
de lâminas. 

GRAVIER , s. m. Arena gruesa, cas- 
quijo : de las orilas de un rio, 6 de una 
playa. || Las arenillas, 6 piedrecitas de la 
orina. 

GRAVIR, ». n. Trepar, engarabitarse, 
encaramarse : subir con trabajo a un ärbol, 
vericueto , peñasco, elc. 

GRAVITATION, s. f (fis.) Gravitacion: 
tendencia 6 fuerza de los cuerpos graves hä- 
Cia el centro de la ticrra. 

* GRAVITE , s. f: Gravedad : lo mismo 
que pesadez de los cuerpos. || Gravedad, 
compostura, seriedad : de una persona. || 
Gravedad , peso , importancia : de una 


cosa. 

GRAVITER , ». n, (fls.) Gravitar : pe- 
sar à oprimir hâcia un punto. 

* GRAVOIR , s, m. El instrumento con 
que se abre el encaje 6 ranura donde entra 
el vidrio de los anteojos. 

GRAVOIS, s. m. Escombros, cascote : 
yesones y pedazos de ladrillo, etc., de un 
derribo, de un tabique , tapia , etc. 

GRAVURE, s. f: Grabado, el arte de 
grabar : y tamlbien la obra, y el estilo del 
grabador. 

GRE , 5. m. Grado, voluntad , gusto con 
que se hace una cosa. Usase solo en estas 
expresiones adverbiales : faire une chose de 
son gré, de son bon gré, de plein gré, 
6 bien contre son gré : hacer una cosa de 
grado , de su buena voluntad , con toda vo- 
luntad 6 bien contra su gusto 6 voluntad, 
6 de mal grado. {| (Ag) Dicese : au gré 
des flots, des vents : à discrecion , 6 arbi- 
trio, 6 merced, de las olas, de los vientos. 
| Au gré de ses désirs : à medida de su de- 
so, a su discrecion. | De gré à gré: de 
buenas 4 buenas, amigablemente. || Savoir 
bon , 6 mauvais gré d'une chose : que- 
dar , 6 no quedar contento de una cosa. || Se 
savoir bon gré d'une chose : complacerse , 
enngratularse, de una cosa ue se ha he- 
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chu. {| Don gré, mul gré, exm adr. De 
rado , 6 por fuerza; quiera que no quiern, 

0 quieran que no quieran ; malque le pese, 

Ô que les pese : scgun es una 6 son imuchas 

las personas. 

GRÈEBE, s. m. Colimbo : 
de plumage hlanco. 

* GREC, GRECQUE, adj. y s. Griego, 
griega : dicese del nalurai de la Grecia, y 
e las cosas de aquel pais. || Le grec : et 
greg: la Jengua griega. 

GREC, s. m. ( fam.) Zorzal , pardal , sa- 
cristan : dicese del sugeto muy versadd y 
diestro en una materia. 

* GRÈCE , s. f (geog.) Grecia : psès de 
Europa. 

* GRECISME, s. m. Grecismo : idiui sue 
de ja lengua griega. 

* GRECQUE , s. f: (encuad, ) Serrucho : 
para serrar los lomos de los libros. 

* GRECQUER,, s. a. Serrar : hacer en 
los lomos de los libros ciertas serraduras, 
donde eutran los cordeles cuando se co- 


sen, 
* GRECQURE, «. f: Serradura : la hen- 
didura donde entra el cordel de un libro 
Cuando se Cose. 

GREDIN, INE, adj. y s. Vil, ruin : ha- 
blando de las cosas. | Ruin , tacaño, mise- 
ro. || Miserabie, desharrapada , descami- 


sado. 

GREDINERIE , s. f: Villanfa , ruindad. 
{| Miseria , tacaneria, 

GREDINS , s. m. pl, Lanillas : perritus 
faldercs de Er largo. 

GRÉEMENT , s. m. (näut.) A parejos : 1o- 
do lo que sirve para aparejar un buque. 

GREÉER , s. a. (ndut.) Aparejar : 4 un 
navio. 

GREFFE, s. m, La escribania, el oficio 
de escribano de câmara : el archivo donde 
se guardan los autos, escrituras, instru- 
mentos , etc, | 

GREFFE, s. f. (agric.) Engerto : la pua 
tierna del arbol que sirve para engertar. {| 
Greffe à la pouste : engerto de escudete 
velando. 

GREFFER, ». a. Engertar : un érhol. {| 
Greffer en fente : engertar de hendidnra, 
| En fente par enfourchement : de pua por 
envasamiento. | £x couronne : de coronilla. 
| En siflet, 6 en flhte : de cañutillo. | En 
écusson : de escudete. || Æ# La pousse : de 
escudete velando. || En emporté : de saca- 
bocado. || De pointe : de punta, de pua. || 
En œil dormant : de escudete durmnendo. 
| Par approche : por aproximacion. 

GREFFIER » # Mm. Escribano cartu- 
lario, 

GREFFOIR, s. "”. Abridor : mwavaja de 
engertar. || Ingeridor, 

GRÈGE , adj. Seda croda. 

GREGEOIS ( FEU }, adj. Fuego griego, 
6 greguisco , como nb Hshs auto- 


ave acualica 


GE 


res antiguos. Era un mixto incendiario para 
los usos de la guerra , cuya composicion hoy 
ie ignors. 

* GRÉGOIRE, s. m. (n. p.) Gregorio. 

GRÉGORIEN , ENNE, adj. Gregoriano. 
{| Usase solo con estos substantivos: chant : 
canto : réforme, 6 correction: refvrma, 6 
correccion calendario). 

GRÈGUE,, s. f: (ant.) Gregüescos : asi se 
Iamaban los calzones en otro tiempo. 

GRÊLE, adj. m. f. Cenceño : hablando 

del talle, del cuerpo. || Delgado, agudo : 
hablando del tono , de la voz. 

GRÊLE, s. f: Granizo : piedra, 6 pe- 
drisco. || Dicese en el primer TR Tes 

réle , y en el segundo grosse gréle. te. 
Din A nd 1 2 re à de A ; 
de flechas , etc. || (4. ) Chaparron, soman- 
ta : de hofetones, de palos, etc. 

GRÉLÉ, ÉE p. p. V. Gréler. || adj. Ape- 
dreado, granizado : maltratado , arruinado 
por el graniz 6 pedrisco. || ( fig.) Descala- 
brado, arruinado : por despillarros , desgra- 
cias, pérdidas. || Fisage grélé : cara picosa, 
apedreada , muy picada l'A viruelas. 

GRÊLER , ». impers. Granizar , Caer gra- 
nizo ; y tambien caer piedra. 

GRÈLER , sa. Apedrear, granizar : da- 
far, destruir la piedra los frutos y plantas. 

* GRELET , GURLET , 6 TÊTU , s, m. 
Piqueta : instrumento de albañileria. 

* GRELIN, s. m. (ndut.) Calabrote: para 
:marrar el regon. 

GRÉLON , s. m. Grano grueso del grani- 
20, re gorda 6 pedrisco. 

GRELOT , s. m. Cascabe] : sonaja redon- 
da de metal. || ( fig. y /am.) Dicese : atta- 
cher Le grelot : echar el cascabel al gato, 
6 Ilevar el gato al agua, ser el primero en 
la egecur'on de alguna cosa dificil y peli- 

rosa.|| (id.) Se dice : trembler le grelot : 
ur diente con diente,tiritar de frio. 

GRELOTTER, »#. 7, Tiritar : temblar de 
frio : arrecirse, 

* GRELOU, s. m. Barquillo : instrumen- 
to con que los cereros reducen Ja cera à 
hojas. 

* GRELOUER , ». a Desmenuzar la cera 
para blanquearla. 

GRELUCHON, s. m. Chulito , majo : ru- 
fian , amante de alguua moza mantenida 
por otros. 

* GRÉMENT. V. Grument. 

GRÉMIAL, s. m. Gremial : paño cuadra- 
do, de que usan los chispos cuando estän 
celehrando sentados. 

GRÉMIL, s. m. Mijo del sol : planta. 

GRENADE, s. j: Granada : la fruta del 
granado.|} Granada : de fuego, de que se usa 
en la guerra. 

* GRENADE, 
España, capital 


nombre. 
URENADIER , s: m. Granado: érbol. À 


eg.) Granada : ciudad de 
e la provincia del mismo 
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Granadero : e} soldado de infanteria de es- 
ta clase. 

GRENADIÈRE, s. f: Granadera : bolss 
en que lleva las granadas el soldado gra- 
nadero. 

GRENADILLE, 6 FLEUR DE LA PAS- 
SION ,s. f: Pasionaria, granadilla : planta, 
y flor. | Grenadille de marquetterie : gra- 
nadillo : cierta madera. 

GRENADIN ,s. #1. Gorrion de la costa 
de Africa. 

* GRENAGE, s. m. Graneo : la accion de 
reducir 4 granos la pélvora. 

GRENAILLE,s. jf: Granalla: polvos 6 
granitos de algun metal. || Mostazilla : plo- 
mo mentweo para la escopeta. 

GRENAILLE, ÉE ,p-p. V. Grenailler. 
{| adj. Graneado : reducido 4 granos. 

GRENAILLER , ». a. Reducir los me- 
tales à granos, ° 

GRENAT , s. m. Granata : especie de rubi 
obseuro. 

GRENAT, s. m. Granadilla : flor. || Cés- 
cara de limon , y lima. 

GRENAUT , s. m. Cabezudo, mügil: 
pescado. 

GRENÉ, ÉE, p. -p. V. Grener. || adj 
Granado. 

GRENELER , ». a. Sacar el grano a 
alguna piel adobada , imitando la zapa, etc. 

GRENER, s#. n. Granar : las mieses. 

GRENER , », a. Granear : reducir à gra- 
nos UnA cosa. 

GRENETERIE, s. f: Comercio 6 trato 
en grahos y semillas. 

GRENETIER, s. "m. OfGcial de un alfoli 
de sal, que conocia en Francia en primera 
instancia del contrabando, à otra infrac- 
cion en este ramo de gabela, 

GRENETIER , IÈRE, s. m. f: Tratante 
en granos y semillas , 6 que tiene puesto de 
ellas para vender. 

GRENETIS, «. m. Gräfla : la labor de la 
orlita de las monedas, 

GRENETTES , s. f: pl. Granilla de Avi- 
_ : simiente de la que se saca color ama- 
rillo. 

GRENIER , s. m, Desvan , guardil!a : 
de una casa. || Granero : cimara : donde se 
encierran los granos.||( /fg.) Granero : dicese 
de un pais abundante en granos para ahas- 
tecer 4 otros. || Grenier à sel : alfohi , alma- 
cen de sal. || Grenier à foin : henil, trox de 
heno. | ( fig. y vulg.) Dicese: grenier à 
coups de poing, à coups de bâton : del que 
en todas las pendencias sale con la ‘apa 
arrastrando , con las manos en la cabeza 
esto es, sacudido, 6 apaleado. || Charger des 
grains en greniers : Cargar à granel , sea un 
barco , 6 una carreta, es decir, sin echar en 
sacos el trigo, semiilas, etc. ||(pros.) Dicese : 
aller du grenier à la cave : ser desigual en 
el genio, en sus acciones tener altos y 
bajos. 
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* GRENOIR, «. m. Cribo : pard reducir à 
granos la pélvora. 

GRENUT, s. m. Cierto pez sabroso. 

GRENOUILLE , s.f: Rana : cuadrüpedo 
oviparo, y anfibio. | Grenouille de buis- 
son : rubeta : especie de rana que se cria en 
los zarzales. V. Galanga. 

GRENOUILLER , ». n. (vukr.) Borra- 
chear , visitar tabernas, andar de taberna 
en taberna. , 

GRENOUILLERE , s. f: Parage Ileno de 
ranas , criadero de ranas. 

GRENOUILLLET, s.m=. Sello de Salomon : 

lanta. 

GRENOUILLETTE, s. f: Yerbe belida, 
ranünculo bulboso : planta acuälica. 

GRENU, UE, adj. Granado : Ileno de 
granos. Dicese del trigo , cebada, maiz , etc. 

GRÈS, s. m. Piedra arenisca : asperon. 

GRÉSIL, s. m. Granizo menudo y duro. 

GRÉSILLÉ, ÉE, p. p. V. Grésiller. | 
adj. Encogido , arrugado. 

GRÉSILLEMENT , s. m. Arrugamiento, 
encogimiento : del pergamino, ü otra cosa 
que se arrima mucho à la lumbre. 

GRÉSILLER , #. a. Arrugar, encoger , 
aburujar : una cosa con el calor del fuego, 
como el pergaimino. 

GRÉSILLER, ». imp. Granizar menudo. 
* GRÉSILLONNER , ». n. Cantar el grillo. 
* GRÉSOIR , s. m. Brugidor : instrumento 
con que los vidrieros roban las esquinas de 
los vidrios. 

G-RE-SOL, (ms) G-10l-re-ut : tono de 


sol. 

GRESSERIE , s. f: Mina de piedra aspe- 
ron, 6 arenisca. | 

GRÈVE , s. f: Playa : del mar, || Arenal : 
orilla arenosa de un rio. Asi se lama en 
Paris la plaza püblica en que se egecutan los 
suplicios, || Greva : pieza de la armaaura an- 
üigua, que cubria la pierna : tambien se dice 
esquinela, cauil'era. 

GREVÉ, ÉE, p. p. V. Grever.|| adj. 
Gravado, Pie : cargado de algun 
gravämen, || Grevé de substitutions : grava- 
do, vinculado : se dice de los bienes grava- 
dos, 6 sujetos 4 un vinculo. 

GREVER , ». a. Grayar, 
cer tuerto , 6 agravio. 


judicar : ha- 


GRIANNEAU, s. "m. Gallo de jaral : ave. | BA 


* GRIBANE, s. f: Embarcacion de dos 
mästiles, y de 30 4 60 toneladas, para nave- 
gar en el rio Soma , en Picardia, 

GRIBLETTE , s. f: Lonja de tocino muy 
delgada , y asada sobre las parrillas. 

GRIBOUILLAGE, s. m. Mamarracho 
pintura mala. || Garrapatos: escrito malo, 
embrollado, 

GRIBOUILLETTE , s. f: (fam. ) Garbu- 
lo , arrehatiña : prisa y confusion con que 
muchos se arrojan 4 coger 6 Ilevarse alguna 
cosa , al que primero la pilla. 

. GRIBOU 1, s. m. Pulgon: escarabajo 
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ueño, que rom las raices de Los arlwles. 

RIÈCHE, adj. m. sase sulo con 
estos nombres : ortie-grieche : ortiga me- 
nor, 6 espinosa: pie-grièche : picaza man- 
chada , y chillona : que tamhbien se aplica 
à la muger de mal genio, y gritadora que 
Ilamamos arpia, 

GRIEF , s. m. Agravio, tuerto , lesion : 
tambien se toma por la queja contra e} agra- 
vio, 6 desafuero. || Contrafuero : quebranta- 
miento, 6 violencia hecha 4 algun privile- 
go, 6 constitucion en los paises de fueros. 

GRIEF, IÈVE, adj. Grave, grande : por 
enorme. Dicese de las enfermedades, culpas, 
penas , 6 castigos. 

GRIÈVEMENT,, ads. Gravemente, de 
gravedad, 

GRIÈVETÉ , s. f! Gravedad , enormi- 
dad : del becho, del caso, del delito, de la 


culpa. 

CRIFFADE, 8. f: Zarpada, garfada : di- 
cese de las aves de rapiña. 

* GRIFFARD , s. m. Âguila de Africa. 

GRIFFE , s. f* Garra : zarpa : de las aves 
de rapiña, y animales de presa. || ( éotdn. 
Se dice: griffes des plantes: asideros. Î 
{ fig.) Galfarro : el hombre maligno que usa 
de su poder para vejar, pillar, etc. || (id.) 
Dicese : étre sous la f de quelqu'un : 
estar bajo las garras de alguno. | (&d.) Las 
uñas: la rapacidad de ministros de justicia, 
] ( fig. y fam.) Se dice donner de la griffe, 

un coup de griffe à quelqu'un : bacerle 
tiro, tirarle al degüello , decir mal de él, 

GRIFFÉ, ÉE, p. p. V. Griffer. || adj. 
Garrafinado, agarrado, 

GRIFFER , ». a. Garrafiñnar, agarrar, 
asir con la garra, 6 con las uñas : dicese de 
las aves de rapina. 

GRIFFON, s. m. Grifu : ave de rapiña. || 
Grifo : animal fabulosa. 

GRIFFONNAGE, s. m. Garabatos, garra- 
patos , escaralxjos : dicese de la mala letra y 
escrilura casi es ge 

GRIFFONNÉ,, ÉE , p. p. V. Griffonner. | 
adj. Garrapateado, escarabajeado, garaba- 
teado : mal escrito, 

GRIFFONNER , »., a. Escaralajear , gar- 
rapatear, garabatéar: echar garabatos, d 
rrapatos, por escribir mal. 

GRIGNON , s. m. Coscorron de pan, can- 
terito de la parte mas cocida. 

GRIGNOTER, v. ». Mascullar, roer : co- 
mer como de mala gana, y despacio. || (farm. 
y vulg.) Dicese pellizcar, sacar raja: sa4 
car algunos provechillos de un negocio, d 
encargo. 

GRIGOU , s. m. (vulg.) Gran tacaño, 
ruin, misero , Cena à escuras. 

* GRI-GRI ,s. m. Gri-gri: especie de tucan 
de la Guyana y del Brasil. 

GRIL , s. m2. Parrillas : utensilin de rar$- 


na, | (fig. y fa. ) Dicese étre sur le gril; 
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estar en asouas, eu l'asas : éstar lquieto, 
y receloso. 

GRILLADE, s. jf: Carbonada : carne asa- 
da en las parrillas. 

GRILLAGE , s. mn. La accion de pasar los 
inetales por varios fuegos äntes de fundirlos. 

Rejilla : de puerta , 6 sumidero. || (raut.) 

rrales. 

GRILLE , s. f: Reja, rejado : sea de 
hierro, de madera, etc. || Red: grada : 
reja de locutorio de mongas, que en las 
mas austeras se dice rallo. || Rejuela, rejilla : 
que se figura en la visera de un morriou. 
|| Signo : que ponen los escrilanos y secrela- 
rios. 

GRILLÉ, ÉE, p. p. V. Griller. || adj. 
Enrejado, cerrado con reja, 6 celosia. || 
Asado en las parrillas. || Tostado, asadu : de 
calur , del sol , de bochorno. 

GBILLER , ». a. Asar en las parrillas. |] 
Enrejar, poner reja, enrejado, 6 celosia : 
en alguna ventana , vistilla, claraboya, etc. 
{Tostar , quemar : con el calor , con'el sol, 
con el bochorno; y por exageracion es achi- 
charrar. 

GRILLER , ». 7. Asarse , tostarse : de ca- 
lor , sea del fuego, 6 del sol, y por exage- 
racion es achicharrarse. || ( /ig. ) Tostarse, 
desvivirse , estarse consum'endo (se entiende 
de impaciencia } por decir 6 hacer alguna 


cusa. 
GRILLER (SE) (de), v, r. Abrasarse, 


asarse, y por exageracion achicharrarse de 


Calor. 

GRILLER , s. m. ( blas.) Cascahel : cen- 
cerro que se pone à los perros. || Cascal:el que 
-se pone à los halcones. 

GRILLÊTÉ, ÉE, adj. ( blas.) Dicese del 
ave de rapina con pihuela y cascabel, 

* GRILLETTE, V. Grillet. 

GRILLON , s. m. Grillo : insecto. 

GRILLONS , s. m. pl Cordeles : para 
dar tormento. 

* GRILLOTALPA , s. m. Topogrillo : in- 
secto. | 

* GRILS , s. m. pl. Salmonetes, salinones 
chicos, 

GRIMACE, s. f: Mueca, visages, gesto. 
| { Jig.) Deshecha , anagaza, ademan. || 
( am. ) Dicese : faire la grimare : hacer bu- 
ches, bolsas, 6 bocas, hablando de los plie- 
gues, arrugas, 6 fuelles que hace un ves- 
tido, y un calzado mal hecho. || ( pros.) 
Se dice : faire la grimace à quelqu'un : po- 
y mala cara , ponerle 5eslo , no recibirle 

en. 

GRIMACER , v. n. Gestear, hacer gestos, 
visages, momos. || (/ig.) Hacer £fuelles, bu- 
ches : la ropa, el vestido, etc. 

* GRIMACERIE , s. f: Disimulacion. || 
Mueca, visages, geslo. 

GRIMACIER , IÈRE, adj. Ba Gestero , 
figurero, mono. || Gazmonero, hazanero. 

GRIMAUD , s. m1. Rudimentista, estu- 
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diantillo de rudimentos , 6 escular de séinu- 
las , como si digéramos un blurs. 

GRIME,, s. m.( voz de desprecio ) Gra- 
matiquillo, principiante de gramätica , ga- 
lopo de universidad. 

GRIMELIN , s. 7. Muchachuelo. || Jugs- 
dor tacaño. 

GRIMELINAGE, s. m. ( fam.) Charanga, 
juego , Ganancia de chicha y uabo , de miga- 


juelas. 


GRIMELINER , v.n. oc Jugar con 
pocos cuartus. || Mercachillear, traficar con 


cuatro ochavos , hacer cortas ganancias. 

GRIMOIRE, s. "1. Libro mägico. || ( fig. y 
fam. ) Gringuéria, gregueria, embobsmo : 
todo libro, ô escrilo, confuso, é ininteli- 

ible. 
É GRIMPANTE , adj. f: Enredadera, ba- 
blando de ciertas plantas. 

GRIMPER, ». n, Trepar , encaramarse. |] 
( Jig. y fam.) Se dice : grimper au cerveau : 
subirse à predicar : aplicase à los humos del 
buen vino que suben al cerero. 

GRINCEMENT , s. m. Rechino de los 
dientes. 

GRINCER, ». a. Rechinar, apretar los 
dientes. 

GRINGOLÉ, ÉE, adj. ( blas.) Gringo- 
lada , serpentada : la picza que remata en 
cabeza de serpiente. 

GRINGOTTER, ». ». Gorgear, empezar 
â cantar las päjaros. || Tararear : dicese de 
las personas que aprenden 6 imitan alguna 
cantata en voz baja y entre dientes. 

GRINGUENAUDE, s. f: Porqueria, que, 
por poca limpieza, se queda pegada 4 las na- 
rives, al lagrimal del ojo , etc. 

* GRINGUENOTTER, ». n. Trinar el 
ruisenor. 

* GRINON , V. Crinon. 

* GRIOTS , s. ri. pl, Moyuelo : el salvadu 
mas fino del trigo. 

GRIOTTE,, s. f: Guinda garrafal, 

GRIOTTIER, s. "17. Guindo garrafal. 

GRIPPE, s. pe. Hipo, mania : pa- 
sion por alguna cosa.{| (id. Hipo, enquinia, 
tirria: contra alguno.{] (id.) Dicese : se 
prendre de grippe contre quelqu'un: \o- 
marle enquinia , tirria , traerle sobre ojo. 

GRIPPE. ÉE, p. p. V. Gripper. || adj. 
À garrado, arrapado, 

* GRIPPELER (SE), v. 7. Arrugarse, 
fruncirse , encresparse : las telas. Es voz de 
tegedores. 

GRIPPER , v. a. Arrapar , apañar : pillar 
con sutileza , echar la mano, 

GHIPPER (SE), v.r. Encarujarse, enco- 
gerse : dicese de algunas estofas de seda que 
se arrollen, || (fig. } Encasquetarse , enca- 
pricharse : tomar mania por alguna cosa. 

GRIPPE-SOU , s. m. ( voz de desprecio ) 
Lechuzo : el comisionuado para ir à cobtar 
UWibutus, rentas , censas de los colonos , 6 
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erdlteutas , con despacho del sefiur , 6 ‘del 
propietario, : 

GRIS, ISE, adj. Gris, pardo : dicese, 
de las cosas que tienen este color. || Gris, 
«anoso : dicese del cabello, y pelo de la 
barba. || ( fig.) Alumbrado , achispado :, 
dicese del que estâ alegre con el vino. || 
Gris de fer : pardo obscuro, || Gris pom- 
melé : tordillo racio, hablando del pelo de 
caballos, y de asnos. || Gris blanc : pardo 
claro, || Cris cendré : ceniciento. || Petit 
qi : martas de pieles de conejo y de ar- 

illa. } Fert de gris : cardeniilo. Ÿ. Vert. || | 
L'emps gris : tiempo cubierto ÿ frio. || Gris, 
de lin : pardo rojizo. || Papier gris : papel 
de añafca , 6 sea papel de estraza. | ( fig y 
fam.)Dicese : faire grise mine à quelqu'un : 
poner mala eara à hocico à alguno, mirarle 
cuu ceno, con mal talante. 

GRISAILLE, s. f: Pivtura, 6 color de 
F || Pelogris, mezcla de pelo : con que se 

aven pelucas. 

GRISAILLÉ, ÉE, p. p. V. Grisailler. || 
alj. Piutado de color gris. || Gris, de mezcla, 
Ô de mezchiila. 

GRISAILLER, ». a. Pintar, 6 dar de 
pardo à un techo , à una pared. 

GRISATRE, adj. m. f: Gris, entrecano: 
lublando de cabellu. || Pardusco, de mez- 
clilla , hablando de colores. 

GRISÉ, ÉE ,.p. p. V. Griser. || Achis- 
pado, empenecado, 

GRISER , ». a. Achispar, alumbrar : po- 
uer borracho 4 alguno. 

GRISET , s. m. Gilguero nuevecillo, 4n- 
tes de erhar las plumas encarnadas. 


GRISETTE, s. f: Sempiterna, mouforte : | b 


tela de mucha dura, || Llämase grisette à la 
muger 6 imozuela de gente oficiala , que en 
Madrid se dice manola, y en émbos idio- 
mas tiene un sentido honesto. 

GRISOLLER , v. 7. Canto de la alondra, 

GRISON, ONNE, adj. Canoso : #a del 
cabello, 6 de la barba, 

GRISON, s. m. Llämase asi el criado de 
librea que se viste de pardo para hacer re- 
cados secretos. | (vulg. } Rucio : lo mismo 
que borrice, 6 burro. 

GRISONNER , s. n. Encanecer , ponerse 
cano. 

* GRISONS , s. m,. pl Grisones : nombre 
de unos pueblos aliados de la Suiza. 

GRIVE , 5. jf: Tordo, zorzal : ave. 

GRIVELÉ ; ÉE, adj. Pardusco. 

GRIVELÉE, s. f: ( jam.) Manos puer- 
cas : provechos ilicitos. 

GRIVELER, ». a. ( fam.) Untar la mano, 
echechar. || Como ». 7. es pringarse en al- 

uu encgrgo; y sisar, si se trata de un cria- 
0 que compra., 

GHRIVELERIE, V. Grivelée. 

* GRIVELETTE, s. f: Especie de tordo. 

GRIVELEUR, s. m.(fam.) El que se 
2'ingn, d hinca la ufa en algun negocio, 
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6 comisk a : y tambieu el que enta le au, 
6 cohecha à otro. 

GRIVOIS, s. me. Martagon, matrero : 
picaro y astuto soldado. ||. Buen surzal, 
buen pardal : dicese de otros sin ser de 


tropa. 

GRIVOISE, s. f: Zorra , pelandusca : pu- 
tuela de cuartel, 6 de soldados. 

GRIVOIS, OISE, adj. Picaresco, 6 de 
la picaresca : como copla, cautar , etc, 

* GROENLAND, s. m.{geog. ) Greenlan- 
dia : gran pais del norte. 

* GROENLANDAIS , AISE, adj, Gruen- 
dandes : de la Groenlandia. 

CROGNARD, s. m. Regañon, gruñidur. 
|| Begin : bablando de niños. 

GROGNE, s. f: Regaño, gruñimieute , 
mal humor. 

GROGNEMENT , s. m. Gruñido : del 
puerco. À Grunido , refunfuñamiento : de 
personas. 

GROGNER , ». n. Gruñüir, verraquear : 
dicese propiamente del cerdo. || ( fig. y /äm.) 
Grubir, regañar entre dientes, ii LU, 
dicese de las personas, 

GROGNEUR, EUSE, adj. y s, Gruüidor, 
refunfuñador , regaüon. 

GROIN , s. m. Geta, hocico : de puerco, 
* GROISIL, s. 1. Pedazos de espejo. 

* GROISON, s. m. Greda blanca en polvo, 
para adobar los peryaminos. 

GROLLE , s. f: Especie de corneja. V, 
Freux. 

GROMMELER , ». n.{/fam.) Refunfunñar, 
murmurar eptre dientes, rezongar. 

* GRONDABLE, adj. m. f: Reprehensi- 


le. 
GRONDÉ, ÉE, p. p. V. Gronder. || adj, 
Reñido, reprehendido. 
GRONDEMENT ,s, m#. Ruido sordo. 
GRONDER , ». a. Renñir, regañar , repre 
hender. 
GRONDER 


v. n. Regañar, rezongar, 
refunfuñar, || ( 


fig. ) Se dice : la foudre 
gronde : amenaza la tempestad : l'orage 
gronde : viene el nublado : Le tonnerre gron- 
de : suenan truenos, suena la tormenta. 

GRONDERIE, s. f. Regañadura, repre- 
heusion, reprimenda. 

GRONDEUR , EUSE, adj. y s. Regañon, 
ona : regañador, 
* GRONINGUE, (geog. ) Groninga : ciu- 
dad y provincia: una de las de Holanda. 

GROS, OSSE, adj. Grueso, gordo, y 
grande : conforme el ohjeto à que se aplica. 
| Homme gros et court : hombre achapar- 
rado. || Gros, y grosse : entra esta voz en 
algunas expresiones figuradas y prover- 
biales : eg. être gros de : estar con hipo, 6 
con grandes deseos de. || Faire le gros dos : 
hacer de persona, hacer el papelon. || Towu- 
cher la grosse corde : dar en el hito, en el 
busilis, en el punto de la dificultad , en el 
almo del negocio, | Avoir les yeux gros de 
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larmes : tener los ojos arrasados de kigrimas. 
k Gros arbre : àrlol grueso, corpulento. || 
Gros drap : paño burdo, ordinario. || Gros 
Jil: hilo gordo. | Gros homme : hombron , 
hoinbre recio, corpulento. || Gros volume : 
un lomazo, un grueso volumen, y, como 
dijo Cervautes, un tonel. || Gros mot : pala- 
bra colorada, obscena, y tambien dura. || 
Gros péché : pecado gordo, grave. || Grosse 
fièvre : calentura grande, recia. || Grosse 
somme d'argent : cantidad gruesa de dinero. 
| Gros temps : temporal, mal tiempo. || Gros 
marchand : comerciante rico, acaudalado, 
{| Jeu gros : juegu fuerte. } Grosse femme : 
muger gorda. | Femme grosse : muger pre- 
Üada, © embarazada. || C’est un gros lour- 
daud : es un topenco. C’est un en funtgros 
et dodu : estä hecho un cachorro este uno , 
por io gordo. ‘ 

GROS, s. m. El grueso : lo mas doble 6 
fuerte de uua cosa ; y tambien lo principal 
} mayor de un todo. || Ochava 6 dracma : 
a octava parte de la onza. || Le gros d'une 
affuire : lo principal de un asunto. || Le gros 
d'une armée : el grueso de un egército. || Le 

ros du peuple : la mayor parte del pueblo. 

Un gros d'infanterie : un cuerpo 6 una 
tropa de infanteria. || Le gros d'une cure : 
la congrua , à otra renta principal de un 
cura. Î Le gros d'une prélende : la gruesa 
de una prebenda, renia en que no se in- 
cluyen las distribuciones, 

GROS, adv. Much , fuerte. || Coucher, 
gagner gros au jeu : parar fuerte, ginar 
mucho al juego. || Tout en gros : Chu 

por junto, por todo, à todo tirar, || En gros : 
en gruesu, por mayor : dicese del trafcar , 
veuder, y comprar. || De monton, à bulto, 
Por mayor : contar, réferir, comprar, etc. 
* GROS-BEC, s. m2. Pichon flamenco. || 
Picogordo : ave. 

* GROS-CANON , s. m. (impr. } Gran- 
cânon : grado de letra. |Gros-parangon : mi- 
sal : otro grado de letra.|} Gros-romain : pa- 
rangona eu Cuerpo de texto :otro gradlo de le- 
tra. || Gros-texte : texto :otro grado de letra. 
* GROS-FE-NAPLES, s. 1. Tegido de 
seda , especie de tafetan. 

* GROS-DE-TOURS, s. m. Grodetur : 
tegido de seda , especie de tafetan, 

GROSEILLE, s. f: Grosella : fruta colo- 
rada de cierto arbusto, || Groseille verte : 
uva espina. 

GROSEILLIER, s. "1. Grosellero : el ar- 
busto que produce la | |Gruseillier- 
noir , 0 cassis : grosularia, 6 uva espina : 
arbusto. 

* GROSIL, s. m. Cascos de vidrio : que 
sirven para hacer botellas. 

GROSSE, s. f: Gruesa : doce docenas de 
cierlas mercancias que se empaquetan y 
venden asi. || Sumaria de unos autos, || 
Despacho en pergamino que se libra al in- 
Lresado. 
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GRO 
GROGSERIE, s. /: Cuchilieria gruese : 


dicuse de las herramuentas de enrta ve tra 
bajan los cuchilleros de grueso, com. son 
hoces , podaderas , sierras, hachas, azue- 


las, etc. |} Comercio de por mayor, 
* GROSSES DE FONTE, s. f: pL (imp.) 


Tituiares : letras may üsculas grandes, 


GROSSESSE, s. f: Prehado, preñez, em- 


barazo : de la muger, 


GROSSEUR , s. f: Grosor , ei grueso, la 


cor puleucia : de las cosas. | Bulto , tumor. 


GRO5SI, LE, p.p. V. Grossir. || adj. 
Engrosado , grueso, || Abultado, crecido. 
 GROSSIER , IÈRE, adj. Grueso, rerio . 
lo contrario de delgado , y fino. | Grosero, 
tosco , bastu : lo que no estä trabajado cou 
delicadeza. || Grosero, basto, impolitico : 
dicese de Los modos , cosiumbres, y ac- 
ciones. || Dicenlo los relogeros del cerrajerv 
que n0 trabaja sino reloges de torre. || Lon- 
ner une idér grossière d'une chose : dar una 


idea general , 6 por mayor, de una cusa. À 


Marchand grossier, y mejor en gros : merca- 


der de por mayor, que decimos de jonja cer- 


rada. 
GROSSIÈREMENT, adv. Groseramen- 
Le, toscamente. || En suma, en substancia. 
por mayor, en planta. 

GHOSSIÈRETÉ, s. f: Tosquedad : lo 
tosco y basto de una obra, 6 artefacto. | 


Tosquedad, rusticidad : de una persona , y 
de sus modos. | Groseria, incivilidad. {| Gro- 


seria, desvergüenza : palahra descuispuesta, 
6 indecente, 

GROSSIR, », a. Engrosar , abultar, au- 
mentar , hacer cr'ecer : conforme es la cos: 


de que se habla.|| La peur grossit Les obiets 
el miedo abulta las cosas. 


GROSSIR, ». n. Eugrouarse, crecer , au 
mentarse , lomar cuerpo : confurme es Ja 
cosa de que se habla. Tambien es verix 
reciproco se grossir : bien que no es ta 
usado, 

GROSSIR (SE), ».r. Hincharse, inflarse . 
de vanidad, 

GROSSOYER , v. a. Extender à la larga 
un despacho , 6 provision, sacindola de {4 
minuta 6 borrador en letia de compulsa. 

GROTESQUE , adj. m., f: Grotesco 
dicese de la pintura caprichosa y extrava- 
gante. || (fig. ) Ridiculo , estrainhôtico , es- 
trafalario : en el vestir, hablar , andar, etc. 

GROTESQUEMENT , ad. Extravagan- 
temente, de un mudo ridiculo y estrafalario. 

GROTTE, s. f: Gruta, caverna. || Grotte 
de jardin : gruta, 6 risco, formado por arte 
con conchas, pedernales, y otras piedras 
encajadas confusamente para imitar el na- 
tural, de donde salen caños 6 surtidores de 
agua, 

FGROUÉTEUX, SE, adj. Pedragoso. Ts 
término de jardineros, 

GROUILLANT, ANTE, adj. (vulg.) 1 


que se mena, 6 se bulle, { Tout grouiilet 


GRD 


de poux , de vers , 6 de vermine : que hierve 
6 Mana en piojos, en gusanos, etc. 
GRQOUILLEMENT ,s. m. La accion de 
builir en todas sus acepciones, 
GROUILLER , ». n. (vulg.) Bullir, me- 
nenrse, || (id. ) Hervir, hormiguear, ma- 
uar : en gusanos , en piojos, elc. 
GROUILLER, s. a. Mover, menear : à 


uno. 

GROUILLER ( SE }, ».r. Bullirse, mo- 
verse , menearse. 

* GROUP , s. m…. Paquete ,rollo de mone- 
da de oro, 6 plata, que se envia por el 
correo. 

GROUPE, s. m. ( pint. y escult.) Grupo : 
conjunto de varias figuras , à objelos , en 
que los unos sobresalen à los otros , y for- 
Lian como una sola pieza. | 

GROUPÉ, ÉE, p. p. V. Grouper.| adj. 
Agrupado, dispuesto en forma de grupo. || 
(botän.) A piñado,. 

GROUPER, ». a. Agrupar : disponer 
en forma de grupo , poner en un grupo. 

* GROUTEUX, EUSE,, adj. Pedreyoso. 

* GRUAGE, s. m. Venta, y corta de 
moutes, con arreglo à cierta medida. 

GRUAU , s. "1. Harina de aveua monda- 
da para hacer puches : y tambien se dice de 
las mismas puches. | El pollo de la grulla. 

GRUE, s. f: Grulla : ave. || (Jig.) Ave 
zonza , bobo, tonto. || Grua : méquina para 
subir piedras grandes en las obras. || (pros.) 
l'aire Le pied de grue : estar de poste, 6 de 
planton , esperar en pié. 

* GRUEAU, se m. Grua pequeña: md- 
quina. 

GRUERIE, 6 GRAIRIE, s. f: Nom- 
bre de un derecho de mitad, que percibia 
la corona de Francia en algunos bosques y 
montes. | Tambieu se Ilamiaha asi el juzgado, 
subordinado à los intendentes de aguas y 
bosques , que conocia en primera iustancia 
de las causas Ge montes. 

GRUGÉ , ÉE, p. p. V. Gruger. || adj. 
Quebrado, molido con los dientes. || ( /ig. ) 
Comido , consumido. 

GRUGEOIA , V. Grésoir. 

GRUGER , v. a. Ronsar, hacer crugir, 
y desmenuzar con los dientes algurna cosa 
seca , 6 dura. || (/ümn.) Roer , cascar : co- 
mer bien. || (Jig. y fam.) Dicese : gruger 
Me : comerse 4 alguno , comerle un 
ado , comer à su costa.|| (rd.) Se dice : gru- 
ger son fait, son petit fait : comerse su 
caudal , derrochar sus cuartos. 

GRUME ,s. jf: Tronco con su corteza, 
sin cuadrar ni desbastar. 

GRUMEAU, s.m. Grumo, cuajaron : 
de leche , 6 de sangre. | Grumeuux : buru- 
jones, tolondrones: de la leche en los pechos 
de las recienparidas. 

* GRUMEL , s. m. Flor de avena para ba- 
tanar los panes. 


GRUMELÉ, ÉE,, p. p. V. Crumeler. À 
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adj. Agrumado, hecho cuajarones : si se ha- 
bla de la leche, se puede decir ariequesu- 


nada. 

GRUMELER (SE), ». r. Agrumarse, 
agranujarse , hacerse cuajarones : si se ha- 
bla de la leche , se puede decir arrequeso- 


narse. 

GRUMELEUX , EUSE , adj. Grumoso, 
que forma grumos , 6 cuajaroues : agranu- 
jado, aburu;onado. 

* GRUON ,s. 1. El pollo de la grulla. 

GRUYER ,ÈRE , adj, Grullero : lu per- 
teneciente à la grulla. || Faësan gruyer : 
faisan grullero, parecido à la gruilu. | /'au- 
con gruyer : halcon grullero , cuya ralea es 
de las grullas. | Sergneur gruyer : senvr 
que goza ciertos derechos en los montes y 
bosques de sus vasallos. 

GRUYER , s. m. Juez, 6 alcalde de he- 
redades, que eonocia en primera instancia 
et las causas de montes y bosques en Fran- 
cia. 

GRUYÈRE , s. m. Queso de Suiza: pa- 
recidu al del Cebrero de Espana. 

* GRYPHE , s. mn. Grifo : animal fabuloso. 
(l Li.) Geroglifico, enigma. | Pied de 
gryphe : pié de grifo, el que se pone en 
ciertos muebles, como mesas, sillas , etc. 
imitando al de este animal. 

, GRYPHÉE , s. f: Grifeo : moluseo bi- 
valvo. 

* GUADELOUPE, s. f: ( geog. ) Guada- 
lupe : lugar y monasterio de España, y uua 
isla de América. 

* GUAIRO , s. m. (cetrer.) Grilo que se 
de cuando se levantan las perdices para sol- 
tar el balcon , etc. « 

* GUANCIIES , s. m. pl Guanches : an- 
tiguos hahitantes de Canarias. 
*CUAYAVIER , V. Goyavier. 

GUE, s, m. Vado, vadera, esguiazo : el 
sitio por donde se puede pasar un rio sin 
barca ni puente. || (fig.) Dicese : sonder le 
gué: tentar el vado, sonilear el ânimo de 
alguno , 6 acercarse à la dificultad de algun 
ET 
GUEABLE , adj. m. ft Vadeable, es- 
guazable. 

GUÈBRES , V. Gaures. 

_GUEDE, s. f* Pastel, glasto : plants 
tintoria. 

GUEDER , »#. a. Teñir con glasto, 6 de 
pastel. || (vulg.) Atestar de comida y hebi- 
da , poner como un trompo. 

ER , v. a. Bañar , 6 laver dentro del 
agua corriente , sea un caballo paseändole, 
6 ropa hblanca actarändols. || Vadear, pasar 
à vado un rio. 

GUELFES , s. m. pl Guelfos: lo con- 
trario à Gibelinos. Asf se Ilamäron en ftalia 
dos bandos ,que la tuviéron dividida y azi'n- 
da : los primeros formaban el partido pa- 

al, y los segundos el smperisl. 


GUENILLE, s. f Treço , andrajo : gui 


GUE 


de os girones de él. 


GUENILLON , s. m. Trapajo, calan- 


drajo , pedazo de pano 6 lienzo viejo. 


GUENIPE , s. jf: (fam.) Zarrapastrosa , 
ganforra : témase tambien por muger de 
mala vida, como quien dice una pendanga. 
* Macaca : mona: la hem- 

g. y fam.) Pelleja, pe- 
landusca : muger de mala vida. ||(:d.) Gue- 
non , vieille guenon : mascaron , tarasca : 


GUENON, s. 
bra del mono. || 


hablando de la muger-fea , 6 vieja. 


GUENUCHE , 5. f: Monita, monilla : 
mona pequeña. || (/ig. y fam.) Genuche 
coiffée : mona aderezada, carantoña : di- 


cese de una fea muy compuesta. 
* GUEPARD , s.m. Lobo tigre. 


GUËÈPE, s. f: Avispa: insecto parecido 


ä la aheja. 


GUÉPIER , s. m. Avispero : sitio donde 
crian las avispas, y bacen sus pauales. || 
Abejaruco : pâjaro que se come las avispas. 

GUERDON, s. m.(ant.) Galardon : pre- 


mio , recompensa, 


* GUERDONNÉ, ÉE, p. p. V. Guerdon- 
ner. À adj. ( ant.) Galardonado , premiado. 
GUERDONNER, ». a. (ant.) Galardo- 


nar , premiar, 


GUÈRE , 6 GUÈRES , adv. Poco, no 
mucho. Üsase con la negativa, como en los 
eg. siguientes : J{ n°y a guëre de gens rai- 
sonnables : hayÿ pocos , son pocos los racio- 


pales , 6 no son muchos : :/ n’a guëre d’ar- 
gent: liene poco dinero : il ny a guère 

ue lui qui puisse le faire : casi no lo puede 
Dacer sino él: :/ n'y a guère qu'il est venu : 
hace poco que vino : iËr’arrive guère que : 
pocas veces sucede que : il ne 1. de 
guère : no le aventaja de mucho. 

GUÉRET , s. m. Barhecho. | Eu poesia 
se Loma por Campo , campina. 

GUÉRI, LE, p. p. V. Guérir. || adj. Sa- 
nado , curado. || Sano , bueno, restablecido. 

GUERIDON , s. 71. Velador: para po- 
ner la luz. || Velonera : araña de sobremesa. 
(naut. ) Vertedor de asta. 

GUERIR, ». a. Curar, sanar. |} ( fig.) 
Sanar , librar : de un error, de una pa- 
sion, efc. 

GUÉRIR , ». n. Sanar , ponerse bueno 
un enfermo. 

GUERISON , s. f: Cura, curacion : la 
salud , es decir , la recobrada , 6 sea el res- 
tablecimiento. 

GUÉRISSABLE , adj. m. f: Sanable, 
curable. 

* GUÉRISSEUR, s. m. Sanador : el que 
sana à un enfermo. ; 

GUÉRITE, s. J: Garita : de centinela. || 
Mirador, azotea cubierta, 

1 0e ; (ndut. ) V. Guirlan- 

«5. 

* GUERLEÏS , s. m. ( ndut.) Amarra de 
anclote : para espiar un huque. 
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Dapo ; dicese de un vestido viejo y roto, y 
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* GUERNON , s. m. { ant.) Mostacho , bn 
barba debajo de la nariz. 

GUERRE, s. f: Guerra : como hestili- 
dad dectarada entre dos naciones. |! Guerra : 
como arte militar, | Gaoerra , milicia : co- 
mo Carrera , Ô profesion de las arimas. || 
Guerra : como lucha , 6 pugna, entre dos 
personas , ü opiniones. || Gens de guerre : 
gente de guerra, 6 de tropa. || Place de 
guerre : plaza de guerra , 6 de armas. | Pe- 
tite guerre: guerrilla , reencuentros y ata- 
ques con partidas sucitas.|| Nom de guerre : 
subrenombre que toma el soldado que no 
quiere usar de su apellido. ! Guerre sainte : 
guerra santa , 6 sagrada. 

GUERRIER, ÎÈRE , adj. Guerrero, 
belicoso, marcial : hablando de las personas, 
de sus calidades, 6 inclinaciones.|} Bélico , 
militar : hablando de muüsicas ,cautos , apa- 
ratos de guerra, 6 de la milicia. 

GUERRIER , 5. m. Guerrero : 
buen soldado , 6 gran militar,|| De urta ama- 
zona se dice {a vaillante guerrière. 

GUERROYER, ». n. ns Guerrear , 
bacer guerra. 

GUERROYEUR , s. m. (ant.) Guerrea- 
dor , eg : él que hace la guerra. 

GUET , s. ». Acecho, vela: accion de 
espiar à observar al enemigo. Dicese de las 
centinelas, atalayas, escuchas, 6 partidas de 
descubierta. || Ronda , Patrulla : para el res- 
guardo , 6 quietud püblica, contra contra- 
bandistas, ladrones, etc. | Mot du guet : 
santo , sena , la que se da por la noche para 
reconocerse los amigos , 6 1ns que son de una 
misma partida y ronda. || Avoir l'œil au 
guet : tener ojo alerta. 

* GUÉTABLE , adj. m. f: Que puede 6 
debe ser acechado, espiado. 

GUET-APENS, s. mn. Asesinato,6 muerte 
premeditada , 6 acechada. || Caso pensado : 
tômase por alevosia, para engañar 6 dañar 
â alguno, Si es entre muchos, equivale à 
convalache. 

GUÊTRE, s. J: Polaina : calza de paño, 
6 pellejo, de la hechura de un botin. | (Az. 
y Jam.) Tirer ses guëtres : tomar el portau:- 
t&, tormar pipa : irse, marcharse. 

GUÊTRÉ, ÉE, p. p. V. Guétrer. J adj 
Calsado de polainas : el que estä con poiaï- 
pas. || Juge guétré : juez, 6 alcalde de potai- 
na , o de monterilla. 
| GUÊTRER, v, a. Poner 6 calzar las pu- 
ainas. 

GUETTÉ, p. p. V. Gueiter. || adj. Ace- 
chado, ohbservado. 

GUETTER , ». a. r, espiar, atis- 
bar: las acciones, 6 pasos de alguno. À (id.) 
Acechar, aguardar, esperar : & alguno por 
donde ha de pasar. 

* GUETTEUR, s. m. Acechador : el que 
acecha, 6 espia. | (rdur.) Vigia. 

GUEULARD, s. ». Vocimglero : 
habla muche, y à voces. 


el que 


GU1 

- GUEULE, s. f: Boca . hablando de cua- 
êrüpedos y peces voraces. || Bocaza : dicese 
de la del hombre por burla, 6 desprecio. || 
Gueule d'enfer, du four : boca de infierno, 
de horno. || Donner sur la gueule : dar un 
mogicon, un cachete. || ( botdn.) Dicese 
fleur en gueule : flor enmascarada. 

GUEULÉE ,s. f: ( farm.) Bocahada , bu- 
chada : la presa gorda, 6 la porcion de al- 
gan liquido que Ilena la boca. 

. GUEULER, ». n. {vulg.\ Baladrar, vo- 
ctar, dar voces : hablar muy recio. 

GUEULER , ». a.{ mont.) Abocar : agar- 
rar el galgo la liebre con la boca. 

GUEULES, s.m. pl. (blas.) Gules : el ro- 
lor rojo. | 

GUEUSAILLE, s. f: (fam.) Camalluzs , 
. piojeria , pobreteria : jabardo de tunos, ÿ 
geute ruin. 

GUEUSAILLER , ».n. (fam.) Andar à 
la tuna, & la briba , guitonear. 

GUEUSANT, ANTE, adj. Mendigo, por- 
diosero. Usase solo en estas frases : c’est un 
gueux gueusant, c'est une gueuse gueusan- 
te :esun pobre mendiyo, un pobre pordio- 
éero. 

GUEUSE , s.f: Goa : pedazo de hierro 
segun sale de la hornaza donde se funde la 
mina. || Especie de randa. || Picote : fela li- 
gera de Fléndes. || Cierta jugada del billar, 

GUEUSE, s. f: Pobreta, gorrona , gan- 
forra : muger de mala vida. 

GUEUSER , tn. ( fam.) Mendigar , por- 
diosear. Tambien se toma por tunar, guito- 
near, andar 4 la briba. 

GUEUSER, ». a. Mendigar: pedir de li- 
mosna alguna cosa. 

GUEUSERIE, s. f: ( /am. ) Laceria, mi- 
seria, pobreza. || fig. y fam.) Miseria , ro- 
feria : cosa de poco valor comparada con otra 
muy preciosa. 

* GUEUSET , s.m. Goa pequeña de hierro. 

* GUEUSETTE, s. f: Cazuela, hortera, 
en cuenco : en que los zapateros tienen el 
negro para los zapatos. 

GUEUX , EUSE, adj. Pobre, miserable, 
necesitado. || ( fig.) Pelon : dicese del señor, 
6 caballero, que no tiene con que mantener 
su estado, 

GUEUX, EUSE, s. Mendigo, pordiosero ! 
y tambien bribon , tanante, guiton. 

* GUHR, s. m. Gur, agdrico mineral, be- 
che de luna, meollo de piedra, hariua fési! : 
nombres que s4 dan 4 una tierra caliza , blane 
ca , esponjosa , que se halla en las hendedu- 
ras de las piedras. 

GUI, s. m. Muérdago, liga , visco : excre- 
cencia que nace en algunos érboles.|| (ndut.) 
Botabara : de vela de abanico en la embarca- 
tion pequeña. 

* GUI, s#.mn. ( n. p.) Guido. 

GUIANE, (geog.) Guyana, 6 Guiana : 
pais de la América Meridionel. 

* GUIBRE,, s. m. (ndut.) Tajamar. 
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GUICHET, s.m, Postigo, portille. {| Ven- 
tanilla , postiguillo, rejilla : po donde se 
vende , 6 se reparte algo de noche, || Puer- 
tecilla : de un armario. 

GUICHETIER, s. "2. Portero de cärcel, 
6 de golpe : criado de carcelero. 

GUIDE,, s.". Guia , guiador , conductor : 
e] que acompaña à otro para enseñarle el ca- 
mino. Si es guia de ciego, se lama des- 
tron, gomecillo, lazarillo. 

GUIDE, s. f. (mus.) Guion. 

GUIDE, » P. p. V. Guider. | ad}. 
Guiado. 

GUIDE-ÀÂNE, s. m. Guia: instrumen- 
te de relogero , que sirve para llevar derecho 
el parauso cuando se taladra. || Burrillo, 
añalejo: para arreglar el rezo eclesisstico. | 

* GUIDEAU, s. m1. (näut.) Red que se ar- 
ma entre dos estacss en la boca de los rios 
del Océano en Francia. 

GUIDER, v. a. Guiar : enseñar el cami- 
no. || Guiar : dirigir,y amaestrar. || Guiar : 
dar buen egemplo. 

GUIDES , s. f: pl. Guias, rendajes : ton 
que se gobiernan los caballos 6 mulas de uu 
carruage. || Agujetas : el gage 6 gratiticacion 
que da al postillon e] que corre la posta. 

GUIDON, s. m. Guion : estendarte de 
gente de armas. || Guion, 6 portaguion : el 
que Jleva este estendarte. || (”és.) Guion : 
señal que se pone al fin de la escala, cuando 
no se puede seguir. f| (xdut.) Corneta. 

* GUIDONNAGE, s. m, Estado 6 empleo 
de guion. 

* GUIENNE, s. f: ( geog. ) Guiena : pro- 
vincia de Francia. 

GUIGNARD , s.m. Morinelo ave. 

SL 8. f Guinda : fruta, 

GUIGNÉ , ÉE, p.p. V. Guigner. 

GUIGNEB, ». a. y n. Guiñar.|| Echar 
el ojo : mirar alguna cosa con deseo de obte- 
nerla. 

GUIGNIER , s. m. Guindo : ârbol frutal. 

* GUIGNOLE, s. f: (moned.) Guindaleta : 
palito agujereado donde se cuelgan las ba- 
linzas. 

GUIGNON , s.m. (fam.) Azar, mala 
suerte : sobre tcdo en el juego. 

GUILDIVE, s. f Aguardiente de caña de 
azücar. 


GUILÉE, s. f: Turbion , chaparron : de 


agua. 
SGUILLAGE, s. m. Fermentacion de la 
cerbeza encubada, 
* GUILLANTE , adj. Dicese de la cerbeza 
que fermenta. V. Guiller. 
GUILLAUME, s. m. (carp.) Guillame : 
ie de cepillo angosto y largo. 
* GUILLAUME, s./m. . . ) Guillelmo. 
* GUILLEDIN , s. m, Caballo corredor in- 
les ; pero capon. 
GU U, s.m. Üsase solo en est Îra- 
se familiar : courir le guilledou : ocorrer uu 
gallo, andar de gallo, , 


GUI 
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GUII LEMETS, s. m. pe (imp.) Virgu- , * GUINDERIE, +. f: Engramrento, peua- 


lilas: las dos comas en esta forma (»), que 
se ponen al principio de los renglones de una 
cita larga. 

* GUILLEMOT , s. m, Uria : ave acuä- 


lhica. . 
* GUILLER , ». n. Fermentar, y echar es- 
puma la cerbeza recien encubada. 

GUILLERET , ETTE, adj. Despierto, 
vivaracho, alegrito. || Pizperina : hablando 
de una muger. | 

GUILLERI, sm. Chio-chio : el canto 
del gorrion. || Cierto juego de naipes. 

GUILLOCHÉ , ÉE , p. p. V. Guillocher. 
{| adj. Labrado 4 torno. 

GUILLOCHER , v.a. Labrar 4 torno. 

© GUILLOCHIS, s. mm. Labor hecha à tor- 
no por medio de lineas que forman dibujos. 
* GUILLOIRE, s. f: Tina para poner à 
fermentar. ; . 

* GUILLOTINE, s. f: Guillotina : iustru- 
mento de suplicio para cortar la caheza. 

* GUILLOTINER , ». a. Guillotinar : cor- 
far la cabeza con la guillotina. 

* GUIMAUVE, 6. f: Malvavisco 
imalva silvestre, 

* GUIMAUX , s. m. pl. Prados que se sie- 
gan dos veces al año, 

GUIMNBARDE, s. f: Trompa : pequeño 
instrumento de hierro,6 laton, en forma de 
lira , con una lengueta elästica en medio, 
que poniéndole delante de los dientes y mo- 
dificando la respiracion , produce un sonido 
sordo algo semejante al de la trompa.|| Juego 
de naipes.|| Carro largo para acarrear géne- 


: allea : 


l'os. 
GUIMPE, s. f: Griñon : la toca de Jas 
monjas. 
* GUIMPER(SE), ». r. Meterse monja. 
* GQUINDA, s. "1. Prensa pefueña de tun- 
didor. - 
GUINDAGE , s. m.(ndut.) Iza, faena de 
izar y guindar los masteleros de un navio. 
GUINDAGES, pl (ndut.) Guindastes, 
6 cuadernales, formados de palos gruesos , 
con sus huecos para las roldanas. 
* GUINDAL ,6 GUINDAS, s. m. Torno: 
ra levantar . 
PÉGUINDANT, 5. m. (ndut.) Guinda : la 
altura de la arboladura de un navio. 
GUINDÉ, ÉE ,p. p. V. Guinder. || adj. 
Guindado, izado, nd. k (Jig.) Remonta- 
do, estirado, erguido. | 
* GUINDEAU, «.m. (näut.) Molinete : 
mäquina para birar el cable del ancla , y otros 
usos. . . 
GUINDER, ». a. Guindar, izar, levantar, 
subir en alto alguna cosa. || ( fig.) Remontar, 
evantar, erguir. 
GUINDER (SE), ». r. Encaramarse, le- 
vantarse, erse en alto. 
* GUINDÉRESSE, s. f(ndut.) Guindale- 
ta cable de vuatr® éérdunes. 


cho , entonamiento, 

* GUINDOULE, s..f. ( ndut.) Guindola : 
plancha triangular formada de trestablas con 
tres cabos , que sirve para recibir las cargas 
y otros uses, 

* GUINDRE, s. m. Doblador : cierta de- 
vauadera pari doblar las sedas despues de 
hiladas. : 

GUINEE,,s. f Guinea : moneda de cra 
inglesa : su valor 100 reales de vellon.|| Gur- 
nea : tela de algodon. 

GUINGOIS , s. m. Desigualdad , sesgo, 
soslayo : lo que no estä recto, é igual. k 
De guingois , adv. De traves, al soslayo, 
al sesgo. 

GUINGUETTE, s. f: Tabernilla 6 figon 
fuera de una ciudad , à donde la gente ofi- 
ciala sale à beber y holgarse los dias de fiesta. 
|| Suelen Ilamar guénguette en estilo jocoso, 
las gentesacomodadus, la casita de campo 
que tienen fuera del pueblo. 

* GUIPER , s. a. Pasar un hilo por encims 
de ofro ya turcido. 

* GUIPOIR , s. m. Garfo : entre pasainane- 
ros. 

GUIPON , 5. m, (naut.) Escopero. 

GUIPURE, 5. f: Blonda : hechia con seds 
torcida. 

GUIRLANDE, s. f: Guirnalda : de flo- 
res, elc. {| (arquit.) Feston de follages, 0 
flores. | (raut.) Buzarda. 

* GUIRLANDES , 6 GURLANDES, s. f: 
pl. (näut.) Palmejares, busardas : maderos 
que ciñen de popa à proa el buque por deu- 
us van endentados. 

“ GUISARME , s. f: Destral de dos cortes. 

GUISE, s. f: Modo, manera de obrar : 
la propia de cada uno. || ( pros.) Se dice 
chacun se fouette à sa guise : cada uno tie- 
ne su modo de matar puigas. || £n guise 
de, ady. À modo de , en forma de, Antigua- 
SP se decia tambien en guisa de , 4 guisa 

e. 

* GUISPON, «.m. ( ndut.) Escopero : es- 
coba de zalea de carnero, con que se da 
pez y alquitran à los fondos de las embarce- 
ciones. 

GUITARE, s. f: Guitarra , yibuela : ins- 
trumento müsico de cuerda, 

GUITARISER , v. n. Guitarrear : tocar 
6 tañer la guitarra. 

“ GUITRAN, s. m. Viene 4 ser lo misimo 
que alquitran. 

GUME, GUMÈNE, s. f. Gümena : ca- 
ble en que estä el ancla. || (blas.\ Gümena. 
annees s. m. Gusbadul : piedra 

na, 

* GUSTATIF, adj. Gustativo : nombre del 
nervio del gusto, como sentido del paladar. 

GUSTATION, s. f: ( fis.) Gustacion: 
sensacion del gusto. 

* GUTTIER , s. m. Gutigamha : érboi que 
da la goma guta, 6 gutagamba. 


GYM 


GUTTURAL, ALE, adj. Gutural : lo 
ee se pronuncia , 6 esfuerza con la gar- 


anta. 
GYMNASE, s. m. Gimnasio : sitio en 
donde los Griegos se egercitaban en el arte 
atlético. 

GYMNASTE, s. m. Gimnasta : el maes- 
tro de los atletas en el gimnasio. 
GYMNASIARQUE, s. m. Gimnasiarca : 
gefe 6 director del Gimnasio. 
GYMNASTIQUE, adj. m. f: Gimnäs- 
tico : lo perteneciente à los egercicios del 


cuerpo, 

GYMNASTIQUE, s.f. Gimnästica : el 
arte de egercitar el cuerpo para fortalecerle. 

GYMNIQUE, adj. m. f: Gimnico : se 
aplica ä los juegos püblicos, en que lucha- 
ban lus atletas desnudos, 

GYMNIQUE, s. f: Gimnica : la ciëncia 
de los egercicios que se enseñaban d los atle- 


GYMNOPÉDIE, s. f: Gimnopedia : es- 
pecie de dansa religiosa, usada particular- 
menteentre los Lacedemonios, 


HAB 


H,:. f: La octava letra del alfabeto. | 
Une grande H, une petite h : una H gran- 
de, una À pequeba. || Siendo esta letra aspi- 
rada, ademas de la aumentacion de fuerza 
con quese pronuncia , impide la elision de la 
e muda final de la palabra precedente, 6 hace 
muda la consonante final. Eg.: funeste ha- 
sard, en lugar de funest hasard, que se 
déberia decir, si la 4 fuese muda ;y funestes 
hasards, en plural, pronunciändose funestes 
como si no hubiera s. 

HA !interj. Ha! || Ha! vous voilà! ha ! 

sta ymd. aqui. 
* HABEAS-CORPUS, s. m. (tomado del 
latin) Ley inglesa, por la cual un preso 
puede salir de la cârcel, bajo de fianzas, 
en ciertos delitcs. 

HABILE, adj. m. f: Hähil : diestro, ex- 
perto, inteligente. || (fort. ) Häbil : capaz , 
idéneo para recibir alguna cosa. 

HABILEMENT , adv. Häbilmente, dies- 
tramente, con habilidad. 

HABILETÉ, s. f: Habilidad, destreza , 
inteligencia. 

HA BILISSIME, adj. superl. ( fam.) Ha- 

fulisimo. 
* HABILITATION ,s. f: (for.) Habilita- 
cion : especie de emancipacion, por la cual 
un hijo queda en libertad de adquirir y 
maxnejarse por si mismo. 

HABILITÉ, s. f: (for.) Capacidad, ido- 
ueidad , apthud. 
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GYMNOSOPHISTE, +. m,. Gimnosofsta: 
el que entre los Indios profesaba la filoswfia 
nalural y moral. | 

GYNÉCÉE, s. m. Gineceo : aposento de 
las mugeres entre los Griegos. 

GYNÉCOCHATIE, s. f: Ginecocracia : 
estado como la Inglaterra en donde pueden 
goberriar las mugeres. 

GYNÉCOCRATIQUE , adj. m. f: Gine- 
cocrätico : lo perteneciente À la ginecocracia. 

* GYNÉCOMANIE , s. f: Ginecomania : 
amor excesivo de las mugeres, 

* GYNÉCONOME , s. m. Gineconomo : 
censor de las mugeres en Aténas. 

: GYPSE, s. m. Espejuelo : piedra de que 
se hante el yeso. 

; GYPSEUX EUSE , adj. Gipsoso , 6 ye- 
sizo. 

* GYROLE, V. Chervi. 

GYROMANCIE, s. f: Giromancia : adi- 
vinacion por medio del movimiento circular. 

GYROVAGUE, s. m1. Girdvago : monge 
que vagaba de un monasterio à or, sin te- 
ver ninguno fij4 


HAB 


MABILITÉ , ÉE, p. p. V. Habiliter. } 
adj. Habilitado. 

HABILITER, ». a. (for.) Habilitar : 
hacer häbil 6 capaz 4 una persona para al- 

una Ccosa. 

HABILLAGE, s. m. (cocina) Prepara- 
cion de las aves y carnes antes de asarlas , 
como el lardeo, etc. || Primera preparacion 
que se da d los cueros para su curtido : y lo 
mismo 4 los salmones, atunes, y abadejos 
ântes de salarlos. 

HABILLÉ , ÉE, p. p. V. Habiller. K 
Vestido : compuesto, 

HABILLEMENT , s.m. Vestido : t‘mase 
por el modo de vestir, que en estilo fa- 
imiliar se vuele decir yestimenta, || (mic. ) 
Vestuario. 

HABILLER , ». a. Vestir : cubrir el cuer- 
po con ropa hecha d este {3, || Vestir : ha- 
cer los vestidos para otro, como hace el 
sastre. || Vestir : proveer de veslido à otres, 
como ä las tropas, 4 los pubres, à los cria- 
dos, etc, || Preparar, 6 poner à punto las 
carnes de animales, 6 aves , para guisarlas, 
6 asarlas. || (fig.) Vestir, disfrazar , ador- 
nar : sean las ideas, sean las palabras, {| 
Aterrar * entre fabriqueros de carbon. 

HABILLER (5°), #.7. Vestirse : ponerse 
el vestido. | Vestirse, 6 vestir : andar ves- 
tido con gusto, 6 sin él. 

* HABILLEUR, s. +. Corudor , nellgjero, 

HABIT , s. m. Vestiou : ÿ tambnem ropa. 


fac 
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# Hébito : hablando de religiosos, 6 reli-[ te burér, y mefor füire des hachures : cre- 


giosas. | Habit d'ordonnance : uniforme. || 
Habit ecclésiastique : hâbitos , la sotana y 
manteo. || Habits sacrés : ornameutos de 
iglesia. || (pros. ) Se dice : l'habit ne fait 
le moine : el hâbito no hace al monge. 

HABITABLE, adj. m. f: Habitable : lo 

e se puede habitar. 

HABITACLE, s. m. Mansion , morada : 
habitacion. || Vitäcora : caja en donde es- 
té la brüjula. 

HABITANT, ANTE , adj. y s. Habita- 
dor, habitante, morador : de un pais, de 
un pueblo. || Vecino : de un barrio : 6 de una 


casa. 

HABITATION, s. f: Habitacion, vivien- 
da : el parage en que uno hahita, 6 vive. || 
Hagienda, rancheria : en las colonias de 
América. || Faire habitation, y mejor co- 
habiter avec une femme : cchabitar con 
una muger , vivir amancebado con ella. 

HABITER, ». a. Habitar, vivir , morar : 
en algun lugar, 6 casa. 

* HABITUATION, s. f: Residencia, asis- 
tencia en una parroquia : para las misas y 
demas oficios. 

HABITUDE, s. f Häbito, costumbre : 
de hacer alguna cosa, || Introduccion , inclu- 
sion : trato 6 amistad en alguna casa,, 6 
con alguna persona. | Par habitude , ad. 
Por habito, costumbre, 6 vicio. 

HABITUÉ, s. m. Residente en tal parro- 
quia : dicese del clérigo que asiste 4 los of- 
cios y demas funciones de ella, 

HABITUÉ, ÉE, p.p. V. Habituer.} adj. 
Habituado , acostumbrado, 

HABITUEL,. ELLE, adj. Habitual : lo 
que se ha vuelto costumbre. 

HABITUELLEMENT, adv. Habitual- 
mente. 

É HABITUER , ». a. Habituar , acostum- 
rar. En 

HABITUER (5), v. r. Habituarse, acos- 
tumbrarse. || Establecerse, avecindarse : ir 
4 vivir en un pais, 6 puehlo, 

HÂBLER, ». 2. Charlar , chacharear : 


echar bocanadas. 
HABLERIE , s. f Chachareria, baladro- 
nada : vulgarmente habladuria, bocanada. 


HÂABLEUR , EUSE, s. Chacharero , ha- 
blador , baladron, bocon. 

HACHE, s. f: Hacha, segur, destral. | 
Hache d'armes : hacha de arma. || { fig: y 
fam.) Dicese.: avoir un coup de hache dans 
la tête : tener vena de loco. ramo de locu- 
ra. || Chose faite à coupe de hache: cosa 
hecha mazorralmente. 

»ÉE, p.p. V. Hacher.|| adj. 
Picado. 

HACHER, v. a. Hacer pedazos menudos 
alguna cosa. || Dicese picar, si es carne : y 
hacer astillas, si es leña , 6 madera. | Des- 
trozar , hacer tajadas, partir mal alguna 
cosa. | Hacher avac le crayon, la plume , 


zar lineas con el lapiz, pluma , 6 burik. 

HACHEREAU , s. m. Hacheta , azuela, 
destralcja. 

HACHETTE, s. f: Hachuela, alcotana. 
| Hachette de carreleur : aciche : instra- 
mento de solador. 

HACHIS , s.. Gigote, picadillo. 

HACHOIR, s. »:. Tajo para picar la carne. 

HACHURE , s. f: ({ pint.) Las lineas eru- 
zadas, para formar las sombras y campo er 
un dibujo : entre grabadores es lo mismo. || 
Faire des hachures : cruzar lineas. 

HAGARD, ARDE, adj. Huraño , zaba- 
reño : esquivo , hoscu. 

* HAGGEURE,, s. f: ( cetrer.) Mancha 
que las aves de altaneria tienen en los cu- 
chillos de las alas. 

HAGIOGRAPHE, adj. m. f: Agiôgrafo: 
autor que trata de santos. ; 

HAGIOLOGIQUE,, adj. m. f: Agiolôgi- 
co : lo perteneciente 4 los santos. 

HAHA, s. m. Abertura que se hace en la 
lots , cerca de algun jardio, con foso por 

parte de fuera. 

HAHÉ, s. m. ( mont.) Jau, jau : Ila- 
mada que se hace à los perros que pierden 
la pista. 

HAÏ,ÏE,p.p. V. Haïr. || adj. Odiado , 
aborrecido. 

HAIE, s. f: Seto, vallado: cercado da 
un campo con ramas, varas, 6 espinos. {| 
( fig.) Hilera de soldados , etc. y tambien 
ringlera , y ringla. || Haie sèche , 6 morte : 
seto muerto : cercado con haces de leña, 
6 ramas aseguradas con esiacas. || Haie 
vive : seto vivo, formado de zarzas, espi- 
nos, pitos, y otras plantas vivas. || (/ig- } 
Dicese : se mettre en haie : ponerse, ahrirse 
en alas, hacer calle. ’ 

HAÏE! (woz de que usan los carruageros 


para alentar las caballerias) Arre! 


HAILLON , s. m. Andrajo, harapo, 
giron. 

* HAINAUT, s. m. (geog. ) Henao : pro- 
vincia de los Paises Bajos. 

HAINE, s. f: Aborrecimiento, odio. f 
En haine de , ads, En odio de , por odio 
de, por odio d. 

HAINEUX, EUSE, adj. Rencoroso : que 
se deja Ilevar del odio, del encono. 

HAÏR , », a. Aborrecer, odiar : tener 
odio, mirar con odio. || Aborrecer , tener 
repugnapcia, 6 aversion : à alguna persona, 
Ô cosa que disgusta, 

HAÏRE, s. f: Cilicio, saco, 6 tunica de 
cerda, 6 crin, de que usan los penitentes. 

HAÏSSABLE, adj. m. f: Aborrecible , 
odioso. 

HALAGE,s. m. La accion 6 maniobra 
de tirar y sacar à tierra. una embarcacion, 

HALBRAN , V. Ailbran. 

HALBRENÉ , ÉE, adj. (ant. y farm. ) 
Estropeado , desgarrado , hecho un estropa- 
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br. à Aliquebrada : nblando de las aves. | * HALLE, of (geog. ) Hala : Jugar de la 
HALBRENER, ». a. Cazar : änades cam- | provincia de Henao. | 
pesinas y silvestres. HALLE, s. f: Mercado, plaza mayor del 
, 8. m. Aire solano, que marchita , |mercado de una ciudad. || Alhôndiga con 
seca, y se pone moreno. || Bochorno. soportales donde se tienen los géneros del 
* HALE-A-BORD, s. f: ( ndut. ) Amarra | mercado , 6 feria. 
del hote al navio : barloa. HALLEBARDE, s.f: Alaharda : arma 
* HALE-BAS, s.m. (näut.) Braza : cabo |ofensiva. Era arma é insignia de los sargen- 
para atesar y syjetar las vergas con mas |tos de infanteria, y se decia tambien del 
facilidad : cargadera. mismo empleo, 6 sargento, con el nombre 
* HALE-BOULINE , s. m.{nâut.) Hala- | de gineta. 
cuerdas : el marinero destinado solo à la| HALLEBARDIER, s.m. Alabardero: 
maniobra. el guardia de à pié armado con alabarda. 
* HALEBREU , s. m. (ndut. ) Andarihel. HALLEBRÉDA » 8. f: Farotona , farota 4 
* HALECRET, sm. Coraza : coselete an- | muger alta , de mala traza, y desenvuelta. 
tiguo y ligero. HALLIER , 5.1. Jaral, maleza, moeda, 

HALEINE, s. f: Aliento, resuello, huel- | matorral , zarzal. | Mercader de feria, con 
£o : respiracion. Courte haleine : asma , | tienda portâtil. 
enfermedad de pecho. || Être hors d'ha-| HALO, s., m. Halo, corona, parelias : 
leine: estar jadeando , hipando, sin poder | especie de metéoro. 
respirar, 6 resollar. | Prendre haleine :| HALOIR,.s. m. Sitio donde se pone 4 
tomar aliento, resuello, respirar. {| T'out | secar el cäñamo. 
d’une haleine : de un aliento, de un tiron ,| HALOT, s. m. Madriguera, conejera, 
sin parar. || T'enir quelqu'un en haleine : | vivar. 
teneïrle suspenso. || Ouvrage de longue ha-| HAZLOTECHNIE , 6 HALURGIE, sf 
deine : obra larga. {quim.) Halotecnia : la parte que trata de 
* HALEMENT , s. m, Nudo que se hace | las sales. 
con un tiro à una viga 6 piedra para su-| HALTE, s.f: Alto : la parada 6 pausa 
birla. que hace la tropa en su marckta. || Dicese 

HALENÉE, s. f! Vaharada, alentada , | tambien de la comida que se toma durante el 
bocanada : accion de echar aliento por la | alto. 

HALTE, interj. Alto : voz con que se 
manda parar la tropa. || Halte-là, ( woz 
fam.) Alto ahi: parar : no pase Vmd. ade- 
lante. Dicese para atajar 4 alguno el paso, d 
el habla. 

HAMAC, s. m. Hamaca : cama saspendi- 
da en el aire, usada en América, y ä bordo 
de las embarcaciones. Tambien se Ilama 


coy. 

HAMADE , HAMAÏDE, 6 HAMÉIDE, 
s..f: (blas.) Amade : faja que consta de tres 
piezas cortadas en sus extremos, 

HAMADRYADE, s. f: Amadriada : nin- 
fa de los bosques y selzas, 

* HAMAMELLE,, s..f Amamélis : planta. 

HAMANTHUS, 6 HAMAGOGUE, 5. "7. 
Hamanto : especie de salvi@ que se cria en los 
Pirineos. 

* HAMBOURG , 6 RAMBOURG, s. mn, Pr- 
a : para transportar el salmon salado, 

* HAMBOURG, s. f: (geog:) Hamburgo : 

ciudad libre del antiguo ducado de Holsacia, 

en Alemania. : 

HAMEAU , s m. Lugarejo, aldeilla, vi- 
































HALENER, »#. «a. Sentir, percibir el 
aliento de otro. || Ventear , oler el perro la 
caza. || (fig. y fam.) Dicese : halener quel- 
qu'un : rastrear , descubrir , penetrar lo que 
tiene en su corazon. 

HÂLER , ». a. Curtir, tostar, quemar, 
poner marchito, 6 moreno : hablando del 
sol, 6 del aire. || Azuzar los perros tras de 


alguno. 

AÂLER (SE), s.r. Asolanarse : marchi- 
larse, {ostarse, ponerse moreno, 

HALER , ».a. ( ndut.) Halar, tirar 4 
fuerza de brazos y con maroma un barco. || 
Dicese : haler un câble : halar , aballestar 
un cable, 

HALETANT, ANTE, adj. El que es- 
tà jadeando , 6 hipando. 

HALETER , #. n. Jadear, hipar. 

HALEUR , s. m. (näut.) El que hala un 


barco. 

* HALICATIQUE, s. f: Halicatica : el arte 
de pescar. 

* HALINATRON, s. m. Sal natron : el sa- 
litre natural que se halla en el interior de las 
bôvedas. 

* HALL ( en Saxe }), ( geog. ) Hal : de Sa- 
jonfa. 

HALLAGE,, s. m. Derecho dominical so- 
bre el mercado 6 feria concedida à los vasa- 


08. 
HALLALI, s. f: mont.) Voz paraexplicar 
que el cieryo 6 gamo va de remate. 


Iage. 

HA MEÇON, s. m. Anzuelo : para pescar. 
| ( Ag.) Anzuelo, garlito, trampa : para 
engañar 6 sorprehender à alguno. || (fe. y 
am.) Dicese mordre à l'hamegon : caer 6 
picar ea el anzuelo, clavarse : dejarse en- 
añar. 

“HAMÉE, s. f: (art.) Âstil, mango, palo, 

HAMPE, s.f Asta de una alabarda, d 


fAQ 
pica | Mango : de un pincel. [| (mont.) EI 
pecho de la res. 
‘ HAN, V. Caravansérail. 
*HANAP ,5s.m.( fam.) Cacharro, cuen- 
co : tazon grande para beber. 

HANCHR, 5. f: Cadera : parte del cuerpo 
humano. || Dicese tambien de las ancas 6 
parte trasera de un caballo, || (r4ut.}) Aleta 
de popa, anca, 

HANEBANE, HÉNEBANE, s. f: Bele- 
ño : planta,V. Jusquiame. 

HANGAR, s. m. Soteclhudo, soportal, 


cobertizo : para meter carruages. || Tinglado: |y 


para tener madera. 
HANNETON , s. m. Salton, ahejorro : 
mnsecto. 
* HANOUARDS, s. m. pl. Ofciales encar- 
gados del transporte de la sal. Voz solo usa- 
da en Paris, 
* HANSCRIT, s.m. Hanscrito : idioma sabio 
de las Indias. 
HANSE, 6 HANSE TEUTONIQUE, s. 
* Hansa , 6 Hansa teutônica : la liga 6 fe- 
eracion de las ciudades libres de comercio 


que bay en Alemania, que se Ilaman Anseä- || 


ticas. 

HANSÉATIQUE, V. Anséatique. 

HANSIÈRE, V. Aussiere, 

HANTER, ».a. Frecuentar, visitar 4 me- 
nudo : alguna persona, alguna concurrencia : 
ir 6 juntarse d menudo con alguno : acom- 

üarle con frecuencia. - 

HANTISE, s. f Trato, familiaridad , é 
intimidad con alguna persona. Es vos baja , 
y sesuele tomar en mala parte, 

HAPPE, s. f: Buge : rodaja de hierro 
con que se Calza el cubo de una rueda. 

HAPPÉ, ÉE, p.p. V. Happer. || adj. 
Gafado , engullido. 

* HAPPELOPIN ,s. m.(mont.) Tragon : el 
perro voraz en comerse lo que le dan de la 
caza. 

* HAPPELOURDE, s. f: Piedra false, 6 
contrahecha, que imita 4 la piedra fina, 6 
preciosa. || (fig. ) Oropel : lo que tiene gran 
aperiencia, ÿ poco valor. || (id.) Farolon : el 
sujeto que debajo de un bello exterior es un 
ignorante. 

HAPPER, #. a. Pillar, zampar, atrapar 


con la boca lo que se echa : dicese de los per- | 


ros. || (fig. y fam.) Echar la mano, 6 la gar- 
fa : agarrar 4 alyuno. 

HAQUENÉE, r Hacanea : caballo pe- 
queno : jaca. || (wu/g.) Dicese venir 6 sortir 
sur l’haquenée des cordeliers : venir 6 salir 
en el halls de San Francisco, 6 matando 
bormigas : entiéndese del que camina à pié 
con su palo. || Paja-larga : muger excesiva - 
mente alta, delgada y desairada. 

HAQUET , s. m. Carroinato : largo y an- 


gosto. 
HAQUETIER.. s. m. Carromatsro : el que 
conudure au carromate, 
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*HARAME, «. m7. ‘Aramo 
que destila la goma tacamaca. 

HARANGUE, s. f Arenga : razonamien - 
to 6 discurso que se hace 4 un concurso , à 
un soberano , à un personage. || { far. y 
satir.) Arenga, pérorala, sermon : dicese 
de un razonamiento largo, afectado, y en- 
fadoso. 

HARANGUÉ , ÉE, p. p. V. Haranguer. 

HARANGUER, ». a. Arengar: decir 6 
bacer una arenga. || ( farm. y satir. ) Echar 
arengas, peroralas, pérrafos : Lablar largo, 

afectadamente. | 

HARANGUEUR, s. »m. Arengador : el 
que hace 6 dice una arenga. | (/ar. y satir.) 
Orador pesado, fastidioso, hablador. 

HARAS , s. m, Yeguaceria : casa de ye- 
guas, 6 de monte. 

HARAS, s. m. Puesto : la casa en que se 
tienen garañones y caballos padres para 
echarlos 4 las yeguas y burras. 

HARASSÉ, $E, p. p. V. Harasser. | 
adj. Cansado, fatigado, molido. 

HARASSER , ». a. Cansar, fatigar, mo- 


er. 
HARCELÉ, ÉE, p. p. V. Harceler. | 

adj. Hostigado, impacientado, 
HARCELER , v. a. Hostigar , picar, pro- 

vGcar, impacientar : à alguno. || (mrkc.) In- 

quietar, fatigar al enemigo : no dejarle des- 

cansar. 

* HARD, s. m. Pulidor : instrumento de 

que se sirven Jos guanteros para ablandar y 
r las pieles. 

HARDE, s. f: Manada, 6 tropa de vena- 


dos. 

HARDÉ, ÉE, r-p. V. Harder. || adj. 
Atraillado. 

HARDER, ». a. Atraillar los perros de 


: érbol grande 


caza. 

HARDES, s. f: pl. Equipage, ropa , ves- 
tidos : todo lo que compone el ajuar de una 
persona. 

HARDI, TE, adj. Atrevido : animoso, 
valiente. || Atrevico : osado, audaz, resuel- 
to. || Atrevido : dicese de algunas obras 6 
edificios de arrogante y arriesgada construc- 
cion y forma.|| ardi coquin : picaro desver- 
gonsado, || Pensée hardie : pensamiento, 
idea bizarra , arrogante. || Proposition har- 
ie: proposicion atrevida , arriesgada. || Sty- 
le hardi : estilo gallardo. || Fofûte hardue : 
arco atrevido. 

HARDIESSE, s. f: Resolucion, valentia, 
änimo,aliento. || Atrevimiento, arrojo, avi: 
lantez, osadia, libertad. || Hablando cou 
cortesia se dice : pardonnez, monsieur, si 
Je prends la hardiesse de : perdone ymd. que 
me tome la libertad de, 

HARDILLIERS , s. m. pl. Fijas de hisr- 
ro, que sostienen una parte del telar de tapi- 
ces de lizos altos. 

HARDIMENT, adv. Osndamente ,res1æel- 
tament, ibremente. 


HAR 


*HARDOIS, s. m. pl (mont.) Remas en 
donde toca el ciervo con su testuz. 
*HARE, s. m. (mont.) Jaleo : grito pa- 
fe aninar à los perros para que cargurn la 
CAZA. 

“"HARE, V. Hart. : 
* HAREM, s, m2. Harëèn : la vivienda reti- 
rada, en los serrallos de Oriente., en donde 
estän las mugeres 6 concubinas del principe. 
Por abuso, se be da en castellano el nombre 
de serrallo, eu frances el de sérail, que es 
para indicar el palacio del gran señor. 

HARENG , s. m. Arenque : pescado de 
mar, || Æarengs saurs : arenques curados, 
ahumados y secos. 

HARENGAISON, 8. f: La pesca de los 
arenques : y pur el tiempo de hacerla. 

HARENGÈRE, s. f: Arenquera, 6 pes- 
cadera : muger que vende arenques, sardi- 
nas, ü otro pescado en las plazas. || ( fig.) 
Muger descarada, deshocada ; como decimos 
_ castellano verdulera, rabanera, corra- 
era. 

HARGNEUX, EUSE, adj. Arisco, in- 
digesio, mohino, impaciente, de mal hu- 
mor, elc. || Cheval hargneux, chien har- 
&reux : Caballo inquieto, per:g mohino, 
arisco, 

HARICOT , s.m. Habichuela , judia, alu- 
bia : legumbre.|| Guisado de carnero con na- 

, êtc. 

HARIDELLE, s. f: Carcamal , perrera : 
dicese de una caballeria mala y flaca. Si es 
caballo se dice matalon, 6 matalote. 

* HARLINGEN, { geog.) Harlinga : ciudad 
de la Frisia, 

HARMALE, s. f Alérgama, gamarza : 
espicie de ruda de Asia. 

*HARMALAN, s. m. Harmalan : viento 
muy frio de las costas de Guinea. 

HARMONIE, s. f: Armonia : de voces, 
de instrumentos. || ( fig.) Armonia : concier- 
10 , buena correspondancia de unas cosas con 
otras. || Nombre anatémico de una especie 
de articulacion. | 

HARMONICA , s. m. Armnica : instru- 
mento mü«ico hecho con vasos de vidrio. 

HARMONIEUSEMENT, ad», Armo- 
niosamente , con armonfa. 

HARMONIEUX , EUSE, adj. Armo- 
ni0s0, que tiene armonia. 

HARMONIQUE, adj. m.f. Armônico : 
lo que produce armonia, || ( mat.) Dicese : 


Proportion harmonique : proporcion armd- | po 


Hica. 
HARMONIQUEMENT , ads. Armdni- 

Camente , con proporcion arménica. | 
. HARMONISTÉ , s. m. Armonista, mü- 


sico. 
* HARMONOMÈTRE, s. m. Armonéme- 
10 : especie de monocordo, cuya exten- 
sion se divide por mediv de caballetes, y 
#irve para medir las proporciones de las 
armonias. 
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HARNACHÉ , ÉE, p. p. Y. Iarnaché. 


adj. Enjaezado. 

* HARNACHEMENT, s. m, Jaez : el con- 
junto de lo necesario para enjaezar un ca- 
ballo, || El acto de enjaezarle, . 

HARNACHER , #. a. Ernjaezar: poner 
el aderezo à un caballo ; 6 las guarniciuue, 
sies de liro. 

HARNAIS, s. m, Arnes : la armadura 
compiela de un gnerrero antiguo. || Los ar- 
reos, de un caballo, ù otra €aballeria di 
tiro. || Blanchir sous le harnais : nacerle 4 
upo las canas , envejecer en La profesiou de 
las arimas. 

HARO ! s. m.( for.) Justici , 1,1 
favor | ayuda : que se clama contra a!- 
guno. 

: HARPAGON, s. m. Avaro, misera- 

le. 

" HARPAIL, s.m. Manada de corzos, 6 
gamos. V. Harde, 

HARPAILLER (5), w. r. (fam.) Zapa- 
tearse, zamarrearse, empelotarse : reñir dus 
de paiabra , o de obra. 

HARPEÉ , s. f: Arpa :instrumento mu- 
sico de cuerdas. || ( ar uit.) Adaraja : piedra 
saliente de las que se dejan en una pared pa- 
ra continuar la obra. | Puente levadizo en 
las furtificaciones antiguns. 

HARPÉ ,ÉE, p. p. V. Harper. || adj. 
{ fam.) À garrado, engarrafado, 

HARPEAU , s. m.( rdut. ) Rezon : an- 
clote de cuatro uñas. 

HARPER, ». a. (fam. ) Engarrafar, 
agarrar. || Se Aarper : andar à la meleua, 
6 al morro dos que rinen, 

HARPER ,v. ».{ picad.) Quemarse : sl- 
7ar mucho la pierna uv caballo por enf-rrie- 
dad en el jarrete., 

HARPIE, s., f: Ha : ave monstruosa 
y voraz de la fébu!a. || fe) Harpia : el co- 
dicioso que agarra el caudal ageno. || (id. ) : 
Harpia : direse de la muger regañona, y de 
mala condicion. 

* HARPIGNER {S”), »,r. Reñirt ara- 
nandose, y golpeñindose, 

” HARPIN, 8. m. Garfio, cocle, 

HARPON, s. m. Horpon : instrumente 
de hierro como tridente, con que se an 
las ballenas, y otros pescados grandes. [|{carp.) 
Grapa : hierro con que se atan y asguran 
las piezas. 

HARPONNER, », a. Lanzar el har- 


n. 
HARPONNEUR , 5. m. Harponero 1: 
coclero : pescador 4 cuyo cargo est el lanzat 
el harpon , 6 cocle , conforme es la pesque-- 
ria : 


HART, s. rm. Vencejo : atadero para liar 
alguna cosa. || Lazo de ahorcado, 

HARUSPICE, V. Æruspice. 

HASARD ,s. m. Ventura, fortuna, suer— 
te. || Acaso, contingenciæ, caso fortuito. | 
Lauce : eu las cosas NE a compran cum 


HAU 


convenieneis y oportunidad. K Riesgo, pe- 
ligro: de la vida, de la honra, etc. | Coup 
de hasard: bambaria 6 chiripa eu el juego 
de tiurus |} À tout hasard : à todo riesgo, 
a todo lrance. {|| Pur hasard: por acaso, 
por sotctenré hu furtuna, por Casualidad, 
sin peusar. | Au Æasard: à la aventura , à 
lo que salga, à la bueua de Dios. 

HASARDÉ, ÉE, p. p. V. Hasarder.| 
Arriesgado , peligroso. 

HASARDER , ». a. Arriesgar, aveulurar: 
poner à peligro. j Se hasarder à dire ou à 
faire quelque chose : arrojarse | atreverse à 
decir 6 hacer tal cosa. 

HASARDEUSEMENT , ads. Arriesga- 
damente , 6 con riesgo : con valor, alenta- 
damente. 

HASARDEUX , EUSE, adj. Alentado, 
arrojado, hablando de personas. || Arries- 
ma contiugente, aventurado, bablando 

é CLSAs. 
_ HASE, s. f: Liebre hembra. 

HAST , s. m. ( ant.) Asta : el palo de 
una lanza , pica, etc. | Ærme d'hast : di- 
cese de la lauza, pica, partesana ; chuzo, 
etc. 

HASTAIRE , s. m. Astato : soldado ro- 
mano armado de pica. 

HATE , s. f: Priesa, aceleracion, preci- 
pitacion. || 4 la häte: precipitadamente, 
aceleradamente. | Æwec hdie, en hdte: à 
toda privsa, à toda diligencia. 

HATÉ, ÉE, p. p. V. Häter.|) adj. Apre- 

surado, acekerado. 
* HATELETTE, s. f: Artalele, 6 arta- 
lejo : especie de eimpanadilla , que se hace 
sobre unos instrumentos de mud. ra, que 
tienen el mismo nombre en frauces, y en 
español, el de hatacas. 

HÂTER , ». a. Apresurar, acelerar, dar 
priesa , abreviar. || Avivar ,estumular, para 
alguna obra, 6 trabajo. 

HATER (SE), ».7r, 
nearse , andar diligente, 

HÂÀTEUR, s. "a. Dependiente de la co- 
cina del rey, que cuidaba del asado. 

HÂTIER , #. m, Morillo grande con espi- 
gas 6 ganchos de hierro para poner en él asa- 
dores. 

HATIF ,IVE, adj. Tempranero, tem- 
prano : bablando de frutas y flores. || Æs- 
prit hätif : juicio precoz, 6 razon adelan- 
tada, 


HÂÀTIVEAU, s.m. Pera temprana : fruta. 
HAÂTIVEMENT, adv. Temprano, con 
anticipacion , ântes de tiempo : dicese de las 
frutas y flores. | 
HATIVETÉ » 3 f: Lo temprano, lo ade- 
ntado : de las frutas, 6 de las flores : pre- 
<Sidad. 
#HAUBAN , s. =. (arquit.) Maroma : ata- 
da por un cab al torno, 6 grun, y por el 
#ro à un punto fije. 
* HAUBANER , #. a. (arquit.) At:r una 


Darse priesa, me- 


( 498 ) 


HAU 


marqua al lurno , 6 grua ,pass asegçuraih 
cuando se quiere subir algun peso. 

HAUBANS, s. m. pl. (naut.) Obenques : 
cabus gruesos Que eñcapillan en la cabeza 
del palo, y bajan à lus mesas de guarni- 
cion. 


* HAUBART, s. m. Cierta clase de pes- 
cudo, 
HAUBERGEON ,s. "1. dim. de Haubert. 


Coracilla : cota de malla pequeba. 

* HAUBERGENIER , s. m. Armero que 
hacia lorigas y cotas de mails. 

* HAUBERGIER, s. m4. El poseedor de 
un feudo de luriga anular, que estaba obli- 
gado à acompañar al rey à la guerra con 
loriga. 

HAUBERT, s. m. Loriga : especie de co- 
ta de malla. 

HAUSSE, s. f. Alza: lo que sirve para 
alzar alguna cosa. || Alza , subida : en el va- 
lor de acciones, del cambio , de los efec- 
tos publicos 

AUSSÉ, ÉE, p. p. V. Hausser. || adj, 
Alzado, 

HAUSSE-COL, s. m. Gola : insignie ds 
los oliciales de infauteria. 

HAUSSEMENT , s. m. Alzamiento, en- 
cogimiento : de hombhros. || Subida , aumen- 
to : en el camhio, en las acciones.V. Hausse, 
il Creciente, suhida : de un rio. 

* HAUSS£E-PIED , s. m.{ cetrer.) Sapo- 
saf : especie de sacre que se mantiene en la 
alcändara en un pié. 

HAUSSER, ». a. Levantar , subir : una 
pared , una casa, etc. {| Alzar : la pierna, 
el brazo, la voz. || Subir, aumentar : los 
precios , los tributos , etc. || Encoger : los 
hombros. || (ndut.) Se dice : hausser un 
vaisseau : ir descubriendo & un navio, al 
cual se da caza. 

HAUSSER, », n. Subir, crecer : dices: 
de los rios, de los precios, del cuerpo ani- 


mal, 

HAUT , HAUTE, adj. Alto, elevado. | 
Alto, por profundo : hab'ando del mar, 6 
de ua rio. || Sonoro , claro : hablando de la 
voz , del tuno, 6 sonido. || Afto, excelso, 
eminente : hablando de obras, y virtudes : 
sublime, hablando de dichos y peusamien- 
tos. ÿ Le haut bout de La table : la testera, 
el lugar preferente de la mesa. || Crier à 
haute voix : gritar en alta voz, à voces. | 
Le prendre sur le hautton : hablarle 6 tra- 
tarle con arrogancia , 6 aire de autoridad. | 
Homme haut en couleur : hombre encens 
dido de color. || Fiande de haut got : car- 
ne 6 guisado que pica, 6 estd saladc.|} C'est 
un homme haut: es un hombre altivo. 
Arbre de haute futaie : ârhol alto, grande. 
Les hauts faits : las bazañas, hechos he- 
rôicos, || La rivière est haute : el rio va cre- 
cido. 

HAUT, 5. zu. Alto: altura : lg 
de alto una cosa. f Alle , l> alto 


HAU 


ha cabeza, de un edifcio, de una muon- 
taña, etc. || £a haut, par haut : hâcia ar- 
riba, por arriba || D'en haut: de arriba, 
del cielo, hablando de avisos, 6 castigos. 
| Haut le pied! ; oxte, sus ! ea, fuera de 
aqui !|| (fig) Dicese : faire haut le pied : 
tomar sulela, 6 viento : escaparse. {| ( 74.) 
Dicese : tomber de son haut : quedar tama- 
to, 6 aturdido, por algun suceso.|| Z{ y 
a du haut et du bas dans la vie: hay sus 
allos y bajos en esta vida. || Le haut du pa- 
vé : la acera de la calle , el lado de la pared 
de las casas. | Le trés-haut: el Altfsimo : 
de Dios. 

HAUT, adv. Alto, altamente | Parler 
haut : hablar alto, recio : y tambien ha- 
blar tieso, gordo , con lihertad, con ente- 
reza. || laut, en haut: à lo alto, por lo 
alto, en lu alto, en alto. 

HAUT-A-BAS ,s. m#, Buhonero, gargo- 
tero, 

HAUT-À-HAUT ,s. m. Grilo que da un 
Cazadur en ei monte para llamar à su com- 
pañero. 

HAUTAIN, AINE, adj. 
nero. 

HAUTAINEMENT, ads. Desvanecida- 
mente, con altivez. 

HAUTEQOIS ,s. m. Ohoé ; instrumento 
müsico de viento, y tambien el que le 


Altivo, alta- 


HAUT-BORD, s. m.{( ndut. ) Alto- 
bordo. 

HAUT-DE-CASSE, s. m. be Caja 
alta : se compone de 98 cajetines iguales en 
que se ponen las mayusculas. 

HA DE CHAUSSES, s. m. Calzones. 
* HAUT-DESSUS, s. m. Alto tiple. 

HAUTE-CONTRE, s, m. ( müs.) Con- 
tralto : vos. 

* HAUTE-COUR, s. f: Gran cousejo, 6 
tribunal supremo, 

* HAUTE-FUTAIE , s. f: Monte alto : en 
doude los äârholes ilegen à su mayor al- 
tura. 

* HAUTE-JUSTICE, s. f: Justicia mayor : 
juridicion que comprehendia todas las cau- 
sas civiles y criminales , excepto los casos 
reservados al soberano, 

H AUTE-LICE, s. f: Lizos altos : en las 
fibricas de tapices, 

* HAUTE-LICEUR , 6 HAUTE-LICIER, 
s. 712. Oficial del tapicero de lizos altos. 

HAUTE-LUTTÉE (DE), ads. De poder 
absoluto, de viva fuerza, 

H AUTEMENT , adv. Valientemente , re- 
suéltamente , libremente. || Abiertamente , 
con todo du 

HAUTE-PAIE, s. f: Paga alta : la que 
se da al soldado aventajado. || Aventajado : 
el soldado que gozsa mas prest que el re- 


gular. 
H A UTESSE,, s, f: Alteza: titulo del Gran 
Señnor. 
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HAUTE-TAILLE , « f (msi Ter 
acontraltado. 

HAUTEUR, s. f: Altura : la elevaciou 
de una montaña , de una torre, etc. || Al- 
lura , alto, eminencia, cerro. || Caida : Jo 
que liene de alto una colgadura , cor- 
tina , etc. || Profundidad , hondura , fondu : 
hablando del mar, de un rio, de un ba- 
tallon , 6 escuadron formado. || Altura, ete- 
vacion : de polo, de un astro. | 8: ) AI- 
taneria, imperio ; soberania.|| (id) Valentia, 
entereza , firmeza. || (id.) Dicese : tombes 
de sa hauteur : quedar aterrado por algun 
suceso, 

* HAUT-FOND, s. m. (ndut.) Fondo alto. 
*HAUTIN, s. m. Pez pequeño del mar de 
Toscana. | 
* HAUT -JURÉ , s. m. Magistrado de la 
sala nacional suprema, y del tribuvpal su- 
premo de josticia, en Francia. 

* HAUT-LE-CORPS, s. mr. Corcovo : el 
salto que da el caballo eucorvando el lomo. 

* HAUT-LE-PIED , s.m. {milic.) Conduc» 
tor de brigada : oficial de équipages. 

* HAUT-JUSTICIER , s.”. Señor de hurca 
y cuchillo : señor de vasallus, cun el mer 
mixto Hnperio en sus estados. 

. HAUT-MAL, 6. m. Mal caduco, epilep- 
sia. 

"HAUTURIER , s. #0. ( naut. } Piivto : 
cansumado en viages largos. || Navigation 
hauturière : navegacion largn, y en alta 
mar, 

*"HAVAGE, V. Avage. 

HÂVE, adj. m.f Macilento, 
descolorido, palido, 
"HAVENEAU, s. m. Buaitron pequeño: 
red para pescar en los rios. 

“HAVERON , s. mr. Avena loca: planta. 

HAVI, IE, p. p. Y. Havir. || adj. So- 
lamado, svcarrado. || Ahornado : hablando 
del pan. | 

HAVIR, ». a. Sollamar, socarrar : algu- 
na Carne por demasjado fue2o, dejando cru- 
do lo de dentro. || Üsase como ». à. yn: y 
bablando del pan se dice ahornarse, 

HAVRE, 5. m. Abra : eusenada : donde 
pueden surgir las naves. || Havre de barre : 
abra con barra: en que solo s puede entrar 
con Ja mmarea. || Havre d'entrée : abra 
franca, en la que se puede entrar en todo 
tiempo. 

* HAVRE - DE - GRÂCE, (geog.) Abra 
de Gracia : ciudad y puerto de Norman- 
dia. 

HAVRE-SAC, s. m. Mochila : talega : 
morral. 

*“HAYE, V. Haïe, 

# HAZARD , V. Hasard. 

HÉ ! (éñterjeccion para expresar La lds- 
tima, la admiracion, y otros afectos del 
dnimo ) Ha! Ha! Ayl Hola! Y puces! 

HEAUME, 5. m. (ans, Re » celada, 


desmirriado, 


HEC 


mornou : armadura de la cabeza. | Timon 

de navio pequeño. 

* HEAUMEÉRIE, s. jf: Yelmeria : la ofi- 

cina donde se hacian y vendian los yelmos. 
* HEAUMIER, s. m. Armero que hace 
elmos. 

HEBDOMADAIRE , adj. m. f: Semana- 
rio , semanal : dicese de lus papeles periôdi- 
cos, como gacetas, diarius. | 

HEBDOMADIER ,s. m. Hehdomadario, 
semanero : dicese en los cabildus del que ha 
de cantar la misa conventual en toda una 
semana, | | 

* HEBDOMADIERE, s. f: La religiosa 
que canta en los oficios,que tarmbien 1laman 
semaliera, 

HÉBERGE, s. f { for.) El y alto y an- 
cho de un editicio con la medjaneria con- 
tigua, . 

HÉBERGÉ, ÉE, p. p. V. Héberger. | 
adj. { joc.) Albergado , hbospedado , alojado. 

HÉBERGER , ». a. ( joc. ) Albergar, hos- 
pedar, dar hospedage : alojar 6 recibir 4 uno 
en su casa.|| (arqurt.) Levantar un edificio 
contra una medianeria contigua. | 

HÉBÉTÉ , ÉE, p. Fa V. Hébéter. | adj. 
Embrutceido, alontado , entorpecido, 

HÉBÉTER , ». à. Embrutecer, atontar, 
enrudecer. 

* HÉBICHET, s. m. Harnero : hecho con 
mimbres. | 

HÉBRAÏQUE, adj. m. f: Hebräico : lo 

rtenectente al hebreo, || La mé Le hé- 
k que : la lengua hebräica , 6 hebrea. 

HÉBRAÏSANT , s. m. Hebraizante : el 
erudito en À ngua hebrea. 

HÉBRAISME , s. m. Hebraismo : modo 
peculiar de la lengua hebrea. 

HÉBREU , ad). (no tiene femenino) He- 
breo. || Le peuple hébreu : el pueblo hebreo. 
|| Üsase como substantivo : les Hébreux : los 
Hehreos. 

HÉBREUX , s. m. Hebreo : Ja lengua 
hebrea.|\( fig. y am.) Gringo, griego : apli- 
case à lo que se dice 6 escribe sin euten- 

erse 
p: HÉCATE , s. f: Hécate : nombre poético 
de la luna. : 

HÉCATOMBE, s. f: Hecatombe : sacri- 
ficio de cien bueyes que hacian los anti- 


uos. 

ÉHÉCATOMPHONIE 3» + f Hecaton- 
fonia : sacrificio que ofvecian los Mesenios de 
cien hombres que hahbian matado en guerra. 
* HECTARE, s. "1. Hectärea : medida agra- 
ria en el nuevo sistema de Francia. Es un 
cuadro de 100 metros por lado, de modo 
que ocupa 100 dreas : y en medidas de Cas- 
tilla, tiene 359 pies ( muy poco ménos ) por 
lado , y pur consiguiente comprehende 
128,804 pies cuadrados ; qui vienen à ser 2 
fanegas y media de tierra, segun la medida 
de Madrid, 6 yugada y media de Castilla La 
Vieja, con voeta diferencia 


{ 5eo ) 


BEL 


* HECTOGHAMME, 5. m. Hectogramo : 
a de cien gramos, que corresponde à 


OnZas , 5 adarmes y 20 granos del marc 
castellano. 


*HECTOLITRE , s. 1. Hectolitro : me- 
dida de 100 litros, que equivale à 49 azuni- 
bres y media, si es para liquidos : y para 
aridus , corresponde à una farrega y nueve ce- 
lemines, 

* HECTOMETRE, s. m. Hectômetro, me- 
dida linear de 100 netros, 6 119 varas, 
1 pié, y 11 pulgadas de Castilla. 

Ée HÉDÉRÉE , s. JS Goma de yedra : 
ropa. 

HÉDYPNOIS, s. m. Hedipnéis : planta 

parecida à la achicoria silvestre. 

HEDYSARUM, s. m1. Hedisaro, 6 pi- 
pirigallo : planta. 

HEGIRE, s. jf: Hegira : la era de los ma- 
homelancs, por la cual cuentan sus años , 
y comienza desde 16 de julio del año 622 de 
la era cristiana, 

HEIDUQUE, s. m. Jeduque : soldado 
hüngaro de infanteria.|| Volante vestido à le 
hüngaro. 

HÉLAS ! interj. de dolor. Ay! ay de mi! 
se usa 4 veces como substantivo : il fit de 
rands hélas : di muchos ayes. 

* HELCYDRION, s. m. Helcidrion : élcera 
de la cornea. 

HÉLER , ». a. {ndut.) Llamar con la 
bocina una embarcacion 4 otra cuando se 
encuentran en el mar, 

* HÉLIANTHE , s. m. Girasol comun, co- 
pa de Jüpiter, corona real, trompeta de 
amor : planta. 

HÉLIANTHEME, s. m. Quiribel, perdi - 
guera : plante, 

HÉLIAQUE , adj. (astron.) Heliaco : 
dicese de un astro, que al salir 6 al ponerse, 
estä envuelto entre los rayos del sol. 

HELIASTE , s. m. pl. Heliastes : ciertos 
magistrados de Atenas. 

HÉLICE , s. f: (geom.) Elice, espira. |} 
Elice, cersa mayor : constelacion. 

HÉLICOIDE , adj. m. f. Helicoïde : lo 
parecido à la elice 6 espiral. 

HELICON , s. 7. Helicon : monte de Bco- 
cia , lamado el Parnaso. 

* HELINGUE, s. f: Cabo : por donde se 
fija la inaron a 6 suga para torcerla. 

* HÉLIOLITHE, s. m. Heliôlito : especie 
de fôsil. 

HÉLIOSCOPE , s..m. (éptica ) Heliosco- 
pio , anteojo para observar el sol. 

HÉLIOTROPE , 6 TOURNESOL , s. m. 
Eliotropiv, girasol : planta.||£liotropio : pie- 
dra , especie de jaspe. 

HELLANODIQUES, s. ". pl. l'elanédi- 
cos : magistradus que presidian en los juegos 
olimpicos. 

* HÉLLÈNES, s. m. pl Helenios : griegos 
que componian el cuerpo helénico. 

HELLENIQUE , ad. m. f. Helémuco as 


HEM 


# llaméron lus Griegos de ciertes ciudades ; 
Le despues sa ba 0 este epiteto ä todo 

que es griego. 

HELLENISME, s. m. Helenismo, grecis- 
mo : modismo de la lengua griega. 

HELLÉNISTE , s. m. Ftetenista ‘entre 
08 antiguus , judio de Alejandria que ha- 
hilaba la lengua de los setenta; judio que seguia 
los usos gri-gos : griego que abrazaha el ju- 
daismo. || Hoy dia se [lama helenistu al eru- 
dite versado en la lengua griega. 
* HELMINTIQUE, adj. m.f. (medic.) 
Vermifugo : reimedio contra las lombrices. 

HÉLOSE , s. m. ( cirug. ) Helosa: enfer- 
tedad de los ojos, en que se vuelven los 
Färpados. 

HELVÉTIE, s. f: (geog.) Helvecia : la 
Suiza : pais de Europa. 

HELVÉTIQUE, adj. m. f. Helvético : 
perteneciente à la Suiza 0 Helvecia. 

HELXINE, s. f: Eigine, parietaria : 
planta. - 

HEM! interj, que sirve para llamar. 


Hola! ho!he! 
*HEMAGOGUE,, adj. m. f. (medic.) 
Hermagogu : remedio para estimular el flujo 
bemorroidal, 
* HÉMANTHE, s. f: Flor dela sangre, 
“specie de narciso muy hermoso. 
HÉMATITE, s. f: Hematites: piedra 
sanguinarin. | 
HÉMATOCÈLE , s. f° (cirug.) Hema- 
tocele : tumor producido por una estanca- 
cion de sangre en la tüuica vaginal del es- 


crolo, 
HÉMATOSE, s. f: Hematésis : la con- | fl 


version del quilo en sangre. 

HÉMÉROCALE , s. J: Lirio purpéreo, 
planta y flor. 

MENT, s. m. Voz que entra en la compo- 
sicion de varias otras, y significa demi, me- 
dio, 6 semi: Eg. : Hémisphère: hemisferio : 
la mitad de una estera. 

HÉMICYCLE , s. m. Hemiciclo: semicir- 
culo que forman lus anfiteafrus destinados à 
la reunion de varios oyentes 6 espectado- 
res. 

HÉMINE, s. J: Emina: medida romana , 
la mitad del sextario, 

HÉMIONITE , 6 ÉMIONITE, s. f: He- 
mionila : planta. k 
* HÉMIPLEXIE, é HÉMIPLÉGIE, s. f 
Hemiplegia : perlesia de la mitad del cuer- 


po. LA 
HÉMISPHÈRE, s. m. Hemisferio : lo 
milad de cualquiera esfera ; y propiamente 
la mitad del gloho terräqueo. 
si HÉNISPHÉRIQUE,, adj. m. f. Hemis- 
ferico : que Liene la forma de la mitad de 
una esfera. 
* HÉMISPHÉROÏDE , adj. y s. f: Hemis- 
froide. de la figura del hemisferio. 
HÉMISTICHE, s. m. Hemistiquio 
mitad de un verso algjandrino. 


( Soi ) 


HER 


HÉMOPTYQUE, adj. mm. f: (medic.) 
Heméptico : el que escupe sangre. 

HÉMOPTYSIE, Une ic.) Hemopti- 
sia : enfermedad en que se escuje sanugre. 

HÉMORRAGIE, s. f: Hemoragia : fluju 
de sangre. 

HÉMORROÏDAL, ALE, adj. Hemorroi- 


dal : que tiene conexion con las aliuurra- 


nas, 

HÉMORROÏDALE, s. f: Celidonia me- 
nor : planta bulbosa. 

HÉMORROÏDES, s. f: pl. Almorranas, 
hémorroidas. 

HÉMORROYŸSSE, s. f: Muger que tieue 
un flujo de sangre. 

HÉMOSTASIE, s..f: Hemostasia : cireu- 
lacion torpe de la saugre, por muy abun- 


dante, 

HÉMOSTATIQUE, adj. m. f: (medic.) 
Hemostätico : remedio que detiene las almor- 
rahas. 

HENDÉCAGONE, s. m.( geom.) Hen- 
decigono, 6 uudecagono : figura de once la- 


os. 
HENDÉCASYLLABE, adj. m. f: Ende- 

casilabo : el rerso de once silahas. 
HENNIR, w. nr. Relinchar : el cahallo, 
HENNISSEMENT , s. #1, Reliuncho : la 

voz del caballo. 

* HENRI, s. m. (n. p.) Henrique. 
HÉPAR, s. m, (quim.) Higado de azu- 


fre. 

* HÉPATE, s. m. Pescado de mar, que tie- 
ne la figura y color del higado. 
HÉPATIQUE, s.f: Hepätica : planta y 


or. 
HÉPATIQUE, adj. m. f: (medic.) Hepd- 
tico : lo perteneciente al higado. 
HÉPATITE, s. f: Hepatites : piedra pre- 
ciosa del color de higado. 
HEPTACORDE, HEPTAGONE, V. Ep- 
tacorde , y Eptagonie. 
HEPTAMÉRON , s.m. Heptameron : obra 
dividida en siete dias. 
* HEPTOMAGÈNE, s. m, Heptomägeno: 
el séptimo hijo varon, 
* HÉRACLIUS , sm. (n. p.) Heraclio. 
HÉRALDIQUE, adj. m. f. Heräldico : se 
aplica à la ciencia herdldica , 6 del blason. 
HÉRAUT . sm. Heraldo : rey de ar- 


mas. 

HERBACÉ, ÉE, adj. Herbâceo : dicenlo 
los bôtanicos de las plantas tiernas, y delga- 
das , que no son lenosas. : 

HERBAGE, s. "1. Herbage, yerba : el 
pasto de los prados y dehesas.|| Herbazal : el 
sitio poblado de yerba para los ganados.||Usa= 
do en plural se toma per verduras, que tam- 
bien se Ilainan yerbas. 

HERBE, s: f: Yerba: toda planta que no 
es ärbol , arbolillo, ni arbusto, || Yerba : di- 
cese del verde de un prado. || Yerba : Ilaman 
asi los lapidarios 4 la mancha que afea una 
esmermida. || Herbe aux chars : yerba gate- 


HER 
ra, Énevada : herbe aux poux : piojera : 
herbe aux puces : zaragalona, 6 pulguera : 
herbe sarriette : ajadrea : herbe flottante : 
srga7o : herbe au lait : lechetrezna. || Her- 
be. Entra esta voz en muchas frases familia- 
res, ÿ proverhiales : eg. marcher sur une 
borne ou mauvaise herbe : pisar huena 6 
mala y+rba, estar de buen 6 mal humor : 
couper l'herte sous les pieds de quelqu'un : 
coïtarle la yerba debajo de los pies, trabajar 
disinuladamente para suplantar à otro en su 
puesto , 6 favor : manger son blé en herbe : 
comerse los frutos 6 las renlas adelantadas : 
mauvaise herbe croit toujours : Va mala 
yerba crece mucho. || I{erbes marines : cra- 
t 


veux herbéès : cahellos castaños : que se han 
vuelto rubios expomiéndolos al sol sobre la 
yerha. 

HERBEILLER , ». n. (mont.) Herbajar : 
pacer la yerha el jabali. 

HERBER , ». a. Puoner, tender sobre la 
yerba. 

* HERDBERIE , s. /: Prado doude se pone 
la cera parn blanquecerla. 
._ BERBETTE, s. J: dim. de Herbe. Yer- 
becita, yerhecilla. 

HERBEUX , EUSE, ad/. Herhoso : que 
cria yerba. 

HERBIER , s."”. Herbario : libro é car- 
tapacio en que se guardan entre hojas de pa- 
pel plantas desecadas. || EI primer ventriculo 
del buey, y demas animales rumiantes. 

HERBIERE, s.f. Verdulera : la que 
vende hortali7a, 

* HERBIVORE, adj. m. f: Herbivoro : 
dfcese de los animales que se mantienen de 
erha. 
: HERBORISATION, s. f Herborizacion f 
rl acto y diligencia de herborizar., V. Her- 
bariser. 

HERBORISER , v. ». Herlorizar : andar 
buscando y recogiendo las yerhas y plautas 
para la medicina , y botänica. 

HERBORISEUR, s. 71. Herburizante, 
herhorizador : el que herboriza. 

HERBORISTE, s. m. Herbolario : 
que vende yerbas y plantas medicinales, {| 
Herholario : el er Ke en plantas, y en 
sus virtades y propiedades ; aunque mas ge- 
neralmente se le Ilama hoy hotänico. 

HERBU , UE, adj. Publado, cubierto de 
verba : dicese de nn campo, monte , pra- 
do, camino, elc. || Cham): herbu : herba- 


zal. 
HERCO-TECTONIQUE, s, f: Hercotec- 
lônica : arte de fortificar las plazas. 
HERCULE , «. »m. Hércules : uno de los 


{ Eu 


‘15e 

HERBÉ, ÉE, p.p. V. Ilerber. || Che- “reliyion. 
|  HÉRÉTICITÉ, s. f Lo herético de una 
| Proposicion , 4 la calidad de ura proposiciou 
| herética. 





GER 
c'est un pauvre hère : es un pubre pelate, 
un pobre peal. 

HÉRÉDITAIRE, adj. m. f: Hu editario : 
lo que se hereda , 6 viene por @erecho de su- 
cesion. { ( fig.) Hereditario , 6 de herencia : 
dicese de los males, enferinedades, y de las 
buenas 6 malas costumhres, que pasan de 
padres # hijos en una fainilia. 

HÉRÉDITAIREMENT, «dv. Por héren- 
cia, por derecho de sucesion. 

HÉRÉDITÉ, s. f: Dereclio hereditario , 
6 de sucesion. 

HÉRÉSIARQUE, s. m. Heresiavea : au- 
tor y cabeza de una heregia, 6 secta. 

HÉRÉSIE, s. f: Heregia : error, 6 doctrie 
na condenada por la Jglesia eu materia de 


HÉKÉTIQUE, adj. m. f. Herético, he- 
retical : lo que tocu 6 pertemece à la here- 
ja. 
HÉRÉTIQUE, s. m. f: Herège : el que 
sostiene una heregia. 
* HÉRIGOTE , adj. (mont.) El perro que 
liene manchas 6 pintas en las piernas. 
* HÉRIGOTURE , s. f: Pinta 6 mancha 
que tiene un perro en las piernas. 
* HÉRISSÉ , ÉE, p. p.V. Hérisser. | adj. 
Erizado, arduo, dificit, peligroso. || (a } 
Jaharrado. || ( fig.) Dicese :  Phemt, érissé : 
:homhre äspero, arisco de genio. 
HÉRISSER, ». nr. y SE HÉRISSER, 
v. r. Erizarse, levantarse, ponerse tiesos Jos 
cäbellos , 6 el pelo. 
HÉRISSER , d HÉRISSONNER, ». a. 
:(arquit,) Jaharrar : dar de yeso una tapia. 
| HÉRISSON , s. m. Erizo : animalejo. | 
: Erizu de artillerfa : para defender las hre- 
|chas y trincheras, || Género de vasar, don- 
de se pone la loza 4 escurir despues de la- 
vada. || Rueda dentada, que entra en la 
| linterna de una mâquina,!| Hérisson de mer, 
6 oursin : esquino , erizo marino, cierto ma- 





| FisCo, . 
el! HÉRISSONNÉ, ÉE, adj. (blas.) Enco= 


gido, acurrucado : se dice de los animales 
echados. 


HÉRITAGE, s.m. Herencia, patrimo- 


{nio , sucesion. | Heredad : la tierra que se 


cuitiva. 

|  HÉRITÉ,ÉE, p.p. V Hériter. 

| HÉRITER , ». a. y n. Heredar : suceder 
en el universal derecho de otro. || He-edar: 
adquirir alguna cosa por testamento. || He- 
redar : las costumbres , propiedades, etc. de 


etro., 
HÉRITIER , IÈRE, subst. Heredern : el 


“midioses del prganismo.l Conste'cion ho- | :e 
val. || É r-) Héreules, | que ha heredado , 6 ha de heredar, | //ér- 
HÈRE, s. »r. Juego de naïpes, Ilamado ter de droit : hervedero forzoso, 

el cuve. | Dicese por desprecio de un hoin- | * HÉRITINANDEL, s. 7. Serpiente peli- 
bre sin mérito, ni caudal, en esta frase : grosisimo de Madagasrar. 


TER 
* HERMANNIE , s. f: Herwrania : planta 
de la que se conocen siete especies. 

HERMAPHRODITE, s. m. Hermafro- 
dita , andrôgeno. 

* HERMES , 6 HERNES, s. f° pl. Yermos, 
Laldios, eriales. 

HERMÉTIQUE, adj. m, f. Hermético : 
dicese de lo que pertenece à la grande chra 
de los alquimistas. || Culonne hermétique : 
Lx columna que tiene una caheza de hombre 
por capilel. 

HERMÉTIQUEMENT, adv. Hermética - 
mente. Dicese de una vasija cerrada , 6 fapa- 
da cou la propia maleria ; 6 muy ajustada, 6 
con rosca, 6 À tornillo, 

HÉBMIN, s. m. Ermiana : planta labial, 
y estomaral. 

HERMINE, s. f: Armiño : cuadrüpedo 
blanco y pequeño, de piel muy estimada. || 
{blas.) Armiños : imitacion de las volillas 
negras, 6 mosquetas, 
en el escudo. 

HERMINÉ , ÉE, adj. (blas.) Sembrado 
de arminos. 

* HERMINETTE, s. f: Azuela : de car- 
rintero. | Unir, 6 planer avec l'herminet- 
te : arolar, labrar una viga 6 palo con la 


azuela 
HERMITAGE, HERMITE, V. Ærmita- 
e, ermite. 
HERMODACTE, 6 HERMODATF, s. f. 
Hermodäctilo : planta. s 
HEKNIAIRE, adj. Hernista, potrero : 
cirujano que cura las quebraduras. 
HERNIE , s. f: Hernia, quebradura , po- 


tra. 

* HERNIEUX, EUSE , ad]. Potroso : el 
que padece de hernias. - 
HERNIOLE, HERNIAIRE, TUR- 
QUETTE, HERBE DU TURC, s. f Her- 
niaria, mil granos , yerba turca * planta. 

HÉRODIENS, s. m. pl. Herodianos : 
uwombre de unos sectarios entre los Judios. 

* HEROÏCITÉ, s. f: Heroicidad : cardc- 
ter de lo herdico, Es us0. 

HEROÏ-COMIQUE, adj. m. f: Cémico- 
heroico : dicese de un poema, ü otra com- 
posicion joco-serta. 

HEROIDE, s. f: Heroïda : epistola en 
verso. compuesta bajo el nombre de algun 
héroe, 4 personage famoso. 

HÉRO , 3. f: Heroina : dicese de una 
inuger insigne por su virtud, eminentes 

rendas , y acciones. 

HÉROÏQUE, adj. m. f: Herdico : lo per- 
teneciente à los héroes. | Hesdico : se dice 
tambien de la poesia elevada y sublime. 

HÉROÏQUEMENT, ads. Herdicamente, 
de un modo herdico. 

HÉROÏSME,, s. mn. Heroismo : lo que ha- 
ce el caracter del héroc en sus acciones. 
Hercicidad : témase por una accion de virtu 
gloriosa. 
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la garza. 
1 


cero : 


sobre campo blanco” 


para rastrillar 
compuerta formada ä modo de una reja. || 
(mulic. ) Barrera , abrojos. || Bastidor para 
estirar el pergamino cuando se curte, || 
(ndut.) Raca de las vergas de juanete en los 
navios mercantes , que no Îlevan raca- 
mento. 





HET 
HERON , #. mi. Garza real : ave. } Petit 


héron : esparavan : ave. 


HÉRONNEAU, s. m. Garceta : pollo de 


* 


ÉRONNER , ». n. Cazar garzas con hal- 


conres. 


HÉRONNIER, LÈRE, af. (cetrer.) Gar- 
el halcon que se da à la garza. 
Cuisse héronnière : pierne de alcaravan, 
muslo flaco, y craie à Femme héronniere: 


zanquilarga, muger flaca , y alta de ca- 
deris, 


HÉRONNIÈRE, s. f° Nido de garza real. 
HÉROS, s. m. Héroe : el varon ilustre, 


cuyas hazañas le hiciéron digno de eterua 
fama. 


* HERPAILLE, s. f Muiltitud de cier- 


vos. 


* HERPE, s. f Herpes : cierta enfer- 


medad cutänea. or marines : riquezus 
que arroja el mar 
ambar , etc. 


la orilla, come el 


* HERSAGE , s. m1. Rastrilleo : la accion 


de rastrillar la tierra. 


HERSE , 5: f Grada, rastro, rastrillo : 
at 


ierra. | (fort.) Rastrillo - 


HERSEAUX, s. m. pl. (ndut.) Garru- 


chos : argollas de hierro 6 de palo para correr 
las velas de estay por sus nervios. 


HERSÉ, , ». p. V. Herser. || adj. 


HERSER , v. a. Rastrillar la tierra : 


Rastrillado. 


pasar : el rastrillo 6 la grada por un campo 
sembrado, 


HERSEUR , s. me. HRastrillador : el la- 


brador que pasa la grada, 6 rastrillo 4 la 


tierrn, 
HÉSITATION , s. f: Hesitacion, per- 
plejidad : vacilacion. 


HÉSITER , ». n, Titubear : vacilar : estar 


incierto 6 dudoso en lo que se ha de hacer , 
6 decir. 


*HESPÉRIS , V. Julienne. 
HÉTÉROCLITE, adj. m. f. (gramät,) He- 
terôclito : irregular, contra las reglas co- 
munes de la gramätica. || Le: y joc.) Exé. 
tico, estramhôtico : dicese de las personas, 


de sus cosas. 

HÉTÉRODOXE, adj. m. f: Heterodoxo : 
lo que es contrario al sentir recibido en la 
verdadera religion. 

HÉTÉRODOXIE, s. f: Heterodoxia : opo- 
m- los dictimenes ortodoxos, 

HÉTÉROGÈNE , adj. m. f: Heterogé- 

neo : lo que es de diversa naturaleza. 

HÉTÉROGÉNÉITÉ , s. # Heterogenei- 
dad , cualidad de lo que es heterogéneo. 

HETÉROSCIENS , s. m.pl. (geog.‘ 


: | ITEU | Sauf) FE 
eteroscius : lus que al iediodia tieneu las, trarse , 1 
sombras contrarias : estos del lado del norte, | una DE rare gr réa 
y aquellos del lado del sur. tradecir , cpenerse ä lao inion ct pcs 
*HÉTICH, s. f: Raiz del Brasil buena | de otro. || (:d.) Chocar, A da one: 
para comer. À la razou pe ee ‘ 
HÊTRE, s. m. Haya : ärhol.|| Lieu planté | colores el ue Aion F4 
de hetres : hayal. ültima mano ä sus obras ‘ étais 
HEUR , s. mn. { ant.) Ventura, dicha. HEURTER (SE | 
HEURE, s. f: Hora: una 24a. parte del | trarse, darse enc ae v.r. Topars , encon- 
tiempo que compone un dia natural.|| Hora : empujones é ss RTE > empujArse, danse 
tieunpo preciso y ocasion de hacer alguna HEURTER ji 4 Te. .7 e 
cosa ; ou l'heure du ra la hora de ! puerta. » +. n. Focar : Tlamar & una 
comer. ura : tiempo sehalado para tratar J 
algun asuntu ; como donnez-moi Pare heure: bu 8. m. Llamador : el aldaba 
deine vmd. hora. || Hora : espacin de camino | * HEUSSE pe pe : 
que se auda en una hora. {| En plural heures | ton de la FERA * (ndut. ) Chapeleta 6 pis- 
(horas) se toma por ratos 6 parles dell HEXAËDI : 
tiempo indefinidas; como passer heures | cuerp LE ,5. rm. (geom.) Hexaedro: 
à da lecture: pasar las horas, 6 los ratos, hs 33 perl ire de seis caras, particular- 
leyendo. || A cette heure : ahora. || Tout à HEX nee . 
l'heure : ahora mismo, al instaute, en el! souo : figur NE, s.m.y adj. (geom.) Hexa- 
momento, de contado. || De bonne heure : : Bgura de seis ladus y seis éngulos. 
temprano , con tiempo.|Sur l'heure : sobre  HEXANÈTRE , &. m. y adj. Hexäine- 
la marcha, 4 la hora.|| Pour l'heure: por 110 : verso griego 6 latino que cunsta de seis 
ahura, por la presente. || D'hgure à heure : br , 
4 ratos , a ciertas horas. fl D'une heure à HEX A PLES » 8 AT. rl. Hexaplas : obra 
l’autre : de una hora à olra, à todas boras. !| puslicada [or Ürigenes, que contiene se1s 
A la bonne heure : en hora buene , sea asi, | }1 5101.68 griegas del texto hebreo de la Bi- 
est4 bien. || Dernière heure, heure dernière : bi ou 
ültima hura, la hora postrera: la de la! , HEX 4 PODE, adj. (ist. nut.) Hexapo- 
muerte. | Heure fatale : hora menguada. || lo : réptil que liene seis pies. 
ITeure indue : deshora. | #4 heure indue : al « HIACINTHE, V. Hyacinthe. 
deshoras. || 22 trop bonne heure : demasiado HIACINTHE ,s. m,(n. p.)Jacinto. 
temprano. || D'heure en heure : de un ins- HIATUS, s. m. Hiato : encuentro y cho- 
tante 4 otro, por instantes. que desagradable de las vocales en la pro- 
HEURES , s. mn. pl. Horas : nombre de nunciacion de Îas palabras. 
sa devocionario , 6 libritu de rezos. Llamase HIBOU , s. m. Buho: ave nocturua. |] 
tamhien abusivamente une paire d'heures: (fig. y fam.) Buho : la persona retirada , que 
no _. crue mas que uno. || Heure huÿe del trato y vista de las gentes. ! 
canoniale : horas*canônicas. * HIBRIDE ida : di 
HEUREUSEMENT, adv. Dichosamente , | VOZ tomada LE Site I Pret anre 
ou dicha. | Por fortuna : tiene este sentido | 5€ aplicaba à los animales nacidos de dos es- 
: Loi ge 2e frase ; como heureusement dr diferentes. 
il prit une autre route: por fortuna tom IC,s. m. Hito: : 
“iv camino, 6 quiso la fortuna que ou que \lainamos D Len a mb jen 
otro camino fabbicmhile 
HEUREUX, EUSE, adj. Feliz, dichoso HIDALGO ( , da del 
afortunado , venturoso : aplicanse diferente- | o/ ) Hidalgo : 1 Go ri 
mente , conforme la difereneia de las cir- | chera bé gare nat DE 
cunstaucias en las personas, y en las cosas ï : 
lFeliz : témase por noie pans Ra extraor- oenensie ere : adv. Hor riblemente, - 
dinario pe especie; como génie heureux, | gurado ente : eu sentido de feo, ü desfi- 
mémoire eureuse ; Y tarubien r acert 2 e ; 
: . à prudente ; heureux conseil, hurs sie D on , adj. Horroros©, horri- 
c EUR RSR RTE TR EU » Ÿ mb mers 
encuentro, empellon : golpe que n'ine l'asodle ROPHISOCÈLE , V. Hydrophi- 
SHEUATE LRQ rh R HIE, s. f: Pison: para aBrmar y sentar 
y SJ as.) Roel azul. Le. , 
HEURTÉ, ÉE, y. p. +) pr ad), noie Tor nnnil mas comun es de- 
Chocado , empuiade. >" SA à : para hincar estacas. 
# HEURTEQUIN ,% M. {artill,) Martillito de > Ÿe J: Yezgo: arbusto parecido 
sobre el eje de la cureng..t * HIÈNE « f: Hi , 
HEURTER, ». a. Chucar, lopar, ençon- | pedo muy hero # vorans Ut 











































HIP 
HIER , adv. Ayer : el dia pasado mas in- 


mediato al en que estamos. 
* HIER, ». a. Apisonar , 6 pisonar : el em- 
rado. || Hincar estacas. 

HIÉRA RCHLE, s. f: Gerarquia : el érdeu 
y disposicion de los varios coros de lus äâu- 
geles, 6 de los diferentes grados del estado 
eclesiistico. 

HIÉRARCHIQUE, adj. m. f! Geràr- 


uicu. 
: HIÉRARCHIQUEMENT ,adv. Por érden 
gerärquico. 

HIÉRARQUES, s. m.pl. Hierarcas : los 
que componian la gerarquia entre los Grie- 
ges, como prelados , poutilices , etc. 

* HIÈRE -PIÈRE , s. me. Givaplicga, he- 


raprica. 

HIÉROGLYPHE, s.m. Geroglifico : sim- 
bolo, caracter, figura, que cuntiene algun 
sntido misterioso. 

HIÉROGLYPHIQUE, adj. m. f: Gero- 


glifico, 

* HLÉROLOGIE, s. f: Hierologia : discurso 
scbre COsas santas. 

* HIÉRONIME, s. f: (n. p.) Gerônima. 

* HIÉÈRONIMITES , s. =. pl. Geronimia- 
nos, Gerénimos : monges del drden de San 
Gerônimo. 

HIÉRONIQUE, adj. m. f. Hierônico : 

sagrado. Asi Ilamaban los Romanos à ciertos 
juegos que se celebraban en honor de los 


ses. 
HIÉROPHANTE ,s. m. Gerofante : sa- 


cerdote que presidia à los misterios eleusinos. 


* HILAIRE ,s. m. (n.p.) Hilario. 
HILARITÉ, s. f: Gozo suave, y cou tran- 
quilidad. 


* HILE, 4. m. (botän.) Cabillo, 6 rabo de 


los granos 6semillas. 
* HILOIRES ,s. f: pl.(ndut.) Bureles. 
HIPPIATRIQUE , s. f Hipiitrica, vete- 
rinaria, albeiteria : el arte de cuiar las en- 
f rmvdades de los irracionales. 
HIPPOCAMPES, s. m. pl. Hipocampos : 
cahallos marinos, de la mitologia. 
HIPPOCENTAURE, s. m. Hipocentau- 
ro ;: moustruo fabuloso, medio hombre y tue- 
dio caballo. 
HIPPOCRAS , V. Hypocras. 
HIPPOCRÈNE, s. f: Hipocrene : fuente 
del moute Parnaso. | (fig.) Avoir bu Les 
eaux d’Hippocrène : haber Lebido en la 
fuente Hipocrene : dicese de los que son bue- 
nus poetas, tanto por sus disposiciones natu- 
rales, como por su instruction. 
HIPPODROME, s. m. Hipodromo : plaza 
6 coso para las carreras de caballos , célebre 
eu la autigua Constantinopla. 
HIPPOGLOSSE, s. m. Hipoglosa. V.Lau- 
rier alexandrin. 
* JH{PPOGLOTTITE , s. f: Hipoglotita : 
gläudula debajo de la lengua. 
H{PPOGRIFFE, s. m. Hipôgrifo : caballo 
coin à as. 
» 
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HOC 
HIPPOLITÉE, s. f: Hipôlita : piedra pa- 


jiza que se halla en la hiel del caballo, 


HIPPOPOTAME, s.m. Hipopôtamo: cuae 


drüpedo autihiu de los rics de Ari … pure- 
cido al buey, pero sin astas. 


HiRONDELLE , s. f: Golondrina : pija- 


ro pasagero. {| Volador : pez del mar, pare- 
cido à la polondrina. || Especie de marisco : 
grande lurondelle de mer. V. Pierre-garin. 


HISSÉ , ÉE , p. p. V. Hisser. | 

HISSER , ». a. (naut.) Izar : tirar para 
levautar 6 subir en alto alguua cosa. 

HISTOIRE, s. f: Historia : narracion de 
las cusas, y de los hechos dignos de memu- 
ria. || Historia : dicese por extension de la 
descripcion deslas cosas nalurales, asi ce- 
lestas, como terrestres. || ( far. } Historia : 


cuento , enredo. || Tubleau d'histoire : cua- 
dro histuriado. || C’est une autre lustoire : 
ese es otro Cantar, otra Cosa. 


HISTORIAL, ALE, adj. Historial : lo 
que contiene algun punto lustérico. 

HISTORIEN , s. m. Historiador ; el que 
escribe historia. | 

HISTORIER , ». a. Adornar un cuarto 
con pinturas , à otros adornos de gusto, 

HISTORIETTE , s. f: dim. Cuentecillo, 
relacion de aveuturas amorosas, à otros 
pasages vestidos con alguna ficcion : cuentu 
de novela. 

HISTORIOGRAPHE, s. ». Historiégrafo, 
crouisia : el que tiene el titulo à oficio de es- 
cribir la historia 6 crônica de un reiuo, pro- 
vincia, © ciudad. 

HISTORIQUE, adj. m. f: Histôrico: lo 
que pertenece À la historia. 

HISTORIQUEMENT, adv. Histôrica- 
mente , por estilo , 6 en forma histérica. 

HISTRION , s. m. Histrion : buton, far- 
sante. Solo se usa para despreciar à un cÔ- 
mico. 6 

HIVER ,s. m. {nvierno : una de las cuatro 
estaciones del año. i| ( g.) La vejez, la senec- 
tud. || Fruit d'Auver : Îruta de iuvierno , 6 
fruta inverniza. 

HIVERNAL, ALE, adj. Invernal, 6 hie- 
mal : lo que es propio del invierno, 6 de la 
estacion. (| Iuvernizo : lo que pertenece à lus 
efectos del invierno. 

HIVERNER, v. n. Invernar ,tomar cuar- 
teles de invierno : dicese solo de las tropas en 


campaña. 
HIVERNER (S”}), v.r. Hacerse, curtirse* 
al frio. 
HO ! (para llamar, 6 manifestar la ad- 
miracion, indignacion, etc.) Hola! O! 
HOBÉEREAU , s. m. Aguilucho : ave de 
rapiüa. || Hidalgo pelon. 
* HOBBISME, s. 7. Hobismo : filosofia de 
Hobbes. 
HOC, s. rm. Chilindron : juego de naipes. 
HOCA , s. m. Oca : cierto juego de suvrie, 
HOCHE, s..f: Muesca, entalladura , mac 
ca , señel. 


HOM 


HOGRHE , EE, p. p. V. Hocher. | ad). 


Sacudido , meneado. 


HOCHEMENT , s. m. Calkceo : movi- 
muento desdeñoso que se hace con la cal za. 
HOCHEPIED , s. mr. (cetrer) Ki primer 


halkcon que acometc à la garza en su vuelo. 


HOCHEPOT , s. m. Guisado de vaca con 


nabus y castañas. 


HOCHEQUEUE, s. m. Nevatilla, aguza- 


nieve : avecilla pequeña. 


HOCHER , ». a. Sacudir , menear : mo- 
ver de un lado ä otro una cosa, || (farm. ) 
Dicese : hocher la tête: menear la caheza 
en sehal de desprecio, dé reprobacion , 6 de 


amenaza. 


HOCHET , s. "”. Chupador de niñc. || 


DES le : cosas futiles, frivetas. 


NER , v.n. (vulg.) Rezongar , gru- 


ir , quejarse. 
HOIR , s. m1. ( for.) Here-dero. 
HOÏRIE, s. f: 


vacante : herencia yacien.e. 


*HOIRIN, s. m. { ndut : Orinque, cabo 
ancla 
‘uando se da fondo , y tiene en su punta la 


grueso que se ecka por fiador dei 


Por. | 

IOLA ! (inter. para llamar) Holä ! Ea ! 
Holà ! taisez-vous : en! calle vrnd. | 
sase como substantivo: eg. metcre le hclà, 

6 mettre les holà : decir basia, hacer callar, 


poner paz, a los que altercan , 6 riñer.. 
HOLLANDAIS 
des , sa : de Holanda, 


HOLLANDE, s. f: (geogr.) Hutanda : 


pais de Eu 


* HOLLANDE, s. f: Oisnda : lierto muy 


fino. 
HOLLANDÉ, ÉE, p.p. Y. Iollander. | 
adj. Preparado. || Batiste hollandee : vlan- 


batista : batista mas tupida que la comun. 


HOLLANDER , ». a. Preparer las plumas 
de escribir , pasando el cañon por cenixa ca- 


liente para quitarles el crasa. 


HOLOCAUSTE , s. m. Holocausto : el sa- 


enificio , y la misma victima, 
HOLOCAUSTER, V. Sarrifier. 
HULOGRAPHE, Y. Olographe, 
HOLOTHURIES, s. f: pl. Holoturias 


género de gusanos marinos, de figura cilin- 


dricn, 
HOM! exclam. Guay ! 


HOMARD, s. m. Cabrajo : cangrejo gran- 


de de mar. 


HOMBRE, s m. Hombre: ciertu juego 


de naipes. || Hombre : el entrado en este 
juego. 

HOMÉLIE, s. f Homilia : instruccion 
familiar y cristiana. || Leccion del breviario, 
sacada de los santos Padres, 

HOMICIDE , s. m. Homicida : el que co- 
mete un homicidio. | Homi:idio : la muerte 
violents de ua persona hecha por otra. 

HOMICIDÉ, ÉE , p. p. V. Homicider. 
£ adj. (ant.) Muerto, asesinade. 
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or.) Herercia. || Hoirie 


: AISE, adj. y s. Hclan- 


HOM 
HOMICIDER , ». a. (ant.) Matar, ase- 


sirar, 

* HOMILIATRE, s. m. Homiliario : el libre 
que contiene las homilias. 

* HOMILIASTE , s. m. Homiliador : el 
compositor 6 escritor de homilins, 

HOMIOSE,, s. f: (medic.) Homiésis : coc- 
cion del suco nutricio. 

HOMMAGE, s. m. Homenage, reconoci- 
miento de vasallage, 0 servidumbre de un 
vasallo al señor. || (fig.) Rendimiento , res- 
peto, reverencia a uio. 

HOMMAGÉ, ÉE, adj. Lo que se tiene 

r razon de homenage. 

HOMMAGER , s. mn, Vasallo : que tributa 
homenage. 

HOMMASSE, adj. m. f: Ahombrado, 
hombruno. || Femme hommasse : marima- 
cho. |! Démarche hommasse : accion 6 aire 
de hombre, 6 ahombrado. || Fisage hom- 
masse : cara de hombre, 6 cara hombruna : 
hablando de una muger. 

HOMME , s. m. Hombre : en su acepcion 
genérica comprehende al hombre, y 4 Ja 
muger ,esto es, al género humano, || Hom- 
bre , varcn : respecto de la muger , 6 de In 
hembra. || Hombre, varon : respecto de un 
muchacho , 6 jôven. || Hombre, marido - 
respecto de la muger, 6 esposa. || Hombre : 
por vasallo 6 sébdito de un señor. || (vu /g.) 
Dicese Zomme à sac et à corde : home 
que huele à horca , que le hurle el-pescueza 
a caemo : aplicase al hombre Îeno de de- 
litcs. | Homme d’affaires : hombre de n 
gocioes, agente. || Homme d'armes : hombre. 
de armos , ginete armado. | Homme d'épée - 
lo mismo que ur corhata.|| Homme de robe : 
lo mismo que un garnacha, 6 togado. À] 
Homme de guerre : militar. | Homme d'à- 
glise : eclesiastico. } Homme de lettres : \i- 
terato. || omme bge : vasallo en la mayor 
dependencia del señor. || Petit homme : hom- 
brecito, hombrecillo, || 1 n°est pas homme a 
souffrir un affront: noes Lu que sufra 
una injuria, | C'est un pauvre homme : es 
un fonto: c’est un honime pauvre : es un 
hombre pobre, {| C’est un brave homme : es 
un buen hombre : c’est un homme brave: es 
un hombre valiente. 

* HOMMÉE , s. f: Aranzada, obrada : lo 
que puede trabajar on labrador en un dia. 

HOMOCENTRIQUE., adj, m, É (astron.) 
Concéntrico : se dice de los circulos que tie- 
nen un centro, 

HOMOGÈNE , adj. m. f (fis.) Homogé- 
neo : lo que es de la misma naturaleza. 

HOMOGÉNÉITÉ, s. f: Homogeneidad, 

HOMOLOGATION , s. f: (for.) Auto- 
rizacion : aprobacion y raüficacion de un 
contrato, 

HOMOLOGUE , adj. m. f: (geom.) Ho- 


7 
HOMOLOGUÉ, ÉE , y. p. V. Ivrnele- 
guer. À adÿ. Autorizado. 


HON 


HOMOLOGUER , s. a. ( for.) Autorizar : 
@piobar y ratificar un contrato. 

HOMONYME, adj. m. f: (gram.) Homé- 
nimo : dicese de las voces seinejantes, que 
tienen un sentido diferente, y explican cosas 
diversas. 

* HOMOPHAGE,, adj, m. f: Homôfago : 
que come rarne cruda. 

HOMOPHONIE , s. f: Homofonia : con- 
tierto de muchas voces unisonas, 
*HONGNETTE, s. f: Una : cincel puntia- 
gudn, y cuadrado. 

HONGRE , adj. Capon , castrado: dicese 
del caballo. 

HONGRÉ , ÉE, p. p. V. Hongrer. || adj. 
Canado, castrado. 

* HONGRELINE , s. f Hungarina : cierto 

traze de muger que se us antiguamente. 

Lu v. a. Castrar , capar : un ca- 
oo. 

* HONGRIE, s. f: (geogr.) Hungria : reino 

de Europa. 

HONGROYEUR , & m Curtidor de va- 
quela de Mnscovia. 

HONNÊTE,, adj. m. f: Honesto : hablando 
de cosas , es decente, decoroso, honrado ; y 
tambien razonable, correspondiente , pro- 
porcionado. || Hablando de personas , y de 
las cosas que guardan relacion con ellas, 
honnéte equivale 4 atento , cortesano, poli- 
tico. | Honnête homme : hombre honrado : 
buen hombre, bombre de bien, y tambien 
Hombre decente, 6 de buena criauza. |! 
Jlomme honnéte : hombre, atento, cortes, 
urhano. || Honnête femme, honnête fille : 
imnger honesta, de buenas costumbres. || 
{onnéère gens: hombres honrados, hombres 
de bien. | Un habit honnête : un vestido de- 
cente. | Un prix honnête : un precio regu- 
iar, equitativo. 

HONNÈTEMENT , adv. Honestamente , 
con decencin. || Atentamente , cortesmente , 
con huena crianza. || Bien, honradamente. 

HONNÊTETÉ, s. f: Decencia , decoro : 
bien parecer. || Atencion, polilica , cortesia, 
Î Honrglez, hombria de bien, || Honestidad, 
cistidad : pureza de costumbres , y de pala- 
bras, || Honnétetés , en plural, corresponde 
ä agasijo, cumplimiento. 

HONNEUR , s. m. Honor, honra : reve- 
rencia, obsequio, culto. || Honor , honra, 
veputacion , estimacion, pundonor, |} Ho- 
nor: lustre, gloria. || Honestidad, casti- 
ilad : tomase por la virginidad hablando de 
las inugeres. P C'est un homme d'honneur : 
es homhre de honor , de estimacion. {| C’est 
une fmme d'honneur : es muger de honra, 
de recato, de virtud. {| Foi d'homme d'hon- 
neur: à fe de hombre de honor, de bien. |! 
l'aites-moi l'honneur de me dire, etc.: 
higame vmd. el favor, 6 el gusto de decir- 
me, etc.| Faire les honneurs de la maison : 
“ecihir las visilas, 6 las gentes; encargarse 
+ recibo y aga go de los que van à ua 
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algun caigo , édignidac 





L2 


HON 


casa , fiesta, 6 funcion. | l'aire honneur à 
une lettre de change : aceptar una letra de 
cambio. || Faire rs. ph à ses dettes : pages 
sus deudas. 

HONNEURS, s. m. pl. Honores, dignida- 
des, cargos, y puestos honorificos. | Hon- 
neurs funèbres : honras, exequias. 

HONNI,IE, p. p. V. Honnir.|\ad)j. (ant) 
Iufamado, inlame, sin honra. 

HONNIR , ». a. Infamar , deshonrar : es 
vog anticuada, que se usaba solo en estilo fa- 
iniliar y jocoso. 

* HONNISSEMENT , s. m. Ignominia. 

HONORABLE , adj. m, f. Honorable : lo 
mismo que honrado, magnilco, 6 ilustre, 
como titulo 6 ealificacion de una persona. || 
Honorifico , honroso : hablando de clases, 
pueslos , empleos, proftsiones. | Espléndi- 
do, magnifico, bisarro : hahlando de per- 
sonas, y de sus acciunes. | Æmende hono- 
rable : pena, correccion infamatoria y pü- 
blica. | Honorable homme : hombre honra= 
do , de honesta famili. 

HONORABLEMENT, adv. Honorifica- 
mente , honrosamente : con honor , con dis- 
Lincion. 

HONORAIRE , adj, m. f: Dicese del que 
conserva los honores y preeininencias de un 
empleo'que ba egercido. 

HONORAIRE, s. m, Salario, estipendio, 
gratificacion : de un letrado, à otra perso- 
na de profesion de letras , que en las aca- 
denias y otros cuerpos se [lamian asistencias. 
| Honorario , de honor. 

* HONORÉ, s. m7. (n. p.) Honorato. 

HONORÉ, ÉE, p. p. V. Honorer. jadÿ. 
Honra:lo. 

HONORER , s.a. Honrar , venerar , re. 
verenciar. || Honrar. hacer estimacion, 6 
aprecio. || Honrar : dar honor , lustre , glo- 


ria. 

HONORES ( AD), adv. { lat.) Dicese del 

que tiene los houores, y no la propicdad de 
Î || Conseiller ad ho- 
nores : consejero honorario. 

HONORIFIQUE, adj.m.f. Honorifico : di- 
cese de lus der:chos 6 prerogativas de lus 
señores , y de los patrones de iglesias. 

HONTAGE, V. Puideur. 

HONTE, s. f Vie ir rubor, ho- 
chorno, empacho. || Vergüenza: deshonra, 
afrenta. || Rester avec sa courte honte : que- 
darse avergonzado, hecho un mono. 

HONTEUSEMENT, adv, Vergonzosa- 
mente, con ignominia , con infamia. 

HONTEUX, EUSE, adj. Vergonzoso . 
corto , encogido. || Vergonzcso : deshonroso, 
infame, feo, sea accion, 6 dichu, | Aver- 

onzado : el que tiene vergüenza 6. rubor 
LR haber hecho 6 dicho aiguna cosa. | Zes 
parties honteuses : las vergüenzas , las pu- 
dendas, las partes: dicese de las de la ge- 
neracion. || Pauvres honteux : pobres ver- 
gonzantes. || (/am.) Dacese : le morceau 


HOR ( 5v8 ) NUS 
honteux : \a Glima tajada d presa que quedu | * HUROMETRIE , s. f Horometrta : el 
en el plato, à la que nadie osa Ilegar por arte de medir ÿ dividir las horas, arreglan- 
buena criauza. do su numero. 

*HO\TEUX, s. m.( anat.) Pudendo :| HOROSCOPE, s. m. Horéscopo, ascen- 
cordon nervioso producido por el cuarto |dente : wbservacion del estado del cielo al 
r sacro. punto dé] nacimiento de alguna persona. 

HOPITAL , s.m. Hospital : casa de ca- HORREUR , s. f: Horror : consternacion, 
ridad, donde se recoge y cura 4 los pobres | miedo , espauto. || Horror : detestacion, 
enferinos. || Faisseau L'hôpital : mavio des- | ahominacion , odio. || Hurror: cierto mo- 
tiuado en una armada 6 escuadra para en- {vimieuto de pavor , 6 respeto, causado por 
fermeria. || (fig.) Dicese : étre un hôpital: |ciertos vobjetos, lugares, etc. || Horror : se 
ser la casa un hospital , cuando en ella hay | dice de los lugares , 6 cosas que le motivan. 
muchos enfermos. Horror: enormidad de algun crimen. |\( fam. 
*-HOPLITE, s. f: Hoplite : piedra cubierta | Dicese : c’est une horreur , y tambien 
de una costra metälica y reluciente como en | l'horreur ! es un monstruo, un espantajo. 
el acer bruñido. || s. #. Hoplito : el queen | dice de una muger, 6 cosa, sumamente fea, 
los juepos antiguos corria armado. HORREURS, s. f: pl. (fam. ) Horro- 

HOQUET, s.». Hipo : movimientocon- | res, infamias : cosas, 6 accioïes que deshon- 
vulsivo del estémago. || Hoquet de lamort: | rau. 

HORRIBLE, adj. m. f: Horrible : hor- 


agonia , ansias de la muerte. 
HOQUETON ,s. "17. Cota de archero. | | rendo: lo que causa horror. ‘| Dicese horri- 
ble, por extremo , excesivo , enorme. 


Sobreyesta que los porteros de villa Ilevan 

en los actos püblicos. || El mismo archero, 6 |  HORRIBLEMENT, ads. Horriblemente. 
|| Extremadamente , escesivamente. 

* HORRIPILATION , s. f: Horripñlacion : 

temblor y encogimiento que precede à la . 

fievre terciana. 

HORS, prep. Fuera. || Hors du royaume, 
hors la ville , hors d'ici : fuera del reino : 
fuera de la ciudad, fuera de aqui. f Excep- 
to, ménos , si no es : eg. tous furent tués 
hors deux ou trois. todos muriéron, excep- 
to dos é tres, 6 sino es dos 6 tres: hors 
cela je suis de votre sentiment : ménos en 
esio Ü si 110 es en esto, soy del parecer de 
vmd. : hors de le battre, il a tout fait : 
sino es pegarle, 6 ménos pegarle, lo de- 
mas todo lo ha hecho. ||( fig.) Se dice : étre 
hors de page : andar sin aÿo, ser libre, in- 
dependiente , dueño de sus acciones, etc. 

HORS-D'OEUVRE, s.m. Ciertos platinos 
que se sirven en las grandes mesas con las 
menestras, y äntes de las entradas. {| ( fig.) 
Dicese hors- d'œuvres la digresion en una 
obra intelectual, 

HORS-OEUVRE, adv. Dicese: cet édifice 
a vingt toises hors-œuvre :este edificio tiene 
veinte toesas de fachada inclusos de los mu- 
ros. Esta locucion se opone à dans-œuvre , 
que es no inclusos los muros. | 


























portero. 

HORAIRE, adj. m. f: Horario : lo per- 
teneciente à la hora. 

* HORATIENS , adj. m.pl. Horacianos : 
imitados de Horacio. 

HORDE , s. f: Horda , 6 sea como aduar, 
rancheria : nombre que se da à las tribus, 6 
fumilias de los Tärtaros errantes, y otros 
salvages. 

HORION, s. m. (vuly.) Topeton , trom 
pazo , golpazo : que se da à otro, 6 con otro, 
tropezandose. 

HORIZON , s.m. Horizonte : dicese del 
civculo méximo que corta la esfera en dos 
partes, que forman el herisferio superior, 
y el inferior. || Horizoute : la extension de 
tierra , 6 de mar, hasta donde alcanza rues- 
tra vista. 

HORIZONTAL, ALE , adj. Horizontal. 

HORIZONTALEMENT , ad», Horizon- 
talmente. 

HORLOGE, s. f Relox : mäquina com- 
uesta de ruedas y muelles , que señala y da 
s horas, || Hurloge d'eau, clepsydre : re- 

lox «le agua, clépsidra.|| Huloge de sable : 
relox de arena ,que lambien se Ilama am- 
polleta. || Horloge solaire : relox de sol, 6 
sular..|| (fig. y Jam.) Dicese : horloge détra- | * HORTENSE, s. J'{n. p.) Hortensia. 
“ir : rélox desconcertado , cabeza descabe- | * HORTOLAGE, s. #1. Hortalizas, verdu- 
Ilada , del sugelo sin asiento ni érden en sus | ras. 

acciones , etc. HOSPICE, s.m. Hospederia : casaque no 

HORLOGER , s.m. Relogero : el que ha- |es convento, y sirve para hospedar à lcs reli- 
ce, 6 compone reloges. giosos forasteros. || Hospital donde se recibe 

HORLOGERIE, s. f Relogeria : arte de |cierta clase de enfermos. 


Se HOSPITALIER , IÈRE , ad, La person: 
RORAUS, prep. Fuera, excepto. || Hor- ? J-14 persona 


[ 6 nacion que egerce Ja hospitalidad con los 
mis deux ou trois, tout y est entré: fuera , |extrangeros , profugos, 6 viageros. || Hospi- 
6 exceplo dos 6 tres, todos han entrado. 


| talario : bablando de ciertos institutos reli- 
HORODICTIQUE , s. m. Horodictico : | giosos para asistir à los pores de los hospitales. 

instrumento que da la hora. HOSPITALIERS, s. m. pl. Hospitalarios : 
HOROGHAPHIE, V. Gnomonique. ciertas didenes religiosas. 


HOU 


HOSPITALITÉ, s. { Hospitalidad : el 
taritalivo recibimiento de los pasageros y pe- 
regrinos , refugiados. || Hospitalidad: entre 
los Griegos y Romanos era el derecho del 
hospedage que tenian unos de alojarse en 
casas de los otros. 

HOSPODAR, s. m. Hospodar : titulo de 
principes , que son vasallos del Gran Se- 
hor, 

HOSTIE, s.m. Hostia : entre los Hebreos 
era lo mismo que victima. || Hostia : dicese 
de la forma consagrada ; y del pan äâcimo 
äntes de consagrarse. 

HOSTILE, adj. w. f: Hostil : lo perte- 
weciente à la guerre , 6 que la anuncia. 

HOSTILEMENT, ads. Hostiimente, 
£omo enemigo. 

HOSTILITÉ , #. fe Hostilidad : 
enemigoen guerra. 

HÔÏE, ÉSSE, s. m. f. Huésped : dice- 
se del que aloja 4 otro en su posada , 
alojado , 6 ns || Huésped , posadero , 
mesonero. || 
furastero, 0 extrangero. 

HOTEL ,s.m. Palacio 6 casa deun gran 
de : à diferencia del de los reyes, principes y 
obispos, ques [lama palais en frances. || 
Dase tamlien el nombre de Aôtel à mu- 
chus edificios püblicos destinados à ciertos 
usos , como se verà en los egemplos siguien- 
tes. || I6tel-de-ville : casa de ayuntamien- 
to, casas consistoriales.| Hôtel commun. V. 
Maison commune. || Hôtel de la mun- 
raie : casa de la moneda, donde se fubrica. 
Î| Hôtel de Mars : (que ahora se dice PH6- 
#el des Invalides, 6 solamente Les Invaæl- 
des) casa 6 cuartel de los invälidos que hay 
en Paris. || Hôtel-Dieu : hospital principal. } 


acto de 


HGtel garni: posada de caballeros ,casa gran- | 


de , posada, 6 sea fonuda.|| Maître d'hôtel: gefe 
de les criados que ponen y sirven la mesa en 
casa de los senores, y de los particulares 


ricos. 
HÔTELIER, IÈRE , s. Posadero , meso- 


nero. 
HÔTELLERIE, s. f Posada , meson. 
HOTTE, s. f: Banasta 6 canasta con cor- 
reas, 6 0gas para llevarla al hombro. 
HOTTÉE, s..f: La banasta 6 canasta Ilena, 
todo lo que cabe en ella. - 
HOTTEUR , EUSE, s. Esportillero. 
HOUBLON , s.m. Läpulo , hombrecillos, 
vidarria, planta que entra en la composicion 
de la cerheza. 
HOUBLONNER , ». a. Mezclar el lüpu- 
D en la cerheza. 
HOUBLONNIÈRE, s. ft Piantio de lüpu- 


los. 

* HOUCRE, s. m,(ndut. ) Ücaro. 
HOUE, s.f: Azada, azadon.{| Batidera, 
ra hacer la argamasa. 

HOUÉ , ÉE, p. p. V. Houer | adj. Ca- 
Où 


vado, azad 
FIOUER , ». a. y », Cavar, azadonar. 
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del fada 


HUU 


:  HOUILLE, s. f: Ulla , bornaguera : e+- 
Pecie de carbon de tierra que se usa en les 
on en lugar del de brezo. 
| OUILLÈRE,, s. f: Ullera : mina de ulla 
6 de hornaguera. 
HOULE,, s. f os) Oleo, marejada. || 
Pote : olla de hierro colado. 
HOULETTE , s. /: Cayado de pastcr. 
HOULEUX, EUSE, adj. ( naut. ) Lo 
:mismo que mar de leva. 
* HOUPÉE , s. J: (ndut.) Mar gruesa. 
* HOUPER, v. a. (mont.) Avisar al cum- 
Pañero que se ha descubierto la res, y que 
va hacia él. 
HOUPPE, s. f: Borla, flueco,mazorca , 
copete, cresta Je pluma , penacho. 
HOUPPÉ, ÉE, p. p. V. Houpper.| adj. 
: Guarnecido con borlas , 6 fluecos. |} Cupe- 
tuda, hablando de las aves. 
* HOUPPÉE, s. f: (ndut.) Cabezada , or- 


HOUPPELANDE , s. f: Hopalanda, sopa- 


uésped : témase tambien por | landa , vestidura talar de hombres y mu 


geres. 
HOUPPER , ». a. Hacer borlas, 6 fluecos, 

: fuarnecer y adornar.alguna cosa con ellos. 

Î Peinar la lana. 

! * HOUPPIER , s. m. Planton, ärhol po- 

dado exceplo la copa.|| Peinador de lana. || 

| Cordonero que hace burlas y fluecos. 
HOURAILLER , »w. n.(mont.) Cazar 

con perros estropeados y malos. 
HOURAILLIS , s. #1. Traillas de perros 

estropeados y malos. 

* HOURCE, s. f: ( näut.) Boza de estro- 

vo de la verga de trinquete. 

|  HOURDAGE, s. m. (albañ.) Pared à 

 ©bra hecha con ripio. 

| * HOURDER,, ». a. (albañ.) Forjar 6 1a- 

 bicar con + y cascote. 

Pme 4. <E LISSE DE green 

| ut.) Yugo de pa, yugo principal. 

a HOUREE, s, M. Busquil PE ci perro 
€ Caza. 


HOURI , s. f: Huri: nombre que Maho- 
ma did 4 las ninfas de su paraiso , para de- 
leite de fieles musulmanes. 

HOURQUE, s. jf: Urca : cierto navio de 


carga. 
HOURVARI, s. m. Jaleo; voz con que 
los cazadores Ilaman 4 sus perros. || ( fig. y 
.) Tremolina, trapisonda , gresca. |(G0.) 
ercance, contratiempo. 
* HOUSARDER, ». a. Combatir, pelear al 
modo de los hüsares. || ( far.) Pillai, 
violar. . 
* HOUSCHE, s. f Huertecillo, contigoa 
à la casa de un , donde cultiva ie 
mas necesario para su manutencion. 
* HOUSÉ, ÉE, adj. ( ant.) Enlodado , 
lleno de barro. | 
nas, 6 botines, contra los lodos. Apénas se 
usa sino en esta frase proverbial : laisser 548 


HUE 
Aouseaux quelque pari : dejar el pellejo, 6 
los huesns, en lal parte, esto es morir. 

HOUSPILLÉ , ÉE, p. p. V. Houspil- 
der. || adj. Sacudido, maltratado, 

HOUSPILLER , ». a. Sacudir, zamar- 
rear , traer al redopelo à alguno, || (fig. y 
faim.) Dicese : se houspiller : empelotarse , 
c1iscarse las liendres, 0 picarse las crestas : 
dos que disputan, 6 altercan. 

* HOUSPILLON , s. m. Trago de vino que 
se da al que ha faltado à alguua etiqueta en 
la mesa. 

HOUSSAGE,, s. m. Limpion, sacudidura 
de polvo. {| Cerca de seto 6 barda de un mo- 
lino de viento. V. Houssoir. 

HOUSSAIE, s. f: Acebedo : sitio plan- 
tado de acehos. | 

HOUSSARD, HOUSAKD, 6 HUSSARD, 
8. m. Hüsar : soldado de caballeria ligera. 

HOUSSE, s. f: Mantilla : la que se.pone 
en la gurupa de un cahallo. || Cubierta del 

nte de un coche. || Housse de chaise : 
funda de silla, 6 taburete. || Housse de lit : 
sobrecama, 6 cubierta de cama. | Housss de 
pied 6 de soulier : gualdrapa que se pone 4 
las cahallerias.|| Housse de selle : culierta de 
silla de montar.|| Housse de carrosse : funda 
de coche. 

HOUSSÉ, RE. p. p. V. Housser. || adj. 
Sacudido, limpiado : del polvo. 

* HOUSSEAU, s. m. Alfler grueso y largo. 

HOUSSER , #. a. Sacudir, limpiar : el 
polvo de los muebles con plumero, zorros, 
ü otro género de escuba. {| Deshollinar : ha- 
blando de los techos, y paredes altas. 

* HOUSSETTES ,s. f: pl Medias con bi- 
rulé en lo antiguo. || Cerradura de golpe, 

ue se cierra al caer. 

* HOUSSIERES , se pl Jarales. 

HOUSSINE, s. f: Varilla de aceho ,d de 
otra cosa para sacudir polvo, y para gober- 
nar un caballo. 

HOUSSINER, ». a. Sacudir à uno el pol- 
vo con una vara de acebo : medirle las cos- 
tillas. 

HOZSSOIR, s. m. Escoba de aceho, ato- 
cha, ü otroramage para hmpiar paredes y 
techos : la que Ilamamos zorros. 

HOUX ,s. m. Acebo : arbol que estä siem- 
pre verde. || Houx-/frelon : brusco : planta. 
} Houx-hérisson : acebo erizo. 

HOYAU , s.m. Gancho, azada , con dos 
Ô tres dientes en la pala. || Almocafre. || 
Azadilla. || Escardillo. 

HUARD, s. m. Âguila de mar. 

* HUBLOT,, s. m. (ndut.) Porta de luz. 

HUCHE, 5. f: Artesa, arteson : para a- 
masar. || Area del pan. 

HUCHÉ, ÉE, Er V. Huoher. || adj. 
Qu Llamado : si . 

HUCHER , . a. Liamar gritando, 6 sil- 
bando : dicese en la casa. 
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“Dicese : 


HU 


HUE ( Especie de adverb.o de que usan 
carreteros para arrear las caballerias , 
princi nte para hacerlas volver à la 
derecha , usando de dia cuando quierer 
hacerlas volver à la :zquierdu), Chau , chau. 
HUÉE, s. f: Chifla, vaya : grita que dau 
muchôs à alguno por mofa. 
* HUËQUE , s. m. Carnero de Chile, 6 
araucano. 

HUER, ». a. Huchear, chiflar , silbar, 
dar vava à alguno acosindole à gritos. 

HUËT , s. m. HUETTE, s. f: Lechuza : 
ave noclurna. 

* HUGON, s. m. (n. p.) Hugo. 

HUGUENOT,OTE, s. m. f: Ugonote : 
nou-bre que se diden Fraucia à los calvi- 
uistas. 

HUGUENOTE, s. f: Olla grande de barto 
barnizado, sin pies, y Con tapa ajustada, 

* HUGUENOTIQUE , adj. m. f: Ugononi- 
co : {ue pertenece à los ugonotes. 

HUGUENOTISME ,s. m. Ugonotismo . 
profesion de la secla ugonota. 

HUIT, adv. Hoy. Es voz anticuada, que 
solo tiene uso «n la voz Aujourd’hui, en 
la cual denota el dia en que se estä. 

HUILE, s. f: Aceile : dicese del de oli- 
vas Cuandlo no se expresa otra cosas || Huile 
de cade : aceite de oxicedro. || Huile d’us- 
pie : aceite de espliego y cautueso. || Æluile 
grasse : aceile de ballena para curtidos. || 
Huile de pétrole 6 de roche : aceite que na- 
turalimente fluye de ciertas piedras.|| (prov.) 
tirer de l'huile d'un mur : sacar 
agua de las piedras. || (id. } Se dice : vou- 
loir tirer de l'huile d’un caillou : pedir pe- 
ras al olmo, | Les saintes huiles : el sanio 
ôleo , la extrema uncion. 

HUIL . ÉE, PP: V. Huiler. Î adj. 
Aceitado, untado , 6 dado con aceite. 

HUILER , ». a Untar 6 dar con aceite : 
y tambieu aceitar, 6 echar aceite, para 
aderezar alguna comida. 

HUILEUX , EUSE. adj. Aceitaso, oleoso. 

HUILIER , s. "1. Aceitera, 6 alcuza. 

* HUIR, v. 2. Piar 6 gritar el milano. || 
Imitar su vos. 

HUIS, s. m. (for. } Puerta. || Tenir l'au- 
dience à huis clus : dar audiencia à puerta 
cerrada. 

HUISSERIE , s. f (carp.) Ensamblage 
del cerco de una puerta. 

HUISSIER, s. #». Ugier : oficio de por- 
tero en la antecämara y câmara del palaco 
del rey. | Portero de estrados : en les tri- 
bunales de justicia. | Huissier de cathédrale : 
ibazero , que tambien se dice pertiguero. 

HUIT , adj, y s. m. Ocho: voz numeral 
é indeclinable. || C’est aujourd’hui le huis 
du mois, à Le huit: hoy es el ocho del 
mes. 


HUITAIN, # m. Octava : composicion 


HUCHET , s. m, Corneta de casador , d  poética de ocho versos. 


postitlon hara llamrar de léjos, 


HUITAINE, s. f: Ocho dias.|| Nous avons 


HUM 


été une huitaine à lu campagne : hewos es- 
tado ocho dias en el campo. || (für. ) Dicese : 
assigné à huitaine : péhalado para deutro, 
à para de aqui 4 ocho dius. 

HUITIÈME, adj. m. f: Octavo. || Üsase 
tambien como substantivo, y se toma por 
eloctavo 6 la octava parte de uua cosa. 

HUITIEMEMENT, ads. En octavo lu- 

ar. 

HUÎTRE , s. f: Ostra : cierto marisco de 
concha. || ( fig. y fum.) Dicese : c’est une 
huitre à l'ecaille : es cerrado como pié de 
muleto . aplicase al hombre esto'ido. || { id.) 
Se dice : jouer comme une Auitre : ser uu 
sarrarmpla , 6 un zoquele : jugar muy mal. 

* HUITRIER, s. ». Ostrero : el que ven- 
de ostras. 

HULOTTE, 6 HUETTE, s.f: HUET., s. 
m. Auullo : ave nocturna, especie de le- 
chuza. 

HUMAIN, AINE, adj. Humano : lo que 
pertenece al hombre, y 4 su naturaleza. | 
Humano : benigno , compasivo, afable. || 
N'avoir rien d'humain : ser iubumano , ser 
una fiera, ser descorazonado. 

HUMAINS , s. m. pl (voz. poët. ) Los 
mortales, los hombres, el linage humano. 

sase algunas veces familiarmente en sin- 
gular : c'est un bon humain : es un honazo : 
c’est le meilleur humain du monde : es t| 
mejor hombre que come pan , es un alma de 
Dios. 

HUMAINEMENT , adv. Humanamente : 
segun el poder 6 capacidad del hombre. || 
Humanamente : con humanidad, con be- 
nignidad. S 

HUMANISÉ, ÉE , p. p. V. Humaniser. 
{| adj. Humanado. 

HUMANISER, ». a. Hacer bumano , qui- 
tar la ferocidad , suavizar las costumbres. |} 
L'évangile a humanisé les peuples Les plus 
farouches des Indes : el evangelio ha huma- 
nado y becho tratables los pueblos mas fe- 
roces de las Indias. 

HUMANISER (S), ». 7. Humanarse, 
bacerse tratable. 

HUMANISTE, s. m. Humanista : dicese 
del que sahe bien las letras humanas; y del 

ue las enseña 

HUMANITÉ, s. f: Humanidad : témase 
por la valuraleza humana; y alguna vez 
per el género humano 6 los hombres, ha- 
binndo de calamidudes 6 trabajos. | Huma- 
nidad : benignidad , earidad. || (pros. } Di- 

cese : payer le tribut à l'humanité + morir , 
fenecer; y tambien caer en un error , 6 fra- 
gilidad. | (Jam. y prov.) Se dice : reposer 
son liumanité : dejar reposar su cuerpo. 

HUMANLTÉS, s. f- pl Humanidades , 

letras hunranas. | 

HUMBLE , adj. m. f: Humilde : sumiso, 

rendido, modesto. || Huinilde: bajo en al- 
tura, hablando de edificios y ârboles en +s- 
tilo poélico. 


| du) 


HUN 
HUMBLEMENT , adv. Humildemwente, 


con humildad. 

HUMÉ,, ÉE, p. p. V. Humer. || adj. Sor- 
bido , etc. V. Humer. . 

HUMECTANT, ANTE, adj. Hume:- 
tante : lo que huimedece y refresca. 

HUMECTATION, s. f: Humectacion, 

HUMECTÉ, ÉE, p. p. V. Humecter. || 
adj. Humedecido. 

HUMECTER , ». a. Humectar : humede- 
cer una €osa. 

HUMER , ». a. Sorher: las cosas liquidas 
con la Loca. | Humer un bouillon : soxher 
on caldo, tomarle à sorbos : Aumer un œuf: 
sorberse un huevo, tomarle sorbido : humer 
l'air, humer le vent : respirar, tomar , et 
aire, el vieuto. 

* HUMÉRAIRE, adj. m. f: Humeraric: 
que pertenece al fiimero, 

* HUMÉRAL, ALE, adj. (medic.) Hume- 
ral : lo perteneciente à la espalda. || Muse le 
humérai ; artère humérale. 

HUMÉRUS, s. jf: (anat.) Hümero : el 
hueso dei brazo. 

HUMEUR, s. f Humor : substancia te- 
nue y fluida de algun cuerpo. || Humor - 
temperamento, complexion. | Humor : natu- 
ral, geuio. | Humor : gana , disposicion pa. a 
hacer una cosa. | Aomme de Lunne humeur : 
hombre de humor, hombre jovial. 

HUMIDE, adj. a. J: Hüuedo : lu que 
tiene humedad. Tambieu se usa coco suhs- 
tantivo, y es contrario à ra 

HUMIDEMENT, ads. Usase regularmen- 
te en esta frase : étre logé humidement : 
vivir en parage 6 cuarto hümedo. 

* HUMIDIER , w. a. (término de batihoja) 
Humedecer : reblandecer los perganinos 
con vino hlanco. 

HUMIDITÉ, s. f: Humedad : calidad de 
lo que es hümedo. 

HUMILIANT, ANTE, adj. Humillante : 
lo que humillu, confunde , 6 abate. 

HUMILIATION, s. f: Humillacion : abu- 
timiento, rendimiento. 

HUMILJE , ÉE, p. p. V. Hurmilier. || ad; 
Humillado. 

HUMILIER, »#. a. Humillar : abatir «1 
orgullo y soberhia. 

HUMILIER (5), »#.7. Humillarse. || En- 
vilecerse. || Abajarse. 

HUMILITE, s. f Humilidad : virtud 
cristiana. {|| (/ig-) Sumision, reverencia , 
acatamiento. 

HUMORAL, ALE, adj. (medic.) Huino- 
ral : causado por los humores. 

HUMORISTE, adj, m. f: Caprichoso, 
extravagante de genio, mal acondicionauo, 
1 Médieo galenista. 

* HUMUS , s. mn. (tomado del latin) No n- 
bre que se da à la superficia de la tie:ra ve- 
getal que envuelve el globe. 

HUNE , s  (r:dut.) Cole, gavia.| June 
jd'artimun : cofa de mess. f Iluns de mus- 


HYD 


saine : cvla de trinquete. || Brazos de una 


inpana. 

HUNIER , s. m. Gavia, vela de gavia: la 
del mastelero mayor, y de proa. || Nastele- 
ro : de los palos de un navio. 

* HUNINGUE,, (geog.) Huninga : forta- 
leza de Alemania. 

HUPPE, s. f. Abuhilla : cierto pâjaro. | 
Moño 6 copete de plumas, que tienen algu- 
nos pâjaros en la cabeza. 

HUPPÉ, ÉE, adj. Moñudo : se dice de las 
aves que tienen mono. || /am. y fig.) En- 
copetado : la persona mas distinguida, 6 
sobresaliente entre las demas. 

HURE,, s. f: Cabeza de jahali , y por ex- 
” tension sc dice tambien de la de un salmon, 
de un atuo, ets. || (fig. y fam. ) Cabeza de 
oso : se dice de la cabeza despeluzada, 6 
mal peinada de alguno. 

HURHAUT (foz de que usan los car- 
ruageros para hacer volver elganado häcia 
la Aecke }. 

HURLEMENT , s. m. Aullo, aullido : 
dicese de los lobos y perros. || Algarada , al- 

azara : voceria de tropas häârbaras en sus 
acometimientos , y por extension griteria de 
muchos que altercan, que se dice tambhien 
zambra y algazara. || .) Alarido : queji - 
do fuerte del que padece algun vivo dolor. 

HURLER , ». n. Aullar, dar aullidos : 
dicesé del loho y del perro. || (fig. ) Dar ala- 
ridos : quejarse à gritosel que padece algun 
vivo dolor. || Proverhialmente se dice : 1/ 
faut hurler avec Les loups : bailar al son que 


+e toca. 

HURLUBERLU , s. y adj. m. (vulg.) 
Bullebulle, tronera, atronado. Üsase tam- 
bien como adverbio, y vale atropelladamen- 
te , de trompon , con tropelia. 

* HURTEBILLER, ». a. Amorecer : di- 
cese del acto de juntar los moruecos con las 
ovejas. 

HUSSARD , V. Houssard. 

HUTTE , s. f: Choza : habitacion rüs- 


tica. 

HUÎTER, +. a. 6 SE HUTTER , ». 7. 
Abarracarse. 

HYACINTHE, s. f: Jacinio : flor. V. Ja- 
ginte. || Jaciuto : piedra preciosa. 

HYADES ,6 PLÉIADES ,s. f: pl. (as- 
tron.)Hiadas : siete estrelkas muy notablesen 
la cabeza de Tauro, 

HYBRIDE , adj. Hibrida : vos compuesta 
de dos lenguas; v. gr. colera morbus es vos 
bibrida. 

* HYDATIDE, s. f: Hidâtida : género de 
pasanos , como vegiquillas , que se fijan en 
todas las partes del cuvrpo , asi del hombre 
£omo de algunos animales. Son las causas de 
lo que se llama lepra en los cerdos , vértigo 
en los carneros, etc. 

HYDRAGOGUE ,s. y adj. (medic.) Hi- 
vayogo : medicamento propia para la eva- 

acion de las serosidades. 


(fu) 


HYD 
HYDRARGTRE , s. m. Hidrargiro : el 


azogue 6 mercurio. - 

HYDHAULIQUE, s. f Hidräulica : cien- 
cia que enseïa à conducir y elevar las apuat- 
por medio de mäâquinas, 

HYDRAULIQUE, adj. m. f: Hidräulico: 
se aplica ä las mäquinas 6 urtificios para 
subir el agua, 

HYDRE, s. f: Hidra : dicese de una ser- 
piente que se cria y vive en el agua ; de un 
auimal fabuloso de muchas vabezas ; y de 
una de los constelaciones australes. || (Jig. ) 
Hidra : se dice de una heregia , faccion , ete., 
que renace, y no se pnede exleriminar. 

HYDRENTÉKOCÈLE, s. jf: Hidrente- 
rocele : hidropesia del escrolo, complicada 
con hernias. 

* HYDROCARDIE , s. f: Hidrocardia : 
hidropesia del pericardio. 

HYDROCEÈLE , s. f: Hidrocele : hidro- 
pesia simple del escroto, 

HYDROCÉPHALE , s. f: Hidrocéfalo : 
hidroposia de la cabeza. 

HYDROCOTYLE, ÉCUELLE D'EAU, 
HERBE AUX PATAGONS, s. f: Hidro- 
cotila , sombrerillo de agua : planta. 

HYDRODYNAMIQUE , s. f: Hidrods- 
némica : ciencia del movimiento de Îles 
aguas. | 

HYDROGÈNE, s. m. (quém.) rare 
no : uno de los principios constitutivos 
agua, y base del gas inflamable. | 

HYDROGRAPHE, s.m. Hidrôgrafo : el 
profesor de hidrografia. 

HYDROGRAPHIE, s. f: Hidrogralia : 
descripcion de lus mares, 


HYDROGRAPHIQUE, ad. #. f. Hidro= 


* HYDROLOGIE, s. f: Hidrologia : tra- 
tado de las aguas, 

HYDRONEL, s. m, Aguamiel : agua 
mezclada con miel, 
* HYDROMEÈTRE, s. m. Hidrémetro : 
iustrumento para medir el peso 6 la deusr- 
dad del agua. 
* HYDROMÉTRIE, s. f: Hidrometria : @- 
encia que enseña 4 medir las propiedAdes de 
los fluidos. || (med. ) Hidrometria : hidro— 
pesia de la matriz. 

HYDROMPHALE, s. f{cirug.) H- 
drénfalo : postema 6 tumor acuoso en € 


MT 
HYDROPHOBE, s. m. f Hidréfobo: el 
e padece la hidrofubia 6 inal de raliæ 
HYDROPHOBIE , s. f: Hidrofobia : el 
mal de rahia. 
HYDROPHTALMIE, s. f Hidroftal- 
mia : hidropesi: del ojo. 

* HYDROPHYLAX , s. m. Hidrofilace : 
yerba marilima, de la familia de las ma- 
dresel as. 

* HYDROPHYLLUM, s. m. Hidrofilo « 
planta cuyas hojas se componen de ccléillas 
llenus de agua. 
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* HYDROPHYSOCÈLE, 6 HYDROPNEU- : 


MATOCÈLE, s. f: (cirug.) Hidrofisocela : 
bidrocele formado de aire y de agua. 


HYP 


HYPÉCOON , s. m. Pampline , zadurija : 
planta narcôtica. 
HYPERBATE , #. /. Hipérbaton 6 iner- 


* HYDROPIPER ,s. m. Hidropiper : plan- | sion : figura retérica que consiste en inter 


ta que sabe 4 pimicnta, y se cria en los 
pars es hümedos. . 
DROPIQUE , adj. m. f: Hidrépice. 

HYDROPISIE , s. f: Hidropesia : enfer- 

medad bien conocida. 

* HYDROPOTE , s. m. jf: Aguado : el 

que bebe solo agua. 

* HYDROSARCOCÈLE , s. f: Hidrosar- 

wcela : hernia formada de agua y de 


carne. 
HYDROSARQUE, s. f Hidrosarco : 
tumor carnoso y acuoso. 
HYDROSCOPE, s. m. psg RE el 
retende tener la gracia de ver el agua de- 
jo de tierra , sea corriente 6 estancada. || 
Tambien se lama asi cicrto relox de agua. 
HYDROSCOPIE, s. f. Hidroscopia : fa- 
cultad de penetrar y conocer las emanacio- 
nes de las aguas suhterréneas. 
HYDROSTATIQUE, s. f. Hidrostätica : 
rte de la mecänica que considera la pesa- 
es de los cuerpos liquidos. 
HYDROSTATIQUE, adj. m.f. Hidros- 
litico. 
HYDROTIQUE, s. m. f.( medic.) Hidré- 
&co , 6 sudorilico. 
HYÈNE, s. f. Hiena : animal feros , algo 
Juecido al lobo, 
HYGIÈNE, s. f: Higiena : parte de la 
medicine que trata de la conservacion de la 


u L] 

HYGROCIRSOCÈLE, s. f. Higrocirso- 
cela : tumor varicoso de las venas espermé- 
ticas , acompañado de agua en el escroto. 

* HYGROLOGIE , s. f. Higrologia : des- 
cripcion y couocimiento de 2 fluidos del 
cuerpo humano. 

HYGROMETRE, s. m. Higrémetro : ins- 
trumento de fisica, para conocer el estado 
de humedad 6 sequedad del aire. 

- HYMEN, GHYMÉNÉE, s. m. Himéneo: 

divinidad de los gentiles que presidia 4 las 
. bodas, || Himeneo : ,lo mismo que Loda 6 
casamiento en estilo poético.|| Himen : Ilaman 
. si los anatémicos 4 cierta telilla que se cria 
. @n el cuello de la matriz. 

_* HYMNAIRE , s. m. Libro de himnos. 

- HYMNE, s: m. Himno : eanto religioso 
en alabanza de Dios, de los santos, de los 
héroes, etc. || Hablando de los himnos de 
fa Iglesia, es femenino en frances: une 
hymne. 

. -* HYMNISTE, s, m. Himnista : el que 
compone himnos. 

HYOIDE, adj, Hioides : hueso en for- 
ma de media luna situado 4 la rais de la 


lerqua. 
OSCIAME , V. Jusquiame. 
HYPALLAGE, s. f Hipälage : nombre 
de una figura retrica, 
TOME 1. 





vertir el érden natural de las palabras en la 
oracion. 

HYPERBOLE , s. /. Hipérbole : exagera- 
cion : figura retérica. || (geom.) Hipérlw!à : 
una de las tres secciones cénicas. 

HYPERBOLIQUE , ad. m. f. Hiperb6-\ 
lico , concerniente al hipérbole , 6 à la hi- 


bola. 

HYPERBOLIQUEMENT, ady. Hiper- 
bôlicamente : con exageracion. | 

HYPERBORÉ, ÉE, 6 HYPERBORÉEN, 
ENNE, adj. Hiperbôreo : renombre que 
daban los autiguos à los paises 6 pueblos se- 
tentrionales. 
* HYPERCRITIQUE, s. y adj. Critico 
austero, que no perdona 4 nadie. 

HYPER DULIE, s. f Hiperdulia : el culto 
que se da à la Virgen. 

HYPÉRICUM, s. ». Hipericon : planta, 
V. Millepertuis. 
* HYPERTONIE, s. f Hipertonia : ten- 
sion violenta de los slidos del cuerpo hu- 


mano. 

HYPÈTRE, s. ". (arquit.) Hipetro : tem- 

antiguo , 6 édificio descubicrto. 

HYPNOTIQUE, adj. m. f. Somnifero. 
* HYPOCISTE , s. m. Hypocistide, 6 hi- 
pocisto : el retoño del cisto : planta. 

HYPOCONDRE, s. mr. (anat.) Hipocén- 
drio: dicese de las partes laterales de la re- 

ion superior del vientre. || ( fig. y fam.) 

ipocéndrico, de mal humor : dicese de 
as personas, 

HYPOCONDRIAQUE, adj. m. f. Hipo- 
condriaco, y tambien hipocndrica: el que 
adolece de hipocondria. || fig.) Se dice de 
las personas de humor mauidtico, 6 exlra- 
vagante : bipocéndrico. Üsase tambien co- 
mo suhstantivo. 

HYPOCONDRIE, s. f. Hipccondria : 
afeccion que se padece procedida de los hi- 
pocondrios, 

HYPOCRAS, s. m. Hipocras : bebida 
compuesta de vino , azücar, y canela. 

HYPOCRISIE , s. f. Hipocresia : apa- 
riencia fingida de virtud , devocion , etc. 

HYPOCRITE, ag y s. m. f. Hipocrita, 
| Faire l'hypocrite, la sainte nitouche : ha- 
cer la serifica, afectar virtud y modestia 
para lugrar sus intentos. 

HYPOGASTRE, s.m. Hipogastre : parte 
inferior del hajo vientre, 

HYPOGASTRIQUE, adj. m. f. Hipo- 
géatrico : lo perteneciente al Eipogastro. 

HYPOGLOSSES, s. m. pl. Hipoglésos : los 
nervios de la lengua. 

* HYPOGLOSSIS 4. f. Hipoglosis : parte 
inferior de la lengua. 


* HYPOGLOTTÉ, s. /. Hipogiécie. dm: 


! 


{ 
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uxP (5€ HYS 
lillo : gléndula que se.halla sobre la taiside ‘AYPOTHÉQUÉ ; ÉE; , PV. Hy pol. 
ja len _. 7. ef || adj : Hipoteeado, ft fam.) %e due : 
* HYPOLÉPHATE , s. m.tHipolapata : |omme bien hypothéqué: hombre Îlens 
planta , especie de ruibarbo. de ajes , de alifafes. 
HYPOMOCHLION, sum. (mdquin.) Hi- | . HYPUTHÉQUER , . a. Hipotecar : ase- 
moclio : el punto en que estriba-la pa- |gurar un pago con elgun bien raiz. 


; HYPOTHÈSE, s. f: ( files.) Hipétesis : 
HYPOPHORE , s. f. (oirug.) Hipéfora : | suposicion. || Sistema. | Proposicion part- 
élcera abierta , profunda y fistulosa. 


cular, comprehendida.bajo-la tésis general. 
HYPOPION, s. m. (cirug.): Mipopion : |  HYPOT ÉTIQUE, adj... m. f: Hipoté- 
ion de pus debajo de la cürnea del ojo. 


tivo: aquello que se supone. : 
HYPOSTASE , s. f (teol.) Hipéstasis : |  HYPOTHÉTIQUEMENT ; ads. Hipotéti- 
lo mismo que supuesto 6 


persona. cumente +: de un modo hipotéticu. 

HYPOSTATIQUE, adj. m. f:: Hipostä- | * HYPOTRAHÉLION , s. m. (arquit.) Co- 
tico: solo se usa en. la frase : unior De 
statique : union hipostätica: la del verbo di- 
vino con la naturaleza humana. 

HYPOSTATIQUEMENT , ads. Hipostä- 
licamente. 

HYPOTHÉNAR , sm. Hipotenar : müs- 
culo del dedo pequeño. Hay uno en el i] jé 
que tiene el mismo nombre. 

HYPOTHÉNUSE, s.. f: { geom} Hipote- 
uusa : lado opuesto al angulo recto en un 
triängulo rectängulo. 

HYPOTHÉCAIRE, adj. m. f: Hipote- 
cariô: lo que tiene accion © derecho. à Ja 


ipoteca. 
HYPOTHÉCAIREMENT , ads. Con -hi- 


poteca. 
HYPOTHÈQUE, s. f: Hipoteca : derecho 
un acreedor sobre les bienes raices, que 
pie deudor le ha obligado en pago,de la 
euda. ‘ 














mal.de madre. | 
“HYSTÉRIQUE , adj. m. :f: Histérico : 
lo: que tiene relacion à la matriz en las mu- 


eres. 
. HYSTÉROCÈLE,, s. J: Histerocela : her- 
mia formada-por la matriz en la ingle. 
HYSTÉROLITHE, s. f Histerolite » pe- 
trificacion que representa las partes pédicas 
de la muger. | 
‘HISTÉROTOMIE, s. jf: Histerotomia : 
operacion cesärea , seccion de la matris, 
para sacar la criatura. 
HISTÉROTOMOTOCIE, V. Histéroto- 


mée. 
*HYSPRICITE ; s; m. Berar del crizo. 


IAT | {CH 


[, s. m. La novena letra del alfabeto fran-|*YATROGHIMIE, s. f' Yatroquimia r arte 
ces, y tercera, entre las vocales. || [7 grand | de eurar eon-remedios quimicos. 
1, un petit i: una 1 grande 6 mayüscula ,| * IBÉRIS, # m. Carraspique : planta. 
una À pequeña 6 minüseula. || Dicese del] :‘IBIDEM , mot lat. Dans le même endroit, 
bombre ne À É las cosas _ im-| #BIS, s. m Täntalo: ave Pine 
portantes , qu’ilmet les points sur les i. ipto , que”devora las serpientes, Es algo 
*IAC, 6 YAC, V. Yacht. AA A cigüeña. 
YAMBE, s. m. Yambo : pié de verso griego| 1CELUI , fCELLE,, pron. demonst: Este, 
y latino. | esta : aquel , aquella. És voz anticuada , que 
TAMBE, s. m. Yämbico: se aplica al verso | solo se nsa en D forense. 
que consta de pies yambos. Usase como subs-| ICHNEUMON, s. m. Icneumon : cua- 
tantivo. drépedo del tamaño, de un gato: 1 


IAMBIQUE, adj. Lo mismo que éambe. |tambien rat de Pharaon ; y mangoceste, |] 
*IATRALEPTE, s. m. Yatralepto : el mé-| Insecto con cuatro elas y ten , Como las 
“dico que cura con remedios exteriores, como 


abejas. 
fricciones , ungüentos , ete. - | “ICHNOGRAPHIE, s. f! Ienografta: plam 
le UE , PA lie . pertenece | de un edificio. : f 7 

a medecina ca. {| - atrique : arte]  ICHNOGRAPHIQUE ; adj. m. f* Icno= 
cer Does étrica. * räfico. F sad me 


*1ATRALECTIQUE, s. f: Yatraléctica: # ICHOR , s. m. (pronûne. ikor ) Matéria 
«parte de la medicina en que se dan pre-|acre que sale de las ülceras. | 

ceptos para curar con solos remedios exte-| ICHOREUX, EUSE, adj. (pronène. de) 
piores. - Purulento , materios, 


[2 


‘IDE 

- FEHTYOLITHES , s. m: pl Ictiolitas: pe- 
ces petrificados, 6 piedras en que estän es- 
tam « Mae: peces. 
.ICHTYOLOGIE, s. f: Ictiologia : histo- 
ria natural de los peces. 

ICHTYOPHAGE, s. y adj. m. jf: Ic- 
tifago : el que se mantiene de pescado. 

ICI, adv. de lugar y tiempo. Aeä. || Ze: 
et là : acâ y allé. 

ICI-BAS, adv. Acä nbajo, aeä en la 
tierra , de tejas abajo : Les choses d'ici-bas. 

ICOGLAN, s. m. Icoglan : page del gran 
señor. 

ICONOCLASTE, s. m. Iconoëlasta : ene- 
migo y destructor de las santas imägenes. 


ICONOGRAPHLE, s. f: Iconografia : des- P 


cripcion de imdgenes ,de monwnentos anti- 
Uiguos , etc; 
ORAN: adj. m. f: Icono- 
rälico. 
ICONOLÂTRE , s. m. Iconélatra : nom- 
bre que daban los iconoclastas à los cris- 


tianos. 

ICONOLOGIE , s. f: Iconologia : inter- 
pretecion, 6 explicacion de las 1mäâgenes y 
monumentos antiguos. 
* ICONOMANE, sh 
ue tiene la mania de 
genes. 

ICONOMAQUE, s. f: Icondmaco : he- 
rege opuesto al culto de lus santas 1inâgenes, 

«ICOSAËDRE, s. #7. ( geow, } [osaedro : 
“cuerpo : sélido .de veinte frentes, 6 cuya 
superficie tieue' veinte triängulos equild- 


m. f. Iconémano : 
los cuadros 6 imâ- 


teres. 
JCTÈRE 5. m. (medic.) £ctericia : en- 
fermedad. 
> ICTÉRIQUE, :adj. m. jf: Iciérico : 
perteneciente à la ictericia. 
‘« ICTIS ; 5. m. Comadreja de Cerdena. 
* IDE , s.,:f Éda y venida : en el jueso0 de 
Los eientos. A 
IDÉAL , ALE , adj. Ideal ; imagiuario : } 
tambien quimérico y fantästico. 


lo 


« IDÉALISME, s. m. (dogm.) Idenbismo 


sistema de los filésofos que ven en : 
ideas de todas Las cosas. j; 

IDÉE , s. f: Idea: concepto, jaiaio.: || 
Idea : imägen , representacion.|| Idea : plan, 
érplanta que se forma en la mente de al 
obra que-sé ha de egecutar: || Ida: imagina- 
cion , fantasia. 

‘IDEM, (vez lat.) Idem :’para idesir 10 
mismo, 6 el mismo: para citar un -auler, 
un capitulo , una pâgina; ele. :-y'para de- 
notar uua miéma partida, némero;6’euina, 


en las cuentas. 
IDENTIFIÉ , É8, p. p! V. Tdentiféer. || 


ad: Identificado. | 
“ IDENTIFIER, ». a. [dentificar : compre- 
hender en una misma idea dos cosas que par 
recen. distintas. 

IDENTIQUE : ad}. m."f: Idéntico : dicese 


(:513 ) 


LE" 


IGN 
de lo que se bella œmprehendido bajo da 'inn 


misma idea. 
IDENTIQUEMENT,, adv. Idénticamen.e : 
de un modo idéntico. 
IDENTITÉ, s. f: Ideutidad : la ruxon que J 
hace que dos 6 anas cusas que parecep distiu-: 
tas sean una misiMa. 
* IDÉOLOGIE , 5. f: Ideo‘uyia : 
de las ideas. 
IDES ,.s. f: pl. us : una de las tres par- 
tes en que los Romanos dividian el mes. 
* JDIO-ÉLECTRIQUE, adj. m. f: (Jls.) 
Idio-eléctrico : euerpo electrizable por Liota 
miento. 
IDIOME,, s. m. Kdioma : lengua vulgar y 
eculiar de una nacion.  . 
IDIOPATHIE, 5. f: (medi:.) Idiojatia . 
enfermedad primitiva y particular de una 
parte. || ( files.) Aficion particular pe uia 


cosa. 
IDIOPATHIQUE , adj. m. f: NWiori- 


tico. 

* IDIOSYNCRASIE , s. jf: Idiosincrasia : 
temperamento particular de un individuc 
exclusivamente. 

IDIOT , OTE , adj. y s. Idiota : tonto, 
mentecato. 

IDIOTISME , sm. {diotismo, modisimo : 
modo, 6 coustruecion particular, de cada 
idioma. 

IDOINE , adj. m. f: (for.) Wôneo , hä- 
bil, capaz : ‘para algnna cosa. 

IDOLÂTRE, adj. y s. m. f: Idélatra: 
adoradow.de idoles. || (/ig. } Idélatra : dicese 
del:muy amante © Apasichailo de una. per- 
suua ,-G:cosn. Usaseen dimbos sentidos como 
substantivo. 

IDOLÂTRÉ , ÉE ,-p. p. V. Idolätrer. 

IDOLATRER, w.-n. Idolatrar : adorar 
los-idulos. |} (fig: } Idolatrar ,'adorar : amar 
con extremo, CON EXCESO. 

IDOB À DR EE sus 4: ‘Idolatria : la adora- 
cion ‘de los: idoles, 6 criaturas. || (/ig-) 
Idolat:ia : amor extremado. à uua persona, 


6 cosa. 

IDOLÂTRIQUE, adj. m. f: Wôlatra, 
idolitrico. 

ADOBE, +. .f: idolo : figura, 6 estatua : 
de alguua falsa deidad. || (ig-) Idolo : ob- 
jetos dernna: extremada pasiou.. {| (f ‘z 

am.) Estalua , cuerpo sin alma : persona cle 

ena ,'sin entendimiento. 
* IDUMÉEN , ENNE, s. y adj. Idumeo : 


natural dé dumea , 6 pertensæiente 4 ella. 
IDYLLE, s. f: Idilio : poema corto, y en 
él gustoide la églosa. 
, # f. Tejo : Foi TA 
"IGN »' 8 m. ñ, pe 
*IGNAME , 5. m. Hatata : planta cuya 
sabrosa. 


IGNA _ adj. m. f: {gnorante, lega 
ue no ha est 

IGNÉ, ÉE, pr ET lo que « de 
fuego. 23. 


metafisios 


el 


ILL 


IGNIQOLE, ad. m. f. fgnicola : idélatra 

edora al fuego. 

IGNITION , s. f: Ignicion : aplicacion del 
fuego 4 los metales hasta ponerse rojos , pero 
sin legar à fundirse. u 

IGNOBLE, adj. m. f: Plebeyo , chaba- 
«no , grosero : dicese de lus cosas. 

*GNOBLEMENT , adv. Groseramente , 
rüsticamente , chabacanamente. 

IGNOMINIE, s. f: lgnominia, infamia. 

IGNOMINIEUSEMENT , ad. Ignomi- 
niosamente. 

IGNOMINIEUX, EUSE, adj. Ignomi- 


ioso. 

IGNORAMMENT,, adv.]Ignorantemente. 

IGNORANCE, s. f: Ignorancia : falta de 
saber, de ciencia. || Ignorancia : falta de 
noticias. || {grerance grossiere, ou crasse : 
ignorancia crasa. || Prétendre cause d’igno- 
rance (fam.): pretender ignorancia : ale- 
garla. 

IGNORANT, ANTE, a. y s. Igno- 
rante. 

IGNORÉ, ÉE, p. p. V. Ignorer. || adj. 
Jgnorado. 

IGNORER , ». a. Ignorar : no saber, 6 no 
tener noticia de las cosas. 

*IGUANE, LEGUANA, 6 SENEMBI, 
s.m. ÎIgaana : lagarto de América, que se 
come. 

IL ,(Pronom. pers. de latercera persona, 
que hace ils en plural} Él, 6 asuel : y en 
plural aquellos, 6 ellos. Tambien se pone 
despues del verbo en los interrogantes : que 
fait-il ? qué hace : 6 que hace él , 6 aquel ? 
Que font-il ? qué hacen ; 6 que hacen ellos, 
0 aquellos ? 

ÎLE, s. f: Isla : espacio de tierra rodeado 
de agua por todas partes. || Isla, mansana : 
{a porcion de cure, separada de otras por 


n 


calles. 

ILES, s. m. pl. Llaman os des fles los 
anatémicos â unos huesos anchos y chatos de 
mas abajo del espinaso. 

ILÉUM, ON, s. m.(anas.) Ilion , 6 
tripa colon. 

LEÉOSIE , s. f: ( medic.) Ileosia : con- 
vulsion del éntestino : dolor. célieo muy 
fuerte. 

* ILIADE,, #. jf: Iliada : poema de Homero 
sobre la guerra de Troya. 
etfermedad en el intestino ilion. 

ILLÉGAL, ALE, adj. Ilegal : lo que es 
contra ley y derecho. 

ILLÉGALEMENT , ady. llegalmente : 
de un modo ilegal. 

* LLÉGALITÉ, s. f: Ilegalidad : carécter 
de lo que es ilegal. 

ILLÉGITIME, adj. m. f: Ilegitimo : lo 
qne no liène las condiciônes 6 formalidades 
que pide la ley || Hegitimo : nacido fuera de 

wuatrimonio. | rracwnal, injusto : fuera de 
taxon y de regle. 
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[MA 
ILLÉGITIMEMENT, ads. Legitime< 


mente. . 
ILLÉGITIMITÉ, s. f egitimidad. 
ILLÉTRÉ , ÉE , ad}. 1literato, ta : igno- 

rante y no versado eu ciencias y letras hu- 

mauas. 
ILLICITE, adj. m. f: Ilicito : no permi- 
tido la ley, 6 la justicia. 
ILLICITE ENT, adyv. Ilicitamente. 
ILLIMITÉ, ÉE, adj. Ilimitado , sin li- 


mites. 

ILLISIBLE, adj. m f: Inlegible : que ne 
se pucde leer. 

ILLUMINATIF, (VE, adj. (mist.) [lumi- 
nalivo. 

ILLUMINATION, s. jf: Jluminacion, 
alumbrado , alumbramiento. || Jlunrinacion , 
luminarias. || (mist.) Alumbramiento : luces 
del cielo en nusstras alu:as. 

ILLUMINÉ, ÉE, p. p. V. 1lluminer. {| 
adj. Iumivado, alumhrado. (| Üsase como 
substantivo, y entônces vale visionario en 
materia de religion. 

ILLUMINER, ». a. Iluminar, alumbrar : 
dar luz à uua cosa. || luminar, alumbrar : 
adornar con luces, 6 luminarias. || Ilumi- 
nar,alumbrar: el alma, el entendimiento, etc. 

ILLUSION, s f: Husion : falsa aparien- 
cia , erräda aprehension , engañosa imaginæ 


cion. 

ILLUSOIRE, adj. m. f: Ilusorio : engæ 
ñoso , artificioso. 

ILLUSOIREMENT, adv, Llusorismente. 
* ILLUSTRATEUR, s. m. Llustrador : el 
que ilustra. 

ILLUSTRATION, s. f: Ilustracion. 

ILLUSTRE, adj. m. jf: Ilustre, esclare- 
cido : insigne : célebre. 

ILLUSTRER , ». a. Ilustrar : engrande- 
cer, ennoblecer. 

ILLUSTRISSIME , adj. m. jf: Ilustrisi- 
mo. Usase solo como tratamiento. 
* ILOIR, s. m. (ndus.) Eslora : la — ud 
del buque sobre la principal cuhierta , 


el codaste 4 la 
LOT 6 ISLOT, ». m. Islote : isleta, isla 
eña. 
LOTE, s. m. Ilota : esclavo en Lacede- 


monia. 

IMAGE, s. f Imägen : representacion en 
pintura, d escultura, etc. || Estampa : de pa- 
pel. || Imâgen : semejanza de un objeto & otro, 
como traslado de este. || Imégen, pintura : 
idea que se forma en la imaginativa, 6 en- 
tendimiento. 

IMAGER , ÈRE, s. Estampero ‘ el que 
vende estam 

IMAGINABLE , adj. m. f. Imaginable. 

IMAGINAIRE, adj. m. f: Imaginable : 
lo que r RIRE, es 

A » GQ). M }: Imaginer io < 
lo que no es real , sino aprehendido, 6 ime- 
ginado. {| En la âlgebra vale imposible. 

IMAGINATLF, LVE, adj, Imagisative/ 


IMI 
que imagina 6 invenhta coses buenas y cufio- 


ss. 

IMAGINATION, s. f: Imaginacion : fa- 
cultad del alma para representarse 6 concehir 
las cosas ||!maginacion : aprehension , vision, 
idea fantastica. 

*“IMAGINATIVE , 5. f: La imaginativa : 
la potencia 6 facultsd de imaginar ,6 inven- 
taren la fantasia. Tambien se dice : faculté 
6 puissance imaginative. 

IMAGINÉ, ÉE, p. p. V. Imaginer.ladj. 
Imaginado. 

IMAGINER, ». a. Imaginar : figurar al- 
gura cosa en su menle. || imaginar : idear , 
inventar, discurrir alguna cosa. 

IMAGINER (5°), ». r. Imaginarse, figu- 
rarse : creer, persuadirse, concebir. 

IMAN , s. 7. Iman : ministro de la reli- 
gion mahometana. 

IMARET, s.m. Hospital turco. 

IMBÈCILE, adj. m. f: Imbécil : ende- 
ble, sin fuerzas ni vigor. || Imbécil : simple, 
mentecato, menguado. Üsase tambien como 
subsiantivo. 

IMBÉCILEMENT , ads. Débilmente, 
tontamente. 


IMBÉCILLITÉ, s. f! Imbecilidad, men- 
Zecatez. 
IMBERBE, s. m. Pescado del Mediterré- 


neo. 

IMBERBE, adj. m. f: Lampiño ; sin 
barba. 

IMBIBÉ, ÉE, p. p. V. Imbiber, | adj. 
Emlbido, empapado. 

IMBIBER , ». a. Embeber : empapar una 


COSA ET AÇUA. 
IMBIBER (S'), s. r. Embeberse, empa- 


rse. 
PIMBIBITION » 8. f. Imbibieion : la facul- 
tad de embeberse. || Circulacion en la arte 


IMBOIRE, v.a. (ant.) Imbuir : infundir, 
versuadir. Solo se usa de este verbo el parti- 
œipio pasivo {æbu. V. 

IMBRIAQUE, adj. y s. m. (vulg.) Pene- 


que »heodo, borracho. 

IMBRICÉE, adj. f: Acanalada : hablando 
de las texas. 

IMBRIQUÉ, ÉE, adj. ( botän. ) Com- 
puesto de partes aplicadas unas sobre otras, 
poco mas 6 ménos , como las tejas de un 


techo. 

IMBROGLIO, s. m. (oz tomada del ita- 
Æano) Embrollo, confusion, 
.*IMBROILLE, V.Imbroglio. 

‘IMBU, UE, p. p. V. Emboire. Hadj. (fig) 
$abuido : Ileno, penetrado de una doctrina, 
opinion , etc. | . 

IMITABLE , adj. m. f: Imitable : lo que 
æ puede imitar, . He 

IMITATEUR, TRICE, subst. Imita- 


dor. \ 
IMITATIF, IVE, adj. linitativo : lo que 
inita 6 tiene facultad de imitar, 
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Ex 

IMITATIG, s. f: Imitaclon. ÿ # l'émi- 
tation : 4 imilacion, ä egemplo, 6 semejauza 
de otra cosa. 

IMITÉ, ÉE p. p. V. Imiter. || adj. Imi- 
tado. 

IMITER , ». «. Imitar : seguir el egemyn, 
de 1 Imitar - egecutar una cosa por el 
modelo de otra, : 

IMMACULÉ, ÉE, adÿ. Inmaculado : sin 
mancha, sin maneilla. Dicess con propiedad 
de la Virgen Santisima en su concepcion. 

IMMANENT, ENTE, adj. (Aie. ) In- 
manente : se dice de la accion cuyo tér- 
mino 6e queda en su mismo principio, 6 


causa. 
IMMANGEABLE, ad}. m. f: Lo que no 
es bueno va comer, 
IMMANQUABLE, adj. m. f: Indefectible, 
infalible , scguro , cierto : que no puede dejar 
de suceder. F 
IMMANQUABLEMENT, ads. Indefec- 
tiblemente , infaliblemente, sin falta, de 


ro. 
“MMARCESSIBLE, adj. m.f: ( didasc. } 
Inmarcesible : que no puede marchitarse. 
* IMMATERIALISER , ». a. Inmateriali- 
sar : hacer 6 suponer todo inmaterial. 
* IMMATÉRIALISME, s. m. Opinion de 
los que admiten eu la naturaleza dos subs- 
tancias diferentes en su esencia , nua de Las 
cuales llaman materia y lu wlra espiritu. 

IMMATÉRIALISTE, s. m.y J: Imate- 
rialista : filsofo que pretende que todo es 
espiritu, y que el muudo està sulo compuesto 
de entes. 

IMMATÉRIALITÉ ,s. f Inmaterialidad: 
calidad de lo que es inmaterial. . Fe 
IMMATÉRIEL, ELLE, adj. lumaterial: 
lo que carece de materia. | 

IMMATÉRIELLEMENT, adv, Espiri- 
tualmente : de un modo inmaterial. 

IMMATRICULE, s. /: Registro : paralas 
rentas de villa. 

IMMATRICULATION, s. f: Empadro= 
namiento, matricula. || La accion y efecto de 
matricular. 

IMMATRICULÉ, ÉE , p. p. V. Imma- 
triculer. | adj. Matriculado | empadro+' 


nado. | 
IMMATRICULER, ».a. Matricular, enr-- 


padronar. 

IMMÉDIAT , ATE , adj. Inmediato : Le- 
que obra sin causa intermedia. |} Inmediato : 
el que sigue 6 precede otre en el érden sm 
intervalo. 

IMMEDIATEMENT , adv, inmediata- : 
mente.|| Immédiatement! après: luego des 

ues. 
* IMMÉDIATION , s. /. Inmediacionÿ 
cualidad de lo qne esta inmediat». \ 

IMMÉMORIAL , ALE, adj. Inmemos 
tial : aquello de cnyo principir no hay mes 
moOria. 

IMMENSE, adj. m. f. Inmenso : de uma 


| IMM (8) EMP 
extension sin limites, || Une sommeünmen-| IMMODESTIE, s. f Inmodestia : falta 
se : una gas suma. de compostura y recato. 
IMMENSÉMENT , ady. Inmensamente, | * IMMOLATÉUR, s. m. Inmolador, sa- 
IMMENSITÉ, s. f! Inmensidad:: infini- | crificador. 
dad eur extension y medida. IMMOLATION, s, f Inmolacion : a- 
x IMMENSURABLE, adj, m. f Inmensu- | crificio sangriento de alguna victima. 
rable : que no se puede inedir, IMMOLE, EE, p. p. V. Immoler. 
* IMMERSIF, IVE, adj. (quim:) Samer- IMMOLER , ».a. Inmolar : sacrificer , 
gido. || Calcination immersive : ensaye del ee , Nue DUT _ ilicar , 
Oro por medio del agua fuerte. À. Fs60, à la mucrle, 
IMMERSION; s. /' Inmersion : la accion | IMMOLER (5) à) » v. r, Inmelarse, sa- 
de zarmbullir en el agua. | Iumersion: laman crificarse : exponerse à Un riesgo, à grandes 
asi los astrénomos à la entrada de un planeta | "abajos, 4 la muerte, por alguno, por el 
en Ja sombra de otro. 


prôgimo, por la patria y etc. | 
IMMEUBLE, adj. m. f: (for.) Inmue- IMMONDE , adj, m. f: Inmundo : im- 
ble : dicese de los bienes raiees, dé las fin- 


puro, sucio, segun el lenguage de la Eseri- 
cas. Usase tambien como substantiro mas- tura. 


ra 
culino. IMMONDICE, s. f: Inmundicia, basu- 


*IMMIGRATION , s. ,f: Establecimiento | ï4 ; Porqueria. Usase regularmente en plural. 
de estrangeros , en un , : dicese en con- | | rAesneerogs _e : inmundicia legal Ps 
traposicion de émigration que: es estableei- | 1€ Contraian los. Judios por haber tocado 


- : - go inmundo. 
miento de nacionales en un pais extrangero. | 48 ; ; 
Esta palabra, aunque muy ütil, “re usa : IMMONDICITÉ, 8.,f. Calidad de lo que 


poro. estä inmundo, ; 
*]JMMINENCE , s. f: Calidad de 50 que], IMMORAL, ALE, adj. Inmoval : con- 
esté inminente : l’imminence du péril. 


trario à la buena moral. 
IMMINENT, ENTE, adj. Inminente :| ; IMMORALEMENT, ads Jmmora'mente, 
16 que amenaza, o estä para suceder pronta- 


depravadamente. 
sr IMMORA LITÉ, s. .f: Inmoralidad : opo- 
IMMISCER ( 5°} (dans), w. r. ({ for.) 


sicion ä la buena imnoralidad, 
Mezclarse, 6 meterse en un negucio sim tener IMMORTALISÉ, ÉE » P. p. V. Immor- 
derecho para ello. 


taliser. || adÿ. Mmmortalizado. : 
*IMMISCIBLE, adj. m. f: Inmiscible : lo] IMMURTALISER, +. a. Inmortalizar : 
que no se puede mezclar. 


eternizar en la ee mc de los hombres. 
* IMMISÉRICORDIEUX, EUSE, adj: IMMORTALITÉ, s. f: Inmortalidad : ca- 
Cruel, sin misericordia. 


lidad de lo que no puede morir, 6 aniquilar- 
IMNIXTION, s. .f: { for. ) La accion de |“ I {Jigs) Jumortalidad : eterna fama 6 me- 
mezclarse en una sucesion. 
IMMOBILE , adj, m. jf: Inmoble : in- 
môvil , inmovible : lo que no se puede mo- 


ver. 

_ IMMOBILIER, IÈRE, adj. Inmobilia- 
rio : lo que pertencce,. los bienes raices- 
succession immobilière : herencia de bienes | 
‘raices, de una finca. 


IMMOBILISATION , s#. f: ( for. } La 
accion de convertir en inmuebles. 


IMMOBILISER , #. a. Hocer inmévil. 
1 Convertir en inmuebles, 

IMMOBILITÉ, s. f: Inmovilidad, impo- 
sililidad, 6. incapacidad, de maverse una 
come (/ig-) Immovilidad : quietud, in- 
curiarde una finea.. IMMUNITÉ , s.. f: Iumunidad : fran- 
* IMMODÉRATION , s. f: ( poc. us.) In- qruicia, exencion de Cargas, pechos, etc. | 

ion, L mmunité ecclésiastique : inmunidad .ecle- 

IMMODÉRÉ, ÉE, adj. immoderado , sin | siâstica. 
moderacion IMMUTABILITÉ, s. f. Inmutabilidad : 

IMMODÉRÉMENT, adv. Inmoderada- | calidad de lo que es inmutable. 
mente. IMPAIR, adj. Impar, nan : dicese-de: 

IMMODESTE, ad}, m. f. Inmodesto, | los nwmeros que no son pares. 
sin.modestia. IMPALPABLE , adj. m. f: Impalpa- 

IMMODESTEMENT , ads. Inmodesta- ble: lo que no puede sentirse , ‘ni discernire 
enh, te por el tacto, 






















moria entre los hombres, 

IMMORTER,; ELLE, adj. Inmortal : lo 
que-no est sujeto à Ja muerte. || ( fig.) In- 
mortal : lo que no ha de acabarse , 6 no tiene 
fin, [| (id) Inmortal : digno de eterna fama. 

IMMORTEL (L’), sm». Eli Eterno: di- 
cese de Dios en estilo poético, 

IMMORTELLE , s, f: Siempreviva, per- 
petua : planta, y flor, 

IMMORTIFICATION, s.. f: Inmertifica- 
cion , falta de mortificacion. 

IMMORTIFIÉ,ÉE , adj. Inmortificado. 

IMMUABLE, adj. m. f: Inmutable : lo 
Que es incapas de mudarse, 

IMMUABLEMENT, adv. Inmutable- 
mente, de.un modo. inmutahle. 
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* IMPANATEUR, s. m. Ermpamador : par- incapacidad de pecar , y estado del que es imi- 
tidario de la empanacion. pecable. 

IMPANATION , s.f: (teol.) Empanacion: IMPECCABLE, adj: mm. f: Impecable : 
subsistencin del pan con el cuerpo de Jesu- | incapaz de oder pecar. 
Cristo despues de la consagracion *: es una he- | * IMPEOCANCE, s. f: (didasc.) lmpeca- 
regia de los Luteranos. bilidad, L 

IMPARDONNABLE, adj. m. f: lrre: |" IMPÉCUNIEUX, EUSE, adj. (poc, 
misible : que no merece perdon, 6 no se pue- | sad.) Falte de dinero. 


Ph *1M NIOSITÉ , s. f: Falta, carencia 
PARFAIT, AITE, adj. Imperfecto, 


de dinero. | 
no pérfecto : no acabado, no completo, ha- IMPÉNÉTRABILITÉ, s.,f: Impenetra- 
blando de cosas. | (gram.) Imperfecte : ha- 


bilidad. 
blando-dé pretéritos.|| Livre imparfait : libro IMPÉNÉTRABLE, adj. m. ,f: Impene+ 
falto , esto es , de algunas hojas. 


trable : que no se puede penetrar, 6 traspa- 
IMPARFAITEMENT , adv. Imperfecta- | S1T- {| ( fig.) Impenetrable : lo que no se pue- 
mente, sin perfeccion: 


de apear, comprehender. || (id.) Impenetra- 
IMPARTABLE, adj. m.f: (for.) Indivi- ble : persona cerrada , reservada. 
duo, impartible. 


IMPÉNÉTRABLEMENT, adv. ]mpe 
* IMPARTAGEABLE , adj. m. f: Lo que netrablemente, de un modo impenetrable. 
no se puede partir, ai desmembrar. 


IMPÉNITENCE,,s. f Impenitencia : obt 
À : tinacion en el pecado. || Inipénitence finale. 
IMPARTIAL, ALE, ad. Imparcial,des- |; penitencia Anal ; Ares eg M mr 
apasionado : que no tiene partido. . hasta la muüerte. 
rt Rae ve ad, Imparcial- | IMPÉNITENT, ENTE,, adj. Jmpeniten . 
IMPARTIALITÉ, s. f: Imparcialidad. 


te, Ca dep en la culpa. | 
* IMPARTIBILITÉ, à f (for) Caldad [cie nee hochoÿs Tflemb Hr ree 
de dos feudos impartibles. 


cios : gastos hechos para mejorar una tierra, 

: 0 ! 6 hacienda. 

eds , adj. m. f: (for.) Impar- |  JMPÉR races ‘ MT adj. nLasinae , 

+ imperioso , dominante : dicese del mod, 10- 

* IMPASSE, s. f. Nombre propuesto por se aire de ciertas personas. || ( ei 

Voltaire en lugar de cul-de-sac : callejon sin | [myperativo : uno de los cuatro modos de 

salida. Ya esta casi generalmente adoptado. | ser, Vase tambien como suhistantivo. 
IMPASSIBILITÉ , s. f: JImpasibilidad :| IMPÉRATIVEMENT, «dv. Imperati- 

er Lans de padecer, ÿ estado del que no 

padece. 


vamente, de un modo impeiativo. 
. IMPÉRATOIRE, s. f Imperatoria : 
IMPASSIBLE, adj. m. f: Impasible : in- 
capaz de padecer. 


planta que se Ilama tambien angélique fran- 
INPASTATION , s..f: (arguit:) Argama- 
sa : composicion de a get re mob 























çaise. V. Bénjoin sauvage, 

IMPÉRATRICE, s. f: Emperatris: la 
muger del emperador , la soberaua de un 
imperio. 

[MPERCEPTIBLE, adj. m, f: Wmper- 
ceptible : lo que no se puede percibir , 6 sen 
tir, fisica , 6 intelectualmente, 

IMPERCEPTIBLEMENT , adv. Imper- 
ceptiblemente : sin seutirse, inseusible- 


das y hechas ee 
IMPATIEMMENT, ads: Impaciente: 

iente , cou impaciencia, 
IMPATIENCE, s..f: Impaciencia : fal 

de paciencia, desasosiego del que sufre ; 6 de- 


sea. 
IMPATIENT , ENTE, adj. Impaciente : 
falto de paciencia 


* IMPATIENTÉ, ÉE; p.p: V. Impatien- 


ter. 
IMPATIENTER , sv almpacientar: ha- 
cer perder 4 uno la paciencias 
IMPATIENTER(S"), ».7. Jmpacientar- 
st; perder la padiencia. | 
IMPATRONISÉ; ÉE; p:p. V: Impa- 
froniser. | 
IMPATRONISER {S"), sr. Hacerse due- 
ño de lævasadetré, apoderarse poco à poco 
déétla hasta 'haeerée »} mandoh. 
- IMPAYABLE; adj. m. jf: (fam.) Que 
no.sipaede pagar hastantemente. || C’est 
une choss FORD : es una cos, (que NO 


+ 
RATÉ Se Kidad : 


mente. 

IMPÉRDABLE, adj. m. f: Imperdible : 

ue no — re re : 

IMPE CTION, s. f Imperfeceiun. 
Imperfection d'un livre Fner las er. 
cuadernos que le faltan , y las que le-sobran, 
* IMPERFORATION , s. Ÿ. (cirug.) Im- 
on : obstruccion : 6 cerranhento d 
as partes que deben estar abiertas, como 
ano, vagina, etc. 

*IMPÉRFORÉ, ÉE, adj. Imperforado;, 
cerrado . por vicio de conformacion. 

IMPÉRIAL, ALE, adj. Imperial: dice- 
se de lo que pertenece al emperador, 6 al 
imperio. | Couronne imperiale? flor de pri- 
mavera, lirio pérsico. | Les impériaux, 4. 
m. pl. Los imperiales : dicese del | 
é de las tropas del Emperadot de es ° 


TMP 


IMPÉRIALE, s. f: Imperial : dicecs del 
techo , cielo, 6 cubierta de una tarruza : de 
cielo 6 pabellon de una camña : del sombrero, 
del pulpito : y de cierto ju de naipes. 
* IMPÉRIALISTE, s. m. Împerialista, 


imperial. 

IMPÉRIEUSEMENT, ads. Imperiosa- 
mente , con imperio. 

IMPÉRIEUX, EUSE, adj. Imperioso, 
dominante, altivo, 

IMPÉRISSABLE, adj. m. f: No perece- 
dero ,qne no puede perecer. 

IMPÉRITIE ,s. f: Impericia : ignorancia 


enel arte rofesa 
ILITÉ, s. f: Impermeabi- 


ue se 
IMPERMÉA 
lidad. 

IMPERMÉABLE, adj. m. f: Impermea- 
bl: : se dice de todo cuerpo por donde los fluie 
dos no pueden pasar, 

*IMPERMUTABLE, adj. m. f: Imper- 
mhtable que no se puede permutar, mudar 
Üü cambiar. 

IMPERSONNEL,, 
en la gramätica del ver 
la tercera persona del singular. 

IMPER NNELLEMENT, ady. Iraper- 
sonalmente, en modo impersonal. 

IMPERTINEMMENT, ads. Impertinen- 
temente , fuera del caso, fuera de propésito. 

IMPERTINENCE, s. f: Impertinencia : 
despropésito , majaderia. 3 

IMPERTINENT , ENTE, adj. Imperti- 
nente : despropositado, majadero, indiscre- 
to, Usase tambien como substantivo. 

JMPERTURBABILITÉ, s.,f: Impertur- 
rEhiais : estado de lo que es imperturba- 

e. 

IMPERTURBABLE, adj. m. f: Imper- 
turbable : el que no se perturba. 

IMPERTURBABLEMENT , ædv. Im- 
ee aire de un modo impertur- 

e. , 

IMPÉTRABLE, adj. m. jf: (for.) Im- 
petrable : lo que se puede impetrer. 

IMPÉTRANT,ANTE , aubst. ( for.) Im- 
petrante, obtentor : el que ha impetrado ai- 
gun beneficio, 6 gracia. 

IMPÉTR TION » $. f: Impetracion. 
IMPÊTRÉ, ÉE, p.p. V. Impétrer. || 
à | de see . 

MPÉTRER , ». a. Impetrar : alcansar 
alguna gracia, d beneficio. 

IMPETUEUSEMENT , ads. Impetuosa- 
mente, V= ni 
IMPÉTUEUX , EUSE, adj. Impetuoso : 
violento, arrebatado , fogoso. 

IMPÉTUOSITÉ, s. f: {mpetu , impetuo- 


sidad. Fe f 

LMPIE, adj. y s.m. f: Impio : sin piedad, 
sintreligion x A A À & ella, || ae de 
las pee y de las cosas, 

I PIÉTÉ » 8. ,f: Tinpiedad: desprecio de 
la religion. || Impiedad : dicho 6 accron im- 
pie. Usase en plural en este sentido. 


. Impersonal : dicese 
que se usa solo en 
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IMP 


IMPITOY ABLE, adj. ni. f: Desapiada: 
1} do : inclemente, cor Dicess 


de las tambien de las cosas. 
IMPITOY 


NT , ads, Cruelmen- 
te, inhumanamente. 


IMPLACABLE, adj.m. f: Implacable : 
el que, 6 lo que no se puede, 6 ho se deja 
templar 6 aplacar. 

* IMPLANTATION, s. f: La accion d: 
plantar una cosa dentr® de otra. 

* IMPLANTER, #. a. ( anat. ) fagerir, 
inyectar : introducir una cosa dentro de o1ra. 

IMPLEXE, adj. m. jf: Intrincado, enre- 
dado , implicado : dfcese de los lugares de un. 
drama en que hay muchos lances y tramas. 
* IMPLIABII , adj. m, f. Que no se pue- 
de plegar , doblar. 

MPLICATION , s. f: (for. ) Implica- 
cion:; parte que tiene 6 se supone tiene al= 
jar en una causa criminal. || ( escoläst. ) 

mplicacion , implicancia : contradiccion de 
términos. 

IMPLICITE, adj. m. f: Implicito : k 
que se da à entender en una proposicion tä- 
citamente, 6 sin expresas palabras, 

MC adv. Implicitamente, 

IMPLIQUÉ, . p.p. NV. Impliquer. \ 

. Implicado. 

IMPLIQUER , »#. a. Implicar : enrolver 
alguno en una causa criminal. || ( escolést.} 
Dés : cette né rage implique contra- 
diction : por denotar que envuelve 6 implics 
contradiccion ; esto es, que afirma cosas con- 
tradictorias, 

* IMPLORATION, s. f:( poc. us.) Im- 
loracion : humilde y encarecido ruego. | 
{ r. ) Recurso : al brazo seglar , 6 justicia 
ordinaria, eng su auxilio, 6 proteccion. 


IMPLORÉ . p. V. Implorer. À 
adj. Im lorado. dei ss 
IMPLORER , #. a. Implorar : pedir con 


ruegos , 6 légrimas, favor, socorro, clemen- 
cia, etc. || ( for. ) Implorar : pedir auxilio al 
brazo seglar, 6 à la justicia ordinaria. 

* IMPLOYABLE, adj. m. f: Loque no se 
puede doblar, 


rles. 
IMPOLITESSE, s. f: Descortesia , grose- 
ria , desatencion. 
* IMPOLLU , UE, adj.(antic.) Impoluto: 


limpio , sin mancha. 
- IMPOPULAIRE, adj. m. f: Dices de 
lo que no esté arreglado al bien 6 proveche 


del pueblo : bi, mesure, opinion impopu- 


aire, 
* IMPOPULARITÉ, «. f: Falta de afabili- 
dad, benevolencia para con el pueblo. 
IMPORTANCE, s. f Importancia : conse- 
cuencia, valor, entidad, de una cosa. | D’ir 
ortance, adv.( fam. ) De buena gente, de 
“IMPORTANT, ANTE, adj. Importan®! 
le que importa, que es de consecnencig. D 


IMP 


Faire Pinportant : hacer de persona , de 
bombre da importancia. 

IMPORTATION, s. f: Importacion : in- 
troduccion de géneros extrangeros en un 


is. 
PIMPORTÉ, ÉE, p. P V. Importer.||\ adj. 
Emportado, introducido : hablando de gé- 
neros. 
* IMPORTER , ». a. Importar, introducir : 
géneros extrangeros en un pais. 
.__ IMPORTER, v.n. impers. Importar: con- 

venir , interesar ; traer utilidad, ser de con- 
secuencia. || Que m'importe que les autres 
me bldment ? ; que se me da que los dermas 
me motejen? Qu'importe-t-il à un homme 
d'avoir tant de richesses, si? gde que le 
sirven à un hombre tantas riquezas, si? 
Cela ne peut lui importer de rien : nada 
puede importarle eso. N'importe: noimporta, 
no hace al caso. 

IMPORTUN, UNE, adj. y s. Importuno, 
molesto, incômodo : hablando de las cosas. || 
Importuno, enfadoso , cansado : hablando de 


personas. 
IMPORTUNÉ, ÉE, p. p. V Importuner. 
adj. Importurado. 
IMPORTUNÉMENT, ads. Importuna- 
mente. 
IMPORTUNER, ». a. Importunar, instar, 
molestar : pidiendo, diciendo, 6 haciendo al- 
na cosa. 
IMPORTUNITÉ, s. f! Importunidad. 
IMPOSABLE, adj. m. f: Pechero : sujeto 
é impuestos, é imposiciones. 


IMPOSANT, ANTE, adj. Lo que impone | 


6 infunde respeeto : dicese de la presencia , 
aire, gesto, gravedad , modo de hablar, 6 de 
mirar, de una persona. Algunas veces vale 
tanto como dominante, y otras como respe- 
table , 6 formidable. 

IMPOSÉ , ÉE, p. p. V. 1nposer. || adj. 


Impuesto. 
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IMP 
pou pas faire l'impossible : no se pueden 


acer impusbles. 

* IMPOSSIBLEMENT , adv. Imposible- 
mente : cou imposibilidad, 

. IMPOSTE, s. f: ( arquit.) Imposta : espe- 
cie de cornisa sobre que asienta el arco ,6 
veda, etc. 

IMPOSTEUR , s. m. Impostor : engaña- 
dor , embustero. || Imputador , calumnia- 
dor, falso acusador, | Hablando de cosas, 
se toma adjetivamente , y vale engañoso, 
falaz. 

IMPOSTURE, s. f: Impostura : ficcion : 
se {| Empostura, calumnia , einbuste. 
É MPÔT, s. m. Impuesto, imposicion : tri- 

uto. 

IMPOTENT , ENTE, adj. Impedido, tu- 
Hido : baldado de aigun De dr j 

IMPRATICABLE, adj. m. f: Impracti- 
cable : que no es hacedero, que no se puede 
practicar. || Intransitable : dicese de un 
Ô camino que no se puede andar. {| Inhabi- 
table : dic-se de un cuarto, 6 vivienda llena 
de incomodidades, || Intratable : dicese de 
una persona 6 genio con quien no se puede 
vivir. 

.IMPRÉCATION, s. f Imprecacion, mal- 

on. 

* IMPRÉCATOIRE, adj. m. f: Impreca-- 
torio. || Serment imprécatoire : juramento 
imprecatorio. 

* IMPRÉCIABLE, adj. m. f: Inapreciable. 

IMPREGNATION, s. f:( quim. ) Im- 
A so : accion de llenarse un fluido de 

as particulas de otro que le comunican su 
calidad. 

IMPRÉGNÉ, ÉE, p. p. V. Imprégner. 
I adj. Impregnado. 

IMPREGNER, ». a. Impregnar. 

IMPRÉGNER QU v. r. Impregnarse. 

IMPRENABLE,, adj. m. f: inconquista- 
ble , inexpugnable : hablando de fortalezas 


MPOSER, ». a. Imponer : las manos, ha- | y plazas. 


blando de los sacramentos.||Imponer : cargas, 
obligaciones, penitencias. || Imponer, dictar, 
leyes , condiciones. || Imponer : cargar : tribu- 
tos , derechos.||Imputar, atribuir : una falta , 
un delito, & otro falsamente. || Imponer res- 

to : cuando se usa el verbo absolutamente. 

Imponer : dicen asi los impresores cuando 


coloean las planas en la prensa. || Engañar , | pr 


r creer : en este sentido es verbo neutro, 
y lleva äntes la particula en , y se escribe en 


r. 

IMPOSITION, 8. f. Imposicion, impuesto, 
carga de tributos. || Imposicion : asi dicen 
los im res de la colocacion de las planas 
para ’irar 21 pliego. || Imposition des mains: 

| de las manos eclesiästicas. 
""MPOSSIBILI y & f: Imposibilidad. 

IMPOSSIBLE, adj. m. f: Imposible : lo que 
no puede ser, 6 no se puede hacer. || Impo- 
sible : cosa sumamente dificil y ardua. 

IMPOSSIBLE, s. ms. Imposible, | On ne 


IMPRESCRIPTIBILITÉ, s. f: Impres- 
criptibilidad : calidad de lo que es impres- 
criptible. 

MPRESCRIPTIBLE, adj. m.f: Impres- 


criptible : no sujeto à prescripcion. 
MPRESSE, adj. { didéct) Impreso.|Es- 

pêces impresses : especies qu: se nos han im- 
es0 en la imaginacion. 
* IMPRESSIF, [VE , adj. Impresivo : que 
hace im rer 

IMP ION , «. f: Impresion : señal 6 
huella que un ER 4 en otro apretän- 
dole. || Impresion : efecto que una cosa causa 
en otra. | Impresion, estampa : calidad y 
forma de letra en que estä impresa una obra. 
|! Impresion , edicion : témase por todos los 
egemplares de una obra impresæ. (| ( mA 
Imprimacion : la preparacion PR ve 
lienzo con el primer baño. À (fig) Impre- 
sion : efecto que causan las cosas en 


ânimo. 


IMP 


IMPREVOYANCE , s. f Poca preven- 
cion, 6 falta de ella. 

JMPRÉVOYANT, ANTE, adj, Imprÿ- 
vido : de poca prevencion. 

IMPRÉVU, UE, adj. Imprevisto , inespe- 
rado , impensado : no prevenido, no ante- 


visto. , . . . 

IMPRIMÉ, ÉE, p.p.V. Imprèmer.|\adj. 
Impreso , estampado, || lrprimado. 

IMPRIMÉ, s.r2.1impreso: papel 6 escrito im- 
preso que no forma libro, como relacion, ma- 
nifiesto, alegalo , etc. 

IMPRIMER , ». a. Estampar : dejar seña- 
lada una cosa sobre otra apretändola. |, Im- 
primir : dar d la prensa alguu libro, 6 escrito. 
Î| Imprimar : preparar 6 aparejar un lienzo 
para pintarle.|| (fe) Imprimir, grahar : ins- 
pirar en el ânimo, Ô en la mente , sentinnen- 
tos ,ideas, miximas ,etc.||\{mprimeren taille 
douce : estampar, 

IMPRIMERIE, s. f: Imprenta: dicese del 
arte de imprimir: de la oficima en donde se 
trabaja; y de su méquina , utensilios , y en- 
seres uecesarios.|| {mprimerie en taille douce: 
estamperia : oficina de estampadur. 

IMPRIMEUR, s. m. Impresor 6 cajista, 
6 prensista. || primeur en taille douce : 
estampador. 

*IMPRIMURE, s. jf: Imprimacion : apa- 
rejo 6 primer baño que se da al lienso 6 tabla 
a pintar sobre ella, 

IMPROBABLE, adj. m. f: Improbable : 

e no tiene probabilidad. 

IMPROBATEUR, adj. y s. m> impro- 
bador, desaprohadur. 

IMPROBATION, s. f: Desaprohacion : 
acto de desaprobar. 

IMPROBITE, sf Falta de prohidad. 

IMPROLIFIQUE, adj. m. f: Improlifi- 
co. : que hace impotente. 

IMPROMPTU , s. m. Un repente, una 
cosa hecha 6 dicha de repente : sin prepara- 
cion , ni prevencion. , 

IMPROPRE,; adj. m. j: Impropio : dicese 
de los términos y expresiones que no guardan- 

Ari 


p , 
IMPROPREMENT, adw,Impropiamente 
IMPROPRIÉTÉ, s.,f: Impropiedad : falta 

de propiedad en las palabras, ete. 

IN ROUVEÉ , ÉE, P.p. NV. Improuver. 
ST TEE TN reprobado , coudenadu. 

IMPROUVER , ». a. Desaprobar, repro- 
bar, coudemar + acciones , dichos ; conducta , 
eshilos , etc. 

IMPROVISATEUR, s. »:. Compositor.,, ; 
versificador de repente. 

IMPROVISATION, s. f: La accion de 
componer de repen{e : lo que se ha compuresto. 
IMPROVISE, ÊE, adj. Extempuraneo , 
hbeho de rrpente - 

IMPROVISER , ,». a. Componer, 6 echar 
unos.versos de repente à una persona, 6 
asunto determinado: componer una obra, un 
discurso extemporäneo. 
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IMPROVISTE {À L’) adv. De improvise; 
impensademente : 

IMPRUDEMMENT , ads. Imprudente- 
mente , con imprudencia. 

IMPRUDENCE, s. f: Imprudencia: falta 
de prudencia. || Imprudeneia , indiscreciow: 
accion 6 dicho imprudente, indiscreto. 

IMPRUDENT , ENTE, adj. y s. Impru- 
dente, 6 indisereto: 

IMPUBÈRE , s. m. f. (for.) Impüber : 
el que, 6 la que no ha ilegado à la edad de 
pubertad , que no ha salido de la iufancia. 

IMPUDEMMENT, adv.… Des 
mente , con descaro, insolencia. 

IMPUDENCE, s«. f: Desvergitenza , des< 
caro, insolencia, 

IMPUDENT, ENTE,; adj. ys. Desver 
zado, desrarado, insolente: Usase i 
como substantivo. f 

IMPUDEUR, s. f: Impadicicia. 

IMPUDICITÉ, 8. f: Impudicicia, desho= 
nestidad, lascivia, 

IMPUDIQUE, adj. m. f: Impüdieo; des« 
honesto, obsceno , lascivo. 

IMPUDIQUEMENT , adv. Impuüdica= 
mente, SE pp adj. 

IMPUGNÉ, ÉE, p.p.V. 1m er.}adÿ: 
Impugnado, A sr0e A _— 

INMPUGNER, ». a. Impagnar, refutars: 

IMPUISSANCE , s. f: Imposibilidad 
incapacidad, ineptitud : para hacer algusña 
cosa.-|| Impotencia : la falta dervirtud 6 capa- 
cidad para la generacion. 

IMPEISSANT, ANTE, adj; Inëtil, in- 
eficaz, débil : que no tiene poder ni fue 
[| Impotente : incapaz de engendrer. 
como substantivo masculino. 

SMPULSIF, IVE, adj. Impuilsivo. 

IMPULSION, s. f: Impulso, impulsion. 

IMPUNEMENT, adv. Ipunemente, 
sin castigo : sin la pena merecida. 

IMPUÜNI, IE, adj. Impune, no esti 
gndo , sin castigo : lo que queda sin cas" 
lisar. 
 IMPUNITÉ, s..f.. Impunidad & falta de 
castigo. 

INPUR,URE, adj.:Impuro, sucio, pp 
limpio  dicese de los hiquidos , ü otroscuer- 
pos que tienen mescla alguna cosa male. : 
L (z&. } Impure torpe, deshonesto. . 

*"3NPUREMENT , adv. ( poc, us,) Impa-- 
rammetils , sin pureza, 

IMPURETÉ, s. f Impureza, i 
dad : lala de limpieza ee liquida., 6 
huinor (| lmpureza  torpéza, à = 
*“IMPVTATIF, IVE, adj: Imputativoa 
que vuputa, 

IMPUTATION, sf. Imputacion.: atriss 
bucion de alguna falta , 6icuipa. || -Détiué- 
cion, descuenlo ; de una.cantidad sobre ue 
deuda , un capital, etc. 


INPUTÉ , ÉE , p. p… V. Imputer, ( 
Imputnde. 1 Dusssatede, dodnsfe bi 


IMPUTER, ». a. Imputar, atribuir ! un@ 
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faltaé cu alguno. || Deducir, descon-) nime : que no tiene alma. TA i- 
tar : una suma sobre alguna deuda , capi- | mado, un alma, sin re Ge gere 
tal, etc. ape ado. É L 
IN; prep. lat. Eatra en la composicion | * I ANITÉ,s. f: Vanidad, inutilidad. . 
de mucChas palabras , y les da regularmen- INANITION , s. f: Desfaliecimiento 
te un sentido de negacion , de contrarie- ahito : por falta de alimento. ° 
dad, de pue 6 de interioridad : como! INAPERÇU, UE, adj. No percibido; 
incapable : incapaz, inhumain : inhumauo,| INAPPLICABLE, adj. m. f: Inaplica- 
in fécond: inf-eundo. ble : cosa que no se er à aplicar, 
NABORDABLÉ, adj. m. .f: Inaccesi-|  INAPPLICATION, 5: f. Inaplicacions: 
ble : bravo, penoso, dificil de llegar 6| desidia, falta de aplicacion. | 
acercarse à ello, como costa, playn, pe- INAPPLIQUÉ,ÉE, adj. Inaplicado, des- 
fiasco, etc: || (fig. ) Inaccesible , intrata- | aplicado, desidioso, descuidado. 
ble: dificil de dejarse hablar, 6 tratar. INAPPRÉCIABLE, adj. m. f: Inapre- 
INACCESSIBILITÉ, s. f: Inaccesibili-| ciable, inestimable : que no se. puede apre- 
déd : falta de acceso, 0 dificultad en obte- | ciar 6 calculer debidamente. 


nerle. INAPTITUDE, s. f’ Ineptitud,; i 
INACCESSIBLE, adj. m. f: Inaccesi- J: Tneptitud; insuf- 


ciencia : falta de aptitud de una persona. 
ble : lo que no se puede alcanzar , vencer , INARTICULÉ, ÉE, adj. Iuarticulado 
6 ganar, 6 aquello 4 que no se puede acer-| no articulado : voz no articulade , no pro= 
car, éentrar. ||( fig.) Dicese tambien de los nunciada. 
genios altivos. 


| INATTAQUABLE, adj. m. f: Inata- 
INACCOMMODABLE , adj. m. f In-| cable, inex pugnable : dicese de una plaza. 
componible : que no admite composicion 6 ; 


c 6 de un fuerte, 6 puesto, de campaña. || {n+ 
ajaste, que no tiene compostura. ci ; : 


| contrastable : hablando de dere 6 pris 
INACCORDABLE, adj. m. f: Que no| vilegios. 
se puede acordar , 6 concordar. INATTENDU , UE, adj. Inesperadu, ime 
NACCOSTABLE , adj. m. f: Dicese del 


nsado, no esperado, 
genio 6 persona dspera , despegada, 4 quien] INATTENTIF, IVE, adj. Divertido., 
nadie se arrima. 


; descuidado : sin poner atencion. 
INACCOUTUMÉ , ÉE, adj. Insélito, des-|  INATTENTION, s. ,f Distraccion ; des- 
usado, no acostumbrado , nuevo. 


cuido, inadvertencia. 
*INACTIF, IVE, adj. Sin actividad. INAUGURAL, ALE, adj. Inaugural. 
INACTION, s. f: Inaccion : ocio, de-| INAUGURATION, s. f: Inauguracion® 
ceremonia de la coronacion 6 proclamaciom 
de un soberano, 
* INAUGURER, ». a. Dedicar, consa 
grar. || ser af re : conjeturar 6 adivinan 
r el vuelo de las aves. 
INCAGUER, ». a. (vulg.) Desafar , 
provocar 4 alguno : ciscarse en él. 
* INCALCULABLE, adj. m. f. Incalcula= 
ble : que no puede calcularse. 
INCAMÉRATION, s. Fe Union de algu- 
na tierra al estado ecclesiastico 6 poutificio,, 
esto es, 4la Câmara Apostélica. Es v0z de, 
la chancilleria romana. 
INCAMÉRÉ, ÉE, p. p. V. Incamérer, 
INCA MÉRER, ”, a. Unir, incorporari 
al dominio eclesiästico, 6 4 la Câmara Le 


télica. 

INCANDESCENCE, s. f: Câudenoia : 
estado de un cuerpo pasado del fuego. 

INCANDESCENT , ENTE, adj. Candan< 
te: : pasado del fue 

INCANTATION , s. f. Encanto, encan# 
tamiento. 

INCAPABLE, adj. m. f. Incapaz-: 4 
noes capaz 6 ‘apto para alguna cosa. ||‘ În« 
capaz , inepto : persona de poco talento{} ln” 
capaz : de una-ruindad , de mentir, de cuale 
uiera otra cosa indigna. 

INCAPACITÉ, #. f: Ineapacidad : fakta 
de capocidad. 






















sidia. | 

INACTIVITÉ, s. f! Falta de actividad , 
desidia. 

IN ADMISSIBLE, adj. m. f. Inadmisi - 
ble : que no se puede 6 debe admitir , 6re- 


cibir. 

INADVERTENCE, s. f: Inadvertencia : 
descuido , inconsideracion. 

INALIÉNABILITÉ, s. f: Incapacidad de 
enagenarse. 

INALIÉNABLE, adj. m. f: Yoalienable, 

no enagenahle. 

INALLIABLE, adj. m. f: Que no ad- 
ere liga, 6 mezcla : dicese : de los me- 
tales. 

INALTÉBRABLE, adj. m.f: Inalterable : 
e no admite alteracion, 6 mudanza. 
INA MISSIBILITÉ, s. f: luamisibilidad : 

ealidad de lo que es inamisible: 

IN A MISSIBLE , adj. m.f: Inamisible. 

IN A MOVIBILITÉ, s..f fnamovibilidad : 
ealidad ‘de lo que no-se puede remover: 

INAMOVIBLE, adj. m. JS Inamovible : 

no se-puede remover : emploi framowr- 
le, officier inamovible. | 
*INAMUSABHB, adj. m. f: Penetrado 
de tristeza, que no puede divertirse. : 
“INA MUBANT, ANTE, adj. Que no di-|q 
vierte, 6 entretiene. 
“INANIMÉ, ÉE, adj. Inanimado, iné- 


INC 
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INGARCÉRATION, s. f: Encarceracion :| so : el que comete incestc, y lo que pertenecs 


accion 6 efecto de encarcelar. 

INCARCÈRER , ». a. ( fur.) Eucarceïar : 
poner à alguno preso en la cârcel. 

INCARNADIN,INE, adj. Encarnadi- 
no : color encarnado bajo. 

INCARNAT, ATE, adj. Enca nado, en- 
@arnadino , color de rosa. | 

INCARNATIF, IVE, adj. (cirug. ) En- 
carnativo : remedio para que encarne una 


erida. 

INCARNATION, s. jf: Encarnacion : di- 
cese del misterio de la encarnacion del Ver- 
bo Divino. 

INCARNÉ, ÉE, p. p. V. Incarner. eg 
Encarnado. || (fig. y fam. ) Dicese : diable 
mcarné, démon incarné : la piel del dia- 
blo, el mismo demonio : se dice de una per- 
sona muy perversa. 

INCARNER (S), v. r. Encarnarse : dice- 
se del verbo divino cuando se hizo hombre. 

INCARTADE, s. f: Despropôsilo , des- 
ahogo : insulto que se dice à alguno en pu- 
blico. || Un repente , una viveza : nacida de 
irreflexion. 

INCENDIAIRE, s. m. Incendiario : el 
autor voluntario de un incendio. 

INCENDIAIRE , adj. m. f: Sedicivso , 
revoltoso. 

INCENDIE, s. m. Incendio, quema, fue- 

0 : dicese de un edificio que arde por ha- 

Pons prendido fuego por casualidad , 6 de 

‘intento. V. Embrasement || ( fig.) Incen- 
dio : dicese hablando de f;xianes , turbu- 
lencias, y discordias civiles. 

INCENDIÉ , ÉE, p. p. V. In:endier. |] 
Dicese del edificio que estä ardiendo, 6 abra- 
sändose por algun fuego. 

INCENDIER , w. a. Pegar fuego, que- 
mar : edificios, bosques , ü otros parages. 
V. Embraser. 

* INCÉRATION, s. f: La accion de incor- 
rar la cera con otras materias. 
INCERTAIN , AINE, adj. Incierto : ha- 

blando de cosas , se toma por dudoso, ins- 

table, indeterminado : y hablando de per- 
sonas , es indeciso , poco seguro, irresolulo. 

l tre incertain de ce qui arrivera : no sa- 
r, ignorar lo qu2 sucederä. || Étre incer- 

in de ce qu’on doit faire : no saber quees 
ue se debe hacer. 
CERTAIN (L”}),:.m. Lo incierto: lo 
e no es cierto, 6 seguro. 
INCERTAINEMENT, ads. Con incerti- 
dumbre , dudosamente. 

INCERTITUDÉ, s. f: Incertidumbre, 
perplcjidad. 

INCESS A MMENT, adv. Inmediatamen- 
te, sin dilacion. 

INCESSIBLE , adj. m. f! ( for.) Lo que 
no se puede ceder, 6 enagenar, 

INCESTE,, s. m. Inceste : copula 6 acceso 
sarnal con parienta. 

INCESTR, ad/. rm f (poes.) Incestuo- 


lo 


al imcesto. 

INCESTUEUSEMENT, «dy, Incestno- 
sammente. 

INCESTUEUX , EL SE, adj. Incestuoso : 
üsase tamhien como substantivo. 

* INCHANTABLE, adj. m. f: Que no se 
wede cantar. 

INCHOATIF , IVE, adj, (gram.) Incoa- 
tivo : dicese de los verbos que expresan el 
principio de la accion. 
* INCICATRISABLE , adj. m. f: (cirug.) 
Incicatrizable : que no cicatrizarse. 

INCIDEMMENT, adv. Por incidencia. 

INCIDENCE, s. m. (geom.) Incidencia : 
dicese de las lineas, 6 rayos de la lus. 

INCIDENT , ENTE, adj. ( for.) Inciden- 
te : dicese de un punto de disputa que nace 
6 se hace nacer delasunto re À 

INCIDENT, s. 7. Incidente : caso, cir- 
cunstancia nueva, que sobreviene en el cur- 
so de un negocio. || Incidens de comédie, 
etc. : lances, pasos, con los cuales se forma 
el enredo, 6 trama de la pieza. 

INCIDENTAIRE, s. m. ( for.) El quein- 
troduce incidentes 6 cuestiones en los plei- 


Los. 

INCIDENTER , ». n, (fur.) Introducir 
6 mezclar incidentes en un pleito. 

INCINÉRATION, s. f: Incineracion : la 
accion le reducir una cosa 4 ceniza. 

INCIRCONCIS, ISE, adj. Incircunciso, 
no circuncidado. Üsase tambien como subs- 
tantivo masculhino : [lamahan los Judios in- 
circoncis (incircunciso } 4 todos los que no 
éran de sti nacion. 

INCIRCONCISION, s. f: ( jig:) Incircun- 
cision : falta de mortificacion de corazon, 
de labios, de oïdos. Usase solo en estilo mis- 
tico de la Escritura. 

INCISE, s. f: {( retôr. } Incisa : frasecilla 
que hace parte del rhiembro de un periodo. 

INCISÈ, ÉE, p. p. V. Inciser. | adj. 
Tuciso, .sajedo, cortado. 

INCISER , #. a. Tajar, sajar : cortar la 
carne de un miembro , enmo hace el ciruja- 
no. || Hacer una incision , un corte : como se 

ractica con un Arhol, 

INCISIF, IVE, adj. ( medic.) Atenuan- 
te : remedio propio para dividir y ateousr 
los humores. || Dents incisives : dientes in- 
cisivos, los que son aptos para cortar. 

INCISION, s. f: Iucision, cortadura en le 
carne , 6 en las plantas. 

* INCITEMENT , s. m. Incitamento, mo- 
tivo , estimulo, causa. 

INCITATION, s. f: Incitamiento, hos 
tigacion. 

| INCITÉ, ÉE , p. p. V.Inciter, || adj, {n- 
citado. 

INCITER, ». a. Incitar : moyer, estimu- 
lar alguno 4 egecutar una cosa. . 

INCIVIL, ; 


LE , adj. 
to, impolitioo. ee incsvile ren A 


INC 

becha contra la disposicion de las leyes. 

INCIVILEMENT , adv. Incivilmente : 
descortes, y rüsticamente. 

INCIVILISÉ, ÉE , adj. Incullo, grosero 

que no estä civilizado : dicese de las perso- 


nas. 
INCIVILITÉ , s..f: Incivilidad : descorte- 

sia, desatencion , descomedimiento. 

* INCIVIQUE,, adj. m. f: Incivico : opues- 

to 4 los intereses publicos de la patria. 

* INCIVISME, s. m. Incivismo : opiniones 

y conducta contrarias 4 las de un buen ciu- 


dadano. 

INCLÉMENCE , s. f: Inclemencia : ri- 
gor, injuria del temporal. 

INCLINAISON, s. f: ( geom.) Inclina- 
cion : dicese de lineas, 6 planos. 

INCLINANT , adj. (gnomén.) Inclinan- 
te, 6 queinclina. 

INCLINATION , s. f: Inchnacion : es- 
tado de lo que estä inclinado, 6 accion de in- 
clinarse. || Inclinacion : acatamiento, reve- 
rencia bajando la cebeza. || {nclinacion : afi- 
cion 4 alguna cosa , 6 prsona. 

INCLINÉ, ÉE , p.p. Y. Incliner. | adj. 
Jnclinado. 

INCLINER (à), ». a. Inclinarse, tener 
inclinacion 6 afcion 4 alguna persona, 6 


cosa. 
INCLINER (5’), ». r. Inclinarse , hacer 
una inclinacion : por respeto 6 reverencia , 
bajando algo la cabeza, 6 el cuerpo. 
INCLUS, USE, adj. Incluso, adjunto : 
dicese de un papel encerrado dentro de otro 
escrito, 6 carta. 
INCLUSE (L”), s. f: Carta inclusa en 


otra. 

* INCLUSIVE, s. f: Dicese: donner l'in- 
clusive à un cardinal : recibirle en el con- 
clave es de cerrado este. 

INCLUSIVEMENT, ads. Inclusivamen- 
te, inclusive. 

INCOËRCIBLE, adj, m. f: Lo que no se 
puede juntar. 

INCOGNITO , ads. De incégnito : sin 
querer ser conocido. Dicese de los persona- 
ges que viajan , 6 se presentan disfrazados 6 
sin ceremonia , para evita. etiquetas. En 
nuestros autores se encuentra la expresion de 


020. 
INCOHÉRENCE, s. f: Incoherencia : 
calidad de lo incoherente. 
INCOHERENT, ENTE, adj. Incoheren- 
te : falto de union. " 
* INCOMBUSTIBILITÉ , s. f Incombus- 
D : cualidad de lo que es incombus- 


INCOMBUSTIBLE, adj. m. f: Incom- 
ible : que no puede ser quemado, 6 con- 
sumido por el fuego. 
INCO MENSURABILITÉ, s.f: Incon- 
mensurabilidad : estado de 10 inconmensu- 
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INCOMMENSURABLE, adj. m. f! In- 


comensurable. 
* INCOMMODANT, ANTE, adj. m. f: 
Que incomoda, 

INCOMMODE, adj. m. f: Incomodo, 
molesto, gravoso : dicese de làs cosas. || In- 
edmodo, pesado, enfadoso : dicese de las 


personas. 
INCOMMODÉ, ÉE, p. p.V.Incommoder. 
|| adj. Incomodado , molestado. { Indispues- 
to , desazonado : dicese del que padece algun 
mal en la salud. 
INCOMMODÉMENT, ad. Incémoda- 
mente , con incomodidad, - 
INCOMMODER , ». a. Incomodar , dar 
pena, hacer mala obra. || Perjudicar, atra- 
sar : 4 alguno en sus negocios , 6 intereses. 
INCOMMODITÉ, s. f: Incomodidad : 
molestia, pena. || Indisposicion, desazon ; en 
la salud. 
INCOMMUNICABLE , adj. m,. jf: In- 
comunicable : lo que no se puede comuni- 


car. 

INCOMMUTABILITÉ, s. f { for. ) In- 
conmutabilidad : estado 6 calidad de lo que 
es inconmutable. 

INCOMMUTABLE, adj, m. f: ( fort.) 
Inconmutable : se dice de las posesiones à 
cuyo dueño no se le puede despojar de ellas. 

INCOMMUTABLEMENT , udw. (fo:.) 
Inconmutablemente. 

INCOMPARABLE , ‘adj. m. f: Incom; a- 
rable, sin igual, sin par : que no admite 
comparacion con otro, por lo bueno, 6 ex- 
celente, 

INCOMPARABLEMENT , ads. Incow- 
parablemente, sin comparacion. 

INCOMPATIBILITÉ , s. f: Incompati- 
bilidad : oposicion, contrariedad, desave- 
nencia de unas cosas con otras. 

INCOMPATIBLE, adj. m. f: Incompa- 


tible. 

INCOMPÉTEMMENT, adv. Incompete:- 
temente, 

INCOMPÉTENCE, s. f: Incompeten- 
cia : falta de jurisdiccion 6 autoridad en un 


uez,. . 

INCOMPÉTENT, ENTE, adj. Incompe- 
tente : el {allo de autoridad, 6 jurisdic- 
con 


* INCOMPLAISANCE , s. f: (poc. us.) 


, d o 
INCOMPLET, ÈTE, adj. Incompleto : 
que nv esti completo : vabal. 
INCOMP » adj. m. f. (dlgeb.) In- 
Er : que no es complejo, sino sim- 


P 

INCOMPRÉHENSIBILITÉ, s. f: In- 
comptrehensibilidad : calilad de lo incompre- 
hensible. 

INCOMPRÉHENSIBLE, adj. m. f: lu 
comprebhensible , inapeable. 

INCOMPRESSIBLE , adj. m. f: Ineomw 
primible : lo que no se puede comprimis, 


INC 


INCONCEVABLE, adj. m. f: Indefini- 
ble, incomprehensible. | 

INCONCILIABLE , adj. m. f: Inconci- 
liable, incomponible : lo que nv se puede 
convenir, 6 componer con Otra cosa. 
* INCONCLUANT , ANTE, adj. Incon- 
cluyente : que no es concl 2 

INCONDUITE, s. f: Desgobierno, faita 
de conducta ; mala couducta, 

INCONGRU, UE, adj. Incongruente : 
que peca contra las -reglas de la sintäzis. || 


ig. y fam.) Bisono , bozal t'en los moda- 
Le Le de sur | 
INCONGRUMENT , ad. Con incon- 
gruencia , sin conexion, . Û 
INCONGRUITE, s«. É : ngruencia : 
falta en el hablar contra la sintéxis. A fe 
fam.) Chabacanada , patochada : 06 


echo, coutra la buena crianta. 

INCONNU, UE, adj, D > © 
conocido : y tambien incôgnito. Usase algu- 
na vez como substantivo. 

INCONSÉQUENCE, s. f. Inconsecuen- 
cia : falta de conseouencia ; é'de conformi- 


dad. ‘ 

INCONSÉQUENT , ENTE, ad. y s.In- 
consecuente, inconsiguiente. 

INCONSIDERATION , s.: f: Inconside- 
racion , irreflexion, falta de consideracion , 
6 de reflexion. … , | 

INCONSIDÉRÉ, ÉE , .adj. Inconsidera- 
do : lo hecho sin ideracion , sin refle- 
xion. || Inconsiderado ; desavertido : perso- 
ha queobra sin reflexion ni acuerdo, 

INCONSIDÉRÉMENT, ads. luconside- 
radamente : desacordadamente , desadverti- 
damente. 

INCONSOLABLE ,. wdj; m. ‘f: Inconsola- 
ble : que no puede-tener , 

INCONSOLABLEMENT ,: ads. Inconso- 
lablemente, sin consu 

INCONSTAMMENT , adv. Inconstan- 
temente , sin estabilidad. 

INCONSTANCE, s. f: Inconstancia , ve- 
leidad : en las personas. || Inconstancia , mu- 
dauza , variacion : en las cosas. 

INCONSTANT, ANTE, adj. y s..In- 
sonstante : vario, taudable. 

-INCONSTITUTIONNEL , ELLE , adj. 
Inconstitucional : contra las constitucio- 


nes. 
* INCONTESTABILITÉ, s. f: Iucontes- 
+ : calidad de lo que es inevntesta- 
e. 
: INCONTESTABLE, adj. m. f: Hicon- 
testable , indisputable. 
INCONTESTABLEMENT, ads. Sin con- 
testacion , sin disputa 
INCONTESTÉ, ÉE, adj. No contesta- 
- So, que no ha sufrido contestacion, 6 dis- 


“pula, 
INCONTINENCE , s. f: Incontinencia : 
icio opuesto À la continencia , 6 castidad. 
NTINENT, ENTE, adj Awonti- 
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neñte : quetiene el vicio de [a incontinéncia, 
INCONTINENT, adv. Incoütinenti : 

luego, al punto, sin dilacion, 

* INCONVENANCE ,s. f: Defecto de cun- 

veniencia : en Las cosas fuera de ilo. 

* INCONVENANT, ANTE, adj. Incou- 

veniente : que no'es conveniente 6 4 pro- 


pésito. 

INCONVÉNIENT ,. s.m. Incunvemiente 
ermbarazo , dificultad en la egecucion de una 
cosa : y tambien mala resulta 6 mala conse- 
cuencia de su egecucion. 

* INCONVERTIBLE, adj. m. f: 1ucon- 
vertible : que no se le puedeconvertir. 

INCORPORALITÉ, s. f: Incorporeidad : 
carencia de cuerpo en los entes espirituales. 

. INCORPORATION , s. ,f: Incorpora- 


cion. 
INCORPORÉ , ÉE, p.p. V. Incorporer. 
|| adj. Incorporado. si 
INCO REL, ELLE, adj. Incorpé- 
reo, espiritual : que carece de cuerpo.|| (for. ) 
Dicese : une chose incorporelle : cosa que no 
se puede tocar, que solo consiste en derecho 


y accion. 
INCORPORER , :».a. Incorporar : mes - 
clar, juntar diferentes materias , para ha- 
cer de todas un solo cuerpo, 6 masa. || ( g. ) 
Incorporar : reunir 6 agregar un cuerpo mo- 
ral à otro, formando de todos uno solo. 
INCORPORER (5°) (à), ». 7. Incorporar- 
se con otros para formar un cuerpo. 
INCORRECT , ECTE , adj. Incorreeto : 
falto de correccion. 
INCORRECTION, s. f: Incorreccion : 
or » poca enmienda en elestilo , ddi- 


ujo- , 

INCORRIGIBILITÉ, sf Incorregibiti- 
pers : indocilidad, terquedad del genio, 6 
rmmo. 


INCORRIGIBLE, adj, m. f: Incorregi- 
ble : dicese del que no es de lo que 
no se puede corregir, 6 enmendar. 

INCORRUPTI TÉ, s. f: Incorrupti- 
bilidad : de los cuerpos gloriosos, de las sub- 
tancias Fe uales. “has gente : la 
integrida una persopa que no se deja: s0- 

i cohechar. _ 


4 bornar, ni 


INCORRUPTIBLE , adj. m.-f. ‘ncor- 


corrupto : incapaz de dejarse orromper , 6 
or Suele si 


INCORRUPTION , s. f (fs) Incor- 
rupcion : calidad 6 estado de lo que no se 


re , 6 pudre. 
* INCOUPABLE, adj. m. f: Inculpable , 
inocente , sin culpa. 

INCRASSANT , ANTE, adj.(medie.} Ln- 
crasante : que encrasa 0 engrosa: los hbu- 
mores. - 

INCRÉDIBILITÉ, #. f:. Lacredibilülad . 
repugnancia o dificultad que tiene mua.-er 
para ser creida. 


—— 
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INSRÉDULE, adj. y s. m. f. Incrédulo : INCURSION , s. f: Incursion , eerreria 4 

el que cree con dificultad , é repugna creer | entrada de tropas en pais enemigo. 

lo que es ereible, -Üsase tumbien comosubs- INCUSE, adj.y s. f: Dicese : médaille 

tantivo , y se toma en general por falto de | incuse, 6 une incuse : medalla estampada 


nt T en hueco, y noen relieve. 
INCRÉDULITÉ , s..f: Incredulidad : di-| *INDAGATEUR, sm. Indagador , in- 
ficultad, 6 repugnancia en creer. Tômase 


vestigador. . ; 
hoy generalmente por falta de fe, épor ir-| * INDE, s. m. ( geogr.) Indio: rio de Asia. 
religion. 


INDE (L'), sm. La‘fndia,6 las Indias 
INCRÉÉ, ÉE, adj. Increado, no criado : | Orientales : gran pais de Asia. 
solo se dice de Dios , y de su sabiduria. INDE, s. m. Indigo, ail : como suls- 
INCRÉPER, ». a. ( ant.) Increpar : re- tancia colorante. 
ender , con dureza y severidad. * INDE , BOIS D'INDE, s. m1. Palo de 
INCROYABLE, adj. m. f Increible :| Campeche para teñir. 
dificil 6 imposible de creerse. | Increible :| INDÉBROULLLABLE, adj, m. f: LL 
dicese hiperbélicamente de una cosa por sb no puede ser desembrollado, desenre- 
ser À Lever y extraordinaria. : 


| ado , desenmarañado. 
ROYABLEMENT, adv. Increible-| INDÉCEMMENT , ads.  Indecente- 
mente : de un modo increible. 


mente, 

INCRUSTATION , s. f: Incrustacion : INDÉCENCE,, s. f: Indecencia , descom- 
æmbutido. postura : falta de decencia , 6 decoro. || In- 
decencia : cosa indecente. Usase regular- 
mente en plural. 

. INDÉCENT , ENTE, ad). y s. Indesente : 
indecoroso , feo, torpe. 
_INDÉCHIFFRABLE , adj. m. f: Indes- 
cifrable : que: no se puede leer , adiviuar. || 
( fig.) Indescifrable, indefinibie : hablaudo 
de una. na; | Indescifrahle, obscuro, 
intrincado: hablando . de pasages 6 lugares 
de una obra , 6 autor. : 
| .INDÈCIS, ISE , adj. Indeciso , no deci- 

INCULPATION , s. f: (for.) Acusacion, dido, no resuelto : hablando de cosas. || In- 
imputacion : de alguna culpa. deciso , irresoluto, perplejo : hablando de 

INCULPÉ, ÉE, p. p. V. Inculper. || adj. | personas. 

Acusado , imputado. ‘INDÉCISION, s. f: Indecision : ivreso- 

INCULPER , ». a. Acusar, imputar, lucion Fr 
_atribuir : 4 otro algun delito. INDÉCLINABLE, adj. mu. f: Indecli- 

INCULQUÉ, ÉË,p.p. V. Inculquer. || able : dicese en gramätica de los nombres 
adj. Inculcado : impreso, grabado en la me-| que no se declinan. 
moria, 6 en el 4nimo. * INDÉCOMPOSABLE , adj. m. f: In- 

INCULQUER, ». a. Incalcar : imprimir, | descomponible :. que no puede descompo- 


grabar en el alma 6 memoria alguna verdad, | nerse. , 
mäxima, doctrina , repitiéndola muchas INDÉCROTTABLE , adj. m. f (fg..y 
satir.) Cernil,que Do e desbastarse, 6 


veces, 6 insistiendo en ella. 
INCULTE, adj. m. f: Inculto, erial, pulirse : dicese de las personas toscas 56 ds- 
peras. 


sin cultivo : dicese de un terreno, 6 campo. | 
1 (fig) Inculto: tosco, sin caltura, :sin INDÉFECTIBILITÉ ,. s.. f: Indefectibi- 
lidad : imposibilidad de no faltar, 6 fenecer. 


pur. 
INCULTURE; s:' ffAneultura : faltade| INDÉFECTIBLE , adj..m. f: Indefecti- 
| _ uepuede faltar , 6 fenecer. 


cultivo. 
INCURABILITÉ ; s. f! Cualidad deiui INI,LE, adj. Indefinido, in- 
determinado : lo no tiene términos fijoss 


mal incurable, 
INCURABLE, adj.m. f: Incurable : que INDÉFINIMENT, ads, De un modo in= 
ios. | definido,, sin restriccion. 


no tiene cura , incapaz de remedios. 
| incurables : \os incurables : nombre que # |. INDÉFINISSABLE , adj. m.f: Indeñ- 
nible : dicese regularmente de las personas, 


da 4 ciertos hospitales para enfermes de ma- 
les incurables. y de su caräcter, 

INCURIE , s. f. Ineuria : poco:cuidado , * INDÉFINITÉ, 34. f: Indefinidad : cuali= 

rs ET {dad de EE cri , 

* ENCURIEUX , BUSE ; adj. Pocoourioso. | INDÉLÉBILE, adj. m. .f Indeleble : lo 

i ue uv se puede r. 

- | INDÉLIBÉRÉ, RÉE , adj. Indeliberado] 


©] Poco-cuidadoso 
hecho.sindeliberacion, sin propésito. 
































INCRUSTÉ , ÉE ,p. p. V. Incruster. || 
.adj. Incrustado. 

INCRUSTER ,v. a. Incrustar, embutir 
maderas. || Adornar edificios con sobrepues- 
tos de mäârmoles diferentes. 

INCUBATION, s. f: Incubacion : la ac- 
cion de empollar la gallina. 

INCUBE , s. m. Incubo: dicese solo con 
la palabra demonio. 

* INCULCATION , 5. f: ( ant.) Inculca- 
cion : repeticion de una CUsa. 


ANCURIOSITÉ » s. .f-Desiditen, apren- 


ler lo que se ignora. 


IND 


INDEMNE, adj. m. f: ( fur.) Indemne, 
indemnizado. 

INDEMNISÉ, ÉE,p.p. V. [ndemni- 
ser. || adj. Indemnizado. 

INDENNISER , ». a. Indemnizar , re- 


sarcir : reparar à alguuo los daños y perjui- |4 


cios padecidos, 
INT 


DEMNITÉ, # f Indemnisacion, | Pi 


resarcimiento : de una pérdida , d dano. 

INDÉPENDAMMENT , ads. Indepen- 
dientemente. || Usase no absolutamente, sino 
con régimen : v. gr. {ndépendamment de: 

rescindiendo de, excepto, dejando aparte. 

INDÉPENDANCE, s. f. Independen- 
cia : estado del que noesté sujeto, ni depen- 
de de nadie, 

INDÉPENDANT , ANTE, adj, Indepen- 
diente : el que no esté sujeto, ni depende 
de nadie. 

* INDÉPENDANS, s.m. pl. Independien - 
tes : seclarios que no reconocian ninguna 
autoridad eclesiastica. 

* INDÉPENDANTISME, s. m. Secta de 
los independientes. 

INDESTRUCTIBILITÉ , s. f: Indes- 
tructihilidad : incapacidad, 6 imposibilidad 
de ser una cosa destruida , 6 aniquilada. 

INDESTRUCTIBLE, adj., m. f: Iudes- 
tructible: que no puede ser destruido, d 
aniquilado. 

INDÉTERMINATION;s. f: Indetermina- 
cion, irresolucion. 

INDÉTERMINÉ, ÉE, adj. Indetermi- 
nado , indefinido : hablando de cosas, || In- 
determinado , indeciso , irresoluto : hablan- 
do de personas. 


INDÉTERMINÉMENT, adv. Indeter- |d 


tminadamente : vagamente , sin especili- 
car. 
INDÉVOT, OTE, adj. Indevoto, poco 
devoto : üsase como substantivo. 
INDÉVOTEMENT, adv. Indevotamente, 
con poca devocion. 
INDÉVOTION, s. 
de devocion. 
INDEX, s. m. fndice: de un libro. || 
Îndice : dicese del dedo ndo de la mano. 
É Manecilla del relox.|| Index expurgatoire : 
ndice expurgatorio, 6 simplemente in- 


ce. 
INDICATEUR , s. m. (anas.) Indicador : |! 


musculo del dedo indice, 
INDICATIF ,IVE , adj. Indicante: que 
da señales 6 muestras de alguna cosa. 
INDICATIF, s. m. ( gram.) Indicativo: 
imer modo de cada verbo. 
INDICATION, s. f: Indicacion : la ac- 
cion de indicar, 6 señalar. 
INDICE, s. m. Indicio : asomo : señal 
ligera de alguna cosa. 
INDICIBLE , adj. m. f: Indecible, inex- 
plicable : dicese del gozo, gusto, 6 dolor. 
INDICTION, s. f'indicoo, conyocacion: 
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Jf: Indevocion , falta | PO 


‘IND 

para un Concilio. || Convocacion : para unas 
Cortes , etc. || {ndiction romaine : indiecion 
romana, perfodo 6 revolucion de quince 


años. 

INDICULE , s.m. Indiculo , indice : lo 
ue muestra , 6 indica. 

INDIENNE, s. /' Indiana : tela de coton 
intado. 

INDIFFÉREMMENT, «dv. Indiferen- 
temente, cou indiferencia: y tambien sin 
distincion, si excejeron. 

INDIFFÉRENCE, s. f! Indiferencia, 
desinteres : ninguu ajuyo del ânimo à les 
cosas. || Fudiferencia : tibiz1, friuldaa. 

INDIFFERENT, ENTE, adj. Indife 
rente , bablaudo de la5 cosas, lo que no es de 
suyo bueno ui mao , 'o que no interesa mas 
de un modo que de ut:o , lo qne no trae con- 
secuencia alguua. | Jndiferente : hablando 
de personas, el que no estä mas inclinado à 
una parte que âotra; 6 el que por nada s 
mueve , y à quien ninguna cosa le interesa. 
En este ültiuo seutido se usa tambien como 
substantivo. 

INDIGENCE , s. f: Indigencia , necesi- 
dad , pubreza. 

INDIGÈNE, adj. y s. m. f:(didasc. 
[ndigena : natural de un pais. || Hablando 
de plantas, se usa como adjetivo, y ‘dice le 
opueslo à exôtico. 

INDIGENT , ENTE, adj. Indigente, ne- 
cesitado. 

INDIGESTE , adj. m. f: Indigesto : de 
mala digestion , dificil de digerir. Ut fig.) 10e 
digesto , mal digerido: dicese de las obras pe 
ER , escritas sin método, érden, ni clari- 


aa. 
INDIGESTION ,s. f: Indigestion : {alta 
de coccion en el éstémago. 

INDIGÈTE , s. m. Jndigete : nombre que 
daban los antiguos ä los héroes à semi- 
divses particulares de su tierra 6 pais. 
*INDIGITAMENT , s. m. Libro de los 
ntifices romanos. 

INDIGNATION, s. f: Indignacion: ira, 
enojo por una cosa injusta, contrariaä la 
razon , 6 à la virtud, 

INDIGNE , adj. m. f: Indigno : el que 
no es digno, que no merece alabanza, pre- 
mio,compasion , favor. | Indigno , feo, 
i , reprehensible : hablando de le 
que no corresponde al honor, al estado, 
etc. || Indigno , vil, ruin : hablando de tra- 
IRDIGNÉ, ÉE, p. p. V. Indigner.ladj 

L] . . L ñ er, » 
indignedo. "7? ”. 
.INDIGNEMENT, adv. Indignamente : 
vilmente , ruinmente, 
. INDIGNER, ». a. Indignar: excitar la 
indignacion , 6 el enojo. 

INDIGNER (S"), ». r. Indignarse : to 

ton À 4 LR. balgens 


IND 
INDIGNITÉ, s. f: Indignidad : demérito, 


Palta de mérito , para obtener alguna cosa. || 
Euormidad, fealdad : ruindad : de alguna 
accion. || Infamia, vilipendio, improperio , 
con que se Irata à alguno. 

INDIGO , s. m. Anil : masa 6 polvos colo- 
rantes que se sacan de un arbusto de las In- 
dias. 

INDIGOTERIE, s. f: Plantio y hacienda 
de añil , y tsumlnen la fibrica. 
*INDIGOTIRE,s. m. Anil : arbusto del 
eual se saca la pasta 6 polvos azules, que tie- 
uen el mismo nombre en español y en fran- 
ces, el de indigo. 

* INDILIGENT , ENTE , adj. (ant.) Ne- 
gligente , tardo, 

NDIQUÉ , ÉE, p. p. V. Indiquer. || adj. 
Indicado. 

INDIQUER, v. a. Indicar : en<eñar , dar 
#ñas 6 conocimiento de alguno, 6 de alguna 
cosa. || Indiear, señnalar : dar dia à hora para 
alguna junta. 

*INDIRE, s. mr. (/for.) Cierto derecho 
domiuical, por e} cual duplicaba el señor sus 
feudos en ciertos casos. 

INDIRECT, ECTE, adj. Indirecto: lo 
que no va directamente al fin : aunque se in- 
cline à él. 

INDIRECTEMENT , 
mente, 

INDISCERNABLE , adj. m. f: Indiscer- 
nible, que no se puede discernir. 

INDISCIPLIN ABLE, adj. m. f: Indis- 
rep incapaz de ensenanza , 6 disci- 
plina. 

INDISCIPLINE, s. f: Indisciplina. 

INDISCIPLINÉ, ÉE , adj. Indiscipli- 
pado : falto de disciplina. 

INDISCRET, ÈTE, adj. Indiscreto: falto 


adv, Indirecta- 


de discrecion, de prudencia. Üsase alguna vez | q 


como substantivo , cuando se toma por falta 
de reserva , 6 cautela. 
INDISCRÈTEMENT , ads. Indiscreta- 
mente, con poca discrecion. 
INDISCRÉTION , s. f: Indiscrecion. 
INDISPENSABLE, adj. m. f: Indispen- 
sable : aquello de que uno no puede prescin- 
dir , 6 desentenderse. || Indispensable, pre- 
ciso : que ha de hacerse de necesidad. 
INDISPENSABLEMENT , adve. Indis- 
emente , por precision, 
INDISPONIBLE, adj. m. f: ( for. } In- 
disponible : aquello de que no se puede dis- 
poner. é 
INDISPOSÉ, ÉE, p. p. V. Indisposer. 
1 Indispuesto , desavenido , enemistado. 
ispuesto : desazonado : en la salud, ; 
“INDISPOSER , ». a. Indisponer : poner 
mal 4 uno contra otro, enemistarle. 
- INDISPOSITION , s. f Indispusicion ; 
desazon : en la salud, | ufecto , desave- 
nieticia : quiebra en el favor, en la amis- 
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IND 


INDISPUTABLE , adj. m. f: Indisputa- 
ble : que no se puede disputar, 

*IN ISPUTABLEMENT, ad. Iudisputa- 
blemente. 

INDISSOLUBILITÉ, s. f: Indisolubili- 
dad : calidad de lo que nio se puede disolver , 
asf en lo fisico , como en lo moral. 

INDISSOLUBLE, adj. m. f: Indisoluble : 
lo que no se puede disolver , asi en lo fisico 
como en lo moral. 

INDISSOLUBLEMENT , ads. Indisolu- 
hlemente. 

INDISTINCT , INTE, adj. Mal distin- 
guido, confuso, poco claro : dicese de los s0- 
nidus , y de las ideas. 

INDISTINCTEMENT , adv. Indistinta- 
mente, confusamente, sin distinguirse. || In- 
distintamente , sin distincion : sin hacer di- 
ferencia. 

* INDISTINCTION , s. /f: Indistincion, 
confusion. 

INDIVIDU , s. m. Individuo : el ente ani- 
mal que hace parte de su especie. || Indivi- 
duo : se toma en estilo jocoso por la propia 
persona : y asi se dice : avuir soin de son in- 
dividu : euidar del individuo, 

* INDIVIDUALISER , ». a. Individuali- 
zar considerar individualmente, 

INDIVIDUEL , ELLE, adj. Individual] ; 

ue pertenece al individuo. 

INDIVIDUELLEMENT, ad, 
dualmente. 

INDIVIS, ISE, adj. ( for. ) Indiviso : lo 
va no estä dividido. || Par indivis ; por in- 


1V180. 
INDIVISIBILITÉ, s. f Indivisibilidad : la 
calidad de nu poderse dividir una cosa por su 


queñez. 
INDIVISIBLE , adj. m. f: Indivisible- 
lo que no se puede, 6 no es capaz de divi- 


irse. 
INDIVISIBLEMENT , adv, Indivisible- 
mente , inseparablemente. 
* IN-DIX-HUIT ,5. m. Kn diez y ocho: 
libro cuyo pliego compone diez y ocho hojas. 
INDOCILE, adj. m. f: Indéail : el que re- 
pugna en la ensenanza, al consejo , etc. 
NDOCILITÉ , s. f: Indocilidad : repug- 
nancia 4 dejarse ensenar , gobernar , etc. 
INDOLEMMENT , ads. Indolentemente, 
con indolencia. 
INDOLENCE,, s. f! Indolencia : insensi- 
bilidad, desidia , frialdad, 
INDOLENT , ENTE, ad. y s. Indolente : 
insensible , frio , desidioso. 
INDOMPTABLE, adj. m. f: Indoma- 
ble , indémito, indomenable, 
INDOMPTÉ, ÉE, adj. Indomito, no 
domado , bravio. 
IN-DOUZE,, s. m. Libro en dozavo. 


Indivi- 


INDU, UE, adj. Indebido, i lar : 
contra razon , ley , 6 costumbre. || Fenir à 
une heure indue ; venir 4 una hors irregu- 


lar, à 


INE 
INDUBITABLE, ns m, ff ndubitable : 


lo que no se puede 


tablemente, sin ninguna duda: segura- 


mente. | 
INDUCTION, s. f: Iuduecion , ivduei- 


miento : persuasion , instigacjon para, haçer 
alguna cosa. || Induecion , lacion , seçuela. 
NDUIRE, ». a. Inducir, uppeler , per- 

suadir: 4 uno à hacer alguna Çosa. || Indu- 
cir, inferir : sacar consecuençis. 
” INDUIT, ITE , p. p. V. Induire, 
* INDULGEMMENT, ads, Indwgente- 
mente , con indulgencia. 

INDULGENCEÉ, s. f: Indulgencia : fa- 


cilidad en tolerar, disimular , 6 perdonar las 


faltas agenas. | Indulgencia : gracia çonce- 
dida por el papa, 6 los obispos en remision 
de las penitencias candnicas. En este sentido 
se usa regularmente en plural. 

INDULGENT, ENTE,, adj. Indulgente : 
fécil en tolerar , disimular, 6, pardonar las 
faltas agenas. 

INDULT , s. m. Indulto : letras aposté- 
licas para poder normbrar 4 ciertos benef- 
cios, 6 tenerlos cuntra la disposicion del dere- 
cho comun.{Indulto ; derecho particular que 
tenian los cancilleres de Paris, etc. sobre los 
beneficios vacantes. 


INDULTAIRE, s. "”. Indultado : la per- 


sona que tiene derecho de indulto sobre al- 
gun beneficio. ; 
INDÜMENT, adv. ( for.) Indebidamente, 


Aegalmente, contra las formas. 


*INDURATION, s. jf: (crrug:) Indura- 
os. modos 


äon , 6 endurecimiento : uno de 
ton que terminan lus tumores humorales. 


INDUSTRIE, s. f: Industria, maüa : ha= 


bilidad en cualquier arte. || (prow.) Dicese : 
chevalier d'industrie : ce, À mo petardista : 
ue campa à costa agena. | Fivre, 
subsister d'industrie : çampar de, guloudro, 
vivir de gorra. 

* INDUSTRIEL F1 !' 
producido por la industria. 


INDUSTRIEUSEMENT , ads. Indus- 
isiosamente , primorosamente, ingeniosa- 


#mente. 


INDUSTRIEUX , EUSE , adj. Industrio- 


s0 : mañoso, diestro, ingenioso. 


INDUTS , s. m. pl. Sacerdote revestido 
oi asistir como didcono , 6 subdidcona en: 
a 


misa. 

INÉBRANLABLE, adj. m. f: Iomokle, 
firme :que no puede ser moyido. {| ( fg.) 
Firme, constante, inalterable , inmutablé. 

INÉBRANLABLEMENT, ads. Constan- 
temente, firmemente, 

INEFFABILITÉ, «. f! Inefabilidad : im- 
posibilidad de ser expresada dignamente una 
cosa con palabras. 

INSFFABLE , adj. m. f: Inefable : que 
no se pusde deeir 6 explicar, per lo sublime, 
grande, 0 respetable de la eose, 


ù 
ru 


( io ) 





r. | 
DUBITABLEMENT , ad, lndubi- 


obrer lo 










adj. Yndustrial : Jo 


INE 
INEFFAÇABLE, adj, m. f: Indeleble 
inborrable. ! F : 
INEFFICACE, adj. m. f: Inefienz : que 
no tiene eficacia, virtud 6 actividad para 


ue se pretende. 
INE ICACITÉ, s. J: Ineficacia : faits de 
actividad. 
INÉGAL, ALE, adj. Desigual : la cosa 
_ no corresponde 6 conviene con otra. || 
D Re \ Done: 
ana, lisa, ida. || (/ig.) Desigual : 
c de una es Jun de A variable ,.é 
in nte. 
. INÉGALEMENT , adv, Desigualmente , 


sin pales 
INÉGALITÉ, #. f Desigualdad : la falta 
de igualdad. || ( jig.) Desigualdad : veleidad , 
inconstancia. 
INÉLÉGAMMENT , adv. Sin, elegancia. 
] GANCE , s. f: Falta de elegancia, 
INÉLÉGANT, NÉE, adj. Sin elegaur 


cia. 
* INÉLIGIBILITÉ , s. f: Ineligibilidad : 
calidad de lo ido de eleccion. 

INÉLIGIBLE, ms à m. f. Excluido de 
per à ue no puede ser elegido. 

IN DENT » ENTE , adj. (ant. ) Sin 
elocuencia. 

INÉNARRABLE, adj. m. f: Inenarra- 
ble : lo que no se puede narrar , 6 decir. 

. INEPTE, adj, m. f: Ineplo ; iueapez, 
inhäbil para alguna cosa. | Necio, imperti- 
uente, majadero, | 

INÉRTI, #. .f: Inepcia, necedad , abr 
surdo. 

INÉPUISABLE adj. Le f Inagot que: 
que nose pugde agotar. || .) Inagntable 
dicese de Le ape à , de ee de un 
asunto, de una materia r su u 
abundencia. 1” Lg 

INERTE , adj. m. f:'Inerte, flojo, de- 
jado, desidioso , poco activo. 

INERTIE, s. f: Inercia: calidad de los 
cuerpos de no mudar de estado por si mis- 
mos , sino por una causa exterior. || (/ig.) 
Indolencia , imaccipn , desidia. 

* INÉRUDIT , adj, m. Sin erudicion : in- 


docto. 
INESPÉRÉ, ÉE, adj. Inesperado: im 
sto. 


pensado , à sto. 

INESPÉRÉMENT , ads. Inesperadamen- 
te, cuando ménos se espera,, 6 se esperabe. 
. INESTIMABLE, adj. m. ft Anestimable , 
inaprecialile : cosa que no se puede estimar 
LENÉTEN ; 6 como merece. 

DU, UE, adj. (didasc. } Inex- 
tenso , que carece de extension. 
* INÉVIDENF, ENTE , adj. Obscuro, sin 
evidencia. 

INÉVITABLE, adf. m. f! Ineyitsble : le 
que no se puede eritar: ex » S’huir. 


INÉVITABLEMENT, adm Aneritle: 


INF 
INEXACT, ACTE, adj. Inuxacto ;: fallo 
éxactitud. 


INEXACTITUDE, s, Peas dome 
dé exactitud , de punt 
ACUsen E, adj. m. 

iscul e: sinexcusa, S 
*INEXÉCUT 


PÉNES ÉCUTION , s. f: Omision en hacer 


SINEXERCÉ, ÉE, adj. No egercitado , 
o 
CU en una cosa, falto de él, 
pepe ad). m. f. Inexorable , 
ue no le ablandan ruegos, 
EXORABLEMENT , ads. Inflexible- 


Br sin contemplacion , sin oÙr ruegos , 
NEXPÉRIENCE, 8. f: Impericia : falta 


de experie 
INEXPÉRIMENTÉ, ÉE, adj. No expe- 
rimentado , sin experiencia, in to. 
INEXPIABLE, adj. m, f: Inexpiable : 
que no se + Purgar 6 satisfacer, ha- 
blando de cul delitos, 
INEXPLICA ABLE, adj. mm fe es vue me 
e INEXPR ESSIBLE , rimable. 
INEXPRIMABLE, ‘adj. m. f. Indecible ; | nado 
ue no se puede expresar. 
INEXPUGNABLE, adj. m:; f: Inexpug-| Infec 
nable , inconquistable. 
* INEXTINGUIBILITÉ, & f! Calidnd de 
lo que es inextinguible, 
INEXTINGUIBLE , adj. m. f: Inextin- 
guible : que no se puede extinguir , 6 apa- 


"3 INEXTRICABLE, adj; m. f: Inextrica- 
ble, intrincado, confuso, enmarañado. 
INFAILLLIBILITÉ, ss fi re eng 0e 
suma certeza , seguridad de una cosa, 
falibilidad : incapacidad de errar, 6 de +, 


cir-à error. 

INFAILLIBLE , adj: m. f: Infalible ; su 
mamente cierto, y D ag ae Infalible : que 
no errar, ni i 

INFAILLIBLEMENT , de: Infalible- 
mente , seguramente. 

INFAILSABLE, adj. ms; f: No hacedero , 
no factible : que no sé: e hacer. 

INFAMANT , ANTE, adj, Infamatorio : 
infamativo. 


INFAMATION , s. f AInfunation : nota 
NEA NE ad). Infame : sin 
sim, 
honra ni retnbtécne entre como 
eg (| Infaune, vil , ruin : Hablaudo 
RFA MIE, « f mg deshonra. |} 
era a À ruindad , vileza. || Infainia : opro- 
ANTE, s. Infante, infanta : 
des de los xeyes de 


& Pre: «A Infanteria : tropa 


. Inexcusa- 
disculpa. 


(5%) 


ABLE, adj.m. f Queno æ! 


pie Mer 


INF 


INFANTICIDE, «, m.  (for.) F 
dio : el homicidio de un niño » Scriatura 
Infanticida : la persona que cumete este Les 


micidio. 
* INFATIG A BILITÉ 
dad :'cualidad de ser me Me 
INFATIGABLE, adj. m. f: Infatigable, 


incansable. 

INFATIGABLEMENT , adv. Infatigan 
blemente 

PU 3 f. Infatuacion , cies 
pen , enCapr ichamiento : à favor 
de alguna cos 
FUÉ, E, p. p. Ÿ. Infatuer, À 


FATUER , v,g. Infatuar ; preocupar 
a mange ciegamente ä uno por al Iguno, 


dal 
INFATUER (S”) (de), #. r. Infatuarse : 
preocuparse , encapricharse ciegamente , por 
alguno, 6 al; pes 
D, ONDE, adj. Infecundo, 
INHÉCONDITÉ, . f: Infeoundidad, es- 
PINFECT, ECTE, adj. lufecto, infñcios 
SR gorge 
4 Nr E,p.p. V.Infecter: | adj. 
infigi , £orrompido. 
NFECÈRR v. à Infectar, inficionar ; 
TE on +. f: lnfeccion, hedor : 
un on. 
ANFÉLICITÉ, sf: Infelicidad, des- 


INFEOD N,.4. f Enfeudacion. 
OU, Res Te fee Inféoder.|\ adj, 


Eu 
a DER, ». a. Enfynder, à _ en fu 
do. Dimes inféodées : ena= 


7 TR NN LS M 


y Ve @ ie x saCAr por Con 


“Sinon R ; EURE, ad; 


 estéril. 


y #. Inferior, 
: lo que està || Anferior : ad 24 
debajo de nr Lens valor, 


PNFÉRIEU , adv. Inferiormen- 
Ve SRÉRIOR ITR 


TT Tee 
rrarse. 


ÉE V. Infoster. 
Ru RE Infestar à hacer dan 
ragos el eneémigo en â5, 6 en 
es ares.|| Iufestar : per: À , txabajar, 


f Tntaligabilis 


.— 


INF 
INFIBULATION, s. f Ligadura, cerra- 


miénto. 
 INFIBULÉ, ÉE, p. p. V. Infibuler. | 


o): Cerrado. 
NFIBULER , ». a. Cerrar : por medio de 
un anillo . 6 candado. 

INFIDÈLE, adj. m. f: Infiel, desleal, 
fementido, pérfido : hablando de personas. 

Infiel : no conforme à la verdad, que des- 

ice del original : hablando de copias , 'ex- 
tractos, relaciones , etc. {| Infiel, descreido : 
elque no tiene la verdadera fe , el no hauti- 
zado. Üsase muchas veces como substantivo. 

INFIDÈLEMENT, «dy. Infielmente, con 
änfidelidad. 

INFIDÉLITÉ, s. f Infdelidad , desleal- 
Va , perfidia. || Infidelidad, falta de confor- 
midad con la verdad, con el original : ha- 
blando de copias , extractos, relaciones, re- 
tratos , etc. !| Infidelidad : negacion de la ver- 
dadera fe , ni creencia, 

INFILTRATION, s. f: Infltracion, re- 
galadura : la penetracion de un liquido por 
los poros de un cuerpo sélido. 

INFILTRER CS), v. r. Infiltrarse, re- 
calar : penetrar un li 
un cuerpo solido. 

INFIME, cdÿ. m. £ Infmo : el mas bajo. 

INFINI,, s.m. Infinito : lo que no tiene 
limites. || 4 l'infini, adv. À nunca acabar, 
sin fin, eternamente, por una eternidad, 

INFINI, IE, adj. Infinito : sin fin, li- 
mite, 6 término. || Infinito : témase por in- 
numerable, 

INFINIMENT , adv, Infinitamente : sin 
Gn , ni término. || Infinitamente : imponde- 
rablemente, en extremo. || ( arit. ) Dicese : 
Les infiniment petits : \os infinitamente pe- 
queños : cantidades concebidas como mas pe- 


quido por los poros de 


ueñas que cualquiera cantidad que se pue- | pen 


a asignar, 


INFINITÉ , s. mr. Infinidad : calidad de 


Jo que es infinito, || Infinidad : muchedum- | co 


bre, innumerable. 

INFINITÉSIMAL, ALE, adj. (matem.) 
Infinitesimal : dicese siempre con las voves 
câlculo, cantidad. 

* INFINITÉSIME, s. f! (geom.) Infinitési- 
ma : parte infinitamente pequéha de cual- 
quiera cantilad. 

INFINITIF, s.m. Infinitivo : uno de 
los modos del verbo que no denota tiempo 
determinado , ni nümero, ni persona. 

ANFIRMATIF, IVE, adj. {( for.) Lo que 
infirma , 6 invalida, 

INFIRME, adj. y s, m. f: Enfermiso, 
doliente, achacoso : enclenque, | Enfermo, 
frégil, débil : hablando en sentido mistico. 

INFIRMÉ ÉE , p. p. V. Infirmer. || adj. 
Infirmado, mvalidado, dehilitado. 

INFIRMER , ». a. ( for.) Infirmar, inva- 
didar. || ‘didécs,) Dehilitar : una prueba, un 

imonio. . . : 
: INFIRMERLE, s. f: Enfermeria : parage 
® PT? 


( 532) 


INF 


en que se cura 4 los enfermos en una eomu- 
nidad; 6 la sala destinada 4 este efecto en un 
hospital. 5 : 
INFIRMIER , IERE, subst. Enfermero: 
persona destinada à cuidar de los enfermos. 
INFIRMITÉ, s. f: Dolencia , achaque: 
indisposicion , 6 enfermedad habitual.f ( fig) 
Enferm: dad , flaqueza : hablando de la fragi- 
lidad de la naturaleza humana, 
INFLAMMABILITÉ, s. f: Aptitud para 
inflamarse : calidad de lo que es inflamable. 
INFLAMMABLE, adj. m. f: Inflama- 
ble : lo que es fäcil de inflamarse , 6 de Je- 
vantar lama. 
INFLAMMATION, s. f: Inflamacion, 
encendimiento. || Inflamacion : dicese de los 
males que provienen de ardor de la san- 


re. 
d INFLAMMATOIRE, adj, m. f: Infla- 
malorio : dicese en Imedicina de lo que causa 
inflamacion. 
* INFLATION, s. f: Inflacion , hinchason, 
tumor. 

INFLEXIBILITÉ , s. f Inflexibilidad. 

INFLEXIBLE, adj. m. f: Inflexible : que 
no se deja doblar, 6 vencer. Pa comun- 
mente en sentido moral. 

INFLEXIBLEMENT, adv, Inflexible- 
mente , fuertemente, 

INFLEXION, s. f Inflexion : variacion 
y quiebros de la voz.|| (gram.) Inflexion : la 
variacion de los nombres, y de los verbos. f 
Inflexion du corps : disposicion natural pa- 
ra encorvar € inclinar el cuerpo. 

INFLICTIF , IVE, adj. Inflictiva : pena 
corporal impucsta, 6 que se ha de imponer. 

INFLICTION , s. jf: Imposicion de pena 


corporal por la justicia, 6 la condena ä tal 
a, 
INFLIGÉ , ÉE, p.p. V. Infliger. 
INFLIGER, #° k. ner Saba pes 


rporal por sentencia de juez. 
* INFLORESCENCE, s. f: Inflorescencia : 
disposicion de las flores, lugar donde macen. 

INFLUÉ, ÉE, p.p. V. influer. 

INFLUENCE, s. f Influencia, influjo : 
dicese lo primero en sentido fisico, y lo se- 
gundo en sentido moral, 

INFLUENCER , v. a. ( fig.) Influir: en 
algun negocio, empeño. 

 INFLUER , ». n. Influir : dicese en el sen- 
tido fisico y moral. En este ültimo se usa 
como neutro regularmente : influer sur: in- 
fluir en, 6 tener influjo sobre. 
*IN-FOLIO, V. Folio. | 

INFORMATION, s. f: Informacion , în- 
forme : dicese en lo forense, y en el estile 
comun. || Æller aux + rar dre 
des informations : andar inquiri » Ave= 
rigaando la verdad de algun hecho, 6 suceso. 

INFORME, ad).m. f: Informe: imperfecto, 
que no tiene la forma y perfeccion que debia 
teper, Dicese en lo fisico, eomo en % moral. 


ING 
[ENFOBMÉ, ÉE, p. p. V. Informer. || 


j. Informado. 
\FORMER , ». a, Informar : dar la for- 
ma , 6 la materia. || Iuformar : instruir, en- 


terar. 

INFORMER (5) (de), vw. 7. Juformnrse: 
tomar informes, 6 noticias, 
*INFORTIAT , s. 4. Infoiciado : 
gunda parte del digesto. 

INFORTUNE, s. f: Info: tuniv, desven- 
tura, dessracia. 

INFORTUNÉ,ÉE, adj. Desventurado , 
desgraciado , d:sdichado. Üsase tamhien co- 
mo sushtantivo. 

INFRACTEUR, s. mr. Infractor, trans- 
gresor, contrayeutor : de una ley, bando, 6 
edicto. 

INFRACTION, s. f: Infraccion, que- 
Lrantamiento, transgresion, coutravencion : 
de uua ley, bando, 6 edicto. 

INFRUCTUEUSEMENT , adv. Infruc- 
tuosamente : sin fruto, sin provecho. 

INFRUCTUEUX , EUSE , adj. Infructi- 
fero, estéril. || ( fig. ) Infructuoso, inütil , 


yano, 

INFUS , USE, adj. Infuso : infundido 
por don especial del cielo , como sabiduria, 
ciencia. 

INFUSÉ, ÉE, p. p. V. Infüser. || adj. 
Puesio en infusion. 

INFUSER , »., a. Echar en infusion. 

INFUSIBLE , adj, m. f: Infundible , que 
no se puede fundir, 6 derretir, que no sufre 
fusion. 

INFUSION , s. f: Infusion : dicese de 
la accion de poner un ingrediente en infu- 
sion ; y del liquido en que ha estado echa- 
do. || ( fig.) Infusion : gracia infusa eu el 
alma , etc. L 
* INFUSOIRES, adj. y s. m. pl. Infusorios. 
Dicese de los insectos que nacen en las aguas 
encharcadas. 

INGANBE , adj. m. f. (vulg.) Vivari- 
cho , avispado : de la muger se puede decir 


pisperela. 
* INGÉNÉRABLE , adj. m. f Ingene- 
rable : lo que no puede ser engendrado. 
INGENIER (S'),». r. Ingeniarse, ban- 
dearse : buscar trazas 6 amaños para lograr 
algo. Es voz del estilo familiar. 
NGÉNIEUR , s. m. Ingeniero : el que 
posee la arquitectura militar , y dirige los 
traba os para el ataque y defensa de las 


plazas. 

INGÉNIEUSEMENT , ads, Ingeniosa- 
mente. 

INGÉNIEUX, EUSE, adj. Ingenioso : 
Ileno de ingenio , trazas, 6 invencion. 

INGÉNU , UE, adj. Ingenuo : franco, 
sincero, sin doblez, 4 

INGÉNUITÉ , s. f! Ingenüïdad , fran- 
queza , lisura , sinceridad. 
._ANGÉNUMENT , adv, Ingenuamente. 
IANGÉRER (S') (dans), ». r. Eutreme- 


lu se- 


(535) 


agradeci 









en una 








terse , meberse , mesclarse : en lo que à uno 
no le toca. 
INGRAT , ATE , adj. y s. Ingrato , des- 


agradecido. || (Jig.) Ingrato: dicese de una 


tierra 6 trabajo que no produce, 6 que da 


poca utilidad. 


* INGRATEMENT , ads. Ingratamente. 
INGRATITUDE, s. jf: Iugratitud : des- 

iento. 

INGRÉDIENT, s. m1. Ingrediente : lo que 


entra en Ja composicion de una medicina, 
de un tinte, barniz , etc. 


INGUÉRISSABLE , adj. m, f: Incura- 


ble , insauable, 


INGUINAL, ALE , adj. (cirug.) Ingui- 


pario : lo que pertenece à las ingles. 


INHABILE, adj. m. f. Inhäbil, inca- 


pas : dicese de aquel 4 quien el derecho no 


reconoce con las calidades necesarias para 


ciertos aclos. 


INHABILETÉ, s. f: Falta de habilidad. 
INHABILITÉ , s. f: ( for.’ Inhabilidad, 
incapacidad : falta de las calidades necesarias 
persona para ciertos actos civiles. 
INHABITABLE , adj. m. f. Inhabitable : 


que no se puede habitar. 


INHABITÉ, ÉE, adj. Inhabitado : des- 


poblado, desierto. 


* INHABITUÉ ,ÉE , adj. Deshabituado : 


que no tiene , 6 no tiene ya el häbito. 


INHABITUDE , s. f: Falta de häbito, é 


costumbre, 


INHÉRENCE , s. f: (filos.) Iuherencia : 
la union intima de dos cosas, como del acci- 
dente con la substancia. 

INHÉRENT , ENTE, adj. Inherente : lo 
que tiene union intima con otra cosa. 

INHIBÉ,-ÉE, p. p. V. Inhiber. || adj. 
Inhibido, prohihido. 

INHIBER , ». a.{ fur.) Inhibir: prohibir 
ä un juez el conocimiento de algura causa. 

INHIBITION , s. f: (for. ) luhibicion : 
prohibicion 4 un juez del conocimiento de 
alguna causa. 

* INHIBITOIRE, adj. m. f. Inhihitorio : 
que inhibe , 6 prohibe. 

INHOSPITALIER, IÈRE, adj. Inhu.. 
mano : falto de hospitalidad para con su pré: 


imo. 

a INHOSPITALITÉ, s. f! Inhospitalidad : 
falta de hospitalidad, 6 de caridad con los 
extrangeros , 6 peregrinos. 

INHUMAIN, A , Gdj. Inhumano : 
cruel , desapiadado, 

INHUMAINEMENT , ads, Inhumana- 
mente. 

INHUMANITÉ, s. f Inhomanidad : 
suma crueldad , barbarie , falta de huma- 
nidad. 

INHUMATION , s. f: Entierro, entier- 
ramiento , sepultura: dicese del acto de se- 
pultar un cadäver. 

INHUMÉ, ÉE, 


- Pp-. V, je 
Seoultedo, euterrado, "hum. | adj 


INN 
INHUMER , ». a Enterrar, sepultar : 


dar sepultura. Ro: 
INIMAGINABLE, ad}. m. f. Inimagi- 
able, no imaginable. _ 
INIMITABLE, adj. m. f. Inimitable : 
e no puede ser initado. | 
INIMITIE , s. /: Enemistad, aversion, 
anlipatia. ei 
IN INTELLIGIBLE, adj. m f,kninteligi- 
ble : lo que no se puede entender. | 
ININTELLIGIBILITÉ,, s. f: La calidad 
de lo que no es inteligible. 
INIQUE, adj. m. f. Inicuo : injusto, 


alo. 
& INIQUEMENT , ads. Inicuamente. 

INIQUITÉ , s. f: Iniquidad, maldad, 
injusticia grande. ; 

INITIAL , ALE, adj. Inicial : dicese de 
la letra mayüscula con que comienza un ca- 
pitulo , 6 parrafo. ee 

INITIATION, «. f. Iniciacion: ceremo- 
Dia con que se admitia alguno à la parti- 
cip:cion de ciertos misterios entre los gen- 


LI 
Va UITIATIVE, sf: Derecho de hablar et 
primero ne 

INITIE, ÉE, adj. Iniciado. 
INITIER, ». a. fuiciar : admitir é la par- 
ticipacion de ciertos mistérios entre los an- 
tiguos gentiles. Por extension se dice de 
cualquiera cullo, doctrina, 6 ciencia abs- 


trusa. 

INJECTER, ». à. (c{rug.) Inyectar : in- 
troducir algun fluido en otro cuerpo por 
medio de una geringuilla, 

INJECTION , s. f: Inyeceion : la accion 
de iuyectar. 

INJONCTION , #. f: Mandamiento, érden 


resa. 

FINIQUABLE, adj. m. f. Que no puede 
representarse. Dicese de una comedia. 

INJURE,, “f Injuria , ultrage, || Inju- 
ria, baldon, denuesto. | L’'injure, 0 Les 
injures du temps : la inclemencia del tiem- 

: las ruinas causadas por éL 

INJUBIER , #, a. injuciar, agraviar, 
ofender 4 alguno con palabras. 

INJURIEUSEMENT , ads. Injuriosa- 
rente , con injuria, 

INJURIEUX, EUSE, adj. Injerioso : lo 
que injuria y agrayia, 

INJUSTÉ , adj. m, f. Injusto : lo que no 
es justo. 

INJUSTEMENT , adw. Injustamente. 

INJUSTICE, s. f: Injusticia : accion con- 
traria à la justicia. 

INLISIBLE, ad}, m. ci Inlegible : lo 
que no se puede leer, 6 es muy dificil de 


leer. 
INNAVIGABLE,, adj. mi f. Innave- 


able. 
. INNÉ, ÉE, adj. Inneto : natural, y 
sugeto. | 


como nacilo en el mismo 
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INO 
[NNOCEMMENT , adv. Inocentemente , 
sin malicia, tontamente. 
INNOCENCE, s. /: Inocencia : estaïo 
del que es inocente en todos los sentidos, de 
sin culpa, de sin malica, de ssmple, de 
cändido. || À d’innocence : la infancia. 
INNOCENT, ENTE, adj. y s. Inocente : 
libre, exento , de culpa , cuando se contra- 
pone 4 reo, 6 culpado. || Inocente : simple, 
bendito. || Inocente : nino que no ha llegado 
à edad de pecar. || Inocente : que no es no- 
civo : hablando de cosas. [fnucente , puro, 
cändido : hablando del ânimo. || Les inno- 
cens : los ninos y santos inocentes. || Tourté 
innocente : empanada de palominos. 
* INNOCENT , s. sr nñ. p.) Inocencio. 


INNOCENTÉ, ÉE, p. p. V. Innos 
center, 

INNOCENTER , ». a. Absolver à uno, 
declararle por inocænte. 


INNOMBRABLE , ad}. m. f. Innume- 
rable : lo que no se puede numerar, 

INNOMBRABLEMENT, ads. Sin n6- 
mero , sin cuento. 

INNOMMÉ , ÉE, adj. (for.) Innomi- 
nado : se aplica à ciertos contratos. 

INNOMINÉS , adj. m. pl. (anat.) Inno- 
minados : dos huesos del espinazo en que 
encaja el hueso Ilamado sacro. 
* INOVATEUR, s. m. Innovador. V.No- 
valeur , que es como regularmente se diee. 

INNOVATION, s. f: Innovacion, 

INNOVE, p. p. V. Innover. || adj. In- 
novado. 

INNOVER, ». n. Innovar : mudar 6 al- 
terar las cosas , introducieudo novedades. 
* INNUMÉRABLE, adj. m. f: Innumera+ 
ble : que no puede numerarse. 
* INOBÉDIENT , s. m: Desobediente : 
que no obedece. 

INOBSER V ANCE , V. Znobservation. 

INOBSERVATION, 6. f: Inobservan- 
cia : falta de observancia. 

INOCCUPÉ , ÉE , adj. Desocupado , sin 
ocupacion, 
*{IN-OCTAVO , s. m. En octavo : libro 
cuyos pliegos se pliegan en ocho hojas. 

INOCULATEUR , s. m. Inoculador t el 
que inocula las viruelas. 

INOCULATION , s. f: Inoculaeion : 
insercion de las viruelas. 

INOCULÉ, ÉE, p. p. V. Inoculer. || 
adj. Imocutado : el que tiene las viruelas 
por inoculacion , 6 insercion. 

INOCULER , ». a. fnocular : ingerir les 


-viruelas, 


INOCULISTE ,«. m. Inoculista : el pare 
tidario de la imoculacion. 

INODORE, adj. m. f. Sin olor,que ne 
echa olor : dicese de las flores. 

INOFFICIEUX , EUSE, adj. ( or.) Inot 


> 


NS 
INONDATION , s. f: Inamdiacion : avs- 
nida de aguas que cubre 6 anega un ter- 
reno. || . ) Iaundacion : dicese tambien 


de gentes , tropas, etc, 
ET 


INONDER , ». a. 
anegar las muchas aguas un terreno. ||( fig) 
Inundar : dicese de las tropas, de los extran- 
geros : de las modas, de los libros, etc. que 
se derraman, 6 entran en gran copia. 


INOPINÉ, ÉE, adj. Inopinado,, impen- 


sado. 
INOPINÉMENT , ads. Inopinadameute, 
me PTT | 
NORGANIQUE, adf. m. f.( hist. nat.) 
Inorgânicu : euerpo 6 substancia que no 
tiene drganos vitales, como los auimales y 
Végetales: de modo que inorgänico es cuasi 
uivalente à mineral. 

INOUT , ÏE, adj. Inaudito, nunca cido : 
extraño, singuiar. 

IN-PROMPTU, V. Zmpromptu. 

INQUART , & 1. ( quim.) Ubion y mez- 
cla detres partes de plata y una de orv. 
*IN-QUARTO , 5. ». En cuarto, 6 libro 
ën cuarto : cuyos pliegos se doblan en cua- 
tro hojas. 

INQUIET , ÊTE, adj. Iñquieto, cuida- 
doso, receloso : y tamhien agitado, desa- 
soseyado. Cuando significa lo primero, se 
dice inquiet sur telle chose; y cuundo lo se- 
gundu inquiet de telle chose. || Hablando de 
cosas correspoude à desasosegado ,; como 
nuit inquiete , sommeil inquiet. 

INQUIÉTANT, ANTE, adj. Inquietador, 
que causa 6 da inquistud, 

INQUIETÉ , ÉR, p. p. V. Inquïéter. || 
adj. Inquietado, desasosegalo, impacien- 


tado. 

INQUIÉTER , »#. a. Inquietar, dar cui- 
dado, desasosegar , y'# veces impacientar. 

INQUIÉTER (5) (de ), ». a. Aflgirse, 
acongojarse, 

INQUIÉTUDE, s. f: Inquietud, des «0- 
tiègo, cuidado, y tambieu impacieheia. 

NQUISITEUR , s. 1. Inquisider : jues 

dé tribunal del Santo Oficio. 

INQUISITION, s. f: Inquisicion : trilru- 
nâ! del Santo Oficio; y tamhien se toma por 
Ja casa y la cârcel de este tribural. || Euqui- 
sicion : témase en lo forense por pesquisà ; 


aunque es de poco uso. 
“INRANO, s. m. Algodon en rama de 


Egipto. 
ENSAISTSSABLE, adj. m. f: Lo que no 
# puede coger, ni agarrar, 
SALUBBE, adj. m. ff. Insalubre : lo 
qüé és mal sano 6 dahoso à la salud. 
INSALUBRHITÉ, s../: [uisalubridad : ca- 
lidad de lo que es duñuso à la ska, 
-INSATIXBILITÉE, s..f Jusaciabitidad : 
ansia , sed, hambre insaciahble, Dicese en lo 
en lo moral. 
-INSATTABLE, adj. m. f: Insaciable : 
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INS 


no s pwede sscier é satif . Dice 
he Had 


INSATIA ENT, ady, Intaciable- 


mente. 
| INSCIEMMENT, adv.(poc. us.) Sin sà - 
6 berlo,sin conocimiento , ignorantemente, 


INSCRIPT ION, s. f: Inscription : letrero 
escrito, grabado, 6 esculpido, en algun mo- 
numento.|| Partida que una persons pone en 
un registro, firmdndola con su nombre.'{| 
} (geom.) Figura contenida en un circulo. || 

nscription en faux : prueha por la que se 
hace ver en un juicio x faisedad de un ins- 
trumento. 

INSCRIRE, #», a. Escribir, senitar : el 
nombré de alguno en registro, liéta , némi- 
na, etc. | ( geom.) Inscribir : formar una 
figura dentro de otra. 

IROCRIRE (S”), #. r. Hacerse escribir , 6 
sentar :en algun registro, padron, lista 
etc. || ( for.) Dicese E nt en faux : 
sostener en juicio ser falso un documento , 
6 esctitura, presentada por la parte con- 
traria. 

INSCRIT, ITE, p. p. V.Inscrire. 
Escrito, sentado : eu lista ,nômina, RAR 
la, efc. || Inscri‘o. 

INSCRUTABLE , adj. m. f: Inescruta- 
ble, insondable : dicese de los allus juicios 6 
decretes de Dios; 

| INSÇU (AE), s. m. Sin noticia, sincien- 
cia , sin saberlo, Siempre va acompañado de 
los pronomibres posestr os : à mon insçu : sià 
mi notieia : à fon irsçu : sin tu nulicia , & 
sôn , 6 à léur insu : sin su noticia, 6 sin 
noficiæ de ellés, 6 de éltas. Otras veces 
rigela preposicion de : à l’insçu de son pére : 
sin nôticia, sin ciencia, ü sin saberlo sa 
padre, etc. 

INSECTE, s. #r, Inseèto : animalejo la- 
mado asi por los courtes 6 anillos en que se 
divide su euerpo. 

*IN-SEIZE, s. m. Librito eu diez y si- 
savo(en 16°.) es voz de la imprenta, 

INSENSÉ, ÉE, adj. Insensato, mente- ” 
calo, fatuo. sas talent come suibstantito, 

INSENSIBILITÉ, s. f Insensibilidad : : 
[aka de serrtiniento. 

INSENSIBLE, adj. m. f: Insensible : 
que no siente ; ü no trene sentidé. || Insehäi - 
ble, falto de sentiumiento : que ne se mueve, 
6 afectü por naëa, || Iusensible, impercep- | 
tible : hablando de cosas, ewyus efectos 6 mo- 
vinientos no $e den peroïbir. | 

INSENSIBLEMENT, adv. Insensible- 
mente : de un modo insensible. 

INSÉPARABLE , «adj. m. f: Insepark- 
ble : loque ne se puede separar. 
|  FNSÉPARA BLEMENT, ady. Insepara- 
Miele, 

INSÈRÉ , ÉE , p. p, V. Insérer. è 
Inserto er A d Jeu 

INSÉRER, v. a, Insertar, ingerir : ung 
cota en utra. 


2 


+ 


IS 


INSÉRER (5'), ». r. Ingerirse, meterse, 
introducirse en algun asunto, 
* INSERMENTÉ, ÉE , adj. No juramen- 
tado : que no ha hecho el juramento. 
INSERTION, s. f: Insercion. |! Insertion 
de la petite vérole. V. Inoculation. 
* INSESSION, s. f: ( medic.) Medio baño. 
* INSIDIATEUR , EUSE, adj. Insidioso : 
que induce à obrar mal. 
INSIDIEUSEMENT, adv. Insidiosamen- 
te, enganosamente. ” 


INSIDIEUX, EUSE , adj. Insidioso, en 


gañoso. 
INSIGNE, adj. m. f: Insigne , señalado : 

notable : en alguna linea. 
INSIGNIFIANCE, V. Znsignification. 
INSIGNIFIANT, ANTE, adj. Insignifi- 

cativo, que nada signilica , 6 expresa. 


* INSIGNIFICATION , s. f: Insignifca- |4 


cion, ninguna significacion : insignificado. 
* INSINUANT, ANTE, adj. El que sabe 
insinuarse , 6 insinuar lo que desea. 

* INSINUATIF, s. m. Regalo, 6 presente, 
que los clérigos hacian en otro tiempo à sus 
prelados. 

INSINUATION, s. f: Insinuacion : la ac- 
tion de introducir suavemente en el 4nimo 
algnna cosa. || Registro : asiento de una do- 
nacion , 6 testamento, en un protocolo. 

INSINUÉ, ÉE, p. p. V. Insinuer. 

INSINUER, ». a. Insinuar : introducir 
blandameute alguna cosa en otra. || ( fig. ) 
Insinuar : introducir ligera y suavemente en 
el ânimo ideas, mâximas, consejos, etc. {| 
Insinuar : en lo forense , es registrar una do- 
nacion , un testamento. || S’insinuer dans 
l'esprit , dans les bonnes grâces de quel- 

u'un : insinuarse , captar , ganar el dnimo, 
a voluntad de alguno. 

INSIPIDE, adj. m. f: Insipido, s0s0 , de- 
saborido : sin sabor, n1 sazon. || (/ig.) le- 
glso, desaborido, frio : sin sal, sin gracia, 
an alma. 

INSIPIDEMENT , ads. Insipidamente : 
de un modo insipido. 

INSIPIDITÉ, s. f: Insipides, desabor : 
falta de sabor 6 sazon en comida, 6 bebida. 
H(Jig.) Iusulses, soseria : falta de sal, chiste, 
gracia. 

INSISTER, ». n. Insistir : persistir en una 
razon , demanda 6 à ay 

INSOCIABILITÉ, s. f: Insociabilidad : 

eniv, caräcter del que es insociable. 

INSOCIABLE, adj. m. ÿf: Insociable : 
dicese de la persona intratable , 6 con quien 
no se puede comunicar ni vivir. 

* INSUCIAL, adj. m. f: Insociable : con 
quien no se puede vivir en sociedad, 

INSOLATION, s. f: (quim.) Insolacion : 
fa acciou de exponer al sol alguna cosa para 

ae ferinente, 

INSOLEMMENT , udv. Insolentemente, 
trou insoleruta. 
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INS 
INSOLENCE, s. f: Lnsolencia : desacato, 


desvergüenza. 

INSOLENT , ENTE, adj. y s. Insolente, 
osado , desvergonzado. UÜsase alguna vez 
como substantivo. | Insolente : orgulloso , 
soberbio. 

* INSOLER, ». a. (quim.) Insolar : poner 
alguna cosa al sol para que fermente. 

SOLITE, adj. m. f:{ for.) Iusolito, 
contra estilo, contra las formas. 

INSOLUBILITÉ, s. f Insolubilidad : 
cualidad de lo que es insoluble. 

INSOLUBLE, adj. m. f: Insoluble : que 
no tiene solucion. || ( qu£m.) Insoluble : lo 
que no puede deshacerse en el agua. 

INSOLVABILITE , s. f: Ilusolvencia : 
imposibilidad de pagar una deuda. 

INSOLVABLE, adj. m. f: Insolvente : 
ue no tiene con que pagar una deuda. 
INSOMNIE, s. f Insomnio, desvelo, 
vigilia : privacion del sueño por indisposicion. 
NSOUCIANCE, s. jf: Indiferencia, 
indolencia, frescura : carencia de cuidado 6 
pena por cosa alguna. 

INSOUCIANT , ANTE, adj. y s. Indi- 
ferente , indolente, fresco : que no toma cui- 
dados 6 pena por nada. 

INSOUMIS, ISE, adj. Poco sumiso, 6 
no sumiso. 

INSOUTENABLE , adj. m. f: Iusoste- 
nible, que no se puede sostener, 6 defender. 

INSPECTER, ». a. Inspeccionar : revis- 
tar, reconocer por incumbencia ù oficio un 
establecimiento , -ü obra püblica. 

INSPECTEUR , s.m. Inspector : el que 
tiene cargo de revistar 6 examinar algunas 
obras, trabajos püblicos. || Inspector : 
dicese del oficial general que tiene la inspec- 
cion de la tropa, como de la infanteria , de 
la caballeria, etc. 

INSPECTION , s. f: Inspeccion: acto de 
reconocer 6 examinar una cosa con la vista 
[| Inspeccion : incumbencia 6 encargo para 
dirigir 6 celar algun establecimiento , ü obra 

üblica. || Inspeccion : revista de inspector, 


lando de tropas. 
. IN SPIRATEUR , adj. Inspirador : el que 
inspira. 


INSPIRATION, #. f: Inspiracion : la ec» 
cion de inspirar. || Inspiracion : consejo , 
sugestion. || Inspiration divine : inspiracion 
divina. 

INSPIRÉ, ÉE , p. p. V. Inspirer. | ad 
Inspirado. 

INSPIRER, ». a. Inspirar : sugerir , in- 
troducir en el alma ciertos movimientos, 4 


as. 

INSTABILITÉ, s. f: Instabilidad , in 
constancia : falta de seguridad y permanencis 
en las cosas humanas. 

* INSTABLE, adj. m. f: Instable : que 
es estable. 

INSTALLATION , s. f: Instalacion à t@e: 


ma de posesion de algun empleo, 6 ignidady 


INS 


INSTALLÉ, ÉE,p. p. V: Installer. || 

j. Instalado, puesto en posemsi. 

INSTALLER , ». a. Iustalar : poner en 
ion à alguno de un empleo, 6 digni- 


d. 

INSTAMMENT , adv. Encarecidamente, 
con instancia : con empeño. . 

INSTANCE , s. f: Anstancia : solicitud , 
ruego. Usase regularmente en plural. || Ins- 
tancia : demanda en justicia. 

INSTANT , ANTÉ, adj. Urgente, eficaz, 
activo. 

INSTANT , #. m. Instante : el mas corto 
espacio del tiempo. Latamente se dice ins- 
tante, momento. || A l'instant, adw. Al 
instante, al momento, luego, al punto. 

INSTANTANÉ, ÉE, adj. Instantäneo , 
momentäneo : que solo dura un instante, 


un momento. ; 
INSTANTANÉITÉ, s. f (diddes) Ins- 
tantaneidad : esistencia instanténea. 

INSTAR (À L’), adv. ( for.) À modo de: 
& egemplo de : lo mismo que. | 

INSTAURATION , s. f: Instauracion : 
renovacion, restablecimiento. | 

INSTIGATEUR , TRICE, s. Instigador , 
incitador : el + instige é incita à hacer 
äguna cosa mala. 

NSTIGATION , s. f. fastigacion : su- 
gestion, incitacion, para bacsr alguna cosa. 
Témase en male parte. | 

INSTIGUÉ , ÉE , p. p. V. Instiguer. | 
adj. Instigado. 

INSTIGUER, ». a. Instigar : inducir , 
mcilar, cou el consejo, 4 hacer alguna €osa. 
Témase en mala parte. 

INSTILLATION , s. f: La accion 6 el 
efecto de echar guta à gota un licor sobre 

una cosa. , 

INSTILLÉ,ÉE, p. p. V. Instiller. 

INSTILLER , ». a. Echar poco 4 poto, 
6 gota à gota, un licor sobre alguna cusz. || 
(fig. ) lustilar inspirar , introducir insen- 
sibiemente en el änimo algun error , 6 mala 
doctrina. 

INSTINCT, s. mn. Instinto: el sentimiento 
ÿ sagacidad natural en los animales. || Ins- 
tinto: en el hombre se toma por aquel primer 
movimiento con que obra, sin proceder la 


€txIon, . 
*INSTINCTIF, IVE, adj. De, 6 por ins- 
tunto. 


*INSTINCTIVEMENT , ads. Por ins- 


linto. | 
INSTITUÉ, ÉE, p. p. V. Tastituer. | 
adj. Iustituido. . 
INSTITUER, #. a. Instituir: fundar : 
éstablecer. || Pouer en cargo, en funcion, 
etc. {| ( fur.) Dicese : insttuer héritier: insti- 
tuir, numbrar heredero. 
INSTITUT, s. m. Instituto : regla bajo 
a cual vive 6 se gohierna un cuerpo, Ô co- 
muvidad. || Instituto : establecimiento lite- 
tario, que rcside en Par#, y reemplaza las 
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mn academias que ezxistian dntes ds 
a revolucion, ; 
INSTITUTES , s. f: pl Instituta: el 
compendio de derecho civil de los Romanos, 
compuesto de Grden del emperador Justi- 


niano 

INSTITUTEUR, TRICE, s. Instituidor, 
fundador : el que establece , 6 funda alguna 
casa. || El que dirige una de estas escuelgs 
que Îlaman esnstitution. 

INSTITUTION , s. f: Institucion , funda- 
cion : accion de fundar, 6 establecer , y 
tambien la misma cosa fundada. || Institu- 
cion : ensehanza , educacion y tambien Île 
casa en donde se da esta educacion. || Insti- 
tucion de heredero : nombramiento que sé 
hace en el testamento de la persona que ha de 
heredar. 

INSTRUCTEUR , s. mn. Instruidor, ense- 
ñador , el que instruye. Dicese sobre todo de 
los oficiales que instru yen à los soldados nue- 


vos. 

INSTRUCTIF, IVE, adj. Instructivo : lg 
que instruye. 

INSTRUCTION, s. f: Instruccion , ense» 
üanza : accion de instruir, de enseñar, | 
Instruccion : conocimiento 6 saber adqui- 
rido en alguna ciencia, 6 facultad, || Ins- 
truccion : advertencias 6 reglas que se dan 
ä un comisionado para el mauejo de su en- 
ag à : y tambien documento 6 consejo que 
se da 4 otro. En estos dos sentidos se usa em 
plural. || {nstruction d'un proces : disposi- 
cion de un pleito para su vista. 4 

INSTRUIRE , ». a. Instruir , enseñar. 
Instruir : informar, dar noticias. || Sacar la 
minuta de un pleito para su vista. 

ENSTRUIT, ITE, p. p. V. Instruire, 
adj. Instruido , enseñado. || Instruido : in- 
formado , enterado. 

INSTRUMENT, «. m. Instrumento : em 
ämbas lenguas tiene las mismas acsjxiones 
en sentido propio, y en el figurado. 

INSTRUMENTAL, ALE, adj. Instru 
mental: que pertenece 4 los instrumentos, 
hablando de musica. || Instrumental: que 
sirve de instrumento, hablando de causas, 

INSTRUMENTER, », n. ( fur.) Otor- 
gar , autorizar : escrituras , 6 instrumentos 

üblicos. 

INSU (À L'),V. Inspu. 
 INSUBORDINATION, «. f: Falta de sue 
bordinacion. 

INSUBORDONNÉ, ÉE, adj. Poco sumi- 
s , revoltoso. 

INSUFISAMMENT, adw. De un mod 
no sufciente , n0 bastante. 

INSUFFISANCE, s. f Insuliciencia : corts 
poder 6 virtud de las razones, de los medios, 
de los argumentos. || Insuficencia , incapacr 
dad : de una persona. 

INSUFFISANT, ANTE, adj. Insubciemæ 
te. : no suficiente, no bastante. 

INSULAIRE, ad}. m, S Lsheñe : Dpaiue 
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ea é:babitador, de una _isle.. Üsase :tambien 
como adjetivo, y en este caso se. puede decir 
tamhien insulano. "3 
#* INSULTABLE, adj. m. f: (milic.) Ex- 
uesto 4 un alaque, ou à ser acometido. 
_ INSCLTANT, ANTE, adj. Insultante, 
injurioso, ofensivo. id 
INSULTE , s. f: Insulta, denuesto : in- 
juria , ultraje. || Acometimiento , ataque : 
golpe de mano en la guerra. || Mettre une 
place hors d'insulte : fortificar una plasa de 
modo que no pueda tomarse de asalto. 
INSULTÉ 
Insultado. 
INSULTER , v. a. Insultar, ultrajar : 
maltratar de palabras, etc. || Embestir, aco- 
meter : una. plaza , una escuadra, 
* INSUPÉRABLE, adj. m. f: Insupera- 
ble : que no puede superarse. ; 
INSUPPORTABL , adj. m. f: Insopor- 
table, inaguantable : hablando de genios, 
acçiones, conducta. || Insufrible, intolera- 
ble : hablando de une mala ebra , esrito, 
müsica, canto, etc. 
INSUPPORTABLEMENT, «dv. Pésima- 
mente : fatalmente. Dicese de: lo que se 
egecula ton mal ,que no se puede tolerar. 
INSURGÉ, ÉE, s. y adj. Rebelde: el 
que estä en insureccions 
INSURGENS , s. m. pl. Insurgentes: 
nombre de £iertas tropas hüngaras, quin- 
tadas para un servicio extraordiuario del. es- 
tado. 
INSURGENT, s. m. Insurgente , amo- 
tinado, sublevado : contra una autoridad , 0 


poder. 
* INSURGER (S’}, ».r. Rebelarse, suble- 
varse : contra el gobierno. 
INSURMONTABLE, adj. m. f: Insu- 
perable, invencible : dicese de lo muy ar- 
duo 6 dificil , asf en lo fisico , como. en lo 
moral. 
INSURRECTION, s. f: Insureceion , le- 
vantamiento , relxlion : de una colonia 6 
provincia contra el gobierno de la metré- 


li, 

INSURRECTIONNEL, ELLE,, adj, Cosa 
rteneciente à levantamiento, 

* INTABULER, ». a. Poner en lista #4 

uno : sea en un Cuerpo , 6 comunidad. 

INTACT , ACTE, adj. Intacto : lo que no 
ha sido tocado, 

*INTACTILE , adj. m. f: Impalpable : lo 
que no se puede palpar, 

INTARISSABLE , adj. m. f: Inagota- 
ble, inapurable : lo que nu se puede ago- 
tar, apurar, 6 acahar. Dicese en el sentido 

ropio , y en el figurado. 

INTÉGRAL , ALE , adj. (matem.) Inte- 
ral : hablando del céleulo, por el cual se 
alla una cantidad finita, de que se couoce 

la parte infiuitamente pequerña. Usase como 
substantivo. 


* INTÉGRALEMENT, ady. Imtegralnem- 
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» ÊE, p. p. V. Insulter. | adj. | 1,4 
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te: de on modo in | Enteramente. 
INTÉGRANT , ANTE , ad}. Inteégrauite, 
integral : se aplica 4 las partes que entra en 
la composicion de un todo. 
INTÉGRATION, s. f: (matem.) Iutegræ- 
cion : la vperacion de ballar la integral. . 
INTÈGRE, adj. m. Jf: Integro: puro, 
incurruptible. : 
INTÉGRER , ». a. (matem, ) Imtegrar : 
ballar la cantidad de una integral, 
INTÉGRITÉ, s. f: Integridad : pureza, 
incorruptibilidad. || Entereza , sanidad : es- 
de una cosa que se conserva entera y 


perfecta, | 
* INTÉGUMENT , s. m. (anat.) Integu- 
mento : membhrana que cubre ciertas parties _ 
interiores dél cuerpo. 

INTELLECT , s. m. ( didäct. ) Intelecto: 
deciase entre los escolästicos por entendi 


miento. 

INTELLECTIF , IVE, adj. Intelectivo : 
lo que tiene facultad 6 virtud para en- 
tender. 
INTELLECTION, s. f (didäst.) Intelec- 
cion : la accicn por la que el entendimiento 
comprehende , 6 concibe, 

* INTELLECTIVE, s. f: (didact.) Inte- 
lectiva : la potencia del alma que la hace ca - 
pas de entender. 

INTELLECTUEL , ELLE, adj. Intelec- 
tual ; propio del entendimiento. || Intelec- 
tual, mental : espiritual. 
*INTELLECTUALISER, ». «. Intelec- 
tualizar : elevar al drden de las cosas intelec- 
tuales. 

INTELLIGEMMENT , adv. Con inteli- 
gencia , con conocimiento : con arte, 6 pe- 
ricia. 

INTELLIGENCE, s. f: Inteligencia, com- 
prehension , discurso. || Inteligencia , cono- 
cimiento : pericia en las cosas. || Inteligen- 
cia , correspondencia : armonia , amistad re- 
ciproca. || Inteligencia , concierto , acuerdo 
secret : para algun designio. || Intelligences 
célestes : inteligencias 6 espiritus celestiales: 
los Angeles. 

INTELLIGENT, ENTE, ad/. Inteligente: 
dotado de entendimiento. || Inteligente : el 
que entiende , 6 tiène conocimiento de algan 
arte , 6 materia. 

INPELLIGIBIBITÉ ,s. f° Claridad en un 
discurso , etc. , que le hace inteligible. 

INTELLIGIBLE , adj. m. f: Inteligible; 
compréhensible al discurso. || Inteligible: 
bien perceptible al oïdo. 

INTELLIGIBLEMENT , ads. De un mo- 
do inteligible, claro, comprehensible, 

INTEMPÉR A MMENT, ads. Con intem- 
pérancis , sin moderacion , sin medida. j 


INTEMPÉRANCE , s. fi Intsmperantlé, 
destemplanza , PR inmoderacion , 
exceso en el comer y beher. 

INTEMPÉRANT , ANTE, adj, Destem- 


© 
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ge, tematersdo , desarreglado : en ele0- |  INTRRCALATION ,.+. f Intercalacion: 


r. la accion y efecto de intercalar. 
INTEMPÉRKÉ , ÉE , adj. Destemplado , INTERCALÉ, ÉE, p. p- V. Intercaler. 
Gescomedido, desarreglado : en sus apetitos , | || adj. Interçalado. 
etc. INTERCALER ,», a, Intercalar : anadir, 
INTEMPÉRIE, s. f: Intemperie: destem- |6 interponer un dia a) mes de febrero en 
lanza del tiempo. 


1 . los años bisiestos. 
*JNTEMPESTIF, IVE, adj. Intempes INTERCÉDER , ». 7. Interceder : me- 
tivo : fuera de propésito. 


diar : i aplicas à f 8 
INTENDANCE , s. f Intendencia : el iar : interponer sus süplicas 4 favor de al 


uno. 
empleo de un intendente de provincia, el & INTERCEPTATION, s. f: Intercepta- 
distrito de Les jurisdiccion ; ÿ tambien la casa | cion : la secion de interceptar. 
asie let ont INTERC ÉE , p. p. V. Int 
INTENDANT , «. m. Intendente: el que | ser, |} ad. RPYÉ,ÊE, D 4e F7 
tiene la direccion , gobierno , 6 inspeccion | ‘INTERCEPTER, ». a. Intercsptar, co- 
de ciertos negocios, cuya diversa calidad | ger, ssrprehender : alguna carta 6 pliego 4n- 
le hace dar los nombres de intendente , |tes de legar 4 sn destino. 
director, administrador, mayordomo , vee- | INTERCEPTION, s. f: Intercepcion , in- 
dor, etc.||Intendant d'armée : intendente de | terrupcion : corte de ura cosa en su Curs0 , 
6 direcion. Üsase solo en La fisica. 
INTERCESSEUR , s. ". Intercesor : el 
que intercede, 6 media por otro. 
INTERCESSION, s. f: Intercesion : ac- 
cion de interceder, 6 mediar por otro. 
INTERCOSTAL, ALE, adj. (anat.) In- 
tercostal : que estäentre las costillas. 
+ [NTERCURRENT , ENTE, ad}. (medic.) 
Intercurrente, que se mezcla con. || Des- 
igual : hablando del pulso. 
* INTERCUTANÉ,ÉE, adj. Intercuti- 
neo : que est entre cuero y carne. 
INTERDICTION ,s. f: Suspension de 
oficio. || Interdiecion, intervencion : en lo 
forense se entiende inbabilitacion para el 
manejo 6 administracion de bieues. 
INTERDIRE (de) , ».a. Privar, prohi- 
bir, vedar alguna cosa : interdecir, aunque 
es preo usado.||Suspender de oficio : privarle 
& uno del egercicio desu empleo, © minis- 
terio. f Quitar 4 unoel manejo y adminis- 
tracion de sus bienes, ponerle iuterveneion. 
|| Cortar, sobrecoger : el énimo. | {nterdire 
une église, un chapitre, une ville, etc.: 
entredecir, poner entredicho. | 
INTERDIT, ITE, p. p. V. Interdire. | 
nes. . Bntredicho, privado, prohibido, vedado. 
INTENTIONNÉ, ÉE, ad}. Intenclonado, | || Cortade., sobrecogido , ajado. | Demeurer 
ase siempre con los adverbios bien, mal, interdit , _e fait : quedar helado. 
mieux , esto es, bien intenciado, mal in- INTERDI y SM. Entredieho : censura 
tencionado, mejor intencionado ; 6 sino, eclesiästica , que suspende ä los sacerdotes 
de buenas | de malas, 6 de mejores inten- | sus funciones , y al pueblo el uso de los sa- 


cornes. cramenios. : 

ANTENTIONNEL, ELLE , (escoléss }| INTÉRESSANT, ANTE, adj. Intere= 
Intencional, sante : loque-llama 6 pide atencion, Cui- 
*INTERARTICULAIRES, adj. m. pl dado , enrpeño. || Que lama 6 crpta el afeeto, 
Eu agree iculares : cartitagos que estän el'corazon : dicese de las personas, 6 de sus 
entre las articulaciones de los huesos. calidades exteriores 

INTERCADENCE, s. f{ (medic.) Interea- INTÉRESSÉ, ÉE , «dj. Interesedo : po- 
déncis: la desigualdad de la: pulsaciones. seido dut interes, pegalo 4 sus intereses: 

INTERCADENT , ENTE , adf. (mredic.) | Interesado : el que fiene parte 6 compañ 
Intereadente, con otros en algun negocio, 6 comercio. 
_‘INTERCALAIRE , adj. m. f: Intercalar: 


En este sentido se us tambien como su 
interpassto , entremetido en otras COS, . tantiro, ÿ ci Mempre en plural, y œine 
























egército. 

INTENDANTE, s. f: Intendenta ; la mu- 
ger del intendente, 

INTENDIT , s. m. Prueba: alegacion, 
instrumento de un pleito. 

INTENSE, adj. m. f: (fHs.) Intenso, in- 
tensivo : lo que tiene intension. 

INTENSIBILITÉ, s. f: Intension : el ma- 
por grado de actividad y fuerza con que obra 
algun agente natural. 

NTENSION , s. f! ( fls. ) Intension : el 
ltimo grado de aumento 4 que pucde subir 
una calidad, 

INTENSITÉ , «. f: Intension, actividad , 
ardor, eficacia : con que obra algun agente. 

L'intensité du froid: la fuersa, el rigor 

el frio. 

INTENSIVEMENT, adv. Intensamente : 
com intension. 

INTENTER , #. a. Intentar rs poner por 
obra alguna cosa. || Intenter un procést po- 
ner, armar un pleito , una causa. 

INTENTION , s. f: Intencion : designio 
en érden & conseguir algun fin. || Iritencion , 
énimo , pensamiento : de hacer alguna cosa. 
À Dicese : à double intention : con segun- 
Re intencion , con dos intenciones , con dos 
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se dice : c’est wyintéressé, dno Cest un INTERLOQUER, s. a. (for. } Dar un 
des in’éressés. auto interlocutorio. 

INTÉRESSER, ». a. Intéresar : empe- INTERMÈDE , s. m. Intermedio , entre- 
Dar, hacer tomar parte : 6 partido ä no »€N| mes, sainete, 6 baile que se echa entre los 
alguna cosa. || {nteresar : dar parte 4 uno , | actos de una Cumedia, || (guim.) Substan- 
6 asociarle en algun negocio 6 empresa fu-|cia que sirve para que otras dos sé combi- 
craliva. |} Iimportar , servir de algun prove- | nen. 
cho, ser de interes: dicese de las cosas. Ï} INTERMÉDIAIRE, adj. m. f Interme- 
Interesar : empeñar, hacer tomar parte dla. que estâ entre medias, ü en medio 
la voluntad, al corazon, eu el amor, en la de dos extremos. 


Compasion , elc. INTERMÉ di, . 

INTÉRESSER (Shv. r. Interesarse, | jo FRMÉDIAT, ATE, adj. Interme- 
tumar interes y tener interes: en alguna INTERMÉDIAT, s.m. Dicese Lettre d’in- 
Cosa, 0 por alguno. || S’intéresser à quel- termédiat : érden para gozar la reula de un 
qu'un: iuteresarse , tomar 1nteres, tomar empleo vacante hasta quese provea. 


empeno , à favor de alguno. || S’intéresser INTERMINABLE, adj. m f Intermi- 
dans une faire : interesarse, tener inte-| pe : Lo que no tiene rie: 
Queue parte, en algun pégncio lucre- | [NTERMISSION, s. J: Intermision , in- 

INTÉRÈT » s. m. Interes : lo que impor- Ne ITTENCE, s. f: (medic.) Inter- 
ps a re , . : a Me ra mes : cesacion de la calentura, à otros 

‘ { cualesquiér sintomas. 
Iuteres , la parte que se Loma en alguna ne- INTERMITTENT ;ENTE, adj. (medic.) 
CRTÉRIEUR. EURE , ad Interior, in- Rec ser pt lo que se interrumpe, cesa, 
’ | ve vuelve à proseguir, 
terno : de la parte de adentro, en lo fisi- |” : : , 9 
co. || Interior, iutimo : oculto » secreto , en LONTERNE, adj. m. f Interno, inte 
lo moral. 

INTÉRIEUR , s. m. El interior : la parte 
de adentrode una cosa, en lo fisico, y en 
lo moral. 

*INTERIEUREMENT, adv. Interior- 
mente, por la parte de adentro. 

INTÉRIM , s. m. ( lat.) fnterin : entre- 
tanto. || Par intérin : AE raie diguided de Enternuneio 

*INTERJECTER, », a. Poner entre. À L De c 

INTERJECTION, s.f: (gram.) Interjec-|  INTEKPELLATION ,5.f ( for.) Interpe- 
ciou : una de las partes de la oracion, | Di-| lacion : accion en que se cita 6 Ilama à uno 
cese en lo forense interjection d'appel: re-| Para que responda sobre la verdad 6 false- 
curs0 de apelacion de una sentencia. dad de un LÉ ÉE dl 

INTERJETER , ». a. ( for. ) Apelar : re- 1, NTERFELL » EE, p.p. V. Interpel- 


currir & un juez 6 tribunal superior. || 1n- . 
terjeter appel : interponer apelacion. : I TÉRPELLER » V. a. rs mal qe 
NTERLIGNE, s.m, Entrerenglon : el | 6 interrogar alguno para que responda s0- 
blanco 6 espacio que se deja de un renglon au | RES ré de un ne , 
ä otro. s. m. El que aña- 
* INTERLIGNER , ». a. Entrerenglonar : | de alguna palahra 6 frase ä un manuscrito 
hacer 6 poner los entrerenglones en la im. INTERPOLATION f. Aïadià * 
nta. # #, . nadiou 
POINTER LINÉAIRE, adj. m. f: Interli- entrerenglonadura : de alguña palabra 6 re 
LE : entréreuglonado, escrito entre ren- | se INTERPOLE, EE v: to 
ones. , Te - 
INTERLOBULAIRE , adj. m. f: (anat)| INTERPOLER , » a.Añadir, entreren- 
que separa los Iébulos del rs guess *alguna palabra 6 frase en el text 
INTERLOCUTEUR, s. m. Interlocutor : | de un manuscrito antiguo. 
persona que se introduce en algun diälogo. INTERPOSÉ, ÉE, pP- p- Y. Interposer. 
INTERLOCUTION, s. f: ( for.) Interlo- lag: Interpuesto. 
Cucion : sentencia interlocutoria, INTERPOSER, ». a. Interponer, entree 
INTERLOCUTOIRE, adj. m. f: Interlo- area poner una cosa entre otras dus. f 
culoriv : se dice del auto d sentencia que nterponer : poner por medianero , bacs 
se da ântes de la definitiva. mediar 6 terciar 4 alguno. || ( fig) Inter- 
INTERLOPE, s. m.y adj. Cosa de eon- poner : el favor , la autoridad, media- 
trabaudo : dicese dy un navio, y del æ-|eion, el crédito de una rsona. | Wégocier 
merco. per personnes imtenposdes * Degoeiar por lee 



















* INTERNER (S’), #.r.Confundirse , unir- 
se intimamente, 

INTERNONCE , s. m. Internuncio : mi- 
nistro poutificio , à cuyo cargo estän los ne- 
gocios de la Corte Romana à falta de nun- 
cio. 


INTERNONCIATURE, s. f: Cargo 6 


INT 


QE rsonas , por lerceras manos, 

TERPOSITIO » 8: f: Interposicion : 
dicese en astronomia de la luna, de la 
tierra, etc. |} Interposicion : mediacion, 
terceria para algun ajuste, 6 reconcilia- 


con, 
INTERPRÉTATIF ,IVE, adj. Interpre- 
tativo: lo que sirve para interpretar alguna 


cosa. . 
INTERPRÉTATION, s. f: Interpreta- 

cion : declaracion, 6 explicacion de alguna 

cosa obscura. 

* INTERPRÉTATIVEMENT , ads, Inter- 

pretativamente, de un modo interpreta- 

tivo. 

INTERPRÈT E, s. m.. Intérprete : el que 
interpreta , explica, 6 expone alguna cosa 
obscura , 6 idioma : 6 el que declara por 
encargo la voluntad , 6 las intenciones de 
otro. ||(/ig.) Intérprete : lo que declara 6 
descubre lo que estä oculto en el ânimo. 

INTERPRÈTE ,ÉE , p. p. V. Interpré- 
ter. || adj. Interpretado. 

INTERPRÉTER , ». a. Interpretar : ex- 
plicar una cosa ob-cura à oculta. || Inter- 
pretar, verter , traducir : de una lengua en 
otra. || Interpretar : dar un sentido bueno à 
una Cosa. 

INTERRÈGNE , s. m. Interregno : elin- 
tervalo de tiempo en que un reino esté sin 
rey. Por extension se dice de otro cualquier 
estado 6 gobierno cuando vaca el princi- 
pado soberauo. 

* INTERREX, s. m1. El magistrado que 
gobierna en un rire 

INTERROGANT, ANTE, adj. Interrc- 
gante : dicese de} punto de interrogacion. 

* INTERROGAT , s.m. Interrogatorio : la 
serie de preguntas que se le hacen 4 uuo en 
justicia. 

INTERROGATEUR, s. m. Interroga- 
dor : el que interroga. 

INTERROGATIF, IVE, adj.( gram.) 
Interrogativo. 

_INTERROGATION , s. f: Interroga- 
cion. 

INTERROGATOIRE , 8.m.{ for.) Inter- 
og: torio. 


NTERROGÉ, ÉE, p.p. V. Interro-|t 


er. 
8 INTERROGER , ». a. Interrogar, pre- 
guntar. 

INTERROMPRE, ». a. Interrumpir : 
estorbar 6 impedir la continuacion de un 
discurso , 6 accion. 

INTERROMPU, UE, p. p. V. Interrom- 
pre. || adj. f[nterumpido. 
*INTERRUPTEUR, s. m. El que inter- 
rumpe un discurso, 6 accion. | 

INTERRUPTION , s. f: Interrupciovu, 
descontinruncion. ee. 

- INTERSECTION, s. f (geom.) Inter- 
Sccion : e! carte de 74 Sr Gt un 
Qui ne ” , » h i : “OI 
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INTERSTICE, s. m. Iuterslicio : dl es: 
pacio de tiempo que la Hylesia manda ob 
servar en la recepcion de los sagrados 6rde- 
nes. || Intersticio : en fisica se dice del huei 
co 6 espacio que dejan entre si las particulas 
6 corpusculos de que se componen los cuer- 


pos. 
INTERVALLE , s. m.Intervalo : espacio 
de un lugar, 6 de un tiempo, à otro. | Par 
intervalle, adv. ratos : de cuando en 
cuando : de tiempo en tiempo. 
INTERVENANT, ANTE, adj. (/or.) 
El que se muestra parte en un pleito, 6 pro- 


ceso. 
INTERVENIR, ». n. Interveuir, mos- 
trarse parte en un pleito: y tambien en- 
trar en un negocio. || Intervenir : interpo- 
nerse, mediar, ofrecer su mediacion por 
alguno. || Ocurrir , sobrevenir : en lo fo- 
rense dicese de los incidentes en el curso de 
un Less 
INTERVENTION, s. f: ( for.) Interven- 
cion : la accion de intervenir. 
INTERVERSION , s. J: Trastrocamien- 
to : del érden, de les filas, etc, 
" INTERVERTÉBRAL ,ALE, adj. Inter- 
vertebral : entre las vértebras. 
INTERVERTI,IE ,p.p.V. Intervertir. 
INTERVERTIR, ». a. Trastrocar, re- 
volver , turbar : el Grden, 6 serie de las co- 


sas. 
.INTERVERTISSEMENT , s. ". Revol- 
vimiento. 

INTESTAT, adj. (for.) Intestado : el 
que muere sin hacer testamento.|| Æb-intes- 
tat : abintestato. 

INTESTIN, WE, adj. Intestino : inter- 
no, interior. 

INTESTIN, s. m, Intestino : tripa dek 
Sr del animal. Üsase regularmente em 

lural. 

INTESTINAL, ALE , adj. Intestinal : le 
perteneciente à los intestinos. 

INTIMATION , s. jf: Intimacion: noti- 
ficacion , citacion : por autoridad péblica , 
6 auto judicial. | 

INTIME, adj, mr. f: Intimo, cordial, es- 
trecho : hahlaudo de amigos, 6 confiden= 


es. 

INTIMÉ, ÉE , adj. ( for.) ntimado , no- 
tificado , citado. Usase tambien como subs- 
tantivo, y signilica el demandado, 6 la par= 
te que se defiende, 

INTIMEMENT, ady, fntimamente. 

INTIMER, ». a. ( for.) Intimar, notifi- 
car. || Citar, demandar en justicia. || Znti- 
timer un concile : convocar un concilio, 


INTIMIDATION, s. jf: ( fr) Timi, 4,, 
ndole 


que se causa 4 alguno amenaz o 
: INTIMILÉ, ÉE, p. p: V. Intimider. 
adj. Intimidado, amedrentado, atemæ 


à 
NTIMIDER, v, a. Intimidar , amedref 
ten a 


en À HODEDIY 


Li 


T7 
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INTIMIDER ( 5”) (de), ». r. Intimidarse, INTRIGUER , v. n. Negocier, manejarse, 
se, acorlarse, encogerse de dni- | mover empeños, 6 hacer partidos. 
mo: INTRIGUER (8'), v. r. Empeñarse : &- 
INTIMITÉ, s. f Intimidad : dicese de 


mar cuidado por una-cosa. 
una anustad 6 muy estrecha, 6 


* INTRIGUEUR , EUSE, s. Entremetido, 
cordial. embrollader, astuto. V. fntrigant. 

:* INTINCTION, s. f: (liturg.) Mezcta de 

uns pequeña parte de la hostia consagrada 





















. INTRINSÈQUE, adj. m. f: Intrinseto 
interior, interno. 

INTRINSÈQUEMENT, ad. Intrinse- 
camente, 

INTRODUCTEUR, TRICE, subst, In- 
troducter : el que introduc#, acompaña , y 
presenta é otro en alguna parte. || Introdue. 
teur des ambassadeurs : introductor de em- 
bajadores , que ântes se Ilamaba conduc- 


tor. 
INTRODUCTIF, IVE, adj. ( for.) In- 
troductorio : lo que sirve para introducir, 
INTRODUCTION, s..f: Introduccion : la 
accion de introducir cosas, 6 personas. | 
( fig.) Introduecion : ensayo preparatorio, 
6 preliminar , que precede al tratado princi+ 
pal, à obra sobre elgaus ciencia , 6 facultad. 
| Introduccion : en lo forense dicese de Îe 
presentacion de una instancia. 
INTRODUIRE , ». a. Introducir : hacer 
entrar, dar entrada. || Introducir : fasilitar 
‘eltrato y amistad con alguno, é en alguna 
casa. || ( ig.) Introducir : empezar el uso de 
alguma moda, estilo, opinion, etc. 
INTRODUIT, ITE, p. p. V. EIntro- 
duire. 
| INTROÏT, s. m. Introito : el principio de 


a misa. 
INTROMISSION, s. f: (fis.) Intro- 

duccion : la accion de entremeterse 6 intro- 

ducirse un cuerpo 6 una substancia en otra. 

INTRONISATION , s. f: La toma de po- 
sesion que se da 4 un obispo de su silla. 

INT ONISÉ, ÉE, P- p. Ÿ. Introniser. 

INTRONISER, . a. Poner en posesion 
de alguna dignidad , 6 prelacia. 

INTROUVABLE,, adj. m. f: ( far.) In- 
hallable : que no se puede hallar, 

INTRUS, USE, adj. Intruso : el que ha 
entrado en alguna dignidad, 6 mando sin 
derecho, 6 con violencia. Usase alguna vez 
como substantivo. V. Intrusion. 

INTRUSION , s. f: Intrusion : entrade 
en algun oficio, dignidad, 6 mando, sin de- 
recho , 6 con violencia. 

INTUITIF, 1VE, adj. (teol.) Intuitivo : 
solo se dice de la vision de Dios que gozan 
los bienayenturados en la | Peter 

INTUITION , s. f: (teol.) Intuicion : vi- 
son beatifica. 

INTUITIVEMENT, ads. Intuitivamen< 
te, con intuicion. 

INTUMESCENCE , s. f° (fis.) Entumes 
cencia , leyantamiento : la accion de entu- 
mecers, hincharse, 6 levantarse 
cosa. 

INTUS-SUSCEPTION, s. f ft.) In- 
Fus suscepcion : introduccion jus 


con e us, 
* INTITULATION , a. Batna, té- 
tulo : el que se le da à un libro, .descrite. 

INTITULÉ,ÉE, p. p. V. Ansituler: | 
adj. Intitulado. 

TITULÉ , « m. Jutitulata y de.un au- 
to judicial , ete. 
TITULER, v.a. Intitular : pomer ti- 
tulo 4 algun libro, 1 obra. . 
INTOLÉRABLE, adj. m, f: Intolerable; 
* INTOLERALLEMENT, ads, De un mo- 
do intolerahle. 

INTOLÉRANCE, s. f'Antolérancia : &l- 
ta de tolerancia en materia de religion. 

INTOLÉRANT , ANTE, adj. Lotoleran- 
te : dicese en materias de religion. 

INTOLÉRANTISME, s, 2. {ntoleran- 
tismo : opinion ce los que no admiten otra 
religson que la que profesan. 

TONATION , 5. f: (més.) Eutonacion : 
de un canto. 

INTRADOS, s. m.(arquit.) Intrados : la 
superficie de una dovela, bôveda, 6 arco , 
que mira à la parte interior. 

INTRADUISIBLE, «adj. m. f: Intra- 
ducible : que no se puede traducir. 

INTRAITABLE, adj. m. f: Intratable : 
duro de genio, etc. 

INTRANSITIF,IVE, adj. ( gram.) In- 
transitivo : verbo cuya accion no pasa 4 otra 


@esa. 

INTRANT, s. m. El vocal que nombra- 
ba rector en la universidad de Paris. 

INTRÉPIDE, adj. m. f: Intrépide , osa- 
do, arrojado : en los peligros. 

INTRÉPIDEMENT, ads. Intrépidamen- 
te, con intrepidez. 

INTRÉPIDITÉ , s. f! Intrepidez, osa- 
dia , arrojo : en los peligros. 

INTRIGANT, ANTE, adj. Entremeti- 
do, trafagon : per<ona de manejos y amaños 
secretos para lograr sus miras. tambien 
era ntivo, y témase por saramullo, 
mequetrefe, 


* INTRIGOPERLE, s. f! ( fam.) Intrigui- 


La, 

INTRIGUE , s. f sr al arte, amaño, 

secreto : para logrär sus fines, [4 edo, 

: maraña : hablando de la comedix, |} Galan- 

. teo, amistad: trato secreto entre dos aman-: 
tes. # (fa. ) Emholisrmo, ataseaxiero : mal 
n 


RIGUER , ». a. Embaraser , turbar: 
embarasos, meter en cuidados, 


iv 
à otra eualquier materia en yn cuerpo orga- 
INUSITÉ, ÉE, adj: Inusitado + loque 


. mo esté en uso, dk contra el uso: 


. INUTILE, adj, m. f. Inütil,. 


urve. 

INUTILEMENT , ad. Initilmente : en 
yano, sin fruto. 

INUTILITÉ, s. f: Inutilidad : falta de 


que no 


utilidad. || Ociosidad : falta. deempleo, ü 
NVA AINCU, UE, adj. Invieto, nunca 
vencido. 
INVALIDE, ab, ? Invälido , bal- 


“do en sus miem- 


dado, estrupeado, 
res os. 1 (Jo ) Inyälido irro :sin valor, ni 


ANVALIDE, s,. m. Invälido : divese del 
militar retirado 7 rt PDT vive por sus 


achaques , 

INVALIDÉ. À ŸE, es V. Invalider: 

INVALIDEMENT , adv. Invälidamente, 
con invalidacion. 

INVW ALIDER, ». a. (fr) Iavalidar : ha- 
cer nula 6 de ningu n valor una cosa. 

INVALIDITÉ, s. f: Invalidacion® nuli- 
fad de un auto. 

INVARIABILITÉ, s. f: luvaiabilidad : 
la calidad de invariable. 

Invariable : 


INVARIABLE, adj. m 
que no varia , que no se 
_ INVARIABLEMENT, ady. Invariable- 
!'INVASION, s. f: Invasion : entrada 6 
irru n de _ en pais enem 
INVECTIVE ? Invectiva : no 6 
discurso vec Dire des invectives ; 


aceir pesies, 6 denuestos. 
INVECTIVER , ». ». Decir 6 escribir in + 


vectivas , injurias, 
INVENDABLE, adj. m. f° Invendible , 
DU, UE, adj. Que no se ha ven+ 


que no se “a 

INVENTAIRE, s. m, Inventario : el 
asiento de bienes, dinero , alhajas de un pre- | c 
”, 2 l Dicese del asionto mismo , 
ps ar te dela almoneda de di- 
ventaire: entre el puebla 


Scans. * Éentare 


sd. vent 


VENTE, e _. a.  Inventar : descubtir 


» P- AE V. Inventer, || 
ie de nuevo.{| Inyen- 


<osa nueva con el discurso, | Inven- 


tar : fin 
Be R, PRICE, s . Inventor : el 


[e 


que 


e descubre ô dispo algun arte , 
Te Eérenton, insencionero : el que 


Fos algo de su fantasia, 
; VE, adj. m. f* sat 
# de talento 6 ingenio para 


"INVENTION , 8: fl'Envencion, 
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INV 


va : diseurso d Ingenio parm'inventar. | In- 
vencion, invento : dicese de la misma eosa 


imventa Invencion : ana de las partes de 


la retérien. Invencion : vale algunavez lo 


mismo que hallazgo ; como l'invention de 
la Sainte Croix : la i invencion de la Santa 
Cruz : l'invention de Saint es tps : la ina 


vencion de San 
INVENTORTÉ, ÉB, P: p. Y. Invento- 


rier. AC: , Inventariado. 
E TORIER a. Iivetertes /bacec 
un inventario 


verso. 
INVERSION , # f { gramr.) Iuversion, 
* INVERTÉBRÉS , ÉES , adj. y s. Sin vér- 


ras, 

INVESTT, IE, p. p.V. Investir. || adj. 
Iuvestido. Cercado, bloqueado. 

INV IGATEUR, s.m. fnvestigador , 


Hs 
SPIGATION , s f. Investigacion ; 
mé uacion de una cosa 
ESTIR , ». a. Suonte: dar la inves- 

édiçeds algun feudo, señorio, 6 dignidad. 
|| Cercar , cerrar con tropas : una plaza de 
armas, uh-<ampamento , un desfiladero , etc. 
| Cercar rodear ;: 4 una persona. 

INVESTISSEMENT, s, m. Cerco , acor- 
ne pi de tropas que se pone 4 una 

aza 

IN VESTITURE , s. f° Investidura : el 
acto solemne por el cual se confiere un feudo, 


rain 6 dignid: 
‘INVÉ Lu ÉRE, BE p. P: Y. Invétérer. || 


Invete 
INVÉTÉRER (8) sr. Inveterarse ; ar- 
raigarse ; tomar raices. Dicese de los males, 
asi en lo fisico, como en mé moral. 
INVINOIBLE , adj. m. f. Invencible : 
2. no puede, 6 no ha podido , ser ven-- 


 ENVINCIBLEMENT ads. Ynvencible- 
mente , forzosamente 

INVIOLABPLITÉ , s, f Tnviolabilidad : 
la catidad que constituye în nviolable una per- 


, adj: m. f: Enviolable : 
que no se debe jamas violèr , © quebrantar, 
como la palabra , el juramento , el voto, etc. 
Tambien se dice ipviolable de lo que no se 
“os 6 quebranta con la inobservancia , co- 


INVIOLS LABLEM EN ad {nviolable- 


TNVISIBILITÉ , PA “fr Invisibilidad. 
INVISIBLE, a Invisible : 


‘ 


IRI 


.INVISIBLEMENT, ady. Invisiblemente : 


rse ver, de un modo invisible. 


sin 

INVITATION , s. f: Convite : accon de 
convidar. || Liarmamiento, instance : para 
coi.carrir 6 hallaise en alguua fuucion , 6 


diversiou. 


INVITATOIRE, s. m. Invitatorio : sai- 
mo que se dice al principio de los maitines. 
INVITÉ, ÉE , p. p. V. Inviter, || adj. 


Convidado 


INVITER, ». a Convidar : Ilamar 6 
citar à una comida , â una funcion , à una 
diversion.{\( Ji.) Convidar , brindar : Hamar, 


estimular à egecular alguua cosa. 
IN VOCATION , s. f: Invocacion. 


INVOLONTAIRE , adj. m. f. Involun- 
tario : lo que se hace contra la voluntad, 


6 sin tener ella parte. 


IN VOLONT AIREMENT, ads. Involun- 
tariamente, sin querer , 6 contra lo que uno 


quiere. 
INVOLUTION , s. f (for.) Embrollo, 


enredo , embolismo, 
INVOQUÉ, 


adj. Invocado. 


INVOQUER, vw. a. Invocar : Ilamar à 
Dios, al cielo, à Jos santos, en su auxilio, 


ayuda. 


verosimil. 


INVRAISEMBLANCE, s. f: Inverosimi- 


litud. 
INVULNÉRABILITÉ, s. f: Invulnera- 
bilulad la calidad d virtud de ser invulne- 


rable. 


IN VULNÉRABLE , adj. m. f. Invul- 
3 ibi 


nerable : que no puede ser herido , 6 
herida. Dicese en lo fisico, y en lo moral. 

* IONIE, s. f: (geog. ) Jonia : pais anti- 
guo del Asia Menor. 

.* IONIENNE ( MER }), Mar Jonio. 

IONIEN , IENNE,, V. Zonique. 

"IONIQUE, adj, m. f. Jénico: dicese 
de uno de los drdenes de la arquitectura, 
de una secta filosofica, y de un dialecto 
grieuu. 

IÔTA , s. m. Jota: una de las letras del 
alfabeto griego. En frances se usa familiar- 
mente de esta vos para decir tilde, âpice, 

oma , Lablando de la minima parte de una 


cosa. 
IPÉCACUANHA , s. m. Ipecacuana, be- 
juquillo : planta y raiz medicinal de In- 


dias. 
*IPRÉAU, s. ”. Olmo de hoja ancha : 
r otro nombre, olmo de Fländes. 

* IPSOFACTO , adv. tomado del latin. 

1pso facto : al punto : luego : sin demora. 
IRASCIBLE, gdj. m. f. Irascible : el 
e se pone fâcilmente eu côlera. 

.[RE, s. f: (ant.) Ira : colis, enojo. 
Solo se usa en la poesia sublime, 6 en el es- 
Uilo macarrdnico. 

" LRIS, 5. m. fris : arco Îris. | Lldmase asi 
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ÉE, p. p. V. Invoquer. || 


IRR 


an cireulo que rodea la niña de los 0jos ; y 
tambien una planta , couocida con el nom- 
bre de e (lirio cârdeno }. 

IRIS , 6 PIERRE D'IRIS, s. f Piedre 
en que se ven los colores del arco irts. 

IRONIE, s. f: Ironia : figura retérica, 

IRONIQUE , adj. m. f. Irénico. 

IRONIQUEMENT , ads. 1rônicamente, 

con ironia. 
“IROQUOIS, OISE , s. y adj. iroques : 
pueblo de la América setentrional, el que 
es de este pueblo d cosa que le per- 
tenece. 

IRRADIATION, s. f. (J'is.) [rradiacion, 
esparcimiento , emision de los rayos de an 
cuerpo luminoso. || (ffg.) Efusion de los es- 
piritus animales en un cuerpo viviente. 

IRRAISONNABLE, adj. m. f. Irracio- 
nal : que no estä dotado de razon. 

IRRATIONNEL » ELLE, adj.(matem.) 
Irracional : lo que no tiene medida cono- 
cida, ni se puede explicar con nümero 
cierto. 

IRRÉCONCILIABLE , adj, m. f. 1rre- 
conciable : el que no quiere volver 4 la amis- 
tad de otro. 

IRRÉCONCILIABLEMENT , ads. De 
un modo irreconciliable, 

IRRÉCUSABLE, adj. m. jf: Irrecuse- 
ble : que no se puede recusar. 


IRRÉDUCTIBLE , adj. m. f: (quim. y 
dlg. ) Irreductible , irreducible : lo que ne 
se puede reducir. 


IRRÉDUCTIBILITÉ, s. f: Calidad de 
lo TT x 

IR CHI, IE , adj. Inconsiderado : 
sin reflexion. 

IRRÉFORMABLE , adj. m. f: Irrefor- 

e : lo que no se puede reformar , 6 en- 

mendar, 

IRRÉFRAGABLE, adj. m. f: Irrefraga- 
ble : lo que no se me contrarestar. 

IRRÉGULARITÉ, s. f: Lrregularidad : 
la calidad que constituye las cosas irregula- 
res. || Irregularidad : impedimento câné- 


nico. , 
IRRÉGULIER , ÈRE , adj. Irregular : 
lo que es fuera de lo regular, 6 contrario. 


|| Irregular : el que ha incurrido en alguna 
irregularidad canônica.||’ers irréguliers : 
versos en que el poeta se sale de las reglas 


del arte, 
IRRÉGULIÈREMENT , ady, Irregular- 


mente. 

IRRÉLIGIEUSEMENT, ady., Irreligio- 
samente : sin religion. 

TRRÉLIGLEUX, EUSE, adj. Irreligioso : 
falto de religion. 

IRRÉLIGION , s. f. Lrreligion : falta 


religion 

HRRÉMÉDIABLE , adj. m. f. Irreme- 

diable : lo que no se puede remediar. 
IRRÉMÉDIABLEMENT , adr. Irremer 

diablewente : sin remedio, 


IRR 


IRRÉMISSIBLE , adj. m. f: Irremisi- 
: lo que no se puede remitr ; 6 per- 


douar. 

IRREMISSIBLEMENT , adv. Irremisi- 
blemente : sin remision , 6 perdon. 

IRRÉPARABLE , adj. m. f: lrrepara- 
ble : lo que uo se puede enmendar , resar- 
cir , 6 componer. 
IRRÉ 

irreparable. 
IRRÉPRÉHENSIBLE , adj. m. f. Lrri- 
prehensible : lo que no es digno de repre- 
bension 

(RRÉPRÉHENSIBLEMENT , ads. De 
an modo irreprehensible. 

IRRÉPROCHABLE , adj. m. f: Que no 
tiene tacha , que no se puede tachar, 0 
motejar : dicese de las cosas, y de las per- 


sonas. 
IRRÉPROCHABLEMENT , ad. Sin 


tacha , sin nota, 

IRRESISTIBILITÉ , s. f Irresistibili- 
dad : la calidad de ser irresistible. 

IRRÉSISTIBLE , adj. m. f. {rresistible : 
le que no se puede resistir. 

JRRESIPIBLEMENT ab. De uu modo 
“mwsistible : sin poderlo resistir. 

IRRESOLU , UE, adj. Jrresoluto : sin 
resolurion : indeciso. 

* [RRESOLUBLE, adj. m. f. Irresoluble : 

lo que no se puede determinar, 6 re- 
solver. 

IRRÉSOLUMENT,, adv. Irresolutamen- 
te , indecisamente, 

IRRÉSOLUTION , s. f Irresolucion : 
falta de resolucion , de determinacion. 

IRRESPECTUEUX , EUSE , adj. lrre- 
verente : que [alta de respeto. | 

1RREVÉREMMENT , ads. Con irreve- 
encia. _., 

IRRÉVÉRENCE , «& f: [rreverencia : 
falta de reverencia y respeto. 

IRRÉVÉRENT , ENTE, adj. Irreve- 


rente. 
IRRÉVOCABILITÉ , s. f: Irrevocabili- 


dad. 
IRRÉVOCABLE , adj. m. f: Irrevoca- 
ble : lo que ne se puede revocar. 
IRRÉVOCABLEMENT , adv. Irrevoca- 
blemente. 
IRRIGATION , s. f: Riego de tierras y 
ados por medio de canales, 6 acequias. 
* IRRISION , s. f Irrision : burla, des- 
precio. re 
IRRITABILITÉ , s. f ( /is.) Irritabili- 
dad : la calidad de recibir, irritacion los 
nervios, 6 fibras. | 
IRRITAPLE, adj.m. f. Irritable : lo 
que recibe é siente irritacion, hablando de 
nervios ÿ fibras. | 
IRRITANT, ANTE, adj. (for.) Lrri- 
tante : lo que auula, é invalida. || (medic.) 
Leritante 7 « que conmueve y agita los hu- 
mores. 


TOME 


(545) 


IRRITATION , s f Irritacion , conmo- . 
cion y agitacion de los humores. 

IRRI1E, ÉE , p. p. V. 1rniter. || adj. Ir- 
ritado. 

IRRITER , #. a. [rrilar : enojar, dar 
enojo. || Irritar, agravar, aumentar : ha- 
blando de pasiones , 6 mal s.||{rrilar, provo- 
car, excitar : hablando de apetilos , 6 necesi- 


PARABLEMENT, ads. De un mo- | dades 


IRRITER (S') (de), ». r. Irritarse, 6n- 
colerizarse. 


 IRRORATION, ». f: (med.) Irrora- 


cion. 
IRRUPTION, s. f: Irrupcion : entraila 6 
acomelimiento repentino de euemigos eu 


las tierras, etc. 
ISABELLE , adj. m. f. Ysabela : color 
que Iaman de [sabela. || (7. p.) Isabel. 
ISAGONE, adj. m. /. (geom.) Lsagono : 
figura de âugulos iguales. 
* ISAÏE, s. m. (n. p.) Isajas. 
*“ISARD ,5. m. Gamuza : cabra montes, 
*ISATIS, s. f Isites : cuadrüpedo in- 
termedio entre la zorra y cl perro. V. 
Guëde. 
ISCHIUM , é ISCHION , s m. Isquion : 
segumia pieza del hueso de la cadera. 
ISCHURETIQUE, adj, m. f. (medic.) 
Iscurético : remedio contra la retencion de 


orina. 

ISCHURLE, s. f: Iscuria : retencion com- 
pleta de la oriua. 

ISIAQUE, adj. Isiaca ( tabla) : monu- 
mento antiguo en que se ven representados 
los misterios de la divsa Lsis. 

ISLAMISME, s. m. Islamismo, 6 esla- 
mismo : la fe mahometana , 6 el mahome- 
tismo. 

* IJSLANDE , (g-og.) Islandia s isla del 
Océano setentrional. 

ISOCÈLE, a. (grom.) Isüceles : tridn- 
gulo que liene dos lados iguales, 

ISOCHRONE, adj. m. f: Isécrono : di- 
cese en la maquinaria de los movimieutos 
que se hacen en igual tiempo. 

ISOLÉ, ÉE, p. p. V. Isoler. || adj. Ais- 
lado, escueto, exento, solitario. Dicese de 
los cosas no arrimadas, ni pegadas à oiras , 
y de las personas que viven solas y separa- 
das, por humor , 6 por egoisno. || (botdn. ) 
Dicese : arbre isolé : écbol suelto.  .… . 

* ISOLEMENT , 5, 2. (arquis, ) Distancia 
de una columna à uua pilastra, || Aisla- 
miento : soledad : el esfado de una persona 


ü cosa due estä aislada, 
*ISOLEMENT , adv. Aisladamente : s0- 
litariamente. i 
ISOLER, w, a. Aislar : dejar una obra 6 
edificio exento , solo, sin 1ocar con otro. 
* ISOLOIR , s. m( is. ) Aislador : ban- 
ve con pies de vidrio , 6 tabla su j 
con sage … seda, para ai 
cuerpos que se han de electrizar. 
: ISOPERIMÈTRE sd. 


m 


Lsopetimétro : figura cuyo mibfto d ékreuito 
os igual al de otra figura. 
IBRAËLITE, s. m. Liémase nef à eudl- 
quier descendiente de Israel, y es lo mismo 
ue hebreo. Dane en esta exprésion fami- 
liar : c’est un bon Israëlite : és un homibre 
sencillo, Ileno de candor. 
* ISSANT, ANTE, adj. ( blas.) Naciente: 
x dice de los leones y.äguilas de los que solo 
se ve la cabeza y parte del cuello. 
sé ISSELMUNDE , (geog.) Iselmunda : isla 
de Holanda. 4 . 
* IJSSER , ». a. (ndut.) Izar, V. Hisser. 
ISSU, UE, ad). ( part..pas: del vérbo an- 
tic. issir : salir) Décentirente , täcido : de 
tal casa , de tales padres, | 
ISSUE, s. f! Salida : paragé por onde 
se puede salir. | (fig. ) Salida, éxite : fin, 
paradero de a]guu végocio, Ü asunto. 
ISSUES , s. f: pl. Despojos : el menvwdb : 
dicese de las reses que se thdtan. 
ISTHME , s. m. Istmo : lengua de tierta 
entre dos mares. 
ITAGUE, s..f. (rdut.) Ustaga. 
ITALIEN, ENNE, s. y adj. Italiano, 
ITALIQUE, adj.m. f.y.s.(tmp.) Cursivo. 
*IVAQUE, (geog. ) Itaca : isla de la Gre- 
cia, célehre por que en ella reiné Ulises : 
ahora se Hama Dulichium. 
ITEM, adv, (roz. lat.) Item: item mas : 
mas aun. Usnse ordinariamente en cuentas , 
mventarios, y o!ros estados de valores, 6 


gastos. 
ITÉRATIF, IVE, adj. ( for.) Iterativo: 
lo que se reitera , 6 reite. 
ITÉRATIVEMENT , adr. Weiterativa- 


mente. 
ITÉRATO , s. m. ( for.) Sobrecarta para 
%n apremio, 6 egecucion. 
* ITYPHALE, s. m. Itifalo : espécie deamu- 
Jeto que Jlevaban los antiguos al euello. 
ITINERAIRE, s. m. Itinerario : razon 
e todos los lugares por donde se pasa yetrdo 
je camino. 


JAB 


del atfabeto francés, En otro tiempo'se con- 
fundié esta létra con ‘la à en ln escritéra , 
& pesar de là diferencia que by en su res: 
pectiva pronunciacion , y'de ser la tnia Con- 
St Jia ss Ta. e dite déja, V 
adv. (ant.) Ya, Hoy se . 
JABLE, sm. Jable, gargol : la erridad 
6 muescas donde enetjan tas ticstas de lus 
toneles y cubes. 
JABLÉ, ÉE , p. p. 1 
JABLER , ». à. Remar : labrar la cavidad 


6 muesca en fn duélas de los toneles para | 


que entren las tiestas. 
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J , s. m. Détiwé lotra y séptima consomante | 


]|Guirindola, chorrera : 
misola. {f( #g; y fam. 

son jabot : \lenar el 
andorga : Ilenarse de comida, 


IZA 


IVE, IVETTE, CHAMÉPITYS ,5. f 


Iva, pinillo : planta. || /ve musquée : iva, 
yuga alnnzcleña. 


IVOIRE, s. m. Mérfil :el colmillo del 


elefante separado de la cabeta. || {uuire fos- 
sile. V. Unicorne, 


* JVOIRIER, s. m. Tornere que Irabaja en 
märfil. 
IVRAIE, 6 IVROIE , s. jf: Cizañe, joyo, 


‘cominillo : planta nociva que se ia en los 


trigos. || Dnéese imétaiorieumente séparer 
l'ivraie d'avec le bon grain, que es separar 
lo bueno de k malo. 

IVRE, adj. m. f: Embriagado , embor- 
rachado : diéese en lo fisico de los efeétos 
de la bébida , y eu lo moral de los de las pa- 
siones. || Étre ivre : estar hecho una tva, f 
Fées) Dicese : ivre mort : ditunto de ta- 


rna. 
* IVRÉE, ( geog. ) Ivrea :eindad de Sa- 
a 


VRESSE, s. f: Embriaguez, borrachez. 
| (fig) Alborozo, enagenamiente : hablan- 
do de los efectos de la alegrra, de la vani- 
dad, del amor, etc. 

IVROGNE,, adj. y s. m. Borrachu, bor- 
rachon : el que tiene el vicio de emhorra- 
charse, de privarse con el vino. 

IVROGNER , ». ». ( fam.) Borrachear , 
emhorracharse. ' 

IVROGNERIE , s. f: Borrachcra : diese 
del acto de beber demasindo: y tambien del. 
vicio 6 häbito de emborracharse. En este 
séntido se purde usar en plural. 

IVROGNESSE, s. f (vulg.) Porracho- 
na : Fa muger dada al vino. 

JVROIE, V. Ivraie. 

TXIA , s. f: {xia, lirio turco : planta bal- 
bosa , que florece en la primavera. ° 
* IZARI, 6 AZALA , s. m. Rabia de Le- 
vante, 


JAC 


*JABLOIRE , s. f: Doladers : instrumen— 


to de cubero para rüfrar, 


JABOT, s. m. Papo, buthe : de las aves. 

pechera de una €a- 
‘Se dice : remptir bien 
uthe, el paucho, ta 


*JABOTIÈRE, #. £ :Ganso : en algunas 


provincias. 


SABOTTER ,v..n.{fam.) Cucbichesr ; 


secretear : charlar dmjo, d'entre dientes. 


JACÉE, &. f. Yetba de la Trinidad : 28: 
escobas. 


bezuela : planta para hacer e 


JAL 
JACENT, ENTE, adj. ( for. ) Caduco : 


dicese de una hereucia, Ô fideicomiso. 

JACHÈRE,, s. f: Barbecho : tierra la+ 
brantia que descausa algun âño. 

JACHÉRER , ». a. Barbechar 
arar un bar becho, 

ACER 6 HIACINTHE,.s, f: Jar 
£into : 

J SCOBÉE, 6 HERBE DE SAINT-JAC- | 0 
QUES, s. ? Jacobea : planta vülneraria. 
JACOB » #: Ph Nombre que se daha en 
Francia à los frailes dominicos, | Jacobino ; 
el individuo de uua popular que sk 
form en Francia, en Liem de la revolut [T 
cion, y se congregaba en el convento de los 


: alzar , 


dominicos de Paris. [lambien se llama jaco+ 


hivo, al que sigue los priugipios AHAETS 
sociedad. 


* JACOBINISME, s. mn. Jagobsiianp io | 
UES , s. m. 


tema de los jacobinos: ! 
TL. . 
AS PAR , Ja+ 
«Te iego. 


48 UELINE, s 
JACTANCE, 4. f. Jactancia : parti, 


JACUL AT Of MURS ):8 Fa 
culatoria.: dicese en. istica de € fer 'ora: 
cion breve,y fervorosa 

ER qu s.m, Jade« piedra durs y de &blor 


"ADI ; adv. En otro tienoen. tisHpos 
in te 
s 6: M1, 
cana : cuadräpédo ‘sumapenl e 
parecido à la onza, : 
JAIET, V. Jais. 





ous 


DAV: 


JAILLIB » a Te ge C dpi Vas 
todo liqaido que sale co 
LA ; y con propiedad + ge AS .— ÿe 
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AgsAM 
JALONNER, AVE LA Php eEn 


aliuear uu terreno 

JALOUBÉ , ÉE ;p. p. \ FJüloi ? CA 
Culi 6 éohcélosius! {: Cehide envi, 
! USER , ia. L'ener-ok le, lee én- 

a hands” . L 
JALOUSIE, . Celos : dicese porei- 
pahnetite él nb: "a « KA ad 16 A horia 
osper g “ yus Ce rose | dem 
“ps end Me disk oi À Perremge : 


ou event Géloi : qué Lun 
celos nyid) u la gloriâ, 6- 
sait 46,9 TO de ri CUS substir 
tes si étre toniia por étuulo 6 He 
de una persona , | 6 maciow:- 

« Lér pnel F(géugrt) Jaihdieé liâla de 
A 

JAM AS de Jairas , nünér dv: afiagun 
le » na ra rasién. À À jamus , 
ur mai TT *Pinra diempre (EE out 





jimas; en esttiu fami- 
far, Ÿ HER TT Rd Jak ais (un: je 

juinas. 
ne er Jam f! nds ir cities : 
PAM RS Menthe 

1 1 
arc A tura. Piotr le de que 
ibir,, dios é aquellos los de 

EE purs be D Ver à UE LS 


JAMBE #8 Pitrna dicese di suis- 


Tbréy de algunds atirninte sA| Jane dé Us : 


ierna de palg, la postiza qu 
dos + Pa je 


e Levau « 
que ai 4 
fs ae 


y |qué andà’eon-ella ft 
tres ot. cargan, las dr EP 
és; menie s$ dé al di 


sfJambes de Pa d ras 


d palos Ag tambor, hs gt. 1 me 
com at 
en res tr Fi k en 
tra Cote se ent ee puit y 
rover bià ge Le hen- 
TEE gr Bornes jam Mmbes 
bonnes : Le es iernas, ser ben: 4 
dasio er.i C9 quan ur bras 6 
fâ Fort avrz as. re 
ny jambes : pan Nr a 
A luerta r 
7 rare cs 
ASS x à de Par À ; ja- 
Es aûo. | Teéer le éiar a 
ire. un Eh 1 culpa 
LANBÉ, 
dve 3 jen, AT ms 
AMBETTE ,5./: Navaÿa ‘de faitriguera: 
Lo rtvete F n ! FAi 


(RE 


amente Eéarp) | 


1 AR (518 ) JAR 


dE par de en: ; pe darent jabal- | arte de jardinero , cullivo de jardines. } 
19: 4 T Tierra de huerla, que tarubien se dics 

91 AMBIERS ; 4, m, : s Maman los | huerta. 
anatémicos à. tres) müsculo de la pierna. JARDINER , v. ». Hortelanear, trabajar 
.u* JAMBOLON 5. mm, Nine. de Indias. en su huerto : dicese solo del que lo hace 
LPO s. m. Jamon .B9rnif à Auto pe entretenimiento. || Jardiner : escaraba- 


| jea 
| “'JAMBONNEAU, s: me JamonG lle je- JARDINER, v. a.{ cetrer. ) Poner al aire 
mon pequello. | las aves de altaneria en algun prado. 
MJAMME, 6 GEMME,, ». f Gema : iBie- no. s. m. Huertecillo, jardin- 
dra preciosa. 
D ro Sum, Boxite: en 6 juega le tables “JARDINEUSE, adj. Esmeralda man- 
chada y opaca 
* JANDIROBEÉ, s, f Jaudiroba : planta de . JARDINIER, IÈRE, subst. Hortelano, 
la América meridional, cuyo fruto es pare: | y jardinero. || (prov ) Se dice : La foi du 
çido al membrillo. ardinier : la fe del carbonero , en caste- 
I*JANETTE ; + f Narciso , pogtico |: Ian 
planta. “JARDINIÈRE, s. f: Vuelta bordada, 
A JANISSAIRE, s, m1: Genizaro ; soldadb cuyo bordado es angos‘o. 
“mo; d ge hace la uardia al gran SEHOR JARDINS , s. m. pl. (ndut.) Jardines: 
PU inas : piezas cUryas que las letrinas de pa. 
Fra ñ rueda del coche, etc, || Llantas : | ; JARDONS , s. m. pl. (albeit.) Esparava- 
das curvas de hierro que forman el çalce, dl nes : tumores que salen ä las caballerias en 
la rueda. || Seconde jante : recalce. Jane las manos y piernas. 
rond : xodete, el circulo qe forma JARGON, s. m. Gerga : gerigonza : gui- 
jego delantero de un coche, y sobre el que | rigay : monsergà. Dicese a lenguage cy- 
-Juega la Sin rompido del vulgo: del .idioma inventado 
st. * JANTILL R,. v. a, dev € ire p icaros : de las expresiones huecas, 
‘el rodezno de un mono de ya a au as y afectadas de un pedante, || Tam- 
bien se poste tomar por lo que vulgarmente 
decimo$ palabras del conjuro. {| Tamhien 
Ilaman jargon de Ceilan:à una Fair que 
imits P'ÉX ätante , y ahora se le da el nom- 
bre de Zircon en todos los idiomas. 
JARGONNER, ». n. Hablar en gerigon- 
za ,hablàt en griego, marmotear , parler 
cosa qué no se entiende. 
*JARNAC, s. m. Puñalete : cuchillo de 
la héchura de üu: Pro À pero mas pequeño. 
{Eur de eu ‘tiro dtraicion, para per- 


RRE "8" pi 
ndut.) Pipa, 
a è dti bordo. || Ca- 
Prud 2 Ha de Jr de la vicuña , cas- 


W, po re À Rd que te: la parte cn 


à delayantditäila hâcin la corra 


Corv on Lu de Garrote en la 
“AN LEA Se e un érbol ta- 
la La Wkhhton , temeron, 

pe nus … . | Couper les 
mn Ein fi ut ad Fanbo, pati- 




























forman los alabes de‘un moliho.} 1/21 
D _S s. m. Enero ; primer nies ad 
| JANVIER, s. m.(7p, ) Géparo. ml 
, JAPON, s. m. China ; 6 porcelana, fa}, 
apon, 
td FAPONNER , v. a, Recocer la porcelat 
à “ape la ME dar à entender que ès el 
apon. he 
TABPE, sf Charlatanerias. Fe hi, 
JAPPEME T,s.m. Ladrido : de los part | d 


y rllos. 
*JAPPER., ». n. Ladrar : él perrillo, 
JAQUE, s...f, Jubon x: jette corto! 
“cerraflo. Al Jague. de. Lis POS SHAo$ 


:-Malla 

Au JAQUEMART s,.m. Estètua dé je 
a nm AD 

à d AI 4 PNA je 








les. 
; je ra Fr. Ya: ie 


x AQU 
#i a: Que LE h 
Le Ÿ: | fon nr be f il 281 #1  (érré Hacker gar- 
RDÏN,. 4. « Huerto*' a Votes” t p 0 AB g te Xe sea en 
in, çua a ET te D t2 r- ro, Ô carp rss 
LGGE : re (A su ‘Hrboleg" in a? \iéadrs 
y legumbres. [ Jar in Et RE d' Rs" 1. 


1 
ya y: j SrrEg 
FREE que sw <* Aie Léna à 


Charretera la de os, Egress 
; J'Dicése : né | 2 À, y 


etiè LCA autre n6 pe f 1 
Gi QU ,CRLURE 


HE") 


flores, vergel.. || Ja po | 
AM» à À de tes Je si x (IC ÉCPAT x 
pet FH 


ce ET bé nt LE 


at = 


JAU 


en razon de mérito, habilidad, tslerto, 
etc. 

JARS, s«. m. Mergänsar , dnsar : el pato, |: 
6 dnade macho. | (vulg.) Se dice : enten- 
dre le jars : saber DURE latin, tener se 
Jletra menuda , 6 gramätica parda. 

*JAS, éJAT, s. m. (näut.) Cepo del an 
cla. || Primer estanque de las salinas. 

JASER , v. n. Garlar, charlar. || Parlar 
cantar : descubrir , declarar un secretb!l | 
Picotear : dicese con propiedad de las aves 
parleras, y por extension de las personas [F3 
charlantes. 

JASERIE, s. 

JASEUR ,E 
parle:o, charlante. 

JASMIN ,& m, Jazmin : dicese de Ta flor, 
y del arbusto que la produce, | Jasmin d'A: 
rabie : gemela : jazmin de Arabia. 

* JASMINOÏDES , s. m. Cambronera : 
arbusto. 

* JASPACHATE, s#. 
compuesta de jaspe ver 


© Picoteria , parla , charla, 
SE, s. y adj. Picotero ; 


> Picdra preciosa , 
ey ägata. 


JASPE, 5. m. Jaspe : nombre de hp 
piedra de colores. 
JASPÉ , ÉE, p. pe V. Jasper A. ad. 


Jaspeado. 
JASPER, v. a. Jaspear : 'Hottcs à. dar 
de cotur de jaspe. 
JASPURE, s. f Jaspeadure,, Jaspeado : 
dicese de la accion, y del efecto de jaspeari 
JATTE, s. f: Hortera, germella ;-gabata, 
de maders : cn , tason , deloZa. \, :+, | 
JATTÉE, 
un tazon , de una hortera lena de. 
uido. vbs 1101 ) TPE 
JAUGE, s f Pitométrica : cahilarde paie 
medida de liquidos , dgranos, {| /Varad en- 
denilla para mediv cubas;s :pipas: y 
tinajas llenas. }} Mareo , patron :iellquesir- 
és paré confrontar las demas medi das: |} A fo+ 
‘la accion de aforar.||Regla de carpintera 
rad toinar medidas: || Arqüeta para: el 
œepartimiento de las aguaë dlas fuemtes, ‘|| 
Zanya, entre jardineros ;: y: Je profandidad 
deella. || (fum.) Dicese :! firmèrià vive 
auge : fumar à mantai de vs, mucho. {| 
Jjard.) Se dice': à jauge: : dant 4 man- 
ta, Gen almenta. 
JAUGÉ, ÉE, pi pi Y. Jaugér. ( adj. 
Medido , aforado, 
JAUGEAGE, s.\ mi Atvrausietes Mo 
ro. || (rdut, ) Arqueo de um pe ‘pers: enr 


ber su cabida. 
JAUGEUR  : m.… Albrador : LE L'medi- 
cdor de liquidos y rides. , “ur 


-*JAUMIÈRE, 5. 
per 2x Jumbrèra: ‘por ‘Uonde: sue ‘Ja, 


LEE [AL 1 


F'SAUNATRE, adj ms f Amafiteto, |° 


e tira d smsrillo , que amarîllea.': 


# A il adj. m:, F'amarillo: “dé color], 
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(8. f Dites docnremened, ‘4 | 





hago ; ahque en cast 


4 JRAN je, m. { nipz } Juan: s') 


fr PA Liniovir, 





+ JAUNE, $.m.Elamarillo j'el cblot:aine= 
rillo. | Jaunb d'aiu f: yema de buëevos:::.3 
c'JAURXET, :3. m2 Amarillita à flo pèque- 
Ba que se cris en los prados! 

JAUNI, IE, p. p. V. Jaunir. || adÿ, De- 
do , teidor). pinado de muatillo, Î Atnte- 
pee 

JAUNIR, #:#: Den Loir. à pitt de 
amarillo : 2: tmbien) poner. ne ‘una 
tosa. 

: JAUNR vin  Amarillr : porente ame 


JAUNISSANT, ANTE; oi. Amarliea- 
to , que ainavillea. : 
JAUNISSE ; 8. fr Tiricia, éctericis : re 
fermedad, |: Jaunisse blanche : : cloi Üs18. 
JAVART , ls: m1) Gabarro t euférmiédad 
ue padecen as caballerfas::enx: Los nsientos 
8 nianos y pies-! ||: Javart encerrié .r'en- 


PAVRAUe , 
AVEAU, s.r2, {siote queise foi naémun 
rio ; por la$” riadas y amodtonauwméi lo 4e 
IAVBLÉ , ÊE Vs J ele a. 
CI rte nf «a 

AgaviNado: »:: pepe 
\JAVELER,v) a A gaÿiliar : forimar ha- 
cur haces de 4 s'miests. vs 

JAVELEUR, 5! m. Agavillador à ie 


“hacé gavillas, 


 JAVEBINE ,:. fr Javeliia > an à avra 
jadiga. 4 modo de’lancillæ | y 6 venab.o: 
JAVELRLE , 55 "1f2 Gavillà © mianojo ata- 
do de trigoi atre g'ano) pre hacer!los ha 
ces: |} Hwz . ‘)hablanda de sanmisutos. 
JAN BLOT ,' 42 m0) nt semer: 
lanza ‘arrojadizai 
e per Et pers: déla primer perdra del 
77 Yo. 'Ponese’ coniu nié! "6 auntes 
de os verbes : je diet pudigess-je fn je fluss, yo 
lanoise ue su pri- 
ir, dicièéndo ‘simipiémenité 12: dgol, :hago. 
sas ,|y se expvesuéèn dimbas deums sntes 
dé: los verbos:len;ciertas : f6rramb1s); como 
de; N conseiller, séchétaireridui fx, , 
conse) ; ‘secretario de: oPônese : La wdl er 


‘despaes de os Sérbesqi las: oraçi ons Lpor 


interrogacion admiracion ;. comno.»|q46 
lag à 7'qué bavé-y8 , g que Bi ; 6 Pi Que 
suis ? quien soy yo, 6 que s0y Zi ours 
mt NE SAIS QUOI yskm. \Moséduesdier- 
ta coën que no se pnédedeñnirs 0h mic 
fau: 
* JEAN-LE-BLANC, 6 AIGLE À QUEUE 
rent cum. Pigntgo -atahotiiii :kpe- 
cie-de éguitd de- cola lanoær|j Joan #88) eb- 
core : ébadiesa Si srpeet sù vbitu9 
“JEANNE | ëä. {: Juana,;s «ED 1ICAÎé “LS ar 
JECTIGATION, s: f (medio) Yectiga- 
cion: éstretéeirniento paiticalac del, pus, 
que indica cofivulsiodes en el celébros-:11 1 
‘JECTISSES ; ; drieo pl: Diervaieay adisa : 
be sxpedoiile alg sÉfapas 11) 
JEHOVAH , s. me, (vosi ke Dios: sel 
3 vrérdo. 18) À. Fer 1L 


tt (+ 


JET { 556 ) JEU 
2 JÉJUNUM , si ver (arius:) X ephttié # À se: | Se jeter sur: écharse sobre; || Se jet dans 
gundv de los intestinos delgados:. un couvent: rétirarse, encerrarse en. un 
-. JÉRÉMIADE, sf: (.fauu } Lidménta- | claustro. | 
cion : dicese dela queja importons ; p:con-| JETON, s. "1. Tanto : ficha: dicese de 
tue. | | los granos , piedrezuelas, 6 piezas, con que 
Ca TER MIE, # m. (nc nm) Jerentias . 


se lleva la cuenta en el juego. 
* JERÔOME, 5. m2. (n. p.) Gerdnimoi 


JEU, s. m. Juego : en general , es diver- 
sf JÉSUITE , : m. Jesuita : religioso de la | timieuto, y egercicio de recreacion. || Je 
soon pañia de Jesus, hoy extinguida: 


(juego ): pasatiempo, entretenimiento , 
* JÉSUITIQUE, adj. m. jf. Jesuiticos lo 


chanza. || Jeu (juego }: el juego sujeto à 
-Pertencoiente al énden. de dos Jesuitas Se | reglas ; la casa 0 garito en que se juega ; da 
toma siempre en mala parle; comu marade 


cantidad que se juega ; y la cosa con que se 
-fésuitique , por moral relajada. juega. || Jeu pme el modo de tocar Jo: 
J ÉSUITISME, s. m, Sistema de condueta | muüsicos, y de representar los comedian- 
de los Jesuitas. Siempre.se toma'eh: fnala | tes. || Jeu : juego y manejo de las armas. |! 
parte : Le jésuitisme à fais trembler deswais, | Jeu juego} : soltura, licil movimienuto, 
.* JÉSUS , JÉSUS-CHRIST , $,.m. Jésus : |curriente uso de una mäquina, etc. || Jeu 
#mombre augusto de nuestro Salvador. (juego): en los naipes es el valor de las 
- JET , 5. m. Tire : el movimiento de uha |cartas sufciente para entrar, ÿ para ga- 
cosa arrojada 6 lanzada cow vivlencia :; ÿ | nar : y asi se dice : beau jeu, mauvais jeu : 
tambien el espacio que corre la e044 avtoja+ | bueno G taf juego, baenas 6 malas carta: : 
da.|| Hijo , västago , renuevo: tallo, hablaän+| bue:.1 6 mala entrada, y perdre à beau jeu : 
do de los ärboles. |} Pihuela : en la cetreria| perder con basnas cartas. || Érre à deux de 
se dice de la correa con que se guarmecen y | jeu : estar d tautas , y tambien estar en paz 
aseguran los pies de Îos halconss. Liimase | dos que juegan. || Jeu de gobelets : jnego de 
tambien. attache d'envoiet de réserve. || Jet | los cubiletes , juego de manos, 6 de pasa- 
d'abeilles : jabardo, enjaralre nuevd que | pasa. || Un.jeù dé cartes : una harajs. || Jeu 
sale de una colmena.|| Jet dieau : eurtidor , | de hasard : juego de suerte. || Jeu de mains : 
chorro de agua que salta. || Jet de filetise- | juego de munos, estoies, de golpes, maneta- 
dada , lance de red eèn la posea. ||; Jet da|das , etc. retozando.|Jeu de qui perd gagne : 
lumière : vayo de. luz, espadañurda. 4} ./et | lx ganapierde. || Jeu d'exercice ’et d'adresse : 
de marchandisess echazan : 1atoiun de ar: |jhegv de égereïcio yÿ’hâlilidad : como la pe- 
rojar la nave la: canga, 6 ‘pante de ella al |ota el :mratlo, Los trucs ; etc. || Jeu des- 
mar, para abjar el buque, {| Jes-de voiles :| prit et d'adrese + jaego de dix urso y habibi- 
-velmen , 6 surtido de velas de uu navio. Ï Gad; como:soniias danas ,.el agedues. |} Jeu 
Jet de bière: giste, la espuma dela; 0et- | d'enfance : juego de niños;. y: extrsentide tigu- 
" rado, es niñada , accion impropia de la edad, 
vedaül , d estado'de:quibi la Hate, | Jeu 
moës : juegorde voéablos. | Jeu:de la ra- 
ture : ‘raresa , capricho, de la maturalezà : 
dicese de laswproducciones- raras, 6 extrañns. 
K Jouer Jeu: jugar: faecté. {}: D'emtrée 
de jau s PS PE re anc 
Jeu: jugar Himpuo, sur 4 8 Là 
ds istilo Éndensy 


























vO8 entra en un clsas frais 

fipurado, eomo en lassigaientes: jouer. 

jeu : char \el restoi aveniuiar mel: 
d'entrée de jéu.i, de primer entuvio à das 
primeras-de canbie.: jéuer frahcÿeu : juigar 


l 
- JETÉ , +. m4 Tegido de lado.+, paso del 
haile. 
» JETÉ,ÉE; p. p. V. Jeter. had} Exhado n 


- / arrojad TER 
ir » # f: Muelie ,;escollera,: espolon ::| limpio, obrar con purezæ :ysmcerided.sf 
para quebrar 6 resistis 61. embats da, ls! {feux : juegoe : #6 toman por fiesta: lexpec- 
a; ut Camada de guijo y.areua sobre air] Liculo , 6 egercicios püblicoéde das G#i 
dmninoi à oi 2/2 ETAT, 4 écgerre lraea dadr R ques lo 
- JETER, m2. Eohar; arrafar: en el sentido | juegos obünpicos)) ;{y AS Anne 4as 
de tirar, dispavar:, lanter.f Fr :. en ;eli| juegos florales). | 1, 35.04 te 
" sentidu de verter ligrimes., de despedir dex-!| : JEUDI, er dduéves : el so divde la 
semana, || Jeudi grak: juévés lardero:,16 


halar suspiros, ayes;vett..{| Echar « en sen-| 
+tido dé tirar, tender, dérribar al suele. ||} gordo; el « “pce al domingo de +yrnæ- 
tolendas.. | Jeudi saint: juéves.panto., 4 el 


 Echar , arrojar , æhijar en. el,sentido de echau 

cent Mes Le shoes ant À Tau-| de la cena. pce 
tear ÿ conter où täntos, || gr up ete | JEUN. (À), edv..En ayuuss, sin -balæerse 
Lirar piedras, (| Jeter la faucon :: 


PTÉUNES ad ton  :* HD 
Manzar, soltar el haleons. ©. / :::, |, JEUNE, adj. mr f:.Jéven pos 
JETER (SE), ». r.o&echareyauraiarse, fl Llando de personas. Ÿ Jüven , nusrg:, à 


pa | 


blando de animales. || Nuevo : beblando de 

ärboles. || Juvenil : hablando de la edud, de 

los años , de las pasiones , del talento , etc. || 

(| Jeune homme , jeune femme : un joven, 

un mozo, una joven, Una muza. || Jeune 

chien : cachorro. || Jeune plante : planta 
nueva , 6 tierna. || Les jeunes gens : los jô- 
venes, la gente moza , 0 la juventud. 

JEÛNE, 5. m. Ayuno: abstmencia de 
comer mandada por la Iglesia. 

JEUNEMENT , adv. (mont.) Nuevameu- 
ce, recientemente. 

JEÛNER , ». n. Ayunar: guardar el 
ayuno, por mandamiento , 6 por devocion. 
| Quedarse en ayunas de alguna cosa de co- 
mar : carecer de ella , pasar sinella. || Jeü- 
ner au pain et à l'eau: ayunar à pan y 
agua. || (pros. ) Se dies : jeûner le ventre 
plein : ayunar despues de barto, 

JEUNESSE, s. f: Juventud , mocedad : 
dicese solo de la edad de las personas, || Ju- 
ventud , mocedad, la gente jüven ; 6 moza , 
los jévenes , los mozus : dicese asi colectiva- 
mente. || Mocedad : témase por travesura, 
devaneo, 6 disipacion de la poca edad : £/ 
a bien fait des traits de jeunesse ; c’est wne 
jeunesse bien pardonnable. || Dicese en este 
mismo sentido : dans ma jeunesse: en mis 
mocedades. 

JEUNET , ETTE , adj. (fam.) Joven- 
cillo, mocito. 

JEÜNEUR , EUSE, «. Ayunador : muy 
observante de los ayunos. 

* JOACHIM , 5. m. (7. p.) Joaçain. 
JOAILLERIE, s. f: Joyeria : comercio en 

joyas y pedreria. || Lapidaria : arte du traba- 

jarlas y pulirlas. 

JOAILLIER, IÈRE, s. Joyero : tratanle 
en joyas y pedreria. || Lapidario , diatan- 
tista : el que trabaja en pedreria. 

* JOBELIN, s. m1. ( fam.) Zamacueo . 
JOCKEH , s. m. Especie de criado, 
JOCRISSE, s. m. ( satir.) Maricon , bra- 

gazas. 

* JODELET , s. m. Chacotero, de buen 
humor. 

* JOCKO , 5. rn. Joco : la especie de mono 
que mas se parece al hombre. 

* JOEL , s. m. Joel : pescado del Mediter- 
râneo. 

JOIE, +. f: Gozo, regogijo : jubilo, 
contento. | Feu de joie: fiesta de polvora , 
fuego de artificio. Fille de juis : moza de 


fortuna ,, ramera. || #îve la joie ! ande Ja, 


dausa':! 
JOIGNANT, ANTE , adj. Junto : inme- 


diatp , eontigua. 
JOIGNA T,prep. Junto à, itmediato 4, 
con a 


( 551) 








400 que ju 


rios , mares , lag 


E , #. a: Juntar : unir: y tam-|r 
bien efadir. {| Junitarse , alcanzarse :,el-uno, 

è | on hgern 
(SX 9), v.r. Jüntarse con , |dius Urentales, 


JON 


uirtrse à. À Juntarse, concuvrir: en tin pa- 
rage, con otr0, à olros. 
OINT, s. #1. Juntura: parte por donde 


se juian dos cosas. 


JOINT ,OINTE , p. p. V. Joindre. ad). 


Junto, juntado, unido. 


JOINT QUE, (conj.) Otrosi, en vez de 


ademas. Ya no se usa swo en lo foreuse ep 
ambas leu 


uns. 
*JOINTÉ, 3. f: (picud, ) Ranilla : de un 


caballo. 


JOINTÉ , ÉE, adj. Dicese : cheval court- 
jointé , long-jointe : caballo corte , 6 largo 


de ere 
JOINTÉE , s. f: Almuerza : lo que pue- 
den coger las dos mans juritas, 


JOINTIF, IVE, adj. Junto, unido. Ÿ 


Lattes jorntives : latas clavadas muy juntas, 


JOINTOYER , ». a. (arquit,) Mampos- 


tear : trahajar de mamposteria. 


JOINTURE, s. j: Coyuntura: dicese solo 


de los huesos del euerpo humano. 


JOLI , 1£, adj. Bonite, lindo , pulido. 


Dicese tambien de lo agraciado, donoso, 
primoroso 


JOLIET , ETTE, adj. (fam.) Bonitillo, 


agraciadito. 


JOLIMENT , adv. Gracicsamente, pris 
morosamente , con gracia , eON primor. 
JOLIVETES , s. f: pl. Niñerias: buge- 
rias : chucherias. || adas , gracias de los 
niños . en este sentido es vozanticuada. 
JOMBARDE, V. Joubarbe. 
JONC, s. m. Junco : cierta planta. || Cer- 
uillo , arillo, {| Caña de Indias . juneo para 
ston. || Jone odorant : câlamo arormälico , 
acoro vérdadero. || Jone fleuri: juneo flo- 
tido. | Jonc marin t aliaga , aulaga menor, 
 Jonc 4hlaspi : yerba vodela. 
JONCAIRE , 9 JUNCARIA , 5. j: Junco 


bastardo. 
*JONCHALE, s. f: duncal : Liugar tenu de 


Juncos. 
JONCHÉ, ÉE, p. p. V. Joncher. | adj. 


Cubierto , serbredo. 

JON , 8. J: Tendido, cama : de yer- 
bas, flores, © ramas, con que se cure el 
piso de una calle , 6 templo , etc. 

JONCHER , ». a. Sembrar , eubrir , ten- 
der de yerbas, flores, oramas: el piso, 
saelo , 6 paso. K( fig.) Dicese: joncher la 
campagné morts : cubwir, sembrar , e) 
campo de muertos, 6 de cadiveres. 

JONCHETS,, 5. m.pl. Palités, junquites: 
an los muchachos. 

, #. ,f: Union, junta : de dos 
os. 


JONCT 


JONGLERLÉ,,s. f: (poc..us.) Jnglarie, 
trubaperta. 
.JONG LEUR , s. mm, Juglar, truhan, titi- 


itero. : 
JONQUE,, s f Junoo : eiertæ ermhéréa= 
ussda en da-China, y-e0 Las Lu-: 


OU ( 533 ) sOU 

JONQUILLE, s. f: Junquiflo : flor olo- | nete. Jouer au piques : à los cientos. [Jouer 
rosa. Es parecida al aiheli. au roi dépouillé : al mobino.|| Jouer au tric- 

JON-THLASPI, V. Jonc. trac : al chaquete, à las tallas reales [Jouer 
* JOSEPH , 6. mn. ( n. p. ) José, aux Cartes : à los naipes. | Jouer aux dames : 
* JOSEPH (PAPIER }, adj. Papel de filtros. | à las damas. || Jouer aux des : à los dados. |! 
*JOTAVILLA , s. J: Totovia : especie de | Jouer aux échecs ‘al agedrez. || Jouer au 
alondra. volant : al volante, 6 rehilute. H Jouer au 
gl JOTTEREAUX , s.m.pL. näut.) Cacholas. palet : jugar al chito. 

JOUAILLER , w. n. Can) Jugar una! JOUER (SE), #.r. Jugar con alguna 
diversion, jugar los años ; 6 las bonitas : di- lcosa : hacerla jugando , 6 sin niugun trala- 
cese del jugar poquisimo interes » 6 nin- | jo. |] Se jouer de : burlarse , hacer mofa de. 
guno, | Se jouer : jusuetear. 

JOUBARBE, s. f: Siempreviva, 6 fava JOUEREAU , s. m. ( fm. ÿ satir. }Ju- 
crasa 


. gadorcillo, mal jugador , el que juega mal 6 
JOUE, 5. f! Carrillo, megilla. [| Grosses 


el que expone poco dinero al jueso. 
ues ‘ mofletes. |} Coucher en Joue . encarar, JOUET, s. M. Juguete : COS con que <e 
#puntar : la escopeta, carabina , etc, || Don- 


eatrelienen los niños. | (Jig. ; Juguete, bur- 
ner sur la joue : dar una Lofetada. IC fig. y pe: 


<lade la, risa : dicese de las personas de quienes se 
am.) Poner los puntos 6 la mira 4 una Cusa, |hace burla. || ( id.) Dicese : servir de jouet 
4 | J 
aspirar à ella, pretenderla. 


. 4 toute une compagnie : servir de diversion 
JOUÉ, ÉE, p. p. V. Jouer. I'adÿ. Ju- | à todus, ser el hazme reir de una tertulia, 
gado, burlado, etc. 


À ( id.) Se dice : être Le jouet de ses passions : 
JOUÉE, s..f: Derrame : corte de la pared [er el juguete, 6 la victima, de sus pasio- 
eu la abertura de una ventana. 


nes, 
JOUER, v. a. Engañar, hacer burla unos JOUEUR, EUSE, subst. Jugudor : dicese 
de otros. || Ridiculizar, hacer risible: 4 al- 


del que juega, 6 estä jugando : del envicia- 
£Suna persona, 6 clase. || Remedar, hacer e! | do en el juego: y del diestro y häbil en el ju- 
papel de. |] Representar * Una comedia, un var. || Joueur de gobelets : jugador de cubi- 
papel. || Tocar : un iustrumento de arco ,un 


| 1 letes, 6 de manos. || Joueur d’instrument : 
aria , etc, || Jouer l'honnête homme : hacerse |instrumentista » Müsico de instrumento , ta 
el hombre de hien. 

JOUER, ». n. Jugar, enredar, retozar , 
divertirse : oon alguna cosa : éunoscon otros 
como los niños. || Estar corriente , frauco : 
hablando de muelles, llaves 6 Piezas que 
juegan en las mäquinas, {| Correr, saltar : 
hablando de aguas, fuentes, surtidores.| Vo- 
tar, saltar : bablando de minas. {| Disparar, 
tirar : hablando de cañones, 6 baterias, || 
Tocar : hahlando de instrumentos indsicos , 
6 de una orquesta. || Faire jouer Les eaux : 
soltar, 6 hacer correr las aguas, csto es , las 
fuentes, 6 saltadores.|| Faire Jouer le canon : 
disparar la artilleria. || ( fig.) Dicese : jouer 
sur le mot : jugar del vocablo, andar con 
€quivocos , retruécanos, etc. || Jouer gros 
jcu : ademas del sentido recto de jugar fuerte, 
6 largo , tiene el figurado de aventurar mu 
Cho. || Jouer franc jeu : ademas del sentido 
recto de jugar limpio, 6 sin tram as, tiene 
el figarado de ubrar con pureza y sinceridad, 
que lambien se dice juger limpio. || Jouer 
un rôle : ademas del sentido recto de hacer 
6 representar, un papel, d rsonage, un 
cômico , tiene el figurado de hacer pape}, 6 
figura , 6 de darse autoridad en el mundo 
una eg Jouer à : entiéndese de juegos 
de cartas, 6 de egercicio y habilidad.| Jouer 
à la bassette : jugar à la baceta. N Jouer à 
La paume : à la pelota. || Jouer à la rafle : 
À la rifa. || Jouer à pair ou impair : 4 pares 
0 nones. || Jouer au bätonnet : al pito » dä la 
tala. || Jouer au billard : jugar ai villar AL! 

trucos. | Jouer au lunsguenet : al saca- 







































de gruesos mofletes » 6 carrillos 

JOUG, s. m. Yugo de bu.yes. || ( fig: ) 
Yugo, servidumbre » Sujecion : y tambien 
dominio en sentido mas lato. 

* JOUIÈRES, 6 JOUILLIÈRES , s. Fri 
(arguit.) Estribos laterales de una Com- 
Puerta, 

JOUIR , ». n. Gozar, desfrutar : dicese de 
las cosas fisicas , y de las morutes. || Goæar de 
una muger : se toma en mal seulido, 

JOUISSANCE, s. J: Goce, sion , 
desfrute : y tambien usufructo. |} Fruicion : 
hablando de un placer, 6 de un bien de- 
seado. 

JOUISSANT, ANTE, adj. EI que goza y 
posee una cosa. 

JOUJOU, s. m. Juguete & niño, trebejo, 
brinquillo, ete, 

R, s. m, Luz, claridad : del dia, 6 
del sol, que es lo mismo. Î Dia : témase por 
esta misma luz, 6 claridad » QUE comprehen- 
de el dia artificial : tambien se toma por e} 
espacio de veinte y cuatro horas del dia na- 
tural, y del civil, || Claro, luz : el centro € 

unto de donde se ilumina una Pintura. } 
(a ) La vida, la salida al mundo : hablando 

€ los hijos respecto 4 sus dres. } Jour 
Clair : dia claro, 6 sereno. | Jour de congé : 
dia de asueto, bablando de aulas y co 
Jour de fére, 6 de vacance : dia de vaca— 
ion, 6 friado, hablaudo de tribnnales, 


JOU (855) UC 
Jour grus : dia de carne. | Jour maigre : dia tre los antiguos caballeros , que eombatian 
de pescado , 6 de viérnes. || Jour de ete : dia con lanzas à cabullo.|Lid, 6 lucha : hablando 
de fiesta, 6 festivo. || Jour du Jugement de combates de ficras. 
dernier : dia del juicio , 6 del juicio final. |  JOUTER , ». a. Justar : combatir en una 
Jour ouvrier, 6 ouvrable : dia de trabajo. || justa. || (/ig. y fam. ) Lidiar, coutender , 
Beau jour : hermoso , bello dia. || Bon jour: disputar. 
bugnos dias, cuando se saluda ä alguno. |:  JOUTEUR, s. #1. Justador : el que com- 
Commz du jour à la nuit : como de lo blanco bate en una justa. || (fig. y fam. ) Dicese : 
ä lo negro, como de lo vivo à lo pintado. | rude jouteur : fuerte espada, gran mante . 
De jour en jour : de dia en dia , de cada dia. ! neder : en alguna lucha , juego , 6 disputa, 
L Faire jour : ser de dia, armanecer. | Faire} JOUVENCE, s. f: (ant.) Juventud.||Fon- 
son bon jour : ir a la iglesia , esto es, ir âcon- | taine de jouvence : fuente que se crey6 que 
fesar.|| Faux jour : luz de luz. || Grand jour : | tenia virtud para remozar : ÿ asi aller à la 
dia claro, muy de dia, en medio del dia. || | fontaire de jouvence: es lo mismo que en 
La pointe du jour : la punta del dia , 6 del español, ir al Jordan. 
alba, el amanecer. || La petite pointe du | JOUVENCEAU , s. m.( fam.) Mozalvete, 
Jour : el primer albor del dia. || Mettre au 6 mozalvillo, morito. 
jour : sacar à luz, al püblico. | Ouvrage à | * JOUVENCELLE,, s. f: ( fam.) Mocita, 
jour : obra calada , trepada. || Se fuire jour : | mozuela. 
hacerse 6 abrirse paso. || Vivre au jour la] JOUXTE, prep. del latin juxta ( ant.) 
iourn-e: salir del dia, no tener para maña- | Conforme, segun. || Junto 4, cerca de. 
pa , no ahorrar para mañana, gastar lo que se |! *JOVANET , a . m. Jovencillo, mo- 
gana en el dia, lo comido por servido. || Pe- | cillo. 
tit jour : dia corto. || Donner le jour : dar| JOVIAL, ALE, adj. Jovial, alegre, fes- 
la vida 4 los hijos: pero hablando del padre | tivo. 
es engendrarlos : y de la madre, parirlos. | | JOYAU, s. m.,Joya : alhaja preciosa del 
Percé au jour : pasado , 6 ahierto de claro en | adorno 6 aderezo de una muger. 
claro , de parte à parte. || Je ne sois pas jour |  JOYEUSEMENT, ads. Alegremconte, con 
à te sauver : n9 veo salida, 6 resquicio, 6 |alegria. 





medio para librarte. JOYEUSETÉ, s. ,f: (fam.) Jocusidad , 
JOURDAIN, ( geog. ) Jordan : rio de la | graciosidad , chiste, gracejo : corresponde, 4 
 Palestina. salero en castellano. 


JOURNAL, s. m. Diario, memoria 6 re-| JOYEUX, EUSE, adj. Gozoso, alegre, 
lacion de lo que pasa cada dia. || Diario : dase |contento : hablando de persouas. || Alegre, 
este nombre à ciertos escritos periddicos que | fausto, favorable : hablando de una nolucia, 
se publican todos los dias, 6 todas Jas sema- | de un anuncio. | 
pas , 6 todos los meses. || Journal : jornal de | * JUBE , s. f: Crencha : guedeja de leon, 
tierra. || Livre journal: manual, libro de| JUBÉ, s. m. x a :en donde canta 
asientos : de los gastos, compras, 6 ventas | el diicono el evangelio. || Cor alto : especie 

üe se hacen cada : de claraboya.||( pros.) Dicese : venir à jubé : 

JOURNALIER, IÈRE, a. Diario, cuo- | besar la correa, rendir parias, humillarse à 
tidiano : lo que se hace todos los dias. Î Va- |otro. ‘ s 
rio, mudable, inconstante : lo que tiene dias, | * JUBILAIRE, adj. m. f: Libro de coro : 
6 sus dias, esto es ; que no es igual en todos. | dicese del canônigo, 6 monge, que ha cin- 

JOURNALIER, s. m. Jcrnalero : el que | cuenta anos que asiste al coro. | 
trabaja à jornal. JUBILATION , s. f: (Jort.) Holgorio, 

JOURNALISTE,, s. m. Diarista : autor de | fiesta, diversion. | | 
diarios, y otros impresos periddicos. JUBILÉ, adj. Jubitado : dicese de los 

JOURNÉE, s. f: Dia : todo el dia , el es- | maestros, lectores, y catedräticos que han 

io de tiempo desde que uno se levanta | ganado la jubilacion por sus años de ense 

Essta que se acuesta. || Jornada : dia de una | nanza. | : : 
Latalla, 6 la batalla misma. || Jornada : ca- JUBILÉ, s. nr. Jubileo : indulgencia ple- 
mino que se anda en un dia. {| Jornal : tra- [maria concedila por el Sumo Pontifice. 
bajo de un jornalero en un dia, y tambien| JUBILER, sr. a. Jubilar 4 uno por su 
el salario que gana. || 2 bsrate ,; à da jour- | edad , 6 servicio.. 

née : à jurnal, * JULIS , s. 0. Pasas de so! : fruta seca. 

* JOURNELLEMENT , adv. Diariamente, | * JUC, s. m1. Galliuero : el lugar donde se 
todos los dias. vecogen las gallinas V. /uchoir. : 

JOURS, s.m. pl. Dias : tiene esta voz, JUCHÉ, ÉE, a p. Y. Jucher. | ad). 

como en castellano, la significacion de edad , | Eucarumado , subido. 
& años : y tambien de vida, 6 tiempo de la] JUCHER, ». n. y SE JUCHER , »#.r. 


v 1da. Encaramarse : las aves en los palos del ga 
* JOUSANT, V. Jusant. Ilinero para dormir. || (fan. y fig.) Vin 


JOUTE, s. f: Justa : regocijo püblico en- l'en desran, d en 


JUG 

JUCHOIR , s. "1. Dormitorio : de gallines 

otras aves Jimnésticas. 

* JUCCA , s. J. Yuca plante. 

JUDA , 5. m, Trampilla : la abertura con 
puertecilla que se hace en un techo, para 
ver lo que pasa en la vivieuda baja. 

JUDAÏQUE, adj. m. f. Judaico, lo 
perteneciente à la wacion, 0 religion de los 
jud£os. || Pierres judaïques : puas de esqui- 
no petrificadas. 

SUDAÏSER, ». n. Judasar, observar 
ritos y prâcticas de la religion judäiea. 

JUDAISME s. m. Judaismo : la religion 
judäicu. 

* JUDAS, s. m. Jüdas: nombre ya coraun 
para significar un traidor. || Baiser de Ju- 
das: beso de Judas, caricins falsas y traidu- 


ras, 

* JUS (BITUNE DE }), s. m. Betun de 
Judea. 

JUDÉE (ARBRE DE}, V. #rbre. 

JUDELLE, s. f: Julica, cerceta, ave 
acudtica. 

* JUDICATOIRE , adj. m. f. Judiativo : 
que juzga, tiene la facuitad de juzgar, sirve 
para juzgar. 

JUDICATUM SOLVI, (exp. lut. for.) 
Fianza que ha de dar un forastero. | Decreto 
del Vigilio. 

JUDICATURE, s. f: Judieatura : estado, 
6 prolesion de juez. 

JUDICIAIRE, s. f: (fam.) Caletre ; sin- 
déresis : tmo, discernimiento en el juzgar de 
las cosas. 

JUDICIAIRE, adj. m. 
que pertenece al juicio 6 administraciun de La 
justicia. || Ger:re judiciaire: gévero judieial, 
uno de los tres #neros de la retôrien. || Æs- 
trologie judicraire : astrologia judieinria. 

JUDICIATREMENT , adv. Sudiciainreu- 
te : en forma judicial. 

JUDICIEUSEMENT , ad. 
mente. 

JUDICIEUX , £USE, adj. Juicioso : dis- 
créto, prudente , cuerdo. 

JUGE , s. m1, Juez : dicese del que jugga 
y sentencia con autoridud püblica ; ÿ del que 
da su fuicio 6 voto sobre una materia. {| 
Fiél :el juezen los torneos , justas y duelos. 
H Juge arbitre : juez arbitro, 6 amigable 
componedur, || Juge botté : juez lego, 6 de 
capa y espada : y hoy se aplica por des- 

recio ul alcalde de monterilla, 0 de jo- 

aina, | Juge consul. consul en las lonjas 6 
casas de coulratacion. || Juge de paix : Juez 
de ‘paz: magistrado que juzga en un deter- 
miuado distrito cierlas causas definitiva- 
meute y otras con apelacion. | Juge souve- 
rain 6 supérieur : dicese de los lribuuales 
- supremos: de quienes no hay apelacion à 
otro; 

IUGÉ, RE, p. p. V. Juger.|\adj. Jurgado. 
Dicese à modo de substantivo : e dren jugé 
la cquidad de un juicro. 


Juiciosai- 
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f. Judicial : lo: 


Ju sil 


JUGEMEN L', «. 71. Juwio, discerni- 
miento : facultad del ainxa para juzgar de 
las cosas. | Juicio : fallu, seuitencie de jues. 
| Juico : voto, sentir. (| Ceusura, diets- 
mep , aprulacion 6 reprobacion en materia 
moral. || Juico : discrecion , ses, asieuto, 
cordura. || Juicio : dicese del dia del juicie 
final, o umiversal ; que se Ilania tambien en 
{rances, jugement dernier, jugement un- 
versel. 

JUGER , ». a. Juzgar : sentenciar, (aller 
como juez.|| Juzgai : hacer buen 6 mal jui- 
cio , pensar bien, 6 mal. | Juzgar , ser d 
talopinion , 6 parecer. Creer: hacer cuenta 
juicio. {j Conjeturar , inferir. || Considerar, 
contemplar : hacerse carzo de una cosa, pe- 
sar'a eu el juicio, 

JUGER , ». n. Juzgar : dar sentencia €o- 
mo juez. || Juzgar : formar eoncepto de al- 

una cosa, : 
“JUGOLINE , 6 SÉSAME, s. f° Ajou- 
joli, alegria , 6 sésamo : planta, 

JUGULAIRE , adj, "=. jf: Yugular : se 
dice de las venas de la garganta. Üsase algu- 
nas veêces CuIno subsian live femenine. 

JUIF , 5. 0. Judio : el natural de Judes, 
0 el que sigue la religion judaica. || Judio : 
lonismo que usurero , logrero ; que tambier 
se le lama vulgamente pirata , por las exce- 
sivas ganancias que lleva. | Æiche comme 
un juif : aplicase al hombre muy adinerado, 
© acaudalado : en Castilla se suele decir un 
l'ucur, con alusion à los Fucares mineros 
alemanes del reinado de Carlos L }|( prop.) 
Dicese . ju/-errart ‘hombre sin patria } del 
houle ambulinte , errante, vagante : que 
no para en rduguna tierra. 

JUILLET , & m"”. Julio : el séptimo mes 
del año. 

JUIN, s. m1. Junie : el sexlo mes de’ 
año. 

JUIVERIE, s. /. Juderia : harrio 6 cali 
destinada para halbitacion de Judios en cies 
tas ciudades. 

JUJUBE, s. jf: Yuyuba, azufaifh : fruta. 

JUJUBIER , s. m. Azufaifo : el arbol que 
da lus azufaslas. 

JULE, s. m=; Insecte : especie de esvole- 
pendra. || Julio : gierta moueda dél stade 
romano, que vale tanlo come un seal de 
vellon , © muy poco sas. 

* JULE , JULIE, s. j. (n. p.} Jadia. 

JULEP , s. m. Juiepe : belida duice 
medicinal. 

*JULES , s. m. (n. p.) Julio. 
*JULIEN ,5. 3. (7. p.) Julian. 

JULIENNE, s. f. Viola matroual : espeeis 
de aihels. 

JUMART , s. m. Onoctauro : cuadrüpedo 
engendrado de toro y burra, de burro y 
vaca , de caballo y vaca, 6 de toro y 
yegua. 


JUMEAU , ELLE , adj. y s. Melliso, em 


estilo commun ; gemelo, en estilo cukto Ka 


JUR 
4 primer caso se dice de personas, y de fru- 
tas ; en el segundo solo de À dope 

JUMEAUX , s. m. pl Gemelos : dicese 
en la anatumia de dos musculillos del mus- 
lo; y en la quimica de dos alambiques de 
una pieza. 

JUMELÉ,ÉE, adj. (bas.\ Gemelado : 
cuando dos piezas estän paralelas. 

JUMELER, v. a. ( näut. ) Gimelgar. 

JUMELLES, s. f: pl. Virgenes : las dos 
piezas largas que entran en la composicion 
de una prensa. | (rdut.) Gimelgas, 6 gabu- 
rones. || Piernas : las de una prensa de im- 
prenta. || (b/us.) Gemnelas : las bandas, 
tajas, varas , etc., paralelas. 

JUMENT, s. f: Yegua : la bembra del 
caballo. 

JUNCAGUE, 6 JUNCAGDO , « m. Jun- 
ou 6 junco bastardo, 

* JUNCAIRE, s. f Junearia : planta ra- 
mosa , y vulneraria. 

* JUNONNIQUE , adj. m, f: Junénico: 
que pertenece à Juno. 

JUNTE, s. j: (pronüne. Jonte ) Junta : 
nombre de algunos consejos 6 tribunales de 
España. Unas veces corresponde à chambre 
en frances , y otras à comité, 

JUPE , s. f Saya, basquiüa : parte deb 
vestido de una muger. 

JUPITER, s. m. Jüpiter : y Jove poéti- 
camente : el parre de los dioses. || Jupiter : 
nombre de un planeta; y tambien en la 
quimica se nombra asi al estano. 

JUPON , s. m. Guardapies , zagalejo. || 
Jupon de dessous : enaguas blancas, 6 in- 
tersores. 

JURANDE , s« f Veeduria : el oficio de 
veedor 6 prohombre de un gremio ds artesa- 
nos. || Gremio de maestros de un oficio, que 
tamhien llamamos cofradia: 

JURAT , s. m. Jurado: lo misme que 
regidor solo se decia de ius de Burdeos. 

URATOIRE,, adj. { for.) Suratorin. 

JURÉ , s. m. Especie de juez , en 

terra y Francia. 
" JURÉ, ÉE, adj. Jurado : ésaminiado , 6 
aprobado : dicese de un maëestro , 6 profesor 


en algun oficio, 6 arte. || Veedor, probom- 


bre : de un gremio de artesanos. En este 
sentido se usa come substantivo. || Bhnermi 
juré : enemigo jurado , détlarado , irrecon- 
ciliahle. 

JURÉ , ÉE, p.p. V. J'urer. | adj. Ju- 


JUREMENT , s. m. Juramenito : 
macion , 6 negacion por medio de jura- 
mento. Ÿ Serment. || Juramento : voto : 
im n, blasfemia. Üsase mas en este 


JURER , ». a. 
Degar por medio de juramento. || Jurar : 
rati , Confirmer con jurameute. |Jurar : 
: ofrecerse, resolverse con empeño 
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JUS 
à hacer nfgurx cosn. | Jurar  rencyar. 

JUREUR, s. 7u. J'rador, volador, 

JURI, s. mm. Comision compuesta de los 
jurés. Y. 

JURIDICTION , s..f: Juridiccion : potes- 
tad del que tiene derecho de juzgar : y tam- 
bien el distrito à que se extiende el epercicie 
de esta poteslad, 

JURIDIQUE , adj. m. }, Juridico : lo que 
se hace conforme à derecho y reglas de jus- 
ticia. 

JURIDIQUEMENT ,adw, Juridicameute. 
. JURISCONSULTE , s. m. Juriscousulto,, 
jurisperito. 

* JURISDICTION , V. Juridiction. 

JURISPRUDENCE , s. /f: Jurispruden- 
cia : la ciencia del derecho, 

JURISTE, s. 1. Jurista : e} que La escrito 
de materias de derecho. 

JURON , s. mn. ( /am.) Modo de jurar, 
6 echar votos, como vicio de cerlas per- 
sonas , y naciones, 

JUS, s. m. Zumo : licor que se saca de 
me re fruta exprimiéndola. || Jugo : la 
substancia que se saca de alguna cosa Co- 
ciéndola, || (pros. } Se dice jus de la treile , 
6 de la grappe : zuino de parras , 6 de cepas, 
esto es , el vino. 

JUSANT, s.m. (nan) Dajamar vaciante : 
reflujo : mengaante de la rmarra. || Z'lot et 
jusant : ujo y reflujo : marea. 

JUSQUE , prep. de tiempo y lugar. Hasta. 
Tamhien se escribe algtmas veces jusques, 

rticulamente en La poesia. 

JUSQUIAME , s. /: Beleno : planta. 

JUSSION , s. f: Orden 6 mandato real, 
dirigido à au parlamento , © tribuudl su- 


premo. 

JUSTAUCORPS, s. m1. Casnca : vestidc 
corto de hombre. || Media bata de muger, 
gabardina , 6 jubon con faldetas. 

JUSTE, adj. m. f. Jusio : lo que es 
conforme à derecho, y à justicia. || Justos 
el que juzga y obra con equidad. || Justo, 
ajustado, apretado : dicese de uua cosa que 
abraza à otra, 6 eucaja en ella. {| Just, 
cabal : conforme en nümero, peso, elc.| Jus- 
to, justificado . arreglado à la ley de Dios. 

JUSTE, ado. { es relativo à justesse, 
asi como justement à justice.) Dicese : sauotr 
au juste : saber de lijo, à punto fiju, de 
positive. || Tout juste : jusiamenie , cahal- 
mente , precisamente, | Chausser sh < 


‘juste : calzar muy ajustado, 6 apretado. 
| Être juste : ser jusio 6 cosa jusla, ser ruzon, 


afir- ser debido. 


JUSTE, s. m. Justo : el que iene y cou- 


serva la gracia de Dios. | Un juste: uya 
 chamarra de aldeauo. 


sentido que en el primero , pero en plural. | 


JUSTEMENT , ads. Justameme: con 


n. Jurar : afirmar, 6 fusticia, con razon , cumo es debido. || Ca- 


balmente , precisamente, | 
| JUSTESSE , s. /: Precision, exactitud. : 
lo adecuado, k cougruente en el pensar , en 


- 


JUS 


el decir. [| Afinadlon, concierto : en el tocar, 
en el cantar. 

JUSTICE, s. f: Justicia : virtud moral. || 
Justicia : derecho, razon para hacer 6 pedir 
alguna cosa. || Justicia : se toma por el 
juez 6 el magistrado que la egerce. || Justi- 
cia : la egecucion püblica de la pena impues- 
ta alreo. | Justicia : acto de juez de oir y 
sentenciar conforme al derecho de cada uno. 
| Faire justice : hacer justicia , castigar pu= 
blicamente à un reo. Tambien se dice ajus- 
ticiar , si se Le quita la vida. 

JUSTICIABLE, me m. f: Sujeto à cier- 
ta justicia, tribunal , 6 juez, 

JUSTICIÉ, ÉE, p. p. V. Justicier. || adj. 
Ajusticiado : el que muere en un suplicio. 

JUSTICIER , s. 7”. Justiciero : el que 
hace justicia, y es amante de ella. || Jurisdic- 
cional : señnor que pone la justicia en su se- 
fiorio. || Seigneur haut-justicier : señor de 
horca y cuchillo. 

JUSTICIER , #. a. Ajusticiar : castigar à 
un reo con pena de muerte, 

JUSTIFIABLE, adj. m. jf: Que puede 
justificarse. 

JUSTIFIANT, ANTE, adj. Justifcante. 
* JUSTIFICATEUR , s. 2. Justificador : 
cierto instrumento de los fundidures de 
letra para arreglar las matrices, y tambien 
el oficial que las justifica. 


_KER 


\ 
K, s. m. Letra consonante, y undécima 


del abecedario. 

KABAK, s. m. Nombre que dan en Mos- 
covia 4 las bhotillerias en que se puede 
fumar. 

KABIN , s. m. Casamiento temporal entre 
los mahometanos. 

*KAGNE, s. f: Cane : 
en Italia con la harina mas pura del trigo. 
KAHOUANNE, s.m. Cauana : galépago, 
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pasta que hacen 
bierqu que se aplica 4 la rôtula fractu- 
‘rada. 


JUX 
JUSTIFICATIF, IVE, ad; (for.) Justifi- 


cativo 

JUSTIFICATION, s. f: Justificacion de 
un culpado. || Justificacion de una matriz, 
entre fundidores de Jetra : y de una linea, 
entre impresores. 

JUSTIFIÉ, ÉE,,p. p. V. Justifier. | adj. 
Justificado. 

JUSTIFIER , #. a. Justificar : probar en 
justicia, y declarar Ja inocencia de un acu- 
sado. || dastificar : hacer al hombre justo 
por la infusion de la gracia. || (tmp. Ar- 
reglar las lineas para que todas estén à un 
tamaño. 

JUSTIFIER (SE), »#. r. Ju:tificarse. 
*“JUSTINIEN, s. 2. (n, p.) Justiniano. 

JUTEUX , EUSE, adj. Jugoso : que tie- 
ne mucho jugo. 

*JUTLAND, s. m.{geog.) Jutlandia : pe- 
ninsula del reino de Dinamarca,. 

JUVÉNAUX (JEUX), adj. Juegos juve- 
nales. | 
* JUVÉNIL, ILE, adj. (ant.) Juvenil. 

JUXTA-POSÉ , ÉE , adj. { fis.) Dicese 
de las partes unidas 4 otras por juxta-posi- 
cion. 

JUXTA-POSITION, s. f: ( ls.) Juxta- 
posicion : modo que los cuerpos aumentan 
de volümen, por la incorporacion de la 
materia que se les agrega exteriormente. 





KIN 


KÉRATOPHYLLON, 6 KÉRATOPHY- 
TE, s. m. Keratofita : pôlipu marino, que 
algunos le tienen por planta. 

KERMÉÈS, s. #1. Coscoja : drhol en el que 
se cria el kérmes, especie de cochinilla. 

KETCH, s. m. Queche : especie de em- 
barcacion inglesa. 

KIASTER , 6 KIASTRE,, s. m.Kiaster : 


cuya concha sirve para las obras de taracea.| * KILOGRAMME, s. m. Kilogramo : pesa 


ALI, s. m. Barrilla : yerha. 
KALMIE ,s. f: Kalmia : planta, 


de mil gramos, que equivale ä 2 libras, 
2 onZas, 12 adarmes y 15 granos, del peso 


* KAMICHI, s. m1. Kamique : ave grande de Castilla. 


de América, cuya cabeza es como la de las 
serpientes, 

KAN,s. m. Kan : principe comandante, 
entre los Tärtaros. 
* KAOLIN ,s. m. Kaolin : 
Chinos emplean en la eomposicion de la por- 
celana. Es una especie de feldespato. 

KARABÉ, V. Carabé. 

KARAT , V. Carat. 

KARATA , s. m.Carata: planta de Indias. 

KEIRH . 6 GIROFLIER JAUNE, V. 
Violier. 

KÉRATOGLOSSE, s. m. Keraloglôss : 
mésculu pegado 4 la rar de la humain. 


tierra que los 


* KILOLITRE, s. m. Kilolitro . medida 
de mil litros, equivalente 4 496 azumbres 
y medio cuartillo, para los liquidos : y à 
: 210 celemines para los 4ridos. 

* KILOMÈTRE, s. m. Kilémetro : medida 
de mil metros, que corresponde à 1197 
varas castellanas. 


| * KINA KINA, s. m. Cuarango, 6 quino : 


drbol cuya corteza es la quina. À 
KINANCIE, s. f: Esquinencia : inflama:s 
cion en la garganta, que impide la respi- 
racion. 22126 
KIOSQUE , s. m. (voz furca) Kuskg,. 
palællon sobre un terrado de jÿnrdin. bel 


KIR (567 ) KIS 
KIRIELLE, s. f: Kirie, ktanfa. |\( fig. y] KORAN, V. Æ/coran, coran. 
fam. ) Letania, retahila : relacion 6 nume- KOUAN, s. m. Planta, cuya simiente 
racion larga y pesada de cosas. sirve para hacer el carsuin. 
* KIRSCH-WASSER, s. 7. ( voz alema: | * KYRIE-ÉLEYSON, s. m. Kirieleison. 
na) Kirs-väser : especie de licor, hecho con |  KYSTE , s. 2. (anar.) Kisto : membrana 


indas silvestres. à modo de vegiga, que contiene humores 

KENOUT , s. m. Laigazos en las espaldas : | adiposos , contranaturales : extirper un 
suplicio usado en Rusia. kiste. 
LAB LAC 


L, s, m. Duodécima letra del alfabetu , ‘| LABORIEUSEMENT , ads. Trabajosa- 
nona entre las consonantes. : |mente , con mucho trabajo, penusamente. 
LA, La : articulo que acompaña el géie | LABORIEUX, EUSE, adj. Lahorioso : 
ro ra de los nombres en numero sin- { aplicado altrabajo; y dicese de las perso- 
Balar. . .nas. {| Trabajoso , penoso : cosa de mucho 
LÀ , ady. demost. Allé, alli, ahi. | 4llez- aa à , que FA D) cuesta trabajo , como 
vous-en [à : vaya vmd. allé. || Que faites- | vida, empresa; investigacion, etc. 
vous là ? que hace vmd. ahi? Le voñlà :| LABOUR, s. f: Labor, vüelta : cada ura 
alli esta, vele ahi. || Jüntase tambien con | de las que se dan 4 la tierra, sea con ara- 
otros Era là-haut : allä arriba : {à- | do, 6 con azada, que tambien se lama reja 
: allé ab4o. en el primer caso, y cava en el segundo. 
LA, LA, inter. y:adv. | farm. ) Denota| LABOURABLE, adj. m. f: Labrantio, 
amenaza : la la, vous verrez ce qui vous | labor : dicese de las tierras. 
arrivera: ya ya, bien bien, bien est, verd | LABOURAGE, s. m. Labranza, labor 
—. lo que sucede. gr prets re |cultivo : hablando de lastierras. 
rehension, y equivale ola! hola ! || : 
En 7: de confrmacion y confanza ,se|, LABOURÉ, ÉE , p. Pe V. Labourer. À 
ice : La la, tout beau : ea ea, bueno bueno | à : 
Er sd | |  LABOURER, ». a. Labrar, cultivar la 
Le rie sn pres Las » |tierra, sea arändola, 6 cavändola. 
hic he je » | LABOURER , ». n. Labrar, cultivar, be- 


animese vmd. | | , 

LA, LA, ads, (en respuesta de estilo neGciar : propiamente es arar las tierras, 
familiar 4 ciertas preguntas) Vous a-t-il fait 6 cavarlas. || Arar : hacer surcos : dicese, - 
bonne chère ?— La la. O9 ba dado bien de | Por semejanza ; del ancla de un Rario due 
comer ?— Asi asi : tal eual : me‘ianamente, | 0 prende en el fondo, y arrastra : y Tam 

bien de los cerdos que ahozan las tierras, 


LA ,s. m. La : la sexta uota del diapason |”. " 
Pr res Paso | dejando suvcos y hoyos. | ( fig. y, fa | 
LABARUM, s. m. Lébaro : estandarte À fanar., sudar, trabajar. || Labourer le fond : 


ii llevab ,a- |garrar, garrear. 
rss) ee LABOUREUR, s. m. Labrador : el que 


* LABDANUM, V. Ladanum. labra ÿ trabaja las tierras. | | 
LABEUR , s. ea Labor, a , fatiga : *LABRE, s. m. Nombre genérico de cier-- 
entiéndese corporal. Es vos aigo anticuada , | 104 PeCES esprn0s0s. ne . 
“rem , Aunque no desechada. || T'erres A ve hé E,s. m. Codeso, citiso alpino : 
“ +: ; j H r . 
en lubeur : tierras trabajadas , bien culti- LABYRINTHE, s. m1. Laberinto : tiene 


vadas . 
LABEURER, ». n. (ant. ) Laborar , hoy en ämbas lenguas un mismo sentido, el pro- 

trabajar : hacer trabajo ù obra. pio, y el figurado de embolismo, euredo, 
LABIAL, ALE, adj, Labial. Dicese de confusion. || berinto : asi llaman los ana- 

las letras que se pronuncian con los labios. |] | 6m1c0s 4 la segunda cavidad del oido in- 


1 . _ |iterno, 
ira, de À cond iololL suuier ui LAC, #. m. Lago: gran depésito natural 


boca. 
* LABIÉ, ÉE, adj. ( botän. ) Labiado : de agua, mayor que la laguua. 


dicese del corte de las hojas de ciertas| LACE, ÉE ,p. p. V. Lacer. || adj. Ala- 
cado, atado, encordonado. 


flores. 

LABILE, adj. f: Flaco, débil. Solo sedi- | * LACÉDÉMONE , s. f ( geog.) Lacede- 
ce de la memoria que no retiene: memoire | monia : ciudad y pais de Grecia. 
labile. LACER , ». a. Atacar, atar : encordonar, 
LABORATOIRE , s. mm. Laboratorio : ls [una cotilla ; una almilla, un jubon , etc. 
vücina de los quimicos. L LACÉRATION, s. f: Laceracion : @ ato 


LAC (558) LAI 
algan eserito 6 Tibelo, , * LACQUE, V. rt 
drde ep de La jusiia : LACRYMAL, ALE, adj, (anat, La. 
des dd ÊE 2 P. p- V. Lacérer. | ad). pe Il Fistule lacrymale : fistula lagri- 
Lacerado, rasgado. 


LACÉRER, ». a. (for. } Lacerar, rasgar : LACRYMATOIRE, s. m. Lacrimatorio: 
algun escrito 6 libelo pordrden de la jus- rs de unos vasitos que se enenentran en 
ticia, ossepuicros de los antiguus gentifes. 

* LACERET, s. m. Barrenilla, taladriHo. SLACRY MULE , s. jf: Lagrimata : 

LACERNE, s. m. Lacerno : vestido fuer- | ma pequens. | 
te de que usaban los Romanos en tiempo de | LACS, s. m. Cordoncillu, torzal. || Lazo: 
lluvis. se entiende el corredizo para cuzar. || {fig } 

LACERON , V. Laîteron. Lazo, red, trampsa : asechanza , ens:ano. | 

* LACERT , s. m. Lacerta : pescado del | Lacs d'amour : las cifras que usahan los 
Océano. amantes para ser conocidos de sus darnas. 

LACET , s. m. Cordon con herretes : pa- | * LACTANCE, 5, m1. (n. p.) Laciaucio. 

ie cs cotilla, jubon, etc. || Lazo : para | LACTÉE, adj. /. Diceseeu lenguase as- 


trondmico : soie lactée, 6 chemin de S.unt- 
“TÂCHE, adj. m. f Flojo , suelto 5 dieese | Jacques ( via läctea; lo que vulgarmente se 






















que no tirante , 6 apretado , | Ilama camino de Santiago. 
à bien Er ER é rie Uig-) Fhjo,| LACUNE ,s. j Laguna, blanco, elarn: 
ltron , desmazalado : ia : desidioso. | lo que falta en el texto de un manuscrite. 6 


Cobarde : sin corazon , sin valor. ( Infame, 
ruin , vil : dicese de las personas , y de sus 
accionss. 


rte s. m. Vil, ruin : picaro, cobar- 


or. 
Ée V. Lécher. | adj. 
ifide. LE re 
LÂCHEMENT, adv. Flojamente , con 
flojedad : dicese de la poca actividad en el 
oi I Indignamente , cobardemente, in- 
famemente. 


LADANUN , 6 LABDANUNM , s. m4. La 
dano, 6 melaza : el Licor viscuso que arroja 
la lada , 6 jara. 
* LADI, s. f: Ledi : tratamiento que se 
pc en Jnglaterra ä las señoras de distin- 


“LADRE, adj. m, f Leproso : Ileno de 

laceria, À (Æg.y 4m.) Corcho, aicuruoque 

le , mentecato. i (2d.) Roñose ,\nez- 
quino, miser : por la avaro. Usase lam- 
bien.çomo substautivo , y eutônces el feme- 
nino es /adresse. 

LADRERIE,s. f Lepra, iaceria. ]} Le- 
* dd preria : hospital de leprosos , 6 de San Ls- 
za0.|\( fig.) Roñeria, miseria , merquis dad : 
por avariria sordida. 

* LAGOPÈDE,, s. m, Lagopo : « ave. 

LAGOPUS , V. Pied- 

LAGUNE, s. f: Laguna, albufera : que 
forman las aguas del mar, Îz agune d'esv 
douce : albuera , charca , pantano. 

LAGUE,, V. S: 

* LAHMA',.5. m. Lama : especie Be car - 
nero dal Perd, que.sirve para carga. 


cher LE : desatacarse ‘ 
œuerpo ; 
tirar un cuesco, peer : Mleher-le pied : tomar 
soleta , FA nv pies en polvurosa , echar 4 
huir ; lâcher l'autour: solter, echar el asor 
contra el pijaro que se quiere cazar. 
LACHÉR , ». n. Soltarse , aflojarse : una 
cosa que estaba armada , como pistola , ar- 
co , etc. Log Amollar : soltar la basa en el joe- 


go de na 


LÂCHER SF),».r. Un) Putnns, 


soltar la matdita : echar LAI, 4. (ant) Queja, lamentacion. [ 

de alguno. Esuecie de Jastunosa usada antigua- 
LÂCHETÉ, s. bardia, tiridez. {| |mente, 7 MAT à ile. 

Vileza, infamia , an 8 aecion : 


LAL, dr 
lai : lo, rule Nm VS Cas PA 


LAICRE, a. £ Epargunie, cie: gecbe 
que brota en los 

LAID, AID “ae Feo : lo contrario à 
hemmoso.|| Feo,: rain incémodo : hablande 


de casa , habitacion. (Fe, disforme , 1 CH 


= ag En este sentido se usa nas À 


plura 
L'ACINIÉ ÉE, adj. (botén. ) Laciniadas, 
recortadas : las hojas de las plantas, 
PR ra. 8. … Er . redecilla. |] 
0, marca esc el Ta, 
reticular, 6 callosa, 6. callos en vd | 
LACONIQUE , adj. m. f. Lacônico , bre- 
ve, conciso, sucinto. 


_ L'ACON IQUEMENT , ads, Lacguica- 


ro50 : hablando de ser an Rp et 

Feo., indecente , mal 

accioues , 6 de cosas, 

, * LAIDANGES , « eg LL. { ant.) Deuvss- 
jurias de pa 


ur ERON, PE am. ) Fea sgraciads 


'LACONISME, s. m. Jaconismo : breve- 
‘Sad y: eoncisionidel est ilo. 


LAI 


dicese de una muchacha , 6 mosa. Tamhien 
se dice une jolie laideron. 

LAIDEUR , s. f: Fealdad : deformidad 
de una persona. (is: ) Fealdad : 1or- 
peza, negro eolor de los vicios, deli- 
tos , etc, 

LAIE, 6 LAYE, s. f: Jabalina : hembra 
del jabali. (| Escoda : instrumento de can- 
tero. || Vereda, 6 veredilla : caliejon 6 sen- 
dero que cruza los montes y caminos. 

LAINAGE, #. m. Lana: lanas' tomadas 
como mercaderfa , trato, 6 grangeria. || 
Pelairia : oficio y ocupacion del pelaire. V. 
Laineur. 

LAINE , s. f: Lana : el vellon 6 pelo de 
la oveja, y del carnero.|| Laine de Moscovie : 
pelo de castor para sombreros. || Laine non 
filée : lana en rama. || Béte à laine :.reses 
lanares, 6 ganado lanar. 

LAINER, w. a. Perchar los paños con el 
palmar, 6 cardencha, que tambien se dice 
carduzar, 

*LAINEUR, s. m. Pelaire : oficial que 
empercha aie los pañ 

LAINE 
tiene mucha lana. 


( 559 ) 


os. 
X , EUSE , adj. Lanudo : to que | leche. 


LAM 


cosa , esto es , aprengerla desde 'a infancia. } 
( am.) Dicese : avoir une dent de lait con- 
tre quelqu'un : tener inquinia , ü ojerim 
à alguno. 

LAITAGE , s. m. Lacticinio : cosas de 
leche , como manteca , queso , natas, etc, 

LAITE, 6 LAITANCE, «. f i 
Has de = lLechada. 

LAITÉ , E , adj. Lechoso. || Carpe. lai- 
tée : carpa con lechecillas. 

LAITERIE , s. /: Lecheria : casa donde 
se guarda la leche , y se hacen quesos , re- 
quesones , manteca , etc. 

LAITERON, 6 LACERON, s. m. Cer-, 
raja : planta. . : 

LAIÏTEUX, EUSE, adj. Lacticinoso, : 
lechoso, lechal : dicese de las plantes y | 
frutos que dan jugo 6 zumo 4emejante 4 la : 


leche. 
LAITIER, 5. m. Escoria : la que sobre- 
nada cuando estan derretidos los metales, 
LAITIÈRE, s. f: Lechera : la muger que 
vende leche. Tambien se dice de las amas 
de criar , y de las vacas que abundan de 


LAITON , s. m. Laton, alaton , azdfar : 


LAINLER , s«. m Lanero, tratante en | metal, 


Janas. 

LAÏQUE, adj. m. f: , wecular , 6 

. : üsase tambien como substantivo. 

* LAIS, s. m. Resalvo : el tailar que se 

deja en un monte cuando se corta 
LAISSE , s. f: Trailla : la cuerda 6 cor- 

rea con que van atados los perros de dos en 

dos, | Cordoncillo del sombrero. || .) Dt 

cese : mener quelqu'un en laisse : Hevarle 4 


uno al pilon. 
LAISGÉ ÉE ,p. p. V. Laisser. | adj. 
O4 
LAISSRES, s. f* pl. Estiércol de jaball, 


% lo 
LAISSER , ». a. Déjar. Tisne este verbo 
las mismas significaciones en émbas len- 
uas , esto cs : de desemparar , d abandonar : 
d depositar, 6 poner : de soltar wiguma 
cosa , 6 rétirarse de-ella : de ceder , 6 éon- 
ceder * de omitir , de mandar, 6. L 
permitir , 6 no i ir : de cometer, é'en- 
eargar : de faltar al cariño & algena persona : 
de cesar, 6 to prossguir lo emperado: de 
no inquietar, 6 molestar. 
Suelta : el parage y tiempo = que sæ süeltan 
los perros para que .sigan la res. 

LAIT , s. mn. Leche *dfcest de la que idan 
las tetas de lis hembras; del vumo: que ar- 
rojau ce Jese plantas ,y de eualquier litqui- 
éo artificial que tenga el-tolor muy blance. 
Î (Jig:) Leche : la primera dootriua  ense- 
nanza moral quese da en {a miñez. | Go- 
chon de lait : lechoncillo, votkinillo de 
leche, À Veau de lait: ternero de leche, 6 
mamon. || Pesit-lait : suero. || ( fig.) Dicese : 
sucer avec Le lait: märmar en la siguna 


LAITRON , s. m. Cerraja : género de 
plantas , algo semejantes 4 la achicoria. 

LAITUE , s.,f. Lechuga, hortaliza, de la 
que hay varias especies. || Laitue romaine : 
ltechuga de oreja de-muio.|Lartue pommée : 
lechuga flamenca. 

LAÏZE, s. m, Paüo: el aucho.de una 


tela. 
* LAJAZZE, , 5. m. , } Leyazo : du - 
gar puerto de RE ) 
L TION, s. f: Pronunciacion de la 
{ doble sin necesidad. 

LAMA , s.m. Lama : nombre de los, sa- 
cerdotes tartaros. ; 

LAMANAGE , s. m,(ndut,) Dicese del 
trabajo y salario del präctico 6 pilolo de 


LAMANEUR , 6 LOCHMAN , s. #0. Pi- 
à Hama 


loto-de puerto 6 costa , que tamluen se 


ctico , y antiguamente se decia leman, 
LAMANTIN, +. #1. Manati, manato : 


pesesdlo e Ing Indins. 

* LAM DE, a. (ndut.) Lambdoide : 
una de las del crâneo , que tiene la 
forma de la | a griega. 


LAMBEAU , s.m. Garon , arrapo, arra- 


LAMBEL , s. 02. (blas.) Jiambel : cierta 
aüadidura dentro del escudo , con que los 
hijos segundos y terceros diferencian y dis- 


uünguen sus armas, 

LAMBIN s INE Fi] adj. Jen. Remolon ’ 
roce, pr » tardo, do. 

LA NER, ».n, (Jam ) cr SE 


roncear : tardar en hacer lo que se debe. 
LAMBIS , s. m. Lambis : marisco grande 
de la América. 


’ ‘ 
LAM ( 580 ) LAN 
LAMBOURDE, s. f: (carp.) Cavrera : las tambien va Y{ Lustrina : 
vigas donde descansan las cabezas de las vi-  seda. 
guetas que forman los suelos. |  LAMPASSÉ, ÉE, adj. (blas. } Lampasa- 
LAMBREQUINS , s. 1. pl. (blas.) Lam-, do : el leon con la lengua de fuera. 
brequines : los adornos que cuelgan de los LAMPE, s. f: Lämpure : y asi se toma 
cascos de los escudos de armas, | por candil, velon. || Cul-de-lampe : cierto 
LAMBRIS, s. m. (arquit.) Artesonado : | adurno en las bévedas y techos, artesonadcs, 
el techo adornado con casetones y florones.||. como floron, 6 roseton. || Remate , final : 
Artesonado : las labores hechas de madera adorno que se estampa 6 imprime al fin de 
en los techos. || Cielo raso : forjado con la- un libro, 6 capitulo, asf como se Ilama wi- 


cerla tela de 


tas, tomiza, y yeso. || (poés.) Dicese : Le cé- 
leste ui PL Aer 
LAMBRISSAGE, s. m, La obra de arte-! 
onar un techo. 1 
LAMBRISSÉ , ÉE, p. p. V. Lambrisser. | 
adj. Artesonado, cuhierto , forjado. 
LAMBRISSER, ». a. = uit.) Arlesonar : 
un techo. || Forjar un suelo. { Cubrir las pa- 
redes de un cuarlo con adornos de carpinte- 
ria y talla. 
LAMBRUCHE, 6 LAMBRUSQUE, s. f: 
Lambrusca, 6 vid silvestre. | 
LAME,, s.f: Lâmina, plancha : tablita | 
ada de metal. || Hoja, hojuela : de oro 
é plata en las obras de br rdado, 6 tegido : 
si es falsa se Ilama oropel. || Hoja : de espa- 
da , de cuchillo, de navaja, etc. || ( néur. ) 
Ola , oleada. 

LAMENTABLE, ad}, m. f: Lamentable, 
deplorable, 

AMENTABLEMENT , adv. Lamenta- 
blemente, de un modo lamentable. 

LAMENTATION, s. f: Lamentacion, la- 
mento. 

LAMENTATIONS , s. f: plur. Lamen- 
taciones : los trenos de Jeremias. 

LAMENTÉ , ÉE, p. p. V. Lamenter. || 
adj. Lamentado, 

. LAMENTER, ». a.Lamentar, deplorar : 
Usase tambien como neutro. 

LAMENTER (SE), ». r. Iamentarse: 
gemir, quejarse. 

LAMIE, s. f: Lamia : monstruo marino. 
1 Lamia : demonio en forma de muger , que 
se fingié atraer con halagos 4 los hombres 

ra devorarlos, 

“LAMIER , s. f: Ortiga muerta : planta. 
5 LAMIERS, s.m. pl Laminero : par” ts- 
ares. 

LAMINAGE, s. m. Tirado del cobrevn= 
tre dos cilindros, 6 castillo, para hacerle 
Planchas de un mismo grueso. 

LAMINER , ». a. Tirar el cobre entre dos 
cilindros, y hacerle planchas. , 

LAMINOIR, s. m. Castillejo : cilindros 
para tirar los metales. 

. LAMPADAIRE, s. m. Lamparin : caja, 
6 pié para poner las lémparas, || Oficial del 
imperio, que alumbraba al emperador. 
AMPADOPHORE, s. m. Lampadéforo : 
_€l que alumbraba en las ceremonias religio- 
sas de los antiguos. 

LAMPAS, s, m. Haba : tumor que se 

frma en le boca de los caballerias : Ilämase 


eZ 


PE 
=D") 


cite (cabecera) el que se estampa al prin- 
he À En bec de FE : sera paire 

LAMPÉE, s. f: (ant.) Tragantada, asen- 
Lada : grande trago de vino. 

LAMPER , ». a. y n.{poc. us.) Zampar, 
6 zamparse grandes vasos de vino, beber à 

te. 

LAMPERON, s. m. Mechero , piquera : 
del candil, del velon, etc. 

LAMPION, s. m. Lamparilla, morterete : 

LAMPISTE, s. m. El que labrica läm- 


paras. 
LAMPROIE, s. f: Lamprra. 
* LAMPROYON , 6 LAMPRILLON, s. rs. 
dim.) Lamprehuela, lampreiïlla. 
* LAMPSANE, s. f: Achicorm de Zante : 
lanta. 
* LAMPSAQUE, s. m.{geog.) Lamsaco : 
ciu lad antigua de Natolia. 
LANCE, s. f. Lanza : arma ofensiva. |] 
Lanza : se decia antiguamente del soldado 
armado con ella.|| Lanza : especie de meteo- 
ro. || Asta : de bandera. || Cierto instrumen- 
to de cirugla. || Lance à feu : cohete de car- 
retilla. || Lance courtoise, mousse, frettée, 
d mornée : lanza embotada 6 sin punta, con 
boton 6 casquillo, de que se usaba en justas 
y torneos. || Lance en arrêt : lanza en ristre, 
Genristrada. || Frapper 6 percer avec une 
lance : alancear, herir, 6 r con una lan- 
za, 6 pica. || (Jig.) Se dice : baisser la lan- 
ce : amollar , ceder : darse à partido, darse 
por vencido. 
LANCÉ, ÉE, p. p. V. Lancer. | adj. 
Lanzado , arrojado. : 

* LANCER, ». a. Lanzar : arrojar : dispa- 
tar : ir con violencia. || Botar, barar : 
“char al agua una embarcacion. || En la mon- 
teria lancer es sacar el animal de su queren- 
cia , de su guarida. 

. LANCER (SE), .r. Arrojarse, echarse, 


tirarse. | 
LANCETTÉ, s..f: (cirug.) Lanceta : ins- 
trumento para sangrar. 
LANCETTIER, s. #1. Lancetero : estu- 
che para lancetas. 

* LANCETTIER , s. m. Lancero : caballe- 
ro armado de lauza y escudo , que antigua- 
mente se llamaba lauza tambieu. 

LANCIER, s. m. Lancero : soldado ar- 
mado de lanza | 

LANCINANT, ANTE, udj. Punzanta : 
que punzs 


LAN 
TLANÇOIR, s. m. Compuerta de cauce , 


6 RE e un molino. 
ANDE, s. f: Erial arenisco , 6 arenal 

inculto : paramo. 
LANDES , s. f: pl. (fig-) Lugares, 6 pa- 
sages pesados, aridos : hablando de uu dis- 
curso , Carta, à otra composicion. 

LANDGRAVE, s. m. Langrave : 
de algunos principes de Alemania. 

LANDGRAVIAT, s. m. Langraviado : 
estado 6 pais gobernado por un langrave. 

LANDIT, s. "m. Nombre de una feria que 
se tiene en San Dionisio , lugar de Francia. 
En otro tiempo era un dia de asueto célebre 
en la universidad de Paris. 

LANDIER, s. m. Morillo de cocina. 

LANERET,s. m. Alcotan, esmercjon : 
ave de rapiña. À 

LANGAGE, s. m. Lenguage : idioma, 
manera de hablar deun pais, 6 de unasgen- 


titulo 


es. || Lenguage, estilo, modo de expresarse. | || 


LANGE, s. m. Mantilla, envoltura : pa- 
ra las criaturas. || Langes : cordellates entre 
estampadores. 

LANGOUREUSEMENT, adv. Con lan- 
guidez , desmayadamente, derretidamente. 

LANGOUREUX, EUSE, adj. Länguido, 
enfermizo, desmaÿado : doliente, derreti- 
do de amor. 

LANGOUSTE, s. f: Langosta : cangrejo 
de mar. 

LANGUE, s. f: Lengua : como 6rgano 
del gusto, y de la vos. || Lengua : idioma, 
modo de hablar de una nacion. || Lengua, en 
el érden de San Juan , se toma por nacion. 
fl e vivante , 6 morte : lengua viva 
{la que se habla en algun pais), 6 lengua 
mauerta (la que ha quedado solo en los li- 
bros, 6 manuscritos). || e sainte : 
lengua santa, 6 hebrea. || Langue de terre : 
lengua de tierra, espacio largo y angosto 
de terra , que sale del continente häcia e! 
mar. || ( fig.) Dicese : langue de vipère 
(lengua 6 boca de sierpe, à de escorpion ) 
de persona mordaz, y maldiciente. || 
e de bœuf. Y. Bughet. | Langue de 
cerf. NV. Scolopendre. || Langue de cheval. 
V. Laurier alexandrin. | Langue de chien. 
V. Cynoglosse.\| Langue de serpent.W.G los- 
PA on Langue : esta voz entra en muchas 
frases familiares y fguradas. || Avoir quelque 
chose sur le bout langue : tener una 
eosa en el pico de lengua. || Donner des 


coups de langue : poner la lengua en al-|h 


no,. morderle , pegarle dentelladas. || 
vaise : mala lengua, deslen- 
mg mormurador , maldiciente. | Pren- 
langue : tomar lengua , informarse. || 
Tirer la langue : sacar la lengua : hacer es- 
carnio. 12 la langue longue, 6 bien 
de la langue , 6 ne savoir pas tenir sa 
mr : tener mucha lengua 6 pico , ser 
gerlante. Se 
LANGUÉ, ÉE, adj. (blas.) Lampasado : 
TOME 1 


( a ) 


LAN 


we die de las a7es que tienen la lengua de- 
fuera , y es de otro-color. 

* LANGUEDOC, s.m. (geog.) Lenguadoc : 
provincia de Francia. 

LANGUETTE, s. f: Lengüsia : cosa cor- 
tada en figura de una lengua pequeña. A pli- 
case principalmente à piezas 6 instrumen- 
tos de varias artes. || Lengüeta : dicese del 
Giel del peso. 

LANGUETTES , s. f: pl. Picos, puntas . 
los cortes que se figuran en el canto 0 fes- 
ton de alguna tela, panuelo, etc. Tambien 
se llaina farpas, si se aplicasä banderas, 
peudones , elc. 

LANGUEUR, s. f: Languidez, flujedad 
descaecimiento. || Consumimiento, angustia: 
hablando de penas de enamorados, y de 
otros que penan por lo que desean, 6 espe- 


ran. 

LANGUEYÉ, ÉE, p. p. V. Langueyer. 
adj. Reconocido, nd 16 + 
LANGUEYER, ». a. Registrar la lengua 
ä los cerdos, para ver si tienen landrilla : es 
oficio de buena policia en tiempo de la ma- 
tanza. - 

LANGUEYEUR, s. 4. Fiel , experto parn 
registrar la lengua à los cerdos : es oficio de 
buena policia en la matanza. 

LANGUIER, s. m. Cogullada : la lengva 
y papada del cerdo curadas, 

LANGUIR, s. n. Consumirse , penar , pa- 
decer ; entiéndese poco à poco : lentamen- 
te. Usase en el sentido reclo, y en el figura- 
do. || Languir d'amour : penar+ adolecer , 
morir de amor. | Languir de faim, de mi- 
sère : perecer, irse anrquilando de hambre, 
de miseria. | Languir d'impatience : pu- 
drirse, consumirse , esperando, 6 aguardan- 
do. || Languir de revoir sa patrie : suspira, 
desvivirse, deshacerse por volver 4 su pa- 


tria. - 

LANGUISSAMMENT, ads. Desmayada- 
mente, con languidez : y tambien amoro- 
saiente , liernamente. 

LANGUISSANT, ANTE , adj. Que estä 
penando, 6 padeciendo : en una cama , en 
una cércel , etc. || Länguido , descaecido, 
enfermizo : dicese de las cosas. || Enamora- 
do , derretido : el que pena de amor. 

LANICE, adj. Limase bourre-lanice : 
tundizna , 6 tamo , la borra que el tundidor 
saca del paño con la tigera. 

LANIER , s. mn. Alcotan, esmerejon hem- 


ra. 
LANIÈRE, s. f: Correjuela, tirilla de 
cugro : que sirve para diferentes usos. 

LANIÈRES, s. f! pl. (botän.) Tiras de 
corteza de los ârboles, 

LANIFÈRE, adj.m. f. Lanifero , lanu- 
do : dicese de los animales que tienen mu- 
cha lana. 

LANISTE, s. m. Nombre del que entre 
los antiguos compraba, amaestraba 6 ve 
dia gladiatores, 5 


EAP 

2 LANS , s. m. tndut.) Guiñadas. 

LANSQUENET sn ‘Sacanele Strat 
juégo de naïpes. || Lasquemete : : re 
or He del Yahnte ô soldado de 4 pi 
aleman. 

* LANTER 6 LENTER, ». a, Hacer la- 
bores con el martilo en:eleobre cuando:se 
Habra alguna pieza. 

LANTERNE, s. f: Linterna, farol : 
para alumbrar. || Linterna . en arqnitectura 
+ el segundo cue 
epula, por donde baja la luz. |} Garita 6 
tribunal concelosias, para ver sin ser visto.|| 
Cuchara : con que se poria antiguamente 
la pélvora en los eañones. | 
* LANTERNEAU , s. n1. Calzada pequeña, 
que separa los estanques de las salinas, 


LANTERNER, v. n. (fim.) Pararse en: 
frioieras , entretenerse en pataratas, perder; 


el tiempo. 


sar con imperlinencias, 6 majaderias, 
LANTERNERIE , s. f: Patarata, pam- 
plina, faramalla. 


LANTERNES, s. f: pl. (fam.) Pampli- 


nas , Chilindsinas, tontinas. 
LANTERNIER, IÈRE, subse. Farolero : 
elque cuida de encender los faroles del 
alumbrsdo püblico. || (/ig.y em. ) Patara- 
tere, faramallero, || (14) Atacado, irreso- 


luto. 

LANTIPONNAGE , s. m0. ( vulg.) Ton- 
tunas , boberias, majaderias. 

LANTIPONNER, vs. n. ( sulg.) Gibar, 
geringar : con majaderias, con imperti- 
nencias , etc. 

* LANTURE, s. #. Adorno, 6 dibujo s 
que los caldereros hacen con el martile en 
el cubre. 

*LANTURLU, s. f:(/am.) Taravira : voz 
buriesca, con que Coutesta uno con des- 
precio ä lo que se le dice, 

LANUGINEUX , EUSE, adj. Lanugi- 
noso , velloso : dicese en bolänica de algu- 
aas plantas. | 

LANUSURE, s. f: Plomo que se pone 
dehajo del caballete de un tejado. 

* LAOCRATIE, s. f: Laocracia : influjo : 
del populacho. 

. LAPATE, 6 LAPATUM , s, m, Lapato, 
é rormaza : planta. : 

LAPER, vw. a. Beb:r 4 lengüetadas, 6 
lamelacas como hace el perro, 

LAPEREAU , s. m. Gazapo, gazapillo. 

LAPIDAIRE, s. mr. Lapidario : el abri- 
Ilantador de piedras preciosas. 

LAPIDAIRE, adj. Lapidario. Dicese solo 
del estilo que se usa para das inscripciones 
en läpidas, tablas,ctc, 

LAPIDATION, s. f: Apedreamiento 
accion de matar à pedradas. || Solo se usa 
M ET ri alguna _e PS martirio. 

APIDE, » P-P. Y. Lapider. || adj. 
A pedreaco, ... 


( 582 ) 


6 torrecilla de una: 











LAR 
LAPIDER ; #,a.; Apedrear : rater éipe- 
dradas. || Lrritarse voluntariamente -contsn 


A PIDIFICATION, s. f: Lapidifieicion : 
dicese de la formacion natural de las pie- 
dras, 

* LAPIDIFIER , ». a. Lapidifiear : re- 
ducir Jos metales à piedra por medio de la 
uimia. 
LAPIDIFIQUE , adj. m. f: Lapidifico : 
s apugg à lassubstancias ne forman las pie-" 
as: . 
LAFIN , s. m. Conejo : animal, 
LAPEINE, s. f: Coneja : la heiwbra d 
conejo. || Dicrse vulgarmente de una mu 
que.pare mucho: c’est une lopine, urë 
vraie lapine :es una coneja ; pare como unæ 
coneja. 


LAPIS, s. m. Lapisläzuli : pisdra pre- 


| ciosa. || Lapis-magnes : piedra iman. || La- 
LANTERNER, », a. ( fœin.) Majar, can-{|. 


pis-dental : dental, eoncha. 
LAPMUDE,s. f: Gaban, hecho de piel 
de rangifero, 
LAPPE, s. f Lampazo, bardana : plan- 
ta. V. Glouteron. 
LAPS, s. m, { for.)T'ranseurso del tiempo, 
Le turnbien se Ilama lapsoen esta frase {aps 
e tem 


Se 

LABS. SE , adj. Lapso : se dice del caté- 
tÜlico que cae en ‘heregia. 

LAQUAIS , s. m. Lacayo : el erindo-de 


‘escalera abajo. En la : casa real se Ilan sa- 


let de pied. 

LAQUE , s. f: Laca : goma viene 
de la Endia DSSUL Il Colt node su- 
perior, 

LAQUE , s.m. Laca : barniz de la China. 

LAQUÉAIRE, s. m. (pronénc. Awé.) 
Lacuenrie : atieta que peleaba con un puñal 
en una mano, y unacuerda con lazo en la 
otra. 

LAQUETON , s. m. ( dim, ) Laeayuelo. 
*LAOQS, V. Lacs. 

LARAIRE, s. #4. Laravio*-eapille à ora- 
torio en que ponian los Romanos à los dio- 
ss Lares. 

LARCIN ,s. m. Harto, Htronicio : di- 
pere de la accion del quehurta , y tambien 
de la cosa hurtada. ||( fig.) Hurto, pla- 
gio : hablando de lo que-un escritor saca 6 
Be er otre. 

ARD, s. m. Lardo, :tocino gordo. {| 
Lard de baleine, damarsouin : grasa de be- 
liena, de marsopla. ||Filain comme lardjau- 
ne :'mesquino enextremo. || Étre gras à 
lard: eitarheche un cebon, reventar de 


gardo. 
LARDÉ,ÉE, p.p. VW. Larder. . 
PP 1 eÿ 


[+] # - L2 
LARDER, ». a. Mechar : meter-rajilas 
de tocino en las carues de aves, ternera, etc. 
|. (rdué.) Afelpar , réllenar.|{ fig. y far) 
Acribillar, coser : hablando de pe 
üslades, 


s , s00lazos. 


LARDUIRE, s. f’ Mechera :1à aguja de 
mechar , 6 lardera. 

LARbON , +. m. Mecha : Jonjita de to- 
cino con que mechan las curnes.|}( fég.y far.) 
Pulla, vareta, chufleta : dicho picante. || 
Estocada , navajada. 

LARENÏIER , s.m.(carp.) Batiente : his- 
ton de madera , para que no eutre el agua 
por la parte inferior de una ventana. 

LARES, s. m. pl Lares : divses domésti- 
cos de los antiguos : y ahora se Hama asi, 
en estilo poético y oratorio, la halitacion 


Pia. 

LARGE, adj. m. f" Ancho: lo coutra- 
puesto ä angosio. || Ancho, espacioso, aim- 
plio. |} Esta voz entra en abgumas frases pro- 
verhiales y familiares, || Etre au large : 


tener conventencias 6 faculitades, esto es ,| % 


riquezas. || Se mettre au large : vivir con 
gura , d comodamente, || Prendre 6 ga- 
gner le large: tomar viento, escaparse , 
uirse. | Du long et du Ne: : de rabo ä 
oreja , de buena gente , sin dejarle hueso sa- 
no. {| du long et au large:. con toda am- 
plitud , en toda la extension. || Au darge : 
ä lo ancho , con anchura , holgadamente. || 
( ndut, ; Se dice : prendre le large : enma- 
rarse , engolfarse, hacerse mar ne 

LARGEMENT , adv. Ampliameute , lar- 
gamente : con largueza. 

LARGESSE, s. f: Largueza, Hiberalidad: 
se usa regularmente en plural. || Largesse 
de loi : fnurte, lo que excude en el peso de 
las monedas. 

LARGEUR , s. f: Anchüra : el ancho 
de una cosa.|| Largeur d'un bâtiment : man- 
ga de un barco. 

LARGO , adv. (müs.) Largo , lento. 

LARGUE, s.m. ( .) À lo largo, en 

mar. 

LARGUÉ , ÉE, p- p. V. Larguer. 

LARGUER , ». a. (ndut.) Largar las ve- 
las , hacerse à la mar. 

.: LARIGOT , s. m. Chirimia : antiguo 
instrumento müsico, | (pros.) Se dice : 
boire à tire -larigot : beber ä pote, chiflar 
*LARISSES (gcosr.) La dnd à 

SSE, .) Larisa : ciudad de 
Macedonia. (ever 

LARIX ,V. Mélèze. 

LARYNGOTOMIE, V. Bronchotomie. 

LARME, s, f: Lägrima 
Lägrina : gota de humor que destilan las 
vides. || Légrima : gotita de cualquier liqui- 
do. || Péeurer à chaudes lurmes : Morar 4 
lâgrima viva. || Rire ' au larmes : Mofar de 
risa. || Ferser des larmes de sang : lorar 
lâgrimas de sangre.|| Vivre de larmes, 6 s'a- 
breuver de larmes : ( fig.) enitregarse 4 ün 
grande dolor, 

LARME-DE-JOB, +. f Lägrimas de 
David : cierta plante. 


LARMIER , s.m/(arguit) Céje, satedivo, | 
on: À pertenece 6 ‘entf al ladlo 


atero de tejado, 


( 563 ) 


: de los ajos. {| 


LAT 

LARMIERES , s. jf: pl 'Lagritial de 
ciervo. | | 

LARMIERS , s.m. pl. Tragaluz :la vena 
ocular dei ojo del cabailo. 

LARMMYANT, ANTE, adj. Liorose, 
lagrimoso , bañnado en lgrimas, || Le con 
mique larmoyant : la parte cémica que 
conmueve y entermece. 

LARMOYER , ». n. bagrimear , lorar, 
echar lâgrimas. 

LARRON ,; ONNESSE , subst. Ladron : 
el que hurta, | Ladron : entre encuaderna- 
dores esel pliegue de la hoja de un libroque 
queda sin cortar. 

LARRONNEAU , s. m. Ladronzuelo, 
rateribo. 

*LARUS , s. m. Laro: ave anûhia muy 


'oraz, 

LARVE, s. f: (hist. nat.) Larva : gusa- 
nillo que sale del huevo de la mariposa y 
que debe pasar por varias (ransformaciones, 
hasta Hegar al estado de mariposa 6 imosca. 

LARVES, s. m. pl, Larvas: los pcetas 
gentiles dahan este nombre ä las alinas de 
los malos, que suponian que vagaban bajo 
de fornias muy feas. 

LABYNX, s. m.(anat.)Laringe : la 
cabeza dela traquiarteria por donde pasa la 


voz. 

LAS !interj. ( ant.) Guay ! V. Jlélas! 

LAS, ASSE, adj. Cansado, fatigado, 
rendido : de alguu trabajo. | Cansado, dis- 
gustado , aburido. 

“ LAS-D'ALLER, s. m.(vulg.) Haragan, 
baron, poltrour, : 

LASCIF , LIVE, adj. Lascivo, lujarioso. 
I Lascivo , provocativo 4 la lascivia : dicese 

e las cosas. 

LASCIVEMENT , adr, Lascvamente : 
deshonestamente, 

LASCIVETÉ, s. J: Lascivia, ljurio, 
deshonestidad. 
® LASER, s. mr. Laserpicio : plante. 

LASSANT, ANTE, adf. Cansado, pe- 
sado, molesto, enfaduso: lo que causa, 
fatiga , y rinde. 

LASSÉ,ÉE, p. p. V. Lasser. | adj. 
Cansado , fatigado , rendido. 

LASSER , v. a. Cansar, fatigar. !| Cansar, 
enfadar, molestar. 

LASSER (SE) , ». r. Fatigarse , cansarse. 
|| Enfadarse. 

LASSITUDE, s. f* Cansancio , fntiga. {| 
Flojedad , descaecimiento , dejadez. 

LAST,6 LASTE, s, m. (ndut.\ Tastre, 
peso , y cabida de dos tonetadas . üsase en la 
marina holandesa. 

LATANTER, s. M. Palmera-brasileña : 
érbol. 

LATENT , ENTE, adj, Oculto : usase 
hablando de las enfermedades ocultas de lai 
caballerias. || Prices latens : vicios ocultos. 

LATÉRAL, ALE , adj. Lateral : lo que 
offn COS, 


LAU 


LATÉRALEMENT , ads. Lateralmente. 
LATERE, À LATÉÈRE , V. Légat. 
LATICLAVE, s. m. Laticlavia : tünica 
ue usaban los senadores romanos. 

LATIN , s. m. Latin : idioma , 6 lengua 
latina. || Latin de cuisine : latinajo. || Pr 
quer en latin :  montar mal 4 caballo. || 

tre au bout de son latin : no saber que 
decir ni hacer. || Perdre son latin : cansar- 
se en vario. 

LATIN, INE, adj. Latino : lo que per- 
tenece 4 la lengua , usos , costumbres y pais 
de los latinos, 6 del Lacio. || Le pays latin : 
se decia dela universidad y colegios de 
Paris. Y se dice todavia del barrio ( arrabal 
de St Jacques y parte del de St. Germain) 
de los estudiantes, en Paris. ds 

LATINISE , ÉE D. p. V. Latiniser. 
|| adj. Latinizado. ||Grec latinisé : el grie- 
go queha adoptado el dogrua de la Iglesia 
catolica. 

LATINISER , ». a. Latinizar : dar la ter- 
minacion latina À las palabras de otra len- 


ua, 
: LATINISME , s. m. Latinismo : modo de 
hablar de la lengua latina. 
‘ LATINISTE, 5.1. Latino : el que posee 
la lengua latina. 
LATINITÉ, s..f: Lalinidad : el idioma la- 


uno. 

LATITUDR,, s..f: Latitud ; vos de la cos- 
mografia. 

LATOMIE , s. f: Lira : donde se encerra- 
ba à los prisioneros, 

LATRIE, s. f: Latris : 
Dios solo. 

LATRINES, s. f: pl. Letrina, privada , 
lugar comun, || Latrines de vaisseau : jardi- 
nes : asi se Ilaman en castellano. 

LATTE, s. f: Lata: liston delgado, que 
sirve en algunas partes para furjar los techos 
en lugar de tomiza. || Lattes Paré les sa- 
bres et épées : maderas , las tablillas con que 
se forjan las vainas de las espadas, etc. 

LATTÉ , ÉE, p. p. V. Later. || adj.For- 
jado con latus, 6 guarnecido con ellas. 

LATTER, ». a. Clavar lac latas & las vi- 
ges de un techo para forjarle. 

LATTIS, s.m. Cuhierta, techo de la- 


tas. 
* LATTONE, s.f: Lalona : galera chi- 


nesca. 
LAUDANUM, s. m. Léudano : extracto 
del opio, 6 adormidera. | 
* LAUMELLINE, ( geog.) Lomelina : pro- 
vincia en el Milan 
LAURÉAT, adj. m. Lonrewio. Üsase solo 
hablando de poetas premia con corona 
de laurel : y asi se dice e lauréat. 
,* LAURENT, s. m. (n.p.) Lorenzo. 
LAURÉOLE, s. f: Lauveola : planta. 
| zau RLER, s. m. Laurel : érbol. || (/ig.) 
wrel: lwro, premio de la victoria, insig- 
nie def vencedor. Üsase regularmente en 


cnlto debido à 
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LAY 


praral. À Laurier cerise : \aurel real, } Zax- 
rier alexandrin , hippoglosse » langue-de- 
cheval : laurel alejandrino. || Laurier sas- 
safras : laurel sasafras. | Laurier tulipier : 
laurel tulipan. || Laurier thym : durillo. f 
Laurier rose : oleandro, adelfa, rosa da- 
mascena. || Laurier sauce : laurel comun. ÿ 
( fig.) Vicese : cueillir, moissonner des law 
riers : coger laureles, ya sea por las armas, 
6 las ciencias.{| Flétrir ses lauriers : marchi. 
lar su fama, crédito, gloria , etc. 

* LAURIOT , s. m. Cuñete, culeto pe- 
queño. 

* LAUSANNE, ( geog. ) Lausana : ciudad . 
de la Suiza. 

LAVAGE, s. m, Lavadura, lavado : ac- 
cion y obra de Jlavar. || Aguachirle, lava- 
cias, etc. Dicese de licores desvirtuados por 
muy aguados. || Calducho, caldivache : ha- 
blando del cocido 6 guisado muy cargado de 
agua. || Jaropes : dicese de la demasiada 
bebida de cocimientos ü otros brebages por 
remedio. 

* LAVAGNA, (geog.) Lavaña : rio del Ge- 
novesado. 
* LAVAGNE, s. f: Pizarra de Génova : es- 

cie de piedra que se separa en lanchas, à 


ojas. 

LAVANCHE, 6 LAVANGE, s. f. Tém- 
pano, eyes de nieve, que se descuelga de 
repente de las tierras. Tambien se dice asa- 
lanche 6 avalange. 

LAVANDE, s. f Espliego, alhuzema 
planta olorosa, 

LAVANDIER, s. m. Lavandero mayor dei 
rey , que en España lo es por lo regular una 


muger. 

LAVANDIÈRE, s. f: Lavandera. || Ne- 
vatilla : ave pequeña , del mismo género que 
la motacila 6 aguzanieve. 

LAVARET, s.m. Salmon lavareto : cria- 
se en el mar del norte de Europa, y es muy 
regalado. 

* LAVARONUS, s. m. Lavarono : pes- 
cado del Mediterräneo , parecido al lava- 


reto. : 

LAVASSE, s. f: Turbion, chaparron 
Iluvia impetuosa y repentina. 

LAVE, s. f: Lava : materia que sale der- . 
retida & los volcanes en las erupciones. 

LAVÉ, ÉE, p. p. V. Laver. \ adj. La- 
“rs U Couleur larée : color deslavazado, 

0. 

LAVÉE, s. f Dicese lavée de laine: pe- 
Ila de Ilana , que se saca de ics iavaderos. 
d LAVEMAIN, s.m, Lavamänos , aguamé- 
nos , fuentecilla para lavarse : tambien se di- 
ce aguamanil. 

LAVEMENT, s.m. Lavatorio : accion de 
lavar. || Lavativa , ayuda , servicial. | 

LAVER, s. a. Lavar, enjuagar : limpiaf 
con agua, à otro liquido. || Banar, lames : 
dicese de un rio que tocando un catwm- 
po, pared, muro , etc. || (mp.) Bruzar y la- 


LES 
var las forivas para quitetes la tinta. | £a- 
ver du papier : lavarle con agua de alum- 
bre para poder escribir y dibujar. || Laver 
un dessin : lavar un dibujo, sombrearle con 
colores liquidos. || Laver La tête, la cuiffe 6 
le béguin : dar una reprehension amistôsa. 

LAVER, ».n. Lavarse : las manos. || Se 
laver d’un crime : probar su inocencia. 

LAVETTE, s. f: Estropajo, fregador : 
Para lavar los platos, etc. 

LAVEUR , s. "1. Lavaplätos, fregon , fre- 
gador. 

LAVEUSE, s. f: Fregona, fregatriz. 

* LAVETON , s. m. Tamo grueso de la la- 

na : tasco que sale cuando se batana, 
." LAVIGNON, s. m. Marisco pequeño. 

LAVIS, s. m. Aguada : dicese del modo 
de sombrear un dibujo con tinta de la China, 
u otro col: liquido. 

LA VOIR, s.m. Lavadero : pila para la- 
var. || Lavador : instrumento de hierro para 
limpiar las armas de fuego. || Fregadero : 
arteson 6 pila de cocina para lavar los pla- 
tos. 

LAVURE, s. f: Agua del fregado : y 
tamhien enjuagadura,. 

LAXATIF,IVE, adj. Laxativo, laxan- 
te : se dice de los se que ablandan el 
vientre. 

NT: Ÿ Laie. 
AYÉ, EE, p.p. V. Luyer, || adj. A- 
bierto. || Éscodade, dl Éd 

LAYER, », a. Abrir 6 tirar sendas en los 
montes : señalando los ârholes que se han de 
cortar. || Escodar : labrar 4 rayas 6 surcos las 
piedras con la escoda. 

LAYETIER , s. m1. Cajero : fabricante de 
cajoncitos, cofrecillos, etc. 

. LAYETTE, s. f: Canastilla : escusahara- 
ja, 6 cofrecito en que se guarda la envoltura 
de una criatura recien nacida : tambieu se 
Loma por la misma envoltura , y se Ilama asi. 
ae : de una papelera, escritorio , etc. {| 

‘jeta , cajoncillo, caja de peluca. 

LAYEUR, s. m. Marcador de ärholes 
7 la corta, y abrir senderos en los mon- 
es. 

* LAZAGNES , s. f: pl. Lañas : pasta en 
forma de cinta hecha con harina de sémola, 
$# LAZARET, s. m. Lazareto : casa püblica 
:. donde hacen cuarentena los sospechosos de 

contagio 
*LAZULITE, s. f: Lazülita : nombre que 
se ha dado nuevamente al lapisläzuli. 

LAZZI ,s.m. (voz tomada del italiano) 
Gesto, ademan : accion , pantomima que se 

hace en el teatro. 

LE, articulo de los nombres masculinos, 
y neutros. El, lo. 

LE, LA, adj, pron reluk, Lo, el, la. 

LÉ, s. m. Paño, ancho, hablando de las 
tiras 6 «nchos de una tela que entran en una 
corlina , cojgadura, hasquiña , etc, pe 
Camas, eæmnbas + Liras sesgndas de tela, 
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que se cosen à las capas, maulos, elc.} 
que salgan redondas, || Nesgas : bublando ce 
Camisas, batas de muger.|| Picrnas : hablan- 
co de sabanas. 

LÉANS, adv. (ant.) Alli adentro. 

* LÉARD, s. mn. Chopo : älamo blanco. V. 
Peuplier. 

* LÉBESCHE, s. m. Leveche : asi se [lama 
en el Mediterräneo el viento sudoeste. 

* LECCE , ( geog.) Lechia : ciudad del reinu 
de Napoles. 

LÈCHE ,, s. J" Rebanadilia, tajadilla : re- 
banada , lonja, muy delgada. 

LÉCHÉ, ÉE, p. p. V. Lécher. | adj 
Lamido. 

LÉCHEFRITE, s. f. Grasera : cazucia 
que se pone debajo del asador para 1ecojer la 
pringue del a-ado. 

LECHE-PLATS, s.m. ( sulg.) Laine. 
plâtos : apodo que se da à los grlosos, ete, 

LÉCHER,, ». a. Lamer con la leusun, À 
(ig.) Limar, repalir : un escrito 6 cum 
posicion del entendimieuto. || 4 leche doigt: 
(ex re bp para untar un dieute, à 
media miel, por migajas : luy escusa- 
mente. 

LEÇON, s. f: Leccion : tiene las mismas 
significaciones en dmbas lenguas , de ense= 
‘anga , documento, instruccion : asi de parte 
del que la da, como Sd 2 te del que la reci- 
be : y tambien se dice legon (leccion) el mo- 
do de leer un texto, de La biblin, 6 autor 
cläsico, y las que se leen en el breviario. 

LECTEUR, s.m. Lector : el que lee. | 
Lector : profesor catedrätico en los conven- 
tos y colegios. || Lector : uno de los cuatro 
drdenes menores. || Avis au lecteur, 6 c'est 
un avis au lecteur : eso va à vmd. ; tüme- 
lo vmd por si, por vmd. se dice. 

LECTISTERNES, s. 1. pl Lectisternas : 
ficstas à que los Romanos convidi:bun ä sus 
dioses. | 

LECTRICE , s. f: Lectora : la monja que 
lee enel refectorio. ‘ 

LECTURE, s. f: Lectura : bn accion de 
leer. || Leyenda : lo que se estä leyendo , y 
el modo de leerlo. || Lectura, erudicion, 
instruccion : de una persoua que ha leido y 
estudiado mucho. 

LÉCYTHE, s.m. Lecito : vase antiguo, 
parecido 4 una botella. 

LÉDUM, 6 LÈDE, s. mr, Lédano, ledo, 
jaguarzo : arbusto. 

LÉGAL, ALE, ad}. Legal : lo que con- 
cierne À la ley (judäica) como ceremonia, ob= 
servancia, impureza. || Legal : conformeæg 
ley éestatuta. 

LÉGALEMENT, adv. Legalmente: se 
gun la ley. ne 

LRGALISATION, s. f Legalisacion. | 
Comprohacion. 

LÉGALISÉ, ÉE, p.p. V. Légaëser. | 
AT — 

LÉGALISER , ». a. Legalizar : un testi 


LEG (566) ÉEG 
, un certificado , un instrumento. LÉGISLATIF TVE, adj. Legislatiro : se 
RÉALITÉ, s. F Legalidad , fidelidad , dice del poder y dr rar establecer 


rectitud , probidad. leycs 

LÉGAT, s. m. Legado : cardenal que LÉGISLATION » 3. f: Legisincion : el 
pombra el papa por gobernador de algupa| derecho de establecer leyes y tambien la 
provincia de sus estados : 6 por enviado à| ciencia de hacerlas. 
algun principe, 6 repüblica, Î Llémase 4-|  LÉGISEATRICE, s. f: Legisladora. V. 
gat à Lire Fiegad ä lâtere) el que se envia| Législateur. 
con embajada axtraordinaria. ISLATURE,; s. f. Legislatura : cuer- 

LÉGATAIRE, s. m. f: Legatario : el| po legislativo en actividad , y tiempo de su 
que por testamento reçibe algun legado, 6! duracion. 

LÉGISTE, s. m. Legista, letrado, ju- 


manda. 
*LÉGATINE, s. f: FHoseda : tela hecha gr de leyes. 
de filadiz, seda , 6 latra. | LÉG{TIMATION, s. f! Legitimacion : el 
LÉGATION , s. ,f. Legacion : el empleo]| acto de legitimar 4 uno, 6 alguna cosa. 
y el distrito del gobernador de una provincia| LÉGITIME, ad). m. É. Legitimo : lo 
que es segun las leyes. || Fanrs lo que 


en los estados pontificios. {| Legacia : el car- 
go y la duraciou de una embajada dada por|es justo, y puesto en razon. | Enfants légi- 
time : hijo legitir 


el papa. | n » 

LÉGATOTRE , adj. m. f: Legatorio : go- ÉGITIMÉ, ÉE, p. p. V. Légitimer. | 
gobernado por un legado. || Alijado. adj. Legitimado. 

LÉGE, adj. m. f! ( ndut. ) En lastre, ts TIMEMENT, adv. Legitimamente, 
sin carga : dicese de la embarcacion que va] LEÉGITIMER, ». a. me re dar & un 
6 viene de vacio. hijo natural los derechos de los legitimos. f 

LÉGENDAIRE, s. m. Autor de leyendas, (g.) Legitimar , justiBicar : dar color de 
santorales, 6 vidas de santos. razonable 6 licita à una accion, 

LÉGENDE, s. f: Legendario , leyenda ,|  LÉGITIMITÉ, s. f legitimidad : estado 
flos sanctorum , santoral : libro de las vi-| 6 calidad de un hijo legitimo. | Legitimidad : 
das de los sautos. | Leyenda : dicese de la! la raron 6 justicia de una cosa, 
inscripcion al contorno de Îas monedas y} LEGS, s. m. Legado , manda : la que se 
medallas. || ( exp. joc.) Retahila, letania :| deja por testamento. 
catälogo, lista, 6 relacion larga y fasti-| * LEGUANA , V. Iguane. 
diosa, LÉGUÉ , ÉE, p. p. V. Léguer. || adj. Le- 

LÉGER , ÈRE, adj. Ligero: de poco 


gado. 
p2s0.|| Ligero , leve : leyadero : que se puede! LÉGUER , ». a. Legar: hacer algana 
aguantar. || Ligero, ägil, listo. || (Jig. ) 


| manda por testamento. 
Ligero,, baladi ; inconstante, insubstan-| LÉGUME, s. m. Legumbre : dicese de las 
cial. || Æ /a légère : 4 la ligera : hablando 


sæmillas de comer que se crian en vainas; ÿ 
de armarse, vestirse, etc. || ( fig.) Dicese : | en frances comprehende la hortaliza : pero se 
à la légere : à la ligera, con ligereza , sin 


1 in | usa en plural regalarmente. 
g'flexion. || ( ane.) Se dice : de léger: de li-| LEGUMINEUX, EUSE, adj. Legami- 
Aero. con demasiada facilidad. 


noso : dicese en hotänica de las Hlores de los 

LÉGÈREMENT, ady. Ligeramente, le-| gaisantes, habichuelas y otras plautas que 
emente : sin pesadez, sin fuerza. || Ligera- | granan en vaivas. 

mente , à la ligera. ! Ligeramente : con agi-| LÉICHE, V. Laiche. | 

Jidad , con pres#a. || Ligeramente : incon-| * LEIDEN , ( geog.) Leïda : ciudad de Ho= 

sideradamente , cou ligereza : y tamhien su- 

perficialmente , de paso. 

LÉGÈRETÉ, s, f Ligerezn : calidad de 
Jo que es ligero, à poco pesado. Tiene casi 
las mismas significacioues que la vaz léger: 
ligero. || (fig.) Levedad, poca gravedad : de 
una culpa, falta, 6 delito. : | 
* LÉGILE, s. m. Atrilera: el paño que 
œubre el atril en que se canta ef évangelio. 

LÉGION , s. f: Legion : cuerpo de milir 
ia romana. || ( fig. y fam,) Hajajo, hafo : 

r muchedumbre , de ladrones, de picaros, 

e embusteros,, etc. 

LÉGIONNAIRE, s. m,. Legionario : e] 
6 de las legiones gr proc 

LÉGISLATEUR, s. m. Legislador : el que 
ghiens leyes para.un pueble 6 nacion en- 


























* LEMMA , s. m, Planta acuâtica. 

LEMME , s. m. ( matem.) Len: : propo- 
sicion que se suele poner para demostrar 
otras que siguen, 

… LÉMURES, V. Larves. 
*LENDE,, V. Lente, 

LENDEMAIN, s. nr. Pasado mañana, 
despues de mañana , el dia signiente. || Len- 
demain de noces : tornaboda. l Il n'y a pas 
de fête sans lendemain: no hay boda sin 
tornaboda. 

LENDORE , s. m. f: (vulg.) l'osma, 
porter , pachorrudo : tardo , y perezoso. 

LENIFIÉ,ÉE, p, p. V. Lénifier. 

LÉNIFIER, ». a. {nredic.) Lenizar : qus- 


visar. 
LÉNITIF, à m. Lenitivo : remiedio gi 


| 


— . 


LES 


LENT , ENTE, adÿ. Lente: tardo , sose- 
gado , espacioso. || Lento . poco eficaz d vigo- 
roso en su |inea. 

LENTE,, s. f Liendre: el huera del 


biojo. s 
LENTEMENT , ads. Léèntamente, des- 
10. 

PLENTEUR ,%: f: Lentitud ; tatdanza, de- 


tencion. 

LENTICULAIRE, adj: m. f' Lenticu- 
lar : dicese en diéptriea del vidiio convexo 
por Ambas caras. || Dicese tambiien de una 
concha petrificada de figura de lenteja. 

LENTILLE, sf Lenteja : cierta legum- 
bre. || Peca : manchita que sale al eülis en 
cara y manos. || Lente : vidrio convexo , de 
que se usa para los anteojos, y otros ins- 
trumentos diéptricos. || Lentille d’eau 6 de 
marais : benteja acuâtica, pamplina : plan- 
«a. || Lentille de pendule : lenteja,, disco 
St â la extremidad de la péndola de un 
r'erox. 

LENTILLEUX, EUSE, adj, Pecosa: que 
tiene pecas en l@ cara, 

LENTISQUE , s. =. Lentisco, charmeca : 
cierto arbusto. 

LÉONIN., INE, adj. Leomino: lo que 
tiene figura 6 propiedad de leôn. || Leouine : 
dicese de cierlo verso latino usado en etro 
tiempo : y tambien de las compañias à conr 
tratos mercantiles, en.que uno hage la costa, 
y otr0 saca el provecho. 

LÉONTOPÉTALON , s. m=. Planta de 
Lialia y de Candia, buena contra la morde- 


dura de las serpientes.: 

LÉOPARD , s. m. Leopardo: cuadrüpedo 
feroz y cruel. || En: el-hblason se Ilama léo- 
pard lionnét el leopardo rampante: y lion 
léopardé (leon leepardado) el que estérepre- 
sentado de frente.: 
pa LÉPANTE , (geog.) Lepento : ciadad de 

recia. 

_LÉPAS,s. m. y PATELLE, s. f Lapa : 
cierlo marisco. 

* LÉPIDIUM, V. Pusse-rage. 

_LEPRE, s. f: Lepra : enfermedad conta- 


osa. 

ECÉPREUX, EUSE, ad}, Leproso : ésase 
como substantivo masculino. 

LÉPROSERIE , s. f: Hospital de lepro- 
sos , 6 de San-Läzaro. 

LEQUEL , LAQUELLE, pron. relat: El 
éual , la cual, 

* LÉROT, s. m. Liron mitele: cuadrü- 
pedo algo mas pequeño que el liron, pera del 
mismo género. 

LES, ( art. pl. en ls dos gèneros) Los, 
las. || Les hommes , los hombres : les fem- 
mes : las mugees. 

LÈSE , adj, Lesa. Üsase con las palabras 
majesté divine, 6 nation, como en esla 


PLÉSINE 
cañeri 





fam. 


EET 


FÉSE, ÉE, p. p. V. Léser.|] udj. Per- 
judicado , daramticado. 

LÉESER , ». a. Perjudicar, dammificar : 
> vYeblas , y contratos. | 
» + J: Roneria , mesquindaà ta) 


a. 
LÉSINER, ». n. Escafimar , ahorrar vin! 
rüindad , andar con roñerias. | 
INERIE , 4. f: Tacañeria : el acto 6 
häbito de la mezquindad, 
LÉSION, s. f: Lesion , perjaicio : dañto, 
el querse padece eu algun coutrato , por en- 


gaño , maticia ,'inadvertencia, etc. 
i L 4 | 


, V. Laisse. 
LESSIVE, s. f: Legia , colada. | (fig. y 

Dicese: faire une étrange lessive, 
üne furieuse lessive : hacer una gran pét- 


dida en el jue 


LESSIVÉ, ÉE, pp. V: Lessiver.| adj. 
Colado : pasado pot legia. 
LESSIVER , ». a. Colar la ropa: lavar 


cou legfa. | Empuchar : en las fabricas de 


agujas. 
, s. m. Lastre : el peso que se porte 


en el fondo del navio. 


LESTAGE , s. m. ( ndut.) La faena de 


lastrar un navlo, esto és, de echarle el 


lastre. 


LESTE, Guapo,, lacido , ja- 


. M. f. 
‘rifo : bien vestido. || Li-to : bien dispuesto, 


pee en ôrden. ,|| ( fig.) D'estro, apte’, 


p. p. V. Lester. | ad]. 
Homme bien lesté: hombre bi 
comido y bebido : repleto. | 

LESTEMENT, adv. Guapamente, gallar- 
damente. {| (fig.) Dicstramente, airosa- 
mente, 

LESTER , ». a. (ndut.) Lastrar : echär 
lastre à un nario. 

LESTEUR , s. m. Gabarra de lastre : 
barco que sirve para Llevar el lastre à los na- 
vios. || ( ndut.) Estivadur. 

LESTRIGONS, s. m. pl. Lestrigones: pue- 
blo bäxlaro de la Campania. || (/ig.) Bär- 
baro., cruel , inhumamno. 

LÉTHARGIE, s. f' Letargo: enfermedad 
de un sopor rouy profuudo. || (fig) Le- 
targo , sucñ® , adormecimiento : insensibili- 
dad , inaccion, negligencia, descuido repre- 
hensible en todas las cosas. 

LÉTHARGIQUE , adj. m; f: Cosa de 
leétaigo, 6 que toca en létargo, esto es, 
profunda, turpe, soporifèra ; como som- 
meil léthargique, paresse létargique. 

LÉTHI , adj, m. f: Letifero : lo 
que es causa 6 serai de muerte. 

LÉTON, V. Laiton. 

LETTRE, s. f Letra : cada caräcter del 
alfabeto. || Letra : el sentido literal de al- 
guna palabra , frase, #tc. || Letra : hablando 
de camhio, 6 de erédito. À Carta, carta mi- 
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dva, sea familiar, de aviso, de pésame,, LEURRE, s, "1. 1cetrer.) Señuelo, aña- 

de favor, de enhorabuena, circular, de | gazs: armadijo para engañar y Cazar payaros, 

creencia , etc.|| En plural se toma por des- | ||\ fig.) Añagaza, cebo, engano . para atraer 

pacho 6 cédula que se expide en nombre del ! y “AL FE 

soberano, 6 bajo el sello de alguna auto- | LEURRÉ, ÉE, p. P- V. Leurrer.|| Ades- 

ridad ; como Lettres closes, 6 patentes: des- | trado : enseñado. {| Embaucailo. 

pacho cerrado 6 ahierto : lettres d’aboktion , | LÉURRER, ». a. (cetrer. ) Adestrar el 

de grâce ,etc.: cédula de remision , de per- : halcon con el señuelo. |, ( Ag.) Embaucar, 

don , etc. : lettres de tonsue, de prétrise ,  engañar : atraer con falsas esperanzas. 

etc, : grado- de tonsura , sacerdocio , etc. ||: EVAIN,s. m. Levadura, fermento. | 

Lettre batarie : letra bastardilla 6 cursiva, Reliquia, raiz : que queda de algun mal 
ue tamlhien se dice caractere italique en la fisico 6 moral. | Je.) Dejo, senal : impre- 

impr. nta. | Lettre capitale : letra capital 6 sion que deja en el alma el pecado. 

versal | Lettre romuine  letra redonda ,| LEVANT, adj, ( Dicese con sodeil) Na- 

por coutraposiwcion à la bastardilla, || Lettre ciente , 6 sol naciente. 

moulée : let a de molle , u de imprenta. | LEVANT, s. m. Levante, oriente : la 

Lettre voyclle, consonne : letra vocal, con- "parte del mundo donde se ve nacer el sol. {| 

tonautr. | Lettre de cachet: Grien del rey Levante : dicenlo lus Europeos de los paises 

resertuils pass la prison 6 destierro de, que estin bajo del dominio del Turco. 

alguno. | Lotire de conduleance : carla de, LEVANTIN , adj. y s. m. Levantivo, 

pésarns. : Lo rtre de currjlument : carta de ‘levantisco : natural de Levante, 6 de los 

ephuiabuenn, | Lettre de: reance : carta de dominios de T'urquia. 

creencis , à ci: dencial, :  LEVANTINS, s. mr. pl Levantinos : 
LEËFRES ,5. f: pl. Leiras : t6émanse por nombre que dan en Turquia à los soldados de 

el saber , la tustruecion , ia ciencia, en todos las galeras. 

ramos | Les # Îles-lttres : Vas buenas le- LEVANTIS , s. m. Levantis . nombre de 

tras, la evudiciun, | Les .ettres humaines: los soldados de las guleras turcas. 

las letras hüuranas, las husuanidades.| Gens  LEVE, s. f: La parte de la pala con que 

de lettres (husme de lettres ,en singular), se juega al inallo, 

literato., lo que profesan us letras. Lettres  LEVÉ,ÉE, p. p. V. Lever.|| adj. Le- 

numerales: letras nuineiales, @ hümeros vantado, aizado, 

romanws. || Lettres patentes: despacho, 6 LEVÉE, s. f: Cusecha , cugida , recolec- 

cédula real. cion de frutos. || Colectacion, recaudacion : 
LETTRÉ, ÉE, adj. 1etrado : sugeto de ‘xaccion de a ; mn impuexto, 6 coutribucion. 

letras , de estndios : lo contrario à lege, à {| Leva, alistaniento : de tropas. | Calzada, 

iliterato. arrecife. || Daza : en el juego de naipes. || Sa 
LETTRINE,s, f: Apuariila : nota mar- lida : acto ü hora en que se salen 6 levantan 

gibai : Ülarmuda | Letra mmayuscula, que se . los que han e:talo eu una junta, 6 sesion : 


pone en la caveza de un +ciunario. eg.: à la lerée du cunseil: à la salida del con- 
*LEUCADE ,{ geog.) Lrocada : isla de sejo : à {a levée de La table : al levantarse de 
Grecia. la mesa. || Levada : el acto de levautar la 


LEUCÉ, s. Je Alharuze : lepra blanca : lanza el que justa, tornea, corre sortija , etc. | 
pecas biaucus que penetrai: hasta el interior ao : latira que lo: sustres à costureras 
de la carue.  quitan del anchiu o pañno de una tela. || Levée 

LEUCOICEM , V. Gris or, du scellé : desembar:o. || Levée du cerps : 

LEUR, pron.jers. recu. (es el plural de deposito de un cuerpo hasta su entierro. | 
Eui) Hace à nous gén.  , y equivale à Lesce d’une pendule : igualdad, equilibrio , 
les, deilus, w à e ias. || / ux leur dire : de una péndola. {|| (fam. y fam.) Dicese : 


quiero de. *- | On : : refusera cette faire une grande levée de boucliers : hacer 

grdeïse +. 1 4 esta “ia. muchos preparativos para lo que no ba ds 
LEUR ,,:04., us. de 15 géneros. Su, tener efecio : mucha bulla, y wada entre das 

sus : de els .w de ella.. ‘eur père : su platos. 

padre : leur, utre:su pui, gt muchas * LEVENT , s. 3. Soldado de marina : err- 


las persouns, U cosas qu  useen, | Leurs tre los Turcos, 

es el plural, «uando sou in ras las personas, LEVÉES, s. f pt. Lomos. || Tablones, 
las cosas pcseidas ; con . urs frères: sus sevas, y subarbas en los molinos y batanes. 
ermanvs leurs cuncituyr s : sus conciu-| LEVER, 5. 1. La h@ra, 6 el liewpo de 

dadanos. | Cuande se usx «no substautivo , !levantarse : el salir, 6 la salida de la cama, 

se dice suyo eu el primer ec  , y suyos en el | || Divese por extension del 50), ÿ demas as— 

segando : egemplo : #0 e et le leur : |1ros : le Loi du suleil : Va salidu 6 el nace 

mi padre y élsu;o,estu- 4e ellos 6 «las ; | del sol. 

mes frères et les leurs : in 1ermanos ÿ lus| LEVER, v. a. Alzar , levantar : alguna 

suyos : mes sœurs et les !. .: : mis hermanas |cosa del suelo ; ponerla dervcha, 6 en pié, s# 

y las auyes wstaba echada 0 tendüuln ; 6 recogerla , “iar- 

‘ 
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rastraba. | Levantar, quitar : una Cosa que seña galgos, que en la casa real Îlama, 
estaba encima de otra, 6 la cubria, como un | Perrero. I Fambien se dice dei que cris 
sello, una oblea, un parche, etc. || Colectar , | iebres. 
recoger : las contribuciones , derramas, etc.[| | * LEVRICHE, s. f: Galsa pequenña y nue- 
Alzar, levantar : recoger las mieses, los fru- 
tos. || Lever des troupes : levantar, poner en 
pié tropas, 6 gente. { Lever la main, 6 pré- 
ter serment: poner la cruz, jurar amie el 
juez. || Lever la main : levantar la mano, 
pe sacudir, 6 amenazar. || Lever le camp : 
vantar el campo : alzar el real, decarmpar. 
| Lever le masque : quitarse la mascarilla. || 
Lever un acte : sacar copia de una escritura. 
{ Lever un doutr, un scrupule : sacar de 
una duda, de un eserüpulo. || Zever une 
main : hacer baza en el jurgo. || Lever un 
habit chez Le marchand : sacar un vestido de 
la tienda, 6 de casa del mercader. || Lever Le 
plan d'une place : levantar el plano de una 
plaza. || Lever l'ancre : levar el ancla. 

LEVER , ». n. Nacer, salir : dicese de las 

lañtas cuando empiezan ä despuntar.|| Leu- 

ar : fermentar la masa. 

LEVER (SE), ». r. Levantarse : salir de 
la cama ,estoes, por las mañanas. || Levan- 
tarse , vestirse ya, dejar la cama : dicese del 
enfermo que hs salido de nna enfermedad. || 
Levantarse de la silla 6 asiento, ponerse en 

ié. | Nacer : dicese de los astros , y del dia : 
le soleil se lève: sale el sol. 

LEVIER ,s. m. Palanca , alzaprima : para 
Jevantar un : 

. ÉVIG A TION ,s. .f: (quim.) Reduccion 
de un mixto 4 polvo impalpable. 

* LÉVIGER , ».a. Reducir cualquier mix- 
to 4 polvo impalpable, moliéndolo sobre 
upa piedra con moleta. 

* LEVIS, adj. m. Levadizo. || Pont-levis : 
puente levadizo. 

LÉVITE, s. m.Levita:el ministro in- 
mediato al sacerdote de la ley antigua. 

LÉVITIQUE, s. m. Levilico : el tercero 
de los cinco libros de Moises. 

LEVRAUT ,s. m. Lebrato, lebratillo : 
el hijuelo de la liebre. 

VRE, s. f: Labio : dicese del de la 
boca, y del que forman las liagas, 6 heri- | bejuco de América. 
das. || (ig.) Dicese : avoir le cœur surles| LIANT ,s. m. Apego, dulzura , afabi- 
lèvres : tener el corazon en los labios , d en lidad. 

LIANT , ANTE, adj. Pegajoso, dulce , 
afable. 

LIARD, s. m. Liar : una de las menores 
monedas de vellon de Francia, cuarta parte 
de un sueldo, de ménos valor que el ochavg 
castellano. 

* LIARDER , ».n. ( fam. ) Cicatear : con 
tar : 6 andar contando les ochai os. 

* LIARDEUR , s. sr. Cicatero, avaro , que 
cueuta los ochavos. || Regaton : el que re- 
gatea mucho. 

LIASSE, s. f: Legaio de papeles : envol- 
torio de ellos. | Carteras u otra cosa, que 
sirve re formar legajos. 

LIBAGE, ». m. (erquis \ Monillo, pie- 


































vecilla. 

LEVRIER , s. m. Galgo : perro para cor- 

rer liebres. 
dE , s. m. Galgo nuevo, cachor- 
rillo. 

LEVURE, sf: Cortadura 6 raedura de 
tucino : lo que se le quita al lardo de eucima, 
y de debajo. | La espuma de la cerheza 
cuando fermenta. {| Cierta parte de la red 
de pescar, que sirve para levantarla. 

LEXICOGRAPHE, s. m. Lexicosralo : 
autor de algun lexicon, 6 diccionario. 

LEXIQ E ,s. mn. Lexicon : diccionario 
especialmente griego- : 

LEZ , adv. ( ant.) Junto à , cerca de 
taumbien en frente de. Usase aun hablando 
de ciertos lugares y poblaciones de Francia ; 
como Plessis-lez- Tours : Plessis junto a 
Turs : Villeneuve-lez- Avignon: Villanueva 
de, 6 junto 4 Avinon. 

LÉZARD , + m, Lagarto : réptil cuadrü- 
pedo, y oviparo. | Petit lézard gris : la 


gris 
LÉZARDE, s. f: Rendija : hendedura en 
un muro. 

LIAIS, s. m. Piedra franca : cierta clasc 
de piedra caliza, blanca, de las cercanias de 


Paris. 

LIAISON, s. f: Ligazon, trahazon : de 
las piedras, de lus maderas , etc. || (/ig. ) 
Union, enlace : dependencia que guarda 
una cosa con otra. || (ëd.) Conexion , amistad, 
union amustosa. || ( id. ) Conformidad, 
correspondencia : de una cosa con otra. || 
En términos de cocina , Laison es un batido 
de-yemas de huevo 6 de otra materia para 
espesar ua salsa. | Mezcla, argamasa - entre 
alhañiles. | Maçonnerie en liaison : \raba- 
zon en la silleria. 

LIAISONNER, ». a. ( arquit, } Trabar 
los siares. :, 

LIANE , 6 LIÈNE, s. m. Enredadera , 6 


Ja mano. | Avoir une chose sur le bord des 
lèvres : tener una cosa en la punta 6 pico de 
Ja lengua. 

LÈVRES, s. f: pl ( botdn.) Labios : 


aertas recortaduras que tieuen las flores de 


las cie 
LEVRETTE, s. f: Galga : la hembra del 


galgo. 
TEVRETTÉ, $E, odj. Agalgado : pare- 
cido al galgo en el cuerpo. 
* LEVRETTER , sw. n. Cazar liebres. ] 
Parir las licbres. 
-* LEVRETTERIE, s. f: El arte de criar 
ÿ enseñar los galgos. 
* LEV KETTEU ,s. m. El que cria y eu- 


ES: 

dre : canton sin puhr, quesirve para.rnam- 
eria. 

LIBANOTIS, s. m. Libanoto : planta,.es- 


ie de romero. | 
LIBATION , s. f: Libacion : ofertorio 


( So. ): 


LIG : 
cin: ballando de: cosas quepertenecen.a las 


personas. 
LIBERTINER, »..n. (for...) Bribonea.: 

andar. à la briba , à la picaresca, 

* LIBERTINEUX, EUSE, adj. Libertino, 


pagano en que:se derramaban varies licores | disolute 


en los sacriticios. 


LIBELLE, s. na: Libelo :-eseritosatirieo , | la 


y denigrativo. 


LIBELLÉ ,ÉE , p.p. V. Libeller: || adj. | | 


Libelado. , 
LIBELLER , ». a.( für) Libelar : expli- 
car una peticion hecha ante la justicia. 


LIBELLISTE, s. m. Libelista : autor de. 


libelos. 


* LIBER, s. m. ( botän.) Libro : una de 
las tres memhranas de que se compone la, 


corteza de los ârholes. 

LIBERA , 5. m1. Libera : nombre de una 
oracion de la [glesia por los difuntos. 

LIBÉRAL, ALE, adj. Liberal : dadivo- 
s0 : franco : generoso. || #rts libéraux : ar- 
tes liberales. 

LIBERALEMENT , adv. Liherahmente. 

LIBÉRALITÉ, s. f: Liberalidad. | Don, 
y dädiva : solo en este sentido # dice en plu- 
ral des lhibéralités. 

LIBÉRATEUR, TRICE, subs, Liber 


Adur. 

LIBÉRATION, s. f ( for.) Libertad , 
exoneracion : descargo de alguna deuda, à 
obligacion. 

LIBÉRÉ , p.p. V, Liééres, || adj. Libex- 
tado , excluido. 

LIBERER , ». a. (/or,) Exouerar, des- 
cargar, libertar : de alguna deuda, caxga, 
servidumbre, etc. 

LIBERTÉ, s. f Libertad: arhitnio , libre 
alhedrio. || Libertad : independencia de,age- 
na potestad, || Libertad : soltura de presos., 


6 cautivos. ||. Libertad : podes de obrar, con 
forme à las leyes. || Desembarazo, soltura., 


expedicion : en lo quese hace. || Libertad , 
franqueza : Ilaneza demasiada que se tomaa 
una persona. || Liberté de ventre : sole de 
vientre , facilidad de chrar. 

LIBERTÉS, s. É pli Libertades, franque- 
zas , privilegios , fueros: du un pais, pueble, 
6 euerpo. || Tembien suele tomarse por ]la- 
ue Tÿ , licencias , atrevimientos ; en el trato 
civil. 

* LIBERTICIDE, adj, mm, S Lo que des- 
truye la libertad. || Opérion, complot di- 
berticide : opinion , trama contraria 4 ta-li- 
bertad. 

LIBERTIN, INE ; adj. ys. Libre, licen- 
cioso, desmandado : pessone. que aborrecc 
toda sujecion. || Libertino, irre &roso, in 


ulo. 

LIBERTINAGE , s. m1. Libertad ,re- 
hajacion, licencia : de costumbres y conduacta. 
U Arreligion , incredulidad. || Témase aigu - 
@as voces por ligereze, libertad.; inconstan- 





+ 
LIBIDINEUX , EUSE adj. Libidinose, 
sciva. | 
LIBRAIRE, s.m. Librero : mercader de 
bros. 


* LIBRAIRE,, s. f: Librera: la muger del 
librero; 6 la que comercia.en libros. 

LIBRAIRIE, s. f Libweria: arte. ü-oficie 
de hbrero. || Libreria: se decia lo que boy 
biblioteca. 

LIBRATION, s. f: (astron.) Libracion, 
balance, 

LIBRE, adj. m. f: Lilwe : el que.tiene 
libertad, || Libre : independiente. || Lilxe : 
el que no:es esclavo ; cautivo, ni prisienero:|| 
Libre : franco: privilegiado. || Sueltar, des- 
emliarazade, despejado, || Libre, seguro, lim. 
pio : hablando de caminos , y mares, ||Libre, 
exento-: de:cdades, de obhigacianes , etc. 
| Libre, osado :. em el hablar, 6 escrir 
bir. | Libre: la persona que no ha toma: 
dasestado. || Vers libres : verso-suello : sin 
rina, 

LIBREMENT , ads. Libremenie : can 
liberrad , sin sujecion , sin ceremania. {| Li- 
bremente.: sin miramientos. con:,osadia. : 

* LIBURNE, s. m. Liburue : Laxco de los 
anhiguos. 

LICE, s.,f* Liza: eawpo, cœrrade.en que 
cambatian  lesantiguos caballeros en les tor- 
neos, justas, durlos. || Lisos : ciecta fäbriça 
de tapices , que se llama de hause-lice (lizos 
altos.), cuando. el fouda sobre.que:se trabaÿja 
esta tendido de arriba abajo; y basse-lice 
(lies: lajos ) ; cuando est horizontal. f\Perra 
de caa : para /haces.casta. || Lice nouée, 6 
rleine : perrapreñada,{|( fig.) Dicese : entrer 
en lice : salir à palestra, 6a.la bd «entrar en 
disputa , en certämen en controyersia., con 
otro, à otros. 

*LICÉE, V, Lycée. 

LICENCE, s. f: Licencia, permiso.:, en 

estæsentido es poco usado, } Licencia : h- 


‘bertad,, demasiada. Ilaneza, atravimiento : 


usase comunmente, «m plural. || Licencia, 
desduden ,. desarreglo : desenfreno : de <os- 
tumbres. || Licencia : en l1s unirersidades 
léterm ias es el grado.de kcenciadu enalguna 
faeultad mayor, || Licence poétique : licen- 
cia poélica : libertad de que usm los 
poetas contva las reglas de la lengua,, y\del 
us0: 

LICENCIÉ ; s,.m..Lieenciador: el 6 ba 
obtenido este grade en una pair mal 4j | 

LICENGIÉ, ÉE , p. ps. V. Liceneiers | 
adj. Licenciado , despedido. 

LICENCIEMENT , s.m.Reforma, des- 
pedimiento : de tropas.qne ya no.se nos 
sitan. 


LIE 

A > #. &. Licenciar : despedir 

las tropas. || Licenciar : graduar 4 uno de 
licenciado. 

LICENCIER (SE), ». r. Propasarse, de- 

masiarse , arrojarse :. # decir, 6 hacer abg:na 


cosa. 
LICENCIEUSEMENT , adv. Liceneiosa- 
wmente, con demasiada licencia, 


LICENCIEUX, EUSE , adj. Licencioso , | jun 


desarreglado. 
LICET , s. m. Permis : licencia. 
LICHEN , s. m. Liquen 6 empeine de är- 
boles. || Lichen pétreux. V. Hépatique. 
LICITATION, EUR JRernate : pos- 
‘a, 


tura en una almon 


LICITE,, adj. m. f: Licito : permitido , 6 | dera 


no reprobado por la ley. 
LICITÉ, ÊE , p.P. V. Diciter. 


LICITEMENT , adv, Licitamente. 

LICITER,, ». a. ( for.) Vender 6 hacer 
almoneda por auto jndicial de algana feu 
6 alhaja que no puede partirse entre Ios va- 
rios dueños de ella, 

LICOL, 6 LICOU, s. m7. Cabestro, ron- 
zal : con que se atan las cabellerias. 

LICORNE , 8. f. Unieurnio ; cuadräpedo 
eon un cuerro muy largo en la frente. 

LICTEUR , s. m. Lictor : lo mismo que 
macero 6 portero de los consales y otres ma- 
gistrados de Ja antigua Roma. 

LIE , s. f: Hez, poso, solera de algun 
Jocur envasijado.{{ /ig. }Hez, escoria , zupia : 
lo ültimo y mas despreciable de una cosa. || 
Dicese : {4 lie du peuple : por la gentuza, 
la gentualla , la canalluzn , 6 en otros tér- 
minos la infima plehe. | 
* LIE,, adj. ( ant.) Ledo, alegre, V. Gaï, 
joyeux. || Faire chère lie : regalarse, corcer 


ien. 

LIÉ, ÉE, p. p. V. Lier. À adj. Lignüo, 
atado. V. Lier. 

LIÉGE , s.m. Alcornogne ewando se ha- 
Dia del ärbol. || Corcho : cuando se hahla de 
la curteza, y de sus varios usus.fi De liége : 
alcornoqueño. 

* LIÉGE, (geog.) Lieja : ciudad de los 
Paises Bajos. . 

* LIEGEOIS , OISE, 
de Lirja | 

LIÉGÉ, p.p. Y. Lidger. 

LIÈGER, ». a. Encorchar : guarnecer con 
torchos una red de pescar. 

* LIÉGEUX , EUSE, adj. De la naturaleza 
del corcho. 

LIEN , s. m. Ligadura , atadara : y tam- 
bien atadero, que es con lo que se ata 6 lin. 
[ Cadenas, soga : con que estä atado un 
preso.|l{ fig.) Lazo : vinculo, del matrimonio, 
de La amistad , etc. 

LIENTERIE , s. f: Especie ue disenteria, 
en la que se arrojan los alimentos como se 
han tomado. 

LIER , ». «. Atar, ligar, Har.{Unir, jun- 
tan, pegar : una cosa ton otra.f 


s. y adj. Liejes : 


(3x ) 


{Qi } Ligar, | de vasallos, tierras, 6’ rentas 


LE : 


unir : obligar 4ciertas condiciones. || fine, } 
Dicese : lier amitié, canversakion , société 
avec quelqu ar tra arms armistad, 
eonversacion, trato con alguno. ir, ) Sé 
dice assé À débier: mar ar gl el 
sntido mistico es imponer, u 6 dar le 
absotacion de les or hé F 

| ee (SE) (à), ». r. Ligarse, unirse, 


urse. 
*LIBRNE , s. f* ( carp.) Cadena para un 


entra . 

*LIERNER, ». a. Poner lus cadenas pars 

an entramade. ï 

*LIBRNES , s. f° pl. (carp.} Tirantes, 
LIÈRRE ,8. m, Poire? plante enreda- 


LIBRRÉ, ÉE, adj. Bicese de la anémone 
eon hoja de yedra. 

LIESSE, s. f (ans) Regocijo , alegriæ 

LIEU, s. m, Lugar: el espacio que ocupa 
un cuerpo. || Lugar, parage, sitio. |} Lugar, 
tiempo, ceasion, |} Lugar, motivo, razon : 
para hacer une cosa, | Lugar, puesto : 6r- 
den que se guarda en alguna nômina, Hsta ; 
etc. À Lugar, passge, de algun libro 6 au- 
tor. | Casa , familia : venir de bon lieu, 6 
de bas lieu : descender de buena , 6 de or- 
dinaria familia : s’allier en bon lieu : em- 
parentar bien, 6 con buena easa. |, Lieu de 
sûreté, prison : buen recawlo , parage 
seguro , cércel. || Lieux, pl. Casa, tienda , 
6 habitacion.|| Necesarias , secretas. || Les 
saints lieux : los santos lugares , la tierra 
santa, || Lieux communs : lugares comunes, 
que son las fuentes , los argumentos y prue- 
bas en. la retôriea. || Mauvais lieu : casa pu- 
blica, burdel. || Lieux | spa : pedregat, 
eantizal. || T'entr dieu de: suplir por, hacer 
lus veces de, equivaler por. || Æw licu de: 
en lugar, d'en ves de. 

LIBUE, s. jf: Legua : medida itineraria 
para las distancias de un fugar à otro. || 
D'une lieue, adv. À legua : desde muy 
téjos. Dfeese en el senti fisico , y en el 
moral. {| Diez le comunes de. Francia 
hacen siete leguas legales de Españe, La te- 
gna marina es igual en todos los paises. 

LIEUR , s. mn. Gaviblero : el que ata las 
gavillas de mies. 

LIEUTENANCE, s. f Tenencia, lugar- 
tenencia : de algun cargo 6 emplec, 

LIEUTENANT, ANTE , subs. Teniente, 
higartemtente , vicario : ei que egerce las 
veces del propietario en algun cargo, || 
Lieutenant général des armées : teniente 
general de los egércitos. || Lreuterant-colo-- 
rel:teniente coronel. | Lieutenant d'in- 
fanterie , de cavalerie , ete. : teniente de in- 
fanteria, de caballeria, etc. || Lieutenant du 
roi, d'une place : teuiente del rey ,de una 
plaza. { Lieutenant de bailli : teniente de 
torregidor. 

*LIEVE , s. f Libro manual del asient®® 
domtinicaies 


LIG: 


breo. 
LIÈVRE, s. m. Liebre : animal cuadrü- 
LE | (fg-) Caco, mandria , mandilon : 
ombre timido , de corto espiritu. || (pros.) 
Dicese : lever Le lièvre : levantar la caza. À 
(id.) Se dice : prendre le lièvre au corps : 
dar en el hito, en las matadures , esto es, 
en el punto de la dificultad. |] (id. ) Dicese : 
. c'est là que git le lièvre :ahi estä el busilis, 
6 el punto de la dificultad. || Se dice : cou- 
rir 6 chasser deux lièvres à la fois : querer 
hacer de una via dos mandados , poner la 
mira 4 dos cosas.||(id.) Dicese : mémoire de 
lièvre : memoria de grillo. 
LIGAMENT , s. m. ( anat.) Lisamento. 
LIGAMENTEUX, EUSE, adj. Ligamen- 
toso : se dice de las plantas, cuyas raices son 
gruesas y relurcidas como cuerdas. 
LIGATURE, s. f: (cirug.) Ligadura, 
atadura. | 
LIGATURES , s. f pl. (imp.) Ligadas : 
se dice de varias letras unidas unas con 
otras, 
LIGE , adj. m. f. Ligio : dicese del feudo 
que imponia al vasallo el servicio de bienes 
y persona ; y del vasallo sujeto à tal ser- 


vicio. Asi se dice : fie/ lige, homme Uige , y 
hommage lige. 
* LIGE, s. m. Servidumbre 6 derecho que 


àebia 4 su señor inmediato el vasallo. 

* LIGEMENT, ad, Con servidumbre à su 
senior. 

* LIGENCE, s. f: Senoreage : la calidad 
de un feudo de servidumbre. 

LIGNAGE, s. m1. Alcuña : linage. En 
ämbas lenguas son voces an!icuadas. 

LIGNAGER, s. m. Descendiente de la 
misma familia 6 casa. 

LIGNAGER, adj. Dicese de la accion con 
la que se saca de manos extrañas una heren- 
cia vendida por algun pariente : y se Ilama 
retrait lignager. 

LIGNE, s. /: Linea : tomada geométrica- 
mente. || Linea, lon : de un manuscri- 
to, 6 impreso. || Linea ; raya; dicese de las 
senaladas en la palma de la mano. || Sedal 
de pescador. || Plomadas de albanñil. || Linea: 
la formacion de un egército 6 armada en ba- 
talla. || Linea : la duodécima parte de la 
pulgada. || Linea : descendencis de una fa- 
milia. || Sondolesa : cuerda de que se sirven 
los navegautes para medir la profundidad 
del mar. 

LIGNES , s. f: pl. Lineas : las trinche- 
ras 6 parapetos que se forman para el sitio 
de una tas se dividen en linea de 
ataque Ë ne d'approche) : linea de circun- 
valacion (ligne de circonvallation) : linea de 

! contravalarion (ligne de contravallation). |] 


‘ALa ligne ,6 la ligne équinoxiale : la linea, | queno. 


la linea equinoccial.|| Ligne méridienne 6 
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que en ka corona de Aragon llaman ca- 


LM 
LIGNÉE ,, s. f: Descendencia , prole, ge- 


neracion. 
* LIGNER , ». a. (mont.) Cubrir el lobo à 
la loba. 

LIGNETTE, s. f: Calzadera, cuerda de 
azote paia hacer redes. 

.  LIGNEUL, s. m. Sedal de zapatero. || 
Cinamo empegado. | 

| LIGNEUX , EUSE, adj. Leñoso : lo que 
tiene la propiedad, 6 es semejante al leñno. 
# LIGNIFIER (SE), »#. r. Convertirse en 
eño. 

LIGNIVORE , adj. m. f: Lignivoro : di- 
 cese de los insectos que roen la madera. 
| LIGUE, s. f: Liga : confederacion de mu- 
chos principes 6 estados para defenderse , d 
atacar, || Coligacion, cahala : cuando se 
habla de particulares; y siempre se 1oma 
en mala parte, 

LIGUES, s. f: pl. Ligas : Ilämanse asi Jas 
tres comunidades He que se compone el cuer- 
: po d nacion de los Grisones. 

LIGUÉ , ÉE , p. p. V. Liguer. || adj. Li- 
gado, confederado. {| Coligado , conjurado. 

LIGUER , ». a. Ligar, unir, confederar : 
principes, estados , naciones. || Coligar, 
conjurar : hablando de particulares, parti- 
darios, malcontentos. 

a ble (SE) , ». r. Ligarse, uuirse, 
confederarse * hablando de estados. || Co!i= 
garse, conjurarse : hablando de particula- 
res. 
|  LIGUEUR, EUSE, subse. ( Solo se dice 
de los que eran de la famosa liga en Francia, 
en los reinados de Enrique 111 y Enrique 1v), 
Coligado, conjurado : como si digéramos 
comunero, hablando de los que seguian en 
_Castilla el partido de las comunidades, 

LILAS, s. m. Lila, 6 lilas : arbusto. 

LILIACÉE, adj. Liliacea , azucenada : 
dicenlo los botänicos de las plantas que echan 
flores parecidas à las del lisio, 6 azucena. 

LIL[UM, s. "m. Lilio : licor muy confor- 
tativo para reanimar à los enferms. 
| * LILLE , (geog.) Lila : ciudad de Fländes. 

LIMACE, s. /: Limata, babosa : cara- 
cl sin concha. || Céclea : miquiua hidräu- 
lica 1 que se Ilama tambien vis d'Archi- 
mède. 


LIMAÇON, s. m. Caracol : insecto de una 
substancia blanda y viscosa. || Escalier er 
limagon : escalera de caracol, 6 de naho. {| 
(anat.) Caracol : parte del oido de la misma 
hechura que el caracol. 

| LIMAILLE,s. f Limaduras : polvos de 
cualquier metal que se Lima. 
|  LIMANDE, s. f: Latija : pescado de mar 
recido al lenguado , pero mas pequeño. | 
[ndus.) Precinta. 
LIMAS , s. m. Babosilla : caracolillo pe- 


i 


LIMBE, s. mn. (astron.) Limbo : dicese de 


méridienne : la linea meridiana, 6 simple- | la orilla 6 borde del discu 6 cuerpo del sol, 


menée la meridiana, 


6 de la luna. 


LIM 


LIMBES, s. 7. pl Limbho : lugar donde 
van las almas de lof ninos que mueren sin 
bautismo. 


LIME, s. f: Lima : instrumento para li- | fl 


mar y raspar, || Lima : fruta de agrio. || 
Lime sourde : lima sorda, la que lima sin 
bacer ruidu. || Passer, repasser La lime sur 
un ouvrage : limar un escrito, darle la ülti- 
ma mano. 

- LIMÉ, ÉE, p. p. V. Limer.|| adj. Li- 
mado, pulido. 

LIMER , #. a. Limar : pasar la lima. || 
(fig) Limar, pulir : dar la ültima mano à 
un escrito, ü otra obra. 

LIMIER , s. m. Sabueso : cierto perro de 
caza. 

LIMINAIRE, adj, m. f: (ant. ) Preli- 
minar : decfase : épftre liminaire, la episto- 
la dedicatoria que precedia 4 una obra. 

LIMITATIF,IVE, adj. ( for.) Determi- 
nativo , restrictivo, prescriptivo. 

LIMITATION, s. f: Limitacion : restric- 
cion , modifcacion. 

LIMITÉ , ÉE, p. p. V. Limiter. || adj. 
Limitado, 

LIMITER, ». a. Limitar : poner coto, 
cenir , etc. 

LIMITES, s. f: pl. Limites, raya , con- 
fin : de un estado : provincia, 6 reino.|| ( fig.) 
Limites, términos : para contener las pasio- 
nes, los deseos, etc. Suele usarse ménos que 

ornes. 

LIMITROPHE, adj. m. f: Confinante, 
rayano , fronterizo. 

* LIMMA, 5. m. Lenma : 
co, en razon de 256 à 243. 

LIMODOR, s. m. Limodoro : planta ape- 
ritiva. 

LIMOINE , s. f: Limonio, 6 acelga sil- 
vestre : planta buena para la disenteria. 

LIMON, s. m. Limo, barro, lodo, sedi- 
mentc. || Limon : fruto del limonero, || Zi- 
mon de charrette : limon , cada uno de los 
maderos largos que forman el asiento de un 
carro 6 carreta. 

LIMONADE, s. f: Limonada, limon : be- 
bida de agua de limon. 

LIMONADIER, IÈRE, s. Botillero : el 

e hace y vende bebidas. Corresponde à 
a de en su origen sencillo. 

* LIMONER, ». 7. Hablando de ärboles , 
es sacar limones, 6 varas para carros. 

LIMONEUX, EUSE, adj. Limoso , cena- 

, angoso. 

. LIMONIER, s. m. Limonero, érbol de 
Jimon. || Caballo de varas : hablando de car- 
ro, 6 carrela. 

LIMONIÈRE, s, f: Pértigo 6 lansa de 
una carrera. || Cada una de las varas de un 


carro. 
LIMOUSIN , 6 LIMOSIN, s. m. Oficial 
abañil que trabaja en mamposterfa. || Li- 
moun ; provincia de Francia. 


intervalo mûsi- 
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LIN 


LIMOUSINAGE , 6 LIMOSINAGE, s. 
m, Obra de mamposteria. 
* LIMOUSINE ,s. jf: Anémoue jaspeada : 


or. 

* LIMPHATIQUE, V. Lymphatique. 
LIMPIDE, adj. m. f: Limpio, claro, pu- 

ro, cristalino : hablando del agua, y otros 


liquidos. 
TIMPIDITÉ, s. f: Claridad : lo claro, lo | 


cristalino , de un liquido limpio y puro. 

LIMURE, s. f La lima, la obra de limar 
una pieza : y tambien ei trabajo de lima, el 
limado , 6 la obra acabada. 

LIN, s. m. Lino : planta. || Zen ra hs 
et façonné : lino rastrillado y peinado para 
hilarse. || Fil de lin, toile de lin : hilo de 
lino, lienzo. || Lin sauvage. V. Linaire. 
“LIN, s. m.{(n.p.) Lino. 

LINAIRE, s. ri Linarix : planta parecida 
al lino. 

LINCEUL , s. m. Säbana. || Mo. taja : 
lienzo para amortajar. 

LINÉAIRE, adj. m. f! Lineal : dicese 
en matemätica tratando de magnitudes, 6 
CNT FT 

LINÉAL, ALE, adj.{ for.) Lincal, que 
viene por linea. 

LINÉAMENT, s.m. Lineamentos, faccio- 
nes de la cara. 

* LINETTE, s. f: Linaza : simiente del 
lino. 

LINGE, s. m1. Ropa Llanca , 6 de lienzo : 
la del uso dal cuerpo, de la cama, de la 
mesa, y otro menesteres de la casa. || Cuan- 
do es para afeitar ( linge à fuire la barbe ) 
se Ilaman paños : y tambien se dice linge de 
table la ropa de mesa. | Gros linge : ropa 

rda 6 basta, como säbanas, toallas, pa- 
nos, utc. || Menu linge : ropa delgada , co- 
mo camisolas, pañnuelos, corbatines, etc. ||. 
Linge sale : la ropa sucia, que se da à lavar. 

TINGER, ÊRE, s. y adj, Lencero : di- 
cese del que trabaja liensos, y del que los 
vende. || Marchand linger : mercader 6 ten- 
dero de lienzos. || Boutique de lingère : tien- 
da,6 ri de lienzos. | 

LINGERIE , s. f. Lenceria : comercia de. 
lienzos, y tambien fäbrica. {| Lenceria :. 
calle 6 barrio de las tieudas 6 pusstos de 
lienzos. || Ropa blanca sin mojar. 

LINGOT, s. m. Barra : de cualquier me= 
tal uo trabajado, 6 en pasta. || Riel : pedazo 
largo de oro, plata, 6 cobre ya fundido , y 
no acuñado, ni labrado. || Mettre en lingot : 
enrielar. 

LINGOTIÈRE, s. f: Rielera : molde en 
que se funden los rieles 6 barritas de metal. 

LINGUAL, ALE , adj. Lingual : lo que 
participa de la lengua ; como en anato- 
mia, nerf Engual, artère linguale; y en 
grimatica consonre linguale, la consonante 
que se pronuncia con imovimiento parLicu- 
lar de la lexgua, asf como hay consonantes 
guturales, pasales y dentales. 


LINGUE,, s. f: Truchuela : cierta especie 
de hacalao muy delgado. 
* LINGUET , 6 HINGUET ,s.m. (ndut.) 
Lengüeta : barreta de hierro clavada al pié 
del cabestante, y que sirve para conte- 


nerle. 

LINIÈRE , s.f. Linar : el campo sembra- 
do de lino. 

LANIMENT , s. me. (medie.) Linimiento: 
cierta composicion para wnmtar y ablandar. 

LINON , s. m. Linmon : tela de dino finisi- 
ana , y transparente, 

LINOT , s. m. Pardillo : avecita. 

LINOTTE ,s. f: Pardiba : la hembra del 
pardillo. || C’est une tére de linotte : tiene 
una cahbeza de chortito. 

LINTEAT, s. mn. (arquit.) Lintel , din- 
tel, tranquero : franco de ana puerta. 

LINX, V. Lynx. 

LION, ONNE,, s. Leon, Leona: fiera bien 
conocida. || Leon : signo del zodfaco. || 
(expr. fig.) Se dice : être un lion, un vrai 
dion, avoir un cœur de lion : sex un leon, 
valiente como un leon, tener un eorazon 
como un leon : dicese de un hombre de gran 
brio y valor. || (exp. prov.)Se dice : à l'angle 
on connaît le lion : por la uña se saca el 
leon, 6 por el hilo se saca el ovillo, } ( id.) 
Dicese : coudre la peau du renard à celle du 
lion : juntar la astucia con el valor , 6 Ia 
maña con la fuerza. 

LIONCEAU, s. m. Leoncillo : cacliorro 
del leon. 

LIONNÉ, adj. (blas.)Leonado : se dice 
del leopardo rampante. 

LIPOGRAMMATIQUE, adj. m. f: Li- 
pogramälico : escrito donde se ha hecho es- 
tudio de no emplear alguna de Îas vocales. 

LIPOME , s. m. (cirug.) Liporra 6 lu- 
pia crasa. 

LIPPE, s. f Lahio belfo : ypor despreeio 
morro. || Faire la lippe : betar, hacer befa. 


LIPPÉE, s. f: ( /ém.) Bocada , bocado, | 


tiento : que da wn gloton 6 hambriento 4 co- 
sas de comer, || Franche lippée : comida de 
gorra. |} Chercheur de franches lippées : 
gorrista , pegote, amigo de arrimar la ala- 


barda. 
LIPPITUDE , s. f {medie. ) Fluxion, 
muy abundante de umor legañoso. 
LIPPU , UE , adj. Belfo, y por despre- 
cio, morrudo. Üsase regularmente como 
substantivo. 
*DIPYRIE, s. f (wredic.) Lipiria : fiebre 


que produce un calor extremado en lo in-. 


terior , y frialdad en les éxtrémos. 

LIQUATION, s. f: Läcuaciôn : operacion 
de metalurgfa, por la cual se separa la por- 
cime plata que se halla-en el robre. Bicese 
tambien ressuage. 

LIQUÉFACTION , s. f''Licuacion, li- 
quidacion : la -trarnsmutacion que se hace 
en un euérpo dure de esteestadio-.en el de 
Liquido. : 
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LS 

LIQUÉFIÉ, ÉE, p. p. V. Liquéfier. 
adj. Liquidado. 

LIQUÉFIER, ». a. Liquidar, derretir. 

* LIQUET , s.m. Especie de pera , llamada 
tambien {a vallée, 

LIQUEUR , s. jf: Licor, liquido : cuerpo 
6 substancia liquida. [! Licor : Lebida fuerte 
6 espiritosa, 6 por nafuraleza, 6 por arte, 
} Hablando de viros, es lo dulce de eltos, 
* LIQUIDAMBAR, s. rm”. Liquidanrhar : 
resina , 6 gon'« liquida y rojiza. 

LIQUIDATEUR, s. ». Liquidador : el 
encargado de liquidar-una euenta, etc. 

LIQUIDATION, s. f: Liquidacion : de 
cuentas. || Arreglo de asuntos enredados. 

LIQUIDE, adj. m. f: Liquido : lo que 
tiene sus partes fluides y sueltas. || Confi- 
tures liquides : dulee de almibar. || (fig. ) 
Corriente , neto , saneado : halilando de bie- 
nes, rentas , dérechos , etc, 

LIQUIDÉ , ÉE, p. p. V. Liquider. || 
adj. Liquidado. 

LIQUIDER , ». a. ( for.) Liquidar, ajus- 
tar , poner corriente y claro< cuentas , ren- 
tas, gaslos, etc. 

LIQUIDES , s.m. pl. Liquidos : dicese de 
ios alimentos y de cosas liquidas , por opo- 
sicion à las s6lidas. || Consonnes liquides : 
liquidas : algunas semivocales, que antece- 
didas de otra muda no tienen su verdadero 
son 

LIQUIDITÉ, s. f: Liquidez : lo liquido : 
la cahidad de los cuerpos liqnidos. 

LIQUOREUX , EUSE, adj. Licoroso , 
generoso : se dice de los vinos. 

LIRE , ». a. Leer : lo que esté escrito 6 
impreso. || Leer : témase tambien por estu- 
diar.||(/ig.) Leer : penetrar, adivinar, 
descubrir el interior, del pensamiento de 
alguno. || Lire un dessin : en las fabricas de 
tegidos de seda es indicay al operario los bi- 
los que ha de tomar 6 dejar para egecutar 
un dibuijo. 

*LIRE, V.ZLyre. 

* LIRIQUE , V. Lyrique. 

* LIRON ,6 LOIR, s. m. Liron : especie 
de raton montesino. 

LIS, s. m. Lirio, azucena : planta y flor.|] 
Fleurs de Lis : flor de lis,y tambien lis : 
solo se dice de las que se figuran en el bla- 

son. {| Flor de lis : hicrro caliente con esta 
señal, para marcar afrentosamente 4 los la- 
drones sentenciados. Usibase en Francia. 
* LIS-ASPHODÈLE, s. m. Lirio bastardo. 
* LISBONNE, (geog.) Lisboa : ciudad ca- 
pital del reino dé Portu al. 

LASÉRAGE, s. m. Formacion : bordado 
ge se hace al rededor de una tela con un cor- 

pneihle de or 6 material. 

LASÉRÉ, s.m. Cordoncitlo de oro para 
hacer la formacion, 

LISÉRÉ, ÉE, pp. V. Lisérer. 

LASÉRER, ».«.Bordar, rectmar, fortar : 
‘berdar con cordentillo #- oro 4 fratérisl. 


LIF 


LISERON , 6 LISET , s. m. Afhohol ,'hi- 
gorda, campanilla : planta. | Grand liset : 

üela : planta. 

LISET, LISETTE , 6 VER-COQUIN, s. 
m. Pulgon , revolton, coquillo : insecto. 
*LIS sé EUR à Luisita. 

LISEUR , EUSE, s. Leedor : dicese por 
modo jcoso del que lee muchw. 

LISIBLE, adj. m. jf: Legible : que se 
puede leer ,des fâcil de leer. 

LISIBLEMENT', ads. Legiblemente : de 
modo que se puede leer 

LISIÈRE, s. J: Orillo : el del paño. || 
Orilla: la de otra cualquiera tela, 

LISIÈRES, s. f: pl. Andadores : con que 
se enseñna à andar à los minos. {| Lindes, 
mojoneras : de uu campo , de una heredad. 
[| Raya, confin : de una provincia. |] ( ezpr. 
prov.) Dicese : n'avoir pas besoin de lisières, 
marcher sans lisières : no necesitar de an- 
dadores, poder andar sin andadores : ser 
uno capaz de gobernarse por si solo. 

LISIMACHIE ,s. f: Lisimaquia, yerba 
de la moneda. 

* LISOIR , s. m. Suelos : pieza de un co- 
che , 6 galera , donde sientan los cahezales. 

LISSE, adj, m. f: Liso, bruñido. || 
Liso, sin labores. || (borän.) Lampiñas : 
hablando de los hojas 6 frutas lisas. 

LISSE, s. f (naut.) Defensa, 6 sobre- 
puesto de madera : lisse de hourdi: yugo de 
la popa : lisse de vibord : cinta , y sus ga- 
lones ; y molduras : {sse de porte-haubans : 
guardacadénas. 

LISSES, s. f: pl.Lizos : loshilos que en Jos 
tclares de tegidos separan la urdimbre, para 
que pueda pasar la lanzadera con la trama, 

LISSÉ, ÉE , p. p. V. Lisser.| adj. Ali- 
sado. || Lizado, || Æmandes lissées : almen- 
dras bañadas, 

LISSER, ». ph A TE lus- 
tre à alguna tela 1. H'encuad.) Repin- 
tar un Tibro al batlrie, d 
* LISSERON, s. m. Lizos altos : en la 
pasamaneria, 

LISSETTES, s f pl. Varas de lizos en 
$ telar de gasas, que sirve para levantar los 

izos. 

LISSOTR , s.»7. Bruñidor , pulidor : ins- 
trumento para alisar y dar lustre, 

LISTE , s. f: Lista, nômina : comunmente 
es de personas, 

LISTEL, s. m.( arquit.) Listelo : re- 
lieve plano en la columnas estriadas, 

LISTON, s. m. ( b/as.) Liston : cinta an- 
gosta donde se escrihian las divisas, 


* LISURE, s, f: Alisadura : pulimiento da- 


do con un brunidor. 

LIT ,s. m, Cama, lecho : para acostarse y 
dormir, | Cama: se toma unas veces por 
las tablas y armazon , como cama de nogal ; 
otras por los colchones, comocama de plu- 
ma ; otras por las sabanas, como cama lim- 


Pia ; ôtras por el éortinage y colgadura , co- | 
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dre , dlveo . de un rio. | 
capa : du cualquier cosû que esti tendida 


asi se dice : enfans du premier lit, 


cansar., || Lit de veil 

un enfermero,6asistente que vela à un enfer- 

mo. || Lit de grandeur : cama de matrimo- 

nio, por su magnitud. || Lit nuptial : cama 

de novios. || Lit d'ange ,6 à la duchesse : 

cama imperial, f}( fig) Dicese Lt-brisé : ma- 
EL 


critosobre 


LIT 
mo cäma de darmasco. | (res Lecho, ma- 
td.) Lecho , camia, 


encima deotra natural, 6 artificiälmente , 


como una cspa de arena ;, de gredu, de pie- 
dra bablando de exeavaciones ; una pr à de 


paja, de estiércol , de hoja , etc. que se tien" 
de sobre el suelo à otra cosa. || Otrus veces 
lit se toma por lecho 6 tilamo nupcial, y 
figaradamente por matrimouio, pe ë 

u $se- 
cond lit : hijos de primer matrimomo, de 
segundo matrimonio, 6 bien de primeéras 
nupcias, de segundas nupcias, || Za de jus- 


tice : solio : el trono que ocupala el rey de 


Francia cuando tomaba asienrto eu el Parla- 
mento. || Lit de campo : catre de cxnpaña : 


6 de cammo. || Lit de parade : cama de res- 

peto , 6 de adornoen la que no se due: me : 

ÿ tambien la que sirve para exponer 
Ù 


al pu- 
ico el cadäver de algun principe, 6 a 


señor. || Lit de sangle : cama de cordekes , 6 


de cinchas , de que se suele servir para cria= 
dos. || Lit de plumes : Plumon, co'cedra, 
plümion, || Lit de Te : cmilla para des- 

& : Cama provisional de 


trimonio disuelto. it de laboureur : ca- 
mastro. || Lit de marée : corriente de 
mar. 

LITANIES, s. f: pl. Letania : rogativa 
en que se invoca d la Virgen y à los Santos.|| 
Litanie : esta vus, tomada en sinsular, es 
del estilo familiar , significa retahila, lista, 


6 cuenta de cosas largas y fastidiosas, que 


tambien solemos decir letania. 

LITEAU,s. me. (mont) Manida : gua- 
rida de lubos. || plur. Listas, rayas azules 
de otro color que se hacen en la mantele- 
ria : Servieites , nappes à liteaux. 

* LITER, ». a. Poner 4 longas , 6 & tan- 
das : embarrilar el pescado salado. 

LITHARGE, 5. f: Litargirio, dlmä 


taga. 
LITMASIE, 6 LITHIASIS, s, f Li. 

tiasia : formacion de la piedra en la vegiza. 

1 Orzuelo : tumor duro en los bordes de los 


rpados, 

LITHOCOLLE, s. J" Litocola : betun 
hecho con polvos de marmol, pez, y clara 
de huevo. 

LITHOGRAPAHAIE, 8. f: Litografia : tra- 
tado sobre las piedras || Litografia : impre- 
sion por medio de piedras. 

LITHOLOGIE ,6 LITHOGRA PHIE, sf 
hr Ô litografia: descripcion de 
piedras. 

LITHOLOGUE , 6 IATHOGRAPHE,, s 
m. Litélogo , 6 litdgrafo : autor que ha es- 
bre piedras, 


LIT 


LITHONTRIPTIQUE, adj.m. f: (medic.) 
Litontriptico : medicamento para disolver 
la piedra de la vegiga. 

ITHOPHAGE, s. jf: Litéfago : gusa- 
aillo que se cria en la pizarra , y laroe. ” 

LITHOPHYTE,s. m. Litétito : cuerpo 
marino parecido à las plantas, y de natura- 
leza lapidea. 

LITHOTOME , s. m. Litôtome : instru- 
mento propio para la operacion de Ia taila. 

LITHOTOMIE, s. j: Extraccion de la 
piedra de la vegiga. | | 

LITHOTOMISTE, s.n. Litntomista : ci- 
rujano que se aplica particularmente ä la 
operacion de la talla , 6 extraccion de la pie- 
dra de la vegiga. | 

LITIÈRE , s. f: Litera : silla cubierta en 
andas de dos caballerias. (| Pajaza, cama de 
paja , 6 de heno , tendida en las caballerizas 
y establos para que se echen las bestias de 
noche. || Basura caliente :estiércol.|({fg. y 

am.) Se dice : être sur la litière : estar en 
tama , hacer cama, guardar cama : eslar in- 
dispuesto. l (id.) Dicese : faire litière de 
quelque chose : echar à perros , tratar à la 
vaqueta , hacer rajas : el cuerpo , el cau- 


il. 
LITIGANT, ANTE, adj. Litigante , plei- 
teante. 
LITIGE, s. m. Litigio : pleito. 
LITIGIEUX, EUSE, adj. Litigioso ,con- 


tenciosc. 

LiTISPENDANCE, s. f: ( for.) Litis- 
pendencia. 

LITORNE, s. f: Zorzal: päjaro. 

LITOTE, s. f: Litote : figura de retrica, 
por la cual se dice lo ménos para dar 4 en- 
® tender lo mas. Eg.je ne te haïs pas, para de- 
cir , je t'aime. 

LITRE, s. f: Cenefa negra en señal de 
luto en un iglesia 6capilla, en la que se po- 
nen 6 pintan escudos de armas, 

*LITRE ,s. m. Litro : medida de capaci- 
dad en el sistema métrico establecido en 


©. Francia. Contiene ochenta pu cübicas 


de Castilla', y corresponde d media azumbre 
poco ménos, de modo que 141 litros hacen 
* +0 azumbres : para los dridos , corresponde 
la quinta parte de un celemin , algo mé- 
nos, pues se necesitan 100 litros para hacer 
21 celemines. 

LITRON , s. m. Medida pequeña de dri- 
dos, que viene à componer l& octava parte 
de un celemin. 

LITTÉRAIRE, adj. m. f: Literario : lo 
que perteneoe à las letras, cieucias, y es- 
tudios. 

LITTÉRAL, ALE, adj, Literal, tomado 
ä la letra, || Material : dicese en conversa- 
cion de un hombre que toma las cosas à la 
letra, 6 como suenan. || Literato, erudito : 
dicese del griego y del ârabe escrito de 
los autores antiguos , le grec littéral, Fa- 
tube liütéral ; à diferencia del griego y 
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ârabe vulgar , que es como se habla en «1 
dia en Levante. 

LI RALEMENT, adv. Literalmente. 

LITTÉRALITÉ, s. f: Escrupulosidad . 
en traducir literalmente, 

LITTÉRATEUR, s, m. Erudito, docto : 
adornado de letras. 

LITTÉRATURE, , s. f: Literatura. 

LITTORAL , ALE, adj. Dicese de tods 
lo que estä en la ribera de un rio 6 de lanur. 

LITURGIE, s. . Liturgia : el rito, fe: 
ma, y ceremonias de los divinos oficios. 

LITURGIQUE, adj. m. f: Litürgico. 
que tiene conexion con la liturgia. 

LIURE, s. f: Cuerda 6 maroma para atar 
la carga de un carro, 6 galera. || (ndut, ) 
Triucas del baupres. || Curvas : maderos 
para levantar el bordo de un Luque. 

* LIVARDE, s. jf: (näut.) Botavara. || 
Cuerda : al rededor de la cual se envuelve 
y tuerce el hilo para alisarle. 

* LIVE, s. m.(n.p, } Livio. 

LIVÈCHE, ACHE DE MONTAGNE, 
s. ÿ Apio moutauo : planta. 

IVIDE, adj. m. f: Cârdeno, amoratado. 

LIVIDITÉ, s. f: Lo cârdeno, loamorala- 
do : el color y estado de tal, 

* LIVOURNE, (geog.) Liorna : ciudad y 
uerto de Toscana. 

LIVRAISON, s. f: Entrega : el acto de 
puner en manos de otro alguna cosa. Üsase 
solo entre tratantes y mercaderes. 

LIVRE, s. m. Libro : t‘mase por el volà- 
men encuadernado : por registro 6 asiento 
de cuentas : por una de lus partes prinet- 
pales en que se divide un volümen, 6 tra- 
tado : y por una obra, sea en prosa , sea 
en verso, que forma un tomo. | Livre ano- 
nyme : libro andnimo, sin nombre de autor. 
Ends d'église : libro de coro. || (est. joc. ) 

icese : Livre des rois : libro de las cuarenta 
hojas, la baraja de naipes. || Livre in-folio : 
libro en folio, 6 de à folio. || Livre in-cuar- 
to, 6 in-4°.: libro en cuarto, 6 en 4°. À 
Livre in octaso , 6 in-8°. : libro en octayo, 
6 en 8°. || Livre in-douze, in-seize : libro en 
dozavo, en diez y seisavo, 6 en 12°.6en 16°. 
Î (est. fig.) Se dice : livre du monde : libro 
del mundo, el espectäculo de la naturaleza, 
de todo lo criado. | (id) Dicese : livre de 
la vie: libro de la vida , que es mistica- 
mente la lista de los predestinados. 

LIVRE, s. f: Libra : de cierto ni- 
mero de onzas. || La libra francesa es un 
poco mayor que la castellana, en la razon 
de 100 4 94. || Libra, esto es, Lbra torne- 
sa, y lo mismo que franco con corta dife- 
rencia : moneda de cuenta del valor de 24 
sueldos. || Au sous la livre , 6 au marc la 
livre : sueldo 4 libra, 6 sueldo por libra : 
dicese en el comercio de la regla de pro- 
porcion con que se reparte una pérdida 
una ganancia. 

LIVRÉE, s. f Libres ; vestuario con 


LOC 


franja 6 divisa del amo, que ilevan lus pa- 
ges, lacayos, cocheros, etc. ||"Lihreu : t6- 
iMmase por toda la gente 6 familia de una casa 
que Îleva la libres, 

LIVRER (à), #. a. Entregar : poner en 
manos, 6 en poder de. || Abaudonar, dar : 
una ciudad 4 saco , al furor de la tropa. || 
Livrer au bras séculier : entregar al brazo 
seglar, à la justicia ordinaria , un reo. || Li- 
vrer une place à l'ennemi : entregar una 
laza al enemigo, | Livrer bataille : dar 
watalla. |} Se livrer à la joie, à la colère, 
a l'avarice, etc. : entregarse, dejarse llevar 


de la alegria, de la côlera, de la avaricia, |y 


etc. 

LIVRET ,s, m. Librete, librito. || Tabla 
le multiplicar : la que se lee en las escuelas, 
| ( ot.) Albura : capas inferiores de la cor- 
tvzn, || Livret d'or : libro de oro : el librete 
en que los batihojas ponen los panes de oro. 
* LIVRES , s. f: pl. (ndut.) Ligazones : 
Piezas curvas. 

LIXIVTATION, s. f: (quim.) Ligiviacion: 
la accion de lavar las cenizas para extraer 
las sales alcalinas. 

LIXIVIEL, ELLE, adj, { qubm.) Ligi- 
sial : la sal alcalina sacuda de las cenizas por 
melio de la locion. 

* LIZER, 6 ÉLIZER, ». a. Estirar una 
pieza de paño à lo largo para quitarle los 
p'ivgues. 

LHAMA , V. Glama. 

LOBE, s. m.{(anat.) Lébulo : hablando 
con especialidad del pulmon , é higado. || 
(botén.) Dicese lobes: Iébulos , 6 paletas. 

LOBULE,, s. m. dim. de Lobe. Lobulo. 

LOCAL, ALE, adj. Local : relativo à 
determinado lugar ; =omo mouvement local, 
| Tambien se dice local por cosa propia de 
cierto pais, como coutume locale, usages 
locaux : costumbre, 6 usos, del pais , de la 
Uerra. 

LOCAL (LE), s. m. El sitio, el terreno : 
dicese de la calidad del suelo, y de la situa- 
Cion de un parage, 6 lugar. 

LOCALITÉ, s. f: Localidad : la calidad 
Ô circunstancia local. 

LOCATAIRE , s. m. f: Inquilino 
que vive en casa 6 cuarto alquilado. 

* LOCATEUR, s. m. Casero : el que al- 
quila una casa 6 cuarto. 

LOCATIF, IVE, adj. Lo que mira al 
local, y al inquilino, 

LOCATION , s. f: (for.) Locacion : ar- 
r-ndamiento que hace uno de alguna üer- 
ra, etc. 

LOCATIS, s. m.( joc.) Alquilon : caba-- 
Îlo de aquiler. 

LOCH, 6 LOC, s. m. ( ndut.) Guindola , 
 barquilla en forma de cuadrante ; para 
us -dir con la corredera lo que anda el bu- 
y'i+. || Ligne de loch : corredera. 

LOCHE , s. f: Loche, loja , espirenque - 
be. “ilo. 

TOME L 
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jaula de feras. || Loge 


LOG 


LOCHER, »”. n. Chacolotear 
r : dices del sonido de la 
oja en las caballerias. 
* LOCHET , s. m1. Pala de hierro estrecha, 
para volver la tierra y labrarla. 

LOCHIES, s. f. pl. Purgacion de sangre 
que suelen padecer las recien paridas. 

* LOCMAN, V. Lamaneur, 

* LOCOMOTION, s«. f Loco-mocion 
facultad que tienen los animales de pasat 
de un lugar 4 otro. 

* LOC VETS, s. m. pl. Lane de caidas. 

* LOC AN, s. m. Estopa : lieuzo bast® 
crudo. 

LOCUTION , s. f: Locucion : expresion 
modo de hablar. 

* LODIER , «. m. Colcha : cubierta de 
cama. 

LODS, «. m. pL (for. ) Laudemio : cierta 
parte que exigia el señor directo de sus en- 
fiteotas del valor de sus ventas. 

LOF, s. m.(naäut.) La mitad de la manga, 
6 ancho de un buque, 

* LOFFER , ». a. ( ndut.) Oxzar, ceñir €] 
viento, ir al viento, venir de loo. 

LOGARITHME, s. m. (matem.} Loga- 
ritmo : nümero tomado en una proporcivu 
aritmética, que sirve de exponente à otru 
nümero tomado en una proporcivn geomé- 
trica. 

LOGARITHMIQUE, adj. m. f: Loga- 
ritmico : concerniente à los logaritimos. 

LOGARITHMIQUE, s. f: Logaritimica : 
cierla linea curva, 

LOGE, s. f: Casilla, choza de tablas : y 
lambien cajon , puestecillo , 6 tendajo , 
que se alquila en ferias. || Lonja : lo muismo 
que bolsa, hablando de ciertas plazas de 
comercio. || Loge de berger : cabaña. | 
Loge de chien : cajon, covacha en donde 
se recoge el perro, el masiin. || Loge de 
cochon : cochiquers. || Loge de ménagerie : 

er : jaula de lo- 
cos, que tambien se [lama casilla. || 3 de 
re 


7eme po 


portier : cuartito 6 garita de portero. || 


de comédie : aposento, palco. || Le 
buffet d'orgues : el sitio doude estan los 
fuelles. . 

LOGÉ, ÉE, p. p. V. Loger. || adj. Alojado. 

LOGEABLE, adj. m. f: MHahitable, vi- 
videro : dicese del cuarto, casa , vivienda : 
en que se puede alojar, 6 habitar edinoda- 
mente. 

LOGEMENT ,s. m”. Habitacion , vivien- 
da, possda : sitio 6 casa en que se vive 
de asiento. || Alojamiento : dicese de la 
tropa. 

LOGER,, v. n. Habitar, vivir : tener la 
habitacion, la vivisuda, en tal parte, 
calle , 6 casa. || _. " . de posada , te- 
uer la da : en tal 6 ta rte. | .Y 
prov. \ Be dics : loger à la belle re AU 4 
mir en el meson de la estrella, dormir al 
ras0 , no tener Casa ui Er 


LOG (878) LUN 
LOGER , ». «. Alojar,b ar: y tam- | pocas veces. } (id.) Dicese de loën : de tiem- 
à. pes pasados, de mucho ântes. 


Lien sposenter, dar Cuarto, 
OGER (SE }, », r. Alajarse : toinar casa 
6 cuarto. 
LOGES, s. f: pl. (botän.) Celdillas. 
LOGETTE, s. f: Cajon , puestecillo, bar- 
raquilla : tiendecilla que se arrienda para 
mercados, 6 ferias. || Tambien es cuaruitu, 
aposentillo, zaquizami. 
LOGEUR, s. m. Huésped, posadero , pa- 
tron : que tiene casa de alquiler. 
LOG'CIEN, s. m. Lôgico : el que profesa 
la légica. 
 LOGIE, s. f (voz tomada del griego ) 
Lugia : siguilica tratado, discurso, y eutra 
en la composicion de muckus nombres ; 
como fhéologie, chronologie, ete. : leologia, 
cronologia , etc. 
LOGIQUE, s. f Lôgica, dialéctica. 
LOGIQUEMENT , adv. Lügicamente : 
conforme à la légica. 
LOGIS, s. m. Casa : en el sentido de ha- 
bitacion, 6 vivienda; y nunca en el de 
edificio:, finca. V. Maison. || Casa : Ja de 


la persona que hahla : eg. : on m'attend au. 


logis : me aguardan en casa, 6 en ini casa : 
si vous venez au logis : si Venis À mi casa. 
| Posada, hosteria. || Corps de logis : el 
euerpo 6 parte principal de una casa, ü otro 
edificio. || Maréchal des logis : aposentador 
Le sea en la tropa, 6 en la corte. 
*LOGISTES, s. mn. pl. Logistas : magis- 
trados de Aténas, encargados de la revision 
de cuentas. 

LOGISTIQUE, s. p Logistica, digebra : 
arte de calcular con letras. 
* LOGOGRAPHE, s. m. Logôgrafo : el que 
escribe tan pronto como se habla. 

LOGOGRIPHE, s. mm. Logogrifo : especie 
de enigma en que se toman en diversos 
sentidos las diferentes partes de una palabra. 

LOGOMACHIE, s. f Logomaquia : cues- 
tion de nombre, 6 de voces. 


LOGROGNO, ( geog.) Logroño : ciudad de 


g PTE 

OL, s. f Ley : regla y principio para 

. sbrar, || Ley : constitucion , estatuto en que 
se manda. ÎLey : regla convencionalmente 
establecida : como las del desafio, del jue- 
go, etc. 1 (prov.) Se dice : nécessité n’a 
point de loi : la necesidad carece de ley. || 
(«d, ) Dicese : être la loi et les prophetes : 
wr tan fijo como el sol, ser indubitable, || 
Donner la loi, faire la loi : dar 6 dietar la 
ley , dominar, tiranizar d alguno. || Se faire 
une loi de: imponerse una ley de. 

LOIS ,s. f: pl. Leyes: dicese del con- 
junto de ellas, 6 del cuerpo del derecho 
eivil. 

LONN , adv. de lugar. Léjos , 4 gran dis- 
tancia. || Æu loin : à lo léjos, || De loin en 
lin : à larga distancia, 4 grandes trechos. 
Hadw, de tiempo. Se dice de loin en loin : 
die tuide en tarde, de cunndo en cnando, 


LOIN , prep. Léjus. || Fous êtes Huy win 
de moi : estais muy léjos © distante de un. 

LOINTAIN , AINE, adj. Lejäbu, 1e— 
moto, apartado. 

LOINTAIN , s. m. Lontanausa : los lé- 
jos de una pintura. 

LOIR , «. m. 
Alpes. 

LOISIBLE , adj. m. f. Permitido , fac- 
tible : en este sentido es ya voz ahticuada. 
En la conversacion se suele decir à otro : 
s’il vous est loisible : si vmd. pusta , si le 
acomoda , si uo se le hace mala obra. 

LOISIR , s. m. Lugar , tiempo : espacie 
de tiempo libre y susegado para hacer aiguna 
cosa comedameuts. || Ocio : tiempo desucu- 
pado , y de descanso. || À loisir : despacio, 
con comodidad : comodamente , con todo 
s0siegO. 

LOK , LOCH, 6 LOOCH, s. m. ( medic. } 
Lok : cierta behida medicinal : cordial. 

LOMBAIRE, adj. m. J: Luibal : lo que 
pertenece à los luinos. 

LOMBARD, V. Mont-de-piété. 

. LOMBES , s. m1. pl. (anar.) Lomos , hi 
jares, 

* LOMBOYER, ». a. Mejorar la sal, espe- 
sändola. 

LONCHITIS, 6 LONKITE, s. f: Lou- 
quiles : planta cuyas hojas son parecidas à 
las del'helecho. 

* LONDRE , s. m,. Lonéro : emharcaciou 
de bajo bordo, y parecida à la galera. 
“LONDRES, (geug.) Londies : capital de 
la Grande Bretana, 

LONDRIN , s. m. Paüo londrino: dicese 
del que imite el fabricado en Londres. 

LONG, LONGUE, adj. Largo : dicese 
relativamente à la extension, y cou respecto 
à la duracion : chemin long: camino larÿo : 
jour long : dia largo. Largo, tardo, lent : 
dicese de una persona pausada y cansada 
en lo que dice, 6 hace.||\ /ig.\ Dicese : avoir 
les bras longs, les mains longues : tener 
gran poder, gran autoridad. |} Avoir les 
dents bien longues : teuer hambre : tener 
gazuza.l} (id, joc. } Dicese : en savoir long : 
saber mucho latin , tener su gramatica par- 
da, mucha letra menuda. || 4 la longue : à 
la larga, con el tiempo , al caho.f, Au long: 
d lo largo, con extension, extensamente. || 
De longue main : desde muy atras, mucho 
tiempo ba. || Le long, au long, du long, 
prep. de lugar. Lo largo, a io largo, à la 
orilla. |, En cotoyant le long de la riviere : 
navegando & la orilla del rio. || Æu long du 
bois : à lo largo, 6 al lado del bosque. 

LONG ,s. m. Largo, largor. 

LONGANIMITÉ , s. fLonganimidad : 
grandeza y constancia de ñiimo en las sd- 
versidades. 

LONGE ,s. f: Lonja : eorren, tira de 


Liron : raton de los 


LON 


cuero. || Ramal || Riñonada. || Lomo de ter- 
vera. || Longe-cul : pigüela para Ilevar lus 
Lalcones. 

LONGR, ÉE, p. p. Y. Longer.|| adj. 
Costeado, 

LONGER , #. a. Seguir d #mdar por la 
orilla de un rie, de un camino, de un lws- 
que : costear. Dicese solo hablando de tru- 
Vas, dde res“s de caza mayor 

LONGÉVITÉ, s. f: Ancianidad : dura- 
cion larga de la vida. 

* LONGIMÉTRIE ,s. f: Longimetria : el 
arte de medir lo largo, y las distancias. 

LONGITUDE, s. f: Longitud : üsase solo 
como término geoyratico , y astrondmico. 

LONGITUDINAL , ALE, adj. Longi- 
dinal : lo que coge por lo largo, 6 sigue lo 
largo de una cusa : à diferencia de transver- 
sal, que corta, 6 pasa por lo aucho. 

LONGITUDINALEMENT , adv. Lou- 
gilulinalemente. 

* LONG-PAN, s. m. ( arquit.) Tendido 
largo de un tejado. 

LONG - TEMPS, ads, Largo tiempo, 
por mucho tiempo. 

* LONGUE, s. jf: (müs.) Lurga, longa : 
noia que vale dos breves. 

LONGUEMENT , adv. Largaimeute : lar- 
go tiempo, largo ralo. 

LONGUET, ETTE, adj. dim. ( fam.) 
Larguillo, un poco largo, algo laryo : 
dicese de un discurso | relaciun | cuen- 
to, etc, 

LONGUEUR, 5. jf: Lougitud, largura, 
lo largo : de una cosa, || Dilacion, entrete- 
nuiento, detencion. || /ig. Dicese : sirer, 
trainer en longueur: entretener, alargar; 
dar largas : ir dilatando un asuato. || Lon- 
gueur d'un bâtiment : eslora de uu barco. 
* LOOCH , V. Lok. 

LOPIN,s. m. (vulg. ) Raja, pellisco, por- 
cion de alguna cosa que se pilla. 

* LOQUACE , adj. m, f: Locuas: habla- 
dor, gärrulo. 

LOQUACITÉ, s. f: Locuacidad , habla- 
duria , lengua, 

.LOQUE, s. f: (fam. \Pingajo : aramhel, 
giron. 

LOQUÈLE , s. f: Loeuela ; facilidad para 
hablar , y explicarse. 

LOQUET , s. mn. Picaporte , festillo. 

LOQUETEAU, s. m. Pestillo : de venta- 
nas, Ô postigos. 

AOQUETTE, s. f: dim. de Loquet.{vulg.) 
Pizca, rajita, pellizquito : pedacito que se 
pilla 6 toma de aiguna cosa. 

LORD, s, m. Lord: señor : tilulo de 
honor que se da 4 los grandes de Jugla- 
terra. 

LORÉ, ÉE , adj. (blas.) Dicese : nageoi- 
res lorées : aletas de pez de diferente es- 
malte, 

* LOURETTE, ( geog.) Loreto : ciudad y 
Bantuario de [talin. 
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LORGNÉ , ÉE , p. p. V. Lorgnér.\udj. 
Mirado al snslyao, À 4 sesgo. : 

LORGNER , ». a. Ojear : echar una ojea- 
da, mirar de soslayo, como quien no ve. || 
Mirar con anteojo de puño. 

LORGNERLE , s. f: Mirada, ojeada : di- 
cese del mirar evn fisyoneria : presurzion , 6 
deseo disimulado. 

LORGNETTE , s. f: Cataléjos, lente, 
anteojo. 

LORGNEUR , EUSE , subst. Guiñador : 
el que guina los vjos, y mira al soslayo. 

LORGNON , s. m. Especie de auteojo de 

uno. 

LORIOT , s. m. Oropéudola , oriol , ver- 
decillo, chainariz : ave, 

* LORMERIE , s. /: Chapuceria : obra de: 
fierro trabajada por los chapuceros. 
*LORMIER , #. sr. Chapucero : el her- 
rero que trabaja en cusas meuuilas. 

* LORRAINE , s. jf: (geog.) Lorena : pro- 
vincia de Francia. 

LORS DE, prep. Eu tiempo de, cuar:- 
do fué. || Des lors. Desie entonces, desde 
aquella hora. || Pour lors : por eulouces, 
en aquel tiempo, 

LORSQUE, cenj. Cuaudo, miéntras. 

LOS, s. m. (ant,) Lon, loor. V. Louan- 
f" || Los et honneur : lon y howor, prez y’ 
1onra : expresion auticuada, 

LOSANGE , s. me. Losange, lisonja : en 
términos de blason es la ligura de romlbo. 

LOSANGÉ , ÉE , adj. (blas.) Lisonjato 
el escudo de figure romhoida, 

LOT ,s. m. Partija, parte, porcion : de 
una cosa que 5e divide para repartis entre 
muchos. || Lote , suerte : en la lotervia , 6 our 
otro juego en que se sorltean suimas des- 
iguales. 

LOTERIE, s. f: Loterla : rifa. 

LOTI , IE, adj. Partido, caido en suerte: 
IL ( fam.) Dicese: le voilà ben loti : Lien 
aviado esté , le ha caido la loteria : dicese por 
ironia de la persona 4 quien le ha 1ocadu 
uns mala muger, un mal marido, un mal 
socio, etc 

LOTIER, s«. m. Bocha : planta parecida 
al trébol. : 

LOTION , 5. f: Locion: lavadura : accion 
de lavar. , 

LOTIR , », a. Partir, repartir, hacer las 
partijas : de hieues , herencias , etc. , entre 
los coherederos, 

LOTISSAGE, s. m. (miner.) BRocado : 
la porcion de un inetal que se toma para 
ensayarle. 

LOTISSEMENT , s. m Particion , repar- 
timiento : de hienes, herencias entre lus 
cuherederos. 

LOTO , s. m. Loteria : juego semejan: 
al de la loteria , que se juega cun 90 nume- 
ros y olras lantas bolitas. 

_ LOTTE, s. f Luta espucie de iampres 
de riv. k 


LOU 
LOTES, é LOTOS, s. ». Lete: plante, 


srhot, 

LOUABLE , adj. m. f: Laudalle , loa- 
ble : el 1°. se dice de las cosas, y de las per- 
sonas : y el 2°. solo de las cosas. 

LOUABLEMENT , ads. Loablemente, 
de nn modo laudable, 

LOUAGE, , s. m. Aquiler : se dice de 
muebles 6 cosas de uso. 

LOUANGE , s. f: Alabanza. 

LOUANGÉ, p. p. V. Louanger.| adj. 
{fam. ) Celebrado , elogiado. 

LOUANGER , #. a. (fum.) Hacer las 
honras , el panegirico. 

LOUANGEUR , EUSF,, s«. Alabador, ee- 
lebrador, panegirista : dicese en sentido d* 
desprecio. 

LOUCHE, adj. m. f: Bizco, bisojo.||( fig.) 
Ambiyuo , obscuro. 

LOÛCHER , ». n. Mirar bisco, 6 atra- 
vesado. 

LOUCHET, s, m. (agric.) Laya: 
en furma de pala para volver la lierra. 

LOUÉ, EE, p. p. V. Louer. || adj. Al- 
quilado , arrendado. || Alabado , celehrado. 

LOUER , #, a. Alquilar : dar , d tomar 
en alquilcr. { Tomar , 6 ajustar : À un mozo 
sirviente , jornalero, peon, etc. || Alabar, 
celehrar, elogiar. 

LOUER(SE) (de) ». r. Estar satisfecho , 
coutento : del proceder de alguno ennsigo. 

LOUEUR , EUSE , s. Alabador : tômase 
por lisonjero , adulador. || A lquilador : el que 
tiene oficio de alquilar muebles , caba- 
los, etc. 

* LOUGRE,, s. m. ( ndut.) Lugre : especie 
de.emhareacion marchante. 
* LOUIS, LOUISE , 5, (n. p. )Luis , Luisa. 

LOUIS, LOUIS D'OR , s. m. Luis, luis 
de oro : moneda de oro de Francia del va- 
lor de 24 libras. 

LOUP ,s. m. Loho : animal, || Lobo : una 
de las constelaciones australes. || Caritula 
de terciopelo negro para drfenderse las se- 
ñoras del a:dur del sol.{|Mazo : para igua- 
lar los paquetes de libros. || Especie de ül- 
tera que se hace en las piernas. || Saut. de 
loup : foso ancho con que se cierran las ca- 
Iles de ârboles en los jardines y sotos. || exp. 
prov. ) Dicese : avoir vu le loup : haber visto 
las vrejas al lobo, haberse hallndo en trances 
y riesgos, ser curtido en los negocios y expe- 
riencias. | Tener una ronquera que no deja 
bablar.'\(:d.) Se dice : en fireur L loup dans 
la bergerie, 6 donner les brebis à gar- 
der uu loup : encomendar las ovejas al 
loho || Tamlien es sobresanar : cerrar una 
llaga 6 herida ântes de bien curada. |\{ far.) 
Divese : manger comme un loup : comer 
como un buitre, || (id.) Se dice : entre 
chien et loup : à boca de noche , entre dos 


atade 


luces, || (prov.) Dicese : être connu comme! d 


de loup gris : ser mas conocido que Ja ruda. 
H(rd.)Se dice : mettrequelqu'un à la gueule 
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du lou : dejar 4 slyuno en las astas dei 
tro. || Dicese : quand on parle du loup on 
en soit la queue : en nombrando al ruiu de 
Roma , Inego asoma. À Qui se fait brebis Le 
loup le mange.V.Brebis.|\1l faut hurler avea 
les loups. V. Hurler. || La faim fait sortir 
le loup du bois : frase proverhial con que se 
denota que la necesidad obliga 4 buscar con 
que vivir. | Marcher à pas de loup : audar 
despacio, con intencion de sorprehender 
alyuno. 

; QUP-CERVIER, s. m. Lobo cerval s 
ince, 

LOUPE, s. f: Lobanillo, lupia : tumor 
duro y glandulosa. | Lente : vidrio de au- 
ét para leer. || Zoupes de bois : lobani- 
los. 

LOUPEUX, EUSE,, adj. EI que tiene lo+ 
banillos , 6 lupias. || En los ârholes es nu- 
duso, . 

LOUP-GAROU , s. 7. Hechucero que, 
segun una creencia vulgar, andaba por los 
catnpos y las ciudades transformado en loho, 
il ( Jig.) Dicese de la persona huraña, äspera, 
é intratable. 

LOUP-MARIN, s, m. Lolo maiino : pes 
cado de mar. 

LOURD, OURDE,, adj. Pesado : lo que 
pesa mucho. || (fig. )} Pesado : tardo , torpe 
para moverse, à manejarse ; y {amhien di- 
licil y molesto de hacerse, 6 trabajarse. || 
(id,) Rudo, lerdo , torpe. || (*d.Y Macizo, tos- 
co, mazçrral : hablando de abras.l{rd.) Gra« 
ve, torpe, grosero . hablando de fallas, yer- 
ros, Caidas. 

LOURDAUD, AUDE, s. Zopenco, zo- 
quete, holo : rüdo, majadero. 

LOURDEMENT, aar. Pesadamente, con 
pesadez. || (f£g.) Groseramente, neciamente, 

LOURDERIE, +. f: (fum.) Gioseria, 
majaderia , patochada. 

LOURDEUR, s.f: Pesadez. 

LOURDISE, s. f: (ant.)\ Lo mismo que 
lourderte. 

LOURE, s: f 
compas es binario. : 

LOURÉ , ÉE, p. p. V: Lourer. || adj. Vi- 
grdo. b . 
LOURER , ». à. (müs.) Ligar unas no- 
tas con otras, 

LOUTRE, s. f Nutria : animal anfhio. 
[| Un loutre : un sombrero de pelo de nu- 
l'in. 

* LOUVAIN, 'geog.) Lovaina : ciudad de 
Brabante. 

LOUVE, s. f: Loba: hemira del lulo. 
M (fig. y fam.) Pelleja, zorra : muger pa- 
blica. || Red redonda para pescar en ls 
rivs, como el boliche, || Barril sin fondcs 
delojo de la escota del navio par pescar les 
bacalaos. || Palanca : clavija para sulir pie- 
ras. 

* LOUVER , », a. Horadar una picdra pa- 
ra mefer la clavija , y subirla. 


(mis:) Baile serig, y cuyo 
L 


LUC 


LOUVET, ETTE, adj, Lobuns : color. 
Sulo se dice hablando del pelo de un cabu- 
Ho. 

LOUVETEAU, s.m. Lobezno : lubo ea- 
chorro. || (Jig.) El hijo del franc-magun. 
V. Magçon ÿ maçonnerie. 

LOUVEÏER , w, n. Parix la loba. 

LOUVETIER, s. m. Lobero, montero 
Mayor, que mandaba en la casa real el equi- 
page y apaiejo para la caza del lobo. 

UUVETERIE, s. f: El equipage y apa- 
rejus para la casa del luhra. 
* LOUVEUR, s. x. Cantero : que horada 
las piedras. 
* LOUVETTE, s. f: Caballo euyo pelo se 
parecs al del loho. 

LOUVOYER, ». n. {naut.) Bordear, dar 
bordos, 6 bordadas ebria jo à la vela. 

LOUVRE, s. m1. Llanäbase asi el palacio 
real en l'aris : que en otros tiempos fué resi- 
deucia vrdiuaria de los Reyes. || ( fig.y /am.) 
Se lama louvre, esto es, palacio , à una ca- 
sa grand y maguifica. 

Éovet , v. a. (n@ut.) Zafar un caho, d 
puuta, ja embarcarion que uavega. 

LOXODRONMIE, s. f: {ndut.) Loxodromia: 
cahuno oblieuo: de an buque ; Ô la curva 
que describe, siguiendo el rumbo del vien- 
lo 


LOXODROMIQUE, adj. m. f: Ywxodré- 
tuico : iu que tiene conexion con la loxodro. 
mia. || T'ables loxodromiques : tablas loxo- 
diomices, para calcular 1u que anda un bu- 
que, 

LOYAL, ALE, adj. Leal, fiet, honrado, 
cabal, || Legitimo , de ley : puro, sin adulte- 
racion, hallando de géneros. 

LOYALEMENT, adr. Con legalidad , con 
pureza , honradamente. 

LOYAUTÉ , s. J Lealtad, honradez, 
probidad : burna fe, franqueza de ânimo. 

LOYER , s. mr. Alquiler : el precio del ar- 
rendariento de una casa 6 pieza de tierra. || 
Salario : de un mozo, 6 jornalerc : y lam- 
lien pago, como remuneracion de obras bue- 
nas, 6 casligo de malas. 

LOZANGE, V. Losange. 

LUSUE ,p. p. V, Lire, 

* LUBERNE , s. f: Pantera : la hembra del 
leopardo, | 

LUBIE, s. f (fam.) Humorada, capricho, 
anlojo, : : 

LUBRICITE, s. f: Lascivia, deshonesti- 
dad, sensualidad, 

LUBRIFIER, ».a. Untar: bañar con al- 
guha materia Crasa para que corra alguna 


cosa. 
LUBRIQUE, adj. m. f: Lascivo, salaz, 
seusual, 
LUPBRIQUEMENT , adv. Lascivamente , 
impüdicamente, 
* LUC: s. m.(n, p.) Lücas. 
LUCARNE , s. f Lambrera, bubarda : 
vantanilla de guardilla, 6 desvan. 
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"LUCILE , s. f. Luciérnaga : insecta 
* LUCE, 5: f: (n. p.) Lucia, 

LUCIDE , adj. m. f: Lücido. f Intersab 
le lucide : lücido intervalo, en que los lo- 
cos hablan con algun seso. 

LUCIE, 6 BOIS DE SAINTE-LUCIE, 
s.m. Madera de Santa- Lucia. V. Bois. 

* LUCIEN, s.m.(n.p.) Luciano, 

LUCIFER, s. m. Lucifer : entre los cris- 
tianos, principe de Jas tinicblas.|| Lucifero : 
se decia de Ja estiella Vénus cuaudo prece-- 
dia al sol. 

* LUCQUES, (geog.) Luca : ciudad y re- 
püblica de Italia, 

LUCRATIF , IVE, adj. Lucratiro , la- 
croso. 

LUCRE, s. m. Lucro: ganancia, prove- 
vecho. | 
* LUCRÈCE, s. f (n.p.) Lucrecia. {| 
(fig. } Lucrecia : muger en extremo fho- 
nesta, 

LUCUBRATION , s. f: Lucubracion . Ja 
obra de ingenio que se trabaja velando. 

* LUCUMA , s. f: Nispero de Indias : érbul 
del Per, de fruto muy sabroso. 
*LUDION , sm. Diablillo cartesiano : (i- 
gurilla de esmalte encerrada en una hote 
Ma fena de agun, que cuando se compris 
me el tapon, se eleva hasta la boca de la bo- 
tella. 

LUETTE, s. f: Gallillo, campauilla : epi- 
glôtis. 

LUEUR , «. f: Luz, resplandor, clari« : 
dad : débil luz, como de la luva , de las -s- 
trellas , del fuego , de un farol."|( fig.) Vis, 
vislumbre, rayo : lus pasagera, apariencia, 

LUGUBRE,, adj. m. f: Lügubre : füne- 
bre, triste, 

LUGUBREMENT, ads. Lügubremente, 
de un modo lügubre,. | 

LUT, pron. masc. de la tercera persona, 
El. { En el caso ohlicuo {ui (le) es comuu à 
ambos géneros. 

LUIRE, s.n. Lucir, dar uz, alumbrar, 

LUISANT, ANTE,, adj. Luciente, re- 
luciente : y tambien lustroso, que tiere 
lustre, 

LUISANT (LE) , s. »”. Lo lustroso, el. 
lustre. 


LUITES , s. f: pl. (mont.) Criadillas def 
Î 


abali. 

LUMIÈRE, s. f! Luz, claridad : con la. 
cual se hacen visibles los ohjetos. || Luz : di- 
cese de la vela encendida , sea de cera, 6 de 
sebo. || Fogon, oido : de una artua de fueygo. 
{| Luz, claro : en la pintura se dice de las 
partes mas iluminadas, || ( fig.) Luz : indi- 
cio, notiaia. || (id.) Inteligencia : conocimien- 
to para alguna cosa. || (:4.) Talento, poten- 
cias : Üsase en plural por conocimientos, 6 
ilustracion : que tamisen llamamos lues. {| 
{id.) Todo lo que ilumina el alma : la lu 
mière de l'évangile : la luz del evangelio : 
la lumière de la foi : La luz 6 lumbre dé la 


LUN 
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fe. || ( id.) Lumbrera , antorcha : dicess del, los que se caizan en la nariz ; y en estile 


hombre eminente que ha ilustrado la igle- 


sia Ô su siglo con sus escritos, 6 7irtudes. {| 
(exp. poét.) Se dice : commencer à voir la 
lumière du jour: salir a luz, venir al muu- 
do : nacer. |} (id, ) Dicese : jouir de la lu- 
mière : gozar de la vida, respirar : vivir. {| 
(id.)Se dics perdre la lumière : cerrar el 0j0, 
morir : y tambien perder la vista, 6 cegar. || 
(fig. y ant.) Dicese mettre en lumiere : sa 
car âluz, der al péblico : imprimir un es- 
crito. Hoy se dice mejor : mettre au jour. 


LUMIGNON, s. 1. Päbilo : la puuta de 


la torcida de una vela. | Cabito 6 eulo de 


vela, 6 de bugia encendida que se va aca- 


ndo. 

LUMINAIRE, s. m. Luminar, astro: se 
de la luna, y me- 
Luminaria, luces, 
cer : la que arde 6 se gasta en las iglesias ; 


dice regularmente del sol 
taféricamente lumbrera. 


si es de lämparas, se dice alumbrado. || 
1 Los ojos , la vista, 


. Yjoc. 
Fox UX, EUSE, adj. Luminoso : | cl 


que difunde lus y claridad. | (Jig.) Lumino- 
s0, instructivo, que aclara 


curo : dicese del ingenio, y de sus obras. 
LUNAIRE, . 


neciente ä la luna. 


LUNAIRE, s«. f: Yerba de la plata. V. 
Bulbonac. 

LUNAISON , s. f Luuaciou : dicese del 
tiempo que dura el primer cuartu de Juua 
nueva. 


LUNATIQUE, adf. m. f: Lunätieo 


travagante. Üsase taimbien como substantivo. 


LUNDI, s. m1. Luues : el segundo dia de 


Ja semana, 

LUNE, s./f: Luna : uno de los sictes pla- 
nelas. } Eu términos de quimica la plata se 
Hama lune (luna) || Orhbe : uombre de un 
pescado, que tainbieu se {lama rond de mer. 
IL fig. yum.) Se dice : abuyer à la lune: 
ladrar à la luna : amenazar 4 quien no se 
pu: de ofender. !} (id.) Dicese faire un trou à 
la lune : afufarse, irse sin despedirse ni pa- 
gr â sus acreedores : alzarse. || ( prov.) Se 

ice : wuuloir prendre la lune avec les 
dents : querer coger el cielo con las manos : 
intentar imposibles.|| (vulg.) Dicese avoir des 
lunes : tuner sus dias de locure, ser lunä- 


tico. 

LUNELS, s. #». pl. (blas.) Luneles : son 
cuatro medias lnnas uuidas por sus puutas, 

ne forman tcoruo una r'osa, 

LUNETIER , #5. m1. Anteojero : 
cute de anteujos. 

LUNETTE , s. f' Anteujo : para leer, 6 
ver claro. | Tapon : de secreta 6 privada; y 
tarmbien el agujero de la misma letrina. | 
Media luna pequens : es cicrla obra de forti- 
ticacion. || Cierto bueso del pecho de las aves, 
bendido en figura de hborquitla. 

LUNETTÉS, s. f: pl. Anteujos, espejue- 


fabri- 


o dudoso y obs- 


. im, f. Lunar : lo perte- 











jocuso se Ilaman antiparas. || Antojeras : ha- 


blando de caballerias.|| Lunette d'approche : 


| auteojo de larga#ista,largomira.|\( fig. y farm.) 


Se dice mettre ses luriettes de travers, © 
chausser mal ses lunettes : calzärselas al re- 
ves, no entender lo inas importante y eseu- 
cial de una cosa, 

* LUNETTER , #. à. Usir, gastar anleo- 


jus. 

LUNI-SOLAIRE, adj. m. f: ( astron. ) 
Luni solar : dicese de una cosa compuesta de 
la revolucion del sol y de la luna. 

LUNULE, + Ang } Lünula. 

LUPERCALES, s. f: pl Lupercales : 
fiestas anuales que los roinanos celehraban en 
honor del dios Pan. 

LUPIN, s. m. Altramuz : dicese de la 
planta, y del rule, que tamlien se llama 
chocho. 

* LUPINAIRE, s. m. Altramnucero, cho 
chero : el uue vende altramuces , Ô 


108. 
* LUSIGNAN, (geog.) Lusinan : villa de 
Francia. 
* LUSIN, s. em. (naus. } Piola : especie de 
cuerda. 
LUSTRAL , ALE, adj. Lustral. Dicese 
solo con la voz eau | mi 
* LUSTRATIF, IVE, adj. Que da lustre. 
LUSTRATION , s. f: Lustracion : eran 
unos sscrificios establecidos en la antigua 
Roma para la purificacion de los eampos, de 


UN :| las casas, de los egércitos, etc. 
maniatico. || (fig. y Jam.) Fantastic, ex- 


LUSTRE, s. m. Lustio : Lümase por el 
espacio de cinco años, y es de estilo nuelico. 
j Lustre : el viso luciente que despide una 
superficie brubida, prensada, baruizada, 
ete, || Araña : con la que se alumbra una sa- 
la , teatro, etc, || ({ig.) Lustre, lucimiento, 
realce, ; 

LUSTRÉ, ÉE, p. p- Ÿ: Lustrer. || adj. 
Lustrado. | 

LUSTRER , ». a. Lustrar, dar lustre : à 
uuatela, piel, soinbrero , etc. 

LUSTRINE, s. m. Lustrina 3 cierta tela 
de seda. 

* LUSTROIR, #. mn. Lustrador : en las fa- 
bricas de cristales : reglita pequeña forrada 
de somwbrero para quitar las manchns à las 
lunas de los espcjos. 

LUT , 5. mn. (quim.)Lüten, hetun, bai - 
ro : imezcla para tapar las vasijas, 

* LUTATION, s. f(quim.) Lutacion : 1 
accion de emburrar 0 Lapar las Vasijas cour. 
lüter:. 

LUTÉ, ÉE, p. p. V. Luter. | adj. Embe- 
tunado , embarradlo, tapado. 

LUTER , ». a. ( quim.) Tapar : embetu- 
nar, embarrar con el lüten. 

LUTH ,s., m. Laud : instrumento musce 
de cuërda de tripa. 

LUTHÉRANISME , s. m. Lutcranisme: 
secta 6 doctrina de Luteæo. 


LUZ 

LUTHÈRIEN, ENNE , ad}. y s. Lutera- 
no : sectario de Lutero. 

LUTHIER , s, mn. Guitarrero : el que fa- 
brica instrumentos maüsiéos de cnerda. 

LUTIN, s. m. Duende , trasgo : demonio 
casero. || ( fig. ) Diablillo : dicese de un mu- 
chacho vivo y enredador, 

LUTINÉ, ÉE, p. p. V. Lutiner. {| ad]. 
(fam.)\nquietado, atormentado. 

LUTINER ,v. a. ( fam.)Inquietar ,stor- 
mentar como duende. 

LUTINER , ». n. Hacer el duende , ander 
como duende : trasguear. 

LUTRIN, s. m. Facistol , y tambien 
atril. 

LUTTE , s. f: Lucha : lid entre dos per- 
sonas à brazo partido. || ( fig. y fam. ) Di- 
cese : de haute lutte : de juro, por fuero, 
de propia autoridad.|{#d.) Se dire : de bonne 
lutte : en buena guerra , con toda ley , con 
franqueza, legitimamente. 

LUTTER, ». n. Luchar : lidiar dos per- 
sonas à hraro partido. 

LUTTEUR, «, m. Luchador, lidiador. 

LUXATION, s«. f: Descoyuntamiento : 
dislucacion , espibio : de los huesus. 

LUXE, s. m. Lujo : exceso y demasis en 
la pompa y regalo.: 

LUXER, ». a. Descoyuntar, dislocar : 
los huesos, 9 

LUXURE , s. f! Lujuria : vicio contrario 
4 la castidad , 4 continencia, | 

LUXURIEUX , EUSE, adj. Lujurioso, 
lascivo. 

LUZACE, s. f. (geogr. } Lusacia : pro- 
vincia de Sajonie. 

LUZERNE , s. f: Mielge, alfalfa : planta 


de pastos. : 
LUZERNIÈRE, «. f Melgar , alfüifar : 
prado sembrado de mielgs. 
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LY1 
“LUZIN ,s. m. (ndus.) Piole de tres c- 
Los : cuerda de que se hacen flechastes, 

LYCANTHROPE, s. m. Licautropo: el 
maniätico que se imagina ser fobo. 

LYCANTHROPIE, s. f: Licantropta t 
mania de correr los campos y calles , imagi- 
nändose ser lobo, 

LYCÉE, s. m. Liceo: era en Aténas la 
escuela püblica donde enseña Aristôteles : 
y por esto hoy se dice de las salas 6 piesas 
donde se juntan los académicos , 6 literatos, 
y tambien de todo lugar destinado 4 la en- 
señanga püblica de alguna ciencia: con el 
nombre de gironasio. 

* LYCHINIS , s. m. Colleja: plante. 

LYCION, 6 LYCIUM ,s. m. Licio: ar- 
busto espinoso , cuya fruta sirve para tenir 
de amarillo, 

* LYCOPUS, MARRUBE AQUATIQUE, 
s. m. Marrubio acuätico : planta. 

LYNPHATIQUE, adj, m. f. Linfi- 
tico : Jo que contiene & pertenece à le 
linfa. 

LYMPHE,s. f: Linfa : el humor acuoso 
que se halla ei varias partes del cuerpo. 

LYNX ,s.m. Lince : cierto animal. À 
(Jig.) Lince : dicese de una persona muy 
FAR Er de vista, 6 de comprehension. 


LYON, (geog.) Leon: ciudad de Fran- 


cia. 

LYONNAIS, s. m. (geog.) El Leones : 
provincia de Francia. 

LYRE,s. f: Lira : instrumento müsico de 
cuerdas usado entre los antiguos. |, Poé- 
ticamente se dice lira, 6 plectro. || Lira : 
nombre de una constelacion boreal. 

LYRIQUE , adj. m. f: Lirico. || Poésis 
lyrique : poésia lirica , 6 enntante, 


*LISIMACHE , s. d, Lisimaquia : planta. 
LYTTES , +. f. pl. Cantéridas. 
MAC 


cas ,en que se confunde el Jalin eon el ro- 


y décima entre las consonantes. En las ci- | mance , ete. 


ras romanas la M es lettra numeral, que 
vale 1000 ( mil ). 

MA ,pron. pos fem. Mi. [| Ma maison : 
mi Casa : ma robe: mi bata. 

MACAIRE, s, m.(n. p.) Macario. 

MACARON , s.m,. Almendrado : pasta 
hecha con almendra molida, harina , y azü- 


car. 
MACARONÉE, s. f: Macarrénea : com- 
icion burlesca en estilo imacarrônico, 
MACARONI, s. 3. Macarrones : cierto 
género de tideos gruesos. 
MACARONIQUE, adj. m.f. Macacarrd- 
üico : s° aplica 4 las composiciones burles 


| lo 


MACARONISME , #. m. Macarronisino : 
esia macarrénice. | 
MACÉDOINE, s. f: ( geog.) Macedonia * 
provincia de la Grecia, 
MACÉRATION, a. f: ( mist. ) Macera- 
cion : mortificacion 6 penätencia del cuerpo. 
H(guim.) Maceracion : infusion de uua 


planta , 6 droga dentro de algun liquido. 
MACERÉ, ÉE , p. p. V. Macérer.|| adj. 
acerac 


lo. 

MACÉRER, v. a. ( quim.) Macerar : po- 
nereninfusion un mixto en algun liquido pas 
ra prepararle à la destilacion, o disoluciôn. f 
{ mist.) Macerar : Castigarla-car ne con mur- 


MAC 


tifieaciones. || F'ase macérer , entre lus ana- 
tomistas, es dejar en el agua un cadäver 6 
parte de él, hasta que los huesos queden 


desnudos. 


*MACÉRON , s. em. Apio caballar : 
planta. 
MACHABÉES , s. m. pt. Macabeos : los 


dos ültimos libros del Viejo Testamento. 


* MACHACOIRE, YV. dre r 
e Africa. 


* MACHA-MONA,5.m. Cala 


MÂCHE, s. f: Canônigos : yerba que se 


come en jas ensaladas. 


MACHÉ, ÉE,p. p. V. Mécher. || adj. 


Mascado. 


MÂÀCHECOULIS , 6 MÀCHICOULIS , s. 


m. Buharda : abertura PAPARRNE en los 
e los castillos anti- 


guos , y sobre las pue-tas de los pueblos 


corredores salezidos 


murados, para dejar caer piedras y agua 
hirviendo sobre los siliadores que se acer- 
ban, 


ca 
MÂCHEFER , s. m. Cagafierro , escoria 
lama mocos de 


de hierro : que tambien se 
herrero, en estilo jocoso. 


MACHELIÈRE , adj, y s. Quijar, muela : 


diente molar, 


"* MACHEMOURE, s. f: Mazamorra : di- 
ente de mar de las migajas 


cese entre la 
del bizcocho desinenuzado, 6 quebrautado. 

MÂCHER , ». a. Mascar, masticar : ma- 
chacar y murder con los dientes. || ( fus.) 
Ronzar, ro£uar : por coimer mucho, 6 euu 


ansia. | Mächer son frein : roer el bocadu 


jugaudo con él : aplicase al caballo, || (fie) 
Tascar el freno, remorderse, sufriendu y 
callaudo una persona. || { sd.) Divese 
cher les morceaux : durselo mascado , estu 
es , dar à uno las cusas mascadas, deshas- 
ladas, y medio hechas. {| ( id.) Se dice : 
mâcher à vide : papar moscas , hacerse cru- 
es . estar sin coter. 

MÂCHEUR , EUSE, s. (vulg.) Buena ti- 
gera, de L'uen diente, com:-dor. 
* MACHIAVÉLIQUE , adj, m. f: Ma- 
quiavélico : que perteurce al inayuiavelis- 
ane, 
* MACHIA VÉLISME, s#. m. Maquiave- 
lismo : sistema politico de Maquiavelo, que 


ordinariamente se tuma en mal seutido.||Ma- 


quiavelismo : la conducta de alguuo que 
todo lo sacrilica 4 su propio interes. 
* MACHIA VELISTE, s. m. Maquiavelis- 
ta : partidario del maquiavelismo. 
MACHICATOIRE 4 m, Mascadura, 
d masticacion : su dice de la hoja del tabacçu 
u otras droges que se mascan &in tragar. 
MACHICOT , s, m. Cantor de iglesia. 
MACHINAL, ALE, adj, Maquinal : di- 
” cesede los movimientos y acciones involuuta- 
rias. é iudeliberadus. 
MACHINALEMENT, ads. Maquinal- 
mente : indeliberadamente , inroluntaria- 
tuente, 
MACHINATEUR, s. m1. Maquinador : 
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: ha 





adj. } Fabricado. f (4 


MC 


el que urde d fragua aigune traicion, 6 en- 
redo. 

MACHINATION , s«. f: Maquinaeion, 
conjura , asechanza oculta, 

MACHINE, s. f Mäquina : con la que 
se da juego 6 movimiento 4 una cosa, ||Mà- 
quina , tramoya : hablando de los teatros. || 
Mäquina, invencion, traza, artificio. || 
Machines de guerre : mäquinus, ingenios 
bélicos : como las catapultas, Hallestas, 
etc. || Machines hydrauliques : méquinas, 
aruificios , juegos de aguas, 

MACHINÉ, EE, p. p. V. Machiner. } 
adj. Maquinado. 

MACHINER , ». a. Maquinar, fraguer, 
trazar : algun mal pensamiento. || Desvirar: 
entre zapateros. 

MACHINISTE, s. m. Maquinista : el que 
inventa, d dirige alguna mäquina. 

* MACHINOIR, s. me. Desvirador : instru- 
mento de zapatero. 

 MACHOIRE, s. f Quijada. || Las piezas 
del gatillo de una arma de fuego, que tieuen 
la piedra. || (exp. y /am.) Dicese uvoir La 
mâchoire pesante, 6 une grosse mâchoire : 
ser uu zopéenco, un bolo, un zoquete, esto 
es, rudo y torpe : étre une mâchoire, une 
vraie mâchoire : ser un machaca , un porra, 
eslo es, pesado y desairado en el decir : faire 
aller ls mâchoires , joueg de la mdchoire , 
remuer les mdchoires : menear las quijadas, 
coner. || Lilämanse mdchoires, las de 


un tormillo de dé 
MACHONNÉ, ÉE, p. p. V. Mdchon- 
ner. 


MÂCHONNER, ». a. ( fam.) Mascujar : 
imascar con dificultad, 6 con poca gana, 
* MACHURAT , 5. m. (imp.) Aprendiz de 
impresor, puerco y desaliñado : chapuz. 
MACHURÉ, ÉE, p. p. Y. Mdchu- 


rer, 
| MÂCHURER ,v. a. (vulg.) Embadurvar, 
tisnar, enfintar. 
MACHURER (SE), ». r. (vulg.) Tiznar- 
se, enjorginarse : la cara, 6 las manos. 
MACIS , s. m. Maciss : la cortecilla inte- 
rior de la nuez moscads, 
MACLE, «. f: Trébol acuätico : planta.i 
Piedra de Santiago. || { bas.) Macle . lisou- 


js agujereada en medio contra lisonja de di- 


fereute esmalle. 

MACÇON , 5. m. Albanil, | Aide maçon : 
peun de albañil. | (prov.\ Être un maçon, 
un vrai maÿgon : ser chapucero, trabajar 
mazorralmente cosas delicadas : ser farra- 
guista , hablando de un compilador, 6 de un 
tratadista.|| Maçon , y mejor franc-magçon : 
miembro de la sociedad Ilaiada magun- 
nerie , 6 franc-maçonnerie. 

MAÇONNAGE , s. m. Mainposteria : tra- 
bajo , obra de albañit , sea fâbriva, sea inarm- 
posteria. | 

MAÇONNÉ, ÉE, pe V. Maçonner. À 

s.) Mazonado : se di- 
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ce de lxs hiladas de sillares crabados , que |titulo que denotaba en Francia à la fiia 
furman las torres. mayor del hermano, 6 del tio del Rey. ” 

MAÇONNER , ». a. Construir, fabricar, MADONE , s. f! ( woz tomada del ita- 
trabajar : de albabileria. || Tapiar , tabicar : ! fiano) Imägen : se entiende de Nuestra Se- 
puerlas, ventauas, à otras aberturas.|| (/ig.) |ñora. 

Chapucear, färfullar : trabajar mazorral-| MADHAGUE, s. f: Almadraba, atura- 
mente. ra : sitio dondre se hace la pesea del atun. 

MAÇONNERIE, s. f! Albañileria : di-| MADRÉ, ÉE, adj. Pintado, pintojo, 
cese del arte de albanil. || Mazonerix, obra | manchado de piutas. || .) Lagarto, mar- 
de fâbrica : obra de cal y canto. || Maçon- | tagon, matrero : hbablando de una persona 
nerie en blocage : fabrica de cascote, 6 de |astuta y artera. 
hormigon.| Maçonnerie en Liaison : mam-!* MADRENAGUE, 6 NAQUE, s. f Ma- 
posteria. || Maçonnerie en échiquier , 6 à | drenaga : tela de las Filipinas, 

échiquier : obra 6 fabrica de silleria. MADRÉPORE, s. m, Madrépora : tierta 
* MAÇONNERIE, s. f Masoueria, franc-|concrecion en el mar en figura de arbusto. 
masoneria : sociedad filantrépica : cuyo ins- MADRID, ( geog.) Madrid : capital de Es- 
tituto se funda en la präctica rigurosa de las | pana 
virtudes sociales y evangélicas. Se usa mas 
franc-maçonnerie, 

* MACOUBA , s. m. Macuba : tebacu de 
la Martinica. 

* MACQUE, 5. £ Macla, espadilla : instru- 
mento para espadillar el cäñumo. * 
* MACQUÉ, ÉE, p. . V. Macquer. 

* MACQUER, v. a. Éspadar , espadillar : 
el céñiamo. : 

MACRE, s.m. Abrojo de agua, castaña 
de agua, tribulo acuâtico : plañta. 

MACREUSE, s. fe Fulga, 6 cercela : ave 
Parecida al pato. | , 

MACULATURE, s. f: (ëmp.) Macu'a- 
tura : pliego mal tirado, que se desecha y 
sirve para pisar en la prensa. 

MACULE, s. f: (astron.) Mäcula, man- 
cha : no se dice en frances sino de las que 
se ohservan eu el disco del sol. 

MACULE , EE, p. p. V. Muculer.|| adj, 
Blaculado, mauchado. || Repintado. 

MACULER, w. a. Macular, manchar : 
décese de las hojus impresas, y de las estain- 
pas , si se baten âutes de eslar bien secas, 

MACULER, v. n. Repintarse : lo impre- 
20 , 6 lo estampado. 

MADAME, 6. f: (en plural Mesdames ) 
Señora: tratamiento que se da à las mugeres 
en general de alta y mediana esfera . siendo 
casadas, 6 viudas. || Madame {madama) : 
esta palabra , dicha ahsolutamente, era titu- 
lo eu Francia de la hija primogénita del rey, 
6 de la muger de monsieur, que era el her- MAGE , s.m. Mago : nombre que dan 
mano mayor de este. || En hoca de los eria- | los Persas y otros orientales à sus astrüluios, 
dos es la senora, 6 el ana. || Jouer à la ma- | tilésofos, y matemiticos. || Juge mare, 6 
darne : jugar à las señnoras, 6 à las visitas : |age: nombre que se daba en muchas pro- 
dicese de las niñas cuando se divierten reine- | vincias de Francia al teniente de Senes al. 
dando à las señoras eu visita. * MAGELLAN (DÉTROIT DE), (geug. ) 

* MADAHROSE , s. f: Madarésis : falta de | Estrecho de Magallänes. g 
pelos en las cejas, MAGICIEN, ENNE, s. Mägico : el ju 
* MA DEFACTION, s.f. Madefaccion : la | egerce la magia. Tambien se toma por encais- 
accion de humedecer. tador. 

M A DEMOISELLE,s. f: Señorita : trata- | MAGIE, s. f Magia : arte quünérico, 
nriento que se da en Frantia-à las solteras | que se cree ensena à obrar cosas maravillos.s, 
nobles y tainlien 4 las que no lo erañ , no {y sobrenaturales, || ( fig.) Enceanto, embe1». 
seude de la infisna plèbe, F Madumisela : }so : la ilusion que uace de las artes de imita-’ 



















MADRIER , s. ». Tablon : entre carpin- 
teros. || (rdut.} Albitana : tablon grueso de 
6, 20 à 30 pies de largo, segun su uso. 

MADRIGAL, sm. Madrigal : cierta 
composicion poética. 

* MADRIGA LLER, s. m. Madrigalero : av. 
tor de madrigales. ré 

* MADRURE, s. f Maocha : pinta en el 
pellejo de los animales. || Veta en las made- 
ras. 
MAESTRAL, s.m. (ndut. ) Maestral, 
viento maestral , 6 gallego : dicese solo en el 
Mediterräneo del que en el Océano se ilama 
S. O. (sudueste). 

MAESTRALISER , ». n. Maestralizar : 
dicenlo los mariros del Mediterrineo cuando 
la aguja decliua hâcia el poniente. 

MAFFLÉ, ÉE, adj. (fam.) Mofletudo , 
cachetudo : de grandes cachetes , 6 carrillos, 

MAGASIN ,s.m. Almacen.|| Vestuario : 
sitio en el teatro donde se visten lus comnicos, 
[ Especie de ceston grande que se Ileva en la 
zaga de los coches de camino. 

*MAGASINAGE, s. m. Almacenage : lo 
que se paga por la custodia de los géneros en 
las aduanas y alinacenes. 

*MAGASINER, V. Emmagasiner. 

MAGASINIER, «&. m. Guardalmacen : el 
que custodia lo que se guarda, d encierra en 
un almaren, 

* MAGDALÉON » 4. mn. Barreta, 6 cañutg 
de azufre. || Magdaleon : roilito de emplasto, 
en los boticas. 
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MAI 


œion , como de la poesia, la müsica, la pintu-}cese de la alracciu y viras propiedades det 


ra, tte. | 
MAGIQUE, adj. m. f: Mägico : lo que 
tiene relacion con la magia, 6 e: producido 
r ella. 
MAGIQUE, adj. m. f: Mägico : lo per- 
teneciente à la magia. || Lanterne magique : 
linterna mägica. || Miroir magique : espejo 


icO. 
, MAGISME, s. m. La religion de los an- 
tiguos magos en Persia, 

MAGISTER , s. m. Dômine : maestro de 
escuela. Dicese solu de lus maestros de lugar, 
6 aldea, como por desprecio. 

MAGISTÈRE, s. m. Maestrazgo : digni- 
dad de gran maestre de Malta, y tiempo que 
dura su empleo. || (fürm.) Magisterio : pre- 
paracion secrela de un medicamento. 

MAGISTRAL, ALE, adj. Magistral : lo 

que es propio de imaestro. Dicese por säti- 
ra, 6 burla, en lugar de decisivo , impe- 
rioso. || Commanderies magistrales : (enco- 
miendas maestrales) : las que estän anexas 
4 la dignidad del Gran Maestre de Malta. || 
Compositions magistrales : ( composiciones 
magistrales es término de botica. | Ligne 
magistrale : (linea magistral, 6 maestra ) 
la principal en cualquier plano, 6 diseño, \ 
Prébende magistrale : (canongia magistral 
una de las cuatro de oposicion que hay en las 
catedrales. 

MAGISTRALEMENT, adv, Magistral- 
mente, con magisterio : con aire 6 tono de 
maestro , de doctor. 

MAGISTRAT, s.m. Magistrado : juez 
superior, y se entiende real ordinario , como 
corregidor , etc. || Magistrado : se dice tam- 
bien por el cuerpo de magistrados municipa- 
les , que es lo mismo que cahildo. 

MAGISTRATURE, s.f: Magistratura : 
dicese del empleo 6 dignidad del magistra- 
do : y del tiempo que dura su oficio. 

MAGNANIME, adj. m. f: Magnänimo: 
el que liene magnanimidad, grandeza de 
änimo. 

MAGNANIMEMENT, adv. Magnäinima- 
tnente. —. 

MAGNANIMITÉ, s. f: Magnanimidad : 
grandeza de ärimo. | 

MAGNATS, s. m. pl. Magnales, prôce- 

res : los grandes del reino. | 
* MAGNÈS ARSÉNICAL, s. m. (quim.) 
Iman arséuico artilicial : mezcla por partes 
iguales de arsénico, azufre, y antimoniv 
derretido junto. 

MAGNÉSIE, s.f: Magnesia : tierra ab- 
sorvente, blanca. 

MAGNÉTIQUE, adj. m. f: Magnético : 
lo que pertenece à la piedra iman. 

* NAGN (ÉTISER , ». a. Magnetizar : co- 
municar el magnelismo, 6 ponerle en ac- 


cion, | 
MAGNÉTISME . s.m. Magnetismo df- 


iman, 

MAGNIFICENCE, s. f: Magnificencia : 
esplendidez, suntuosidad, 

MAGNIFIER , ».a. (ant) Magnifcsr : 
engrandecer : ensalzar alabando. 

MAGNIFIQUE, adj, m. f: Maguifico : 
espléndido, liberal, 

MAGNIFIQUEMENT , ads. Magnifca- 
mente, con magnificieucia, 

MAGNOLE, 6 MAGNOLIA, s.f: Mag- 
nolia : plaula dedicada à Maguolo, bota- 
me célebre. 

MAGOT , s. m. Mono grande. . 
Jam.) Mascaruu, dd: done de 2E 4 
sona fea y ridicula. || Mouote, Pt ré 
figura de china. {| (:d.) Gato, hucha : depé- 
sito del dinero guardado y escundido. 

à ne HAE s. m, Cerezo de Mahoma : 
al'bor, 

MAHEUTRE, (ant.) V. Soldat. 

MAHOMÉTAN, ANE, s. y adj. Maho- 
metano. x | 

MNAHOMETISME, «. m1. Mahometiso : 
la religion de Mahoma. 

*MAHOT, s. m. Algodonero : arbusto que 
da el algodon. 
*MANUTE, s. f: (cetrer.) Mabhute : la 
parte de las alas de las aves de rapiña conti 
gua al cuerpo, 

MAT, s. mn. Mayo : el quinto mes del año. 
Mayo Maman as: en los lugares al 4rbol cor- 
tado, y adornado , que se fija delante de la 
puerta de alguno para obsquio. || Reine de 
mai : maya. 

* MAI ,5. jf: Suelo del lagar del vino. k 
Amasadera. V, Huche. 

MAIDAN , s. m1. Maïdan : plaza de mer- 
cado en los paises de Oriente. 

MAÏEUR , s. m. En algunas provincias de 
Francia se decia como Maire, Merino, 6 
corregidor. 

* MAGRAFFE, s.m. Instrumentos hebreos : 
uno en forma de campatia y otro à manera 
de tubo. 

MAIGRE , adj. m. f Magro, flaco. || Se- 
co, ârido : hablendo de terrenos, y paises. {| 
Liviauo , lizero : hsbiando de tierras de poca 
6 ninguua miga {| “ler de pied comme un 
chat naigre: andar en un pié, de prisa, 
corrieudo. || Maigre échine : gansaron, peri- 
gallo : persona alla y desvaida. || Jours 
maigres : Cias.de pescado , de comida de viér 
nes, || Maigre chair : comida, 6 trato, po- 
bre, ruin , escaso. | Maigre divertissement . 
seca , 6 pobre diversion. | Maigre réception : 
seco recibimiento , sin agasajo. | Maigre su- 
jet : asunto 6 argumento estéril, que no da 
de si. || Style maigre : estilo seco , descar- 
nado. 

MAIGRE , s. m. Lo magro : la parte de 
la carne que no tiene gordura. || Cierto gé- 
nero de pescado de inar. || ( “HR } Enuda- 
‘ble ,liviane , flaca: hablando de las tierras 
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MAIGRELET, ETTE, adf. dim.de Mai- 
gre.{fam.)Cenceñito , delgadito , finito : di- 
cese «le los muclinchos y mozos. 

MAIGREMENT, adv. ( fig. y f'am. ) Po- 
bremnente : ruinmente, mezquinamente : ha- 
+ blando del vivir, y del comer. 

MAIGRET,ETTE , adj. dim. de Maigre. 
(fam.) Magrito, delgadito. V. Maigrelet. 

MAIGREUR, s. f: Flaqueza: falta de 
carnes. 

MAIGRI,€E,p. p. V. Maigrir, || adj. 
Enflaquecrdo, enjute de earnes. 

MAIGRIR , ». n. Enflaquecer , ponerse 


ace. 
MAIL, s. m. Mallo : Hämase asi el juego, 


( 587 ) 


MAI 


MAIN, s.f. Mano : parte del hrazn dy) 
hombre, y tambien de alÿunos animales, co- 
mo la mona, el os0. En los demas cuadrü- 
pedos se Ilaman pieds de devant, lo que en 
castellano se dice mauos, como de los caha- 
Ilos, asnos, bueyes , perros, ete. || Mano : se 
torma por ao, 6 banda : 4 main druite : à 
mano derecha : à main gauche: à mauo ïz- 
quierda.||{ fig.) Mano : poder , autoridad er 
alguna cosa. || Mano : hablando de papel sun 
veinte y cinco pliegos, à cinco cuadernillos, 
À Mano : en el juego es el que debe jugar 

| prumero. || Main chaude : gallina ciega, jue- 


go de muchachos. || Main de justive : cierlo 


cetru que reinala ei una mano : CON que se 


el mazo con que se empuja la boln , y lacallu |representan en las pinturas los reyes de 


de ârboles en que se juega, 


manto y corona. | Main d'œuvre : las ma- 


MAILLE , s. f: (Autigaa moneda de ve-!n0s, la hechura, el trabajo personal , que se 


Îlon, que ya no tiene uso, y corresponde à 
la meaja , 6 la blanca en España } Ésta voz 
solo se usa en las siguientes frases proverbia- 
les : ils ont toujours maille à partir ensem- 
ble : siempré ancdan en dimes y diretes, estän 
contraputiteados. || Cela ne vaut pas une 


maille : esto no vale un ardite, || N'avoir né 


dénier ni maille : éstar sin blanca, en la ül- 
tima pobreza.|| Faire la maille bonne : ajus- 
tar hasta el üitimo maravedi. || Je n’en ra- 
battrai pas une maïlle : no quiero rebajar 
una meaja. 

MAILLE , s#. f Malla : dicese de todo 
tégido de red, 6 de punto. || Malla : red de 
hilo de acero, de que se hacian las armadu- 
ras que lfarmaban cota de malla ( cofre 6 ja- 

ue de maille). || Granizo : cierta nube sobre 
a niñia del ojo. | Maucha : que aparece en las 
Plumas del perdigon cuaudu ba crecido. Usase 
regularmente en plural. 

MAILLÉ, ÉE, p. p. V. Mailler. | adj. 
Ma!lado.| Fer mallè : ved,enrejado de hier- 
ro, que se porie en las ventanas. 

MAILLER, ». a. Mailar : armar con cota 
de malla. 

MAILLER (SE), #. r. Crecer, hacerse 
fuerte el perdison. 

MAILLET , s, . Mazo de madera de dos 
cabezas. || Maceta || Af sllet de calfut : man- 
darria. 

* MAILLETAGE, s. 0. ‘näut. La super - 
ficie del forro de la carena de un navio , Cu- 
bierta de clavos. 

* MAILLETER, ». a. { naut) Clavetear : 
cubrir de clavos el lurro de un uavio. 

MAILLOCHE, s. f Machote, mazorra: 
Mazo grande de inadera. 

* MAÏLLON , s. mr. Mallon : anilo de vi- 
drio para sostener en los telares de s*da Jos 
hilos de los cadi!los. 

MAILLOT , s. m. Envoltara : las manti- 
l'as, pañales y fajas con que se envuelven los 
uifos. 

MAILLURE , s. ,f: Las habas , 6 linar- 
cites, que se ven en las phumas de bas aves de 
rapiha. 


:etuplea en una obra.|| Main-forte : auxihio , 
| asistencia , socorro à la justicia. Usase tain- 
; bien adverbialmente, y significa : favor al 
.rey ! || Muin-levée : desermbargo, emhargo 
 levantado. | Main-levée d’une hypothèque : 
 dimision una hipoteca. || Main-mise : 
,embargo, secuestro de bienes. | Main d’ou- 
ies : mazo de oblea. || Mains gourdes : ma- 
nos pasinadas , arrecidas.| Main pote : man- 
co, estropeado de una CS | Fremière 
main: ( primera mano) dicese del comprar 
de mano del fibricaute : y seconde main (se- 
gunda mano ) cuando se coinpra del merca- 
| der. 4 deux mains : à dos inanos. || 4 plei- 
‘nes mains: 4 manos Ilenas,ahundantemente. | 
 (Jig) Dicese : avoir la main à la pâte : es- 
| tar cou las manos en la masa. || (él) Se dice : 
avoir la main bonne : tener buena mauo, 
 tener acierto en lo que se hace. | { id.) Di- 
| cese : avoir la main bonne, 6 la main heu- 
 reuse : tener buena mano, tener fortuna, d 
dicha en lo que se inteuta. || Changer de 
main à un cheval: \rocar, 6 volver el ca- 
ballo. || De La main à lu muin : de una mauo 
4otra. || Cet ouvrage purt d'une bone 
! main : es obra de una buena pluma.|| Mettre 
| La dernière main : dar la ültima mano, 6 la 
ültima vuelta à una obra.| Demain en main. 
de mano en mano, de uuvs en otros.|| De ses 
propres muins :cousus manos, Con sus puños, 
con sus pulgares.|| De sa main, à de sa main 
blanche : de su mano, de puño propio, de su 
letra. | En un tour de main: en una vuelta, 
en un volver de ojos, en un tris, 6 santia- 
men. || £n venir aux mains : Ilegar 4 las 
manos, reüir, pelear. || Faire main basse : 
pasar a cuchillo , hacer una matanza.|| Faire 
sa main : meter la mano, aprovecharse , uti- 
lizarse. || Haut-la-main : de poder absoluto, 
despôticamente. || Homme de main : hom- 
bre de manos, valiente y diestro en las ar- 
mas. | Prendre à toutes mains : tomar é 
recibir con âémbas manos, sin escrüupulos, 
sin reparo. || De longue main: desde algun 
tiempo, tiempa ha, 6 tiempo habia. || Suus 
main : debajo de maud, por debajo de 
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cuerda. [| Suns Li main :ä mano, À tiro: à 
disposicion.||Lenir quelqu’un sous la main : 
tenerle 4 raya, bajo la férula, 6 dependen- 
cia. || Coup de main : ataque repentino, acc- 
metida. || Tenir la main à quelque chose : 
intervenir, mezclarse en alguu asunto. | Pré- 
ter La main : dar la mano, ayudar. || Faire 
la main : hacer baza eu el juego. || AMetrre 
l'épée à la main : sacar 6 desenvainar la es- 
pada.|| Mettre la main à l'épée : echar mano 
à la eg ruia. 

MAÏINMORTABLE, adj. m. f: ( for.) 
Manos muertas : especie de servidumbre. 

MAINMORTE, s. f:( fur.) Mano muerta : 
dicese de los cuerpos eclesiästicos, y obras 
Dias , cuyas posesiones no se pueden enage- 


Jf: pl. Zarcillos, 6 tigeretas en 
los arbustos. 

MAINT, AINTE , adj. Haïto, lanto, 
mucho. Es voz solo usada en estilo jocoserio. 
} Maintes fois : muchas veces, 4 menudo : 
ui solu en lo jocoso, 6 burlesco. 

MAINTENANT, adv. Ahora, al presente : 

-ÿtarmbien hoy , ühoyen dia. | | 

MAINTENIR , ». a. Mantener, por s05- 
tener y sustentar una cosa À otra, || Mante- 
ner: por couservar. || ( fig.) Manteuer : por 
sostener 6 afirmar una verdad, una propusi- 
cion , etc. {| ( for.) Manutener : mantener, 
amparar à alguuc cn la posesion 6 goce de 


una cosa. 

MAINTENIR (SE), ». r. Mantenerse, con- 
servarse, subsistir en un mismo estado. 

MAINTENU , UE, p. p. V. Maintenir. 
{| adj. Mantenido. 

MAINTENUE, s. f (fur. ) Manutencion, 
alimentos. 

MAINTIEN , s. m.Conservacion, per- 
imanencia, subsistencia : de las leyes, de la 
antoridad , de la disciplina.||Planta, postura , 
talante : de una persona. 

MAIRE, s. "1. Merino, hoy corregidor. | 
Maire du palais: mayordomo del pala: io. 
Con este nombre en la pr:mera finea de los 
reyes de Fiaucia eran conocidos los gefes de 
la casa real y del estado , que gobernahan 
con absoluta potestad. 

NAIRIE, sf. Corregimiento : empleo de 
corregidor. | 

MAIS, s. m. Mais: tigo de Indias. 

MAIS, cunj. advers. Nas, pero. Üsase al- 
gunas veces en estilo familiar como substan- 
tiso y corresponde à pero en caslellano. 

* MAIS, s. f: JL. Dicese : mais de presse : 
méesas de prensa. 

MAISON , s. J: Casa : tômase como edifi- 
cio de hahitacion ; como familia à servi- 
dunbre de criidus ; y como linage 6 descen- 
dencia de un mismo apellido entre princi- 
pes, señores . y nubles : por que de las gentes 
de inferior c'ase se dice fünnlle (familia ). || 

bu Ja astrouvmia se Îlama maison ( casa ) el 
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espacio del xodiaro que ocupa enda signe. } 
Maison d'arret : cârcel. || Maison de déten- 
tion : casa de arresto.|| Maison de force: 
casa de rorreccion, reclusion de mugeres per- 
didas, que tambien se llama galera. || Mar- 
son de plaisance : casa de recreo, de campo, 
6 quinta.|| Maison de ville, maison commu- 
ne : Casa consistorial, casas capitulares. {| Mar- 
son du roi: casa real, y se entiende toda la 
tropa de guardias de infanteria y de caba- 
lleria.\} Maison royale : casa real, esto es, 
el paiacio. | Maïson forte : casa luerte, casa 
encaslillada. || Maison garnie : casa de 
sada. || Petites-maisons : casa à hospital de 
los locos. || Zaire maison nette : despedir la 
familia, esto es, los criados. || l'aire maison 
neuve : loimar fawilin à criades nuevos. { 
Lever maison : honer casa. || Faire sa mai- 
son : lomar criados, || Faire une bonne mai- 
son : hüucer buena casa, hacer buen caudal. 
li Tenir maison : tener casa puesla. || T'enir 
maison ouverte : lener mesa franca. | Gar- 
der la maison : guardar la casa, no salir de 
casa, pur indisposicion.{|{ exp. pro.) Dicese: 
vendre une chose par-dessus Îes maisons : 
veñderla por esas nues, estues, à pregio 
cxorbitante, || (id.) Se dice : fait comme un 

rüleur de maisons : estar hecho un andrajo, 
mal pergeñado. || Enfant de bonne maison: 
hijo de casa ilustre , de buenos padres, 

MAISONNEE, s É (vulg.) Toda la casa, 
la familia entera : loda la gente de una casa, 
padres, hijos, y criados, 

MAISONNETTE, s. f: dim. de Maison. 
Casita, casa pequena. 

MAITRE,s. m. Amo : dueño : señor : 
macsiro, Usase cada uno de estos nombres 
conforme [a relacion que guardin con los 
de criado, esclavo, posesion , süubdito, dis- 
cipulo, aprendiz , elc. || Soldado de à ca- 
ballo , hablando de tropa. || Maestre.|]| MHat- 
tre clerc : vlicial mayor de una escribania, 
olicic de procurador, à otra olieina de tri 
bunales. } Maitre de navire, de barque : 
maëstre 6 patron de nave, patron de lan- 
cha. |} Maitre des postes : administradur de 
la posta. || Maïtre des comptes : contador, 
| Maitre des basses œuvres : pozero, priva- 
dero. | Maitre des hautes œuvres : egecutor 
de la justicia, y comummente verdugo. { 
Maître-és-arts : macstro en arles. || Maire 
valet : criado mayor, || Maitre garçon : 
manceho mayor, à oficial priners en algun 
oficio 6 arte. || Maitre-autel : altar mayor. 
I Maitre fripon : picaronazo, graude 6 va 
liente picaro. || Maltre gonin : sorrastron , 
rédomado. || Maitre homme, maitre sire : 
padre landola, el que sabe regentear y re- 
presentar importancia y mp fi aitre 
écrivain : maestro de escribir.f Muitre en fuit 
d'armes : maestro de esgrima. | Maître de 
charbonnier : axtillero.|| Compter de cierc à 
maître : ajnstar cuentas con todo escrüpule 
y rigor. À Être mait:e, étre le maltre ds : 
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ser dueño, ser libre ,tener lihertad de . 
se rendre maître de : hacerse dueno, apo- 
dérarse, enseñorearse de. || Père maître : 
maestro de novicios. || Petrt-maître : caba- 
llérete, señorilo, petimetre. || Grand-mai- 
tre : gran maestre de la drden de Malta, 
Teutnica, etc. || Grand-maître de lartil- 
lerie : general de la artilleria. || Grand- 
mattre de la maison du roi: mayordomo 
mayor del rey. || Grand-mattre de la gar- 
de-robe : gefe de la juarda ropa. || Grand- 
maître les cérémonies : maestre de ceremo- 
nias, 6 de la etiqueta. || Passer maître : 
recibir de maestro en algun oficio : y figu- 
radamente es dar capote, no aguardar à 
#0 para comer, 

MAÎTRESSE, s. f: Ama, dueña : de 
casa. || Maestra . la que egerce 6 enseña al- 
gun oficio. || Dama , querida : muger à quien 
se corteja , 6 galantea.|| Tambien se toma por 
nianceba 6 amiga en mal sentido. | Maf- 
tresse d'école : maestra de niñas. || Mat- 
tresse des novices : maestre de novicias. || 
Petite-maîtresse : pelimetra , melindrosa , 
que hace de señora. || Maitresses pièces : 
d'uelas principales , entre cuberos. 

MAÎTRISE, s. f: Maestria : carta 6 li- 
tulo de maestro en algun arte ü oficio. || 
Magisterio : oficio 6 empleo de maestro de 
ulguna profesion liberal, como de gramati- 
ca, de capilla, de cereinonias, etc. | Maitrise, 
6 grande maitrise : maestrazgo, hablando 
de la dignidad de maestre , 6 gran maestre 


de las érdenes militares. || Maîtrise des mal hado, mala ventura 


eaux et forêts : direccion, 6 juzgado de 
aguas i bosques : es oficio que ya no existe. 
MAÎTRISÉ, ÉE, p. p. V. Maîtriser. || 
adj. Senoreado, domiuado, avasallado, 

MAÏÎTRISER, ». a. Señorear , dominar , 
avasallar. 

MAJESTÉ , s. f: Magestad : dicese por 
excelencia de Dios, y por extension de los 
reges, de los imperios, y de las leyex. || 
Magestad : grandiosidad , autoridad , ha- 
blando de oficios : y seriedad y decoro , 
hablando del semblante 6 presencia de una 


persoha. 2 
MAJESTUEUSEMENT,, ads. Magestuo- 
samente, con mageslad. ; 
MAJESTUEUX, EUSE, adj. Mages- 
tuoso, grandioso, seri0 , ÿ grave. 
MAJEUR, EURE, adj. Mayor : el que 
ha salido de la menor edad, 6 tutela. Usa- 
do en femenino se dice de las rosas que 
tienen mas grandeza en calidad, 6 impor- 
tancia , como en estas expresiones legales : 
causes majeures : causas mayores, 6 de mayor 
cuantia : force majeure : fuerza mayor. || 
Ordres majeurs : 6rdenes majores, 6 sacros : 
como el presbiterato , diaconato, 6 subdia- 
cotato. [| Tun, 6 mode majeur : Lono 6 mo- 
do mayor,en la müsica. 
* MAJEURE, s..f Mayor : la primera 
proposivion de un silogismo. || Acto soste- 


sm 
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Paris. 
* MAJEURS , s. m. pl. (hoy ee dice ancé- 
tres) Mayores , antepasados. 

MAJOR, s. m. Mayor, dsargento mayur, 
| Major de brigade : mayor de hrigada. 
Major genergl : mayor general en un egér- 
cito. 

MAJOR, adj. Dicese : état major du ré 
giment, d'une armée : plana mayor, del 
regimiento , de un egército. || Æide-major : 
ayudante mayor : chirurgien-major : ciru- 
jano mayor : aumônier-maÿjor : capellan 
mayor : se entiende de un egército, de una 
plaza , y de un regimiento. 

MAJORAT , s. m. Meyorazgo : el sucesor 
de una casa por mayoria. 

MAJORDOME, s. ». Mayordomo. Sole 
se usa hablando de la Corte de Roma, de 
España , y de otras de Italia. 

MAJORITÉ, s. f Mayoria , la mayor 
edad. || Sargentia mayor. 

* MAJORQUE, (geog. ) Maflorca : isla def 
Mediterrâneo, la wiayor de las Baleares. 

* MAJUSCULE , adj. y s. Mayuscula . 
letra mayuscula. 

MAJUSCULE, s. m. Disnidad en uns 
catédral, que equivale 4 chautre. 

MAKI,s. "1. Maqui: animal parecido al 
mono en el cuerpo y al zorro en el hocico. 

MAL, MALE, adj. Mal, mala. Usase 
solo en estas voces compuestas : malheur : 
: malveillant : 
mal intencionado , enemigo : malaise : 
mal estar, incomodidad, etc. | Malerage : 
muala rahia : malemort: mala muerte, 
mala fin, mala hora. | Ma/ caduec : gota 
coral, epilepsia. | Mal d'enfant : dolores 
de parto. || Mal vénérien : mal venéreo, 
gâlico, ü mal frances. 

MAL, s.m. Mal : lo contrario al bien. | 
Mal : falta, defecto. | Mal : cusa male, 
vicio. || Mal : dolor, dolencia. || Mal : da- 
ño, pérdida, perjuicio. {| Pena, trabajo, 
afan : para pasar , 6 vivir. || Ma/ de mer : 
mareo. .. 

MAL , adv. Mal, malamemte. {| De mal 
en pis : de mal en peor. ne 
* MALABÂTRE, s. m. & FEUILLE IN- 
DIENNE, s. f: Folio indico : planta medi- 
cinal. 

* MALACADERME, adj. se À Gros nat.) 
Suave : dicese de los animales que tienen 
suave la piel. 

* MALACCA, ( geog.) Mälaca : ciudad y 
reino del Industan. 

* MALACHIE, s. m. (n. | Malaquias. 

MALACHITE, s. /: Malaquita : piedra 
de un culor verde opaco. 

MALACIE, s. f: (medic.) Apetito exce- 
sivo por cierLas cutmidas. 

MALACOÏDE, s. f: Malacuïde : planta 
«uyas hojas son malväceas. 


MAL 
MALACTIQUE, ad. m,. ft (medic. ) 


Malictico : remedio emoliente, 

MALADE, adj, m, f: Enfermo, malo, 
doliente. ÜUsase como substautivo en la pri- 
mera expresion de enfermo. || Faire le ma- 
lade : hacerse à fingirse enfermo. Dicese en 
estilo vulgar : hacer la de rengo, hacer la 
zanguanga. 

MALADIE, s. f Enfermedad : mal, do- 
lencia. | Cuando se dice maladie absoluta- 
mente, es morbo, 6 peste. | Maladie de 
commande : zanguanga, la de rengo, mal 
6 enfermedad fingida , 6 aparentada. || Ha- 
ladie du pass : mal del pais, desgana que 
da à los que sienten la ausencia de su tierra. 

MALADIF, IVE, adj. Enfermizo, acha- 
coso, valetudinario. 

MALADRERIE, s. f: Hospital de ma- 
latos, 6 de leprosos. 

MALADRESSE, s. f: Torpeza, poca ha- 
bilidad, 6 maña : en egecutar algura cosa. 
\\ Jig. ) Imprudencia , torpeza : que se co- 
mete en lo que se dice , 6 hace. 

MALADROIT, OITE, adj. 
diestro, poco hähil, desmañado. 
bien como substantivo. 

MALADROITEMENT, adv.Torpemente, 
con poca maña. 

MALAGME, s. m. Cataplasma emo- 
liente. 

MALAGUETTE, s. f: Malagueta : espe- 
cie de pimienta, que se Ilama tambien 7a- 
niguetie, y graine du paradis. 

MALAI, sm. Malayo : lengua malaya , 
que es la mas pura de la India. 

MALAISE, s, m. Mal estar, mal pasar, 
trabajo, estrechez, incomodidad , falta de 
couveriencias. 

MALAISÉ, ÉE, adj. Dificil, difisultoso. 
{| Incomodo , penado, pesado : hablando 
de cosas. || Empeñado, atrasado : dicese 
del rico que tiene sus bienes 6 rentas em- 
bargadas, 0 en poder de acreedores ÿ vive 
con estrechez. 

MAJLAISÉMENT , ads. Dificimente , 
con ilificultad, 

MALANDRES , s. f: pl Te espa- 
rayanes: en la caballerias. | Nudos en las 
maderas. | 
* MALANDREUX, EUSE, adj. Nudoso, 
sa : hablando de maderas. | 

MALAPRE, s. nr. (imp. ) Oficial de caja 
ignorante hasta en el Jeer. | 

MALART, s. 1. Lavanco, ânade silvestre 
macho. 

MALAVISK, ÉE, adj. {ndiscreto, impru- 
dente, inconsiderado, 

MALAXÉ, ÉE, adj, Amasado. 

MALAXE, ». a. | farm. ) Amasar dro- 
gas para ablandarlas, 

MALBATI,IE, adj.(fam.) Mal per- 
geñado, mal forja:lo, mal compaginado : de 
mala y desalinada figura. |; ( rd. ) 5e dice : 
se sentir tout malbäti:estar mal guisado, 


Li , 
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Vs Rita » Oo samnado : entire 
ma 


a, 
* A[ALCONDITIONNÉ, ÉE, ad). Mal acon- 
dicionado , echado 4 perder. 

MALCONTENT, ENTE, adj, Descon- 
tento, poco satisfecho. 

MALE, s.m, Macho : del sex0 masculi- 
no. || Varon : se dice de personas, estoes, 
de las craturas, 6 hijos, por contraposicion 
à hembra. Tambien se llama macho en estilo 
familier y jocoso. / 

MÂLE, adj. m. f. Dicese : enfant mâle : 
bijo varon; y en estilo jocoso, hijo macho. | 
Perdrix mâle : perdiz macho. || fig.) Va- 
ronil : esforzado : vigoroso : nervioso, enér- 
gico. Usase distintamente de eslas voces, 
segun la cosa À que se refieren. 

MALEBÊTE,, s. f.(fam.) Mala hestia, 
mal bicho : persona maligna y perjudicial. 

MALEDICTION, s. f: Maildicion , im- 

recacion. || Maldicion : castigo ü pena que 
ios impone. 

MALEFAIM, s. f: Hambre cruel. 

MALÉFICE, s. m. Malefcio : hechiceria 
para hacer daño. 

: MALÉFICIÉ , ÉE, adj. ( vulg.) Male- 
ficiado, entecado : dañado, tocado de ai- 
gun mal oculto. 

MALÉFIQUE, adj. m. f: Maléfico, ma- 
ligno : de danosa influencia. Solo se dice de 
los astros , segun la astrologia judiciaria. 

MALEHEURE (A LA), adv. (ans.) En 
hora mala , 6 noramala. || #’a-f’en à la ma- 
leheure: noramala vayas. 

MALEMORT , sf: (vulz.) Mala muerte, 

MALENCONTRE , s. f (ant.) Mal en- 
cuentro , mal agüero , azar , fatalidad : des- 
gracia. 

MALENCONTREUSEMENT ,adv.(ant.) 
Desventuradamente, por una fa'alälad, 

MALENCONTREUX, EUSE,, adj. y s. 
(rem Malhadado , desgraciado : hablsidy 

& personas. || AsUos0, aciaÿo, azaroso : 
hahlando de cosas. 

MALENGIN, s. m. (ant.) Artimaña: 


arteria , trasupa : para engaüar, 
| Na L.EN-POINT s jé v. Infelizmente : 
fortunadamente: en anal estado. 
MAL-ENTENDU ,UE, adj. Dicese de lo 
que estâ mal concehido, mal compuesto : La- 
timent , ouvrage mal-entendu. 


MALENTENDU, s. , Error , equivoca- 


cion. 
* MALENUIT, s. f: Mala noche: noche 
_ se pasa ma}, ya sea por dolures, 6 des- 
velo. 

MALEPESTE ! (énterj. del est. vulg. con 
que se significa la admiracion, el disgusto, 
el dolor, etc.) Corresponde 4, fuego ! câsca- 
ras ! caspitina ! caracoles ! caramba ! 

MALERAGE, s. f: (ant) Malenconia, 
hoy rabia. || Deseo, violento. || Apetito des- 
ordenado, 

MAL-ETRE ,s.m Languidez, À J'ai un 


MAL 


wal-être : lyngo un no sé qué, nv s que 
tenio. 
MALÉVOLE, adj. m. f: (joc.) Malan- 


drin , malévolo. 

MALFAÇON , 5. f: Mala obra, mala ha- 
cienda : fraude en la hechura o construc- 
cion de alguna cosa. || (:g.) Fechoria , mala 

sada : accion dolosa , y maliciosa, 

* MAL-FAIM,6 MALE-FAIM, s. f: Ham- 
bre cruel : hambre canina. 

MALFAIRE, w. n. Hacer mal, mal 


bacer. 
MALFAISANCE, s. f: Malefcencia, ma- 


ne. 

ALFAISANT , ANTE, adj. Maligno, 
dañino : hablando de persouas. || Dañoso : 
nocivo : hablando de cosas mal sanas, 6 con- 
tra la salud. 

MALFAIT, AITE, p. p. V. Maïfaire. | 
edj. Mal hecho, mal trabajado, y tambien 
contrahecho. 

MALFAITEUR, s. m.Malhechor , delin- 
cuente , criminoso, 

MALFAMÉ , ÉE, adj. (fam.) Mal repu- 
tado , dé mala fama. 

MALGRACIEUSEMENT , adv. (fam. y 
ant. ) Cun sequedad, rüsticamente : sin aga- 


sajo. 

MALGRACIEUX , EUSE, adj. ( fam. ) 
Grosero , zafio , rüstico, descortes. 

MALGRÉ, prep. À pesar de : à despecho 
de : mal qué le : no obstante. || Bon 
gré, mal gré : quiera , 6 no quiera; de gra- 
do , 6 por fuerza, 

MALHABILE, adj. m. jf: Poco art, 
poco capaz : sin inteligencia ni talento para 
un asunto. 

MALHABILEMENT, adv.Inhäbilmente. 

MALHARILETE, s. f: Incapacidad, inep- 
titud, falta de inteligencia y talento para un 
asunto. 

MALHERBE , s. f: Velesa , dentelaria, 
yerba del câncer : planta herbicea , que se 
emplea para el câncer y el dolor de muelas. 


MALHEUR , s. mm. Infelicidad, desdi-|n 


cha, mala ventura, desgracia : mala suerte, 
© fortuna. En plural son desdichas, desgra- 
cias, miserias , calamidades. |} Par malheur , 
adv. Por desgracia. || Malheur à, 6 sur, 
énterj. (sirve para amenazar).|| Malheur aux 
vaincus ! desdichados de los vencidos ! || 4 
la maleheure , ady. Desdichadamente , in- 
felizmente. 

MALHEUREUSEMENT , adp. Por des- 

racia. 

MALHEUREUX , EUSE , ads, Infeliz, 
desdichado, desgraciado , desafortunado, 
desvemurado. Las tres primeras voces se 
aplican à personas, y à cosas; y las dos 
ültimas à personas solamente. || Aciago, 
de mal agüero. || Miserable : por ruin , des- 
preciable. || Desdichado : por malo, delin- 
cuente. 


MALHONNÈTE , adj. m. f. Indecente, 
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indecoroso, } Impolitico: incivil. | WMalhon- 
néte homme : picaro, indigno, ruin. || Hornrme 
malhonnête : hombre desvergonzado , inde 
cente, sin crianza. 

MALHONNÈTEMENT , ads. Con inde- 
cencia , sin decoio, feamente. 

MALHONNÊTETÉ, s#. Jf: Indecencia, 
Impolitica , ruiudad. 

MALICE , s. f: Malicia : inclinacion , 6 
intencion , 4 lo malo , 6 à hacer mal. | Mal 
dad, picardia, ruindad. | Chasco, burla : 
becha por diversion. Üsase comunmente eu 
“ural. 

MALICIEUSEMENT , adv. Naliciosa- 
mente. 

MALICIEUX , EUSE, adj. Malicioso. 

* MALICORIUM, s. m. Corteza de la gra- 
nada. 

MALIGNEMENT , ads. Malignamente, 

MALIGNITÉ, s. f: Malignidad : propen- 
sion 6 gusto en hacer 6 decir mal. || Malig- 
nidad : lo malo 6 nocivo de una cusa. 

MALIN , IGNE, adj. Maligno: que se 
complace en hacer 6 decir mal. || Maliguo, 
malo, pernicioso : dicese solo de cosas ina- 
nimadas.||L'essrit malin, 6 le malin esprit: 
el espiritu maligno , el diablo, el demonio, 
Tambien se dice absolutamente en e:tilo 
familiar : Le malin, como si digéramus el 
enemigo en castellano. || Fièvre inaligne: 
calentura maligna, tabardillo. || ( fum.) Se 
dice : malin vouloir contre : euquinia, mal- 
querencia 4. 

MALINE , s. f: (ndut.) Agua viva: el 
tiempo di: las graudes mareas en el novilunio 
y pleuilumio. 

* MALINES , (geog.) Malinas: ciudad de 
los Paises Bajos. 

MALINGRE, adj. m. jf: (vulg.) Ma- 
luco, enfermuco, enclenque, 

MALINTENTIONNÉ , ÉE , adj. Malin- 
tencionado. 

* MALIQUE , adj. ( quim. ) Malico : Ilà- 
mase asi el äcido que se saca de las manza- 


as. 
MALITORNE, adj. à (fan, ) Zopo, 
zompce : torpe , y desmañado. 
MAL-JUGÉ , s. m, Mai proveido : auto 
mal dada por el juez. 

* MALLARD ,s. m4 Muela: piedra pe- 
queña de amolador. 

MALLE, s.,f: Baul de camino, y tambien 
maleta , y maleton. || Balija, y tambien 
mala : hablando de correus, y de tas. 
{| Cajon : el que ileyan al hombro los bu- 
honeros que audan por los lugares.||{ pros.) 
Dicese : trousser en malle; hacer noche, 
rapar, saquear , hurtar de prisa, alguna 


ccsa. : 
MALLÉABILITÉ, & f: Maleabilidad : 
calidad de lo que se deja trabajar al mar- 
tillo. 
MALLÉAPLE, adj. m. f' Maleabigi 
lo que 5e deja 1raba;ar al martillo. 


MAL 


MALLEMOLLE, s. f: Especie de muse 
liua que viene de las Indias vrientales. 

MALLEOLE, s. Jj: ( anat. ) liueso del 
tulullo. 

MALLE-POSTE, s. f: Coche de las pos- 
tas , que Heva cartas, dinero, y tambien al- 
gunos viajantes. 

MALLETIER, s. rn. Cofrero : el que hace 
côfres, y maletas. 

MALLETTE , s. f: dim. Maletilla, Lali- 
jilla. 
MALLIER, s. m. El caballo de posta 
que leva la mala , 6 la halija. { El cuialio 


de varas : hablaudo de una silla volante, 6! 


de posia. | 

MALMENÉ, ÉE ,p. p. V. Malmener. | 
adj. Maltratado, cascado. 

MALMENER , w. 2 Traer à mal traer, 
cnscar , sacudir : sea de obra, à de pa- 
Jabra. 

* MALMOULUES, adj. Les (mont. ) E>- 
térciol de ciervo mal digesi 0. 


MALORDONNÉ, ÉE, adj. Mal ordena- 
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riar de palabra, 6 de obra.  Agréviur, 
hacer agravio, y tuerto : hacer puco favor, 
hacer poca justicia. 
* MALVACÉEFS , adj. f! pl. Malväceas : las 
plantas de la clase de las malvas. 
MALVEILLANCE, s. f: Malevolencia, 
malquerencia ; mala voluntad. 
MALVEILLANT,s.m, Malévolo, émulo, 
enemigo : el que tiene mala voluntad 4 otro. 
Usase regularmente en plural. 
| MALVERSATION , &. J: Malversacion, 
mala administracion , prevaricacion : en el 
egercicio de un cargo, comision , etc. 
MALVERSER, ». 7. Administrar mal un 
| Cargo, una comision , etc. : prevaricar, 
| * MALVOISIE, ( geog. ) Malvasia : ciudad 
de la Morea, 
MALVOISIE, s. f: Malvasia : nombre de 
un vino generoso. 
|  MALVOULU, UE, adj. Malquisto, abor- 
recido. 
! MAMAN, s. f: Mamä : voz de que usan 
los niñnos para nombrar la madre. | Grand 


do : mal dispuesto. || (bas. ) Se dice de tres maman. V. Grand'mère. || Grosse maman: 
piezas puestas una en gele, y las utius dos muger bien medrada, que tiene buena cara, 
| es un poco gorda. 


paralelas. 3 
MALOTRU, UE, $. Zamborotudo, chau- | MAMELLE ,s. f Teta, pecho : de mu- 
| ger. || Hablando de hombres , se dice telilla. 


flon , mal pergeñnado. 

MALPLAISANT, ANTE, adj. (ant.)  MAMELON , s. m. Pezon : de la tela. 4 
Enojoso , enfadoso : hablando de perso-, Mamila. 
was. | Desagradable, pesado : hablaudo de, MAMELONS, s. m. pl. Mamilas : en ana- 
| tomia se Ilaman asi unas partes muy delj- 
cadas y glandulosas de la epidérmis, del pa- 
: ladar , etc. 


limpio. 
PROPREMENT, ado. Sin limpieza, | MA MELU, UE , adj. Tetudo, 6 tetuda : 


cosas. 
MALPROPRE, adj. m. f: Desaseado, 
puerco : 
MAL 


sin aseo , puercamette, 

MALPROPRETÉ, s. f: Desaseo, falla de 
limpieza, porqueria, 

MALSAIN, AINE, adj. Enfermizo, 


que tiene grandes pechos, 6 tetas. 





sase Laine 
Lien como sabstantivo. || Grosse mamelue : 
telona : muger de grandes pechus. 

* MAMELURK, s. mm, Mamwmeluco : soldado 


achaquiento : que uo estä sano, que nO de à caballo de Egiptu. 


gasta salud. || Malsano, nocivo 4 la salud. 
MALSÉANT, ANTE, adj, Mal parecido, 
indecente , imp 


ropio. | 
MALSEMÉ, ÉE, adj. (mont.) Dicese del| 


asta de ciervo, cuyos pistones estän en nü- 
mero impar. 
MA NNANT , ANTE, adj. m. f. 
Mal sonante : ofenusivo à los pios vidos, Di-! 
cese en teologia de las proposiciones pocu or- | 
todoxas. ui 
MALT , s. m,. Malla : asi Ilaman los In- 
leses à la cebada preparada para hacer cer- 


MALTALENT , «. m. ( ant.) Tirria : lo 
mismo que ojeriza. 

MALTOTE, s. ,f: Gabela, garrama : en 
el sentido de imposicion indebida ; y abusi- 
Yamente se toma por Lodo impuesto nuevo. 

MALTÔOTIER ,s. #. Recaadador, 6 exec- 
tor de tributos, 6 impuestos : como si digéra- 
1003 alcabalero. , 

MALTRAITÉ, ÉE ,p. p. V. Maltraiter, 

adj. Maltratado, 

MALTRAITER, » a. Maltratar : inju- 








* M'AMIE , s. f: Amiguita, querida : nom- 
bre de agrado con que suele tratar un hom- 
bre 4 una muger. 

» MAMMAIRE , adj. Mamaria : dicese en 
anatomia de las venas y arterias que Îleven 
la sangre à las tetas. 

* MAMMEI , s. m. Mamey : érhol de 
América de grandes hojas , que da un fru- 
Le muy sabroso , y tiene el mismo now- 


re. 

* M'AMOUR , & m"”. Amor mio, corason 
mio , mi alma : es voz familiar y de canine 
entre la gente moza. 

MANANT , s. m. Villano : hsbitante d- 
una aldea, 6 feligresia. En este sentido es 
voz auticuada ; y solo s0 usa en lo legal eï 
esta frase : les manans et habitans d'une 
paroisse : los estantes y habitantes de una 
parroquia , 6 lugar. || (/am.) Patan, paye, 

lurdo, charro. 

*MANATI, s. m. Manati, manato : ce- 
tâceo : especie de tiburon. 

MANCE , V. Mancie. 


* MANCELLE , #. J! Ceïadores : cadenss 


MAN 


pequeñas aseguradas al horcate de la mwula 
d9 varas de un carro. 
” MANCENILLIER, s. ». Manzanillo : 
érbol de las Antillas, cuyo fra!o es veneno- 
s0: y aun su sombra es muy nociva. 
MANCHE, s. f: Manga : de camisa, de 
vestido. | Fausses manches : mangas pos- 
tizas , 0 de quita y pon, y tambien mango- 
tes. | Manche d'un becs on: mauga, par- 
tida, trozo, de gente destacada de uu bata- 
lon. ||{ndut.) Se dice : manches de pompes: 
mangueras, las de lona embreada, por doude 
” desaguan la omba del navio, y los imbor- 
nales. | Manches pendantes : mangas per- 
didas. || Gardes de la manche : gentles- 
hombres de manga , empleos de la servidum- 
bre de las personas reales, || (Jam) Dicese : 
avoir la manche large , 6 être un père à la 
grand’manche : tener la manga aucha, ha- 
blando de los confesores poco rigidos. || (id.) 
Se dice : avoir une chose, une personne 
dans sa manche : tenerla en la mano, se- 
| 4 su disposicion, 4 su mando. || (pros. 
icese : c’est une cutre paire de manche : 


esa es harina de otro costal, es otro can- |la 


tar. 

MANCHE , s. m. Mango, caho : remate 
de algun instrumento 6 utensiliocon que se 
agarra y maneja. | Manche de charrue : 
mancera , 6 esteva del arado. || Manche de 

tare , ec. : mango , 6 mästil de guitarra. 

Îlanche de couteau : uavaja, especie de 
marisco. || (pros. ) Dicese : branler uu 
manche : dolerle 4 uno la cabeza, estar 

réximu à caer de su privansa , 6 autori- 
ad. | (id.) Se dice : jeter le manche 
après la cognée : echar la soga tras el 
caldero. 
* MANCHERONS , s. m. pl Manija de 
la esteva del arado, | 

MANCHETTE, s. f. Vuelta, paño : de 
camisola. || Vuelo : de manga de muger. || 
(rdut.) Binaterra, 

MANCHON ,s. m. Manguilo. 

MANCHOT , OTE , s. Mawco, ÿ man- 

ca : sea del brazo, 6 de la mano. || (exp. 
fam. )Dicese : n’étre pas manchot : no ser 
manco, no jugarla un manco , no ser 
zurdo. 
* MANCIE, 6 MANCE , «. jf: Mancia 
en castellano. Voz tomada del griego, que 
significa adivinacion : y entra en la compo- 
sicion de varias palabras , como cliroman- 
cie, nécromancie , ekc, : quivomancia , ni- 
gromancia, etc. 

MANDARIN ,s+, m.Maudarin : titulo de 
dignidad en la China. 


MANDAT , s. m. Mandato : rescripto 
dlel papa. || Poder y encargo.que da uno à 
oütro. || Mandato, drden. | Mandat d'a- 


mener : érden de un juez para comparecer 

delante de él de grado 6 por fueiza.| Man- 

dat d’arrét : mandato de arrestacion : drden 

de condacir alguno à la casa de arresu, | 
TONR 1. 
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Mandat territorial : mandato territorial : 
papel moneda que débia substituirse 4 ‘y 
asigna(los. 

MANDATAIRE, s. mr. Maudatario: la 
persona à cuyo favor se ha expedido un 
mandato del papa. || Mandatario : en lo fo- 
rense es aquel que ha recibido los pode- 
res 6 encargo de otro para obrar en 6: 
nombre, : 

MANDÉ, ÉE, p. p. V. Maader. || adj. 
Mandado , convocade. 

MANDEMENT , s. m. Carta de oficio, 
drden , despacho : que se comunica de parte 
de quien tiene autoridad y jurisidiccion. |! 
Carta de pago, libranza: para cobrar di- 
nero, 

MANDER , ». a. Mandar, venir, llamar, 
dar érden para presenitarse : dicese del su- 
perior al sübdito, || Mandar , 6 pasar aviso, 
Participar : una érden, una noticia por es- 
crito, 6 por un propio. | 

MANDIBULE , s. f: Maudibula : asf se 
lama anatômicamente la quijada. 
MANDILLE, s. jf! Casaca antigua de 


cay°. 
MANDOLINE , s. .f: Bandolin : instru- 
mento mûsico de cuerdas. 

MANDORE, s. jf: Baudurria : instru- 
mento müsico de cuerdas. 

MANDRAGORE, s. f Mandrigora : 

lanta. 

MANDRIN , s.n. Parauso, taladro: en- 
tre cerrajeros.{! Mandril :entre torneros dag 
este nombre ä las piezas que sirven para su- 
jetar la obva en el torno. 

MANDUCATION , s. f: Suncion : 
accion de consuimir en la misn, 

MANÉAGE, sv. (ndut.) Faena: obliga- 
cion de lus marinerbs de cargar y descarsar 
cierlas cosas y génerns de un buque. 

MANÉGE , s. #1. Manejo : arte de trala- 
jar y enseñar los caballos.|} Picadero : el sitio 
donde se trabajan y enseñan. || ( /ig. ) Ma- 


nejo, arte, modo de manejarse : ivdo de 
gobernarse , 6 de obrar. | 
MÂNES , s. m. pl. Manes : nombre con 


que Ilamaban los antiguos à las alias de los 
muertos, Üsase en estilo poético y oralorio, 
y siempre en plural, auuque se bable de un 
sujeto solo. 
* MANEUVRE , V. Manœuvre, . 
MANGANÈSE , s. m. Manganesa , ala- 
bandina : piedra mineral ferruginosa, 
Il aÿ. 


MANGÉ ÉE ,p. p. V. Manger. 


Comido. 

MANGEABLE , adj. m. jf. Bueno para 
comer , lo que es de comer, 6 se puede cu- 
mer : lo que es comestible, . ' 

MANGEAILLE, “p Comida , cebo : que, 
se da à los animales domésticos, especial- 
mente à las aves. || (joc.) Manducatoria, 
condumio, pienso : se aplica à las personas 


comida, | 
MANGEANT, ANTE, F Que coma 


AM:N 


( #94 ) 


MAN 


que esté bueno. Solo se usa en esta frase del gobierno , aëministracion: de negucios , cau- 


estilo familiar : tl est bien buvant et bien 
mangeant : come y bebe , 6 vive y bebe. 
MANGEOIRE , s. f: Pesebre : 


comen las bestias. 


doude no, | 
tocar , Ilevar entre manos, papeles, li- 


ales, etc. 
MANIER , sw. a. Manosear, pasar la ma- 
teutar tocar con las manos. || Manejar , 


MANGER , v.a. Comer : en el sentido de | bros , etc. [| Manejar, picar : trabajar y en- 


mascar , y tragar. || Comer : consumir ; 


gastar. . 

MANGER , ». n. Comer : tomar la comi- 
da, 6 el alimento.|(exp. fam.}Se dice : man- 
ger à ventre déboutonné : comer hasla re- 
ventar,ponerse COMO UN trom J{id-) Dicese : 
manger de bonne grâce, de bon appétit : 
tener buenos aceros, comer con gana. || 
{ id.) Dicese : manger de la vache enragée : 
pasar trabajos. || Manger la couleur d'une 
étoffe , etc. : comer, robar el color de una 
tela , etc. 

MANGER, s. m. Manjar, comida. 

. MANGERIE, s. f: La accion de comer. 
Üsase solo en esta frase : relever mangerie: 
volver à comer. || (fig. y fam.) Socaliña, 
sarrama : exaccion , gasto excesivo, é inde- 


bido. 

MANGEUR, EUSE, s. Comedor : el que 
come, sea poco, sea mucho. || (fig. y Jam.) 
Lechuzo , exacior de tributos, que comete 
extorsiones.{| (fig. y fam.) Sc dice : man- 
geur de crucifix , d'images de saints : un 
roe altares , sanlturron. 

MANGEURE, s. f: Roedura , lo roido, lo 
ratonado : de un pan, de un queso, etc.[}Pi- 
cadéra, lo apolillado, lo picado : de un paño, 
de un vestido, etc. 

MANGLIER , s. m. Especie de tuna , 
ô de nopal : ärbol de América. 

MANGOUSTE , s. f: Ieneumon : 
drüpedo , parecido 4 la garduña. 

ANJABLE, adj. m. f: Blando, décil , 
que se deja trabajar : dicese de los métales. || 
(fig. y fam.)Como una cera : que se deja 
manejar, 6 gobernar. 

MANIAQUE, adj. m. f: Maniaco , ma- 
nidtico. A 

MANICHÉEN , s. m. Maniqueo : nombre 
de unos hereges que admitian un principio 
del bien y otro dei mal. 

MANICHORDION, s. m. Manicordio, 
manucvrdio : clave pequeño , que hoy deci- 
110$ piano. 

* MANICLE , s. f: Manecilla: la que mue- 

ve las tigeras de tundir. 

* MANICLES, s«. f: pl Manillas, esposas : 
ra atar las manos. V. Menottes. 

MANIE , s. #. Mania: enagenamiento del 
juicio hasta enfuerecerse. || Mania : pasion 
loca , 6 excesiva por alguna cosa. 

* MANIÉ ,ÉÉ, p.p. V. Manier. || adj. 
Manoseado, manejado. 

MANIEMENT , s. 1. Manoseo , tiento, 
tario : la accion de manosear, de pasar la 
maso , de tentar, de tocar ES cosa. || 
Morwjo , uso, movimiento : de las manos, de 
an “7a80, de una piérna. || (fix. \ Manejo, 


cua- 






ig.) Manejar : go- 
isponer de negocios, 


senar un caballo. || 
bernar, administrar, 


caudales , etc. || (fig. y fam.) Dicese : ma- 


nier l'or à pleine main : apalear los doble- 
nes , el‘oro : tener mucho dinero. || Au ma- 
nier, exp. adv. AI tacto ,en cl tacto, en el 
tiento. 

MANIÈRE,s. f: Manera, modo, for- 
ma.|| De manière que , conj. y adv. De ma- 
nera , de modo , de suerte que. || De manière 
ou d'autre : de un modo 6 de otro, por si 6 
por no. || Par manière de dire : por modo 
de decir, es un decir, por dicho. 

MANIÈRES ,s. f: pl. Mudos , modales, 


estilos. 


MANIÉRÉ, ÉE, adj: Afectado, poco 
natural. || ( pin.) Amanerado , en este mis- 
mo sentido, hablando del estilo, gusto : y 
obras del artista. 

* MANIÉRISTE, s.m. Pintor amanereado, 


* MANIETTE,, s. f. Maneta : azo de 
sombrero con que se limpia el bastidor entre 
estampadores de indianas. 

»MANIEUR DE BLE SUR BANKNE, s. m. 

Apaleador de granos. 

MANIFESTATION, s. f Manifestacion, 
ostension. 


MANIFESTE, adj. m. f: Manifiesto 


patente. 

MANIFESTE, s. m. Manifiesto : decla- 
racion püblica, por la cual un principe 6 ge+ 
bierno da razon de su conducta en algun caso 
ire [| Justificacion, defensa , apologia : 

ablando de una persona püblica, de un par- 
tido , ete. ; 

MANIFESTÉ, ÉE ,p. p. V. Manifester. 
{| adj. Manifestado. 

MANIFESTEMENT, ads. Manifesta- 
mente , patentemente. 

MANIFESTER, s. a. Manifestar, hacer 
patente : descubrir lo oculto. 

MANIFESTER (SE) (à), #. r. Manifes- 


afectado. 


tarse : darse à conocer. 


MANIGANCE,, s. f: (fam.) Manganilla , 


entruchada : treta para engañar. 


MANIGANCER, ». a. (fam.) Armar, 


emasar , urdir:; una treta, una entru- 


chada. 
* MANIGUETTE , s. f: Malagueta : pi- 


mienta, 


MANILLE , s. f: Malilla : nombre de un 


Sr de na 


i 
ANILLE,, (geog.) Manila : ciudad ca- 


pital de las Filipinas. 


MANIOC, MANIOQUE , 6 MANIHOT , 


s. m. Yuca, casabe, arbusto de América ; de 
cuya rais se hace pan. | 


MiN 


* MANIPULAIRE , s. ». Manipulario : 
entre los antiguos -Romanos era et gefe d 
caudillo de cisrto numero de tropa. 

MANIPULATION, s. f: Manipulacion , 
operacion: en la farmacia, quimica, y 
otras artes, | 

MANIPULE , s. m. Manipulo: el que Île- 
van en el brazgo izquierdo el sacerdote , el 
diäcouo , y el subdidcono , revestidos. || Ma- 
nipulo : la compañia de soldados en las cu- 
hortes romanas. 

MANIQUE, s. f Dedil : medio guante de 
cuero de que usan algunos artesanos para 
trabajar. 

* MANIQUETTE, s«. f: Alcaravea sii- 
vestre. 

MANIVEAU, s. m. Canastilla à modo de 
bandeja. | 

MANIVELLE,s. f: Manubrio , manija, 
manecilla , cigüeñela : para hacer rodar una 
mâquina, etc. 

MANNE, s. f! (se pronuncia mâne) 
Maui : droga medicinal. | Manñ, el rocio 
milagroso con que se mantuviéron los Tsrae- 
litas en el desierto. || Canasta grande de dos 
asas. || (Je) Man : gran substancia y abun- 
dancia de frutos para mantener un pais, 0 
un pueblo. | Manne d'enfant : cuna hecha 
d: mimbre. | 

MANNEQUIN , s. m. Cuévano: ceston 
grande y hondo para vendimiar. || Fig 
Éanitui: la figura movible que sirve para € 
trapéu de las ropas. 

* MANNEQUINAGE, s. m. La escultura 
que sirve de adorno en los edificios. 

MANNEQUINÉ , ÉE, adj. Amanerado. 
| Draperies mannequinées : ropas dispuestas 
con afectacion, amaneradas. 

MANOEUVRE, s. m. Peon : de albañil. 

MANOEUVRE, s. f: ( ndut.) Jarcias. 
aparage : todo el cordage de un navio. |} 
(:d.) Maniobra, faena : manejo de la jarein 
y velâmen para gobernar un navio. || Ma- 
niobra : evolucion : movimiento de un cuer- 
po de tropas en la gnerra eoncertado por su 
ee | (Jig.) Operacion , paso : en la con- 

ucta de la vida. 

MANOEUVRER , w. nr. Maniobrar : ma- 
nejur la jarcia y velas de nn navio en la ne- 
vegacion, | Maniobrär : hacer varios movi- 
micnios y evoluciones las tropas en la guer- 
ra. |! (/ig.) Trabajar, revolver, valerse de 
amaños: para conseguir un fin. Témase las 
mas veces en mal sentido, 

MANOEUVRIER , s. 2. Maniobrista, 
marinero : dicese dei que entiende la ma- 
piobra de un navio. 

MANOIR , s. m. Manso , casar : casa de 
una heredad, 6 de un feudo. || Mansion, 
morada : lo mismo que casa en estilo poé- 


tico. 
* MANOQUE, s. f: Rollo grande de taba- 
10. (| Madeja. 


MANOUVRIER , s. ms. Jornalero , gana- 


( Sy» 


Max 


pan, gañüan: dicese por desprecio de los 
pintores y poelas adocenados , que trabujau 
a destajo , como quien dice de muuicion, 

MANQUE, s. m. Falta, carencia, neccsi - 
dad de cosas precisas. V. Manquement. | 
Manque de, exp. adv. Por falta de, por nv 
haber , por faltar. 

MANQUEMENT, s. m. Falta, omision : 
defecto de cumplir lo que se debe. Asi s« 
dicc: manquement de foi, de parole, d: 
respect : elc., y no manquement d'argert, 
d'amis , etc. sno manque. 

MANQUER , v. n. Faltar, errar : caer en 
faitas. | Perderse, costarse : en una arenga, 
sermon. || Marrar , 0 dar lumbre , dar hi 
ga, una escopeta , una pistola. || Frustrarse, 
desgraciarse , salir mal: un negocio: una 
idea.|}Carecer, tener falta, à necesidad : de 
alguna cosa. || Faltar À, no cumplir cou. 
{| Flaquear, eimpezar à faltar , 6 caer, || Fal- 
tar , no existir : morir. ( Olvidarse, dejar 
de hacer alguna cosa. || Fallir, quebrar . ha- 
cer bancarrota. 

MANQUER , v. a. Errar , no acertar : el 
objeto 6 cosa que se busca , 6 à que se tira. 
Eg. Manquer à une personne : mo hallar à 
una persona , no dar con ella. || Hanquer un 
voleur: no coger à un ladron persiguién- 
dole. | Manquer une perdrix : no dar à la 
pérdis, no matarla tirandola. || Manguer 
son coup :errar el tiro , errar el golpe , en 
suite propio, y en el figurado.j Manguer 
une occasion : perder la ocasion , dejarla es- 
capar. 

MANSARDE, s. f° (arquit.) Tejado algo 
plauo, puesto en uso por Mausard, arqui- 
tecto. 

MANSUÉTUDE, s. f! (poc. us.) Manse- 
dumiwe : apacibilidad ÿ dulzura de coudi- 
cion. 

MANTE,s. f: Toca, velo : de Juto, que 
Ilevan las senoras en las visitas de etiqueta. 

MANTEAU, s. m. Capa , capote , capo- 
ton : para abrigo. || Mantellina , capotillo : 
de muger. || Capa, 6 manto: vestido de re- 
ligiosos. || Manto : vestidura talar de cere- 
monia , Como manto real, manto ducal, 
manto capitular. || Manteau long d'ecclé- 
siastique : manteo de clérigo. || Manteau de 
deuil : capuz, capa de luto. || Manteau de 
lit : bata de cama, 6 de levantar, | Man- 
teau de cheminée : carpana de chimenca. À 
Vendre sous le manteau : veuder bajo ma- 
no, 4 escondidas. || { fig.) Dicese : sous le 
manteau de la devotion : con capa , bajo 
del velo de. devocion. || (exp. pros.) Se dice : 
avoir un méchant manteau pour l'hiver - 
teuer mala capa para el invierno : dicese de 
uno que tiene euartanas en el otono. {| (/4.) 
Dicese : garder les manteaux : nn participer 
de la diversion de los que uno ha acompa- 
ñado a uua fiesta, 

MANTELÉ, ÉE, ad: (blus.) Mantetade : 
se dice de los leones con jé 


MAU 


"MANTELET , s. m. Muceta de obispo. || 
Manteleta , capotillo: de muger. || Mante- 
lete: en la milicia es un parapeto portätil 
de tablones encorados. || Mantelete: tam- 
bien es voz del blason. || Cortina de cuero 
que se baja y sube en los carrunges de ca- 
mino. || (raut.) Porta. 

* MANTELINE , s. f: Mantellina : especie 
de capotillo 6 rebozo que usan las aldeanas. 

MANTELURE, s. A Capa : el lomn del 
perro cuando es de diferente color el pelo 
que el resto del cuerpo. 

MANTÈQUE , s. /: Manteca de jabali. 

MANTILLE,, s. f: (poc. us.) Mantelina, 
6 mantilla : de muger. 

* MANTONNET , s. m. ( cerraj.) Soste- 
niente : el hierro donde entra la falleba de 
una puerta 6 ventana despues de cerrada. 

* MANTOUE, (gevg.) Mantua: ciudad 
fuerte de [talia. 

* MANTURE , s. jf: (ndut.) Maretaro: 
golpe de mar, que los marineros Ilaman de 
capillo. 

NUEL, ELLE , adj. Manual : lo que 
se hace con las manos. 

MANUEL, s. m. Manual : libro portatil 
en que esté resumida. una doctrina, © tra- 


tado. 
* MANUELLE, s. f: (rdut. ) Caña del ti- 
mon. || Manuella , palanca , barra del cabes- 


tante. 

MANUELLEMENT, adv. En la mano : 
hablando de dar. |} De su mano : hablando 
de recibir. 

MANUFACTURE , s. f: Manufactura: 
artefacto , obra, lo que se trabaja en un ta- 
ler , 6 fäbrica || Fâbrica : dicese del sitio en 
que se fabrican los artefactos. 

MANUFACTURÉ, ÉE, p. p. V. Manu- 
facturer. || adj. Fabricado. 

MANUFACTURER, v. a. Manufacturar: 
fabricar en una manufactura. 

MANUFACTURIER , s. m. Fabricante : 
dicese del obrero, ù oficial : y mas propia- 
meute del dueño de la fâbrica. || Fabril : 
tomado como adjetivo, y aplicado 4 las 


cosas. + 
MANUMISSION , s. f: Manumision : 

ahorro : la accion de liber!ar à un estlavo, 
MANUSCRIT, ITE, adj: Manuserito : 

escrilo de mano. || Suele usarse como subs- 


tanlivo. 

MANUTENTION, s. f: Manutencion, 
conservacion : de las leyes, de los privile- 
gios , de la disciplina , etc. 

MAPPEMONDE, s. f er reg Pie la 
carta geogräfica que representa los do* hemis- 
ferios de la tierra. 

MAQUEREAU, s. m. Alcahuete, tercero. 
[| Escombro, sarga : pescado de mar. 

#* MAQUEREAUX, s. m. pl Cabrillas : 
vegiguillas pintadas, que se hacen en las 
piernas de los que se arriman 4 la lumbre. 


MAQUERELLAGE, s 1. Alcabueteria. | 
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MAQUEÉRELLE, s. f: Alcahueta: ter- 


cern, cobertera. , 

MAQUIGNON , s. m. Chalan, corredor : 
de hestias, 

MAQUIGNON , ONNE, s. (fig. y fam.) 
Corredor, d corredora : zurcidur, à zurcido- 
ra , de voluntades : lo mismo que alcuhuete, 
6 alcahueta. NE 

MAQUIGNONNAGE, s. m. Correduria, 
chalañreria : oficio de correder de bestins. || 
(fig. y fam.) Manipodio, fregado , alcahue- 
teria. 

MAQUIGNONNER , v. a. Chalanear , ha- 
cer el oficio de corredor de bestias, || (Jig y 
fam.) Manipular, truchimanear , tapujar : 
andar-con tapujos. 

* MAQUILLEUR , s. m1. Barco para pescar 
alachas , 6 cahallas. 

MARABOUT, s. m. Maraguto, foque : 
vela de proa en las galeras. || Morabito : er- 
mitaño 6 religioso mahometano de la costs 
de Africa. || Sayon : dicese por desprecio de 
un hombre feo, puérco y mal pergeñado. 
|. Especie de plumas, que # mugeres ponen 
sobre su cabeza. || Vaso de barro. 

* MARABOUTIN , s. m. ( näut.\ Borda, 
bastardo : vela mayof de la galera. 
* MARAGNON, ( geog.) Marañon : rio de 


América. 

MARAÎCHER, s. m. En Paris es lo mis- 
mo que hortelano, à hombre de la huerta , 
que alli por lo bajo y cenagoso del terreno se 
ilama marais. 

MARAIS, s. m. Pantano , ciénaga, bu- 
dial , marjal. || En Paris se liama le marais 
la huerta , por ser terreno bajo y cenagoso ; 
y se conoce taimbien bajo este nombre uu 
barrio en donde, en otro liempo no habiu sino 
pautanos. || Marais salant : saladar , lan- 
gunajo , en que se cuaja la sal en las inaris- 
mas. || (exp. prov.) Se sauver par le marais: 
salir por el albañal : salir de una dificul- 
tad sin buen aire , 6 sin buenas razones. 

MARASME, s. m. (medic.) Marasmo : 
la flaqueza y cousuncion de toda la substan- 
cia del cuerpo. 

MARASQUIN, s. m. Licur alcohdlico : 
hecho con guindas garrafales. 

MARÂTRE, s.f: Madrastra : en frances 
solo se dice en sentido odioso : porque en el 
propio y comun se dice : brlle-mère. 

MARAUD, AUDE, s. Pillo, gato, ber- 
gante , belitre. 

* MARAUDAILLE, s. f: Canalluza , pi- 
lleria. 

MARAUDE, s. f: (mulic.) Merode , pe- 
corea : pillage, saqueo en el campo, 6 pais 
euemigo , que hacen los soldados dessanda- 


dos. 

MARAUDER, v.n. Merodear, pecorear 
salir 4 la pecorea, à robar en el pais 6 cam- 
po enemigo los soldados desmaudadus. 

MARAUDEUR ,s. rx. Merodenador : s0l* 


MAR 


dado de la pecorea, que sale à robar en el 
CAlipO enemigo. 

MARAVEDIS, s. m. Maravedi : la meuor 
moneda de vellon que corre en España. 

MARBRE, s. m. Märmol : especie de pie- 
dra. || Mérmol : se toma por lapida antigua 
de inscripciones. || Marbre statuaire : mar- 
mol para estatuas. || ( imp.) Dicese marbre 


la piedra lisa que se coloca dentro del cofre 


de la prensa , donde se sientan los moldes. 
MARBRE, ÉE, p. p. V. Marbrer. || adj, 
Jaspeado, - 
MARBRER , w. a. Jaspear : libros, pa- 


l, etc. 


MARBREUR , s. mr. Jaspeador : el que 


jaspea papel, libros, 

MARBRIER , 5. 1. Marmolista, arlili- 
ce que trabaja en märmol. 

MARBRIÈRE , s. fCautera de märmoi, 
ô de jaspe. 

MAKBRURE, s. f: El jaspeado . del pa- 
pel, de un libro. 

MARC, s. mm. Marco, peso de acho onzas. 
Îl Bagazo , hez, orujo , borras , casea : lo 


que queda de ciertos frutos, 6 plantas es-, 


trujadas , 6 prensadas. || Pié : el cap«cho de 
uya ya pisada yestrujada ,que se repasa con 
viga, d prensa. || Marc d’or : derecho real 
que se pagaba en Francia como un ser- 
vicio nuevo por los empleos cuando muda- 
ban de poseedor. || Marc d'olives : burujo. | 
Marc de raisin : vrujo. 
* MARC, s.m. (n. p.) Märcos. 
* MARCAIGE , 5.1. Derecho impuestu so- 
bre el do de mar. 
*MARC-ANTOINE ,5.m.{(n. p.) Mar- 
co-Antonio. 

MARCASSIN, s.m. Jabato : cochinillo de 
jabali 


1. 

MARCASSITE, s. f: Marquesita, quijo : 
piedra metalica, 
* MARCEL, s.m, ( n.p.) Marcelo. 

MARCHAND, ANDE, s. Mercader, tra- 
tante : que tiene oficio de comprar y ven- 
der géneros. || Marchante, comprador : el 
que acude à proveerse de géneros. || Mar- 
chand forain : mercader , comprador foras- 
tero , de fuera de un pueblo. 

MARCHAND, ANDE, adj. Comun , cor 
riente, regular : lo mismo que de venta, 
de despacho, de ley, de recibo. Dicese de 
éneros comestibles, cuya calidad no es ni 
a superior , 6 escogida, ni la inferior, 6 
de sr | Vaisseau marchand : navio 
marchante, 0 mercante, || Fille fort mar- 
chande: cindad muy comerciante, de mu- 
cho trâfico, 4 comercio. || Æivière mar- 
chande: rio navegable, esto es que lleva 
barcos de comercio. || Place marchande : 
sitio de despacho , sitio bueno 6 acomodado 
Para vender. || Rue marchande : calle de 
trato , de comercio. || Quartier marchand: 
barrio de frâfico, de comercio. 
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MARCIHANDÉ,ÉE, p. p. V. Mur- 
chander. || adj. A preciado, resateado, 

MARCHANDER , . a. Poner en venta , 
en precio, en ajusle, y tambien ajustar, 
negociar , regalear, asi la veuta, comp ja 
compra de alguna cosa. || ( Ag. y /ami.) Ha 
cer refales, andarse con reparus, deteners, 
En este sentidu es verlu neutro. | id.) Di- 
cese: ne pas marchander quelqu'un: vw 
ahorrarse con él, uo guardarle minguu respes 
to , echairsele encima. 

MARCHANDISE , s. f: Mercancia, mer- 
caderia : géne:0 de comercio. |Träfico , tra- 
to. || Marchandise de contrebande : gène- 
ros: imercaderias de contrabando. || Faire 
marchandise : traficar : hacer comerciu. I 
( ig. y fam.) Dicese : fuire valoir sa mur- 
chandise : alabar sus agujetas, su rvrcin- 
cia. || (id.) Se dice : faire metier et mar- 
chandise d'une chose : hacer hâbito y cos- 
tumbre de oua cosa. || (exp. prov.) Dicese 
tambien : moitié guerre, moitié marchan- 
dise : parte fueyza, parte de gradu. 

MARCHE, s. f: Marca : antiguamente 
frontera de un estado , coino la Marca de 
Brandemburgo , de Ancona, la Marca Tre- 
visana. || Murcha : la âccion de caminar las 
tropas , 6 de andar una procesion, acompa- 
üamiento, etc. {| Jornada , dia de camiuo, 
distancia de un träusito à otro. || Marcha : 
toque de guerra. || Grada , escalon : de una 
escalera. |} Cärcoka : el Liston de madera 
sobreque pouen el pié lcætorneros, y tegedo- 
res, || Camino : el que puede hacer cada 
pieza en el juego del agedrez. || (Jig.) Di- 
cese : cacher sa marche : obrar encubierta- 
mente, ir por rodeos. || Fausse-marche : 
marcha falsa, marcha fingida, que es ar- 
did de guerra. , 

MARCHE D'ANCONE, (geog.) Marca de 
Ancona : provincia de Italia. 

MARCHÉ, s. m. Mercado : plaza püblica 
donde se vende. || Venta, despacho: de lo 
que se vende en el mercado. |} Mercado : con- 
currencia de los que van 4 vender y cum- 
prar en cierto dia señalado, || Compra: el 
precio de lo que se vende : y tambien el ajus- 
te del que compra, y vende, | Contra- 
ta. || (fig. y f'am.) Se dice : avoir bon mnar- 
ché de quelqu'un : dar cuenta de alguno, 
dar al traste con él, esto es, rendirle, ven- 
cerie, 6 acabarle. || (éd) Dicese : courir sur. 
le marché de quelqu'an: atravesarse eu 
las pretensiones de otro, querer pujarle de 
plaza. || (id.) Se dice: sortir à bon marché. 
d'un grand péril, 6 être quitte à bon mar- 
ché : librar bien, 6 salir bien librado de un 
gran riesgo. || Mettre Le marché à la main: 
cogerle la palabra : y figuradamente es des= 
afiarle; apostärselas. | Marché donné : dice- 
se de lo que se ka comprado muy barato, 
Como si digéramos es dado ,es cosa dada. {| 
Faire bon marché ; donner à bon marché : 


‘Phacer barato, dar con conveniencia. || ( fig} 


—— 
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Dicese faire bon marché de sa vie. despre-1 MARÉCHAL ,s. "1. Albéitar : el que era 
ciar la vida, 6 dârsele lo mismo por vivir|lascaballerias : y herrador, el que las hierra: 
que por morir. y solo se lama mariscal , si son caballos. {| 

MARCHEPIED ,s. m. Taramilla , ban-| Mariscal : titulo antiguo de-un oficial de la 
quillo : para poner los pies , que correspon- | corona. || Maréchal de camp : mariscal de 
de al escabelo. || Peana, tarima : del pié de} campo : cargo de la milicia entre el briga- 
un altar. dier y el teniente general. | Maréchal des 

MARCHER, #. n. Andar, caminar. ||| logis : cuartel maestre : oficial superior en 
Marchar : solo se dice de las tropas. || ( fig. }| campaña , que cuida del alojamiento , cam- 
Se dice : marcher à tâtons dans un affaire : | pamento, y policia de un egército. || Apo- 
andar à tientas, à obscuras, en un asunto :| sentador : habiaudo de la Corte en las jor- 
obrar sin conocimiento ,sin principios , etc.} nadas, sitios reales , y viages. 

I (id.) Dicese : marcher bien : ir bien, sé-] MARÉCHALERIE, s. J: Albeiteria. 
uir bien, ir viento en popa una cosa. || MARECHAUSSEÉE, s. f: Compaüia de 
Marcher comme un basque, comme un! soldados de à caballoque habia en Francia 
chat maigre : audär como un galgo.|}/Mar-! para perseguir y preuder malhechores, y 
cher de compagnie : andar de compaüia ,| asegurar los camuinos. Curresponde 4 las cua- 
andar juntos.||( /ig.) $e dice : marcher droit :| drillas de la Santa Hermandad en Castilla, 
andar derecho , Ô 4 derechas : cumplir bien | instituida al mismo fin. 
con su obligacion. || (id.) Dicese : marcher 
entre des précipices , sur des épines : an- 
dar entre espinas. | Marcher sur les pas de 
ses ancétres : seguir las pisadas de sus an- 
tepasados, imitar à sus mayores. | Marcher 
du même pas dans une affaire : obrar de 
man comun , 6 de concierto. | Marc/er sur 
quelque chose : pisar 6 poner los pies sobre 
alguna cosa. || Marcher sur les talons de sa 
‘mere : estar pidiendo novio: dicese de una 
muchacha casade:a , cuya madre dehe tra- 
* tar de darle estado. | (24) Se dice: avoir 
marché sur une mauvaise herbe. Y. Herbe. 

MARCHER , v. a. Solar el fieltro de un 
sombrero. 

MARCHER , s. m. El andar : el modo de 
andar. {|| Je le reconnais à son mar- 
cher , y mejor à sa marche: le conosco en 
el andar , en su ruodo de andar. 

MARCHEUR, EUSE,, s. Andador, anu- 
darin : ligero de pies, que anda imucho. || 
Bâtiment marcheur : barco velero. 

MARCOTTE, s. f: Acodo, mugron : co- 
dal para acodar. 

COTTEK , ». a. Acodar las plan- 


‘as. 
MARDELLE, 6 MARGELLE, s. f 
Brocal de pozo , que tambien se lama po- 































MARÉE, s. J: Marea : el flujo y reflujo 
del mar. || Pescado fresco : se entiende de 
mar, y por contraposicion à seco, 6 salado. 
1 (Jig.y farm.) Dicese : aller contre vent es 
marée : ir contra viento y marea. {|| ( id.) Se 
dice : avoir vent et marée : ir viento en po- 
Pa, 6 prôsperamente. 

* MARER, ». a.( agric.) Conrear, ca- 
var, la tierra con asada , 0 azadon. 

MARFIL, s. m. Voz tomada del español, 
que en el comercio significa el märlil en brue 
to, Ô los eolmillos de elefante. 

MARGAJAT', s. m. Chuchumeco , moni- 
caco : dicese por apodo. 

MARGAY, s. m. Cuadrüyedo de la A- 
mérica meridional , parecido al gato. 

MARGE , s. f: Märgen : de una plana, 
6 pâgina, impresa, 6 manuscrita. || (fig. y 
faim.) Se dice avoir de la marge : teuer 
sobrado tiempo y medios para hacer uua 


cosa. 
MARGELLE, V. Mardelle. 
MARGER , v.a. Margenar : dejar mär- 
gen à un papel, 6 libro. 
MARGINAL, ALE, adj. Marginal : lo 
que est al märgen de un escrito, à Hbro. 
* MARGOT , ( fam.) V. Pie. 
*MARGOTTER, ». n. Ilacer un souido 
ronco, Como el que hace la codorniz âutes 
de cantar. 
MARGOUILLIS, s. m. Charco, cenagal : 
de inmundicias. 
MARGRAVE, s. n1.Margrave : titulo de 
ere principes de Alemania. 
MARGRAVIAT, s. m.Margraviato : dig- 
nidad de Margrave. 
* MARGRIÈTTE, s. f: Cuentas de vidrio : 
avalorio grueso para el comercio con los ne- 
r 


zal. 

MARDA , s.m. Märtes. tercer dia de Ja 
semana. || Mardi gras : mlärtes de carnesto- 
lndas, 

MARE , s. f: Balsa, charca : de agua. 
*MARÉAGE, s. m. (ndut.) Travesia : 
Ilimase asi el ajuste 6 concierto de lo que 
La de pagar el maestre de uua nave à su tri- 
pulacion en el espacio de un viage. 

MARECAGE , 5, m2. Aguazal, pantano : 
terrenoencharcado. 

MARECAGEUX , EUSE, adj. Pantano- 
so, Charcuso 3 como terrain marécageux. 


‘| gros. 
MARGUERITE, s. /: Margaritilia, maya, 
bellorita : nombre de ya flor. [| Margarita : 
Sin embargo se dice : air marécageux, por | lo mismo que perla. Dies solo en esta frase 
“ aire hümedo, 6 que hueleâ pantano : oi-! suicada de la Sasrada Escritura : il ne faut 

seau marécageux : avepalustre, que sabe! pas jeter les marzuerites devant les pour- 

ul cienw. | ceaux :no se ec han las maraaritas à puercos 


LS 


MAR 


MARGUERITE (LA REINE), s. jf: Flor 
eatraïa : planta de la China, que se cultiva 
eu los jardines. 

MARGUERITES, s. f: pl(naut.) Ver- 
tellos : unas de Las piezas que componeu el 
racamenuto con las lichres. 

MARGUILLERIE, s. f Mayordomia de 
fâbrica; que lambien se Hama obreria en al- 
gunas iglesias. 

NARGUILLIER, s. m, Mayordomo de 
fibrica, que tambien se Ilama obrero , 6 fa- 
briquero , eu alguuas iglesias y cabildos. 

ARI , 5,1. ar ide : el hombre casado. 
En estilo culto, mistico, ÿ poético se dice 
époux (esposo). | 

MAKRIABLE, adj. m. f: Casadero : que 
esta eu edad de casarse. 

MARIAGE, s. me. Matrimonio, casamien- 
10e || Casainiento , boda. || Doie de una novia. 
| Mariage de conscience : casamiento reser- 
vado secreto. || Mariage en détrempe, 6 
mariage de Jean des vignes : amaneeba- 
miento so color de casamiento, 6 casarniento 

detras de Ja iglesia. 

MARIJAULE, s, m. Ge Testigo que, 
por ser muy jéven, no hace fe, 

MARIE, s. f Maria : nombre de nues- 
tra Senora la madre de Dios. 
*MARIE-SALOPE, s. jf: (näut.) Ponton 
de fango. 

MARIÉ, ÉE, s. Novio, novia : solo & 
dice de los recien casados. | Nouvelle ma- 
riée : recien casada, 

MARIE, EE, p. p. V. Marier, || ai). 
Casado, ; 

MARIER, s. a. Casar : unir por el ma- 
trimonio al hombre y la muger, || ( fig.) 
Casar, unir , acompahar : una cosa Con otra. 

MARIER (SE), w.r, Casarse, conlraer 
matrimonio. Taubien se dice casarse, w. 7, 


cuando se nombra con quien ; 6 si bien, d' 


mal, si tarde, 6 temprano. 
* MARIEUR , EUSE , s. mm. Casameutlero. 

MARIN,INE , adj. Marino: cosa de mar, 
natural del mar, que se cria eu el mar ; 
como monstre, veau, loup, cheval, con- 

ue. 

MARIN, s. 1. Marino, mareante : hom- 
bre de mar. Tômase comunmente por oficial 
de marina : y tambien por näâutico, 6 peri- 
to en elarte. 

MARINADE, s. f: Fritada de adubo , 6 
de escabeche. 

MARINE, s. f: Marina, marinage , niu- 
tica : arte de nav ; 6 de marear. || Ma- 
rina : se dice en general de todo el cuerpo de 
oficiales, tropa, marineros, y aun de los 
buques que forman la fuerza naval de un 
estado. || Marina : playa 6 costa del mar : y 
tammbien se dice del cuadro 6 estampa que 
la representa. || Gusto ü olor de mar : que 
se dice marengo , 6 marisco. | 

MARINÉ, ÉE, p. p. V. Mariner: || 
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por el mar : hablaudo de génerus eiliarca 
dos. |} Marinado ; eu el blasou se dice de lus 
liguras de anunales con cola de pescady. 

MARINER , v. a. EÉscubwchar : jescado. 
Hatlando de carnes es hacerles un adobe, w 
un pebre para comerlas luego. 

MARINGOUIN, s.z1. Especie de ciuife de 
la América, 

MARINIER, s. #0. Mariuero : se toma por 
el barquero de rio navegable, porque el de 
mar se llama matelor. || Officier marinier : 
oïicial de inar, que es cabo subalterno de 
las manichras de un navio. | Marinier de 
rame : remero, mariuero de remo. 

MARIONNETTE, s. jf: Titere, muneco : 
figurilla que se mueve cou resortes. || ( /am.) 

uüeca , perinola : dicese de la muger muy 
pequeña. us de marionnettes : tiuri- 
tero. 

MARITAL, ALE, adj. (for.) Marital : 
lo que pertenece al marido. 

MARITALEMENT, adv. Maritalmente, 
como debe un marido.|| Fivre maritalement 
avec sa femme : vivir conyugalmente, 0 co- 
habitar con su muger. || La traiter martta- 
lement : pagarle el délito, 

MA RITINE , adj. m, f: Maritimo : lo 
que es del mar, 6 por su cercania , como 
puerto, costa, poblacion , etc, ; 6 por su re- 
lacion politica, como poder, comerco, 


etc, 

MARITORNE, sf Maritôrues : muger 
contrahecha y fastidiosa. 

MAHJOLAINE, «. f: Mejuraua , almo- 
radux : planita ulorosa. ‘ 

MARJOLET , s.m. (voz de desprecio) 
Mueble, presumidillo : que hace del enteu- 
dido. | L 

MARLI, s. mn. Especie de gasa. 

MARMAILLE, s. f ( /am.) Muchachera 
gurullada de muchachos. 

MARMELADE, s. f: Mermelada : cor: - 
serva hecha con membrillo y azücar, 

MA page a UX, adj. pi. Selva que no 

o1 


se corla, y se Conserva pura hermosear ei 


campo. 
MARMITE, s. f Olla : se entiende de 
cobre, 6 de hierro. Llämase imarimita eu cas- 
tellano la que se Ileva de camino, y la que 
usa la tropa. || (exp. Jam.) Dicese : ecumeur 
de marmites : gorrisia, pegote, || (id.) Se 
dice : faire bouillir la marmite : hacer co- 
cer la olla , 6 el puchero, dar con que poner- 
le : dicese de las cosas que sufragan para 
mantfenerse unæ persona, 6 fumilia. 
MARMITEUX, EUSE, adj.(ant.) Laz- 
drado , lacerado : pobre desdichado. 
MARMITON, 5. me. Marunton : galopiu 
de cocina. 
MARMONNER , v. a. (vulg.) Rezongar, 
grañir, hablar algo entre dientes. 
MARMOT, s. 7. Mono, monote, moni- 
congo. {| ( fig. y Jam.) Chaco, chico : ha- 


adj. Escahechado. | Mareado , averiado ! blando de un muchacho. } De as mucha- 
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éhias se dice eu femenino : marmotte , petite 
marmotte : esio es, chacha, chica. 

MAaRMOTTE, s. f: Marmota : animal 
cuadrüpedo del Piamonte , que duerme todo 
el invierno. || Dormir comme une marmot- 
te : dicese del que duerme mucho tiempo y 
de un profundo sueño. 

MARMOTTER , #, a. Musitar, barhotar, 
Larbullar : hablar entre dientes. 

MARMOUSET , s. rm. Mamarracho , mo- 
harracho : figura de hombre mal hecha, 6 
mal pintada. [| Muñeco, monuelo, chuchu= 
meco, 

MARNE , s. f: Marga : especie de tierra 
blanquecina , y gredosa. 

MARNÉ, ÉÉ, pe p. V. Marner. | adj. 
Margado, alonado con marga. 

MARNER , ». a. Margar, abonar las tier- 
vs con la marga. V. Marne. 

MARNER, », nm. Retirarse : hallando 
del mar.|| La mer marne : la mar se retira, 

descubre tierpa ântes oculta con lus aguas. 

*MARNERON, s. m. Marguero : el peon 
‘que suca la marga de la margusra. 

MABNIÈRE, s. f: Marguera : bavrera, 

ô veta de marga. : 

“MAROC, (geog.) Mar:w'cos 
veino en Africa, 

* MARONITES, s.m. pl. Maronitas: ca- 
télicos de Monte Libano, 

MAROQUIN , s. m. Cordoban : y tam- 
bien tafilete cuando es de color. || Es voz de 
desprecio, aunque de poco uso en frances, 
para decir N. es un petate, un chisgaravis. 

MAROQUINÉ , ÉE ,p.p. V. Maroçui- 
ner. || adj, Zurrado, ie como çor- 
doban , 6 tafitete, 

MAROQUINER, ». a. Zurrar, adobar el 
becerrillo à modo de tañilete. 

MAROQUINERIE, s. f: Arte de zurrar 
el tafilete, 6 el cordoban. 

MAROQUINIER, s.m. Zurrador de cor- 
dobanes, © de tatiletes. 

MAROTIQUE, adj.m. f: Burlesco , joco- 
serio. Aplicase al estilo que imita ai de Ma- 
rot, antiguo poeta frances , que de su nom- 
bre se Îlama style marotique, como del 
de nuestro Gôngora se Ilamd estilu gongo- 
rino, 

MAROTTE, s. f: Cabezn de muñeco s0- 
bre un palitoque, que Ilevaban en la mano 
los que representaban à un loco. {| Señal de 
loco. || (f£g. y fam. } Tema, locura, mania : 
dicese dei objeto de una fuerte aficion. Asi se 
dice : chaque fou porte sa ntarotte : cada 
loco con su tema. 

* MAROUCHIN, s. m. Pastel 6 glasto para 
tintes de mala calidad, 

MAROUFLE, s. m. Bergante, dione, 
pillo. || au hecho con raspa. 

MAROUFLER., s. a. Engrudar : pgar 
«an lienzo sobre tabla , yeso, à o’ra maleria, 
* MAROUTE, 5. f Magarzuela, manzi- 

illa bedivonda : yerba. 


: ciudad y 
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MARQUANT, ANTE , adj. Carta que ds 
algun punto en el juego. 

MARQUE ,s. f: Marca : es la señal que 
se pone en alguna cosa, y el instrumento con 
que se pone. || Señal, Auella, impresion : 
que queda senalada en un cuerpo. || Srüal, 
pinta : que se trae al nacer en alguna 

rte del cuerpo. !| Señal : que se hace pars 
Le memoria de alguna cosa. || Marchamo 
la marca que se pone en las aduanas en los 
géneros. {| Tanto, ficha : para apüntar en el 
juego. || Insignia , distintivo.|| Seal, presa- 
&iv, indicio. {| Senal, seña, muestra, prue- 
ba. || (excuad.) Dicese marque, la medida, 
6 pedazo de carton, donde estän señaladas 
las distancias que ha de haber entre cordel 
y cordel, y sirve para arreglarlos à la cus- 
tura. || (ndut.) Baliza, marca. || Marques 
d'honneur : insignia, distintivo, condeco- 
racion : de un hâhito, de una cruz, banda, 
etc.|| Marque d'infumie : mancha, 6 nota de 
infamia, || Homme de marque : hombre de 
disiincion, de cuenta, 

MARQUE, ÉE, p. p. V. Marquer. } 
adj. Marcado : señalado : distingunido : co- 
nocido : denotado : indicado. || Pintado , se- 
falado : dicese de la persona que tiene eu 
alguna parte del cuerpo alguna pinta, 6 lu- 
nar natural, || ( fg. ) Tachado, notado : di- 
cese de la persona senalada por su mal proce- 
dér, 6 por clgun defecto püblico. || Payer, 
Pa marqué : papel, pergamino se- 

lado. || Cheval marqué en tête : caballo es- 
ho (a Den: cou estrella “+ la 
rente. || ( fig.) Dicese : ouvrage marqué au 
bon pus : HE perfecta, honte, di ledt: 
|| Homme marqué de la petite vérole : hoiu- 
bre empedrado, picado sa viruelas, 

MARQUER , v. a. Marcar, señalar ; po- 
ner la marca, señal, 6cifra en alguna cusn. 
| Herrar : hablando de caballerias, y gaua- 
do mayor, es señalarlas con el hierro dek 
dueño, {| Señalar, dejar señalado : dejar inn- 
presa alguna herida, 6 golpe en el cuerpu, 
Ï Dejar señales, rastros : de alyun desér- 
den, 6 destrozo. || Hacer 6 poner una señal : 

acordarse de ulguna cosa , 6 buscarla. || 
Marcar, apuntar : señalar los puntos en el 
juego. || Denotar, indicar : dar muestra, 
dar indicio.|| Mostrar, manifestar : dar prue- 
bas de alguna cosa. | Marquer les chasses : 
en el juego de pelota , es marcar 6 señalar las 
chazas. || Marquer les poines : en otro juego 
es tantear , apuntar las tantos. || Ce cheval 
mWque encore : este caballo no ha cerrado, 
dal contrario, ilne murque plus : ha cer- 
rado. || Ce cadran ne marque plus : ya no 
da sol al relox. || Ces arbres commencent à 
Marquer : estos érhules empiezan à aboto- 
ar, 

MARQUETÉ, p. p. V. Marqueter. || 
adj. Pintado, mano ; bre : de co- 
lores varios, || Taraceado, embutido. 

MARQUETER, v. a.Jintar, manchar, 


MAR 
salpicar de varios colores. |Taracear , en- 
Lutir : una obra de piezas de varias mate. 
rias y colores, como hacen los ébanistas y 
ensambladores. 

MARQUETERIE, s. f: Tarecea, embu- 
tido : sea de maderas, sea de picdras , de 
diversos colores. 

MARQUETTE, s. f Marqueta, 6 pan de 
cera virgen. 

MARQUEUR , s. #1. Marcador : el que 
poue marcas, 6 sellos. || Marcador, tantea- 
dor : el en juego de pelota, billar, ete. 

MARQUIS, s. m1. Marques: titulo de dig- 
nidad. 

MARQUISAT , s. m1. Marquesado : di- 
ces del territorio, y del titulo de un mar- 


ues. 
’ MARQUISE, s. f: a pins : dicese de la 
muger del marques, y de la que por si goza 
de este titulo. || Marquesina , cub.erta Ô pa- 
bellon que se pone sobre la tienda de cam- 
pau. | Marquise : marquesa : eierta especie 
de pera. 
MARRAINE, s. f: Madrina : de pila ,6 de 
bautismo. 


MARRI, LE, adj. Amarrido, pesaroso, 


triste : de haber hecho alguna cosa , etc. 
MARRON, s. mr. Castaña : la engerta, || 
Pucle d:1 pelo rizado en forma de castana. || 
Dicese en la imprenta de uu libro impreso de 
imatute, 6 furtivamente. || Trueno : de pôl- 
vura. || Pieza de metal , en que estän graba- 
das las horas de las rondas que han de hacer 
los oficiales en una plaza. || Marron d'inde : 
castana de Indias. || nd ha marron : Cimar- 
ron, Ô negro cimarrun, Dicese en las Antillas 
de los negros huidos & los montes, é indé- 
iwitos : lambien se dice de los perros y otros 
animales domésticos que se han vuelto mon- 
taraces y bravios. 
MAKRRONNÉ, ÉE, p. 
Hadj. Ritado, partido en 
inado. 
MARRONNER , ». a. Peinar : rizar en 
bucles el pelo, | 
MARRONNIER , s. mr. Castaño : se en- 
tiende, el engerto. || Marronnier d'Inde : 
castano de Indias: ärbol hermoso para los 
jardines. - 
MARRUBE, s. m. Marrulio : planta. 
MARRUBIASTRE , 6 FAUX MARAU- 
BE , s. #1. Marrubio negro: planta. 
MARS, s. m,. Marte : uno de los dioses del 
paganismo , que tambien le Llaman Mavorte 
los poetas por Dios de la guerra. || Marte : 
liämase asi uno de los siete planetas ; y los 
quimicos dan este nombre al hierro.i| ( fig.) 
Marte : por exageracion se dice de un va- 
liente guerrero. || Marzo : el tercer mes del 
año. || Dicese en plural Les rnars , de las se- 
auillas que se siensbran en marzo. 
* MARSAUT, MARSEAU, s. m. Sauce 
cabruno : ârbol. 
* MARSECHE,, V. Orge. 


. V. Marronner. 
rh : dicese del 
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* MARSEILLE , ( geog.) Marsella ciudad 


y puerto de Francia. 

MARSOUIN, s. m1. Marsopla : cetäceo, 
especie de ballena. || Gros marsouin , vilain 
marsouin : Marranho, puerco : dicese por 
desprecio de una persona. 

MARSOUINS , s. m. pl. (ndut.) Sobre- 
roas. 

MARTAGON, s.m. Martagon : lirio sil- 
vestre. 

*MARTAVANES , s. f: pl. Tibor : vasu 
grande de porcelana , en forma de tinaja. 
*MARTE, s. f: Marta: cuadrüpcdo car- 
nivoro del tamano de un gato doméstico . 
cuya piel es bien conocida y estinada. || 
Martas : dicese en plural por pieles de marta 
adobadas. || ( prcv.) Prendre Mmarte pour re- 
nard :totmar el räbano por los hojas, trocar 
los fienos. 

MARTEAU , s. m. Martillo. || Mertillo. 
pez de mar de la figura de un martillo. | 
Marteau d'armes : hacha de armas, que se 
usaba en los duelos antiguos. || Marteau de 

rte : llamador , aldaba de una puerta.|| 
(ie: y fam. ) Se dice : étre entre l'enclume 
et le marteau : estar eutre la espada y la 
pared. || (id, ) Dicese : graisser le marteau : 
untar la mano al portero de alguna secreta- 
ria, © de un poderoso para facilitarse la 
entrada.{(rd.) 8e dice : n'être pas sujet à un 
coup de marteau : no estar sujeto à campana, 
à horas fijas. 

MARTEL , s. m. (ant.) Martillo. V. 
Marteau. Solo ha quedado en esta frase 
proverbial : mettre martel en tete : dar que 
ruminar , meter en cuidado. || (id.) Dicrse : 
avoir martel en tête : tener cascabel , teuer 
(que rumiar, 

MARTELAGE, s. m. Marca que hacen 
los comisarios de mountes y bosques en los 
drboles que se han de cortar. 

MARTELÉ, ÉE, p. p. V. Marteler. |] 
adj. Martillado. | 

* MARTELEÉES , s. f: pl. (mont.) Freza : 
ustiércol de los animales moutesinos. . 

MARTELER, ». a. Martillar : batir é 
trabajar con martillo. 

MARTELER , ». n. (cetrer,) Anidar las 
aves : nidifcar. 

MARTELET, s. m. Martillete : martillo 
pequeño y de mango largo. 

* MAR HE,s. f. (n.p.) Marta. 

MARTIAL, ALE, adj. Marcial, guer- 
rero : hablando de valor, ânimo, genio, 
caräcter. |} Bélico, marcial : hablando de 
canciones, toques, instrumentos, aprestos, 
mäquinas , etc. |} Marcial : Ilimanse asi en 
la quimica y farmacia las substancias en que 
entra el hierro. 

* MARTIALE (LOI), adj. Ley marcial . 
ley que ordena el que se recurra à la tropa, 
cuando los medios ordinarios de la justicia 
no son suficientes, 


MAS 


* MARTICLES , s. f: pl. (naus.) Cabos 
ue pasan por los agujeros de ja araña. 

. MARTINET, s. m. Vencejo, avion 

päjaro. || Martinete , mazo : dicese de los que 

mueve el agua en las herrerias, batanes , 

molinos de papel, elc. || Palmatoria, cande- 

lero de mano, ÿ chato. {| Disciplinas para 


niños. 
* MARTINET-PÊCHEUR , s. m. fspida. 
V. Martin-pécheur. 

MARTINGALE , s. f: Gamarra : correa : 
que sale de Ja cincha del cabailo , pasa por 
el pecho, y remata en la muserola del freno. 


|| Jouer à la “aphoe :aÿ : poner al juego|h 


todo lo que se ha perdido , para restaurarlo : 
algunos dicen jugar al desquite. 
* MARTINIA , s. f: Martinia, 6 trompa 
de elefante : planta. 
* MARTINIQUE ,s. f: (geog.) Martinica : 
isla de À mérica. 

MARTIN - PÊCHEUR, s. m. Arvela : 
péjaro acudtil. 

MARTIN-SEC, s. m. Pera parda : nom- 
bre de una pera tardia. 

MARTRE , V. Marte. 

MARTYR, YRE,s. Märtir : el que ha 

decido muerte por la verdadera religion. 
| (Jig. ) Märtir : el que padece trabajos y pe- 
pas, por alguna causa. 

MARTYŸYRE, s. m. Martirio : la muerte 
6 sangre vertida por la fe.||( fig.) Martirio : 
Ja pena y tormento de alguna pasion, 6 


dolor. | | 
MARTYRISÉ, p. p. V. Martyriser, || 
adj. Martirizado. 
MARTYRISER, ». a. Martirizar : hacer 
decer el martirio por la fe. || ( fig.) 
artirizar : atormentar el cuerpo, ei aui- 


mo. 

MARTYROLOGE, s. m1. Martirologio. 
* MARUBE, s./f: Marrubio : plunta me- 
dicinal. || Marube aquatique : pié de lobo, 
otra planta. {| Marube noir : marrubio ne- 
gro 6 bastardo. É 

MARUM, s. m. Mejorana gatera, 6 de 
Creta : planta que se llama maro vero entre 
los hoticarios. 

MAS , s. m. Moneda del reino de Achem. 

MASCARADE , s. f Mäscara, mosgi- 
ganga , momeria : fiesta y diversion de m 
taras y disfrazes. 

MASCARET , s. m. Reflujo ripido en la 
barra de ‘algun rio , d ria. 

MASCARON , s. m. Mascaron : dicese en 
la arquitectura de las caras grutescas quese 
ponen en las fuentes, puertas , etc. 

MASCULIN , INE, adj. Masculino , va- 
ronil : le que pertenece «1 hombre, 6 à su 
sexo. || Masculino : dicese del género en los 
nombres , el contrario à femenino. 

MASCULINITÉ, s. f: Masculinidad : 
calidad "ci constituye el sexo masculino, 
é varonil. | 

MASQUE, s. m. Mascara mascarilla, 
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caratula , caranicha, con que se cubre el 
rostro. |} Mäscara : dicese de la persona en- 


: | mascarada. || ( fig. } Mascara, disfras, 6 


velo : suuulacion , rehbozo. ||( id. ) Dicese : 
lever le masque : quilarse la mascarilla, 6 
el embozo, hablar à obrar sin enpacho, 
ni disimulo. || F'aire un masque de quelque 
chose à un homme : enmascarar, embozar à 
un hombre.|| (id.) Se dice étre toujours sous 
le masque : hahlar, 6 undar con embozo, 
enculnir con cCautelas sus intenciones. À 
Avoir un bon masque : dicese del come- 
diante cuyo gesto dice con el papel çus 


ace. 

MASQUÉ , ÉE , p. p. V. Masquer. ais. 
Enmascarado. || (batir) icese sg mar 
quée : flor inascarada. || Être toujours mas- 
qué : andar simpre con rebozo , con solapa. 

MASQUER, . a. Enmascarar, disfrazar, 
1 (/ig.) Disfrazar, encubrir, solapar : sus 
acciones , sus inteutos, || Tapar, cubrir : 
quitar una cosa la vista de otra. 

MASQUER , ». n. Andar de mäscara, 
disfrazarse. 

MASQUER SE), ». r.Significa lo mismo, 
y es mas usado que el neutro, 

MASSACRE , s. m. Mortandad , carnice= 
ria : de hombres muerlws , 6 degollados sin 
defensa. || Matanza : dicese de animales. || 
(fig. y fam.) Chafallon : dicese del artifice 
imperito que echa à perder la obra. || Dicese 
en el blason de la cabeza de ciervo separada 
del cuerpo. | 

NASSACRÉ, ÉE , p. p+ V. Massacrer. 
l adj. Muerto alevosameute. 

SA ,. a. Matar atrozmente, 
hacer una carniceria, hacer pedazos : dar 
muerte cruel. ( fig. y fam.) Chaïailar, des- 
trozar : dicese de un artifice que por impe- 
rito echa 4 perder una obra. 

MASSACREUR , s. 2. Matador , asesino. 

MASSE , « f: Mase, mole : el cümulo 
de muchas cosas 6 partes que forman juntas 
un cuerpo, monton, 6 volümen pesado. || 
Masa, pedazo grande de alguna materia sé- 
lida. || Masa de carne : dicese de un cuerpo 
todavia informe, || Macilla : la parte dei 
prest que se reserva al soldado para sus 
gastos menores. || Masa : el mouton de efec- 
tos y géneros que forman un total, || Masa, 
cuerpo : dicese del todo de una materia, 
como del aire que es la atmosfera, y del 
agaa, que es el mar, de la sangre, FA los 
humores. || Masa, fondo, caudal : de una 
herencia, de una compañia. || Fondo, en 
los juegos de envite. | Macho , machote, al- 
madana : martillo grueso. |] Maza de armas , 
porra. || Maga que llevan los maceros delante 
de los magistrados.|| Maza , 6 maceta: la cu- 
lata del taco de trucos, 6 billar. || (ndut.) 
Mandarria. | Masses de gouvernail : cebas 
de timon. || Casamiento : la suma que se po- 
ne en el juego à una carta, 6 dado. ;| Fspa- 
datia : planta, 


MAS 
* MASSELOTTE, s. f: ( artill.) La esco- 
ria y rebaba que queda pegada al cuñon des- 
pues de fundido. 
* MASSE-MORE , s. m, ( naut.) Yazas 
morra : bizcocho, 6 galleta machacada, que 
sirve de nutrimento 4 los animales, interin 
estin embharcados. 

MASSEPAIN ,s. m. Mazapan : pasta com- 
puesta de almendra molida y azücar. 

* MASSER , ». a. Envidar , hacer envido : 
en los juegos de suerte. 

MASSÈTER, s. m. (anat.) Masetero : uno 
de los müsculos de la mandibula. 

MASSICOT., s, m. Albayalde calcinado. || 
Mezcla de vidrio, cal y estaño para barnizar 
la loza. 

MASSIER , s. m. Macero : el que [leva la 
maza delante de los magistrados. 

MASSIF, IVE, adj. Macizo, grueso : y 
tambhien s6lido, 6 que no esté hueco por den- 
tro. || ( fig.) Mazorral, muazacate , apelma- 
sado : de entendimiento. : 

MASSIF , s. m. Macizo : obra llena y s6- 
lida de albañileria, 

MASSIFS, s. m. pl. (agric. pau ) 
Especillos : hablando de Lesquecil 

MASSIVEMENT, adv. Macizamente, sd- 
lidamenhte. 

MASSORAH, 6 MASSORE, s. f: Masora : 
voz tomada del bebreo, que significa tradi- 
cion. Liämase asi tambien una critica del 
texte de la Biblia, hecha por unos doctores 
judios. : 

* MASSORETTES , s. m. pl. Masoretas : 
los doctores judios que hiciéron el masora. 

* MASSOREÉTIQUE, adj. m. f: Masorético : 
lo que pertenece al masora. 

MASSUE, s. f: Maza: clava en estilo 
noble : porra en lenguage comun; y cachi- 
porta en-el vulgar y jocoso. || (Jig-) Dicese : 
coup de massue :palo, golpe: éesgracia , 
fatalidad. 

MASTIC, s. m. Almäcigo : especie de 
oma. !| Betun de cal, e:c. 

MASTICATION, s. f: ( medic.) Masti- 
cacion : lo mismo que mascadura. 

MASTICATOIRE , s. m. (medic. ) Mas- 
ticatorio : éspecie de remedio que se ha de 
mascar. 

* MASTIGADOUR, s. m. ( picad. ) Desba- 
bador : cañon del freno con sahorès, para que 
se saboree y eche espuma el cahallo. 

MASTIQUÉ, ÉE, p. p. V. Mastiquer. 
l'adj. Urido , pegado con betun, 

MASTIQUER, ». a. Uuir, juntar , pe- 
ar con Letun. 

* MASTOÏDE , adj. m. f. Mastoideo : todo 
lo que tiene semejanza con los pezones. || 
(anat. ) Mastoides : apôfisis del bueso tem- 


ral. 
le MASTOÏDIEN , ENNE , adj. Mastoideo : 
lo que pertenece al apôfisis mastuides, como 
müseulo, ete, : 
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* MASTURBATION , s. f: Mastarbacion : 
efusion voluntaria del sémen. 

* MASTURBER (SE), ». r. Masturbarse : 
abusar de sf mismo. 

MASULIPATAN , s. m. Muselina muy 
fina de la India. 

MASURE, s. f Ruinas , paredones : cle 
una casa vieja, 6 caida, que se lama tam- 
bien cortival, || { fig.) Casucha , casuca. 

MATAFION , s. m. ( näut. ) Cordage pe- 
queño, que sirve para atar las piezas me- 
uores. . 

MAT, MATE, adj. Mate : dicese de la obra 
de metal sin bruñir ; como or, nf mat, 
vaisselle mate. || En pintura : coboris mat, 
couleur mate , es colorido , 6 color apagado , 
caido. 

MAT, s.m.Mate : en el juego del agedrez, 

MÂT, s, m. Mästil, arbol, pa!lo : dicese 
de los de una nave, y üsase comunmente de 
los dos ültimos. Asi se dice : le grand mât : 
el palo mayor; L mdt de misaine : el palo 
de trinquete , 6 el trinquete solo; Le mdt 
d’artimon : el palo de mesana , 6 la mesana 
solo, | Mâts de hune : masteleros. || Mdr hu- 
nier : mastelero de gavia. || Mt de perro- 
quet : mastelero de juanete, || Adts de re- 
rl 2 : palos de respeto, sou los que se Île- 
van de prevencion. | Mäts de fortune : bân- 
dulas. | Mat à pible : palo tiple. | Mt de 
pavillon : asta de handera, | Aller à mâts 
et à cordes : correr 4 palo seco. 

MATADOR , s. m. Mate : en el juego de! 
hombre se llama asi la espada, el basio, y la 
malilla. 

MATAMORE , s. mn. ( fam. ) Matasiete : 
valenton , fanfarron. 

* MATAMORE, s. f: Mazmorra : para en- 
cerrar los esclavos. 

* MATASSE, s. f: Seda cruda 6 azache. 

* MATASSINADE , s. f: Matachinada : los 
juegos de matachines. 

* MATASSINER, ». n. Volatinear, vol- 
tear : dauzar, y hacer otros juegos los mata- 


chines. 

MATASSINS, s. f: pl. Matachines, vola- 
tines : los que bailan en la maroma y voltean. 
|} Tambien es una especie de danza ilamada 


prloteo. 
* MATATION , s. rm. Ciertos cabos de una 
galera. 

MATELAS, s. m. Colchon : de cama. || 
Alénohadilla, acolchado: de coche. 

MATELASSÉ, ÉE , p.p. V. Matelasser. 

MATELASSER , ». a. eg acolchar. 

MATELASSIER , s. "=. Colchonero : el 
que hace colcliones. 

MATELOT , s. nm. Marinero : todo el que 
compone la tripulacion de un navio, || En las 
escuadras se Ilama vaisseau matelot un na- 
ds acompaña al comandante para s0cor- 
rerle. 

* MATELOTAGE, s. m. (ndut.) La scl- 
dada de los marineros. , 


MAT 


MATELOTE , s. f: Calderera , guiso a la 
” marinesca, de varios pescados cocidos, || Æ {a 
matelote : à la marinesca , à lo marinero : al 
uso 6 estilo de los marineros. 
MATÉOLOGIE, s. f: Curiosidad , discu- 
sion yana, inülil, y peligrosa,sobretodo eu ma- 
{erias de religion. 
MATER , #. a. Matar, dar mate, ja- 
- quear : en el juego del agedrez, y de las da- 
mas. || fig. Macerar , castigar : su cuerpo 
con ayunos, con penitencias. || ( id.) Humi- 
Har, sofrenar. 
MÂTER, v. a. Arbolar : poner los palos : 
à un navio. | 
* MATEREAU , s. "3. Maslil pequeño. 
MATÉRIALISME, s. m. Materialismo : 
umpia opinion y sistema de los que niegan la 
espiritualidad é inmortalidad del alma. 
MATERIALISTE, s. m. Materialista : el 
que profesa el materialisimo. 
MATÉRIALITÉ , s. f: Materiahidad. 
MATÉRIAUX, s. m. pl.Materiales, ma- 
terial, para fabricar, || { fig.) Materiales : 
ra una obra de entendiniento. 
MATÉRIEL , ELLE, adj. Material : io 
que se compone de imateria y lo contra- 
uesto à formal en sentido escolästico. |! 
fm ) Material, basto , grosero : en el dis- 


curso. 

MATÉRIELLEMENT , adv. Material- 
mente. 

MATERNEL, ELLE, adj. Maternal , ma- 
terno : lo primero se reliere inas ä la madre, 
y lo segundo à los hijos. || Amour maternel, 
soins maternels : amor maternal, cuidados 
maternales , 6 de madre.|| Ligne maternelle, 
aïeux maternels : linea materna, abuelos 
maternos.l! Côté maternel : costado materno, 

rte materna 6 de maire, 

MATERNELLEMENT , ad, Como ma- 
dre , con amor de madre. 

MATERNITÉ, s. f Maternidad : el es- 
tado y calidad de madie, | No se dice en 
frances sino hablando de la Madre de Dios ; 
en los demas casos se dice qualité de mère, 

* MÂTEUR , s. m. Carpintero de rilera, 
que trabaja la arboladura. 

MATHÉMATICIEN, s: m. Matemätico : 
el que sabe 6 profesa las matemätieas. 


* MATHÉMATIQUE, s. f: Matemätica : | 


ciencis que trata de la cuautitad , en cuanto 
mensurable. 
MATHÉMATIQUE, adj. m. f: Matemä- 
tico : lo que pertenece à la matemätica. 
MATHEMATIQUEMENT , adv. Mate- 
mäticamente : conforme à las reglas de ma- 
n. p.) Matuiino: 


temälica. 
* MATHURIN , 5.1. 
_* MATHIAS, , s. m. (n.p. ) Matias. 
* MATHIEU, s. m.{(n. p.) Mateo. 
MATIÈRE, s. f: Materia : tiene las mis- 
mas significaciones y usos en imbas lenguas. 
| En matière de, exp. ads. En materia de, 
ru usunlo de, 


LIRE 
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MATIN, s. m. La mañana : el principio 
del dia. | Demain matin : mañana por la 
 mañana. || De bon matin, de grand matin : 
| de madrugada , muy de mañana. || Se lever 
matin : levantarse temprano, madrugar. | 

Les portes du matin : el reir Uel alba, la pri- 
inera luz def dia : hablando poéticamente. 

MATIN , #. m, Mastin : perro grande de 

ayuda.  ” 

MATINAL, ALE, adj. Madrngador, que 
madruga , que se levanta temprano. 

* MÂTINE, 5. f: Mastina : la hembhra del 
mastinr, | 

MÂTINÉ,ÉE, p-p. V, Mütiner. 4 adj. 
Cubierta. | 

MÂTINEAU, 5. m. Mastioillo : anastin 

ueño, | 

MATINÉE, s. f: La inañaua, toda la 
mañawa : dicese del tiempo desie que ama- 
nece hasta el medio dia. || Dorrnir la grasse 
matinée : pegârsele à uno las sabanas, levan- 
tarse muy tarde. 

MATINER, ». a-Cubrir :el mastin, 6 un 
perro basto 4 una perra fina, 6 de casta. | 
(fig. y fam.) Carmenar, dar una carda, 
calentar las orejas : TR , vebir 4 alguno. 

MATINES , 6. f pl. Maitines : Ja primera 
parte del oficio divino. | ( prov.) 5e dice : 
etre étourdi comme Le premier coup de ma- 
tines : tener los cascos à la gineta. 

MATINEUX, EUSE , adj. Madrugoñ, 
umigo de madrugar : de levantarse temipra- 
uv. V. Hatinal, 

MATINIER, IÈRE, adj. Mututino , ma- 
tutiual. || Etoile matinière : lucero del alba, 
estrella inatutina, 6 de la mañana : io mis- 
uo que entre paslores se lama lucero mu- 
guero. 

MATIR, #. a Dejar eloro, 6 la piats 
mate , esto es sin brunñir. 

* MATITE, s. f: Piedra figurada ceni- 
cienta, que imita la mamita de la muger. 

* MATOIR, s.. mm. Mateador : iustrumento 
de platero. | 

MATOIS , OISE, s, ( fam. \ Martagon, 
marrajo. || Être un fin matois : ser uu grau 
perillan , un carmastron. || Être un rusé ma- 
Lois : ser un zorrastron, un granzorro.|Wieux 
maito's ; z0rro , -6 perro vikjo. 
MATOISERIE, s. # ( fam.) Mauleri, 
candongueria. {| Tambien se tonia por mauls, 
Ô engaño. 

MATOU, s. m. Gato entero , no capou. 

MATHAS, s. m. ( quim.) Nairaz. |] Vi- 
rote : de ballesta. 

MATRICAIRE, s. f: Matricaria : plania. 

MATRICE ,s. f: Matriz: la parte done 
conciben las bembras: y bablando de Fa mu- 
ger se Ilama tembien ütero. || Matria : € 
molde en que se funden las letras de uwx- 
prenta. | Quijo : hablando de la pivdra en 
que se suele criar la plata y el oro cn les 
minas. {| Marniz : hablando de iglesias, 
lenguas, y colures, es adjelivo , y æ tons 
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por principal , primordial, no dependiente ; | * MAURICAUD, AUDE, V. Moricaud. 
como église matrice, langue matrice, cou-| * MAURICE, s. m1. (n. p.) Mauricio. 


leur matrice, etr. 


* MAURIENNE, (geog.) Moriena: comarca 


MATRICULE, s. f: Matricula:lista, 6 ; de Sahoya. 


asiento de las personas admitidas en algun 


cuerpo, principalmente en universidad p 6 


colegio. 

ATRIMONIAL, ALE, adj. Matrimo- 
pial : solo se dice en frances de causas, 
pleitas , capitulaciones. 

MATRONE ,s. f: Matrona : dicese ha- 
blando de las’ antiguas señnoras griegas y 
romanas. || Matrona : en el estilo legal es la 
comadre de parir, en ämbas, lenguas, pues 
en el lenguage comun se llama sage-femme 
en frances. 

:MATTE, s. f Mate, 6 yerba de Para- 
guay. || Metal siv purificar , y segun sale de 
la primera fundicion. 

* MATTHIEU (FESSE-), s. m. Usurero 
sobre alhajas : dicese en estilo familiar. || 
À varo. 

MATURATIF,IVE, adj. Madurativo : 
medicamento que favorece la supuracion 
de un tumor. 

MATURATION, s. f: En la alquimia es 
la operacion por la cual un metal adquiere 
imayor perfeccion. ; 

MATURE, s. f: Arboladura : dicese del 
conjunto de los arboles de un navio; Ÿ 
tambien de los palos para construccion de 
ärholes, y vergas, que se [lama palazon. 

MATURITÉ, s. f: Madurez : 
tos. || (/ig.) Madurez : de la edad , y-del 
seso, 6 retlexion. 

* MATUTINAIRE, s. m. Maitinario : el 

libro que cuntenia el oficio de maitines. 

MATUTINAL, ALE, udj. Matutino : lo 

e pertenece 4 la mañana. 

MAUDIRE, ». a. Maldecir , renegar : de 
alguno, 6 de alguna cosa. ee 

AUDISSON, s. m. (/am.) Maldicion , 

reniego , voto.  - | 

MAUDIT, ITE, p. p V. Mauaire.\| adj. 
Maldito : por muy malo. Dicese en frances 
solo de las cosas, y no de las persopas. 

* MAUDIT, s. #1. Maldecido, reprobado. 
MAUGÈRE, s. f: (ndut.) Embornal. 
MAUGRÉER , ». n. (vulg.) Renegar, 

votar , jurar : echar votos, 6 maldiciones. 

MAUPITEUX, EUSE, adj. (ant.) Des- 
apiadado , descorazonado. V. {mpitoy able. 
N (Jam. ) Dicese : faire le maupiteux : llo- 
rar cuitas, 6 lâstimas. 

* MAUR, s. m.(7. p.) Mauro. 

MAURE, 6 MORE, s. m. f: Moro, € 
mauritano : negra natural de Moreria, 6 
Mauritania. || Por extension se [laman Mores 
(Moros) los Negros de las costas é islas del 
Asia, descendientes de los conquistadores 


Ârabes y Turcos. || (prov.) Dicese : traiter 


de T'urc à More : tratar à la baqueta, co- 
o 4 perro. 
* MAUNESQUE » V. Moresque 


e los fru- ! 


MAUSOLÉE, s. ». Mausoleo : dicese de 
un tümulo magnilico. 

MAUSSADE, adj. m. f: Mazorral, tos- 
co:sin primor, sin gracia. || Bronco, ds- 
pero : desapacible. 

MAUSSADEMENT , adv. Mazorralmen- 
te , chahacanamente. 

MAUSSADERIE ,s. f: Chabacaneria, 
groseria. 

MAUVAIS, AISE, adj. Malo : lo que 
no es bueno, en cualquier sentido que se to- 
me. Tiene las misimas significaciones en àm- 
bas lenguas. || Trouver mauvais : tener à 
mal, desaprohar, 

MAUVAIS ,s.m. Malo, || Le bon, et le 
mauvais : lo bueno, y lo malo. 

MAUVAIS, adv. Mal.i| Sentir mauvais : 
oler mal. 

. MAUVE, s. f: Malva : planta. [| Ave an- 
fibia , que se lama tambien mouette.||Gran- 
mauve : malva real. V. Pavot. 

MAUVIETTE, s. jf: Cogujada : espécie 
de alondra. 

MAUVIS,s.m.Malvis,zorzal : ave regalada,. 

MAXILLAIRE, adj. m. f: (anat.) Maxi- 
lar : lo que tiene relacion con las maxilas, 6 
quijadas. 

MAXIME, s. f Mäxima : regla, princi - 
pio en moral, yen politica; porque en las 
ciencias y artes se dice principe ( principio }). 
IIMäâxima: la primera nota 6 punto de musica, 
* MAXUMILIEN, s. mn. (n. p.) Maximiliano. 

MAXIMUM , s. m, ( voz de matemd- 
tica tomada del latin) Lo ültimo, lo mas 
alto , lo sumo : à que puede subir una can- 
tidad , y asi se aplica à tas tasas , posturas y 
tarifas. : 

* MAYENCE, (geog.) Maguncia : ciudad y 
electorado en Alemauia. 

* MAYENNE, (geog.) Mayena 
de Francia. 

MAYENNE, V. Melongène. 

MAZARIN, s. m. Los vidrieros dan este 
nombre à cierto eubilete de una calidad 
muy comun. 

MAZETTE, s. f: Caballejo, rocin, y 
tambien matalon; esto es, caballo ruin y 
viejo. || (fam.) Chambon » Zarrampla, ju- 
gador de poca habilidad. 

E, pron. pers. de la primera persona. 
Me. || Je me repens : me arrepiento. || Je me 
er FT : me acuerdo, 

MÉANDRE, s. m. Se usa en poesia para 
significar los tornos, vueltas, y revueltas de 
un rio. 

MÉCANICIEN, s. m. Mecänico, instruido, 
6häbil en mecanica, como ramo de las ma- 
temäticas. 

MÉCANIQUE, s. f: Mecdnica, 6 maqui- 
naria : una de las partes de la matemätica, 


: ciudad 


MEC 

MÉCANIQUE , adj. m. f: Mecämco : 
dicese de las artes inanüales , por oposicion 
é'las liberales. || Mecänico : témase por bajo, 


vil. 

MÉCANIQUEMENT, adv. Mecänica- 
mente ,esto es, por tino präctico, y no por 
reglas geométricas. 

MÉCANISME, s. m. Mecänica, 6 meca- 
nismo :el movimiento y disposicion natu- 
ral 6 artificial de un cuerpo organizado. 

MÉCÈNE , s. m. Mecénas : nombre de un 
cahallero romano favorito de Augusto, que 
hoy se aplica antonomästicamente al Prin- 
cipe 6 Grande que honra y protege à los Li- 
tratos. 

MÉCHAMMENT, adv. Mal, malamente, 
malditamente. 

MÉCHANCETÉ, s. f: Maldad , ruindad : 
y tambien malignidad, 6 malicia. | Ter- 
quedad, emperramieute : hablando de los 
ninos indéciles. 

_ MÉCHANT,, ANTE, adj. Malo, rain ; ÿ 
tambien perverso, inicuo. Dicese de las 
cosas, y tamhien de las personas, en Sen- 
tido fisico y mural. f Un méchant homme: 
un mal hombre, é un hombre malo. || Une 
méchante terre : mal pais, mala tierra. 
UÜsase tamhien como substantivo hahlando 
de personas. 

MÈCHE, s. f: Mecha , torcida : de vela , 
velon , ü otra lus. || Mecha : la cuerda con 
que se pega fuego à los cañones, minas, etc.: 

la yesca con que se enciende. | Méche de 
Pue, de chandelle : pâbilo de la vela. {| 
Mèche de communication : traque, la guia 
de pôlvora molida que ponen los coheteros 
entre los cañones de luz, etc. || Méche de 
fouet : punta de lâtigo , trailla. || Mèche de 
tire-bouchon : la rosca del sacatrapo, 6 del 
sacatapon. || Méche de vwrille, de vilbre- 
quin : gusanillo, la punta 6 rosca de la bar- 
rena, del taladro. ||( /g. y fam.) Dicese : 
découvrir, éventer la meche : descubrir el 

stel, el enredo, la trama , etc. 

MÈCHEF , s.m. (ant.) Descalabro , per- 
cance , azar : desgracia. V. Halheur. 

MÉCHER , ». a. Azufrar el vino en las 
culhas, Ô tinajas. 

* MÉCHOACAN , s m, 6 RHUBARBE 
BLANCHE, «. f: Ruibarbo blanco : raiz. 

MÉCOMPTE, s. m. Trabacuenta, yerro 
de cuenta : error, equivocacion en el con- 
ter, 6 calculer. N ( Jig:) Diese : trouver bien 
du mécompte : salirle mal las cuentas, frus- 
trarse las esperanzas, quedarse en blanco. 

PTER (SE), ».7. Errar, errarse 
en la cuenta, sacar mal la cuenta. ||( /ig.) 
Engañarse, equivocarse. | 

+ MÉCONIT , #: f: Meconites : piedra 
compuesta de granos de arena del mar con- 
glatinados. . 

: * MÉCONIUM, s. m. Meconio : opio sacado 

de la adormidera por la presion. || Meconio : 
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la pes 6 primer excremento que arrojan los 
uinos recien nacidos. 


MÉCONNAISSABLE, adj. m. f: Desco- 


nocido , desfigurado. 
. MÉCONNAISSANCE, V. Ingratitude. 
MÉCONNAISSANT, ANTE, V. 1{n- 


grat. 

MÉCONNAÎTRE, ». a. Desconocer : no 
conocer : no distinguir bien una persona, 
no caer en quien es. || .) Desconocer , 
no conocer : olvidar , extranarse de los co- 
nocidos, amigos , parientes, etc. 

MÉCONNAÎTRE (SE }, .r. Descono- 
cerse : no conocerse : olvidarse, no acordarse 
uno de quien fué , 6 de quien es. 

MECONNU, UE, p. p. V. Méconnaiître. 
| adÿ, Desconocido. 

MÉCONTENT, ENTE, adj, Desconten- 
to, quejoso, sentido. {| Usado como suhs- 
tantivo masculino, y en el plural, es mécon- 
tens son los malcunteulos, eslo es, los re 
voltosos, 6 los que forman alguna parciali- 
dad en un estada, | 

CONTENTÉ, ÉE, p. p. V. Mécon- 
tenter. |\ adj. Descontentado. 

MÉCONTENTEMENT , s. m. Descon- 
tento, queja, disgusto. 

MÉCONTENTER , w. à. Descontentar , 
disgustar , desasonar : se entiende el infe- 
rior al superior, porque, cuando es al con- 
trario, se dice : contenter mal. 

ciudad de 


* MECQUE, (geog. ) Meca : 
Arabia, 

MÉCRÉANT, s. m. Descreido, infiel : 
hoy se toma por mal creyente, inerédulo , 
impio. 

MÉCROIRE, ». n. Descreer : faliar la fe, 
ar de creer. 

MÉDAILLE, s. f Medalla : pieza de 
metal en fgura de moneda. Tambien se 1la- 
man monedas en la numismältica las me- 
dallas antiguas. 

MÉDAILLIER, s. m. Monetario : gabi- 
nete 4 armario de monedas, ü medailas. 
MÉDAILLISTE, « m. luteligente en 
medallas, 6 sea en monedasantiguas : y taw- 
bien colector de ellas. 

MÉDAILLON , s. m. Medallon : medalla 
de mäximo modulo, || Medallon : cierte 
adorno en la arquitectura. 

MÉDECIN , s.m. Médico : dicese del qne 
cura las dolenicias del cuerpo ; y metafôri- 
camente las del alma, | Faire honneur 
à son médecin : gozar de una salud perfec- 
ta. || Médecin ordinaire : médico de calre- 


cera. | 

MÉDECINE, s. f: Medicina: el arts Ce 
curar las enfermedades, y couservar la salud. 
I Pécima , brevage, purga : mediciva que se 
toma por la boca. 

MÉDECINÉ, ÉE, p. p. V. Médeciner. | 
adj.\_ fam. ) Medicinado , jaropeado. 

MÉDECINER , ». a. ( fn. Medicinar : 
jaropear , dar médicinas. 


MED 


MÉDECINER ($E), ». r. Medicinarse : 

purgarse à menudo. 
* MÉDIANE, adj. ( anat.) Mediana : ve- 
na. || Planetas, ya inferiores, ya superio- 
res. || Linea que se supone divide el cuerpo 
en dos partes. 

MÉDIANOCHE, s. m. (voz tomada del 
español) Comida de carne que se hace dadas 
las doce de la noche de un dia de viérnes. 

MÉDIANTE, s. f: (müs.) Mediante : Ja 
tércera de la nota tônica , 6 principal. 

MÉDIASTIN , s.m. (anat.) Mediastino; 
especie de septo 6 tabique formado por las 
dos pleuras. 

* MÉDIASTINES, s. f: pL Mediastinas : 
dicese de las venas y arterias que se reparten 
en el mediastino. 

MÉDIAT, ATE, adj. Mediato : voz re- 
lativa 4 dos extremos. 

- MEDIATEMENT, adv. Mediatamente. 

MÉDIATEUR, TRICE, subss. Media- 
dor, medianero. 

MEÉDIATEUR , s. m. Mediator : 
juge de naipes. 

à ÉDIATION ,s f Mediacion, inter- 

icion. 

MÉDICAGO , s.mn. Alfalfa arbôrea : 
planta parecida à la ape RE 

MÉDICAL, ALE, adj. Médico : cosa que 
pertenece al arte de la medicina, como tra- 
tado, materia. 

MÉDICAMENT , s. m. Medicamento, re- 
medio: todo laque se administra para curar, 
sea por dentro, 6 por fuera. 

MÉDICAMENTAIRE, adj. m. f: Medi- 
cinal : que concierne ä la preparacion de 
- os medicamentos. 

MÉDICAMENTÉ , ÉE, p. p. V. Médi- 
camenter. | a:!j. Medicinado. 

MÉDICAMENTER, v. a. Medicar, me- 
dicinar : dar medicamentos , y remedios. Se 
dice tambien panser et médicamenter les 
chevaux : curar las caballerias. 


cierlo 


MÉDICAMENTER(SE), +. r. Mediciner- | fre 


se, purgarse, 
ÉDICAMENTEUX, EUSE, adj. Cura: 
tivo, que tiene virtud de medicamento , 6 de 


medicina. 

MÉDICINAL, ALE, adj. Medicinal : lo 

ue sirve de remedio. 

MÉDIOCRE, adj. m. f. Mediano, me- 
diocre.|| Bien médiocre : ménos de mediano, 
6 de lo regular. + 

MÉDIOCREMENT , ads. Medianamen- 


te, pasaderamente : mediocramente en esti- | 


lo culto. | 
MÉDIOCRITÉ, s. f: Mediania : iwedio- 
cridad en estilo calto, 
* MÉDIONNER , ». a. er tr Compen- 
sar : cuando se trabaja 4 destajo. 


MÉDIRE, v.n. Murmurar , decir mal de 


otru. 
MÉDISANCE , s.f: Maledicencia, mor- 
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muracion, detraccion. ‘|| Algunas veces es 
calumnia. 
MÉDISANT, ANTE, adj. Maldiciente, 
mormurador : el que dice mal de todos. 
Usase alguna vez como substantivo mascu- 


| lino. 


MÉDITATIF, IVE, adj. Meditabundo, 
contemplativo. 

MÉDITATION , s. f. Meditacion , discur- 
so, reflexion. || Meditacion : escrito sobre 
algun asanto mistico, 6 filosôfico. || Medi- 
dr : oracion mental. 

MÉDITÉ ,ÉE, p.p. V. Méditer. || adj. 
Meditado, ‘ 

MÉDITER, ». a. Meditar, discurrir , 
jensar : una cosa. 

MÉDITER, ».n. Meditar, pensar : tra- 
tar como hacer alguna cosa. | Z{ médite de 


se retirer de ce monde : Piensa en retirarse , 
trata de retirarse de este mundo. || Meditar, 


estar discurriendo consigo mismo. || Hacer 
meditaciones, 6 consideraciones sobre al- 
guna cosa : méditer sur un ouvrage,|| Medi- 
tar , estar en meditacion : oracion mental. 
MÉDITERKHANÉ, ÉE, adj. Mediter- 
réneo : lo que esté tierra adentro, en lo inte- 
rior de un pais, lo opuesto à lo que esté en 
la costa, 6 en la frontera.|| Mediterrâneo, 6 
mar Mediterréneo : dicese del que se comu- 
nica con el Océano por el estrecho de Gi- 
braltar, : , 
MÉDIUM , s. m. (woz tomada del latin ) 
Medio : el que se toma en algun negocio, || 
Planta : de la que hay varias especies. 
MÉDOC, s. m. Guïjarro transparente y 
brillante , que se halla en el pais de Medoc. 
MÉDULLAIRE, adj. m. f. pénpll lo 
ula, 
MÉDUSA, 8. f: Medusa : ärbol de Cochin- 


china, cuyo fruto, cubierto de pelos largos, 


tiene relacion con las serpientes | los poe- 

tas fingen habia en la cabeza de Medusa, 
MÉFAIRE pen. Malhacer , hacer tuer- 

to. Es voz anticuada, que solo se usa en lo 


nse. 

MÉFAIT ,s.m. Malhecho, fechoria. Es 

voz anticuada , que solo se conserva en es- 

tilo jocoso y satirico. | 
MÉFIANCE , « .f: Desconfianza. 
MÉFIANT, ANTE, adj. Desconfiado. 
MÉFIER (SE) (de) , sr. Desconfiur, re- 


celar. 

MÉGARDE, s. f: Inadvertencia, descui- 
do, error. || Par mêgarde : inadvertidamen- 
te, por descuido , sin atencion. 

MÉGÈRE, s. f: ( fam.) Diabla, furia 
infernal : muger rabiosa. 

MÉGIE, s. f: Guanteria :'el arte de cur- 


tir y zurrar las pieles. 
MÉGISSERIE, s. f: Tenerta : el sitio 
donde se curten las pieles.|| Comercio de cur- 


tidos. 
MÉGISSTER, :s. m. Curtidor , surrader : 
el que prepara y curte las pieles. 


MEL 


* MEIGE, Y. ENT 
MEIGLE, 6 MEGLE, s. f: Azadon para 


cavar. 

MEILLEUR , EURE, adj. comp. Mejor : 
lo que es superior à los demas. || Es algunas 
eces superlativo : c’est le meilleur homme 
du monde : es el hombre mejor del mundo : 
c’est la meilleure chose : es la cosa mejor. || 
Üsase tamhien como substantivo : le meil- 
leur de l'affaire est que, etc. : lo mejor del 
negocio es que, etc. || ( fam.) Dicese boire 
du meilleur : beber del mejor vino, 

MEISTRE , s. f: (naut.)Llämase mât 
de meistre : palo mayor : arbre de meistre : 
ärhol mayor. || Dicese en el Mediterräneo 
de las galeras, y demas buques de vela la- 
tina, 

MÉLAC, s.m. Llämase étain de mélac : 
el que viene del Perû con la forma de som- 


brern, : . 
* MÉLAMPIRUM, s. 2. Melampiro, trigo 
de vacas : planta. 

MÉLANCOLIE , s. f: Melancolia : côlera 
negra, atrabilis. Es poco usado en este sentido 
recto. || Melancolia : tristeza grande, y pro- 
funda. || (Fame) Se dice : il n’engendre point 
mélancolie, 6 de mélancolie ; cria buen hu- 
mor, 6 buena sangre. 

MÉLANCOLIQUE, ad. m. f. Melan- 
côlice : dicese del que 6 de la que la cau- 
sa. || Melaacélico, triste. Usase alguna vez 
como subhstantivd : laissons là ce mélanco- 
lique : deyemos 4 ese melancolico. 

MÉLANCOLIQUEMENT , adv. Melan- 
célicamente , tristemente. 

MÉLANGE, s. m. Mezcla, mixtura, mix- 
to : conforme son las cusas de que se habla. || 
Cépula, junta de macho y hembra de diver- 
sas especius, © castas. |} Miscelanea : opüs- 
culos , 6 coleccion de oùras 6 piezas varias, 
hablando de literatura. En este seatido se usa 
eu plural _ 68. ca 

MÉCANGÉ, ÉE, p. p. V. Mélanger. | 
adj. Mezclado , mixto , mixturado. | 

MÉLANGER, ». a. Mesclar, hacer una 
mezcla, un mixto : juntar ro:15 diversas. 

* MÉLANITE, s.m. Melanito : granate 


negro. 

MÉLASSE, s. f Melots : las heces del 
. AzZüCar,. 
* MELCHIOR , s. m. (n. p.) Melchor. 

MELé, ÉE, p.p. V. &iéler. || adj. Mez- 
clado | 

MÈLÉE, s. f: Pelea yrefriega : choque en 
que rinen 6 combhaten mucños. Anfigua- 
imente se decia tambien baraja. || (/am.) 
Brega, rayerta : en una disputa 6 contesta- 
cion entre muchas personas. || (id.) Dicese : 
avoir les dents mélées : tener estropajosa 6 
trabada la lengua : aplicase al que pronun- 
cia con trahajo y flojedad, por haber bebido 
runs de regular. 

LER, v. a. Mezclar, juntar unas co- 

s1s con otras. || Revolver, barajar. } Méles 
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des cartes : barajar los naipes. {| ( fig. y 


MEM 


Fam.) Enredar algun asunto, 6 dependen- 
cia. | Méler une rire V. Pair une 
serrure. 

MELER (SE) (de), w.r. Mezclarse, me- 
terse, entremeterse : en alguna cosa. {| Se 
méler de ce qui ne nous regarde pas : me- 
terse uno donde no le Ilaman. 

* MELET,, s. m. Meleta , nuesa, sardineta: 
especie de anchova. 

MELEZE, 6 LARIX, s. m. Alerce, 6 
cedro del Libano. 

* MÉLIANTHE , s.m. Melianto : chupa 
mieles : planta, 
* MÉLICA, 6 BLÉ BARBU , s. m, Me- 
lica : especie de grama semejante à la avena 
en sus esNigas. 

MÉLIORATION, s. f: Se usaba en otro 
tiempo en el sentido de amélioration. 

MÉLIER, s.m. Albilla : uva hlanca, 
agradable al gusto. 

MÉLILOT, MIRLIROT , s.m. Melilo- 
to, corona de rey, corouilla : pla ta. 

* MÉLINET, s.m. Ceriflor : planta. 

MÉLISSE, s. f: Melisa, toropjil, abeje- 
ra : planta. 

* MELITITE, s, f: Melitites: piedra pre- 
per que pulverizada-tiene un sahor de 
miel. 

* MÉLOCACTE, 6 MELON-CHARYUON , 
s. m. Melocardo : planta de América sin ra- 
mas ni hojus. 

* MÉLOCHIA , 5. f. Meloquia : 
zanahoria de Egipto. 

MELODIE, s. f: Melodia : del canto, 
de la voz, 

MÉLODIEUSEMENT , adv. Melodiosa- 
mente : con melodia. , 

MELODIEUX, EUSE, adj. Melndioso : 
dulce y suave al oido. 

MELON, s. m. Melon, fruta. ï Melon 
d'eau : sandia. 

MEZLONGENE, MAYENNE, AUBER- 
GINE.s. # Berengena : fruta de hortaliza. 

MELONNIERE , s. .f: Melorar : terrenv 
sembraco de melones, 

MÉLOPÉE, s. f: Melopea : declamacion 
en musica de los antignos. 

MELOS, s. m. Suavidad en el canto 
que hace la meloñia agradable. 

MÉMARCHURE, s. f: Torcedura del pié 
de una caballeria. || Coïera äe cabalio. 

MEMBRANE, s. f: Memorana : tünica 
delgada y nervicsa del cuerpo animal. 

EMBRANEUX , EUSÉE, adj. Memhra- 
nos0. 

MEMBRE, «, m. Miembro : dicese con 
respecto al cuerpo animal, y por extension 
y metäfora con respecto & un todo artistico, 0 
à un cuerpo moral , 6 politico, Tiene las mis- 
mas acepciones en émhas lenguas. | 

MEMBRES , s. m. plur. (anat.) Miew- 
bros, 6 ligazones. 

MEMBRÉ, ÉE, adj. (blas.) Membredo : 


especie de 


: Lo 


BIC 
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se dice de las preruas de las âguilas y otros que se hallan seutadas las cédulas reates de 


animales cuando son de otro color que el 
cuerpo. 

MEMBRU , UE, «dj.(fam.) Membrudo : 
fortachon : recio y foruido de miembros. 

MEMBRURE, s. f: (carp.) Vigueta : ta- 
blon de tres pulgidas de grueso por siete de 
ancho:: jamba de puerta , ventaua. || Cuer- 
da para medir leña, || Ligazon. 

MEMBRURES , s. f: pL (encuaë.) Re- 
glas de enlomar. 

MÊME, pron. rel. m. f: Mismo. || C’est 
le mème homme , c'est la méme personne : 
es el mismo hombre , la mistia persona.|| Mis- 
mo, semejante : igual : Donnez - nous du 
méme vin : dadnos del mismo vino. || Mis- 
mo : se usa para dar mas valor à la expre- 
sion : c’est la valeur même: es el mismo 
valor. Lui-même : el mismo , el propio. Soi- 
même : si mismo , si propio. || De même, 
tout de mére, adv. Lo mismo;, del mi-mo 
modu, asi mismo, igualmente. || De meme 
que : lo inismo que, asi como. 

MÊME , adv.(sirve para exagerar) Auu, 
hasta, tambien.|| Pas même : ni aun, ni si- 
quiera.||( fam.) Dicese : étre à méme : estar 
en sus glorias, regodearse , repapilarse. {| 
(id.) Se dice : boire à méme : beher 4 pote , 
echarse à pechos una botella, una fuente, 
un cubo , elc. || (éd.) Dicese : être à méme de 
faire telle chose : estar en estado , en pro- 

_porcion , en el caso de hacer tal cosa, 

MÊMEMENT , V. Meme. 

MÉMENTO, s. m. (fan. ) Recuerdo : se- 
al para acordarse de alguna cosa. 

MEMOIRE , s. f Memoria : dicese de la 
facultad de acordarse, y del mismo acuer- 
do. || Meiroria : la buena 6 mala fama que 
queda de una persona despues de ausente, 
o muerta. 

MÉMOIRE, s. m. Memoria, nota, ragon : 
apuntacion para el recuerdo 6 gohierno de 
alguno. || Tarhien es cu:nta 6 estado de 
gastos. | Mémoire instructif : instruccion , 
informe instructivo. 

MÉMOIRES , s. f: pl Memorias : colec- 
cion de documentos y noticins escritas para 
La historia. 

MÉMORABLE, adj. m. f: Memorable : 
lo que es digno de memoria. 

MEMORATIF, IVE, adj. (voz anti- 
cuada hoy sols usada en estilo familiar 6 
forense ) Dicese de la persona que hace 
memoria, 6 se acuerda de alguna cosa : v. gr. 
il en est mémoratif : se acuerda de ello, hace 
memoria de ello : il n'en est pas memora- 
siff: no hace memoria, 6 esti desmemoriadu 
de cilo , 6 ha perdido los memoriales,. 

MÉMORIAL, s. . Memoria, nota, se- 
Dal : y tambieu libro de memoria. 

MÉMORIALISTE , s. m. Memorialista : 

autor de memorias. 

MÉMORIAUX , s. m. pl. Protocolos : en 

TOLE 1, 


todos lus monarcas de Francia. 

MENAÇANT, ANTE, adj. Amenazador 
terrible, de amenuza ; como voz, palabras, 
semblaute, vista, etc. Hablando del gesto y 
del mirar, se puede decir ceñudo. 

MENACE , s. f: ..,Amenaga. 

MENACE , EE, p. p. V. Menacer.\ ad; 
Amenazado. | 

MENACER, v. a. Amenazar : hacer ame- 
nazas. || (/ig.) Atmenazar , amugar : ha- 
blando de cosas ,es pronosticar alsun mal 
suceso ; como Le ciel menuce de Ls tempete, 
de la pluie; batiment qui menace ruine. || 
En sentido contrario ÿ fawiliar significa 
haber prometido , ofrecido, hacer esperar , 
alguna cosa de satisfaccion ; como 1/ nous 
menace d'un grand repas , etc. || En estilo 
poético se dice de ‘los edificios, ârboles , y 
montes muy altos qu'ils menacent les cieux, 
esto es, que se picrden en las nubes, 

MENADE , s.,f V. B:cchante. || (fig. ) 
Muyer furiosa , eucolerizada, 

MÉNAGE,, s. 1. (nombre colect.) Casa, 
familia, 6 las persons que la compouen : 
que tambien se Ilama un matrimonio. || 
Menage : ajuar de casa. | Gobierno , eco- 
nomia : de casa, 6 casera. || l'aire bon 6 
mauvais ménage : ( dicese del marido y de 
la muger que viven bien 6 mal avenidos ) 
hacer buenos 6 malos casados, hacer buen 
6 mal matrimonio. || Mettre une fille en 
ménage : dar estado à una doncella, casarla, 
ll Toile , pain de ménage : lienzo , pan ca- 
sero. || Vivre de ménage : vivir con econo- 
mia, a lo casero. 

MÉNAGÉ, ÉE , p. p. V. Ménager.|| adj. 
Economizado , etc. 

MÉNAGEMENT , s. m. Miramiento : 
contemplacion, respeto : modo de ilevarse 
bien , 6 de tratar con las personas.{ Manejo, 

obierno , résimen : de los negocios, de lus 
anunos, elc. 

MÉNAGER, ». a. Economizar, ahorrar : 
excusar gastos, 6 suoderarlos.||( fig.) Mane.… 
jar, gobernar : dirigir, ilevar Lien un asun- 
to, una dependencia. || Coutemplar , aten- 
der, tener contenta : à alguna persona. || 
Procurar , proporcionar, disponer ; unas vis- 
tas, una conferencia ; un casamiento , etc.|} 
Ménager bien le temps : emplear bien el 
tiempo, gastarle con provechu. | Ménager 
les termes : medir las expresiones, hablar 
con tiento’, 6 circunspeccion, || Ménager ses 
paroles : moderar sus palabras , hablar poco. 
| Menager l’occasion : aprovechar la oca- 
sion.|| Menager sa santé: conservar su salud, 
mirar por ella. 

MÉNAGER (SE), ». r. Cuidarse, tratar- 
se bien : conservarse: mirar por su salud, || 
( fig.) Dicese : se ménager avec quelqu'un: 
levarse bien con alguno, acomodarse à sa 
geuio, gusto, ele. || (1d.) Se dice : se ména- 
ger bien avec ivut le monde: correr biea : 
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lievarse bien eou todos. | Diese : s8 ména- 
ger entre deux personnes, entre deux partis 
contatres : mantenerse , CONservarse : ANI- 
go, Ô neutral, entre dos persuuas, 6 partidos 
contrarios. 

MÉNAGER, ÈRE, adj. y s. Econémi- 
co, arreslado, moderado eu los gastos. Eu 
el femenino se entiende de las mugeres casa- 
das : y corresponde à imuger casera, muger 
de su casa, miuger de gohierno. 

MÉNAGERE , s. f: Casera, ama: muger 
de golierne : in criada que hace las hacien- 
das de la casa. || En algunas provincias de 
Francia ,el marido , eutre el pueblo, Hama 
notre menayére à su muger, comosi digéra- 
mos nuestra ama, 6 el amia de casa. 

MÉNAGERIE, s. f Corral,6 casa donde 
se crian y ceban aves y animales domésri- 
cos. || Entre los principes y soberanos es Caza 
de lieras, 6 de animales raros, Ô general- 
mente leonera. 

MENDIANT ,s. m. Mendicante, mendi- 
go : pordiosero : el que mendiga , 6 pide h- 
wosua, Cuaudo se habla de frailes, à ordenes, 
s# dice mendicante, y no mendigo. || Les 

uatre mendians: las cuatro Grdenes men- 
Lcentes. Lläimanse tamhien les quatre men- 
dians los postres de colacion en cuaresma, 
eslo es, almendras, aveilanas, pasas, € 
higos, 
ENDICITÉ, s. f: Mendicidad, meugua. 

MÉNDIÉ, ÉE ,p. p. V. Mendier. || adj. 
Mendigado. 

MENDIER , ». a. Mendigar, pordiosear : 
pedir limosna de puerta en puerta. || (Jig.) 
Mendigar, andar bnscando, 6 comprando . 
volos , socorrus , elogios , elc. 

MENDOLE ,s. f: Méndola, 6 mustela : 
pescado del Mediterräreo , llamado tamLien 
casgarel, mustèle. 

NENÉ , ÊE, p. p. V. Mener. | adj. 
Lievado. 

MENEAU, s. m. (arquit.) Crucero de 
ventana. 

MENÉE , s. f Medio secreto, manejo, 
arteria : ardid. Suele usarse mas en plural,|| 
(mont.) Dicese: prendre la menée ; etre à la 


menée : seguir el rastro, estur en él, seguir 


la pista , es ar en ella. 

MENER, ». a. Llevar , traer : en el sen- 
tido de conducir 6 guiar una persona à 
otra. ! Llevar consigo , hacerse acumpañar : 
de su famnilia, de sus criados, etc. || Lle- 
var, introducir : una persona à otra en ai- 
guna casa. {| (/ig.) Gobernar, mandar à uno : 
ser dueño de su amimo. || Lievar, entrete- 
ner: con buenas palabras, 6 esperanzas. || 


Llevar , conducir, hablando de la direccion | 


de un camino: ce chemin mnèn @ lei cn- 
droit.|Traer , acarrear.|| Azner beau brur.. 
grand bruit : hacer macho raido, } Zfarer 
battant : Mevarse de calles à alguus , echarle 

nr delante sacudirle las espaldas. || Aexer 
Hal: tratar mal. | Malmener maïtratar 
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de hecho,.6 de pa'abra. || {id } Se dicc : 
mener à la baguette : tratar 4 baquets. f 


Mener une vie bonne 6 mauvaise : WNevar 
una vida huenn , 6 mala, esto es, vivir 
bien, à mal. || Mener une dame : acompa- 
nar : dar el brazo à una señora. || (Jig. y 
Jam.) Se dice : mener quelqu'un parle nez: 
lievarle como uu cordero, Éucer de él lu que 
se quicre, 

MÉNÉTRIER , s. m». Miuistril : en otro 
üempo era el tañedor de listrumentus, Huy 
se dice por desprecio de uu mal vivlinista, 
como musico de luga 

MENEUR ,s, 2. Acompañador, escude- 
ro : de alguna senora. | Meneur d'ours : 
el que Ileva y enseña osos, || EI que tiene el 
evcargo de llevar ncdiizas à Paris, y de 
ir à casa de los parientes para recihir la paga 
mensual que correspoude à las uodriras, 

MENIANTHE, s. mm. Trébol febrine : 
planta. 

MENIL, s. m. (J'oz antiouada que en- 
tra en la composicion de nombres de varios 
lugares) Manso, alqueria, cortija. Asi se 
dice : Menilmontant , etc. 

MENIN,s. m, Menino: caballerito, 6 pa - 
gecito: que sirve los principes niños. Vivi:« 
del portagues menino. 

MÉN IÂGE, 8. f: Meniuge : membranaque 
envuelve al celehro. . 

* MENINGOPHYLAX , V. Décussoire. 

MENISQUE, s. m1. (épt.  Menisco, lu- 
nala : vidrio convexo por un lado, y cr - 
vo por tro. 

* MÉNISPERMUM , s. m. Coco de Le- 
vante : planta enredadera. 

MÉNOLOGE, s. m, Menologio : el mar- 
tirologio , 0 calenda de lus Griegos. 

MENON, s. #1. Neïou, 6 cabra levan'i- 
na : cuadrüupedo de cuya piel se hace el 1»- 
Gilete en Levante, 

MENOTTE , s. f dim. de Main. Mavita : 
dicese carinosimente de la de un miño. 

MENOTTES , s. j: pl Manillas, espo- 
Sas : CON QUE 5e maniata à un reo., 

|  MENSE, s. f: Mensa, 6 mesa : sea capi- 
tular, 0 abacial. Llätmase asi la masa comun 

pe las reutas de un cabildo, 6 de un mona-- 
lerio. 

| RES » 5 f: (arquit.) Clave de ho- 
veda. 

|  MENSONGE,, s. m. Mentira, falsedad. | 
! d'onge Pt N 

|{ fig) Error, engaño. || Le père du men- 
songe , l'esprit de mensonge : el padre de In 
!mentira : asi se Ilama al diablo eu estilo de 

‘Ja Escritura. 

MENSONGER ,ÈRE, adj. (est. poët. | 
| Falaz, faiso, engañoso : aplicase solo à las co— 
53. De las personas se dice: menteur, euse, 
.y fromIpelr, euse, 

!  MENSTRUATION, s. f: Meustruacion : 
evacuacion de la sangre twenstrual de {as 
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MENSTRUE, s. o.( quém.) Menstruo : 
disolvente lento. 

MENSTRUEL , ELLE, adj. Menstrual, 
meustruo : dicese de la regia 6 mes de las 
mugeres. 

MENSTRUES, s. f pl Menstruo. 

MENSUEL, &LLE, adj. Mensual. 

MENTAL, ALE , ai{j. Mental : que es de 
la mente , 6 del discurso interior. Solo s+ 
dice con las pajabras oraison : oracion , res- 
triction : reslriccion. 

MENTALEMENT, adv. Mentalmente, 
solo con el pensarmiento, con la iutencion. 

* MENTASTRE , s. m. Mastranzo, men- 
tastro : espéecie de yerba buena. 

MENTE, s. f: Manta : cierta clase de 
cobertor que se labrica en Reims con las la- 
nas del pais. 

* MENTECOQ, s.m. Hojas de Santa Ma- 
ria, yerba romana. 

MENTERIE,s. jf: Mentira, embuste, 
enredo. 

MENTEUR , EUSE, adj. y s. Mentiroso, 
embustero : hablando de las personas. |} En- 
gañoso : hablando de las cusas, 

* MENTHASTRE, s. m. Mastranzo: plan- 
ta olorosa, 

MENTHE,s. f° Menta : género de plan- 
las aruiuaticas, al cual corresponden ja 
yerba buena, el sandaio , #i poieo , etc. 

MENTION ; s. f: Meueiun : el recuerdo 
6 inermoria que se hace de ra cosa. 

MENTIONNE, ÉE, p.p.V. Mentionner. 
{| adj. Mencionado , expresado , citado, 

MENTIONNER , ». a. ( for.) Mencio- 
par , expresar , citar : hacer mencion 6 ex- 
presion de alguno, 6 de alguna cosa. 

MENTIR,v, n, Mentir : afirmar : como 
verdadero lo que se sabe que es faiso.|| Sans 
mentir, à ne point mentir, exp. ad. 

un.) Sin mentir, à decir verdad. 

MENTON , s. m. Barba : parte de ja 
cara humata , y tambien de aljunos anima- 
les como el cabron , la cahra, y el caba- 
lo, Cuaudo es la harba de pelo, se dice en 
frances barbe. 1 Double menton : papoda. 

MENTONNIÈRE , s. f' Babera : toca 6 
lienzo para cubrirse la barba v boca. | 
Baberol : pieza de la arinadura que cubria 
la boca. 

MENTOR , s. m.Mentor : dicese del que 
sirve de consejero , guia , y como de ayo de 
otro. 

* MENTULE-MARINE, s. f Sanguijuela 
marina, 

MENU,UE, adj. Menud  : pequeño y 
tainbien delgado. | { /ig. ) Tenue, leve: de 
poca 6 ninguracousecuencia.|| Menu plomb: 
muuncion menuda: perdigones, para cazar. 
| zfenu rôt : dicese de la cuga menor, co- 
me codornices, hecälicos, alundras, perdi- 
gones, elc. | Menu peuple: a plehbe, la 
geute baja. || Menu marché : por menor. || 
à Menue monnaie : menudos: dicese de las 
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monedas de vellon , como caartos, ocba- 
vos. V. Menuailles. | Menues dimes : 
los menudos , 6 diezmos menures. || Menus 
frais : gastos menores. | Menus grains : 
semillas , 6 granos menores. || Menus plai- 
sirs : gastos secretos , 6 del bolsillo secreto 
de un principe, 6 señor. | Alenus droits : 
despojus : los pies , manos , y cabeza de una 
res guisados. || ( /ig.) Dicese : menus suffra- 
ges : provechos , adehalas que se sacan 
algun empleo, etc. 

MENU , s. mn. Pequeño. || Lemenu d’un 
repas : La lista de los platos que se han de 
servir en una comida. {| Compter par le me- 
nu : contar por menudo, menudarmente, 
6 muy por menor. || { fa.) Dicese : se don- 
ner du menu: holiarse à mas y imejor, dar- 
se uu verde. 

MENU, adv. Muy meuudo, muy pica- 
do, menudito, picadito : en pedacitus.f{exp. 
fam.) Dicese. marcher, trotter dru et me- 
nu : menudear el paso, ruencar las tabas. | 
Pleuvoir dru et mena : over espeso. || Les 
balles tombaient dru ét rienu : lus balas 
caian espesas, 6 menudeahan. | 

MENUAILLES, «. f: pl. Menudos : los 
cuartos y ochavos que se lievan eu la fal- 
triquera. || Moralla , coniunto de pececillus. 
| Morondangas, zaïandajas. 

MENUET , s. m1. Miuuete: ciertu paile 
de ecuela. 

MENUISERIE , s ./ Carpinteria : ej arte 
de carpintero , de taller ,y puertaventanere. 
* MENLISIER, v. n. (ant.) Capintear. 

MENUISIER , s.m. Carpintero de taller. 
Dividense en menuisier d'assemblage : en- 
semblador ; y en ménuister de placage: 
ehanista. 

MEOTIDES, V. Pualus. 

MÉPHITIQUE, udj. m. f Mefitico : 
de cahidad perjudicial à la salud , ÿ aun à la 
vida : como el aire de 104 pozos y parages 
cerrasurs, 

MÉPHITISME, s. m. Mefitismo: exbla- 
lacion mefitica. 

MEÉPLAT ,ATE, adf. Lo que tiene mas 
de yrueso que de ancho. 

* MÉPLIER ,s.m. Nispero : arbusto. 

MÉPRENDRE( SE), ». r. Eqrivocarse, 
engañarse : tOmar ua cosa por otra. 

MÉPRIS, s. m. Menosprecio : despre- 
cio que se hace de una persona, 6 cosa.} #1 
mépris de , ady. Sin hacer caso de , lsacien- 
do hurla de. 

MÉPRISABLE, adj. m, ff Despreciable 
desesiimable, 

MÉPRISANT , ANTE , adj. Desprecia- 
dur, despreciativo, y tambien desdeño- 
so : dicese de lus cosas, y no de las perso- 

nas. 

MÉPRISE, s. J' Yerro, equivccacion, 
engano. : : 

MÉPRISÉ, SE, p. p.V. Mépriser. | adj, 
Despreciado , mirado con Me qi 10, 
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MEPRISER, v. a. Despreciar, hacer des- 
precio , wirar cun desprecio. 

MER , s. f: Mar : toda el agua que rodea 
la tierra. Como tal toma varias denvininacio- 
nes: la grande mer , 6 la mer océane : el 
mar grande, à Océauo : {a mer caspienne : 
el mar caspio : la mer ds: : el mar rojo, 
ô bermejo, etc. || Mer calme: mar en cal- 
mo, mar en bonanza , 6 bonancible. || Coup 
de mer : oleada, ola fuerte. || Mal de mer : 
mareo, mareamiento. || Æwoir le mal de 
mer : marearse. || Pleine, 6 haute mer : alta 
mar, mar ancha. || Basse mer : baja mar.|| 
(prov.) Dicese de una cosa, dificil, 6 lar- 
ga : c'est la mer à boire: es hablar de la 
tar , es munca acabar , es no verle el fin. 

MERCANTILE, adj. m. f. Mercantil : 
lo perteneciente al comercio. || Style mer- 
cantile : estilo de comercio. 

MERCANTILLE,s. f: Mercancia : di- 
cese por corlo comercio, y tralo. 

MERCENAIRE, adj. m. jf: Jornalero: 
el que trabaja à jornal , 6 por un tauto. {| 
( fs) Interesado : que obra por interes. 

* MERCENAIRE, adj. m. f: Mercena- 
rio, jornal, por un tanto : dicese : del tra- 
bajo, de la faena , etc. 

MERCEN AIREMENT , adv. Por interes, 
vor el dinero. 

MERCERIE, s. f! Merceria : merca- 
derias y géneros menudos en que tratan los 
merceros. || Le corps de la mercerie : el 
gr'emio de merceros. 

MERCI, s. f: Merced, gracxa, piedad, 
rdon. || Eu este sentido es del estilo fami- 
iar, y solo se usa en algunas frases anticua- 
das : crier merci : pedir perdon : tmisericor- 
dia.{|# La merci de : en poder de, à la dis- 

crecion de, al arbitrio de. Eg. trouj:eau qui 
est à La merci du loup: gauado que estä en 
poder del loho: waisseau à da merci des 
Jlots : navio à la discrecion de las olas : sélle 
à La merci du vainqueur: ciudad al arbi 
trio , d la clemencia del vencedor. |} ( farm.) 
Dicese : Dieu merci : grariar à Dio, à Dios 
gracias , bendito sea 1ios. l}(id.) Se dice : 

and merci : muchas Zraciss, viva vind. 
mil años. ||( id.) Dicese : merci: de ma vie ! 

pur vida mia! volo d tantos y cuantes ! || 
L'ordre de la merci: el érden de la Merced, 
6 de Mercenarios. : 

MERCIER, IÈRE, s. m f Mercero: 
lonjista, 6 tratante en merceria : y tamhien 
tendero , 6 buhonero. 

MERCREDI, s. f: Miércoles: cuarto dia 
de la semana, 

MERCURE, s. m. Mercurio : dios fabu- 
loso : el planeta de este nombre : el azogue 
entre los quimicos. || (/ig. y jam. } Corre- 
dor de oreja, alcahuete. 

MERCURIALE,s. f: Mercurial, plan- 
ta. || Asi se Ilamaba en Francia la junta del 
Parlamento que se teuia el miércoles despues 
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presidente, 6 el procurador Betivral, pronun, 
ciaba un discurso sobre lus abusus adver- 
lidos en la administracion de justicia y sus 
remedios. || Tambien se llamaban asi estos 
discursos.|| (Jig) Paulina, capitulo, frur- 
pa : reprebeusion. || l'aire une mercuriale : 
dar una fraterna, echar una paulina. 

MERCURIEL, ELLE, adj. Mercurial : 
cosa perteneciente al mercurio, à azogue. 

MÉRCURIFICATION, s. f:(quim.) La 
eg de sacar el mercuio A los ime- 
lales. 

. MEUDAILLE , s. f: ( fam.)Cachillada ; 
jabardillo : de iñnos, de imocosos , etc. 

: MERDE, 5. f: Mierda : dicess del excre- 
menio del howubre; y tambien de algunos 
annales, como del perro , del gato , de la 
gallina , etc, 

* MERLE-D'OIE, s. f: Mierda de oca : 
dicése de un color eutre verde y pajizo. 

MERDEUX , BUSE, adj. Merduso , Lie- 
no de inierda, ensuciado. 

MÈRE , 5. f: Madre : dicese de las per- 
sonas, y de los animales. ; Madre : por 
la matriz de la muger , hablando de mal, 6 
vapor. || Madre : dicuse por revereucia à las 
monjas, y por extension ä la muger que 
cuida de algun hospicio, 6 enfermeria. ! 
( Jig.) Madre , causa , raiz que cria bienes, 
Ô males. || Notre mere sainte église : nues- 
tra santa madre iglesia. |] Die mie: ma- 
drastra , y tambien suegra. || Grand'mère : 
abuela. }; Mése nourrice : ama de leche, d 
de eria. 

MÈRE, adj. Solo usado con algunos sul.s- 
lantivos ; como mére gouite : vino de lägri- 
ina : mére-laine : lana de lomada , 6 de le 
mo , que es la inas fina : mére-perle : u:1- 
dreperla : {angue-mère : leugua madre, à 
ualriz : dure mere : dura mâter, com di- 
cen Jos anatémicus. || La mére-jatrie : à 
ere ; 6 imetrôpoli, respecto de sus colu- 
li . 

*MERES, s. f: pl. Madres: ârboles cor- 
tados 4 rais de li terra para que echen re- 
nuevos, 

MÉËREAU ,s. m. Señal de haber asistido 
âcoroen las catedrales. || Péliza , cédula , 
aota. 

MÉRELLE , é MARELLE, s. f: Tres 
eu raya : juego de muchachos. 

. MÉRELLES , s. f:p4 Cinciacos: otro” 
juego de muchachos. 

* MÉRENDÈRE,, s. f: Merendera , villo- 
rita : planta. 

MÉRIDIEN, s. m. Meridiano : circulo 
mäximo de la esfera. 

MÉRIDIENNE, s.f. Meridiaua, 6 li- 
nea meridiana, que taimbien se llama digne 
méridienne. || Siesta : el reposo, despues «de 
comer. || Faire {a méridienne : dormix la 
siésta. 


MÉRIDIONAL, ALE, adj. Meridional : 


de San Martin, y de Pascua , en donde el ly tamhbien austral: opuesto ä sstentrivual, 
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* MERINGUE, s. f: Melindre : cierta pas- | cosa rara y admirable, que tambien se Ijama 


ta 6 mazapan muy agradable. 

MÉRINOS, s.m. Merino: cierto ga- 
nado lanar originario de España. || Merina : 
la lana de este ganado. 

MERISE , s. 2. Guinda pequeña , y agria. 

MERISIER, s. me. Cerezo de Mahoma : 

.cerezo de monte. 
* MÉRITANT, ANTE, adj. Penemé- 
rilo : el que, 6 la que tiene mucho mérito. 

MÉRITE, s. m. Mérito : en las personas 
es lo que las hace apreciahles : y en las cosas 
lo que las hace bueuas y excelentes. || Mé- 
silo : lo que hace nuestras obras dignas de 
premio, 6 de casligo de parte de Dios. 
Se faire un mérite de : tener 4 gloria , te- 
ver 4 dicha, gloriarse de. | Æbandonner 
quelqu'un à sun mérite : dejarle solo, no 
protegerle mas. 

MERITES, s. m. pl. Méritos : los efectos 
de la gracia, 

MÉRITÉ , ÉE, p. p. V. Mériter. || adj. 
Merecido, 

MÉRITER, ». a. Merecer : hacerse dig- 
no 6 aereedor à premio, 6 4 castigo, d la 
cstlimacion, 6 al desprecio. | Mériter con- 
{‘rmation : necesitar confirmacion : dicese 
ile las noticias poco ciertas. | Mériter ure 
faveur à quelqu'un : haber procurado , 6 
ugenciado un favor 6 gracin 4 alguno. || 
Hien mériter de sa patrie, de son prince, 
etc. : haber servido bien 4 su patria, 4 su 
sohberano, etc. 

MÉRITOIRE, ad}. m. f. Meritorio. 

MÉRITOIREMENT , adv. Meritoria- 
mente. 

MERLAN,s. m. Pescadilla : pescado de 
mar. || Merlan à frire : peluquero muy Île- 
no de polvos, y manteca. 

MERLE, s. m1. Merla, mirla : péjaro. {| 
Mero : pescado Îlamado por otro nombre 
merlot. Fam Dicese : c’est un fin merle : 
«s an buen zorzal, esto es, fino, y astuto. 

MERLETTE, s. f:( blas.) Ave mutilada 
de pies y pico. 

* MERLIN , s. m. ( ndut.) Merlin : cuer- 
das de tres hilos para relingar las velas : prola. 
* MERLINER, ». a. (naut.) Relingar las 
velas, atarlas con Ja cuerda Jamada mer- 
lin : empalomar, 
. MERLON, 6 TREMEAU, s. m. ( fort.) 
Merlon : pedazo de parapeto entre cañnonera 
y cañonera. En los castillus antignos son al- 
nerras. 

MERLUCHE ,s. f: Merluza, truchuela , 
pescada : dicese del abadejo , 6 hacalao, 

* MEROPS, s. m. Abejaruco ave. 

MERRAIN, s. m. Duelas, madera para 

toneles, que tamhieu se Ilama hotada. || En 
la monteria se Ilama merrain la materia 6 
miadera de las astas de los venados. 


MERULE, s. f Merulio . especie de 
she 
MERVEILLE, s. f Maravilla, prodigio: 


milagro por exageracion. || Cest une mer- 
vetlle que de vous voir : es una maravilla, 
esun milagro, el ver 4 vmd.; 6 por mara- 
villa, por milagro, se le ve 4 vmd. || Faire 
merveilles : hacer prodigios, asombrar , cn 
el modo de egecutar alguna cosa. || Jeune 
merveille : beldad, portento de belleza, en 
expresion poética. || Pas tant que de mer- 
verlles : no mucho que digamos, en estila 
familiar, | (prov.) Se dice : promettre monts 
ct merveilles : prometer montes de oro. || Æ 
merveille, exp. adv. À las mil maravillas, 
de prodigio, 4 la ültima perfeccion. 

MER V EILLEUSEMENT, ads. Maravi- 
Iosamente , pasmosamente : sumamente, 
en exiremo. 

MERVEILLEUX, EUSE, adj. Maravi- 
loso, admirable : y tambien peregrino por 
excelente. || -). Extraordinario , singu- 
lar : dicese por ironia del hombre extrava- 
gante y raro en sus opiniones, gustos, elc. 

MERVEILLEUX (LE), s. »1. La ficciun, 
la fâäbula : la parte de un poerna épico, 6 de 
un drama, en que entran los encantamien- 
tos, y la mitologia. || Lo mas sublime y bri- 
Haute : del estilo. || Generalmente se dice de 
todo lo que asombra, y embhelssa, 

MES, ( prou. plural del singular on , 
ma ) Mis. En el plural es comun de dos en 
dmbas lenguas, mas no ei el singular. 

MÉS, (particula prepositiva en la com- 
posiciou de muchas voces, pt simple si- 
gnilicacion se convierte en mal) Véanse las 
voces mésalliance, mésallier, mésarriver, 
mésavenir, mésestimer, mésinteliigence, 
* MÉSAIR, s. m.( picad. ) Medio aire : 
paso del caballo. « 

MEÉSAISE, s. m.(ant.) Incomodidad, in- 
disposicion : del cuerpu. Ÿ. Maluise. 

MESALLIANCE, s. f: Mal casamiento , 
casaniento desigual, casamiento bajo. 

MÉSALLIÉ, ÉE, p. p. V. Mésallier. | 
adj. Malcasado, esto es, casado con persona 
desigual, 6 baja. 

MESALLIER, w. a. Casar mal, hacer 
un mal casamiento , un casamiento lajo. 
Üsase regularmente como verbo recijruco. 

MÉSANGE, s. f: Paro : avecilla. || Mé- 
sange bleue : abejaruco : ave, || Mésange 
charbonnier : frinçgigalo : ave. 

* MESANIO , s. #4. Mesanio : 
coral 

MÉSARRIVER , v. n. Suceder mal, salir 
mal, parar en mal. || S'il vous mésarrive , 
ne vous en prenez qu'à vous : si le sucede 
à vmd. algun mal, quéjese de si mismo, 
échese à si la culpa. 

* MESAULE, s. m. (arquit. ant. ) Patio 
interior de un edificio. 

MÉSA VENIR, V. Mésarriver. 

MÉSAVENTURE, s«. f: Malaventure , 
mal suceso. 


especie de 


ME 


* MESCHIEF , #. mn. ( ans.) Malhado , des- 
gracia. 

MÉSENTÈRE, s,. (ant) Mesenterio, 
Autresijo. 

MÉSENTÉRIQUE, adj. m. f: Mesen- 
térico : lu perteneciente al mesenterio. 

MÉSESTIMÉ, ÉE, p. p- V. Mésestimer. 
Ü adj. Desestimado. 

MÉSESTIMER, ». a. Desestimar, menos- 
preciar : no hacer caso. || Desapreciar : te- 
ner en ménos de su justo valor à ls cosas. 

MESINTELLIGENCE, s. /: Mala inteli- 
geucia, desunion , desavenencia. 

* MÉSIRE , s. ma ( cirug. ) Enfermedad 
del higudo. 

MESMÉRISME , s. m. Sistema de Mes - 
mer sobre el magnetismo animal. 

MÉSOFFRIR, ». 7. Ofrecer poco. 

* MÉSO-RECTUM , s. "”r Mesorecto : 
meérnbrana que reliene al intestino reclo eu 
su lusar., 

MESQUIN, INE, adj, Mezquino, taca- 
ño , misero * hablando de personas. || Mez- 
quino, pobre, esraso : hablando de cosas, 

MESQUINEMENT , adv. Mezquina- 
mente, 

MESQUINERIE , s. f: Mezquindad, es- 
casez, 

MESSAGE , s. m. Mensage, recado, ofi- 
cio, que se lleva à uno por escrito. 

MESSAGER, ÈRE, subse. Mensagero , 
mandadero : el que leva lus recadus, y lus 
avisos. 

MESSAGER, s. »n Ordinario, cosario : 
de un pueblo 4 otro. 

MESSAGERIE , s. f: Oficio de ordinario, 
6 cosario püblico. |} La casa ù oficina donde 
se registra y asienta lo que se entrega à los 
ordinarios de la diligencia . || Diligencia , 6 
coche de la diligencia : carruage püblico 
para los viajantes. 

MESSE, s. jf: Misa : el sucrificio del al- 
tar. || Messe basse : miza rezada. || Messe 
haute : misa cantada. || Messe blanche : 
misa seca, 0 en seco , la que se dice sin 
consagrar. || Messe de minuit : misa del 
gallo. || Messe des morts : misa de difuntos, 
0 de requiem, || Messe en musique : inisa 
solemne. || Grand'messe : misa mayor. || 
Première messe: misa nueva, la primera 
que dice un sacerdote. || Dire sa premuere 
messe, y en estilo vulgar chanter messe : 
cantar misa. | Servir L messe : ayudar À 
misa, 

MEÉSSÉANCE, s. f! Malparecer, repug- 
naucia : lo que no es propio, ni corres- 
pradiente à las personas, y 4 su caräcler, 


Abe 
MESSÉANT, ANTE, adj. Malparecido, 
inpropio : que nos es deceute, 6 Correspon- 
diente, 
MEÉSSEOIR , #. n. Parecer mal, sentar 
mal, no ser propio , no ser decente à una per- 
sou, à su caräcter , etc. || Este verbo, que 
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se coujuga Cummo segir, no se usa eu infini- 
livo, sino en las terceras personas de los 
tiempos sunples. Eg. cela messied à un pre- 
tre : eso no parece hieu, no es deceule à un 
clériso. 

MÉSSER , s. #2. (fam.) Lo mismo que 
messire. 

* MESSÉTERIE, s. f: Cierlu derecl:o de 
importacion que pagan en Constautinopla 
el café y cueros curtidos, 

* MESSIDOR, s. #2. Mesidor : décuino mes 
del caleudario republicuno de Francia , que 
comenaba en 19 de junio y coucluia eu 18 
de julie, 

MESSIE , s. me. Mesias : el prometido de 
Dios en el Vieju Testamento : Jesus-Cristo. 

MESSIER , s. m. Meseguero, guarda : el 
que guarda los sembrados , 6 las vinias, 

MESSIEURS, s. m. (es el plural de son- 
sieur : señor ) Sebores : es palabra de cor- 
tesia en el trato civil, como la de cala- 
leros. 

* MESSINE, ( geog.) Mesina ; ciudad y 
puerto de Sicilia. 

MESSIRE, s. m. (es mas que monseur, 
y ménos que monseigneur) Titulo de hosor 
usado äntes en Francia en escriluras pui 
cas por los nobles y eclesiasticos, que cur- 
respondia al Mossen en la Corona de Aia- 
vou, y al Don en la de Castilla. | Poire de 
Messire Jean : pera de Don Guindo:especie 
de pera de otoño. 

MESTRE-DE-CAMP , s. rm. Maestre de 
campo : vuz de la milhcia , que correspou- 
dia eu otro tiempo 4 lo que es hoy un co- 
ronel. |} Modernametile solo se decia en 
Fraucia de uu coronel de caballeria , y de 
dragones. || La mestre-de-camp: la coroneia, 
la Compañia coronela, la primera comps- 
ñia, heblando de un regimieuto de cniza- 
leria. 

* MESTRIE, s. f: (ant.) Sabiduria. 

MESURABLE, adj. y s.m. j. Meusura- 
ble , que se puede medir. 

MESURAGE, s. me. Medicion, medida : 
accion de imedir, } Medida : el derecho que 
se cobra por cada medida de âridos, 6 de h- 
quidos. |} Saiar:o de medidor. 

MESURE, s. f: Medida : iustrumento pa- 
ra determiuar la cabida 6 extension de una 
cosa, || Medida, dimension : la extension de 
uu cuerpo sudo eu lodas sus proporciones. 
| Mechda, proporciun , correspor.dsiicia que 
guarda una cosa con otra.f} Mecida : !3 can- 
udad de sal, de nuje, de altraimucus, etc, 
que cabe eu el vaso en que se vende. | Me- 
dida : Ja cantidud de silabas en los versos. y 
Compas : el que se Ileva en Ja musica. © 
(Jig.) Media, disposicion, provitencia : 
medios, expedivule, que se toinan para 
conseguir alguu Gn. Usase regularmente en 
plurai, || À mesure que : à proporcion que, 
conforme, segun, indicando el modo , © la 
cantidad. || Alpaso que, al rismo tipo. 


MET 


En lo fbrense se dice : à fhr ei à mesure que. 
V. Fur. || Outre mesure : desmedidamente , 
sin término. | Être à la mesure , d.éêtre hors 
de mesure : en la esgrima significa estar , 6 
no eslar, d distancia competénte para tirar 
una estocada, 0 resgnardarse de ella. || Rom- 
pre la mesure : en la esgrima es retirarse, 
6 desviarse, para no he recibir la esto- 
cada del contrariv. || { ig. } Dicese : rompre 
les mesures : descoucertar las medidas, des- 
baratar las ideas 6 miras à alguno. || (:d) Se 
dice : prendre ses mesures : loinar sus medi- 
das, 6 puntos, esto es, sus precaucioties 6 
wedios para lograr algun fin. || (id.) Dicese : 
mettre un homme hors de mesure : deshara- 
taïle sus ideas, || Batire la mesure : Nevar 
el compas en la müûsica. 

MESURE, ÉE, p.p. V. Mesurer. || adj, 
Medido, {| Mesurado, comedido, 

MESURER , v. a. Medir : la eantidad 6 
extension de una cosa. || (/ig.) Medir , pro- 
sorcionar : arreglar una cosa con otra. || 
fig.) Dicese : mesurer ses discours, ses 
actions , ses démarches : mesürar, pesar, 
templar sus palabras, sus acciories, sus 
obras. || Mesurer ses forces contre un autre: 
probar , tantear , sus fuerzas contra otro. || 
Mesurer son épée avec N. 6 avec celle 
de N°: mecir 6 probar lus espadas , à las ar- 
mas, satir 4 renir, 6 pelear. || Se mesurer 
avec N: medir lauwzas, salir d ja païestra , à 
competir, 6 reñir con F, 

MESURER, s. #2. Medidor : el que tiene 
este oficio publico. 

MESURER , v, n. Usar mal, hacer mat! 
uso : de una Cosa. 


MESVENDRE , ». a. Malvender, hacer 


Larato : dar por ménos de su jus!o precio. 

MESVENTE, s. f. Baralo, mala venta, 
venta À ménos precio. 

MÉTACARPE, s. mn. (anat.) Metacarpo: 
la palma de la mano. 

METACHRONISME, s, "1. Metacronis- 
mo : anacronismo en colocar un he“ho 4ntes 
del tiempo en que suc-dié. 

* MÉTACISME,, s, m. Metacismo : defecto 
en la pronunciacion de la m. 

METAIL , s. m. Materia compuesla en ja 
cual entran varios metales. V. Métal. 

MÉTAIÏRIE, s. f: Alqueria, quinteria, 
cortiio, casa de labrarza. 

MÉTAL,, s. mr. Metal, en términos del 
blason se dice del oro y de la plata. 

MÉTAUX , 5. mm. pl. Metales : en el bla- 
son son el oro y la Us 

METALEPSE, 3. f: Metalépsis : figura 
rufôrica. 


MÉTALLIQUE, adj. m. f: Metélico:|p 


lo que es de metal, 6 le pertenece. || Met4- 

jico, numismätico : que pertenece 4 meda- 

Has. La métallique. V. Metallurzsie. 
MÉTALLISER, », a. (quém.) Metal izar - 
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METALLURGIE , s..f* Metalurgia : par- 
te de la qu mica para elaborar y beneliciar 
los metales de las minas. 

MÉTALLURGISTE , s m. Metalurgo : 
inteligente en la elaboracion y bemeficio de 
los metales. 

MÉTAMORPHOSE , s. f: Metarmôfosis : 


lo mismo que translormacion en lenguaye 


comun. Dicese en sentido fisico, y en el mu- 


ral. 

MÉTAMORPHOSÉ, ÉE, p. p. V. Méta- 
morphoser. | adj. Transformado, converti- 
tido , mudado en otra cosa. 

MÉTAMORPHOSER, ». a. Transfor- 
mar, convert.r : una cosa en otra diferente. 

MÉTAMORPHOSER (SE }, ». r. Trans- 
formarse, mudarse : en gent, costumbres , 
häbitus. 

MÉTAPHORE, s. f: Metäfora : figura 
relérica. 

_MÉTAPHORIQUE, adj. m. f. Metaf- 


rico. 

MÉTAPHORIQUEMENT , ads. Metafi- 

ricamente. 
* MÉTAPHRASE , s. f Traduccion li- 
teral. 
* MÉTAPHRASTE, s. m. Traductor li- 
teral. 

MÉTAPHYSICIEN , s. m. Metafisico - 
versado 6 docto en la metalisica. 

METAPHYSIQUE, s. f Metañsica: parte 
de la filosofia racional. 

MÉTAPHYSIQUE, adj. m. f. Metafi- 
si2o : lo que pertenvce à la metafisica, 

MÉTAPHYSIQUEMENT , ad. Metafisi- 
camente, 

MÉTAPHYSIQUER . # a. ‘“Vratar un 
asunto metafisicamente , 6 de un modo 
abstracto. 

MÉTAPLASME , s. m. Metaplasmo . al- 

teracion de una Falabra, auturizada por el 
uso ; como aguacil por alguacil, etiwpio por 
etrépi:o. 
MÉTASTASE, s. m, ( nedic.) Metästa- 
sis : repen‘ina mutacion de una enfermnedad 
de una parte à otra, sea del interior al exte- 
rior, 6 al contrario. 

MEÉTATARSE , s. m, (anat.) Nietatarso. 
empeine del pié, 

MÉTATHESE, s. f ( gram. \ Metatésis : 
la mütacion de una silaha 5 letra de un lugar 
de l& diccion 4 utro. 

MÉTAYER, ÈRE, subst, Quintero, 
casero , colono : de una hacienda , 6 granja. 

METEIL , s. m. Murcajo : trigo mezclado 
con centeno , 6 sea jan terciado. 

Rs TEL, s. m. Fspecie de estramonio : 
anta. , 
MEÉTEMPSYCOSE, s. f: Metensicosis : 
transmigracion de las almas, 

MÉTÉORE, s. m. Metéoro : fenémeno que 
se forma y aparece en el aire. 


dar forma metäliea 4 una substancia cual-| * MÉTÉOROLOGIE, s. f Meteorologia ; 


gtriera, 


| ciencia que trata de los metcorus. 


MLT 


MÉTÉOROLOGIQUE, adj. m. f: Me- 
teorolôgico : perteneciente à la meéteoro- 
logia. 

MÉTHODE, s. f: Método : modo de hacer 
6 decir una cosa con buen drden y regia. 
{| Costumbre , estilo , modo de hacer lus co- 
sas 6 de portarse, 

METHODIQUE , adj. m. p' Metédico. 

METHODIQUEMENT , ads. Metédica- 
mente, 

MÉTICULEUX , EUSE , adj. (poc. us.) 
Metiçuloso : inedrosillo, 

METIER , s. m. Oficio : profesion , eger- 
cicio, En su primitivo y general significado 
se dice de un arte mecanico. En estilo figu- 
rado, y tambien jocuso , se dice de las ar- 
mas , de la guerra, de la abogacia, y de 
otros egercicios y ocupaciones liberales y 
nobles, || Telar, bastidur : en que se trahaja 
6 hace alguna labor. || Tablitas: harquillos, 
suplicaciones : dicese lambien : petit métier. 
| (yrow.) Dicese : chacun son métier : quien 


las sabe las tañe. || (id.) Se dice: donner 


un plat de son métier: presentar fruta de 
su jardin, obra de su casa, 6 de su cose- 
cha , esto es, de su ingenio, de sus manos. 
il (id. ) Dicese : être du métier : ser del ofi- 
cio, de la vida airada : dicese de una ra- 


mera , de una muger de mala vida. || (id.) 
Se dice : fuire métier et marchandise d'une 
chose : hacer una cosa jugando , hallärsela 
hecha , esto es, hacerla bien de puro häbito. 
I { td.) Dicese : étre d: tout métier : ser un 


l'etrus in cunelis. 


METIS, ISSE, adj. Mestizo, y tamhien 
tenizrro. || Mesti”o : se dice de los animales , 


y sies perro se [lama atravesado. 


MÉLONOMAS!K, s. f Metonomasia : 
mutacion de un nombre propio por twdio| p 
‘le la traduccion, como Curtesio pur Des- 


cartes. 


MÉTONYMIE, s. 


elveto : el continente por el contenido. 

METOPE, s. j: (a-quit.) Metopa: ia 
distancia que tienen entre si los trigliios del 
urden dôrico. 


MÉTOPOSCOPE, s. m. f: Metopésco- 


po: el que pretende conocer las inclinacio- 


“es de la persona, por los tineamieutos del 
rostro, - 

METOPOSCOPIE, s. f: Metoposcopia : 
“rte de conocer las inclinaciones de una per- 
sona , por las facciones del rostro. 

METRE, s. mm. (ant.) Metro : lo mismo 
que verso, poesia. V. l'ers, poésie. || Me- 
tro: unidad de medida, y fundamento de 
(odas las demas, en +1 nuevo sistema de 
Francia. Es la diez millonesima parte del 
cuarto de un meridiano terrestre, y equi- 
vale à 5 pies castellanos y 5889 diez milési- 
nas , que vienen 4 ser inuy poco mas de 7 
prrigadas. El decimetro cuhico, es la unidad 


de medida de capacidad . y se Ilama fitro : 
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? (retér.) Metonimia : 
figura que se comele tomando la causa por el 
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un centim:tro cubico de agua , es la unidad 
de peso , y se Îlama 


rAarHo, 


MÉTRÈTE ,s. f Metreta: medida ate- 


niense para liquidos, que contenia cien li- 
bras de agua de su peso , que corresponden 
à 96 libras y media del peso de Castilla ; 
por consiguiente contenia muy cerca de trece 
azumbres. 


MÉTRIQUE, adj. m. f: Métrico : lo que 


pertenece al metro. || Un vers métrique : 


verso compuesto de silabas largas y breves. 


MÉTRIQUE, s. f: Métrica: parte de la 


musica antigue , para la medida de las sila- 


bas, 


MÉTROMANE ,s. m, Metromaniaco : el 


que tiene la mania de hacer versos, 


. MÉTROMANIE, s. f! Metromania , ma- 


nia de hacer ver os. || ( medic.) Kuror ute- 
rino. V. Nymphomanie. 


MÉTROPOLE, s. f: Metrépoli : ciudad 


capital en el lenguage de la antigüedad. || 


Metrépoli : ciudad arzohispal en el len- 
guage moderno. || Metrépoli : se dice tam- 
bien de un: estado 6 nacion de Europa 
respeclo de sus colunias en América. 

ETROPOLITAIN, s.".Metropolitano- 
el arzohispo. 

METROPOLITAIN , AINE, adj. Metro- 
politano , arzobispal: que pertenece à la mi- 
tra, 6 silla metropolitana. . 

METS, s. m. Manjar, plato, vianda. 

METTABLE, adj. m. f. Lo que se puede 
poner , 6 usar, lo que es de moda, como 
vestidos , ropas. Usase solo con la negativa : 
cet habit, ce linge, ce manteau, cette robe 
n'est pas mettable, 6 n'est plus mettable. 

METTEUR EN OEUVRE , s. m. Artista 
Le mynta piedras : engastador en oro, 6 
ata. 

METTRE , v. a. Meter : poner : colocar. 
Esta vos tiene un uso tan extenso en frances, 
que muda su significacion segun las otras 
voces 4 que se junta , como en los egemplos 
siguientes. || (imp.) Dicese : mettre ex train : 
imponer en la prensa. {| Mettre à couvert de: 
abrigar, resguardar de : mettre à l'amende: 
mullar , imponer una multa. || Mettre à la 
voile : hacerse à la vela, dar ln vela. || Mes 
tre à part: separar. || Mettre au carcan: 
poner à la argoila, sacar à la vergüenza , jo- 
ner en la picota. | Mettre au jour un ou= 
vrage : sacar, dar à luz una obra. || Mettre 
au hasard : aventwrar , arriesgar.|| Mestre de 
l'argent à intérêt: dar dinero À iuteres, à pre- 
mio.|| Mettre des troupes en telendroit: apos- 
tar , abocar tropas en tal parage. || Mettre en 
crédit : acreditar,|| Mettre en gage : empeñar= 
l Mettre en mire ; pointer le canon : apun- 
lar , poner en punteria , asestar la artilleria. 
| Mettre en peine : inquietar, dar cuidado. 
| Mettre en prison : encarcelar , poner en la 


cârcel. || Mettre en repos : aquietar, sosegar. 


ll Mettre fin: dar fin, concluir. || Mettre 
hors de cour et de procès : alsolver de ls 


MU 


instancia. | Mettre la tête à la fenêtre : 
asomarse por la ventana. || Mettre la main 
sur le cullet à quelqu'un : cogerle por los 
cabesones, echarle la garra, prenderle. || 
Alettre le holà: poner en paz. || Mettre 
l'épée à lu maïn : echar mano 4 la espada. 
K Mettre co rés aux pieds : echar grillos. 
Îl Mettre pied à terre: cchar pié à tierra, 
apearse, | (fig. y fum.) Se dice: mettre de 

eau dans son sin : hajar la côlera , aflojar, 
moderarse en sus prelensiones. || (‘d.) Dicese : 
mettre La bride sur le cou : soltar la hrida , 
el ronzal. || (id.) Se dice : mettre le cœur au 
ventre : hacer de las tripas corazon. || (rd.) 
Dicese : retire son bonnet de travers: subir- 
sele el humo à las narices, amoscarse : eno- 
jarse. || Mettre la main sur quelqu'un : po- 
nerle, levantarle la mano. || Mettre la main 
sur la conscience : meter mano en su pecho.{| 
Mettre lu main à la pâte : poner mamos à la 
obra , apechugar con una rosa. 

METTRE (SE), s.r. Veslir: ponerse la 
rupa.|| Untelse met bien, 6 ilest bien mis : 
fulazo viste bien, va hien puesto, 6 se pone 
bien la ropa. Lo mismo se dice en sentido 
contrario : 1/se met mal, 6 il est mal mis. || 
Se mettre acouvert, en sûreté : ponerse en 
cobro, en aalvo. || Se mettre à: ponerse à, 
empezar À. || Se mettre à table : sentarse à la 
mesa , ponerse d comer., {| Se mettre en mé- 
nag': poner-casa. || $e mettre en réputa- 
tion : empezar à lener repulacion. || $e met- 
tre au jeu : ponerse, 6 empezar 4 jugar, 

MEUBLE , s. m, Mueble , alhaja, trasto: 
de rasa. 

MEUBLE , adj. m. f: { for.) Dicese biens 
meubles : bienes rnuebles : lo contrario de 
Liens immeubles : bienes inmuehles, 6 rai- 
es. | Terre meuble : tierra liviaua, 6 floja. 

MEUBLÉ , ÉE , p.p. V. M'ubler.|| adj. 
Moblado, a!lajado. | TS Dicese : bou 
che bien meublée : la del que tiene huena 
herramienta , es'o es, buena dentadura, 

MEUBLER , s. a. Armueblar, allrajar : 
adornar con muebles. || (Jig.) Adornar, en- 
“iqueceer. | Meubler la tete : poblar la me- 
roria. 

MEUGLEMENT , MEUGLER, V. Beu- 

lement, beugler, | 

MEULARD, s. m. Muela, 6 piedra de 
molino cuyo diâmetro es muy grande. . 

MEULARDE, s. f: Muela 6 piedra de 
mo'ino, cuyo diâmetro es mediano. 

MEULE, s. f: Muela , 6 piedra de moli- 
no. || Muela, 0 piedra de amolar. || Pila, 6 
hacina de heno. || Rodele : de la asta del 
ciervo. 

MEULEAU, s. 171. Muela, 6 piedra de 
molino, cuyo diämelre #s muy pequeño. . 

MEULIER, s. mn. El que hace muelas Ô 

iedras de molino. 

MEULIÈRE,, «. fc Dicese : pierre meu- 
Lière : la piedra de moler, 6 de molino. || 
Cantera de piedras de molino, 
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MÉUM, d MÉON , s. m. Meyon, 6 meu : 
yerba muy olorosa , que las bestias devoran 
con ansia , y se reputa como muy ütil en la 
medicina, | 

MEUNIER, IÈRE, s. Molinero , y tam- 
bien tahonero. || (prov.) Dicese : devenir 
d'evêéque meñruer : ir de rocin 4 ruin. 

MEURTRE, s. ». Homicidio , asesinato. 
|| Crier au meurtre : dar voces, gritar algu- 
no que me malan : y en estilo figurado y fa- 
miliar es clamar al cielo , quejarse altamen- 
te, pedir venganza de alguna injusticia, é 
agravio. || el Dicese : c'est un meurtre de: 
esuna gran lâstima que, es una perdicion 
que. 

MEURTRI, JE, p. p.V. Meurtrir. || adj. 
Magullado, golpeado. 

MEURTRIER , IÈRE, subst. Homicida, 
matador : asesino. 

MEURTRIER, IÈRE, adj. Mortifero, 
mortal, sangriento. || Les armes à feu sont 
plus meurtières : las armas de fuego son mas 
mortiferas. || Des traits meurtriers : tiros 
mortales. || Bataille , siège meurtrier : bata- 
Îla , sitio sangriento. 

MEURTRIÈRE, 8. {: Saetera , tronerilla, 
para disparar flechas, 6 arcabuces. 

MEURTRIR , ». a. Magullar, hacer una 
contusion , acardenalar, hacer un carderal. 
|! Magallar , golpear : dicese de la fruta gol- 
peada de la predra , 6 de la caida. 

MEURTRISSURE, s. f: Magulladura , 
contusion, golpe , y tambien el cardenal que 
queda señalado. 

MEUTE, s. f: Jauria : cuadrilla de per- 
ros podencos en una cazeria. |} Chef de meu- 
te : perro guion de la jauria, el mas dies- 
tro que va delante persiguiendo Î+ caza. || 
{ fig. y fam.) Capataz, gallo : el sugeto que 
leva la voz, 6 la mano en una comunidad, 
junta , ete A 

MÉVENDRE, MÉVENTE, V. Mesven- 
dre, mesvenie, 

* MEXIQUE, (geog.) Mégico : ciudad y 
reino de América. 

MEZAIL, s. m.(blas.) El frente 6 parte 
delantera del yelmo, 

MÉZAIR, s. m. ( picad.) Medio aire, 

* MEZANGE , 6 MÉIGE, s. /: Camarote 
del cémilre en las galeras. | 

MÉZÉRON, s. m. Laureola hembra : 

lanta. 

ie s..f. (arquit.) Entre- 
suelo. 

MEZZO-TERMINE, s. m. Ârbitro : ele- 
gido para terminar un asunto arduo, 6 con- 
ciliar intereses opuestos, 

MEZZO-TINTO , s. m. (soz tomada del 
italiano) Estamya de humo. 

M1, s. mr. Mi : tercera nota, y voz del dia- 
pason. | 

MI, ( particula que entra en la composi- 
cion de muchas voces, y vale l* mismo que 
medio, 6 mitad, y es sircope de demi) 


MIF 


Dicese figures à mr-corps : figurss de medio 
cuerpo : à mi-chemin : 4 medio camino, 4 
mitad del camino : à la mi-caréme : à me- 
dia cunresma , 6 4 mitad de cuaresma : à la 
mi-avril : à mediados de abril, 4 mitad de 
abril. 

MIASME, s.m. (medic.) Miasma : cor- 
pôsculos morbificos que exbala un cuerpo 
enfermo de contagio , 6 de un aire infecto. 

MIAULANT, ANTE, adj. Que maulla. 

MIAULEMENT , s. 1. Naullido, mau- 
lo, maido : {a voz del gato. 

MIAULER , ». n. Maullar, mayar el ga- 
to. 

MICHE, s. f: Mollete, bodigo, pane- 
cillo. | (fig. y Jam. ) Dicese : celui qui 
donne les Les : el que reparte las peras, 
esto es , las gracias y mercedes. 

* MICHEL, s. m. (n. p.) Miguel. 

MICMAC, s. m. (fam) Maula, entru- 
chada , embudo, 

MICOCOULIER , s. m.Lodoño, loto , al- 
mez : Arbol muy muy ramoso. 

MICOCOULIÈRE , s. f: Almeza : fruta 
dei lodoño, 6 almez. 


MICROCOSME, s. m. Microcosmo, 0{( 


mundo abreviado. 

MICROGRAPHIE, s. f: Micrografia : 
descripcion de objetos muy peqneñcs, para 
cuyo exämen se necesita verlos por el micros- 
copio. 

MICROMÈTRE, s. mm, Micrémetre : ins- 
trumento de astronomia, 

* MICROPHONE , s. mr. f: Micréfono : lo 
que aumenta la voz y los sonidos. 

MICROSCOPE, s.m. Microscopie : ins- 
trumento didptrico para aumeptar {os obje- 


(os. 

MICROSCOPIQUE , adj. m. f: Microscé- 

ico : que corresponde al mieroscopio. 

MI-DENIER, s. 0. (for. ) Mitad de las 
sumas empleadas en la mejora de la herencia 
ie uno de los conjuntos por casamiento À ex- 
pensas de todos. 

MIDI , s. 1. Mediodia : las doce del dia : 
la hora del medio dia, || Mediodi: , eur : uno 
de lus cuafro puntos cardinales del mundo, 
<l opuesto al norte, || ‘Tambhien se dice del 
viwnto que sopla de aquelia parte. 

MI-DOUAIÏRE, s,m. ( for.) Situado que 
un juez concede à Ja muger sobre los bienes 
del marido. 

MIE, s. f° Niga, migajon : del pan. || 
Taita, mama : voz informe con que los ni- 
nos Ilaman à sus amas 4 En otro tiempo se 
usaba como particula negativa, en estilo La- 
iniliar ; él ne voit mie, il n’éeoute mie : lo 
maisino que no ve, 6 no oye, gota, Ô piz- 
Cie 

MIEL, s. m. Miel : de abejas. || Del ro- 
sat : miel rosada, 

* MIELLAT, s. me. MIELLÉE, MIELLU- 
RE ,s. /: Ligamasza : la parte viscosa que se 
bulla so! re las hojas de algunas plantas. 
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MIELLEUX, EUSE, adj. Meluso, de 
miel. || ( fig.) Meloso , melifluo : dulce, 
suave. 

MIEN , ENNE , pron. pos. Mio, mia. 

MIEN (LE), s./#…. Lo mio : asi como le 
tien: lotuyo, y le sien : lo suyo.|| Je re de- 
mande que le mien : no pulo sino lo mio, 6 
sino lo que es mio. || Les miens : ls imios , 
esto es, mis parientes , deudos , descendien- 
les. 

MIETTE, s. f Migaja, miaja : de pan. 

MIEUX, ad, Mejor, mas hien.| Z£ se 
porte mieux : va, 6 estä mejor. |} Mas: rl 
vaut mieux faire des ingrats, que de mun- 
quer à l'humanité : vale mas hacer ingratos, 
que Faltar à la bumanidad. [| Æ qui mieux 
mieux : à œual méjor, 4 porfia, À compe- 
tencia, | du mieux , tout au mieux : à mas 

mejor, con toda per feccion. | 

MIEUX (LE), s.m"m. Lo mejor : tomado 
substantivamente.|| Le mieux serait de n'en 
rien dire : lo mejor seria no hablar de ello. 

MIÈVRE, adj. m.f. (fam.) Travieso, 
revoltoso : hablando de un niño. 

NIÉVRERIE, 6 MIÉVRETÉ, s. jf: 
farm.) Diablura, travesura . de niücs. 
MIGNARD, ARDE, adj. Lindo, puli- 
do, delicado. || Melindrosc, dengo-o, tmi- 
moso, || Faire le mignard : hacer del liudo, 
hacer el adônis, 

MIGNARDEMENT, adv. Delicadamen- 
te, pulidamenute: y tambien con melindre, 
con mimo, 

MISGNARDER , #.a. Mimar, contemplar : 
trular con deimasiada delicadeza à los iños. 

MIGNARDISE, s. f: Mimo: melindre, 
dengue, dameria. || Chulada, gracia. 

MIGNARDISES , s, f. pl Cancas: re- 
quisbros, carinus, cachonerias, 

MIGNON ,ONNE, adj. Cuco, lindo, Lo- 
no : dicese de las cosas. || Tomado subs- 
tantivamente se dice de las personas , y valo 
el querido , el favurito : #1 se aplica à niños, 
es lo mismo que rorro , neue. || { farr,) Dice- 
se: argent mignon : lrapillo, 6 hucha : el 
dinero para diversiones, el que uno aparta 
para sus gestos Pxtraordinarios, || Péche mi- 
ynon : el vicio favorito, el flaco. 

MISNONNE, s. j: Nomparel en cuerpo 
de breviario : grado de fetra usado en la im- 
prenta. || Especie de albér:higo, y ciruela.{ 
Mifaua : plauta. 

MIGNONNEMENT , adv. Pulidamente , 
delicadamente , con mucho filis. 

MIGNONNETTE, s.,/: Puntilla : encage 
muy fino. || Clavellina, clavet prquedito. {| 
Pimienta quebrantadu, 

MIGNOTE, EE, p. p. V. Mignoter.\ adj. 
(wulg.) Popado , acaricrado. 

MIGNOTER , ». a. ( vulg.) Popar, con- 
templar : tratar con demasiado cariño à los 
ninos. 

* MIGNOTIE, s. f: 6 OEUF, DE CHRIST, 


s. m. Oculus Christi, ameie : plante. 


MIL 
MIGNOTISE, s.f. Pucherito, mimo : 


caricia pueril. 

MNIGHAINE, s. f: Jaqueca, migranña : 
doior grande de cabeza. 

MIGRATION ,s. jf: Emigracion , salida : 
pasage de gentes de un pais à otro Para esta 
blecerse. 

MUAURÉE , s. f: (joe. burl.) Mona, 
figurera, remilgada , gestera. 

MIJOTER, ». a. Ÿ AMignoter. || Entre 
cocineros es cocer lentamente, 

MIL, V. Mille. 

MIL, 6 MILLET, s. m. Mijo : cierta se- 
milla. 

MILAN, s. m. Milano : ave de rapiÿa. 

* MILAZZO, s. m. ( geog.) Melazo : ciwdud 
de Sicilia. 

MILIAIRE , adj. m. f: Miliar : como gra - 
nos de miju, Dicese con las palabras glande ; 
glindula, y fièvre : fiebre. 

MILICE , s. f. Milicia, guerra : arte de 
hacer la guerra. Solo se dice en frauces ha- 
blando de los antiguos. || Tropa, solda- 
desca : gente de guerra, 6 de tropa. || Mi- 
licias : cuerpos de paisanos y vecinos ar- 
.-mados, 

MILICIEN, s m. Miliciano : soldado de 
milicins. 

MILIEU , s. m. Medio, centro de un 
cuerpo ,; à objeto. |} (Jig.) Medio : lo que 
esti entre dos extremos, || (id.) Medio, 
medio térinino , sesgo : que se toima 6 pro. 
poue en algun asunto. || Au milieu de : eu 
medio de. 

MILITAIRE, adj.m. f: Militar : lo que 
concierne à la milicia, à la guerra, à | 
tropa. | Architecture militaire : arquitec- 
tura militar, fortificacinnes. 

MILITAIRE, s. ». Militar : soldado : 
hombre de guerra. || Tambien se suele t0- 
mar en frauces como vos colectiva , que vale 
la milicia , el egército , 6 el euerpo de la mi- 
licia, las tropas. 

MILITAIREMENT, adj, Militarmente. 

MILITANTE , adj. Militante : se dice de 
la iglesia. 

MILITER, #. 7. Militar : obrar una ra- 
zon 6 un metivo à favor, en coutra de al- 
guna opinion , 6 sistema. 

MILLE, adj. num. Mil : dies veces ciento. 
| Hiile écus : mil escudos. Tamlineu se dice 
indefinidamente por exagerar uu numero 
grande ; como j'ai été mule foës chez vous : 
he estado mil Veces en casa de vmd. || 22 
reste encore mille choses à [aire : quedan 
il cusas que hacer, || En las fechas cuando 
despues de mille van ptros nümeros , se €s- 
cribe mil: eg, : mil huit cent vingt six, etc. 


MILLE, sm. Milla : medida itiueraria : | y 


espario de mil pasos grométricos. 

MILLE FEUILLES, 6 HERBE 
COUPURE , s. f. Cieuto eu ram : 
de San Juan. 


À LA 
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MILLE-FLEURS (EAU DE), «, f. La 
urina de vaca tomada como remedio. 
* MILLE-GRAINES , V. Piment. 
MILLÉNAIRE, adj. m. f. Milenario : 
lo que contiene el numero de mil. || Como 
substantivo se dice de mil años, 6 diez si- 


glos. 
MILLE-PERTUIS, s. m, Hipericon , co- 
razoncillo : planta vulneraria. | 
MILLE-PIEDS, s. ”. Ciento pies 
ec 


. in- 


to. 
ILLE-PORES, s. m. Milépora : pro- 
duccion porosa, lléna de agujeritus. 

MILLERET , s. m. Guarnicion : 
trages mugeriles. 

MILLÉSIME, s. m. Milésimo : año mil 
despues del nacimiento del Mesias. 

MILLET , V. Mi. 

MILLIAIRE, adj. Miliaria : dicese con 
la voz colonne : columna, y pierre : piedra. 

MILLIARD, s.m. y adj.(aritm.) Mi- 
llar de cuento , mil millones. 

MILLIASSE, s. f: (fam.) Millarada, 
millar : dicese por desprecio del nûmero ex- 
cesivo de cosas incomodas, como si diséra-- 
mos enjambre. de 

MILLIÈNE , adj. m. f. Milésimo : el nü- 
mero que cutnpleta mil, [| Usado como subs- 
tautivo ,.significa la milésima parte. 

MILLIER ,s. m. Millar : nûmero de mil. 
} Peso de ml bbras. 

| * MILLIGRAMNEÉ, s. mr, Miligramo : pesa 
; de una millesina parte del grano, de las 
cuales se necesitan eincuenta Para pesar 
auto como un grano del marco de Castilla. 
* MILLIMETRE, s. m. Milimetro : milé- 
sirra parte del metro, que viene à ser muy 
poco mas de smedia linea del pié castellano. 

MILLION , s. #1. Millon, cuento : suma 

de divz veces cien mil, || Homme rivhe à 
millions : howbre de milloues, hombre muy 
acauda!tado. 

MILLIONNAIRE , s. y adj. m. f: Mitlo- 
hario , rica20 , poderoso, 

* MILLIONNIÈME, adj. m. f: Milloné- 
simo : el numero que completa un millon. 

MILLIONNIÈAIE, s. m. Millonésimo, 6 
millonésima parte : esto es, una de las por- 

ciones de un todo dividido en un millon de 
partes. 

MILORD , s. m. Señor mio. 

MIME , s. mm. Mimo : buton, 6 gracioso. 

MIMES ,s. m.pl Mimos : representacio- 
nes burlescas y satiricas. 

* MHIMIQUE, adj, m. fi Mimico : lo per- 

teneciente 4 losmimos. 

* MIMOLOGIE , s. f Mimologia : imita- 

“ion de la voz y gesto de otro. 

* MIMOLOGUE , s.m. Mimélogo : el hâbil 

ei egercitado en la mimologia. 

* MIMOSA , 5. f. Sensitiva : planta. 
MINAGE , s. m. Derecho queel rey y los 

señorescobraban en Francia sobre cada emi- 

na 6 medida de gratos. 


en los 
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MINARET , s. mm. Minarete : torre entre 
ws Turcos, desde donde anuncian las ho- 
ras de oracion. 

MINAUDER, w, nr. Hacer carantonas, 
hacer carocas, arrumacos. 

MINAUDERIE, s. f. Carantoñas, caro- 
cas , arrumacos. F 

MINAUDIER , IERE , s. Carantoñero, 
caroquero. 

MINCE, adj. m. f: Delgado : de poco 
grueso. || Esta voz entra en muchas frases 
del estilo figurado y familiar. Eg. : un esprit 
mince, un savoir mince, un mérile bien 
mince : un ingenio, un saber superficial, 
mwedianito : un corto mérito. || Jouir d'un 
mince revenu : lener unas corlas rentas. || 
Raison mince : razon débil, fütil. || No- 
blesse mince : nobleza baladi , de chicha y 
babo. 

MINE, s. f: Semblante , cara : y tamhien 
gesto , y Catadura en estilo familiar.||Traza, 
aire, ademan: t6mase por el modo de mi- 
rar, y de plantarse. || Mina , mineta : el sitio 
en que se crian los metales : y por exten- 
sion se dice de las minas que se excavan en 
las fortificaciones, || Mina, 6 emina : cierta 
medida de âridos, algo-mayor que la fanega 
castellana : 30 eminas de Paris hacen 41 fa- 
negas : dicese de la vasija , y de la cantidad 
medida, || Mina : moneda antigua de los 
Griegus. || Faire des mines : hacer muecas, 
gestos, visages. || Faire la mine : poner 
gesto, 6 ceño, mostrar enfado , 6 disgusto.|| 
l'aire bonne mine à quelqu'un : pouerle 
huen semblante , 4 recibirle con buen sem- 
blante, À Faire mine de : dar señal, tener 
apariencia de. || voir bonne 6 mauvaise 
maine : tener buena 6 mala cara, 6 traza, 
bablando de un guisado ântes de catarle. | 
(fam.)Se dice : avoir La mine d'avoir fuit telle 
chose : tener traza 6 señas de haber hecho 
tal cosa. || (:d.) Dicese : avoir La mine d’être 
riche, d'étre fou , etc. : tener traza de ser 
rico, de ser loco. || Se dice : faire triste 
mine, 6 grise mine, à quelqu'un : 
nerle mal semblante, 6 gesto. ||( prov.) Di- 
cese : faire bonne mine à mauvais jeu : 
hacer de tripas corazon : disimular sus cui 
tas, denojos. || De bonne mine, de mau- 
vuise mine : bien encarado » À agestado, 
fnal encarado , 6 agestado.|| Mine de plomb : 
a veces |laman asi {aunque impropiamente) 
la plombagina o mineral con que se hace 
el lipiz p'ômeo. 

MINÉ , ÉE, adj .Minado. 

MINER , w. à. Minar , una fortaleza, fl 
Cavar: como el agua 4 una piedra, || ( fig.) 
Ir consumiendouns entermedad, 6 las deudas. 

MINERAI, s.m. Substancia de que se saca 
el metal. 

MINÉRAL , s. m.Quijo, ganga : Ja pie- 
dra en que estân encerrados los metales 
“uando salen de la mina. || Mineral : dicese 
18 algunos cuerpos s6lidos, y substancias 


blandas , que sin ser metales se sacan de 
mineras ; como el azufre , el cobalto, el vi- 
triolo , etc. 

MINÉRAL , ALE , adj. Mireral : que es 
6 participa de mineralies; como sel rmuiné- 
ral, eau minérale. 

MINÉRAL , s. m. Mineral , quijo : el 
metal combinado con materias heterogéneas 
conforme se saca de la mina. 

MINÉRALISATION, s. f. er Mi- 
neralizacion : combinacion de la mina con 
azufre 6 arsénico, 

 MINÉRALISER, ». a. Mineralizar : re- 
ducir un metal à la forma de mineral. 

MINÉRALOGIE, s. J. Mineralogia : 
ciencia que trata de Jos minèrales , y minas 
de are 

MINÉRALOGIQUE , adj. m. f. Minera- 
lôgico : lo perteneciente 4 la mineralozia. 

* MINÉRALOGUE,6MINÉRALOGISTE, 
s. m. Minerälogo : el que estä instruido y 
versado en el corocimiento de los minerales. 

MINET, ETTE, s.( fam.) Micho, mi- 
chito, morroncho : nombre que se da à los 
gatos y gatas por caricia. 

MINEUR , 5. "1. Minador : el que abre 
minas contra una fortaless sitiada.}| Minero : 
el que trabaja en minas de melales , 6 el que 
toma esta empresa. 

MINEUR, EURE, adj. y s. Menor , pu- 
pilo : el que no ha ilegado 4 la edad prescrits 
por las leyes para administrar sus bienes. À 
Menor : lo contrapuesto 4 mayor. Licese 
solo en los siguientes casos : Saint Jacques 
le mineur : Santiago el 1aenor ; l Asie Mi- 
neure : el Asia Meaor ; À Arménie Mineure : 
la Armenia Menor ; excommuaication mi- 
neure : exCOMmunion menor; fon mineur, 
tierce mineure : tono meñor, tercera me- 
nor, en la musica ; ordres mineurs : érdenes 
menores; Les quatre mineurs : los cuatro 
menores.|| Mineurs 6 Frères Mineurs : (rai- 
les Menores, por o!tro nombre Franciscos. ! 
Tambien son Clérigos Menores. 

MINEURE (LA },5s. f: La menor : en 
lôgicn se dice de la segunda proposicion de 
un silogismo, 

* MINEUSE, s. Jf° Minadora, oruga. 

* MINEO , (geog. ) Miño : rio de España en 
Galicia. 

MINIATURE, s. f: Miniatura : pintura 
en peqneno sobre vitela , 6 papel terso. 

* MINFATURISTE , s. m. Pintor en mi- 
niatura. 

MINIÈRE, s. f Minera : sitio de donde 
se sican Jos metales, y minerales. 

MINIME, s. m1. Minüno : fraile de San 
Francisco de Paula. 

MINIME, adj. m. f. Pardo ohscuro , 6 
color de ala de mosca, como el del hähito 
de los Minimos en Francia. , 

MINIMUM, s. m. (matem.)Minimo : el 
ee 2 grado & que se puede reducir una cau- 
tidad. 











































MIN 
MINISTÈRE , s. m. Ministerio, cargo, 


incumbeucia. || Ministerio , gobierno de un 
ministro de estado, 6 de un privado, | Mi- 
Wisterio : se toma como voz colectiva por el 
cuerpo de iinistros del despacho. | Ainis- 
tère public : el oficio 6 las funciones del Fis- 
cal en los Parlamentos. 

* MINISTÉRIAT , s.m. Ministerio : el em- 
leo y gobierno de ministro. V. Ministre, 

MINISTERIEL, ELLE, adj. Ministe- 
rial. Dicese solo hablando del papa : chef 
ministériel : cabeza ministerial, por oposi- 
cion à chef essentiel : cabeza esencial, que 
es Cristo. YŸ en este estilo dogmatico se dice 
vouvoir ministériel 6 puissance ministé- 
rielle : poder 6 potestad ministerial. 

MINISTÉRIEL , ELLE , s. Ministerial : 
el partidario de los ministros. 

MINISTERIELLEMENT , adv. En for- 
ma minislerial. 

MINISTRE, s. rm. Miuistro , egecutor , 
instrumento que sirve para egecutar la vo- 

"luntad de otro. En este caso tiene solo ui 
senlido moral; como ministre des passions 
d'autrui ; ministre des vengeances divines. 

MINIUM , s. x. Minio : mineral encar- 
ado que se emplea eu la pintura. 

MINOIS , 5. m. ( joc.) Palmito, carita : 
dicese de las mugeres, y de mocitos adamados. 

MINON, MINETTE, s. Miz, miza, mi- 
cho, micha, nombre con que se Ilama à us 
gatito, 6 gatita. 

MINORATIF, s. m. (med.) Minorativo : 
remedio que purga levemente, 

MINORATION , s. f: (medic.) Minora- 
cion , evacuacion leve. 

MINORITÉ, s. f: Minoridad , menor edad : 
estado de un menor, 6 pupilo, y tambien el 
tiempo que dura. En plural hablando d- 
principes, minorités se [laman tutelas, Ô tu- 
lorias, en sentido pasivo. 

* MINORQUE, ( geug. } Menorca : una de 
las islas Baleares. 

MINOT, s. m. Medida de éridos, mitad 
de la mina 6 emina. 

MINOTAURE, s. m. Minotauro : mons- 
truo fabuloso que participaba del hombre , y 
del toro. ||(astr.) Nombre que se da à la 
constelacion del sagitario y ä la del cen- 
tauro. 

MINUIT, s. "». Media noche . las doce de 
la noche. || La messe de minuit: la misa 
del gallo. 

MINUSCULE, adj. y s. f: Minuscula : 
letru. 

MINUTE , s. f: Minuto : una de las se- 
senta partes de una hora, y de un grado de 
un circulo. || Minuta, borrador. || Nota ori- 
ginal : se dice de las escrituras que quedan en 
el protocolo del escribano. 

MINUTÉ, ÉE, p. p. V. Minuter.|| adj. 
Minutado : sacada la copia de un docu- 
mento. 

MINUTER , ». a. Miuutar : hacer la mi- 
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nuta, 6 el borrador. || ( fig.) Trasar , fra- 
guar : el hacer alguna cosa, 

MINUTIE ,s. /f: Minucia , menudencia : 
bagatela. 

RINUTIEUX, EUSE, adj. Minucioso, 
menudo : que se para en menudencias. 

MINUTIEUSEMENT, ad, De un modo 
minucioso. 

MI-PARTIE, LE, adj. Partido por la mi- 
tad , dividido en dos partes iguales.||Empa- 
tado : hablando de votus, 6 pareceres.|| Cham- 
bres mi-parties : cimara compuesta de jue- 
ces, la mitad catlicos, ÿ la otra mitad pro- 
testantes. 

* MI-PARTIR, »w. a. ( poc. us.) Medio 
rtir. 

MIQUELET , s. m. Miquelete, 6 migue- 
lete : fusilero de montaña en Cataluña. T6- 
mase tambien por salteador 6 handolero. 

MIQUELOT , s. m1. Miguelito, muchacho 
que se junta cou otros, y va en romeria al 
monte de San Miguel. || (vulg.) Dicese. fasre 
le miquelot : mear agua hendita, afectar de- 
vocion y santidad. 

* MIQUINES , (geog.) Mequinez : ciudad y 
reino en Berberia. 

MIRABELLE , s. f: Mirabel : ciruela pe- 
quena y amarilla, 

MIRACLE, s. m1. Milagro : suceso sobre- 
natural , efecto del poder divino.| Milagro , 
maravilla : pasmo , asombro. || Cela se peut 
sans miracle : esto no pide arte del diablo, 
que es cosa facil de hacer, || C’est un mira- 
cle de:es un prodigio, un portento de. || 
( faim. \ Se dice : cela se fait à miracle : eso 
està hecho de pasmo, estupeudamente. 

MIRACULE, ÉE, adj. Persona en quien 
Dios ha obrado uu milagro. 

MIRACULEUSEMENT, adv. Milagresa- 
mente, por milagro, 

MIRACULEUX , EUSE, adj. Milagroso : 
y tambien estupendo , maravilloso. 

MIRAILLÉ, ÉE adj. (blas.) Matizado : 
se dice de Jas alas de las mariposas, y de la 
cola del pavo real, 

* MIRAUDER , ». 
cuidado. 

NIRE, s. f. Mira, punto : de un cañon de 
escopeta para apuntar.|| Prendre la mire: 
apuniar, asestar un cahon de artilleria. 

MIRÉ, ÉE,, p. £ V. Mirer. || adj. Apun- 
tado , asestado. || Sanglier miré : jabali aiu- 
nadu, cuyas navajas 6 colmnillos se encorvan 
häcia dentro. 

* MIREMENT , s. m2. (naut.) Calima. 

MIRER , ». n. Apuntar : una arma de 
fueso. 

MIRER (SE), ».r. Mirarse al espejo : 6 
en otrocuerpo terso que representa la imägen, 
* MIRLIFLORE, s. me. (/am. ) Pisaverd , 
currutaco. 

MIRLIROT , V. Méllot. 

NIRMIDON , s. m, ( joc. 6 satkr. ) Mcoui- 
caco, chuchumeco, | 


a. Mirar con atencion y 


M:S 


MIROIR, ». m. Espejo : de cristal, ü de 
acero. || ( /g.) Espejo, egemplar, dechado : 
en tste sentido es voz anticuada, | Âfirour: 
uira entre miveros.|| Grand mirotr, 6 glace : 
espejo de arimar , de vestir, de cuerzo #ntero. 
|| Diroir ardent : espejo ustor:0. | Airoir d'a- 
cier : espejo de alinde , espeja dl accro. ! A1- 
roir de puche : espeju2:o de faitsiquera. || Mf:- 
roir de toiiette : esrejo de terador., | Mioir 
d'oiseleur : espeiue:o paré coger eloudras. {| 
( fig.) Vicese: miroir de vertu, de putience: 
espujo, dechado de virtud, de paciencia, por 
egemplo. Es voz de poco uso àoy en dia. || 
Les yeux sont le mairvir de l'âme : expre- 
sion Bigurada por la cua! se dencta que los di- 
versos sentinnentos dei a1lma se manifestan 
eu los 0jos. 

MIROITÉ, ÉE, adj. Bayo obscuro : ha- 
bl'ando de cabullos. 

MIROITERIE, s. f Espeieria : tienda 6 
comercio de esrejero. 

MIROITIER , s. /: Esprjero : el que ha- 
ce, 6 vende espejos. 

MIROTON , s. m. Roya vieja : guisado de 
carue âutes cocida. 

* MIRTILLE ,s. f. Idea: plauta. V. #i- 
relie. 

* MIRTILLES , s. f: pl. Murtones : bayas 
de arrayan. 

* MIS, s. me. (for.) Fecha : data del dia 
en que se ha puesto uu pleito en la escri- 
bania. 

MIS , ISE, p. p. V. Mettre. || udÿ. Pues- 
to, colocado. Dicese : bien mis, mal mis: 
de un hombre bien 6 mal vestido; y de una 
muger, bien mise 6 mul mise, | ( fam.) 5e 
dice : user de main-mise : sentar Ja mano, 
dar golpes 4 aiguno. 

MISAINE, s. j: ( naut.) Trinquete, que 
tamhien se Iluina mat de misaine : palo 6 ar- 
bol de trinquete, 

MISANTHBROFTE , s. 1m. Misäntropo : el 
que &horrece a compañia de los hombres, 6 
huye de su trato. 

MISANTHROPIE , s. f° Misant opia : 
aversion que tiene up hombre 4 la compañia 
trato de os demmas. : 

MISCÉLLANÉFS , &. J: pl. Miscelanea : 
colecetr, de escritos o t'âtados Varios de cien- 
cias y literature. Hoy se dice en françes me- 
langes. 

MISCIBILITÉ, s. f: Calidad de lo que se 
puede “n?zciar. 

MISCIBLE , adj. m. f: ( fs.) Mezciable, 
incorporable : lo ‘que se puede mezciar 6 
incorporar con otra cosa. 

MISE , s. f. Partida de gasto, 6 inversion 
de una cantitad , © suma. || Dinero 6 Ffondo 
que se poue en el jueso, 6 en una compañia 
de comercio. || Puja, postura : precio que se 
pone en una venta.|| Être de mise : hablando 
ue moneda, 6 dinero, es ser corrieute, 6 de 
vecibo : hablando de personas , es ser pre- 
scutable, poders® presemlar, por razon de 
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su buena figura, 6 vestido : y Lallaudo de 
razones y argumentos, es ser adimisible , 0 
välido. Iynales siguificados tiene con la ne- 
gativa n’etre pas de mise. || { for. ) Se llama 
mise en possession : el acto de poner a alguuia 
en posesion. 

MISÉRABLE, adj. m. f: Miserable : el 
que vive en miseria y necesidad. || Desdicha- 
do, lastimoso : hablando de muerte, fin, 
paradero.{ Malo , ruin despreciable : hablan- 
do de Jibros , discursôs , esciitos. Lsase tam- 
bien cumo substantivo, y vale pobre infe:1z, 
© bounbre muy necesitado. 

MISÉRABLEMENT , adw. Miserable- 
mente. 

MISÈRE, 5. f: Miseria, laceria , extrema 
desdicha, y polreza, || Trabajo, peusiou: 
cosa dura, y pesada. || Flaqueza, defueio - 
inperfcecion moral. || ( fam. ) Miseria : por 
cortedad, 6 cosa poca. || {{ m'a envoyé une 
misère : me ha enviado una miseria. || ( fun. 
y fig.) Dicese : collier de misere : pulo, re- 
io, eslo es, trabajo conlinuo, y pesado. 

MISÉRÉRE , s. m. Dicese del ticipo que 
se puude gastar en reZar un misereie : Asi co- 
mo eu español se suele contar el tieipo por 
credos, O estaciones, {| Miserere : dicese de 
una trlermedad mortal, Ilamada coivo-vol- 
vo, en la cual se echan los excretnenulos por 
la buca. ‘ 

MISERICORDE, s. f: Misericordia : com- 
pasion y sururro del inteliz. À Misericordia : 
gracia, remision, perdun, [| Eu las sillas de 
curo es la pulumilla que hay debajo del asten- 
to, que sirve para apuyarse cuando se estäi 
levantado. || Crier miséricorde : poner lus 
gritos en el cielo : dicese del que padece ex- 
cesivos dolores, etc. || Être à La misericorde 
de quelqu” un : estar à la clemencia, 6 dis- 
crecion de alguno. || Miséricorde ! à l'aide, 
miséricurde ! coimpasion ! favor! que me ma- 
lan, que me rohan, etc. 

MISÉRICORDE! interj. Ay, Jesus! Dios 
mio ! para denotar admiracion , 6 susto. 

MISÉRICORDIEUSEMENT, ado, Mise 
ricordiosamente, 

MISÉRICORDIEUX , EUSE, adj. Mise- 
ricordioso. 

MISOMESSE, s. m. Euemigo declarado 
de la inisa. ” 

MISSEL , s. m. Misal :el libro que sirve 
ara decir misa, 

MISSION , s. f: Mision : comisiun, y tam- 
bien poder, que recibe una persoun enviada 
para egecutar algun ençargo.| Mas particular 
mente se dice por lo tocaute à la religion : 
como la mission des apôtres : la misiun de 
los äpostoles. || Mision : dicese de un nù- 
mero escogido de eciesiisticos destinados à 
couvertir gentiles, 6 à instruirfieles.]| Mision : 
la predicacion de estos misionerus. 

MISSIONNAIRE, s. m. Misionero : el 
sacerdote que estài cmpleado en las misiun:s. 

MISSIVE, s. J' adj, Misiva. Dicese cum 


MIX 


tarte : lettre nusive : Carta misiva. Tum- 
luen se usa como substantivo en frances, pero 
en estilo jocoso : il m'a envoyé une longue 
missive ,es como si digéramos me espeté una 
larga espistola. 

* MISTIFICATION , MISTIFIER , V. 
Mysrification, mystifier. 

MITAINE, s. J: Miton, y manguito : 
guante sin dedos para mugeres, || Onguent 
mitoun mitaine : remedio que ni-mata ni sa- 
na, que ni hace daño ni provecho. || ( fig.) 
Papel mojado : medio inûtil para el logro de 
uua CSA. 

MITE, s. f: Mita, tarma, arador : insecto 
muy pequenc, 

MITELLE, PETITE MITRE, SANICLE, 
CORTUSE D'AMÉRIQUE, s. f: Sanicu- 
la, mitriila : planta, 

MITHRIDATE, s. m. Mitridato : antido- 
to: composicion de varias drogas. || Fer deur 
de mithridate : curandero, charlatan; 7 en 
estilo figurado y tamiliar es chacharero, char- 
lante, 


MITIGATION , s. f Mitigacion , suavi- 
dad. 
MITIGÉ, p.p. V. Mitiger. | adj. Miti- 


"ado. 

MITIGER , ». a. Mitigar, moderar, sua- 
vizar lo riguroso , 6 âspero. 

MITON, s. m. Mitou : guante sin dedos, 

solo para el brazo. 
Ÿ MITONNÉ, ÉE » PP: 
adj. Calado , empapado. p 
acariciadc. 

MITONNER, ». #. Empaparse, calarse 
cocer mansamente una cosa en caldo, 0 salsa. 

MITONNER, ». a. (/fig.) Pasar la mano 

r el cerro, popar : acariciar, halagar. || 
L'an.) Dicese : mitonner une affaire: aça- 
nar, rodear, entieiener, ir disponiendo un 
negocio para que tenga buen éxito. 

MITOYEN , ENNE, adj. Medianero, 
meuio. | Mur mitoy en : pared me-lianera , 0 
divisoria. | Æswis mitoyen : pa-ecer medio. 
Parti mitus'en : partido medio, 6 término 
inedio, 
* MITOYEBIE , s. f: Mediareria : térmi- 
no 6 limite de dos casss 6 heredades, couti- 
guas, separadss por una pared comun, 

MITRAISLE , s. jf: Metvalla : de un ca- 
fou de artillerir. | Moralla, municion : di- 
cese por despricio de toda obra de merce- 
ria, à quinquilleria de surtido comun. 


* MITRAL, ALE, adj. De figure de ri- 


V. Mitonner. || 
Jain.) Mimadv , 


tra. 

MITRE , s. f: Mitre : de obispo. || Tam- 
hien se Ilamalba mitra cierto tocadc alto que 
Nevaban las damas griegcs , y despues las ro- 

manas. 

MITRÉ , ÉE, adj. Mitrado. 

MITRON, s. m. Mozo de tahona. En 
frauces se dice por desprecio, comu en es- 

año! marmiton , 6 galopo. 

MIXTE, udj.m. f: Mixto, mixturado, 
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ni con cosas de diferente nature 
za. 

MIXTE, s. m. Mixto, compuesto : cuet . 
po 6 substancia cumpuesta de cusas de di- 
ferente rnaturaleza., 

MIXTILIGNE, adj. m. jf! (geom. ) 
Mixtilineo : lo que se forma de una recta y 
una Curva, 

MIXTION ,s. f Mixtion, mixtura : mez- 


cla. 

MIXTIONNÉ , p. p. V. Miationner. || 

adj. Mixturado, mezclado. 
MIXTIONNER , ». a. Mixturar, mez- 
clar. 

MNEMONICIEN, TIENNE, s.EI que subie 
y practica el arte Ilamado mnémonique. 

MNÉMONIQUE, adj. m. f: Dicese : 
art, moyens mnémuniques : arte, medio: 
muémonicos. 

MNEMONIQUE , s. f 
memoria artilicial : arte 
moria., 

MNEMONISATION, s. f: Mnemoni- 
£acion : la accion de muemonizar, ÿ tatmbien 
lo que se ha mnemonizado. 

MNÉMONISER , ». a. Mnemon'sar : va 
lerse de la mnemônica para aprender alguria 
cosa. 

MNÉMONISTE , V. Mnémonicien. 

MNÉMOTECHNIE , V. Mnemonique , 
como substantivo. 

MNEMOTECHNIQUE ,V. Mnémonique, 
como adjetivo. 

MOPILE, adj. m. f: Môvil, moble , mo- 
vible. || (AE) Incoustante , instable. || F'e- 
tes mobiles : fiestas movilles. 

MOBILE , s. m. Muvil, motor : dicese 
en sentido fisico , y inoral. | Fremier 
mobile : primer mévil : en la anti ua astro- 
nomia se decia de la esfera superiur, que 
Hevaba consigo à las demas inferiores. 

MOBILIAIRE , 6 MOBILIERE, adj. Lo 
que pertenece al ajuar. 

MOBILIER , ÈRE, adj. ( for.) Mueble . 
lo contrario de raiz en inateria de haberes, 
y hienes, || Biens mobiliers : lieues mue- 
bles , que no sou raices, mi fincas. | 

MOBILIER, s. m1. (voz colect.) À juar : 
los muebles y aibajas que pusee, deja, 6 
hereda alguno, 

MOBILITÉ, s. f: Movilidad : la facilidad 
de ser movida una cosa. || (/ig. ) Veleidau, 
inconstancia. 

* MOCA , 5. m. Moca : café de Moca. 
* MOCLE,, s..f° ( com.) Seda en rama, sin 
teñir ni preparar. 

MODALE , adj, ( 163.) Modal : prop 1- 
cicn que coutieue alguuas condiciunes , 6 
restricciones. 

MUDALITÉ, s. f: Modo , modi‘ica- 
cion, 

MODE , «. m. {fi:s.) Modo : mode de 
ser. | (gramär.) Muilo : en la conjugac wu 


Mnemôdmes . 
e ayudar la m:- 


MOD 


de ns verbos. ]| (14s.) Modu : el tono eu que 
esté compuesta una pieza. 

MODE , s. f. Moda :el uso y estilo cor- 
riente y mas moderno en las cosas que de- 
penden del gusto, y del capricho. | Être 
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MODIFIÉ ,ÉE, p.p. 4. l''odfier. ! af 
Modificado. A 

MODIFIER, s. a. Modificar, suavizar, 
moderar, restringir : hablando de clänsulas 
y articulos de ordenanzas y contratos.|| Mo- 


à la mode : privar, tener gran crédilo, ser | dificar : en lo didascälico es dar un modo, 


muy hieu recibido. 

MODÈLE , s. rm. Modelo : patron , lo que 
sirve de original. || (/ig.) Modelo, decha- 
do : para la imitacion. 

MODELER, ». a. Hacer el modelo , 6 sa- 
car el modelo : de una obra que ilen un 
estatuario, 6 escultor. || Se modeler sur : 
hnitar, seguir el modelo, 6 dechado de. 

* MODÉNATURE, s. f: ( arquit. ) Miem- 
bros , 6 molduras, 

MODÉRATEUR , TRICE, s. Modera- 
dor, regidor, rector : el que dirige y go- 
bierna. Solo se usa en estilo culto , pique 
en el ordinario seria pedanteria. 

MODÉRATION, s. f: Moderacion , mo- 
do , templanza. || Moderacion , rebaja : re- 
duccion en los preciôs, tributos , penas, etc. 

MODÉRÉ, ÉE, p. p. V. Modérer. | adj. 
Mouerado , comedido à arreglado. || Mode- 
sado, templado, 

MODÉREMENT, ads. Moderadamente , 
con moderacion. 

MODÉRER, ». n. Moderar, templar , 
reprunir. | Moderar , rebajar, reducir : los 
precios excesivos de las cosas. 

MODÉRER (SE), ». r. ( fig.) Moderarse, 


contenerse, comedirse, 


una manera de ser ä un ente. 

MODILLON , s. me. (arguis. ) Modillan, 
canreillo. 

MODIQUE , adj. m. f: Reducido, tenue, 
corto. hablañndo de precivs , rentas, sueldos, 
paslos. 

MODIQUEMENT , adv. Modeiadamente, 
parcamente, reducidamente. 

* MODISTE , s. y adj. Modista : el que si- 
gue las modas, 6 afecta seguirlas. 

. MODULATION , s. f. (ms.) Modula- 
cion. 

MODULE , s. m. ( arquit. ) Médulo: me- 
dida para las proporciones de los cuerpos. 
{| (rumis.) Modulo : el diâmetro de una 
medalla , que es la magnitud de ella. 

MODULER , ». n. (mûs.) Modular : 
formar una canturia segun las reglas dei 
arte. 

MOELLE, s. f: Meollo , tuétano : ÿ tam- 
bien médula en estilo culto , 6 Ggurado. À 
Hablando de troncos de ciertos ärholes y 
plantas, es meollo , 6 corazon. || Mvelie 
épinière : médula espinal. || Tirer Ô sucer 
jusqu'à la moelle des os : sacar 6 chupar los 
tuétanos, sacar el corazon, 6 los higadus 
ä alguno : consumirle el saudal, urru:- 


MODERNE , adj. m. jf: Moderno : lo | narle. 


nuevo, lo reciente, respecto del tiempo 
presente, || Üsase como substantivo plural, 
hablando de autores por contraposicion à 
los antiguos. 

MODÈSTE , adj. m. f: Modesto , mode- 
rado : lo contrario de presumido, y vano.|| 
Modesto : lo mismo que houesto y recata- 
do en las mugeres. | Avoir une opinion , 
des sentimens modestes de soi-meme : tener 
desconfianza de si mismo. || Couleur mo- 
deste : color honesto , nada sobresaliente. 

MODESTEMENT, adv. Mudestamente , 
moderadamente : con moderacion , Ô mo- 
destin. 

MODESTIE, s. f: Modestia, moderacion : 
lo contrario 4 presuncion y vanidad en las 
acciones y palabras, || Modestia : honestidad 

recato en las mugeres. 

MODICITE , s. j: Cortedad, poquedad, 
hablando de precios , rentas , sueldos, gas- 


tos. 

MODIFICATIF, IVE , adj. Modificante. 
Üsase tambien como substentivo, particu- 
larmenie en la gramätica. 

MODIFICATION , s. f: Modificacion , 
restriccion , limitacion, mitigacion : ha- 
blando de leyes, ordenanzas, contratos. || 
Modificacion : en términos filesôticos es el 
modo 6 manera de ser, ‘bajo del cual consi- 

deramus À un ente. 


MOELLEUSEMENT , adv.( fig.) Suave- 
mente , dulcemente, agradablemente. 

MOELLEUX , EUSE, adj. Medulosc, 
con meollo : con tuétano : hablando de hue- 
sos. || Pastoso, jugoso : hablando de la suavi- 
dad y blandura de un paño à otra tela, de 
un colorido , de un vino , de la voz de un 
cantor, 

MOELLON , 6 MOILON , s. m. Mor- 
rillo : picdra d pedazo de canto tosco. 

MOEUF , V. Mode ( término de gra- 
matica). 

MOEURS , s. f pl Costumbres : los 
häbitos morales del hombre , que le hacen 
bueno, 6 malo.|| Costumbres : hablando de 
naciones , Ô paises, son €l modo de pensar, 
de vivir, y de gobernarse, que constituye 
el caräcter peculiar de los naturales. | Avoir 
des mœurs : tener costumbres , esto es bue- 
nas costumbres. || N'avoir point de mœurs: 
no tener costumbres, esto es tener malas 
costumbres. 

MOFETTE , V. Moufette. 

* MOGES ,s. f: pl. Las tripas de la mer- 
luza , 6 ahadejo. 

MOGOL, s.m. Dicese: le Mogol 6 Le grand 
Mogol , hablando del emperador 6 5obereno 
del Indostan. 

MOHABUT, s. 
las Indias, 


m. Especie de tela de 


Mu 
VOHATRA (CONTRAT ), «. m. Mo- 


Latra : cierto (rato usurario, y prohibido. 


MOT, 5. m. J'{pron. pers. de la j.1-, 


mera persona } Cuando se emplea € mo su- 
jéto de la oracion , se traduce yo, y cuando- 
es el objeto 6 régimen del verho, me 6 mi, 
segun los casos. Eg. Moi, qui vous ai tant 
aime ! yo, que tantous he querido ! || Z/ 
n'a pas écrit , ni moi non plus : él no ha 
escrito , ni yo tampoco.f1{ dépend de moi : 
depende de mi. { 41 le tient de moi: lo 
sabe de mi 6 por mi. | Ædressez-vous à 
moï : dirijase vmd. 4 mi. || Dites-moi : de- 
cidme, 6 digaine vmd. || Menez- moi chez 
lui: Néveme ymd. à su casa. || Moi-méme : 
yo mismo.|_Æ moë-méme : à mi mismo. || 
Par moi-même : por mi mismo, etc. || # 
moi (especie de interj. para llamar): aca 
conmigo ! acd todos ! (ant à mor: por lo 
que 4 mi toca, 6 por mi, || À moi ! fiterjec- 
rion que usa el que quiere pedir auxi 
ho 

MOIGNON , s. »r. Muñon, soquete : el 
trozo de un mieml:ro cortado que qued« en 
el cuerpo. 

MOINAILLE, s. f: (voz de desprecio) 
Fraileris : monaquismo. | 

MOINDRE,, adj. comparat, m. f: Menor, 
inferior en calidad 6 cartidad comparati- 
Yamente. || La moindre chose : la mas mi- 
nima cosa.| Je ne lui ai pas dit le moindre 
mot : no le he hablado palabra, 6 la mas mi- 
nima palabra, 

MOINE , s. m. Monge : hablando de re- 
ligiosos en general de cualquiera ôrden. |] 
Fiaile: cierto monstruo marino. || Fraile : 
en la imprenta es açuel pedazo de plana que 
quedé à medio señalar.|! Tumlulla, calen- 
tador de cama, en forma de caja , 6 ataud. 
ü Mine bourru : coco, cancon , fautasma : 


voZ con que se amedrenta à los niños ; yen! B 


estilo figurado y familiar se dice vinagre, 
del hombre äspero, y de mal humor. || 
Moine lai: lego, fraile lego. || Z'habit ne 


fait pas le moine : el häbito no hace al mon- | || 


e. | Gras comme un moine : dicese del 
ombre muy gordo. 
MOINEAU , s. m. Gorrion , pardal : pà- 
jaro. | En térininos de fortificacion , liämase 
moireau lo que en español falsabraga , que 
era un rebellin chato para cubrir una cor- 
tina del muro. || Cheval moineau : caballo 
tronzo.|( prov.) Dicese tirer sa poudre aux 
Moineaux : gastar la pélvura en salvas. 
MOINERIE, s. f: (voz de desprecio) 
Frailada  accion frailesen, 6 frailuna. 
MOINESSE , s. f: ( voz de desprecio ) 
Monja : como si se digera fraila. 
MOINILLON , 5. mn, Frailuce,fraileciflo, 
MOIXS, adv. comparat. Ménos.|| À moins 
ue : à ménos que, sin0 es que. | Au moins : 
a lo ménos. || Pour le moins : por lo mé- 
nos, || £n moins de rien : en un no nada, 
en un sanliamen, en Un instante. {| Ni plus 
TOME &s 
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ni moins : m1 mas ni ménos, 4 J{ n°e-t ri-7 
moins que sage : de prudeute muy puco 
Cene, o nada tiene de prudente, | Zin’'y a 
ren de moins vrai que cette noureile : esta 
naticia es la qne mas carece de verdad. !: 74 
ne désire rien moins que : nada méuus de 
sea SIl0, 

MOINS , s. m. Ménos. || ILy à du plus ou 
du moins dans cette affaire : hay su mas y 
ménos en este asupto, || Le mouns , 5. m. 
La mas nunima cosa, lo mas minimo, 

MOIRE , s. m, Muer, 6 mué : tafetan do- 
ble con aguas, 

MOIRÉ, ÉE, adj. Anubarrado, ondeado 
de aguas, haciendo aguas, 6 imitaudo al 
muer : dicese de tegidos de seda. 

MOIS, s. m. Mes: la duodécima parte 
del año, || Mes, iesada : paga 6 salariu 
mensual, 

MOIS, s, m. plur. Mes, menstruv. 

MOISE , s. f: (carp.) Crucero, pieza de 
madera. 

* MOÏSE, s. mn. (n. p.) Moises. 

MOISI, IE, p. p. V, Moisir. || ad;. Mv- 
hecido, enmohecido. 

MOISI, s. mr. Muho : el vells que se cria 
con motivo de la humedad. 

MOISIR , ». n. SE MOISIR, #, r. Mohe- 
cerse , enmohecerse, criar moho. 

MOISISSURE, s. f: Corrupcion, putre- 
faccion , alteracion de una cosa, mobo. 

* MOISON , & ml Éree. Arrendamien'o 
amitad de frutos, hablando del quinterc 
respecto al propietario. | Moison de draps : 
largo de una tela. 

MOISONIER , s. "m. Rentero, quintero 
el que debe al dueño de un terreno la parte 
ue le toca de los trutus, V. Mutson. 

MOISSINE, s. jf: Cuelga de uvas para 
uardar, 

MOISSON, s. f Mies, siega, segazon : 
tiempo de la siega. || Cosecha : de granos. 
MOISSONNE, ÈE, p. p. V. Moïssonner 
adj. Seyado, 

MOISSONNER, v. a. Segar, recoger lus 
mieses , hacer la cosecha de granos. || (fig 
y poët. ) Coger : laureles, palmas, etc, | 
(id) Arrebatar , cortar : la vida, ei hilo de 
la vida. 

MOISSONNEUR, EUSE, subst. Segador, 


ora. 
MOITÉ , adj. m. f: Hümedo , algo mo- 

jado : suele aplicarse ai cuerpo bumauo mas 

que à otra cosa, Como si se digera sudoso, 


MOITEUR, s. f: Humedad, sudor. 


MOITIÉ, s. f: Mitad : media parte de un 
todo. || ( fig.) Mitad, costilla : se dice de Ja 
muger Con relacion el marido. || Partager 
par moitié : partir por mitad, 6 à medias. || 

tre de moîtié avec quelqu'un : ir à medias, 
6 à partir con alguno. | (adv.) Dicese : à 
moitié : medio. | 4 moitié mort : medie 
muerto : à moitié nue : a desnudu 

L 
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tonneau à moitié vide : tunel medio vacio : | pos. À (fig.) Flojedad , desidia , poltroneri:, 


la mitad vacio ,6 demidiado. “2 

MOITIÉ, adv. Parte : medio. || Moitié 
homme , moitié femme : medio hombre, 
medio muger. | Aluitié par habitude, moitié 
par umitié : parte por häbito, parte por 
amistad. | De moitié, expr, adv. que Ileya 
à signilicar lo mismo que demasiado : ce dis- 
cours est trop long de moutié : este discurso 
es demnasiado largo. || Æ muutié cuit : me- 
dio cocido. 

MOITIR , w. a. Dicese entre fabricantes 
de naipes : uvitir le papier pot : mojarle 
de tal manera que ke peneue el agua cun i- 
gualdad, 

MOKA , 6 MOCA , s. m. Café de Moca. 

MOL, OLLE, V. Mou. 

MOLAIRE , adj. Molar. || Dents molai- 
res : muelas, 6 dientes molares. 

MOLDA VIQUE, s. f: Moldävica, 6 to- 
ronjil de Canarias : planta. 

MOLE, , s. m. Muelle : de on puerto, 6 de 
un etpharcaderu. 

MOLE, s. f Mola : masa informe de carre 
que suelen parir las mugeres. 

MOLÉCULE, s. f: (fis.) Molécula, cor- 
püsculo , particula. 

* MOLÈNE,, s. m. Gordolobo, verhbasco : 
lanta. 
‘* MOLER , v. n. (anat.} Tomar el viento 


en popa. 

MOLESTÉ, ÊE,, p.p. V. Mvlester. || adj: 
Molestado, 

MOLESTER ,, ». a. Molestar , vejar : ha- 
cer una vejacion, 

MOLETTE , s. f Moleta : la piedra 6 
guijarron para moler los colores. || Roseta : 
 acicate de espuela. [| Estrella en la frente del 
caballo. || Tumor en el corvejon de ura ca- 
balleria. || Rueda de cuenta : entre relogeros. 
4 Garrucha 6 rodete de cordonero. 


MOLIÈRE, s. f: Pedrera , de donde se 
sacan las muelas de mulino. 
MOLIÈRE, adj. m. f: Dicese : dent no- 


l'êre, V. Molaire. 

* MOLINE, s. f Molina : lana de Molina 
de Aragon, que lus Franceses exiraen por 
la via de Bayona. 

MOLINISME , s. m. Molinismo : doctrina 
ä opinion de Molina acerca de la gracia. 

MOLINISTE , s. m. Molinista : el que si- 

ue la opinion de Molina. 

MOLLASSE, adj. m. f: Blandujo, flo- 
jon , laciv, 

* MOLLE,s. f: Has de mimbres para ces- 
teros. || Floje : haz de cercus 6 aros para cu- 
b:ros. 

MOLLEMENT , ads, Blandamente, sua- 
vemente. || ( /îg. ) Tibiamente , con flojedad : 
hablanudo de obrar, trabajar. |] (id.) Con mo- 
hcie, con regalo : dicese del vivir, 6 tra- 


tarse. 
MOLLESSE , s. f: Blandura, suavidad , 
pastosidad : hablando del tacto de los cuer- 


Il (id: } Molicie : regalo, delicia. || Mo/lesse 
des chairs : se toma por lo flojo 6 fofo de 
las carnes , que no arguye sanidad, || (pins) 
Morbidez : la pastosidad, ternura , 6 blau- 
dura de carnes en las figuras, imitando à la 
viveza y frescura de la çarne viva, 

MOLLET , ETTE, adj. Blando , suave , 
suavecito: al tacto. || Lit mollet : cama blan- 
da , 6 blandita. || Pair moliet : pan tierno v 
blando , mollete, bodigo. | OBufs mollets : 
huevos frescos, bebidos. || Ævoir les pieds 
mollets : tener los pies delicados. Dicese d 1 
. anda con trabajo despues de haber pu- 

ecido en ellos. 

MOLLET, s. "1. Pantorrilla : como 51 
d'gera la molla, 6 lo mollar de la pierna. À 
Fiequillo , tiecuelo. 

MOLLETON , s. m. Moleton : certa tela 
de lana cortada, y suave. | 

MOLLIÈRE, adj. m. j: Dicese : terres 
mullieres : Waniazar, lamedal, como se dice 
de ciertas tivrras arcillosa:, encharcadas. 

MOLLIFIÉ,ÉE, p. p. V. Moilifier. ÿ 
al. Molilicado : ablaudado . suavizadu, 

MOLLIFIER, ». «. Molificar : ablandar, 
suavizar. Dicese en medicina. 

MOLLIR, v, n. Ponerse blando, madurar, 
pudrirse : las frutas. || {/ig.) Mollear, amu- 
ilar, aflojar , blaudear : ceder, doblarse. à - 
Tropezar , ser blando de pies : se dice de los 
caballes, || Abonanzar. 

* MOLLOSSE, s. m. Moloso : pié de la 
pre lalina , que consta de tres silabas 
argas. 

- MOLLUS UES, s. m. pl (hist. nat. } 
Moluscus : clase de aniruales Lhlaudus, sin 
articulaciones ni vértebras, pero con orga- 
nos de circulacion, y nervios nacidus de un 
célebro ; como el caraco!, y la ostia. 

MOLUQUE, s. f: Moluca, 6 toronjil de 
las Molucas, 

* MOLUQUES, {geog. \ Moiucas : islas de 
là India. 
.MOLY, sm». Moli : planta parecida al 


Oo, 
L MOLYBDATE, s. =. ! quim.; Molibdato: 
cualquiera sal formada por el acido mcli- 
dico y una base. 
*M JLYBDÈNE ,+. m. Molibdena : cierto 
metal. 
* MOLYBDIQUE, aëj. ! quim.) Molib- 
(âcido) : el que tienc la molibdena por 
ase. 
MOMENT , s. m. Momento, instante, || 
tout moment, & tous momens : à cada 
instante, 4 cada momento. || Prendre quel- 
qu’un dans le bon moment : cogerle 
na, de vez, en buena hora. 
MOMENTANÉ, ÉE, adj. Momentäneo: 
brevisimo, de cortisima duracion. 
MOMENTANEMENT , adv. Momentà- 
neamente. 


MOMERIE, s. /' (ant.) Momeria : mogi- 


Vo 
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auga, mascarada, mascara. || (fig. y fun.) 
Mogiganga, gatatumba : disfraz, y fiuyi- 
micuto. d'Alosseris , igureria, monada. 

MOMIE, 5. f: Momia : cuerpo einbhalsa- 
mado por los Égipcios de uu modo parti- 
cular, 

MOMON, s. m1. 1v0z de mäscaras en casa 
de juego) En el juego de dudos, purs.a : 
enel de euvite, parada 4 ua carta. 

* MOMORDIQUE, s. f: Balsainina : planta, 
* MOMUS,s. me, Momo: divs de las bur- 
las, hio del Sueño, y de la Nuche. 

MON, (pron. pos. de la primera per- 
sona) Mon arii, mon Livre : mi amigo, mi 
libro. j Hace regularmente m4 eu el feme- 
nino ; CUMO 72G mere, MA Sœur! INi Ina- 
dre, mi hermana. Pero cuando al tal pro- 
nombre le sigue una vocal , 6 uua # no as- 
pirada, se dice mon, asi en el femenino , 
como en el masculino : mon dme : mi alima, 
mon épée : mi espada ; mon heure n'est pus 
venue : mi hora aun no ha llegado. Pero 
mon, ma, hacen en plural mes (inis). | Îles 
amis, mes amies : Mis AUWILOS, lis auijas. 
Îl Mon, ma: mio, mia. | 44! mon pere : 
ay! padre mio. || a! ma mere : ay ! madre 
Hia. 

MONACAL, ALE, adj. Monacal, cosa 
de religiosos : Ilaimanse mouges, 6 frailes, 6 
regulares. En frances suele tomarse en seu- 
tido despreciativo, ÿ entônces corresponde 
ä frailesco, Ô frailuno. 

MONACALEMENT , advw. Monacalmen- 
te : de un modo motiacal, y tambien à lo 
Frailesco, 

MONACHISME, s. #1. Monacato : el hà- 
bito, el estauo de religioso, sea de monge, 
sea de fraile. || Fraileria . dicese en sentido 
irreverente del cuerpo 6 coujuuto de orde- 
nes , 6 comunidades de regulares. 

MONADE , s. f: Ente simple, y sin par- 
tes, de que, segun el sistema leibnitziano, 
se componen jus demas entes, 6 suhstancias. 
Debe decirse tambien n0nada, siguiendo el 
misino lenguage filosofico, y el origen grie- 
go de la voz monos. 

MONARCHIE, s. f: Monarquia : el esta- 
do , 6 gobierno monärquico. ln lrances tiene 
esta signili aciou; y no la de reino, 6 de 
dominios que obedecen à un mouarca. 

MONARCHIQUE, adj. m. f: Monir- 

uico. 

MONARCHIQUEMENT, adv. De un 
modo monarquico. 

MONARCHISTE, s. #4. Monarquista : 
partidario de la monarquia. 

MONARQUE, s. m. Monarca : el sohe- 
rano absoluto que gobierna solo un reino, 
o inprric. 

MONASTÈRE , s. m. Monasterio, claus- 
t:0 : couvento de monges, y inas se dlice 
bafñlando de morjas. 

MONASTIQUE , adj. m. f: Monästico : 
cosa de religiusos j reguluscs. D.cese siein- 
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pre eu seutido sexo, y reverente; à ditereu- 
cia de m1onacal. 

MONAUT , adj. Dicese de un prrro 6 satu 
al que filia una oreja : chien munaut, chut 
mordu é. 

MONCEAU , s. mm. Moulon, y eünulo, 
eu estiio culto. 

MONDAIN, AINE, adj. Muvdanv, ter- 
reno : en Senlido misiico és pegado ÿ afecto 
ä las Cosas vanus y perecederas del muudo. 
Üsase taibien como substautivo, y cnlou- 
ces se toina por hombre del mundo , 6 ter- 
renal, || Profano, vano, 

MONDAINEMENT, adv. Segun el inuu- 
do , profanainente, 

MONDANITÉ, s. f Profanidad, vani- 
dad mundana , 6 pompas del mundo. 

MONDE, s. m. Mundo : se toma en ge- 
neral por el universo; mas en particular 
por el orbe, la tierra; y metaféricamente 
por la totalidaë de los hombres, 6 el géneru 
buinano. || Gente, geutio : mucheduimbre , 
ü coucurso de muchus personas. || Familia, 
criados : la gente de servicis. || Comitiva, 
escoila : las pérsonas que van con una supe- 
rior, || Las gentes con quien vivinus, 6 he- 
mous de viva en sociedad. } Mundo : en la 
inistica se toina por los hombres corrompi- 
dos , 6 profanus. | {{ n’y avait pas beaucoup 
de monde : no habia mucha gente. | Con- 
nubre le monde : convcer los humhres, 6 su 
vida, y tralus.|| Connaitre bien sun monde : 
saher 0 conocer bien con quien ha de tra- 
tar uno. || L'autre monde : la otra vida, la 
vida futura. | N'etreplus de ce munue : 
vivir fuera del siglo, léjüs de las cosas de 
este Imundo. || Loger au bout du munde : 
vivir ul cabo del inundo,en lo uültimu del 
pueblo, 6 del iusar. | (pruv.) Licese de- 
voir à Dieu et au monde : estar ahuyado de 
deudus. || Le Nouveau Monile: el Nuvvo- 
Muudo, las Américas. | Le vieux 0 l'un- 
cien monde ; el mundo, elorbe antisuo : lus 
tres partes de la tierra dutes de descubrirse 
la América. || Cest le meilleur homme du 
monde : es el mejur hombre del mundo. |] 
Depuis que le monde est monde : desde que 
mundo es mundo: desde mucho tiempo. |] 
Tout le monde est t''furmé de votre con- 
duite : cada uuo ,6 todus conocenu vuestra 
couducta. || Avoir du monde, savoir bien 
son munde : tener mundo ,6 mucho mun- 
do. || Courir Le monile : rodar mundo. 

MONDE, adj. m. f: Puro, limpio, 
neto. 

MONDÉ, ÉE, p. p. V. Monder. |} adj. 
Mondado, mondo , hmpio. 

MONDER, », a. Moidar , limpiar, pe- 
lando. 

* MONDIFICATIF ,IVE, adj. ( medic. ) 
Detersivo, detergente : dicese d lus reine- 
dios que limpian. 

MONDIFIÉ, ÉE, p.p. V. Mondifier, 
V 2. duudiic.do , parificado, linijuu, 

sav * 


Mu 


MONDIFIER, ». a. Mundifiear, puri- 
ficar, limpiar : dicese de cierlos remedios. 

MONÉTAIRE , s.m”. Artilice , acuñador 
de inouedas y medallas; dicese solo de las 
antiguas. {| Monetario : el armario 6 cajon 
en que se guardan dichas monedas. 
* MONFERRAT , € geog.) NMonferrato : 
provincia de Jtalia. 

MONIAL, ALE, adj. (for. } Religioso, 
sa : dicese de la persona % de io que con- 
cierne à clla. 

* MONIQUE , s. f tn. p.) Mômia. 

MONITEUR, s. m.{( poc. us.! 
admonitor : ei que da aviso y advertencia. 

MONITION ,s. f: Momcion : 
cia por autoridad candni=a. 

MONITOIRE, s. m Monitor : despacho 
eclesidstwo con fulminaciones de censuras. 

MONITORIAL, ALE, adj. Monitoric , 
montorial . dicese de letras , 6 cartas. 

MONNAIE, s. f: Moneds : pcza de me- 
tal acuñada por autoridad soberana para las 
compras y vebtas.|| Zeca, 6 fébrica de mo- 
ueda. |} Moneda suelta, esto es, pequeña : 
que sirve para trocar, volver trueques. || El 
valor de una meneda de oro 6 plata, que 
componen otras de iuënos precio. [| Cour de 
monnaies : real ,unts de moneda que habia 
en Francia. | Hôtel der monnaïes : real casa 
de moneda. || (f:g.) Dicese : payer em 
néme monnaie : pagar en la misma moneda, 
volver injuria por injuria. } ( Jam.) Se 
dice : payer en monnaïe de singe : pagar à 
coces, dar una cos . dar mal pago. 

MONNAIERIE ,s. f: Sello : el pirags 
donde se acuñan las piezas en las casas de 
moucda. * 

MONNAYAGE, s.m. Monedage, bra- 
ceage : la lakor ae fab‘icar la moneda, y el 
derecho que se lieva por el cuño. 

MONNAYE, EE, p. p. V. Monnayer. 
Î| «dj. Acunnde, batido, hecho moneda. || 
Amonedado. 
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MUNOLOGUE , s. m. Mondloge, sel lo- 
quio : éscu ha de una pieza de teatro. 
* MONOME, s. m.(aig; Monomio :esn- 
tidad expresada ‘on un solo térimino. 
MONOPETALE, adj. w. f: Monopé- 
talo : &si sellaman las uvres que tieneu un 
sole pétalo, o una boja soia. 
* MONOPOLE , 5.77. Monopulio, estanco : 
privilegio exclusivo de vender solo lu que 
deberia ser libre. } Mouopolic, munipodio : 
conveuo s2creto entre los mercaderes para 
subir, ono bajar el precio. | Garratua : 


Monitor , | nuevo impuesto sobre los géneros. 


* MONOPOLER , s. n. Huccr monopclics, 


adverten- | juntas, 6 cabalas. 


MONOPOLEUR , s.m. Monopolista ,aga- 
villador : el que quitre vender solo algun 
género 6 : fecio necesario à la vida. | Tai- 
bien se dice del que hace monopclios, 0 
estancos, 

* MONOPTÈRE , s. m. (arquit. ) Monop- 
terio : templo circular y alerto. 

MONORIME , s, m. Dicese de la obra 
poética, cuyos versos tienen todos la misia 
rima, 

MONOSYLLABE , adj. y s. Mososilalw: 
término de una sola silaba. 

MONOSYLLABIQUE, adj. m. f: Mono- 
siläbico : verso de monosilabos. 

MONOTONE, adj. m. f: Monôtono ; de 
un mismo tono, 6 son : y lo mismo que 
uniforme, hablando de estilo, cläusulas, 
cadencias. Témase en ämibos casos como ut 
vicio , 6 delectu. 

MONOTONIE, s. f: Monotonia : el to- 
no y son uniforme en el canto, en la pru- 
nunciacion, en el estilo. No solo se dice de 
los sonidos , sino de los colores, y abusna- 
mente de las acciones : y en todos los seu- 
tidos setoma por un defecto, 6 una cosa des- 
agradable. 

* MONOTRIGLYPHE, s. m. ( arguit. } 
Monotriglifo : espacio de un triglifu eutre 


MONNAYER, ». a. Hacer moneda, acu- | dos columnas 6 pilastras. 


far , batir, fabricar : piezas determinadas, 
Tambien se dice amonedar en general, 
* MONNAYÈRE, s. f: Opoponaco: planta. 
MONNAYEUR ,s. "1. Monedero: el que 
hace y acuña la moneda. || Z'aux mon- 
nayeur : monedero falso. 
* MONOCÉROS, s. m. Monaceronte : 
nombre del unicornio. 
MONOCLE, s. mn. ( dpt.) Monéculo : an- 
teojo para solo un ojo. V. Lorgnon. 
MONOCORDE, s. "1. Monocordio: ins- 
tromento müsico parecidu al clave, pero 
mucho menor, 
* MONOGAME, s. m. f: Monégamo : el 
que solo se ha casado una vez. 
MONOGAMIE , s. f: Monogamia : estado 
de 1os que han casado una sola vez. 
MONOGRAMME, 5.1. Monograma: cifra 
que contiene las leiras del nombre de una 
persora 


MONS, s. m. ( desprec.) Abreviatura de 
monsieur : sehor. 

MONSEIGNEUR, s. m. Monseñor : lo 
mismo que mi señor : tratamiento que se da 
en Francia à los principes, duques-pares, 
imariscales, cancilleres, arzobispos, obis- 
pos , etc, | Monseigneur : diciéndolo abso- 
lutamente , siguificabe el Delfin. | Messe: 
greurs{( plural de monseigneur), señores : 
tratamiento que se claba , cuando se dirigia 
la palabra à muchos personages juntos, co- 
mo principes, ohispos , etc. 

MONSEIGNEURISER , ». a. ( joc.) Mi- 
señorear 4 alguno, esto es, Ilenarle de seño- 
rias, encajarle senordas y mas sehorias. 

MONSIEUR, s. m. Señor: lo mismo que 
señor mio : tratamiento que se da por cor- 
tesia 4 aquel à quien se habla , 6 escribe , d 
de quien se habla, 6 à quien se nombra 
cscribiendo, || Monsieur : empezando uns 


MON 
carla, vale por muy seüor mio. | Oxi, 
munsieur : si, señor. || Monsieur l'abbé : ei 
sehor abate. | Monsieur un tel: el señor 
fulano. | Monsieur : diciéndole absoluta- 
mente, se eutiende en Francia el pruner 
hermano del rey: y hablaudo los criados 
de una Casa ,se toma por el aimo, || Mes- 
sicurs :sehores, lo mismo que sefores inios, 
o nuës!ros. Es el plural de sonsieur.| l'aire 
le monsieur : hacer de señur, hacer de pro- 
hombre , de suseto. || Direse del hombre que 
se ba euriquecido : 1l'est devenu un gros 
monsieur. 

MONSTRE, s. m1. Monstruo : liene en 
âmbas lenguas la misma significacion en lo 
Bisico , y en lo moral. || Honsire marin : 
monstruu marino, ballenato, pescado dis- 
lorine. 

MONSTRUEUSEMENT,adv. Moustruo- 
satueule, 

MONXSTRUEUX, EUSE , adj. Monstruo- 
so: dicese eu lu fisico, y en lu moral en äm- 
uus leyguas. 

MONSTRUOSITÉ, s, f: Moustruosidad, 
cosa Monsiiruvsa. 

MONT , s. mn. Monte, Aunque es lo mis- 
mo que montagne ( moutaña }, casi nun- 
ca se dice solo, sino acompañado de un 
uumbre propio ; como Le mont Olympe : 
elmonte Olimpio : L mont Liban : el mon- 
te Libauo : Les monts Pyrénées: los mon- 
tes Pirineos, | Les monts : cuando se aoin- 
bran asi absolutamente en Francia, se en- 
tienden los Alpes. | ( prov.) Dicese : pro- 
mettre des monts d’or ,6 monts et merveil- 
les : prometer montes de cro; 6 bien el oro , 
y el muro : prometer riquezas , 6 ganancias 
que po podran verilicarse, || Mont de piété: 
monte de piedad, 6 monte pio : caja publi- 
ca de socurro sobre prendas, 6 frutos. || 
Mont pagnute : otero , alüllo, de donde se 
regislra un campamento : un combate , 
elec. 

MONTAGNE, s. m. Subida : es la accion 
de subir, como la de un bharco rio arriba : 
y lambien el trabajo de subir cosas 4 uu 
“lto, como carbon , leña, granos, y otras 
provisiones. 

MONTAGNARD, ARDE, adj. Monta- 
ües, serrauv. Üsase regularmente como subs- 
tantivo. 

MONTAGNE, s. f. Montaña, sierra, 
monte. || ( prov.) Dicese : la montagne en 
travail : el parto de los montes. 

MONTAGNEUX ,EUSE, adj, Monta- 
f0s0 : pais 6 tierra de los montes. 

MONTANT , s. "1. Importe, total : ha- 
blando dé cuentas. || #oilà le montant de 
votre compte : este es el importe de vues- 
tra cuenta. || Le montant d’une liqueur : 
lo espiritoso de un licor. || Fin qui a du 
mont ré : vino que tiene vigor. | Montans 
d'une vruisée, d'une porte: los largueros 
du una ventana, üp'iertn. {| Pié derecho. 
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MONTANT, ANTE, adj. El que auhre.} 
Buat:au montant : barco que sube , 6 va ri 
arriba, || 117 adans ce puits un seau mon- 
tant et un descer dant: hay eu este pozo un 
cubo que sube y otro que baja. | Ce cha- 
noine , ce conseiller, ce lieutenant est Le 
premier montant : esè CANUNIgO, ese cou- 
sejero, ese teniente es el primero que sube, 
6 asciende, 0 à quien toca ascender. || Z/ 
reçut un coup de fleche cr montant à l'as- 
saut : recibio uu echazo subiendo, 6 cuandu 
subia al asallo, || { bus.) Montunte:se dice 
de las pusitas de la media luna que miran 
hâcia arriba ; y de las abejas que vuelan ha- 
cia lo alto, etc. 

* MONT-CARMEL , (geog.) Monte Car- 
melo : montaña de la Tierra Santa. 

* MONT DES OLIVES , ( geog. ) Monte 
Olveto : monte de Judva. 

MONTE, s. /: Monta : el acto de tomar 
6 acaballar el caballo à ta ÿegua. || Monta : 
el tiempo de tomar 6 acaballar lus caballos à 
las ytguas. 

MONTÉ , ÉE, p p. Y. Monter, || adj. 
Sulaido, montado , levantando. 

MONTÉE , s. f: Subida : accion de subir 
una cuesta , una rampa , una escalera. !} Su- 
bida , cuesta, rampa. || Escalera , escalerilia, 
ÿ tatmbien escalon : solu da esta significacion 
el pueblo. V. Escalier, y Degré. 

MONTER, (à, sur) v. n. Subir, 6 su. 
birse : à un drbol, 4 una escalera, à un 
cuarto , etc. || Subir, montar : 4 caballo. || 
Subir, elevarse : el humo , el vapor , el {ue- 

o, etc.||Subir, crecer : el mar, los rios.{Su- 
ir, ascender : crecer en fortuna , empieos , 
etc. || Subir : aumentar de precio las cosas 
vendibles. | Monter à cheval : subir 6 mon- 
tar à caballo , andar caballero. | Monter à La 
brèche : subir por la brecha , asaltar la bre- 
cha. || Monter en chaire : subir al pülpito, 6 
à predicar. | Munter sur un vaisseau : eu- 
trar en un navio, ir à bordo de un navio, 
|| Monter en graine : espigar, entallecer : lus 
plantas. 
MORTER (à), v, n. 6 SE MONTER , s.r. 
Subir, montar, ascender : importar, com 
poner el total 6 la suma de tanto. Solo se 
dice bablando decuentas : ce cumpte monte, 
Ô se monte à mille francs. 

MONTER , v. a. Subir : una escalera , 
una cuesta, || Subir, llevar cosas arriba, d 
à sitios altos. || Subir, levantar : ir levantan- 
do la voz en el canto:y tamhien una pa- 
red , una torre, elc. || Ensamblar , empal- 
mar : varias piezas de carpinterfa. || ( imp.) 
Dicese : monter Les balles : hacer las bain . 
| Monter la garde : montar la guardia , 
eutrar de guardia. || Monter la tranchée : 
entrar de trinchera, entrar de guardia en 
ella. | Monter un diamant : engastar un 
diamante, | Monter un métier : armar un 
telar, || Monter un cheval : montar un 
cahallo. | Monter l'artillerie : montar los 
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rañones , ponerlos en sus cureñas. | Monter 
une horloge , une montre : montar un relox, 
una muestra : darle cuerda, || Monter un 
varsseau : montar un nmavio : dicese del oli- 
cial que le manda. 

MONTEUR , s.m. Engastador. 

MuNiI-Gibel, Mougibe.:o en Sicilia. 

MONTGGLFIÉRE, s. f: Especie de ae- 
roslata. 

MONTICULE, s, m. (dim.) Montecillo. 

MONT-JOIE, 6 MONT-JOIE-SAINT- 
DENIS , s. f: Grito de guerra, de que usa- 
ban autiguamente. los Franceses en las bata- 
las : y modernamente se Ilamaba Montjoie 
el primer heraldo, 6 rey de armas. Corres- 
ponde à nuestro antiguo grito de guerra : 
Santiago , cterra España | 
* MONT-LIBAN , (geog.) Monte Libano : 
montaña de Siria. | 

* MONTMELIAN , (geog.) Monmellan : 
villa de Saboya. 

MONTOIR , s. m. Montadero, monta- 
dor : poyo para montar à cahallo, que tam- 
bien se Ilama apeadero, puesto que sirve 
para montar y desmontar.|| Le côté du mon- 
tir : el lado de montar , el lado izquierdo 
de un cahallo, | L’étrier du montoir : el es- 
Wwibo de montar. 

* MONTPELLIER , ( geog.) Mompeller : 
ciudad de Francia. 

MONTRE , s. f Muestra : retacito de 
alguna tela, 6 porcion pequena de alguna 
mercaderia para reconucer su calidad, {l 
Muestra , alarde , de tropa : hoy se dice re- 
vue en frances ; y revista en di mr || Re- 
vista , mes, mesada : Ja paga de tos tropas 
que se abona por la revista mensual. | Mos- 
trador, tablero : sobre el que se pone de 
manibesto lo que se vende.l\Tela , 6 sitio &r 
mercado de cabellerias. || Muestra , relox de 
faltriquera. |} Aparador. || Montre : hablan- 
do de un érgano, se dice de los cañones de 
estano que estän de perspective. h US: } 
Dicese : faire montre , 6 farre para ; 
hacer alarde, à ostentacion de. !| Montre 
marine :cronômetro, relsx de longitud. 

MONTRÉ,ÉE , p. p. V. Muntrer.\adj. 
Mostradn, ensehado, 

MONTRER , vw, a. Mostrar , enseñar , 4 
dejar ver una cosa. || Mostrar, suhaiar, 
iudicar. À Demostrar, manifestar : dur à co- 
- mocer, hacer ver. |} Mostrar, descnlrir, ma- 
nifestar, || Ensebar : alyun arte, 6 cien- 
ia. Jhcese en un estilo comun, porque enel 
culto v noble se dice : enser :ner, apprendre. 

MONTUEUX , EUSE, adj. MNontuoso, 
quebrado : tierra quebrada, desigual. 

MONTURE, s. f: Cabalgadura , caballe- 
rfa, bestia de montar. || Armadura , mon- 
tura : la obra y el precio del trabajo de 
armar , 6 ensamblar una cosa. | Monture de 
bride: : montura del freno , o bocado. || 
Monture de fusil : caja de escopeta. | Mon- 
ture le acte : baïllesta, © cepo de sierra. || 
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Monture d'un diamant, etc. : engaste de 
un diamante. 

MONUMENT , s. m". Monumento : me- 
moria : obra püblica para señal y recuerdo 
de alyuna accion , 6 hecho insigne. Direse 
en eslilo poélico y oratorio por tümulo, se- 
pulero. 

MONUMENS , s. m. pl. Monumentos : 
dicese de las piezas, fragmentos, y escritos 
histéricos que nos han quedado de los anti- 
gas acerca de los sucesos pasados. - 

* MOQUE, s. jf: Roldana : especie de gar- 
rucha _,. , 

MOQUE, ÉE, p. p. V. Moquer. || adj. 
Burlado. 

MOQUER ( SE} (de), ». r. Buorlarse, 
reirse , hacer burla.|| Burlarse : despreciar, 
no hacer caso.l Burlarse : chancears : no 
decir, 6 no hacer alguna cosa con formali- 
dad , 6 de veras. || ( prov.) Dicese : se mo- 
quer de la barbouillee : no temer ni deber, 
| Vous vous moquez : vmd. se burla. || Je 
n'en moque : no se me da cuidado. 

MOQUERIE , s. f: Burla, risa , mofa. À 
Disparate , desproposito , majaderia. 

MOQUETTE, s. f: Moqueta : especie de 
tripe de ana. 

IOQUEUR , EUSE, adj. y s. Burlop, 
zumbon , fisgon. 
* MORABITE , s. #1. Morabhito : dicese de 
unos ermitaños mahometanos. 
* MORAILLER , v. a. Dicese moraïller le 
verre : alargar el vidrio con unas tenazas. 

MORAILLES, s.f: pl Acial instrumento 
de que se ssrven los herradores para sujelar 
una cahalleria por la narr. 

MORAILLON, s. mn. Pestillo : de la cer- 
radura de cofre, 6 arca. : 

* MORAINE, s. f: La lana peladiza , que 
por medio de la cal se quita de las pieles del 
sanado lanar, 

* MURAINES , s. f: pl. Gusanillos que se 
notan en el orificio de caballerias que to- 
man el verde. 

MORAL, ALE, dj. Moral : lo que mira 
{ las costumhres. | Évidence , certitude mo- 
rade : evidencia moral, eerteza moral, que 
excluve toda duda racional. | C’estun hom- 
me tres-moral : es un ombre de hueuas cus - 
tumbres. 

MORALE ,s. f: Moral : la ciencia 6 doc- 
trina de las costumbres. | Moral : tratado 
de moral. 

MORALEMENT , adv. Moralmente. | 
Vivre moralement : vivir arreglado 4 la 
razon , 6 à las buenas costumbres, || Mora- 
lement parlant : moralmente hablando. || 
Moralement impossible : moralmente im- 
posible. 

MORALISER , ». ». Moralizar, hacer re- 
flexiones morsles : y tambien glosar, criti- 
quizar, 

MORALISEUR , s.m. Moralizadur : té- 
mase por glosador, fisgon , criticadur, 


MOR 


MORALISTE, s. m. Moralisia : autor de 
mural , d ética. 

MORALITÉ, s. f: Muralidad : reflexion, 

sæntencia moral. || Moralidad : el sentido 
moral de una fibula, apôlogo , paräho!a. || 
Moralidad : dicese eu filosofa de la ealidad 
moral de las acciones humanas. 

MORBIDE , adj. m. f: (pint.) Mérbido : 
lo blando y suave de la: carnes de una fi= 


uraA. 
. MORBIDESSE , s. f: ( pint.) Morbidez : 
suavidad y delicadeza en los contornos. 
* MOR BIEU , 6 MORBLE{U ! (especie de 
voto 6 juramento Fr. Voto a tai! Juro 
& brios ! Por vida de sanes ! 

MORBIFIQUE , adj. m. f: Morbifico : 
lo que pertenece a las enfermedades , 6 las 


causa. 

* MORCE , «. f (arquit.) Adoquin con 
haden : que sirve para Jos arroyos de un 
empedrado. 

MORCEAU , s. m. Pedazo , trozo , frag- 
mento : dicese en sentido propio, y ligu- 
rado. || Pieza , obra :en piniura , arquitec- 
tura , esculiura. {| Bocado : habiando de co- 
sas buenas para comer. || Hu/ceau d'arbre : 
tajo. || Aimer les bons morceaux : gustar de 
buenos bocados, 6 ser amigo de regalarse. || 
Doubler les morceaux, 6 ses morceaux : 
comer 4 destajo , 6 à dos carriblos.{( fig.) Di- 
cese : tailler les morceaux à quelqu'un: 

nerle 4 racion, 6 reducirle el gasto. 

MORCELÉ, ÉE, p. p. V. Morceler. || 
adj. Dividido, partido : en pedazos. 


MORCELER , ». a. Dividir, partir en re- |5 


dazos : hablando de tierras, paises, domi- 


mios. 

* MORDACHE , s. f (poc. us.) Tenaza 
de la lumbre. || Mordacilla : con que se cas- 
tiga la falta de silencio de los novicios en al- 
gunas religiones. 

MORDACITÉ , s. f: Mordacidad : lo acre 
y corrosivo de an âcido, etc. || (/£g.) Mor- 
dacidad : lo agro y picante de un dicho. 

MORDANF 
muerde : dicese de alguuos animales de presa. 
N ( fig.) Mordaz, maldiciente , satirico. 

MORD ANT , s. m. (imp. ) Mordante : 
instrumento de madera para poner el origi- 
nal el cajista miéntras compone.||Mordiente : 
la sisa con que los duradores sientan los pa- 
nes de oro en los metales. 

MORDICANT , ANTE, adj. Mordicante : 
acre , corrosivo. || ( /ig. ) Mordicante, mor- 
daz , picante. 

MORDICUS, adv. (tomado del latin) 
Tenazmente : con tenacidad. 

MORDIENNE, À LA GROSSE MOR- 
DIENNE , exp. adv. À la pata llana, sen- 
cillamente. 

MORDILLER , ». a. (farm. ) Mordiscar , 
tirar mordiseos. 

MORDORÉ, ÉE, adj. Castaño, rojizo 
vulur. 


L'OE 


, ANTE, adj. Mordedor, que | P 
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MORDRE , #. a. Morder : con los dientes. 
|| Picar, punzar : dicese de los péjaros , é 


insectos. || Mordicar : dicese de los acidos , 


y humores. || Morder, entrar, hacer presa : 
dicese de las cosas inanimadas , como de la 
lima en algunas malerias. || ( //g.) Se dice : 
mordre la poussière : quedar tendidoé muer- 
to en el campo, en el sitio, hablando de un 
combate. || Agarrar. || (id. ) Dicese : cher- 
cher à mordre quelqu” un : buscar por donde 
zaherirle , 6 criticarle. || ( fig. y fam.) Se 
dice : mordre à l’hamegon : picar eu el an- 
zuelo. 

* MORDS , s. m. é” (encuad. ) Cajos : las 
muescas junto al lumo, donde entran los 
cartones de un libro. 

MORDU , UE, p. p. V. Mordre.|| adj. 
Mordido. || Picado. || Zaherido. 

MORE , V. Maure, 

MORE , MOREAU, adj. Caballu de coior 
morcillo, con los cahos negros. |] Gris more : 
color de ala de cuervo. 

MOREAU , s. m. Morral , cebadera : en 
que comen las caballerias andando. 
*MOREE, s. f: ( geog. ) Morea : peninsula 
de la Grecia. 

MORELLE, s. f: Yerba mora. || Morrelle 
à grappe : yerba carmin. | Morelle grim- 

ante : ulzamara. 


P 
* MORÈNE, s. f: Hidrocäris, mordisco de 


raua : planta acualica. 

MORESQUE, dntes MAURESQUE, adj. 
m. fr Morisco:, hablando del gusto, ori- 
en, y labores de los Moros. || Moruno : 
hablando de los estilos , us0s, y custumbres 
de los Morans. 

MORESQUE, 8. f° Arabesco : dicese de 
ciertas labores , dibuios, y piuturas al estilo 
de los Moros, 6 Arabes. 

MORFIL, s. m. Filban : el corte dspero 
que liene una navaja, tigera nueva, elc. 
que no se ha vaciado.||V. Har/fil 

MORFONDRE, ». a. Besfriar, constipar, 


asmar. 

MORFONDRE (SE), .r. Resfriarse : di- 
cese de las personas ; y de la masa que pierde 
el calor necesario para liudar , 6 fermentar. || 
(fig. ) Consumirse , carcomerse, secarse : di- 
cese del que estä esperando , 6 que no puede 
lograr sus «leseos. 

MORFONDU , UE, p. p. V. Morfondre. 
| adj. Resfriado. || Fris. | Consumido. 

MORFONDURE , s, f: Pasmo : enferme- 
dad de las caballerias. 

MORGELINE , s. f: Yerba pajarera. 

MORGUA NT, adj. Que desprecia con gra- 
vedad afectada 4 alguno. 

MORGUE, s. f Ceño, sobrecejo, serie- 
dad : en el semblante. Se toma por frave- 
dad afectadn, asi en el mirar, como en el 
hablar, y escribir. || Jaula, 6 encierro, en 


: |donde los carceleros registran y tomau las 


seras de loi presos que entran. || Sitio pü- 


MO 
Lio en doude se exponenu los cadäveres eu- 
suntrados por la justicia. 
MORGUÉ,, ÉE , p. p. V. Morguer. || adj. 
Insultado, despreciado. 
MORGUER , ». a. Mirar con ceño, de 
sobrecejo, con desden : despreciar con gra- 
vedad aftctada à alguno. 


* MORGUEUR , 5. m». Carcelero : que abre 


lus encierros. {| Orgulloso : el que mira cou 
nltaneria, y orgullo. 

MORIBOND, ONDE , adj. Moribundo : el 
que esta espiraudo. |}, Être tout n.oribond : 
estar muy flaco , extenuado. 


MORICAUD, AUDE, adj. Negrillo, mo-| à 


renillo : dicese de la persona muy prieta, © 
morena. Ususe mas como substantivo, 

MORIGENE , EE, p. p. V. Morigéner, 
! adj. Morizerado, 

MORIGENER, ». a. Forimar las costum- 
bres, dur buenas costuimbres : educar, criar 
bien. || Morigerar : corregir , enmendar, 

MORILLE , s. f Colimeuilla, mürgura, 
sela pequeña y de buen comer. 

MORILLONS, s./2. plur. Esmeraldas en 
bruto, 

MORINE,s. f: Morina : planta que toma 
el nombre de Morin, célebre médico pari- 
siense, 

MORION , s. m. Morrion : antigua ar- 
madura de cabeza. || Cierto castigo militar 
usado en otros tiempos. 

* MORLAIX, (geog.) Morlés: villa y puerto 
de Bretaña. 

MORKNE,, adj. re. f. Amarrido, triste, 
taciturno. || (fig. ) Profundo, melancolico : 
bablando de silencio. || Hosco , encapotado, 
cehudo : hablando del semblante. || Opaco , 


obscuro : hablando del tiempo , de los co- 


lores. 

MORNÉ, ÉE, adj. (blas.) Mocho : dicese 
de los leones sin dientes , lengua , ni garras. 
|| {rmes mornées : armas botas, 6 romas, 
sin pun!a. 

MORNIFLE, s. f: (vulg.) Soplamôcos, 
moquete , mogicon. 

MOROSE, adj, m. f: Lûgubre, fünebre : 
por triste, melancôlico, 

* MOROSIF, IVE, adj. Moroso, lento, 
tardio, 

MOROSITÉ , s. f: Tristeza, mal humor. 

MORPION, s. zu. Ladilla, garrapata : in- 
secto. 

MORS , s, me. Bocado del freno. || Mächer 
son mors : Lascar el bocado, el caballo. {| 
Prendre le mors aux dents : beberse el fre- 
nu : se dice del caballo cuando no obedece 
ai freno : y en estilo familiar vale echar el 
pecho al agua, por tomar una cosa 6 empeño 
“on calor, 

*MORS-DU-DIABLE, s. m. Escabiosa 
rarcomida , 6 mordisco de diablo : planta, 

MORSURE , s. f: Mordedura, mordisco: 
y picada cuando +s de iusectos. 

MORT ,s. f Muerie: fin de la vida. | 
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Muerte : dicese del cruel padecer , ya sean 
dolures del cuerpo, ya del ânimo. } Avoir 
la mort sur Les levres : estar espirando , dau- 
do las mauve. 6 tener la cara de difuuto. 
| Avoir la mort entre les dents : tener la 
muerle al ojo, 6 tener uu pié en la sepul- 
tura, || Alaër à mort, 6 à la mort : aborrecer 
de muerte, || Blessé, frapy.é à mort : berido 
de muerte, 6 auorialmmente. || Être malade 
a mort : estar enfermo de muerte, tener una 
eufermedad mortal. || l'aire une belle mort: 
hacer una buena muerte, esto es, muy 
cristiana. || (/üin.) Dicese: mourir de sa 
elle mort : morir en su cama, 6 de muerte 
natural. || Être entre la vie et la mort: estar 
con el alina en los dientes. | Déplaire, en- 
nuyer à la murt: enfadar, fastidiar de 
muerte: 6 N,. fastidia que mata. | Faire 


guerre à mort : hacer guerra sin dar cuartel. 


MORT , s. m. Muerto: cuerpo muerto : 
cadäver. Tambien se dice por difunto. 

MORT ,TE, p. p. V. Mourir. || Être à 
l'article de La mort : estar ya para morir. {| 
Mort civile : muerte civil: privacion de los 
derechos de ciudadano. || Muerto. Dicese de 
todo viviente ; pero solu de las personas se 
dice tainbien difuuto.\|| { fig.) Muerto , apa- 
gado, marchilo : dicese de los colores, de los 
geuios , ete. || Argent mort : dinero muerto, 
que no esta en giro, que no guna. | Eau 
morte : agua muerta , detenida, encharcada. 
|| Cotte morte : espolio, 6 herencia que deja 
un religioso. || Feuille morte: hoja seca. || 
Mer morte : mar Muerto, lago de Palestina. 
l Mort-né : criatura que racio muerta. 

MORTADELLE, s. f: Mortadela : salchi - 
chon de Bolonia. 

MORTAILLABLE , adj. m. f: Siervo à 
quien hereda su señor. 

MORTAISE, s. J: Mortaja, muesca , se- 
gun Îlaman los artifices, para que encage uns 
Pieza en otra. 

MORTALET, s. 74. Caja de artilleria. 

MORTALITÉ , s. f: Mortalidad : natura- 
leza mortal. || Mortandad : grau uümero de 
mueértes en hombres, 6 en bestias, causadas 
por una misma eufermedad , 6 epidemia. 

* MORT-BOIS , s. m. Monte bajo, 6 mata 
parda : de espinos, zarzas , aulagas , ec. que 
solo sirven para quemar. || Bois mort : àrbo- 
les secos en pié. 

* MORTE-CHARGE, s. f. (ndut. ) Dicese : 
vaisseau à la morte-charge: navio que 
estä à la carga, y que no la ha completado 
aun, 

MORTE-EAU, s. f: (ndut.) Aguas muer- 
Las : la marea mas baja en el novilunio.| Eau 
morte : agua estancada , ÿ sin corriente. | 
{ fig. ) Taciturno, murrio, 

ORTEL , ELLE, adj. Mortal : sujeto 4 
ia muerte. |} Mortal : por extremado , furio 
s0, hablando de odio, enemistad, frio , erc. 

MORTEL , ELLE, s, Mortal : hombre, 


muger. 


Mon 


MORTELLEMENT , adv. Murtalmente. 

MORTE-PAYE, V. Paye. 

MORTE-SAISON , s. jf: Tiempo en que 
no corre el trabajo. 

MORT-GAGE, s. m. Prenda empeñada ; 
pero de que se le permite el uso al que la ha 
empeñado. | 

MORTIER , s. "m. Mortero , almirez. | 
Mortero : el de tirar bombas. || Mortero, ar- 
gamasa , mezcla. | Bonete: cierla birrela 
redonda que llevaban el canciller de Fran- 
cia, y los presidentes de los parlamentos en 
actus de ceremonia por distintivo. || Murtier 
de veille: morterete de cera, 6 sebo para 
iluminaciones. 

MORTIFÈRE, adj. m. f: Mortifero : lo 
que ocasiona la muefte. 

MORTIFIANT, ANTE, adj. Pesado, bo- 
chornoso , muy sensible. | 

MORTIFICATION , s. f: (cirug.) Morti- 
licacion de las carnes. X (/g.) Mortificacion : 
castigo de los seutidos, de la carne , 0 cuer- 
po , de las pasiones. En plural vale peniten- 
cias , austeridades. || (44) Mortificacion : pe- 
sadumbre, desaire, bochorno. Los cristia- 
08 dicen de las desyracias que nos acaëcer 
en esta vida, que se sont des mortifications 
que Dieu nous envoie : son mortilicaciones 
que Dios nos envia. | 

MORTIFIÉ, ÉE, p. p. V. Morufier. || 
adj. Mortificado. . 

MORTIFIER, #. a. Mortificar, manir, 
pouer tierno: dicese de las aves 6 carnes 
que se han de comer. || Mortilicar , castigar : 
la carne , el cucrpo con austeridades ; y tam- 
bien se dice de {us sentidos, de las pasiones. 
j Mortificar : dar una pesadumbre, hacer un 
desaire. ; 

MURT-NÉ, ÉE, adj. Aborto: el feto que 
pace muerto. 

* MORTODES , s..f: pl Perlas falsas : para 
el comercio con los Negros. 

MORTOISE , V. Mortaise, | 

MORTUAIRE, adj. m. f. Mortuorio, 
funeral : que pertenece à muerto , à entierru. 
{| Drap mortuaire : paño de tumba , 6 fune- 
ral. || £xtrait mortuaire : partida de en- 
tierro , fe de muerto, || Registre mortuuire : 
Libro de los muertos, à de entierros. 

MORUE,, s. f: Bacalao, abadejo. || Morue 
verte, 6 fraiche: hacalao frescal. || Morue 

salée : bacalao salado. || Poignée de morue : 
dos bacalaos atados. ; 

MORVE, s. f: Mocos de las narices. | 
Muerno : enfermedad de los cabailos. 

MORVEAU, s. m,. Moco, mocarro, 

+ MORVEDRO, (geog.) Murviedo: villa 
de Españu en Valencia; es la antigua Sa- 


gunta. | 
* MORVER, ».n. Pudrirse las lechugas por | 


estadizas. 
MORVEUX, EBUSE, s. Mocoso, Heno 
de mocos. | Muermoso : caballo con muermo. 
AORVEUX , EUSE, adj. Mocoso, apli- 
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case en estilo jocoso à un muchacho , 6 mur- 
chacha , para tratarlos de niños , 6 rapaces. || 
(Jig. ) Mocoso : dicese por desprecio de usa 
persona joven, que quiere presumir de en- 
tendida, 6 häbil. 

MOSAÏQUE, s. f Mosäico : obra de mo- 
sdico: obra taraceada de piedreciias, 6. 
de vidrios de diversos colores. || Adorno 
hecho en compartimientos: dicese de los 
suel!os. 

MOSAÏQUE, adj. m. f: Lo perteneciente 
à Moises, 

MOSARABE, 6 MOZARABE, s. m. Mo- 
tâvabe , 0 muzärabe; cristiano que vivia 
entre los Moros. 

MOSCATELINE, HERBE DU MUSC, 
HERBE MUSQUÉE, s. f: Moscateliua, 6 
yerba de almizcle, 


j * MOSCOUADE, s. f Azücar en par., 


äntes de refinarle. - 

* MOSELLE , (geog.) Mosela : rio de Ale- 
mania. 

* MOSETTE, s. f: Muceta : de obispo. 
camail , que es como regularriente se 
dice. 

MOSQUÉE, s..f. Mezquita : templo de 
los mahomelanos. 

MOSQUILLES , MOSQUITES, 6 MOUS- 
QUITES , s. #1. pl Mosquitos : inseelos que 
se mahtienen chupando la sangre de los ani- 
males, 4 quienes molestan con sus picadu- 
ras y zumhido, 

MOT, s. m. Palabra, voz, vocah'o. || 
Contraseha : nombre yÿ santo que da en la 
guerra el comandante, 6 el gobernador de 
una plaza à las guardias y rondas. || El sen- 
tido de un enigma, 6 el nombre de una ci- 
fra. || Mot: sentencia de una divisa. || Mot 
consacré : voz privilegiada, antonomaästica , 
dedicada exclusivamenté à representar Cier= 
tas cosas, como Pasion, Encarnacion, Na- 
tividad, Ascension, Descendimieuto, etc, || 
Mot d'ordre : el sauto, contraseña de la ron- 
da. || Mot factice : voz faiticia, inventada, 
forjada. || Mot nouveau : voz nueva , adve- 
nediza, introducida de nuevo. | Mot pour 
rire: chiste, gracia, graciosidad. | Bon 
mot : agudeza, dicho, dunaire. || Æ demi- 
mot : à media palabra. || Du premier mot : 
à la primera palabra. || (fm) Se dice . di- 
re mots nouveaux : decir picartias, pullas.|| 
(id) Dicese : en venir aux gros mots, Ô se 
dire mots nouveaux : decirse Falahbras ma- 
yores , 6 los nombres de las ficstas. || Gros 
mots : palabras mayores, picantes. || Mot à 
rot: palabra por palabra. || Ne pas dire 
un mot: no decir palabra.|| Prendre au mot : 
coger la palabra 4 alguno, adinitirle la 
oferta. 

* MOTACILLE, s. f: Motacila, motuñits, 
laguzanieve , pezpila : pajarillo. 
| * MOTELLE, o MOTEILLE . sf: Pececi= 
ilo de agua duice. 


MOU 


MOTET , s. "2. Motete : compasicion mû- 
sica para cantar en las iglesias. 
MOTEUR, s.m. Motor , mévil, autor : 
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Les mouches: papar nous, papar aire. 
Prendre la mouche : andar con mosea, 
amoscarse, suhirsele el bumo à las varices. 


el que da el movimiento, 6 el impulso à una | || La mouche du coche : dicese del hombre 
cusa. | Motora, môvil, autor : hablando de | que despues de haberse afanado mucho sin 


una muger , porque en frances.no se usa eu 
femenino el substantivo , sino el adjetivo. 

MOTIF , s.m”. Motivo, razon : que mueve 
para aulguna cosa. 

MOTION, s. f: Mocion : accion de mo- 
ver los animos. || Proposicion, 6 propuesta 
que se hace de palabra en una junta, para 
que se acucrde , 6 decida algun punto. 

MOTIVÉ, ÉE, p.p. V. Mutiver. | adj. 
Motivado. 

MOTIVER , #. a. Motivar, fundar : dar 
los motivos, 6 razones de un parecer, acuer- 
do , sertencia. 

MOTRICE, adj. ( filos. y fis.) Motriz. 
Dicese con las palabras vertu, fuculté, puis- 
sance : virtud , facultad , fuerza, potencia. 
V. Moteur. 

MOTTE, s. f: Terron, gleba : pedazo de 
tierra que se rompe, 6 levanta. || Tambien 
se [lama asi el pan, 6 torta redunda del oru- 
jo de la aceituna prensada. || Mogote, cerro, 
y terrero cuanudo es artificial : se llnmé 
tambien mota en castellano. || Morte à brû- 
ler : adobe hecho con la corteza y zuma- 
que despues de haber servido para el curti- 
do, que sirve para la lumbre en lugar de 
leña. 

MOTTER (SE), #.r. Agacharse la perdiz 
detras de los terrones. 

* MCTU PROPRIO, exp. lat Motu propio. 
Suele nsarse en las bulas pontificias cornv fôr- 
mula. 

MOTUS ! inter). ( Li Chito! chitou ! 
callando : no hay que hablar ! Adveriencia 
que uno da à otro para que calle lo que se va 
a hacer, 6 lo que se hu hecho. 

MOU, MOLLE, «dj. Blando, muelle, || 
(Jig.) Flojo, mandria, poltron. || (id. ) Re- 
galon , afeminado. 

MOU , s. m. Bofes : asadura : de cordero, 
de cabrito, etc. | Fricassée de mou de veau, 
d'agneau, etc.: chanfaina. 

MOUCHARD, 6 MOUCHE, s. m. Espia, 
soplon : de la policia , del gohierno, 

MOUCHE, s. f: Mosca : insecto, | Espia, 
suplon : de la policia. V. Mouchard. || Lu- 
har, lunarcito que se ponen en el rostro las 
petimetras. || Mouche à miel: aleja, | Mou- 
che cantaride : cantarida, || Mouche lui- 
sinte: luciérnaga , bicho de luz. || Esta voz 
entra en muchas frases familiares y prover- 
biales.|| £tre tendre aux mouches : tener un 
corazon de cera, ser blando de corazon, ha- 
cerse unas gachas. | Être une fine mouche : 
sr buen pardal, buen zorzal. | Faire d'une 
mouche un éléphant : ser muy ponderativo. 
| Faire une querelle, un procès sur un 
j''ed de mouche : armar una pendencia, nn 
bleitu subre La caheza de un affiler, } Gober 


ningun provecho para los demas, cree, con 
todo , que les ha sido muy ütil. 

MOUCHER, ». a. Despabilar : una vela, 
. velon, || Espiar, hacer el oficio de so- 

on. 

MOUCHER (SE), ». r. Sonarse : las na- 
rices. || Qui se sent morveux se mouche : 
quien para si Jo fleva con su pan se lo co- 
ma. 

DTA ORLSS s.m. Moscareta : ave- 
cilla. 

MOUCHERON, s. m. Mosquito : de aguas 
corrompidas. || Moco: pavesa de una vela 
que se estâ acahando. 

MOUCHETÉ , ÉE, p. p. V. Moucheter. 
{| adj. Con lunares, con pintas. || Goteado, 
mosqueteado. | Cheval mnucheté : cahallo 
goteado. 

MOUCHETER, ». a. Hecer lanares, hor- 
dar de lunares, 6 de pintas, una tela : y 
tambien picarla, 6 acuchillarla. | Estreve- 
rar con.Colitas negras , hablando de pieles 
de arminos. 

MOUCHETTE, s. f Lee tape. Paflon : 
la parte mas alta y saliente de la cornisa. || 
Media caña. || Argallera : cepillo de carpin- 
tero para correr molduras, 

MOUCHETTES , s. j: pl Despahilade- 
ras. 

MOUCHETURE, s. f: El hordado 6 es- 
tampado de lunares de ui.a tela de seda. | 
Mouchetures d'hermine : dicese de las coli- 
Las 6 motas negras de los arminos, como se 
ven en los mantos reales y duca'es. 

MOUCHEUR , s. m. Despalilador : el que 
despalilaba las luces en los teatras. 

MOUCHOIR , s. m1. Panuelo : de Jos mo- 
cos, Ô de las narices. || Mouchoir de cou : 
pañuelo de cuello, de que usan las mugeres, 
ll Mouchoir à tabac : pañuelo para tabaco , 
eslo es, de fondo obscuro, musco, etc., sa 
de seda , 6 de hilo, ete. 

MOUCHON, s. m. Extremidad superior 
del pâlulo. Es lo mismo que mouchure ; pere 
esta üllima palabra no se dice sino de la des- 

| pabiladura quitada ya de la luz. 

MOLCHURE, s. jf: Despabiladura, pave- 
sa: la que se quita de una luz, 

MOUCON , V. Moussons. 

MOUDRE, w. a. Moler : reducir 4 polvo, 
6 hariua.!| Cuando se dice absolutamente, 
es moler trigo : ce moulin ne peut moudrs 
que six mois, || Se dice moudre de coups : 
moler à palos à alguno, darle una soha de 
palos. 

MOUE, s. f: Gesto, momo, visage, befa. 
{| Faire la moue : estar con tanta geta, con 
tanto hocico. || Faire la moue à quelqu’ un : 
hacerle gestos, acer befa de aiguuo. 


MOU 
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MOUÉE, s. f: (mont.) Cebo para los per- |accion de melirla para la venta, y lu que 


ros de caza, compuesto de sangre de ciervo, |se 


leche, D. 


de mar. 


ga al medidor. 


MOULE, s. m. Molde : en que se vacian 


pa 
MOUETTE , s. f: Paviota, quincho : ave | piezas, liguras, etc. || Molde : cualquier ins= 


trumento con que se da cierta forma, 6 he- 


MOUFETTE, s. ,f: Mofeta, tufo : exha- |chura à una cusa. || (fig. y /am.) Mulde, 


lacion danosa , que sale d veces de las minas , | parrou 
pozos, 6 de cualquier sitio mal ven- ! de costumbres. || 


de los 


de ingemnos , 


: bablando de genivs : 
Se dice : cela ne se 


id.) 
tilado.|| Vivera de Chile : animalejo del mis- |Jette pas au LE : esto no es buñuelo , à 


mo género que la garduña, que cuando le 
persiguen , despide un olor fétido que sufo- 
ca la respiracion. || Los naturalistas dan el 
nombre genérico de mofeta, à ciertas espe- 
cies de animales que tienen la misma propie- 
dad. 

MOUFLARD, ARDE, adj. { joc.) Mofle- 
tudo, cachetudo. 

MOUFLE, s. f: Miton : guante de muger 
con solo el dedo puigar. Es voz anticuada en 
este senlido, pues hoy se dice : mitaine : en 
singular.  (rdut.) Polea, 6 moton, que 
consta de muchas roldanas. || Mutla : cubier- 
ta de barro que se pone en los horniilos, 
eu las copelas, etc. | Cara de hamiwoche, 
Carrillos de trompetero : dicese en estilo La- 
jo del que tiene los carrillos muy hincha- 


os. 
MOUFLÉ, ÉE, ad}, Üsase solamente en 
esta frase : poulie mouflée : garrucha polis- 
pasta , 6 polipasta ; esto es, que tieue muchas 
rodajas. 

MOUFLER , ».a. Hacer hinchar los car- 

rillos À uno cogiéndole las narices. 

MOUFLETTES, s. f: pl. Mango del s@!da- 

dor : entre vidrieros. 

MOUFLON , s. m. Carnero silvestre de las 

montañas de Grecia. 

MOUILLAGE, s. m. Surgidero, fondeade- 

ro : ancladero para las naves. 

MOUILLÉ, ÉE, p:p. V. Mouilier. || 
adj. Mojado. 

MOUILLE-BOUCHE, s. f: Pera que se 
deshace en la boca : pera de agua. 

MOUILLER, ».a. Mojar : humedecer 
alguna cos con agua, etc. || ( fm.) Remo- 
jar la palabra. | (gram.) Suavizar la pro- 

nunciacion de una letra. || (rdut.) Dicese : 

moutller, 60 mouiller l'ancre: surgir, fon- 

dear, dar fondo, anclar, una nave. || (gram.) 

Liquidar 6 pronunciar lfquidas alguras le- 

tras, como las {en malla, mella v ia u en 
uilla, querer, etc. 

MOUILLETTE , s. f: Sopita de pan del- 

ada, para mojar en un huevro behida. 

MOUILLOIR, 5.1. Vasito con agua en 
que se mojan los dedos las hilanderas. 

MOUILLURE, ré Mojadura : la accion 
de mojar y tambien el efecto , que se llama el 
mojado. 

MOULAGE, s.m. Ladrillo, y baldosa he- 
cha en molde. || Puntos de la rueda de un 
molino, que bacen mover la muela. || Ma- 
œuila : la parte que el molinero separa del 
aÿrauo por su trabaio. || Medidura de lena : la 


no es hacér buüuelos : es decir , esto pide al= 
gun tiempo, y sosiego. 

MOULE, s. f: Almeja : cierto marisco. 
| Moules à bouton : hormilias para Loto- 


nes. 

MOULÉ, ÉE, p. p. V. Mouler. || adj. A- 
moldado, 

MOULER , s. a. Vaciar, echar en el mol- 
de ‘una pieza, una figura. | { fig. ) Dicese : 
mouler du bois : medir ia leña, arreglarla à 
la medida , 6 marco establecido. || (14) Se 
diee : se mouler sur quelqu'un : tomar à 
alguno por modelo, 6 dechado. 
MOULEUR DE BDIS, s.m. Fiel medi- 
LR de la lena que se trac 4 la plaza à ven- 

er. 

MOULIN ,s.m". Molino : en general toda 
mäquina con que se muele.!| Moulin à bras: 
mo‘ino de sangre, ÿ tambieu tahona. || Hou- 
lîn à eau: molino de agua, 6 aceña, | Mou- 
lin à vent. molino de viento. | Moulin à 
blé, à farine : mo'ino harinero. || Moulin 
à foulon : batan. | Moulin à tan : molino 
para quebrantar la casca para las tenerias. || 
Moubn à poudre : molino de polvora. | 
Moulin à papier : molino papelero, & de 
papel, || Moulin à huile : molino de aceite, 
6 almazarra. | Moulin à sucre : trapiche, 
ingenio de azucar.|| Moulin à scier des plan- 
ches : sierra de agua. | Moulin de La mon- 
naie : molino de la moneda, || ( prov.) Dice- 
se : faire venir l'eau au moulin : Wevar el 
“gua a su molinc esto es, recoger 6 abarcar 
para su casa, 6 comunidad , Jo util, y pro- 
vechoso. 

MOULINAGE, s. m. Torcido de la seda 
por medio del torno. 

MOULINÉ, ÉE , p. p. V. Mouliner. || 
adj. Carcomida : hablando de madera. |} Tor- 
cida : hablando de seda. 

* MOULINER , ». a. Torcer y preparar la 
seda con el torno, 6 molino. | Trabajar , 
ahuecar la tierra las loinbrices. 

MOULINET ,s. m. ({ dim.) Molinillo, y 
molinete. || Dicese Iambien de un torno 
para levantar peso. || Moulinet, 6 moussuir 
pour le chocolat : molinillo de la chocolatera, 

MOULINIER, s. . Hilandero , y turce- 
dor de seda. 

MOULT, adv. ( ant. \ Mucho, y muy. 
V. Beaucoup, Fort, Usase solo en el estilo 
jocoserio. 

MOULU, UE, p. p. V. Moudre. || udÿ 
Molido. || Or moulu : vro molido para do- 
var. || (mont. ) Dicese : fumers mul mou- 


MOU 
hs : estiéreol de ciervo mal digerido. 

MOULURE, s. /:(arquît.) Moldura. 

MOURANT, ANTE , adj. Que se muere, 
que espira : que esti muriéndose, 6 espi- 
rando. || Cuando se usa como substantivo 
mascalino , se dice mo:ibundo. || Mortecino, 
desmayado, éclipsado. | Bleu mourant : 
ezul amortiguado, apagado, desmayado, || 
Feux mourans : ojos anyustiados, afligidos : 
rista desfallecida, desmayada. 

* MOUREILLERS, s. 74, pl. Plantas de la 
bcanudria. 

MOURIR , v. 7. Morir : en general es 
pubar la vida. Dicise no solo de las per- 
puas, y de los animales, sino de las plan- 
hs. || Fallecer, finar : dicese solo de los ra- 
honales, murtendo de muerte natural. || 
Hig. ) Morir, fenecer, acahar : dicese de 
as Cosas inanimadas, como el nombre, la 
fama , los honores, las memorias, | (id.) 
Morirse, apagarse : el fuego, la luz. || Ve- 
oir à morir, 6 caer, -pararsé ; un Cuerp9 
en su curso, 6 movimiento. || (id. ) Morir : 
adecer, 6 penar vehementemente. || (id. } 
hivese : mourir au lit d'honneur : worir en 
el lecho del honor, morir con gloria la- 
ciendo su oficio : dicese particularmente «lel 
morir en campaña, en accion de guerra. || 
Mourir au munde : morir para el mundo, 
retirarse. | Mourir civilement: morir ci- 
vilmente , estar privado de los derechos de 
sociedad. || Mourir de mort violente : morir 
violentamente, morir vestido. 

MOURIR (SE), ». 7. Morirse, irse mu- 
riendo, 

MOURON , 6 ANAGALLIS, s. m. Ana- 
galida , murages : planta. || Lagartija ama- 
rilla : especie de salamançquesa. 

* MOURRE, s. f: Morra. | Jeu de la 
mourre : juego de la morra : cierto juego del 
populacho. 

MOUSQUET , s. m. Mosquete : antigua 
arina de fuego. R (pros. ) Dicese : mourir 
cumme un vieux mousquet : Mmorir, reven- 
tar de puro harto. 

MOUSQUETS, s. m. plur. Alfomlwas y 
tapetes de Persia. 

MOUSQUETADE , s. f: Mosquetazo : 
liro de mosquete, 

MOUSQUETAITRE, s. "7. Mosquetero : 
autiguo soldado de à pié, que servia con el 
mosquele. 

MOUSQUETATRES, s. m. pl. Mosquete- 
ros : Hamäbanse asi en Francia unas com- 
pañias de caballeria, que hucian parte de Ja 
trupa de casa real. 

MOUSQUETERIE, s. f: Mosqueteria, 
füusileria : descarga de mosquetes , 6 lusiles, 

MOUSQUETON , s. »1. Mosquete pe- 
yneño. 

* MOUSSANT, adj. Se Ilama asi el pan 
hecho con farro de avena. 

MOUSSE,, adj. m. f: Romo, despunta- 
do, cmhotade 
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MOUSSE , s. m. (naut. ) Grumete en 
los navios. 

MOUSSE, s. f* Musso, musco : moho 
velloso que se cria en las cortezas y troncus 
de los ärholes. |} Espuma : la que forman 
ciertos licores hirviendo , 6 agitändolos. 

MOUSSELINE, s. f Muselina : tela fina 
de algodon, que vieue de la India Orien- 
tal. 

MOUSSER , ». nr. Hacer, 6 sacar espu- 
ma : dicese de alguuos licores. V, Housse, À 
Espumar. 

MOUSSERON , s. m1. Mosernon , sela de 
Génova, muy peqaeña. 

MOUSSEUX, EUSE, adj. Espumoso, 
que hace espuma : dicese de alsunos licores. 
* MOUSSOIR, s. m1. Hataca : rodillo de 
madera para alisar la masa, || Moliuil'o : 
para batir el chocolute. 

MOUSSON , s. É { rdut.) Monzou : la 
brisa larga ÿ periddica que reina en los ima - 
res de la [India 

MOUSSU, UE, adj. Cubierto de mus- 
go , de moho : hablando de ärholes, y de 
l'OCAS, 

MOUSTACHE, # f Bigote, mostacho : 
dicese de las persouas, ÿ tambien de ciertos 
annales, como el leon, el tigre, el gato , 
etc. || { fig. y Jam.) Bigotes, chafarrinada : 
dicese de la mancha, 6 tiznon que se pone 
à otro en la cara. || Sur la moustache, exp. 
adv. (fig. ) À los bigotes, à las barbas : à 
presencia de alguno. || Donner sur la 
moustache : dar un soplamodecs, uu mo-- 
quete. 

MOUSTIQUE , s. m. Müstico : 
zancudo de Africa, y América. 

MOUT, s. m. Mosto : vino siu cocer , à 
recielite, , 

MOUTARDE , s. jf: Mostaza : semilla 
que preparada sirve de salsa. || { exp.pror. ) 
Dicese : la moutarde lui monte au rez : se 
va amostazando , se le van hinchaudo lus 
narices, se va enfadando. || (id ) S’anuser 
à la moutarde : andar cazando moscas , an- 
dar por las ramas : cuidar de cosas muy pe- 
quenas, y descuidar las importantes. } C'est 
de la moutarde après diner : dicese de las 
Cosas que no se hacen con tiempo, 6 que no 
Ilegan sino cuando ya no se tieue necesidad 
de ellas. 

MOUTARDIER , s. m.Mostazera : salsera 
para |1 mostaza. || Dicese tambien del que 
compone y vende la mostaza. || ( fi, à Seat 
ore levantado de la nada. || (je. icese : 
Premier moutardier du pape : archipampano 
de Sevilla, diguidad imaginaria en estilo 
burlesco, 

MOÛTIER, 6 MOUSTIER, s. m. (ant. ) 
Lo misino que iglesia, 6 parroquia. V.Égbse. 

MOUTON, s. m. Carnero : se entiende 
el castrado, porque el morueco , 6 carnero 
entero, se Îlama bélier, || Un cordohau : 
d'cese de una pirl de cavusro curtida, ; 


insecia 


MOU 


eurrada. } Maza, moton : la que se levanta 
con mäquina para clavar estacas. || Zoquete : 
en que entran las asas de una campana para 
colgarla. | Doux comme un mouton : dicese 
del hombre muy manso. |} En las cürceles es 
elespia queestäà alli para descubrir el secrelo 
de un prisionero y declararle. 

MOUTONS, s. m. pl. Cabezales : los pi- 
lares de delante, y de detras de una car- 
r07Za. || Cabrillas, palomiilas, sofurros : las 
ondas blanquecinas que hace el mar cuando 
empieza 4 soplar un viento fresco. || Zruu- 
peau de moutons : carnerada, rebaño de 
carneros, || (pruv.) Dicese: revenir à ses 
moutons : volver al asuuto, à seguir el dis- 
Curso que se babia interrumpido, 

* MOUTONNAILLE, s. jf: (joc.) Votos 
de reata, . 

MOUTONNÉ, ÉE, p. p. V. Moutonner. 
| adj. Ensurtijado , anillado : rizado como 
lana de carnero. || Temps moutonné : ciel 
borregoso, de nubes rizadas. 

MOUTONNER, #. a. Rizar el pelo como 
lana de carnero, 

MOUTONNER, ». n. (ndut.) Cabrillar : 
dicese de las ondas blanquecinas que se 
lorman en el mar con cierlo viento fresco. 

MOUTONNIER, IÈRE, adÿ. (vez, jc.) 
Lo mismo que si se digera carnerune , 6 de 
propiedad de carnero. Pero en frauces se 
aplica à las persouas que se dejan levar del 
Primero que las mueve, é guia, como hacen 
los carneros : 

Cepeu'ant, rations serviles, moutonnières ï 

Vous asz vous vauter du rog ès des lumières, 
corresponde à animal de reata en castellano. 

MOUTURE, 5. f: Molienda, mo'edura 
la accion de moler granos. || Maquila : la 
parte de grano que toma el moline:w por 
su trabajo. | Mestura , trigo terciado. || 
{ prov. ) Dicese : prendre > moulures 
d'un sac : sacar dos maquilas de un costai, 
sacar dos ganancias de una misma cosa, 
pagarse dos veces, 

MOUVANCE, s. f:( for.) Semovencia, 

dependencia : de un .feudatario, 

MOUVANT, ANTE, adj. Moviente lo 
que liene fuerza para mover, 6 da movi- 
miento® en femenino se dice mco’riz; como 
force mouvante. || Movedizo, moviile : di- 

cese de tierra , 6 arena ligera, que se han. 
de , 6 se muda. || (for.) Semoviente : di- 
cese de un feudo dependiente de otro. 
{ las.) Moviente , saliente : se dice de ias 
piezas que nacen de la cabeza, costados, 6 
punta del escudo. | 
MOUVÉ, ÉE, p. p. V. Mouver. 
MOUVEMENT , s. m. Movirmiesto : en 
ceneéral se dice de la accion de mover , y 
dul efecto de ser movido. { Movimiento : ei 


syiae hacen las tropas, 6 un egército mudan-!| g 


de de posicion, | Movimiento : impetu , 
i-7, pulso del änimo. || Solicitud, diligercia : 
com que uno obra. || Mocion : rasgo patético 
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de un discurso , de un poema, | Movimien- 
to, muelle : de un relox. || De son propre 
mouvement : de propio movimiento, de 
motu propio, de mera voluntad, 

MOUVEMENS , s. m. pl. Movimientos , 
revuellas, revoluciones : re de cou- 
mcciones y turbaciones civiles. 

MOUVER , ». «. Entre los jardineros es 
revolver, mullir la tierra de un tiesto, de 
Una cajonera, elc. 

* MOUVET, 6 MOUVOIR , s. m. Palo con 
que se remueve el s-ho derretido. 

MOUVOIR , ». a. Mover : es hacer mudar 
de lugar, 6 sitio. || Mover : dar movimieuto, 
impeler. || Mover : menear la cabeza , los 
pies, los brazos, etc, || (fig.) Muver : inci- 
tar, disponer el änimo para aleuna cosa. 

MOUVOIR (SE), ». 7. Moverse, me- 
nearse. 

* MOXA DES CHINOIS, s. m. Ageujo de 
la China. 

MOYEN, ENNE, adj, Mediano : entre lo 
grande, ÿ lo pequeño. |} Medio : lo que esti 
entre dos extremos.|| Auteurs du moyen âge, 
de la moyenne latinité : autores de la edad 
media, de la media latinidad. 

MOYEN , s.m. Medio : modo, forma para 
consesuir una cosa. l'ambien es la pos: 
bilidad , 6 facilidad para hacerla. | Ær 
moyen de : mediante, en virtud de. || Er; 
fuerza de. 

MOYENS , s. m. pl Medios, posibles, 
facultades : por haberes, 0 caudales. 

MOYENNANT, prep. Mediante, por 
medio de, con Ja ayuda de. 

MOYENNÉ,ÉE, p. p. V. Moyenner. 
|| adj Diligenciado , mediado. 

MOYENNEMENT , adv. ( ant.) Media - 
namente. V. Passablement, y médiocre- 
merté. 

MOYENNER , ». a. (poc. us.) Procurar, 
facilitar : unas vistas , uu ajuste. Es poner 
los medios , las diigencias, diligenciar, 

MOYER , ». a. Serrar piedras para esca- 
lones. 

MOYEU , s. m2. La ÿema de un huevo. 
Dicese mas comunmente jaune d'œuf. || 
Cascabeliilo : especie de ciruela. || Cubo : 
de ura rueda de carruage. 

MCZARABE, V. Mosarabe, 

MOZARABE, o MOZARABIQUE ,, adj. 
m. f. Mozärabe. 


MÜ ,UE, p-p+ Y. Mouvoir. || adj. Mo- 
vido. 
MUABLE , adj. m. f: Mudable : sujeto 


à mudanzas. 
MUANCE, s. f (mts.) Mndanza, 
MUCHE-POT , V. Musser. 
MUCILAGE, s. rm». Mucilago. 
MUCILAGINEUX , EUSE, adj. Muci!a- 
inoso , viscosQ 
MUCOSITÉ, s..f! { medie.) Mucosidad : 
humor espeso, mucoso. 
MUE, s.f. Muda : la caida y reuovacion 


MUG 


de las plumas, del pelo , de la piel, de las 
astas, en ciertos animales. | Tambien se 
toma por el tiempo 6 estacion en que se ha- 
ce esta muda. || Caponera . lugar obscuro 
donde se encierran los capones para cebarlos. 
| Mue de la voix: muda de la voz, en ios 
muchachos. 

MUÉ,EE, adj. Mudado. 

MUEA ,s.72. Mudar, estar de muda : di-. 
cese de les paaros, de las culebras, de los 
venados, etc. Taimbien se dice de los mu 
chachos cuaudo mudan la voz. 

MUET, ETTE , adj, Mudo: dicese del 
que nu puede hablar, y del que no quiere. 
Eu el primer caso se usa tambien como 
substantivo. ! ( Jig.) Mudo : dicese de las 
cosas que , Aaunque inanitnadas, indican 6 
signilican algo; como scène muette, jeu 
muet, témoin muet.| Devenir muet : enmu- 
decer, quedar mudo, Ô sin habla. || Lettre 
muette : letra muda, consonante cuya pro- 
hunciacion no empieza por vocal. || Muet 
vuluntaire : en estilo forense se dice del que 
nu quiere contestar. || ( farm.) Dicese : n'é- 
tre pas muet : no tener pelus en la len- 
sua, 

. MUETTE, s. f: (mont.) Muda. || Casa 
del monter. || Cama, 6 cueva de liebre. 
*MUFA,s. me. Plätano americano. 

MUFLE , s.". Geta, hocico : morro ha- 
blando de ciertos animales. || Mascaron, ca- 
rälula : dicese en las tres nobles artes de 
alguna boca en los adornos, imitando el 
hocico de alguna bestia. 

MUFLIER ,s.m, Antirrino : género de 
plantas , que abraza muchas especies ; entre 
ellas la becerra, ei gallito, etc. 

MUFTI,s. #». Mufti: patriarca de la re- 
ligioins malhometana. 

MUGE, s.m. Sargo, muügil : pescado. 

MUGE VOLANT, 6 ADONIS, s. m. Bu- 
dion , 6 pescado volante. 

MUGIR, ». nr. Mugir, berrear, bramar. 
Auuque todos signilican gritar la res va- 
cuna; lo 1.° se dice mas propiamnte del 
bucy, lo 2.° de la vaca, y becerro; y lo 3. 
del toro. ||(Jig.) Bramar : las olas , los vien - 
los , elc, 

MUGISSANT, ANTE, adj, Mugiente: 
que muge,que berren. Dicese de los bueyes, 
y vacas. || (/:8. } Bramador : dicese de lus 
vientos , de las olas, 

.MUGISSEMENT ,s. »m. Mugidu, berri- 
do , bramido : conforme es la res vacuna de 
que se habla. || (Jig.) Bramidu : de Los vien- 
tus , de las olas. 

MUGUET ,s. m1. Lirio de los valles. || 
(joc. y /um.) Pisaverde , mozavelie , galan- 
twador , petimetre , que Ilamamos un Nar- 


ciso. 

MUGUETER , ». a. (joc. y fam. ) Chi- 
chisvear, requebrar , galantear : à las damas. 
 (/ig. y joc.) Rondar, ecbar el ojo : poner 
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los puutos en alguna cosa que se priteude, 
En este sentido es voz anticuada. 

MUID, s. m. Moyo : cierta medida ma- 
yor para liquidos que contiene 133 azum- 
brés ; y tambien una medida imaginaria de 
âridos , que comprehende 33 faneyas. || Pi- 
pote, barril :que hace un moÿo ( #uid) de 
vino , aceite, elc. 

* MUIRTE, s. f: El agua salada que se 
saca de los pozos de Salinus en Lorgona, 

ra hacer la sal. 

MULÂTRE, adj, ys. m. f. Mulato: 
hijo de padres, uno negro, y otro blanco. 

MULCTÉ, ÉE, p. p. V. Mulcter.|\adÿ. 
Penado, punido : por castigado. 

MULCTER , ». a. Penar, punir : impo- 
uer pena 6 Castigo à ulguno : en ärmbus len- 
guases voz mas forense que del uso comun, 
en el cual seria uua afectacion. 

MULE,, s. f: Chinela, 6 chapin: de las 
mugeres. || Sabañon : en el talon del pié. || 
Mula : caballeria mular.|| Entèté, tétu comme 
une mule : duro, cerradu , como pié de mu- 
leto : cerrado , de campiña : tereu , y obsti- 
nado. || V. L'errer la mule, 

MULET , 5.7". Muio, macho: caballe- 
riamular. || Sargo : pescado de mar.| Car- 
gé comme un mu let : caryado como un bor- 
rico.|| Garder le mulet : WNevar el poste. 

MULETIER, s. m. Muletero, acemile- 
ro : imozo de acémilas, mulos o mulas, 
sean de carga, 6 de tiro. 

MULETTE , s.f: ( cetrer.) Molleja : de 
las aves de altaneria. 

* MULLE, adj. Dicese : garance mulle : 
rubia lintoria de inferior calidad. Es voz del 
comercio de Amsterdam. 

* MULON, s.m=, Pilada , monton grande 
de sul à orilla de lu mar, 

ULOT , s. m. Turon, musgaño : raton 
grande campesino. 

* MULOTER, s.n. Hozar el jabali en las 
cuevas y madrigueras de lus turones, para 
comerse el grano. 

MULTINÔME, s. m.( àlgeb.) Multino- 
mia : se dice de una cantidad compuesta de 
muchos términos. 

MULTIPLE , adj.m. f: Multiplice : nom- 
bre que coutiene à otro muchas veces, cu- 
mo nueve es multiplive de tres, 

MULTIPLIABLE, adj. m. f: Multipii- 
cable. 

MULTIPLICANDE , s. m. (aritm.) Mul- 
tiphicando : nüinero que se multiplica put 
otro. 

MULTIPLICATEUR ,s. m. ( aritm.) 
Multiplicador : el numero por elque se ha de 
muitiphicar una cantidad. 

MULTIPLICATION , s. f: Multipli- 
cacion , aumento #n uümero de los indivi- 
duos ,6 cosas de una misma especie.|| Multi- 
plicacion : la tercera regla de la aritmética. 

MULTIPLICITÉ, s. f Moltiplicidad à 


g'an numero de cosas divsrsus. 


MUR 


MULTIPLIÉ,ÉK, p.p. V. Mukiplier. 

adj. Muitiplicado. 

MULTIPLIER, ». & Multiplicar : au- 
mentar en cautidad ,en nümero. | Mulr- 
plicar un nümero por otro, que és la tercera 
vegla de contar. 

MULTIPLIER , ». a. Multiplicar, propa- 
gar : autientarse por generacion los idi- 
viduos de una especie. 

MULTITUDE, s. f Maoltitud, muche- 
dumbre : gran nümeru de personas , 6 cusas 
juntas, |! ere pars , pueblo , vulgo: el 
cuun de la gente, 

MULTIVALVES , s. f: pl. (hist nat.) 
Multivalv .s : dicenlo de un género de cou- 
chas de muchas almejas. 

MUNIE, LE, p. p. V.Munir. || udj. Mu- 
nicionado , pertrechado. || Tambien es re- 
vestido , autorizado : con ordenes, poderes, 

rivilegius, etc. 

MUNICIPAL, ALE, adj. Municipal : di- 
cese del derecho 6 costumbre peculiar de 
un pueblo , 6 pais. | Officiers municipaux : 
los contejales, los residores, 0 jurados de 
vna ciudad , villa , etc, 

MUNICIPALITÉ , s. f: Ayuntamiento, 
æncejo muuicipal, el cuerpo de regidores 
de una ciudad , o villa. j Partido, 6 distrito 
de la jurisdiccion del consejo del pueblo. 

MUNICIPE, s. 7. Muvicipio: nombre que 
dabau los Romanos à las ciudades libres, y 
amigas , que gozaban de los derechos de lu 
capilal Roma. 

MUNIFICENCE, s. f: Munificencia : 
Lheralidad, y largueza , propia de principes, 

MUNIR, ». a. Municivnar, ahastecer, 
pertrechar, proveer : una pluza de guerra. 

MUNIR(SE) (de), ». r. Prevenirse , pro- 
veerse , pertrecharse : de cosas necésaria» 
para la defensa propia, sea corporal, sea 
legal. [|( fig. ) Dicese : se munir de patience, 
de courage, etc. : arimarse,revestirse dé pa- 

‘ievcia , de valor, etc. 

MUNITION, s. jf: Municion : pertrechos, 

y provisiones necesarias para una plaza, 
egército , armada, etc. || En este seutido 
se dice eu plural munitions de guerre , à de 
bouche : muuiciones de guerra , 6 de boca. 
| Municion : la carga que se echa en una es- 
coprita, elc. 

* MUNITIONNAIRE, s. m. Proveedor, 
administrador, 

MUNITIONNAIRE, s. m. Municionero, 
proveecdor : del egéreito , de la tropa , etc. 

MUQUEUX, EUSE, adj. Mucoso , que 
tiene mucosidad : dicese en anatomia, y 
medicina, 

MUR ,s. m. Muro, pared: en general 
cerca , en el sentido de separar , de conte- 
ner, de cerrar : à diferencia de lavoz mu- 
raille , tuya idea particular es de eubrir, 
de defender, de servir de baluarte , à lo mé- 
nos en plaral. Asi sedice : les murs d'un 
iardin , y les murailles d'une ville.\Dicese : 
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gres mur : pared maestra , 6 paredon. { Mwr 
de clôture : cerca de pared.}} Mur de referui, 
en briques, etc. : tabique. || Mur de pierres 
sèches : jorfe , pared de piedra seca. | Aur 
de torchis : lapia, 6 tapial.|| Mur à hauteur 
d'appui, mur d'appui : pretil. | Mur mu- 
toyen : pared medianera. || (fig. Jam) De 
dice :mettre un homme au pied du mur : 
estrecharle de un modo que no pueda ne- 
parse à lo que se le pide. || (exp. pros.) Di- 
cese rer de l'huile d'un mur : sacar agua 
de S piedras, V, Huile, 

MÛR, ÛRE, «dj. Maduro , sazonado, 
en sazon , hablando de frutas, y frutos. || 
| Yig.) Maduro : prudente, juicioso, || (Ag. 
y Juc.) Maduro, pasado : dicese de lo que 
esii muy viejo, y traido, o cascado. || Age 
mûr : edad madura. || fille müre : moza ca- 
sadera ; © jamona , por pasäirsele el tiempo. 
| Homme mr: hombre juicioso, cuerdo, 
re tiené ya experiencia. || Une mhûre de- 

bération , es la que se ha loinado despues 
de un exämen serio y atentivo. 

MURAILLE, s. jf: Pared, muro , y tam- 
bien muralla. V. Mur. 

MURAL, ALE , adj. Mural.]} Couronne 
murale : coronx mural : entre los Romans 
era la recompensa que se daba al que babia 
subido el primero, al dar el asallo. 

MÜRE, s. /: Mora : fruto del moral, |] 
Mûre sauvage ou de renard : zarzamora. 

MURE,ÉE , p. p. NV. Murer. || adj. 
Murado., || Fille muree: cindad murada. 

MÜREMENT , adv. Maduramente, pru- 
dentemente , con toda prudencia. 

MURENE, s. f: Murena : pescado carti- 
laginuso, 

MURER , ». a. Murar : cercar. || Tapiur 
alguna puerta , 6 ventana : tabiearla. 

MUREX ,s. #2. Murice, muria, nombre 
de ciértos mariscos que crian la purpura. 

MÔRI,IE, p. p.V. Märir. || adj. Ma 
duro , madurado. 

MURIATE, s. mm. (quim.) Muriato : 
nornbre genérico de las sales formadas pr 
el âcido muriatico y una base. La sal de co- 
cina es un muriatu. 

* MURIATIQUE, adj. m. f: Muriâtico : 
dicese del âcido, y de las cosas que le con- 
ticnen. 

MURIER, sm. Moral : en general el âr- 
bol que da moras. Pero lleva el nombre de 
märier noir para distinguirse dela morera , 
que se lama miûrier blanc. 

MURIR , w. z. Madurar, sazonar: dicese 
de las frutas, y frutos, Usase tambien como 
neutro. || (/ig.) Madurar, pouer en sazow : 
un negocio. || (:d.) Ir madurando , tomand 
asiento, entra"do en seso : hablando del jun-- 
cio que viene con la edad. 

* MUMUMURATEUR , s. "1. Mormurador, 

MURMURE , s. #2. Mormullo, rumor : 
ruido confuso de muchos que hablan jun- 
tos. à Mormullo, murmurio, susurro : de 


MUS ( 640 ) MUS 
an arroyo, de las hojas, de las shejas. || { dades de la fibula, habitadoras del Parnas. 
Mormuracion, queja , descontento : que se || { fig.) Las musas : las buenas letras , lat 
levanta entre el pueblo, el püblico, etc. étras humanas. 

MURMURER , ». 7. Mormurar : decir ,| MUSEAU, s. m. Hocico , Morro : dicese 
bablar de alguna cosa entre dientes, 6 de| de los animales ; y en ectilo jacuso, 6 sati- 
quedo. || Mormurar, gruñir, quejarse. | Mor-| rico , de las personas. 1-4 regorge museau : 
murarsé, susurrarse, correr @l rumor : ha-! hasta reventar, hasta los ojos , hasta na Eu 
blando de una noticia secreta. || Mormurar, | der mas. 
susurrar, bablando del arroyo, de las ho-| MUSÉE, s. m. Musco, y tambien gim- 
jas heridas del viento, etc. nasio : el destinado para el estudio de Las 

MURUCUCA, s. /: Murucuya : planta de | ciencias y artes. 
la Nueva España del mismo género que la] MUSÉLER , V. Emmuseler. 
pasionaria, MUSELIERE, s. J: Bozal, frenillo : e} que 

NUSARAIGNE, s. f: Musaraña, 6 mus- | se pone 4 los perros y otros animales para 

ana, V. T'uron. que no puedan morder. Para los hurones sc 

MUSARD, ARDE, adj. ( fam.) Bausan, | ilama prisuelo. 

sdoque : que se emboba y entretiene mi-|  MUSER , », n. { ant.) Emhobarse , pa- 
ando , 6 charlando por donde quiera que | rarse + en ver, en charlar, etc. | Entrar en 
cela : divese del venado. 
* MUSER, ». n. (ant.) Distraerse del 
trabajo. || Ocuparse en frioleras. l (mornt.) 
Dicese : les cerfs commencent à muser: 
los ciervos entran en celo, 6 empiezan la 
brama. 

MUSEROLLE , s. f Muserola : parte 
de la brida de un caballo. 

MUSETTE , s. f: Gaita : instrumento 
musico de viento. | 

MUSEUM, 6 MUSÉON, s. m, Museo : 
la casa, d ieza en que se guardan varias 
curiosidade, y monnmentos de la historia 
natural, de las 1ntigüsdades, de las artes. 

MUSICAL, ALF,, adj. Musical, muüsiro : 
lo que cstä conforme à musica. 

MUSICALEMENT , ads. Segun mu- 
sica , en reglas de musica, 6 en tono de 
müsiCAs 

MUSICIEN , ENNZ ,s5. Müsico : dicese 
del que sabe la müsica : y mas del que la 
profesa, 

MUSICO, s. m. Lupanar : en los Paises 
Bajos. 

MUSIQUE , s. f: Müsica : se dice del arte 
en el componer, en el cantar, y en el to- 
car. || Müsica : se toma por el mismo cante, 
6 son. || Musica : se toma por los musicos, 
4 cuerpo de müsicos. || Musique d'église : 
müsica de coro, 6 coreada. Î La musique du 
rot: la müsica del rey, la capilla real, | 
(est. joc.) Dicese : musique de chiens et de 
chats : müsica ratonera , Érgano de gatos. 

MUSQUÉ, ÉE , p. p. V. Musquer. | 
adj. Alnizclado, } Perfamado : oloroso. k 
(fig) Dicese : paroles musquées : palabras 
azucaradas, zalameras ; 6 sean Zalamerias. } 
l'antaisies musquées : cotufas, guliorias : 
antojos de ricos, | Fruit musqué : fruta 
almizcleña. 

MUSQUER, »..a. Almizclar : aderetzar, 
6 perfumar con almizcle, 

* MUSQUINIER , s. m. Tegedor de bat <- 
tas, en la provincia de Picardia. 

MUSSER (SE), ». r. Agazaparse, esc 
derse. Es voz anticuada. 


























va. 

MUSC, s. m. Cabra de almizcle : animal 
del Asia. (| Almizcle : el licor oloroso que 
se saca de dicho animal. || Couleur musc : 
color imusco. || Peau de musc : piel almiz- 
ciada. 

MUSCADE, adj. Moscada. || Noix mus- 
cade: nuez moscada, 6 de especia. Usase tam 
bien como substantivo. || Bolits de corcho 
para hacer juegos de mano, ‘ 

* MUSCADELLE, s. f: Mosqueruera 6 
alinizcleña : clase de pera. 

MUSCADET, s. m7. Vino hlanco, con 
algun sahor al mascatel. 

MUSCADIER, s. m. Ârbol de la nuez 
moscada. 

MUSCADIN , s. m1. Pastilla de boca con 
almizcle y dmbar, 

*MUSCADIN , INE, subst. (nues o)Cur- 
rutaco, 

MUSCARIT , s. m. Muscari : planta bul- 
bosa, cuyas flores son muy hermosas y de 
buen olor. 

MUSCAT, adj, Dicese : vin muscat : 
vino moscatel : noëx muscade : nuez mos- 
cada. 

MUSCAT, s. m. Moscatel : dicese del 
vino. 

MUSCLE, s. m. (anat, } Müsculo, 

MUSCLÉ , ÉE, adÿ. (pint.) Musculado : 
fijnra en que estân bien señalados los mûs- 
cu 08. , 

MUSCOSITE , s. f: Muscosidad : cierto 
moho que se encuentra en los ventricalos de 
lus animales que rumian. 

MUSCULAIRE, adj. m. f: (anat.) Mus- 
Cular : dicese de las venas y arterias que pa- 
san por los musculos. 

MUSCULE, s. f: Müsculo : maquina mi- 
litar de los antiguos. 

MUSCULEUX , EUSE , adj. Muscu- 
loso. 

MUSE , s. J: Musa : e! nümen poéiico. || 
( mont.) Melancolia del ciervo cuando est 
en brama. 

MUSES , s. pl. Musas : las nucve dei- 


MYR 


MUSULMAN, ANE, #. Musubrman, à 
moslemo : lo mismo que mahometano. 

* MUSULMANISME, s.m. Mahometismo. 

MUSURGIE , s. f: ( més.) Musurgin : el 
arte de componer. 

MUTABILITE, s. f Matabilidad, ins!a- 
bilidad : y tamhien mudanza. 

*MUTANDE, s. f: Pañetes : especie de 
calzoncillos que usan alganas religioues des- 
calzas. 

MUTATION, 5. f: Mutacion, por revo- 
lucion de gobierno. || (/or.) Mudanza de 
dueño : de una hacienda. 

MUTILATION ,s. f: Mutilacion : corte 
de algun miembro. || Dicese del cuerpo hu- 
mano , y tambien de las estatuas. 

MUTILÉ, ÉE, p. p. V. Mutiler. || adj. 
Mutilado. 

MUTILER , ». a. Mutilar : cortar, cer- 
cenar algun miembro. Dicese del cuerpo hu- 
mano y de las estatuas. | Mutilar : por cas- 
trar, capar, 

MUTILER (SK), #.r. Mutilarse, cas- 
trarse. 

MUTIN, INE, ad. Revoltoso , levan- 
tisco : amigo de mover motines : 6 levanta- 
mientos. || Perrengue, terco , hablando de 
ninos. . 

MUTINÉ, ÉE, p. p. V. Mutiner. | 
Amotinado, bla] es flots, Les vents 
mutinés : las olas , los vientos airados , em- 
bravecidos , como dicen los poetas. 

MUTINER (SE), ». 7. Amotinarse, su- 
blevarse. || Emperrarse, embeïrenchinarse : 
bablando de los uiños. 

MUTINERIE,s.f Amotinamiento, y mo- 
tin , sublevacion : levantamiento de un pue- 
blo, de una tropa.||Perreria , emperramien- 
to - terquedad de los niños. 

* MUTIR, ». n. (cetrer.) Tullir. V. Émeu- 
ir , que es como comunmente se dice. 

MUTISME, s. m. Mudez : privacion del 
babla. 

MUTUEL, ELLE, adj. Mutuo, reciproco. 

MUTUELLEMENT, adv. Mutaalmente, 
6 muluamente, 

MUTULE, s. f ( arquit.) Modillon : 
parte de la cornisa , que parece la sostiene. 

MYAGRUM, 5. Miagro: plarita. 

MYOLOGIE, s. f: Miologia : parte de la 
aualomia , que trata de los muüsculos. 

MYOPE , s. m. f: Miope, de vista corta. 

MYOPIE, s. f Miopia : cortedad de 
vista. . 

MYOSOTIS , V. Oreille de.souris. 

. MYOTOMIE, s. f: Miotomia : tratado de 
la diseccion de los muüsculos. 


MYRIADE,s. f. Diez mil : entre anti-| y 


uarios. à 
#* MYRIAGRAMME, PAGE Miriagramo : 
pesa de diez mil gramos , que coiïresponde 
à 21 libras : 11 onzas , 12 adafmes y 5 gra- 
nos de Castilla. 
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*MYRIALITRE , s. »e Mivinhitro * me. 


dida de capacidad que contiene diez mil li- 


tros, que son 4005 azumbres para los liqui- 
dos, 6 2100 celemines para los âridos. 

* MYRIAMETRE , s.m. Miriimelro : me- 
dida itineraria de diez mil metros , que son 
11903 varas de Castilla : esto es, un puco 
mas de legua y media de las lezales de Es- 
paña , 6 siete cuartos de legna marina, 

« MYRIARE , s. "7. Miritrea : medida 
agraria de diez mil âreas , que vienen à ser 
200 fanegas de tierra de Madrid, 6 350 yu- 
gadas de Castilla la vieja, 

*MYRMECIE, s. f: ( medic.) Mimnecia: 
verruga elevada y de ancha base. 

MYRMIDON, V. Mirmidon. 

MYHROBOLAN, s. m. Miraholano : fruta 
de Indias. 

MYROBOLANIER , s. #0. Mirabolano : 
ärbol de [ndias. 

MYRRHE , s. f Mivra : especie de goma 
odorifera. 

MYRRIS, CERFEUIL MUSQUÉ , 5. 7. 
CICUTAIRE ODORANTE, s. f: Ferifohiw 
aromätico , quijones de color : planta. 

MYRTE,s. 2. Mirto, murta, arrayan : 
arbusto, || Baie de myrte : murtoues, la 
frata de mirto. 

MYRTIFORME , adj. (anat. ) Mirtifur- 
me : d,cese de ciertas carünculas en la men 
brana ivterna de la vegiga. 

* MYRTILLE, s. »m. Arändano : planta. 

MYSTAGOGUE , 5. m. Mistazoga : sa- 
cerdote griego que iniciaba en los misterius 
de la re’igion. 

MYSTÈRE , s. m. Misterio : dicese de la 
religion. || Misterio : se dice por extension 
de todo lo que estä oculto, y es dificil de 
comprehender. || Misterio, arcano : secreto 
en los negocios de impartancia. 

MYSTERIEUSEMENT, avv. Misteriosa- 
mente. | Parler mystérieus:mens : bablae 
con misterio, hacer mist® 108. 

MYSTÉRIEUX , EU3E, adf. Miste- 
rioso : lo que encierra 1 sterio. | Misterioso + 
el que hace misterios. 

MYSTICITE ,s. f: Mistica: arte espiri- 
turl que enseña ä contuinplar en las cosas di- 
vinas. 

MYSTIFICATEUR, s. m. Buarlador : el 
que gusta de dar chascos. 

MYSTIFICATION , s. f: Chasco, burla. 

MYSTIFIER, ». a. Burlar, chasquear. 

MYSTIQUE, adj. m. f: Mistico. 

MYSTIQUEMENT , adv. Misticamente., 

MYSTRE, s. m. Mistra : medida de los 
Griegos para liquidos; bahia una mayor que 
otra : la mayor contenia media onza de agua, 
la menor tres ochavas. 

* MYTHE,, s..f: Fäbula mitolôgica. 

MYTHOLOGIE , s. f: Mitologia : ciencia 
6 explicacion de la fibula, 0 de la alegoria 
de las divinidades del gentilismo. 

MYTHOLOGIQUE, adj. à Mitolégieo. 
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MYTHOLOGISTE, é MYTHOLOGURE ,| * MYTULE, 6 MYTILE, s. m. Almeja. V. 


s mi. Miiologisie, mitôlogo. 
NAG 


N, sf Décime cuarta letra del alfabeto, 
y undécima de las consonantes. 

NABAB, s.m. Nabab : principe del Mogol. 

NABABIE, s. f: Nababia : dignidad de 
vabab , y territorio de su jurisdicion. 

NABOT, OTE, s. Arrapiezo, garrapata : 
dicese por burla de todo hombre 6 muger 
muy pequeña. 

NACARAT, ATE, adj. Nacarado : color, 
encarnado claro. Üsase tambien como subs- 
tantivo. . 

NACELLE, s. f: Navecilla, barquilla , 
lanchilla. | La nacelle de Saint-Pierre : la 
barca , la nave de san Pedro : dicese figura- 
dunente por la Iglesia. 

NACRE s. f: Näcar : la concha interior 
en que se cria la perla. | 

NADIR, s. ». Nadir : punto del cielo 
opuesto al cenit ; esto es, que corresponde 
directamente debajo de nuestros pies, cuan- 
do estamos derechos, 


agua de azahar. . 

NAGE, s. f: (ndut.) Luchadero, el asiento 
del remo en el borde del barco. || À la nage , 
exp. adv. À nado, nadando, | Se jeter à la 
nage : echarse à nado, 6 4 nadar : se sauver 
à la nage: salir à nado, 6 nadando, || ( /am.) 
Su dice : étre en nage : nadar en sudor, sudar 
â mares, 
* NAGÉE, s. f* Trecho, que se pasa 4 nado, 
* NAGEOTR, s.m:. Nadatlero : el sitio à pro- 
pésito re nadar, 

NAGEOIRE , & f Aleta de pescado, 

NAGEOIRES , plur. Nadaderas : las cala- 
bazas, 6 vegigas, que se ponen los que apren- 
den 4 nadar. 


NAGER, ». a. Nadar : dicese del viviente 


que nada , y del cuerpo inanimado que se 
sostiene sobre elagua , à otro liquido.||( fig. ) 
Nadar : abundar en alguna cosa, como en 


riquezas, placeres , ete. || Remar , bogar : | 
dicuse entre los barqueros. || Nager dans son 


sang : nadar, bañarse en su prepia sangre. 
( id, ) Se dice . nager dans la joie : A 
sar de alegria, || (:d.) Dicese : nager dans les 
plaisirs : Vivir en medio de los deleites, || 
(id.) Se dice : nager dans l'opulence : manar 
en Lienes, en riquezas.||(fam. y fig.) Dicese : 
nager en grande eau: \iviren la abundancia, 
® NAGEUÜR, EUSE, subst. Nadador : el que 
sabe nadar. || Remador : dicese en los rios del 
Larquero que rema. | 
NAGUÈRE, 6 NAGUËÈRES, ads. No ha 
mucho, poco ântes , 6 poco hace. 
NAÏADE, s. f: Nayada : nombre de las 


Mouie, 


NAI 


! minfss de los rios y fuentes segun la fâbula, 
| NAŸF,ÏVE, adj. Ingenuo, natural , sin- 
cerc : sin artificio, sin doblez. || Natural, 
sencillo : lo que no es afectado, || Natural, 
| verdadero : lo que mmita bien la naturaleza, 
6 representa hien la verdad. {| Sencillo, can- 
dido, por simple , 6 necio. 
NAIN, NAINE, s. Enano : muy pequeño 
 deestatura.|| Ærbres nains : ärboles enauos , 
que se crian asi para los jardines. | OEuf 
nain : huevo sin yema, que es el ültimo que 
pone la gallina. 
NAIRE, s. m. Naire : nombre que dan 
en el Malabar 4 los nobles, 


| NAISSANCE, s. f: Nacimiento : el acte 


de nacer, sean las personas, sean los anima- 
les, sean los vegetales ; sean por analogia los 
astros, el dia, etc. || Nacimiento, alcurnia, 
estirpe : origen de alguna persona en drden 
â su sangre. || Cuando se dice absolutamente 


: naissance, vale lo mismo que nobleza, 6 hi- 


NAFFE ,s, f: Lldmase eau de naffe, el 


dalguia : asi se dice : Aomme de naïssance, 
qui a de la naissance, 6 homme sans naïs- 
sance.||\Nacimiento:t6mase por pié,arranque, 
cepa, raiz, desde dondeempiezaä salir, crecer, 
6 extenderse una cosa. {| Tômase tamiien por 
origen, 6 principio desde donde em pez6 à ser 
6 existir alguna cosa. 

NAISSANT, ANTE, adj. Naciente, re- 
ciente, nuevo : lo que empivza à salir, à 
verse , À descubrirse. || (blas.) Se dice del ani- 
mal cuya cabeza sale por encima de una pieza 
del escudo. || Étre en tête naissante . se dice 
de aquel que no queriendo Ilevar mas peluca 
se deja crecer el pelo. 

NAÎTRE, ». n. Nacer : dicese de todo lo 
que nace , 6 empieza 4 parecer, sean vivien- 
tes, sean plantas, sean astros. ||( fig.) Nacer : 
| traer origen à principio una cosa de otra. À 
| id.) Nacer, deducirse, inferirse : una cosa 
| de otra. || Vaître pour : d mas bien étre né 
pour : hacer nacido para, tener genio para, 
| tener vocacion para, 


| NAÏVEMENT, ad, Ingenuamente, s°n- 
:cillamente, con candor, {| Con verdad , con 


naturalidad, 
NAÏVETÉ, s. f: Ingenuidad, naturali- 
. dad, candor.|| Lo sencillo , lo natural. 


| NANAN, s. m. Chocho, chochito : as 


se nombra para los niños un dulre, 
| *NANETTE, s. f:( n.p.) Anita. 


| *NANKIN, s.m. Mahon : tela que viene 
: de Oriente. 


"NANNA,5s, f: Ananas, d püsia de iu- 


dias : planta de Astiive. 


NAR 


NANTI, IE, p. p. v. Nanur. | adj. 
Asegurado , afianzado. 

NANTIR, v. a. Asegurar, afianzar : el 
ago de una deuda. 

NANTIR(SE ), v. r. (for.) Aposesionar- 
se, entrar en posesion : de alguna herencia. | 
( /am.) Prevenirse , proveerse : de alguna 
cosa por precaucion. 

NANTISSEMENT, s. m. Prenda, fianza, 
seguridad : que da el deudor al acreedor. || 
Alguna ves significa consignacion, pago. || 
Nantissement d'un prèt : preuda pretoria. 

NAPÉES , s. f: pl. Napeas: ninfas de los 

ues y montes, seyun la fibula. 

NAPEL, s. m. Napelo , anapelo : planta 
venenosa. 

NAPHTE, s. f: Nafta : betun oloroso, y 
muy sutil. 

NAPIFORME, adj.m, f. Dicese de la raiz 
que tiene la forma de un nabo. 

NAPLES, ( geog.) Näpoles : ciudad y rei- 
no de Italia. 

* NAPOLI DE ROMANIE, (geog. ) Népo- 
les de Romania. 

NAPPE, s. f Manteles . dicese de los de 

® mesa. || Sabanilla de altar, || Red para coger 
todornices.|| Piel de ciervo. | Nappe d'eau : 
tascada, despeñadero artificial de agua en los 
jardines.\ Lever la nappe :levañtar los man- 
teles, alzar la mesa. | Mittre La nappe : po- 
ver los manteles, poner la mesa. 

NAQUETER, v. n. (fum.) Llevar poste : 
aguardar mucho Liempo à la puerta de al- 

uno, 

* NARBONNE, ( geog. ) Narbona : ciudad 
de Francia. 

NARCISSE , s. m. Narciso: planta, y flor. 
1 Cg.) Narciso : dicese del joven galan ena- 
morado de si mismo. 

* NARCISSITE, s. m, Narcisita : piedra 
que figura la flor del narciso con su color y 
trausparencia, | 

NARCUTIQUE, adj. m. f: (medic.) Nar- 
côtico : lo que adormece. Üsase tambien co- 
nio substantivo. 

NARD , sm. Nardo: planta olorosa. 

* NARD COMMUN, V. Spic. 
© NARGUE, s. f: Üsase sin articulo en es= 
tilo burlesco y vulgar , para demostrar des- 

recio, 6 enfado.|| Nargue de l'amour : mal 

aya el amor , enhoramala el amor. || Nar- 
ue des muses : fuera musas, cuerno para 
ellas. || Dire nargue des cérémonies : decir 

tes de las ceremonias, . 

NARGUÉ, ÉE, p. p. V. Narguer. || adj. 
Denostado, befado, mufado. 

NARGUER, v. a. ( fm. ) Befar: hacer 
befa , mofa. | 

NARINE, s jf: Ventana de la nariz. | 
Les nuarines : las narices, tomändolas por las 
lux veonutanas. 

NARAQUOIS , OISE, subst.(fum.) Pillo, 
belitre, tuno : estafador , trapacero.|| Parler 
arquois : hablar en gerisonza, la picaresca. 
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NARRATEUR , s. m. Narrador, relator : 
el que narra, 0 relata. 

ARRATIF,IVE, adj. Narrativo, nar- 

ralorio. 

NARRATION, s. f: Narracion : rela- 
cion de una cosa. 

NARRÉE, s. m, Relato, cuento de un hecho. 

NARRE, » P: p. NV. Narrer. |} auj. 
Narrado. 
NARRER , ». a. Narrar, relacionar, re- 
alar, 
* NARSINGUE, 
y reino de Italia. 

NARVAL, s. m. Narva!: cetäceo con un 
Cuerno muy largo y retorcido en espiral es 
la frente. 

NASAL, ALE, adj. Nasal : dicese de Ja 
voz, del canto , de la pronunciacion de algu- 


has vocales, 

NASAL, s. m.{ bas. ) Parte superior de 
la abertura del morrion , que bajändose cu- 
bria là nariz del caballero. 

NASALEMENT , ad. Con sonido nasal 

NASARD, s."m. Cañon de drgano que 
imita la voz humana 

NASARDE, s. f: Papirote en las narices, 
Homme à rasardes: pazzuato , papanätas. 

NASARDER, ». a. (/üm.) Dar papirotes 
à alguno en las narices. 

Fous » (geog. ) Näxos : isla del Archi- 
piélago. 

NASEAU, s. m. Nariz, d ventana de læ 
nariz : dicese de las bestias, asi coino marin 
de las personas.|| Fendeur de nase mx : ma- 
ton, matasiete, rajabroquéles. 

NASI ,s m, Nasi : el presidente del sane 
drin, entre los Judio,. 

NASILLARD, A!DE, adj. Gangoso : el 
que habhla con las narices, 

NASILLER , ». n. Ganguear, 
goso : hablar con las narices. " 

NASILLONNER , v,n Gangsuwar, hablar 
6aug0s0 Kablar con las narices, Este Verbo 
se puede considerar como ua diminutivo fa- 
miliar del precedente, 
*NASITORT, s. m. Mastuerzo : 
yerba. V. Cresson alenois. 

NASSE, 5. f: Nasa : armadijo de junco 
en que eutra el pescado sin poder salir || 
(Jig. ) Se dice : entrer, 6 se mettre dans la 
nasse : inelerse en un bereugenal, en un 
atolladero : esto es, en un négocio 0 em= 
peño de dificil salida. 

NATAL, ALÉ, adj, Nativo : dicese del 
pais, de la tierra, de Los aires, del lugar 
de! nacimiento de slguno. | Natal, y uuta- 
hcio : hablaido del dia 6 fiesta del naci= 
mieuto. || Jour natal: el dia del nacimiento 
de una persona. 

- NATATION, s. f! Nadadura : e] egercieia 
de nadar, y el arte Fr le enseña. 


(ge0g.) Narsinga : ciudad 


hablar gan- 


Cieria 


NATIF,IVE, adj. Natural : nacido, hijo 
de tal pueblo, Dicese con relacion al ligar 
donde nacié uno. V. Né, née. 
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NATIUN,s. f: Nacwn : todos los hali- 
tantes de un gran estado, que tienen unas 
mismas leyes, usos, Costumbres, é idioma. 
NATIONS, s. f: plur. Naciones : los in- 
fieles segun la sagrada escritura. 
NATIONAL, ALE, adj. Nacional : lo 
que es peculiar de una nacion. 
NATIONALEMENT ,adv.Nacionalmente. 
NATIVITÉ, s. J: Natividad : dia del na- 


cimiento. Solo se dice hablando del Hijo de 


Dios, de su imadre santisima, y de san 
Juan Bautista. 

NATRON , 6 NATRUM, s. m. Analron : 
sal àlcali natural. + 

NATTA, V.Broncocéle. 

NATTE, s. f: Estera, esterilla : de es- 
parto, junco, palma , paja, etc. || Trenza, 
trencilla : de pelo, de seda , etc. : y pleita s1 
es de esparto, palma, 6 junco. 

NATTÉ ,ÉE, p. p. V. Nutter. || adj. Es- 
terado. || Tegido en pleita. || Trenzado. 

NATTER, ». a. Esterar : teger en pleita.|| 
Trenzar los cabellos. 

NATTIER , s. m. Esterero : el que hace y 
vende esteras. 

NATURA LTBUS (IN), ads. (lat.) En pu- 
ridad; desmlamente, 

NATURALISATION, s. ,f: Naluraliza- 
cion, connaturalizacion ; concesion de nalu- 
raleza de un pais 4 un extrangero. 

NATURALIS , ÉE ,P-p. Y. Naturali- 
ser. | adj. Naturalizado, connaturalizado. 

NATURALISER, v. a. Naturaligar : con- 
naturalizar 4 uno en un pais. 

NATURALISME, s, »”. Naturalidad : la 
conformidad de las cosas con las leyes de 
la naturaleza. | Naturalismo : sistema de 
religion, en el que todo se atribuye à la 
naturaleza. 

NATURALISTE, s. m. Naturalista : sa- 
bio dedicado al estudio de la historia natu- 
ral, 6 sea de la naturaleza. 

NATURALITÉ, s. f: Naturalidad , na- 
turaleza : el origen 6 uacimiento que tiene 
una persona en un pais. || Droit de natura- 
lité : derecho de naturaleza, 6 naturalizaciou. 

NATURE, s. f: Naturaleza : tiene las 
misnias significaciones y usos en äimbhas len- 
guas. | En nature : en ser , en especie, 

NATUREL, ELLE, adj, Natural : lo 
propio de la naturaleza , y lo que es confor- 
me à ella. || Natural : se dice de lo que no 
tiene arte, esfuerzo , irregularidad, y de lo 
que representa 6 imita bien à un original. || 
Natural : se dice de lo genuino, propio , ver- 
dadero. || Natural : sencillo: ingenuo , fran- 
co. || Natural : se dice tambien del nacional 
de un reino, 6 provincia. || Natural, genial, 
propio. | uw naturel, adv,. Al natural, 
| Enfant naturel: hijo natural. 

NATUREL, s. m. Naturaleza, natural. || 
Propiedad. || Complexion , temperamento. || 
Condicion , genio. || Disposicion, don natu- 
val, para alguna cosa. Dicese tambien por 
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corazon, eultrafns, esloes , por amor , Fe- 
dad , humanidad. || Natural : en las acade- 
wias de las nohes artes es el modelo na- 
tuval, à original. || N'avoir point de natu- 
rel : no tener naturalidad, ser afectado. || 
Ser descorazonado : no tener entrañas ; 9 
sensibilidad. 

NATURELLEMENT, adv. Naturalmen- 
te, por naturaleza. || Naturajmente , sin es- 
fuezo. || Naturalmente, con sencillez, in- 
senuidad , sinceridad , 6 sin doblez. 

* NAUCORE, s. f: Chinche acuähica : es- 
pecie de inseclo que se cria en las aguas Cor- 
rompidas, 

NAUFRAGE, s. m. Naulragio : pérdida 
de una embarcacion navegando. || (Jig-) 
Fracaso, desaslre, reves. 

NAUFRAGÉ, EE, adj. Näufrago , per- 
dido , mareado. 

NAULAGE, s. m. Flete : que paga el pa- 
sagero embarcado. || Barcage : el precio que 
se paga al barquero de un rio. 

NAUMACHIE, s. f: Naumaquia : com- 
bate fingido de naves en un estanque 6 
mar artilicial, | 
* NAUSÉABONDE,, adj. m. f: ( medic. ) 
Nauseoso, bauseabundo : lo que produce 
näuseas, 

NAUSÉE, 8. f: Nâusta, basca, gana de 
vonniar. 

NAUTILE, s. m. Nautilio 
marisco, 

NAUTIQUE, adj. m. f: Näutico, mari- 
no : lo que pertenece à la navegacion , 6 al 
marinage. 

NAUTONNIER, s. m.(poc. us.) Nauta, 
que comunmente se dice marinero. 

NAVAL, ALE, adj. Naval : lo que per- 
tenece ä las naves de guerra, y 4 hechos de 
inar. 

NAVÉE, s. f. Barcada : toda la carga que 
leva una hbarca, 

NAVET , s. m. Nabo : raïz conocida, y 
alimenticia, 

NAVETTE, 5. ,f: Nabina : 6 nabo silves- 
tre, de cuya semilla se saca aceite. || Lau- 
zadera : de tegedor. {| Naveta para guardar 
el incienso. || { fig. y farm.) Faire la na- 
vette : andar como fanzadera, no dejar la 
idea por la venida. || (id.) Faire la navette: 
traer al retortero. 

* NA VICULAIRE, s. m. Navicular : cierto 
hueso del pié, parecido 4 un harco. 

NAVIGABLE, adj. m. f: Navegable : el 
rio 6 lago en que se puede navegar. 

NAVIGATEUR, s. m. Navegante, ma- 
reante : dicese del que ha hecho largos via- 

es por mar. 


po 
NAVIGATION, s. f: Navegacion : accion 


: especie de 


de navegar, y tambien el viage que hace 
la embarcacion. || Navegacion : nâulica : ar- 
te de navegar. 


NAVIGUER , ».n. Navegar hacer viags 


NEC (6 
eou ciubarcacon, | Navegar: andar, go- 
bernar bien 6 mal uua nave. 


NAVILLE, s. #1. Acequia, 6 caz hecho® ah 


wr el arte. 

NAVIRE, s. m. Navio, mao, nave, Co- 
munmente se toma por eiïhuicacion mer- 
vante; as como vaisseau por bagel de 
guerra, | Le narire Argo : la ave Argos, 
constela ion astral, 

NAVRE,ÉE, p. p. V. Navrer. || adj. 
Malferido : herido, lastimado, Es voz anti- 
cuada en âmbas lenguas. || { Jig.) Avoir le 
cœur navré : tener el corazon laceraio, 
traspasado , lastitnado. : 

NAVRER, ». a. ( ant.) Malferir, Nagar. 
V. Blesser. || Navrer le cœur : lacrar , la- 
gar, lastimar el corazon. 

*NAZARÉEN ,s. m. Nazareno, 6 naza- 
reo : el que entre los Hebreos ubserva cierlo 
rito, no comiendo carne, etc. 

* NAZIANZE,, (geog.) Nacianzo : 
de Capadocia. 

NE, N1,(conjunc. partie. negat. que se 
çonen siempre antes del verbo) No, Ni. || 
Je ne veux pas : no quiero. || Cela ne vaut 
rien : eslo no vale nada : Zl n'est ni beau ni 
honnète de faire telle chose : ni parece 
hisn, ni es decente el hacer tal cosa. 

NÉ,ÉE, p.p. Y. Naitre. | adj. Nacilo. 
{ Nato. | Bien $ mal né : de buena 6 de 
wiala indote , de buenas 6 de malus incli- 
waciones. || Mvurt-né : que nacié 6 ha nacido 
rinerto, criatura parida muerta. | Mou- 
vau-né: recien nacido. || Premier-né : pri- 
moxénito, hijo mayor. || Conseiller-né : 
vunsejero nalo. 

NÉANMOINS , conj. adversat. Sin em- 
lrarzo, con todo es, como quier. 

NÉANT , s. m. Nada, la nada. [| Dieu a 
tiré toutes choses du néant : Dios lo erid to- 
do de la nada. || (/ig.) Dicese : somme du 
néant : hombre leyantado de la nada, del 
polvo de la tierra. 

NEBULE, ÉE , ad}. ( blas. ) Nehulosa : 
dicese de las pivzas en forma du nubes. . 

NÉBULEUX, EUSE, adj. Nebu'osu, anu- 
Itado : cubierto de neblina, 6 de nubes. || 
Étoiles nébuleuses : estrellas nebu osas , 
las de laz remota, y como empañada. 

NÉBULOSITÉ, 5. f: Nubé, obscuridad. 
Se usa poco. | 

NÉCESSAIRE , adj, m. .f: Necesario : 
preciso, indispensable, || Z{ est nécessaire : 
es necesario, es menesler. ; 

NÉCESSAIRE, s. m. Lo necesario : lo 
preciso para vivir. {| Cômoda pequeña de 
viages. | 
NÉCESSAIREMENT , ad. Necesaria- 
mente : precisamente : de necesidad, de pre- 
cision. || Necesariamente : inevitablemente , 
anfaliblemente. 

NÉCESSITANTE, adj. Solo se usa en 
estas dos frases, || (exp. teolog. ) Dicese : 
grâce nécessitante : gracia necesilaute. | 


ciudad 


5) NEG 
(exp. fum.) Se dice : de necessité ndvessi- 
‘tante : de juro, de por fuerza, de ncesidaul 
soiuta. 

NÉCESSITÉ, s. f. Necesidad : precision, 
fue:za que obliga à hacer, ü obrar. || Nece- 
sidad, urgencia. || Necesidad : indigencia, 

| pobreza. || (prev.) Dicese: faire de nécessite 
vertu : hacer de necesidad virtud : hacer de 
tripas corazon. || (id. ) Se dice : nécessité 
n'a point de loi : la necesidad carece de Ley : 
la necesidad tiene cara de herege, como 
dice el vulgo. || De nécessité, exp. ads. Por 
uecesidad, necesariamente, forzusamente. 

NÉCESSITÉS, s. f: pl. Lo necesario : to- 
do lo que uno ha menester para vivir. || 4#1- 
ler ases nécessités . ir à hacer una necesidad, 
6 sus necesidades, 4 hacer del cuerpo. || Les 
nécessités de la nature : las necesidudes na- 
turales, 6 corporales ; como el comer, be- 
ber , dormir, evacuar. 

NÉCESSITÉ , ÉE , p. p. V. Nécessiter. 
| adj. Necesitado. 

NÉCESSITER, #. a. Precisar, forzar : 
poner en la necesidad de hacer una cosa. 
Dicese tambien necesitar, pero es poco usado 
fuera del participio pasivo necesitado. 

NÉCESSITEUX , EUSE, adj. Necesita- 
do, menesteroso : indigente, 

NÉCROLOGE, s. m. Necrologio : regis- 
tro mortuorio de los obispos, 

* NÉCROLOGIE, s. f: Necrologia : noti- 
cia de muertos, 

NÉCHOMANCE, s. fou NÉCROUMA N- 
CIE, A4 Nigromancia, magia. 

NÉCROMANCIEN , ENNE, subst. Ni- 

romante, maâgico. 

NECROMANT,, s. m, (ant.) Nigromän- 


ticu. 

NECTAR, s. m. Néctar : bebida de lus 

dioses segun la fâbula. || (/ig.) Néctar, 
âmbar : dicese de toda bebida suave y deli- 
ciosa. 
NEF, s. jf: Nave, nao : lo mismo que 
bagel en poesia, y aun en este estilo es voz 
anticuada. || Nave : vaso de templo, digle- 
sia, || Alhaja abarquillada en que se guar- 
dan las servilletas del rey. | Moulin à nef : 
molino de agua, 6 de barca. 

NÉFASTES, «dj. pl. Nefastos : los dias 
en que era prohibido tratar de los negocios 
püblicos entre los Romanos, 

NÈFLE, s. f: Nispera, nispero, nispola : 
cierta fruta de hueso, 

NEFLIER , s. "1. Nispero : el ärbol que 
da nisperas , 6 nispolas. | 

NÉGATIF, IVE, adj. Negativo.|| ( farm.) 
A voir le visage négat.f : teuer cara de po 
cos amigos, de despedir huéspedes. 

NÉGATION, s. f: Negacion : accion ce 
negar, 6 no conceder una cosa. || Negacion 
en la logica es carencia de una cañdad en 
sugeto que no es capaz de ella. || -Negacion * 
dicese de la particula negativa. 

NÉGATI TE, s, f: Negativa : denegacuu, 


NEG 

epulsa le lo que se pide. | Negativa : en la 

gramätica es cierta particula; y en la loôgica 

arta proposicion. || (fäm.) Dicese : etre 

jort sur La négative : no ser amigo de hacer 
un favor. 

NÉGATIVEMENT, adr. Negativamente. 

NÉGLIGÉ, EE, p. p. V. Negliger.|\adj. 
Descuidado. || Desalinado, sin primor, ni 
“sIMEro. 

NÉGLIGÉ , s.m. Descuido , desden , des- 
a'iñno. Üsase en estas frases hablando de las 
mugeres : être en son négligé : estar de 1ra- 
pillo, sin vestir, al desden , sin aliñar. 

NÉGLIGEMENT, s. m. (ant.) Negligen- 
cia, descuido. 

NÉGLIGEMMENT , adv. Con negligen- 
cia, sin cuidado, con descuido. 

NÉGLIGENCE, s. /. Negligencia, des- 
cuido : poco cuidado , esmero , aplicacion : 


elc. 

NÉGLIGENT, ENTE, adj. Negligente , 
descuidado , otmiso. 

NÉGLIGER , ». a. Descuidar, desaten- 
der, no poner cuidado 6 primor en alguna 
cosa, || Descuidar, olvidar : omitir 10 que .s 
de la obligacion , © interes, 

NÉGLIGER (SE), #.r, No cuidar de 
su aseo, de su aiiño, de su compostura. |] 
Descuidarse : olividarse : de sus obligaciones, 

NÉGOCE, s. "1. Negocio, trato, träfico, 
giuo de un comerciante. 

NÉGOCIABLE, adj. m. f: Negociable - 
que se puede negociar, hablaudo de letras, 
vales,, etc. 

NEGOCIANT , s. 1, Negociante, comer- 
ciante, 

NÉGOCIATEUR , s. m. Negociador : di- 
cese del que trata y maneja con alguna Cor- 
te extrangera un ajusle ü asunto de la suya. 
| Agente, solicitador , componedor : denego- 
cios entre particulares, 

NÉGOCIATION, s. f. Negociacion : ne- 
gociado , negocio. || Dicese de la diligencia 
y manejo en tratar 6 ajustar un asunto en— 
tre dos Cortes, y tambien entre particulares, 
| Negociacion : de letras, de vales, y otros 
efectos comerciables, 

NÉGOCIÉ, ÉE, pp. V. Négocier. || adj. 
Negociado. 

NEGOCIER, v. a. Negociar : ajustar 6 
tratarcon una Corte extrangera algun asun- 
ta de la suya. |! Negociar : letras, vales y 
u’ros efectos comerciables. 

NÉGOCIER , ». n. Negociar : hacer co- 
mmercio , 6 giro. | 

NÈGRE, NÉGRESSE, subst. Negro, 
negra : dicese de los naturales de la costa de 
Atrica en el Océano; y principalmente de 
lus esclavos de aquel pais que se lievan à 
América, Cuando estos se comparan con 
los hombres blancos se dice : noir, y no 


di . 
NÈGRE-BLANC , 5. m. Albino : el vegro 


que uace blanco, 
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* NÉGREPONT, ( geog.) Negroponto: isia 
del Archipiélago. 

NÉGRERIE, s. f° El lugar donde se en- 
cierran los negrcs para su venta. 

NÉGRIER , adj. Dicese del navio que 
sirve para el tréfico de negros. 

NÉGRILLON , ONNE, subst. Nesrillo, 
negrilla : el negro, 6 la negra chiquita. 

K ÉGUS, s. m. Nego : nombre del empe- 
rador de Abisinia. 

NEIGE, s. f: Nieve. Dicese tambien figu- 
radamente por la blancura de una cosu. || 
Blanc comme la neige : blanco como uua 
nieve. || (yulg. y buri. ) Dicese : un héros, 
un docteur de neige : un héroe, un doctor 
de morondanga, de calabaza. 

NEIGER , ». n. Nevar, caer nieve. 

NEIGEUX , EUSE, adj. Nevoso.| Temps 
neigeux : tiempo cargado de nieve, ds- 
puesto à nevar. {| Saison neigeuse : esta 
cion , 6 temporada de nieves. 

NÉMÉENS, adj. pl Nemeos : se aplica 
à unos juegos antiguus en honor de Hér- 


cules 
c NÉMÉONIQUE, s. m. Nemeünico : cl 
vencedor en los juegos Nemcos. 

NÉNIATION , s. f: ( rits. ) Neniacion : 
aria espondäico de los antiguos. 

NÉNIES »S f: pl Cauticos fünebres de 
los Romanos en las exequias de sus muertos, 

NENNI, adv. neg. (fam.) Non, uo- 
nes, naranjas : en vez de decir simplemente 
u0. Tambien se dice eu estiio jocoso necua- 
cuam 
NÉNUFAL, s. m. Nenüfar, infra : plan- 
ta acudtica, 

NÉOCORE, s. m, Magistrado griego à 
cuyo cargo estaba la guarda de los templos, 
| 'amhien se Ilamäron asi las proviucias y 
ciudades que habian edificado templos en 
honor de Roma y de los Emperadores Roma- 


nos. 
NÉOGRAPHE , s. y adj. m. f: Nei- 
gralo : el que escribe con una nueva oriu- 


grafia. 

NEOGRAPHISME, s. m. Neografsmo : 
sistema de ortografia , nuevo y contrario al 
recibido. 

NÉOLOGIE , s. f: Neulogia : invencion 
6 creacion de voces nuevas en uua lengua, 

NÉOLOGIQUE, arÿ. mm. f. Neologico : 

lo que pertenece à lus voces y locuciones 
nuevas. 
NEÉOLOGISME, s. m. Neologismo : la 
afectacion y es'udio de introducir nuevas 
voces en una lengua. Es el vicio opuesto al 
del arcaismo. . 

NÉOLOGUE, s. m. Neélogo : dicese del 
que A estudia el uso de voces nuevas. 

NÉOMÉNIE, s. f! (astron. \ Neomenia : 
nuvilunio. || Fiesta que los antiguos celebra- 
ban en cada novilumo. 

NÉOPHITE, s..m. Nedñûto : el recien cou 
vertido à la ver daderu religion, 


NET 
NÉPHRÉTIQUE , af. m. f: Nefritico : 
dicese del hs del A de nu. Üsase 
tambien como substantivo femenino en este 
sentido. || Nefritico : dicese , como substan- 
tivo masculino, del que tiene este mal, y 
del remedio. || Pierre néphrétique : piedra 
nefritica , especie de märmol. 
* NÉPHRISIE , 6 NÉPHRITIS, s. f: Ne- 
frilis, 6 inflamacion de los riñnones. 
* NÉPHROTOMIE, s. f (cirug. ) Ne- 
frotomia : seccion 6 abertura de un rinon, 
para extraur el pus, 6 algun cuerpo extrano. 

NÉPOTISME , s. m. Nepolismo. Es voz 
tomada del italiano, para expresar el poder 
que han solido tener en Roma, y en su for 
bierno , los Nepotes , 6 sobrinos de un papa. 

* NEPTUNE, s. m. Neptuno : dios del 
ruar segun la fabula. 

NÉRÉIDES , A Ncreidas : ninfas 
del mar segun la fibula. 

NERF, s. m. Narvio. || (Jig.) Nervio, 
vigor, fuerza. || Los encuadernadores Haman 
nerfs del lomo de un libro ä lo que aqui de- 
cimos cordeles. || Nerf de bœuf : vergajo, y 
tnmbien corbacho , hablando de castigo de 
g'leotes, - 

NERF-FÉRURE , «. f! Rosadara : ile 
una caballeria en el tendon de la parte pos- 
terior de mano , 6 pierna. 

NÉRION ,s. m. Adelfa, baladre: planta. 

NÉRITE, s. f Nerite : concha univalva. 

NÉROLI, s. m. Esencia de azahar, 

NÉRPRUN, s. m. Espino cerval : ar- 
frsto, 


* NERVAISON, s. f: Complicacion de ner- 


VUS: 
NERVAL , ALE, adj. Nervino : bueno 
adecuado para los nervios. 
NERVÉ, ÉE,p. p. V. Nerver. || ad). 
Nerviado , guarnecido de nervios. 
NERVER, ». a. Nerviar : trabar con ner- 

























vios. 

NERVEUX , EUSE, adj. Nervioso : que 
tiene nervios. || Nervudo : que tiene buenos 
y fuerte nervios. || (fig. ) Nervioso , fuerte , 
rohusto, sélido, || Le genre nerveux : en 
imvdicina es el sistema nervioso , los nervios 
que componen el cuerpo humano. 

NERVIN, adj. Nervino : remedio para 
tos nervios. : 

NERVURE , s. f: Nervosidad. || Pestaña 
en la costura de un vestido. | Nervure d'un 
livre : los cordeles del lomo de un libro. | 
Moldura en la arquitectura gotica. | (botän.) 
Pezon. | | 

NET, ETTE, adj. Limpio : curtos0 , 810 
manchas, ni porqueria. || Limpio : vacio , 
desocupado. || Limpio : claro , terso. [| Lim- 
pio : claro, distinto. || Neto , limpio; liqui- 
do : en materia de intereses , rentas , etc. Il 
Limpio, despejado : claro, y distinto. || 
(fig. ) Limpio, puro, franco. || (id. ) Lim- 
pro , puro, terso. A ( id.) Limpio , exen°” ,, 
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fam. )Limpiar , rapar : 


NEL 


libre. | Mettre au nes : pouer en limpio un 


escrito que estaba en horrador, 


NET, adv. Claro, liso, seco. || Redon- 
damente , desnndamente, 

NETTEMENT, adv, Limpiamente , con 
limpieza. || (Jig.) Con limpieza, con clari- 
dad : y tambien con lisura y Éranqueza. 

NETTETÉ, s. f: Limpieza. || ( Jig. ! 
Limpieza , claridad de la voz, del estilo, 
del juicio, etc, 

NETTOIEMENT, s. m. Limpia, limpia- 
dura. Dicese de la obra de limpiar las cales, 
plazas , puertos. 

NETTOYÉ, ÉE, p. p. V. Nettoyer. | 
adj. Limpio. 

NETTOYER, v. a. Limpiar : quitar : 
las manchas, la basura, el polvo de alguua 
cosa. || (fig. } Limpiar : los caminos, los 
mares, de ladrones, de enemigos. | { fig. y 
lo mismo que va- 
ciar 6 robar el dinero de la bolsa , lo que hay 
en tina Casa. 

* NEUBOURG, (geog. ) Neoburgo : ciudal 
de Alemania. 


NEUF, adj. m. f: num. Nueve. || Üsase 


como substantivo euando significa el nüû- 


mero nueve, || Aluunas veces se toma por 
nombre numeral ordinal , y corresponde 4 
nono, 6 noveno ; como Louis Neuf : Luis 
Nono. || Un neuf de PA : un nueve en 
guarismo. || Un neuf de cœur, etc. : un 
nueve de copas , etc. || Entrer dans Le neuf, 
6 dans son neuf: entrar en los nueve , 6 
en los nueve meses , como se dice de una 
muger embarazada. 

NEUF, EUVE, ad]. Nuevo : se dice de lo 
reciente , fresco : y tamhien de lo que no hæ 
servido , 6 que no se habia visto, ni oido. 
| (fig) Novel, bisoño, hablando de perso 
nas poco experimentales en alguna depen - 
dencia , 6 destino.|| rl , adv. De nnevo. 
|| Refaire un bâtiment de neuf : rehacer d 
reedificar de nuevo. | Être habillé de neuf, 
tout de neuf : vestirse de nuevo, hacerse 
vestido nuevo. 

NEUF, « 1 Nuevo : lo flamante. 

* NEUME, s. m. Puntillo : en el cante 
Ilano. . 
NEUTRALEMENT , adv. De un mode 
neutro, como neutro, Dicese en la gramä- 
tica hablando del uso de algunos verhos 

NEUTRALISATION , s. f: Neutraliza- 
cion : tratado frovisional de neutralidad. || 
Era Neutralizacion , saturacion com 
pleta de un âcido por una base. 

NEUTRALISER, »#. a. Neutralizar : 
atemperar, impedir el efecto deun principio, 
haciendo que su accion se gasle en otro 
objeto. || (gubm.) Saturar un äcido con una 


base. 

NEUTRALITÉ, s. /: Neutralidad : es- 
tado del que se mantiene indiferente entre 
dos partidos opuestos. 


Her" “tj. m. f Neutrel : »l que 


NI 
se mauliene indiferente entre dos partidos 
opuestus, | Neutro : vos de gramätica, ha- 
blando de verbos y géneros. 

NEUVAINE, s,. m. Novena, novena- 
rio : solemnidad religiosa de cullo , 6 roga- 
tiva , que dura nueve dias. 

NEUVIÈME , adj. m. f: Nono , noveno. 

NEUVIEME , s. m. Noveno, la novena 
parte de una suma 6 cantidad. 

NEUVIÈMEMENT , ads. En noveno lu- 
gar.[| El noveno. 

NEVEU, s. m, Sobrino: hijo del herma- 
no , 6 de la hermana.|| Cardinal neveu : car- 
deval nepote ; dicese en Roma del sobrino 
purpurado de un papa. || (/am.) Se dice : 
neveu à la mode de Bretagne : sobrino , 
hijo del primo, 6 de la prima hermana, || 
Petit - nevei : resobrino , hijo del sobrino. 
[Nos neveux : dicese en estilo poético ÿ ora- 
torio, en lugar de uuestros mietos, nuestra 
posteridud , nuestros descendientes, 

NÉVRITIQUE, V. Nervin. 

NÉVROLOGIE , s. f: Neurologia : tra- 
tado de lus nervios. 

*NEWTONIANISME , s. m Neutonianis- 
mo : sistema de fisica de Neuton. 

* NEWTONIEN , ENNE , adj, Neutouia- 
ao : del sistema de Neuton, 

NEZ , s. m1. Nariz : dicese del érgano 
del olfato, y tambien del sentido del ol- 
fato. || Nez uquilin : nariz aguileña , aca- 
bullada. || Nez camus : nariz roma. || Nez 
écrasé: maris chata. || Nez épaié : narices 
remachadas. || Nez retroussé : naris arre- 
mansada , respiugada. || Esta voz entra en 
muchas frases familiares, y proverliales, 
como en las siguientes, || Donner du nez 


en terre : hocicar , dar de hocicos en el! 


suelo. | Fermer la porte au nez:dar con 
la puerta en lus ojos , 6 en los hocicos. 
{| Se rencontrer nez à nez : dar de manos à 
boca con tro. || Demeurer avec un pied de 


nez : quedar con un palmo de narices, esto! 


es, frio por haberse frustridolo que se espe- 
rvaha. || {'ourrer son nez partout : meter las 
narices en todo, querer olerlo todo, esto 
es, saberlo.| Mener quelqu'un par le nez : 
levarle de la barba , del cabestro, de un 
cabello. | Plaquer au nez : plantärselo en 
los hocicos, dejarle chafado. || Saigrer du 
nez : echar sangre par las narices. || (/ig. ) 
Saigner du nez : imearse en los calzones , 
perder el änimo para llevar adelante una 
elnpresa, 6 promesa. {| Se casser le nez. 
dar al traste , salir con las manos en 
la cabeza : salir mal de un negocio. || Tirer 
les vers du nez à quelqu'un : sacarle una 
cosa del buche, 6 de las tripas. || Couper 
de nez : desnarivar. 

NEZ-COUPÉ , s. m. 6 PISTACHE SAU- 
VAGE, s. f: Estallodeudron : arbuso. 

NT, conj.neg. y disyun, Ni.Y Ni lunni 


d'uuire : di uno ti otru. 
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NIABLE , adj. m. f. Negable : lo que se 
puede negar, © no admilir como cierto y 
verdadero. 

NIAIS , AISE, adj. Gurripato : dicese 
del pajarito recien sacado del nido: si es 
balcon , se llama niego. {| (.] Bulo , 
bobalicon , simple , inocente. Ususe tambieu 
como substantivo. 

NIAISEMENT , ads. Simplemente, bo- 
bamente : ä lo simple, à lo bobo. 

NIAISER, ». n. Bobear, simplear : decir 
6 hacer boberias, simplezas. 

. NIAISERIE, s. ff Simpleza, boberia, 
inocentada. 

NIAISERIES, BAGATELLES, s. f 

L Pataratas , frioleras. 

* NICASTRE, (geog.) Neocastro : ciudad 
del reino de Näpoles. 

* NICE, (geog.) Niza : ciudad maritima 
del Piamonte, 

NICE , (ant.) V. Niaïs. 

* NICÉE, ( geog. ) Nicea: ciudad de la Na- 


tolia. 

* NICEMENT, adv. Neciamente , siw- 
plemente. 

* NICETTE , adj. m. f. (ant.) dim. de 
Nice. 

NICHE , s. f: Nicho : el hueco para co- 
locar una estatua. || ( farm. } Chasco, bur- 
leta : que se hace à alguno. 

NICHÉE, s. f. Nidada : de À pen ] 
Nidal : de insectos. | (farm. ) Gazapers, 
jabardillo, eamada : de gente de mal vi- 
vir. 

NICHER , »#, n. Anidar, hacer uido: 
dicese de ios pâjaros, y aves de caza. De las 
aves de corral se dice couvée. 

NICHER, 6 SE NICHER, v.a. y r.(fam.) 
Enjaular , enjaularse : encaramar : eucara- 
marse : por alojar , 6 alojarse en alguu cuar- 
to, 6 vivienda. 

NICHÉE, s. m. Nidal : dicese del huero 
que se deja eu un sitio señalado para que 
la gallina ponga en él. 

"NICHOIR , s. m, Pajarera para cana- 
rios, 

* NICKEL , s. m. Niquel : metal gris, lù- 
décil : y de poco uso. 

* NICODEME , s. mr. ( n. p.) Nicodemus. 

NICOTIANE , s. J: Nicociaua : lo uusmo 
que tabaco en yerba. 

N1D, s.m. Nido : de päjaro, y de insectos. 
Nidal : se dice en el sentido recto y figurado. 
En el 1°. se toma par el sitio 6 agujero el 
que se recogen los insectos. En el 2°. por 
mismo que madriguera, buronera : paraÿt 
donde se aloja gente de mala vida. | 7ro# 
ver ie au nid : encontrar lo que se bus- 
caba. || Petit à petit l'oiseau fait son nid: 
10co 4 puco hila la vieja el copo. 

N1D-D'OISEAU, s.m. Nidus avis:planta. 

NIDOREUX , EUSE, adj. Dicese en 
medicina de lo que huele 6 sabhy à huero 
at)j0. 


NIT 

NIË, EE, p. p. V. Nier. | adj. Ne- 

ado. 
: NIÈCE, s. f Sobrina : hija del bermano 
6 de la hermana. 

NIELLE , s. f: Tizon, añublo : daüo de 
las mieses 6 panes causido por las nieblas. 
| Neyuilla, ageuuz : mala yerba que daña 
a los sembhrados. 

NIELLÉ, ÉE, p. p. V. Nieller. || adj. 
Anichlado, atizonado. 

NIELLER , », a. Anieblar, atizonar : al 
trigo , y dermus granos. 

NIER v. a. Negar : no conceder, 6 no 
paser lo que otro dice , 6 sienta. 

* NIEUPORT , (geug.) Neoport : ciudad y 
uerto de Fländes. 

NIGAUD, AUDE, adj. Badulaque, sim- 
ple, bobo. || Usase comunmente como suhs- 
tan ivo. 

NIGAUDER , ». n. Bobear, simplear, 
toutear : hacer bobadas, simplezas, toute- 


ri1a5. 
. NIGAUDERIE, s. f: Boberia , tonteria, 
simpleza. 
NIGROIL , 6 NÉGUEIL , s. m. Pescado 
de mar, con los ojos muy grandes , y ne- 


gros. 

NIGUA , 6 NINGAS, s. m. Nigua : es- 
pecie de pulga pequeñita que se introduce 
enire cuero v Carne, 

* NIGUEDOUILLE, V. Nigaud. 
* NIL, (geog.) Nilo : rio de Egipto. 

NILLE, s. f: Tigeretas de vid: hilito que 
sale de la vid cuando estàä en flor. V. 
Anille. 

NILLE , adj. Ve) Cruz ancorada, mas 
estrecha y delgada que lo regular. 

NILOMÈTRE, s. m. Nilémetro : colum- 
ua siluala cerca del Cairo , que sirve para 
medir la altura del Nilo. 

NIMBE ,s. f: Aureola : diadema , 6 cir- 
culo de luz, que se pone sobre la cabeza de 
los santos. 

NIMÈGUE, (geog.) Nimega : ciudad de 
Güeldres, 

NIPPE,s. f: Avio : sea en vestidos, 6en 
alhajas, Usase regularmente en plural, 

NIPPÉ ,ÉE, p. p. V. Nipper. | adj. Per- 
trechado, aviado. 

NIPPER, ». n. Aviar, pertrechar, sea 
de vestidos, 6 de alhajas. 

NIQUE, s. f: Gesto, mueca : 
& otro para burla , y escarnio. || Faire la 
nique : hacer gestos, woimos à alguno para 
burlarse. 

NISANNE, s. f: Lo mismo que Gin- 
seng. 

ITEE , V. Nichée. 

NITOUCHE (SAINTE), s. f Gata de 
mariramos , gata ensogada , gatita muerta : 
seräfca. 

+ NITRATE,s. m. (guim.) Nitrato: norn- 
bre genérico de las sales forimadas con el 
äcido mitrico, 
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NITRE, s, mn. Nitro: salitre. 

NITREUX , EUSE, adj. Nitroso , sali- 
troso. || ( guim,) Nitroso : dicese del äâcido 
nitrico , que no estä completamente oxige- 


nado. 

NITRIÈRE, s. f: Nitreria, salitral : sitio 
1e se benelcia y recoge el nitro , 6 sa- 

tre. 

NITRIQUE , adj. m. f: (quim.)Nitri- 
co : dicese del äcido que se extrae del 
nitro. 

NITRITE, s. m. Nitrito : nombre gené- 
rico de las sales formadas con el âcido ni- 
troso. 

NIVEAU, s. m. Nivel : instrumento para 
exaininar si esta igual un plano. || Nivel : la 
isualdad misma de un plano horizontal. || 
Niveau de pendule : nivel de plomada, 0 
triängulo filar, | Niveau d'air : nivel de 
tire. || Niveau d'eau : nivel de agua. || 
Niveau de maçon : iguala, liston de made- 
ra : el plano de un suclo, 6 de una tapia. || 
De niveau, à niveau : à nivel. || (/{ig.) 
Dicese : être au niveau, 6 de niveau aver 
les plus grancs seigneurs : igualarse, estat 
al igual Fa los principales senores, ser à pas 
deellos. , 

NIVELE , P- PF: V. Niveler, || adj. Ni- 
velado. 

NIVELER, ». a. Nivelar. 

NiVELEUR, 5. =. Nivelador : el que por 
oficio nivsia un terreno , un rio, etc. 

NIVELLEMENT , s. m1, Nivelacion : !a 
obra de niveiar un terreno, uu rio, etc. 

NIVET , s. #1. Gracia : que hace un mer- 
cader en el preciu de los géneros que da à 
vender per coinision. Se usa mas remise, 

*NIVETTE, s. J: Albérchigo tardio. 

* NIVOSE , s. m. Nivoso : cuarto mes del 
calendario republicano de Francia , que co- 
menzaba en 21 de diciembre, y concluia en 
19 de enero. 

NOBILIAIRE, s. m. Nobiliario : el Libro 
que trata de las familias ilustres. 

* NOBILISSIMAT, s. m. Dignidad de 
noble. 

NOBILISSIME, adj. y s.m f: Nobilisimo. 

NOBLE , adj. m, f: Noble, hidalgo : 
dicese de las persouas, y üsase tambien 
como substantivo masculino. || Noble, in- 
signé, esclarecido, magestuoso : hablando 


e cosas. 
NOBLEMENT, adv. Noblemente, con 
noblega , cou esplendor..|| Ses ancétres ont 
toujours vécu noblement : sus antepasados 
han vivido siempre como caballeros , 6 hi- 
dalgos. 
NOBLESSE , s. f: Nobleza, hidalguia : 
calidad por la cual una persona es nobie. || 
Nobleza : tümase colectivamente por el cuer- 
po 6 brazo de los nobles: de un reino, 6 pro- 
vincia. {| (fig. ) Mobleza : grandeza : subli- 
midad, de alma , de corazon, de pensa- 
mivotus, de estilo, etc. | Noblesse de la 


NOI 
cloche : hidalguia de concejo, la que se ad- 
quiere por los cargos de alcalde, regidor. {| 
id) Dicese : soutenir noblesse : vivir , tra- 
tarse, como caballero , como hidalgo. 

NOCE , s. f: Boda, casamiento. Usase 
regularmente en plural. | El conjunto de 
convidados, || Noces : bodas y tambhien 
nupcias. | Lendemain de noces : tornaboda. 

NOCERA, (geog.) Nochera : ciudad del 
reino de Näpoles. 

NOCHER , s.m. Solo se dice en poesia 
por piloto 6 patron de la: nave, que en cas- 
tellano es nauclero en el mismo estilo. 

NOCTAMBULE, s. "1. (voz lat.)Noctäm- 
bulo : el que auda y trabaja dormido. 
V. Somnambule , que es como hoy se dice. 

NOCTAMBULISME, s. m. Noctambu- 
lismo : enfermedad del noctämbhulo. 

NOCTILUQUE, adj. m. f:(voz lat.) 
Noctiluco : dicese de los cuerpos que des- 
piden luz de noche , como la luciérnaga, etc. 

NOCTURLABE, s. m. Nocturlabio : ins- 
trumento para medir de noche la altura de 

lo. 
FNOCTURNE , +. m., Nocturno : una de 
las tres partes en que se dividen los mai- 


tunes. 

NOCTURNE, adj. m. f: Nocturno , noc- 
turnal : lo que pertenece à la noche, 6 se 
hace en ella. 

* NOCTURNEMENT , adv. Nocturna- 
mente : de noche. 

NODUS , s. m.Nodo : tumor frio y duro 
que se engendra en los huesos, en los liga- 
mentos y en los tendones. 

NOËL, s.m. Natividad : fiesta de la na- 
tividad de nuestro Señor, || Tamhien se 
Ilama noël el villancico que se canta en no- 
che buena : en este sentido solo se usa en 


plural. 
* NOËL, s. m. (np) Natal. 
NOEUD ,s.m. Nudo : lazo para atar, 


que se hace en cinta , cordon , cuerda. || La- 
20, vinculo : del matrimonio , de la amis- 
tad, del parentesco.|}N udo : punto de una di- 
ficultad, || Nudo : de la madera , de un àr- 
bol, de una caña, de un sarmiento, etc. 
I Nudillo : nudo de lus dedos. || Enredo, 
maraña : en la comedia. || Nœud de gorge : 
nuez del gaznate. | ( fig.) Dicese : nœud 

ordien: nudo gordiauo, dificultad indi- 
soluble. || Nœuds de la lune : nodos de la 
luna : los dos puntos opuestos en que la 
érbita de este planeta corta à la ecliptica. 

NOGUET , s. m. Especie de cesto gran- 
de de mimbre, 

NOIR, OIRE , adj. Negro : lo contra- 
puesto à blanco. || Dicese por exageracion 
de todo loque tira à negro, por muy su- 
cio, muy moreno , muy amorslado, muy 
obseuro, 6 por tiznado. || (re) Negro : 
por feo , enorme, abominable.||( :d,) Negro : 

osco , triste, melancôlico. || ( id.) Dañino, 
maligno. } Du pain noir : pan mereno, | 
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Un teint noir : cûtis atezado. || Un noir ca- 
chot : un lébrego encierro. || Nuage noir : 
nube negra, por muy obscura. | Un noir 
ennemi: un maligno , un dañino enemigo. 
|| Humeur noire : humor tétrico, y melan- 
célico. || Bétes noïres : animales montara- 
ces, como el jabali, etc. || Un froid noir : 
frio con tiempo rauy cubierto. || Xendre 
noir : denigrar , difamar , dejar feo à al- 
guto. 

NOIR , s.m. Negro : el color negro. | 
Negro : dicese del esclavo negro en los tra- 
bajos de las colonias , con relacion altraba- 
jador blanco, y libre; pero tomado absolu- 
tamente como negro africano , se dice né- 

re. V.|| Ne connaître dans un livre que le 
; pra et le noir : no conocer las letras , no 
saber leer, || ( fig.) Dicese : passer 6 aller 
du blanc au noir: pasar de un extremo à 
otro:ser muy voltario. || (id.) Se dice : 
vendre du noir : vender humo : veuder jun- 
çia : engañar prometiendo favor. 

NOIRÂTRE, adj. m. f: Negruzco : lo 
que tira à negro. 

NOIRAUD, AUDE, adj. Trigueño ; pe- 
linegro. Dicese de las personas : lo primero, 
bablando de la tez : lo segundo, del cabello. 

NOIRCEUR , s. jf: Negrura : lo negro 
de una cosa , la calidad que hace que sea ne- 
gra. || ( fig,) Enormidad, fealdad : de un 
delito, de un atentado, {| (id.) Maldad, per - 
versidad : del ânimo , del cardcter , de las 
intencionss. 

NOIRCI, FE, p. p. V. Noircir. || adj. 
Ennegrecido. 

NOIRCIR, ». a. Ennegrecer : tenir de ne- 

ro : poner negra una cosa ; atezar. || ( fig) 
nigrar , infamar. 

NOIRCIR , ». n. y SE NOIRCIR, ».r. 
Ennegrecerse, ponerse negra alguna cosa. || 
Hablando del efecto del solen el cüûtis, es 
atezar, 

* NOIRCISSEURS, s. m. pl Tintoreros : 
que en los tintes dan la dltima mano y per- 
feccion al negro. 

NOIRCISSURE, s. f El tinte negro , el 
color negro : que toma una cosa, 6 que se le 
da. || Mancha negra ; y tambien tiznon. 

NOIRE, s. f: Seminima en la musica : 
nota que vale la mitad de una minima. 

NOISE, s. f: (wulg.) Rifa, camorra. ! 
Chercher noise : huscar camorra ,andar bus- 
cando tres pies al gato. 

NOISETIER, s. m1. Avelläno : 4rbol. 

NOISETTE, s, J: Avellana : fruta del 
avellano. || Noïsette sauvage : nochizo, ave- 
Ilana silvestre, 

NOIX, s. f: Nuez : el iruto del nogal. l 
Noix de cyprès : nuez 6 agalla de cipres. 
Noix d'inde : nuez indica, 6 coco. || Norx : 
juego , chueca de la rodilla. | Noix de fu- 
sil: piñon , gatillo de escopeta. | Nuix de 

alle : agalla. || Noix de seau : landrecilla. 

Noix mételle : nues metela. # Noix mus- 


Nü: 
cade : nues moscada. | Noix giroflée : nuez 
ue clavo, 6 de especia. | Noix verte con- 
Je : nuez confitada, 6 en almibar. || Noix 
vomique: nuez vomica.|| Le golt de la noix : 
ceho, atractivo. 

NOLIME TANGERE, «s. m. Nolime- 
tangere : Ilaga maligna en el rostro. || Di- 
cese tambien de varias plantas espiuosas y 
âsp-ras al tacto. 

AOLIS ,6 NOLISSEMENT ,V. Naulage. 

NOLISER , V. FÆréter. 

NOM, s. m. Nombre : témase tambien por 
nombradia y fama en âmbas Jlenguas. || 
Nom de famille : apellido de la casa. ] 
Nom de baptéme : nombre de pila. | Nom 

uerre : nombre de guerra, el sobre-nom- 
8 que suelen tomar los soldados. | Au 
nom de son maître : en nombre, 6 de parte, 
6 en cabeza de su amo, || £nr mon nom : en 
mi nombre, de mi parte. | Déclüiner son 
nom: darse à conocer alguno, decir su 
nombre. || Au nom de Dieu : en el nowbre 
de Dios. 

NOMADE, ad. m. f: Errante : que no 
tiene asiento ni habhitacion fiija. Dicese de 
ulyunas naeïones Ô tribus que vagan con sus 
ganados. 


* NOMANCE, 6 NOMANCIE , «. f: Ono-|Î 


r las 
una 


mancia: adivinacion supersliciosa, 
letras de que se compone el nombre 
£rsona, 

NOMBLE, s. f: (mont.) Matadura de cier- 
vo entre las piernas. 

NOMBRANT , adj. m. Numerador: lo que 
numera. | 

NOMBRE, s. m. Nümero. Tiene las mis- 
mas accepciones en dmbas lenguas. | Sans 
nombre, ads. Sin nümero : iunumerable- 
mente. 

* NOMBRABLE, adj. m. f: Numerable : 
que se puede numerar. 

NOMBRES , s. m. pl Nümeros: uno de 
los cinco libros sagrados de Moises. 

NOMBRER, #. a. Numerar, contar : 
reducir à utero. 

NOMBREUX, EUSE,, adj, Numeroso : 
en gran pümero, || Numeroso : 
medida y cadentia en las cläusulas. 

NOMBRIL, s. m. Ombligo. À Foco de 
una curva.|| Nombril de Vénus : vmbligo 
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NOMIE, 5. f Vos tomada del griego, 
que significa regla , ley, y sirve para foriar 
otras muchas, como anatomie, astronomie 
elc. Nomia,. 

NOMINALES , adj. f: pl Dicese prières 
nominales : preces por la salud del señor 
del lugar , que se decian en Francia en e: 
serimon de la misa parroquial. 

NOMINATAIRE, s. f: Nambrado, pro- 
visto :la persona à quien el rey nombra 
para algun beneficio. 

NOMINATEUR, s.m. Nominador : nom- 
brador : el que nombra À un sugeto para 
algun empleo. 

NOMINATIF, s. m. (gram.) Nomina- 
tivo : el primer caso en la declinacion de los 
nombres. 

NOMINATION ,s. f: Nominacion , nom- 
bramiento : el acto 6 derecho : de nombrar 
â algun beneficio , 6 prebenda. 

NOMINAUX, s. m. pl. Nominales : esco- 
lâsticos opuestos & los realistas. 

NOMMÉ , ÉE, p. p. V. Nommer. || adj, 
Nombrado. || Æu jour nommé : à dia , 4 dia 
señalado , à dia prefijo. || Au point nommé: 
à propôsito , à tiempo , al momento preciso. 
Un nommé: un tal. 

NOMMÉMENT, ad, Determinadamen- 
te, señaladamente. 

NOMMER, s.a. Nombrar , Ilamar : decir 
el nombre de una persona , 6 cosa. | Nom- 
brar, elegir : una persona para un olicio, 
6 beneficio, 

NOMOCANON, s. m. Nomocänon : co= 
leccion de constituciones imperiales y de 
cânones. 

*NOMOGRAPHE , s. m. Nomôgrafo : 
que escribe 6 compila tratados de leyes. 

NOMPAREIL , EILLE, adj, Sin par, sin 
igual, incomparable, Es voz de estilo anti- 


:UO. 
j NOMPAREILLE, 2. f: Cinta muy angos- 
ta, que en espahol se suele [lamar bocadiilo , 
melindre, y Lripa de pollo. || Gragea : con- 
fites menudos. || ( imp.) Grado de letra me- 
nudisimo , que se lama comunmente nom- 

relle. 

NON , part, negat. No, || Üsase alguna 
vezantes de los adjetivos, y corresponde al 


de Vénus, oreja de monge, sombrerillo , | ên del latin que entra en la composicion de 


vasillo : planta. 
NOMEÉ, s. m. Noma : asi 
Egipto las provincias. 
NOMENCLATEUR, s.m. Nomenclalor 


de dar el nombre de los ciudadanos al que 
se le pedia por interes, 6 curiosidad. || No- 


menclator : se Ilamaen algunas ciencias al 


que se aplica 4 formar nomenclaturas 6 ca- 
tälogos de nombres. 


NOMENCLATURE, s.f: Nomenclatura : 


catälogo, indice de Jos nombres facultati- 


vus 


se Ilamaban en 
| 


en laantigua Roma era el que tenia oficio | 


alsunas palabras : fous les gens non inté- 
ressés , non préoccupés : todas las personas 
no interesadas , 6 desinteresadas : no preocu- 
padas , despreocupadas : des débiteurs non 
solvables : deudores insolventes : des té 
moins non recevables : testigos inadmisibles, 
recusables. || Otras veces se usa como subs- 
tantivo : Dites un oui ou un non:diga vmd. 


si ,6 no. ||Sequereller pour un ouiou pour 


un ron : andar con dimes, y diretes. ||, £/ 
ne dit ni oui ni non: no dice, 6 resporle, 
un Si ni un no. 

NONAGÉNAIRE, adj. m. f! Nona-- 


NON 


genaric, noventon : de noventa años de 


ad. 

NONAGÉSIME, s. y adj. m. ( astron.) 
Nonagésimo de la ecliptica. 

NONANTE, adj. num. m. f. Noventa, 
uoventeno. 


NONANTIÈME, adj. m. f. Nonagé- 


sintro. 
NONCE, s. m. Nuncio : embajador del 
apa. 
É NONCES ,s. m. pl. Nuncios : asi se ]la- 
maban en Polonia Go diputados à las dietas, 
NONCHALAMMENT , adv. Perezosa- 
mente, con flojedad, descuidadamente. 

NONCHALANCE, s. f: Dejadez, floje- 
dad : negligencia, incuria. 

NONCHALANT , ANTE, adj. Dejado, 
flojo: negligente, perezoso. 

NONCIATURE , s. f: Nunciatura : el 
cargo 0 dignidad de nuncio del papa. 

NON-CONFORMISTE , s. m. No con- 
formista. Dicese de los que en Inglaterra no 
siguen la religion del pais. | 

NONE , s. J: Nona : en el resoes la ülti- 
ma de las boras menvres, que se dice äntes 
de visperas. 

NONES, s. f: plur. Nonas: la segunda parte 
le las en que los Romanws dividiéron el 
mes. 

NON-ÊTRE , s. m. Falta de existencia. 

NON-JOUISSANCE , s. f: (for.) Pri- 
vacion del goce , 6 de la posesion, 6 del usu- 
fruto. 

NONNAT , s. m. Jaramugo : pes del Me- 
diterrineo sumamente pequeño. 

NONNE, NONNAIN , s. f (Joc.) Mon- 
ja : como si digéramos noña, 6 beata. 

* NONNERIE,, s. f: Convento : de monjas 
ü leatas. 

NONNETTE ,s. f: ( joc.) Manjita. 

NONOBSTANT , prep. No obstante, sin 

mbhargo, 

NON PAIR, adj. {( poc. us.) Impar, non. 
V. Impair, que es como se dice mas comun- 
invente. 

NON PLUS, ads. Tampoco. ! No mas. 

NON-PLUS-ULTRA , s.". Non plus u}- 
tra : término que no se puede pasar. Sirve 
para ponderar y levantar una cosa 4 lo su- 


ino. 

NON-RÉSIDENCE, s. f: Ausencia : fal- 
ta de residencia. 
s NON-SENS , s. m. Frase que no ticne sen- 
tido, |! Falta de juicio. 

NON-SEULEMENT , adv. No solamen- 
te, no solo : ilest non-seulement riche, 
mais encore prudent : no sol es rico, sino 
prudente, 
* NONUPLE, aaj. m. f. Nénuplo 
contiene nueve veces, 
* NONUPLER, v.a. Nonuplar : repetir 
nueve veces. 

NON-USAGE, a«.m. No uso, desuso, de- 
surtud : falta de uso, de agercicio, 


: que 
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NON-VALEUR, s. f Deuda inexigible, 
incobrable, impagable. || Tierra mal cuida- 
da, mal trabajada, 6 perdida , erial. 

NON-VUE, s. f (naut.) Obscuridad : 
por niebla, 6 brumazon, que impide la 
vista. 

* NOPAGE,, s. m. Desmote : la accion de 
desmotar los paños. 

* NOPAL, s. 4. Nopal, 6 higuera de Tu- 
dias. En castellano Yulgar se lama higuera 
chumba, de tuna, 6 de pala. 

* NOPER , ». a. Desinotar, despinzar los pa- 
ños : quitarles las motas, y pelitos. 

* NOPEUSE,, s. f: Despinzadora, desmo- 
tadora : la que despinza los paños. 

* NOQUETS , s. #2 pl. Canalita de plomo : 
canalon pequeno, 

NORD, s.m. Norte: lo mismo que seten- 
trion. Dicese de la parte setentrional de la 
esfera : del viento que viene de ella ; y de lus 
paises 6 naciones situadas alli, | Nord : lo 
mismo que norte en términos de näautica ha- 
blando de vientos. 

NORD-EST, s. m, Nordeste : viento en- 
tre el nord y el este, 

NORD-NORD-EST, s. m. Nor-nordeste : 
viento entre el nord y el nordeste. 

NORD-NORD-OUEST, s."1. Nord-nci- 
oeste : viento entre el nord y el noroeste. 

NORD-OUEST, s. m. Noroeste : vieulo 
entre el nord y el oeste. 


Pure pniun sn (näut.) Nor- 


estear. 

* NORIA, s. f: Noria: mâquina hid:äulica, 
* NORLINGUE, (geog.) Norlingua : ciu- 
dad de Suahia. 

NORMAL, E, adj. Que dirige. {| Se dié 
el nombre de école normale , à una escuel: 
en que se formaban maestros. || (Hist. nat. 
Regular. 

NORMAND, ANDE, adj. Normando, | 
Répondre en normand: vo decir si, ni no. 
* NORWÈGE, s. £ (geox.) Noruega. 

NOS, pron. pos. pl. Nuestros, nuestras. 

*NOS, V, Noues. 

* NOSOCOME, s.m. Hospital. 

* NOSOGRAPHIE, s. f: Nosografia : tra- 
tado de las enfermedades. 

* NOSOLOGIE, s. f: Nosologia : explica- 
cion de las enfermedades. 

NOSSEIGNEURS, s. m. pl. Señores nues- 
tros, Voz de respelo à ciertas persona. || 
Senores : era formula que se usaha en los 
memoriales y pedimentos que se daban al 
consejo del rey, y 4 los parlamentos.|| 4u 
roi et à nosseigneurs de son conseil : al rey, 
y à los señnore: del consejo.|| 4 nosseigneurs 
du parlement, supplie humblement : à lui 
señores del narlamento humildemente suph- 
ca, etc. 

* NOSTALGIE , s. fi Nostalgia + inclina- 
cion violenta, que obliga 4 los que se ban 
expatriado, 4 volverse 4 su pais. 

NOSTOC, s.m. MOU5SSE NEMBR:1- 


NOT 
NEUSE , 6 MOUSSE FUGITIVE, s. f: Es- 


pecie de musgo. || Cierta clase de seta. 


NOTA , (voz lat.) Nota, advertencis, que 


se haceen slgun parage de un libro, 6 escrito. 
NOTAPILITÉ, s. f: Notabilidad. 
NOTABLE, udj. m. f: Notable, señala- 
do, reparable. {| Distinguido, bonrado * ha- 
blando de personas. 
NOTABLES, s.m. pl Diputados en cor- 


tes. 

NOTABLEMENT, ads. Notablemente , 
considerablemente. 

NOTAIRE, s. m. Escribano püblico. || 
Notaire apostolique : notario apostôlico : cu- 
rial. 

NOTAMMENT, adv. Particularmente , 
especialmente, 

NOTARIAT , s. m,. Escribania : oficio de 
escribano püblico. |} Notaria : oficio de no- 
tario eclesiastico. 

NOTARIÉ ,ÉE , adj. Testimoniado, au- 
torizado por escribano. Sole se dice en esta 
frase : acte notarié. 

NOTE , s. f: Nota, anotacion : puesta 6 
hecha en un lugar de algun libro. | Nota, 
tacha : en la opinion, 6 fama, || Nota : de 
solfa, 6 müsica. || (prov.) Dicese : changer 
de note, chanter sur une autre note: mu- 
dar de cancion , mudar de bisiesto, || Cela 
change la note : esto es otro cantar. 

NÔTÉ, ÉE, p. p. V. Noter.|| adj. Notado. 
Homme noté T mal noté : hotabre notado, 
tachado : de mala reputacion. 

NOTER, ». a. Notar: señalar, apuntar 
una Cosa para que se advierta, C se recuer- 
de. || Anotar : poner notas 6 reparos en al- 
gun libro, 6 eserito. || Notar : tachar : cen- 
surar, 6 poner faltas à alguno. || Noter un 
arr : poner en muUsicA Una Cancion. 

NOTEUR, s. ». Cupiante, 6 copiador de 
musica. 

NOTICE, s.f. Noticia : témase en el sen- 
fhido de descripcion , 6 relacion, cuan- 
do es titulo de un hbro.|| Noticia : ncblan- 
do de manuscristos , es el conocimieato que 
se «a de ellos. 

NOTIFICATION, s. f. Notificacion. 

NOTIFIE , EE, p.p. V. Notifier.|\ adj. 
Nolificado. 

NOTIFIER, ». a. Notificar : hacer saber 
ä uno por justicie alguna providencia, 

NOTION, s. f: Nocion : idea 6 conoci- 
niiento de alguna ciencia, 6 cosa. 

NOTOIRE, adj. m. f: Notorio : sabidu 
de todos : püblico. 

NOTOIREMENT , ads. Notoriamente, 

NOTORIETÉ, s. f: Notoriedad. 

NÜTRE, adj. poss. m. f: Nuestro, y 
nuestra. Hace el plural nos : nuestros, y 
huestras, 

NÔTRE (LE), s. m. Lo nuestro, lo que 
nos perlenece, 6 es de nosotros. | Nous dé- 
F8 eh le nôtre : defendemos lo nuestro. | 
Les nôtres : uuestros parientes, y tamhien 


( 653 ) 


NOU 

en algunos bhistoriadores , los soldados de 

nuestra nacion. 

* NOTULE, s. f: Notilla : apostilla que se 
one al märsen de un escrite , 6 libro. 

* NOUASS£ , s. f: Nuez moscada silvestre, 

NOUE, s. f: Canal : Ja teja contraria 4 In 
cobija. || Lavajo : sitio hümedo, y pantauoso. 
[| Tierra hümeda , y crasa. 

* NOUES ,6 NOS , s. f: pl. Tripas de ba- 
calaos sa‘adas. 

NOUÉ, ÉE, p. p. V. Nouer. | adj. Anu- 
dado, ligado. || (blas.) Anudado : la cola del 
leon que tiene ciertos nudos, 6 borlas. Tam- 
bien se dice de las piezas atadas con ligadu+ 
ras de diverso esmalte, | (botän.) Cuajado : 
hablando de las flores. || Enfant noué : niño 
raquitico. || Homme tout noué de goutte : 
hembre gafo de la gota. || Pièce bien ou mal 
nouée : pieza 6 drama bien 6 mal tramado. 

NOUÉE, V.Noue, 

* NOUEES, s. f: pl (mont.) Elestiércol 
del ciervo , desde mediado mayo hasta lin de 
agosto, 

* NOUEMENT, s. m Ligadura , sortile- 
gio : por medio de un nudo quese dice usan 
los hechiceros : nouement d’aiguillette. 

NOUER, v. n. (botän.) Cuajar : las flo- 
res, y frutos. 

NOUER (SE), ». r. Ponerse gafo de gota 
en las ccyanturas. 

NOUER , . a. Anudar, hacer un nudo 
Para atar aguna cosa. | Envolver en algu- 
na cosa haciendo un pudo. |] Dicese 
nouer amitié : Jiar, trabar amistad. | 
Nouer l'aiguillette : \igar : impedir por me- 
. de maleficio la potencia vin. V. Aiguil- 

ette, 

NOUET, s. m. Muñeca de lienzo, en que 
se pone en infusion alguna cosa. || Cisquero : 
para pasar algun dibujo. 

NOUEUX , EUSE , adj. Nudoso, Ileno 
de nudos. Solo se dice de troncos , 6 palos. 

NOUGAT , s. m. Almerdrado, y tambien 
nogado : pasta hecha con harina , miel, y al- 
mendra, 6 nueces. 

NOULET , s. m. Canal de los tejados 
pars la caida del agua. || Tenaza : el cana- 
lon que recoge las aguas de dos tejados con- 
tiguos, 

NOURRAIN, s. m.Lo mismo que Ælevin. 

NOURRI, IE, p. p. V. Nourrir. || adj. 
Alimentado.  (/am.) Criado, educado ; 
eg.: nourri dans Le sérail, j'en connais les 

étours. || Homme bien nourri : homhre 
bien mantenido, de buenas carnes. || Bles 
bien nourris : panes, 6 mieses bien grana- 
dos. || (fig-) Style nourri: el estilo Ileno, 
numeroso. || (id. ) Couleur nourrie : color 
bien empastado en la pintura. || Lettre bien 
nourrie : letra bien formada. || Lettre qui 
n’est pas bien nourrie : letra demasiado del- 


gada, 
NOURRICE, s. f Nutriz, nodrita : aila 
de leche : ma de cria. 


NOU 

NOURRICIER, 5. m. Amo : el marido 
del ama de leche. || (fig. y fam.) Dicese : 
père nourricier : el que sustenta 6 da de co- 
mer à otros.|| Suc nourricier : suco nutricio, 
el que sirve para nutrir al cuerpo. 

NOURRIR , s. a. Alimentar, sustentar, 
mantener : darel alimento, el sustento, la 
comida. || Criar : dar el pecho, 6 de mamar à 
una crialura ; y se dice tarmbien de los ani- 
males. || Nutrir, sustentar mucho. || Criar, 
sustentar : ârholes , plantas. || ( /ig.) Alirwen- 
tar , dar pâbulo , 6 fomento : a ja lumbre, à 
las pasiones , etc. | Mantener, entretener : 
la guer1a, los vicios, las disensiones, las es- 
peranzas. || Empastar : dicese en la pintura 
hablando de culores. 

NOURRIR (SE) (de), #.r. Alimentarse, 
sustentarse, nutrirse. 

NOURRISSAGE, s. m. Cria, y crian- 
za : el cuidado y método en criar los ani- 
wales. 

NOURRISSANT, ANTE, adj. Nutriti- 
vo, subslancioso ; que alimenta, 6 susten- 
ta mucho. 

* NOURRISSEUR , s. "7. El que tiene va= 
cas de leche, 

NOURRISSON, s. m1. La cria, la criatura, 
e' hijo de leche : con relacion al ama , 6 
hutriz. || Nourrissons des muses : hijos de 
las musas : Ilämnase asi à los poetas. 

NOURRITURE ,s. f: Alunento, susten- 
to : comida. || { fig.) Sustento, pasto, del al- 
ma , del entendimiento. || Faire des nourri- 
tures : criar, 6 hacer cria, de animales, 6 
aves domésticas. || Faire des nourritures : 
criar dos criaturas, 6 dar de maraar à dos. 
l rendre nourriture : tomar alimento. 

NOUS, m. f: (pron. pers. plur. de la 
primera persona) Nosotros , y nosotras. || 
Nos : en los verbos pronominales 6 recipro- 
cus , y cuando nous es el objeto 6 régimen di- 
recto Gindirecto delverho : Nous nous ai- 
mons : nosotros nos amamos ; Vous vou- 
lez nous tuer : ymd. quiere matarnos.||Nos : 
se dice en las férmulas de edictos , y or- 
denanzas , cuando habla el rey, 6 el juez 
superior, 

NOUVEAU, ELLE, adj. Nuevo, recien- 
te : lo que empieza & ser, 6 4 parecer. En 


este sentido es contrapuesto à ancien (anti- | d 


guo), como neuf (nuevo) lo es à vieux 
{ viejo). | Nuevo : se dice de lo que se ve 6 
se oye la primera vez ; de Îc que se repite, 
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NUT 


NOUVEAUTÉ , s. J! Novedad : calidus 
y tslado de las cosas nuevas. || Novedad, 
mudanza, innovacion.|Novedad:cusa nueva, 
rara , no visla mi oida äntes. 

NOUVEL, adj. m. Nuevo. Aunque es lo 
mismo que nouveau, $e Usa siempre que pre= 
cede 4 substantivo que empieza con vocal, é 
con À no aspirada. Asi se dice nouvel an: 
año nuevo : nouvel ambassadeur : nuevo 
embajador, y no nouveau an, ni nou- 
veau ambassadeur. 

NOUVELLE, s. f: Nolicia, nueva, nv 
vedad. || Noticia , aviso : que se da de algu- 
na cosa. || Novela : cuento , 6 historia fin- 
gida. | Nouvelle faite à plaisir : noticia 
supuesta , 6 forjada.{|| Porteur de mauvaises 
nouvelles : correo de malas nuevas. 

NOUVELLEMENT , adj. Nuevamente, 
recientemente : de poco tiempo. 

NOUVELLETÉ , s. f: (for.) Tentativa, 
innovaçion en la posesion de alguna he- 
redad, 

NOUVELLISTE, s, m. Novelero : amigo 
de noticias , de muevas , etc. 

NOVALE, s. j: Noval : tierra que se 
rompe de nuevo. 

NOVALES ,s. f: pl. Novales : diezmos 
que los curas exigen de las tierras nuevas. 
* NOVARE, (geog.) Novara : ciudad del 
Milanesado.. 

NOVATEUR , s. "m. Novator : el que in- 
troduce alguna novedad, 

NOVATION , s. f: (for. ) Jnnovacion, 
mutacion , alteracion, 

NOVELLES , s. f: pl Novelas : las leves 
de los emperadures postériores al côdigo de 
Justiniano, 

| NOVEMBRE, #. m. Noviembre : undé- 

|cimo mes del año. 

: NOVICE, s. mn. Novicio : en algun ôrden 

| religioso. Chevalier novice : caballero no- 
vel, | Matelot novice : grumete, 

NOVICIAT , s. m. Noviciado : dicese del 
tiémpo que se prueba el novicio âutes de 

| profesar : y de la habitacion 6 clausura en 
que viven los novicios. || ( /ig.) Noviciado, 
aprendizage : el primer tiempo que gasta 
uu principiante para egercitarse , Y apren- 


er, 
: * NOVIGRAD, (geog.) Novigrado : ciudad 
dr Daimacia. 

| NOVISSIME, ads. (joc.) Calentito, 


| frescnito ,hora , reciente. 
: * NOYADES , s. m3. La accion de ahogar 
.Inuchas personas à un mismo tiempo com. 


0 reitera, y de lu que subieviene, 6 se 
aïade à otra cosa que existia, 6 se conocia 
antes. | Nouveau venu: nuevo, recien ve- 


nido à un pais, 6 lugar. || Être bien nou- 
veau les affaires, dans !: monde, 
dans son métier , etc. : ser bisono, noval , 
novato, nçvicio en los negocios, etc, | Ur 
homme nouveau : un hotwubre de fortune. 
1 Nouveau - né : recien nacido. || Nouveau- 
marté : recien casado, novio. || De roureau, 


ad, De nuevo, nucyamente, otra vez. 
e 


se hizo en la revolucion francesa. 

NOYALE , s. f: Lona para velas Ge 
nayio, 

NOYAU, s. m. Hueso, cuesco : de algu- 
nas frutas |} En arquitectura es bolo , nabo, 
espigon, de una escalera de caracol. || El 
alma del molde de una estatua que se fan- 
de, 6 vacia. | Nücleo : el punto céntrico 


NUA 
de una cosa , ss en lo fisico como en lo 
uioral. 

NOYÉ , ÉE, p. p. V. Noyer. || ad). 
Ahogado : hablando de vivientes. (Anegado: 
hablando de terrenos. || Sumergido : hablando 
de cosas inanimadas. En el primer caso se 
usa tambien como substantivo. || Noyé de 
dettes : ahogado de deudas, muy alcanzado. 
| Noyé de larmes : anegado en Ilanto , ba- 
ado en lägrimas. 

NOYER , s. m. Noguera : el ärbol que da 
las nueces. || Nogal : la madera de dicho 
arbol. 

NOYER , ». a. Ahogar : en agua, à 
otro liquido. Cuando es con otro medio , se 
dice étoufJer. | Anegar, inandar, cubrir de 
agua un campo, un terreno. || Eu el juego 
de las bochas , es echar la boka mas allé de 
la raya. | Noyer les couleurs : desleir bien, 
6 mezclar bien los colores. || ( fig. ) Noyer 
sa raison dans le vin : privarse con el vi- 
no, emborracharse.||(:d.) Noyer son chagrin 
dans le vin : alegrarse con un trago.| Noyer 
son vin d'eau: aguar demasiado el vino. 

NOYER (SE), ». r. Ahogarse : en agua, 
ü otro liquido. [|(/ig.) Anégarse , sumer- 
girse : en deleites | guslo. || Dar cinto de 
largo : en el juego de las bochas, || (fig. y 
fam.)Dicese : se noyer dans un verre d'eau, 
dans un erachat : ahogarse en poca agua, 
tropezar en ukra china, 

NOYON, s. m. La raya que termina el 
juego de las bochas. 

NU, UE, adj. Desnudo : mal vestido, 
6 andrajoso. || En pelo : hablando de caha- 
Ilerias. ée nue : espada desnuda, 6 
sp, Ac à : un habit trop nu : un ves- 
tido demasiado liso , [lano, sin ningun ador- 
no. || (/ig.) Desnudo , sin velo, sin disfraz. 
Etre nu : estar desnudo , en carnes. || 

tre, marcher jambes nues : estar, an- 
dar en piernas. || ( fig.) nu : descu- 
biertamente | manifiestamente , patente- 
mente. 

NU (LE) s. m. El desnudo : dicese en 
pintura y escullura de las partes de una fi- 
gura que estän sin ropa. 

NUAGE , 5. m. Nublado, nublo : t‘mase 
por la nube obscura , 6 de tempestad.||Nube : 
por lo que tapa la vista ; como un nuage 
de poussière ; les yeux couverts d'un nua- 
ge. || (Jig.) Sombra, tiniebla , obscuridad : 
por duda , incertidumbre , ignorancia, || 
(14.) Nublado : por eusa que amenaza riesgo, 
Ô alteracion. 

NUAGEUX , EUSE, adj. Nubloso, eu- 
biertu de nubes. 

NUAISON,s. f: (ndut.) Viento hecho, 
6 entablado : el tiempo que dura un mismo 
viænto, 

NUANCE, s. f: Degradacion , 6 grados 
de un mismo color. || Matis : que se forma 
de la variedad de colores, 6 de los gradus de 
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NUI 


un mismo color. } ( fig.) Diferencia , 4 vise : 
que tienen las cosas morales. 

NUANCÉ, ÉE, p. p. V. Nuancer.llad. 
Matizado, 

NUANCER , ». a Matizar, variar los 
colores , 6 los grados de un mismo color, 

. NUBÉCULE, s. J: (cirug. ) Nue en un 
ojo : especie de catarata, 

NUBILE, adj. m. f: Nübil, casadero. 
| Fille nubile : doncella, moza casadera. 
| Age nubile : edad de casarse , 6 de matri- 
nono , hablando de las mugeres. 


NUBILITÉ, s. ,/: Doncellez. || Edad nû- 


bif 

* NUCULAITRE , adj. Con nues: dicese de 
algunos frutos. 

* NUD , V. Nu. 

NUDITÉ , s. f: Desnudez, desabrigo. || 
(pint.) Nudité : figuras desnudas. 

NUE, s. f: Nube. Se diferencia de nuage, 
y de ruée, como el género de la nn Le 
español se Sd A con el nublado , y cen 
el nublo.\\(fig.) Élever jusqu'aux nues : po- 
ner sobre las uubes, 6 sobre Jos cuernos de 
la luna : ensalsar , alabar en sumo grado. || 
(id. ) Tomber des nues : quedar absorto , 
aténito. || (id. ) Sauter aux nues : perder 
los estribos, salirse de sus casillas , perder la 
paciengia. 

NUE , ÉE,p. p. V. Nuer. || adj, Nu- 
bado , matizado. 

NUÉE,s. f. Nablado, nubarron. | ( fig.) 
Nuée de corbeaux , de sauterelles , de mon- 
cherons, etc. : un nublado, una bandada, 
de grajos, de langostas , de mosquitos , etc. : 
une nuée de barbares : un nublado, 6 mas 
bien un enjambre, por una inundacion de 
bérbaros. || Nuhe, manchita : que se ve eu 
alyunas piedras preciosas. 

NUEMENT , adv. Desnudamente , sin 
reb080 : sinceramente, 

NUER , ». a. Matizar, entreverar : casar 
los colores , hacer mezcla. 

NUIRE, ». 2. Dañar, perjudicar. || Ne 

as nuire : ayudar : favorecer, no dañar. 
* NUISANCE, s. f: (ant.) Dañamiento, d:- 
no, perjuicio. 

NUISIBLE , adj. m. f: Dañoso, nocivo, 
perjudiciable, 

NUIT , s. f: Noche : parte del dia natu- 
ral, || Noche : tinieblas, obscuridad. | Nuit 
blanche : noche en blanco , noche toledana : 
la que se pasa sin dormir. || Nuit de Noël : 
noche buena, la de la vispcra de Natividad, 
| La nuit du tombeau, une éternelle nuit : 
poéticamente se toms por la muerte, || De 
nuit : de noche , por la noche. 

NUITAMMENT, ads. De noche, en horn 
nocturna, Usase regularmente en lo fo- 


rense,. 

NUITÉE, s. f Toda una noche, ||Lo que 
se paga en una posada por una noche ; 6 à 
los jornaleros por una nochs de vela , 6 de 
trabajo, 


NUM 


NUL, ULLE, adj. Ninguno. || Nadie : 
en tal caso se toma como pronombre per- 
sonal , y solo se usa en el nominativo.}.Nulo: 
sin ningun efecto. | 

NULLE, s. jf: Caräcter 6 letra que no 
significa nada ; pero que se usa en la cifra di- 
plomätica para dificultarla mas. 

NULLEMENT , adv. De ningun modu : 
de ninguna manera : nulamente, 

NULLITÉ, s. f: Nulidad : defecto de va- 
lidez, 6 valor, en una escritura, contra- 
to, etc. 
NÜMENT , adv. Desnudamente : sin fic- 
cion, ni reserva,. | 

NUMÉRAIRE,, ad. m. f: Numerario : 
dicese del valor extrinseco de la moneda , 

ns del efectivo , 6 intrinseco. | 

NUMERAIRE, s. » Numerario : dinero, 
moneda contante, 

NUMEÉRAL, ALE , adj. Numeral : li 

ue designa nümero. | 

NUMÉRATEUR, s. m. (aritm.) Nume- 
rador. 

NUMÉRATION , s. f: Numeracion : el 
modo de contar pur el érden de nümeros. 

NUMÉRIQUE, adj. m.f: Nuwérico : 
lo que se refiere al valor à orden de los nû- 


meros. , | 
NUMERIQUEMENT , adr., Numérica- 
mente ; por érden de nümeros. 
NUMÉRO , s. m. Nümero, la cifra que se 
ne por señal en un fardo, paquete, pigina 
àe un libro, cuarto, 6 vivienda. || ( pror.) 
Entendre le numéro: saber cuantas son 
cinco, 6 cuantas puas tiene el peine. 
NUMÉROTÉ , ÉE , p. p. V. Numéroter. 
| adj. Numerado, con su numero, 
NUMÉROTER , ». a. Numerar, marcar 
con nümeros : los fardos , paquetes, estan- 
tes, cujones, etc. || Numerar, foliar : ha- 
blando de las hojas, 6 pâginas de un impreso, 
6 manuscrilo. sel 
NUMISMATIQUE, adj. m. f: Numismä- 
tico: lo que pertenece à la ciencia de las 
medallas, 


OBE 


O, Décima quinta letra del alfabeto, y 
cuarta del numero de las vocales, 

0, s.m. Anlilonas que empiezan por 0. 

OASIS, s. m. En un desierto, es el espa- 
cio en que hay vegetacion , aguas , etc. 

* UBCONIQUE, adj. Obcônico : en cono 
trutcado. 

OBEDIENCE , s. f Obediencia, suje- 
cion, subordinacion 4 sus superiores, || 
Obediencia : el permiso que da el superior à 
un religioso para hacer algun viage : 6 la co- 
wision le aficio para otro convento. || Pays 
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NUMISMATOGRAPHIE , s«. f: Numis- 
malografia : descripcion de las medallas an- 
tiguas. 

NUMMULAIRE, MONNAYÈRE, HER- 
BE AUX ÉCUS, HERBE À CENT MA- 
LADIES, s. f: Numularia : planta me- 
dicinal. 

NUNCUPATIF, adj. ( for.) Nuncupativo: 
testamento hecho verbalmente. 

NUNDINALES, s. f: pl Nundinales : 
nombre que daban los Romanos à las ocho 
primeras letras del alfabeto , con las us 1 
aplicadas à cada uno de los dias del añv, 
como nuestras dominicales , indicaban los 
dias de mercado. 

NUPTIAL, ALE , adj. Nupcial : lo que 
pertenece 6 conduce 4 las bodas. 

NUQUE, s. jf: Nuca : parte prominents 
entre la cabeza y el uezo. 

.NUTATION , s, f: (botän.) Nutacion 
direccion de las plantas häcia el sol. [| 
(astron.) Nutacion : movimiento del ege de 
la tierra, por el que se inclina ya mas ya 
ménos sobre el plano de la ecliptica, | 

NUTRITIF,IVE , adj. Nutritivo. 

NUTRITION , s. f: Nutricion, nutri- 
mento, 

* NUTRITUM , s. m. Ungüento deseca- 
tivo , y refrigerante, 

NYCTALOPE , s. m. ft Nictalope: el 
que por enfermedad ve mejor de noche que 
de dia. 

NYCTALOPIE, s. f: Nictalopia : vicio de 
la vista en los nictalopes, 

NYMPHE ,s. f: Ninfa : deidad fabulosa. 
1 Muger hermosa. || Ninfa, 6 palomiila : la 
priméva transformacion de los insectos. 

NYMPHÉE, s. f. Ninfea : baño püblico 
en la antigua Roma. 

NYMPHES, s. f. pl. (anat.) Ninfas, 
partes blandas, muelles ÿ esponjosas, que 
estân delante de la matriz. 

* NYMPHOMANIE, s. f Ninfomania : 
furor uterino , deseo violento del coito. Se 
[lama tambien en frances , fureur utérine. 


OBE 


d’obédience : los paises en que el Papa da los 
beneficios, 

*OBÉDIENCIAIRE, s, m. Primer digni- 
dad del Cabildo de San Justo en Leon de 
Francia. 

OBÉDIENCIEL, ELLE, adj. Ohedien- 
cial : se dice principalmente de Îa obediencia 
à los preceptos divinos, 

OBÉDIENCIER , s.m. Religioso que sirve 
un benelicio de que no es titufar, |} Servi- 
dor , substituto para servir un bemeficio. 

OBËÉL,IE , p. p.V. Obéir.|\adj. Obedecide 


OEL 


OBEIR, ». n. Obedecer someterse uno À 
bas drdeues de otro, y egecutarlas, || Obe- 
decer , estar sujeto 4, estar bajo el dominio 
de : dicese de los paises , y pueblos. || ( fig. ) 
Obedecer , ceder , dejarse goliernar : dicese 
del caballo, y otros animales. } (id.) Obede- 
° cer, ceder , no resistir, dejarse trahajar, 
como se dice de los metales, y otras materias 
solidas. 

OBÉISSANCE, s. f: Obediencia, sufe- 
cion , sumision. || Préter obéissance : prestar 
juramento de obedecer à un soberano, 6 su- 

rior. 

OPÉISSANT, ANTE, adj. Ohediente , 
samiso : hablando de personas. || Obediente, 
docil : hablando de animales. || Dôcil, ma- 
nejable : bablando de materias sélidas, que 
se dejan doblar, d trabajar. 

OBÉLISQUÉ, s. m. Obelisco : especie de 
pirämide en forma de aguja. 

OBÉRÉ, RE, p. p. V. Obérer. || adj, 
Empeñado, alcanzade, cargado de deudas. 

OBERER , ». a. Empeñer, atrasar, hacer 
contraer deudas. 

. OBÉRER (S'), ». r. Adeudarse, contraer 
eudas. 

OBÉSITÉ , s. f: (medic ) Obesidad : exceso 
de gordura en el cuerpo humano. 

OBIER , OPTER , 6 AUBIER, s. mn. 


Güelde , sahuquillo, rosa de Güeldres, flor | g 


del mundo : arhusto. 
* OBINER, ». a. Plantar los érboles unos 
cérca de otros miéntras no se tresplantan. 

OBIT , s, m. Aniversario : que se celebra 
por algun difunto. 

OBÎTUAIRE, adj. Beneficiado proveido 
por muerte de otro beneficiado. || Registre 
vbituaire : libro de partidas de entierros, 
6 de difuntos : que se guarda en la parro- 
quia. 

) OBJECTÉ , ÉE, p. p. V. Objecter. || adj. 
Objetado, 

OBJECTER , ». a. Objetar : oponer una 
dificultad 4 una proposicion , 6 argumento. 
{| Como verbo neutro, es dar en rosiro, po- 
“er tacha, reparo. 

OBJECTIF , IVE, adj. Objetivo. Üsase 
tambien como suhstantivo. 

OBJECTION , s. f: Ohjacion : dificultad 
Ô reparo que se pone à uua proposicion , Ô 
argumento, | 

OBJET , s, m. Objeto : lo que se presen- 
ta d la vista, y tambien $ las potenrias, || 
Objeto : fin, y término que se propone. || 
Objeto: maleria , 6 sugeto de una ciencia, 
ü arte. 

*OBJURGATEUR, s. m. Censor, des- 
aprohador, renidor. 

OBJURGATION, s. f. Reproche, repre- 
hension , sobarhada. 

* OBJURGUER, v. a. ( ant. ) Reprender , 
reñir, desaprobar. 
* OBLADE , s. m. Pescado del mar de Tos- 
cana. 
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OBLAT , s. m. Qblalo ; dicese ée un sol. 
dado invalido que tenin en otros tiempos 
alojamiento, comida , y vestido en alguna 
abadia, 6 priorato de patronato real. 

* OBLATEUR , s. m. El que hace una ohln- 


cion. 

OBLATION , s. f* Oblacion : ofrenda, y 
sacrificio que se hace à Dios. 

OBLIGATION, s. f: Obligacion : el ern- 
peño que impoue el oficio, el estado , 6 !a 
promesa à uua persona. || Obligacion: ës- 
critura publica de pagar 4 otro tal canti- 
dad. | Favor , merced, beneficio que se debe 
ä alguno. 

OBLIGATOIRE, adj, m. f: Obligatorio : 
lo que pr en obliga. 

OBLIGÉ, ÉE, p. p. V. Obliger. || adj. 
Olligado, reconocido , agradecido. || Récr- 
tatif obligé : recitativo obligado, de violiu , 
u otro instrumento. 

OBLIGÉ, s. m. Contrata, 6 escritura de 
aprendizage en algun ofcio. : 

OBLIGEAMMENT, adv. Con galanteria, 
con obsequio, con agasajo , con agrado. 

OBLIGEANCE, s. f: Oficiosidad , corte- 
sania, y disposicion à ser ütil y agradable à 
los demas. 

OBLIGEANT , ANTE, adj, Oficioso, oh- 
pt , Cortesano: servicial, servidur , 
alante, favorecedor, 

OBLIGER , ». a. Obligar : atar con una 
escritura. || Obligar : imponer la obligacion 
de hacer alguna cosa. || Servir , favorecer , 
hacer favor 6 merced 4 alguno. || Obliser 
un apprenti: escriturar un aprendiz , para 
aprender , un oficio , 6 arte. 

OBLIGER (5°) (à, de), », r. Obligarse : 
empeñarse en alguna cosa. 

OBLIQUE, adj. m. f: Oblicuo, sesgndo, 
atravesado. || ( fig.) Torcido : indirecto : do- 
loso : siniestro. | Cas obliques ( casos ohli- 
cuos )}: se llaman asi en gramätica tods 
excepto el nominativo. | Louange, accusa- 
tion oblique : alabauza, acusacion disi- 
mulada, en la que no se nombran las per- 
sonas. 

OBLIQUEMENT , ady. Obliquemente , al 
sesgo. || (fig.) Por medios siniestros, 6 ma- 
lus : tambien por rodeos , 6 indirectamente , 
yÿ tambien con dohlez. 

OBLIQUITÉ, s. f: Oblicuidad : declina- 
cion de lo recto. Solo se usa en matemätica, 
y astronomia; como la oblicuidad de uua 
iinea , la de la ecliptica. 

OBLITÉERER , ». a. Dorrar insensile- 
mente, dejaudo algun vestigio ; como hace 
el tiempo con los manuscritos, las inscripcio- 
nes , etc. 

OBLONG, ONGUE, adj, Oblongo: se 
aplica 4 la figura prolongada de cuatro tados. 
[| Apaisado, hablando de libros, cuadros , 
etc., de forma oblonga. 

OBOLE , s. f: Obolo : la mitad de un di- 
nero. } Medio escripulo : peso. | Arditer 
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blancs. } Entre los Atenienses era La sufta 
parte de una dracma. || I]ne saut pas une 
obole : no vale un ardite, 

OBOMBRÉ, ÉE, p. p. V. Obombrer. || 
adj. Cubierto, tapado. 

OBOMBRER , #. a. Cubrir , tapar , cobi- 
jar: es voz anticuada, y de los af-ctada- 
mente cultos. 

* OBNUBILER , ». »#. Entoldarse ,obscure- 
cerse con nues. 

OBREPTICE , adj. m. f: ( for.) Obrep- 
ticio: lo que se pretende, ü obtisne por 
obrepcion. 

OBREPTICEMENT , ads, Ohrepticia- 
mente , con falsedad. 

OBREPTION, s. f: Obrepcion : falsa nar- 
racion de un hecho, para obtener a!gun 
premio. 

*OBRON ,.s. m. Aldaba de garabato. 
* OBRONIERE, s, f: Barra clavada en lo 
interior de un arca para tener caudales. 

OBSCÈNE, adj. m. f: Obsceno : desho- 
nesto, impüdico , to 

OBSCÉNITÉ, s. 
nestidad , torpesa , impureza. 

OBSCUR , URE , «dj. Obscuro , lébrego : 
lo que tiene poca lus 6 claridad , 6 ninguna. 
H Obscuro : color ménos claro, ménos vivo 
que otro. || (fig. ) Ohscuro , desconocido , 
hurmilde : hablando del nacimiento , de la 
vida de alguno. {| ( :d. } Obscuro , confuso, 
isinteligible: hablando de escritos, 6 discur- 
sos. || (pinr.) Dicese: le clair-obscur, de 
claro y obscuro : Lo pintado de dos œolores. 

OBSCURCI, IE, 

adj. Obscurecido, 

OBSCURCIR , ». a. Ohseurecer : quitar 
la luz, 6 claridad. || (fig. } Obscurecer , ofus- 
car : el entendimiento, la rason. || (d.) Obs - 
curecer , empabar , deslustrar : la fama, el 

ombre, la gloria. 

OBSCURCIR (S'}, w. r. Obscurecerse , 
cubrirse, empañarse, 

OBSCURCISSEMENT 
miento, empañadura. {| ( 
to, borron , sombra, 

OBSCURÉMENT , adv. Obscuramente , 
cop obscuridad. || (/ig.) Obscuramente, cou- 
fusamente, entre sombres. 

OBSCURITE, s. jf: Ohscuridad : lobre- 
guez : privacion de lus, 6 claridad. || ( fig. 
Obscuridad, confusion, sombras. || id 
Obscuridad : humildad, bajeza : de naci- 
miento. || (id. ) Obscuridad, falta de clari- 
dad en lo que se escribe, 6 habla. 

OBSÉCRATIONS , s. f: pl. Rogativas, 6 
rogaciones, que hacian solemnemente los 
antiguos Romanos en ciertas circunstancias. 

OBSÉDÉ, ÉE,, p. p. V. Obséder. || adj. 
Poseido, gobernado , mandado por otro. || 
Obseso : el que est atormentado por los es- 
piritus += pie 

OBSÉDER, ». a. Apoderarse, hacerse 
ducño del ânimo y voluntad de alguno, no 


s. m Obscureci- 
+) Ofuscamien- 
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f: Obecenidad : desho- | * 


P+ P- V. Obscurcir, || adj 


OS 


apariéndos de ou lado para arle. À 
Rodear , sitiar 4 uno : poseerle sin dejarlé 
obrar por si. || Molestar, atormentar : dice- 
se del demonio cuando por permision de 
Dios acosa 4 una persona.  , 
OBSÈQUES, s. f: pl Exequias, funeral. 
OBSÉQUIEUX, EUSE, adj. Obsequioso, 
rendido, 
OBSERVABLE, adj. m. f. Observable : 
lo que s puede observar. 
OBSERVANCE, s. f: Ohservancia : de 
una regla, ley, estatuto, etc. || Observancia. 
rilo, präctica : ceremonia de la ley anti:is. 
Observancia : cierta familia del érden ds 
. Francisco. 
OBSERVANTIN ,s. m. Observante : el 
religioso de la observancia de S. Francisco. 
OBSERVATEUR, s. Observante : que 
cumple y guarda las leyes, reglas, präcli- 
cas, etc. || Observador : de los astros, de lus 
fenudmenos, y cosas naturales. || Olhserva- 
dor : critico, censor de la conducta de les 


emas. 

OBSERVATION, s. f: Observancia : de 
las reglas, de los preceptos del arte. || Ob- 
servacion : nota, reparo critico sobre un 
escrito, 6 sobre alguna ciencia, 6 arle. 

OBSERVATOIRE, s. m, Observatorio : 
edificio destinado para las observaciones 
astrondmicas. 

OBSERVATRICE, s. f: Observadora , ob- 
servante. V. Observateur. 

OBSERVÉ, ÉE, p.p V: Observer. | 
. Observado, 

OBSERVER, ». a. Observar. Tiene en 
ämbas lenguas las mismas significaciones. 

OBSERVER (S'), ». r. Ser mirado, cir- 
cunspecto : en sus palabras, 6 acciones. 

OBSESSION ,s. f: Obsesion : estado de 
una persona atormentada por el maligno es- 
piritu, || (A: ) Martirio ,; mortificacion, 
persecucion : lo que padece una persona de 
la continua presencia de otra que la impor- 
tuna. 

SP #. f: Obsidiana : piedr 

nica. 

OBSIDIONAL, ALE, adj. Obsidional. | 
Couronne obsidionale : corona ohbsidional; 
monnaie obsrdionale : moneda obsidional. 

OBSTACLE, s, m. Obstäculo : impedi- 
mento, embarazo, 

OBSTINATION , s. f: Obstinacion : pe:- 
tinacia, ,, terquedad. 

OBSTINÉ, ÉE, adj. y 8. Obstinado : terco, 

riinaz. , 

OBSTINEMENT, ads. Obstinadamentt: 

rfiada y tercamente. 

OBSTINER (8) (4), #.r», Obstinars, 
endurecerse. 

OBSTINER, ». a.( fam) Emperrar , ba- 
cer terco, 6 porfiado ä otro. . 

OBSTRUCTIF, IVE, adj. Obstruetito : 
lo que causa obstrucciones. 


OCC 

OBSTRUCTION , #. f: Ulstrucc:un : de 

humores viciadus. 

OBSTRUÉ, ÉE, p. p. V. Obstruer. | 
adj. Obstruido. 

OBSTRUER , »#. a. Obstruir : cerrar les 
vias naturales los humores. 

OBTEMPÉRER, ». n. (for. ant.) Obtem- 
perar, obedecer. 

OBTENIR (de), w. a. Obteuer : alcanzar, 
conseguir , lograr. 

OBTENTION, s. f: Obtencion : couse- 
cucion, logro. 

OBTENU, UE, p.p. V. Obtenir. | ad), 
Oitenido. 

OBTUS, USE, adj. (geom.) Obtuso : di- 
cese del ângulo ma: abierto que el recto. || 
(Jig.) Obtuso, embotado: boto : dicese de 
uu entendimiento lorpe. 

* OBTUSANGLE,, adj. ( geom.) Obtusän- 
gulo, ambligouio : el lriaugulo que Uene 
uu ängulo obtuso. 

OBUS , 6 OBUSIER , s. m. Obus, cierta 
pieza de artille:ia wouderna. || Bomba de 
olus, 

OBUSIER , s. m. Obus, 

OBVENTION, s. f: Obveucion: impuesto 
4 tributo eclesiästico. 

OBVIER (à), ». n. Olviar, evitar, des- 
“iar , apartar : inconvenientes, 
*OCAGNA, (geuz. ) Ocaña : villa de 
E:paña, 

* OCAIGNER, ». a. Engomar los guantes 
por dentro con âmbar, à otra goma olorosa. 

OCCASE, adj. (astron.) 8olo tiene uso 
en la frase : amplitude occase : armplitud 
occidua, que es la distaucia del punto del 
horizonte en que un astro se pone, al obser- 
varle, à uno de los dos puntos del horizonte 
que cortan el ecuador. 

OCCASION, s. f: Ocasion, coyuntura : 
buena proporcion de tiempo, 6 lugar. || 
Motivo, causa , pretexto. || Lance, funcion : 
rencuentro : en la guerra. || (prov.) Pren- 


dre l'occasion aux cheveux : asir la ocasion | p 


por los cabellos 

OCCASIONÉ, ÉE, p. p. Ÿ. Oveasioner. 
Ü adj. Ocasionado. 

OCCASIONEL,, ELLE, adj. Ocasional. 

OCEASIONELLEMENT, adv. Casual- 
mente, por casualidad, por accidente. 

OCCASIONER, ». a. Ocasionar : ser mo- 
tivo 6 causa para que suceda alguna cosa. 

OCCIDENT , s. m. Occidente : la parte 
por donde se pone el sol. Es correlativo à 
orient (oriente), como couchant ( poniente), 
los es à levant (levante). || En estilo poético 
decimos 0cas0. 

OCCIDENTAL, ALE, adj. Occidental. 


OCCIPITAL , ALE, adj. ( anat. ) Occi- 


ital. 
. rrelal s. m. Colodrillo : hueso occi- 
ilal, 

OCCIRE, ». a. (ant.) Matar. 


OCCIS, ISE, p.p V. Occire. f adj. (ant.) 
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Occiso, muerto : se entiende con golpe, 

tiro. 

* OCCISEUR ,.s. #1. (ant.) Matador. 
OCCISION , s. f: (ant.) Occisiou, muerte . 


hecha con gulpe, 6 tiro. 


OCCULTATION , s. f: (astron.) Oculta 


cion : desaparicion pasagera de uua estrella 


6 planeta ocultado por la luna. 
OCCULTE,, adj. m. f: Oculto : escondid,, 


secrelo. 


OCCULTEMENT , adv. Ocultamente. 
OCCUPANT, adj. Llimase Premier occu- 


pant. primer ocupaule, à vcupador, el que eu- 


tra primeroäocupar uua cosa.| Procureur oc- 


cupant : procurador coustituido para la irs- 


truccion de un pleito. 

OCCUPATION , s. f: Ocupacion : negocis 
6 trabajo que Liena el tiempo. || Ocupacion : 
posesion 6 entrada de un pais. || (for. ) Ha- 
bitacion : el tiempo que se habita uu cuai- 
to , Ü una casa. 

OCCUPÉ, EE, p.p. V. Occuper. || adj. 
Ocupado : el que liene vcupuciones, 6 miu- 
chos que haceres. 

OCCUPER , s. a. Ocupar : Ilenar algun 
espacio, sea de tiempo, sea de lugar. | 
Ocupar , habitar : un cuarto , 6 una casa. 
Ü Ocupar, emplear, dar vcupacion à a!gu- 
no. || Ocupar , apoderarse : hacerse dueño 
de un pueslo, de una altura , de un desli:a- 
dero, como sucede en la guerra, 

OCCUPEX (57) (à, À à v. r. Ocuparse : 
emplarse, dedicarse à alguna cosa. 

OCCUPER, ». n. (for.) Defender , correr 
con la defensa de una parte liligante. Dicese 
de los procuradores, 

OCCURRENCE , s. f: Ocurrencia : caso, 
ocasion. 

OCCURRENT , ENTE, adj. Ocurrente. 

OCEAN, s. m. Océano : el grande y di- 
latado mar que cicunda la tierra. || ( /ig. ) 
Océano, piélago : todo aquello que por su 
grandeza 6 iniensidad no se puede ex- 
licar. - 

OCEANE, adj. Océano : va con la palus 
bra mar: La mer océana : &l mar océano. 

OCHLOCRATIE, s. jf: Oclocracia : go- 
bierno pleheio. 

*OCHRE, s. »: Ocro, tapisote . p'auta 
que se cria en lus trigos, parecida à la ai- 
garroba. 

OCRE, s. { Ocre : cierta tierra ferruginea 
para pintar de amarillo. {| Ocre rouge : al- 
magre, almazarron. 

CTAËDRE , s. m.(geom. ) Octaedro : 
cuerpo que consta de ocho superficies. 

OCTAÉTÉRIDE, s. f: Octaétero : espa- 
cio 6 duracion de ocho años. 

OCTANT , s. m. Octante : instrumento 
astronémico que contiene la oclava paris 
del circulo. 

OUTANTE, adj. num. m. f: ( ant.) 
Ochenta. Re dice quatre-vingts. 

OCTANTIEM 


A 


E, ;. .… ordi L1 
adj ra ordi m. f 


OCU 


Octentéime. Se dicemas cemunmenté qua- 
tre-vingtièie, asi Como eu español octa- 
gésimo. 

OCTAVE, s. f: Octava : festividad que 
« celebraocho dias seguidos. || Octava : ha- 
lando de müsica. || OUctava : cierta compo- 
swion poética. 

OCTAVIER, ». a, (müs.) Llegar 4 la oc- 
lava sin quererlo. 

* OCTAVINÉ,s. m. Octavilla : manicor- 
div pequeño de sola una octava. 

OCT AVO, Dicese : livre in-octave : libro 
11 OCtAvo. 

OCTAVON,ONE, subst. Octavo : el que 
w la que proviene de Indio cuarteron, y de 
una blanca; 6 de un Llanco, y cuarterona. 

OCTIL, adj. (astron.) Octil : la posicion 
ile dos planetas distantes uno de otro la oc- 
tava parte del zodiaco, 6 45 grados. 

OCTOBRE, s. m. Octubre : el décimo mes 


el ano. 
OCTOGÉNAIRE , adj. m. f: Octogena- 
rio : de ocheuia años de edad. estilo Fa- 
“pres deciwos ochenton | y ochentona. 
Îsase tamhien como substantivo en uno y 
utro modo. 
OCTOGŸNE, adj. m. f: Ochavado. 
OCTO6ONE’, s. m. Octâgono : la figura 
que consta de ocho frentes, y ocho än- 


qulos. 
* OCIOSTYLE, s. m. ( arquit. } Octéstilo : 
edificio con ocho columnas de frente. 
OCTROIL, s. m. Concesion : de alguna 
gracia , 6 er 
OCTROIS , 6 DENIERS D'OCTROI, 
s. m. pl. Arbitrios : ciertos impuestos muni- 
cipales subre comestibles para gastos pübli- 


cus. 

OCTROYÉ, ÉE, p. p. V. Octroyer. || 
adj. Concedido, otorgado. 

OCTROYER , ». a. Conceder , hacer con- 
cesion de una gracia, 6 privilegio que se ha 
pedido. 

OCTUPLE, adj. m. f: Octuplo : lo que 
contiene ocho veces tauto. 

OCTUPLER, ». a. Octuplar, octuplicar : 
repetir una cosa ocho veces, multiplicar 
una cantidad ps ocho. 

OCULAIRE, adj. m. f: Ocular. || Té- 
moin oculaire : testigo ocular. || (gram.) Di- 
cuse : diphthongue oculaire : diptongo ocu- 
lar : reunion de dos vocales , como aï en la 
vozj'aime. 

OCULAIRE (VERRE) , adj. Ocular : 
la lente mas inmediata al 0jo en un anteojo. 
OCULAIREMENT, ads, Ocularmente. 

* OCULI, s. m. El tercer domingo de cua- 
resma. 

OCULISTE, s. m. Oculista : el cirujano, 

car se dedica 4 la curacion de las enferme- 
ades de los ojos. 
OCULUS-CHRISTI, V. OEïil-de-Christ. 

UCULUS-MUNDI , s. m. Onice que es 

transparente cuando se la moja. 


d 
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OEI 


ODALIQUE , é ODALISQUE, s. 
Odalisca : muger del serrallo, Het BA 
los placeres del sultan. 

ODE , s. f: Oda : poesia lfrica: 

ODÉON , 6 ODÉUM , s. m. Odeon : teatro 
de Aténas, edificado por Pericles. 

ODEUR, s. f: Olor : esto es : bneno, 6 
malo : conforme el epiteto de bon, 6 de 
mauvais, || ( fig.) Olor, opinion , fama : sea 
buena , sea mala. || (fig.) Dicese : mouriren 
odeur de sainteté : morir en olor de santi- 
dad , en opinion de santo. 

ODEURS, s. f: pl. Olores : témase por 
toda especie de buenos olores. 
ODIEUSEMENT , adv. 

enemigamente. 

ne EUX , EUSE, adj. Odioso , aborre- 
cible. 

*ODIN, «. m. Odino : divinidad de los 
antiguos pueblos del Norte. 

ODOMÈTRE , s. m. Odémetro : instru- 
mento para medir el camino andado , sea à 
pié, 6 sea en carruage. Tambien se Ilama 
asi otro instrumento que se agrega ä las 
bombas de mano, para saber cuentas vuel- 
tas de ciguñuela ha dado el obrero en el 
torno. 

ODONTALGIE, s. f: ( cirug.) Odontal- 

ia : dolor de muelas , 6 de dientes. 

ODONTALGIQUE, adj. m. f Odon- 
tälgico : todo remedio que calma los dolores 
de muelas , 6 de dientes. 

ODONTOTECHNIE, s. f: (cir. ) El arte 
del dentista. 

ODONTOÏDE , adj. m. jf: Odontoide : 
que tiene la figura de diente. 

ODORANT , ANTE, adj. Oloroso , fra- 

rante. 

ODORAT , s. m. Olfato. 

ODORIFÉRANT , ANTE, adj. Odori- 
fero, fragrante. 

* ODYSSÉE, s. f. Odisea, 6 Ulixen : poe- 
ma de Homero , en que Ulises es el héroe. 
* OECONOMAT, V. Économat. 

OECUMÉNICITÉ, s. f: Calidad de lo 

que es ecuménico : universalidad : genera- 


lidad. 

OECUMÉNIQUE, adj. m. f: Ecuménico: 
universal , gencral, que se extiende y com- 
prehende 4 todo el orhe. 

CŒCUMENIQUEMENT, adv. De un mo- 
do ecuménico : univérsalmeute : general- 


mente. 
OEDÉMATEUX, EUSE, adj. Edema- 


toso. 

ŒDÈME , s. m. Edema : tumor blando , 
y que cede à la impresion del dedo. 

DIPE, s. m. Edipo : intérprete de co- 
sas muy dificiles, 

ŒIL, s. m. (el plural yeux ) On : el 
drgano de la vista. || Ojo : témase tambien 
por la misma vista, 6 modo de mirar. || 
Ojo : se Ilama asi al agujero de la aguja , 
de algunas cosas que se ensartan , y de her- 


Odiosamente , 


OEI 


ramientas en que entra an mengo, tie. f 
. Ojo : lo mismo que yema 6 holon en las 

lantas, || Ojo : en la imprenta se dice del 
re 6 hueco de la letra. || Ojo : el que 
formau alyunos liquidos crasos , y espuinio- 
s08, || (Jig. ) Ojo : la atencion ÿ vigilancia 
que se pone en algnna cosa, | { «4, ) Ojo : el 
lustre 6 aguas de las Faute , de los dia- 
mantes, etc. || OErl bouc : fenémeno 
marino que aparece como el cabo del arco 
iris. || Oil de Patrice : atrice, el hierro 
donde entran las aciones del estribo.!| Ne pas 
Jermer l'œil : no pegar ol ojo , 6 los ojos. 
| Regarder de mauvais œil : mirar con ma- 
los ojos. || Se Juire signe de l'œil: hacerse 
del ojo. || Ævoir bon Ô mauvais œil : mirar 
con buenus 6 males ojos. || Coup d'œil : 
vjeada , mirada. || En un clin d'œil :enun 
abrir y cerrar de ojus. || OEïl de bœuf : 1ra- 
galuz, claraboya, || Boga : pez. | Manzanilla 
luca : planta. || Cierta polea en la marina. || 
QEil de bouc : ojo de chivo, lepada. || OEil 
de chat : ojo de gato, especie de ägata. | 
Buerra : planta. || OEil de cer/: elafuboso : 
planta. || OEtl de dôme : ojo de una media 
narania. || OEil de volute : ojo de la voluta. 
| OEil varron 6 bigarré : ojo garzo. || OEïl: 
ombligo en el melon. || OEïl de perdrix ? 
ojo de gallo, color del vino. | Feux ,s. 
m. pl. Ojos : los que forma el pan , el queso, 
elc. || Espejuelos, anteojos para leer. |) 
Petits yeux : ojuelos. || Fermer les yeux à : 
asistir à la muerte de alguno ; 6 hacer la 
vista gorda. || Être tout yeux : hacerse ojos, 
estar con tanto ojo. || Faire Les yeux doux 
à quelqu'un : mirarle carinosamente, || 
(Ag. y Jam. ) Dicese : jeter de la poudre aux 
Jeux : deslumbrar, alucinar, cegar con 
falsas apariencias. || ( fam.) Se dice : pour 
ses beaux yeux : jor su buena cara , por 
sus ojos bellidos. | Faire Les gros yeux : 
wirar como quien no ve, mirar de rubo de 
oju. | Aimer: quelqu'un comme ses yeux : 
quererle como las niñas de sus ojos. | #egar- 
nee entre deux yeux : mirar de hito en 
nuto, 

OEIL-DE CHRIST, s. m. Oeulus Christi, 
amelo : especie de énula Ilamada ojo de Cristo 
ä causa de la hermosura de su flor. 

OEILLADE , s. f: Ojeada, mirada. 

* OBILLADER , v. a. Echar el ojo à algnna 


parte. 

OEILLÈRE, adj, Dicese dent œillére : 
diente canino , 6 colmillo. 

OEILLÈRE, s. f: Antojera : que levan 
los caballos y mulas de tiro en la brida. 

OEILLET ,s. m. Clavel : dicese de la flor 
y tamluen de la planta , Ilamada clavelina.f 
OEillet d'Inde : elavelon.|| OEillet sauvage: 

ariofilea , 6 clavel silvestre. || Ojete : por 

ude se pasan cordones para alar , 6 abro- 
char. || ( nant, \ Gaza. 

OELLLETIÈRE, s. jf: Sitio plantado 6 
pollado de ciareles. 
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O£U 
CFILLETON , s. m. Renwero de eolavel 
P Planton , 6 renuevo de alcachofa. 
* OEILLETONNER , w. a. Quitar los ve- 
nuevos de los claveles, y de las alcachufas. 
© OENANTHE, 5. f: Enanto : planta. 
OENAS, s. 72. Euas : paloma juja, é 
montesina, 
OENÉLEUM, s m.{ fam. }Enéleo : mes- 
cla de vino y aceite para dar fomentacio- 


nes. 
OENOLOGIE , s. f: Arte de fabricar @ 
vino , 6 tratado sobre esta arte. 
* OENOMEL, s.m. Enomiel : mezcle de 
viuo y miel. 
* OENOMETRE, s. m, Enômetro : ins- 
trumento para conoctr cuando el vino 
nuevo ha adquirido todas las calidades von- 
venienles. 
* CESIPE , s. "4. Churre de la lana. 
OESOPHAGE, s, m. ur: tragade- 
ro : el condueto que va del fondo de la boca 
al ventriculo, & orificio superior del esto- 


mago. 

OESOPHAGIEN , IENNE, adj. Lo que 
pertenece al eséfage ; como artères, veines, 
glandes œsophagiennes. 

UF, s. m. Huevo : lo que ponen lus 
hembras péjaros, y absolulamente dicho , 
se entiende el de la gallina. Por extensiou 
se toma por el que erian los peces , y algu- 
nos insectos, y réptiles. | OŒuf de chà- 
taigne : equino , adorno en la arquitectura. 
| ŒEuf: brouillés : huevos revuellos. À 
OEuÿs à la coque : hucvos cocides, pasa- 
dos por agua, 6 bebidos. | O£u/s au rmi- 
roir : huevos estrellados. || Œufs au plai : 
huevos escalfa'os. \ OEufs en omelette : 
huevos en tovtilla. || O£u/s rouges : huevoe 
duros, pintados de encarnado. | { pros. y 
fam. ) Casser ses œufs : abortar, malparir. || 
(id.) Donner l'œuf pour avoir la poule: 
meler aguja, y sacar reja. | (id. ) Mettre 
tous ses œufs dans un panier : poner todn 
la carne en el asador. || Plein comme un 
œuf : enteramente Hevo, 

OEUVÉ , ÉE, adj. Que tiene buevus 
con buevos : dicese de los peces. 

OUVRE, s. f: Obra : todo lo que ee 
producido por un agente. || Fäbrica : las 
rentas para la conservacion de una iglesia 
parroquial. || Banco, escano de la fâbrica : 
esto es en el que se sientan los obreros à 
mayoridomos de fâbrica en la parroquia. || 
Obra , labor : el trabajo que pone un arti- 
fice en lo que hace. || Obra : L6inase por ac- 
cion moral ÿ cristiane : como œuvre méri- 
toire (obra meritoria }, œuvres de misé- 
ricorde ( obras de misericordia ). || Obra : 
dicese en arquitectura por todo el cuerpu 
del edificio. 

OEUVRE, s. m:. Obra., En el estilo ele- 
vado suele usarse como substantivo, mas 
solo en singular. || Le grand œuvre de la 
rédemption : a grande chere Se !: redencion 


OFF 


Le grand œuvre dr l'evangile : la grande 
obra del evangelio. | Grand œuvre, 6 le 
grand œuvre : la piedra filosofal. | L’œu- 
vre d'un graveur :la coleccion de todas 
sus obras; l’œuvre d’un musicien : todas 
sus obras, 6 composicioues. | OEuere de 
da chair : acto, côpula crrual. || OBuvre 
de marée : la carena , 6 recorrida de Jos 
ondos que se da à un navio. | Dans œu- 
vre, y hors-d'œuvre : en arquitectura es lo 
que estd dentro, 6 fuera del cuerpo del 
edifirio. || (/ig.) Dicese : hors - d'œuvre : 
. superfluidad. digresion, cusa inutil , 6 
impertinente al asunto principal, || Hors- 
d'œuvres : platillos ligeros que se sirven con 
la sopa. || Maître des œuvres : sobrestante 
wayor de las obras. | Maître des hautes 
œuvres : cl egecutor de la justicia , el ver- 
dugo. | Maître des basses œuvres : sobres- 
tante de la limpieza , esto es, de la limpia 
de las letrinas. | Mestre en œuvre : emplear, 
labrar alguna materia. || Engastar picdras en 
oro , elc. 

OEUVRES, s. f: pl Obras, escritos : 
producciones de un autor. Solo se dice en 
plural, porque en singular una oh:a 56e 
Îlama ouvrage, y no œuvre ; ÿ la coleccion 
de las obras de varios autores, /e rrcueil de 
leurs ouvrages. || OEuvres vives ( obras vi- 
vas} las partes de la nave del escaño abajo. || 
O£uvres mortes : obras muertas, las que es- 


tän del esecano arriba. ‘ 
OFFENSANT, ANTE, adj. Ofensivo, 
injuricso. 


OFFENSE, s. f: Ofensa : injnria, agra- 
vio. | Ofensa : gaehrantamiento de la ley, 6 
de lus preceptos de Dios, 

OFFENSÉ, ÉE, pp. V. Offenser.\ adj. 
Oiendido. 

OFFENSER , ». a. Ofender : agraviar, 
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OFF 


UFFICE , #. m. Oticio : la obligacion en 
que cada uno esta constituido segun su 
clase, y estado. || Oficio: hbeneticio, ser 
vicio, etc, que hace uno d otro, || Oficio : el 
que se hace, ÿ rezan los eclesiästicos. | Of- 
cio : egercicio, empleo. || Olicio, funcion, 
operacion, || Office divin : oficio divino. f 
Office de la Fierge , 6 petit office : oficia 
parvo. || Office ues morts : oficio de difuu- 
tos. [| D'office : de oficio , por obligacion, } 
Saint Office : e] Santo Ofiuio, el tribunal de 
la Inquisicion. 

OFFICE, s. f: Oficio: el lugar donde se 
guarda todo lo perteneciente al servicio de 
inesa en las casas de los Grandes. |} Iieposte- 
ria : y el arte de repostero. 

. OFFICIAL, s. m1. Provisor , 6 juez ecle- 
siâstico, juez de la curia. 

… OFFICIALITÉ, s. f: Curia eclesiästica, 6 
juzgado , cuya cabeza es el provisor : tain- 
bien se toma por el lugar en que se tiene. {| 
Provisurato : el oficio de provisor , 6 de juez 
de la curia. 

OFFICIANT, adj. y s. m. Vicario de 

| Core. 

j OFFICIEL, ELLE, adj. Llâämase pièce 
officielle : €\ papel, 6 escrilo de oficio : rap- 
purt oficiel : relacion 6 euenta de olicio. 

|, OFFICIELLEMENT , adv, De oliciu. 


OFFICIER, s. m. Oüicial ,emplrado, de- 
| pendiente : en cualquier oficina, à minis= 


técio, (| Oficial: dicese en la tropa desle 

! alférez arriba. || Repostero , 6 gefe de la re- 

| posieria. || Officiers de justice : ministres, 

dependientes de justicia. | Oficier de me- 

rine : olicial de inariva. || Officier marinier : 

| oficial de mar. || Officier de ville, 6 munici- 
pal: concejal. 

OFFICIER , ». n. Oficiar : celebrar el sa- 

cerdote la misa. || Oficiar : ayudar à cautar 


injuriar, (|{ fig.) Ofender, herir, quebran- ; las misas , y demas oficios divinos. || ( /awn.) 
tar : la vista , el vido , la honestidad, etc. Dicese : bien oflicier : menear la herramien-— 
Pecar, delinquir : contra la ley de Dies, y ta, la tigern, comer cou buenas ganas , con 
sus preceptos. : buen apeti'o. 

OFFENSER (S’}(de), ». r. Ofenderse :| * OFFICIÈRE, s, f: Religiosa con cargo d 
Picarse, enojarse, | empleo en alguna counnidad. 

OFFENSEUR , sa. m. Ofensur : el que; OFFICIEUSEMELT , adv, Oficiosainen- 
ofende. | te : de un mcdo oficiaso. 

OFFENSIF , IVE, adj. Ofensivo : lo que!  OFFICIEUX , EUSE, adj. Oficioso , ob- 
ofende. Usise por lo comun en femenino. || sequioso, agazmjador, s:rvicial, amigo de 
Armes offensives , guerre offensive : armas servir à otro. |] Mensunye officieux : mentira 
ofensivas, guerra ofensiva. oficiosa , que sin perjudicar ä nadie, puede 

OFFENSIVE, s. f ( milic.) Ofensiva :! ser ütil à niguno. 
ataque , acometimiento, | OFFICINAL, ALE, adj. (farm.) Of- 

OFFENSIVEMENT, adv. Olensivamen- cinal : todo medicaimento que se halla com- 
w, de un modo ofensivo/ puesto en las boticus, y que se da sin re- 

OFFEBT, ERTE , p.p. V. Offrir. ceta, 

Mrecido. OFFRANDE , s. f: Ofrenda : don que xs 
* OFFERTE, s. f: Ofertorio : la parte de dedica 4 Dios, y à sus santos. | Ofreuda : 
A misa en la que el sacerdute ofrece 4 Dius : la que se hace al cura. 

a bostia , y cäliz. || Ofrenda. |  OFFRANT, adj. Üsase solo en esta frase 

OFFERTOIRE, s. m. Ofertorio : la ora-' forense ; au plus offrant , et dernier enche- 
crun que dice el sacerdote âutes de ofrecer la risseur : al mayor postor, al qre mas puüje , 
hostia, y räliz. \ à ofreciere. 


j ad. | 


(e) tj 


OFFRE ,«. f: Oferta ; cfrecindieute , pa- 
alra , promesa. || Don, donativo. 

OFFRIR (à), »#. a. Ofrecer , prometer al- 
funa cosa voluntariamente. || Ofrecer : pre- 
senlar, y dar alguna cosa de buena voluntad. 
ÜManifestar, exponer : poner patente alguna 
“osa para que todos la vean. || Ofrecer : dedi- 
car, consagrar 4 Dios, y 4 sus santos. Ù 
Ofrecer , dar alguna limosna, dedicändola 
Dios en la misa, etc. || Olrecer : proponer de 
dar , 6 tomar , hacer , etc. 

OFFRIR (5) (à) #. r. Ofrecerse, presen- 


rse. 

OFFUSQUÉ, ÉE, p. p. V. Ofusquer. | 
adj. Ofuscado. 

OFFUSQUER, ». a. Ofuscar : 
deslumbrar , impedir , la vista. 
obscurecer , hacer sombra, 

OGIVE, s. f: Arco diagonal en las bd- 
vedas gôticas. 

OGNON , V. Oignon, 

OGNÔNET, s. m. Especie de pera de ve- 


rano, 

OGNONIÈRE, s. f: Cebollar : terreno 
plantado de cébollas. 

OGRE, s. m. Ogro: monstruo fmagins- 
rio que se decia comerse las criaturas. {| 
(fam.) Manger comme un ogre : comer cômu 
una gomia , como un buitre. 

OH ! interÿj. O! 

OIE , s. f: Oca, énsar, ganso. || Petite 
ote : despojos de una ave , ântes de asarla , 6 
guisarla. || (Jig.) Las guarniciones 6 cabo de 
un vestido completo , 6 las piezas menores. || 
Contes de ma mère l'oie : cuentos de viejas , 
consejas , para divertir niños, || Jeu de l'oie : 
juego de la oca. || Tirer l’oie : correr gansos, 
I(prov.) Payer l'oie sans l'avoir mangée : 
pagar el pato. 

"OIGNEMENT, s, m, Untera: uncion, 
untadura. 

OIGNON, s. m. Ceholla : planta hortense. 
Il Cebolla de flor, como el jacinto, y otras. || 
Juanete , callosidad que se hace eu la parte 
superior del pié. || Oigron de squille, 6 ma- 
rin : ceholla albarrana, || Chupeles d'oi- 
prons : horca , 6 ristra de cebollas. || ( Jam.) 

‘tre mis en rang d'oignons : pueslo en rin- 
la, haciendo fila , haciendo rueda : dicese 
d» los que se meten eu la de los que se pre- 
sentan à hacer la corte 4 un principe. || ba) 

tre vêtu comme un oignon : estar veslido , 
0 abrigado como un palmito. 

OILLE, s. m». Olla. Olla podrida : comida 
compuesta de varias Carnes, tocino, chori- 
108, y legumbres. 

OTNDRE , ». a. Untar, dar una untura. {| 


turber, 
Ofuscar : 


Vindre un malade des saintes huiles : olear-| 


lu, darle el santo éleo, 6 la uncion. || Un- 
ir : con el crisma , 6 sacro leo. 
OINDRE ($'), ».r. Untarse. 
OING , s. m. (ant.) Manteca de puerco. 
À lieux oirg : unlo de coche. 
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OINT, OINTE , p. p. Y. Ofnäre. | a. 
Uritado , oleado. 

OINT , s. m. Ungido. 8olo se wen en cata 
(rase : l’oint du Seigneur : que se dice por 
excelencia de Jesucristo ; y por extension de 
los reyes , como personas sagradas. 

OISEAU, s. m. Ave, pâjaro y péjara.||Té- 
mase algunas veces por el halcon , u otra ave 
de altaneria, || Artesilla: de albañil, || Pale- 
tilla , en que tienen la argamasa los que tra- 
bajan estuco, que tambien se Ilama éper- 
vier, || Oiseau. En los atributos que con- 
cede la fibula 4 los dioses , tiene en poesia 
las siguientes aplicaciones : l'oiseau de Ju- 
piter : el âguila : l'oiseau de Junon: el pa- 
vo real : f’orseau de Minerve : el buho : oi- 
seau de Vénus: la paloma, || Oiseau de 
leurre : eñagaxa, reclamo. || Oiseau de 
nuit : ave nocturne. || Oiseau de passage : 
ave de paso, || Oiseau de proie : ave de ra- 
NE | Oiseau de paradis, du soleil : ave 

| paraiso , manucodiata , pâjaro del sol, | 
Oiseau de rivière : ave de rio, 6 acuätica. || 
Oiseau mouche: pe resucitado. || Oi- 
seau mouche du Pérou : \ominejo, || Oiseau 
moqueur ; sinsonte, arrendajo. || Oiseau du 
fropique. V.' Paille-en-queue. || Oiseau 
niais. V. Geai marin. || Oiseau pourpre. V. 
Porphyrion. || Oiseau de Saint Luc: el 
buey , d toro , en estilo jocoso. || (pros. y 
fam.) Les oiseaux sont dénichés : volave- 
runt , volé el golondrino , para decir que se 
desaparecié alguna cosa, 6 se escapé una per- 
sona. || # vol d'oiseau. exp. adv. En linen 
recta , tirando una linea por el aire. 

OISELER , w, a. (cetrer. ) Enseñar, 
adiestrar : los halcones para la caza. 

OISELER , v. n. Pajarear, chuchear : ca- 
ar pdjaros con red , y varetas. 

*OISELET , s. rm». Pajarillo. 

OISELEUR, s, =. Pajarero, chuchero, 
cazador de pâjaros. 

OISELIER , s, m, Pajarero : el que cria y 
vende pdjaros, 

OISELLERIE , s. f: Casa de pâjaros. || 
Cria , y tamhien venta , de péjaros. 

OISEUX , EUSE, adj. Ocioso : dicese mas 
de las cosas, que de las personas.|| Paroles 
oiseuses : palabras ocio:as , escusadas , bal 
dias.|| Discours oiseux : razones vanas, sin 
provechr, inütiles. 

OISIF , IVE, adj, Ocioso, holzazan : el 
que esté sin trabajar, 6 sin teuer que ha- 
cer. [| Ocioso: lo que estd sin uso, 6 sin 
servir. 

rate , # m. ( fam,) Pajarito , paja- 
rillo. 

OISIVEMENT , ads, Ociosamente. 

OISIVETÉ , s. f: Ociosidad : y algunas 
veces es NCIO, 

OISON , s. m. Ansaron : el pollo del 4n- 
sar, | ( fig.) Zonzo, idiota. Se dice tambien : 
oison bridé, se laisser mener comme un 
oiron bridé, , 


ULY 
OULEAGINEUX , EUSE , adj, Okagino- 


#0, Ole : lo misinv que aceitoso en estilo 
SuHiun, 

OLÉEANDRE, s. m1. Oleandro : planta. 

OLÊCRANE, &, mi, Parte dei cul 
gu® forma el coda. 
* OLFACTOIRE , adj. m. jf: ( anat : 
Olfaïoro : lo que pertenece al érgano del 
vlfuto. “Lada se dics u/facti. 
Ro BAN, +. 2. Olibuuvo : incienso ma- 
cho 

OLICRIUS , s. ”. Sabiondo , pedante 
que hace de sai0.|} faire d'olibrius : pedan- 
Wear. 
* OLIDATRE , s. /: Sardinera , mea per- 
1us: pinta, 

OLIGARCHIE, #. f: Oligarquéa : go- 
bierniu de pocus. 

OLIGARCHIQUE , adj. m. f: Oligär- 
quico. 
… OLAM, (Vuz tumada del latin} SigniGca 
en otro tiempo : y usado como substautivo 
plural, Les olim se 1oma por lus 1egistros 
autiguos del Parlamento. 


OLINDE , s. f: Verduguiilo : hoja de es-| f 


pada muy fina, 

OLINDER, ». n. Sacar la espada : desen- 
vainarla para reñir, 

OLINDEUR, s. #7, Espadachin , penden- 


ciero. 

OLIVAISON , s. f: La cogida de ja acei- 
Luna , el tiempo de cogerla, 

OLIVÂTRE, adj. m. J' Aceitunado, 
aceituni : de color de aceitunua, 

OLIVE , s. J: Aceituua, que se Ilama 
oliva en algunas partes. || Se. toma aljjura 
vez por el olivo, 6 raimo dé este ârhol, {| 
(arquit. ) Adorno en figura de aceituna que 
se poue eu los asträgalos. || Le jardin des 
olives : el huerto de Jetsemani. || Joindre 
l'olbive au laurier: hacer la paz despues de 
consegutla la victoria, 

OLIVÈTE, s. f: Planta de la especie del 
aïholva. 

OLIVETTES, s. f: pl. Baile muy vivo de 
Provenza. || Perius falsas para el comercio 
con lus Negros. 

OLIVIEN , & #7. Olivo : arbol. Tambien 
se dice en algunas partes vlivera , y aceitu- 
nu, | Olivier sauvage : aecbuche ! oliro 
bravio. || Olivier de Bohème ärbol del 
paraiso, || Olivier naïn : vlivilla. 

OLLAIRE, adj. Ollar : piedra bianda , y 
Éicil de trabujar. 

OLOGRAPHE, adj. m. f. ( for.) Oic- 
gralo: testamento escrilo por el iwismo 
testidor, 

OLYMPE , s. m. ( poét, } Olimpio 
cielo. 

OLYMPIADE,s. f Olimpiada : periodo 
de cuatro años entre los antiguos Grie- 


: el 


pus. Si 
OLYMPIENS, adj. pl. Olüunpicos : los 
duce diuses del paganisino, Jupiter, Marte, 
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Neptuno , Pluton, Vulcano, Apole , June, 
Vesta, Minerva, Céres, Diana, y Vénug 

OLYMPIQUE, adj. m. f: Olimpico. 

OMBELLE, s. f: ( botan. ) Ombela, qui- 
lasol: en las plantas. 

OMBELLIFÈRE, adj. ( botän.) Umbe- 
lifera , acopada. 

OMBILIC, V. Nombril. 

OMBILICAI:, ALE, adj. Ombibcal : b 
que pertenece ai ombliyo. || Cordon ombik- 
cal. V. Cordon, 

OMBRAGE, 5. #1. Sumbra : la que he- 
cen lus ärholes, que tambien sellama um- 
bria. || (7ig.) Recelo, saspecha , y tambien 
celus , 6 cuidado. 

OMBRAGÉ, ÉE, p. p. V. Ombrager. | 
adj. Cubierto de sowbra, 6 queestä à la som- 
bra , 6 bajo la sumbra : como adjetivo se di- 
ce sombrio. | 

OMBRAGER, ».a. Hacer sombra, cubrir 
con la »6tnbra. 

OMBRAGEUX,EUSE, adj,Asombradizo, 
espantadizo : dicese de las caballerias, y 

otros animales. ||( fig.) Receloso, descon- 
ado : dicese de las persunas. 

OMBRE , s. jf: 5ombra : la que causa 
todo cuerpo que se pone à la luz. || Tunie- 
blas : obscuridad : dicese puéticanente. || 
Sombra,espectro : la figura fantdstica dei 
alima de uu wuerto, || Sombra, semejanza, 
lgura : de lo que fué.]} Sombra, velo, capa : 
utulo ,color, prelexto.|[|Sombra : el fondo , 6 
obscuro 6 parles sombreadas en las pinturas.|) 
(fig.) Sombra, amparc, proteccion. || Faira 
vnbre à quelqu'un : hacerle sombra, obseu- 
recurle, eclipsai le : excederle en imério, d 
preudas. || Pas Le ombre de: ni unasom- 
bra, ui ut asomo, ni uu ätomo de. 

OMBRÉE, ÉE, adj. Sumbieado. 

ONBRELLIE, s. jf: Quitasul muy pa- 
‘{ueno. 

OMBRER , ». a. Sombrear :una pinlura, 
6 dibujo : darle las sombras. 

OMBRES , s. f: pl Sombras: asi Ilama- 
ban Jos antiguos Ikomanos à las personas que 
les convidadus Hevahan consigo. 

OMBREUX , EUSE, adj, Umbroso. 

OMEGA , s. mr. Omega : O larga de los 
Griegos, y uliunaletra de su alfabeto, que 
en sentido imtico se tumé por fin. 

OMELETTE, s. f: Tortilla : de hue- 
vos. 

OMETTRE , »#. a. Omitlir : dejar de ba- 
cer. || Omitir : callar , pasar en silencio. 

OMIS ,18E ,.p. p. V. Omettre. || ad]. 
Omitido. 

ONHISSION , s. jf: Omision :e] dejar de 
hacer aiguna cosa. 

* OMMELANDE,(geog.)Omelanda : comar- 
ca dela provincia de Groninga, 

* OMNISCIENCE , 5. f:{(teol.) Omni- 
ciencia, conocuuiento infinito de Dios. 

OMNIVORE, adÿ. m, f: Dievse de los ani= 


OND 
males, que como el hombre, ss alimentan 
con substancias animales 6 vegetales. 

OMOPLATE, s. f (anat.) Omoplato : 
el bueso de !a espalda. 
* OMPHACIN , INE, adj. ( farm.) Onfa- 
ciiu : el aceite verde y äspero. 
OMPHALOBE, s. 21. Consuelda menor : 
lanta. 
* OMPHALOMANCIE, s. f: Onfaloman- 
cia : arte de adivinar por el numero de nu- 
dos de la vid, en las criaturas recien na- 


vidas. 

*OMPHALOPTRE 6 OMPHALOPTI- 
QUE, adj. ( optica ) Onfaléptico : lente con- 
VEXGO-CONVEXA. 

ON, partic. indeclin. Se, uno. Jüntase 
à los verbos impersonales, y tiene la fue:za 
de un nowbre colectivo, 6 de un numero 
indefinido de personas. || Que dit-on ? que 
sedice ? que fait-on ? que su hace ? on ru- 

. conte : se cuenta, se dice : on peut parler: 
puede uno hablar. || ( pros.) Se moquer du 
qu'en dira-t-on : hurlarse del que diran. 

ONAGR A, s. /: Onagra : planta. 

ONAGRE ,4. m. Onagro : el asno silves- 
tre , y montaraz. || Catapulta : mäquina wi 
litar antigua para arrujar piedrus. 

* ONANISME ,s. 1. Polucion voluñtaria. 

ONC , ONCQUES , V. Jamais. 

* ONCE , 5. f: Ouza: peso, y parte de la 
libra. || Uncia : dicuse de la onza , 6 duods- 
cima parte de la libra , 6 del as de los Ko- 
manws. || Ouza : animal feroz, y mauchado 
como el ligre. 

ONCIA LES, adj. pl Unciales: se dice de 
las letras capilales que se usaban en los an- 
liguos epitalios , y letreros. 

ONCLE , 8. mm, Tio : el bermano del pa- 
dre, 6 de la madre. || Grand-oncle : elher- 
Mano del abuelo, 6 ubuela, [| Oncle à la 
mode de Bretagne : el primo hermano dei 
padre , 6 la madre. 

* ONCRE , s. m. Especie de embarca- 


cion. 
ONCTION, s. f: Uncion : la accion de |- 


ungir : s0:0 se entiende hablando de sacra- 
mentos , y de ciertas ceremotiias eclesiisti- 
cas. || ( /:g) Uucion dicese de lo que enter- 
nece y muere el corazon à la piedad, y 
amor de Dies. || £xtréme-Onction: la ex- 
trema , 6 la santa union, 

ONCTUEUSEMENT , ads. Con uncion , 
hablando de escrilos. 

ONCTUEUX , EUEE, adj. Uutusso : lo 
mismo que aceiloso, graseuto eu lengua- 
ge comi 


in. 
ONCTUOSITÉ ,s. f Untuosidad : prin- 


ue. 
: ONDATÉA, s. m. Rata moscada , 6 del 
Canada : cuadrüpedo pequeño, que por el 
invierno vire en socedad como el castor ; 
tiene debajo de la cola una bolsita Ilena de 
un humor muy aromatieo, y su pelu es es- 
timado para somtireros. | 


( 665) 


ONG 

ONDE, s. f: Onda, ola :es voz genérica 
hablando del agua «bs corre , 6 se mueve, 
1 Uig.) Onda : se dice de todo lu que se 
mueve Ô agita 4 modo de ondas. ||(poes. ) El 
agua, 6 las ondas : t6mase por el mar, 6 

rel rio. . 

ONDES, s.f: pl Aguas, visos, vetas, 
que forman aigunas telas, tmaderas , etc. || 
Former de ondes : formar ondas: se dice 
de Jos dobleces que se hacen en el vestido : 
rupa blanca, etc. 

ONDÉ, ÉE, adj. Ondeado. Con aguas, 
con visos, con velas: dicese de algunas te- 
las , piedras , maderas. 

ONDÉCAGONE, s. m. (geom.) Undecä= 
es : ligura de once lados y once ingu- 

s. 


0 
ONDÉCIMAL, s. m. Cierto pesca 0 Ce 


nar. 
ONDÉE,, s. f: Chaparron , turbion : Ia- 
via repentina, fuerte , y de corta duraciou. 

ONDIN ,INE, s. Oudino : nombre que 
los cabalistas dan à ciertos genios elemen- 
tales, y habitadores de las aguas. 

ONDOIEMENT, s. nr. Agua de socorro : 
bautizo hecho sin solemnidad en un recien 
nacido, cuya vida peligra. 

ONDOYANT, ANTE, adj. Lo que hace 
ondas, lo que ondea : y lo que culebrea. { 
( est. puët.) Undoso. 

-ONDOXER , v. 7. Ondear , hacer ondas : 
dicese del agua. || (fg.) Tremolar, batir : 
hablando de banderas, gallardetes, etc. || 
Hacer, 6 formar ondas: hablando de ca- 
belleras. | Ondear, culebrear : hablaudo de 
la Ilama , del humo, etc. 

ONDOUYER , ».a. Dar, 6 echar el agua 
de socorro a una criatura. 

ONDULATION, DA (fis.) Ondulacion : 
movimiento à modo de ondas. 

ONDULATOIRE , adj. m. f: Undu- 
latoriu : üsase solamente en la expresion 
mouvement ondulatoire : movimiento un— 
dulatorio, estu es, como haciendo ondas. 
ONDULER , ». n. Ondear : moverse ha- 
ciendo ondas. 

ONÉQLIA , ( geog. ) Onella : ciudad de 
talia, 

ONÉRAIRE , adj. pe (for. } EI que 
tiene a su cargo alguna côsa , 6 la hace , ru- 
sultando el provecho en beneficio de otro. 

ONÉREUX , EUSE , adj. Oneroso, gra- 
voso : dicese de lo que trae consigo alguna 
carga , trabajo , éservicio, y no lucro. 

ONGLE,, s. "1. Una: es voz genérica pa- 
ra personas, y animales. || Cuando se aplica 
à ciertos auimales carniceros, es garra ; 
cuando d caballerias, y otras bestias (rugi- 
vora» , 6s pezuha : excreceuc'a, 6 tumor- 
cito duro que se hace eu los ojos en la eztre- 
midad del pârpado. || Una : la punta corva 
que tienen algnnos instrumentos de hierro, 
acero , à otro metal. ||(fam.) Avoir du su 
aux ongles : tener pulos en el corazon.f (1) 


Avotr bee et ongles :ser honibre de manos, 
de pelo en el pecho. || ( id.) Avoir de esprit 
jusqu’au bout des ongles : ser vivocomo una 
centella , ser como una pimienta : solo se 
dice de los niños. À ( fig.) Rogner les ongles 
à quelqu'un: ajustarle la golilla : darle 
una buena repasata. || (id) Savoir sur lPon- 
gls,6 sur le bout de l'ongle, 6 du doi, 
tener en la uña ,saber una cosa muy bien. 
{| Ongle odorant : uña olorosa : marisco que 
tiene el olor del nardo. 

ONGLÉ , ÉE, adj. (blas.) Armado de 
uñas,Ggarras, : 

ONGLÉE, s..f: Frio grande en las pun- 
tas de los dedos. {| ( a/beis, ) Uüa.1 cierta 
excrecencia. | 

ONGLET,, s. m. Uña : especie de buril. | 
Escartivana : tira de papel que los encua- 
dernadores pegan 4 los mapas para que pue- 
dan abrirse. | Pnglete : entre carpinteros 
ebanistas. || parte que une la asadura de 
los animales 4 los bofes. | Entre comas : en 
la imprenta. V. Guillemet. | 

ONGUENT , s. m. Ungüento : medica- 
mento exterior para Îlagas y heridas. 

ONIROCRITIE , à ONIROMANCIE, s. 
f: Onirocracia , à oniromancia : arte pre- 
tenso de explicar los suenos, 

ONOCROTALE, s. m. Onocrétalo, al- 
eatraz : ave muy parecida al cisne. 
* ONOMANCE, 6 ONOMANCIE , s. jf: 
Onomancia : el arte de adivinar por las le- 
tras del nombre de una persona. 

ONOMATOPÉE, s. f: (gram.)Onoma- 
topeya : figura que se usa cuando à unaco- 
sa se le da el nombre del sonido que tiene. 

% ONONIS ? Y. Arréte-bœuf. 

* ONOPORDE, s. m.Tova comun, espi- 
na blanca. 

* ONOSMA , s. m. Onosma : planta. 

ONTOLOGIE , s. f: (filos.) Ontologia : 
ciencia 6 tratado del enteen general. 

ONYX, s. m. Onice : especie de âgata. 

ONZE, adj. num. m. f: Once : nümero 

mpueslo de una unidad y una decena. 

sase algunas veces como subslantivo. 

ONZIEME, adj. m. f: Ouceno, undé- 
cimo. || Usase tambien como substantivo : 
l'onzième du mois: el, once del mes, 

ONZIÈMEMENT, ads. Undécimo, 6 en 
undécimo lugar. 

OOLITHES , s. m. pl. Oolites : piedres 
compuestas de conchitas petrificadas. 

OPACITÉ , s. f: (didasc.) Opacidad : 
calidad de lo qne es opaco. 

OPALE, s. f: Opalo : piedra preciosa. 

OPAQUE , adj, m. f: Opaco à lo que no 
tivue diufanidad. 

OPÉRA , s. mm. Opera : piesa dramilica 
en musica, Tambien se dice del teatro en 
que se representa. ||( fig. y /am.) Obra de 
Hiomanos : obra magua : por cosa de dificil y 
Larga egecucion. 
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del que bass operacioues de élrugfa. à Mas 


comunmente se toma por un curanderg , un 
sacamuélas. || Se dics tambien en feweninu 
opératrice. 

OPÉRATION ,s. f: Operacion : la accion 
de obrar, y el efecto, hahlando de reme- 
dios. || Operacion de cirugia. || Operacion 


:| aritmética. 


OPÉRATIONS , s. m. pl. Operaciones de 
quimica. | ( /0g.) Operaciones : las diversas 
acciones del entendimiento , come la apre- 
hension , el juicio, el discurso, ete. 

* OPERÇULE , 5. m. ( hist, nat.) Tapa : 
de una concha. 


» P. p. V. Opérer. ff. Qbra- 
Papers P-P } l adj 


OPÉRER, ». a. Obrar : producir, causar 
algun efecio. || Operar , manipular : traba- 
jar : de manos el cirujano, el quimico. 

PERER , ». n. Obrar, operar : solo se 
dice de los remedios cuando hacen efecto. 
*OPES, s. m. ( arquit. ) Mechinal : los 
Jp que se dejan en las paredes de una 
obra para poner los andamios. 
* OPHIOGLOSSE, V. Langue de serpent, 6 
Glssopètre. 
*OPHIOMAQUE , s. m. Opimaco : ave 
pequena. | Insecto parecido à la avispa. 

OPHITE, adj. Piedra serpentina , verde, 
con venas amarillas. 

*OPHRIS s. 1.6 DOUBLE-FEUILLE, 
8. f: Ofris , 6 yerba de dos hojas : p'anta 

OPHTALNIE,s. jf: (cirug.) Oftahinia : 
inflamacion en el ojo, 

OPHTALMIQUE, adj.m. f: Oftélmies : 
lo que concierne 4 los ojos, y todo remedio 
para curar la ofialmia. 

OPHTALMOGRAPHIE , s. f: Ofalmo- 
grafia : descripcion anatdinica del ojo. 

OPIAT , s. ma, Opiata : bebida compuesta 
de conservas , jarabes, y electuarios. 

OPILATIF,IVE , adj, (medic.) Opila- 
tivo : lo que causa opilacion. 

. OPILATION , s. f: Opilacion : obstruc- 
cion. 

OPILÉ, ÉE, p.p. V. Opiler.||adj.Opilado. 

OPILER , ». a. (medie.) Opilar : obstruir, 
cerrar las vias del cuerpo del animal, 

OPIMES , adj. f: pl Opimos : los des-- 
pojos que traia un general romano, de resul- 
tas de haher muerto por su mano al gen: ral 
cnemigo. 

OPTINANT ,s. m. Votante: el que da eu 
volo , 6 parecer : en un asuulo que 6e pone 
en deliberacion. 

OPINER , #.n. Votar, dar su volo, sa 

recer : en algnu asunlo que pide deli- 
reracion. || Opiner du bonnet : ser voto de 
reata, seguir ciegimente el dictimen deotro. 

OPINIÂTRE, adj. m. f: Porfiado, per- 
tinaz , terco , hablando de personas, { 
(fig. } Porfiado, ohstinado, tenez, habiando 
de “osss, como fiebre, catarro, trabajo 


OPÉRATEUR . s. mr. Orarsdor, Dicece! geler, ete. D Combat opiniéire , traput 


OPP 


opinidtre : couihate _sostenido por lurgu 
Uunpo con vigor , trabajo large, y diti- 


cultoso. 

OPINIÂTRÉ.ÉE, p. p. V. Opinid- 
trer. || adj. Ohstinado, contamaz, terco. 

OPINIÂTREMENT, ads. Porfisdamen- 

te, custiradamente contumasmente , ter- 
camente, 
-… OPINIÂTRER , ». a. Porfiar en algun 
hecho, 6 propusicion, sostenerla , defen- 
derla con tenacidad. || Opinidtrer un en- 
fant : emperrarle , harcerle terco , hacerle 
emperrar, 

OPINIATRER {S") (à), ». r. Obstinar- 
se, éncapricharse : mantenerse en una reso- 
lucion , 6 tema, 

OPINIATRETÉ, s. f: Obstinacion , por- 
fia , contumacia , terquedad. 

OPINION, s. f Opinion : dictimen : sen- 
tir, juicio, concepto.|Opinion : famia, 6 con- 
cepto que se forma de alyuno. 

OPIUM , s. ». Opio: el zumo de las 
adormideras. 

* OPOBALSAMUM, s. m. Opohälsamo : 
el jugo d licor que destila el ârbol de Levante 
l'amado blsamo. 

* OPOPANAX, s. m. Opopénaco : goma 
amarilla por defuera , y blanca por dentro , 
que viene de la Grecia, 

OPPORTUN, UNE, adj. Oportuno : lo 
que viene à proposilo segun el tiempo y 
Jugar. 

OPPORTUNITÉ , s. fe Oportunidad . 

| OPPORTUNÉNENT , adv. Con oporta- 
LLLLe HE 

OPPOSANT , ANTE , adj. (fur.) KE 
que se opone 6 cuntradice, la parte con- 
traria. 

OPPOSÉ ,ÉE , p. p. V. Opposer. K adi. 
Opuesto. Se substanliva algunas veces : la 
vertu et le vice sont deux opposés : la vir- 
tud y el vicio son dos opuestos, 6 cou- 
trarics. l 

OPPOSER , ». a. Oponer : poner impe- 
dimento ä una cosa, {| Oponer, contraponer : 
poner una cosa en trente de otra.{| Cotejar, 
paratgonar , comparar : poner en paralelo. 
 Opouer, objetar : una razon , 6 argumen- 
Lo , contra lo que otro dice, 6 siente. 

OPPOSER (S')». r. Oponerse , repug- 
par: una cosa 4 otra. | Oponerse, con- 
trariar , resistir : hacerse 6 declararse 
contra. 

OPPOSITE , s. m. f: Lo contrario , lo 
opues'o : de una cosa. || À lopposite , exp. 
adv. De cara ä,enfrente de,haciendo freute à. 
* OPPOSITIF , adj. Opositivo : que 
uporre. 

OPPOSITION , #, f: Oposicion, ébice, 
impedimeuto. || Oposicion, contrariedad en 
el geo, en los pareceres. | (/dr.) Oposi- 
sion, contradiccion, || Tambieu en astro- 
aonna se dies oposicien hablando de dos 
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plauetas, y en retérica hablando de 
uras. 
* OPPOSSUM , V. Sarigue. 

OPPRESSÉ, ÉE, p. p. V. Oppresser.] 
adj. Oprimido , opreso , apretado. 

OPPRESSER, ». a. Oprimir : couprimir, 
apretar. 

OPPRESSEUR, s: ". Opresor : el que 
oprime, 6 tiraniza, à otros. 

* OPPRESSIF, IVE, adj. Opresivo : lo que 
oprime. 

OPPRESSION, s. f: Opresion : vejacion, 
6 sujecion que se padece, || Opresion, apre- 
tura : como de pecho , de garganta , etc. 

OCPPRIME, SE, p. p. V Opprimer. || 
Oprimido , opreso : usase como substantivo 
algunas veces. 

OPPRIMER , ». a. Oprimir : vejar, ti- 
ranizar. 

OPPROBRE,, s. m. Oprobio, desprecio, 
baldou : cuando se dice , 6 se sufre. 4 Opro- 
bio , miseria, desdicha : en que vive una 

ersona. || Oprobio , ignominia, deshonra : 
a qne Who Causa à otros. 

*OPSIGONE , adj, mr. f: Opsigono : le 
producido en un tiempo posterior. 
*OPSIMATIE, s. f. Opsimacia : ganas de 
aprender cuando ya no es tiempo. 
*OPSOMANE, adj. m. f: Opsémano : 
locnmente apasionado à un alimento. 

OPTATIF,s. m. (gram.) Optativo : uno 
de los modos de conjugar, lumado del sub 
juntivo. 

OPTÉ ÉE, p. p. V. Opter. | adj. Op- 
taclo, | 

OPTER , ». n, ( for.) Elegir entre dos 
cosas la que mas couvenga : optar. 

OPTICIEN , s.m. Oplico : el que sabe 6 
profesa la Ages . 

OPTIMÉE, adv. lat. Optimamente : muy 
bien, grandemente, 

OPTIMISME, s. m. Optimismo : sistema 
de los que afirman que todo lo que sucede 
es bueno en sumo grado. 

OPTIMISTE, s. #1. Optimista : el que si- 
gue y defiende ei optimismo. 

OPTION , s. f: Opcion : la libertad 6 fa- 
cultad de elegir, 6 la eleccion misma. 

OPTIQUE, s. f: Optica : ciencia fisico- 
matemätica, que trata de la luz, y de lasleyes 
de la vision. 

OPTIQUE , adj. m. f: Optico : lo que 
pertenrce 4 la éptica, 6 à la vision. 

OPULEMMENT, adv. Opulentamente. 

OPULENCE, s. f: Opulencia : grandeza, 
riqueza , abundancia de todo. 

OPULENT , ENTE, adj. Opulento. 

OPUNTIA , V. Figuier d'Inde. 

OPUSCULE , s. ". Opésculo : obxtra, 
tratahllo , escrito breve de un autcæ. 

OR, ( Conjuncion ilativa, que se usa re- 
gularmente despues de una proposicion 

eneral) Pues , es as, puesto que , pero. 
£- Or, l'homme est un anal : pres, 


ORA 


el hombre es un animal, | Or, pour en 
revenir au point où nous étions: pero, 
. para volver al punto en que estäbamos.!| Or, 

Le biens terrestres peuvent se perdre ; 
donc es asi que los bienes terrestres pue- 
den perderse, luego.fOr donc il faut savoir : 
conviene puessaber.||Algunas veces es adver- 
bio excitativo: or gd, explique - moi ta 
pensée : vaya, 6 ea pues, dime lo que 
piensas. : 

OR, s. m. Oro : metal. NE 
el color rubio, || (ëd.) Oro . por dinero , 6 te- 
suros. || Oren masse , et en lingots : o'o en 
pasta y en tejos. || Or battu : oro batido. [Or 
moul : oro molido.l;Or potable : oro pota- 
ble, || Or bruni : oro bruñido. || Or mut: 
oro mat. || Or de coquille : oro molido con 
miel.||Or monnayé : ovo amonedado, mo- 
neda de oro. || Or de coupelle , & affiné: 
oro de copela , 6 acrisolado.|| Or d’alchimie : 
oro de alquimia. || Ævoir des monceaux 
d'or : tenvr el oro à montones, apalear los 
doblones. || ( pros.) Saint - Jean bouche 
d’or : boca de verdades. || (/an.) 
cousz d'or : estar cosido de doblones. |] (id. ) 
Valoir son pesant d’or : valer tanto oro 
como pesa.{|( fig. y /am.) Dire d'or : hablar 
de perlas , discretamente, 

* OR-SOL, 5. m. Entre cambistas es el tri- 
plicado de una cantidad dada. 

ORACLE , s. m. Oräculo: dicese de la 
deidad à quien consultaban los gentiles : y 
de la respuesta que ella daba. || (fig. ) Ora- 
culo : verdad contenida en la Escritura, 6 
declarada por la Iglesia : y extensivamente 
la persona autorizada por su sabiduria.||(id.) 
Style d'oracle : estilo , 6 palabras de orâculo, 
muistleriosas 6 obscuras. 

ORAGE , s. m. Tempestad, tormenta, 
Lorrasca. 

ORAGEUX, EUSE , adj. Borrascoso , 
tempesluoso. 

ORAISON ,s. f: Oracion : en frances solo 
se dice de la composicion gramatical, de las 
arengas y discursos püblicos de los oradores 
antiguos y del panegirico moderno de los 
mwuertos con la expresivn de oraison funé- 
bre. || Oracion : dugrecacion 4 Dios, y à sus 
sautos; pero solo se dice en frances de las 
parliculas del oficio divino: porque en la 
acepcion general la oracion se lama prière. 
[| Oracion : la meditacion del que ora. || 
Oraison dominicale : oracion dominical , 6 
el Padre nuestro.|| Oraison funèbre : ora- 
cion, 6 sermon funebre. 
* ORAL, s. m. Oral, poutifical : velo grande 
con que el Pontifice se cubre la cabeza , y 
cayendo sobre los hombros, se repliega 6 
cruza sobre el pecho. || Tocado antiguo de las 
mugeres. 

ORAL , adj. Oral : le que se comunica 
de boca en boca sin ser escrito solo se. dice 
eu lui oral , traduien vrale. 


} Oro : por 
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ORÇ 
ORANGE ,a f: Naranja : el fruie del 


naranjo. 


OKANGÉ , ÉE , adj. Naranjado , de co- 
lor de naranja : üsase como substantivo mas- 
cu!ino. 

ORANGEADE,s. f: Agua de narauja : 
bebidn. 

ORANGEAT, s. #. Naranjada : corteza 
de narania confituda. 

ORANGER , s, m. Naranjo : äybol. 

ORANGERIE, s. j: Naranjal :sitiu plan- 
tadc de uaraujos. || En Francia come pars 
frio , se dice del parage 6 invernatderv 
donde se guardan los ticstos de naranjos , 
y tambien del sitio del jardin en donde 
se colucan en el verano. 

* ORANGESSE, s. /: Ratalia de naranjas. 
*ORANGISTE, s. 2, Jardineru : que cui- 
da de los naranjos. 

* GRANG-OUTANG, 6 HOMME DES 
BOIS, s. va, Celo, y oranzulan : mon 
grande que anda en dos pies, y se parece miu- 
cho al hombre. Solo se encuentra en Asia 
Africa. 

ORARIUM,s. m. Asi se Ilainaba entis 
los antiguis un pañuelo que les servia para 
aplaudir. 

ORATEUR, s. m. Orador : el que ora 6 
habia en püblico. 

OXATOIRE, adj. m. f Oratorio : lo per- 
teneciente al orador. 

ORATOIRE, s, "1. Oratorio : lugar en 
las casas de los particulañes destinado para 
retirarse à hacer oracion. || Oratorio : con- 
uregacion de presbiteros, fundadu por S. 
Felipe Neri. 

ORATOIREMENT, adv. Oratoriamente, 
eu estilo oratorio, 

* ORATORIEN , s. m. Padre del oratorio , 
6 de S. Felipe Neri, 

* ORATORIO , s. me. Oratorio : representa- 
cion teatral con müsica , sacada de la Escri- 
tura. Liamase tambien Hiérodrame. 

ORBE , s. re. (astron. ) Orbe : cuerpo re- 
dondo con dos superficies, lu una convexa , 

la otra concava. 

ORBE,, adj. m. f: Dicese mur orbe : pa- 
red rasa, ciexa, currida , eslo es, sin puer- 
ta, ni ventana. || Coup orbe : golpe, 6 he- 
rida contundente , como se dice en cirugia. 

ORBICULAIRE, adj. m. f: Orbicular : 
redondo, 6 cireular.|Lldmase os orbiculai- 
re, un hueso situado en la oreja : es el mas 
pequeno de los del cuerpo human. 

ORBICULAIREMENT adv. Circular- 
mente : en redondo. 

* ORBIS, s. m. Mundo : 
de mar, de figura circular, 

ORBITE, s. f: Orbita : la linea que des- 
cribe un planeta por su movimiento propio. 
|| Cuenca del ojo. 

“ ORBITELLO » (geog. } Orbitelo : cindad 
de Toscana. 

OR-ÇÀ, (Particula que sirve para ant 


pescado grande 


ORD 
NET nl ànimo, 4 priesa , despa- 


a. 

ORCANÈTE, s. f: Ancusa, palomilla de 
tintes : planta. 

ORCHESTIQUE, adj. m. f: Orquéstico : 
entre los Griegos era todo lo que pertenecia 
al baile , y juego de pelota. 

ORCHESTRE, s. #1. Orquesta : el sitio 
en el teatro donde se ponen los inuüsicos. || 
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ORDONNATEUR, s. m. Ordenador, dis- 
ponedor, componedor : el que ordeua 6 dis- 
pore una cosa. 

* ORDONNÉE, s. f! (geom.) Ordenada , 6 
aplicaüa : cierta linea en las curvas para- 
lela à la tangente. 

ORDONNÉ, ÉE ,p.p. V. Ordunner. f 
adj. Ordenado : mandado, dispuesto. 

ORDONNER, ». a. Ordenar, disponer , 


Entre los Griegos era el lugar destinado para | arreglar. || Ordenar , mandar, prescribir, || 


el baile, || Entre los Romanos era lo que hoy 
Ilamamos lunsta en los teatros. 

* ORCHIOCÈLE , s. f: (med. ) Orquio- 
cela : hernia humoral, 

ORCHIS , s. m. Satirion macho, orquis , 
& yerba abejera : planta. 

ORD, ORDE, adj. (ant.) Sucio, inmun- 
do, hediondo. V. Sale, puant, etc. 

ORDALIE, s. ,f: Ordalia : prueba judicial 
que se hacia antiguamente por los elemen- 
to5. Tambien se Ilamaba jugement de Dieu. 

ORDINAIRE, adj. m. f. Ordinario , co- 
* mun, regular : lo acostumbrado, 6 que 
ncontece diariamente, 6 muy 4 menudo. || 
Urdinario, comun , vulgar. || # l'ordinaire: 
ordiuariamente, segun costumbre. || D'or- 
dinaire, 6 pour l'ordinaire : de ordinario, 
comunmente , regularmente. 

ORDINAIRE, s. m. Ordinuario : el gasto 
diario de una casa, mayormente el de la co- 
imida ; y asi se toma por la misma comida. 
i Lo ordinario, la costumbre , lo regular : 
en lo que hace una persona. || Ordinario : 
cl obispo , 6 prelado diocesano. || Ordina- 
rio : el correo, é estafeta. 

ORDINAIRES, s. "1. pl. La costumbre : 
la regla, la menstruacion de las mugeres. 

ORDINAIREMENT , .adv. Ordinaria- 
mente. 

ORDINAL, adj, Ordinal. ! Nombre or- 
dinal : nümero ordinal. 

ORDINAND, s. m. Ordenando : el que 
est para recibir alguna de los érdenes sa- 
cras. 

ORDINANT, s. mn. Ordenante : el prelado 
que confiere las érdenes sagradas. 

ORDINATION , s. m1. Ordenacion : 
acto de conferir las érdenes. \ 

ORDO, s. m. Añalejo, burrillo : librito 
que senala el érden del rezo divino. 

ORVONNANCE, s. f: Orden , composi- 
cion, disposicion , arreglo : en las cosas. || 
Ordenanza, estatuto, reglamento. || Edic- 
to, decreto, mandamiento. |} Libramiento : 
la ‘rden escrita que se despacha contra un 
tesorero para pagar cierta cautidad. || Or- 
den , formacion : hablando de tropas que 
marchan, 6 pelean. || Ordonnance de der- 
nière volonté : disposicion de la üitima vo- 
luntad 6 testamentaria. || Ordonnance de 
médecin : receta de médico. || Compagnie 
d'ordonnance : compaüia suelta , que no 
hace parte de ningun regimiento, || Habit 
d'ordonnanes : uniforme, el vestido militar, 


Ordenar, conferir las drdenes el diocesano. 
{| Recetar : una medicina. {| Librar : una 
cantidad que se pague. 

ORDRE, s. m. Orden : tiene las mismas 
siguificaciones que en castellano, de coor- 
dinacion , arreglo, regla, reglamento, man- 
dato, método, serie, clase, estado, reli- 
gion monästica, etc. || vos ordres : à la 
orden, 6 à la disposicion de vmd. , como 
expresion de cortesia. || Mzttre en ordre : 

ner en ôrden’, arreglar, | En sous-ordre : 

jo las drdenes 6 mando de otro : como de- 
pendiente suyo. 

ORDURKE, s. f: Porqueria, sucieded , 
inmundicia. || Basure : sea de lodo, sea de 
polvo. || (Jig.) Porqueria, obscenidad , des- 
houestidad. 

ORDURIER, IÈRE, adj. ( fam. ) Obsce- 
no, deshonesto : en las palabras. Üsase tam- 
bien como substautivo masculino. 

* ORÉADES, s. f: pl. Oréades : ninfas de 
los bosjues 6 montes segun los poetas. 

ORÉE, s. f: Nera, orilla : linite de un 
bosque, 6 soto. 

OREILLARD, ARDE , adj. Orejudo : se 
dice de ios animales de oreja grande. 

OREILLE , s. f: Oreja : el érgano del 
oido, asi de la parte interior, como de la 
exterior. Tiene las mismas acepciones que 
en castellano : esto es, de oido, 6 accion 
de oir , 6 de juzgar de los sonidos : de oreja 
de sapato : de esquina doblada de hoja de 
un libro : de asa de una taza, etc. || Oreil- 
les de charrue : orejeras del arado. || Être 
dur d'oreille : ser duro, 6 teniente de oïdo, 
HOreille- d'ours : aurfcula , planta. || Oreille- 
d'âne, 6 consoude : consuelda mayor : plan— 
ta. || Oreille-de-lièvre : oreja de liebre. |} 
Oreille-de-rat, 6 de souris: vellosilla : plan- 
ta. || Orerlle-d'homme , 6 cabaret : asara- 
bacara : planta. || Esta voz se usa en mu- 
chas expresiones del estile vulgar y prover- 
bial : eg. avoir la puce à l'oreille : tener cas- 
cabel, tener algun cuidado Ë po inquieta : 
étre toujours pendu aux oreilles de N.:es- 
tar siempre pegado al oido de F., no sepa- 
rarse de él : faire la sourde oreille : hacers 
el sordo, hacer orejas de mercader : fermer 
l'oreille aux discours de N.: no dar oïdos 
ä las palabras de F.: se fuire tirer l'oreille à 
hacerse de pencas : hkacerse de rogar : l'os 
reille basse : con las orejas caidas : les oraik 
les lui cornent : los oidos le zumban : mon« 
trer le bout de l'oreille : enseñar la pata : 


Re 
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rForeille aux fleurettes : or requiebros. 

OREILIÉ , ÉE, adj. ( blas.) Orejado : 
dicese de los peces, mariscos , etc., cuyas 
drejas se descubren. 

OREILLER ,s. m. Almohada : cogin de 
caina. || Consuler: son oreiller : consultar 
cou la almohada una cosa, esto es, medi- 
tarla ântes y por la noche. | Une conscience 
pure est un bon oreiller : se duerme bien 
cuando la conciencia es pura. 

ORFILLETTE,s. f: Arillo, zarcillo : que 
se pone en las orejas. || ( anr.) Dicese : oreil- 
dettes du cœur : auriculas, alas del coraznn. 

OREILLONS , 6 ORILLONS, s. m. pl 
Parôtidas detras de las arejas. || Carnaza : 
para hacer cola. || Asas de una taza, 6 cuen- 
co. j} Orejones de un baluarte. 

ORÉNUS, s. m. (lat.) Oracion, rezo. 

* ORENOQUE , s, m. ( geog.) Oriuoco : 
xio de América. - 

* ORES , adv. ant.) Al presente, ahora. 
*ORFE, s. m. Pescado de mar. 

ORFÈVRE, s, m. Platero : artifice que 
trabaja en plata y oro. 

ORFÉVRERIE, s. f: Plateria : el arte de 
platero. || Plateria : ubra hecha de platero. 

ORFRAIE, s f: Quebrantahuësos, san- 
gual , atahorma : äguila. [| Zumaya : ave 
nocturna. 

ORFROI, .s. m. (ant.) Fleco de oro , 6 
plata, que se Ilam6 tambien ocofres. || Hoy 
solo se dice de la franja, 6 fleco de oro, 6 
seda, al rededor de las capas pluviales, y de 
las casullas. 

*ORGANDI, s. m. Beatilla : tela de algo- 
don muy rala. 

ORGÂNE, s. m. Organo : el instrumento 
de los sentidos y demas lacultades en elcuer- 
à animal. || ( /ig.) Organo, conducto , me- 

io, instrumento : la persona que comu- 
nica la voluntad , dictämen, 6 intencion de 
otra mas autorizada. || Se toma absoluta- 
mente por el érgano de la voz, 6 pur la 
inismn vOz. 

ORGANEAU, V. Arganeau. 

ORGANIQUE, adj. m. f: U3s-)Orginico. 

ORGANISATION, 5. f: Organizacion : 
composicion y correspondencia de las partes 
del cuerpo del animal entre sf. 

ORGANISÉ , ÉE , p. p. V. Organiser. || 
adj. Organizado. 

ORGANISER, ».a. Organizar : formar 6 
dar los drganos necesarios al cuerpo animal. 
{ (Jig.) Organizar : disponer 6 coucertar 
todas [as partes que constituyen el régimen 
de un cuerpo politico. 

* ORGANISME, V. Lg our 
* ORGANISTE, s. m, Organista : el que 
tiene por oficio tocar el érgano. 

ORGANSIN, s. m. Seda lorcida, y pasada 
dos veces, por el gra 

E, p. 


ORGANSINÉ, d V. Organsiner. 
ORGANSINER, ». a. Torcer la seda dos 
Yeces. | 
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ORGASME, «. mn. ( medie. ) Orgasmo : 
agitacion y moÿimiento de los bumores, 
que hacen esfuer2o para evacuarse. Tambien 
se dice Eréthisme. 

ORGE,, s. f: Cebada. {( f'am. y pror.) Ss 
dice : faire ses orges : hacer su agosto, estu 
es, su negocio, su provecho. | Orge mon- 
dé : farro 6 cebada mondada. 

ORGEAT , s. m. Orchata : bebida, 

* ORGELET , s. m. Orzuelo: gravillo en 
el pärpado del ojo. 

ORGIES, s. f: pl. Festines de los gentiles 
en honor de Baco. || (fig.) Borrachera, 
banquete , en que hay exceso en comer y 
beber. En este sentido se dice tambien orgie 
en singular, 

ORGUE, s. m. ORGUFS, s. f pl Orga- 
no : instrumento müsico de los templos : y 
tambien el sitio de la iglesia donde estä co- 
locado. || Especie de rastrillo con que se 
cierran las puertas de una ciudad sitiada. || 
Orgue d'Allemagne : organillo de cilindro. 
| Orgue de mer : especie de coral que se 
cria en las rocas del mar. || Orgue portatif : 
realejo, drgano pequeño, y portätil. 
*ORGUES , 6 DALOTS, s. m. pl. (ndut.) 
Imbornales : los agujeros que hay sobre la 
œubierta para que se vacie el agua. 

ORGUEIL, s. m. Orgullo, soberbia. 

ORGUEILLEUSEMENT, adv. Orgullo- 
samente : con orguilo y altaneria. 

CRGUEILLEUX, EUSE, adj. y «. Or- 
gulloso, vano. 

ORIENT, s. m. Oriente : el punto del 
cielo doude nace el sol sobre el horizonte. 
|| Oriente : aquella parte de la tierra, que 
respecto nuestra situacion çae hâcia 
donde nace el sol. || Oriente : en el comer- 
cio, y en la navegacion, se toma por bas re- 
giones y pueblos del Asia, adonde se va 
por el Océano : asi como se dice Levante, 
cuando se navega d ellas por el Mediterrä- 


neo. 

ORIENTAL, ALE , adj. Oriental : lo 
que estä situado hâcia el oriente. {| Oriente : 
se dice de las plantas cuando salen por la ma- 
ñana ântes de nacer el sol.||{rdes orientales : 
India oriental, la parte del Asia entre la 
Persia y la China. | Langues orientales: 
leuguas orientales, las lenguas muertas, y vi- 
vas del Asia. 

ORIENTAUX , s. m. pl Orientales : los 
pueblos del oriente. Se dice comunmente de 
los Turcos, LPeR 

ORIENTÉ, ÉE, p. p. V. Orienter.fl adj. 
Orientado : vuelto hâcia el oriente. 

ORIENTER, ». a. Orientar : volver bé- 
ciaeloriente una cosa.||Encaminar é uno, se- 
ñalarle su rumbo.{( ndut.) Orienter Les voi- 
Les :cambiar las velas, ponténdolas 4 la parts 
del viento. || Orienter les arbres : ponerlos 
mirando al oriente. 

ORIENTER (57; v. r. Reconocerse , hr 
cerse cargo del lugar en que uno se halls, 


ORI 


para vor ol rumbo que ba de temar. | ( fig.) 
Abrir los ojus, reconocerse, prevenirse, po- 
ner bien los puntos para no errar en lo que 
uno va 4 hacer. 

ORIFICE, s. m. Orificio : boca 6 agujero 
de alyuua cosa, 

ORLFLAMME, s. f: Oriflama : estandarte 
que los antiguos Reyes de Francia hacian 
llevar delante de si cuando iban à la guerra. 

ORIGAN, s. m. Orégano : planta de olor 


suhido, 

ORIGINAIRE, adj. m. f: Originario , 
oriundo : el que trae su origen 6 descenden- 
cia de algun pais. 

ORIGINALREMENT, ad. En sa orfgen, 
en su principio , primitivamente. 

ORIGINAL, s. m. Original : todo lo que 
es primero, 6 hecho de primera mano en 
. cualquier ramo, y que de ello se sacan copias. 
{| (Jam. ) Hombre singular , extravagante , 
que no <e parece 4 nadie, 

ORIGINAL, ALE, adj. Original : loque 
es primero en su linea, sin modelo , ni egem- 
plar : lo contrario 4 copiado, 6 imitado.|| Pen- 
sée originale : pensamiento original , nue- 
vo no iomado, ni imitado de nadie.|| Savoir 
une chose d'original : saberla de buen ori- 


siual. 
: ORIGINALEMENT, ads. Originalmen- 
te, con singularidad. 
ORIGINALITÉ, s. f: Originalidad : ca- 
räcier de lo que es original, sean cosas , Ü 
rsonus. ; Re 
ORIGINE, s. f: Origen : principio, na- 
cimiento de alguna cosa, || Origen : patria , 
cuna, pais del nacimiento de una persona. 
7 nel Î 


ig. ) Origen : alcurnia 
| LE F'Origen * causa , motivo moral, || Ori- | CH 


gen , 6 etimologia : de una lengua , de una 


voz. 

ORIGINEL, ELLE, adj. Urigiual : di- 
cese solo en frances en lenguage mistico, co- 
mo péché originel, grâce 6 justice originelle. 
l( prov. y fam.) Dicese : avoir le péché ori- 
ginel: teuer alguna tacha en linage, 6 pa- 
tria , que impide ä una persona ser admitida 
en algun cuerpo. 

ORIGINELLEMENT , adv, Original- 
mente : de su origen , 6 desde su nacimiento. 


ORIGNAC, 6 ORIGNAL , s. "nm. Nombre 


que dan en el Canadä al dante 6 alce. 
ORILLARD, ARDE, V. Oreillard. 
ORILLON , 5. Ÿ (/ort.) Orejon. 
ORILLONS , Ÿ. Oreillons. 
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ORLE ,s. f.( blas.) Orla : piesa de bener » 
Pgo greg pr pv NS 

OURME, s. m. Olmo : älamo negro, 

ORMEAU, s. m. Olmillo, olmo nuevo. 
En frances apénas se usa esta voz sino en la 
poesia, que la emplea en lugar de orme. 

*ORMIER, s. 71.6 OREILLE DE MER, 
s. J: Oreja marina : marisco de una sols 
concha. 

*ORMIÈRE, s. J: Ulmariä, reina del pra- 
do : planta. 

ORMILLE, s. f: Almâciga, 6 plantel dé 
olmos. 

ORMIN , s. m. Orimino, horminio: planta. 

* ORMOLE, s. J: Olmeda , à olimedo : plan- 
tio de olmos. 

. ORNE, 6 FRÊNE SAUVAGE, s. m. Que- 
gi0 : drhol. 

0RNÉ, ÉE, p. p. V. Orner. || adj, Ador- 
nado. 

ORNEMENT , s. "4. Adorno, ornato. || 
(Jig.) Ornamento : las prendas de virtud, 6 
de sabiduria, que recomiendan à una per- 
sona. || T'erno : el vestuario de los oficiantes 
de una inisa imayor. 

. ORNEMENS, s. m. pl. Ornamentos , ves- 
tiduras : dol sacerdote , 6 del obispu cuando 
celebra. 

ORNER, s. a. Adornar : componer , ata- 
viar. | Adornar, herinosear : hablando de 
prendas del änimo, 6 del entendimiento. || 
Exornar : hablando del estilo 6 lenguage de un 


rs0. 

ORNIÈRE , s. f: Carril, rodada : surco 
que dejan en lus caminos las rucdas de los 
carruages. 

ORNITHOGALE, ORNITHOGALON , 6 
URLE, s. m.Ornitôgalo, leche de pâja- 
ro , 6 de gallina : nombre de un género de 
plantas. 

* ORNITHOLITHES, s.f pl. Ornitélitas: 
miembros de aves petrificadas, como picos , 
garras , etc. 

ORNITHOLOGIE , s. f: Ornitologie : 
historia natural de las aves. 

ORNITHOLOGISTE , s. m. Ornitélogo : 
el que conoce la histgria natural de las aves. 

ORNITHOMANCTE , s. jf: Ornitoman- 
cia : vaticinio por el vuelo de las aves. 

OROBANCBE, s. f: Orobanque, yerba 
tora : nombre de una planta. 

pa #. f: Orobio, yervo, sicilaon : 
planta. 

* ORONE, s. f: Yerba lombriguera. 


ORIN, s. m. ( ndut. ) Orinque : cabo | * ORONGE, s. m. Hongo carmesi. 


agarrado à la crus del anea, y que tiene la 
boya. 

ORION , + m, Orion : coustelacion celeste 
austral, 

ORIPEAU, s. m. Oropel : hoja de laton 


batida, y muy sutil. | (Jig. y farm.) Oropel: | 


| 


i ORPLMENT, 


aparienria, 


ORISTAGNY , (geog. ) Oristan : ciudad 


de Cerdena, 


ORPAILLEUR, s. mn. El que tiene por ofi- 


| Cio sacar los granitos de oro de entre las are- 


nas de los rios. 
ORPHELIN , INE, subst, Huérfano, niñno 
desamparado. 
* ORPHELINE, s. f: Clavel violado : flor. 
ORPHIQUE, adj, m..f: Orfico : lo perte- 
neciente 4 los dogmas y mysterios de Orfeo, 
ORPIN, s.#. Oropirmen- 


ORT 


‘te: arsénico amarillo , que sirve para dar de 

color. | Orpiment rouge. V.Sundaraque. 
ORPIN , 5. m. Piñnuela, laba crasa : planta 

parecida à la siempreviva, cuyas Hiores son 


amarillas. || Orpin rose : raiz rodia. , ; 
ORQUE , DORQUE, s. f: 6 EPAU- 


LARD, s. m. Orca : cetâceo graude , y mons- |4 


truoso. 
* ORSE (À) adv. ( näut. ) À orza. 
ORSEILLE, s. f: Orchilla : droga para 
tinte : especie de musgo. 
* ORSER, ». n. (naut.) Orzar : Nevar la 
pr al viento cuando se navega d la bo- 
ina. 
ORT, s.m. (com.) Dicese peser ort : pe- 
sar los géneros con el embalage , cuerdas, 


etc. 

ORTEIL, s. m. Dedo del pié, y con par- 
ticularidad se-dice del dedo pulgar. ||Estribo 
en la fortificacion. 

ORTHODOXE , adj. m. f: Ortodoxo : 
conforme ä la sana doctrina, en materia de 
religion. Usase come substantivo. 

ORTHODOXIE, s. f: Ortodoxia : sana 
doctrina, catolicismo, 

ORTHODROMIE, s. f: ( ndut.) Ortodro- 
mia : camino recto de un navio, 

ORTHOGONAL, ALE, adj. (geom.) Per- 
pendicular, 
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ORTOLAN , æ "ms. Hortelano : pijare 
muy regalado , que tambien se Ilama ver- 
daula. 

ORVALE, s. f: Amaro, esclérea de las 
boticas : planta. 

* ORVET,s. m. Culebra vidriosa : serpiente 
ue no es venenosa. 

ORVIÉTAN,s. m. Antidoto » Contrave- 
peno : Cierta composicion, 

à ben , (geog. ) Orvieto : ciudad de 
talia. 

* ORYCTOGNOSIE, s. f: Orictognosia : 
parte de la mineralogia , que trata de los ca- 
ractéres exteriores de los minerales, 

* ORYCTOLOGIE, s. f: Orictologia : his- 
toria natural de los fésiles. 

*ORYX,s. m. Macho cabrio silvesire. 

OS ,s. m. Hueso : parte dura y solida del 
cuerpo del animal. || Llämanse lambien os de 
sèche ,6 de baleine, lo que en los demas pe- 
ces es arête ( espina ). || Os barré : el hueso 
del empeine de la muger.} Os pubis : el hueso 
del empeine del hombre, || Os sacrum : hueso 
sacro , vulgarmente dog ns, (fig. y fam.) 
Laisser ur os à ronger à quelqu'un : darle 
que roer , 6 en que entender. || (:d.) Donner 
un os à ronger à quelqu'un : taparie La Joca 
con una friolera , darle para que se entre- 


tenga. || (fa. ) N'avoir que la peau et les 





ORTHOGONALEMENT, ads. Perpendi- | os : estar en los huesos, en la espina : y lo 


cularmente, 


mismo que : avoir la peau collée sur les os: 


ORTHOGRAPHE, s. f: Ortografia : el | ser un costal de huesos. 


arte de escribir cirrectamente. 


OSCILLATION, s. f: (didäs.) Oscilacion : 


ORTHOGRAPHIE, s. f: ( arguit.) Deli- | movimiento de ida y vuelta de un cuerpo 


neucion ortogräfica de un edificio , sea con- 
forme à la vista exterior, que nosotros Ila- 


hrs 
SCILLATOIRE , adj. m. f ( didact. ) 


imamos alzado, 6 sea representando lo iute- | Oscilatorio : dicese del moviniente propio 


rior, que es lo que decimos curte. 
ORTHOGRAPHIÉ, ÉE, p. p. V. Or- 
thographier, || adj. Escrito con ortogralia. 
OUT HOGRAPHIER , v. a Kscribir con 
buena ortografia. 
ORTHOGR A PHIQUE , adj. m. f 
graäfico.|| Plan orthographique : alzado, 


lua, 
* ORTHOGRAPHISTE, s. mm. Ortügrafo : 
autor que trata de la grtografia. 
ORTHOPÉDIE, sf: Ortopedia : arte de 
corregir en los ninos las delorimidades del 


CuérpOe : 
ORTHOPNEE, s. f: (medic.) Ortopnea : 

grande opresion de pecho, que no permite 

respirar sino estando sentado 6 de pié. 


Orto- 
mMmou- 


de los cuerpos suspendidos , 6 péudulos. 

OSCILLER , s. n, Oscilar, vibrar : mo- 
verse Libremente algun cuerpo suspenso en el 
aire 4 un lado y otro. 

OSE, EE,, adj. Osado, atrevido. 

OSEILLE, s. f: Acedera: planta bor- 
ieuse, || Oseille de Guinee: ârbol cuya hoja 
Uene el gusto de la aredera. 

OSER, », n. Osar , atreverse: à decir © 
hacer algana cosa. 

OSER , sw. 7. Acometer, emprender : al- 
puna co-a Con osadia. 

OSERAIE , s. f: Mimbrera, mimbreral : 
el parage plantado de mimbres. 
. OSLER , s. m. Mimbre : nrbusto conc- 
cido. || Osier jaune : sauce comun. || Oscer 


ORTLE , s, /: Ortiga : planta cunocida. || lffeurt: adelfilla. | (pros.) Franc comme 
Mecha : el clavo de hilas, que por medio | l’osier : como una seda, el hombre docil y 


de una incision se introdure entre cuero y 
carpe de las caballerias. || Fescado pequeno 
de mar que tiené la hoca en medio del 
cuerpo. || Ortie morte : galiépsis, à ortiga 
inuerta. 

ORTIER, »#. a. Picar con ortigas : orti- 


ar, 
SG ORTIVE , adj. (astron.) Ortivo, que equi- 
vale à oriental, 


suave. nm 

OSMONDE, s.f. Osmunda, d hekecho 
acuatico : cierta planta. | 

OSSELET, s. m. dim. de Os. Huesecillu. à 
Jouer aux osselets jugar 4 la taba. || Per- 
rillos : nombre de cierto tormento que se ds 
à los reos en los dedos. 

OSSEMENS ,s, m. pl. Huesos : los desear- 
nados que quedan de euerpas muertos. 


OTA 

OSSEUX , EUSE, adj. Hucauso : de cali- 
Gad de hueso. 

OSSIFICATION, s. f. (anat.) Osificacion : 
la insensible reduccion de Jas partes ternil'u- 
sas à hueso, 

OSSIFIÉ , ÉE , p. p. Y. Ossijier. || adj. 
Osilicado , hecho 6 vuelto hueso, 

OSSIFIER, ». à. Osifiear, volver hueso 
4 una membrana , 6 cartilago del cuerpo. 

OSSIFIQUE, adj. m. J: Dicese : qualité 
ossifique : calidad osifica, la que couvierte 
en bueso una porcion de los alimentos. 

OSSIFRAGUE, s, m. Osifraga ,quebranta 
huesos : iguila. 
* OSSILLON , s. m. Huesecito , huesecillo : 
de ave. 

* OSSIVORE , adj. m. f: Que roe los hue- 
s08 : ulcère ossivore. 

OSSU, UE, adj, Haesudo : el que tiene 
grandes huesos. | 

OST , s. m. ( ant.) Hueste, hoy egército. 
V. Armée. 

OSTENSIBLE, adj. m. f: Ostensible, 
manifestable : que se puede mustrar, 6 mant- 
lestar. : 

OSTENSIBLEMENT, adv. Lemostra- 
blemente. 

OSTEXSOIR, 6 OSTENSOIRE , s. m. 
Viril, en el que se expone à su Magestad 
maniliesto. 

OSTENTATION, s. jf: Ostentacion , jac- 
tancia , vana glorra. 

OSTÉOCOLE , s. f: Osteocola : piedra 
calhza formada al rededor de algun cuerno 
vegetal , que habiéndose destruido, ha que- 
dado la piedra hueca. Antiguamente se le 
atribuia la virtud de curar las fracluras de 


huesos, 

OSTÉOLOGIE, s. f Usteologia : parte 
de la anatomia, que trata de los huesos y 
ternillas. 

OSTÉOTOMIE, s. f: Osteotomia : parte 
de la anatomia que traia de la diseccion de 
los huesos. 

OSTRACÉ, EE, adj. m. .f: ( hist. nat 
Escamoso, conchudo : dices de los paces 
culiertos con dos 6 mas capas de escattias. 

OSTRACISME, s, m7, Qsiracismo: des- 
fierro pohtico de diez años, que se usaba 
cutre los Atenienses: Le ban de l'ostra- 
cisme. 

OSTRACITE,s. f Ostrâcite : concha de 
ostra petrilicada. || El hoilin mrtälico que se 
pega à la parte exterior del hornmiilo en que 
se acendra el cobre. 

OSTRELIN, s. m. Esterlin: lo mismo 
que oriental para :os Jngleses , que dan aquel 
nombre à los pueblos que estan al este de.su 
mis, como las ciudades ansedticas, etc, 

OSTROGOT, s. m. Es vor familiar-de 
degprecio, asi como en español se Ilama 
: l4he, 6 mameluco, al idiota que iguora 
lus es!ilos, usos, y reglas del trato civil. 

OTAGE, 3. m. Reheu: la persona que 

TOME LE. | 
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UUB 
queda en poder del enemigo , para seguridad 


de un tratado, 
OTALGIE, s. f: (medic.) Otalgia : dolus 
de eidos. 
ÔTÉ, ÉE, p. p. V. Oter. || adj. Qui- 
fauo. 
TÉ, ady. Excepto : quitado : fuern. 
* OTELLES , s. {: pl. ( blas.) Hierros de 


langa. 

ÔTER , #. @. Quitar : tiene las mismas 
significaciones que en español , de sacar , de 
apartar, de cercenar , de tomrar por fuer?a, 
etc. || Oter son chapeau , son bonnet: qui- 
fase el sombrero, el gorro , eu señal de cor- 
tesia. || Oter de peine : sacar de peua. 

OTHONNE, s. f: Otona : arbusto siempre 
verde, 

*“OTRANTE, { geog. ) Otranto: ciudad y 
provincia del reino de Näpotes. 

OTTOMAN, ANE, adj. Otomano: que 
pertenece al imperio de los Turcos: parte 
uttomane; puissance ottomane. 
*OTTOMANE , s«. fs Otomana : canapé 
ancho, que puede servir de cama. 

OU, conj. disyun.O, à. L'un ou l'autre : 
uno, à otro. | Ou bon, vu mauvais : à bue- 
no, Ô malo. 

OÙ , adv. de lugar. En donde, donde, 
cuando señala quietud; como où logez- 
vous? en donde vive vmd.? } Adonde: 
cuando señnala movimiento häcia tal parte: 
como où allez-vous? adonde va vmd. ?Com- 
binado con las preposicicnes de ÿ par varia 
su calidad de raovimiento ; como d'où we- 
nez-vous ? ; de donde viene vmd. ? Par cù 
a-t-il passé ? ; por donde pasd ? 

OÙ, partkc. En que: La maison où je 
demeure, le lieu où nous sommes : \a casa 
en que vivo, el lugar en que estames. |} À 
que: L'état où je suis réduit : e\ estado 4 
que estoy reducido. || D'où : de donde. || L'ar 
où : por donde. 

OUAICHE, s, m, (ndut.) V. Sillagr, 
Tirer un vaisseau en ouaiehe : remolcar v 
buque con otro, 

OUAILLE, s. f Oveja. Es voz anticuud 
que solo se usa en seutido mistico , y &« 
plural hablando de los feligreses, 6 files, 
al cuidado de los pérrocos, ü ohispos : por- 
que en sentido propio la oveja se Hama 
boite en frances. 

OUAIS! interj. admira!. OQiga! hola ! Ea 
Ambas lenguas es voz familiar. 

OUATÉ , s. f: Algodon en rama basto : 
especie de borra. | Seda ocal. 

*OUATÉ, ÉE, p. p. V. Ouater. || adj. 
Acolchado. 
* QUATÉ , s, m. Colchado. 

OUATER , ». a, Acolchar con algodun 
hasto, d seda ocal, 

OUBIER ,s, m, Bahari : una de les diez 
castas de halcones, que en España Haman 
plumages. 

OUBL]I ,.s..m. Olvido pus las imisnas 
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significaciones en Ambas lenguas, de pér-| de una eause , de oir en confesion , y aun de 


dida de memoria, 6 de carino, y de ouni- | oir misa. 
sion, descuido , etc. || Le fleuve d'Oubli, ou OUPELOTTE, s. f: Cierta ais medicinal 
que viene de Surata. 


le Léthé: el rio del olvido, el Leteo en len- 
guage poético. || Mettre en oubli: echar en] OURAGAN, s. m. Huracan: viento re- 
pentino, é 1npetuoso. 


vlvido, 6 a! olvido. 
OURDI, IE, p. p. V. Ourdir. | adj. Ur- 






























OUBLIANCE,, s. f: Olvidanza. En 4mbas 
leuguas son palabras anticuadas. 

OUBLIE, s. f: Barquillo: pasta dulce 
muy delgada en forma de cañuto. || Oblea. 

GUBLIÉ, ÉE, p. p. V. Oublier. || adj. 
Otvidado. 

OUBLIER , ». a. Olvidar: perder la me- 
moria, 6 Ja aficion, 6 la costumbre , 6 el 
uso, 6 el cuidado que se habia tenido, 6 
debia tenerse respecto de alguna persoua , 6 


cosa. 

OUBLIER (S’}, ». r. Olvidarse de su obli- 
gacion, etc. || Descomedirse : faltar al res- 
péto de los superiores. 

OUBLIETTES, s. f pl. Calahozo : pri- 
-1on perpetua. 

OUBLIEUR , s. m. Obleero, barquillero : 
ej que hece y vende barquillos y obleas. 

UBLIEUX, EUSE, ad). Oividadizo : el 
ane con facilidad se olvida de las cosas. 
. N 0 ‘ iu- 
OUDEN A RDE , (geoge ) Odenarda : ia OURS, s. me. Oso : animal feros. || ( JÎ£. 3 


dad de Fländes. 
OUEST , s. m. (ndut.) Oeste , poniente : fam.) Oso : hombre muy Pme , muy hu- 


viento occidental. || Oeste: el punto del | rano y retirado del trato. EI ave solitaria. 
horizonte , donde se pone el sol al tiempo del | Ours aux fourmis : _050 hormiguero. V. 
equinoccio. Tausandua. || Tannière d'ours : osera , 

OUEST-NORD-OUEST , 5. m. Oeste no- guarida del oso. || (id.) Ours mal leché : #0 


+ vient ë 1 quete, pedazo de earne, por criatura mal 
roeste : viento medio entre el uorueste y LL AT Dés mois ions. | Avoir 


monté sur l’ours : no tener miedo , ser aîre- 
vido : dicese de los muchaehos. || (r<ff.) Il re 
faut pas vendre la peau de l'ours avant 
u’il soit pris : no se debe cantar la victoria 
ntes de la batalla. 
* OURS , 5. m.(n.p.) Urso. 
OURSE , s. f: Osa : la hembra del os0. || 
En la astronomia se Maman grande ourse 


{osa mayor ) ; petite ourse (osa. menor) : dos 
constelaciones vecinas al polo äretico. 

OURSIN , s. m. Esquino, erizo de rar : 
maï1$CO. 

OURSINE , s. f: Planta del cabo de Bue- 
na Esperansa. 

OURSON , s. m. Osesno : el cachorro de 


dido. 

OURDIR , #. a. Urdir : una telu : un paño 
para teger. || (/g.) Urdir, tramnar : una 
traicion , un embuste , etc. 

* OURDISSEUR, EUSE, s. Urdidor, ra: 
el de , © la que, hace la urdimbre. 

* OURDISSOIR , s. m. Urdidera : el ins- 
trumento para fornrar la urdimbre. 
.* OURDISSURE, s. jf: Urdidursa : el urdi- 
do, y la accion de urdir. , 

* OURDON , 6 PETIT-SÉNÉ, s. m. Espe- 
cie de sen : planta. 

OURLÉ, ÉE, p. à Y. Ourler. || adj. Re- 
pulgado : hecho dobladillo. 

OURLER , #. a. Repulgar : hacer dobla- 
dillos. 

OURLET, s..m. Repulgo : dobladillo : 
hastilla. 

* OURQUE, V. Orque. 


ueste. 
QUEST-SUD-OUEST, s. m. Oeste sud- 
veste: viento medio entre oeste y sudo- 


este. 
QOUF ! interj. de dolor. Ay! 
OUI , adv. 6 partic. afirmat, Si. Üsase al- 


gunas veces COMO substantivo’ Le oui et Le 
non : “2 el no. 

OUX,TÉ, p. p. V. Ouir. || adj. Oïdo. 

OUICOU , s. m. Huicu : especie de cer- 
hezu de América , hecha con casabe, palalas, 
bananas, y jarabe de azücar. 

OUÏ-DIRE, s. m. La vos, la fama, lo 
que se dice : lo que se sabe 6 se cuenta por 
dicho de otros. || Par ouë-dire : de oidas, por 
uoticia. 

OUTE , s. f: Oido : uno de los cinco sen- Ù 
tidos corporales. Cuando el oido se toma por 
el 6rgano de este sentido , se dice oreille en 
frances ; y por esto no tiene plural. 

OUÏES , s. f: pl Agallas : de los pesca- 
dos. bull!a. 

OUYR , ». a. Oir. Este verbo en frances OUTARDE, s. f Avütarda : ave grande , 
no se usa ya sino en ciertos tiempos sim-| y Carnivora. 

pies, y en los compuestos : porque el mas! * OUTARDEAU , s. m. Pollo de la avu= 
cou es entendre. Usase solo para expresar tarda. | : 

la perception , 6 sensacion de un sonido, de] OUTIL, s. "1. Herramientas , utensilros, 
un ruido: y para la idea de dar audiencia | trebejos : para algan oficio mecnico. 

à las partes, de oir favorablemente à un OUTILLÉ, ÉE, p. p. V. Outiller. | ad). 
suplicante, de oir los testigos, 6 la relacion | ( am.) Dicese: bien 6 mal outillé : Lieu 0 


a 0sa. 

OURVARI ,s. m. Grito que se da ä los 
perros, para que se vuelvan, cuando el 
ciervo ha dado una vuelta.| Faire un grand 
ourvari: hacer mucho ruido, meter mu 


OUT 
mal aviado, 6 surtido de berramigntas , 6 
trebejos para un oficio. 


OUTILLER , v. a. Surtir de herramien- 
Las, 

OUTRAGE , s.m. Ultraje, baldon , de- 
muesto. 

OUTRAGÉ , ÉE, P. p. V. Outrager.|| 
adj. Ultrajado. 

OUTRAGEANT , ANTE, adj. Iujurio- 
50 , afrentoso. 

OUTRAGER , ». a. Ultrajar, ajar, inju- 


riar : de palabra y obra. 
OUTHAGEUSEMENT , ads. Con ul- 


raje. 
OUTRAGEUX, EUSE, adj. El que, 6 
la que ultraja, injuria, 6 denuesta. 
UTRANCE , s. f: Dicese à outrance, à 
loute outrance: hasta el ültimo trance, 6 


t 
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OQUY 


| à obreros , À quienes se les da muche 
trabajo. || Apurar, picar, impacientar : à al- 
guno. 

OUVÉRT; ERTE, P. p. V. Ouvrir. | 
adj. Abierto, | Æ force ouverte : 4 viva 
fuerza, || Chanter à livre ouvert : cantar 
sobre la parte, 6 de repente. || Parler à 
cœur ouvert : hablar con el corazon en Ia 
mano, con toda franqueza. | T'enir table 
ouverte * lens mesa franca. |} J’isage ou- 
vert, physionomie ouverte : semlilante in= 
genuo, candido.|| Esprit ouvert: entendimiew- 
to despejado , claro. 

OUVERTEMENT, adv. Abiertamente 1 
sin reserva , con franqueza. 

OUVERTURE , s. f: Abertura , hende- 
dura : en un cuerpo soiide. || Abertura : la 
accion y el acto de abrir una cosa cerrada. 
.) Apertura : de un Concilio, de las 


puuto, acérrimamente.|| Hablando de comba-| |! ( fig 


les, es pelear de muerte, hasta morir, 6 sin 
dar cuartel. 

OUTRE , s. f: Odre, pellejo : bota de 
cuerv, * 

OUTRE, prep. y adv. Mas allé, y ade- 
mas. || Outre et par-dessus : à mayor abun- 
damiento, |} Passer outre : pasar mas ade- 
lante, 6 mas alla. | An outre : ademas, 
fuera de esto. || Percer d’outre en outre: 
pasar, horadar, de parie à parte. || Les pays 
d'outre-mer : los paises ultramarinos, 6 de 
uitrainar, 4 de mar allende.|| Lesterres d’ou- 
tre Loire, 6 d’outre Meuse : las tierras de 
la otra banda del Loira, 6 del Mosa. 

OUTRE, » p.—p. V. Outrer, || adj, 
Desmedido , excesivo, extremadu. Tambien 
es picado, apurado : enfadado. || Outré de 
colere, de douleur, etc.: arrebatado, fu- 
rs de célera , de dolor, etc. 

OUTRECUIDANCE ,s, f: ( ant.) Fan- 
lasmOneria, faniasia, ufania , jactancia. V. 
Présomption. 

OUTRECUIDANT » ANTE , adj. Teme- 
rario, audaz, presuntuoso. 

OUTRECUIDÉ , ÉE , adj. (ant.) Jactan- 
cioso , presumido. V. Présomptueux. 

OUTREMENT , adv. (poc. us.) Extre- 
madamente, desaforadamente, 

OUTREMER, s. m. Ultramar : nombre 
de un color azul. 

OUTRE-MESURE , adv. En demasia, 
con excCeso : sin medida. 

* OUTRE - MOITIE , adv. Mas de la mi- 


tad. 
OUTRE-PASSE, #, jf: (for.) Corta de 
montes, mas allä del término señnalado, 
OUTRE-PASSER , ». a. Traspasar, pro- 
sarse, excederse : pasar mas allä de lo de- 
ido. 
OUTRER , v. a. Llevar al extremo, 6 
mas alla de lo que es debido , 6 razonable : 
hablando de cosas. || Arrear dermasiado , sa- 
car de su paso : fatigar los animales. || Ata- 
rear , reventar : hablanda de trabajadores, 
















Cortes, del Parlamento, etc, || (id.) Comien- 
z0, 6 principio : de una pieza teatral que 
se representa. || (zd.) Abertura , que tam- 
bien sa dice obertura d ge de müsica instru 
mental con que se da principio à un con- 
cierto, dpera, etc. {|| (id) Insinuacion : 
proposicion , declaracion : que se hace À 
alguno para facilitar el buen éxito de algun 
negocio, || ( id.) Expediente, camino : medio 
favorable para conseguir alyun intento. 

( id.) Ocasion , croyuntura favorable, 
Ouverture d'esprit : despejo, claridad de 
entendimiento. || Ouverture de cœur : fran- 
queza de ânimo, 

OUVRABLE, adj. m. f: Llämase jour 
ouvrable : el dia de trabajo, el dia que no es 
de fiesta. 

OUVRAGE, s. mn. Obra : todo lo que es 
producido por el trabajo manual, exten- 
sivamente por la omnipotencia divina, 6 
por la naturaleza. || Obra, trabajo : la misma 
que ajusta, 6 emprende, adelanta, 6 si- 
gue el artffice. || Obra , labor, trabajo : se | 
toma por la misma tarea , 6 empleo de tiem- 
po, © de aplicacion del que trahaja. {| 
Obra : produccion intelectual , 6 los escri- 
tos de un autor.|| Obra : en la fortificacion, 
se dice de los reparos avanzados de una plaza: 
como ouvrages extérieurs : obras exterio- 
res : ouvrage à couronne : obra coronada , 
hornabeque : ouvrage à corne : media 
luna. à 
OUVRAGÉ , ÉE, adj. Dicese de la pie= 
za 6 artefacto que tiene mucha obra , 6 la- 


bores. 

OUVRAGEX, ». a. Labrar: este verbo se 
usa en el participio y zignifica adornar alguna 
cosa con muchas labores.  . 

OUVRANT', ANTE, adj. Solo tiene uso 
en estas frases : à jour ouvrant : al romper 
el dia , al gmanecer : à porte ouvrante : al 
abrir las puertas, se entiende de una plaza 
ciudad por la mañana. 

OUVRÉ, ÉE, P- P. Era) || adj, 


OVI 
Labrado con molduras, 6 eon labores , como 
se dicé principalmente de la manteleria. || 
Labrado : dicese de los metales , para distin- 
guirlos. de cuando éstan en barras, rieles , © 
planchas. 

OUVREAUX , s. m. pl. Postigos en les 
puertas vidiieras, delras de lus cuales se 
trabsja. | 

OUVRER , ». a. (ant. Labrar , trabajar. 
| Ouvrer la monnaie : acuñar moneda. 

OUVREUR, EUSE, «. Abridor , abri- 
dora : el que, 6 la que abre las puertas del 
teatro, 6 de los palcos : que corresponde 
à lo que Ilamamos acomodador, y acomo- 
dadora. HN 

OUVRIER, s. m. Artifice, oficial ‘el que 
4rabaja en algan arte, ü oficio.||Ubrero, tra- 
bajador : el que trabaja generalmente en cual- 
quiera faena corporal.|| Operario : lo mismo 
que trabajador En sentido figurado, y estilo 
was noble. ( Laborante, el aus trabaja eu 
seda , algodon, Lilo. 

OUVRIÈRE, s. f Ofciala, lahorante, 
laborera : la muger que trabaja en algun ofi- 
cio manual. 

OUVRIER ,IÈRE, adj. Dicese : cheville 
ouvrière: abismal, la clavija del coche que 
une el juego debantero con el trasero. | Jour 
ouvrier : dia de trabajo. 

OUVRIR, », a. Abrir : lo que estaba cer- 
rado, tapado, 6 unido. Tiene las mismas 
significaciones eu ämbas lenguas.l Ouvrir un 
avis: ser el primero enproponer su parecer.|| 
Ouvrir la campagne : abrir 6 comenzar la 
campaña. 

OUVRIR , v. n. Abrir, abrirse. Dicese de 
una paerta , 6 cofre fâcil de abrir, 6 dificil : 
il ouvre, 6 n’ouvre pas. \\( fig.) Empezar, 
éomenzar : Una COSa. 

OUVRIR (S’), ».r. Abrirse: lo que estaba 
cerrado. ||(à) ( Jig. ) Abrirse, descubrirse : 
declararse con alguno. 

QOUVROIR , s. "1. Ohrador : el parage 
donde se trahaja en ciertos oficios. 


OVAIRE, s. m. (anat.) Ovario : nombre | de 


de dos cuerpos glandulosos situados en Jas 

rles superiores del ütero ; y por extension 
se llaman asi las partes anälogas en todos los 
animales. 

OVALE, s. m. Ovalo : figura plana , pa- 
recida à la eiipse. 

OVALE, adj. m. f. De figura de ôvalo. 

OVATION, s. jf: Ovacion : pequeñotriun- 
fo entre les Romanos 

OVE, 6. m. ( arquit.) Equino : moldura 
en formo de huevo. 

OVICULE , «. m. dim. de Ove. V. 
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OVIPARE, adj. m, jf: Oviparo : 
aplica à los animales qué ponen huevos. 

OXALATE, s. mi. (quim.) Oxalato: nor 
bre genérico de las sales formadas por el cido 
oxälico. 

*OXALIDE, s. f: Oxalida : nombre ge- 
nérico de cisrtas plantas agrias, como la «ce 
der: , la aivluya, etc, 

* OXALIQUE, adj. Oxâilico : dicese del äci- 
do que da sabor agrio à las acederas, y # 
forma artificialemente hirviendo azücar cn 
acido nitrico. | 

*OXALME, s. m.{(medic.) Oxalmurio : 
vinayie mezclado con salmuera. 
*OXYACANTHA , s. m, Oxiacanta, es- 
pino albar : arbusto. 

*OXYCEDRE, s. mm. Oxicedro : cedro con 
hoja puntiaguda. 

OXYCRATE , s. m. , medic. ) Oxitrato: 
cocimiento de agua y vinagre , hasta la cou- 
sistuncia de jarabhe, 

*OXYDABILITE,s. £ (quim.) Oxidahi- 
lidad : disposicion fjue lienen algunas subs- 
tancias para oxidarse. 

* OYDABLE, adj. m. fr ( quim.) Oxida- 
ble : que puede oxidarse. 

* OXYDATION, s. f: (quim.) Oxidacion: 
combinacion del oxigeno eun otra sübs- 
tancia. | 
*OXYDE , s, m. (quëm.) Oxido: com- 
binacion del oxigeno con otra substancs, 
sin Ilegar al estado de âcido. 

*OXYDÉ, ÉE , p. p. V. Oxyder. || adj 
Oxidado. 

*OXYDER, v. a. (quim. ) Oxidar : com- 
binar una substancia con el oxigeno, sin 
legar 4 formar äcido, 

OXYGÈNE, s. m. (quém.)Oxigeno: bass 
que, unida con el calérico , forma la parte 
respirable del aire , 2 se Flama gas osigeno, 
y ântes aire vital. Tiene el nombre de oxi- 

no , porque se cree que es el principio 

eneral de todos los âeidos. 

* OXYGÉNER, ». à. Lo mismo que oxy- 


Fr 

OXYGONE , adj. m. f: Oxigonio : di- 
cese del ph. aa ue tieue todos sus éngu- 
los agudos, V,. Æcutangle | que #æ us“ 


mas. 
* OXYMEL, s. m. Oximiel : behida becha 
con miel y vinagre. 
OXYRRHODIN , s. mr. Oxirrodino: bi- 
nimeuto de aceite y vinagre rosado. 
OXYSACCHARUM , s. 2. Jarabe de vi 


ea à 
* OYANT, ANTE , adj. r.) Oyente. 
* OYEZ , imper. LAC 1 RO or 


PAG 


P, décima sexta letra del alfabeto , duv- 
décima le las consonantes. 
* PACA, s. m. Paca : animal cuadrüpe- 
do de Indias. 

PACAGE , s. m. Pastos , dehesa de ga- 
nado. || Droit de pacage : pasturage. 

PACAGER , v. n. Pastar el ganado. En 
frances es voz forense. 

PACANT , s. /n. ( popul. } Hombre rüs- 


tico, vulyar, 


PACHA , s. m. Daj4 : titulo honorifico en 


Turquia. 
* PACIFÈRE, adj. m. f: ( ant.) Paci- 
fero : el que [eva Ja paz. | 

PACIFICATEUR , s. mn. Pacificador. 

PACIFICATION, s, f: Pacificacion. 

PACIFIÉ, ÊE, p. p. V. Pacifier. || adj. 
Pacificado. 

* PACIFIER, #. a. Pacilicar , restablecer 
La paz: sosegar, apaciguar. 

PACIFIQUE, adj. m. f: Pacifico : a- 
mante de la paz. || Pacilico : quielo, trau- 
quilo, hablando de cusas. 

PACIFIQUEMENT , adv. Pacificamente. 
* PACO, s. 7. Paco : carnero graude del 
Perû ,que sirve para carga. 
* PACÔME,, s. m. ( n. p.) Pacomio. 

PACOTILLE ,s. f: Pacotilla , ancheta : 
la porcion de géneros que se permile 4 un 
particular embarcar de su cuenta, y llevar 
consigo en el ue x 

PACTA CONVENTA , s. m. pl Pacia 
conventa : convenio entre Îla repüblica de 
Polonia,y elrey que acababa de ser ele- 


PACTE, s, m. Pacto, convenio , ajuste. 
_PACTION, «. f: (poc.us.)Paccion, 6 
acto. 

* PACTIONNER , ». n. ( poc. us.) Pactar. 
* PACTISER, ». a. ( /or.) Escriturar : a- 
fianzar con escritura publica el pacto. 

* PACTISER, ». n. ( for.) Pactar : con- 
venir en ciertas condiciones. 

* PADELIN , s, m. Crisol grande para 
fundir el vidrio, d cristal, 

PADOU, s. m. Cinta casera de bilo : bi- 

ladillu, | 

PADOUANE ( MÉDAILLE), s. f: Pa- 

duana : mnedalla contrahecha por un gra- 
bador de Padua, imitando el estilo anti- 


uo. 
# PADOUE, ( geag. ) Padua : ciudad de 
Jtalia. 
*PAGAIE, s. ,f: (ndut.) Remo grande, 

PAGANISME , s. #2. Pagauismo : el gen- 
tilismo. || Paganismo : la profesion de Jos 

aganus. 
AGAYER , v. a. Guyar una piroga con 

el remo llamado pagaie, V. 

PAGAYEUR , s. 7. El que guya la pi- 
roga con la pagaie. V, 

PAGE ,6. f Pigina, plaua : de la huja 


de nn bro , w esciilo. 


( 677 ) 


PAl 


PAGE, «. m. Page : sirviente de dis- 
incion en los palacius , y casas de señores. À 
(fig) Se tirer hors de page : salix de la de- 
peudencia , à servidumbre de otro. 

* PAGINATION, s. f: Paginacion : érden 
de las pâginas de un libro. 

PAGNE, s. m. Taparabo : paño de also- 
dou con que se ciñen al cuerpo desde la cin- 
tura hasta cerca de las rodillas los Negrus, 
y los Indios, 

PAGNON, «. m. Paño negro muy fin 
de Sedan. 

* PAGNONES , s. f: pl. Alabes : Ins 
palas que componen el rodesno de un meo- 
uno, 

PAGNOTE , s«. m. ( fhm. ) Mandilon, 
follon , cobardon. 

PAGNOTERLE , «. f: (/am.) Folloneria : 
accion cobarde, 

PAGODE, s. f: Pagoda : templo de la 
India-Oriental : y el mrsmo idolo. | Mone- 
da de oro del mismo pais. || Figurillas chi- 
nas, que se les menea la cabeza. 

PAGUL, 6 PAGURUS, s. m. Cangreja 

rande de mar, que por lo regular Haman 
ngosta, 

PAÏEN , ENNE , subss, Pagano .gentil, 
adorador de los falsos dioses. 

PAÏEN, ENNE, udj. Pagano: lo pro- 
pio de lds pagauos. 

PAILLARD, ARDE , adj, y s. Liviano, 
lasciva : cofresponde en estilo hbajo à fur- 
picador , 6 carual, 

PAILLARDER, #. n. ( ant, ) Padrear, 
fornicar. 

PAILLARDISE, s. f: Carnalidad, for- 
nicacion, 


PAILLASSE , s. f: Gergou de paja, 


etc. 

PAILLASSE, s. mn, lallaso : el bufon à 
gracioso de lus volatineros, 

PAILLASSON , s. m. Esiera de paja : 
para resguardar del frio las plautas, y vtros 
varios 1508. 

PAILLE, s#. f° Paja : la que queda del 
trigo, del centeno, do la cebada, de In 
avena.{} Pelo : moucha sutil en las piedrnx 
preciosas ,y tambien se dice en los imetales 
por defecto en su fuadicion, |} De {a paslle ; 
bâlago. | Pal: hachée : tamo : puja me- 
nuda. || ({ig. y fam.) Etre dans la paille 
Jusqu'au ventre , 6 être comme rats en 
paille : darse una vida como un patriarca,. 
(cd) Lever, enlever, emporter la paille : 
pue » Ô Ilevarse la palmua.|| ( id.) Rampre 

a paille avec queiqu un :quebrar {a ainis- 
tad. (14) Feu de’ paille : Mamarada , pasion 
muy ardiente, y de corta duraeion. | { #d,) 
Homme de paille : testa de Ferro , 6 testa | 
férrea. || Tirer à la courte paille : echar pa- 
jas, que es un género c'e sorteo. 

l'AILLE-EN-CUL ,# m.lkabo de funcon: 
ave del trérieg, | 
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PA ILLÉ, FE , cdj.( blas.) Diapreado: de sapatus , de caleçons:, de calsomcillos, ete. 
las piezas imatizadas de varios colores. Tambien se dice deciertosinstrumentos com- 
PAILLER, s, ». Estercolero, corral : en | puestos de dos Piezas esenciales ; como uns 
los cortijos. | (fig. y fum. ) Étre sur sun paire de lunettes : unoas anteojos : dde ci- 
 pailler : cada gailo canta en su muladar. |seaux : unas tigeras : de mouchettes : uuns 
PAILLET, adj. Ojo de gallo : dicese del | despabiladeras , etc.|| Une paire de bœuf, : 
vino que tira à rojo y pajizo. uu par, 6 una yunta de bucyes.|| Une paire 
*PAILLET » Se 4. { naäut. } Pallete. d'œufs ‘ un par de huevos. il Une patre de 
PAILLETTE, s. f Lentejuela : dicese de | pigeons : una pareja 6 junta de palumas, 
las de metal relumbrante, con que se ador- | pare cria. V. Couple.\| Une paire d'heures: 
nan los burdados y labores de los vestidos | unas horas , cierto librito de rezos. (exp. 
; sus cahos. || Pepita : la de oro, que se ha- rov.) C’est autre paire de manches: 
la entre las arenas de algunos rivs. 't de otro costal. 

PAILLEUR , EUSE, s. Pajero : el que PAIREMENT, adv. ( aritm.) Par. | 
acarrea, 6 veudepaja. | Nombre pairement pair : nümero cuya mi- 

PAILLEUX, adj. Vidrivso , quebradizo : | tad forma nûmero par; como doce, ocho, etc. 

se dice del hierro que tiene muches pelos, | PAÏIRIE, s. f: Dignidad de par en Frau- 
Ô vientos. : .…. |cit, é Inglaterra. || Pairie femelle : digni- 

* PAILLO , s. m. \ ndut. ) Pañnol : el sitio | dad de par que pasa à las hembras. 
donde se guarda el bizcocho, : PAIRLE, s. f: ( blas. ) Palo que sale de 

PAILLON, s. #, Talco : hoja de bricho | puuta, y forma” dos brazos coino una ÿ 
. con color que se pone debajo de las pie- griega. 
dras finas para aumentarles el fondo : PAISIBLE, adj. m.f: Pacifico, man- 

llamase tambien favor. || Pañllon de sou-|5s0 : dicese de personas, y de animales. { 
dure: eoldadura, el metal que sirve para | Possesseur paisible : poséedor pacificu , que 
suldar. | .. . [disfruta alÿjuna cosa sin oposicion , ni l- 

PAIN, s. #1, Pan: alunento ordinario | tigio. || Lieu paisible : parage , sitio quielu. 
del hombre. || Tienen en el sentido exten- PAISIBLEMENT , adv, Pacificamente, 
sivo y figurado unas mismas significaciones sosegadamente, tranquilamente, 
en âamhas lenguas. |\( Æg-y fan) Fairepas-| * PAISSANT , adj. Pastante, de pasto. 
ser le goût du pain : quitarle à alguno las 
ganas de comer , esto es, matarle, | Pær 
de coucou, 6 de cocu : planta. V. Alleluia. 
\| Pain de pourceau , cyclamen : pan por- 
cino : planta de la especie del ciclamino, || 
Pain d'épices : alajü : especie de turron. {| 
( imp. ) Pain de laine : peloton de lana, || 
Pain à cacheter : vblea para cerrur cartas. 
|| Pain à chanter : hustia para celebrar., | 
Pain au lait : bollo de leche, || Pain de 
bcugie : librito de cerilla. || Pain desucre : 
azücar en pan, 6 pilou azucar. || Pain 
mollet : mollete. || (prov.) Savoir son pain 
manger: saber cuando se ha de comer la 
merienda. || Demander sun pain : pedir Li- 
mosna , pordiosear. 

* PAINVAIN , 5.7. Ballico: yerha. 

PAIR, adj. Par : dicese del nümero que 
puede dividirse en dos partes iguales , sin 
fracciones. || Parejo, igual.|| Z{s sont pairs et 
co us : SN una misima COSa, uo hay. 
distincion entre los dos. || C’est un homme 
sans pair : es un hombre sin par. | Æler 
de pair : ser igual , no ceder À otro. || Être 
pair à pair : estar iguales, 6 à tantas. || 
Jouer & pair o4 run : jugar à pares6 nones, 
(| Se tirer hors de pair : distinguirse, s0- 
bresalir. 

PAIR ,s.m. Par : titulo de dignidad en 
Francia, é {nglaterra, 

PAIRE, s. f Par ‘ dos cosas que nece- 
sariamente audun , 6 deben andar, juntas 
para el uv y servicio ; como une paire 
vegunts : un par de guantes - de souliers, 




























Dicese de ciertos animales, como la vaca, 
la oveja , etc. 

*PAISSEAU , #. m. Rodrigon : para 
vides. 

* PAISSELER , ». a. Rodrigar, arroiri- 
Sar, arrodrisouar : las vides. 

PAISSON , s. f: Pastora , pusto: todo lo 
que hallan que comer las hestias, en los 
montes y bosques especialmente. 

* PAISSON , s. m1. Cuchillo de descarvar, 
entre curtidores. 
* PAISSONNER, v. a. Descarnar las pie- 
les para curtirlas, 

PAÎTRE, ». a. Apacentar : el gauado. | 
Figuradamente se dice de Îos obispus y 
Pârrocos que dan el pasto espirilual à les 
tieles, || Paÿrre l'herbe , etc. : pacer la yer- 
La, etc. | 

PAÎTRE , ». n. Pacer, pasturar , pastar, 
I (fig: y Jam.) Envoyer pattre quelqu'un: 
enviarle à escardar , à pasear, À fregar : des- 
pedirle con desprecio. 

PAÎTRE(SE),#.r Comer, mantener 
se : dicese de las aves carniceras. || (Jig.) 
se paitre de vent , de chimères : alimeutars 
del aire, hacer torres de viento ,'6 cas- 
tillos en et aire. 

PAIX , s. /: Pas: sosiego y tranquili- 
dad del alma. || Puz : la quietud de los esta- 
dos, de las fainitius , etc. ÏPaz ; se toma por 
el tratado con que se concierta entre poten- 
cias que se hacian la guerra. || Paz : cere- 
mouia de la imisa conventual ; y tambien 2 
loma por el porta pus que se da 4 Lesar. | 


‘ 


PAL 


Paletilla : de teruera, 6 carnero. || Drew lui 
fasse paix : Dios le tenga en descanso, 
eu paz descanse, hablando de un difunto. 
{{ prov. ) Être paix et aise : estar como el 
pez en el agua. { (fig. ) Ne laisser ni paix 
nitrève : no dejar piedra por mover, no 
dejar la ida por la venida , no perdouar di- 
ligencia en alguna pretension. 

PAIX ! snterj. Quietud ! silencio ! 

PAL , s. m. Éstaca, baston. |} Férmino, 
tuvijon. || (blas. ) Palo, barra : en plural 

als: hastones. 

* PALABRE, s. m. (com.) Regalo : dona- 
tivo que hacen los comerciantes europeos 
{algunas veces de buena gana, y las mas à 
pesar suyo ) à los soberanos de la costa de 
Africa. Se lama avanie en el Levante, 

* PALADE, s. f: (ndut.) Palada , paleta- 
da: el movimniento del remo, 

PALADIN, s. m. Paladin, caballero an- 
* dante. 

PALAIS, s. m,. Palacio ; casa real ; y por 
extension se dice de las de Principes, Gran- 
des, y Obispos. Sin embargo la voz Aôtel 
es mas bien recibida hablando de señores. !| 
Hablando de las casas considerables de la 
mayor parte de les ciudades de Iialia , se les 
da el nombre de palacios : 2e: : le palais 
Farnèse, etc. V. Maison. || Palacio : se dice 
por ponderacion de toda casa muy magnifi- 
ca. {| Absolutamente tomado, palais es la 
casa de los consejos, 6 tribunales supremos. 
|| Gens du palais : dependientes del Conse- 
jo, 6 gente de tribunal. L Here de palais : 
dias de tribunal.{| Sty le de palais : estilo fo- 
rense. (| Paladar : la parte interior y supe- 
rior de la boca. || Palais de la Luke ; 
cielo de la boea. || Palais-de-lièvre : cerra- 
ja : planta. 

* PALAMNENTE, s. f: Palamenta, palazon : 
el conjunto de los remos en una galera, ga- 
Jeota , lancha , etc. 

* PALAN , s. m. (ndut.) Palanca , 6 cabria : 
para cargar , 6 descargar.|| A parejo : cande- 
liza : candeleton , estrellera. 

* PALANCHE, s. jf: Bayeton hurdo, 
cou que se forrau Jos capotes de los marine- 


rus. 

* PALANQUE, s. f: Palanquera : Fortin 
construido de estacas y lierra. 

* PALANQUER, v. a. (ndut.) Dicese del 
cargar, 0 descargar furdos con la palanca, d 
zabria. 

PALANQUIN, s. m. (näut.) Palanquin. 

{| Litera , 6 sea silla portätil que se usa en la 
fndia , Hamada palauqueta. 
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Fra : para saugria. || 


PAL 


PALATALE, adj. Palatal : dicese de 
aquellas consonantes que se prouuncian 10- 
cando la lengua al paladar. 

PALATIN, s. m. Palalino : t£titulo de 
dignidad en el Imperio, y reino de Hun- 

Fra. 
. PALATINAT, s. "1. Palatinado : dig- 
nidad, territorio, 6 señorio de un pala- 
tino. 

PALATINE, s. m. Palatina : adorno pa- 
ra cubrir la garganta, de que usaban ântes 
las mugeres. 

PALE, s. f: Palia : la hijuela con que s 
cubre el câliz. || Tablacho, compuerta de 
molino. || Portezuela. {| Pala de remo. 

PÂLE, adj. m. f: Palido, macilento. || 
Palido : todo color bajo, y apagado. || Le: 
pâles couleurs : color-de opilada, comun à 
las muchachas. | 

* PALEAGE , s. m. (ndut.) Apaleamiento : 
el acto de apalear los marineros los granos, 
la sal , etc. | 

PALÉE , s. f' Palizada, estacada : ringla 
de estacas clavadas para contener las tier- 
ras. || La pala del remo. 

PALEFRENIER, s. m. Palafrenero : el 
que euida y Ileva.el palafreu. 

PALEFROI, s.m. ( ant.) Palafren : el 
caballo manso que solian montar las seno- 


ras. 

PALÉOGRAPHIE, s. f: Paleografia 
conocimiento de letra antigua. 

PALERON , s.m. Espaldilla : dicese de 
ciertos animales. 

PALÈS , s. {: (mitol.) Diosa de los pas- 
tores. Protegia los rebanoë. 

PALESTINE, s. f: (imp.) Misal en cuer- 
po de peticänon : grado de letra. 

PALESTRE, s. f: Palestra : el sitio don- 
de se egercitaban los antiguos en la lucha. 

PALESTRIQUE, adj. m. f: Paléstrico : 
lo que pertenecia à los egercicios de la pa- 
lestra. 

PALET ,s, m1. China chata y redonda, y 
tambien pedazo de ladrillo redondeado , con 
se juega , y se Ilama tejo. || Jouer au pa- 

4 2 al teju. || Jouer au petit +: 
jugar à la rayuela con pesos duros, ü otras 
monedas , en lugar de tejos, 

* PALETER , v. n. Jugar al tejo con fre- 
cuencia, 

PALETTE, s. f Pala, paleta : para ju- 
ar â la pelota, 6 al volante. || Paleta : ta- 
lita en que el pintor coloca sus colores. || 

encuad, ) Tronqui- 
Îlo + instraumento para dorar. || (‘mp.) Pale. 


* PALANQUINET, s, m3. Palanquin, guar- | ta : la que sirve para recoger la tinta. 


din : cuerda para mover el timon en las ga- 


lerus. 

* PALARDEAUX, s. mn. pl. (ndut.) Tacos : 
tablas guarnecidas de estopa y brea para tapar 
las aherturas y rendijas, 

PALASTRE, s. "1. Palastro : chapa, 6 


plaucha de hir:ro- 


! PALEUR, s. f: Palidez, amarillea { di- 


cese solo del color en las personas. 
PÂALI, IE, p. p. V. Pélir. || adj. Pé- 
lido, descolorido , perdido el color natural. 
PALIER, 5.1. Mesa , mesela : de una 


| CéCAiura. 


PALINDROME, s."”. Palindromo : ver= 


L 


Pa 

20 6 discurso que, ferdo al reves, ice bu mis- 
mo que al dersrho. 

*PALINDROMIE, «. f: { medic,) Palin- 
 dromia : repeticion de un paruxismo de fie- 
bre ; repercusion de un humor. 

PALINGÉNÉSIE, s. f: Palingenesia : 
regeneracion de ux cuerpo que se ha redu- 
cido äntes À cenizas. 

PALINOD, s. mn. Poesia hecha en alaban- 
za de la inmaculada concepcion. 

PALINODIE, s. f: Palinodia : retracta- 
cion de lo que se ha dicho. || Chanter la pu- 
dLinodie : retractarse : y en estilo familiar se 
dice lamarse antana, 6 andana. 

PALIR, w. a. Poner pälido, descolorido, 
hacer perder el color 4 una persona. 

PALIR, ».n. Volverse pälido, ponerse 
descolorido, perder el color : dicese de las 
per-onas. 

PALIS, s«.m Estata, palo : de una 
cercd, 

PALISSADE, 6. f: ( fort.) Palizada, ém- 
Palizadu. } Las estacas de una palizada. || 
Calle de ârholes entretegida de arbustos, que 
formant: un sete. 

PALISSADER, #. a. Empalizar : fortifi- 
car con estacacas, 

PALISSADÉ, ÉE, p. p. V. Palissader.| 
adj, Empalizado. 

PALISSANDRE, 6 PALIXANDRE, a. 
m. Cierta madera de color morado, buena 

ra wbras dé tuürno y de ebanisteria. 

PALISSANT, ANTE, adj. El que, 6 la 
que se pobe palido., | 

PALISSÉ, ÉE, p. p. V. Palisser. || ad}, 
(bas. ) Palizado : sembrado de palos agudos 
enclavados unos en otros, 

PALISSER, », a. Poner los ärholes fru- 
tales en espaldera , ur tin un muro. 

PALIURE, s. 7. (bot.) Arbusto que estä 
entre los espinos cervales. 

PALLADIUM, s.m. (vog tomada del la- 
tin , y derivada del griego ) Paladiou : di- 
cese de todo ohjeto de veneracion en que 
fundan Îas ciudades su defensa y conserva- 


Gin, con alusiôn à Ia estatua de Pälas que | P® 


teinan Jos Troyanos. || (qulm.) Paladio : 
cterto metal, descubierto nuevamente en la 
plutimra. 
*PALLAS, s. f: Pâlas : planeta descu- 
bierto en estos dltimos tiempos. 

PALLIATIF , IVE, adj. Paliativo, patia- 
forio ; üsase tambien como substantivo mas- 
culino, 

PALLIATIGON , 8. f: Paliacion 
disinmlo. 

PALLIÉ, ÉE, p. p. V. Pallier. | adj. 
Paliado, disimulado. 

PALLIER, ». a. Paliar: eneubrir, disi- 
nular, | 
. PALLIUM, s. m. Palio, capa. || Palio : 
Insignia poutifical que da el Papa d lus Ar- 

spos. 4 


“ 


: falacia, 
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PALME, s. f: Pahna : ramo de la pate, 
{| Palma : insignia de victoria, 
*PALME DÉ CHRIST, s. f: Palma Chris- 
ti: palmo semejante al lirio. 

PALME, s. im. Palmo : cierta medida. 

PALME, EE, adj. (botär,) Palmeado : 
hablando de las hojas de un àrbol. 
*PALMER, ». 4. Palmar. || Pafmer les 
aiguilles : aplanar las agujas por la parte del 


ojo. | 

PALMIER , s. m. Palma, palmera : àrhol. 
Coco : planta de América. 

PALMISTE, s. m, Palmito : especie de 
palmas bajas, que se crian rastreras. || 
Chou palmiste : chupou: el cogollo del pal- 
muto. 

PALMITE, s.m,. Palinito, cogollo, 6 
meollo de las palias. 

. PALOMBE,, s. f: Zorita : paloma brava. 
| (ndut.) Esliuga. 

PA LONNIER 6 PALONNEAU, s.1n, 
Bolea . de coche, etc. 

PALOT, s. m, Palurdo, payo. 

* PALOURDE, s. j: Esperie de marisco. 

PALPABLE, adj, m, f: Palpable : lo que 
se puede palpar, 6 tocar con las mauos. | 
(Ji&.) Palpable : patente, evidente. 

PALPABLEMENT , adv.Palpabiemente. 

PALPER, ». a. Palpar + tocar con la 
mano 

_ PALPES , V. Æntennules. ; 

PALPITANT, ANTE, adj. Palpitante, 

PALPITATION , s. F Palpitaciun : i0- 
vimiento convulsiro del corazon. 

PALPITER, ».n Palpitar : agitarse el 
corazur. 

*PALPLANCHE, :. m. Madero para los 
cimientos de los diques, 

PALTOQBET , s. sr. Gaïran : diese por 
desprecio del bombe rüslico en su aire, } 

orte, 
* PALUDIER , 5. 1. Salinero : oficiai que 
trabaja en las salinas. 

PALUS , s. mn. ( voz geog. lat.) Laguna, 
que tambien & llama en español latinizado 


lude. | 
PÂMÉ, ÉE, p.p. V. Pämer. || adj. 
Pasmado, || ( bles, \ Tauoado : dicese de los 
dellines con la boca abierta, y sin lengua ; 
y de las ssruilas con las alas caidas. 
PAMER, »,n. SE PAMER, ».r. Desma- 
yarse : desfallecer , desfallecerse : perder el 
sentido. || Pémer, 6 se pâmer de rire : des- 
coyuntarse de visa. : 
PAMOISON , s. f: Desmayo, deliquio : 
pasmo : pérdida de los sentidos. 
PAMPE, s.f: Hoja de la caña del trigo » 
cebada , avena, maiz 
* PAMPELUNE, ( geog.) Pamplona : ciu= 
dad de España. , 
PAMPHLET , s. M. (vuz tom ada del in= 
gles) Foilete, Tibrejo. Tümase frecuente- 
mente en senlico satirico, 
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PAMPRE, 4. ms, Pämpano : la hoja de, PANCRÉATIQUE, adj. m. f: Pancreé- 


parra, 6 cepa. 
PAMPRÉ , ÉE, adj. (blas.) 8e dice del 


racimo de uyas con prmpanos, 


tico : que concierne al pâncreas. 
PANDECTES , s. f: pl. Pandectas : re- 
copilacion del derecho civil. 


PAN,5. 1. Llämase pan de muraille : | * PANDÉNIE, PANDÉMIQUE, V. Épi- 
lieuzo de pared, 6 hastial. || Le pan d'une demie, épédénuique. 
robe : faldon de un vestido. | Pan de che-| * PANDICULATION ,s. f° (medic.) Pan- 
mise : pahal, 6 faldon de camisa. || Tablero, | diculacion : bostezus y esperezos que acom- 
cara ; lado liso de alguna obra, que media ; pañan al frio de la calentura intermitente, 


entre otras piezas labradas. || Palimo : medi- 


PANDORE, s. m, Bandola : instrumento 


da : que solo se dice pan en las provincias | müsico de euerdas de alambre, || Nombre 


meridionales de Francia. 
*PANACE , s, m4. Panace : planta. 

PANACÉE, s. f: Panacea : remedio uni- 
versal. 

PANACHE, «. m. Peracho , plumage : 
que se pone en los yelmos, à olros tocados 
de la caheza. | Capitel, coronilla : la parte 
superior de las lämparas de iglesia. || Mutia 
‘en las flures, | Parache de mer, 6 palne 
marine : penacho marino. 

PANACHÉ, E, p. p- V. Panacher. || 
adj, Amazorcado : se dice de las flores que 
reruatan en otro color, que figura un plu- 
mage.  Coronado : se dice de las aves que 
üeuen un moûo de plumas, à penacho en la 


Cabeza. 

PANACHER , ». n. y SE PANACHER, 
»#. r. Matizarse una flor de varios culores. 

PANADE, #. f: Panatela : substaucia de 
pan , que se da à los enfermos. 

PANADER (SE), s.r. Pavonearse , con- 
tonearse : andar como un pavo de presumi- 
do. En ämbas lenguas es vos famijiar, y de 
desprecio. 

PANAGE, s. m. Derecha de Lellota que 
re paga al dueño del monte, para Îlevar el 
ganado de cerda à montanera. 

PANAIS , 8. m. PASTINADE, a. f: Pas- 
tnaca : nabo gallego, 6 redendo. - 

PANARD, adj. Hveco de piernas ; se dics 
del caballo que tiens las manus vucllas 
ufuera. | 

PANARIS, s. m. Pauad,zo : posteiniila : 
que se hace en los dèdos. ” 

PANATHÉNÉES, s. f: pl. Panatenens : 








de la prinera muger, becha por Vulcano. || 
Boîte de Pandure : divese de una didiva fu- 
nesta para «l que la recibe. 


rt * PANDOURE,, s. m1. Panduro : nombre 


de ciertos soldados de Huugria. 
*PANE, V. Paone. 

PANÉ,ÉE ,p. p. V. Paner. || adj. Pa- 
nado : cubierto, 6 sembrado de pan rallado, 
[| Eau panée : agua panada, que se da à los 
que padecen dehilidad en el estomago. 

PANEGYRIQUE, s. m, Panegirico : ora- 
cion 6 discurso en alxbanza de alguno, 

PANÉGYRISTE , s. m. Panegirista. 

PANELLE, s. f: Panela : azücar more- 
no sin purilicar. 

PANER, ». a. Echar pan ralladu, d miga 
de pan sobre la carne asada. 

PANERÉE, s. f: Cestada , cauastada : 
ana cesta, Ô canasla, llena de alguua cosa. 

PANETERIE, s. f: Paneteria . la oticina 
de palacio para la distribucion del pan. 

PANETIER, s. nm. Empleado eu la pa- 
neteria dé la casa real, | Grand panetier : 
panetero mayor, 6 gefe de la paneteria. 

PANETIÈRE, s. /: Zurren ds pastor , 
donde lievan el pan, 

PANICAUT,CHARDON ROLAND, «a 
m. Cardo corredor. 

PANICULE, s. f: ( born. } Paniculo : 
espiga que conlieue suuchas flures, y se- 
millas. 

PANICUM, s. m1. Pauizo ; planta. Tarw- 
bien se dice : panic, y panis. 

PANIER, s. m. Cesta, canasta : ÿ tam- 
bien todo lo que cabe en ella. || Toutillo, 6 


fiestas de los Atenienses eu honor de Dli-}guardainfante, como se 1lamaba en otrus 


nerva. 


ccl. 
PANCARTE, s. J! Cartel, arancel de 
devechos , 6 de precios, que se fija para el 
püblico. | Papelon, cartspacio, iuærotre- 
to : dicese de un papel , esciil0, Q cutupo- 
sicion, por chanza, 6 burla, : 

PANCRACE, s. m. Pancracio : egercicio 
que, entre los Grieyos era parte de la piin- 
néstica, y comprehendia la lucha y el pu- 
Yilato. 

PANCRATIALE , s. m3. Pancracial; ven- 
œdor ent el pancrario. 

PANCHÉAS , s. m1. ( anat, ) Pauvres s 
masa glaudulose, situada eutre el intestino 


duodeno y el lrazo. 


PANCALIER, & a. Llanta : especie de, 


tiempos. { Rodete 1 el que forma las tren- 
zas del cabello en la cabkza de las aldeauas 
en algunos paises. À ( pros.) Être sot comme 
un panier : tonto como una canasta : dicese 
del muy estüpidn. || (id) Mettre tous ses 
œufs dans un parier : poner toda la carne 
en el asador. |} (éd) Panizr percé : manirotu: 
mano horadada : el que À agir cou prodigalie 
dad. || (4d.) Le dessus du panier : la tlor, 
lo mejor de una cosa : asi como Le fond du 
anier,es el suelo, la gupia, 6 lo peor. 
PANIFICATION , s. j: Paniticacion : la 
conversion de las materias harinosus en pans 
PANIQUE, adj. Usase solo en esta fruse : 
terrcur panique : tevror 6 temur päuico. 
* PANIS, V. Panicum. 
PANNE, s. Z Sais , uuto, manntera : die 


PAN 


cese del puerco, j de algunos otros anima- 
les. || Felpa, tegido de seda, lana , hilo, 6 
pelo, que imita ai terciopelo. || Viga de te- 
cho. || (naut.) Être 6 mettre en panne : es- 
tar 0 ponerse en facha, al pairo un navio. {| 
(fig. y fam.) Avoir deux doigts de panne : 
tener dus dedos de manteca, 6 tener bien 
subierto el riñon , hablando de una persona 
muy gorda. 
PANNEAU 
de una 
! néut. 


» $. mm. Cuarteron, tablers : 
uérla , ventana, techumbre, etc. || 
V'Escolilla, [ Lazo, red : par” coger 
liebres y conejos. || Coginete : d silla , de 
dasto. Tambien se Loma por el albardon èe 
meontar. || Panneaux ou battans des souf- 
Jlets : tapas y fondos de fuelles. Il (Ag. y 
fam.) Donner dans le panneau : caer en 
+1 lazo , en la trampa , en el garlito. || (prov. 
y vulg.) Crever dans ses panneaux : hacer 
de tripas corazon. 

PANNEAUTER , », n. Tender lazos pa- 
ra coger conejos y otros animales. 

PANNELLE, s. f. (blas. ) Panela : hoja 
de älamo. | 

PANNETON, s. m. Paleton : la parte de 
la llaye donde se hacen las guardas. 

PANNICULE, s. f: Paniculo carnoso , 
que los cuadrdpedos tiénen debajo de la piel. 

PANONCEAU, s. in (ant.) Pendon, Hoy 
solo se dice de un escudo de armas que se 
pone sobre un poste para seïñal de Juris- 


* PANOPHOBIE, s. 


dicrion, 


f (medic.) Panofo- 
a aual todo inspira 


bia : melancolia en 

ferror. 

*PANOPLIE, s, f Panoplia : armadura 
completa. 


* PANPAN ,(voz imitativa ) Trastras, 
zas Zas : modo de explicar los golpes repeti- 
dos con que se Ilana 4 una puerta. 

PANSAGE, s. m. Limpia y cuidado de 
un caballo. 

* PANSARD, ARDE 
zudo , barrigudo 
barriga, 

PANSE, s. f:{ 


gran vientre de una 


adj. (fam. ) Pan- 
, la persona de mucha 


fam.) Panza, tripa : 

persona, || Panse de 
vache : gusanillo, lienzo labrado. || Panse 
des dames : uvas pasas, || ( Jig. y fam.) Ne 
J'as faire une panse d'A © no escribir una 
Jota, 6 una letra : no dar Palotada : no sa- 
ber escribir, ni hacer nada, 

PANSÉ, ÉE, P. p. V. Panser. || adj. 
Curado. || Almohazado, V, Panser. il | 
y fam.) Homme bien Pansé : hombre bien 
alorrado , que ha bien comido y bebido. 

PANSEMENT , s. me, Cura : de una heri- 
da, Maga, ete, Signilica la accion de apli- 
carle lus remedios, y el cuidado Y asisten- 
Cia à esta operacion. || Pansement de la 
main : la acciou de limpiar un caballo. 

PANSER, », a, Curar : una llaga, 6 he- 
rida, pouiéudoie los medicamertos ; 0 lim- 
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Pidndola. | Panser un chesal : 
estocs, con bruza y «lmohaza. 

PANSU, UE, adj, ( fam.) Paurud, 
barrigudo. UÜsase como substantivo ; y en 
este Caso corresponde ä panzon, tripou , 
barrigon. 

PANTALON, s. m. Vestido ajustado de 
una piez: que cubre todo el cuerpo. || Mas 
order s2 dice del calzon y media 

€ una sola pieza : que se Ilamaba en cas- 
tellano calzacalzon, y tambien calzas alaca- 
das. || prov.) À A burbe de pantalon : 
En sus bigotes , À sus. barbas mismas : à su 
presencia y despecho. 

PANTALONNADE, s. JS: Danza ridicula 
Y extravagante, como si digéraruos datza 
de monos. || ( fig.) Arlequinada , mone:ia 
bufonada. 

PANTELANT, ANTE, adj. (ant. ) Ja- 
deante, que jadea. 

PANTELER , s. n. (ant. ) Jadear, Y, 
Haleter. 

* PANTEQUIÈRES, s. f pl. (nut.) Bran- 
les : aparejo para atesar las jarcias de obeu- 
que à obenque en temporal. 

’ANTHÉE, adj. Pantea : figura que en- 
Lré los paganos reunia los atributos de varias 
divinidades, 

PANTHÉON, s. m. Panteon : templo an- 
tiguo de Roma, dedicado à todos los dioses. 
Il Edificio en Paris , destinado à recibir los 
restos de los grandes hombres. Aliura es una 
iglesia, y se lama S. Genôvefa, 

PANTHÈRE, s. J Pantera : cuadrüpedo 
feroz pe al tigre. 

PANTIÈRE, s. J Parancera : red para 


linipiarte 


cazar. 
PANTIN, s. m. Juguete de niño. Es una 


fignrita pintada sobre carton » Que se niueve 
con hilos. 


* PANTINE, s. f: Conjunto de varias ma- 
dejas de seda, lana, 6 hilo Para teñirse , d 
curarse, 

PANTOGRAPHE » & M, Pantégrafo : 
instrumeuto para reducir un dibujo. Y. 
Singe. 

PANTOI MENT , 5. m. (cetrer.) Parasis- 
mo , 6 mal de luna. 

PANTOIS , adj. Jadeando, sin aliento.- 

PANTOMÈTRE, s. m. Pantcinetra : ins- 
es Para medir toda especie de ängu- 
os 


PANTOMIME, s. m. Pantômimo : actor 
QUE se expresa por solo la accion y gesto. 
Usase tambien coino adjetivo. 

PANTOMIME, s. f: Pantomima : haile 
6 representacion egeculada por pantémimos 
ÎÏ Pantomima : el arte de expresar con k@ 
Béslos , el lenguage de accivn, 


* PANTOQUIERES, s. f' pl. ( ndus.) Jare- 


tas, trincas. 
PANTOUFLE, s. JS: Pantuflo, chinelak 
Pantoufle, 6 fer à pantoufle : herradurs 


MAS Gru sa por dentro que por muera } 


PAP 
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{ prov.) En pantoufles : con tuda conwdi- pajxl afelpado para colgaduras. | Papier ds 
dad, À sus anchuras , como quien dice en La-' couleur: papel azul. || Papier marbre : ja- 
ta ychinela.{| ( fum. ) Raisonner pantuuJle : | pel jaspeado. || Papier timbré, 6 marque : 


bablar por hablar, hab'ar fruslerias. 
PAON, s. m. Pavon, pavo real. |} Pavou : 
nombre de una constelaciou celeste, 


papel sellado. || Papier 
za. || Papier brouilla 
papel de añafea , que se pone entre las hujas 


ts : papel de estra- 
rd : téleta, pedazo de 


PAONE, s. f: Pava real : la bembra del ! que se escriben en un libro, para que no s 


vou. 


| Lorren. | Papier de compte : papel de mar 


pa À 
PAONNEAU, s. m. Pavito, pavipollo , lquilla, | Grand Papier: papel de marca 


pollo del pavon, 6 pavo real. 
PAPA , s. m. Papä : vos de que usan los 
miños par decir padre. 


!mayor. || Papier serpente: papel de cule- 
‘nall 
ter du papier : ewbarrar papel : escribir co - 


a, 0 de seda. || (jrov.) Bruuiller, 6 ga- 


PAPABLE, adj. Dicese del sugeto que |sas malas. || (fig. y fam.) Être bien 6 mul 


puede paper, esto es, Ilegar à ser papa. 
PAPAL, ALE, adj. 
lo que coucierne à la autoridad de papa. 
PAPAS, s. m. Papas , patatas : 
raiccs que se coinen. || Papas : sacerdote en 


el Oriente, 
PAPAUTÉ, s. f. Papado, papazgo : la 
pa. 


dignidad de 
* PAPAYET , s. m1. Papayo : planta. 

PAPE, s. m. Papa: el sumo Pontifice, 
cabeza de la Iglesia. | Muriposa : ave peque- 
ñisima de América. || ( prov, y fam.) Faire 
un pape: cuando dos personas se encuen- 
tran en un mismo pensainiento , y lo expre- 
sau juntos. 

PAPEGAI, s. m. (ant.) Papagayo. V. 
Perroquet. || Hoy solo se dice de un péjaro 
de carton , 6 de madera , que se pone 4 la 
punta de un palo, y sirve de blanco para 
tirar. 

PA PELARD, s. m. ( fam.) Camandulero, 
santurron. 

PAPELARDISE , s. f: Hipocresi , y de- 
vocion fingida. 

PAPELINE, s.f: Papelina : tela de seda, 
é hiladillo. 

PAPELONÉ , ÉE, adj. (blas.) Papelona- 
do : cubierto con cierta escama. 

PAPERASSE , s. jf: Papeleria, papeles 
inutiles, viejos, 6 desechados. 

PAPERASSER , v. n. Papelear, revoi- 
ver, 6 andar revolviendo papeles. || Lienar 
papel : estar escribiendo cosas inüliles, 6 
muy | 


gusta de papelear. 
PAPETERIE , «. f: Molino 6 fâbrica de 
papel. | Comercio de papel. 






sur les papiers de quelqu’un : tener , 6 no, 
apal, pontificio : | uu lugar en su corazon : estar 6 no en su 
gracia. || ( Jig.) Être sur les papiers de quel. 
ciertas | qu'un : éslar asentado en su hhbro, esto es, 
serle deudor de algun dinero. 


* PAPIER DU NIL, V. Papyrus. 
PAPILLON , s. m. Mariposa : insecto que 

vuela. || (fig. y jam.) Voler le papillon : co- 

ger las musarañas, entretenerse en niñerias, 


en frus'erias. 


PAPILLONACÉ, ÉE, adj. (botän.) Papi- 
lonuäcev , amariposado. 

PAPILLONAGE, s. m. La accion de pa- 
Hlonner. 

PAPILLONNER , ». n. (fam.) Andar 
como Îas sariposas , picar en varias mate- 
rias, pasar de una 4 otra. 

pa misent +, m. Pestaneo : el mo- 
vimieuto involuntario de los pärpados pcsta- 
üeanda. V. Papilloter. HR 

PAPILLOTE , s. f: Papelillo con que se 
forinan ios rizos del pelo. 

PAPILLOTER, ». n. Parpadear , pesta- 
near, || Chillar : dicese en la püntura dei des 
masiado brillo, que incomoda la vista en un 
cuadro por la mucha viveza, de colores, 5 
isualdad de luces fuertes. || Remosquearse : 
dicese en la imprenta de las letras que salen 
borrosas |, y como dobles. 

* PAPILLOTS , s, »”. pl. Pintas, pecas: 
manchas de tabardillo en el cuus del en- 
lermo. 

*PAPION, s. rm. Cofo : mono grande. 

PAPISME , s. m2. Papismo : nombre inju- 


argas. 
PA PÉHASSIEN, ». m, Papeleador : el que | rioso que dan los protestantes à la religion 


catolica romana, 
PAPISTE, s. m. Papista: nombre in- 


jurioso que dan los protestautes ul catülico 


PAPETIER, s. m0. Papelero, fabricante : romano, 


| * PAPULES , s. f: pl (medic.) Päpulas 
papel. ; tumorcillos en la gurgauta. 

PAPIER, «. m1. Papel : se entiende todo ! * PAPYRACÉE, edj. { hist, nat.) Papr 
papel en blanco. || Papel : en plural se loma râcea : concha sumamente delgada, y que- 

instrumentos , escrituras, titulos, autos, ;, bradiza. 

etc. || Papel : tambien se toma’por cualquier | PAPYRUS, s. m1. Papiro : nombre de 
pepel que representa dinero, como letra , un arbusto que se criaba antiguarmente en 
vale, cédula, etc. |] Papel: tomase por el :el Nilo, de cuyas hojas se serviau los Egip- 
que contiene alguna cosa, 6 la envuelve ; co- cios para inuchos usos, y eu lugar de pa- 
mo papier d’épingles: papel de alfileves : pa- | pel. 
ad aiguilles : papel de agujas , etc. || Li-! * PAQUAGE , s. m. Empaque : ei embarré. 
ru de cuenta, d manual. | Papier tontise : : lado del pescado salado. 


de papel: y tambien el que comercia en 
| 


. PAR 


PÂQUE ,.s. J: Paicua, Cuando siguifica 
la Givsin de los Judios, se usa en {Îrances 
con artieulo, y svlo en singular, 4 Paque : 
la Passua, Cuando 6e entiende la de los 
cristianos, sé usa comunmente en plural, 
y sin articulo: Pdques: Pascua, || Pâques 
fleuries : Pascua florida, 6 de Resuriec- 
ion. | Paques closes : el domingo de cuasi- 
mod. || Faire ses pâques: cumplir con la 
parroquia , 6 con la iglesia. || Se Hamau œufs 
de Paques : los huevos dudos de ericarnado 
que se venden por Pascua y figuradamente 
el regalo que se suele dar eu este tiempo à 
los miñus y à los criadlos. 

PAQUEBOT, 6 PAQUET-BOT, s. m. 
Paquebot , 6 paquebote. mombhre de una 
emharcacion menor, regularmente destinada 
para correo , 6 aviso. 4 

PAQUERETTE, & f: Bellonita , marga- 
vita: plaula y flor. j | 

PAQUET, s. 1. Paquete, lio, atado, 
mazo. || Paquete, pliego : de cartas, 6rde- 
nes, à otros papeles. || ( fig. y far.) Remo- 
quele : respuesta aguda ; y picaute.{[l di a 
donné son paquet : le dejo chafado, le did 
su merecido. |} ( éd.) Petardo , chasco : burla. 
K {prov.) Donner un paquet à quelqu'un : 
echarle las curgas, atribuir à otro alguna cosa 
mala. || (id.) Hasarder le paquet : echar el 
pecho al agua , emprender un negocio dudo- 
& , 6 dificulloso. 

PAQUET-BOT, V. Paquebos. 

PAR, prep. Por. Señala la causa, el 
motivo, el iustrumento, el medio, el modc. 
Tambien es preposicion de lugar , y de dis- 
tribucion , 6 particion , cumo se verd en los 
egemplos siguientes, en que corresponde 4 
las españolas con , en, de. | Foyager par 
un beau temps: viajar con huen tiempo. || 
Marcher par troupes : andar en cuadrillas. 
| Par an, par mois, par jour : cada ato, 
cada mes, cada dia; © bien anualmente, 
mensualmente, diariamente, | Par aven- 
ture : por acaso, de casualidad. | Par deçà : 
à esta parte. || Par-delà : de la otra parte. || 
Par-derrière : por detras, à traicion, || Par- 
dessus : por arriba, por encima, | Par-des- 
sous : por debajo. || Par-devant : por de- 
ante. || Par-devers : hâcia à, || Par ici: 
por aca. || Par-là : por aili, por ahi, por 
alli: y tambhien por eso, por lo wismo, de 
‘ahi, de eso. || Parfois ; à veces, || Par ma 
fei: à fe mia, por vida mia. | Partout : 
donde quiera, en todas partes. | (/am.) Par 
trop : ya demasiado, 

AR-CI, PAR-LÀ, adv. Acä, y alla, {| 
En varios lugares. || Algunas veces: Je Le 
vois par-ci, par-la : le vco alguna vez, de 
‘cuando en cuando. 

PARABOLAINS, s. m. pl Parabolanos . 
gladiatores osadus y atrevidos. || Sacerdotes 
que ‘ârrostraban los mayores peligros por 
soorrer à los enfermos, | 
* PARADOLE , s. f! Purabola : instrucciou 
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alegérica por comparacion y semejansa. | 
{ geom.) Una de las rt cénicas. 


PARABOLIQUE , adj. m. f: Parabélio. 
* PARALBOLIQUEMENT , adv. En paré- 
bola , por parabulas, || (geum.) Leseribiendo 
una parabula. 

PARACHÈVENENT, 5. mm. (ant.) Aca- 
bo, acabaniento: fin y remate de uua 
co‘a. 

! PARACHEVER, V. Achever. 

| PARACHUTE, s. m. Paracaida: m- 
quina que emplean los aeronautas para s0s- 
Log en el aire, cuando se arrojan del 
F 0 e 

PARACENTRIQUE , adj, m. f: Dicese 
para denotar la aproximacion , y distancia de 
un planeta respecto al «ol 6 al ceutro de su 
movimento, 

PARACLET , &. m. Paracleto , 6 Parä- 
clito : que significa consolader , y es sin- 
nimo de Espiritu Santo, 

PARADE, s. jf: Muestra, ostension : ma- 
uifesiacion de las cosas que uno tisne mas 
ricas , hermusas , 6 magnificas. || Ostenta- 
cion, gala: vanidad, y alarde. || Parada: 
muestra de las tropas que han de montar la 
guai dia. || Reparo : la accion de desviar el 
golpe en la esgrima.|| Farza burlesca à la 
puerta del tentro, ântes de empezar la fun- 
cion de volatines, titeres, etc. , para Ilamar 
gente. | Parada : la accion de detenerse nn 
cabalio en la carrera, || Faire parade de: 
hacer ostentacion , gala, alarde c'e. || Habis 
de parade: vestido de gala. || Cheval de pa- 
rade : caballo de regalo. || Lit de parade: 
cama de respeto, 

PARADIGME, s. m. Paradigma : lo mis- 
in0 us egemplo.6 modelo, 

PARADIS , s. m1. Paraiso : gloria, cielo. 
| (Aig. ) Paraiso x sitio ameno y delicioso. || 
lertulia : en los teatros se dice de los asien- 
tos que hay encima de Jus ültimos palcos 
en €l centro; y ei son destinados para mu- 
geres, se llama cazuela, 6 gallinero. | 
Paradis terrestre : paraiso terrenal , 6 sim- 
plemente paraiso , en donde Dios puso 4 
Adan , luego que le criô. || Oiseau de pa- 
radis : manucodiata. V,. Oiseau. || Pomme 
de pe camuesa de veranro muy encar- 
nada. 


PARADOXAL, ALE, adj. Paradôjico. 

PARADOXE , s. m2. Paradoja : proposi- 
ciou senlada contra el comun sentir. 

PARADOXE , adj. m. f: Paradojo. 

PARAFE, PARAFER, V. Paraphe, 
parapher. 

PARAGE , s. m. (ndut.) Cierto espacio, 
extension de mar , d de playas , en que 
HavIOS se encuéniran €h SU 1'AVeACION : 
como quien dice en tal:s aguas, en 
aguas de ta} parte. || Origen, alcurnia: et 
voz anticuada en frances. || Cava : la primers 
labor que se da à las vies despues de la ver 
ie. | 


PAB 
*TARAGOGE , a f (gram.) Parägoge : 


aumento de una letra 6 slaba al fin de una 


diccion. ; 
* PARAGOGIQUE, adj. m. f. Paragôgico : 
anadido , aumeutado. 

PARAGRAPHE , s. m. Parégrafo, pr- 
rafo. 

PARAGUANTE, s. f: (Es voz tomada 
del español) Guantes : regalo que se ce à 
alguno por algun servicio. || Z{ a eu cent 
écus de paraguante : tom6 cien escudos de 

guanies; 6 bien pour sa paraguants : para 
| guantes. | 

PARAIMER , ». a. ( ant.) Amar extre- 
madamente. 

* PARAISSONIER, s. m. El oficial que en 
las fibricas de cristal sopla las lunas, 

PARAÎTRE, ». n. Parecer, aparecerse 
mostrarse, dejarse ver. || Presentarse , salir l 
la vista, al publico. || Comparecer : presen- 
tarse en juicio. V. Comparotr, || Parecer : 
tener apariencia , 6 señales de. || Locir , sc 


fialarse , hacerse conoce. | Paraïitre x ha-| 80 


blandc de un libro es salir 4 luz. | L’ennerni 
a séjourné dans ce village : il y parait : e] 
enemigo ha morado en este lugar : s8 co- 


noce, 
PARALIPOMÈNES, s. m. pl. Paralipé- 
menon : uno de los libros del Viejo Testa- 


mento. 
* PARALIPSE, e, f: Paralipsi : figura de 
retéri 


rica. 

PARALLACTIQUE, adj, m. jf: Para- 
lâctico: no se usa sino en estas locuciones : 
triangle parallactique , que es el triäéngulo 
formado por el radio de la tierra, y por dos 
lineas que parten de las dos extremidades 
de este radio para irse à reumir en el centro 
de un astro, y angle parallactique, que es 
el que forman estas mismas dos lineas que se 
reunen en el centro del astro. 

PARALLAXE , s. f: (astron.\ Paralage: 
arco comprzhendido entre el lugar verda- 
dero y el aparente de un astro. 

PARALLÈLE , adj. m. f: Paralelio : di- 
cese en geomelria de una linea , 6 de una 
superficie igualmente distante de otra en to- 
dos sus puntos, 

PARALLÈLE , s. f: (milic.) Paralela : 
Jinea de comunicacion de una trinchera à 
otra en el ataque de una plaza. 

PARALLÈLE, s. m, Paralelo : en la es- 
fera se dice de un circulo paralelo al ecuador. 
|| Paralelo : cotejo, comparacion. 

* PARALLÈLEMENT , ad», Paralela- 
menle. à 

PARALLÉLIPIPÈDE , s. m. (geom.) 
Paralelipipedo : sélido terminado por seis 
paralelôgramos, siendo los opuestos parale- 
los entre si. 

PARALLÉLISME , s. m. Paralelismo : 
estado de dos lineas 6 planos paralelos. 

PARALLÉLOGRAMME, s. m.{( geom. ‘ 
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Paralelügramo : superficie cœryos ledos opuer 
Los son paralelos é iguales, 

PARALOGISME, s. m, Paralogigmo : 
discurso falaz , con razones aparentes, 

. PARALYSER, v. a. Paralitigar : hacer 
que un miembro 6 todo el cuerpo adquie- 
ra la perlesia. | Inutilizar las diligencias 
de otro, para que un pegocio no siga su 
curso. 

PARALYSIE, s. f: (medis.) Paralisis, 

rlesia : enfermedad. 

PARALYTIQUE, adj. m, f: Paralitico , 
perlätieo U'sase tambien como substantivo. 

PARAMÈTRE, s. m. (geom.) l'arime- 
tro : cieria Linea constante en la ecuacion die 
una curha. 

PARANGON, s. m. (ant. ) Dechado, 
modelo : hablando de comparaciones. || Lia- 
mase parangon, 6 diamant parangon , el 
que es perfecto. || Especie de mAarmol. | {:mp.) 
Parangona : cierto grado de letra. 
PARANGONNER , ». a, ( ant.) Paran- 
nur : équiparar, cotejar, 
*PARANOMASIE, s. f: Varonomasia : 
una figura de relérica. 

PARANT, ANTE, adj. Lo que adorna 

hermosen , vistoso, etc. 

PARANYMPHE, s. mm. Paraninfo : el 
padrino de una boda en lo antiguo. | El 
encargado de conducir una princesa à la 
corte de su esposo. || Loor en alahanza de 
alguno. 

* PARANYMPHER , w, a. Loar a alguno 
un paraninfo. 

PARAPET ,s. m. Parapeto , antigna- 
mente barbacarna : es voz de fortificacron, 
| Pretil : de un puente , de un terrado ,ete. 

*PARAPHE, s. m, Rübrica : que se pone 
despues de la firma. 

PARAPHE, EE, p. p. V. Parapher. | 
adj. Rubricado. 

* PARAPHER , ». a. Rubricar : poner la 
rübrica en un escrito. . 

PARAPHERNAUX, adj. pL (for.) Pa- 
rafernales : los bienes que Huva la muyer en 
casamiento fuera de su dote. | 

PARAPHRASE, s. f: Paräfrasi : ex- 
plicacion extensa de un texto, sentencia, 
etc. licese principalmente del texto sa- 
grado. || (fam.) Ribete, glosa : interprets - 
cion maligna de una cosa indiferente de sé. 

PARAPHRASE,EE, p. p. V. Paraphra- 
ser. || adj, Parafraseado. 

PARAPHRASER , ». a. Paraf:asear : 
hacer una paräfrasi. || Aumentar, adornar, 
amplificar. En este sentido se dice tamhien : 
paraphraser absolutamente : dire les choses 
sans paraphrasér. 

PARAPHRASEUR, EUSE , V. Para- 


Phraste. 

PARAPHRASTE, s, m. Parafrusta : e! 
autor de pardfrasis, 

PARAPLUIE , s. mi. Paraguas : p a 
gunrdarse de la liuvia. 4 
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PARASANGE,, s. f: Parasanga : medida | ver de paso ; pasa la vista por un libro , por 


Îtineraria de los antiguos Persas, que era | unos papeles 
como una legua legal de España. * PARCOURS , s. m. ( for.) Sociedsd , pae- 

PARASÉLÈNE, s. f: Paraselena : imd-| to, convenio, 

en de la luna relleja en una nuhe. 4 PARCOURU, UE, p. p. V. Parcourtr. 

PARASITE, s. m. (Woz tomada dl] PAR-DELÀ, adv. Mas allä, del etro 
griego } Comiliton , comensal. Se toma en el | Hado , de la otra parte 
sentido de pegote, 6 gorrista, que frecuen-} * PAR-DERRIÈRE, adv. Detras, por la 
ta la mesa de otro, 6 tiene cubierto en ella, | parté de atras. 
que estâ 4 pan y mantel del dueño , à quien| * PAR-DESSOUS , adv. Por debajo , por 
lisonjea con gracias y obsequios. bajo. 

* PARASITIQUE, 5. j: ( Jam.) Gorreria, | * PAR-DESSUS , adv. Por encima, por 
pegoteria : el arte y maña del gorrero, 6, arriba. 
ote. * PAR-DESSUS, s. m. Lo que se da rde- 
ARASOL, s. m. Quitasol, parasol. mas de lo convenido en un tratado. |! Par- 

PARATITLES , s.m. pl. Paratitlas : ex-| dessus de viole : alto viola, viola : instru- 
plicacion reve de algunos titulos 6 libros | mento müsico. 
del codigo 6 digesto. * PAR-DEV ANT, ads. Por delante. 
+ PARATONNERRE, s. m. Pararayos :| * PAR-DEVERS, ads. Häcia. 
barra de metal terminada en punta , que se] PARDON, s. m. Perdon : la remision de 
coloca en lo mas elevado de un edificio, y{alguna culpa, iujuria, etc. || Perdon : las 
tiene comunitacion con la tierra por medio | indulgencias que concede la Iglesia, |}, Per— 
de cadenas, para preservarse de los efectos| don : término cortesano para excusarse. || 
del rayo. Lettres d+ pardon : indulto, perdon : gra- 

PARAVENT, s. m. Mampara , biombo.|| | cia que el rey concede 4 un reo. 

Tambien es antepuerta , cancel. PARDONNABLE , adj. m. f: Perdoua- 
* PARIJEU , PARBLEU, (especie de ju-| ble : lo que merece perdon. 

ramento burlesco ) Par diez, por vida de PARDONNEÉ, É 

brios, por el sol que me alumbra. 

PARC, 5. m. Parque , cuto : bosque cer- 
rado para la caza, 6 el recreo. |} Parque : 
el lugar donde està el repuesto 6 tren de la 
artilleria, de las municiones , 6 viveres 
en campaña. || Coto carnicero : donde se 
tienen à engordar las reses para el mala- 
dero. || ( mont. } Telas, 6 filopos : cercado 
de redes para encerrar lu caza mayor. || 
Parc à huîtres : ostrera : lugar donde se 
crian las ostras. 

PARCAGE, s. m. Majada , mandra : es 
tancia de las ovejas en tierras de labor. 

PARCELLE , s. f Particnla : partecilla 
de cualquiera cosa. 

PARCE QUE, (conj.) Porque. 

PARCHEMIN, s. mm. Pergamino : piel 
de carnero curtidà con cal. || ( fam.) Di- 
cese : alonger le parchemin : meter paja, 
fagina , forrage : alargar los escritos sin ne- 


E, p. p. V. Pardonner. 
| adj, Perdonado, 

PARDONNER , w. a. Perdonar, absol- 
ver : remitir alguna pena, 6 pecado. || Per- 
donar : excusar 4 alguno. || Perdonar : exi- 
mir, exceptuar, 

PARÉ, ÉE, p.p. Y. Parer, || adj. Com- 
puesto : engalanado. || A dornado. || Parado.{| 
tre paré : (ndut.)estar hito. 

PARÉAGE, 6 PARIAGE, s. m. ( for.) 
Condominio : igualdad de señorio y de dere- 
chos que tienen dos señures de una misma 
tierra. 

PARÉATIS , s. m. ( T'us forense toma- 
da del latin } Carta auxiliatoria, 
*PAREAUX, s. m. pl Guijarros grue- 
508 , y boradades, para poner en las redes 
de rt. en lugar de plomos. 

AREGCRIQUE , adj. m. f: ( medic.) 
Paregdrico : calmante. 

PAREIL, EILLE , adj. Igual, seme- 
jante. Usase tambhien como substantivo. À 
Sans pareil : sin par, sin igual. || Æ a pa- 
reille : por un rasero, por igual. | Rendre 
la pareille à quelqu'un : hacerle otro tanto, 
ssl ie RSEgiS » pagarle en la misma mo- 
neda. 

PAREILLEMENT , adv. Igualmente . 
del mismo modo. 

PARÉIRA BRAVA, s. f: Pereira bra- 
via, vid silvestre, caapeba : planta de la 
América meridional, cuya raiz se supone 
eficaz contra la mordedura de Ja serpiente, 

PARELIÉ, s. m. Parelias : especic de 
metéoro , en que aparecen, por la relrac- 
cion de las nubes, dos 6 mas soles al rededot 
del verdadero. 


cesidad 

PARCHEMINERIE, s. f Tienda, 6 
pueslo : en que se venden pergaminos , y vi- 
telas. | Faührica de pergamino, 6 de vitelas. 
{| Gomercio , 6 trata de pergamino, 6 de vi- 


telas. 

PARCHEMINIER, s. »m. Pergaminero : 
dicese del que trabaja el pergamino , y del 
que le vende. 

PARCIMONIE,s. f Parsimonia : arre- 

lo en el comer y gasto, 
* PARCIMONIEUX, EUSE, adj, Escati- 
moso : arreglado con escasez. 

PARCOURIR , ». a. Correr, andar : de 
uu cabo 4 otro, de arriba abajo nna ciu- 
dad , una provincia, un reino , etc. || Ojear, 


PAR 
PARELLE ; +. f Romara ocuâtica : 


planta. 

PAREMENT, s. m. Ornamento de igle- 
sia , y tambien frontal de altar. || Vuelo, 6 
vuelta de tisä, à hordada de oro , Ô plata : 
que se fevaha en las casacas de gala. || Para- 
mento : se Ilama asi-en la canteria la cara 
6 superficie anterior de las piedras de que 
consta un arco. || Adoquines : lo sinderus 
de silleria de un camino. 

PAREMENS, s. m. FE 3. palos 6 tron- 
cos gordos de uu haz de lena. 

PARENCHYME, s. m. ( medic. ) Paren- 
quima : substancia propia de cada viscera à 
diferencia de las partes fibrosas. || Por ex- 
tuusion , se Îlama tambien parenquima la 
sulistancia blanda y esponjosa de las frutas , 
hojas y tallos de las plantas. 

PARÉNÈSE, s. J: Paranésis : discurso 
moral , ÿ exhortacion à la virtud. 

PARÉNÉTIQUE, adj. m. f! Parenético: 
lo que exhorta à la virtud. 

PARENT, ENTE, subst. Pariente : el 
ne pertenece à una familia por cualquiera 
linea. 

PARENS, s. m. pl. Padres, abuelos : se 
toman por asciendentes.|Z/ est né de parens 
illustres. || Padres : esto es, el padre y la 
ruadre de una persona : // «gt marié sans l- 
cunsentement de ses parens. 

PARENTAGE, s. m. ( Foz sin uso) Pa- 
reutesco. V. Parenté. 

PARENTÉ, s. J: Parentesco , y paren- 
tela. En frances tiene 4âmhos sentido 

PARENTÈLE , s. f: (œ@nt.) Péfentela. 
V. Parenté. 

PARENTHESE,, s. f: Paréntesis : breve 
diyresion que se introduce en la oracion. || 
Préntesis : los semicirculos () con que se 
señala una digresion en el escrito. 

PARER , ». a. Adornar, ataviar, com- 
poner. || Parar : rechazar , desviar el golpe, 
el tiro, etc. || Preparar , adobar : las pieles. 
|| (encuad.) Chiflar : adelgazar las pieles por 
las orillas. || (carp.) Lebess las maderas. 
|| Parer de , 6 se parer de : defender , guar- 
dar, resguardar, 6 resguardarse, del sol, de 
la Iluvia, de un ladron , etc. || Parer le pied 
d'un cheval : despalimar el casco de una ca- 
batleria para que siente la berradura.|| (niut.) 
Parer un cap : salvar, doblar un cabo, de- 
jarle 4 un lado. 

PARER, v. n. (esgr.) Quitar : dar un 
quite oponiéndose al tiro del contrario. || 
Kesguardarse, || ( picad.) Pararse : detener- 
se el caballo. 

PARER (SE) (de), v.r. Aderezarse, 
componerse, prenderse, engalanarse. || Res- 
. guardarse : ponerse 4 cubierto de alguna co- 
sx que’amenaza. || Afectar, fingir, aparen- 
tar. || (prov.) Se parer des plumes d'autrui, 
«ds plumes du paon : apropiarse las obras 
a ;enas. 

PARÈRE, s.m. Parecer, dictäiwen, sen- 
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tir : de un negociante en materias de comer- 


Ci0, 

PARESSE, s. f: Pereza. Tômase por de- 
sidia, dejadez, flojedad , y turdanza en ba- 
cer alguna cosa. 

PARESSER , v. nr. Holgazanear. 

PARESSEUX, EUSE, adj. lerezoso. 
Tomase por desidiuso, flojo, tardo, 6 pesado 
en hacer alguna cosa. Usase, tambien come 
substantivo. 

* PAREUR , s. 7. En algunas fäbricas, dan 
este nombre al obrero que se ucupa en dar la 
ültima mano à la materia fabricada, 

PARFAIRE, ». a. Completar, et -uplir : 
un pago, una suma. Tambhien es acahalar. 

PARFAIT, AITE, p. p. V. Par/faire. || 
adj, Perfecto : acabado, consumado, 

ARFAITEMENT, adv. Perfeciamente. 

PARFILAGE, s. m. Deshilo : stparacion 

del hilillo de oro de la seda en que esta tor- 


cido. 

PARFILER, ». a. Deshilar : separar el 
oro de la seda. 

PARFOIS, adv. Alguna vez, tal cual vez. 
Es voz familiar. 

PARFONDRE , sw. a. Fundir con igual- 
dad el esmalte. 

PARFOURNI,IE,p, p. V. Parfournir, 

PARFOURNIR, ». a Acabalar, com- 
pletur : dar 6 llenar Jo que falta 4 una 


cusa. 

PARFUM, s. m. Olor, fragancia : que 
despiden los cuerpos odoriferos y aromäticos, 
| Perfume : el mismo humo, 6 los hälitos 
de las materias 6 composiciones olorosas. || 

.) Le parfum des louanges : el incienso 
e las alabanzas. 

PARFUMÉ, ÉE, p. p. V. Parfumer. || 
adj. Perfumado : sahumado, incensado, fra- 
gante, Îleno de olor, 

PARFUMER , s.a Aromatizar, emlal- 
samar , Ilenar de olor. || Perfumar, sahu- 
mar : alguna cosa para que huela bien, 6 
adobarla con ulores. 

PARFUMEUR , EUSE, subst. Perfuma- 
dor : elque hace 6 venude aguas 6 pastas de 


olor. 

PARFUMOIR, s. m. Especie de caja con 
una reja para sostener Îo que se quiere perfu= 
mar. 

PARI, s, m, Apwuesta. || Pari de traverse: 
traviesa, la parada que se hace en el juego 

or uno de los mirones, 

PARIADE, s. f: El celo : de los perdi. 
ces. La estacion de juntarse con los machos. 

PARIER, v. a. Apostar. 

* PAR ICI, adv. Por ac. 
PARIETAIRE, sf Parietaria : planta, 
PARIÉTAL, où E 'arietal : nombre que 

se da à cualquiera de los dos huesos que es- 

tân en la parte superior media y lateral de [a 


caheza. 
* PARIETTE, s, f Yerba 


pâris, uvas de 
Zorro, ‘ 


PAR 

BARIEUR, s. m. Apostador, parador : 
el que apuesta. 
* PARISIEN, ENNE, adj. y s. Parisien- 
se : cosa de Paris. 

PARISIENNE, 6 SÉDANOISE, «. f. 
( imp.) Non plus ultra : grado de letra muy 
pequeno. 

PARISIS , adj, m. f: Nombre qae se da- 
La 4 Ja moneda acuñada en Paris. 

PARITÉ, s. f! (escél.) Paridad : igual- 
dad en razon, d en comparacion. 

PARJURE, adj. m. f: Perjuro : el que 
jura en falso, 6 el que viola el juramento, 
Usase tambien como suhstantivo. 

PARJURE, s. m. Pérjurio : el delito de 
jurar en falso, 6 de violar e: juramento, 

PARJURER, v. #. SE PARJURER, 
. r. Perjurar : jurar en falso , 6 violar el iu- 
ramento. 

PAR-LA, ads. Por ablé. 
* PAR-LA , adv, conj. Asi : pues : por lo 
mismo. 

PARLAGE, «. m. 
chineria. 

PARLANT, ANTE, adj. Parlante, Di- 
cese de lo que es muy semejante à otra Cosa, 
6 que la representa al natural, al vivo, co- 
mo un retrato, una caheza. || (las. } Se 
laman armes parlantes : (armas parlantes 
las que representan en la pieza primeipal e 
apellido de la familia por medio de alguna 


Habladurla, parlan- 


figura. 

PARLEMENT, s. m. Parlamento : ântes 
tribunal supremo en Francia. ff En Ingla- 
terra es la Junta de las dos Câmaras, alta, 

baja. | 

PARLEMENT AIRE ,s. m. Parlamenta- 
rio : el adicto al Parlamento, y opuesto à la 
Corte en Inglaterra. || Parlamentario + el 
consejero del Parlamento. 

PARLEMENTAIRE, adj, m. f: Parla- 
mentario : lo perteneciente al Parlamento, 

PARLEMENTER, »#. nr. Parlamentar : 
mover pléticas para capitalar una ciudad, 6 
plaza. || ( fig.) laticar , conferenciar : sobre 
un negocio entre particulares. 

PARLER , ». 2. Hablar : pronunciar, 
proferir , articular las palabras. || Hablar : se 
toma en 4mhas lengüas por razonar, expli- 
carse , interceder, abogar, revelar, dar aviso, 
lamar, etc. || (am. ) Parler à cheval à 
quelqu'un : hablarle con imperio, 6 con au- 
toridad. || (éd.) Parler haut, bien haut: 
hablar alto, recio. || Purler au hasard, à 
la boulevue : hablar 4 bulto, 4 tiento. || 
Parler bas à l'oreille : hallar quedo. paso, 
cuchuchear., | Parler beaucoup : charlar, 
varlotear, bablar mucho, || Parler bègue : 
Rablar tartamudo , tartamudear.|| Parler du 
nez : hablar por las narices, ganiguear. || 
Parler comme un perroquet : hablar como 
una colorra , hablar lo que se oÿ6 de otro. |! 
Pa;ler en l'air : haWlar al aire, hablar 4 
tentas y 4 Jocas. R Parler en mattre : la- 


e 
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PAK. 
blar con magisterio, con perfecto 


nuüento de la materia. || Parler comme un 
écolrier : hablar como un muchacho de la es- 
cuela , esto es, con pocos conocimientos. {| 
|| Parler gras : cecear, hablar con ceceo. || 
|| Parler pour rire : hablar de chanza, de 
barlas. || Parlersans frein, sans retenue: 
soltar la muldita, descoserse , esto es, hallar 
sin respeto, nicomedimiento. | Parler sé- 
rieusement , tout c'e bon : hahiar de veras, 
formalmente. || (fig. y fam.) Parler hé- 
breu, bas-bretor, haut-allemand : hablar 
en griego : en guirigay, en gringo. 

ARLER , ». a. Hablar. | Parler une 
langue : hablar una lengua. || Hablar : se 
dice tambien del modo de prouunciar. || 
Parler gascon : hablar en frances como los 
Gascones, pronuncisr como en Gascuña. {À 
Parler raison : bablar en razon, || Z’arler 
politique, physique, etc. : hablar de poli- 
tica, de fisica, etc. | Parler mal: hahlar 
mal una lengua, || Malparler : hablar mal 
de alguno. 

PARLER (SE), ». 7. pas. Hablarse. Ji 
cese de las lenguas , que se hablan, 6 no se 
hablan ya. 

PARLER, #.m. El hablar, el habla : la 

ronunciacion , elacento, ekmodo de habiar, 
2. RLERIE,, «. f: (/am.) Parleria , parla, 
arla. 

PARLEUR , EUSE, subst. Parlador, 
charlador, bablador, || Étrebeau parleur, 
agréable parleur : ser. decidor, tener lnrenas 
explicaderas, buena lahia, 

ARLOIR , s. m7. Locutorio de monjas, 
que en algunas partes Ilaman libratorio. 

PARME, s. f: Tablachina : Iroquel an: 


tiguo. 

PARMESAN , +. m. Queso parmesano. 

PARMI, prep. Entre : en medio de, en 
el némero de. || court un bruit parmi le 
peuple : corre una voz entre el pueblo. 
Parmi les troubles, le tumulte : cn medio 
de las turbaciones , del tumulio.|| Zl est pla- 
céparmi les savans : se cuenla entre los 
doctos, 6 en el nümero de estos. 

PFARNASSE, s.m. Parnaso, 6 monte 
Parnaso : consagrado à Apolo y las Musas 
por la mitologia. 
* PARNASSIE, «. jf: Parnasia : planta as- 
tringente, 

PARNASSIM , s. mr. Director de una si- 


de 5 
ARODIE, s. f: Parodia, trova : cem- 
posicion métrica, que imitando alguna obra 
seria conocida en la versificacion, estilo, y 
palabras , se aplica à otro asunto, y se le da 
otro sentido, que suele ser irénico , 6 ridi- 


culo. 

PARODIER, v.a. Tiovar: convertir una 
obra seria en burlesca , sea en verso, sea tn 
prosa, dândole otra aplicacion con alguns 
mulanza de palabras. 

PARODISTE , #. 1. Trovador. 
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PAROI, s. f: Pared. V. Muraille, quey PARQUÉ, ÉE, p. p. V. Parquer, | a, 
æ ç2m0 hoy ed |! Cuchilla de hormero. | Cerrado, murado , acotado , cercado. sÿ 
L ‘bol de fila, 6 avenida. PARQUER , ». a. Cerrar, cercar, un 

PAROIR , s. 1. Pujabante de herrador. | coto. | On parqua Flartillerie en tel en- 
Ÿ. Moutoir, que es como regularmente se | droit : se puso el parque de artilleria en tal 
dice parte. || Apriscar : recoger el ganado. 

PARQUET, s. m. Pavimento de madera 
ensamblada , muy usado en el Norte. || Ta- 
blado , entarimado. || Estrado de jueces.|} Hi- 
juelas para poner detras de La luna de espejo. 
|| Luneta : en los teatros. || Aro, 6 rolde : de 
c 


PARQUETAGE, s. m. Ensamblage de 
madera para gs 

PARQUETÉ, ÉE, p. p. V. Parqueter| 
adj, Entablado : bablando de suelos. 

ARQUETER, v. a. Entablar un suelo : 
ensamblarle formando dibujo. 

PARRAIN, s. m. Padrino: dicese del que 
lo es de una criatura que se bautiza ; de una 
campana que se bendice ; del novicio en 
una Grden de cabaïleria ; del combatiente 
en un duelo, 6 torneu; y de un reo en la 
























* PAROIR, s. f: Escoriador, rascador : 
instrumento de acero para limpiar el cobre 
äntes de estanarle. 

PAROIS ,s. f: pl. Las paredes de un vaso, 
tubo, à otra cosa. || ( ana.) Ternillas. 

PAROISSE, s. f: Parroquia, feligresia : 
el distrito queen 10 espiritual esté al cui- 
dado de un cura pârroco. {| Parroquia : la 
cer parroquial. || Parroquia : el cuerpo 

todos los parroquianos, 6 le (l 
Cog de la paroisse : el gallito de lugar, el 
cacique : el vecino mas rico y autorizado de 
una aldea. || (fig. y fam.) tre de deux 
paroisses : estar enquinolas , Ilevar un ves- 
tido de dos paños, 6 de colores diferen- 


PAROISSIAL, ALE, adj. Parroquial. 
PAROISSIEN, ENNE, s. Parroquiano, 


feligres. 

AROLE , s. f: Palalÿa: voz articulada. 
Ï Palabra, habla, voz : la facultad de ha- 
blar. || Palabra, dicho grave. || Voz, ha- 
bla : el sonido d tono de la voz, la pronun= 
tiacion, || Palabra : promesa, oferta. || Pro- 
posicion, dicho : para una composicion, 
ha » etc. || Parole nette , aisée : voz, ha- 
bla clara, expedita. || Les paroles d'une 
soi : la letra de una Li 9 

: palabras mayores, dichos injurio- 
s0s. {| Belles paroles ; paroles choisies : pa- 
labras cultas, escogidas , 6 selectas, | Don- 
ner de belles paroles : vender juncia, gastar 
pastillas de boca.| Ma parole vaut de l'or : 
mi d rer es prenda de oro. 

AROLI, s. m. ( juego ) Päroli : doble 
parada de lo que se 2, san | Paroli de cam- 
vagne : päroli que se hace por fulleria y en- 

ano, ântes de salir el naipe. || Faire paroli 
à quelqu'un : sobrepujar 4 otro en men- 


PARONOMASE, s..f° (fig. ret.) Parono- 
masia. 

PARONOMASIE , s. f: ( didäct.) Paro- 
nomasia : semejanza de palabras de distintas 
lenguas , que hace pensar tienen una misma 
derivacion. 

:* PARONS, 6 PAIRONS , s. m. pl. (ce- 
érer. ) Los padres del ave de rapina. 

PAROTIDE, s. f: (arat.) Parotida : glän- 
dula situada detias de la oreja. || Parôtida : 
el tumor preternatural que se forma en 


ella. 
PAROXISME, s. m. (medic. ) Parasis- 


u0. 
PARPAING , s. m. Perpiaño : piedra que 
atraviesa toda la pared. 
PARQUE, s. f: Parca: diosa infernal 
égun la fâbula. || (fg.) Parcs : la muerte. 
TOMEL.—— 


tropa. - 

PARRICIDE , 8. m. Parricida , y tambien 
parricidio. Üsase tambien como adjetivo en 
el primer caso : dessein parricide : desig- 
nio parricida ; main parricide : mano par- 
ricida. 

PARSEMÉ, ÉE, p. p. V. Parsemer. | 
adj. Sembrado , salpicado. 

ARSEMER , ». a. Sembrar, salpicar. 
Dicese del esparcir unas cosas sobre otras para 
adornarla como un suelo de flores, un ves- 
se de ” 2 . pedreria. 

1, V. Guëbre. 
. 'ARSIMONIE, V. Parcimonie. 

PARSIMONIEUX ,EUSE, V Parcimvw- 
FUSUX, 

PART, s. f: Parte: porcion de una cosa 
que se divide entre muchos. || Parte : là per- 
sona , 6 personas de donde viene una noti- 
Cia, un aviso, una recomendacion , etc. À 
Parte : participacion, noticia , conocimiento, 
que se da de alguna cosa. || Parte : el interes 
que se toma en el bien 6 el mal de otra per- 
sona. || Parte : concurso 6 influjo de una per- 
sona en algun hecho 6 negocio. || Parte : pa— 
rage. || Parte : el sentido bueno 6 malo que 
se da à un dicho, ä ana frase. || À part: a 
parte, separadamente. || Chaque chose à 
part : cada cosa de por si. || Æ part moi : 
para mi, dentro de mi, para mi capote. || De 
part en part : de parte à parte, de banda & 
banda. | De toute part : de todas partes. f} 
Nulle part : en ninguna parte, en parte nin- 
guna. {Pour HT : por mi parte, por Le 
que 4 mi toca. || N’avoir aucune part à : no 
tener arte ni parte, 6 no ser arte ni parte 
en. {| Raïillerie à part : dejando à parte las 
chanzas , 6 baBlande de veras.|| 4 part quel 
ques riches , quel est l’homme 2 ? excepto 
algunos ricos, 6 prescindiendo de algunos rt 
cos, eual es el hombre que ir raté une chye 


PAR 
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PAR 


de bonne part : saber una cosà de buena, de l’église, de La robe,etc. : tomar la cartera, 


tinta. 

PARTAGE, +. m. Particion, Givision 
reparticion : de una cosa entre muchos. ( 
Parte , portion : de la cosa repartida. || Par- 
tija, hijuela : lo que toca 6 cabe 4 uno por 
herencia. || Empate, igualdad de votos : 
en cualquier juicio, 6 deliberacion. || (is: ) 
Herencia, patrimonio : dicese de lo bueno 
y de lo malo que tenemos de nuestra nalu- 


raleza. 

PARTAGÉ ,ÉE, p. p. V. Partager. || 
Partido , repartido, dividido. n 

PARTAGER, »#. a. Partir: dividir una 
cosa en porciones para distribuirlas.||Dividir, 
separar , Cortar : Una Cosa por medio , 6 en 
dos partes iguales. || Dotar , heredar : bien 6 
mal 4 un hijo, sobrino, etc. || Dividir : en 

jartidos, bandos, à opiniones, || Tomar 
te : interesarse en el bien, 6 en el mal 
e otro : en el segundo caso es compadecer- 
le, 6 acompañarie. || ( fig. ) Dotar, ador- 
uar : de dones, 6 preudas naturales. || ( er- 
cuad.) Partager le carton : promediar las 
cejas de un libro cuando se le pone la cu- 
bierta. . 

PARTANCE, s. f: (ndut.) Leva, partida, 

la salida de los navios de un puerto. || Coup 
e partance : pieza de leva, || Être en par- 
tance : ( ndut. ) estar en franquia, 

PARTANT ,adv. l'or tanto, por lo tanto, 

* PARTE (4), s.m. Aparte. 

PARTEMENT , s. m1. Direccion de un 
buque bcia oriente à occideute, .con relacion 
al meridiano de donde salio, 

PARTENAIRE, s. m. En cicrtos juegos 
de naipes, la persona con que se juega. 

PARTERRE, s. mr”. Era de un huerto, 
cuadro de un jardin. || Patio : en la casa de 
comedias, Tumase tambien por la gente que 
aiste al tal parage.|| Æéjouir le parterre : 
divertir, entretener al puüblico. || Faire un 
j'arterre : dejarse caer. 

PARTHENON , s. m. Partenon : templo 
de Minerva en Atinas. 

PARTI,s. m. Partido, parcialidad, 6 coli- 
gacion : entre los que siguen una misma opi- 
mou. || Partido : amparo , favor , proteccion 
particular de varios. || Partido : resolucion, 
determinacion que se toma sobre un asuntoe 
iPartido : el medio proporcionado para con- 
seguir una Cosa. || Partido : trato, convenio, 
condicioues , etc. || Partido : interes 6 razon 
de propia conveniencia. } Carrera : la profe- 
son à que uno se dedica. || Partida : cierto 
nümero de solilados con 1: caho. || Partido : 
persona casadera, 6 casamiento que elegir. || 
Chef de parti : cabeza de partido, de bando. 
} Parti bleu : partida de soldados desman- 
dados.|| Étre du parti de quelqu'un : ser del 
bando de uno, seguir su partido.|| Faire un 
mauvais parti : Lralar mal à alguno. | Pren- 
dre parti dans les armes : tomar partido { 
senlar plaza en la topa. f Prendre le parti 


6 el estado de la iglesia , de la toga, ete, {| 
Prendre un parti: tomar un partido , una 
determinacion. {| Tirer parti d’une affaire : 
sacar provecho , conveniencia, ventaja de 
una Cosa. || ( fig.) Dicese : tirer parti de la 
vie : darse buena vida. ! Cette fille-là est 
un bon parti : esa moza es un buen casamien- 
to : se entiende por los bienes de fortuna. 

PARTI,IE, adj. ( blus. } Partido : el es 
cudo dividido en dos partes, 

PARTIAL, ALE, adj. Parcial : el que se 
declara por un partido. 

PARTIALEMENT , ads, Parcialmente : - 
con ialidad. 

PARTIALISER (SE), ». r. Hacerse par- 
cial, demostrar parcialidad : favorecer 4 uno 
mas que é otro por afecto. 

PARTIALITÉ ,s. f: Parcialidad : afecto 
particular que se tiene 4 alguno. 

PARTIBUS (IN }),(expr. las. ) Se dice : 

vêque in arte : obispo de anillo. 

PARTICIPANT, ANTE, adj. Participan- 
te, participe : el que participa, 6 recibe parte 
de alguna cosa. 

PARTICIPATION, s. f: Participacion : 
la accion de participar. | Participacion , co- 
municacion. 

PARTICIPE, s. m.{gram.) Participio. 
|| Participe : el que tiene parte 6 interes en la 
hacienda real. 

PARTICIPER (à), ». n. Participar : tener 
parte en alguna cosa. || Participar, intere- 
sarse. V. Prendre part. || Participar de la 
naturaleza de alguna çosa. 

PARTICULARISÉ, ÉE, p. p. V. Parti- 
culariser. || adj. Particularizado. 

PARTICULARISER, v.a.Particularizar : 
expresar una COSa MUY por menor , CON sus 
pelos y señales, 

.PARTICULARITÉ, 8. f: Particularidad , 
circuns!ancia, 

PARTICULE, s. f. (gram.) Particula : 
voz que entra en la oracion sin ser parte de 
ella. || Particula : partecilla de un todo. 

* PARTICULÉ , ÉE, adj. (gram. } Prece- 
dido de una particula , 6 expresada, 6 suben- 
tendida, Es voz nueva. 

PARTICULIER, IÈRE , adj. Particular, 
peculiar : lo que es propio determinadamente 
de una cosa , 6 persona. {| Particular « lo 
opuesto 4 renal à Particular : por singu- 
lar, extraordinario, poco comun. ÎRe irado, 
solo : dicese de las personas sin comunice- 
cion. || À veces se usa como substantivo. 
Le particulier d’une affaire : lo particular 
de un negocio. || Secrkto, inteligencia se- 
creta : Il n'y a rien de particulier ensre 
eux : ningun secreto hay entre ellos. | En 
Particulier : en particular , 4 parte, é solas, 
privadamente, 

PARTICULIER, s. m. Particular , per- 


| sona sola : pe privada. Lo 1°. se dice por 
co 


oposicion munidad : y lo 2°. por qpeis 


PAR 

don & persona püblica, 6 de puesto visible. 
PARTICULIÈREMENT , adv. Particu- 
te, especialmente : con especialidad. 
PARTIE ,s. f: Parie : porcion de un to- 


do, sea Bisica, 6 moral. | Partida : suma,|p 


cantidad de dinero. |} Partida : de una deuda 
asentada , 6 de una cuenta. || Parte : de un 
Libro, de una obra. || Part: : cada una de las 
Cuatro parles, 6 voces en una composicion 
müsica. || Partida : en el juego. || Parte : c:.da 
uno de los que litigan en un pleito.!}Partido, 
funcion : para divertirse, || Partie de cam- 
ne : funcion 6 diversion de campo entre 
muchos. || Partie de chasse : cazeria, 6 par 
Mido de caza. || Parties : partes. || ( fig.) 1! a 
toutes les parties d'un grand capitaine : 
tiene todas las partes, prendas , dotes de un 
gran general, || (id.) Les parties d'un hon- 
7 mme : las partidas 6 prendas de un 
bombre de bien. || Cuentas : cuando se habla 
de las que se han de pagar à la botica, al 
mercader, al mayordomo, al sastre, etc. || 
Partes : las vergüenzas : los 6rganos para la 
«gross que se llaman parttes naturelles, 
honteuses. || Parties de l’oraison : las 
partes de la oracion. ||. Les parties contrac- 
tantes : las partes contratantes, 6 conlrayeu- 
tes. || Er partie, ady, En parte, à partes, 
en partes. 

ARTIEL , ELLE , adj. Parcial : lo que 
bace parte de uu todo,6 lo que se hace por 
Partes. 

PARTIELLEMENT , ads. Parcialinen- 
te : por parles. 

PARTIR ,#. &. (ant.) Partir : dividir en 
muchas partes. 

PARTIR, #. 7. Partir: salir de una parte 

ir éotra.| Partir, salir : con impetuosi- 

d, como la bala , la flecha , el rayo, etc. 

enir , proceder , dimanar : dicese en los 

ico, y en lo moral. 

PARTIR , s. 1. El arranque , el escape : 
del caballo. 

PARTISAN , #. m. Partidario, secuaz : 
adicto al partide ü opinion de otro. || Asen- 
tista de rentas reaies. || Partidario: oficial que 
manda partidas sueltas, 6 destacamentos en 


eampañn. 
\® PARTITEUR , 8, m. (aritm.) Partidor, 


BARTTIIF ÊVE, adj. ( gram.) Partitivo : 
"e dice de ia open. ? : cuando solo in- 
rta 


live ay ei sugeto. 
PARTITION . s. É (blas.) Particion : 
Srisior del escudo. |Partitura : composicion 


Mésica, cuyas parles estin unas debajo de 
otras. é 
PARTOUT , adv. de lugar. En todas 


partes. 
:* FARULIE, s. f PARULIS, s. m. 
(cirug.) Parulis : flemon : inflamacion de les 
enclas. 


PABURE, «. f: Compostura, aderne , 
: a las personas. 
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aprisa, || 


PAS 


PARURES, & f Quifladuras ; 
desperdicios de las pieles con que se cubrus 
los libros. Es vos de encuadernadores. |} 
Parures de pelleteries : guarniciones ds 
ieles. 

PARVENIR (à),#. n.Llegar : al térrmie 
no que sn desea, || ( fig.) Llegar 4 conseguir, 


2lcanzar. | Cemo verbo absoluto parvenur es 


hacer fortuna, medrar. 
PARVENU, UE, p. p. V. Parvenir. 


adj. Llegada. || Medrado. 


PARVENU, s. m. Hombre de fortuna, 
que de la nada Ilega à lo sumo. 

PARVIS, s, m. Compas, lonja : atrio en- 
losado delante de la puerta principal de una 
iglesia, comunmente de una catedral.||Entrt 
los Judios significaha el espacio que habia & 
rededor del tabernäculo. 

PAS, s. m. Paso : el espacio que se ade- 
lanta de un pié à otro andando.|| Paso : este 
mismo espacio tomado como medida. || Paso , 
andadura : el] modo de andar.|| Paso: pisada, 
huella. || Paso : estrecho , angostura. || Pa- 
sos , pisadas : diligencias para la prosecucion 


de un negocio. || Paso : se toma por esca- 


lon {Umbral : de una puerta. || (fig. y fam.) 


Pas de clerc, pas d'école : bisonada, cha- 


petonada, yerro : falta, cometida por igno- 
rancia , 6 imprudencia. || /fig.) Pas glis- 


sant : resbaladero.|(id.) Ævoir le pas : te- 


uer la precedencia, preceder , ir delante, || 


(fig. y fam.) Passer le pas : salir de este 


mundo : morir | 4 pas : al paso, 4 su paso. 
IL grands pas : 4 paso largo, à paso tirado, 
pas de tortue : al paso de buey. 
| D'un bon pas: 4 buen paso. | Doubler le 


pas: apretar el paso, adelantarle. | Dece 
pas , tout de ce pas : à ese paso. || l'aire un 
Jaux pas : tropezar , tener un tropiezo : di- 
cese en lo fisico, y en lo moral. Pas à pas : 


paso entre paso, despacio. || Pas - d’üne : 
tusilago : uña de caballo : yerba. | Cuello de 
pichon : bocado en forma de escalera para 
hacer abrir la boca 4 las caballerias. || Cazo- 
leta de cspada, que ressuarda la mano.! fas- 
de-chesal. VW. Cucalia. 

PAS, part. nezat. No.l\Je ne puis pas : mi 
puedo. || {{ n°y avait pas une âme : no habia 
un alma. 

PASCAL, ALE , adj. Pascual : lo perte- 
neciente à la pascua. 

PASCALIN, s. m. Mäquina de aritméti- 
ca, inventada nor Pascal. 

* PASCHAL , s. m,.{(7.p.)Paseual. 
* PASIGRAPHIE, 5. jf: Pasigrafia : escri- 
tura universal. 

PASQUIN, s. mm. Pasquin: nombre de una ‘ 
estatua en Roma, donde se fijan los carte 
les satiricos Ilamados pasquines. | 

PASQUINADE ,s. jf: Pasquin , pasquis 
nada : libelo satirico y agudo contra el go- 
bierno, que se fija en algun parage pà- 
blico, u: 


PAS 


* PASQUINISER, ». n. Pasquinar : sati- 
rizar con pasquines. / 

PASSABLE , adj, m. f: Pasadero, me- 
diano , razonable, 

PASSABLEMENT , adv. Medianamen- 
te, tal cual. || Passablement bien : no mal, 
bastante bien. 

PASSACAILLE, s. f: Pasacalle : cierta 
tomposicion de müsica , y lo que se baila al 
son de ella. 

PASSADE , s. f: Pasada, paso , tränsito, 
de una persona que no hace parada en el 
pueblo, 6 pais por donde pasa. || Entre los 

icadores es la arrera del caba'lo que se 

ace pasar y repasar muchas veces por un 
mismo sendero. | Limosna que se da à los 
viandantes , 6 romeros. || (prov.) Cela 
est bon pour une passade : pase por una 


vez. 

PASSAGE, s. m. Paso : la accion de pasar 
de un lugar 4 otro, que tambien s travesia. 
{| Paso, trénsito , camino : el Pre por 
donde se pasa, 6 es preciso pasar. | l'asage, 
peage , el derecho que se paga por pasar un 
puente, una barca , etc.||Pasage, lugar, texto 
de uu libro , ü autor que se cita.||Pasage , en 
la müsica es el trénsilo de la voz de una nota 
4 otra. || Entre picadores es una especie de 
paso de andadura. || Oiscau de passage : 
ave de paso; y tambien sugeto que en 
un lugar poco tiempo. 

PASSAGER, v: a. (picad.)Pasear un €a- 
ballo sin sacarle del paso. 

PASSAGER , ». n. ( picad. ) Pusearsæ el 
caballo à su paso. 

PASSAGER, ÈRE, adj. 
cese de las cosas de eorta 


uraeiou, ÿ en lo 
moral es lo mismo que transitorio. [Ameger, 


de paso : se aplica à las aves de paso. 
PASSAGER, s. m. Pasagero : el que va 
embarcado para pasar à otra tierra, pa- 


rage. 

PASSAGÈREMENT , adv. De paso , de 
repelon. 

PASSANT , ANTE, adj. Pasagero : di- 
cese del parage por donde nasa C transita 
mucha gente. || (blas,) Pasante : cualquier 
animal que se representa sndando.|| En pas- 
sant, ad. De paso, de pasada. 

PASSANT , s. m. Pasagero : transeunte : 
caminante. 

PASSARILLES , s. 1. pl. Pasas mosca- 
teles de Frontiñan. 

PASSATION, s. f: ( for.) Otorgamiento : 
de una escrilura, de un contrato. 

PASSAVANT ,s. m, Pase, guia, 6 al- 
balâ de guia. 

PASSÉE, s. f: Aumento : del valor de una 
moneda, para igualarla à otra de ess fijo. 

Paso : el tanio que pone en el juego de 

ombre el que no entra. || Barra, embo- 
que : en el juego de trucos , mallo, y ar- 
a | Canalizo : paso estrecho entre los 

6 bancos en el mar. | Pasada, partida : 
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y 
Être en passe 








PAS 


la talla que se atraviesa en cierlos juegos 
la Ileva el que gana el juego.|{Jig. y fans. 
revenir, 0 d'obtenir quel- 
que emploi : estar al salladero de ser, esta 
abocado à ser, 6 à lograr. 
* PASSE , adv. Pase , sea , en hora buena. 
PASSÉ, ÉE, p. p. V. Passer. | atÿ. 
Pasado : lo sucedido äntes. Üsase tamhien 
como substantivo : le passé: lo pasado. 
* PASSÉ,, prep. Excepto. || Mas allä. 
PASSÉ , s. m. Pasado , lo pasade. 
* PASSE-AVANT', s. m. (nâut. ) Pasa- 
manos. 
PASSE-CHEVAL ,s. m. Tafurca. 
PASSE - DEBOUT, s, m. Guia para gé- 
neros. 
PASSE-DIX ,s. m.Juego con tres dados. 
PASSE-DROIT , s. m. Injusticia, sin ra- 
zon. | Remision de aiguna pena. 
PASSÉE, s. J: Pasada : de las cho- 
chas del monte 4 la campina. | Huella de 
algun animal, || Cabellos trenzadus para 
pelucas, || Pase de lanzadera entre pasama- 


neros. 
PASSE-FLEUR , s. f: Anémona : flor. 
PASSEMENT, s. m. Pasamano : sea 


franja , trencilla , 6 galon para guarnecer 


vestidos, 6 muebles.||Randa , encage de hilo : 


que se ponia en los cuellos, ets, V. Dentelle, 
que es como hoy se dice. 
ido 


PASSEMENTÉ, 
ser. | 


pesamanos. 

PASSEMENTIER , LÈRE, s. Pasanane- 
ro : oficial que hace pasamanos, y cintas. 
* PASSE-MÉTEIL , s. m. Trigo morcaje 
revuelto con dos partes de centeno. 
* PASSE MUR , s. m. Culebrina grande. 
* PASSE MUZART ,s. m. PASSE MUS- 
ques s. f: Uva moscatel de cierta ca- 


* PASSE -NEIGE , s. f: Narciso leucoyo : 
planta , cuyas flores se llaman campanillas 
de otono. 

PASSE PAROLE, s. m. (milic.) Pase 
la palabra : érden para que pase la voz eu 
un cuerpo de tropas. 

PASSE-PARTOUT, s. m. Llave maestræ: 
para abrir todas las puertas de una casa. i} 
Picaparte. || (ëmpr.) Serrucho muy fino. 

PASSE- PASSE, s. m. Pasa pasa : juego 
de manos.|| Faire des tours de passe-passe : 
engañar con maña y habilidad. 
serio. 

PASSE-PIERRE , 6 PERCE-PIERRE , 
s. f: Pasapiedra, hinojo marino , cresta me- 
rina : plante. 

PASSE-POIL, s. m. Pestana : en los ves- 
tidos. 

* PASSE-POMME, s. f: Manzana prects : 
sin pepita. 


, V. Passemen- 
e pasamanos. 
R, ». a. Guarnseer con 


j, Guaru 


PAS 


PASSEPORT, s."1. Pasaporte : drden para 
la seguridad de una persona. 

PASSER, ». a. y n. Pasar : tiene unas 
misinas acepciones en ämbas lenguas. || Pas- 
ser à gué : pasar à vado, vadear. || Passer 
au fil de l'épée : pasar à cuchillo, 6 à de- 

üello. || Passer de la farine, etc. : cerner 
rina , etc.|| Passer des rasoirs : vaciar na- 
yajas de afeitar. || Passer des couteaux, etc. : 
amolar, navajas, cuchillos , etc. || Passer 
la revue : pasar revista la tropa. || Passer 
sd les armes : pasar por las armas, arça- 
ucear. 


PASSER (SE), ».7. Pasar, correr : el 
tiempo. |} Pasarse : de la memoria, olvidar- 
se: || Pasarse : las frutas, las carnes, empezar 


4 pudrirse. || Ajarse, deslucirse : las te- 
las , etc. || Abstenerse de alguna cosa, 
rsin ella. 


PASSERAGE, 6 CHASSE-RAGE, «. f 
Mastuerzo silvestre. 
PASSEREAU , s. m. Gorrion : péjaro. 
* PASSERILLES , 6 PASSES , s. f: pl. 
Uvas pasas. 
\ PASSEROSE , s. f: Malva real, 
PASSE-TEMPS , s. m, Pasatiempo : di- 
version, entretenimientu , recreo, solas. 
PASSEUR , s. m. Barquero de rio para 
pasar gentes. 


PASSE-VELOURS , & m, Amaranto ,|P® 


moco de pavo : flor. 

PASSÉ-VOGUE, s. f: Boga arrancada : 
el esfuerzo general de los galeotes moviendo 
toda la palamenta à todo remar. 

PASSE-VOLANT ,s. m. Plaza esta : 
bombre que pasa revista sin ser soldado. {|| 
(fig. y fan. ) Gorron : el que se introduce 
eu una diversion, convite, elc. sin pagar 
escote. || (fig.) El que entra de mogollon en 
la comedia, ü otro espectaculo , es deeir , 
sin que Je cueste nada. 

PASSIBILITÉ, s. f: Pasibilidad : la ca- 

idad de padecer. 

Re : = Les f: Pasible : lo que 
puede, des capas de padecer. 

PASSIF, IVE, adj. Pasivo : el sugeto 

e notiene acciorf propia si no la recibe 
del agente. || (gram.) Pasivo : se dice de los 
verbos, y de su ne } La dette pas- 


sise (deuda pasiva) es la que uno tiene que 
pagar ; y la dette active (dcuda activa) es la | pd 
que le Len de 


ar. 

PASSIF ( LES, s. m. La pasiva : dicese 
en gramätica de la conjugncion de los verbos 
asi como de la activa se dice l'acf. | Foix 
passive : voz 6 voto pasivo. || L'actif, le 
passif. V. Dette active, passive. 

PASSION, s. f: Pasion : como padeci- 
miento de tormentos , martirios : solo se dice 
de la de Cristo. À Pasion, afecto : en medi- 
cina se dice de algun mal 6 dolor interno 
en alguna parte del cuerpo.|| Pasion , afecto : 
como movimiento del äuimo. || Pasion : es 
lo mismo que amor humano } Pasion : 
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fuerte : alicion à una cosa con preferencia 4 
las demas. 

PASSIONNÉ, ÉE, p. p. V. Passionner. 
| adj. Apasionado. || Passionné de : apasio- 
uado, 6 enamorado de, || Passionné pour : 
apasionado d || Passionné , hablando del es- 
tilo, de la voz, del canto, de los de un 
drama, es afectuoso , sentido, 1leno de afec- 
tos, de sentimientos, que conmueve. 

PASSIONNÉMENT, ady. Apasionada- 
mente , con pasion. 

PASSIONNER, ». a. Dar afectos, senti- 
miento, expresion, alma : 4 lo que se dice, 
Canta , prediea , etc. 

. PASSIONNER (SE (pour), ».r. Apa- 
sionarse, tomar pasion. 

PASSIVEMENT , adv. Pasivamente. 

_PASSIVETÉ , & f! Estado del alma pa- 


siva. 
PASSOIRE , s. f: Coladero, colador : ce 
dacillo, ü otro utensilio para co'ar licores , 
zumos , salsas, etc. 
* PASSULE, «. f Pasa de sol: uva se 
cada al sol. | 
PASTEL, s. m. Pastel : clariones de va- 
rios rolores para pintar sobre papel en seco. 
Pastel, glasto, azul de Provenza. || Pastel: 
a tinta que se hace con el glasto. || Orange 
tel: color naranjado obscuro. 
PASTENADE, «. f: Zanahoria : planta 
hortense. 
* PASTENAQUE , d TARERRONDE , 
#. f: Pastinaca : pes de mar parecido à la 


raya. 
PASTÉ UE, s. f: Sandia : fruta. 
PASTEUR, s. m. Pastor : entiéndese de 
ovejas en frances, y comunmente en estilo 
poético. || (Jig. } Solo se dice del obispo, 
y del pérroco, como pastores de almas. 
PASTICHE, s. m. Pintura : imitando la 
de ôtro autor en el colorido y gusto. 
PASTILLE , s. f: Pastilla de olor, de 
dulce , etc. . 
PASTORAL, ALE, adj. Pastoril : pro- 
io de la persona ü ofcie de los pastores. 
Poésie pastorale : dicese sin embargo poe- 
sia pastoral, y no pastoril. | Pastoral . pro- 
pio del cuidado, celo, 6 vigilancia de los 
pastores espirituales , eomo obispos, y 


rrocos. 
PASTORALE, s. f: Pera pastoral. || Pas- 
torela : bucélica. 

PASTORALEMENT , adp. (fig.) Como 
buen pastor + Precher, corriger pastorale 


ment. 

PASTOUREAU, , subst. Pastor- 
cillo , cilla: zagal , ala. Üsase solo en las le- 
trillas. 


PAT, s. m. Tablas : en el juego del se 

dres. || (cetrer. ) Gorga : la comida de 

aves de altaneria. | 
PATACHE, s. f! Patache , düa : bares 


ligero. 


PAT 


PATAGON, s.n. Patagon, pataca : mo- 
hoda de plata de peso de una onza. 

PATARAFFE, s. f: Garrapatos , gara- 
batos : dicese de la letra mal formada , y em- 
brollada. 

PATARD, «. m. Blanca, ardite : moneda 
de poco valor. | Cela ne saut pas un patard: 
po vale un ardite, 

PATATE, V. Batate. 

PATATRAS, Voz formada para expresar 
el estallido 6 estampido de un cuerpo que cae 
en el suelo : paf, chas. 

PATAUD, s. m. Perrillo paton. {| ( fig. y 
fam. ) Regojo, nino muy gordo. || (exp. 
adv,) À nage pataud : dg un perro que se 
eche al agua. || ( prov.) Etre à nage pa- 
taud : estar gordo : nadando en bienes, con 
abundancias. 

PATAUGER , ». n. Patullar , chapotear : 
andar pisando en charcos, 6 lodazales. 

PÂTE, s. f: Pasta, masa : dicese de la 
de harina para pan; y tambien de la de 
otra materia, para cosas de confiteria. || 
{ fig. ) Pasta : temperamento natural de una 
persona. || (/am.) C'est une bonne Land 
d'homme : es un buen Juan, un duan 
lanas. 

PÂTÉ , s.m. Pastel, empanada. [| Pastel : 
en la imprenta es un defecto por haber dado 
demasiada tinta. {|| Pastel : Ilaman asi los 
impresores al monton de moldes echados 
sin érden para la fundicion. || Pastel : ncm- 
bre de cieita obra exterior de fortificacion. 
f Borron, mancha : de tinta que cae en 
un papel. || Pdté en pot : pastel embote , 6 
telleno. || { fig. y fam.) Gros pâté ; bo- 
tijæ, botijon + el muchacho gordiflon, y 


queno 
PÂTE » & f: Pasta : para“engordar las 


aves. 
* PATELET,, 6 VALIDE, #. m, Truchuela 
fresca. 

PATELIN,s. m.( fam. ) Embelecador : 
el que lleva engañado 4 otro con lisonjas, 

romesas. 

PATELINAGE, s. m. (fam.) Embe- 
leco, faramalla con que se lleva engañado 4 
otro con lisonjas , y promesas. 

PATELINER, ». n. (/fam.) Embelecar , 
faramailear . ilevar eugañnado & otro com li- 
sonjas, romesas. 

PATELINEUR , EUSE, V. Patelin, 

PATELLE, 5. f. . V. Lepas. 

PATÈNE, s. f: Pateua : con la que se cu- 
bre el cäliz cn la misa. 

PATENOTRE,, s. f (vulg.) El padre 
nuestro : la oracion dominical, qne se ense- 
ña 4 los muchachos. 

PATENÔTRES, s. f: pl (vulg.)Rosarios: 
dicese de los qua hacen , 6 se venden. || Por 
extension se dice vulgarmente de todo géne- 
ro de oraciones, rezos, 6 devociones. || Âvez- 
vous achevé vos patenôtres ? acab6 vmd. de 
rezar ? || (pros. y sulg.) Dire la patenbtre 
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de singe : rerap como las monas, refunfss 


har, Miamullar, 

PATENOTRIER , «. m, Rosariero : el 
que hace y rende rosarios. 

PATENT, ENTE,, adj. Patente, mani- 
fiesto. || Lettres patentes : privilegio, 6cé 
dula real. 

* PATENTE, s«. f: Patente, despacho : 

bablando de empleos dados por el soberano 
en la milicia. 1 Despacho : hablando de 
empleos civiles, || Patente , titulo : el que se 
concede en las hermandades y cofradias. } 
Despacho que se compra del gobierno para 
ejercer el comercio 6 cualquier industria. 

PATENTÉ, EE, adj. y s: Que ha com- 
pradoun despacho. 

PATE-PELU, s. m. Cautel:50, astuto. 

PATER, s. m. El padre nuestro : la ora- 
cion del padre nuestro, 6 dominical, || Glo- 
ria, 6 padre nuestro : la cuenta gruesa 

ue señala los dieces del rosario. || ( fig.) 
Ne pas savoir son pater : no saber el chris- 
tus, ser muy ignorante. || (sulg.) Aller 
ad patres : irse al otro barrio : morir. || 
Envoyer ad patres : enviar al otro barrio : 
quitar la vida à alguno. 

PATÈRE, s. J: Pâtera : vaso que usaban 
los antiguos para los sacrificios. 

PATERNEL, ELLE, adj. Paternal : 
dicese de los afectos de padre. || Paterno : df- 
cese de los desechos de padre , y de la ca+ 
lidad de tal. 

PATERNELLEMENT , ads. Paternal. 
mente , con amor paternal, como padre, 

* PATERNISER , w, n. Semejar à su pay 
dre : hacer de padre, 

PATERNITÉ, & f: Paternidad + la car 
lidad de padre, 

PATEUX, EUSE, ad}. Crudo, hechp 
masa, 6 engrudo : dicese del pan mal coe 
cido. ( Harinoso, pasado : dicese de las frutas 
demasiado maduras, || Chemin pdteux : ca= 
mino barroso, peeado. || Avoir la bouche 
la langue péteuse : tener la boca 6 la len- 
gua pegaiosa. 

PATHÉTIQUE , edf, m. f Patético i 
lo que mueve las pasiones, 

PATHÉTIQUEMENT , adv. Patéticar 
mente : de un modo patético. 

* PATHÈTISME , s. ». Arte de mover las 


pasiones. 
PATHOGNOMONIQUE, ad. m. f 
( medic. ) Patognomdnico : dicese de las 
señales de cada enfermedad, 
PATHOLOGIE, s. f: (medic.) Patologia : 
conocimiento de las enfermedades, 
PATHOLOGIQUE, adj. m. f: (medie. ) 
Patolégico : concerniente à la patologia. 
PATHOS , s. m. ( Voz griega que signi- 
fica pasion) Se dies en frances de Le grandes 
afectos de la elocuencia oratoria, y'hoy solo 
irénicamente, 
PATIBULAIRE, ad}. m. f: Todo lo que 
tion® relacion con el patibulo, 4 horce, f 
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Place d rue patibulaire : plaen , 6 calle, de 
los ajusticiados, de los ahorcados, 6 de la 
horca, esto es, en donde se ahorca, 6 se ajus- 
ticia à los reos. | Fourches patibulaires : 
borcas de ajusticiados , las que estän fuera de 
poblado , con los cadäveres colgados à la vis- 
ta de los caminautes. || Mine, physionomie 
patibulaire : cara de ahorcado 6 mejor de 
ahorcando, es decir , de un facineroso. 

PATIEMMENT , ads. Pacientemente , 
on paciencia. ° L 

PATIENCE, s. f: Paciencia : la resigna- 
çion y tolerancia en las adversidades y tra- 
bajos. || Paciencia, reposo | sosiego en las 
cosas que se desean. || Exercer la patience 
de quelqu'un : probar , 6tentar la paciencia 
d alguno. || Romaza : planta. 

PATIENCE, adv. Paciencia , tomar pa- 
ciencia. 

PATIENT, ENTE, adj. Paciente, su- 
frido, el que sufre y toler: injurias , males, 
etc. , sin enfadarse, ni descompon rse. À Pa- 
ciente : en filosofia se dice de lo que recibe 
la impresion de un agente fisico. 

PATIENT , s. m. Ajusticiado, reo : que 
va al patibulo. { Paciente : el que padece al- 
guna operacion de cirugia, 

PATIENTER, ». n. Tener baciencia , a- 
guardar , esperar. 

PATIN ,s. m. Patin : cierto calzado so- 
bre un filo de acero para correr encima del 
hielo. || Chapin , chanclo : que ilevaban las 
mugeres. || Solera en la carpinteria. 

ATINÉ, ÉE, p. p. V. Paiiner. {| adj. 
Manoseado. 

PATINER, », a. Manosear, tentar : s0- 
bar indiscretamente los luazos 6 manos de 
una muger. Es vos libre. 

PATINER , w,n. Correr patines encima 
del yelo. | Manosear , tentar los brazus, ma- 
nos de las mugeres. 

PATINEUR , s. m. Manoseador, soon, 
tenton : el amigo de tentar los brazos © las 
manos de las muyeres. || EI que corre pati- 
mesencima de ÿelo. 


PATIR, #. 7. Padecer : pasar trabajs, 


miseria , etc, || Padecer, pagar ‘Ilevar Ja 
pera, el castiso. 

PATIS, s. m. Dehesa : terres:0 dus'inado 
Para pasto de ganados, 

PATISSÉ, ÉE ,p. p. V. Pâtisser.|\adj. 
Empanado. 

PATISSER, ». a. Hacer ccsas de pasta, 
de masa . hacer pastas : trabajar de pastele- 
ria, como empauadas, pasleles, Lortas, 


etc. 

PÂTISSERIE , «. f: Pastelerla : el arte 
de trabajir pastas, pasteles ,etc. || Se toma 
oolectivamente por pastas , 6 cosas «le pusta 


rrasa. 
PATISSIER, IÈRE, subst, Pastelero : 
elque hace y vende pasteles. 
PATISSOIE , #, m. Grodetär de la Chi- 
na : tela de seda, | 


PAT 


PATISSOIRE, s. f: Mesa 6 tablero pa- 
ra hacer la pasta d masa de pasteleria, 

PATOIS, «, m3. Patud : lengua corrome 
pida que habla el vulgo, y es peculier 
ciertas provincias, d comarcas, donde solo 
la gente culta habla la general del reino, 
6 nacion. 

PATON, s. m. Capillo : el eg de La 
dana que refuerza por dentro la punta del 
zapato, f Masa , 6 bollo : con que se cœbaä 
los capones yotras aves. 

* PATORÉALE , 5. f: Pato real de Chile. 
cuyo distintivo es uua cresta colorada eæ 
la cabeza. 

PATOUILLE, & m. Mäquina que sirve 
para stparar la tierra del mineral de hierro, 
en las fraguas, 

PATRAQUE, s. f: (fam.) Carraca, 
cascajo : dicese de una maquina 6 instru- 
mento viejo, inserville, 

PÂTRE, s. me. Pastor : es vos genérid 
de todo el que pastorea, 6 guarda gana- 


dos. 
PATRIARCAL, ALE , ad}. Patriarcal : 
lo perteneciente 4 La autoridad de patri- 


arca. 

PATRIARCEHE , s. m. Patriarca : nom- 
bre que se da 6 muchuos saulos varones en 
el autiguo testamento, como 4 Noé, Abra- 
ham, Isaac, etc. } Patriarca : dicese del 
fundador de algun drden monästico. | Pa- 
triarca : titulo de dign:dad en la geraquia 
eclesiistica, 

PATRICE ,s, m. Patricio : titulo de dig- 
nidad en el Bajo limperio despues de la de 
César. 

* PATRICE, s, m.( n.p.) Patricio. 

PATRICIAT, s #æ.Patriciado : la dig- 
uidad de patricio. 

PATRICIEN , ENNB, ad}, Patricio: en 
la rejulica romana era el descendiente 
de los primitivos senadores de Roma, Usase 
larmbien como substantivo, 

PATRIE, s. f: Palia : el lugar, ciudad 
6 pais en que se ha nacido. || Céleste patrie : 
la patr:a celes!ial , el cielo. 

PATRIMOINE , s. m. Patrimonie : los 
bicu-s Leredados de padre, d madre , 6 de 
abuclos. 


PATRIMONIAL, ALE, ad}, Patrimo- 


nia'. 

PATRIOTE, +. m, f! Patriota, buen 
patricio : el que ama su patria, y procura 
servirla. 

er st da adj. m. f. Palriôtico, 
patrio : aicese de los afctos , ideas y accio- 
nes, nacitas le! amor 4 la patria. ; 

PATRIOTIQUEMENT, adv. Patriéti- 
carmente , con patri0tisino. | 

PATRIOTISME, & ma Patriotismg : 
amor, celo de la patrie, | 

PATROCINER , ». r. (an£, ) Predicar 
perorar : parlar mucho tiempo , y con ma- 
chaqueria , para persuadir una cosa, 
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PATRON , ONNE, seubst. El santo, 6 
santa del nombre de una persona.|| Patron, 
titular : sauto de quien toma la advocacion 
6 titulo alguna iglesia. || Patron : el que tie- 
ne derecho de nombrar para algun benficio 
eclesiästico. 

PATRON, ONNE,s.Patron, dechado, para 
iruitar , 6 trabajar sobre él. | Patron, pa- 
drino , protector : el personage 6 señor que 
tiene 4 alguno bajo de su proteccion. {|| Pa- 
tron, amo , señor : asi Ilaman los esclavos à 
su dueño. } Patron de la barque : patron 
de la lancha, etc.|Parronne , 6 galère pa- 
tronne: patrona : nombre de la gulera que 
tieue la precedencia despues de la capitana.|, 
‘Cerdinal patron : primer ministro en la 
carte romana, 

PATRONAGE, s. m. Patronato , patro- 


nazgo. 

PATRONAL ; ALÉ , adj. Lo que perte- 
pece al patron 6 patrono. 

PATRONIMI UE , adj. m. f. Patroni- 
mico : dicese del apellido de una familia, 
formado del nombre del padre comun, 
como Ruiz, 6 Rodriguez , de Rodrigo: Gon- 
salez de Gonzalo , etc. | Nom patronimu- 
que : apellido patronimico. | 

PATRONNER, ». a. Pintar los naipes 


oon el patron. 

PATROUILLAGE, s. m. (wulg.) Cha- 
potada , salpicadura : man de agua su- 
Ga, dde cieno, que salta à la ropa chapo- 


teando. 

PATROUILLE, #. f: Patrulla : de solda- 
dos. || Ronda : del resguardo, 6 de la poli- 
cia. | Faire patrouille : patrullar, an- 


dar patrulla. ondar , andar de ronda. 
PPROULLÉE »ÉE ,p. p. Y. Patrouil- 


ler. || adj. (fam.) Manoseado, con poca 
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de su inspection , 6 mando. || (id. ) Farre 
paite de velours : \levar la mano blanda, 
esconder las uñas : ocultar con huen sem- 
blante el poder é intenciones de dañar. 
Il (éd. ) Gruisser la patte à quelqu'un : 
untarle la mano, co scharie, Mettre la 
patte sur quelqu'un : patearle, gapatearle, 
sopetearle. | Marcher à quatre pattes : an- 
dar en ue » à galas. 

PATTÉ ,ÉE , adj. En el blason se lama 
croix patiée, la cruz cuyos brazos se ensau- 
nn A _ es 

, , . Liämase pigeon pat- 
tu al palomo Ar dia 

PATURAGE, s. m, Pastos : para el ga- 
nado. || Aprovechamiento de yerbas, } Yer- 
: lo. 

PATURE, s. f: Pasto, pienso : de yerba 
6 paja, que se d los bueyes. || Pasto, 
alimento, comida : aquello con que se ali- 
menta el viviente. {| ( fig.) Pasto : alimen- 
to , del énimo , 6 del entendimiento, || (éd.) 
Päbulo , materia : en quese ceban las pa- 
siones , à otras cosas inanimadas. 

TURER , ». n.Pacer , pastar : los ga- 
nados. 

PÂTUREUR , s. m.Forragero : el solda- 
do 6 criado que Ileva los caballos 4 herbe- 


jar , 6 4 tomar verde, 


PATURON, s. m. Ranilla : parte de la 
pierna de una caballeria. 
*PAUL, s.m. (n. p.) Paulo. 
PAULETTE, s. f: Derecho anual que se 
cobraba en Francia 4 los ministros de jus- 
er y hacienda , por razson de sus em- 
pleos. 
* PAULETTER, #.n. Pagar dicho derecho. 
PAUME, s. f. Palma : la parte interior 
de la mano. || Palmo : medida. |] Pelota : el 
juego , y la pelota con que se juega. || Jeu 


limpieza. 

PATROUILLER , s.a. ( /am.) Manosear, | de courte press : juego de pelota cerrado. 
sobajear : andar manoseando sin aseo ni pri- | || Jeu de longue paume: juego de pelots 
mor lo que se ha de comer. abierto, y con pala. 

PATROUILLER , #. a. Patullar, chapo- | PAU » 8. f* Cebada ladilla, de 
tear : patear en charcos y | les. dos érdenes de granos. 


PATROULLIS,s. m.(v0z baja) Lomismo 
que patrouillage. V. Bourbier. . 

PATTE, s. f: Pata : pié : de todo ani- 
mal cuadrüpedo que tiene pezuña , dedos, 


6 uñas: y de todas las aves, ménos las rt | natada. 
de | 
bierro. || Pauta con que se regla el papel |pelota : el oécial que hace 


rapiña. || Uña . de ancla. || Pié, asiento : 
un vaso , de una copa : instrumento 


para musica. | Patte d'ancre : dientes, 
dentales : de ancla, 
lengüetas. | Pattes 


as 
a Patte d’oie : pié de 


raies d'une roue : 


gallo , ceñiglo : 


ta. . y fam.) Patte-pelu: alpar- | pestaña. || à 
plante. U (Ég Th Acc on Il (Fa. ) | pière : CS es » dormir , 
| morir., 


tilla, zorrastron, 
nner des coups de putte, un coup 
te à quelqu'un : tirarle dentelladas, za- 


erirle. { (:d.) 


1 Gozne de puerta. | 

Pulidor: el que usan los cabesteros cuando 

bilan. || Instrumento para sacar el grano 

EXUMER (eulg.) D pau- 
». à, (vulg. ) Dicese : 

mer la gueule: dar un sopapo, 6 una gas- 


PAUMIER , s. m. Dneño de un juego de 
pelotas, 
PAUMILLON, s. m.( agric.) Rulara: 


Es tamhien se Ilaman | pieza del arado. 


PAUMURE , s. f: (mont.} Tronco de 


de los rayos de rueda , entre carrete- | asta de corzo , 6 paleto 


PAUPIÈRE , s. f: Pärpado : tambien 
ese : f 


rmer la pau- 
y tambien 


PAUSE, s. f: Pausa : en cualquiera aœ 


Être entre les pattes de quel-|eion , 6 trabajo. { Pausa, parada : en le 


qu'un : estar debajo las uñas de N, 6 bajo musica. 


PAV 


PAUSER, ». n. Pausar, detenerse 
na silaba cantando : vocalizar. 
AUVRE, adj. m. f: Pobre. Tiene en 

ämbhas lenguas las signiticaciones de necesi- 
tado, falto, escaso, miserable, desdichado, 
sin mérito, de poca entidad.|| Un pauvre 
homme : une pobre hombre , el falto de in- 
dustria, y de pocos alcances. | Un homme 
pauvre : un hombre necesitado. 

PAUVRE, s. m. Pobre : mendigo, por- 

diosero. | Pauvre honteux : pobre vergon- 
-Zante. 

PAUVREMENT, ads. Pobremente, con 

breza, con miseria. 

PAUVRESSE, s. f: (fam.)Muger pobre, 

“Vr, TE, à m f Ua! 
A ; s. m. f. (fam.; 
Pobrecillo , illa. | cd 
PAUVRETÉ, s. f: Pobreza : miseria, 
necesidad, || Pobreza : se dice en cosas es- 
pirituales , y morales, | (pros.) Pauvreté 
n'est pas vice : pobreza no es vileza. 

PAVAGE, s. m. Empedrado : dicese de 

:_ la obra, 6 trabajo del empedrador de calles, 
, éaminos, patios. 

PAVAME , «. m. Salsafras: érbol de 
América muy oloroso. 

PAVANE, s. f: Pavana : cierta danza y 
tonada que se usaba en otro tiempo. 

PAVANER (SE), ». r. Pavonear, pavo- 


. 
en 


bearse : andar soplado , 6 con afectada gra- | p 


vedad. || Ponerse ufano, 6 hacer ostenta- 
cion de alguna cosa. 

PAVÉ, s. m, Dicese en general de toda 

iedra, losa , morrillo , ladrillo , con ques 

ce un empedrado. || Empedrado, enlosa- 
r , solado } Le he piso TCRe con losas 

cascajo, 6 ladrillo, etc. À . 
Battre le pavé : azotar AU he: ; 
andar paseando , andar ocioso.|| (id.) Mettre 
quelqu'un sur le pavé : echarle 4 la calle, 
ponerle en la calle. || (id.) T'âter le mad 
tentar el vado. || Prendre le haut du pa- 
vé : tomar la acera , y figuradamente eaca- 
ramarse, encimarse , levantar el gallo.||Bat- 
teur de pavés : azota calles , paseante, hom- 
bre sin ocupacion , ni destino.||( fes fam.) 
Avoir le gosier pavé : tener la empe- 
drada , hablando del que come la comida 
abrasando. || (fig. ) Les rues sont pavées de 
mendians , etc, : las calles hierven, estin 
Llenas, 6 cubiertas de pobres, etc. 

PAVEMENT , s. m. Soladura : la accion 
de embaldosar un pavimento. 

PAVENTIA, s. f: Nombre de una divi- 
nidad romana, 4 quien las madres y amas de 
leche encomendaban los niños para preservar= 
los del miedo. 

PAVER , ». a. Solar, empedrar , enlo- 
Eu: enladrillar : conforme es el piso que se 


PAVESADE, s. f: (ndus.) Empavesada : 
en una nave, 


PAVEUR , s. m. Empedrador, solador. 
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PAVIE, s. f: Pavia : espece de abridon 

[| Castano del Brasil. 
* PAVIER , V. Pavoiser, 
* PAVIERS , s. m. pl. V. Pavesade. 

PAVILLON, s. m. Pabellon : tienda de 
campaña redonda , y con remate. || Pabellon: 
cierta forma de colgadura en las camas, 
en los tronos, altares, etc. || Pabellon : ban- 
dera en las naves de guerra. || Pabellon : 
toldo que forman en los jardines los empar- 
rados, y glorietas. || Boca : de las trompas, 
clarines , bocinas, etc. || Torres , chapiteles : 
en los ängulos de los palacios, ü otros edifi- 
cios püblicos. 

PAVOIS, s. m. (ndut.) V. Pavesade. || 
Paves : especie LÉ. largo. 

PAVOISE, ÉE, p. p. V. Pavoiser.|| adj. 
Empavesado : dicese de una nave. 

PAVOISER, s. a. ( ndut.) Empavesar : 
una nave. 

PAVOT , s. m. Adormidera , amapola : 
planta. || Pavot cornu. V. Glaucum. || Pa- 
vot épineux. V. Argemone. 

PAYABLE, adj. Pagadero : lo que se ha 
de in Ate satisfacer 4 cierto tiempo. 

A T, ANTE, s. El que paga, 6 en- 
tra 4 costear alguna cosa. 

PAYE, s. f: Paga : sueldo de los mili- 
tares. || Bonne paye, mauvaise paye: buena 
paga, mala paga : el que suele 6 no suele, 

6 no puede , pagar lo que debe con 
puntualidad , y todo cumplimiento. | Hau- 
te-paye : el sobresueldo, 6 sobreprest , que 
goza alguu militar , y tambien el que le go- 
za. || Morte-paye : paga muerta : sueldo de 

4 invélido : y tambien se dice 


del que P . 
PAY $E p. p. Y. Payer. | adj. Pa- 
gado. l Us. y ns Étre bien payé d'une 


evar su merecido, salir bien 
castigado de la ofensa que se ha hecho 6 dicho 
d otro.f(id.) Être bien payé de sa peine : sa- 
lir 6 quedar bien librado , 6 recompensadQ 
de su cuidado , etc. 

PAYELLES , s. f: pl. Calderas grandes 
para refinar el azücar en Fländes. 

PAYEMENT , s. m. Paga, pago, paga- 
mento : la cantidad con que se paga una 
deuda , 6 el acto en que se paga, 6 el dia en 
que se egecuta. 

PAYEN, ENNE, V. Palen. | 
PAYER, ». a. Pagar : satisfacer una deu- 
da, un débito. || Pagar, adeudA1r : hahblando 
de derechos sobre géreros y mercaderias, 
1 (fig) Pagar : Ilevar la pena 64 el casti- 
go de alguna culpa, falta , etc. || (14) Pa- 
gar : corresponder al afecto, cariño, ü otre 
beneficio. || Payer comptant : vagar de - n= 
tado, 6 real sobre real. | Payer de sa per- 
sonne: exponer su vida en ur lance de 
riesgo , portarse con bizarria. || ( fig.) Payer 
d’auduce, d’effronterie : sostener con valor , 
con descaro, una mentira, 6 una sinrazon, 


Ag x Jam.) Payer les violons : pagar la 


PEA 
farda. | ( fig.) Payer le tribut à la nature : 


morir. || (prov.) Payer en monnaie de sin- 
ge , en gambades : burlarse del acreedor , y 
no pagarle.|\{id.) Payer en chats et en rats : 
pagar con tronchitos y palitos , con trastos 
Viejos , con arambeles. 

PAYER(SE) de), ».r. Pagarse, satisfacerse. 

PAYEUR , s. mn. Pagador : A Je paga ,6 
ba de pagar lo que dehe. || Pagador : el que 
paga los sueldos, rentas , pensiones , etc. 

AYS, s. m. Pais: territorio de alguna 
extension, como reino, provincia, co- 
marca. || Pais: se dice del suelo patrio. || 
Paisano : esto es compatriota , 6 compatri- 
cio. Asi se dice vulgarmente mon pays, 
ma payse, por mi paisano , mi paisana. || 
Gagner pays : ganar 6 adelantar tierra , pa- 
sar adelante. || g-) À vue de pays: à ojo 
de buen varon, de buen cuhero. || ( di.) 
Battre du pays: tocar muchas teclas, tratar 
muchos asuntos diferentes. || (ë4) Être en 
pays de connaissance : estar entre amisos , 
entre conocidos, ete. || (id. ) Faire voir du 
pars à quelqu'un : darle que haccr, acar- 
rearle trabajo. || (ëd.) Savoir la carte du 
pays conocer el terreno, la tierra que se 
pisa , esto es, la gente con LE se ha de 
vivir, || (fig. y fan Gagner du pays : hacer 
progresos, adelantar algo. {| Éa A Tirer 
pays: poner tierra en medio, afufarse, trans- 
ponerse , huir. 

PAYSAGE, ». m. Pais. extension de ter- 
reno que se descubre 4 una sola mirada. || 
Paisage, pais: dicese de los cuadros en 
que se repres-ntan campañas, ete, 

PAYSAGISTE, s. 1. Pintor de paisages, 
paises, 6 campañas. 

PAYSAN, ANNE, «. Labrador : en «l 
sentido de aldeano, lugareño, hombre del 


çampo. | 

PAYSAN, ANNE, ad}. Rüstico, agreste. 
Suele decirse por desprecio: c’est un pay- 
san, il a un air paysan. | À la paysanne, 
adv. À lo aldeauo , & estilo del campo, 4 lo 
campesino, 4 lo labrador. 

* PAYSANNE, s. f: La paisana, el villano: 
dauza de aldeanos. 

PÉAGE, s. m2, Peage, portazgo, pontazgo : 
derecho que pagan los viajantes, | Tambhien 
se dice del parage ü oficina en que se cobra. 

PÉAGER , s. mr, Peagero: cobrador de un 

rtazgo, pontazgo, 6 peage. 

PEAU, s. f Piel, pellejo : lo que cubre 
las partes exteriores. del cuerpo animal, 
Tamhien es cütis hablando de personas. || 
Pellejo, corteza : la que cubre algunas fru- 
tas. En las uvas se lama hollejo, y en las 
cebollas telilla. {| Tela , nata : que se forma 
en algunos liquidos.{| Cuero, pellejo: Ia piel 
ya quitada del cuerpo de los animales, sea 
ântes de adobar , 6 despues. || Peau de cha- 

rin: piel de cazon.||(blas.) Peau de air: piel 
H veros , verada. || (fam.) Avoir peur de éa 
peau, ménager sa peau : guardar el pellejo, 
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el coleto : huir de dos golpes, de:los peli 
| (fig. y Jam.) Crever uns sa “ae où 
Har , reventar de courage. || (:d.) Être gras à 
leine peau : no caber en el pellejo, de gordo. 
il (id) Faire bon marché de sa peau : mo 
estimar la vida , vender la vida barato, ju- 
garse la vida. || N’avoir que La peau et les 
os : estar en los huesos , en la espina : muy 
flaco. || Contes de Peau-d'âne : cuentos de 
niños, Ô de viejos. V.Contes de ma Mérel'oie. 

PEAUSSERIE, s. f: Pellejeria : el arte ü 
oficio de pellejero , y tambien se dice de las 
corambres adohadas. 

PEAUSSIER , s. m. Pellejero : dicese del 
que aduba pieles , 6 corambres, y del mercas 
der de ellas. 

PEAUTRE,, s. m. (ant.) Üsase solo en 
esta frase popular: envoyer au peautre:en- 
viar 4 escardar, esto es; despedir con des- 
precio, - 

PEAUTRÉ, ÉE, adj. (blas.) Timonado : 
se dice de los pescados cuya cola es de 
diferente color, 

PEC, adj, m. Dicese solo de los aren- 
ques : Aarang pec : arenque frescal, 6 recien 
salado. 

* PÉCARI » + m. Pécar, tajasü : lechon 
montes de América, que tiene en el lomo 
una especie de ombligo. 

PECCABLE, adj, m,. f: Pecable : el que 
es capaz ce pecar. 

PECCADILLE, s. f: (fam.) Pecadillo: 
culpa leve. 

PECCANT, ANTE, adj. ( medic.) Pe- 
cante : cierto humor. 

PECCATA, s. m.( sulg.) Nombre que da 
el pueblo al asno en los combates püblicos 
de animales. 

PECCA VI, s. m,. ( lat. farm. ) Señor re- 
qué : se aplica 4 la conftsion y arrepenti- 
miento de sus culpas que hace delante de Dios 
el que esti en el trance de la muerte. 

PÊCHE, s. f: Pesca: la accion de pes- 
car. || Pesca : el oficio y arte de pescar. 
{| Pesra: el mismo pescado. | Albérchigo, 
abridor : fruta. 

PÉCHÉ, s. m. Pecado : hecho, diho, é 
deseo contra la ley de Dios, y sus preceptos. 
A (prov.) Mettre quelqu'un 6 quelque ven 
au rang des vieux péchés: tener olvidada 
una persona 6 cosa , no tener ningun cuidado 
de al îg.) Rechercher les vieux péchés 
de quelqu'un : averiguarle la vida pasada. } 
(fam.) Se dire les sept péchés mortels : de- 
cirse de los nombres las pascuas , ponerss de 
oro Y azul, 

PÉCHÉ, p.p. V. Pécher. 

PÊCHÉ,ÉE, p.p.V. Pécher.N\adÿj. Pescad® 

PÉCHER , ». n. Pecar: faltar à la ley 
de Dios, y sus preceptos. || Pecar: faltar 
absolutamente 4 cualquier obligacion , i 
ä las reglas del arte, 6 buena politics. 
{medic.} Pecar : predominar, 6 exceder ak< 
guno de los humores, 


PED 
PÊCHER, s. m. Albérchigo, duresno, 


melocoton : érhol. 

CHER, ». a. Pescar, coger peces. || 
Pescar, sacar del agua cualquiera cosa. 
{[(fam. y prov.) Pécher au plat : tomar lo 
mejor del plato, || P&her en eau trouble : 
pescar à rio revuelto, || Pécher un étang: 
apurar toda la pesca de un estanque. 

PÉCHERIE , s. f: Pesqueria , pesquera : 
el parage donde se suele hacer la pesca, 6 
que estä preparado para hacerla, 

PÊCHEUR , PÉCHERESSE , subst. Pe- 
cador , ora : el que, 6 la que, comete 6 ha 
cometido algun pecado. | Pécheur que je 
suis ! pecador de mi! 

PECHEUR , s. m. Pescador : el que tiene 
por oficio pescar. || Martinet pécheur: mar- 
tin pescador : ave que coge los peces con el 


pico. 

PÉCHYAGRE , «. f: Pequiagra : gota en 
el coco. 

PÉCORE, #. f (fim.) Borrego : dicese 
del necio , tonto , simple. 

PECQUE, s. f: (fam.) Bachillera : muger 
necia y presunriila. 

PECTORAL, s. m. Pectoral : e] racional 
del sumo sacerdote en la ley antigua. 

PECTORAL, ALE, adj. Pectoral : lo se 
bueno para el pecho. || Croix pectorale : 
pectoral : la crus que traen en el pecho los 
obispos. 

PÉCULAT, s. m. Peculado: delito de 
distraccion de caudales püblicos por aquel 
que tiene su custodia , 6 administracion. 

PÉCULE, s. m. Peculio : lo que uno que 
esta bajo la autoridad de otro ha ganado 
por su industria, etc. 

PÉCUNE,, s. f: (ant.) Pecunia , dinero. 
V. Argent. 

PÉCUNIAIRE , adj. m. f: Pecuniario : 
lo que pertenece al dinero, 6 se hace con él. 

PÉCUNIEUX , EUSE,, adj. (fam.) Adi- 
nerado : persona de dinero. 

PÉDAGOGIE, s. f: Pedagogia : instruc- 
cion y educacion de lus niños. 

PÉDAGOGIQUE , adj. m. f. Pedagôgi- 
co : lo perteneciente à la enseñanza de los 


niños. 

PÉDAGOGUE, s. m. Pedagogo : el ayo 
y maestro de muchachos. En frances se dice 
regularmente por burla 


* PÉDAIRE , s. m. Voto de reata : el que 
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el Gn de hseerse admirar entre los fiterns 


tas. 

* PEDANTE, s. f: Sahionda , doctora : la 
muyer que afecta sahiduria, 6 gravedad de 
di-creta. 

PÉDANT, ANTE, adj. Pedantesco. V. 
Pédantesque. 

PÉDANTER , #. a. (fam.) Regentear , 
hacer de maestro, doctorear : hacer el pe- 
dante, 

PÉDANTERIE, s. f. Pedanteria, 

PÉDANTESQUE, adj. m. f. Pedan- 


tesco. 

PÉDANTESQUEMENT , ads, Pedan- 
tescamente , de un modo pedantesco. 

PEDANTISER , V. Pédanter. 

PÉDANTISME, s. m. Pedantismo. 

PÉDÉRASTE, s. m. (oz griega) La 
mismo que sodomita, 

PÉDÉRASTIE » + f. Sodomifa. 

PÉDESTRE, adj. m. f: Pedestre : üsase 
solo en esta frase statue pédestre : estatua 
pedestre. 

PÉDESTREMENT , adv, ( joc.) Dicese 
aller pédestrement : andar 4 peon , andar 4 


pata. 
PÉDICULAIRE, adj. m. f: Pedicular,, 
enfermedad originada de la abundancia de 
i0jos. 
DICULAIRE, a Gallarito : planta. 
PÉDICULE, s. m. (botän.) Pediculo , pee 
soncillo. 
PÉDICURE, s. m. El quecura las en- 
fermedades de los pies, y sobre todo los ca- 


Ilos. 
* PÉDILUVE, s. m, Pediluvio: baño de 


pies. 
PEDOMÈTRE, V. Odomitre. 
PÉDON, s, m. Pstaleta, correo de 4 


ié. 
* PÉDONCULE ,4. m. (botän.) Pedüneu- 
lo : lo que vulzarmente se Ilama rabo de las 
flores, y pezon de las frntas. 
PÉGASE , s.m. Pegaso : ealmllo con alas 
que fingiéron los poetas, || Pegaso : cons- 
telacion celeste boreal. || Pescado cartilagi+ 


Le 

TÈGLE , #. m. Especie de hbrea mas espesa 
que las otras, y que se confunde con la pea 
en los landas de Burdeos. 

PÉGOMANCIE , s. f! Pegomancia : di- 
vinacion por medio del agua de las fuen= 


en una junta 6 concejo sigue el parecer co- | tes, 


un, 

PÉDALE, s. f: Contra : la tecla del érga- 
no que se toca con los pies, 

PÉDANE, adj. Lilâmase juge pédané 
{juez pedineo) el alcade de aldex, 

PÉDANT , s. m. Pedante, 6 démime : el 
que enseña à los niños la gramätica. Suele 
decirse por desprecio. [| Pedante: el que 
afecta doctrina y erudicion para decir 6 
sscribir cosas muy comunes, citando au- 
toridades y smntoncias saperfluamente ; con 


PEIGNE, a. m. Peine : para peinar el cw« 
bello. || Peine : para cardar lana. {| Peine » 
de tegedor. || Coup de peigne gares il 
Peigne-de-Vénus, 6 aiguille-de-berger : 

ecie de perifollo.  Venera. V. Félerine. 
{| Rastrillo, V. Seran, | 

PEIGNÉ, ÉE,p. p.V. Peigner. | ad]. 
Peinado. 

PEIGNER , ?. a. Peinar t el pelo. {| ( fig:) 
Peinar : acicalar, pulirelestilo, una obræ 
} Atusar ; limpiar : an jardim f Peigner de 


‘ 


PEI 


chanvre, b lin: rastrillar el câñiamo , el 


lino. 

PEIGNEUR DE CHANVRE, «. m. Ras- 
trillador de câäñnamo. 

PEIGNIER , s. m. Peiuero : el que hace 
6 vende peines, 

PEIGNOIR , s. m. Peinador : 
peinar para no ensuciarse la ropa. 

PEIGNURES, s. f: pl Peinaduras : los 
cabellos que se caen al peinar. 

* PEILLES, s. f: pl EI trapo viejo desti- 
nado à fabricar papel. 

PEINDRE, ». a. Pintar : figurar con co- 
lores algun objeto, 6 retratar una persona. 
|| Pintar : dar de color & una cosa. || ( fig.) 
Pintar : describir , representar con viveza por 
escrito , 6 de palabra. || Pintar bien 6 mal 
la letra : formarla bien 6 mal. || (fam.) 
C’est un homme fait à peindre : es hombre 

ra retratado , digno de ser retratado , de 
Pix estampa.|| Cet habit va à peindre : es- 
te vestido viene pintado. || (prov. ) Se pein- 
dre dans : sacar la pata, descubrir la hila- 
za : del que se desacredita en algun caso , 6 


accion. 

PEINDRE (SE), ». r. Representarse , fi- 
gurarse , pintarse à si mismoO : dar 4 conocer 
su caräcter en sus obras. 

PEINE, s. f: Pena : dolor , afliccion y sea 
del cuerpo, sea del énimo. À Pena : castigo. 
|| Pena : trabajo, fatiga. || Pena : dificultad. 
| Pena : repugnancia de hacer 6 admitir al- 

una cosa. || Inquietud , cuidado, desason. 

Trabajo , jornal : el que gana un trabaja- 
dor. || 4 peine, adv. Apénas. | Avec peine : 
con suma pena , 4 duras penas. el 
peine : con suma na, dificultad, y traba- 
Jo. || Sous peine de : s0 pena de. | ms en 
peine : alma en pena, el 
desasosegado. 

PEINE, ÉE, p. p. V. Peiner. || adj. 
Desazonado , disgustado. | Ouvrage peiné : 
obra trabajosa, penosa : con esmero , 
y detencion. 

PEINER , ». a. Dar 6 causar pena , 6 mor- 
tificar, afligir. | Hacer una obra eon mucha 
fatiga , 6 trabajo. 

PEINER, v. n. Afanar, penar, padecer. 

PEINER (SE) ». r. Fatigarse, molestar- 
#t : trabajar m 
* PEINEUX , EUSE, adj. Penoso : lo que 
causa pena. ÜUsase regularmente en esta frase 
popular : la semaine peineuse : por decir la 
mana sanla. 

* PEINTADE,, «. f: Pintada, 6 meleagra : 
ave del tamaño de un gallo , y de la confor- 
macion de la perdis. Tiene todo el cuerpo 
lleno de ciertas pintas asuladas, que imitan 
4 las lâgrimas, y de aqui la ficcion de la fâ- 
bula acerca de las hermanas de Meleagro, 
que supüsose haber sido convertidas en estas 


aves. 
PEINTRE , s. m. Pintor : el que profesa 
la pintura, 6 la egercita. | Pintor : el que 
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paño de |co 


grand 


mbre inquieto y | le 


PEL 


describe vivamente las cosas, sea por escrito, 
6 de palabra. 
* PEINTRIAU , s. m. Mamarrachista, pin- 
(or malo. 

PEINTURAGE, s. m. Pintura : la ac- 
cion y efecto de pintar una cosa de uu solo 


or. 
PEINTURE , s. f: Pintura : el arte de 
pintar. || Pintura : el cuadro pintado.|| Pin- 
tura : el color con que se pinta. || (fig-}) 
Pintura : descripcion 6 narracion por A 
to , 6 de palabra. | En la haraja de naipes 
es lo mismo que figure (figura). || Peinture 
à fr:sque : pintura al ss à l'huile : 
al olio. | Æn détrempe : al temple : en 
caustique : al encausto : en émail: en es- 
malte. || (fig. y fam.) Ne pouvoir voir quel- 
qu'un, rnôme en peinture : no poderle ver 
ni pintado, 
EINTURER , ». a. Pintar alguna cosa 
de un color solo. 
PEINTUREUR, V. Barbouilleur. 
* PEINTURLURER , ®- a. Pintarrajear. 
PELADE , s. f: Peladera , pelona , alo- 
ia : enferm que hace caer el pelo. || 
lada : la lana que por medio de la cul se 
quita de las pieles. 
PELAGE , «. m. Pelage : color del pelo de 
los animales. 
* PÉLAGE, s. m. (n. p.) Pelagio. 
* PÉLAGIANISME » 5. m. Pelagiamsmo: 
la heregia de Pelagio. | 
PÉLAMIDLE, s. f: Pelämida , atun de un 
año, que tambien se Ilama chicharro. 
PELARD , adj, Dicese : bots pelard : àr- 
bol, 6 tronco descortezado, 6 sin camisa, 
re STRE, y mejor PELLÂTRE, s. 
m. La parte mas ancha de una pala. || Pa- 


ta. 
PELÉ, ÉE, p. p. V. Peler. || adj. Pela- 
do : mondado , RL retiiie ; 5 No d 

PELÉ ,ÉE, adj. Pelado, raso, desnu- 
do : dicese de un monte, risco, campo sin 
ärboles ni yerba. | (joc.) Pelon, calvo : di- 
céese por burla del que no tiene pelo en la 


île 
PÉLÉCOYDE, s. m. Pelecoide : figura en 
forma de hacha. 
» ady. Confundidos, re- 


vueltos, mezclados unos con otros, 6 unas 
cosas con otras. 
PELER, ».a. Pelar : quitar el pelo. 


Pelar, mondar : quitar el pellejo 4 al 
frutas, 6 le “ésbeg l More r x 
la pat die jp mien é un érbol, à otra 
planta. || Arañar : la tierra cuando se ara li- 
geramente. || Rozar, cortar : la yerba de un 
paseo, de un camino. || ( fig. y fam.) Pelar, 
desollar : dejar en cueros, en pelota 4 algu- 
no, tomarle sus bienes con arte, engaño , é 
PÉLERIN , INE, aubot 

É » INE, subst, Peregrino 
regrinante, romero. | (fig. y fam.) Fa- 
naule, tuno, 


PEL 
PÉLERINAGE, s. m, Peregrinacion , 


rormeria. 
* PÉLERINE, s. f: PEIGNE, PÉTONE- 
LE, s. m. COQUILLE DE SAINT-JAC- 
QUES , s. f: Venera : concha que Ilevan los 
peregrinos en la esclavina. 

PÉLICAN, s. m. Pelicano : ave grande 
acuätica. || Retorta pequeña. || Pelican : 
instrumento de cirugia para sacar los dien- 


tes. 

* PELIN, 6 PLAIN, s. m. Agua de cal 
apagada para remojar las zaleos , 6 pellejos , 
y quitarles el pelo, 6 lana. 

PELISSE, s. f: Ropon , capote forrado 
en pieles. 

* PELISSON , s. m. Pellico de pastor. 

* PELLÂTRE, V. Pélastre. 

PELLE , s. f: Pala de madera. || Peleta 
para la lumbre : badila. | 

PELLÉE, PELLERÉE, PELLETÉE, 
s. f: Palada, paletada : la porcion que se 
coÿe de una vez con la pala. || ( fe) Re- 
muer l'argent à La pellerée : apalear los do- 
blones, d É dinero : para ponderar La riqueza 
de alguno. 

PELLETERIE, s. f Peleteria, mangui- 
teria : el oficio de adobar pieles finas pars 
forro y manguitos. Llämase tambien asi à las 
mismas pieles como mercaderia. 

PELLETIER, IÈRE, subst, Peletero, 
manguitero : el que adoba, y comercia en 
pieles. 

| TÉLLTOUR s. f: Pelicula : flor de las 
pieles, 

* PELOIR , s. m. Garatusa : cuchilla cor- 
va c;n dientes en lugar de corte, para q'utar 
el pelo à las pieles. 

* PÉLOPONNÈSE , s. m.{ geog. ) Pelopo- 
neso : peninsula de Ja Grecia. 

. PELOTE, s. f{ Pelota, bola, pelotilla : 
que se hace de cualquier materia. || Acerico, 
almohadilla : en que clavan las mugeres los 
alfileres. || Como pelota para jugar  pala, es 
voz anticuada en frances. || estrella, 6 
mancha blanca que suelen tener los caballcs 
en la frente. 

- PELOTER, v. n. Pelotear : jugar à la pe- 
Jota por entretenimiento , sin jugar partido. 
{| Arrojar pelotas de nieve. || Echar cebo al 

do en el agua. 

PELOTER , #. a. (fam.) Sopetear, za- 

tear : maltratar, injuriar. 

PELOTEUR, s.m. Jugador de pelota. 

- PELOTON , s.m. Ovillo : dehilo, lana, 
d seda. || Acerico. V. Pelote. || Peloton : par- 
tila de soldados. || Peloton, corriilo : de gen- 
te. || Pelota para juger, sin forrar. 

: PELOTONNER, ». a. Ovillar : hacer 


ovillos. 

PELOUSF , s. f: Terreno cubierto de 
yerba menuda y fine: alfombra de yerba , 
prado. É 


PELU, UE, adj. Peludo : cargado de 
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PEN 
pelo. | ( fig. y /am.) Pate- 


tilla, camas!ron,, falso, hipôcrita. 
PELUCHÉ , ÉE, adj. Felpudo, velludo: 
dicese de ciertos paños, y de algunas plan- 


tas. 

PELUCHER, w. n. Sultar pelusa, las 
re que comienzan 4 envejecerse, | 

ELUCHES, s. f: pl Felpa larga : tela. 

PELURE , s. f. Peladura, mondadura : 
los pellejes de las frutas que se pelan. [Tela, 
camisa , cäscara : de cebolla , etc. || Corteza : 
del queso. 
* PENAILLE, s. f Capitulo de frailes , 
6 menjas. Es voz injuriosa. 

PENAILLON, s. m. ( joc.) Pingajo, an- 
drajo , arambel. V. Huillon. 

PÉNAL, ALE, adj. Penal : lo que sujeta 


PT na , 6 castigo. 
* PÉNALITÉ, s. É enalidad : cualidad de 
lo que es penal. || Penalidad : sugecion à la 


lue : alparger 


pense ; 

PÉNARD > 5+ M, Viejo Carraco , Carroïo: 
Es oz de desprecio en anibas lenyuas. 

PÉNATES, s. m. y adj. pl. Penates : 
dioses caseros. || PA .) Casa , habitacion. 

PENAUD, A DE , adj. (fum. } Ataru- 
gado , corrido : avergonzado. 

PENCHANT , s. m. Pendiente, cuesta, 
declive : de alguna altura. || .) Decli- 
nacion ia : de la edad, de la fur- 
tuna. Î (id) Inclinacion , propension : def 
ânimo. 

PENCHANT, ANTE , adj. Inclinado, 
torcido, ladeado : lo que no estä derecho. 
N (Ag. ) Decadente : lo que baja 6 vienue ä 
m O$+ 


n 

PENCHÉ, ÉE ,p. p. V. Pencher.|| adj. 
Inclinado, ladeado, torcido : fuera de lo de- 
recho , 6 perpendicular. || ( fig.) Inclinado, 


propenso. Re 
PENCHEMENT , s. m. Inclinacion de 
cabeza. || Pandeo, vencimiento : de una pa- 
red , 6 edificio. 
PENCHER , ». a. Inclinar , torcer, la- 


dear. 

PENCHER, ». n. Inclinarse, ladearse, 
torcerse , caerse, cabecear : dicese de una 
cosa que pierde la rectätud perpendicular à 
horizontal. || (fig. ) Inclinarse, tener incli- 
nacion , 6 propension. 

PENCHER (SE), v. 7. Inclinarse , ladear- 
se, no estar splom. 

PENDABLE, adj. m. jf: Digno de una 
horca, que merece una horca. Dicese de las 
personas, y de sus acciones. 

PENDAISON , s. f: ( vulg.) Ahorcadura, 
colgamiento : la rgecucion de horca. 

ENDANT, ANTE, adj. Pendiente, col- 
gante : lo que cuelga, 6 estä colgando, 6 
esté caido. | Procès pendant au parlement, 
etc. : pleito pendiente, 6 que pende , ante 
el parlamento , etc. 

PENDANT, s. m. Pendiente : de arra- 
cada. Üsase regularmente en p'ural. | Pen 
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dont de tableau 1 compañero, el cuadro, PÉNÉTRATIF, IVE , adj. Penetrattyo. 
‘ge hace juegyo, 6 simetria con otro. | Pen-| PÉNÉTRATION » #. f Penetracion : la 
nt de ceinturon : colgantes, tiros del bi- | virtud y accion de penetrar. || Penetracion ; 
ricü , que es donde se pone la espada. || agudeza y perspicacia de ingenio. 
Pendant de bourse : los cordones de una] PÉNÉTRÉ ,ÉE, P-P. Ÿ. Pénétrer adj. 
bolsa, Penetrado. 

PENDANT , prep. Durante : miéutr2s :| PÉNÉTRER » Ÿ. à. Penetrar : introducir 
interin. || Pendant que, tandis que , adv.| algun cu rpo en otro. || Penetrar : traspasar 
Miéntras, interin que. de una parte à otra. !| Penetrar : entrar muy 

PENDARD, ARDE , s. (fam. )Bigardo , | adentro. | Penetrar : el frio, los gritos, etc, 
'anforro , pic:onazo. || Penetrar : aleanzar con el discurso, com= 
. PENDELOQUES , s. f pl. Almendras| préheuder con agudeza. |} Penetrar : LHegar 
te cristal para colgantes de arañas, | Arra-| al corazon lo agudo del dolor , sentimien- 
Cadas de muger, || Arambeles, pingajos, gui-| to, etc. 
fapos : que van colgando. PÉNÉTRER, ». nr. Penctrar : entrar 

PENDENTIF, s. mm, ( arquit. ) Pechina. | muy adentro. || Introducirse en algun lugar. 

PENDEUR, s. m.( ndut, ) Coruna , es-| * PENGOIN, Y. Pingoin. 
£robo , caña. PÉNIBLE, adj. m. f: Penoso, traba- 

PENDILLER , w. n. Bambanear en el| joso : dificultoso de hacerse. 
aire una cosa colgada : estar colgando, Dicese | PÉN IBLEMENT, ads. Con pena, con 
de los aramheles, guiñapos, y otros col-| trabajo, con dificultad, 
vajos. * PENICHE, s. m. Peniche : buque pe= 

« PENDILLON , s. m. Horquilla de la pén- queño de transporte, 

“la de un relox, PÉNIL , s. m. (anat,) Pübes : em- 
« PENDOIR, s. m1. Colgadero : cuerda pa-| peine. 

ra colgar perniles, tocino , etc. PÉNINSULE, s. f" Peninsula. . 

PENDRE, #. a. Colgar : suspender. || * PÉNITENCE, s. f:. Penitencia. Tiene 
Ahorcar. || (fam.) Dire pis que pendre de| unas mismas aplicaciones en émbas len- 
quelqu'un, 6 lui dire pis que pendre : Ila-| guas 
marle peor que judio. PCA.) Pendre lé- PÉNITENCERIE, 6. f: Penitenciaria : 
pée au croc : colgar la espada, tribunal eclesiéstico de la corte Romana, ] 

PENDRE, », n. Colgar, estar colgado : USER : la dignidad de penitenciae 


estar suspendido 6 pendiente una cosa en 

otra. || Colgar, caer, 6 bajar mucho : como] PÉNITENCIER, s. m. Penitenciario : 

los carrillos , la barriga, la ropa por flqje-| sacerdote con facultad para absolver casos 
reservados. Es dignidad de algunas igle- 


dad , 6 por muy larga. 
PENDRE Ce v, r. Ahorcarse. s128. 
PÉNITENT, ENTE, adj. Penitente : lo 
que demuestra 6 incluye penitencia. } Pe- 


? 
PENDU, UE ne V. Pendre. || adj. 
Colgado.\ fig.) Être toujours pendu au cou 

À nitente : el que hace penitencia. Usase cou 
mas frecuencia como substantivo. 


sd nourrice : estar encarinado con el ama: 
dicese de las criaturas, |} ( id.) Étre toujours 

PÉNITENS , s. m, pl Penitentes : los as- 
pados y azotados de semana santa. 


pendu aux oreilles de quelqu'un : estar col- 
PÉNITENTIAUX., adj. m. pl Peniten- 


gado à la oreja de alguno , estar hablando 
afectar que se habla de continus con él. [{(id.) 

ciales : se aplica 4 ciertos salmos, y cénones 
de la primitiva iglesia, 


tre toujours pendu aux côtés, à La cein- 
ture de quelqu'un : ir al rabo deotro , no 

PÉNITENTIÉËL, s, m. Penitencial : el ri- 
tual de las penitencias, 


apartarse de su lado, 
* PENNADE, s. f: Patada , pernada. 


PENDU, s. m. Ahorcado. || ( fam. ) Sec 
comme un pendu d'été : seco como un ba- 

* PENNADER , ». n. Dar patadas, 6 pun- 
tapieses. 


calao , hecho una momia, 
PENDULE, s. m». Péndola : peso que ar- 

PENNAGE, 5. m. ( cétrer.) Plumage de 

as aves, 


regla el movimiento de un relox. 
PENDULE, s. f: Relox de péndola , y de|1 
PENNE, s. Ÿ Cuchillos : las plamas lar- 
gas de las alas de las aves de rapiña. | 


pobremesa, 
* PENDULINE, s. f: Pendolina, 6 paro 
de Narbona : avecilla de canto agradable, nes du balai : coberteras , las plumes de la 
cola del halcon, 
* PENNON, s. m. Armario : antiguaments 


PÈNE, s. m. Pestillo : pasador de una 
+. 
PENOMBRE, s. f: ( astron.) Penumbra : 


cerradura. | Péne de tisserand : cadillos. 
PÉNÉTRABILITÉ, s. f Penetrabili- 
la falsa sombra , lus débil en loseclipses. 
PENON, s. m. ndut.) Cataviento. 


dd. 
PÉNÉTRABLE , adj. m. f: Penetrable : 
PENSANT , ANTE, adj. El que piens® 
malponsant, mel 
























lo que se puede penetrar. 
PÉNÉTRANT, ANTE, adj. Penetran- 
%e i «si eu Lo fisico, como en lo moral. 6 discurre 1 diseursivo : 


PEN 


ensanfé : ma] pensado , mai pensada : ma- 
iciosu , maliciora : el que, 6 la que, piensa 
bjuzga mal de sû prôximo. | Un étre pen- 
sant : un espiritu reflexivo , 6 discursivo, 


por persona, 6 caheza meditativa. 
PENSE, ÉE 


. p. V. Penser. || adj. 
Pensado, fun À RTE 7 
PENSÉE 


» 8 f: Pensamiento , discurso : 
operacion del entendimiento. || Pensamien- 
to : parecer, opinion, || Pensamiento : sen- 
tencia, conceplo.|| Pensamiento : idea, desig- 
nio, intento. || Pensamiento : nombre de 
cierta flor matizada. || Trinitaria : flor. 

PENSER , ». n. Pensar, discurrir.||Pen- 
sar : raciocinar, reflexionar. || Pensar : creer, 
juzgar , formar concepto. || Pensar en , cui- 
dar de , poner cuidado en. || I/ pensa 
mourir : éstuvo para morir, 6 4 pique de 
morir, por poco murid, 

PENSER, ». a. Pensar : premeditar, 
tener en el ânimo. || Pensar & idear, imagi- 


nar. 

PENSER, s. m. fase EI pensar, el 
pensamiento, V. Pensée, 

PENSEUR, 5. m1. Meditador, raciocina- 
dor : el que est acostumbrado d discurrir, 4 
hacer reflexiones. 

PENSIF , IVE, adj. Pensativo. 

PENSION, s. f: Pension : el tanto que 
se da por la comida y cuarto, || Casa de 
buéspedes : en la que se da comida y aloja- 
iniento por un taBto.| Casa de pupilos : done 
de se da enseñanza, comida , y alojamiento 
ä los muchachos. || Pension : cierta renta 
anual que se percibe de a'guna pieza eclesiés- 
tica. || Pension : la cantidad anual concedida 
Le el soherano 6 el estado 4 algun sugeto 

neémérito. 

PENSION (DEMI-) ,s. f: Medio pupi- 
lo : que se paga solamente por comer al me- 
dio dia en una casa de hu‘spedes , 6 de edu- 
undos. 

PENSIONNAIRE, adj, m. f: lPensio- 
hista , huésped : el que paga un tanto por 
comida y vivienda en alguna casa. | Pupi- 
lo : el muchacho que come y duerme en casa 
del maestro que le enseña, por un tanto. || 
Pensionado : el que goza de alguna pension. 
Î Alimentis'a. || Pensionario : en el antiguo 
tps de Holanda era oficio pablico, como 

e primer consejero de estado. 
ENSIONNAT , V. Pension. 
PENSIONNÉ, ÉE, p. p. V. Pension- 


ner. 

PENSIONNER , # a. Seïñalar un tanto à 
uno para su manutencion. || Dar 4 uno «l- 
guna pension , tenerle 4 pension. 

PENSUM, s. m. Castigo que se da 4 los 
estudiantes aumentändoles la [eceion. 

PENTAGONE, 8. mn. y adj. (geom.) Pen- 
Lun : figura que tiene cinco lados y cinco 

ngulos. 
ENTAMETRE, ad. Pentämetro : ver- 
60 latino de cinco pies. 
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PENTATETIQUE, s. m, Pentatewco : Los 
cinco libros de Moises, 

PENTATHLE, s, m, Pentatlo : voz co- 
lectiva del griego, que denota los cinco géne- 
ros de juegos 0 luchas de la gimnästica. 

PENTE,s. f: Pendiente , cuesta, decli- 
ve , caida , falda ; de un terreno. || Gotera, 
cenefa : de un cielo de cama , de un dosel, 
etc. || (fig.) Inclinacion, propension. | En 
pente , adv. En pendiente, en declive, en 
cuesta, 

PENTECÔTE, s. f° Pentecostes : pascua 
de Espiritu Santo, 

* PENTIÈRE , s. f Trasmallo : red para 
gi codornices. 
_PENTURE, s. f° Puerca : el pernio de la 


bisagra. 

PÉNULTIÈME, adj. m. f: Pendlti- 
mo : lo que estä inmediato à lo ültimo, 6 

trero. 

PÉNURIE, s. f: Penuria : la carestia y 
falta de.las cosas mas necesarias. 

PÉOTTE, s. f: Esquife redondo, de mu< 
cho uso en Venecia. 

PEPASTIQUE, adj. m. f ( medie. } 
Pepistico . dicese de los remedios que dis- 
ponen los humores para una Luena supuré- 
cion. 

PÉPIE , s. f: Pepita : enfermedad de las 
ave: en la lengua. || ( /am.) Ævoir la pépies 
empinar , chiilar : beber con buena gana. f 
{ Jig. yfam.) N'avoir pas la pépie : no te= 
ver pepita en la lengua , no tener pelos en la 
lengua. 

* PÉPIER, ». n, Piar: el chirrio de los 
gorriones. 

PÉPIN ,s. m. Pepita : la simiente de va- 
rias frutas, 

PEPINS , s. m. pl. Pepitas : pedazos de 
oro que salen de la mina ya acendrados. 

PÉPINIÈRE, s. f! Criadero , seinillero. % 
Piantel, almäciga : de drboles. || ( /ig.) Plan- 
tel, seminario. 

PÉPINIÉRISTE, 6. m. Jardinero que 
cuida de los planteles. 

PEPTIQUE, adj. m. f. Lo mismo que pé- 
pastique. 

* PÉQUE, V. Pecque. | 

PERÇANT, ANTE, adj. Lo que se cla- 
va, pasa , abre agujero: por ser agudo. {| 
{ fig.) Agudo, penetrante, sutil: dicese 

el dolor , frio: grito, viento, etc. || (1d.) 
Perspicaz , vivo: dicese de la vista, del ta- 
lento , etc. 

* PERCÉ, 6. m. PERCÉE, s. f! Roza que 
se hace en un bosque, J° sea para abrir ca- 
mino , 6 para dar vista à una Casa , 6 alque- 


rfa, 

PERCE (EN), exp. ads, Dicese solo en 
esta frase : tonneau en perce : tonel abiertoÿ 
esto es, empezado. 


PERCÉ, ÉE, p. P. V. Percer. | adj 
Horadado , lo de parte 4 parte, ahierta, 
H( pros. y fam.') Homme bas pereé : honm 


PER 


bre sin blanca , que est4 sin un cnarto. || 
Maison bien percée : casa de buenas luces, 
e ventanas hien rasgadas. || J’ille bien per- 

cée : ciudad de calles anchas, hien abiertas. 

Ë Ug. y fam.) Panier percé : maniroto, des- 

perdiciado. 

* PERCE BOIS, s. m. Abhejorro : especie 

de abeja. 

* PERCE-BOSSE, s. f Planta Ilamada 

tambien corneille, 
PERCE-CHAUSSÉE, «.f: Moscarda : in- 


secLo. 

PERCE - FEUILLE, s. f: Bupleuro, 
planta. È 

PERCE-FORET, s. m. Cazador atrevido, 
determinado. 

PERCE-LETTRE , s. m. Punzon: para 
picar y sellar las cartas. 

PERCEMENT, s. m. Ahertura, rotura : 


hecha al pié de una montaña para dar 


* PERCE-MOUSSE,, s. .f: Culantrillo do- 


PERCE-NEIGE, s. f: Campanilla blanca : 


nta. 

PERCE-OREILLE , «. m. Gusano del 
do : tigereta. 
ae PIERRE, s. f: Hinojo marino : 


anta. 
PERCEPTEUR, s. "1. Recaudador : co- 
misionado para percibir caudales, é im- 
pueslos. 
PERCEPTIBILITÉ, s. f: Percibo. 
PERCEPTIBLE, adj. m. f: Perceptible : 
lo que se deja ver y ibir. ‘ 
PERCEPTION , s. f: Percepcion : com- 
prehension intelectual, 6 sensual. || Percep- 
ion, cobranza : de frutos, de tributos. 
PERCER, v. a. Horadar , taladrar, agu- 
jerear : atravesar , pasar , re || Abrir 
camino , puerta , paso. } Calar, penetrar. || 
Romper, 6 entrar por medio. || ( jig.) Per- 
ser l'avenir : prever lo venidero. || (:d.) Per- 
er Le fond d’une affaire : penetrar la subs- 
lancia de un negocio. || (id.) Percer les mo- 
ë/s de: penetrar, calar los motivos de. || 
id.) Percer ( y mejor passer ) les nuits à 
uer , etc.: pasar las noches jugando, etc. 
PERCER, ». n. Romper , abrirse paso, 
talida, || Cette maïson perce dans deux rues: 
esta casa tiene salida 6 puerta à dos calles. 
| Lorsque les dents percent aux enfans : 
cuando rompen, 6 empiezsan 4 salir los 
dientes à los niños. || Lorsque les cornes per 
cent aux chevreaux : cuando apitonan, & 
les apuntan-, 6 asoman los cuernos 4 los 
cabritos. || (/g.) Percer dans l'avenir, dans 
le fond d'une affaire : lo mismo que percer 
Pavenir , le fond d'une affaire. 
* PERCEUR , s. m. Agujereador, hora- 


dador. 

PERÇEVOIR, »#. a. Percibir, cobrar, 
frutos , tributos , rentas , diezmos , etc. 
s FERCHANT , s. m. Añagaza, reclamo : 
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fonds perdu 


PER 
el pajdro en jaula , 6 atado, que sirve en ha: 
caza para llamar à los demas pajaros. 

PERCHE, s. f: Pértica, pértiga: vara 
larga, || Pértica : medida de tierra. || Estacas 
para rodrigar las vides. || Tronco del asta del 
ciervo. || Alcindara para poner los haleones. 
Il fig. y Jam.) Grande perche : varal, pen- 

on . la muger alta y derecha. 

"PERCHÉ, ÉE , adj. (blus.) Perchado : se 
dice de las aves puestas en alcändaras, 6 ra- 
mas de un érbol. 

PERCHER , ». n. Posar, sentarse las aves 
en varas, ramas, Ô cañas, esto es, eslar 
de ; 6 durmiendo. 

PERCHER (SE), ». r.{ fam. Roses 6 
rolarse | encaramarse : dicese de las personas 
que se suben à un sitio alto para ver , à oùr 
mejor, 

* PERCHIS, s. mn. Seto de jardin, 6 huer- 
ta, hecho con estacas. 

PERCHOIR , s. m. Percha : estacada de 
un gallinero, donde se encaraman las galli- 
nas para dormir. || Cañitas de las jaulas. 

. PERCLUS, USE, adj. Baldado, tullido, 
impedido. : 

* PERCNOPTÈERE, s. m. Percnoptero : es- 
pecic de âguila, 

PERÇOIR ,, s. "”. Barrenilla : taladro para 
abrir un tonel. 

PERÇU, UE, p. p. V. Percevoir. || adj. 
Percibido. 

PERCUSSION, s. f: Percusion : impre- 
sion que hace un cuerpo en otro al chocarlie. 

PERDABLE, adj. m. f: Perdible : que 


p co) re 
PERDANT, s. m. Perdidoso : el que pier- 
de , 6 que esté perdiendo : en el juego regu- 
larmente. 
PERDITION, s. f: Perdicion : ruina é 
daño grave en lo espiritual y temporal. 
PERDRE, ». a. Perder. Tiene en ämbas 
lenguas unas inismas significaciones y usos. 
l Perdre courage : desanimarse , seras fr 
| Perdre les bonnes grâces de : caer en 
racia de, . 
PERDRE (SE), ». r. Perderse : irse, s2- 
lirse, desvanecerse, disiparse algun lcor 
contenido en alguna vasija. 
PERDREAU , s. m. Perdigon, perdigon- 
cillo : perdis nueva, . 
PERDRIGON , s. m. Endrina : especie de 
ciruela silvestre. | 
PERDHUX , s. f: Perdis : ave. | Perdrix 
rouge : perdiz de pico y patas coloradas. 
PERDU , UE, p. p. V. Perdre. | adj. 
Perdido. || Puits perdu : pozo en que 58 
pierden las aguas. || Pays perdu : terra 
perdida, desierta, inhabitada, 6 muy re- 
mota. || Tirer à coups perdus : tirar al aire, 
sin asestar. || Mettre de l'argent, placer à 
s: imponer caudales en un vi- 
talicio. À vos heures perdues: à ratos 
perdidos. || (milic.) Enfans perdus : los so)- 
dados que se destacan para pelear los pri- 


r 


PER 


smbros. | Femme perdus: muger perdida , 
ica. | Homme perdu d'honneur : hom- 

sin honra, 
PERDURABLE, adj. m. f: (ant.) Per- 
durable: lo que es perpetuo ,6 dura siempre. 
PÈRE, s. m. Padre. Tiene las mismas 
aplicaciones en dmbas lenguas en el sentido 
recto y figurado. | Le Père éternel: el 
Padre Eterno , el Eterno Padre. || Le Saint 
Pr : el padre santo, el papa. | Père de 
Église : santo padre, 6 padre de la Igle- 
sia. | Père du désert : padre del yermo, 
santo anacoreta. || Père de famille : padre 
de farnilias. { Père nourricier : el amo , esto 
es, el marido del ama, 6 de la madre de 
leche de un niño. || Se dejan por demasiado 
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PER 
PERFECTIONNEMENT , s. m. Ültime 
perfeccion, ültima mano, entero ccmyle- 
mento. ; 

PERFECTIONNER , ».a. Perfcivnar , 
perfeccionar , acabar enteramente.-|| Dar la 
ültima mano 4 una cosa. 

.PERFECTIONNER(SE), #. r. Perfec- 
cionarse. 

PERFIDE, adj. m.f. Pérfido, fementi- 
do : el que falta à lafe, À rer sase 
tambien como substantivo. Î érfido, falso. 
dicese tambien de lo que tiene relacion con 
las personas. 

PERFIDEMENT, adv. Pérfidamente, 
con perfidia, 

_ IDIE, s. f: Perfidia : traicion , des- 


comanes y conocidas las demas traducciones | lealtad 


dé la voz pére, como padre natural , puta- 
tivo, espiritual , etc. bros de la historia , 
de pobres , de la patria , etc. || Pères cons- 
crits (padres conscriptos } : expresion tomada 
de los Latinos para significar los senadores 
de la antigua Roma, || Nos pères : nues- 
tros padres , nuestros abuelos, nuestros pro- 
euitores, nuestros mayores. || Les pères 
U absolutamente dicho ) : los santos padres, 
esto es, los antiguos doctoies de la Iglesia , 
que suelen Ilamarse les pères de l'Église : 
ù Les saints docteurs. PL padres : ha- 
blando de un concilio, son los obi que 
asisten à él. || Grand-père : abuelo. || Beau- 
père : suegro. || Le père du jour ( el autor 
de la luz): dicese del sol poéticamente, | 
Le père du mensonge ( el padre de la men- 
tira) : dicese del diablo en lenguage de la Es- 
critura. 
PÉRÉGRINATION, s. f: (ant, ) Pere- 
grinacion, viage largo. 


PÉRÉGRINIT : s. f: Aire, 6 modales 


D on 
PÉREMPTION , s. f: (for.) Instancia 6 
apelacion desierta , que no ha lugar por no 
haber sido seyuida en tiempo ütil.| Instancia 
que no ha lugar, 
PÉREMPTOIRE, adj.-m. f: Perentorio. 
PEREMPTOIREMENT , adv. Perento- 
riamente : de un modo perentorio. 
PERFECTIBLE , adj. m. f: Lo que pue- 
de recibir perfecciqu : 6 puede perfeccio- 
narse , 6 mejorarse. 
PERFECTIBILITÉ , s. f: Calidad de lo 
que puede ser perfeccionado : mejorainiento. 


PERFECTION, s. f: Perfeccion : comple- | m 


meuto, fin de una obra. || Perfeccion : el 
ültimo grado de excælencia y hondad de una 


cosa en cualquier género fisico, 6 moral. || | (fc 


Perfeccion : prenda 6 calidad apreciable en 
una persona, sea del alma, sea del cuerpo. En 
este sentido se usa en plural en frances. | £n 
hp : con perfeccion , pertectamente, 
î ans la derniere perfection : à la ültima 
perfeccion, lo mas perfecto. 
PERFECTIONNÉ , ÉE, p. p. V. Perfec- 
tionner. || adj. NS etre A 
TOME s. 


PERFORATION, «. f: Maya Perfo- 
racion : la accion de horadar alguna cos. 
PERFORER, v. a. Perforar, agujerear, 
* PERGOLEÈSE, s. m. Cierta clase de uva 


vid. 

: PERGONTE, s. f: Maya : flor parecida 
ä la margarita. 

PERI ,IE, p. p. Y. ré adj, Pere 
cido. || (blas.Ÿ Péri en bande, péri en 
barre : fajas 6 barras que no Ilegan al extre- 
mo del escudo. 

PERICARDE, s. m. Pericardio : mem- 
brana en que est4 encerrado el corazon. 


PÉRICARPE , s. m. (botän.) Pericarpio : 
la pelicula 6 telilla que cubre el fruto dé 


algunas plantas. 

PÉRICLITER » v. n. Peligrar , estar en 
sumo riesgo : se dice mas bien de las cczas 
que de las personas. 

PÉRICLYMÉNUM, s. m. Madreselya : 
planta. 

PÉRICRÂNE , s.m. Pericräneo : ment 
brana que cubre el crâneo. 

PÉRIDOT, s. m. Peridoto : 
esmeralda. 

PÉRIGÉE, s. m. Perigeo : punto ée la 
N'ies de un planeta , el mas cercano & ja 
tierra, 

PÉRIGUEUX, s. m. Especie de mangane- 
sa muy dura, 

PÉRIHÉLIE, s. m. Perihelio : el punto 
mas cercano al sol, en la érbita de un pla. 
neta. 

PÉRIL, s. m. Peligro, riesgo. 

PÉRILLEUSEMENT, ads. Petigrosa- 


ente. 

PÉAILEBUX, EUSE, adj. Peligroso. 
PÉRIMÉ, ÉE, p.p. V. Périmer. | adj. 
or, Perdido. 

PERIMER , v. a. ( for.) Perder una ins- 


tancia. 
PÉRIMÈTRE, s. m. (geom.) Perime- 
tro : circuito 6 contorno de una figure, 
PÉRINÉE, s«. m. ( anat. Le : el 
ta las pare 


espacio que hay desde el ano 
tes naturales. 
PÉRIODE , s. m. Periodo : el punto mes 
ee 4& 


especie de 


PER 


tro para volver al mismo punto donde salio.|| 
. Periodo : la cläusulaentera y perfecta de una 


--acion. || Periodo : el espacio de tiempo que 


sara la calentura. | Période carrée : prrio- 


do cuatrimembre , compuesto de cuatro 


miembros; 


PÉRIODIQUE, adj. m f. Periôdico : 
lo que por su curso natural vuelve al pun- 
to donde empezé. || Periddico : .se dice de las 


calenturas que Ilaman intermitentes, || Dis- 
cours périodique :, diseurso, à oracion nu- 
merosa, de cliusulas redondas , armonioso. 
PÉRIODIQUEMENT , ads, Periddica- 
mente, de un modo periédico. 
.* PERIODISTE, s. m. El compesitor , au- 
tor, 6 formante de algun papel perivdico. 
.* PERIOECIENS , s. m. pl ( geog.) Perie- 
cos : los que habitan en un-miswo paralelc , 
ä distancia de 180 grados. 
PÉRIOSTE, s. m. (anat.) Perioslio : 
membrana que envuelve cuasi todos los hue- 


sos. 
:# PERIOSTOSE, s. f: (cirug.) Periôsto- 
sis : inflamaciogn del-periostio, 

PÉRIPATÉTICIEN , ENNE , adj. y s. 
Peripatético : el filésofo aristotélico, 

PÉRIPATETISME, s. m. Peripato : 
doctrina de los peripatéticos, 

PÉRIPÉTIE, s. f: Peripecia : mutacion 
inesperada de fortuna. Dicese del ültimo 


acaecimiento de un poema épico, de una tra-|8 


gedia, ete. 
PÉRIPHÉRIE, s. f: (geom.) Periferia : 
Circunferencia, circuito de una figura. 


PÉRIPHRASE, s. f: Perifrasis, eircun- 
MT 
ÉRIPHRASER, +. n. Perifrasenr : he 


blar por perifrasis. 

ÿ PÉRIPLE, s. m. ( geog. ant.) Periplo: 
Serrotero de una navegacion costeando. 

* PÉRIPLOQUE, s. f: Periploca : planta. 
Es venenosa para los cuadrüpedos. 

PÉRIPNEUMONIE , s. f: (medic.) Pe- 
ripneumonia : inflamacion del pecho, y de 
las partes contenidas en él, 

PÉRIPTÈRE, s.m. (arquit.) Peripterio: 
edificio redeado exteriormente de columnas 
aisladas. 

PÉRIR , #.n. Perecer : acabarse, tener 
fin las cosas por destruccion, 6 ruima. || 
Perecer : fenecer , 
sona por violencia, desgracia, 6 trahajos. || 
Perecer, perderse : naufragar una emharea - 


PÉRISCIENS, s. m.pl. (geog.) Peris- 
cios : les habitantes de las zonas frias. 

PÉRISSABLE, adj. m. f Perecedero. 

PÉRISTALTIQUE , adj. m.f: Peristälti- 
co : dicese del movimiento de los intestinos , 
con el cual arrojan las materias que contie- 
1n. | 


ét 
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alto de una cosa. || Dans le dernier période 
sa vie : en el ültimo periodo de su vida. 
PÉRIODE, s. f. Pericdo : curso de un as- 


rder la vida uns per- 


PERISTYLE , .4..m, (arquit,) Perialilt 
especie de galeria abierta sostenida de coms 
nas. 

PERISYSTOLE , s. jf: (anat.) Perisiste- 
le : intervalo de reposu entre.el sistole 3 8! 
diäisiole del corazon y de las arterias. 

PERITOINE , s.m. (anat.) Peritônec : 
tela que eubre por dentro todo el vientre. 

PERLE, s. f: Perla : grano redondo, x 
precids0, que se cria dentro de la concha, |, 
(Jig.y fum.) Perla : se dice de la persona 
de siugulnr estimacion y aprecio. 

PERLÉ, ÉE, adj. Aljofarado : guarne- 
cido de perlas. Dicese regularmente de Jar 
piezas del blason. || Bowllon perle : cakde 
con ojos, que, de puro substaucioso y bien 
hecho forma como aljélar por encima.|| Ju- 
dep perlé : julepe en que eutran perlas des- 
leidas. 

PERLURE,, s. f: (mont. } Perladura : los 
granitos del asta del ciervo. 

PERMANENCE, s.,f: Permanencia : du- 
racion constante, 

PERMANENT, ENTE , adj. Permaner- 
te, durable. 

PERMÉABILITÉ, s..f. ( fis.) Permeabi- 
lidad : Ja calidad de todo cuerpo que puede 
rezumarse 

PERMÉABLE, adj. m. f: (fs) Per- 
meable : diese de todo cuerpo por donde 
puede pasar 6 penetrar la luz, el aire, y 
otro cualquier fluido rezumable, 
PERMESSE, s. m. Permeso : rio consa- 
rado 4 las musas. 

PERMETTRE (de), #. a. Permitir : dar 
permiso, licencia , facultad.|| Permitir : to- 
lerar, dejar hacer, no oponerse, || Permi- 
tir : dar lugar 6 tiempo para lo que se quie- 
re. Dicese solo de las cosas : le tems permet, 
des circonstances permettent, etc. 

PERMETTRE (SE) (dé), v.r. Tomar- 
se la libertad , la-heencia : de hacer, 6 de- 


Cirs 

PERMIS, ISE, p. p. V. Permettre. } 

, Permitido, licito. 

PERMISSION, s. f: Permiso , licencia.f| 
Avec votre permission : COD permiso , Con 
perdon de vmd, Es férmula de urbanidad y 
crian7a. 

PERMUTANT, s. m. Permutante : el 
que permuta un benefcio eclesiästico por 
otro. 

PERMUTATION , s. f: Permuta : per- 
mutacion de un benefcio eclesidstico. 

VERMUTATIONS, s. f pl. (arivm.) Cier- 
tas combinaciones en el cilculo, 

PERMUTÉ, ÉE, p. p. V. Permuter. 

PERMUTER , ». a. Permutar, cambiar : 
se dice solo de los benefcios eclesiästions, 

PERNICIEUSEMENT , ads. Perriciosa- 
mente. 

PERNICIEUX , EUSE, adj. Pernicioso, 
nocivo : danoso, 

PER OBITUM , ( exp. lat.) Por falleci- 


PER 
mivnte, Usase eu las vacautes de empleos, 
prebendas , e!c. 

PÉRONÉ, s. m. ( anat.) Perone : hueso 
é canitla.menor de la pierna, que estä de- 
tras de ia principal, y por abajo forma cl to- 
villo exteruo. 

* PÉRONNE, (geog.) Perona : 
Francia. 

PÉRONNELLE, s. f: {voz injur.) Co- 
torrera, chacharera, bachillera : dicese de 
una muger habladoia. 

* PÉRONS, 5.2. pl (cetrer.) Los padres 
de las aves de rapiña. 


ciudad de 
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| PER 
*PERREAU , 5.1. Caldera de ceréro es- 
tañada. * 

_PERRIÈRE » Se f: Pedrera : cactera, de 
picdra, | Buzon d (apon tie ur: Rornv de fun- 
dir n'e'al, 

:* PERRIQUE, s. f Periquito : 
pequeño, 

ERRON , s. m1. Gradas: la guar .eria 
exteriur de la fachada de uu edificiu, 6 
 templo. 

| PERROQUET, :. 1. Papayayo : cierto 
 péjaro. || (/ig.) Papagayo : el que habh sole 
de memoria, repitiendo lo que lia oido. f 


Papaisya 


PÉRORAISON, s. .f Peroracion : cou-; (ndut.) Mâts de perroquet : masteleros de 


clusion un discurso oratorio. 


PERORER , v.n. Déclamar contra a!30 6 


alguyo : siempre se tuma en mala parte. 
PÉROT , s. mm. Resalvo de dos eurlas. 
* MÉROU, (geog.) Perus dicese de un ne 
muy poco lucrativo:ee n’est pas un P 
6 Le Pérou : no es una India. 
PERPENDICULAIRE, adj. m. f 
pendicular : la linea que cae à plomo. || La 
linea recta que se levanta sobre una bo- 
rizontal , y que forma con ella ângulos rec- 


tos. 
PERPENDICULAIREMENT , ads, Per- 
ndicularmente. 
PERPENDICULARITÉ, s. f. Estado : 
situacion de lo que estä perpendicular. 
PERPENDICULE, s. m. Perpendiculo : 
lo que cae ä plomo. 
PERPÉTRÉ, ÉE, p.p. V. Perpétrer. || 
adj. Perpetrado , comelido. 
PERPÉTRER, ». a. ( for.) Perpetrar : 
hacer 6 cometer algun delito. 
* PERPETRES, s. f: pl Pastos comunes : 
de un lugar. | 
* PERPÉTUANE , s. f: Sempiterna, 6 
siempredura : cierto tegido de lana muy 


fuerte. 


la accion de perpetuar. 
PERPÉTUÉ, ÉE, p. p. V. Perpétuer. || 
adj. Perpetuado. | 
PERPÉTUEL, ELLE, adj. Perpetuo, 
perenue, continuo ? lo que dura 6 sigue sin 
Cesar, sin interrupcion. 
PERPÉTUELLEMENT , ads. Perpetua- 


mente. 
PERPÉTUER , s. a. Perpetuar : hacer 
petua 6 perdurable una cosa. 
PERPÉTUITÉ ,.s..f: Perpetuidad, dura- 
cion sin fin. |} À perpétuité, exp. adv. Para 
siempre, sin térmimo. . ; 
* PERPIGNAN , ( geog.} Perpiñan : ciudad 
de Francia , capital de Rosellon, 
PERPLEXE, adj. m. f: Perplejo : irreso- 
* Juto, dudoso. - | 
PERPLEXITÉ, s. f: Perplejidad : irre- 
= solucion, duda. 1. 
PERQUISITION ,.s. f: Pesquisa , infor- 
maciop, indagacion : que se hace de uno. 


érou, 


Per- | 





PERPÉTUATION, s. f Perpetuacion : 


juanetes. } Tambien se lama perroquet una 
silla poltrona de tigera. 

PERRUCHE, 5. f: La hembra del papa- 
gayo, d cutorra. || (zawt.) Perquitu, jua- 


socio, nete de sobremesana. 


| PERRUQUE, s. f Peluca : 


É la cabellera 
posliza. 

PERRUQUIER, s. m. Peluquero : el que 
hace las pelucas ,ÿ peina. 

PERRAUQUIÈRE, s. f! Peluquera : la 
muger del peluquero. 

PERS, ERSE, adj. { ant.) Garzo, ds 
color de garzota. 

PER SALTUM, (expr. lat.) Por salto : 
dicese de Jos que han recilido un ürden sa- 
cro superior, sin haber pasado por el inter 
medio. 

#PERSCRUTATION , s. f. Pesquisa, in- 
dagacion. 

*PERSE, s. f: (geog.) Persia : gran pais 
de Asia. 

* PERSE , ad}. y s. Persa. 

PERSE, s.f: Persiana : tela pintada que 
viene de Persia. : 

PERSECUTANT, ANTE,, adj. linpor- 
tuno , impertinente, molesto : que maja con 
inslanciaï, Visitas, Y cmlj'eños, 

PERSÉCUTÉ, ÉE, p.p. V. Persécu- 
ter. || adj. Persesuido. 

PERSECUTER , ». a. Perseguir : véar, 
atormentar, acosar oh violencia. || Perse- 
guir, hostigar, importurar : con visitas, 
empenños, Ë instancias à a guno. 

PERSÉCUTEUR, TRICE, subst, Perses 
ouidor, ora, 

PERSÉCUTION, s. J: Persecucion : el 
acto de perseguir. 

PERSÉE, s. m. (astron.) Perseo : cons- 
telacion boreal. 

PERSÉITÉ , s. f: Existencia por si 
mismo. 
PERSÉVÉRAMMENT, ads. Con perse- 
verancia. 

PERSÉVÉRANCE, s. J' Perseverancia: 
permanencia , ÿ continuacion eu las ins 
nas, acCiones y procederes. 

PERSÉVÉRANT, ANTE , adj. Perseves 
rante, constante. 

PERSÉVÉRER, ». n. Perseverar : prose= 
guir, continuar por nr en una Css, 


PER 


PERSICAIRE, s. f Persicaria : planta. 

PERSICOT, s.m. Persicd : rosoli de al- 
mendras de melocoton. 

PERSIENNE, s. f: Persiana : especie de 
celosia. || Langue persienne : lengua persa 
antigua, pues la moderna se |lama persan 

rsiano ). 

PERSIFLAGE, s«. m. Chifla, soflama, 
chulada : burla fina. 

PERSIFLER, s. a. y n. Chiflar, hacer 
chifla, € rechifla de : chulear, 6 chuiearse. 

PERSIFLEUR , s. m. Burlon : el que hace 
chifla , 6 rechifla : soflamero, chuleador. 

PERSIL, s. m. Peregil : planta. || Persil 
de Macédoine : peregil de Macedonia. || 
Persil d'âne : purride : planta. || Persil 
d’eau : apio palustre. || Persil sauvage : hiz- 
naga. || Fay Dicese : gréler sur le persil : 
valerse e su autloridad y caräcter contra 

rsonas débiles, k 
* PERSILLADE, s. f: Carifero verde : gui- 


sado. 

PERSILLÉ, ÉE, adj. Verdino : verdi- 
poso : por corrupcion, 6 moho. || Fromage 
persilié : queso mohecido. 

PERSIQUE, s. m. Pérsico : cierta especie 
de albérchigo. 

PERSIQUE » adj. Pérsico : érden de ar- 
quitectura, en cuyo frisa hay figuras de 
cautivos. || Sein persique : seno, 6 golfo 

rsico, V. Sein. 

PERSISTER, ». n.Persistir, permanecer, 
estar firme y constante en alguna cosa. 

PERSONNAGE, s. m. Personage, perso- 
na , sugeto : se entiende de los varones ilus- 
tres, 6 distinguidos. Cuando este nombre 
va solo, 6 Ileva algun epiteto poco reco= 
mendable, se toma en sentido satirico, y 
corresponde à figuron, fantasmon. || Perso- 
nage, na, interlocutor en una piesa 
dramätica : y tambien significa el papel 
que cada actor representa. il Tapisserie à 
personnages : tapiceria de figuras, histo- 

iad 


riada. 
* PERSONNALISER, ». a. Personalizar : 
una sentencia , fäbula, 6 alegoria. 
PERSONNALITÉ, s. J: Personalidad : 
calidad de lo que es propio de la persona , 
del individuo, sea afecto , interes, opinion, 
etc. || Personalidad : dicho picante, 6 sati- 
rico contra la persona. 
PERSONNAT, s. m. Personado : benefi- 
cio con preeminencia, sin jurisdiccion. 
PERSONNE, s. f: Persona, individuo : 
sugeto. || Persona, personal : la disposicion 
gura corporal. || Cuando personne se dice 
% un modo negalivo y luto, corres- 
ponde à nadie : Personne n’est venu ici : 
nadie ha venido aqui. X a-t-1il personne 
qui puisse en douter? 4 hay algano, 6 hay 
quien pueda dudarlo ? Î Er personne : en 
persona : por si inismo , 6 estando te. 
PERSONNEL, ELLE, adj, Personal : 


k que es propio y peculiar de la persona , 6 
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de cada individuo. || Tambien sign: 
amigo de si mismo, 6 egoista : Il se dit phi- 
losophe , il n'est que personnel. || Proneæ 
personnel : pronombre personal, el que in- 
dica la persona. | Écgpase personnel : hom- 
bre muy engreido, pagado de si mismo. 

PERSONNEL, s. m. Personal : buenas 6 
malas calidades de un sujeto. 

PERSONNELLEMENT , ads. Personal- 
mente, en persona. 

PERSONNIFIER , ». a. Personificar, 
atribuir à una cosa inanimada , 6 abstracta 
la figura , los afectos, y el lenguage de una 

rsona. 

PERSPECTIF, IVE, adj. ( pint.) Pers- 
pectivo : lc que representa un objeto en 

rspectiva. 

PERSPECTIVE, s. f: Ferspectiva : di- 
cese de este ramo de la pintura, y tambien 
de la obra egecutada con este arte. || Pers- 
pectiva : vista 6 aspecto de diversos ohj 
juntosmirados de léjos. || ( fig.) Perspectivo: 
lo que se preve, Éespera , sean bienes, sean 
males. | Perspective linéaire : tiva 
lineal, la que consta de solo lineas. || Per- 
spective aérienne : perspectiva aérea, la que 
se hace por la degradacion de las sombras. 

PERSPICACI É, s. f: Perspicacia : pe- 
netracion del ingenio , 6 discurso. 

PERSPICUITÉ, s. f: Perspicuidad : cla- 
ridad , limpieza en el estilo. 

PERSUADÉ , ÉE,p. p. V. Persuader. 
|| adj. Persuadido. 

PERSUADER (de), ». a. Persuadir : 
obligar 4 uno con el poder de las razones & 

ue haga 6 crea alguna cosa. 

PERSUADER (SE) (de), w. r. Persua- 
dirse : hacerse juicio : figurarse : creer : 


imaginarse. 
a PÉRSUASIBLE, adj. m. f: Persuasible : 
lo que se puede creer , 6 tener por cierto. 

PERS ASIF, IVE, adj. Persuasivo : b 
que tiene fuerza N eficacia para persuadir. 

PERSUASION, s. f: Persuasion : la ac- 
cion de persuadir. |, Persuasion : firme cre- 
encia, 

PERTE, s. f: Pérdida : privacion de lo 
que se poseia, disfrutaba, 6 estimaba. { 
Pérdida : dano, 6 menoscabo que se recibe 
en alguna cosa. || Perdicion, ruina : del al- 
me, à una familia, de un estado. || ( for.) 
Perdimiento : hablando de bienes, rentas, 
costas, etc. || Perte de sang : derrame de 
sangre. | Perte d'esprit : disipacion grande 
de espiritu. || À perte : con pérdita, per- 
diendo, con menoscaho. [4 perte de vue : 
sin verse el fin. | Être en perte : estar de 
pérdida, 6 perdiendo, en el juego. 

PERTINEMMENT , ads. ducente- 
mente, 4 propésito, al caso. | 
* PERTINENCE, s. f: (ant.) Oportunidad: 
cosa conveniente. 

PERTINENT, ENTE, adj. Pertinents : 
conducente, oportuno. : 


PERTUIS, s. m. Puetlo, alfoz, freo : 
; estrecho entre montañas, | Canalizo : 


PET 
AR AL er 


| peso, el pesar : la acci 


on 
ete : paso angosto entre una isa y la|6 el modo de pesar. || Pesada : la cantidaf 


tierra firine. || Caz : de un rio, 
FEBTUISANE, s. f: Partesana : espe- 
‘ie de alabarda antisua. 
PERTURBATEUR , s. m. Perturbador : 
del buen érden , de la quietud püblica. 
PERTURBATION, s. f. Perturbacion : 
solo se dice de la alteracion 6 conmocion del 
ritu. 
ERTURBATRICE, s. f: Perturbadora. 
V. Perturbateur. 
* PERUSE, s. f. . ) Perusa : ciudad 
de Italia, en el Lee ) 
PERUVIEN , ENNE,, adj. Peruano, pe- 
rulero : lo que es del Peru. 
PERVENCHE, s. f: Vincapervinca, yer- 
ba doncella : planta. 
PER VERS, ERSE, adj. Perverso : ma- 
lisimo. Üsase algunas veces como substantivo. 
PERVERSION , s. jf: Perversion, depra- 


Yacion. j 

PERVERSITE, s. J Perversidad, suma 
maldad, 6 corrupcion üe costumbres. 

PERVERTI, LE, p. p. V.Pervertir.||\ad, 
Pervertidu. 

PERVERTIR, v. a. Pervertir : turbar el 
érden y estado de las cosas. || Pervertir, al- 
terar , viciar : el seutido de un autor, de 
un pasage. || Pervertir : viciar, malear à al- 


no. 

PERVERTIR (SE), ». r. Pervertirse . 

PERVERTISSEMENT :, m. Perversion 

PESADE, s. f: ( picad.) Posada : salto en 
que se levarla el A] etre e delante , sin re- 
batir con las piernas. 

PESAMMENT, adv. Pesadamente. || Pe- 
samment armé: armado de todas armas. 

PESANT , s. "1. Peso : pedazo de hierro 
6 plomo er vuelto en un trapo, que las costu- 
reras y hordadores ponen para sentar la 
obra. || Cuenta de ahalorio. 

PESANT , ANTE, adj. Pesado : lo que 
Pesa, 6 es pesado : tardo , torpe. || Pesado : 
moles!o , incémodo, || Pesado , cargado : de 
humores , vapores, etc. , eomo se dice de la 
cabeza, del riempo, etc. : tête pesante , 
#emps hesant, 

PESANT, (Vsase como adverbio algunas 
veces) Asi se dice : mille livres d'argent 
pesan: : mil libras de plata : mille livres 
sant d'or : mil libras de oro : se entienden 
Bibras de peso, y no de valor. 

PESANTEUR, s. f: Pesadez : peso : gra- 
vedad. || Pesadez, cargazon : de humores, 
Vapores, etc. Pesanteur de tête, d'estomac, 
du temps, etc, || (fig.) Dicese : pesanteur 
d'esprit, de style : torpeza de entendi- 
miento, pesadez del estilo. - 

*PESAT , s. m. Paja de guisantes. 
* PESCHIERA , (geog.) Pesquiera : ciudad 
de Italia. 


de à que se pesa en una vez. 

PÊÈSE-LIQUEUR , s. mr. Pesalicores : in- 
trumento para reconocer el peso y gravedad 
de los licores. 

PESER ,w n. Pesar : tener 6 hacer tanto 
ü cuanto pesa una cosa. || ( fig. ) Ser pesa- 
do, molesto, enfadoso , ete. || Peser sur une 
note, sur une sy llabe, etc : apoyar, dete- 
verse, 6 descausar sobre una nota, subre 
una silaba, etc. 

PESER, ». a. Pesar : averiguar el peso 
de una cosa. 

PESFUR , s. m. Pesador : el que pesa. 

PESON , s. 4, Romana  pexo grando, 

PESSAIRE , s. m1. ( med:c.) Pesario : re- 
medio sélido pra la vayina. 

* PESSE , s. / { poc. us.) Picen, pinahete : 
especie de alxts : arhol, 

* PESTARD  s. "1. Chisuoss, soplon, 
cuentista : ent:2 estudiautes. 

PESTE, : Peste , morbo  enfermedad 
contagiosa, || (y: .) Peste : dicese de las per- 
sonas , 6 Cosas ; -rniciosas à as costumes, 
W(fam.) Dicese méchante pee, me hante 
petite peste : del muchacho maine, tra- 
vieso , que Ian: mos dianche , diantrillo, vi- 
chillu, elc. Dices- tamhien : : ‘est une ,etite 
peste. || Lläma-e peste pubhi que i';uvada- 
mente al homiie malvade «1 ,uder y au- 
toridad en la repuüblica , etc. 

PESTE ! LA FESTr'! 
(interj. fam. para expres. 
disgusto, pr 1 Fuego ! chi 
que diantre!{ 

PESTER , » n. (/am.) Echa: pestes, ve- 
nablos, maldiciones, 

PESTIFÈRE , adj. m. f: Pestifero : que 
trae pesle, 0 ia cormmunica. 

PESTIFÉRÉ, ÉE, adj. Apestado : in- 
fecto , inficioneuo de peste 

PESTILENGE, s. f: P-niencia - peste 
difundida por uu pais. || Être assis dans la 
chaire de la jrstilence | exnresion sacada 
de la sagrada Éscritura) : enseñar una mala 
doctrina. 

PESTILENT , ENTE, awj. Pestilente : 

ue puede comuiicar la pese, 

PESTILENTIEL, ELLE , “di. Pestilen— 
cial : infesialo d peste, ro:rtagioso, 

PESTILENTIEUX , EUSE,, adj. (Ag) 
Pestilencial : dix se de las vpiniones 6 dise 
cursos contra la religion 6 buenas costume 
bres. 

PET , s. m. Pedo, ventosidad. || (pro». } 
Se dice : glorieux comme un pret : mas vane 

ue el bumo, Fueco como un buñuelo. 
iro , traquido de un arma de fuego al dis- 
pararla, 
* PETS , plur. Buñuelos de viento. 
PÉT+LE - m. (botdn.\ Pétale : he=< 


‘1ALPESTE! 
udnuiracion ; 
“, c'scaras ! 


PET 
blando: de 15 flores, y es b que ek vulgo 
Lama hoja. ! 

PÉTALISME, s. m. Petalismo : forma, 
de juicio estahlecido en Siracuse. 
PÉTARADE, s. f: Pedorrera : los pe- 
dos de las caballerias. |} Pecorreta : ruido | 
que se hace con la hoca en señal de des- 


precio. 
* PÉTARASSE, s. f: (ndut.) Mandarria. | 
mano de calafate. 
PETARD, s. m1. Petardo : maäquina de, 
guerra para pegar fuego à las puertas de una 


plaza. : 

PETARDÉ, ÉE, p.p. V. Petarder.|\adj. | 
Petardeado. 

PETARDER , #. a. Petardear : batir al- 

una Cuse con pelardos, 

PETARDIER , s. mr. Petardero : el que 
hace 6 dispara los petardos. 

PÉTASE, s. —»#. Sombrero alado del dios 
Mercurio. 

PÉTASITE , s. ». Sombrerera: planta. 





PÉTAUD, s. m, Que solo se usa en esta! 
fase : La cour du roi Pétaud, que denota le! 


casa sin gobierno en la que todcs mandan, 
Pétauul se \larma el rey de lus pordioseros. 
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6 lo otro.: | Le sang lui petilla': le Miprre 
la sangre. || 14 ie lait de joue : saltaha de 
aiegria, 0 le rétezaba el guzo..|| 11 peulie 


| d'esprit : es una chispa , vif0 como uila ceu- 


telia 
* PÉTIOLE, s. m. ( botän, ) Pediculo: «l 
pezon que sostiene las hojas de las plan- 
tas. 

PETIT >, ITE, adj. Peqneno : de poco 
currpo, Volümen, capacidad, en su géne- 
re. | ?equeho: corlo, poco : hablaudo de. 
cantiiad, de tiempo, numérica jo exlen- 
siva. À Pequeño, chico : se dice de lus paños 
por su corta edad. || Pets bois : lena mes 
vuda, | Petit canon : peticanu : cierlu gra- 
do de letra de imprenta. || Petit espri : 
menguado : de cortus alcanuces. | Petit-lait : 
suero. || Petit-fils: niete. || Arriere-pelt- 
Jils : biznieto. || Petit- neveu : re-obrimo. | 
Petit papier : papel chico, 6 regular, | Pe- 
tit homme : hombrecillo. || Petit maître: 
petietre , señorito presumido. || Peñt 
peuple : la genteciila , la gente baja. | 
Petit=gris : gris, piel de una especie 
ardilla, 6 comadréja , de que se hacen for- 
ros, || Petite femme : mugercita, | Petite- 


PÉTAUDIERE, s. f: (fam.) Gregueria, | pierre : china , ehinila : piedrecilla. | Pe- 
trapisonda : casa 6 parage de desôrden, 6 con- | tite-vérole : viruelas. || En petit, exp. ads. 


fusion. Asi se dice en el mismo sentido : /a 
cour du roi Petaurl : esto es, behetria , casa 
de meca, de tararira. 

#* PET-D'ÂNE, s. m. Toha, espina blanca : 
planta. 

* PET-DU-DIABLE , s. m. Pedo de 16bo : 


planta, 

PÉTÉCHIAL, ALE, adj. Petequial : en- 
férmedad con pintas en el cütis. 

PÉTÉCHIES , s. f: pl. Las pintas de un 
tabardillo. 

PETER , ». n. Peer, venteosar. || Esta= 
Lar : la leña 6 carbon en el hogar. ||(prov.) 
Dicese : peter plus laut que le cul : erpren- 
der cosas mas alla de las fuerzas de uno.| 
Cet homme vous pétera dans ia main : este 
hombre os faltar4 cuando le hayais me- 


nester, Û 
PETEUR , EUSE, s. Pedorro, pedor- 


révo, . 

PETILLANT, ANTE, adj. Espirituo- 
50 ,-fogoso, vivo, hervoroso : dicese de los 
ojos , de la sangre, del vino. 

_ PERILLEMENT, s.7n. Peterreo, chispor- 
reo , chirwio : el ruido de lo que se que , 
asa., 6 frie. 

PETILLER , ». nr. Peterrear, chispor- 
rear, saltar : dicese de una cosu que cruge y 
estalla el fuego, como la leña, la sal , etc. 
J Chiwriar, chicharrear : dicese de una co- 
sa-que hace ruido al asarse , 6 freirse. || Chis- 
pear, echar chispos, saltar: dicese de los 
ojos vivos, fogosos, que centellean , y de los 
vinos espiritosos, que hacen pompitas. || 
Ye y fam.) Dicese : petiller de faire telle 
g : quemarse asarse, por hacer esp. 


| E 


n pequeño, en chrico. En tamaño menor : 
si es encuadernacion, 6 impresion. | En 
compendio , en miniatura, en breve espa- 
cio. |l'etit à pétis : poco à poco , poquito # 
poquito. 

PETIT , 5. m, Pollo , polluelo : dicese de 
los hijuelos, 6 sea cria de las aves. | 
chorro , cachorrillo : el bijuelo del perro, 
del oso, del leon, y otros cuadrüpedos. 

PETIT - CHÊNE, s. m. Enciuilla, C8 
medrio , germandripa : arbusto. 

PETITEMENT , adv. Reducidamente;. 
estrechamente : escasamente. 

PETITESSE, s. f: Pequenes : el pot 
volümen 6 cuerpo de una cosa,||( fig.) Pe- 
queñez, corledad, poguedad, de uua dt 
diva, utc. { (id. ) Apocamiento, pobréz: 
de entendiniento, de alina de espilu. 

PETITION , s f Peticion , demanta: 
en este senLido es voz nueva , peso de ucho 
uso, 

PETITIONNAIRE, s. m1. j: Suplicanie, 
el ue hace una suulica , © peucion. 

PETITOIRE, s. mm. Pet:torio : lo per” 
teuecieute à suplica , 6 peticiuu. , 

PETLON , s. m. Piececio, patita : di- 
cese de los pies de los riños acariciändolos. 

FETONCLE, s. f: Pechuna, ‘ 
venera de peregrino. 

* PETREAU ,s. m. Retallo; renuevo qut 
sale al pié de un àrbol. 

PÉFRÉE, adj. Pétrea : uüsase solo ba 
blando de la Arabia. 

* PÉTREUX, EUSE , adj..(anat.) Fe 
tros : dicese del hueso duru como à 
 PÉTRIE, LE, p. p. V. Pétrir. | adj: 


PEU ! 
Armasado: } (fg.) Formado , forjado. | Pét# 


de aéfuuts : Ileno de vicios.||Pétr? de grâces : 
llenio de gracias. | Péri dans las caires : 
ducho, versado en los negocios. || ( fig.) 
Homme tout pétri de salpetre': hombre 
hecho una pélvora , una vibora, por colé- 
rico y pronto. | i 

* PÉTRICHÉRIE, s. f (ndut.) Pertre- 
chos para la pesca del abadejo, 

PÉTRIFIANT, ANTE, adj. Lapidifico : 
que petrifica. | 
TRIFICATION , s. f: Petificacion : 
la accion de petrificarse uaa cosa. || Petrifi- 
cacion : el cuerpo 6 cosa petrificada. 

PÉTRIFIÉ, E, p.p. V. Pétrifier.|\adÿ. 
Petrificado, : 

PÉTRIFIER , ». a. Petrificar: convertir 
unû cosa 4 la nâturaleza de piedra. || (/ig.) 
Dejar hecha una pieza, inmôvil ; pasmada : 
4 una persona. 

PÉTRIFIER (SE), ». r: Petrificarse. 

PÉTRIN , 5. /n. Amasadera, artesa. 

PÉTRIR, ». a. Amasar : sea harina , sea 
cal, sea yeso, sea harro- || Hacer, formar 
una cosà de masa, 6 pasta, cualquiera que 


sea. 
PÉTROLE, s. m. Petrôleo, aceite mi- 
neral que resmdan ciertas piedras. 
* PÉTRONE, s. m7. (n. p.) Petronio. 
* PÉTROSILEX , s. 1. Pedernal jas- 


peado. 4 
PETTO (IN ), Expresion tomada del 
italiano, pura significar eu sécretu ; en 
lo interior del corazon ; y usada en este 
egemplo : Curdinaux réservés in petlo : 
cardenales reservados in péctore. 
PÉTULAMMENT , adv. Con petulan- 


cia. 
PÉTULANCE , s. f* Petulancia, derna- 
siadàa viveza, 6 impetuosidad. 
PÉTULANT, ANTE, adj. Petulante , 
impetuoso. 
PÉTUN , s. m. Nombre que se daba an- 
tiguamente al tabaco. V. Tabac, 
PETUNER, »#. n: ( ant.) Chupar, famar : 
tomar tabaco de humo. 
PÉTUNSÉ, s. "mQ Petonce : prime afp 
foliädo, que seempleæen la confeecion de la 
rcélaux, 
PETUT , s. m. Especie de red con mallas 
rarrdés; qüe âe usa en las cos'as meridiona 
fes de Francia. | 
PEU , adv; Poeo : lo contrario de beau - 
coup = mucho: "| Peu de vin : po vino : 
peë d'eau pocæ agua: || Un pou de ‘vin : 
un pou de vinb : un peu d'eau : ‘ww poco de 
agua : peu de monde: poc4 gente. || À peu 
près, à peu de chose prés : poco mas 6 mé- 
nos, à corta diferencia. || Tant sott peu : 
algo, ui poco, un pôquito, un si es no 
es. || Darrs peu, sous peu : dentro de poco, 
en breve. || Peu à-peu : poto à poco. || Si 
peu : tampoco. || Pour peu que : por poco 
que. ‘ SRE RATE? : 
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PEU ,s. m. Poco.| Le peu que j'ai faut rt 
merite pas : lo poto que he hecho no me- 
rece. 

* PEUCÉDANE, s. m. Erbato, serbato : 


lanta. 


* PEUÏLLE , s. f: Bocado : el pedacito de - 


melal en que se ehsaya, 

PEUPLADE, s: f: Poblacion, puebla, 
colonia. Se dice de uua poblacion nueva de 
gentes Liansplantadas para bhabitar un 


18, 

PEUPLE , s.m. Pueblo, nacion, gente : 
los habitantes de un pais. || Pueblo , publae 
cion , vecindario : los vecinos de una cius 
dad. || Pueblo, plebe: la gente.comun y 
ordiuaria , para dislinguirla de los nubles 
y de las personas cobstituidas-en empleos, Ü 
Cria de pececillos , que se echa en un estan- 
que para poblarle. 

. PEUPLES, s. #1 pl. Pueblos : se tuman 
siempre por naciones, 6 geules; como Les 
peuples de l'Asie, du Nord, etc. || Pueblos: 
se toma por vasallos cuando s# habla del s0- 
berano del pais: Louis XIT était adoré de 
ses peuples. | 


PEUPLÉ, ÉE , p.p. V. Peurler. | adj, 


Poblado, 
PEUPLER , ». a. y », Poblar : Ienar de 


gentes uy puis, 6 parnge, âutes deshalata< 


do , 6 desierto, || Poblar : un estanque de 
peces._ 

PEUPLIER , s.72. Âlanw blanco, chopo, 
pdbo : 4rbol. 

PEUR, s. f: Pavor, miedo. Cuando es re: 
gido de algun verho, significa temor : avez- 
vous peur qu'il vienne ? teme vd, que 
venga | | 
PEUREUX , EUSE, adj. Micdoso, me- 
droso : persona sujeta al imiedo, | 

 PEUT-ÊTRE, ads. Quizà: quizas : acaso: 
por ventura, Usasealguuas Veces coni10 subs- 
tantivo. | 

PHAËTON, s. m2. Factoute : 
silla volante. 

PHAGÉDÉNIQUE , adj. m. f. (medié, ÿ 


Fagedénico : dicese de los mediraméntés cor- 


especie de 


0, - 
PHALACROSE ; s. ff (medie,) Ca:vi- 
cie, pelada :‘œaida de los cabellos, 
PHALANGE , s. J: Falange : batallon 
cuadrado de‘læ infanterta-riéga, || (plur, 
anat.}) Falanges : los tres Grdenés de huesos 
de lôs dedos-de fassmamos y de los piés: || 


( poét.) Falangeït cuerpo de'’infanteria, || 


Falangio : ingeclo vénenesu, 
PHALANGBRE,, s. f: Falangio : planta, 


PHALANGITE,S s. m. Falangista : sol 


dado de una fâlange. : 


PHALARIS, s.m. Alpiste : planta de 


ES = 
sd . 


muchos tallos : semejanté, i la espelta. Lid< 
| { 


mase tambien graine de Canarie, 
PHALÈNE, s. f: Matiposa nocturna. 


PHALEUQUE, 6 PHALÆUGE, adj. . 


Faleuco : eïerto vers latino de cinco pius. ‘i 


" 
ê 


PHI 
PHALLUS , s. m. Falo : representacion 
del miembro viril , entre los anLiguss, 
PHARAMOND, s. m. Nombre ü-l primer 
de Francia. Reinsba cn 418. 
PHARAON , 4. m. Faraon : juego de nai- 
pes. 


PHARE , s. m. Faro : hoy fanal, 6 lin- 
terna, en los puertos y costas, para guia de 
las embaraciones. Dicese tamhien de la torre 
6 picacho en que estä puesto el fanal. 

PHARISAÏQUE, adj. m. f: Farisäico : 
lo que pertenece 4 los fariseos. 

PHARISAYÏSME, s. mm. Fariseismo : caräc- 
ter de los fariseos. 

PHARISIEN, s. m. Fariseo : sectario en- 
tre los Judios. 
macéutico. 

PHARMACEUTIQUE, s. f: Farmacéu= 
tica : parte de la medicina, que trata de la 
composicion y uso de los medicamentos. 

PHARMACIE, s. f Farmacia : el arte 
de preparar y componer los medicamentos. 
En frances se Loma en estilo culto por la bo- 


Uüca. 

PHARMACIEN , s. m. Boticario, farma- 
ebpola. 

PHARMACOPÉE, s. f Farmacope: : tra- 


tado que enseña el modo de preparar 4 com- 
ner los remedios. 


* PHARSALE, s. f: Farsalia : poema épico | f 


de Lucano, 
PHARYNGOTOME, s. m. (cirug.) Fa- 
ringétomo : instrumento para abrir [a fa- 


ringe. 
PHARYNX , #. m. (anat.) Faringe, fau- 


Ces. 

PHASE, s. f: (astron.) Fase : dicese de 
las varias apariencias de algunos planetas. | 
PHASÉOLE, Y. frs 
PHÉBUS, s.m. Feho : nombre que dan 

los poetas ä Apolo, y al sol, || Esti!o remon- 

tado , relumbrante : dicese por sätira. 
PHÉNICOPTÈRE,s. m. Fenicéptero, 6 
flamenco : ave acuätica. 

‘ PHÉNIX, s.m. Fenix : ave fabulosa. || 

Fénix : lodo aquello que es singuler, raro 

y nico en su especie.  Fénix : Constelacion 

eleste austral. 

PHÉNOMÈNE, s. m. Fenémeno : todo lo 

g aparece de nuevo en el aire , en el cie- 

0 ; y por extension se dice de los diferentes 

efectos de la uaturalesa, cuya causa no es 

conucida. || (/ig.) Fenémeno : todo lo que 
à nn por su novedad 6 rareza en su espe- 
% PHILANTHRUPE, s. m. Filéntropo : 
amigo de los hombres, 

PHILANTHROPIE, «. f Filantropia : 
hunmanidad. 

* PHILAUTIE, s.,f: Filaucia : amor pro- 
pio , amor de si mismo, 
* PHILIPPE, s, m. ( n.p.) Felipe. 
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PHL 
 PHILIPPIQUE, s. f fam.) Paulins : 


iscurso violento y satir 
* PHILITIS, V. Langue-de-cerf, scole- 


ndre, 


re 
* PHILLON, s. m. Sello de Salomon 


plauta. 

PHILLYRÉE, s. m. Filirea : planta que 
sale en los parages fragosos. 

PHILOLOGIE Ph Filologia : erudicion 
en varios ramos de las bellas letras, y en par- 
ticular la critica, 


_PHILOLOGIQUE, adj. m. f Filolé- 


gico. . 

PHILOLOGUE , s. m. f Fililogo : el que 
estudia 6 profesa la filologia. 

* PHILOMÈLE, s. f: ( poét.) Filomena : 
el ruiseñor : ave. 

PHILOSOPHALE, adj. Filosofal, Üsase 
. en pierre philosophale : piedra filo- 
sofal. 

PHILOSOPHE, s. m. Filésofo : el que es- 
ludia, 6 profesa la filosofia. || Filésofo : el 
hombre juicioso, y retirado, || Incrédulo : el 
que menosprecia toda obligacion , etc. 

PHILOSOPHER , ». n. Filosofar 3 rago- 
nar, moralizar. || Razonar con demasiada 
sutileza. 

PHILOSOPHIE , s. f Filosofia : amor à 
la sabiduria. || Lectura : cierto grado gs Je - 
tra de imprenta. 


ta 
PHILOSOPHIQUE , adj. m. f Filosd- 
co. 
PHILOSOPHIQUEMENT, ads. Filosé- 


ficamente. 
* PHILOSOPHISME, s. m. Filosofismo : 
secta 6 doctrina de los pretensos filésofos 
modernos, 6 Glosofistas. Dicese por sâtira. 
* PHILOSOPHISTE, s.m. Filosofista : di- 
cese del pretendido 6 pretenso filésofo, que 
con prelexto de desterrar preocupaciones, 
falta à los de pr recibidos. 
PHILOTECHNIQUE, adj. m. f: Dicese 
de unas academias , sociedades, de amigos de 
las artes. 
PHILTRE, s. #». Filtro : behedizo. 
PHIMOSIS , s. m. Fimôsis : cierta enfer- 
medad del miembro viril. 
P TOMLE, s. f: Flebotomia : arte 
de sangrar : esto es, de abrir una vena pars 


sacar sa 
PHLÉBOTOMISÉ, ÉE, p. p. V. Phlé- 

botomiser. || cr Sangrado. 
PHLÉBOTOMISER , ». a. Sangrar. 

* PHLÉBOTOMISTE, s. m. ador. 
PHLEGETON, s. m. (mitoL) Rio de ke 

infiernos, que rodaba torrentes de Ilamas, 


PHLEGMATIQUE, PHLEGME, etc. V. 
Flegmatique, fe me, etc. 
PHLOGISTIQUE, s. m. ( is.) Flogisto: 
elemento hipotético, que se creia ser el prin- 
cipio de la inflamacion de los cuerpos. 
. PHLOGOSE, s. f: Flogôsis : inflamacion 
sin tumor, 


* PHLOMIS, s. m. Flémis : género de plans 


PHY 


(715) 


tas, al cual corresponden el aguaviéntos 6 | f: Fisico-matemätico : que pertenece 4 la f- 


maturela , la yerha de las ‘orcidas 6 candile- 
ra , etc. 
* PHLOSCOPE , s. m. Floscopio : estufa en 
que se ve la fauna. 

PHOCAS,; 6 PHOQUE, s. m. Foca : mons- 
truo marino. 

PHOENICURE, s. m. Fenicuro, 6 ruise- 
for de muro. 

PHOLADE ,s. f: Folado : marisco , cuya 
concha se compone de cinco piezas. 
* PHOSPHATE, s. m. (quim. ) Fosfato : 
nombre genérico de las sales formadas del 
écido fosférico. 
* PHOSPHITE , s.m Fosfito : nombre ge- 
nérico de las sales formadas del âcido fusfo- 


ros0, 
PHOSPHORE, s. m. Fôsforo : substancia 
que tiene la propiedad de lucir 6 encenderse 
r si misma. Los hay naturales , y artificia 


* PHOSPHOREUX ( ACIDE), adj. m.f: 
Fosforoso : âcido formado pur la combustion 
lenta del fosfora. 

PHOSPHORIQUE, adj. Fosfirico : que 
es de la naturaleza del fésioro. || Acide 
sphorique : acido fosférico : el formado 

r la combustion répida y completa del [os- 


* PHOSPHURE, s.m". Fosfuro ;: nombre ge- 
nérico de las combinaciones del f6»loro, con 
cualquiera base. 

PHRASE, s f: Frase : la construccion 
de algunas palabras , que forman un perfecto 
sentido.{|| Z! ne . que par phrases : tiene 
un modo de bablar aftctado y sentencioso, 

PHRASIER ,s. m. El que habla por fra- 
- ses, y con afectacion. 

PHRÉNÉSIE, PHRÉNÉTIQUE, Y. Fré- 
nésie, frénétique. | 

* PHRYGIE , s. f: (geog.) Frigia : comarca 
del Asia Menor. 

* PHRYGIEN, adj. Frigio : se decia anti- 
guamente de cierto modo 6 modulacion de 
müsica. 

PHTHISIE, s. f: Tisis : enfermedad. 

PHTHISIQUE, adj. m. f. Tisico : el en- 
fermo de tisis. 

PHU , V. Falériane., 

* PHYGETLON, s. "m. (cirug:) Figetlon : 
tumor inflamatorio de una gländula, cuyo 
crecimiento es muy lento. 

PHYLACTÈRE , s. mn. Filactero : asi lla- 
man los Judios à ciertas fajas de pre 
que llevan sobre la frente y al brazo, en 
que estän escritos algunos pasages de la Bi- 


ia. 
PHYLARQUE, s. m. Filarca : gefe de 

una tribu , 6 magistrado de Aténas. 

* PHYSETÈRE , 6 SOUFFLEUR , s. m. 

Fisetera, cetäiceo : especie de ballena. 
PHYSICIEN , s. m. Fisico : el que profe- 
, Ô sabe fisica. 
-PHYSICO-MATHÉMATIQUE , adj. m. 


sica y à la matemätica al misio tiempe. 

PHYSIOLOGIE , s. jf: ( medic.) Fimo 
logia : parte que trata de las partes del cuer- 
po humano , en la via. 

 PHYSIOLOGIQUE, adj, m. f: Fisiolé- 

ico. 

PHYSIOLOGISTE, s. "1. Fisiologista. 

PHYSIONOMIE, s. f: Fisonomia : el arte 
de conocer por as facaones del rostro et 
temperamento de las personas. || Fisunomia : 
el rostro , 6 semhlante. 

PHYSIONOMISTE, s.m. Fisénomo , G- 
sonomista. 

PHYSIQUE, s. f! Fisica : ciencia que 
tiens por objeto las cosas naturales. 

PHYSIQUE, adj, m.f. Fisico : lo que 
pertenece à la fisica Fisico : natural. 
real y existente. | Zmpossibilité physique : 
imposibilidad fisica, la de las cosas imposi- 
bles segun el érden de la naturaleza. 

* PHYSIQUE, s.m. Constitucion natural : 
apariencia, parecer exterior. 

PHYSIQUEMENT, adv. Fisicamrnte. 

PIACULAIRE , adj. m. f' Lo mismo que 
expiatori0. 

PIAFFE , s.,f: (fans) Fanfarria , fanta- 
sia , ostentacion. 

PIAFFER , ». n. (satir.) Gallardear, 
echar piernas, || Teclear, piufar : pasear de 
movimiento, levantar las manos el caballo 
sin ir atras. 

PIAFFEUR , s. m”. Piafador : que pasea 
de movimiento. 

PIAILLER, #. n. (füm.) Cbillar , gri- 
tar : dicese de las criaturas , y mugeres. 

PIAILLERIE, s. f (sai) Chillido : gri- 
teria. 

PIAILLEUR , EUSE , subst. Chillon, 
chillador : gritador. 

PIAN , s«. m. Pian : nombre que se da en 
América al mal gélico, 6 bubas, 

* PIANE-PIANE, adw. (tcmado delita- 
liano \ Pian pian, poco à poco : con tien- 
to : lentamentc. 

PIANO, adv. (ms. ) Paso : quedo : sua- 
vemente. 

PIANO - FORTÉ, s. m. Fortepiano : 
ie de clave de moderna invencion. 
PIASTE, PIAST, s. m, ( hiss. ) Nom- 
bre que 5e de à los descendientes de las ca- 

sas an iguas de Polouia. 

PIASTRE , s. "1. Peso : moneda española 
de plata del peso de una onza. || Piastra : 
moneda turca de plata ,que vale 120 aspros. 

PIAULER, ». n. Piar : los pollos.|(vulg.) 
Berrear : llorar las criaturas. 

PIC, s. m. Picu: ave. || Pico : instru- 
mento de cantero. || (geog. ) Pico : cima de 
un monte muy alto, como el de Tene- 
rife. || Vos del juego de los cientos. || Pic à 
hoyau : piqueta Ce 29  especie, de asada.f 
Pic vert: pico e: ave. | À pic: per. 
pendiculan, 


PTE 

PICA , s. m. Antojo de comer porquerias; 
como carbon , tierra , etc. Es enfermetlad de 
mugeres empreñadas, 6 muchachas que tie- 
pen el color de opilada. 

* PICAREL , s. mn. Esrarrido : 
de mar. 
* PICAVERET , s. m. Pajarillo parécido 
“al pardillo. 
* PICÉA , s. m. Picea, 6 pino albar : ârbol 
ue da la resina. 

PICHOLINE, s. f: Aceituna de cornezue- 
lo, que es muy pequeña. 

* PICOLET, s. m. Picolete : abrazadera 
en forma de grapa, que se pone en las cer- 
raduras. 

PICORÉE, s. 
hacen los suldado 
po , 6 cuartel. 

PICORER , ». n. ( poc. us.) Ir à la pe- 
corea , salir à robar el pais el soldado des- 
mandado. 

PICOREUR, s. #1. Soldado que va à la 
pecorea. || Dañador de ärholes. 

PICOT , s. 1. Puntilla : los piquillos de 
un 'encage, randa , etc. || Garrancho : 
pico , 6 punta que queda de un palé 6 rama 
cortada. 

PICOTÉ , ÉE , p, p. V. Picôter: | ‘adj. 
Picado , picoteado.||Picoté de petit£ vérole : 
picoso, huyoso de viruelas, | 

PICOTÈMENT , s. m1. Picazon : conte- 
zon de la sangre, 6 de los humores en el 


pescado 


: Pecorea : pillage que 
desmawdades del cam- 


cuerpo. 

PICOTER , ». a. Picar : causar comezon 

en alguna parte del cuerpo. {| Picotear : 
icar los päjaros.}| Picar : herir con pala- 
ras maliciosas. 

PICOTERIE, s. f° Pullas , varilläs , saé- 
tillas : palabras picantes, 

PICOTIN , s. me. Celemin: là medidu de 
avena 6 cehada se da à las cabatlerias. 

PIE , s. f: Picaza, urraca; marica : 
päjaro. || Pie de mer: picaza marina. || Pée 
grièche : pega reborda.||( fig.) Muger de ge- 
nio äspero, y regañona.|} Espalda de carnero 
asada. ||( Fr Jaser comme une pie borgne : 
 picotear, hablar como una cotorra , como 
una chicharra, 

PIE ,6 CHEVAL PIE, 5. rm”, Pio, ca- 
rss pio : el manchado d remendado en su 
16 LL 
| PIE, adj. m. ff Pia. Üsase solo en esta 
frase œuvres pies : obras pias, las que se 
hacen por Dios, y en beneficio del prôgimo. 

PIÈCE, s. f: Pieza : pidazo : porcion de 
una cosa maypr. || Pieza : peduzo , remien- 
do. | 'Pikza: cualquier sala 6 cuarto de una 
casa. | (fig. y /am.) Chasco , burla. || Pie- 
za, Câbezà, 6 cadax uno, segun es el 'ué- 
. Uérd'que $e compara , sisæ balla de hlatus, 

vaso$, perdices , etc., son piezas : si de re- 
ses; sen chbezas || Pieces au jeu de dames, 
d'échecs : piezas de las damas, 6 del age- 
drez.K Pièce de canon , d'artillerie: cañou, 
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G pieza de artilleria. || Pièce de blé, d'a- 

voine , efc. : pieza , 6 pedazo de trigo, de 

avena , esto es, una haza.{|| Pièce de corps: 
de jupe : peto, pelillo de un jubon de mu- 

'yer. || Pièce de.nograie : una pieza , una : 
muoneda. || Pièce de gibier. pieza de caza. | 

Piece de musique, de poésie, de théâtre, 

etc. : pieza , €.mposicion de musica , de 

poesia , de teatro, 6 sea drama, || Piece de 

rapport dans les ouvrages de marquete- 

rie : taracea. || Pièce de drap, de toile, 

de ruban, etc. : pieza de pano, de lienzo, 

de cinta.|| Piece d’un procès : pieza de au- 

tos, de instrumento, documento,etc.|| Pièce 
de four, «de patisserte : cualquiera masa 
a! horno, 6 cosa de pasteleria. || Fièce d'eau : 

estanque, pion de‘agua ei un jardin, {| 

Piece de vin : tonrl , pipote. || frece de 
tiroir : folla : dicese de una comedia hecha 
de escenas iniconexas, y sin arte. || (23. y 

Jam.) Bonne pièce : linda pieza , 6 gentil 

pieza , buena albaja : dé una persona 
bellaca y disimulada. |; (14. } Jouer à faire. 
pièce , Ô jouer une pièce à quelqu'un : ju- 
garle una pieza : una Lyrla, darle chas- 
co. || Mettre en pièce : hacer podazos , 6 
trozos. 

PIÈCES , plur, (encuad.)Tejuelos : los 
pectacitos de tafilete 6 papel que se pone 
en los loinos de los libros para los rotulus. à 
Pièces blanches : remiendos, 6 piezas : las 
à se echan en las tapas de los libros por 

ef-ctos de la piel.|| (ndus.) Pièces d'alon- 
ge : las liguzones : piéces de gabari: las 
piezas de grua , 6 vuelta ,curvas : y pièces 
de tour : las prezas de vuelta. 

PIED , s, rm. Pié. Tiene las mismas acep- 
ciones en àämhas lençguas. | Pero en cuanto 
ä la imedida que se Ilama péed , es de ad- 
vertir que el pié frances es mayor que el 
castellano, en la proporciun de + à 6.|| Pied: 
biche en castellano difrrentes aplicaciones y 
sentidos , como en los épenrplos sigurientes. 

Pied de chèvre : alzaprima, 6 pié de eabræ. 

(imp.) Lave. || Pied de devant : mano, 
häblando del caballo. | Pied du monteir: 
la mano izquierda del caballo, porque es 
la del lado por donde se monta. | Pied 
fourcha : bisulco , patæ hendida. À 
de la pointe du pied : puntapié, 6 punti- 
[lazo. || Coup de pied par terre : patada.} : 
Mettre CE à à terre: echar pié en tierra, 
apearse, desmontar. || Pied à terre : apeæ= ! 
dero : la casa que tiene tomada, 6 desti- 
pada un forastero para posar en ella en sus. 
viages. || Ætre sur pied : estar levantado, 
estar Fusra de la cama un enlérmo., |} Le 
pied en Pair : à vola pié. | Petits preds?” 
volatétia, caza- menor.|| Æ pieds joints : à 
pié juntillas, | Sur ce pied - La : sobre ese: 
pié, hajo de este supuesto, en este concep- 
to. || Étre sur un bon pied dans le monde :* 
estar eu buen concepto, en buen predicæ- 
mento encre las gentes. | Mosire les choses 
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sûv un bon pied: poner las coshs énbuen | Adrajt#, sllares salientes qué se dejan e 
pre, en buen estado. || Zéeher le pied :| una ubra para enlazar là pared de {a qne ha 
vorrer atras, perder terreno , rélirarsée , en |! de continuar,i|( fg.) Pierre d'uchoppement : 
una penaencia , 6 pelea, | Pird-plar : pa! tropiezo ; à ucasion de- peeado. | Geler à 
tan, hombre ordinario. || Pfeds de mou-| pierre fendre : helarsè las piedi as, para exam 
ches : garrapatos , escarabajos, esto es, las! gerar que hiela furiosnmente: {| Se dejan 
letras mal farmadas.|| Pied: de-reau : yaro : | aqui las demas correspondencins castellanas, 
lanta. | Pied-d'alouette : espuela de ca-| por ser idénticos los nombres y su significa- 
Hero, yerha piojera. | Pied-de-griffon : | cion en 4mbas lengtias. 
eleborastro, || Pred-de-licvre : trébol de los! * PIERRE, s. m, ( n.p.) Pedro. 
sembrados. || Pied de< lon : algaimila, [| PIERRÉE, s. f Canal, conducto, tagea : 
Pied de lit : albahaca silvestre, || Pied d’ai- | hecha de piedra. 
son : sisallo, sosa arbôrea. || Pied de bœuf:|  PIERRERIES, s. f: pl: Pédreria , pie 
juego de muchachos , poniendo sucesiva-| dras preciosas. , 
mente su mano el uno encima de la del tro. |  PIERRETTE, s. f: (dim.) Piedrecita , : 
[| Sur le même pied, aux mémes conditions : | cantito. Usase enr esta frase jouer à la pier--1 
tanto por tanto, por el tanto. || {prov..)| rette : jugar 4 los eantitos, 4 la- chiins , ques 
Se dice': tomber sur ses preds : caer de | go de muchachos, , 
pies, ser afortimado en lo qne otros son] PIERREUX, EUSE, «dj. Pedregoso +‘ 
re hérns 1 Gagner au pied : escayar , | dicese de lo que tiene muehas piédras.| Las % 
afufar, || arrache pied : de un tiron, sin | pideo : lo que es de pirdra | Petroso , & 
intermision, || Æx pied levé : de repente. || | pétreo : lo que tiene calidad 6 ninturaleza dé 
Sentir Le pied de messaser : oler mal. ||! piedra. | 
Pied-à-pied , adv, Paso à paso, pasito,! PIERREUX, EUSE, subst. Enfermo dét 


poco 4 paco. || #u p'ed'de la lettre , exp. | mal depiedræ, 
adv. Al pié de la letra , à la letra, literat-|" PIERRIER, s.m Pedrero : cierté cañon*" 


mente.|| Al pié de la létra, sin quitar ni po- | de artilerfa. 
ner, punto por punto. * PIERROT,, 5. m, (vulg.) Gorrion. E 
PIÉDESTAL, s. m. Pedéstal : la parte] PIERRURES , s. jf: pl Especie de pie» 
donde sienta la columna. dras que hay en la raiïz dette del ciervo. 
PIED-DROIT , s. m.(arquit. )Piéde-| PIÉTÉ, 5. f: Piedad , devocion.||Predad'# + 
recho, poste, || (ndur, ) Pié de carnero : dos! atenciou y respeto que se debe 4 los padres, 
punilales que hay desde escotilla hasta la! (/as.) El pelicano hiriéndose el peeho/paræt 
sobrequilla. sustentar sus hijuelos. | Mont de piété, VW: 
PIED-DROIT, s#. m. Moneda mucho mas| Mont. 
uesa , y de mas valor que las comunes. PIÉPEN , ». a. ({ ndut. } Notar y señalar 


PIÉDOUCHE, s. m. Pedestal de busto; | en et 1imon lo queentrra-en al agua. r 
jarrones , ete. PIÉTER , ». n. Tener 6 poner el pié en 


PIÈGE, s. m. Cepo, lazo, trampa, para] la raya al jugar. 

coger la caza, y animales montéses. fe )] PIÉTER (SE) ».r. Ve. y fam.) Sentar 

Lazo, celada, asechanza para engañar à al-| bien el pié , fomar sus medidas, 
PIÉTINER , ». n. Patalear, patéar : de 


gun. 
* PIÉMONT, s. m. ( geog.) Piamonte : pro-| dolor, 6 rahia. 
vincia de Italia. PYÉTON , ONNE, s. Peon, amdadof , ca- 
PIERRAILLE ,s, f Castajo, cascote. | minador : el que anda d pié. { 
PIERRE, s. f: Piédra : cuerpo natural ,|  PFÉTON , s. 7. Peon, infante : soldado 
sélido, y duro. {| Piedra : la que se forma | de infanteria, V. Fantassin, 
en Ja vegiga, 6 riñones, que tamhbien sef PIÈTRE, adj. m.f (fm. ) Desechado, : 
lama cilculo.{| Pierre à aiguiser: piedra| rain, malo, por vicjo, ajado, 6 maltras 
amoladera , de amiolar, asperon. || Pierre! tado. 
à chuux: pisdra de cal. || Pierre à pldtre:|  PIETREMENT, adv.(/am.) Ruinmente, : 
piedra de yeso. || Pierre’ à fusil : piedra de| pobremente: : 
escopeta, de Inmbre, pedernal. || Pierre] PIETRERIE, s. ra (wulz.) Morralla, dege * 
de’ touche : piedra de toque. || Pierre an-| echos ? mala mercaderia, Ù 
gudaire : piedra angular , en lo fisico, y] PIETTR, s. f: Picaza de mar: ave. sè 
en lo moral. || Pierre d'aimant : piedra|] PIEU ,s. mr. Eétaca gruesa con pate, 54 
éman. || l’ierre de soude , salicote, alun|  PIEUSEMENT, ado, Piadusaniente, pis"! 
catin : sosa, salicor, || Pierre ponce : pie-| mente, dévotamente. || Croire Péeusement +9: 
dra pômez.|| Pierre à rasoir : piedra de ali-} creer piadosamente , sin-pruehas ni conoei= 
lar las navajas.|| Pierre d'évier : pila de co-} miento. nes 7 s, 
cina para arrojar el agua sucia. || Pierre}  PIEUX , EUSE, adj. Pio, religioso. {| Pia. 
spéculaire : talco. || Pierre de bézoard : pie- | doso : lo que nace de un afecto de piedad ; di” 


cp à » 6 simplemente bezar. || Pierre | devocion. , 
æssienné : sarcôfagos. | Piérre d'attente :| PIFFRE, ESSE, s.( voz énÿ.) Cerde+. 
















PIL 


atun, cebon : tinajon de gordura. Dicese de 
la persona muy sim | 
*PIFFRER(SÉE), ». r. Atestarse, atibor- 
rarse : llenarse de comida y bebida. Dicese 
mas regularmente : s’empiffrer. : 
PIGARGUE, s. m. Pigargo : especie de 
âguila mayor que un Len 
PIGEON, s.m. Pi , palomo : ave do- 
méstica. || ( fig. ) Pollo nuevo : un hombre 
4 quien los fulleros suelen r en el juego. 
à Pigeon-pattu : paloma tripolina.|| Pigeon- 
ramier : paloma torcaz , 6 aura. || Une pare 
de pigeons: un par de palomas, la pareja 
de macho y hembra para cria.|| Une couple de 
pigeons : un par de pichones, esto es , com- 
, 6 muertos para comer. 
PIGEONNEAU, s. mm, Pichon, pichon- 
cillo : palomito. 
:* PIGFONNER, v. n. (albañ.) Tabiear con 
PIGEONNIER , s. m. Falomar : doude 
crian las palomas. 
* PIGMÉE, V. Pygmée. 
PIGNE, s. f: Pina : en las minas dan este 
nombre 4 la plata virgen amalgamada con el 


separada de él. 
* PIGR ÉROL, ( geog.) Peñerol : villa del 
Piamonte. 
* PIGNES, s. f: pl. (min.) El residuo de la 
pus amalgamada cuando se hiciéron las la- 


uras. 

PIGNOCHER, v.n. (fam.) Pellizear, tirar 
pelliscos 4 la comida, comer 4 miajadas , 
sin gana, con melindre, etc, 

PIGNON, s. m, Pinon : fruto de la ES 
Piñon : cierta rueda estriada en los reloges, 
ÿ otras mäquinas. || Pared de la calle, 6 pa- 
red delantera de una casa, que remata en 
gs || Tasco del cänamo cuando se rastri- 

la. f Avoir pignon sur rue : tener casa pro- 
pia : y por extension bienes raices. || Pignon 
d'Inde : ricino mayor, higuera infernal : 


planta. 
PIGNONÉ , ÉE , adj. ( blas. ) Piñonado : 


ue se eleva en forma de pina. 


PIGNORATIF, adj. ( for. ) Obligatorio... 
: (ndut. } ina de 


* PIGOULIÈRE, s. 
brea 


PIGRIÈCHE, V.Pie-grièche. 

PILASTRE , s. m. (arguit.) Pilastra : co- 
lamna ätica. 

PILAU , s. m. Arroz cocido con manteca 
y carne. 

PILE , s. f: Pila , rimero : monton de co- 
sas unas sobre otras. || Machon de puente con 
su espolon. || Cara : de una moneda, 6 la 

te opuesta ä la cruz, 6 sean armas. || Pi- 

, en el blason es una figura en triéngulo. 
Jouer à croix ou à pile : jugar d cruz, 6 
cara , echando al aire una moneda. || ( pros.) 
N'avoir ni croix ni pile: enlar sin cruz ni 
cuadro , sin dinero. 


PILÉ, ÉE , p. p. V. Piler.} adj. Mache- | rein 


cado : triturado, 
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PILÉE ,s. f! Pilada : la porcion en pañe 


que se batana de una vez, 

PILER, »#. a. Machacar, moler : un 
mortero , 6 almirez.|| ( fig. y fam. ) Moler , 
mäscar : menear la herramienta, comer bien. 
*PILETTE , s. f: Mazo de batan. || Palc 
para revolver la lana. 

PILEUR, s. m. (fig. y fam.) Buena ti- 
gera, hombre de buen diente, devorador , 
comedor. 

PILIER , s. m. Pilar, poste. {| Pilar, co- 
lumna. || ( fig.) Pilier de cabaret , de ta- 
verne, de btlard » etc. pes 6 pilar de bo- 
degon , de taberna , de billar, del hombre 
que no sale de estas casas por enviciado. | 
(fan. Avoir de bons gros pilier : tener bue- 
nos postes , buenos cimientos, buenos jar- 
retes : ser bien fornido de piernas. 

PILLAGE, s. m. Pillage : robo, despojo, 


botin. 

PILLARD, ARDE, adj. ( fam.) Pillo, 
ato : largo die uñas,amigo de pillar. Üsase tam- 
“en como substantivo, y correspoude à gal- 

farro, gauforro. 

PILLÉ, ÉE, p. p.V. Piller.|\ adj. Pillado, 
robado. 

PILLER, ». a. Saquear, despojar : una 
ciudad , una casa , con mano armada. || Ro- 
bar : hablundo de gentes de justicia, y de 
exactores. || Abalanzarse, agarrar, tomar 
con los dientes, morder : dicese de los per- 


ros. 

PILLERIE, s. f: Ladronieio, ruho, estafa, 
exaccion injusta , etc. 

PILLEUR , s. 4. Hurtador, | Plagiario. 

PILON, s. m. Majadero : mauo de mor- 
tero, 6 de almirez. 

* PILONNER , ». a. Revolver le lana en 
una caldera Ilena de agua caliente ; urin. 

PILORI, s. m. Picuta, rollo : poste ev 
donde se sacan los reos à la \erguenza, 6 s 
ponen 4 la argoila. 

PILORIÉ,ÊE, p- p. V. Püiorier. | adj. 
Sacado à la ve: güenza, puesto a la argolla. 

PILORIER ; ». a. Sacar à la vergüeusa : 
poner 4 la argolla 4 los rros. 

PILORIS , s. m. Ratou almizclado de las 
Antillas. 

PILOSELLE, s. f: Pelosilla, orejilla de 
raton : planta. 

. PILOT, s.m. Pilon : monton de sal gran- 
de, y de fgu:a conica. 

PILOTAGE , s. m. Zampeado : cimiento 
de uia obra sobre un encajonado de estacas 
y piedia || Pilotage : el arte de marear. 

PILOTE, s, m. Piloto : el oficial de mar , 
que diri el rumho de una nave. Metaféri— 
camente se dice por el que gobierna un esta- 
du, d tiens el timon, 

PiLOYER, ». n. Zampear : clavar estacas 
en uu lesenv Îkjo para afirmar el suelo. 
Usase L'£una vez como aclivo : piloter un ter- 


"TOTIS, sm. Estaca : que se clava on 


PIN 


wa suelo foyo pars afirmar el cimiento de una 
vhbra,. 

PILULE ; s..f: Piläora : composion medi- 
cal (fig. } Pildora : desaire, pesadumbre, 
imala nueva. || ( Ag. y fam.) Avale cette 
piluls : sôrbete ese huevo. || ( id. ) Dorer la 
J'ilule : dorar la pildora. 

PIMBÊCHE, s. f: (Jam. y satir. } Bachi- 
Iéra , doctora : vana, impertinente. 

PIMENT , s. m. MI -GRAINE, s. f 
Bien granada, ambrosia : planta. || Piment 
6 poivre d'Inde: pimiento, 6 chile, las guin- 

* dillas coloiadas. || Piment royal ‘: mirto del 
Brabante, 

PIMPANT , ANTE, adj. (/fam. y satir. ) 
Jarifo , rozagante. : 

PIMPESOUÉE, s. f (Jam. y satir.) Re- 
milgada, repulida. 

* PIMPRELOCHER , ». a. Peinar : rizar 
de un modo caprichoso y extravagante, 

PIMPRENELLE, s. f: Pimpinela : planta. 

PIN, s. m. Pino : àrhol.|| Pin de Geneve, 
6 d'Écosse : aznacho. || Pin sauvage, 6 pi- 
rastre : pino silvestre. || Pin Lee 261 
corregjela macho : planta.|| Bo de pins : 
pinar, pineda. || Pomme de pin : pina. 

VINACLE , s. m. Pigéculo : chapitel de 
un edificio, | Mettre sur le pinacle : ensal- 
zar à alguno , subirle 4 la cumbre, ponerle, 
levantarle sobre las nubes. 

PINASSE, s.f Pinasa : embarcacion pe- 
jueña de remo y vela. 

* PINASTRE, V. Pin de Genève. 

PINCE, s. f: Uña: de los pies y manos 
de ciertos auimales : si es de aves de rapiña, 
se dice presa. || Palanca, alzaprima. || Lum- 
bre, lumbrera : la parte anterior de la her- 
1adura. || { far. } Una , garra : habiando del 
arte de hurtar , y pillar. || Repulgo, pliegue : 
que se coge en la ropa. 

PINCÉ, ÉE , p. p. V. Pincer. || a1lj. Pe- 
ilizcado. || Acicalado, afectado : en el estilo y 

urte, 

; PINCEAU , s. m. Pincel : mstrumento 
para pintar. | (/ig.) Pincel : se toma por la 
raano del pintor , 6 por el modo de coiorir 
en la pintura. || (id) Pincel 6 mejor nluma : 
dicese del estilo en los poetas y oradures. || 
(id.) Coup de pinceau : pincelada, pua, floja: 
dicho picante. 

PINCE-BALLE, s. m. (naut.) Tenazas 
grandes. 

PINCÉE, s. J: Pellizco, pizca : la porcion 
minima que se Loma de una cosa con dos 
tres dedos. Si es de sal, tabaco, étc. , se dice 
polo : pulgarada. || Pincée de sel, de can- 
nelle, etc. : uu polvo de sal, de canela ,etc. 

PINCELIER , s. m#. Vasilo para lavar los 
pinceles. 

PINCE-MAILLE , s. m.(joc.) Misero, ava- 
riento : que se lama por exageracion castigo 

la miseria. 

*PINCEMENT , s. m. ( agric. ) Pellizco: 
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*PINCE-MINETTE, s. f: Pizpirigaha: 
juego de muchachos. 

PFINCER, ». a. Pellizcar : coger con la 
punta de los dedos.||Puntear : un instrumento 
de cuerda. |} Puntear : dicese de una embar-- 
cacion que navega ciniendo el viento.{|(/ig. y 
fam.) Ficar, moôrder : zaherir eon palabras. 
|| Pincer la guitare : tocar la guitarra ;.esto 
es puntearla. || Pincer en riant : santo mo- 
carro : juego vulgar de diversion. 

PINCER , ». n. (picad.) A proximar : arri- 
mar la espuela al caballo, 

PINCES, s. f:. pl Palas : los cuatro dien- 
tes de delante del caballo. || Alicantes : te- 
nazas pequeñas. 

* PINCE-SANS-RIRE , s. m. ( vulg.) Mà- 
talas callando : dicese del hombfe astuto., 
mal intencionado y callado ; esto es, ca- 
zurro. = 

PINCETTES , s. f: pl Tenazas : para la 
lumbre. || Pinzas : para arrancarse el vello, 6 
pelo. || Pinzas, tenacillas : para coger 6 temar 
alguna cosa con mas primor y facilidad que 


: [con los dedos. || Alicates, 


PINCHINA, s. m. Picote : cierta tela äs- 
pera LE basta. 

PINÇON, s. m. Cardenal : que queda en 
la carne de uu pellizco que se ha dado. 

* PINÇURE , s. f: Pliegue que toma e}pa- 
ño en el batan. 

PINDARIQUE, adj. m. jf: Pindérico : 

dicese de las poesias por el gusto y.estilo de 
Pindaro : poeta griego. 
: PINDARISER , ». n.{( voz. satir.) Gon- 
gorizar, cultiparlar. Asicomo los Franceses 
con alusion à Piudaro han formado el verbo 
pindarizar , para denotar el estilo afectado 
y altisonante , los Españoles han formado 
el ctro con referencia al poeta Géngora : y 
émhos representan la misma idea. 

PINDARISEUR, s. m. (02. satir.) Gon- 
gorista , eulterano : el que habla con afec- 
tada cultura y :levacin. V. Pindariser, 

PINDE , s. m. Pindo: cordiilera de mon- 
tes en la Grecia, || Pindo : el monte Par- 


baso. 
PINÉALE, adj. ( anat. Pineal . se dice 

con la voz glande ( gländu dh 

* PINEAU, s. m. Uva tintilla : muy ne- 


ra. 
% PINÉE , s. J: Truchuela, abadejo. 

PINGOIN ,6 PINGUIN , s. "1. Päjaro 
niño , 6 bobo : ave de mar parecida al ganso, 

muy corta de alas. 

* PINNATIFIDE, adj. (botén.) Penada : la 
hoja partida en forma de alas, 

PINNE-MARINE, s. m1. Ostra pena : 
marisco parecido ä la almeya. 

PINNULE , s. f: Pinula : la planchita 
de cobre que se pone à los extremos de la re- 
gla movible para medir ängulos. 

PINQUE, s. f: Pinque , londre : em- 
Larcacion mercante de vela latina. 


la accion de apretar las yemas de los érboles { PINSON ,s. mm, Pinzon : péjaro. | Gar 


ni] 


PIP 


comme un ra :alegre como ana gaita. 
* PINSONN 


ÉË, s. f: Caza de pajarillos 
por la noche. 


PINTADE, s. f: Pintada, gallinaza de 
Indias : ave, V. Peintade. | 

PINTE, s. f: Pinta : medida de liqui- 
dos, que hace poco ménos de media azum- 
bre , de modo que 17 pintas hacen 6 azum- 
bres. En los tratados de fisica é hidräu- 
lica, se supone la penta algo mayor que la 
de uso ordimario , pues 56 pintas de los fisi- 
cos hacen 17 azumbres. || Pinta : la canti- 
had que contiene esta medida. || Tarmbien 
e dice de ciertos âridos , que se venden por 
pintes, 6 sean en castellanocelemines, como 
Aceitunas , nueces, etc. : une pirte d'oli- 
ves, de noix, elc. 

PINTER , #. n. ( vulg.) Tumbar azum- 
bres , medias, 6 Cuartillos : empinar el 
jarro. 

* PINTEREAU , s. m1. Pintorzuelo, ma- 
marrachista. 

PIOCHE,, s. f ‘Azadon para cayar. 

PIOCHÉ,ÉË,p.p. V. Piocher. || adj. 
Cavado : azadonado. 

PIOCHER , w. a, Azadonar, cavar. 

PIOCHON , s. m. Azuela dæcubero, 

PIOLER , V. Piauler. 

* PIOMBINO , ( geogr.) Piombiu : lugar y 
puerto de Toscana. 

PION , s. m. Peon : pieza del juego de 
damas , 6 del agedrez. || (fig. y fam.) Da- 
mer le pion à quelqu'un : pujar : echar la 
pierna à otro, ponerse encima de otro : 
aventajarle. 

PIONNER , ». a. Comer : en el juego del 
agedrez à de damas. 

* PIONNIER, s. #1, Azadonerw , gastador : 
trabajador de pala y azadon en los egér- 
citos. à 

PIOT,s. m. (wul.) Zumce de cepas: 
vin. 

* PIPA, s. m, Pipa: especie, de sapo de 
Mégico, muy aplastado, anfihio, y algu- 
nos comen con gusio su carie, 

PIPE, s. f: Pipa , cuba : pera vino,|| Pi- 
pa : para fumar. || Corbalo : tina junto 4 las 
calderas de sacar aguardiente, 

PIPEAU , s. m. | poét.) Caramillo : flauta 
pastoril, 

PIPEAUX , s. m. pl. Pajas 6 ramitas con 
liga para coger pdjaros. || (fig. y fam.} Ar- 

ides. 

PIPÉ,ÉE, p. p. V. Piper, || adj. Llé- 
manse dés pipés los dados falsos, 6 cargados. 

PIPÉE, s. f: Gaza de pâjaros con reclamo. 

PIPER , v. a. Cazar con reclamo. || Vi) 
Pillar, engañar en el juego , hacer una fu- 
lleria 4 otro. || Piper des dés: cargar, com- 
poner los dados para enganar en el juego. 

PIPERIE , s. jf Fulleria , trampa, 
fraude. 

PIPEUR, s.m. Fullern ‘ghur : tramposo 
en el juego, 


(718 ) 
j “ PIPOT , 8. m. Pipote : cuba de miel. 


PR 


PIQUANT, ANTE, adj. Picante, pun- 
zante : lo que pica, 6 punza. || Picante : lo 
acre que biere al paladar, I CA .) Picante, 
mordaz : dicese de las pala Se * ( id, } A- 
graciado , atractivo. Dicese de la figura, 
6 semblante de una persona : air piquant, 
D A mere piquante. | 

IQUANT , s. m. Espina , panta , pin- 
cho : de algunas plantas, ramos, etc. 

PIQUE ,s. f: Pica: arma ofensiva de 
asta. || (/ig.) Pique : desazon , desavenencia , 
entré amigos ,6 parientes. 

PIQUE, s. m. Espadas : uno de los cua- 
tro palos de la baraja. 

PIQUÉ, ÉE, p. p. V. Piguer. || adj. Ps: 
cado : aguijoncado. 

*“PIQUE-BOEUF, s. mm. Carretero de 
bueyes : el que los aguijonea. 

* PIQUE-CHASSE, s. ». Pincho: pun- 
zon agudo para abrir las cajas de los co 
hetes. 

PIQUE-NIQUE (À), adv. À escote, à 
tauto por cabeza : hablando de una comida, 
merienda, etc., que se paga entre muchos. 

Jsase tambien como substantivo un pique- 
nique : una fuucion à escote. 

IQUER, ». @. Picar, punzar: y vül- 
garmente pinchar:|| Picar, morder : algunin- 
secto. || Mechar: Ia carne con tocino. {| 
Picar : herir el paladar algun sahor acre. 

{ fig) Picar : desazonar , zaherir 4 alguno. | 
Piquer les coffres : hacer antesala. ! Piquer 
les tables : andar de gorra. || Ce poisson pi- 
+. este pescado huele : no està fresco. 
’iquer les bœuf5:aguijar los baeyes, Ile- 
varlos con la aguijada. | Piquerun cheval, 
piquer des deux : picar : dur de espuelas, 
aprétar las espuelas à un caballo. || Piquer 
un dessin : picar un dibujo para estarcirle: : 
en otra parte. || Piquer une couverture, 
etc, : acolchar un cobertor, un chaleco, etc. || 
( fig.) Piquer par tous Les bouts : sercomo 
un eriz0 , COmO unas orligas : aplicase à 
la persona äspera y desapacible en el trato. 

IQUER (SE) (de), ». r. Picarsæ, ofen- 
derse.|| Picarse : preciarse , jactarse, | Se 
piquer de bravoure, etc. : charlar de gua- 
po ;' preciarse , blasopar de valiente, etc. {| 
Se piquer de politesse : picarse de cxballero : 
presumir de cortes, de hien criado.|Se piquer 
d'émulation : apostarlas, apostärselas. {| Les 
bois, les étoffés se piquent : la madera , y 
telas se pican , se apolillan. 

PIQUET, s. m. Estaca : de tienda , à otra 
cosa para afirmarla en la tierra. || Piquete : 
palo que se fija entierra para tirar lineas , 
6 niveles. || Piquete: partida de tropa pre- 
venida para alguna faccion. || Juego de los 
cieptos, {| Ye) Lever le piquet : fevantar 
el campo. rov.) Ailer planter le piquet 
chez quelqu un : arrimar la slabardls : es- 
tablecerse por algun tiempo en alguna casa. 

PIQUETTE, s. jf: Aguepié: enjuagadure 


PIS 


flojo, que se da 4 los mozos de labranza. 
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del lagar. Dicese de todo vino infimo, y. 


) PTT 


PISÉ, s. m.(arquit.) Dicese : Bétir'en 


| pisé , por construir las paredes de una çasa 


PIQUEUR , s, m. Picador : domador de con una especie particular de tierra que:se 


cahallos.||En las cacerias es el hombre à ‘ea- 

ballo que conduce los perras, y los azuza. | 
| El que monta las caballerias que se ponen ! bisador : el que construye un tierra pi- 
de venta. || Arreador , soirestante : de tra- ! 


hajadores. || En las cocinas el que .mecha 
las carnes. || Piqueur d'assiette : gorrista, 
ptgote. 

PIQUIER , s. m. Piquero : lancero : sol- 
dado armado con pica. 

* PIQUOT , V. Picot. 

PIQURE, 5. f: Picadura, pieada, pan- 
zada. | Clavadura : la herida que hace el 
herrador enclavando una caballeria, |} Pes- 
punte , acolchado : que se hace sobre cual- 
1” tela, || Cotilla de muger sin cabrir. {| 

icadura , cuchillada : cisura hecha con ar- 
te en algunas ropas de seda. 

PIRATE, s. m.Pirata : corsario que sin 
patente de principe anda robando per los 
mares, 

PIRATER, s,n. Piratear : correr los rma- 
res robando, 

PIRATERITE , s. f: Pirateria : se dice del 
oficio de pirata , y de cualquiera de sus he- 
chos. 

PIRE, adj. m. f: Peor, lo mas malo: 
comparatiyamente à una cosa mala. | Ze 

ire: lo peor. 

PIROGUE, s. f: Piragua : barco largo y 
angosto de los Indios, 

IROLE,, s. f: Pirola: acelga silvestre. 
* PIRON ,s.m. Quicio : de una puerta, 
6 ventana, | Gozne. 

PIROUETTE, s. f: Perirola : un juego 
de muchachos. || Pirueta, volteta: dicese 
en el baile , y tambien en el manejo. 

PIROUETTER , ». n. Hacer piruetas : 
dicese del que baila, y tambien del caballo 
en el manejo. 

PIRRHONTIEN, ENNE, ad}, Pirronista : 
el que duda, 6 afecta dudar de todo. 

PIRRHONISME , s. m. Pirronismo : du- 
da universal, como opinion filoséfica. 

PIS ,s.m. Teta, ubre : de vaca , y otros 
animales, ; En la acepeion de sé ds es 
voz anticuada en frances, V. Poitrine. 

. PIS(LE), s. m1 Lo peor, lo mas malo. 

PIS, adv. compar. Peor , mas mal.|| Au 
pis aller : ä mal andar, por mal que 
Vaya , cuando ménos. || De maï en pis, de 
pis en pis :de mal en peor , peor que, cada 
vez peor. || Qui-pis est : lo peor es, lo peor 
de todo es. 

PISASPHALTE , s. m. Pisasfalto : mez- 
cla de betun y pez. 

PISCINE, s. f: Piscina : vivar , estan- 
que de pesca. Solo se usa hablando de la que 
se menciona en el evangelio. |! Piscina , en 

las sacristiases el Iugar en donde se vierte 
el agua que ha servido para limpiar los va- 
208 sagrados. 


hace dura y compacta , pisindola. 
PISEUR, 5. "1. Se Ilama magçon-piseur : 


sada. 


PISON, s. m. Pison : utensilio princi- 


| pal del maçon piseur.V. Piseur. 


PISSAT , s.m”. Meados ,oriues. 

* PISSE-FROID , 5. #2. Serio ,tétrico, in- 
sensible : es voz injuriosa , como si digéra- 
mos Iniuga fria. 

PISSEMENT , 5. 7. Meada : solo se usa 
en estilo jocoso y hajo en frauces, {| Pisse- 
ment de sang: ovina de saugre, Ja enfer- 
medad de orinarla. 

PISSENLIT , s. m. Diente de leon, 
amargon : planta. |} Meon : se dice por iuju- 
ria à los muchachos que se incan eu la 
cama. 

PISSER, ». n. Mear, orinar : üsase tam- 
bien como activo. | 

PISSEUR, PISSEUSE, s. Meon : el 
que orina con frecuencia. 

PISSOIRE , s.m. Meadero : el] sitio co- 
mun destinado en parages pühlicos para 
mear. 

PISSOTER , ». ». 
meaditas, à chorrillos. 

PISSOTIÈRE , «. f(burl. ) Meadura, 
chorrito, hilito : cañno muy delgado de una 
fuente , 6 saltador. 

PISTACHE ,5. f: Alfônsigo , manoln : 


fruta. 
* PISTACHE DE TERRE, s. f: Cacahua- 
te , mani. 

PISTACHIER, s, m, Alfônsigo, alhôcigo : 
ärbol. 

PISTE, s. f: Pista, rastro, huella : que 
dejan los animales por donde pasan. 

PISTIL, s. m. (botän.) Pistilo : parte de 
la flor que estä en medio del cäliz, donde 
estä encerrada la simmiente, 

PISTOLE, s. f: Doblon de oro. }} Mone- 
da imaginaria de Francia, que vale 40 rea- 
les. || Carabina : arcabuz pequeño. } (pros. ) 

tre tout cousu de pistoles : esiar manando 
doblones, apalear los doblones : estar lleno 
de dinero. 

PISTOLET, s. m. Pistola : arma corta de- 
fuego. 

* PISTOLIER , +. m, Carabinero : cabe- 
llero armado con carahina. 

PISTON, s. m. Embolo , el macho del 
cañon de una bomba para sacar agua. 

PITANCE, s. f: Pitanza : la racion dia- 
ria que se distribuye 4 cada individuo en las 
comunidades religiosas. || En estilo familiar 
se Ilaina tambien pitanza la comida de cada 


persona. 
PITAUD, AUDE, subs. (fan. } Page ; 
charro, PS: 


Mear à meuudo, à 


+ 
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PITE , #. f: Pita : planta. { Media blancs : |Iladuras, con que se adornan las puertas y 
moneda que ya no eslé en uso. Yentanas. 
PITEUS T, ad. Deun modolas-| PLACARDÉ, ÉE, p. p. V. Placardur. | 
timero. adj. Fijado, pegado. | 
PITEUX, EUSE, adj, Misero, lastimo- LACARDER , ». a. Plantar, fijar, po- 
0 : deplorable. Dicese solo de las cosas. ner carteles en las esquinas , y tambien pas- 
PITIÉ, s. f: Piedad, conmiseracion , lis- | quines. 
tima. || ie veces se toma por menos- | . PLACE, s. f: Puesto, lugar, asiento, 
precio ; como il chante à faire pitié : can- |#iU0 : que ocupa, 6 debe ocupar una cosa, 
ta que da asco, 6 que es una vergüenza. || | Una persona. || Lugar, espacio, hueco : 
(fam.) C’est grande pitié rt es lastima, [Para colocar una cosa. || Sitio, terreno : 
es la mayor lästima, es un dolor que. || Re- | Para hacer alguna obra. || Plaza : parage 

arder en pitié, avec des yeux de pitié : |eSpacioso dentro de poblacion, sea para el 
La ‘con lästima, con desden , con des- | mercado, para funciones, 6 para ornato. | 
precio. Plaza : ciudad fortificada. || Plaza : solo se 

PITON, s. m. Armella : clavo con un | dice de ciertos oficios civiles y ministeris- 
caille, les :en los demas se llama empleo, y eu 

PITOYABLE,, adj. m. f: Piadoso, com- | los superiores puesto. || Place d'armes : pla- 

sivo : dicese de las personas. || Lastimero : |Za de armas. || Place de bouche , place de 
D du excita lästima. || Lastimoso, misera- |/0u77age : en la tropa es cualquiera racion 
ble : que excita el desprecio por malo 6 |de re de paja y cebada, etc. || Place 
ruin en su clase. || Lieux phoy ables ( casas | du fond d'un carrosse : asiento de la tes- 
de piedad, 6 de misericordig).se Ilamaban |tera: | Place de rebours : asiento al vidrio, 
antiguamente los hospitales, hospicios , in- | 106 caballos , 6 4 las mulas. ||"Place mar- 
clusas , etc. chande : sitio, puesto de venta, de despa- 

PITOYABLEMENT , adv. Lastimosa- pe a forte : plaza fuerte, fortaleza, 
mente. || Pésimamente , malisimamente, ciudad fortificada. | La de , FA en la 

PITREPITE, s. m. Licor fortisimo y uo- | Pare de : en lugar de. | Sur Le place : en 
civo, hecho con espiritu de vino. el suelo, en el sitio, en tierra. || Harchaade 

PITTORESQUE, adj. m. f!{ pint.) Pin- de place : placera, revendedora de plaza. , 
tr. 4 PLAGE FLAEE eg par ag 

un lado! jar! [| Faites place, qu’o 
a" er ady, De uu mo- pe : hagan vmds. lugar, eo 
ITUITAIRE , adj. m. f. Pituitoso, fle- tes . 
moso : lo in 2 À â Luis, PLACÉ  ÉE, P. P. V.  . l adj. 

PITUITE, s. f: Pituita, flema : humor eme sr perl sg | (fg.) Avoir le 
acuoso, liufätico, y viscoso del cuerpo. rer se qe La a gerer que rl nd 

s° Pins : À .pla- 
de ven EUSE, adj. Pituitoso, cé, lener un ala serie 
: ; 2: A , s. m.(com.) Imposicion : 
* . f: Especie de piojo de pescado. LR ; Pos 
PIVERT A M Phone e ; ce es ue de dinero 4 premio en una com- 
‘ . * . ve nina, 

ep Frletsilo ; pare, eh . PLACENTA, s. m.( anat.) Placenta : 
pe es EE cuerpo membranoso y esponjoso , que se for- 
ma en el vientre de la muger preñada, y 
en ella esté envuelto el feto. Llimase vul- 
garmente pares, 6 parias. 

PLACER , ». a. Colocar, poner , situar : 
una cosa, 6 persona en un lugar, 6 en el 
que debe tener. || Placer bien ce qu’on dit : 
traer 4 propésilo, oportunamente , lo que 
se dice, 6 se cita, etc. || Placer bien ses 
charités, ses aumiônes : bacer sus limosnas 
con buena eleccion, con discrecion. || PZa- 
cer bien ses grâces , ses faveurs : hacer mer- 
cedes, graéias à los que las merecen. [| P£a- 
cer de l'argent : poner dinero à ganancias’, 
imponerle en algun fondo, negociacion , etc. 
|| Placer une personne : colocarla, acomo- 
darla, esto es, con renta, empleo, ete. } 
Placer l'affection en bon lieu : poner su 
afecto en quien lo merece. 

PLACET ,s. m. Sitial, taburete rage, À 
Memorial , sûpliea, 



















PIVOINE, 5. f: Peonia : cierta planta. 

PIVOT, s.m. Ege, quicio, nabo. || ( fig.) 
Ege, polo : dicese de la persona que tiene 
el principal manejo en un negocio. || Nabo : 
la raiz gruesa de ârbol que entra perpendi- 

cularmente en la tierra. 
__ PIVOTANTE, adj. f: Dicese de una raiz 
que tiene un tronco principal hundido ver- 
ticalmente en la tierra. 

PIVOTER , ». n. (agric.) Dirigir la raiz 
madre perpendicularmente, || Descepar. 
* PIZZIGITONE, (geog.) Pizigitone : villa 
7 fortaleza del Milanesado. 

PLACAGE, s. m». Embutido : obra con 
embutidus. || ( néut. ) Empalmadura, 

PLACARD, s. m. Cartel : papel que se 
ja en las esquinas para noticia del püblico. 
X Pasquin : libelo infamatorio, 6 satirico, 
que se fija secretamente en parages pübli- 
os, 0 se correr. || Molduras y enta- 
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-*PLACIER, s. m. Placero : el que ar- 
senda un puesto para vender en una plaza, 


é mercado, _ - 
* PLACITÉ , ÉE, adj. Aprobado : man- 
dado : determinado. 

ner Met s. m. Cielo raso : el techo 
trabajado en esta forma. 

PLAFONNÉ,, ÉE, p-p- V. Plafonner. 
{| adj. À cielo rase , con cielo raso, con techo 
à cielo raso. 














cielo raso una sala : hacerla con cielo raso. 
PLAGAL , (müs.) V. Mode. 
PLAGE, 5. f: Playa : orilla, costa rasa 
del mar. || En poesia se aplica la nn 
ä clima, region, que tambien se Îlama 


Plage 
AGER , v. a. Combar : aros, 6 duelas. 
PLAGIAIRE, adj. Plagiario : autor que 
s£ apropia lo que hurta de las obras de otros. 
Usase regularmente como substantivo. 
PLAGIAT , s. m. Plagio : la accion de 
mr reg las obras agenas , y la misma obra 
robada. 
PLAGIEUX, s. m. Platija : pescado de 
mar. 
* PLAGIURES, s. m. pl. (hist. nat.) Pes- 
cados, y mariscos, que viven en alta mar. 
PLAID, s. m. (ant. ) Pleito. 
* PLAIDABLE, adj. m. f: ( for. ) Dia de 
audiencia. } Contencioso. || Cette cause 
n'est pas à aidable : es pleito perdido , 6 
e defender. 


no se pu 


PLAIDANT, ANTE, adj. Litigante : la | pri 


parte que litiga. || Causidico : décese del 
ahogado que defiende 6 patrocina causas en 
los tribunales. 

PLAIDÉ ,ÉE, p.p. V. Plaider. | adj. 
Pleiteado, litigado. 

PLAIDER , ». a. y n. Pleitear, litigar, 
pouer pleito. || Abogar, patrocinar, defen- 
der : dicese de los abogados que hablan, 6 
-scriben en un pleito. 

PLAIDEUR , EUSE, subst. Pleiteante, 
pleiteador : el que pleitea. Lo ültimo se 
dice regularmente del que es inclinado 4 
pleitos, que tambien se ilama pleitista, y 
litigador, 

LAIDOIRIE, s. ft Ahogacia : el oficio; 
y el egercicio de abogar, 6 defender plei- 
tas : que con otro nombre se Ilama el eger- 
cicio del foro , 6 del butete, 

PLAIDOYARLE, adj. m. f: Dicese en 
lo forense de los dias de audiencia, 6 de 
tribunal , en contraposicion 4 los dias fe- 


r e 
. PLAIDOYER , s. m. Informe, defensa , 
alegacion : que hace un abogado ante un 
tribunal. 

*PLAIDS, s. m. pl. Audiencias, juzga- 
dos , tribunales : se dice del tiempo, del 
y 7 en que se tienen: On rouvre les plai 
le lendemain de la S, Martin : se abren los 
tribunales el dia despues de San À 
TOMX 4. 


rellante : la parte 
PLAFONNER , ». a. Cubrir 6 techar con | tici 


raso : Conforme es la cosa de que se 
|| De 


piso, 


1) PLA 


Üsase solo en las proviucias | y hablandb de 


urisdicciones inferiores. 
PLAIE,; s. # Llaga , herida : causada por 


algun mal, 6 accidente, || | .) Llaga 
herida : daño , mal , golpe AA Ne er 
der que plaies et bosses , en estilo familiar , 
se 

| 


ice del que solo gusta de pendencias y 


(+] . 
PLAIGNANT, ANTE , adj, 72 Que- 
que se querella en jus- 


ia. 
PLAIN , AINE, adj. Llano, guals NY 
pes pied : à pié llano, al mism 
alras. || Plain-chant : canto Ilano. | 

En plaine campagne : en campo raso. 

PLAINDRE, ». a. Tener lâstima , com- 
pasion : de alguno. || Plaindre sa peine, 
ses soins, son temps , ses pas, etc, : sentir 
el trabajo, la diligencia , el tiempo, lot 
pasos que se dan para alguna dependencia, 
esto es, hacerlo con repugnancia , 6 pesar., 
h Plaindre le pain à ses gens, l’avoine à 
ses chevaux, etc. : escasear , 6 dar con mi- 
seria el pan 4 su familia , la cehada à sus 
caballerias , etc. || Ne plaindre ses soins : 
no perdonar cuidado. ne plaindre l'ar- 
gent, la dépense : no dolerle, no perdonar , 
no ahorrar , el dinero, el gasto en alguna 
cosa. || Se plaindre sa vie : matarse d 
hambre 6 tratarse con miseria. || Se plain- 
dre un habit : ahorrar un vestido , privarse 
de un vestido. || Se plaindre toutes choses : 
ivarse , akstenerse de lo mas necesarios 
PLAINDRE (SE) (de), #. r. Planir, do- 
lerse, gemir , lamentarse. |, Quejarse, que- 
rellarse : de alguno , 6 de alguna accion. 

PLAINE, s. f: Llauura, Ilanada : y tam- 
bien ilano, 6 campo ilano. || Plana : instru- 
mento cortante de zurrador , que tambien 
Ilaman euchilla. | Lu plaine hou: los 
campos cerdleos: se dice por el mar en poesia. 

PLAINT , AINTE, p. p. V. Plaindre. 

PLAINTÉ , sf: Plañido, lamento, llan- 
to , duelo : queja de dolor, 0 pena. || Queja, 
querella : ante un juez. 

PLAINTIF , 1VE, adj. Lamentable, 
lastimero , dotorido , dolienie. 

PLAINTIVEMENT , adv. De un mode 
lamentable, 6 lastimero. 

PLAIRE , », n. Placer, agradar, gusiar : 
dar gusio. || Querer , gustar , tener à bien, 
ballar por bueno, ||{{ n’en sera que ce qu’il 

vous plaira : no sec sino lo que vmd. guste, 
6 le parezca bien. J Pliu à Dieu ! ojalà ! 
plegue à Dios ! || S'il plait à Dieu : si Dios 
es servido , 6 siendo Dios servido. 

PLAIRE (SE), s.r. Complacerse , re- 
crearse , deleitarse. || Amar, buscar, querer : 
algun sitio , 6 parage, ya sean las plantas, 
ya los animales, . 

PLAISAMMENT , ads. Graciosamente, 
con gracia, con chiste. || Graciosamente, 
ridiulamente : de un m À pis 


“RLA 
* PLAÏSANCE, ( geog. ) Placencia : ciudad 
de Italia. 

PLAISANCE, s. f Üsase solo en estas 
frases : eu, maison de plaisance : sitio de 
rocreo , casa 6 quinta de recreo. 

PLAISANT, ANTE, adj. Gracioso, chis- 
toso , divertido, festivo : dicese de las co- 


sas. || Placentero , jovial , alegre : dicese de 


las personan {| Cuando el aüjetivo se pone 


äntes del substantivo, se toma por extra-| 


vagante , impertinente, ridiculo : (est un 
plaisant homme,un plaisarit personnage,un 
plaisant visage ; vous êtes bien plaisant de : 
es vmd. rare en. || Usado como substan- 
tivo, pldisant se toma por bufon, mono, 
chulo. 

PLAISANTER , ». nr. Chancear, jugar. 
Usado como activo significa chuleatse , bur- 
Jarse de alguno. 


PLAISANTERIE , s. f: Chanra, chiste : 
y tambien chuscada, butla. || Mawvaises 


plaisanteries : chanzas insulsas , majederias, 
| Plaisanterie à part, exp. adv. Dejande 
las burlas, hablando de veras, 6 format- 
mente. 
PLAISIR , s. m. Plager, gusto, eontento. 
fGusto, diversion. || Gusto, favor, fineza: 
que se hace , 6 se recihe. || Gusto, voluntad , 
aprobacion. || laisir : 4 satisfaccion , con 


cuidado , 4 toda costa. | Par’ plaisir : 
por gusto, por diversion. 

PÉA MAGE, s. m.La accion de apelanibrar 
las pieles. 


PLAMÉE, s. f: Pélambre : : con 
agua y cal viva para pelar los pelléjos «en 
las tenerias. | 
* PLAMER , ». a. Apelembrer las pieles : 
es meterlas en la eal para que se pélen. 

PLAN , ANE , adj. Plano , Hano, liso. 

PLAN, s. m. Plano, planta : detineacion 
de una obra.{|| ( fig.) Plan : proyecto ;'idea : 

ra la egecucion de alguna cosa. , 

PLANCHE, s.f Tabla: de madera. || 
Plancha : de metal. || Lémina : plancha de 
metal 6 de madera , en que se graba para 
estampar. || Lämina : dicese de la misma 
estampa. || Herradura de chapa con que se 
calzan las caballerias. || Tabla , tablar , era : 
de una huerta, 6 jardin. {| Cuadro : en un 
jardin. || ( Jig. L am. ) Faire la planche , 
6 bien faire la planche à quelqu'un : 
mostrar el camino, abrir'la puerta & otro, 
esto es, darle el egemplo. {|| Divrser un 


jardin par planches : tablear una huerta , 
6 un jardin , compartirla en tablares , eras, 
é cuadros. 

PLANCHE, . Tablazon. 1 Planches 
voliges : tablasd cañito para camas de gu- 
sanos de seda , 


PLA NCHÉIER ; v..4. Entarimer, enta- 
blar : cubrir un suelo de tables, 

PLANCHER, s. m. Piso, snélo: de 
un cuarto , 6 vivienda.|Techo: es el mismo: 
piso mirado por dentro desde otro mas bajo. 
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mento de 


PLA 


l'(ndut. } Panas. . y vulg.) Le plan- 
cher des oh ques ASE te pe opodi - 
cion al mar, 6 à los rios. || (:d.) Soulager6 
décharger le plancher :‘zafar rancho , mon- 
dar el haza.|| Æwoir Les yeux fixés au plan- 
cher : mirar el techo. || Avoir les yeux fixés 
sur le plancher : mirar al suélo. 

PLANCHÈTTE ; s. f:'( dim.) Tablite, 
tableta. || Planchete : instrumento de mate- 
mätica pare alzar y delinear planos. 

PLANÇON, 6PLANTARD, 5. m. Esta- 
ca, 6 vara : llémase asi el ramo nuevoque 
se -corta de ciertos ârboles para que, aræai- 
guen en oiro terreuo. 

PLANE ,6PLANTANE, s. m. Plätano : 
ärbol de las Indias. 

PLANE, s. f: Gerlopa : instrumentte de 


£arpintero. 


PLANER, »..a..Acepillar : alisar, pulir 
la madera. 

PLANER , », n.!Cernerse : las axes, s0s- 
tenerse con los alas explayadas eu élaire 
sin moverse de un sitio. 

PLANÉTAIRE, adj. m. f:Plavetario: lo 
pertenciente à los planetas. 

PLANÉTAIRE , s. M". Planetario: ns- 
trônomo-que observa dos planetas. || Repre- 


sentacion en plano-d bulto del euro de los 
planretas. 


PLANÈTE , s. f: Planeta : astro que no 


tiene las propia, y gira con snalado pe- 


riodo. 


* PLANEUR; s. #1. Planador :: el ofi- 


cial de platero que aplana eon el martillo 
sobre el tas la vagilla y piezas lisas.|| Plena- 
dor : el que aplana y pule las planchas para 


PLANIMÉTRIE, s. f: Planimetria : parte 


de da geometria, que trata de la medicion 
de superficies planas. 


PLANISPHÈRE, s. m. Planisferio : map 


plano de los doshemisferios de la tierra. 


* PLANOÏR, s. m. Aplanador : instru- 
lateros. 
PLANT , s. m. Planton, planta, pim- 


pollo, 6 arbolillo nuevo, que sirve para 
transplantar. || Plantel, plantio : poreïon 
de âr 
en un terreno. Si es de olivo, se Jlama esta- 
cada, garrotal ( plant d'oliviers ). Si es 


de vides, se llama majuelo e plant 
6 plant de vigne). | Plant Dar gp 


les 6 arbustos nuevemente plantados 


a. 
*PLANTADE , «. f: 


PLANTAGE , s. el 


m. Plantacion : 


plantio de eañas de asûcar , tabaco, ail, 
etc. 


PLANTAIN , s. m.Llanten: planta me- 


eva | Plantain à longues feuilles: car- 
| met. 


*PLANTAL ,s. m. Majuelo de un año. 
“FLANTARD, V. Plançon. 
PLANTATION , s. f: Plantacion : la ha« 


RE - 


PLA (935 ) 4 
siendaæn Indias, dônde se ‘hace el plantio|* PLAQUES , 5... (u qu.) Remiende 
de cañas de’ azücar, tabaco , etc. de piedra embutide en otra, peio sin bee 
PLANTE, s. d: Planta : en sentido gené- | tun. 























rico es todo vegetal , inclusos los ârboles. || |: PLASME, s#. f Esmeralda en bruto, mo» 
Planta : en sentido mas estrecho es lo mis-| lida para medicamentos. 
mo que mata, yerba. || Planta : ssentiende| PLASTIQUE, adj. mm. F (filos.) Phs- 
por yerba medicinal cnando se habla de mé |ticu : dicese de la facutad y virtud de for- 
dices , boticarios , herholarios. || Cepa nueva, mar | 
viduño nuevo : hablande de vino. || (fig. }| PLASTRON, s. "1. Peto de armas : cora- 
Jeune plante : planta tiernn, esto es , |&a. {| Pechera : el pedazo de tela aculchado 
la juventud. || Plarite des pieds : planita, el | que se delante del nee para resgnar- 
darse ‘del frio. || (ig.) Dicese : étre le j'las- 
tron des railleries de : ser la vnca de la 
boda de, ser el Llanco de la burla de , ser el 
hazme reir de, 

PLASTRONNÉ , p. p. V. Plastronner 
adj. Cubierto : avmado de peto. 

PLASTRONDER (BK), ».7r, Ponerse el 
peto , cubrise con el peto. 

PLAT, ATE, adj. Plano, Iluno, 150, 
cree ICE aphcanse estas v:ces 
segun las Cosas. || . ) Cobarde , pot rom; 
| Éhaiacano, des Sérivial s prasli Apii- 
PLANTEUR, s. m. Plantador, arbolista : | case al estilo, y à los escritus. | Caeueux 
el que planta. || Dueño de un plantio y ha- | plats : cabellos Ilanos , lisus. || Nez plat & 
cienda en Indias. || (joc.) Se dice : plan- | maris chata. || Plat pays : tierra Wanna , bain, 
teur de choux : lo mismo que hidalgo de ai- | por oposicion al , de sierra , 6 de 10m 
dea , 6 de potaina. , À taña : campiña, Qtras veces se toma como 

PLANTIVORE , ædj. m. f: Plantivoro : | campo, 6 campaña, por oposicion à ciudad, 
dicese de los animales que se alimentan lesa, 6 paeblo murado.}f'aisseau j1lat : 
con plantas. barco chato. || Vaisselle plate : vagillu. lisa , 

PLANTOIR ».8. m. Plantador, tlmoca-| 6 de una piesa, sin soldadia. | (um. 
fre, instrumento de hortelano pars plan-| Vents plas : tripa, 6 barriga vacia. || 


tar. | plat , tout à plat : (exp. adw. ) de plano, 
PLANTUREUSEMENT , ads. { fism.)|redondameute, absolutamente. || 4 late 
Abondo , 4 munta , 6 4 manta de Dios : con 


terre : en tierra, en medio del suelo. || But- 

a ia. tre à. plate couture : derrotar, veneer com 
PLANTUREUX , EUSE, adj. Pinçgüe, 

abundante. || (farm. ) Soupe plantureuse : 


pletamente, 
… 4 manta. 
* PLANTULE, s. f: dim.(botén.)Plantita: 
planta ü 


atiento del pré. 

PLANTÉ, ÉE , p. p. V. Planter. || ad). 
Plantado. 

PLANTER , #. æ, Plantar : érboles , ü 
otra planta. |} Plantar : clavar en la tierra 
cualqaier cosa que se mantenga derecha. || 
(fe: Colocar, poner , sentar-una cosa en 
su debido lugar. || id.) Plantar : fundar 
establecer ; como planter la foi. |] ( m. ) 
Dicese : planter là: planter, dejar plantado 
à Pr li : dejarle fresco , y tanrbren dejarle 
solo. 


È 


PLAT, s. m. Plano : el ancho de la hoje 
de cualquier instrumento cortante.|| Un coup 
de plat d'épée : cintarazo, palo, 6 golpe 
con la espada de plan, 6 con la hoja, # 


pequeña. 
PLANURE ,s. f: Wiruta, vus ré ol con el ancho. {| Plat : plato, en que se ço- 
desperdicio de la madera cuando se ace- | me.|| Pas : plato, esto es, el manjar que 


j se sirve en Jos platos. 

PLAQUE, s. ;f. Plancha: boja , éhapa ,| PLATANE, s. "7, Plätano oriental : ér- 
de cualquier meial. {| Cazoleta : guarnicion |lbol. 
de espada para resguardar la mano, {| Tapa-| PLATATIM, ad. Plato à plato : cald 
dera de chmmenea de hierro eolade. fplato de por si. 

PLAQUÉ, ÉE , p.p. NV. PlaquerA adj. | * PLAT - BORD, s. "4. (ndut.) Regala, 


Pegado , ensamblado , aplicado. . 
* PLAQUEMIRIER , s. ". Guyacana :är- | * PLATE , s. Ÿ: ('blus." Noel de plata. 
|Batelgrande , y sin quille. 


bol de Indias. 

PLAQUER , +. a. Pegar, embatir : una] PL » & m, Hortera, taza de pa- 
casa Hana sobre otra.{ np he guarnecer À lo. {| Plato : de balanza , euando es de ma 

a cosa con chapa, à hojas de algun{dera. || Terrero , terraplen. | Mesa, 6 me- 

metal.|}Pegar earteles. || Wie: 7 Jam.) la- | seta : la Manura extendida en lo alto de una 
quer au nez : encajar en los bigotes , plan- | loma, 6 montafia,{| ( éotdr. ) Plateau : co 
tar en ka cara de uno alguna cosa : decirle | rona. 
susentir sin respeto. || Flaquer sn |  PLATEAUX, plur. (mont.) Estiéreol dha- 
tur la joue : encajar, plantar, estampar un'| to de la exsa mayer, | : 
bofeton PLATE-BANDE, s. f. ( arquit.) Faja 


PLAQUETTE , +. f: Moneda de plata y | de la cornisa. |{(-agric. ) Acirate : cierto «s- 
æbre que corre en variospaisss, - . pacio que se forma em dos TES aigo mas 


PLA 
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olevado para plantar flores | Tablas: el es-| PLÂTRIÈRE, s. f Yesar, yesera : con 


pacio entre dos hileras de ärboles. 

PLATÉE, s. f: (vulg.) Plato lleno de 
eomida. || ( arquis. ) Macizo del cimiento de 
un edificio. 

PLATE-FORME, s. jf: Terrado, terrero, 
azotea. || Plataforma : éxplanada de esta- 
cas y tablones, sobre que se sienta una ba- 


teria. 

PLATE-LONGE, s. f: Cuerda 6 correa 
para asegurar los caballos cuando se hier- 
ran. || Correa para atrahillar un perro. | 
Pihuelo de halcon. 

PLATEMENT , adv. À Ja pata la llana. 

Tout platement : sin rodeos. 

PLATEURE, s. f: (min.) Capa , 6 veta, 

despues de haberse hundido perpendi- 
ar, yerticalmente , sigue horizontal- 


mente. 

* PLATIASME , s. m. Vicio de hablar con 
la boca muy abierta, y formando sonidos 
confusos , é inarticulados. 

PLATINE, s. f: Erjugador de azôfar 
para la ropa blanca. || Chapa : de una cerra- 
dura. || Plancha : de hierro , 4 otro metal, 
que sirve para diferentes usos. || Cuadro de 
una prensa de imprimir. || Llave de arma de 
fuego. || s. m. Platina : metal bjanco , mas 
pesado que el oro. 

PLATITUDE , s. f: Simpleza, tontada, 


vulgaridad. 
BLATONICIEN » ENNF,, s. y adj. Pla- 
ténico : el que sigue la escuela platénica. 
PLATONIQUE , adj. m. f. Platônico : lo 
ue tiene relacion con el sistema de Platon. 
Amour platonique : amor platénico. 
PLATONISMÉ , s. m. Sistema filoséfico 
de Platon. 
PLAÂTRAGE, s. m. Yeseria : toda obra de 


eso. 
PLAÂTRAS, s. m. Yeson , argamasa : pe- 
azo grande de yeso, 6 argamasa , sacado 
e un tabique , 6 tapia derribada. 
PLÂTRE, s. m. Yeso. || (escuk. ) Tirer 
wn plâtre sur quelqu'un : sacar el vaciado de 
alguno , con yÿeso. 
PLÂTRÉ , ÉE, p. 
Enyesado , enlucido. | (fig.) Emplastado, 
paliado. || (ëd.) Paix plâtrée, réconciliation 
dâtrée : paz, reconciliacion paliada, encu- 
ierta : poco sincera, y slida. 
PLÂTRER , ». a. Enyesar, enlucir, re- 
vocar, 6 cubrir con yeso. || (fig.) Emplas- 
. tar, paliar , encubrir : males , faltas , cul- 


ÉPLATRER (SE), ». r. ( fig. Ron 
perse , aderezarse : ponerse mucho blanque- 
te, 6 aderezô en la cara. 

PLATREUX, EUSE, adj. Barroso , ru- 
hial : dicese del terreno arcilloso que tira à 


f V. Plätrer. || adj. 


0. 
ATRIER s. m. Yesero : el que 
mo, y el que le yende, 


tera de yeso, 

PLATRONOIR , s. "1. Trulla, Ilana de 
albanul. 

PLATS-BORDS , s. m. pl. (naut. ) Re- 
galas , caperules, 

PLAUBAGE, 6 PLAURAGE, V. Den- 
télaire. 

PLAUSISILITÉ, s. f Plausibilh\dad, 

PLAUSIBLE, adj, m. f: Plausible, 

PLA USIBLEMENT,,adr. Plausiblemente. 

PLEBEIEN , IENNE , adj. Plebeyo , de 
la plehe : se entiende de la antigua Roma en 
frances. || Usase tambien como substantivo. 
El plebeyo, en la acepcion moderna , por 
oposicion à noble, se Ilama roturier en 
frances ; y lo Pr » 6 vulgar , por opo- 
sicion 4 culto, 6 decoroso, se dice popu- 


laire. 

PLÉBISCITE, s. m. (ans.) Plebiscito : la 
ley establecida por la plebe romana. 

PLÉIADES, s. f. Pieyudes : constelacion 
formada de siete estrellas. 

PLEIGE , s. m. ( for. ant. ) Caucionero : 
hoy fiador, tianza. 

LEIGER , ». a. ( for. ant.) Caucionar : 
sanear, 6 afianzar, 

PLEIN , EINE, adj. Lleno , ocupado. || 
Lleno, cargado, abundante, || Pleno, am- 
plido , completo , entero. || Æ# plein , exp. 
adv. Completamente , cumplidamente , com 
toda extension. || Æ jour gg à plein : plena- 
p paire , absolutanente, enteramente. || 

pleines mains : à manos Ilenas.|\ En plein 
hiver, en plein été : en medio del invierno, 
en medio del verano. || Er plein parlement : 
en parlamento pleno: || £n pleine paix : 
en plena paz. || Pleine lune : plenilunio, 
luna Ilena. | Pleine liberté : plena , entera 
libertad. || Ên pleine mer: en alta mar.| 
À agree voiles : 4 toda vela , à todo trapo. 

LEIN , s. m@&Lleno : opuesto 4 vacio. || 
Grueso : le plein de la lettre . el grueso de la 


letra. || Le plein d’un mur : el macizo de 
un muro. || (encuad, ) Plein or : plancha : 
el dibujo grabado en bronce que se estampa 


sobre las cubiertas de un libro. 

PLEINE, adj. f: Preñada. Dicese de las 
hembras de los animales, porque de las 
mugeres se dice : grosse, esto es : embare- 


zada. 
PLEINEMENT , adv. Plénamente , ente- 

ramente, del todo. 
: hablande 


PLÉNIÈRE , adj. Plenaria 
de indulgencias. || Cour plénière : consejo 
pleno : donde asisten los principes : cértes. 

PLÉNIPOTENTIAIRE, s. y adj. m. 
Plenipotenciario. 
PLÉNITUDE, s. f Plenitud : replecion 
de humores , de sangre. |} Plenitud : el llenc 
de grace, de autoridad. à 
PLEON ) Pleonasme.. 

i de palabras excusadas. 14 


ASME , s. m. (gram. 
" *PLET, s. m.(nduf,) Aduje. ; ::,3 sud 


Pl1 

PLÊTHORE, s«. f 

ndancia de sangre, moren ; 

PLÉTHORIQUÉ, ad. m,. f: ( medic.) 
Pletérico : Ileno de humores : repleto por 
demasiada sangre. 

PLEURANT , ANTE, adj. Lloroso , sa. 
*PLEURARD, ARDE , adj. Lloron, Ilo- 
rona : dicese de los ninos. 

PLEURÉ, ÉE, p. P. V. Pleurer. || ad. 
Llorado. 

PLEURER, s. ». Llorar : verter lägrimas. 
ILlorar, destilar : dicese de algunas plan- 
tas. | Pleurer à chaudes larmes : Morar 4 
lägrima viva. 

PLEURER , v. a. Llorar : hacer duelo, 
é sentimiento por algupa cosa , 6 persona. 


PLEURE-PAIN, 46. m. (vulg.) Misero n] b 


ruñoso. 

* PLEURES , s. f: pl. Lana de pelada , 6 
peladiza : la cortada despues de la res 
muerta. 

PLEURÉSIE, s. f: Pleuresia ; inflama- 
cion de la pleura. 

PLEURÉTIQUE , adj. m. f: Pleuritico : 
lo que pertenece à la pleuresia, y el que la 
padece. 

PLEUREUR , EUSE, s. Lloron. 

PLEUREUSE, s. f: Llorona, plañidera : 
dicese de las mugeres que hacian, el duelo 
en los entierros. || Tira de lienzo muy fino, 
que se pouia encima de las vueltas del ves- 
tido negro , en señal de luto rigoroso. 

PLEUREUR , EUSE , adj. Lloroso. 

PLEURNICHER , ». n. Lloriquear , gi- 
motear : hacer que se Ilora. 

PLEUROPNEUMONIE , «. f: ( medic.) 
Pleuropneumonia : dolor de costado bas- 
tardo. 
 PLEURS, s. m1. pl. Lloro , Ilanto , ligri- 
mas. || Pleurs de terre : sudaderos. Dicese 
de las aguas de lluvia, que se cuelan ÿ filtran 
por las tierras. 

PLEUTRE, s. m. ( desprec. ) Modre- 
80 : hombre incapaz, que no vale para 
nada, 

PLEUVINER , ». n. Llovisnar. 

PLEUVOIR , ». n. Llover : caer agua de 
Jas nubes. || Liover : concurrir y sueederse 
Yarias coëas unas  otras. 

PEËÈVRE, 6 PLEURE, s. f (anat.) 
Pleura : membrana que guarnece interior- 
mente las costillas y müsculos intercostales. 

PLEXUS, s. m. ( anat.) Plexo : tegido 
de varios nervios, 6 de vasos estrechos. 

PLEYON , s. m. Ver ejo, para atar las 
vides. 

PLI,s. m. Pliegue, doblez , arruga : en 
las ropas. Dicese del que se hace 4 propôsi- 
to , de la señal que queda en la tela por 
mal plegada , 6 manoseada. || PL du bras : 
el doblez, 6 la sangria del brazo : la parte 
por donde se dobla. | Pl du jarret : corva 

la pierna. || Faux £i : arruga hecha por 
star una cos mal doblada.| (}w0v. Léroir 


( »s6 ) : 
Free Ms mr” 













petit pli : 
dispuesta una cosa. 


de dloblarse. || ( fig. Déc. 


PL 
+ tener tomado el hébéto , askee- 


: no poders corregir, nb tener 
enmienda. || ( id.) Ne pas fhire un pli, un 
estar corriente , perfectamente 


PLIS , s. m. pl Arrugas : del cuero y 
pergamino cuando se encoge. || Trapos : lo: 


pliegues del ropage en la pintura y estul- 


tura, 

PLIABLE, adj. Fâcil de plegar, 
flexible. 

PLIAGE, s. m”. El plegado , el doblado : 
la accion , y el efecto de plegar 6 doblar al- 

una cosa. 

PLIANT, ANTE, adj. Que se pliega, 
que se dobla. || ( fig. ) Flexible, décil : 
lando de caräcter. || Siége pliant , 6 sim- 
RUES plant : silla de tigera , silla que se 

b 


* PLIANT, s. m. Catre de tigera. 

PLICA , V. Plique. 

PLUIE 8. f: Platija : do de mar. 

PLIÉ, » P- P: Ÿ. Plier. | adj. Do- 
blado, plegado. || ( b/as. 
éguila con alas recogidas. 

PLIER, ». a. Plegar, doblar : hacar plie- 
gues, 6 dubleces una cosa. || Doblar, en- 
Vs 3 j te el brazv , los hombros. 
Il À am. ier son uet : liar €] 
Ka A el portante. F2. Plier la 
toilette : alzar lo mal guardudo : echar la ma- 
no, robar lo que se encuentra en algun 
cuarto, etc. || Plier les voiles : recoger as 
velas, aferrarlas. 

PLIER , ». 7. Doblarse, doblegarse , tor- 
cerse. || Cejar, recular : retroceder, reti- 
rarse : dicese de las tropas que crden, d 
pierden el terreno. || ( fig.) Sujetarse , ren 
dirse : al poder, à la autoridad. |, Ceder, 
acomodarse : al uso, 4 la moda, al gusto ete. 

PLIEUR , EUSE, s. Plegador, plegadora, 
el oficial, ü oficiala, que pliega libros A 
telas , etc. 

* PLINGER , ». a. Dar el primer baño al 
päbilo , cuando se haceu velas de seho 

PLINTHE, s#. f: y m.{arquit.) Plinto. 

PLIOIR , +. m. Plegadera . instrumente 
para plegar libros. || Plegador : instrumente 
para plegar telas , cintas , etc. 

PLIQUE , s. f: Plica : enfermedad de los 
cabellos , que enredändose unos con otros al 


) Aigle au vol plié : 


cortarlos n sangre, 
PLISSÉ , ÉE , p. p. V. Plisser. | adj. Ple- 
gado, 


arru 
PLISSER , ». a.  egar, hacer pliegues ; 
6 dobleces en alguna ropa : cogerle 4 plie- 


ues. 
. PLISSER , ». n. Hacer pliegues, hacer 
arrugas, hacer bolsa : alguna ropa , 6 ves- 


| PLISSER (SE), ». r. Plegarse, do= 
larse. 

* PLISSON, s mn Manÿar delicado, bel 
cho con leche y ærema. 
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PLISSURE ,:«. f Riplegada : el modo pmwturt : (uw pañinh, àn eueMifléen: Oh LL. 
de hacer los pliegues , y la kabor qne forman | plonge un poignard dans le sein. | {1 ) 
en una rops: _ | er quelqu'un dans la douleur, dans 

PLOC, s. 1. (ndut) Masilia : betumhe-| /a misère + ‘anegarle, sumergirle er las 
cho con toda clase de peloybres, yraceite para | penas , en la miseria , dejarle en un mrar de 
smbetunar los buyues: nas, de miseria. 

PLOMB , s. m, Plomo : metal, | Plomo:} PLONGER , v. n, Zambullirse , m:terse 
sæ.toma. por balas de fusil , de pistolse, ete. | dentro del agua , hundirse en el. || Cha- 
ÿ Plomada : pesa colgada de un cordel, de! pugar : y tambien hucear, madar por de- 

usan los albaniles para levantar una Lie del agua. 
pared ä plomo, f Plomada : la souda de! * PLONGER (SE), ». r. Eutrar en el agua, 
ue usau los pescadores. || Plome.: lus pe-| meter el euerpo en el agua, hañändose, d 
de plomo que se ponen-en las vredes , | nadando, NCA) Sumergirse , anegarse : 
y sedales, Le 7 se hundan. || Fufo:: es- | encenagarse en los vicios. 
“repris » à que estéu sujetos los que! PLONGEUR, s. 7. Buzo : el que nada 
impian posos y letrinas. || Étre à plomb : | debajo. del qua para reconocer el fondp, 
estar à plomo , 6 estar dicular. ||:(fig.)! y hace ofcio de estæ habilidad. 
Dicese: jeter son plomb sur : ponex la pun- | PLOQUÉ, ÉE, p. p. V. Ploguer, || ad. 
teria à , tirar las lineas sobre una eosx! Embetunado. 
ue se solicita. |} Perdre som à-plomb : la-} PLOQUER,, ».a Emhetunar con }a ma- 
varse, torcerse, falsear algun édifieie por | silla. 
no estar à plomo. || À plomb, adu, À plo-]! PLOYER, V. Plier, 
mo, perpendicular.{| Cul-de-plomb : trasero| PLUCHE, V. Peluche. 
de lhierro : hombro laboriose y sedentario.| ‘PLUIE, s f Lluvia : agua que cae de 

PLOMBAGINE, & f Iäpis-plome, mo- | lasnubes, 
hibdena mineral ferruginea. 

PLOMBÉE, EE, p. p. V. Flamber:\\ad}. 
Emplemado, vidr #04 T'eint.plombé, vi- 
sage jlainbé: color, eara aplomada, de 
color de plomo, cemiciemtai 
* PLOMBÉE, s. f Composiciow de mimio 
para teñir de v0jo. || Maza: antigua, guar- 
necida de ploma. 

PLOMBER , ».a. Emplomar, eubrir 
con plomo, || Dar uu color de pléino. |} Po- 
ner plomos ä lus redes de pescar. || Eckær la 
plomada. || Plomar : sellar fardos con ple- 
mo. || Vidriar : dar el barnÿz 4 la loza. || 
(encuad:) Dar caler negro à los cortes de 
los hhros. 

PLONBERLE , s. f* Arte de fimdir el 
plomo. 
PLOMBIER , s. ", Plomero : oficial que 
trabaja en plomo. 

S PLOMBLERE , adji f Divese : péerre 
ploru bière : piedra-plomo ,6 

PLONGEANT , ANTE, adj. Dirigido 

_— abajo, || Coup d'épée plongeant. : len- 
iente. 3 

PLONGÉ, SE, gp V. Plonger, || ad). 
Sumergido , ido., metido. || Chan- 
delle plongée : vela hecha 4 Laño , no he- 


cha con molds 
PLONGÉE, s. m. Talud : declive de un 


P EURE) Fais ro. +: Cuervo 
marino. || ( /ig.) Faire le plongeon : . 
charse , bajar la cabeza al fs disparar. |} (6) 
Trasconejarse, escabulirse de maiedo. |} (+4, 
Huir el cuerpo , zafarse, amollar : bajarse , 
retractändose, 6 desistiendo de uua pueten-| que’se cogede una vez con la pluma. 
sion. PLUMER,, #4: à. Desplumar, pelar +: uma 

PLONGER , w. a. Zamballir , sumargir , | ave, um-péjaro: I (fig. y fom.) Pelarr, de 
meter dentra 4 ere {| (fig) Clavar,| solar: sacur el dinerrà aigane, 


















PLUMAGE, s. m. cree plume , es- 
lo es » la calidad y forma de las plumas, de 
un pdjaro, 

*PLUMART, s# "1, Plumero : para lim- 


piar.. 
PLUMASSEAU, sm. Corte, 6 cxbhûto 
de pluma, para teclas de elavicordio , para 
aletas de sneta , etc. || Plumero : pe pe 
‘to uitar el polvo. || Lechino, 0, 
de lie: para arhl 6 heridas, 
PLUMASSIER, s m. Pluinagero , d plu- 
mero: elque compone y vende: plumages, 
penachos, etc. 
PLUME , s. f: Plæma : lo que viste & los 
péiaros. || Pluma : se entiende por le de 
avestruz preparada , 6 sea penacho. || Plu- 
ma, 6 canon : paraescribir. | (Jig.) Ptu- 
ma : estile de: un escritor dt “ge " 
toma por el mismo eseritor, am. 
br pat à N. une plume lURr , une 
belle plumede l'aile: quiarle-un-protector, 
una fortuna, un empleu , une cenvenien- 
‘cia, ste || (id) Avoir des plumes de quel- 
qu'un : tenerle algunos cuartos ganados en 
l'juego.|} (id) Zurpasser la plume par le 
bec : hacerle la mamole, jugarle une mo- 
visqueta , dejerle buriado en lo que: es- 
peraba. | Laisser, demeurer aw - La 
plume: dejar 6 quedarse entre renglones, d 
en eltintero. |} Homme de plume : litera- 
tillo , escritoraillo. 
anne ee: 4 V. Plumer. || adj. 
ue + | Pelado, estafhdo, 
PLUMER, s. ff Plumada de tintæ : 


PLU ( 727) POD 
PLUMET, s. m. Plumage : pluma de} PLUVIEUX, EUSE, edj. Llnioo. 
smbrero. J Pisaverde, petimetre, 1 Plu-| * PLUVIÔSE, s. ». Pinvicso : gunlo Res 
mets de pilote : cataviéntos, que son de} del año, segun el caleuduiio 1epublicano 
umas y corchitos colgantes. de Francia, que comenzalha el 20 de enero, 
PLUMETÉ, adj. m. | blas.) Mosqueta- | y cctuia 118 de febrero. 
LI SP, 


do : ado de Lordaduras. 
PLUMETIS,s. 2. Borrador : miauta de! * PLYTHÉKIES , s f! pl (ans, ) Plite- 
rias : Üestas de Aténas à Minerva. 


una escritura. 
*PLUMETTE, s. f° Tela ligera de lanæ :| PNEUMATIQUE, adj, m. J: (fis. ) 
Pneumätico : dicesr de las miquitas, vpera- 


Janilla. 
* PLUMEUX, EUSE, adj. Plumado, plu-| ciones ÿ discursos que pertenecen al aire y 
moso : lo que tiene pluma, 6 es hecho de | à los gases, 
elle. : | | PNEUMATOCÈLE , s f: (cirug,) Pneu- 
* PLUMICOLLES , s. ». pl. Plumicolas : | imatocela : heruia en el escroto , causada por 
ad de rapina con pelo en el cuello y ca-| el aire. 

Za. ; . : PNEUMATOILOGIE, s. f Pueumatolo- 
PLUMITIF, s.#. Minuta : apuntamieuto gia : tratado du lus cusas PA er 

PNEUMATOMPHALE, s. J: (curug.) 


de una sentencia, 
” PLUMOTAGE , s. m. Remoja : que se da | bocumatoufalo hernia veutosa” en d ome 
à la tierra , 6 barro , que sirve para refinar bligo, 
el azücar, : PNEUMATUSE , s. f! (medic.) Pueuma- 
5 nntont or LA 2 De  rociar el! iésis, 6 flato en el rar | 
Et" ra r F : Ale . « 
PLUNULE., 8. f: Parte del gérmeu, des- sr fra . 
tinada à ser el tallo. conne lequel devais | 
PLUPART (LA) s.cot. part. V. Plus, PNEUMONIQUE, adj. m. f: (medic. 
PLURALITÉ. s. f! Pluralidad. Pneumônico : se «ice de los remedios para 
PLURIEL, ELLE, adj. (gram.) Plural : | las enfermedades del pulmon, | 
diuve tanbien como substantivo masulino. PNEU MOPLEUR rI5, s. f ( medin.} 
FLUS , adw. Mas. || Plus savant que ri-| Pneumopleurius : inflamacion de los pulm,. 
che : nas sabio que rico. | Pirgiln est le] ues y de la pleura. “à | 
plusestimé d'entre tous lesproëtes : Virgi-| POCHE, s. j: Paltriquera, bolsillo.|| Cos- 
lio es el mas estimado de los poetas , 6 en- | tal de molinero. || Bolsa : buche qgg hace 
tre los portas. || Plus un homme est pau-| un vestido mal hecho. | Papo , 6 buche : de 
vre ,plus on lui doit de secours : cuanto es] las aves. || Red para coger conejos con hu- 
: mo mas pobre, mas se ke debe socorrer, [| ron. || Violin de faltriquera que llevan los 
strosi, item : dsase en los autos , inventa- | Maestros de baïle. || Bolsa : seno : en une 
‘108, ete. || Au plus, tout au plus : lo mas, | llaga, 6 apostema , que se llena de mate- 
odo lo was, lo suma. | D'autant plus:!|ria. || Rabo, 6 rasgo, conque remata una 
auto nas, Cuanto mas. || De plus en plus:| letra por gallardia de la pluma. {| (prov.} 
mas y mas, cada vez mas, cada dia mas. || Ni} Acheter chat en poche : comprar to en 
dus nè nivins que: ni mas ni ménos que.|| | saco , comprar en una arca cerrada. id!) 
E Jouer de la poche : desembolsar, aflojai 
la bolsa : gastar el dinero, || Manger son 


lus 166: nas pa'esto, dntes, primero.|| L’Aom- 
pain dans sa poche : ser un cena à escuras, 
comer 5010, no convidar à nadie, 


me de plus brave : el howlwe mas valiente. || 
Au plus 1ôt : lo mas âutes , cuauto äntes , 
sdb Lo 16 plus part : escribese mas L 
corimminente, La plupart: la mayor parte , el POCHÉ, ÉE, P; P« V. Fucher, | adf. 
mayer namero, los 6 las mas. Descalabrado. Écriture toute pochés : 
PLUSIEURS, adj. m. f: Muchos, mu | letras borroneadas, llenas de berrones. {| 
chas. || Plusieurs fois : muchas veces. OEufs pochés : huevos estrellados. | (fig 
* PLUS-PÉTITION , s. f: ( for.) Plus! y Jam.) Feux pochés au beurre noir : ojos 
peticion : la accion de pedir mas de lo e- | alcoholados , amoratados. 
à a A pe mme : con jp (] 
pedrada.|'Estrellar huevos.|\{isnp.) Repelar. 
oi PUCHÉTÉ , ÉE, P. p. YŸ. Prodiae: l 
=.‘ Guardado, Ilevado en la faltriquerà. 
ETER , ». a. Llevar , 6 guardar en 
la faltriquera : ciertns golosinas, como dul- 
ces , frutas, aceitunas, etc. 
POCHETTE ,s. /: Bolsilla , faltriqueri- 
Îla: y mas comunmente atañuelo, red pes 
























Lido. 
PLÛT À DIEU, V. Plaire. 
PLUTÔT, PLUTÔT QUE, ads. Ântes : 
primero que. || Plutôt mourir que s’avilir ; 
morir que enveeerse, 
_PLUTUS , s. m2. (mit) Pluto : dios de la 


“ass: 

LUVIAL, s. m. Capa pluvial. 
PEUVIALE, adj. f: Dicess: eau plu- ! 

viale,: agua. Llovediza, 6 agua de Iluvia. queña para Cazar. _ 
PLUVIER,s.m. Pluvi lito real :pare! * PODAGRAIRE, $. f: Angélicasilgestre 

dal: cierta ave. || Grand plusier, Y. Co:=":.) Yérbe de Gerärdo: ND us 5e 


PUI 
_PODAGRE, ad]. (foc.) Gotoso : de los 


es. 
PPODAGRE, s. f: Podagra , gota : enfer- 
medad en los pies. En 4émbas lenguas se dice 
mas comunmente goutte | de t 
PODESTAT, s. m. Podes : juez en va- 
rias ciudades de Italia. 


* PODI RIE, s. f: Podimetria : medida 


por pies, 

POÈLE, s. f: Sarten: utensilio de cocina. 
{| Paila de cerero. || { prov.) Tenir le manche 
de la poéle : tener la sarten por el maugo, 
ser el mandon. 

POÈLE , s. m. Estufa: para calentarse. 
{ Palio pequeño. || Paño de tumba , 6 mor- 
tuorio.|| Yugo : el velo que se pone 4 los des- 
posados cuando se velan. 
* POŒELÉE,, s. f: Sartenada : lo que contiene 
una sarten Îlena. - 

LIER , s. m. Fabricante , artifice de 

estufas. 

POËLON ,-s. m. Cazo: utensilio de co- 


cina. . 

POÉËÉLONNÉE, s. f! Casada , sartenada : 
wn cazo 6 una sarten Îlena de alguna cosa. 

POÈME, s. », Poema : obra en verso de 
éna cierta extension. 

POESIE , s. f: Poesia : arte de hacer obras 
en verso. || Poesia : en plural se toma por 
las composiciones en verso. } Versificacion : 
cuando se trata de las buenas 6 malas cali- 
dades del verso. | Nümen, estro, fuego 
poétic®n || Fantasia , rasgos poéticos : ha- 
blando Gel estilo cargado de imägenes, figu- 
ras, elc. : se aplica tambien 4 la poesia. 

POËTE, s. m. Poeta : el que compone 
obras en verso. || Poetisa : cuando se habla 
de una muger, porque en frances no hay 
voz distinta para el femenino. Aunque mo- 
dernamente han usade algunos la vo? poé- 
sesse. || Poëte crotté: poeta garrapastron, 
sarriburri. 

POÉTERKEAU , s, m. Poetillo, poetastro : 
an poeta adocenado. 

POÉTESSE » 3 f. ( poc. us.) Poetisa. 

POÉTIQUE, adj. m. f: Poëtico : lo que 
pertenece à la poesia. 

POÉTIQUE, s. f: Poética : tratado que 
sontiend los preceptos del arte de componer 
sbras pee 
POËÉTIQUEMENT,, ad. Poéticamente. 

POËTISER , ». n. (joc.) Poetisar, metri- 
ficar : por versificar. 

POGE, s. m. (ndut.) Vos del mar de 
Levante : lo mismo que estribor. 

* POGONOTOMIE , s f: Pogontomia : arte, 
accion de afeltarse. 

* POHERBE , «. m. Poa : género de plan- 
tas. 

POIDS, s. m. Peso : pesades, calidad de 
todo cuerpo grave. || Peso : la gravedad de- 
terminada de una cosa. || Pesa: con lo que 
LU en las balanzas. | ( fig) Peso : gra- 
ro, émportanes de en4 ton, Ü pur - 


RE 
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na, || ( éd.) Peso: ro 4 eficacta de las 
razoues , palabras, etc. || Au poids de For : 
â peso de oro, 6 sea de plata, à grandisima 
costa. | De poids : de peso, con el peso ca- 
bal , 6 de ley. || Homme de poids: hombre de 
peso, de substancia. 

POIGNANT, ANTE, adj. Punzante. Sole 
se usa metaféricamente por agudo, penetran - 
te ; como douleur poignante. 

POIGNARD, s. m. Puñal : arma ofensiva. 
[| Coup de poignard: puñalada , la herida 
hecha con puñal. || Punñalada : pesadumlne 
dada de improviso, 

POIGNARDÉ , ÉE , p. p. V. Poignar- 
der. || adj. Pasado , 6 muerto, à puñaladas. 

POIGNARDER, s. a. Dar de puñaladas, 
malar 4 puñaladas. || (/ig.) Dar una pu- 
ñalada : esto es, dar una pesadumbre de re- 


pente. 

POIGNÉE, s. f Puñado : lo que coge 
la mano cerrada. || Puño, empuñadura : la 
parte por donde se toma una cosa para Île- 
varla en la mano. || ( fig.) Punñado : eorte 
nûümero de gente, de soldados, de enemi- 
gos , etc. || Poignée de morue : dos merlu- 
£as saladas atadas juntas. || Poignée de ver- 
ge d'herbes : manojo de varitas, de À ei 

as. || Æ poignée : à puñados , en abundan- 
cia. 
POIGNET , s. m. Muñeca, puño de la 
mano. || Puño : de manga de camisa. 

POIL, s. m. Pelo: en general el del 
cuerpo de los animales: y en frances se to- 
ma comunmente por el de la barha, 6 por 
la misma barba. || Pela, pelage : esto es, el 
color del pelo de los caballos. || Pelo : de las 
ropas , 6 estofas. || Pelo: cierta enfermedad 
en los pechos de las mugeres que crian. || 
Poil de lièvre : pelote, 6 pelo de hibaro. 
Fare le poil: hacer la barba, rt 
Poil follet: bozo, vello, pelusilla. || Pot 
des paupières : pelo de las pestañas, 6 las 
mismas pestañas. | (Jig. y am.) Avoir du 
poil à quelqu'un: darie un felpa, ponerle de 
vuelta y media. || Reprendre du poil de la 
bête : buscar el remedio en la cosa que ha 
catsado el daño. 

* POILETTE, s. f: Vasija de hierro en 
que est la manteca para untar el molino. 

* POILIER , s. m. Pueute: en los moli- 
nos. || Pailao : en las tahonas. - 

POILOUX , s. m. Pelgar, pelafustan , mi- 


sero. 
POILU, UE, adj. Peludo : bien cubierte 


de pelo. 
. POINCILLADE , &. f. Ponctana erbusts 
de Indias. 

POINCON , s. m. Punzon . instrumente 
Le abrir ojetes, para abrir las matrices de 
a letra de imprenta , para marcar la plrta, 
y para sellar la moneda. || Puntero , instru - 
mento de herradores. || Rascamdños : alf'er 


ande del pelo de las mu i é 
à Pape d gores. | Pipate, 


PO ( r29 ) PU 
* POINDRE , ». a. (ané.) Pincher, pivar.| 8e dice : se meftre en pointe du sin : apen- 
Y. Piquer. tarse, achiparse : alegrarse con el vino. 
POINDRE , ». n. Apuntar, despuntar , | Sur la pointe du pied : de puntillas.|| Poin- 
asomar : em à salir, Dicese del sol, del! tes d’étendard, de bannière : farpas. || Poir- 
dia, de las plantas, flores, etc. tes d'Espagne: puntas para mantos.||(rdus.) 
POING, s. m. Puño : la mano cerrada. || Dicese : pointes de précintes : precintas. 
Coup de poing : puñada , À ccm I(Jam.)|  POINTÉ, ÉE, p. p. V. Pointer. | adj. 
Ne valoir pas un coup oing : no valer | Picado, puntado. || Apuntado, 
un culo de pepino : dicese de un muchacho|  POINTEMENT,, s. m. (mikc.) Apunte : 
eclenque. la accion , 6 el momento de apuntar con las 
POINT, «. m. Punto. En frances tiene las | armas. 
mismas acepciones que en español: ménos| POINTER, v. à. Dar 6 herir con la 
en las correspondencias siguientes. || Point} punta : de la espada, del cuchillo, que es 
central: punto céntrico. || Point d'appui:|lo mismo que clavarla, etc. || APuutar, 
punto de apoyo, 6 de descanso. || Point de asestar , encarar : la escopeta , el cañon , el 
côté : dolor de costado. Se dice tambien | anteojo. || Apuntar : anotar en un registro 
absolutamente un point. || Point de mire :|las asistencias al coro de los candnigos, || 
uno , de una escopeta , carabina , elc. para | Pointer la carte: marcar la carta el piloto en 
acer puateria. || Pomt d’Espagne + punta| la navegacion. Tambien se dice cartear. 
de España , encage claro l grande. || Point POINTER : v. n. Remontarse: las aves. 
de la voile: la escota de la vela de una] POINTEUR, s. 1. Artillero, apuntador : 
embarcaciun. | Point d'orgue : calderon , | el que asesta el cañon. || Chanoine pointeur : 
nota de suspension en la musica. || Point | apuntador, pitancero, el que anota Las faltas 
du jour : punta del dia, el alba: el despun- | de los prehendados al coro. 
tar del dia. || Point d honneur : pundonor ,| * POINTILLADE, V. Puincillade. 
punto de honra. || Point de suture: pun-| POINTILLAGE, s. m. Punteado : de la 
tos, los que dan los cirujanos para cocer | miniatura, y del grabado. 
una herida , 6 cisura. || Points du compas.| * POINT : 4. J: Puntillo de vanidad 
V. Rumbs de vent. || oënt : d puuto ,en Mr ee : 
estado , disposicion. || r | point nommé: à INTILLÉ, ÉE, P- P. V. Pointiller. 
punto fijo , al tiempo preciso. || De point en| || adj. Punteado. || Picado. 
point : punto por punto, muy por menor. || POINTILLER, ». n. Puntear: señalar œn 
De tout point : de todo punto, enteramente. | puntos , 6 puntitos alguna cosa : sea con 
H Être au point de: estar à punto de, pique| pluma, el buril, el lâpiz, 6 el pincel, f 
de , en el trance de. || Venir à point, comme fig.) Andar en puutillos, en quisquillas 
de cire : veuir de molde, de perlas, à pelo. || | estar de pique, : 
Æccommoder un homme de tout point : po-|  POINTILLER , ». à. Picar , echar pun- 
taditas, pullas, saherir. || Se pointilles : 


nerle de.vuelta y media , como un estropajo. 

D fig. fam.) À son point, aisément : & | contrapuntearse : andar con dimes y diretes. 

sus so a toda libertad. POINTILLERIE, s. Jf Pique, quisqui- 
POINT , ads. de negac. No. Je n'ai point| Ila, altercacion sobre friolera. || Pointille- 

d’argent : no tengo dinero. || Nada. 1/"g eu] ries : pe altercaciones, dimes y diretes. 

peu ou point de profit duns cette affaire: ha] POIN ILLEUX » EUSB, adj. Pelilloso 

tenido poco 6 nada de provecho en este ne-| quisquilloso, delicado, É 

i POINTS, plur, Puntos : los agujeritos de 


una correa en que puede entrar el clavillo 
de una hebilla. || Puntos : las rcyas marcadas 
PONTS de e pue 
» UE, adj. Puntiagudo : 
| (Wam.) Avoir l'esprit om je ST mt 
cortar uu cabello en el aire, à 
POINTURE, s. A (mp. ) Puntura : le 
que asegura el papel en el timpano, cuande 
se tira. || ed, Empuñidura : la accion de 
em + a par ” 
» #. j: leras frato del peral, 
Poire d'angoisse : pera ahogadiza , pera +. 
atraganta. || (fig. y fam,) Liémase poire 
d'angoisse (nudn en la garganta , hueso atra- 
v } un sinsabor , 6 esadumbhre disimu- 
lada. || Poire : dicese tambien de un frasce 
para la Pare Poire eassante t pers trin- 
cante, || Poire fondante : pera de agua. | 


(Se 7 fm.) Être Lo poire 08 à fromage 

































ocio. 
- POINTAGE , s. m. Apunte + en la carta 
de navegar..V. Pointer la carte. 
* POINTAL, s. m. Puntal: madero para 
untalar. 

POINTE, «. f: Punta : de cualquier ins- 
trumento punzante. || Punta: en la impren- 
ka. fi Cuchillo de cartones : en la encuader- 
sacion.|| Punta : el remate de cualquiera cosa 
que forma éngulo. || Tachuela : para clavar 
cosas delgadas. || Punta de tierra , que sale 
mar afuera desde la costa. | Punta : dicese 
em el blason de la parte inferior del escudo, 
ll {Jg-) Punta: sainete : sabor picante y 
rgradable. || (id.) Agudeza : sal: chiste in- 
genioso y fine. || Pointe d'épigramme: dl 
-onceplo agudo con que remata una copla, 
ina doctrina, etc. || £n pointe ; en punta, 
punta. | Faire la poine : en la 
Hasreria cs hneor pnnta el betece. {| (Ag } 


étienda doude:se vende e} 


| 4œdé pescas : 


POI 


& Los anises ; 4 los postres : al fin de la co- 
mida, }(id.) Garder une poïre pour là soif : 
ahuchar, hacer hucha, ahorrar, 6 reservarse 
algo de lo que uno maneja para una necesi- 
dad. {(i2.\ Ne pas promettre poires molles: 
querer dar para feras, AMenazar à alguno. || 
Perle en poire : perla de tigura de pera. 

POIRÉ , s. m. Bcbida de peras : asi como 
la sidra lo es de manzanas. 

POIREAU , 6 PORREAU, s.m. Püuerro: 
bortaliza. || Especie de berruga , 6 callo, que 
se forma en las manos. 

POIRÉE, s. f: Acelga : hortaliza. 

POIRIER, s. m. Peral : drbol. 

POIS, s. m. Guisante: hortaliza. [| Pois 
chiche : garbanzo. || Pois de mervetlle , 6 
corindum : farolillos : planta. || (Jig. y 

am.) Avaleur de pois gris : tragaldäbas : ca- 
ballo de buena boca : un tragon que comé de 
todo. | (id.) Aller et venir comme un pois 
en pot : serun bullebulle , andar como: ar- 
dilla : estar en continuo movimiento. 

POISON, s. m1, Veneno, t6sigo, ponzona. 
Y (fig.) Veneno, peste : hablaudo de’ los 
vicios y pasiones perjudiciales. 

POISSARD , ARDE, adj. Picaresco, ma- 
careno, tunantesco : dicese de un cantar, 
letra, é dicho que imita el estilo y costumbres 
de los chisperos , 6 gente baja. 

POISSARDE , s. f: Verdulera, rabanera, 
qrabalera : dicese por injuria à les mu- 
gercillas del rastro, de la plaza, 6 de bar- 
rios bajos. 

* POISSE , s: f: Haz pequeño de fagina , 
untado con pez. 

POISSÉ , ÉE , p. 1 V. Poisser. || Birpe- 

gado. || Embadurnado, manchado. 

POISSER , ». a Empegar : cubrir d'dar 
con pez. || Embadurnar, pringar : mauchar 
concualquier cosa pegmjosa. 

POISSON , s. m1. Pescado : péz. ||: Una 

. medida té liquidos : es la octava 
parte de una pinta. |} ( exp. proverb:) De- 
meurer muet comme un poissan : callar co- 
mo un poste, no dicir esta hoca es mia, nô 
desplegær los labios. || (ëd.) Donner un pois- 
son d'avril à quelqu'un : hacerle creer al: 
guna gran patrañn. || (id.) N'etre ni chair 
ri poisson : we ser carne ui pescado, no ser 
bueno para nada. || (id. ) Sauce qui vaut 
mieux que Le poisson : vale mas: el caldo que 
Mntuiaton: ser el ajo de Valdestillas. 

F POISSONS (LES), s. m. pl. Piseis : el 
duodécimo signo del zodiaco. | 

POISSONNAILLE , s. f: ( am.) Morra- 
lia ,-cria : el conjunto de'pececillos: 

. POISSONNEREE , sf Pescaderia :.sitio 


pes 
POISSONNEUX , EU3 , adj. Abumdan- 


POISS0NNIER; IÈRE, s. Peseadero :‘el 
que vends el pescado. || Caldereta para <o- 


POLSSONNIÈRE , s. f Besuguera : ca- 


( 730 } 
zuela ovalada para asar, 6 guisar pescadus 








rior del animal, 












 POL 


enteros. 
* POITEVIN ) INE, adf. Potevimo : del 
Potu, en Francia. 
* POITIERS, (geog.) Poitiers : ciudad de 
Francia. 

POITRAIL, s. m. Pèchio : de un cabe- 
léria. || Pretal : parte del arnes. || Péchera” 
lo mismo que pretal : mas doble en las‘guar- 


niciones de caballerins de tiro. || Lintel : | 


viga que cierra y asegtra las puertas de caf 
por la parte de be. 
POITRINATRE, adj. m. f: Enfermo del 
pecho, que padece del pecho. 
* POITRINAL, adj. m. f: Lo que se pone 
sobre el pecho. 
POITRINE, mA Pecho : la parteante- 
esde la garganta al est- 
mago. || Pécho : la parte interior de él, es- 
pecialmente en el hombre. || Pecho : la fuer- 
za ÿ extension de la voz para Cantar. 
OITRINIÈRE, s. f: Antepecho : trave- 
saño en que el pasamanero apoya el peche 
cuando trabaja. 
POIVRADE, s. f: Pebre: salsa con pi- 
mienra, sal, aceite y vinagre. 
POIVRE , s. m. Pimienta. || Poivre des 
Arabes: pimienta arthiga. || Poire blanc. 


‘pintienta blanca: || Poivre d'Inde, piment 


imiento de Indias. || Poivre long : pnniente 
si + | Poivre noir en poudre : pinrients 
molida. || Poivre 6 jriment de Guinée : m- 
miento colorado, 6° simplemente pimmiento. 
|| Gros da dé : pimenton. 

POIVRÉ, ÉE, p. p. V. Poivrer. || adj. 
Sazonado con pimienta ; que-tiene pimienta. 
] (vulg.) Galicado, buboso. || (id.) Que sabe 
à pimienta, que es de precio muy subi 

POIVRER, ». a. Echar pimiente 4 lo que 
se guisa. || Llenar de bubas 6 de gâlico: 

IVRIER , s. mr. Pimiemto : ârbolde le 
pimienta, || Pimentero : vasito en que se 
sirve 1 pimienta en las mesas. | Poisrier 
du Pérou : molle, falsa pimienta. 

POIVRIÈRE ; sf: Cajuncito : en que se 


guardan las especias en las cocinas. 

POIX, s: À Pes : composicion que se ha- 
ce con la resina del pino. || Poix grecque] 
6 colophane : péz griega. || Poix résmef 
coma amarilla que arrojan los drholes por 
las cortadurns. 

POLACRE, 6 POLAQUE,, s. f* Polacra: 
embarcacion de comercio usada en el Medi- 
terrineo. 

POLAIRE, adÿ. m. f: Polar :que est 
cerca de los polos, 6 pertenece à cuakjuiers 
de ellos. 

POLAQUE, s. m. Soldado de 4 cabalio en 
. R TÉ propiedsi 
ILARITE , s: f Polaridad :: à 

del-iman de ii hicis los palos. 
* POLASTRE , s: m, Sarteneja -ds pe 


trero. rt SO si © te , . 
* POLATOUCHE, s. m. Ardilla volante. 


Ï 


POL 
PÔLE, sim, Polo : cualquiera de los dus 


extremos del ege de la esfera. || De l’un à |ra : accivn y efecto de pulir, éde 


Fautre pôle : de polo 4 polo. 
POLÉÈMARQUE, s. 2. Polemarca : cau- 

dillo de guerra eutre los griegos. 
POLÉMIQUE, adj. m. f: Polémico : lo 
6 pertenece 4 controversias dogmaätiess , 


literarias. 

* POLÉMONIUM, s. a. Polemonia : plan- 
ta siempre verde. 

POLI, LE, p. p. V. Polir. || adj. Pulide, 
brugido,,a I (Ag) Giviui > Culto. 
H Kid.) Civil , eulto, eortes. 

LI, s. mm. El bruñido, la tersura , el 
lustre , la pulidez, 
* POLICAN, «. m. Pelicano : instrumento 
de cirugia. 

POLICE, s. f Policia : el buen érden 
establecido para el gobierno püblico en las 

laciones. || Polieia : Gicese de la juris- 
iccion misma que la egerce. || Police d’as- 
surance : pôliza, 6 carla, de seguro , COn- 
tra los riesgos maritimos. || Police de mar- 
chandise : pôliza de carga, 6 conocumiento. 
V. Connaissement. 

POLICÉ, ÉE, p. p. V. Policer. | cdj. 
Civil, cuito, con gohierno, con lexes. Di- 
cese de un pueblo , de una macion, de un 


pais. 

POLICER , ». a. Poner, establecer peli- 
cfa, 6 buen gobierno en algun pueblo, etc. 

POLICHINEL, s. m1. Polichinela : di- 
cese del gracioss en las comedias de figuron. 
E Titere : en los juegos de saltimbanquis. 

POLIÇON , V. Polisson. 

# POLIDYPSIE, s. f: Polidipsia : sed ar- 
diente. 

* POLIGALE, s. f: Poligala : planta.Tam- 
bien se dice yerba lechera. 

POLIMENT , s. ». Pulimento : lustre 
que se «la à alguna cosa. 

POLIMENT, adv. Pulidameute, con 
asco , con primor. ||. Cortesanamente.,, urba- 
Lamente. 

POLIR , ».a. Pulir, bruïur : da lustre 


4 una superficie frotändola. || Pulir , alisar: | 


la madera. |} Aflar, limpiar : ana navaya. || 
fig.) Pulir, civilizan : à las personas. || 
AT ulie, acicalar ,, limar : el estiles 
* POLISARCIE, 4, fr Bulisarcin : eacesiva 
ordura. 
POLISSEUR , EUSE,,. s. Bruñidor., aci- 
calader : .elne pale y bune. 
POLISSOIR , s. m. Pulidor, brunidor : 
instrumento-pawa-pulir. | = 
POLISSON , si me. Rio, Lune ,guilopo : 
se toma por mozd libre, disolute, y'suez en 
sus mods y dichos,. 


POLISSONNER ,:#..7. Deciré hacer pi- | 
Îlerias , tunantadas , eslo es, picardias.,. bri- 


bonerias, || Decir patahras coloradas. 


POLISSONNEHIE 4,5, $ Lilleria , pi-Î[g 


»” 


Hada, tunantada , bribonada.  Chylada 


dicho gordo , 6 colorado. 
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PO 
POLISSURE, s. f Pulimeute, bruñidu- 
uñir. 

POLITESSE, s. f! Politica, civilidad, 
cortesania : modo,buena criauza.en el trato. 
l Urbanidad, cortesia : composiura en pa- 
abras y acciones. ‘ 
* POLITIE, s. f: Policia : estado de un 
pueblo civilizado ; civilizacion. 

POLITIQUE, s. f: Politica : 
gobernar los estados. 

POLITIQUE, s. m. Pblilico, estadista :, 
el que se aplica al conotimiento de los ne- 

ocios politicos, 6 que esté versado en ellos. 
f Politico, sagaz, diestro. : advertilo y. re- 
servado en lo que hace y dice. Usase tam- 
bien cuve adjetive. 

POLITIQUE, adj. m. f: Politico : lo que 
toca 6 pertenece à la politica. 

POLITIQUEMENT, adv. Poli!icamente, 

POLITIQUER, ». a. (joe.) Politiquear : 
razonar 6 discurrir sobre los asuntos 6 ma- 
terias de estado, 

POLLICITATION , s. f: (for.) Policita- 
cion : oferta hecha à &no, sin ser açeptada. 

* POLLU , UE, V. Pollué, 

POLLUÉ,ÉE, p.p. V. Polluer. |, adÿ. 
Profanado, 

POLLUER, v. &. Profanar : un templo, 

POLLUER (SE), ».r. Cometer ciertu 

ado de impureza. 

POLLUTION , s. f: Profanaciou. || Polu- 
cion : efusion voluntaria dél sémen, 

* POLOGNE, s. f (geog.) Polonia : grande 
is de Europa, äntes cou litulo de reino. 

* POLOGRAPHIE , s. f: Polografia : des- 

cripoion de los polos, del cielo. 

POLONAIS, AISE, adj, ÿ s. Pulaco : 
de Polonia. 

POLTRON , ONNE,, adj. y s. Cobarde, 
mandria. || (cetrer.) Oiseau poltron : ave con 
las garras cortadas. = 

POLTRONNERIE, s. f: Cobardia : poco 
ânimo y valor. 

POLYANTHÉA, s. m. Poliantea : recu- 
iplasion de ns | lugares comunes. 

POLY ANTH T4 adj. Poliantea : planta 
que produce ruchas flores. 

: POLYCHRESTE, adj. m. f. Policresto : 
que puede servir à varios usos. 

: POLYÈDRE, s. m2. (gcom. ) Polihedro : 
solido de muchas superficies. 

POLYGALE, s. f: Yerha lechera. 

POLYGAME, s.m. f: lPoligamo : hom- 
bre que tieue muchas mugeres ; poligama ; 
lmucher que tiene muchos maridos. 
| POLYGAMIE, s. f: Poligamia : estado 
Idel poligamo 6 de la poligama. j 

POLYGARCHHE, s, f Poligarquia : go 
ierno de muchos, 

POLYGLOTTE, adj. m. f: Poligloto : 
libro escrito en varias lenguas. || s. f. Poli- 

lota : Biblia impresa en muchas len ; 

POLYGONE, adj. me £ (Rene) Polfs 
gono : figura de muchos lados.  " * 


el arte, de. 


POLYGRAPHE, s. m. Poligrafo : sutor 

ha escrito sobre varias materias. 

POLYNOME, s. m. ( lg.) Polinomio : 
cantidad expresada con muchos términos. 

* POLYOPTRE, s. m. Polioptro : instru- 
mento de diéptrica. 

POLYPE, s. m. Pélipo : excrecencia , d 
carnosidad que se cria en las ventanas de la 
naris. || Pulpo : animalejo marisco que tiene 
muchos pies. 

POLYPÉTALE, adj. m. f: Polipétalo : 
dicese de los flores que tienen muchos pé- 
wlos ü hojas, 

POLYPODE, s. m. Polipodio : planta. 

POLYSYLLABE, adj, m. f: Polisilabo : 
de muchas silabas. 

POLYSYNODIE, s. f: Polisinodia : mul- 
wplicidad de consejos. 

* POLYTECHNIQUE, ad}. m. f: Politéc- 


mico : que abraza muchas ciencias 6 artes. 


POLYTHÉISME, s. m. Politeismo : siste- 


ma religioso que admite muchos dioses. 


POLYTHEISTE, s. "1. Politeista : que 


profesa el politeismo. 
POLYTRIC, s. m. Tricomänes : planta : 
ie de culantrillo. 


* POLYTYPAGE, s. m. Politipage : la ac- 


sion de politipar. 
* POLYTYPER, ». a. Politipar : multipli- 
sar las formas de la imprenta molde4ndo- 


as. 
POMMADE, s. f: Pomada : mauteca com- 


puesta con olor.{| Pomada : cierta vuelta en 


et manejo del caballo.|| Pommade à la fleur 
d'orange : pomada , 6 mas bien manteca de 


azahar. 


POMMADÉ , ÉE , p. p. V. Pommader. 
{| adj. Dado con pomada, que tiene po- 


mad 


‘* POMMAILL 


son pomada : al pelo, 4 la peluea. 
Es f 
mala calidad. 


POMME , s. f: Manzana : fruto del man- 


zano. || Pomo, manzanilla, bola, holilla : 


dicese de todos los adornos 6 remates en me- 


tal, 6 madera, que tienen figura redonda 
como de manzana , 6 naranja. {| Cogollo : de 
herza, de lechuga , etc. || Pomme de chou: 
eogollo de berza. | Pomme de pin : piña.l| 
Pomme d'orange: una naranja. || Pomme 
de grenade : una granada. || Pomme de mer- 
vetlle, 6 momordica : balsamina : planta. || 
Pomme d'amour 6 dorée : tomate : hortali- 
za. || Pomme épineuse. V. Stramonium. || 
Pomme de terre : patata. || Pomme de ron- 
ces : escaramujo, || Pomme d'Adam : 1 .. 
de la garganta, en estilo vulgar. || À 
rh Fr pomme à une femme : ais la 
palma de hermosa entre todas, 

POMMÉ , s. m. Sidra : vino de manza- 
las. 

POMMÉ, ÉE , adj. Acogollado, apreta- 
do, aprüade : se dico de las Lersas, lachugas, 


(#3) 
etc. Chou pommé : repollo. 1 fe. Een. 
e remate. 


Fou pommé : loco rematado, 
(id.) Sortise pommée : 
completa. 


ada. 
POMMADER, ». a. Poner pomada, dar 
(fam.) Mansanas de 





PON 


necedad garafal, 
POMMEAU ,s. m. Pomo : del arzon de la 


silla de montar. || Pomo : del puño de una 
espada, 


POMMELÉ , ÉE ,p.p. V. Pommeler. ñ 
adj. Aborregado : dicese del cielo cubierto 


de nubecillas blancas y separadas.|| Tordo , 


tordillo : dicese del caballo por su piel. 
POMMELER (SE ),#.7. Aborregarse , 

ee aborregado : cubrirse el cielo de nu- 

ecillas blancas v separadas , que imitan los 


vellones de lana. Los marinos los Harman al- 
godones.|| Dicese del cahalloque se pone tordo. 


POMMELIÈRE , s. f: (albeit.) Primer 
grado de tisis. 

POMMELLE, s. f: Rastrillo, ralla ; 
En de hierro agujereada, que cierra la 

de un cañon, 6conducto, para dete- 
ner las heces de lo que cuela por él. | Re- 
manadera : instrumento para sacar el grano 
& las pieles. 

POMMER , ». n. Acogollarse, apitarse : 
apretarse : Jas berzas, las lechugas. {| (borén.) 
Repollar. 

OMMERAIE, s. f: Pomar, manzanal, 
6 manzanar: terreno plantado de manza- 


nos, 

POMMETTE , 5. f: Manzanilla , perilla : 
bolilla hecha para adorno de alguna obra. || 
r'aiééh : el bueso mas eminente del carri- 

0. 

POMMETTES , s. f: pl. Labrado de los 
puños y cuellos de las camisas. 

POMMIER, s. m. Manzano : ärhol, } 
Pommier dë paradis : manzano engerto en 
paraiso. || Pommier sauvage , 6 sau vageon : 
manzano silvesire , 6 maguillo. 

POMPADOUR, 5, m. Pompadura, 6 ca- 
licanto florido : arbustillo de fiores may 
hermosas. 

. POMPE, s. f: Bomba : mAquina hidréa- 
lica. || Pompa : el séquito y grande aparato 
en una funcion. || Pompa : fausto, vanidad, 
SPOMPÉ, ÉE V. Pomper 

, Li] L] L) LA Pr om . 
Sacado : dado & Fe te 

POMPER, ». a. Dar 4 la bomba : sacar 
agua, Üsase tambien como neutro. 

POMPEUSEMENT, ads, Pompasamen- 
te, ostentosamente. 

POMPEUX, EUSE, ad). Pomposo, Os. 
tentoso, magnifico. 

POMPIER , s. m. Hidréulieo : que hase 
bombhas. || El que maneja la bomba. 

POMPON, s. m. Perehdengue, dige : de 
la compostura de las mugeres. 

Po NNER , ». a. Engalanar : com- 
Poner con joyas , cadenas , etc. 

PON 6 PONENT, s. m. Poniente - 
la parte occidental del mundo, y opnestsä 
levante. 


PON 


PONCE, s«. f: Cisquero : a muñequita 
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PON | 
PONT, # m. Puente : sea de fibrice ; 


son carbon molido, que sirve para estarcir | sea de madera, sea de barcas. || Puente : eu- 


un dibujo. 

PONCE (PIERRE), s. f: Piedra pômes : 
œerta piedra esponjosa. 

x PONCE , s. m. Tinta compuesta de humo 
de pez y aceite, que sirve para marcar los 
henzos y,telas. 

PONCÉ, ÉE, p. p. V. Poncer. || adj. 
Estarcido : un dibujo. || Apomazado : el me- 
fal, 6 las piedras. 

PONCEAU , s. m. V. Coquelicot. | Pun- 
20 : color de amapola , de fuego. - 

PONCER , ». a. Estarcir un dibujo : pa- 
sar el cisquero. | Apomazar : dar con la pie- 
dra pômez à los metales y piedras para pu- 
lirlos despues. || Esfumar. || Poncer une toi- 

e : marcar, senalar las telas. 

PONCHE, s. m. Ponche : bebida inglesa, 
compuesta de aguardiente de cañas, agua, 
limon, y azücar. 

* PONCILLADE, s. f: Ponciana : arbusto 
de Indias. ñ 

PONCIRE, s. m,Cidra , limonza, poncil : 
bmon grande. | 
PONCIS, s.m. Dibujo estarcido con el 
uero, V. Poncer. 

NCTION, s. f: (cirug.) Pantura: 
abertura que se hace en cualquiera parte del 
cuerpo , para dar salida 4 alguna matéria 

PONCTUALITÉ, s.f: Puntualidad, 
exactitud. 

* PONCTUATEUR, s. m. Apuntador : el 

ue apulta. 

PONCTUATION , s, f: Puntuacion : la 
colocacion de las notas , 6 signos ortogräficos 
eu lo escrito. 

* PONCTUÉ, ÉE, r.p. V. Ponctuer. || 
adj. Puntuado. 

NCTUEL, ELLE, adj. Puntual : pron- 

Lo , exacto en sus cosas. 

PFONCTUELLEMENT, ads. Puntusl- 
mente. 

PONCTUER, ». a. Puntuar, anotar, 
acentuar, atildar : un eserito. 

PONDAGr, s, m. Declive de una veta: en 
las minas de carbon de piedra. 

* PONDAGE, s. m. Derecho que paga cada 
tonelada de géneros en Inglaterra. 

PONDÉRATION , s. ft int.) Equilibrio 
y à plomo que han de cr las figuras en 
sus varias posiciones, 

* PONDERER , ». a. Balancear el peso. 

* PONDEUSE, adj. f: Ponedora : se dice 
de la gallina que pone muchos huevos. 

PONDRE, ». a. Poner sus huevos : las 
aves. || Aovar: poner sus huevos : los cai- 
manes, las culebras, las tortugas, y otros 
animales oviparos. || (/ig. y fam.) Pondre 
eur $es œuf : tener el rinon cubierto : gozar 
de x ie NE AEER é 

, . p. Y. Pondre, | adj. 
Fuesto, aovado. | nil lag 
PONENT, V. Ponant 


ti 


hierta de un navio, sobre la que se pone a 
bateria. || Pont de bateaux : puente de bar 
cas. || Pont-levis : puente levadizo. || Pons 
volant : puente volante. || Pont tournant : 
puente postizo, 6 de quita y pon. | Pons 
dormant : puente fijo, cnvado, que no se 
mueve ni levanta. |} ( fig) Pont-aux-ânes : 
perogrullada, verdad perogrullo : res- 
puesta trivial que da un ignorante sobre 
una cosa comun, que solo es dificultasa 
ardua para él. || { id.) Faire pont d'or na- 
cer la puente de plata : allanar y facilitar 
las cosas en que otro halla dificultades. 
Ponts et chaussées : direccion de caminos , 
puentes , calzadas, etc. 

* PONTAGE , V. Pontonage. 

* PONTAL, s, m. (ndut.) Puntael : la altura 
de un buque desde su plan hasta la cubierta 


superior. 
* PONTANIER , V. Pontonier. 

PONTE , s. f: Postura : dicese del acto, 
Ÿ tambien de la estacion en que ponen 
as aves : si son pdjaros, se dice tiempo de 
cria. . 

PONTE, s.m. Punto : en sl jurgo del 
bombre es el as de oros: 6 el de copas, 
cuando sou triunfos. || Apunte : el que pa- 
ra sobre alguna carta en la banca, 6 saca- 


nete. 
:PONTÉ ,ÉE, adj. Dicese de una embar- 
cacion de cubierta ; 6 mas bien que tiene al- 


r. 
* PONTÉ, s. m. Guardamonte de una es- 


a. 

RP PONTENAGE , V. Pontonage, 

PONTER, ». n, Apuntar, parar : poner 
dinero sobre una carta en la banca. 
* PONT-EUXIN, s. m. ( geog.) Ponto 
Euxino : el Mar Negro. 

PONTIFE , s. m. Pontifice : ministro de 
las cosas sagradas. || Souverain pontife : su - 


mo pontifice , el papa. 

PONTIFICAL, ALE, adj. Pontifical : 
que pertenece 4 la persona, decoro , cere- 
monias , ornamentos del papa || Pontificio : 
lo que pertenece 4 la dignidad, jurisdiccion, 
y autoridaë papal. 

PONTIFICAL, s. m. Pontifical : el libr 
ceremonial de los obispos. 

PONTIFICALEMENT, ads. Pontifical- 
mente , de pontifical, | 

PONTIFICAT, s. m. Pontificado. || Pon- 
tifcado entre catélicos, es la dignidad de 
sumo pontifice, 6 papa, y el tiempo que 
egerce esta dignidad, 

PONTIFICATIF , adj. Pontificativo: qu- 
hace pontifice, 

* PONTIL, s. m. Instrumento para hacer 
los vidrios de soplete. 

* PONTILLER, ». n. Soplar con el sople- 
te para hacer el vidrio. | 

* PONTILLES, V. Épontilles, 


PoR 


& PONTINS (MARAIS), s.m. pl ) 
LEONT HR tr nt pri. Gers) 


ma, 
* PONTOISE, ( geog.) Pontoisa : villa de 
Francia. 

PONTON, s. m. Ponton : barco chato 
para pasar rios. | Puente flotante sobre dos 

rcos para pasar tropas, 6 artilleria por un 
rio. {| Plaucha sobre la cual trahajan dentro 
del agua los que calafatan los navios.|| Pou- 
ton : el barco chato con ruedas para limpiar 
un puerto. 

PONTONAGE, «. m. Pentazgo, ponta- 
ge: derecho que se paga en el trénsito por 

uentes. ! 

PONTONIER, s, m. Pontasguero : el 
sobrador del pontazgo. 

PONTUSEAU , s. m, Puntison : nom- 
bre que dan en las fibricas depapel à las 
varillas de alambre que atraviesan los mol- 
des. || pl Puntizones : las rayas que dejan 
señaladas en el mismo papel dichas vari- 
Ilas. ; 

POFE, s. m. Nombre quedan en Rusia 
a sacerdote de rito griego, 

* POFINE, s. f: Taberna. 
POFLITÉ , adj. (anat.) Popliteo : 


que pertenece al jarrete, 


FOFULACE, «. /: Popalacho, vulgacho, 


la plebe. 

* POPULAGE, s. m. Yerba centella. 

* POPULAIRE, adj. m. f: Popular : lo 
que pertenece al paeblo , 6 gente comen. || 
Fopular : Ilano, afable, tratable para con 


todos. 
* POPULACIER , s. m. Partidario del pe- 
pulacho , que se hace querer de é1. 
POPULATREMENT, adv. FPopularmente, 
Ilanamente : siu arrogancia, ni engreimiento 
de seño 


r. 
* POPULARISER (SE) ( avec), », r. Po 


ularizarse : hacerse con el puéblo, conci- 
arse su estimacion. 


POPULARITÉ, s..f° Afabilidad, llanesa : : 


earäcter de un señor que aprecia y trata bien 
al pueblo, 


PULATION , s. f Poblacion : el né- 
mero de veeinos , 6 habitantes, que :compo- 


uen una ciudad , 6 pais. 


POPULEUX, EUSE, adj. Populoso, moy 


poblado. 


POPULO , s. m.(vulg.) Redrojo : dicese 


de un niñno cachigordete, 
id UER , ». a. Tirar una bocha con 
elevacion para gue no ruede. 

PORACÉ , ÉE, adj. Verdinoso : color de 
puerro , 6 de berza, Dicese de Jos humores, 
postemas , elc. 

PORC, s. m. Puerco , cerdo. En frances 
mas se toma por el tocino,.6 puérco muerto, 
que por el vivo, que constantemente se dice : 
cochon. || ( fig.) Puerco, cochino : dicese de 
la persona sucia , 6 desaseada : y marrano , 


(7%) 





del agi gloton.{|Porc frais : tocino.fvesse, 
6 saladillo. 

PORCELAINE , s. f: Porcelana, china : 
cierta loza fina que tiene este sombre.|| Ma- 
risco, cuya concha es muy lustrosa. 

PORCELAINE , adj. Llämase chesal 
TER qu : caballo tordo manchado de pegre 
claro. 
* PORCELANISÉ, ÉE, adj. Gonvertido 
en porcela 

ORC-ÉPIC , s.m. Puerco espin : anirual 
cuadrüpedo. 

PORCHAISON , s. f: Diceseen la mon- 
teria del tiempo en que se puede comer el 
jabali. 

PORCHE, s. m. Porche : enestilo noble 
pôrtico de una iglesia,y en frances port- 
que. || be 

PORCHER, ÈRE, s. Porquere,, porque- 
rizo : el que guarda los cerdos. 

* PORCHERLIE, s. f: Establo de puercos. 

PORC-MARIN, s.m. Puerco marino: 
pescado grande Ilamado tambien, y mas co- 
munmente, marsouin (marsopa). 

PORC-SANGLIER , V. Sanglier. 

PORE, s..m. Poro :-agujerito casi äm- . 
perceptible de los que tiene la piel del cuer- 


poa ; y por extension se dice de dos de- 
mas Cuerpos. 

. POREUX , EUSE, adj. Poroso : lo que 
tiene poros 


POROSITÉ , s. f! Porosidad : calidad de 
un cuerpo, 6 materia porosa. 
PORPHYRE, s. m. Pôrfdo : märmol 


durisimo. 
PORPHYRISÉ, ÉE, p. p. V. Porpky- 
riser. || adj. Molido : Ivo. 
PORPHYRISER, ». a. (gukm.) Moler se- 
bre un pérfide. 
* PORQUES, s. m, pli (näut.) Sabrepla- 
nes, puercas. 
RRACÉ, ÉE, adj. De color de puerro. 
Dicese de la materia y'de la bilis. 
PORREAU, V. Poïireau. 
PORRECTION,, s. f: El modo de.con- 
ferir las érdenes menores, 
PORT, s. m. Puerto : de mar, y tambien 


de rio. {| (/ig.) Puerto : Ge aslo. {| Por- 
te : carga que evar na em- 
Lercacies. IParte : el precie quese pagaipara 


cuando se descarta para robar. {| Port d'ar- 
: porte de.armas : la accion y-eldereche 
de Ilevar armas. || Port de voix : modulacion 
en el canto. || (botän.) Port d'une plante : 
“sigle traza de una planta. | Arriver à 
on po"t: Ilegar 4 salvamento , felizmente, 
RTABLE, adj. a a ( /or.} Trasla- 
dable : lo que se puede Ilevar de «nm dugar 
à otro. 


PORTAGE, s. m..Conducoion ,twanspos- 


POR 


te, acarreo. À Pacotilla franca, generala : 
franquicia de fletes que se concede 4 mari- 
neros y oficiales para Hevar ropa suya hasta 
sierta cantidad. 
PORTAIL, s.m, Portada, y tamhien 
uerta principal de una iglesia. Dicese en 
ces de una iglesia ; y no de un palacio , 
r'otro edificio. 
* PORTANT, *-] adv. Solo se usa en 
estas frases : coup de fusil, de pistolet à 
Tue. nt :un tico à quema ropa. | (fig. 


) IL lui a dit cela à bout portant : se, 
À diju à sus.barbas , ensus bigotes. | L'un 


portant l’autre : uno con otxo, compensado 
uno con otro. 


PORTATIF, IVE, adj. Portätil, ma- 


nual : lo que se puede Ilevar de una parte, 


otra por su peso, 6 poco volümen. || 
(fam.) N'être pas pole 2 ne estar para 
andar, 6 para moverse : estar pesada una 


persona. 
PORTE, s. f: Puerta : dicese en ämbas 


lenguas por la abertura, y por la madera,, 
üatra materia con que se cierra, || (/Îg.) 
Puerta , entrada : para cosas malas comun- 
mente.|| Goncheta.: la hembra del corchete.|| 
À porte ouvrante ; à porte fermante : al 
abrir las puertas, al cerrar las puertas : se 
entiende de una ciudad, 6 plaza de armas, 
j Za Porte, 6 la Porte Ottomane : dicese 
antonomasia en frances de la Corte de 
urquia, que en castellano se Ilama la Puer- 
ta Otomana. || Porte de derrière : puerta 
trasera, puerta falsa : y figuradamente sig- 
nifica en frances escapatoria , efugio. || For- 
te dérobée : puerta secreta, excusada. || 
ser , 6 fermer la porte au nez : dar con la 
puerta en la cara. || ( fig.) Mettre à la porte : 
poner 6 plantar en la calle, despedir 4 un 
criado. | 
PORTE-AIGUILLE, s.. (-cirug.) Ins- 
trumente , para sujetar las agujas. 
PORTE - ARQUEBUSE, s. "1. Balles- 
tero : el que alarga la escopeta al rey en la 


CASA. 

PORTE-ASSIETTE, s. m. Redondela de 
metal, 6 de mimbre, sobre que se pone él 
plato que se sirve en la mesa para resguar- 
dar el mantel, | 
* PORTE-AUNE, s.m. Varilla de ferro 
para colgar la vara de medir. | 

PORTE-BAGUETTE, s. m. Abrasade- 
ras : las que liene el fusil donde entra la 
baqueta , Cuya primera se Ilama trompetilla. 

ORTE- ALLE, s. m. Buhonero, gar- 
gotero : que Ileva su tienda al hombro de fe- 
ria en feria, . 

* PORTE-BANNIÈRE, s. m. Porta-es- 
tandarte, abanderado. 


PORTE-BARRES, s. =. pl. Rendal : de 


las caballerias uncidas, 

* PORTE-BÉNITIER, s. ". El acélito que 

. el acetre , 6 La calderilla del agua beñ- 
ila. 
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* PORTE-BOUGIE, s. m. (cirug.) Cañoï 


nete para introducir candelillas en la ure: 


tera. | 
À * PORTE-BROCHE,, 5. m. El mango mévil 


del asador. 

* PORTE-CHAPE, 6 CHAPIER , s. 1». 
Capero : eleclesiastico 4 quien le toca !le- 
var capa pluvial en los oficics, p:ocesierres, 


etc, 
* PORTE-CHAPEAU, 5. m. Paliuro , ts- 
pina veza : arbusto. 

PORTE-CHOUX, s. m. Caballo de bor- 
telano. 
* PORTE-CLEFS , s. m. Llavero : el qu4 
se 6 tiene las Îlaves 6 estâ encargado de 
ellas. 
* PORTE-COLLET, s.m”. Alzacuello : el 
Carton 6 suéla sobre que se pone el cuelloque 
llevan los clérigos. | 
* PORTE-CORNE , s. m. Rinoceronte : 


pa : e 
* PORTE-COTON, s. m. Criado encargado 
de las necesarias. 

PORTE-CRAYON , s. m. Lapicero : ca- 


noncito de metal que sirve para sugetar el 


läpiz con que se dibuja. 
PORTE-CROIX, s.m. Cruciferario, cru- 


cero : el acélito que Ileva la cruz de la igle- 


siä. 
PORTE-CROSSE, s. m. El sacerdote o 
capellan que leva el bécule del obispo. 
PORTÉ 


-DIEU, s.m. Æl cura que licva 


el viätico. 


PORTE-DRAPEAU, s. m. Porta-estan- 
darte : al . 

PORTÉE , s. f. Preñado : de 1ns hembras 
de los animales, | Camada, ventregada : to- 
dos los hijuelos que pare de una vez la per- 
ra, la loba, la gata, etc. || Lechigada : se 
dice mas propiamente de las marranas, y 
por extension en estilo vulgar de los demas 
animales, como tambien cachillada. || Al- 
cance, tiro : término 4 que [ega una cosa 
que se arroja , 6 dispara. || (fig.) Capacidad, 
com ension : aleanees del entendimiento, 
{| Tiro : tirantes : ko largo de una cosa en 
linea recta. || Extension , capacidad , espacio : 
en largura, 6 anchura. || re à porté de : 
estar en estado, situacion , disposieion de, || 
Se mettre à la : Ponerse 4 tiro. 

* PORTE-ENCENSOÏIR , s. m. Turifera- 
rio : el acélito que Ileva:el incensario,  : 

PORTE-ENSEIGNE , s. m. Abandera= 
do : subteniente de bandera. 

PORTE-ÉPÉE, s. m. Porta-espada , cin- 


turon , biricÿ. 
* SORTE DENON , s.m. Trabilla : cor- 
rea de las espuelas. 

PORTE-ETENDARD , s. m. Funda de 
bandera. 

PORTE-ÉTRIER , s. m. Portaestribo : 
cerrea para recoger los estribos, despues de 
desmoptado. 

PORTE-ÉTRIVIÈRES, ».m,pl Sorti 


ro 


js, que estän d los dos lados de la sills para 
r los estribos 
ORTE-FAIX , s. m. Esportillero, cos- 
talero, ganapan : mozo de cordel. 
PORTE-FEUILLE, s. m. Cartera : pa- 
ra llevar papeles. | Porte-feuille d'écolie : 
bolsa parar ilevar los libros, 6 el vademé- 


cum. | 
* PORTE-FILAMBEAU, s. rm. El que Lle- 
ya un candelero. : 
* PORTE-HUILIER, 6. ». Angarillas, 
oubilio : en que se ponen las vinageras pars 
la mesa. 
* PORTE-IRIS, s. m1. Éris : animalejo ma- 
rino , que al rededor del cuerpo liene unos 
eirculog que se parecen al iris. 
* PORTE-LANTERNE, 5.m. Lucerna de 
Indias : insecto. 
* PORTE-LETTRE, s.m. Cartera, que 
se trae en la faltriquera. 
PORTE-MALHEUR , s. m. Azaroso , fu- 
pesto : hombre cuya compañia 6 presencia 8€ 
supone ser de mal agüaro. 
RTE-MANTEAU, s. m. Percha : para 


olgar los vestidos. || Portamanteo : especie | p 


le maleta ligera. || En el palacio era el ofi- 

dal que guardaba la ropa exterior que el 

ey se quitaba, y habia de tomar otra ves. 
PORTEMENT , s.m. Dicese : portement 

de croix : 

con la cruz à cuestas. 

* PORTE-MISSEL, s. m. Atril: para el 


misal 

* PORTE-MITRE, s. m. El capellan que 
leva la mitra al prelado. 

. PORTE-MORS, s. m. Portamozos : las 
correas que sostienen por dmbos lados el bo- 
cado del freno. 

PORTE-MOUCHETTES , s. m. Platillo : 
para las despabiladeras. 

PORTE-MOUSQUETON, s. m. Mosque- 
teru : el gancho que cuelga de la bandolera 
de un guardia. : 

* PORTE-PIÈCE, V. Emporte-pièce, 


PORTE-PIERRE , s. m. (cirug. ) Es 
se de lapicero para Ilevar la nier nr 
mal. 

* RORTE-QUEUE, s. m, Caudatario : el 
oapellan que Îleva levantada la cola de los h4- 
bitos del prelado. 

. PORTER, ». a. Llevar , 6 traer : se en- 
tiende sobre si. || Levar, transportar. || Lle- 
var : conducir, guiar, || Llevar : inclinar , 
incitar. || Sostener : ayudar , favorecer à al- 
guno. || Producir, dar : dicese de los terre- 
nos, y de los drholes. || Alargar, extender, 
tirar, !| Traer, contener : dicese de un es- 
etito. !| Llevar , tener : puntos 6 tantos en 
el juego. || Llevar, sufrir. || Llever, aguan- 
ar : tiene los dos sentidos recto y metafô- 
. tico. || Porter envie : .tener envidia. || Por- 

ter le deuil : Ievar 6 traer luto. || Porter 
un coup d'épée : tirar una estocada. [ Por- 
ver se3 ragards , sa vue en quelque endrois: 
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intura que representa 4 Jesus |ch 


POR 


poner la vista, los ojos en alguna parte. ! 
Porter une santé: echar un brindis. } Por- 
ter un habit uni: Nevar un vestido liso. 
Porter en compte : ahonar ,.6 abonar ep 
cuenta. || Se porter au bien : inclinarse, ti- 
rar 4 lo bueno. || Se porter bien, 6 se porter 
mal : pasarlo bien , estar hueno, mantenerse 
bueno : 6 pasarlo mal , estar malo , no estar 
bueno. | Se porter en homme de cœur .” 
portarse , conducirse , como hombre de es- 
piritus. | Se porter partie contre : hacerse * 
declararse parte contra. 

PORTER , ». n. Cargar , descansar , es-, 
tribar : sobre alguna cosa. || Alcanzar : di- 
cese de los tiros de fuego , 6 de cualquier 
arma arrojadiza.||(/ig. ) Pundarse , apoyarse. 

Tous les coups ne portent pas : todos 
os tiros no alcanzan. 

* PORTERIE , s. f: Porteria : parage don- 
de estä el portero. 

* PORTE - RESPECT , s. m. Arma, 6 
persona que intimida , que inspira res- 


peto. * 
PORTE - TAPISSERIE, s. 1. Sobre- 
uertR. 


ta 
RTE - TOLET , s. m. (ndut.) Chu- 


macera. 
* PORTE - TRAIT , s. mm. Alzatirantes : 
correa para sostener los tirantes de los co- 


es. 

FORTEUR , EUSE, s. Portador : el que 

Ileva 6 trae alguna cosa. | Mandadero : e: 
ue Îleva nandsics , Cartas , esquelas, etc. 

Porteur de chaise : silletero, mozo de 

silla de manos. | Porteur d'eau : agua- 
dor, asacan. || Porteur : en términos de 
comercio es el que presenta una letra , que 
tambien se dice portador..|| Porteur de mau- 
vaises nouvelles : correo de malas nue- 
vas. 

PORTE-VENT, s. m. Cañon de madera, 
ue Îleva el viento desde el fuelle de un 
rgano hasta el recipiente, || Canon de 
aita. 

PORTE-VERGE , s. m. Mullidor : perti- 

guero: bedel : portero de vara. 
PORTEVOIX , s. m. Bocina , cerba- 


tana. 

PORTIER, s. m. Portero : el que guarda 
la puerta principal de una casa particular, 
6 de comunidad, ÿ cuida de cerrarla y abrir- 
la.Llémase suisse el portero con librea y ban- 
dolera en las casas de los señores : y huissier 
el portero de los tribunales. 

ORTIÈRE, s. f: Poftera, demandadera : 
de monjas, || Mampara : de una puerta. {| 
Portière de carrosse : puertecilla de e, 
que tambien se llamalpuerta del estribo.||\ Per- 
mer la portière : cerrar la puertecilla. | Être 
à la portière : ir al estribo. 

* PORTIÈRE, adj. Paridera , de vientre , 
de cria : dicese de las hembras de 1: 
animales , que se mantienen prra hacer 
casta, 


* 


L 


POS 


PORTION , s. f: Porcion, parte dé un 
odu. || Pitanza, racion : la porcion que 
se da para el sustento diario â Cada inditi- 
duo en los conventos, y otras comunida- 


des. 

* PORTIONCULE , s. f: lPorciäncula : la 
indulgencia concedida à las iglesias de Fran- 
ciscos el dia 2 de agosto. . 

PORTIQUE, s.1. Portico : lo mismo que 
porche, porta, , soportal , arco , en estilo 
comun. V. Porche. 

* PORTO - LONGONE , ( geog. } Porto- 
longon : puerto y fortaleza en la isla de 
Iiba 


* PORTOIR , s. m. Tabla para llevar las 
raciones de los religiosos al refitorio. 

PORTOR , s. mm. Märmol negro con vetas 
amarillas, 

* PORT-PERMIS, 6. m.(ndut.)Loque un 
oficial puede cargar por su cuenta & bordo 
del barco en que sirve. 

PORTRAIRE , ». a. (ant.) Retratar : 
sacar el retrato de alguno. 

PORTRAIT , s. m. Retrato : de una per- 
sona , en pintura, 6 en estampa. || Retra- 
to, pintura : descripcion en verso, 6 en 
prosa , que se hace de las partes fisicas 6 
morales de una persona. || Retrato, trasla- 
do : se toma por la semejanza de una per- 
sona parecida à otra en las facciones ; como 
Le fils est le portrait de son pére, le vrai 
portrait , le portrait tout craché de : es un 
tras!ado, un vivo traslado , un traslado cla- 
vado de su padre, || Peintre en portraits : 
retratista , pintor de retratos. 

TORTRAITURE , s. f. (ant.) Retrato. 
V. Portrait. || Livre de portraiture : cartilla 
de dibujo. 

* PORTUGAIS , AISE, adj. y #. Portu- 
gues, de Portugal. - 

PORTULAN , s. m. Carta de marear : 
en que estän marcados los puertos, ensema- 
das, costas , fondeaderos , bajos , etc. 

POSAGE , s. m. Dicese del trabajo, y 
tambien del precio, de poner , culocar, 6 
mentar ciertas obras en su lugar, como unas 
puertas , Unas ventanus, elc. 

POSE , s. f: Asiento, asentamiento : la 
colocacion de las piedras 6 sillarus en algu- 
na obra.||Dicese del trabajo , y del coste. || 
(milic. } Centinela apostada , 6 uvanzada , 
que se poue despues del toque de retreta, que 
tambien se llarmaba ântes po-ta. 

POSÉ, E,p.p. V. Poser. | adj. Pues- 
to, colucado , apostado. Como adjetiso signi- 
fica sentado, sosegado, 6 ajmiciaio, y se dice 
de las personas, ÿ de las cosas que tienen 
relacion con ellas; com enfant prosé , es- 

it posé. || Dicese pose que : pueslu que, 
Lada 20 que, dido Le. fase de cus que: 
dado caso que, demos ei caso qu , sentado 
el caso que, en el sapueste qu: 

POSÉMENT , adv. Pausadamie , so8e- 
gadamente. 
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POSER , v. a. Poner, plans, asantas ; 


cargar : una cosa sobre otrà. || Poner, colo- 
car, dejar : una cosa en el puesto 6 lugar 
en que debe estar descansando. || Aseutar : 
las piedras, 6 los sillares en una obra. 
Sentar, estableeer : principios, maximas, 
proposiciones, etc.||Pouer, suponer : dar por 
sentado. || D:jar, soltar, poner eu tierra. 
Poser les armes : deponer, rendir, en- 
tregar las armas la tropa. || (/ig.) Poser 
les armes : dejar las armas , acabar a 
guerra, hacer la paz. || Poser des gardes, 
ass sentinelles : apostar guardias, ceuti- 
nelas, | Poser un furdeau : posar , sultar, 
6 déjar en el suelo una carga, para descan- 
sar, 

POSER (sur), ». n. Asentar, descansar : 
cargar , estribar sobre alguna cosa. || Asen- 
tarse , hacer poso : los liquidos en las vasi- 


jas, 
POSEUR , s. #r. GA trees, El oficial de 


cantero que sienta la silleria. || Poseur de 
sonnettes : e] oficial de cerrajero que pone las 
campanillas en las casas. 

POSITIF , IVE, adj, Positivo, cierto, 
que no tiene duda. || FPositivo : lo misme 
que afirmativo, en contraposicion 4 nega- 
uüvo. 

POSITIF , s. m. ( gram.) Positivo : el 
adjetivo en su significacion simple. || Cad«- 
rela : drganuo pequeño que hay debujo del 


grande. 

POSITION, s. f Posicion : situacion, 
punto , 6 parage en que esté sehalada, 6 co- 
locada una cosa.|| Proposicion, aserto : punto 
que se defiendo en las tésis : 6 certämenés 

Gblicos. | Postura de un ginete 4 caballo.} 
ostura : de un bailarin, y los primeros ru - 
dimentos del baile. 

POSITIVEMENT , adv. Positivamente , 
de positivo. 

SPOLITE, s. f: Pospolita : el egé.- 
cito de noblesque se formaba en Polonia. 

POSSÉDÉ , ÉE, p. p. V. Posséder. } 
adj. Poseido. 

POSSÉDÉ , ÉE , subst. Poseido : poses , 
endemoniado. 

POSSÉDER , ». a. Poseer, gozar, tener 
en su poder. || Posee:, señorear, dominar : 
estar apoderado de alguna persona. || Se pos- 
séder : dominarse, ser dueno de si, estar se - 
reno, no alterarse. 

POSSESSEUR , s. m. Poseedor : de algu- 
na hacienda, 6 herencia. 

POSSESSIF , adj. Posesivo : dicese en 
gramätica de ciertos pronombres. 

POSSESSION , s. A Posesion : goce de 
una berencia, de un beneficio, de un em- 
plee , etc. : y tambien.de lo que uno busca, 
6 desea. || Posesion : estado del poseido ; 6 
del que tiene los familiares. || voir de 
grandes possessions : tener manchos bienes, 
mucha hacienda. 

POSSESSOIRE , s, m, Pr) x 


#08 
* POSSESSUIREMENT , aëv, Dé animo- 
d »es0F10. 
* POSSET ,s. m. Bebida inglesa:, compues- 
ta de leche , cerbeza , vino , 6 agua. 

P'USSIBELITÉ , s. f: Posibilidad. 

POSSIBLE , adj. m., f: Posibie : lo que 

e ser, à hacerse. Usase algunas veces 
como substantivo : Je ferai tout mon possi- 
ble : haré todo lo posible , euanto pueda, 
todo cvanto en mi cabe. 

POSSIBLE , ads. ( ant.) V. Peut-être. 
.* POST-COMMUNION , s. f: Post-comu- 
nion : de la misa. 

* POST-DATE, s. f: Posfecha : data pos- 
terier à la verdadera. 
_* POST-DATER, ». a. Atrasar : una fecha. 

POSTE , s. J: Parada : de caballos, 6 si- 
lla para correr en posta. || Posta, diligen- 
cia , la casa 6 parage en los caminos, donde 
se tomau las postas. || Posta : la distancia 
que se cuenta de una ä otra.|| Posta : el ac- 
to, 0 egeraicio de correrla. || Correo , esta- 
feta , el conductor de la correspondencia or- 
dinaria. || Correo : dicese de la casa 6 ad- 
mimstracion del correo. || Cuando se habla 
de administraciones suhalternes,se da elnem- 
bre de estaleta. || Posta : balas pequeñas de. 
plomu con que se cargan las escopetas y pis- 
tolas. || Courir la poste : correr la a. || 
Maitre de poste : maestro de une An. 
Mérire des gens à sa poste : poner gente a 
eu disposicion , à su Nédae LR) enûre, 

6 acheter à poste: vender , comprar sobre 
tarja , à plazos, al fiado, 

POSTE, s. m. Puesto, apostadero : sitio 

donde se coloca tropa en campaña, || Pues- 


: to : empleo , cargo en que est4 uno consti- 


tuido. | Poste avancé : puesto avanzado , 

guardia avanzada : dicese de la tropa. 
POSTÉ, ÉE, p. p. V.Poster.|udj. Apos- 

tado, situado. || Colocado , acomodado. 

POSTER, #. a. Apostar, situar : co- 
locar en algun puesto 6 sitio tropa, etc, || 
( fm.) Colocar,acomodar : dat 4 alguno un 
empleo, 6 destino. 

POSTÈRE,, s. m. (joc.) Transpontin, 
tras : culo. 

POST ÉRIEUR » EURE , adj. Posterior : 
lo que viene 6 sigue despues de otra cosa en 
el drdeu de tiempo. || Posterior : lo que estä 
detras, 6 4 la espalda de otra cosa. 

POSTÉRIEUREMENT , ad. Posterior- 
mente , despues. 

POSTÉRIORITÉ, s. f: Posterioridad : 
es voz didascälica. 

POSTÉRITÉ, s. f: Posteridad : la des- 
eundencia, 6 los descendientes de una mis- 
ma calæsa , d estirpe. || Posteridad , las fu- 
tures generaciones , los venideros. 

POSTHUME , adj. m.,f: Pôstamo : el 
hijo que nses ea dr a muerte de su pa- 
dre. À Pésrame : la obra que se publica des- 
es de muyparta va nulor. 
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POSTICHE, adj. m. f: Postise, sobre 


puesto : lo.querno es propio, ni métural. 


POSTILLYON, s. m. Postillon : mezo de 


posta. || Delantero, sota : hablando de co- 


cheros. 


* POSTPOSER , ». a. Posponer : pontr 
una cosa d es de otra, 

* POSTPOSITIF, 1VE, ad. (gram.) Pos- 
positivo. 


POST-SCRIPTUM, s. m. Posdata : le 
cläusula , 6 pârrafo que se añade al fin de 
una carta, nota ,6 memoria , despues de fir- 


mada. 

POSTULANT, ANTE, adj. y s. Postu- 
lante, pretendiente. En singular se dice del 
que, 6 la que solicila tomar un häbilo re- 
+ me , 6 un oficio dentro de la comunidad. 
{ Tambien se dice en frances del procurador 
ad litem, 

POSTULAT , s. n. (mat.) Postulado : 
principio que por claro y evidente pide con 
cederse en una demostracion. 

* POSTULATEUR, s. m. Postulador : el 
que solicita la canonizacion de un bienaven- 
turado. 

*POSTULATION , s. f: Postulacion : 
nombramiento de prelado en persona que no 
puede serlo segun los cänones. || Procura- 
cion ad litem. 

POSTULÉ , ÉE , p. p. V. Postuler. || ad 
Postulado , etc. 

PGSTULER , ». a. Postular : pedir para 

prelado de una iglesia sugeto que, segun 
dérecho, no puede ser elegido. || Pedir : 
solicitar , pretender uma cosa con eficacia.k 
Defender segun derecho 4 una persona en 
uu pleito. 
. POSTURE, s. jf: Postura : modo de tener 
6 poner el cuerpo. || (Jig.) Positura, pié, 
estado : la situacion buena6 mala en que 
uno se halla respeclo à sus negocios, 6 for- 
tuna. 

POT ,s. "1. Olla, yuchero : en que se 
cuece la comida. Çuando esta voz por va 
acompañada de otras que la determnnan, 
significa, pote , bote , jarro , vaso , orea, 
tarro, elc., segun los usos diferentes. || 
Tambien signilica uun medida de liquides 
que contiene dos pintas, como si digéramos 
una asumbre. |} Pot à feu : alcancia, fras- 
co de fuego , estoes, de pôlvora : artifeio 
de guerra. |} Pot à fleurs: maceta, tiesto 
de Îlores. || Pot au feu: la olla , el 
ro, estoes, elcocido, la viarda que hay 
eu olla. | Pos de chambre :servicio , bacm, 
orinnl. || Pot pourri : olla podrida, en da 
que entran varias viandas, y verduras. | 
(fig ji pere : aimodrote , potage, 
turrillo , de una obra Ileua de especres di- 
versas, sin conexion , érden, ni eleccion. |} 

id.) Pot de. vin : alboroque, adehala , ro- 

la, guantes : lo quese da de gracia sobre 
el precio principal de lo que se compra, 6 
se vende.l Por à confitures : tarro para dui- 


POT 


&.{ Pot en thte : casquete, 
(is: Jam.) Découvrir le pot 
cubrir el pastel, esto es, lo secreto y 
misterioso de un embrollo , 6 enredo. {|| (:d.) 
Faire le pot à deux anses: ponerseen jarras : 
postura ordinaria ; y decente. || Z'our- 
ner autour du pot : titubear en un asunto, 
darle vueltas. Ÿ Andar por rodeos. 
POTABLE, adj. m. f. Potable : lu que 
s puede beber. 
OTAGE , s. m., Sopa : -menestra, po- 


morrion. { 
aux roses: 


tage : lo primero se dice cuando es de pan, |.h 


arroz , pasta : lo segundo, cuando es de 
legumbres , verduras. || 
tout potage : entrando todo, en resumidas 
cuentas, à todo tirar. 

POTAGER , s. m. Fogon : hogar alto 
en las cocinas. || Huerta : de hortaliza, de 
legumbres, etc. Usase tambien como adje- 
tivo.|| Jardin potager: huerta.|| Herbgs pota- 
gères : hortalizas , 6 legumbres. 

POTASSE, s. f: Potasa, Larrilla : äl- 
cali que se saca principalmente de las ceni- 
zas de los vegetales. 

POTE, adj. (fum.) Main pote : mano de 
Z0po, 6 de sapo. Su entiende por entorpeci- 
da, gorda, 6 entumecida. 

PÔTEAU , $« m. Poste : pilar de made- 
ra. || Madero, viga : que sirve para diferen- 
tes usos. 

POTÉE, s. f: Lo que cabe en una olla, 
puchero , jarro , etc. | Estaño calcinado, 6 
esmeril : que sirve para pulir y dar lustre. 

POTELÉ, ÉE, adj, Regurdete, gor- 
dinflon. 

* POTELÉE , s. f Veleño negro : plants. 

POTELET , s. m. Pilarejo de pasamanos 
de escalera. 

* POTELOT , s. m. Piedra mineral. || 
Läpizplomo. | 

OTENCE,,s. f: Horca : el patibulo. || 
Muleta : de que se sirven los estropeados pa- 
ra andar, 

POTENCÉ, ÉE, adj. ( blas.) Potensada : 


toda pieza que remata en T. 


POTENTAT, s. m. Potentado : el prin-| | 


cipe soberano que tiene dominio absoluto en 
algun estado. | 
OTENTIEL, ELLE, adj. ( didasc. ) 

Potencial. 

* POTENTIELLEMENT, adv, Poten- 

cialmente : de un modo potencial, 

* POTENTILLE, 6 ARGENTINE, s. f 

Potentila : planta de muchas virtudes. 
POTERIE, s. f: Vidriado, vagilla de 


barro. 

POTERNE,, s. f: Poterna: puerta se- 
creta para hacer salidas , y recibir socorros, 
que tienen las fortalezas sobre el foso. 

POTIER , s. m. Ollero : dicese del alfa- 
rero de vidriado, del que le vende. 

POTIER D'ÉTAINN, s. mn. Peltrere , esta- 
Sero : el que trabaja vagilla de peltre, y 
tambien el tendero de ella. 
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g- y vulg.) Pour| pop 


POU 

; on : 5. m,. Azôfar , laton. 
8. f: pl Red 

ger sardinas. or side af 
.POTION , s. f. Pocion ,55 pécima : be 


. POTIRON, s. m. Calabasa grande de 
invierno. || Seta grande. 

POU, s. m. Piojo : insecto. | Pou de 
eus op gg > MMarisco pequeño de solo una 


co 


" POUACRE, adj. m. f! (sulg.) Reco- 
ino, ; Asqueruso. 
alé » interj. que indica el asco, Puf! 


POUCE, s. m. Pulgar, dedo pulgar : el 
dedo gordo de la mano, y del pié.|| Pulgada': 
medida que es la duodécima parte de ‘un 
pié. ||{ fig. ) Serrer les pouces à quelqu'un : 
apretarle las clavijas, atormentarle para 
sacar de él algun secreto, || Pouce d'eau : 


cuartillo, medida de agua para las fuentes, 


POUCE DE PIED, s. m, Policipida. 
POUCETTES , s. f: pl. Cuerdas de que 


se valen los gendarmes, ete., paraatar juntos 
los dedos F3 . 


pul gares de los ladrones. 


*POUCIER , s. m. Dedil : dedal de cuee 


ro, de que usan los segadores, etc. 


POUDING , s. m. (vez tomada del in- 
gus) Pudingo : cierto manjar compuestg 
sas, miga de pan, tuétano de vaca, etc. 
OUDINGUE, s. #1. Almendrilla, pie- 
dra compuesta de guijartillos unidos por me- 
dio de una masa aremisca. 

POUDRE, s. f: Polvo : el que hay en el 
campo. } Polvos: dicese en plural cuando 
son composiciones , 6 preparaciones del arte, 
| Poudre à mettre sur Le papier: polvos de 
cartas, 6 de escribir. || Poudre à cheveux : 
polvos de peinar , 6 del pelo. | Poudre aux 
vers : pôlvos contra lombrices. || Poudre 
blanche : polvora sorda. || Poudre d’or : oro 
on polvo. | Poudre à canon : pôlvora. | 
(yam.) Poudre de perlinpinpin : polvoi 

e la madre Celestina : remedioiütil y vano, 
Poudre de plomb : mostacilla, perdigones 
menudos.|| (:d.) Prendre la poudre d'escam- 

ette : poner PL en polvorosa : escaparse, || 
fig.) Jeter de la poudre aux yeux : des- 
umbrar, cégar : engañar con falsas aparien- 
cias. || (/ig. y poët.) F'aire mordre la pou- 
dre à son ennemi : tenderle en el sitio, de- 
jarle muerto en el campo. | Mettre en pou- 
dre, réduire en poudre une ville , un chd- 
teau . etc.: asolar , arrasar, una ciudad , ete, 
{| ( prov.) Tirer sa poudre aux moineaux : 
gastar la pôlvora en silvas : hacer inütiles 
diligencias , y dar pasos en vano. || (id. 
N'avoir pas inventé la poudre : no ser e 
ue invent6 la pélvora : Diese de sugeto 

e cortos alcançces. 

POUDRÉ , ÉE, p. p. V. Poudrar.|\adf. 


Empolvado : lleno lvus, 
PFOUDRER , ». a. Kmpolrar : echar pole 
< 


‘ 


POD 


vos al peinado. ! Echur polves sobre lo que 
se escrihe. 
* POUDRETTE, s. f: Mantillo de estiér- 


col muy seco, 


POUDR£EUX, EUSE, adj. Lleno, cu- 


bierto , sucio de polvo. || Pied poudreux : 
la fustan, pelagätos. 

POUDRIER , s. m1. Polvorista : el ‘ue 
fabrica la pélvora. || Polvero : el que hace 
y vende polvos de peinar. || Salvadera : 
donde se tienen los polvos de escribir. {| 
Pedo de loho : planta. 
* POUDRIÈRE , s. 
fabrica la pélvora. || Caja en que se ponen 
los polvos de almidon 6 harina que se echan 
en el pelo 6 peluca. 

POUF , ( soz imitativa ) Paf, chas : con 
esta voz se expresa vulgarmente el estalli- 
do, 6 estampido de un cuerpo que cae en 
el suelo. 

POUFFER , ». n. Üsase solo en esta frase 
vulgar pouffer de rire : descoserse, estailar, 
reventar de risa. 

.* POUILLÉ , s. m. Catélogo, 6 lista de 
os Leneficios con sus cargas y renla. | 

* POUILLE , s. f: (geo) Pulla : provme 
ein del reino de Näpoles. 

POUILLE, s. f:. Pulla , denuesto, vareta: 
palabra picante, cfensiva.| Chanter pouille : 


decir, echar pullas ; Zaherir. : 

| POUILLÉ,ÉE, p.p. V. Pouiller.|\ ad}. 

{vulg,) Sopeteado , zaherido. 

} POUILLER, ». a. ( vulg.) Sopetear : 
herir, denostar. || (éd. ) Despiojer, quitar 

id ganado. 


* POUILLERIE, s. f: Cuarto de un bos- 
ë destinado à guardar los vestidos de 


os pobres. | 
POUILLFUX, EUSE, adj. Piojoso , pio- 
ÿnto : que tiene muchos piojos. | 
» POUILLIER, 6 POUILLIS, s.m. Pioje- 
ria : porqueria , pocilga. Dicese por despre- 
cio de una mala posada, 6 mal meson « ce 
n’est qu’un méchant pouillier. 
POULAILLIER , s. #2. Gallinero : cer- 
ral, desvan , à otro parage donde se reco- 
gen las gailinas. || Gallinero, pollero : el que 
vende gallinas, pollos, y tuda volateria. 
Üsase tambien como adjetivo: marchand 
oulaillier. 

« POULAIN,s, m. Potro : caballo nuevo 
hasta tres años. {| Potro : Ildimase asi vulgar- 
mente el incordio. || (#aut. ) Contrete. 

POULAINE, s. Jj: (naut.) Roda, © 
branque. 

POULAN, s. m, En el juezo del hombre 

es el tanto de dar : el que poue en el plato, 

elque da las cartas. 
OULARDE , s. f: Polla : se entiende 
cebada , 6 de leche. 

POULE , s. f: Gallina : ave doméstica.|] 
Polla : nombre de que se usa en algunos jue- 
gos de naipes.|| Poule d'eau : ÿailineta, 
gallina de rio. } Poule de Barbarie : ga- 
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: Lugar en donde se 


POU 


Ilina morfsea, | Poule d'Inde t jara. % 
Poule faisane: faisana , hembra del fai- 
san. || Poule mouillée : marica, maricon : 
dicese figuradamente del sugeto timido, y 
poco expedito: j (fum.) Étre frisé comme 
une poule mouillée : tener el ‘pelo  aplas- 
tado, liso , sin rizo : dicese por Lite. | 
(prov.) Être lefils de la poule blanche: 
haber nacido de pies , ser hijode la dicha.f 
( fam.) Faire le cul de poule: estar con 
tanta geta , poner tanto hocico : mostrar 
enfado , 6 disgusto.]|( pros.) Plumer la pou- 
le sans la faire cri, : desollar sin haeer 
chillar : hacer concusiones con maïña y disi- 
mulo. 

POULET , s. m. Pollo : de la gallina , y 
de otra ave doméstica, || Billete amatorio : 
se decia asi en otro tiempo. {| Poulet d'Inde: 
pavipollo. || Petit poulet : pollito. Le 
poulet : pollastro , pollo crecido. f Papier 
à poulet : papel con orlitas para escribir car- 
tas amorosas. 

POULETTE, s. f: Polla-gallina : la ga- 
Ilina nueva que no ha puesto. || (fig.) Jeure 
poulette : pollita , mosuela : de poca edad , 
y buen ve. I (ia) Maîtresse poulette : 
muger de bigotes , bäbil y dominante. 

POULEVRIN, s. m. ( artli. ) Polvorin : 
pélvora molida para cehar el fogon. 

POULICHE, s. f: Potranca : la yegua 
jéven hasta la edad de tres años. 

POULIE, s. f: Polea, garrucha, roldana , 
moton. 

* POULIER , ». a. Llevar un fardo , 6 pe- 
s0 por medio de poleas. 

* POULIEUR, s. m. El tornero que hace 
poleas y garruchas : motonero. 

POULIN > V. Poulain. 

POULINER , ». n, Parir la yegua. 

POULINIÈRE, adj. Llâmase jument pou- 
linière \a yegua de vientre , esto es , la des- 
tinada para casta. 

POULIOT , s. m. Poleo : planta. || Pou- 
liot des montagnes : zamarrilla. 

POULPE, s. f: Pulpa : Ja. parte mas car- 
nosa del cuerpo animal. || Vie) Pulpa : di- 
cese de otras cosas semejantes à la pulpa de 
la carne. 

* POULPETON, s. m. Gigote cubierto con 
lonjas de ternera, 

POULS , s. m1. Pulso : el latido de la ar- 
teria. || Pouls tranquille : pulso sentado. f 
Tâter le pouls à quelqu'un : tomar el pul- 
s0 , tantear , sondear la voluntad de otro. 

POUMON , s.m. Pulmon : liviano, bofe. 
Los dos ültimos se dicen comunmente ha- 
blando de los animales. 

POUPARD, s« "1. Rorré , nené : dicese 
por caricia 4 los ninos de pecho. 

POUPE, s. f: Popa : la parte trasera de 
una emharcacion. || ( fig. ) Avoir le vent en 
poupe : ir viento en popa , ester hoyante: 
estar alguno en dicha y prosperidad. 

POUPEE, s, /: Muñeca : con que juegan 


ne 


POU 


las niñas. | Mofa : figurita de muger ; que 
sirve de modelo del vestir, 6 peinar. {| (/ig.) 
Muñeca , 6 maya : dicese de una muger pe- 
queñuela, y muy emperifollada, 

POUPELIN , «. m. Hojaldre : cierta pas- 

telerfa. 
* POUPELINIER , s. m. Vasija donde se 
derrite la manteca para hacer los hojaldres. 
* POUPETIER , s. m. Muñequero : el que 
hace y vende muñecas. 

POUPIN , adj. y s. Amaricado , marica ; 
lo que hoy llamamos currulaco, à hombre 
afectadamente acicalado y repicado. 

UPON , s. m. Angelote : el niño rollizo. 

POUPONNE, s. J. Mona, chula , cha- 
oha : palabra vulgar de caricia, que se dice 
ä una moza 4 quien se ama : Ma chère pou- 


nne. 

POUR , prep. Por : para. Sirve para sig- 
nificar la razon , el motivo, etc. || Pour 
combien ? por cuanto ? || Pour l'amour de 
Dieu : por amor de Dies. || Pour moi : por 
um , en Cuanto & mi. || Pour peu que: por 
poco que. || Nous ne sommes pas assez heu- 
reux pour que cela arrive : no tendrémos la 
dicha , 6 tal dicha , que sueeda. 

POUR, s. m. Pro : es la afirmativa de 
una cuestion , 6 el extremo favorable, asi 
como contre ( contra) es la negativa, 6 el 
extremo contrario : Soutenir le pour et le 
vontre : sustener el pro y el contra. 

POURBOIRE, s.". Propina : que se da 
al que ha hecho algun servicio, que tambien 
decimos para r. 

POURCEAU , s. m. Puerco , cerdo. Se en- 
tiende el animal vivo eu frances. 

POURCEAU DE MER , V. Marsouin. 
‘* POURCELET , 6 PORCKLET, V. Clo- 


porte. 

POURCHASSÉ, ÉE, p. p. V. Pourchas- 
ser. || + £ Li Persegui » seguido. 
POURCHASSER , ». a. ( ans. } Ir tras de 
alguna cosa , ir à casa de ella, buscaria, se- 

irla con afan. 

POURFENDEUR , s. ». Hendedor , ra- 
jante. || Pourfendeur de géans . fanfarron. 

POURFENDRE , ». a. (ænt.) Hender, 
partir de arriba abajo con una euchillada, 
hachazo , sablaso. 

POURFENDU, UE, p. p. V. Pourfendre. 
f adj. ( ant, ) Hendido : partido de arriba 


0. * 
URER , POURI , POURITURE, Y. 
Pourrir , pourri, iture. 

POURPAR , 4. m. Plâtica , conferen- 
cia , abocamiento, de dos 6 mas personas 
citadas tratar algun ajuste. 

POURPIER , s. m. Verdolaga À papes 
hortense, || Pourpier de mer, soutenelle, ar- 
roche en arbrisseau : salgada, saigadera : 
planta. || Pourpier sauvaye : peplide. || 

jer de mer : armueile con hoja de 
terdolaga. 

POURPOINT, s, mn, Juhon, anrmlla. | 
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Petpunte : dicese del jubon l'uerte y acol- 
chado que se ponia para defenderse de 1æ 
armas.|| (exp. «dv. ) À brûle ourpoinb : à 
quema ropa.||( fig. y sulg.) Li faut sauver le 
moule urpoint : es menester guardar 
el bulto , el moilde de la figura, esto es , el 
cuerpo, la vida. ||( id.) On lui a donné un 
pourpoint de pierre de taille : le han puestu 
entre cuatro paredes , 6 donde no le dé el 
sol , esto es, en la cärcel. 

* POURPOINTERLE, s. f: Jubeteris, ro- 
peria : lo mismo que hoy sastreria. 
*POURPONNTIER , «. m, Jubetero : ÿ 
mismo que hoy sastre. 

POURPRE , s. f: Pürpura : dicese de la 
concha, y del mürice que da el licor de este 
nombre , y tambien del misms licor., 

POURPRE , s. m. Puürpura : dicese del 
color, à tinte, y tambien de la ropa que 
tiene este color || ( fig.) Pürpura 1: se toima 
por la dignidad de rey, y tamLien por lx de 
cardenal. 

POURPRÉ , ÉE, ad}. Purpéreo , de co- 
lor de pürpura. || Fiévre pourprée: tahar- 
dillo * enfermedad. 

POURPRIS ,V. Enceinte, enclos.]\ En la 

esa se dice todavia : les célestes Urprim 

POURQUOI , conj. Porqué. | Pourquoi 
faire tant de bruis ? porqué tante ruido? 4 
C'est lé mit por eso: asi : por ese motivo. 

POURQUOI (LE), s. m. El porqué. Rs 
familiar en 4âmbas lenguas. 

POURRI, IE, p.p. V. Pourrir, [| ad. 
Podrido , corrompido : pütrido , eorrupto. 

sase alguna vez como substantivo : sentir 
le pourri: oler 4 podrido , é corrompido, 

tambien corromper. 

POURRIR , ». a. Pudrtr , eorromper ab- 


guna cosa. 

POURRIR , ». n. Pudrir , pudrirse, cor- 
romperse, pasarse. ||(/ig.) Pudrir, consumir- 
se :en una cârcel. || (:d. ) Estar encenaga- 
do : en vicios , en miseria , laceria. 

POURRIR (SE), ». r. Pudrirse, eorrom- 


rse, 

ÉPOURRISSOI R , s. m. Pudridor : la pila 
en que æ moja el trapo desgumzado para 
formar el des 

POURRITURE, s. f: Pedredumbre , pæ 
trefaccion , corrompimiento. 

POURSUITE, s. f: Perseguimiento, aco- 
samiento , seguimiento : la accion de ir tras 
de alguno , de traerle acosado. || Seguimien- 
to : de un pleito. ||Pretension, solicitud 1 de 


un TS , 

POURSUITES , a. f: pl ( for.) Diligen- 
cias , de una causa. 

POURSUIVANT , «&, m. primes) pr 
tendiente : el que solicita , 6 pretende , 6 a 
gue una pretension.| Poursuvrant d'armes : 
persevante , 6 prosevante : el oficial inferior 
al heraido en la antigua caballeria. 

POURSUIVI , IE, p. p. V. Poureuivre. 
L adj. Persaguida 1 Prosguide, 


se 


PO : 
POURSULVRE, ». a. Perseguir , seguir, 
ecosar : ir tras del que huye , d en su segui- 
miento. || Perseguir , seguir , busçcar à algu- 
no en todas.partes con empeño , ÿ sin ce- 
sar. || Pretender , solicitar : hacer diligen- 
cias. || Seguir : un pleito, un negocio. || Pro- 

seguir : conlinuar lo empezado., 
URTANT , conj. advers. No obstante, 

sin embargo, pero , con todo. 

POURTOUR , s. m. (arquit.) Ruedo, 
crcuito, contorno : poli, sons Ps de un 


cuerpo. 
_* POURVOI, s. m. (for. ) Demande , ins- 
tauracion de una instancia. 

POURVOIR, ». n.Providenciar, dar pro- 
videncia , érden, 6 disposiciun : sobre algu- 
pa cosa. |} Proveer , remediar , soeorrer : en 
alguna necesidad. || Proveer , conferir : al- 

n empleo , beneficio, dignidad : pourvoir 

un bénefice , etc. Se dice tambien pour- 
voir quelqu'un d'un bénéfice, etc. : y en- 
ténces es verbo activo. 

POURVOIR, v. a. Proveer, ahastecer , 

venir : de lo necesario para la vida , la 
Rire ,etc. || Dotar : adornar con prendas 
6 dotes de la naturaleza. 

POURVOIR (SE), ». r. ( for.) Poner 
una demanda, instaurar una instancia : an- 
te tal tribunal , 6 tal juez. 

POURVOIRLE, s. f: Proveeduria, abas- 
to : lugar 6 sitio donde estän las provisiones. 
| Junta, 6 compañia de proveedores. 

POURVOYEUR , s. "1. Proveedor : el 
que provee de comestibles d cierto precio 4 
una casa de comunidad, ü otra de gran 


sto. 
SPOURVU , UE ,p. p. V. Pourvoir.|| adj. 
Proveido, prevenido : provisto , abastecido: 


dotado. 
. POURVU QUE, conj. Con tal que, 
siempre que , Cono. 
_ POUSSE, s. f° Huérfago , asma : de los 
‘caballos. l"Los renuevos , el brote : dicese 
de lo que emrpujan los ärboles primave- 
ra , & otoño : La pousse d'avril. stc. 
POUSSÉ, ÊE, p. p. V. Pousser. || adj. 
Ein pujado. || Retonado. |} Jin poussé : vine 
apuntado, torcido, vuelto. 
POUSSÉ-BALLE, s. m, Botabala: espe- 
cie de baqueta para atacar las carahinas, 
POUSSE-CUL, s. me. ( vulg. } Galfarro , 
ROLL.» À 
POUS » & f:(arquit.) Empuje : de 
los arcos , y bôvedas, ou skis 
| POUSSE-PIEDS, «. m. Percébes : ma- 


risco. 
* POUSSE-POINTE , s. m. Utensilio de 
relogero. 

POUSSER, ». a. Empujar , impeler, | Ti- 
rar, arrojar , echar. || Llevar adelante, alar- 
ger , extender. {| Acosar , perseguir , ir 4 los 
alcances. || ( fig.) Compeler, incitar, espo— 
Jear. (id. ) Apretar , apurar , hostigar. 
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pièces sont au.pouvoir du 


POZ 


bout : apurar ,irritar, impacientar. || Pous- 
ser des cris : echar ; © dar gritos , 6 voces. 
| Pousser des soupirs : echar, 6 dar suspi- 
ros. || Pousser sa voix : esforzar , levantar 
la voz. || Poxsser un cheval : apretar , pi- 
car , aguijar : meter piernas 4 un caballo, f 
Pousser un coup d'épée : tirar una estoca- 
da. || Pousser la porte au nez : dar con la 
puerta en la cara , en los bigotes, en los he- 
cicos, |}{ fig. ) Pousser sa puinte : Îlevar ade- 
lante , seguir, ir su tema, su asunto. 

POUSSER , v. n. Brotar, arrojar, apun- 
tar : dicese de los érholes y plantas. || Ja- 
dear, resollar con aceleracion y dificultad : 
dicese del caballo. | Ce mur pousse en de- 
hors : esta pared se echa häcia afuera , ha- 
cé barriga, || (fig) Pousser à La roue : dar 
la mano, ayudar 4 uno para alguna pre- 
tension. 

* POUSSETTE , «. f: Crucillo : fuego de 
los alfileres. 

POUSSLER, s. m. Cisco : el polvo de car- 
bon que queda en el fondo de las sacas en 
que se conduce. 

POUSSIÈRE, s. f: Polvo y tambien pal- 
voreda :el que hay en el suelo, 6 se levanta 
de él, || (poét.) Faire mordre la poussière : 
aterrar, tender, dejar muerto en el suelo. 

POUSSIF, IVE, aÿ.Que hijadea, que tie- 
ne ahoguido : dicese de un caballo que tiene 
asma, || ( fig. y Jam. ) Tambien se dice de 
las as obesas que resuéllan con fatiga. 

POUSSIN s. m, Polluelo : pollito que 
aun 4 la clueca. 

POUSSINIÈRE, s. f: Pollera: red de 
mimbres 4 modo de campana; dentro de le 
cual se guardan los pollos con la clueca. 

* POUSSOIR ,, s. m. (cirug.) Gatillo : para 
arrancar la muela ya descarnada. 

POUSSOLANE, V. Pozzolanse. 

PE 2 ent s. m., Paño de sæds 
* POUTIE, s. f: Motita : manchita en los 
vestidos. 

POUTRE, s. f Viga, tirante : maders 
me LT ere 

'RELLE, s. f: Vigueta, solera. 

POUVOIR, ». a. y n. Poder : tener la fe 
cultad, medio, fuerza, facilidad, 6 empp 
para hacer algunacosa , 6 para no hacerla, 
6 para impedirla, 6 resistirla. | 4 n'ez 
pouvoir plus : hasta no poder mas. 

POUVOIR, ». imp, Poder : ser continr 

ente, 6 posible que suceda alguna cosa. f 
1 voi arriver, il peut se faire : puede ser. 
UVOIR, s. m. Poder : autoridad : far 
cultad : que tiene una a para hacer , 
poseer , di er, etc. |-Poder : dominio, 
custodia, 6 posesion actual de alguna cosa £ 
La place est au pouvoir de l'ennemi : la plazg 
estd en poder 6 en manos del enemigo, |} Ze 
rieur : los 
autos estän en poder del relator. 


ntroducir , proteger. | Pousser a] * POZLOLANE, é POUSSOLANB; à # 


PRE 


Pacelans, #:nusolans : tiérre que se halls 
cerca de, Nagroles. 
 PRAGMATIQUE, ad m: f? Pragmé- 
tiCa. 
PRAGMATIQUE, s. f: Pragmatica, ley. 
* PRAIRIAL, 5: m. Prâdial, 6 praderil : 
noveno mes del: calendario republicano de 
Francia, que comenzaba en 20 de mayo y 
concluia en 18 de junio. | 
PRAIRIE, s. f: Pradera , praderia. 
PRALINE, s. f: Almendras de garapiña. 
PRAME, s. f: Embareacion de vela y 
remo. 
*PRASE , PRINE, MATRICE D'ÉME-| 
RAUDE, s. f: Prasio, plasma : le ganga 6 
matriz de las esmeraldas. | 
PRATICABLE, adj. m. f: Practieable , 
asequible. | Raute qui n'est pas praticable: 
camino intransilable, que no se puede pa- 


sar. 

PRATICIEN, s. m. Agente, procurador, 
eseribano , causidico : todo préetico en 
causas y pleitos. || Prdctieo : se dice tam- 


bien del médico muy versado y häbil en su | da 


arte. 

PRATIQUE, s. f: Préctica : el egercicio , 
6 uso de un arte conforme 4 sus reglas. | 
Präclica : egecucion de unos preceptos | 6 
reglas. || Prâctica : uso: costumbre, || Préc- 
tica : experiencia en alyun negoeio. || Préc- 
tica : método, modo. || Foro , 6 préctica fe- 
rense, 6 modo de enjuiciar, || Oficie, oficina 
de un cscribano, 6 proeurador. || Parro- 
quiano : el que sesuele surtir 6 servir de tal 
tienila, 6 taller. 

PRATIQUES, s. f: pl Trato: inteligen- 
cia : correspondencia infiel , sospechosa. * 

PRATIQUE, adj. m. f: Präctico : lo per- 
teneciente 4 la praetica. 
* PRATIQUE, s. m, (mar.) Prâctico de la 


costa. 
PRATIQUE, ÉE, p. p. V. Pratiquer. 
at Protioede.. 7 ? : 
* PRATIQUEMENT,, ads. Préctieamente. 
PRAZIQUER , », a. Practicar : poner en 
prâclica , 6 por obra. || Disponer, acomo- 
dar : formar, construir una cosa adecaa- 
damente en cierto sitio. ‘| Tratar, frecuen- 
tar : à una persona. || Ganar , suhornar : 
para algun fin malo. || Practicar, egercer : 
alguna pipe Page Jun un escalier , 
une issue, un cabinet dans une chambre :| 
abrir una escalera, una salida , un gabine- | 
te, esto es, sacarle, acomodarie al parage, | 
al espacio, 4 la necesidad. 
PRE, s. m. Prado . para beno, 6 fourrage. 
R (fig) Se porter sur le pré :salir al cam- 
ge salir ä reñir , hablando de dos que se 
esafan, 
«PRÉ, prep: lat. Junta con otras voces les 
da un sentido de superioridad , & de autori- 
d :- rence , prédécesseur, etc. 
PRÉALABLE, adj, m. ft Previo : lo que 
See » decirse, tratarse äntes de pa- 
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ser d'otre 1 As préalobh,, ad. Ka 
tés, ma Er nus trate, 6,50 Hiaga 
otra cosa. 

PRÉALNBLEMENT , adv. Ântes, pri- 
meramente, ante todas cosas 

PHEAMBULE, s. 1. Preänbulo : entra- 
da : introduccion que se hace en lo que se 
refiere , 6 escribe. 

PRÉAU, s. m. Patio : el que hay en las 
câÂrceles para desahogo de los presos. | Pa+ 
tio, 6 luna 1 âmbito desculieto de an 
chaustro. 

PRÉBENDE, s. f Prehenda. 

PRÉBENDÉ , ÉË , adj. Prebendado : el 
q"e goza de na prehenda. 

PRÉBENDIER, s. m, Prebendado : en 
algunas ig'esias de Francia corresponde al 
racionero en España. 

PRECAITRE, adj. m. f: Preeario. 

PRÉCAIRE, s. m. ( for.) Usufructuario. 

PRECAIREÈMENT, adv. Piecariamentes 
de un modo precario, 

PRECAUTION, «. f: Precaucion , eui- 


do. 
PRÉCAUTIONNÉ, ÉE , p. p. V. Pré- 
cautionner. || adj. Precavidc, prevenido. f 
Cauto, cuerdo, prudente. 
PRÉCAUTIONNER , ”. a. Precaver , 
prevenir , guardar « 4 uno contra algun 
re: 6 daño. . 
ÉCAUTIONNER (SE), ». r. Preca- 
verse , prevenirse, guurdarse ‘ contra algun| 


riesgo. | 
PARCEUS, ÉE, p. p. V. Précéder. |, 
. Precedido. 

"ÉnE DEMMENT , adv. Anteriormen- | 


te, ântes, primero. 
PR ENT , ENTE, adj. Precedente. 
PRÉCÉDER , v. a. Preceder : ir delante. 
(| Preseder. : ser una cosa ântes 6 primero 
eetra. || Preceder : ser primero, 6 tener 
à lugar preferente una persoua respecto de 
otra. 
PRÉCENTEUR, 6 PRÉCHANTRE, & 


m. Primer chantre en una catedral. 


“PR E, s. f: (ndut.) Ciuta : del 
buque 
PPÉCEPTE , s. m. Precepto: regla, prin- 


cipio de algun arte, 6 ciencia. || Precepto, 
mandamiento : en este sentido solo se dice 
de la ley de Dios, y de la [glesia. 
PRÉCEPTEUR , 5. m. Preckptor , maes- 
tro : el que cuida de la ensenanza, y edu- 
cacion de un rmuchacho. 

PRÉCEPTORAT , 6 PRÉCEPTORIAT, 
s, m. Maestria : calidad de preceptor, 

PRÉCEPTORIAL, ALE, adj, Magiss 
tral : dicese de las canongias de oficio , que 
tienen este titulo en las catedrales. Tambiem 
se usa eomo substantivo frmenino. 

PRÉCFSSION, s. /: (assrun.) Precesion. 
IPrécession des équinoxes. movimiento re 
trégrado de los puutos equinocciaies. 

R ANTRE, V. Precenteur. 
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PRÊCHE, s. mm. Prédica, sermon. Hoy| i\ECISEMENT, ads, Prorisaments, 
sole se dice en Frances, hablando de igle-| PRECISER, ». a. Determinar. 
sias y ministros calvinistas. PRECISION , s. f: Exactitud, distincion € 
PRÊCHE,, ÉE, p. p. V. Préoher. [| adj. éltima expresion.. 
Predicado. | PRÉCOCE, adj. m. f: Temprano, tem- 
PRÊCHER, v. a. Predicar : anuaciar al pranero : dicese de las frutas y flores que 
quditorio la palabra de Dios , el evangelio. || vienen ântes del tiempo regular. || (fig. ) 
fig. y am.) Predicar, perorar , exhortar Precoz, adelantado : dicese del talento de 
à alguuo reprehendiéudo!e. || pue ) Pre- los muchachos mayor que el que correspon- 
gonar, preconizar : publicar con alabanza de à su edad, 
vana. PRECOCITE , s«. f: Precocidad : tem+ 
PHÊCHEUR , #. m. Predicador, Solo se prana madurueion de las frutas : y tambien 
asa seriameute en frances hablando de los se dice del talento 6 discurso en los ninos. 
PP. Domuncos : freres prevheurs : frailes  PRÉCOMPTÉ, ÉE, Fe p. V. Précomp- 
predicudores. || (/am.) Pauvre précheur, ter. || adj. Descontado , deducido äântes. 
mauvais precheur : desgraciado predicador,  P OMPTER, ». a. Descontar, dedu- 
. fe malas predicaderas. ||( /ig. y fam.) Pre- eir ântes. 
eheur éternel : eterno machace, imperti-| PRÉCON re » 8 f: Preconizacion, 
nenteeterno sermoneador, | PR CONISE, »P. p. V. Préconiser. 
PRÉCIEUSE , &. jf: Discreta, sabidilla, {| adj. Pieconizado. 





culta :t sen el sutido de presumida, P NISER , ». a. Preconizar : decla- 
PREÉCIEUSEMENT, adv. Con esmero, rar en consistorio pleno romano , por digne 
éon eslina 11. el sugeto propuesto por una corte para un 


PRÉCIEL X, EUSE, adj. Precioso : rico, obispado , 6 ahadia, que llaman consistorial. 
de valur. || Preciuso, estimable : cosa de | (/ig.) Preconizar, ensalzar : una cosa, 6 
ran estunx |, Culto, afectudo, estudiado : persona , mas de lo que merece. 
disese de lus modos, y del lenguage. | . PRECONISEUR, s. 1. Preconizador. V. 
PRÉCIPICE, s. m. Precipicio, despeña-  Paneywriste. ” 
dero. || (/iÿ . Precipicio: ruina, dano, des-  PR£CURSEUR, s. m. Precursor : el que 
cia sea temporal, 6 espiritual, recede , 6 va delante de otro. Es Litulo que 
PRÉCIPITAMMENT, adv. Precipitada- la 1g] TR, San Juan Bantista. 
ÉD DER , #. n. ( /vr. ) Premorir , 


© jente ,arrehat- 1 1ente P 


PRÉCIPIIANT, s, m, ( qui.) Preciph, morir gntes de otro. 

tante lo qr'e precipiia. (s | PRÉDÉCÉS , s. m. ( for.) Caso de moris 
PRÉCIPITATION , «. f: Precipitaeion :| ântes, de preœder la muerte de uno à la de 

{nconsideracion, inadvertencia : deunasiada  otro. 

priesa en hacer alguna cosa. L (qui. ) Pre-| PRÉDÉCESSEUR , & =. Predecesor, an» 
itacion. tecesor.. 

: PRÉCIPITÉ, ÉE , p. p. V. Préclpiter.| PRÉDESTINATION , #. f: Predestinæ 
adj. Precipi'ado. cion, 

* PRÉCIPITÉ, sm. (quim. ) Preeipitado :| PRÉDESTINÉ, ÉE , p.p. V. Prédesté. 

materia disuelta, y sumergida al fondo de ner, ] ædj. Predestinado. Üsase conr sube- 

eualquiera vasija. tantivo. 

PRÉCIPITER, ». &. Precipitar : des PRÉDESTINER , ». &. Predestinar : des 
Bar, arrojar à uno de un lugar alto. F ( /g.)! tinar y elegir Dios ab eterno ä los que han de 
Precipitar : exponer 4 uno à ruinaespiritual, | ms 7 la yloria. 

é temporal. || (:d.} Precipitar : acelerar, apre-} RÉDÉTERMINATION , & f (teol.) 
sarar demasiado una cosa. || Precipitar :! Predeterminacion. 

es operacion quimica, cuando à la parte | PRÉDÉTERMINER, #, a, Predetermi, 
disuelta, convirtiéndos en polvos, la hace) nar determinar 6 resolver con anticipacion 
œer el disolvente al foudo del liquido. alguna cosa, 

PRÉCIPITER (SE), ». r. Precipitarse:| * PRÉDIAL , ALE, adj. (for. ) Predial : 
despeñarse, arrojarse. || Precipitarse : me-| lo que toca 6 pertenecs 4 io. 
terse , 6 arrojarse 4 algun peligro. RÉDICABLE, adj. m. f: Predicable. 

P IPUT, s. mn, (for. ) Mejora : la man-| PRÉDICAMENT , s. m=. { escol. ) Pre- 
da especial que el padre hace 4 favor de al-1 dicamento. Hoy solo se usa en esta frase À 5e 

uno de sus hijos, ademas de su legitima, [|| verbial : étre en bon ou mauvas - 
pacion propter nuptias. ment : estar en buen 6 en mal iCaMeE 

PRÉCIS, ISP, adj. Preciso fijo, Justo, | to, estar en buen 6 mal concepto. 
determinado. || Preciso : expreso, formal. PRÉDICANT, s«. m. Predicante : el mb 
Conciso, exaclo , ajustade : sin palabras ni] nistro de las sectas , 6 beregias. 
sous ipétiles, 6 no necesarian PHÉDICATEUR, à m. Predicador 1 d 

FREÉCIS, ». nr. Resumen, suma, suma- | orador evangélico. 


!  PRÉDICATION, ». f Predicasion : la ss 


PRE 
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PRE 


œion de anunciar el evangello. { Pülpito , | nado. || Jour préfix : dia señalado , 6 dia 


egercicio del puülpito, oratoria sagrada. 
Sermon : témase en un sentido general, 6 
indefinido , y sulo por el pueblo. 
: PRÉDICTION, s. f: Prediccion : pronos- 
ticacion : y tambien prondstico. 
PRÉDILECTION , s. jf: Predileccion : 
preferencia de amor, 6 afecto. 
PREÉDIRE, ». a. Predecir : 
nosticar. 
PRÉDIT , ITE, p.p. V. Prédire, || adj. 
Predicho : anunciado : pronosticado. 
PRÉDUMINANT, ANTE, adj. Predo- 
minante. : 
PRÉDOMINER , #. 7. Predominar : su- 
r: poder mas una COSa que ofra en cali- 
dad , 6 fuerza. 
PRÉDONINER, ». a. Predominar : man- 
dar eon energia. 
PRÉÉMINENCE, s, f Preeminencia : 
superioridad, 6 ventaja en dignidad , 0 


anunciar : 


clase. 
PRÉÉMINENT , ENTE, adj. Prvemi- 


wente, 

PRÉÉTABLIR , v. a. Preestablecer : es- 
tablecer de antemano, de prevencion. || 
L'harmonie préétublie : armonia preesta- 
blecida : sistrina de Leibniz, 2e el cual 
gene" explicar la correspon encia entre 

movimientos del cuerpo y las percepeio- 
nes d-1 alma. 

PRÉEXISTANT, ANTE, adj. Preezis- 


tente., 

PRÉEXISTENCE, s. f: Preexistencia : 
la existencia anterior. 

PRÉEXISTER , ». n. Preexistir. 

PRÉFACE, s. f: Prefacion, prélogo : 
de un libro , tratado , etc. || Prefacio : par- 
te de la misa que precede ordinariamente 
al cânon. || (far. y joc. } Preémbulo, exor- 


dio. 

PRÉFROTURE , ‘s. JS Prefeetura : la 
dignidad de prefecto. | El lugar en que eger- 
ce su jurisdiccion. 

PRÉFÉRABLE, adj. m. f: Preferible : 
que debe ser preferido. 

PRÉFÉR A BLBMENT , ads. Con peefe- 


rencia, sobre. 


||} adiad 


o 
PRÉFIXION , #. f(for.) Señalamiento, 
término , 6 plazo senalado. 

PRÉJUDICE , s.m. Perjuicio : detrimen- 
to :agravio. || Au préjudice de sa parole, de 
son honneur : en perjuicio 6 detrimento de 
su palabra , honra, etc. || Sans préjudice 
de : sin perjuicio de. 

PRÉJUDICIABLE, adj. m. f: Perjudi- 
cial , danoso. 

PRÉJUDICIAUX , adj. pl. (for.) Per- 
juicios : daños que hay que reembolsar. 

PRÉJUDICIEL, ÉLLE , adj. Prejudi- 
cial : lo que requiere 6 pide decision ante- 
rior y, previa à la sentencia en lo principal 

PKHÉJUDICIER, v. n. Perjudicar : hacer 
daño, 6 mala obra. 

PRÉJUGÉ , s. "1. 
del entendimjento. 

PRÉJUGÉ , ÉE , p.p. V. Préjuger Nadj. 
Juicio preparativo, 6 provisional. î Presu- 
puesto, 

PRÉJUGER, s. n. Juzgar provisional- 
mente : proveer algun auto. || Éresupouer , 


Preocupacion : erros 


prever. 
* PRELART , s. m. (ndut.) Encerado. 

PHÉLASSER (SE), ». r. (fam.) Cua- 
drarse, pavonearse , haciendo de persona. 

ÉLAT , s. m. Prelado : el ohispo, el 

abad mitrado. || Pralado : el eclesiästico fa- 
miliar Hé pie 

PRÉLATION , s. f. (for) Prelacion : an- 
telacion , 6 preferencia. 

PRÉLATURE , s. f. Prelacion : la digm- 
dad de prelado. 

PRÉLE , s. f: Cola de caballo : plants. 

PRÉLEGS, =. m. Legados anteriores 
4 la particion de bienes. 

BHÉLÉGUÉ 4 ÉE, p. p. V. Prélé- 


uer. 
. PRÉLÊGUER , ». a. Mandar : legar 
cierta cantidad , que se ha de satisfacer àD- 
tes del repartimiento de bienes. 

* PRÊLER, v. . Frotar y pulir barniz, 
$ madera al aire , con la ‘yerba llamada cola 


de caballo. 
né PRÉLÈVEMENT, s. m. Pagamento pro- 


PRÉFÉRÉ, ÉE, p. p. Y. Préférer.[jadj.| visional. ” | 
Peoferjdo, SN . PRÉLEVÉ , s. m. Pagamento : provisio- 

PREFFRENCE, s. J- i nal. 

PRÉFÈRER , ». TRS: amepeser PRÉLEVÉ , ÉE, p. p. V. Prélever.f 
una persona , 6 cosa à otra. { adj. Sacado , apartado. 

PRÉFÉRICULE ,s. m. Especie de vaso PRÉLEVER , ». a. Sacar, 6 apartar än- 
antiguo muy ancho. tes : de la masa de una herencia , un fondo 

PRÉFET, s. m. Prefecto : pure del de ganancias, 6 de rentas, Una porcion d 
las primeras entre los antiguos. { Prefecto : | cantidaë ;'a18 rstos, à otros pagos. 
magistrado à cuyo cargo esté la adminisu a- PRÉLIMINAIRE , adj. m. f Prelimi 

par : proemia 


cion general de un departamento. 
PRÉFINI, 1E,p. p. V. Prefinir. 

(for  Pretinir: se 

à h cer uria 


PRÉFINIR , ». a. 
Salar técmino , 6 tiempu 


ess. , 
PRÉFIX,IXR, adj. F 4. 


PRÉLIMINAIREMENT, ads, Prelimb- 


na“mente , anticipadamente 


PAT MIN AIRES . 8. m.. pl Prelimi- 
huge, . vrnneros puntos que se propanen 
mar gts * Un tratado de paz, ete. 
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PRÉLIRE, ». à. (imp.) Leer porla pri- |enge:,: quarrsoibe-el idinero., les gapanciss 
Weia vez el pliego al ps a À . y corregirle. | etc. || Caréme prenant’: el mérfea descar - 
* PRÉLONGE, s. f: Prolonga : maroma| nestolendas. 
Jara subir la artilleria por un monte. PRENDRE, w. 4 Tomar : abragnen am- 

PRÉLUDE, s. m. Preludie. || Ensayo , | bas lenguas les sentidos -de: abe;, agarrar, 
vreo, capricho , tiento : dicese entre los | pillar, prender, de, rendix, oCupar , pe 
müsicus, y cantores,. sas , de adquirir ; cobrar, resilür; y:figu- 

PRÉLUDER, ». n. Florear; hacer flo- | radamente de enteuder, eoncebir » Ô inter- 
reos : probar, ensayar un instrumento, 6 la | pretar una cosa. en tal, 6 tal sntido:, etc. 
voz , tocar, 6 cantar juguetes , ântes de em-| || Prendre à bail: arrendar, alquilar, 610- 
pezar la pieza principal. mar por arriendo. {| Prendre une, place : 

PRÉMATURÉ, ÉE, adj. Prematurs , | tomar una plaza. || Prendre un vaisseau : 
adelantado , que no esté en sazon, q'e es | apresar un navio. | Prendre un criminel : 
antes de tiempo. || Dicese tambien en sentido | prender un reo. | Prendre à cœur : tomar 
i 4 pechos. || Prendre à crédit : comprar 6 
tomar à Bado. || Prendre au mot : coger la 
palabra. | Prendre congé : despedirse. |] 
Prendre avec les dents : coger con los dien- 
tes, echar el diente. || Prendre garde ; po- 
ner atencion , atender, observar. | Prendre 
garde: à quelque chose : tener -cuidado, 6 
cuidar de alguua cosa. || Prendre garde de 
ne pas faire : guardarse. de hacer, cui- 
dado de no hacer. || Prendre en bonne ou 
en mauvaise part : tomar à bien, 6#-mal. 
1 Prendre le deuil : ponerse de luto.| Pren- 
dre l'épouvante : amedrentarse, asustarse. 
| Prendre jour : señaler dia. || Prendre Le 
vent: ventear, en la monteria, es seguir 
la casa por el rastro. || Prendre parti : to- 
mar su partido , 6 determinacion. || Prendre 
pitié de : tener lstima, apiadarse de. ! 
Prendre racine : echar raices, arraigar. || 
Prendre son:temps : valerse de la ocasion. {| 
Prends garde ! cuidado : 4bate : cata : mi- 
ra : repara ! para advertir de algun daño , 6 
peligro, || Z1 m’a pris pour un autre : me 
tuvo por otro. || s prendre : en el juego 
del bombre es lo mismo que deeir solo. 

PRENDRE (SE), ». 7. Cuajarse, 
sarse , trabarse : condensarse pers «4 
|| Se prendre à rire; à pleurer, etc.: em- 
pesar d reir ,  Iorar ; etc. || Se prendre aux 
cheveux : asirse de las grenas. || Se. prendre 
de paroles : trabarse de paiabras. || $e pren- 
dre de vin : tomarse del vino, asomarse. 
Se prendre à un arbre. etc.: agavrarse, 
asirse de un:ärbol , etc. || S'en prendre, 6 
se prendre aux autres, à son voisin : pegar 
con los otros, 6 con su vecino, ‘Ja 
culpa dé alguna dosa , imputérsela. 

PRENDRE, », n. Prender, arraigar : : 
prevalecer una planta.. || Prender, pegar :! 
encenderse el fuego, || Helarse: dos rios ,' 
lagunas , etc. || Cuajarse:-1æ leche. Ï (re)! 
Pegar : petar: tener aceptacion, 6: buen 
despacho, rs 9 6 libro que se da 4 
lus. || Prendre à la gorge : herir la es 
por lo picante & saiado de. un. gu ‘] 
Prendre au nez: subir à las narices, por 
lo fuerte de un olor. 

PRENDRE, s. m. Tomar. Üsase solo en 
esta frase : avoir le prendre ou le laisser. 





















noral. | 

PRÉMATURÉMENT , ads, Intempesti- 
vamente, ântes de Liempo , sin sazon. 

PRÉMATURITÉ , s f: Madurez, sazon: 
äntes de tiempo. | 

PRÉMÉDITATION , s. f: Premedita- 
cion. è 
PRÉMÉDITÉ, ÉE , p. p. V. Prémédi- 
ter. || adj. Premeditado. || Cas prémédité : 
caso pensado. | De dessein prémédité : de 
proposito, deliberadamente. 

PRÉMÉDITER , ». a. Premeditar-: pen- 
sar, 6 considerar antlicipadamente , con re- 
flexion y madurez una cosa. 

PRÉMICES, s. f: pl. Primieia : el:pri- 
mer fruto de la tierra, 6 del. ganado.{|( /ig.) 
Primicias : la primera jæoduccion del en- 
tendimiento, 6 del arte. 

PREMIER , IÈRE, ad, y s. Primero : 
el que , 6 lo que yes con respecto al 
tiempo , al érden , al lugar, à la dignidad, y 
al parage. || Primero : principal, mas ex- 
celente. || Primero, primitivo : lo pasado , 
lo que äntes se habia tenido, 6 poseido. || 
Premier-né : primer nacido , primer bijo, 
primogénito. || Le premier venu : el primero 

ue Îlega. 

PREMIÈREMENT, adv, Primeramente 
en primer lugar. 

REMISSES, s. f pl. ( lôg. } Premisas : 
las dos primeras proposiciones de un silo- 


gismo. 
* PRÉMONTRÉ , s. m. Premonstratense : 
clérigo reglar del ‘rden de San Norberto. 

PREMOTION, s. f: (teol.) Premocion: 
morion anterior, que inchna 4 algun efecto. 

PRÉMUNI, IE, p. p. V. Prémunir. || 
adj. Preverido, pertrechado, armado de an- 
temano. 

PRÉMUNIR , ». a. Fortalecer, prevenir, 
asegurar 4 uno contra algun riesgo, 6 mal 
futuro 
: PRÉMUNIR (SE), ». r. Precaverse, pre- 
venirse , armarse : contra la lisonja , el frio , 
los peligros , etc. 

PRENABLE, ss À m. d Conquistable, 
expugnable : hablando de fortalezas. || Con- 
quistable , sobornable : dicese de la persona 
pujeta al cohecho , 6 soborno. 

PRENART, ANTE, adj, Que toma, que 


PRE 
LA . 

dr: recibidor. || Arrendador : el que toma 
en arrendamiento una cosa.|| FPreneur de ta- 
bac : tomador de tabaco , tabaquista. || Pre- 
neur d'alouettes: cogedor, 6 cazador de 
alondras. | Vaisseau preneur : el navio apre- 
sador. Dicese respecto del apresado ; y en 
este sentido se usa como adjetivo. 

PRENOM , s. m. Prenombre : el nombre 
sf entre los Romanos precedia al de fa- 

ilia, y se dice tambien hoy dia de los nom- 
bres de pila. 
PRÉNOTION, s. f! (didéct. ) Prenociou : 
anticipada nocion , 6 primer eonceimiento de 


las re 
PREOCCUPATION, s. f! Preocupacion. 
ÉOCCUPÉ, ÉE , p. p. V. Préoccuper. 


PR 
‘A adj. Preoeupado. 
PRLOCCUPER » +. &. Preoeupar : preve- 
nir con anticipacion el 4nimo de uno. 
PRÉOCCUPER (SE), ». r. Preocuparse. 
PRÉOPINANT, s. m. El primer votante: 
el primero que da su voto 6 parecer en una: 


junta. 
PRÉOPINER , ». n: Vôtar primero , dar 
fu voto, su parecer, dntes que los demias en 


una junta. 
* PRÉPARATE,, s. f: Nombre que sigunos 


anatomistas dan 4 la vena frontal, 

PR — ms , + mm, Preparativo , pre- 
vencion, Usase comunmente en plural. 

P ARATION, s. ,f Preparacion , dis- 


pe || Preparacion : composicion de un 
remedio. 
PRÉPARATOIRE, adj. m. f: Prepars- 


torio. 

PRÉPARER , ». a. Preparar , prevenir: 
las cosas para algun Gn. || routes ; dispo- 
ner : las personas para alguna sbra. || Pre- 

r : componer los remedios en la botica. 

(imp.) Préparer Les cuirs : remojar y sobar 

Cascos para las halas. 
PRÉPARER (SE), ». r. Prepararse, dis- 


erse, 
PPRÉPONDÉRANCE, s. f: Preponderan- 
cia : superioridad de crédito y consideracion. 

PRÉPONDÉRANT, ANTE, ad). Dicese : 
voix pre : voto de mas peso, y 
que decide la cugstian. 

PRÉPOSÉ, ÉE, p. p. V. Préposer. || 
adj. Cemisionado, encargado, etc. UÜsase 
tambien come substantivo, y significa super- 
intendente , director, administrador prin- 


cipai de alguna comision. 
TRRÉPOSER , #. a. Nombrar, autorizar , 
comisiunar 4 una persona para la direccion 
cipal de algnne * 
PRÉPOSITION, s. f Preposicion : parte 
indeclinable de la oraeion. 
PRÉPOSITIF,IVE , adj. (gram.) Lo que 
sicve para estar puesto éntes, d en‘el prin- 
Cipio de una vos. | 
P UCE, s, m. Prepucio : el capillo, 
Spaer que cubre la oabesa del miembre 
virët. . 
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PRE 
. PRÉROGATIVE, s. f° Prerogattva : dés 
me preemimencia, 
PRÈS, (prep. de tiempo, de lugar 

de cantidad) En el 1°", eo signi arc: 
en el 2°. cerca, y junto; y en el 3°. crca 
de, casi, poco mas 6 ménos. || Z/ est près 
de midi : es cerca del medio dia, son des 
de las doce. || Z4‘4 


rés de chez moi : vive 
junto 4 mi casa. || 


es de cent écus : cerca 
de, jee ménos de cien escudos || Prés l’un 
de l'autre : el uno junto al otro. | De près : 
de cerca. || Tous près : muy cerca, cerquita. 
1 À peu près deux lieues : unas dos leguas 
como dos leguas, cosa de dos leguas. || À 
cela près, à telle chose près : excepto esto, 
ménos esto , quitado esto. || La compagnie 
est complète à deux hommes près : \a ter- 
tulia esté completa, ménos dos personas. 
N'en étre pas à cela près : no detenerse por 
esto solo : à telle difficulté près : por esta di- 
ficultad sola. 

PRÉSAGE, s. m. Presagio : anuncio de 
lo que ha de suceder. 

PRÉSAGÉ , ÉE, É P- V. Présager.|\adj. 
Presagiado , anunciado. 

PRÉSAGER , #. à. Presagiar , anunciar : 
lo venidero. || Conjeturar : barruntar lo que 
ha de suceder. 

PRESBYTE, «. m. f: Préshito : el que 
no Ye sino de léjos. 

PRESBYTERAL, ALE, adj. Preshite- 
Il Cup: his presbytéral: benefcio pres- 

teral. 

PRESBYTÈRE, s. m. Casa del pärroco, 
6 cura , que estä junto d la iglesia. En unes 
partes de España se [lama abadia , y en otras 
rectoria. 

PRESBYTÉRANISME,, s. m. Presbite- 
ranismo : el sistema 6 secta de los presbiteria- 
nos. V. Presbytérien. 

PRESBYTÉRIEN, ENNE, adj. Presbi- 
teriano : noinbre queseda en Inglaterra ä los 
que no reconocen la auloridad y jurisdiccion 
episcopal, ; 

PRESCIENCE, sf Presciencia : conocis 
miento anticipado de las cosas futuras. 

PRESCINDER , ». n. Prescindir : apartar, 
separar mentalmente una cosa de otra. 

. PRESCRIPTIBLE, ædj. rm. f: Prescrip- 


tible. 
PRESCRIPTION ,s. f: Prescripcion. 
PRESCRIRE , ». a. Prescribir , ordenar 
lo que se ha de hacer. || Prescribir , senalar : 
determinar por autoridad los limites , 6 fa— 
cultades para egecutar alguna cosa, 
PRESGCRIRE , v. 7. ( für.) Preserihir : 
adquirir un derecho por üna larga posesion, 
PRESCRIRE (SE), ». r. Prescribirse : im 
ponerse alguna obligacion : adyuirirse una 
cosa por prescripcion. 


po 
PRESCRIT, ITE, p, p. Ÿ. Prescrit. 


“ÉnÉSÉANCE, a f Presedenele . el prie 
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mer lugar, 6 lugar preferente ; el que tocay PRÉSIDENT, 3. m. Presidente : el que 
à alguno en una junta, procesion, elc. preside una junta , tribunal, etc. 
PRÉSENCE, s. f: Presencia : asistencin|  PRÉSIDENTE, s. f: La muzer del pre- 
rsonal en algun lugar. || (fig.) Serenidad , | sidente, 6 la que preside en alguna junta de 
esparpajo, expedicion, prontitud en el] mugeres. En estilo familiar , ya se dice en 
decir, 6 discurrir de repeute, que se lama | españvl presidenta. 
pue d'espris.  Phte acte de présence:|  PRÉSIDER,, ». n. Presidir : tener el pri- 
acerse presente, hacer cuerpo presente ,| mer lugar en alguna junta, tribunal, é 
en una funcion, 6 concurrencia. || Se mettre| funcion, UÜsase algunas veces como verbo 
en la présence de Dieu : ponerse eu la pre-| activo. || Gobernar, dirigir: tener la di-' 
sencia de Dios : considerarle delante , como! reccion, el gobierno, el cuidado de una 
que ve nuestras acciones , etc. || Les deux 
armées étaient en présence: los dos egér- 
<itos estahan 4 la vista, 6 enfrente uno de 


otro 

PRÉSENT, ENTE, adj. Presente, ac- 
tual : hablando de las cosas que hay en el 
tiempo en que uno vive. || Presente : ha- 
blando de personas lo mismo que asistente, 
concurrente personalmente en un lugar. 

PRESENT (LE), s. m. El presente, 6 
tiempo presente : es voz de pe | Lo 

resente : lo que no es pasado, ni venidero. 
Î Tenir présent : hacer presente, || 4 pré- 
sent : al presente , de presente, ahora. 

PRÉSENT, s. m. Presente : regalo que da 
una persona 4 otra. 

PRÉSENTABLE , adj, m, f. Que puede 

esentarse. 






















cosa. , 
: PRESIDIAL, s. m. Jurisdiccion de cier- 
tas bailias, 6 senescalias reales, que conocis 
en Francia, sin apelacion en ciertos casos, ] 
en ciertas sumas, 6 cuantias. 

PRÉSIDIAL , ALE , adj. Presidial : le 
perteneciente à esta jurisdiccion : jugement 
présidial, sentence présidiale. 

PRÉSIDIALEMENT , ads. Dicese fue 
ger présidialement : juzgar , sentenciar pot 
auto de jurisdiccion presidial, sin apelacion 
al Lens 

* PRÉSIDIAUX, s. m. pl Presidiales : los 
de alguna bailia , 6 alcaldia. 

PRESOMPTIF ,IVE , adj. ( for.) Pre- 
suntivo. || Héritier présomptif: heredero pre- 
suntivo. 
rse. PRESOMPTION, s. f Presuucion, vani- 

PRÉSENTATEUR, s. m. Preseutero, | dad, engreimiento, || Presuncion , sospecha: 
presentador : de un beneficio eclesiästico. + | juicio que se hace de una cosa, fundado s0- 

PRÉSENTATION y, 3. J: Presentacion : | bre ciertas señales | é indicios. 
se entieude de un pedimeuto, uns despa-] PRÉSOMPTUEUSEMENT , adv. Pre- 
chos. || Presentacion : de un beneficio ecle-} suntuosamente. 
sidstico. || Presentacion : fiesta que celebra] PRÉSOMPTUEUX , EUSE , adj. Pre- 
la Iglesia. suutuoso , vano , presumido. Üsase tembien 

PRÉSENTÉ, ÉE, P- p- V. Présenter.| como substantivo. 

H adj. Presentado. PRESQUE , adv. Casi. 

PRÉSENTEMENT, ads. Al presente, de]  PRESQU'ÎLE , s. f: Peninsula : la tierra 
POS | | casi rodeada de mar. 

PRÉSENTER, ». a. Presentsr, ofrecer,|  PRESSAMMENT } ads. Egecutivamen- 
largar : dar una persona una Cosa 4 otralte, con instancia, con empeño. Es poco usà- 
por generosidad , 6 por obsequio || Presen-| do en frances. 
tar : introducir una persona à otra delante PRESSANT, ANTE, adj. Urgente, ege- 
de un principe, de un era etc. || Pre- | cutivo. 
sentar : un beneficio eclesifstico. PRESSE, s. f: Apretura, tropel, gentio : 

PRÉSENTER (SE), ». r. Presentarse : | concurso de Las gente en . rise. i 
Moon aps Jjues, un tribunal. || Prisa, gente, concurso : en buscar, oir, ver, 

frecerse, ocurrir ; una cosa. 6 comprar alguna cosa. || Prensa : instru- 

PRÉSENTATRICE, #. f: Presentera. V. mante purs pr , mr Pa , exprimir , y 
Présentateur. : tambien para estampar. || (ndus. )Leva for- 

. PRÉSERVATIF, IVE, adj. Preserva- | sada de gente para el mar. | Presse d'im- 

vo: lo que sp la cree de preservar.| primeur en taille-douce F térculo. || Prisco: 

sase regularmenfe como substantivo. ie de albérchigo. tre en ‘es 

P RER int ÉE, P. p. V, Préserver. || eq aprieto, mur À , a 

° IP : te. ne : 
ÉRÉSERVER, v. a. Preservar, librar , Ü Donner un ouvrage à la presse : dar 


< À * una obre # [a prensa, imprimirla. .) Se 
prod de recibir algun daño, 6 de co- | tirer de La pt a : salir del aprie A apu- 
rie, 


: . [ro , del abogo. || (id. ) Mettre un bijou , un 
PRÉSIDÉ, ÊE ,p. p. V. Présider. U adj. effet en presse À Be , empeñar = aiha- 
PRÉSIDENCE , e. f: Presidencia : la dig- 


ja . etc. 


PRESSÉ ,ÉE , p p. V. Presser. | adh 
nidad, empleo, 6 cargo de dente, || P . | Apret 1 
ne nr 1] pote farci Fine Ve 


PRE 
PRÉSSENTI ,lE, p. p. V. Presseniir. 


h adj. Presentido. 
PRESSENTIMENT.,s."1.Presentimiento. 
PRESSENTIR, ». n. Presentir : antever 
r cierto movimiento del änimo lo que va 
suceder. || Sondar : inquirir las disposicio- 

nes de alguno, 

PRESSER , ». a. Prensar , comprimir. || 
Estrujar, exprimir : apretando. || Apretar, 
estrechar , cerrar : acercando una cosa 6 

rsona con otra. || Apresurar , dar prisa. || 

Ve.) Apreur » iustar con eftacia. | ( éd. ) 
pretar , estrechar : acosar , perseguir de 

cerea al enemigo , etc. 

PRESSER , ». n. Apretar. || La douleur 

esse : el dolor aprieta , no da treguas. 

* PRESSEUR, s. m. Prensador : el que 

rensa las telas y lienzos. 

PRESSIER , s. "”. Prensista, oficial d 

rensa : dicese en la imprenta. , 

PRESSION, s. f: (/ls. ) Presion : la ac- 
sion de un euerpo grave , Que carga Ü aprie- 
ta al que està debajo. 

PRESSIS, s. m”. Substancia : jugo, 6 zu- 
mo que se exprime de las carnes. 

PRESSOIR , s- mi. Prensa , lagar : en que 
se estruja la uya, à otras frutas, para hacer 


vino. 

PRESSURAGE, s. m. Prensadura : ac- 
sion de prensar , 6 estrujar la uva , etc, || Re- 
piso , mosto del orujo : que sale del lagar , 6 
de la prensa. 

PRESSURÉ, ÉE , p.p. V. Pressurer. || 
adj. Estrujado. 

RESSURER, ». a. Prensar , estrujar: 
el orujo para sacar el vino , 6 sean manza- 
nas, 6 peras para la sidra, || Estrujar, ex- 

rimir : frutas con la mano. || ( fig. y fam.) 
Étide : oprimir con vejaciones y exlorsio- 


nes. 
PRESSUREUR, s. 2. Lagarero, estruja- 


dor. 
PRESTANCE, s. f: Preseucia , 6 planta: 
buen aire y figura de una persona. 
PRESTANT , s. m. Flautado de un 6r- 


ano. 
: PRESTATION, s. f: Juramento : la ac- 
cion de prestarle. 
PRESTE , adj. m. f: Pronto, listo, lige- 
ro : en la egecucion de una cosa. 
PRESTE,, interj. Prontamente , ligera- 


mente. 
PRESTEMENT, adv. Presto , pronto, li- 
gero : lo mismo que con prontitud , con li- 


gereza. 
* PRESTER , s. m. ( fis. ) Prester : metéo- 
ro à modo de rayo. 

PRESTESSE , s. f: Presteza, prontitud, 
Tigereza : A er U(/ig.)Prontitad, su- 
tileza : hablando del entendimiento. 

PRESTIGE, s. m. Prestigio : ilusion , d 
apariencia con que los encautadores embo- 
ban al pueble. 
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* PRESTIGIATEUR , s. m. Prestigiæe 
dor : el que hace pos 

PRESTIMONIE, s. f: Prestamera, pre:- 
timonio : prebenda eclesiästica. 

PRESTO , adv. Presto : de prisa. Es voz , 
tomada del italiano, y muy usada, en la 
nusiCa. 

PRESTOLET, s. m. Clerizonte , clerigut- 
Îlo. Es voz de desprecio en 4mbas lenguas. 

* PRÉSUMABLE , adj. m. f: Presumible: 
lo que se puede presumir. 

PRÉSUNÉ , ÉE , p. p. V. Présumer. | 
adj. Presumido: pensado , juzgado. 

PRÉSUMER , ». a. Presumir : jusgar , 
pensar, hacer concepto. 

PRÉSUMER »?. n. Presumir : hacer jui- 
cio bueno 6 malo de las personas , 6 de sus 
acciones. || Presumir, estar muy pagado, 
satisfecho , confiado : de si, 6 de sus accio- 
nes. || J’ai trop présumé de mon cœur : el 
corazon me bu cpser do. 

PRESUPPOSE, ÉE , p. p. V. Présuppo- 
ser. || adj. Presupuesto. 

PRÉSUPPOSER, ». a. Presuponer : dar 
con antélacion por asentada y cierta alguna 


cosa. . 
PE 20 » 8: f: Presuposicion. 
An URE, s. f: Cuajo : para cuajar la 


PRÊT, ÊTE, adj. Pronto, dispuesto, pre- 
parado : dicese de las personas , y de las 


cOsas. 

PRÊT, s. m. Préstamo : el empréstito que 
se hace. || Prest , 6 pré : el socorro diario 
que se paga al soldado. 

PRETANTAINE, s. f: Üsase solo en esta 
frase familiar : courir la pretantuine: audar 
de hopeo , pindonguear, hablando de las mu- 

eres : tunar : zancajear, hablando de hom- 


es. 

PRÈÊTÉ, ÉE, p. p. V. Préler. || adj. 
Prestado. 

PRÊTE-JEAN ,s. m. Preste Juan : ti- 
tulo del emperador de Abisinia. 

; PRÉTENDANT , ANTE, subst. Preten- 
iente. 

PRÉTENDRE, ». a. y n. Pretender : s0- 
licitar alguna cosa , aspirar âella. || Preten- 
der, intentar, querer : hacer alguna cosa. 
|| Sostener , defender : una opinion contra- 


ria. 

PRÉTENDU , UE, p. p. V. Prétendre. 
| adj. Pretendido , 6 pretenso : lo mismo 
que ilegitimo , falso, 6 como usurpado , 6 
intruso : Un prétendu gentilhomme ; un 
prétendu philosophe ; la religion prétendue 
réformée. 

PRÉTENDU , UE, aubst. Novio : el que 
estä tratado de casarse. 

PRÉTE-NOM ,s. m. Testa de ferro, 6 
testa férrea : el que presta su nombre para 
algun arriendo , contrato , eormpanin, ele, 

RETENTAINE, V. Pretastuine, 

PRÉTENTION, s. f Pretessron : derecho 


aiguno tiens , 6 cree tener 4 pretender 
ps irar à una €osa. 

P ER, ». a. Prestar : dar prestado.|| 
Prestar : dar, comunicar. || Préter l'oreille : 


_ æscuchar , atender. || Préter attention : pres- | ci 


tar , poner , hacer atencion, atender. || Pré- 
ter audience : dar audiencia. | Préter la 
main : auxiliar , ayudar , coadyuvar. |} Pré- 
ter secours, aide , faveur , etc. : dar socor- 
ro ,ayuda , favor , etc. | Préter serment, 
foi et hommage : prestar juramento , fideli- 
dad , 6 pleito homenage. 

PR TER, ». n. Prestar , dar de si. Di- 
cese de los tegidos , 6 cueros, que se alar- 
gan, 6 ensanchan estirandolos. || Cette étoffe 
prête : esta tela da de oi. || Ces bas ne pré- 
tentipas : estas medias ho drn de si. 

PRÉTER (SE) (à), s.r. Prestarse, con- 
sentir, acomodarse. || Entregarse, darse : al 
estudio, à las diversiones, etc. 

P ER ,s. ne. Préstamo : la accion de 
prestar. || ( prov.) Ami au prêter, ennemi 
au rendre : amigo al prestar, enemigo al 


re. 

BRÉTÉRIT , & m.( gram. ) Pretérito 
uno -de los tres tiempos del verbo. 

PRÉTÉRITION , s. f: Pretermision : fi- 
gura retérica,  ( for.) Pretericion : la omi- 
sion del que termendo hijos no los nombra en 
su testamento. 

PRÉTERMISSION , V. Prétérition. 

PRETEUR , s. m. Pretor : nombre deun 
magistrado romano, 

RETEUR , EUSE , adj. Prestador : el 
que presta. Usase mas comunmente como 
substantivo. 

PRÉTEXTE , s. 2. Pretexto : motivo si- 
mulado, coler. ; 

PRÉTEXTE ,s. f: Pretexta : especie de 
tuga 6 ropa entre los Romanos. 

RÉTEXTÉ , ÉE, p. p. V. Prétexter. | 

j. Pretextado. 
RÉTEXTER , ». a. Pretextar, dar por 


pretexto. 
PRETINTAILLE, s. f: Farbalé , 6 far- 
d 


PRETINTAILLÉ, ÉE, p. p. V. Pre- 
tintailler. || adj. Afarbalado , guarnecido de 
un farbala.. 

PRETINTAIZLLER , #. a. Afarbalar : 
guarnecer con farbalaes : los briales, jubo- 
nes., y otras ropas de mugeres. 

PRETOIRE, s. "1. Pretorio : palacio del 

retor ., donde tenia sa audiencia. 

PRÉTORIEN , ENNE , adj. Pretoriano. 

PRETORIENS, s. m. pl. Pretorianos : 
sidados de la guardia del emperador. || Pro- 
vinces prétoriennes : provincias pretorianas, 
las que eran gohernadas por un pretor, 

PRÉTRAI LE, s. K Vez despreciati- 
va, 6 injurivsa, que usan algunos hablan- 
do del clero. 

PRÊTRE , s. m,. Sacerdote, presbitero. 
Le üitimo no se dice sino de los catélicos. 
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| Prétre : esta voz, tomada absutamente ; 


corresponde 4 las comunes de cura , chérigo, 
eclesiästieo en español. || Bonnet à prêtre : 
bonete , cierta obra exterior en la fortilica- 


on. 
PRÊTRESSE, s. f: Sacerdotisa. Solo se 
dice en la religion gentilica. 

PR RISÉ » & J* Sacerdocio : preshite- 
rato. Lo ültimo solo se dice entre los caté- 
licos. 

PRÉTURE, s. f: Pretura : cargode pre- 
Lo 


r. 

PREUVE, s. f: Prueba : la razon , argu- 
mento , instrumento, etc. con que se 1mues- 
tra la verdad de un hecho. || Prueba : indi- 
cio , señal , 6 muestra que se da de alguna 
cosa, || (for.) Prueba : la justificacion del 
derccho de alguna de ias partes. || (aritwa. ) 
Prueha : la comprobacion de una cuenta. 

+ PREUVES, s. me. pl. Pruehas : las que 
se hacen de limpieza de sangre para tornar 
un häbito. 
* PREUVER , V. Prouver. 

PREUX,, ad), (ant.) Hazañoso, valiente, 

esforsado. Usase tambien como substan- 


vo. 
PRÉVALOIR , ». n. Prevalecer : ser 
superior : poder 6 valer mas. 

RÊVA LOIR (SE) (de), s.r. Prevalerse, 
valerse de [a ocasion, etc. para envanecerse, 
engreirse , aprovecharse , etc. 

RÉVARICATEUR, s. m. Prevaricador, 
transgresor. 


.PRÉVARICATION, s. f: Prevarica- 


cion. 

PRÉVARIQUER, ». n. Prevaricar. f 
Transgresar : faltar 4 su obligacion. || Que- 
brantar su palabra y fe, 

PRÉVENANCE, s. f: Agasajo, cum- 
plido : con que se capta y gana el äni- 


mo , etc. 

PRÉVENANT, ANTE, adj. Agasajador, 
oficioso , cumplido. ||Recomendable, agra- 
dable : que prenda , que capta los énimos à 
su favor. || Preveniente : es vos de la teo- 


og'a. 

PRÉVENIR, ». a. Adelantarse , Ilegar 
äntes. || Ser el primero, ganar por la mane: 
en hacer una cosa. || Servir, agasajar : com- 
plimentar. {|| Anticiparse : hablando del 
tiempo. || Precaver, evitar : los males, los 
peligros. || Preocupar, impresionar, imbuir, 
|| Prevenir, advertir : avisar d otro de algu- 
na cosa. || Prevenir, ocurrir : à un inconve- 
niente , dificultad , ohjecion.|| Prevenir : an- 
ticiparse un juez 4 otro en el cenocimiento 
uria Causa. 

PRÉVENTION , s, f: Preocupacion del 
ânimo. || Derecho pontificio en la provision 
de un beneficio. ÿ Prevencion de un jues en 
una causa, ; 

PRÉVENU, UE, p. p. V. Prévenir. 
Ex £ Preveuido. || (/or. ) Acusado de al 

4 . 
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PRÉVISION , s. f: Prevision : conoci-| Dicese : prier d’ : reque- 
miento de las At futuras. En frances| brar. Dr Ce 
ælo:se usa hablando de la presciencia de] PRIÈRE , s. f Oracion, de C 
Dios , 4 la Virgén , 6 à los santos. || Ruego, 
sûplica, peticion. {| Rezo, oficio. || Prières 
publiques : rogativas. 

IEUR , s. m. Prior : Prior en alguno: 
conventos. || Prior : titulo en algunas igle- 
sias, y tambien en cuerpos civiles. || Gränd' 

rieur: gran prior : titulo de dignidad en 
a érden de San Juan. 

PRIEURE, s. f: Priora de un convento 
de monjas. 

PRIEURÉ, s, m. Prioralo: dicese de 


















PRÉVOIR, v. a. Prever : ver venir : 
juzgar auticipadamente lo que ha de sace- 


der. 

PREVÔT , s. m. Preboste : el que es ca- 
beza , presidente ; 6 decano en ciertos cuet- 
os , © comunidades. i} Preboste: era un ca- 
Pitan À caballo, destinado à persegair de- 
sertores. || Prevôt du chapitre de : dean, 
preposilo ; bablando de cabildos eclesiésti- 
cos ; y tamhien corresponde à paborde en 
aguuas iglesias de la corona de Aragon. ||! una comunidad de monges , 6 de monjas , 
Prevôt des marchands: en Paris, Leon, Y | cuyo prelado, 6 prelada, tiene el titulo de 
otras ciudades de Francia, era el corregi- prior , 6 priora. || Priorato : dicese tambien 
dor, que presidia al ayuntamiento. || Pre-| el mismo monasterio , ÿ de la habitacion 
vôt de salle : ayudante del maestre de esgri-| qe] prior , 6 priora. || Prieuré curé : prio- 
re 13 Rond medttonge I o de dès rs rato curado , curato con este titulo. 

; à : "| * PRIMA MENS!S, s.m. (tomado del la- 

rer h Prevôt de F er Sie nes tin } Junta de los doctores as la universidad 

egéreito. || revôs des maréchaux de} 4 aris, que se celebraba el primero de cada 
France : ue el decano 6 rer del tri-| nes 
bunal de los mariscales. || Prevôt général] * PRIMAIRE . ai. m 4 
la marine : era el asesor general de In mari- primaire la escuela del se om is 
na. || En algunos distritos de Francia era PRIMAT, s. m. Primado : arzobispo con 
VU corregidor de capa y espada, jurisdiction sobre los demas prelados, 

PREVOTAL, ALE, ag. Prebostal : lol" PRIMATIAL, ALE, adj. Primacial. 
que pertenece 4 la juridiccion de los pre=| fe regularmente en femenino. || Église 
bostes. || Cas prevôtal : crimen cuyo conoci- ml} à : iglesia primada, & 
miento pertenecia À la jurisdiccion del pre- P e F 
boste de lus mariseales,|| Sentence prevôtale : 
seutencia dada por esta inisma jurisdiccion, 
que era Supréema , y no adumitia apela- 

Cion. k 
PREVOTALEMENT , adv. Sin recurso, 
definitrvamente, 

. PREVÔTÉ , s. f! Prepositura, y tam- 
bien paburdig : hablando de cabildos ecle- 
siästicos, || Prehostazgo : el oficio y jurisdic- 
cion d:1 preboste de los mariscales en Francia, 
HPrebustia : el distrito 6 partido que com- 
prehendia la jurisdiccion de un preboste, 
éonside-rado como un corregidor, 

PRÉVOYANCE, s. J: Prevision, provi- 
dencia , prevencion : cuidado por lo que 
puede venir. 

PRÉVOYANT, ANTE, adj. Prévido, 
prevenido : advertido , cuidadoso por lo que 

uede venir, 

PRIAPÉE, s. f: Poesia obscena. 

PRIAPISME, 5.7. Priapismo : cierta en- 
fermedad. 

PRIÉ, ÉE, p. p. V. Prier. || adj. Reza- 
do. || Suplicado , rugado. 

PRIE-DIEU, s. m. Reclinatorio , para 
rezar arrodillado. 

PRIER , ». a. Suplicar , pedir : por fa- 
var. || Rogar, convider : instar 4 otro 4 que 
reciba un favor, un agasajo. || Orar, rogse Et 
Dios - à la Visgen, 6 à los santos. || 
Dieu pee quelqu'un : jedir à Dios.||(/am. 


PRIMATIL, s. f: Primacia : la dignidaà 
y jurisdiccion del primado. 

PRIMAUTE, s. f: Primado : dicese de la 
silla 6 iglesia de Roma, y del papa. || Ma- 
no : en «l juego de naipes aquel à quien to- 
ca jugar primero, 

PRIME , s. f: Prima : una de las siete 
horas canonicas, || Primera : en el juego de 
naipes. || (zdur,) Prima : la suma que se 
paga al asegurador. || Prima : la cantidad 
prometida, 6 dada por premio en ciertas 
especulaciones mercantiles. || Florete refino : 
la lana de España de primera suerte. || Pri- 
mer : en la esgrima.|| Prime d'émeraude.V. 
Prase. ||( fam.) Dicese : de prime abord: de 
primer antuvion , de buenas 4 primeras, à 
primera vista, al primer encuentro. 

PRIMER , sv. n. Volver : en el juego de; 
pelota es contrarrestar la pelota al que saca. 
| (/ig.) Privar, levar la palma : sobresalir 
entre los demas. Usase alguna vez como ver- 
bo aetivo: y entônces es adelantarse , pasar 
delante de otro. 

* PRIMEROLE , V. Primevère, 

PRIMEUR, s. f: Primera sazon de las 
frutas, 

PRIMEURS, s. f Las primeras frutas, 6 
legumbres que salen , las primerizas. 

RIMEVERE, s. f Primula de jardin, 
yerba de san Pablo. 
| PRIMICIÉRAT , s. m. Cargo de primi- 
ciero, 


PR 


PRIMICIER , s. mn. Primiciero : dig- 
nidad de algunas iglesias. 

PRIMITIF, IVE, adj, Primitivo : lo que 
es primero en érden, 6 en tiempo |} Pri- 
mitivo : en gramätica se dice de las voces 

ue no son compuestas, ni derivadas. 

PRIMITIVEMENT, ads. En su prin- 
dpio , en el estado primativo , 6 antiguo. 

PRIMO , adv. lat. Primera, primera- 
mente ,en primer lugar. 

PRIMOGÉNITURE,, s. ,f: Primogeni- 

ura : el derecho del primogénilo. 

PRIMORDIAL, ALE, adj. Primordial, 


eriginal. 
PRIMORDIALEMENT , adv. Primiti- 
yamente , originalmente. 
RINCE , s. m. Principe : el que posee 


como sohberano un estado con este titulo, 6} dad 


es de’ alguna familia soberana.||Principe : el 
e solo tiene este dictado y titulo de honor. 
nr fig. ) Principe : el primero , y mas ex- 
celente en algun érden, 6 Smeg ur du 
sang : principe de la sangre : el hijo 6 des- 
ps: AL de los finies ds la casa real de 
Francia. || Prince de l'Église : principes de 
la Iglesia : se suelen Ilamar asi los carde- 
nales, arzobispos, y obispos. | Vivre en 
prince : vivir 6 tratarse 4 lo principe , d le 
ré ; 6 sino, como un principe, como an 
uque. 
PRINCERIE;s. f Principado: la dignidad 
de pee 
RINCESSE , s. f. Princesa : la muger, 
6 hija de principe. 
PRINCIER, V. Primicier. 
PRINCIPAL, ALE, adj, Principal: lo 
que tiene el primer a ri , 6 es de la pri- 
mera importancia en su linea. Üsase en am- 
bas lenguas como substantivo. 
PRINCIPAL, s. m. Principal : el fondo, 
À capital del que se ganan réditos, d inte- 
1eses. || Rector, régente , director : de un co- 
kgio, 6 escuela de pupilos. 
PRINCIPALEMENT, ads. Principal- 
mente, 
PRINCIPALITÉ,s. f: Rectorado, regen- 
tir: de un colegio, 6 direccion de un estudio 


dt dir 

RINCIPAUTÉ, s. f: Principado : la 
dignidad de principe. || Principade : el ter- 
ritorio, 6 puehlos de que es señor el prin- 


cipe. 
PRINCIPAUTÉS, s. f. pl. Principados : 
el tercer coro de los espiritus celestes, 
PRINCIPE , s. m. Priuapio : origen, 
éausa , autor.{|Principio : causa, 6 môvil na- 
tural de la acaon en los cuerpos fisicos. || 
Principio , elemento , regla : fundamento 
en cualquier arte, 6 ciencia. | Principio, 
mdxima : motivo particular, por el cual ca- 
da uno rige su cunducta en lo que ha de 
peusar y obrar. || Avoir des principes : es 
ebrar , 4 pensar segun las reglas, 6 de la 
moral , 6 de la religion, ü del raciocimo. 
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PRINCIPIANT, ANTE, adj ‘ant, )Prime 


cipiante, 

RINCIPION , s. m. Priuconllo, prin= 
cipote. Es voz familiar, y de desprecio en &m- 
bas lenguas. 

PRINTANIER , IÈRE, adj. Lo que per- 
tenece à la primavera; como //eur printa- 
nière : flor de primavera : s&isun printa- 
nière : estacion , 6 tiempo. de priinavera, 

PRINTEMPS , s. m. Primarera : una de 
res cuatro PRE del men (A: ) Se dice : 

rintem , dé nus jours, de 
La vie : flér de la he , de los dias , de la 
vida. 

*PRIONE, s. m. Insecto grande, con 
cuernos de 'é de sierra. 

PRIORITE , s. jf: Prioridad, anteriori- 


PRIS, ISE p. p. V. Prendre.||\adj. Toma- 
do : cogido : asido : apresado. | Homme bien 
pris danssa taille, qui a la taille bien pri- 
se : hombre de buen corte , 6 aire de euer- 

. | Pris de vin : tomado del vino, alum- 
brado. | Pris pour dupe : hurlado, enga- 
nado. 

PRISE , s, f: Toma : la accion de totmar, 
ÿ lo que se toma. { Presa : lo que se apresa. { 
Apresamiento”: la accion de apresar. |} Pri- 


sion , aprebension : la accion de prender à 
uno, 6 de hacerle prisionero. || Biña, peh- 


dencia. || Asidero, mango, etc.|| 1! n'avait 
pas de prise : no tenia asidero , 6 por donde 
agarrarle. | Prise d'une place : toma de 
una plaga. || Prise d'un vaisseau : presa, 
a miento de un navio.||Cecorsaire a fais 
F as rises : este corsario ha hecho dos pre- 
sas. (| Prise d'armes : levantamiento de 
armas, 6 con armas. || Prise de gl 19 ; CAp- 
tura , prision de la persona. || Prise : 
polvo de tabaco. || Prise de rhubarbe, de 
thériaque , etc. : una toma de ruibarbo, de 
triaca, etc. || Une prise de cafe, de choco- 
lat, etc.; una Laza de café, una gicara de cho- 
colate.|| Prise d’habit : toma de häbito.[LPrise 
de possession : toma de posesion.||Z7s ont eu 
une prise : tuviéron una pelotera, una riña 

|| Donner prise sur soi : dar motivo para 
que 4 uno Île vituperen. || Cette chose ess en 
prise : esta cosa esti expuesta, en peligro. f 
Lâcher prise : abandonar, soltar lo que se 
habia tomado. 

PRISÉ, ÉE, p. p. V. Priser. || adj. Apre- 
ciado, valuado. 

PRISÉE, s. f: Valuacion, tasacion , apre- 
cio, estimacion de una cosa. 

PRISER, ». a. Apreciar : valuar, tasar. 
| Ponderar, dar valor : al mérito de una 
persona, 6 de una obra. || (Jam. ) Cet hom- 
me prise trop ses marchandises : este hom- 
bre alaba bien sus agujetas. 

PRISEUR, s, m. Apreciador , tasador , el 

ue pone precio, 6 tasa À una cosa. 

PRISMATIQUE, adj,m. f: Prismäties : 
de figura de prisma. 


L 
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; PRISME, s. m. Prisma : dicese en grome- 
tua de cierta figura sélida. 

PRISON, s. f: Prision, cärcel. [| (pros. ) 
Homme gracieux comme la porte d'une 

son : Save como una carda. 

PRISONNIER , IÈRE, subst. Preso : di- 
cese de la persona que se ha preso, 6 de la 
que lo estä ya. || Preso, encarcelado : di- 
eese de la persona que en prision , 0 
en la cércel. || Prisionero : se dice en tér- 
minos de guerra, sea en tierra, 6 en mar. 

PRIVATIF,IVE, adj. Privativo, nega- 
tiro. ÜUsase regularmente en la gramälica. 

PRIVATION , s. f: Privacion : la pérdi- 
da del bien que uno tenia , 6 debia tener. || 
Abandoæ , desprendimiento voluntario : el 
acto de des rse del bien que uno habia 
tenido. || Abstinencia : de lo que se ape- 
tece. || Necesidad, carencia : de lo que es 


menester. 

PRIVATIVEMENT, ads. Privativamen- 
te , con exclusion de otro. 

PRIVAUTÉ, s. f: Intimidad , confianza : 
rep familiaridad , 6 estrechez. | Prendre 
s privautés : tomarse mucha libertad, mu- 


cha mano. 

PRIVÉ, ÉE, p. p. V. Priver. || adj. 
Privado, particular : se dice de las personas, 
y de sus cosas, || Doméstico, manso : se dice 
de los animales, por oposicion à bravo, bra- 
vie, silvestre : y tamhien se toma por do- 
mesticado aurique abusivamente. || ( fam.) 
Muy familiar gs : dicese de una perso- 
na res de otra. || Conseil privé du roi : 
consejo privado del rey. || ie privée : vida 
privada , vida particular. 

"PRIVE, s. m. Secreta : lugar comun : 


retrete. 

PRIVÉMENT, ads. Con estrechez, con 
union, con intimidad. Este adverbio va per- 
diendo el uso en frances. | 

PRIVER (de), #. a. Privar, defraudar : 
itnpedir à uno que goce de un bien, 6 de una 
satisfaccion que tenia , 6 ia tener. || Pri- 
var, despojar, destruir : à uno de un oficio, 
cargo, elc. 

RIVER (SE)(de), #. r. Privarse, abste- 
uerse : dejar uno voluntariamente alguna 
cosa de su gusto y comodidad. 

PRIVILÈGE, s. m. Privilegio : facultad 
exclusiva, 6 exencion particular concedida 
à una persona, 6 cuerpo. || Privilegio : la 
misma cédula , despacho, 6 titulo de la con- 
| Privilegio : derecho, fuero, anejo 4 
ciertas ReT'i 
PRIVILÉGIÉ, SE, adj. Privilegiado, || 
Autel rar 2 : altar de änima. || Créan- 
cier privilégié : acreedor con preferencia. 

PRIX ,s.m. Precio : valor , estima de lo 
que una cosa vale 6 merece. || Precio : el 
coste de lo que se compra.|| Premio , galardon. 
& À quelque prix que ce soit : à cualquier 
precio, cueste lo que costare. || Au méme 
prix: poiel mismo precio, por el tante. || 

TOME le 
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Prix pour prix, j'aime mieux cela : bien 
comparado, igual por igual, yo mas quiero 
eso. || Au prix de sa vie : à costa de su vida. 
| Mettre la tête d’un criminel à prix : pre- 
gonar su cabeza, ponerla à talla. || Rerrpor- 
ter Le prix : ganar 6 Huvarse el premio. 
PRIX (AU), ads. comp. Para con, res- 
pecto de. || T'out fameux qu’il est, il n’est 
rien au prix de son père : por famoso que 
sea, no es nada para con su padre, respecto 


su padre. 

PROBABILISME, s. m. Probabilismo : 
doctrina de las opiniones probables. 

PROBABILISTE, s. m. Probabilista : e} 
que sigue el probabilismo. 

PROBABILITÉ, s. f: Probabilidad : ve- 
risimilitud, 6 apariencia fundada en verdad, 

PROBABLE,, adj. m. f: Probable , veri- 
simil. Es tambien substantivo. 

PROBABLEMENT, ads. Probhablemente 

PROBANTE, adj. { for.) Auténtico, ju- 
ridico , probativo. 

PROBATION, s. f: Prueba. || Noviciado 
en una religion. 

* PROBATIQUE, s. f: Probätica : la pis - 
cina de Jerusalen , donde Cristo curd a 
Paralitico. 

PROBATOIRE, adj. Probatorio : dicese 
de un acto de prueba. 

* PROBE, É . m. f: Honrado, integro. 

PROBITÉ, s. f: Probidad, hombria de 
bien : integridad ÿ honradez en el obrar. 
PROBLÉMATIQUE, adj. m. f: Proble- 
mätico, dudoso. 

PROBLÉMATIQUEMENT, ads. Pro- 
blemiticamente. 

PROBLÈME, s. m. Problema : cuestion 
dudosa que se puede defender con razones 
en pro y en contra. || Problema : en mate- 
mätica es una proposicion , por la cual se pide 
la razon de una cosa que no es conocida. 

PROBOSCIDE, s. f: (blas.) Trompa del 
elefante. 

PROCATHARTIQUE, adj. m. f: (medic 
Procatärtico, 6 primitivo : asi Ilumäron los 
antiguos 4 todo lo que puede ser eausa exter= 
na de una enfermedad, y anterior ä ella. 

PROCÉDÉ, s. m. Proceder , procedimien- 
to, operacion : modo de portarse, de obrar 
una persona. En ñol se usan comun- 
mente en plural.|| La voz procédé, en plural 
6 en singular , se toma siempre en buen sen- 
tido cuando no Ileva epiteto ninguno ; como il 
a des procédés avec tout le monde: con todos 
tiene miramientos. || Operacion , manipula- 
cion : el modo y érden con que se trabajq 
en la quimica , y en otras artes, 

PROCÉDÉ, ÉE, p. p. V. Procéder. À 
adj. Procedido, Üsase solo en lo forense. 

PROCÉDER, v. n. Proceder : provenir ; 
dimauar. || Proceder : obrar, portarse. Î 
Proceder : pasar de una cosa 4 otra. [| Pro- 
ceder, hacer autos, formar una causa : con- 
trs alguno. | Proceder : dy por generae 


PRO 
eion. En frances solo se dice en lenguage 
teelégico hablando del Espiritu Santo, que 
procrde del Padre, y del Hijo. 

PROCÉDURE, s. jf: Forma à érden judi- 
cial: modo de actuar en justicia, 0 de en- 
juiciar, || Proceso , autos. 

* PROCÉRITÉ, s, f: Proceridad : altura , 
eminencia. 

PROCÈS, s. m. Pleito , causa : instancia 
ante un juez entre partes. Î Proceso, autos : 
las piezas juntas de los autos. || Procès ci- 
vil : causa civil, pleito. || Proces criminel : 
causa criminal, proceso. || Procés verbal : 
sumaria de una causa, || Faire le proces à 

uelqu'un : procesarle, formarle causa. | 
Ce. y fam. ) Hacerle el proceso, acusarle, 
condenarle : sobre lo que ha dicho, 6 he- 
cho. {| (id) Pendre ur procès au crec : de- 
. sistir de una causa, ahandonar un pleito. {| 
(id. ) Gagner, 6 perdre son procès : tener 
buen 6 mal pleito , buena 6 mala mano en 
algun negocio, salir bien 6 mal en el asunlo, 

ROCESSIF , IVE, adj. Pleitista : amigo 
de pleitos, de litigios. 

. PROCESSION , s. f: Procesion : acto 
puüblico de él 7 as calles. | ( fiz. y 
fam. ) Procesion : dicese de la muchedum- 
bre de gentes que pasar por una calle, 6 
pasxo. || Procession des rogations : lelanias. 
* PROCESSIONNAIRES , 6 ÉVOLL- 
TIONNAIRES , s. f: pl. (hist. nat. Proce- 
sionales :.las orugas que pasan de un lugar 
à otro conducidas de una que hace cabeza. 

PROCESSIONNAL, 6 PROCESSION- 
NEL, s. m. Procesionario : el libro en que 
estän las preces y oraciones que se cantan 
en las procesiones. 

PROCESSIONNELLEMENT , adj. Pro- 
cesionalmente , en procesion. 

PROCHAIN , AÎNE, adj. Prôximo, in- 
mediato. 

PROCHAIN, 5. m.Prôgimo - dicese de ca- 
da criatura racional en particular , y de to- 
das en general, por razon de la caridad fra- 
terual que debe unirlas entre si. e 

PROCHAINEMENT, adv. ( for.) Prôxi- 
mamente, 

PROCHE, adj. m. f. Cercano, préximo. 
{ Allegado, cercano : en el.seatido de pa 
siente : Mon proche parent , ses proches 
parens, 

PROCHES, s. m. pl. Parientes, deudos , 
 Alegadus : Je suis abandonné de mes pro- 


Mes. 

PROCHE, adv. Cerca, inmediato:|| Zcr 
proche : aqui cerca , aqui junto ; tout pro- 
che : muy cerca, muy inmediato de aqui. 

PROCHE, prep. Cerca de , inmediato #, 
junto 4.|| Proche de chez moi : cercu de mi 

{ La maison la plus proche du palais : 
L'on mas inmediæta al palacio, etc, || De 
proche en proche, exp. ads. De seguida , 
seguidamente, sin ittar : de un año en 
etre 
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PROCHRONISME, s. m. P |! 
error cronologia, anticipando la data de 
un 0. 

* PROCIDE, ( geog.\ Prchida : isla en el 
mar de Népoles. | 

PROCIGALE, s. f! (hist: nat.) Mosca pa- 
recida à la cigarra. 

PROCLAM a S s. f: Proclamacion. 

PROCLAME , ÉE, p. p. V. Froclamer. 
{| adj. Proclamado. 

PAOCLAMER » . & Proclamar : publi- 
caren alta voz. || Aclamar : conferir la 
pluralidad y voz comun algun cargo de 
honor. 

* PROCOMMISSAIRE , s. m. Comisario 
que hace las veces de comisario ordenaädor. 

PROCONSUL, s. m. Procônsul : magis- 
trado romano, que gobernaba ciertas pro+ 
vincias con la autoridad de consul. 

* PROCONSULAIRE, adj. m. f: Procon- 


sular. 


PROCONSULAT , s. m1. Vroconsulado : 


la dignidad de procénsul. 
* PROCOPE, s. m. (n. p.) Procopio. 
PROCRÉATION, s. jf: Procreacion, ge- 


f 


neracion. Es voz mas usada en estilo forense 


que en el comun. 

PROCRÉÉ , ÉE, p. p.V. Procréer.} adj.” 
Procreado. 

PROCREER , ». a. Procrear, engeridrar. 

PROCURATEUR , s. m. Procurador : 
nombre de ciertos magistrados que halia en 
Venecia, y en Génova. 

PROCUÜRATION, s. f: Poder, procura- 
cion, comision: que on particular, 6 uu 
cuerpo da 4 una persona. 

PROCURATRICE , s. f: Apoderada : la 
que tiene los poderes de una persona para 
obrar en su nombre, 

PROCURE, s. f: Procura : entre religio- 
sos es el encargo de procurador, 

PROCURÉ, ÉE, p. p. V. Procurer. | 
adj. Proeurado. 

PROCURER , v: a. Agenciar , conseguir, 
alcanzar 4 uno algun empleo, gracia, etc. || 
Causar , ocasionar , acarrear à uuO disgustos, 
trabajos , etc. : 

PROCUREUR ,s. m. A poderado : el que 
tiene poderes de alguno para obrar en nom- 
bre suyo. || Procurador : el que en los tribu- 
nales tenia este oficio para representar 4 los 
litigantes{ahora se lama avoué).| Procureur 
général : el fiscal de un consejo, 6 tribunal 
supremo del reino. Procureur fiscal : el ase- 
sor del señor en sus tierras , 6 estados. 

PROCUREUSE ,s. f: Procuradora: mu- 
ger de procurador. {| ( am.) Alcahueta : la 
persona que solicita à alguna muger para 
usos lascivos. 

*PROCYON , $. m. Procion : estrella muy 
notable en el pecho del can menor. 
* PROPIGALEMENT ,adv. Prôdigamente. 

PRODIGALITÉ , s. f: Prodigalidad. 

PRODIGE, s. m. Prodigio : efecto admi- 
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vale fuera del curso ordinario de las cosas. 
[Fossesutu, maravilla : dicese de las cosas 
na.y raras, especiales , 6 excelentes en su 
linea. || Pasmo , asombro ; como ur prodige 
d: cruauté , de science ; etc. 

PRODIGIEUSEMENT , adv. Prodigiosa- 
mente : extraordinariamente , sobremanera. 

PRODIGIEUX , EUSE, adj. Prodigioso , 
portentoso : muy extraordinario.|| Monstruo- 
so , enorme : excesivo. 


PRODIGUE, adj. y s. sn. f: Prédigo, | 
gastador , maniroto. |} ( fig. } Prédigo : largo, 
‘Proferido. 


generoso en alabanzas : 6 despreciador de 
su vida , 6 derramador de su sangre , etc. 

PRODIGUÉ , ÉE, p, p. V. Prodiguer. || 
adj. Dado: gastado con profusion : derrama- 
do , desperdiciado. 

PRODIGUER, ». a: Derramar , dar con 
largueza , gastar con profusion. || ( fig.) Ser 
prodigo , no ser escaso : en complimentos , 
alabauzas , étc. || Sacrificar , despreciar : su 
sangre , su vida, etc. 

PRODITOIREMENT , ady. ( for. )Yraiï- 
doramente 6 alevosamente. , 

* PRODUCTIF, IVE , adj. Productivo : lo 
que tiene virtud de producir, 

PRODUCTION, s. f: Produccion : obra, 
efecto , sea de la naturaléza , del arte , 6 del 
ingenio. ||( for.) Dicese de la presentacion de 
instrumentos y escrituras que se exhiben en 
unos autos. 

PRODUIRE, ». a. Producir, criar , en- 
gendrar : dicese propiament- de las obras 
de la naturaleza, y por extension de las de] 
entendimiento. | Producir, rentar , redi- 
tuar : 


uno en alguna parte, donde no era conorido. 
{ Producir : en lo forense es presentar, exhi- 
bir algun titulo, escrilura, etc. en autus. 

PRODUIRE(SE), v. r. Hacerse conocer, 


r, : 
PRODUIT ,ITE, p. p. V. Produire. || 
f.. Producido. 
RODUIT , s. m. Producto , valor : lo que 
redilua alguna tierra, empleo 6 uegocio. {| 
.Producto : en la aritmétice es el numero que 
resulta de la multiplicacion de otros dos. 
PROEMINENCE, s. f: Prominencia , ele- 
xacion , realce. 
 PROÉMINENT , ENTE, adj. Prominen- 
le , relevado, realzado : hablando de la es- 
cultura , 6, hordado, 
PROFANATEUR, s. m. Profanador, 
PROFANATION, s. f: Profanacion , pro+ 
fanamiento. 
PROFANE, adj, LE Profano : lo qué 
#s contra la reverencia debida à las cosas sa: 
gradas. || Profano : lo mismo que puramente 
civil, 6 secular , por oposicion 4 lo sagrado, 
6 eclesiästico. 
. PROFANE, s. m. Profano : se toma por 
impio , irreligioso. || Se toma tambien e 
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iuteres, utilidad. {| Producir , oca-| 
sionar , causar : dicese de bienes 6 males en. 
sentido moral. || Presentar , introducir : à, 


PRO 


frances por lego, é idiota, Hallandoæn tou 
burlesco , con respecte à la gente instruidu # 
d por bârbaro, 6 alarhe, esto es, indigno 
de asistir à una eoncurr#3*" culta. 
PROFANE , EE, p. p.v. Profaner. 
adj. Profanado. 
ROFANER ,v. a: Piofanar : tratar con 
irreverenciA as cosas sagradas , 6 aplicarlas 4 
usos profanos. || Profauar , prostituir : hacer 


‘un uso indecente de cosas dignas. 


PROFECTIF,IVE, adj.{ for.) Profecticio. 
PROFÉRÉ, ÉE, p. p. V7 Pope. ad). 


PROFÉRER, vs. a. Proferir : articular, 
decir palabras. 

PRÔFES ,ESSE , s, y adj. Profeso : el que 
ha profesado en una religion. 

PROFESS  ÉE, P- p. V. Professer. 
adj. Profesado. 

PROFESSER , s. a. Profesar : confesar , 
reconocer , y seguir vna religio”, una duc- 
trina. || Profesar : egercer unoficio , un avs 
te. || Enseñar : retrita , filosofia , medicina, 
matemätica , etc. : 

PROFESSEUR, s. #. Profesor, catedré- 
tico : el que enseña por oficio pablicamente 
artes , 6 ciencias, à 

PROFESSION , 5: f: Profesion , confe- 
sion , declaration péblica : de su creencia,! 
de su opinion, de su doctrina. || Profesion, 
oficio , egercicio : destino , Carrera, génerd 
de vida.|| Profesion : acto solemne de profé- 
sar en alguna érden religiosa. 

PROFIL ,s. m. Perf :-delineacion del 
rostro, à ofro ohjeto mirado pôr nn de 
sus Poe Perfil: en arquitectura es ta de- 
lineaeion de un edifitio , 6 de cuxlymera de 
sus partes representadas en elévacion , confo 
cortadas perpendicularmente. 

PROFILÉ, ÉE ,p. p. V. Profiler.|| adÿ, 
Representado, delineado, pintadu de perfil. 

PROFILER , #. a. Delinear , contornear, 
6 dibüjar de perfil : dicese solo en aruitec- 
tura y pintura. 

P IT ,s. m. Provecho: utilidad. benes 
ficio, ganancia. || Aprovechamiento : ade- 
lantamiento et los estudios. 

PROFITABLE, adj. "m. f: Ütil, prove- 


080. 

PROFITER, ». n. Sacar provecho, ut:li- 
zarse , lucrar , ganar : en aiguua cosa. || (de) 
Aprovecharse : sacar utilidad de algnna cosa, 
[| Aprovechar , servir , ser ülil : para alguna 
cosa. || Aprovechar, adelantar : harer pro- 
gresos en virtud , ciencia , etc. || Medrar, 
crecer : dicese de Jas criaturas , y de las 
plantas nuevas. 

PROFOND , ONDE , adj. Hondo, pro- 
fundo.|| (/ig.) Profuudo: alto, iimpenetrable, 
1 (ig.) Profundo : se toma por irande exe 
tremo en su hinea. | 

PROFONDÉMENT ,adv.Profundamente, 

PROFONDEUR , s. f: Profuudisd, 
hondura : del mar, de un de dé un rio, 
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de una sima. || Profundidad: la tercera di-{ PROLÉTAIRES, s. m. pl. Eutre (os Ro. 
mension geométrica de los cuerpos. || Fondo :| manos, se daba este nombre al ciudadane 
el grueso que tiene una cosa penetrable. |||cuya bacienda no Ilegaba à 1500 piezas de 
(3 . ) Profundidad : grandeza , sublimidad | plata. || Ple be. | 
ciencia , de ingenio. || (éd. ) Arcano, im- * PROLIFERES, adj. Proliferas. 
penetrabilidad. PROLIFIQUE, adj. m. f. Prolifico. 
PROFONTIÉ , adj. (ndut.) Dicese : un]  PROLIXE, adj. m. f: Prulijo, difuso:en 
mavire profontié de un navio que cala mu-| el bablar , 6 escribir. 
cha agua. PROLIXEMENT , ads. Prolijamente. 
PROFUSÉMENT , ads. Profusamente , 


PROLIXITÉ , s. f: Prolijidad : difusion 
desperdiciadamente. UE. 


en el hablar , 6 . 
ROFUSION , s. f: Profusion : exceso del PROLOGUE, s. m. Loa : introduccion 
liberalidad , 6 de gasto. 


3 en prosa , 6 verso, ar antecede 4 alguna 
PROGRAMME, s. m. Conclusiones, 6| representacion teatral, || Prélogo : proemio, 
certémen, con que se convida para algun 


prefacion. 
acto püblico. Es vos usada en los colegios. PROLONGATION, s. f: Prolongacion : 
PROGRÈS , s. m ProgresQ, adelanta- 


aumento en la duracion de una cosa. 
miento. k 
PROGRESSIP , IVE, adj. Progresivo. 



















* PROLONGE , s. f: ITiro, maroma : para 
sacar un cañon de artilleria , de un atasca- 


PROGRESSION , s. f: Progresion. dero. 
PROGRESSIVEMENT, adv.Progresiva- | PROLONGÉ, ÉE, p.p. V. Prolonger. | 
mente , idamen 


ss rer 
'ROLONGEMENT , s. ”. Prolongamien- 
to , prolongacion. 
PROLONGER , ». a. Prolongar : el tiem- 
po.|| Prolongar : alargar , dilatar, extender.{| 
Prolonger un vaisseau : emparejar una nave 
con otra para atracarla. || Empechar : los 
paños. 
PROMENADE , s. f Paseo : dicese de la 
accion de pasearse, y del sitio por donde se 


pasea. 
PROMENÉ, ÉE, p. p. V. Promener. || 
adj. Paseado. 

ROMENER , ». a. Pasear : sacar 4 pa- 
sear , 6 hacer pasear , 4 un niño, 4 un con- 
valeciente , 4 un forastero , 4 un caballo. De 
este ültimo se dice en.frances mas frecuente- 
mente.|| Promener sa pensée , sa vue , etc. : 
explayar, extender, divertir el pensamiento, 
la vista, etc. | Envoyer promener quel- 
ge : enviarle à pasear , espedirle con en- 


do y desprecio., 

PROMÈNER ( SE }), v. r. Pasearse , pa- 
sear. : 

PROMENOIR , s, m. Paseo : sitio pülili- 


co, 6 destinado para ar. 

PROMESSE | s. ? Promesa.| Vale : pa- 
pel 4 favor de alguno para pagarle cierta 
eantidad. || Promesse de mariage : palabra 
de casamiento. 

PROMETTEUR, EUSE, s. Prometedor : 
el que mücho promete. || En 4mbas lenguas 
s wsaen estiko familiar, 

PROMETTRE, ». a. Prometer , ofrecer : 
hacer, 6 dar alguna cosa.|| Prometer, asegu- 
rar : el cumplimiento de una cosa. | Pro- 
meter, dar esperanzas, hacer esperar : En 
este sentido se usa como verho neutro. 

PROMETTRE (SE), ». r. Prometerse, es- 

rar, confar. 

PROMINENCE, s. f: Prominencia:.” 
gone PANNE TE , adj. Promi- 

e, ° ‘ : 


te. 

PROHIÉÉ, ÉE, p.p. V. Prohiber.|| ad). 
Prohibido. . 

PROHIBER , ». a. Prohibir, defender. 

PROHIBITIF , IVE , adj. Prohibitivo, 
piobibitorio. . 

PROHILBITION , s. f: Prohibicion. 

PROIE, s..f: Presa, pasto : dicese de lo 
que pillan y devoran las feras , y otros ani- 
males carniceros. || Presa, despojo : que se 
hace en la guerra. || ( fig.) tre en proie à 
La calomnie , etc. : ser el blanco , 6 la vic- 
tima de la calumnia, etc. 1 (id ÿ 8e dice : 
être en proie à sa douleur, à ses passions : 
abandonarse 4 su dolor, 4 sus pasiones, de- 
jarse arrastrar de ellas. || Oiseau de proie : 
ave de rapiña. 

PROJECTILE , s. m. ( mag.) Proyectil : 
arrojable : capaz de ser pr mure 

PROJECTION, s. f: ( gukm. )Proyeccion. 
| Mouvement de projection : movimiento , 
6 impulso de los cuerpos arrojados al aire, 
como las bombas , etc. || (id, ) Proyeccion : 


en oro. || ( arquit.) Proyectura : vuelo , sa- 


20. 

PROJET , s. m. Proyecto, idea, pensa- 
miento : empresa que se medita. || Plan, mi- 
puta, Foie 3 » 

PROJETÉ, ÉE, p. p. V. Projeter. || adj, 
Proyectado., . | | 

PROJETER , . a. Proyectar , idear , 
formar el proyecto , la idea , el pensamiento 
de emprender alguna cosa. | Delinear, tra- 
gar : sobre un plano 6 superficie la esfera , à 
otra Üigura , segun cieitas reglas. 

PRHOLATION, s. m.(m&s.) Trino : hecho 


con la voz. cc 

PROLÉGOMENES ,s. m. pl. Prolegôme- 
nos : «iscursos que se ponen al frente de una 
ebra impresa. 


*PROLEPSE, s..f: ( retôr, ) Prolépsis . 


PRO 


PROMINER , ».n. Dowinar: à que est 
al rededor. 
Rare ISE, p: p. V. Promettre. ie PE 
metid 
PROMISSION , s. f. Üsase solo enesta 
frase : terre da promission : lierra de i- 
sion : la que Dios per al pueblo hebreo. 
Tambien se dice en estilo figurado y fami- 
liar de un pais fértil y abundante. 
PROMONTOIRE, s. m. Promontorio : 
lo mismo que cabo ( cap en goss Lo pri 
mero ed pe tiene uso sino en 
fia anti lo segundo en la ce à, 
PRO {0 R, s. m. Promotor, promo- 
vedor : el que promueve adelanta alguna 
cosa. || Promotor fiscal : el que hace la parte 
len una curia eclesiéstica. 
Pr oil s. f: Promotion : la ac- 


romover. 


ÉERO OUVOIR, ». a. nant hs ele- 
var 4 alguna di nas org tre 
hablando se entiende tica en frances. 


PROMPT,OMPTE, Rs Pronto, ligero 
f Pronto, repentino. || | Pronto, 
activo , diligente. || Pronto, colérieo. Il 4- 
ee l'esprit prompt, la conception vive et 
€ : ser vivo de ingenio, perspicas. 
PrRHOMPTENENT, .. Frontamente. | 
PROMPTITUDE, s..f. Prontitud , 
Jleridad, À php Il Prontitud, diligencie. | 
Prontitud , repente : viveza de i ingenio. 
Pronto, à nte : rapto | ds de célers. 
Usase armente en plura 


Rd (1) AIRE, s. m.( poc. us.) Pron- 


PROMU, UE, 
EROMULGALON, s. f: Promualgacion. 
PROMULGU 


A ge de Y. Promul- 
Promulgad 


que | adj; Promulgndos pr Promulgar : pu- 
Nlicar con solemnidad alguna ley. 
* PRONATEUR, s. m. ( anat. ) Pronador 
nombre de dos müsulos del antebrazo , | la 
_ pd sg se hace el movimiento de 


V. Promouvoir. 


Ve Prüner, Vadÿ. Ale- | lus. 
71 
Ra lado. pet 


PR NER +. n. Predicar, hacer la es 
dica : dicese de los pârrocos , respecto 

sn — en la misa mayor, "(Ag ; Jan 
Ke ear : gastar mucha prosa. 

RONER, ». a. Preconisar, el 

À An gd é à. cosa suya, con pasion, 


PRÔNEUR , EUSE ,s. Ponderador, pre- 
PE : elogiador extrema- 


» pa ista 
De de A yat de #” co 
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RO 
sas. {|( fig. ÿ am, brinouvad  platiqueres 
el que pr 4 mucha Vross rep, “hendiendo. 


eee “ m. Pronombre : la diccion 


en r del nombre, 
CPR NOMIN A: » ALE, adj. Pronomi- 
nal: lo enece al pronombre, 


* PRONONCE, s. m.El fallamos : la sen- 

PRONONCE, ÉE 
FRONON Fo» . Prononcer. 
ec M Decidido. 


pad. Pronunciado. |] 
sase como substantivo en lo forense , ÿ si 
nifica la 6 resolucion de î« 
sentencia : le prononcé de l’arrét.[] Liämen - 

se en la pintuia y esculturs muscles, nerft 
bien prononaës : müsculos, nervios, bieæ 


PRONONCER , #. a. Pronuncier, arti- 
cular palabras. || Pronanciar, decir, recitar : 
una arenga, un discurso. I Pronunciar, 
fallar : dar sentencia un juex. 

PRONONCIATION, s. A Pronunciacion : 
la articulacion de las ‘aifabas y palabras. À 
Pronunciacion : una de las partes del ora- 
porte I} Publicacion : de una sentencia, d 


PRONOSTIC, s. m. Pronéstico : juicio 
sue gl que se hace de lo que ba desu- 


= PRONOSTICATION, s. f: (poc. us.) 
Pronosticacion : el acto de pronosticar. 

PRONOSTIQUÉ, LE, p. p. V, Pro- 
nostiquer.|| a , Pronosticado. 

PRONOST QUER , v.a. Pronosticar : 
conjetu OU: 

PRON IQUEUR , s. mn. Pronostica- 


dor. 
* PRONUBA , &. f: Pronuba : la madrina 
de una bods. 
PROPAGANDE, s. f: Propaganda con - 
establecida en Roma para la pro- 


dela fe. 
PÉROPAGANDISTE, s. m. Miembro de 


cion de paganda. 
PAGATEUR, s. m. Propagador. 
PROPAGATION f: Propagacion : la 
à icacion de la genera- 


cos enr Station, uso 
En. FAGER, r. de Ph : extender, 


PROPAGER (SE), ». r. 
mail comnnicarse rires in 


PROPENSION, s. f: Propension : la in. 
cry de guna persona, 6 cosa à su na 
turaleza , HÈTE 

PROP E,s.m. Profeta. Al fig. yfam:) 
E Énes coe de malheur : portador de malas 


nuevas. 
PHOPHÉTESSE , s. f Profetisa : mu- 


espiritu de profecia, 
SRAOPHÈTIE, 8. f: in : prediccion 
hecha por inspiracion divina 


PROPHÉTiqUR,, uw. m. f: Profétioe, 


PRO 


ticamente, 2 
PROPHÉTISE, ÉE, 
tiser. | adj. Profetisado, * 


PROPHÉTISER, s.a: Proféliéar anun- 
ciar las eosas luturas. || Profetszar, conje- 


turar, hacer juicie por alganasrsefatés, 


PROPHYLACTIQUE, s. f: Profilacti- 
ca : parte de’la medicina , que trataitlé pre- 
servar de las enfurmedades:||\adj. mm. jf Pro- 


filäctico : medicanento-preservativo. 


PROPICE ; adj..m. f..Propicio, favo- 


rable. Te 
PROPITIATION;,+«. f: Propiciacion | : 
ios, paræ aplacar. 


sacrilicio que se ofrace À 
su divina jnsticia. 


PROPITIATOIRE , adj. m. jf: Prop- 
ciatorio : lo que tiene virtud de mover, y ha- 


cer propicio. 


PROPITIATOIRE, sm, Propiciatorio : 
Jämina de oro purisimo , que se ponia sobre 


el betun 
“on que las abejas bañan la colmena por dert- 


el arca def testamento; 
PROPOLIS ,s. f: Propoleos : 


tro, antes de empezar à trabajar. 


PROPORTION, s.f: Pro 


dencia, 


PROPORTIONNALITÉ, s«. f: Propor- 


cionalidad. 


PROPORTIONNÉ,ÉE , p.p. V. Pro- 


portionner. || adj. Proporcionado. 


PROPORTIONNEL, ELLE, adj. ( mar 


stem.) Proporcioual. 


PROPORTIONNELLEMENT, adw: Pro- 


rcionalinente, 


PROPORTIONNÉMENT, ads. Proport 


cionadamente, con la debida- proporcion. 


PROPORTIONNER, ».:4a. Proporcio+- 


nar : disponer una cosa que guarde la. de+ 
bida p: oporcion y correspondénoia éoni otras, 
é con sus partes. || Proporcionar : : ajirstar ; 
ualar , medir, nt 
FROPOS, s. m. Conversacion; palabras , 
asunto. || P-oposicion 4 para: algumajuste; || 
Proposilo , s'esolueion: ||: 4! prepos: &: pro+ 
‘pésito. | Feruir à propos : venir ak enso; 
Legar à buen ‘tiempo, en bhetia ocasioh. 
tout propos : à cada instente, 4 cada'pa- 
so. || De propos délibéré : con ânimo duii- 
berads ,con intencion formal. || Hor# de 
ropos : fuera del asunto , del caso, || Mal 
@ }ropos: en mal tiempo, en mala-oca- 


107, 1 

_ PROPOSABLE,, adj, m.f. Proponihle: lo 

que se puede proponer, 

: PROPOSANT , 5. m. Jéven teblogo pro- 

testante , que estudia para ministro; 

, PROPOSANT, ANTE, adj.Froponente. 
PROPOSER ,w. 4, Proponer: represen:- 

+ r6 hacer presente çon razones ‘ub& ; cdsa. 
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_PROPHÉTIQUEMENT , ads. Profé- 
Pr: P:+ V: Prophé- 






















: la dis- 
posicion y correspondencia debida de las 
partes de ura cosa. || ( matem.) Proporeion : 
la semejanza 6 iguuldad de las razones: || 


À Proportion : 4 proporcion , 4 correspôn- 


‘PRO 

PROPOSER (SE){de), v. r. Propo- 
nerse , hacer propésito, hacer resolucion: de, 

PROPOSITION , .s. jf: Proposiion : 
la accion de proponer. || Proposicion : entre 
los tialécticos és una oracion breve , en le 
queïsesienta algun principio. || Païrs de 

sition. V. Pain. 

PROPRE, adj. m. f: Propio, natural. 
|| Propio: peeuliar,. pertenecierite exclusi- 
vamente, || Propio :que conviene par:icu- 
larmete, |} Propio : apto, huend pra al- 
gur fin: | Propio, mismo, || Aseaüo, lim- 
pio.||Reeto, hablandode sent io. 

PROPRE (LE) ,s,m.Propio, p'opiéad : 
calidad que. distimgue un sugeto de todos 
los demas. |} Le propre des oiseaux c’est- de 
voler : es propio de: los päjaros el volar. || 
Le propre des enfans c’est la curiosité : la 
curiosidad es propiedad de los niños. 

PROPRES { LES), s, mn: pl. En térmi- 
nos juridicos son los biemes fibres, & lo li- 
bre , seæ del marido, sea dé la muger, 

PROPREMENT , ads. Propiamente, con 
propiedad. || Aseadamente , con aseo. | Pu- 
lidamente , con primor. || proprement 
parler : para hablar claro, en términos 
precisos , etc. 

PROPRET, ETTE, ad, ( fum,) Curioe 
sillo, primorosita :-en el vestir. || Üsase tam. 
bien como substantivo. 

PROPRETÉ ; s: f: Limpieza, asto', fu- 
riosidad, 

PROPRÉTEUR ; s. m. Propretor : titülo 
de cierto istrado romano; 

PROPRIÉTAIRE ,s. m. f: Propietario, 
daeño ; poseedor”: el que posee ei propi-dad 
alguva cosa. 

PROPRIÉTÉ, 6. f: Dominio en algune 
cosa, || Propiedad’, hacienda , raiz. || Pro. 
piedad la virtud 6 ealidad particular de 
alguna côsa, {| Prôpiedad: la significacion 
wopia de lis palèbras. 

:PRORATA , s. m: ( vor tomada del la- 
tin Ÿ Prorata , la cuota : parte que le toca à 


uno à proporcion de lo partido, } Æx pro, 
ratastà prorata ;# proporcion. 
:PROROGATION , s. f! Prôrogaciôn, y 


préroga. | Prorogation du parlement d’An- 
gleterre + interrupcion de ‘las sesionés hasta 
ciertédie señalado. | 


(|: PROROGER, ». a: Prorogar : ammpliar à 


térniino mas largo el plazo que estaba pres- 


Cripte. 


PROSAÏQUE, adj. m. f! Prosiro : lo 
que parece-prosa. Dicese de la poesia floja y 
rastrera. . 

PROSATEUR, s. m. Prosista : el aulor 
que re Fu en prosa. 

: PROSCÉNIUM, s. m. ( didéct. ) Pros- 


cenio : la parte’ de los teztros de los anti- 


guos, 4 donde salian los actores 4 repre 
sen{ar. 

-: PROSCRIPTION, s. f’ Proscripcion : ban- 
do condenando 4 muërte & un malhèchors 
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an cualquier parte que se le haïte.|Destruc-| PROSTITUER (SE) (à), .* Prostituirse: 
eion. { abandonarse püblicamente una mager.|\(fg: 
PROSCRIRE, ». a. Proscribir : declarar| Se prostituer aux passions d’autrus : hacerse- 
r reo de muerte 4 alguno sin forma judi-| instrumento, 6 vil esclavo de las pasiones dé 
cial.|| Desterrar , echar fuera.|\\ fig.) Excluir:| otro, etc. 
reprobar , desechar : hablando de vocablos PROSTITUTION , s. f: Prostitucion. 
de una lengua. PROSTRATION , s. jf: Lo mismo que 
PROSCHIT ,ITE, p.p. V. Pruscrire. || Prosternation. | 
adj. Proscripto. || Desterrado, desechado. PROTASE , s. f: Prôtasis : parte de un 
PROSE, s. f: Prosa : lo contrario à metro» poema dramätico, quecontiene la exposicion 
verso, 6 posia.|| Prosaten la misa se Ilama asi del asunto, | 
la secueneià que se dioe 6-canta despues de la PROTE , s. m. Entre los impresores es el 
epistola. regente de la imprenta. 
PROSÉLYTE, adj. m. f: Prosélito : el PROTECTEUR, s. m. Protector : patro- 
nuevo convertido 4 la fe : y tambien el nuevo] no : patrocinador, ; | 
sectario de una doctrina , opinion, sea mo-| .P ROTECTION, s. f: Proteccion : pairo 
ral, sea politica. cinio , favor, 
PROSÉLYTISME, s. m. Proselitismo : el PROTECTRICE, s. f Protectora 
celo y espiritu de hacer prosélitos, d'de con-|: PROTÉE, s. m. Nombre que se suele dar 
vertir. . las persorias Hong ) rneaegenepd Fe 
PROSODIE , s: .f: Prosodia : parte de la | d05as, que 86, veletas en castellano. 
gramätica , que DUR à Sr confor- PROTÉG » ÉE, p. p. V. Protéger.||adj. 
me 4 la cantidad de las silabas. Protegido. Usase algunas veces como substan- 
tivo, y significa favorito , ahijado : C'est mon 


PROSODIQUE, adj. m. f: Prosédico : lo r 
é, c’est voire protégée. 
PPAOPRGER , v. à Proteger, patrocinar, 


teneciente à la prosodia. 
PROSOPOPÉE , s.,f: ( retôr. ) Prosopo-| cer 

PROTESTANT, ANTE, adj. Protestan- 

te : se aplica â la religion luterana , calvinista, 


peya : figura por la que se hace ler; ü 
y auglicana. 
PA 


operar una persona muerta ; ausente, 6 una 
cosa inanimada. 
te : sv dice de los luteranos, calvinistas, y 


PROSPECTUS , s« m. ( lat.) Prospecto: 
el programa con que se anuncia alguna obra 
anglicanos, 
PROTESTA NTISME, s. me. Protestantis- 
mo : la creencia de todas las sectas protes- 


éntes de darse à luz. 
tanteé;:: 


* PROSPER, s. m. ( n.p. ) Préspero- 
PROSPÈRE , adj. m.f: Prôspero : favo- 
PROTESTATION; s. f: Protesta : pro- 
mesa con atestacion de egecutar alguua cosa. 


rable, dichoso. 
PROSPÉRER, ». ». Prosperar : hacer for- 
| Protésta + déclaracion en forma juridica, 
oponñiéndose ä aigun acto’: providencia , etc, 


tuna, tener huena dicha. 
PROSPÉRITÉ , s. f: Prosperidad : feliz 

PROTESTÉ, BE, p. p.. V. Protester, 

|| adj. Protestado. 


estado : 6 suceso, en las cosas temporales, 
PROSTAPHÉREÈSE , s. f° (astr. )Pros- 
taferésis : diferencia entre el lugar apareñte 
el verdadero de un planeta. | PROTESTER, .#. a. Protestar : prome- 
PROSTATES, s. m. pl. Prostatas: cier-, ter, 6 asegurar posilivamente. || Protestar: 
tas ghindulas que se ballan a la raiz del miem-} declarar euformia juridica ; oponiéndose à 
algun acto, violencia, agravio ; elc. 
PROTET , +. me Protesto : solo se dice de 
las letras de cambio. : 


bro viril. 
FROSTERNATION, s./f: P: osterriacion, 

PROTOCANONIQUE , adj. m. f: Proto- 

canduico.. 


humillacion. 
PROSTERNÉ, ÉE , p.p. V. Prosterner. 
. PROTOCOLE, s. m. Protocolo : de escri- 
banos. || Formulario ; ceremonial. 


adj. Postrado. 
PROSTERNEMENT, s. m. Postramiento, 
: PROTONOTAIRE, s. m3. Protonotario : 
el primero y principal de los notarios , y gele 


humillamiento : el acto de postrarse , de ren- 
de ellos. 


dirse contra la tierra. 
PROSTERNER (8E), ». r. Postrarse , 

PROTOSYNCELLE, s. m. Vieario de un 

pattiarda à obispo de la iglesia griega. 


humillarse contra la tierra. 
PROSTITUÉ,, ÉE, pi p. V. Prostituer. || 

PROTOTYPE, s. m. Prototipo : modelo, 

ET , en lo fisico y en lo moral. 


ag. Préstituido. 
* PROSTITUÉE, s. f: Prostituta : ramera, 
ROTUBÉRANCE, s. f: Protuberancis, 


prominencia : divese solo en la anati ) 
PROTUTEUR , s.m. El que hace las fune 

cionts de tutor , sin estar autorisado., como 

el marido de la. kubriz. | 
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muger püblica. 

ROSTITUER , ». a. Prostituir : aban- 
donar torpemente su cuerpo , su -honora, etc. 
l PES ) Deshonrar, vender : su empleo , 6 au- 
taridad abusando bajamente dé ella por ime- 
pes, d adulacion: L 


PRO 


PROU , adv. ( Jam.) Bastante, 6 mucho. 
Siempre va acompañauo del correlativo peu: 
poco.|| Peu ou prou: poco 6 mucho : x1 peu 


niprou: ni ni mucho, 
PROUE, 6. 


E, 5. f: Proa : la parte delantera de 


una embarcacion.® 


* PROUESSE, s. f: Proeza , hazaña. || Bor- 


rachera. 


PROUVÉ, ÉE, p. p. V. Prouver. || adj. 


Probado. 


PROUVER, ». a. Probar : justificar, ma- 


nifestar , y hacer patente la verdad. 


PROVÉDITEUR, s. m. Proveedor : nom- 
bre de ciertos oficiales püblicos de la Seño- 


ria de Venecia, que se Ilamaban prove- 


PROVENANT, ANTE, adj. Procedente, 


dimanado, 
* PROVENCE, «. f: ( geog..) Provenza : 
provincia de Francia. 


PROVENDE, s. f: Despensa, provision, 
prevencion : de cosas de comer. Es voz anti- 
cuada , que solo se usa en frances en esliP 
jocoso , como si digéramos bucélica , 6 avio. 


PROVENIR, ». a. Provenir : proceder , 
dimanar. | 
- PROVENU, UE, p.p V. Provenir, || 
adj. Provenido. 
ROVENU, s. m. Beneficio , provecho : 
que se saca de algun repocio. 
PROVERBE, s«. m. Proverbio, refran. 
PROVERBIAL, ALE, adj. Proverbial. 
PROVERBIALEMENT, ads, Proverbial- 


mente. - 
PROVIDENCE, s. f: Providencia. En 
- . sa . — : 
ROVIGN » p- p. V. Provigner. 
ladÿj.(agric.) Amu slt 4 ataquitzado. 
* PROVIGN T, s. m.( agric. ) Ata- 


quiza : el acto de amugronar, 6 ataquisar las 


ibas. 

PROVIGNER, ». a. Amugronar : ataqui- 
zar las vides. ee | 

PROVIGNER , ». n. Abhijar, multipli- 
car. ||( LE am. } Cundir, propagarse. 

PR iN, s, m. Mugron : provena : serpa, 
sarmiento barbado. . 

PROVINCE, s. f: Provincia : uno de los 
“per en que se divide un reino, 6 estado. 

rovincia : la porcion de conventos sujetos 
an provincial. |} Les Provinces-Unies : las 
Provincias Unidas, que componen la repü- 
blica de Holanda. 

PROVINCIAL, ALE, adj. Provincial : 


lb que es de provincia. 

ROVINCIAL , s. m. Provincial : el re- 
ligioso que gobierna la provincia de su érden. 
{L Vecino de provincia , bombre de provincia : 


se dice por oposicion 4 cortesano, 0 vecino de 
la Corte , en sentido de poco fino, poco culto, 
. y algo encogido. 
+1 oficio de provincial ; y tambhien el tiempo 
de su durecon. 
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PRÜ 
PROVISEUR, s. m. Patrono, protector 


de una casa , comunidad , 6 colegio. 

PROVISION, s. f: Provision : de comesti- 
bles ,etc.]| Provision : de, piezas eclesiästicas E 
Senalamiento, asignacion como de alimen- 
tos , de asistencias por auto de tribunal.|| Par 
provisiun , adw. interinamente, en el iute- 
rin, entretanto. 

PROVISIONS , s. f! pl. Provisiones : los 
despachus 6 mandamientos de un tribunal en 
nombre del rey. s 

_PROV ISIONNEL, ELLE, adj. | for.) Pro- 
Visional. || Sentence provisionnelle : senten- 
Cia , juicio provisional. 

. PROVISIONNELLEMENT, adv. Provi- 
sionalmente. 

PROVISOIRE, adj. m. f: ( for.) Juicn 
verbal, juicio provisional, 

PROVISOIREMENT, ads. ( for.) Provi- 
sionalmente , verialmnnte, 

PROVISOIRERIE, s. f: Provisorato, pro 
visoria : el empleo de provisor. 

PKHOVOCATION , s. j: Provocacion. 

PROVOQUÉ , ÉE , p. p. V. Provoquér. 
Il adj. Provucado, 

PROVOQUER , ». a. Provucar , llamer . 
mover. 

PROXÉNÈTE, s. m. Corredor. V. Cour 
tier. Tomase regularmente en mala parte. 

PROXIMITÉ, s. f: Proximidad , cerca- 
nia, vecindad.|Proximidad : parentesco ces 
cano. 

* PROYER, PRUYER , PREYER , «4. ». 
Pardillo : ave. . 

PRUDE, ad. m. f: Gazmoño, mogiga- 
to : el que afecta prudencia , modestia, y ho- 
nestidad. Dicese en frances regularmente de 
las mugeres : y asi se usa solo en substantivo 
femenino. 

PRUDEMMENT , ads. Prudentemente. 

PRUDENCE, s. f. Prudencia : témase co= 
mo virtud, y tambien como cordura , 6 dis- 


crecion. 

PRUDENT, ENTE, adj. Prudente : cuer- 

» discreto. 

PRUDERIE , s. f°Gasmoñeria : recato , y 
modestia fingida : y tambien beateria. Dice- 
se regularmente de las mugeres. 

PRUL'HOMME, s. m. ( ant.) Prohom- 
bre, hombre bueno , buen varon : esto es, 

dente , cuerdo , é integro. 

PRUD'HOMMIÉ , s. f: Gravedad, discre- 
cion varonil : esto es, integridad, y cordurs. 


V. Probité, 
PRUNE, s. f: Ciruela : fruta. Fée 
de Reine-Claude : ciruela de Doña Claudia, 
| Prune hâtive : ciruela temprana. | Prune 
sauvage : bruno : especie de ciruela. 
PRÜNEAU , s.m. Ciruela pa8a, 6 cura- 
da, || aps tre noir comme un pruneab 
re : ser negro como un tizun. 
PRUNELAIE, s. f: Ciruela, 6 cirolar: 
el sitio plantado de ciruelos. : 
PRUNELLE , s. f Endrina : oiruela sil« 


PUA «761 ) PUD 

testre. | Niña, 6 pen del ojo. { (pros. ), do : que hiede , que corrompe. Üsase algu- 
Jouer de la prunelle : dar ojeadas , hacer | nas veces como substantivo , y se toma por 
señas con los ojos.|| Conserver quelque chose | asqueruso , puerco. || ( mont. ) Bétes puan- 
comme la prunelle de l'œil : cuidar de una | tes : las zorras, tejones , y demas animales 
cpsa con nucho esmero , mirarla como la | hediondos. 
niña de sus ojos. PUANTEUR, s. f: Hedor , hedionder. 

PRUNELLIER, s. m. Endrino , acacia| PUBÈRE , adj. m. . (or) Süven que ka 
bastarda , arañones ; érbol. ” [Ilegado à la edad de puhertad. 

PRUNIER , s. m. Ciruelo : érbol frutal. UBERTÉ, s. f: Pubertad - la edad de 

PRURIT, s. m. Prurito : comezon : pi- | catorce años en el varon, y de doce en la 

muger. 






















#“zon. 
PRUSSE , «. f: ( geog. ) Prusia : reino BIS, s. m.(ana.) Dicese : os pubis : 
de Europa. hueso pübes. 


* PAUSSIATE, s. m. (qukm.) Prusiato :| PUBLIC, IQUE, adj. Püblico : lo que 
nombre genérico de las sales formadas por el | concierne d'todo un pueblo. || Püblico : 
âcido prüsico. comun , conocido de tudos. || Ferme pu- 
* PRUSSIQUE, adj. Prüsico : dicese del | ligue : muger püblica, meretriz. || Per- 
âcido que se extrae del azul de Prusia. sonnes publiques : personas püblicas: las 
> PHITANAT , $. m. Pritauato : dignidad | que ejercen Tr empleo de magistratura, é 
y empleo de pritano. autoridad puüblica. 

PRYTANE, s. m. Pritano : nombre de] PUBLIC, s. m. Püblico : el comun : la 
unos magistrados de Atéuas para los asuntos | generalidad del pueblo, provincia , ciudad, 
criminales. villa , etc. | En public, adv. En püblico, 

PRYTANÉE, s. m. Pritaneo : edificio | püblicamente. 
püblico, em donde se juntaban los pritanos, | PUBLICAIN , s. m. Publicano : entre 
{Pritaneo :en Francia se daba este nombre & | los Romanos era el arrendador , 6 recauda-- 
los colegios destinados para los hijos de mili- | dor de rentas. Hoy solo se dice en sentido 


tares. odioso de los asentistas y hombres de nego- 
PSALLETTE, s. f. Colegio, 6 semina- 


cios. 
rio , donde se crian y euseñan los niños de] PUBLICATION , s. f: Publicacion. 
coro , que en algunas iglesias llaman seises ,| PUBLICISTE, s. m1. Publicista : autor 
en otras infantes. que ha escrito de derecho püblico. 
PSALMISTE , s. m. Salmista : nombre! PUBLICITÉ, s. f: Publicidad.|| Notorie- 


que se da al profeta David. dad. 
PSALMODIE , s. f: Salmodia : el can- PEUBLIÉ, ÉE » P- P. V. Publier. | adj. 
icado. 


to 6 lectura de los salmos. 
PSALMODIER, ». n. Salmear , 6 salmo-} PUBLIER, ». a. Publicar : hacer pü- 
diar : cantar 6 rezar los salmos. blica y notoria una cosa.|| Publier la guerre : 
PSALTÉRION , s. m. Salterio : instra- | publicar, 6 declarar la guerra. | Publier 
el livre t publicar , dar al püblico un li- 


mento de cuerdas de alambre. 
l'UBLIQUEMENT , ads. Püblicamente. 


PSAUME , s. 1. Salmo : cäntico sagrado. 
8e dice regularmente de los de David : Les a or 
© f. a : insecto. || Mettre La 
pure à Parle + ofipa 4 uno : inquie- 
tarle. 


psaumes de la pénitence, 6 pénitenciels : 
PUCEAU , s. m. (joc.) Doncel , virgen : 


#almos penitenciales. 
PSAUTIER , s. m. Salterio : el libro de 
dicese del varon que no ha conocido mu- 


fos salmos de David. 
PSEUDONYME , adj. m. f: Seudénimo : 


de nombre supuesto, Dicese de un autor y de | ger. 
PSORA , s. m. ( cirug.) Sarna. de 


PSORIQUE, adj. m. f: ( cirug. YSérico ; 
lo que es de la naturaleza de la sarna. 

SOROPHTALMIE , s. f Soroftalmia : 

éspecie de sarna que ataca à los pérpados y 


s bordes. 

PSYCHOLOGIE , s. f: Sicologia : ciencia 
é tratado del alma. 

PTYALISME, V. Salivation. 


PU ,UE, p.p. V. Patre.|)(cetrer.) Pas- 
tado , gorgueado. * PUDENDUM , s. m. Las pudendas , las 


PU, UE , p. p. V. Pouvoir. rtes vergonzosas ; esto es , las partes genie 
PUAMMEN » ady. ( poc. us.) Hedion- tales de uno’ y otro sexo. | _ 
famente , con hediondez , asquerosamente. | PUDEUR, s#. f: Pudor, honestidad : y 
PUANT, ANTE, adj, Hediondo, féti- |tambien vergüenss , resate, ( 


UCELLE , s. f: Doncella, poncella. 
Doncella : pescalo semejante säbalo. ] 
Concha marina ña. 

PUCERON , s. m. Pulgon : insecto pe- 
queño. 

PUCHOT , #. m. ( ndut, ) V. Trombe. 
*PUDENDAGRE, s. f: Pudendagra : 
numbre de cierto dolor en las partes geni» 
tales , asi del hombre como de la muger. 


PUI { 762 ) PUN 
PUDIBOND , ONLE , adj. (joc.) Pudi-. || Robusto , fuerte : hablando de personas, } 
bando , vergonzoso , casto. | Le Tout - Puissant : el Todopoderoso, el 
PUDICITÉ , s. f: Pudieicia , castidad. | Oumnipotente : hablando de Dios. 
PUDIQUE, adj. m, f: Casto, honesto,) PUITS, s. m. Pozo : para sacar agua. | 
qudico. Pozo : hoyo, foso , que se hace en la tierra 
PUDIQUEMENT , ads. Con pudicicia ,| para diversos fines. || Puits perdu : pozo 





honestamente, Cuyas aguas se L mp es por ser el fondo de 
* PUE,, s. m. Orden y disposicion de laur-! arena. || Puits de science : pozo de ciencia, 
dimbre en los tegidos, el bombre muy sabio. ||( pros.) La vérité 


* PUELL , s. m. Plantio : tallar nuevo, que| est au fond du puits : es menester mucho 
no ha llegado 4 los tres años. traba © par& apurar la verdad. 
PUER , v. n. Heder : oler mal. Usase al-| * PULICAIRE » 5. J: Zaragatona : planta. 
gunas veces Cumo activu. | PULLULER , ». ». Pulular : ahijar, mul- 
PUËRIL , ILE, adj. Pueril : cosa de la | tiplicar mucho las plantas. l (Âg-) Pulular : 
ninez. ! Pueril : accion 6 dicho propio de} se dice de los errores , de las heregias, que 
nino , é impropio de un hombre, cunden , y crecen. 
PUÉRILEMENT » adv. Puerilmente, PULMONAIRE, s. f Pulmonaria : plan- 
PUÉRILITÉ, s. f: Puerilidad , mucba-| ta. 
chada. PULMONAIRE, adj. m. f: Pulmonia- 
PUGILAT , s. m. Pugilato : la lid 4 pu-| co : lo perteneciente al pulmon. 
fadas, que se egecutaba cuerpo à cuerpoen-|  PULMONIE, s. f Pulmonia : enferme- 
tre los antiguos. dad del pulmon. 
PUINE , s. m. Malesa muerta , 6 artiga. PULMONIQUE, adj. m. f Tocado del 
PUINÉ ÉE j adj. ys. Segundo , segun-| pecho, el que padece del pecho , enfermo 
don : dicese del hijo nacido despues del| del pulmon. Vase tambien como suhstan- 
primogénito ,- y del tercero despues. del | tivo. 
segundo , y del cuarto respecto del ter-| PULPE , V. Poulpe, 
cero. ; PULSATIF,IVE, adj ( medic.) Pulsa- 
PUIS, adv. Despues. || Et re qu’en | tivo. 
est-il ? y qué serd ello despues? Puisque :| * PULSATILLE, s. f Anémona pulsati- 
ya que. | la : planta. 
PUISAGE, s. m, La accion de sacar agua ULSATION, s. f: ( medic.) Pulsa- 


de un pozo. cion. 

PUISARD, s. m. Pozo perdido, pozanco,| * PULSILOGE, s. m. Instrumento par 
sumidero : de aguas, : medir la velocidad del pulso, 

PUISÉ, ÉE , p. p. V: Puiser. | adj. Sa-| * PULVÉRATEUR, adj. Escarvadora(avt) 
cado. dicese de las que tienen la cualidad de es- 


PUISER, #. a Sacar agua del pozo ,| carvar la tierra , y revolcarse en el pulve. 
del rio, del pilon, de la fuente. || ( Æg- PULVÉRIN , s. m. Polvorin : polvora 
Sacar 6 tomar de alguna parte, |. Puiser| desgranada para cebar las armas. || Pol- 
dans les sources : beber en las fuentes ,| vorin : frasquito en que se Ileva esta pol- 


leer los autores originales en cualquiera ma-| vora. 
PULVÉRISATION , s. f: Pulverizacion : 


teria. 
* PUISOIR , s. mn, Vasija para sacar el | accion de reducir 4 polvo. 
nitro. PULVÉRISÉ, ÉE, p. p. V. Pulvéri- 
PUISQUE, con. Pues que : ya que; pues-| ser. || ad'. Pulverizade : reducido 4 polvo. 
to que. PULVÉRISER, ». a. Pulverisar : lo mis- 
PUISSAMMENT , ads. Con empeño, con | mo que reducir 4 polvo. 
efcacia, con vigor. : PULVÉRULENT » ENTE , adj. ( bot.) 
PUISSANCE, s. f: Poder, potestad, au-| Pulverulento. Dicese de las partes de un 
toridad. | Poder, & dominio, dominacion , | vegetal que estin cubiertas de cierta tea que 
imperio. | Potencia : estado soherano, || | parece polvo. 
Potencia : virtud, fuerza de los :emedios,| PUMICIN , s. m. Aceite de palma. 
{| Potestad : es voz de la aritmética y dl-| PUNAIS , AISE , adj. y s. La persona 4 
bra. || Potencia : es voz de la maquinaria. | quien le haele mal el aliento. 
F'rouse - puissances : omnipotenciu : dicese |  PUNAISE, s. f: Chinche : insecto. [| Ps- 
solo de Dios. naïses rouge« de jardin : vaquitas de S. Ans 
PUISSANCES , s. f pl. Potestades : el! ton. || Sansanita. 
cuarto coro de los espiritus celestes, || Pode-|  PUNAISIE, s. f: Hedor del aliento, 6 de 
rosos, magnates : en un estado. las nârices. 
PUISSANT, ANTE, adj. Poderoso : lo! * PUNCHE , V. Ponche. 
e tiene mucho poder, 6 auloridad. || Po-|  PUNIE , IE, p. p. V. Punir. | adj. Cas 
roso. : rico , Meno de bienes de, fortuna. || { tigado, penado. 
oderoso : efcas , de-grau fuerza, 6 virtud.!  PUNIQUE, adj. Pénico : kb msismo que 
q 
L 


PUR | 
earéginet | Foi punique : perfidia , ma- 
e 


PUNIR , ». a. Castigar , penar : imponer 

na el juez. | 

PUNISSABLE, adj. m. f: Digno de cas- 
tie : punible. | 

UNITION, s. f: Castigo, pena : impues- 

ta 4 un reo. 

PUPILLAIRE, adj. m...f: Pupilar : lo 
perteneciente à un pupilo. 

PUPILLARITÉ, s. f: (for. ) Pupilage. 

PUPILLE , s. m. Pupilo : el meuor que 
necesita tutor, 

PUPILLE, s. f: Pupila : la nina del ojo. 

PUPITRE , s. ms. Atril para teuer un li- 


Lro. 

PUR , URE, adj. Puro : simple , ,mero , 
sin composicion alguna. {| Puro : limpio, sin 
mancha , ni defecto. || Puro, eorrecto; li- 
mado : dicese del estilo. || Puro : casto , sin 
maocha en la virginidad.|_4 pur et à plein, 
exp. adv. Enteramente , por entero, plena- 
mente. - 

* PUREAU, 5. m. (arquit.) La parte de 
teja , 6 pizarra que queda descubierta ; des- 
ie de sentada en el tejado. 


E, s. f: Substancia, 6 suco del 


garbanzo , guisante , lenteja , elc., machaca- 
dos despues de cocidos. 

PUREMENT, adv. Puramente, mera- 
mente. || Sin reserya, ni condicion.{|Con pu- 
reza, 

FURETÉ, s. f! Pureza : limpieza , élari- 
dad. | ( fig.) Pureza , castidad. 
:*PURETTE, s. f: Polvos finos y negros 

a Cartas. 

PURGATIF, IVE, adj. Purgativo, pur- 
gante : lo que tiene virtud para purgar. || Di- 
cese purgante solo, cuando se usa como 
substantivo. ; 

PURGATION, s. f: Purgacion , evacua- 
cion : de malos humores, etc. | Furga : be- 
bida medicinal. || Pargation canonique : 
purgacion cannica. 

PURGATIONS ,s. f: plur. Purgacion : 
achaque mensual en las mugeres. 

PURGATOIRE, s. nm. Purgatorio : lugar 
donde se purifican lés almas justas. || Faire 
son purgatoire en ce monde : pasar las pe- 
nas del purgatorio. 

* PURGE, s. f: Expurgo, purga: la ac- 
cion de desinficionar los géneros apestados, 

PURGÉ, ÉE, p. p. V. Purger. | adj. 

Purgado. 
* PURGEOIR , s. m. (arguir.) Purifica- 
dor : arqueta llena de arena gorda, ÿ guüijo 
menudo, que se construye à la entrada de los 
acueductos , 6 encañados, y C2 distancia À 
distancia, para purificar ei agua de las par- 
ticulas heterogéneas que se 1° hayan podido 
mezclar en su nacimiento. 

PURGER , v. a. Purgar : À + se gt lim- 

iar: || Purgar : con purga meditinal. ||( fig.) 
Dojar tiraprs , 6 libre una cosa de otras que 
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à : ‘ à UN; "17" e 
la dañan , como purger l’état dévôlèurs, 
sa maison de fripons. |, Purger son bien de 
dettes : deserupehar su caudal, drjarle libre 
de ‘deudas. || Purger un décret : desvanecer 
un auto justificando su inoceucia. 

PURGER (SE), 2.7. Purgarse : tomar una 
| Se purger d'une a cusation.: li- 
rtarse de una delacion , probando su ino- 
cencia. 
* PURGERIE , s. f. Lugar donde se po- 
nen los vasos, 6 furmas para purilicar el 


azücar. 

PURIFICATION, s. f: Purilicacion : ac- 
cion de purificar, || Purilicacion : la que 
hace el sacerdote en la misa. || Purification 
de la Sainte Vierge : purificacion : cande- 
laria : festividad de la_lglesia. 

PURIFICATOIRE, s. m. Purificador : pa- 
nito con que se purifica el céliz despues de 
la comunion. , 

PURIFIÉ, ÉE , p. p. V. Purifier. || ad). 
Purificado. 

PURIFIER , ».a. Purificar : dejar , 6 po- 
ter pura alguna cosa , sea material , 6 inma- 
terial. || Depurar , acendrar , acrisolar. 

_ PURIFIER (SE), ». 7. Purificarse, lim 
piarse, 

* FURIFORME,, adj, m, f. ( medic, ) Pu- 
riforme , materioso : que se parece al pusé 
niateria. 

PURISME, s. m. Purismo, culteranismo: 
afectacion , 6 escrupulosidad en la pureza del 
lenguage. 

PURISTE, s. m. Purista, cultero : el 
que afecta pureza en el enguage, 6 la ob- 
serva con mimia escrupulosidad. : 

PURITAINS , s. ”. pl. Puritanos: nom- 
bre de ciertos sectarios en Inglaterra. 

PURITANISME, s./". Puritanismo: doc- 
trina de los puritanos. 

PURPURIN, INE , adj. Purpurino® que 
tira à color de pürpura. 

* PURPURINE , s. /: Purpurina : bronce 
mo:ido para pintar. 

PURULENCE, s. /: Purulencia : la ca- 
lidad de lo purulento. 

PUXULENT, ENTE, adj. Purulento, 
materioso : convertido en podre , materia, 
6 mezcl.do con ella, 

PUS , s. m.( cirug.) Pus : materia, po- 


dre. 
PUSILLANIME, adj, m. f: Pusilinrme. 
PUSILLANIMITÉ, s. f: Pusilanimidad: 
falta de änÿno y valor. | 
PUSTULE, s. f: Püstula , pustilla. 
PUTAIN, s. f: Puta : muger ruin : que 
se da 4 muchos. 
PUTANISME, s. m. Puteismo, puteria : 
vida pntesca. 
PUTASSERIE , s. f: Puteria. 
PUTASSIER, s. m1. Putañero, putera 
PUTATIF,IVE, adj. Putativo : el que 
pasa por padre no siéudole. | 


romperse. : : 
- PUTRIDE, adj. f: (voz de medic.) Pû- 
: trido, infecto. || Fièvre putride : calentura 


— _ tn ve 2 


PYTR 
® PUTIER, s. m. Ciruelo de nie Luca : 


PUTOIS, s. m. Veso : animal cuadrüpe- 
do , parecido 4 la garduña ; pero de pelo 


negro. . 
FUTRÉFACTION » s. f* Putrefaccion. 
PUTRÉFAIT , AITE , adj. Fétido, cor- 

rupto , infecto. 

UTRÉFIÉ ,ÉE , p. p. V. Patréfier. || 


. Corrompido , podrido. 
SÉUTRÉFIER #. a. Corromper, pudrir, 


6 podrir. 
RUTRÉF IER (SE), ».7r. Pudrirse, cor- 


ütrida. 
* PYCNOSTYLE ,s. m. Lt. épi. Picnés- 
tilo ; intercolumnio demasiado estrecho. 
PYCNOTIQUE, adj. m. f: ( medic. ) 
Picnéticos ; medicamentos que condensan los 
humores. 
PYGMÉE, s.m. Pigmeo : dicese por 
io de un hombre muy eñno. 
PYLORE ,s. m.( anat. l'Piloro : orificio 
inferior del estémago. 
PYRACANTHE, s. f°: Espina aguda « ar- 
busto muy espinoso. 
PYRAMIDAL,.ALE, adj. Piramidal : en 
ura , en forma de pirâmide. 
PYRAMIDE, s. j: Pirémide. 
' PYRAMIDER , ». n. Disponer , 6 poner 
uha en forma de pirémide. 

. PYRÉNÉES s. m. pl. (geog.) Pirineos : 
montes primitivos, que separan 4 España 
de Francia. 

PYRÈTHRE , s. m. Pelitre : planta. 
7 PYRITE,s. jf: Pirita: combinacion na- 
juural del azufre con el hierro ü otros meta- 


QUA 


Q , s. m. Décima séptima letra del alfabe- 
to, y décima tercia de las consonantes. Siem- 
pre la sigue inmediatamente la vocal w, ex- 
cepto cuando la Q es final, comc en cog, 
gallo , etc. Antiguamente era letra numeral, 
y valia 500, y con una rayaencima 500,000. 
*QUACHI, s. m. Zorrillo : cuadrüpedo 
pequeño de las Indias Occidentales. 

* QUADERNES , s, m. pl. Cuadernas, cua- 
tros : las parejas de euatro en el juego del 
chaquete. Mas comunmente se dicen car- 


mes. 

QUADRAGÉNAIRE, aÿ. m. f: Cua- 

dragenario : la persona de edad de cuarenta 

años, que en estilo familiar se Ilan cua- 

renton el hombre , y cuarentona la muger. 
sase tamhien como substantivo. 


QUADRAGÉSIMAL , ALE , adj. Cua- 
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PYT. 


les, À se encuentra cristalisada y relucien- 
te. Hay una especie que tiene el nombre de 
marcasita , 6 marquesita. 

* PYROLE, é VERDURE D'HIVER, s. f: 
Pirola : planta que conserva su verdor en 
invierno. 

* PYROMÈTRE, s. m. Pirémetro : instru- 
mento para medir la fuerza del fuego. 

PYROPHORE, s. m. Pirôforo : cierta 
composicion que se inflama al contacto del 
aire, 

PYROTECHNIE, s. f! Pirotecnia : algu- 
nos Îlaman asi é la Font pero mas co- 
munmente se entiende por el arts del polvo- 
rista. 

.PYROTECHNIQUE, adj. m. f: Pirotéc- 
nico : ge rtenece 4 la pirotecnia. 

PYROTIQUE , adj. m. jf: Pirético dQ 
cese de los remedios câusticos. 

* PYRRHIQUE, s. f: Pirrico : baïle mili= 
tar de los antiguos Griegos. | 
* PYRRHIQUE, s. m. Pirriquio : pie de 
verso latino, de dos silahas breves. 

PYRRHONIEN , ENNE, adj. y s. Pir- 
ronista : dicese del que duda , 6 afecta du. 
dar de todo. 

PYRRHONISME, s. m. Pirronismo : t6- 
mase por duda universal , como sistema ca- 


prichcso. 
* PYTHAGORICIEN , ENNE, 5. Pitagéri- 
rico : sectario de la doctrina de Pitägoras. 
PYTHIE, s. f: Pitia : sacerdotisa de] 
templo de A polo en Délfos. 
PYTHIQUES, adj. m. f pl. Pitios : jue- 
gs que se celebraban en Délfos, en honor 
Apolo. 
PYTHONISSE , s. f: Pitonisa : nombre 
de una especie de adivina 6 maga 


QUA 


dragesimal, cuaresmal : lo yuces de cuaresma. 
UADRAGFSIME, s. f: Cuadragésima. 
Dimanche de la quaurugësime : e] primer 
domingo de cuaresma. 
QUADRAIN , V. Quatrain. 
SUADRAN V. Cadran. 
* QUADRANGLE, s. m. Cuadrängulo : fi- 
gura de cuatro ângulos , y cuatro lados. 
QUADRANGULAIRE, adj. m. f: Cua- 
drangular : lo que consta de cuatro angulos. 
QUADRAT , s. m. ( imp.) Cuadrado : 
en que sirve para espaciar los titulos , y 
orinar los blancus de las planas. 
QUADRATIN, s. m. ({ imp. ) Cuadratin : 
rats que sirve para formar el blanco de una 
ea. 
QUADRATRICE, s. m. (geom.) Cuadræ 
tri£ © curix mvyeutada por los antiguos, 


QUA 


QUADRATURE, s. f! ( geom.) Cuadra- 
tura : reduccion de una figura curvilines 4 un 
ner ph (astron.) Cuadratura : el aspecto 
cuadrado de la luna con el sol. 

UADRE, Y. Cadre. 
UADRER, ».n. Cuadrar : convenir, 
corresponder una cosa con otra. | 

QUADRIENNAL, ALE, adj. Cuadrienal : 

ue dura cuatro años. 

QUADRIFOLIUM, +. m. Cuadrifblio : 
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QuA 
| Qualités d’un arr à visto vista. V. Vu, 
se usa en el foro. || En qualité ds : en 

calidad de , siendo como, 
* QUAMOCLIT, s. m. Cuamoclit , flur del 
cardenal : planta. 

QUAND, conj. Cuando, aunque. || Quand 

aurais dit cette parole : aunque yo hubiese 
proferido esa vos. || Vale algunas.veces lo 
mismo que si, si. 

QUANDET QUAND, prep. condic (vulg. 
Al mismo tiempo : {lest sorti quand et on + 


planta ida al trébol. . 
QUADRIGE, s. m. : Carro de | moi : salié cuando yo, al mi tiempo que 
dos ruedas con cuatro ecaballos de frente. Es SE TN 
voz de la anti ad. QUANQUAN, s. m. Vos corrompida 
QUADRILATERE, s. m. tero : | del latin , que significa ruido , bulla , alga- 
figura con cuatro frentes, Üsase tambien | zara. 
como adjetivo. QUANT À, Prep. En cuantoä, tocante 4, 
QUADRILLE , s. f Cuadrilla : las com- | por lo que mira 6 hace 4. || ( fm.) Se met- 
añias de caballeros vestidos de un color en | tre sur son quant à moi : sugeto, 
torneos ; juegos de cañnas. doctorear, maestrear, 
QUADR , sm. Cuatrillo : juego del| QUANTES, adj. f: pl Üsase solo en esta 
hombre entre Guatro. trase familiar : toutes et quantes fois, tou- 


QUADRINÔME, s. m. Cuadrinomio : 
cantidad algebräica compuesta de cuatro 
términos. 

QUADRUPÈDE , adÿ. m. f: Cu 
animal que anda en cuatro pies, 
comunmente como substantivo. 

QUADRUPLE, s. m. Cuadruplo : cuatro 
tantos mas, 6 cuatro veces mas. Usase tam- 
bien como adjetivo. | Pieza de ocho, 6 de 
cuatro luises. | Æu quadruple, exp. adv. 
Al cuadruplo, euatro tautos, 

UADRUPLÉ, ÉE, p. p. V. Quadrupler. 
[| adj. Cuadruplicado. | 

QUA DRUPLER, ». a. Cuadruplicar : mul- 
tiplicar por cuatro. 

QUAI, s. m. Muelle, malecon, pretil : 
à la orilla del agua de un rio, 6 puerto, por 
donde anda la gente 4 pié enjuto. 

QUAICHE, qe : nombre de cier- 
ta embarcacion de un solo puente. 

QUAKER , 6 QUACRE, s. m.Cuäkaro, 
é cuacro : nombre que se da en Inglatera à 
ciertos sectarios [lamedos tembladores. 

QUALIFICATEUR , s. m. Calificador : 
se entiende del Santo Oficio. 

* QUALIFICATIF, IVE , adj, Calificativo: 
lo que califica. 

UALIFICATION,s. f Cahificacion. 

UALIFIÉ, ÉE, p.p.V. Quaifer. | ad. 
Califiéado. || Homme qualifié, fort quak- 
fié : hombre de calidad, de gran cafidad . 
de nacimiento. || Crime qualifié : delito 
rasyor, capital. 

QUALI IER, »#.a. Calificar : dar por 
buena 6 mala alguna cosa, segun sus cali- 
dades, etc.}} Graduar : dar el titulo 6 nombre 
de tal, 6 tal : 4 una persoua: 

QUALIFIER (SE) (de), ».r. Calificarse : 
tomar algun titulo , calidad , honor , etc. 

UALITÉ , s. f: Calidad : tiene en &m- 
bas lenguas las mitmas significaciones de pro- 
piedad, prenda, cireunitancia, titulo, éce. 


pedo: 
sase mas 


tes fois ei quantes : todas las veces , todas y 
cuantas veces, cada y cuando. 

QUANTI , adj, m.f: ( fam.) À cuan- 
tos , en qué drden , 6 lugar , respecto al nû- 
mero. || Le quantième est-il dans la clas- 
er ? E, des esté, 6 en qué lugar estä en 
el aula 
QUANTIÈME , sm. ( fam.) À cuantos, 
à que dia.|} Le quantième du mois : 4 cuan- 
tos estamos ? de quel quantième vous a-t-il 
écrit ? con que fecha escribié 4 vmd? || 
Montre à quantième : relox que señala los 
dias del mes. 

QUANTITÉ, s. f: Cantidad, copia, abun< 
dancia , en lo que se mide : gran nümero 
en lo que se cuenta. Las : en gramäti- 
ca es la medida de las silabas y bre- 


ves. 

QUARANTAINE, s. f Cuarentena : 
los euarenta años. Dicese en estilo familiar. || 
Cuarentena : la mansion que hacen en la- 
zareto, à otro parage separado , los que vie- 
nen de pais infecto , 6 que se sospecha tal. || 
Jelner la quarantaine : ayunar cuarenta 
dias. || Jeûner la sainte quarantaine : ayu- 
nar durante la cuaresma. 

QUARANTE, adj. m. f: nüm. Cuarenta. 
Eat de quarante heures : las cuarenta 

oras. 


n QUARANTENIER, s. m1. ( ndut, ) Bai- 
ven 


QUARANTIE, s. f: Tribunal de los cua- 
rente, que habia en Venecia, 
_QUARANTIÈME, adj. m. f Cuadragé- 
simo : lo que completa el nümero de los cua- 
renta. Usase como substantivo, y significa la 
cuadragésima parte de un todo. 

UARRÉ, QUARREAU, QUARRÉe 
MENT, QUARRER, QUARRURE, Y, 
Carré, carreau, carrément, carrer, cars 


rure. 
QUART, s. mn Duarto, 6 cuarta parts 


“A 


de uri todo.] re 


Quart d'once : cuarta.l | enxrto. 


ne : cuarta dé vara. 
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QUA 


QUA RFO, IN Qu ARTO, à. M4 Libro ea 


Quart de papier : euartilla.| Quurt de vent. | * QUARTO,,:8:m. Cuarto : moneda españo- 


cuarta de rumbo. |} Demi-quart : medio 
cuarto.|| (/am.) Médire du tiers et du quart: 
mormurar , decir mael-de todoel mundo , de 
toda alma viviente. ee 
QUART, QUARTE ;adf. Cuarto.|| Quart- 
denier : la euarta parte de un dinero. | Fie- 
vre-guarte : Cuartana, . 
*QUARTAINE, adj. Dicese : ble 
uartaine : (cuartana), en lenguage del pue- 
0. , 
QUARTAINIER, s, mi. (mont.) Jabali de 
cuatro años. | 
QUARTATION , s. f: (moned.) Liga dé 
ura cuarta parte de oro con cuätro partes de 
lata. 
d QUARTAUT, s.m. Cuarterola : ge 8 
dos. || Cuartel: : de granos, y atros äri- 


dos. 

QUARTE, s. .f: Cuartilla : medida de dos 
pintas. || Cuarta : voz de la esgrima, de la 
musica. {| Cuarta , én el juego de los cientos, 
V. Quatrième. || (m&s.) Dicese : quarte di+ 
minuée, fausse quarte : cuarta diminuta , 
6 cuarta falsa. 

QUARTENIER , V. Quartinier, 

* QUARTER, ». n. Ir entre dos carriles 
y evitarlos. | En La esgrima echar fuera el 
cuerpo de la linea. 

QARTERON , s. nr. Cuarteron : la cuarta 
parte de una libra.{| Hablando de huevos, 
y frutas, son veinte y cinco. | 

QUARTERON,ONNE, swbst, Cuarteron: 
el mestizo que proviene de blanco y mulata, 
6 mulato y blanca, 

QUARTIER , s. m. Cuarto, cuarla : 
cuarta parte de un todo. || Cuartel, barrio : 
de una poblacion. || Barriaüa, vecindad : de 
“na comarca. | Cantero, cacho : pedazo , 
truzo da -quna cosa que se divide, | Tri- 
mestre .. Ablando del tiempo. || Cuarto : el 
alojamiento de la tropa. || Cuartel : la gracia 
y buena acogida que dan los soldados vence- 
dures à los vencidos: || Cuartel : en el blason 
es cualquiera de las cuatro partes iguales en 

que se divide el escudo. || { botdn.) Cacbo. || 
Premier quartier de lune : cuarto crecien- 
te. || Dernier quartier: cuarto menguante, || 
Au quartier | ads. À parte: separadamente. 
| Mettre, tirer, laisser à quartier : poner , 
dejar à parte, 

QUARTIER-MAÎTRE, s. m. (anat.) 
Contramaestre de un navio, 

QUARTIER-MESTRE, s. m. Mariscal 
de logis de un regimiento de caballeria, 

QUARTIERS , s. mn Cuartos , costa- 
dos : dicese en términos de genealogia. 

QUARTILE, adj. (astron.) Cuartil : as- 

to euadrado de dos astros, 

* QUARTINIER , s. m. Alcaide, comisario 
d% barrio, 6 de cuartab 1. . 


ia que vale cuatro marayedises. 
QUARTZ, s.m. Cuarzo : piedra muy 
dura,.yA vepes inansparenie, cuya ts 
la tierra silice} y da Jumbres cou el eslabon. 
QUARDZEUX, : EUSE, adj. Çuarzos : 
de la naturaleza de losçuarzas. 
. QUASE, sadv, Gasi ; csrca de; ppro mas 6 
ménos, 
 QUASI ;, s.m., Diese. : quasi de, veau : 
pedazo :de:pierna,-66a, de, vaca, Leïruera, 6 
carnero. 
QUASI-CONTBAT, s.m. (for. } Cuas 
escritara, à Quasi gonb'alo, auijue Lio con 
las mismas formalidades. 


: QUASI-DELIT, 5. x. Daüo hecho sin 


intehcion, 

QUASIMODO, sf Cua:simodo H la do- 
minica despues . de Pascua de Hicesurrec- 
cion. 

QUATERNAIRE, adj.m. f: Cuaterna- 
rio : lo que incluye 6 ileua el nümero de 
cuatro. 

QUATERNE, 5. m. Cuaterno : juego de 
cuatro nûmeros en la loteria. 

QUATORZAINE, s. f'( /ur.) De catorcs 
en catorce dias, 4 los catorce dias, eles- 
pacio de catorce dias, E 

QUATORZE, adj. num. m. f. Catorce, En 
él juego de los cientos se usacomo sulstantire, 
y significa los cuatro ases, reyes, etc.[| (pror.) 
Se hé: chercher midi à quatorze heures. 
V. Mi 


. Mid. 

QUATORZIÈME, adj. m. f: Catorcero, 
décimo cuarto, 

* QUATORZIÈMEMENT, ad». La cator- 
cena vez. 

QUATRAIN, s. m. Cuarteta : copla de 
cuatro versos, || Cuarteto : los cuatro xersds 
que forman una estancia del soneto, à otra 
RER qu pr | Cuatrin ; moneda antigua de 

valor, 

QUATRE, adj. num, m. f: Cuatro.fCuar- 
to. || Henri pur : Henrique suarto. | Les 

uatre temps : témpora. || Quatre-vwi; ‘ 
hentlé. À Ones és : Ris ÿ 
(vulg.) Crier, 6 faire du bruit comme qua- 
tre : alborotar el cortijo. || (id.) Se dice : étre 
fait comme quatre sous : estar hech> un an- 
drajo. || (id.) l'aire Le diable à quatre: es- 
tar echando demomius por la boca, 6 vena- 
blos. | Marcher à quatre pates : andar 4 
gatas , à quatro pies. || ( 4g. y fax.) Se /'aire 
tenir à quatre : mantenerse rn sus lrece, 
tieso que tirso, no dar su brazo à torctr. 
A (id, ) Se mettre en quatre pour servir 
son ami : @imar 4 pur hot el servir 4 su 


amigo. 
QUATRE, s.m, Cuatro, ] Pr quatre de 
chiffre : un cuatro : el guarismo de cuatro.i 
Un quatre de cœur, etc. : un cuatro de ce 
pas, etc, ( Quatre da chiffre : ratonera. 


QUE 

QUATRIÈME, s. m. Cuarto ,-euarta : 1 
cnarta parte de un todo. {| En el juego es 
el cuarto jugador. || En las easas ,;el piso 
cuarto. (| Én los colegios el que estudia en 
medianos. 

QUATRIÈME, s. f: Cuarta : en el juego 
de los cientos son las cartas que se siguen 
en érden de un mismo palo. || En los cole- 

ios es el aula de medianos. 

QUATRIÈMEMENT, adv. En cuarto lu- 


ar. 
d QUATRIENNAL, ALE, adj. Cuadrie- 
nal : lo que dura, 6 se egerce cuatro años. 

* QUATUOR , s. m. { mks. ) Cuarteto : la 
composicion que se canta 4 cuatro voces. 

QUAYAGÉ, s. m. Cierto derecho que se 
paga por desembarcar los géneros, y: ven- 
derlos en el muelle. 

QUE, pron. relat. m. f: Que. || L’ennemi 
que vous. craignez : el enemigo qus vrad. 
teme. || Le prince que je sers : el principe 
que, 6 à quien sirvo. || T'el que je suis tal 
como s0y , asi eomo s0ÿ, tal cual wy. || 
Qu'il perde ou qu'il gagne, 1! reste tran- 
quille : pierda, 6 gane, no se altera. || Es 
muchas veces interrogativo.[|Que dites-vous? 
que dice vmd ? 

* QUEDEC, s. m, Quiba : planta venenosa 
de santo Domingo. 

QUEL, QUELLE, adj. ( para ssialar y 
distinguir las calidades, ô 2) Que, 
cual. |} Quel homme est-ce qu’un tel ? que 
especie de hombre es fulano Le mal- 
heur ! que desdicha ! || Quelle heure est-il 
que hora es ? || C’est un avocat, un prédi- 
cateur , tel quel : es un abogado, un predi- 
cador tal cual , asi asi, 

QUELCONQUE, adj. m. f: Cualquier : 
cualquiera : cosa alguna. || Nonobstant op- 
position ou appellation quelconque : noobs- 
tante cualquier oposicion 6 apelacion que sea. 
| {ne lui est demeuré chose quelconque : 
no le ha quedado cosa alguna. 

QUELLEMENT , ads. Usase solo en esta 
frase familiar : tellement, quellement : tal 
cual, asi asi, medianamente. 

QUELQUE, adj. m. f: Algun, alguno, 
y alguna. || 8i cela était, quelque histo- 
rien en aurait parle : si fuese cierto , algun 

istoriado: huliera hecho mencion de ello. || 

sase algunas veces como adrerbio, y signifi- 
ca cerca de, cuasi. || 1/ y a quelque soixante 
années : hace unos6oanos, 6 cosa de 60 anos. 
| Como adverbio tambien significa por, 6 
por mas : quelque prudent qu’il soit : por 
pradente que sea. || Quelque réputation 
de courage qu'il ais : por mas lama que 
tenga de valiente. 

QUELQUEFOIS , ads. Alguna vez, al- 
gunas veces. 

QUELQU'UN, UNE, adj. Alguien , al- 
guno, na. 

QUELQUES-UNS, UNES , adj..pl. Al+ 
gunos , algunas. 
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QUE 
QUÉMANDER , QUÉMANDEUR, v. 
: Cuimander, caimandeur. 

QU'EN DIRA-T-ON, s. "m. El que di- 
rän : el hablar de las gentes. | 
| QUENOTTE, s.: 7. ( fam.) Dientecillo : 
diente de leche : el prinero que echan las 
triaturas. 

QUENOUILLE, s. f: Rueca : con que se 
hila. || Copo, enrocada : la porcion de lino, 
6 cânamo, que se pone en la rucca para 
 hilarse, || Palar : de cama. || Vara : de palio. 
|| (/g.) Vale lo mismo que hembra en 
|contraposicion & varon , 6 varonia en las 
| genealogias ; 6 sucesiones. || Maison tombée 
|en quenouille : casa que ha recaido en hem- 
bra. | Lacouronne de France ne tomb 
point en quenouille : en la corona de Franci: 
no heredan las hembras, 6 las mugeres. 
QUENOUILLÉE, s. f: Copo : el mechon 
6 porcion de cänamo, lana, huo , seda , al 
godon, à otra materia que se pone en la 
| rueca para bilarla. 
css s. f: (ndut.) Gam- 

ota, 

QUERAÏBA , s.m. Cubeiba : érbol del 
Brasil, 
* QUERAT, s. m. | ndut. } Parte del Lor- 


dage. 

QUERELLE, s. f: Querella : disputa 
contienda. || Querella, queja judicial.| (prov 
Dicese : querelle d'ilhanad :un quitamé 
allé esas pajas , sin que ni para que , sin 
mas acä ni mas allé, || Farc une querel 
d'allemand : buscar el pelo al huevo. 

UERELLÉ, ÉE, p. p. V. Quereller. || 
adj. Rebido, regañado. 

QUERELLER , v. a. Renir, contender. || 
Reüir : reprehender , 6 corregir con algun 
rigor, ÿ con amenaza. 

QUERELLER (SE), #. r. Denostarse , 
tratarse mal de palabras en una disputa. 

QUERELLEUR, EUSE, adj. Quimerista, 
pendenciero, rijoso. Üsase alguna vez co- 
mo subs'antivo. 

QUERIMONIE, s. f: Querella ä un juez 
eclesiistico. 

QUERIR, ».a. Buscar. Üsase solo en in- 
finitivo con los verhos aller, Sd ve- 
air, y en la conversacion familiar , bablando 
de objetos miateriales. || Æ{lez Ré mon 
fils : vaya vmd. por mi hijo, traigase vmd. 
mi hijo. || J’enverrai querir mes lettres : 
mandaré por mis cartas, enviaré d que me 
traigan mis cartas. 

QUESTEUR , s. m. Cuestor : magistrado 
de la antigua Roma. 

QUESTION , s. f: Cuestion Les nv î 
Cuestion : proposicion sobre que se disputa , 
6 trata. || Cuestion de tormerto, 6 simple= 
mente tormento : que se da à los recs 

QUESTIONNAIRE, s. #3. Cuestiona= 


rio. : , 
QUESTIONNÉ , ÉE, p. p. V. Question= 


qua (768) Qui 
ner. h adj. \'reguntado, examinado , pescu- QUI, pron. relat. Que, quien. | L’Aomms 
dado. qui pense : el hombre que discurre. [ Ze 
QUESTIONNER , ». a. Preguntar , hacer | malire que je sers : el amo & quien sirvo. 
untas, examinar, udar : à alguno.| || Qus est cet homme dont vous parlez ? 
UESTIONNEUR , EUSE, subst. Pre-|quien es ese hombre de quien habla vmd. ? 
gunton, preguntador , pescudador. | IQui s’en fut chez lui, qui sur la place : 
QUESTURE, s. Cuestura : la digni- | quien se fué à su casa, quien à la plaza: 6 
dad 6 empleo del cuestor. bien , unos se fuéron à su casa, otros 4 la 
UÊTE, s. f: Busca : accion de buscar.. | plaza. || Zis étaient dispersés, qui çà, qui là: 
{[Demanda : solicitud, diligencia para hallar | estaban dispersos , unos acä , otras acullé. | 
lo que se busca. || Guesta, demanda, co-| Qui que se soit : quien sea, cualquiera, sea 
lecta : de limosnas, 6 donativos po- 


1 quien fuere. 
bres, à obras pias. | Chien Le : ven- UIA de à es 
tor el erTO que sigue bien el viento de Q , (0x toma el lotin,y usada 


en algunas frases adverbiales del estilo fa- 
Le É, ÉE, p. p. Ve Quéter. | adj miliar) Dicese: mettre à quia : meter las 
1 ] ÉÊ Ï ’ ’ . . . . ° 
Busca 


do cabras en el corral, acorralar , dar un % 
QUÊTER , ». a. Seguir, rastrear : dicese 


boca 4 alguno. || Étre à quia : quedar cha- 

‘ fado, acorralado , sin tener que responder. 
el perro que busca la Casa por el viento. 
sase absolutamente como verbo neutro , y 


Ph paré s. m. Dicese : avoir du qui- 
st i 

eénténces es ventear. || Hacer la cuesta, pe- us: tener cum quibus, esto es, bastante 

dir, demandar : la limosna 


dinero. 
Fa * QUICONQUE, pron. masc. indef. Cual- 
Le [na rl D payer ais 
UÉTEUR , EUSE, subst, Demandante . CS 
PA $ el que pide y recoge la limos- 7 » todo el que pasa por alli, pagaré 
na para los pobres , etc. || Limosnero : entre! OTIDAM, QUIDANE, subst. (voz t0- 
mada del latin) Un quidam, un sugeto. 


religiosos mendicantes. | 
* QUEUCHES, s..f pl. Piedras de afilar | cierto sugeto ; 6 una sugeta, dcierta sugela 
ra significar una persona cuyo nombre se 


para curtidores. | 
QUEUE, s. f Cola , rabo : de un animal. | ienora, 6 se quiere callar. 
QUIET, ÈTE , adj. (ant.) Quieto, tran- 


Cabo, mango : extremo de algunas cosas. 
Cola : el postrero de una lista, fila, quilo, ssegado. 

QUIÉTISME, s. m. Quietismo : doctrina 

herética de ciertos misticos. 


acompañamiento , procesion , etc. | (Jig-) 
Consecuencia, fin, transcendencia : lo que 

QUÉTISTE, s.m. f! Quietista : el que 

sigue tal heregia. 


sigue de un negocio, Ô suceso. || Queue 
UIÉTUDE, s. ff: Quietud : tranquili- 


billard : taco. | Queue de lettre : rabo de 
una letra, como de la g;, #,etc. || Queue 
dad, ar 
QUIGNON, s. m. (vxlg.) Zoquete, men- 
drugo : de pan. 


des fruits, des feuilles : pezon, cabillo de 
Jas rar de las hojas. || Queue de robe : 
*QUILBOTE , s. m. (carp.) Guillame : 
cepillo angosto. 


cola de vestido. | Queue d'une poêle : man- 
QUILLAGE , s. m. (näut.) Quillage : de- 


go , cabo de una sarten. (| Queue d'une gui- 
tare : mango, mästil de una guitarra, Ô 
recho que paga una embarcacion la primera 
vez que entra en un puerto de Francia. 


de otro instrumento semejante. || Queue 
QUILLE, s. f: Bolo : una de las piez:s 


d'aronde : cola de milano, madero, 6 hier- 

ro de esta figura, para unir dos piezas de 
del juego de bolos. || Quilla : de una embar- 
cacion. | ( prov. \ Trousser son sac et st: 


faadera. | Queue-de-souris : yerba estrella. 
{ 
 rong : leväntar velas, tomar las de villa- 





















Il Lg f pourceau : erbato, serbato : 
yer 
iego, Coper el hato. || Être repu comme ur 


. | Queue de moulin à vent :el ma- 

chien dans un jeu de quilles : ser recibido 
como gallina en corral ageno : ser uno muy 
ml recibido. 

UILLER , ». n. Jugar à los bolos. 
QUILLETIE, s. f: Planton de mimbre 
QUILLER, s. m. El sitio donde se jue- 

ga à log bolos : y los bolos puestos pars 


jugar. 
QUINAIRE, s. m. Quinario : nombre que 


aspas. || Queue de renard : hablando de 
= 2 Aires | Se, mettre. à la queue : 


wait en queue : el bagage venia, detras. | Zi 
a les arcuers en queue : los alguaciles le van 
4 los alcances, le persiguen. || Cette affaire 
aura une lungue queue : este mepoclo trae 
cola, reata, consecuencias. || Queue à queue : 
uno tras otro, de renta. | 

QUEUSSI-QUEUMI, ( expr. fam.) Lo 
mismo twismisino, sin quitar ni poner. 

QUEUX,, 5, m. (ant. ) Cocinero. V. Cus- 
sinier, 


J 


dan los anticuarivs 4 las monedas antiguas 
de oro 6 plata del tercer modulo. 


QUINAUD, AUDE, adj. (fam.) Heche 


QUI 


( 769 ) 


qui 


#ua mona, hecho un bolo, acochinado : |Quintal : peso de-euatrs arrobas , 6 cien 


cortado, corrido , sin saber que responder. 

QUINCAILLE, s..f: Quincalla : todo u- 
tensilio dé hierro , cobre, cuchilleria , etc. 

QUINCAILLERIE , s. f: Quincalleria : 
el comercio de quincalla. | 

QUINCAILLIJER , s. m. Quinquillero, 
buhonero. 

QUINCONCE , s. m. ( jard. ) Quin- 
cunce, tresbolillo : cuadro pequeño de ârholes 
con otro en medio. 

” res NEAU , s. m. ( ndut. ) Burel. 

QUINDÉCAGONE, s. m. (geom.) Quin- 
decägono : figura de quince frentes. 

QUINDÉCEMVIRS , s. m. pl. Quinde- 
cemviros : ciertos magistrados de la an- 
tigua Roma, 

QUINEF, s. m. Quinas: las parejas de cin- 
cos en el juego del chaquete. 

QUINOLA , s. m. Quinola : en el juego 
del revesino, 

QUINQUAGÉNAIRE , s. m. f. Quin- 
cuagenario , cincuenton : el que tiene cin- 
cuenta años. 

QUINQUAGÉSIME, sf Quincuagésima : 
la dominica que precede 4 la primera de cua- 
resm 


a. 
QUINQUENNAL, ALE, adj, Quinque- 
nal : lo que dura cinco años. 
QUINQUENNIUM, s. m. ( vox tomada 
del latin) Quinquenio, curso de estudios de 
cinco aAños. 


QUINQUENOVE, s. m. Juego de da- 


os. 
QUINQUERCE, s. m. Quinquercion : 
remio que se daba al atleta vencedor en 
cinco egercicios diferentes y en un mismo 
dia. Los Griegos le Ilamaban pentatlo. 
QUINQUÉRÈME , s. f: Guisquerene : 
nave antigua con cinco érdenes de remos. 
QUINQUET, s. m. Velon de bomba con 
corriente de aire, que algunos Ilaman lâm- 
ee de Argan , en memoria de su inventor. 
| nombre de quinqguet se introdujo como 
irénicamente para burlarse de uno que se su- 
ponia haberle inventado, y despues ha pre- 
valecido como nombre propio. 
* QUINQUILLE,, s. m. Ciaquillo : el juego 
del hombre entre cinco. 


QUINQUINA, EE Quina : en câscara, 6 
10. 


en polvo, para rem 
jé QUINQUINATISER , v. a. Dar la qui- 
ba. 

QUINT, s. m. Quinto: la quinta parte 
de alguna cantidad. || Quinto : derecho real 
sobre la plata que viene de Indias. 

QUINT, adj. Quinto, en el némero. || 
Charles - Quint : Cérlos quinto. | Sixte- 

uint : Sixto quinto. 

QUINTADINER , ». n. Disonar : los ca- 
ñones del 6rgano. 

QUINTAINE, s. f: Pilar, que se usaba 
antiguamente en los picaderot. 

QUINTAL., y en pl. QUINTAUX, s. ». 

ue TUME L j 


hbras. 
* QUINTAUT, s. "n. Hacina de haces e 
leña : en un monte , 6 bosque. 

QUINTE, s. f: (mus.) Quinta. || Viola 
de cinco cuerdas. || Tos viv'enta. || Capri, 
cho, fantasia, tema. |} Quinta , en el jé 
de los cientos. : 

QUINTEFEUILLE , s. f: Quinquefo- 
lio, cinco en rama : planta. 

* QUINTELAGE , s. m. Lo misino que 
Lest (lastre). || Ancheta, pacutilla : lo que 
puede Ilevar cada marinero en géneros. 

* QUINTER , ». a. Dicese : quinter l'or et 
l'argent : marcar el oro y plata despues de 
ensayado, y pesado. 

QUINTESSENCE, s. f: Quintaesencia : 
lc mas puro y acendrado de cualquier cosa. 
|| Lo mas cabal y perfecto. 

QUINTESSENCIÉ, p. p. V. Quintes- 
sencier. || adj. Sutilisado , sacada la quinte 


esencia. 

QUINTESSENCIER, ». a. Sacar la quin= 
ta esencia , al GT SE, ad 

QUINTEUX, , adj. Rijoso, temo- 
s0 , caprichudo. 

QUINTIL, adj. (astron.) Quintil : la po- 
sicion de dos planetas, distantes el uno del 


otro setenta y dos grados. 
* QUINTILIEN , 5. m. (n. p.) Quinti- 
liano. 

UINTILLE, V. Cinquille. 


UINTIMÈTRE , s. "1. Quintimetro : 
inta parte del metro, que corresponde 
48 pulgadas y media de Castilla, may pocc 
mas. 
QUINTIN , 8 m. Clarin : lienzo fino , y 


del . 

QUINTUPLE , adj. m. f. Quintuplo : ka 
cantidad multiplice que incluye 4 otra cince 
veces. Usase tambien como substantivo. 

QUINTUPLER , ». a. Quintuplicar : re= 
petir cinco veces una çcantidad, multipli- 
carla por cinco. 

QUINZAIN, s. m. À quince : cuando es- 
tén iguales los jugadores de pelota. 

QUINZAINE, s. f: Quincena, y tam- 
bien quincenario : nombre coleclivo, que 
comprehende quince cosas de un mismo gé- 
nero. ||Quince dias, 6 el espacio que hay para 
Ilegar ä quince dias. Dicese en lo foreuse da 
las citas, plasos , esperas, etc. que se sena- 
lan para dentro de este término. 

QUINZE, adj. num. m. f: Quince. || Dé. 
cimo quinto. || Louis quinze: Luis décime 
quinto : dicese 4 modo de substantivo. | Le 

uinze du mois : el quince del mes. || Les 
Duinse-Vin : hospicio de Paris para cie- 
gos , fundacion de S. Luis. | Un quinze- 
vingt : un ciego de dicho hospicio. 
UINZE , s. m. Quince , en el juego de 
pelota.|| Donner quinze es bisque: dar quinee 


falta 
? 49 


QUINZIEME , ad}. m. f. Quineeno, dé- 
cimo quinto. 

QUINZIEME , s. rm. Quinceno, 6 la dé- 
ma Quinta parte. | 
.* QUINZTEMEMENT , ady. En décimo 


into lugar. 
7 *QUISSSAGE, s. mn. Descarnadura de las 
COFaiIn! 5, 


“QUIOSSE, s. /: Vescarnador de curti-|t 
S 


* QUIOSSER , ». a. Descarnar los pellejos, 
é coranihres. 
QUIPROQUO, s. m, (voz Latina )Quid 
quo: equivalente, |} Yerro. 
QUITTANCE, s, f: Finiquito, carta de 


oO. 
PÉOUITTANCÉ, ÉE , p. p. V. Quittancer. 
Ü adj. Saldada, 

QUITTANCER , ». a. Relevar, abonar : 
parte de una deuda , à obligacion. Si es del 
todo , es dar finiquito, carta de pago. 

QUITTE, adj m. f°Quito, corriente,igual : 
sin deber, || Libre, exento descargado, | 
(fig) Jouer à quitte ou double : envidar e 
resto, echar el resto, empeñar la venera : 


salir de un empeño, dificultad , etc. || Nous. 


vuilà quittes : estamos corrientes bolventes. || 
Être quitte à quitte : estaren pas, iguales, 
en el juego 

QUITTÉ, ÉE,p p. V. Quitter. || adj. 
Dejado. 

UITTEMENT , adv. ( for.) Sin carga, 
sin censo, ni pension alguna. Dicese de Ja 
ion de bienes raices. 

QUITTER, ». a. Dejar, abandonar, | 
Dejar : separarse, apartarse de una per- 
sona , 6 lugar. || Quitarse : el vestido , las 
medias, los guantes, desnudarse. || Dejar, 
despojarse , renuuciar. | Dejar , soltar : una 
cosa que se tenia asida. || Dejar : desistirse 
de un empeño , de una obra, etc. |} Dejar : 
ceder , renunciar alguna cosa à favor de 
otro. || Dispensar , eximir , hacer gracia : 
descargar à otro de alguna deuda, à obli- 
gacion, ; 

QUITUS , « mm Finiquito : de ‘una 
cuenta. 


QUI-VA-LÀ ? Quien ra ? quien va allé ? 
RAB 


, J° Décima octaya letra del alfabeto , 
$ décima cuarta entre las consonantes, * 

RABÂCHAGE, s. m. (joc.) Machaquerla, 
repeticion isütil de cosas dichas ya. 

RABACHER , ». n. (joc.) Machacar, re- 
peur la misma olfa, esto es, Lo que se ha 
dicho, y redicho. 

RABACHEUR, EUSE, suxben Macha- 
on, repelidor, posina. 


ns) 


| QUO | 
QUI-VIVE ? Quien vire? Expresion ds 
que usan las centinelas que guardan un 
puesto. || Être sur Le qui-vive : estar 6 an- 
dar alerta, En esta frase y en otras seme- 
pus la vos qui - vive esté substanli- 
vada. 
UOAILLER , »#. n. Colear, menear la 
cofa : dicese solo del caballo cuando le mon- 


an. 
* QUOCOLOS , s. m. Cuocolos : piedra de 
Italia, que en el fuego se vitrifica. 

QUOI , (Particula que alguna vez hace 
oficio del pronombre relativo lequel la- 
quelle, asi en singular , como en plural : 
mas solo en los casus oblicuos, y hablando 
de cosas ) Que , lo cual : Ja cual cosa.|| C'ess 
un vice à quoi il est sujet : es un vicio à 
que, 6 al cual esté sujeto. {| Ce sont des 
choses à quoi on ne pense pas : son cosas en 
que, 6 en las cuales no se piensa. Usase 
tambien como substantivo. | Quoi de plus 
agréable ! Que cosa mas agradable ! À quoi 
pensez -vous? en que piensa vmd? sur 

uoi en étiez-vous ? en que estaban vmds.? 

sobre que las habian? c’est en quoi vous 
vous trompez : en esto se engaña vmd.|| Quoi 
qu’il en soit : como quicra que sea, sea Lo 
que fuere, 6 como fuere. 

QUOI! part. admirat. Que ! Quoi ! vous 
to fait telle chose ! Que ! ha hecho vmd. 
esto 

QUOIQUE, conj. Aunque , sin embargo 
u 


e. 

k QUOLIBET , s. m. Pulla, dicho insulso 
Antes se tomaba por equivuco ; retruécano 
que hoy 5e Ilama calembour. 

QUOTE, adj. Dicese : quote part : cuota 
parte, 6 simplemente cuota, 0 sino con- 
tingente : la cantidad que toca 4 cada uno 
en alguna distribucion , etc. 

QUOTIDIEN , ENNE, adj. Cuotidiano : 
que es de todos los dias, 

QUOTIENT , s. m. ( aritm. ) Cuociente : 
el nümero que resulta de la particion de un 
pümero por otro. 

QUOTITÉ, s. f: Cuota : el tanto que se 
fija é cada contribuyente, 


RAB 


RABAIS , 4. m. Rebaja : diminucion de 
precio , de valor, 6 de cantidad. 

RABAISSÉ, ÉE, p. 
adj. Rebajado. LEE 0. 

RABAISSEMENT, s. m. Baja, en à va- 
. F y prés 

RABAISSER , ».,@ Bajar ; poner mas 
baja algupa cosa. {} Bajar, abaratar, minw- 
rar el precio 6 valor de las çosas, J ( en= 


RAB 
cuad.) ABnar : cortar el carton de la de- 
lantera de un libro. || ( fig. ) Bajar, abatir. 
ajar, humillar. 

RABAISSER (SE), ». ». Abajarse , bu- 
millarse. 
* RABANS ,s. m. pl. (ndut.) Tomadores , 


cordones , embergues, badazas. | Rabans de 


pointure : puño del gratil. 
RABAT , 5. m. 


(71) 


BAC s 

bien réblu : mozo bien foruido, boble, de 

nos lomos. 
* RABLURE, s. f: (ndus.) Alefris. 

RABONNI,IE, p.p. V. Rabonnir. | 

. Abonado , mejorado, 

RABONNIR , ». a. Abonar, mejorar : al- 
gunas cosas, 

RABOT ,s. m. Cepillo : de PE ragne d 


alona. || Cuello de ecle- Batidera de albañil para mezclar la cal. 


sidstico. | Birla : en el juego de Lolos, || Te- Plancha en los telares de terciopelo. 


cho, 6 rebote de un juego de pelota. ||Tinte! 


ligero. || Paño : en las cererfas. || Descuento, 
6 rebaja : en el comercio. 

RABAT-JOIE, s.m. Ataja solaces: tur- 
bador de algun recreo. 

RABATTRE , ». a. Rebajar , bajar : dis- 
minair en el precio. || Rebatir , rechazar : 
parando un golpe, un tiro. || Allanar la 
tierra , aplanchar, sentar : las costuras, 
los pliegues. || Birlar: en el juego de los 
bolos. || (re ) ep abatir, humillare 
{ (fig. y fam.) Rabattre Le caquet : hacer 
bajar el gallo 4 alguno , abatirle la 60- 
berbia. 

RABATTRE, ». n. Venirse 4 tal para- 
ge, dejarse caer sobre tal parte, tomar por 
tal parte, torcer , tomar, tirar hâcia tal 

arte. 

RABATTRE (8E) , ». r. Tiene el mismo 
sentido que el neutro. || Mudar de propésito 
y discurso, volverse 4 otro de pronto. 

RABATTU,UE, p. p. V. D 2. 
Rebajado : disminuido, humillado. || £pée 
rabattue : espada bota, sin corte. || Dames 
rabattues : juego que se juega en el tablero 
del chaquete. 

RABBIN , s. m. Rabino, rabi : doctor de 
la ley judäica. 

RABBINAGE , s. m. Estudio en los h- 
bros rabinicos. Es voz de desprecio. 

RABBINIQUE, adj. m. f: Rabinico, 

RABBINISME, s. m, La doctrina rabf- 
nica : rabinismo. 

RABBINISTE , s. m. Rabinista : el que 
sigue la doctrina rabinica. 

RABDOLOGILE, 5, f: Rabdologia : calcu- 
los hechos con unas varitas , sobre las cua- 
les hay nümeros escritos. 

RABDOMANCE, 6 RABDOMANCIE, s, 

. Rabdomancia : adivinaciun por medio de 
a varilla de virtudes 6 divinatoria. 

RABÉTI,IE, p. p. V. Rabéur, || adj. 
{ vulg.) Peleeret d'A , embrutecido, entonte- 
cido, 

RABÊTIR, v. a. ( vulg. ) Abestiar, ar- 
rocinar, embrutecer, entontecer. 

RABIOLE, V. Rave. 

RAÂBLE, s. m. Lomo de liebre, conejo, 
etc. || Hurgon de horno, || Paleta de fundi- 
cion. || Costillas de una nave. || Avoir le 
râble épais: ser ancho de espaldas, for- 


zudo. 
RÂBLU , UE, adj. Lormiancho : dicese de 
\:ebres y conejos. || (fam.) Gros garçon 


RABOTÉ, ÉE , p. p. V. Raboter. || adj. 
Acepillado. 

RABOTER, ».a. Acepillar : labrar la ma- 
dera con el cepillo. 

RABOTEUX , EUSE, adj. Aspero, 
tosce , escabroso : dicese de todo lo qüe ne 
esté liso, Ilano ,6 igual en su superficie. 

* RABOTLER , s. m. Mesa estriada, d 
canalada , entre monederos. 

RABOUGRI, LE, É p- V. Rabougrir, 
Il 27 4 Achaparrado , desmedrado, desmir- 
riado. 

RABOUGRIR , ». n. SE RABOUGRIR, 
v.r. Achaparrarse, no crecer, no medrar : 
dicese de los ärboles. 

RABOUILLÈRE ,s. f: Gazapera , ma- 
driguera, vivar deconejos. 

RABOUTI , IE ,p. p. V. Raboutir.[adÿ. 
(wulg.) Cabeceado , anadido, 6 cosido por 
las puntas, 

RABOUTIR, vs, a. ( vulg.) Cabecear, 
añadir, 6 coser por las puntas una tela. 
*RABRAGNER, ». a. (ndut.) Coger 


caho. 

RABROUÉ, ÉE, p. p. V. Rabrouer.] 
adj. ( jam.) Sacudido, maltratado, tratado 
con aspereza, y desatencion. 

RABROUER , ». a. (fam.) Saeudir , des- 
pedir, responder , d tratar con aspereza, 6 
descortesia. 

* RACAGE , s. m. ( ndut.) Racamento : 
el compussto de vertellos, liebres, bastar- 


dos, etc. , 

RACAILLE, «.f: (woz de desprecio) Ca- 
nalluza, garulla, chusma , gentualla. (fig. 
y fam.) Morralla , estoria : el desecho, À 
mas vil de una çosa en su géuero, 

* RACAMBEAU , s. m.( nâut,) Arraca: 
argolla grande de bierro, pero delgada, pa 
ra asegurar la yerga al mästil de una lancha. 
* RACCOISER, v. a.(ant.) Calmar, mitigar 

RACCOMMODAGE ;, s.,m. Compostura 
remiendo, de un vestido, 6 mueble, 

RACCOMMODÉ, ÉE, p. p. V. Raccom= 
moder. | adj. Çompuesto , remendado , re- 

rado, { ( /:3.) Reconciliado , amistado, 

RACOMMODEMENT , s. "1. Compostu- 
ra, reconciliacion de amistad. 

RACCOMMODER , ». a. Componer, re- 
mendar, rebacer, reparar : alguna cosa rota, 
rasgada , decompuesta. || ( fig.) Reconciliar. 
hacer las amistades. 

RACCOMMODER (SE), ».r. Reconciliar… 
se , componerse , hacer las 1 Habs 


RAC 


RACCOMMODEUR , EUSE, s, Remen- 
&on: el que tiêne por oficio remendar, 

RACCORDEMENT , s. m.(arquit.) Igua- 
Jacion de un edificio viejo con otro nuevo. 

RACCORDER , ». a.( arquit. ) Igualar 
un edificio viejo con uno nuevo.[(mus.) Tem- 
plar de nuevo un instrumento. || Poner de 
acuerdo à los que hau reñido. V. Raccom- 


moder. 
* RACCOUPLER , ». a. Volver & aparear 
6 casar lo que äntes lo estaba. 
* RACCOURCI, 5. m. ( pint. ) Escorzo. || 
Figure raccourcie : escorzado. | Peindre en 
raccourci : escorzar. 

RACCOURCI , IE, p. p. V. Raccourcir.\ 
Acortado. || 4 bras raccourci : con tou 


fuerza. 
RACCOURCIR, ». a. Acortar: abreviar: 
resumir. 
RACCOURCISSEMENT, s. 4. Resümen, 
encogimiento, contraccion. 
RACCOUTRÉ, ÉE , p. F V. Raccou- 
trer. || adj.(ant.) Remendado. 
RACCOUTREMENT', s. m. Remiendo, 
remendadura : la accion y La obra de re- 


mendar. 

RACCOUTRER , ». a. (ant. ) Remen- 
dar. V. Raccommoder. 

RACCROC, s. m. Chiripa. Es vos del 


ŒT 
ACCROCHÉ, ÉE ,p.p. V. Raccrocher. 
{ adj. Colgado , 6 agarrado de nuevo. 
RACCROCHER , v. a. Volver 4 colgar : 
Jo que se habia descolgado.{|( fam.) Echar el 
guante, 6 la garra: 4 loque se habia esca- 
pado, 
RACCROCHER (SE), ».r. ( fig. y/am.) 
Repararse , volverse ee ; recobrar, 
uno la fortuna, 6 bien que tuvo éntes. 
RACCROCHEUSE , s. f: Ramera ; mu- 
er de mala vida, qne detiene à los hom- 
para convidarlos 4 entrar en su Casa. 


RACE, s. f: Linage, estirpe. || Raza 
oasta at ul À de animales go Ke 


{ Jam.) Ralea, laya : hablando de gente || 


ruin, éperversa. || (fig. y fam. ) Chasser 
de race : venirle de herencia, 6 casta À 
una persona un häébito, 6 costumbre, por 
etm 4 sus padres, 6 antepasados. a 
blando de las mu se toma siempre en 
amala parte, comosi digéramos la cabra tira al 


monte. 
RACER, ». n. Engendrar : producir un 
e otra semejante en un todo 4 ella, 
‘FT RACHA , s. f: La hes de la pez. 
RACHAT , s. m. Rescate, redencion, re- 
{ t de lo vendido, de lo empeñado, de 
robado , de la libertad perdida. |! Extin- 
@ion : de un censo , de un tributo. || Retro- 
vendicion : accion de volver à comprar lo 
mismo que se habia vendido. || Desempeño . 
ds alhaja empeñada. 
 RACHER, ». a. ( .) Encepar. 
— RACHETABLE, adj. m. K Redimible, 
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RAC 


extinguible : dicese de un censo, tributy, 
pension, etc. 

RACHETÉ, ÉE, , p. p.V. Racheter.||adf, 
Rescatado , redimido, salvado. 
* RACHETER, ». a. Rescatar, desempe- 
dar : lo empeñado. || Rescatar , recubrar : be 
perdido , lo robado, lo vendido , danudo un 
tanto. || Rescalar : un cautivo, un galeote. 
ll Redimir, librar: de un trabajo, pena, 


etc. 
RACHITIQUE, adj. m. f: Raquitico : 
enfermo de raquitis. 
RACHITIS, s. m. Raquitis : enferme- 
dad de los huesos del espinazo y costillas. 
RACHITISME, s, m. Enfermedad de las 
plantas, y mieses, parecida à la raquitis. 
RACINAGE, s. m. Cocimiento de la câs- 
cara de la nuez y hojas del uogal para 
tiute. 
. RACINAL, s. m.Nabo : pié derecho que 
sirve de fundamento eu un edificio. 
RACINE, s. f: Raiz: de los érboles y 
lantas, || Rais : mas particularmente 
le las plantas que se comen por la parte que 
tienen dentro de la tierra ; como e! räâba- 
no, el nabo , la chirivia, la zanahoria, etc. 
[| Raigon : de las muelas. || (botén.) Racine 
ivotante : rais maestra , central, 6 recta. || 
ine en asphodèle : raices fasciculedas. f| 
Racines chevelues : raices cabelludas.il( g.) 
Raïz , origen , principio.|| Raiz : es término 
de aritmética ,y de gramätica. || ( pros.) 
Prendre racine dans un endroit : echar vai- 
ces en alguna parte , por detenerse demasia- 
do tiempo. 
* RACINER , #.n. Arraigar , echar rai- 
ces. || Teñir con raices. 
* RACLE, s. f: (ndus.) Rasqueta : de la 


RACLÉ,ÉE,p. p. V. Récler. | adj. 
Rascado , raspado. 
* RÂCLE-BOYAU, V. Réclur. 
RÂCLER , #. a. Raer, raspar , escofinar. 
Rasar: pasar el rasero por el colmo de 
una medida de granos. || ( fig.) Räcler da 

itare , le violon: xangarrear , cencerrear 
L guitare: server, amolar el violin. Di- 
cese por desprecio. 

RACLEUR , s. mn. Amolador, aserrador, 
arañador. || Dicese por desprecio del que to 
ca malel violin, la guitarra, etc. 

RACLOIR , s. m. Raedera : raspadera : 
rascador. 


ue sirve para raer 


as, 
RACLURE, s. f R-edura : raspadure & 
rasura. | 
RACOLAGE , 5. m. Enganchamientp ; 
accion de enganchar, d reclutar. V. Æa- 
coler. 
RACOLER , ». a. Enganchar : reclufar 
con arte y astucia mosas para la milicia. 


RAD 
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RACOLEUR, s. m. Gancho, engancha-] RADIER, s. m.Zampeado con:su'emifar - 


dor, reclutador , artero. V. Racoler. 

RACONTÉ, EE, p. p.V. Raconter. ad). 
Referido. 

RACONTER , ». a. Kefvrir, relatar : 
contar cuentos, historietas, stc. 

RACONTEUR , EUSE, s. (joc.) Relata- 
dor, contâdor : de cuentos, historietas, 
casvs, etc. 

RACORNI, LE, p. p. V. Racornt.|\ad}. 
Encogido, arrugado , endurecido, como el 

gamiuo con el calor. 

RACORNIR , ». a. Encoger , endurecer, 
doblar , 6 arrugar : conforme es la cosa de 
que se habla. Si se habla de carne que 
se euece , es ponerla tiesa, 6 correosa : si 
de dulces , es acorcharlos : side pergamino 
soi ro à la lumbre , es arrugarle , enco- 


gerle. 
RACORNIR (SE), ». r. Encogerse : con- 
traerse , endurecerse. 
RACORNISSEMENT, s.m, Contraccion , 
endurecimiento , arruga. El efecto de lo que 
expresa el verbo racornir. 
* RACQUIT , s. m. Desquite : el acto de 


desquitarse. 

RACQUITTÉ , ÉE, p.p. V. RBacquiser.| 

. Desquitado. 

ACQUITTER (SE), sw. r. Desquitar , 
restaurar la pérdida. {| Recobrarse de la pér- 
dida , desquitarse. 

RÂDE , s. f: Rada: œrca de la 
costa , abrigado de ciertos vientos, en que 
pueden dar fondo los navios. 

RADÉ, ÉE, p. p. V. Rader.[ adj. Rasa- 
do: hablando de medidas. 

RADEAU, s. m. Almadla, jangada, 
balsa : formada de palos, 6 maderos, que 
baja por los rios. 


RADER , ». a. Rasar: pasar el rasero 
por una medida. || (ndué.) Poner en rada 
uu buque. 

RADEUR , s. m. Medidor , y rasador de 
äridos y sal. 

RADIAL » ALE, adj. Radiante : lo que 


tiene radios, como coronas , etc. 
RADIANT , ANTE, adj. (fis) Radiante, 
radioso : cuerpo que despide rayos de luz. 
RADIATION , s. f: ( for.) Cancelacion, 
testadura: raya que por autoridad de jues 
se pasa por cima de un escrito, cläusula, 
6 palabra , que se manda borrar. || En tér- 
minos de fisica es irradiacion. || jation 


d’une hypothèque : desglose de una hipo- 
t 


eca. 
RADICAL, ALE, adj. Radical, funda- 
mental , 6 principal. || Huwmide radical : hu- 
mor radical. 
RADICALEMENT, ads. Radicalmente. 
* RADICATION, 3. f: Radi » trrai- 
gue : la accion de TL 
RADICULE, s. j: (botän.) Las puntes de 
Las raices. 


RADIÉ, ÉE , odj. (botdn:) Radiado, 


femme: hacerse unas gachas, 


rillado , entabländose encuma cou mad, 19, 
6 losas de piedra, que se coustruye delânte 
de los machones, y vanguardias de lès 
puentes, esclusas , etc. , con el fin de que la 
corriente 10 socave sus cunientos, 

RADIEUX , EUSE, adj. Radicso : lo que 
tiene 6 despide rayos de Luz. 

RADIOMÈTRE , s. m. Radiômetro : ins- 
trumento para tomar las alturas en el mar. 

RADIS, s. m. Reponche : rubanito vé- 
dondo , j blanco. V. Raïifort. || Especie de 
marisco de una sola éoncha. 

RADIUS, s. m. (anat.) Radio: el hueso 
mas pequeno de los dos que furman el ante- 
brazo. 

RADOIRE , s. f: Rasero: el palo part 
rasar las medidas de äridos. 

RADOTAGE, s. m. (joc.) Chochez : ca- 
duquez, vejez : el estado en que se hulla 
un viejo que chochea. V. Radoterie. 

RADOTER , ». n. Chochear: desatinar 
en lo que uno habla por la vejez. 

RADOTERIE, s. f: {Jjoc.) Chochez : 


desvario , disparate , que habla una persona 


por muy vi 
RADOTEUR » EUSE,, subst. Chocho, ca 
duco, || Delirante, 

UB, s. m. (ndut.) Reparo, à re- 
corrida : que se da al casco de una embarca= 
cion. 

RADOUBÉ, ÉE, p. p. V. Rudouber. || 
G ( naut. Record » reparado. 

ADOUBER, ». a. (ndus.) Recorrer, re- 

parar : hacer reparos, 6 poner nuevos forros 
al casco de una embarcacion. 

RADOUCI, IE, p. p. V. Radoucir. || adj. 
Ablandado, suavizado, templado., 

RADOUCIR , s. a. Suavigar , ablandar, 
templar : hablando del ror del friv, de la 
estacion. || (fig.) Templar, calmar , sosegar : 
el énimo. || (Jig.) Se radoucir pour une 
por 


upa TT 
RADOUCISSEMENT , s. m. Rendimien- 
to, blandura , requiebro amoroso. 
* RAF, s. m.( ndut.) Marejada fuerte. 
RAFALE, s. f: (ndus.) Racha de viento, 
*RARFAUT » ai, Dessedredo , herpesg 
À o , 
MR MOLE, pp V. Re 
A « V. Raffermir. 
adj. Afrmado fortéléeido. _— 
RAFFERMIR , ». a. Asegurar, afirmar, 
fortalecer , fortificar : poner una cosa mas 
fuerte 6 firme de lo que estaba ântes, 
RAFFERMIR js )s # r. Afrmarse : 
urarse meior : hacerse firme, 
RAFFERMISSEMENT, s. m. Asegura- 
mp , pe Dr ere : Donne D reg 
el acto y el efecto de dejar ra 
bien aflanzada una cosa. St ,, 
* RAFPES, à S pl. Rotal de pislos 


RAF 
RAFFINAGE , « = Afnacion : afina- 


Bura. 

RAFFINÉ, ÊE, p. p. V. Raffiner. || adj. 

ef , refino. 

RAFF INEMENT, +. m. La demasiada de 
Ficadeza , sutileza, esmero : en lo que se ha- 
bla, discurre , 6 inventa. 

RAFFINER , #. a. Refinar una osa, 

feccionarla. 

RAFFINER, ». n. Butilizar, discurrir 
cn demasiada *sutileza ». astucia, paies “ 
etc. || Hacer mprfes mhqéras ms 6 descu- 
brimientos en *: 

RAFFINER (6 hais Ps F 7 n Folie: adel-| j 
gazarse , avivarse. Dicese en el sentido de 
perder la sencillez, y ganar en malicia, esto 
es, de a = SÉTTE 

RAFFINERLIE, 4. f* Casa donde se puri- 
fica el azücar. 


RAFFINEUR, se. #:. Refinador, purif-| à 


œdor 

RAFF OLER , ». n. Estar loco por aiguna 
persona, 6 cosa : estar enamorado , 6pasio+ 
.. L rdido por ella. 

OLIR, s. n. (poc. us.) Enloquecer, 
es loco. 
* RAFFUTER, #. a Componer au som- 
brero de nuevo. 

RAFLE -£ Parejas de tres : la suerté 
de tres dados de un mismo punto. {| Esco-| cho 
bajo , raspa : el gajo del racimo sm - ranado, 

ue se dice tambien: rape(hablando de uvas). 

Cierta red para pescar , y cazar. || (fig. y 

am.) Faire rafle : vendimiar, irse con la 
a, y los bodigos, cargar con todo : Den 
_arrebañar cuanto PU sin D VO R nada, 

RAFLÉ, ÉE, Rafler. a Lx 

{/am.) Vendimia 0, A x 


nc uedar nada. 
A y am.) Vendimiar , arre- 
rohar, 


FLER , ». a. 
res arrapar : 7 llevarse cuanto 
hay en una casa , etc. 


AFRAÎCHI, IE, p. p. V. Rafratchir.| 8a 


H adj. Refrescado. 
RAFRAÎCHIR, ». a. Refrescar, refri- 
r : templar el calor. f Refrescar, 7 tam- 
Fin enfriar, #a con el aire 6 con nieve. 
Î Reparar, retocar : unæ cosa vieja, 6 mal- 
tratada. || Ijualar, recortar : una Capa, un 
sombrero. || Atusar, despuntar : el pelo, 
ana mata de albahaca , etc. |} Ahastecer, 
roveer de nuevo : una plasa , un egército. 
Fortalecer , reparar : lagfuerzas, la salud. 
Refrescar , renovar ; le memoria, una 
, un septimiento, 
RAFRAÎCHIR , ». n. 7 SR RAFRAt- 
CHIR , v. 7. Refrescar, rse. 


yr 
RAFRAÎCHISSANT, ANTE, adj, Re-| faua. 


erante , fresco , que refresca. 'ease como 

tivo masculino especialmente én the- 

ina : refrigerante , refrigerativo. 

RAÎCHISSEMENT , s. m. Refresco, 

Y tarnbien refrigerante, f (fig. } a rc F 
: descaneo. 
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RAFRAICHISSEMENS , & "1. pl R.- 
frescos : bebidas , dulces, ele. agasajo : quete 
“urve en una visita. || Provisiones , d basti- 
mentos frescos ; dicese en los navios pot opo- 
sicion à los salados. || Socorro : de viveres, Né 
pri que se introducen e:: una plats, 


“'RAFRAÎCHISSOIR, s. m, Enfriaders : 
cantimplora , à otra cualquiera vasija, don- 
2 pone 4 enfriar el agua, y demas bebi- 


RAGAÏILLARDI, LE, p. p. V. Ragait- 
. l adj. { fam. ) Reloolado , regoci- 


RAGAILLARDIR , v. a. ( fam.) Refoci - 
lar : volver el alima al cuerpo, dar la vida. 

RAGE, s. f: Rabia : enfermedad. Ï 
Rabia, corage, 2. | Dolor vehemente, 
é intolerable. Il (fig am. ) Dicese : aimer 
la rage, Fa UE a à € : querer con fu- 
ror, como un desesperado. || voir la rage 
de : rabiar por , tener furor , 6 pasion por. 
| Dire rage , dire la rage de quelqu'un : 
decir 6 hablar pestes, Llasfemias de al- 
guno. || ( fig.) Se dice: faire rage: hacer 
riza, estrago.| Faire rage pour : tomar é pe- 
chos el hacer tal 6 tal cosa , bacer empeño en 


ne E, adj 
a am.) Rechon- 
LE Er nee 

on in 

RAGOT, s, m. La sortija , 6 anillo grande 
del pértigo de un carro. Ï| Jabato : jabali de 
dos años. 
* RAGOTER, sn. Gruüir contra alguno 
murmurar de él. 


RAGOUT, s: m. Guisado, guiso : aderezo 
de vianda compuesta. 1 (Eg. ) Salsa, sainete : 


incitativo. 
» ANTE , adj. Apetitoso, 


s 


RAGOÜTANT 
usÈveD, 
» ÉE, D: P ?- Y. ae ist 


boreado , , CON gana. 
RAGOÛTER, v. n. Abrir la , 4 
apetito : de comer. || ( fig.) Despertar, exci- 
citar : el gusto, el deseo. 

RAGRAFER, »., a. Volver 4 abrochar. 

RAGRANDIA, v, à. Agrandar mas: ha- 
cer. mas gra da rl mayor. 

RAGRÉÉ, 14: V. Ragréer. || adj. 
Alisado, cu | Pertrechado, reparado, 
provisto. 

RAGRÉER , ». a. Alisar , pualir: dar 
éltima mano & las obras de carpinteria , y 
cerrageria. 

RAGRÉER (SE), v. r. Mabilitarse, per- 
trecharss : repônersé un navio de lo que de 


RACRÉMENT, a. m. Pifisohto {Rope 
V.R 
PAACUÉ, ad adj. (ndus.) Rorado : dieees de 


un cabo gastado, y cesi éortado. 
*RAIE, FR de lines : sea nataral 
& artifeithe : becho en la tierre, f 


RAi ( #75 


Carrera : forma . la onhera el _. 
rtido. |: : nombre de un pescado. 
Le la en; , ss. adv. farm. Buéño con malo, 
uno con otre, || Ces soixante chevaux coû- 
tent cent écus à la raie. 

RAIFORT, s. m. Espécie de rähano pi- 
gante : planta silvestre. || Raifort aquatique : 
sisimbrio : plante. 

RAILLE, ÉE, p. d, V. Railler. | adj. 
Burlado, sumbado. || Chanceado. 

RAILLER , ». a. Ridiculizar, dar chanza : 
bacer burla, 6 sumba de alguna persona , 6 
cosa , reirse de ella. 

RAILLER, #. nr, Chancearse, gastar 
ghanzas, zumbarse. || Hablar de burlas. 

RAILLER (SE), #.r. Burlarse, hacer 
burla de alguna persona , 6 cosa. 

RAILLÉRIE, s. f Chanza , burla, sum- 
ba. || (fam. ) N’entendre point raïllerie : 
no entender de chanzas.|| Raillerie à part : 
déjando las chanzas, hablando con forma- 


lidad. 

crée EUSE, adj. Chancero, bur- 
lesco. Usase tambien como substautivo, y 
enténces es burlon , zumbon, 
* RAIMOND , s. m. (n.p.) Ramon. 
:*RAIN ,s. m. Llémase : rain de bois, 6 
de forét : la orilla, 6 acirate de un monte, 


6 bosque. 
RAINCEAU , V. Rinceau. 
RAINE, V. Grenouille. 


para el cimiento de un puente. 

RAINETTE, éREINETTE , s. f: Man- 
#ana de la reina : especie de camuess. 

RAINURE, «. Jf: ( carp. ) Encage, 
'RAIPONCE, #. f Reponché ; 6 rafpc 

»#. f. Keponc uipon- 
che : yerba nl do F | di 

RAÏRE, 6 RÉER , ». n. ( mont.) Bramar 
el ciervo. 

RAIS , 4. m. Rayo : de rueda. || (b/us.) Di- 
cese de los radios 6 puntas que forma una 
estrella. 

RAIS ,s. m, pl. (äns.) Destellos, rayos 
de luz, V. Rayon, 

RAISIN ,s. m. Uva s fruto de la vid. 
Raisin de Cvrinthe : pasas de Corinto. 
Raisin de lambrusques : agræ#zon. || Raïsin 
de mer: belcho, uva de mar, candaüillo : 

lanta. || Raisin des bois. Ÿ. Airelle. l 
Raisin e renard : yerba pdris, uvas de 
sorro. || Raïsin d'ours: gaynha, agauja, 
abuges, gaulla , uvaduz : planta. | Raïsins 
secs : uvas pasas, 6 simplemente pasas. 

RAISINE, s. m. Uvate : preparacion de 
aYas hecha cou arrope. 

RAISON, «. jf: Rasôn : enténdimiento 
ën Cuanto discurre ÿ raciocina. || Razon : 
Duen juicio, discrecion. | Razon: justi- 
ia, derecho, equidad. || Kazon : satisfuc- 
Ciôn , reparacion, | Razôon : cuenta. | Ra- 
son : prugha , argumento. || Razon : causa, 
motito || Nembre sorial de una casa d” 


) RAL 

comercio. || Dire, contér séé raisdhé : dar, 
alegar sus rasones , 6 motivos. || À raison 
de : à razon , al respecto de.|| Mettre quel- 
je à la raison : ponerle en razon. Par. 
er raison: decir bien , hablar regular, con 
juicio. || Rendre raison : dar vazon, dar 
cuenta. || Livre de raison : libro de 
cuenta. 

RAISONNABLE, adj. m. f: Racional : 
dotado de razon, 6 capaz de razon. || Ra- 
zonable : puesto en razon , equitativo. {| 
Razonable : suñiciente, competente. || Re- 
zonable : proporcionado , arreglado. || Ra- 
zonable : mas que mediano, muy pass- 


dero, 

RAISONNABLEMENT , ads, Racionak- 
mente : discretamente. || Rasonablemente : 
mas que medianamente. 

RAISONNÉ, ÉE , p. p. V. Raisonner. 
{ adj. Motivado , fundado : justificado con 
razones , re ruebas. 

RAISONNEMENT, s. m, Raciocinio : 
discurso : argument. | ÆRuisonnemens à 

erte de vus : razoues de pié de barco. 

RAISONNER, »#. n. Discurrir : jusgar : 
raciocinar. || Rasonar : platicar : aryuinen- 
tar ;: hablar mucho sobre una cosa. 

RAISONNEUR , EUSE, adj. Hahlador, 
palabrero. T'ambien signilica replicon , res 
pondou. || C’est un gracieux raisonneuxgé 


Îes un decidor ; c'est un ennuyeux rdison- 
*RAINEAU , s. m. Malecon de estacadà 


neur : ù un majadero. : 
RAJEUNI, LE, p. p. V. Rajeuni | adj. 

Rejuvenecido , ot À HA A g _. 
RAJEUNIR, #. n. Rejuvenecer, rermgs 


smarse, 

RAJEUNIR, w. a. Rejuvenecer, rematar, 

[| Tenir las canas. } ÆAaÿjeéunir les arbres: 
los érboles | quitäudoles ciertas ra- 
mas superfluas. 

RAJEUNISSEMENT , s. m”. Remosa- 
miento : el acto de remozarse. 

RAJUSTÉ, ÉE, P: pe V. Rajuster.\ ad. 
Recompuesto , comipuesio , remendado, 4 
( LE; ; am, ) Reconciliado. 

AJUSTEMENT , s. m3. Reconciliacion, 
V. Racommodement , que es comm se dice 
comunmente. 

RAJUSTER , ». a. Becomponer , com- 
poner, remendar : volver À ajusiar. || ! ji 
y fan.) Componer , reconciliar : volser 
unir, 

RALE, ». m. Rascon : cierto päjaro, 
mismo que Frey, 6 guion de codurmves, 
Râle de genét d roi des cuilles. 

RALE,, Ô RALEMENT she 4 
tor, sarrilu : resuello roucu del que agos 


Niza. 
RALENTIE, IE, p. p. Ÿ. balentir, 4 
ns Aflojado, flojo. H Reunse, np yudo. 
ALENTIR, v. a. A'iryA , miiainar @ 
amortiguar, parar.{||(/ig. ) Furl ir, …pugare 
RALENTIR (SEL »#. r. lielenieccrse, 
pe 


Extere 


PO 
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BALENTISSEMENT , + m. Relaja- * RAMASSEUR, s, m. Recogedor, amons 


miento : aflojamiento : dimiuucion , decai- 
miento. 

RÂLER , », n. Estar el moribundo con el 
hipo, 6 sarrillo. | 

* RALINGUER, ». n. (ndut.) Relingar : 
cortar el viento con las relingas. 

RALINGUES , s. m. pi. pm Relin- 
gas. || Garnir les voiles de rakngues : relin- 
gar, 6 empalomar las velas. 

RA R, #. a. (aout, ) Bramar el 
@ervo. 

RALLIÉ,ÉE ,p. p. V. Rallier. |} adj. 
Bebecho, reunido, replegado. 

RALLIEMENT , s, "=. Reunion : forma- 

. @ion de tropas dishersas, y derroladas. || 

Mot de ralliement : contrasena que da un 

eneral à sus tropas para rehacerse en caso 
derrota. 

RALLIER , v. a Reunir, rehacer : las 
tropas que estaban en fuga, 6 derrotadas. 
Tambien se dice replegar. 

RALLUME , ÉE , p.p. V. Rallumer. || 
adj. Vuelto à encender | encendido de 


æuevo. 

RALLUMER , ». a. Voilver à encender, 
eucender de nuevo: dicese en lo fisico , co- 
mo en lo moral. 


RALLUMER (SE), ». r. Encenderse de 
Ruevo. 
RALONGÉ , ÉE, p. p. V. Ralonger. || 


PEN ado , mas largo, | 
GER, ». a. Estirar , alargar mas, 
soltar mas, poner mas larga una cosa de lo 

e estaba. : 

RAMADAN, V. Ramazan. 
;* RAMADOUËR , ». a. Estar acariciando, 
reacariciar. V. Æmadouer, 

RAMAGE , s.m. Canto, gorgeo de los 
péjaros. || Ramage ; dibujado en las telas. 
es v. n. Cantar, gorgear , los 


aros, 
RAMAIGRI, IE, . V. Ramaiïgrir. 
adj. Enmagrecido, A5 TR de été, 

RAMAIGRIR, ». #. Ponerse flaco, per- 
der las carnes , adelgazarse. 

RAMAIGRIR, ». a. Poner flaco, quitar 
las carnes. 

RAMAS, s. m. Monton , hacina : con- 
funto de cosas diversas 4e poco valor, Para 
ecsas de consideracion se dice : amas. 

RAMASSE, s. f: Rastra, narria, mierra, 
carretoncillo : para deslizar por la nieve de 
los montes. 

RAMASSÉ , ÉE, p. p. V. Ramasser: || 
adj. Recogido : juntado': amontonado, || 
Eleno , rehecho, abultado de carnes. 

RAMASSER, ». a. Recuge: , recopilar. || 
Juntar : lo esparcido. } Aizar, coyer : lo que 
esté en el suelu, | ( fun.) Apor:ear, apuñe- 
tear. || Lievar à rastra. | 

RAMASSER (5EË), ». 7. Keuuirse : jun- 
tam para tormiar uu sole cuio. 


tonador. || El que arrastra una narria, 
RAMASSLS , s. m. (fam.) Revolillo, 

haciuamiento : de varlus cosas sin ér- 

den , etc. 
RAMAZAN, s. m. Ramadan : cuaresma 

de los Turcos. 

* RAMBADE, s«. f: (naut,) Batallola, 


mamparo. 

RAMBERGE , s, f: Bagel largo , que en 
otro tiempo mucho los Iugleses. 

RAMBOUR , s. mn. Lo mismo que pomme 
de rambour : esperiega : especie de manzang 
rf 4 gruesa, y algo acida. 

* RAMBOURAGE , s. 1. Mezcla de lanas 
ya teñidas, en rama, para hacer paños de 
mezcla. 

RAME, s. f: Remo : de embarcacion.|| 
Varilla, 6 tronquilo : para sostener y guiar 
las plantas tiernas. ( 4 force de rames : à 
todo remo , de arrancada. |} Marinier 
de rame: remero. || ( fig.) Être à la rame: 
remar , bregar : trabajar con afan continuo 
en cualquier linea. 

RAME, s. f: Resma : el mazo de veiute 
manosde papel, | Mettre un Livre à la rame: 
vender un hhro à papel viejo, à al peso. 

RA » ne Y. Ramer. || adi, 
Enramado. | Balle, à boulet rame: ba 
euramada , 0 encadenada. 

RAMEAU, s. m. Ramo: de arbol, 6 plan- 
ta. | Rama : hablando de genealogias. {| 
Ramal , 6 veta : hablando de minas. 

* RAMEAUX , s. 1. pl. (anat.) Ramos: de 

venas, arterias, nervios. | Rawmales : de mi- 

nas. || Dimanche des rameaux : Domingo 
ramos. 

RAMEÉE, s. f: Enramada. || Ramiza : 
ramas, © ramos cortados cou sus hojas 


verdes. 
*RAMENDAGE , s. m, Resanc, entre 
doradores es el ito de oro çun que se 


resana el dorado. 

RAMENDÉ, ÉE, p. p. V. Ramender.| 
Abaratado, bajado : de precio. 

RAMENDER , v. a. (vulg.) Abaratar, 
bajar : de precio. Üsase frecuentemente como 
verbo neutro. 

RAMENÉ, ÉE, p. p. V. Ramener. | 
adj. Vuelto, traido : conducido. 

ENER , ». a. Voiver à traer, traer 
otra vez : 4 una persona que otra habia con- 
ducido , acompañado , 6 presentado. || Vol- 
ver, devolver, llevar : conducir à otro al 
lugar de donde habia salido, 6 se le habia 
org Med cousigo alguna cosa : 4 la 
vuelta de un viage, paseo, etc. [ Volver, 
repelir : una Cosa que ya se habia visto , 
( ido. | ( fig.) Traer » hacer volver, 
reducir : conducir, 6 guiar 4 los que van 
descarriados. || Ramener un cheval : plegar 
uu caballo, recogerle el pico, hacerle bajas 
el pivo per medio del cabezon. 

* RAMENERET , s. m. (carp.) Traso : la 


KAM 
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lives que tome un carpintero para ver el ,( id. } Bajo, humilde ; -ratero : lahlando dé 


e un madero. 


largo 
RAMENTE VOIR ,*. a. (ant.) Rememo- 


rar: recordar, traer a la memoria. 


RAMENTEVOIR (SE), v. r.(ant.) Re- 


membrarse : acordarse , hacer memoria de, 

RAMEQUIN, s. m. Género de pastel 
con queso. 

RAMER , ». a. Rodrigar, guiar, 6 soste- 
ner : las plantas tiernas cun ramitos, 6 
varillas. || { pros. ) S’entendre à une chose 
comme a ramer des choux : entender de uua 
Gosa como de enfrenar ratones. 

RAMER, ».n. Remar, bogar : en una 
embarcacion. || (fig. y fam.) Reunar, bre- 
gar : trabajar con afan continuo en cual- 

ier linea. 

RAMEREAU ,s. m. Paloma zorita V. 

mier. 

RAMETTE, s. f: Rama : de prensa de 

resor. | 

AMEUR , s. m. Remero, bogador. 
RAMEUX, EUSE , @dj. Ramoso. 
RAMIER , s. "2. Paloma sorita, 6 cam- 


pesina. 
RAMIFICATION, s. £ (@nat.) Ramiñ- 
cacion : division , y subdivision de las venas, 














estilo, modales. || Rampanute, 6 rapante : dé 
cese en el blason, 

RAMPE ,s. f: Tramo : de una escalera. # 
Pasamano + de una baranda de escalera. 

RAMPEMENT, s. #7. Arrastramiento“ 
la accion de andar arrastrando las culelras, 
etc. 

RAMPER , ». n. Arrastrar, 6 andar are 
rastrando por tierra : como las culebras , 
etc. || Extenderse las plantas sobre la tierra, 
6 sobre los troncos, trepando, y enredân- 
dose. || ( /ig.) Huimillarse , abatirse , ahajar- 
se : una persona con desdoro suyo, por res- 

tos de ambicion , 6 de temor. 

RAMPIN, adj. (picad.) Topino : dicese 
del caballo que pisa con las lumbres de la 
herraduras. 

RAMURE,, s. jf: Cornamenta , 6 las cuer- 
nas de los venados, | Ramage : todas las ra- 
mas de un érbol. 

RANCE, adj. m. f! Rancio, rancioso. | 

r le rance : oler à rancio. 


RANCHER , s. m. Palo escuadadro cen 
vijas é trechos , para servir de escalera. 
RANCHIER, s. m, (b/as.) El hiurro de 


arterias , etc. || Por extension y metafbrica- |la 


mente se aplica 4 otras muchas cosas. 
RAMIFIER (SE), ». r. Ramificarse : ez- 
tenderse, y dividirse en ramas varian 
* RAMILLES, s, f: pl Ramujos, tamarss: 
leña menuda, de que se hacen fogotes, 
RAMINGUE, adj. m. f: (picad.) Re- 
pio : dicese del caballo que se resiste 4 
espuela con coces, y saltos. 
*RAMISTE, adj. jf: Nombre que los gra- 
mäticos dan à la J y #, por haberlas in- 
ventado Pedro Ramus, en 1557. 


* RAMNOÏDE, s. m. Espino amarillo : 


arbusto. 
RAMOITI, IE, p. p. V. Ramoïitir. [ adj. 
Humedecido. 
RAMOITIR, ». a Humedecer : lo que 
éstaba seco , 6 enjuto. | 
RAMOLLI, LE, p. p. V. Ramallr. [ 
adj. Reblandecido. | 
RAMOLLIR, ». a. Reblandecer, 
RAMOLLIR (SE), ». r. Reblandecerse : 


una Cusa. 
* RAMOLLISSANT , s. m ( medic.) Emo- 
liente : remedio para ablandar. 
RAMON, V. Balai. 
RAMONÉ, ÉE, p.p. V. Ramoner. | 
. Deshoilinado. | 
AMONER , ». a. Deshollinar, limpiar 
Las chimencas. 
RAMONEUR, s. m. Deshollinador : el 
que tiene por oficio limpiar chimeneas. 
RAMPANT, ANTE, adj. Rastrero : lo 
@ arrastra, 6 anda arrastrando 
tierra : en los animales es réptil, y en las 
plautas es rastrera, 6 enredadera. || ( fs. 
Dajo, servil, vil : hablando de personss, 











CI, IE P-P. V. Rancir. I adj. En- 
RANCID : æ. f: Barciadura , el ran- 


RANCIO, s. m. Vino rancio de España. 
RANCIR , ». n. Euranoiarse | ponerse 


libertad de NÉ 


to, tirania, robo : precio, 6 derechos exor- 


bitantes , que se hacen pagar en ciertas cosas 
RANCONNER 3 Pr @. qi rescate, im— 


poner una suma para dar libertad : dicese 
régularmente de una embarcacion apresada 
ue se recobra del apresadcr por un lanto. 
À Gg) Desollar , tiranizar , robar : llevar 
excesivo precio, 6 derecho por las cosas, 
prevaliéndose de la necesidad. 

RANÇONNEUR , EUSE, s. Desollador , 
tirano : el que leva precio, 6 derechos exor- 
bitantes por una cosa. 

RANCUNE , s. f: Rencor. Corresponde 
esta vos francesa à la familiar castellana 
tirria, enquinia. || Mettre bas toute ran- 
cune : fuera todo enojo, pelitos 4 la mar. 

RANCUNIER, IÈRE, adj. Rencoroso, a. 

RANDONNÉE, s. f: (none) Revuelta que 


la {da la res 


RANG , s. m. Lines , fila , ringlera : de 
cosas , 6 de personas oolocadas sobre una 
misma lines. | » Puesto, lugar : que 


PA { ns) RAP 
i NULE ,s. f: (albeit.) Ränula : tumor 
que se forma DE à S la lee 

RANZ-DES-VACHES, s. m. Aria que 
los Loyeros de Suisa tuean en la gaita. 

RAPACE, adj. m. f: Rapaz : dicese eo- 
munmente de las aves de rapiña : y figura- 
damente de =. personas dadas d este vicio. 

RAPACITÉ, s. j: Rapacidad : propie- 
gar, por su ôrden, || Tenir le premier rang | dad de las aves de ice os Parole. 
mente de La codicia y vicio de pillar , 6 tomar 
lo ageno. 

RAPATELLE, s. jf: Tela hecha deerin, 
6 rerda. , 

RAPATRIAGE, s. m. ( fam.) Armistan- 
£a, recouetiliacion : de personas que vivian 
enemistadas, | 

RAPATRIÉ , ÉE , p. p. V. Rapatrier. | 
adj. (fum. ) |Amistado , réconciliado > ComM- 
puesto. c 

RAPATRIER, #, a. (fam.) Amistar, 
hacer amigos, reconciliär : à personas que 
vivian énemis'adas. : 

RÂPR, s. f! Excofna : lima de dictites 
gruesds. || Rallo : utensilio de cociua.} Ras- 
pa. V. Rûfle. 

RÂAPÉ, sm. El orujo y raspas de la 
uva, qué sé echan en un tonel de vino tor- 
cido pare ernbonarle. || Räpé de copeau : 
vino embonado con virutas de haya. 

“RAPE, ÉE, p. p. V. Réper. || adj, Ra- 


Liado ; raspado. 
RAPEX, #. a. Raspar, ralar, 


"RAPES,s, f pl. Agriones : las grietas 
que se abren en los corvejones de las caba- 
sus cosas. | Bataille rangée: la campal. Derfas. É É 
RANGÉE, «, fc Ranglera , carrera : de RAPETASSÉ, ms à V. Rapetastér. 
. Apedazado , remendado. | 
RAPETASSER , ». a. Apedazar, réthéti- 
dar : echar remiendos, 6 pedazos. 
RAPETISSÉ , ÉE, P-p. Ÿ. ca pat à 
H ag. Corto, encogido, achaparradw. 
RAPETISSER , ». a. Aclnicar , encoger, 
acortar : reducir 4 ménos cuerpo 6 tamañe 
alguna cosa. 
RAPIDE , adj. m. f: Répido, veloé, 
RAPIDEMENT, adv. Ripidamente, ve- 
lozmente, con velocidad. L 
_RAPDITÉ, TÉ Rapidez, velocidad: 
"RAPIÉCÉ, ÉË, p. p. V. Rapiecér. | 
adj. Remendado : echado nnas piezas. 
| APIÉCER, s. a. Echar piezas, apéda- 
gar : componer |4 rops. LL" 
RA PIÉCRTAGE,, à. m. Remiendo, €om- 
stura. | d 
RAPIÉCETÉ , EE, p. p. Y. Rapiécetér. 
| ad. Remendado » Compuesto. | 
RAPIECETER , ». a. Remender, oôte- 
ner : dicese especialmente de trastos ÿ al- 


As Vicjas. : 

RAPLÈRE, +. f ge.) Erpeton, 6 espi- 

æhe : para decir espada larga, 6 inütil, es- 
ue ron0so, asador. 


sf Hapise, press : dictgé de 


tre oùras segun su representacion, 6 antigüe- 

















ias. | Rang de soldats : 
Rang d'arbres : hilera de ärboles. Rang 
| Cha- 


poner en el nümero de los dioses, en el ca- 
télago de los sautos, en la lista de {os bere- 
es,enla clase de lus héroes, etc. || (fig. ) 
LS mettre sur les rungs.: salir-À là palestra, 
ponerseentre À Shessapires tes de aigun-em- 
pleo. | (prov.) Meitre une chose: au rang 
des vieux péchés : lener una évsa vlvida- 
da. ||( pros. y fam.) Se mettre en rang 
d'ognons, étre eñ rang. d'ognons : querer 
escupir en Corro, à tener su piedræen el ro 
Ilo, 6 tener voto gn concejo. ‘°°: ; 
*RANGE, s. jf: Hilera de adoquines eu 
un em “ni dealsada, 
RANG , ÉE + À V. Ranger. | a 


las cosas , 6 la personiss en'el lugar que les 
corresponde. || Contar, poner en el nümero : 
& una Gosa; 6. persona entre las-de determi- 
wads. calidad. || Apertar, retirar,, hacer 4 
. un ledo : pare der paso. (| (ndut.) Ranger 
La côte : costéañ,.navegar costa 4 costa. 
Ranger sous: sa: domination, @ sous 
puiesance : avaséllar ; enseñorear , sameter 


en su mando. 
RANGER ce € er r. Estrecherre , dapart 
tarse, dar paso , Re 
RANGER, 6 RANGIER, e., Rangl- 
fero. V. Renne. 
- * RANGUILLON, #.m. ( émp. ) Pantura : 
la punta que se asegura al timpano para 
-apuntar el » Y que no se mueya. 
RANIME, ÉE, p. p. V. Ranimer. || adj. 
Reanimado, resucitado. 

-RANIMER, s.a.Resucitar: 6 los muertos, 
‘f Reanimar, conforter , auimar, {;( fig.) 
“ Avivar, despertar , excitar. FPE 

RANINE, adj. f: Llémase artère raniné 
ana arteria que Îleva la songre à la } a; 
ÿ veine ranine , la vena que la vuelve al co- 
iason. n D nos tac ve 


hablando de hombres que gobiernan. 


RAPINÉ, ÉE, p. p. V. Rapiner. || ad). 


( fan.) Pillado, robado, 


RAPINER , ». a. ( fam.) Robar, pillar : 
dicese de los hombres que abusan de su em- 


pleo. 
* RAPINEUR , s. m. Ratero, gato. 


*RAPISTRE, 6RAPHANISTRE, «. m. 


Räbano silvestre. 


*RAPONTIC, 6 RHAPONTIC, & m. 


Ruibarho rapéntico : planta. 


* RAPPAREILLER, ». & Volver d apa- 


ar. 
RAPPEL, s«. m. Licencia, perdon, gra- 
cia : 4 un desterrado, 6 despuesto, para vol- 


ver é lacorte, 6 à su empleo. || Llamada : 


foque de guerra. |} Liamarmento : disposi- 
cion de un testador, incluyendo entre sus 


herederos 4 los que no lo son foszosamente. 


| Rappel de ban : levantamiento de des- 
tierro : decreto ü érden para sacar 4 uno 


del destierro 

RAPPEIÉ , ÉE,p.p. V. Rappeler. . 
adj. Vuelto 4 Ilamar , llamado de nuevo. 
Tarmbien es Ilamado,6 mandado venir 4 su 
corte , hablando de un embajador, 

RA PPELER , .a. Llamar , hacer volver, 
mandar volver : 4 uno quese ha ido , 6 que 
esté ausente con algun encargo, lo mismo 
que separarle de él. ;; Levantar el destierro, 

enviar la licencia : a los desgraciados , 6 
desterrados de la corte. || Recordar , traer 
4 la memoria : üsase frecuentemente como 


verbo reciproce, y entéuces es hacer me- 


moria , acordarse. || Tocar llamada : es voz 

de la milicia. || Llamar : ä una herencia un 

testador. || Rappeler ses esprits, ses sens : 

recobrar sus espiritus, sus sentidos. } Fin 

tds ia son bureur : Vino que 6e deja 
r. 

RAPPORT, s. m. Producto, rendimien- 
to, valor , fruto : que da una heredad, una 
viüa, un monte, elc, | Provecho, henefi- 
cio,renta : que deja un asiento, una co- 
mision, etc. || Relacion , noticis, dicho : 
lo que otro cuenta, 6 r'fiere. || Cacnto: 
chisme : soplo. || Informe , infarmacion : de 


un pleito, causa, 6 proceso. || Relacion, | || ad 


referencia , respecto, drden :. (lependencia 
dé unas cosas con o'ras. || Connexion, con- 
Yeniencia, conformidnd, correspondencià : 
semejanza queguardan unas COSas Con otras. 
Ÿ Razon , proporcion , relacion : que guar- 
da matemäticamente una cantidad con ctra, 
| Robg regüeldo: flato x sale por la 
a. | Ouvrage de pièces de rapport : obra 
de atsracea, 6 ataraceada. | Par rapport à : 
por causa de , con motivo de, por amor de, 
respecto de, respect 4. | Rapports sembla- 
bles : relaciones de semejaris2. 
RAPPORTABLE , adj. m, f: ( for.) Res- 
tituible : que delx volvert entrar en una 
herencis: - - 9 # ,: vai 
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büe ünimales. | Roba , pillage, coniéusion “: 
















cion. 


RAPPORTÉ, ÉE, p.p. V. A porter 
adj. Traido, vurlto tés Il kel atado. | 
R ado. || Citado , ete. 

APPORTER, v. a. Traer : de alguna 
parte una cosa;: || Volrer a traer: una cosn 
que se habia ilevado , esto es , volver , 6 
venirse con ella. || Devolver, restituir : Jo 


ir, ganar : honor, pro- 
vecho, ventaja, etc. || Referir, conter, 
narrar : lo que se ha visto, oido, 6 lo que 
ha pasado. || Traer, producir , citar , ale- 
gar : egeinplos, automdades , etc. || Dirigir, 
ordenar, reférir : las cosas à cierto fin, sen- 
tido , etc, |} Referir , remitir , atribuir : una 
cosa, un hecho, 4 tal tiempo, origeu, 6 
causa. || Producir, rendir, dar fruto : di- 
cese de las tierras. [[Redituar , rentar, dar : 
dicese de los empleos , oficios ; comisiones, 
{| Relacionar , exponer : hacer relacion del 
estado de uua causa, proceso , etc. |} Con- 
tar, Llevar cuentos : soplar à otro lo que se 
oye, © se ve. 

RAPPORTER , »#. n. Chismear, llevar 
cuentos. {| Volver, venir 4 la boca Lo que se 
ba comido. } Traer ä la mano : dicese del 
perro que trae la caza al cazador. | CAien 

ui rapporte : perro cobrador : el que trae 
a casa 4 la mano, 

RAPPORTER (SE) {à), ». r. Correspon- 
der , ser conforme . una cosa con otre. || 
Deferir , ateuerse . al juico , 6 parecer de 
otro. || Referirse, rematirse : A lo dicho an- 
teriormente. Dicese regularwente s’en rap- 
porter à. 

RAPPORTEUR, s. #1. Relator, infor- 
mante : el que hace una relacion 6 informe 
de una causa , 6 expediente. 

RAPPORTEUR, EUSE, s. Soplon, chis- 


moso. 
RAPPRENDRE , ». a. Volver 4 apren- 


der , aprender de nuevo : lo que se habia 
olvidado , & aprendido mal. _— 
* RAPPRIVOISER, ». a. Domesticar, 


amansar de nuevo 4 ‘in animal. 


RAPPROCHÉ, ÉE ,p.p.V. Rapprocher. | 


. Acercado ,aproximado , juntw. 
RAPPROCHEMENT , s. m1. Aproxima- 
Reconciliacion. 

RAPPROCHER, ». a. Acercar mas, 
aproximar : Îlegar mas cerca : poner una 
cosa mas junta à otra. l (fig) Unir, compo- 
uer : avenir los énimos desunidos. 

RAPPROCHER FD ( de), v.r. Aproxi- 
marsé : acercarse. || Reducirse 4 buenas, 
à la razom ,etc. 

RAPSODE,, s, rm. R‘psoda : el que can-- 
Laba pasages de los poemas de Hoinero , aû- 


tiguamente, | 
RAPSODIE, «, f Rapsodia, centont 
iferentes pedazos de va- 
\ Las 


i 
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BAPSODISTE, s. m. Rapéodlbti} autor | * RASCABSE, à jf: Pescado muy comun 
de centones. | del Mediterréneo. 

RAPT, s. m. Rapto : robo violento de un| * RASE, s. f: ( ndut.) Mezcla de pes y 
bio, 6 hija #e familia, brea para calafatear los navius. 

RAPURE, s. f: Raspadura , ralladura. RASÉ, ÉE, p. p. V. Raser. || adj. Afei- 
* RAPUROIR,s. m2. Colador : barreño!|tado, rasurado, rapado. || Arrasado. || Ra- 
grande, que sirve para la primera coccion del | sado , igualado. || Cerrado : qui ne marque 
salit 


re. lus, en parsant d’un cheval. 
*RAQUE, s. m. (ndut.) V. Rucage. | A-| RASEMENT, s, m. Arrasamiento, de» 
ardiente de arroz , y de palma. 


molicion de una fortaleza. 
RAQUETIER , s.m. Raquetero, d pelo-| RASEK, », a. Afeitar , rasurar : rapar 
tero de raqueta, ‘ 


la barba , 6 el cabello. || Arrasar, demuoler. |} 
RAQUETON, s. m, Raqueta mayor| Rasar, rozar, lamer : pasar un cuerpo jun- 
e la comun, 


qu to â otro tocändole muy superficialmente : 
RAQUETTE, s. f: Raqueta : æ dice del | pasar ras con ras, 6 de refilun, 6 de respon. 
juego de este nombre , de la pelota, y de la 


| Rasar : pasar el rasero 4 uua medida de 
pala. | Higuera de Indias. || Especie de | âridos, igualarla. || ( ndur.) Dicese : raser 
abarca, 6 alpagarte: que usan los salvages| un vaisseau : quitar â un havio las abras 
dei Canada. 


| muertas del escaño arriba. \ Raser le tapis: 
*RAQUIT , V. Racquit. … [ galopar un caballo rasando la tierra, 0 lle- 
* RAQUITTER ( SE), V. se Hacquit- 


var un galope tirado. 
ter. 
RARE, ad/. m. f: Raro: poco eomun, 


“RASER, ». n. Cerrar. Se dice de un 
caballo que empiesa 4 teuer manchas negras 
6 poco frecuente. || Faro, escaso : poco cor- 
riente. || Raro, extraordinario : exquisito. || 


en los dientes. 
l * RASETTE , «. f: Telilla de lana sin 
Raro :en términos de fisica es contrario à 
deuso. 


pelo. | Alambre para templar las flautas de 
RARÉFACTIF,IVE, adj. (fis.) Rare- 


un érgano. £ 
RASIBUS, r' OC. y vulig. ) rapa 
factivo , rarefaciente : que tiene virtud de ah A ar l 
enrarccer, 


terrob , ras con ras , à r'aiz. 
__ | *RASIÈRE , s. f Cierta medida de granos 
RARÉFACTION, s. f: (fs.) Rarefaccion, 
enrarecimiento. 


en Kléndes. 
RASOIR, s. m. Navaja deafcitar, 6 de 
RARÉFIANT, ANTE, adj. m. ( fls.) Lo 
que se rareface, enrarece, 6 dilata. 


barhbero. 
*RASPATOIR, s. m. (cirug.) Raspa- 
RARÉFIÉ, ÉE, p. p. V. Æaréfier. || 
adj. Rarefacto, enrarecido. 


dor : instrumento que sirve para raspar los 
RARÉFIER , ». a. ( fés.) Rarefacer , en- 


huesos. 
* RASPECON, 6 RAT DE MER , s. m. 
rarecer : dilatar lo denso. 
RARÉFIER (SE), ». r, ( fis. } Harefa- 


Rata : pescado muy comun en el Mediter« 
cerse , enrarecerse : dilatarse lo denso. 


râneo. 
RAREMENT, adv, Raramente , 6 raras 





















*RASSADE, s. f: Rocalla : sartales de 
abalorios en figura de cuentas. 

RASSASIANT , ANTE , adj. Lo que sa- 
cia , que harta , que satisface. 

RASSASIÉ, EE, p. p. V. Rassasier. 
{ladÿ. Saciado, harto, satisfecho. 

ASSASIEMENT , s. m. Saciedad, har- 
tura : hartazgo. 

RASSASIER , #. à. Saciar, hartar, Ile- 
nar. || (fig. ) Saciar, hartar, satisfacer : de 

laceres , de honores, de riquezas, etc. 

RASSASIER (SE), ». r. Saciarse : asi en 
lo fisico, como en lo moral. 

RASSEMBLÉ, ÉE, p. p. V. Rassem- 
bler, || adj. Junto, recogido, acopiado. f 
Reunido, 

RASSEMBLEMENT, s.". Reunion, con 
curso, atroparuiento de geutes. 

RASSEMBLER, ». a. Juntar, recoger , 
acoplar. |} Reunir : lo que estä disperso. {| 
( picad. ) Dicese : rassembler un cheval : 
unir, 6 recoger al caballo. 

RASSEMBLER (SE), ». = Juntarse, reu- 
nirse , acumu . 

RASSEOLR, « à, Seutar, 6 planter otra 


veces. 

RARETÉ, s. jf: Rareza : extrañeza, sin- 
gularidad. || Curiosidad , cosa curiosa, y 
exquisila : usase en plural. || Escasez, 6ca- 
restin : de algunas cosas. || Raridad : en fi- 
sica se dice de los cuerpos poco densos, 6 
que han perdido su natural densidad. 

RARISSIME, adj. m. f: superl. (fam.) 
Rarisimo. 

RAS, ASE, adj. Raso, liso, plano. || 
Raso : despejado, liso.[|Raso : rasado, igua- 
ado. || Raso , rasurado. || Raido, pelado. || 
Bapado, afcitado. 

RAS, 5.74. Raso, 6 rasoliso : cierta tela 
de seda. 

RASADE, s. f: Vaso, copa flena de vi- 
vo, ü otro licor. 

RASANT, ANTE, adj. Rasante : lo que 
corre, 6 se dirige rectamente à una super- 
ficie Ilana. Üsase solo en términos de for- 
tifitacion : flanc rasant : flanco rasante : 
hé rasant : bateria rasaube : ligne rasante : 

rasauls. 


RAT 


ves, volver 4 sentar , 6 plantar una cosa. 
ensu lugar. || Rasseoir une pierre ; rasseoir 
un fer à chéval, etc. 

ASSEOIR (SE), v.r. Sentarse otra vez, 


volver 4 sentarse : hablando de personas. || 


Asentarse, posarse : hablando de licores. 
1 (Jig.) Tranquilizarse , serenarse : el ânimo 


agitado. 
RASSÉRÉNÉ, ÉE, p. p.V. Rasséréner. 
| adj. Serenndo, despejado, disipado. 
RASSÉRÈNER, ». a. Serenar, despejar, 
disipar las nubes, etc. || ( Jig.) Serenar, s0- 
segar , tranquilizar : en frances es de poco 


us0. 
RASSÉRÉNER (SE), n Serenars, 
abonanzar : el tiempo. 
* RASSIÉGER , ». a. Sitiar de nuevo: 
una plaza. ; 
RASSIS, ISE, p. p. V. Rasseoir, f, adj. 
Vuelto à sentar, sentado otra vez. || Asen- 
tado, reposado. || (/ig. ) Sosegado, sereno, 
tranquilo. | Pain rassis : pan duro, de al- 
unos dias , que tambien se Ilama sentado. 
l De sang rassis : à sangre fria , con sereni- 
ad, con cachaza. 
RASSOTÉ, ÉE , p. p. V. Rassoter. Hoy 
es anticuado. Corresponde 4 loco , desati- 
Li , infatuado : por lo que se estima mu- 


0. 

RASSOTER (SE), ». r. RASSOTER, 
». n. ( fam. ant.) Infatuarse, encalabrinar- 
se : le cariño por una persona , 6 cosa. 

RASSURÉ , ÉE , p. p. V. Rassurer.[adÿ. 
Asegurado, |} Confiado. 

RASSURER , ». a. Asegurar , dejar se- 
uro, 6 firme, lo que äntes no lo estaba. 
fig. ) Confortar, consolar : dar énimo, 

sonfianza, al que la habia perdido. 

RASSURER (SE), ». r. Asegurarse : 
sentar, serenar : el tiempo. || (Jig.) Dicese : 
se rassurer sur quelque chose : » tener 
confianza , confiar en alguna cosa. 

RASURE, s. nr, rape , rapadura : 
certe de pelo , 6 harba. 

RAT ,s. m. Raton : animalejo euadrü- 
peco. |! ( fig.) Fantasia, capricho, locura : 
ésase comunmente en plural, || I/ a des rats 
dans la tête, 6 simplemente rats : es un 
eascabel, ligero de cascos, tiene la me 
& pijaros. || ( /Îg-y fam.) Dicese : pren 
un rat: dar higa, marrar, no dar fuego la 
sscopeta, etc. || (id.) Quedar en blanco, 
in albis, salir 4 uno la gaiga capada, no 
salir con su intento.|| Rat d'eau : sâtiro, Ü 
rata de ngua. | Rat des champs: turon, 
raton campesino. || (id) Llémanse rats de 
cave : los visitadores de hodegas. || Rat fe- 
melle : tata. {| Ras de pharaon: planta. V. 
Îchneumon. 

RATAFIA , s. m. Rataña : 


nado. 
RATATINÉ, ÉE, p.p. V. Ratatiner.|| 
adj. (Jam.) Arrugado , encogid), acorcha- 


rosoli reti- 
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RAT 


do. Hablando de personas viejas es h-cho une 
pasa, avellanado. 
RATATINER (SE), »., r. Arrugarse, 
encogerse , y tambhien avellanarse, 
RATE, s. f: Bazo : tambien se Ilama 
_melsa. || (prow. y fam.) Dicese : épanouir 
la rate : holgarse, estar de chacota, de chun- 
ga.l|(1d.) Se des s'épanouir la rate: ensan- 
char el cuajo , reir à carcajadas. 
RÂTEAU, s. m. Rasirillo, rastro, ras- 
tra. || Rastro , endeño : red para coger os- 
tras. || (agric) Mielga : instrumento rustico. 
: [| Rastrillo : entre’eerrajeros es una especie 


de guarda en las ilaves,|| Pera raté : fruta. 
RÂTELÉ »ÉE , p. p. V. Räteler. || adj. 
Recogido con el-rastrillo. || Limpio , 6 pasade 


el rastrillo. 

RÂTELÉE, s. f Rastrillada : todo lo que 
se recoge , 6 barre de una vez con el rastrillo, 
I ( prov.) Se dice : dire sa râtelée : echar su 
retahila, desembuchar 1odn lo que se sabe, 
d se piensa. 

RÂTELER , s. a. Rastrillar : recoger con 
el rastrillo.  Rastrillar : sacar la yerba y 
brota con el rastrillo. 

RÂTELEUR, s. m. Rastrillador : de 
mieses. Tambien se dice del que trabaja con 
el rastrillo , limpiando la broza é yerba de 
las calles , de los jardines. 

RATELEUX , EUSE, adj. (ant.) En- 
fermo del bazo. 

RATELIER , s. m. Astillero : liston con 
muescss , donde se afiansan las lanzas, ala- 
bardas, etc,, en un cuerpo de guardia : y 
si es de fusiles, 6 carabinas , s2 Ilama ar- 
mero, || Astillero : ristra de muescas , donde 
se guardan papeles en los escritorios. || 
Cércel : entre cuberos.|| (fig, ) Dentsdura : 
carrera de dientes, alta y baja, || (/ig. y 
fam.) Dicese : manger à deux râteliers : 
comer 4 dos carrillos , gozar de dos 6 mas 
empleos, 6 rentas 4 un mismo tiempo. 

id.) Se dice : mettre le râtelier bien haut 
quelqu'un : poner estorbos, 6 dificultades 
en lo que alguno pretende , dirselo penado, 
hacérselo desear , hacerle pernear para lo- 
grarlu. || (id.) Dicese : remettre les armes as. 
rdtelier : colgar las armas, retirarse delser= 
vicio. || (rdut.) Llémanse : rdtelier du beau 
pré : las cavillas de beaupres. 

RATER, ch n. Cazar : ratones. ee 
propiamente gato : pero es poco u 
en frances. || Dar higa , no dar fuego : la 

a, etc. |} Üsase tambien activamen- 
te : «l rata son ennemi : marré , 6 errd , el 
tiro 4 su enemigo, no le .did.{|( fig. y /am.) 
Dicese : rater un emploi : irsele , escapére 
sele 4 unoun empleo, perderle , no poderle. 


pillar. 

RATIER , IÈRE , s. (wulg.) Cascahel, 
loquillo : caprichoso. | El que vende ingre- 
dientes 6 mäquinas para destruir los ratones. 

RATIERE , s. jf: Ratonera : para coger 
ratoncs. 


RAU 


RATTFI ON; +. f.'Ratificacion. 
RATIFIÉ, ÊE, p. p. V. Rañifier. || adj. 
Ratificado. 


RATIFIER , ». a, Ratificar. 
* HATILLON, 8. m. Ratoncille : raton pe- 


quenño. 

RATINE, s. f: Ratina : especie de paño 
frisado. 

RATINER , ».a. Ratinar: frisar una tele, 
* RATIOCINATION , s. f: ( filos. ) Racio- 
cinacion : facultad intelectual. 
* RATIOCINER , v. n. (filos. ) Racioci- 
nar , hacer raciocinios. 

RATION, s f: Racion :. la porcion de 
viveres y forrage que se distribuye à la 


tropa. 
RATIONAL , s. m. Racional : piexa de la 
vestidura del antiguo Sumo Sacerdote de los 


Judios. 
RATIONNEL, ELLE, adj. (astr. y geom.} 
Racronal. 
RATIS , s. f: V. Fougère. 
* RATISBONNE, (geog.) Ratisbona : ciu- 
Had de Alemanta, 
* RATISSAGE, 5. m. CR 
RATISSÉ, ER, p. p. V. Batisser. || adj. 
aïdo , raspado. 
RATISSER , », à, Raer, raspar : mondar 
rayendo la superficie de alguna cosa. 
RATISSOIRE, s. f, Raedera : instrumen- 
to con que se limpia raspando una chime- 
nca, an paseo , un corral, etc. 
RATISSURE, s, jf: Rasdura, rasca- 


dura. 

RATON ,s. m. Especie de pastel hecho 
con ques6. || Raton pequeño. || Nené, hijito, 
voz cariñosa. | dr: à del Brasil. 

RATTACHÉ, ÊE , p.p. V: Rattdcher. 
{ adj. Reatado : mas asegurado , mas atado. 

RATTACHER , ». a. Reatar, atar mas, 
asegurar mas. || Volyer con ahinco ÿ'aplica- 
cion al estudio, 

RATTEINDRE , »., a. Volver é alcanzar, 
à coger : à un preso ésca | 

“RATTEINT, EINTÉ, p. p. V. Rat- 
teindre. || udj. Alcansado de nuevo , vuelto 4 


er, 
SRATTENDEIR, #, à, Entérnecer otra 
fra, 6 mas. 
* RATTISER , », & Atisar 
Atiser. 

RATTRAPER, ». a. Aleansar 4 otro 
andando. || Volver 4 coger : y tambien figu- 
radamente volver 4 engaïñar , d‘engañar & 
que nos engañ6. | (/am.) Afianzar, reco- 
brär : lo que se habia ido. 

RATURE, s. f Borreu, tachon : raya 

e se hace en lo eserito. 

RATURÉ ,ÉE , p. p. V. Raturer. || adj. 
Borrado, tachado, rayado. "te 

RATURER,, v. a, Rayar, testar : borrar 
un renglon ,6 palabra, 

RAUCITÉ ,-s. f! Ronquera, ronques. 

RAUCOURT, V. Roucou. 


: el fuego, Y. 
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1| banal , era de râbanos. || Rave de 


RAY 
RAUQUE , ad}. m. f: Bunco : el que pas 


dece runquera. 
RAVAGE, «. m. Estrago : ruiha : des 
truccion. Dicese del daño causado por un mal 
fisico, 6 moral. || ( fam.) Faire ravage +4 
1boroe . 


faire du ravage dans une maison: a 


tar, armar rs en una casa. | 
RAVAGÉ,ÉE ,p. p. V. Ravagerd|adÿ; 
Asolado, destruido, 
RAVAGER , p.a. Asolar, destruir, ar- 
ruivar : tambien es talar hablando de egér- 
citos , y saquear hablando de euemigos. 
RAVALÉ, ÉE, p. p. V. Ravaler.|| adj. 
Vuelto & tragar, 6 engullir. | Rebajas 


do, etc. 

RAVALEMENT , s. m. Revoco, enluci- 
do : que se da en las paredes. || Ag: y 
ant.) Ajamiento , abatimiento, humillacion. 
| Clavecin à ravalement : clave con dos 
teclados, 

RAVALER , ». a. Tragar, engullir : me- 
ter dentro la que iba à salir por la gargan- 
ta, | Bajar , poner mas baja una cosa. 
(ie) Abatir, deprimir, humillar.|| Revocar : 
enlucir ; con cal , 6 yesouna pared. || Rasa- 
ler l'or et l'argent : extenderle, y sentarle 
con el bruñidor, 6 predra. 

RAVALER(SE), s. r. (fig. ) Abajarse, 
a rse , bumillarse : menospreciarse. 

RAVAUDAGE, s. m. Remiendo , zur- 
cidura : compostura hecha con aguja. | Je 
y fam.) Chapuceria : dicese de las obras de 
manos , y tambien de las del ingenio. 

RAVÂAUDER, ». a. Echar remiendos , 
6 zurcidos : à una ropa vieja. ||( /ig.) Tras- 
tear, revolver trastos en una casa. | (fig. y 
farm. } Sopetear, calentar las orejas : maltra- 
tar con palabras, || (id. ) Moler, majar : con 
palabras impertinentes. 

RAVAUDERIE, s. f: ( fam.) Patarata: 
chirinola, 

RAVAUDEUR , EUSE , subst. Remen- 
don : zurcidor : calcetero. Dicese del zapatero 
de viejo , del sastre remendon del calce- 
tero que compone medias. IC . y farm.) 
Majadero , pataratero. 

* RAVAUX, s. m. pl ( caza ) Percha con 
muchas ramas, para echar abajo de los àr- 
boles los péjaros. 

RAVE, #. f: Naba, nabo redondo. } 
Räbano , que se lama comunmente petite 
rave. À Rave-corail : rébano encarnado.| 
Champ de raves, planche de raves : va- 

on » 
6 resurs : carnada hecha con hueyos de ba- 
calao para la pesca de la sardina. 

RAVELIN , s. m. Revyellin : obra de for- 
tificacion exterior. 

* RAVENELLE , #. fr Alheli amarillo : 


flor. 

* RAVENNE , ( geog.) Ravena : ciudad 
de Italia. 

*RAVET , s. m. Rabeto : insecto de las 
Antillas. 


RAY . 

RAVI, IE, p.p. V. Ravir. || udÿf. Arre- 
Latado : arrobado . enagenado : suspenso.|| 
{ fig. ) Être ravs en extase : nrrobarse 

tar arrebatado , 6 enagenado. | ( id. 

tre ravi d'une chose : estar enamorado : 
embelesado de una cosa, por estar muy 
alegre. 

*RAVIÈRB , s.f{ Nabar : y tambien ra- 
banal 

RA VIGOTE, «. f: Salsa compuesta con 
ascalonias , vinagre , y mostaza. 

RAVIGOTÉ, ÉE, p. p. V. Ravigoter. 
K (vu/g.) Vigorizado , corroborada, 


RA VIGOTER , ». a. (sulg.) Refovilar , 
rroborar : dar vigor al que le 


vigorizar, CO 

halia perdido. 
RAVILI, 

Envilecido , a 
RA VILIR , ». a, Envilecer, apoeur, re- 


bajar, 


RAVIN, s. m. Torrentere , rambla : que- 


brada : barranea. 


RAVINE, s. f: Antuvion, torrentada : 
Bar- 


avenida : tempestad de agua Iluvia. 
ranca , arroyada : quiebra que bace 
riente de las aguas. 


cor—- 


RAVIR ;, ». a. Arrebatar : Ilevar, quitar 


con violencia. || Robar : Nevar por fuerse, 
6 engaño una muger. || (/ig. ) Arrebatar, 
captar, enamorar, hechizer, encantar : 
la vista, los oidos , el énimo. f Æ rar, 
adv. ( am.) À 
samente, 

RAVIR (SE), ». ». Volrer sobre si: ma- 
dar de dictimen. 

RAVISER (SE), ». r. Aconsejarse mejor, 
mudar de consejo, volver en si, 

RAVISSANT, ANTE, adj. Rapas, ro- 
bador : dicese solo de los aniniales feroces. 

( fig.) Maravilloso , pasmoso, hechirero, 
Gracidso, divertido, atractivo : dicese en 
estilo familiar de las personas. 

RAVISSEMENT , s. ”, Rapto , robo: 
por egemplo , de Helena, de Proserpina. 
{ (ffg-) Rapto, arrobamiento , enagena- 
mieuto, pasmo : si se habla de alegria, es 
atborozo. 

RAVISSEUR , s. m. Raptor, robador. 

RAVITAILLÉ, ÉE, p. p. V. Ravitail- 
ler. || adj. Abastecido de nuevo, ete, 

RAVITAILLEMENT, s. m. Refresco, 
nuevo sncorro : de viveres y municiones en 
una plaza sitiada, 

RAVITAILLER , ». a. Abastecer, 6 sa- 
correr de nuevo una plaza. 

RAVIVÉ, ÉE, p. p. V. Raviver. | adj. 
A vivado , reanimado. 

RAVIVER , », a. Avivar : el fuego, los 
colores, etc.||Resucitar, rcanimar : dar nue- 
vo espiritu. 

VOIR , ». a. Haber otra vez, recupe- 
rar, recobrar. 


RAVOIR (SE), ». 7. Recobrarte, volver | | 
en si. 
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FAUX-FROMENT, à m. 


LE, p. p. V. Ravilin | ad. 
pocado. 


las mil maravillas , pasmo- 


RFA 


RATAUX, «. ". pl. Riecleræ: moldes 
en que se vacian los metales para la mo- 


neds. 

RAYÉ, ÉE, p. p. Y. Rayer. | adj. 
= Ii bcrrado: | Rayado, barrado, lis- 
tado. 


RAYER, v. a. Rayar , hacer rayas, 6 
listas en alguna cosa. N Rage, borrar, can 


celar. . 


* RAY - GRASSE, FROMENTAL , 6 
Ballico, joyo : 
planta de prados. 

RAYON, 5, m.Rayo : de lus. || Rayo : de 
rueda de carruage. || Radio : el semidiäme- 
tro de un arculo. || Surco : que hace e] ara- 
do. re Le , estante de un armario, de 
una Dablioteca. |] ( fig.) Resplandor, destello. 

(id.) Rayon d'ispérance, etc. : alguna 

uz, alguna vislumbre d resquicio de espe- 
mn Rayon de miel: panal de miel, | 
Rayon de lais : chisguete de leche, de una 
muger que cria. || Rayon des signes , 6 tri- 
gone des arcs : radio de los signos , 6 trigo- 
no, 6 sodiaco : wnstrumento de guomd- 


pica. 
RAYONNANT, ANTE, adj. Radiante, 
radioso : que despide lus. Dicese poética- 
ments de! sok, y de la aureola de los santos. 
Resplandeciente , refulgente. | ( fig.) 
ÆRäyonnant ed Re » de lumière , de joie : 
vestido, coronado de gloria, de luz, colma- 
do de gare 
RAYONNEMENT, sm. Brillo, centel!co : 
de los astros. || Movimiento, y difusion de 
los espiritus animales, V.'Aayonner. 
RAYONNÉR, ». n. Echar raÿos , despe- 
dir lus, centellear, relumbisr, || Coriex, y 
difundirse los espiritus animales desde el 


cerebro por todas las partes del cuei po, 


RAYURE, s. f: El rayado, el listado:las 
rayas, las listas de una téla. | Las rayas, 6 
canales de un caïon de escupetà , etc. 

RE, 4 RÉ, particu la aumentativa, y 
reduplicativa, 

RE, s. m. (mus.) Re: segunda nota de 
la gama natural. 
* RÉACTIF y & M Libres Reactivo : 
substancia que sirve para manifestar en una 
disolucion la existencia de otro cuerpo , pre- 
cijitando 6 mudando de color, 

REACTION, s. f: Reaccion : la resisten- 
cia del cuerpo herido à la acciou del que le 
hiere. || .) Resistencia , oposiciun : eutre 
dos partidos , 6 antoridades, 

RÉAGGRAVE,, s. m1. Tercera monxion, 
äntes que se fulmine excomunion 

RÉEAGGRAVER , », 7. Pubuer 4 ten 
cera monicion, antes de la excomunion 
mayor. 

RÉAGIR, ». n. (fis.) Resistir un cuerpo, 
6 una fuerza ä la acciou de otra, 

RÉAJOURNÉ,ÉE , p.p.V. Réajournar, 
| adj, Emplazado , citado segunda vez. 

R SAJOURNEMENT , S ( fer. à 


REB 


do emplasamiento, segunda citacion. 
AJOURNER, ». a. Citar por segunda 
vez delanté de un juez. 
RÉAL, s. m.Moneda. V. Réal 
RÉAL , ALE, ad]. Dicese de todo lo a 
pertenece à la galera real ; como avillon 
réal, patron. réal, médecin réal: estan- 
darte, patron, médico de la real. || Ga- 
lère réale : gelera real, 6 smplemeute la 


real. ; 
RÉALE, s. f: [Reste La real, esto 
es, la galera real. | Real: moneda de Es- 


paña. 
. RÉALGAL, 6 RÉALGAR, 5. m. Re- 
jalgu : arsénico rojo. 

RÉALISATION » 5 f Efectuacion : ac- 
cion de + real y efectiva una cosa. 

RÉALISÉ, ÉE, p. p. V. Réaliser. || 
adj. Realizado , efectuado. 

ÉALISER , ». a. Realizar, efectuar : 
lb esperado, pronosticado , 6 prometido. 

RÉALISTES ,s. m. pl: (los. ) Realis- 
tas: los que consideran los entes ahstractos 
como. entes reales 6 efectivos. 

RÉALITÉ , s. f: Realidad : la existencia 

fisica y real de cualquiera cosa. 
* RÉAPPOSER , ». a. Volver 4 poner, co- 
Jocar otra vez. 
* RÉAPPRÉCIATION , s. f. Retasacion, 
nueva tasacion , 6 avalüo, de una cosa. 
* RÉARPENTAGE , s. m. Nuevo apre. 6 
medicion de tierras. 

RÉASSIGNATION, s. f nds c- 
tacion, 6 Ilamamiento ante la jnsticia. 

RÉASSIGNÉ, ÉE, p. p. V. Réassi- 
gner. | adj. Citado , Ilamado segunda vez. 

RÉASSIGNER , ». a. (for.) Citar , la- 
mar segunda vez. 
* RÉATTELER , ». a. Uncir los bueyes 
de nuevo: volver 4 enganchar las mulas, 6 
caballos. 

REATU , ( soz lat.) Üsase solo en esta 
frase : être in reatu : estar accusado de algun 
crimen. 

*REBAISER , ». a. Volver, à besar, 6 
besar otra vez. 

* REBAISSER, ». a. Volver 4 bajar , 6 ba- 
jar otra vez. 

* REBANDER, ». a. Vendar de nuevo. {| 
(näut.) Rebirar. 

REBAPTISANS , s. m. pl Rebautizan- 
tes : hereges que reiterabau las ceremonias 
del bautismo. 

REBAPTISATION, s. f: Rebaulisacion : 
la accion de reban’izar. 

* REBAPTISÉ, ÉE, p. p. V. Rebaptiser. 
adj. Rebautizado. 

* REBAPTISER , ». a. Rebautizar: reite- 

rar e] bautismo. 

RÉBARBATIF,IVE, adj. ( am.) Vina- 
ge: äspero, eg de gemio. 

REBARDER , #. a. (agric.) Dicese: re 
Barder une planche : abrir la torna 4 ana 
era 6 tabla para que entre el riego. 
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* REBAT, s. m. Compostura de Jos tone- 
les y pipas echändoles aros nuevos.||( cetrer.) 
Dicese : lâcher de rebat : soltar segunda vez 
un halcon. 

* REBÂTER, ». a. Albardar, enjalmsr 
otra vez : volver ä poner la albarda, la jai- 
ma, 6 sea el basto, à las cahallerias. 

REBATI, IE, p. p. V. Rebätir. || ad). 
Reedificado. 

REBÀTIR , s. a. Reedificar: construir 
de nuevo. 

REBATTRE, ». a. Rehacer : los coleho- 
nes. || Volver à barajar : los naipes. || Re- 
machar, repetir enfadosamente una misma 
cosa, , 

REBATTU , UE, p. p. V.Rebattre \ 
adj. Trillado, tocado, repetido, redicho., 
Vuelto 4 barajar.|| Vuelto 4 sacudir. || Êwe 
rebettu , avoir les oreilles rebattues d'une 
chose : tener los oidos machacados 6 podri- 
dos de una cosa. 

REBAUDIR , #. a.( raza ) Acariciar à 
los 8. 

EC, s. m. (poc. us.) Rabel : lo mis- 
mo Le violin. 

REBELLE (à), adj. m. f: Rebelde, rebe- 
lado : el se levanta 6 revuelve contra el 
superior. Üsase tambien como substantivo 
el Hombre. | (Jig.) Rebelde, por- 
fiado, tenaz : dicese de los males, y dolen- 
cias. {{id.) Rebelde, indémito, desenfrenado : 
dicese de las pasiones. 

RÉBELLER (SE), ». r. Rebelarse : so- 
blevarse , negando la obediencia al supe- 


rior. 

RÉBELLION , s. f: Rebelion : levante- 
miento de muchos contra el soberano , 6 el 
gobiern 

REBÉNIR, ». a. Volver ä bendecir une 


cosa. 

REBÉQUER, ». a. SE REBÉQUER, 
». r. (fam.  Repiquetearse , sacudirse : res- 
ponder con dureza 4 su superior, perderle el 


dr 
EBLANCHIR , #. a. Volver älavar, é 
limpiar. 
* RÈBLE, 6 RIÈBLE, «. m. Amor de 
hortelano : planta. 
* REBOIRE, ». n. Volver ä beber , beber 
otra vez : repetir, refrendar, si es vino. 
REBONDI, IE, adj. Rollizo , redondo : 
de carnes gordas , y duras. 
REBONDIR, ». n. Rebotar : dar botes la 
pelota , la bala , etc. 
RERONDISSEMENT , s. m. Rebote : de 
lota , de la bala, etc. 
EBORD, s. m. Realce , horde levantado 
d añadido: /e rebord d'une table ,etr. || Ri 
hete, dobladillo : de un vestido. || Repis | 


de una chimenea. 


REBORDÉ, ÉE, p. p. V. Reborder. ‘ad. 
Riheteado, repulgado. 
REBORDER , ». a, Ribetear: eclar # 


REB 


” @obladiilo, 6 repulgo : 
tido , etc. 
* REBOTTER , v. a. Poners otras hotas. 

REBOTTER (SE), ».r. Volverse & calzar 
las botas, 

REBOUCHÉ , ÉE, p.p. V. Reboucher.| 
adj. Vuelto à tapar, 6 cerrado otra vez, Ü 
mas cerrado, 

* REBOUCHEMENT, s. m. Retape, de 
una cosa. 

REBOUCHÉR , ». a. Volver à tayar 6 
cerrar, tapar otra vez, 6 tapar mas. 

REBOUCHER (SE), v.r. Despuntarse, 
embotarse. 

* REBOUILLIR , sv. n. Hervir de nuevo, 
otra vez. 


à una ropa, ves-- 


* REBOUISAGE, s. m1. El acto de limpiar. 


ÿ dar lustre à un sombrero. 

* HREBOUISER, ». a. (fig. y fam.) la- 
téar, arrapar, hincar la uña. || Desarinar, des- 
pojar : à alguno. || Dar una repasata, una 
carda , reprehender, || Limpiar y dar lustée 
à un sombrero. 

RELOURGEONNER, ». n. Retoïar, bro: 
tar de nuevo. | 

REBOURS, s.m. Contrapelo, pospelo : 
de una estufa. {| Bois rebours : madera re- 
petosa. || (fig. y farm.) El reves, lo contra- 
rio de loque débe haserse, | 4 rebours, 
au rebours ,exp. adv. Al xeves, al conlra- 


rio. 

REBOURS , OURSE, adj, (f::m.) Rebe- 
co, arisco : intratable, 
#* REBOUSSE,, s. f (ndut.)Botator. 
* REBOUTONNER, v.n. Abotouar segun- 
da vez , 6 echar segundos botones : las plan- 


tas. 

REBRASSÉ, ÉE, p. p. V. Rebrasser.|| 
adj. (naut.)|\Ev el blason vale lo mismo que 
burde {ribeteado). 

REBRA5SER , ». a. (ant.) Arremansar. 
V. fietrousser. 

* REBHIDER , ». a. Echar , 6 poner otra 
vez la brida. 

REBRODÉ, ÉE, p. p. V. Rebroder. || 
adj. Recamado. 

REBRODER , ». a. Recamar, Lordar so- 
bre bordado. 

* REBROUILLER, ». a. Enredar, descom- 
poner de nuevo , volver à enredar, 

* REBROUSSE, s. f: V. Æebroussoir. || 
Dicese : 4 rebrousse-poil : al redopelo. 

REBROUSSÉ, ÉE, p. p. V. Rebrousser. 
H adj. Puesto â contrapelo, 6 al reves, 

REBROUSSER, ». a. Volver häcia arri- 
ba el caballo, recogerlo arriba. || (/am.) 
Rebrousser chemin : volver pies atras , re- 
troceder. 

* REBROUSSOIR, s. m. Peine de tundi- 
dor para peinar 4 pospelo. 
* REBROYER , ». a. Remoler, volver 4 
moler, ätriturar, 
* REBRUNIR , ». a. Volver 4 brunir, 4 
pulir. 
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REBUFFADE, s. f’(fam.) Soon , er- 


arbada : repulsa dada con desprecio. 

BESUS, s. mr. Geroglifico mudo con f- 
guras que significan. || (/ig.) Equivoquillos, 
juegos de vocablos. 

REBUT, s. m. Desechc, zupia, desper- 

dicio : lo peor que queda de cualquiera co- 
sa. || (fig) Rebut du genre humain : escuris 
de los hombres, 6 del mundo. || Sequ. dau , 
repulsa , desden : desprecio. 
. REBUTANT, ANTE, adj, Repugnante, 
ingrato , desagradahle : dicese de las cosas.f 
Chocante , seco, arrogante : dicese de las 
personas. É 

REBUTÉ ,ÉE, p.p. V. Rebuter. || adj. 
Desechado : rechazado, desdeñado , ete. 

REBUTER (de), v. a. Desechar, echar 
fuera , despreciar. |} Dissustar , chocar , dar 
en rostro , enfadar. || Desanimar : entibiar : 
bacer desistir , 6 aflojar de algun trabajo. | 
Exasperar , impacientar, hostigar. 

REBUTER (SK) (de), w. r. Enfadarse, 
cansarse, impacientarse. || Desaninarse, aco— 
bardarse : de proseguir en algun intento. 
*RECACHÉ, ÉE, p. p. V. Recacher. |] 
ad;. Vuelto à esconder , S ocultaz. 

* RECACHER, s. a. Volver à esconder , # 
ocul'ar. LAS 
*HECACBETE, EE , p. p. V. Recache- 
ter. || adj. Vuelto à cerrer , cerrado de nue- 
vo, u Otra vez. 

* RECACHETER , #, a. Volver 4 cerrar, 
cerrar de uuevo: à otra vez: una caïta, Ô 
plieso on lacre, à oblea. 

* REUA LCITRANT , ANTE, adj Rehsi- 
de : vertinaz: duro. 

RECALCITRER., ».n. Recalcitrar, resis- 
tirse con pertinacia, 

* RÉCAMER , ». a. Recenar, bordar de 
réaice. 

RECAPITCLATION , s. f Recapitula- 
CIon , resumen. 

RÉCAPITULÉ, ÉE, p. p. V. Récapitu- 
ler. | adj. Recapitulado. 

RECAPITULER . ». a. Recapitular , re- 
suiuir. 

* RECARRELÉ, ÉE, p. p. V. Recarreler. 
lladj, Euladrillado : me BA vsado de naevo, 
o vuelto à enladrillar. 

* RECARRELER , ». a. Enladrillar, em- 
baldosar de nuevo. 

* HRECASSÉ, ÉE, p. p. V. Recasser.|| adj. 
Vuelto À quebrar, roto 6 québrado otra ves. 
* RECASSER , »#. & Volver 4 quebrar , 
quebrar otra vez. : 

* RECASSIS , s. 1. ( agric. ) Barbecho. 

* RECEDER, v. a. Ceder 4 otro lo que esta 
lo habia ya cedido. 

RECÈLE , V. Recelemaent. 

RECÉLÉ , ÉE, p. p. V. Recéler. | audi. 
Oculto , encubierto. 

RECELEMENT ,s. m. Ocultacion | es 
cubrimiento. 


RECÉLER , ». a. Oenhar : crutlss : 


REC 
que otro ba hurtado, || Enculrir, recoger : 
l1drones , etc. || Ocultar, apartar : efectos de 
alguna berencia. |} Encerrar , guardar algu- 
na cosa dent:o de si ||Recéler un corps mort : 
ocultar una muerte , à homicidio fs uno. {| 
(ntunt.)Le cerf recèle : recela el ciervo, cuan- 
do se queda tres 6 cuatro dias en la que- 
rencia. 

RECÉLEUR, EUSE, subst. Encubridor: 
de rohos, de ladrones , etc. 

RECEMMENT , adv, Recientemente : 
poco ha. Ântes de Îos participios, se dice re- 
cien 
venido. 

RECENSÉ , ÉE ,p. p. V. Recenser. || 
adj. Oido : verificado , 6 comprobado, 

RECENSEMENT , s. m. (for. ) Nueva 
declaracion de testigos. || Recuenio de mer 
caderias , 6 géneros, 

RECENSER , ». a.( for.) Où de nuevo à 
los testigos. || Recontar, hacer uu recueuto: 
de géneros , etc. 


RÉCENT ,ENTE, adj. Recierte, nuevo, 


fresco. | Avoir la mémire récente : acor- | P 


darse de una cesa comic reciente, 

RECEPAGE , à. m2. Poda : de las vides. 

KECEPE , EE , p. p. V. Heceper, || adj. 
Podauu. | 

RECÉPSE, s. # La parte de un bosque 
que se ba'la podada. 

RECEPER , v. a. Podar : las vides. || Des- 
mochur los érboles. || Talas un monte, 6 
ruzai le. 

RÉCÉPISSÉ, 8, m.Reciho, ressuardo. 

RÉCEPTACLE, s. m. Receptaculo. 

RECEPTION, s. f: Recibo : de cartas, 
de libres , de géneros, de regalos. || Recibi- 

. miento , acogida , que da uno en su casa à 
ua extraho. || Recepcion , admision , ingre- 
s0 : la céremonia de recibirse en un cuerpo 
para egercer algun empleo. 

RECERCELÉ , ÉE , adj. ( blas. } Enros- 
cado , recogido. | 

RECETTE , s. f Recibo de lo que estä 
dehido. || Recaudo, ingreso : de caudales, etc. 
{| Cargo : los dineros cubrados. |[Recrta : pa- 
ra los medicamentos ordenados por el médi- 
ra 6 cirujano. || Recerte et dépense : cargo y 

ata. 

RECEVABLE, adj. m, 
bo , admisible , de ley. 

RECEVEUR , EUSE , subst. Receptor , 
recaudador., 

RECEVOIR, ». a. Recibir : tomar lo que 
se da , 6 presenta. || Recibir : percibir 
un pago, una renta, etc. || Recibir : Jo 
que se envia, tira O arroja. l Recibir : un 
beneficio , un daño. || Recibir : admitir las 
promesas , las excusas. | Recibir, acoger : dar 
ucogida à las gentes. || Sa/le à recevoir : 
sala de estrado : pieza de recibo para las vi- 
sitas. 

RECEVOIR, s. m1. Caldera : para salitre, 


J Cosa de reci- 
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: récemment arrivé: recien Ilegado , | d 


HEC 

RECEZ , s. m. Registru de las deliluu ae 
ciones de una dieta. 

RECHAMPIR , ». a. ( pint. ) Pintar de 
un color el campo de un lado, y de difereute 
el del otro. 

RECHANGE, s. m7. Recambio : entre los 
comerciantes. || Armes, cordages, muts, 
voiles , etc. de rechange : armas , javcia, pa- 
los , velas de repuesto, 6 de respeto, 

RECHANGE , ÉE, p.p. V. Rechanger.| 
adj. Recambiado. 

* RECHANGER , ». a. Recambiar, remu- 


ar. 

* RECHANTÉ, ÉE, p. p. V. Rechanter. 
|| Vuelto à cantar : redicho : repetido. 

* RECHANTER, ». a. Volzer à cantar, es- 
tar cantando siempre una inisma Cosa.|( far.) 
Repetir , estar diciendo siempre una misina 


cosa. 

RÉCHAPPÉ,ÉF, p. p. V. Réchapper.} 
adj. Zufado , escapado , librado. 

RECHAPPER, v. n. (fan. ) Zafarse, es- 
capar : hbrarse de una enfermedad, de una 
ena , de un apuro , etc. 

* RECHARGE, s. f: Nuevo encargo, s3- 

gunda orden.!| Nueva, 6 segunda carga, Ô 

alaque : contra los enemigos. 

RECHARGÉ, ÉE , p.p. V. Recharger. 
adj. Recargado. 

RECHARGER , v. a. Volver à cargar, 
cargar de nuevo : un carro , una acémila , 
una arma de fuego, || Recurgar, atacar di: 
nuevo : a los enenigos. || Repetr, reiterar 
un encargo , dar una &gunda drden. | Re- 
charger un essieu : calzar un ege de hierro 
por demasiado gastadas las pezoneras. 

RECHASSÉ, ÉE , p. p. V. Rechasser, || 
adj. Rechazado , rebatido. 

RECHASSER , ». a. Rechazar : rehatir, 
repeler. || Volver à echar , 6 echar otra vez, 
sea afuera, 6 adentro de alguna parte. |! Des- 
alojar , hacer retroceder al enemigo acome- 
tiéndole, 

* RECHASSEUR, s. »r. (mont.) Ojeador, 
RÉCHAUD, s. m. Escalfador , estullla, 
RÉCHAUFFÉ, ÉE, p. p. V. Réchauffer. 

| ad). Recalentado, vuelto 4 calentar. 
prov.) Viande réchauffée : cuentos vicjos. 

6 noticias con barbas. 
RECHAUFFEMENT, s. mr. Calentamieu- 

to, calor que se da à las plantas para hacer- 

las brotar en la estacion fria, 

RÉCHAUFFER , . a. Volver à calentar, 
calentar lo que se habia enfriado. || ( fig.) 
Acalorar, avivar , enfervorizar. 

RÉCHAUFFER (SE), ». r. Acalorarse, 
reanimarse, 

RÉCHAUFFOIR, s. m. Hornilla, anafe : 
en que fe mentienen calientes los plalos que 
se ban de servir en la mesa. 

RECHAUSSÉ  ÉE , p. p. V. Rechaus- 
sen || adj. Yuello à calzar. 

RECHAUSSER, ». a. Vulver à calzar : 
calzar otra vez, 


REC 
*RECHAUSSOIR., s. m. Martillo de mu- 
nedero. 

RECHERCHE, s. f: Averiguacion, iu- 
dagacion , investigacion, | Pesquisa , inqui- 
sicion. || Hlebusca , escudrinamiento, || Ex- 
men , informacion. || Esmero, afectacion, 
estudio : en el estilo, en los adornos, etc. || 
Recuesta, galanteo, pretension amorosa : 
del que solicita una novia. || Correccion, re- 
toque , ditima mano : que da un pintor, es- 
cultor, 0 grabador 4 una obra. || Recorrida, 
repaso : à un tejado, 4 un empedrado. || 
luvre plein de belles recherches : libro le- 
no de excelentes investisaciones , observa- 
ciones. 

RECHERCHÉ , ÉE, p.p. V. Recher- 
cher, || adj. Muy buscado, deseado , solici- 
tado. || Exquisito . esmerado , etc. || Style, 
parure recherchés : estilo, vestido afecta- 
do, acicalado, 


RECTERCHER , », a. Buscar de nuevo, 4 


volver à huscar, || Escudriñar , pesquisar. || 
Averiguar, exaininar, || Inqunir, investi 
gar, indagar. j| Buscar , solicitar, prelender. 
Î Retocar , perficionar , dar la &itima mano: 
dicese de los artistas respecto de sus obras 
de pintura, escultura , y grabado. 

RECHIGNÉ , ÉE, p. p. V. Rechigner. | 
(fam.) Mine rechignée : semblante cenudo, 
emperrado. 

RECHIGNER , ». n. (fam.) Rechinar, 
hacer, 6 admitir una cosa à regaña dieutes. 
* RECHINSER , w. a. Lavar la lana en 
agua limpia ÿ clara, para acabar de desen- 
grasarla. 

* RECHOCAGE, s. m. Desperdicio de la 
madera , 6 leña, 

RECHOIR , w. n.{ ant.) Recaer : en lo 
fisico. ||Reincidir : en lo moral. 

RECHU, UE, p. p. V. Rechoir. | adj. 
Recaidu : caido de nuevo. || ( ant.) Recaido, 
reiucidido. 

RECHUTE , s. f: Recaida : de un conva- 
leciente , 6 de un pecador. 

RECIDIVE, s. jf: Reincidencia : 
culpas , y fallas, 

RÉCIDIVER , v.n. Reincicir, recaer en 
alguna culpa, 6 falta. 

RECIF, 6 RESCIF, s. m1. Arrecife : cor- 
dillera de rocas à Hlor de agua. 

RÉCIPÉ, s. m. Récipe : receta de mé- 
dico. 

RÉCIPIANGLE , s. m. Recipiängulo : 
instrumento para medir los éngulos eutran- 

‘tes y salientes. 

REÉCIPIENDAIRE , s. m. El nuevo pro- 
visto, 0 electo, que se presenla en uu cuerpo 
ä tomar pusesion de su plaza. 

RÉCIPIENT , s.m.(quim.) Recipiente 
vaso de que se sirven los quimicos para re- 
cihir las substancias producidas nor la desti- 
Lcron 
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RECIPROCATION , s./f: Mutun cotres 
poñdencia, 6 iguallad. 

RECIPROCITE, s. f: Reciprocidul : es- 
tadlo , y caricter de lo que es recipro“o. 

RECIPROQUE, adj. m. f? Reciprccr, 
mutuo, || Rendre le réciproque : pagar en a 
misma moneda, volver las tornes, 

RÉCIPROQUEMENT,, adv. Reciprocu 
mente, 

* RÉCIPROQUER, ». a. Dar à uno el cam 
bio, pagarle en Ja misma moncda : trataifh 
como él trata 4 los demas. 

*RECIRÉ , ÉE, P. p.V. Recirer. || adj. 
Vuelto ä encerar, 6 encerado de nuevo. 

* RECIRER, ». a. Volver 4 encerar, eu- 
cerar de nuevo. 

RÉCIT , s. J: Relacion , narracion : de lo 
que ha pasado. |} Un s0:0, una voz 4 solo: en 
términos de musica. 

RÉCITANT, ANTE, adj. (mus.) Solo, 


solo. 
RÉCITATEUR, s. m. El que recita, 6 
dice en vos alta lo que sabe de memioria. 

RECITATIF, s. m. Recitativo, hoy re- 
citado : término de mûsica. 

RECITATION, s. f: La pronurciaciou, 
el modo de decir, el decir : del que predica, 
ora, narra, Ô lee. 

RÉCITÉ, ÉE, pp. V. Réciter. || adj. 
Recitado: pronunciado : déclamado,|| Rela- 
tado narrado, coutsdo. 

RÉCITER, ». a. Recitar, decir : de me- 
moria, y en voz alta algun discurso, etc. 
Tambien es declamar por oposicion 4 cantai. 
} Relatar, narrar : contar algun suceso. 

* RECIZE , V. Resoite. 
* RÉCLAMATEUR, s.m. El que reclama 
un navio, 6 presa tomada indehidamente, 

RECLAMATION, s. /. Reclamacion. 

. RÉCLAME, s. f: Reclamo : es voz de la 
unprenta. 

RÉCLAME , s. m. Reclamo : 
caza (le pijaros. 

RÉCLAMÉ, ÉE, p. p. V. Réclamer. || 
adj. Reclamado. 

ÉCLAMER, vw, a. Reclamar, implorar : 
el socorro , la ayuda de, | Invocar 6 valerse 
de, || Llamar con el reclamo : & los pâjai 0s.f| 
Reclamnar, revindicar : pedir la restiluciou de 
lo que es suyo, 

RÉCLAMER , v.n. Reclamar : Oponerse, 
no consintiendo en la sentencia , providen- 
cia, etc. || Se réclamer de quelqu’un : de- 
clarar uno ser pariente, criado, elc., de 


ofro. 

RÉCLAMPÉ, ÉE, p. p. V. Réclamper.| 
ad}. Reparado, 

RECLAMPER, ». «, ( ndut, ) Engimei- 
gar : réparar algun palo, à verga rota, Ô 
senfida - hablando de esta se dice pouerle una 
rurcr. 

* RÉCLINATSON, s. f: Inclinacion , 6 d-- 
clinasion de un plano hâcia el horizonte. 

RECLINANT, ANTE, ns Inclinadu a 

s! + 


voz de la 
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de parte fuera del aplomu, 6 de la perpen-1 RECOMMANDATION, s&. /: Recomen- 
dicalar. dacion : sûüplica 6 encargo à favor de alguna. 
| Evcomienda : de} alma. || Aviso : esquelita 
que se pasa à las platerias, 6 roperias, cuan- 
do se ha robado , 6 perdido alguna alhaja , 6 
prenda para que detengan al vendedor de 
ella, || (for.) Recargo : acumulacion de cau- 
sa nueva À un reo. 

. RECOMMANDATIONS, s. f: pl. Expre- 
sionés, meimorias, recados : à las persons 
ausentes. , 

RECOMMANDE , ÉE, p. p. V. Recom- 
mander, || adj. Recomendado. 

RECOMMANDER , s. a. Encargar : pre- 
venir, pedir, 6 dar drden à otro para que 
haga, dcuide de alguna cosa. |! Recomendar: 
habiar, 6 empeñarse 4 favor de alguno. || En- 
comendar à Dios, 4 los santos. || Saludar , 
enviar memorias. {| Avisar : à las platerias, 
6 roperias, cuando se ha perdido 6 robado 
alguna alhaja. || { for.) Recargar : acumular 
al ren nueva causa. 

RECOMMANDER (SE\ (à) ,#.r. Enco- 
mendarse : 4 Dios, à los santos, etc, || Po- 
nerse , ofrecerse , à la disposicion de otro. 

Re ÉE, p. p. V. Recom- 
mencer. || adj. Vuelto 4 empezar = 
do de A Rr D 

RECOMMENCER, ». a. Volver 4 em- 
pesar, 6 empezar de nuevo. 

RECOMPENSE, ra Recompensa , pre- 
mio, remuneracion.|| Recompensa, compen- 
sacion , resarcimiento. |} El merecido, el pa- 
go : dicese por castigod pena en sentido ird- 
nico. | En récompense , adv. En recompen- 
sa ,en compensacion , en desquite. 

RÉCOMPENSÉ, ÉE , p. p. V. Récom- 
penser. || adj. Recompensado, 

RÉCOMPENSER , ». a. Recompensar , 
premiar, remunerar. || Kecompensar , com- 
pensar , resarcir. || Dar su merecido, dar el 
pago, pagar : por castigar à alguno, en sen- 
tido ironico, 

RÉCOMPENSER (SE), ». r. Recompen- 
sarse, I 

RECOMPOSE, ÉE, p. p. V. Recom 
ser. || adj. Roman nee à 
nuevo. 

RECOMPOSER , ». a Recomponer, 
componer de nuevo, volver à componer. 


RECOMPOSITION, s. f: (quinr.) Nueva 


composicion, 
RECOMPTER , ». a. Recontar, volver À 

contar, 

.RÉCONCILIABLE, adj. m. f. Recon- 
ciliable : que se puede reconciliar. 

. RECONCILIATEUR, TRICE, s. Recon- 
ciliador. 
.RÉCONCILIATION, s. f: Reconcilia- 


cion, 

RÉCONCILIÉ, ÉE , p. p. V. Réconcilier. 
| adj, Reconciliado. 

RÉCONCILIER , ». a. Reconcilinr . à 
los que luéron amiges. 



















r 

RÉCLINER ,»#. n. ({gnom.) Dec'inar, 

* RECLOUÉ, ÉE pp. Y. Reclouer. | adj. 
Vuelto d clavar, clavaio de sut vo. 

* RECLOUER, v.a. Voiver À elavar, cla- 
var de nuevo, 

RECLURE , ». a. Recluir, encerrar, po- 
ner en reclusion, 

RECLUS , USE, p.p. V. Aeclure. || adj. 
Recluso. Usase tambien como substantivo, 
* RECLUSION ,s./: Reclusion : accion de 
encerrar , 6 encerrarse. || (ant.) La habita- 
cion 6 celda del que vive recluso. 

* RECOCHER , #. a. Sobar la masa del pan 
despues de heñida, 

RECOGNÉ, ÉE, p. p. V. Recogner. || 
adj. Rebatido, martillado otra vez. || Vuelto 
à clavar, d afiansar , à meter. || (wulg.) A- 
porreado , cascado : rebatido. 

RECOGNER , ». a. Volver 4 meter, 6 
martillar, un clavo, una cuña , elc., que es- 
tuba floja. || (vug.) Sacudir, cascar : rebatir 
aienemigu, etc. 

* RECOGNITION, s. f: (didasc.) Recono- 
cimiento, examen, , 

* RECOIFFÉ, ÉE, p.p. V. Recoiffer.|| adj. 
Vuelto à peinar, 4 componer el peinado, la 
cabeza , el tocado. 

* RECOIFFER, ». a. Volver & peinar, à 
componer el peinado , la cabza , el tocado. 
RECOIN, s. m. Rinconcillo, escondrijo. 

RÉCOLÉ , ÉE, p. p. V. Récoler. 

RÉCOLEMENT, s.m. ( for.) Acto de com- 
probacion : la lectura que se hace al testigo 
de lo que ha declarado. | 

RÉCOLER , ». a. (for.) Leer à un testigo 
su declaracion. 

RECOLLÉ , ÉE, p-P- Y. Recoller.|| adj. 
Vuelto 4 encolar, 6 a pegar. 

COLLECTION, s..f: Recoleccion, 
recogimiento, retiro espirilual : en sentido 
ruistico. 

* RECOLLER , v.a. Volver 4 pegar, â en- 


colar, 
* RECOLLET, ETTE, adj. Recoleto: fran- 
ciscano de la estrecha observancia. 

RECOLLIGÉ, ÉE, p. p. V. Recolliger. 
HU adj. (ant.) Recogido, retirado , abstraido. 

RECOLLIGER (SE), ».r. (unt.) Re- 
nes retirarse, abstraerse : eu sentido 
m x 

RÉCOLTE, s. f* Cosecha de frutos: se 
toma por-el producto de la tierra, y por el 
tiempo de su recogimiento, que lambien se 
llama recoleecion. : 

RÉCOLTÉ, ÉE, p.p. V. Récolier. || adj. 
Cogido , alzado. 

RÉCOLTER , ». a. Coger, recoger, alzar : 
heblando de vosecha de frutos. 

HECOVMMANDABLE, adj. m. f: Reco- 
mesnudable. 

RECOM \ A NDERESSE, s.f! Acomnda 
ilora de amas «lu eria. 


REC 
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RÉCONCILIER [8e )(ave), ».r. Re- 
canciliarse : volver à la amistad quebrada. || 
Keconciliarse : confesar los pecados olvida- 
dos en la ültima confesion. || Se réconcilier 
uvec l'église : volver al gremio de la iglesia 
el apôstata, 

RÉCONDUCTION , s. f! ( for.) Recon- 
duccion : el contrato de seguudo arrenda- 
mieuto. 

RECONDUIRE, ». a. Acompañar has- 
ta la puerta à la persona que nos ha visi- 


tado. 

RECONDUIT , UITE, p.p. V. Recon- 
duire. | adj. Acompañado, despedido hasta 
la puerta. 

RECONFORT , s. m. (ant.) Conforte : 
hoy confortacion , consuelo. s 

RÉCONFORTATION, s.f! Confortacion, 
consuelo. © 

RÉCONFORTÉ, ÉE, p. p. V. Récon- 
forter. | adj. Confortado, reanimado. 

RECONFORTER , ». a. Confortar, cor- 
roborar : dar nuevo vigor, espirilu , 6 
fuerza. || (ant) Confortar, consolar : al afli- 
gido. 

* RECONFRONTER, ». a. Carear de nue- 
vo, ü otra vez, una persona con otra. 

RECONNAISSABLE, adj. m. f: Cono- 
cido : que se conoce , 6 se puede convcer fd- 
cilmente, | 

RECONNAISSANCE, s. f: Reccnoci- 
miento : el acto de reconocer. || Agnicion : 
en las composiciones dramaticas, || Hecono- 
cimiento , agradecimiento, || Conocimiento , 
resguardo, vale : papel Girmado en que uno 
contiesa lo que ha recihido de otro. | ( for.) 
Reconocimiento, confesion : de un vale, 
censo, ü otra obligacion. 

RECONNAISSANT, ANTE, adj. Re- 
conocido, agradecido. 

RECONNAÎTRE, ». a. Conocer : una 
cosa , 6 persona cuando se vuelve 4 ver. || Co- 
nocer : venir en conocimiento de una cosa, 
$ persona, por alguna seña, 6 especie. || Co- 
nocer , descubrir , manifestar, || Reeonocer, 
observar, descubrir. || Reconocer, confesar : 
su culpa, su error, etc. }} Reconocer, agrade- 
cer. || phhasirchig confesar : su firma, su letra, 
una promesa, lina escritura. 

RECONNAÎTRE (SE), ». r. Reconocer- 
se , arrepentirse. || Reconocerse , confesarse 
culnable , etc. || Recobrarse , volver en si, 

RECONNU, LUE, p. p. V. Reconnaitre. || 
adj. Reconocido. 

RECONQUÉRIR , ». a. Volver 4 conquis- 
tar, volver 4 su dominio, | 

RECONQUIS, ISE, p.p.V. Reconquérir. 
|| adj. Reconquistado, 

RECONSTITUTION, s. f: ( for.) Cons- 
tilucion de nueva renta. 

RECONSTKUCTION, s. f Reconstruc- 
cion, reedificacion, , 

RECONSTRUIRE, v.a. Reedificar : cons- 


buir de rurvo, 
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RECONSTRUIT, ITE ,p. p. Y. Arcors- 
truire. || adj. Reedificado, 

# RECOXSULTER, ». a. Volver 4 consul- 
tar : Consultar segunda , 6 mas veces. 

*" RECONTER , v. a. KRolvar à contar, d 
referir, 

* RECONTRACTER , ». a. Covtratar de 
nuevo : volver à contratar, 

* RECON VENIR, ». à. (for. ) Reconvenir : 
pedir el dematidado contra el que demaudé. 

RECONVENTION ,s. f: (for.) Reconveu- 
ciou : accion con que pide el demandado con- 
tra el demandante. 

* RECONVOQUER , ». a. Volver ä con- 
vocar. 

RECOPIÉ, ÉE, P. p. V. Recopier.|\ ad), 
Vuelto à copiar , copiado de nuevo. 

RECOPIER, ».a. Volver à copiar, copiar 
de nuevo. : 

RECOQUILLÉ, ÉE, p. p. V. Recoquil- 
ler.\ adj. Retorcido ,enroscado , acorrucado, 

RECOQUILLEMENT, adr.Enrvoscamieu- 
lo, rosca, 

RECOQUILLER , ». a. Retorcer, revol- 
ver ,enroscar. 

RECOQUILLER (SE), ». r. Eucogerse : 
arrugarse en furma de concha, cumo el per- 
“amino , etc. 

* RECORDATION , s. f: ( ant.) Remem- 
branza : recugrdo , 6 memoria. , 

RECORDE, ÉE, p. . Y. Recorder.|, adj. 
Repasado. || Dicese en Ê forense exploit re- 
cordé : emplazamiento, intimacion, ete, , en 
la que el portero debe ir acompañado de dos 
testisos. 

RECORDER, s. a. Repasar: una cosa que 
se ha sabido para que no se olvide, 

RECORDER (SE), ».7. Recapacitar, traer 
ä la memoria, repasar lo que se ha de hacer, 
etc. || Se recorder avec quelqu'un : ponerse 
de acuerdo , convenirse con alguno. 

RECORKRIGÉ, ÉE,p.p V. Recorriger.|| 
{| adj. Corregido de nuevo, 6 segunda vez. 

RECORRIGER , ». a. Corregir de nuevo, 
Ô sesunda vez. 

RECORS, s, m. Corchete, ministril de 
justicia. 

* RECOUCHÉ , ÉE, p. p. V. Recoucher. || 
Vuelto 4 acostar , vuello à la cama. 

* RECOUCHER, ». a, Volver à acostarse , 
acostarse otra vez. | Æecoucher son ennemi 
par terre : tender , 6 derribar de nuevo à su 


enemigo. 

RECOUCHER (SE), ». r. Volverse à la 
cama. 

RECOUDRE, ». a. Recoser : volyer à co- 
ser lo descosido , 6 roto. 

RECOUPE, s. f: Moyelo : io que sale del 
salvado ai repasarle, 
* RECOUPES, s. f: pl. Cascajos, tasquiles : 
los pedacitos que saltan © caen de lus piedras 
al cortarlas, 6 lahrarlas, 

RECOUPÉ , ÉE , p. p. V. Recouper À 
adj, Rranrtado. 
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RECOUPEMENT, s. m.(arquit.) Despe- ha fenido el goce anticipado de un benefit 
zo : corte de las piedras para juutailus con cie, er | 
mas trabazon, | RECREE, ÉE, p. p. V. Récréer. || adj. 
* RECOUPER , #. a. Recortar : cercenar lo  Recreado. | os 
que subra, [| Descacilar : hablando de fadri- KR ECRÉÉ, ÉE, P-P.V.Recréer.|\adj. Crea- 
los, y baldosas. || Despezar : hablando de si- do Fire RER 
Jares. | R £CRÉER , v. a. Recrear, divertir , € 
KRECOUPETTE, s. f sr : la ter- rer - | 
‘a harina que se saca del afrecho. CRE v. a. Volver à crear, crear 
‘A ECOURBÉ ÉE, p. p- V. Recourber. Es nuevo : por inven(ar : 6 formar de tiux- 
i ad}. Encorv:do, doblado , aharquillado. vo, un asunlio, maleria, pan ; éis'tiuia , 
RECOURBER , #.a. Doblar, torcer, abar- LRÉCRÉMENT RENE T 
L AR RCOURIR à. n. Volver corriendo : da mento: se dice de Ciertos huiwores , que des 
prisa. |} Recurrir , acudir, apelar à, por va- : Pues de separados de la sangre , coast 
lerse de, echar mano de : en sentido de bus- ! po en ciertas parles para usos Gi 
us se x rentes. 
ne ,P.p. Y. Re- RÉCREPIR, #. a. Dar un segundo revoco 
evurrer. || adj. Recobrado, librado, recogido : een pt cle ri le visage : ponerse 
de las manus de otro. : ft Boni _ " | 
RECOURRER , ». a.{ant.) Recuperar, re- | Re PP Le M it 
a ri recuger : lo que otro se ileva |, RÉCREUSER, gg fees mas, abondar 
My ft + 
mas, 


RECOURS, s. m. Merurso : la accion de |. Lt . 
Sr , d acudir à alguno, || Recurso, re RECRIBLÉ, ÉE, p. p. V. Recribler. \ 
Cribado otra vez. 


uuio, remedio.||\Re : ara récur- ; . 

nn ns ge Pro ORALE Le, Gi ou ve, > 
RECOUSSE, s. f: Recobro, libramiento : | Pasar, por el cribo. 

de ie persuna Léna midi RECRIER (SE), Mr Exclamar, ponde- 


RECOUSU, UE, p. p. V. Recoudre. || rar : hacer una exclamacion, una admiraciont 
adj Hole à vudlte E cer. asi en sehal de aprobacion, como de repro- 


. . .. |bacion, 6 de despreciu, 
RECOUVERT, ERTE,,p. p.V. Recouvrir. | RÉCRIMINATION, s..f Recriminacion : 
1 adj. Vuelto à cubrir, cubierto de wuevo.f ! Le isacion del enr vi 


Kstejado hablando de casas. K Llämanse | RÉCRIMINER, ». n. Reacriminar : acu- 
entre carpinteros panneaux recouveris los |. ÉrPAR Ra pras R 


tableros enresados. RÉCRIRE , ». a. Volver à escribir, 6 es- 
RECOUVRABLE, adj. m. f: Recupera- | cribir segunda Su d 
he, recobrab'e : que se puede recuperar, é|  RÉCRIT, ITE, p. p- V. Récrire. || adj. 
recobrare Escrito segunda vez. 
RECOUVRÉ, ÉE , p. p. V. Hecouvrer. || RECROISETÉ, ÉE, adj. (blas.) Recrace- 
| ait. Recohrado, recuperado. tado : dicese de las cruces, cuyos brazos re- 
RECOUVREMENT, 4. m, Recobro, res- | natan en otras tantas cruces. 


tahiecimiento : de una cosa perdida. || Recau- |  RECROÎTRE , ». n. Volver d crecer, cre- 
dacion ’ cobran£a , de imipuestos. cer de nuevo. 

RECOUVRE, v.a. Recuperar, recobrar. | RECROQUEVILLÉ, ÉE, p. p-V. Recro- 
| Kecouvrer lu santé : recobrar la saiud. {| queviiler.{\udj. Encogido , coarrugado , abar- 
Recouvrer les denters : recauüar, cubrar las quillado. 
rentas, 6 contribucioncs. . | RECROQUEVYILLER {SE), ». r. Abar- 

RECOUVRIR, #. a. Volver d cubrir, 6 quillurse, acorrucarsé, encogerse : las hojas 
cubrir de nuevo. || Hecouvrir un toit : rete- "(le pergamins, 6 las de los érholes. 
jar, recorrer un tejado. || ‘ fig.) Ocuïtar Ma- | * HECROTFER, ». a. Eniodarse de nuevo: 
l18 intenciones baj0 apariencias Jaudahies, 'cuger DUEVaS C:sCArrIias, 

* RECRACHER, ». &. Volver à escupir. |, HECRU,U£, adj. Molido, rendido : de 
char de la boca lo que se ba tomado en cansancio, 6 faliga. 
ella.. | | RECRUE, s. f: Recluta : una nuera leva 

HÉCRÉANCE, s..f! ( for.) Percepcion an- de soldados para reemplazar à los que faltan. 

iicipada de los frulos de un beneficiu en liti- || Soldat de recrue : un recluta , 6 soldado re 
De ot cluta || ( Jam. y fig. } Recluta : adquisicion 
RÉCREATIF, EVE, adj. Divertido ,ale- qe nuevas gentes que aeuden à una visita, 








gre : agradable, hablando de cosas. ‘tertulia, 6 diversion, aumentando la concur- 
RÉCRÉATION, s../: Recreñcion, recreo: rencia, con aceptacion de los demas. 
diversion para alivio dei trabajo, RECRUTEMENT, s. m. Accion y efecto 


*RLCRÉDENTIAIRE, s. m. (@r.) Elque G. reciutar. 


REC 
RECAUTER, ». a. Reclutar, bacer re- 


clutas, 

RECRUTEUR, s. m. Reclutador. 

RECTA , adv. (fam.) Vin recta , todo de- 
recho : À tal parte. 

RECTANGLE,, adj. m. f: ( geom.) Rec- 
tâugulo.|| Tambien se toma cor0o substan- 
livo. 

RECTANGULAIRE , adj. m. f: Rec- 
tangular, 

RECTEUR, s.m. Rector : dicese hablando 
de universidades, de parroquias en ciertos 
paises, y de colegios en ciertas comuiida- 


Es. 

RECTIFICATION , s. f: Rectificacion : 
voz de la quimica , y de la geometria, 

RECTIFIÉ , ÉE, p.p.V. Rectifier.|\adÿ. 
Rectificado. 

RECTIFIER , ». a. Rectificar : reducir 4 
la debida perfeccion , 6 exactitud, || { guêm.) 
Rectificar , purilicar hasta el àltimo punto 
los liquidos. {| ( geom.) Hallar una linea recta 
igual à una curva. 

RECTILIGNE , adj, m. f: Rectilineo ,ea. 

RECTITUDE , s. f. Rectitud : de costura- 
bres, de intenciones. 

RECTO , s. m. (voz tomadà del latin) 
‘ara, 6 Carilla : por contraposicion 4 vuelta, 

e en frances se dice verso. 

RECTORAL, ALE , ad}. Rectoral : lo 
perteneciente al rector. 

RECTORAT , s. m. Rectorado : el ofi- 
cio de rector, y el tiempo tambien que se 
egerce. 

* RECTORERIE, s. f: Rectoria : el em- 
pleo , oficio, y jurisdiccion del rector. 

. HÉCTORIER , v. n. Contribuir con cierto 
derecho qu« tenia sobre el pergamino el rec- 
tor de la universidad de Paris. 

RECTUM , s. m”. Se Colon recto : lo 
mismo que la tripa del cagalar, 

REÇU, UE, p. p. V. Recevoir. || adj. 
Recibido. 

REÇU, s. m. Recibo : papel frmado de ha- 
ber recibido una cosa, 

RECUEIL, s. m. Coleccion, compilacion : 
de obras, de instrumentos, de estampas, de 
pousias, etc. 

RECUEILLEMENT, s.m. Recogimiento : 
retiro, y abstraccion de los seutidos para la 
meditacion. : 

RECUEILLI, TE, p. p. V. Recueillir. | 
adj. Recosido. 

RECUEILLIR , #, a. Coger : los frutos, 


los panes de la terra. Dicese tambien en sen- | a 


tido figurado del fra , utilidad, 6 bien que 
se coge, Ô saca de una cosa.|| Recnger : Juntar, 
unir lo que estaha disperso.|| Recoÿer : juntar, 
compilar -cosas diversasen una obrasola.||Re- 
coger , tomar : los votos, los pareceres. || Re- 
couer , hospedar : 4 los pasayeros, forasteros, 
etc. || Recoger los sentidos. || Colegir, sacar, 
inferir de una cosa que se ha oido, leido, 6 
visto. 
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RECUEILLI (SE) , ». r. Mecnyerse, re 


tirarse, abstraerse de todo lo terreuv jure 
meditar. 
* RECUETLLOIR , s. m. Retorcedor : pe 
dacitu de madera von que los cabesire: us 
tuercen el bramante. 

RECUIRE , v. a. lecocer : volver À cocer: 

RECUIT, UITE , p. p. YV. Recuire. 
adj. Recocido, cocido Le veces. |! Recorido, 
recocho : pasado, demasiada cocido. |! Üsase 
algunas veces como substantivo, ÿ significa 
segunda cochura, 
* RECUITE, s. f Recocido de los metales 
al fuego. 

RECUITEUR , s. 1. Aprendis de monc- 
dero. 

RECUL, s m. Reculada, cos : retroceso 
del cañon de artilleria cuando se dispara. 

RECULADE, s. f: Reculada , 6 cejada : 
accion de recular, cejar, 6 retroceder Jos 
carruages. || (fig. y am.) Desistimiento : 
accion de ceder, 6 aflojar en su opinion, 6 


dr 7 
ECULÉ , ÉE, p. p. V. Reculer. || adj. 
Retirado, apartado. || Lejano, remoto. 
RECULÉE, s. f. am.) Üsase solo en 
esta frase : feu de reculée : lumbrerada, can- 
delada : un fuego muy fuerte que obliga à 
que se aleje la gente del rededor. 
RECULEMENT, s. m. Recula, retroce- 
50 : accion de cejar un carruage, || Cejadero : 
tirante que se asegura en la retranca de la 
guaruicion de la Caballeria, para hacer ce- 
jar el carruage. 
RECULER , ». a. Apartar, retirar häcia 
atras. || (/ig.) Atrasar, retardar. 
RECULER, v.n. Recular, cejar : ha- 
blando de carruages. || Retroceder, volver 
häcia atras : hablando de personas. | Perder 
el terreno, retirarse , ceder , aflojar , hablan- 
do de tropas. || ( fig.) Volverse atras, ce- 
der , desistir : de su dictémen , de su em- 


peño. 

RECULONS (A), exp. adv, Hâcin atras, 
tbe à reculas., (t fig. y farm.) Atra- 
sändose , de mal en peor , al reves , como los 
cangrejos. 

RÉCUPÉRER (SE), v.r. (/am.) Ende- 
rezarse, de Per : repararse de sus atrasos, 
deudas, pérdidas, etc, 

RÉCURER , ». a. ( agric.) Terciar : dar 
la tercera labor d las vinas, | Ÿ. Écurer. 

* RÉCURRENT, adj. { poes. ) Dicese : vers 
récurrens : versos retrôgrados , que se leen 


l reves. 
RÉCUSABLE, adj, m. f: Recusable : que 
se puede recusar. 
ÉCUSATION, s, f: Recusacion. 

RÉCUSÉ, ÉE, p. p. V. Récuser. ] adf. 
Recusado, 

BÉCUSER, ». a, Recusar : poner excep- 
cion à un juez. || Æécuser des témoins : ta- 
char testigos. 

RÉDACTEUR , s. »r, Extensor : el que 


KED 


poue eu drdeu , y por escrito acuerdos , au- 
los, votos, avisos, instrucciones. Tambien 
se dice compositor, cuando es de noticias , 
diarios , elc. | 

RÉDACTION , s. f: Extension, composi- 
cion : de una érden, aviso, acuerdo , noti- 
cia , etc., por escrilo. 

REDAN ,6 RÉDENT, s. m. ( fort.) Es- 
trella : fortificucon con üngulos entrantes 
y salientes, y cuyos freutes se ilanquean re- 
ciprocamente. 

* REDANSER, ». n. Volver à Lailar, & 
dauzar de nuevo. 

RÉDARGUER, ». a. Redargüir. 

REDDITION , s. f: Rendicion , entrega : 
de una plaza sitiada al enemigo. {| Presenta- 
cion , entrega : de cuenlas. 

* REDÉBATTRE, ». a. Debatir de nuevo. 
#* REDÉCLARER , ». a. Volver à declarur. 
* REDÉDIER , v. a Dedicar una cosa de 


nuevo. , 
* RÉDÉFAIRE, ». a. Deshacer otra vez lo 
hecho. 

# REDÉJEUNER , ». n.Volver 4 almorzar. 
* REDÉLIBÉRER, w. a. Delixrar de 


nuevo. 
* REDÉLIVRER , ». a. Libertar, rescalar 
segunda vez. 

REDEMANDÉ, ÉE, p-p. Y. Redeman- 
der.|\ adj. Repreguutado, preguntado segun- 
da vez, 6 muchus veces, || Pedido. 

REDEMANDER , ». a. Hepreguntar, 
olver à preguutar; y tumbien bacer muchas 
preguntas. || Pedir : à olro que vuelva lo 
que se le presiô, 6 did, 6 cedio. 

* RÉEDEMEURER , . n. Volver 4 vivir,6 
habitar, en alguu lugar, 6 casa. 
* REDÉMOLIR , ». à Demuler de nuevo. 

RÉDEMPAEUR , s. m. Redentur : dicese 
solo de Jesucristo. Sin embargo tambien se 
Ilama asi à los frailes Trinilarios, y Mer- 
cenarios, que van al rescate de cautivos, 
pères red: mpleurs : padres redentores. 

RÉDEMPTION ,#. J: Rédeuciun , resca- 
te, de esclavos, 6 cautivos cristianos del po- 
der de infieles. || Redenciou : por antouora- 
sia se entieude la del género humauo, obrada 

r Cristo. 

* REDENT.,, s. m1. V. Redun.|| Rama ma- 
dre, que se deja en la poda. 

* REDENTS , s. m, pi. ( naut.) FEudeuta- 
dos : enlaces de las piezas de un buque, que 
se Harna tambien machimbradus. 

* REDÉPÉCHER , ». a. Despachar segun- 
da vez un correo, 0 proj:v : vulverle à en- 


viar. 

* REDESCENDRE, »v. a, y n. Volver à 

bajar , © bajar otra vez. 

* REDESCENDU, UE, p. p. V. Redescen- 

dre, || adj. Bajado otra vez, vuelto à bajar. 
REDEVABLE, adj. m. f: Deudor: el 

que queda à deber, 6 queda alcanzado en 

“luna cuenta à favor de otro. || Deudor, 

el que debe à otio algun favor, 6 le wstä 
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obligado ; como il lui est redevable ue sa vie. 

de toute su fortune : le &ehe, 6 le es deudur 

de su vida, de todo su caudal. Usase tan:- 
bien como substantivo : je suis votre rede- 
vable : le soy à vud. deudor , à obiigato. 

REDEVANCE , s. j: Ceuso, canon, furo: 
tribulo, & otra carga anual, que se payu al 
senor directo. 

REDEV ANCIER , LÈRE, subst. Censa- 
tayio, tri utario : el que pagu ceuso 6 triluto 
al señor. 

REDEVENIR, ». n. Volver à ser, 6 ha- 
cerse, 0 estar; 6 bienser, hacerse, 6 e-tar 
otra vez una cosa como era , fué, 6 estuvu 
antes, 

REDEVENU, LE, p. p. V. Redevenir. 
| adj. Vuclto, hecho otra vez, etc. 

* REDÉVIDÉ, ÉE, p. p. V. Redévider. |] 

adj. Vuelto à devanar, devanado otra vez. 

* REDÉVIDER, v. a. Volver à devauar, 

6 devanar otra vez. 

REDEVOIR , ». a. Restar à deber , 6 de- 
ber la resta de una suina. 

RÉDHIBITION, 5. f: (for. ) hestitucivo, 
rédencion. 

RÉDHIBITOIRE, adj. m. f: ( for.) D:- 
cese Cr los casos de resti{ucion. 

REDIGE, . p. Y. Rédiser. || adj. 
Extendido , 6 nb LE escrilo. j Éd 
do, extractado, 

RÉDIGER , v. a. Extender, reducir 4 es- 
crilo : una ürden, aviso, acuerdo, nolicia , 
etc. || Resumir, extractar : uu discurso , un 
proyecto, un informe, etc. 

RÉDIMÉ , ÉE, p. p. V. se Rédimer. 
adj. Redunido, 

REDIMER (SE), ».r. Redimirse, librar- 
se, eximirse : do una injusticia, 6 perstcu- 
cion, 6 vejacion. | 

REDINGOTE , s. f: Redingote : especie 
de capote cuimo casaca ancha, para cuaudo 
hicla 0 Mueve, y sobretrodo para moutar à 
caballo. 

REDIRE, ». a. Volver à decir, repetir : 
decir muchas veces una cosa. | Hevelar, di- 
vulgar : lo que se ha oido en coufianza. | 
Ceusurar, reprehender, hallar que decar : 
coutra alguna persona, 6 cosa. 

* REDISEUI , s. 1. Repetidor : el que re- 

pite lo que ya ba dicho, 6 han dicho otre. 

* REDISTRIBUER, ». a. Distribuir de 

nuevo, 

* REDISTRIDUTSION , s. f: Nueva distri- 

bucion. 

REDIT , ITE, x V. Redire. | adj. 
Repetido : vuello à referir, 

REDITE, s. jf: Repeticion : de lo que se 
ha dicho ya. || Cuento, chisme, 

* REDOMPTER , w. a. Volver à domar. 
REDONDANCE, s. f: Redunduncia. 
REDONDANT, ANTE, adj, Redun- 

dante, 

REDONDER , ». n. Ser superfluo, oci- 


so estar deinas, sobrar : una palabra, uua 


EED 


( 795 ) 


HE? 


frase, eu un discurso. Sc usa muy poco.[ y redresseur (hablando del juego): fullero, 


RÉDONNÉ, ÉE, p. p. V. Redonner. || 
adj. Vuelto à dar: dado otra vez. 

REDONNER, »#. a. Volver à dar : dar 
otra vez, 6 muchas veces : dar de nuevo : 
volver una cusa al inismo que la did. 

REDONNER , v. n. Cargar otra vez, 6 de 
nuévo al enemigo : volver sobre él , acome- 
terle de nuevo, || ( fam.) La pluie redonne 
de plus belle : la Iluvia aprieta , 6 va apre- 
tando con gana, 6 de nuevo. 

REDONNER (SE ), ». r. Darse : entre- 
garse, ubhandonarse de nuevo , 

REDORÉ, ÉE, p.p. V. Redorer. || adj. 
Vuelto à dorar : dorado segunda vez. 

REDORER, ». a. Volver à dorar, 6 dorar 
segunda ve, 

"REDORTE , s. f: ( blas. ) Ramas de àr- 
boles ensortijadas unas sobre otras. 

REDOUBLÉ, ÉE, p. p- V. Redoubler. 
{a 4j. Redoblado. 

REDOUBLEMENT, s. m. Aumento , 6 
acrecentamiento. || Redoublement de fièvre: 
crecimienfo de la calentura. 

REDOUBLER , ». n. Crecer, aumen- 
lars*. 

REDOUBLER , v. a. Redoblar, redurli- 
car , repetir en aumento. || Doblar , aumen- 
tar, avivar, || Aforrar de nuevo, echar otro 
forro : à un vestido, || ( fam. ) Redoubler de 
Jambes : apretar, 6 ayivar el paso, andar de 
prisa. || Redoubler de soins, d'attention : 
etc. : poner mas cuidado, mas atencion en 
una cosa. || Redoubler ses instances : repe- 
Ur sus instancias, 

REDOUTABLE, adj. m. f: Formida- 
ble : tremendo, muy temible. 


REDOUTE, s. f: Reducto : obra de for-| ad) 


tilicacion. 

REDOUTÉ , ÉE , p. p. V. Redouter. | 
adj. l'emido. 

REDOUTER, ». a. Temer, tener temor de. 

* BÈDRE , s. m. Red grande para pescar 
arenques, 

REDRESSÉ, ÉE »P. p- V. Redresser. || 
adj. Enderezado : derecho. || Arreglado, re- 
formado, corres1ido. 

REDRESSEMENT , s. m. Endereza- 
miento. || Correccion, reforma. 

REDRESSER, ». a. Enderezar, poner 
derecho : lo que estaba torcido. || Encami- 
naër, guiar , dirigir, poner en el buen ca- 
imino. | Levantar, poner en pié : lo que 
estaha tendido, 6 sentado. || Pillar , atra- 
par , engañar en el juego. || Corregir , en- 
mendar : lu que estaba desarreglado. || (joc.) 
Redresser Les 1orts : enderezar , 6 desfacer 
luertos. : 

REDRESSER (SE), ». r. (/um.) En- 
groirse, erguirse : panerse Yauo , 6 serio. 

REDRE5SSEUR, s. #1. Solo se usa en estas 
D'sses del estilo familiar : redresseur de 
&::5 : enderrzador, dasfacedor de tuertos :' 


L'am poso. 

* REDRESSOIR , s. m. Desabollado: : 
mazo para quitar las abolladuras de la va- 
gilla. 

RÉDUCTIBLE, adj. m. f! (for. y didäc.) 
Reductible, r-ducible, 

REDUCTIF,IVE, adj. Reductivo: loque 
reduce. 

REDUCTION, s. f Reduccion : tiene 
las mismas significaciones del verbo ré- 
duire. 

RÉDUIRE, ». a. Reducir : obligar, pre- 
cisar, poner en la necesidad de. || Redu- 
cir, someter , poner debajo de. {|| Sugetar , 
6 domar un caballo. || Reducir , resoiver : 
transmular una cosa en otra. | Reducir, 
couvertir : dar otro estado , 6 forma. || Re- 
duar, limitar. || Reducir , disminuir , refor 
mar : gastos, trenes, tropas, elc. || Re«lu- 
cir: un plano , un diseño, un cuadro, etc, : 
es ponerle en pequeño con las misinas pro- 
porciones. 

RÉDUIRE (SE), ». r. Reducirse, estre- 
charse | ceñirse : en el modo de vivir. 

REDUIT ,s. m. Retrete ,aposentillo re- 
tirado. | Reducto : obra de fortificacion. 

REDUIT , ITE, p. p. V. Réduire. || adj. 
Reducido, da, 
 RÉDUPLICATIF ,IVE, adj. Reduplica- 
tivo ,iva, 

RÉDUPLICATION, s. f: Reduplicacion : 
repelicion de una silaha. 

*REDUVE, s. m. Reduviv : insecto del 
género de Ja chinche , pero su eneinigo mor- 
tal : siumpre està cubierto de polvo. 

RÉÉDIFICATION, f: Reedificacion. 

RÉÉDIFIÉ, ÉE,p. p. V. Réédifier. | 
eedificado. 

RÉÉDIFIER , ». a. Reedifcar. 

RÉEL , ELLE, udj. Real, electivo, ver- 
dadero. | ( for.) Actions réelles : pleitos 
contra los bienes de uno. Saisies réelles : 
secuestro de bienes raices. || Offres réelles : 
oferlas de dinero contante. || Taille réelle : 
impueslo en razon de las fincas, y no de las 
persotias, 

RÉELLEMENT , adv. Realmente. 

* RÉEXPORTATION, s. f: (com. ) Re- 
exportacion : la accion de sacar géneros du 
un reino, que se habian iutroducido de 
antemann, 

* RÉEXPORTER, ». a. ( com.) Reexpo-- 
tar : sacar de un pais los géneros ya iutiu- 
ducidos. 

*REFACHER (SE), w. r. Euojarse de 
nueëvu, volverse à irritar. 

* REFAÇONNER , ». a. Volver à la fra- 
gua, al yunque, una cosa. 

* RÉFACTION, s. f: Destara del peso en 
los géneros hümedos , 6 mojados. 

REFAIRE , ». a. Volver à hacer , hactr 
otra vez. || eparar, recomponer. || Reha- 
cer, rustallecer : fucrzas, 6 vigor perdidu 
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A Volver à hacer, 6 4 empezar, 6 empezar| * REFEUILLURE , s. f: (curp. } Kb ise de 
de nuevo. | Soasar , 6 escaldar carne pasa-| las mochetas. | 
da : 6 hacerle un adobo. |; Volver à barajar :| * REFICHER, w. & Volver à fijar de 
en el juego. nuevo. || Blanquear una pare, 

REFAIRE (SE), ».r. Rehacerse, resta-| * REFIGER, y SE REFIGER, ». a. Te 
blecerse , repararse : de alguna enfermedad, Coagular de nuevo. 

ü otro monoscabo. | TREFIN, s.. Refina : Jana especial. 

REFAIT , AÎTE, p. p.V. Refaire. || adj.| * REFIXER , ». a. Fijar de nuevo. 
Kehecho , vestablecido , restaurado, recom-|** REFLATTER , ». a. Lisonjear de nuevo : 
puesto. | volver à adular, 

REFAIT , 6. m.Tahlas : voz del juego|  KÉFLÉCHE, IE, p. p. V. Réfléchir. | 
de damas, etc. || Pitones : astas nuevas qQue| &dj. Reflejo, reflejado. || Reflexionado, mu 
apuntan al venado. FE pensado. 

" REFAUCHER , ». a. Darsegunda siega,| REFLÉCHIR, ». a. Refléjar, rechazar, 
6 guadanña, al prado. . repercutir, 

RÉFECTION , s. JS: Reparo : reparacion|  RÉFLÉCHIR, ». ». Reflejar, reverl:- 
deun editicio. || Refeccion, 6 refaccion : la! ar ;: habiando de la Juz. Ï Retiexiouar, dis- 
comiqa , hablavdo de comunidades. | currir, || (/g.) Recaer, reduudar : sole , 

REFECTOIRE, «. rm. Relectorio + pieza | 6 contra. 
en que come una cumunidad. RÉFLÉCHISSANT, ANTE, adj. Retle- 

* RÉFECTORIER, ÈRE, subst. Refito-| xiso, reverberante : el Cuerpo que reileja 
lero : el que cuida del refectorio en las co- | }3 juz, | Reflexivo , discursivo, hablaudo de 
munidades. personas, 

REFEND, s. m. Dicese : mur de refend: RÉFLÉCHISSEMENT, s. m. R:llexion, 
_ pared divisoria) la que no es maestra. rechazo , repercusion : y reverberacicn , 

REFENDRE, ». a. Volver à hender ,f se jubla de la lus. 
partir. [Aserrar à lo larg: un madero, 6! REFLET, s. m. Reflejo , reverberaciou : 
viga. resallo de la luz, 6 del colur de un cuerju 
REFENDU , UE, p. p. V. Refendre. ||] en otro. 
adj. Hendido, partido de arriba abajo, abiertol  HEFLÉTÉ, ÉE , pp. V. Refléter.|| adj. 
en canal , 6 à lo largo. Rellejado. {|| Reflejo : hablaudo de 33 
* HÉFÉRÉ, ÉE, p. p. V. Référer. lux, 

RÉFÉRÉ, s. m. Relato, relacion , euen-l REFLÉTER, ». a. ( pint.) Hacer recha- 
ta : que se daen un tribunal de un puntol zar , 6 rellejar la luz, 6 color de un cuerjw 
en contestacion, | ; en otro vecino. 

RÉFÉRENDAIRE, s. m. Refrendario ,| + REFLETS, s, m. pl. Reflejos , aguas , v 
é referendario. | Grand référendaire … M} s0s: que hacen las piedras preciosus, 
Polonia era el segundo canciller. || (for. ) REFLEURI, LE, p.p. V.Refieurir. (adj. 
T'iers référendaire : el tercero en el pa Reflorecido. : 
de gastos de justicia À partes iguales. ( Ré/e- VO BEELEURIR, ». n. Reflorecer, echar 
rendaires de l'une et de l'autre signature Las ilores. ll (Jig. ) Reflorecer , recubrar 
p-elados que en Homa relatan CAUSAS | su pasada prosperidad , lustre, etc, 
de Gæacia y Justicia. * RÉFLEXE, adj. m. f: (fis.) Refiéjo: 

RÉFÉRER, ». a. Referir , dirigir , orde- que se hace por reilexion. 
mar bee [ rod ‘en este entdo @E HÉELLXIBILITÉ, ». f? (/ès.) Relexihi- 
poco nsa60 en IFrance | 1 idad : se entiende de la luz. 

RÉFÉRER (SE) (à), ». r. Referirse ha RÉFLEXIBLE, adj. m. f Rellexible : 
cer, 6 tener relacion uua cosa otra. || fle-|., aplica en La fisica à los rayos de la luz. 
ferirse, remitirse : à lo dicho, propuesto, “es M Po 
6 sentado antecedentemenute. REFLEXION ,'s. f: Reflexion : de los 

REFERMÉ, ÉE, p. p. V. Refermer. ||| "ayos de la luz ,etc. || Rellexion, conside- 
racion , meditacion. 


Cerrado de nuevo, 6 mas cerrado. c 
RÉFERMER, ®. a. Volver 4 cerrar, 6| REFLUER, ». nr. Reverter, regolfar, 
retrodecer el agua contra su curso. || Re- 


ÉREFERRE, ÉE, p.p. V. Referrer. ||adj.| Auir, bablando de bumores del cuerpo ani- 

Herrado de nuevo, vuelto ä herrar. mal, : . 

* RÉFERRER # a Volver à herrar, 6] REFLUX, s. m. Reflujo: baja marea, 

herrar de nuevo : à una câballeria. Î (Jig: ne , À Le altos % ba- 

“NRLEÉTE * stablucer Ja fiesta def J05: La /urtune a son flux et son reflux; 
REFETER, #. a. esta le flux et le reflux des choses humaines. 


uu santoñntes quitada, L | - 
* RÉFUEILLER , #. a. ( carp.) Rebajar| REFONDRE, ». a. Refundir , fundir de 
nuevo. || ( #g. } Fundir de nuevo, volver 


las machetas ,sea de puertas, 6 ventanas. [r f 
* RRFEUILLETER, #. @. Hojear de nue-{ à formar, 6 hacer una cosa para que sua 
Vu, vira ve. perfecta, à hucra, 



















« 


REF 
REFONDU, UE ,p.p. \ Refondre.|jadj. 
Refundido, da. 


REFONTE ,s. f: Refundicion de mone- | 


das , para fabricar otras puevas. | 
* REFORGÉ, ÉE, p. p. V. Reforger.lladi. 
Reforjado, vuelio a foijar, furjalo otra 


vez. 
* REFORGER, ». a. Reforjar, volver a 
forjar, 6 forjar otra vez. 
RÉFORMABLE, adj. m. f: Reformable : 
que se puede , 6 debe reformar, 
RÉFORMATEUR, 5. m. Reformador. 
RÉFORMATION, sf: Reforimaciun , y 
relorma. 
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REF 
|tuncias que no son findihles à que se resis- 
ten mocho à eblo, 

.REFRACTER, #.,a. Relringir : produ- 
cr Ja refraccion, 
. REFRACTION , 3 J: {ôpe.) Refraccion : 
dicese de lus rayos de la luz, || ( con.) De- 
Inanda de una suina equivocada eu una 
cuenta. | 


| * RÉFRACTOIRE, s. J: (geom.) Especie 


de curva. 
REFRAIN, s.m. Estrilhillo: retornelo de 
Una cancion , @ copla. À ( fig. ) Estrinilu : 


que brota el prado despues de segado: 


se dice de un dicho ,6 palabra , que inpor- 


RÉFORMATRICE, 8. f. Reformadora. | tunamente se repute, 


RÉFORME ,s. f: Reforima : nueva for- 


REFRANCHIR (SE), ». r. (ndut.) Achi- 


ma, 6 mejor forma. || Reforma, nuevo ar- car, 6 achicarse el Lbagel del agua que habia 


reglo, enmienda.|| Reforma : À 
de tropas. || Reforma : de un drden 6 casa 
religiosa, 

RÉFORMÉ, ÉE, p. p.W. Réfurmer. || 
adj. Reformado. 

* RÉFORME, ,s. m. Religiosu de la estre- 
cha observaucia , 6 de la reforima. | 

RÉFORMER., ». a. Reformar : restiluir 
una cosa à su antigua forma , darle nueva 
6 imejor forma. || Keformar, corregir , en- 
mendar, || Heformar, cercenar, suprirar à 
reducir lo que sobra , 6 es superflu. || Fte- 
furmar : licenciar , despedir parte de las tro- 
pas , de un egército, 6 de un cuerpo. 

* REFOUETTÉ, ÉE, p. p.V Refouetter. 
fladj. Azotado otra vez , 6 de nuevo, 

* REFOUETTER, ».a. Volver à azotar , 
6 azotar otra vez. | 

REFOUILLÉ , ÉE, p.p. V. Refouiller. 

Ï adj. Registrado ora vez , 6 vuello ä re- 
istrar. 

* REFOUILLER ,». a. Registrar, escu- 

driñar otra vez, volver à registrar. 

REFOULÉ, ÉE, p.p. 
adj. Batarado otra vez. : 

* REFOULEMENT, s. "m3. La accion de 
navegar contra la marea 6 corriente. || La 
accion de atacar la pôlvora y bala en los 
cañones de artilleria. 

REFOULER , ». a. Volver À batanar , 6 
batanar otra vez. || ( artill) Atacar : el ca- 
ñon. || (ndut.) Refouler la marée : navegar 
contra la marea, 6 corriente. 

REFOULOIR , s. m. Atacador: de los 
cañones de artilleria, , 

* REFOURBI,IE,p. p. V. Refourbir. || 
adj. Bruñido, acicalado , limpiado otra 
vez, à de nueso, | 

* REFOURBIR, +». à. Volver 4 pulir, 
acicalar , bruñir, lisupiar : armas , 6 pieza 
de acero, 

* H{EFOURNIR , ». a. Abastecer, 6 pro- 
veer de nuevo, ° 

LÉFRACTAIRE, adj. m. jf. Refrac- 
tar o : el que desobedece y quebranta la ley 


suraida, 6 las Grdenes delsuperior reconoctdo. 
desc on quimica de las sul 


Lt f. actu: kit 


despedimiento |eutrado en él. 


. Refouler. || [ref 


RÉFRANGIBILITÉ , s. f Refrangibili- 
dad : voz de la fisica , hablando de la luz. 

RÉFRANGIBLE, adj. m. f: Refrangi- 
ble : voz de la fisica , hablando de la luz. 

REFRAPPER , #. «. [lamar: golpear 
otra vez.|} Acuñar segunda vez una moueda 
que no salio bien. 
TREFRAYER , ». a. Estregar : pulir con 
el dedo la loza cuando se hace. 

REFRÊNÉ, ÉE, p.p. V. Refréner.|adÿ. 
Refrenado. 

REFRÉNER , ». a. Refrenar : reprinir , 


+ £ 
RÉFRIGERANT, ANTE, adj. Refrige- 
rante, fresco : que refresca. 
RÉFRIGÉHANT , s. m. (quim.) Refrige- 
ratorio : vaso con agua para templar el calur 
en las destilgciones , etc. 
RÉFRIG TIF, IVE, adj. Refrige- 
tivo, refrescante : dicese en medicina. | 
sase en el mismo sentido como substanti- 
vo : un réfrigératif : un relrigerante, un 


resco. 
RÉFRIGÉRATION , s. f: (quim.) Refri- 
geracion , enfriainiento. 

RÉFHINGENT , ENTE, adj. (fis.) Re- 
fringente, 

* REFRIRE, ». a. Refreir, volver à freir, 
* REFRISER , v. a. Volver à frisar: el 
cahello. 

REFROGNÉ, RENFROGNÉ, ÉE, p.p. 
V. Refrogner y se Renfrogner. || adj. Ce- 
ñudo , encapotado. 

REFROGNEMENT , s. m. Sobrecejo, 
ceño : semblante enfadado , 6 disgustado. 

REFROGNER (SE ), SE RENFRO- 
GNER ,v.r. Poner mal gesto, ponerse ceñu- 
do, enfurrunarse.|| Se dice tamhien se refro- 
gner , 6 se renfroyner le visage : ÿ entônces 
se toma como verbo activo. 

REFROIDI, IE, p. p. V. Refroïdir. || adj. 
Enlriado , resf iado, frio. || (Jig.) Resfriado, 
fvio, tibio : remiso, destmayado. 

REFROIDIR , ». a. Eulriur, refrescar, 
poner fria una cosa. || (/ig.) Enfiar, res- 
{riar, entibiar : aflojer el espirnu , el fervor. 


REG 


REFROIDISSEMENT, sm», Enfiinnien- 
to, resfriamiento. |} { fig.)Tihicza, frialdad : 
en el amor, en la annstad, etc. 

* REFROTTÉ, ÉE, p. p. V. Refrotter. || 
adj. Restregado , “te do. bieu frolado, 

* REFROTTER , ». a. Restregar , relre- 
gar : estregar bien , 6 muchas vects, 

REFUGE, s. m. Refugio, asilo : se dice 
de lugares. || (fig.) Refugio, amparo: se 
dice de personas. 

REFUGES, s. m. pl. Hospederias, cier- 
tus hospicios de frailes en las plazas de ar- 
mas, elc. 

RÉFUGIÉ, ÉE, p. p. V. Réfugier. || 
adj. Refugiado. Üsase tamhien como subs- 
tautivo. 

RÉFUGIER (SE) ,#. r. Refugiarse , aco- 
gerse : retirarse à parte segura , Ô ponerse en 
salvo. 

* REFUIR , ». n. {mont.) Rehuir, hacer 
regates la caza, 

REFUITE, s. f: (mont.) Regate: rehuida 
violenta que hacen las reses. || Difugio: 
dilacion afectada en los negocios. || Muesca 
demasia:lo profunda. 

REFUS, s. m. Denegacion , repulsa : de 
lo que se pide, 6 solicita. | Desecho, lo 
desechado : lo que olro ha dejado, 6 no ha 
querido ndmitir : Je ne veux pas des refus 
d’un autre. | Avoir une chose au refus de 

uelqu’un : tener lo que otro no quiso acep- 
tar , 6 desech6. || Cerf de refus : dic-se en la 
monteria del ciervo de tres años. || (/am.) 
Cela n'est pas de refus : eso no es de des- 
echar , 6 de despreciar. 

REFUSÉ ,ÉE , p. p. V. Refuser. || adj. 
Rehusado, 6 denegado. 

REFUSER , ». a. Rchusar, desechar : 
no aceplar lo que se ofrece, 6 concede. || Ne- 
gar, no conceder : lo que se pide. || ( naut.) 
Escasear, | Se refuser aux plaisirs, etc. : 
huir los placeres, etc. : privarse, abstenerse, 
de ellos. || Se refuser le nécessaire : negarse 
lo necesario, por avaricia. || Refuser la porte 
à quelqu'un : negarle la entrada, cerrarle 
lus puertas. || (ndur.) Le vent refuse: el 
viento estâ contrario. 

REFUSION, s. J (for.) Reintegro, reem- 
bolso : de gastos, 0 costas. 

A ÉFUTATION, s. f: Refutacion: impug- 
nacion : de un argurmento , à opiniun Con 
razones sôlidas, 

RÉFUTÉ, ÉE, p. p. V. Réfuter. || adj. 
Refutado. 

RÉFUTER , s. a. Refutar: impugnar 
con razunes sôlidas un argumento, à opi- 
nion. _ 

REGAGNE, ÉE , p. p. V. Regagner. || 
ad. Recohrado, recuperado. 

REGAGNER , ». a. Volver à ganar: à 
gozar ;: a poser : lo que se habia perdido, 
æa diuero, crédito, favur, amistad, etc. 


Ca 
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se dice, hablando de tropas, elles regogre. 
‘rent leur camp : volviéron 4 su campo , ile- 
| mivon otra vez & su campo, 6 le ocupäron 
| ütra vez : } bablando de naves: le vaisseau 
regagna le port: el navio volvié 4 entrar 
en el puerlo, se vino otra vez al puerto. { 
Regagner le chemin : volver el camino, que 
se habia perdido: volver à entrar en éi.1 
Regagner le logis : retirarse, recogerse uno 
su casa, 
 REGAILLARDI, IE, F . V. Regaillar- 
dir. || adj. ( fam.) Refocilado: regocijado. 
* REGAILLARDIR , ». a. (fam.) Refoci- 
lar, regocijar. 

REGAIN, s. m. Retoño : segunda yerle 
que brota el prado despues À segado. : 
Avoir un regain de jeunesse : remozarse. 

REGAL, s. m. Festin, banquete. || { fig. 
y fam.) Holgorio, complacencia, rrgalo- 
C’est un régal, un grand régal pour moi de 
vous voir: me hüelgomucho, tengo una gran 
complacencia de ver à vmd. 

RÉGALADE, s. f: Boire à la régalade : 
{ fum. ) heber à chorro ; esto es, haciende 
caer un chorro de la hebida en la boca. 

RÉGALE,, s. J: Patronato regio : derecho 
de los reyes «le Francia para nombrar los 
obispos y arzolispos, y gozar de las rentas 
de sedes y vacantes, y proveer los beneficios 
que dependen de ellas. {| s. #2. Uno de !os 
rer del éryano, 

ÉGALE, adj. Üsase solo en esta frase : 
eau régale : agua regia. 

RÉGALÉ, ÉE, p. p. V. Régaler. || adj. 
+é-MnS | Repartido. || Allanado : igusa- 


ado. 

RÉGALEMENT, s. m. Derrama : repar- 
timiento de una contribucion. | Anivelacion 
de un terreno , igualacion de él. 

RÉGALER, ». a. Regalar, agasajar : 
hacer regalos, 6 agasajos. || Festejar, cor- 
tejar. || Repartir con igualdad una contribu- 
cion. || Igualar , anivelar : un terreno, un 
suelo, 

* RÉGALEUR , s. mm. Allanador, nivela- 
dor : el que allana y pone 4 nivel un ter- 


reno. 

RÉGALIEN , adj. Llâmase droit régalien 
(derecho de regalia) 6 simplemente regali, 
los derechos afectos à la potestad saberana. 

RÉGALISTE, s. m. El provisto de algun 
beneficio por el rey en sede vacante. 

REGARD ,s. m. Mirada, vista, el mirar: 
la accion de mirar.|| Atabe: abertura que 
dejan los fontaneros en las caüerias para 
registrarlas. || Liämanse regards en la pit- 
tura dos cuadros 6 retratos de un mismo 
tamaño , pintados de un modo que las des 
figuras parece que se miran una à o!lra.i 
Au regard de, ads. (ant.) Por lo que mu- 
ra, d respecto à, por lo tocante 4, eu cuan- 


! Volver 4 tomar, à ocupar : el puesto, 61 to à. 


Yzar que se habia dejado , & perdido. Ai 


REGARDANT, adj. (fam.) Mirou , 14 


REG 
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rador : el que mir, 6 est mirando, Ü-ase en, * REGGE, ( geog.) Regio, 6 Rijoles : riudad 


frances en plural. 

REGARDANT, adj. ( fam.) Reparon, 
nimio, escrupuloso, || ( id.) Remirado, re- 
tenido : que anda muy ceñido en el gastar. 

REGARDÉ, ÉE, p. p. V. Regarder. | 
adj. Mirado. 

REGARDER, ». a. Mirar : poner la vista 
en algun objeto. || Mirar 4, estar de frente, 


6 de cara à tal parte. || Mirar d, cousiderar 4, | e 


contemplar à. || Mirar 4, tocar 4, concerner 
ä. | Mirar : tener, reputar. || Regardez dans 
vos livres s’il y a: busque, 6 mire vmd. en 
sus lihros si hay. || Regarder de haut en bas, 
de la tête aux pieds : mirar de arriba abajo, 
de pies à cabeza. {|| (fig.) Regarder de haut 
en bas: mirar por cima del hombro, mirar 
con  desprecio; || Regarder de travers, de 
mauvais œil: mirar & alguno con malos 
ojos , traerle sobre o0jo. 

REGARDER , ». r7 Poner cuidado, con- 
siderar. || Mirar , buscar. || Estar frente una 
cosa de otra. 

* REGARDEZ-MOI-DES-JARDINIERS , 
s. m. Escobilla morisca : planta. 

*REGARNI, IE, p. p. V. Regarnir. || 
adj. Guarnecido de nuevo. 

* REGARNIR , ». a. Volver à guarnecer , 4 
adornar , 4 colgar. V, Garnir. 

* REGAYER , ». a. Pasar el céüamo por el 
ptine para limpiarle. 

* REGAYOIR , s. 1. Peine para pasar el 
câñamo despues de rastrillado, 

*REGAYURE , s. f: La estopa que queda 
en el rastro y peine. 

* REGELER , ». n. Helar de nuevo, valver 
ä helar. 

RÉGENCE , s. f Regencia : el cargo de 
un gobernador, à gobernadora de un rei- 
no en la menor edad , 6 ausencia del prin- 
cipe: y tumbien el tiempo que dura. || Re- 
g'ncia : en algunos estados de Europa es el 
cuerpo de magistrados que componen sn go- 
bierno. || El tiempo que lleva de ensenanza 
un catedrätico 6 maestro de colegio. 

RÉGÉNÉRATEUR , s. ». Regenerador. 

RÉGÉNÉRATION, s f: Regeneracion : 
renacimiento en Jesucristo. 

RÉGÉNÉRÉ , ÉE, p. p. V. Régénérer. 
H adj. Regenerado. 

RÉGÉN ÉRER ,». a. Regenerar, renacer. 

RÉGÉNÉRER (SE), ». r. Regenerarse. 

RÉGENT, ENTE, s. y adj. Regente, go- 
bernador : regenta, gobernadora : de un 
reino en la menor edad d auseucia del sobe- 
rauo, 

RÉGENT , s. m. Regente : catedrätico en 
un colegio. 

: RÉGENTER , ». a. y n. Regentar : una 
câtedra de estudios. || (/ig.) Regentear, 
catedrear, hacer del maestro , querer domi- 
nar : afectar superiorklad. 

* REGERMER, v. n. Hetonar , brotar de 
nuevs, 


del reino de Näpoles, 
_RÉGI, LE, p.p. V. Régir | adj. Re- 


gido, 

RÉGICIDE, s. m. Regicida : el que mata 
al rey , 6 soberano. || Regicidio : es el delitu 
del regicida. 

RÉGIE, s. f: Administracion : de un 
renta, de unos hienes, de una comunidad 


{c. 
* REGIMBEMENT , s. m. Respingo, co- 
ceamiento de una cahalleria. 

REGIMBER , ». n. Cocear, tirar coces : 
dicese de las caballerias cuando se les ar- 
rima la espuela , 6 el lâtigo. || (Jig.) Rebe- 
larse , resistirse : no querer ohbcdecer, 6 
convenir, || ( prov. y fam.) Regimber contre 
l'éperon : lirar coces contra el aguijon. 

RÉGIME, s. m. Régimen : arreglo en la 
comida y bebida para la conservacion de la 
salud. || Direccion , administracion : dicese 
eu lo forense. !| En algunas comunidades re- 
ligiosas, vale lo mismo que gohierno, 6 los 
superiores. {| Regencia : es voz de gramâti- 
ca. | Régimes des palmiers : \ämaras , di- 
tiles eu racimo. 

RÉGIMENT,, s. m.Regimiento : de solda- 
dos.|(/am. y fig.) Regimiento, legion , tur- 
ba : por decir muchedumbre. 

RÉGION ,s. f: Region : lo mismo que 
grande extension. Dicese hablando de la 
tierra , del aire , y del cuerpo humano. 

REGIONE , E REGIONE, adv, Tomado 
del latin. || (ap. \ Enfrente , al frente. 

RÉGIR, ». a. Regir : gobernar : y tam- 
bien administrar. || Regir : es voz de la gra- 
mâtica , bablando del verbo. 

REGISSEUR , s. m. Adininistrador, di- 
rector de haciendas , caudales , negocios, in- 
tereses, 

* REGISTRAIRE, s. m, Archivero 
protocolos. 

“ REGISTRATA , s. m2. (las. y for.) Nj- 
nuta de nna sentencia. 

REGISTRATEUR, s. m. ( for.) Registra- 
dor : el que en la curia romana toma él 
apunte , y sienla en los protocuios las bu- 


: de 


las. 

REGISTRE, s. m. Registro : libro de 
asientos , en que se anotan lus acuerdos 6 
despachos de cada dia. || Registro : hablando 
de érganos, || Registro : hablando de im- 
prenta. || Registro : hablando de reloges. || 
Registro : hablando de hornos de fundicion. 
[| Vaisseau de registre : navio de registro. À 
( prov.) T'enir registre de tout : ser un li- 
bro verde. Dicese de la persona que anota 
y retiene por curiosidad lo que ve, y oye eu 


otras, . 

REGISTRÉ , ÉE , p.p. V. Registrer. 
adj. Registrado, 

REGISTRER , s. a, Registrar : copier y - 
asentar à la letra en les protocolos, 6 libres 
de acuerdos. 
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tirar lineas rectas. || (fig.) Regla 


PVR = 
norma : método : principio : ley. || (id. ) Re- 
gla , instituto : hablando de ôrdenes mo- 
nästicos. {| (id.) Regla , arreglo, buen 6r- 


den : de una casa, 6 familia , etc. 


RÉGLÉ, ÉE »P-p- Y. Régler. || adj. Re- 
ecidido , determinado. 


glado , regulado. || 
|| Juzgado , concluido. 


RÉGLÉMENT, adv. Arregladamente , 


con regla , con érden. 
REÉGLEMENT, s. m. 


mites : arreglo, demarcacion de limites, 


RÉGLEMENTAIRE, adj. m. f: Con- 
cerniente d un reglamento. || Lois régle- 


mentaires : ordenanzas , leyes de arreglo. 


REÉGLER , ». a. Reglar , paular : papel 
para müsica , escribir , etc. || Regular, mo- 
derar , ajustar : su vida, sus acciones, sus 


deseos , sus gastos, poner regla en ellos. | 
Arreglar, ordenar , determinar, señalar. | 
Ajustar, poner en orden, 


RÈGLES ,s. jf: pl Regla : la menstrua- 


cion de las mugeres, 


RÉGLET , s. m. (imp. ) Corondel : re- 
gleta de madera para la division de las co- 


lumuas en las planas. 
RÉGLETTE , s. 


maïlera para poner la AS al distribuirla. 


* RÉGLEUR, s. mn Rayador del papel para 


‘æscribir , y de musica, 


RÉGLISSE, s. f: Orozuz , regalicia , re- 
aliz, regaliza : plante cuya raizes dulce. || 
glisse d F 7h : mate. |} Réglisse aau- 


sage : asträgalo con hoja de orozuz. 


* RÉGLOIR, s#. m. Pauta para 1ayar el pa- 
pel. || Sello de cereria. || Costa : instrumen- 


to de zapatero. 


REGNANT, ANTE , adj. Reinante : que 


reiua , sea principe , 6 princesa. || 


.) Do- 
minante , que reina, que priva : Va 


de modas , gustos, usos, opiniones, etc. 


RÈGNE , s. m. Reinado : todo el tiempo 


que reina un soberano. 


RÉGNER, ». n. Reinar : tener el gobier- 
no 6 dominio de un reino, à otro estado 


soberano. || (fig. ) Reinar : tener dominio 
6 mando una cosa sobre otra. {| (id, ) Rei- 
nar, prevalécer , privar : estar muy valida, 
6 muy extendida una Cosa. {| Correr , sepuir. 
|| Cetre gulerie règne tout au tour du bati- 
ment . esta galeria , 6 corredor, sigue todo 
al rededor del edificio. 

REGNICOLE , adj. y s.m. f: Regnicola, 
nacional : el natural y halitante de un 
reino. ; 

REGONFLEMENT , s. m. Hinchamien- 
to, subida : del agua corriente, si se la ata- 
ja, Ô esturha. 
+: REGONFLER, ».7. Hincharse , subir el 
agua por haberle detenido su corriente, 

REGORGEMENT , s. m2. KRebosadura 
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Reglamento : orde- 
nauza , estatuto que debe servir de regla.|| 
| La accion de arreglar : réglement des Li-|( 










( imp.) Regleta de 
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derrame : de un liquido por replecion, é 
superabundancia. 

REGORGER , », n. Rehosar, reverter. 
salirse |, derrarnarse : un liquido, que nm 
cabe en el espacio en que esta contenido. 
I ( Jig. ) Tener gran abundancia de , alin- 
dar en, estar relleno, repleto de. || (fig. ; 
fam.) Regorger de santè : veuder saluÿ, 
rebosarle à uno la sulud. | (zzedic. ) R+- 
gurgitar : bablando de humores en cs 
vasos. , 

REGOULÉ, ÉE, p. p. V. Regouler.lad. 
(vuig. ) Sopeteado, puesto como un trapo. 
ëd. } Harto , ahuitc : saciado de una cosa. 

REGOULER , ». a. ( su/g. ) Sopetcar, 
poner como uu trapo , poner de vuelta ÿ 
media. 

* REGOÛTER, », a. Gustar y prubar s- 
gunda vez. | Volver à merendar. 

REGRAT , 5. m. Veuta , 6 desracho de 
sal por menor. || Estanquillo : el parage eu 
que se vende la sal por meror. 

REGRATTER , # a. Volver à rasrar, ä 
raspar , Ô raer, || Repicar la sellesia de uu 
edifieio. || Rascar una lämina con el rasca- 


dor. 

REGRATTER, ». n. (fig. y fam.) Es- 
pulgar , arañar : sacar jugo de una cosa que 
ha pasado por otras manos, 

REGRATTERIE, s. f* Chalaneria : co- 
mercio de chalanes y revendedores. 

REGRATTIER, IERE, s. Regaton, re- 
vendedor de sal, como los habia Autes en 
Francia , que la compraban del alimaceu pa - 
ra venderla por menor. || Regaton, chalan, 
chamarillero. || ( fig. y faim. } Cicatero, que 
se para eu interes de poca mouta, que no 
perdona una blanca, 

* REGREFFER , ». a. Volver à engertar, 
engerlar de nuevos 

REGRES , s. m. (for.) Regreso : la ac- 
cion 6 derecho de volver à obtener 6 
repetir el beneficio que se habis enagenado, 
resignado , 6 cedido por cualquier titulo, 

REGRET , s. m. Pesar, pena, senti- 
miento : de haher perdido lo que se poseia, 
6 de no haber hecho lo que se debia, || Ar- 
repentimiento : de haber cometilo algurs 
falta, 6 culpa. | À regret , adv. Con senti- 
miento , con pesar, 

REGRETS , s. m”. pl. Duelcs, Ilantes, 
lästimas. 

REGRETTABLE , adj. m. f: Digno de 
que su falta 6 pérdida se sienta. 

REGRETTÉ, 7, p. V. Regretter, || adj. 
Echado ménos , sentido, Ilorado. 

REGRETTER , ». a. Echar ménos, sen- 
tir : algun hien perdido, 6 deseado.|| Equi- 
vale tambien & suspirar , 6 Ilorar, por el 
misino bieu que poseemos, 0 que deseamos 

seer. 


po 
* REGUINDER, ». a. (cetrer.} Guindar, 


éelevarse el halcon segunda vez. 


REGULAR ISATION,s.fRegularizacios 


REI 
* . ULARISER , ». a. Ilegularizar, ar- 
reglar. 

RÉGULARITÉ, s. f Regularidad : 1a 
conformidad con las reglas , las leyes , con 
el orden de la naturaleza , © con los precep- 
tos del arte, || La vida reglar : hablandu de 
algun cabildo de canônigos. 

* RÉGULATEUR, s. mn. (relog.) Regula- 
dor : el volante de los reloges. 

RÉGULE, s. m. f quim. ) Régulo, bo- 
ton de meta] fundido. 

RÉGULIER, IÈRE, adj. Regular : con- 
forme , 6 ajustado à reglas del arte, 6 al 
érden natural, 6 moral. || Regular, ordina- 
rio, || Regular : lo mismo que religioso. Usase 
muchas veces como substautivo. 

RÉGULIÈREMENT, adv. Regularmen- 
te, con regularidad , con regla. || Reyular- 
mente , ordinariamente, 

RÉGULINE , adj. (quim. ) Regulina : la 
parte puramente metñiica de un semimetal. 
* RÉGULUS , BASILIC, 6 CŒUR DU 
LION , s. m. ( astron. ) Régulo : estrella de 
la primera magnitud. : 

RÉHA BILITATION,s. fRehahilitacion. 

RÉHABILITÉ, ÉE, p. p. V. Réhabi- 
liter. || adj. Rehabilitado. 

RÉHABILITER , ». a Rehabilitar : ha- 


bilitar de nuevo. 


* RÉHABITUER (à), #. a. Volver à habi-|f 


tuar, 6 acustumbrar. 

* RÉHABITUER (SE), ». r. Volverse de 
nuevo à una costumbre 6 hâbito ya dejado. 
* REHACHER, ». a. Volver 4 picar una 


cosa. 
* REHANTER , ». a. Volver 4 frecuentar 
una casa, Ü sitio. 

REHAUSSÉ , ÉE, p. p. V. Rehausser. 
| adj. Levantando , subido. || Realzado. || 
Aumentado. 

REHAUSSEMENT, s. m. Levantamien- 
to, alzada : la mayor altura dada à una ca- 
sa, à un techo, à una pared. || Alza, subi- 
da , aumento : en los precios, en las contri- 
buciones , en la moneda. | 

REHAUSSER , ». a. Levantar, subir 
mas, poner mas alta una cosa. || Alzar , su- 
bir : ei precio de una cosa. Le) Aumen— 
tar : el valor, el ânimo. || (d.) Realzar, au- 
mentar , encarecer : dar nuevo lustre 6 va- 
lor à una cosa. | ÆRehausser d’or et de 
soie » etc. : realzar con oro y seda un tegido. 

RÉHAUTS , s. m, pl. (pint.) Resaltos : 
las partes mas sobresalientes de un cuadro. 

REHEURTER , ». a. Llamar repelidus 
veces à una pucrla. 


bre l4 rueda del molino. | 
RÉIMPOSE, EE, p.p. V. Rétmposer. 
adj. Recargado , impuesto de,nuevo, 


* REILLÈRE, s. f: Conducto de agua so | 
| 


RÉIMPOSER., v. a. linponer , 6 cargaï| 


nuevos tribuios , 0 nas. | | 
RÉIMPOSITION, s. jf: Nueva imposi- 
cion, reçar50 de tributos, 
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REI 
RÉIMPRESSION y 3 f. Reimpresion ! 


impresion nueva 6 repetida de un obra. 

RÉIMPRIMÉ , ÉE , p. p. V. Réimpri. 
mer. || ad). Reimpreso. 

REIMPRIMER , ». a. Reimprimir : vol- 
ver à imprimir una obra. 

REIN , s. 1. Riñon : del cuerpo bhumara 
Î En plural les reins son los rinones , 6 lu- 
mos, Asi se dice , figurada y familiarmeute:; 
avoir les reins faibles : no sufrir ancas , es- 
lo es, tener cortas facultades , 6 pole Lol- 
sa para gastar : avoir Les reins forts : sufrir 
aucas , tener muchas facultades ,| 6 buera 
bolsa para gastar, Tambien se puede decir 
tener el rinou cubikrto, || En la sagrada E- 
critura es lo interior del alma, 

REINE, s. jf: Reina : esposa del rey, 6 
suberana que por si posée el reino. || (ji. ) 
Reina : la cosa mas excelente en su género, 
como se dice de Roma La reine des cités, ve 
la rosa la reine des fleurs, etc, ||La seguu a 
piera del agedrez, || Reine de mat : maya. 
| Reine des prés, 6 ulmaire: uimaria, plan- 
ta. || Reine-marguerite : reina margarita : 
flor extrana, 

REINE-CLAUDE, s. f: Claudia : especie 
de ciruela muy sabrosa. 

REINE-DÉS-PRÉS , V. Ulmaire. 

REINETTE, s. f: Manzana de reina : 


ruta. 
* RÉINFECTER , ». a. Volver à iufectar, 
6 inficionar. 

* RÉINSTALLER , ». a. Volvar à insta- 


lar. 
RÉINTÉ, ÉE, adj. (mont.) Lomudo : el 
perro alto de lomos. 
RÉINTÉGRANDE, s. f ( for.) Reinte- 
raciou , y posesion de unos bieues perdi- 


os. 

RÉINTÉGRATION , s. J: Reintegra 
cion ; la accion de reintegrar. 

RÉINTÉGRÉ , ÉE, p. p. V. Réintégrer. 
|| adj, Reintegrado. 

RÉINTÉGRER , ». a.{/or.) Reintegrar.|l 
Roner 4 uno en posesion de una cosa perdi- 
da. || Réintègrer dans les prisons : volver à 
encarcelar à uno, 

* RÉINTERROGER , »#. a. Interrogar , 
preguntar de nuevo. 

* RÉINVITER , ». a, Convidar de nuevo, 
volver 4 convidar. 

REIS-EFFENDI, s, m. Reis-efenidi : ge- 
fe del despacho eu Turquia. 

RÉITÉRALION, 5. f: Reiteracion, 

RÉITÈRÉ, ÉE ,p. p. V. Réitérer. || 
Reiter-ado , repetido. 

REJITERER , ». a. Reiterar, repeir : vol- 
ver 4 egecular una cosa. 

RÉITERATIF , 1VE, adj. Reiterativo : 
que réeitera. 

REITRE, s. m7. Rare : nombre quere 
daba en otre tiempo al soldado aleman ve 
cibulleria, | Hoy solo se ns1 en esta fr: e 


| popular, ÿ satirica : c'est un vieux reitre à 


KEJ 
es un perro viejo, una lithre corrida , un 
gran matrero. 

REJAILLIR , #. ». Saltar, salir con im- 
petu : dicese de los liquidos, || Resaltar , re- 
botar : dicese de un cuerpo s6lido que choca 
contra otro.|| ( fig.) Resultar, recaer, re- 
dundar. FR 

REJ AILLISSEMENT , s. m. Salto, re- 
chazo. 

“ REJANNER , w. a. Remedar la voz de 
otro por hurla, 

* REJAUNIR ,v. a. y n. Teñir de nuevo 
de «marillo. {| Ponerse amarillo por enfer- 
medad. 

REJET , s. m1. Separacion que se manda 
hacer de una partida , de una cuenta, 6 de 
una pieza de autos, || Retoño , retallo : que 
echa una planta , un ârbol. 

REJETABLE , adj. m. f: Inadmisible, 
que merece reprobarse , que repugna. 

REJETÉ, ÉE, p.p. V. Rejeter. || adj. 
Fchado , y tambien desechado. 

REJETER , ». a. Volver 4 echar, echar 
tra vez. {| Rechazar, rebatir. || Volver una 
osa al lugar de donde se habia sacado. || 
( fig.) Desechar, repugnar, despreciar , no 

admitir. || Retoñar : los ârholes, y plantas, 
{| Arrojar, echar fuera. || Echar la cuipa, 
achacar. 

REJETON, s. m. Renuevo, västago : 
tallo nuevo de un ärbol , 6 planta. 

REJETONNER, ». a. Escardar y limpiar 
las plantas del tabaco de las hojas malss y 

erbas nocivas. . 

REJEUNISSEMENT, s. m. Remozadura, 
remozamiento. 

REJOINDRE, ». a. Volver à juntar , 
unir : las partes que han sido separadas. | 
Juntarse : con las personas de quienes uno 
se habia separado por haberse adelantado, 6 
atrasado : alcanzarse, 

REJOINDRE (SE), ». r. Reunirse otra 
vez. || Volverse 4 juntar. | 

REJOINT , OINTE , p. p. V. Rejoindre. 
| adj. Vuelto 4 juutar, lé : reunido. || 

Alcanzado , juntado , junto. 

* REJOINTOYER, ». a. ( arquit. ) Re- 
Ienar con argamasa las junturas de los si- 
Ilares. 

* REJOUER , ». a. y n. Volver 4 jugar, 
jugar de nuevo. | 

RÉJOUI,IE, p. p. V. Zéjouir. || adj. 
Alegre, gozoso.|| ( fam.) Gros réjuui, grosse 
réjouie : incarero , chunguero , chacotero. 

RÉJOUIR , #. a. Divertir, alegrar : der 
gozo y placer. 

RÉJOUIR (SE) (de), ». r. Regocijarse , 
alcgrarse , complacerse. || Congratular, dar 
el parabien. || Se réjouir aux dépens de 
quelqu’un : reir, 6 divertirse à costa de al. 

uno ,esto es, burlarse de él. 

REJOUISSANCE , s. f: Gozo, alegria , 
regocijo. || Réjouissances publiques : fiestas, 
festejos, reocijos véblicos, 
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RÉJOUISSANT, ANTE, adf, Divertido, 
alegre, gracioso. 

REKIET, s. m. Requiet : salutacion re- 
ligiosa de los Turcos. 

RELÂCHANT , ANTE, adj. ( medic.) 
Emoliente : dicese de los remedios que sirvet 
para ablandar, 

RELAÂCHE, s. m. Descanso , parada : 
interruycion, 6 cesacion del trahajo.|| Inter- 
va!'o , internaision , alivio : en el dolor , etc. 
l{rzdut.) Puerto de arribada , escala. Solo 
en este sentido es femenino. 

RELÂCHÉ . ÉE, p. p. V. Relächer. | 
adj. Relajndo. || Remiso , flojo. 

RELAÂCHEMENT , s. m. Aflojamiento, 
flojead : de lo que estaba tirante. || Re- 
lajamiento : de nervios , etc. || Blandura, 
templanza : en el tiempo , en el frio.||{ fx) 
Descaecimiento, tibieza : de fervor, de ac- 
tividad, de celo , etc. {| (id) Relajacion : 
de costumbres. || (id.) Huelga , descanso, 
ocio. 

RELACHER , ». a. Aflojar : poner floja 

una cosa lirante. !| Ablandar : poner laca , 
blanda, una cosa tiesa, || Soltar : un preso, 
li (Jig.\ Ceder, condonar, remitir : aiguna 
duda , derecho , etc. 

RELÂCHER , », n. (ndut.) Arribar. 
ocar, hacer escala : en algun puerto. 

RELÂCHER (SE) (de), ». r. Ceder, de- 
sistirse, || Ceder, aflojar, ablandarse : el tiem- 
po, el frio. 

RELAIS , s. m. Parada, 6 posta : tiro, 
6 tiros de cahallos, apostados en ciertos si- 
tios para correr en diligencia. Llâmase tam- 
bien asi la casa püblica en que estân preve- 
nidos los caballos , y los carruages.|| Parada : 
de perros en la cuza. || Étre de relais : estar 
de vagar, ocioso. 

RÉLAISSÉ, adj, m. (caza) Cansada , 
rendida : s: dise 1e la liebre que de puro fa- 
tigada se para. 

ELANCÉ, ÉE, -p. V. Relancer.| 
adj. Acosñdo , hostigado , etc, 

RELAXMCER, ». a. Echar los perros de 
nuevo al venadu. || (/ffg.) Acosar, arrinco- 
nar, D“ovocar. N (fig. y Jam.) Dar un tapa- 
boca , un remoquete : rechazarle 4 uno sus 
palabras con desvergiüenza. 

RELAPS , APSÈ , adj. Relapso : dices 
de la persona que reincide en una heresit 
despues de habec!a abjurado. Üsase tambico 
5omo substantivo masculino. 
*RÉLARGI,IE, p. p. V. Rélarsir. ! 
adj, Ensanchaïo de nuevo, mas ensso- 
chado. 

* RÉLARGIR , #. a, Ensanchar de nuero, 
6 ensanchar mas. 

RELATÉ, ÉE, p.p. V. Relater. || aë.. 
{ ant.) Refer&lo, mencionado. 

RELATER , ». a. ( ant.) Referir , ex- 

resar, mencionar, 

RELATIF,IVE, adj. Relativo 
tiene relacion. {( gra.) Relative. 
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RELATION , s. f: Relncion , conexion, 
concernencia : de unh cosa con otra || Kie- 
facion , comunicacion , correspondencia : de 
una persona con olra , d'de un pais con ofro. 
{| Relacion : narracion de un hecho , funcion, 
fiesta, etc. 

* RELATIONNAIRE , s. m. Relator : el 
que relala una cosa. 

RELATIVEMENT, adv. Con relacion 
ä, con respecto à. 

RELAVER, ». a. Volver à layar una 
cosa. 

RELAXATION , 5. f: Relajamiento : de 
nervios, de müsculos, etc. | Relijacion : 
dicese en el derecho canônico de la remi- 
sion , 6 moderacion de las penas. || { for.) 
Relaxation d'un prisonnier : soltura , liber- 
tad de un preso. 

RELAXÉ,ÉE, p. p. V. Relaxer. | adj. 
Relaxado. || Suelto , libre, 

RELAXER , ». a. {fvr.) Soltar : dar, 
6 poner en libertad. 

RELAYÉ ,ÉE, p.p. V. Relayer. |\adj. 
femudado , alternado. 

RELAYER, ». a. Remudar, alternar : 
trplear los trabajadores en alguna obra à 
laudas, 6 uno despues de otro. 

RELAYER, v. n. Hacer parada , mudar 
caballos, parar : en la posta. 

RELAYER(SE), ». r. Trabajar por tan- 
das, remndarse los unos à los otros. 

RÉLÉGATION , 8. f:( for.) Confinacion, 
destierro : sebalando al reo luiar determi- 
nado, del cual no pueda apartarse, 

* RÉLÈGUE , s. m. Retiro : la pension 6 
Paga que se daba à un hombre de armas, 
guardia de la casa real. V. Retraite. 

RELÉGUÉ , ÉE, p. p. V. cléguer. | 
adj. Desterrado , retirado , relegado. 

RELÉGUER, ». a. Desierrar, relegar. || 
Retirar à uno de su empleo. 

REÉLÉGUER (SE), v.r. Retirarse, apar- 
tarse.|| Se reléguer dans un couvent : reli- 
rarse à un convento. 

RELENT , s m. Husmo: olor à esta- 
diro. 

KELEVAILLES, s. f: pl. Salida 4 misa 
de parida : ceremonia de la purificacion. 

RELEVÉ , ÉE, p.p. V. Relever. || adj. 
Levantado , puesto en pié. || Muy levantado, 
realzado. || Relevado, mudado , etc.|\ /omme 
de naïssance relevée : hombre de allo naci- 
miento , de ilustre cuna ; sentimens relevés: 
sentimientos hidalgos , 6 nobles ; #16 rele= 
vée : fisonomia , 6 semblante noble 6 seno- 
ril ; pensée relevée : pensanñento sublime, 
6 muy alto, 

* RÉLEVÉ, s. m. La accion de levantar 
una herradura el herrador, y volverla à 
sentar, || Relevé de compte : suma ä parte de 
todas las partidas de una cuenta relativas ä 
3n mismo objeto. | Segundo cubierto : en 
Via comia . 
HELEVÉR , #. fi (Jèr. } La tarde. Au. 
TOM 1 
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dience de relevés : audienaa de tarde.} {us 
deux heures de relevée : à las dos de la tar- 
de, 6 despues de cmner. 

RELEVEMENT, s. m. Altura de uns 
cosa respecto de otra. || Reedificacion de uns 
tapia caida. || ( raur.) Arrulo , 6 arrufadurs 
de un buque, considerado en popa y pros. 

RELEVER , ». a. Poneren pié , levantar, 
lo que estaba caido, 6 tendido. || Levantar 
de nuevo, reparar : lo que estaba arruina- 
do. k Levantar, poner mas alto : un terre- 
no , un piso, un techo , etc. [| Alzar, coger : 
del suelo, || Relevar, mudar : la guardia, la 
ceutinela. || (Jig. ) Reparar, restablecer . 
una casa, una familia, un estado. | (id. 
Reanimar , esforzar : hacer revivir el valor, 
las esperanzas. || (:d.) Subir de punto : sw 
estado , su condicion , su forma, etc. À 
Realzar, dar realce 4 una cosa. || (cd) Exal- 
tar, ponderar, celebrar : una accion lau- 
dable. || (id. ) Notar, censurar , tachar : lat 
faitas , yerros , equivocaciones de una obra, 
6 de un autor. {|( éd.) Rechazar, no dejar 
pasar : un dicho, una palabra que se oye 
(| (adut.) Marcar , soudar, || (prov.) Relevey 
quelau’un de sentinelle : echarle una pelu- 
ca, una paulina, uma buena reprehension. 
| Relever un service, un potage : qui- 
tar 6 mudar el primer culierto, 6 pri- 
ineros platos : de una mesa. || Lelever d'un 
contrat, d'un acte, de ses vœux, etc. : 
exonerar , absolver , dejar absuelto : de un 
contrato, de una escritura , de sus votos, ete, 

RELEVER, v. n.Salir de , levantarse. | 
Relever de maladie : salir 6 levantarse de 
una enfermedud. || El/e ne fait que de rele- 
ver , 6 bien relever de couches : acahar de 
salir de parida.|}(/or.) Depender : de un se- 
üorio , Ô feudo. 

RELEVER ( SE), ». r. Levantarse del 
suelo despues de caido. || Reponerse de al- 
guna pérdila , 6 desgracia. 

RELEVEUR , adj. y s. m. Erector : dase 
este nombre À los müsculos que tienen la 
pre de levantar las partes à que se 

allan ligados, 

RELIAGE ,s. m. Celladura de una cubha, 
poniéndole aros nuevos. 

RELIÉ, ÉE, p. p. V. Relier. | adj. 
Religado. || Encuadernado. , 

RELIEF , s. m. Relieve, realce: en olraa 
de escultura. || ( fig.) Ren!ce, lustre, es- 
plendor. || Reconceimiento : cierto der»chw 
que paga el va.allo al señor directo de un 
feudo en cada mudanza de dueño, | Reel : 
habilitacion para el empleo y sueldo del uf- 
cial que excediô del tiempo de su licencia. 
Relief min 25 : despacho para seguir la 
apelarion de una seutencia. {| Relrefs de la 
table : relieves , 6 sobras de la mesa , 5 co- 
mida : es voz auticuada en änlas lengnas, 
| Broder en relief : bordar de rence, | Ft- 
gu*t er relief: figura de es 6 de bulta 
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* RELTEN ,s. m. Pülrora em grauus, sin 
tstar pasada por lainiz. 
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dar , alquilar 4 otro lo _ uno ba alyuita- 


do. V. Sous-louer. || Volver à alquilar , ak 


RELIER , w. à. Atar, liar otra vez. || iquilar de nuevo. 


Encuadernar : hablando de libros. || Relier 

des tonneaux : cellar de nuevo las pipas y 

cubas. 

. RELIEUR , s. m. Encuadernador de li- 
ros. 

* RELIEURE , Y. Reliure. 

RELIGIEUSEMENT , adv. Religiosa- 
mente , fielmente : en toda exactitud, 

RELIGIEUX , EUSE, adj. Religioso, 
pio : observante de la religion..|| Religivso : 
todo lo que pertenece à la religion. || Reli- 

1080 , fiel , exacto , en el cumplimiento de 
as leyes, de su palabra , etc, 

RELIGIEUX , s. mn. Religioso : esta voz 
general comprehende à los monges , frailes, 

demas regulares. || Religreuse : religiosa, 
© inismo que monja. 

RELIGION , s. f Religion : culto que se 
da à Dios, || Religion : piedad : obra de re- 
ligion. || Religion : érden religioso. Cuando 
se dice absolutamente la religion , se en- 
tiende la de S. Juan , 6 de Malta. || Fe : fi- 
delidad : mucha exactitud. | Sz fäire un 
point de religion d’une chose: hacer punto 
de ‘conciencia tal cosa , hacerla obligacion 
indispensable. || Surprendre La religion du 
pre , des juges : sorprehender , engañar 
a justicia del soberano , la rectitud de los 


jueces. || Fioler la religion du serment : | sad 


violar la fe del juramento, perjurar. 

RELIGIONNAIRE , s. m. Religionario, 
religionista : el sectario de la religion lla- 
mada reformada. 

* RELIMER , ». a. Relimar, 6 volver à 
limar una cosa. || Retocar, pulir : dar la 
ültima mano. 

RELIQUAIRE , s. m. Relicario , en que 
se puarda alguna reliquin sagrada. 

RELIQUAT , s. m. Alcance, resto : de 
cuenta. 

RELIQUATAIRE ,s.m. Alcanzado : deu- 
dor de un residuo : de un pico. 

RELIQUE , s. f Reliquia : lo que queda 
de un sauto despues de su muerte. 

RELIQUES , s, f: pl Reliquias, restos . 
de una cosa pasada. Dicese en estilo subli- 
me , y Casi siunpre en seutido Ggurado, 

RELIRE , ». a. Releer, volver à leer, 
leer otra vez. 

RELIURE , s. f: Encuadernacion : de los 
Jibros : dicese del trabajo de eccuadernar , 
y tambien de la obra hecha. 
* RELOCATION, s. f: (for. } Subarrien- 
do nuevo. 
* RELOGER, ». nr, Volverse 4 alojar en 
una habitacion en que ya se habia vivido. 
* RELOUAGE, 5. m. gr de los aren- 
ques , y la eslacion en que desovan. 
RÉLOUÉ, ÉE » P. - Y. Relouer. || adj. 
KRealquilado , subarrendado. 

RELQUER , ». a. Realquilar, subarren- 


RELU , UE, p.p. V. Relire. || adj. Leï- 
do de nuevo. 

RELUIRE, v. n. Relucir , relumbrar , 
brillar. || ( #g. ) Relucir, sobresalir , resal- 
Lar : alguna virtud. 

RELUISANT , ANTE , adj. Reluciente 
resplandeciente. 

RELUQUÉ , ÉE, p. p. V. Reluguer. | 
ad). ( am.) Guiñado, mirado por el rabo 
del ojo.  ; 

RELUQUER , ». a. ( fam.) Guiüar : mi- 
rar Con Curiosidad por el ralo del ojo. 

* RELUSTRER , ». a. ( fam. ) Volver à 
lustrar : lustrar otra vez una cosa. 

REMÂCHÉ ,ÉE, p. p. V. Remächer.Y 
adj. Rumiado : masticado segunda vez, 

REMACHER , v. æ. Volver à mascar, 
mascar otra vez. || ( fig. y /am.) Masticar , 
rumiar : dar muchas vuellas 4 un «supto, 
idea, D'ou. 

* REMAÇONNER , ». a. Reedificar un 
edificio , repararle. 

* REMANDER , ». a. Volver 4 enviar, 6 
à llamar à uno. 

* REMANGER, », a. Volver 4 comer, 
comer de nuevo. 

REMANIÉ , ÉE, p. p. V. Remanier. | 
adj, Retocado, || Cond Rte repa- 
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REMANTEMENT ,s, m. Recomposicion , 
recompustura : de una obra. | (imp.) Recor- 
rido de las planas : repaso del papel, des- 
ues de mojado, 

REMANIER , », a. Manosear, andar cou 
las imanos rmucho en una cosa. || Retocar , 
recorrer : dar la ültima mano 4 una cosa.|| 
Componer' de nuevo, rehacer : hablando de 
ciertas obras. || ( imp.) Recorrer las planas : 
repasar el papel. 

* REMARCHANDER , », a. Regntear de 
nuevo. 

* REMARCHER , ». ». Volver 4 andar, 
4 caminar , etc. || Volver al parage de donde 
se ha salido. 

REMARIÉ, ÉE, p. p. V. Remarier. | 
adj. Vuelto 4 casar , casado otra vez. 

REMARIER, #. a. Revalider àan matri- 
monio. 

REMARIER (SE), ».r. Volverse 4 ca- 
sar , pasar 4 segundas PS Far 

REMARQUABLE , a & ». f: Notable, 
muy señalado , digno de reparo. 

REMARQUE, s. f: Nota: reparo: obser- 
vacion : advertencia, 

REMARQUÉ, ÉE, p-p. Y. Remarquer. 
I adj. Notado , advertido. 

REMARQUER , v. a. Anotar : reparar : 
observar : advertir: considerar, {| Atender. 
 Distinguir : singularizar. 

* REMARQUEUR , s. m. (caza) El que 


«s'4 en espera. {À Ohservador , anvtador 4 


REM 
regtstrador : en este sentido es desprecia- 


Uuvo. 

* REMASQUER , ». a. Volver 4 enmas- 
carar. Üsase regularmente como reciproco. 
* REMBALLER , ». a. Volver 4 embalar, 
6 à rchacer un fardo. 

REMBARQUÉ, ÉE, Di Re V. Rembar- 
quer. | adj. Keeisbarcado, 6 vuelto 4 em- 
barcar. 

REMBARQUEMENT, s.m. Reembarco, 
nuevo embarco : de lo que se hahia desein- 
barcado. 

REMBARQUER , #. a. Reemharcar, 
volver à embarcar : lo que se habia desem- 
barcado. || (fig. ) Se rembarquer : volverse 
à embarçar , à empebar , 4 meter : en algun 
negocio , etc. 

REMBARRÉ, ÉE, p. p. V. Rembarrer. 
| adj. Rebatido , rechazado. || { fig. } Ata- 


ugado. 

EMBARRER , ». a. Rempujar, rechazar 
al enemigo : es usado en este sentido. 
| (Jig.) Atarugar , dar un lapaboca , tenér- 
selas Liesas : à alguno. 

REMBLAI , s. m. El acto de terraplenar 
un térreno, 
* REMBLAVER , ». a. Volver 4 sembrar 
de trigo una tierra. 
REMBLAYER , w. à. Acarrear tierra } 
eseoinbros para terrapleuar un terreno. 
REMBOÎTÉ , ÉE , p. p. V. Remboiter. 
|| adj. Encajado : puesto en su lugar. 
REMBOÎTEMENT , s. m. (cirug.) En- 
cage : colocacion de un hueso dislocado en 
su lugar. 
REMBOÎTER , ». a. Colbcar, poner, en- 
sajar + un hueso dislocado en su lugar. 
* REMBOUGER , ». a. Volver à echar en 
ana vasija 6 tonel el licor sacado. 
REMBOURRÉ , ÉE, p. p. V. Rembour- 
ær. || adj. Rehenchido : relleno. 
REMBOURREMENT , s. m. Rehenchi- 
dura : la accion de rehenchir. 
REMBOURRER , ». &. Rehenchir, relle- 
var : de pelo, horra : crin ,6 cerda.[\( fig. y 
fam.) Bien rembourrer son pourpoint : le- 
nar el pancho, la andorga , atracarse. 
* REMBOURSABLE , adj. m. f: Reem- 
volsable : lo que se ha de reembolsar. 
REMBOURSÉ , ÉE, p. p. V. Rembour- 
wr. | adj. Reembolsado. 
REMBOURSEMENT, s. »m. Reembolso. 
REMBOURSER , ». a. Heemboisar : re- 
sarcir, volver 4 uno el dinero qne habia 
desemboisado. || Renbourser une rente , un 
contrat : redimir un tribulo , un censo, un 
coutrato. || ( fig. y fam.) Rembourser un 
soufflet , un coup d'épée: recibir una Lofe- 
tada , una estocada, 
* REMBRASER , ». a. Volver à abrasar, 
à encender. 
* REMBRASSER , v.a. Volver à abrasar, 
ahrazar de 10e 
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* REMBROCHER , ». a. Puner 6 espetar 
segunda vez la carne en el asador, 

EMBR UNI, LE, p. p. V. Rembrunir, \ 
adj. Mas obscuro, de un obscuro muy fuer- 
te, y tambien denegrido.|\( fig. y fam.) Muy 
sombrio : opaco : de humor tétrico, 

REMBRUNIR, ». a. Poner mas obscuro, 
obscurecer mucho, cargar de obscuro : el 
iondo de una pintura : las fguras , etc. 

REMBRUNISSEMENT, #. m. Lo dene- 
grido , lo obscuro : de una pintura. 

REMBUCHÉ, ÉE, p. p. V. Rembucher. 
{| adj. Emiboseado de nuevo. 

REMBUCHEMENT , s. m. (mont.) Vuele 
ta de una res à su querencia , 6 madriguera. 

REMBUCHER (SE) ,#. 7. (mont.) Reem- 
bocarse las reses buscando su querencia. 

REMEDE ,s. m. Remedio : el medio que 
se tuma para reparar algun daño. {| Heme- 
dio , enmienda, correccion. || Remedio : re- 
curso , 6 refugio.|| Remedio, medicamento : 
y generalmeute se entiende por lavativa. || 
Suele decirse en plural les remèdes , por las 
unciones. 

REMÉDIER , ». nr. Remediar un daño. {| 
Remediar una necesidad , 6 urgencia. 

* REM:IL ,s. m.( caza) Regajo : arroyo 
de agua que no se yela, y doude acuden 
las chochas. 

* REMÉLÉ, p. p. V. Reméler, || adj. Re- 
vuelto , me À à , barajado, 

* REMÊLER , v. a. Revoiver, enredar , 
barajar. 

REMEMBRANCE, s. f: (ant. ) Remem- 
brauza , hoy coumemoracion , recordacion, 

REMÉNORATIF, IVE, adj. Rememo- 
rativo: lo que sirve para memoria, 0 recuer- 
do de lo pasado. 

REMEMORER , ». a. (nar.) Remembrar: 
boy conmemorar, recordar. 

REMENEE » s. J: (arquit.) Medio puu« 
to : envima de una puerta , 6 ventaua, 

REMENÉ, ÉE ,p. p. V. Remener.|\adj. 
Vuelto , levado otra vez. 

REMENER , ». a. Volver, Hevar : acom- 
pañar, à alguno al narage de donde se habia 


sacado. 

REMERCIÉ, ÉE, p. p. V. Remercier. || 
adj. À gradecido. 

RENERCIER , ». a. A gradecer, dar gra- 
cias : por uv favor recibido. || Despedir, re- 
lirar : deslituir 4 uno de un cargo, oli- 
cio , etc.!|-Dar muchas gracias , estimar wu- 
cho una cÜsa que se ufrece; pero que se re- 
husa aceptur, 6 recibir, 

REMERCINENT , +. #. Gracias , agra- 
decimieuto.demustiacioneon palabras,jque se 
hace por uw favor recibido. 

RÉMÉRÉ, s. m1. \/or.) Pacto, contrato 
de retrovendendo. 

* REMESURÉ,, ÉE, p. p. V. Remesurer. 
(adj. Vueltu a medir : medido de auevu. 
* REMESTRER, # a. Medir de nuevo 
volvers à nidir. 
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REM 


REMUTTRE , ». a. Volver una cusa 4 
tai lugar : ponerla donde estaba dntes, || Re- 
poner, restablecer :rn el primer estado, sea la 
salud, sea la fortuna. || Componer , encajar : 
lo que estaha disiocado. À Volver : à uno de 
un susto , de ana afliecion. || Entregar : una 
cosa en manos de su dueño. || Diferir, dejar : 
para otro tiempo. || Hacer gracia , perdonar : 
algane deuda. || Remitir, perdonar : culpas. 
f mettre devant Les yeux : representar, 

acer presente, 6 patente : un daño, un pe- 


gro, etc. 

REMETTRE (SE), ». r. Reponerse, 
recobrarse, restablecerse : convalecer.||Tran- 
quiligarse, descansar. || Acordarse, traer à 
la memoria.||Se remettre au beau: serenarse, 
aclararse el tiempo. 

REMEUBLER , »., a. Volver à amueblar, 
é alhajar : un cuarto , del cual se habian sa- 
eado los muebles. 

RÉMINISCENCE, s. f Reminiscen- 
cia : recuerdo de las cosas pasrdas. 

REMIS , 15E , p. p. V. Remettre, || adj. 
st » etc. Ï lranquio, quieto, sose- 

auo, 

REMISE, s. f: Gracia, rebaja : remision 
de una parte de una deuda. || Dilacion, de- 
mora. || Remesa : de dinero. {| El tanto por 
ciento : que se concede à un recaudador, 6 
administrador de impuestos, etc, { Coche- 
va : sitio en que se encierran los coches. Tam - 
bien se toiua por coche de alquiler, diciendo 
absolutamente un remise, O0 un carrosse 
de remise. || Sotillo : adonde se recugen las 
perdices, y liebres. | Partie remise : tablas 
en el juego. 

REMISER, v, a. Introducir un coche en la 
cochera. 

"REMISES, s. fpl. (agric.) Matorrales. 

RÉ MISSIBLE eg. (né f Remisible : Jo 
que se puede entregar , 6 perdonar., 

REMISSION , s. f Renmsiou , perdon, 
indulto. || Remision, misericordia | indul- 
gencia : dicese de los particulares en sentido 
negativo : N'attendez aucune rémission de 
lui ; il vous traitera sans rémission. | Re- 
mision , diminucion : dicese de la cilen- 
tura. 

RÉMISSIONNAIRE , s. m. ( for. EI que 
ha obtenido letras de remision. || EL correo, 
v propio que las lleva, 

REÉMITTENT, ENTE , adj. Dicese de las 
eufermedades (sobretodu de las calenturas) 
que tienen remisiones. 

* REMMAILLOTER, », a. Volver ä vestir 
Y fajar una criatura de pecho. 

* REMMANCHER , ». a. Poner , 6 echar 
un manso , à cac roto a una herra- 
uenta. 

REUMENÉ, pp. V. Remmener. || adj. 
Llevado à uno consiso, sacado de donude 


“ 


entf. 
REMMENER, v. a. Llevarse à alguno al 


j'asage d° duuds se le sac, 


(But) 


RLM 


RÉMOLADE, & RÉMOULADE, s 
Salsa picaute, lechia con moslaza, acute, 
vinagre, y chalutas. 

* REMOLAR, s. m. Rermoller : ofcial de 
galera, à cuyo cargo estaba la palawenta , 
y cuidado de los reinos. 

“ REMOLAT , s. m MRemolar : el fabni- 
cante de remos. 

RÉMOLE , s. f: (ndut.) Remolino de 
agun. 

“k ÉMOLLIENT , ENTE, V. Émollient. 
* RÉMOLLITIF, IVE, V. Émollient. 

* REMONFANT, s. #. Tiros de un te- 
hal. 

REMONTE,s. f: Remonta, caballo de 
remonta, el nusvo caballo que se da al 
soldado. 

REMONTÉ, ÉE, p. p. Y. Remonter. | 
adj. Vuelto à subir. || Remontado. 

REMONTER , v. a. Remontar, dar nue- 
vos caballus à los soldados, à una compa- 
a. || Velver à levantar, armar de nuevo, 
pértrechar : à un artesano , à uu la radur 
arrujuado. || Encordar de nuevo, echar cuer- 
das nuevas : à un instrumeuto müsico. | Re- 
montar : uuas botas. || Echar suelas : à uios 
Zapalos viejos. || Armar, pouer corrietle : un 
relox descompuesto. 

REMONTER, ». n. Subir, 6 volver : al 
parage de donde se habia bajado. || Vuiver 
a montar,é subir : à caballo, o una escalera. 
1 Relluir, volver häcia atras , contra la cor- 
riente , 6 su curso : dicese de un rio, €'€. | 
Rehacerse : volver à acreditarse. [| (/Ég-; Su- 
bir, retroceder, ir & parar : À un orÿen, 
principio, época, etc. {|| ( fig. . j fam. | Re- 
monter sur sa bête : pelechar, repararse, 
repunerse uno de alguua pérdida, 6 ruima 

REMONTRANCE, s. f. Representacion: 

ue hace el inferior al superior, suplicando, 
à manifestando algunu cosa. ||Amoneslaclon, 
exhortacion , advertencia : del superivr al 
inferior. 

REMONTRÉ, ÉE, p. p. V. Remontrer.| 
Vuelto À ensenñar, 6 mostrar. 

REMONTRER , v. a. Volver à mnostrai 
à enseñar, à manifestar : una cosa. | Re- 
presentar, hacer preseute, advertir, ain0- 
neslar, . 

RÉMORA, s. m. Rémora : pez pequel 
del mar. [|{ fig. ) Rémora : obstäculo, 1n- 


pedimento. , 
REMORDRE, ». a. Remorder, volver 4 


morder. ig. y fam.) Tirarss vire Vez a 
math à 64 à Hemorder , roer, 
escarvar : la conciencia, un escrupulo, exc. 
REMORDU , UE, p. p. V. Remordre. | 
adj. Remordido. Le 
REMORDS, s. » IRemordimieuto ds 
conciencia. || Mordisco del diablo: plants. 
*RÉMORE, V. Hémora. 
REMORQUE ,s. f: (näut.) Remoique. 
REMORQUÉ, ÉE, p.p. V. Rerrorquer. 
} uulj, eine, 


REX 
REMORQUER , ». a. (ndus.) Remol- 


car, ilevar à remolque : & una embarca- 


con, 

K ÉMOTIS, À RÉMOTIS, adv. y fam. À 
un jado, à un rincou: dicese de una cosa que 
se desecha, d arrumba. {| Mettre, laisser à 
rémotrs un ltabit, un chapeau , etc. 

* REMOUCIIER , ». a. Volver & quitar el 
moco, 6 los mocos, à limpiar las narices , à 
aouarlas. || Volver ä despabilar : una luz. 

REMOUDRE, ». a. Remoler, volver à 
moler, moler otra vez : colores, granos, etc. 
[| Volver à amoïar, 6 amolar otra vez: ins- 
trurnentos de corte, 

* REMOUILLÉ, p. p. V. Kémouiller. || 
adj. emojado , vuelto 4 mojar. 

HREMOUILLER , ». a. Remojar, volver à 
mojar. 

* REMOULAGE , s. m. Segando salvido. 

* REMOULEUR, V. Gagne-petit. 
REMNOUS , s. #r, Remolino.|| Oia de agua. 
REMTAILLER , »#. a. KRehenchir con 


a}, 
; REMPAILLEUR , EUSE , subst. Sillero , 
remeudun, 6 adoba sillas: el que «cha la 
raja 6 enea à las sil'as vicjas. 

* REMPAQUEMENT , s. 1. Empaque, y 
estiva de los arenques en las cubas, 

* REMPAQUÉTÉ, ÉE. p. p. V. Rempa- 
gurter. || adj. Recmpacadu uu fardo, vuelto 
a rehacer. 

* REMPAQUETER, v. a. Rehacer un far- 
do, empacar de nuevo. 

REMPARÉ, ÉE , p. p. V. Remparer. | 
at. Repirado , defeudido , cubierto. 

* REMPAREMENT , s. #0. (milic.) P.ra- 
10, reparo. 

REMPARER (SE), ».r. Cubrise, para- 
petarse , furtilicarse. 

REMPART,s. m. Muralla : de una plaza 
fortificada.{\( fig.) Autemural , delensa, es- 
cudo : atmparo. | Coureuse de rempart : ru- 
dona , atdorra : ramera, 

* REMPLAÇANT , s. m. Substituto mi- 
litar : el que se obliga 4 servir por otro à 
quien le ha caido la suerte de la conscrip- 


cion. 

REMPLACÉ, ÉE , p. p. V. Remplacer. 
Gadj. Reemplazado : ocupado : completado : 
substituido : suplido: sucedido. Tamhien es 
empleado , impuesto : hablando de heren- 
cia , 6 caudal heredado, 6 administrado. 

REMPLACEMENT , s. #1. Reemplazo, 
reintegro , substituciun , que se hace de al- 
guna cos: : ocupacion , cumpletacion , de lo 
que se habia sacado. 

REMPLACER ,». a. Reemplazar.|| Em- 
plear, pouer, invertir lu que se ha sacado de 
una cosa , 6 de una parte , en otra. || Llenar, 
uua persoua , 6 una cosa , el hueco de otra : 
vcupar su lugar , sucederle. || Suplir, subs 
tituir : poner uua cosa por otra. 

REMPLAGE, s. m. La accion de relicnai 
aus euba, 0 tinaja.| emyilage de muraille. 


( Bv5 ) 


REM 


broma, ripio : piedra menuda que sive part 
rellenar las obras de rmamposteria. 
REMPLI , s. 7. Alforza : pliegue que » 
hace en una bata, manteo, elc., para dis- 
minuir su largo siu cortar la tela, 
REMPLI, LE, p. p. Y. Remplir. | adj. 
Relleno , ileno, 
REMPLIER , ». a. Hacer una ahorza. 
REMPLIR, w, a. Lienar de nuevo una 


cosa vacia. || Kellenar : volver 4 l'euwar kb que 


se pierde, 6 se disminuye. || L'enar, ocupar : 
un pue-t0, 6 empleo disnamente. || Lienar, 
acahar : un hlanco 6 vacio en unos nüine- 
rs , 0 renglon. | Remplir des bouts-rimés : 
versificar con piez forzados. || (Jig.) Remplir 
l'attente, les espérances, etc. : satislacer, 
cumplir lo que se esperaba , 6 las esperan- 


zas. {| (äd.) Remplir les vœux, les désirs : 


Ilenar el desco. || (id.)Remplr sa promesse, 


ses promesses : cumplir su palabra. || (:d.) 


Remplir son devoir, ses obligations : eum- 
plir con sus deberes, con su obligacion. || (id) 
Remplir bien son temps : ss co » OCupar 
bien su tiempo. 

REMPLIR (SE), s. 7. Llenarse, atihor- 
rarse : de comida , y behida, 

REMPLISSAGE, s. m. V, Rempluge.\ 
Zureido, compostura de un encage rot, y 
tambien repasado. || Lleno de voces : en la 
müûsica. | Partes de un discurso, 6 de uua 


comedia , que no son necesarias , que 8e ila- 
man rio. 


CU 

REMPLISSEUSE , s. f: Costurera que 
compone y lava encages. 

REMPLOI , s. m. Nuevo empleo , inver- 
sion , 6 destino ütil : que se da al dinero que 
se saco de otra parte. 

REMPLOYER, », a. Volver 4 emplear : 
emplear de nuevo. 

KEMPLUMÉ ,ÉE, p. p. V. Remplumer. 
{| adj. Vuelto à emplumar , emplumado «le 
nuevo, con nuevas plumas, 6 cou nueva 

luma, 

REMPLUMER , »#. a. Volver 4 emplu- 
war, echar plumas nuevas : à uu clave, es- 
pineta, monocordio , etc. 

REMPLUMER (SE), ».r. Mudar, echar 
nueva pluma : las aves. || (fig. y farm.) Pe- 
lochar, medrar : recobrarse de lo perdit». 

* REUPOCHER, ». a. Volver algo en su 
faltriquera, 
* REMPOISSONNEMENT, s. m1. Pec:ci- 
llos menudos , que se vuelven al rio, 0 es- 


lanque, despues de pescados. 


* REMPOISSONNER , », a Recebar: 


echar pececillos en un estanque para cria. 


REMPORTÉ, ÉE, p. p. V. Rempurter. 
| adj. Lievado : sacado. || Conseguido , ga- 


nado. 


REMPORTER , v. a. Llevarse , 0 sacar : 
lo que se habia traido. || Lievar , conseguir, 


Manar : un premio, Una venlaja , una vic-- 
luria , elc. 


REMPRISONNER , ». a. Volver à alyæ 


LiN 
no 4 la prision : porer wira vez preso. 
" REMPRUNTER, »#.a. Volver à pedir , 6 
tomar prestado. 

REMUAGE, s. ». Apaleo : hablando del 
trigo. || Trasiego : hablando del vino.|| Bi 
des, 6 congé de remuage permiso para We- 
var de una bodega à otra su vino sin pagar 
derecho. 

REMUANT, ANTE, adj. Bullicioso, 
travieso, inquielo, || Revoltoso, sedicioso. 

REMUÉ, ÉE, P. p. V. Remuer. | adj. 
Movido, removido. || Cousin remué de ger- 
main : primo segundo, 

REMUE-MÉNAGE, s. m. (fum. ) Zafa- 
rancho ; revuelto, mudanza, trastorno : de 
trastos , 6 ajuar de una casa. ||! fig. y fam.) 
Tumalto, hullicio , trapisonda , confusion ; 
en uua familia, pueblo, estado, reino, 


etc. 

REMUEMENT , s. m. Movimiento, tras- 
torno. {| (Jig. ) Revueita, alteracion , con- 
mocion. 

REMUER , v. a. Remover, revolver, me- 
near : Una Cosa de un lado à otro, ele. {| 
A palear : eltrigo. || Trascgar : el viuo. || 
(Jig. } Conmover : el corazon, el alima : las 
passones. || Remuer La terre r sacar tierra 
para hacer reparos, atrincheramientos, etc. 
| Renuer un enfant * entremeter à un mño, 
mudarle pañales. || (fig. ) Remuer les cen- 
res des morts : deseuterrar los muertos, 
wnenearles los hursos, mormurar de ellos. 
{| (th } Remuer ciel et terre : no dejar pie- 
dra por mover, andar afanado para conse- 
guir ulyuua cosa. 

REMNUER , »#. #. Moterse, menearse : 
mudar de lugar, } (fig. } Coumôver, levan- 
tar, tumultuar, | Ve pouvoir se remuer 
dans une foule, etc. : no poderse mover , 
rebullir, menear en una apretura. 

REMUER (SE), »#.r. Menearse, moverse. 
Î Patear : hacer diligencias para conseguir 
algun empleo, 6 iutento. 

* REMUEUR , s. m1. Apaleador : de trigo, 
Ô cebada. 

* REMUEUSE, s. f: Muger, como ayuda 
de ama, que en las casas de snures cuida 
de limpiar y envoiver las criaturas. 

REMUGLE, s. f: Olor 4 guardado, à en- 
cerralo, que suele decirse 4 humedad. 

REMUNERATEUR, s. m. Remuvwera- 
dor : dicese regularmenie de Dios, ÿ en es- 
ülo sublime de los principes. 

RÉMUNÉRATION, s. J: Remuneracion. 

RÉMUNÉRATOIRE, 4j. m. f: Remu- 
neratorio. . 

RÉMUNÉRÉ ,ÉE , p. p. V. Rémunérer. 
| adj. heinnnerado. 

RÉVUNÉRER, ». a. Remunerar. Es po- 
co usado en frauces. 

"REMY, 5. ve, (n. p.) Remigio. 

RENACLER , ». n. (vulg.) Refun£uñar 
re’oniear, 

RENAISSANCE, s. f: Renacimiente : 


“ 
| 


leque sta de fente, y no de perfl, 


REX 
suyuudo nsciniento : reuovaciun. Bhrese 0e 
eu bo ligurado. 

RENAISSANT, ANTE, adj. Reuacieute, 
que renace , que se produce, 

RENAÎTRE, s». n. Renacer, volver à 
nacer, nacer ulra vez : dicese en lo Histco, y 
en lo moral. || Renacer , multiplicarse, re- 
producirse: hablando de susectos que no ss 
apuran matändolus, 

RENARD , s. m. Zorro, y zorra : lo mis 
mo que vulpeja, y raposa. || (naut.) Pié de 
cabra. || (Jig.) Zorro : hombre astuto , y en- 
gañoso. | l'in renard, vieux renard : zor- 
rastron , sollustron , maulon : dicese del 
hombre muy astuto, picaro, y dissmulado 
| Queue de renard des jardins. V. Lalas. 

RENARLE, s. f: Zorra : la hembra del 
Zorro. 

*RENAXDE ,LE , adj. Aventado , eva- 
porizado, perdidu el olor : hablando de aro- 
mas. 

RENARDEAU, s.m. Zorrillo el cachorro 
de la zorra. 

RENARDIER , s. m. Zorrero : el cazador 
de zorras. 

RENARDIÈRE, s. J: Zorrera : la cueva 
0 tuadriguera de la zorra. |} Zorrera : La co- 
cina 6 chimenea que hace mucho bumo. 

RENASQUER, v. 7. ( vulg. } Refunfu- 
üar, V. Renaäcler. 

* RENCAISSER , ». a. Volver 4 encajo- 
nar, encajonar de nuevo. 

* RENCHAÏÎNÉ, ÉE, p. p. V.Renchainer. 
|| adj. Vuelto à atar à {a cadena, atado otra 
vez a la cadena. 

RENCHAÎNER, ». a. Volver 4 atar 4 la 
cadeua, atar de nuevo 4 la cadena, 

RENCHERI, IE, p. p. V. Renchérir. [ 
adj. Encarecido. {| date le renchéeri, la 
renchérie : hacer el desdeñoso, el meneste- 
ros0, estar muy pagado de su trabajo. 

RÉNCHÉRIR, ». a. y n. Encarecer , su- 
bir, aumentar el precio, el valor. V. £n- 
chérir. 

RENCHÉRISSEMENT , s. m. Encare 
cimiento, subida , aumento de precio. 

+ RENCOGNER , ». a. Arrinconar : estre- 
char 4 una persona hasta meterla en un rin- 


con. 

RENCONTRE, s. jf: Encuentro : el acto 
de encontrarse, 6 hallarse dos individuos 
juntos casualmente. || Hallazgo : dicese del 
caso en que una persona se encuctilra Con 
una cosa. || Reencuentro, choque, refriega, 
entre dos tropas. | Encuentro, concurren- 
cia : de dos cosas en un mismo punto, & 
parage. || Ocasion, ocurrencia. ! Coyuntura, 
caso, lance, {| Ocurrencia, dicho : agudeza. 
[| Quimera, riñra : de una persora contra otra, 
cuando no es desalio. || Roue de rencontre : 
ueda Catalina de un relox. ff Frialdad , in- 
-ulsez, patochada, 


RENCONTRE , s, m. (bus. \ El animal 


REN 

RENCONTRÉ, ÉE, p. p. Y. Rencontrer. 
f adj. Encontrado, hallado. || Valor en si 
mismo : en las letras de cambio. 

RENCONTRER, ». a. Encuntrar, hallar: 
lo que se necesita , 6 se busca. || Encontrar, 
acertar, con uno. 

RENCONTRER, ». n. Decir una ocur- 
rencia , 6 un dicho agudo, y al caso. || Sati- 
rizar con agudeza, y proutitud. || ul 
Hallar la pista 6 rastro de la res. 

RENCONTRER (SE), s. r. Encontrarse : 
ballarse juntos, 4 concurrir dos personas, 
6 dos cosas en un mismO parage casual- 
mente. || (Jig ) Encontrarse, tener un mis- 
mo pensamiento : dos 6 mas personas sobre 
un mismo asunto. 

RENCORSER , #, a. Echar un cormño 
nuevo à una camisa , 6 bata. 

: RENCOURAGER , v. &. Alentar de nue- 
vo : reanimar : dar vigor. 

* RENDAGE, s. m. ( moned.} Rendi- 
miento diario : producto de la labor de ca- 


da dia. 
RENDANT, ANTE, adj. El que da 6 
resenta nna cuenta. 
* RENDEYTER (SE), ». r. Adeudarse de 
nuevo, contraer nuevas deudas,. 
RENDEZ-VOUS, s. ru. Cila : para con- 


currir dos 6 mas personas en lugar senala- | 


do, en dia, à hora convenida. || Lugar, 6 
sitio señalado : al cual deben concurrir dos 
6 mas personas ya convenidas. 
RENDONNÉE, s. f: (mont.) Vueltas que 
da el ciervo para buscar el viento y partir. 
RENDORMIR, ». a Volver 4 hacer dor- 
mir, 6 hacer dormir otra vez. 
RENDORMIR (SE), ». r. Volverse 4 que- 
dar dormido, quedarse dormido otra vez. 
RENDOUBLER , #. a. Coger una alfor- 
ga : à un vestido que esté demasiado largo. 


RENDRE, ». a. Volver : lo prestado, 6 | 


cobrado. 
tomado. 


Volver, restituir : lo robado, 6 
Devolver : lo recibido. || Rendir, 


( 80; ) 


REN 
acchicar. fRendre la pareille : dur las ternrs, 


pagarle en la misma moneda. {| Rendre ru- 
son, comte : dar raszon, cuenta. || Rendre ses 
devoirs. ses respects : hacersu cumplido, su 
reverencia. || Rendre témoignage : dar tes- 
timonio , atestiguar , testificar. || Rendre un 
arrét , une sentence : dar 6 proveer un auto, 
una sentencia. || Rendre illustre, sage, vi- 
, ms bacer ilustre, sabio, vigoroso. || 

endre un pas mot à mot : traducir 
un pasage palabra por palabra, || Cette co- 
pie ne rend pas bien l'original : esta copia 
po de Rp 3 6 expresa bien el original. || 
L'écho rend les sons, les paroles, etc.: el 
eco repite los sonidos, Lis voces. || ( suig. ) 
Rendre gorge : volver, vomitar, arrojar lo 
comido, ŸGg. y vulg.) Vomitar : soltar lo 
quitado, 6 robado. 

RENDRE, , ». n. Salir, desembocar , 
venir & parar, || Ce chemin rend à un tel 
village: este camino sale, 6 va & parar à 
tal lugar. | Rue qui sa rendre à la 

lace : calle que sale 6 va 4 salir à la plaza 
, RENDRE (SE) (à), ».r. Ir, pasar a sl- 
: guna parte, ponerse alli.} Rendirse, eutre- 
garse. || Rendirse, ceder , darse por verci- 
do. || Rendirse, no poder mas : de causado. || 
Hacerse , volverse : ridiculo , necesario, etc. 

RENDU, UE, p. p. V. Rendre. | adj. 
_Vueito : de vuelia. || Rendido. || Tran por- 
ado, acarreado, {| Cansado, fatigado. || 
| Llegado. || Nous voilà rendus : ya hemos 
 egado. 

ENDU,s. m. Desertor enemigo. Üsass 
mas en “relt À um.) C’est un rendu, 
un prèté rendu : väyase una por otra : 
pata. 

RENDUIRE , ». a. Dar otra mano, capa, 
! 6 baño : con alguna materia desleida, 6 h- 
 quida, etc, V. Énduire. 

RENDURCI, IE, p. p. V. Rendarcir. | 





. adj. Mas endurecido, mas duro : mas tieso. 


RENDURCIR, ». a. Endurecer mas, po- 


entregar : las armas , una plasa. } Rendir , ; ner mas dura : tiesa ? ana cosa, 


producir : dar fruto, utilidad. || Verter, 
traducir : volver de un idioma & otro.|| Vot- 
ver, repetir : los sonidos , las palabras.||Vol- 
ver, hacer : que unu persona 6 cusa sea mas 
ménos de lo que era, 0 que adquiera nueva 
calidad , 6 naturaleza. || Representar : ex- 
presar, copiar : dicese de un  traslado res- 
pecto del origMmal.fTiene este vero enfran- 
ces otras muchisimas acepciones, cuyos 
egemplos se pueden leer en los articulos si- 
“ah | Rendre désert : yermar, desolar, 
despoblar, | Rendre justice : hacer , 6 ad- 
ministrar la justicia. || Rendre grâces, 
gloire : dar 6tributar gracias, gloria.| Ren- 
dre honneur, hommage : hacer 6 prestar 
honor, homenage. || Aendre l'âme, l'es- 
prit, les derniers soupirs : dar, 6 echar el 
Alma , el espiritu , el ültimo suspiro, 6 el 
postrer ulieuto. | Rendre la santé : daré 
volver la salud.\ Rendre plus per, : winvrar, 


RENDURCIR (SE), »#,r. Endurecerse 
én la aldad : obstinarse. 

RÈNE , s. f. Hienda : de una brida. 

RÈNES , s. J: pl ( fig.) Riendas : del go- 
bierno, del estado, 

RÉNÉGAT , ATE, s. m. Renegado : el 
que renuncia la religion cristiaua, y abraza 
la mahometana. Este es el verdadero sen- 
tido en 4ämbas lenguas. 

* RENEIGER, ». n. Volver 4 nevar : ne- 
var Otra vez. 

RENETTE , s. f: Legron : de albeitar. 

RENETTER, », a. Legrar, raer, y des- 
cabrir el casco de las cabulierias con el lé- 


gron. 
* RENETTOYER, ». a. Relimpiar, volver 
à limpiar, 


RENFAÏÎTÉ , ÉE , p. p. V. Renfaiter.\ 
adj. Relejado. . Æ L f 


REXFAÎTER, v. a. Retejur, tractapr. 


REN 
RANFERMÉ, ÉE, p.p.V.Renfermer.|| 


adj. Encerrado. 

RENFERMER, v. a. Encerrarotra vez, 
H Eucerrar mas, estrechar el encierro : al 
preso. || Eucerrar, incluir, contener , coin- 
prehender. || Reducir , lumitar : cenir à cier- 
tos limites. 

RENFERMER (SE) ,»v.r. (fig. ) Redu- 
cirse, cehirse : conlenerse à no hacer sino 
tal cosa.|| ‘id.) Se renfermer en soi-même : 
recogerse , meterse en si uisinO : para pen- 
sar, Ô discurrir. 

* RENFILÉ, ÉE , p. p. V. Renfiler. || adj. 
Fulhebrado de nuevo : vuelto 4 enhebrar, 

* RENFILER , #. a. Volver ä enhebrar , 4 
eusartar, enfilar, y enlazar. 

RENFLEMENT , s. me. (arquit.) El 
gruus mayor de la coluimna. || Substancia : 
reliuve de husillo eutre fuad'dores de cam- 
ans. 

RENFLER, w.n. Crecer , ponerse hin- 
chado : dicese de las leguiubres que crecen. 

RENFONCEMENT , 5, #1. EI fondo : di- 
cese s010 del efecto de la perspeetiva en un 
tentro. ‘ 

RENFONCER, ». a. Reforzar las pipas 

cubas echindoles duelas. 

RENFONCER , ». n. Sumergirse de nue- 
vo: volverse à huwdir, 

RENFORCÉ , ÉE, p. p. V. Renforcer. 
Î adj. Reforzado. || Étoffe renforcée : tel 
doble, y buena. { Bidet renforcé : haca de 
dos cuerpos. || ( fig.) Bourgeois renforcé : el 
que tiene el porte, 6 los huimos de caballe- 
ro, sin serlo. 

RENFORCEMENT, s. m. Refuerzo, re- 
paro, para alirmar 6 asegurar una cosa 
que ainenaza ruiua, | Fond - entre dorado- 


res. 

RENFORCER , v.a, Reforzar, aumentar 
la fuerza en -'antidad , 6 numero. Dicese de 
cuerpos de l\ppa, guardias, destacamentos , 


etc, 
*RENFORMIR, & RENFORMER , ». a, 


Revocar 6 re wllar una pared , 6 tapia vieja, | Ped 


RENFORIIIS, s, m.( arquis. ) Revoco, 
Pevoqure, 

*RENFORMOIR , s. #3, Horma : para en- 
sanchar los guaules, 

RENFORT , 8. m. Refuerso : aumento de 
tropas. || Refuei 20 : que se echa en lus hom- 
bros de un vestilo, 6 cumisa. || Dieute : en- 
tre fundidores. 

RENFROGNER (SE), V. se Refruzgner. 

HENGAGÉ, KE » p. pe N. Renguger. | 
adj. Vuelio à empenñar. || Reenganchado , 
vuelle à enganchar : vucllo à alistarse. 

RENGAGEMENT,, s. m1. Nuevo empenño , 
ssuudo à otro emp:no : de prendas. ! Num 
vu einprüo, reengauchamiento hablando 
dé suldados. || Lieeng ice : 1, gratilicaciun 
que se cheat ie se recngancira. 

RENGAGENR, ra. Volver à empeñüar , 
&npeñar de nus ‘iulqa vaz. 
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RENGAGER.{SE}, ».r. Meerigancharse : 
volverse à empeñar, alistarse de nue ;: & 
soldado cumplido, 

RENGAÎNÉ, ÉE, p. p. VY. Rengatner. 
|| adj, Vuelto à la vaiua , 6 vuelto à envai- 
hiar, 

RENGAÎNER , ». a. Volver & la vaina $ 
6 volver à envainar. || (fig. y farm. } Comer- 
se, tragarse : lo que uno queria decir. 

RENGORGÉ, ÉE, p. p. V. ÆRengorger. 
1 adj, Engallado, soplado : erguido. 

RENGORGER (SE), ».r. Eugallarse, 
ponerse engallado, soplado : por parccer 
bien, 6 para afectar gravedad, 

RENGRAISSÉ, ÉE, p-p. V. Rengrais- 
ser. À adj. Engordado, mas grueso. 

RENGRAISSER, ». a. Volrer ä engor- 

ar, volver a poner gordo. , 

RENGRAISSER (SE), ». r. Ponerse ma< 
grueso, {| Restablecer su fortuna : repu- 
nerse. Q 

RENGRÉGÉ , ÉE, p. p. V. Rengrèger.] 
adj. (ant.) Agravado , aumentado, empeo- 
rado. 

RENGRÈGEMENT., s. m. (ant.) Agre- 
vavicn, peoria : aumento de un mal, de un 
dolor, de una pena, 

RENGRÉGER , ». a. (ant.) Agravar, 
aumentar, empeorar : el mal. 

RENGRÉNEMENT, s. m. El acto de vol- 
ver à acuñar una moueda : y el de añadir 
grano à la tolva de un molino. 

RENGRÈNER, v.a Acuñar de nuevo 
una moneda, | Añadir granc à la tolva. 

RENIABLE , adj, m. f: Negable, que 
se debe negar, que no se, debe confesar. 

RENIÉ, ÉE, p. p. V. Rrenier. | adj. 
Renegado. Üsase tambien con la siguifica- 
cion activa. || Moine renie : fraile apos- 
lata, | 

RENIEMENT , s.m.Renieso, juramen- 
to, 6 blasfemia. || El acto de negar ä Dios, 
de no reconocerle , de renegar.{| Le reni- 
ment de saint Pierre : la negacion de San 


ro. 
RENIER,, v, a. Negar : declarar contra 
la verdad que uno no conoce tal persona , 0 
tal cosa. || Negar : no reconocer su patria, 
sus parientes. || Renegar : renunciur , ahan- 
donar su religion, su fe : lo misino que apos- 
tatar. || Renegar, jurar, Llasftmare 

RENIEUR , s.m. Renegador, jurador. 

RENIFLEMENT, 5. mn. Sorbetou cou las 
uarices. 

RENIFLER, ». #7. Sorberse los mucos , 
resollando con fuerza. || Renifler sur l'a- 
voine : recalentar el pienso una caballeria, 
ao tener gana de comer. | Rerufler sur une 
affaire : rechinar, repuguar en un negocio : 
hacerle à regaña Yates, 

RENIFLERIE, s. f (vulg.) Sorbeton 
con la nariz. 

RENIFLEUR, EUSE, subst. 11 que se 


swvibe lus tuucus à 


REN 
* RENIVELER, v. a. Volver 4 nivelar. 
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| pezar : un pleito . una conversacion , sus ora- 


REN 


RENNE, sm. Rengifero: cuadiüjxdo  cioues, | Keiterar : sus cuidados, uua prume- 


de la Noruega , parecido al ciervo. 
“ RENOIRCIR, w, a. Volver à dar de ue- 
gro, dar mas negro, 6 poner mas negro. 

RENOM 5.17. Renombre , nombre : nom- 
bradia, 

RENOMME, ÉE, p. p. V. Renommer. 
H adj. Nombrado, famoso, célebre, 

RENOMAMEE , s. f, Farma : nombre : re- 
pulacion. || Fama : noticia, 6 voz püblica, 
que corre de alguua cosa. || Farux, deidad © 
personage alegorico de los poetas. 

RENOMMER , s. a. Se antepone siempre 
el verho faire, Asi se dice : ses belles uc- 
tions l'ont fait renommer par toute la terre : 
sus grandes acciones le han dado nombre , 
Ô nombradia por todo el mundo. 

RENONCE , s. f: Fallo : carta falla : 
que nn es del palo que se juega. 

RENONCÉ, ÉE , p. p. V. Renoncer. || 
ailj. Renunciado. 

RENONCEMENT, s.m. Renunciaciou, 
desprendimiento, de;acion voluutaria : en 
sentido espiritual, {| Reuuncia. 

RENONCER, v.n. Renunciar : à una he- 
rencia, à un derecho, etc. [| Renunciar 4, 
dejar, abandonar : la posesion , la preteusion, 
el deseo de.]] Fallar : d cese en el juego car- 
teado, 

RENONCER , s. a. Renegar de, maldecir 
de. || No reconocer por. || Se renoncer sui- 
mème, 6 renoncer à s0i-méème : separarse, 
despojarse de todo amor propio. 

RENONCIATION , s. f. ( fur.) Renun- 
cia  desistimiento, dimision. 

RENONCULE , 5. jf: Ranüueulo, frau- 
cesilla : planta, y flor. 

RENOUËE, EE, p. p. V. Renouer. | 
adj. Vuelto à atar, À prender, 6 coxer. 

RENOUÉE, 5. f: Corregüela : centiuo- 
dia : planta. 

RENOUEMENT , s. #7. Renovacion de 
alyun tratado, | Reconcihaciou : renovacion 
de amistad. 

RENOU ER , vw. a. Volver à atar, éatar 
otra vez: k que se habia desataedo, 6 solta- 
du. || (/ig.) Volver à hacer las amislades, 
las paces. || ( fig.) Reuvvar : un tratado, una 
alianza. 

RENOUËEUR, s. m1. (cirug.) Aswbrista : el 
cirujano que posve el arte de cuucertar los 
huesos disloeados, | 

RENOUVEAU, «, m.( ant.) Primavera. 

RENOUVELE ,ÊE, p. p. V. Renou- 
seler. | adj. Renovado. 

RENOUVELER , ». a. Renovar, repo- 
ner : una cosa de lo que le falta, ü se le qui- 
ta, coino una vina ,uu rebaño , etc. || Reuo- 
var : un tratado, unajaste, un voto, ele. , 
hacerle de nuevo, reiterarle, |] Renovar : pu- 
blicar de nuevo, 6 repetir : una ley, edicto, 
bando, etc." Hacer revivir : unestilo, uua 
“os, [| Enpezar de nuevo, 6 volrer à em- 


la 


sa, Sus votos. 

. RENOUVELLEMENT, s. "1. Reno“a- 
cion , vuelta: del año, de la priuavera , 1e 
la luna, 6 bien añïo nuevo, nueva prinve- 
ra, luna nueva. || Renovacin : de uu trata 
do, de un arreudawicnto. 

RÉNOVATION, s. j: Renovaciou : d 
votos religiosos. 

RENSEIGNEMENT , s.m. Indiciu, ne 
Licia, luz, 


RENSEIGNER, v. a, Volver à enseñar : 


enseüar de nuevo, y con as cuidadu. 


* RENSEMENCER , ». a. Volver à sem- 


brar. - 


* RENTAMER , ». a. Volver à eutablarun 


asunto. || Continuar el hilo de uu discuisa 
cortado. 


*RENTASSÉ, ÉE , p. p. V. Rentasser ; 
adj. Cachigordete, achaparrado. 

* RENTASSER, s.a. Amoutonar de nus 
vo, apretäudolo uno con otro, 

RENTE, s..f: Renta : reudimiento anua 
que da una finca, u otra poresion, || tente 
viajere : renta vitalicia. || Rente funciere : 
renta en hienes raices. : 

RENTÉ, ÉE, p. p. V. Renter. || adj. 
Rentado, dotado cou renta.{ C'est un hom- 
me bien renté : es un bonbre de buenas ren- 
(as, muy acaudaladu , muy rico. 

RENTER, », e. Dotar, senalar rentas, 

*RENTERRER, ». a. Euterrar : soter- 
rar de nuvvo, 

RENTIER, IÈRE, subst. Censualista : 
el que percihe algun censo. || Ceusatatio : el 
que le paya, 

RENTOILÉ ,ÉE, p.p. V. Rentoiler. |} 
ad}. Forrado de nuevo euu lienzo : entrete- 
lado. 

RENTOILER , ». a. Forrar de nuevo cos 
lienzo : entretelar, 

*RENTONNER , #. a. Kell nar una euba. 
* RENTORTILLER, vw. a. Volver à en- 
volver , 6 arrollar una cosa, 

" RENTOU, 6 RENTON, 5. m.{carp.) 
Juntura de dos piezas al hilo. 

* RENTRAINER, ». a. Volver à arrus 
trar. 

RENTRAIRE, ». a. Juutar, coser à zur- 
«ido , 6 simplemente surcir : cotuu haceu los 
astres, 

RENTRAIT, AITE , p. p. V. Ren- 
traire. || adj. Zurcido, 

RENTRAITURE, s. f Zurcidura, 

RENTRANT , adj. (fur.) Dicese : angle 
rentrant : ângulo entrante : lo contrariv 4 
angle saïllant : Angulo saliente, 

REXTRAYEUR , EUSE, s. Cosedor 4 
zurcido , aurcidor : el que sale coser asi. 

RENTRÉ, ÉE ,p.p. V. Rentrer. || adj, 
Eutrado de nuevo : vuelto à entrar. 

RENTREE , s.f Nueva apertura : de un 
tribunal. H En iérininos de cuza se dice de 


REX 
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la vuelta de los animales «1 monte al ama- , touar 1norines. [| Volver : lo ju'estadlo, per- 


mecer. } Robo : dicese en de naipes 
de las cartas que se toman de la hbaccta, 6 
del monte. 

RENTRER , #. n. Volver à entrar, en- 
trar otra vez : en el lugar de donde se hahia 
salido. f (ig.) Rentrer en soi-même : volver 
4 entrar en si mismo , volver 4 entrar den- 
tro de si. 

* RÉNURE, V.Rainure. 

*RENVAHIR , ». a. Volver 4 invadir. 

* RENVELOPPER , ». a. Euvolver : cer- 

rar de nuevo. 

* RENVENIMER , ». a. Volver 4 enco- 

par , agriar, exasperar : dicese asi en lo fi- 

sico, como en lo moral. 

* RENVENIMER (SE), ». r. Exasperarse, 

enconarse mas. |} Corromperse , echarse 4 
rder. 

RENVERSE , s. f: Üsase solo en esta 
frase adverbial : à la renverse : hoca arri- 
ba , de espaldas, como se dice de una caida, 
6 del modo de estar tendido. 

RENVERSÉ, ÉE, p. p. V. Renverser. || 
adj. Derribado , volcado , tumbado , y boca 
arriba. 

RENVERSEMENT , s. m. Trastorno, 
ruina. 

RENVERSER , ». a. Volcar, voltear. || 
Aterrar, derribar : echar en el suelo.|| Tras- 
trocar : volver al reves : mudar lo de ar- 
riba abajo. || Revolver , desordenar. || ( Jig. 
Trastornar , arruinar , desharatar. {| dé 
Trastornar , turbar. 


dido, clvidudo , etc. || Remitir : à tal tiers 
po , ä tal autor. || Volver , despedir, rechæ- 
zar : la pelota , la Lala , la luz , el ca!or. 

* REOCCUPER , ». a. Ocupar de nuevo. 

RÉORDINATION , s. jf: El acio de vol- 
ver à conferir los drdenes sagrados. 

RÉORDONNÉ , ÉE, p. p. V. Réordon- 
ner. || adj, Vuello â ordenar , ordenado de 
nuevo : por haber sido nulo el primer 6r- 
den sacro. 

REORDONNER, ». a. Volver 4 ordenar, 
6 conferir nuevos drdenes sacros. 

* RÉORGANISATION, s. f: Nueva organi- 
zacion. 

REPAIRE, s. m. Guarida, cueva, 6 ma- 
driguera : adonde se recogen los animales 
feroces , carniceros, 6 daninos. || ( fig. ) Ma- 
driguera , guarida : de ladrones, 6 gentes de 
mal vivir. 

* RÉPAISSIR , ». a. y n. Espesar mas una 
cosa. | Hacerse mas espeso. 

REPAÎTRE, ». a. y n. Alimentar. || To- 
mar prenso, tomar alimento, comer : dicese 
de las cahallerias, y de las personas. 

REPAÎTRE (SE), ».r. Lienarse, man- 
tenerse , alimentarse : de vanas esperanzas , 
de quimeras, de ilusiones, etc. 

* REPAITRER ,V.Repétrir. 

REPANDRE, v.a. Derramar , verter : 
cosas liquidas. || Repartir, distribuir : dine- 
ro, gracias , beneficios , etc. || Esparcir , di- 
fundir : lus , olor, etc. || ( fig.) Extender, 
difundir, divulgar : doctrinas , noticias, etc. 


RENVERSER (SE), ». r.Tumhurse, tor- | || Se répandre en longs discours, en com- 


cerse , volverse hâcia atras. 

RENVI , s. m. Reenvite , retrueque, re- 
truco : en el juego. | 

REN VIER, v. #. Pujar, adelantarse s0- 
bre lo que otru ha hecho : querer hacer mus 
que él, | Reenvidar , 6 retrucar : dicese de 
ciertos juegos de naipes. 

RENVOI , s. m. Vuelta : la accion de 
volver una cosa, ya enviada, 4 la misma 
persona, 6 lugar. || Retorno : hablando de 
carruages, 6 Caballerias de viage. || Llama- 
da : senal en un escrito para que el lector 
continue la lectura en la mäârgen , 6 en otro 
luygar , de lo que se ha anadido , 6 corregi- 
do. || Remision : nota, 6 advertencia al lec- 
tor, para que vea enotra parte de un li- 
bro , 6 escrito, con mas extension lo que en 
él se insinüa , 6 indica. {| Sentencia que en- 
via una causa ä los jueces que dehen cono- 
cer de ella. 

RENVOYÉ, ÉE , p.p. V. Renvoyer. || 
adj. Vuelto, enviado, devuelto : despedido. 

RENVOYER , ». a. Volver 4 enviar , 6 
enviar otra vez. | Volver , devolver : no 
admitir un presente. || Despedir, despachar: 
hacer que se vuelvan las personas 6 cosas 

ue ya no se necesilan. || Despedir, echar 
era, un criado, || Enviar , dirigir : à al- 


plimens : extenderse, dilatarse en largos 
discursos, en cumplimientos. || ( fig. } Se ré- 
pandre sourdement dans le public : susur- 
rarse , empezar à correr , à divulgarse algu- 
la cosa secreta. 

RÉPANDU, UE, p. p. V. Répandre. | 
adj. Derramado, vertido. || Repartido. || Es- 
parcido. || Extendido. || Étre fort répandu 
dans le monde : ser distraido , metido en el 
mundo , andar entre muchas gentes. 

RÉPARABLE, adj. m. f: Reparable. 

REPARAGE » S. 4. Meparo : sex ua 
tundiz que se le da al panño. 

REPA RAIÎTRE, w, Volver ä Parecer, 

RÉPARATEUR, s. m. Reparador : dicese 
solo del Divino Redentor. || ( far. y joc. ) 
Desfacedor , enderezador : de tuertos, de 
agravios , etc. 

RÉPARATION, s. { Reparo, repara- 
cion : hablando de un edificio. || ( /g- ) Be- 
paracion , satisfaccion : por una injuria: 
ofen:a, etc, 

RÉPARÉ, ÉE, p. p. V. Réparer. | adj. 
Reparado. 

RÉPARER, ». a. Reparar, recomponer, 
relocar : una cosa por vieja , imenoscabada, 
ü maltratada. | ( fig.) Reparar , enmendar, 
borrar : sus defectos , sus injusticias, elc. | 


guno é tal persna para ser maticiss, d'!Renarar, remediar los males, los perjur- 


me æ + 
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cos. !! Réparer le temps perdu : recuperar] * REPENDRE, ». a. Volver 4 colgar : eol- 
el tiempo perdido. || Réparer l'honneur, la | gar de nuevo. 
réputation : resliluir , volver el honor , Ja * REPENDU, UE, p.p. V. Rependre. {| 


reputacion. adj. Coigado de nuevo : vuelto 4 colgar. 
RÉPARITION , &. f: ( astron.) Salidu | * REPENSER, v. n. Repeusar : pensar mu- 
aparicion de un astro. cho en una cosa, 

REPARLER, v.r». Volver à hablar ,ha-| HREPENTANCE, s. f: Arrepentimiento. 
blar otra vez : de un asunto ya tocado. Dicese mwisticamente de los pecados en fran- 


RiPARIAGEIR , ». a. Volver à par-|ces. 
REPENTANT, ANTE, adj. Arrepen- 


tar, 
REPARTI,IE ,p.p. V. Repartir.|| adj. Lido, pesaroso :de alguna culpa ,crimen ,et 
Vuelto à partir : el que està de vuelta. RÉPENTI , IE, p. p. V. Repentir. | A 
RÉPARTIE, «. f Réplica, respuesta : di- | repentido : es poco usado en frances. 
cho pronto, agudo , 6 picante. * REPENTIES , s. f: pl Arrepentidas: mu- 


RÉPARTIR , ». a. Repartir , distribuir. | B°T6S; äntes de mala vida, retiradas despues 
{| Replicar, responder. en una casa de reco imiento. . 
RÉPARTIR , ». n, Volver 4 partir, vol-| HEPENTIR (SE), s. r. Arrepentirse. 
verse , volver atras : del Jusar adoude uuo REPENTIR, s.m. Arrepenlimiento, pe- 
habia ido. sar : de haber dicho 6 hecho alguna cosa. 


RÉPARTITION, # f Reparticion , re-| | RÉPERCÉ, ÉE, p p. V: Répercer.ladj. 
partimiento, oradado , agujereado de nuevo. 


REPAS , à m3. Comids : dicese de 1e urai-| ” REPERCER, ». a Volves à agrjerer. 
naria que se hace en las horas regladas : y RÉPERCUSSIF,IVE, adj. y s. Repercu- 


principalinente de la del medio dia, y de la sivo. : 
à nn + L RÉPERCUSSION s. f: Repercusion. 
noche. |} Comida : dicese tamhien por con RÉPERCUTER,  æ RRepercutir, rechæ- 


vite a pets É sur: reliaide 
REPASSÉ, ÉE, p. p. V. Repasser. || adj. 2e | : 
Repasado, loose: à Ho dd. : 5 es , v. a. Vulver à perder, per- 
REPASSER , ». ne Repasar, volver & pa-| «A EPERDU , UE V. Reperdre 
sir , pasar otra vez: por un mismo parage.| 37; Vuelto à perder Te D 
Ürase tatubien como verbo activo. || Aepas- REPÉ RE P pa dlel ones MÉNES 
. “ : n s + , * . LEE LE | * 
sel TT, nr mé Pr de las diferentes piezas de que se compone 
des étoffès par 1: Pa ts Me L lobes una mäquina, 6 instrumenlo, para armarla 
otro linte, à ctro baño. || Repasser du lin- RÉPERTOIRE , s. m. Repertorio : tabla 
ne bug . ropa blanca. À Repasser | & indice de las cosas contenidis en una obra, 
quelque chose dans son esprit, Gans Sa MÉ-| & jratado. 


moire : recapacitarla, traerla à la memoria . 
darle vuellas. {\{ /:g. y fam.) Dicese : repas- pr . ÉE, p. p. V. Repeser, || adj. 
ser le bufle à quelqu un : ajuslarle elcoleto, | REPESER, ». a. Repesar, pesar de nuevo. 
zurrariela badana : maltratar à uno de obra, RÉPÉTAILLER, v. a. Machaquear :re- 
6 palabra, ||Repasser les crasses ‘entre fun=! Letis una cosa hasta cansar , porrear en ella. 
di$sres de letra es fundir la escorie. || Fer à RÉPÉTÉ, ÉE, p.p. V. Répéter. 
nier : plancha con que se aplancha | RÉPÉTER, ». a. Repetir : volver à decir, 
ml LS, | 6 contar : decir 6 contar vtra vez, 6 muchas 
din ' ES Aplanchadora : la: Leces, lo que ya se ha dicho, 6 contado. || 
di A à : , | Repasar : recorrer lo que se ha estudiado. || 
ni pmne v. a. Voiver 4 empedrar, à Repasar , dar repasos , à los estudiantes, «x 
. : mo hacen los pasantes de clase. || Ensaya, 
ass v, a. Volver # pigar, PaSar | hrobar : una pieza de teatro . de müsica, etc. 
OÙ M Sd. Li + 
DÈ: , , . | Î Repetir : en lo forense es demandar en jus- 
S. REPÊCHÉ, ÉE,p- p: V. Repécher.| adj.| {icia, pidiendo lo que es suyo. || Repetir : 
icado «lel agua.  Vuello à pescar. | | en la’ marina se dice de las seûales del navio 
REPÊCHER, ». a, Sacar del agua lo cai-'! comandante , que vuelven 4 hacer los demas 
do en ella : volver 4 pescar. | para asegurar que las han enteudido. 
* REPEIGNÉ, ÉE, p. p. V. Repeigner. (| RÉPÉTITEUR, s.m. Repetidor , pasante 
adi. lraspeinado, de estudiantes. 
* REPEIGNER , ». a. Traspeinar : volver 4! RÉPÉTITION, s. f: Repeticion. || En- 
peinar. |sayo, prueha : de una pieza de leatro, de 
REPEINDRE , »#. a. Repintar , volver| musica , ete. 
à prutar, * REPÉTRIR , #. a. Voiver à amasar. 
REPEINT ,EINTE, p. p. V. Repeindre.| KR EPEUPLÉ , ÉE ,p. p. V. Repeupler. 
{ adj. Pintado de nuevo. } adj. Repoblado , pobiado de nuevo. 
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REPEUPLEMENT , s. m. Republacion, REPLIER , #. a. Vo'ver à léger, o de- 


£we\a publaciun , nueva* cria, nuevo plan- | blar : lo que estaba desdoblado. 

tio : bablaudo de un pais, de un estanque, | REPLIER (SE), ». r. Dobiarse, enros 

de un bosque, etc. , que habia quedado sin |carse, retorcerse: como hacen lasculebras 
vutes, sin péres, sin ârboles, etc. {| Recogerse , retirarse : dicese de un cuer- 

REPEUPLER , ». a. Repoblar : volver 4 | po de tropas perseguido, cortado, 6 ex- 
poblar. puesto, que hace un movimiento para ir 

REPIC, s. m. Repique : en el juego de | ä juntarse, 6 incorporarse con otro , 6 apos- 
los cieutos.|| ( /ig. y /am.) Faire quelqu’un |'iarse en otro sitio. || ( Jig. ) Tomar nuevos 
repic, le faire repic et capot : echar li pier- | sesxos , 6 amañes : para lograr su intento.f 
ua encima à alguno , darle quince y falta : | Apelar à puesos nudius, asirse de otrat 
aventajarle mucho en alyuna cosa. aldubas. 

* REPILER, s.7. Volver à imajar una co-|  RÉPLIQUE, s.f: Réplica : respuesta ar- 
sa , machacar de nuevo. gumentando contra lo que se ha dicho, à 
* REPIQUER , s. a. Volver à picar , pun- | escrito. | Respuesta , segunda contestacion : 
zar otra vez. | Repuntar. la que hace el abogado à la primera que did 

RÉPIT, s. mn. Plazo, espera : que se da [el de la parte contraria. 

â un deudor para que pague.|| Lettres de ré- RÉPLIQUÉ, ÉE, P- p. V. Répliquer. 
pit: moraloria , espera concedida en justicia adj, Replicado. | 
para no apreniar à un dendor, R ÉPLIQUER, y. a Replicar : instar ,6 

REPLACER , ». a. KReponer, colocar : |argüir contra otro. || Replicar : responder 
poner una cosa en su lugar. repugnandu lo que se manda. 

* REPLAIDER ,v.n. Volver & pleitear ,| * RÉPLISSER, #, a, Replegar, volver 
pleitear de nuevo. à plegar : rhacer los pliegues de alguna ropa. 
* REPLANCHÉIER, ». a. Volver à enta- | * RÉPLONGER , ». a. Voiver à zaba!hr, 
blar : hacer de nueyoun tasiado, 6 suelo [À meter en el agua, | (/ig.) Volver à su- 
de madera. . mergir , dsumergir otra vez : y lambien re- 
* REPLANTÉ , ÉE, p. p. V. Replanter.| | hundir. 

adj. Replantado , plautato de nuevo. s REPLONGER (SE), per Recaer en 
* REPLANTER , ».a. Replantar, volver {sus mismos vicius, volver à encenagarse, 
à plautar, plantar de nuevo. 4 sumergirse, . | 

REPLATRAGE, s. m. Remiendo : repa- Etre , ». a. Repulir, pulir mas, 
ro, 6 corrida con yeso 6 mezcla que se da  Lpndd : 
ur y lente ä una vbra maltratada. | Lo Rs Ne ) Vuelta en 

. y/am.) Soldadura , emplasto, re- [forno, y en chico Liempos, 
. 0 ne : 6 medio’ cité que RÉPONDANT, s. m. Sustentante el 
se toma para enmendar, Gtapar, un yer- |‘{ue defiende teses, certämenes , elc., en un 
acto püblico.||Fiadur, abunador : el que 1es- 
ponde por olro. Dicese en frances priucipal- 
mente del que abona à otro 6 responde de 
su conducta. 

RÉPONDRE{à), ».a.Rrsponder : à lo que 
se pregunta, 6 propone. Üsase tambien cu- 
mo verhbo neutro. | fkeplicar , ser respon- 
don, como un criado respeclo de su amo, 
un lujo resp.elo de sus padres. || Correspuu- 
der, repetir : dicese del eco. || Respon- 
der, contestar; 4 una carta. || Responder, 
al que Jama. || Responder , repliens : à un 
palimento , 6 alegato. {| Sustentar : delen- 
der uuas teses, conclusiones. } Correspon- 
der , guardar propuicion, igualdad una 
cosa con otra. || fle:ponder, salir por Ga 
dor : abonar à otro. |} Currespouder ura co- 
sa À, Caer à, ir 4 parar d tal parage. JCorres- 
porder : al saludo, â la cortesia, 4 la amis- 
ad , etc. : ser correspondido. || Responder : 
dicese de la parte del coro que canta des- 
pues de la otra, 

REPONDU, UE ,p.p. V. Répondre. 
adj Respondido, etc. 
















ro, 

REPLÂTRÉ ,ÉE ,p. p. V. Replätrer. || 
adj.Repellado, frel % repasaclo con yeso, 
Ô tmezcla. | ( fig. y fun.) Soldado, sola- 
pado , sobresanado. 

REPLATRER, ».a. Repellar, recorrer 
cou yeso, dar unas paletadas , à alguna obra 
descascarada , 6 darle un repaso, || (fig. y 
fan.) Sobresanar , sulapar , soidar : encu- 
brir una falta , 6 yerro. 

REPLET , ETTE , adj. Oheso, muy grue- 
a :dicese de las personas. 

RÉPLÉTION, s. J: Replecion , plenitud : 
fordura que resulia de la PCT RER de 
Lumores. 

REPLI, s. f: Doblez : pliegue : arruga. 
|| Respaldo , memibrete : de un despacho, 6 
cédula. || Vuelta, rosca, onda : del movi- 
miento de las culehras. Usase regularmente 
en plural. || (fig. } Rincon, escondrijo : el 
interior , lo 1nassecreto del corazon , del al- 
ma, || (&d) Avoir beaucoup de replis : te- 
ner muchos entresijos, solapas , couchas. 

REPLIÉ, ÉE, p. p. V. Replier. | adj.|  RÉPONS,s.m. Responsorio: ciertos versi- 
Vuelto à plegar , à doblar. | Enroæsdo , en- |culns eu el rezo eclesiästico. || Responso : el 
évpide j Vacltn, ec y Lex Ro io que se dice por lus difuntus. 


REP 


RÉPONSE, s. Jf: Respuesta : à una pre- 
quota , 6 cuestion. |} Respuesta : réplica, de- 
fensa. || Respuesta , contestacion : à una 
tarta, À veces se toima por la isa carta en 
que se resporide, 

* REPORTAGE, s. m. Censo : carga anual 
de la mitad de diezmo. 

REPORTER , ». a. Vclver à Hevar., | Se 
reporter dansun endroit : transporlarse de 
nuevo dun parage. || (/ig. } Transportarse 
mentalinente. 

REPOS, s. m. Quietud : inmovilidad : 
privacion de movimiento. {| Descanso : ce- 
sacion del trabajo, } Reposo , descanso : ce- 
sacion de fatiga , de afanes. || Tranquilidad : 
exeucion de cuidados, de temores, etc. || 
Descanso , sueño : reposo del que duerme. 
Descanso, meseta : de uua escalera. |! Des- 
canso , el seguro : en las armas de fuego. || 
La pausa que se ha de hacer en las silahas 
de los versus yes lo mmismo que cesura. || 
(fig) Lluinase repos public la tranquilitad 
pulica. k 

REÉPOSÉ, ÉE, p. p. V. Reposer. || adj. 
KReposado, 

REPOSÉE, s. f Cama, yacija : estacion 
donde descansan i0$ animales monteses. 

REPOSER, ». a. Poner à descansar, 
apoyar una cosa sobre otra para que esté 
comoda , y quieta. 

REPOSER , s. n. Rerosar, descansar , 
dormir, [| Estar descansaudo , estar rrcos- 
tado, || Reposarse , asentarse : las cosas liqui- 

as. 


REPOSER (SE), ».r. Descansar : cesar | P 


en un trabajo, 6 fatiga. À Estar sosegado, 
recogido.|j$e reposer sur re : descui- 
dar en aljuno , fiarse de él, dejarlo à su 
cuidado. 

REPOSOIR , s. m. Estacion , altar : que 
se levanta en la carrera de la procesion del 
Corpus para colocar el Santisimo, 

REPOUS, s. m1. ( arquit. } Argamasa be- 
cha de cal, teja , y ladrilo molido. 

REPOUSSANT,ANTE, adj. Repelente: 
que hace retrodecer. || (Jig.) Asqueroso : 
que inspira aversiun. 

REPOUSSEMENT , s. m. Repulso , re- 
chazo, || Coz , Culatada : que da una arma 

efuego. 

REPOUSSÉ , ÉE , p. p. V. Repousser. || 
adj. Rechazado, repehido, etc. 

REPOUSSER, v.a. Rechazar : rehatir, 
repeler : rempujar : hacer recular , cejar, Ô 


( 8:85 ) 


frs 
RÉPRÉHENSIBLE, acj. m. f: Repre= 


| heusihle. 


REÉPRÉHENSION, s. j! Reprehension , 
jaHiouestacIOn, COrreccion, 

REPRENDRE, ». a. Volier a tomar, 
tomar otra vez , 6 de nuevo. || Réeuperar : 
recohbrar lo perdido. || Volver a empezar ; 
preseguir : lo que se bahia iuterrumpido, 
o suspendido. || Ripichiender, condetiar : 
en dicho 6 hecho. | Liejscndre haleine : tu- 
mar 6 cobrar ahenta, 6 resuello, 
REPRENDRE SE; , »#. 7. Cerrarse, en- 
carnar : dicese de una herida, 0 curtadura.i 
Cerregirse, enmendarse : componer 10 mal 
dicho. 

*RLPRENEUR , s. x. ( Jam.) Reprehen- 
dedur . criticon , mordaz. 

REPRESAILLE , «. jf: Represalia : pa - 
teute de represalin. Usase regularmente rn 
lural. 

REPRESENTANT, s, m. Representante : 
elque representa alguna persoua ausente, 
cuerpo , 6 cormunidad. 
REPRESENTATIF, IVE, adj. Repre- 
selitatativo, 
REPRESENTATION,s. f: Presentacion : 
de titulos , instrumentos, etc.|| Represen- 
tacion , descripcion, pintura: de uwa ba- 
talla, de una fiesta, eic, || Representacion : 
de una comedia, etc. || Representacion : el 
derecho de representar à otro, de hacer sus 
vecrs | Presencia, plauta, estampa : ha- 
blando de la buena tigura de una persona. f 
Tumba , 6 Iümulo que se pone en las iglesias 
ara las exequias de los difuntos. 

REPRÉSENTÉ , ÉE ,p. p. V, Rrpré- 
senter. || udj. Representado. 
REPRESENTER, ». a, Presentar , hazer 
presente , poner à la vista ,exhibir, [|Repre- 
sentar : hacer las veces de otro. | KRepre- 
sentar , figurar : presentar la iden 6 imayen 
de alguna cosa. || Representar : expresar lal 
cosa 0 hecho por medio de la pintura, la 
escultura, 6 el grabado. || Representar : pin- 
tar, describir tal cusa 6 hecho en metro , 6 
en prosa. || Representar : una pieza de tea-— 
tro. || Representar, hacer el papel de, en un 
drama, || Representar : bacer las veces de 
otro, || Hacer presente , hacer ver, expone: : 
los motivos 6 razones para que otro mude de 
opinion, ideas, 6 conducta, || Representur, 
ligurar, pintar. 

RÉPRÉSENTER (SE), ». r. Presentur-e 
en presencia de otre, || Iepresentarse : liyu- 
raise algnna cosa en la mente,|| Remeda su 
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rétroccder. || (fig.) Resistir , hacer raslro. | 4 & mismo en una comedia , 0 sainete, 


REPOUSSER, ». n. Echar renuevos, 
volver à brotar : habiando de arboles. || Dar 


RÉPRESSIF,IVE adj. Lo vue reprinre, 
RÉPRESSION, s. { Represiun, 


Coz, 0 culatada: dicese de las armas de | * REPRÊTER, ». a. Voiver 4 prestar. 


Fnego al dispararias. 


* KEPRIER , »#. a. Vulver à cuvidar ro 


REPOUSSOIR , s. m. Botador : taco d :gar, ete, 


CUna para echar fuera un tarugo. || Saca- 
Prntas : instfumento de herradur para sa- 
car Clavos, 


‘ser reprhnido. 
| REPRIMANDE, s jf. 


RÉPRIMABLE, adj, m. f. Lo qu” de se 


Repreheumon H 


L 


REP 


dei superior al inferior sobre alguna falts. || 
Forte réprimande : reprimeuda, dura re- 
vrehension. ; 
RÉPRIMANDÉ, ÉE, p. p. V. Répn- 
mander. || adj. Reprehendido. 
RÉPRIMANDER , ». a. Reprehender, 
rehir, corregir : el superior al mferior por 
alguna falta. | Réprimander vertement, 
durement : 
buena fraterna, : 
RÉPRIMÉ, ÉE, p.p. V. Réprimer. || 
adj. Reprimido, 
RÉPRIMER, ». a. Reprimir : contener, 
atajar. : 
KEPRIS , ISE, p.p.V.Re rendre. || adj. 
Vueito 4 tomar, 4 coger. || Vuelto 4 empe- 
zar , à continuar, à seguir, elc. || ÆRepris de 
justice : apercibido por la justicia. 
REPRISE, s. f: Continuacion de una co- 
sa que se hahia porado, 6 :nterrumpido. || 
Segunda parte : de una aria, cancon , elc.|| 
Estribillo : de una copla.f Juntura, zurcido : 
labor con que se prga una tela , unencage, 
etc, que se habia raszado. || Recaizo : la obra 
de echar una zapata à una pared. || Repre- 
a: dicese de la embarcacion que se vuelve 
tomar despues de apresada por el ene- 


m0, 
* REPRISER, ». a. Retasar, apreciar de 
NUEVO Una CUSsAa. 

REPRISES, s. f: pl Dote de una viuda, 
que se saca de los bienes del marido cou an- 
telacion à todo. 

RÉPROBATION , s. f: Reprobacion. 

REPROCHABLE , adj. m. f. Repreheu- 
sible. || ( for.) Recusahle, tachable. | 

REPROCHE, s. m. Tacba , nota, infanma : 
de accion fea. || Reproches, pl. (fur. ) Ta- 
chas : para recusar los testigs. | Sans re- 
proche : sin echar en cara, sin motkjar. Il 
Un homme sans reproche : hombre sin ta- 


cha, sin pero. 
REPROCHÉ , ÉE, p. p. V. Reprocher. || 
ad. Reprehendido, afeado, tachado , repro- 


do. 

REPROCHER , ». a. Echar en cara, vi- 
tuperar, afear : una mala accion 4 alguno, 6 
hacerle cargo de ella : quejarse. | Reprocher 
des témoins : recusar, reprobar los Lestigos : 
ponerles Lachas. 

REPROCHER (SE), ». r. Acusarse, re- 
probarse 4 si mismo una accion ; motejär- 


sela. 

REPRODUCTIBILITÉ, s. f: La facul- 
tad de reproducirse. 

REPRODUCTIBLE , adj. m. f. Repro- 
ductihle : que puede reproducirse. é 

REPRODUCTION , s. f: Reproduccion. 

REPRODUIRE, ». a leproducir, pro- 
dAucir de nuevo. 

REPRODUIT, ITE, p. p. V. Reprodui- 
re. | adj. Reproducido. 
» REPROMETTRE, v. a. Volrer & prome- 
ur, prometer de nuevo. 
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dar una fuerte repasata, una tal 


REQ 


RÉPROUVÉ, ÉE, p. p. 
adi. Reprobado , c soc A excluido, 

RÉPROUVÉ, ÉE, s. Réprobo, precito : 
condenado à las penas eternas, 

REPROUVER ,, ». a. Reprobar , excluir, 
condenar : una doctrina : una opinion, etc. 
| Repsobar, condenar : dicese de Dios res- 
pecio del pecador que muere en culpa mor- 


V. Réprouver.} 


al. 

REPTILE, s. m. Réptil : todo animal que 
anda arrastrando. Usase algunas veces como 
adjetivo. 

REPU, UE, p.p. V. Repaitre. || adj. 
Mantenido , aïimentado, nutrido. 
RÉPUBLICAIN , AINE, adj. Republi- 
cano. jé 

RÉPUBLICAIN, s. m. Republicano : el 
afecto à este gobierno : y el mismo go- 
bierno. 

* RÉPUBLICANISME, s. m. Republica- 
nismo : celo ardiente por el gobierso repu- 
blicano. 

RÉPUBLIQUE, s..f: Repüblica : el go- 
hierno de muchos. || Se dice tambien por la 
extension de este gobierno.|| République des 
lettres : repüblica literaria. 

REPUDIATION , s. j: Repudio : 
cion de repuiliar. 

RÉPUDIÉ, ÉE, p. p. V. Répudier. | 
adj. Kepudiado, 

RÉPUDIER, ». a. Repudiar : recusar , 
repeler la muger propia por medio del di- 
vorcio. || Repudiar : renunciar una heres- 


cia. 
RÉPUGNANCE, s. f Repugnancia : dis- 
gusto , oposicion : especie de aversion. 
RÉPUGNANT, ANTE, adj. Repug- 


nante. 

RÉPUGNER, ». n. Repugnar : tener ope- 
sicion una cosa à otra. || Repugnar : im- 
plicar, no poderse averiguar una cosa. || Re- 
pugnar : hacer de mala gana una cosa : re- 


sistir. 

REPULULER, ». n. Repulular : volver 
à pulular, a multiplicarse mucho. || Retalie- 
cer, retonar : en las plantas 

RÉPULSIF, IVE , adj. ( fis.) Repulsivo: 
lo que Liene accion 6 virtud de repeler 

RÉPULSION , s. f: (/is.) Repulsion : 
la accion y el efecto de repeler. 

* REPURGER, ». a. Volver à purgar, 
purgar de nuevo. 

RÉPUTATION, s. f: R tacion : cré- 
dito, concepto. || Æsoir la réputation d'un 
brave : tener famna , pasar plaza de valiente, 
de guapo. 

RÉPUTÉ , ÉE, p.p. V. Réputer. | adj. 
Reputado. 

ÉPUTER , ». a. Reputar, considerar, 
creer, tener : por tal. 

REQUART , s.m. ( for.) La cuarta parte 
del cuarto de una uerencia. 

REQUÉRABLE , adj. m. f: (for.) Lo que 
se dehe requerir, pedir. 


la ac- 


RES 


REQUERANT, ANTE, ad) |(/for.) LDe- 
mandador , requeridor, actor : k parte que 
demanda en justicia. 

REQUÉRIR, ». a. Requerir pedir, s0- 
licitar. Regularmente se usa en la forense, y 
es demiandar, pedir en justicia. 

REQUÊTE, s.f. Hecuesta : pedimento, 
peticion, demanda : ante los jueces, 6 tri- 
bunales, || Süplica, peticion : de viva voz, 
de un particular à otro. || Maître des requé- 
tes : uno de los magistrados de Paris, que 


hacia relacion de las peticiones de las par-| € 


tes en el consejo del rey, en dondé tenian 
voto deliberativo. || ( for.) Se pourvoir par 
requête civile : suplicar en revista. || Patés 
de requêtes : cierto género de pastelillos. 
* RÉQUÊTER , ». a. (mont. ) Rastrear la 
eaza de nuevo, volver à la pista. 
REQUIEM , s. m. (voz lat.) Requiem : 
oracion por los difuntos. || Messe de re- 
quiem : misa de requiem, misa de difun- 


tos. 

REQUIN , 6 CHIEN DE MER, s. m. 
Tiburon, marrajo : especie de cetâceo muy 
voraz. 

REQUINQUER (SE), ». r.( fam. y joc.) 
 Emperifollarse, repulirse : se por burla 
de las viejas, tambien de los viejos , que 
quieren cumponerse mas de lo que currespon- 
de À su edad 

REQUINT, s. m.{ for.) Requinto : quinto 
del quinto. 

* RÉQUIPER , v. u. Volver à equipar, per- 
trechar , 6 proveer de lo necesario en cual- 
quiera cosa. 

REQUIS, ISE , p. p. V.Requérir. || ad). 
Requerido, pedido, exigido. 

REQUIS, ISE, adj. Preciso, necesario , 
compeleuie, conveniente : que se requiere , 
que se pide; como avoir l'âge requis, les 
qualités requises. 

REQUISE, s. f. Üsase solo en esta frase : 
étre de requise : ser buscada, 6 codiciada 
uno cosa, por su rareza, 6 poca abundan- 
cia ; como c’est une marchandise de re= 
quise ; les bons vins seront de requise cette 
annee. 

RÉQUISITION, s. f: Requerimiento. || 
Peticion : demanda en un tribuma!.|| Jeunes 
gens la réquisition : mozos quintados, 
quintos, réqueridos para el servicio mili- 


tar. 

* RÉQUISITIONNAIRE, s.". Quinto 

mozo quintado : & quien :e ha caido a suer-- 

te de ir à servir a! re i 
RÉQUISITOIRE , s. m. ( for.) Pedimen- 

to fiscal. | Exhorto : requisitoria. 

*RÈRE, V,Raire, . 

* RESACRÉ, ÉE, p. p. Y. Resacrer. || adj. 

Consagrado de nuevo. 

* RESACRER, ». «. Consagrar de nuevo, 

volver 4 consagrar. 

* RESAIGNÉ, ÉE ,p. p. V. Resaigner. || 

ail. Vuelto à sangrar . sangrado otra vra 
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* RESAIGNER, ». a. Volrer à sergrey 
sangrar otra vez. 

* RESALUER ,, ». a. Resaludar : voiver e: 
saludo , 6 la cortesia. 

* RESARCELÉ, ÉE, ad. (blas.) Dicese 
de las cruces embutidas de otra cruz de es- 
malle distinto. 

* RESCAMPIR , ». a. Retocar : entre pin- 
tores , y doradores. 

RESCINDANT, s.m. ( for. ) Pedimento 

de rescision | 6 anulacion de un contrato, 


{c. 
RESCINDER, »#. a. ( for.) Rescindir, 
analar : un contracto, etc. 

RESCISION, LE ( for.) Rescision : di. 
cese del acto de anular un contrato, eic. 

RESCISOIRE, s. m1. ( for. ) Rescisorio : 
el acto 6 decreto que se trata de anular. 

RESCRIPTION, s. f: Pagaré, libramien- 
to, libranza : drden por escrito que se des- 
pacha à favor de alguno contra una tesore— 
ria, Caja, 6 fondo, para entregarle cierta 
suma de dinero. 

RESCRIT , s.m. Rescripto : dicese de 
las decisiones imperiales, y pontificas, que se 
daban en forma de respuestas sobre cueslio- 
nes de derecho, y servian de ley. 

RÉSEAU , s.m. Enrejado : labor à mo- 
do de red, hecha de seda , 6 hilo, || Randa : 
je de encage de seda, 6 hilo. || Rede- 
cilla, 6 cofia : para recoger el cabello. 

* RÉSÉDA ,s.m. Re 
ta olorosa. 

* RESELLER, »#. a. Volver 4 ensillar. 

* RESEMER,, ». a. Resemblar, volver à 
sembrar, sembrar otra vez. 

RESERVATION, s. f: Reserva, reserva- 
cion ; üsase en el derecho cannico. 

RÉSERVE, s. jf: Reservacion, reserva : 
guarda que se hace de una cusa para olro 
tiempo, à otro uso. || Lo reservado , lo sepa- 
rado : lo que se reliene de un total. || Re- 
serva, reten : cuerpo de tropas reservado, 
y de prevencion, para ayudar al grueso del 
egéreito.|| Reserva, excepcion, restriccion : 
condicion en los contratos. || (/ig.) Reserva : 
precaucion, cuidado.{|. (id.) Circunsprecion, 
disimulo, recato. | 4 la réserve y XP. 
adv. À exrepcion de, excepto, exceptuando. || 
En réserve : à parte, de reten, de preven= 
aon. | Sans réserve : sin reserva, sin Cau— 
tela, «nr recelo, con coufianza. || ( fur.) Ré- 
serwes coutumières : bienes que se aseguran 
À los hereleros ab intestato, 

RÉSERVÉ, ÉE, p. p. V. Réserver. || adj. 
Beservado. !Reservado, cauteloso : detenido. || 
Cas réservé : caso reservado, y que no todo 
confesor puede absolver. 

RÉSERVER, ». a. Reservar: guardar 
para mas adelante ,6 para cuando sea oportu- 
no, 6 necesario. || Reservar : apartar y guar 
dar para si, 6 para otro , parte de lo que « 
distribuye, 

RÉSÈR VER (SE), ». r, Aescrrarse: guar- 


a, miñoueta : plan- 


” 
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dar , 6 retener para si alguna cosa. 


g'ina cosa para olra ocasion. 


RÉSERVOIR, s. m. Depésito : de aguas. 


Tambien se dice charra, estanque, arca : 


obra artificial : en que se retivne à recoge el 
agua para varios usos. |: Receptäculo, depô- 
sito, cavidad * dicese en la anatomia hablan- 


do de la bris, ü otros humores, 
RESIDANT, ANTE, adj. Residente : 
el que reside, à habita de asiento en algun 
ueblo. 


RÉSIDENCE, s. f Residencia : domici- 


ho, habitacion de asiento que hace una 
persona en uu puchlo. {| Residencia : el pa- 
rage en que deben vivir los empleados y be- 
neliciados para asislir à sus obligaciones. || 
Residencia : empleo de un residente cerca 
de una corle extrangera. || (quim.\ Asien- 
to, sucio, poso : el que dejan las cosas li- 
q'udas. 


RÉSIDENT, s. m. Residente : enviado 


de una corte con solo el caräcter de minis- 
tro, 

RÉSIDER ,# n. Residir : habitar, vivir 
de asiento en un pueblo., |; Residir : el ecle- 
iästico en el lugar de su beneficio. ik.) 
Residir : estar despositada una cosa: 4/ croit 
que toute l'autorité réside en sa personne , 

ue toute la science reside en lur, 

RESIDU, s. m. Res o: de una cuenta de 

astos. || Resta : de una cuenta de partido. || 

parer Residuo: lo que queda de una 
substancia que ha pasado por una opera 
cion. 

RÉSIGNANT, s. m. Resignante : el que 
resigna un beneficio. 

RÉSIGNATAIRE, s. m. Resignatario: 
el eclesiisticu en cuyo favor otro ba resisnado 
un beneficio. 

RÉSIGNATION, s. f: Resigna, 6 re- 
siguacion : la renuncia de un bencficio ecle-- 
siastico, || Resignacion : conformidad con la 
voluntad de Dios. 

RÉSIGNÉ, ÉE, p. p. V. Résigner.|| adÿ. 
Resiguado, renunciado. | Resignado, con- 
forme : sujeto, entregado 4 la voluntad de 


RÉSIGNER , ». a. Resignar : renunciar 
un benelicio eclesiästico. 
RÉSIGNER (SE), ». r. Resignarse , con- 
formarse con la voluntad de otro. 
RÉSILIATION ,-s. f: ( for. ) Casacion , 
abolicion, invalidacion de un acto. 
RÉSILIÉ, ÉE, p. p. V. Résilier, || ad) 
Abolido , anulado. 
* RÉSILIER , ». a. Abolir, invalidar, anu- 
lar un contrato. - 
RÉSILIER , ». n. (/or.) Reclamar : contra 
an contrato, vale, etc, 
RÉSINE, s. f: Resina : materia aa nes 
espesa, que se saca de ciertos ärboles y ar- 
ustos. || Résine sèche : jez griega. 
RESINEUX, EUSE, «adj. Resroso. 
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Reser- 
varse: diferir 6 esperar el hacer 6 decir al- 
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* RÉSINGLE, 6 RÉSINGLE , #. me. Den 
abol'ador : instrumento de relogero. 

RESIPISCENCE, s. j: Enmienda : de ua 
pecudor que reconoce su culpa. 

RÉSISTANCE, s. J: Resistencia. 

RÉSISTER , ». n. ltesistir : no ceder sl 
golpe , 6 impresion de un cuerpo. || Ress- 
tir : Opuners:, hucer frente à cualquiera 
fuerza , à violencia, || Resistir : aguautar L- 
tigas ,trabajos , molestias. : 

RESOLU , UE, p. p. V. Résoudre, || auj. 
Resuelto : decidido. | Resueltu, disuelto, 
desatado, || Resuelto , disipado, i| Resu-lito, 
cé » determinado : por arrojadu, aire- 
vido.., 

RESOLUBLE, adj. m. f: Resoluble, 
que se puede resolver : dicese ue un problem 
inalematico, 

RESOLUMENT , adv, Resurltamente, 
absolutamente. | Resueltamente, deterinae- 
damente : con animo resuelto, à os1do. 

RÉSOLUTIF, IVE, adj. Resolutivo, di- 
solvente: dicese en la farmacia de ciertas 
medicinas, Üsase tamien como substan- 
tivo. 

RÉSOLUTION, s. f: Resolucion, soin- 
cion de una cuestion, de una dificultad. { 
Resolucion , determinacion : propésito , #ui- 
mo, | Resol:-rion, arresto, valor. || Re-olu- 
cion : reduccion de un cuerpo à sus primeret 
principios, eomo se dice en la quin:ica. ÿ 
Résolution d'un bail, d'un contrat : res 
cision,anulacion de uu arrendamiento, de un 
coutrato. || Résolution d'une tumeur, d'un 
cancer : resvlucion de un tumor , de un can- 
cer, 

: RÉSOLUTOIRE , adj. m. f: (for.) Reso- 
ulorio. 

RÉSOLVANT, ANTE, adj. Resolvente: 
lo que resuelve , 6 disuelve, En lo didäeice 
se usa tlambien como substanti a. | 

RESONNANCE, s. f: Re-vuuncia, re- 
tumbo. 

RESONNANT, ANTE, adj. Resonante, 
retumbante : hablando de un jurnge que 
refleja hien, 6 demasiado el sono. F So- 
noro, sonoroso : hablando de \uces , 0 de 
instrumentos. 

RESONNEMENT, s. m. lesouatcia , s0- 
norid.d. 

RÉSONNER, ». n. Resonar, retumbar. à 
Sonar, tener buen 6 mal sonido : dicese de 
las voces, instrumentos, 6 campauas. 

RESOUDRE, » 4. Resciver, desalar” 
dar sulucun à ura dficultad , à ana duda. 
ÿ Resolver , convertir, redocir. un todo ä 
partes merudas deshacténdulo. | Resolver : 
disipar, desvanecer humores, tumores. 
Anular , casar : dicese en lo forense de 0e 
contralo , etc. 

RÉSOUDRE (de), »#. n. Resolver : deter- 
minar hacer una cosa. 

RÉSOUDRE (SE) (à), ». r. Resoltrss , 


determinarse : à decir 6 hacer alguünr 2 
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Besolverse, reducirse, convertirse : un cuer- ] * RESSAIST, IE, p. p. V. Aessaisir.| ad. 

po en partes menudas deshaciéndose. Reerutargado , ruelto à embargar. || Vuelto 
RÉSOUS, p. p. V. Résoudre, en la |4 coger , à ocupar. 

acepcion de disolver, reducir 4. || Disuelto, | * KESSAISIR, ». a, Reembargar , volver 

reducido. || Resuelto, convertido. | Brouil- [4 embhargar. | Volver à cuger. | Volver à 

lard résous en pluie: niebla convertida en [ocupar. 

luvia. * RESSAISTR {SE;!de), v. r.Volver à apo- 


RESPECT, s. m. Respeto, atencion : [sesionarse. 
ue se guarda 4 las cosas, y à las personas. | RESSATSIR , v. a. Recubrar : apoderarse 


I Respecto, relacion , razon : de una cosa con | de lu que ântes se tenia. 
otra. En este sentido es voz anticuada eu | RESSASSÉ, ÉE, p. p. V. Ressasser. | 
frances. || Æu respect de: respecto de, en} adj. Vuello à cerner: repasadu. || (fig. y 
comparacion de. || Sauf le respect : con res- | far.) Especulado, apurado, reluscado, 
eto de, con perdon de, con licencia de. RESSASSER »vra. Volver à cerner, re- 
RESPECTABLE, adj. m. f: Respetable : | pasar : la hariua. || (fig. y fam.) Especular, 
digno de respecto. rebuscar , alamliicar: examinar imnenuda- 
RESPECTÉ, ÉE, p. p. V. Respecter. || |wente. | 
ailj. Respetado. RESSAUT, 5. m.(arquit.) Resalté cual- 
RESPECTER, ». a. Rospetar : tener res- |quiera parte de un edificio que sale f sra de 
peto : venurar , bonrar. la linea recta. 
RESPECTER (SE), ». r. Darse à respe- | * LESSAUTER , ». a. Saltar de nuevo, 
tar, darse honra, darse estimnacion : en el | volver à salrar. 
modo de portarse, * RESSECHER , ». a. Resecar, volver à 


RESPECTIF, IVE, adj. Respectivo. secar. 
RESPECTIVEMENT , adv. Respectiva- | * RESSEL, s. me. Sal que queda en los na- 
mente. vios despues de descargados, 


RESPECTUEUSEMENT, adv, Respe-| RESSEMBLANCE, s. f° Semejanza, si- 
iuosamente, mil, similhtud. Lo primero solo se dice en— 
RESPECTUEUX , EUSE , adj. Respe- [tre persunas, 6 entre cosas de una misra 


t0s0 : respetuaso, reverente, clase. 
RESPIRABLE, adj. m. J: Respirable : RESSEMBLANT, ANTE, adj. Seme- 
que segunde #spirar. jante, parecido : la persouu 6 la cusa que se 


REËS IR ATION, s. f. Respiracion. parece à otra. 
RESPIRER , ». n. Respirar, resollar : | RESSEMBLER (à), w. 7. Asemejarss, 


echar el aliento. || (/ig.) Respirar, tomar | parecerse : una poraine d'una Casa À otra. 
aliento , descansar : aliviarse de alguna granu-| RESSEMELE, ÉE, PE V. Ressemeler.f 


de pena, 6 fatiga. || Respirer après une | adj. Cou suelas nuevus : habiando de zapa- 
chose: anhelaria, desearla con ansia, no |tos. || Con soletas, 6 plantillas : hablando de 


pensar mas que en ella, medias, 
RESPIRER , #. a. Respirar : aire puro : RESSEMELER , »#. a. Echar suelas nuc- 


sano, 6 mal sano. | (fig. ) Mostrar, maui- | vas à unos zapatos viejos. [| Eciar soletas, 6 
festar, || (id.) Anhelar, buscar , desear con | plantillas, à unas medias viejas. 
vehemencia. RESSEMER , ». n. Serbrar sesuuda 


RESPLENDIR, ». x. Resplandecer : re- | vez. ; 
lucir, brillar. RESSENTI, IE, p. p. V. Ressentir. || 


RESPLENDISSANT, ANTE , àdj. Res- | adj. Resentido , envjado. }| Sentido , expe- 


plandeciente. runentado. 
RESPLENDISSEMENT, s. m. Resplan- |  RESSENTIMENT, s. m». Retoque ‘amago 


dor. de un dolor, 6 dolor que retienta, 6 que 
; RESPONSABILITÉ, 8. f: Responsabi- |se sieute algo despues de baberse mitigado. 
ia. 


|| Resentimiento , enojo : causado por la me- 
RESPONSABLE, adj. m. f: Responsa- 


moria de una injuria, de una burla recibida. 
ble. | Memoria , reconocinienuto de los benelicios 
RESPONSIF , IVE, adj. ( for.) Respon- 
diente , responsivo. 


recibidos. En este sentido ya no se usa en 
* RESPONSION, s. f: Pension , 6 carga, 


frances. 
RESSENTIR, ». a. Sentir, experimen- 
que se paga en la érden de San Juan. 
RESSAC, s. m. Resaca : dicese del retro- 


tar : no se dice sino de un dolor, 6 de un 
ceso de las olas del mar cuando se retiran de 


gusto. 
RESSENTIR (SE) (de), ». r. Resentirse, 
la orilla. 
RESSAIGNER , . a. Sangrar otra vez. 


sentirse, darse por sentido, || Resentirse ; de 
} Tambien se usa como neutro, y significa 


algun mal pasado, sentir todavia algun reste 
de é!, conservar reliquias , 6 señaics de éi, 

verter, derramsr sangre de nuevo ; de una 

herida , de un flujo, ete. 


* RESEPAGE, RESEPEN , V. étecepages 
receper. 
TOME 3 a 























RES 


nFSSERRP, ÉE, p. p. Y. Resserror.| 
a strechado, estrecho. {| Cerrado, apre- 
tadu. || Encogido, recogido , reducido. || En- 
cerrado, muy guardado. || Construido. 

RESSERREMENT ,s.m. Cerramiento : es- 
trechura , encogimiento : opresion : compre- 
sion : reduccion : acortamiento : estreñhimien- 
to. Tiene todos estos usos , conferme es la 
cosa de que se hahla. 

RESSERRER , ». a. Apretar, 6 ajustar 
mas : una cosa. || ( fig.) Estrechar mas, ceñir 
mas : los lazos, 6 vinculos de la amistad , de 
Ja alianza. || (id.) Reducir, acortar, abreviar : 
un discurso , una materia, un asunto. || En- 
cerrar , guardar bien : una cosa. || Estrechar : 
un preso , una plaza sitiada. || Cerrar , estre- 
ñir:el vientre.|| Cerrar, constrebir , com- 
primir : los ep , €} corazon. 

RESSERRER (SE), ». r. Estrecharse, re- 
ducirse 4 ménos : hablando de un terreno, de 
un pais. (| Reducirse, ceñirse : en el modo 
de vida, en los gastos, etc. 

RESSIF, 6 IF ,s.m., (ndut.) Arri- 
cete, placer, arrecile : ringlera de escollos 
cubiertos de agua, 

RESSORT, s. m. Resorte, elasticidad, 
fuerza eléstica. || Empuje , fuerza : la que ha- 
ce un cuerpo elästico cuando esti comprimi- 
do. || Resorte , muelle ; cierta pieza templa- 
da que tienen aigunas mäquinas, 6 artefactos 
de metal. || ( fig.) Môvil : juego : causa por 

ue se obra una cosa. || (id.) Kedio oculto : 
de que se vale uno para lograr su intento. En 
estilo familiar se puede decir registro , tecla. 
HDistrito , jurisdiccion, territorio : d qué se 
extienge el conocimiento de un tribunal, 6 
juez. | Ne se remuer que par ressorts : mo- 
verse, menearse con afectacion. || N’agir 
que par ressorts : obrar con impulso age- 
no. || Cela n'est pas de mon ressort : no es 
de mi juzgado, 6 de mi inspeccion, 6 car- 
go. | Juger en dernier ressort : jusgar sin 
apelacion. 

RESSORTIR , ». n. Volver d salir, { De- 
pender de un distrito, 6 jurisdiccion. 

RESSORTISSANT , ANTE, adj. Depen- 
diente de tal jurisdiccion , 6 distrito. 

* RESSOUDER , g. a. Volver ä soldar una 


ieza. 

i RESSOURCF , s. f: Recurso, remedio, 
medio : para salir de trabajos, apuros , cuida- 
dos. || ( ñe) Avoir des ressources dans l'es 
prit, être homme de ressource, homme plein 
de ressources : ser hombre de expediente, 
de industria : ser fecundo en medios, recur- 
s0s, salidas para lograr lo que inten ».||(fam.) 
Faire ressource : repararse , remediarse, res- 
tablecerse : de los menoscabos que padecié uno 
en sus negocios , etc. 

RESSOU VENIR (SE)(de), ».r. Acordarse, 
baer recuerdo, hacer memoria. Usase 1aim- 
bien como verha impersonal. | Acordarse , 
considerar , tener presente, hacer reflexion. 

RESSOUVENIR , s. m. Memoria: idea, 
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de sig : que se conserva de algune cos 
asada. 

RESSUAGE, s. m. Resumo, resudaeion : 
elacto y efecto de rezumarse, 6 resudar. f 
Separacion que se hace de la plata cuntenida 
en el cobre por medio del azogue. 

RESSUER , s.7. Resudar , sudar : trans- 
pirar la bumedad , rezumarse. Dicese de las 
paredes nuevas, del yeso fresco, etc. 

BESSUT, s. 1. La querencia 6 cueva en 
que se recogen las reses de caza para enju- 
guise de la Iluvia. 

RESSUCITÉ, ÉE, p. p. V. Ressuciter. | 
adj. Resucitado. 

RESSUCITER , », a. Resncitar : volrer 
la vida à un muerto.|}( fig.) Resucitar, reno- 
var, hacer revivir : un pleito, una querella, 
una doctrina, una moda antigua, 

RESSUYÉ, ÉE, p. p. V. Ressuyer.||ad;. 
Secado, seco. || Enjugado, enjuto. . 

RESSUYER , ». a. y n, Secar : lo hûme- 
do. || Enjugar : lo mojado. 

RESTANT , ANTE, adj. Restante, que 
queda : de una suma, de una cantidad, de 
un todo. 

RESTANT, s. m. Lo restante, el resto, lo 
que resta : hablandu de pagos; 6 de inte- 
reses. 

RESTAUR , s. m. ( com. ) Recurso que 
tienen los aseguradores uno contra otro se- 
gun la fecha de sus seguros, 6 contra el maes- 
tre del buque, 

RESTAURANT , s. m. Restaurativo. || 
Hosteria , fonda. ‘ 

RESTAURATEUR, s.m.Restaurador, re- 
parador : el que restaura, repara, 6 restituye 
una cosa en el estado en que cstuvo äntes. {| 
Hosterero, 6 fondista: que da de comer à 
cualquiera hora. 

RESTAURATION, s. f Restauracion, 
reparacion : de una cosa que habia 
su anterior estado. | 

RESTAURÉ , ÉE , p.p. V. Restaurer.| 
Restaurade , reparado , restiluido, 

RESTAURER, ». a. Restaurar, reparar, 
restituir : volver una cosa al estado en que 
estuvo ântes. 

RESTE, s. m. Resto, remanente, lo que 
EE de un todo. || Desecho : lo que uno 
deja , 6 rehusa. || Resto , reliquia.|| Resa, al- 
cance , sobrante : de una cuenta. || Les res- 
tes d’un repas : las sobras, los relieves de 
una comida. || Au reste, du reste. ( exp. 
adv.} Por lo denras, fucra de esto.\| Æsoir de 
l'argent de reste : tener dinero de sobra , de 
mas , 6 dinero sobrado. | Jouer de son reste : 
envidar el resto en el juego , y figurada- 
mente es echar el resto, hacer el ültimo es- 
fuerzo. 

RESTER , ». n. Quedar, sobrar. | Que- 
darsc, perimanecer, estarse : despues que 
los demas se han ido. || Restar, quedar , 
faltar que hacer atgnna cosa. [74 lus reste en- 
core à payer mille écus : le queda aun que 
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pes mi escudos. | Demorar : estar si- 


Dicese en términos de navegacion de 


una isla , puerto, etc. || Rester sur da place : 


quedar en el sitio, en el campo : quedar 


muerto en un desafio , 6 pelea , esto es, en 


la accion. 

RESTITUABLE, adj. m. f:( for.) Res- 
tituible : lo que se puede restituir. 
RESTITUE, ÉE ; pp. V. Restituer. || 


adj. Restituido. 


* RESTITUER, ». «. Restituir : volver lo 


robade , 6 detenido , 4 su duenc. || Restituir, 
reparar , restablecer : una cosa falta, 6 me- 
noscabada, à su entero ser y estado.|| Hablando 
de textos, pasages, lugares de autores, es en- 
mendar , corregir. 

RESTITUTEUR, s. m. Corrector de un 
texto, 6 lugar. | Renovador de opiuiones an- 
tiguas. 

RESTITUTION, s. f* Restitucion. || Hé- 
dailles de restitutions : medallas acuüadas 
con motivo de la reedificacion de algun mo- 
numento antiguo. 

RESTREINDRE, ». a. Restrenir, es- 
trenir. || ( fig. ) Restriagir , reducir , limi- 


tar. 

RESTREINDRE{SE) (à), ».r. Encerrarse 
en , restreñirse à. 

RESTREINT, EINTE, p. p. V. Res- 
treindre.||\adj. Restreñido, estrenido. ||( /g.) 
Restringido, reducido , ceñido. || (#d.) Res- 
trinto, Himitado. 

RESTRICTIF, IVE, adj. Rcstrictivo : 
que restriñe, 6 restringe. 

RESTRICTION, s. f: Restriccion, limi- 
tacion , modificacion , condicion que liinita © 


excluye. 

RESTRINGENT , ENTE, adj. Astrin- 
gente , restringente : dicese de los reinedios, 
y de los alimentos. Üsase tambien como subs- 
tantivo. 

RÉSULTANT , ANTE, adj. Procedente, 
dimanante, originado : lo que resulta , pro- 
cede, dimana, nace. Usase regularmente en 
lo forense. 

RÉSULTAT , s. m. Resulta : conclusion 
de una consulta , de una conferencia, etc. || 
Resultado de un cälculo matemätico, ü 
operacion quimica. || Resulta , efecto , conse- 
cuencia, fruto : que se saca de una em- 


presa. 

RÉSULTER, ». n. Resultar : nacer, origi- 
parse, ee 2 M 

RÉSUMÉ, ÉE, p.p. V. Résumer.| ad). 
Resumido. 

RÉSUMÉ , s. m. Resümen, compendio, 


etc. 

RÉSUMER , ». a. Resumir : compendiar 
slguna obra, 6 escrito. 

RÉSU MPTE,, s. f: Resumpta : el ültimo 
acto 6 eximen en teulogia que se hacia 6p lu 
sniversidad de À este 

RÉSUMPTÉ , adj. m. Doctor en teologia , 
que podia yresidir nas conclusiones. 
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RET: 
RÉSUMPTION, « f. Hesuncion, ra 


men. 
* RESURE , s. f: Ceho para la pesca de 14 
sardina , hecho cou huevas de merluza sala- 


das. 

RÉSURRECTION, s. f: Resurreccion. 
| Curacion maravillosa. j} Cuadro 6 estam- 
pa que representa la resurreccion del Bc- 


nor. 
AETABLE, s. m. Retablo de altar, 
TABLE, LE, p. p. V. Retablir.||adj. 

Restablecido. 

RÉTABLIR, v. a: Restablecer, volver à 
establecer. || Rétablir un texte : corrcgix un 
texto. 

RET ABLIR (SE), ». r. Restablecerse . re- 
cuperarse de una enfermad. 

RÉTABLISSEMENT, «. m. Restableci- 
miento. 

RETAILLE, s. f: Retal, retazo : detela, 
ü otra rosa. 

* RETAILLEMENT, #, 4. Repoda : poda 
segunda de las viñas. 

* RETAILLER, ». a. Recurtar, cortar de 
mt f nn: ar. è 

RETAPE, ÉE, p. p. V. Retaper. . 
Armado : hablando . . ler que ce tes 

RETAPER, ». a. Armar : un sombrero. 

RETARD , s. m1. lietardo, retardacion, 
atraso. 

* RETARDATAIRE, «. m. f: Atradaso.|| 
Llimase conscrit retardataire, el jéveu que 
no se presenta para echar suertes. 

* RETARDATION , s. f: (for.) Dilacion, 
demora. 

RETARDÉ, ÉE , p. p. V. Retarder.\ ad). 
Retardado. 

RETARDEMENT ,s.m. Tardanza, retar- 
dacion , demora , dilacion, 

RETARDER , v. a. Retardar : atrosar, 
detener , diferir, alargar. 

RETARDER , vw. n,. Atrasarse : el relox, 
la luna, la terciana. 

RETATÉ , ÉE, p. p. V. Retäier. || adj. 
Tentado 4 menudo: vuelto à tentar. - 

* RETÂTER, ». a. Andar tentando, to- 
cando, palpando.|| Anar catando, 6 probau - 
do : yuisos,, salsas , etc. 

L RÉTAXÉ, EE , p. p. V. Retaxer, || adj. 
Tasado de nuevu. 

* RETAXER , ». a. Poner nueva tasa, 6 
nuevos precios 4 las cosas, || Echar nuevos 
impuestos, 6 cnntribuciones. 

* RÉTEINDRE,, »v. a. Reteñir : dar nuevo 
tinte a una tela vicja , 6 désteñida. 

Es RÉTEINDRE , ». a. Voiver à apagar, 
apagar de nuevo. 

* RETEINT , EINTE, p. p. V. Rateindre. 
W adj. Reteñido, 

" RETEINT, EINTE, p. p. V. Réteindre. 
l ad. Vuelto 4 apagar. 

* RETENDEUR ,s. 7. Tendedor : oficisl 
que extiende los paños despues del batan, 

* RÉTENDRE, ». a, Vo rs tender : col- 


RET 
gar, 6 entapisar de nuere. | Enteudor de 
AUEVO. 

* RÉTENDU , UE, p. p. Ÿ. Rétendre. || 
adj. Vuelto 4 tender, 6 colgar. || Extendi- 
do de nuevo, 

RETENIR , w. a. Tener otra vez , reco- 
ver : lo que se ha dado , gastado , 6 soltado.| 
tietener : quedarse con lo agero. || Retener : 
guardar, reservar para si algo de lo que 
se tenia. (| Retener , conservar : algo de lo 
pasado. || Retener , guardar : alguna cosa 
que se puede escapar. || Detener : no dejar 
ir, 6 hacer quedar d alguno. || Detener , 
rantener : la accion 6 efecto de alguna cosa. 
4 Contener , reprimir : los movimientos de 
aïguna pasion. || Retener , conservar : en la 
memoria lo que se lee, à és 

RETENIR , #. n. Concebir las hembras 
de los animales. || Sujetar : bajando cuesta 
ahajo un carruage. 

RETENIR (SE), ». r. Sostenerse, asirse , 
agarrarce : de alguna cosa. 

*RETENTÉ, ÉE, pe P V. Retenter. || 
adj. Intentado , probado otra vez, 

RETENTER , ». a, Intentar, probar otra 
vez : volver 4 probar. 

*RÉTENTIF , IVE, adj. Retentivo : lo 
que retiene , 6 contiene. 

RÉTENTION ,s. f: Retencion , reserva.i) 
Rétention d'urine : retencion de orina. 

RÉTENTIONNAIRE, s. m.( for.) De 
tentor , detentador : retenedor de lo ageno. 

RETENTIR , »:n. Retuimbar, resonar. 

RETENTISSANT , ANTE,, adj. Retum- 
bante, resonante. 

RETENTISSEMENT , s. m. Retumbo , 
retintin , rimbombo, eco , repercusion del 
sunido, 6 sen estremecimiento. 

RÉTENTUM , s. m. ( for.) Reserva ,res- 
triccion, || Reserva , cautela. 

RETENU , UE , adj. Recatado , conteni- 
do , circunspecto, 

RETENUE, s. f: Recalo, moderacion, 
comedimiento. || En medicina se dice de la 
delencion de la regla en las mugeres. 

RÉTIAIRES , s. mn. pl. Reciarios , gladia- 
tores, que peleaban con redes , en las que 
earedaban à sus contrarios. 

RÉTICENCE, s. f: Supresion à omision : 
de una cosa que se dehia expresar en una es- 
critura , à se calla maliciosamente, || Reti- 
cencia : figura de retôrica, por la cual el 
orador hace entender ana cosa sin decirla. 

TICULAIRE , adj. m. f: Reticular : 
en forma de red, 6 con el tegido de red. 
UÜsase en la anatomia. 

RÉTICULE , s. m. ( astron.) Reticula : 
cierto enlace de hilos metälicos , que se po- 
nen en el foco de un anteojo , para medir el 
diémetro de los astros. 

RÉTIF, IVE , adj. Repropio : dicese de 
los caballos y mulos. || ( fig. y Jam. ) Tam- 
bien se dice de las persouas tercas y reacias. 

RÉTINE ,s. .f: Retina : tegido formado 
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Donner bien du fil à retordre à que 
causarle 6 suscitarle disgustos à una persona, 
darle bien que roer , mucho que rumiar. 


RET 
en el fonde del ajo por Los filamentes dd 


pervio ôplico. 

RETIRADE , s. f: Retirada, cortadura, 
retrincheramiento : que sc hace por los si- 
tiados en una plaza. 

RETIRATION ,s. f: Retiracion : entre 
los impresores es la accion de imprinur ls 
segunda cara de un pliego. 

RETIRÉ, ÉE ,p. p. V. Retirer. || adj. 
Retirado. || Homme retiré : hombre retira- 
do , amante de la soledad. 

RETIREMENT , s. m. ( cirug.) Retrac- 
cion , contraccion : de los nervius 6 tendo- 
nes, cuando han sido cortados. 

RETIRER, ». a. Volver à tirar.|| Sacar : 
una Cosa 6 persona de donde estaba metida.| 
Sacar , librar : de un peligro , de un tro- 
piezo , de un apuro.|\ Apartar : del vicio, 
de las malas compañias, etc, || Sacar , reco- 
ger : lo que estaba empeñado , 6 depositado. 
| Sacar , percibir : tanto 6 cuanto de un 
ermpleu , de una casa , de una hacieuda. || 
Recoger , acoger , dar asilo : 4 alguno en su 
au Retirer sa parole : volver su palabra 
atras , retractarse. || Retirer une chasse : 
rehacer una chaza , en el juego de pelota.| 
Retirer un effet en gage: sacar , desempeñar 
una alhaja. } Retirer une obligation : reco- 
ger un vale, pagar la deuda. 

RETIRER (SE), ».r. Retirarse : Aparlarse 
del bullicio y trato de las gentes. || Refu- 
giarse : ponerse en seguridad.|| Encogerse : 
el pergamino. |! Contraerse : los nervios. || 
Retirer par-devant le juge : recurrir à un 


juez para que baga justicia. 


* RÉTOISER , ». a Volver 4 varear, 6 
medir con la toesa. 

RETOMBÉ , ÉE ,p. p. V. Retomber. 
adj. Recaido. 

RETOMBÉE , s. f° (arquit.) Recaïda : 
declive del arranque de una hôveda. 

RETOMBER , »#. n. Volver à caer , caer 
otra vez, 6 muchas veces. || Recaer, reiu- 
cidir : hablando en sentido moral. || fig.) 
Recaer : dicese de un convaleciente, à quien 
vuelve la enfermedad, 6 accidente. | Æe- 
tomber malade : recaer , ponerse otra ves 
malo, repetirle la enfermedad. 

* RETONDRE, ». a. Volver & esquilar, 
6 trasquilar, 

RETONOU , UE, p. p. V. Retondre. ! 
ad’, Trasquilado. 

RETORDEMENT , s. m. Retorcimiento, 
retorcedura : de la seda , cuando se ha la- 
vado 6 tenido. 

* RETORDEUR , s. m. Torcedor, y retor- 
cedor : de sedas, 6 hilos. 

RETORDRE , ». a. Retorcer, torcer 
mucho , 6 torcer dos veces ; 6 simplemente 
torcer , hablando de seda , 6 hilo. | { pro.) 

qu'un: 
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RETORDU , UB , p. p. V. Rasordre || 
adj. es , engarabitado. 

RÉTORQUÉ ,ÉE, p. p. V. Rétorquer. 
Hadj, Redargüido. 

HÉTORQUER , »#. a. Redarglir : retorcer 
un argumento contra quien le pone. 

RETORS , ORSE, adj. Retorcido , tor- 
cido. || (fig. y fam.) Redomado, camas- 
tre 


nn. 
RETORSION , «. f: Retorson : de un ar- 
umento. 
* RETORSOIR , s«. m. Rucda para torcer 
la calzadera , y cuerda de varios hilos que 
tambien Iaman torno. 

RETORTE, «. f: Retorta : especie de 
alaimbicçue. 

RETOUCHL, s. f( pins.) Retoque : mu- 
lacion , cor ion. 

R£ETOUCHÉ, ÉB, p. p. V. Resoucher. || 
adj. Retocado. 

RETOUCHER , ». a. Retocar : recorrer , 
dar la ültima mano. 

* RETOUPER , ». a. Rehacer una piesa 
à que falta algo : es voz de alfarreros. 

RETOUR , s.m.Revuelta, torno , rodeo : 
que hace el curso de un rio, 6 un Jaberin- 
to. | Vuella , regreso : al lugar de donde se 
babia salido, || Vuelta : la demasia que hay 
que volver en las compras y trueques. || Re- 
torno : el'viage de vuella de carruages , 6 
calallerfas de alquiler. || ( com. ) Resaca. || 
( fig.) Paga, pago : reconocimiento de un 
benefcio.f(id.) A rrepentimiento, enmienda : 
de una culpa. || Zu retour: & la vuelta. || 
Donner du retour : dar la vuelta, volver 
el trueque, en lo que se compra , 6 ajusta. 
| Æntrer en retour : pasarse. 

RETOURNE, s. f. Triunfo en el juego 
de cartas. 

RETOURNÉ , ÉE , p.p. V. Retourner. 
f a4j. Vuelto, trocado. : 

RETOURNER , #. a. Volver : mudar la 
baz de las cosas , mudartas de cars. ||( fig. y 
fam.) Voiver , trocar : hacer mudar à uno 
de dictâmen. 

RETOURNER , v.n. Volver, ir otra vez 
al parage donde uno ha estadu ya. || Vol- 
ver, cupezar de nuevo : lo que se hahia he- 
cho. || Retourner à Dieu : volverse à Dios, 
convertirse , arrepentirse. || Hetourner à la 
charge : repelir el ataque: volver à cargar 
contra el enemigo. | Retourner à ses fuu- 
tes : Voiver & los mismos yerros, recaer en 
ellos. || (/&m.) Volver à las andadas, || ( fig.) 
Atetourner à son vomissement : volver al 
vômito , incurrir en las culpas 6 vicias pasa- 
dos. | Retourner sur ses pas : volver pies 
atras , retroceder, desandar el camino. d - 
se tambien en lo moral. 

RETOURNER (SE), v. r. Mudar de 
bisiesto : variar de medios para lo que se 
intenta. . 

RETOURNER { S'EN }, ».r, Volverse, 
relirars”, 
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TRACÉ , ÊE, p. p. Y. Rewacur. | 


adj. Delineado , representado , descrito, etc. 

RETRACER , ». a. Delinear , diseñar de 
nuevo. || ( /ig.) Traëer , representar : 4 la 
memoria , À la imaginacion alguna cosa pa- 


sada. 

RÉTRACTATION, ». f: Retrnctacion. 

RÉTRACTÉ , ÉE , p. p. V. Rétracter, || 
adj. Retractado. 

À TRACTER , »#. a, Retractar: refbrmar 
el dictâmen dado , 6 proposicion , desi- 
ciéndose de ello. 

RÉTRACTER (8E }, ». r. Retrnctarse : 
desdecirse de lo dicho. 

RÉTRACTION, ». f: (medic.) Contrac- 
cion de alguna parte, 

* RETRAINDRE , s. a Socavar la plata 
4 Cuerza de golpe : batirla para formar va- 
508 , platos, tazas , etc. 

RÉTRAIRE , s. a. ( for.) Retraer , tan- 
tear , recobrar : una poscsion por el tanto en 
que se vendié. 

RETRAIT, AITE ,p. p. V. Retraire. |] 
adj. Tunteado. || Retraido. || Vano : hablan- 
do de las semillas en que no cuaja el grano. 
[| (édas. ) Retirado : el palo 6 barra que por 
un lado no [Tega à la orla del escudo. 

RETRAIT , s. mm. { for. } Retracto , tan- 
teo. || Secreta , retrete, necesaria. | 

RETRAITE, s. f: Retirada : accion de 
retirarse , 6 recogerse. || Relirada , retreta : 
toque de la milicia. || Retirada : marcha re- 
trograda de las tropas en la guerra. || Reti- 
ro : estado del que $e ha separado del mun- 
do , de la corte , de los negocios. || Retiro 
espiritual , que tambien se [lama egercicios. 
| Morada , asilo : 4 donde uno se retira & 
una vida quieta, || Guarida , abrigo: de la- 
drones , de picaros. || Retiro : la pension 6 
empleo que se da al oficial que deja el ser- 
vicio. || Relox : dicese en arquitectura de la 
diminucion del grueso de una pared 4 pro- 
porcion que sube, 

* RETRAITES ,s. f: pl (ndut.) Cabos 
dé gavia. 

RETRANCHEMENT, s.m.Cercenamien- 
to ,rebaja, diminucion, supresion : de las 
partes de un todo. || Atrincheramiento, y 
tambien trinchera. 

RETRANCHER, ». a. Cercenar, acor- 
tar: disminuir, { Separar , cortar : alguna 
parte de un todo.|| Separar , exeluir. || Atrin- 
cherar : fortificar con atrincheramientos. || 
Retrancher Les branches aux arbres : esca- 
mondar los érboles, 

RETRANCHER (SE }, #. r, ( milic.) 
Atrincherarse. || Reducirse, cenirse 4 sus 
facultades. 

* RETRAVAILLER , ». a. Vulver à tra- 
bajar de nuevo. 

RETRAYANT , ANTE, s.( /or.) livcu- 
peraute, recuperador : de una hacienda. 

HETRE, s. #2. Retro: vumisre nue s@ 


L 
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daha en el siglo 10 à lus caballeros ale- 
maues. 

RÉTRÉCI ,IE,p. p. V. Rétrécir. || adj. 
Reducido , estrecho , corto. 

RÉTRÉCIR , ». a. Estrechar, angostar : 
lo ancho. || Estrechar, encoger, apocar : li- 
n.itar el âpimo , el entendimiento. || (picad.) 
K étrécir un cheval : estrechar, trabajar un 
caballo en un corto circulo. 

RÉTRÉCIR (SE), ».r. Estrecharse , cer- 


pare, 
RETRECISSEMENT , 5. m. Acortamien- 
to, encogimiento. 

* RETREINDRE, ». a. Fundir una pieza 
côncava por un lado, y convexa por otro, 
Tambien se dice embouter. 

* RETREMPÉ ,ÉE, p. p. V. Retremper. 
Î adj. Remojado. 

* RETREMPER , ». a. Remojar, volver 
ä mojar. 

* RETRESSER , ». a. Volver à trenzar de 


nuevo. 
RÉTRIBUTION, s. f° Retribucion , re- 
muneracion : de un trabajo, de un servicio. 
f Distribucion , asistencia : lo que cobra el 
eclesiästico por asistir al coro, y à los oficios 
de su iglesia. 
RÉTRILLER , ». a. Almohazar de nue- 


vo. 

RÉTROACTIF,IVE, adj. ( for.) Re- 
troactivo. 

_RÉTROACTION, s. J: (for.) Retroac- 


cion, É 

RÉTROCÉDER, ». a. ( for.) Retroeeder : 
volver ä uno lo que tenia cedido. 

RÉTROCESSION , s. f: Retrocesion. 

RÉTROGRADATION, s. f:(astron.) Re- 
trogradacion, 

RETHROGRADE, adj. m. f: Retrôgrado : 
lo que anda häcia atras. 

RÉTROGRADER , ». n. Retrogradar, 
retroceder : se dice con especialidad de los 
planetas. 

RETROUSSÉ, p. p. V. Retrousser.| adj. 
Arremangado : recogido : levantado.|| Nez re- 
troussé : naris arremangada.|| Pras retroussé 

jusqu’au coude : braso desnudo hasta el 


codo. 

RETROUSSEMENT , s. m, Arremango, 
remangadura, eufalido : la accion de en- 
faldarse, 

RETROUSSER , ». a. Arremangar, re- 
coger : las faldas, las mangas , etc. || Le- 
vantar, subir: el ala de un sombrero, el 
pelo, etc. 

RETROUSSIS , s. m. El ala levantada : 
de uu sombrero, 

RETROUVÉ, ÉE , p. p. V. Retrouver. || 
adj. Hallado, encontrado. 

RETROUVER , w. a. Volver à hallar, 
ballar otra vez. || Hallar lo perdido. 

RETS , s. m. pl. Redes : para pescar, y 
easur. 
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* HETS,6 RÊTS, s. m. pl. (agnic. ) Fe- 
teva del arado. 

*RÉTUDIER , #, a Volver à estudiar, +s- 
tudiar de nuevo. s 

ca RÉTUVER, s. a. Curar de nuevo uns 
herida, 6 Ilaga, lavändola, y limpian- 


dola. : 

RÉUNION , s. f: Union , reunion. 

RÉUNI, IE, p. p. V. Réunir. | a {. 
Unido , juntado, junto. 

REUNIR , ». a. Unir, juntar : lo que es- 
taba esparcido, desunido, 6 dividido. f 
( F8.) Reunir, conciliar : los ânimos, los par- 
tidos, 
RÉUNIR (SE), ». r. Unirse, jontarse. | 
Aurarse, unirse. 

USSIR , ». n, Salir Lien, tener huen 
éxito , tener acierto , ser feliz : en Jo que se 
emprende : probar. || Lograr, conseguir : le 
que se prelende. 

RÉUSSITE, s. f! Buena salida, buen 
éxito, buen suceso : en las cosas que se han 
ya experimentado. || Salida , éxito, fin : di- 
cese indeterminadamente en las cosas que se 
ban de experimentar aun.||Hablando de li- 
bros, comedias, etc., es fortuna , despacho, 
REV 

EVALOIR , ». a. Pagar en la misma 
moneda, desquitarse, volvérselas : À uno que 
ha ofendido, 6 chasqueado à otro. : 11m°a 
fait peur, je Le lui revaudrai.|| Il m'a fait 
un affront, je lui revaudrai au le : 
me injurié, pero me la pagarä al doble, 

REVANCHE, s. f Desquite, despique : 
desagrayio, satisfaccion » defensa.|| Paso, cor- 
respondencia : reconocimiento de un favor. 
h Desquite : recobro de lo perdido en el 
juégu. || Contra : F sgunda partida que se 
Juega , para que se desquite el que perdi. 
Prendre sa ocre de ur 2 en J 
juego. | (/ig.) No quedar à deher nada, 
corresponder. || En revanche , adv. En re- 
compensa , en Pago , en desquite : témase en 
huena, y en mala parte : y asi unas veces 
es , en satisfaccion , en pago, en descuentos : 
y otras, en desquile , en despique , en ven- 
pANI7 Ae 

REVANCHER , ». a. Defender, volver, 
salir & la defensa , sacar la cara por el que 
estä acometido, 6 insultado. 

REVANCHER(SE), ».r.Defenderse, vol- 
ver por si. || Despicarse , desquitarse : to- 
ruar salisfaccion de algun agravio, etc. { 
(fam.) Se revancher d'un Ver fait : pa- 
gar, reconocer, corresponder à un favor. 

REVANCHEUR, s. m. Vengador, defen- 
sor , padrino : el que vuelve por otro. En 
frances es vos de uso. 

RÉVASSER, v. n.(fam, ) Desvariar . 
sohar mucho, 6 muchas extravagancias. 

RÊVE , s. m. Sueño. | Desvario. 

REVÈCHE , adj. m. f: Acerbo, acedu , 
éspero : dicese del sabor. || (Jig.) Aspew, 
hdigestu : de mal humor, intratable, 
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REYÊCHE, s. f! Frisa, sieste entufa de 
lana, 

RÉVEIL, s. m. Desperitamiento : el aeto, 
ei punto, la hora de despertarse, de dejar de 
dormir, || Despertador : relux que señala la 
hora para despertar. 

RÉVEILLÉ , ÉE , p. p. V. Réveiller. || 
adj. Despertado , despierto. 

RÉVÉILLE-MATIN, s. m. Despertador : 
relox destinado para despertar. } Quebran- 
tasueñv, müsica de madrugada : como es el 
ruido de los herreros, carpinteros , etc, , al 
amanecer, | (id) Buen dia, primer satudo, 
desayuno : buena 6 mala noticia que recibe 
alguno temprano en la cama, 

VEILLER, »#. au. Despertar : œrtar 
d cuitar el sueño.||( fig. } Despertar : abrir 
los ojos , hacer mas rites - etc. | (id.) 
Despertar , renovar , remover, excitar : lo 
” esiaba amortiguado, olvidado, 6 pa- 
rado. 

RÉVEILLER (SE), s. r. Despertarse, 
despertar : dejar el sueño , dejar de dormir. 
I] . rse , renovarse , encen- 
derse : hablando de pasiones. 

* REVEILLEUR, «. m. Despertador : el re- 
ligioso Te ya as ä los demas. 

RÉVEILLON, s. m. Media noche : ali- 
raento que se toma 4 aquella hora, despues 
de haber velado, bailado, 6 jugado. 

RÉVÉLATION, s. f: Revelacion : de un 
secreto, de una cosa oculta, | Revelacion : 
inspiracion divina ; como la de los profe- 
las, y otros santos. 

RÉVÉLÉ, ÉE , p. p. V. Révéler. || adj. 
Revelado. 

RÉVÉLER , ». a. Revelar : descubrir, 6 
manifestar : algun secrelo. || Revelar Dios 4 
sus siervos lo futuro, à oculto. 

REVENANT, ANTE, adj. Placeutern, 
apacible. 

REVENANT, «. m. Aparecido, estoes, 
muerto aparecido, 6 alma del otro mundo, 
Ô alma en pena. En estilo noble y poético 
se dice espectro, sombre. 

REVENANT-BON , s. m. Provecho , ga- 
nancia, utilidad. | Alcance , sobra : à fa- 
vor del que da una cuenta. || (fig. y érdn.) 
Percance, gage : las molestirs y descomo- 
didades que trae un oficio, 6 una comision ; 
como cuando se dice: {es revenans-bons 
se métier, esto es, los gages 6 pensiones del 
aficio. 


REVENDEUR , EUSE , s. Revende- 


dor, : 

REVENDEUSE À LA TOILETTE, s. : 
Prendera que va por las casas vendiendo 
ropas , 6 alhajas. 

REVENDICATION , s. f: Reclamacion : 
demanda en justicia de lo que nos perte- 
nece , y nos ha side quitado, 6 tomado. 

REVENDIQUE , ÉE, p. p. V. Revendi- 
ré | adj. Reelamado , pedido en jus- 

Cia. 
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REYENDIQUEKR , ». a. Reclanat , perltr 
en justicia : lo que uus pertenece, y nus fué 
quitade , 6 tomado. 

REVRENDRE , ». a. Revender : sea por 
las casas, 6 en la plaza. || (fix. y /am.) &n 
avoir à revendre : lener para dar y vender, 
tener que sobra, tener para vender : es- 
to es, tener mucha abuudaucia de alguns 


cosa. 

REVENDU ’ UE n P- P: Y. Revendre. À 
adj. Revendido. 

REVENIR, ». n. Venir otra ves, volver : 
& hacer 6 decir alguna cosa. || Volver : al 
parage de donde se habia salido, 6 apar- 
tado. Dicese solo euando el que habla estä 
en dicho parage ; porque cuando no estä, 
se dice : retourner. || Volver, venir à la 
boca : dicese del gusto, 6 vapor de los ali- 
mentos. || Parecer, aparecer : volver 4 ma- 
nifestarse. | Volver à crecer , 6 crecer otra 
vez. || Volver al mismo estado que äntes se 
tenia, como À su juicio, 4 su salud , 6 volver 
de un susto , de una enfermedad : que todu 
es propiameute restablecerse. || Ceder : mu- 
dar de opinion, para seguir la de otro. à 
Dejar : los errores, los estravios, las malas cos- 
tumbres, etc. ,corregirse de ellos.||Provenir, 
resultar, redundar, tocar. || Agradar, petar. 
{| Montar , importar tanto : hublando de 
varias cantidades. || Venir, decir, correspon- 
der ; una cosa con otra. | Kevenir à la 
charge : volver 4 cargar, à embestir, à ata- 
car : al enemigo. || Hegenir sur une matière, 
sur une affatre : volver d tocar la materia , 
el asunto, venir 4 parar en ello. | Revenir 
à soi : volver en sf, toinar mejor acuerdo. 
\ Revenir d’une maladie : salir de una 
enfermedad, || (fig. y Jam.) Revenir sur 
l'eau : levantar a , recuperarse de las 
pérdidas. || Ce drap me revient à tant l'au- 
ne : este paño me sale 4 tanto la vars. A 
La jeunesse revient de loin : la moceda 
se corrige tarde.|| Revenirune chose à l'es- 
prit : ocurrir, ofrecerse una cosa 4 la imagi- 
nacion. || Ce bdtiment me revient à tans : 
esta casa à obra me tiene tanto de costa. || 
De ces écus il en revient deux à chacun: dé 
estos escudos Locan des 4 cada uno. || Ces 
trois sommes reviennent à tant : eslas 
tres cantidades suben 4 tanto , vienen & 
componer tanto. || Fuire revenir la viande : 
aperdigar , las carnes que se han de comer. 

REVENTE , s. /f: fieventa , segunda 
venta. 

REVENU ,UE,p. p. V. Revenir. || adj. 
Vuelto : en todos los sentidos de reverur. 

REVENU , s. m. Renia : lo que rieude 
anualmente una posesion, un empleo, un 
beuefcio , etc. || Revenus casuels : obveue 


ciones , provechos : lo advyenticio, que no 


hace parte de la renta. 
REVENUE, s. /! Reloño, renuexo de 
ârhol. 


KEV 
RÊVER ,». n. Soñar : durmiendo. || Des- 
variar, revolver PA MG 1 (/ig. ) Estar me- 
ditaudo, 6 ideando, 6 estar distraido, 6 
pensativo : decimos vulgarmente hacer ca- 
leudarios. 
RÉVERBÉRATION, s. f: Reverbera- 
cion : reflexion, rechaso de la juz : 6 del 


calor 

RÉVERRBÈRE, s. m. Reverbero : l4- 
mina à hoja de metal que se pone detras de 
un farol , linterna, 6 velon para aumentar 
la luz. || (quim. ) Feu de reverbère : fuego de 
reverbero. 

RÉVERBÉRER , », a. y n. Reverberar : 
reflejar la luz. | 

REVERDI, IE, p. p.V. Reverdir.i adj. 
Reverdecido , retoñado. 

REVERDIR , ». a. Volver 4 dar de ver- 
de , pintar de verdeotra vez: puerlas, celo- 
sias , bancos , etc. 

REVERDIR, ». n. Reverdecer , ponerse 
verde : las plantas. || Retonar , apuular, em- 
pezar d salir : dicese de la sarna, À otros 
males cutâneos. || ( roy.) Planter là quel- 
qu'un pour reverdir : darle un poste, ha- 
cerle aguardar , y no pareccr. - 

* KEVERDISSEMENT,, s. m. La accion de 
reverdecer, ; 
VÉRÉ , ÉE , p. p. V. Révérer. | adj, 
Venerado : reverenciado : acatado. | 
RÉVÉREMMENT, adv. Con reverencia, 


cou respeto. | 
RÉVÉRENCE, s. f: Veneracion , reve- 
rencia. || Heverencia, tratamieuto que se da 
ä Los religiosos sacerdotes. || Reverencia, aca- 
tamiento , cortesia : iuclinacion del cuerpo 
que se hace para saludar. 
RÉVÉRENCIEL , ELLE, ad]. ( for.) 
Reverencial , respetuoso. | 
RÉVÉRENEIEUX, EUSE , ad]. (joc.) 
Ceremoniitico , cumplimentero. 
RÉVÉREND, ENDE, adj. Reverendo. 
RÉVÉRENDISSIME, adj. sup. m. 
Reverendisimo. k 
RÉVÉRER, #. a Vencrar, reverenciar. 
RÉVERIE, s, f° Desvario, delirio. || Ima- 
ginacion : ilusion , fantasin. {| Idea, prnsa- 
miento , meditacion. 
* REVERNI, IE, p.p. 
Vuello à barnizar. | 
* HEVERNIR , #. a. Barnizar otra vez, 
volver à barnizar. | | 
REVERQUIER, s. m. Cierto juega de 
chaquete. 
REVERS, s. m. Enves de una estofa. || 
Vuelta de la hoja de un libro, 6 s-gunda 
pügina, || Reves : golpe dado con la mano 
vaclta, 6 Lajo tirado con la espada de izquier- 
da à derecha. || Reverso de una medalla , 6 
moneda. || Colin : golpe que el ju ador da à 
Ja pelota al volverla de reves. I ( Jig-)Reves: 
contratiempo , desgracia. || Revers de pavé: 
uno de los dos lados de la calle, desde la 
acera al arroÿyo. 


V. Revsrnir.|| adj. 
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J: el reves de 


REV 
REVERSAL, ALE, adj. Relative : le 
que se reliere à olra cosa. 
REVERSAUX, s. m. pl Reversales: cier- 
tos decretos que dan los Emperadores de 
A lemania. 
#* REVERSEAU, s. m. ( carp.) Vierteiguas: 
batiente de una ventana para que no entre 


el agua. 

; VERSER , #. a. (ndut.) Repuntar. 
REVERSI, s. m. Revesino :juego de nai- 

pes. | Rompre Le reversi : cortar el reve- 


61n0. 

REVERSIBLE, ad}. m. f: ( for.) Re- 
versible : lo que ha de volver 4 su primer 
poseedor, 

REVERSION , s. f: (fbr. ) Reversion. 

REVERTIER, V.Aeverquier. | 

REVESTIAIRE , s. m. Vestuario : el ai- 
tio donde se revisten los sacerdotes. 

REVÉTEMENT , 5. m. Revestimiento : 
de una muralla, de una pared , etc. 

MEVÉTIR , ». a. Revestir : vestir al sa 
cerdote para celebrar la misa. || Vestir , d 
dar vestido à los pobres. || Proveer : de un 
empleo, 6 dignidad. || Autorizar : cou po- 


deres. , 

REVÉTU, UE, p.p. Y. Revétir. | adj. 
Revestido. || Vestido : de gala, 6 de ceremo- 
nia, |} Provisto : de algun ofcio, 6 dignidad. 
| Autorizado : con poderes, eomisiones, etc. 
| Adornado : de virtudes , prendas , calida- 
des. ||{ fig. y satir.) Gueux revètu : piojo re- 
vivido 6 resucitado, como decimos en casts- 
Hano. 

REVEUR,, EUSE, subst. Pensativo, me- 
ditabundo. Üsase tambien como substantivo. 
| Delirante, iluso ,:extravagante. 

REVIRADE , 6.” f: Saca a : de una da- 
ma , para ponerla en otra casa de mayor va- 
lor en el juego del agedrez. 

*REVIRE - MARION , &. m. (vuls.) 
Torniscon : golpe que se da en la cara con 
a mano. 

REVIREMENT , s. m.(ndut.) Rebirada, 
segunda birada : de una embarcacion. || Re- 
virement des parties : giro del dinero o de 
letras de una parte à otra. 

REVIRER , #. a. y n. Rebirar : camiuar 
la primera bi ada , 6 bordada , una embarca- 
cion. {| ( fig. y Jam.) Revirer de bord : val- 
ver casaca , nmudar de partido. 

* RÉVISER , ». a. Revisar , rever, exa- 
minar de nuevo. 

RÉVISEUR , s. m. Revisor : el que reve 
6 examina lo que otro ha visto, sean auios , 
cuentas, etc. 

RÉVISION, s. f: Revision : cor ; 
nuevo ex4men. 

* REVISITER , ».a. Visitar de nueve : 
volver a visitar, : 

REVIVIFICATION, s. f: (qui. ) Revi- 
vificacion. V, Reduction, 

REVIVIFIÉ, ÉE, p. p. V. Revivifier. 4 
adj. Vivificado de nuevo. 


REV 


REVIVIFIER , ». a. Vivificar de nuevo. 
H Reducir un metal & su estado natural. 

REVIVRE , v. n. Revivir, volver à vi- 
vir : tener nueva vida. || ( fig.) Revivir, res- 
tablecerse : lo que estaba olvidado , 6 acaba- 
do. || (éd.) Avivarse : lo que estaha apagado, 
descaecido, 6 amortiguado , como son colo- 
res, pasiones, etc. 

RÉVOCABLE , adj. m. f. Revocable. 

RÉVOCATION, s. f: Revocacion , anu- 
Jacion : de algun acto. || Destitucion : de un 
apoderado , comisionado, etc. 

RÉVOCATOIRE , adj. m. f: Revocato- 
rio : dicese de un acto, 4 disposicion judi- 


cial. 

REVOICI, REVOILÀ , prep. Vele, ci- 
tale, vétele otra vez. 

REVOIR , v.a. Volver 4 ver, ver otra 
vez. || Rever, ver de nuevo, examinar, re- 
conocer. || Revistar, conocer en revista : df- 
cese de los pleitos en primera apelacion. | 
(fam.) Adieu, jusqu’au revoir : à Dios, bas- 
ta mas ver : à Dioë, y veémonos.| Jusqu'au 
revoir : & mas ver , hasta la vista. 

* REVOLER ,». n. Volar otra ves hâcia 
ere parte. Üsase regularmente en lo fi- 
gurado. 

* REVOLER , ». a. Volver 4 robar , robar 
de nuevo una cosa. 

REVOLIN , s. m. (ndut.) Derrams del 
viento de una vela sobre otra. | 

RÉVOLTANT , ANTE, adj. Irritante , 
escandaloso , que causa indignacion. 

RÉVOLTE, s. f: Revuelta, sublevacion, 
levantamiento. || (fig. ) Rebelion , rebeldia, 
resistencia : de los sentidos , de la came , de 
las pasiones, , 

RÉVOLTÉ, ÉE , p. p. V. Révolter.|\ad). 
Sublevado , revoltoso , sedicioso, 

RÉVOLTER , ». a. Sublevar, levantar : 


excitar 4 una rebelion , 6 sedicion. || ( Sig) 
Chocar , indiguar : irritar, escaudalizar los 
änimos. 

REVOLTER (SE), ». r. Levantarse, su- 
blevarse : amotinarse. || ( fig.) Rebelarse, los 
sentidos, la carne , las pasiones contra la 


razon, 

RÉVOLU , UE, adj. Corrido, concluido, 
acabado : dicese del periodo de los astros, 
del año, etc. 

RÉVOLUTION , &. f! Revolucion : Ja 
vuelta al mismo punto : dicese de los plane- 
tas , del tiempo , de las estaciones , de los 
siglos. || Revolucion, alteracion, movimien- 
to , de los hnmores en el cuerpo humano, || 
{ fig.) Revolucion , mudauza violenta en los 
negocios de nn estado, 6 en la forma de su 
gobierno. A 
* RÉVOLUTIONNAIRE , s. m. f: (voz 
nueva) Revolucionario : el partidario de 
una revolucion pühlica. fl ( adj.) Cosa del 
tiempo de una revolucion , 6 conforme à 
las opiniones p principios que se han segnido 
enella. - 
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nocimiento. || (f:g.) 
nes , desu vida pasada. | Revista, reseña : 
que s8 hace de la tropa. 





ANE 


* RÉVOLUTIONNER, v. a. Revolucionar: 
ieitar à la revolucion : introducir los prin- 
cipios revolucionarios en algun estado. 

REVOMI ,IE, p.p. V. Revomir. || adj. 

Revesado , trocado , vomitado. 

REVOMIR, v. a. Revesar, trocar : vomi- 
tar , echar fuera lo que 58 acaba de comer, 


6 beber. 
RÉVOQUÉ : ÉE » P: 7. V. Révoquer. 
RÉVOQUER , ». a. Revocar , declarar 


nulo un contrato , un testamento , una con- 
cesion , un mandato , etc. || Llamar, esto es, 
despedir 4 un comisionado , administrador, 


apoderado, etc. || Révoquer .en doute : vol- 


ver , poner en duda. 
* REVOULOTR, ». a. Querer de nueyo una 


cosa. 
REVOYAGER , »#. n. Viajar de nuevo, 
ervprender un segundo viage. 


REVU , UE, p. p. V. Revoir. || ad}. Re- 


visto , reconocido. 


REVUE, ». f: Revista, registro, reco- 


men : de sus accio- 


REVULSIF , IVE, ad}.( medic.) Revu 


sivo : remedio que , aplicado 4 una parte, 
hace 


pasar los humores 4 otra distinta. 
RÉVULSION, s. f: Revulsion : la mu- 
danza de hbumores de una parte 4 otra , ca 


sada por los remedios revulsivos. 


EZ , prep. À raiz de , al ras de , al igual 


e. 

REZ-DE-CHAUSSÉE , «. m. Ras 6 piso 
de la calle , suelo bajo , 6 cuarto bajo, en 
EL uno habita : Cet Aomme est logé au rez- 

e-chaussée : vive el ras , 6 al piso de la ca- 
lle , en lo bajo. | 

RHABDOLOGIE, «8. f* Habdologia : cik- 
culo hecho con ciertos palillos , en que hay 


nümeros escritos. 


RHABILLAGE, s. m.(fam.) Compostu- 
ra : reiniendo, reparo de una cosa rota, 
desrompuesta. 

RHABILLÉ , ÉE , p. p. V. Rhabiller, 
[| adj. Vuelto à vestir , remendado, enmen- 
dado. , 

RHABILLER, ». a. Volver 4 vestir, ves- 
tir otra ves. || ( fig. y am.) Enmendar la 
plana, componer , remendar, corregir lo 
mal dicho, 6 mal hecho. 

* RHAGADIOLE, 8. m. Ragadiola « plan- 
ta para curar ülceras. 
* RHAMOÏDES , & m. Pino amarillo : 
drhol. 

RHAPONTIC, s. m. RHUBARDE DES 
MOINES ,s. jf: V. Rapontic. 

RHÉTEUR, s. m. Retorico : en el #ænti- 
do de ap A , Éautor de retérica, ha- 
blando de Griegos y Romanos, 

RHÉTORICIEN, s. m. Netérico : el que 
sabe 6 estudia la retôrica. 

RHÉTORIQUE, s. f Retdrien el arte 
de hablar bien. f Retériea : un tr:tadude re 


RB 
| térion. } El aula de retérica, } (/i.; Reti- 


ricas : 
dir , alucinar , lograr , etc. 

* RHIN, 5. m.( geog.) Reno, Rhin : rio 
caudaloso de Alemania. 

RHINGRAVE , s. m. Ringrave : conde 
del Rhin : titulo de dignidad. Tambien s+ 
daba este nombre 4 los jueces y gobernado- 
res de las ciudades comarcanas del Reno. 

RHINOCÉROS, s. m. Rinoceronte : ani- 
mal cuadrüpedo feroz , con un cuerno sobre 
la nariz. | Calao : ave de Indias : clase de 
insecto. || Nez de rhinocéros : trompa de 
elefante : narigon , hombre de nariz mons- 
truosa. 

* RHISAGRE, s. m. Dental : gatillo para 
sacar los raigones de las muelas. 

* RHODES , (geog. ) Rôdas : isla del Medi- 
terrâneo. 

7 EE , 5. m. Rodomel, miel ro- 
sada. 

RHOMBE, s. m. (geom.) Rombo : figu- 
ra que consta de cuatro lados iguales , y 


gulos desiguales. Llämase tambien lisonja en | ° 


el blason. 

RHOMBOÏDE, s. m. (geom.) Romi- 
boide : figura rectilinea con dos ângulos agu - 
dos , y dos obtusos. . 

* RHÔNE ,s. m. ( geog.) Rédano : rio de 
Francia. 

-RHUBARBE, s. f: Ruibarbo : planta me- 

dicinal. | Rhubarbe des moines. V. Rapon- 


tic. 
* RHUMATISMAL, ALE, adj, Dicese 
douleur rhumatismale : dolor reumätico. 
RHUMATISME, s. m. Reumatismo. 
RHUME, s. m. Reuma. || Romadizo. || 
Fluxion. 
RHUS, V. Sumac. 
RHYTHME, s. m. Ritmo , nümero, ca- 


dencia. 

RHYTHMIQUE, adj. m. Ritmico, ca- 
dencioso. 

RIANT, ANTE, œ À Risueño , alegre. 
Dicese del semblante, de los ojos , etc. : 
metaféricamente del campo, de un huerto, 
de una habitacion que respira alegria. 

RIBAMBELLE , s. f: (jam. ) Caterva, 
letania : multitud de cosas 6 personas. 

RIBAUD , AUDE, adj. ( sulg.) Hombre 
6 muger de la vida airada , bribon , bribona, 
borrasquero , borrasquera. 

RIBAUDERIE, s. f: ( poc. us.) Regocijo 
licencioso : como quien dice broma , bor- 


rasca. 

* RIBAUDURE, s. f: Plicgue 6 doblez 
ue se hace en los paños al batanarlos. 

* RIBLETTE, 6. f: Chuleta : que se asa 

en las parrillas. Es voz de poco uso en fran- 


ces. 
RIBLEUR, s. m, ( ant, y vulg.) Brilwn, 
tuno , pillastron. 


* RIBORD , s. m. (ndus.) Forro : segunda 
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la : comer 


\ 


KID 


cutserla dosde La einta Lasia La quélla de ma 
labras , labia, razones para persua- |! L 


uque, 
RIBORDAGE,, «. m. (ndus.) Abordage : 


el daño que hace un buque éotro cuande se 
chocan en un puerto , 6 rada, el cuaise s- 
tisface. 


* RIBOT , s«. m. Mano de mortero, 6 pion 


para hacer la manteca de vacas. 


* RIBOTE , s. f: (/am. ) Francachela. 

* RIBOTER , ». a. (fam.) Tener fraucache- 
beber alegremente. 
RICANEMENT ,s. m.Fisga, risa falsa : 


burléndose de alguno , 6 de aiguna cosa. 


RICANER, w. n. Fisgar sonriéndose. 
RICANEUR , EUSE, s. El que rie por 


mofa , etc., fisgon. 


RIC-À-RIC, adv. (fam.) Hasta el üiti- 


mo cuadrante , 4 todo rigor , hasta la ültima 
diferencia.|| Je Le ferai payer ric-à-ric : le 
haré 


paper hasta el ultimo maravedi., 


RICH, s. m. Ric ; lobo cerval del norte de 


Europa. 


RICHARD, s. m. ( fam.) Iicacho , ri- 


te. 
RICHE, adj. m. f: Rico : en dinero, en 
bienes , en rentas. || Rico : se dice por ezx- 
tension de las tierras 6 paises abundantes , 
y tambien de las lenguas. || Rico : dicese d: 
las cosas de gran precio, 0 Here ( fig.) 
Rico , dotado, lleno : de méritos, de virtu- 
des. || Riche malaisé : rico empeñado, atra 
sado , que tiene mucha hacienda, pero em- 
peñada, 6 enredada con pleitos. | Zèrch+ 
taille : talle esbelto y proporcionado. || Les 
mauvais riche : el rico avariento. 
RICHEMENT , adv. Ricamente , con 
me aq pas | Elle est richement laide : 
es fea valientemente, en extreme. 
RICHESSE , s. f Riqueza : abundancis 
de bienes. || Biqueza : hablando de Jenguas. 
RICHESSES, s. f. pl. Riquezas, cauda- 
les, y haciendas. 
RICIN, s. m. PALME DE CHRIST ,s.f 
Higuera infernal, 
COCHET, s. m. Rebote, recoveco, 


Y |'tabliila : dicese de lo que se tira À un punto 


para que dé de rechazo à otro. ( (prov.) La 
chanson de ricuchet : la misma cancion : el 
mismo estribillo, la misma copla : dicese de 
la machaqueria del que repite siempre unas 
mismas palabras, 6 conversacion.|| ( fig-) Par 
ricochet : por tablilla , por rodeo, por otra 
mano : por segundo conducte. 

Ep aginish , #. m. Aprendiz de mone- 

ero. 

RIDE, s. f: Arruga: dicese del cütis de 
cara , frente , inauos, etc. || Onda : las que 
forma el viento en el agua. {| ( ndut.) Aco- 
lador : cabo delgado para mantener tesos los 
ET 3 , etc. 

La É , ÉE, p. p. V. Rider. || adj. Arru- 


gado. 
RIDEAU, s. m. Cortina. ÿ ( fig.) Tirer 


le rideau : correr la cortins , correr un velo’ 


RIG 


eculter, pasar en silencio una eoss per fea, 
ie , épeligrosa. 
* RIDÉES, s. P PL (mont. ) Estiércol de 


Ciervos viejos. 

RIDELLES, s. f: pl. Adrales, laderas de 
carro : el enrejado de estacas y varas , 6 es- 
teras. 

RIDER , #.4. Arrugar.|| {ndut.) Arri- 
rer, 6 coger rizos : à las velas. 

RIDER ,w.n.{caza) Seguir el perro la 
Pista sin ladrar. 

RIDER (SE), »#.7. Arrugarse , rugarse. 


RIDICULE, adj. m. f: Ridiculo ,risible :| & 


lo que es digno de risa, 6 burla. || Ridiculo , 
extravagante , y tambien nimio. Usase como 
substantivo. 

RIDICULEMENT , ads. Ridiculamente : 
de un modo ridiculo, 

RIDICULISÉ , ÉE, p. p. V. Ridiculiser. 
{ a. Hecho ridiculo , y ridiculizado. 

RIDICULISER , s. a Ridiculizar , vol- 
ver ridicule, bacer pasar 4 uno por ridi- 


culo. 
RIDICULISER ( SE), ». r. Ridiculiza’ 
se, hacerse ridiculo. 


Ja : lo que tiene de ridiculo un hecho, 6 
dicho. | ( id.) Ridiculez : de genio, de hu- 
mor. 

RIÈBLE, = ”. Amor de hortelano : 
planta. | 

RIEN , s. m. Nada, ninguna coss. | Ne 
le céder en rien à quelqu'un : no Ilevarle 
otra ventaja en nada , noirle en zaga. | En 
moins de rien : en nada de tiempo , en un 
iustante, en un sanliamen. || Ë ne m'est 
rien : nada mio es , o me toca en nada, 
ningan parentesco tiene conmigo. { Cela ne 
me fait rien : nada se me . al nada me 
importa. || Il ne tient à rien de : poco fal- 
16, 6 en nada estuvo que. 
* RIENS, s« m. pl Nonadas, frioleras , 
bagatelas. 

IEUR, EUSE , subst. El que rie. || Rei- 
dor : ps rie mucho , 6 muy amigo de reir. 
Ï Zumbon , burlon. 

* RIFLARD , s. m. (carp. ) Garlopa : ce- 
pillo grande. || Cincel dentado de cantero. 
* RIFLOIR , s. #». Lima , 6 mas bien esco- 
fina corva por la punta. 

RIGAUDON, V. Rigodon. 

RIGIDE , adj. m. f: Rigido , estrecho, 
austero. 

RIGIDEMENT, adv. Con rigides, con 
todo rigor, rigurosamente. 

RIGIDITÉ, s. f Rigides , rigor, auste- 
ridad, 

RIGODON ,s, m. Rigodon : contradanza 
de ocho cerrada. 

RIGOLE, s. f: Reguers , tagca : canaliza 
para conducir agua. 

RIGORISME, s. m. Rigorismo : dicese de 
ena moral moy estreetn y extremada. 
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RIDICULITÉ , s. f! { fam. } Cosa ridicu=. 


RIR 
RIGORISTE , s«. m. Rigorista : el que 


sigue una moral muy estrecha. 

RIGOUREUSEMENT , ads. Rigoi ose 
mente , Con rigor. 

RIGOUREUX, EUSE, adj. Rigoroso, 
severo. || Aspero , acre. 

RIGUEUR ,s. f: Rigor: severidad , du- 
reza , austeridad. | Rigor : exactitud en la 
justicia. || Rigor : la aspereza del tiempo. {| 


-Rigor : el ültimo À mr à que pueden lle- 
la 


gar las cosas. || rigueur, à toute ri- 
gueur : por ültimo , en rigor , 4 todo ri- 
or, etc. 


* RIMAILLE, s. m. Jäcaras , coplas de cie- 
reel ne cher agite versos , 
insulsos. 


RIMAILLER , #, n. Coplear, hacer malos 


versos. , 

RIMAILLEUR, s. m.Poetastro, versista 
chapucero , romancero, 

IME ,s. jf: Rima , consonancia : dicese 
en la poesia de la uniformidad de sonido en 
la terminacion de las palabras con que aca- 
ba cada verso. || La contrainte de la rime : 
k fuerza del consonante.|| Sans rime ni rai- 
pn : sin ton ni son. 

RIMES, s. f:‘pl. Metros, versos, porsias. 

RIMER , ». 7. Versiticar, metrificar : ha- 
cer versos. || Consonar, ser consonantie : uua 
voz con otra en los finales de los versos. 

RIMER , ». a. Poner en verso , en metro: 
un asunto. 

RIMEUR , s. ". Rimador, versista : t6- 
mase por mal poeta , cuando no se le añade 
en frances el adjetivo excellent , à bon. 

RINCÉ , ÉE , p.p. V. Rincer. || adj. En- 
juagado. . 

RINCEAU , s. m. ( arq. y pint. )Follage: 
adorno. 

RINCER , ». a. Enjuagar : lavar vasos, 


etc. 

RINÇURE, s. f: Enjuagadura : el licor 
con que se ha enjuagado alguna cosa. || Enu- 
juagaduras : dicese tambien por desprecio 
del vino muy aguado. 

*RINGARD , s. m. Barra de fierro para 
mover las piezas grandes cuando se fra- 


guan. 
* RINGEOTS , s. m. pi. ( ndut.) Pics de 
roda en la construccion de buques. 

RINGRAVE, s. f: Zaragüelles : guarne- 
cidos de cintas. 
* RINSTRUIRE , ». a. Volver à iustruir, 
enseñar, etc. 

RIOTER , w. nr. ( fam.) Sonreirse , reir 
entre dientes. 

RIOTEUR, EUSE , subst, El quesiempre 
se està sonrien 

RIPAILLE, s. f(vulg.)Dicese : faire 
ripaille : tener una ice à , un gaudee- 
mus , una buena comida. 
*RIPE , s. f: Raedera : de albañiL 
* RIPER , ». a. Racer : cou ln raedera , lis- 
na , d akeotana. 
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RIPOPÉ, s. m. 6 RIPOPÈR, «. f (vuk.)] RISIBLB, ad m, f' { escoi, } Risitée : 
Zupia , purriele : vino malo. || Champürro : ; dotado de la facultad de reir, como lo es el 
mezcla de diferentes licores. || ( fe: y fam.) amimal racional. || Risible : que causa rise. 
Baturrillo, mezcolanza : hablando de un || Risible : digno de risa, 6 burla. 
escrito 6 diseurso lleno de cosas inconexas, y! RISQUABLE, adj. m. f: Arriesgable : 
mal ordenadas. que se puede arriesgar, 6 aventurar, como 
RIPOSTE, «. f: (fam.) Sacudida : res-| es un proyecto , un negocio, etc. || Arries- 
puesta pronta, y aguda. || (fig. y fan.) Las' gado, expuesto, aventurado : que corre 
tornas, la respuesta : la accion con que se riesgo. En este sentido es de poco uso en 
nl ana ofensa : ZI lui donna un démen- FRSD dé “ | — 
ti : poste fut un soufflet, 6 un cou , +. m. Riesgo, contingencia, 
d'épée, bé sd “ (prov.) À tout risque : à todo riesgo, & le 
IPOSTER, ». n. (/hm.) Responder , ventura. | | 
sacudirse : con prontitud y viveza.| (ig.y!  RISQUÉ, ÉE, p. p. V. Risquer. | adj. 
Jam.) Volver la pelota , pagar con la misma Arriesgado. | 
moneda , volvérsela al cuerpo. | En la es-). RISQUER, ». à. Arriesgar , avenlurar, 
grima es reparar , y dar la estocada à un expouer. 
mismo tiempo. * RISSER , »#. a. (ndut. ) Triucar, amar- 
RIPUAIRE, adj.m. f: Ripuario, lo mismo rar : hablando de la chalupa dentro del 
que ribereno. Deciase de Jos antiguos pueblos navio, baules, etc. || Tomar rizos. V. r- 
de las orillas del Rhin, y del Mosa : y tam-  riser. 
bien del côdigo de sus leyes. | RISSOLE , s. f: Toston : pastelillos con 
RIRE (de), ». n. Reir. || Reirse de , hacer. carne picada , y fritos en manteca de puercu. 
burla de, cuando se dice : rire de quel-| RISSOLÉ, ÉE pe p. V. Rissoler. || adj. 
qu'un. || (fam.) Reirse, por holgarse , di-} Tostado, dorado : bieu frito, bien asado. 
vertirse. || Reir, chancear. || ( fig. ) Keirse : | || Z'rop r#ssolé : achicharrado, retostado , re- 
dicese de las cosas inanimadas por su ame-| frito , pasado. 
nidad y alegria, || (fig. y fam.) Reirse : di-|  RISSOLER, ». a. Tostar, poner tostado, 
cese de cuando empieza à romperse 6 des-) 6 dorado : lo que se asa , 6 frie. Si es con 
coserse un vestido. || Rire à gorge déployée: exceso, corresponde 4 achicarrar. 
reir à carcajadas, à carcajada tendida. il * RISSON, s. m. ( näut.) Rezon : anclote 
Rire aux anges : reir como bobo, sin que ni con cuatro brazos para los navios de bajo 
para que: || (Jig. y fum.) Rire du bout des, Lordo. 
dents : reir de dientes adentro, sin gana,| RIT, 6 RITE, s. 1. Rito : érden y reg'a 
6 de mala gana. || (id.) Aire juune : es lo  estahlecida en las ceremonias del culto. 
mismo que reir de dientes afuera : reir como! RITOURNERLE , s. f: Returuelo, repe- 
el conejo. || Pour rire , exp. ads. Por burla, ; ticion de la prinera parte de una copla, aria, 
por chanza. cancion , etc. 
RIRE (SE) (de), ». r. Reirse, burlarse. RITUALISTE, s. m. Ritualista : el autor 
RIRE, s. "+. El reir , la risa : propiamen-! que trata de los varios ritos de la iglesia. 
te es el modo de reir. Se junta con adjeti- RITUEL, s. m. Ritual : libro que ensena 
vos,*y aunque suele usarse en plural, en!el drden de las ceremonias de la iglesia, y 
castellano no sale de singular : des rires in- | tambien las prâcticas de la curia. 
nocens: un reir inocente : Le rire agréuble :!  RIVAGE, s. m. Costa, marina, playa : 











up reir, una risa halagüeña. | hablando del mar. || Ribera, maârgen : ka- 
RIS, 5. m. Risa, el reir, || Arroz : véase: blando de los rios. 
Riz. || Lechecilla, molleja : de ternera. |;  RIVAL, ALE, subet. Rival, competidor - 


Kizo : de las velas de una emharcacion, || s6a eu amores, sea en honores , sea en mau- 
(raut.)Prendre des ris:cuger rizos à las velas. do, etc. 
“RISAGAT, , 5. 1. Rejalgar : polvos de!  RIVALISER, ». n. Competir , entrar en 
juanes, arsénico rojo. V. Zéa/gal. competencia : con alguno. 
RISBAN , 5. m. Cr.) Terraplen , 6 pla-| RIVALISER, ». n. Querer igualarsæ, 
tafurma, con piezas de artiileria para la de- | competir, apostarselas : ana persona à otra , 


fensa de algun puerto. ! 6 una cosa 4 olra en sentido metafürico. 
* RISBERME , s. m, ( fort.) Fortilicacion! RIVALITÉ, s. f: Rivalidad : la compe- 
hecha con faginas y estacas. tencia entre dos rivales, 


RISDALE,s. jf: Risdala d risdale : mo-| RIVE, s. /: Ribera ; orilla : sea del mar, 
heda de plata en Alemania, que vale diez de un rio, de una laguna, 6 de un lago. { 
rcales poro mas 6 ménos. | Ror extension se dice : rives : por vegas, 

RISÉE, , s. f: Risada, risofada : risa des-, pais Ilano entre rios. 
compuesta , y estrepitosa. || Risa, ivrision ,‘ RIVE, ÉE, p.p. V, River. || Rema- 
bu la en el sentido aclivo y pasivo. ; chado. 

RISIEILITE, s. f: (escol.) asibilidad : HIVER, v. a. Robrar, remachar un cla- 
lo facultad de rer, Yo :torcerle, y elasar Je santa. K (fig. y 
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pror.) Riverle slou à quelqu'un : meterle | vigoroso : dicese larmen bom- 
# resuello, 6 las on corral. un + lis 

_RIVERAIN, sm. Ribereño : elque ha-| ROBUSTEMENT , ads, Robustamente 

bita juuto à rio. | ! con robustez. ’ 

* HIVESALTES, s. m. Vino de Kihas: ROC, s. m. Roca, 6 peña viva que nace 

cierto vino moscatel del Roselion. de la tierra. || (fig. } Se dice por firme 

RIVET , 5. m. Remache : la vuelta de la ‘constante. || Roque : pieza del juego del age- 
punta de un clavo remachado. || Robradu- :drez, que se Jlama mas comunmente tour 
ra, redoble : de los clavos de la herradura. |(torre). || Le roe de Gibraltar : el peñon 
| Moldura, rebajo : en las marcos de los | “e Gibraltar. 
cuadros, etc. | ROCAILLE, $. f Rocalla , grutesco : 

RIVIÈRE, s. f! Rio: dicese de los gran- piedrecitas y conchas para formar grutas. || 
des y chicos, à diferencia de f/euve, que Cuentas de vidrio de varios colores. 
solo se dice de los rios caudalosos, 6 prin-|  ROCAILLEUR, s. m. El que trabaja en 
cipales. | La rivière de Gênes : la ribera de | obras de rocalla. 

Génova que es la costa del Genovesado. * ROCAILLEUX, EUSE , adj. Cascajuso : 

* RIVIEREUX, adj. (cetrer. \ Halcon ri- sitio lleno de piedras menudas. || S{y/e ro- 

herenc cailleux : estilo duro, äspero. 

“RIVURE, s. f. Rasador de una bisagra. ROCAMBOLE, s. J Simiente del ajo 
RIXDALE, Ÿ. Risdale. ajo fino. || (am. y Jam.) Salsilla, saineue : 
RIXE, s. f: Rija: pendencia, alboroto. lo mas apetitoso 6 gustoso de uua cosa. 
RIZ, s. m. Arroz : grano elimenticio. * ROC-FORT , V. Roquefort. 

RIZE , s. m. Ris: moneda imaginaria en | * ROCH, 8. m. (2. p.) Roque. 
los estados del gran snor. ROCHE » €. J: Roca : péna : canto gran 

RIZIÈRE, s..f: A rrozal : campo sembrado de. || Uig.) Homme de la vieille roche : 

hombre de calzas atacadus , hombre à la an- 
tigua : formal y entero. || ( id.) Noblesse de 
la vieille roche : nobleza rancia, de auligua 
alcurnia. 

ROCHER, &. m. Peñasco, roca , peña : 
dicese de la tierra, y del mar. || Parler aux 
rochers : hablar 4 una roca , esto es, à una 

ersona inexorable. 

ROCHET , s. m. Roquete : vestidura de 
clérigo. || Carrete para devenar seda, || Rue- 
da catalina en la relogeria. 

ROCHETS, s. m. pl. Canones, husos : 
en las fâbricas de tegidus. 

* ROCHOIR , s. m. Caja donde esta la sol- 

dadura para soldar. 

ROCOU, s. m. Orellana, achiote. V. Rou- 


cou. 

ROCOULER , V. Roucouler. 
* RODE, s. J: (ndut.) Roda : el madero 
corvo que forma el remate de la porca. 

RÔDER , ». n. Rodar, andorrear, corre- 
tear : ir de una parte ä otra. 

RÔDEUR , s«. m» Vagabundo, andorrero , 
tunante. 

RODOMONT , s. m, Fanfarron, bala- 
dron, rompe esquinas. 

RODOMONTADE, s. f: Baladronada, 
fanfarronada , bravata, 

ROGATIONS, s. f: pl. Rogaciones, pro- 
cesiones de rogativa. 

ROGATOIRE, adj. m.f. (for. ) Exhor- 
to : requisitoria de un juea a otro. ‘ 

ROGATON, s. m. (fam.) Papelucho, pa- 
pel desechado, borron despreciable de algun 
escritor, | (id.) Escarñocha : sobras de pla- 
tos de la cocina , que se vuelven 4 calentar. 
 { id.) Mendrugo : pedazo de pan que queda 
de la comida, 






















de arroz. 

* RIZOLITHES , s. f: ( hiss, nat.) Raices 
de ärboles petrificadas. 

* ROABLE ,s. m. Paleta 6 badil grande 
para sacar la brasa de un horno. 

ROB, s. ». Rob : entre los boticarios es 
una jalea del zumo de frulas depuradas , 6 
sea gelatina. 

ROBE, s. f: Ropa:témase por un vestido 
en general, estos, lo que cubre las perso- 
nas, y tambien algunos animales, y legum- 
bres. || Ropa, ropage talar : de cualquier 
persona, y estado. | Toga : vestidura ro- 
mana. || Toga, garnacha : ropage talar de 
los ministros y letrados de los tribunales. 
|| La toga : témase por la profesion, 6 dig- 
nidad de los tocados. || Robe d'enfant : 
vaquero de nino. || Robe de chambre : ropa 
de levantar, 6 ropa de casa, que es hata en 
Jos hombres. || Robe des fèves : vaina de las 
habas. | Robe du paon:la pluma, 6 plu- 
mageria del pavo real. || Gens de robe : los 
togados. | Kobe d’andouille : la tripa d el 
pellejo de la morcilla, 6 del chorizo. 
*ROBÉE, adj. Dicese : garance robée : 
rubia con cortcza. 

* ROBER , #. a. Sacar el pelo 4 un som- 
Lrero con la lija. 

ROBIN , s. m. Golilla : en sentido de des- 
precio: C’est un robin ; ce sont des robins. 

ROBINET, s. "2. Llave de fuente. || Ca- 
nilla de tonel : espita. 

* ROBLE, ROBRE ,6 ROUVRE, 5. m. 
Roble : ärhol. 

ROBORATIF, IVE, adj. Roborativo, 
roborante : dicese de ciertos medicamentos 

ue dan fuerza y vigor. 

ROBUSTE, adj. m. f: Rohusto, fuerte : 
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BROGNK, ». ff! Hoña: sarna el gauado za , terquedad : de genio , de caracter, er. 
lanar , gg sarna perruns. (id. ) Rixidez, dureza : de costumbres. 

ROGNÉ, ÉE, p. p. V.Rogner. | adj. Cor-| ROIDI, IR, p. p. V. Roidir. | adj. Aue 
tado , cercenado. sado , tieso. || Liraute : envarado. 

ROGNE-PIED, s. m. Pujavante : instru- |  ROIDILLON, s.m. Terromentero,cerro, 
mento de herradores para rebajar el casco | ribazo : pequei a altura de tierra. 
de lascabaherias. ROIDIR, vw. a. Atiesar, atesar, poner 

ROGNER , ». a. Recortar, cortar, cerce- | tieso , tirante , derecho : para que no se do- 
nar : lo que sobresale 6 sobra en las orillas | ble, 6 afloje. || Envarar, entorpecer : lot 
de alguna cosa. || (Jig. y fam. ) Escatimar , |miembros. {| Arrecir : de frio. 
morder , acortar, disminuir : el sueldo , el] ROIJDIR, ». n. SE ROIDIR , v.r. Ale- 
mando , los dérechos, etc. sarse , ponerse tiesa : una cosa. || Envarane, 

ROGNEUR , EUSE, s. Desgastador , re- | entorpecerse : los miembrus. 
cortador : de piezas de moneda. ROIDIR (SE), ». r. Mauteners tieso, 

ROGNEUX , EUSE, adj. Roñoso, sar- | firme, resistir, arostrar , bregar : aph- 
noso. Solo se dice de los perros , y del ga- | case à las personas en sentido Ggurado; yen 
nado lanar en frances. estilo comun es tenérselas tiesas. 

‘ROGNON, s. m. Riñon. Dicese en frances | * ROÏOC, s. mm. FAUSSE KHUBARBE, 
de ciertas reses, como carnero, vaca, ter- |5. f Rais para teñir de amarillo. 
nera; y tambien del hombre eu estilo bajo. OITELET , s. m. Abadejo,reyezuelo, 
 Criadilla : hablaudo de ciertos animales , | regaliolo : nombre de una ave. |Reyezuel, 
que se comen. || (vulg.) Tenir, mettre, |reyecillo, y régulo en estilo culto. 
avoir la main sur les rognons : ponerse en | * ROITELETTE, s. f: La hembra delreye- 
orras, zuclo : ave. 

ROGNONNER, ». n. ( wulg.) Rezongar, | RÔLE , s. m. Nômina, lista, matricula: 
refunfuñar. en que estän sentadas las persouas por süs 

ROGNURE , s. f: Recortadura, retal : |nombres. || Foja : de un escrito, entre es- 
desperdicio de lo que se corla, 6 cercena. |cribanos. | Registro : de los pleitus , que # 

ROGUE, adj. m. f: ( fam. y satkr.) Ar- | han de lamar por su érden eu un tribunal. 
rogante , fiero. || Rogues de muqguereuu et ||] Papel : la parte que aprende cada aclor eu 
de morue : huevas de caballas , y ahadejo. [una pieza teatral. || Papel: se dice de la 

ROI , s. m. Rey : elsoberano que gobier- | persona que representa cada actor. || (fig.) 
na solo una monarquia, éun reino. || Rey : | Jouer un rôle : hacer papel, 6 figura : teuer 
pieza principal del agedrez, y una figura |representacion en el mundo. 
de la baraja. || (fig) Rey : tomase por el! ROÔLER, ». n.(/am.) Escribir en com- 
hombre feliz 6 independiente. || Ro: d’ar- | pulsa , Ilenar fojas , escribir ancho y tend 
mes : -rey de armas, 6 primer heraldo. || }do, como sucede entre escribanos y procu- 
Roi de la fève: rey de la haba , que se ha- | radores para causar mas derechos. 
ce en la vispera de pascua de Reyes. || Roi RÔLET, s. m. Jam. ) Pequeño, corto 
des cailles : bitor , de codornices. || Roi des mes I Uig. y fam.) Jouer bien son rélet : 
violons : primer violin de la capilla real. || | hacer Lien su papel , representarle bien , lu- 
Roi du bal : director del baile. || Les Rois, [cirlo. || ( id.) Être au bout de sun rôla: 
le jour des Rois : Reyes, pascua de Reyes: |quedarse asperges, siu saber que decir , 2 
la Epifania. || Pain du roi : pan del rey, 6 |que hacer, | 
pan de municion. || Pods du roi: peso del | * ROLLIER , s. m. Gälgulo : ave, especié 
rey , Ô peso real. || ( fawm.) Traiter, régaler | de grajo. : 
comme un roi :tratar , regalar como cuerpo | * ROMAGNE, s. f (geog.) Romaïa: 
de rey. | provincia de Italia. 

ROIDE ( ya permite, y aun exige, el! ROMAIN, AINE , adj. Romaro: loper- 
uso que esta palabra se escriba y pronuncie | teneciente à Roma. {| Beauté romaine : mu- 
ger de bellas facciones, y porte magestuos0- 
matronaza. || Chiffre romain : nümero r- 
mano. || Laitue romaine : lechuga roman, 
6 de oreja de mulo. || Lettre romaine : letra 
6 caräcter redondo, como se Ilama en 
imprenta: lo contrario 4 cursiva, que # 
Ilama lettre italique. | 

ROMAINE, s.f: Romana: peso conpilon 
Î l’apel : de à folio del pequeno. || Orvjas de 
mulo : ensalada. 

ROMAN, s. m, Novela historia fabuloss 

HOMANCE, s.f: Romance : relacion fa- 
bulosa puesta en versu. | Romance : lencuk 
tocmada de la mescla del latin con eleë 



























raide , asi como sus derivados }, adj. m. Jj: 
Tieso , terco : que no se puede doblar.|} Tie- 
so , arrecido : de frio. || Envarado , entor- 
pecido : dicese de los miembros. || Rapido, 
’ino , derecho : dicuse de una cuesta, 6 esca- 
Ar penada. || (Jig. ) Rigido , duro, infle- 
xible, 

ROIDEUR , s. ra Tesura , rigides : de 
la que no se puede doblar, || Tirantez, vio- 
lenta tension : de nervios, de fbras, etc. || 
Rapidez, fuerza : de un cuerpo impelido. || 
Repecho : de una cuesta , lo pino de una es- 
calera, | Envaramiento, entorpecimientu : 
de siembros. À (Jig.) fuflexibilidad, dure- 
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des, de la esni han procedide les lenguas 
franeesa y enstellana , con lodas sus aiie- 
gadas. Tambien se Ilama en frances langue 


ane. 

ROMANCIER, s.m. Romancero , nove- 
lador : autor de novelas, de fäbulas, de li- 
bros de caballerias. 

* ROMANE , adj. f: V. Romance. 

ROMANESQUE , adj. m. f: Fabuloso, 
fingido : de novela , de fâbula. Se toma tam- 
bien por cahalleresco. 

ROMANESQUEMENT, ads. Fabulosa- 
meute : de un modo fabuloso. 

* ROMANISER , ». n. Novelar : escribir, 

6 componer novelas, historias fabulosas. 

* ROMANISER, v. a. Dar aire de novela, 
6 de cuento à una historia. 

* ROMANISTE, V. Romancier, 

ROMANTIQUE , adj. m. f: Dicese de un 
sitio encantado, por su amena y rüstica 
variedad. 

ROMARIN, s.m. Romero : planta aloro- 
sa. || Lieu planté de romarins : romeral. 

* ROMBAILLET, s. m. (nâéut.) Rum- 
bito : pieza que se ajusta en una hendidura, 
* ROMBALIÈRE, s. f. (ndut) Arrumba- 
das : la banda exterior del castillo de proa 
en una galera. 

F ROMBE s. f: Rombo : cierto marisco. 

ROME, s. f: 
ftalia. 

* ROMES , s.f pl Bastidor para teger ta- 
pices de lizos bajos. 

ROMESCOT, V. Dernier de Saint-Pierre. 

* ROMINAGROBIS, s. m. ( vulg.) Gata- 
20. || Ge: ÿ eus) Faniasmonazo, figuron. 
ROMPEMENT , s. m. Dicese soloen es- 
ta expresion figurada : rompement de téte : 
quebradero de caheza, y tambien batahola. 
ROMPRE, s. a. Romper : hacer trozos. 
|| Destruir , arruinar : los caminos, los pa- 
seos, los puentes, los vados. || Cortar, 
viar : el viento, el hilo, la corriente del agua, 
de las olas. ||Romper , desbaratar : un cuer- 
po de tropa. || Romper , cortar : el hilo de 
su discurso. || Romper, abrir: una pared, 
una cerca. || Romper vivo, enrodar : 4 un 
rev condenado ä este género de suplicio. || 
fig. ) Rompre la téte: romper, quebrar 
a cabeza : molestar mucho. || Gr Se dice : 
rompre les chiens : meterlo 4 bulla , 6 4 ba- 
rato : mudar de conversacion. À (id.) Rom- 
pre les mesures : desconcertar las medidas , 
desbaratar las ideas, 6 designios. | Rompre 
le dé au trictrac, etc. : quebrar el dado, cor- 
tar la suerte. || Romnpre un cheval : desbas- 
lar, trabajar un caballo, en el picadero. || 
Rompre un marché , une convention : des- 
baratar, deshacer un trato : un ajuste.|| Rom- 
pre une navette : romper limpio, hablando 
de madera. || are par éclats : hacer 
astillas, à rajas. || Rompre par filandres : 
hacar tiras, 6 trizas. 
ROMPRE, v': »*. Quebrar , descomponer- 
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(geog.) Roma : ciudad de P 


. 
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æ dos amigos, compañeros. } Rajars, 
desgajarse : se dice de los ârboles, 6 de sus 
ramas con el peso de la fruta. 

ROMPRE( SE), s. r.( fig.) Soltarse, agi-- 
litarse : en algun oficio , 6 negocio. || (44.) 
Se rompre la main : soltar la mano, adqui- 
rir soltura , manejo en algun egercicio. || 4 
tout rompre, exp. adv. (fam.) A todo tirar, 
todo lo mas : y tambien , por mal que vaya, 
cuando todo turbio corra. 

ROMPU,UE, p. p. V. Rompre. || adj. 
Rompido , roto, quebrado. || Quebrantado : 
molido : de cansancio , de fatiga. || ( fig.) 
Ducho, ägil, muy cursado, muy versado , 
en alguna profesion , 6 egercicio. | Nombre 
rompu : nümero quebrado , 6 simplemente 
| quebrado, en la aritmética.|| À bätons rom- 
\ pus, exp. À ratos, de muchas veces : 5 in- 
 tervalos, sin iseguido : sea el sueño, sea un 

trabajo. 

* ROMPURE, s. f: Quebradura : el peda- 

20 de melal que sobra de la letra despues de 
fundida. ; 

ROMPUS ( À BÂTONS), ads, Con in- 
terrupcion. 

RONCE, s. f: Espino, cambron, zarza : 
mata espinoss. || ( fig.) Espina , escabrosi- 
dad, ÉRLNS : Usase en ambas lenguasen 

lural. 

* RONCER , ». a. ( ndut.) Ronzar. 

* RONCERO!, s. m. RONCERAIRE, s.f 
Zarzal , cambronal. 

* RONCEVAUX , s. f: ( geog.) Ronces- 
valles : valle del reino "4 Rene) 

ROND , ONDE,, adj. Redondo : de figura 
circular , 6 esférica. || Compte rond : cuen- 
ta redonda , 6 cabal: sin picos ni quchrados, 
| Homme tout rond, 6 rond comme 
une boule : que esti como una bola, 6 co- 
mo una bola de gordo. || Lettre ronde : letra 
redongla , en contraposicion d la bastardilla, 
6 cursiva.||( fig. Fe, Homme tout rond : 
y EN liso y Ilano, ingenuo, corriente. 
| Être un peu rond: estar algo alumbra- 
do , peneque. 

ROND,s. m.Rueda, corro, cireulo : que 
se forma de gente, ù otras cosas. | Rond 
d'eau : pilou de fuente, taza. || Rond de 
mer : orbe. V. Lune. || En rond, exp. adv, 
Circularmente , en redondo. 

RONDACHE, s. jf: Rodela: escudo re- 
dondo. 

RONDE, s. f: Ronda : es voz de la mili- 
cia. || Ronda : la accion de dar vueltas por 
una calle , 6 al rededor de una casa para ver 
6 espiar , que se dice : la ronde : esto 
es rondar.||4 la ronde , exp. adv. En re- 
dondo, en circuito, en circunferencia : cuan- 
do se habla de extension , 6 espacio por to- 
dos lados. || Boire à la rorde : beberen rue- 
da, nnos despues de otros.|| Chemin de ronde: 
la ronda , el camino que media entre la 
poblacion y la muralla de una eiudad. 


_ 


RUQ 

ONDEAU , ». m. Bedondifla : compo- 

cion poética. {| Rondo : composicion md- 

sica , cuya primera parte se repile para Cun- 
cluir. 

RONDELET , ETTE, adj. (fam.) Re- 
gordete, regordetillo. | 

RONDELETTES , «. f: pl Telas de 
Bretaña buenas para velos. 

RONDELIN , s. m. (/am.} Bombo : hom- 
bre gordo y de pequeña estalura. 

RONDELLE ,s. /: Rodela pequeña, que 
en otro tiempo Ilevaba Ja caballeria. 

RONDEMENT , adv. Igual, seguido, 
derecho : sintorcer , ni marrar, {|( fig.) Re- 
dondamente, lisa y Ilanamente : siu embo- 
zo, ni rodeos. 

* RONDEUR, s. m. Redondez. 

KRONDIER , s. me. Palinito : planta con 
cuyas hojas hacen los Chinosabanicos. 

RONDIN ,s. m. Rodillo : palo redondo y 
liso. || Rollo : tronco 6 palo redondo de la 
leña , que tambien se Ilama cândalo. 

RONDINER, v. a. A porrear : golpear con 

orra , 6 palo 6 dar de palos y porrazos. 

RONDON , s. m. (cetrer.) Fondre en ron- 
don : lanzarse como un rayo el halcon ä la 

resa. 

RONFLANT , ANTE, adj. Sonoro , rui- 
doso. || Hueco, pomposo, retumbante, hin- 
chado : style ronflant, mots ronflans: estilo 
hinchado , palabras pomposas. 

RONFLEMENT ; s. m. Ronquido 
ruido que se hace roncando. || Rugido del 
mar : zumbido del aire. Dicese por exten- 


sion. 

RONFLER, ».n. Roncar, zumbar.!| Faire 
ronfler les violons : tocar los violines , etc. || 
Le canon ronfle : la artilleria suena, 6 dis- 


para. 
RONFLEUR , EUSE, subst. Roncador , 
-que ronca mucho : esto es, durmiendo. 
RONGE, s. m. (mont.) Rumia : la accion 
de rumiar el ciervo. 
RONGÉ, ÉE, p. p. V. Ronger. || adj. 
Roido : curroido : carcomido : mordido : co- 
mido. 
RONGER, v. a. Roer : con los dientes. | 
Roer, carcomer : hablando de la polilla, 6 
carcoma. | Corroer, gastar, desgastar : ir 
quitando poco & poco por la superficie las par- 
tecillas de un cuerpo sélido. || Robar : la cor- 
riente de un rio la tierra contigua.|) Descar- 
nar : las olas del mar alguna obra. || ( fig.) 
Roer, remorder, carcomer : la conciencia , la 
memoria. 
RONGEUR, adj. Roedor. Üsase solo en 
esta frase figurada ver rongeur : gusano roe- 
dor , 6 simplemente el gusano de la concien- 
cia, esto es, el remordimiento de la concien- 
Cia. 
s RONSARDISER, ». a. Hablar griego y 
atin. 

* ROQUAMBOLE, s. f Ajo de España, 
ajipnerro. 
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ROS 
ROQUEFORT, «. m. Queso muy sabroso, 


que tiene este nombre en Francia. 
* ROQUELAURE, # jf BRoclo : capote 
ajnstado al FECT 

ROQUEMAURE , s. m. (geog.) Rocamo- 
ra : lugar del Lenguadoc. 

ROQUER , ». 7. Enrocar en el juego del 
agedrez. 

ROQUET , s. m”. Ropilla antigua muy 
corta. || Busquillo, 6 gozquillo : perrito cu- 
mun, || Lagarto de la Guadalupe. 

ROQUETTE , s.,f. Jaramago , raqueia : 
Planta. | (ndut.) Faire la roquette : dispa- 
rar cohetes para hacer señales por la mocl+. 

ROQUILLE, s. f: Copa : la medida me- 
nor del vino. 

* RORQUAL, s.m. Ballena grande de la 
Groenlandia. 

ROSACE, s. f: y ROSON, 5. m7. (argurt.| 
Roseton, floron , caseton : adorno que se etlia 
en las bôvedas, 

ROSAGE,, s. f 6 ROSAGINE , «. m. Y. 
Oléandre. 

ROSAIRE, s. m.Rosario, corona : que se 
reza à la Virgen Santisima.) Vasiÿja para 
destilar el agua rosada eu las boticas. 

ROSAT, adj, m. f: Rosado : lo compuesto 
con rosas. || Miel rosat : miel rosada , à ro- 
domel. 

ROSBIF, s. m.( oz inglesa \ Rosbif: 
cierto asado de vaca. 

ROSE , s. f: Rosa: flor muy conccia. 
En las artes se da el nombre de +osa à di- 
versas figuras, 6 lahores, parecidas à esta 
flor. || Rose des vents, 6 comyjas de nier: 
rosa de los vientos, 6 rosa nâutica, || Æose 
d'une guilare , etc. : rosa de una guilarra, 
etc. || ose de Cayenne : malva de Siria. | 
Rose d'Inde : clavelon de Indias. 

. ROSES , s. jf: pl. ( fig.) Flores, flo- 
reos : lo que lisonjea y halaga en jas con 

versaciones , 0 escritos, || £au rose : agua ro 


sada. 

ROSÉ , ÉE, p-p. V. Roser. À adj. Ro- 
sado, de color de rosa. || Fin rosé : vino 
rojo. 

ROSEAU , s. m. Caña : planta. No se en- 
tiende la caña dulce, porque esta se Ilama 
canne à sucre ; y canne la caña 6 junco 
de [ndias para bastones. || ( fig. ) Caña , 6 ca- 
haheja se dice de todo lo que es en‘eble , y 
poco consistente. || Claie . roseaux : Enca- 
hado , seto tegido de cañas. || Lieu planté de 
roseaux : cahaveral, cañar. 

ROSE-CROIX,, s. f: Nombre de una secta 
de empiricos, que pretendian saber todas las 
ciencias. 

ROSÉE, s. f. Rocio : la humedad cuajada 
sobre las yerbas en la madrugada. {| ( fe. y 
fam.) Cette viande c’est de la rosée, € est 
tendre comme de la rosée : esta carne ei 
tierne como el agua. 

ROSÉE DU SOLEIT., s. € Yerbm del :& 
cio, 6 de gotosos. 


AOT 
* ROSELET, s. m. Armiño de pelo atma- 
rillo. 
BOSERAIE, s. f: Campo de rosas, 6 de 
rosales, 
* ROSEREAUX ,s. m. pl Pieles para for- 
ros , que se extraen de la Rusia. 
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ROF 
ROTATION, s f. Rotacion : el movimien= 
to circular de toda maquina. 
ROT-DE-BIE , s.m. Pierna asada : de ter. 
nera , Carne10, 6 cordero. Es voz toinada del 
liugles, V. Rosbif. 
ROTE , s. f. Rota : juzgado de la Curia 


ROSETTÉE , s. f: Rosa, roseta : lazo de | ,omana. 


cintas , etc., para adorno. |, El encarnado : 
linla encarnada que se usa en la impren- 
ta. || Cobre, encarnado , que tambien se 
lama cobre roseta, || Pluma de lapiz eucar- 
nado. 

* ROSETTE, (geog.) Roseta : puerto y pue- 
blo de Egipto, 

ROSIER , s. m. Rosal : arbusto que cria 
las rosas. 

RUSIER SAUVAGE, V. Églantier. 

ROSIÈRE, s. f! Pescado de agua duice. | 
Jôven nubil, à quien se premialsa por su vir- 
tud y aplicacion con una corona de rosas , y 
un dote para casarse. 

* ROSON , V. Rosace. 

* ROSSANE, 5 f Abridor, abridero , 6 pa- 
via de carre amarilla; como la del melucoton. 
- ROSSE, s. f Rocin, matalon : el cabalio 
viw)o, ÿ malo. 

ROSSÉ , ÉE, p. p. V. Rosser.|adj.(vulg.) 
Vareado, aporreado. 

ROSSER, ». a. (sulg.) Varear, aporrear : 
upalear 4 uno, 

ROSSER (SE), v.r. Apalearse ; darse de 
g'rrotazos. 

* ROSSETTE, s. f: Mugron de vid. 

ROSSICLER , 6 ROSICLER , s. m. Rosi- 
cier : mina de plata , en que sale como cris- 
tx'izado el mineral. 

ROSSIGNOL , s. m. Ruiseñor : pajarillo. 
| Ganzûa:iustrumento para abrir toda suer- 
ie de cerraduras, || Cuña de madera. || Alber- 
tura de la munñeca 4 los que tiran en la im- 
yreuta. || Rossignol d’Arcadie : calan- 
diia de aguador. Dicese por burla del bor- 
HiCo. 

ROSSIGNOLS , s. m. pi. (arquit.) Estri- 
las , à puntales, que se ponen al ärbol 
del torno para sacar las picdras de la catera. 

ROSSIGNOLER , ». 7, Imitar al ruise- 
üvr : en el canto. 

ROSSINANTE, s. f: Rocinante : caballo 
‘ls Don Quijote. | Caballo muy flaco, y de 
imala estampa. 

ROSSOLIS , s. m. Rosoli : licor com- 
pueslo de aguardiente , azucar , y cauela. 
:; Yerba de la gota, rocio del sol : planta. 

* ROST , adj. Llâmase couronne ros- 
trale la corona , 6 rostrata que era la naval 


de los antiguos Romanos. 


ROT , s. m. Regüeldo : lo mismo que 
ructo en estilo mas decente . || Peine de te- 


gedor. 
RÔT »#. m, Asado : carne asada en asa- 


dur.|}( Jam.) Être à pot et à rôt dans une 
maison estar à pan y mantel, d 4 van y cu- 
chriilo. 

TOMS L. 


ROTER , ». n. Regoldar : lo misino 
eructar, que es voz mas decente, 

ROTER, ». a.{naut.) Colchar, entor- 
char un cabo con mecllar, y una calzadera 
con mucha iguakdad, 

* ROTEUR, EUSE, s. Regoldador. Es voz 
o usada en ämbas lenguas, 

ROTI, ILE, p.p. V. Hôtir. || adj. Asado, 
tostado. 

RÔTI, s. m. Asado : toda carne asada en 
asadar. 

ROTIE, s. f: Tostada : rebanada de pan 
tostada. || Rôtie à la graisse : pringada. |] 
Hôtie au beurre : tostada con manleca.|| 46- 
tie au miel: torrija de miel. 

ROTIN , 6 RATAN, s. ». Junquillo de 
[ndias para sillerias. 

ROTIR , ». a. Asar : alguna cosa con asa- 
dor. || £'aire rôtir : es asar, s@8 à ias par- 
rillas , sea à las brasas , 6 al resculdo. { Tos- 
tar, quemar : dicese del efecto del demasiado 
ardor del sol.|( prov.) Rôtir le balai : 0 sa- 
lir de capa de raja , perdér el tiem cvuin 
empleo 6 egercicio siu medrar. 

RÔTIR , ». r. SE RÔTIR, v. r. Abrasarse, 
tostarse, quemarse : del demasiado ardor del 


fuego. 

RÔTISSERIE, s. f: Tienda donde se ven- 
den asados , 6 piezas mechadas para asar, En 
cl primer caso puede decirse pasteleria , 

en sesundo polleria, porque en España no 
Re ta'es tiendas. 

ROTISSEUR , EUSE , subst. El que tie 
ne hisnda de asai!os, 6 de piezas peladas y me- 
chadas para asar. En el primer caso puede 
tuaducrrse pastelero, y en el segundo polle- 
ro : porque en España no hay tal oficio. 
*ROTISSOIR , s. "#1. Asador : mâquiua pa- 
ra hacer andar varios asadores. 

ROTONDE , s. f: Rotunda : edificio cir- 
cular, || Especie de golilla autigua. 

ROTONDITE , s. f: Rotuudidad.!|( joc.) 
Corpanchon. 

ROTULE , s. f: Rôtula , choquezuela : el 
hueso redondo que forma la rodilla, 

ROTURE, s. f: El estadu [lano , d ple- 
beyo : por contraposicion al estado noble. 

ROTURIER, IÈRE, s. Plebeyo, pechero : 
ei que no es noble. 

ROTURIER, IÈRE , adj. Pieheyo, pe- 
chero. || Dicese tambien por ordinario , gro- 
sero como es el semblante , las facciones, lus 
modos, los estilos. 

ROTURIÈREMENT , adv. De un modo 
ordinario , 6 plebeyo, como la geute comun, 
ü ordinaria. u 


ROU 


-ROUAGE, s.m. Rodage : ol juego de rue- 
das de una mâquina, 6 carruage. || Bois de 
de rouage e pinas y rayos para ruedas. 

ROUAN , udj. Ruauo, 1odudo : color del 
caballo, 

ROUANNE , s. f: Gubia : instrumento 
de cubero. 

ROUANNER, v.a. Entre cuheros, y car- 
pinteros, es senalar con una gubia. 

ROUANNETTE, s. /: Gubia pequena. 

ROUANT , adj. (blas.) Rodado , ruan- 
te : dicese del pavo real con la cola exten- 


dida. 
ROUBLE, s. m. Rublo : moneda de Ru- 
sia , su valor unos 18 reales de vellon. 
ROUC , 6 ROCK, V. Condor. 
ROUCHE,, s. f. (ndut.) Rosca 6 casco de 
un navio sin palos ni aparejos, que 5€ lama 
estar hecho una boya , despues de un comha- 
te, 6 temporal. 
ROUCOU , s. m. Achiote : tierra orleana ; 
ü orellana : cierta pasta de color encarnado» 
que se usa en la medicina y en las artes ; Sa- 
cada de un ärbol de Nueva España. 
* ROUCOUER , ». a. Pintar con achiote. 


* ROUCOULEMENT , s.n. Arrullo : de las 


alomas. 

ROUCOULER , ». n. Arrullar : las palo- 
mas, 

* ROUCOUYER , 6 ROUCOU, s.m. Achio- 
te : el érbol de donde se saca la pasta del 
mismo nombre. 

ROUDOU , s. m. Zumaque berhäceo. 

ROUE , s. f: Rueda : de cual uier mâ- 
quina. || Rodezno de molino.||Rueda : la que 
hace el pavo con la cola. || Rueda : suplicio 
antiguamente usado en Francia. || Roue à 
aubes : rueda con âlabes, 6 paletas. || Roue 
de câble : aduja, 6 vuelta de cable : voz 
ndutiea. 

ROUË, ÉE, p. p.Ÿ. Rouer. || adj. En- 
rodado : rompido vivo en grd (fig) 
Roué de coups : agurreado , molido 4 paios, 
à golpes, etc. |! (id.) Molido, quebrantado : 
de cansancio, de fatiga. 

ROUELLE, s. jf: Rueda : la tajada corta- 
da en redondo, de pescado, de salchichon , 
de ciertas frutas. | Tapa : hablando de ter- 


nera. 
; ROUEN, ( geog. ) Ruan : ciudad de Fran- 


cia. 

* ROUENNERIE, s. J Voz nueva , que 
significa toda clase de tegidos hechos en Ruan, 
ciudad de Francia. 

ROUER , ». #. Enrodar, romper vivo al 
delincuente : suplicio usado en Francia ântes 
de la revoiucion. {| .) Moler, romper los 
huesvs : à palos , etc. || Adujar : recoger un 
cable enroscandole. 

ROUET, s. m. Torno : para hilar. || Ca- 
dena : la de madera que se fija eu el fondo 
de un pozo, para sentar sobre ella la obra, 
& Fornille : para hacer canillas , entre pasa- 


(8%) 






ROU 


maueros. À vues d'arguebuse : rucda da 
arcabuz. | 

* KOUETS DE POULIES, s. mr. pi. (naut.) 
Roldauas. 

* ROUETTE, s..f: Mimbre retorcido, ven- 
cejo, tramojo. |, T'ranchete de hormero. 

ROUGE, adj. m. f: Rojo : encarnado : 
colorado : vermejo. Se usa de-estas voces se 
gun la cosa à que se han de aplicar. || Boulet 
rouge , fer rouge. V. Boulet y fer. || Boire 
à rouge bord : beber un vaso de vino lieno, 
que el vulgo dice sin corona. 

ROUGE, s. m. El encarnado, el color 
encarnado. {| Arrebol, colorete : aftite con 
que se aderezan la cara las mugeres. {| Colo- 
res, 6 bochoruo que sube à la cara. || Ave 
acudtica parecida à âuade , que tiene los pies 
colorados. || Rubio : especie de pescado. 

ROUGEAÂTRE, adj. m. f. Rojizo, en- 
carnadino : que tira À rojo 6 à encarnado. 

ROUGEAUD, AUDE, adj. ( fam.) Co- 
loradote, coloradota : muy colorado, 6 en- 
cendido de color. Dicese de las personas. 

ROUGE-GORGE, s: m. Petirojo : ave. 

ROUGEOLE, s. f: Sarampion, alfom- 
brilla : enfermedad. 

ROUGET , s.":. Salmonete : pescado de 


mar. 
ROUGE-TROGNE, s. f: Cara del bor- 
racho : roja por el exceso del vino. 


ROUGÈEITE, s«. f Pintarojo : pâjaro 


muy fvo. 
ROUGEUR , s. f: Lo colorado , el encar- 
nado, lo encencido : sea del cielo, de los 


ojos, de los labios. || Rubor, bochoruo : los 
colores que se pintan en la cara de vergüen- 


za, | Barros : granitos colorados que salen 


ä la cara. 


ROUGI , IE, p.p. V. Rougir. || adj. En- 
rojecido, rojo : colorado, tenido de encar- 
nado.|| Éau rougie : agua envinada , tebida. 

ROUGIR , ». a. Dar de colorado, 6 encar- 
nado : esto es, tebir, 6 pintar. 

ROUGIR, v. n. Rojear : vermejear : po- 
nerse colorada una cosa. || (Jig- ) Abochor- 
narse, correrse, ponerse colorado : tener 
empacho, 6 vergüenza. || Faire rougir de 
honte : sonrojar, abochornar 4 alguno. 

* ROUGISSURE, s. f: Color de cobre. 

ROUI, IE, p.p. V. Rouir. || adj. Enria- 
do, embalsado, curado , macerado. 
ROUILLE, s. f: Robin, berrumbre, 
orin : el moho que tomawu los metales. || Añu- 
blo, tizon : dano que reciben las mieses. 

ROUILLÉ, ÉE, p. p. V. Rou‘ller.] adj. 
Herrumbroso, mohoso : tomado del orin, 6 
moho, || Añublado, atizonado. 

ROUILLER, ». a. Enmohecer, poner mo- 
hoso , cubrir de orin : cosa de metal. 

ROUILLER (SE), ».r. Enmohecerse , 

nerse mohoso, cubrirse de orin. || (Jig-) 

nmohecerse, criar moho. Dicese del enten- 


dimiento, del valor, que se entorpece con 
ocio , 6 la falta de egereicie. 


ROU 


ROUILLURE , Y. Mouille. 

ROUIR, ». a. Enriar, embalsar : poner 
4 curar el cänamo, 6 lino. 

ROULADE, s. f: (fam.) Trampazo, res- 
balon : caida rodando häcia bajo. || Trino, 
trinado : de la voz cantando. 

ROULAGE, «. m. Rodadura : facilidad 
de rodar. || Acarreo, carreteo : trausporte, 
d conduccion de los géneros de una parte à 


otrae 

ROULANT, ANTE, adj. Rodadero : que 
rueda con facilidad, || Carrosse bien rou- 
lant : coche ligero. | Chemin roulant 6 
bien roulant : camino corriente para rue- 
das, bueno para ruedas, 6 para el carruage. 


ROULÉ, ÉE, p.p.Y. Rouler, |} adj. Ro- 


dado. 

ROULEAU, s. "=. Rollo de tabaco, de 
cinta, de papel, etc, || Rodillo : pieza re- 
donda de madera para facilitar el acarreo de 
grandes pesos. || Rodillo : cilindro de piedra 
muy pesado para allanar las tierras. || Rou- 
leaux, pl. Rollos, d volumenes ; asi se de- 
uominaban les libros de los antiguos por la 
forma que les daban. 

ROULEMENT, s.m. Rodadura, ruedo : 
batidero de lo que rueda: Le roulement du 
carrosse fait grand mouvement sur La pare. 
{ jé garganteo : dicese en la musica. 
4 Huulement d'yeux : movimiento de ajos, 
inquietud de ojos, volviéndolos à una parte 
y otra. | Roulements du tambour : redoble 
dal tambor, 6 caja. 

ROULER, v. a Rodar, hacer rodar. l 
Rollar , arroilar : papel, cinta, tela, etc. || 
Sailar : 
carrosse : rodar, arrastrar coche : lo mismo 
que mantenerle. | Rouler les yeux : menear 
los ojas, mover los 0jos 4 un lado y otro. || 
( fig.) Rouler de grands desseins dans sa 
téte : revolver grandes proyecins en su ima- 
ginacion. || (id.) Rouler sa vie : ir pasando 
la vida, tirar de ella. 


ROULER , »#. nr. Rodar : dar vueltas, s0-| pe 


bre el suelo, 6 cualquier plano. || Bajar ro- 
dando : eomo caer pur una cuesta, 6 «scalera. 
À Correr, circular : el dinero, las noticias por 
un pueblo. K Rodar, turnar : alternar una 
persona en algun servicio con otra. || Balan- 
cear , dar balances : el navio. || Rodar, di- 
vagar : ir de acd para allä, 6 por muchas 
partes. || Andar rodando , 6 andar tirado . 
dicese de cosas de valor por su gran abun- 
dancia, y pocn caso que se harc de ellas. (| 

.) Se rouler sur l'or et sur l'argent : apa- 
lear el oro y la plata, andar à puutapies con 


el oro y la plata. | 

À ROULE, s. m. Vara : instrumento para 
enfurtir la lana , y formar el Geltro del som- 
brero. 

ROULETTE, s. f: Garrucha : rodaja, 
polea. || Carretilla, 6 carretoncilla : en que 
se enseñan à awdar los niños. || Carriola : ca- 
ea baja , d tacie con ruedas. { Ca: reton : 
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en la corta de montes. | Rouler|1 


KOU 


el de una rueda , como el de los amoladeres , 

y peones de obras. || Rueda para dorar, entre 

encuadernadores. |] Ruleta : juego de sueite 
ventura.  . 

ROULEUR , s.m. Gorgojo de las viñas, 

ROULIER , s. "1. Carretero, carromate- 
ro : cOsario, ordinario que tragina cun car- 
ro ; à diferencia del que tragma con bestias, 
que se Hama recuero. 

ROULIS, s. m, (naut.) Dalance, vai- 
ven : de un navio. 

ROULOIR, s. m. Rodillo, alisador : pa- 
lo redondo para alisar, estirar , 6 pulir : y 
sirve para los pasteleros, y otros olictos. 

* ROULON , 5. m. Peldaüo de escalera. , 
Balaustre de un pasamano. { Palos redondos 
del respaldo de una silla. 

* ROULURE, s. f: Colaña : entre carpin : 
teros, 

* ROUMARE, s. #1. Rosmaro : pescado. 

* ROUPEAU , s. m. Garza real. 

* ROUPIE , s. f: Cereza, moquita : que 
cac de las narices. {| Rupia : nombre de una 
moneda del Indostan , que vale unos ocho 
reales de vellon. 

ROUPIEUX , EUSE, adj. Que tiene , à 

ue se le cae la moquita. 

ROUPILLER, ». n. ( fum.) Dormitar : 
estar modorro , sonoliento. 

ROUPILLEUR, EUSE, s. El que estä 
siempre con la moquita : un vieux roujul- 


ur. 
ROUPILLEUX , EUSE , adj. Modurro , 
tocado . tentado del sueñna, 
* ROUQUET, sm. Lebron : 


iebre. 
* ROUSSABLE , adj. Sacadeio, ÿ ahuma- 
dero de arenques. 

ROUSSATRE, adj. m.f. Que tira à rojo 
Ô pajizo. 

ROUSSEAU, s, m. Rojo, pelicofre : di- 
cese de las persunas. 
ROUSSELET , s.m. Cermeñüa : clase de 


macho de Ia 


LOS 
ROUSSETTE, s. f: Liza : pescado de mar. 
{| Pintarojo . pajarito. 

ROUSSEUR, s. f: Lo rojo : del calællo. 


{| Peca : en el cutis, especialmente eu la 


cara. 

ROUSST, IE, p. V. Roussir. | adj. 
Rojo, puesto rojo. LS llamede socarrado , 
chamuscado, Éase tamhien como sulstanti 
vo : cela sent le roussi : esto huele à socarri- 
na, à chamusquina. 

ROUSSI, s. mm. Llämase Cuir de Roussi : 
cuero de Moscovia. | Fache de Houssi: va- 
queta de Moscovia. 

* ROUSSILLON, (geog.) Rosellon: provin- 
cia de Francia, 

ROUSSIN , s. 1. Caballo de dos cuer- 


pos. 

ROUSSIR , v. 4. Poner rojo , 6 rulio, 4 
pajizo : alzuna cosa, que pierde su blancura, 
 Socarrar , sallancar : a pue viands. 

É L] 


. imitando la conducta de otro. || 


ROY 


ROUSSIR , ». ». Ponerse role, 6 rubio, 6 
jizo : lo que dntes era hlanco. 
ROUSTER , ». a. (ndut.) Trincar , arrea- 


‘ar. 

ROUTAILLER , w. a. (mont) Seguir la 
res con el sabueso, que la ha venteado. 

ROUTE, s. f: Ruta, rota, derrota : ca- 
mino de viage. {| Rumbo, carrera, viage à 
tal puerto : hablando de navios. || ( /ig.) Via, 
«150 : que Îlevan las cosas naturales. || ( fig.) 
Camino, senda : que se toma como medio pa- 
‘a legar à un fin deseado, Ÿ (id.) Pisadas , 
huellas, pasos : por egemplo qne se sigue 
vau-de- 
route, faire à vau de route, adv. (ant.) 
Coger la rauta, tomar el portante. 

ROUTER , ». a. Acostumbrar, habituar : 
alguno 4 alguna cosa. No tiene uso sino en 
cl participio pasado, 

OUTIER, s.m. (ndut.) Derrotero : carta 
de marear, |} ( fm.) Dicese : un vieux rou- 
ter : gran piloto, präctico , experto, que sa- 
be bien la aguja de marear. 

ROUTINE, s. f: Präctica, estilo, hâbito : 
que se adquiere en algun arte 6 ciencia por el 
mero uso. 

ROUTINÉ, ÉE,, p. p. V. Routiner.|| adÿ. 
( Jam.) Prâctico, egercitado : hecho à una 
costumbre, 6 estilo, 

ROUTINER , V. Router. 

ROUTINIER, IÈRE, adj. Voto de rea- 
ta, servil: que sigue lus pasos y dictémen de 
otro. || Formulista. 

ROUTOIR, s. m. Alherca, poza : balsa 
Para emporar y macerar el ciñamo. 

ROUVERIN , adj. Quebradizo : dicese del 
hierro que se parte al forjarle, 

ROUVERT, ERTE , p.p. V. Rouvrir. || 
adj. Vuelto à abrir. || Abierto de nuevo. 

ROUVIEUX, 6 ROUX-VIEUX, s. m. 
Sarna perruna : que acomete 4 los perros y 
4 los caballos, 

* ROUVRE, V. Roble. 

ROUVRIR, #, a. Volver d abrir, 

ROUVRIR (SE), ». r. Abrirse despues de 
cerrado. 
hablando del pelo. 

ROUX, s. »m. El color rojo, el encarnado. 

ROYAL, ALE, adj. Real : cosa derey, 
6 que pertenece à rey. || Real : noble, ge- 
neroso. || Regio : majestuoso , magnifico. 

ROYALEMENT , ads. Regiamente, 4 lo 
régio : magnificamente , noblemente. 

ROYALISTE , adj. m jf: Realista : el 
que sigue el partido del rey en tiempos de 
guerras civiles. Usase mas como substantivo. 

ROYAUME, s. m. Reino :el estado su- 
jeto ä la suprema autoridad de un rey.|(ffg.) 
Royaume des cieux : el reino de los cielos, 
la bienaventuranza , la gloria celestial. || 
Lam.) Envoyer quelqu'un au royaume 

s taupes, Ô des morts : enviarle al otro 
barrio , esto es, 4 la otra vida. 
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ROYAUTE, s. f: La dignidad real, ls 
mageslad : y por mmetéfora el trono , el ce- 
tro. 

RU, s. m. Cacera : de un arroyo:, 6 ace- 
(uia. 

RUADE , s. f: Coz : de una caballeria. 

RUBACELLE, 6 RISBACE, s. m3. Rubi 
bajo de color. 

RUBAN, s. m. Cinta, Colis, Histon, etc, 
|| Solitario : especie de lo 2briz muy larga y 
cestrecha. || Alpiste rayade,: planta. 

RUBANERIE, s. f Cinteria :el comer- 
cio de cintas , que t«mbien se dice joyeria. 

RUBANIER, ÈRE , s. Cintero : tegedor 
de cintas. 

RUBANTÉ, ÉE, adj. Encintado : guar- 
necido de cintas. 

* AUBASSE, s. f: Cristal de color de rubi. 

RUBÉOLE, s. f: Rubia : planta, que 
tambien se dice rubeola. 

RUBIACÉES, s. f: pl. (bot.) Rubiüceas : 
plantas de la calidad de la rubia. 

RUBICAN , adj. Fl caballo de pelo rojo 
y blanco. Usase tambien como substantivo. 

RUBICOND, ONDE , adj. Rubicundo. || 
Hablando de la cara , es voz burlesca : w1- 
sage rubicond, nez rubicond, face rubi- 
conde : cara , nariz recolorada , encendida, 
como un pimieuto. 

RAUBIS , s. m. Rubi : piedra preciosa de 
color encarnado. || Granos, botones : que 
salen en la nn (quim.) Preparaciones de 
color rojo. || Rubis balais : balaja, 6 rubi 
de color de rosa. || Rubis cabachon : cabu- 
jo, d rubi en bruto, sin labrar. || Rubis es- 
pinel : espinela, 6 rubi muy subido. || Fin 
rubis : ojo de gallo, color del vino. || (pror.} 
Beïre, 6 faire rubis sur l'ongle : ô 
apurar un Vaso, sin dejar mas que una go- 
ta. [|(fam.) Faire parer rubis sur l'on 
gle : hacer soltar hasta la ültima gota, 6 pa- 
gar hasta el üultimo maravedi. 

RUBRICAIRE , s. m. Rubriquista : el 

râctico en las rübricas de la iglesia. 

RUBRIQUE , s. f: Almagre : para señna- 
lar los carpinteros. || Vermellon : para im- 
primir la letra encarnada. || Rübrica : las re- 

las rituales que con letra colorada estän se- 
naladas al principio , 6 en el cuerpo del mi- 
sal, y del breviario. || (/ig. y fam.) Le- 
tra menuda, mauleria , alicantinas , treta, 
astucia, 

RUCHE, s. f: Corcho de colmena : den- 
tro del cual crian las abejas. || Colnrena : di- 
cese tamhien del enjambrey panales que bay 
dentro de la colmena. || Chdtrer une ruche : 
castrar colmenas. | 

RUDANIER , IÈRE, adj. (vulg.) Bra- 
vio , agreste, grosero : sin modo , ni COr- 


ia 

RUDE, adj. m.f. Tosco, âspero : al ten- 
to. || Âspero, acerbo, agrio : al gusto.| brun 
co , ingrato : al oido. || Âsperv , escabroso : 
hablando de caminos. | Duro, recio : ha= 


RUG 


blaudo de algun trabajo 6 egercicio penoso, 
6 de choqne, 6 golpe fuerte y violento. || 
(fig. ) Duro, cruel , crudo : de humor , 6 de 
tutrañas, | 

RUDEMENT , adv. Radamente, con as-° 
pereza.|| (prov.) Aller rudement en besogne : 
trabajar sin dejarlo , y con ahinco, || Ga) 
Manger et Loire rudement : comer y beber | 
bärbaramente , con exceso. ! 

HUDENTÉ, ÉE, adj. (arqg.) Con jun- 
quillos : dicese de las coluninas y pilastras. | 

RUDENTURE , s. jf: (arquit.) Junqui- 
Jos , molduras que se ponen dentro de las 
estrias de las columnas y pilastras hasta el 
tercio de ellas. 

* RUDEATION ,s. f: ( arquit.\ Enfos- 
cado, 6 dado de mano : la prinera capa 
de yeso que se da en las parcdes ÿ ci-los 
ras0s. 

RUDESSE, s. f: Aspereza , dureza, bron- 
quedad : calidad de lo que es âspero, duro, 
bronco al tacto , al oido. || ( fig. \ Aspereza , 
MT despego , en el trato, etc, 

UDIMENT , s. m. ludimento, 6 ele- 


mento : de cualquier arte, 6 ciencia. Usase| 1 


regularmente en plural eu ämbas lenguas. 
UDOYÉ, ÉE, p. p. V. Rudoyer. | 
ù : Maltratado , tratado con aspercza. 
UDOYER , ». a. Tratar con rigor y as- 
pereza. 

RUE, s. f: Ruda: planta. || Calle : de 
una poblacion. || Rue de chèvre : gallega, 
6 ruda cabruüna. || Rue sauvage : arimayga, || 

am.) Courir les rues : saberlo hasta los mu- 
chachos de la calle ,ser muy comun , 6 pü- 
blico. || Vieux comme les rues : viejo 6 an- 
tigno como la sarna. 

RUÉ, ÉE, p. p. V. Ruer. K adj. Arro- 
jado , tirado. Ps coceado. 

* RUÉE , s. J: Almiar , monton, 6 hacina 
de burrajo. 

RUELLE, s. f: Callejuela: calle pequeñæ, 
u angosta : calleja. || Paso : el espacio que 

ay entre una cata y la pared. || Passer La 
vie dans les ruelles, aller de ruelle en 
ruelle, briller dans les ruelles : frecuentar 
los estrados y tocadores de las damas , corte- 
jandolas, 

RUELLER, », a. Dicese : rueller Les wi- 
mie : echar tierra à las cepas al tiempo de 
vinarlas , dejando un sendero entre cuoa y 


pa. 

RUER , ». a. Arrojar, tirar: piedras, etc. 
I Se ruer sur quelqu'un : tirarse , abalan- 
zarse À. 

RUER , v. n. Tirar coces : las caballrias. 
f Ruer en vache : tirar pernadas, cocear de 
ado. 

RUFIEN, s. m. ( fam. ; Rufian : el majo 
que trata y abriga rameras. 

RUGINE, s. f: Raspadera : de ciruja- 


nos. 
RUGINER , v. a. (cirug.) Raspar los 
uesos. 
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RUGIR , #, n. Nugir : bramnar el leon. à 
Rogir : de célera, de enojo, ete. 

RUGISSANT , ANTE, ad}. Rugierte. 

RUGISSEMENT,, s. "1. Hugido : ei bra- 
mido del leon, 

RUGOSITÉ, s. f. (fis.) Rugosidad : esta- 
do de una cosa arrugaru. 

* RUILLÉE,, s. f: Argamasa que se pons 
en Francia en los tejades para que sienten 
las tejas , por ser cuadradas y planas. L 

RUINE, s. f: Ruina : de alguna fâbrica, 
6 edificio. {| .) Ruina, perdicion : de al- 
guna persona , familia, etc, || Ruina : se 
toma por la causa de esta ruina, 6 per- 
dicion. 

RUINES , s. f: pl Rainas, derribos, res- 
tos de una cosa dermnolida, 

HUINER , ». a. Arruinar, asolar, de- 
moler , derribar : üsase de estas voces se- 
gun la cosa de que se habla. || ( fig. ) Ar- 
ns , destruir , perder : hacienda , honor, 


salud. 
RUINER (SE }, ».7. Arruinarse, per- 
derse , destruirse : en la hacienda , 0 sa- 


ud. 

RUINEUX , EUSE, adj. Ruinoso : que 
empieza à arruinarse , 6 que amenaza ruiua,. 
I( fig ) Ruinwso, destructivo : que Lrae rui- 
na ,6 detrimento. 

* RUINURE, s. 
en la madera. 

RUISSEAU , s. m3. Arroyo : corriente de 
agua. || Caño : por donde pasa el agua. À 
Arroyo, corriente : de las callcs. | Pers 
ruisseau : arroyuelo. | Ruisseau à sec : la- 
den. | Nouvelle ramassée dans ie ruisseau: 
noticia de caille, 4 la que no se debe dar cré- 
dito. ï 

RUISSELANT, ANTE , adj. Quecorre, 
CE mana à chorros , que chorrea : hablando 

e sangre , 6 de otros liquidos. 

RUISSELER , #. n. Correr, manar, co- 
mo arroyo. 

RUM ,s. m. Rom : aguardiente de caña 
dulce. 

RUMB, s. m. Rumbo : una de las 32 par- 
tes en que esta dividida la brüjula. 

RUMEUR , s. f: Principio de tumulto, 
de alboroto, || Voz , conmocion , clamor , 6 
queja püblica. 

RUMINANT , ANTE, adj, Rumiante. 

RUMINATION , s. f: Rumia : la accion 
de rumiar. 

RUMINÉ, ÉE , p. P. V. Auminer. || adj. 
Rumiado. 

RUMINER, ». a. y 7. Rumiar : dicese 
de ciertos animales. || ( fig.) Rumiar : pensar 
despacio , meditar detesidamente. 

RUNIQUE , adj. m. f: Rünico : dicrse 
de las letras , monnmentos , y poesias de los 
antiguos Germanos. 

RUPTOIRE, s. m. (cirug. ) Ruptorio : 
cauterio potencial, 

RUPTURE, à. f lotura, fracture : ac- 


f Entalladura : muesca 


ns 


cion y éecto de rumper una cosa cerrada. |; : 
enfermedad en las ingles. || pestre : campesino. || Rüstico ; inculto, sil- 


bradura : 
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RYT 
RUSTIQUE,, adj. m. f. Rüstico : cam- 


{ fig.) Rompimieuto : entre dos naciones , 6 ; vestre, sin arte : hablavdo de vistas , paseon 


dos amigos, 


{y paisages. En este sentido se usa tambien 


RURAL, ALE , adj. Rural : lo pertene- como subslantivo : #/ y a dans ce paysage 
ciente al campo. || Doyen rural: cura 6te-|un certain rustique qui plait fort : hay eu 


niente de alklea. 
* RUREMONDE , { geog.) Ruremunda : 
ciudad de los Paises- Bajos. 

RUSE, 5. f: Astucia, aitificio, ardid , 
arteria. || Regate , agachada : con que la zor- 


este paisage cierto desaliño naturalque agra- 
da. || ( fig.) Rüstico, grosero, descortes. 


RUSTIQUEMENT, adv. Rüsticawente : 
toscamente, groseramente. 
RUSTIQUER , ». a. Kevocar, 6 enbnir 


ra , la liebre , y otros animales se libran del ; una pared al estilo rüstico, figurando obra 


que los acusa corriendo. 
RUSE , ÉE, adj. y s. Astuto , artero. 


rüstica : dicese en la arquitectura. || Rusti 
quer une pierre : cortar una piedra con la 


HUSER , ». n. Usar de astucias , artes , | almadana , y labrarla solo à pico. 


ardides : fingir. || Hacer agachadas, regates : 


como la zorra , 6 la liebre perseguida en su zafo. 


carrerd. 


RUSTRE , adj. m. f: Charro, palurdo, 
sase como substantivo. 
RUT , 5. m1. Brama , celo : el ardor amo 


* RUSSE, adj. y s. Ruso : el natural de roso de los venados, y otros animales mon 


Rusia. 
RUSTAUD , AUDE, adj, y s. Rustico, 
este, ganso,, palurdo. 


“ pa 
FRUSTICITÉ , s. f: Rusticidad, rusti- : 


quez , tosquedad , groseria. 
SAB 


S, s« m, Letra consonante, y la décima 
pona en el érden alfabético. 
SA, pron. poses. fem, Su. 8a maison : 


sa Casa. 

SABBAT, sm. Säbado : ültimo dia de 
Ja semana. Se toma en frances por el säbado 
entre los Hebreos. || Conventiculo, 6 junta 
pocturna de brujos , 6 brujas, segun la vana 
creencia popular, para adorar at diablo. || 
(fig. y Jam.) Gresca , algazara. 

ABBATINE, s. f: Sabalina : acto de ar- 
gumentos que los estudiantes de filosofia 
suelen tener en medio del primer añno de su 


curso. 

SABBATIQUE, adj, m. jf: Sabâtico : 
perteneciente al sibado entre los Judios. || 
Année sabbatique : ano sabilico, el sépti- 
mo entre ellos. 

SABECH, s. m. Azor : ave de rapina. 

SABEISME , s. #1. Sabeismo : la antigua 
religion de los adoradores del fuego. 

SABINE, s. f: Sahina : cierta planta. 

SABLE , s. #1. Arena : sea del mar, dx 
los rios, 6 de ctios parages, À Arenas : are- 
nal. || Arenillus: que se engendran en la 
vegiga, } forman la piedra. || Relux de are- 
pa. || ( las. ) Sable : lo mismo que negro, 
hablando del color. || Sable terreux : arena 
terriza. 

SABLÉ, ÉE, p. p. V. Sabler. || adj. 
Enarenado, cubierto de arena. || (botän. ) 


Sembrada. 


teses. 


RUTOIR , s. r”. Pozo donde se enris 


câñamo para curarle. 


RYE , s. f: Ribera, à orilla del mar. 
RYTHMÉ , V. Rhythme. 


S4B 


ne : el suelo, d piso de una calle, pain, 
paseo, etc. || ( am. ) Chiflarse, embocarse, 
echarse al coleto : un vaso 6 botella de vino. 
|| (ercuad.} Chapucear. 

SABLEUX , EUSE, adj, Arenoso : dicess 
solo de la harina mezclada con arena. 

SABLIER, s. m. Ampoileta : relox ds 
arena. 

SABLIÈRE,, s. f: Mina de arena : ques 
saca para hacer argamasa. 

SABLON , s. m. Arenilla , arena meuuds 
y blanca. 

SABLONNE , ÉE, p. p. V. Sablonner.\ 
adj. Dado 6 fregado con arena. 

SA BLONNER , ». a. Fregar, limpiar cn 
arenilla : la espetera ,‘el peltre , el cohre. 

SABLONNEUX, EUSE, adj. Arenoso : 
cubierto 6 Ileno de arena: cascajal. 

SABLONNIER , s. m. El que vende are- 
uilla por las calles. 

SABLONNIÈRE,, s. f: Parage ahundante 
de areni!la para limpiar , 6 fregar. 

SABORD , s. m. ( ndut. } Porta : 1ronéra 
para cañones en los navios. || Faux-sabord : 
arandela, en las portas de los savios. | Er- 
tre-sabords : chaza. 

SABOT , s. m. Zueco, galocha: rapat® 
de palo. || Casco , uéa : del pré de las caballe- 
rias, |} Zapatilla, || Pezuña : en los animales 
de pata hendida. || Peonza : cierto juego & 
muchachos || Especie €e concha. | Dormif 
comme un sabot : dormir como un tre 


SABLER , ». a, Enarenar : cubrir de are- | po, con uu liron, 


SAC 


SABOTER, ». n. Jugar à la peonrza. | 
(/am.) Tacouear : hacer sonar mucho los 
tacones, pisar fuérte, 

SABOTIER , s. m. Alinadreño : el oficia! 
qe hace zuecos, y tambien chanclos, alma- 

reïas. Se dice alguna vez del que Îleva este 
calzado. : 

SABOULÉ, ÉE, p. p. V. Sabouler.\\adj. 
(vulg.) Zamarreado. 

SABOULER , ». a. (vulg.) Zamarrear : 
traer, rodando , 6 arrastraudo : dar trompa- 
zos , bregando, jugando, ÿ tumbandose a! 
suelo. 

SABRE, s. m. Sable : arma militar. 

SABRE, , P« p NV. Subrer. || adj. 
Acuchillado. 

SABRENAS, & m. Fargallon, 6 cha- 
fallon : artesano que trabaja tosca y puerca- 
mente. . 

SABRENAUDÉ, ÉE, p. p. V. Sabre- 
nauder, || adj. (vulg.) Fartullado, chaïa- 
Hado : mal hecho, v de prisa. 

SABREN AUDER, ». a. ( vulg.) Franco- 
Mar: farfullar, chafallar : hacer mal y de 
prisa uua obra. | 

SABRER , »#. a. Acuchillar, dar cuchi- 
Iladas : sean de sable, espada, 6 alfange. || 
(fig. y Jum.) Sabrer une affaire : eslropear 
un neégocio, seutenciar, juzgar à troche ÿ 
moche, de trompon. 

SAC, s. m. Saco : costal : saca : talega : 
talego : bolsa. Üsase de estas voces segun es 
la inateria que se encierra. || Sacu : el que 
se visten los penitentes, 6 penitenciados. | 
Saco , saqueo : dicese en la milicia del pilla- 
ge que sufre un pueblo, 6 campatuento del 
enemigo. || Sac de blé, de furine , de char- 
bon, de riz, ete. : saco, costal de trigo, de 
barina, de carbon, de arroz , etc. | Sac de 
laine , de coton , etc. : saca de lana , de al- 
godon , etc. || Sac de procés : Lolsa en que 
se meten los autos, y piezas de una causa. || 
Sac à terre : saco de tierra, Ô arena , de que 
se usa en la guerra para atrinchzrarse. | Sac 
de nuit : talego en que se Jieva para los via- 
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blanca. || Sac à ouvrage : bolsa 6 talego de 
la labor entre las mugeres.|| Sac aux leures. 
bolsa de las horas , à libros de devociones , 
que llevan las mugeres à la iglesia. || Sac 

tabac : coracha de tabaco. || Sac de matière, 
de pus: bolsa de materia , que se forma junto 
à una herida, 6 un absceso. || (Jig.) Sac-à- 
vin : cuero, pellejo, de viuo : dicese de un 
borracho, || (id.) Mettre au sac à quelqu'un : 
meterle eu un zapalo, meterle en un puño, 
sio tener que responder, || Homme de sac et 
de corde : hombre ahorcando , que huele à 
horca , de la vida airada. || (pruv.) Juger 
sur l'étiquette du sac : sentenciar sin ver los 
autos, 6 sin verlos sino por el forro. |} (éd.) 
La dernière pièce du sac : la ültima sardina 
de la banasta. | (fig. y farm.) Trousser , 6 
riendre son sac et ses quilles : levanlar el 
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campo, tomar el hato al homtbro , er las 
de villadiego. || Fotre affuire est dans le sac : 
estä en bolsa, 6 en el déspacho , se lograrä su 
pretension de vmd. || Cuf-de-sac, V. Cul'y 
impasse. |: 

ACCADE , s. f: Sobarbada , sofrenada : 
que se da à un caballo con las rieudas. | Ti- 
ron : que se da 4 una persona. {| (fig. } Su- 
barbada, sacudida : reprimenda, dura re- 
prehension. 

SACCADER , »., a. Sofrenar ou caballu. 

SACCAGE, d SACQUAGE, s. mm. Ma- 
quila.: cierto derecho sobre el tiigo. 

SACCAGÉ, ÉE, p. p. V. Succager. | 
adj. Saqueado. 

SACCAGEMENT, s. m. Saqueo, pillage, 

SACCAGER , », a. Saquear: una ciu— 
dad : un campo. {| Destruir , asolar : hacer 
estrago, 

* SACCATIER , 6 SACQUATIER, s. m. 
Carbonero de brezo para fraguas, 

* SACCHOLACTIQUE, adj. me, f: ( quim.) 
Sacoläctico : dicese principalmente dei acide 
formado del azücar de leche. | 

* SACCHOLATE , s. m. (qubm.) Sacolata : 
nombre geuérico de las sales formadus cun 
el âcido sacoläctico, 

SACERDOCE, s. m. Sacerdocio : la dig- 
nidad , érden , y caräcter de sacerdote. 

SACERDOTAL, ALE, adj. Sacerdotal : 
cosa perteneciente al sacerdote, 

SACHEÉE, s. f: Saco , custal : lo que cale 
en un saco , un saco lieno. 

SACHET , s. m1. (dim.) Bolsita, cogiuillu: 
en que se Hlevau , 6 remediss, à olures, 

SACOCHE, s. f: Bizazas, bolsas : alfur- 
jillas de cuero atadas con sus hebillas, que 
levan los que viajan à caballo. 

* SACOME , 5. m. (arquit) Antequiuvs, 
anaglifos : cierfas moldurassaledizas. 

* SACRAIRE, s. m. Templo pequeño an- 
tiguo. 

* SACRAMATON , #. m. Sacramarun . 
planta hortense de Indias: especie de le 
umbre. 

SACRAMENTAIRE, s, #1. Sacramentas 
rio: herege que niega el sacramento de ia 
euciristia. 

SACRAMENTAL, ALE, 6 SACRAMIN- 
TEL, ELLE , adj, Sacramental. | Les ets 
sacramentaux : las palabras decisivas de un 
tratado, convenio, etc, 

SACRAMENTALEMENT , 6 SACHA- 
MENTELLEMENT, adv, Sacramental- 
menle. 

SACRE , s. m, Sacre : cierta ave «le rapx- 
ña , especie de halcon. || Sacre : nombre de 
una arma antigua de fuego. || Cuusagracion : 
de un rey, 6 de un obispo. 

SACRÉ, ÉE , p. p. V. Sacrer. } adj. 
Consagrado., 

SACRE,, ÉE, adj. Sagrado : tiene las mis- 
mas acepciunes que en castellano. } Ze sur 
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Cllége : el sacro Coleg io de los Cardenales. 
L'ordre sacré : el 6drden sacro. 
SACREMENT , s. mn. Sacramento : cual- 

quiera de los siete instituidos por Cristo. | 

Sacramento : dicese por excelencia en fran- 

ces de la eucaristia, y alguna vez del matri- 

.monio, || Le saint Sacrement : el santisimo 

Sacramento. || Le saint Sacrement de l'au- 

tel: el santisimo Sacramento del altar : el 

Señor , 6 Crislo, sacramentado. || La féte du 

saint Sacrement, la fête Dieu : la festivi- 

dad del corpus Christi, 6 el dia del corpus, 6 

del Senñor. || (fum.) Ne pas aimer le sa- 

crement : no gustar de matrimonio, no que- 
rer CAsACA , esiO es, Casarse. 

SACRER , ». a. Consagrar : 4 un rey, 
obispo, iglesia , etc. 

SACRET , s. "=. ( cetrer.) Sacre macho, 
torzuelo, circo: ave. 

SACRIFICATEUR , s. m. Sacrificador : 
ministro entre los Hehreos y gentiles desti- 
nado para hacer los sacrilicios, 

cr Pod 6 PAL di us.) Dig- 
nidad, y oficio de sacrificador. 

SACRIFICE, s. m. Sacrificio : accion con 
que se ofrece alguna cosa à la deidad cou 
ciertas ceremonias. || Sacrificio : el del al- 
tar , 6 de la misa. || (/ig.) Sacrificio : humilde 
ofrecimiento de la voluntad que se hace à 
Dios. || (d.) Sacrificio : renunciacion de al- 
guna cosa apreciahle que se hace pur obse- 
quio, respeto, 6 amor ä alguna persona. 

SACRIFIÉ, ÉE , p. p. V. Sacrifier, | 
adj. Sacrilicado. ; 

SACRIFIER, ». «. Sacrificar : ofrecer en 
sacrificio. || (Jig.) Sacrificar: consagrar : 
ofrecer enteramente una cosa en servicio de 
otro. || { id. } Sacrificar : abhandonar, renun- 
ciar, 6 perder alguna cosa por conservar 
otra. || Sacrifier sa vie, sou temps, etc.: 
consagrar , dedicar enteramente su vida, su 
tiempo, etc., 4 algun estudio, à obra. || 
N'avoir pas sacrifié aux Gräces : hacer las 
cosas sin grecia, ni chiste : haberle echado a 
una poca sal en el bautismo. 

SACRIFIER (SE )}),#. 7. Sacrificarse : 
pasar trabajos, ponerse à padecer, 6 expo- 
nerse À riesgos : por amor de alguno, 6 de 
alguna. S 

SACRILÉGE, s. m. Sacrilegio : lesion d 
violencia de cosa sagrada. | Sacrilego : €} 
que comete un sacrilepio. 

SACRILÉGE , adj. m. f: Sacrilego. 

SACRILÉGEMENT, ad?.Sacrilesamente. 

SACRISTAIN , s. mm. Sacristan : el que 
cuida de la sacristia de una iglesia. || Sacris- 
tan, 6 sacrista: titulo de dignidad en al- 
gunos cabildos y abadias. 

SACRISTE, 5. m. Sacrisla: el que en 
algunos cahildoe y abadias, goza del bene- 
licio de sacristia. 

SACRISTIE, «. f: Sacristia : donde se 
guardan los ornamentos y vasos sigrados de 
la iglesia. | Sacristia, 6 sacristania : titulo 
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de dignidad eu alganos caluïdus y ahadiss. 

SACRISTINE, s. f: Sacristana : la reli- 
giosa que tiene à su cargo la sacristia. 

SACRUM, 5, m. (anat.) Hueso sacro, à 
rabadi!la, 

*SADE, adj. m. f: (ant.) Suave. 

SA DUCÉENS ‘5. m. pl. Saduceos : nonr- 
bre de una secta que fué may vombrada 6::- 
tre los Judios, 

SADUCEISME, s, m. Srduceismo : dox— 
trina de los saduceos. 

SA ETTE, ù SAGETTE ’ LA J'{ant.) Vi- 
roton : saeta, : 

SAFRAN,6 CROCUS, s. "1. Arafran 
la planta, y los hilitos 6 hebras que salen «i- 
la flor. || ( quim.) Las preparaciones de cuir 
obscuro, pajizo, y rojo, hechas con hierru. 
| Sa/ran bat : azafran rurni, alazur . 
cÂrlamo. We. y fam.) Avoir le teint, le 
visage safrané : tener el color, la cara x7a- 
franada , pajiza. 

SAFRANÉ, ÉE, p. p. V. Safraner. ! 
adj. Azafranado. 

SAFRANER , #. a. Aafranar : echa: 
azafran , aderezar con azafran : tenir cu: 
azafran. 

SAFRANIER, IÈRE, subst, (voz. ini.) 
Pelagatos, pobre pelgar, pobre pelantrin : 
dicese de uno que ha quebrado, 6 perdidu ss 
caudal, 

#* SAFRANUM, V. Safran bâtard. 

SAFRE, adj. m. J: (vulg.) Golalre, 
gloton. 

SAFRE , s. mm. (quim.) Safre : azul sara- 
do de cohalto. 

SAGACE, adj, m. f: Sagaz, astnto. 

SAGACITE, 5. f: Sagacidad, perspica- 
cia, penetracion de ingenio. 

* SAGAPÉNUM, s. m. Sagapeno, sera. 
pin : goima que por incision se saca de [a 
cañaheja. 

SAGE, ad}. m. f: Sahio , prudente, dis- 
creto, cuerdo. || Moderado, comedido : hn— 
blaudo de hombres. | Modesta, honesta, 
casta : hablanïdo de mugeres. || Sentado, 
ajuiciado : hablando de muchachos. 

SAGE-FEMME, s. f: Matrona : comadre : 
partera. . 

SAGEMENT , adv. Sabiamente, con dis- 
crecion , con prudencia , con juicio. 

SAGESSE, s. f: Sabiduria , discrecion . 
prudencia, juicio. {| Sabiduria : conoci- 
miento racional de las cosas. || Moderacion , 
templanza. || Modestia , honestidad : ha- 
blando de mugeres. || La Sagesse éternelle, 
incréée : la Sabiduria eterna, increada : el 
Verbo Divino. 

SAGETTE , 6 FLÈCHE D'EAU, s. J' 
Espadaña : enea : para Leger asientos de 
sillas. 

SAGITTAIRE, s. #2. Sagitario : une de 
les doce signos del zodiuco. } Ave de raymin, 

SAGITTALE , adj. f: (anat.) Sagrtai : 
nomldwe de uua de là: suturas del craneo, 
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SAGOU , 5. m. Meollo de una especie de 
palma de la India oriental , que es alimen- 
too. 

SAGOUIN , s. m. Especie de mono pe- 
queño. || (fig. y fam.) Cochino, asqueroso : 
en el comer, 

SAGUM, o SAIE, s. f: Jaco : ves'ido 
auliguo de lus suldados. || Éscobilla : de pla- 
lero. 

 SAÏETER, #. a. Limpiar la plata con la 
escolilla. 

SAIGNANT, ANTE, adj. Lo que estä 
sangrando, chorreando , 6 vertiendo sansre. 
Il (Jg.) Fresco, reciente : como una heri- 
da , una ofensa, una injuria, 

SAIGNE, »P- p. V. Saigner. | adj. 
Sangrado. 


SAIGNÉE, s. f! Sangria : picando la ve-|4 


na. || Sangria, 6 sangradura : que se hace à 
Una acequia, 6 una cañeria, para Îevar 
porcion de agua ä otra parte. || (fig. } San- 
gria : la porcion que se saca 6 desfalca de 
alguna usa , especialmente de dinero, 

SAIGNEMENT ,s. m. Desangramiento : 
flujo, 6 pérdida de sangre, especialmente 
por las narices, 

SAIGNER, ». a. Sangrar : abriendo la 
vena. || (fig) Sangrar, exprimir : sacar po- 
Co à poco el diuero de la holsa , sea de grada, 
o con repuznancia. ; 

SAIGNER , v. n. Sangrar, echar sangre. 
M (ig.) Derretivse, ahrirse : el corazon de 
lâtcima, de ternura, | Saigner du nez. V. 
Nez. 

SAIGNER {S£), ». r. Sangrarse. (| Es- 
trecharse para adelantar alguna suma. 

SAIGNEUR , s. m. Sangrador : dicese del 
médico que manda sangrar mucho. 

SAIGNEUX, EUSE, adj. Ensangrenta- 
do, Îleno de sangre. || out saigneux : cue- 
Ilo, 6 pescuezo de carnero, 6 de ternera > CO- 
ni0 se vende en las carnicerias. 

SAILLANT, ANTE, adj. Saledizo, re- 
salido, voleado : que sale afuera de la per- 

ndicular de una fibrica, 6 edificio. | 
(fig) À gudlo, ingenioso, couceptuoso. || 42- 

le saillant (ängulo saliente ) : dicese en la 
fortificacion, como contrapuesto à angle 
rentrant {ängulo entrante). 

SAILLIE, s. /: Vuelo : la parte de un 
editicio, que sale al aire, 6 fuera de la pa- 
red. || Salida impetuosa : de jas aguas , de 
la sangre, || ( fig.) Agudeza, rasgo : dicho 
pronto, y vivo. || (éd.) Impetu , arranque, 
pronto : de alguna pasion, del genio. 

SAILLIR, ». a. Acaballar, tomar, cu- 
brir : el caballo 4 la yegua 6 el burro ä la 
burra. 

BAILLIR, #. n. Volar : salir al aire, 6 
afuera de la perpendicular de un edificio, 
como tejado, balcon, cornisa. || Saltar, 
brotar , salir con impetu : el agua, à otro 
liquide. 

SAIN AINE, adj, Sano : que no est4 
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enfermo, ni dañado. Dicese no solo de los 
vivientes, sino de Jas plantas, frutos, v 
géneros. || Sano , saludable : propio para 
conservar la salud. || ( fig.) Sano , firme ,en- 
tero en el juicio : puro y seguro en la doctri- 
na : rectoen la razon. 

SAIN-DOUX, s. m1. Manteca de puerco 
sin sal. 

SAINEMENT, adv. Sanamente : racio- 
nalmente : discretamente. 

SAINFOIN, s. m. Pipirigallo » CSparci- 
Îla : yerba. || Sanfoin d'Espagne : zula : 
planta, 

SAINT, AINTE, adj. Santo : se dice de 
las personas y de las cosas en las dos len- 
guas, y en ämbas tiene unas mismas accp- 
ciones. | (pros) Employer toutes les her- 

es de la Saint-Jean pour réussir : valerse 
de todos lus ensalmos , tocar todos los regis- 
tros para conseguir una cosa. 

* SAINT-AMAND, ( geog. } San-Aman- 
do : villa de Fländes. 

* SAINT-ANDER, (geog.) Santander : 
villa y puerto de Cantabria. 

SAIN -AUGUSTIN, s. m.{(imp.) Ata- 
asia : cierto grado de letra. 

* SAINTE-BARBE, s. f: ( ndut.) Santa- 
Bärbara : parage del navio en doude se guar- 
da la pélvora. 

* SAÏNT-DENIS, (geog.) San-Dionisio : 
villa y abadia célebre de Francia. 

SAINTEMENT, ads. Santamente. 

SAINTETÉ, s. f: Santidad. || Santidai : 
titulo de veneracion que se da al Papa. 

SAINT-GERMAIN, s. f: l'era de San 
German. à 
* SAINT-GOTHARD, s. m. (geog.) Sau- 
Gutardo : parte de los Alpes, cerca de la 
Suiza, 

* SAINT-OMER, (geog.) Santomer : ciu- 
dad de Francia. 

*SAINT-PAUL, (geog. } San Pol : nom- 
bre de algunos pueblos de Francia. 

* SAINTE-MAURE, (geog.) Santa Mau- 
ra : isla del Mar Jonio. 

*SAINTONGE, s. jf: ( geog.) Santonge, 
provincia de Francia. 

SAÏQUE, s. f: Saica: embarcacion turca, 

SAISIE, IE, p.p. V. Suisir. || adj. Ocu- 
pado : aprehendiilo : emhargado, etc. || We] 

tre saisi d’effroi : quedar sobresaltado. 
(id.) Être saisi de douleur : quedar embar- 
gado de dolor. i| (id,) Être saisi de joie : 
quedar enagenado de go20. || (id.) Être 
saisi: quedar absorto, sorprehendido , sobre- 
cogido, || Trouver un voleur saisi du vol : 
coger un ladron con el hurto en las manus. 

SAIS!I, s. m. Deudor cuyos bienes estän 
emhargados. 

SAISIE, s. f: Embargo : sccuestro le 
bienes. | 

SAISINE, s, f: ( for.) Ocupacion, 6 toma 
de mæsinn de un fundo , 6 hereneia, ca 
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virtud da facullad concedida pur ei senor 
directo. 

* SAISINE DE BEAUPRÉ , 6 LIURE, s. 
f: ({näut.) Trapa. 

SAISIR, v. a. Asir, coger, agarrar : à 
una persona. |} (Jig.) Coger, comprehender 
fâcilmente : lo que se dice, 6 ensena. || Em- 
bargar, secuestrar: hienes, efeclos. || Co- 
ger : dicese del rio, del dolor, de la calen- 
tura, etc. 

SAISIR (SE)(de), v. r. Apoderarse, 
asrgurarse : hacerse dueño de una cusa. || 
Afianzar, echar la mano : à una persona. 

SAISISSANT , ANTE, adj. Que pasma, 
6 corta : como el frio. |! Ocupador , em- 
bargador : de algunos bienes 6 efectos por 
jus!icia. 

SAISISSEMENT, s. 7. Suspension, en- 
cogimiento, pasmo : causado por surpresa , 6 
sohbresalto. 

SAISON, s. f Estacion : cualquiera de 
los cuatro tiempos en que se divide el año. || 
Estacion , tiempo , 6 temporada : en que se 
suelen hacer ciertos trabajos del campo , 
como la siembra, Îa siega, la recoleccion 
de frntos , la vendimia , etc. || ( fig.) Sazon , 
buena ocasion : tiempo propio para hacer 
alguna cosa. || Hors de saison, exp. edv. 
Fuera de tiempo, intempestivamente, 

SALADE, s. f: Ensalada : dicese de la 
hortaliza y yerbas ântes y despues de adere- 
zadas. || Salpicon , 6 sea liambre : de otros 
manjares frios, y aderezados como ensalada, 
|| Sopa en vino : que se da à las caballerias. 
|| Celada : el yelmo de los caballeras arma- 
dos. || Régiment de salades : regimiento com- 
puesto de reclutas , y soldados hisonos. . 

SALADIER , s. m. Ensaladera : fuente, 
6 plato hondo en que se sirve la ensalada 
en la mesa. 

SALAGE, s. m. Saladura , salazon : 
accion , y el efecto desalar, 

SALAIRE, s. m. Salario : paga de un 
trabajo, 6 servicio. || ( fig.) Premio , pago : 
se toma por castigo de una mala acaon , ü 


obra, 

SALAISON , s, f: Salazon : t6émase por el 
tiempo y el electo de salar , mas que por la 
accion. || Salazon : dicese de la carne 6 pesca 
salada, 

SALAMALEC, s. m. (joc. ) Zalema : 
humilde reverencia , 6 cortesia, || Zalrma : 
iuclinacion profunda del cuerpo. || Faire un 
salamalec : hacer la zalema. 

SALAMANDRE, s. f: Salamandra : es- 
pecie de lagarto, 

SALAMANDRES , s. f: pl. Nombre que 
dan los cabalistas à los espiritus fingidos del 
fuego. 

SALANT, adj, Llâmase : marais salant : 
el saladar, marisma , 6 laguna que cria sal. 

SALARIE , ÉE, p. p. V. Salarier.\adÿ. 
Asalariado, pagado : que toma sueldo , 6 
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SALARIER , #: a, Asalariar : der suel- 


do , 6 paga. 

SALAUD, AUDE, adj. Puerco, cochiuo : 
en el vestir, y comer, || ( fig.) Vil , s0es. 

SALE , adj. m. f: Suuo, puercu.|\( fig. | 
Sucio, obsceno, deshouestu : hablando de 
acciones, y palabras. || Côte sale : dicenio 
los navegantes de las costas Ilenas de bajios , 
bancos, y escollos ocultos : es lo contrarin 
de côte saine: cocta limpia. || Gris sale : 
pardo obscuro, apagado, de poca vista. 
Sale intérét : sordido interes. || (fig. y far. 
Son cas est sale : el caso es leo , es indigno, 
bablaudo de la persona que ha cometidu al- 
gun delito. 

SALÉ,ÉE, p. p. V. Saler. || adj. Sala- 
do. !! Chair salée : carne salada. | Eaux sa- 
lées : aguas salobres.|| Zarllerie, epigramms 
salée : burla, dicho salado y agudo. || Les 
plaines salées : loscampos salados , 6 el anar, 
poéticamente. ; 

SALÉE , s. m. Tocino, puerco salado. ] 
Petit salé : saladillo , tocimo fresco 4 media 


sal. 

SALEMENT , adv. Puercnmente, cochi- 
namente. 

SALEP , s. m. Salep : raïz seca de una es- 
pecie de satirivn. 

SALER, ». a. Echar sal 4 una comida, 
sazonarla con sal, || Salar, echar en sal , cu- 
rar con sal : carnes , 6 pescados para con- 
servarlos. {| (fig. y fam.) Subir de precio, 
vender caro. 

* SALERNE, ( geog. ) Salerno : ciudad del 
reino de Nâpoles. 


SALERON, s. m. La taza del salero 


1 donde se pone la sal. 


. SALETÉ , s. f: Porqueria , suciedad. } 
(fig-) Ohscenidad, deshonestidad : y fam- 
bien palabra 6 dicho ohsceno , indecente. 

SALEUR, s. m. Salador : el que sala el 
pescado. 

SALT,IE ,p. p. V. Salir. || adj. Ensu- 
ciado, emporcado, 

SALICAIRE, s. f: Salicaria : planta. 

SALICITE , s. f: Piedra figurada, que s* 
parece à las hojas del sauce. 

SALICOQUE, s. f: Cangrejo marino. 

SALICOT , V. Bacile. 

* SALICOTÉ » V. Pierre de soude. 

SALIENS , s. me. pl Salios : nomure q28 
se did en Roma 4 las sacerdotes de Marle, y 
à las poesias que cantabau eu su hunor. 

SALIÈRE, 5. f. Salero : vasija en que «+ 
sirve la sal en Ja inesa. {| La orza de la <:! 
que hay en las cocinas. 

SALIÈERES , s. f p/( fig.) Sulcos, hoyus 
que se hacen en las carnes del que enflaque- 
ce , particularmeute en el rostro y pecho., | 
(prov. ) Ouvrir Les yeux grands comme 
des salières : abrir tanto ojo, estar con #| 
cjo tan largo : imirar con codicia. 


* SALIFIABLE, adj. m. ff ( qreim.\ Sa- 
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lificable : dicese de las bases que pueden fur- 
War una sal, uuiéudose con un écido. 

SALIGARIA , 5. m.Silguero, 6 gilguero: 

jaro. 

SALIGAUD , AUDE, adj. (fan. ) Por- 
Cachon, cochinote, suer. 

SALIGNON , s. #2. Fan de sal L'anca, 

*SALIN,s. m. Cubeto : donde estä la sal 
que se vende por menor. 

SALIN ,INE, adj. Salino : que contiene 
en si partes de sal. 

SALINE, s. f: Pesca salada : y tambien 
carne salada, 6 cecina. !| Salina : ef sitio 
donde se hace , beneficia , 6 cuaja la sal : y 
tambien , donde se cria. ; 

SALIQUE, adj. Llämase loi salique : ley 
sâlica , la primitiva y fundamental de la mo= 
narquia francesa. 

SALIR, v. a. Ensuciar, emporcar. |;( fig.) 
Manchar. 

SALISSANT , ANTE, adj. Lo que se 
ensucia 6 empuerca con facilidad. || Le blanc 
est salissant : lo blanco se ensucia imucho. 

SALISSON ,5. f: (vulg. ) Fresoncilla , 
puerquezuela. 

SALISSURE , s. j: Mancha, poryqueria. 

SALIVAIRE, adj. m. f. (anat.) Sali- 
val : dicese de las glândulas que contienen la 
saliva , 6 de los corductos por donde pasa. 

SALIVATION, s./f! (medie.) Salivacion: 
la deslilacion de la saliva provocada por al- 
gun remedio, 

SALIVE, s. f: Saliva. 

SALIVER , ». 7. Salivar : echar mucha 
saliva. 

SALLE, s. f: Sala : la pieza principal de 
{a casa , 6 la pieza de estrado. | Salle d'ar- 
mes : sala 6 escuela de esgrima. || Salle à 
danser : sala 6 escuela de baile. | Salle à 
manger : pieza de comer, 6 comedor. || Salle 
de bal : salon de baile, || Salle d'audience : 
salon de audiencia , 6 de embajadores , en 
los palacios reales. || Salle de spectacle : 
coliseo , teatro. {|| Salle d'hôpital : sala 6 
cuadra de hospital. || Su/le d’ormes, de 
tilleuls , etc. : salon 6 plazuela de olmos, 
de tilos , etc. , en un paseo , 6 jurdin. || Pre- 
vôt de salle : portero de sala , 6 de estrado. 
V. Prevôt. 

SALMIGONDIS , s. m. Es #4 vieja : gui- 
sado de la carne que ha quedado de la olla. 

SALMIS ,5.m, Salmorejo : de perdices, 
y becadas. 

SALOIR , «. m. Cuheto à orza de la sal, 
que se guarda en las cisus. || Saladero : nr- 
teson , 6 arlesa , donde se sala el puerco , y 
otras carnes. 

SALON, s. m. Salon : sala grande. 

* SALONE, (geog.) Salona : ciudad de Gre- 


cia. 
* SALONIQUE, (geag.} Salduica : ciudad 
7 puerto de Grecia. 

SALOPE, adj. y s.m. f: (fam.) Vorca- 
Ion , asçucrosa 
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SALOPEMENT , ade. (vuk.) Porcallo= 
namente , asquerosamente , suezmente, 

SALOPERIE, s. f! (vudg.) Purqueria, 
asquerosidad, 

SALORGE, s. mm. Pila de sal. 
*SALPA,s. f: Truchuela : pescado de mar 
parecido à la merluza. 

SALPÊTRE, s. m. Salitre. | (fig.) Être 
luut pétri de salpétre , à n'être que .salpé- 
tre : ser pe en , er una pôlvora : vi- 
vo y fugoso de genio. || (id.) Faire peter le 
salpètre : gastar pélvora, disparar mucho , 
andar à cañonazos. || Mine de salpétre : sa- 
litral , nitreria. 

SALPETRIER , s. n1. Salitrero : el que 
hace el salitre. 

SALPÉTRIÈRE , s. f Salitreria : fibri- 
ca de salitre. || Asi se lama un hospicio y 
casa de correccion que hay en Paris. 

SALSEPAREILLE , s. f: Zarzaparrilla : 
planta de América. 

SALSIFIS, s. #7. Salsifi : planta horten- 
se. || Salsifis d'Espagne. V. Scorsonére. 

* SALSUGINEUX, EUSE, adj. ( quim. ) 
Lo que participa de la naturaleza de la sal, 

SALTIMBANQUE,, s. m. Saltimbanc : 
charlatan , 6 curaudero. || (/ig.) Farsaute, 
representante : dicese de un predicadur de 
gestos y chistes afectados. |} (2) Trubao, bu- 
fon : dicese dei hombre chocarrero. 

SALUADE, s. f: (joc.) Saludo , saluta- 
cion : bsainanos. 

SALUBRE, ad}, m. f: Salubre , salutite- 
ro : saludable, 

SALUBRITÉ , s. f: Salubridad , sanidad 
del aire, de os alimentos. 

* SALUCES, (geogr. ) Saluzo : ciudad del 
Piamonte. 

SALUÉ, ÉE, p. p. V. Saluer. || adj. Sx- 
ludado , acatado. || Proc'amado : hallaudo de 
principes. 

SALUER , », a Saludar : hacer cortesia 
à algnno con alguna demostracion de obra, 6 
de palabra. | Dar la bieuveuida , 6 ewimpti- 
mentar. || Saludar, hacer el saludo , con tiros 
que disparan las plazas , y los navivs, || Salu- 
dar, proclamar : a alguuv por rey, 6 einpe- 
rador. 

SALURE, s. f: Salumbhre, sabor salado, 
4 salobre : «le alguna eus. 

SALUT , s. m. Salud, salvacion : el esta 
do de la gracia en el ana. || Salud : con. 
servacion del bien , 6 preservacion del ina 
del estado, del pueblo , de la patria. {| Sa- 
lutacion : la cortesia de persona À persona. {| 
Saludo : el que hace una plaza, 6 un navio 
disparando. || En plural significa ciertas wra- 
ciunes que se cantan despucs de los oficius 
con manifiesto, 

SALUTAIRE, adj. m. f: Saludalke : 
provechoso , ütil. 

SALUTAIREMENT , advp. Saludahie- 
mente , provéchosamente , d'ilmente, 
SALUTATION ,s Æ Sabatacion - el acte 


SAN 


de saludar una persona & otra. || Salutation 
angélique : salulacion angélica , 6 el Ave 
Maria. 

SALVAGE, s. m. (ndut. ) Droit de sul- 
vage : dere*o que se cobra de las cosas sal- 
vadas del mar por naufragio. 

SALVATIONS , s. f: pl Alegato, 6 papel 
en derecho, 

SALVE , s. f: Salva : honor militar con 
disparo de cañones , 6 de fusileria. || Descar- 
ga : que hace la tropa en un egerciciode fue- 
go, 6 en un comhate. 

SALVE, s. m. Salve : oraciOn para pedir 
d la Virgen Santisima. 

SAMEDI, s. m. Säbado, 

SAMBENITO, s.m ®-nito, 
* SAMNOSATE , ( geog. ) Samosato : ciudad 
du Siria. 
* SAMOTHRACE, (geog.) Samotracia : 
isla y ciudad de Grecia. 

SANCIR , ». n. ( ndut.) Zozolwar, irse à 
pique una embarcacion. 

* SANCTIFIANT , ANTE, adj. Santifi- 
canle. 
* SANCTIFICATEUR , s m. Santifca- 


dor. 

SANCTIFICATION , s, J° Santilicacion : 
el acto y el efecto de santificar. 

SANCTIFIÉ ,ÉE , p. p. V. Sanctifier. 
{ adj. Santificado. 

SANCTIFIER, ». a, Santificar : declarar 
a uno por santo. || Santificar : alabar, ben 
decir. || Sanctifier les jours de fête : santifi- 
car las fiestas. 

SANCTION , s. f: Sancion : estatuto, re- 
glamento, constitucion que tiene fuerza de 
ley. || Sancion : la fuerza y autoridad que se 
da à una ley, 6 constitucion. 

SANCTIONNER, ». a. Sancionar, apro- 
bar, 6 confirmar con la ullima solemnidad : 
un estatuto, ley, ordenanza , etc. 

SANCTUAIRE, s. mn, Santuario : el lu- 

ar mas retirado del templo entre los he- 
Haut Santuario : el preshbiterio en las igle- 
sias de los catélicos, {| Uig.) Peser au poids 
du sanctuaire : pesar, examinar, con el 
mayor escüpulo , con toda conciencia. 

SANDAL, s.m. Sändalo : palo de tinte 
que viene de la India. 

SANDALE, s. f: Sandalia : calzado de 
los religiosos descalzos. 

SANDALIER , s. m. Zapater) de sanda- 


lias. 

SANDARAQUE, + Sandaraca , gra- 
silla : goma de enebro. || Oropimente : espe- 
cie de arsénico. 

SANG , s. m. Sangre : se toma material- 
mente por la del cuerpo animal. || (/ig.)San- 
gre : linage, familia. || (éd.) Sangre : lo que 
ba costado trabajo, sudur, 6 sangre para ad- 
quivirlo. || (id.) Sangre : hacienda 6 caudal 
que se chupa à alguno. || Mettre tout à feu 
et à sang : panerlo todo à fuego y à sangre, 
k Se battre au premier sang : reñir hasta 
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sacaise sangre.[| Le sang lui monte au visage: 
se pone colcrado , abochornado, {| Prince uu 
sang : principe de la sangre, como se l'an: 
los hijes y descendientes de infantes resi: 
de Francia. || C’est un homme de sa'g::. 
un hombre sauguinario , 6 cruel. || £a. 
gner le sang : evitar la muerte, conseru: 
a vida de los hombres.|| Avoir du sang en: 
ongles : Leuer pelos en el corazon. || soir 
sang chaud: ser fogoso y colérico. || Le sur. 
est beau en ce pays : la gente es bernws 
en esta tierra, 

SANG-DE-DR AGON , s. m. Sangre de 
drago : planta. || Sangre de drago : goma 
la India. 

SANG-FROID ,s. m. Presencia de espi- 
ritu, serenidad de ânimo, tranquilidad. 
Baitre , chätier, tuer de sang-froid : her, 
castigar , matar à sangre fria. 
*SANG-GRIS , s. mr. Saugria : behih 
compuesta con vino de Madera , azucar, li- 
mon , elc. 

SANGIAC, s. m. Sangiac : comandanit+ 
militar de Turquia, 

SANGLADE, s. f: Cintarazo, correazo : 
golpe dado con una cincha 6 corres. 

SANGLANT , ANTE, adj. Ensangrer- 
tado : teñido de sangre. || Sangriento : lo 
que causa derramicnio de sangre , como una 
batalla , una guerra. || ( fig.) Cruel , aires : 
hablando de injurias , olensas. 

SANGLARGAN, s.m. Sanglargan : div- 
ga medicinal para detener la sangre. 

SANGLE , s. f: Cincha : de las cabalie- 
rias. || Cincha : correa de que usan los agua 
dores , y silleteros, || Lit de sangle : cama 
de correas, 6 sea de cordeles, en lugar de 
tablas_ || Sangles, pl. ( naut.) Palletes. 

SANGLER , #. a. Cinchar : apretar ls 
cincha à una caballeria. || { Âg. y Jam.) Zur- 
riagar : cimbrar : dar un surriagazo, Ô ir 
bronazo 

SANGLIER, s. m. Jahali: puerco monies. 
* SANGLONS , 6 FOURCATS, «. m.pl 
(ndut. ) Piques , 6 varengas piques. 

SANGLOT, s. mr. Sollozo. 

SANGLOTER , ». n. Sollozar. 

SANGSUE, s. f: Sanguijuela : inseclo 
que chupa la sangre. {| TA | Sanguijuels 
el que chupa, 6 sonsaca à alguna el diner 
poco 4 poco. ; 
SANGSUES, s. f: pl. (agric.) Sangra- 
dores en las tierras. sn 

SANGUIFICATION, s.f ( medi: Les 
matosa : sanguificacion : la conversion de 
los alimentos , 6 del quilo en sangre. 
*SANGUIN ,s, m. Sangüeño, sanguihol, 
cerezo silvestre : ârhol, : d 

SANGUIN, INE, adj. Sanguino : © 
que abunda en sangre, |} Jaspe sangut! 
jaspe sanguino , manchado de roju.  , 

ANGUINAIRE, adj. m, f: Sanguim 
r50 : cruel, inhumano, 


SANGUINE , s. f: Sanguinaria : pit 
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de cnlor rojo , parecida ä la égata. | Albin : 
lâpis colorado. |} Mina de huerro de color 
vermejo. 

SANGUINOLENT , ENTE, adj. San- 
guinolento. : 

SANHÉDRIN .s. m. Sanedrin : especie 
de concilio d tribunal supremo entre los 
Judios. . 

SANICLE , s. J: Sanicula , yerba de san 
Lorenzo. || Sanicle femelle, 6 des monta- 

es : eléhoro negro. 

SANIE , s. f: Virus, pus : materia que 
sale de las ülceras. 

SANIEUX , EUSE, adj. Virulento , pu- 
rulento. 

* SANITAIRE, adj. m. f: Dicese de lo que 
pertenece 4 la salud: Lois sanitaires , police 
sanitaire. | Cordon sanitaire , es el cordon 
de tropas que se ponen de di-tancia en dis- 
lancia, para cortar la comunicacion de un 
territorio con otro que es imfectado de al- 
guna contagio. 

SANNES , V. Sonnes. 

SANS , prep. exclus, Sin. || Sans ordre : 
sin érden. || Sans que : sin que : especie de 
conjuncion. 

SANS-CULOTTE , s. f Nombre que 
tomaban alguuos democratas exaltados, en 
la revolucivn trancesa. Se podria traducir 

- por descamisado. 

SANS-FLEUR, s. f: Manzanahigo : clase 
de manzana que sale sin flor. 

SANS-PEAU , s..f: Pera de estio. || Peral 
d estio. | 

SANS-PRENDRE, s. m. El que no ro- 
ba , 6 toma cartas : en el juego del hombre, 
tresillo , etc, 

SANSONNET , s. m. Estornino : pâjaro. 
{| Cagarrache : pescado de mar parecido à la 
alacha , 6 caballa. 

* SANTAL , s.m. Sändalo : 4rbol de In- 
dias. 

SANTÉ, s. f: Salud : sanidad del cuer- 
po. || En bonne santé, en parfaite santé : 
en sana salud. || Avec peu de santé : con 

a salud : achacosamente. || Billet de santé : 

holeta , 6 fe de samidad. || votre santé : 
À la salud de vmd. : brindo por vmd.|| Nous 
avons bu au moins vingt santés : hemos 
echado 4 lo ménos veinte brindis. || Boire à 
la santé de, porter la santé de : leber à 
la salud de. 

SANTOLINE , s. f: Cipresillo , guarda- 
ropa : planta. 

SANTON , s. m. Santon: monge turco. 

* SANUE BLANCHE, V. Lamsane. 

SANVE, s. f: Mostaza silvestre : planta 
comun , que se cria entre las mieses. 

* SAONE , (geog.) Savana : ciudad y puer- 
to de Génova.| Rio de Francia. 

SAOUL , SAOULER , V. Soûl , soûler. 

SAPA, V. Raisiné. 

SAPAJOU, s. m. Titi: especie de mono 


muy pequeno. 
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.SAPAN,s. m. Sapan : cierta madera de 
tintes que viene de la Fudia. 

SAPE, s. m. Zapa : accion de zapar. | 
Mina , que se abre al pié de un muro para 
derribarle. 

SAPÉ, ÉE, p. p. V. Saper. || adj. Za- 
pado , minado. 

SAPER , ». a. Zapar, minar : una »ura- 
la , 6 fortificacion. ft fig.) Minar : los c- 
mientos , los fundamentos de. 

SAPEUR , s. za. Zapadur , gastador , mi- 
nador. 

SAPHÈNE, s. f: Safina : vena en donde 
“e hace la sangria del pié. 

SAPHIQUE , adj. Sälico : verso griego, 
y latino. 

SAPHIR, s.m. Zäfiro : piedra precinsa. 

SAPIENCE, s. f: ( ant.) Sapiencia : boy 
sabiduria. 

SAPIENTIAUX, adj. pl. Sapienciales : 
dicese de los libros que escribid Salomon, 

SAPIN, ». m. Abeto , pinabete : ärbol. 

SAPINE, «. f: ( arquit.) Cuarton para te- 
chos , 6 escaleras. 

* SAPINETTE , s. f Escarmaujo : cara- 
colillo , 6 conchita , que se cria en el fonda 
de un navio que ha estado mucho tiempo en 
el agua. 

SAPINIÈRE , s. f: Monte de abetos. || 
Barca de abeto. 

SAPONAIRE, s. f: Saponaria : planta. 

SAPORIFIQUE , adj. m. f: Saporifico, 
lo que da sabor. 

SAPOTE, V. Sapotille. 

* SAPOTILLE, s. f: Zapute : fruta de In- 
dias. 

* SAPOTILLIER , s. f Zapote : érhol. 

* SAQUEBUTE,, s.,/f. Sacahuche : instru - 
mento müsico. || Sacabuche : lanza antigua. 

SARABANDE , s. f: Zarabanda : certa 
danza antigua. 

* SARAGOSSE, ( geog.\ Zaragoza : ciudad 
capital de Aragon. 

SARBACANE, s. f: Cerbatana : canuto 
largo para disparar alguna cosa soplando. || 
A , trompetilla : por donde se habla 
à los sordos, 6 4 los que re distantes. !|( fig. 
y fam.) Parler par sarbacane : hablar por 
hoca de ganso. 

SARCASME, s. m. Sarcasmo, sâlira mor- 
daz : dicterio. 

SARCELLE , s. f Cerceta : ave anfhia. 

* SARCITE, 5. f: Sarcite : piedra figura- 
da que imita la carne de vaca , y cuÿo color 
es obscuro, : 

SARCLÉ, ÉE,p. p. V. Sarcler. || adj. 
Escardado. 

SARCLER , », a. Sachar, escardar : un 
sembrado , una huerta , etc. 

SARCLEUR , s. m. Sachador, escar- 
dador., 

SARCLOIR , s. f: Sacho, escardiilo : s@ 
lo , sarcillo , almocalre. 
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SARCLURE, s. f: Salladura , escarda , 
broza , que se saca de las minas. 
SARCOCÈLE , s. m. ( cirug. } Sarcocela : 
tumor carnoso en los testiculos. 
SARCOCOLLE, s. f Sarcocola : goma de 
un arbol de la Persia. 
SARCO-ÉPIPLOCELE , s. m.( cirug. ) 
Sarcoepiplocela : hernia inguinal , con ex - 
crecencia fungosa. 
SARCO-EPIPLOMPHALE, s. mn. (cirug.) 
Sarcoepiplonfala : la imisma hernia en el om 
bligo. 
SARCO-HYDROCÈLE , s. m. ( cirug.) 
Sarcohidrocela : sarcocela , acompañada de 
hidrocela, 
SARCOLOGIE, s. f: ( ana. ) Sarcolagia: 
tratado de las partes blandas del cuerpo. 
SARCOME, s. m. (cirug, ) Sarcoma : 
tumor carnoso, sin mudanza de color. 
SARCOMPHALE, s. 1. (cirug.) Sar- 
sonfalo : excrecencia caruosa en el ombligo. 


SARCOPHAGE, s. m. Sarcofago : sepul- 
cro en que los antiguos metian los cadâveres 


que no querian quemar. || Sarcofago : ur- 


na , t‘umba fünebre , que se pone en las 


txequias. 


SARCOTIQUE , adj. m. f: Sarctico : lo 


que liene virtud de criar carne nueva en las 
heridas, 6 lagas, 

* SARDAIGNE, ( geog. ) Cerdena : 
del Mediterräneo. 


isla 


SARDINE , s. f Sardina : pez pequeño 


del mar, 


* SARDIS , s. m. pl. Pañcs burdos de Bor- 
oba. 
- SARDOINE, s. f: Sardônica : piedra pre- 


C10sa. 


+ SARDONIEN , 6 SARDONIQUE, adj. 


Dicese : ris sardonien : risa sardonica. 
* SARGO, s. m. Sargo : pescado Jde mar. 


* SARICOVIENNE , s. f: Nutria marina 


del Brasil. 
* SARIGUE , 6 OPOSSUM , s. m. Didelfo, 
6 semivulpeja : cuadrüpedo de [ndias, 


SARMENT, s. m. Sarmiento : el vâstago 


de la vid. || (exp.joc.) Jus de sarment : 
zumo de cepas : el vino. 
SARMENTEUX , EUSE, adj. Sarmen- 
toso : hablando de las plantas. 
SARONIDE, s. m. Saronida : especie de 
sacerdote galo. 


SARRASIN , adj. y s. m. Alforfon , trigo| y 


morisco , que tiene el grano negro, y me- 


nudo. 
SARRASINE, s. f: Rastrillo : compuerta 
de ua plaza de armas. V. Herse. 
SARRAU, s. m. Capoton, sobretodo : 
de labrador , de carretero , de soldado. 
SARRETTE , 6 SERRETTE , s. f: Ser- 
râtula : planta de prados , que se emplea en 
los tintes. ; 
SARRIETTE , s. f: Agedrea : planta olo- 
rosa. Liäinnase tamhien sadrée , y savorée. 
SARROT , V. Sarrau 
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SART , V. Guemon y varech. 
*SARTIE,s. f:( voz usada en el Medi. 
terrdneo ) Jarcia. 

SAS, s. m. Cedazo : para cerner.{| (pros.\ 
Paser au gros sas : mirar à media vista una 
cosa , examinarla por encima ,4 la lig-ra. 

SASSAFRAS , s. m. Salsalras , saxifras : 
ârbol de Indias. 

* SASSARI , ( geog.) Sâcer: ciudad ds 
Cevdena. 

SASSÉ, ÉE ,p. p. Ÿ. Sasser.|| adj. Cer- 
nido : pasado por cedazo. 

SASSENAGE ,s, m. Queso del Delfina- 
do. || Piedra para el mal de ojos. 

SASSER , ». a. Cerner : pasar por cedazo. 
| Sasser de la farine : florear la harina. ! 
Sasser et ressasser : discutir , reexaminar. 
* SASSET , s. 2m. Cedazo pequeño , ceda- 
cillo. 

* SASSOIRE, s. f: Rodete de coche. 

SATAN ,s. m. Satauas : el principe de 
los diablos. 

SATANIQUE, adj. m. f: Diahélics, 
endemoniado. 

SATELLITE , s. m. Satélite: ministro 
egecutor de las voluntades del que le pags. 
Se toma siempre en mal sentido. 

SATELLITES , s. m. pl.( astron.) Saté- 
lites : planelas pequeños que siempre acuru- 
pañan otro mayor. 

SATIÉTÉ , s. m. Saciedad : bartura. | 

sase principalmente eu lo moral por e! 
fastidio , la näusea que causa la abundancia 
de una tnisma cosa. 

SATIN,s. m. Raso: tela de seda.|| Sa‘in 
broché : raso espolinado , con flores de oro, 


6 plata. 

SATINADE , s. f: Rasete 4 raso muy 
sencillo. 

* SATINAIRE ,s. m. Fabricante , 6 tege- 
dor de rasos. 

SATINÉ ÉE, p. p.V. Satiner.| adj. Te- 
gido como el raso. | Peau satinée : culs 
como un raso , suave como una seda. || f&- 
pier satinée : papel lustrado. 

SATINER , ». a, Teger rasos: rascar el 
fondo de una tela. | Lustrar papel. 

SATINER , ». n. Tener el tacto 6 la vista 
de raso : dicese de ciertas flores. 

SATIRE ,s, f: Sâtira : toda obra en que 
se moteja 4 alguno. || Sätira : dicho agudo 
icante, 

SATIRIQUE , adj. m. f: Satirico.  ” 
SATIRIQUEMENT , ads. Satiricamente, 
SATIRISÉ, ÉE, p. p. V. Satiriser. | 
adj. Satirisado. 

SATIRISER, v. a. Satirizar : zaherir con 
sétiras. | 

SATISFACTION, s. jf: Satisfaccion ,con- 
tento : el gusto, 6 el deseo cumplido. || Sa- 
tisfaccion : reparacion de una injuria ,6 agre- 


vi0, 
SATISFACTOIRE, adj. m. f: Satisfac- 


torio. 


SAU 

SATISFAIRE , ». a. Satisfacer cumplir 
cuu slsuna deuda , à obligacion. || Satisia- 
cer : conteniar , dar gusto. || Satasfacer , 
llenar , saciar : un deseo , un apelito. 

SATISFAIRE (SE), ». r. Satisfacerse : 
conltentarse , dars® por contento. || Tomar 
satisfaccion : de una ofensa , etc. 

SATISFAISANT, ANTE , adj. Satisfac- 
torio , que satisface , que conleuta, que ile- 
na : dicese de las cosas. 

SATISFAIT, AITE , p. p. V. Satisfaire. 
} adj. Satisfecho. || Contento, 

SATRAPE ,s. m2. Sätrapa: titulo de dig- 
nidad entre los antiguos Persas , y en otras 
cortes de Oriente, 

SATRAPIE, s. F Satrapia : provincia 
gobernada por un sätrapa. 

SATRON , 5. me. Jaramugo: pececillo que 
sirve de cebo ä los pescadores. 

* SATTEAU , 5. m1. Burco para la pesca del 
coral. . 
SATURATION ,s. f:( quim.)Saturacion. 

SATURÉ , ÉE, p- p. V. Saturer. || adj. 
Saturado. 

SATURER ,, ». a. ( qguim.) Saturar : com- 
binar un cuerpo con otro , de modo que su 
atraccion quede satisfecha, 

SATURNALES , 5, f pL Saturnales : 


fiestas de los Romanos en honor de Sa- 


turno, 

SATURNE , s.". Saturno : dios del gen- 
tilismo. { Saturno : nombre de un planeta. 
Ï Saturno : nombre del plomo en lenguage 
de los quimicos. 

SATURNIEN ,IENNE , adj.( poc. us.) 
Satttrnino : melancélico , amarrido, 

SATYRE, s. m. Sâtiro : monstruo teuido 
por semi dios entre los gentiles. 

SATYRE , V. Satire. 

SATYRIASIS , s. m. Satiriäsis : ereccion 
continua del miembro viril, acompañada 
de muy ardientes deseos lascivos. 

SATYRION , s. m. Satirion : 

lanta, 

SAUCE ,s. f: Salsa : el caldo para los 
guisados. ||( fig. y /am. ) Salsa, sainete, 
saborete : lo que excita el gusto. ||( fig. y 
vulg.) Jabon, zurribanda : dspera repre- 
bensiou. ff prov. ) La sauce vaut mieux , 
6 est plus chère que le poisson : vale mas el 
caldo que las tajadas, 6 cuesta mas la salsa 
que los caracoles. || Z{ n’est sauce que d’ap- 

etit : à buena hambre no hay pan duro. || 
La) Faire la sauce à quelqu'un : darle un 
jabon , ponerle de oro y azul : reprehenderle 
con rigor, y desprecio. 

SAUCE, ÉE, p. p. V. Saucer. || adj. 
Mojado en la salsa. || ( fig. y sul.) Sopetea- 
do: por agriamente reprehendido. || Le ) 
Puesto de oro y azul : por cubierto de lodo , 
Ô porqueria. 

SAUCER , ». a. Mojar : en la salsa , 6 
ealdo. || (J£g. y vudg.) Sopetear: reprehen- 
der con aspereza, y desprecio. || { id.) Poner 


cierta 
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como Una s0f4 : à uno que se Câe en up 
charco , 6 rio: y si es en Icdazal, poncrie 
de oro y azul. 

SAUCIÈRE ,s. f° Salsera : vaso en que 
se sirve la salsa en la mesa. 

SAUCISSE , s. f Salchicha. 

* SAUCISSIER, 5. 7. Salchichero : el que 
hace salchichas. 

SAUCISSON , s. m. Salchichon : para co- 
mer. || Salchichon : haz de ramas para las 
trincheras. | 

SAUF, SAUVE, adj. Salvo, ileso,6 b- 
brado : de un peligro. || Sain et sauf: sano 
y salvo. 

SAUF , prep. Salvo : excepto : fnera de. 

SAUF-CONDUIT , s. m. Salvoconducto: 
despacho del soherano, 6 de la usticia, 
para Îla seguridad de una persona. || Pasa- 
vante. 

SAUGE , s. f: Salvia : planta medicinal. 
|| Sauge de bois : escorodonia. 

*SAUGRENÉE ,s. f: Guisantes guisados 
con manteca de vacas , y yerhas finas. 

SAUGRENU , UE, adj. ( fum.) Desca- 
bellado : despropositado. 

SAULE, s. m. Sauce : érbol. "| Perit sau- 
le, 6 saule-osier : salguera , 6 mimbrera. 

* SAUMACHE, , V. Saumäâtre, 

SAUMÂTRE , adj, m. f: Salobre : dice- 
se «lel agua. 

* SAUMÉE , s. f: Medida de tierra de una 
obrada. 

SAUMON , s. m. Salmon : pescado. } 
Masa de plomo como sale de la fundicion. 

SAUMONEAU , s. m. Salmoncillo : sal- 
mon pt | 

SAUNONÉ , ÉE, adj. Salmonado : de 
color de la carne de salmon. 

* SAUMURAGE , s. m. La accion de-po- 
ner en salmuera, 

SAUMURE , s. f: Salmuera. 

SAUNAGE , s. #2. Tratico , trato de sal, 
| Faux-saunage : contrahando de sal. 

SAUNER, v. n. Fabricar , 6 hacer sal. 

SAUNERIE , s. f: Salineria, salinas. 
Dicese del sitio, balsas , fuentes , y aparejus 
para hacer la sal. 

SAUNIER, s. ». Salinero : trabajador en 
salinas : y tamhien tratante en sal. | Faux- 
saunier : contrabandista de sal. 

SAUNIÈRE , s. f: El cajon d tarro de l1 
sal : que se tiene en las cocinas. 

* SAUPIQUET , s. m. Pebre , 6 ajillo: cual- 
quier salsilla que excite el apetito. 

SAUPOUDRÉ , EE, p. p. V. Saupoudrer. 
adj. Polvoreado. || Salpimentado. || Sal- 


picado. 

SAUPOUDRER , ». a. Salpimentar, po - 
vorear con sal. || Estercolar ligeramente t : 
plantas y legumbres, || Salpicar. 

*SAUR , adj, Dicese : hareng saur, 5 
sauret : arenque curado , y amarillento. 

SAURE , adj. m. f: Bayo obsuro : bi< 


SCF ( 85 
SCANDALEUSEMENT , a v. Escanda- 
Lisamente. con escandalo. 


SCANDALEUX , EUSE, adj. Escanda- 


0s0. 
SCANDALISÉ, ÉE , p. p. V. Scandali- 
ser. || adj. Escandalizado. 
SCANDALISER , ». a Escandalizar : 
causar escanilalo, 


SCANDAL'!SER (SE), ». r. Escandali- 


zarse. 

SCANDÉ, ÉE, p.p. V. Scander. || Fs- 
candido , medido. 

* SCANDEBEC , s. m. Especie de ostra que 
calienta la boca ai comerla. 

SCANDER , ».a. Escandir : medir los 
versos por sus silabas, 

SCAPULAIRE , s.m. Escapulario : parte 
del vestido de un religioso. || Escapulario : 
el que se trae por devocion 4 la Virgen. 

SCARABÉE, s. m. Escarabajo : insecto 

ajueroso. 

SCARAMOUCHE, s, "1. Uno de los pa- 
peles de la comedia italiana , que equivale 4 
nuestro vejete en los entremeses y sainetes. 

SCARE,, s. mn. Escarro : pescado de mar, 

SCARIFICATEUR , s. mm. (cirug. ) Es 
carilicador : instrument para escarizar y 


sajar. 

SCARIFICATION , s..f { cirug) Escari- 
ficacion : y vulgarmente sajadura Ô saja en 
la carne. 

SCARIFIÉ, ÉE, p. p. V. Svarifier. || 
adj. Escarizado , sajado. 


SCARIFIER , ».a. Escarifcar , 6 esca- 


rizar : sajar ÿ limpiar la escara de una laga.|" 


SCARLATINE (FIÈVRE), s. f: Escarla- 
tina : enfermedad. 

SCASON, 6 SCAZON,, s. m. Escazon : 
verso de la poesia latina. 

SÇAVANT, SÇA VOIR, V. Savant , sa- 
voir. 

SCEAU ,s. "1. Sello : que se pone en los 
despachos del principe, y otros senores, y 
cuerpus püblicos para autorizarlos. V. 
Scel. | Sceau de Salomon : sello de Salo- 
mon, 6 grama nudosa : planta. || Sceau de 
Notre-Dame: raiz virgen, poliganato, nueza 
negra : planta.{ Sceuu des sceaux : sello her- 
mélico. || Garde des sceaux : eg 
el que tiene la disnidad y empleo de canci- 
ler en Francia. || ( fig. ) Mettre Le sceau : 
echar el sello à una cosa,coronarla, concluir- 
Ja, ponerle fin. 

SCEL , s. m. (voz cancilleresca ) Sello. 
Se difrrencia de sceau que es voz general. 

SCÉLÉRAT, ATE, adj. Malvado, l'aci- 
neroso , desalmado : dicese de las personas. 
| Malvado, atroz, infame : dicese de las 
cosas, || Cuanda se toma como masculino, es 
facineroso , malhechor. 

SCELERATESSE, s. f: Maldad , atro- 
cidad infamia. 

SCÉLITHE,s. f: Eseélita: piedra que 


represenia la pierua de wu horbre, 
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SCELLÉ, ÉE, P. p. V. Steller. | a. 
Sellado , emhargado. 

SCELLÉ , s. m. Sello : que se pone por 
la justicia 4 una puerta, 4 un despacho, etc. 
pur via deembargo , 6 secuestro. 

SCELLEMENT ,s. m2. ( arquit. ) Ja 
accion de recibir con yeso un madero en la 
pared, dun hierro con plomo en la piedra , 
para asegurarle. 

SCELLER , ».a.Sellar : poner el sello en 
se es despacho, cédula, etc. [| Sellar : 
cchar el sello en una cosa que se embarya, 
6 secuestra por la justicia. || Sellar : cerrar 
con sello una carta, 6 pliegu. || Recibir , aw- 
£urar con yeso: cualquicra pieza de imaders, 
6 de hierro con plomo en una pared. |} ( fig.) 
Sellar, afirmar, afanzar, 

SCELLEUR , s. m. Sellador . el que pour 
el sello à una sentencia , à érden. 

SCÈNE,, s. f: Escena, tablado : sitio de 
teatro, en donde representan los actores. {| 
Escena : el lugar donde se pone 6 finge que 
sucedié el caso que se represeuta, v. gr. La 
scène est à Rome, dans un jardin, etc. | 
Escena : una de las divisiones de un poera 
dramatico, que comprehende el tiempo que 
estân en el tablado unas misinas personas. | 
Lance , acontecimiento , caso, y tambien es- 
pectäculo, 

SCÉNIQUE, adj. m. fs Escénico, teatral: 
lo que pertenece al teatro. 

SCÉNOGRAPHIE, s. f: Escenografia : re 
preseutacion perspectiva de un objeto incli- 


ado. 

SCÉNOGRAPHIQUE, adj. m. f: Esee- 

nogräfico : pertenccieute à la escenograba. 
SCENOPEGIES , s. f: pl Escenopegiss : 

nombre que dan los griegos à la fiesta de los 

tabernäculos entre Jos Judios. 
SCEPTICISME , s. m. Septicismo : duda 

universal por sistema, 
SCEPTIQUE , adj. m. f: Séptico, d sep- 

ticista : el que duda de todo por sistema. 
sase tamhien como substantivo. 
SCEPTRE, s, "=. Cetro : iusignia de la 

dignidad real, || (fig) Yugo, imperio, 

minacion, 

* SCHABRAQUE, sf: Parte del jaez de 

un cabailo de büsar, | 

* SCHAFFHOUSE, (geog.) Escafuza : ciu- 

dad y canton de Suiza, 

*SCIIALL, #. me, Pañuelo de hombros pa 

ra las mugeres. 

* SCHEDULE , s. f Cédula, cedulills. 
SCHELLING ,s. #. Eschelin, 6 chelin : 

moneda de plata de Ingiaterra. Su valor es 

cinco reales de vellon. Fe 
SCHÈNE, s. mn. Esqneno : medida itine- 

raria de varios pueblos antiguos, de dife- 

reute estension en diferentes tiempos ÿ P®i- 

ses. 

* SCHIGRE, s. m. Queso de los Vosgas 1 

Sur/a. 


SCI 
SCHISMATIQUE , adJ m. jf: Cismaitico. 


Usase tamhien como substantivo. 

SCHISME, s. m. Cisma : separacion de 
comunion entre los que profesan una reli- 

‘10n. 

SCHISTE, 6SCHITE , s.m. (hist. nat.) 
Esquita : toda piedra qne se divide en hojas, 
6 lunchas , como la pizarra, talco, etc. 

SCHLICH . s.m. (voz alemana) Eslique : 
minerat preparado para la fusion. 

* SCHORL, s.m. Chorlo : ciertas piedras 
negras, cristalizadas. 

SCIAGE, s. mr. Eltrabajo à obra del aser- 
rador : sea de madera, 6 de piedra. || Bors 
de sciage : madera aserrndiza. 

* SCIAMACHIT , s, fe Esctimneia 
cicio de armas, 
* SCIAMMENT, V. Sciemment. 

SCIATÉERIQUE, adj. mr. f: (astron.) Es- 
ciatérico : lo que señala las boras er euudran- 
te por medio de la sombra. 

SCIATIQUE, s. f: Ciatica : enfermedad 
dolorosa, 

SCI, s. f: Sierra : instrumento para 
aserrar.!! Priste : nombre de un pescado ce- 
ticeo. || Recura : sierra de que usan los pei- 
neros, || Scie faite en feuillet : sierra tra- 
bada. 

SCIÉ, ÉE, p. p. V. Scier. || adj. Aserra- 
do , serrado, 

SCIEMMENT, dv. À sabiendas, con co- 
nocimiento , advertidamente. 

SCIENCE , s.,f: Ciencia : en general co- 
nocimiento de aiguna cosa. | Ciencia : co- 
nocimiento fundado en principios.|| Ciencia, 
rte : el conocimiento präctico de aquello de 
que una persona esti instruida. 

SCIENTIFIQUE, adj. m. f: Cientitico. 

SCIENTIFIQUEMENT , «dv. Cientili- 
Carmente, 

SCIER , v. a. Serrar, aserrar : eortar con 
la sierra, || Segar : las muses, | indut.) Ciar : 
remat hävia atras. 

SCIEUR , s. m0. Aserrador, serrador. || 
Scieur de long : chiquichaque: el aserrador 
de piezas grandes. 

SCILLE, 6 SQUILLE, s. f: Escila, 6 ce- 
bolla albarrana : plauta. 

SCILLITIQUE, a/{j. rm. f: Vino compurs- 
to , preparado con la planta escila. 

SCINC, SINQUE, STINC MARIN, s. 
# Estinco : lagarto anfibio parecido al cai- 
man, pero menor. 

SCINTILLATION , s. jf: Es voz de la as- 
tronomia, que expresa el centelleo o brillo de 
los astros, 

SCINTILLER , ». nr. Ceutellear : brillar, 
despedir rayos de luz. 

SCIOGRAPHIE, s. f! ( arquit.) Escio- 
Brafia : Ja delineucion de lo interior de un 
edific1o. || Tanteo de uua figura. 

SCION , s. m. Verduguillo, chupon, vâs- 
La£0 tierno que arraa el 4rbol. || Verdugon : 
Hal que levanta el azote , © latigaz. 
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{ ou ) seu 


* SCIOPTERIQUE, s. ru. Pscioptérico : ve- 
lon +olar horizontal. 

SCISSILE, «dj. m. f: Que se puede par- 
tir, 6 cortar. Es vos cientifien. 

SCISSION , s. f: Division : separacion en 
las voluntades, en los votos. 

* SCISSURE, s. f: Grieta : abertura eu 
las rocas, venas metalicas, etc, 

* SCITIE, s. f: (ndut.) Sectia : 
cacion de vela latina, 

SCIDRE , s. jf: Aserraduras, serrin : 

artecllas que caen enando se sierra. 

SCLÉROPHTALMIE , s. /: (crrug.) Es- 
cleruftalmia . especie de inflamacion eu los 
ojos. | 

SCLEROTIQUE, s. f. (anat.) Esclerd- 
tica : la membrana mas externa que euvuelve 
todo el glow del 0jo. 

SCOLARITÉ, s. f: Dicese : droit de sco- 
larité : fuero de universidad. |! Lettres de scu= 
larité : certificacion de matricula de los cur 
santes en universidad. 

SCOLASTIQUE, adj. m. f: Escolistico 
10 perteneciente à las escuelas. 

SCOLASTIQUE , s. m. Escolästico : el es- 
critor de teologia escolasfica. 

* SCOLASTIQUE, s. f: (n. p.) Escolis- 
tica. 

SCOLASTIQUEMENT, adv. Escolisti- 
camente, 

SCOLIASTE, s.m. Escolindor : el que 
hace escolios. 

SCOLIE , s. f. Escolio, anotacion : glosa 
6 interpretacion breve. 

SCOLIE,, s. f: ( geom.) Escolio, observa- 
cion : nota que se refiere à una propusicion 
anterior, 

SCOLOPENDRE, s. f! Escolnpendra, 
cientopies : insecto, || Escolopendra , pesen- 
du de mar. | Escolopendra , 6 lengua de cier- 
vo: planta. 

SCOR BUT, s. mm. Escorbuto : enfermedad 
que se caracteriza por una debilidad gene - 
ral, 6 hinchazon en las encias. 

SCORBUTIQUE,, adj. m. f: Escerbutico . 
que tiene la naturaleza del escorbuto, 

SCORBUTIQUE , s. m. f: Escorbütica : 
el que padece la enfermedad del escorbuto. 
* SCORDIUM, s. me Escordio : civr14 

lanta, 

nn, s. f: Escoria : la hez de los me- 
tales. 

SCORIFICATION ,s. f. Escorificacion: : 
el acto de reducir à escorias. 

SCORIFICATOIRE, s.m. Escorilicu 
rio : vaso para reducir 4 escorias. 

SCORIFIE, RE , p. p. V. Scorifier.\ adi. 
Escorilicado : reducido 4 escorias. 

SCORIFIER, ». a. Escorificar : red:r 
ä escorias. 

SCORPIOÏDES , 5. f fscurpinides 


em bu 


lus 


planta. 


SCORPIOJELLE, «. f Acere de alrcre- 


pes. 
54° 
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SCORPION , #. m. Escorpion, alacfan : 
insecto venenoso. || (astron.) Kscorpion : sig- 
no de zodiaco. | Escorpion : méquina mili- 
tar de los antiguos. | 

SCORSONÈRE, s. f Escorzonera : plan- 
fa medicinal, 
* SCOTOMIE , s. f° (med.) Escotomia : en- 
fermedad de los 0jos. 

SCRIBE, s. m. Escribiente , amanuense , 
eopiante. 

SCRIBES , s. m. pl Escribas : los docto- 
res que enseñaban la ley al pueblo judio, 


* SCRIBOMANIE, s.f. Escrihomania : mas 


mia de escrihir. 

SCRIPTEUR , s. m. El amanuense que 
escribe las bulas en la chancilleria romana. 

SCROFULAIRE , s. f: Escrofularia : 

lanta. 
d SCROFULES , s. f: pl. Escréfulas, lam- 
parones. 

SCROFULEUX, EUSE, adj. ( medic.) 
Escrofuloso, 

SCROTUM, SCROTON, s. m. (anat.) 
E:croto : las holsas de los testiculos, 

SCRUPULE , s.w1. Escrüpulo : peso de 
24 granos usado en las boticas, || Escrüpulo : 
FL inquietud del ânimo. || Eserüpulo : 
cargo de conciencia. || Escrupulosidad, ni- 
miedad : excesiva exactitud, 

SCRUPULEUSEMENT , adv. Escrupu- 
lusamente. 

SCRUPULEUX, EUSE, adj. Escrupu- 
loso. Usase alyjuna vez como substantivo. 

SCRUTATEUR , s. m. Escudrinador, 

SCRUTATEURS , s. m. pl. Aquelios à 
cuyo cargo estä el verificar un escrutinio. 

SCRUTER , ». a. Escudriñar : sondear, 
examinar 4 fondo. 

SCRUTIN , s. m. Escrutinio : eleccion 
por volos secretos : y tamhien se dice de la 
reyulacion y combhinacion de estos votns, || 
Altramuz : cajita en que se recogen los vo- 
tos en el escrutinio. 

SCULPTÉ , ÉE, p. p.V. Sculpter.] adj. 
Escuipido , tallado. 

SCULPTER , ». a. Esculpir : labrar en 
mârmol à otra iveleria eligies, 6 bajos relie- 


ves., 

SCULPTEUR, s.". Escultor : el que ha- 
ceestaluas. 

SCULPTURE , s. f: Escultura tel arte 
de esculpir. |! Escultura : Ja obra hecha por 
un escultor. L 

SCURRILITÉ, 8. f: Trubaneria, chocar- 
reria, bufonerfa. 

SCYTALE, s. f: Escital : cierta cifra mis- 
teriosa en los Lacedemonios. | 

SE, pron. pers. de la tercera persona, Se 
i Se donner du mouvement : davse prisa, 
andar diligente, solicito. || Se retructer : re- 
tractarse, desdecirse. 

SÉANCE, s. f: Asiento: el derecho de 
tener, puesto ep “na junta, tribunal, etc. {| 
Sesion , juita , todo el tiempo que esté for- 
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SEC 


mada una junta , tribunal , ete. ESémwrs 1e- 
nante : acto continuo. 

SEANT, ANTE, adj. Que est en junte, 
que esti formado : dicese de un tribunal , 
congreso, etc. || Le roi séant en son bt de 
justice : el rey sentado en su solio, que rra 
cuando presidia, 6 asistia al parlamento, {| 
Decente, conveniente. 

SÉANT, s. m1. Postura : situacion del que 
estd sentado 6 incorporado en la cama , por 
egemplo , de un enfermo. [| Être, à se met- 
tre en son séant, sur son séant : ponerse 
sentado , sentarse , incorporarse. 

SEAU ,s. m. Cubo, cântaro : para sacar 
agua. {| Cubillo, jarron, garrafon : para 
poner à refrescar vino , ü ot: licor.|| Phe: 
voir à seaux : Ilover d cântaros. 

* SEAUNERON , s. m. Enfermedad de los 
sauces. 

SÉBACÉE , adj. (anat. } Sebâceo : dicese 
u las gländulas de bumor 6 glüten como 
se1)0. 

* SEBACIQUE, adj. (quim.) Sehâcico : di- 
cese de un dcido que se saca de la grasa de los 
animales. 

* SEBASTIEN, s. m.{(n. p.) Sebastian. 

* SÉBATE, s.m. (quim.) Sebato : nom- 
bre genérico de las sales que forman el âcido 
sebäcicos 

SEBESTE , sm. S ! c:ta : fruta parecica 
ä la endrina, 

* SÉBESTIER, s. m. Sebesto : ârhol frutal 
parecido al endrino, 

SÉBILE , s. f: Arteson, gamella. || Hor- 
tera grande. 

SEC, ÊCHE, adj. Seco : siu humedad, 
sin jugo. [| Seco, ârido. | Seco, enjuto. f 
( fig.) Seco , éspero , duro:en eltralo, y mo- 
‘tales. || { sd. ) Arido , desnudo , descarna- 
do , hablando de autores , y de su estilo. } 
Argent sec : dinero contante , 6 de contado, 

EC, s. m,. Seco : una de las cuatro pri- 
meras calidades: Le sec et l'humide , & froid 

et le chaud. || Forrage seco : heno. . 

SEC, adv. Secamente , âsperamenie, || 4 
sec : en seco. || La citerne est à sec : la cis- 
terna est sin agua. || À sec , 0 à mats ei à 
cordes : à palo seco, hablardo de una em- 
barcacion que navega, ||( fiz y /am.) Rester 
à sec : quedar limpio, quedar sin blancs, 
sn dincro enteramente. || { prov. } Se dics : 

Empioyer le vert et Le sec : no dejar pied: a 
cor mover , rervirse de todos los imedios psra 
algun intento. 

SÉCABLE , adj. m. f: Lo que se puede 
dividir. 

d SÉCANCE, V. Séquence. 

SÉCANTE, s. f: (geom.) Secante : euai- 
quiera linea que corta 4 una superficie, 

SÈCHE, s. f: Gibia : pescado de mar. { 
| Os de sèche : gibion, la concha de ja gi- 
H bia, 
| SÉCRÉ, ÊE, p. p. V. Sécher. ad. Se 
cado , y #0. ! Enjugado , y enjute. 


SEC 
SÉCHLULNT, auv. Becaente, eu se- 
quedud, eun aspereza. 
SÉCHER, v. a. Secar , enjugar. 
SÉCHER, ». n. Secarse, enjugars : lo 
hümedo, 6 mojado. || Secarse, ponerse sec : 
dicese de los ârboles, y plantas. || Jig.) Se- 


carse, ponerse $eco , 6 flaco : el ROLE y 


Cousumirse, carcomerse : de tristeza , de do- 
lor , de envidia , etc. 

SÉCHERESSE , s.f: Sequedad : falta de 
Lunedad , como de la tierra , del aire, de la 
lengua. || Seca , sequia : sequedad del tiempo, 
de la estacion pur falta de Iluvias, || (fig. ) 
Aidez , esterilidad : de un asunto, de un 
discurso. || ( id. } Sequedad : en la mistica es 
laita de fervor ÿ devocion. 

* SÉCHERON, s. m1. Prado de secano. 

SÉCHOIR, s. m. Enjugador, zahuma- 


dor. 

SECOND , s. m. Segundo, syuda, syu- 
dante , teniente : el auxiliar de un gefe.| Ur 
u sonne Le second : hau dado el segÿundo to- 
que, de misa, de visperas, elc. | On va 
servir le second : &e va à servir el segundo 
plato, 6 cuhierto. | | 

SECOND, ONDE, adj. num. ordin Se- 
«undo || L'euu seconde : agua fuerte de se- 


gunda. | 
SECONDAIRE , adj. m. f: Secundario, 
accusorio : que no 6s lo primero, ni lo prin- 
cipal, en una materia. 
SECONDE, s. J: Skgunda :en la müsica 
es la segunda voz. || Segundo : minutu se- 
Lundu, . 
SECONDÉ, ÉE , p.p. V. Seconder. iladj. 
Ayudado , favorecido. 
SECONDEMENT , ads. En segundo lu- 


ar. 
d SECONDER , #. a. Aÿudar, auxiliar , fa- 


vorecer. 

SECONDICIER , s. 1. E! segundo de una 
iglesia. 
 SECOUÉ, ÉE 
Sacudido. 

SECOUER , vs. a. Sacudir : 
luerza. |} Sacudir : quitar ei povo.|{ fig }Se- 
couer le joug : sacüdir el yugo, hacerve li- 
bre, independiente. || La maladie l’a bien 
secoué : la éufermedad le ha vareado, 6 es- 
tropeado, 


SECOUER (8E°, ». 


,P.p. V. Secouer. || adj. 


r. Moverse, agi- 
tarse. 
SECOÛMENT,, s. m. Sacudimiento , me- 
neo de cabeza , de orejas. 
SECOURABLE, adj. m. f: Caritativo , 
compasivo , benélico. || Reimediable , que se 
uede remediar , à socorrer. ee 
SECOURIR., ». æ. Sucorrer : asistir, ayu- 
dar , favorecer. 
SECOURIHR (SE), ». r. Socorrerse , ayu- 
darse : lus anos a los otros. | 
SECOURS, s. m, Soeorro : ayuda. asis- 
tencia , auxilio en la necesidad. | Socorro : en | 
La guerra es una remesa de tropas Nuevas, (4 


( 855 ) 


















imenéar CON [C 


Sr C 


de viveres, à ui egéicitu, 0 jlasa.E À } ma: 
de parroquia. 

ÉCOURU , UE ,p. p. V. Secourir.||\ad;. 
Socorrido. 7 19 

SECOUSSE, s. f: Sacudimiento : estreme- 
cimiento : bamboueo : agitacion , en lo fisico, 
en lo moral. | Traqueo, batuqueo : ha- 
blando del movimiento de carruages , 6 ca- 
ballerias. 

SECRET, ÊTE, adj. Secreto :oculto, es- 
condido. || Ca!lado , silencioso , reservado. || 
En secret : en secreto, de secreto. || Mettre 
au secret, étre au secrek : iNCODIWUICar : es- 
tar incomunicado. 

SECRET , s.m, Secreto:en todas las acep- 
ciones del español. || (Jig.) Secret de la co- 
médie : secreto à voces , 6 secreto de an- 
chuelo. , 

SECRÉTAIRE , s. m. Secretario : el que 
extiende las cartas , drdenes, despachos, etc. 
para su gefe , su comunidad, 6 su amo. 

SECRÉTAIRERIE, s.J:Secrelaria : se en- 
tiende de estado, de eimbajada, de un virei- 
nato, 

SECRETARIAT, s.m.Secretaria : el em- 
pleo de secretario. | Secretaria : la oficuna 
del secretario «le un arzobispo , obispo, ete, 

SECRÈTE , s. J.Secrela : oracion que se 
dice en la misa despues del olertuiio. 

SECRÈTEMENT, adv, Secretamente , 

SECRETER , », a. Hacer secreciones. 

SEÉCRETION, s. J: {#edic.) 5ecrecion. 

SÉCRÉTOIRE , adj. m, f: ( medic.) 8e- 
cretoriu : dicese de los vasus por donde se 
filtran los humores del cuerpo. 

SECTAIRE, s. #1. Sectario : el que sigue 


‘una secta, à doctrina herética, 


SECTATEUR , s. mr, Secuaz, partida 
rio: de la doctrina, 6 escuela de algun li- 
lésofo. 

SECTE, s. fr Secta : escuvla, partido, 
que forinan los que siguen la doctrina de al- 
gun filüsofo célebre. || Secta : la doctrina de 
un heresiarea que forma discipulos, y secua- 


es. 

SECTEUR , s. "1.( geon:.) Sector : parte 

del cireulo comprehendide entre dus radios y 
un arco, 
* SECTILE, adj. m.f. Hendible, nserrable : 
lo que se puede partir 6 aserrar, || Ognons 
sectiles : cehollas de flores cortadas en rajas 
para plantarse, 

SECTION , s. f: Seccion : division , parti- 
cion. ||.( geom. } Secciou : el corte de las li- 
neas. figuras, y cuerpos sôlidos, 

SÉCULAIRE, adj, m. f: Secular : di- 
cese de las fiestas , conmemoracioues , y 
juegos püblicos, que se celebran cada cien 


anos 
 SÉCULARISATION, s. f! Secularisa- 
clion,. 

SÉCULARISÉ , ÉE, p.p. V. Séculariser. 


Hadj, Secularizado. 
SÉCULARISER, ». a. Secularisar  pasar 


SEG 


alestadu ü condicwon sourar lu que eia del | 


r-puiar. 

SÉCULARITÉ , s. J: S:cutaridad : el +s- 
tadu 6 coudiciur, de secular, bablando de ecle- 
sidsticos , y comumidades. 

SÉCULIER , 1ERE , adj. Secular : dicese 
del eclesiistico que uv es regular. || Seglar , 
jaico > por oposicion à eclesidstico , sea del 
eslado secular, sea del regular. Usase como 
subsiantivo, 

SÉCULIER , s. mn. Seglar, lego. 

SÉCULIÈREMNENT ; adv. À lo seglar, 
como seglar. | 

SÉCURITÉ, s. J: Tranquilidad, coulian- 
£a : eu lo que puede sr he 

DEDAN,s.m.Panñvu de Sedan ,en Francia, 

SEDANOISE, s. /: Caracter de letia de 
imprenta como el nou plus ultra, y que se 
Hana sedanesu p6r hub se hecho la pruuera 
ves en Sedun, 

SÉDATIF, IVE, adj. Sedativo : dicese 
ets wedicina de lus remedios calhinaules. V. 
Calmant. 

SÉDENTAIKE, adj. m. f: Sedentario : 
dicese del que hace porc egercicio, que vive 
sin salir de su silla, o trabsjo. || Sedeniario : 
fo, permanente, estabiecido de asieuto. Di- 
cese de una juuta, tribunal, empleu, etc. , 
pur contraposicion à ambulaute ,awbulativo. 

SEDIMENT, s. m. ( medie. ) Sedimento : 
el puso à asiento de los bumores que expele 
el cucrpo hutmuno, L 

SÉDITIEUSEMENT , udr. Sediciosa- 
mere, 

SÉDITIEUX, EUSE, adj. Sedicioso : 
üsase tambien como substantivo. 

SÉDITION , s.f° Sedicion, tumulto, albo= 
roto, levantamieut. 

SÉDUCTEUR, TRICE, s. Seductor, ura. 
! Üsase Lambien como adjetivo, y curres- 
poude 4 seductivo : discours, ton séducieur, 
etc. | L'esprit séducteur : el padre de la 
montira, el diablo. 

SEDUCTION, s. f Seducciun. 

SÉDUIRE , v. a. Seducir : engañar, per- 
vertir con artificio en materia de religion, ÿ 
de costumbres. {| Seducir : halagar , atruer , 
persuadir, para cosa ilicita. 

SÉDUISANT, ANTE, adj. Atractivo, 
hulu:üeno., persuasivo, 

SEDUIT, ÎTE , p. p. V. Séduire, | adj. 
S'ducido. 

SÉGÉTAL , adj. Que ciece en el campo. 

SEGMENT, 8. mn. ( geo.) Sesinentu. 

SÉGRAIRIE , s. jf: Muute, d dehusa cu- 
munal. » 

SÉGRAIS, s. m. Terzon : peduzo de 
monte que se corla Ô parte-como separado, 

SÉGRÉGATION , s. J: Sesresaciou, se- 
paracion. 

SÉGUÉGER , ». a. Segregar, separar. 

* SÉGRÉCGER, s. . Schor de uu culo eu 
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SE) 

* SÉGRÉYAGE, 6 SÉCRÉAGE , s. ma 

Derecho de segirgaciun eur la corta de mvn- 

tes. 

SEIGLE , s. #. Centeno : scmilla, y tam- 
bien la plauta. || Champ semé de seigle : cœen- 
tenal , 0 centeuar. 

SEIGNEUR, s. #2. Senur : dicese del due- 
ho y pusæedor de uu estudo , feudo, 6 luyar, 
{| Senur : ahsolutamente se dice solo de 
Dius. || ‘est. fur.) Seigneur direct : el señor 
directo, 0 eufitéuticu : y seigneur doma- 
nial : el señor ütil de uua tieria, 6 feudo. # 

‘ivre en seigneur, en grand seigneur : vi- 

vir 4 lo granue, à lo duque, ä lo principe, esto 

es, masnificamente, || Seigreur souverain: 
priucipe soberano , 6 simplemente soherano. 

Le Grand Seigneur : el grau Señor, 

el Gran Turco, del Emperador de Turçqusa. 

SEIGNEURIAGE, s. mm. Señoreage : de- 
reclo del principe que le perteuece de ja 
läibricu de la moueda y tambieu de las mi- 

SÉIGNEUIUAL , ALE , adj. Seüorial, 
nas, 

Gumiuical : perteneciente à senor de vasal'or, 

u de uu feudo. || Terre seigneuriule : usa 

de sehurio, 

SEIGNEURIE, s. jf: Señorio : domi, 
Jurisd,cciun sobre alguna tierra, castitlo, u 
pueblo. || Señorio : la wiisma tierra pertene- 
ciente al señnvr. {| Señoria : dicrse del golier- 
tu soberauo de ciertas repüblicas , y lam- 
lien de su senado ; como la Seigneurie vie 
Venise, de Gènes. | (fam.) Seigneurie : se- 
horia : el tralaniento que se da à cirrlus 
Personas, 

* SEILLE, E Cubo. Y. Seuu, 

SEIME, 5. /. ( uibeit.) Raza : hendidura 
en el cascu de una cabalieriu, 

SEIN , s. en. Seno : la jarte del cuerpu 
huisauo, que se Hama pecho.f Pecho: lu 
mismo que !ta en las mugeres. || Seuo : el 
vieutre materuo en la prenez. || Seno , rega- 
Z. |} Seno : sos sé ÿ  hueco. || ( f£g.} Se- 
no , pecho : el interior del hombre.il(14.) Se- 
uo: hablando de las eusas espirituaies, y imu- 
rales. || Le sein persique : el seno pérsicu, © 
gullu persico, || Le sein d'Abraham : el seno 
de Abruhai , el lugar durnde estaban los es- 
cogidos, || Le sein de la gloire : la cure del 
cieio. | Le sein de l'église : el gremio de la 
iglesia, la comuuion 1le los santos. 

* SEINE ,( geo, s. } Sena : rio de Francia. 
SEINE, 5. f: Buitron : red para pescar. 
SEING , s. #1. Firma : el nowbre que unu 

poue ali fin de una carta, recibo, contrata, 
certilicacion, etc. || Seing privé: firmua en 
papel simple, 6 comun, || Blanc-sang : 
lirima en bianco. || Cunire-seing : porte fran- 
co, francalura para las cartas y paivyus en el 
curreo. || Seing en grand des nutuires : sig- 
no de lus escrilanos. 

* SEIZAINE, s. f: Bramaule grueso pa: « 


su gvute conun, || Recaudador de lus dere- lempaquetur. ÿ Lio de diez y seis aios J- 


live de corla de monttà 


Ci, 


SEL 
SRILE, adj. num. m. f: Die y seis. || Ls- 


ore in-seize : lihro en dicz y seisavo. 

SEIZE, s. m. Dicese : le seize du mois : 
el dia dies y seis del nes. || Ur seize : la dé- 
cima sexta parte de la vara, 6 cana. 

SEIZIÈME, s. m1. Décuna sexta parte 
de un todo. || Diez y seiseno : una déciina 
sexta parte en alguna accion, compañia, 6 
fondo de ganancias. 

SEIZIEME, adj. m. f: Décimo sexto : 
dics y seis en rden.|| Dans la seizième an- 
née :en el décimo sexto año, en el año diez 

sis, 

SÉJOUR, s. m. Mansion, estancia , pa- 
rada : dicese del tiempo que uno se detiene 
d reside en alguna parte. || Munsion, mora- 
da dicese del sitio, 6 parage en que unv 
se detiene, 6 reside, 

SÉJOURNÉ, ÉE , adj. Reposado , des- 
cansado. || ( fum.) Gras et séjourné { muy 
repautigado, 6 arrellanudo : en el sentulo 
de tiralu en un canapé , bauco, etc. , repo- 
sando por haherse cansado, 

SÉJOURNER, ». n. Quedarse, vivir, mo- 
var : hacer mausion algun tiempo en una 

rte. 

SEL, s. m. Sul : dicese de la del mar, y 
de la tierra. || (fig) Sal : gracia, chiste. || 
Sel volatil , sel fixe : sal volätil, sal fija. || 
Sel gemme : sal gema, 6 mineral. || Sel am- 
montac : sal ainmoniaco. || (quim.) Sal : todo 
vuranuesto de un äcido y una base, 

SÉLÉNITE, 6 PIERRE DE LUNE,, s. 
JS: Selemita : sal formada por la union de Ja 
cal y el dcido vitriôlico. || role 

SÉLÉNITEUX , EUSE, adj. Selenitose : 
lo perteneciente à las selenitas. 

SÉLÉNOGRAPHIE, s. f: Selenografia : 
descripcion de la luna, 

SÉLÉNOGRAPHIQUE, adj. m. f! Se- 
ue hu lo que perteuece à la seleno- 

ral, 


Eu La 
* SÉLÉNOSTATE, s. nm. Selenostate : ins=! 


trumento para observar la luna. 

SELLE , s. f: Fscabelillo : banquillo de 
tres pies. :| Sillieo : para hacer del euerpo. || 
Evacuaciou, eurso : exoneracion del vien- 
tre. || Aller à La selle : iv 4 hacer del cuer- 
po. !| Silla : de montarlhs cahbatlerias, | (fig. 
y /um.) Selle à tous chevaux : horma d 
todos pies, vestido de mumicion : luyar co- 
mun de frases y palabras de N, 

SELLE, EE , p. p. V. Seller. || adj. En- 
sillado, con silla, 

SELLER , ». a. Ensillar : poner la silla à 
uns cahalleria. . 

SELLERIE, s. f: Guarnes : pieza en los 
palacios, y casas de señores, donde se 
guardan las mouturas, aderezos, y guarni- 
ciones, 

SÉLLETTE, s. { Banquillo . en que se 
sienta el reo ante los jueces. || T'enir quel- 
qu'un sur la sellette : sonsacgr à uno con 
preguntos 
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:| sera pay é selon qu 


SiM 


SELLIER , sm Silleiu, guarniciuneru, 
Sellier-currossier : marstro de coches, 

* SELLISTERNE, 5. f: Selisterne : bau- 
quetes en honor de las diusas. 

SELON QUE, con. Segun lo que. } 41 
‘il travaillera : se le pa- 
gara segun lo que trahaje, 6 segun trahaje, 6 
conforme lo que trahaje. || ( fam.) Selon , u 
c’est selon : segun y cunfurme ; 6 segun [ue- 
re, conforme sea, venga, ü ocurra, || Es 
modo absolulo y enfâtic : por egemplo : 
réussira-t-il dans cette entreprise Sa- 
lon, c'est selon. 

SEMAILLE , s. f Siembra : la ohra de 
setmbrar los granvs. || Semetitera : tiempo, 
estacion en que se sicmbhra. | Sementers , 
sembrado : dicese de los granus ya sein- 
brados. 

SEMAINE, sf Semana : siete dias cum- 
piidos , contados desde el duiminso, || Sema 
va : el jorual que gana uu trabajador eu la 
semana. 

SEMAINIER , IÈRE , subst. Semanerv : 
el que por turno y térinino de una semasa 
egerce alguna funcion de su empleo, 

* SEMAQUE, s. 21, (raut.) Queche. 

SEMBLABLE, adj. m. jf: Semejante : 
en uaturaleza, 0 calidad. Usase tambien co- 
mo substantivo juntündose at nombre puse- 
sivo : Nos semblables , ses semblables, 


etc. 

SEMBLABLEMENT , adv. Asimismo, 
del mismo modo. 

SEMBLANT , s. m. Exterior, apariencia, 
aleruan : demostracion de dar à entender , 
6 fingir alguna cosa. || 41 /it semblant d’e- 
tre faché : iugio , aparentô que estaba sen- 
tido.|| Ne aire semblant de rien : disimular, 
no darse por entendido. 

SEMBLER , ». n. Parecer, parecerse, || 
1l me semble : me parece. 

SEME , EE, p. p. V. Semer. || adj. Se- 
brado. {| Lleno. || ( mont.) Dicese : cerf mal 
semé : ciervo mal encornado, que tiene mas 
cercetas 6 candiles en una cuerna que en 
otra. ® 
SÉMÉIOLOGIE, 6 SÉMÉIOTIQUE, s. 
f'{ medic.) Semeyôtica : Lratado de los sig- 
uus de las enfermedades. 

SEMELLE, s. f: Suela : de zapato, || So- 
leja, p'antilla : que se echa À las inedias 
rotas. || (vukr.) Battre la semelle : ir matan- 
do hormigas, 6 andar en el caballo de san 
Francisco : caminar à pié. 

SEMELLES, plur. ES ) Panas, 6 pa- 
tas : tablas que forman el plan del hote, 
6 lancha. 

SEMENCE, s. f: Simiente : el grano que 
se siembra. |] Sernilla : lus granilos de las 
plantas , con que se reproducen y propasran. 
| (ig. } Semilla : causa à origen de discur. 
dias, puerras, disensioues , etc. 

* SEMENTINADE, s. f Bicm 


en que * siembra. 


SEM 


SEMER , ». se. Sembrar : granus, à si- 
Linenles. || Éu el sentido ligurado tiene en 
cinbas lenguas las misinas siguilicacionrs y 
u30s. 

SEMESTRE , adj. y s. m. Semestre 
tiempo de seis meses. 

SEMESTRIER, s. #2. Militar ausente de 
su Cuerpo, que go7a de seineslre. 

SEMEUR , s. "1. Sembrador : el que siem- 
bra grano. || (J£g.) Semeur de zizunte : ci- 
zabero, que siwrmbra cizañas. || (4d,) Sermeur 
de fuux bruits : propagader de patrañas || 
(id. ) Semeur de discorde : iutioductor de 
discordias, 

SEMI, (voz tomada del latin en an'bus 
lenguas, lo mismo que medio) Semi. Usase 
solo en composicion de algunas voces, como 
eu las sigusentes : semi-double : serxidoble : 
semi-bréve:semibreve: semt-ton: s%æuitorer: 
semi-preuve:semiprueha : sérnt-prébendier: 
medio racioñero : semi-ariens : seNh-arria- 
Bus : Senui-pelagiens : semi -polarunus. Fue- 
ra de estos ca:os $e dice derns medio}. 

SEMI-DOUBLES , s. f pl Fianvesiilas : 
auta, y flor, i Alelies sencillos. 

* SEMI-PREUVE, s. f: Semipruela : prue 
ba imperfecta. 

*SEMIGALLE, s. f  geog. } Sinu jalia 
parte del ducado de Cuürlandia. 

SÉMLLANT, ANTE , adj. ( farm.) Bn- 
Micioso, inquieto, vivaracho : dicese de los 
uinos. 

SUMINAIRE, s. 7. Semiuario : colegiu 
para enseñar y formar clérisos. 

SEMINAL, ALE, «dj. {anat,; Scuimal : 
dicese de ciertos vasos del eurrpo. 

SEMINARISTE, s, m1. 5 aminarista : el 
que esti en un seminario. 

* SEMINATION ,s. m, Seinbradura, siem 
bra : la accion de sembrar los grancs. 

SEMIS, s. me. Semillero, vivero : dende 
se si-mbwan las plantas. 

SEMOIR, s. m. Sementero : el saco à cus- 
tal en que se Heva el grano para seimhiur, 

SEMONCEÉ, s. f: Esquela de couvits : pa- 
ta alguua faucion. || Aviso, amonesiacton : 
licha con autoridad, | 

SEMONCER , v. a. Avisar, ainvuesta : 
con autoridad para ello. 6 

* SEMONCEUR, s. m. Cenvidador : el 
que couvila, lama, 6 convcca, 

SEMONDRE , ». a. {ant.) Convidar, Ila- 
mar, aviser : para alguna funcion. 

SEMONNEUR , s. m1. ant.) Munidor, 
avisador : el que leva las vsquelas à aviso: 
de convite para alguna funcion. 

SEMOULE , 5. f: Séinola : especie de pas- 
da en graluo Para sGpA. 

SEMPER-VIRENS, ( vos lat.) Especie 
de madreselva, que en todo tiempo eslä ver- 
de, y echa flor. 

*"HSEMPITERNE, s. f: S'mpiterua 
do de luna imles, 


SEMPITERNEL, ELLE, ad. Ü.ase solo 


: el 


: le- 
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SEN 


eu sentido familinr en esta frase : unie vieille 
sempiternelle : una vieja eterua, 6 una viejs 
inuy reviéja, 

SENAT ,s. m. Senædo : el consejo com- 
puesto de los seuadores. || Corte suprena de 
justicia. 

SENATEUR , s. m. Senador : miemizrs 
de un senado. 

*SENATORERIE, s. f: Senatoria : terii- 
lorio cuyo usufructo esta aplicado à un 4 
nador. 

SENATORIAL, ALE, adj. Senatorio - 
que pertenece à la diguidad 6 persona de 
senador. 

SÉNATORIEN, ENNE ,, adj. Senatorio- 
de famiha , Ô descendencia de senadore:. 

SÉNATRICE, s. f: Senadora : la muger 
del senador. 

SÉNATUS-CONSULTE , s. m. Senado- 
consulto : decision del senado romano. 

SENAU , s. m.Cierta Larca flanmenca : 
paquebule. 

SÉNÉ, s. mi. Sen: p'anta purgante. 
Séné bätard, à émerus : emero, plants ,es 
pecie de corunilla || l'uux séne: espaila- 
lobos. À Séné de jrorerçaux : boja, cujarda, 
segullada. 

SENECHAL,s, m. Senescel : titulo &@e 
dignidad jurisdiccional. 

SENECHALE , s. j: Senescala : la muger 
del senesral, . 

SENECHAUSSÉLE, s. f Senescalia : el 
distri 6 territorio que comprehendia en 
Francia la jurisdiccion de un seneseal. {| Se- 
nescalia : la cabeza de este distrito, 6 par- 
üido, donde residia el juzgado del senesca's 

SENECON , 5. m. Yerba cana , bonvaron : 
plauia. 

SENEMBT, V. /guane. 

SENELLE, V, Cénecalle, 

SENESTRE, adj. m. f: (blas,) Sinies- 
tro, 1Zquierdo, 

SÉNESTRE , ÉE, adj. (blas.) Siniestra. 
du : se dice de las piezas que tienen otra à 
la izquierda. , 

SENESTROCHÈRE , s. m. ( Elus. \ FE} 
brazo suriestro representado en el eseudo. 

SENEVE ,s. m. Cenabe, 6 janable : si- 
mieute de la mostaza. 

SENIEUR , 5. m. Senior ,antiquior , de- 
cano : el individuo mas antiguo en crertoi 
cuerpos litérarios y civiles, 

SENS, s. "1. Sentido: cualquiera de les 
cinco corporales. || Sentido : la potencia 6 fa- 
culiad de sentir, || Sentido : disceruimien - 
‘0, juicio. || Sewtir : parecer , entendsr. f 
ado, parte, cara : hâcia donde se porre 
‘na Cosa, © por donde se mira. À Senti- 
do , inteligencin : la significacion perfecta 
de una propuicion, 6 sentencia. || Sentido : 
significado , acepaob dé las palahras, de las 
frases. || Prendre un homme , une affuirs 
de tous des sens : lomac 6 considerar ur 
humlire, an négocio, Per todus su asper 


BEN 
tes , d à todas luces.|] Sens commun : razon, 
& tas natural.|| Sens dessus dessous : (adv.) 
lu de arsiba abajo. | Sens devant derriere : 
al reves, 

SENSATION, 5. f: Sensacion , impre- 
sion . que recibe el aix de los o'jelus por 
medio de los sentidos, 

SENSE, FE, adj. Seusalo , juiciuso, 
tuer do. 

SENSÉMENT , adv. Cuerdamente , jui- 
fiosarnente, : | 

SENSIBILITÉ, s. f: Sensililidad : 1m- 
presion que hacen los aleclos en el corazon. 

SENSIBLE , adj, mm. f: Sensible, percep- 
tible : lo que se iniprime eu los seutidos , d 
se percibe por ellus. || Sensible , doloroso 
lo quenucve à sentinnento, duior, pe-ar,elc. 
{ Capaz de afectos , 6 sentinienius, de co- 
razon lierno , delicado, coumpasivo, amoru- 
so, agradecido : conforme es el ohjelo a que 
se aplica. {| Perceptible, palpah'e, palente ; 
cou una verdad , un afecto, ete. (| { x.) 
l'oucher dans l'endroit sensible : dar en lu 
vivo, dar en las ma'aduras, 

SENSIBLEMENT , ads. Sensibleinente, 
perceptinemente, |} Con pesar , con senti- 
seule. 

SENSITIF, (VE, adj. Sensitivo sensible. 

SENSITIVE , s. J: Sensiiva : certa 

lanta, 

SENSORIUM, 5. m. ( didasc.) Srnso- 
“io, sentido commun. 

* SENSUALISUE, s. m. Sensualismo : sis- 
teua de los que desdlehan la imetafisica y no 
adiniten sino los seutidos y su imperio. 

SENSUALITÉ, s. f: Sensualidad : upego 
al d.leite de lo; sentidos. 

SENSUEL, ELLE , adj. Sensual , volup- 
tuoso : dado al delvite de lus sentidos. 

SENSUELLEMENT, adv. Sensualmen- 
te, voluplucsamente, 

SENTE ,s. f° Senda. V. Sentier. 

SENTENCEÉ ,s. : Seutencia, mäxuna : 
dicho grave, y notable. || Sentencia, con- 
den : ju cio dado por juvces juferiores. 

SENTENCIÉ , ÉE , p. p. V.Sentencier. 
H udj. Seuienciadlo , eu juicio criminal. 

SÉNTENCIER , ». a. Seuteuciar, condo- 
“ar : un reo, 

SENTENCIEUSEMENT , adv, Le un 
modu senteucioso, en estilo senuleuicioso, con 
sunlerncia. 

SENTENCIEUX, EUSE , adj. Senten- 
ciuso , conceptuosu : lo que coutiere senien- 
cias , 6 conceplos. || Seuteucioso : el que dice 
describe senlehcias. 

SENTENE, 5. Je Cuenda : calo de ma- 
deja, cudejo , à cvill. 

SENTEUR, s. jf: Olor : que echan los 
cuerpos.i| De l’eau de senteur, de la poudre 
de senteur , des jants de senteur : agua de 
olor , polvos de ulur, guantes de or , (1 
#lobados. 

SENTI,LE 2. p.V.Sentir urli. Sentido. 
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SENTIER, s. mn, Sendero , senda, vere 
da. || (Jig.) Seuda , via. 

SENTIMENT ,s.m. Sensacion , impre- 
sion : que Jos ohjetos hacen en el alma. {| 
Afecto , pasion. || Sentimiento , pensamien- 
Lo , juicio interior : opinion que forimamos 
de las cosas. || Senutimientus, afecius : impre- 
sion que seubinos en nueslro Corazon , sea 
de alegria, de tristeza , de odio, etc. : Sen- 
tinent de joie , de tristesse , de haine, ete.| 
O'fato : bablando de los perros.|| Avoir des 
sentimens : pensar con honor , peusar bien 

* SENTIMENTAL, ALE, adj. Sentimen- 
lal , afectuoso , patético : Ileuo de afectos, 
v que los mueve. 

SENTINE, s. f: Sentina : el fondo 6 sue- 
lo de la uave. || ({g.) Seutina, albañai : de 
lus vicios, 

SENTINELLE, s. f. Centinela : el solda 
do apostado para vela y guardia, || Centine- 
la : la juardia que hace el soldado apostado. 
}(/ig-) Guardia, acecho : eu que se pone à 
utia persotia, 

SENTIR, #. a. Sentir : recibir alguua 
impresion por los sentidos. | Sentir, experi- 
mentar : hallar gusto , duior , alegria en al- 
guna cosa, || Oier : percibir con el olfato. || 
Sentir le danger : couocer, barruutar el pe- 
ligro. | Sentir son bien : tener aire , trazas 
de hombre bien nacido, @ de educacion. || 
Ceite proposition sent l'hérésie : esta propu- 
sicion tiene sabor à olor de heregia , 6 hue- 
le à herética. || Sentir bien : oler bien ; ser. 
tir mauvais : oler mal ; sentir le brûlé 
oler à quemado , etc. 

SENTIR (SE), ».r. Sentirse, hallurse : 
bien 6 mal. || Conocerse, reconocerse : por lo 
que uno es. || Acompañar , en los pustus d 

nas 4 otros. 

SEOR , w. n. Sentarse , estar sentado, 

‘sase solo en sus parlicipios séant, y sig 
{ sentado }. || Sentar, estar bien , caer bieu, 
decir bien : dicese de on vestido, y de una 
accion: Cet hab:t vous sed bien ; il ne vous 
sied pas bien de me le reprocher. 

SEOIR (SE) ,-V. s Æsseuir. 

“SEP, V. Cep. 

SÉPARABLE , adj, nm. f: Separable. 

* SÉPARATIF, adj. Ssparativo : que hace 
Ô Causa s-paracion. 

SÉPARATION, s. f: Separacion, 

* SEPARATOIRE , s. sn. ( gubm.) Separa- 
torio : vasija pira separar lus licores, || Jus 
trumento quirürgico. 

SÉPARÉE, EE, p. p. V. Séparer. || adj. 
Separado. ; 
SÉPARÉMENT, adj. Separadamente. 

SEPARER ,». a. Separar , dividir, par- 
tir, segregar : uura cosa de ofra. || Separar , 
divorciar , descasar, || ( mount.) Séparer Les 
quetes : distribuir y apostar lus paradas de 
los perros. 

SÉPARER (SE), w. r. Separarse , divi- 
dirse, sagcegarse, 
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* SÉPEAU , «. m. Tejo. [| Caja inferior en- 
tre monederos. 
* SÉPÉE , V. Cépée. 

GEPS , s. m.Sepedon : lagarlo muy eor- 
to de patas. 

SEPT, adj. num. Siete. Ésase algunas 
veces cutno substantivo, 

SEPT-ET-LE-V A, s. m. Sietelevar : en 
el juego de la bunca se lama la tercera 
suerle , en que se ganu siete tautos. 

SEPTANTE, adj. rum. Setenta. dicese 
imas comunmente , soixante et dix.|\| La 
version des septante : la version de los se- 
tenta. 

SEPTEMBRE, s. "1. Setienubre : el no- 
veno mes del año. 

* SEPTEMVIR, s. m1. Septemviro : mapis- 
trado romanu. 

SEPTÉNAIRE, adj. m. f: Sepfenario. 

SEPTÉNAIRE , s. m,. Septenio : el es- 
pacio de siete añus. || Profesor 6 catedräti- 
<o que ha euseñadu siete ahos en una univer- 
sind. 

SEPTENNAL, ALE , adj, Sieteañal : lo 
que se hace 6 sucede de siete en siete años. 

SEPTENTRION , s. m. Setentrion : nor- 
te, ÿ aquiion eu pur sia. 

SEPTENTRIONAL, ALE, adj. Seteu- 
trional, Dicese eu plural substantivado Les 
septentrionaux : los setentrionales, los pue- 
Los del Norte. 

SEPTIÈME , adj. m. f: Séptimo, sépti- 
ma , Ô selena parte, 

SEPTIÈMEMENT, adv. En séptimo lu- 

ar. 

SEPTIER , V. Setier. 

* SEPTIMÈTRE, s. m. Septimetro : espa- 
cio de siete imeses. 

SEPTIQUE , adj. m. f: ( medic. ) Sépti- 
co : cualquier topico que pudre la carne sin 
dolor. 

SEPTUAGÉNAIRE, adj. m. f: Septua- 
genario : de edad de setenta anos, que taui- 
Lien se [lama vulgarmente selenton. 

SEPTUAGÉSIME, s. f: Septuagésima : 
la tercera duminica äntes de la primera de 
cuaresima. 

SEPTUPLE, s. m. y adj. m. Séptuplo : 
lo que es siele veces mayor que lo sencillo. 

SEPTUPLER , v.a. Septuplicar : multi- 
plicar por siete, 

SÉPULCRAL, ALE, adj. Sepulcral : lo 
erténeciente al sepulco. 

SÉPULCRE , & 1m, Sepulcro, urna. 

SEPULTURE, s. f Sepultura, entierro : 
el acto de sepultar un difunto. || Sepultura, 
&olerramiento : el lugar dondé se entierra 
un difuuto. 

SEQUELLE ,s. f: (voz de desprecio) 
Gurulada, pandilia : Ja comitiva de gentes 
que sigue à un gefe. 

SÉQUENCE , s. J: Runfa, Hux : segui- 
du de naipes de un mismo palu, ! S.-auyeñitia: 
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| prosu que se Culila despues de la ejisto'a es 
| 


a misa. 

SÉQUESTRATION , s. f: Secuestracion : 
secueslro : el acto de secuestrar. 

SEQUESTRE , 4. m. Secuestro : depôsite 
judicial de alliajas , 6 persouas. 

SÉQUESTRÉ, ÉE, p. p. V. Séquestrer.| 
adj. Secuestrado. 

SÉQUESTRER , ». a. Secuestrar : poner 
en secuestro , embargar. 

SEQUESTRER (SE), +. r. Apartarse : re- 
tirarse del trato de las gentes, 

SEQUIN , s.m. Zeuui , 6 zequin : cierta 
moneda de oro. | Seguins, en plural, ce- 
quies , 6 cequines. 

SÉHAIL , s. m. Serallo : palacio del 
Gran Senor en Constantinopla. || Serallo : 
dicese impropiameute del apartamento en 
que el Sultau y los magnates tienen encer- 
radas sus mugeres, y concubinas , quees el 
harem. 

SÉRAN, 6 SÉRANS, 5. m. Rastrillo para 
rastrillar el câñamo y lino. 

*“SÉRANCÉ, ÉE, p. p. V. Serancer. || 
adj. Hastrillado , peinado. 

*SÉRANCER, ». a. Rastrillar y peinar 
el cinumo y lino, 

SERANCOLIN, s. m, Cicrta especie de 
märmol. 

SÉRAPHIN, 8. m. Seralin : ângel de la 
Primera gerarquia. 

SERAPHIQUE, adj. Serafico : lo que 
pertenece , 6 se parece al serafiu. | Epiteio 
de 5, Francisco de Asis. 

SERASQLIER, 5. m, Serasquier : gene- 
ral de exéicilo entre los Tuicos. 

SERDEAU , s. m1. Sauseria : el oficio 
adonde se Ilevan ls plalus que sobran de ia 
mesa del rey. 

SEREIN , s. m”. Sereno : vapor frio y 
malsano , que se levanta al ponerse el sul. 

SEREIN , EINE, adj. Serenv : claru, 
despejado de nubes. || Sereno : apacihle , su- 
segado. || Goutte sereine. V. Goutte. Jours 
serais : dias serenos, dichosos, felices, etc, 
én tEs'A, 

SÉRÉNADE, s. J: Serenata : musica de 
moche con coneierto de imstiumentos, 

* SÉRÉNADER, ve a. Hacer 6 dar svre- 


natas. 

SÉRÉNISSIME, adj. m. f: Serenisimo : 
Litulo que se da à algunos prrucipes. 

SERENITÉ , s. /: Sereuida : claridad y 
despejo de nubes en el cielo.} ( Jig. ) Seru- 
nidad : sosiego , apacihilidad. || Sereuidad : 
lilulo y tratamiento que se da À alsunos 
principes , eic. 
bite s m,. Especie de pinabete : 
ärbot, 

SÉREUX , EUSE, adj. (medic.) Seruso, 
acuoso : dicese de cierto bumor. 

SERF, SERVYE, adj. y s. Siervo, es 
clavo, 
* SERFOUETTAGE, s. m. Salladura la 
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“cou de escardar la tierra con el als oca- 
lre , 6 sallo. 
* SERFOUETTE, s. jf: Alinocafre , sallo, 
escardillo : instrument de horteianus para 
escardar la tieria y plantas, 
* SERFOUETTER , V. Ser/outr. 
* SERFOUIR, v. a. Escardar , sallar : lim- 
piar la tierra y muilirla con el alimocafre. 

SERGE , s. f: Sarga : teia de lana del- 
gada. |} Serge de suie : sarga de seda. 

SERGENT , «. m1. Alguacil: mumistro : 
dependiente de justicia. j| Sargento : empleo 
eu la milicia eutre el ulférez y el caho de es- 
cuadra. || Cârcel : cierto iustrumento de car- 
pioteros, 

SERGENTER , ». a.( fum.) Egecutar , 
apreiniar : con alsuaciles, porterus, 0 Cur- 
chetes, || (Jig.) Égecutar, acosar, impor- 
tuuar. 

SERGENTERIE, +. f: Alguacilaz3o, 
vara de alyuacil : dicese del eimpleo. 

SERGER , s. 1. Sarguero : € tegedor de 
saArgas, 

* SERGERIE, s. f: Fäbrica de sargas. \| 
Lomé: cio de sargas. 

SLRGETTE, #. f: Sargueta : sarga muy 
delgada. 

SÉRIE , s. f: ( matem. ) Seris : de cauti- 
dades, maynitudes, etc. 

SÉRIEUSENENT , ads. Seriamwente, 
formwalmente , con formalidad. || Parler sé-: 
rieusement : hablar de veras. ‘ 

SÉRIEUX, EUSE, udv. Serio, grave, 
severo. || Serio, grave, importante. || Sexio, 
furmal, real. 

SÉRIEUX , s. m3. Seriedad, graveuad en 
el semblante, eu el hablar, eu el nurar, 
etc. || Lo seriv, lu furmal. | Prendre sun se- 
rieux : ponerse serio, grave. || Affecter Le 

rand sérieux : afectar gran gravedad. 

SERIN, s. m. Cauario : pajaro lien co- 
nocido. 

SEUINE, s. f: Canaria : La hembra del 
Canario, 

SERINETTE , s. f: Organillo para ense- 
dar àcanlar los canar0s. 

SERINGAT, 5. mn. Geringuilla : flor olo- 
l'usn. 

SERINGUE, #. f: Geringa, lavativa: 
iustrumento para char lavativas, 

SERINGUER , ». &. Geringar : echar lu- 
valivas, 

SERMENT, s. #1. Juramento: que se 
hace 6 se touma à alguno.|| Juramento , vole, 
que echa uu juyÿador, un desesperado, ete. 

SERMENTAIRE, V. Livèche. 

SERMENTÉ,EE, adj, Jurado, juramet- 
tado : que ha preslado juraimenuto. | 

SERMON , s. 1. Serinon  discurso cris- 
liano becho para el pülpito. || ( am. ) Ser- 
on, amonestacion, reprehension repe- 
lida , fastidiosa. 

SERMONNAIRE , s. "2 Sertnonario : li: 
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SERMONNER , ». a. (/am.) Sermomear, 
predicar: repiechender pesadamenute à al- 
guno, que lawbinn se dice echarle un ser- 
mou. 

SERMONNEUR , s. mm. (fuim.) Sermo- 
nero, regahador : que echa seriuvues , repre- 
hensiones pesadas à alguuo. 

SÉROSITÉ, s. f: {medic.) Serosidad : 

rte acuosa de la saugre, y dermas humures. 

* SEROTINE, V. Chauve-svurns. 
*SERPANT , 5. m. Aguar que se da à 
una doucella que se casa. 


SERPE , s. f: Podon, podadera : instru- 
meutu para podar lus ärboles. || (Jig. y 
fam.) Ouvrage fait à la serpe : obra hecha 
con los piss, 6 con la pezuna : esto es , cha- 
puceramente hecha.|{:d.) Homme fait avec 
une serpe : hombre hecho con una hacia, 
mal configurado, que flamamos zambeio- 
tudo. 

SERPES, plur, Honcejos, hocinos. 

SERPENT , 8. m. Serpiente : réptil que 
comprehende las eulebras, las viboras, los 
dspides. | (Jig. y /am.) Sierpe : malignante, 
daüino. || (id. ) Sierpe, serpiente, vibora : 
por Wnaldiciente , mordaz. || Serpenton : ins- 
trumento mü-ico, || Serpent à sonneite : 
culebra cascabel. | Langue de serpent , 6 
de vipère. V. Langue. || OBil da serpent : 
v'iedra preciosa encarnadu. 

SERPENTAIRE, s. f: Serpeutaria, dra- 
gontea : planta. | Petite serpentaire : dra- 
ontea menor, jaiillo : planta. 

* SERPENTE, s. "1. Dicese : papier ser- 
pente: papel culebrilla , 6 de seda , muy del- 
ado. 
: SERPENTEAU, s. m. Sierprcilla , cale- 
brilla, || Busca pies, trouera, cohetitlo. 

SERPENTER , ». n. Serpentenr, d cule- 
brear : dar vueltas y rodeus lus caminus 
rios, arroyos , Clic, 

SERPENTIN, adj. m. Serpentin : imär- 
mol, {| Serpentinv : rastrillo de escopeta. || 
Culebrina : pieza dé arulleria. || Serpeutina : 
caüou de alambique. 

SERPENTINE, s. f: Serpentina : piedra 
manchada como la camnisa de la culéebra. || 
Ofioglosa , 6 lengua de vibora : plauta. 

SERPER , ». n. (ndut.) Zarpar: ievar 


anclas. 

SERPETTE, s. f. Podadera : para podar 
vides, : 

SERPILLIÈRE , s. f: Arpillera : tegido 


de estopa muy baslo. 

SERPOLET , & sn. Serpol, serpolio : 
planta. 

SERRE , 5. f: Presa, garra : uña de las 
aves de rapiña. || luveruadero: pieza retirada 
dei friv para conservar las plantas delicadas. 
| Avoir La serre bonne: lener buena Îlave 
un la inano. 

* SERRE-BAUQUIÈRE , s. f: (naut.} 


Coutradurimiente. 
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"SERRK DAUQUIERS, s. f'(ndut.) Pak-} SERVANT, adj. m.Sivviente, Va sirm- 
nrejar. pre con los nombres gentilhomme, che- 
SERRES, rlur. (ndut.) Trancaniles. valier, frère, y fief. | Gentilhomme ser- 
SERRÉ, ÉE, p. p. N. Serrer. || adj. | sant : ere de boca , en palacio. | 
Apretado : cerrado : ajustado : atado: es- | Chevalier, 6 frère servant: caballero , © 
trechado: metido. hermano sirviente, en la drden de Malta. || 
SERRE, ÊE, adj. Tapido, tupido : ha- | Fief servant : feudo dependiente , 6 semo- 
blando de tegidos , y telas de punto. |} Apre- | viente. 
tado , mezquino : misero. | Avoir le cœur] SERVANTE, s#. f. Criada, sirvienta, 
serré : teuer el corazon oprimido. || Cheval! moza de servicio. || Servidora : término de 
serré: caballo cerrado, que tiene el anca 6 |cortesia entre las mugeres, como el de ser- 
el pecho estrecho. vidor entre los hombres. 
SERRÉ, adv. Fuertemente, fuerte. ||| SERVI, LE, p. p. NV. Servir. adj. 
Apretado: espeso. || Mentir bien serré: |Servido. 


mentir sin suelo, SER VIABLE , adj, m. f: Servicial, soli- 
SERRE-FILE , s. m1. Cabo de fila: el |cito, diligente : eu servir, En estilo cultoes 
ÿltimo soldado de una fila. lo inismo que oficioso. 


SERREMENT ,s. m. Apretamiento, apre-| SERVICE, s. m. Culto divino, los divi- 
tura, || Cerramiento. || Serrement de cœur : |nos oficios : celebracion de los oficios. } 
upretura ù opresion de corazon, angustia, |Oficio, misa cantada : que se celebra por uu 


cungoja. difunto,  Servicio: el acto, y el tiempo 
SERRÉMENT , adv. Mezquinamente : de servir como criado, 6 como soldado, 6 
con demasiada economia, como dependiente, 6 como empleado. || Ser- 
SERRE-PAPIERS , s. ”#,. Armario, 6 |vicio : el uso ütil que hacemos de una cosa. 
gabinete para guardar papeles, I Servicio , favor, asistencia : de una per- 


SERRER , ». a. Apretar , ajustar, |} Cer- |sona en obsequio de otra. |} Servicio : dicho 
rar, juntar, estrechar. || Encerrar, guardar. |absolutamente , es el de Ja milicia. || Servi- 
|| Serrer Les files, serrer les rangs : cerrar , [cio, cubierto : nümero de platos que se pu- 
estrechar las f'as. |. Serrer La botte : atar el fnen juntos en la mesa, y se quilan 6 mudan 
laz || (fig. y Jam.) Serrer le bouton à quel- |lamhien jantos, 
qu'un: apretarke las clavijas, eslrechaile, | SERVIETTE , s. f: Servilleta : pieza de 
pouerle en el estrecho. [| ( fig. } Serrer les [la mauteleria, 
nœuds de larmitié: estrecharse cbn alguro, SERVILE , adj, m. f Servil, esclavo : 
U (fig. y /am.) Serrer les pouces à quel- |propio de la condicion de siervo , 6 esclavo. 
ga un : ajustarke las Cuentas , ajustarle A go- [|| Servil, abatido, bajo. | Crainte servile : 
hila. temor servil. | Métier, emploi servile : 

SERRER , v. n. (naut.) Cargar la vela.  olicio servil, por mecäinico, hajo. | 7raduc- 

SERRE-TÈTE , s. mm. Gurta de lisnco [tion servile: lraduccion servil, material, 
con cintas paru dormir, || Cinta para ajre- [demasindo literal, 


tarse la cabeza , Ilamda tambien medida. SERVILEMENT , ad. Servilmente, de 
SERRETTE, V. Sarrette. un modo servil. 
SÉR!MON , 8. mr. Caja, cajon : para trans- | SERVILITÉ, s. Je Bajeza, vileza: de 
portar drogas de paises cxltranperus. animo. || Exactitud servil de uu traductor. 


SERRURE, s. f: Cerradura, cerraja. * SERVIOTE, s. f: (ndus.) Serviola. 

SERRURERIE , s. f: Cerrajeria : dicese |! SERVIR, v. a. y n. Servir. Tiene unas 
del arte. || Herrage : cuaudu se habla de lus |misiuns signilicuciones en âmbas lenguas. | 
piezas trabajadus, chatadas , 6 ajustadai en Servir une table : cubrir una mesa, poner 
alguna ohra. los platos, la comida. || Servir le canon, 

SERRURIER, s. ". Cerrajero : herrero | l'artillerie : servir la artilleria, dispararla. || 
de vba prima , como cerrajas, l'aves , gon- | Servir la balle : sacar la pelota. || Servir di 


«es, picaportes , etc. messe : ayu\dar à misa. 
SERTE, IE, p. p. V. Sertir. | adj. En-| SERVIR, ». n, Servir : aprovechar, ser 
gastado, buenv para algo. || Servir : estar en el servi- 


SENTIR, ». a. Engastar : piedras pre- !cio, sea como soldado, sea como eriado. 

ciosas. ss SERVIR (SE), ». r. Servirse, valerse, 
SERTISSURE , s. f: Enguste : el encage | hacec uso de alguna cosa. 

de unu piedra preciosa. SERVITEUR , s. m. Servidor, corteja- 
SÉRUM , V. Sérosité. dor, obsequindor. || Sirviente : el que sirve 
SERVAGE , s. mm. { for.) Servidumbre. || !como ceriado. || Servidor, afecto, devoto: 

{ jroes.) Servidumbre, cautiverio, cadena : [en términos de cortesia. | Serviteur du Sei- 

bablando del amor. greur: siervo del Señor, 6 de Dios.||(vu/g.) 

*" SERVAL, s. "1. Cerval : cuadrüpedo que : F'aire serviteur : hacer un besamänos, una 


# « L 4 LE 
Participa de la natnralcen del gato y de Îa corlesin: se u<a hablando con los niños. 


t 


pa rtorar | DERVITUDE, s. f' Servidumbre, escla« 


SEV 
vitad : suyecion. | (/ig.) Yügo, esclavitud. 
{(for.3 Servidumbre vicinal, 

SERVIVI, s. m. Certificado de servi- 
cio. 

SES , pron. pos. pl. de son, sa. Sns. 

SÉSAME, s. m. Sésamo, ajonjoli, ale- 
gria : planta. 

SÉSAMOÏDE, s. f: Lo mismo que sé- 
sunie, 

* SESBAN , s. m. Séshano : 
Egipt2. 

SÉSÉLI ,s. m. Seseli : planta, especie de 
binujo, || Sésék de Montpellier: saxifraga 
inglesa , 6 de prado. 

SESQUIALTERE, adj. m..f. (matem.) 
Sesquiältero, en razon sesquiältera : como 
5 4 2. 

* SESSE, s. m. (ndut.) Achicador : para 
sacar el agua de los barcos. || Caña 6 palo 
hue-o para lo mismo. 

SESSE, s. f: banda, 6 apretador que 
usan los orientales para el gorro del tur- 
hante. ‘ 

* SESSILE, adj. m. f ( bot.) Sin pezon 
é cahi!lo. Dicese de las hojas y flores. 

SESSION , s. f Sesion : dicese de cada 
junta de un concilio. 

SESTERCE , s. m. Sextercio : moneda 
de plata de la antigua Roma. 

SETIER, s. m. Sextario : medida de 
âridos que contiene dos eminas, y asi 15 sex- 
tarios hacen 41 fanegas de Castilla.s]| Sex- 
tario : medida de liquidos"de 8 pintas, que 
son 3 azumbres ÿ 3 cuartillos. | Derwi- 
setier, 6 mi-setier : medio chopiu, 6 la 
cuarta parte de una pinta, que vieue à scr 
medio cuartillo escaso de nuestra medida de 
vino, || Setier de terre : sextario de tierra , 
esto es , el terreno en que se puede sembrar 
un sexlario de grano. 

SETON , s. m. ( crrug.} Sedal. 

SEUIL, 5. m. Umbral de puerta.{| Asien- 
to de una compuerta. 

* SEUILLETS , s mm. pl. (naut.) Eati- 

ortes, 

SEUL , EULE, adj. Solo : el que està 
sin compañia. || Solo : lo que estä sin otra 
cosa. || Solo, ünico. 

SEULEMENT , ady. Solamente : 
tan solo , ünicameute. 

SEULET ,ETTE, adj. dim. de Seul. So- 
lito. 

SÈVE , s. f: Suvia : jugo nutricio de los 
ârboles y plantes. | Fuerza y sabor agrada- 
ble del vino. || lleine seve : empuje de 
los ärboles. | Sève de printemps : em- 
puje. 

SÉVÈRE, adj. m. f: Severo, rigoroso. 
} Rigido : muy.puntual, muy exacto. 

SEVEREMENT , adv, Severamente. 

SÉVÉRITÉ , #. f: Severidad, rigor, as- 
perezn. 

* SÉVERONDE, s. f: Socarren : alero de 
*ejado. 


arbusto de 


solo, 
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SI 
SÉVICES , s. f: pl. ( for.) Sevicia  «J 


encono con que mañftrata un marido à w 
mucger. 
\ SÉVIR, o. n, Dicese : sévir contre quet- 
‘qu’un : tomar encono, sirarse , encruelecer- 
se contra alguno, hablundo de los jueces, 
"6 de las leyes : tratar con rigor. || Hablando 
del marido contra li muger, es maliralarla, 
‘aporreuria, 
! SEVRAGE, s. m. Destete : de las criatu- 
ras, y eltiempo de destetarlas, 

SEVRE, ÉE, p. p. V. Sevrer.|| adj. Des- 
| tetado. 

SEVRER , ». a. Destetar : quitar el pe- 
cho,6 lateta 4 los que maman. || (fig. ) 
Frustrar : privar de. 
| SEXAGENAIRE , adj m. f: Sexugena- 
‘rio : la persona de edad de sesenta aûs. Er 
|estilo comun se dice sesenton y seseniona 
hablando de la muger. 

SEXAGESIME ; s. f Sexagé-ina : 
dominica segunda äntes de cuaresina. 
*SEXANGULAIRE, 5. m1, Sexangular : 
que tiene seis ângulos. 

SEX-DIGITAIRE, s. m. f: El que 6 
la que nace con seis dedos, 

SEX - DIGITAL, ALE, adj. Dicese de 
los mauvs 6 de los pies que tieuen seis de- 
dos. 

SEXE , s. m. Sexo : la diferencia que ha 
puesto la naturaleza en el macho y en la 
henira, asi en los racionales, como en los 
animales, y ann en las plantas. || Le sexe : 
dicho asi absolutamente , se toma por el 
sexo femenino, 6 por las mugeres genera'- 
meute, 6 colechivamente por el mugeriego. 
} Le beaux sexe : dicho con mas cultura , es 
lo ‘iso que sexo femeniuo , 6 las mugercr 
en cgeueral. 

SEXTANT, 5.7. Sextante:: iustrumento 
astronodmico, 

SLXTE, s. f: Sexta: una de las horas ca- 
nôuicas que se dice despues de lercia. 

SEXTE, s. m. Sexto : cierta coleccion de 
las drerelales hecha por Bonifacio VIII. 

SEXTE , adj. m. Llamähase regist'e 
sexte el libro de asienio para la cuenta y 
razon de los que tomaban la sal en las salina 

y alfelies, 

SEXTIL, ILE , adj. (astron.) Sextil. 

SEXTULE , s. 7. Séxtulo : pesa de 4 ec 
crâpulos , que es la sexta parte de vwnua 
onZzh. 

SEXTUPLE, adj, m. f: Séxtuplo : lo que 
incluye en siseis veces Una cantidad. Üsas 
laminen como substantivo : el séxtuplo, el 
seis tanto, 

SEXTUPLER , ». a. Sextuplicer muiti- 
plicar por seis. 

SEXUEL , ELLE , adj. Sexual : lo qrie 
caracteriza el sexo de Los animales y de 1.4 
plantas. 

SHÉRIF ,s. m. Gerif : oticial péblico -n 
luglaterra para la egecueion de las leyrs. 





la 





SIE ( U62 ) siG 
SI, conf. condic. Si, | Sice n’était pas y fice.f| Sitio , cerco, que se pone & una plars 
ar égard pour vous : si no fuera por respeto | 6 fortaleza. 
de vid. || Z2 doit y aller, s’il n'est pas ma-|  SIÉGER, ». n. Ocupar , tener la sil!a. 
lade : dehe ir alla, 4 ménos que esté malo.i| | Dicese de los papas por el tiempo que tienen 
1l viendra si vous le permettez : vendrä co- |el pontificado: un tel pape siésea tant d'ar« 
mo vimd, sc lo permita. nées. } Vener la junta 6 sesiofi en tal parte 
ST, part. afirm. Si. || Vous dites que |dicese de un tribunal, 
non , el je rlis que si: decis que no, ÿ yo SIEN, SIENNE » Pron. pos. de la ter- 
que si. cera persona. Suyo, suya. Üsase algunas Ve- 
ST, part. comparat. Tanto , tan. [l n’est | ©®S pe se rt marculino. Suyo. ÿ 1 
pas si riche que vous : no es lan rico como | 7€ De ne € sten: no pile "ba ï 
vmd. || Je ne connus jamais un homme si |SuY0, lo que le pertenece. || Dieu n'a ps 
savant : no he conccido nunca hombre tan | 477 jamais les siens : Dios no desapars 
docto. à los suyos. 


SIALISME, s. m.(med.) Sialismo : sa- | SIENS, 5. m. pl Suyos : esto es, pariro- 
livacion. tes , descendientes, amigos, y familiu de al- 


SIAMOISE, s. f. Siamesa t tela fina de |8"00- | À qui fera-1-on dus bien ai ce n'es 
algodon. aux siens? À quien harâ uno bien sino à los 


* SIBARITE, s. f° Sibarita : persona dada [5005 ? || ( fam.) Faire des siennes : hacrr 

ä la molicie y delcites. de las suyas : hacer lucuras , desatinos , tra- 
SIBYLLE, s. f: Sibila : muger 4 la que | “eSuras. fr: . 

se le atribuyé el conocimiento de lo futnro, DAME MEN} ue: co Te 


y el don de predecirlo. || Vieille sybille : | : ET 
doncellona, doncelli - dueña , y presumida | < hit on ot nets 


de doctora. ee Ad ds bee 
SIBYLLIN , adj. m. Sihilino : lo perte- eg di : k 


à | _ de comer en la fuerza deb calor. Toma e 
neciente y propio de las sihilas, tambien por la fuerza del sol despues d'i 
SICAIRE, s. m. Asesino. medio dia. || Faire la sieste : seslear , dor- 
SICAMOR , s. m, ( blas.) Cuna. || V. Ber- | mir siesta. 
ceau. SIEUR , s. m. Señor : tratamiento que s 
SICCITÉ, s. f: Sequedad. usa solo en estilo judicial , 6 por modestia.| 
SICILIQUE , 5. m. Peso de seis escrü- 


Le sieur un tel : el señor fulano : fuera de 
pulos. esto, se dice : monsieur, || Señor : titule 
* SICILIEN , adj. m. f: Siciliano : de Si- 

cilia. 


que denota señorio , hablando del que le je 
see. || N. écuyer, sieur d’un tel lieu : N.es- 
SICLE , s. m. Siclo : peso y moneda usa- 
da antiguamente entre los Hebreos. 


cudero , señnor de tal lugar. 
SIFFLANT , ANTE, adj. Silbante : qu 
SICOMORE, V. Sycomore. 
SIDÉRAL, ALE, adj. (astron.) Sidé- 


silha , que da sitbidos PR 
SIFFLÉ, ÉE , p.p. V. Sifller. || adj. Sil- 
reo, 
SIDÉRITIS , s. f! Sideritis, sideritide : 
planta, || Sideritis : clase de piedra man- 


bado. / 
SIFFLEMENT, s. m. Silbido, silbo: } 
tambien chiflido. ; 
chada con pintas de herrumbre. SIFFLER, ». n#, Silbar : der silbidos. | 
SIÈCLE, s. m. Siglo : el espacio de cien | Chiflar : dar chiflidos. 
años. || Siglo : edad, éspacio de tiempo in-|  SIFFLER, ». à. Silhar, chifla , hacer 
determinado. || Siglo : el estado seglar, por | burla 6 mofa con silbidos de lo que se des- 
oposicion al estado religioso 6 monästico : y | aprueha.[Cantar silhando , 6 con silho.| En- 
tambien la vida mundana por oposicion à | señar à cantar 4 un péjaro. || (fig) Soplar : 
Ja cristiana. | Renoncer au siècle : abrazar 
la vida religiosa. | Le siècle futur : la vida 
futura. 


sugerir à otro lo que ha de decir : instruirle 
äntes, || ( farm.) Éifler la linotte : cbiller, 
SIED , (tercera persona del verbo 1 
Sentar, estar , decir hien , ser decente 
alguno una cosa. || {1 sied mat au pauvre 
d'être glorieux : no estä bien, 6 no parece 
bien g regular en un pobre el ser vano. 
SIÈGE , s. m, Silla : de cualqüier género 
que sea. || Asiento : de piedra, de ladrillo A 
6 de tierra , etc. || Fescante : donde se sien- 
ta el cochero. || Juzgado : sala de audiencia 
civil : si es eclesiästica se llama curia. || 
Silla, sede : la dignidad y jurisdiccion de 
ohspo , arzohispo, patriarca , y sumo ponti- 




















soplar, beber bien, | : 
SIFFLÊT, s. m. Sülbato y tambien chi- 
flo. || (ndut.) Pito. || (fam.) Gargantf, 
gañote : dicese de la voz del que canla 9 
chilla. || (fam.) Couper Le sifflet : rortarle 
la garganta, el gaznate : degoilarle.] (8-Y 
Fam.) Dejar sin respirar, meter el resuelln 
dejar cortado 4 uno , 6 confundido sin rés 
nder. | 
SLFFLEUR , EUSE, subst. Silhador, 
chiflador : que silba & chifla por hälito 107 
modando, , 
SIGILLÉE, ad ff! Direse solo fe”! 


SIG 


eigullie : terra sigilada, 6 tierra Jemnia por 

etro nombre , que se emplea en la medicina 
en la pintura, 

* SIGISLÉ , s. m. Chichisheo : corteo. 
SIGMOÏDÉE, adj. m. f: (anai.) Sig- 

moideo : dicese de ciertos huesos y valvulas 

que tienen la figura del sigma, letra griega. 
SIGNAL , s. m. Sehal : que s; hace para 


avisar, Ilamar, convocar, sea con campana , 


cañon , tambor , bandera, fuego, alhuma- 
da , etc. 

SIGNALÉ, ÉE » P- p. V. Signaler. || adj. 
Senalado , notado, 

SIGNALE, ÉE, adj. Señalado, nota- 
ble, distinguido. 

SIGNALEMENT ,s. mr. Señns : nota de 
las señas , que constan en la filacion de un 
soidado. 

SIGNALER, ». a. Notar, asentar las se- 
has : de una persuna para ser conocida en 
cualquier tiempo.{| Hablando de soldados , es 
tomar la filincion. || Señalar , hacer senal : 
cunndo se descubren naves. || Señalar : hacer 
s-ñalada 6 notable una cosa, 

, IGNALER (SE), w. r. Señalarse , dis- 
hinyuurse, bacerse memorable 6 famoso. 

SIGNATURE, s. f: Firma : el nombre 
firmado. |} Signatura : señal de imprenta en 
los phiegos para su coordinacion. 

SIGNE, 5. m. Senal , uota , indicio, || Se- 
ba : demostracion exterior para manifestar 
nues!ro pensamiento 6 voluntad. || Senal : 
lunar 6 mancha natural en el rostro, à otra 
parte del cuerpo. || Señal, signo : prodiyio , 
maravilla : en lenguage de la Escritura. || 
Signo del zodiaco. || Registro : la cintita que 
se pone À Jos libros. || Le signe de la cruix : 
per signum crucis , santiguo, la senal de la 
cruz. || l'aire le signe de La croix : santi- 
guarse , persignarse. || $e parler par signes : 
hablarse por senas. 

SIGNES , s. m. pl. Señales, fenémenos : 
que se ohservan en el cielo algrinas veces. 

SIGNÉ, ÉE, p. p. V, Signer. || adj. Fir- 
ado, rnbricado, 

SIGNER, ». a. Firmar : poner su firma 
à uni escrito. || ( fig.) Sellar , rubricar : con 
su sangre. 

SIGNER (SE), ». r. (ans. ) Signarse : 
hoy persignarse , santiguarse. 

SIGNET (gn se pronuncia como n}) s. m. 
Registro : la cinta 6 cordon que se pone en 
los lihros. 

SIGNIFIANT, ANTE, adj. Significante : 
lo que significa. 

SIGNIFICATIF , IVE, adj. Significa- 
tivo. 

DONS » & f: Significacion. 

SIGNIFLÉ , EE , p. p. V. Signifier. || adj. 
Significado. 

SIGNIFIER , v. a Significar : represen- 
tar alguna cosa distinta de si, || Significar : 
dar & entender, || Significar : notificar, de- 
slarar, manifestar, hacer saber. || Les offres 
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que vous me fuites ne signifient rien : \as* 
ofertas que vmd. me hace sou de poco valor, 

SIGUETTÉ,s. jf: Serreta : dei cabezoin 
del cihallo. 

SIL, s. m. Silicia : tierru con la que an- 
tiguamente se hacian los colores rojn ÿ ama- 
rillo , que boy viene à serel ocre y almazar- 
ron , Ambos minerales. 

SILENCE , 5. #7. Silencio : privacion vo- 
luntaria de hablar. !| Silencio : la quietud y 
sosieso de los lugares solitarios. || /mposer 
silence : 1mponer silencio, hacer callar. || 
Demeurer en silence : estar callado. || las- 
ser sous silence : callar, omitir , no hacer 
mencion. 

SILENCE ! ( especie de interjeccion, con 
la que se impone silencio } Sienvio! ca- 
Har ! puuto eu boca ! 

* SILENCIAIRE, s. m. El que pone silen- 
cio y le hace ohservar. {| Silencioso, callado. 

SILENCIEUX , EUSE , adj. Siiencioso: 
callado. 

* SILÈNE, s. m. Sileno : cuadrüpedo de 
oreja corta y redonda como el mouo : liima- 
se tamhien perico ligero. || Sileno : espec.e 
de maripasa de dia. 

SILENES, s. m1. pl Silenos : s-midioses 
de la gentilidad. Daban tambien este noi : 
bre « jos sâtiros. 

* SILÉSIEN , adj, m. f: Silesio : de la Si- 
lesia. 

“SILEX , s. m. Silex, à pedernal. 

* SILHOUETTE, s. f: Silueta : retra!o d4 
perfil, sacalo por el contorno de la somlwa. 
Es voz alemana. 

* SILICE , s. f: ( quim. ) Silice, 6 tierra 
silicea : tierra pura que forma la base prin- 
cipal del cristal de roca , del pedernal , etc. 
* SILICULE, s. f: (botan.) Silicula 6 va.- 
nilla, 

* SILIQUASTRE , V. Pimert. 

SILIQUE, s. jf: (botän.) Silicua , vaina : 
de cualquiera semilla. [| Baya de laurel 6 
mirto. 

* SILIQUEUX , s. m. Silicuoso , 6 de vai- 
na. 
SILLAGE, s. m. (ndut.) Estela : el sur- 
co 6 sebal que deja er el agua la nave an- 
dando. 

SILLER , ». n.( cetrer. ) Cortar las pes- 
tañas à las aves de allaneria. 

SILLET , s. m. Ceja de varios instrumen- 
tos muüsicos entre el clavijero y el mâstil, 
donde descansan las cuerdas. 

SILLON , 5. m. Sulco, surco : el que ha- 
ce el arado en las tierras. } Surco : la señal 
que deja una cosa por encima de otra. || Un 
sillon de lumière : una vara, 6 un rayo de 
luz. || Dicese de cada arruga de las que tie- 
nen en el paladar los cahallos, | 

SILLONNÉ , ÉE , p. pe V. Sillonner. || 
adj. Surcado à sulcos , con sulcos. 

SILLONNER , v. a. Arar haciendo sul- 
cos. || Hacer suicos, rayas , eurtes, || Surca: 


SIN 


te vudas, el viélago. Dicese poétic: ment: 
de las naves. 

SILPHE , V. Sylphe. 
* SILVAINS, V, Sylvains. 

SILVE , s. f: Silva : cierta compos cion 
poética. {| Silva : culeccion de piezas suel- 


tas. 

SIMAGRÉE, s. JS { fam., Monada, den- 
gue : cierto gesto en las mugeres presunri- 
das. 

SIMAROUBA , s. m. Simaruba : 4rhol de 
Ainérica, 

SIMARRE sf Toga de ceremomis de 
los Cancilleres y Presidentes en Francia. 
*SIMBLEAU , s. m. Cuerda : para tra- 
zar circulos grandes donde no ulcanza el 
Compas. 

*SIMBLOT , s. m. Especie de lizos para 
las telas labradas. | 

SIMILAIRE , adj, m. f:{ didäc. j Simi- 
lar, homogéneo, 

SIMILITUDE, s. f: Simil : similitud, 
comparacion. 

SIMILOR , s, m. Similor : cierta compo- 
sicion melälica, 

SIMONIAQUE, adj, m. Simoniaro : lo 
que loca 6 pertenece à la simonia. Usase 
tambien como substanlivo. 

SIMONIE , s. /' Sumonia : trâfico intere- 
sal en los beneficios eclesiisticos. 

SIMPLE, adj. m.f. Simpie : lo que no 
es compueslo. || Mero : que es solo, ünico. 
|| Simple, sencillo : sin adorno. | (fig. ) 
Senciilo : ciudido , sin malicia. | Senci- 
lo: lo que no es doble. | Sencillo : lu que 
tiene ménos cuerpo Ô grueso que el comun.; 

Jig. ) Simple, tonto : facil de ser engana- 
do. || Parier double contre simple : apos- 
tar dos contra nno , poner doble contra sen- 
cillo.. 

SIMPLEMENT, «de, Meramente : sola- 
meute, || Sencillamente , hsamente , simple- 
mente , huenamente, 

SIMPLESSE, s. f { Jam.) Inocencia , 
sanidad : dé corazon. Üsase solo hoy en 
esta frase : il ne demande qu'amour et sim- 
esse. : 

SIMPLICITÉ, s .f: Simplicidad, sen- 
cillez : ingenuidad , lisura, || Senciliez , Ile 
neza : en el porte, trato y costumbres. | 
Sencillez : en el estilo , y en los obras del 
arte. || Simpleza, tonteria , boberia +: tienne 
esta significacion cuando se usa sin régime 
ui epiteto. 

SIMPLIFICATION, s. f: Simplificacion : 
la accion de simplificar, y el estado de Ja 
cosa simplificada, 

SIMPLIFIER , ». a. Simplificar : redu- 
cir un câleulo , un argumrento, unaoperacion 
ä los términos mas precisos y sencillos. 

* SIMPUVION, s. 7. Simpuvion : vaso 
egrado para las libaciones. 

SIMULACRE , s. mr. Simulacro : figura, 
œrigen de las fasas deidades. | Fantasma : 
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espectro , vestiglu. { { f£g.) Siinulacro : sam 
bra, imdgen vana 6 aérea de una cosu que iué 
real, y ya no existe. 

SIMULATION ,s jf: Simulacion, fingi- 
mienio, EU es 

SIMULE , ÉE, p. p. V. Simuler. || adj. 
Simulado. 

SIMULER , ». a. Simular: contrahaeer, 
fingir una coa que no es, 

SIMULTANÉ, ÉE, adj. m. f: Simultä- 
neo. Dicese de dos accicnes que obran juu- 
las, y à un misMo tiinpo. 

SIMULTANÉITÉ, s. j! Simultado, 6 si- 
multaneidad : existencia de varias cusas à un 
mismo tiempo. 

SIMULTANÉMENT , ads, Simultinea- 
mente : al mismo Lieimpo, en el mnisiio in: 
tante, 

“SINAPT, s. m. Mostaza : planta. 
* SINAPISER , v. a. Curar una maguila- 
dura 6 contusion. 

SIN APISMNE , s. m. Sinapismo : cierio 
medicamento tôpico , en que entra la imos- 
Laza. «, 
SINCÈRE,, adf, m. f: Sincero : ir - 
nuo, franco. 

SINCÉREMENT , adv. Sinceramente, 

SINCÉRITÉ, s. f: Sinceridad. 

SINCIPUT , s. m. (anat.) Sincipucr, 
vértice, à coronitla : de la caheza, 

* SINDOC , s. mr. Arhol de las islas de la 
Sonda. 

SINDON , s. m. (cirug.) JIechino, 6 
clavo de bilas que se introduce en la abertusa 
hecha con la lexra. |} La sâbana santa, del 
santo sudario con que fué amortajado Jesu- 
aristo nuestro Señor, 

SINECURE , s. f: Prebenda : bocado sin 
hueso : se aplica al ofici0-0 lucruso y de puce 
trabajo , que tambien se dice benelicio simi- 
1e. 

SINGE , s. m. Mono 6 mona : animal 
cuadrüpedo. | ( fig. ) Mono , arrendajo : el 
que rerneda lo que hace otro, 6 quiere imi- 
tar lo que ve hacer 4 otros. || Compas de pro- 
porcion para copiar planos y dibujos. || Pan- 
tôgrafo. ||( rdur,) Molinete. 

SINGER , », a. Remedar, arrendar, 

SINGERIE, s. f: Moneria : momeria : 
gesto y visage ridiculo, || emedo ridiculo - 
adulacion servil + imitacion de lo que hace 
viro para congraciarse. 

SINGULARISER (SE), ». r. Singula- 
vizarse : quererse diferenciar del comuu por 
alguna rareza , capricho , à opinion. 

SINGULARITÉ, s. f: Singularidad : lo 
que hace que una cosa 6 persona sea singu- 
lar , 6 diferente de las demas. 

SINGULIER, IÈRE, adj. Singular, par- 
ticular. || Singular : ünico, || Singular : raro, 
extravagante. {| Singular : en la gramarica 
se dice del nümero , del nombre , y del ver- 
bo, || Combat singulier : singular combate , 
6 batalla : duelo, desafie entre dos, 


Sis 
SINGULIÈREMENT , adv, Singular- 
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SISTRE , s. m. Sistro : instrumento mu- 


mente : particularmente, especialmente, || |sico de la antigüedud. 


De un modo singular, extravagante , raro. 

SINISTRE , adj. m. ÿf: Siniestro : ad- 
verso , fatal , aciago. 

SINISTREMENT , adyv. Siniestramente. 

SINON , adv. Si no : de otra suerte, de 
otro modo. ; 

SINON , part. Sino , sino que. 

SINOPLE , s. m. ( blas.) Sinople : el co- 
lor verde. 

SINUEUX , EUSE, adj. m. f: Sinuoso : 
tortuoso : torcido : lo que hace rinconadas, 6 
recovecos. 

SINUOSITÉ, s. f! Las vueltas y revuel- 
tas : los rincones y recovecos que hace una 
cosa tortuosa. . 

SINUS, s. f! (matem.) Seno. || ( cirug.) 
Seno : la pequeña cavidad que se forma por 
una Îlaga 0 apostema. | on 

* SIPHILIS, s. f! ( medic.) Sifilis , 6 mal 


venérec. Dr 

SIPHILITIQUE, adj. m. f: Sifilitico : 
concerniente al mal venéreo. : 

SIPHON , s. m. Cantimplora : cierta ma- 
quina hidräulica. || (ndus.) Tifon , bomba 
marina. 

SIRE ,s. m. Es palabra consagrada para 
el tratamiento de los reyes, que en caste- 
liano no tiene su equivalente de distincion, 
sino usando de la de soberano señor absolu- 
tamente , 6 de la expresion de señor. | 

SIRÈNE, s. f Sirena : monstruo mari- 
no, ninfa fabulosa. || ( fig.) Sirena : dicese 
de la muger que embelesa con su canto, 6 en- 
canta con su arte y gracias. 

SIRERE, s. f: ( tltulo con que se nom- 
bran algunas tierras de dominio) Señorio. || 
La sirerie de l'Éparre, la sirerie de Puns, 


etc. 

* SBIRIASE, s. ÿ med.) Insajacion : infla- 

macion del cerebro causada por el sol, 

* SIRINGA, 6 SYRINGA, V. Seringat. 
SIRIUS , s. m. Sirio : nombre de una es- 


trella. | 
* SIRMICH , ( geog. } Sirmio : ciudad de 
Esclavonia. | 
SIROC, 6 SIROCO , s.m. Jaloque : viento 
eutre levante y mediodia , en el Mediterrä- 
neo : yes el sudeste en el Océano. | 
SIROP , s. m. Jarabe. || Almibar. || S:rop 
da capillaire : jarabe de culantrillo. 
* SIROPEUX, EUSE, adj. m. Meloso, al- 
mibarado. 


SIROTER, 
beber à menudo. 


PÉRATES, s. f: pl. (néur.) Bailos. 
SIRVENTE, 5. ee cp ann poesia 

i tigua en langua provenzal. 
“018, ISE pp. V. Seoir. || adj. Sentado, 

sentado, pueslo, “ 

SISON, s. 1. Berraza : planta aperitiva. 
+ SISTER , ».a, ( for. ) Comparecer en 

juicio. | 

TOME 1. 


v. n. Beborrotear : churru- 






SITE, s. mm, (.pint.) Situacion, sitio. 

* SITÔT QUE, conj. Luego que, al ins- 
tante que , al rend que , asi que. 

SITUATION, s. f: Situacion : asiento, 
planta. || Positura , postura : hablando de 
personas y animales. || ( fait » dis- 
posicion , estado : en que se hallan las cosas 
del ânimo, de la fortuna , de las pretensio- 
nes, de los intereses. 

SITUÉ, ÉE , p.p. V. Situer. || adj. 
Situado. 

SITUER, ». a. Situar , asentar, plan- 
tar : una cosa en cierto sitio 6 terreno. 

SIVADIÈRE, s. f: Cevadera : medida de 
granos en la Provenza. 

SIX, adj.num. m. f: Sexto. || Charles 
six, Urbain six , etc. Carlos sexto, Urbauo 
sexto. 

SIX, s. m, Seis. || Le six du mois : el seix 
del mes. || Le six de trèfle, un six de car« 
reau, etc, : un seisde bastos, un seis de oros: 
bablando de la baraja de naipes. 

SIXAIN , s.m. Sexlilla : composicion poé- 
tica de seis versos. || Paquete eu barajas 


de mt 
RE IÈME, adj.m. f: Sexto : nümero or= 


nal. 

SIXIÈME, s. m. Sexlo, sexta parte, una 
de las seis que componen un todo. 

SIXIÈME, s. f: Sexla : en la müsica. } 
Sexta : en el juego de los cientos : las seis 
cartas que hacen juego seguido. || En los co- 
legios sexta clase. || Sixième major : sexta 
mayor, 

IXIÈMEMENT, adv. En sexto lugar, 
6 sexto. 

SIXTE , s. f: ( mus.) Sexta. || Sixte ma- 
jeure : sexta mayor,exacordo mayor.|S:xte 
mineure : sexla menor , exacordo meuor. 

SLOOP , s. m, ( voz inglesa) Buque de 
ménos de veinte cañoues, como chalupa, 
corveta , etc. 

* SMALCALDE, s. m. ( geog. ) Esmalcal- 
da * ciudad de Franconia. 

SMARAGDIN, adj. Esmeraldino , de co- 
lor de esmeralda. 

* SMARAGDOPRASE, s. f: Esmeralda 
de un hermoso verde. 

* SMECTITE , s. jf: Tierra gredosa, con 
la que lavan las lanas en Inglaterra, 

SMILAX, s. nm. Zarzaparrilla : planta su- 
dorifica, 

SMILLE,, s. m, Pico para labrar la piedra 
asperon. 

SMILLER, ». a. Picar 6 labrar la pie- 
dra asperon. 

* SMOGLEUR ,s.". Barco ingles chioe 
ra hacer el contrahando. 

SMYRNE, ( geog.) Esmirna: ciudad y 
puerto de Asia. 

SOBRE ,adj.m, f: Sobrio : parco : tem- 
plado en el comer y beber. || ! fig.) Sobre en 

E) 


SOF 
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SOf 


,4 sobre à parler : comedido, esca-, SOFI, 6 SAPHI , 5. m. Soli : reyde Pé 


s0 de palabras, contenido en hablar. 

SOBREMENT, ads. Sohriémente , par- 
camente , fragalmente. || ( fig.) Con mode- 
racion , con discrecion , con templanza. 

SOBRIÉTÉ, s. f: Sobriedad : templan- 
za, moderacion en comer y beher. 

SOBRIQUET , 5. m. Apodo, mote, s0- 
prenombre : nombre odioso 6 ridiculo que 
se pone À una persona. 

SOC, s. m. Reja de arado. 

SOCIABI LITÉ, sf: Sociabilidad : el ge- 
nio 6 caräcter de una persona amiga de la 
compañia y trato humano. 

SÔCIABLE , adj. m. f: Sociable : amigo 
del trato humano , 6 bueno para la compa- 


ñia. 

SOCIABLEMENT , adv. Con sociabili- 
dad , de un modo sociable. 

SOCIAL, ALE, adj. Social: pertenecien- 
te à la sociedad 6 compañia de los hombres 
Lajo de un gobierno civil. {| En la historia 
romana se lama guerre sociale, la guerra 
de los aliados. 

SOCIÉTÉ, s. f: Sociedad : nnion de los 
hombres entre si, formada por la naturale- 
za ,6 por leyes. (|| Compañia : sea para el 
comercio , 6 para otros negocios. || Socie- 
dad : en el sentido de academia 6 junta de 
literatos , 6 de promotores de ciencias. || 
Compañia : trato civil y amistoso ; y tam- 
bien tertulia 6 visita en las casas. 

SOCINIANISME, s. m. Socinianismo: he- 
regia que niega todos los misterios de la reli- 
gion , y en particular la divinidad del Mesias. 
* SOCINIEN, s. m. Sociniano : herege. 

SOCLE , s. m. ( arquis.) Lécalo , rodapié. 

SOCQUE, s.m.Zueco : especie de calzado 
de madera. 

* SOCRATIQUE, adj. m..f: Socrätico : de 
Sôcrates. || Âmour socratique : amor socré- 
tico. 

SODOMIE, s. f: Sodomia : pecado con- 
tra natura. 

SODOMITE, s. m. Sodomita : el que co- 
mete el pecado de sodomia. 

SOEUR , s. f Hermana : hija nacida del 
mismo padre y madre. || Sor, entre las re- 
ligiosas. | Sœur converse : donada , beata.|| 
Sœur aînée : hermana mayor. || Sœur ca- 
dette : hermana segunda, tercera, etc. || 
Sœur germaine : hermana carnal , esto es, 
de parte de padre y madre. || Sœur utérine: 
hermana uterina , esto es, solo de parte de 
madre. | Sœur consanguine : hermana de 

arte de padre , y no de madre. || Sœur de 
ait : hermana de leche. || Sœurs jumelles : 
germanas gemelas, 6 mellizas.[|Belle-sœur : 
cuñada, 6 bermana politica. |} Les neufs 
sœurs : las nueve hermanas, las musas, 

SOFA , s..f: Sofä : especie de canapé de 

“odidad y descanso para recostarse, 

SOFFITÉ, s. f: Artesonado : en la ar- 
Hitectura. | 


sia. 
SOF, ( pron. recip. de la tercera persona 
del singular, y de ambos géncrus ) Si, Pa 
tiene relacion tambienal plural cuando se usa 
con una preposicion; como ces choses sont 
bonnes en sui, de soi : esias cosas son buenas 
en si ,éde si, 6 de suyo.|| Avec soi :consige. 
|| Chez soi : en sn casa, {| Parler er soi mé- 
me : hablar consigo mismo , hablar entre si. 
{| Revenir à soi : yolver en si.l} Soi méme: 
si mismo. || De sot méme : de si mismo. 

SOI-DISANT , adj. m. f: { fur.) Que s 
Tama , que se intitula. Dicese del que tem 
un nombre 6 titulo que no le corresponde, 
6 que no esté reconocido por la ley,0 €l 
püblico. || Un tel soi-disant héritier, 6 mar- 
quis : uno que se Ilama , 6 que dice ser he- 
redero, 6 marques. 

SOIE, 5. Seda : materia conocida 
para la hilanza y tegidos.|}Cerda : del cerdo, 
del jabali. Usase siempre en singular, por- 
que en plural soies se dice de las lanas del 
perro faidero , y de otros animales.|| Espiga, 
espigon : la parte de la hoja de una espada 

ue entra en el punño. || Âg) Seda : se dice 

e las cosas suaves. || Soie grège: yelo dese- 
da. | Soie torse : sirgo, seda sin torcer. | 
Soie de rebut : ocal. ||Sote en moche : seda 
cruda ,d en rama. || Bourse de soie : tar 
darzo. 

SOIES, s. f! pl. Sedas : lanas, el pelo 
eg à y suavede los perros falderos, 6 de agua. 
H Sedas : las cerdas del jabalj.|Soies plates: 


floja. 

SOIÉ-D'ORIENT , s. f: Seda oriental: 
la planta y la seda que produce en una 
Yainas que echa. 

SOIERIE, s. f: Sederia : géneros 6 r0- 
5 de seda : es voz colectiva. || Fabrica de 
seda. 

SOIF, s. f: Sed : necesidad , 6 gana de 
beber. || (fig. )Sed, ansia, codicia, ambi- 
cion.|\( pros. y fam) Garder une ea vd 
la soif : quien guarda halla : guardar algu® 
sg 6 provisiones para un caso de nect- 
sidad. « 
SOIGNÉ, ÉE, p. p. V. Soigner. | od) 
Cuidado , asistido, . 

SOIGNER , ». a. Cuidar de, tener cu 
dado de , mirar por. 

SOIGNER , ». a. Cuidar, asistir : à ks 
enfermos , à los niños. || (fig) Corregir, Pa 
lir : el estilo. 

SOIGNEUSEMENT , adp. Cuidadost- 
mente, con cuidado. 

SOIGNEUX, EUSE, adj. Cuidado®, 
diligente , solicito. . 

SÔIN,s. m. Cuidado, diligencia, spl- 
cacion. || Cuidado , inquietud , temor. {en 
dre des soins à quelqu’um : obsequiar , 7 


tejar ,servir. 


SOIR, s. m. La tarde , las dltimas horé! 
del dia : y iamhien el princrpio de la nocé, 


SOL 


decimos prima noche. || Bon soir , 
Se sado) : buenas tardes ; y dues bien, Dee 
na nocbe ,siendo ântes de irse à acostar. 

SOIRÉE, s. f: Noche , velada : el espacio 
de tiempo desde el anochecer hasta despues 
de cenar , 6 de acostarse. 

SOIT , ads. Sea , que sea asi , bien est : 
en hora buena. 

SOIT, conj. alternat. Sea ,. bien sea , 
ora sea, ya sea. 

SOIXANTAINE, s. f: Sesenta, unos se- 
senta , 6 los sesenta : hablando de anos. 

SOIXANTE, adj. num. m. f: Sesenta. 
l'Soixante et dix : setenta. 

SOIXANTER , ». n. Guiar en el juego 
de los cientos: contar el que es mano se- 
senta puntos, cuando habia de contar 
treinta. 

SOIXANTIÈME, adj. m. f Sexagési- 
mo : numero de érden. 

SOIXANTIÈME, s. m. Sexagésima :una 
de las sesenta partes en que esté dividido 
un todo. 

SOL ,s. m. Suelc, terreno : considera- 
do segun su calidad, sea para el cuitivo, 
sa para edilicar., || Sol : una de las notas de 


solfa. 

SOL ,6 SOR, adj. Pasas de sol. 

SOLACIER, #. a, Consolar , aliviar. || 
Holgarse , divertirse. 

SOLAIRE, adj. m. f, Solar: lo que 
perteneæe al sol. || Muscle solaire : müscu- 
æ soteo, müsculo de la planta del pié. 

SOLANDRES, s. f: pl Grietas: cierta 
enfermedad de las caballerias. 

SOLANUM, s. m. 6 DOUCE-AMÈRE, 
#. f: Dulzamara : soläno, planta., 

SOLBATU,UE, adj. Casquimmetis : 
dicese de las caWallerias y de los animales 
de pezuña cerrada. 

LBATURE, s. f Cuarto : dicese de las 
rajas, 6 grietas en el casco de las caballe- 
. rias. 

SOLDANELLE , s. f:  CHOU DEMER, 
s. m. Soldanela : planta marina. 

SOLDAT ,s. m. Soldado.{[|Dicese en gene- 
ral de todo militar 6 guerrero sin distin- 
cion de grados, ||Soldado : el soldado de cabo 
abajo. || Simple soldat : soldado raso. 

SOLDATESQUE, s. f: Soldadesca : el 
conjunto de soldados, 

SOLDATESQUE, adj. m. f: Soldades- 


co , Ca. 

à SOLDE, s. f: Suelde , paga : que se da 

à los militares.[ s. 1. Saldo : de una cuenta, 
SOLDER , ». a. Saldar : una cuenta. 
SOLE Casco : de la uña de las ca- 


8. }. 
ballerias. 1 Sa » 6 lenguado : pescado de | Lg 


Mar. || Hoja : una de las porciones en que se 
divide una tierra labrantia. 

SOLÉCISME, s. m.( gram. } Solecismo : 
Yerro en la construccion, 6 concordancia. 
, SOLELL ; s. m. Sol : dicese del planeta. 
= Viril : én que se pone la hostia en la cus- 
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SOL 
todia. {| Girasol : cierta flor. À (-quêm. ) Sef - 
es el oro en la clase de los metales, | ( fig.) 
Sol, lumbrera : todo lo que da luz fisiea, & 
moral. || (id.) Ædorer Le soleil levans : vol- 
verse al sol que nace : seguir y adular al que 
empieza à tener valimiento, 6 se espera que 
le tn pes || Coup de soleil. V. Coup. 

SOLENNEL , ELLE, adj. Salemne : he- 
cho con pompa y ceremotia püblica. || (for. ; 
Solemne : auténtico , co@ todas las formali- 
dades de estilo, 

SOLENNELLEMEN , ads. Solemne- 
mente. 

SOLENNISATION ; s. j* Solemnizacion, 


celebracion. 


SOLENNISÉ , ÉE, p. p. V. Solemnuser 
Î adj. Solemnizado. 

SOLENNISER, v. a, Solemnizar : cele- 
_ ee nte. 

ENNITE, s. f: Solemnidad, pom 
magnificencia. || Ro res : fiesta. ds 
LENNITÉS, s. f: pl. Solemnidades 
formalidades : que piden las leyes en los con- 
tratos. 
*SOLETARD, s. =. Tierra saponaria. V. 
Smectite. 

SOLFÉGE , s. m. ( mis.) Solfeo : la ao- 
cion y estudio de solfear. 

SOLFIÉ, ÉE, p. p. V. Solfier. || adj. Sul- 
feado. 

SOLFIER , ». a. Solfear, cantar sol- 
feando. 

SOLIDAIRE, adj. m. f: (for.) Solida- 
rio. Dicese de los deudores 6 fiadores in si- 
lidum, y de la obligacion contraida por estos 

S0LIDAIREMENT, adv.{for.) In sélidum 

SOLIDARITÉ, s. f: Cahidad de las ofli- 
secions n s6lidum. 

SOLIuÉ , adj, m. f: Sélido : consiste nte, 
I Sélido : fuerte , firme, || Solido : coumpacto, 
macizo. || (g:) Sélido  verdadero, real, 
efectivo, hablando de cosas. || (id.) Sôlilo ; 
cabal , seguro, hablando de personas. 

SOLIDE, s, 1. ( mat. ) Solido. Dicese de 
todo cuerpo considerado como tenieudo las 
tres dimensiones, largo , alto, y profuu.lo, 

SOLIDEMENT , ads. Solidameute, «on 
solidez. 

SOLIDIFIER, ». a. (quim.) Hacer slido: 
he 758 se sohdifie avec les substances 
oxy dales. 


4 

SOLIDITÉ , s. f: Solidez : calidad de lo 
que es s6lido, asi en Jo fisico como en lo mo- 
ral..|| ( for.) Calidad de las obligaciones in 
sélidum, 

SOLILOQUE, s. m. Soliloquio : conver- 
sacion de una persona consigo sola.|| V.Hono- 
ue. 

SOLINS, s. m. pl. Bovedillas, vanos :es- 
pacios' entre los tirantes que sustienen ungpi- 
so 6 techo 

SOLIPÈDE , adj. m. f: Solpedo : se dice 
de las bestias de por cerrada 6 entera 
com las caballerias 


soM 


SOLITAIRE , adj. m. f: Solitario : que 
usta de soledad , 6 que vive en ella. || 5o- 
itario , solo , desierto : hablando de sitios ü 

parages. || Solitaria : lombriz larguisima y 

plana que se cria en los intestins. 

SOLITAIRE, s. #. Solitario : juego pa- 

ra uno solo. || Solitariv : dicese del que vive 

en el yermo , 6 hace vida eremitica. 

SOLITAIREMENT , adv.Solitariamente. 

SOLITUDE, s. f: Soledad : la falta de com- 

pañia. || Soledad : desierto, yermo. 

SOLIVE, s. f: (carp.) Carrera : viga 

grande. {| Petite solive : vigueta. . 
SOLIVEAU , s. m. (carp.) Alfagia. || 

Barrate. 

* SOLLE-BATTU , UE, V. So/-battu. 
SOLLICITATION , s. /f: Solicitacion. 
SOLLICITÉ, ÉE, p. p. V. Solliciter. || 
j. Solicitado : inducido. {| mr Ha ius- 

tado. || Agenciado , 6 diligenciado. 

SOLLICITER , #. a. Sulicitar, inducir , 

incitar : à hacer alguna cosa. || Solicitar , re- 
querir , instar : con promesas 4 alguna con- 
descendencia amorosa. || Seguir : diligenciar 
‘un negocio, uu pleito : cuidar de él , correr 
con las diligencias. || r à visitar , à instar , 
ä recomendar : un asunto 6 pleito à un juez, 
relator , etc.|| Solliciter ses juges , son rap- 
orteur , etc. 

SOLLICITEUR, s. "1. Solicitador , 6 di- 

ligenciero , ageute , 6 procurador : de un ne- 


ocio. 
: SOLLICITUDE, s. f: Solicitud : cuida- 
do , afan. || La sollicitude pastorale : la so- 
licitud, 6 celo pastoral. || La sollicitude des 
églises : la solicitud de las iglesias, | Les 
sollicitudes du siècle : \os cuidados d afanes 
del siglo. 

SOLO , s. m. Solo. Dicese en la müsica 
de la composicion que canta 6 toca uno solo. 

SOLSTICE , s. m. ( astron. ) Solsticio : 
tiempo en que el sol està mas distante del 
ecuador. 

SOLSTICIAL, ALE , adj. Solsticial. 

SOLUBLE , adj. m. f: Soluble : lo que 
se puede desleir 6 liquidar. || Disoluble, y 
soluble : que se puede disolver d resolver , 
como un argument® , 6 un problema. 

SOLUTION , s. f: Solucion : de un argu- 
ruento 6 dificultad. || Resolucion : de un 

roblema. || ( for.) Solucion : pago.||(quém.) 

lucion : desleimiento de una <osa solida 


eu el agua. 
SOLVA BILITÉ, s. f: Caudal : medios, 
posibles , con que pagar : solvencia. 
SOLVABLE, adj. m. f: Solvente : abo- 
nado para Pr 
* SOMAC É, V. Saumache. 
SOMATOLOGIE, s. f: Somatologia : tra- 
tado de las partes s6lidas del cuerpo hu- 


mano. 
SOMBRE, adj. m. f: Sombrio : obscuro, 
opaco, lébrego. Usase de ‘estas voces segun 
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SON : 


triste, melancélico, lügubre. || Couleurs 
sombres : colores obscu:os , “hagados, sin 
brio. 

SOMBRER , ». n. (ndut.) Zozobrar : una 
embharcacion en un huracau nayegando : 
Sombrer sous voiles. 

* SOMMAGE , s. m. Tributo que se paga- 
ba por las caballerias de carga. 

SOMMAIRE, adj. m. f. Sumario : abre- 
viado , ccmpendioso. || {rformation som- 
maire : sumaria informacion. 

SOMMAIREMENT, ads. Sumariamen- 
te , en compendio. 

SOMMATION, 5. jf: ( for.) Notificacion. 
| Requerimiento : para que alguno haga, ü 
obedezca. || Intimacion : ä un gobernador 
de una plaza enemiga para que la eptregue. , 


[| La operacion de sumar muchas cantidades : 


un matemätica. 

SOMME, s. f: Suma : en obras teulgicas 
es el compendio de otra mas extensa ; como 
la Somme de Saint Thomas : la Suma de 
santo Tomas. || Carga : la que Ileva 6 puede 
llevar una caballeria. || Suma : cierta canti- 
dad de dinero. || Bête de somme : acémila , 
caballeria de carga. || Somme d'argent : can- 
tidad de &inero. || Somme totale : la suma 
total, 6 el total. | Une somme de blé : una 
carga de ds . | Somme de clous : doce 
millares de clavos. | Poisson de somme : 
pescado fresco aporreado en el camino , 6 
traido en cargas. | En somme, ady. En su- 
ma , en conclusion. 

SOMME TOUTE, ads. ( fam.) En resu- 
imidas cuentas. 

SOMME , s. m. Un sueño, una dormida, 
el acto de dormir, y el tiempo que se duer- 
me. || Faire un léger somme : eclar un sue- 
ñecilo , descabezar el sueño. 

SOMMÉ , ÉE, p. p. V. Sommer. || adj. 
Sumado. || (las. ) Pièce sommée : piesa 
superada , que tiene otra encima. 

SOMMEIL, s. m. Suenño : la gana de dor- 
mir, y el mismo dormir, || (.) Sueño, 
insolencia , descuido. 

SOMMEILLER , ». n. Dormitar.|| Tras 
bajar con galbana , de mala gana : con des- 


cuido. 

SOMMELIER, IÈRE, subst. Despen- 
ser0,0 tambien repostero : aquel 6 aquellaque 
en una comunidad 6 casa grande tiene el car- 
go de pere la vagilla , ropa de mesa , el 
pan , el vino , y los licores. En varias ofici- 
nas y ministerios de palacio se llama Sumi- 
ller el que cuida de la paneteria , de la ca- 
va, etc, 

SOMMELLERIE, s. f: Samilleria : ha- 
blando del oficio de despenstro, 6 repostero : 
en una comunidad , 6 casa grande. 

SOMMER , ». a. Sumar : una cuenta. || 
Notificar , requerir : por auto de juez, || In= 
timar : la rendicion à una plaza. 

SOMMET,, s. f: Cumbre , cima : remate, 


las cosas de que se habla. || ( fig.) Opacn.. coronilla , copa : punta , lo mas alto de cual- 


"SON 


quier eosa ; n esta fuere se le aplican 
éstas ee | (fig. ) Cumbre : äpice : del fa- 
vor, de la fortuna , de la gloria, etc. || 
(geom. ) Sommet d'une courbe : el vértice.|| 

ontagne au double sommet : el monte 
Parnaso. 


SOMMETS , pl. ( botän.) Âpices , bor- 
lillas, 


SOMMIER, s. m. Acémila, cabalgadura, 
bestia de carga. || Viga de prensa , 6 de mo- 
lino. || Colchon de cerda. || S-creto : cajon 
de los drganos para recibir el viento de los 
fuelles. || Director de carruages en la casa 
real. || ( arg. ) Sotabanco de arco; 6 béveda. 
{| Sommier de pont-levis : asiento de un 

ente levadizo. | Sommier d'un ceintre : 

Isones. ! Libro de registro en rentas. 

* SOMMIÈRE, s, m. Paño de Somiers. 

SOMMITÉ, s. f: (botän.) Copa 6 cima : 
de er ärbol. || Los extremos 6 puntas : de las 

er 


SOMNAMBULE, s. m. Somnämbulo: el 
ue de noche estando dormido se levanta 
e la cama , y anda como si estuviera des- 

pierto, 
* SOMNAMBULISME, s. m. Somnam- 
bulismo : ee de) somnämbulo. 

SOMNI RE , a j. LLN . So rifero , 

narcético : que Aa Hg a 
SOMNOLENCE, s..f" ( medic.) Somno- 

lencia : suspension de la accion de los sen- 

tidos , del entendimiento y de la locomo- 


cion. 

SOMPTUAIRE, adj. m. f: Suntuario : 
concerniente al arreglo, 6 supresion de 
gastos. 

SOMPTUEUSEMENT , ads. Suntuosa- 
mente. 

SOMPTUEUX , EUSE, adj. Suntuoso. 

SOMPTUOSITÉ, s. f: Suntuosidad, apa- 
rato costoso. 

SON, SA , SES , pron. poses. m. f: Su, 
sus, | Soz mari: su marido. || Sa femme : 
su Un [| Ses enfans : sus hijos. 

SON , s. m, Salvado : del trigo molido. 
{| Sonido : ruido que es objeto del oido. || 
“Son des cloches : tañido de las campanas. || 
Son des trompettes : son, 6 toque de las 
trompetas, || Son du violon rh la gui- 
tare ,etc. : son del violin : son, 6 tañido de 
la pue etc. 

ONAT, s. m. Baldes : piel de carnero 
curtida en blanco. 

SONATE, s. f: Sonata : pieza de musica 
instrumental. 

SONDE, s..f: Sonda, escandallo : de que 
usan los marinos. || Tienta , sonda : de que 
n$an los cirujanos. {| Plomada de que usan 
los pescadores. 

SONDÉ , ÉE , p. p. V. Sonder. K ad). 
Sondado, y sondeado. . 

SONDER , ». a. Sondar, y sondear : upa 
costa, un puerto, un rio. | Tente”, mete” 
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SON 


la tienta el cirujano. | {/:,, j Soudear : 

uerer penetrar con dishuurlo +1 secreto , 6 
animo de otro. || Sunder Le suc, le terrain : 
tentar el vado, el terreno. 

SONDEUR, s. 1. Sondadur, 6 soudea- 
dor : el que sondea. 

NGE, s. m. Sueño, fanta-ia, imagina- 
cion del que duerme. | { fig. ) Sueño : di- 
cese de toda cosa vana, transitoria, 6 ima- 
ginaria. || En songe, adv. Eu suenos , entre 
suenos. || Pas meme er songe : mi por sue- 
ño, ni por pienso. 

SONGE-CREUX , s. m. Pensativo . me- 
lancélico, que hace calendarios  almana- 
ques, que trae mäquina en la calwza, 

SONGE-MALICE, s.m. f: Maligno, ma- 
lo, perverso. 

SONGER, ». n. Soñar : durmiendo. || 
Pensar, tener el pensamiento : en algupa 
cosa.| À uoi songez-vous ? ; eu que piensa 
vmd. ? || r :tener cuidudo, no olvi- 
dar. || Tener ânimo, intencion : de hacer 
alguna cosa. 

NGEUR, s. m. ( fam. \ Soñador : el 
que cuenta sueños, 6 desvarics. || (juc.) Pa- ‘ 
trañero : el que cucnta patrañas, y se las 
cree. | Cogitabundo, pensativo, distraido. 

SONICA , adv. (fam. } À punto, justo. 

SONNAILLE, s. J: Concerro, cam 
Îla : que Ilevan las cabalierias. 

SONNAILLER, v. u. (juc.) Cencerrear, 
campanear, campanillear, 

SONNANT, ANTE, adj. Sonante, so- 
noro , que suena , 0 tiene un son claro, || 
Horloge » Montre sunnante : relox, 6 mues- 


tra, que da las horas. || 4 l'heure sonnante : 
4 la a horada , ai dar la bora , 4 la 
hora , en punto. | layer en espèces son- 


nantes : pagar en moueda etectiva, en di- 
nero fisico. 

SONNÉ, ÉE, p. p. V. Sonner. | adj. So- 
nado : tocado : dado. 

SONNER, ». a. Sonar : tocar , tañer, 
Sonner Les cloches : tocar las.campanas, 
repicar. || Sonner pour les morts : ciamo- 
rear, tañer 4 muerto : 6 sonner Le trépas: 
doblar , que es lo misimo. || Sonner la char- 
ge : tocar al ataque, à degüello. || Sonner 

a retraite : tocar la retirada, 6 la retreta. 
|| Sonner la trompette : tocar el clarin. 
Sonner le bouteselle : tocar 4 botasiila, 
montar, 

SONNER,, #. n. Suuar : dar 6 hacer so- 
nido. | (fig. y fam.) Faire sonner biem 
haut : subir de punto, poner en las nubes , 
encarecer , ponderar : sus mérilos, su8 ser— 
vicios, etc. 

SONNERIE , s. f: Campaneo, 6 repi- 
que. Le o de campasas de una torre. 

S0 NET , 8m. Suneto : comuposicion Mér 
trica de catorce versus. 

SONNETTE, s. /f: Campamulla, cimba- 
lillo : y tambien cascabel. | Maza : pars 
clavar estacas, 


: SOR 
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SONNEUR , s.m. Campanero : el que to- | Feux sorcier , vieille sorcière : 1orro vigo, 


ca las campanas. 
SONNEZ, s. m1. Senas : las parejas de seis 
en el juego de chaquete. 
SONORE, adj. m. f: Sonoro : de buen 
œuilo. | 
BOPFUR , s. f Sopor : adormecimiento. 
SUPHA, SOPHI, V. Sofa, sofi. 


* SOPHIE, s f (geog. } Solia : ciudad de }dad 


la Bulgaria. 

SOPHIE, s. f: Arnacho, sabidurta de los 
&irujaros  planta. 

SOPHIE , s. f: (n. p.) Sofia. 

SOPHISME , s. m, Solisma : argumento 
eapeiusu Oo falso. 

SOPHISTE, s. m. Sofista : se Ilamaba 
asi autiguainente à los que profesaban la 
: losofia y la retorica. || Solista : el que ar- 

uye con sofismas, 


SUPHISTIQUE, adj. m. fr Solistico : 
impostor. se 
SUPHISTIQUÉ , ÉE, p. p: V. Sophisti- 
2e | adj. Adulterado: falsificado, sofis- 
ficido 
: SOPHISTIQUER, ». a. Sofisticar : hacer 
-sofisnas. || Falaficar , alterar, adulterar al- 
ua CÜsA. 
SOPHISTIQUERIE, s. f Sofisteria : apa- 
rente y lingida sutilesa de las razones. || 
Adulteracion de droyas, licores, etc. 
 SOPHISTIQUEUR , #, #2. Falsificador, 
Bdulierador : el que vende géneros adulte- 


rados. | 
SOPHONISTES , s. m. pl Sofonistas : 
Magistrados de Aténas, especié de censores. 
_SOPORATIF, IVE, adj. Soporilero : 
harco!ico, lo que causa sueño. Üsase tambien 
som subsiantivo, 
SO! OREUX, EUSE , adj. Soporoso , sa, 
SUPURIFÈRE, 6 SOPORIFIQUE, adj. 
5. Soporifero. < 
SOR , adj. Soro : el balcon de un año. || 
Raisin sor : pasas de sol. V. Sol. 
SORBE ,5. f: Serha : cierta fruta. 
8ORBET , «. m. Sorbete : bebida de uso 
'urquia. 
OUR BIER , +. m. Serbal cultivado. || Sor- 
Bier de chasseurs : serbal silrestre , 6 de 
zadores. . 
80H BONIQUE,, s. f: Sorbônica * una de 
las concinsiones que se defendian por los 
bachilisres en teologia. 
SORFONISTE, s. m. Doctor ds la Sor- 


bona. 
SORBONNE, s. ra Sorbona : casa 6 cole- 
io de la facultad de tec'ogia que habia en 


aris. | 
SORCELLERIE, s. f° Hechicerfa, bru- 
jeria. || Encanto : dicese en estilo festivo de 
que parece sobrenatural, DES 
SORCIER, IÈRE, subst: Hechicero, bru- 
jo. || (xrov.) N'être pas grand sorcier : no 
sr un gran diablo, no’sér pratr sncristan, 
pe ser muy hébil ni astuto. || (fig. y vuig.) 


zorra Vieja, zorrastron, zorrastrona, 

SORDIDE,, adj. Sordido : indecente, vil, 
hablando de los avaros, y de sus lucros, y 
operaciones. 

SORDIDEMENT , ads. Sérdidaimente : 
ruinmente, con tacañeria. 

SORDIDITE, s. f: Sordidez : mezquin- 


ad. 
SORER , V. Saurer. 
_ SORET, s. mn. Red de mallas muy peque- 
ñas. 
* SORGO, 6 SORGUE, s. m. Alcandia : 
Planta. 
* SORI 6 SORY , V. Saury. 
* SORIE, s. A Lana segoviana. 
* SORLINGUES, s. pl. (geog.) Sorlingas : 
islas del mar de Bretaña. 

SORNETTE, s. f: Patarata, chilindrina, 
frusleria, cuentecilla. Üsase regularmente 


en mb 

| RORIAL , ALE, adj. ( for.) Derecho 
de hermandad, ÿ mas bien lo que pertenece 
ä Ja bermana. 

* SORORIANT,ANTE, adj. Que erece; se 
hincha y aumenta, como el pecho à las don- 
cellas. 

SORT, #.m. Suerte, fortuna : hablando 
de las personas, || Suerte, destino, hado : 
hablando de las cosas. || Surtilegio , agüero. 
Î Tirer au sort : echar suertes. || Le sort en 
est jeté : la suerte estä echada. || Sort prin- 
cipal: là cantidad principal en una heren- 


cia. 

SORTABLE, ad}. m. f: Correspondiente, 
adecuado. 

SORTE ’ & F. Suerte ? ie » calaïña, 
género. {| Suérte : calidad , condicion. {| De 
sorte que, en sorte que : de modo que. || 
Parker à quelqu'un de bonne sorte : decirle 
ä uno cuantas son Cinco. 

SORTI, IE, p. p. V. Sortir. || adj. Salido. 

SORTIE, s. 'Salida : accion de salir. {} 
Salida : parage por dunde se sale. || Salida , 
exportacion : de mercaderias, frutos, etc. , 
4 los paises extrangeros. || Salida : ataque 
de los sitiados contra los sitiadores. || (/ig. 
y fam. ) Fuire une sortie sur quelqu'un : 

arse encima de alguno, echärsele de re- 
peso , decirle palabras duras. 

SORTILEGE, s. m. Sortilegio, maleficia, 
hechizo, 

SORTIR, #. 7. Salir : pasar de dentro à 
fuera. Tiene unos mismos usos en âmbas 
tenguas. 

SORTIR, s. m. Salida, | Æu sortir de : 
d la salida de, 

SORTIR , ». a. ( for.) Surtir efecto, efec- 
tuarse. 

* SORY, s. mn. Sori : cuerpo metälico : tier- 
ra vitriôlica. 

SOT,OTTE, adj. Bobo, tonto, new, 
mentecato. Üsase algunas veces como 
tantivo. 


SOU 


SOTIE, s. f: Nombre de las primititas 
farsas del teatro frances : entre nosutros gan- 


garilla. 
SOT-L'Y-LAISSE, s. m. Pedazo regala- 
do de las aves asadas, que està sobre la ra- 
illa. 
£OTTEMENT , ads. Tontamente, necia- 
mente. 
SOTTISE , s. f: Tonterfa, necedad, bo- 
beria. Dicese de la calidad del que es tonto, 


y de sus efectos por las acciones 6 dichos, {| 
fadecencia : palabra 6 accion libre contra 


el rs 
OTTISIER, s. m.{( fam. ) Coleccion de 
euentos, canciones, letrillas, y chistes ver- 
des , 6 colorados. || ( id. ) Decidor verde , de 
@0sas indecentes. 
SOU, s. m. Sueldo : moneda. || Æu sou la 
- uvre : à sueldo por libra, sueldo 4 libra, 
esto es, à prorata, proporcion guardada. || 
Jusqu’au dernier sou : hasta el ültimo cuar- 
to, 6 maravedi. || (am. ) N’avoir pas Le 
sou : no tener un cuarto, estar sin F 
sin cruz, 
* SOUABE, «. f: (geog.) Suabia , dntes 
Suevia. 
* SOUBARBE, V. Sous-barbe. 
SOUBASSEMENT, s. m. Basamento : es 
voz de arquitectura. || Rodapié : de una 


cama . 

* SOUBISE , ( geog. ) Subisa : villa de 
Francia. 

SOUBRESAUT, s. m. Brinco : respingo 
que da un caballo. || (/ig.) Sobresalto , re- 

lo, susto repentino. 

SOUBRETTE, s. f: Criadita : por des- 
precio se dice de las doncellas de servir, Asi 
se lama en los papeles de comedia 4 la que 
hace de confidenta, que es nuestra graciosa. 

SOUBREVESTE, s. f: Sobrevesta : sayo 


sin ee 
* SOUBUSE, s. f Pigargo : ave de rapiña. 
SOUCHE, s. jf. , espigon : la parte 


del tronco de un ärbol unida à las raices. {| 
ÿ .) Cepa, tronco : primero de una casa 

linage. ||(ëd.) Tronco, zoquete : estélido , 
tonto. || Souche de cheminée : el cañon de 
la chimenea + je sale fuera del tejado. 

SOUCHET , s. m. Piedra yusera, 6 sole- 
ra : es la Comun, que se saca de una cantera, 
{| Juncia : junco oloroso, planta. || Ave anf- 
bia parecida al pato, || Souchet d'Inde : cür- 
cuma. || Souchet long : -esquinanto 6 paja 
de meca : planta, 

SOU AGE, s.m. Visita de talas y 
cortas de maderas en los montes.|} Marca que 
se pone 4 los ârboles que se han de cortar. 

SOUCHETEUR, s. 7. Perito en la cor- 
ta de montes y maderas. 

* SOUCHEVER , v. a. Socavar : quitar en 
las canteras las piedras soleras que sirven de 
base 4 las grandes. 

* SOUCHEVEUR , s. m. Srcador de pie- 
dra en las canteras. | 


(1) 


SOU 


SOUCI, s. m. Cuidado : sosobra : in- 
ner , desasosiego del änimo.|| Caléndula { 
or de todos los meses. 

SOUCIER (SE) (de) , #. r. Tener cuidado, 
d pena : inquietarse , 6 fatigarse de, 6 por al- 
guua cosa. || Estimar : hacer caso. Usase co< 
munmente con la particula negativa. || £/ se 
soucie peu de votre estime : poco caso hace 
de vuest ro afecto. 

SOUCIEUX, EUSE, adj.Receloso : inquie- 
to : cuidadoso. 

SOUCOUPE, s. f: Salvilla : en que se sir- 
ven los vasos de bebida. || Platillo : en que 
se pone la taza, gicara , 6 copa. 

SOUDAIN, ads. De sübito, de repente, 
al instinte. 

SOUDAIN, AINE, adj. Subito, subit4- 
neo : pronto, repentino. 

SOUDAINEMENT , ads. Repentinamen- 
te, sübitamente. 

SOUDAN , s. m. Soldan : titulo que se da 
4 algunos principes mahometanos. 

SOUDARD, s. m. fam.) Soldadon , mi- 
litarou. | #ieux sou : soldado viejo, 
por veterano, 

SOUDE , s. f: Sosa : planta, de cuyas 
cenizas se saca la sal alcalina, Ilamada tam 
bien s0sa, con la cual se hace el vidrio, y el 
jabon. {| (quim.) Sosa : el âlcali puro de la 
sal de s0sa, que äntesse llamaba alcali mi- 
neral. 

8SOUDÉ, ÉE, p. p. V. Souder. | adj. 
Soldado. 

SOUDER , ». a. Soldar : pegar y unir dos 
pedaxos de metal. 

SOUDIVISER, ». a. Subdividir. 

* SOUDOIR , s. m. Soldador. || Escuadra- 
dor : para formar las hachas de cuatro p4- 


bilos. 

SOUDOYÉ, ÉE, p. p. V. Soudoyer. | 
adj. Pagado 4 sueldo. 

SOUDOYER,, s. a. Pagar, mantener, te- 
ner 4 su sueldo : la tropa, 6 soldados. 

SOUDRE , ».a. {usado solo en infinitivo) 
Soltar : resolver una diticultad, un argu- 
mente. V. Résoudre. 

SOUDRILLE, s. m. (voz de desprecio} 
Soldado matrero. 

SOUDURE, s. f: Soldadura. Dicese de la 

| accion de soldar, y de la obra del que suel- 
da , y del parage por donde se ha soldado. 

SOUFFÉAT, ERTE, p. p. V. Souffrir. 
| adj. Padecido , suirido, 

SOUFFLAGE ,s. m1. El arte de soplar en 
las fabricas de cristal, y hornos de vidrio. 
Sopladura : la accion de soplar. || ( naué. 
Embon : aumento de forro para dar mas 

al navio. + 
UFFLE, s. m. Soplo : aire : impelidg 
que se arroja por la boca. || Soplo : ahiento, 
respiracion. || So de vent : soplo , alien- 
to , bocanada de aire, 
SOURFLE RS, P- p. Y. Souffler. \ 


“ 


SOU 


SOUFFLER, ». a. y n. Soplar: con la 
boca. || Soplar con fuelles. || lar : quitar 


alguna cosa con el soplo. || (fg.) Soplar : | 


apuntar 4 otro la especie que ha de decir. | 
(cd.) Soplar : imbuir, sugerir. || ( fig. y /am.) 
Soplar : quitar, hurtar alguna cosa con lige- 
reza y disimulo.|| Soplar la pieza en el juego 
de damas. || Embonar : dar una recorrida al 
casco de un navio maltratado, || Entonar : 
levantar los fuelles del érgano. || ( fam.) Ne 
pas souffler : no resollar : no respirar : no de- 
cir esta boca es mia. || Souffler un canon : 
disparar un cañon con pslvora sola para lim- 
iarle.|| (prov.) Souffler le froidet le chaud: 
Dies À 
persona 6 cosa. 
* SOUFFLERIE, s. f: Los fuelles del 6r- 
gano , la accion de darles aire. 

FFLET , s. m. Fuelle : para hacer 6 
dar aire. || Fuelle : toldo de una calesa que 
se dobla y recoge atras.|| Bofetada , bofeton : 
ÿ tambien un reves. || (fig. y fam.) Bofeta- 

: desaire , chasco. 
. SOUFFIETADE , s. jf: Bofeteo : abofe- 
tadura : bofetones dados unos tras otros 
. SOUFFLETÉ, ÉE, p. p. V. Souffleter. || 
adj. Ahofeteado : dado de bofetadas. 

SOUFFLETER, v. a. Abofetear : dar de 
bofetadas à uno. 

SOUFFLEUR, EUSE , «& Soplador : el 
que sopla con los fuelles. 

SOUFFLEUR, s. m, À puntador : de algu- 
no que habla en püblico, como en los teatros, 
Î Alquimista , o el que busca la piedra filo- 
sofal. V. Physétère.|| Soufleur d'orgues : 
entonador : el que da aire 4 los fuelles del 6r- 


no. 

F'SOUFFLURE, s. f: Viento, rebollidura : 
el hueco que se halla dentro de una pieza de 
metal por mal fundida.|| Venteadura : es de- 
fecto en las maderas. | 

SOUFFRANCE, s. f* Dolor, tormento, 

na , trabajo : del que padece. || ( for.) To- 

eraricia : de no impedir que se 4 una co- 

sa teniendo derecho impedirlo. || (d.) 
Espera , plazo : que da el señor al Yasallo 6 
enfteuta. | Æ#rticle en souffrance : partida 
reparada, la que se deja de abonar en una 
cuenta por no traer los documentos justifi- 
cativos. 

SOUFFRANT, ANTE, adj. Padeciente, 
doliente, paciente : el que padece 6 estä pa- 
deciendo males 6 trabajos. || Paciente , sufri- 
do : que aguanta , sufre, 6 tolera. 

SOUFFRÉ-DOULEUR , s. m. (fam. ) El 
burro, el macho: el que Ileva todo el trabajo 
de una cssa , etc. 

SOUFFRETEUX, EUSE, adj. (ant.) 
Lardrado , lo mismo que lacerado : hoy pe- 
bre miserable. 

SOUFFRIR, ». a. y n. Padecer : sufrir : 
aguantar. Usase de estas voces conforme las 
cosas d que se aplican. || Sufrir :-por permi- 
ür, y tambien por admitir.|| Cette ratson ne 
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os palos, alabar y vituperar 4 una} pa 


SOU 


souffre point de réplique : esta rason no ad- 
mite réplica. 

SOUFRE, s. m, Azufre : mineral pajizw, 
y muy combustible. 

SOUFRÉ, ÉE, p. p. V. Soufrer. K adj. 
Azufrado. 

SOUFRER , ». a. Azufrar , sahumar con 
azufre. || Soufrer le vin : azufrar el vino : 
darle olor con el azufre, 

SOUFRIÈRE, s. f: Se da este nombre à 
unas antiguas créteras de volcanes en donde 
se sublima azufre, que se recoge para el co- 
mercio. 

* SOUFROIR , s. m. Azufrador : enjugador 
ra azufrar medias. 

SOUGARDE, s. f: Fiador : de una ar- 
ma de fuego. 

SOUGORGE, s. f: Abogadero : la corren 
. freno que pasa por el pescuezo del caba- 

o. 

SOUHAIT , s. m. Deseo, anhelo.|| 4 sou- 
hait , adj. À medida del deseo : 4 pedir de 
boca.|| (pros.) Vin sur lait c’est un souhait : 
dijo la leche al vino: Bien venido seas, ami- 


80. 
SOUHAITABLE, adj. m. f: Deseable : 
apetecihle. 
SOUHAITÉ, ÉE, p. p. V. Souhaiter.M 
Deseado. 


SOUHAITER, #. a. Desear : apetecer, 
avhelar jo que no se posee. || Souhaiter le 
bon jour, le bon soir, etc.: dar los buenos 
dias, las buenas tardes, etc. Es férmula de 
salutacion. 

SOUHAITEUR ,s.m, Apetecedor : el que 
apetece 6 desea. 

SOUILLE, s. f: Banil, baña, revolcadere : 
el charco donde se revuelca el jabali. 

SOUI » ÉE, p. p. V. Souiller. || adj. 
ES cu : puerco, liznado, sucio, man- 

ado. 

SOUILLER , ». a. Manchar , ensuciar, 
marchitar, mancillar. Üsase casi siempre 
en sentido moral ; souiller la conscience , 


ec. 

SOUILLER (SE), ».r. Ensuciarse : man- 
charse, tiznarse. 

SOUILLON , s.m. y f: (fam.) Porca- 
lon , porcallona : Ileno de manchas.|| Soui- 
lon de cuisine : fregona, y galopin. 

SOUILLURE , s. f: Mancha : lunar. 1 
Décese casi siempre en sentido moral : la 
souillure du péché ; e’est une souillure à 
sa réputation. 

. SOÛL, OÙLE, adj. Harto, saciado. 
Usase tambien en lo moral, || Borracho, 


beodo. 

SOULAGÉ, ÉE, p. p.V. Soulager.{ adj. 
Aïiviado, socorrido. 

SOULAGEMENT , s. m. Alivio : mino- 
racion de trabajo, de dolor. || Alivio, con- 
suelo : hablando de penas , aflicciones. 

SOULAGEK ,». a. Aliviar, aligerar : e1 
peso , la carga. || Aliviar : el dolor. | Ab- 


SOU 
tiar, templar, las penas, las aflicciones : 


er, 
SOULANT, ANTE, adj. ( vulg.) Que sa- 
cia , harta, Ilena : dicese de los manjares su- 
culentos. 

SOULAS , s. m. (ant.) Solaz : consuelo, 
alivio. 

SOÛLÉ , ÉE , p. p. V. Soûler. || adj. Sa- 
ciado : bartado , harto; y tamibien harto, 6 
Ileno de vino. 

SOÛLER , ». a. Hartar, saciar. || Saciar, 
satisfacer el änimo, [| Emborrachar, embria- 


gar. 

SOÛLER (SE), ».r. Hartase, saciarse. || 
Emhorracharse, embriagarse. 

SOULEUR , s. f: ( fam.) Susto, sobresal- 
to : miedo repentino. 

SOULEVE, ÉE , p. p.Y. Soulever.|| adj. 
Sublevado, lea he à 

SOULEVEMENT, s. m. Sublevacion, le- 
vantamiento. || Soulévement de cœur : nâu- 
seas , arcadas, ganas de vomitar. 

SQULEVER, ». a. Levantar, solevantag : 
un peso. || Levantar en peso, indignar, 6 
excitar la indignacion : del que oye, 6 ve 
alguna cosa injusta, 6 infame. || Levantar, 
resolver el estémago, dar ganas de vomitar. 
{ Sublevar, leyantar, tumultuar : gevtes., 


SOULEVER , v.n. Tener näuseas, levan- 


larse el estémago, darle à uno arcadas. 

SOULEVER (SE), ». r. Sublevarse : re- 
belarse , levantarse. 

SOULIER, s. m. Zapato, calzado. || Z! 
ne gagne pas de quoi avoir des souliers : 
no gana para Zapatos, 

ULIGNER , ». a. Rayar por debajo : 
una palabra, 6 renglon, 

SOULOIR , ». n. (ant.) Soler : lo mismo 
que acostumbrar. 

SOUMETTRE, ». a. Someter, sujetar, 

SOUMETTRE{ SE } @ , ?. r. Someterse : 
sujetarse, ponerse debajo. || ( for.) Cousen- 
tir : la sentencia , la condena. 

SOUMIS, ISE, p. p. V. Soumettre. || 
adj. Sujetado : sujeto, sometido, sumiso. 

SOUMISSION : s. f: Sumision : defe- 
rencia : obediencia : y en plural son respetos, 
rendimientos. || {’aire de grandes soumis- 
sions : ofrecerse à pagar cierta cantidad de- 
términada : i/ a fait une soumission de vingt 
mille livres pour cette charge, etc. 

SOUMISSIONNAIRE, 5. "1. El que hace 
la oferta de pagar cierta cantidad por una 
obra , por un empleo, etc. 

SOUMISSIONNER , ». a. Proponer, o- 
frecer : un pago, la provision de bastimentos 
6 municiones à tal precio, la adquisicion de 
re à tales condiciones , etc. 

SOUPAPE, s. f: Sopapo : välvula, len- 
ps de cuero que se pone en el cañon de 
as Lombas , y otras miquinas de agua , y de 
Ytento tambien. 

SOUPÇON, s. 


ktur”, m. Sospecha, Re 
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* SOUPÇONNÉ ,.ÉE, p. p. V. Soupçon- 
ner. || adj. Sospechado. Fe 


SOUPÇONNER , ». a. y n. Sospechar : 
conjeturar , recelar. 

SOUPÇONNEUX, EUSE , adj. Suspicaz, 
desconfiado, receloso. 

SOUPE , s. f: Sopa : de pan despues de 
mojado , 6 ântes de mojar. || Soupe au vin , 
6 au perroquet: sopa en vino. || Soupe à 
d'ivrogne : sopa borracha. || vre comme une 
soupe : borracho como una sopa. || Tremper 
la soupe: mojar la sopa. | (fig. y fam.) 
Trempé comme une soupe : mojado como 
una sopa, hecho una sopa de agua. 

* SOUPEAU , s. m. (agric.) Esteva del 
arado. 

SOUPENTE, s. f: Sobradillo, camaran- 
chon: génere de entresuelo de tablas suspen- 
dido. || Sopanda : correon de coche. 

SOUPER, 6SOUPÉ, s. m. Cena : la comida 
ordinaria de la noche. 

SOUPER , w. n. Cenar. 

SOUPESÉ , ÉE , p. p. V. Soupeser. 
adj. Sompesado. 

SOUPESER , ». a. Sompesar à unv para 
ver lo de a. 

SOUPEUR , s. m. Cenador : el que hace 
En ipal comida de la cena. 

* SOUPIER , LÈRE, s. ( fam.) Sopero : 
aficionado à sopas. 

SOUPIÈRE, s. f: Sopera : plato para ser- 
vir la sopa. 

SOUPIR , s. m. Suspiro. {| Aspiracion : 
pausa en la musica. || Soupir de Bacchus : 
regüeldo. || Le dernier soupir: el ultimo 
aliento de la vida. 

SOUPIRS, s. m. 
de mes soupirs : es e 
mis ansias. 

SOUPIRAIL, s. m. Lumbrera , respirade- 
ro, cercera : para que se ventile 6 reciba 
luz una bodega, calabozo , etc. || Soupirail 

ueduc : respiradero, atabe , ventosa. 

SOUPIRANT, s. m. (fam.) Amador: 
dicese del que quiere à una muger, é intenta 
hacerse amar de ella : avoir beaucoup de 
soupurans. 

SOUPIRER, ». r. Suspirar : dar suspiras. 
{| Suspirar por, anhelar por, ansiar alguna 
cosa : Soupirer après une charge , etc.|| Sou- 
pirer pour une femme: penar, fallecer , 
morirse por una dama. 

* SOUPIREUR, s. m. Suspirador : reque- 
brador , enamorado. | 

SOUPLE , adj, m. f: Flexible , suave : 
mauejable , que se deja doblar fâcilmente, 
|| (Jig.) Flexible, décil , obediente , deferen- 
te : que se amaña à las circunstancias, y al 
caräcter de las gentes. 

SOUPLEMENT, adv, Con humildad, con 
agrado. 

SOUPLESSE , s. f Flexibilidad, agili- , 
dad. || (Æig. } Flexibilidad , 6 cende n- 


L Amor || C’est l’objet 
Î blanco de mi amor , de 


Va. Tamlien significa arte , manejo : en el 
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érato bumano, || Tours de souplesse : arti-|y de La bembra. | Éspece de mansco de 
ficios , ardides , trampas , eugaños disimu-|una concha. || Mdsculo carnoso adherente 


Jados. . {al bueso de la pierna de carnero, |} Ternills 
SOUPOUDRÉ, ÉE, p. p. V. Soupoudrer. | de la ventana de la nariz del caballo. | Ge- 
SOUPOUDRER , V. Saupoudrer, me : la distancia que hay en la mano entr 
SOUQUENILLE, s. f: Casacon, chamar- | el dedo pulgar y el indice. 

reta : que Îlevan los cocheros, mozos de ca- 


SOURNOIS , OISE, adj. Cazurro : calla- 
ballos, y arrieros para no erupôrcarse cuando | do, disimulado, Como substantivo se toma 
dau pienso , cuando limpian, etc. 


regularmente en mala parte, y corresponde à 
* SOUQUER , ». a. (ndut.) Asocar , socar. 


socarron , solapado. 

SOURCE, s. m. Manantial : fuente, na-| SOUS, prep. Bajo: debajo. || Tout « 
cimiento de agua. || (/ig.) Origen, principié , | qui est sous Le ciel : todo lo que estä delajo 
raiz : de donde proviene alguna cosa. 4 Cielo, || Sous prétete de: con pretexio 

SOURCIL, s. m. Ceja : las cejas. || Dentel de. || Passer sous silence: pasar en sien 
de una puerta. || { fig.) Froncer le sourcil:} cio. || Sous peine de: s0 pena de, | Sos 
tener entrecejo, 6 ceño: mostrarse descon- | te//e et telle condition : mediante tal y til 
tento. 

SOURCILLER, ». nr, Mover : arquear y 


condicion. 
SOUS-AFFERMER , V. Sous-fermer. 
fruncir las cejas. SOUS-BAIL , s. m. Subarriendo, arren- 

SOURCILLEUX , EUSE, adj. CA y 

oét.) Dicese sourcilleux , euse : soberhio, 
ablando de los montes, riscos , y peñascos 
muy altos. 

SOURD, OURDE, adj. Sordo : el que 
no puede oir por defecto natural, 6 acci- 
dental. || ( fig.) Sordo : el que no quiere oir, 
6 hacer lo que se le pide. {| (id. ) Sordo, 
inexorable, inflexible , que no s6 deja mover 

r ruegos, süplicas, clamores , etc. || (id.) ! construye. 

rdo : apagado, que hace poco ruido, que | * SOUS-BARQUE, 8. f. Buelo de una barti 
no suena, 6 resuena. || Brurt sourd : ruido | de rio. : 
sordo , que suena poco. || Foix sourde : vuz| * SOUS-BERME,, s. f Avenida de un ri 
apagada. || Lanterne sourde: farol de ron-! por aguas , 6 por deshacerse las nievés. 
da. || Lime sourde : lima sorda. || Douleur | * SOUS-BIBLIOTHÉCAIRE, s. m. Sois- 
sourde : dolor interior, oculto. || Sourdes | bibliotecario, 6 bibliotecario segundo. 
pratiques, sourdes menées : maniobras se-| * SOUS-BRIGADIER, s. m. Subrigadier 
cretas , ocultos manejos. * SOUS-CAMÉRLER , s. m. Camarero # 

SOURD , V. Salamandre. undeo. | 

SOURDAUD , AUDE , adj. (fam.) Sor-| * SOUS-CHANTRE, s. m. Sochanlit 
dastro , teniente de oido, un poco sordo. dignidad eclesiästica. 

SOURDEMENT , adv. Sordamente : se-| * SOUS-CLERC , #. m. Criado à sr 
cretamente. viente de una iglesia bajo las érdeues de 07 

SOURDINE, s. f: Sordina : instrumento | clér 


igo. ; 

musico. || Sordina : lo que se pone à los ins- * SOUS-COMITE , #. m, Sotacomitre 
trumentos de cuerda y de viento para apa-| las galeras. ; 
ES la voz. || 4 la sourdine , adv, (fam)| * SOUS-COMMIS, «. m. Entretenido 4 

la surdina : 4 cencerros tapados : secreta- | una oficina, ; 
mente , sin rumor. * SOUSCRIPTEUR , s. m. Subsenpir, 

SOURDON , s. m. Especie de almeja con | el que adelanta el precio para la edic® 
dos conchas, le à 

SOURDRE , ». n. Saltar, salir, brotar:| SOUSCRIPTION, s. f: Subscripcio®” di 
nacer una fuente de la tierra. cese de la firma de una'carta, à otro #0: 
*SOURIE,, s. f: (geog.) Suria : lo mismo 
que antiguamente Siria. 

SOURICEAU, s. m. Ratoncillo. 

SOURICIÈRE, s. f: Ratonera : trampa 
para Coger ratones. 
* SOURIQUOIS, OISE, adj. (joc.) Ra- 
tonesco : ratonero : perteneciente à los ra- 


tones. 
SOURIRE , . n. Sonreirse : reirse sin 
rnido, 6 con disimulo. 
SOURIS , 6 SOTRIRE , s. m. Sonrisa. 
SOURIS, sf R : ds 



















damiento que se hace 4 otro de lo que un 
tiene arrendado, 

SOUS-BANDE, s. ,f! (cirug:) Venda que 
se pone en las fracturas, la primera. 

SOUS-BARBE, s. f: Sobarba : la corres 
del freno que abraza la barba y piro del ca 
ballo. || Sopapo : cachete debajo de la barbe. 
[| (rdut.) Sobarhada : pié derecho peques®, 
virotillo, que sostiene el navio intenn # 


y de la oferta por escrito de anticIPar 
suma para una obra. die Érmit 
SOUSCRIRE, ». a. Sabseribir: 
poner su firma, || Subscribir: 4 sa 
adélantando cierta cantidad. | (fg-) pe 
bar, consentir: lo que dice = k 
souscris à ce que Ga) got Jo aprué®, 
consiento , caanto vmd. dice. ‘ 
BOUSCRIT , ITE, p. p. Ÿ- Souseri| 
adj, Subscrito. 
SOUS-DÉLÉGUER, V. Subdélæur 
SOUS-DIACONAT, s. 7. 


tel macho ; 


2 
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*BSOUS-DIACRE, 5. mr. ‘ubdidcono: la per-1 * SOUS- PRIEUR ,« ox Suprior:de une 


sona ordenada de epistu.a. 


* SOUS-DOMINANTE J: (müs.) Sub- 
dominante : le cuarta d imodulacion. 
SOUS-DOUBLE , a . .f: Sabduplo : 


la cantidad aue tiene la razon de mited con 
el todo. 

SOUS-DOUBLÉ , ÉE , adj. ( mat.) En 
füison suus-doublée : en rason de las raices 
euadradas. 

-* SOUS-DOYEN , s. m. Suldecano. 

SOUS-ENTENDRE, #. a. Suponer , s0- 
bretende: : entender una palabra, 6 condi- 
œion, que no se expresa. 

SOUS-ENTENDRE (SE), ». r. Enten- 
derse : suponerse una cosa aunque no se 
expresa. 

SOUS-ENTENDU , UE, p. p. V. Sous- 
entendre. || adj. Supuesto : entendido aun- 
que 5e calle. < 

SOUS-ENTENTE, s. f: Solapa, segun- 
da intencion : en lo que se calla à omite ar- 
© , 
* SOUS-FAÎTE , s. m. ( carp.) Par : viga 


alme. 
SOUS-FERME, s. f Subarriendo. 
SOUS-FERMER , ». a. Subarrendar. 
SOUS-FERMIER , s«. m. Subarrenda- 


dor. 

* SOUS-FRÉTER , ». a. (ndut.) Fletar 4 
otro el navio que se tenia fletado. 

* SOUS-GOUVERNANTE, s. f: Tenienta 


dcaya. | 

* SUUS-GOUVERNEUR , «& m. Teniente 
de ayo. 

* SOUS-LE-VENT, s. im, (néut,) Sota- 


vento. 

* SOUS-LIEUTENANCE , « f. Segunda 
tenencia. 

* SOUS-LIEUTENANT , « m. Teniente 


segundo. 
SOUS-LOCATAIRE, s. m. f: Subinqui- 
lino : el que arrienda de un iuquilino. 
SOUS-LOUER , ». a. Alquilar un cuarto 
é vivienda de una-easa del inquilino prin- 


al. 

SSOUS-MAÎTRE ,s. m. Maestro en segun- 
do lagar : en muchos oficios le Îlaman sota. 

SOUS-MULTIPLE , adj. m. f. ( arit,) 
Sumültiplo : dicese de la parte alicuota que 
mide cabalmente 4 su todo, 

SOUS-NORMALE , s. f: ( geom.) Parte 
del ege de uns eurva. 

SOUS-ORDRE, s. m. Subordinado : eon 
subordinacion. || En sous ordre, ads. Bajo 
las érdenes de otro. 

* SOUS-PÉNITENCERIE, s. f: Vicepe- 
nitenciaria. 


* SOUS -PÉNITENCIER , s. m. Vicepeni- 


tenciario, 

SOUS-PERPENDICULAIRE, V. Sous- 
normale. 
* SOUS-PRÉCEPTEUR , s. m. Subprecep- 


comunidad. 

* SOUS-PRINCIPAL, a. m; Vice-rector, de 
un cm 
* SOUS-RÉFECTORIER, s. 1. Refitolero 

segundo, pére de refitolero. 

* SOUS- RENTE, s. f: Renta que se. saca 
le 1 -uharriendo. 

*SULS- RENTIER , «. m. Subarrendador, 
0 seutero en segundo lugar. 

tan , teniente de sacristan. 

* SOUS - SCAPULAIRE, adj. (anat.) 
Subscapular : el méscalo que està debaju 
de la escépula. 

*s0 ÉTAIRE , s. m. Sota-secre- 
tario, ee secretario. 

SOUSSIGNÉ , ÉE, adj. Infraseripto, el 
abajo firmado. 

SOUSSIGNER , ». n. Firmar, 6 echar la 
sr quel al pié de un escrito, Usase solo en 
el partici ivo soussigné : el infraseri 
to, el abajo rmado. ï 

SOUS-TANGENTE , s. f: (geom.) So- 
tangente, 

SOUS-TENDANTE, s. f: (geom. ) Sub- 
tensa , cuerda, 

SOUSTRACTION, s. f: Substraccion : 
regla de restar : la segunda de la aritmética, 
À Depajo, desfalco : de papeles , 6 alhajas 
que se han quitado , 6 hurtado. 

SOUSTRAIRE , . a. Restar : operacion ‘ 
de las euentas, |} Substraer, sacar, quitar: : 
con arte y disimulo. 

SOUSTRAIRE (SE) (à ), s. r. Substraerse 
librarse, salir : de una cosa incémoda, d 


peligrosa. 
SOUSTRAIT, AITE, p. p. V. Sous- 
traire. || adj. Restado. || Substraido. 

* SOU TRAITANT » #. m. Subarrenda- 


dor. 

* SOUS-TRAITÉ, 4. m. Subarriendo. 

* SOUS-TRAITER , ». a. Suharrendar. 
SOUSTYLAIRE, s. f: Linea substilar 

vos de la gnoménica. 

SOUS- VENTRIÈRE, s. f. Cincha, 

* SOUS-VICAIRE » & m. Teniente-vica- 


rio. 
SNMERTES »& J: Sotana : vestidura cle- 


SOUTANELLE ,s. f! Sotanilla : la s0- 
tana mas corta que la regular. 

SOUTE , s. f Saldo : de una cuenta, | 
( ndut.) Panon : cualquiera de los comparti- 
mientos-en el entrepuente para encerrar la 
pélvora , el biscocho , etc. || ( for.) Hij 
entre los coherederos, y participes , para la 
partijas. | 

SOUTENABLE, adj. m. f: Que se puede 
sostener , 6 defender. || Aguantable, resis- 
tible, soportable. {| Defensable, que puede 
ser defendido , 6 hacer resistencia. {} Dicese 
de un reducto, atrincheramiento. & otre 
pueste de campaña. 


SOU 


SOUTENANT , s. m. Sustentante : el que 
defiende conclusiones. 

AE fe » V. Pourpier de mer. 

SOUTENEMENT, s. m. (arg.) Susten : 
sustentäcalo. {| ( for.) 
tivos, 

SOUTENEUR , s. m. Rufan , macareno : 
alcahuete , y defensor de casas püblicas. 

SOUTENIR, ». a. Sostener : un peso. || 
Sostener : afirmar, Nu es || Sostener : 
mantener , defender. || Sostener : apoyar, 
afianzar.|| Sostentar, sustentar. || ( fig.) Sos- 
tener, ayudar, patrocinar. 

SOUTENIR (SE), ». r. Sostenerse, te- 
nerse firme 6 tieso, resistir. 

SOUTENU, UE, p. p. V. Soutenir.|| adj. 
Sostenido. || Style soutenu : estilo elevado, 
grave , oratorio. 

SOUTERRAIN , AINE, adj. Subter- 


râneo. 

SOUTERRAIN, s. m. Sdtano, cueva 

subterränea. || ( fig. ) Via secreta , 6 mina 
oculta. Usase en plural, y sentido odioso re- 
gularmente. 
* SOUTERRÉ , ÉE, adj. (botän. ) Soter- 
rado : dicese de los frutos que se crian de- 
bajo de tierra, como la batatr , el cacahua- 
te, etc. 

SOUTIEN , s. m, Entibo , estribo , de un 
arco , ü otra obra.|\( fig.) Apoyo : amparo : 
columna : bäculo: conforme es la cosa de 
que se habla. || ( bot.) Consistencia. 

SOUTIRAGE, s. m. Trasiego, de los vi- 


nos, y otroflicores. 

SOUTIRÉ , ÉE » P. p V. Soutirer.|\ad). 
ni er 

SOÛUTIRER , ». a. Trasegar , el vino ü 
otros licores. 

SOUVENANCE , s. f: (ant.) Recorda- 
cion : lo mismo que hoy recuerdo. 

SOUVENIR (SE) ( de}, ». r. Acordarse : 
bacer memoria. || Acordarse : guardar en la 
memoria , tener presente , un beneficio, un 
favor, una ofensa. 

SOUVENIR , s. m. Memoria, reeuerdo. 
{| Idea, pensamiento : de lo que no esté 
presente. || Memoria, señal : efecto de lo 
que ha pasado. Üsase en plural. |} Librito de 
memoria. 

SOUVENT, adv.Frecuentemente : 4 me- 
nudo : muchas veces. 

SOUVERAIN , s. m. Soberano : principe 
soberano y tambien dueño soberano, 6 su- 
‘premo. 

SOUVERAIN, AINE, adj. Soberano, 
sumo , supremo , superior à en su gé- 
pero, 6 clase. || Supremo , hablando de jue- 
es, y tribunales superiores sin apelacion : 
Juges souverains ; cour souveraine ; conseil 
souverain. 

SOUVERAINE, s. f: Castellar, toda bue- 
na: planta. 

:  SOUVERAINEMENT,, adv. Sumamen- 
te, en sumo grado. | Independientemiente : 
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sin apelacion : COR autoridad suprema. Jæ- 
ger souverainement , commander sou 
nement. . 

SOUVERAINETÉ , s. f° Suberania. 

SOYEUX, EUSE, adj. Sunve como la 
seda. || Bien cargado de seda : dicese de una 
tela: T'affetas bien soyeux , etc. 

SPACIEUSEMENT, adv. Espaciosamen- 
te : anchamente, anchurosamente , con an- 
chura. 

SPACIEUX, EUSE, adj. Espacioso, ca- 

Z, extenso. à 
* SPACIMENT , 6 SPACIEMENT, s. m. 
Espacimiento : paseos de cartujos y otros 
monacales en sus huertas 6 campos vecinos. 
.SPADASSIN,s. m. Espadachin : penden- 
ciero. 

SPADILLE , s. m. Espadilla, 6 la espa- 
da : el as de espadas en el juego del hom— 


bre. 
* SPAGIRIE, s. f Espagiria : la ciencia 
quimica medical) . 

SPAGIRIQUE, 6 SPAGYRIQUE , adj. 
f Espagirica, la parte de la quimica que 
trata de los metaies, 

SPAHI, s. m, Espay : soldado de caballe- 
ria entre los Turcos. ‘ 

* SPALMER, V. Espalmer. 

SPALT , SPATH 6 SPARR, s. m. Es 

La piedra luciente parecida al espejuelo, y 
e uso en la fundicion de metales, 

SPARADRAP , s. m. Espadrapo : pe- 
dazo de lienzo curado con varios ingre- 
dientes 
*SPARR, V. Spalt. 

SPARSILLE, adj. f (astron.) Estrellas 
indeterminadas , informes. 

SPARTE , s. m. Esparto: cierta planta. 

SPARTERIE, s. f: Esparteria : la fâ- 
brica donde se vende y tege el esparto. 

* SPARTON, s. m. Soga de esparto. 

SPASME, s. m. Pasmo, espasmo, con- 
traccion de los nervios. 

SPASMODIQUE, adj. m. f: (medic. 

smddico , 6 convulsivo. 
PASMOLOGIE , s. f Espamologia : 
tratado de los pasmos 6 convulsiones. 
* SPATAGUE , 6 SPATANGUE, s. m. 


Espätago : marisco del género de los es- 
uinos. d 
SPATH, V. Spalt. 


SPATULE, s. j: Espétula : instraumento 
de boticario para sacar los ungüeutos.||Giris, 
espétula fétida : planta. 

. SPÉ, s. m. Nombre que se da al infante 
de coro mas antiguo eu la catedral de Pa- 


ris. D 
* SPECIA , s. f: (com.) Cuenta con Gni- 
quito. 
SPÉCIAL, ALE, adj. Especial : partt- 
cular , para cusu de-lerminada. 
SPÉCIALEMENT, adv. Especialmente 
rliqularmente, ‘ 
SPÉCIALITÉ . «. { Esvecialidad. ; 


. SPE (877 ) sPI 
SPECIEUSEMENT , adv. Especiosa- | to para tener el ojo abierto.||Speculm ute- 


mente. rt, ani, oris : para dilatar la vagina, el ano, 
SPÉCIEUX , EUSE, adj. Especioso : que | la hoca. 

es apariencia 6 viso de verdad y de SPÉE , s. f: Tallar de dos años sin cor- 
usto. . tar. 

SPÉCIFICATION , s. f: Especifica- 


SPERGULE , s. f. Espérgula : planta. 
cion. SPERMATIQUE, adj. m. f: Espermä- 
SPÉCIFIÉ, ÉE, p. p. V. Spécifier. || 
adj. Especificado, 


tico : seminal. 
SPERMATOCÈLE, s. f: (cirug.) Esper- 
SPÉCIFIER , ». a. Especificar. matocela : tumor causado por un deposito 
SPÉCIFIQUE , adj. m. f: Especifico : lo 
que especifica. || Especifico : lo que tiene vir- 


de sémen. 
SPERMATOLOGIE, s. f. Espermatolo- 
tud y eficacia especial para producir al- 
gun efecto. Üsase tambien como substan- 


gia : tratado sobre el sémen. 
SPERME, s. mn. (fis.) Esperma : sémen. 
tivo. 
SPÉCIFIQUEMENT, ad, Especifica- 
mente. 


| Sperme à blanc de baleine : esperma de 
ballena. 
* SPÉRONELLE, s, f: ÉPERON DE CHE- 
SPECTACLE, s. m. Espectäculo : toda L 
diversion puüblica, particularmente la del 


ALLER, s. m. Espuela de caballero : nom- 
bre de una flor. Llämase tambien consoude 

teatro. |} Fiestas , funciones , regocijos , fes- 

tejos püblicos, como el de la entrada, procla- 


macion 6 coronacion de un principe. || Es- 
pectäculo , vista, ohjeto : que Ilama 6 atrae 
la atencion del püblico por lo admirable, y 
mas aun por lo lastimoso. || Se donner en 
spectacle : ponerse en el tablero, 4 los ojos 

el mundo, à la censura puüblica. || Servir 
de spectacle : ser la risa , 6 burla del pü- 
blico. . 

SPECTATEUR , TRICE, subs. Especta- 
dor : el œue asiste à las representaciones 
teatrales, à otros actos püblicos. || Es - 
dor, testigo : el que estä presente, 0 con- 
templando alguna accion extraordinaria, sin 
tomar parte en ella. 




























roy ale. 
* SPEZZE, ( geog.) Espezia ; villa y puerto 
de Génova. 

SPHACÈLE , s. m. (cirug.) Esfacelo : 
corrupcion 6 mortificacion total de una parte 
del cuerpo. 

SPHACÉLÉ, ÉE, adj. Esfacelado : parte 
del cuerpo con ésfacelo. 

* SPHÉNOÏDAL, ALE, adj. Esfenoidal : 
que pertenece al esfenoide. 

SPHÉNOÏDE , s. m. ( anat.) Esfenoide : 
hueso de la cabeza, por otro nombre ba- 


silar. 

SPHÈRE, s. f: Esfera : globo. || Esfera : 
la celeste. |; Esfera : se toma por el estudio 
de los rudimentos de la astronomia. À ( /ig.) 
Esfera : circulo, 6 extension de conoci- 

SPECTRE, s. m Espectro, fantasma ,| mientos eientificos. Tambien se dice de la 
visivn.||( fig. y fam.) Estantigua , esquele- clase, estado , 6 condicion de las personas. 
to, 4nima en pena : la persona alta, flaca , | || Sphère armillaire : esfera armillar : la que 

macilenta. representa lus astros y sus movimientos. | 

SPÉCULAIRE , s. f Especulario dicese | Sortir de sa sphère : salir de su esfera , salir 
de la ciencia que trata de los espejos. de su estado. 


SPÉCULAIRE , adj. f: Llâmase : pierre SPHÉRICITÉ, s. f. Esfericidad : rotundi- 
spéculaire : el espejuelo : cierta clase de dad, globosidad. : 5 
yeso. SPHÉRIQUE, adj. m. f: Esférico : de 
SPÉCULATEUR , s. m. Especulador : el | forma de esfera 6 globo. | 
que hace cälculos, y tentativas en materia SPHERIQU ENT, adv. Esféricamente : 
e giro, comercio, asientos , etc. de figura esférica. ne 
SPÉCULATIF , IVE, adj. Especulativo,| S HÉRISTÈRE » 8. f. Esferisteria : lugar 
6 teérico. Usase tambien coino suhstantivo. |en que los STIQUI jugaban à la pelota. 
SPÉCULATION , s. f TR :| Si HÉRISTI De , er m. f: Esferistico : 
tentativas del que medhta y observa.|| Espe-| perteneciente à la esleristeria 
culativa , toérion : por cuoeioit d la präc-| SPHÉROIDE, s. f: Esferoide : esfera que 
tica, en las artes y ciencias. tiene un diämetro mayor que otro. 3 
SPÉCULATOIRE, s. f: Ciencia para es-| SPHINCTER , s. m. (anas.) Esfinter” 
ular los Lu ros y otros enr à muüsculo que espere y cierra alguna aber- 
ï E, p.p. Y. culer, ||| tura , como el ano, etc. 
nr À ee d s SPHINX , s. m. Esfinge : monstruo fabu- 
SPÉCULER, ». a. Especular, considerar ; | loso, que dicen los poetas despedazaba al 
contemplar, avizorar. || Espécular : medi- E# no explicaba sus enigmas. || (escult.) 
tar, calcular, + ) Nombre | à finge : la figura de leon con cara ÿ pec0s 
SPECULUM, s. m1. (cirug. ombre | de muger. 
He se da 4 varios insrementos en] SPIC, ASPIG, NARD COMMUN, s. m. 
émbas lenguas.||Spcoulum oculi : instrumen Espliego , alucena : planta. 


SPO 


SPICANARD, «. mn. Espicanardi , 6 espi- 
que : planta. ee 
SPICILÈGE , s. m. (didäct.) Espicilegio : 
coleccion , recopilacion de diplomas , priwi- 
legios , etc. | 
SPINAL, ALE, adj. ( anat. ) Espinal : lo 
rteneciente al espinazo. k 
SPINA-VENTOSA , s. m1. (medie.) Es- 
pina ventosa : carie interna de un hueso. 


SPINELLE, adj. Espinela : Ilémase rubis| à 


spinelle : rubi espinel: cierta piedra pre- 
ciosa. 

SPIRAL , ALE, adj. Espiral : Jo perte- 
peciente 4 la espira. 

SPIRALE, s. f: Espiral : Hinea curva que 
va dando vuelta en forma de caracol. - 

SPIRATION, s. .f: (teol. ) Espiracion. 

SPIRE, s. f: Espira: voz de la geometria 

arquitectura. 

SPIRITUALISATION, s. f: (quim.) 
Espiritualizacion. . 

SPIRITUALISE, ÉE, p. p. V. Spiri- 
tuakser. || adj. Espiritualizado, 

SPIRITUALISER , ». a. Espiritualizar : 
dar un seutido espiritual 4 alguna cosa. || 
(quim.) Espiritualizar : extraer los espiritus 
de algun cuerpo. 

SPIRITUALITÉ , s. f: Espiritualidad : 
vida interior, 6 mistica. 

SPIRITUEL, ELLE, adj. Espiritual. 
Tiene unas mismas acepciones en ämbas len- 
guas. || Femme, fille spirituelle : tômase 

r viva, vivaracha. | Aomme spirituel : 

ombre espiritual, mistico , retirado del 
mundo. || Père spirituel: padre espiritual, 
el confesor. 4 1 

SPIRITUELLEMBNT , ads, Espiritual- 
mente. || Ingeniosamente. 

SPIRITUEUX, EUSE, adj. Espirituoso : 
ingenios0 , vivo. 

SPLANCHNOLOGIE, s. f ( anat. ) Es- 
planologia : tratado de las visceras, 

SPLÉEN , s. 1. (oz inglesa) Esplin: 
estado de consuncion extrema. 


* SPLÉNALGIE, s..f: Esplenalgia + enfer- | * 


medad del bazo. 

SPLENDEUR, tr: pag arm de un 
cuerpo luminoso. || (j1g. ) Esplendor : lus- 
tre: del nombre , prosapia , fama. || ( id.) 
Esplendides , lucimiento , magnificencia : en 
el porte, trato, tren, 6 mesa. 
SPLENDIDE, adj. m. f. Espléndido : 
magnifico , ostentoso. 

SPLENDIDEMENT , ads. Espléndida- 
mente : con esplendidez. 

SPLÉNIQUE , adj. m. f.( anat.) Esplé- 
nico : lo que pertenece al hazo. 

SPODÉ , # f. Espodio: ceniza de las 
hornazss del cobre. 
* SPOLETTE , ( geog. ) Espoleto : ciudad 
de Italia. 

SPOLIATEUR, s. m. 
desposeedor. | Robador 


+ 
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SPU 
SPOLIATION , s.f. ( for.) Deipajo : ex- 
poliacion de bienes. 
SPOLIÉ, ÉE, p. p. V, Spolier. |, adj. 


Despojado : desposeido. 

SPOLIER , ». a. Despujar , despuseer : 
quitar de alguna posesion por fuerza, 6 
violencia. | 

SPONDAÏQUE , adj. m. f: Espondéico : - 
verso exametro que consta solo de espôn- 


eos. 

SPONDÉE , s. m. Espéndeo : pié de 
verso griego y latino, que cousia de dos 
silabas largas, 

SPONDYLE, s. m. Espondilo : lo misme 
que vértebra. 

SPONGIEUX , EUSE, adj. Esponjoso : 
lo que es de la ue de la esponja. 

SPONTANE, EE, adj. m. f: Espontä- 
neo: de propia voluntad, 6 movimiento 
dei que obra. || Esponténeo, natural, de si 
mismo : dicese de las operaciones indelibe- 
radas , 6 en que no tiene parte el alma. !| 
Espontäneo , naturab, 6 sin cultivo , dicese 
de los frutos y producciones que da la 
tierra de suyo. 

SPONTANÉITÉ, s. f: Espontaneidad : 
voluntariedad. 

SPONTANÉMENT, adv. Espontineas 
mente : de si mismo : indeliberadamente.||\Sir 
cultivo, sin arte, ‘ 

SPONTON , V. Esponton. 

SPORADE , V. Sparsile. 

SPORADIQUE, adj. m, f: ( medic.! 
Esporädico: cualquier mal 6 enfermeda 
que ataca 4 una persona al mismo tiempo 
que otras se hallan atacadas por otras en- 
fermedades, y todas difcrentes; de modo 
que siendo tiempo de rmuchos enfermos , no 
es epidemia, 

SPORTE, s#. f: Esportilla : especie de 
cesta de pue para nadar: 
* SPORTULE, s. f: Esportilla. || Regalo 
que los antiguos Komanos distribuian a! 
pueblo ; y consistia en algun dinero, parp 
vino, que hoy decimos caridad. 

* SPUMOSITÉ , s. f: Espumosidad : cali- 
dad de lo Ileno de espuma. 

SPUTATION, s. f: (medic.) Salivacion. 

SPUTER , s. 2. Metal blanco : delezna- 
ble, 6 quebradizo. 

* SQUADRONISTE , s. m. Cardenal en 
conclave , que no es de ningun partido. 

* SQUAJOTE,, s. jf: Una de las especies de 

arzas. 

* SQUALE, 6 CHIEN DE MER, s. m. 
Lija : pescado de mar. || Tollo, gato ma- 
rino : pez parecido à la lija. 

SQUAMMEUX, EUSE, adj. ( anat. ) 
Escamoso : lo que representa una escama , 
como la sutura de los parietales. 

SQUELETTE , s. m. Esqueleto: la arma- 
zon entera de los quesos de un eadäver 
descarnado. || ( fig.) Esqueleto: dicese de 
persona muy flaca, 
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. , (geog. lache : ciu- | * STANISLAS, s. m. ( n. p.) Estanilan 
dad ans NÉE.) Ro + STANTE , ad. 0 HAE Pintura d 


* SQUILLE, s. f: Esquila : pescado de mar 
ueño, || Esquila : especie de cangrejo. || 
la atharrana : planta. 
* SQUILLITIQUE, adj. Remedio hecho 
con la cebolla albarrana. | 
SQUINANCIE, V. Esquinancie. 
SQUINE, ESQUINE, 6 CHINA, V. 


na. 

SQUIRRE, s. m. (cirug.) Cirro : tumor 
duro y sin dolor, : 

SQUIRREUX , EUSE, adj. Cirroso : de 
la naturaleza del cirro, Done 
*ST , voz indeclinable. Chito, silencio, 
punto en hoca. ue 

STABILITÉ, #. f! Estahilidad : perma- 
nencia, lirmeza. 
* STABLAT , s. m. Tinglado hecho en 
los corrales de ganado para guarecerse del 
frio. 

STABLE, adj. m. f: Estable : firme, 
permanente. 

STACHIS, é ÉPI FLEURI , s. m. Esta- 
quei : yerba de la perlesia. 


STADE , s. m. Estadio : entre los Griegos, 
terreno, en que se egecutaban las carreras 


péblicas. || Curso de una enfermedad. 


STAGE, s. m. Tiempo de la residencia de 


un candnigo en sa cate dral. 


SUAGI AIRE, adj, Avocat stagiaire : 
el que asiste al tribunal , pero non puede to- 


davia abogar. 
STAGIER, s. "1. Prebendado con oblh- 
gaciou de residencia para ganar la gruesa, 
STAGNANT, ANTE, adj. Estancado, 
é detenido : dicese de las aguas, y humores 
que no corren 6 circulan. ; 
STAGNATION , s. f. Estagnacion : de- 
tencion de las aguas que no corren, 6 de los 
humores que no circulan. | | 
* STAIMBOUC, «. m. Sarrio : especie de 


rebezo. : 
STALACTITE, s. f: Estaläctita : piedras 
roducidas en lo alto de las cuevas, por 
[A evaporacion de las aguas que destilan, 
formando columnas, estatuas, y otras figu- 
ras caprichosas. or | 
STALAGMITE, s. f: Estaläcmita : pie- 
dras formadas en el piso de las cavernas, del 
i modo que las estaläctitas. 
STALLE »5. f: Silla, rer de coro. 
{ se toma por la silleria. 
EMAMATE, 6 STAMÈTE, s. f: Tela de 
lana de Holanda. 
* STAMPE, s. J: 


PÉTANCE, 8. f: (poes. } Éstancia : estro- 
fa : de una cancion , 6 Poema. || Stance de 
huit vers, etc.: estancia de ocho versos, 
ectava : de tres, terceto : de cinco, quinli- 

3 is, séxtina, etc. L 
TT UE, s. f: (blas.) La caua, © 
barra , dl ancora. 


Sello para marcçar 4 los 













cuadro mu 


loma : tumor de la cérnea, pareci 
uya. 


concedia el rey de 
que le ayudase en las expediciones milita es. 


algun TT 





detenido: 
* STAPHILIN , s. m. Gorgojo : insecto que 


daña los granos. 


STAPHILOME, s. m. (cirug.) Estafü- 


n 
a uua 


STAPHISAIGRE,6 HERBE AUXPOUX, 


s. f. Estañsagria, paparaz, fabarraz, © 
yerba piojera. 


STAROSTE, s. m. Estaroste : noble le 


Polonia , que tiene una estarostia. 


STAROSTIE sf Estarostia : feudoique 
olonia à un noble, puwa 


STASE , s. f: ( medic. ) Estagnacion de 


* STATÈRE, s. m. Estater , 6 estate a : 


nombre de una moneda antigua. 


STATÈRE, s. f: Estatera : Jo ms mo 


que entre los mudernos balanza, peso, 6 r0- 


mana. 
STATHOUDER , s. m. Estalüder : jefe 


de la antigua repüblica de Holanda 


STATHOUDERAT, s. mr. Estatuder to : 
la dignidad de estatüder., 

STATICE , 6 STATICÉE, s. f: Esta ice: 
planta medicinal. 

STATION ,s. f: Estacion : la que le en 
los fieles visitando las iglesias para gaua las 
indulgencias. || Estacion : es voz de la as- 
tronoinia hablando de los planetas, || A pos- 
tadero : hablando de navios de guerrà que 
navegan. || Faire des stations : andar la ' es- 
taciones los fieles. || Faire une statia r en 
quelque endroit : hacer parada , pausa, $ al. 
to en un NE 

STATIONNAIRE , adj. m. f: Esk io 
nario : dicese en la astronomia de los p'ane- 
tas. || Apostado : dicese de un navio ,«: es- 
cuadra , que cruza sobre un punto deli rmi- 
nado. |} Fiévres stationnaires : calenturat 
estacionales, 

STATIONNAL, adj. f: Donde se hact 
estacion, 

STATIQUE , s. f: Estätica : ciert ia de’ 
peso, centro de gravedad, y equiiib rio dk 
los cuerpos s6lidos, 

* STATISTIQUE, s. f: Estadistica ; cien: 
cia que indaga 6 da à conocer la pobl ion, 
rentas, comercio, elc., de un a pes k 

ecii Geo- . 


mismo que lo que hasta ahora se 
rafia poliuca, 
STATISTIQUE , adj. m. f: Est ästico : 
lo que pertenece 4 la estadistica. 
STATMEISTRE, s. m. Estaf estre : 
nombre que se da en algunas ciudades dx 
Alemania al noble que tiene parte «ti el g:- 
bierna, sin ser miembro municipal. 
STATUAIRE, s. m. Estatuario : escu'= 
tor de estatuas, 
* STATUAIRE, s, f: Estatuaria . arte de 
hacer estatuas, 


STE 


STATUE, s. f: Estatua : figura de-bulto 
de hombre, de muger, de bruto, etc. || 


(fig. ) Estatua : la persona fria, indolente, 


caltada. 

STATUÉ , ÉE, p. p. V. Statuer.|\adj. 
Yéstatuido , ü ordenado , determinado : por 
la ley, del juez. 

STATUER , v. a. (for.) Estatuir, orde- 


nar, $ determinar : la ley, el juez. 
STATURE , s. f: Estatura : altura de 
una jersona. 


STATUT , s. m. Estatuto : ordenanza : 
para gobernar un cuerpo. 

* STÉATITE, s. J: Gaïlaxia : especie de 
greda que disuelta en agua forma espuma 
como el jabon. 

S$ÉATOCÈLE , s. m. ( cirug. ) Esteato- 
cela : peu _ el escroto, cuya materia 
se porece al sebo. 

ÉTÉATÔME, ». m. (cirug.) Estedtomo : 
tumor cuya matcria se parece al sebo. 

STÉGANOGRAPHIE , s. f! Estrgano- 
grafa : arte de eseTibir en ciffas. 

STELAGE, V. Stilage. 

* STECHAS , s. m1, Cantueso : planta aro- 


imâtica. ; 
* STELLAIRE ,s. f Grama estrellada : 


yerba. 
(* STELLION, s. m. Estelion : lagarto. 


STELLIONAT ,s. m. ( for.) Estelionate. 
STELLIONATAIRE, s. m. El que ce- 


ete un estelionate. 


STÉNOGRAPHIE, s. f. Estenogr alla : 


escritura abreviativa. 

STENTÉ , adj. m. ( pint.) Forzado, tra- 
bajoso : dicese de un cuadro en que se echa 
de ver el trabajo que ha costado al pintor. 

STÈRE, s. m. Esterio : medida cûbica 
para la leña , segun el nuevo sistema. Es 
un metro cübico, y por consiguiente equi- 
vale 4 6 pies y cuarto cübicos de Castilla. 

STÉRÉOGRAPHIE , s..f: Estereografia : 
arte de representar los solidos sobre un 


lano, . 
si STÉRÉOMÉTRIE, s. f: (geom.) Este- 
reometria : medida de los cuerpus sélidos. 
STÉRÉOTOMIE , s. f: Estercotomia : 
parte de la geomelria, que trala de la seccion 
de los s6lidos. | 
STÉRÉOTYPAGE, s. m. Estereotipado : 
la accion de estereotipar. 

+ STÉRÉOTYPE, s. f! Estereotipia : la im- 
prenta con moldes sélidos, y el arte de pre- 
pararlos en csia forma. 

* STÉRÉOTYPE, adj. m. f Estereotipo : 
lo que pertenece à la estereotipia. 

. ITÉRÉOTYPER #. a. Estereotipar : con- 
solidar los moldes de imprenta 
con te moldes. 

STÉRILE , adj. m. f: Estéril : infecun- 
do, infructifero. Dicese en sentido fisico, 


ÿ moral. 
STÉRILITÉ , & f. Esterilidad. 


: imprimir 
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STO 


Inglaterra , de valor de seis pesos. Hay tamé 
bien sueldo y dinero esterlino. ‘ 
STERNUM , 5. m.{ anat.) Esternon t 
el hueso Le forma la tabla del p-cho. 
STERNUTATOIRE, adj. m. f: Estornu- 
tatorio : dicese del remedio para hacer 
estornudar. Üsase tambien como, substan- 


uivo. 

STIBIÉ , ÉE, adj. (medic. ) Estibiado : 
dicese de los medicamentos en que entra el 
antimonio. 

* STIGMATES, s.m. pl. Senales , 6 im- 
pores de las Ilagas de Jesucristo : y tam- 

ien se dice de las liagas de S. Francisco. | 

fam. ) Su. 

e las viruelas. 
* STIGMATISÉ , ÉE, adj. Llagado : 
el que Ileva impresas las Ilagas de Jesucris- 
to. fam.) El que licva la marca , 6 señal à 
nr e uno que fué marcado , y azo- 
ta L 2 
* STIGMATISER , ». a. Sellar à una en 
la frente : ponerle el hierro como esclavo. 

* STIGMITES , s. f: pl. Piedra con man- 
chitas como puntos. 

STIL DE GRAIN, 6 DE GRUN, s. m. 
Color amarillo para pintar. 

* STILAGE, 6 STELAGE, s. m. Cierto 
derecho que cobraban los señores de los 
granos vendidos en los mercados de su se- 


norio. 

STIMULANT, ANTE , adj. ( medic. } 
Estimulante , excitativo. Üsase tambien co- 
mo substantivo. 

STIMULER , #. a. Estimular : excitar, 
asi en lo fisico como en lo moral. 

* STING MARIN , V.Scing. 
* STINKERQUE, 6 STINKERKE,, Le 
Pañuelo muy fino y bordado para el cuello. 

STIPEN IAIRÉ, adj. m. f: Estipen- 
diario : dicese de los soldados que estan à 
sueldo, que viven de sueldo. 

STIPÉNDIÉ , ÉE , p. p. Y. Skipendier. 

adj. Estipendiado, que toma sucldo : di- 
cese de la tropa. 

STIPENDIER , ». a. Estipendiar, to- 
mar à sueldo, 6 pRenr el sucldo de tropa. 

STIPULANT, ANTE, adj. ( for.) Esti- 
pulante : el que estipula. 

SAT 8 f pp 

)T rs . p. V. Stipuler.l\adj. 
Estipulado. Aie __— 
S IPULE , &. J: ( for. } Estipula , ore- 


iuela, 

STIPULER , ». a. (for.) Estipular : con- 
tratar mutuamente. 

* STOECAS, s. m. Cantueso : planta. 

STOÏCIEN , s. m. Estoico : flésofo de la 
secta de Zenon. 

STOÏCIEN, ENNE, adj. Estéico : per- 
teneciente ä la secta, d filosofia de Jos es- 
toicos. || (Jig. ) Estdico : dicese del hom- 
bre severo , firme , inflexible , é impertur- 

e, 


ates : marcas , 6 señales, las 


STERLING,s.m. Esterlina : moncda del babl 
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STU 


s. m. Estoicismo : la secta * STRATIOTE, s. Jf: Fstraciote : gémt 


STOÏCISME , 
los estdicos , 6 las mäximas de su filoso- 


pertenece 4 los estéicos. 

STOÏQUEMENT , adv. Estôicamente : 
como estoico 

STOÏSME, s. m. Estoismo : calidad de 


lo estdico. 
her apé racer m. P lo: especie de 
merluza seca | Pescad o ceciul. 


STOMACA 
roborante del estémago por virtud natural. 

STOMACHIQUE, adj. m. f: Estomä- 
tico : corroborante del estémago por vir- 
tud medicinal. fines tambien como subs- 
tantivo. 
* STOMOX, s. m. Mosca de otoño : in- 
secto. 

STORAX, 6 STYRAX, s. m. Estoraque: 
cierta goma , y el 4rbol que la desti 7 

STORE, s. m. Cortina de resorte : 
las de los coches , etc. 

STRABISME, s. m. Estrabismo : debili- 
dad de un ojo e hace mirar bisco. 

STRAMONIUM , s. m. Estramonio : 
planta venenosa. 

STRANGULATION , V. Étrangle- 
ment. 

STRANGURIE, s. f: (medic.) Estrangu- 
ria : enfermedad de là orina. 

STRAPASSER , ». a. (ant. fam.) Estra- 
pazar, zapatear : poner ä uno como un 
nt maltratarle de obra, 6 de pala- 


GCRAPASSONNÉ, ÉE ,p. p. V. Stra- 


soul | adj. Pintorreado ;, pintarse-] 


acuâtica. 


STRATOCRATIE, sf! Estratoeracia 1 : 
STOÏQUE, adj. m. f: Estôico: lo que| go 


bierno militar. 
STRATOGRAPHIE, s. f Estratografia: 
Eh EE de todo lo que compone un egér- 


'STRÉLITZ, s. m. pl. Antiguo cuerj& 
de infanteria moscovita. 
STRIBORD , s. m. (näut.) Estribor . la 


banda derecha de una embarcacion : la cpues- * 
"LE. Es Estomacal, cor-| ta à babor que es la izquierda. 


STRICT , ICTE, adj. Estricto , riguroso, 
en sentido moral. 

STRICTEMENT , adv. Estrictamente : 
rigurosamente , precisamente. 

a eu dr s. f: Estrider : ruido, grito 


agud 

STRIÉ, ÉE , adj. Estriado. || Formado de 
cuer semejantes 4 agujas. 

STRIES, s. f: pl. ( arquit.) Estrias : las 
medias cañas que tienen las columnas y pi- 
lastras 4 lo largo. 

STRIGES , V. Fampire. 

STRIGILE, s. m, Estrigil : escobilla : rae- 
dera : instrumento de los antiguos para raer 
y limpiar el cûtis en el baño. 


STRIURES , s. f: pl. Estrias de las co- ! 


lumnas. fige 6 surcos de ciertas conchas, 
STRONGLE , s. m. Lombriz larga y re- 
donda que se cria en las entrañas. 
*STRONTIANE , s. f: (quim. ) Estron- 
ciana : tierra alcalina, descubierta poco 


“Re 
ROPHE , s. f: Estrofa, estancia : en 
las poesias liricas. 
STRUCTURE, s. f: Estructura , 6 cons- 
truccion : de un edificio, del cuerpo animal, 


STRAPASSONNER y. #. Pintorrear ,| || (fig.) Formacion, composicion : de un 
intarrajear , chafarrinar, ma en sus partes. 

STRAPONTIN, s. ms sente de quil y on »bi-|* *STRUMES, a À f: pl. Lamp rones: enfer- 

Lara banquillo’ ( to de quita y pon 

los coches. Î| Coi : cama de marinero en| * FR STRUMSTRUM, s. m. Guitarra mediana. 

payes 1; erra. Fe "5 STUC, s. m, Estuco : Lier Lo ar- 

ha as tras : or masa, hecha con cal vo de alabastro. 

imita 4 las p F'ETUCAT TEUR , s. md Éctu tuquero , 6 estu-— 
M STRABSE, 2e » &. PF Bora y desecho de la a : el que trabaja en estuco. 


pel de estrazs. 
“STRATIE s. rñ. Estratagema : ar- 
cs de guerra. || ( fig.) Estratagema , astu- 
, invencion. 
STRATÉGIE »s. f. Estrategia : ciencia 
de los moyimientos de un e 


STRATÈGUE é STRATÈGE , s. m. 


Estré eneral ateniense. 
STR T ICATION . f nan ro 
tificacion : substan- 


cias puestas por eapas 6 Aie en uDa ya- 


sija. 
STRATIFIÉ ,ÉE, p.p. V. Stratifier. || 
a. Estratificado. 
STRATIFIFR, ». a. ( quém. ) Estratifi- 
car: a por lcchos 6 capas varias substan- 


us 1. 


STUDIEUSEMENT, ads. Estudiosamen- 
te : con cuidado. 
STUDIEWX , EUSE, adj. Estudioso : 
aplicado al estudio. 

FSTUP ACTIF ,IVE, Les éh medic.) Es- 
ei spam 6 narcôtico que em- 


so sp pat Fm.) pau Estu- 


Por put estupor ; smo. || 
por, miracion, 

ST AT, "AITE » adj. Aténito : pas- 
TAB IAN DT V. Stup 
hé qhnÀ IÉ, TANT (joc.) Era dr 

erto , atu 

STUPÉFIER RAR Dejar pare À 


to , yerto, hecho una pieze, slim 


SUB 


SYUPEUR, s. jf. Estupor : atortola- 


uio 
STUPIDE, adj. m. f: Estüpido : esté- 
Lido : boto. Üsase tambien como substan- 


üvo. 
STUPIDEMENT, adv. Estüpidamente : 
de uir “do estüpido. 


ST1 PIDITÉ , s. f: Estupidez , estolidez. 


*SIURE, s. J:(geog.) Estura : rio del |T 


Piamoute. 
*STYGIENNE, mn ( qukm. ) Llämase 
eau siygienne al agua fuerte. 
STYGMATE, Ÿ. Stigmate. 
SYYGMATISER , V. Stigmatiser. 
SUYLE ,s. m. Estilo : punzon de que se 
servian ls antiguos para escribir. || Estilo : 
nomou que señala las horas. || Estilo : mo- 
forma de escrihir y de hablar, || Estilo : 
en À legal es la fgrmula de proceder judi- 
cialmeute. || Estilo : uso de contar los años 
y mese, | 
* STYLÉ,ÉE , p.p. V. Styler. | adj.(/am.) 
Hecho , formado , diestro. 
STYLER, ». a.( fam.) Hacer , acostum- 
brar , adiestrar à. - 
STYLET , s. m. Verduguillo : estoque 
pequeño, delgado y con tres cortes. 
S1YLOBATE, s. m. ( arquit. ) Pedestal 
de columna. | 
STYPTIQUE , adj. m. f (medic.) Estip- 
tico : lo que tiene virtud de constreüir. Se 
usa tambien como substauuvo. 
STYRAX , V. Storax. 
* STYX ,s. m. Estigia, 6 laguna estigia, 
el Averno segun lus poetas. ; 
SU ,UE, p. p. V. Savair. || adj. Sabido. 
| Au vu et su de tout le monde: à vista ÿ 
crencia de todo el mundo. 
*SUAGE, s. m. Moldura : entre plateros. 


} Rosca : entre estañeros. || Yungue de cal-: 


derero. 

SUAIRE , s. m, Sudario , mortaja : con 
que se envuelve al difunto, || Le saint suai- 
re : el santo sudario , 6 la sabana santa, 

SUANT, ANTE, adj. Sudoso; que suda. 

SUAVE , adj. m. f: Suave, apacihle : 
regalado: hablando de olores. 

SUAVITÉ, s.f: Suavidad , dulaura : ha- 
blando de müsica , 6 pintura. 

SUAVITÉS , pl. ( soz méstica) Dulzu- 
ras : consolaciones , en la oracion, 

SUA VITEUX, EUSE, adj; y, Que vive 
deliciosamente, 

SUBALTERNE, adj. m. f: Subalterne : 
inferior respecto 4 su superior. || Depen- 
diente : respecto à su gefe. Usase alguna 
vez eomo substantivo hablando de personas. 

SUBDÉLÉGATION, s. f: Suhdelegacion. 

SUBDÉLÉGUÉ , s, m. Suhdelegado. 

SUBDÉLÉGUÉ , ÉE, p. p. V. Subdélé- 
guer. || adj. Subxlelegado. 

SUBDÉLÉGUER , ». a. Subdelegar : dar 
à uno la jurisdiccion de subdelegado. 
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SUB 
SUBDIVISÉ , ÉE , p. p. Vs Subdivisn 


SUBDIVISER , ». a. Subdividir : dividi 

alguna ee de las ya divididas. 
SUBDIVISION , s. f: Subdivision. 

7 adj. m, f: (.aritm. ) Sub- 
uplo. 

* RONDE, 6 SÉVERONDE , s. f 


e,aroz. 
SUBHASTATION , s. f:{ ur.) Sulihasta : 


venta péblica al mayor postor. 
*s _— ». a. Suhhastar : vender 
por Cd ai mayor postor. 

SUBE , IE, p.p. V. Subir. || adj. Pade- 


cido, sufrido. 

SUBINTRANTE , adj. f. (medic.) Subin- 
trante : fevre cuyo segundo acceso comien- 
za ântes que el primer acabe. . 

SUBIR , ». a, Sufrir , recibir , Ilevar : le 
pena , el castigo, la correccion impuesta 

r la ley 6 por el superior. 

. SUBIT , ITE, adj. Sübita : repentino , 
improviso. 

SUBITEMENT, ady. Suübitamente, 

SUBITO , V. Subriement. 

* SUBJECTION, s. f: Subjecion : figures 


de retérica, 

SUBJONCTIF,IVE, . m. y adj. Suhjun- 
tivo : uno de los modos en la conjusaeion 
de los verbos, 


* SUBJUGAL , ALE,, adj. Sumiso: subor- 

dinado. || Ceñido : en el canto Hano. 

* SUBJUGUÉ, ÉE, p.p. V. Subjuguer. | 

adj. Subyugado. | 
SUBJUGUER, ». a. Suhyugar : sojuz- 

gar: sujetar. | Dominar : manejar 4 alguno, 

tomar superioridad sobre él. 
SUBLIMATION , s. f: (quim.) Subh- 


macien. 

SUBLIMATOIRE , s, m, ( quim.) Subli- 
malorio : vasija para. sublimar. 

SUDIAME , adj, m. f: Sublime : excelso, 

sase como substantive aplieindole al estilo 
muy elevado, 

SUBLIMÉ, s. m. Sullimado , soliman. 

SUBLIMÉ , ÉE, p. p. V. Sublimer. || adj. 
Sublimado. 

SUBLIMEMENT,, ads, Sublimemente. 

ra pag v. n, ( quim.) Sublimar : 
extraer rt = por medio del fuego. 

SUBLIMITÉ, s. f: Sublimidad tres r 
élevacion. 

SUBLINGUAL , ALE, adj. (anat.) Sub. 
linguat : colocado dehajo de la lengua, 
UBLUNAIRE , adm. f Subluner : lo 
que -esté 7 ‘ luna. 

SUBMERGÉ, ÉE, p. p. V. Submerger. 
| adj. pl ; ane ; inundado. 

SUBMERGER , ». a. Sumergir, inundar, 
Apr Sumergir , zambullir, meter de- 

jo del agua. 

SUBMERSION , 4. f Sumersion. 

.SUBORDINATION , s. f Subordine- 
cion. 
1 1% 


SUB 


2acion. 

SUBORDONNÉ , ÉE , p. p. V.Subordon- 
ner. || adj. Subordinado , bajo las drdenes , 
é dependiente de otro. 

* SUBORDONNÉMENT , adv. Bajo las 
érdenes de otro ,con dependencia , como de- 
pendiente , como subalterno. 

SUBORDONNER, ». a. Suhordinar: su- 
jetar 4 una persona bajo su érden , disposi- 
cion , 6 mandato. || Hacer depender, parar 
en dependencia una eosa de otra. 

” ORNATEUR , s. mm. ( for. ) Sobor- 
nador , y cohechador : de testigos , 6 jueces. 
* SUBORNATION , s. f: Soborno , y eo- 


hecho. 
SUBORNÉ , ÉE , p. p. V. Suborner. || 
adj. Sobornado. 
UBORNER , ». a. Sobornar , corrom- 


r. 
ESUBORNEUR , s. m. Sobornador , cor- 
ruptor. 

UBRECARGUE , s. m.(comerc.) Sobre- 
carga , encomendero : dicese del que se em- 


barca en un navio como comisionado de la }cu 


venta de todo el cargamento , 6 de parte de 
él , por su respectivo dueno. 

SUBRÉCOT , s. m. Sobre escote. 

SUBREPTICE , adj. m. J. Subrepticio. 

SUBREPTICEMENT, adv. Subrepticia- 
mente , con subrepcion. 

SUBREPTION , s. f: Subrepcion : ocul- 
tacion de algun hecho, 6 circunstancia tn 
un hecho. 

SUBROGATION , s. f: { for.) Suhroga- 
cion , substitucion. 

* SUBROGATIS, s. f: ( for.) Especie de 
subrogacion por auto del presidente de un 
tribunal, 

* SUBROGATUR , s. m1. {( for.) El acto de 
subrogar ä un relator por otro. 

SUBROGÉ, ÉE, p. p. V. Subroger. || 
adj. Subrogado, 

SUBROGER, ». a. Subrogar : substituir , 
6 poner una persona en lugar de otra. || 
Transferir su derecho. 

* SUBROGÉ-TUTEUR , s. m. Tutor en 


segundo lugar, nombrado por el juez y lus | f° 


parientes 
SUBSÉQUEMMENT, adv.( for.) Subse- 
cuentemente , subsiguientemente. 
SUBSÉQUENT ŒNTE , adj. Subsecuen- 
te , subsiguiente, | 
SUBSIDE ,s. m. Subsidio : tributo.i] Sub- 
sidio : socorro, ayuda, auxilin extraordi- 


nario. 
Ed ons , adj. m. f: (for. )Subsi- 
iario. 
SUBSIDIAIREMENT, ads. for.) Subsi- 


diariamente. 

SUBSISTANCE ,s. f: Sustento,comida, 
Aimento. Usado en plural , subsistances sou 
tiveres, vituallas, mantenimientos. 
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» Permanecer durar algura cos. ;. 
6 conservarse. || Sustentarse : vivar de ua 
modo conveniente $ su estado y calidad. 

SUBSTANCE , s. /: Substancia. Recibe . 
las mismas significaciones en dinbas lenguas 
en lo ag yen lo & open Tr substan- 
ce, udyv, substancia , por ültimo. 

SUBSTANTIEL, ELLE ; adj. Subsian- 
cioso : hablando de alimentos. || ( /ig ) 
Substäncial : lo principal de un libro, À 
curso , contrato. 

SUBSTANTIELLEMENT , adv.( didäc.) 
Substancialmente , de un modo substancial , 
en cuanto à la substaucia. 

SUBSTANTIF, adj. y s. m. (gram.) Sus- 
tantivo. | 

SUBSTANTIVEMENT , ads. Suhstauti- 
vamente : como substantivo. 

SUBSTITUÉ , ÉE , p. p. V. Substituer. 
bed. Substituido. 

SUBSTITUER, », a. Substituir : poner 
à uno en lugar de oo, y una cosa por 
otra. || (for. } Substituir : nombrar à uno 
heredero despues , 6 à falta de otro. || Vin- 


lar. 

SUBSTITUT , s. m. Substituto : el que 
erce uu uoficio 6 empleo en lugar de otro. 
SUBSTITUTION, s. f: Subsuitucion. . 
SUBTERFUGE, s. 1. Efugio: escapa- 
toria, 

SUBTIL , ILE, adj. Sutil, delgado , de- 
licado. || Sutil agudo, perspicaz, inge- 
n10s0. 

SUBTILEMENT , adv. Sutilmente. 

SUBTILISATION , s. f: (quim.) Sutili- 
#acion : el acto de sutilizar ciertas substan- 
cias por medio del fuego. 

SUBTILISÉ, ÉE, p. p. V. Subuiliser. | 
adj. Sutilizado. 

SUBTILISER ,v. a. Sutilizar : adelgazar 
alguna cosa. 

SUBTILISER, ». n. Satilizar : discurrir 
ingeniosamente : se Loma por lo regular en 
mala parte. 

SUBTILITÉE, s. f Sutilidad : aslucia, 

udeza, sutileza, 

* SUPTRIPLE , 6 SOUSTRIPLE, adj. m. 
* (matém.) Snbtriplo : subtriplice. 
SUBURBICAIRE , adj. m. f. Suburbica- 
rio : se decia de Tas provincias de [talia que 
compouian la diücesis de Roma. 
SUBVENIR , ». n. Subvenir : socorrer , 


ayudar.. 

SUBVENTION, s. f: Subsidio extraordi- 
mario, 

SUBVENU, UE, p. p. V. Subrenir.\ud). 
Socorrido, 

SUBYERSIF , IVE, adj. Suvarsio : lo 
que es capaz de suvertlir. 

SUBVERSION, s. /: Subversion : ruimn, 
estrago , destruccion, 6 trastorno. 

SUBVERTI, LE, p. p..V. Subvertir. | 
adj: Subvettido. j 


UBSISTER, ». n. Subaistir : existir. || | SUBVERTIR, ». a. Subvertir : destruir, 
| 55 * 


SUC 
arrummar , trastornar. Usase regularmente en 
do sroral. 

SUC, s. m. Jugo: licor que se exprime 
de «iertas cosas. || t Jig. } Substancia , 6 flor : 
de un discurso, etc. || Suc de réglisse : zu- 
mo de vruzus. || Suc nerveux : suco néryeo. 

|| Suc puncréatique : suco pancreätico. 
* SUCARIN, adj. Zucarino. 

SUCCÉDER, v. n. Suceder : entrar en 
lugar de otro. l Suceder , 6 heredar. || Suce- 
der : salir bien 6 mal de un asunto, 

SUCCÈS, s. m. Suceso, éxito, salida , fin, 
electo, despacho : bueno 6 malo que tiene 
algun negocio, proyecto, 6 pretension. 
Cuando se dice succés absolutamente , se 
toma por buen suceso, buen logro, fortu- 
pa, ventaja: y en la guerra es victoria, 
. triuofo. || Oportunidad. 

SUCCESSEUR , s. m. Sucesor : el que su- 
cede ä otro. || Heredero. 

SUCCESSIF, IVE , adj. Sucesivo : lo que 
sigue, à va despues de otra eosa. 

SUCCESSION, s. f: Sucesion : la accion 
le suceder. || Sucesion, 6 herencia. 

SUCCESSIVEMENT , adv. Sucesiva- 
mente. 

SUCCIN , s. m. Sucino : 4mbar amarillo, 
* SUCCINATE , s. m. (quém. ) Sucinato : 
nombre genérico de las sales formadas con el 
äcidu sucinico, 

SUCCINCT , INCTE, adj, Sucinto, 
breve. 

SUCCINCTEMENT, ads. Sucintamente. 
| Déjeuner, diner, souper succinctement : 
almersar, comer, cenar, ligeramente ,6 una 
cosa ligera. 

* SUCCINIQUE adj. Carre. Sucinico : 
dicese del äcido que se saca del sucino. 
 . » s- f: Succion : el acto de chu- 


: SUCCOMBER, v. nr, No poder Ilevar, 


cs: re un trabajo, 6 cargo. 
Que debajo, rendido, 6 vencido, de 


'SUCCUBE, s. m. Sücubo :‘dicese del de- 
monio, y es lo opuesto à incube : incubo. 

SUCCULENT , ENTE, adj, Suculento, 
sustancioso. 


SUCCURSALE, adj. m. f: Ayuda de 


parroquia. 
SUCÉ É, ÉE, p.p. V. Sucer. || adj. Chu- 
REA 

SUCEMENT , 6. m, Chupadura : la accion | re 
de chupar. 

SUCER, ». a. Chupar. || Chupar, em- 
beber: dicese de las plantas le recogen SE 
si el agua, 6 la humedad. !| ( Ppest. 
Chupar ,éir consumiendo el Ge, e otro 
con engaños, etc. || Sucer avec Le lait : ma- 
marlo en la leche , esto es, aprender alguna 
€osa en la niñez, 

SUCEUR , s. "=. Chupador : el que chupa 
Nagas para curarlas, 
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SUE 
nt s. m. Chupeder : el jageste de 


'SUÇON, ». m.Chupon : señal que se due 
en el cuütis con la boca. 

SU 2: v. à. ( fam.) Chupetear, 
tirar tonés. Es vos de poco uso 

SUCR » $. m, Azüoar : el jugo que se a 
ca de la caña dulce, | Sucre : 
terciado. || Sucre royal: azücar de piles. Ë 
Sucre candi : azücar piedra , 6 cande. | Su- 
cre blanc : azücar refnado. "[ Sucre, 6 sel 


de = agucar plomo,. 
SUCRÉ « V. Sucrer. ni 
Azucarado : , y confitado. 


cho un terron de azücar , 6 un almibar : di- 
cese de las frutas muy ? dulces. Il a 
Faire la sucrée : hacer la melindrosa, 6 la 
dengosa. 

S CRER, v. a. Azucarar, confitar , ba- 
far de azücar. || (fig. ) Azucarar, enduiar, 
suavigar. 

SUCRERIE, s. À Ingenio , 6 trapiche : 
donde se fabrica el'azücar. Tambien signi- 
fica el refino , ü oficina donde se refina. | 
Dicese en plural de toda especie de dulces, 6 
confituras. 

SUCRIER, s. m. Azucarero : vasija para 
tener el azücar en la mesa. 

SUCRIN , adj. m. Dulce como la miel, d 
como un azücar : dicese de los melones. 

* SUCRION , s. m. Especie de cebada que 
suelta el zurron , 6 vaina. 

SUCTION, A Succion. 

SUD, s. m. Sud, 6 sur: la parte meri- 
dional de la esfera, en el uso comun 

se Jlama mediodia. Éstos mismos nom- 
prie tiene el viento que viene de aquella 


parte. 
yes s. m. Sudeste: viento entre 


PSUD-OUESF, 5. M. SE: viento en- 
_ sur. 


UD-OUEST , s. m. Sud-sudoeste, 
Eu 
*SUËDE, s. _f! (geog.) Suecia: reino 


setentrional « Europa 
IS, OISE, ad. Sueco : el nalu- 
al à de Suecia , 6 cosa perteneciente â este 


SUÉE, s. f: (vulg.) + mal LE 
go: tarta; o : chasco n lui don 
une terrible suée : le pere ue: ô ma 
mar el tramojo , 6 le diéron un mal pie 2e 
| ZI eut une terrible suée : pasd 6 mamé ® 
tramojo, 6 tom un mal trago, 6 un amargo 
trago 
ER, ». n. Sudar : dicese del cuerpe 
animal. | Sudar, destilar : se dice de los # 
boles y plantas. H Sudar , rezumarie : 


: SUG 
de una pared, 6 de una vasija porosa. || 
( fig.) Sudar : trabajar con afan para conse- 

r una cosa. || Faire suer : causar sudores, 
causändole à uno pena 6 disgusto. 

SUER , ». a. Sudar. Üsase solo en algu- 
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SUGGESTION , s. f: Sugestion : imstiga- 
cion. Se tuma siempre en mala parle. 
* SUGILLATION, s. f: Verdugon , car 
denal : señal , en la piel. 

SUICIDE , s. m. Suicida : el que se mala 


nas frases familiares. | Suer les grosses | à si mismo. || Suicidio : la accion de matarse 
gouttes : sudar la gota tan gorda. || Suer 4 si mismo. . : 
sang et eau: sudar sangre F tr jar con des- SUICIDER (SE), Vs Fr. Quitarse la vida à 


Yelé. 

SUETTE, s. f: Cierta enfermedad con- 
traida por un sudor excesivo. 

SUEUR , s. f: Sudor : humedad que sale 

r los poros. 

SUEURS, s. p. ( fig.) Sudores : fatigas, 
afanes, Fe conseguir alguna cosa. 

SUFFIRE , ». n. Bastar : ser suficiente. 
Ésase con frecuencia como im al. || 
(Jam ) Cela suffit, cela me sus , 6 sim 
plemente suffit : basta : no mas : esté bien. 

SUFFISAMMENT, ads. Baslantemente : 
suficientemente. 

SUFFISANCE , s. f: Lo suficiente, lo 
bastante , lo que basta, lo que es menester. 
| Suficencia, eapacidad , idoneidad': para 
alguna cosa. || Presuncion, arrogancia : alto 
concepto de si mismo. || Æ sufisance, adv. 
ÿame Eu suficiente cantidad , lo bastante, 

0 necesario. 

SUFFISANT, ANTE, adj. Suficiente , 
bastante , lo que es menester. || Suficiente, 
bastante, capaz : para alguna cosa. || Presu- 
mido , arrogante , pagado de si. 

SUFFOCANT, ANTE, adj. Sufocante : 
lo ques sufoca. 

SUFFOCATION, s. f: Sufocacion : ahogo : 
impedimento de la respiracion. 

SUFFOQUÉ, ÉE, p. p. V. Suffoquer. 
N adj. Sufocado. 

SUFFOQUER, ». a. Sufocar : ahogar : 
impedir el aliento, 6 respiracion. Usase al- 

unas veces como verbo neutro. 

SUFFRAGANT, adj. y s. ra. Safragä- 
neo . se dice de un obispo con pa gere al 
metropolitano. Tambien se dice del obispo 
auxiliar. 

SUFFRAGE, s. m. Voto: que uno da 
por escrito 6 de palabra en una eleccion , 6 
deliberacion. || Voto, aprobacion : que se 
da 4 una obra. || Vin dé suffrage : vino de 
obladas. 

SUFFRAGES, s. pl. Sufragios : para las 
almas del purgatorio. || Les sufrages de 
l'église, des saints : las oraciones de igle= 

ios 


sia, de los santos : las que dirigen à 
los fieles. 
SUFFUMIGATION, V. Fumigation, 
SUFFUSION , s. f: (med. ) Sulusion : 
efusion de los humores que se ve debajo el 
cütis. || usion de l'œil : catarata. 
. SUGGÉRÉ, ÉE ,p. p. V. Suggérer.||\ad). 
Sugerido. 
SUGGÉRER , ». a. Sugeris : apuntar al- 
guna cosa. 


L 


si mismo. 

SUIE , s. f: Hollin : que deja el humo en 
las chimeneas. 

SUIF , s. m. Sebo : grasa dura que se saca 
de ciertos animales para varios usos. || Surf 
branche : sebo en rama , en pella, sin der- 
retir. + 

SUINT,, s. m. Suarda, churre : que cria 
en la piel de los animales el sudor. | Lama 
en sucio, 6 sin layar : conforme sale del es- 


quileo. 

SUINTEMENT , s. m. Rezumo , resuda- 
cion : de algun liquido que se sale por Jos 
poros de alguna vasija. 

SUINTÉR, ». a. Resudar , rezumarse , 
salirse un liquido por los poros, etc. 

* SUISSE, &. f: { geog.) Suiza : el pais de los 
trece cantones. 

SUISSE , adj. m. f: Suizo, za: cosa d: 
la Suiza. 

SUISSE, s.m. Portero : de una casa prin- 
cipal. || Dardo , aguja : pescado. || Cua- 
drüpedo pequeñno de Indias : especie de tu- 


ron. 

SUITE, s. f: Seguida , serie , sucesion : 
de unas cosas despues de otras. | Prosecu- 
cion , continuacion : de lo empezado. || Con- 
secuencia , resuelta. || Comitiva , acompaña- 
miento. || De suite ,( adv.) De seguida, 
uno tras de otro , consecutivamente. 

SUIVANT, ANTE, subst. Adherente, 
- <a [| Acompañante, cortejante. 

sanse solo estasvoces en sentido festivo, | 
Suivante : en las piezas dramäticas se dire 
de las criadas, 6 doncellas que acompañan 


la primera dopa. 
vIvANT » ANTE, adj. Siguiente , que 
sigue , que viene despues : dicese solo de las 


cosas. 
SUIVANT, À 4 Segun : confurme. 
SUIVANT QUE, con). Conforme. 
SUIVANTE , s. f: Criada , doncella : que 
acompaña 4 una senora. 
SUIVER, ». a. Ensebar 
sebo 


SUIVI, IE ,p.p. V. Suivre. || adj. Se- 


Li 0. 

SUIVRE, v. a. Seguir : en las mismas 
acepciones del español. 

SUJET, ETÉE, adj. Sujeto : el que 
estä bajo del mando ü obediencia de un su- 
perior. || Sujeto : expuesto ä. || Sujeto : doy 
i ä algun 


: untar con 


SUJET , s. m. Motivo , ocasion , causa : 

hacer alguna coss. || Asunto, 

, tema ; de lo que se habla, éescribe. || 
Materia, objeto : de alguna ciencia, 6 arte, 
|| Tema : de una composicion mésica. || Su- 
jeto : en légica es aquello de que sc enuncia, 
6 se predica alguna cosa. || Sujeto : persona, 

Tuando se trata de sus buenas , 6 malas ca- 
lidades. | Mauvais sujet, vaurien : mal su- 
jeto ; picaron. || Sujet où l'on greffe : patron 
para engertar. 

SUJÉTION , s. f: Sujecion, yugo : de- 
pendencia , servidumbre. || Sujecion, eui- 
dado , aplicacion. 

* SULFATE, s. f: ( quim.) Sulfate : nom- 
bre genérico de las sales formadas con el 
äcido sulfürico, 

* SULFITE , s. m. ( quim.) Sulto : nom- 
bre génerico de las sales formadas con el 
âcido sulfuruso. 

* SULFURE, s. m, ( qum.) Sulfuro = asi 
se Îlama toda combinacion del azufre con 
un élcali, una tierra , 6 metal. Alganor han 
traducido impropiamente sulfureto. 

PF SULFURE , ÉE , adj. Sulfurado: combi- 
nado con azufre. 

SULFUREUX, EUSE, adj. Sulfüreo, 
azufroso : lo que participa de la naturaleza 
del azufre. || Aci sulfar ux : dcido sulfu- 
roso, el que se forma de la combustion lenta 
é 7e VE del azufre. 

* SULFURIQUE, adj. m. (quim.}) Sulfü- 
rico : dicese del 4cido formado por la com- 
bustion râpida y completa del azufre. 

SULTAN , s. m. Sultan : emperador de 
Turquia. 

SULTANE,s. f:Sultana: muger del sultan, 

SUMAC, 6 VINAIGRIER , s. m, Zuma- 
que : arbusto. 

SUPER ,». n. Taparse : una caüeria , ÿ 
êtro conducto para liquidos. 

SUPERBE, s. f: Soberbia. Es vos anti- 
guada en frances; y solo se suele usar en es- 
tilo mistico. V. Orgueil. 

SUFERBLE, adj. m. jf: Soberbio, en- 
soberbecido, arrogante : hablando de los 

sonas. || Soberbio, magmilico, suntuoso ! 

Ésblando de cosas, || À veces se usa como 
substantivo. 

SUPERBEMENT., àdv. Soberbiamente, 
con soberbia. | Magnificamente , espléndi- 

: mente, 

* SUPERCESSIONS, s. f: pl. (for.) De- 
cretos del consejo de estado : Locante al des- 
cargo de cuentas, 

; SUPERCHERIE , sf: Supercheria : em- 
buste , fraude. 
 SUPERFÉTATION, 5. f Superfetacion : 
toncepcion de un feto, despues de haber ya 
étro en el vientre de la madre. 

‘SUPERFICIE, s. f Superficie : lar parte 
sxlerior de los cuerpes.f js) Sapeele | 


( 866 ) 
: cortesa : ligero conocimienta,6 exémen de 





las cosas, 

| . SUPERFICIEL, ELLE, adj. Superf- 

! cial : lo que esté en la superficie, K(fg.) Sa- 
perficial , ligero , insubstancial, 

| SUPERFICIÉLLEMENT , ady. Super- 

 ficialmente : por encima. 

| SUPERFIN, adj. m. Superior , de prime- 

| ra clase, florete : dicese de géneros y . 

sase como substantivo en esta frase: c’est 

| du superfin : es de lo superior , de lo mas 

| selecto , es la flor , lo mas fino. 

| SUPERFLU , UE, adj. Superfluo , lo so- 
brante. Usase tambien como substantivo. 

SUPERFLUITÉ, s./f: Superfluidad , de- 
masia. [ht rfluidad , lo superfluo. 

SUPÉRIEUR , EURE, adj. Superior. 
Tiene las mismas acepciones que eu caste— 
Ilano , de preeminente ,| de mas sxcelente , 
mas allo , mas eminente ; sea Persona , sea 
cosa, una respecto de otra. 

SUPÉRIEUR , EURE, subst. Superior : 
ET que tiene autoridad , 6 maudo so- 

re otras. Üsase frecuentemente hablando 
de comunidades religiosas. 

SUPÉRIEUREMENT , adv. Superior- 
mente : soberanamente. 

SUPÉRIORITÉ, s. f: Superioridaa, au- 
teridad , dominio : sobre otrcs. || Superiori- 
dad ,excelencia , preeminencia : de una co- 
sa respecto de otra. || Superiorato : el oficio 
de superior er una comunidad religiosa. 

SUPERLATIF, IVE , adj. Superlativo : 
es término de gramätica para expresar el 
mas alto grado de comparacion. Üsase tam- 
bien como substantivo. || Chose bonne ou 
mauvaise au superlatif : cosa mala , 6 bue- 
na , en grado superlativo., esto es, suma- 
mente buena, 6 mala. 

SUPERLATIVEMENT , adv. (joc.) Su- 
perlativamente x; extremadamente , sobre 
manera. 

SUPERPOSITION ,s. /: Superposicion : 
‘dicese en yeometrfa cuando se pone una li- 
pea, superficie , etc. encima deotra. 

SUPERPURGATION, s. f: Purgacion 


excesiva. 
SUPERSÉDÉ, ÉE, p. p. V. Superséder. 

adj. Sobreseido : diArido, suspenso. 
SUPERSÉDER , ». n. { for.) Sobreseer : 

diferir, suspender una insiaucia, 6 proce- 

dimiento, hasta otro tiempo. V. Surseoir. 
SUPERSTITIEUSEMENT, ad», Supers- 

ticiosamente, 

. SUPERSTIT IEUX, EUSE, adj. Supersti- 


C1050, 

SUPERSTITION, s. f: Supersticion : mo 
do excesivo, indiscreto, 6 vano en las prâc- 
ticas de piedad , 6 del culte religioso. |{ / fig:) 
Supersticieso : nimia exactitud , y vano es- 
mero en el cumplim;ento ÿ observaneia de 
algunas cosas, sobre todo en lo moral, 

SUPIN , 5. f: (gram.) Sapino : una de 
las partes de la conjugacion de unwerbm ; 


SUP 


*SUPINATION ,s. f£ ion : mo- 
SE se vuelve la mano hécia 
arriba. 

SUPPLANTÉ, ÉE, p. p. V. Supplan- 
ter. || adj. Su . 


SUPPLANTER , ». n. Suayilantar : der- 
ribar 4 uno de su-empleo , fortuna , évali- 
miento, para ponerse en su r. 

* SUPPLANTEUR , s. rm Saplantador - 
el que suplanta 4 otro. 

SUPPLÉANT, s. m. Sulistitoto :<l que 
estä para substituir, 6 suplir otro. || 
arr en una .oficina. || ( far.) Su- 
plefaitas. 

SUPPLÉER, ». a. y n. Suplir : comple- 


tar, Ilenar lo que falta en-alguna cosa.|} Su 


plir: hacer lasveces, 6 reparar la falta de otro, 

poniéndese en lugar de él. Bicese de las per- 

sonas ; y tambien de las cosns. 
SUPPLEMENT , s.m. Suplemento : ln 


| mg que se añnade ak todo. || Suplemento: 


ue se da parasuplir. 
SUP 
reudido , postrado ; y tambien deprecatorio. 
SUPPLIANT , subst, Suplicante : en un 
pedimento , 6 memorial, 
SUPPLICATION, s. f: Suplica , ruego, 
peticion : que una persona hace à otra. 
SUPPLICE , s. m. Suplicio : egecucion 
ent de la pena capital en un reo. À (Ag) 
ormento , martirio : viva y larga pena de 
énimo. || Supplice éternel : pena eterna : se 
dice del castigo de los condenados en la-otra 


vida. 
SUPPLICIÉ, ÉE, p. p. V. Supplicier.| 
j. Ajusticiado. 
SUPPLICIER , s. a. Ajusticiar, casligar 
un reo Cun pe de muerte. | 
SUPPLIÉ, ÉE , p. p. V. Supplier. | adj. 
Suplicado. 
SUPPLIER, v.a. Suplicar , rogar, pedir. 
SUPPLIQUE, s. f: Suplicacon , : 
término usado, cs: A me onu … euria 
romana ,.y en las universidades. 
te , 5. m. Spsteuimieuto : susten- 
. }) Apoyo, amparo,, columna, 
Il (blu) ge) ge x à las figuras dé 
animales que sostienen el .escudo : y se usa 
larmente en plural. 

UPPORTABLE , adj. m. f: Soporta- 
ble : aguantable : llevadero: que se puede 
soportar, || Soportable , tolerulile : pasadero : 
que se puede disimular , 6 perdonar. 

SUPPORTABLEMENT , ads. Tolera- 
blemente : pssaderamente. 
SUPPORTANT, ANTE, 4). (blas.) Car- 
gada, somada : hablando de piezas del es- 
, como bandg , 6 faja, 
SUPPORTÉ , ÉE »P-P- V- Swpporter.| 
. Sostenido , etc. 
PPORTER , #4. Sostener ymnntener . 
an peso, mole, 6 carga. || Sufrir, aguan- 
4er trabajos, dolores, malés.|}Soportar, 


(887 ) 


‘cierto. | 8 






PLIANT, ANTE, adj. Humilde., [note 


SUR 


tolerar, levar con paciencis, 6 con efri- 
dad las‘injurias, 6 los defectos agenos. 
SUPPOSÉ , ÉE, p. p. V! Supposer. adj 
Supuesto. | Suppusé que : supuesto que. 
UPPOSER , ». a. Suponer : tener por 
er, presu.oner, fingir. 
Supposer en ef : substitair, pouer ., 
criatura en lugar de otra. 
SUPPOSER (SE), v. r. Suponerse : der- 
se por norma. || Ponerse en lugar de otro, 
SUPPOSITION , s. f: Snposicion, supues- 
to : principio que se sienta como verdadero. 
Il Pro proposicion , 6 alegacion fal- 
sa , 6 hecho fingido. {Supposrtion d'enfant, 
ou de part : substitucion de un niño,6 de 


una parte por otra. 
SUPPOSITOIRE, s. m, (medic.) Supo- 


‘sitorio: cala. 


SUPPÔOT , s. m. Dependiente, miembra 
subialterno, ayudante : de ciertos cuer- 
Soficinas, etc.{| Fautor, partidario, se- 
cuaz : de algun partido, 6 pancilla de 


SUPPRESSION , s, f! Supresion : aceion 
de suprimir. || Supreson , retencion : dicese 
de la orina. || Suppression de part : \nda en 
elnacimiento de una criatura , ü obstäculo 
en reconocerla. 

SUPPRIMÉ, ÉE, P- pe Y. Supprimer, À 
adj. Suprimido. 

SUPPRIMER, ». a. Suprimi:, extinquit : 
empleus ,oficios , establecimientos, etc. || 
Suprimir , omitir : callar de propésito lo 
que se debis escribir, 6 decir en alguna 
materia, || Retener , recoger : un litro. es- 
crito, cartel etc. para que no se publique. 

SUPPURATIF , IVE, adj. Supura!ivo: 
lo que hace supurar, Üsase com subsiau- 
tivo mascuiino. 

SUPPURATION , s. f: Supuracion. 

SUPPURER, ». n. Supurar : echar pus, 
6 materia un tumor, una her.da , +tc. 

SUPPURATION , s. f: Calru., com 


to. | 
P'SUPPUTÉ , ÉE , p. p. V. Supputer. || 
Computado , calculado, . 

SUPPUTER , s. a. y n. Computar, calcu- 
lar, contar : sacar €l cémputo, la cuenta : 
del tiempo, del gasto, del numerw. 

SUPRÉMATIE, s. J' Término que sælo 
se usa hablando del derecho que los reyes y 
aun las reinas de fnglaterra se han atribui- 
do de ser los gefes de la religion anglieana. 
| Tambien se usa en el sentido de superio- 
ridad, F , Comose decia antiguamente , su 
premidad 

SUPRÈNE , adj. m. f: Supremo. || Ülti- 
mo : enla poesfa. | 

SUR, URE , adj. Acedo , 6 äcido: dicese 
de las frulas, . 

SÛR ,ŸÊRE, adj. Seguro: cierto .'inda - 
bitable : hablando de noticins , 6 hechos, 
Seguro, infalible , efectivo : hablanèwde 


SUR ( 888) SUR 


* SURBANDE, s. f (cirug.) Sourevenda 
yenda que bad dl germain 


* SURCASE, s. f! Casilla con tres 6 cus- 
tro damas en el juego de chaquete. 

SURCENS, s. m. ( for.) 7 la 
primera renta dominical que se añade à un 
cânon enfitéutico. 

SURCHARGE , s. f! Sobrecarga , sobre- 
Peso , mas Carga. || ({g.) Sobrecarga, recar- 

» NUEVO gravémen, de pechos, de tra- 
Le de males , etc. || Enmienda. 

SURCHARGÉ , ÉE ,p. p. V. Surchar 
ger. || + do. 

SUR RGER , ». a, Sobrecargar : re 
cargar Con exceso. 

URCHAUFFURES , s. f: pl. Hojuelss: 

pelos que se hallan en el hierro y actro. 























(ady. ) Infaliblemente. 

SUR, PrEp: Sobre. fl Sur la table, L 

Lt: sobré [a mesa, la cama. || On se jeta 

sur lui: se arrojäron , 6 se ron sobre él. 
K En castellano corresponde 4 preposiciones 
diferentes en otros casos de lugar, de tiem- 

» y de modo.||Én. La foire est sur le pont : 
M eria estä en el puente. {| Coucher sur La 
dure : dormir en el suelo.|| À. Maison qui a 
vue sur le jardin : casa que da vista & un 
jardin. || Junto. Les vies qu sont sur le 
Æhin : los pueblos de junto af Rhin, de ori- 
Îlas del Rhin. || Acerca. Sur cette matière : 
acerca de esta materia, 6 sobre esta mate- 
ria. || Con. Sur Le bruit de sa venue : con 
la noticin de su venida. Y à este qe 
son muchisimas las moditicaciones de pre- 
Posicion sur: sobre. 4 Sur et tant moins: 
ä cuenla de una deuda. 

SURABONDAM MENT, ads Superaban- 
dantemente, sobradamente, 

. SURABONDANCE, s, f: Superabundan- 
Cine 

SUKABONDANT , ANTE, adj, Supera- 
bundante, || Sobrado , superfluo : mas de lo 
que es menester. 

SURABONDER , ». n. Superabundar 6 
abundar con exceso, 

SURACHETER , », a. Comprar, 6 pagar 
ua cosa mas de lo que vale. 

SURAIGU, GUE, adÿ. (us. ) Sobreagu- 
do : el (no, 6 nota, Jos octavas mas alto 
que el grave. 

SUR - ALLER, ». n. ( mont.) Pasar el 

erre sobre la pista, 6 huella del ciervo sin 
rar. 

SUR-ANDOUILLER ,s. m. (mont. )Cer- 
oœta: de la cuerua del ciervo , mas larga que 
las. regulares. 

SURANNATION, s. f: (for.) Lliman- 
se: lettre de surannation : la sobrecédula 
real, 6 sobrecarta, que se obtiene para re- 
Yalidar, y dar nuevo vigor à las que estaban 
sin uso por antiguas. 

SURANNÉ, ÉE, p. p. V. Suranner. || 
adj. Anticuada, añeja, AE de uso: ha- 
blando de leyes, y voces. || Añejo, rancio, 
pasado : bablando de modas , y costumbres. 

_SURANNER, ». n. Dejar que pase un 
año 14 una Co+a, . 

SUR-ARBITRE ,s. m. Tercero en dis- 
eordia : tercer ärlitro, que se elige cuando 
los primeros no e-1ân arordes. 

SURARD, adj Liainase : vinai resurard: 
Yinagre preparado sn llor de sahuco. 

SURBAISSÉ, KE, adj. Rebajado, de 
medio punto : se dice en arquitectura del 
arco, 6 béveda , que n0 forma la curva del 
reulo entero. l; Ahocinado. 

SURBAISSEMEN 1',s, m. (arquit.) Re- 

jo d” jn arce total, 


SURCOMPOSÉ, s. m. (qui) Compos 
e la combinacion 


SURCROISSANCE, s. f! Excrecenci: 
_ que crece fuera del cuerpo , preterna- 
tural, 

SURCROÎT, s. m. Acrecentamiento : au- 
mento , culmo, 

SURCROÎTRE » Ÿ. n. Aumentarse : crée 
cer un bulto 6 tumor. ne 
* SURDEMAN DE, s. f: (for.) Peticion: 
demanda fuera de lo regular. | 

SURDENT, s. f Sobrediente , diente 
que cavalga # otro. | 

SURDITÉ , s. f: Sordera : privacion di 


SURDORÉ, ÉE, p. p. V. Surdorer. ] 
rado. 


URDORER , ». a. Sobredorar. 
SURDOS, «. m. Sobrecincho, correa que 
Pésa por cima de 10 caballos, y sostiene los 
tirantes dei coche. 
SUREAU, s. m. Sahuco : arbusto. | 
Petit sureau, Jéble, 6 hièble : sahuquillo , 


SÛREMENT » adv. Seguramente, con 


SURENCHÈRE,, s. f° Puja: en una ven 
la, arrendamiento , 6 subhasta. 
.SURENCHÉRI , IE, p. p. V. Surenchée 
SURENCHÉRIR , ». m. Pajer: le par 
nn, ar: 
tura hecha sobre una venta, 6 arriendo en 
subliasta, . 
SURÉROG ATION, s. f: Supererogacio® 


SUR 
SURÉROGATOIRE , adj. m. f: Supere- 


rerogacion. 


ds + , Cosa de su 
ÛRET , ÈTE, adj. dimin. de Sur, sure. 


TT 
SÜRETÉ ,s. f: Seguridad : exencion de 
riesgo. || Seguridad : certeza. || Seguridad : 
Ganza, responsabilidad de danos. || £n sé- 
reté : en salvo : à salvo. || Mettre en shreté : 
poner en cobro. ||( mic.) Places de sûreté : 
dadas hasta la conclusion y egecucion 
So un tratado. 

. SURFACE, s. f: Has, sobrehaz , superf- 
24e : lo predos) de los nt ( i Su- 
perficie : dicese en geometria. || La ex- 
terioridad , la si de las Lie) 

SURFAIRE, ». a. Encarecer : pedir muy 
caro , subir de precio las cosas. 

SURFAIX, s. m. Sobrecincha : cincha 
que se echa sobre la jaluma, 6 silla de uns 


Cabalgadura. 
at EUILLE, s. f: Escama , 6 pelicula 
que cubre la yema de los ärboles. 


* SURGARDLE,, s. m. Nuevo guarda : au- 
mentado de nuevo. 

* SURGE, adj. Llämase laine surge : la 
lana sucia, 6 con juarda, segun se corta 6 
pela de la res. : 

SURGEON, #8, M: Sierpe Je la raiz : 
barbado : vâstago que echa el arbol. Is.) 
Västago : descendiente de una casa ilustre. 
Es voz antigua en frances : hoy se dice rv- 
pes Surgeon d'eau : grifu de agua, que 

la tierra , 6 de una peña. 

SURGIR, ». n. Surgir : dar fondo la 
nave. Es voz anticuada , y solo se usa en in- 
Énitivo. 

SURHAUSSÉ, ÉE 
ser. | adj. Lrvantado , 
cio : encare: ido. 

SURHA'/SSEMENT, s. ». Sobreprecio, 
alza , aumeuto de precio. 

SURHA JSSER , ». a. Alzar, levantar, 
subir : el p ecio à las cosas. 

SURHU'4AIN , AINE, adj. Sobrehu- 
mano : lo que excede à lo hurnano. 

SURINTENDANCE, s. f: Superinten- 


dencia. | 
SURANTENDANT, s. m. Superinten- 


. p. V. Surhaus- 
2 24 subido de pre- 


dente. | 
SURINTENDANTE , s. f: Superinten- | ba 


denta la muger del superintendente. {| Su- 


rintendante de la maison de la reine : ca- 
marera mayor. 
SURJET , s. m. Repulgo : costura 4 pun- 
to por cima. | : 
SURJETÉ, ÉE.p. p. V. Surjeter.|\ adj. 
Bepulgado. : | 
SURJETER , ». a. Repuigar : coser à 
| to por chua. 
PSURLEN DEMAIN , s. mn. El dia despues 


de mañana. 

MSURLIURE, s. J: ( rdur.) Falcaceo. 
SURLO GE , s. f: Solomo de vaca. 

*BSURMARCHER . +. n. { mont.) Volver 
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SUR 


sobre sus pasos la res.|(fg.) Notar : criticare 
Ccensurar. 

SURMENER, ». a. Reventar, rendir : 
estropear : una caballeria, 6 por lo largo dei 
RE Te 

s. f. Lo sobra, à 
estä demas de la EF à re 
* SURMONTABLE , adj. m. f: Supere- 


ble. 

SURMONTÉ , ÉE, p. p. V. Surmonter. 

Il sd: Superado. || (le) Superado 

*S AMONTER » #. a. Sobrepujar, pasar 

por encima. {| . ) Superar, vencer.  - 
SURMONTEËR, v. n. Subir arriha, nadar 

encima : dicese del aceite, à otro liquido que 

se echa en otro mas grave. 

* SURMONTER ( SË), ». r. Vencerse à si 

mismo. |} Excederse à si mt ps 
SURMOËT, s. m1. Mostillo : del vino. 
SURMULET , s. ». Mulo, 6 barho mari 


no : pescado. 
SURNAGER , v. n. Sobrenadar : nadar 


encima. 
* SURNAÎTRE, ». n. Nacer sobre otre 
cosa , como planta , etc. 

SURNATUREL , ELLE , adj. Sobrena- 
tural : lo que excede , 6 pasa los términos de 
la naturaleza. 

SURNATURELLEMENT , ac#.Sobre- 


Re Ù 
sd EES . adj. pl. ( mont.) Huvllas 
de las reses sobre la ar 


SURNOM, s. mn. Sobrenombre, apellido : 
ombre de familia. || Renombre: epiteta 
que se añade al nombre de una persona 
püblica por sus acciones , 6 fama adqui- 


rida. 

SURNOMMÉ ’ ÉE » P: P- V. Surnom. 
mer. || adj. Apellidado. 

SURNOMMER, v. a. Apellidar, nombrar, 
denominar : Ilamar con algun renombre d 
titulo 4 al ne À 

SURNUM AIRE , adj.m. f: Super- 
numerario. 

* SURON , s. m. Zurron , coracha : especie 
de saco de cuero para algunos géneros. 

SUROS , 5. =. Sobrehueso. || Sobrecaña : 
llaman asi los albéitares à un tumor duro 
que se cria en el tercio de la cañna del ca- 


lLo. 
SURPASSÉ , ÉE , p. p. V. Surpasser. || 


adj. Sobrepujado. 
SURPASSER , s. a. Sobrepujar : desco- 


Îlar : «xceder. } Se surpasser soi-méme : ex= 
cederse & sf mismo. 
perpaciente. 

SURPAYÉ », ÉE , p. p. V. Su pe | 
a j. Sobrepagado , ak 1 mas que 
vale. 


SURPAYER, ». a. Sobrepagar , pagaf 


mas de lo que vale. 
SURPEAU , s. f: Sobrecütis : pellejo de 


encima , Ô primer pellejo : eoms se dics 


SUR 
nte por caticula , d'epidiérmis. V. 
€. 
x MES »& mm, Sobrepelis: trage cle- 


SURPLOMB, s. m. Desplomo : defecto de 
lo que no esié à plomo. 
URPLOMBER , ». n. Desplomarse : ven- 
A perder una pared la rectitud perpen- 
icular. 
* SURPLUÉES , adj. pl. (mont. ) Huellas 
de las reses en los barrisales, y parages lo 


SURPLUS, s, m. Demasia, sobra , ex- 
ceso : lo que hay, se da , 6 se toma de mas 
en cualquiera linea. | Æu surplus, adv. 
Ademas de esto : finalmente. “an le sur- 
plus, adv. Por lo demas. 

SURPOINT,, s. rm. Raspa: la broza de los 
Cueros , que se saca al rebajarlos. 

SURPRENANT , ANTE, adj. Maravi- 
Iloso , admirable, extraordinario. 

SURPRENDRE, v.a. Sorprehender : s0- 
brecoger : coger descuidado , 6 de imprevi- 
s0. || Sorprehender : dejar admirado, mara- 
villado. || Sorprehender :engañar , cou arte. 
N Coger , pillar : en el hecho.|| Za nuit nous 
surprié : nos 5 24 la noche.|| La pluie nous 
a surpris : nos ha cogido la Muvia. || Êrre 
surpris par Le feu : arvébatarse : dicese de 
lo que se cuece 0 asa con demasiada dumbre. 

SURPRIS , ISE , p. p. V. Surprendre. || 
adj. Sorprehendido. 

SURPRISE ,s. jf: Sorpresa: aecion de to- 
mar una plaza, 6 coger al enemigo de im- 
proviso , à desprevenido. {| Sorpresa : admi- 
racion , maravyilla. | Supercheria , ardid, 
> ter {| Error , alucinacion , descuidw. || 
Rebato : acometimiento repentino, 6 ines- 


perado. 

SURSAUT , s. m. Sbresalto. Üsase solo 
en esta frase : s'éveiller en sursaut "desper- 
tar sobresaltado , sobresaltademente. 

SURSÉANCE , s. f: Sobresimiento : ce- 
sacion : interrupcion. 

SURSEMÉ, ÉE, p. p. V. Sursemer. || 
Sobresembrado : sembrado segunda vez, 

SURSEMER , ». a. Sobresembrar :'scm- 
brar sobre lo ya sembrado. 

SURSEOIR , ». a. Sobreseer: suspeuder 
el curso , 6 los efectos de un litigio, 6 pre- 
tension. 

SURSIS , ISE ,p. p. V. Surseoir. || ad). 

8obreseido : diferido , prorogado. 

:__ SURSIS , sm”. Prorogacion de término : 
en los pleilos. 

SURSOLIDE, adj, m. f: ( älgeb.) Su- 
persélido , sursülido. 

SURTAUX , s. m. Recargo , agravacion : 
hablando &- os ; , 6 tasas. 

SURTAXE , EE, p. p. V. Surtaxer. || 
* adj. Sobrécargädo., 6 gravado : en panto : 
impuestos , d contribuciones. 

: SURTAXE , s. j. Nuevo impüesto : gra- 
témenenuevo. à : 
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“SUR 

SURTAXER, ». à. Gravar/cwrger :édhar 
impuestos excesivos , 6 arbiitrarios. 
*BURTONLRE , v.e, Desmeckar: réætor- 
el la lana mas basta del vellon : despuh- 
tarla. : 

SURTOUT , s. m, Sobretodo , sobreropa : 
especie de casacon , que «e pone encima-de] 
otro vestido. || Sorté : pieza para el deser 
que se coloca en medio de las mesas en les 
banquetes, 

SURTOUT , adv. Sobre twdo : general- 
mente. 

SURVEILLANCE ,s. f: Vigilancia , cui- 
dadu: Ja acciun-de vigilar 6 enidar. 

SURVEILLANT, ANTE, sæbst, Cela 


‘dor : el que tiene 4 su cuidado y vigilancia 


algun encargo. 
SURVEILEE ,s. f* Antevispera. 
SURVEILLER , sw. n, Vigilar , célar : lo 
que pasa , lo que se hace. Usase tambien 
como aciivo : surveiller quelqu'un : obser— 
varle , no perderle de vista. 
SURVENANCE, s. f: ( for.) Superven- 
cion : la accion de sobrevenir nuevo dere- 


cho. 

SURVENANT , ANTE , ad;. El que Île- 
gue , d'venga : vimere , 6 Îlegare, esto es, 
de nuevo, 6 de mas , 6 impensadamente. 

SURVENDRE, ». a. Vender à mas del 
usto valor , 6 precio. 

SURVENDU , UE, p. p. V. Survendre. || 
adj. Vendido 4 mas del justo precio. 

SUR VENIR, ». n. Sobrevenir : acaecet, 
0 suceder alguna cosa de nuevo. | Suhrere- 
nir : venir de repente , 6 improvisamente, 

SURVENTE ,s. jf: Sobreprecio : exo: Li- 
tancia en el precio de lo que se vende. 

SUHVENU UE, p.p. V. Surveni. ; 
adj. Sobrevenido. 

SURVÉTIR , »#. a. P'oper un vestide sv- 
bre otro. 

SURVIDER , ». n. Vaciar de un vasu eu 
otro , d de un saco en otro lo que hay de 


mas. 

SURVIE, s. jf: Supervivencia : el acto de 
sobrevivir una persor.a à ofra. 

SURVIVANCE,s, f: Futura : el privile- 
gio de suceder 4 una persona en su empleo 

pues de su muerte. 

SURVIVANCIER , s. m1. Futurario: el 
que liene la future , 6 la gracia de la futu- 
ra de un empleo, 

SURVIVANT , ANTE, adj, Sobrevi- 
viente , el que sobrevive à otro. Usase regu- 
larmente como substantivo. 

SURVIVRE, ». n, Sobrevivir: vivir des- 
pues de muerto el otro. || ( fig.) Survivre à 
son honneur , à son bien, à sa Pr à 
son esprit.: morir despues de haber perdido 
la boura, 6 la bacienda , el caudal , el.jui 
cio. Tamibren se dice survivre 6 ses 
à soi-même : eslar como un trouco ,:mo ver 


ni oir. Dicese tambien fguradamente del que 


SES 


de morir. 


SUS , adv, Encima. || La moîtié en sus : 
y una mitad mas, 6 mas una mitad , 6 con | adj 


una mitad encirma. 


SUS , prep. Sobre. {| Courir sus à quel- 


qu'un: pegar tras de él, andarle à los al- 
cances. 


_ 


SUSCEPTIBILITÉ, s. f Susceptibili- 
dad : sauma delicadez. 

SUSCEPTIBLE , adj. m. f: Susceptible : 
capaz de recihir en si : dicese de las cosas , y 
de las personas. || Sensible : sentido , deli- 
cado : expuesto 4 enojarse , à alterarse. 

SUSCEPTION , s. f Suscepcion : el acto 
de recibir los érdenes sagrados, 

SUSCITATION , s. jf: Sugestion : insti- 
gacion. 

SUSCITÉ , ÉE , p.p. V. Susciter. || adj. 
Suscitado. 

SUSCITER , ». a. Suscitar : hacer salir. || 
Suscitar , mover : incitar : excitar. 

SUSCRIPTION , s. f: Sobrescrito : de 
una carta. || Rétulo : de un fardo , 6 paque- 
te. || Titulo. 

SUSDIT ,ITE , adj. Sobredicho : suso- 
dicho : arriba dicho. 

* SUSERAIN , SUSERAINETÉ , V. Su- 
zerain,suzeraineté. 

SUSIN , s. m1. (ndut.) Puente del slcâgar : 
desde la entrada de la cémara hasta el palo 
mayor. . 

SUSPECT , ECTE , adj, Sospechoso : de 
fe dudosa. - 

SUSPECTER , », a. Sospechar : tener s0s- 


pecha. 

SUSPENDRE , ». a. Colgar : poner pen- 
diente una cosa en el aire. || ( fig.) Suspen- 
der: diferir, para la egecucion de alguna 
cosa, || ( #d. } Suspender : privar temporal- 


mente 4 un eclesiistico del egercicio de su 


minmisterio. 

SUSPENDU, UE, p. ps V. Suspendre. || 
adj. Suspendido. 

SUSPENS , adj. Suspenso : de alguneger- 
cicio, 6 ministerio. || Ên suspens : en sus- 
»ension , en nna incertidumbre, 6 en una 
ndecision, 

SUSPENSE ,s. f: Suspension : privacion 
tandnica de algun ministerio eclesiästico. 

SUSPENSIF , IVE, adj. Suspensivo: lo 
que tiene virtud , 6 fuerza ‘para ‘suüispen- 
der 


SUSPENSION , s. f: Suspension , deten- 
cion : parada , interrupcion de algun tra- 
bajo, à operacion , 6 curso de las cosas, 

SUSPENSOIRE , s. m Suspensorio : es- 
pecie de braguero. 

SUSPICION 
vspecha. 
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Ba perdido los sentidos algun tiempo ântes 













; « f { for.) Presuneion , 


SYM 
* SUSTENTATION , s. f! Sustentacion 


sustento , alimento. 
SUSTENTÉ , ÉE, p. p. V. Sustenter.% 
entado 


SUSTENTER , ». a. Sustentar : alimen- 


tar. 
SUTURE,, s. f: rent. Sutura : costurs. 
* SUZE , ( geog. } Suza : ciudad del Pia 
monte 


SUZERAIN, AINE , adj. Señor feudal: 

el que tiene feudatarios , 6 vasallos, 
UZERAINETÉ, s. jf: Dominio emi- 

nente : hablando de los feudos. 

SVELTE, adj. m. f. ( pint.) Eshelto : 
cenceno, ligero , suelto. 
* SYBILLE, s. f: Sibila : profetisa entre 
los a pr U (Jig. y joc.) Doctora : la 
doncella jamona que presume de leida y 
discreta. 

SYCOMORE, s. m. Sicémoro , 6 higue- 
ra moral. | Arce blanco : planta. 

SYCOPHANTE, s. m. Calumniador, de- 
lator , chismoso, 

SYLLABAIRE, s. #1. Cartilla : hbrillo de 
silabas en que los niños aprendeu à leer. 

SYLLABE ,s. f: Silaba. 

SYLLABIQUE , adj. Sikibico : lo que tie- 
ne relacion à las sflabas. 


YLLEPSE, s. f: Silépsis: figura reté- 


rica. 

SYLLOGISME , s. m. Silogismo : argu- 
mento con punto de tres proposiciones arti- 
ficiosamente dispuestas. 
| SYLLOGISTIQUE , adj. m. f: Silogis- 


tico. 
SYLPHE , IDE, s. Silfo , siläda : nom- 
los cabalistas dan à los duentles, 6 
espiritus elementares del aire. 
SYLVAINS, s. m, pl. Silvanos : semi- 
dioses que presidian en las selvas y bosques. 
SYMBOLE, s. m. Simbolo : figara emble- 


mâtica 6 imdgen significativa. || Simbolo : 
dicese a R 


del formulario de los articulos de La 
santa fe, 
‘SYMBOLIQUE, adj. m. f: Simhélico. 

SIMBOLISER ,». n.Simbolizar : ser muy 
parecida, guardar - mucha  semejanza, una 
cosa 4 otra. 

SYMÉTRIE, s. f: Simetria : proporcion 
y correspondencia de unas partes con otras , 
y de estas con el todo. || ( fig. ) Simetria : 
la ordenada distribucion de las partes de un 
discurso 

SYMÉTRIQUE, adj. m. f: Simétrico, . 

SYMETRIQUEMENT, adv. Si iCA 
menté : con simetria. | 

SYMÉTRISER , »#. n, Guardar simetria 
una cosa CON Otra. 

SYMPAIHIE, s.,f: Simpatia : correspon- 
dencia natural, 6 imaginada entre ciertos 
cuerpos. || Simpatia : conformidad de genios 
é inclinaciones entre dos personas. 


SYMPATHIQUE , adj. m. f: Simpitico. 
SYMPATHLSER, ne ou é te- 


SYN ( 892 ) SIN 
ner simpatia : ser muy conformes entre si : | moralidad en sus obras, Es vos de la misties 
dicese s0°0 de las personas. en frances. 2 2 
SYMPHONIE, s. f: Sinfonia : concierto! SYNDIC, s.m. Sindico : el que tiene i 
de invsica. Témase tambien por los instru-| su cargo los negocios y caudales de una r+- 
mentos colectivamente, & eomo se dice de | ligion observante, || Syndic de communau- 
lo instrumental, é la parte instrumental ,| t#, de confiérie : prioste de una herman- 
Comparada con la vocal, . Ce 
SYMPHONISTE, s. m. Müsico, en cl] “SYNDICAL, ALE, a Sidial:lçu 
i j i como Pertenece al sindico. k | 
og regards de mr SYNDICAT , s. m. Sindicato : el oficiode 
sica instrumental. sindico, y el tiempo que dura. 
SYMPHY£E , s. f ( anat.) SinGsis :| * SYNDIQUER , ». a. Sindicar : reprehen- 
union de dos huesos entre si. der las acciones de otros. F 
i* SYMPOSIAHQUE, s:° m. nr  E ag s. f: Siuécdoque : Gigu- 
tey de un banquete entre los Griegos. Los| ra relürica. nd 
Sms le ler dat atnt a SYNÉRÈSE , s. 4 A re 
MPT 2 ur. . f Sinto- contiraccion de dos sila en .. 
rs pasbis ble be ot eue À SYNÉRÉTISME, s. m. Sineretismo : c- 
SYMPTÔME, s. m. Sintoma : accidente 


ciliacion de varias 7. re st Énent 
i 6 SYNEVROSE , s. f (anat. 
procedido pur alguna enfermedad, que sir-| . SYNEV , : Le 
ve de se 0 5 s'phnbeahies sis K fie.) _— de los huesos mediante un lg: 
ner og que debe suceder, en SYNODAL, ALE, adj. Sinodal:l pe 
SYNAGOGUE, s. f: Sinagoga : nombre 


teneciente al sinodo. SES 
qe dan los Ash rs religion. SU A URRNE , adp. Sinodalmente, 

Re synagogue avec |. SYNODE, s. m. Sinodo : el coneilo qu 
Fr ne 2 Pat congrega el obispo con los eclesiästicos de 5 
accion sobresaliente, 


diôcesis. R 
: .| SYNODIQUE, «dj. m. f! (astron,, S- 
SYNALÈPHE, s. f ,) Sinalefa :| 2 », : 
Bgura por la que se PE calla la ü1-[ 6dico : lo perteneciente Ce D TS 
tima vocal de una diccion. 


x re planetas.|| Sinddico : lo pertenecienié 
al sinodo. 

SYNALLAGMATIQUE, ad. m. f| * SÿYNODIQUE, s. m. Sinodo : la coke 
{/or.) Contrato sinalagmätico : en que se 

empenan lasdos partes. 


cion de las actas de un sinodo. 
À SYNONYME, adj. m. f: Sinénimo : de 
SYNARTROSE, s. f: rail pmost caf 
sis : la articulacion inmévil de los huesos. 


igual , 6 de equivalente significacion, bablan- 

. 0 de palabras. Üsase tambien como substar- 
"*SYNAXE, s.,f. Sinaxa : congregacion 
de los primeros cristianos para celebrar la 


livo masculino, 
cena, 
SYNCHONDROSE, s. f: (anat.) Sincon- 


SYNONYMIE, s. f. Sinonimia : cul 
dad de las palabras sindnimas.|| ( ist. noi.) 
drésis : la union de dos ‘huesos por medio 
de cartilago, 























Coleccion de los diferentes nombres qut # 
han dado 4 los mismos okbjetus. 

SYNOPTIQUE , adj. m. f Sinôptico : vi- 
sible de un golpe, de una mirads. 

SYNOQUE, adÿ, y s. f: (medic. ) Sue 
cal: de una especie de fiebre conti 
nua. 

SYNOVIALES, adj. pl. ( anat. } Siw- 
viales : las glandulas que sirven para #p# 
rar la sinovia. re à 

SYNOVIE, s. f! (medic.) Sinovia : l- 
quido viscoso que se haila en las articulact 
nes de los huesos. de 

SYNTAXE, s. f: Sintaxis : el modo 
coordinar las oraciones. || Sintéxis : tratado 
de la gramdtica que enseña los casos que Pit 
cada verbo br à 

SYNTHÈSE, s. f! (didéc.) Sites : con 


SYNTHÉTIQUE , adj. m. f: Sinidice! 


SYNCHRONISME, «. m. (didasc.) Sin- 
A : lo mismo qne contemporanei - 
d 


ete à Gr. grec : un 
n desmayo. m,) Sin ‘la su 
Le de una letra, 6 sila mont Sa ri 
cion. || (24s.) Bincopa : la nota que toca al 
fin de un tiempo, y al principio de otro. 

SYNCOPER , ». a. Sincopar : quitar al- 

na letra, 6 silaba de en medio de uns 

iccion. {| Î mis.) Sincopar : expresar toda 
nota que esté entre dos de menor valor : en 
‘este caso es verbo neutro. 

SYNCRÉTISME » s. m. (didäct.) Sincre- 
tismo : reconciliacion de diversas sectas de 
comunion diferente, lo te é la sintesis. a 

SYNDÉRESE, s. f: Sindéresis : operaciou]  SYNTHÉTIQUEMENT, adr. Siniéir® 
de la conciencia par& recnrdar al hombre laÏ mente : de un modo aintético. 


SY3 


SYPHON, V. Siphon. 
* SYRACUSE, s. f ( gros) Saragosa, y 
tambien Siracusa : ciudad y puerto de Sici- 


lia, 
* SYRIEN, ENNE, 6 SYRIAC, AQUE, 
adj. Siro, 6 siriaco : perteneciente 4 Siria. 
SYRINGA , s. m. Geringuilla : planta. 
SYRINGOTOME, s. m. (cirug.) Siringo- 
tomo : especie de bisturi cireular, para 
cortar las fistulas. 
SYROP , V. Sirop. 
SYRTES, V. Sirtes. | 
SYSSARCOSE, s. f: (anat.) Sisarcdsis : 
sinfisis carnosa 6 m osa. 


TAB 


T 


s. m. Letra consonante, y la vigésima 


del ‘alfabeto. | Un grandT, un petit t: una | d 


T mayüscula, y una + minüscula. 

TA, (pron. poses. f: de ln segunda per- 
ns) à. | Ta maison : tu casa. || Ta fille: 
tu hija. 

TABAC, s. m. 6 NICOTIANE, s. f: Ta- 
baco : dicese de la planta , y de la æ À 
bac à furrser : tabaco de humo , 6 sea de ho- 
ja. || Tabac en poudre : tabaco de polvo. 1 
Une prise de tabac : un polvo de tabaco, 
aq Mara un polvo. 

TABAGIE, s.,f: Tabaquero : canuto, he 8 
ta, 6 botecillo en que lleva , 6 guarda el - 
co el fumador. [| Fumadero : cuarto, 6 sitio 
püblico en qe se entra à fumar. 

* TABALOSOS , s.m. Tabalosos : pueblo de 
Indios con titulo de marquesado, en la parte 
del Peru llamada la montaña. 

TABARIN , s. m. Titiritero ; moharrillo: 
truhan : farsante. 

TABARINAGE, s.m. Farsa, entremes : 
mogiganga. (| Truhaneria. || Cobertizo para 
la cria de gares de seda. 

TABATIÈRE , s. f: Caja : de tabaco de 


lvo. 
TA BELLION , s. m. Tabelion : escribano, 
eartulario, Solo se usa en estilo cancille- 


resco. 
TABELLIONAGE, s. m., Notarie j escri- 
bania : oficio de escribano. 
TABERNACLE, s. m. Taberndculo : 
tiene unas mismas significaciones en las dos 
lenguas || T'abernacle de galère : chopeta de 
ralera. 
- TABIDE, adj. m. f: l'gt, Täbido : 
macilento : flaco, extenuado. . 
* TABIFIQUE, adj. m. f: ( medic.) Con- 
sumitivo : lo que hace morir de consuncion 
7 languidez. 
TABIS.s. 


. Tabi, 6 tafetan de aguas. 
TABISÉ , ÊË, ». 


» PF P: Y. T'abiser. Il adj. 
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SYZ 
SYSTALTIQUE, adj. m. f: (anes) Ga 


tältico : dicese de los movimientos de cen< 
traccion. 


n 
SYSTÉMATIQUE, adj. m. f: Sistemés 


tico. 

SYSTÉMATIQUEMENT , adv. Sistemés 
ticamente, de un modo sistemätico. 

SYSTÈME , s.m. Sistema : suposicion, d 
hipôtesis. 

SYSTOLE, s. f: ( anat.) Sistole : movi- 
miento del corazon y de las arterias, cuan- 
do se contraen y estrechan. 

SIZYGIE, s. f: (astron.) Sicigia : la opo- 
sicion y conjuncion de la luna. 


TAB 


el 1e que hace agas: hablando de telas 


e L] 
TABISER , ». a. Dar aguas, sacar agüas: 
é upa tela de seda. 

TABLATURE, s. f: Pentägrama : papel 
notado de solfa. || ( fig. y pros.) Donner de 
la tablature à quelqu'un : darle que roer , 
darle con que entretenerse. 

TABLE , s. f: Mesa : mueble para el ser- 
vicio doméstico, 6 para adorno. || Mesa : aL- 
soluta, y especialmente se dice de la mesa 
de comer. || Mesa : se toma por la comida , 
6 los manjares que se sirven en ella. | Ta- 
bla : plancha : hoja plana y lisa de cualquier 
metal, 6 piedra, para grabar, esculpir, 6 pin 
tar en el “| Diapason en los instrumentos 
de cuerda. || Tablero : en el juege del cha- 

te, los lados de dicho juego. || Tenir ta- 
: tener mesa, dar mesa, dar de comer 
diariamente 4 cierto nümero de convidados. 
| Tenir table ouverte : tener mesa franca : 
recibir 4 su mesa à los que pes 
Réformer sa table : reformar el gasto de la 
mesa, esto es, de la comida. || Tenir bonne 
table : tener buena mesa, 6 buen ordinario : 
comer bien. || Courir à piquer les tables : 
andar de gorra, de pegote, correr de mesa 
en mesa. || Manger à table d'hôte : comer 
é un tanto por caberza, © sea en mesa re- 
donda , en las posadas, hosterias, 2 
T'able de nuit : velador : vasera. || Tab 
d'attente, 6 rase : tabla en blanco, 6 ra- 
sa , en la que aun no hay nada grabado , es- 
culpido , delineado, etc. : sies de metal , es 
lisa, 6 en blanco ; si es de piedra, 
es lépida lisa pe grabar en ella algun le- 
trero. || Table d’un livre, des chapitres, 
ete. : tabla de un libro, de capitulos , ete, 
| Table d'autel : mesa de altar. || La sain 
te table : pan del cielo, 6 celestial, pan de 
ängeles , el manjar sagrado, la sagrada co- 
munion. { Cour les sables andar de gor- 
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cr. 1m [|| Diamant en tuble : dia- 
mante tabla. 

TABLEAU, s. m. Cuadro, pintura : sea 
en madera , metal, 6 lienzo. Asi se suele 
decir : una buena tabla, en el primer caso : 
una buena lémina en el segundo : y un buen 
lienzo ,en el tercero. || Estado, descrip- 
cion : de las cosas. || Catdlogo, lista : de 
las personas. || ( Jig. ) Pintura , idea, 
descripcion viva y natural, de una aosa, 
sea de palabra , 6 por escrito. s 

* TABLÉE, s. f: Porcion de paño ya 
teïido. 

TABLER, ». n.( ant. } Entablar : ar- 
mar el tablero , 6 las piezas , en el agedrez, 
las damas, el chaquete. || ( fig. ) Fous pou - 
vez tabler là-dessus: puede vmd. contar 
con ello, ir bajo de este seguro, caminar 
sobre este pié , etc. 

TABLETIER, IÈRE , s. m. Torne:o ca- 
jero : que trabaja juegos de chaquete , de 
dams:, de agedrez, cajas, y tuda cosa de 


tornc. 

TABLETTE, s. f: Tablills : estante : 
para poner hbros, || Anaquel, vasar : las di- 
visiones en armario.||Ladrillo : de chocolate 

TABLETTES , s. f: pl Tablillas, past 
Ilas : de compuesto; medicinales. ! Lilrito 
de memoria, 

TABLETTERIE , s. f: El oficio, y ev- 
mercio de tornerie y cajas. V. Z'abletier. 

TABLIER , s. m. Delantal : de las mu- 
geres. | Mandil : de ciertes artifices para no 
ensuciarse, || Tablero : eualquiera de las des 
hojas del chaquete. || Tablero : del agedrez, 
de las damas. Es voz anticuada en frances : 
y hoy se dice del primero échiquier , y del 
segundo damier. || Tablero , neto : la has, 
d care de un pedestal con alguna labor, 6 
escultura, |} Alero : de los on. | Tablier 
de timbale : fauda de timbal, 

TABLOIN ,s. m. Esplanada ? para eolo- 
car una hateria de cañones. 

TABOURET , s. 7». T'aburetillo , camon- 
cillo : sitink de estrado sin bratos, mi res- 
paidar, En palacio se decia droit de tabou-- 
ret ;: tener la almohada, que es lo que 
curresponde en España à las grandes seno- 
ras que pueden sentarse en presençia de la 
pus y corresponde 4 la cubertura en los 
grandes, 

TABOURET, s. nr.6 BOURSE À-BER- 
GER 6 A-PASTEUR, s, m1. Pan y quesi- 
Ilo : planta. 

*TABOURIN , sn. (ndus,) Famboreta: el 
ioen las galeras para cargar la artilleria. 
AC,s. m. Morriña : enfermedad con- 
tagiosa del ganado lanar. | 
TACAN QUE , s. f Tacamaca : ärbol 
y goma medicinal. 
TACET ,s. m. Compases mudos : en la 


mhsica.|| ( fig. y /am.) Garder le tacei : co- 
sed la beca : no » 6 responder pa- 
labre. 
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TACHE,s. m. (conla primers. alaba 
breve Mancha : que cae 6 queda eu le ro- 
e {| Manchba : en la piel 2 Los animales. || 

uriar 


: sehal que saleen la cara , à otra 
parte del cuerpa humano. {| is.) Mancha, 
mäcula : en la estimacion , habra , sangre. 
I ( id.) Tacha : defecto en las calidades mo- 
rales.|} T'ache de rousseur : peca. 

TÂCHE, s. f Tarea : en el trabajo ma- 
terial, || Tarea: la obra que seïñalan los 
maestros d sus discipulos, etc. {| Destajo : 
toda obra que no se hace à jornal, sino por un 
tanto ajustado al dejarla concluida. || (fig. } 
Prendre à tâche de: tomar de su cuema, 
empeñarse en hacer tal cosa. || Z'ravailler 
à La tâche : trabajar à destajo en obras de 
construccion, derribos, desmontes, ete., tra 
bajar à tarea ,en obras de artefactos, 6 de 
otro cualquier egercicio manual. 

. TACHÉ, »P. p. Y. Tacher. || adj. 
Manchado. 

TACHÉOGRAPHIE , o TACHYGRA- 
PHIE, s. f Taquigrafa : arte de escri- 
bir con velocidad por medio de signos. 

TACHER, ». 8. Msnchar : hacer, 6 echar 
una wancha en alguna coss. 

TÂCHER, vw. nr. Procurar, hacer esfuer- 
203 para conseguir alguna cosa. || Tächer à: 
{irar 4, pretender, pensar en, 

TACHETÉ, ÉE, p. p. V. Tacheter. 
| adj. Manchado: salpicado de mauchas, 
temendado : hablaudo de le piel de los ani- 
males por la diversilad de colores. 

TACHETER , ». a. Mauchar, salpicar 
de manchas : de diverso co'ur : hablando de 
la piel de los animales, 

TACHIGRAPHE ,s. m. Taquigrafo : el 

ue egerce la tatquigrafia. 

TACHIGRAPHIQUE, adj.m. f: Taqui- 

rätico : perleneciente a la tasquigrafia. 

TACITE , adj. m. f: Tacilo : lu'que , sin 
expresarse , se supone , O iuliere, 

'ACITEMENT , adv. Täcitamente . de 
un modo tacite. 

TACITURNE, adj. ze. f: Taciturno : 
callado : de poucas palabrus : Cazurro, 

TACITURNITE, s, J: Tacilurnidad. 

TACT, 5. m. Tacto : uno de loi senti- 
dos corporales y tambien el acto de tocar, 6 
palpar. | (fg.) Tacto, tino : en las cosas de 
gusto, y en el juicio de el'as. 

TAC-TAC, s, m.(roz que expresa el 
ruido de golpes repetides rss taque , 
tras (ras, 

* TACTICIEN , sm, Tâäciico : el instruis 
de en la tâctica , sea mililar, 0 naval. 

TACTILE ; adj. m. fe (didic. ) Tangi- 
ble : tocalie. 

TACTION ,s. f: ( didär. ) El acto de 


palpar. 

TACTIQUE, s. f: Tictica : elarte de las 
formaciones y evoluciones de las tropas. 
* TADORNE, s. jf: Tadorno: ave + 
parecida al duade. 


TAI | 
TAËL, s. m.Tael : moneda de China, 


que vale como cosa de vainte reales. 
. TAFFETAS, s. m Taletan : tela de seda 


TAFIA,.s.m. Aguardiente de azucar : en 
as Ladias se llama cachaza. 
* TAFILET, (geog.) Taflete : ciudad y 
°T Sat … de Es 
À .) Tajo: rio de Espaüa, 

TAÏA Là 1 mont.) Grito que da el 
cazador cuando percibe la res. 

TALE, s. f: Funda :de almohada. || Te- 
La : nube : catarata en el 0jo. || Zurron : te- 
lilla que cubre el feto. 


FAILLABLE , adj. m,. f: Pechero: su-| 


ieto à impuestes. 
TAILLADE , s. f. Tajo : sajadura, cor- 
täadura : hecha en carnes.|| CuchiHada, 


corte : hecho en una tela , 6 vestido. 
TAILLADÉ,ÉE, p. p. V. Taillader, | 
adj. Tajado , sajado, acuchillado. 
TAILLADER , ». à, Tajar , sajar : hacer 
cortaduras en las carnes.|| Acu , hacer 
cortes : emuna tela, à vestido. 
TAILLANDERIE , s. f Herreria de 
corte : tÜmase por el oficio , y por las herra- 
mie ntashechas , 6 artefactos. 
TAILLANDIER, 5.2. Herrerode corte : 
el que trabaja herramientas gruesas cortan- 
tes, como hachas, cuñas , pujavantes, ho- 
ces, podaderas , guadañas, asadones, etc. 
TAILLANT , s. m. Tajo, courte : filo de 
espada , sable, cuchillo , etc. 
TAILLE,s,. f: Corte : el modo de cortar. 
{ Corte, corta, poda : en los ärboles, || Tae 
jo : corte : el que se da à las plumas de es- 
eribir. || Talla : labor de escultura, || Talla, 
estatura : del cuerpo. || Talle: parte del 
cuerpo de la cintura arriba, y tambiew se 
dice de los vestidos, || Corte, ô tallu : ope- 
racion quirürgica para extraer la piedra. || 
Talia : pecho , uibuto : repartido por €ca- 
bezas 4 los plebeyos. || Tarja : palito en que 
se marca lo que se saca, 6 se compra fiado. 
4 Tenor : parte de la müsica en el canto. || 
Monte 6 tallar nuevo que retoña. || Talla : 
en el juego de banca. || (165, ) Se lama 
bassa-taiile : el bajete , 6 bajo atenorado. 
| Haute-taille : el tenor acontraltado, 6 ba- 


ritono.|| ( escult. ) Basse-tarlle : el baje re-} 


heve. || (grab.) Se Ilama taille douce : el 


grabado en dulce,6 de liminas y con lases- | 


ta grabadas con rayas, con relacion à 

tœille de bois, que es la limina, 6 estam- 

de madera.| Frapper d'estoc et de taille : 

estocadas y cuchilladas, dar de punta ÿ 

de eorte, || { fig.) Dicese : frapper d'estoc ct 
de taille: tirar tajos y reveses, 

TALLLÉ ,ÉE,p.p. V. T'ailler. || adj. 
Tajado : cortado. f blas.) Tajado: se dice 
del escudo partido de izquierda 4 derecha. 

TAILLE-DOUCE , s. f: Dieese de unaes- 
pecie dergrabado hecho con el burril solo, en 
ana lémina decobre:gravuse en taille-douce. 


E] 
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* TAILLE-MÈCHE , s. m. Cerconacves, 
6 corta mechas : instumento de cuere. 

“ TAILLE-MER ,s. m. ( ndut,) Tajamar ! 
de una embarcacion. 

TALLLER , v. a. Tajar, 6 cortar : lo su- 
perfluo de una cosa. || Cortar, partir: en 
pedasos, coino el pan , una tela, etc. || Ha- 
cer la operacion de la piedra. {| (émp. ) 
T'ailler : cortar la frasqueta, || Tailler la 
vigne, les arbres : podar las cepas , los är- 
boles. || Tailler une plume pour écrire : cor- 
tar una plurma para ar [| Tailler La 
soupe :. cortar , 6 partir la sopa. ig. } 
Dicese : tailler en rss une un Le.) 
dazos, destrozar , destruir enteramente un 

cito. |( fig. y fam.) Se dice : tailler 

es croupières à quelqu'un: darle en que 
entender , darle que rascar : buscarle cui- 
dados. || (:d, } Dicese : tailler les morceaux 
à quelqu un : acortar , limitar el gasto , 6 
las facultades à alguno. 

TAILLER , ». 7. Tallar : Ilevar la baraja 
cnel juego. 

TAILLERESSE, s, f* Tajadora, {| Cos- 
tadora : en las casas de moneda. 

TAILLEUR , s.m. Sastre : que corta ves- 
tidos. || Tailador, que talla : en el juego 
de la banca. || Rabiahorcado : cierta ave. || 
Tailleur de pierres ; picapedrero , cantero, 
| Tailleur de diamans : abrillantador. } 
Tailleur graveur: entallador en las casas 
de moneda. 

TAILLEUSE, «. f Sastra : muger que 
corta, y trabaja vestidos. 

TAILLIS, adj, Llaimase : bois taillis: 
el monte tallar : soto. Usase tamhien como 
substantivo. || Gagner le taillis : tomar las 
de villadiego.|| Hauts taillis :tallares altos. 

TAILLOIR, s. m7, Tajador : lo mismo 
que tajo : en el eual se parte la carne, Er 
de poco uso en frances. | Abaco : la parte 
superior del capitel de las colummas, sobre 
la que descansa el arquitrahe. 

TAILLON , s. m. Aumento del pecho 
anual [lamado talla , que se pagaba en Fran- 
cia, y era el recargo de un tercio. | 
*TAILLURE,s. f: Recamado de piezas 
suelfas que juegan juntas. 

TAIN , s. m, Alinde : hoja de estaño que 
se pone detras de las lunas de Jos espejos. 
*TAINS, OTINS ,5. m. pl (ndut.) Pica- 
deros : maderos sobre que se coloca la quille 
de un navio que se construye, 

TAIRE, ». a. Callar : no decir, disimu- 
lar, pasar en silencio , omitir.|| Faire taire : 
hacer, 6 mandar callar. 

TAÏIRE (SE), v. r. Callar : estar callado ; 
no hablar.||(fig.) Callar : sufrir, obedecer, Ÿ 
(äd.) Callar : no hacer ruidé. 

AISSOX, s. m. Tejon : animalito cua- 
drüpedo, 

TALAPOIN , s. mn. Talapuino : sacerdote 
idélatra de Siam y del Pegü. 


TAL 


* TALAUCHE, s. 1. Cierto droguete de 
Borgoña. | | 
TALC, s. m. Talco : especie de piedra 
transparente, que se saca en hojas. 
TALED, s. m. Taled : velo con que los 
Judios se cubren la cabesa en la sinagoga. 
TALENT, s. m. Talento, cierto peso, 
6 suma de monedas entre los antiguos. | 
(fig. ) Talento, capacidad , prenda, 6 don 
natural para ciertas cosas. || (/ig.) Faire va- 
loir le talent : servirse de su ingenio, 6 ca- 
pacidad , aprovecharla. || Enfouir, 6 enter- 
rer son talent, ses talens : tener enterradas, 
tener ociosas , 6 hacer inütiles sus prendas, 
su talento, su capacidad. 
TALER , 6 DALER, s. "2. Taler: mo- 
peda de Alemauia que vale unas tres pese- 


tas. 
* TALINGUER, ». a. (ndut. ) Entalin- 
ar : amarrar el cable al ancla para dar 
ondo. 
TALION , s. m. Talion : dicese del cas- 
tigo igual à la ofensa. | : 
ALISMAN, s. m, Talisman, figura adi- 
rar é on 
TALISMANIQUE Ver fe m. f: Lo que 
toca al talisman : tal ico. 


TALLE ,s. f: Västago , 6 rama que un |g 


ärbol arroja por el pié. 

TALLER , ». n. Brotar , 6 arrojar por el 
pié : dicese de los ârboles. 

* TALLEVANE, s. f: Orsa : tarro : en 
que Ilevan la manteca de Isiüi 4 Paris. 

TALLIPOT, s. m. Talipot : especie de 
palma de las Indias. 

TALMOUSE, s. f: Quesadilla : pasta he- 
cha con harina , queso, y huevos, 

TALMUD , s. m. Talmud : hbro que 
— la doctrina y tradiciones de los Ju- 

108. 

TALMUDISTE, s. m. Talmudista : adicto 
ä las opiniones del talmud. 

TALOCHE , s. f: (vulg.) Tabalada : ta- 
banazo : tantarantan : golpe dado con la 
mano en la caheza. 

TALON ,s. m. Talon : calcañar : del pié. 
[Talon : del calzado. [|Zancajo ; dicese del 
calcañar descubierto por la rotura del calza- 
do. || Recaton , birola : de una pica , asta, 
é lanza. || Baceta, 6 monte : los naipes que 

edan despues de haber dado. || Talon de 

ois : tacon de madera. || .) Être sans 
oésse sur les talons de quelqu'un: ir pe- 
gado siempre 4 alguno, irle al rabo, 6 ir 
Siempre tras de él. || (fig. y fam.) Avoir 
FPesprit aux talons: tener el seso en los 
calcañares. | (id. ) Montrer le talon : vol- 
ver el hopo, tomar el portante. || Mettre 
son jeu sous le talon , brouiller les cartes : 
meterse en fr ee 2e 

TALONNE, » P+ p- Y. Talonner.\ 
ue am.) Acosado, perseguido., 

ONNER, ». a. (fam.) Ir 4 los al- 
tances, perseguir de cerca al que va huyen- 
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do. || (/ig.) Hostigar : traer aceende : pes- 


ETÉ 
* TALONNIER , s. m. Taconero : el yæ 
hace tacones de madera, 

TALONNIÈRES, s. f: pl. Talares ds 
Mercurio : alas de su do. || Taloneras: 
las de las sandalias de los religiosos descal- 


z0s. 
re s. m. : dechire : emide 

que se da 4 un muro tqs etc. || En talus, 

ads. En escarpa, en eclive. . 
TALUTÉ, »P. P. V. Taluter. || adj. 


rpado. 

TALUTER , ». a. Construir en escarpa, 
é en declive. 

* TAMANDUA, TAMANOIR , s. m. Ta- 
se EE oso hormiguero : cuadrépedo del 
e . 

TAMARIN , s. m.Tamarindo : fruta de 
un ärbol de la India. 

* TAMARINIER, s. m. Tamarindo : érbol 
de la Indie. 

TAMARIS, 6 TAMARISC, s. m. Tama- 
risco , taray , tamaris : arbus’o. 

* TAMBA , TAMBAC, 6 TAMBAQUE, 
V. Tombac. 

TAMBOUR, s. m. Tambor: caja de 
uerra : para la infanteria. || Tambor : di- 
cese del soldado que toca. || Cancel : puesto 
delante de las puertas de los templos a de 
los aposentos para cortar el aire. || T'am- 
bour de basque : pandero, pandereta. 1 
Tambour major : tambor mayor : gefe de 
los tambores. 

TAMBOURIN , s. m. Tamboril : especie 
de tambor para la dansa. | Tamborilero : el 
que toca por oficio el tamboril. 

TAMBOURINER, ». nr. Toear el tam- 
boril. || Tamborilear : tosar mal el tamborit. 
{[Uzm. ) Panderetear : tabalear : hacer rui- 

con los pies, 6 manos , tocando mucho à 
una puerta. 

TAMBOURINEUR, s. m. Tamborilero : 
dicese por, desprecio del que toca el tambo- 


ril , y tambien del lo toca mal. 
FÂMIS » 5. m. Tamis : cedaso fino para 
pasar las cosas pulverizadas , 6 liquidas. 
*TAMISE, .) Témesis : rio de In- 
glaterra, 
.TAMISÉ , ÉE, p.p. V. Tamiser. || adj. 
Pasado por tamis. 


TAMISER , ». a. Pasar , 6 cerner por ta- 
miz, 
* TAMISEUR, s. m. Cribador, el en 
las fâbricas de vidrio criba la materia con 
que se hace, 

TAMPON , s. m. Tapon, tarugo : para 
tapar, || Taco de escopeta. 4 Muñeca entre 
estampad 


TAN 


( 8g7 ) 


TAP 


TAMPONNER , ». a. Tapér : cerrar, TANTE,s. f: Tia: la bermana de pe- 


herméticamente.{}Dar tinta los es res. 
TAN, s. m, Casca : la corteza de roble 
molida , para el curtido de las pieles, ° © , 
TANAISIE, s. /: Atanasid, tanaceto : 


La. 
TANCÉ, ÉE, p. p. V. Tancer. | adj. 
(fam.) Zurrado ; reprehendido. 
TANCER, ». a. (fam.) Zurrar, dar una 
zurra, dar una 


reprehension. 
TANCHE, s. fl Tenca : pez de agua dul- 
ce, y eslancada. 


TANDIS QUE, prep. Miéntras que ,en- 
tretanto : en tanto que. de 
* TANDROLE , s. f: Sal, 6 crema que 
sobrenada en la primers fundicion del vidrio. 
*TANE, s. f: Casca : la corteza de encina, 
6 roble para el curtido de las pieles. 

TANGAGE, 5. m. (ndut.) Cabezada : 
arfada: balanceo de proa à popa de un navio. 

TANGENTE,, s. f: (geom. ) Tangente. 
* TANGER, ( ndut.) Tanger la côte, Y. 
Ranger la côte. 

TANGER, 6 TANGUER , ». n.(ndut.) 
Cabecear, arfar : dicese del movimiento del 
navio navegando. 


TANG-TANG , s. m. Tambor de los 


negros. 
TANIÈRE » 8 f: Cubil, cueva , guaritla : 


parage escondido adonde se recogen los ani- 


males monteses. 

TANNE, s. f: Empeine , paño : en la 
cara , y especialmente en las narices , cau- 
wmado por el sol 

 TANNÉ, ÉE, p. p. V. Tanner. || Cur- 
fido , adohado. 
. TANNÉ, ÉE, adj. Atabacado , de color 
atezado. 
*TANNÉE, s. f! Cusca : corteza sacada 
del noque despues de haber servido. 
TANNER, ». a. Curtir con cortesa las 


pieles. 
TANNERIE, 8. f: Teneria : fäbrica de 
aurtidos. 


TANNEUR, s. m. Curtidor : el que curte | q 


y adoba cueros, 

*TANNIN , 5. m. Curtiente. 
*TANQUEUR, s. m. ( ndut. ) Ganapan : 
mozo que carga y descarga los navios y de- 

was barcos. 

TANT , ads. Tanto: tan. || T'ant à tant: 
tantos d tantos. || Tant plus que moins : un 
sf es no es, poco mas, 6 ménos.|| T'ant 
mieux : tanto mejor, mucho mejor. | Tant 
pis : tanto peor , mucho peor. || T'ant s'en 
faut que : tanto dista que, tant léjos estä 

e. | Tant que : miéntras que, 6 miéntras. 
{Je me souviendrai de ce bien fait tant que 
je vivrai : me acordaré de este favor mién- 
tras yo viva. 


‘* TANTALE, s. m. Täntalo : ave de Amé- 
rica. || Supplice de T'antale : tormento que 
œousisté en tener una cosa bajo los ojos, y 


he poder gozarla, SNS A 
; dis tés 2 À 


dre, 6 de madre. || Grand'tante : 

na del abuels, 6 de la abuela, Lo 
*TANTIN, TANTINET, 8. m., Tautico, 
uu poco. ds | à à 
TANTOT, ads. Luego, de aqui 

[| 4 tantôt : hasta lego Lg r, date | de 
un rato , hasta la tarde, 

TANTOT , conj. disy. Ya : uva vez : ya 
esto,ya aquello : lan pronto. { Tantôt il fars 
chaud tantôt il fait froid : tan pronto hace 
calor como frio. 

TAON , s. m. Täbano: mata buey : mos- 
carda. | 

TAPABOR , s. m. Especie de montera 
cuyos bordes se bajan para abrigarse la ca- 
beza, y la care. 

.TAPAGE, s. m.{( fam. ) Camorra : dk 


pizape. 

TAPAGEUR, s. 1. ( fam.) Camorrista 2 
que arma camorras y ruidos. 

TAPAGIMINI, s. m. (pop.) Algazara 
rs (outiée 

APE, s. f: (vulg. , Manoton 
6 mogicon.||Tapa, 6 fondo 1 + ui cubeta de 
on Le. : tapa de un cañon de nayio. 

TAPÉ, ÉE, : Cr Y. d-rqé || Acache- 
teado. || Batido : hablando del peinado. 

T U, s. m. La viga que da movi- 
miento 4 la bâscula de un puente leyadizo. f 
Bolsillo que llevan los religiosos descalzos 
en la tünica de detras de la espalda. || Car- 
raca : coche de mal movimiento, de muchc 
traqueo. 

APER, ». a. (vulg.) Acachetear, y 
abofetear.||T'aper du pied : patear, dar pa- 
tadas. || Taper Les cheveux : batir el cabelle 
6 el pelo. } Taper un canon : tapar un ca- 
non para F0 uo Je entre el agua. || Des 
pommes , poires tapées : Mmanzanas ; y 
peras aplastadas , y secas al horno. 

TAPI, LE ,p. p. V. T'apir. || adj. Agaza- 
pado , acurrucado : para no dejarse ver. 

* TAPIÈRE, s. f: (ndut.) Coston : pieza 
ue se pone en los pantoques de un navio, 
TAPINOIS (EN), ad: À escondidas : dé 
puntillas, con secreto , etc. 

TAPIACA, TAPIOCA, s. m. Tapiaca, 
fécula de raiz de yuba. 

* TAPION, s. m. (ndut.) Tableso de mar 
liso , manchon, que es señal de calina. 

TAPIR, SE TAPIR, w. r. Agazaparse : 
agacharse : esconder el cuerpo para no sex 
visto. , 

TAPIR, s. m. Cuadrüpedo de América , 
parecido al cerdo, y con trompa como el 
elefante., 

TAPIS , s. m. Tapete, sobremesa. || Ta- 
pete , alfombra para los pies. || de a vert, 
6 de gazon : la verde alfowbra, hablando 
de céspedes en los huertos, d jardines. || (/ig.) 
Amuser le tapis : gastar el tiempo : gastar 
saliva : proponiendo cosas ütiles 6 inütiles 


para entretener.|( id.) me une affaire ; 


TAR 
ur nego- 


une question eur de tapis : 

cio, à cation à exâmen. || Lid,) Tenir un 

homme sur le tapis : traerle en s: 

éstar hablando de él, en sentido de censu- 

rarle. | | 
TAPISSÉ , ÉE, p. p. V. Tapisser. |\adj. 

Éntapizado : colgado : de tapices, damas- 


cos, elc. 
TAPISSER , #. a. Entapizar, colgar : de 
tapices , damascos, à otras telas, las paredes. 
APISSERIE, s. f: Tapis : labor hecha 
à la aguja con estambre, seda, oro, etc. || 
Tapiz : paño de corte : con que se cuelgan 
paredes : dicese de toda colgadura con 
que se viste una sala , aposento, etc. || T'a- 
pisserie de cuir doré : arrimadillo, 6 friso 


de guadarmacil. ||( fig.) Z'igure de tapisserie : 
mé de LUS lé persona ridicula en 


su figure y vestido. || Tenture de tapis- 
serie : tapicerla , esto es, el juego entero, 
la colgadura completa de tapices , que com- 

nen una historia, un pasage, etc. 

TAPISSIER, s. m. Tapicero : 
trabaja tapices,6en muebles para vestir salas, 

TAPISSIÈRE, s. J: Tapicera : la muger 
del tapicero, 6 la oficiala que trabaja en ta- 
pices, 6 muebles. 

TAPON, s. m. ( vulg.) Tarugo: zorogu- 
lo: tapon de trapos. 

TABOTÉ, ÉE, p. p. V. Tapoter. | adj. 
(fam.) Aporraceado, zamarreado. 

TAPOTER, ». a. (fum.) Aporracear, 
cascar , sacudir : estar cascando, 6 sacu- 
diendo. 
*TAPURE, s. f: Rizado del cabello : 
encrespado. : 

TAQUER , ». a. es .) Tamborilear : una 
forma para igualar las letras. 

TAQUIN, INE, adj. ( fam.) Tacaño, ro- 
ñoso , nn (1d.) Reacio, térco. . 

TAQUINÉMENT, adv. ( fam.) Roñosa- 
mente, mesquinamente. 

TAQUINER, ». a. Terquear : porfar 
cansadamente, sobre côsas de poca inpor- 


tancia. x 

TAQUINERIE, s. f! (fam.) Tacañeria : 
roñerfa. id) Terquedad, dureza. 

TAQUOIR , s. m”. (imp.) Tamborilete : 
tablita de un dedo de grueso , sobre la 
cal se golpea para igualar las letras en La 
forma. 

TAQUON , s. m. ( imp.) Alza : el papel 
que ge pone en el timpano para que salga 
bien la impresion. ;| Taco : el que se pone 
5 de una letra, 6 marmosete para que 
ig ale con la forma. 

TARABÉ , s. m. Tarabé ; papagayo verde 
del Brasil. 

TARABUSTÉ ,ÉE , p.p. V. T'arabus- 
ter. | adj, (fam. ) Jorobado, amoladc ’ im- 

rtunado. 


TARABUSTER » Ve (fan. ) Jar obar + 


el que 


molar, i . 
° TARAG , V. T'aruga. 
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*TARANTAISE, s. ,f (géog.) T'érantéss 
comarca de Sa se 

* TARANTE, 6 TARENTE, s. nr. Taran- 
do : animal cuadrüpedo del norte, pareci- 
do al alce. 

TARARE, (inter. fam. y joc.) Tarariräj 

mamola. 

* TARASQUE,, s. f: T'arasta : dragon figu- 
rado en las | ge de Corpus. 

* TARAUD, s. m. Taraja: macho que 
sirve para abrir la hémbra de los torni- 


los. 

TARAUDÉ ,ÉE, p. p. V. Tarauder.f 
adj. Taladrado : abierto. 

ARAUDER , ». à. Taladrar : abrir las 
hembras de los tornillos con el macho. 

TARD , s, m. Tarde. 

TARD , adv. Tarde : pasado el tiempo, Ia 
sazon , 6 la oportunidad. || 7% ou tard: 
tarde 6 temprano. 

TARDER , ». n. Tardar : detenerse, atra- 
sarse, no llegando & tiempo oportuno , 6 
seüalado. : 

TARDIF, IVE, adj. Tardié: lo que tar- 
da en madurar, {| Tardio : lo que sucede 
despues del tiempo oportuno. | Tardo: lento, 
torpe , pesado, 

TARDIVEMENT , adv. Tardiamente , 
lentamente. 

TARDIVETÉ, s. f: Tardlo en madurar. 
{| Retardo : lentitud en moverse. 

TARE, s. f: Tara : rebaja que se hace de 
un peso. || Desfalco, merma : en la calidad 
6 la cantidad.|Deterioro, averia. {| ( fig.) 
Maca, tache : vicio, defecto. 

TARÉ, ÉE, adj Averiado : détériorado. 
Î Viciado, degenerado : hablando en sen- 
tido moral. 

* TARENTE , ( geog. } Tarenito : ciudad 
del reino de Npolss. 

* TARENTIN, INE, adj. y s. Tarentino : 
de Tarento. 

TARENTISME , s. m. Tarantismo : ta- 
rantela : enfermedad causada por la morde- 
dura de la taréntula. 

TARENTULE, s. f: Taräntula : cierta 
araña venenosa. || Cierta lagartija de Pro- 
yenia, 

TARER, ». a. Desfarar : pesar un costal, 
pellejo , 6 vasija , ântes de Ilenarle. 

* TARERONDE , V. Pastinaque. 

TARGE , s. .f: Tarja : tablachina : cierto 
broquel de los tiempos antiguos. 

TARGETTE, s. f Pestillo: pasador para 


cerrar. 
TARGUER (SE) (de), ». r. (/am:) En- 
greirse, À red ge : de alguna ventaja. 
TARGUM, s. m Targo , comentario 
däico del Viejo Testamento. 
TARI,s. m. Licor que se saca del co00 : 
ie de aguardiente, 
+ ARIE, LE, p.p. V. Tarir. i] adj. Ago- 
O. 
* TARIER , s. m. Collalba : pajärito. 


TAR 
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TARIERE , 4. f: Taladra.|Barrena gran-y TARTUFÉ , «. m. Gasmoñe : hipécrita, 
PR mg do À que talsdre le melère TAR sf » Gas 
ep los navios. moberia. 

TARIF, s. m. Tarila : arancel. TARTUFIER, ». n. Gazmoïüear : afec- 


TARIFER , ». a. Tarifar : puner tarifa, 

TARIN, s. m. Verderon : pajarillo pare- 
cido al canario. 

TARIR , v. a. 


Agotar, apurar: secar , y 
consumir el agua. Us.) ÀApurar, agotar 3 
otra cualquier cosa. 


TARIR, », n. Secarse, quedar seco : 
agotarse los pozos, las fuentes, los ar- 
royos.||( fig. ) Cesar, parar : de Ilorar, de ha- 
blar, etc. Üsase comunmente con la negativa 


ne. 

TARISSABLE , adj. m. f: Agotable: 
que se agota, 6 se : que se suele , 6 puede 
agotar, 0 secar, Usase regularmente con la 
particula negativa : il n’est pas tarissable, 6 
mejor , il est intarissable : lo mismo que es 

renne, continuo, manantial. 

TARISSEMENT, s. mn, Agolamiento, se- 
quia : de pozos , fuentes, etc. 

TAROT , s. m. Piporro: hajon ; instru- 
mento muüsico. V. Basson. 

TAROTÉ, ÉE, adj. Llémanse cartes ta- 
rotées , los naipes pintados , al modo de los 
que Ilaman en Francia tarots. 

TAROTS, s. m. pl. Unos naipes mas 
grandes que los de la baraja francesa , de fi- 

uras diferentes, y con pintas por el reves. 
omo tales se toman los de España , Alema- 
hia, etc, 

TAROUPE, s. f: Pelo del entrecejo. 

TARSE, s. "7. (anat,) Tarso : la parte del 
pié äntes de los dedos. 

DEAES » (geog. ) Tarso : ciudad de Na- 
tolia, 

* TARSO, s. m. Mârmol duro de Toscana 
que entra en la composicion del vidrio. 

TARTANE,s. f: Tartanä : embarcacion 
wenor de vela latina, 

TARTARE, s. m. Tärtaro : el infiernoen 
‘ sentido gentilico, y estilo poético, Nombre 
que se da 4 los mozos que sirven à las tropas, 
de la casa real en campaña, 

TARTAREUX , EUSE, adj. Tartäreo : 
que tiene calidades de târtaro ( de vino). || 
Acide tartareux : âcido tartaroso : el que se 
extrae del tärtaro. 

* TARTARISER, ». a. Tartarizar : puri- 
ficar con sal de tértaro. 

TARTE, s. f: Tarta : cierta torta de pas- 
teleria. 

* TARTELETTE , s. f: Pastelillo. 
*TARTINE , s. f: (/am.) Rebanada de 
pan con manteca, dulce , etc. 

TARTRE, s, mm. Tértaro : cierta sal 
se cria dentro de las cubas del vino. || Se 

. tartre : sal, 6 crémor de tértaro.|| T'artre 
stibié : tértaro emético. 

TARTRITE, s. m. Tartrito : nombre 
aie las sales formadas con el dcido 


tar virtud , hacer el gasmoño. 

* TARUGA, TARUCA, 6 TARAGAS, 
s. m. Taruga : animal cuadrüpedo , especis 
de alpaca. 

TAS, s. m. Pila, monton : amontona- 
miento , hecho de algunas cosas. || Tas : es- 
pecie de bigorneta.|| T'as de fumier : ester- 
colero. || (fig. ) Tas de coquins , tas de ca- 
nailles , etc. : hato de picaros, de canalla. 
|| Tas de voleurs : gabilla de ladrones. 

TASSE , s. f: Taza, vaso : para beber. |! 
Tasse de café : taza, 6 tacilla de café. || 
Tasse de chocolat : gicara de chocolate. 

TASSÉ , ÉE, p. p. V. Tasser, || Apila- 
do : hecho monton. 

TASSEAU , s. m. (carp.) Jäcena : viga . 
donde cargan las cabezas de las otras de un 
edificio. || Listoncillo de madera. || Circel : 
para unir las tablas, 6 aros de una guitarra, . 
violin se 
* TASS » 8 f. Una taza , esto, una taza 
Ilena : lo que en una taza , d sea vaso, 
Ô gicara. 

ASSER , ». a. Apilar, 6 amontonar : 
hacer un monton, 6 montones , de alguna 


cosa. 

TASSER, », 7. Hacer, 6 formar monton. || 
Amacollarse, crecer, multiplicar, hacien- 
do macolla : dicese de las plantas,. 

TASSETTE , s, f: Escarcela : faldar de 
una armadura antigua. 

* TÂTE-POULE , s. m. ( (joe. ) Maricon : 
el hombre que se ocupa en las haciendas 
mas menudas de la casa , propias de las mu- 
geres. Si son haciendas de la cocina , y del 
gasto de la comida , corresponde 4 cocine= 
ro , 6 cazolero. 

TATÉR , s. & Tentar : tocar tentando. | 
Catar, gustar, À | (fig. ) Tentar, dar 
un tiento, sondear : querer conocer el âni- 
mo , 6 saber de otro. || Tdter Le pouls : to- 
mar el pulso.|| Téter l'ennemi : explorar la 
intencion del enemigo. || (fig.) T'âter le 
terrain : tentar el vado, || Î qui : 
täâte le pavé : caballo que se siente de 


cascos. 
TÂTER(SE), v. r. ( fig.) Probarse : ex- 
perimentarse, experimentar sus fuerzas, ân- 
tes de entrar en un negocio , etc. || (id!) Cui- 
dar demasiadamente de su salud. 
TÂTEUR, EUSE, adj, y s. Tanteador : 
el que tantea, y considera las cosas äntes 
de hacerlas. 
.TÂTE - VIN, 5. m. Bomba para sacar el 
vino, 
*TATI,s. m. Tominejo : péjaro mosca : . 
pajarito de India. 
TATILLON, s. m. (fam.) Marica : hom- 


bre nimio, atado RAP“ un caco. 
TATILLONAG 5% M. Jam.) Reparo 


AU. 


en pelillos , repulgos de empanada : ni- 


miedad. | 
TATILLONER, s. n. (fam:) Mariquear, 
reparar un hombre en pelillos, y minu- 


«cias. 

TÂTONNEMENT, s. m. La accion de 
andar 4 tientas, 6 4 tiento. {| Titubeo : la 
accion de titubear : de obrar con incerti- 


Mc CA é irresolucion. 

TATONNER, ». nr. Buscar 4 tiento, LC 
el tacto, palpando.f Andar à tientas , 4 o 
curas. || F fe.) Titubear : obrar con timi- 
dez, con irresolucion : hacer probaturas, 
tentativas. 

TÂTONNEUR , EUSE, s. El que anda 4 
tiento, 4 tientas, 4 obscuras. {| El que anda 
tentando, titubeando : en lo que ha de ha- 
cer. V. T'âtonner, 

TÂTONS (À), ads. À tientas, 4 obscu- 
ras.|| (Jig.) À tiento, titubeando : sin prin- 
cipios, sin seguridad. 

TATOU , s. m. Tato, 6 armadillo : cua- 
ri pequeño de Indias cubierto de con- 

; 


TATOUAGE, s. m. La accion de pintarse 
el cuerpo los salrages. 
TATOUER, ». a. Pintarse el cuerpo, los 
salvages. 
ri s. m. Tao, 6 crus de San Antonio 
abad, 
TAUDION, V. Taudis. 
TAUDIS, s.m. (svulg. ) Cbiribitil, za- 


quirami. 

TAUGOURS, s.m. pl. Palanquetas para 
mantener el y varas de una carreta. 
* TAULET, 6 TOLET, s. m. (ndut.) Tole- 


te , escilamo : 4 que se atael remo. 
* TAUMALIN , 5. m. Materia crasa que se 
halla en el cangrejo , y varios mariscos. 
TAUPE, s.,f: Topo: cierto animalejo. || 
(Re ) Topo : el cegato que ve muy poco. || 
alparia : cierto tumor que se forma er la 
cabeza de las caballerias, y de los racionales. 
Escobilla, 6 cepillo hecho de tripe, para 
piar el sombrero. || (fig. y fam.) Aller 
au royaume des taupes : irse al otro bar- 
rio, morir. || Preneur de taupes : astuto, 


AZ. 
TAUPE-GRILLON, &. m. Topo grillo. Y. 
Courtillière. 
TAUPIER , s. m. Cazador de topos. 
TAUPIÈRÉ, s. f: Trampa para coger to- 


pos. 
TAUPINÉE ,6 TAUPINIÈRE, s.fTo- 
pere , 6 topinera : montoncillo de tierra que 
evanta el topo hezando. 
TAUPINS, s. m. pl. Nombre de un cuer- 
po militar en tiempo de Cérlos VII. 
TAURE, s. f: Novilla : vaquilla. 
TAUREAU , s. m. Toro : el macho de la 
vaca.|| Tauro : signo def rodiaco. || Taureau 
sauvage : toro bravo. | Taureau domesti- 
ue : toro manso. À Taureau bannal : toro 
d concsjo, del senor del lugar : y tambien 
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verrâco de concejo, hablando del bombre 
vicioso y deshocado. || Jeune taureau : no- 
Yillo. || Taureau cerf : toro ciervo. || Com 
bat de taureaux : corrida de toros, 6 fiesta 
de toros.|| T'roupeau de taureaux : torads. 
|| Voix de taurbau : voz de becerro, por 
gorda y bronca. 

* TAURILLON , s. m. Torete, torillo, no- 
villo : el toro que no ha padreado, 

* TAUROBOLE , s. m. Taurébolo : sacri- 
ficio de un toro à Cibéles, 

* TAUROYEUR , s. m. Torero. 

* TAURUS, s. m. ( geog.) Tauro : monte 
célebre del Asia. 

TAUTOGRAMME, s.m. Tautograma : 
poesia compuesta de palabras que cowiensan 
con Ja misma letra. 

TAUTOLOGIE , s. f: Tautologia : repe- 
ticion inûtil de una misma idea en términos 
diferentes. 

TAUTOLOGIQUE, adj. m. f. Tautolé- 
gico : lo que pertenece 4 la tautologia. 

TAUTOMÉTRIE , s. f Tautometria : re- 
peticion exacta y servil de las mismas medi- 
das en la 

TAUX , s. m. Tasa : postura , arancel ” 
encabezamiento. 

TAVAIOLLE , ‘s. f. Toalla grande : 
guarnecida de encages, 6 randas. 

* TAVÈLE, 6 TÉAVELLE, s. f: Espigui- 
Ila : encage estrecho. 

TAVELÉ, ÉE ».p. p. V.Taveler.\| ad. 
Manchado, salpicado de manchas : dicese 
la piel de los animales. 

AVELER , ». a. Manchar , salpicar de 
manchas : hablando de ciertos animales, 

TAVELURE, s.f: Lo manchado, 6 sal- 

icado de una piel : la variedad de colores. 

TAVERNE,, s. f: Taberna : tienda don- 
de se vende el vino por menor. V. Cabaret. 

TAVERNIER , IÈRE, s. Tabernero. Es 
voz ya de poco uso en frances. 

TAXATEUR, s. m. ( for.) Tasador de 
pleitos. 

TAXATION, s. f: Repartimiento, & 
imposicion : de derechos , de contriburiones 

TAXE, s.,f. Tasa :-postura, precio se- 
fialado para la venta dé los géneros. || Cuo- 
ta, contingente : la parte que à cada une 
toca pagar en las contribuciones. || Taxe de 
dépens : tasacion de las costas de unos au- 


tos. , | 

TAXÉ, ÉE,p. p. V. Taxer. || adj. Ta- 
sado : apreciado. 

TAXE v. a. Tasar: poner la tasa, d 
postura : d Îos géneros, y comestibles. || Fm- 
poner: un derecho, écontribucion.|| Tachar, 
acusar : de algun defecto, d vicio. 

TAXER ($E), ».r. Tasarse , imponerse 
rt ä si mismo lo que debe pagar de una can- 
tidad, 

TAXIARQUE, s. m. Entre los Atenien- 
ses , era un oficial que mandaba la infantef 
de su tribu. 


TEL { 901 ) !'TEM 
TE, (caso oblxkuo de pronombre de la | rien de tal : uunca he visto cosa sémejante ; 
— persona) Te. , 6 cosa igual, à otrotal. | Untel : fulano, 
, sm. Mina para volar en figura de T. ; 


6 cierto quidam, || T'el maître tel valet : tal 
TECHNIQUE, adj. m. f: Técnico, facul- |amo, tal criado. || Tels et tels s’y trouvé- 
tativo, artistico, cientifico : dicese de los 


rent : fulano y zütano se halläron alli. K 

términos propios de cada arte, dfacultad. | Tel quel , telle quelle : tal cual, |: Sa ca- 

. TE DEUM, s. m. Te-deum : cântico ecle- | pacité est telle quelle : su capacidäd es tal 
me ee comienza por estas palabras. Un 

G 


cual , asi asi, mediana. || tel : une 
MENT, s.m. (ndus.) Tegamento: |cierto sugelo, fulano. |} Z'e/ que: tal ot? 
lo que cubre, 6 emvuelve alguna membrana, 


6 cua). 
musculo , etc. us ÉGRAPHE, s. m. Telégrafo : mé- 
TEIGNASSE, s. f: (vulg. y satir.) Za- | quina para hablar de léjos porciertas señales 
lea : peluca vieja y mal peinada , como quien | combinadas, y concertadas. 


dice la tiñosa. V. gran. ÉGRAPHIE, s. f: Arte de hablar de 
TEIGNE, s.f: Polilla : que se cria en la 


T 
léjos pe medio de los telégrafos. 
ropa, || Tiña : enfermedad en el cütis de ja LÉGRAPHIQUE, adj. m. f: Telegré- 
mi 1} Especie de sarna que se pega 4 la | fico : lo que pertenece 4 la telegrafia 6 al te- 
£orteza de los ârboles, 


légrafo : dépêche télégraphique , line télée 
TEIGNES , s. plur, Arestin : enferme- “rar ke AE 


raphique. . 
dad que da 4 las caballerias, con tumor, 6 RÉ ÉPHIUM, s. m. Telefio : planta pa- 
sin él. 

. TEIGNERIE, s«. f: Hospital 6 sala de 
os08 


recida 4 la verdolaga. 
Unosos. 
TEIGNEUX, EUSE, adj. à Tinoso. 
use : bala 




















TÉLESCOPE, s.m. Telescopio : instru 
|| (imp.) Balle teigne calva, 


mento dptice para observar los astros. 
TELLEMENT, ads. De tal suerte, de tal 
cuyo casco por demasiado bümedo no tomaha 
la tinta. 


manera. 
TELLEMENT QUE, conj. De modo que, 
* TEILLAGE, s. m. La accion de agramar. 


de manera que. 
TELLEMENT QUELLEMENT, ads, 
TEILLE, s. f: Tasco : la arista que suel- 
ta el câñamo, 6 lino cuando se agrama. 


(Jam) Tal cual, ca un modo tal cual, asf, 
pasaderamente , medianamente. 

TEILLÉ, ÉE, p. p. V. Teiller. || adj. | 

Agramado , quebrantado. 


* TELLINES, s. f: pl. Telinas : almejas 
may sabrosas. 
EILLER, s. a Agramar : quebrantar el * TELLURE , 8. m. Telurio : metal nueya- 


cänano machacändole. mente descubierto. 
TEILLEUR , s. m. Agramador : elque] TÉMÉRAIRE, adj. ÿ s. m.f. Temerario: 
agrama. osado : atrevido.|| Temerario : lo que se dice, 


6 pi sin fundamento., 

T RAIREMENT, ads. Temeraria- 
mente : con temeridad, con arrojo.| Temerg- 
riamente : sin fundamento. 

RITÉ , s. f: Temeridad : arrojo. |] 
Temeridad : concepto formado sin funda- 
mento. 

* TEMIN, s. m. Nombre que dan en Le- 
vante 4 una moneda antigua de Francia, 
Ilamada Louis de cinq sous. 

TÉMOIGNAGE, s. mn. Testimonio : atess 
tacion, testificacion, declaracion.  Au- 
toridad : lugar de un autor. {| Testimonio : 
argumento, prueba , muestra. || Porter un 
faux témoignage : levantar un falso testig 


monio. 
TÉMOIGNÉ, ÉE, p.p. V. Témoigner. {| 
adj. Testificado : testimoniado. . 
TÉMOIGNER , +. a. Atestiguar : testi : 
ficar, asegurai como testigos en justicia. f 
Manifestar, mostrar, descubrir. || Asegurar, 
mr 


TEINDRE, ».a. Teñir : tintar. || (fg.) 
Teindre ses mains du sang innocents : der- 
ramar la sangre inocente : hacer morir los 
inocentes. 

TEINT, EINTE, p. p. V. Teinñdre. || adj. 
Teñido : tintado : tinto. 

TEINT , s. m. Tinte : tintura : el arte, 
6 modo de tenir. || Tez, color : del rostro, 

TEINTE ,s. f. (pins. ) Tinta : el grad 
‘de fuerza que dan los pintores 4 los colores. 
| Demi-teinte : media-tints. 

TEINTURE, s. f: Tinte : la accion de 
teüir, y tambieu el licor con que se tiñe. || 
Tintura, tinte : el cplor que queda en la 
cosa tehida. || ( Âg.) Tintura : conocimiento 
ligero en alguna ciencia , 6 arte. || Tintura : 
eu la farmacia es el extracto liquido del color 
de uno, 6 mas simples. | T'einture de mars : 
el acero, . 

TEINTURERIE, s. f. Arte, oficio de 
teñir, y la éasa donde se line. 

* TEINTURIER » IÈRE, #. Tintorero : el 
que egerce el oficio, 6 arte de teüir. || El au- 
tor que retoca las obras de alguna muger, Es 
TEL, ELLE, adj. Tal , semejante , igual.| 
* , . a se , 
n'y a pas de tels animaux : n0 Me ee 
smajantes animales. | Je ne is jamais 


TEM : (902 ) |. TEN 
entre los agrimensores es el majon con que Ô sea seculer, tienen algunos prelados , é 
sæñalan los linderos de las heredades, | 76. si 
moin oculaire : testigo ocular, 6 de vista. || TEMPOREL, ELLE , adj. Terporal : 
Témoin auriculaire : testigo aiicular, 6! transitorio : Pasagero. || Temporal , secular : 
ios| por oposicion 4 espiritual , -6 eclesiéstieo en 
sabe que , 6 bien sabe Dios que, || Fauws:té-| punto à jurisdiccion, 



















cuya fe, 
TÉMOINS »s. m pl Hitos : señales que 
se dejan debajo de los mojones de término!, si 
TEMPORELLEMENT , adv. Temporal- 
mente, transitoriamente : con respecto à la 
vida presente, Dicese par eposicion 4 eterna- 
mente, 6 à la vida eterna, 
TEMPORISATION, v. Temporisement. 
TEMPORISEMENT , 8. m. Dilacion , es- 
pacio : para ganar tiempo. 

: FEMPORISER , ». n; Temporizar , dife- 
rir, ganar tiempo : esperando mejor coyun— 
‘tura , à ocasion. 

TEMPORISEUR , s. m. Tem rizador > 
entrelenedor : que gana tiempo dilatändole, 

TEMPS , 5. m. Tiempo. Tiene las mismas 
acepciones que en español, de lugar, oca- 
sion , sazon , estacion, edad , etc. || 4 ve je s 
ä& tiempo : en ocasion, con oportunidad. || 
De temps en temps, de temps à autre : de 
tiempo en tiempo, de énando en cuando : 
4 temporadas. || De tout temps: en todos 
tiempos. || Siempré : hablando de lo pasado. 

1 Br même temps : en un, 6 en el mismo 
tiempo. | Au méme temps: 4 un mismo 
tiempo. || Tout d'un temps : al mismo tiem- 
PO, à la vez. || Les quatre temps : las cuatro 

mporas. 
TENABLE , ‘adf. m. f Defensable, que 
puede defenderse, 6 resistir.: dicese de un 


a, 

TEMPF, s, Fe parte de la cabeza. 

TEMPÉRAMENT, s. m. Temperamento: 
complexion : de los humores en el 
humano. || (fig. ) Temperamento, medio, 
arbitrio : para Componer un ‘megocio. [f Pro- 
porcion : en la mûsica. || Avoir du tempéra- 
ment : ser ago enamorado 6 rojo. 

TEMPÉRANCE » & À Templanza : una 
de las cuatro virtudes cardinales, Tambie 
se toma por la sobriedad, 6 la templanza en 
el comer y beber. 

TEMPERANT, ANTE, adj, Sobrio, 
templado : en el comer y beber. 

7 TEMPÉRATURE 8. f: Temple : tempe- 
ratura : del aire , del clima. 

-. TEMPÉRÉ, ÉE, p. p. V. Tempérer. || 
adj. Temperado , templado : en lo fisico : 
en lo moral. || Style, genre tempéré : estilo 
mediano. 

TEMPÉRER , ». a. Atemperar, templar : 
dicese en lo fisico, y en lo moral. 

TEMPÊTE, s. f. T'empestad : tormenta : 
temporal. || ( {g.) Tempestad : persecucion 


grande. ||‘ :1d. mbra , algazara , alboroto, 
TEMP Ë , fuerte, plaza, 6 puesto militar: {| Usado 


R, ». n. (fam.) Echar tem: 
pestades, pestes, votos : alboratar el co} con la negacion ; significa regularmente : des- 
abrigado , incdmodo, expuesto : y se dice 


En sn 4 a om sr 6 Parage en que no se paeda 
’ TEMPLE, s, m. Templo : edificio pébli.| PT"; 9° manteners, sean tropas, seag 
eo dedicado al culto rer . | er : le feu, 6 le froid , est trop grand 
TEMPLET, s. m, (encuad. ) Palo def| :P"%e # est pas tenable : \a lumbre , 6 
telar de coser libros, que entra en Ja:mor | 1° €s demasïado fuerte, y no se puede pa- 
becha en Ja tabla del telar: pen gaantar, 6 resistir mL. 
EMPLIER, s. ». Templario: caballero », adj. a à egajoso 2,7 
del Temple , érden militar extinguida en el np Î Site arrado ,, apretado : dicese 
concilio de Viena. || ( pros. vulg.) Dicese: “TENT I ( #2. Tes terco, 
Boire comme un templier : beher: como nn CEMENT, ads, De un modo tenas. 
wallon, como an con ezx- TÉNACITÉ, s&. f: Tenacidad : lo pe sgres | 
e 


<e50. : de una cosa. I Mezquineria : calida 
* TEMPORAIRE, cÿ, m. f. Tempora-| 2Earrado , apretado, esto es, de ser misero. 
rio , temporal: lo que un tiempo limi- 
tad L 
ÿ de hierro para asir ete. Usase regularmente 
en | 
T RAL, ALE; ad). (anat.) Tempo- 
adj, A tena 


Î (Ag) Tenacidad : terquedad , porfia. 
| TENAILLE, s, f: Tenara : instrumento 
SA RAPORA RENE fe , ad. Temporal- en Donne pal 
Mmente : por tiempo limitado. ural, || (carp. a. 
EMPO TENAILLÉ, ÉE, p. p. V. Tenailler, } 
sal, lo = rer ä& las sienes. . ceado, | 
TEMPO ALITÉ, = p ‘Lo temporal, lo! .: TENAILLER s#-@.. Atehacear : , sac@r 
poeular : la jurisdiccion, ÿ deminio temporal, | pedazos de carne@ con una:temazn caliente, . 


TEN 


ballon : género de fortificacion. | 

TENANCIER, s. m. (for) Senor ütil de 

una posesion, 6 sea enltéota. || Texrate- 
niente : propietario detierras. 
TEN ANT, adj. Mantenedor : #1 que en 
un torneo solia mantener la plaza contra los 
combatientes. || Tout en tanant, tout d'ur 
tenant : (exp. ads.) todo unido, todo ser 
guido : hablando de muchas heredades con - 
tiguas, 6 seguidas en un mismo .téFnen0, 
que no estân separadas. 

TENANS , s. m. pl ( blas, } Tanantes : 
son las figuras con manos que sostienen 
escudo, || fig.) Savoir taus Les tenans «et 
aboutissans d’une affaire : conocœær todos 
los entresijos de un negocio. || Les fenans ef 
aboutissans d'un héritage : los aledanos, 
los linderos y confines de uua heredad. 

T INARE s. m. (poes.) A verno : lo mis- 
mo que el infierno. | 

TENDANCE, s. f: Tendencia : en lo du- 
dascälico es lo mismo que direcciom , 0 


inclinacion que Ilevan los cuerpos desceu- | pu 


diendo. PA | 
TENDANT, ANTE, adj. Dirigido 4, 
que se dirige, se encamina , 6 tira 4 algun fin, 
TENDELET, s. ra. ( ndut, ) Teudal, de 


popa. 

* TENDERIE, s. f: (caza) Pendal de 
Jazos para coger pdjaros. 

* TENDEUR , s. m. Tendedor ; el ‘que 
tiende alguna cosa. 

TENDINEUX, EUSE, adj. (anas.) Ten- 
dinoso : perteneciente al tendon, 6 que 
tiene su naturaleza. 

TENDOIRES, s. f pl. Tendaderos: varas 
largas donde se eu los puños.. recien 
tenidos. ; 

TÉNDON, s. m. (arat.) Teudon. 

TENDRE, adj. m. f: Tierno. Tiene las 
mismas scepciones que en español, de:blan- 
do, delicado , fresco , afectuo60, ele. 

ENDRE, «& #1. Cariño, afectb: Il a 
du tendre peur cette femme : ;estÂ tiermo 


con ella. | 
TENDRE, ». u. Tender : estirar una cosa 
con fuerza. || Colgar : tapices ; cortinages, 
ete. || Tendre des piges, des lacets, des 
Pets: armar asechanzas : tender, redes : 
, poner lazos. 


TENDRE, ».n. Ir, 6 venir Acpaxar + di 
æigirse hâcia. || ( fig.) Tirar 4, aspixar à. 
TENDREÈME , adv. Tiermamente : e4- 


 iñosamente. || Peindre tendremant : piatar 
con delicadeza y gusto. 
TENDRESSE, s, jf: Ternura, carino , 


afecto, amor. : 
TENDRETÉ, s. f Terneza, swavidad : 
olo tiernp, la suave,:de lasiganes ; de las 


tas. 0 
::TENDRON ,:s. m.. Pimpollo : de: un är- 
bol, 6 planta. || Ternilla : huesecitos tieruos 
de animales jévenes que se comen. || T'en- 


10905 ) 
TENAILLON , s. re. (/ort.) Tenasa : te-|.dren de chou: 


YEN 

breton, muexo alle de le 
bevza., joc.) Jeune -tndron: piupo- 
Ilito, rra, Chaborrita : una 

de quince à veinte años. 


Ro og min 


TÉNÈBRES, s. f: pl. Tinieblas : dicese 
en el sentido recto y en el figurado. || Tse 
pieblas : maitines del miércoles, juéves , y 


er santo. 
TÉNÉBREUX , EUSE, adj. Tenebroso, || 


el |(poes.) Le — ténébreux : el reino, 6 la 


wansion de las tinieblas : el infierno. || Zes 
teunps ténébreux de lhistoire : el tiempo 
obseuro de la historia. | Homme sombre £t 
ténébreux : hombre opaco y triste. 
TÉNEMENT, s. m. (for.) Posesion, W 
terrazgo en enfitéusis , esto es , de que solo 
se tiene el dominio uUl pagando un cânon al 
señor directo, 
TÉNESME , s, m2. (medice, ) Tenesiwo : 
jos : eufermedad. 
ENETTE, 8. f: Tenacilla : con que los 
cirujanos extraen la piedra de los riñones. 
TENEUR, s. f: l'enor ; el contenido : Jo 
que contiene un escrito. 4 
 TENEUR , s. m. Dicese, teneur de livras: 
tenedor de libros, en una çasa de comercio. 
| Tercer: ave .de rapina que acomete 4 Ja 
gs x le corta el vuelo. 
TENGA, s. m. Tenga, 6 coco : äxbol, 
TÉNIA , s. m. Tenia ; voz tomada de la- 
lia pars decir el gusano , 6 lombriz soliltaria. 
* TÉNLE , s, f: (arquit, ) Listel ; del érden 
dérico. 
TENIR , ». a. Tener : asida, 6 cogida 
con la rang, 6 en la mano , una eosa. || 
Tener , . | Tener ocupado, ocupar : 
un espagio , un sitio. || Tener, juntar, ce- 
lebrar : congreso, consejo , cortes, ele, {| 
Tener : tener guardada , 6 puesta una cosa 
en alguna parte. || Tener , contener : tener 
tanto de çahida, || Tener, contener ; tener 
contenido,, sajeto. || Tener, hacer estar, 
en cierta postura, 6 situacion. || Detener , 
ocupar.alguno , 6 el tiempo pass | Tener 
por , juzgat por, creer por, à una Cosa, 6 
Ü Tenir la chambre : no salir. de 
su cuarto. || Tenir le lit: guardar cama, 
hacer cama, {| Tenir compagnie : acompa- 
ñar, hacer compañia. || T'enir court : te- 
ner’, tivar Ja rienda. || -T'enir en bride : tes 
ner enfrenado, 6 sujeto. || Tenir aucollet : 
tener por los cabezones à alguno. || Tezir sa 


parole : cumplir su palabra. |} Tenir ræais 


son : tener casa puesta. || T'entr table : tener 
mesa , esto es, dar. mesa , dar de comer, {| 
L'enis tabla : tamhien se’ dice por comer des 
acio.|| T'enir un A ag ( habléudose de 
utizo) : sacar unniño ,; 6 uma criatura de 
pila , ser su padrino. || ( fig.) Tenir l'épés 
aux reins à queiqu’un : ponerle un puñal# 


[EN | (go) TER 
“los pechos , apremiarle, forsarle.} Tenir re) TENU,UE, p.p. V. Tenir. | adj. Te- 


" gistre de quelque chose : 1levar cuenta, 6 | nido. 
‘ ssiento de ella. TEN U, UE, adj. Ténue : delicado del- 
ado. 


TENIR , ». n. Estar pegado, asido : di- 
flcil de arrancar, 6 desagarrar, || Estar pe-| TENUE, RE à Permanencia, duracion , 
celebracion : todo el tiempo qué dura un 


gado , contiguo, tocindose dos cosas. || Man- rs 
tenerse, durar, resistir. || Caber en algun}concilio, unas cértes, à otro congreso. |! 
Asiento , firmeza : del que monta # caballo. 


espacio. || T'enir bon : mantenerse firme, 

resistir, | Tenir au jeu , faire bon : defen- 1 ( més. ) Suspersion : continuacion de un 
der el juego, 6 la mano. {| T'enir de quel-| mismo DE algunos compases, || ( fe: 
qu'un : parecerse 4 alguno, tener algo de él. | Asiento, subsistencia , permanencia. || 

TENIR(SE), ». r. Tenerse, ponerse, 
estarse en cierta postura firme. || Estar pe- 

do , agarrado : dagarrarse 4 alguna cosa. 

Permanecer , hacer mansion : vivir por al- 
gun tiempo en alguna parte. 1 faut se 
tenir à genoux : se debe estar de rodillas, || 
S'en tenir à : atenerse & , contentarse con. 

TENON, s. m. Espiga : entre carpinte- 
ros. || Cruz : en la fundicion de campanas. || 
Trinquete : en la relogeria. || Tigeretas : en 
la vid. {| Planta de habas, 6 guisantes. {| 
Panto : de una escopeta. À (carp.) T'enon 
à dormant : ensamblage por esquina , d än- 

ulo. 
x TENOR, s. m. Tenor : voz entre con- 
traito y bajo. 

TENSION, s.f. Tension : tirantez : esta- 
do de lo que esté tirante, || ( fig.) Tension 
d'esprit : aplicacion , 6 atencion muy 
grande. 

TENSON , sm, Composicion métrica an- 


tigua de Francia. 

FTENTACULES , &. m. pl. Palpos. 

TENTANT , ANTE, adj. Lo que tienta, 
ncita , convida , provoca : 4 desear , 6 ha- 
cer alguna cosa. 

TENTATEUR , s. m, Tentador. 
*TENTATIF, IVE, adj. Tentador , que 
da tentacion , que induce 4 tentacion. 

TENTATION, s. f: Tentacion : movi- 
miento interior que induce 4 lo malo ; y 
tambien se dice del que provoca el deseo, 
aunque no sea 4 lo malo. 

TENTATIVE , s. f: Tentativa : prueba , 
ensayo. [| Tentativa : acto de conclusiones 
‘Para obtener algun grado en teologia, 

* TENTATRICE , s. f: Tentadora. 

* TENTE, s. f: Tienda : de campaña. || Le- 
chino : clavo de hilas que se pone en una 
“laga. || Red : de casar péjaros. 

NTÉ, ÉE , p.p. V. Tenter. || adj. 

Tentado. 

* TENTEMENT, s. m, ( esgrima) Prue- 
ba : exâmen, tentando la espada del contra- 
rio con la suya. 

- TENTER, ». a. Tentar , probar : aven- 
turar. || Tentar , intentar : r los medios 
. lograr alguna cosa, { Tentar : inducir 

cosa irmla. || Tate: por incitar, provo- 
ear el deseo. 

TENTURE , s. ,f: Tapiceria : colgadu- 
ra : todo el juego entero de tapices , damas- 
<os, terciopelo, etc., para una sala, d templo. 

























tenue : en las escuelas se dice del modo de 
tener 6 tomar la pluma parg escribir. || Étre 
de bonne, 6 de mauvaise tenue : tener 
buen, 6 mal anclage un puerto, rada , ete., 
ser de buen, 6 mal tenedero. || Le temps n’a 
point de tenue : el tiempo no est4 sentado , 
no es estable , es inconstante. || ( /ig. ) Cet 
homme n'a point de tenue: este hombre no 
tiene subsistencia, es veleidoso. || Son esprit 
n'a point de tenue : su juicio no tiene asien- 
to. || Tout d'une tenue : todo seguido, de 
un tiro, sin interrupcion, V. Tout en te- 


nant. 

TÉNUITÉ , s. f: Tenuidad : delgadez, 
sutileza. 

TENURE, s. f: Dependencia, enfitéusis + 
en > re de un señor directo. 


TERCER , V. Terser, 
TERCET, s. m. Terceto : composiciop 


mé ; 
TÉRÉBENTHINE , s. f: Trementina : 
goma del terebinto. 
BINTHE, s. m. Terebinto, corne 
gere À bol resinoso, 

F . R HU D 8. f: El acto : horæ 
ar es para sacar la goma , 6 resina, 
TÉRÉNIABAN s. m. Man4 de Persia. 
_TERGIVERSATION , s. f: Tergiversæ 


eion. 

TERGIVERSER , ». n. Tergiversar : 
con rodeos Y trampas , buscando efugios, 

TERME, s. m. Término : diccion, vocae 
blo. || Término : fin, cabo, bablando de la 
extension de tiempo, y de lugar. || Térmis 
no : plazo : tiempo determinado y prescrito, 
Ï Término : vos peculiar de una facultad $ 
oficio. || Hastial, poste : que tiene la figurg 
de un busto , 6 de una cabeza sole. 

TERMES, s. m. pl Términos : estado 
disposicion en que se halla un negocio, 
una persona respecto de él. || Términos : en 
la lôgica son las palabras que substanciale 
mente componen un silogismo. || Términos « 
en la aritmética y dlgebra son los que coms 
ponen una comparacion , 6 proporcion. 

TERMINAISON , s«. f Termi 
de una voz, 6 diccion. 
* TERMINAL , ALE, adj. Termival : q@@ 
termina , 6 remgta una cosa. 

TERMINÉ, ÉE, p. p. V. l'erminer.Aa& 
Terminado. 

TERMINER, », a. Terminav : pouer té 


_— 


| TER 
mino, limité, 4 Gn.f Terminer : ser el 
témino, fin, 6 remate de una cosa. || Ter- 
minar : componer una desavenencia , 6 dis- 
pula. 

TERMINER (SE), ». r. Terminar : 
acabar : dicese del modo de finalizar la ül- 
tima, 6 ültimas silabas de las palabras. || 
Rematarse , acabar : el curso de una cosa 
empezada.|| Terminar : resolverse, acabarse : 
una enfermedad por su curso regular. 

. TERMINTHE, s. m. ( medic. ) Tubércu- 
lo inflamatorio. 

TERNAIRE, adj. m. f: Ternario : nü- 
mero compuesto de tres unidades. 

TERNE, adj. m. f. Empañado : tomado, 
deslucido , sin lustre, 6 con poco lustre , 
respecto de otra cosa que tiene mas. 

TERNE, s. m. Terno : combinacion de 
tres nümeros à la loteria. . 

TERNES, s. nm. pl Ternas, 6 treses : pa- 


rejas de tres puntos en los dados, 
TERNI, LE, p. p. V. Ternir, | adj. Em- 
anado. 


TERNIR, ». a. Empañar : deslucir , des- 
lustrar. ||.( fig.) Obscurecer , desdorar, man- 


char : su fama , su gloria, su memoria, etc. 

TERNIR (SE), ». 7. Empañarse , deslus- 
trarse. 

TERNISSURE, s. f: Empañadura : des- 
lucimiento. || ( fig. ) ustre , desdoro. 

TERRAGE, s. m. (for. ) Terrazgo : cier- 
to derecho señorial. 

* TERRAGEAU , 6 TERRAGEUR , s.m. 
Señor que gozaba del derecho de terrazgo. 
* TERRAGER, ». a. Cobrar el derecho de 
terrazgo. 

TERBAIN , 6 TERREIN , s. m. Terre- 
no : sitio , 6 espacio de tierra. || Terreno : la 
talidad y propiedades de la tierra. || Us} 
Téter, 6 sonder le terrain : reconocer e 
terreno , tentar el vado : explorar , sondear 
& prevencion el ânimo de las personas , 6 el 
estado de las cosas. 

TERRAL, s. m. (ndut.) Terral : viento 
que sopla de tierra. 

TERRAQUÉ, ÉE , adj, Terrâcueo : com- 
puesto de tierra y agua. 

. TERRASSE, s. jf: Terraplen : terreno. || 
Terrado , azotea. || Bancal : de una huerta. 
{ Terrazo : en la pintura. || Hornillo : entre 
tiradores de oro. || Parte endeble de una 
piedra preciosa que no se puede pulir. || 
Terrasse de sculpturè : parte superior del 

lioto. || Terrasse de marbre : hoyo , 6 raja- 
Dr , en el mâärmol. 

TERRASSER, v. a. Terraplenar. || Echar 
al suelo, derribar , tumbar": al contrario. || 
(fig. ) Aterrar : abatir , consternar. 

RRASSER ($E), ». r. Atrincherarse 
con terraplenés. 
* TERRASSEUR , s. mr. Albañil de tapias 
de tierra. 


. TERRASSIER , s. m. El que trabaja en 
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TER 


hacer terraplenes ; y levantar' térrenos | 
parapetos de tierra. : * : | ; 
TERRE, s. f: Tierra : el barro ; ya puro, 
ya mezclado , que produce las plantas.{|Tier- 
ra :elorbe , el mundp.\Tierra : por contra- 
posicion à agua , 6 mar. || Tierra : terreno : 
suelo : para el cultiva.||Tierra : pais , region. 
[Tierra : dominio , 6 distrito. || Tierra : ha- 
cienda , posesion campestre.{|Tierra : la costa 
respecto del mar.|| Z'erre à froment: tierra de 
pan Mevar. || T'erre à potier : harro de alfa- 
rero. || Terre de bon rapport : tierra piugüe, 
feraz. || Terre d'ombre : tierra de sombras, 
de que usan jos pintores. || Terre en fri- 
che : tierra erial, inculta. | Terre en ja- 
chère : barbechera, tierra &2 barbecho. { 
Terre légère : tierra ligera , liviana. |} T'erre 
e : tierra fuerte, recia. || Terre sablon- 
neuse : tierra arenisca. || Terre glaise : arci- 
Îla , tierra de arcilla. |} Terre grasse : tierr& 
pingüe , d de miga. || T'erre de houille : hore 
naguera. || Terres labourables : tierras la- 
brantias. || Terre en valeur : tierra benefi= 
ciada , cultivada.|| Terre sainte : tiurra san— 
ta , hablando de cer, Terre sigillée : 
tierra sigilada. || Terre sigillée de Leminos : 
rübrica lemnia. || Terre et aire : en la corta 
de montes es 4 hecho. || T'erre à terre , exp. 
ads, Tierra 4 tierra, costeando. Dicese del 
navegar arrimado 4 la costa , 6 4 la vista de 
À Uig) Con tiento , con cautela , 4 se- 
guro : en los negocios. || (prov.) Chasser 
sur les terres d'autrui : usurpar los dere- 


chos de . 
TERRÉ ÉE, p. p. V. se Terrer. || adj. 
Escondido. è 
:TERREAU , s.m. Estiércol muy podri- 
do Jlamado mantillo. 3 

TERRE-FERME , s. f: Tierra firme 
continente : se opone à isla en rafia.f] 
Cualquiera parte del orbe distinta de las 
aguas, sea continente , sea isla, || Se iläma 
terre-ferme , la Castilla negra , gran pais de 
la América meridional , y se da el mismo 
nombre al gobierno de Panama. 

* TERRE-NEUVE,, (geogr. ) Terra-Nova:. 
isla grande de la América setentrional. 

TÉRRE-NEUVIER, s.m1. Liimase asi 
el Le ” bacalao en los bancos de Ter- 
ra-Nova. || Usase tambien como adjetivo :, 
Vaisseau terre-neuvier : navio de la pesca 
de Terra-Nova. A 

TERRE-NOIX, s. f: Castaña de tierra, . 

PES , # m.( fortif.) Terra- 
plen. 

TERRER, ». a. Dicese : terrer une.étoffe: 
dar al con greda para batanarle, f 
Terrer du sucre : blanquear el azücar con 
la arcilla. || Ferrer Les vignes : estercelar 
las vides. : 

TERRER U ,#. r. Soterrarse : ego 
derse debajo de tierra , como hacen lo: tcæ 


pos. || Cubrirse, om 
dicese de los sokdados en D” 


ss 


TERRESTRE , adj. m. 
pertenecs à A bg de ella. | 
eee : Jo que participa de la maturaleza 
de la tierra. | Terreno : terrenal : en lo me- 
ral lo mismo que mundano. || Le paradis 
terrestre : el paraiso terrenal. 

TEN ITÉS, 6. f: pl. (quém.) Las 
partes térreas , 6 las mas groseras, de una 
substancia. 

* TERRETTE, s. f: Yedra terrestre. 

TERREUR , sf: Terror : miedo grande, 
Terreur panique : terror pânico : nuedo 
sin motivo. 

TERREUX , EUSE , adj. Terroso : que 
tiene mezcla de tierra. } Terroso : eubierto , 
puerco , de t'erra , 6 polo. 

TERRIBLE , adj. m. f Terrible : que 
causa terror, || Terrible : lomismo que ex- 
tremado , grandisimo , en lo malo, eomoen 
l bueno.| l'errible : formidable , inexorable, 

TERRIBLEMENT , ads. Terriblemente. 

TERRIEN, ENNE, s. Grande bacendado 

or de muchas tierras, 6 estados. 

TERRIER, adj. m. Se Mama papier ter- 
ner, un libro becerro , 6 registro de:apeos de 
las tierras de un señor., como substam 
tivo : Faire un nouveau terrier. 

XERRIER, s. m. Madriguers , conejera , 
gazapera , huronera , etc., conforme es el 
animalejo de que se habla. 

‘#TERRIÈRE , s. f. Cado. V. Terrier. 


* TERRIFIER, ». a. Amedrentar: poneres-|rizad 


to 4 terror. 


TERRINE, s. f Barreño, lebrille, cuen- 6 de à 


to. En el primer caso se dire ferrine non 
vernissée : yen el segundo terrinesernissée : 
<aszuela , 6 tartera, segun el manjar'qne se 
œuece , 6 se pre en ella, : 

. TERRINÉE , s. f Una sopera , tar+ 
tera , 6 fuente Ilena , todo lo que eontiene 


dentro. 
TERRIR , s. n. Salir das tortuges à poner 


eus huevos. || (ndus.) Tomar tierra : ak.cabo |chad 


de una navegacion. 
TERRITOIRE ,s. mr. Territorio : exten- 
sion de un señorio, d jurisdiecion. . . 
TERRITORIAL, ALE, ad. Territo- 
rial : lo que pertenece 4 un cierto territorio 
6 distrito. 
TERROIR, s. 2. Terraño : la tierra , 
<onsiderada , en su buena , 6 mala calidad 
para los frutos. 
* TERRORISME , s. mx Terrorismo: sis- 
-tema-de terror en el gelierno, como el de 
Francia en TE 1794. 
* TERRORISTE,, s. m, Terrorista : agen- 
te 6 ee. del terrorismo. j 
T ER , v. a; Terciar-las vihas : dartes 
una tercera labor. DE 
* TERSET, V. Tercet, 
+ TERTRE, s.°m1. Otexo ; terromontero, 


Cerro. 
- TES, «poses. de la seg. pers. m. 
pl, Tus, Yom fe t f 
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‘Terrestre :| * TESSEAUX, «& m. pl, (rdue.) Cacholas 


FET 
de 


via, 
ESSON + Tiesto : Casco , pedazo 
de vasija de Éarro rota. V. Taisson. : 

TEST, 6TÉT , sm. La parts raslare 

ue forma el cue e una concha. 
. ESTACÉ, ÉE, ad). ee : dicese de 
todo ado de concha. Usase tambien co- 
mo substantivo, 

TESTAMENT. s.m. Testamento, decla- 
racion de Ja dltirna voluntad., || Æ#ncien Tes- 
tament : el Viejo Testamento. || Nouseau 
Testament : el Nuevo Testamento, 

TESTAMENTAIRE, adj. m. f: Testa- 
mentario : lo que pertenece al testamento, 
| Exécuteur testamentaire : testamentario, 
albacea. 

TESTATEUR , TRICE, subss, Testador: 
el se 6 la que hace testamento. 

ESTER , ». n. Testar , hacer testa- 
mento. 

TESTICULE, s, m. TFesticulo : lo misme 
que criadilla ; 6 turma.| Testicule de chien : 
testiculo de fraile : planta. 

TESTIF , s. m. Pelo de camello. 

TESTIMONIAL, ALE, adj. Testimo- 
nial : lo que da testimonio. 

à sum, Teston : nach pla- 
ta ,que hubo antiguamente en Francia. 

YÉSTONNÉ , ÉE »P. p. Y. Festonner. 
adj. (ans) Con la cahesa compuesta , 


a, - 
TESTONNER, ». a. (ant.) Componer, 
t Ja cabeza , esto es : el pelo. 
, 5. m, Tiesto : casco : pedazo de ya- 
syja de barro rata. || (ans.) Casco de cabe- 
za, a V. Crâne. 
TEÉTANOS, s. ra. (medic.) Tétano : rigi- 
dez OP TES de todo el euerpo, 
TETARD, s. m. Zoquetillo : entre cabe- 
ros. || Renacuajo : animalejo que se eria en 
agua parada. || (agric.) Planton desmo- 


ao. 
TÉTASSES, s. f: pl. Dicese por.despre- 
cie de lof, pechos flojos y caidos de una mu- 


ger. 

TÊTE, s. ff Cabeza:: del cuerpo animal. 
(| Copa ,de ärboles, || Punta : 6 caho : de las 
plantas. || Cabeza : dicese por extension.ha- 
blando de. clavos , alfleres, etc. ||Cnbeza : 
la vida. || Cabeza : persona, 6 individuo, 
cuando se nameran , 6 reparten. || Cabeza : 
por .el tel 6 la cabellera de una per- 
sone, À Cabeza : el primero en cada coss. 
Cahega : el superior que gobierns, 6 pre- 


na || (fig. ) Cabeza, testa , entendimiento. 


{y va de sa tête : en esto le va la vida. } 
ler 1éte levée : ir con la cara 
bierta, sim empacho, ni miedo. || 4 tue 
tête :,:& grito herido , aturdiendo 4 vocss. | 
Faire tête à l'ennemi : arrostrar, hacer cara. 
al enemigo. |. Homme de téte : hombre de 
testa , de cabeza. | Payer Sert so pad 
pagai tanto por cabeza, por- »6por 


TET 


na. || Porter, monter à la tété : subirse 
È predicar , subir el vino 4 la cabeza. || 
Être à la tête des affaires : gobernar , 6 
dirigir los egocios. || (fig. ) Avoir la tête 
dure : ser duro de mollera : ser rudo para 
aprender. || (id) Donner dedans tête 
baissée : entrarse , meterse de hoz y de coz. 
|| (id. ) Rompre la tête : descalabrar , que- 
brar la cabeza, los cascos , esto es , moles- 
tar mucho 4 alguno. | (id. ) Se mettre quel- 
que chose en : encajarse una cosa en la 
cabeza. | Mettre une tête à prix : poner talla 
ä la cabeza de un delincuente.|| Tête à mon- 
ter des coiffes : fraustina. || T'ête de mort: 
calavera. || Tête, Ô forme de chapeau : ca- 

? 6 copa de sombrero. || Tete sans cer- 
velle. bezado , tronera. 

TÊTE TÊTE, adv. À solas , mano ä 
mano , silla à silla: hablando de dos per- 
sonas. 

TÊTE À TÊTE, s. m. Conversacion , 6 
conferencia 4 solas, de una persona con 
otra, 


TÉTÉ, ÉE , p. p. Y. T'éter, || adj. Ma- 
mado. 
* TÊTE - CHÈVRE, s. m. Chotacdbras : 


aye nocturna, ie de sumaya, 
TE-CORNUE, s. f Cierta planta.. 
TÊTE-MORTE, s. f: (qukm.) Caput mor- 
tuum. 
TÉTER, ». a. Mamar. . | 
TÉTIÈRE, s. É Capillo : de niño recien 
nacido. | Cabezada : del freno del eaballo, 
TE N ,s. m. Pezon: de teta, 6 pecho. 
TINE, s. f: Teta, 6 ubre : de vaca,de 
lechon , de carnero. || Abolladura , holla : el 
hueco que hace en una coraza una bala de 
_ ue no la Lire tet FA 
s. m, Leta, o : de muger. 
TRACORDE , & m. Tetracordio : ins- 
trumento müsico, 
RADRACHME, s. f: Tetradragma : 
ge re griega, que valia cuatro dragmas, 
'RAËDRE, s. 1. (geom.) Tetraedro: 
pirémide terminada por Cuatro tridngulos 


Be “= VT 
TÉTRAGONE, adj. m. f: (geom.) Te- 
trägono : figura de cuatro lados y cuatro än- 


ulos. 
J TÉTRARCHIE, s. f: Tetrarpuia: la dig- 
nidad y jurisdiccion del tetrarca. 

TÉTRARQUE, s. m. Tetrarca : señor de 
la pre de un reino. 

*TÉT STIQUE, s. m. Composicion de 
cuatro versos, Como la çcuarteta , ie 
Ïla , etc. 

TETTE, sf Tata : de las hembras de 


los a es. | 
| S'TÉTU, s. m Piqueta de albañil para 


derribar. | 

*TÉTU » # m,. Cahezudo : cierto pez. 
TU,UE, ad}. Cabezon : cahezudo, de 

mucha cabeza, || Testarudo : terco , tenaz., 
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* TEUTONIQUE , ag. me. # lo ge 


tenece 4 los teutones, antiguo Hg 
Germania. || Ordre teutonique : 6rden mi- 
litar y religioso establecido por los alemanes 
en el tiempo de las cruzadas, 

TEXTE, s. m. Texto : las Pro 
pias de un autor. || Texto : lugar de la,es- 
critura que toma un predicador por tema 
de su sermon. || Gros texte : texto, un grado 
de letra en la imprenta. || Peuis texte : glo- 
mi nd e letra. 

, adj. m. f: Hilable : z de 
hilarse, d aire d as, dés 

TEXTUAIRE,s. m. y adj. Textual : li< 
bro que contiene el téxto , puro sin comen- 
tarios. || Textualista : el que se fija en el texto 
de las leyes , sin atender 4 comentarios , nj 


glosas. 
TEXTUEL, ELLE, adj. Que esté en el 


texto. 

TEXTUELLEMENT ,adv. Textualmen- 
te : con arreglo y sujecion al texto. 

TEXTURE, s. f: Textura, tegido : de las 
pertes de uns repa, ü otro género. || (fig. ) 

egido, trama : composicion , disposicion de 
una obra intelectual , 6 de ingenio. 

THALICTRON , s. m, Talictro: planta. 

THAUMATURGE, s. m. y adj. Tauma- 
türgo : lo mismo que milagrero, 6 hacedor 
de nee ros. 

THÉ, s. m. Té: dicese del arbusto que 
da la hoja de este nombre , y de la bebida 
ue se hace con dicha hoja. || Thé des 4pa- 
kes ; apalachina. 
* THÉATINS, s. m, p/. Teatinos : los-reli- 
giosos de San Cayetano. 

THÉÂTRAL, ALE , adj. Teateal : pro- 
pio de teAtro, é concerniente 4 él. 
THÉÂTRE, s, m. Teatro : tiene en el 
sentido recto y en el figurado unas mismas 
acepciones en 4mbas lenguas, |} Cou de 
théâtre : escenario imprevisto , mutaeiôn: de 
teatro; y tambien lance de comedia. {} Roi 
de théâtre : rey de comedia, principe sin au- 


toridad. 

*'THÈBES , (geog: ) Tébas :’ciudad anti- 
PRE 

RE, s. f: Tetera : ]à vasija en que 


se cuece y se sirve el té, 
* THÉIFORME , adj: m, ft Teiforme : in< 
fasion hecha como el té. 
THÉISME, s. m. Teismo : creencia dela 
existencia de Dios. . 
THÉISTE, s. m. Teista : deista : el que 
solo cree fa existencia de un Dios. : 
THÈME, s. m. Tera : asunto, matefja 
ue señnala el maestro 4 sus discipulos. || 
ema : texto : lugar que escoge un orader 
por asunto de su discurso. || (am. ) ds 
dre mal son thème : cometer ur renunciô, 
irsele 4 uno la mula : decir algun despro- 
pésite. | en À 
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THE ( 908 ) - TIB 
THÉMIS > % JS Témis : diosa de la justicia. THÈSE s À JS: Tésis: conclusion : pre- 
THÉOCRATIE, s. f: Teocracia : gobier- posicion que se sienta , y se ofrece defender. 
no segun la voluntad de Dios. ‘ il Cuestion : proposicion : hablando en con- 
T RATIQUE ; adj. m. f: Teocrä- | versacion particular. || Conclusiones, 6 acto 
tico : perteneciente 4 la teocracia. de conclusiones : de algana facultad. ]{Con- 
* THÉODOSE , s. m. (n.p.) Teodosio. |clusiones dicese del impreso de ellas. 
THÉOGONIE, s. f. Teogonia : naci- _ THESMOTHÈTE , s. m. Tesmoteta : ma. 
miento de Jos dioses de la gentilidad. = |gistrado de Aténas, 
THÉOLOGAL , s. m. Lectoral: canénigo | THÉURGIE, s. f. Teurgia : comunica- 
lectoral en los cabildos. cion con los dioses benéficos. 
THÉOLOGALE, s. f: La lectoral : la ca-| * THIONVILLE, (geog.) Tionvila : ciu- 
nongia lectoral. dad de Franciaen la Lorena. 
LOGALE, adj. f: Teologal : ba-| THLASPI, s. m. Tläspeos, 6 mostazs 
blando de virtudes. silvestre : se dice de la planta. 
THÉOLOGIE, s. "à Teologia : ciencin que 
trata de Dios, y de la religion. 
THÉOLOGIEN , s. m.,Tedlogo : el que 
enseüa y escribe de teologia. 
__ THÉOLOGIQUE, adj. m. f: Teolégico : 
perteneciente 4 la teologia. : 
THÉOLOGIQUEMENT, adv. Teolégica- 


mente. 
* THÉORBE, V. Tuorbe. 

‘1 THÉORÈME, s. m.(matem.) Teorema : 
proposicion que anuncia y demuestra una 























* THLASPIDIUM, s. m. Pan y quesillo: 
planta. 

* THOLUS, 6 THOLE, s. m. (carp.) Carre- 
ra : donde cargan los arcos, 6 curvas de una 
bôveda de madera. 

* THOMAS, s. m.(n. p.) Tomas. 

* THOMISME » 8. R. Tomistica : Ja dox- 
trina, 6 la escuela de Santo Tomas. 

* THOMISTE , s m. Tomista : el que 
siguela doctrina , 6 escuela de Santo Tomas. 

THON, 5. m. Atun: pescado de mar, 
lPetit thon : chicharro, 6 atun pequeno. 

* THONNAIRE,, s. f: Atunera : gran an- 
Zuélo para pescar atunes. 

* THONNINE, s. f: Tonina : atun-salado. 

THORACHIQUE, adj.m. f. ( medic.) 
Tordcico : lo perteneciente al pecho. 
THORAX , s. m. {(anat.) Torax : la cabi- 


pecho. 
* THRACE, s. f: (geog:) Tracia : pais de 
a. 
THROMBE, V. Trombe. 


verdad. 

{ THÉORICIEN, s. m. Téorico : el que no 
sonoce mas que la teérica de un arte, 
THÉOR » & J: Teoria : tedrica, espe- 


culativa. 
THÉORIQUE, adj. m. f: Teérico, es- 
lativo. 


FTHÉURIQUEMENT , ade. Tebrica- 


 mente. 

THÉRAPEUTES, s. m. pl. Terapeutas : 
especie de monges que hubo antiguamente 
entre los Judios. 

THÉRAPEUTIQUE, s. f: Terapéutica: 
curacion de lasenfermedades.||adÿ. m. f: Te- 

: rapéutico : lo perteneciente à los terapeutas. 
* THÉRÈSE , s. Sp Fe 

THÉRIACAL , adj. Teriacal : que par- 

ticipa de la triaca. | | 
RIAQUE, s. jf: Teriaca y triaca : 
composicion medicin | 

THERMAL, ALE, adj. Termal : se dice 
de las aguas minerales , 6 baños calientes. 

THERMANTIQUE, adj.m. f:( medic.) 
Termäntico ,calefaciente : medicamento que 
reanima el calor natural, 

THERMES, s. m1. pl, Termas: baños 
calientes : dicese comunmente del edificio 

 püblico destinado para tomar los entre los an- 


tiguos, 
*'THERMIDOR » # m. Termidor : un- 
décimo mes del año republicano de Francia : 
que comenzaba en 19 de julio, yconcluia en 
17 de agosto. 

THERMOMÈTRE, s. m. Termémetro : 
instrumento para medir la temperatura del 
Calor y del frio. 

TH SAURISER, v.n. Atesorar. 

THÉSAURISEUR, EUSE, ad). (fam.) 
Atesorador. 


de una vena. 
THURIFÉRAIRE, s. m. Turiferario : 
el acdlito que lleva el incensario. 
THURINGE, s. jf: (geog.) Turingia 
provincia de Alemania. 
*THUYA, s. m. Tuya , 6 ärbol de la vida. 
THYM, s. m. Tomillo : planta olorosa. 
Lieu planté de thym : tomillar. 
* THYMALLE, s. m. Timalo, 6 sombra: 
nombre de cierto pescado. 
THYMBRE, s. 7. Sarrilla, mejorana sil- 
vestre : nombre de una planta. 
* THYMÉLÉE, s. m. Torvisco: planta. 
THYROIDE, adj, A (anat,) Dicese de 
un cartilago y de una gländula del laringe. 
THYRSE, s. »r. Tirso : vara cubièrta de 
hojas de parra y yedra de que usaban lot 
gentiles en los sacrificios de e 
TIARE, s. f: Tiara : turbante que uss- 
ban los antiguos Persas nobles. || Tiara : ls 
mitra del Sumo Pontifice. | 
* TIBÈRE , s.m. ( n. p.) Tiberio. 
TIBIA, s. m. ( anat.) Canilla : hueso de 
la pierua. . 
IBIAL , ALE, adj. Tibial , 6 sartorio! 


TIE 


pa con lavoz muscle , y significa el müsculo 
para extender la pierna. 

* TIBRE,, ( geog:) Tiber : rio de Italia. 

* TIBURCE , s.m.(n.p. ) Tiburcio. 

* TIBURON, s. f iburon : marrajo : pez 
grande , y voraz del Océano. 

TIC, s. m. Tiro : enfermedad de los ca- 
ballos, que les hace morder el pesebre. | 
Vicio , 6 resabio: contraido por costumbre 
en gestos, movimientos , ademanes , etc. 

FIÈDÉ , adj. m. f. Tibio : dicese en lo 
fisico , y en lo moral. 

TIEDEMENT, adv, Tibiamente : con po- 
co ardor , 6 fervor , con poco celo. 

TIÉDEUR , s. f: Tibieza : calorcito , al- 

un calor. || (/ig.) Tibieza : poco ardor, 
rvor , 6 actividad. 

TIÉDI, IE, p.p. V. Tiedir.||\adj. Enti- 
biado. 

TIÉDIR, ». n. Entibiarse : ponerse ti- 


bio. 

TIEN, TIENNE, adj. pron. pos. de la 
segunda persona de singular. Tuyo, tuya. 
SIEN , s. m. Tuyo. || Tu veux le tien, 
et moije veux le mien: tu quieres lo tuyo : y 
yolomio.||Les tiens : los tuyos : tus parientes. 

TIERCE, s. f: Tercera : es voz de la mü- 
sica. || Tercera : en los juegos de los cientos 
son tres cartas del mismo palo. || Tercio : 
es cierta treta de esgrima. | Segundo : una 
de las sesenta partesen que se divide un mi- 
nuto. || Tercia : una de las horas menores 
en el oficio divino. || La ültima prueba de 
un pliego de prensa , en la imprenta. || Fié- 
vre tierce : terciana. 

TIERCÉ , «dj. ( blas.) Terciado : se dice 
del escudo dividido en tres partes iguales. 

TIERCE-FEUILLE , s. m. ( blas. ) Tré- 
bol con cabillo. 

TIERCELET, s.m. Sacre macho : ave de 
altanerfa. || Un tiercelet de faucon : halcon 
terzuelo. || Un tiercelet d'autour : azor ter- 
zuelo.|| Un tiercelet de lanier : alcotan ter- 
zuelo. || Ziercelet de gentilhomme, de doc- 
teur, etc. : hidalguillo, doctorcillo, etc. 

* TIERCELINÉ, 6 TIERSELINE, s. f! 
Tercera, 6 hermana, de la érden de San 
Francisco. 

* TIERCE-MAJOR, s. f: Tercera mayor: 
en el juego de los cientos es la que empieza 
por el as. Es mejor decir Tierce majeure. 

TIERCEMENT , s. ”. Puja del tercio en 
las subhastas : en España es cuarto. | Su- 
bida de asientos, que en Francia es de un 
tercio del precio ordinario en los teatros. 

IERCÉR , v. a. Terciar : pujar el ter- 
cio en el precio de una renta , 6 venta, des- 
pues de rematada, que en España es cuartear 

é pujar el cuarto, || Terciar en el juego de 
pelota. 


TIERCER, ». a: Terciar : dar tercera 
reja , 6 1abor à las tierras. || Subir los asien- 
tos , que en Francia es de un tercio del pre- 
eio ordinario en los teatros. 


| TIG 

* TIERCERONS, d TIERCERETS, s, m1. 
( arquit.) Braguetones, 6 fajas en las aris- 
tas de los cinchos y planos de las hévedas gé- 
ticas. 

* TIERCEUR, s. m. Pujador del tercioem 
una venta , 6 renta despues de rematada : 
en España es pujador del cuarto. 

TIERÇON ,s. m. Medida de ljiquidos, 
que es la tercera parte de una medida entera, 
asi como en español tenemos cuartillo, cuar- 
tilla y cuarta, que son cuartas partes.| Cajox 
para Îlevar jabon. 

TIERS , TIERCE , adj. Tercero :lercer : 
lo que estd en tercer lugar. { Tercio, d ter- 
cera parte de una cosa. || 'iers-état : estade 
Jlano : la clase del pueblo, con respecto al 
estado noble. || Tiers-ordre : drden tercera, 
como la de San Francisco, del Cirmen, 
elc. 

TIERS , s.m. Tercio, tercera parte : con 
respecto 4 un todo. || Tercero : ârbitro , que 
media entre dos. 

* TIERS-POINT, s. »7. Tridngulo : tres 
puntos en forma de tridngulo. || Punto que 
se elige en la perspectiva para la visual , y 
donde van d parar las diagonales. || Triän- 
gulo : cierta linea de esta figura. | Movi- 
miento tercero en la mecänica. || Zïers- 
poteau : cuarton , viga mediana, 6 mas bien 
vigueta.|\( fam.)Hanter le tiers et le quart : 
hacer 4 blancos y 4 negros , 4 toda casta de 
gentes , 4 todo el mundo. 

TIGE, s. f: Tronco : pié de érhoi : vivo. 
[Tallo, pié, troncho: de una planta ; y tam- 
bien la màta. || Caña : de una bota. || ( /ig.) 
Tronco , estirpe : origen de una familia. À 
Tige de chou : troncho de berza. || Tige 
blé: caña de trigo. || Tige : drbol : virola 
en la relogeria. 

TIGÉ , ÉE, adj. ( blas.) Fustado : dice- 
se del érbol, 6 planta con el pié, 6 tronco 
de esmalte distinto. 

TIGNASSE, s. f. Peluca : vieja y su- 
1 v 


cia. 

TIGNON , s. m. Moño, castaña : atado 
del pelo de las mugeres. || Madeja, mata 
de pelo : hablando de las mugeres del pue- 


blo. 

TIGNONÉ, ÉE, p. p. V. Tignoner. || 
adj. ( joc. ) Mal peinado, con el pelo enre- 
dado , 6 enmaranado. 

TIGNONER , ». a. (joc. ) Enredar, en- 
marañar el pelo : peinar mal. 

TIGNONER (SE), ». r. ( fam.) Escarme- 
narse , despeluzarse, mesarse : dos mugeres 
riñiendo. 

TIGRE , s, m. Tigre : animal feroz.||Pul- 

on que roe las hojas de los ârboles. } (Jig. ) 
Fi re : o] , fero, inhumano. 

ŸIGRE, É , adj. Atigrado : manchado 
como piel de tigre. . 

TIGRESSE, s. f: Le Us » a tigre: la 
hembra del tigre. || ( fig) igre : cruel , fie 
ra, inhumana , hablando de una muger. 


TN _ ( 


de le nave.|Franc-tillac : el entrepuéntes, 
TILLE, s. f: Corteza de tilo nuevo. 
ER, ». a, Escarmenar el céñnamo. 
TILLEUL, s, m. Tilo: tila : drbol. |} 
Tilleul des bois : tilo silvestre. 
TIMARIOT , s. m. Tunariote : soldado 
turco , que goza de un beneficio Îlamado 
sim 


ar. 
TIMBALE,, s. f: Timbal : instrumento |! 


müsico. || Tembladera : vaso ancho y del- 
ado, en forma de copa con dos ass. (fem) 
ire bouillir La timbale : hacer cocer el pu- 
chero, 6 sea, hacer cocer la marmita , como 
dicen los soldados. 
TIMBALES , s. f: pl. Palas cubiertas de 
pergamino para jugar al volante. 
IMBALIER , s. m. Timbalero: el que 
toca los timbales. | 
TIMBRE , s. m. Campana de martillo, 
campana de relox. || Sonido , voz : de la 
campana. || Metal , 6 tono de la voz huma- 
na. || Casco, yelmo : el que se pone subre 
el escudo de armas. || Sello : del papel que 
dele usarse en autos y escrituras puü- 
blicas. À { fig. y fam.) Cholla, cascos : por 
meollo, © juicio. 
TIMBRÉ , ÉE p AC Ta ps 
ter timbré : papel sellado.\|(/g, y fam.) A4- 
sh Le mes la cervelle sin) à 
tener los cascos à la gineta, ser un casqui- 
yano , ser un alocado , un desajuiciado. 
TIMBRER , ». a. (blas.) Timbrar : po- 
ner por timbre en el escudo, 6 en el yelmo, 
una corona, mitra , à otra señal dé dignidad. 
| Sellar papel, esto es, el que se Ilama papel 
sellado. 
TIMBREUR, s. m. Sellador : el que se- 
lla el papel. 
TIMIDE, adj.m. f: Timido: corto, en- 


D 
IMIDEMENT, ads. Timidamente. 

TIMIDITÉ, s. f: Timidez : cortedad, 
encogimiento. 

TIMON ,s. mn. Lanza : de coche. |; Timon: 
de navio. {| (/g.) Timon : el gobierno del es- 
tado , de los negocios , etc, || Z'enir Le timon : 
timonesr, gobernar el timon. 

TIMONLER , s. m. (ndut.) Timonero : 
timonel : el que cuida y gobierna el timon, 
| Caballo, 6 mula de tronco : en un car- 


ruage. 

TIMORÉ, ÉE, adj. Timorato, escrupu- 
lo50 : en punto de ofender à Divs. 

TINCTORIAL, ALE , adj. Dicese de los 
licores que sirven para tenir. 

TINE, 5. f: Tina : cubeto, aportadera , 
6 cuévano de madera para Ilevar la vendimia 
al lagar. 

TINETTE, s. f: Cubela : vasija de ma- 
dera abierta. 
* TINKAL, s.m. Atincar : 
algunos dan al borax. 
*TINS, s. m. (ndut.) Calzos. 


nombre que 
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TILLAC, s. m. (ndus.) Combes : cuhierta|  TINTAMARR 


TIR 
s.m. ( fam, ) Batahele ;; 
tambra, gresca , bulla grande, 

TINTAMARRER, ». n. (vulg.) Armar 
tambraz D unda, gresca. 

TINTÉ, ÉE, p. p. V. Tinter. || adj. To- 
cado, tanido. 

| TEMRNE Le pe ar : retintim < 
el sonido que qu la campaua tañida. 
Zumbido : de los oidos. 

TINTENAGUE, V. 7 € 

T ER, ». a, T'añer, 6 tocar una cam- 
na 4 badajadas. || Tinter la messe : tocar 
misa. 

TINTER , #. r. Zumbar los per, Za 
cloche tinte , La messe tinte : toca, 6 lama 
la campana, tocan à misa. 

TINTOIN, s.m. ( fam.) Runrun , zumæ- 
bido : de los oïidos. || Vigne y fig.) Casce- 
bel : inquietud, cuidado que ocupa la ima- 
ginacion. 

* TIPHON , s. m. Torbellino : viento fuerte, 
{| Manga : entre los mercantes. 

TIQUE, s. à Acer on on se agarra 
en las orejas de los perros, 

TIQUER , .n. Tirar , tener tiro.: vicio 
de algunas caballer{as de morder el pesebre. 

TIQUETÉ, ÉE, adj. Jaspeado : man- 
chado , saipicado de colores, 

R , s.m. Punteria : la linea que se mura 


: | para disparar el cañon, el fusil, etc.||Casa en 


que se aprende à tirar con punteria el fusil 
6 la pistola, 

TIRADE, s.,f: Trozo, relazo : una segui- 
da de cléusulas, 6 frases, 6 versos, sobre 
un asunto, || ( fam.) Sarta, 6 céfila : de 
disparates , de injurias, etc. ||. Tout d’une 
tirade : de un tiron, de seguida , sin r. 

TIRAGE, s. m. Saca : de la piedra de 
una cantera. || Sirga : la accion de tirar una 
caballeria 4 un barco por rio, 6 canal. | 
Anden , senda de la sirga : el camino que se 
deja libre en las orillas de un rio las 
die que tiran los barcos. || Tirado : 
de un pliego de impresion, de una estampa. 
l Tirado : de cualquier metal por la hilera 

el tirador de oro, | Extaccion : de la lo- 


teria. + 
TIRAILLÉ, ÉE , P- P:- V. Tirailler.| 
adj. Maltratado 4 tirones : estiraceado. 

IRAILLEMENT,, s. m. Tiron : estiron, 
estirajon. {| T'éraillemens d'estomac : æhilos 
de estémago, desfallecimiento. 

TIRA R, v. a. Dar tirones, éesti- 
rones : lo mismo que estiracear , que es vus 
vulgar. || (ig.) » importunar : Con 
sûplicas, instancias repetidas. 

TIRAILLER, ».n. (fam.) Tirotear : 
estar tirando , 4 echando tiros con uns ar- 
ma de fuego, sin objeto i » ai 

nterfa, , 

TIRAILLERIE , s. f: Tiroteo : la secion 
de tirar, 6 disparar sin punterw.. . 

TIRAILLEUR, s. m. Mal tiraug : &t- 
cese de los cazadores, y de los soldados esca- 


TIR 


râmuceadores, que fuera de formacion , y 
en desérden dgnren ä menudo contra él 


ebemigo. 

TIRANT, s. m. Tiranté : alfangia de ma. 
déra. | Tirante, cordon : que sirve para ti- 
rar 6 aprelar. || Cabello de angel, nervio que 
se halla en la carne de pescuezo de las reses, 


Îl Cordel : con que se atan las piezas de au- | botas 


tos, 6 escrituras en las escribanias. || (rdut,) 
Calado : lo que cala un navio, 6 el fondé que 
necesita en el agua, 
.TIRASSE, s.,f: Red grande para codor- 
nices, elc. 
TIRASSER , v. a. y n. Cazar con redes. 
TIRE , s. f iron : tirada : subida : vue- 
lo, rapides. || À tire d'ailes : deun tiro, 
de un vuelo.|| Voler à tire d'ailes: volar con 
rapidez. || (fam.) Tout d’une tire : de un 
tiron, de una asentado , sin deseansar. 
TIRÉ, ÉE , p. p. V. Tirer. || adj, Ti- 
rado : sacado. {| ( prov.) En étre aux cou- 
teaux tirés : estar 4 matar, ser enemigo de 
muerte. || Visage tiré : cara desmirriada , 
opnsumida. 
IRE-BALLE , s. m. (cirug.) Sacaliélas : 
instrumento quirärgico 
TIRE-BOTTE, s. m. Tirante : la cinta 
que se cose por dentro 4 cada lado de la bota 
para ayudar à calzarla. {| Calzador de bo- 
tas : instrumento para calzarlas y descalzar- 


las. 
TIRE-BOUCHON, s. m. Tirabuzon, 6|4 


mejor sacatapon. 

TIRE-BOURRE, s. "1. Sacaträpos : ha- 

blando de arma de fuego, 
* TIRE-BOUTON, s. m, Abotonador : ins- 
trumento para abotonar. 
* TIRE-CLOU, s. mn. Martillo con orejas : 
ié de cabra para sacar clayos. || Desclaya- 
re , = 
TIRE-D’AILE , s. m. Vuelo répido. || A- 
letada. 

TIRE-FOND, s.m. Saca-fondo, 6 saca- 
suelos : instrumento de cubero. 
*TIRE-LAINE, s. ». Capeador : ladron 
de noche en las calles. 

TIRE-LAISSE, s. m. ( fam.) Donner un 
re-laisse : dejar 4 uno con un palmo de na- 
rices, 6 tocando tabletas , esto es, sin lo que 
pretendia, 6 esperaha. 

TIRE-LARIGOT, adp. (vulg.) Boire à 
#re-larigot : beber 4 pote, estoes, sin me- 


TIRE-LIGNE, s. m. Tirador de l{neas : 
instrumento matemätico. 

TIRELIRE, s. f: Alcancia, 6 hucha. |] 
Cepo de las ânimas, 
* TIRE-LIRER, ». a. Cantar como la a- 


londra. 

.* TIRE-LISSES, 6 CONTRE-LAMES , s. 

f:_Nara de fizos en los telares, 
TIRE-MOELLE, s.m. Saca-tuétano, 6 

eaca médule : instrumento para sacar la mé- 

Gala de lo huesos despues de cocidos. 


(ga ) 


una letra de cambio. 


TIR 


TIRE-PTED , s. m. Tirapié de sapatero? 
corr a con la que se asegura la horma sobre 
la rodilla, 

* TIRE-PLOMB, s. mn. Tirador dé plomo r 
mäquina de vidriero. 

TIRER , ». a. Tirar : traer häcia si. || Ti. 
rar, disparar , arrojar. || Tirar, quitar : las 
» las medias, etc. | Tirar, echar : unä 
linea, una raya. || Tirar, imprimir : un plie- 

0, d estampa.|| Sacar : un retrato, un mo- 

elo, un plano, etc. || Sacar la espada , là 
lengua , dinero, sangre , provecho. || Sacar : 
extraer, exprimir. || Sacar de una prision, 
de un peligro : de la miseria, etc. (| Estirar; 
extender. || Tirer de l'eau d’un bateau : achi- 
car un barco. || Tirer son épée du fourreau : 
tirar de la espada, sacarla, desenvainarla. f 
Tirer une per er en longueur : entretener, 
alargar un negocio, ir dando largas. || Tirer, 
y mejor, fraire une vache : ordehar una 
vaca.|| Tirer quelqu'un de l'étude, de dessus 
les livres : sacarle, quitarle del estudio, de 
encima de los libros. || Tirer Le plan d'une 
matson : lrazar el plano de una casa. || 7- 
rer au sort : echar suertes, sortear. | Zürer 
à la courte-paille : echar pajas. || Tirer au 
billet : rifar, poner en rifa. | Tirer à quatre 
chevaux : tivar de cuatro caballos, descuar- 
tisar. || Türer de but en blanc : tirar de pun- 
to en blanco, || Tirer une lettre de change : 
librar, girar : una letra de cambio. || Zÿrer 
es armes : tirar, esgrimir, || Tirer du sang: 
sacar sangre, sangrar, || (fam. ) Tirer 
long, tirer pays : quitarse del medio, po- 
ner tierra en medio, escaparse. || (fig. y 
Jam.) Türer les vers du nez de N. : sonsa- 
carle con maña.|| Tirer de l'or, de l'argent: 
tirar oro, plata : sacarlos en hilos por la ti 
radera. 

TIRER, v.n. Tirar, ir, encaminarse : h4- 
cia alguna parte : de quel côté tirez-vous ? 
la flotte tire vers l'Océan, |) Tirer à sa fin: 
estar acabdndose, ir de remate : una cosa. || 
Ce malade tire à la fin, à sa fin : este en- 
fermo est& acabando, se va 4 morir, || Tirer 
sur levert , sur Le jaune, ete.: tirar 4 ver- 
de, 4 pajizo, ete. 

TIRER (SE), ». r. Salir. || Se térer . 
faire 1 salir de un negotio, 6 cuidado. [| Se 


tirer. de pair : saperar à sus iguales. || Tïrez, 
tirez : za: sal de aqui : voz que se da 4 los 


perros para echarlos de alguna parte, 
TIRET , s. m. Tirita de porgarmino retor- 
cida, |; Division : voz de la imprenta. 
TIRE-TÊTE, s, m. (cirug) Tirateté, d 
tira Cabeza : instrumento para sacar la cabe- 
za en un parto labôriosd, | 
a TP RAIES, 8. f: Tiritana : tela delgäda 
e lana. 
TIREUR, s.m. Librador, girante : de 
Re tmer] : dicese 
fuego.|| Tireur d'or: 
reur de laine ; 


bue n tirador de arma 
tirudor de ero, artifice. || 


TIT 


Yos anticuada en 4mbas lenguas. 


TIROIR ;:s. m. Gaveta, cajon, cajoncito. 
Ë Instrumente de cubero para apretar los 


aros. || Pièces à tiroir : folla, representacion 
compuesta de varias escenas inconexas. 
TIRONIEN , ENNE, adj. Tironiano : se 
dice de las abreviaturas inventadas por Ti- 
ron , liberto de Ciceron. 
TISANE, s. f: Tisana : 
rama y. miel, 


agua cocida con 


* TISART, s. m. Bravera : boca de horno| lad 


de vidrio para mantener siempre el fuego. 
* TISEUR , s.m. Atizador : el que cuida 
de los hornos en las fibricas de vidrio. 
TISON, s, m. Tizon : palo, 6 tronc 4 

medio quemar. || Zison d'enfer : dicese de 
Ja persona muy mala. 

ISONNÉ, adj. Llimase : gris tisonné , 
6 charbonné : tordillo tiznado, hablando de 
la piel de un caballo. 

ISONNER , ».n. Atizar, hurgonear , 


revolver, menear la lumbre, sea de brasas, 


é de leña. 


TISONNEUR, EUSE, s. Atizador : re- 
volvedor, el que anda hurgoneando , 6 me- 


neando la lumbre de brasas, 6 de leña. 

* TISONNIER , s. m. Atizador de fragua. 

E Hurgon , 6 tenazas para la lumbre. 
TISSAGE, s. m. 

el efecto de teger. 
TISSER , ». a. Teger : una tela en el te- 


TISSERAND , s. m. Tegedor : el oficial 
tege telas, sean de seda , 6 lana. 


TISSERANDERIE , s. f: Oficio de tege- 


dor, y tambien la mercaderia de tegidos. 


TISSU , UE, p. p. V. Tisser.|\ adj. Tegido, 


TISSU , s. m. Tegido : tela. || ( fig.) Te- 
gido , cadena , serie. || Tissu de soie et or : 
alfolla, | 


TISSURE ,s. f: Tegido , arte y modo de 
teger ; y tambien la calidad de la obra. || 
g.) Contextura, trabazon, trama : de 
una obra de ingenio. 
TISSUTIER, s. m. Pasamanero. 
TISTRE , ». a. Teger con labores. 
* TITANE, s. m. Titanio : metal amarillo 
rojizo , nuevamente descubierto. 
* TITANITE, s. m. Titänito : chorlo rojo. 
TITHYMALE, s. m. Lechetrezna : plan- 
‘a que da un jugo lechoso y corrosivo. 
TITILLANT, ANTE, adj. Titilante: 
que experimenta un movimiento de titila- 


aon. 

TITILLATION, s. f: Titilacion : irri- 
tacion Ô picazon suave y ne 

TITILLER, ».a.yn. Titilar : causar ti- 
tilacion : sentirla. 

TITRE , s. m. Titulo : de un libro, de 
un capitulo , etc. | Tilde : señal para las 
abreviaturas, 6 valor de las letras. | Titu- 
lo : nombre de dignidad , 6 calidad honori- 
fica. |] Titulo : escritura, instrumento au- 
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capeador, ladron.de noche por las calles. Es 


egedura : la accion y 


TOI 


téntico para justificar algun derecho, d ca- 
lidad. || Titulo, derecho : para pretender, d 

eer. || Ley : que ha de tener la moneda. 
L'Titulo , despacho., patente : de algun em- 
pleo , ü oficio. || Æ #itre de : à titulo de, 
en calidad de, con pretexto de, en razon 
de. | ( exp. adw. y prov. ) En titre d'office : 
lo mismo que notoriamente, l C'estun fn. 
pon en titre office : es un picaro de profe- 


sion. 
TITRÉ, ÉE, p. p. V. Tütrer. || Titu- 


ado. 

TITRER, ». a. Titular : dar titulo de ho- 
nor 4 una persona 6 4 una ion. 

TITRIER, s. m. Forjador, falsifcador 
de titulos. 

_TITUBATION , s. f: (astron.) Trepida- 
cion, 

TITULAIRE , adj. m. f: Titular : el 
que tiene el titulo de una dignidad , à oficie 
sin la posesion. | 
TITULAIRE, s. m. Propietario : el que 
posee realmente una dignidad ; à oficio, 
respecto del que tiene la futura , 6 substitu- 
cion , 6 bien la egerce por comision. 

* TOBIE , s. m.(n. p-) Tobias. 

TOCANE ,s. f. Vino nuevo, hecho com 
el vino de légrima. 

TOCSIN , s. m. Asonada , rebato , toque 
de alarma : 4 son de campana. (Ag ) Son- 
ner le tocsin sur quelqu'un : hacer gente , 
conmover el püblico contra alguno. 

TOGE, s. f' Toga : trage talar de los Ro- 
manos. 

TOI, ( pron. personal de la segunda per- 
sona del singular )Tà : te : ti. || C’est toi: 
té eres. || On parle de toi : se habla de ti. 
Souviens-toi : acuérdate. 

TOILE , s. f: Lienzo : tela de lino, 6 câ- 
famo ; y tambien se dice de algodon. || Toile 
à matelas : terlices, ] cuties. || T'oilecirée : 
encerado, hule. || Tore crue, 6 écrue : lien- 
20 crudo : sin curar, ni blanquear.|| Toile de 
coton : tela de algodon, 6 simplemente, 
coton. || T'oile peinte : indiana. || Toile de 
Rouen, de Troyes, de Hollande, etc. : son 
los ruanes, los trues , las holandas , come 
comuumente se dice. || T'oile d’or, d’ar- 
gent, etc.: la tela 6 tisû de oro, de pla- 
ta , etc. || Toile d’araignée : telaraña, tela 
de araña, || Toile d'emballage : arpillera. | 
cañamazo. || Toile de théâtre : telon de 
teatro. || ( fam.) Se mettre dans les toiles, 
dans ses toiles : meterse entre dos sébañas, 
esfv es, en la cama. 

TOILÉ, s. m, Campo de encage , 6 punta. 
* TOILERIE, s. jf: Lenceria : géneros de 
lienzo. 

TOILETTE, s. f: Olandilla : lienzo en- 
carnadino , 6 verdoso con que los mercade- 
res envuelven sus télas. || Toalla : paño de 
lienzo , 6 seda que se tiende sobre el toca- 
dor. || Compostura : adorno esmerado en la 
persona , regularmente hablando de lus mu 


TOL 


Cabinet de toilette : pieza de toca- 

» @N que se peinan y componen la ca- 

ea las senoras. || T'able de toilette : toca- 

or : el cajon en que estän puestos todos les 

vios de peinarse , arrebolarse , y adornarse 

{a cabeza las señoras. || (prow. ) Plier la toi- 

dette : cargar con las alhajas, 6 vestidus de 

alguno : esto es, robärselos. 

OILLER , ÈRE, subst. Lencero : el que 
veude lienzos , cotones , etc. 

TOISE , s..f: Toesa : la vara, 6 medida 
de seis pies. 

TOISÉ, ÉE, p. p. V. Toiser. || adj. Me- 
dido cou toesa, como si digéraimos con la 
vara. || (/ig. y Jam.) Affaire toisée : nego- 
cio coucluido , perdido. 

TOISÉ , s. m. Cubicacion : medicion por 
toesas ; Ô sean varas , 6 pies , al uso de Es- 
paña , hablando de obras y edificios. 

TOISER , s. a. Medir con la toesa : lo 
misino que en España , medir con la vara, 
ÿ con el pié una superficie. || ( fig.) Apalear, 
mudlir à uno las costillas. || T'osser des yeux: 
mi: ar à uun de arriba abajo. 

TOISEUR, s. m. Medidor de obras, d 
edificios : el que tiene este oficio. 

TOISON, s. f: Vellon : toda la lana de 
la piel de una oveja , 6 carnero. | La toi- 
son d'or : el vellocino de oro, de que habla 
ka fäbula : y el toison de oro , con el signi- 
ficado de orden de caballeria. 

TOIT, s. m. Techo : techado; y tambien 
es tejado tomändole por la cubierta exterior 
del edificio. || Techo : dicese figuradamente 
por casa , habitacion. || Capa : en las minas 
la parte que cubre la vena del mineral. | 
Servir un homme sur les deux toits : ser- 
virle à dos manos, facilitar 4 uno meédios 
para Conseguir la que intenta. || Toit à 
porc : chiquero , 6 pocilga. 

+ TOITURE , s. f (voz nueva) El arte 
y acto de cubrir los tejados , y hacer los te- 
chos. || El conjunto de io que cubre el techo. 

TÔLE, s. f: Palastro : plancha de hier- 
ro batido. 

* TOLENTIN , ( geog.) Tolentino : ciudad 
de Italia. 

TOLÉRABLE, adj, m. f: Tolerable : pa- 
sadero , Ilevadero. 

TOLÉRABLEMENT , adv. Tal cual , de 
un modo que se puede tolerar. 

TOLÉRANCE , s. f: Tolerancia : con- 
descendencia , indulgencia. |} Tolerancia : en 
punto à religion. 

TOLÉRANT, ANTE , adj. Tolerante : 
se dice regularmente en materias de reli- 


gion. 
TOLÉRANTISME , s. m. Tolerantismo: 
es la tolerancia de creencias, 6 de cultos re- 


ligiosos. 
TOLÉRÉ , ÉE, p.p. V. Tolérer. || adj. 
Tolera 
TOLÉRER , ». a. Tolerar, sufrir, pasar. 
a TOLET , Y. T'aulet, 
TUME 1!. si 
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sarse à él, 





TON 

TOLLE , { lat.) Tulle tolle : expresion 
vulgar para signifiear fa griteria tumultué# 
ria contra alguna persona. 

TOMAN, s. m. Toman : moneda imagi- 
varia de Persia , su valor 18% reales. 

* TOMATE, s. f: Tomatera : planta de 
hortaliza , cuya fruta es el tomate, 

TOMBAC, 5. m. Tumbaga, 6 metal de 
tumbaga : cierto melal artificial y com- 
puesto. 

TOMBE , s. f: Tumba : lâpida , 6 losa s0- 
pulcral. Tambien se toma por sepultura, © 
enterramiento. || Descendre dans la tombe : 
irse à la sepultura, morir , fallecer. 

TOMBÉ, ÉE, p. p. V. Tomber. | ad. 
Caido, 

TOMBEAU, s. m. Sepulcro : tümulo, 
urna sepuleral, | Tumba : por sepultura or- 
dinaria. || ( /ig. ) Mettre, mener au tom- 
beau : \evar 4 la sepultura, causar la muer- 
te. | Tirer du tonibeau : sacar de la muer- 
te : salvar la vida à alguno, || Fouiller dans 
Le tombeau de quelqu'un : desenterrarle los 
huesos , murmurar de é!, 

TOMBELI ER , s. 1. Chirrionero : car- 
retero, que guia el chirrion. 

TOMBER , w. n. Caer. Tiene las mismas 
significaciones rectas y figuradss en émbhas 
lenguas. } Tomber sur quelqu'un : echarse, 
tirarse à alguno , 6 sobre us , abalau- 
Tomber sur l'ennemi : acome- 
ter , 6 asaltar de repente al enemigo. [|( /ig.) 
Ne pas luisser tomber à terre : recogerla , 
no echarla en saco roto : una noticia, un di- 
cho, una especie. | Ses cheveux lui tom- 
baient sur les épaules: sus cabellos le caiac 
en los hombros, 6 por la espalda ahbajo. 

TOMBER , ». imp. Caer : 11 tombe de la 
luie : cae agua , estä lloviendo, llueve. 
TOMBEREAU, s. "1, Chirrion : carro 
comupn, cerrado como cajon , para acarrear 
tierra , arena , basura. || Toda la carga que 
lleva , estoes , un carro Îlenc. 

TOME, s. m. Tomo: volümen de una 
obra impresa , 6 manuscrila. 

TON, pron. poses. pers. Tu. || Üsase 
solo para el masculino : Zun pere, ton livre : 
tu padre, tu libra. Tambien para el femeni- 
no cuando este comienza por vocal, 6 por 
ana À muda: Ton au.lace : tu audacia ; ton 
honzeuz : Lu honor, En plurales tes (tus }, 
asi en femenino, como en imasculino : T'es 
ayeux : tus abuelos ; tes sœurs : {us herima- 
nas : esto es, los tuyos, las tuÿas. 

TON , s.1. Tono : de la voz , del habla; 
y asi se toma por la vos, 6 el habla misma. 
 Tonv, ton : en musica es el modo de can- 
tar , 6 acordar los instrumentus; y el inter- 
valo de segunda mayor.|\( fig.) T'uno, modo, 
aire, estilo : en las palabras y lenguage. {| 
Parler d’un ton fier : hablar con nd 
cou arrogancia. | Parler d'un ton de ma 
tre : hablar con magisterio , con domino. 


* TON, 6 TENON ,s. “. ndut, ) Cal 


TON . 


papiga : el espacio del palo, 6 mastelero, 
> A A ra rar À se sienta el 
tambhorete. 
* TONALCHILE, s. mn. Pimienta de Gui- 
pea. 
* TONDAILLE, s. ,f: Lana esquilada. 
TONDAISON ,s. f. Esquileo, esquilo : 
Ja accion de esquilar. 
TONDEUR, s. m. Esquilador : de ganado 
Janar. || Tundidor : de paños. 


* TONDIN, s. m, (arquit.) Tondino : r)l- 
dro 


dura de la columna. || Rodillo : ci, 
grueso de madera. || Rollo. 

TONDRE, ». a. Esquilar : la lan ,6 el 
pelo 4 animales. || Tundir : los paño , f Re- 
cortar , igualar : con la tigera las migrèas, y 
boges de los jardines. || ( fan.) Atusar, mo- 
tilar : cortar el pelo con tigeras. || (pros. ) 
Il tondrait un œu : 

TONDU, UE, p. p. V. Tondre, || Esqui- 
lado. || Tundido. || Mhtilado : pelado. || Atu- 
sado, recortado , igualado. 

TONIQUE, adj. m. f: Tônico : es voz 
de la medicina. || Note tonique : voz lônica, 
en muüsica. Usase mas bien como substan- 


tivo, | 
TON-LIEU , s. m. Derecho : por el pues-| 


to, 6 silio que ocupa uno en una feria , 6 
‘mercado. 

* TONNAGE , s. m. Derecho de tonelada 
en Inglaterra. 

TONNANT, ANTE, adj. Tronante, tro- 
nador : que truena. || (fig.) Atronadora, 
que atruena : dicese de la voz que por su 
{uerza atruena, 6 aturde. || Jupiter tonnant: 
Jüpiter tonante : 6 simplemente el To-, 
hante, 

TONNE, s. f: Cuba : barrica : para me- 
ter caldos , 6 géneros. || Tonne : valiza , 6 
boya hecha con una cuba. || Tonne d’or : en 
Holanda es una suma de cien mil florines. 

TONNEAU , s.m. Tonel: bota, pipa. | 
Tonelada : hablando de la carga de una em- 
barcacion. 

* TONNELAGE, s. m. Todo lo pertenecien- 
te à Ja piperfa, 
TONNELÉ , ÉE, p- p. V. Tonneler. || 
adj. Cazado, cogido con red, trampa , etc. 

TONNELER, ». a. Cazar, 6 coger con 
-red, que forma mes || (fig. y Jam.) Me- 
ter en la red, en la huerta 4 alguno : enga- 
fiarle, aparentändole ventajas. 

TONNELET, s. m. Tonelete : parte del 
trage à la herdica. 

TONNELEUR , & m. Chuchero : cazador 
de alforja, cazador de perdices con red , que 
forma manga. 

”  TONNELIER,, s./"n. Cubero : tonelero : 
pipero. | 

TONNELLE, s. f: Pabellon de empa-ra- 
‘do, 6 de ärboles en los jardines. || Red de 
tazai perdices, etc. || Especie de toga ro- 


mana. 
* TONNELLERIE, s. f Toneleria , arte ; à 
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f: es la miseria misma. 


TOP 
oficio de tanelero, dçubero, | Fäibrica, 4 
taller de los toneleros. : 

TONNER, », ». Tronar : hacer, 6 sonar 
truenos, || (fig. ) Tronar, dar estampides, 
estallidos :: sonar les tiros de la artilleria. 
(id) Tempestear , atronar : aturdir 4 voces, 
vocear. || (id. ) Tonner en chaire , tonne 
contre Le vice : levantar la vuz, 0 el grito, 
hablar con vehemencia contra el vicia. 

TONNERRE, s. m, Trueno : de termpes- 
lad , y tambien la misma tempestad de true- 
nos. Se toma alguna vez por el vayo, 6 cœn- 
tella que cae. d'hotes : de una arma de 
fuego. || (fig) Ertampido, estruendo : de Los 
tiros de un cañee, 

TONNES, é GYNQUES SPHÉRIQUES, 
s. {: pl. Trompas : bocinas : conchas , 0 ça- 
racoles grandes, 

* TONNITES, s. f° ph Bocinæ 6 caraco- 
les petrificados. 

ONSURE, s. f: Tonsura : @ primero 
de los grados clericales. || Corons de élérigc, 
I (prov.) Bénéfice à simple tonsure : bene 
ficio simple, el empleo de poco trabajo , Y 
mucho provecho. || Docteur à simple ton- 
sure : médico, 6 ahogado, de media tige- 
ra, de medio moy”  esto es, de poco ta- 
lento. e 

TONSURÉ, É# ».p. V. Tonsurer. | 
adj. Tonsurado, | 

TONSURER, », a. Tonsurar : dar el gra- 
do de la prima tonsura. 

TONTE, s. f. Ga Me , eSquileo : la obra, 
y el tiempo de esquilar las ovejas. } Tundo , 
tundido : de los panos. 

“TONTINE, s. f: Fondo vitalicio : en el 
que, à proporcion que mueren los capitalis- 
tas, se aumenta el situado de los que sobre- 
viven. 

TONTINIER, ÈRE, s. El capitalista 
que tiene impuesto en este fondo vitalicio. 
TONTISSE, s. f: Tapices de pelusa : 
esto es, fabricados con el tondizno de los pa- 


ños. 

TONTURE, s. f: Tundizno : borrilla, 
pelusa que sale del paño carduzado. || Car- 
da : la obra de carduzar los paños. {| Esca- 
monda, monda : de las‘ramas de los ärboles, 


etc. 
TOPAZE ; s. f Topacio : piedra precio 
sa de color pañizo. 
TOPE, (especie de interjeccion usadæ 
en el jfuego) Topo quiero. 
TOPER , ». a. Topar : admitir, consen= 
tir un jugador el invite del otro. | (fig. y 
fam.) Decir bien, decir amnen : à lo que se 
ropone , u ofrece. 
TOPINAMBOUR , s. m. Cotufa , d pata- 
ta : raiz: 
TOPIQUE, adj. m.f. (medic.) Fôpico : 
dicese de los remedios que-sole obran aplica- 
dos à la parte enferma. 


TOPIQUE , s. m. Apôsito : remedioete- 


rior, 


TOR 
TOPIQUES (LES), s. »r. pl. Los tépicos : 
son los tratados que escribiéron Aristôtèles y 
Ciceron de los lugares comunes , de donde se 
sacan los argumentos. | 
TOPOGRAPHLE , s. f: Topografia : des- 
cripcion de un sitio, 6 lugar particular, 
OPOGRAPHIQUE, adj. m. f: Topo- 
gräfico : lo perteneciente à la topografia. 
TOQUE , s. f Gorra, honele cubierto 
de felpa, terciopelo. || Toca de monja. || Z'o- 


que des Alpes : yerba de la celada. || Toque 


des marais : tercianaria. 

TOQUER , v. a. (ant.) Tocar : herir. V. 
Toucher, drapper. 

TOQUET , s. m. Gorrilo : de niño. || Co- 
fia : cierto tocade de ciños, ctiadas , labra- 
doras, etc. 

* TORAILLE, s. f: Coral en bruto que ile- 
yan del Cairo à Alejandria. 

TORCHE, s. f: Antorcha, tea. || Hacha, 
$ hachon : para alumbrar y acompañar de 
1oche. |} Torches d’osier : manojo de mim- 


res. 
TORCHÉ , ÉE, p.p. V. Tozcher. || adj. 
Limpiado. | 
TORCHE-CUL , s.m. Paño dé bacin : 


trapa, papel para limpiarse el trasero. ||( /ig. 
vulg. ) Dicese de cualquier co$a desprecia- 


e. 

TORCHE-NEZ., s. m. Acial : de que.usan 
los herradores. 

* TORCHE-PINCEAU, s. #1. Pañito para 
limpiar los pinceles. 
. * TORCHE-POT, 6 GRIMPEREAU, s, m. 

Especie de pico : ave. 

TORCHER, ». a. Fregur , estregar : lim- 
De cou estropajo, trapo, rodilla, paño. || 
acer de tapia , 6 de adobe alguua obra. 

TORCHERE, s. f: Blandon : blandonci- 
Ilo, hachero. 

* TORCHETTE, s. f: Rodete en el medio 
de un cesto, 6 canastillo. 

TORCHIS , s. m. Argamasa hecha de bar- 
ro y paja ; para tapiales. || Mur de torchis : 
tapia de tierra. 

TORCHON, s,m. Rodilla : para limpiar. 
* TORGOL,, TERCOU, TURCOT , 5, 7u. 
Torcecuello : nombre de una ave. 

* TORDAGE, s. #2. Torcido de la seda en 


la rueda. 
? TORDEUR, EUSE, s. Torcedor : el que 


tuerce estaimbre. 
* TORDILE , s. m. Séseli crético : planta. 
TORDRE, ». a. Torcer : lana , seda , hiio, 
Ja ropa blanca. || Tordre lu bouche: lorcer 
la boca, 6 el rostro, hacer un gesto de des- 
precio. || (pros. y vulg.) Ne füire que tor- 
dre et avaler : zampar,. tragar sim inascar : 
comer como un lobo. 
TORDY, UE, p. p. V. Tordre. || adj. 


0. 

TORE,, «. m, Toro: moïdura del pié de la 
columna , 
- TORÉADOR, s, m. Toreador, 
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TOR 
FORMANT, s. f. Site en remiat 
planta. 

TORON , s.m. (näut.) Cordon : uno de 
los ramales de que se compone un cahle, 6 
cuerda. 

TORON, 6 TOURON ,s, m.Turron * gé- 
nero de confitura de España. 

TORPEUR , s. jf: Entorpecimiento. 

TORPILLE, s. f: Torpedo : tremielÿæ : 

ez de mar. 

TORQUE, s. f* (blas.) Rodete, 6 en- 
torchado que se poné sobre el yelino, 6 eas- 


co. 

TORQUET, s. m. Dicese en estilo figa- 
rado y vulgar : donner un lorquet , donrrer 
le torquet : pillar, coger ä wnu, embro- 
marle. 

TORQUETTE , s. j: Torca, 6 roilo : de 
pescado fresco, 6 de marisco, envuelto en 
paja larga : Une torquette de pursson. 
*TORQUEUR s, m. El que rolla el ta- 
baco en las fâbricas. 

TORREFACTION, s. J: ( quim. ) Torre- 
faccion : tostadura 

TORRÉFIÉ, ÉE , p. p. V. Torréfier| 
adj. Torrado. | 

ORRÉFIER, ». a. Torrar, tostar. 

TORRENT , s. m. Torrente : avenida y 
corriente impetuosa de agua. || { Ji. } Tor- 
rente : de palabras, de imjurias, de ligri- 
mas. || (44) Torreute : del muido, de la 
costumbre, de las pasiones, || (#d.) Suirre le 
torrent : irse con la corviente, al amor del 
agua , 6 cou el viento que corre. 

TORRIDE , adj. Dicese : zone torride : 
gua torrida. 

TORS, ORSE, adj. Toreido , tuerlo. 
Vulgarimente se dice : forte, en fenrenino ; 
como.jambe torte : pala tuerta, pierna tor- 
cida. || Bouche torte : Loca tuerta, Ô tor- 


cida. 
TORSE, s. m. (ésculr.} Franco : ei cnér- 
sin cabeza , pieruas , ni brazos. 
TORSE, s. f Palo Lorneado : enire torne- 


ros. 

TORT, 5. mn, lujusticia, agravio , perjui- 
cio : coulra alguno. || Culpa, sinrazon : lo que 
es opuesto à lu justo , 6 razonable. | À tort, 
adv. Sin razon, sin causa, injustamente. || 

tort et à travers : à diestro y 4 sinicstro, 
4 troche y moche. | Parler à tort et à tra- 
vers : hablar à tontas y ä locas, 6 echar por 
esos cerros : hablar siu comedimiento ni refle- 


xion. 

TORTELLE, s. f: Yerba de S. Alberto, 
erisemo. V. Erysime. 

TORTICOLIS, adv. Con la caheza , 6 el 

scuezo torcido : por dolor, 6 enférmedad, 

(fig. y satlr.) Cabiztuerto, cuellituetto, 
calxza torcida : dicese , como substantiro, 
del hipôcrita , 6 falso devoto. 

TORTICOLIS , s. "1. Mal, 6 dolor que no 
deja poner derecha la cabeza. 

TORTIL, s.# ‘hlas.) D. : diadés 


TOS 
ma que ciñe una cabeza de moro, V. Bour- 


relet, . 

TORTILLAGE , s.”. Rodeo, confusion : 
en explicarse, 

TORTILLANT, ANTE, adj. Enrosca- 
do : lo que tuerce en espiral. || (b/4s.) La cu- 


lebra enroscada. 
TORTILLÉ » ÊE, p. p. V. Tortiller. | 

j. Torcido. || Eulté, enredado. 
ORTILLEMENT , s. m. Torcedura : ac- 
cion de torcer. || Torcido : el estado de la cosa 
torcida. || . y fam.) Callejuelas, vueltas, 
: subterfugios en los negocios y tra- 


tos. 

TORTILLER, ». a. Entorchar, retorcer, 
dar muchas vueltas à una cosa. 

TORTILLER, v.n. (fig. y fam.) Bus- 
car callejuelas, 6 rodeos : huir del camino 
derecho. 

TORTILLON, s. m. Rodete, mono : 
peinado de las mozas aldeanas. \ 
tambien por una mozuela , 6 cria 


reûa. 
TORTIONNAIRE, adj. m. f: (for.) Vio- 
lento : inicuo, contra derecho : tamhien se 


de 
flores. || Entorchado : conjunto de muchos 


Îlamd torticero en castellano antiguo. 
TORTIS, s. m. Rosca, guirnalda : 


hilos torcidos. 


TORTU, UE, adj. Tuërto , torcido : no 


derecho, no recto. 


TORTUE, s. f: Tortuga, galäpago. Di- 
e les antiguos, 
que formaban los soldados cubriéndose con 


cese tambien del testudo 


sas escudos para hatir, 6 asaltar los muros. 


{ (Jig. y fam.) À pas de tortue: à paso de 


buey, muy despacio. | 
TORTUE E, p. p. V. Tortuer. || adj. 
Torcido. 


TORTUER, v. a. Torcer, entortar : po- 


ner tuerto lo que estaba derecho. 


TORTUEUSEMENT , ads. Tortuosa- 
mente, toradamente ; con vueltas y re- 


vueltas. 

TORTUEUX , EUSE, adj. Tortuoso : 
sivuoso. 

TORTUOSITÉ, s. f: Tortuosidad : esta- 
do de la cosa tortuosa. 

TORTURE, s. f: Tortura, tormento : t6- 
mase por el apremio, 6 cuestion de tor- 
mento en los reos. |; (fig) Tormento, mar- 
tirio : fatiga y apretura en que se pone al 
ânimo, al discurso , etc. 

TORTURER, v. a. Dar tormento. || For- 
zar el sentido de las palabras. 

TOSCAN, ANE, adj. (arquit.) Toscano : 
el primer érden de los cinco de la arqui- 
tciura. Üsase algunas veces como substan- 


#0. 
TOSTE, s. m.{( oz tomada del ingles ) 
Bnisdis : à la salud de una persona ausente, 
TOSTER, ». a. y n. (voz tomada del 
ægle: ) Brindar : à la salnd de una persona 
"sentle. 
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Tomase 
ita luga- 


TOU 


TÔT, adv. Pronto, presto, lu 


.1 Tes 
ou tard: tarde , 6 tempraro. || 


185 que t 


desde que, luego que. 


TOTAL, ALE , adj. Total : cntero, com- 
pleto. | 

TOTAL, s. m. El total , el Lodo : el com- 
pleto, 6 la suma de muchas partes, 

TOTALEMENT , adv. Totalmente : e1- 
teramente. 

TOTALITÉ, s. f: El total , el todo : de 
una herencia, de unos bienes, rentas , etc. 

N,s. m. Perinola : juego de mu- 
chachos. 

TOUAGE,, s. m. (ndut.) Atoage : hoy se 
dice espia : la maniobra de espiarse un na- 
vio. V. T'ouer. 

TOUAILLE,s. f: Paño de manos, toalla. 


TOUCAN, s. m. Tucan : picaza del Bra- ‘ 


sil : ave. | Tucan : una de las doce conste- 
laciones australes. 

TOUCHANT, ANTE, adj, Tierno : sen- 
sible : patético : afectuoso ; lastiinero : atrac- 
tivo : persuasivo. Dicese de todo lo que 
mueve en el ânimo las pasiones blandas. 

TOUCHANT, prep. Tocante à, concer- 
niente 4, en cuanto 4, en ôrden à , acer- 


ca de. 

* TOUCHAU, s. m. Punta : el toque de 
oro en la piedra : barrila, ya aquilatada, 
que sirve para comparar. 


TOUCHE, s. f: Tecla : de érgano, clave, 
etc. || Traste : de guitarra, etc. || Toque : 
en eloro, 6 plata con la piedra. || Puntero : 


cou que se señalan las letras à los niños. || 
Golpe : toque, surribanda, 6 zurra. || Cri- 
tica : reprehension. || Taramazo : por en- 
fermedad repentina. || Zaparrazo : por in- 
fortunio, 6 reves inesperado. || Palo : por 
chasco inesperado. || Toque : en la pintura, 
y escultura. 

TOUCHER , »#. a. Tocar : palpar. || To- 
car : poner la mano en alguna cosa. || To- 
car : Ilegar, juntar una cosa à otra sin que- 
dar espacio en medio. |} Tomar , cobrar, 
recibir : dinero. |] Tocar : pertenecer , con- 
ceruir 4 una persona , 6 por sangre, 6 inte- 
reses. || Tocar : mudar , innovar also en 
un escrilo, ley, plan, ete. || Tocar : hablar, 
hacer mencion de alguna materia inciden- 
temente. || Tocar : sacudir una cosa cou 
otra. || Esforzar, expresar : los sentimien- 
tos. || (Jig.) Mover , enternecer : imprimir 
en el corazon afectos de amor, pi , etc. 
|| Tocar : algun instrumento musico. 

TOUCHER, ». n. Tocar. || Ne point 
toucher à une somme : no tocar nada, d no 
tomar nada de una cantidad. || Ne tou- 
chez pas à cela :nosellegue vmd. À eso , nada 
toque vmd. de eso. || ZI ne veut pas toucher 
à ces article : nada quiere tocar , esto es, 
mudar, innovar en este puñto. || ZE touche 
au toit : toca, 6 Ilega al techo. || Cet ora- 
teur touche : este orador conmuere , mueve 
los afectos. || (ndus. } Tocar, encallar un 


TOU. 


cher de près à quelqu'un : tucar de cerca à 
.— , 8er pariente suyo. 
TOUCBER (SE), #. r. Tocarse 
contiguus dos cosas. 
TOUCHER , s. 4. Tacto 
cinco sentidos. 
* TOUCHEUR , s. m. Se da este nombre en 
Jos pizarrales al oficial que guia el caballo 
que hace mover las mäquinas 6 ingenios. 


: estar 


: uno de los 


; (917) 
havio. À Toucher de l'orgue : teclear.| T'ou- , 


TOU 


cacion. || Torre : dé iglesia, 6 campanario 
[| Roque, castillo : pieza del agedrez. 

, s. mm, Vuelta, giro : movimiento 
circular. || Vuelta : corto paseo , 6 viage à 
sitio poco distante ; y asi se dice : faire un 
tour de promenade : dar una vuelta, 6 un 
paseo, 6 simplemente : fuire un tour. || 
Turno: vez : tanda : en algun repartimien- 
lo, servicio, 6 goce. {| Rueda : circunfe- 
rencia. || Torno : hablando del tornero. {| 


TOUE, s. f: Barca chata para pasar rios | Turno : de ie JE y fam.) Chasco : 
.) Tou 


y canales, que los marineros [laman bombo. 
a » ÉE, p.p. V. Touer. ||\adj. Aloa- 
o ,es 
TO 


iado. 

ER, ». a. ( ndut.) Atoar : hoy se 
dice espiar : halar, © tirar à un navyio por 
medio de nn cabo que se tiénde por la proa 
ainarradc 4 un anclote, 6 al muelle, para 
situarle en otro sitio del que tenia ântes, 

TOUFFE, s. f: Espesura : de una flores- 
ta. || Copa : de los érboles, y otras plantas. 
1} Mazorca : de yerha : de flores, etc. || Co- 

te : pelluzgon de cabellos, etc. || Copo, 
#4 lana, de hino, de pelo, etc. 

TOUFFEUR, s. f. Tufo: vapor 6 exhala- 
cion caliente que se levanta de cuerpos cä- 
lidos. || Olor activo y molesto que despide 
de si alguna cosa. 

TOUFFU, LE, adj. Espeso : cerrado, 
apinado, copado, frondoso, poblado : con- 
forme es la cosa de que se habla, si es 
bosque, floresta , ärbol, cabello, barba, flor, 


etc. 

TOUG, TOUC, s. m. Tue : especie de 
pendon formado de una cola de caballo 
atada à la punta de una alabarda, que los 
Turcos Ilevan delante de los visires, bajaes, 


elc. 

TOUJOURS, ady. Sigmpre : de continuo: 
en Lodos tiempos, || Se dire adieu pour tou- 
jours : separarse para LE di 


* TOUL, 56. m. (geog.) Tul : ciudad de Lo- 


rena. 
* TOULON, s. m. (geog. ) Tolon : ciudad 
y puerto de Fraucia. 

TOULOUSAIN, AINE, adj. y s. Tolo- 
sano :el natural de Tolosa, y lo pertene- 
ciente # ella. 

TOULOUSE, (geog.) Tolosa : ciudad de 
Francia. 

TOUPET, s. »”. Mechon : de pelo, de 
barba. || l'upé : dicese sin régimen , y mas 
particularmente del pelo levautado de la 
frente. || Copete : la crin que cae subre la 
frente de los caballos. 

TOUPIE, s. f: Trompo, peon : juego 
de muchachos, y tambien el instrumento 


para jugar. 

TOUPILLER, v.n. ( fam.) Andar como 
una devanadera : dar vuellas al rededor. 

TOUPILLON, s.m. dim. de Toupet.Cope- 
tillo, mechoncillo : de pelo. || Dicese del 
ramage superfluo de los naranjos. 

TOUR ,s. f Torre, torreon : de fortifi- 





| de guerre : ardid de guerra. | Tour 


pieza : burla, |}(x r du bâton : pié 
de a!tar, manos libres, provechos : lo que 
se saca de un oficio ademas de sueldo. 
Tour de gorge : hobillo : cierto jarro. 
Tour de dt : cortiuage de cama. | Tom 
r de pas- 
se : juego de manos. || Tour de reins : der- 
rengadura, deslomadura. || Tour de sou- 
plesse : vueltas de los volatineros. || Fermer 
à double tour: echar la doble, 6 segunda 
vuelta à la Ilave. || (:d.) Jouer un toæ> ; 
jugar una piesa. || (id.) Jour un mauvæa 
tour : jugar una mala pasada. | T'our-à- 
tour, adv. Uno despucs dé otro : sucesiva- 
mente. | 
* TOURAINE, s. f. (geog. ) Turena : pro- 
vincia de Francia. 2 
* TOURANGETTE , s. f: Sarguilla : é ; : 
sargueta de Orleans. x 
TOURBE, s. f: Turba : césped de tierra, 
de que se hace carbon. || (ans) Turba , ce: * 
terva : multitud de gente, S 
* TOURBEUX,, EUSE, adj. Dicese : ma 
rais tourbeux : terreno hornaguero, de dons 
de se saca hornaguera, 6 turba. 
TOURBIÈRE , s. f: Hornaguero : terre- 
no del que se saca hornaguera. | 
TOURBILLON, s. me. Torbellino, remo- 
lino : de viento. || Remoliuo , olla, en los 


rios. 
TOURD , s. me. 6 TOURDELLE, s. f 
Zorzal : ave, especie de tordo, del tamanño de 
la calandria; su color es negro, con pintas 
blancas. 

* TOURDIILE , adj. Dicese : gris tour- 
dille (tordillo) : color del pelo de ciertos 
caballos. 

OR , #& f: Torreoucillo, torre- 
cilla. 

TOURET , s. me. Copa, 6 tachon : en las 
cabezas del freno del caballo. || Anillo de un 
peso, à balanza. || Esalanco , rueda pequeña, 
movida de otra grande, || Clavija : clavo re= 
dondo de caheza. 


TOURIÈRE, s. f: Tornera : monjs des - 
tinada al torno. {| ndadera : de un con- 
vento. 


TOURILLON, s. m. Gorron : quicio de 
una pucrla de calle, de un puente levadi- 
ZO , elc. 

TOURILLONS, s, m. pl Muüones : en los 
cañones de artilleria. 


* TOURMALINE, s. ,f Turmallua : pie- 


» - 


OU 
dredita cristalisada , qué se électriza cou él 
cali. . 

TOURMENT , s. m. Tormento, pena, 
dolor : del cuerpo. | (fig. ) Tormeuto, pe- 
pa, trabajo : del anime. 

PFOURMENTANT, ANTE, adj, Penoso, 
doloroso, pesado , importuno. 

TOURMENTE , s. jf: Tormenta , bor- 


rasca. 
TOURMENTÉ, ÉE, p. p. V. Tourmen- 


tér. || adj, Atormentado. 


TOURMENTER , ». a. Atormentar : ha- 


cer padecer al currpo. || { /23.) Aflisir, mar- 
tirizar, dar pena al ânimo. 

TOURMENTER (SE), « 7. Atormen- 
tarsé : inquietarse : desasosegarse. || Se rour- 
menter : hablando de la madera : torcerse, 
alahearse. 

TOURMENTEUX, EUSE, adj. Tormen- 
toso, borrascoso. 

TOURMENTIN, s. m.( näut.) Tormen- 
lin: el mastilc . va sobre el baupres. 

TOURNAILL 

TOURNAILLER, v. a, 
vueltas sin salir de un sitio, 

TOURNANT , ANTE , adj. Lo que rue- 
da, gira , d da vuelta. 

URNANT, s. m. Vuelta de una calle, 
de un camino, esto es, el parage donde 
tuercen. || Torno, vuelta : de un rio. | 
Vuelta : espacio para hacer tomar Hi vaelta 
ä un carruage. || Ce cocher a pris son teur- 
nant trop court : este cochero tom la vuelta 
muy corta. | T'ournant de mer:rebeza , el 
ghro de las aguas en un cabo, 6 costa des- 
igual, 


TOURNÉ, ÉE, p-p. V. Tourner. || adj. 
Vuelto, tornado, etc. | Homme bien tour- 
né : de buena planta , 6 airoso : hombre bien 


hecho, bien formado. 


*TOURNE-BOUT, s. m. Torloroto :es- 


ie de ‘flanta. 

TOURNEBRIDE , s. m. Tabernilla : 
que se encuentra contigua #4 uua quinta 6 
&asa de placer, en un despoblado. 

TOURNE-BROCHE, s. "1. Dicese de la 
rueda que hace volver el asador : del per- 
rito que hace andar la rueda : y del galopin 
que da vueltas al asador dé mano. 


TOURNÉE, s. f: Visita : viage que ha- | 
cen los jueces , 6 empleados por los pueblos | 
| Vuel- 


de su jarisdiceion, 6 de su distrito. 
ta : viage que hace un comerciante pur va- 
rios puehlos para sus negocios. || ( fem. )Ca- 
Ilejee : el andar de caile en calle , el calle- 


fear. 
*TOURNE-FEUILLET , s. m. Registro :' 


de un libro, sea un cordon , 6 cintilla. 
TOURNELLE, s. f: Nombre que se dala 
en Paris al tribunal eriminal, que era una 
de las salas del parlamento : sala de alcal- 
dés, } (art. ) Torrejon. V. Tourelle. 
TOURNE-MAIN, s#. m. Üsase solo en 
evtr frase familier : en -urR tournemain : en 
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dar : 


, ÉE, p. p. Y.Tournaïller. 
Rodear : dar|fi 





1 , -n 
un abrir y cériar de ojos, en ué decir Je- 
sus , en un santiamen, Ahora se dice ent ur 
tour de main. 

TOURNER, ». a. Volver : girar , dar 
vuelta , 6 vueltas à una cosa. || Volvet : in. 
clinar à un lado. || Volver : mudar : trocar 
de un estado en otro. || Volver : convertir, 
dirigir, || Volver : manejar, mover à um 
persona como sé quiera. || Tornear, trabajar 
al torno. || Interpretar, sea en huéna G mali 
parte, | T'ourner casaque : mudarse, desde 
cirse. || Tourner Le dos : volver las espaldas, 
huir. || ( /ig.) Tourner l'esprit à quelqu'us 
volverle el juicio ; y tambieu hacerse dueix 
de él, goheïnarle. 

TOURNER , v. n. Volver : girar : 16- 
auder , 6 moverse ai rededor, à «1 
torno. {| Volverse, torcerse : acedarse # 
vino. | Dar vüeltas, andar rodando : andx 
de acâ para allà. || ( Ag.) Tourner à tout 
vent : mudarse à cualquier aire , ser un ve- 
leta. 


TOURNESOL, s. m. Girasol : planta , } 


or. 
* TOURNETTE , s. f: Devanadera de rue- 
da. || La estrella de la devanadera. 

TOURNEUR ,s. m. Tornero : artiGce.f 
Torneador : el que anda la rueda de uu es- 
tañero : 6 la de un cuchillero para afilar. 
*TOURNEVIRE, s. f (rdut. ) Virador 
de combes, 6 virador de cuhierta : capon : 
tabo grueso , que con el cabrestante srre 
para suspeuder el ancla de la lurubre del 
agua. , 

ÉTOURNEVIS ,# m. Desarmador , des- 
tornillador, flave para armar, 6 desarmar los 
tornillos. 

TOURNIQUET, s. ". Molinete : torre 
en forma de cruz horizontal para imrpedir la 
entrada à las caballerias en » Camminos , 
etc. {| Palillo de at rt { Taravifla : de 
madera , 6 hierro.||Tormiquete : instrumen- 
Lo de cirugia para comprimir Jos vasos &ntes 
de una amputacion, 

TOURNOI, s. m. Torneo : egercicio y 


fiesta militar de los antiguos cabaleres. 


TOURNOIEMENT’, s. rm». Rodeo, vuelts, 


 giro, || Remolino : de agua. || Vértigo, vabi- 


o : de cnheza, 
* TOURNOIR , s. m. Volteador : el = 
redondo que sirve en los alfares, para ha- 
cer girar la rueda. 
TOURNOIS, adj. m. f Turones , 6 tor- 
nes : nombre de una moneda antiguæ fà- 
bricada en Turs, para diferenciaris de }s 


‘acuñada eu Paris , que era de mayor ley , y 
js : libra 


se llamaba Parisis. | Livre tournois : 
tornesa ; sou tournois : sueldo tornes. Estos 
nombres solo tienen uso entre losescrilbane:, 


yen los tribunales. 


* TOURNON, (geog.) Tornon : villa de 


Lenguadoc, 


TOURNOYER , ». ». Rodear : dar vusl- 


tas al rededor de una cos. f Rodar, awdar 


TOU ( 919 ) TRA 

rodaudo, 6 dando vueltas, por algun par | bon : de veras. [Tout de suite : de séguida, 
rage. | (fig. y fam.) Audar cou rodeos , | inmediatamente. || Tout du long, tout au 
tomar varios sesgos , andar con circunlo- | long : à lo largo, de un cabo 4 otro, 

uios . dntes de decir, à de hacer uua cosa. | el principio hasta el fin. || Tout d'un coup :* 

TOURNURE, s. f (fam.) Talante, aire, | de un golpe, de una vez. || Thut haut, à. 

racia , modo de decir, 6 bacer las cosas. | haute voix : alto, récio, en vos alta. || 
Ï Giro, sesgo : que toman los negocios. il T'out nu : desnudo del todo, en cueros, en 

alante , disposicion : en que se halla una Carnes. 
persona. TOUTE-BONNE ,s. jf: Aniaro; etlsea:, 
* TOURON,, V. Toron. cierta ES j; 

* TOURS, (geog. ) Turs : ciudad de Fran- TOUTE- ICE, s, f: Agénuz, neguilla : 


Cia. plan 
TOURTE , s. f: Empanada : y tambien 


ta. 
TOUTEFOIS, ads. Tudavia : con todo eso. : 
tarta. TOUTENAGUE, s. f! Metal hecho con 
TOURTEAU , s. m1. (blas.) Roel : pieza | la mezcla del estaño y bistnat. 


redonda en el escudo, eomo tortero. * TOUTE - PRÉSENCE, s. f: fnmensi-" 
TOURTEREAU ,s. ». Tortolillo ;y com-| dad : la presencia de Dios en todo lugar. 
ehende à macho y hembra nuuyos, TOUTE-SAINE, 5. f: Castellar, toda 


TOURTERELLE, s. f: Tôrtola : pijaro. buena : planta. 
|| Cuandoa se considera como un manjar , se! * TOUTE-SCIENCE , s. f (teol.) Omni-” 
Ilama tourtre ; asi se dice : manger des tour- | ciencia , inlinita salidaria. 
tres, un plat de taurtres ; ÿ no de tourte- TOUTE-PUISSANCE, #. f Omuipo-” 
réelles. | tencia. 

* TOURTES, 5. m. pl. Bagaro : el des- TOUT-PUISSANT, ANTE, adj. Todd 
echo, 4 heces de nueces , linasa, y nabina ; podero:o , omnipoténte. Üsase tambien como’ 
despues de sacado el aceite. substantivo hablando solo de Dios', y dice- 

QURTIÈRE, s. f: Tortera ,4 tartera : | 5€ : le Tout-Puissant, 
utensilio de pasteleria. TOU-TOU , s. #1. Nombre que los niños’ 
* TOURTOIRE ,s. f (mont, ) Varapalo :| dan 4 los perros- 
sacudir las matas en la casa. TOUX, s. f: Tos: moviniento convul- 
* TOURTOUSE, s. f: (ant.) Lazo : dogal : | sivo del pecho. | Toux de renard : tos per-" 
a de ahorcado. 
OURIRE , V. Tourterelle. 
TOUSELLE , s. f: Trigo chamorre, éto- 


seta, 

TOUSSAINT , s. f Todos santos , dia de 
todos Santos: fiesta de todos los Santos. || 
(7. pi) Todos Santos, 

TOUSSER , ». nr. Toser : tener tos. || To- 
ser para Mamar, 6 hacer senas 

* TOUSSERIE ,s. ft Tosedura : fuerza , 0 
tenacidad de tos. 

* TOUSSEUR , EUSE, s. Molestado de la 
tos , que padece tos. 

TOUT, TOUTE, adj. Todo, da. || À 
tout hasard : à todo riesgo. || À toute heu- 
re, à tout moment: à cada instante, à cada 
momento. || Z'ous à vous: muy de vmd. 

TOUT , s. m. Todo, una cosa entera. Il 
Todo : toda suerte de cosas, || Aprés tout : 
despues de todo : finalmente ; en fouf et 
partout : en todo , y por todo : enteramente. 
|| Partout : en todas partes.|} Surtous : sobre 
todo : principalmente, 

TOUT, re her d : né mare : . 
excepeion. |! Tout- à-coup : de » de 
repente, | Tout au .. ä lo di | 
Tout au moins : à lo ménos, por lo ménos. 
H Tout au plus : todo lo mas, à lo mas, 
cuando mas. || Tout au plus : muy junto, 
muy cerca, || Tout bas: muy bajo, bajito, 
de quedo. || Tout beau: honicamente ; pa- 
sito 4 pasito , pocO à poco, quedito..|\ Tout 
contrei muy arrimado, pegado. || Tout de 














runa, 
TOXICODENDRON , s. m. Tosiguero : 
arbusto , especie de zumatue. 
TOXIQUE ,s.1. Tosigo : sé dice de todo 
venéno el genéral. | 
TRABAN ,s. m. Traban : soldado de læ 
guardia impérial en Alemania. 
*TRABE , s. m, Vara de lus : metéoro m< 
flamado. || (blas, ) Palo : hasta de bandera ; 
6 estandarte. n 
TRABÉE, s. f Trâbea:ropa talar que 
los generales romauos [lévaban en los triun- 
fos. 
TRAC, s. m.{ ant. } Trapa, trape t el 
» Ÿ andadura de las Létiathe. Ÿ. AL 
dure, | (d.) Rastro , hnella : de los animales. 
V. Piste. 
6 TRACAS, s. m, Tréfago, barahunda, bu- 
licio, ' 
TRACASSÉ, ÉE 2* p: V. Trav:sser. | 
adj. Molido , molestadb , inquietudo, 
TRACASSER , #. #. Atrafagar : afaban: 
ander atareado. || ( /am.) Revolver, enredar, 
chismear : mover camorras , desazones. - 
THACASSER , ».a. Marear , importu- 
nar , atormentar : CON negocios y embrollos. 
TRACASSERIE, s. f (Jam. ) Perradar, 
bastardia : mala pasada. || (id.} Enredo , chis- 
me : cuento, para indisponer y desavenir 
los änimos. 
TRACASSIER, TÊRE, subst. Quisquillo- 
so , pelilloso: que pone dificultades ent ivde, 
{ Euedador , etabrollon , chishoso. 


TRA 


TRACE , s. f: Huella , pisadas , rastro. || 
Vestigio : resto, señal.|| Traza : delineacion. 
F (Jig. ) Paso, 6 pisada : egemplo que otro 


sigue 6 unila, 
É , ÉE, p. p. V. Tracer. || adj. 
Trazado , delineado , diseñado. 


TRACEMENT , s. m. Trazo, delinea-|g 


cion , diseño. 

TRACER, v. a. Trazar, delinear.{\( fig.) 
Trazar , señalar , abrir : el camino , la con- 
ducta , las reglas que otro ha de seguir. || 
(id. ) Formar una idea de alguna cosa, © 
idearla. ; 

TRACER , ». n. Arrojar las raices some- 
ras , 6 rastreras : dicese de algunos ârboles. 
« TRACERET ,s, ". (carp.) Gramil , ins- 
trumento para señalar y lirar lineas en la 
rmadera. 

TRACHÉE , 8. f: (bot.) Trâquea : el va- 
s0 ,e] pulmon de las plantas. 

TRACHÉE ARTÈRE, s. f (anat.)Tra- 
Quiarteria : Ja arteria del pulmon. 

* TRAÇOIR , s. m. Punta , 6 aguja , para 
trazar los grahadores. | Palo puntiagudo con 
que los jardineros trazan los cuadros. 

* TRACTION, s. f: Traccion , tiradura. 
* TRACTRICE » J'igeonr) Tractriz: cur- 
va que describe la cuerda con que se arroja 
un cuerpo pesado. 

TRADITEUR, s. m. Traditor : el que 
en tienapo de las persecuciones contra los 
cristianos entregô los libros sagrados 4 los 

entiles. 

TRADITION , s. f:( for. )Tradicion : lo 
hisino que entrega. || Tradicion : noticia 
antigua comunicada de hboca en bocx, de 
mano en mano , hasta los ültimos. 

TRADITIONNAIRE , s. m. Tradiciona- 
rio : el judio que explica la ercritura por tra- 
dicion del Talmud. 

TRADITIONNEL, ELLE, adj. Tradi- 
ciopal : comunicado por tradicion. 

* TRADITIONNELLEMENT , adv. Tra- 
dicionalmente : segun Ja tradicion. 

TRADUCTEUR , s. "2. Traductor : el 
que traslada , 6 vierte, de uria lengua à otra. 

TRADUCTION , s. f: Traduccion : ver- 
sion de una lengua à otra de un escrito. 

TRADUIRE, ». a. Trasladar, flevar, pa- 
sar 4 una persona de un lugar à otro, || Ci- 
tar, 6 hacer comparecer : ante la justicia. |} 
Traducir, verter de una lengua à otra.l( £g.) 
Traduire quelqu'un en ridicule : ridicuti- 
zarle, hacerle ridiculo , risible. 

TRADUISIBLE, adj. 1. f: Traduci- 
ble ; que se puede traducir. ou 

TRADUIT, ITE, p.p. V. Traduire. || 

ÿ. Trasladado. | Traducido , vertido. 

RAFIC , s. "=. Trâfco, negocio, trato. 

TRAFIQUANT, s, m. Tralicante , tra- 


tante. , 
TRAFIQUÉ, ÉE, p.p. V. Trafiquer. | 
ne Trafcado, negociado. 
RAFIQUER , #, n. Traficar, tratar, 
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comerciar en alguna cosa. Üsase alguna ves 
como activo, y vale negociar ; cuino fraÿfi- 
quer des billets, une lettre de change : ne- 
gociar vales, una letra, 
TRAGACANTE, s.f. d ADAGRANT , 
s. m. Tragacanta, 6 granéyano : planta , y 
:0mMma. 
TRAGEDIE, s. f: Tragedia : poema dra- 
mâtico. || Tragedia : suceso faial , infausto, 
6 desgraciado, 
TRAGÉDIEN, IENNE , subst. Actor, 
6 actriz, de la tragedia, 6 sea actor trä- 


gico. 
a TRAGI- COMÉDIE , 3. f: Tragicome- 


1a. 

TRAGI-COMIQUE, adj. m. f. ( fam. ) 
pe peer dE cosa entre lastima y risa. 

TRAGIQUE, adj. m. f: Trägico : per- 
teneciente 4 la tragedia. f fig) Trâgico, 
fanesto. || Avoir, 6 faire une fin tragi- 
que : tener,6 hacer un fin trâgico, parar en 
TT 

RAGIQUEMENT , adv. Trägicamente, 
desgraciadamente. 
*TRAGIUM, s. f: Tragio : planta. 
*TRAGOPAN , s. m. Tragopana : tra- 
nado : ave de Indias. 
* TRAGORIGANUM, s. m. Tragorigano : 
planta. 

TRAHI, IE, p. p. V. Trahir. || adj. 
Vendido , descubierto, engañnado alevosa- 
mente, 

TRAHIR, ». a. Vender: hacer traicion , 
ser traidor à alguno. || Descubrir, acusar : 
fallar al secreto , confianza , 6 amistad, N 
Faltar à la fe, à la palabra.|| ( ig:) Hablar, 
à obrar : uno contra su conciencia. 

TRAHIR(SE), ». r. Descubrirse : de- 
clarar involuntariamente su pecho , su se- 
creto, 

TRAHISON, s. f: Traicion , alevosia. |} 
Crime de haute trahison: alta traicion , 6 
crimen de alta traicion, entre los Ingleses. 
Entre nosotros lu mismo que delito de lesa 
magestad. 

TRAILLE , s. f: Ponton, barca grande 
| para pasar los rios. Liämase tawbien pont- 
rolant. 

TRAIN, s. m. Paso, andodura , portante, 
de un carruage, 6 cahalleria. || Juego 6 ro- 
dage de un coche : se entiende por las varas 
y ruedas. || Juego, 6 cuartos : de una ca- 
balleria ; ÿ se divide en delantero y trase- 
ro. || Carril : rodada. |} Tren , boato, sétqui- 
to, à comiliva : de un señor. || Tren - de 
artilleria, | ( am.) Halila, gurullada : de 
tuuos , de Iladronzuelus, etc. || Balsa, zâtara : 
para trasportar por los rios. ||( fig. ) Curso, 
6 rumbo que Ilevan losnegocias, || ( id. } Me- 
dio de vivir bueno, 6 malo.||(/am.) Batahola, 
zambra. || Mettre en train : meter en bulls 
d otros. || Étre entrain de : estar con gana, 
con humor de.|| Tout d'un train : deeamino, 
de una vez, de una via, L 
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TRAÎNANT , ANTE, adf. Talar, roza- 

nte, que arrastra, que lega al suelo.|\( fig.) 

ty le trainant : estilo rastrefo, caido , lan- 
guido. || (d.) Foix trainante : voz arras- 
trada, tarda, pesada. 

TRAÎNARD, V. Trafneur, en su se- 

nda acepcion, 

TRAÎNASSE, s. f Centinodia, sangui- 
naria major : planta. V. Renouée. 

TRA KE, s. f: Usase solo en estas frases : 
perdreaux en traîne : perdigones que aun 
no vuelan. || Bateau qui est à la traine : 
barco que va al remolyque de otro , 6 harco 
de reata , en las rios. 

TRAÎNÉ, ÉE, p. p. V. Traîner. || adj. 
Arrastrado , tirado. 

TRAÎNEAU ,s. m. Raslra, narria: car- 
relon sin ruedas. || Trineo : para andar s0- 
bre la nivve y los melos.j Red para cazar per- 
dices, codornices, etc. 

TRAÎNÉE ,s. J: Rastro , rastra, regue- 
ro : dé lo que se derrama en el suelo. || 7raf- 
née de poudre : reguero de pôlvorà. || Trai- 
née de communication ? traque, guia, de 
que usan los polvoristas para disparar mor- 
teretes , y encender cohetes. 

* TRAÏNE-MALHEUR , s. 1. Un pobre 
arrastrado, que trae la miseria consigo. || 
Hombre azarcso , astroso, que Îleva mala 
sombra.. 

* TRAÏNE-POTENCE, s. m. El quelleva 
la soga arrastrando, hombre desgarrado , 
de la vida airada. 

* TRAÏNE-RAPIERE , s. #7 Espadachin: 
pendenciero, valenton. || Jaque : el que no 
tiene mas oficio que Ilevar la espada. 

TRAÎNER , ». a. Arrascrecr : tirar : Île- 
var tras si.{}( /ig.) Ir entreteniendo , alargar. 

TRAIÏNER (SE), v. r. Déjarse caer, 0 
colarse à gat:s häâcia algun silio con inten- 
cion, || Ir tirando , tirar : andar con trabajo 
hasta tal parte. 

TRAÎNER , v. n. Arrastrar: por el sue- 
lo. || Andar tirada, 6 andar rodando , una 
cosa , por no estar encerrada , 6 recogida. || 
fr tirando , ir siguiendo : un enfermo que 
no se mejora. {| Durar, seguir, dilatarse : 
no ir adelante un negocio. || Discours qui 
traine : discurso largo y frio. 

l'RAÎNEUR, s. m. El que caza con la red 
llamada traineau. {| Rezagado : el soldado 
que en las marchas no puede seguir al cuer- 
po, y-se queda detras. || (far. y satir. ) 
T'ratneur d'épée : pasearte, rondante , tuno. 

TRAIRE, ». a. Orduñar : la leche. 

TRAIT, AITE, p. p. V. Traire. 

TRAIT, adj. Tirado. || Or trait, argent 

ait : oro tirado, plata tirada. ; 

TRAIT , 8. m. Tira, Urante : de un car- 
ruage. || Flecha, saete, dardo : el tiro de 
toda arma arrojadiza. (| Accion, pasada : bue- 
na, dinala que se hace à alguno. || Rasgo : 


de pluma. || Lasgo, accion, hecho , pensa- | pa 


sriento : sea de valor, de amistad, de elo- 
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ctüiencia, etc. Trago : lo que se bebe de nn 
tirvn. || Tiro, trecho, distancia. || Rasgo, 
pasage selecto : de un libro. 6 autor.||T ram 
pazo, trazo de cuerda. || Faccion : del ros- 
tro. || Lineamiento : en la pintura. || Caïda 
de la balanza saliendo el fiel del marco. } 
Relacion : que tiene una cosa con otra.| La 
mano, la ventaja de jugar primero , en ek 
agedrez, y en las damas. || Tracto : los ver- 
siculos que se dicen en la misa. || Trait- 
d'union : division : rayita con que se señala 
la particion de una palabra al fin de ren— 
glon. || Cheval de trait : cahallo de tiro, 6 
de voche. | Gens de trait : flecheros , solda- 
dos antiguos. || #valer tout d'un trait : tra- 
gar, de un bocado, de una zampada, 6 be- 
ber de una asentada, sin descansar. 

TRAÏITABLE, adj, m. f: Tratable : afa- 
ble, etc, || Décil, laborable, hablando de 
mélales. | Transitable : hablando de ca- 
minos, 

TRAITANT, 5. m. Arrendador : de ren- 
tas y contribuciones püblicas. 

TRAITÉE, s. f: Tirada : trecho de cami- 
no que se anda sin parar, || Träfico, comer- 
cio : de negros, 6 de esclavos. || Saca , ex- 
traccion : de frutos, 6 géneros. || Traite 
foraine : derecho 6 renta de sacas : y tam- 
bin de entradas.|| Tout d’une traite : de 
una tirada, d deuntiron, 

TRAITÉ , ÉE, pp. Y. Traiter. || adj. 
Tratado. - 

TRAITÉ, s. m. Tratado : convenio en- 
tre soberanos. || Contrata : ajuste de los 
asentistas con el gobierno. {| Tratado : obra 
en que se trata de algun arte, 6 ciencia. 

TRAITEMENT , s. m. Trato, acogida, 
que se hace à alguno. || Procedimiento : 
modo de portarse con alguno. || Sueldo , sa+ 
lario ; y tambien gages, 6 ayuda de costa. 
|| Mesa de estado : costeada por la corte en 
el recibimiento de un embajador, || Cura, 
curacion, y tambien asistencia, de un mé 
dico, 6 cirujano , 4 un enfermo. 

TRAITER , ». a. Tratar : una materia, 
un asunto, una cuestion. | Tratar, n 
ciar, 6 ajustar : una pas; un matrimonIo , 
una amistad , etc. | Tratar, dar el trata- 
miento 4 alguno de. || Tratar , calificar , 4 
alguno de. || Tratar, portarse bien, 6 mal 
con alguno. || Tratar : dar de comer bien, 
6 mal 4 la gente. || Curar, asistir, visitar : 
el facultativo 4 un herido, 6 enfermo. 
| Regalar : dar de comer regularmente ; 
6 con esplendidez. || Traiter quelqu'un 
de haut en bas : tratarle con vilipeudio, con 
desprecio. || Traiter de turc à maure : 
tralar como 4 un perro , 6 dar un tralo de 
cuerda. 

TRAITEUR, s. m. Hosterero : fondista : 
el que da de comer & mesa redonda, 6 em 


rticular, | 
TRAITEURS , s. m. pl Traficantes : los 
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. trafican, y comercian con los Indivs en. 
Luisiana. 
* TRAITOIRE, s. f Gato : saca fundo : 
iostrumento Cun que los cuberos aseguran 
la madera. 

TRAÎTRE, TRESSE, adj. y s. Traidor : 


alevoso. 

TRAÎTREUSEMENT, adv. Traidora- 
mente, à traicion. 

TRAJECTOIRE, ». f: (geom.) Trayec- 
toria , cierta curva. 

TRAJET , s. m. Travesia, pasage : de 
upa parle à otra sobre agua. || Por uerra 
long trajet , es larga tirada, gran trecho , 
camino largo.e ; 

TRAMAIL, s. m. Trasmallo : red barre- 
dera. || (Jig.) Garlito, red, lazo : ase- 


nza. 

TRAME, s. f Trama de los tegidôs. || 
( fig.) Trama : maquinacion contra alsuno. 
{| | moulée : gerga con su juarda , sin 
Latanar. || Défaire la trame : destramar., || 
(poét.) Trame de la vie : estambre, hilo, 
curso de la vida. 

TRAMÉ, ÉE, p. p. V. Tfamer. || adj. 
Tramado. 

TRAMER, #. a. Tramar : el urdimbre 
de un tegido. || (Jig.) Tramar : urdir, ma- 
quinar. 

TRAMONTANE, s. f: Tramontana : en 
el Mediterräneo es el viento norte, ÿ tam- 
bien la estrella del norte. || (Ji. y fam.) 
Perdre la tramontane :  acbagi ja tramon- 
tana , la chaveta, el juicio. 

TRANCHANT , ANTE,, adj. Cortante : 
que corta bien. || Couleurs tranchantes : 
colvres que chillan , que por muy vivos son 
opuestos. || Couteaw tranchant : cuchillo 
cortante , afilado, | Écuyer tranchant : 
triucliante, el que egerce el oficio de trin- 
char en la mesa de los principes, etc. 

TRANCHANT , s. m. Tajo, corte, lilo : 
de-espada, cuchillo , etc. 

TRANCHE ,s. f: Tajada : de cosa de co- 
mer. || Zranche de melon : tajada de melon. 
| Tranche de jambon : lonja de jamon. || 
Tranche de poisson : tarazon , rueda de 
pescado. || Tranche de pain : rebanada de 
pen | Tranche d'un livre : os cortes de un 

ibro , entre encuadernadores, | Tranche de 
bois : tro7a. | 

TRANCHÉ, ÉE, p. p. V. Trancher. || 
adj. Cortado , partido , trinchado, || ( b4as.) 
Partido en bauda : dicese del escudo.|{carÿ.) 
Vetisegado , hablando de maderas. 

TRANCHÉE , s. f: Zanja : para varios 
usos. [| (med. ) Retortijon , dolor de tripas. 
H( mile.) Triachera. 

RANCHEFILE , s. f: Cabezada : voz de 
éncuadernador, || Barreta : etitre zapateros. 
|| Cadenilla de las camas: del fremo del ca- 
ballo. || Gamarra : correa para sujetar el 
bocico de las caballerias. 

* TRANCHEFILER , ». a. Cahecear 


los 
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libros : hacerles cierto cordoncillo en los 
dos extremos del Jlomo. | 

TRANCHELARD , s. m. Cuchillo de co- 
cina de hoja muy delgada y cortante. 

* TRANCHE-MONTAGNE , s. m. Mata 
siete : fanfärron , perdona vidas. 

TRANCHER , ». a, Cortar , partir, divi- 
dir : cou instrumento cortante. | ( /g-) 
Cortar : resolver de pronto ; y tambien qui- 
tar dificultades , reparos. || Trancher la 
tête’: cortar la cabeza , decapitar por justicia. 

TRANCHER , ». n.( jig.) Partir por 
medio , decidir. || (:d.) Contraponerse , diso- 
nar , resaltar ano contra otro : hablando de 
colores. || ( pért.) Recortar. || Trancher du 
grand seigneur : afectar señorio , hacer del 
personage. 

TRANCHET , s, m. Tranchete : trinche- 
te de zapatero. 

* TRANCHIS , s. 71. (arquit. ) Pizarras , 
6 tejas cortadas diagonalmente, que vierten. 
en Jas mismas hojas. 

TRANCHOIR , s.m. Tajadero: plato de 
madera en que se parte la vianda en la co- 
cina. 

TRANGLES, s. f: pl. (blas.) Frangles, 
bureles : fajas angostas de un tercio del an— 
cho ordinario , y de un nümero impar. 

* TRANLER , ». a.( mont.) Rastrear la 
res sin haberla descubierto ni cercado. 

TRANQUILLE , adj. m. f: Quieto, so- 
segado, pacifico. || ( fig.) Tranquilo , sereno: 
hahlando del ânimo. 

TRANQUILLEMENT , adv. Tranquila- 
mente : Con quietud. 

* TRANQUILLISANT, ANTE , adj. Lo 
que tranquiliza ÿ aquieta, 

TRANQUILLISÉ , ÉE, p.p. Ÿ. Tran- 
quilliser. || adj. Tranquilisado , sosegado. 

TRANQUILLISER , #: à. Tranquilizar : 
sosegar , aquietar. 

l'RANQUILLISER (SE) , ». r. Tranqui- 
lizarsé , aquielarse, sosegarse. 

TRANQUILLITÉ, s. f: Tranquilidad : 
quietud , sosiego. 

TRANS ,prep. ( tomada del latin ) Mas 
allà : ultra. 

TRANSACTION , s. f: Transaccion : 
entre litigantes. 

* TRANSALPIN ,INE , ad}. y s. Transal- 
pino : lo que esté 6 es de algun pas al otro 
lado de los montes Alpes. 

TRANSCENDANCE,, s. f: Relevancia : 
eminencia , superioridad. 

TRANSCENDANT , ANTE , adj. Rele- 


vante, eminente : superior. || Excelente : 


cximio. | 
* TRANSCENDENTAL, ALE, ddÿ. ras 
ceudental. 

TRANSCRIPTION ,s.f Trasunto, trat 
lado : copia, 

TRANSCRIRE , ». a. Trasladar , tra ui 
tar copiar un eserito. 


TRA 
"TRANSCRIT ,ITE , p. p. V. Transcrire. 
adj. Trasladado : copiado. 
TRANSE , s. f° Zozobra : ansia , angus- 
tia de micdo. 
*TRANSEAT ,( soz latina de escuela ) 
Transeat : pase : adelante : permiso de una 
cosa que importa poco el concederla , 6 ne- 


arla. 
TR ANSFÉRÉ, ÉE ,p.p. V. Transférer. 
[ adj. Trastadado : transférido : traspasado. 
TRANSFÉRER , ». a. Trasladar : de un 
parage , 6 de un tiempo à otro. || Transfe- 
rir, traspasar : à otro derecho , dominio, ete, 
id TRANSFERT , s. m. Traspaso, 
TRANSFIGURATION , s. f: Transfigu- 
racion : dicese solo de la de nuestro Señor. 
TRANSFIGURÉ, ÉE , p.p. V. T'ransfi- 
gurer. || «dj. Transfigurado. 
TRANSFIGURER , ». a. Transfigurar. 
sase como reciproco hablando de Jesu- 
cristo en el monte Thabor. 
TKANSFORMATION ,s. f: Trausforma- 
cion : mutncion en otra forma. 
TRANSFORMÉ ,ÉE,, p. p. V. Transfor- 
mer. || adj. Transformado, 
TRANSFORMER , ». «a. Transformar : 
convertir una cosa en otra mudandole la 
forma. 
TRANSFORMER (SE), ». r. Transfor- 
marse  disfrazarse. 
TRANSFUGE, s. m. Träasfugo , deser- 
tor : el que se pasn à otro partido : torma- 


dizo. . 

TRANSFUSÉ, ÉE , p. p. V. T'ransfuser. 
D arÿ. Transfundido , trasegado. 

TRANSFUSER , ». a. Transfuudir : pasar 
la sangre arterial de un animal 4 otro, 

TRANSFUSION, s. f: Transfusion : de 
la sangre.|| Trasiego. 

TRANSGRESSÉ, ÉE , p. p. V. Trans- 
gresser. || adj. Transgredido : quebrantado : 
violado. | 

TRANSGRESSER , ». a. Transgredir : 
quebranter , violar : en precepte | uma ley. 

TRANSGRESSEUR , s.m. Transgresur : 
quebrantador , vivlador : el que quebranta 
uua ley. 

TRANSGRESSION , s. f Tramsgresion , 
violacion , quebrantamiento. 

TRANSI,IE ,p.p. V. Transir. | adj. 
Transido , aterido, pasmado : frio, y 
tambien de miedo, !| ( fam.) Æmoureux 
#ransi : amante tmido , Ubio galan. 

TRANSIGER , ». n. Transigir : ajustarse 
dos litigantes. 

TRANSIR, v. a. Pasar : traspasar : pas- 
mar : el frio , el dolor, el'miedo. 

TRANSIR , ». n.Estar aterido, yerto, 
helado : de frio , de miedo. 

TRANSISSEMENT , s. m. Aterimiento : 
temblor : pasmo. 

TRANSIT , s. m. Franquicia, # guia de 
aduana. V. Passavant. 

TRANSITIF , IVE , adj. Transitivo. 


( gas ) 
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TRANSITION , s. ,/: Transicion : pase 
de un discurso à otro en una compesicion. 
TRANSITOIRE , adj. m. f. Transitorio, 
ero : lo que dura poco. 
TRANSLATER , ». a. (ant.) Trasladar, 
volver : por traducir, V. Traduire. 
TRANSLATEUR , s. m. (ant.) Traslada- 
dor , intérprete : por traductor. 
TRANSLATION , s. jf: Translacion : la 
accion de mudar una cosa de un lado à otro. 
TRANSMETTRE, », a. Transmitir, tras- 
asar : hacer pasar una cosa à otro. 
TRANSMIGRATION , s. jf: Transini- 
raciun. + 


” TRANSMISSIBILITÉ , s. f! Transmisi- 


bilidad. 

TRANSMISSIBLE, adj. m. f: T'ransmi- 
sible : lu que se puede transmitir, 

TRANSMISSION , s. f: Transmision , 
traspaso. 

TRANSMUABLE , adj. m. f: Transmu- 
table : lo que se puede transmutar, 

TRANSMUE , ÊE, p.p. V. Transmuer. 
|| adj. Transmutado. 

TRANSMUER , ». a. Transmutar : con- 
vertir , 6 mular el ser de una cosa en otra, 

TRANSMUTABILITE , s.f: Trausmuta: 
bilidad : propiedad de Lo quees transmutable 

T MUTATION , s. f: Transmuta- 
TRANSPARENCE ST 
NCE , s. f: Trausparencia : 
diafanidad. dos 

TRANSPARENT , ENTE, adj. Transpa- 
reute : diifnno. 

TRANSPARENT ,5. m. Regla , pauta : 
que se pone debajo del papel para escribir 
derecho. || Papel pintado para 1luininaciones, 

TRANSPÉERCÉ, ÉE , p. p.V. Transper- 
cer. | adj. Traspasudo. 

TRANSPERCER , ». a. Traspasar , atra- 
vesar : Con arma aguda. Casi no se usa en 
frances sino en sentido fgurado : #ransper- 
cer le cœur. 

TRANSPIRABLE, adj. m. f: Tranpiras- 
ble : lo que puede salir por la transpiracion. 

TRANSPIRATION,s. f: Trauspiracion : 
expulsion insensible de los humuores del 
cuerpo por sus parles porosas. 

TRANSPIRER, ». n. Transpirar : los 
bumores. || ( fig. ) ra ml ; traslucirse : 
oirse , 0 esparcirse algo de una cosa secreta. 


TRANSPLANTATION, s. f: Trasplan-: 


te : de las plantas Ts 
TRANSPLA NTÉ, » P. p. V. Trans- 
planter. || Tnt 

TRANSPLANTER , ». a Trasplantat : 
de una tierra en otra. || (/ig.) Trasplautar ; 
mudar 4 las gentes de un pais à otro. 

TRANSPLANTER (SE), ». r. Trasplan- 
tarse : pasar de un pais à olro para estuble- 
cerse en él. 

TRANSPORT ,s, m. Transporte, con- 
duccion , acarreo; || Traspaso : cesion jurte 
dica de un derecho 4 Eavor de otro. E (Ag 


+ Trausferivse : pasar , ir, 6 hallarse el juez en 
. un lugar citado.{|| Dejarse llevar de la co- 
;: lera , de la alegria , del amor. 


© fuera de si el inmelu de una pasion. || Tras- 


_— 


. sal. 
__ TRANSVERSALEMENT , ad». Trans- 


_ 


‘ ser. || adj. Trasegado. 


‘redera , que se sube y se baja. || Trapa : ôr- 
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Arrebatamiento, raplo, enageuariento :|  TRAPU, UE, adj. Rechoncho : de eser- 
diéese por el impetu de una pasion.|| Trans- | po dalle y bajo. 
port au cerveau : delirio, desvario de en-|  TRAQUE, s. f (mont, ) Batida, ogeo. 
Lrmo. FRAQUENARD, s. m. Pasitrote : anda- 

TRANSPORTÉ, ÉE, p. p. V. Trans-| dura de lus cahallerias, entre trote y pase 
porter. || adj. Transportado, É'Absorto. casteliano, ( Trampa: para coger lobo, 

TRANSPORTER, ». a. Transportar ,con-| zurras, etc. 
ducir , llevar de un parage à otro. || Tras- TRAQUER , ». a. ( mont.) Batir un 

sar , céder à favor d- otro un derecho. ||| monte cercndole para qué no se escape la 
Pie. ) Enagenar , arrebatar : poner ä uno | res. | T'raguer des voleurs : cercar à los la- 

drones para cogerlos. 

TRAQUET , s. m, Taravilla : citola : de 
moliro harinero. || Cepo: trampa : para co- 
ger z9rras , etc, || Taravilla : el que habla 
muthu.. || Donner dans le traquet : dar en el 
lazo, dejarse engañar. 

TRAQUET, 6 GROULARD, s. m. Co- 
[alba : pajarito. Llämase tambien tarier, 

TRAQEUR, s. m1. Batidor, ogeador : el 
que sirve en los ogeos 6 batidas de caza. 

* TRASI, s. m. Juncia olorosa : planta. 
.TRAVADE, s. f: (ndut.) Cubasco : espe- 
cie de torhellino de viento, acompañado de 
truenos y agua, 

TRAVAIL, s, m. Trabajo: taren : todo 
egercicio, estudio, aplicacion. || Trahajo : 
la obra que està por hacer, y tarabieu la 
hecha, || Trabajo : dolor: y especialmente 
dolores de parto. || Potro : para sujetar las 
caballerias. 

TRAVAUX, s. m, pl Trabajos. En fran- 
ces se aplica 4 empresas, hazañas, hechos 
famosos, especialmente de los héroes. En 
castellano solo las hazañas de Hércules se 
Ilaman trabajos. || Trabajos : las chras de 
los sitiadores en el ataque de una plaza. 

TRAVAILLÉ, ÉE , p. p. V. Travailkr. 
À adj. Trabajado. 

TRAVAILLER (à), ». n. Trabajar : ocu- 
parse en algun egercicio. || Trabajar : hacer 
esfuerzos : para egecutar alguna cosa. | Tra- 
bajar , padecer : resistiendo algun peso, 
fuerza, empuje. | L’estomac travaille : el 
estémago digiere mal. || Ce bois travaille : 
esta madera se alabea. |} Ce mur travaille : 
esta pared se pandea. || Les liqueurs tra- 
vaillent : los licores fermentan, 

TRAVAILLER , #. a, Trabajar, labrar. 
 Trabajar : formar , componer con arreglo 
y esmero obras de ingenio. | Atormentar , 
mortificar , aquejar. || Travailler un cheval : 
trabajarle, amaestrarle. 

. TRAVAILLER (SE), . r. Atormentarse: 
inquietarse. 

RAVAILLEUR , s. 1. Trahajador : el 
muy aplicada, 6 dado al trabajo, sea cor- 
poral , 6 intelectual. || Tralajador , 6 jor - 
nalero , en faenas del campo. | Trabajador, d, 
gastador : es voz de guerra, y üsase en plu 
*TRAVAT,TRAVE, ENTRE-TRAVÉ, 
adj. Trahado : el caballo que tiene las manos 
blancas. , | 
* TRAVATES , s. m. pl. (ndut.) Hura- 
canes violentos en le costa de Guinea. [|(Chu- 




















ladar , pasar, exteuder : una palahra de un 


sentido à otro. 
TRANSPORTER ( SE }, ».r. ( for. ) 


TRANSPOSÉ, ÉE, p-p. V. Transposer, 
H adj. Traspueslo: trastrocado. 

TRANSPOSER , ». a. Trasponer, tras- 
trocar ,invertir.|} ( muws. ) Transportar : mu- 
dar la clave para locar, 6 cantar, 

TRANSPOSITION , s. jf: Transposicion , 
inversion en el orden de las a 

TRANSSUBSTANTIATION , 5. 7: ( teoi.) 
Transubstanciacion : conversion de uua subs- 
Tancia en otra. 

TRANSSUBSTANTIÉ, ÉE, p. p. V. 
Transsubstantier. || adj. Transubstanciado. 

TRANSSUBSTANTIER, sw. a. ( teol. ) 
Transubstanciur, 

TRANSSUDATION , s. f. Trasudor. 

TRANSSUDER , ». n. Trasudar. 

TRANSVASÉ, ÉE, p.p. V. Transva- 


TRANSVASER ,, ». à. Trasegar : licores. 
TRANSVERSAL, ALE, adj. Transver- 


versalmente. 

TRANSVERSE, adj. m. jf: ( anat.) 
Transverso.|| Muscle transverse : müsculo 
transversal, à oblicuo. . 

TRANTRAN ,s.m.{ voz facticia y po 
pular ) Endergue : monserga , el arte ÿ ma- 
nejo secreto que hay en los empleos, nego- 
cios , oficinas , y tribunales. 

* TRAPAN,s. m. Mesilla, meseta : des- 
canso : de escalera. 

* TRAPANE,, (geog.) Träpani, 6 Trapana: 
ciudad de Sicilia. 

TRAPEZE , s, m. ( geom.) Trapecio : 
fgura en la que dos lados estän paralelos, y 
dos no. ||Cierto muüsculo de la parte superior 
de la espalda. 

TRAPÉZOÏDE, 4. m. {geom.) Trape- 
zoide : cuadrilâtero en que no hay ningun 
lado paralelo a otro. 

* TRAPISTE +. m. Religio® de la Trapa. 

TRAPPF, s. jf: Escotillon: trampa, 6 
tapa cerrädiza al nivel del suelo. À Trampa : 
para coger animales, | Puerta , ventana cur- 


deu de religiosos, muy austera. 
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Basco : vientos fuertes, con fluvia y truenos. 

TRAVÉE , s. f: Bovedilla : espacio entre 
viga y viga de un techo. || Travée de ba- 
lustres : balaustrada : hilera de balaustres, || 
Travée de grille: atravesaños, barrotes, 
de una reja. 

TRAVERS, s. m. El ancho : de un cuer- 
ro largo. || Deux travers de doigts : el an- 
cho de dos dedos , 6 dos dedos de ancho. || 
Stsgo: la irregularidad de los lados de un 
sitio à obra. || (fig. ) Ezxtravagancia, capri- 
cho, desbarauste : en la idea, en el genio. 
| A travers, au travers, (Sr. adv.) De 
medio à medio: por en medio. || Tout au 
travers des choux: echar-por esos trigos, 
hablar sin consideracion. En travers, 
{ady.) De parte à parte, de un lado al) 
otro : por el ancho. || De travers : de traves, 
de medio ludo, al sesgo. || T'out faire de 
travers : no hacer cosa à derechas. || Regar- 
der de travers. V. Regarder, || (naut.) Par 

- le travers : à la altura de, enfrente de. 

TRAVERSE, s. f: Travesaño : madero 
que atraviesa de un lado à otro. || Traves : 
obra de defensa que se hace en las plizas si- 
tiadas. || Trocha , camino que cruza. || Cerco 
travesero en puertas y ventanas. {| (b/as.) 
Traversa. || Antepecho en los telares. {| T'ra- 
verses de scie : codales de sierra. || Pari de 
traverse. V. Pari. || (fig.) Contrutiempo, 
contrariedad, obstäculo. | Æ la traverse, 
(exp. adv.) Poniéndose de por medio, 6 

r delante, saliendo al encuentro, al ata- 
jo ; & cortarle los pasos. Asi se dice de un 
competidor, 6 envidioso : IL s’est venu je- 
ter à la traverse: es decir , para barrenar- 
le, 6 cortarle ä su rival su fortuna , 6 frus- 
frarle sus ideas. 

TRAVERSÉ , ÉE, p. p. V. Traverser. 
l adj. Atravesado. 

TRAVERSÉE, s. f: (ndut.) Travesia : 
viage de uu puerto 4 otro opuesto, 6 de 
uua banda à otra, 

TRA VERSER, ». a. Atravesar, cruzar, 

asar de una parte & otra. || Traspasar, ca- 

r, pasar de parte 4 parte. || (fig.) Mover 
ebstäiculos 4, poner estorhos 4, salirle al 
encuentro. |[|(picad.) Ce cheval se traverse: 
este caballo se vierte. 

TRAVERSIER, LÈRE, adj. Travesero. 
{Filtre traversière : flauta travesera. | Bar- 

ue traversière : barco de pasage , d de vez. 

Vent traversier : viento de travesia, 

TRA VERSIER , s. 1. (naut.) Travesero : 
viento contrario para salir de un puerto. || 
Falucho, barco de vez. 


TRAVERSIN, s. m. Travesero , almoha- 


da de rollo que coge toda la cabecera de la 
cama. || (näut.) Codaste : parte de la quilla. 
| Duelas TR para cubas. 
TRAVESTI, LE, p. p. V. Travestir. || 
Disfrazado. 
RAVESTIR, ». a. Disfrasar.: er 
otro vestido para engañar , à ocuitar. Lg.) 


a 
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Disfrazar : vestir , dar otro color , 6 exterior 
ä las cosas. || (id) Travestir un auteur: 
trovar un autor : traducirle à lo burlesco. 

TRAVESTIR (SE), ». r. ( fig.) Encnbrir, 
disimular : el hbumor , el genio , el natural. 

TRAVESTISSEMENT , s. m. Disfraz. 

TRAYON , 5. m. Pezon de la teta : de las 
hembras que se ordeñan, como vacas, ca- 
al th burras. 

B NIQUE, adj. ( for.) Trebe- 
liänica : la que le sr al heredero 
CEE TE 
* TREBIZONDE, (8508) Trebizouda, é 
Trapizouda : ciudad de Natolia. 

TRÉBUCHANT, ANTE, adj. Trabucan- 
te: lo que excede de su justo peso. Apli- 
case 4 las monedas de oro 6 plata regular- 
mente. || Toutes ces pistoles sont trébuchan- 
tes : todos estos doblones son corridos. 

TRÉBUCHEMENT , s. m. ( ant. ) Tras- 
pié , caida, tropezon. 

TRÉBUCHER , ». n. Tropezar, dar un 
traspié. || Caer tropezando : hocicar. || Caer : 
la balanza, 6 correrse el peso. || La balance 
trébuche : se corre e) ; 

TREBUCHET , s. m, Pesillo : para mo- 
neda, y otras cosas de poco peso. || Arma- 
dijo : para coger päjaros.|(/ig.) Garlito, red, 
lazo , asechanza. 

*TRÈCE, y TRÉCER, V. Tresse, y 
Tresser. 

TRÈCHEUR , 6 TRESCHEUR , s. m. 
( blas.) Trechor , 6 contra-filete : orla de ta 
mitad del ancho. 

TRÈFLE , s. m. Trébol : planta. || Bas- 
tos : uno de los cuatro palos de la baraja. {| 
Ornato de arquitectura. || Hornillo de mia 
con tres cârmaras. 

TRÉFLÉ, ÉE, adj. (blas.) Treholada : 
dicese de las cruces, cuÿos cuatro cabos re- 
matan en tres hojas, como la de Calatrava, 
y la de Alcäntara. 

nus ne ( for.) El señor Gr 
recto de un ue, 6 monte que posee la 
tierra y el derecho de la corta. : 

TRÉFOND , s. m. (/for.) Propiedad de 
lo que est debajo de una heredad, || Savoir 
Le fond et le tréfond d'une affaire : saber 
los entresijos de una cosa , saberla muy por 


menor. 
TREILLAGE , s. m. Enrejado : encañüa- 

do : enverjado : en los jardines, 

* TREILLAGEUR , s. m. El que hace en- 


rejados. 

TREILLE , s. f: Parral, 6 emparrado. f 
Reja de locutorio de inonjas. || Red. V. 
Grille. | ( fam. )Jus de la treilla : zumo de 
parras , 6 de cepas : por el vino. 

TREILLIS , s. m. Enrejado ; y tamhieu 
celosia. || Bocaci : lienzgo claro engomado. | 
Arpillera : lieuzo claro y basto. || Tresliie de 
fil d’archal, de laiton , etc. : red, rejilla, 
Be TT de alambre , de bilo de hierro , ete. 

TREILLISSÉ, ÉE, p. p. Y. T'reillisser.} 


TRE 


edf. Enrejado : 
Que 


TREILLISSER , ». a. Enrejar: poner |sillon pe mecerse, 6 columyiarse, 


énrejado , 6 celosia, en una ventana , clara- 
® boya , etc. 
* TREIZAIN , s«. m. Terdenario : moneda 
antigua de Francia. || Trece pures de trigo 
” que era en Ja que se pagaba el diezmo. 
TREILZE, s. zum. Trece, Cuando es adje- 
tivo, vale décimotercio. 
TREIZIÈME, adj. num.ærd. Décimoter- 


cio , 6 treceno. 


* TREIZIÈMEMENT , adv. XIII°, 6 13°: 


lo mismo que en treceno lugar. 
TRÉMA , adj. m. f: y s.m. Trema : en 
la ortografia sou los dos puntos sobre la &, la 


ë ,y laë, 

*'ÉREMPBLA TE, s. f: Pobeda: arboleda 

de pobos , 6 alamos blancos, 

REMBLANT,s. m. Tembleque : adorno 
de oro, 6 pedreria, para el tocado de las 
muygeres, 

TREMBLANT, ANTE, adj, Temblante: 
tembloso , trémulo. 

TREMBLE, s. m. Pobo, älamo Llanco : 
de hoja menuda. 

TREMBLENMENT, s. m. Temblor : sea 
de miedo: de frio, etc. || Trinado : en el que 
cauta , 6 toca. |} Tremor : temblor de res- 
peto. || T'remblement de terre: terremoto , 6 
temblor de-tierra. 

_TREMBLER , v, #7. Temblar: temble- 
quear. ||'Tiritar, b Estremecerse. || Temer. 
- {| Trembler Le grelot : dentellar, temblar de 
trio. || T'rembler de froid : temblar de frio, 
tivitar. || Trembler de Di tener el 
frio de la calentura.||Trembler de faiblesse : 
temblar, 6 temblarse de debilidad. | Faire 
trembler : espantar : asustar: dar miedo. || 
Trinar, hacer trinos : con la voz, 6 con un 
iustrumento. 

TREMBLEUR , EUSE, subst. Temblon, 
tembloso : por vicio , 6 enfermedad. || (Jig.) 
Temblon, medroso. 

* TREMBLEURS , s. mm. pl. Cuäâqueros : 
secta de Inglaterra. 

* TREMBLIN, s.m. Trampolin : tahla en 
cuesla sobre la cual corren los volatineres 
sara dar el salto mortal, V. Tremplin. 

* TREMBLOT, s. m. Temblon : cierta ave. 

TREMBLOTANT , ANTE , adj. (/am.) 
Tiritador , que tirita : de frio. 

TREMBLOTER , v. 7, (fam.) Tiritar : 
temblar de frio : temblequear. 

* TRÉMEAU, s. m. Uari.} Merlos. 

TRÈMIE, s. f Tolva : del molino.!|Cierta 
racdida para la sal. | 
* TRÉMION , s. m. Armadura de la tolva, 
* TREMOIS, s. re. Tremes, à tremesino: 
dicese del trigo, centeno, y cehada que se 
siembra por Marzo. 

TRÉMOUSSEMENT, s. m. Batido, cer- 

ditlo., aleteo : de los pajaros. 

, TRÉMOUSSER , SE TRÉMOUSSER, ». 
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ÉMOUSSOIR , s. m1. Eamba, lumba: 


TREMPE, s. é Temple : que se da al 
hierro, y acero. || (/ig.) Temple : tempera- 
mento : calidad de la indole, huimor , 6 ge- 
nio , calaña. || Golpe de agua : aguacero. 

TREMPÉ, ÉE, PP. Ÿ. Tremper. || adj. 
Mojado. || (fig. y am.) T'rempé comme une 
soupe : mojado , calado comv una scpa. 

REMPER, #. à. Mojar : enpapar en al- 
gun liquido. || Templar : el hierro , el ace- 
ro. | Tremper la soupe : mojar , à calar la 
sopa , echarle el caldo, || Trempier son vin : 
echar agua al vino, aguarle, beher vino 
aguado. 

TREMPER , v. n. Estar en agua , 6 em- 
papändpse, || (Jig.) T'remper duns un cri- 
me , ele, : ser complice, tener parte en un 
crimen. Corresponde en castellauo faimiliar à 
mojar, 6 pringar , en alguna fechoria. 

TREMPERIE, s. f: (énpr.) Lugar dende 
se moja el papel. 

TREMPLIN , s. m, Trampolin : tabla algo 
elevada por un lado por la cual suben los 
volteadores, 6 volatines, para vullear. 

* TREMPOIRE, s. f° La primera Liua para 
la preparacion del añil, 

È FREMPURE » 5. f: Aliviadero : maquiva 
para apretar, 6 aflojar la piedra del moin. 
*TRÉNASSE , s. f: Centinodia : planta. 

TRENTAIN , s. m. Treinla à Lieinta, en 
el juego de pelota. | 

TRÉNTAINE s. f: Treintena : el cou- 
junto de treinta, 

* TRENTANEL, s. m. Torvisco titorio : 
planta del Lenguadoc. 

a Fe ,» (geog.) Trento: ciudad de 
talia, 

TRENTE, adj. num, m. f: Treiuta. 

TRENTE , s. m. Treinta : el treiuta del 
mes. || La mitad de los puntos del juego de 
pelota, que equivale à medio juego. | Trente 
gti : la treinta y una : jue 


RENTIÈME , adj. num. a} Trigé- 


simo. 
*TRÉON, s. m. (ndut.) Treo : vela eua- 
dra que se arma en el trinquete en uu tem- 
poral. Se entiende en las naves de vela lalina. 
TREPAN , s. m. Trépano : instrumento 
de cirugia : tambien se dice de la accion de 
trepavar , y de la operacion hecha. 
'RÉPANÉ, ÉE, g. p. Y. Trépaner. 
ss | Trepanado : legrado. 
RÉPANER, ». a. (cirug.) Trepauar , 6 
hacer la operacion del trépano. | 
TREPAS, s, m. Muerte : hablando de 
personas , y en estilo poético , ü péter 
Donner le trépas : doblar : tocar 4 muerto. 
Aller de la vie au trépas: pasar de esta vida 
à la otra , morir. 
TR PASSE , ÊE, p. p. V., Trépasser. 
adj. Muerto, finado , difunto. Usase freeuen- 
temente como substantivo masculino. 


TRE 


TRÉPASSEMENT, s. m, (ant.) Trinsito : 
muerte, V. Zrépcf 
TRÉPASSER, ». #. Morir : fallecer, 
._ TRÉPIDATION, s, f(astron.) Trepida- 


€on. 
TRÉPIFD , s. m. Trébedes : trasto de co- 
cina. || Tripode : de los antiguos, 
TRÉPIGNEMENT,, s, m. Pataleo: patea- 
miemto. 
TREPIGNER, ». #7. Patalear : dar pata- 
‘ das en el suelo. 
* TRÉPOINT, s. m. 6 TRÉPOINTE,, s. f. 
Vira del zapato : tira de badana sobre la que 
s cose la suela. 
TRÈS, {part. que denota el superla- 
tivo absoluto ; y solo se añade & los adver- 
‘bios y adjetivos) Muy. | Il est très-élo- 
went: es elocuentisimo, 6 muy elocuente. 
{ Très-joliment : lindisimamente, 6 muy 
lindamente, 
* TRÉSEAU, s. m. Adarme de onza. || 
Gavilla de tres manadas. 
TRÉ-SEPT , s. m. Tres-sietes : juego de 


naipes, 

TRÈS-HAUT, s. m. El Altisimo : dicese 
de Dios solo. 

* TRÉSILLON , s. m.( ndut, ) Torton. 

TRESOR , s. m. Tesoro : tiene las mis- 
mas acepciones que en español en el sen- 
tido recto y en el figürado. | Tesauro : t{tulo 
de algunas obras , 6 colecciones de antigue- 
lades, 6 de voces de alguna lengan. || Tré- 
sor royal : el real erario , la tesoreria real. || 
Trésor publie : el erario püblieo , 6 el cau- 
- dal püblico. 

TRÉSORERIE, 5. f: Tesorerfa : dicese 
en frances de la casa y oficina del tesoro. || 
Tesorerfa : la dignidad de tesorero en algu- 
nas catedrales. 

* TRÉSORIER , s. m. Tesorero : el que 


tiene à su cargo este üficio. || Tesorero : el | la 


candnigo que tiene este titulo de dignidad, 

TRESSAILLEMENT, s. m. Estremeci- 
miento : temblor , agitacion repentina. 

TRESSAILLI, IE, p. p. V. Tressaillir, 
|| adj. Dicese : nerf tressailli: nervio que 

ralgun esfuerzo se ha salido de sn lugar. 

TRESSAILLIR, #. n. Estremecerse: con 
moverse sébitamente por alguua pasion. 

TRESSE, s. f: Trenza. || Ristra : de ajos, 
. de cebollas , etc. || T'resse de janc : pleita. || 
Tresse de cheveux : trenza de pelo. 

TRESSÉ, ÉE, p. p- V. Tresser. | ad). 
Trenzado. 

T ER, v. a. Treuzar. { Teger : en 
el oficio de peluquero. 

TRESSEUR , EUSE, subst, El que tren- 
£a los cabellos. || Peluquero que tege el pela 
para las pelucas, 

* TRESSOIR, s. mm. Telar de peluquero. 
* TRESTOIRE,, s. f: Tenazas de palo que 
asan los cesteros, 

TRÉTEAU , s m. Asnilla : caballete, 
tigera , los pies, 6 banquillos sobre que sa 
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arma una mesa, un tablado , ete. T image 
por el rmismo tabiado, hablando de satti. 
banquis. |11 « monté sur Les tréteaux : Ta 
salido al tablado , esto es , ha sido titerero , 
6 saltimhanqui. || (prov.) Il dit des ruer- 
veilles quand il est entre deux tréteaux : 
habla que es un portento cuande estä alum- 
brado, esto es, achispado. | 
* TRÉTOIRE, V: Trestoire. 

* TRÉTOIRES , s. m, pl. Tigera de aserra- 


dor. 

TREUIL, s. m. Cabria, trucha : para su- 
bir peso. 
TRÈVE, 5. f! Tregun: suspension de 
guerra por Liempo determinado. ||( fig.) Ere- 

uas, descanso, interrupcion de algun tra- 

sajo, || Trève marchande : perwniso para 
comerciar dos naciones en guerra. | (exp. 
adv.) Trève de complimens, de cérémomes : 
fuera cumplimientos, 6 ceremonias à un lado. 
* TREVES , ( geogr. ) Tréveris : ciudad y 
électorado de Alemania. 

TRÉVIER, s. m. ( naut. ant.) Gnbiero: 
lo mismo que hoy maestro de velas. 
* TRÉZALÉ, ÉE, adj. Resquebrajado, 
resquebrado : dicese de las pinturas , y'de la 
porcelana. 

TRI, s. m, Tresillo : juego de naines. 

TRIACLEUR, s. »#. Curandero , chartæ- 
tan : salthmbanqui. 
* TRIAGE, s. mr. Escogimiento : apartado : 
de lo mejor que hay en un monton. || Loæes- 
cogido , lo florido. || Cuartel : separacion de 
un monte para la corta.. 

TRIAIRES, s. 1, pl Triarios : soldados 
de infanteria de Jos antiguos Romanos. 

TRIANGLE , s. m. Triängulo, | Trian- 
gulo, constelacion austral. || Tenelrario : 
para las tinieblas de Ja semana santa, 


TRIANGULAIRE, adj. m. jf: Triangu- 
r. 
TRIBADE , s. f: Muger que abusa de 


oltra, 
* TRIBOMÈTRE , s. f: ! is.) Tribôme- 
tro : maquinma para medir la fuerza del r'oza- 
miento. 

TRIBORD , V. Striberd. 
* TRIBORDAIS, s. m1. (ndut.) Equipage de 
estribor, 
* TRIBOULET ; s. 2. Lastra : Lolo grueso 
de imadera para redondear las piezas de 
lata. 
TRIBRAQUE », & m, TDribaquio : pié de 
la poesia latina, que eonsta de tres silabas 
breves. 

TRIBU , s. ,f Tribu : una de las partes 
en que se dividia el puéblo entre los antigucs. 

TRIBULATION , s. f: (mlst.) Tribu- 


: [lacion , afliccion. « 


TRIBULE, s. #1, Trébulp : abrojo : planta 
* TRIBULLE, s. f: Torrezno.d magra de 
cerdo, frita en manteca. 

TRIBUN, s. », Tribuno :. magistrado 
civil, y tambien gefe militar entre Ro- 
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maños. | En la constitution de Francia del 
año 8, eran cien magistr:dos que examina- 
ban las leyes p'opuestas por el gobierno , y 
daban cuenta al senado de los actos inconsti- 
tucionales. 

TRIBUNAL, s. m. Tribunal: asiento del 
juez. || Juzgado. 

TRIBUNAT , s. m. Tribunado : la dig- 
— > ÿ la duracion del olicio de tribuno 
civil. 

__ TRIBUNE, s. f: Tribuna : para orar en 
“an senado. || Tribuna: en las iglesias. |! La 
tribune sacrée : la câtedra sagrada , el pul- 
to. 
ETRIBUNITIEN , ENNE, adj. Tribuni- 
cio : respectivo à la dignidad de tribuno 
civil. 

TRIBUT , 6. m. Trihulo , parias : lo que 
paga un estado à otro por reconocimiento 
de señorio. || Tributo , pecho : en los vasa- 
Los. || ( fig.) Tributo, deuda. || Payer le 
tribut à La nature : pagar la deuda à la na- 
turaleza , 6 morir. | Payer le tribut à la 
mer: marearse la primera vez que uno se 


mbarca. 
TRIBUTAIRE, adj. m. f: Tributario : 
que paga el tributo. Üsase tambien como 


substantivo, 

TRICHÉ ,ÉE, pp" V. Tricher. || adj. 
{ pr Engañado , burlado, trampeado : en 
el juego. 


RICHER , ». a. ( fam.) Eutrampar , ha- 
cer fullerias : en el juego, 
TRICHERIE , s, f. pe) Tranfulla ; 
triquiñuela, fulleria : en el juego, 6 en algun 
contrale. 
TRICHEUR, EUSE, subst. Fullero , 6 


tram le 

* TRICHIASE, s. m. ( cirug.) Triquiäsis : 

enufermedad de los pärpados. || Mal de ri- 

äones. || Pelo : en los pechos de las mugeres. 
TRICOISES, s. m. pl Tenazas de herra- 


r. 
TRICOLOR , s. m. Amaranto de tres co- 


TRICOLORE, adj. m. f: Tricolor : de 
tres colores : dicese de flores, pieles , 6 ma- 
riposas y banderas. 

* TRICON, s. m. Parejas en el juego : tres 
cartas iguales. 

TRICOT, s. m. (-fam.) Garrote, estaca : 
palo para sacudir. | Donner du tricot : dar 
unos garrotazos, d estacazos. || Toda obra de 

nto de media. 

TRICOTAGE, s. m. Punto de aguja, obra 
de punto de aguja : labor de calcetæs, me- 
dias, 6 gorros, etc. || Randage : punto de 
randa , de encage. | 

TRICUTÉ , ÉE, P.p. V. Tricoter. || Hé 
Hechoä punto de aguja, 6 de malla, 6 de 


randa. 

TRICOTER , ». a. Hacer media , calceta, 
red, faja : trabajar 4 punto de aguja, || Ha- 
cer , tncages : con bolillos, 
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TRICOTETS, s. m. pl. Especie de baîle. 

TRICOTEUR , EUSÉ , subst. El que hace 
calcetas, gorros, redecillas , fajas, randas, 7 
otras abras ä punto de aguja 0 con bolillos. 

TRICTRAC, s. m. Chaquete. Dicese del 
juego, y del tablero en que se juegn. 

TRIDE, adj. m. f: Rec ) Trido, 
menudo y vivo: dicese del paso del caballos 

TRIDENT, s."”, Arpon : asta de tres pun- 
tas para pescar. || Tridente : dicese del cetro 
con que se pinta à Neptuno. 
*TRIE, s, 1. Bacalao terciado, de la ter- 
cera esprcie, Ô suerte. 

TRIÉ,ÉE,p. p. V. Trier. || adj. En- 
tresacado. 

TRIENNAL, ALE, adj. Trienal : que 
dura tres años, 6 se muda cada tercer año. 

TRIENNALITÉ , s. f: Triento : la du- 
racion, d egercicio de ciertos empleos por tres 


años. 

TRIENNAT, s. m. Trienio : el espacio 
de tiempo que componen tres gños seguidos 
en un empleo. 

TRIER, v. a. Entresacar, apartar , es- 
coger.|l{ prov.) Trier sur le volet. V. Folez. 

TRIÉRARQUE, s. m. Trierarca : nombre 
de unos magistrados de Atéuas, que cuida- 
ban de la marina ; y tambienu el ciudadano 
que podia equipar una galera. 

TRIGAUD, AUDE, adj Trapacero, em- 
belecador. 

TRIGAUDER , ». n.( fam.) Embelecar, 
trapacear, embrollar, enreder, 

TRIGAUDERIE, s. f: (fam.) Trapace- 
ria, embrollo , embeleco, enredo. 

TRIGLYPHE, s. m. Triglifo : cierto or- 
natv de la arquitectura. 
* TRIGONE, s.m. (astrol.) Trigono. 

TRIGONOMETRIE, s. f: Trigonometria : 
parte de la geometria que enseña ä resolver 
los triängulos. 

TRIGONOMÉTRIQUE, adj.m.f Trigo- 
nométrico. 

TRIGONOMÉTRIQUEMENT, ad, En 
trigonometria , en reglas de trigonometria. 

RILATÉRAL, ALE, adj. Trilatero : 

el cuerpo de tres lados. 

TRILLE, + (müs.) Trinado, gorge. 
cierto quiebro de la voz. 

TRILLION, s. =. (aritm.,) Trillon : un 
millon de cuento de cuentos, 
* TRIMER, s.n. ( ulg.) Zancajear , pa- 
téar : andar mucho. 

TRIMESTRE, s. m. Trimestre : el espa- 
cio detres meses. 
* TRIMÈTRE, adj. Trimetre : verso yam- 
bo de seis pies, 
* TRIMOUILLE, s. f: ( geog.) Tramulla : 
villa de Francia. 
« TRIN, INE, adj, (astrol.) Trino. 

TRINGLE, s. f: Varilla : de cortina, || 
Regla larga de madera de que usan los ear- 
pinteros Para tirar rayas, || (encuad.) Re : 
glas : sean para cortar, 6 dorar. 
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TRINGLER, ». a. y n. (cærp.) Trazar : jsechio, la de Sécrates, y la de Sosdmeno. 


una linea recla con una cuerda untada de al- 


re. 
*TRINGLETTE, s. f: Tringle : instru- 
mento de huesa que usan los vidrieros para 
abrir los plomos de las vidrieras, || Remien- 
do : pieza de vidrio echada en algun pa- 


nel. 
* TRINITAIRE, s. m, Trinitario : el reli- 
gioso de la trinidad. 
TRINITAIRE, s. f Hepätica noble : 


planta. 
TRINITÉ , s. f: Trinidad : misterio ine- | pé 


fable. 


TRINOME, s. m. (dlg.) Trinomio : can- 


tidad compuesta de tres términos. 


* TRINQUART , «. m. Embarcacion peque- 


ha para la pesca del arenque. 

* TRINQUENIN , s. m, (ndut.) Postiza : 
obra muerta 6 exterior en las bandas de la 
galera. 


TRINQUER , ».n.{ fam.) Chocar los ya- 


08 al echar una brindis, 
NQUET , s. 1. (ndut.) Trinquete : 


un los barcos de vela latina es el palo de 


pron. 
* TRINQUETIN, s. m"m. (ndut.) Vela pe- 


quena de trinquete. 


TRINQUETTE, s. f (ndut.) Foque de 


trinquete, 6 de proa : en los barcos de vela 
latina. 

TRIO, s. m, Trio, terceto : composicion 
müsica à tres voces, || ( fig. y farm.) Trinca : 
iunta de tres sugetos de un mismo modo de 

nsar, à obrar. 

TRIOLET, s. m. Género de poesia antigna 
en Francia , de ocho versos. | Trébol de pra - 
dos : verbn, 

TRIOMPHAL, ALE, adj, Triunfal : lo 

rteneciente al triunfo. 

TRIOMPHALEMENT , ade Triunfante- 
mente, en triunfo, 

TRIOMPHANT, ANTE, adj. Triunfan- 
te : victorio:0. || Triunfante, glorioso , ensal- 


£ado. 

TRIOMPHATEUR, s. 7. Triunfador : el 
general romano que gozaba de los honores 
del triunfo. 

TRIOMPHE, s, m. Triunfb : solemne 
acto entre los Romanss. || Triunfo : victoria 
en la guerra, y eu cualquier atro contraste. 

TRIOMPHE, s. /: Triunfo : juego de nai- 
pes, Hamade el burro. || Triunfe : la carta 
del palo que se vuelve. 

TRIOMPHER, v. 7. Triunfar : entrar en 
triupfo. || Triun£ar : vencer en la guerra , 6 
en cualquier disputa, 

TRIPAILLE, s,f: Mondongo, bandallo : 
de las reses. 

TRIPARTIBLE, adj. m. f: Tripartible : 
que puede ser dividido en tres. 

TRIPARTITE, adj, Tripartido : dividi- 
do en tres partes. Î Histoire tripartite : his- 
toria tripartita, quees la abreviada de Eu- 
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TRIPE, s..f: Tripas : de una res. || Ca- 
los , 6 revollulos : cuando sou tripus gui- 
sadas. 

TRIPE DE VELOURS, s. m. Tripe : tela 
que wita al terciopelo, 

RE c , 8 f Yerba puntera: 
Hanta. 

TRIPERIE, s. f: Triperia , calle, 6 bar- 
rio de triperas, donde se venden tripas y 


callos. 

* TRIPÉTALE, adj. m. f: ( botén. ) Tri- 
tala : flor con tres hojas, 6 pétalos. 
TRIPETTE, s.f: Tripita : tripilla : tripa 
pequeña. || {ne vaut pas tripette : no vale 
un pito, un bledo. 

TRIPHTONGUE, s. f: Triptengo : la 
union de tres vocales en upa silaba. 

TRIPIER, adj. Tripera : el ave de alta- 
neria, arisca | que no se puede enseñar. 

TRIPIÈRÉ, s. J: Tripera : tripicallera , 
moudouguera. || (fam.) Grosse tripiere : 
morcona , Muger muy gorda y panzona. || 

Couteau de tripière : cuchillo gilero : y, fi- 
guradamente, hombre de dos caras, que 
habla mal 6 bien de todos, segun la oca- 


sion. 
TRIPLE, adj. m.f: Triple : compuesto de 
tres ; 6 , simplemente , de tres. 
THIPLE, s. "1. Triplo : triplicado : tres 
tantos, LÉ VÉE mas. Ÿ. Tnol a 
FRIPLÉ, ÉE, p.p. V. Tripler, | ad}. 
Triplicado. || AA HAE ar : razou 
MT : la que hay entre dos cubos, 
TRIPLEMENT , ads. Triplicadamente : 
de tres modos. 
TRIPLEMENT, s.m. (real hacienda ) 
Triplo : el aumento de tres partes. 
TRIPLER, », a. Triplicar : multiplicar 
tres. 
TRIPLER , ». n. ( mat.) Hacerse triplice. 
* TRIPLICATA, s.æ. Triplicado ; tercera 
edicion 6 copia, 
TRIPLICITÉ , s. f: Triplicidad. 
* TRIPLIQUER , ». n, Triplicarse : aumen- 
tarse tres Lantos mas, 
* TRIPLIQUES , s. m. pl, (for.) Tercerr 
peticion, respoudiendo 4 La segunda del con- 
trario. 
“TRIPOLT , s. m. Tripol : género de gre- 
da para limpiar, y dar lustre 4 los metales , 


cristales, espejos, etc 


TRIPOLI,IE, p. p. V. Tripolir. || adj. 
Limpio , pulimentado, lustrado con tripol. 
* TRIPORLS, v. a, Lustrar y limpiar con 
tripol. 

FRIPOT ,5. m; Trinquete : juego de pe- 
lota , 6 de raqueta : esto es, la casa, 6 sitio. || 
Garito : casa püblica de juego. | Muitre de 
tripot : garitero. 

TRIPOTAGE, s. 1. (fam.) Baturrillo, 
revoltillo : mezcolanza de cosas diversas, in- 
conexas, 6 contrarias. Dicese en el sentido 
recto, y en el f:urado. 
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'TRIPOTENR , ». a. y n. ( fam.) Parajar, 
trastear, revolver, ceufundir, 
*TRIPS, s. m. Insecto pequeno, que se 
cria entre las flores y cortezas de los ârboles 
Viejos. 

TRIQUE, s. f: (vulg.) Garrote , estaca, 
palo grueso. 

TRIQUE-BALE, s. f: Alfuste, 6 carro, 
para llevar cañones de artilleria. 

* TRIQUE-MADAME,, s. f. Siempreviva 
menor, uvas de gato dm re 

« TRIQUER , ». a. Éntresacar de la leña 
los palos mas gruesos para estacas. 

TRIQUET, s. 1. Pala de raqueta. | An- 
damio para retejar. : 

TRIREGNE, s. m. La tiara del Sumo 
Pontifice. ‘ 

TRIREME , s. f! Trireme: la galera de 
los antiguos de tres érdenes de remos. 

* TRISAGTUM , s. m. Trisagio : himno, en 
que la vor santo se repite tres veces. 

TRISAŸEUL , s. m. T'ercer abuelo, 6 ta- 
tarabuelo en estilo comun, 

TRISAÏEULE, s. f: Tercer abuela, 6 ta- 
tarabuelo en estilo comun. 
* TRISANNUEL, ELLE, adj, ( bot.) Que 
dura tres años. 

TRISECTION , s. f:( geom.) Triseccion : 
division en tres partes. 

TRISMEGISTE , s. m. (tmp.) Peticinon 

rdo : un grado de letra. 

” TRISSYLLABE, adj, m. f: y 8. m. Tri- 
silabo : de tres silabas. 

TRISTE, adj. m. f: Triste. Tiene como 
en español todos los sentidos de melancélico, 
funesto, penoso, misero. - 

TRISTEMENT , adv, Tristemente : des- 
consoladamente, 

TRISTESSE j's. f' Tristeza. 

* TRITHÉISME , s. m. Triteismo : here- 
gia que adinite tres dioses diferentes un las 
tres personas de la San'isima Trinidad. 

* TRITHÉISTE, 6 TRITHÉITE , s. m. 
Triteista : herege. 

* TRITICITE, s. f! (hist, nat.) Triticites : 
piedra que figura la espiga de trigo. 

TRITON , s. m. Triton : dios marino, 
mitad de hombre y mitad de pez. 

TR ITURABLÉ , adj. m. f: Triturable : 

“lo que se puede quebrantar y mcler. 

TRIT RATION,s. jf: Trituracion: el 
acto de moler, 6 quebrantar una cosa. 

-  TRITURER, ». a. Triturar : moler una 
cosa , y reducirla 4 polyo. 

TRIUMVIR, s. m, Triunviro : en la 
rrpüblica remana, 

TRIUMVIRAL, ALE , adj. Triunviral : 
pertencciente al poder y dignidad de lostri- 
unviros. 

TRIUMVIRAT, s. m. Triunvirato: el 
gobisrno de los triunviros , y el tiempo de 
su duracion, 

‘ * TRIVELINADE , s. f (fam.) Mucca : 
gesio ridiculo. 
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TRIVIAIRE, adj. Que pertenéce al tri 
vio : 6 encrucijada de tres caminos. 

TRIVIAL , ALE ,adj. Trivial, vulgar, 
comun, 

TRIVIALEMENT, adv. Trivialmente. 

TRIVIALITÉ, s. f: Trivialidad. 
* TROADE,s. f: ( geog.) Tréada : anti 
gua comarca del Asia menor. 

TROC, s. m. Truëque : cambio de géne- 
ros, y mercancias, || Troc pour troc : pele 
à pelo, sin volver ra Défaire un troc : 
destrocar, || T'roc ridicule : tracamundana. 

TROCART, s. m. Trocar, 6 troicar : 
instrumento quirürgico. 

TROCHAÏQUE, adj. Trocäico : verso 
de la poesia latina, que consta de siete 


pres. 

TROCHANTER, s. m. ( anat.) Trocän- 
ter : dos «minencias del hueso fémur. 

TROCHÉE, s. m. Troqueo : pié de !* 
poesia griega y latina que consta de una 
silaba larga y otra breve. 

TROCHES, s. m. pl. ( mont. ) Fresas : 
excremento de venados ,etc. 

TROCHET , 8. 1. Gajo, racimo, maco- 
Îla.|| T'rochet de dattes: tâmaras : racimo de 
dâtiles. 

* TROCHILE, s. m. ( arguit.) Troquilo : 
éscocia , moldura, 

TROCHISQUE, s. m. Üsase en plurat. 
1 { farm.) Trocisco, 

* TROCHISTE, s. f: Troquites : piedra 
que figura al trompo, 6 peon de los mucha- 
chos. Ÿ Pirémide de varios trozos. 

di FOCUS » 8.f: { geog.) Trocoide, Y, 

c ; 

TROCHURE, s. f: (mont. ) Asta de 
ciervo, con tres 6 cuatro puntas. 

* TROCHUS, s, m. Trompa marina : con- 


cha. 
* TROCLÉATEUR n 6 Ni Trocleador L 
muüsculo del ojo. 

TROËNE, s. m. Ligustro, alheña : ar- 
busto. 

TROGLODYTES,s. m. pl Trogloditas : 
pueblos antiguos de Africa. Hoy dia se dice 
de los que viven debajo de tierra en las 


minas. 

TROGNE, s. f. ( oc.) Mascaron , ca- 
rautamaula : eara gorda, ridicula, 6fea. || 
Rouge trogne , 6 trogne enluminée : cora 
de borracho. | 

TROGNON , s. m. Corazon : de una pe- 
ra, manzaua, etc. ! Troncho : de uua col, d 
de ana lechuga, ete. | (vug.) Petit trognon : 
una muchacha , comu si digéramos en caste- 
llano, una pichona, una chaborrita. 

TROIS, adj, m. f: num. Tres: nüme- 
ro impar. | 

TROIS, s. mi, Treë:el nümero que señala 
un tres. Tambien se toma en frances por 
tercero : Charles trois, Henri trois, 

TROISIÈME, adj. num. ord. Tercere, 
Usase tambien cumo substantivo : j’étass le 
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MRO 


troisième, la troisième. || Aula, 6 clase de] * TRONCHE, s. f Troea rt vga sh 


“enores en los colegios. 

TROISIÈMEMENT , ads. Tercero , en 
tercer lugar. 

TROIS-QUARTS, V. Trocart. 

TRÔLER , ». a. ( vulg. yjoc.) Pasear , 
Îlevar ä alguno de acà para allé, ir con él 
é varias partes , Ilevarle rodando. 

TRÔLER , ». r. (wulg. y joc.) Traginar : 
callejear , andar rodando. 

TROLLE , s. f: ( mont.) Zarzo hecho con 
ramas de ärholes. 

* TROLLER , ». a. Hacer zarzos con ra- 
mas de ârboles. |! Destraillar los perros. 

TROMBE , s. f: Tronpa marina : manga : 
torbellino, sifon. || Instrumentode percusion. 

* TROMBONE , s. m, (müs.) Especie de 
clarin grande. 

TROMPE,s. f Trompa, y tambien trom- 
peta. [| Trompa : del eletante. || Trompetilla : 
del mosquito, y otros insectos. || Pechina : 
en obras de arquitectura. || Æ son de trom- 

e : con trompelas, por pregon. 

TROMPÉ, ÉE , p. p. V. Z'romper, | adj. 
Engañado. 

* TROMPE-L'ŒIL, s. m. ( pint.) Cua- 
dro de engañifa ;estoes, el que huita un 
vidrio roto, efc. 

TROMPER , ».a. Engañar, embudar. || 
Engafiar , burlar , chasquear. 

TROMPER (SE), ». r. Engañarse : equi- 


vocarse. 
TROMPERIE, s. J. Engaño : embuste , 
fraude, dolo. 
TROMPÉTÉ, ÉE, p: p. Y. Trompéter. 
{ adj. Promulgado : publieado : pregonado. 
TROMPÉTÉR, v. a. Pregouar, publi- 
Car con trompetas. . 
TROMPÉTEUR, V. Buccinateur. 
TROMPETTE , s. m.Trompeta, 6 cla- 
rinero : el que toca el clarin en algun 


cuerpo. 
TROMPETTE , 8. f. Trompeta , clarin.|! 

i (fig: y fam.) Trompeta , pregonero : la 
ersona que publica todo lo que sabe. || 
‘'rompette-marine : trompa Marina : Ins- 
trumento müsico.| Trompette pardante: hoci- 
pa para parlamentar de un navio ä otro, {| 
Entonner, à emboucher la trompette : 
hinchar , inflar el estilo : hablar con cuturo. 


TROMPEUR, EUSE, adj. Engañoso , 


falaz. 

TROM PEUR , EUSE, subst. Embustero : 
engañador. |! 4 trompeur trompeur et de- 
mi : äun picaro picaro y medio : 4 la zorra 


candilazo. | 
* TROMPILLON , s. m.( arquit.) Dove- 
Ja circular que sirve de almohadon à las que 
forman los cascarones de los nichos. 

TRONC, s. m. Tronco : del ârbol. || Tron- 
co : el cuerpo humano, sin cahbeza ni pier- 
nas. || Cepo : arquilla en iglesias en que se 
recogen las limosnas. | (£e) Tronco : cepa : 
de donde desciende una familia. 


brar, || Nochebueno : tronco que te pi 
el hogar la noche buena. Üsase Sad grd: 


Noël, 

TRONCHET ,s. m. Pilon , tajo : madera 
sobre unos pies. 

TRONÇON, s. m. Trozo : pedazo : de 
una pieza , mayor cortada, 6 rota. || T'ron- 
çon de poisson : tarazon , tajada : de pescado. 
HT'ronçon de lance : trozo , astilla de lanza. 

TRONÇONNE » EF, p. p. V. Tronçon- 
ner. | ad. Tronzado : tronchado , partido. 

TRONÇONNER , ». a. Partir, cortar, à 
trozos , à ruedas | 6 pedazos. 

TRÔNE , s. m, Trono, solio : de los 
reyes, y tambien se dice de Los papas. j 
( fig.) Trono, magestad , soherania : la mis- 
ma dignidad, y la potestad soberana. ‘| 
Trône , siège episcopal : silla episcopal , 
asiento saperior en el coro para el prelado. 

TRÔNES , s. m. pl. Tronos ; el séptimo 
coro de les angeles. 

* TRÔNIÈRE, s. f: (art.) Tronera : la 
VÉRONQUÉ ; É+-hoeige 

h , » P. p. V. Tronguer. 

} adj. Tronchado, ion. 7. 

THONQUER , ». a. Truncar, 6 tron- 
char. || (/2g.) Truncar : un texto , un pasa- 
ge de un hbro, 6 autor, Tümase siempre en 
mal sentido. 

TROP, adv. Demasiadamente, demasiado, 
en demasia, mas de lo que es menester. 
Tambien significa mucho, y con los nega- 
Livos no mucho , esto, es poco. || Z{ n’a pas 
trop d'argent : no tiene mucho dinero , à 
tiene poco. || Z£ n’est pas trop prudent‘: no 
es muy prudente, 6 lo es poco. || Trop peu : 
muy poco, no lo bastante. 

TROP ,s. m. Demasia, exceso : lo de- 
masiado , lo que hay, 6 està demas, 

TROPE , s. m1. ( re.) Tropo : figura. 

TROPHÉE, s. m. Trofeo : despojos del 
enemigo vencido, entre los antiguos. [| Tro- 
feo : monumento püblico para memoria del 
vencimiento. || (poët.) Profeo, triunfo, vic- 
toria. || (fig.) Zaire trophée: hacer gloria, 
gala : de cosa viciosa , 6 vituperable, 

TROPH ÉES, s. m. pl Trofeos : las armas 
é insignias militares que se pintan por ador- 
no en los escudos. 

TROPIQUE, s. me. Trôpico: uno de los 
circulos menores de la esfera , paralelo al 
ecuador. 

TROPOLOGIQUE, adj. m. f: (retér. 
Tropolôgico , figurado , 6 moral. | 

TROQUÉ, ÉE , p. p. V. Troguer. || adj, 
Trocado , Po A TT Pi K. lat 

TROQUER, v. a. Hacer trueques ,cam- 
balachar : prendas, alhajas, ete, 

TROQUER (SE), ».r. Trocarse . darse 
‘en cambio. 

TROQUEUR, EUSE, subst, Çambalae 
chero , chalan : amigo de hacer trueques, 
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TROT, s. m. Trote : andadura de las ca- 


ballerias. 

TROTADE, s.,f. (fam. ) Carrerita : 4 
cahallo, 6 en coche. 

TROTTE, s. f: (vuig.) Tirada , carrera : 
espacio corto de camino. 

TROTTE-MENU , adj, m. f: El que 
trota como los ratones, 

TROTTER , ». n. Trolar : andar 4 trote 
Jas caballerias. (|( fig.) Trotar : corretear , 
andar mucho de uua parte 4 otra. 

TROTTEUR, s. m. Troton : habhlando 
del caballo. ||(fig.) Azotacälles. 

TROTTIN, s. m.( voz de desprecio) Es- 
polique : lacayuelo.||Les pardons de S.Trot- 
tin : santa Maria la mas léjos es mas devota, 
6 bien la romeria de San Alejo. Dicese por las 
mugeres , que, con pretexto de visitar igle- 
sias, corretean todo el dia. 

TROTTOIR, s. m. Andito, anden : la 
acera levantada en âmbas bandas de un 

uente, de una calle, etc. para la gente de 
à pié. || (/ig. y Jam.) Se dice de una mucha- 
cha casadera elle est sur Le trottoir : està de 
saca., ya pide novio. , 

TROU, s. m,Agujero : abertura redon- 
la, 6 semejante. || Agujero : hoyo : que ha- 


Jen ciertos animales para retirarse. | Tro- 


nera : de la mesa de trucos. || ( /£g. y fu.) 
Agujero , tabuco : cuarto, vivienda muy re- 
ducida. || Z'rou d’aiguille : ojo de una agu- 
ja. | Trou de four à charbon : lularda. || 
Boire comme un trou : beber como un ces- 
to : beber mucho. || N’avuir rien vu que 
par: le trou d’une bouteille : no haher visto 
al mundo mas que por un agujero. 

TROUBADOUR , 5. mn. Trobador :en la 
primitiva poesia vulgar significaba coplero. 

TROUBLE , adj. m. f. Turhio : empa- 
ñado : confuso * confurme es la cosa de que 
se habla. … 

TROUBLE , s. "4. Turbacion, desérden , 
confusion. || Disension : en una casa , fami- 
lia, etc. || Écturhesion: del ânimo. 

TROUBLÉ, ÉE, pp. V. Troubler. || 
adj, Enturbiado, turbio.|Turbido, confuso, 

* FROULLE-EAU, s. m. Medio muvwdo: 
refuelle : rifol : instrumento 

TROUBLE-FÈTE , s: m.(fam.) Dicese 
del que descompone, 6 perturba una diver- 
sion , funcion : destripa-meriendas,. 

TROUBLER, #. «. Enturbiar , poner 
turbio. || (/ig.) Revolver : alborotar , alte- 
rar, descomponer.|\(:d.) Desazonar, aguar el 
guslo 4 alguno. {| (id. ) Perturbar : confun- 
dir, dejar confuso, 6 cortæio ä alguno.{|{id.) 
Perturbar : cortar : dejar parado de temor. 

TROURBLER (SE ),:v. r. Turbarse, cor- 
tarse , perderse : el que predica , relata, 6 
responie. 

TROUBLES, s. m. pl. Turbaciones : tur- 
bulencias , revueltas : movimientos , en el 
sntido de tumultos populares, 6 guerras 
civiles. 
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TRO 
TROUÉ, ÉE PP V. Trouer. | adj. 


Agujereado : hora = 

'ROUÉE, s. f: Portille, boquete : aber- 
tura hecha en una cerca. || Calle que se abre 
por medio de un monte, 6 basque. 

TROUER , ». a. Agujerear, horadar. 

TRQOU-MADAME, s. 2. Boliche : juego. 

TROUPE, s. f. Cuadrilla : gente que 
anda junta, Tambien se Loma por turba. | 
T'ropa : trozo de soldados armados. || Com- 

nia : hablando de cômicos. || En troupe , 
gs . adv.) En tropel : en bandada , en ma- 
nada, juntos. 

TROUPEAU, s. m. Rebano: grey : la 
congregacion de los fieles respecto del obis- 
bo , 6 del pârroco, || Z'roupeau de brebis , 
de chèvres: manada , hato de ovejas, 6 de 
cabras.|| T'roupeau de pourceaux : manada, 
piara de cerdos. || T'oupeau de bœu/s : 
bueyeda; y mas regularmente vacada. || 
Troupeau de taureaux : torada. || Reg ces 
de mules, 6 de mulets : muletada. || Trou- 
peau de vaches : piara de vacas.|| Troupeau 
de bourriques : borricada. | Troupeau de 
moutons : carnerada , 6 rebañno de carne- 
ros, etc. | Troupeau d'agneaux : corde- 
rada, borregada. 

TROUPES , s. f: plur. Tropas : gente de 


guerra. 

TROUSSE , s. f: Lio, haz: atado de 
varias cosas juntas. || Aljaba , 6 carcax : 
para flechas. | Estuche de barbero , na- 
vajero. 

TROUSSÉ, ÉE, p. p. V. Trousse. || 
adj. Arremengado , recogido ,  levan- 
tado.|| Cheval bien troussé : cahallo de buena 
anca. || Compliment bien troussé : cumplido 
hecho con gracia, con garbo. 

TROUSSEAU , s. m. Ajuar : dones que 
se dan eu casamiento.|| Trousseau de clefs: 
manojo, atado : de Ilaves. | T'ousseau de 
flèches : manojo de flechas. 

TROUSSE-GALANT , s. m. Céleramor- 
bo : enfermedad. 

TROUSSE-PÈTE , s. f: Équivale 4 mo- 
cosa, mocosilla. Se usa para notar 4 una nina 
de poco advertida, despreciando lo que bace 


ice. 
TROUSSE-QUEUE, s. m. Atacola : ya 
sean correas, à orillos, con que se tiene 
recogida la cula del caballo. Si es con bolsa 
de cuero , se Ilama codon. 
TROUSSE-QUIN, s. m. Borren de la silla 
de montar : fuste del arzon de atras. 
TROUSSER, ». a. Arremangar, reco- 
ger , levantar : lo que cuélga hablando del 
vestido, cortinas , etc. |} ( fig. y fam.) 
Trousser bagage : liar el hato, recoger 
velas, tomar las de villadiego. |] (äd.) Trous- 
ser une affaire : despavilar , despachar 
pronto un negocio. | (id.) Trousser un 
homme : des le pronto, matarle, 
hablando de una enfermedad aguda. 
TROUSSES , s. f: 4 Follados : géner 


TRU 


de calzon afollado de tiempo antiguo. || Être 
aux trousses de : seguir el alcañeu de , ir 
ä los alcances de, perseguir al que huye, || 
Perseguir : uir d um, dir tras de él 
por obsequio, curiosidad, hasta importu- 
uar. || Avoir quelqu'un à ses trousses : \le- 
\ar à uno à la cola, detras, siguiéudole. 
Porter en trousses : Mevar eu gurupa, à 
alias, 

TROUSSIS, s. ». Alforzn : que se coge 
à una ropa para que no cuelgue tanto. 

TROUVAILLE, s. f: (fum.) Hallazgo, 
venlura, 0 fortuna : la cosa buena que seen- 
cuenira de lance , 6 {mpewsadamente. || (éd.) 
Giuga : lo que se adquiere sin trabajo , 6 se 


cunpra por dinero. 
TROUVÉ, ÉE, p. p. V. Trouver. ||adj. 
Hailado, St di | £nfunt trouvé : 
Lino expôsilo , inclusero. 

TROUVER, ». a. Hallar : lo que no se 
busca. || Encontrar : lo que se busca. || Ha- 
Îlar, descabrir con el dicurso, 6 ne! 
Hallar : juzgar, ser de sentir, parecerle 
uno : acerca de una cost, Ô persona. || 
T'rouver à dire : echar ménos una cosa, 6 
sentir la falta de ella. | Trouver à redire : 
desaprobar , condenar, || Trouver bon : te- 
ner à bien, aprobar. | Trouver mauvais : 
tener à mal , reprobar. | T'rouver le nœud 

une affaire : dar en el punto de la dilicul- 
tad de un negocio.|| Trouver quelqu'un en 
faute : pillar à uno en falta. 

TROUVER (SE), ».r. Hallarse, jun- 
tarse, concurrir : ir, 6 venir, juntarse en 
algun parage una persona, 6 muchas, con 
otras. re à la place à telle 
heure : vaya, 6 concurra vmd. à la plaza à 
tal hora. || Nous nous y trouverons : alli nos 
verémos , 6 nos jantarémos. 

TROUVER, ». imp. Suceder.||Z1 se trou- 
va que : sucediô que. 

TROUVÈRE » 6 TROUVEUR, V. T'rou- 
badour. 

TRUAND, ANDE, subse. {vuly.)Pillo, 
guiton , tuno, vago. 

THUANDAILLE, s. f° (vuly.) Gente de 
la tuna, 6 de Ja briba : pilleria. 

TRUANDER , ». n. (vulg.) Guitonear, 
andar à la briba , à la tuna. 

TRUANDERIE, s. f:(vulg.) Tunante- 
ria, guitoneria, 


TRUBLE, s. f: Buitron: red para pes- 


car. 

TRUCHEMAN , s, m. Intérprete : que 
tambien se dice trujaman, y en la Puerta oto- 
mana dragoman, 


TRUCHER, v. n. (vulg.) Guitonear, gor- 


ronear, 
TRUCHEUR, EUSE, subst. (vulg.) Gor- 
ron , bribon , guiton. 
TRUELLE,s. f: Trulla, llana : de alba- 
til. | T'ruelle brettée 
de ilana con dientes, [| { äg. y fam. ) Il aime 
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TUD 
la trueme: gusta mucho de edificar, de ha. 
cer obras, 0 casas. | 

TüiUELLEE , s. f: Paletada , pellada : de 
mezcla , 6 de yeso. 

TRUFFE, s. f: Criadilla de tierra. 

TRUFFER , v. a. (fam.) Engañar. 

TRUIE , s. f: Marrana , puerca : la hém- 
bra del puerco. || T'ruie, grosse truie : la 
muger muy gruesa, que decimos morcon. 
I(prov.)Tourner la truie au foin : mudar de 
registro , de conversacion, 

'RUITE , s. f: Trucha : pescado de agua 
dulce. | Truite de mer : baila : trucha de 
mar. || Truite saumnonée : trucha asalmona- 
da, de carne colorada. 

TRUITÉ, ÉE, adj. Goteado, manchadc : 
dicese del caballo, y del perro , por el color 
de su piel. 

TRUMEAU, s. m. Pierna de vaca: en 
la carniceria. || (arquit.) Entrepaño , 6 en- 
treventana. || Espejo grande, pegado al lien- 
zo de pared de una sala , 6 entre dos venta- 
nas , 0 sobre una chimenea, que se lama ya 
trum6. 

* THUSQUIN, s. m, Gramil : instrumento 
de carpinteria. ne Fe 

TU, pron, pers. a secun érsona 
de nn fi [ re Eteiops 24 - tu ré nou- 
veau ? que traes de nuevo ? 

TU, UE, p. p. V. Tuire. || adj. Callado. 

TUABLE , adj. m. f: 10 que se puede 

| malar, 6 estâ bueuo para matar. 
* TUAGE, s.m. Matansa : la accion de ma- 
far un puerco, 

TUANT, ANTE, adj. Muy penoso, fati- 

(goso, que mata : hablando de trabajo. | 
jadero , pesado , que mata, que degiella : 
hablando de personas. 

TU-AUTEM, s. ma, ( fam. } FA quid: ex- 
presion en ämbas lenguas tomada del latin , 
para significar el punto esencial, la dificul- 
lad , eu un negocio. 

TUBE, s. ». Tubo : cañon de pluma, 
hierro , etc, 

* TUBÉRAIRE , s. f: Tuberaria : planta. 

TUBERCULE, s.m. Cierta excrecuncia 
en las hojas, raices, etc. || l'ubérculo : en el 


puimon. 

TUBÉREUSE, s. f: Tuberosa | amiga de 
noche , vara de Jesé : cierta flor. 

* TUBÉREUX, EUSE, adj. ( botén. ) Tu- 
beroso : dicese de una planta, 6 de una raiz 
carnosa, y Con exCrecencias , Como la patata. 

TUBÉROSITÉ, s.  Tuberosidad : hio- 
chazon & bulto que se cria en alguna parte 
del animal. 

* TUBINGUE,, (gsog.) Tubinga : ciudad 
de Alemania, 

TUBULÉ, ÉE, adj. ( quim. } Con tubos, 
que [leva tuhos, 

*TUBULURE , s. f: Vaso que lleva tubos. 

TULESQUE, «dj. y s. m. 


ra Tudesco, 
: raspadera : especie aleman, Dicese de la lengua tudesca , 6 ale- 
_Miana, 


TUM 
TUË, ÉE, p p. V. Tuen || ad}. Mata- 


do » Mitiertu. 

TUE -CHIEN , « m. Quita meriendas : 
cierta planta, 

* TUE-LOUP, 6 ACONIT , 8. mr. Acnito : 
uva lupina. 

* TUE-TÈTE (À) adv. ( fig.) Erre que 
erre, tieso que tieso, aferradamente , ates- 
tadamente: acérrimamente. 

TUER, ». a. Matar : quitar la vida vio- 
lentamente. || V8.) Matar, mortificar : con 

dez 6 majaderia al que escucha. 

TUER (SE), ». r.( fig.) Matarse, quitarse 
la vida : trabajar con exceso. 

TUEBRIE ,s. f: Matanza, carniceria ; en 
ana hatalla , etc. | Matadero : lugar en que 
se matan las reses. 

TUEUR, s.m. (fam.) Matador. || (fam. 
7 burl.) Maton, perdonavidas. 

* TUE-VENTS, s. m. pl. Chocil, abrigaño: 
para resguardarse de los vientos y ventiscas. 

TUF, s.m. Tuba : especie de piedra es- 
ponjosa , y blanda. || (fig. ) Poco r:cien- 
cia superficial 

TUFIER, ÈRE, ad}. Tierra de toba : y 
lo que tiene naturaleza de toha. 

* TUFS, s. m. pl. Tufos , 6 tofos. 

+ TUGE ,6 TUQUE, s. m. ( ndut.) Chops , 
6 chopeta : cubierta en la parte superior de 
la popa, junto al asta de la bandera. 

TUILE, s. f: Teja : con que se cubren las 


oasas. 
TUILEAU, s. m. Casco, de teja. 
nde se fabri- 


TUILERIE, s. f: Tejar : 
can tejas, y ladrillos, 
TUILÉRIES, s. f: pl. Tullertas : palacio 
y jardin suntuoso en Paris : es la residencia 
del rey. Eran tejares antiguamente. 
TUILIER, s. m. Tejero : el que hace 6 
vende teja. 
’ TULPR: s. f: Tulipan : flor.|| Petite tu- 
ipe : tulipa. 
ITULIPIER ,# m. Tulipero, tulipifero : 
rande de Canadä. 


ÉFACTION , s. f. (medic.) Tume- 
elevacion de alguna parte del 


ärhol 
TU 
faccion : 
cuerpo. 
TUMÉFIER, ». a. (medic.) Tumefacer : 
causar una elevacion en alguna parte del 


cuerpo. | 

TUMÉFIER (SE),».r. (foc.) Hincharse : 

nevse gordo , engordar. : 

TUMEUR , s. j: Tumor : hinchazon. 

TUMULAIRE, adj, De tämulo, hablando 
de una lépida, 

TUMULTE, s. m. Tumulto, alboroto, 
desérden, bullicio : conforme es la cosa de 
qu: se habla. | Æ£n tumulie : en desérden : 
en confusion. 


TUMULTUAIRE, adj. m. f: Tumultua- 


'TUMULTUAIREMENT , adv. Tumul- 
tuarinmente, precipitadamente , desordena- 
daiuente. 
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TUR 


TUMULTUEUSEMENT, ads, Tamul. 
tuosamepnte , amotinadamente : cou albo- 


roto, 

TUNULTUEUX, EUSE, adj. Tumutk 
tuoso, revoltoso. 

* TUNA , 6 FIGUIER DE MEXIQUE , ». 
m. Nopal , higuera de tuna, higuera chum 
ba, El fruto s6 Ilama tambien higo chumbho, 
6 de tuna. 

* TUNGSTATE, s. m. ( quim. ) Tunsta- 
to, 6 volfrato : nombre génerico de las sales 
formadas con el âcido tüustico , 6 volfränico. 

* TUNGSTÈNE, s. m. Tunsteno : metal 
blanco-gris, casi infusible, 

* TUNGSTIQE, adj. (quim.) Tünstico 
res, : el que se forma con la oxigenacion 

eÎ tunsteno. Algunos le Ilaman volfränico , 
porque se extrae de un mineral Ilamado vol. 
fran , y la pronunciacion es ménos dura. 

. TÜNICELLE » 8. f: Tunicela ; tünica 
blanca que usan algunas religiones. 

TUNIQUE, s. f: Tünica : ropa interior 
que llevaban os antiguos , } que aun Îlevan 
nuestros Fo Mare | Tunicela : de los obis- 
pos , debajo de la casulla. || Dalmatica : de 
didcono, y iâcono, V. Dalmatique. | 
Tünica, pelicula, telilla: membrana sutil que 
cubre ciertas partes del cuerpo, y de las 
plantas. 

* TUNIS, ( geog.) Tünes : ciudad y puerto 
de Africa. 

TUORBE, THÉORBE, s. m. Tiorba : 
cierta instrumento de cuerdas. 

TURBAN , s. m. Turbante, gorro y to- 
cado turcu. | Prendre Le turban : renegar, 
hacerse mahometano. 

TURBE,, s. f: ( for.) Dicese : enquêtes par 
turbes : discusion de un punto de costum- 
bre omitido por la ley muuicipal. || Sepulcro 
redondo entre los Turcos. 

* TURBINE,, s.f Pülpito:tribuna en quese 
juntaban los religiosos à cantar sin ser vistos. 

TURBINE, , adj. (hist. nat.) Turbi- 
nado : nombre de varias conchas’cônicas y 
espirales. 

TURBINITE , s. f: (hist. nat.) Turbins. 
ta : concha espiral, y de figura cônica. 

TURBITH, s. m. Turbit : cierta rais de 
Ja India oriental. || Turbith en poudre : ture 
bino , el turbit en polvo. || Turbith minéral: 
pre del azogue en mineral.|| Turbith 

dtard : eandileja, zamillo : planta. 

EL Le m. Rombo ,6 rodaballo: pes- 
cado. 

TURBOTIN , s.m. Rodaballo pequeño. 

TURBULEMMENT , adv. Turbulentæ- 
mente. 

rpg » 3. f: Turbulencia, re- 
vuelta. 

TURBULENT, ENTE, adj. Turbulenta, 
revoltoso. 

TURC, s. m. El turco : la lengua turea. f 
Gusanillo que roe los érholes. 

TURC,URQUE, s. y adj. Tureu : el natu- 


TUT 


ral de Turquia : y lo pertemeciente à los 
Turcos. || Lé Grand. Ture : el Gran Seüvr.| 
Fort comme un turc: fuerte como un tu- 
desco , como un roble.|\( prov.) Traiter quel- 
qu'un de turc à maure : tratarle como à un 
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TYR 
la accion ÿ el estilo de lutear : 
0 tutearse, 1e. 
TUTOYÉ, ÉE, p. p. V. Tuicyer. | ais. 
Tuteado, tratado de tu. 
TUTOYER , ».a. Tutear 1 Uratar à otro 


herege, esto es, con sumo rigor.|\{/äg.) C'est de tü, hablarle de tu. 


un vrai turc : es un Caribe, un Nero ; esto 
es, un hombre cruel, inhumano., 

TURCIE, s. f Malecun , calzada : contra 
las avenidas, é inundaciones. 

* TURCOT,, V. Z'urcol., 

TURELURE, s. f: Tiroriro : clerto estri- 
hillo, 6 retornelo de cancion.|| (fig. } Estri- 
billo : la cantilena que se va repitiendo siem- 
pre en el discurso. | Vuelta nt pass son : 
repeticion del mal humor de una persona. {| 
C'est toujours la méme turelure : siempre el 
inismon son, siempre la misma cancion, éel 
mismo cantar. 

* TURENNE, (geog.) Turena : ciudad de 
Francia. 

TURGESCENCE, V. Orgasme. 
*“TURK , etc. V. Turc, etc. | 

TURLUPIN, s. #7. Chocarrero, Lbufon sin 
gracia. 








TUTRICE , s. f: Tutris, tutora : la que 
cuida de algun pupilo, 6 menor. 
TUYAU, s.m. Canon, cañuto : condue - 
to por donde pasan los liquidos y fluidos. À 
Tuyau de blé, de chanvre, etc. : cañna de 
trigo, de canamo, etc, || Tüyau de chemi- 
née : canon de chimenea. || Ty au d’orgues : 
cañon de érgano.| Tuyau de plume : canon 
depluma. - | 
TUYÈRE, s. f: Tobera : cañon por don- 
de sale el aire del fuelle de la fragua. 
TYMPAN, s. 2. Timpano : del oido. K 
Timpano : en la prensa de imprenta.||'l'im- 
pano : en la arquitectura. - 
TYMPANISÉ, ÉE, p. p. V. Zymparu- 
ser, | adj.( fam. ) Disfamado. 
TYMPANISER, v.a. (fam.) Disfamar : 
quitar el crédito à alguno püblicamente. 
TYMPANITE , s. jf: (medic.) Timpani- 


TURLUPINADE, s..f: Chocarrerfa, bu- | tis : hinchazon de vientre, causada por el 


fonada sin gracia. 
TURLUPINER , ». n. ( fam.) Bufonear- 


aire encerrado en su cavidad, 
TYMPANON, s. m, Timpano , salterio : 


se, echar morisquetas, hacer burla, Algu- |instrumento muüsico. 


Has veces se USa COMO aclivo, 

* TURLURETTE, s.'f: Guitarrilla : la que 
Hevan algunos pordioseros de Francia. 

* TURLUT , s. mn. Especie de cugujada. 

* TURLUTER, ». 7. Reclamar, imitando 
el canto de la alondra, 

* TURNEPS, 6 CHOU DE LAPONIE, «. 
in, Especie de nabo.* 

TURPITUDE, s.f. Fealdad, indecencia, 


TYPE, 5. m. Tipo : egemplar. | (#o1.) 
Tipo : simbolo, signo, figura. 

TYPHON , s. m. Tifon : torbellino, remo- 
lino de viento, 

TYPHUS, s. m. Especie de calentura 
continua y aguda. 

TYPIQUE , adj. m. f: (didasc.) Simhôli- 
co, alegôrico. 

TYPOGRAPHE, s. m. Tipôgrafo : el que 


hajeza , infamia : procedeute de alguna ac- | sabe Ja tipografia. 


cion vergonz0sa. 
* TURQUET , s. m. Cierta cast a de perro sin 
pelo, que Ilamamos chino, || Trigo morisco. 


TYPOGRAPHIE, s. f. Tipografia : el ar- 
te de la imprenta. , 
TYPOGRAPHIQUE, adj. m. f: Tipogrä- 


TURQUETTE, s. f: Yerba lurca, mil en | fico 


grana. 


*TYR » (geog.) Tiro : antigua cludad de 


TUR QUIN, adj. Turqui : dicese del color | Fenicia. 


azut, | Sleu turquin : azul turqui, 

| TURQUOISE, 
ciosa azul. 

“TURSITE, s. f Civrta planta de terre- 
u0 breñoso, 

TUSSILAGE, s. m. Tusilago, fârfura, 
uña de caballo : planta medicinal, 

TUTÉLAIRE, adj.m. f: T'utelar : lo que 
ampara y protege. 

‘UTÉLLE, s. f: Tutela, tutoria : el car- 
go de tutor. || (ndut.) Escudo de armas en 
una nave, 

TUTEUR, s.m, Tutor : el que cuida de un 
pupilo, 6 menor. || Kodrigon, tentemozo. || 
(fig. y fam.) N'avoir pas hesvin de tuteur : 
poder andar sin andadores : S no nectsitar de 
caluhazas para nadar, 

TUTIE, «. f! Atucia, tucia:6xido de zinc. 

TUTOIEMENT, s.sm. Tuteanuento, tu- 


TYRAN, s.m. Tirano. Tiene las mismas 


s.f: Turquesa : piedra pre- | aplicaciones en ämbas lenguas en el sentido 


recto y en el figurado. 

TYRANNEAU, s..f: Tiranillo : tirano 
subalterno. 

TYRANNIE, s.f: Tirania. Tiene las mis- 
mas aplicaciones en ämhas lenguas. 

TYRANNIQUE, adj.m. f. Tiränico , ti- 


rano. 

TYRANNIQUEMENT, ads. Tiränica- 
mente , tiranamente, 

TYRANNISÉ,ÉE » P-p.Y. Tyranniser, 
{| adj. Tiranizado. 

TYRANNISER , v. a. Tiranizar : gober- 
par, tratar con tirania. || Tiranizar : sujetar, 
atormentar, 

* TYROLITES , s. f pl. (hist. nat.) Dén- 
dritas : piedras figuradas con estampas de 
vegetales y pescados, 


UN 


Ü , sm. Vigésima letra del abecdario, y 
yuinta y ültima de las vocales. 
* UBERLINGUE, s. jf: (geog.) Uberliuga : 
ciudad imperial de Alemania. 
* UBERTÉ, s. f: (ant.) Abondacia : lo mis- 
mo que abundancia. 

UBIQUISTE, s. m. Ubiquista : nombre 
que se da 4 un te6logo, que no es de ningun 
colegio.|| Hombre que vive contento en todas 


partes. 
UBIQUITAIRE, s. m, Ubiquitario : hom- 
bre adicto 4 una de las sectas del protestan- 


tismo. | 
* UDOMÈTRE, s. m. Udémetro : Instra- 
mento para conocer {a humedad y la canti- 
dad de Iluviaque ha caïdo. 
UKASE, s. "a, Ucase : edieto expedido 
por el soberano de Rusia. 
* UKRANIEN, ENNE, ad}. Ucranio : de 
la Ucrania. 
ULCÉRATION , s. f: (cirug.} Ulcert- 
cion : corrosion del humor que causa ülceras. 
ULCÈRE ,s. m. Üleern : ilaga en el cuer- 
po, eaussda de aigun humor corrosivo. 
ULCÉRÉ , ÉE, p. p. V. Uleérer. || adj. 
Ulcerado. || (fig. ) Enconado, irritado. || Con- 
science ulcérée : couciencia roïda , Ilena de 
remordimientos. 
ULCÉRER , ». a. Uleerar : causar una &l- 
cera. || ( fig.) Eneonar, irritar : dicese de las 
ofe 


nsas. 
* ULIGINAIRE , adj. Que crece en an lu- 


gar pantanoso. 
* ULIGINEUX , EUSE, adj. Pantanoso. || 
Patrido. 

ULMAIRE, #8. f: Ulmaria : planta sudo- 


réfion. 

ULTÉRIEUR, EURE, adj. Uherior : lo 
que estä & la otra banda, || Uherior : lo que 
viene despues , 6 se ha de tratar ues. 

ULTÉRIEUREMENT, adv, Ulterior- 
mente : de la otra bands. |} Ulteriormente : 
des de lo que se ha dicho 6 hecho, 

* ULTIMAT, V. Ultimatum. 

ULTIMATUM, s. m. (dipl) Ultimatam : 
ültimas condiciones irrevocables de un tra- 
tado. 

ULTRA , s. mn. f: Se ha dado este nombre 
modernamente à los realistas exagerados. 

* ULTRAMÉDIAIRE, adj. De mas de la 
mitad del justo precio. Dicese de la lesion eu 
corhpra 6 venta. 

* ULTRAMONDAIN, AINE, adj. ( fis. ) 
Ulcamundano : mas allé del mundo, 

ULTRAMONTAIN , AINE, 
montano. | Hombre adicte al partido del papa. 

* UMBILIC, s. m. Ombligo. 

UMBLE, s. m, Pez de agua dulce : espe- 
ei de trucha asalmonada. 

UN,UNE, adj. num. Uno, una. Tam- 
bi-nw significa uno, solo, ünico : Dieu est 
wn, la vérité est une. || Uno : lo mismo que 
aisuno indeterminadamente : pour bâtir une 
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adj. Ulira= 


UNI 


maison il faus : para fabricar una £asa , ts 
menester, | Uno : lo mismo que tudo, d 
cualquera : un chrétien doit faire cela ‘un 
cristiano , todo cristiano, cualquier eris- 
tiano lo debe hacer. || L'un portant laure, 

une portant l'autre : uno por otro, chieo 
con grande, bueno con mediane , eompen- 
sadamente. || I[ m'en a donné d'une : me 
la ha pegado, me ba pegado un petardo. 

UNANIME, adj. m. f: Unänime : de un 
mismo parecer , 6 voto. 

UNANIMEMENT, ady.Unanimemente : 
de conformidad , de aeuerdo. 

UNANIMITÉ, s. f Unanimidad : confor- 
midad de pareceres, Ô de volos. 
ni UNCINÉ , ÉE , adj. (bot.) Con garfio. 

* UNGUICULÉ, ÉE, adj. Que liene uñas 

UNGUIS, s. m Hueso lacrimal. 

UNI, IE, p.p. V. Unir. || adj. Uvido. 

UNI, IE, adj. Igual, seguido , liso : co— 
mo hilo, tela, papel, etc. f Igual, Mano : 
dicese de una superficie. || Lise , sin adorno, 
ni cosa sobrepuesta. |] (ff ) Liso, sencillo : 
sin doblez , ni disfraz. || | uni, adv. À ni- 
vel, 4 un andar. || Mettre tout à l'uni : ni- 
velar , allanar un terreno. {| Igual, seguido, 
con igualdad, 

* UNICAPSULAIRE, adj. Unicapsular : 
de una sola câpsula. 
* UNICITÉ, s. f: Calidad de lo que es dnica. 
* UNICORNE,,s. f: V. Licorne, | Unicur- 
ne minéral, 6 ivoire fossile : uuicorniu mi- 
eral ,piedra pajiza. 

UNIÈME, adj. num. ord. m. f: Uno. 8e 
dice siempre con decenas, centehas : w771g6 
et urième : velule y uno : cent et unieMé : 
ciento y uno. ; 

UNTEMEMENT , adv, Usase como la voa 
precedente euu el nümero verte, treinta , 
ete. || Vingt et unièmement : en vigésimo pri- 
in6 lugar. 

* UNIFLORE,, adj. Que no Ileva sino uns 


flur. 

UNIFORME, adj. m. f: Unifurme : con- 
forme, semejante à otra cosa. || Uniforme : 
igual y correspondiente en todas sus partes, 
Î| Habit sy te : vestido de uniforme, & 
simplemente uniforme de Jos militares. 


UNIFORMEMENT , adv. Uniforme- 
nænte. 
* UNIFORMISER, ». a. Unifermar : ha- 


eut uniforine, 

UNIFORMITÉ, s. f: Uniformidad. 

UNIMENT, adv. Jeual, con igualdad, 
sin desigualdad, || { /ig. ) Lisamente : llans- 
mente. 

UNION, s. f! Uuica, junta : dicese ên 
bo fisico, y eu lo moral || (fig. ) Union, con- 
cordia , aruistad.[| Union : perla semejante en 
taraño, color, y figura à las demas.|\ picad.) 
Estampa, el conjuntu de un cahallo. 

UNIQUE, adj. m. f: Ünieo : solo. || Vs) 

u- 


Vuico. singular, raro : en #” lines. || 


L1 


URA 


nique nécessaire : lo que toca & la salvacion 
etérna. 

UNIQUEMENT , ads. Ünicamente. 

UNIR, ». a. Unir, juntar, agregar, in- 
Corporar : couforme es la cosa de que se ha- 
bla. || Igualar, allanar : poner igual una su- 

rficie. || ( fig.) Unir, cuncordar : las vo- 

untades, los pareceres. || (ezcuad. ) Unir Le 
cuir : estirar la cubierta del libro al cu- 
brirle, 

UNIR (S’}, ». 7. Unirse, convenirse, con- 
cordarse : para alguna obra. 

UNISSON , s. m.( müs. ) Unisono. || Se 
mettre à l'unisson : hacer como los demas , 
bailar al son que le tocan. 

UNITAIRES, Lo mismo que Sociniens. 

UNITÉ, s. f: Unidad: lo que constituye 
el némero uno como indivisible y ahsoluto. 
Tiene unas mismas aplicaciones en ämbas 
lenguas. 

UNITIF » IVE, adj. ( mist.) Unitivo. || 
Vie unitive : vida unitiva. 


UNIVALVE, adj. m. f: (hist. nat.) Uui- 


valvo : dicese de los mariscos y conchas de 
una pieza. Üsase tambien como substantivo 
mascuülino. 


UNIVERS, s. m. Universo : el conjunto 
de todo Lo criado. | Mundo: toda la uerra. 

* UNIVERSALISTE, s. m. Universalista : 
que cree en la gracia universal. 
UNIVERSALITÉ, s. f: Universalidad, 
UNIVERSAUX , se. m, pl Cartas convo- 

calorias en Polonia para las dietas. 
UNIVERSEL, ELLE, adj. Universal : 

ue re opsss ä todo, 6 que lu comprehen- 


e | 
UNIVERSEL, y en pl UNIVERSAUX, | à 


s. m. ({ôg.) Universal : término 6 razon co- 
mun 4 muchos que convienen en ella. 

UNIVERSELLEMENT , ad», Univer- 
salmente, yeneralinente, 


* UNIVERSITAIRE, adj. m. f: De la Uni- 


versidad. 

+ UNIVERSITÉ, s. JS: Universidad : esta- 
blecimiento püblico de estudios y facultades 
mayores. 

UNIVOCATION ,s, f. ( &g.) Univoca- 
cion : la conformidad de cosas distintas de- 
bajo de una misma razon, 

UNIVOQUE, adj. m. f: (l6g.) Univoco : 
lo que con una misma expresion significa co- 
sas distintas. || Univoco : se dice en la gra- 
mätica de las voces que tienen el mismo so- 


nido , y significaciones difereutes. 
* UNZAINE, s. f: Barco de sal del rio 
Loira. 


*URANE, s. m. Uranio : metal de color gris. 

. URANIE, s. f: Urania : una de las nueve 

musas, y es la de la astronomia. 
URANOGRAPHIE, s. f: Uranogralia : 

descripciun del cielo. 

* URANOLOGIE, s. f: Uranvlogia : dis- 

curso sobre el cielo. 


* URANOMÉTRIE , sf Uranometria ; 
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URS 


arte de medir lus distancias y movimientos 
de los astros. 

URANOSCOPE,, s. rm. Uranoscopio : pes- 
cado del Mediterrâneo asi [lamado por te- 
_ los ojos sobre la cubeza mirandu häcia el 
Cie ao, 

*URANUS, s. m. Urano : planeta <escu- 
bierto por Hérschel, por lo que algunos le 
dan su nombre. | 

* URATE, s. m. ( quim. ) Urato : nom- 
bre genérico de las sales formadas con € 
äcido ürico. 

* URBAIN, 5. m. (n. p.) Urbano. 

URBANITÉ, s. f: Urbanidad , cortesania. 
i Leu » ( geog. ) Urbino : ciudad de 

talia. 

URE, 6 URUS, s. m. Uro : torv silvestre. 
*UREBRE, s. m. Cuquillo, revolton : in- 
secto, especie de-puigon, Llämase tambien 
urbère ibour:. 

*URÉE, s. f: (quim.) Urea : parte de la 
oriba humana, y de algunos animales, que 
es privativa y caracterfstica de este humor. 

URETÈRES, s. "”. pl. {anat,) Uréteres, 
vias de la orina, desde Jos riñones à la 


iga. 
e ORÉTIQUE, adj. Urético : de la uretra. 

URÈTRE, s. m. Uretra : el cuello de la 
vegiga. |, Canal de l’urètre : el que va desde 
la uretra 4 la glande. 

URGENCE, s. jf: Urgencia : instancia 6 
precision que obliga à alguna cosa, 

URGENT, ENTE, adj. Urgente : que 
insta , que no sufre dilacion. | 
* URILLES ,s. f: pl. Zarcillos, tigere- 
tas de las plantas, que son ciertos hilitos 


elgados. 
* URINATRE, adj. m. f: Urinario : lo que 
tiene conexion con la orina. 

URINAL, s. m. Orinal : vaso rrgular- 
mente de vidrio en que orinan los enfermos, 
* UBINATEUR, 5. m.(ndut.) Buzo, bu- 
zano, somormujador : pescador de perlas. 

ra Je Orina : los meados de las 
personas. Los de los animales se Haman pis- 
sat (orinés), 

URINER, V. Pisser. 

URINEUX, EUSE, adj. Lo que hucls 4 
orina , 6 participa de su naturaleza. 

* URIQUE, adj. ( quim. ) Ürico (âcido } : 
formado por la oxigenacion de la urea. 

URNE, s. jf: Urna : vaso en forma de co- 
fre para varios usos entre los antiguos. 
Cäntara : para sortear cedulillas, 6 bolas. | 
Jarron : adorno de arquitectura. 

* UROCRITÈRE,, s. m. Urocriterio : jui- 

cio de un médico de orina. 

* UROMANCE , s. f: Uromancia : arte de 

conocer las enfermedades por la orina, 

* UROMANTE, s. 1. Médico de las orinas. 

* URSON , s, m. Puerco espinu del norte 

de América, del tamaño del castor, 

‘ cr inEnnS »# f: pl. Monjus de santa 
rsula, 


USU 
* URTICATION, s«. f: Urticaclon : friegas 
con orligns. 

US, 5. m. pl. (for.) Usos. | Us et coutu- 
mes : sos y Costumbres, hablando del de- 
recho consuetudinario del mar. 

USAGE, s. m. Uso: tiene las mismas 
acepciones en ämbhas lenguas, de präctica , 
estilo, häbito , moda, costumbre, etc. , go- 
ce, 6 desfrute, servicio, 6 empleo de uua 
cosa , etc. || Ævoir droit d'usage, avoir usa- 

e dansun bois, dans un pacage : tener el 
vhs de los aprovechamientos de la lena 
en los montes communes, 6 del rey, y de las 
yerbas y pastos en los Lbaldios, à tierras 
concejiles. : 

USAGER , s. m. El que goza como vecino 
de los aprovechamientos de los montes , y 
pasios communales. 

USAGES, s. ». pl. Libros del rezo : como 
misales, breviarios, etc. 

USANCE , s. f: ( ant.) Usanza : lo mismo 
que estilo, costumbre. || Æ usance : à 
uso , à estilo : entre cambislas al término de 
30 dias. 

USANTE , adj. Solo se dice en esta for- 
mula forense : une fille majeure usante et 
jouissante de ses droits : una moza, mayor 
de edad, que ha entrado en uso y goce de 
sus derechos. 

USÉ , ÉE, p. p. V. User. || adj. Usado : 
gaustado, consumido. | Une passion usée : 
pasion entibiada por el tiempo. 

USER , ». n. Usar : servirse de las cesas. 
} Corroerse : en las plantas. 

USER , ». a. Usar, gastar : consumir la 
rusa de que uno se sirve. || Usar : un vesti- 
do. || Adelgazar : el cristal con el asperon. 

USER (5), s.r. Usarse, gastarse. 

USER, «s. m. Uso, duracion : larga 6 
curla. || Cette étoffe est de bon user : esta 
tela es de dura ,6 de duracion. || £lle devint 
plus belle à l'user : se ts mas hermosa con 
el uso. [f( /ig. y Jam. )Trato, conversacion.|| 
Cet homme est bon à l'user : este hombre es 
excellente tratändole, 6 en el trato. 

USINE, s. f Ingenio, 6 mâquina : fäbri- 
ca para una ferreria, molino, à horno de 
vidrio, etc. 

USITÉ, ÉE, adj. Usado, general, co- 
mun, que est en uso eu un pais, 6 entre 
ciertas gentes, 

* USNÉE, s. #1. Orchilla : especie de mus- 
go para tintes, 

USQUÉBAC, s. m. Escubd : cierto licor , 
cuyo principal ingrediente es el azafran. 

USTENSILE, s. m. Utensilio : trasto 
necesario. || Utensilios : la contribucion que 
da el patron al soldado alojado en su casa. 

USTION , s. f:(/arm. y quim.) Ustion : 
Ja accion de quemar. 

* USTULATION, s. f La accion de ha- 
cer lostar. 

USUCAPION , s. f: { for.) Usucapion : 


modo de adquirir la rosesion de alguna 
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UVA 
cosa, pasado el tlempo prescripto por la ley. 

UBUEL, ELLE , adj. Usual : lo que sarve 
comunmente. 

USUELLEMENT, adv. Usualmente , e- 
munmente. 

USUFRUCTUAIRE, adj. m. f:{( for. 
Usufructuario. 

USUFRUIT , s. #7. Usufructo : desfrute d 
goce de los fiutos 6 rentas de una cosa, sin 
tener su propiedad. 

USUFRUITIER , ÈRE , subst. Usufruc- 
tuario : el que goza del usufructo de una 
herencia. " 

USURAIRE, adj. m. f: Usurario. 

USURAIREMENT, adv, Usurariamente, 
con usura. 

USURE, s. f: Usura: interes , 6 ganan 
cia ilegitima.||Deterioro, desgaste : lo gastæ 
do , 6 consumido de una cosa por el muche 
uso, || (Jig.) Usura, creces, aumento : paga 
mayor que el servicio.|| Rendre avec usure, 
payer avec usure : volver al doble de lo 
recibido. 

* USURER , ». a. Tratar con usura. 

USURIER , IÈRE, subst. Usurero , lo- 
grero. 

USURPATEUR, TRICE, subst. Usur- 


dor. 
| USURPATION » &. f: Usurpacion. 

USUKPÉ, ÉE, p. p. V. Usurper. || adj. 
Usurpado. 

USURPER , ». a. Usurpar : quitar 4 otro 
lo que es suyo. || Usurpar : arrogarse la dig- 
nidad 6 empleo de otro. 

UT , s. m. ( ms.) Ut : primera nota del 
diapason. || ( oz lat. } Ur, entreimpresores, 
significa brindis : u£ tibi prosit meri potio. 

UTENSILE, V. Ustensile. 

UTÉRIN , INE , adj. Uterino : dicese 
de los hermanos hijos de una misma madre, 
y de padres distintos. 

* UTÉRUS , s. m. Ütero , matriz. 
UTILE , adj. m. jf: Ütil, provechoso.} 
il : lo que sirve , o puede servir. 

UTILE, s. m. Ütil : utilidad. 

UTILEMENT , ads. Utilmente. 

* UTILISATION, s. f: La accion de utili- 

zar , de hacer ütil. 

* UTILISER , ». a. Utilizar : hacer ütil. 
UTILITÉ, s. Jf: Utilidad :en el sentido 

de provecho, 6 conveniencia; y en el de 

servicio , 6 uso 4 que puede destinarse una 
cosa. 

* UTINET,s. m. Macito de mango largo. 
UTOPIE, s. f Utopia : gobierno imagi- 

pario , donde todo respira justicia y virtud. 

* UTRICULE, s. m. Odrecillo, pellejito : 

pellejo pequeño para liquidos. , 

* UVA-OVASSOURA , s. m. Especie de 

peral de las Indias Occidentales. 

* UVA-PYRUP, s.m. Arbol espinoso ds 

las Indias Occidentales. 

* UVAURE, s. mm, Vaca marina del golfe «le 

S.-Lorenz2o. 


UVE 


* UVA-URS!, s. mn. Gayuha : arbusto, 
UVÉE, s. f. ( anat. ) Uvea: segunda tü- 
nica del oja. 


VAC 


V, s. m. Letra consonante, y la vigésima 
segunda dei abecedsrio frances. Es letra nu- 
meral que vale cinco, y con un tilde cin- 
co mil. 

VA , ad. Bien estä , bien va , en hora 
buena, pase : me conformo. || Fa : sea. || 
Va , tope, je le veux bien: va, topo. || S'ept- 
et-le-va. V.Sept.| Quinze-et-le-va : quin- 
ce levé : en la banca , etc.: la cuarta suerte 
en que se va à ganar quince tantos. 

ACANCE, s. f: Visite , Vacancia : el 
tiempo en que eslä sin proveerse un titulo, 
6 empleo. 

VACANCES , s. f: pl. Vacaciones : en 
los estudios , colegios , universidades , etc, 

VACANT , ANTE , adj. Vacante : lo que 


vaca. 
* VACANT., «. m. Vacante : en la drden de 
Malta son las rentas de una encomienda. 

VACARME , s m. Batahola, zambra : 
alboroto. 

VACATION, s. f: Ocupacion , oficio. | 
Dieta : el tiempo que emiplea en un negocio 
el que le desempeña de oficio, y tambien 
la asignacion que gana. 

VACATIONS, s. f: pl. Vacaciones , dias 
feriados : en los tribunales. || Dietas, sala- 
rios que ganan los que trabajan eu algun ex- 

diente , 6 comision. 

* VACCIN , s. m. Vacuna : el pus de Jas 
viruelas del ubre de la vaca, 

* VACCINATEUR, s. m. Vacuuador : el 
que inocula cou la vacuna, 

* VACCINATION, s. f: Vacunacion : la 
accion de vacunar. 

VACCINE, s. f: Vacuna : viruela que 
sale à las vacas en la tetas, 

* VACCINER, »#, a. Vacunar : inocular 
con la vacuna. 

* VACCINIQUE , adj. Vacünico : pertene- 
ciente ä la vacuua, 

VACHE, s. f: Vaca : la hembra del to- 
ro. || Vaca : el canasio forrado de cuero que 
se pone encima del cielo de un coche cuando 
se va de viage. | Vaqueta : el cuero de 
buey curtido.|| (fig. y fam. ) Vache à lait : 
becerrilla , 6 cabra, 6 chupamelona : la per- 
sona , 6 cos1, de que se saca alynn pruve- 
cho. | Poil de vache : pelo vermejo. || 
Manger de la vache enragée. V. Manger. || 
Rueren vache, V. Ruer. || {prow ) LËn'’est 
rien tel que le plancher des varhes : mas 
2'furo es ir por tierra que por agua, 

VACHER ,ÊRE, subst. Vaquero, va- 
querizo : el pastor de ganado vacuno. || Ga- 
Dan : “usli00 , groscra 
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UZI 


* UVULE, YŸ. Lueite, 
#* UZIFUR, sm. (quim.) Cinabrie. 


VAG 


VACHERIE, s..f 
vacas. 

* VACHIN , 4. 
ca edad. 

VACILLANT,ANTE, adj. Vacilante : 
mal seguro , que se tambalea. ||. ( Jig.) Vaci- 
lante : perplejo , dudoso. 

VACILLATION , s. f: Vacilacion : bam= 
baneo , taimbuleo. {| (fig. } Vacilacion , titu- 
beo : en lo que se habla, d discurre, 

* VACILLATOIRE, adj, Vacilante, in- 
cierto, dudoso. 

VACILLER, ». 7. Vacilar, tambulear à 
no estar firme , tropezar. || ( fig.) Vacilar, 
litubear : en lo que se dice, 6 discurre. 

* VACUISME, s. m. Vacuismo : ductrina 
de los partidarios del vacio. 

VACUISTE, s.m. Vacuista : el que ad- 
mile el vacio en la naturaleza. 

VACUITÉ , s. f: (/is.) Vacuidad, va- 
cuo, vacio, 

VADE, s. f: Polla : la parte que cada 
uno pone en el juego. || Accion : suerte en 
el comercio, + el repartimiento. 

.VADEMANQUE, s. f: (com.) Dimiuu= 
cion del caudal que hahia en caja. 

VADE-MECUM, s. m. Vadeinecum : li- 
bro , 6 cosa , que se Ileva siempre Cunsigo. 

VADEMANQUE, s. f: Dimiuucivn de 
los caudales de una caja. 

* VADROUILBLE, s. f° Lampazo : escoba 
de navio, becha de cables viejos, y deshilados, 

VAGABOND ,ONDE , adj. x; s. Vayga- 
mundo , vagabundo, vago. || Vajaroso : ha 
blando del pénsamiento , 6 imaginacion. 

VAGABONDAGE, 5, mr, Vagaucia , hol- 
gazaneria. 

VAGABONNER , v. n. (wulg.) Zanga- 
near, vagamundear , andorrear, 

* VAGANT , s. m. Pirata que se deja ver 
en las costas durante las tempestades. 

VAGIN ,s. m. (anat.) Vagiua : utero. 

. VAGINAL, ALE , adj. Vasiral : ute- 
rino. 

VAGIR , ». 7. (poc.us.) Gemir : los niñus, 

VAGISSEMENT , s. m. Vasido : el ge- 
mido , 6 Ilanto de ninos, . 

* VAGISTAS, V. Vasistas. 

VAGUE, s. f Oleada , ola grande. 

VAGUE , s. ». La region aérea, d del 
aire. Üsase en la poesia. 

VAGUE, adj. m. f. Vago : mdetermi- 
nado. || Vago : sin consistencia , ni estainli- 
dad : vacilaute. || Bruit vague : rumor, o 

,voz voa À £'spaces vagues : cspacics ina, 


Vaqueriza , corral de 


J: Piel de una yaca de po- 


VAI 


| pers 4 Terres vagues ; livrräs baldias.|| 
ausseaux vagues : havios errantes. 

VAGUEMENT, ads. Vagamente : de una 
iuauera vaga. 

VAGUEMESTRE, s.m. Capitan de car- 
ros : en Cumpaña. 

VAGUER , ». n. Vaguear : andar rodan- 
do de una parte à otra. 
* VAIGRAGE , s.m. (ndut. ) Empañado. 
* VAIGRER , ». a. ( ndut.) Forrar uu na- 
vio, mudarle los forros interiores. 
* VAIGRES , s. f: pl (näut.) Palmejares : 
tablas que formau el forro interior de un 


nayio. 

VAILLAMMENT , ads. Valientemente : 
briosamente , con valor. 

VAILLANCE, s. f' Valentia : esfuerzo, 
brio marcial. 

VAILLANT, ANTE, adj, Valiente : va- 
léroso, guapo. 

VAILLANT , part. irreg. indeclin. Di- 
cese del valor de una cosa.| N’avoir pas un 
sou vaillant : mo tener el valor de un 
sueldo. 

VAILLANT, s, m. Dicese del dinero que 
uno tiene delante , 6 disponible : worlà 
tout mon vaillant : ahi està lodo mi dine- 
ro, todo mi caudal , todo lo que tengo. 

VAILLANTISE, s, f: (joc.) Guapeza, 
valentonada. 

VAILLE QUE VAILLE , ads, Valga lo 
que valiere. || Salga lo que salicre, 


VAIN, AINE , adj, Vano :; tiene en 4m- et 


bas lenguas las mismas significaciones dé 
indtil, futil, quiménico, vacio , iustable , 
falaz : y de desvanecido , hablando de per- 
sonas. | Faine gloire: vanagloria, jactan- 
cia. [|#’aines pdtures : paslizas, terreno sin 
yerbas ni cultura. || En vain, adv. Eu va- 
no , en balde, sin utilidad, 

VAINCRE,, ». a. Vencer. Tisne las mis- 
mas significaciones en 4mbas lenguas en el 
séntido recto, y en el Bgurado. 

VAINCRE (se ), #7. Vencerse : repri- 
mirse, sujetarse, contra el genio, las pa- 
siones, elc. 

VAINCU, UE, p. p. V. Vaincre. | adj. 
Vencido. Usase tambien como subslantivo, 

VAINEMENT , adv, Vanamente , inü- 
tilmente. 

VAINQUEUR , s. m. Vencedor. 

VAIR, s. m1. ( blas. ) Veros : pieza hono- 
rable del escudo. 

* VAIRÉ , adj. (blas.) Verado : sembrado 
de veros. 

VAIRÉ.s. me. Vaira: plantamuy menuda. 

VAIRON , adj. Caballo ojizarco. || Varie- 
gado de colores. || s. mr. Vario : pez. 

VAISSEAU , s. m. Vasija : vaso para conte- 
ner liquidos.|| Vaso, nave , buque : capacidad 
de una iglesia , etc.|| Vagel, navio. || (arat.) 
Vaso : hablando de venas, arterias ‘etc. || 
Vaisseau d'uvis, 6 aviso : aviso , embar- 
cacion destinada para Îleyar drdenes. || F'ars- 


( 940 ) 


VAL 


seau de guerre : navio 6 nave de 
sp marchänd : navio dal neo : 
mercante , bastimento de comercio. || Fazs- 
seau de registre : registro, el navio que Île- 
va mercaderias registradas para el adeuco de 
derechos en el comercio español de las In- 
dias. 

VAISSELLE, s. f: Vagilla : los vasos, 
platos , y demas piezas para el seryicio de 
la mesa.f Vaisselle d'étain : vagilla de es- 
taño 6 de peltre. || Vaisselle montée : vagi- 
Ila becha de varias piezas , como caudeleros, 
aguaderas, etc, ; y vaisselle plate : plates, 
fuentes, elc. 

VAL, s. m. Val : lo mismo que valle. 
En ämbas lenguas se usa solo en la compo- 
sicion de nombres propios de terrenos, 6 po- 
blaciones. || Par monts et par aux : por 
montes y valles. 

VALABLE),, adj. m. f: Valedero, valido, 
legitimo : en juslicia , en euentas , en razou- 

VALABLÉMENT , adv. Välidamente 
legitimamente , justamente. 

* VALACHIE , 5. jf: (geog.) Valaquia : 
pais de Europa. 

4 VALAQUE, adj. y s. Valaco : de la Va- 
aquia. 

* VALAIS, s. m. ( geog.) Valles : cotmarca 
de Suisa. 

* VALANT, adj. Que vale , que tiene 
cierto valor. || Lo que est en forma , en 


a. 
* VALENCE, (geog.) Valencia : nombre 
de is EF n : à España , Francia é 
Italia. 

* VALENCIENNES , (geog.) Valencienas : 
ciudad de Francia, 

* VALÈRE, s. (np. ) Valerio. 

VALÉRIANE , s. f: Valeriana : planta 

medicinal. 

* VALÉRIANELLE,V. Mäche. 

* VALÉSIENS , s. m. pl Valesios : par- 
tidarios de la continencia. 

VALET , s. m. Criado : sirviente, maso 
de servicio. || Sota : en el juego de naipes. | 
Barrilete : instrumento de hierro , de que 
usan los carpinteros para asegurar la made- 
ra encima de los Lancos. || Pesa colgada 
detras de una puerta , para que se cierre por 
si misma.{| Falet de chambre : ayuda de ci- 
mara. || V’alet de garde-robe : mozo de la 
guardaropa, || Falet de pied : Iacayo en la 
casa real. || Zanca , pié : de espeju de toca- 
dor. || (Re) Recevoir , traiter comme un 
valet de carreau : tratar à uno como #4 un 
esportillero , como 4 un drope , como ä un 
trapero. , 

VALETAGE , s. m Servicio, servidum- 
bre , hablando de sirvientes y criados. 

VALETAILLE, s. f:(s0z colectiva, y 
de desprecio) Chusma , turba de criados, y 
tainbien la servidnmbre de librea , cowo s 
digéramos la lacayeria. 


VAL 


VALET-À PANTIN, s.m. (cérug.) Pin- 
tas de charnela. 

VALETER, v. n. Ser criado de otro ,an- 
darle al rededor, besarle las manos : por 
obsequio interesado. 

VALÉTUDINAIRE, adj, m. f: Valetu- 
dinario , de -salud : débil de salud. 

* VALÉTUDINITÉ, s. f: Estado del va- 
letudinario. 

VALEUR , s. f: Valor : precio, 6 estima- 
cion de una cosa en si. || Valor : alieuto, 


brio. 

VALEUREUSEMENT , adv. Valerosa- 
mente, animosarmente. 

VALEUREUX, EUSE, adj. Valeroso : 
animoso , esforzado. 

VALIDATION , s. f: Validacion : la ac- 
cion de hacer välido y firme un acto , una 
escritura. 

VALIDE, adj. m..f: Välido, legal.|| Ro- 
busto : que tiene salud y fuerzas : que puede 
trabajar : Mendiant valide , etc. 

VALIDEMENT , adv. Välidamente, le- 
galmente. 

VALIDER , ». u. Validar : dar fuerza y 
valor , 6 hacer viida una cosa. 

VALIDITÉ ,s. f: Validez, valor : firme- 
za de un acto , 6 escritura. 

VALISE, s. f: Maleta, 6 baulillo : de via- 


jante . 

VALLAIRE, adj. (antic. ) Valar. || Cou- 
renne vallaire : corona valar, de los an- 
tiguos Romanos. 

VALLÉE, s. f. Valle : Ilanura entre 
montañas ,6 alturas. || Valle : hondonada de 
tierra al pié de una monfaña.|| Cuesta , ba- 
jada : deuna montaña. Usase solo en esta 
frase : 1/n°y a point de montagne sans val- 
lée : no hay subida sin descendida, no hay 
atajo sin trabajo. | Fal/ée: en Paris, es el 
mercado donde se veude la volateria, y 


Caza. - 

VALLON , s. m. Valle, vallecito , caña- 
da : tierra entre dos montañas. Los poetas 
usan mas de esta voz que de allée. 

VALOIR , s. a. Valer. Tiene las mismas 
acepoiones en ämbas lenguas. || Autant 
vaut : tanto monta. || Vaille que vaille, 
tout coup vaille : valga lo que valiere.|\Fa- 
loir son pesant d’or : valer el oro que pesa. 

“ VALOMBREUSE, s. f: Valumbrosa : 6r- 


den religioso. 
* VALSE,, s. f: Valso, 


baile. 
* VALSER , ». a. Bailar el valso, 
* VALUABLE, adj. Valuable : de algun 


precio. 
VALUE, s. f: ( for.) Dicese plus value 
moins value , para denotar un aumento 6 
inacion de precio en una cosa. 
VALVE , s. f: Pechina, concha. Entra 
en la composicion de estas voces usadas por 
los naturalistas tratando de marisco : uni- 
vaive , bivaive, y multivalve. 


6 valse : especie de 
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AN 
* VALVULAIRE, adj, m. f De mu-has 
vélvulas. 

VALVULE, s. f: (anat.) Valvula : mem- 
brana que impide refluir los liquidos. [| Va! 
vula : lo misino que ventalla en los instru- 
mentos neumäticos. 

VAMPIRE,s.m, Vampiro, 6 estrige : 
nombre que dan en Alemania à los duendes, 
6 cadâveras, que el vulgo necio dice chu- 
pan la pr à 4 lostisicos.|| Murciélago mons- 
truoso de Indias.||( fig.) Sanguijuela : el que 
engorda chupando la sangre à lus pobrrs. 

VAN ,s. m. Bieldo para aventar la paja, 
y limpiar el grano. || Harnero : criba para 
aechar el trigo, cebada , etc. 

VANDALE, s. m, Vândalo : destructor 


de las artes Î ciencias. 
I 


* VANDALISME , s. m. Vandalismo : sis- 
tema destructor de las artes y ciencias : ulu- 


diendo ä los Väudalos. 


VANDOISE, s. f: Gobio , albur, ydculo, 


dardo : pez de agua dulce. 


VANILLE, s, f: Vainilla : fruto de Amé- 


rica que se echa en el chocolate para darle 
olor. 


VANITÉ, s. f Vanidad : futilidad de las 


cosas. || Vanidad : inutilidad , insubsistencin 
de las cosas. || Vanidad : presuncion de las 


rsonas. 


pe 
VANITEUX, EUSE , adj. ( fam.) Va- 
nidoso. 


VANNE, s. f: Paradera , compuerta : del 


caz de un molino , acequia, etc. 


VANNÉ,ÉE ,p. p. V. Vanner. || adj. 
Aechado , con harnero, 6 criba. 
VANNEAU ,s. m. Ave fria, frailecillo : 


päjaro. 


* VANNEAUX , s. m. pl Aguaderas : 


en las aves de altaneria son las cuatro plu- 
mas anchas que estäu despues de los seis cu- 
chillos. 


VANNER, ». a. Aechar, 6 abalear : el 
trigo , la cehada. 

VANNERIE, s. f. Cesteria : ofcio de ces- 
tero, 
* VANNES, ( geog. ) Vänes : ciudad de 

VANNET, s. m. ( blas.) Concha , 6 ve- 
nera que se presenta por su interior. 

VANNETTE, s. f: Harnerito, zaran- 
dillo : para limpiar la cebada del pienso de 
las caballerias. 

VANNEUR, s. m, Aechador , de trigo, 
cebada, etc. 

VANNIER , s. m. Cestero : artesano. 

VANTAIL, s m. Le plural vanteaux ) 
Puerta-ventana , la hoja de una ventan.. 

VANTARD , ARDE, s. y adj. ( fam.) 
Alabancioso , hocon : jactancioso. 
* VANTAUX, s. m. pl V. Volet. 

VANTER , ». a. Alabar , enel sentid 
de ensalzar , ponderar. 

VANTER( SE), v.r. Alabarse, jactarse. 

VANTERIE, s. f: Jactancia , vanaglori. 


Francia, 


VAR 
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* VANTEUR, s. m. Jactancloso , vauaglo-|  VARIÉ, ÉE, p. p. V. Varier. | adj. Va- 


rioso, copetudo. 
* VANTILLER , ». a. ( carp. ) Contener el 
agua por medio de tablones muy ajustados. 

VAPEUR, s. f: Vapor : vaho : humo : 
que se levanta , 6 sale de los cuerpos , segun 
su distinta naturaleza. 

VAPEURS, s. f: pl. Flato : enfermedad.|| 
( quim.) Bains de vapeurs : destilacion por 
medio del vapor del agua caliente. 

* VAPORANT, adj. Que exala perfumes. 
* VAPORATION ,s. f: Vaporacion : ac- 
cion del vapor. 

VAPOREUX EUSE, adj. Vaporoso : 
lo que echa de si vapor. || El que padece de 
flatos. 

* VAPORISATION , s. f: (fis. ) Vapo- 
rizacion: la accion de reducirse à vapor 
una substancia, 

VAQUER , v. n. Vacar ,estar vacante : 
un empleo , un puesto. } Estar desocupada 
una habitacion. |} Estar en vacaciones : los 


tribunales , los colegios, las universidades. || ! 
V'aquer à : estar ocupado en , aplicado à , | arpon. 
| * VARREUR , s. ”. Pescador de tortugas 


dedicado 4 algun egercicio determinado. 

VAQUETTES, s.f: pl. Vaquetas : 
les de buey curtidas. 

* VARAIGNE, s. f: Compuerta: ladron por 

done entra el agua del maren las salinas. 
* VARANDER, ». a. Secar los arenques 
äntes de embanastarlos. 

VARANGUE, s. f: (ndut.) Varenga: cos- 
tilla de navio. || Farangues acculées : pi- 
ques, || Farangues de porques : varengas de 
puercas. | 

VARE, s. f: Vara : medida de extension. 

VARECH , V. Fucus. 

VARENNE, s. f: Coto real para la caza. 
Î| Dehesa , baldio. 

* VARENNES, (geog. ) Varénas : villa de 
Francia. 

VARIABILITÉ , s. f: Variabilidad : dis- 
posicion habitual à variar. 

VARIABLE, adj. m, f: Variable, vario : 
mudable, inconstante, 

VARIANT , ANTR , adj. Varin, velei- 
doso , voltario, mudable : hablando de ge- 


uios. 

VARIANTE, s. f: Variante: la diversa 
leccion de un mismo texto. Usase regular- 
imente en plural. 

VARIATION ,s. f: Variacion : el acto 
de variar. | (ndut.} Variacion : de la aguja, 

VARIATIONS, s. f: pl (ms. ) Diferen- 
cias : glosas. 

VARICE, s. f (medic.) Varis : vena di- 
latada. 

VARICELLE , s, f: Viruelas locas, Es lo 
mismo que fausse variole y vérolette. La 
expresion mas ordinaria es petite vérole vo- 


lante. 
VARICOCÈLE, s. m. ( cirug.) Varicoce- 
Ja : tumor del escroto, causado por algunas 
venas varicosas, 


| 
: 


riado. . 
VARIER , ». a. Variar , diferenciar. 
VARIER, ». ». Variar: tener mudanzas, 
6 mutaciones, || Discrepar , discordar. 
VARIÉTÉ, s. J: Variedad, diversidad. 
VARIETURINE), adv. ( for.) Voz de 
que se usa hablando de las precauciones to- 
maclas: para justilicar el estado del docu- 
mento. 
VARIOLE, s. f. Viruelas. Es lo nrismu 
ue petite-vérole. 
* VARIOLIQUE, adj. (medic.) Variélico . 
perteneciente à las viruelas, 
VARIQUEUX , EUSE, adj. Varicoso: 
el que padece varices. 
VARLET, s. ". Escudero : en los tiem- 
de la caballeria. d 
VARLOPE, s. f: (carp. ) Garlopa : ce- 
pillo grande. 
* VARRE, s. f: Arpon para pescar tor- 
lugas. 
* VARRER , ». n. Pescar torlugas con el 


pie- | con arpon, 


* VASART, adj. m. ( néut.) Fangoso. Di- 
cese del fondo del mar. 
VASCULAIRE, 6 VASCULEUX, EUSE, 

adj. ( anat.) Vascular, 6 vasculoso : ileno 
€ vasos. 

VASE, s. f. Fango, limo, légamo : del 
mar, de un estanque , etc. 
VASE, s. 2. Vaso, tazon para licores, 
6 para adorno, {| Tiestu, jarron : de flores. 
VASEUX EUSE, adj. Fangoso, cena- 


060. 

VASISTAS, s. m. Postiguillo : de puerta 
Ô de ventana. 

VASSAL, ALE, subst. Vasallo : feuda- 

tario de un senor. 

VASSELAGE, s. m. Vasallage : la con- 

dicion y estado de vasallo, y la servidum- 

bre y homenage que este debe 4 su señor.. 
VAST adj, m. f: Vasto : extenso : 

dilatado. Üsase tamhien en lo Bgurado. 

* VATE, s.m". Arroz con su vaina, 6zurron 
VATICAN , s.m. Vaticano: palacio pon- 
tificio. || { fig.) La curia romana.|| Les fou - 
s du Vatican: las excomuniones, 6 œn- 
suras del Papa. 

VA-TOUT , 5. m.( voz del juego) Euvi- 
do todo, 6 el resto. 

VAU-DE-ROUTE (À), exp. advw. À rota 
batida , en derrota : dicese del enermigo ven- 
cido que huye. 

VAUDEVILLE, s. m. Cantar del pueblo, 
como entre nosostros Îas jacaras, 6 ro- 
mances , etc. || Sainete de rmuüsica : espece 
de d'ama cémico, interpolado con coplas 
cantadas , pero de ménos duracion que nues- 

tras garzuelas. . 

VAU-L'EAU ( À) V. Aval. 
VAURIEN, s. #2. Pillo, bribon , tune. 


VEI 
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VAUTOUR, s. m. Buifre: ave carn{vora.| * VEILLAQUE, a. m. Bellaco , honibre de 


# Hombre cruel, duro , inhumano, 

VAUTRAIT, s. m1. Tren, para la caza 
det jabali. 

AUTRÉ, ÉE,p.p. V. Vautrer. 

VAUTRER (SE), ». r. Revolcarse, como 
bacen los cerdos en el cieno. || ( fig.) Revol- 
carse, encenagarse : en el vicio. 

VAYVODE, s. m. Vaivode : principe go- 
bernador de la Valaquia, de la Molda- 
via, elc. 

* VÉABLE, adj. Agradable. 

VEAU , s. m. Ternero, becerro.|| Becer- 
ro: dicese de la piel curtida.|| eau de lait: 
ternerillo mamon.\ Veau marin : buey ma- 
rino. || (encuad,) Veau‘ fauve : leonada, el 
color de la piel sin jaspear. ||( sv, Faire le 
pied de veau à quelqu'un: lavarle los cas- 
cos , adular à unv bajamente.||(id.) Tuer Le 
veau gras: tener arroz y gallo muerto, 
echar el bodegon por la ventana. 

VECTEUR, ad. (astron.) Dicese rayon 
vecteur : radio vector. 

VEDASSE, 6 VAIDASSE, s. f: Potasa : 
ceniza. 

* VÉDELET , s. m. Pastor de novillos. 

VEDETTE, s. f: Posta, centingla : de 
4 caballo. || Garita: en los baluartes para re- 
zogerse la centinela. || Être en vedette : es- 
tar de centinela. || Mettre en vedette : 
apostar de centinela. 


VÉGETABLE , adj. m. f: Vegetable, 


vegetal. 
VÉGÉTAL, ALE, adj. Dicesesel végétal: | 


sal sacada de las plantas. || Terre végétale, 
terre franche, 6 terreau : tierra vegetal : la 
que est4 en la superficie. 

VÉGÉTAL, s. m. Vegetal: lo que vegeta. 


V. Végéteaux. 
VÉGÉTANT » ANTE, adj. Lo que ve- 


eta. 
VÉGÉTATIF , IVE, adj. Vegetativo : lo 
que Pop vigor para vegetar. 
VÉGÉTATION, s. f: Vegetacion. 
VÉGÉTAUX, s. m. pl Vegctales : lôs 


érboles , y plantas. 

VÉGÉT R, ».n. Vegetar : nutrirse y 
crecer las plantas. 

VÉHÉMENCE, s. f: Vehemencia , fuer- 
£a , eficacia, viveza : de las razones, afectos, 


y deseos. 

VÉHÉMENT , ENTE , adj. Vehemen- 
te : dicese del estilo, tono , accion, afectos, 
y deseos 

VÉHÉMENTEMENT , adv. ( for.) Con 
indicios , 6 sospechas vehementes. 

VEHICULE, s. m. .y med.) Vehi- 
culo: lo que sirve para hacer pasar , 6 con- 
ducir una cosa mas fâcilmente. Üsase en lo 
figurado tambien, 

* VEILLAME , s. m. Quita meriendas, 6 
merendera : planta. 
* VE'LLANT , adj, Que vela. 


mala fe. 

VEILLE, s. f: Vigilia, desvelu : priva- 
cion del sueño. || Vigilia , vela : una de las 
cuatro partes en que los antiguos dividian 
la noche. || Vispera : dia ântes de aquel de 
que se habla. || (Ag) Être à la veille de : 
eslar en visperas de, estar à punto de, d 
préximo À. || Faire la veille des armes : ve- 
lar las armas. 

VEILLÉ, ÉE, p. p. V. Veiller. || adj. 
Velado , vigilado. 

VEILLÉE , s. f: Velada, vela : la parte 
de la noche que se occupa en algun trabajo 
äntes de cenar. || Velada : vigilia, trasno- 
chada. 

VEILLER , ». a. Velar : enfermos , 6 
muertos.||( /ig. ) Velar , observar : no per- 
der de vista 4 una persona , 6 sus acciones. 

VEILLER , ». n. Velar, estar desvela- 
do , despierto : en la hora del sueño.|| Velar, 
hacer la vela : los artesanos en su tarea. | 
( fig.) Vigilar : cuidar de alguna persona 6 
CYEILLES, af L (fig) Vigili 

» 8e fr Pt .) Yigilas, tareas : 
hablando de LP es y Et I (d.) Des- 
velos : diligencia y aplicacion del que tiene 
un cargo. 

VEILLEUR , s. m. Velador : trasnocka- 


dor. 

VEILLEUSE, s. f: Lampari!la : para 
conservar luz por la noche. 
* VEILLOIR, s. m. Velador: mesa para 
uer la luz para velar. 


* VEILLOTTE, s. f: Montoncito de 


heno. 


VEINE, s. f: Vena, vaso del cuerpo ani- 
mal. || Venero : de agua. || Veta : de tierra, 
de metal. |} Veta , 6 vena : dicese de las lis- 
tas 6 rayas de varios colores que forman cier= 
tas piedras, y maderas.] (/ig.) Vena : el 
nûmen poético, | 

. VEINES , s. f: pl. Venas, vetas: las listas 
6 rayas de varios colores que se ven en las 
piedras, y maderas. || Ouvrir la veine: 
picar la vena : sangrar. . 

VEINÉ, ÉE, adj. Vetado, con vetas : 
dicese de ciertas maderas, y piedras. 

VEINEUX , EUSE, adj. Venoso, ve- 
toso. 

VÉLAR, s. m. Irion, jaramugo : planta. 
V. Érysime. | 

VELAUT, (mont.) Alli : vos con que se 
anima 4 los perros, 

* VELCOME , s. m. Gubilete. 

VELER , v. 7. Parir las vacas. 

VÉLIN, s. m. Vitela : el pergamino de 
piel de ternera. || Blondas de punto de gar - 
54 || Papier vélin : papel vitela , 6 avite- 
ado. 

VÉLITES, s. m. pl. Velites : soldados 
romanos armados ligeramente. Eran lo que 
llamamos ahora troupes légères : tropa 
ligera. 


VEN 
VELLÉITÉ, s. f: Veleidad : 


imperfecta , é ineficas. 
ELLICATION , s. =. Velicacion : irri- 
tacion de humores, fibras , etc. 
VÉLOCE, adj. m. f: Veloz , répido. 
VÉLOCIFÈRE, s. m. Velocifero : coche 


uy ligero. 

ÉLOCITÉ , s. f: Velocidad : ligereza del 
movimiento. 

VELOURS , s. m. Terciopelo : tegido dle 
seda. || Feburs ras : terciopelo rizo, 6 sim- 
plemente rizo. || Velours en dorure : tercio- 
pelo fondo tisü.||f’elours de coton : pana- {| 
Ouvrier en velours : terciopelero, tegedor 
de terciopelo. || Chemin de velours : Capn- 
uo alfombrado , cubierto de césped. || Prado 
de yerba menuda. || Jouer sur le velours : 
jugar con ganancia. | Faire patte de ve- 
tours. V. Patte. || Fentre de son , robe de 
velours. V. Ventre. 

VÉLOUTÉ, ÉE, adj. Aterciopelado , 6 
sea afelpado, 6 felpudo : conturme es la cosa 
que se aplica. Üsase tambien como substan- 
vo masculino. . 

VELOUTÉ, s. m. Cinta de terciopelo para 

arniciones. 

* VELOUTER , ». a. Afelpar. 
* VELTAGE, 5. m. La accion de medir 
con la velta. 

VELTE ,s. f: Velta: cierta medida ho- 
landesa para liquidos , usada en los puertos 
de Francia del UOcéano, y vale 6 pintas, que 
son dos azumbres y tres cuartillos. 

* VELTER , w. a. Medir con la velta. 
* VELTEUR, s. me. Medidor con la velta, 

VELU , UE, adj. Velludo, velluso. 
Pierre velue: piedra en bruto , 6 sin la- 


voluntad 


brar, 
* VELUE, s. f (mont.) Pellejo de la testuz 
del ciervo , 6 gamo. 
YELVOTE, 6 VÉRONIQUE FEMELLE, 
8. f: Antirrino espurio: planla 
* VENADE , s. m. Ciervo del Peru. 
VENAISON, s. j: Carne de venado, de 
jabali, etc.||Carne de monte , 0 moutésina. || 
tre en venaison : estar en #&æho, 6 gordos, 
los venados 6 jabalies. 
* VENAISSIN (COMTAT }, 5. m. (geog.) 
Condado Venesino : Cmarca de la Pro- 
venza. Le 
VÉNAL, ALE, adj. Venal, que se 
vende, w se beneficia : dicese de ciertos em- 
pleos. || (Jig: ) Venal , que se vende : dicese 
del sugeto que se deja corrammper por el m+ 


teres. 
VÉNALEMENT, ads, Sérdidamenté, in- 
ment 
VÉN ALITÉ, s, f: Venalidad, venta: be- 
neficio de empleos. | 
VENANT, adj. Viniente : que viene, que 


h | | 
VENANT, adv. Seguro.| 11 a dix mille 


évres de rente venant : tiene cuarenla ral 


(git) 








arruinmar : 
esperanzas. 





VEN 
reales seguros da renta, 6 de renia 

VENDABLE , adj. m. f: Vendible : que 
se puede vender. 

VENDANGE, s. f: Vendimia : la eose- 
cha del vino. || Précher sur la vendange: 
hablar y charlar con el vaso en la mano sin 
peusar en beber. 


* VENDANGEOIR, s. m. Casa donde se 


vendimia, 


* VENDANGEOIRE, s. f: Cuébano par 


vendimiar. 


VENDANGER, ». a. Vendimiar : coger 


la uva.||( Âg.y fam.) Vendimiar, destruir, 


las vinas, los panes, las frutas, las 
VENDANGES , s. jf: pl Vendimias : 
l 


temporada, 6 estacion de la cosecha de 
vino. 
VENDANGEUR, EUSE , s«. Vendimia- 


dor. 
* VENDÉE, s. f: (geog.) Vendia : rio de 
4 | Francia que da nombre 4 un departe- 


mento. 

* VENDÉMIAIRE, s. m. Vindemario : 
primer mes del año republicano de Francia, 
que comenzaba en 22 de setiembre, y con- 
cluia en 21 de octubre. 

VENDERESSE, s. f: ( /or.)Vendedora : 
la que vende, respecto del que adquiere. 

VENDEUR, ÉUSE, s. Vendedor, reven- 
dedor. || Vendeur d'orviétan : charlatan , 


cortillero, emhustero. 


VENDICATION , (for.) V. Revendi- 


cation. 


VENDIQUER , V. Resendiquer. 
VEND{TION , s. f: ( for.) Venta de be- 


redades. 
* VENDÔME, ( geog. ) Vandoma : erudad 
de Francia. 

VENDRE, ». a. Vender.\|Tiené unas mis- 
mas sigoificaciones en 4mbas lenguas, en lo 
propio y en lo figurado. || ( pros.) Vendre 
bien ses coquilles : vender bien sus aguje- 
tas. || d qui vendez-vous vos coquil 
ceux qué reviennent de Saint-Michel: à 
mi que las vendo ? À mi coleto gragea, y n° 
le pasan puñales ? || Il est à vendre et à 
pendre : merece mi cariño : no habrä cos 
que no haga por él. 

VENDREDI , s. m. Viérnes : el sexto dia 
de la semana. 

VENDU, UE, p. p. V. Vendre. || adj. 
Vendido. 

VENÉ, ÉE, p. p. V. Vener. || adj. Cor- 
rido : hablando de reses. {| Manido : hablando 


de carnes. k 
VÉNÉFICE , s. m. (for.) Venefcio , ma- 
leficio , hech1z0. 
* VÉNÉFIQUE, adj. m. f: (ant.) Vené- 
fico, venenoso. | 
VENELLE , s. f: (ant. ) Callejou. Scle 
se usa en esta frase proverbial y vulgar : 
enfiler la venelle : coger las de villadiegy 
afufarlas. 


VEN 

VÉNBNEUX, EUSE, adj. Veneuosw , 
poveoñosn : dicese particularmente de las 
plantas en Frances. 

* VÉNÉNIFIQUE, adj. Venenifico: que 
Éorma el veneno. 

VENER , ». a. Correr, cansar , las réses : 
ara comer tierna su carne. | F'uire vener 
a viande : imanir, dejar manir la carne, 

guardandola de un dia para otro. 

VENEÉRABLE , adj. m. f. Venerable. 

* VÉNÉRABLEMENT , adv. Venerable- 
manie, 

VÉNÉRATION, s. f: Veneracion : res- 
petu, principalmente à las cusas santas, y 
sagradas 

VÉNÉRÉ , p. p. V. Vénérer. || adj. Ve- 
nerado. 

VÉNÉRER, ». a. Venerar : à las cosas 
santas, y sagradas principalmente. 

VÉNÈRIE, s.ff Monteria , caza mayor ; 
como de venados, jabalies , etc. || Monteria : 
se toma por el arte. || Monteria :el cuerpo 
de monteros, ogeadores , mwz0s , elc. 

VENERIEN , ENNE, adj. Venéreo : lo 
mismo que sensual, earnal : dote vénérien, 
pluisir vénérien. | Llämase mal vénérien, 
maladie vénérienne : el mal venéreo, 6 el 
sA'ico. 

VENETTE, s. f: Miedo, pavor , inquie- 
tud. 

VENEUR , s. m. Montero. || Grand-ve- 
neur : montero mayÿor : olicio eu las cortes 
de los soberanos. 

VENGÉ, ÉE, p. p. V. Venger. || adj. 
Vengado. 

VENGEANCE, s, f: Venganza : se lorma 
por la accion, ÿ eldeseo de vengarse, 0 de 
vengar uua injusticia, || Zirer, à prendre 
vengeance : Vengarse, 

VENGER, ». a. Vengar : tomar sulis- 
faccion de un agravio. 

VENGER (SE), ».r. Vengarse : toinar 
venganza de un agravio reciludo, 

VENGEUR, VENGERESSE , s. Venga- 
dor. Üsase tambien como adjetivo. 

VENIAT , s.m. (for.) Maudamiento de 
comparecencia , à simplemeute uu coimpa- 
rendo. 

VÉNIEL, ELLE, adj. Venial : divese 
de los pecados y culpas, que no son morta- 
les. 

VÉNIELLEMENT , adv. Venialme te. 

VENT-MECUM , V. Fade-mecum. 

VENIMEUX, EUSE, adj. Ponzonoso : 
dicese de los animales en francs. 

VENIN, s. 7. Veneno. Tiene unas mis- 
nas signilicaciones eu âmbas lenguas en lo 
propio y figurado. 

VENIR , s. n. Venir. Tiene como en es- 
pañol las significaciones de Ileyar, de wcon- 
cer, deocurrir, de proceder, de dima- 
nar. de.prowenir, etc. Tambienu tiene otras, 
Cuya correspondencia varia, como en los 
egemplos siguientes. || 4/ vient de l'air grar 
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cette eboisan :-entra aire por este tabique. 
[ne vient pas de blé dans ce pays : no » 
cria trigo en aquella tierra. {|| Cet habit-br 
vient bien à La taille : este vestido cae bien 
& su cuerpo. || Le sang, 6 le vin vient goutts 
à goutte : la sangre del vino cae, 6 sale por 
ta à gota. || Venir au secours de : acudir a 
socurro de. || Fenir de dire, de faire, etc. 
acabar de decir, de hacer, etc. | £n ve 
nir aux mains : Lcgar d las manos, | Fes 
nir à rien : venir 4 poco, 6 nada. || À sentir: 
venidero. || Le siècle à venir : el siglo veui- 
dero.|| Dans Les temps à venir : eu los veu 
deros Liempos, 

VENIR, s. m, Venida. |} L’aller et le ve- 
nir: la ida y la venida. 

* VENISE, (geog. ) Venecia : ciudad ca- 
pital de la republica del misino nombre, 

VENT , 5. m. Viento : el aire agitado em 
la atmôsfera.{| Viento , aire : el que se mue- 
ve por artificio, { Veutosidad, flato. || Re- 
suello : aliento, respiracion, | Viento, bus 
mo : olor que viene de una cosa.|| (Jig.) Bar- 
runto: noticia confusa de alguna cosa. || (d.) 
Vieuto, ventolera , vauidad, || ent coulis: 
aire colado, encallejonado. |} ent d'aval : 
vendaval, como ilamau los tariuos al sud- 
oeste, || lens grec : gregal, lo mismo que 
sudeste , en el Mediterra ueo. || Étre au-des- 
du vent ; estar à barlovento ; sous le 
sent : à sotaventc. à Prendre le dessus 
du vent, 6 gagner le vant : gauar el barlo- 
vento.|| Mettre sous le vent : sotaventar, 
poner à un navio d sotavento. || {rstrumens 
à vent : instrumentos de viento, 6 de aire. 
Lächer un vent : solar una ventosidad, un 
pedo. || Porter au vent : despapar, llevar el 
caballo la cabeza muy ane 2e 23 l Prendre 
vent devant : venir al viento. {|( fig. ) T'our- 
ner à tout vent : ser veleta, moverse à todos 
vientos. || ( fasn.) Le sens mollit : el viento 
decae , ailoja, 

VENTAIL, s. m. (blas.) Ventalla : es la 
abertura de la visera de Ja celada. 

VENTE, s, f: Venta : el acto de vender. 
 Ei despacho: de los géneros.|| Acheter du 
vin sur la vente : comprar viuos en la plaza, 
3 mercado. || {17 a plusieurs ventes dans 
cette furét: hay muchus cortas en este mon- 
te, || Acheter du bois dans la vente : com- 
prar imadera en la corta. 

* VENTELET , s. m. Vientecita. 

VENTER , s#.n. Ventear : hacer viento, 
soplar el aire. | Quelque vent qui vente : 
cunlquier viento que sople, 

* VENTEROLLES , s. ra pi. (for.) Al 
cabala que sacaha el senor de la venta de uug 
beredad. 

VENTEUX , EUSE, adj. Ventoso, com- 
batido de los ventes, 6 sujeto à ellos. || Ven 
toso , flatulento : que causa veutosidad, 

* VENTES , s. jf: pl. (fur.) Derecho de 

venta que se paga al señor directo al vends 

una licrra, 6 solar, Usase TRAINERS CIS 
0 


VEN 


esta (rase ks lods et ventes : los laudeunivs. 
{l'ranzones : cuarteles de corta. [fentes par 
éclaircissement : entresaca. 
, * VENTIER ,s. m. El que compra la parte 
de un monte, 6 soto, para cortarle por su 
cuenta. 

VENTILATEUR, s. m. Veutilador : mi- 
quina para renovar el aire en los hospitales, 
cärceles , etc 


VENTILATION » # f: (for.) Tasacion :|1 


valuacion, 

VENTILÉ, ÉE, p. p. V. Ventiler.} adj. 
Tasado, valuado. 

VENTILER , ». a. ( for.) Tasar, valuar : 
bicnes que se han de répartir. 

#VENTIMILLE, ( geog.) Ventimilla : ciu- 
dad y puerto de Génova. 

VENTOLIER, s. m. (cetrer.) Pico al 

viento : el ave de altaneria que resiste ul 
viento. 
* VENTOSE, s."r, Ventoso : sexlo mes 
del año republicano de Francia, que co- 
menzaba en: 19 de febrero , y coucluia en 20 
de marzo. 

VENTOSITÉ, s. f: Ventosided, flatos. 

VENTOUSE, s. f: Ventosa : vaso para 
echar ventosas. || Ventosa : respiradero que 
se deja en las canerias à trechos. 

VÉNTOUSÉ, ÉE , p. p. V. Ventouser. 
ILa«dj. La persona 4 quien se han échado ven- 
iu-as. 

VENTOUSER, v. a. Echar ventosas à uno. 

VENTRE, s.". Vientre. Tiene en 4mbas 
lenguas las mismas significaciones de barri- 
ya, estomago, buche , tripa, || En lo legal, 
ventre se toma por la madre, con excepcion 
del padre del nacido.|| #roir mal au ventre : 
tener dolor de barriga, 6 de tripas. || Bas 
ventre : empeine, || Faire ventre : hacer 
barriga : dicese de una parel. || ( prov.) Fen- 
tre de son, robe de velours : vawidad, y po- 
brezA, todo en una pieza, 

VENTRÉE, s. f: Ventregada, lechida- 
da : lus hijuelos que salen de un parto. Di- 
cese de los animales. 

VENTRICULE, s. m. (anat.) Ventricu- 
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En frances ya no se usa sino para dscur ia 
venida del Mesias (la senue du Messie. x 
las idas y venidas(/es allees et venues]. 
Arbre L belle venue : ärbel de buen medre, 
de un tronco igual, descoilado. 

VÉNUS , s. f: Vénus : el tercer planeta, 
| Vénus : la diosa de la hermosura, en la 
mitologia, || Vénus: se da este nombre à una 
muger herinosa. {| (qguim.\ Vénus : el co- 


bre. 
* VÉNUSTÉ , s. f: Venustidad : belleza aca- 
bada, 

VEPRE, s. m. (ans) Visperas : tardé, 
Donner, souhaiter le bon vépre : dar 6 de- 
sear las buenas tardes, V. Sosr. 

VÊPRES, s. f: pl. Visperas : parte del of 
cio divino. 

VER, s. m. Gusano en general. | Lom- 
briz : que se cria en la tierra, 6 se engendra 
en el cuerpo animal. || Polilla : que se cria 
en la ropa. || Carcoma : que se cria en la ma- 
deru. || Gusano : que se cria en el queso, 
frutas, etc.|| Coco : que se cria en las legum- 
bres y semillas, y en los granos es gorgojo. | 
( fe) Gusano de la conciencia : el remordi- 
mieuto.|| Fer à soie : gusano de seda. || Fer- 
coquin : pulgon en las vinas.|| Fer lursant : 
bicho de luz, luciérnaga. | Fer solitaire : 
lombriz solitaria.|| ( prov.) Tirer des vers du 
nez à quelqu'un, V. Nez. ‘ 

VÉHAC TÉ, s. Jf Veracidad : häbito 
constante en decir verdad. 

* VÉRATRUM, s. m. Veratro, vedegam- 
bre : eléboro blanco. | 

VERBAL, ALE, adj. Verbal : que se 
deriva de un verbo. | Verbal : lo que se dice 
hace de palabra. | Procès-verbal : rela- 
cion, sumaria : la que extiende un escriba- 
no de justicia. 

VERBALEMENT, ads. Verlalmente : 
de palabra. 

* VERBALISENENT , s. »n. La accion de 
hacer una sumaria, 
VERBALISER, v. n. Hacer 6 forinar una 


| sumaria. || (fig. y fam.) Chacharear. 


VERBE, 5.77. Verho : parte de la ora- 


10. || Veutriculo : el estémago de los anima- | cion gramatical.|| Verho : la segunda persona 


les rumiantes, 


de la Santisima Trinidad. 


VENTRIÈRE, s.,f° Cincha : de las ca-| VERBÉRATION, s. f: (fis.) Verbera- 


ballerias. 


cion. 
Le op a bn adj. m. ys. Ventrilo-| VERBEUX, EUSE, adj. Vexhboso : abun- 
e de 


cuo : se dic 
da parece que sale del estémago. 

VENTRILOQUIE , s#. f: Ventriloquia : 
arte 6 conformacion del ventrilocuo. 


* VENTRIPOTENT , adj. Ventrudo : que 


tiene mucho vientre. 


| 
VENTROUILLER (SE), ».r. (fam.) Re-! 
{ charon , parlero. 


volcarse.en el cieno., 

YENTRU , UE, adj. Ventrudo, barrigu- 
do ,-tripudo, panzon. ; 

VENU, U 5 P. V. Venir. [| ad). Ve 
nido , Ilegado : el que ha Ilegado. 

VENUE, s. /' Venida, Ilegada, arribo, 








a persoua cuya voz profuu- : dante de palabras. 


VERBIAGE, s.m. (fam.) Prosa, cha- 
chareria, parleria : profusion de palabras pas 
ra expiicar un couœæpto, e{c. 

VERBIAGER , ». n. (/am.) Chachare- 
ar : gastar prosa, gastar palabras. 

VERBIAGEUR , EUSE, s. ( /am.) Cha- 


VERBOSITÉ, s. f! Verbosidad : pro 
fusion de palabras. 

VERCELL, (geog.) Verceli . audad da 
Piamonte, 

VERD, V. Fer. 


VER 
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VEADAÂTRE, adj. m. f: Verdoso : que y * YERGKAGE, s. m. Varcage : miedido de 


ira 4 verde, 

VERDÉE, s. J: Verdea : viuo blanco de 
Florencia. 

VERDELET, ETTE , adj, dim. Verdi- 
no, Verdion : que sabe à verde, como el 
vino, || ( fig. y /am. ) Alentadito, arrisca- 
dito : dicese de un viejo que se mantiene 
Lieso, 

VERDERIE, s. f Jurisdiccion de un juz- 
gado de aguas y bosques. 

VERDET, s. m. Verdete, cardenillo. 

VERDEUR , s. f: Jugo, vigor en los ér- 
boles y plantas, || Gusto, sabor verde : del 
vino, || (fig. ) Verdor : vigor, lozauia de la 
juventud. 

VERDIER , s. m. Verderol, 6 verderon : 
pâjaro. || Rubheta, 6 rana de zarzal. } Taim- 
bien es nombre de un alcalde de guardas de 
aguas y bhosques. 

* VERDILLON, s. m Lengüec entre ta- 
pareros, 

VERDIR, w.a. Da de verde : pinta, de 
verde algnne cosa. 

VERDIR, »,7. Verdear, enverdecerse , 
ponerse verde uns rosa. 

* VERDON, s. me. Curruca : päjaro. 

VERDOYANT, ANTE, adj. Verde : 
que verdea, Usase mas en poesia que en pro- 
sa : hahlando de prados, arholedas, etc. 

VERDOYER, ». n. (ant.) Verdear, ver. 


degusar, 
* VERDUNOIS adj. Verdunes : ile Ver- 
dun, 

VERDURE, s. f Verdor, el verde, el 
color ferde que tienen los campos , los ar- 
loles, etc.) Yerbas: pa’: ensaladas, y guisos, 
como peregil, yerbabuena , verdolagas, etc. 

VERDURIER, s. m. Ensaladista, em- 
plec de proveer de verduras ÿ eusaladat la 
mesa del rey. : 
* VERÉCOND, ad Simple, timido, tonto. 

VÉREUX , EUSE, adj. Cocoso , agusa- 
nado : dicese de las frutas. | (fig. y fam.) 
To que liene maca, 6 lacra : hablanio de 
algun negocio. || Son cas est véreux : Liene 
mala causa. 


* VERGADELLE , s. f: Merluza muy 


dura. 

VERGE, s. f* Vara para sacudir. À 
Vara, 6 junco : de justicia. |] Pértiga : para 
la agrimensura. ||Âstil : de ans (anat.) 
Verga : miembro genital. || Anillo liso que 
da el novio à la novia al tiempo de despo- 
sarse.||Ferge dorée , 6 verge d’or : virga au- 
rea , vaso de oro : plauta. || Ferges, s. f: pl 
Azotes : de mimbres, de esparto , etc., para 
castigar à los muchachos. || (ffg.) Azotes, 
castigos : trahajos que Dios envia. || ( prov.) 
Donner des verges pour se faire fouetter : 
dar armas à enemigo. 

VERGÉ, ÉE, adj. Acanillada : dicese de 
_ tela con vetas por defecto del teimi , 6 
&]) unle, | 


tegidos, || Acauilladura : defecto en lus tegi- 
dos, 6 por el telar , 6 pur el tinte. 

VERGENCE, s. f: Teudencia de les hu- 
mores : häcia una parte. 

Done ER ,s. m. Vergel : buerto de fru- 
tales. 

VERGER, ».a.Medir tierracon la pértiga. 

VERGERS , s. m. pl. (botaän.) Planteles. 

VERGETÉ, EE, p, p. V. Vergeter.l| adj. 
Limpiedo, limpio : bille , sacudido «l 
polva. || (las.) Vergeleado : 
partido en palos angostos. 

VERGETER , ». a. Limpiar, guitar ‘1 
polvo : de la ropa, 6 muehles. 

VERGETTE, s.,/: Limpiadera, escobilla : 
para sacudir el polvo à las ropas, y mue- 
bles. | Aros para es!irar las pieles, 6 par- 
ches de los tamlures. 

VERGETTIER, s.. Pincelero, brucero : 
eng rabuja y vende escubillas y ce- 

illos. 

VERGEURE, s. f: Corondeles : los hi- 
los 6 rayas que quedan en el papel sl fa- 
bricarle, y los alumbres rectos de lus moldes. 
* VERGLACER , ». n. Cougelarse el agua 
despues de caida, 

VERCGLAS,s. nm. Aguanieva : nevisca : 
[luvia que cue helada, 6 que cuaja despues de 
caïda || Congelacion. 

VERGNE, V. Aune. 

VERGOGNE, s. J: (ant.) Vergoüa, hoy: 
rergüenza. Solo se usa en eslilo jocoso. Y. 
Ilonte 
* VERGOGNEUSEMENT , adv. Vergon- 
zosaienie: cobardemente, 

* VERGOGNEUX , EUSE, adj. Veigon- 
zose, tinido. || Casio, reservado. 

VERGUE ,s. f: (naut.) Verga, en la 
arboladura de un navio. 

VÉRICLE , s. j: Picdra fal 
sida ; de cristal, 

VÉRIDICITÉ, s..f Veracidad. 

VÉRIDIQUE , adj. m. f: Veridicw, 
veraz. 

VÉRIFICATEUR, s. m. Exeminador , 
perito nomlnado pur la justicia paru compro- 
bar la leuitinnidad de la letra de un escrito. 

VÉRIFICATION, s. f: Verificacion : exd- 
men , comprobacion. 

VÉRIFIÉ, ÉE, p. p. V. Vérifier. | adj. 
Verilicado. 

VÉRIFIER , w. a. Verificar : probar la 
verdad de una cosa. || Verificar, examinar, 
con.probar. 

VERIN , s. me, Gato :cierta méquina con 
su tornillo y tuerga para levantar pesos 
grandes. 

VÉRINE, s. f: Nombre del talaco de 
superior calidad, como aqui decimves ba- 


bano, 

* VÉRIS:MILITUDE , V. F'raiu m- 

blance. _ 
VÉRITABLE, ad "E Vesdadero” 


el escuuu 


ru fin- 


YER 
cierte : real: que no adimite falsedad, ni 
falsificacion. & Verdadero : puro : legitimo : 
sin fulsificacion, ni engaño. || Verdadero : 
cumplido : como deber ser: C’est un véri- 
table capitaine ,un véritable orateur , etc. 

VÉRITABLEMENT , adv. Verdadera- 
mente , con toda verdad, 

VÉRITÉ , s. f Verdad. | Verdad : prin- 
cipio, axioma. || Férité qui court les rues : 
verdad de Perogrullo. | À la vérité : ver- 
dad es que, 0 es verdad que. || Dire à quel- 
qu’un ses vérités : echar las temporalidades 
a uno, decirle cuantas éon cinco. || Se dire 
ses vérités : decirse el nombre de las pas- 
cuas. || S'il faut dire la vérité : si se va 
ä decir verdad. 

VERJUS , s.m. Agraz : la uva sin madu- 
rar, | Agraz : el zumo que se saca del 


agpraz. . 
SYERIUTÉ, ÉE, adj. Agraceño : algo 


âcido. 

VERMEIL, EILLE, adj. Encarnado: co- 
lorado subido. 

VERMEIL, s. m. Plata sobredorada. || 
Gusanera , lombriceru: sitio donde bay Jom- 


brices. 
. VERMEILLE, s. f: Granale: piedra pre- 


ciosa. 
VERMICELLE, s. m. Fideos : pasta para 

sopa. Alyunos pronuncian vermichelle. 

* VERMICELLIER ,s. m. Fabricante de 

fideos , y otras pastas andlogas. 
VERMICULAIRE, adj. m. jf: Vermi- 


cular. 


VERMICULAIRE, s. j: Yerhba puntera : |1 


planta. 
* VERMICULANT, adj. ( med, ) Formi- 
cante. Dicese del pulso. 

VERMICULÉ , ÉE , adj. Vermiculado : 
adornos : en la arquitectura dicese de los que 
representan rastras 6 huellas de gusanos. 

VERMIFORME, adj. m. ÿf. (anat.) 
Lombrizal. 

VERMIFUGE, adj. m. jf: (medic.) 
Vermifugo : contra lombrices. 

VERMILLER, v. n. Muswist, Hozar la 
tierfa. los jabalies para buscar los gusanos 
y lombrices. 

VERMILLON , s. m. Vermellon : como 
mineral , y como color preparado. || Los 
colores 6 el encurnado de las inegillas, 6 de 
los lahios. 

VERMILLONNER , ». n. Sacavar los 
tejones la tierra buscando las lombrices, 

VERMINE, s. f: Dicese colectivamente 

r los piojos , pulgas, chinches, y otras sa- 
Loodiss asquerosas, | (/ig.) Canalluza, 
gentuza, churriburri. 

* VERMINEUX, EUSE, adj. Verminoso : 
gusaniento : lo que cria gusanos. 

VERMISSEAU , s. m. Gusanillo, lom- 
bricilla. || FVermisseau de mer : gusano me - 


rine , especie de marisco, de los que kay 6 rende obras de vidrio. 


Ve muchas clases. 


( 948 ) 


VER 

VERMOULER (SE), v. r. Carcomerie : 
la imadera, el papel. 

VERMOULU, UE, PP. V.se l'ermouler. 
{lad;. Curcomido, apolillado, 

VERMOULURE, s. f: Lo carcomido , lo 
ruido de la carcoma. 

VERMOUT, s. m, Vino con agenjos. 

VERNAL, ALE, adj. Vernal : lo perte- 
neciente à la primavera. 

VERNE , s. mn. Aliso : 4rbol. V. Aune. 

VERNI, IE, p. p. V. Fernir. || adj. Ba- 
nizado , AR at 6 

VERNIR, », a. Barniar , embarnigar. 

VERNIS, s. =". Barniz : la goma del ene- 
bro. || Barniz : hieor compuesto de gomas 
y espiritus, || Barniz : vidriado. || Vernis de 
la Chine : charol. 

VERNISSE , p. p. V. Vernisser. || adj, 
Emharnizado, vidriado. 

VERNISSER, v. a, Embarnigar, vidriar : 
la loza. , 

VERNISSEUR , s. "1. Barnizador, em 
barnizador : y tambien charolista. 

VERNISSURE , s. f: Émharnizadura , 
charotado. 
* VERNIX, s. m. V. Sandaraque. 

VÉROLE, s. m. Viruela. Dicho absolw- 
tamente vérole, 6 grosse vérole , se toma 
por bubas, 6 mal venéreo : y dicho petite 
vérole, son viruelss.|| Petite vérole volante : 
viruelas locas. { Grain de petite vérole : wi- 
ruela, 6 grano de viruela. | Marqué de pe- 
tite vérole : señalado, picado de viruelas..K 
Creusé de petite vérole : hoyoso de virue- 


as. 
VÉROLÉ, ÉE, adj. y s. Buboso , gali- 
cado. 

VÉROLIQUE , «dj. m. f: Galicnso, ve- 
néreo : perteneciente al mal de bubas, 

VÉRON , s. m. Vario: pez de rio. 

h ation (geog.) Verona ciudad de 
talra. | 

VÉRONIQUE, s. f Verénica , beténica : 
planta, || Verdnica : la santa faz. || Féroni- 

ue femelle. V. Velvote. 
* VERRAILLE, V. Ferrerie. 

VERRAT , 5. m. Verraco : el cerdo sin 
capar.||( pros.) Écumer comme un verrat : 
tener berrinchin , estar emberrenchinado, 
bufar de côlera. | 

VERRE , 5. =». Vidrio. || Vaso para be- 
ber, y todo lo que cabe en él.|| Ferre ardent : 
espejo ustorio. | Ferre de lunette : lente. 
| Entre les verres et les pots : estando en 
medio de Ja comida. || ( pros.) Qui casse 


les verres aie : quien rompe paga. 
VERRÉE, s. 


J( poc. us. ) Todo un vaso, 
uu vaso Îleno. 


VERRERIE, s. jf: Horno, 6 fäbrica de 
vidrio. || Dicese tambien del arte de hacerle, 
y de las obras de vidrio. 

VBRRIER , s. . Vidriero : el que hate, 
À Vassera (nnda , 6 


canas!illo, para guardar los vasos. 


VER 
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VER 


VERRIERE , 6 VERRINE, s. f! (ani), || La wisma composicion , 6 calidad de les 


Viirio, cristal : que se pone delante de una 
piulura , eslampa , relicario, etc. 

VERROTERIE, s. f: Bugerias de vidrio : 
coino abalorios , cuentas, elc. 

VERROU, s. ". Cerrojo , aldaba. || Tirer 
des verroux sur soi : echar la aldaba tras si, 
encerrarse , quedarse solo. 

VERROUILLÉ, ÊE,, p. p. V. Verrouil- 
ler. || adj. Cerrado , echado el cerrojo , la 
aldaba, 

VERRQUILLER , vw. a. Cerrar con eer- 
rojo , correr 6 echar el cerrojo. 

VERROULLLER (SE), ». r. Encerrarse 
echaudo ei cerrojo, 6 la aldaha. 

VERRUE ,s. j: Verrusa. 

VERS , s. m. Verso, metro. || Fers di- 
bres : verso blanco, 6 suelto.i| f'aire des vers 
à La louange de quelqu'un : murmurar, de- 
cir mal de una persona, 

VERS, prep. Häcia : con direccion à la 
parte, 

* VERSADE, s. f: Vuelco : 
coche. 
* VERSAILLES, (geog.)Versälles : ciudad 
de Francia. 

VERSANT, ANTE, adj. Volcable , su- 
jeto, expuesto à volcarse : hablando de car- 


ruages. 

VERSATILE, adj. m.f: Versätil, vo- 
luble : pronto ä volverse, y mudarse. Usase 
en lo moral : esprit versatile : genio velei- 
doso, variable, | 

* VERSATILITE , s. f. Versatilidad , vo- 
lubilidad , veleidad. 

VERSE (À), adv. Dicese : rleuvoir à 
verse : diluviur , Hover à cäntaros. 

+. * VERSE, adj. ( geom. ) Dicese : sinus 
verse : SeN0 Verso. 

VERSE, EE, p. p. V. Verser. | adj. 
Vertido , volcado. | Versado, prâctico en 
una maluria, 0 cusa, 

VERSEAU , 5. m. Acuario : signo undé- 
cimo del zodinco, 

* VERSEÈLER, w, à. Cantar sahinos verso 
107 verso Y â coros. 
* VERSEMENT , s. m:. La accion de dar, 
contar, entregar , pagar dinero. 

VERSER, v. a. Echar, vaciar : liquidos, 
6 granos de una parle en otra. || Verter, 
derramar : Sangre , lägrimas. || Volcar : à 
uu carruage , Y à los que van dentro. || Dar, 
coutar, entregar, pagar dinero. 

VERSER , ». n, Volcar, tunrhar : dar 
un vrielco, 6 Caïida un carruage, y los que 
vau dentro. || Echurse, encamarse : lus pa- 
nes, 6 scinlrados, 

VERSET, s. m. Versiculo : dicese ha- 
hlamdo -de los capitulos de la Biblia, y del 
rezo del oficia divino. 

VERSIFICATEUR , s. m. Versificador, 
versista : el que hace versos, 

VERSIFICATION, s. f! Versificacion : 
metsificacion : nite y modo de hacer yersos. 


que da un 


versos , que se Ilama el verso. 

VERSIFIER , v. r. Versilicar , compouer 
en verso, y hacer versos. | 
* VERSIFIEUR, V, Versificateur, 

VERSION , s. f: Version : la traduccion 
de una obra de una lengua à otra. 

é rs s. m. Vuelta: de la pägina, 6 

olio. 

VERT , ERTE, adj. Verde: de color 
verde, || Verde: no maduro , sin sazon. {| 
(fig. ) Verde , lozano , juvenil : hablando de 
la edad de los mozos. | (id. ) Avoir la tete 
verte : tener las cascos à la gineta. || Perte 
remontrance : reprebension agria, dura. 

VERT , s. m. Verde : el de las plantas, y 
campos. || El sabor à verde del vino.{| Verde, 
alcacer, forrage : que se da à las caballerias. 
| Fert-gai: verdegay. || Fert-brun : verde 
obscuro. {| F’ert-de-pré : verde claro. || Vert- 
de-gris : cardenillo, verdete || Fert-de- 
terre : atincar, bôrrax.|\( fig.) Prendre quel- 
qu'un sans vert: coger à nu sin iglesia, esto 
es , desprevenidamente, 

VERTÉBRAL, ALE, adj. Vertebral : 
que pértenece à las vértehras. 

VERTÈBRE , s. f: (anat.) Vértebra: 
hueso del espinazo., 

VERTÉBRE , ÉE, adj. Dicese de lus 
animales que tienen vériebras. 
*VERTÉBRITES, s. f: pl. Vertebritas, 
vértebras fôsiles. 

* VERTELLE, s. f. Compuerta : para cer 
rar el ladra 6 canal per donde entra el agua 
en las salinas. 

VERTEMENT, adv. Reciamente , con 
fuerza. || ( fig. } Con aire, con brio. 

* V&RTENELLES, s. f: pl. (ndut.) Hem- 
bras : las visagras que sostienen el liimon. 

* VERTEVELLES, s. f: pl Cerradero : de 
una cerradura 6 cerrojo. 

* VERTEX , s. m.(anat.) Vértice. 
VERTICAL, ALE,, adj. Vertical. 
VERTICALEMENT, adv. Verticalmente. 

* VERTICALITÉ, s. f. Situacion de una 
cosa vertical. 

VERTICILLÉ, ÉE, adj. ( botdn. } Ver- 
ticilado , anuloso : que forma anillus. 

* VERTICILLES , s. m. pl, (botän.) Verti- 
cilos : anillos que forman las plantas. 

VERTIGE, s. m. Vértigo, vahido : de 
cabeza. || ( fig.) Desvario, desalientu, 6 des- 
lumbramiento. 

VERTIGINEUX , EUSE,, adj. Vertig:- 
nos0. || Vertigoso : el que padece vértigos. 

VERTIGO , 5. mn. Enfermedad de los ca- 
ballos , que los aturde. || (Jig. y farm. ) Ma- 
nia , locura , arrebato. , 

VERTU, s. f Virtud. Tiene en 4mbas 
lengnas unas mismas significaciones en ln 
fisico , y en lo moral. |Æn vertu de : en vVir- 
Lul , en fuerza de. 

VERTUS , s. f' pl Virtudes: 61 qaimtg 
coro de los espiritus celestiaiss, 


vis 
VERTUEUSEMENT , adu 


mente. 

VERTUEUX, EUSE, adj. Virtuoso : di- 
cese «le las persouas, y de sus acciones, 

VERTUGADIN, sm. Verdugado - guar- 
dainfante. || (agric.) Anfiteatro hecho de cés- 
prdes. 

VERVE , s. f Fantasia, nümeu : dicese 
del eutusiasmo del compositor de muüsica , 
del pintor, y principalmente del estro poéti- 
co. ||( fam.) Humor , temple : capricho de 
una persona. 

VERVEINE , s. f. Verbena : planta. 

VÉRVELLE, s. jf: (cetrer.) Anillo de la 
pibuu:a. 

VER VEUX, s. m. Garlito : cierta red en 
forma de nasa para pescar en los rios. || Cué- 
vano , cesto : para fruta. 

* VESANIE, s. f: Delirio sin caleutura. 

VESCE , s. f: Algarroba, arveja : semilla 
para palomas, y para el janado vaeuno 
despues de mélida. 

* VESCERON , s. m. Alverja, 
planta. 

VÉSICATION, s. f: (cirug.) Vegigacion : 
la formacion de las vegigas. | La accion de 
los vegicatorios. 

VESICATOIRE, adj. m. f: y 8. Vepiga- 
torio: Vésicatoire s'ulant. 

VÉSICULE, s. f: (anat.) Vesicula : veyi- 
guilla como la de la hiel, etc. 

* VÉSICULEUX, LUSE, adj. A vegigado . 
que hace à modo de vegiquillus. 

* VESON, s. 1. Juge de la caña de azu- 
car ântes de hacerse jarahe. 

VESPÉRIE, s. f ( fum.) Repasata, carda: 
en sentido de reprehension. 

VESPÉRISÉ, ÉE, p. p. V. Vespériser. 
Î adj. ( fer Caidado , reprehendido. 

VESPÉRISER ; ». a. (fum.) Dar una 
carda, una repasata : en sæntido de repre- 
hension. 

VESSE , s. f: Zullon : follon : pedo sin 
ruido. || Vesse-de-loup : pedo de lobo, que 
tawbien se Ilana begin , especie de hongo 
que se deshace entre las manos. 

VESSER , ». n. Zullarse : follarse : peer 
sin ruido. 

VESSEUR, EUSE, subst. Zullon, zu- 
llenco : el que se ventosea sin ruido. 

VESSIE, s. f: Vegiga : de la orina en el 
cuerpo animal. || Vegiga, anpolla : que se 
suele levantar en el cuülis. 

VESSIGON , s. m. Vegigon : enfermedad 
de las caballerias. 

VESTALE , s. f: Vesial : nombre entre 
los Homanos de unas virgenes consagradas à 
Ja diosa Vesta. || (/ig.) Casta Lucrecia : di- 
cese en sentido serio; y en el burlesco de la 
muger 6 duncella que guarda la castidad. 

ESTE, s. f: Chupa : parte del vestido 
que se pone dehajo de Ia casaca. 
. VESTIAIRE, s. m. Vestuarto : gasto de 
bäbitos para los religiosot. || Vestnario : pie- 


Virtuosa- 


afaca : 
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VEU 
za doude se puardan lus hélitos en #1 œn- 
vento. 

VESTIBULE, s. 1. Vestibulo : entrada, 
portal, pôrtico. 

VESTIGE , s. mr. Vestigio, huella : sennl 
que queda. || (/ig) Pisada, huella : egemplo 
que se sigue, Oo imita, || Vestigio, resto, 
Lab : de lo que fué, Üsase regularmente en 
plural. 

* VÉSUVE, s. m. geog. ) Vesuvio : monte 
volcänico del reino de Napoles. 

* VESUVIENNE, s. f: Vesuriana : subs- 
Lancia mineral amarilla, 

VÊTEMENT, s. m. Vestidura : vestido : 
ropage. 

VÉTÉRAN , #. m. Jubilado:: retirado de 
su empleo con todus las preeminencias. 

VÉTÉRANS , s. m. pl Veteranos : lus 
soldados viejos, y exentos de ir à la guerra. 

VÉTÉRANCE, s. f: Jubilacion : en uu 
cargo con las preeminencçias 4 él anexas. || 
Lettres de vétérance : cédula de preeminen- 


cias. 

VÉTÉRINAIRE, adj. m. f: Veterinario : 
de albeiteria. 

VÉTÉRINAIRE , s. m. Veterinario : at- 
béitar , herrador. 

VETILLARD, ARDE, V. Wétilleur. 

VÉTILLE » # Je Frusleria, patarata. {| 
Nudo gordiano : maâquina.| AniHo de torno 
para que pase el hilo. || Buscapies, tronera , 
carretilla , cohete rastrero. 

VÉTILLER, ». n. Entretenerse con frns- 
lerias, 6 chilindrinas. || Disputar : sobre un 
cabello, sobre una nada, 

* VÉTILLERIE, s. f: Quisicosa, triqui- 
nuela, chilindrina : juego de palabras , sofis- 
teria. 

VÉTILLEUR , EUSE , subst. El que se 
detiene en frnslerias, en pataratns. 

VETILLEUX , EUSE, adj. Quisquilleso : 
lo que esti Ileno de dalle , y el que se 
para en ellas. 

VÊTIR, #. a. Vestir : cubrir, adornar el 
cuerpo. || Vestir : dar à otro con que se vista. 

VETIR (SE), ». r. Vestirse : punerse el 
vestido. 

VETO , (soz latina que significa ne 
opongo ) Formula que empleahan los tribu 
uos de la plebe romana , para openerse à los 
decretos del Senado. || El rey de Inglaterra 
tiene tambien el derecho del véto. ” 

VÊTU, UE, p. p. V. Vétir. || adj. Vestido. 
| (b/as.) Vestido : se dice del escudo ocupado 
con una lisonja, 6 losange. 

YVÊTURE, s. f’ Toma de hébito: hablan- 
do de religiosos.||Mongio : hablando de reli= 


giosas. | 
VÉTUSTÉ , s. f. .Vejer, ruina t estado 
ruinoso de un edificio por la injuria de: 
tiempo. 
VEUF , s. m. Viudo : el homluie à quren 
se le ha muerto la muger, y no se ha vueits 4 
casar, 


VIC 

VEUF , EUVE, adj. Viudo. 

vEULE, «adj. me f { fam.) Liiano: 
fofo , endeble : dicese de las tierras muy li- 
geras: y tambien de las ramas largas y del- 
gadas , como hemlaiilas , 6 lambrijas. || C'us- 
tors seules : las pieies de los castuies llacus , 
cazailos en el estio. 

VEUVAGE, s. m7. Viudedad : estado de 
viudo, 6 de viuda. 

VEUVE, s. f! Viuda : la muger à quiensele 
ha muerto el maridi, y se mautiene sin casar. 

VEXATEUR, F1 HICE, s. El que véa, o 

usta de vejar. 

VEXATION, s. f: Vejacion : hostiga- 
miento. 

VEXATOIRE, adj, nr. f: Molesto, bos- 
tigoso : que tiene el cardcter de la vejacion. 

VEXÉ, ÊE ,p.p. V. Fexer, || adj. Ve- 
jado , hostigado. ‘ 

VEXER , ». a. Vejar : hostigar, perse- 
guir, oprimir, 

* VEXILLAIRE. V. Porte-étendard. 

VIABILITÉ , s. f (med. ) Posiilidad 
de vivir , hablando de crialturas. 

VIABLE, adj, m. f: (med. y fur.) Que 
es de vida, que puede vivir : dicese de los 
sietemesinos, y otras crialuras de parto 
prematuro. || Transitable. | Non viable : 
imtransitable, hablando de nn camino. 

VIAGER, ÊRE, adj. Vitalicio, de por 
vida : como peusion , renta. Usase tambien 
como substantivo:#{ n'a que du viager. 

* VIALES, 5.1. pl. Viales : divinidades de 
los casinos, 

VIANDE, s. f: Carne : la de los animales 
comestibles , ântes 6 despues de guisada , etc. 
H Comida , tuanjar. || Fiande blanche : 
carne de volateria. || Fiande noire : cavne 
montesina. || (fig. y /am.) Viande creuse : 
golosinas, chacherins, apetitillos. || (fig.) 
Quimera, esperanza vana : cosa de pocasubs- 
tancia. || Fiande de carénie : pesca salada, 
ÿ lambien frutas secas, 

VIANDER , », n. (munt.) Pacer los cier- 
Vos y gamos. 

VIANDIS , s. m. Cebo, pasto: que se 
écha à las reses monteses en los colos, 6 
cuzaderos, 

VIATIQUE , s. +. Vidlco : el avio que 
se da à un religioso para el camino. || Vià- 


Heo: la comumon que se administra à los [1 


enterinos, | 

VIBOHD, s. 1. (ndut.) Pasamano. 

VIBRANT, ANTE,, adj. verb. Vilwante, 
que vibra , que da vibraciones, 

VIBRATION , s. f. Vibracion : dicese del 
\aiven de un cuerpo libre suspenso en el 
ave: y del movimiento trémulo de las 
cuerdas tirantes, y de los rayos de la laz. 

VIBRER, ». n. Vibrar, 

VICAIRE , s, m. Vicario : el que hace las 
veces de un superior, Comunimente se aplica 
a Farwiones ec'esristicas; como Le curé et son 

“care: el cura y su vicario, 6 teniente ; 


__ 
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rare d'un évêque : el *icark gene- 
al , 6 provisor de un obispo, 

ICAIRIE , 5. J: Vicaria : el empleo del 
vicario. || Curuto servido por un vicario 
perpetuo. 

VICARIAL, ALE , adj. Vicarial : lo per- 
teneciente al vicario, y à su oficio. 

VICARIAT , 5.1. Vicarialo: el empleo 
y egercicio de vicario, y tambien ei distrito. 

ICARIER, s.n. Hacer de vicariv, eger- 
cer el aficio de tal. 

VICE, s. #. Vicio : defecto, imperfc- 
cion del cuerpo, 6 del alma. || Vicio . las en- 
 fermedades de los animales, que mas tien 
son nlifafes, {|| Vicio : defecto de las cosus 
inanimadas, 

VICE , prep. que solo tiene uso en ccm- 
posicion con otra voz, como en lus siguientcs, 

VICE-AMIRAL, s, m1 Vicealinirante, 

VICE- AMIRAUTE, s. f: Vicealmirai- 
tazso : elempleo , 6 dignidad de vicealini - 
rante. 

VICE-PBAILLI, s. m. Vicclaile, 6 vice- 
bailio : cierto emyleo de judicalura crominal 
que habia en Francia. 

VICE-CHANCELIER , s.r, Viceranciller. 

VICE-CONSUL , s. m. Viceconsul!. 

VICE-CONSULAT, s. #7. Viceconsulado, 

VICE-GÉRENT » #1. Teuiente de vi- 
cario general, 6 de provisor, 

VICE-LEGAT, s. mr. Vicclegado. 

VICE-LÉGATION , s. f! Vicelegatura : 
el empleo y juridicciunt del 1 ivcelegado. 

VICENNAL : ALE ; ad). { ant, } Veuinte- 
nal : lo que dura veinte anos , ü se hace de 
veinte en veinte anos, 

VICENCE ,( geog. ) Vicenza : ciudad del 
Estado Veneciano. 

VICE-PRÉSIDENT , s. mm. Vicrpresi- 
dente. | 

* VICE-PROVINCIAL, s. "me, Viceprovin. 
cial. 

VICE-REINE, s. /: Vireina : la muzer 
del virey, 

VICF-ROT, s. mr, Virey : el gobernador 
de ut seine 6 es!ado con A at real, 

VICE-ROY 4 UTÉ Se fe Vireiato. 

VICE-SENECHAL, s. m. Vicesenescal. 

VICE-VERSA, pvc. lat: que sisnifican 
lo mismo qne, al contrario 6 por lo conti a- 


10. 
VICIÉ,ÉE , p. p. V. Vicier.|\adj. Viciado. 
VICIER , ». a. (medic.) Viciar : inli- 

cionar , corromper. || ( fur.) Invaliiar, 

anular. 

VICIEUSEMENT , adv, Viciosamente, 

VICIEUX , EUSE , adj. Vicioss , dicesn 
de las cosas, y de las personas, 

* VICINAL, adj. Vecino , inmediato, de las 

inmediaciones, 

VICISSITUDE, s. Ÿ Vicisitud : vuelta : 
alternativa : instabi'idad : mudanza. Tiene 
lodas estas significaciones, 

VICOMTE,, s. m. Vizconde : tflulo de 


“ID 


(y?) 


VIE 


Jigridad, { Eu Normandia , y en utrur par- , de, (adw.) De vacio , sin carga : bsllinie 
tes tenia este nombre uu Juez Heal , baje | de vinge de caballerias, curruages, etc. |} 


las ordenes del baile : Vicomte de Caen, de 
Gisors , etc. 

VICONTÉ , s. f: Vizcondado 
del titulo , y del territorio. 

VICOMTESSE, s. f. Vizcondesa : la mu- 
ger del vizconde , 6 la que tiene por si el ti- 
tulo, 
alé es » IÈRE, adj. De un vizcon- 

ado. 

VICTIMAIRE, s. m. Viclimario : el que 
proveia las victinins , 6 disponia todos los 
avios para él sacrilicio, 

VICTIME, s. J: Victima : el animal vi- 
vo que se mataba, y se ofrecin en el ara, || 
Uig.) Viclima : el que padece trabajos, © 
iuales de resultas de huber s:rvido à tro, 


: dicese 


elc. 

VICTIMER , ». a. (joc. ) Mortilicar con 
sätiras alegres. 

VICTOIRE, s. f: Victoria: veneimiento. 
Esta ultima voz se aplica mas ä lo moral. 


J 
VICTOIRE ! énterj. Victoria! || Il ne 


faut pas chanter victoire avant Le temps : al 
fin se canta la gloria : uo hay que lisonjear- 
se hasta conseguir. 

* VICTORIA L, adj. Perteneeiente à la vie- 


toria. 

VICTORIEUSEMENT , adv. Viclorio- 
samenté, 

VICTORIEUX , EUSE , adj. Victorioso, 
* VICTORIN, s. m. Victorio : religioso de 
San Vitorio. 
* VICTORIOLE, s. jf: Victorilla. 

VICTUAILLE , s. f: Vitualla, matale- 
tage, rancho : provision de viveres para una 
nave, Üsase regularmente en plural, y eu- 
tônces €s raciones. 
* VICTUAILLEUR , s. m. Proveeder , 
abastecedor. {| {ndut. } Maestre de racioues. 

VIDAME , s. m3. Titulo de honor y de 
dominiv feudal , usado solo en Francia ; co- 
mo Vidame de Chartres, vidame d'A- 
miens , etc. 

VIDAME,, s. 1,6 VIDAMIE, s. f: An- 
tigua diguidad 6 tatulo de honor en Fran- 


ctA. 

VIDANGE, s. f: La operacion de de- 
ocupar à vaciar lo que està lleuo ; com des- 
monté de uuterreno, desagüe de un eslan- 


que, limpia de un poro, entresaca de on 


bosque, etc. |} El estado de un tonel, de 
que se estä sacando viuo. 

VIDANGES , 5. /. pl Vaciaduras, büsu- 
ra , inmundic as : que se sicnn de un poxo, 
zanja , letrina , etc. || Evacuacion , purga- 
cion de las paridas , etc. 

VIDANGEUR, s. m. Pocero, privade- 
10: linmpialetiinas. V. Caduuard. 

VIDE, adj. m. f Vacio, desocupado, hue- 
co, vacuo, descargado : conforme es la çusa 
de que se haha. 


VIDE, sn Vino : espagln Vars, ! 4f «4 


Toucher à vide : tocar 6 herir lu cuerda de 
un instrumento sin pisarla. 

VIDE-BOUTEILLE , s. m. Cnsita de 
campo con su huerta , cerca del pueblo. 

* VIDELLE, s. f: Rodaga de pastelero 
para cortar la masa. 

VIDÉ, EE, p. p. V. Vider. || adj. Vacia- 
do : desoeupado , desalojado. || Evacuado , 
despachado. 

VIDER ,». à. Vaciar, desocupar , eva- 
cuar : conforime es la cosa de que se habia. 
| (Jig. ) Evacuar , despachar, concluir : un 
asutto, 

VIDIMÉ ,ÉE, p.p. V. Fidimer. | adj. 
Cotejudo , visto. 

VIDIMER ,w, a. { fur. ) Cotejar, revisar 
una Copia sin su original. 

VIDIMUS, s.m. Xe for.) Vidit , vis- 
to : eslo es, concuerda con su uriginal, he- 
blando de un titulo ü acto que lirma un 
uez. . 
VIDRECOME, s. m. ( vos tomada del 
aleman } Vaso grande de azumbre. 

VIDUITÉ , s. f: Viudez : el estado de 
viuda. 

VIE, s. f: Vida : en âmbas lenguas tiene 
las mismas significaciones en lo propio , y en 
lu figurado.|l{ fam.) Faire la wie : comer , 
regalarse con sus amigos. || Gens de mau- 
vais vie: gente de mal vivir. | Femme de 
mauvaise vie : muger de la vida airadu, 
prostituta. || ( pros.) T'elle vie, telle fin: 
tal la vida , tal la muerte. 

VIÉDASE, s. m.{ voz injurtosa, é in- 
decente \ En su origen significaha eara de 
burro, 

VIEIL , V. Fieux. 

VIEILLARD , s. m. Viejo ,auciano : el 
hombre de mucba edad. 

VILILLE, s. f: Vieja , anciana : muger 
de mucha edad, 

* VIEILLEMENT , advw. Como las viejas. 
De un modo antiguo. 

. VIEILLERIE , s. f Vejestorie , trasto 
vivjo. 

VIEILLESSE, s. f: Vejez. || La gente 
vieja , los viejos : cuando se toma en senti- 
do colective. 

VIEILLI,IE, p. p. V. Vieildr. || adj. 
Euvejecido , viejo, || Aviejado, avejentaslo. 

VIFILLIR , ». ». Envejeeerse, 6 hacw: - 
se vicju, || Avicjarse, avejeutarse : ponerse 
vicjo sin serlo en la edad.|1/ a bien seilà 
depuis deux ans : se ha avejeutadu muchs 
de dos años à esta parte. 

VIEILLIR , ». a. Avejentar, poner vie- 
jo. Les chagrins l'ont bien vivilir : las pe- 
sadumbres le han avejentado mucho. 

VIEILLISSEMENT , s. m. Envejec- 
miento, vejez : esiado del que envejece. 

VIEILEOT , O1E, s. ( fum. ) Folle 


ur espulones : el Hounbre que vmpiess à te 


VIG 
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veiecer. || Vieillote : muger jamona, polla- , Señor, 6 la Iglesia Catélica. | Pigne visrge 


gaihina , que va à villavisja. 
YIELLE, s. jf: Gaita zamorana : instru- 
mento müsico 
VIELLÉ, ÉE, 
mabase bœuf vielle el que los enrniceros en 
Francia pasean adornado eon cintas, y ai 
son de gaitns, el juéves lardero. Abora se 
dice Bœuf gras. 
* VIELLER , ». n. Tocar , tañer la gaita. 


pp. V. Vieller.||\adj. Lli- 
L 


Bar la gata : ser prolijo é insuhstancial en la 
conversacion. 

VIELLEUR , EUSE, s. Gaitero : el que 
toca la gaita zamorana. || { wu4g. ) Pistoles de 
vivclleur : los menudos, 6 calderilla menuda. 
* VIENNE , (geog.) Viena : ciudad capi- 
tal de Austria.||Otra ciudad del misino nom- 
bre en Francia. | 
SNS OISE, adj. y s. Vienés : de 

iena. 

VIERGE , s. f: Virgen , doncella : mu- 
ger que no ha conocido varon. Por excelen- 
cia se dice de Marin Sanlisima. || Vigo: el 
sexto signo del zodiaco. 

VIERGE , adj. m. f: Virgen : la perso- 
na que no ha tenido comercio carnäl. || Vir- 
gen : se aplica à ciertas cusas que estân en 
su primilivo y natural ser, sin que el arte ni 
el uso las haya alterado; como or wierge ; 
terre vierge; cire vierge; huile vierge. 

VIEUX , VIEILLE, adj. y s. Viejo , an- 
Gano : el que tiene mucha edad, {| Viejo : 
por muy usado , traido, 6 desechado.|| Vieux 
chapeau : un sombrero viejo ; un vieil 
habit: un vestido viejo. 

* VIEUX-OING , s. m. Unio de coche, 

VIF, IVE, adj. Vivo : tiene unas mis- 
mas signilicaciones en âmbas lenguas en lo 
propio, y en lo figurado. || Paroles vives : 
palabras picantes , fuertes. || f'orét vive : 
monte bien arbolado. || Atelier wif : tailler 
leno de gente ,esto es, de trabajadores, 

F, s.m. Vivo : fuerte : solido. || (ndut.) 
Le vif de l’eau : la estacion de las marras 
altas. || (fig. ) Piquer, 6 toucher au vif: 
dar 6 tocar en lo vivo , Ilegarle d lo vivo à 
alguino, 


I fe: yfam.) Marear, zampoñear, empre- | p 
a 





6 Vigne de Judée : duizamara , solano tre. 
pador : planta. || Vigne sauvage : parriza : 
vid silvestre. || Vigne blanche: tuca , nueta 
blanca. | Figne Prlle : parra del Canada d 
de Virginia. 

VIGNERON , s. m. Vinador , vinero, 
VIGNETTE, s. f: Cabecera , floron 
udoruo grabado que se estampa en la cabe- 
za de los libros, 6 capitulos de una obra im- 

r'sA. 

VIGNOBLE, s. m. Viñedo : el pago de 
vitras, " 
* VIGNOLETTE , s. Jf: Vinita. 

VIGOGNE , s. f: Vicuñha : cuadrüpeda 
del Peru, especie de corzo. | Un chapeau 
de vigogne : sombrero de vicuña. 

VIGOGNE, s. f: Vicuña, 6 Lana de vicuna, 
* VIGORTE,, s. f: Plantilla de madera pa- 
ra tomar el calibre de la artilleria. 

* VIGOTS, 6 BIGOTS, s. m. pl. (ndut.] 
Vizotas : motones planos sin roldanas. 

VIGOUREUSEMENT, ady. Vigorosa- 
mente, 

VIGOUREUX, EUSE, adj. Vigoroso : 
lo que tiene fuerza. 

VIGUERIE, s. f Vegueria : el oficio del 
vegner, y el distrño de su jurisdiccion, V. 
F'iruier. 

VIGUEUR , s. f: Vigor 
fuerza. 

VIGUIER , s. m. Veguer : era en Len- 
guadoc y Provenza nn Po Real, igual al 
que Hamaban Prevôt en otras provincias. 

VIL, ILE, adj. Vil:bajo, ruin. || F1 

rix : precio bajo, infimo valor, 

VILAIN, AINE, adj. Feo : ruin, mez- 
quino : de mala vista : Filain jardin, vi- 
laine maison.|| Pilain chemin : camino in- 
cômodo, malo. |} -Miserable , mezquino, 
roïoso. |{ fig.) Feo, torpe, indecente : ha- 
blanmdo de palahras y acciones. 

VILAIN, s. m,(ant.) Viilano: hoy ple- 
heyo, 

VILAINE, s. f{vule.) Peliforra, gan- 
forra : muger de mnla vida. 

VILAINEMENT , adv. Vilmente , fea- 
mente, indigoamente, || Miseramente, ruin- 


: actividad, 


VIF-ARGENT , 8. m. Azogue, mereurio: |inente, mezquimanente. || Puereamente , 


cuando se aplica À remedios. 

VIGIE, s. J Vigia : centinela & borde : 

ire en vigie, 

VIGILAMMENT, ad, Vigilantemente, 
con vigilancia. 

VIGILANCE , s. f: Vigilancia , cuidado, 

VIGILANT, ANTE, adj. Vigilante, cui- 
daduso. 

VIGILE , s. f: Vigilia : término de li- 
turgia , lo mismo que vispera de algana fes- 
üvidad de la Iglesia. || Figiles des morts : 
la vigilia que se canta à los difuntos. 

GNE, s. f: Vid : divcese de Ja cepa, y 
tambien de la parra. || Viña : plantfo de ce- 
pas. | La vigne du seigneur : la vinn del 





uhscenamente, 

VILEBREQUIN , s. m. Berhiqui : espe- 
cie de barrena. 

VILEMENT , adv, Vilmente. 

VILENE , adj. ( blas.) Dicese del leon al 
cual se le descubre el sexo. 

VILENIE, s. f: Porqueria, asquerosidad, 
 Raindad , miseria, roûeria. } Desvergüen- 
za, y tambien obecenidad. 

VILETÉ, 8. f: Precio vil, bajo precio : 
envilecimiento de lo que se vende. |} Futili- 
dad : la poca monta de una cosa. 

VILIPENDÉ, ÉE, p. p. V. FVilipenden 
{| adj. (fam.\ Despreciado, rehajado, des 
ncreditado. 


VIN 

VILIPENDEU, v. g. Ajar, desacreditar : 
deprimir. 

fILITÉ, s. f: Lo mismo que vileté. 

VILLACE , s. f: Poldachon, ciudadaza : 
ciudad graude, de corto vecindariu, y de 
rual cusuria, 

VILLAGE, s. mm. Lugar : poblacion que 
no liega à ser villa. |, ( prov. ) 41 est bien de 
son village : vive en las Datuecas, est muy 
escaso de noticias. 

VILLAGEOIS, EOISE, adj. y s. Luga- 
veno, y tambien aldeano. 

* VILLAGIATURE,s. f Estancia en el 
Catipo. 

VILLANELLE, s. f: Villauesca : cierta 
puesia rüstica. || Villauo : son de una dauza 
aideana. 

VILLE, s. f: Ciudad : dicese de la mate- 
rial poblacion, y del vecurdario de ella. 
| Cuando no deterinina nombre de cu- 
dad, se toma por el pueblo 6 la poblacion 
en que uuo habila, aunque sea Villa, 6 
lugar. 

VILLETTE, s. f: dim. de l'ile. Ciuda- 
dita , ciudad pequeña. 

* VILLONER, ». a. Euganar. 
* VILLOTIÈRE, s. 7: Prostituida. 

VIMAIRE, s. jf: (fur.) Daños causados 
en los montes y bosques por cs huracanes. 

* VIMINAL, ALE, adj. Viminal : nom- 
lue de una colina y valle de la antigua 
KHoma. 

VIN, s.m. Vino : el zumo de las uvas 
dispuesto para beber. || Fix d'absinthe : 
vino de agenjos. || Vin de deux ou trois 
feuilles : vino de dos dtres años. |} in de 
liqueur : vino generoso. || Fin piquant : 
vino de agujas, que frunce, || Fin paille : 
vino de ojo de gallo. || Fin tremyré : vino 
aguado. | Fin pur : vino puro. || in bap- 
tisé : viuo bautizado, 6 cristiauado. | Fin 
tourné , éventé : Yino apuntado, torcido. {| 
Vin du marché : relresco, alberoqne, aga- 
sajo entre los que han ceichrado una venta, 
| Vin doux : mosto. | Pot de vin : propina, 
adehala. || (pros.) Mettre de l’eau dans 
son vin : refrescarse, moderarse, bajar la 
côlera, 

VINAGE, s. f:(for.) Cierto tributo so- 
bre el vino que cobraba el señur. 

VINAIGRE, s.,m, Vinagre : vino agrio 
artificialmente, || (fig. y joc. ) Habit de vi- 
naïigre : vestido de tela de cebolla, de pa- 
pel, por lo ligero ÿ poco caliente en el in- 
vierno. 

VINAIGRÉ, ÉE, p. p. V. l'inaigrer. || 
adj. Aderezado con vinagre , que leva vi- 
vagre. 

VINAIGRER, r. a. Echar vinagre à un 
cui-0, ensalada, elc, , aderezurla con viua- 
pie. 

* VINAIGRERIE, s. fe Fâlrica de vinagre, 

VINAIGRETIE, s. f: Salpicon : Ade- 
rezo de sal, vinagre, aceite, peregil y ce- 
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“10 
bolla picada, que se echa en un Éanshre 
de vacha , etc. |} Carreton : carretilin dé dos 
ruedas tirada de un hombre. 

VINAIGRIER, s. m1. Vinagrero : ce} que 
hace 6 vende vinagre. || Vinagrera : am 
polleta con que se sirve el vinagre en las 
inesas, 

VINDAS, s. m. Argüe : mäquina para 
tirar grandes pesos. Eu la marina se Ilema 
cahrestante, 

VINDICATIF, IVE, adj. Vengativo. [ 
(or. ) Vindicativo. 

* VINDICATION , s. f: Vindicacion , ven- 
anza, 

VINDICTE , s. f: (for.) Vindicta. | Za 
vindicte publique : la vindicta publica. 

VINÉE, s..f: Cosecha de vino. 

VINEUX, EUSE, adj. Fuerte : hablan- 
do de un vino. || in vineux : vinazo. | 
Vinoso : de sabor ü olor de vino. |; Envina- 
do , avinado : de color de vino. 

VINGT', adj. num.m. f: Veinte. || Vein- 
teno, vigésimo. || {n-vingt-quatre : en 24, 
tamaño de un libro. 

VINGTAINE, s. f: (voz colectiva) Vein- 


tena. | 

VINGTIÈEME,, adj. m. f: Veinteno , vi- 
gésimo. , 

VINGTIÈME, & m. Un veinteno , una 
véintena parte. 

VINIFICATION , s. f: Arte de hacer , de 
conservar , 6 de clarificar el vino. 

* VINULA,s. ,f: Oruga de color de vino. 

VIOL, s. m. Violencia, fuerza becha 4 
una muger para gozarla. Si es virgen, se 
lama estupro esta fuerza. 

VIOLAT, adj. Violado. Va cou las pala- 
bras miel, sirop : miel, jarahe, 

VIOLATEUR , TRICE, subst. Violador : 
el que viola las leyes. 

* VIOLATION , s. f: Vivolacion : la accion 
de violar. 

VIOLE, s. f: Viola : 
que tamlien se Jjama alto. 
| VIOLÉ, ÉE, p. p. V. Violer, || adj, Vio- 
ado, 
VIOLEMENT , s. me. Violacion : que- 
brantamiento de las leyes, cie. || Profana- 
con de las cosas sagradas. 

VIOLEMMENT , «dv. Violentamente. 

VIOLENCE, s. f: Violencia : en âmhas 
lenguas tiene unas mismaäs aplicaciones en 
lo propio, y en lo figurado. || Faire sio- 
lence à la La, d au sens d'un texte : Vio- 
lentar la ley, d el sentido de un texto : dar- 
les una inteligencia forzada. | Faire viv- 
lence à une fille : forzar, estuprar 4 una 
doncella, 

VIOLENT, ENTE , adj. Violento. || Cou- 
leur violente : color muy vivo. 

VIOLENTÉ, ÉE , p. p. V. Violenter. | 
adj. Violentado. 

VIOLENTER, ». «. Violentar 


fuerza, 6 violencia. 


un violin grande 


hacer 


VIR 
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VISLER, ». a. Violar, quebrantar : laley,| que convieus al hombre en cuanto es va. 


# juramento , los derechos , etc. || Violar , 
profhnar : las cosas sagradas. || Violar, 
forzar : una muger; y si es virgen, se dice 
estuprar. 

VIOLER (SE), ». r. Torcerse ; com- 
barse , alabearse la maderu, 

VIOLET, ETTE, adj. Violado : de co- 
lor de violeta. Dicese tambien como subs- 
tantivo Le violet : el violadu, 6 el color de 
violeta. 

VIOLETTE, s, f: Viola, violeta : flor 
azulada , y de olor suavisimo, 

VIOLIER , 6 GIROFLIER , s. m. Alheli : 
flor olorosa. 

* VIOLISTE, s. m. Violista : el que toca 
Ja viola. : 

VIOLON, s. m. Violin : instrumento mû - 
sico de cuerdas. || Violin: el sugeto que le 
toca. || Se donner les violons : jactarse , 
alabarse. || Payer les violons : pagar la lies- 
ta, pagar para que otros se diviertan. 

IOLONCELLE, s. #2. Violon, violon- 
celo : el bajo de un concierto, y el que le toca.| 

VIORNE, BARDEAU , s. m. Viburuo, 
piornw, sahuquillo : érhol. 

VIPÈRE, s. f: Vibora : sierpecilla vene- 
nosa. || (/ig.) Langue de vipère : lengua 
de vibora , © viperiua , y tambien lengua de 
escorpion : dicese del maldiciente, 

VIPÉREAU, s. mm. Viborezno : vibora 

ueña , de corta edad. 

VIPÉRINE, s. f: (bot. ) Lengua de vi- 

ra, 6 viborera ; planta. 

VIRAGO, s. f:( burl) Marimacho : di- 
cese de la mugér hombruna en cuerpo y 
acciones 

VIRÉ, ÉE, p. p. V. Virer. | ad. Bi- 
rado. 

VIRELAIT , s. m. Poesia antigua francesa. 

VIREMENT , s. m. Giro de las letras de 
una mano à otra en el comercio, 

VIRER , ». a. Birar : dar vuelta al cabres- 
lante. || Jirar : dar vuelta la nave,. 

VIRER , ». 7. Birar : birar d2 bordo , de 
oroa , de popa, elc. 

VIRES , s.m. pl. (blas.} Birolas : ani- 
Îlos concéntricos. 

* VIREVEAU, 5. m. (ndut.) Cigücnñal. || 
Brazalete. 

VIREVOLTE, s. f: Vuella, y revuella, 
ada con prontitud. 

VIREVOUSTE, s. f: (fam.) Caracoleo, 
escarceo, V. f'irevolte. 

* VIRGILE, 8. me. (n. p.) Virgilio. 

VIRGINAL, ALE, adj. Virginal: lo 
Perteneciente à las virgenes. 

VIRGINITÉ, s. f: Virginidad : estado de 
à PérsOna virgen. 

JRGOULEUSE, s. f Virgulosa : pera 
e inviérno, 

VIRGULE, 8. f: Coma, inciso : de la 
Puüntnacion gramatical. 

VIRIL, ÎLE, adj. Viril, masculino . lo 


ron. {| .) Varonil, animoso, fuerte, 
ÿ # viril : edad viril. {| (for. ) Portions vè 
riles : partes iguales. 

VIRILEMENT , 
animosamente. 

VIRILITE, s. f: Virilidad , edad viril, 
Virilidad : potencia viril, 6 generativa ea 
el hombre. 

VIROLE, s. f: Birola, rotlaja de fierro, 
6 metal. 

VIROLÉ, ÉE, adj. (blas.) Dicese : cor- 
nets , trompes virolées : cornetas, y trom- 
pas torneadas, cuya boquilla es de otr 


color. 

* VIROLET , s. m. (naut.)Nuez de ma. 

dera que se mete en el cigüeñal del timo:. 

* VIROLEUR , s. mm. El que hace birolas, 

* VIRONNER, v. a. Dar vuelta al rededor 
VIRTUALITÉ, s. f: (didasc.) Virtua- 

lidad. 

* VIRTUEL, ELLE , adj. Virtual. 
VIRTUELLEMENT,, ads. Virtualmente 
VIRTUOSE, s. m. f: ( oz tomada del 

italiano) Que tiene talento en las hellas artes 

VIRULENCE,, 5. f: (medic.) Virulencia : 
la podre 6 virus de uun laga 6 ificera. 

VIRULENT , ENTE, adj. ( medic, y er- 
rug.) Virulento : con podre © virus. 

VIRUS, s. m.{( medic. y cirug.) Via 
rus : el humor maligno del mal venéreo , y 
otros, 

VIS, s. f: Toruillo : espigon de rosca pa- 
ra asegurar una pieza. || Rosen : mâquina ci 
lindrica para levantar pesos, K Caracol. {| 
Escalier à vis : escalera de éaracol. || / is de 
presse : husillo de la prensa de impresor, || 
V'is de pressoir : husillo de la prensa de la- 
gar, Ô de alruazarra , etc. | 

VIS-A-VIS, adv, Enlrente : frente por 
frente : frontero ä. || (fig. y fum.) Se trou- 
ver vis-à-vis : hailarse aspérges. 

VIS-A-VIS, s. m. Coche estrecho con 
dos asientos, uno 4 la testera, y otro al vi- 
drio, 

VISA, s. m. (for.) Visio huenv, apro- 
bacion. |} Testimoniales del Diocesano. 

VISAGE, s. m. Cara, rostro : de las per- 
sonas, || Cara, semblante : en cuanto,à sus 
variaciones, en sentido fisico, y moral, || 
(prov.) Paraitre au milieu du visage : ser 
una cosa muy Visible : saltar, 6 dar en ojos. 

VISCERAL, ALE, adj. ( medic.) Visce= 
ral: que pertenece À las visceras, 6 medi- 
camento contra las enferinedades de las en 
trañas. 

VISCÈRES , 5. m. pl. (anat.) Viscera, 
entrañas : se dice en singular de aiguna pa te 
interior del cuerpo que modifica los humo : s. 

VISCOSITÉ , s. f: Viscosidad : cali 19 
de lo que es viscoso. 

VISÉ, ÉE, p. p. V. Viser.{| adj. A xo- 
bado, visto. 

VISÉE, #. f Vists 


adv, Varonilmente, 


: mira, punte 1. à 


Vir 


{ : Lan ; 
Vi.) lutencion , desiguio, || Changer de wi- 
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wir 
VITCHOURA ,s.m. Vichura : especie de 


ses : mudar de parecer, de idea, de hisiesto.} balandran forrado de pieles, que se pone 


VISER , v. nr. Apuular, asestar : hacer la 
puuterfa. || (Jiÿ.) Poner la imira , la punte- 
Lis, espirar : à algun einpleo, 6 fortuna. 

VISER , ». a. Visar , rubricar , aprobar, 
confirmuar : un auto , 6 despacho. 

VISIBILITÉ , s. f: Visibilidad : la capa- 
cidad 6 aptitud de verse alguna cosa. : 

VISIBLE , adj. m. f: Visible : que se 
puede , 6 se deja ver. |} Visible : patente, 
maniliesto. | N’étre pas visible : no recibir 
visitas , SCa por ocupacion ,5 por enferivedad. 
{| Hablando de una eclipsis, no poderse ver. 

VISIBLEMENT , auv. Visiblermente, pa- 
tentemente. 4 

VISIÈRE, s. jf: Visera : del morrion. || 
Mira, punto : dei cañon de escopeta. {| ( fig.) 
Rompre en visière à : chocar de frente con 
aiguno, insultarle à sus barbas. || (Jig. y 
fam.) Donner dans lu visiere à : entrarte 
por el ojo derecho, petarle , caerle en gracia. 

* VISIGOTH, s. "1. Alarbe, bärbaro : hom- 
bre grosero, y descortes. 

VISION , s. jf: Vision : la accion de ver. 
|| Vision : aparicion , revelacion en sentido 
teolôgico. || (Jig. y Jam.) Vision , fantasima, 
tuimera. 

VISIONNAIRE, adj. y s.m.f.Visionario : 
que tiene visiones, 6 revelaciones, || (fig. y 
fam.) Visionario : iluso, fanätico, 

VISIR , s. m1. Visir : el primer empleo 
del imperio de los Turcos. V. Fizir. 

* VISITANDINES, s. f: pl Salesas : reli- 
£iosas de la Visitacion, 6 de San Francisco 
de Sales. 

VISITATION, s. f: Visitacion : fiesta de 
nuestra Senora, 

VISITE, s. f: Visita.| Rendre une vesite : 
pagar la visita, 

VISITÉ, ÉE , p.p. V. Visiter. || adj. 
Visitado. 

VISITER , v. a. Visitar : ir 4 cumpli- 
mentar à un personage, 6 à ver enfermos , 
encarcelados, etc. , 6 ir al templo. 

VISITEUR, s.m. Visitador : el que visi- 
ta con frecuencia. 

* VISON , s. ra. Zorrillo : 
fudias parecido al huron. 

VISORIUM , s. m. ( imp.) Divisorio: la 
tablita con su mordante, donde se pone el 
original para componer, 


. VISQUEUX, EUSE , adj. Viscoso, glu- 


cuadrüpedo de 


hinoso. , 

VISSÉ,ÉE, p.p. V. Visser. {| adj. Cla- 
vado, sims con toruillos. 

VISSER, ». a. Clavar, asegurar con tor- 
nillos. V. is. 

VISUEL, ELLE, adj, | fis) Visual. 

VITAL, ALE, adj, Vital : lo que es ne- 
ct-ario para conservar la vida. 

VIXALILE , s. f: Prabalidad de vida.l 
Vilalidad : activilad de las cosas percene- 
tieutes à la vida, 


sobre el vestido euando se sale en tiempo fric. 

VÎTE, adj. m. J: Ligero, prento , velos. 

VÎTE, FA De prisa, aceleradamente. 

VITELOTTE , s. jf: Especie de palata 
larga y roja. 

VÎTEMENT, adr, ( fam.) Ligero, cor- 
ricudo. 

VITERBE, (geog.) Vilerbo : eiudad de 
talia. 

VITESSE , «. f: Ligereza, celeridad, ve- 
locidad : en el movimiento. 

VITEX, s. m. Sauzgatillo : arbusto. V. 
A ynus-castus, 

" VITILIGE, s. f: Lepra blanca. 

* VITIS-IDEA, s. me. Arandano : 
bristo. , 

* VITONNIÈRES , s. f: pl. (ndut.) Grue- 
ras de las varengas. 

VITRAGE, s. m. (roz colectiva) Las vi- 
drierns, 6 los vidrios: todos los que tiene una 
casa, 6 templo. 

VITRAUX, s. m. pl Vidrieras de las 
claraboyas , 6 ventanas de una iglesia. 

VITRE , s.f: Dicese de la vidriera de una 
puerta, 6 ventana; y de cada vidrio de los 
que se componen. 

VITRÉ, ÉE, p. TA V. Vitrer. || adj. Con 
vidrieras, guarnecido de vidrios, 

* VITRÉ , s. m. Cola nouy clara y transpa- 
rente , que se hace en Vitrai en Francia. 

* VITRÉE, 6 CUL-BLANC, s. m. Oe- 
nanta , oenate : pâjaro mayor que el gor- 
rion. 

VITRER , ». a. Poner vidrieras, vidrios : 
4 una puerta, ventana, etc. | 

VITRERIE , s..f: Vidrieria : el arte ytra- 
to de vidriero. 

* VITRESCIBILITÉ , s. f! Vitrescibili- 
dad : facultad de ser vitrificable. 

VITRESCIBLE,, Y. Fitrifiable. 

VITREUX , EUSE, adj. (quim.) Vitreo. 

VITRIER, s.m. Vidriero : el que traha- 
ja en vidrios, 6 pone vidrieras, 

VITRIFIABLE, adj. ee Vitrificable. 

VITRIFICATION, s. f Vitrificacion. 

VITRIFIÉ, ÉE, p. p. V. Vitrifier. || adj. 
Vitrificado. 

VITRIFIER , ».a. ( fs.) Vitrificar : con- 
ver{ir en vidrio una materia por miediv de la 
fusion. | 

VITRIOL , s. m.Vitriolo : lo mismo que 
caparrosa. 

VITRIOLÉ, ÉE, adj. Hecho cen espivitu 
de vitriolo. 

VITRIOLIQUE, adj. m. f: Vitriélico : 
que tiene naturaleza de vitriolo. 

VITRIOLISATION, s..f: Vitrioligacion : 
formacion del hierro sulfatado. 

* VITULICOLE , adj. Vitulicola : que 
adora un ternero 6 toro. 

VITUPÈRE,, sm. (ant.} Vituyerio, Lab 
don, V. #H'unre, 


ar- 


VIY 
* VITUPÉRER, ». a. (ant.) Baldonar, de- 


postor. 

VIVACE, adj. m. f. De larga, 6 mucha 
sida : dicese de los cuerpos animales, y de 
Ps arholes. | Vivaz : en bolanica se dice de 
las plantes. 

IVACITÉ , s. f. Vivacidad, vivezn, » 

VIVACITÉS , sf: pl. Vivezas : acciones 
M dichos poco mirados. || Repentes de co- 

ra 


era. 

VIVANDIER,IÈRE , s. Vivandero : el 
que sigue los egércilos con viveres. 

: VIVANT, ANTE, adj, Viviente, vivo: 
lo que vive. 

VIVANT ,s. m. Vivo.f| Dieu viendra ju- 

r des vivans et les morts : Dias vendra à 
luzgar d los vivos, y à los muertos. || Vida : 
el tiempo que uno vive. || 47 hërita du vi- 
vant de son père : heredé en vida de su pa- 
dre, 6 viviendo su padre. || Je ne la verrai 
de mon vivant : no la veré en mi vida, 6 
miéntras yo viva. || ( fum.) Bon vivant : na- 
turalote y alegre con todos, buen conipañe- 
ro. || ( fur.) Mal vivant : el hombre perdi- 
do, de mal vivir, mal entretemido. 

VIVAT ! inter. de alegria. ( fam.\ Vie- 
tor, vitor ! 

VIVE ! exclam, de alegrla. Viva ! 

VIVE, s, f. Araña, 6 dragon marino. 

VIVE-ARËÈTE, s. f: Esquioa viva. 

* VIVELLE,, s. f: Enrejado : la labor he- 
cha con aguja en forma de randa , en algun 
Lenzo quemado 6 roto, por no echar pieza. 

VIVEMENT , adv. Vivamente, con vi- 
veza. 

VIVIER, s. m. Vivero : de pescado. 

VIVIFIANT, ANTE, adj. Viviticante : 
lo que vivifica. 

VIVIFICATION , s. f: Vivificacion : la 
accion de vivificar. 

VIVIFIER , ». a. Vivificar : dar la vida. 
l Ge.) Vivificar : dar vigor y aliento. 
IFIQUE, V. Fivifiant. 

VIVIPARE , adj. m. f: (fis.) Vivipa- 
ro : dicese de los animales que paren sus hi- 
ios , À diferencia de los que punen huevos. 

VIVOTER , ». n. ( fig.) Ir tirando, pa- 
sar pobremente, vivir con estrechez , y tam- 
bien vivir enclenque. 

VIVRE , s.n, Vivir. Tiene en ämbas len- 
guas las mismas acepciones. || Fivre de mé- 
nage : vivir con ahorro, y economia. || F1- 
vre de la grâce de Dieu: vivir de la pro- 
videncia , por vivir sin renta, mi oficio : y 
tambien mantenersé del aire, por comer muy 
poco. | Savoir vivre : portarse bien, ser 
urbano y cortes con todos. || Qui vive ? 
quién vive ? || 4 faut étre sur le qui vive 
avec lui : se ha de ir con un ten con ten con 
él, d se le han de guardar los aires, 6 vivir 

avis, por ser enojadizo , 6 quisqui- 


VIVRE , 4. m. Comestible : manutencion, 
bastimento. Üsase mas frecuenter-ente « 
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plural : vivres: viveres , vituallas, cosesti 
bles, bastimentos. 
* VIVRÉ, ÉE, adj. (blas.) Vibrado : tur- 
tuoso : sinuoso. 
* VIVRIEK, s. m.° Empleado en los vive- 
res. 

VIZIR , s.m, Visir : nombre de los pris. 
cipales ministros del consejo del Graw señor. 
Î Grand visir : grand visir : el primer mi- 
nistro, 

VIZIRAT ,6 VIZIRIAT, s.m. El em- 
pleo de visir, y el tiempo que le disfruta. 

VOCABULAIRE, s. m. Vocabulario 
diccionario compendiado de un lengua. 

VOCABULISTE, s.m. Vocabulista , dic- 
cionarista : qutor de diccionarios, Es poco 
usada esta vozen nina y otra lengua. 

VOCAL, ALE , adj, Vocal : lo que se ex- 
presa con la voz. 

VOCAL, s. m. Vocal: el que tiene dere- 
cho de votar en un capitulo, Junta , etc. 

* VOCALEMENT, adv. Vocalmente, en 
voz : lo contrario de mentalmente, 

VOCATIF, s. m1. ( gram.) Vocativo : el 
quinto caso de la declinacion, 

VOCATION , s. f: Vocacion : inspiracion 
divina con que Dios Ilama à algun estade de 
perfeccion. || Vocacion : la carrera , oficiv, 
6 cargo à que uno se inclina. 

* VOCAUX,, s. m. pl Vocales de una jun- 
la,ete  , 

* VOCIFERATION, s.f Vociferaciones 
Palabras acompañadas de clamores, 

* VOCIFERER , ». à. Vociferar, V, Vo- 
cifératiun. 

VOEU ,:s. m, Voto, promesa. || Ruego, 
sûplica. || Deseo : üsase regularmente en plu- 
ral, | Combler mes vœux : WMenar, cumplir 
mis descos, || Tous mes vœux sont de : to- 
dos inis deseos son de. 

VOGLIE , V, Bonnevogle. 

VOGUE, s. f: (ndut.) Boga : el andar al 
remo un bastiuento.|| (fig) Despacho, cré- 
dito : estimacion : de las cosas. || (/ix.) Avoir 
la vogue , être en vogue : tener despacho , 
hablando de cosas vendibles, |} (id.) Estar 
muy acreditada , andar muy valida, exteu- 
derse mucho el uso de una cosa. 

VOGUE-AVANT , s. m. (naut.) Boga- 
vante : el primer remero de banco de una 
galera. 

VOGUER , ». n. Bogar, remar. || Nave- 
gar : ir à la vela. ||Bogar : conducir reman- 
do.|} /’oguer contre le vent, contre un cou- 
rant : proejar, remar contra el viento , 6 
contra la corriente, || Foguer à reculons : 
ciar : andar hâcia atras. | f’oguer l'étoffe. 
tundir , entre sombrereros. 

VOGCEUR, s. », Bogador, remero. 

VOICI, ads, Ve aqui : aqui estä : este es: 
ya. || Nous voici tous rassemblés : rer es- 
tamos, 6 ya estamos todos juntos. || Fuic: le 
temps : este es el tiempo, la ocasion. | Le 

voici : vele aqui, aqui estä, este es, À Foics 


vut 
cs qu'on peus repundre: né aqui , 0 eslo es 
Lo se puede responder. 

VOIE, 8, f: Via : camino : senda : con- 
ducto. Tiene todos estos usos, conforme es 
la cosa de que se habla. || Par La soie d’un 
tel : por conducto, 6 medio de fulano. || 
Pren la voie de La poste : valerse dei 
conducto del correo. || Suivre la voie du 
cerf : seguir la pista , d las huellas del ve- 
nado, || La voie des voitures : el camino de 
ruedas. || Suivre la voie : seguir el carril. || 
La vote Appienne, Flanunienne, Auré- 
Lienne : la via Apia, Flamiuia, Aurelia. || 
Une voie d’eau : un viage de agua. | Une 
voie de bois, de pierre , etc. : une carretada 
de leña, de piedra , elc.||(rdu.) Foie d'eau: 
via de agua, que hace un navio. || Les pre- 
mières voies , les secondes voies : las pri- 
meras, y las segundas vius, de las excrecio- 
nes del cuerpo. || (Jig. } Les voies du Seï- 
gneur : las vias del Senor. || (14.) La voie 
du salut , du ciel, etc. : el camino de la sal- 
vacion , del cielo, etc. || (ascér.) Voie pur- 
gative , illuminative : via purgativa , ilu- 
minstiva. || (fig) Ouvrir la voie à quel- 

u'un : abrirle camino, darle luces. || Fote 
actée : via lactea. || Voies et moyens : 
arbitrios. 

VOILÀ , adv. Veahi, he alli, alli est : 


ese 6 aquel es. || Le voilà qui vient : alli vie-|. 


ne, ya viene. || Le voila qui court: mira 
como corre , alli va corrieudo. || Foila Le 
J'aut : ese es el hecho, a el caso. 

VOILE , s. m. Velo, cualquier paño 6 
tela con que se cubre 6 tapa una cosa.|| Ve- 
lo , toca : de las moujas. || Velillo, espumi- 
lon : tela delgnda de estarmbre.fl( fig.) Ve- 
lo : capa, pretexto, apariencia. || es: 
Le voile des ténèbres : el tenchroso manto, 
el capuz de la noche. || Ævoir un voile de- 
vant les yeux : estar con una venda en los 
ojos , estar ciego por una pasion. | Déchi- 
rer lesvoile : rasgar el velo à una cosa, des- 
cubrirla , manifestarla. 

VOILE , s. f: Vela: de una embharcacion. 
| Voile carrés: vela cuadra , 6 redonda. || 
Voile latine : vela latina , o triangular.||Ve- 
la : totmase tambien pur la inisma embar- 
cacion ; como une flotte de cent voiles : una 
armada de cien velas, 6 navios. || Æ toute 
voile : à toda vela, à todo trapo. || Mettre 
à La voile : dar la vela, hacerse à la vela. 
|| Faire voile vers : navegar, Ilevar el rum- 
bo hâcia, 

VOILÉ , ÉE, adj. Cubierto , etc. V. 
Voiler. 

VOILER , ». a. Cubrir, tapar con un 
velo, || Dar el velo 4 una religiosa. || 
( fig) Eucubrir, ocultar, disfrazar , disi- 
mular. 

VOILERIE, s. f: Fäbrica de velas de 
navio, donde se coran, cosen , y recompo- 


ven. 
VOILIER, 5. m3. “eu de lus nuvios 3 
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su andar. || Bon voilier : velero, que ends 
mucho. || AZau vais voilier : zorrero, porron; 
que anda , 

VOILURE, s. f: Velämen : el conjunto 
de velas en uu nayio. 

VOIR, ». a. Ver. Tiene en 4mbas len- 
guas unas mismas acepciones. 

VOIRE, adv. ! ant.) Aun: tout le monde 
Jut de son avis , voire sa femme : todos fué- 
ron de su parecer , aun su muger, Usase en 
estilo jocoso, é iroônico, V, Meme. 

* VOIREMENT. V. Foire. 

VOIRIE ,s. f: Iuspeccion de caminos y 
carreteras : oficio püblico.|| La grande voie- 
rie : la superiutendencia de caminos y carre- 
téras. || Muladar : el sitio à donde se Hevan 
las bestias muertas, inmundicias, etc. 

VOISIN , INE , ad. Vecino : cercano, 
proximo , confinante. || Vecino : que vive 
junto à otro. Usase regularmente como subs- 
lantivo. || Être mauvais voisins : hacer mula 
vecindad, 

VOISINAGE, s. m. Vecindad, harria- 
da : el conjunto de vecinos de una culie , 6 
barrio. [| Vecindad,, cercauia, imruedia- 
cion, 

* VOISINANCE , s. f: Vecinage. 

VOISINER , ». n. (füm.) Vecinear, eo- 
madrear : andar visitando vecinos., 
VOITURE, s. f: Carruage : sea carro, 
coche , 6 calesa. || Viage , carya : lo que He— 
va el carruagero : sean génerus, sean per- 
sunas, en un viage, || Porteo, acarreo. 

VOITURE , ÉE , p. p. V. Voiurer. 
Î| adj. Acarreado , conducido, porteado. 

VOITURER , ». «. Portear, acarrear , 
conducir : carga de una parte à otra en car- 
ruage , à acéinila. |} Llevar, conducir gen- 
te en e , calesa , etc. 

VOITURIER , s. m. Carruagero : tragine- 
ro : arri-ro. 

* VOITURIN , s. 77. Alquilador de coches 
y calesas de camino en los Al 

VOIX , s. f: Voz : el sonido que sale de 
la boca. |} Voto : en juntas , 6 elecciones. 
Voz, clamor, grito. || Voto : opinion, jui- 
cio. || La voix publique : el voto , la opi- 
“ion, 6 aprobacion del püblico. || Foix pré- 
pondérante : voto de calidad.|| Son de voix . 
inetal de voz.|| La voix, le chant des oiseaux: 
el canto de las aves. || Aller aux voix: pasar 
4 votar, 6 proceder à la votacion. | Z'ous 
d'une voix : con todos los votes, ä una 
voz, unänimemente, 

VOL, s. m. Vuelo : de las aves. || Vola- 
leria : la Caza con aves de rapiña. | Vuelo. 
cierta tramoya en los teatros.||( fig.) Vuelo, 
remonte, elevacion : en el estilo, en lo 
pensamientos. || Robo, burto : la accion de 
robar, y la cosa robada, || ( blas. ) Dos vue- 
los , 6 dos alas figuradas en el escudo. | Un 
demi-vol : un vuelo, 6 una ala sola, 

VOLABLE, adj. m. f: Expuesto à ser 


hurtado, 


VOL 
VOLAGE, adj. m. f: Vekeidoso, vol- 
tano, ligero, inconstante. || Feu volage : 
areslin, usagre : especie de sarpullido que 
sale À la cara à los niños. 

VOLAILLE, s. f: (vez colect.) Aves : 
caseras , 6 de corral , colo gallinas , capo- 
nes, pavus, pollos, etc. | Manger de la 
volaille : comer gallina, ave, 6 carne de ave. 
* VOLAILLER , s. m. Pollero : gallinero : 
el que vende gallinas, pollas , etc. 

VOLANT, ANTE, adj. Volante, suel- 
to, postizo, de quita y pon : aplicase à va- 
rias cosas que no deben estar fijas. | Camp 
volant : campo volante, campamento sin 
atrincheramientos , y con tren ligero facil 
de mudarse. || Pont volant : puente volan- 
te, 6 portätil, || Cerf volant: cometa de 
LR que hacen los muchachos. || Fusée 
volante : cohete volador, || Cachet volunt : 
sello postizo. || Feuille volante: hoja suelta ; 
ÿ tambien hablando de un impreso, papel 
volandero, suello , esto es, que no forma 
libro, ni cuaderno, | Passe-volant : pla- 
Za supuesla : el que pasa revisla de sol- 
dado sin serlo. || (Jig.) Aventurero, gor- 
risia. 

VOLANT , s. m. Volante, rehilete : al 
que se juega con pala. | Volante : cierta 
pieza del relox. || Volante : especie de so- 
bretodo sin forro, ui pliegues. | Aspa : de 
molino de viento. 

VOLATIL, ILE, adj. (quim.) Volâtil. 

VOLATILE, s. m. Volätuil : todo ani- 
mal que vuela, Üsase regularmente en 

piural,. 

VOLATILISATION, s. f: ( quim.) Vo- 
latilizacion : la accion de volatilizar, V.Fo- 
latiliser. 

VOLATILISÉ, ÉE , p.p. V. Volatiliser. 
y adj. Volatilizado. | 

VOLATILISER , ». n.(quim.) Volati- 
lizar : sutilizar los cuerpos, reduciéndolos 
à puntos volâtiles. 

VOLATILITÉ ,s. f: Volatilidad : la cali- 
dad de los espiritus volitiles. 

VOLATILLE, s. »1..( fam. ) Volateria, 
carne de pluma : hablando de aves, päja- 
ros que se malan para comer. 

VOLCAN, s. m. Volcan, abertura, 6 sima 
en las montanas, que vomita fuego, y ma- 
terias derretidas, 6 calcinadas. 

* VOLCANISTES, s. mn. pl. Volcanistas : 
naturalistas que atribuyen los basaltus , etc., 
ä los volcanes, 

VOLE, s. f: Dicese : faire la vole : hacer 
todas las hazas , en el juego. 

VOLE, ÉE ,p. p. V. Voler. || adj. Hur- 
tado , rolxdo, || Volado. 

VOLÉE, s. f: Vuelo, volada : el trecho 
re sæ vuela de una vez. || Bandada : 

e pajaros, 6 aves. || Cria, nidada : de pi- 
chones, y otras aves seaejantes. || Vuelo, 
toque à vuelo : de jas campanas. || Andana- 
da, descarga de cañones, {| Volco : en el 
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juego de la pelota. || Tiro delantero, ÿ tam- 
bieu guias : hablando de los caballos 6 inu- 
las de un coche. || Bolea, halancin : el traïe- 
saño, afianzado à Ja lanza, à que estän 
atadas las dos mulas 6 cahallus delanteros. 
l Une volée de coups de bâton : una tunda 
de palos, una paliza. || (exp. adv.) À ia 
volée : al vuelo , en el aire. || ( fig. } De 
trompon, precipitadamente , sin reflexion, 
de volin de volan. || Tirer une boule «le 
volée : tirar golpe en Lola, | Sunner à tou- 
te volée : tocar 6 echar à vuelo las campa- 
nas. | Prendre une balle à la volée : voleat 
una pelota. 

VOLER, ». n. Volar : las aves. El Volar, 
revolatear : se dice por extension de cual- 
quiera cosa que anda por el aire. | (/ig.) 
Volar : ir muy de prisa, || ( 44.) Volar , cor- 
rer : la fama. || Kobar, ‘ 

VOLER , ». a. Robar, hurtar. || Echarss 
el haïcon sobre la caza. 

VOLEREAU, s. mn. dim. de Foleur.La- 
dronzuelo. 

VOLERIE, s. ff Caza con halcones , etc. 
Llimase haute volerie la altaneria , y basse 
volerie la cetreria. |} ( farm.) Rapina , ledru- 
uicio : robo. 

VOLET, s. m. Palomera : palomarito ca- 
sero, || Tabla corredera de un palomar, 6 de 
una pajarera. || Postigo , de una ventana. {| 
Tablita, 6 harnero, sobre la que se liimpian 
6 escogen granos, Como arroz, lentéjas, etc. 
HU (Jig.) Trier sur le volet : escoger à ima- 
no, con mucha proliidad y cuidado, u:0 

r uno. 

VOLETER, ». n. Voletear, revoletear : 
volar à trechos, 6 à pingotadas, como bacen 
las mariposas. 

* VOLETTES, s. f pl. Mosquetero , mos- 

quero : espanta moscas que se pone » los 

caballos. 

VOLEUR, EUSE, subst. Ledron : el que 
roba , 6 es inclinado à robar. j| ( /îg. ) La- 
dron : dicese del que hace extoisiones , 6 
exige injustamente derechos, etc. || Foleur . 
de grand chemin : ladron de camino real, 
saléeador de caminos. ||Foleur de troupeaux: 
ladron de ganados, y tambien euatrero. 
Au voleur, arrête ! Au voleur, au voleur! 
{ expresionrs para pedir socorro contra los 
ladrones) ahi va el ladron , detéuganle ! 
Ladrones, ladrones ! 

* VOLICE , s. f: Lata para empizarrar, al 

doble mas ancha que las regulares. 

VOLIÈRE + Pajarera : jaula grande : 
6 aposenio pa:a criar pijaros. 

VOLIGÉ, s. f: Tabla del gada de ma- 
dera blanca : tabla de chilla. 

* VOLIN , s. m.{ agric. ) Podon. 

* VOLIS , VOLINS, 6 ROMPIS, s. m. p£ 
rholes desgajados por los vientos. 
VOLITION , s. f: (escol. } Volicion. 
VOLONTAIRE, ad. m. f. Volntarw , 

espontäneo : lo que se hace de libre vutun- 


VOL 


tad. ! Voluntar:oso : amigo de hacer su vo- 
luntad , 6 gusto. 

VOLONTAIRE, s. m. Voluntario : el 
que sirve en la tropa sin sueldlo que tambien 
se tlama aventurero, || Voluntario : el mili- 
tar que se ofrece à una faccion, 6 faliga, sin 
tocarle de obligacion. 

VOLONTAÏREMENT , ads. Volunta- 
riamente. 

VOLONTÉ, s. f: Voluntad. Tiene en 
âämbas lenguas unas mismas aplicaciones. {|| 
Faire sa volonté: hacer su gusto , salirse cou 
la suya.||La volonté de Dieu soit faite ! = 
vase Dios con todo! hägase la voluntad de Dios! 

VOLONTIERS , adv, De buena gana, con 
gusto, desde luego. || Folontiers ; soit ; je le 
veux bien : me place ; pase ; lo coucedo. 

* VOLTAIRIEN, ENNE, ad). Voltairiano: 
de Voltaire , 6 perteneciente a él, 

VOLTE, s. f. (picad.) Vuelta , que se 
hace dar al caballo. | (cetrer.) Grito , que 
se da at halcon al descubrir la caza.|| Demi:- 
volte : mèdia vuelta. || Zaire volte-face : 
hacer cara al enemigo. 

VOLTÉ , ÉE, adj. ( blas.) Volteado, 6 
doble. - 

VOLTER , v.n. (esgr.) Volver el cuer- 
po : parar. 

VOLTIGEMENT , s. m. Revolteo, ba- 
tiondeo : de una bandera , 6 cortina agitadu 
del aire, 

VOLTIGER , ». n. Revolotear : andar 
dando vueltas en el aire , como las inaripo- 
sas , moscas, elc. {| Caracolear, voltigear : 
dar carreras al rededor. || Voltear : dar vuel- 
tas en la maroma. || Saltar , salpicar : andar 
de una parte en otra sin fijarse en ninguna. 

VOLTIGEUR, s. 71. Picador que erise- 
ha en un cabailo de madera. | Volatn, vol- 
teador. 

* VOLUBILIS, s. m. (tomado del latin) 
{ botän. ) Planta enredadera , que se eureda 
en cualquier cuerpo que halla. 

VOLUBILITÉ, s. f. Volubilidad : la fe- 
cilidad de moverse algnna cosa. À #olubilie 
de langue : volubilidad : expedicion de ha- 
blar. 

* VOLUE, s.f. Broca : entre tegedores es 
el huso que entra en la lanzadera, 

VOLUME, s.m. Volümen : libro encua- 
dernado. 

VOLUMINEUX, EUSE, adj. Volumi- 
noso , muy abultado : y de muchos volüme- 
nes, hablando de una obra, 6 hiireria, 

VOLUPTÉ, s. f. Deleite : placer. Tômase 
absolutamente por el sensual,. 

VOLUPTUEUSEMENT, adv. Deleitosa- 
mente , regaladamente : y tambien sensual- 
mente. 

VOLUPTUEUX, EUSE, adj. Voluptuo- 
so , sensual : amante de los deleites.|| Delei- 
4080 , delicioso : dicese de lo que causa deleite. 

VOLUTE, s./f. l'arguie.) Voluta, roleo. 

£oncha en forma espiral , y conica. 
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VOLUTER , ». n. Hacer mazorcas , 6 ku- 

sadas. 

* VOLVA , 5. f. Tuünica de la seta, 

* VOLVULUS , s. m. Vélvulo, volvo 
miserere : enfermedad muy peligrosa en el 
inteslino. 

* VOMBARE, s. m. Vombara : mariposa 
de varios colores. 

VOMER , 5.7. Hueso que divide la naris 
en dos partes, 

VOMI,IE at V. Fomir. || Vomitado. 

VOMIQLUE , adj. Dicese : noix vomique: 
muez VOMICA ; AlACAN , NUEZ VENENOSA par 
ra destruir los perros, y animales daninos, 

VONLR, »#. a. Vomnitar : dicese en lo pro- 
pio , y en lo figurado. 

VOMISSEMENT , s. m. Vémito : accios 
de vomitar. 

VOMITIF ,IVE, adj. Vomitivo : lo que 
excila À vomilar, 

VOMITUIRE, s. 7. Vomitorio. Son voces 
anticuadas en âmbas lenguas, V. Fomitrf 

VOMITOIRES , s. 1. pl Vomitorios: 
asi se Hamabau en los teatros de los Homa- 
nos los boquetes por donde salia la gente. 

VORACE , adj. m. f. Voraz : el homlkire 
6 animal muy comedor, 

VORACITÉ , s. f. Voracidad. 

* VORTICULE , 5.1. Torbellimo poco con- 
siderahle, 

VOTANT, s. m. Votante : el que vota. 

VOTATION , s.f. Votacion : accion de 
volar. 

VOTE , s. m. Voto. 

VOTER, sw. nr. Yotar : dar su voto, 6 voz 

VOTIF , IVE, «dj. Votivo : lo ofrecide 
por volo. 

VOTRE , adj. pron. pos. de la seg. per- 
sona. Vueslro, vuestra. En plurai vus: 
vuestros, vuestras. || #Wos fenunes , wus 
biens : vuestras mugeres , vuestros bienes. || 
Se escribg y pronuncia vôtre, cuando se em- 
plea como substantivo y signilica, lo que à 
vmd. 6 4 vmds. les perteñnece. || {a pris les 
siens , et lesvôtre s : ha tomadu lus suyus, 
y los vuestros. > 

VOUÉ , ÉE, p. p. V. Vouer, || adj. Vo- 
tado , ofrecido. 

* VOUËDE , s. m. Especie de pastel , 6 
glasto, para tenir. 

VOUER (a), ». a. Consagrar, dedicar , 
à ofrecer : à Dios. || Votar : hacer voto, 
prometer con volo. 

VOUER (SE) (à), ». r. Ofrécerse al servi- 
cio : de la patrie , del soberanw. || Entregar- 
se, dedicarse : al estudio , al trabajo , etc. 
* VOUGE, s. m. ( mont.) Venallo con 
la hoja ancha, y larga. | ( agric. ) Pudade- 
ra con imango largo. 

VOULOIR , v, a. Querer: tener la volan- 
tad de hacer una cosa. | Querer, desesr, 
gustar. || Querer , requeri : exigir. 

VOULOIR , s. m. El querer : la vohkn- 


_.. YA, 
tad. a Un malin vouloir : una mala inten- 
cion ; un énjmno damado, 
* VOURCE, s. j. Coché de caza. 

- VOUS , pron. pers. de la segunda perso - 
na de plural. Vos, vosotros, vmds., vue- 
sas mercedes. Üsase tambien en singular por 
urbanidad. || Taisez-vous : callad , 6 callen 
ustedes. | 
VOUSSOIRS,6 VOUSSEAUX ,s. m. pl 
ar. uit.) Las vlaves del os arcos , 6 büveda 
OUSSURE , s. f (a’quit, } Arco avia- 


iado. * 

VOÛTE, s. f. Béveda: la parte superict 
que cubre un edificio. ||(poes.) La voûte 
véleste ; La e azurée : el techo estrella- 
do, la bôveda cerulea , el cielo. 

VOÛTÉ ,ÉE,, p.p. V. Voûter. || ad). 
Abovedado, con béveda. || Agobiado, cor- 
covado 

VOÜTER , v. a. Abovedar : hacer de bô- 
veda , cubrir con béveda , una obra. 

VOÛTER (SE), ».r. Corcovarse, agobiar- 
se : una persona. 

VOYAGE, s. m. Viage : el camino que 
se anda para ir dé un parage d’otro distante. 
f Viage : el mandado de un moso, 6 cha- 
ileria con me 
qu se eva de una vez. || Jornada : dicese 

e la mausion que hacs el rey y su corté eu 
los sitios. 
; VOYAGER, ». n. 


iando. 
VOYAGEUR, EUSE, #. Viagero, via- 


jante. 
* VOYAGISTE, s. m. Viagero : el que 
describe un viage. | 

VOYANT ; ANTE, adj. Subido, 
saliente , -vivo : hablando de colores en los 
vestidos , 6 adornos. 

VOYANT, ANTE, p. a. V. Foir.| adj. 
El que ve. || Vidente : antiguamente se 10- 
maba por proféta. || Frères r0yans ; sœurs 
voyantes : en el hospicio de los Quinze- 
Vingts ‘de Paris , los que estân Casados con 
mugeres ciegas ; 6 las mugeres casadas con 
ciegos. 

VOYELLE , s. f.(gram.) Vocal : la le- 

a que forma por si misma sonido. 

VOYER , s. m. Director : de calles , em- 
pedrados , caminos, y vwbras püblicas. 
Grand voyer : intendente general de cami- 
Uos, 

* VRAC, s. m. Arenqua 
uu sale del mar. 

VRAI, AIE , adj. Vexdadero , veridico : 
lo que contiene verdad, || Verdadero : real, 
sin engaño. || Ingenuo , sincero. 

VRAI, s. m, Verdad. Gr vrai : 
esto es la verdad, pape d. } Au vrai: 
ä la verdad, 6 de verdad , en realidad. f 


À 
dire vrai, a parle 


Yiajar, andar via- 


embanastado se- 


r vrai : si he de decir la 
verdad , si va 4 decir verdad. 
VRAIMENT, adv, Verdaderamente, cier- 
tamente. 
TOME «. 
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/ ÿtambien la misma ‘carga |P 


sobre- | 


| YUL 
VRAISR ABLE, aÿ. m. f: VerNt= 
wil : la que tiepe apariencia,, 6 viso dé 


verdad. 
VRAISEMBLABLEMENT , .adv. Vero- 
similmente. . , 
VRAISEMBLANCE , 5. f. Verisimilitud, 
verosimilitud. 
VREDER , v.n. ( Jam.) Andorrear : ir 
y venir sin objeto. , ME di 
VRILLE, s. f. Barrena : que se vuelve à 
upa mano. es mire + 
* VRILLER, #. n. Encordar un cobete. 
* VRILLERIE, s..f. Arte de hacer, bar- 


VRILLES , s. f. pl. Tigeretas : zarcillos 
delas vi . 11; ti 


* VRILLIER , s. m. Artifice de isstrumen- 
tos de hierro, 6 acero : el que hacu har- 


renas. 

* VRILLON. s. m. Barrenita. 

* VU , prep. Visto , respecto ä, en atencion 
ä , en consideracion à. || La récompense est 
petite , vu son mérite : el premio es corto 
con respecto à su mérito. 

* VU, 8. me, (fur. ) Vista : 
iezas. Ù 
VU, conj. Visto, # causa de; por rason 
de. | Vu que : vistoque, puesto/que , con 
motivo de. à À 

VUE, sf: Vista : el sentido 6 facuitad 

de ver. [| Vista : el modo de ver. [| Vista : 163 
mismos ojos. | Vista : el ver, el mirar un 
cosa. f Vista : lo que se ved descabre dés 
un sitio, 6 edificio. || Vista, pintuta, 6 est 
tamva de una ciudad , étc., miradade léjos. 
j Vista : conociniento, penetraciorf. dvi 
ventana , 6 balcon de una casa. || Mira : dé: 
signio- intento.{| Leftre pay able à vue’: le- 
tra pagadera à la vista. || Cette maison & 
des vues sur la rivière : esta casa tiene vis- 
tas 6 ventanas al rio. || £L s’est dérobé à ma 
vue : se ha quitado de mi vista, de mi pre- 
sencia. |} À ÿue d'œil: à ojos visto, Visible- 
US (fig. ) À vue d'œil, à vue de 
pays: à ojo de buen cubero, à salga lo que 
saliere , à tiento.||Æsoir des vues sur quel- 

ue chose : poner la mira, 6 los puntos en 
{al eosa. || Porter ses vues trop haut : tener 
los pensamientos muy altos , por.er los pun- 
tos muy altos , rayar muy elto. || À perte 
devué : cuanto alcanza la vista. ea 

* VUIDANGE , V. Vidange.‘ 
SYUIDE V. Vide ir, 
* VUIDER, V. Vider, © + 1: 
* VULCAIN , s. m. Vüleano. || Espetie de 


mariposa. 

* VULCANALES , sf pt. Vuñcariales : 
Gestas en honor de Vuleano: 

* VULCANISER, ». a. Haëër cornudo. 

* VULCANISME , s. m. Estado de cr- 


nudo. 
VULG AIRE, adj. m,. f Valgnr Re 
man : trivial. {| Les langues a : lee 


de autos; à otras 


sr, 


VUL 
snguas vulyares , los idiomas que se hablan 


hoy dia. 
VULGAIRE , #. m. El vulgo : el comun 
de las gentes. 
VULGAIREMENT , ads. Vulgarmente. 
VULGATE, s. f: Vulgata : version de la 
grada Escritura recibida en la Jglesia. 
sase tambien como adjetivo. - 
VULNÉRABLE, adj. m. f. Vulnerable. 
Es ménos usado que su opuesto invulné- 


ruble. 
VULNÉRAIRE , adj. m. f: Vu!nerario, 

dicese de todo remedio para heridas. Usase 

tambien como substantivo. 
VULNÉRAIRE, s. f: Vulneraria : cierta 


lanta. 
le VULPINADES , «. f pl Vulpinadas ': 
fiestas de la antigua Roma. . 


XER 


X.,s.m. Vigésima tercera letra del abece- 
dario frances, y décima octava de las conso- 
nantes. X. Es.letra numeral , y vale diez. 
XAGUA , s. mn. Jagua : érbol y fruta de 
la isla de Cuba. | 
XANTE, s. m. (geog.) Xanto : rio de la 

Natolia. 

XANTHUM, s. m. Xanto: planta. 

* XANTOLINE, SEMENTINE , s, f.Xan- 
wlina : semilla contra las lombrices. 

XÉNÉLASIE, s. f: Xenelasia : prohibi- 
cion # los extrangeros de permanecer en una 
ciudad , entre algunos pucblos antiguos. 

* XÉNIE , s. f: Regalo que los Griegos ha- 
_ ä sus hu * à renoyar la amis- 
tad:y el derecho de hos ge. 

» LÉNOMANE , & m. El que tiene la ma- 
nia de los viages. 

u YÉRANTHÈME, s, m, Siempre viva 
encarnada. 


YAC 


Y 5. m.(se Mama i ec, { gri é- 
sima ds letra er don À ae 
Y, adv. relatiro de lugar. Alli , all, en 
aquel lugar. | Lg n'y vais pas : no voy alli. 
j Alons-y de compagnie : vamos allä jun 
os. Es tambien relativo 4 la cosa de que se 


hablé : él, ellà, ello.||Cette raison est forte, |n 


je m'y rends : esta razon es faerte , me rin- 
do 4 ella, 6 me convence. || Qu'y peut-il 
faire ? qué puede hacer 4 eso ? Pense 5-y 
bien : piensa en ello, 6 piénsalo bien. * 

YAGUT , 5. 7. Yate: embarcacion ligera 
CEA LE \ 
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VULPINE, s. f: Vulpina, color de zor- 
ro : planta de la especie de la grama. 
* VULVAIRE, s. f: Sardinera, mea perres £ 


planta. 

VULVE , s. f: (anat.) Vulva : la matrës 
de la muger. 
* WALLON , si m. Valon : lengua de los 
Paises-Bajos , 6 el flamenco. 

WISK , s. mn. Un j2g0 de naipes de los 


Ingleses. 
WWISKI , #. m. Coche moutado muyalto, 

esto es , à la Inglesa. 

* WLANS , 6 UHLANS, s. m. pl. Ulanos : 
caballeria ligera , compuesta de polacos y 
tärtaros. 

* WOLFRAN , s. m. Volfran : mineral 
que contiene âcido ténstico , que por esta ra- 
 zon le Ilaman algunos sul/rénico. 


XYL 


* XEROPHAGE, a. m, El que no vive si- 

no de frutas. 

KÉROPHAGIE , s. f: Xerofagia : el usu 
de pan y frutas secas durante la cuaresma , 
en Ja primitiva iglesia. : 

XÉROPHTALMIE, 6 (cirug.) Xerot- 
talmia : inflamacion séca dél ojo. 

* XILALOË , s. m, Madera del aloe, 

* XILOPHAGE , adj. Xilofago : que rua 

la madera, 

XIPHIAS, s. m. Xifias, dorada : una 
de las constelaciones del hemisferiv austi al. 
dice de un cartilago. 

* XYLOBALSAME , s. m. Xilohälsamo. 
XYLON , V. Cotonnier. 
XYLOSTÉUM ,s. m. Xilosteo : 

selva de los Pirineos. 

1 


madre= 


YvR 


* YÈBLE ‘6 HIÈBLE, s. f Yesgo: planra. 
YEUSE, A ot ha hr bn 
cuyas hojas estan rodeadas de pantas : érbol. 
YEUX, s. un de, OEil, Ojos. | Feux 
d'écrevisse : ojos de cangrejo ‘ medicamen- 
to. | Yeux de peuple : ÿemas del’ élamu 


ro. 

YOLIrE ,. 8, f. Yôlita' piedra de violeta. 
YPRÉAU , s.°m. Olmio de Îpres , 6 âlamo 

de Flaudes entre nosotros. 

* YTTRIA, s. f ! quim.) Ytria : tierre nue 


vamente descubierta. 


LES 


r 
L, a. m. Letra consonante, y ltima del 
+becedario, 
* ZABELLE, V. Zibeline, 
* ZACCON,, s. m. Ciruelo de Jericô, cuya 
fruta da un aceite medicinal. 
* ZACHARIE , s. m. (n. p. ) Zacarias. 
* ZACINTHE, s. f! Jacinto : planta cuyas 
bayas 6 fruto es contra las verrugas. 
ZAGUALE , s. f: Azagaya : dardo arro- 
jadizo de los Moros. 
dal ,5. m, Zagü : érbol parecido 4 la 
palma. 
ZAÏM , s. m. Zain : soldado turco. 
* ZAIN, adj. Zaino : caballo castaño obs- 
euro. 
ZAMBRE, s. m. Zambro : hijo de mulato 
y negra. : 
* ZAMPOGNE, s.m. Zampoña : instrumen- 


to müsico cam 


pestre. 
ZANI ,s.m. Gracioso delas comedias Îta-|jas, 


lianas. 
ZÈBRE , s. m. Cxbra : cuadräpedo pa- 
ZÉDORIRE , sf Cedoaria 

ZEDOAIRE ,s. f. ja : planta. 
« SÉLANDAIS A ILE. adÿ.y #. Zelandes : 
de Zelandia. 

ZÉLATEUR, TRICE (de), «. Ceiador : 
rl amante de la religion , de la patria, 
de la justicia , de la lengua, de las costum- 
bres , etc. 

ZÈLE , +. m, Celo : amor 6 fervor grande 
para la observancia , 6 conservacion de una 
cosa. 

ZÉLÉ, ÉE, ad]. Celoso : el que cela, de- 
fiende , 6 tiene celo por una cosa. Usase 
tambien como substantivo : c’est un zélé, 
une zélée. 

RURUPIE s. f Celotopia : envidia 
grande. 

*ZELOTYPIE, s. f: Celotipia : celo des- 
mesurado. 

ZÉNITH ,s. m, Cenit : el punto que en 
la esfera est4 perpendicular 4 nuestra ca- 


beza 
ZÉNONIQUE, adj. m. f. Cenénico : 
conforme À la doctrina de Cenon. 
ZENONISME, s. m. Cenonismo : doetri- 
de Cenon. 
ZÉOLITE , s. f: Cedlita : clerta piedra 
volcänica , cristalizada. 

ZEPHYR , s. m. Céfiro, favonio : viento 
niente. || Céfro : viento suave, blando. 
RO , s. m.( aritm. ) Cero. 

ZEST , s. m. Üsase solo en esta frase fa- 

miliar y proverbial : cela est entre Le zist 

et le zest : ni huele ni hiede , ni es bueno ni 


malo. 
* ZEST, inter]. Üsase familiarmente por 
burla , 6 desprecio. || Il se vante de faire 
telle chose : zess ! se jacta de hacer tal co- 
se: ya baja ! 

ZESTE, s. m. Bizna : membranita que 
bay entre los cachos de la nues. || Luquete : 


Li: 


de 
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cortecita de limon , 6 naranjd , para dar gus- 
to al yino que se bebe. ] Cela ne vaut po pe 
zeste; je n en donnerais pas un zeste : esto 
no ju ÉT QUE Ta À (didée 
I UE, Ê m. . 4 f. Ce 
tético : dicese de cierlo método de es Po 
roblemas , buscando la razon y la naturs- 
eza de una cosa. 
* ZEUGME, s. f (ret.) Ceugma : especie de 
elipsis. || Conexion, union. 
IBELINE , s. f: Cebellina : éspecie de 
marta. Üsase tambien como adjetivo. 
ZIGZAG , s. m. Cigüena , ginebra : ins- 
trumento de muchas piezas , que se alargan 
22 como quiere el que le empuja. | 
sa TEE eee ne haciendo se- 
tas, 6 4 la greca. | Faire des zigzags : an- 
dar haciendo eses : dicese de los borrachos. 
ZINC, s. m. Zinc : metal blanco en ho- 
fâcil de fundir y muy inflammable. 
ZINZOLIN, s. m. Cinzolino : color mo- 
rado , que tira 4 rojo. Usase tambien como 
ädjetivo : taffetas zi n. 
*ZIRARME , s. m. Alabarda , lansa. 
*ZIRCON , «. m. Circon : piedrecita que . 
imnita al diamante , y 4 que äntes daban el 
nombre -de jargon de Ceylan, de donde 
por corrupcion y poca inteligencia Ja han 
lamado algunos en español gergon. 
ZIRCONE, s. à pd. Circonia : tier- 
ra nuevamente ierta en el circon y en 


ZIST , V. Zess. 

ZIZANIE , s. f: Cizaña. V. Ivraie. | Ci- 
£aña , discordia. | Semer zisanie : 
sembrat cizaña. 

* ZOCLE, V. Socle. 

ZODIACAL, ALE, ad}. Zodiacal : lo per-- 
teneciente al 

ZODIAQUE, s. m. Zodiaco : uno de los 
circulos maximnos de la esfera ,en forma de 
faja 6 banda. 

ZOGONES , s. m. pl. Zogones : dioses de 


los nr goe 
20 , +. m. Zoilo : nombre de un in- 
justo censor antiguo de Homero. Hoy se apli- 
ca à los criticos malignos. 
* ZONAIRE, adj. Que tiene zonas 6 lista 
de Re » bablando vs À rh 
, ss, . a, 
« OOGLYPÉITÉ f. Zooglifita : pie- 
dra con NT de £ 
Z00G 4. Fe Zoogr afia H descrip- 
cion de los animales. 
ZOOLÂTRIE, s. f: Zoclatria : eulto da- 
do 4 los brutos. 
ZOOLITE , s. m. Zoélita : parte de un 
animal convertida en piedra. 
ZOOLOGIE , s. f: Zoclogia : la parts Ga 
la ik natural que trata del rem moi 
mal, 


* ZOOLOGR ANR e. 
à 2 Zobnato : ! 


"56 e escribe sobre 
nombre gen ic le DER on et 


A' 
200100 UE at a (a qui. ) Shich : di- 
‘que « UKINA a Ja Lucas 
del Le 1% animales. 
ZOOPHORE, Rares 
ZOOPHYTE , s, m. 


LR) 


* ZOOTOMIE, LA Zootomia 1 prepare - 


cion ana purée, 


ZOPISS RUE noie 


Zoghta : Fe que. 
participa de la naturale eza de. planta y.de ni 
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ZYT 
" LOUCET, 6 ZOUCHET , s. m. Castebe- 
: ave, especie dé somorntijo 

ZYGOMATIQUE, adj. m.. f: Lo que 
rtenece. al. hueso de las imegillas, 

* ZYMOLOGIE,, 4. f Gimologia : tratade 

sobre la fermentacion. 
ZYMOSIMÊTRE. ;. s, m, Cimosimetro": 


\Jinstrumento para aniedir. la. fermentacion. 


ZYMOTECHNIB, à. fe (-guim. } Cumotec 
: tratado de la fermentacion. 
ZYTHOGALA, 5. br: “Citogala : bebèdia 


compuesta de leche y cer 
ZYTHUM, en. it: Fc 


ualudin cebada. 
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